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VOCABULA — 
LATINA ET ITALICA 
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. JOSEPHO PASINIO 


JAMDIU DIGESTA 
IN USUM JUVENTUTIS LATINA LINGUA OPERAM DANTIS 


CUI INSERTA SUNT 
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ET DICTIONES AD SCIENTIAS PERTINENTES 


ACCEDUNT 


POKTARUM FABULA, ATQUE URBIUM, OPPIDORUM, MARIUM, ETC., NOMINA 
QUAE IN OPTIMIS LATINIS AUCTORIBUS PASSIM OCCURRUNT. 


EDITIO NOVISSIMA ET EMENDATIOR 


TOMUS II 


MEDIOLANI 


SUIS TYPIS P. A. MOLINA EDIDIT 
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AUCTORES LECTORI BENEVOLO 


Veremur admodum, ne ea cogitatio aliquibus, in 
mentem veniat, frustra, et temere etiam post tot lit- 
teratissimos homines tum veteres, tum recentiores, 
qui de Latinis vocibus, earumque usu scripseront, 
nos, qui ad alia studia animum convertimus, hoc idem 
. opus recudendum suscepisse. Quid enim accuratius in 
hoc eruditionis genere excogitari potest DICTIONARIO 
AmBROSII CALEPINI, novissima praeserlim editione multo 
cumulatiore Typis Seminarii Patavini, opera et stu- 
dio JacoBi FACCIOLATI, viri in dicendo perfectissimi, 
nostrumque amantissimi ? Quid copiosius THESAURO 
RoBERTI STEPHANI? Quid Mann NizoLiI tn Ciceronem 
OBsERVATIONIBUS, quid PasskRATI, FABRI, et DOLETI 
LExicis expolitius? Puerorum vero captui nihil accom- 
modatius GALESINI Dictionario , et perfectissimo Cale- 
pino Parvo CxsaARIS CaLpERINI. Cui tamen industria 
nostre ratio comperta fueril, et qui item illorum lu- 
cubrationes attentius perpenderit, cum eos merita cu- 
mulabit gloria, tum nostris laboribus, quam mereri 
possint, laudem non inviderit. 

Multa et quidem maxima debemus Roberto Stepha- 
no, qui immani prope labore, et diligentia Latinas 
non solum voces ex optimis quibusque Romane Gen- 


tis Scriptoribus collegit, collectasque in ternos Libros" 


ordine suo distribuit, sed varios etiam dicendi modos 
apposuit, atque explicuit, quibus florente Romana Lin- 
gua Oratores, Poete, Historici, Comici, Tragici, reique 
agraria Scriptores uterentur, criticis insuper et gram- 
maticis passim subjectis adnotationibus. Opus sane in- 
comparabile, et immortalitate dignum, sed hominum 
dumtaxat, qui multum progressionis in Litteris Hu- 
manioribus fecerint, imo aetatem consumpserint, ma- 
nibus contrectandum; el, si quis juventuti prima Lin- 
gua: rudimenta addiscenti pervolvendum prabeat, non 
Secus fecerit, ac si puero ubera sugenti panem man- 
dendum tradat. Viam complanarunt , qui Calepirtum, 
el Stephanum secuti sun! ; Passeratius, Faber, Calde- 
rimus , Galesinus , aliique non pauci , addila etiam 2 
nonnullis vernacula Itala interpretatione, imo Hebraica, 


Greca, Gallica, Hispanica, Germanica ( unde Calepi- 
sus septem Linguarum ) latiusque et distinclius expli- 
cata singularum vocum significatione, multis przelerea 
resectis, que vel antiquitatis eruditionem postulabant, 
vel captu difficiliora, magisque recondilz eleganti vi- 
debantur, atque adeo supra puerorum captum. His 
tamen omnibus auxiliis non satis adolescentum ratio- 
nibus prospectum est. Dum enim alii primariam tan- 
tum vocabulorum notionem apposuerunt, eamque ver- 
naculo sermone interpretati sunt, reliquis magis for- 
tasse necessariis, nescio qua de caussa neglectis, tum 
seepenumero explicationes usurparunt vel a pravo usu 
et consuetudine, vel a populis, inter quos vivebant, non 
admodum cultis pelitas, qua neutiquam Itala sunt; 
unde male imbuta juventus, neque Latinam , neque 
Italam linguam edocta. Quidam autem diversos et mul: 
tiplices tradiderunt verborum intellectus, allatisque ve- 
terum Scriptorum testimoniis eos confirmarunt. Hi 
vero unam, aut alteram contenti reddidisse Italo ser- 
mone significationem , ceteras aut laline, pro ut illis 
occurrerant in Thesauro Roberti Stephani, vel Dictio- 
nario Ambrosii Calepini, vel veteribus Grammaticis, vel 
etiam eruditorum commentariis, explicuerunt, aut in 
iisdem, quibus obvolutas invenerant, ambiguitatis tene- 
bris eas reliquerunt. Parum idcirco commodi inde ad 
juventulis studia comparatum est. Duo preeterea, quae 
nunquam in mentem venerant, nunc in eorum Lexi- 
cis pervolvendis animadvertimus, et Latinas, quas af- 
ferunt, dictionum interpretationes, barbaris ssepius 
permixtas esse locütionibus, quas ipsimet Latio aman- 
darunt, et synonyma que abundantis caussa conges- 
serunt, vocabula, alia primarii nominis significalionem 
prorsus non habere, imo quandoque alienam, que- 


"dam autem in nullo Latino Scriptore eliam posterio- 


rum statum inveniri; invecta a barbaris hominibus 
in scholas, vel etiam a dicendi magistris parum accu- 
ratis usque a pueris accepta , inconsiderate apposue- 
runt. Denique nonnulli quibus religio fuil a veterum 
institutis vel latum unguem discedere, cum pueros 


IV 


per patriam linguam exoticas edoceri oportere intelli- 
gerent, nec aliter edoceri posse. Latinarum vocum in- 
dici Italarum tabulam addiderunt, ac aliquot in ea 
Italici sermonis modos in Latinum conversos nota- 
runt. At quantillus est hic thesaurus ad tantas ac tam 
multas Itala lingue divitias? Et quod ferendum non 
est, voces quamplurima, omnium Italie gentium con- 
Sensu proscripl® , vel ab ignaro populo corrupta et 
depravata, in eum congeste sunt. 

Hac porro sunt praesidia Itala juventuli ad Lati- 
nas litteras assequendas hactenus usque suppeditata. 
Salis autem mirari non possumus, Italos populos, qui 
ceteris gentibus in omni studiorum genere praeire 
consueverunt, noslris adolescentibus illud adjumenti 
non preestitisse, quod minus culti, imo barbari, suis 
praestiterunt, ut Latinas Grammaticas et Latina Lexica 
vernaculo sermone reddita ad faciliorem lingua et La- 
tinorum Scriptorum intelligentiam in scholas indu- 
cerent. 

Nos itaque, ut his incommodis, qua juventutis pro- 
fectam in Litteris Humanioribus admodum retarda- 
bant, remedium aliquod adhiberetur, utque recens in- 
stituta in Subalpina Italia per amplissimos Viros, Rei 
Litteraria Moderatores, nova discende Latine lingue 
ratio perficeretur, (id enim unum desiderari videba- 
tur) nostram omnem operam in eo collocavimus, ut 
per Italam linguam adolescentum progressionem ad 
Latinas litteras adjuvaremus. 

Illud primum nobis in animo Tuit, venustatem et 
elegantiam Latine orationis indicare, non sordes et 
quisquilias, quibus postremis temporibus, gentium con- 
fusione et excursionibus foedata est. Vocabula idcirco 
non ex omni Latio, aut ex Latinorum Scriptorum 
turba collegimus, sed ex iis dumlaxat, quos aurea et 
‘argentea (ut Eruditi loquuntur) protulit zlas: non- 
nulla etiam ex iis, qui aenea ztate floruerunt, Ulpia- 
no, Modestino, Cajo , Callistrato, Papiniano , Paullo, 
Pomponio, Jurisconsullis sapienlissimis , Justino , Pal- 
ladio, Apulejo, Vegetio, et quam paucissima necessi- 


talis caussa ex Codicibus Theodostano, et Justiniano; | 


quibus omnibus dictiones adjicere visum est, quas ex 
veterum fragmentis improbo labore collegerunt Festus 
Pompejus et Nonius Marcellus. 

. Non unam, aut alteram tantum vocugn significatio- 
nem posuimus, sed quotquot et a nobis assidua le- 
clione deprehendi potuerunt, et a Lexicographis, Gram- 
malicisque uspiam indicate sunt, 
subjecta interpretatione ex ipsis Itale Lingua fontibus 
exhausta. Phrases insuper elegantiores, et difficiliores 
selegimus, quin et Proverbia, preserlim ex Plauto, 
Terentio, et Petronio, nihilque eorum pr:etermisimus, 
que vel a Nizolio in suo Thesauro Giceroniano , vel 
ab Horatio Tursellino in Particulis Latine Orationis, 
vel ab Hadriano Cardinali in Elegantiis Lingue La- 
tino. distincte nolata sunt. Haec autem omnia ad faci- 


liorem Scriptorum intelligentiam, magisque susten- 


multiplici singulis - 


tandam adolescentum imbecillitatem in Italum sermo: 
nem, quam fidelissime fieri potuit, convertimus, allata 
plerumque eorum interpretatione, qui in hoc studii 
genere principes habentur. 

Multa occurrerunt verba dubi» et ancipitis signifi- 
calionis , imo suspecle note, in que alii criticas fe- 
cerunt animadversiones. Nos vero, his reliclis, appo- 
suimus hujusmodi notam V. qua juvenes admoneren- 
tur, ipsum Latinum Scriptorem consulendum esse, et 
Eruditorum in eumdem adnotaliones: presertim cum 
in eorum utilitatem et commodum scribamus, quibus 
ea omnia in Grammaticis institutionibus clara et per- 
Spicua presto sunt. Neque enim Grammaticos hic agi- 
mus, aut commentaria scribimus. 

Neque eliam Scriptorum libros sigillatim citatos in- 
venies, unde verba, et varios ea usurpandi modos ex- 


cerpsimus, quod non ita pridem Abb. P. Danetius vir 


eruditissimus objecit. Supervacaneum enim et inatile 
opus nobis visum est, afferentibus non Scriptorum 
senlenlias, sed phrases ex eorum scriptis collectas; 
qua cum non uno aut altero libro, sed passim et sin- 
gulis fere pagellis occurrant, satis superque credidi- 
mus, Scriptoris dumtaxat nomen indicare, ea przci- 
pue aelate, qua Gallia cujusque Latini Scriptoris lo- 
cupletissimos verborum indices suppedìtavit, quorum 
ope et ductu ea significatio facillime inveniri potest, 
quam singulis tribuimus. 

Multum autem ad id operis attulerunt nobis adju. 
menti, in primis Robertus Stephanus, deinde Ambro. 
sius Calepinus, tum Particule Horatii. Tursellini, de- 
nique Dictionarium Latinum et Gallicum Abb. P. Da- 
netii. Auctoribus enim suis ea reddere volumus, qua 
ab illis mutuati sumus. Saxum per biennium volvi- 


mus infando labore, opera etiam adjuti adolescentis 


optimi et studiosissimi Joannis Baptiste Quareli, cu- 
jus nomen propter summam ingenii docilitatem, et 
propter incredibilem erga magistros suos observan- 
tiam silentio praterire non possumus. 

Quamplurima ad operis complementum adliuc de- 
siderari et cognoscimus , et ingenue fatemur; neque 


*adeo vecordes sumus, ut eruditorum hominum exspe- 


ctalioni nos satisfecisse putemus, aut adolescentum 


| rationibus omnino prospexisse credamus; quin eru- 


ditis satisfacere nequaquam volumus; non enim in 
eorum gratiam scribimus. Quod si ad eorum manus 
libri nostri nihilominus pervenerint, eos aqui boni- 
que faciant, obsecramus: pueri autem grales nobis 
agant. Iter ingressi sumus ; si vitam Superi dabunt, 
conficiemus , aul conficient alii et viribus ingenii et 
doctrina valentiores. 

Nunc de Latinis Scriptoribus aliquid dicamus; iis 
non solum, quos in hoc Opere laudavimus , sed iis 
etiam, qui in turbam Latinorum Scriptorum cemmu- 
niter referri solent, ne in hac eruditionis parte ad Lit- 
teras Latinas accedentibus maxime necessaria deesse 
videantur. Vulgo distribuuntur in zlates Auream, Ar- 


genteam, Aneam, Ferream, Luteam, et Incertam. Qui- 
bus autem temporum spatiis unaquaque circumscripta 
sit, iocertum plane est et obscurum, nec satis inter 
Eruditos convenit. Probabiliter zelas aurea incipit ab 
anno Urbis condite nxiv. et desinit in annum DCCLXVII. 
qui est a Cristo nato xiv. Argentea incipit anno a 
Christo nato xiv..el desinit in annum cxvi, Enea 
aulem a cxvir. usque ad cccc. extenditur. Ferrea de- 
nique et Lutea temporis spatium complectitur, quod 
à GCCC. ad Seculum ix. effluxit. Cardinalis autem Ha- 
drianus in Ep. de Serm. Latin. dividit in quatuor tem- 
pora, antiquissimum, antiquum, perfectum , et imper- 
fectum. Antiquissimum deducit ab U. C. usque ad Li- 
vium. Andronicum: ac intervallum statuit quatuorde- 
cim et quingentorum annorum, testimonio Tullii Ci- 
ceronis in Bruto. Quo quidem temporis intervallo 
fuisse permultos doctos Viros, suspicari magis, quam 
intelligere possumus, cum nulla penitus eorum exstent 


. in litteris monumenta, praeler Orationem Appii Ceci, 


el quasdam Mortuorum Laudationes, sicut in Origi- 
nibus scriptum reliquit Cato. Antiquum vero tempus 
idem vir eloquentissimus definit a Livio Andronico 
usque ad zlalem Ciceronis spatio fere centum anno- 
rum. Viros quamplurimos doctissimos hoc intervallo 
floruisse, horridioribus tamen verbis usos fuisse , et 
sine cultu, ac verborum delectu locutos, notarunt et 
Cicero, et Horatius, et Ovidius, et Quintilianus, pra- 
cipue autem Svetonius in libello de claris Grammati- 
cis. In horum numero fuerunt Livius Andronicus, En. 
nius, Cato, Cornelius, "Cethegus, Novius, Plautus, Ca- 
cilius, Pacuvius, Accius, C. Lolius, P. Scipio, Grac- 
chi fratres, Scevola, L. Crassus, M. Antonius, Philip- 
pus, C. Cotta, Galba aliique innumeri , quos Cicero 
modo priscos, modo veteres, modo patres, interdum 
antiquos, aliquando superiores appellat. 

Tempus perfectum Romani sermonis contendit mo- 
do laudatus Cardinalis Hadrianus fuisse statem Ci- 
ceronis, lestimoniis compluribus ejusdem Ciceronis in 
oratore: Triginta annis mihi Crassus ctate presta- 
bat ; quod idcirco posui, ut dicendi prima maturitas 
in qua atate extitisset, posset. notari , et intelligeretur 
jam ad summum pene esse perductam, ut ei nihil fer- 
me quisquam addere possit. In Tusculanis autem non 
solum perfectionem etatis su® testatur, sed interitu- 
ram brevi eloquentiam przdicit: Oratorum laus ita 
ducta ab humili venit ad summum, ut jam, quod na- 
tura. fert in omnibus rebus, fere. senescat, brevique tem- 
pore ad nihilum ventura videatur. 

His temporibus vixerunt Ciceronis zquales, Horten- 
sius, L. Torquatus, L. Domitius, Piso, M. Claudius, 
Marcellus , aliique, quos laudat Cicero, el quorum 
scripta vetustate deleta sunt, preter eos, quorum 
monumenta ad nos usque pervenerunt inter Episto- 


Tom. Il. 


V 
las Ciceronis , Servium Sulpitium , M. Marcellum , Q. 
Metellum Celerem, Q. Metellum Nepotem, P. Vatinium, 
L. Lucejum , M. Bithynium , Curionem , M. Caelium, 
Dolabellam , Cn. Plancum, Galbam , C. Asinium- Pol- 
lionem, M. Lepidum, Aul. Cecinnam, Decium Brutum, 
M. Brutum , C. Cassium, C. Marium, P. Lentulum , 
Trebonium, M. Catonem, C. Cesarem, Cn. Pompejum, 
Q. Ciceronis filium, Corn. Balbum, Oppium, Hirtium, 
ae prope infinitos alios; in quibus solis, ut verbis 
utar Hadriani Cardinalis , inest succus ille, et quasi 
sanguis incorrupte Latinitatis: ac non fucatus, sed 
naturalis quidam eloquentie nitet candor, pari pro- 
pemodum ingenii felicitate, et verborum elegantia, ut 
sì tilulos demas, illas non facile a Ciceronis epistolis 
internoscas. 

Post Ciceronis statem collocat. Hadrianus tempus 
imperfectum Romane orationis, ut mutato dicendi 
genere, et eloquentia omni prope in barbariem versa 
ad imum celerius quidem , quam ascenderat , prope- 
rarit. Multa- conglomerat eorum temporum testimo: 
nia: Senece in Prologo prima» declamationis : Quidquid 
habet Romana facundia, quod insolenti Grecie aut op» 
ponai, aut proferat, circa Ciceronem effloruit: omnia 
ingenia, que lucem nostris studiis attulerunt, tunc nata 
sunt. In deterius quotidie data res est, ut ad sum- 
mum perducta rursus ad infimum velocius quidem, quam 
ascenderat, relabatur. Statii in epistola Silvarum sua- 
rum dicentis :: Manlius certe Vopiscus vir eruditissi- 
mus qui vindicat a situ literas jam pene fugientes. Et 
Quintiliani : Dicendi mutavimus genus, et ultra nobis, 
quam oportebat, indulsimus. Et Auli Gellii: Animad- 
vertere est pleraque verborum Latinorum ex ea signi- 
ficatione , in qua nata sunt, decessisse , vel in aliam 
longe, vel in proximam; eamque decessionem factam 
esse consuetwline, et inscitia. temere dicentitim , qui 
que cujusmodi sint, non didicerint, Et Gornelii Ta: 
citi, de claris Oratoribus: Erprime, Materne, caussas, 
cur tantum ab eloquentia. eorum  recesserimus ; cum 
presertim centum. viginti annos ab interitù Ciceronis 
in hunc diem effici ratio temporum collegerit. 

Tandem auctor Dictionarii Latino-Gallici Schrevel- 
liana methodo digesti , sive Novitius, Latinos Scripto» 
res numerat per Seecula. Incipit a Ill. ‘ante natum 
Christum , et usque ad VIII. a nato Christo descen- 
dit. Hujus enumerationis ratio equissime respondet 
Dictionario, in quo Auctor voces barbaras et proscriptas 
cujusque szculi, imo et scriptoris permiscuit. 

Nos vero nec in states, nec in lempora , nec in 
secula distribuemus, sed alphabeti ordine eos nume- 
rabimus, quo magis queerentibus prasto sint, appo- 
Sito anno, quo singuli floruerint, tum quo dicendi ge- 
nere preestiterint. 
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Accius , sive Attius L. inter fragmenta veterum Tragicorum a Stephanis 
collecta: floruit ducentis fere arfnis ante natum Christum. 

Afranius L. comicus inter fragmenta veterum Tragicorum a Stephanis 
colletta: floruit centum annis ante natum Christum. 

Alcimus Avitus, Viennensis Episcopus anno Christl DXXtIf. 

Sanclus Ambrosius, Episcopus Mediolanensis, A. C. CCCLXXIV. 

Ammianus Marcellinus , quem M. Valcsius patria Antiochenum facit, homo 
Graecus, et militaris, sub Constantino, et proximis Imperatoribus usque ad 
Theodosium vixit. Rerum gestarum seriem contexuit a Nerve principatu 
ad excessum usque Imperatoris Valentis, libris XXXI. Primis tredecim de- 
perditis, soli z&eatem tulerunt postremi duodeviginti. De Amm'ani stylo , et 
dictione exstat judicium Salmasii in praf. de Hellenistica : Quis composi- 
tione magis est inconditus et lululentus , quam Ammianus Marcellinus ? 
Quis phrases unquam usurpavit duriores, inconcinniores , ac rusliciores* ut 
homo Grecus, et mililaris , qui voces tantum Lalinas teneret , quomodo es- 
sent collocande nesciret, prorsus loquitur. 

Ampellius L. a Sidonio memoratur, incerta aetatis. 

Ancyranum Monumentum, de rebus gestis Augusti Imper. , incertze zetatis. 

Apicius Caelius , Scriptor incerta zelatis, patria Hispanus , ut suspicatur 
Carolus Avantius. Exstant ejus libri de obsoniis, et condimentis, sive de re 
culinaria, inventi A. C. 44554, sub Nicolao V. Pontefice in insula Megalona, 
quemadmodum tradit Platina in vita Nicolal, 

Apulejus L. Orator. Jurisconsullus, et philosophus Platonicus, e Mc daura 
Africa urbe: utraque Lingua Greca et Latina instructus : floruit tempori- 
bus Antonini Pii, et fratrum M. Antonini philosophi et Veri. Ejus dictio 
durior est, et licentior in detorquendis vocabulis, adverbiis praecipue, et di- 
minutivis. 

Aquila Romanus, inter antiquos rhetores collectos a ‘Francisco Pithoo. 

Arator , Subdiaconus , A. C. DXLIV , libros duos edidit de Vita S. Pauli 
ex Actis Apostolorum expressa carmine Epico, premissis duabus brevibus 
klegiis, una ad Florianum Abbatem , altera ad Vigilium Pontiflcem 

Arnobius , Orator, gente Afer , A. C. CCXCVIII. Ecclesiasticorum Varro- 
nem, vocat Vossius, l. 4, c. 9, de Analogia. 

Asconius Pedianus, Patavinus, sub Augusto Cesare , et cum Virgilio fa- 
militariter versatus, si Servio, et Philargyro fldem habemus. Przestantissimos 
ejus commentarios quamvis mutilos, et imperfectos habemus in Orationes 
quasdam Ciceroni, quibus nonnulla minus Latina, et Ascon'o indigna a sc- 
quiore manu inserta esse queritur Hadrianus Cardinalis, !. De Modis la- 
line loquendi. 

Augustinus (S.), natione Afer, A. C. CCCXLVI. Habet Augustinus (inquit 
Erasmus in pref. ad Opera ejusdem) suum quoddam dicendi genus argu- 
(um , et periodis in longum productís mulla convolvens , quod leclorem , et 
familiarem, et acutum, et attentum, el bene moralum requirit , denique Ic- 
dii, laborisque patientem , quales non ila multos reperias. Et Epist. ad Ger- 
man. Bix., 4. 20, Ep. 2. Scriptor el obscure subtilitatis el parum amene 
prolixitatis. 

Avienus Rufus Festus, Hispanus, vel, ut aliis visum est, ltalus patria, 
Theodosii Junioris, Marciani, et Leonis Thracis temporibus, non vero Diocle- 
tiani, ul Petro Crinito placuit : varia Latino carmine composuit. 

Aulus Gellius, vcl Agellins, ut asserunt alii, Romanus, Vir elegantissimi 
eloquii, et mulla, ac facunda scientia", ut habet Aug. , 4. 9, De Civit. Flo- 
ruit sub Antonino Pio. [nfinilis vocibus ( inquit Salmasius , |. de Hellen. ) 
locum dedit Agellius în Atticis Noctibus, que noctem políus, quam diem ca 
in elale saperent ; adeo obscura erant, ac lenebrose, et viz illius temporis 
hominibus intellecta. Apud omnes tamen hodie literatos pro elegantissimo 
Laline Lingue Auclore habetur , el olim habitus est ; passimque a Gram- 


maticis tamquam scriplor idoneus cifalus, a quibusdam etiam mullis in lo- 
cis ad verbum pene*transcriptus. 

Aurelius Victor, Afer vulgo habitus, sub Constantino librum edidit de 
Origine Roman: Gentis, et de Viris illustribus, et Coesaribus. 

Ausonius, patria Burdegalensis, grammaticus, et rhetor doctis:Imus, poeta 
vero suavis, atque ingenfosus, obiit imperante Honorio, A. C. CCCXCII. 


B 


Boethius, sive Boetius (utrumque enim in antiquis Lapididus, ct Monumen- 
tis invenitur) patria Romanus, A. C. CCCLXXXVII. floruit. Libros quinque 
de Consolatione Philosophie scripsit elegantissimos, soluta partim oratione, 
partim versibus. Hac de co habuit Julius Caesar Scaliger, ]. 6. Poetices. 
Boethii Severini ingenium , eruditio , ars , sapientia facile provocat omnes 
auctores , sive Graci sint, sive Latini. Seculi barbarie efus oratio soluta 
delerior invenitur ; at que libuit ludere in Poesi, divina sane sunt. 


C 


Celius Aurelianus , Medicus, gente Afer, sseculo quinto vixisse Reinesio 
videtur, cum Lingua Latine venustas Hunnorum , Gothorumque barbarie 
plane decoxisset Stylo itaque, ut saeculum ferebat, et genius pause, usus 
est grandi, implexo, diftleili, et barbaro. Aliis videtur antiquior. 

Cesar C. Julius, eloquentia , *doctrinaque non minus, quam incredibili 
animi vigore, rerumque gestarum magnitudine clarissimus. Obiit anno U. 
C. DCCX. ante natum Christum XLIV. 

Cajus T. Jurisconsultus clarissimus temporibus Hadriani. 

Callistratus C. sub Septimio Severo, et proximis Imperatoribus usque ad 
Alex. Severi tempora singulari juris intelligentia nobilis fuit. 

Calpurnius T. Julius , Siculus, Bucolica , sive Eclogas septem inscripsit 
Nemeslano, in quibus Gyraldus, dialog. & de Poctis, ait, facilitatem se 
et sermonis voJubilitatem , sed parum interdum nervi, et concipnitatis 
offendisse. 

Capilolinus Julius, unus ex scriptoribus Historia Augusta, sive vite Im- 
peratorum, quos non attigit Svetonius, ab Hadriano ysque ad Carinum 
vixit, imperante Diocletiano. Ejus, sicut et aliorum historiae hanc apposuit 
censuram Balthassar Bonifacius, 1.4. Historie ludrica : Capitolinus, Lam- 
pridius, Sparlianus, Vopiscus, qui Caesarum vilas conscripserunl , historici 
futiles Dempstero, si scribendi genus spectetur, ceterum necessarii, cum me- 
liores non habean.us : frigidi, confusi, inter claros auctores non numerandi 
Budeo, vixque digni, ut historici habeantur. 

Cassiodorus Aurclius, Senator, scriptor Christianus, patria Romanus, A. 
C. DXIIL. 

Cala'ectorum auctores, qua Viigilio, ct Ovidio tribui solent, incerta 
etatis. 

Coto M. Porcius, antea Priscus appellatus, postea Major ob proncpotem 
Catonem minorem Uticensem, Latinis, Gracisque litteris doctissimus, tertio 
bello Punico incunte, obiit anno U. C. DCIV. ante Christum natum CXLIX. 
Multa latine scripsit, unicus hodie illius superest de Agricullura, sive de 
rebus rusticis ad filium liber. Ciceronis atate nullum fi re exstabat scriptum 
Latinum, quod esset lectu dignum, scriptis Calonis antiquius, quemadmo- 
dum: testatur Cicero In Bruto cap. 19. 

Calonis disticha, incerti auctoris, et temporis. 

CS Veronensis, poeta lepidus , et prisca. suavitate venustus, anno 

. C. DCLXVIII. 

2 s P. Juventius, Jurisconsultus, fluruit sub Trajano. 
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Celsus Cornelius, Romanus, vir doctissimus, nec ipse medicus, aut me- 
dicinam exercendo quzestum faciens, sed qui putaret accuratam ejus artis 
cognitionem ad virum universe nature prudentem pertinere, ut scribit 
Columella, ]. 2 De re rustica. Floruit sub Tiberio imper. E variis scriptis, 
quibus et jus civile, et philosophlam (teste Quint. ]. 42, c. 14) illustravit , 
reique militaris, et rusticze, et medicina praecepta reliquit, soli ad nos per- 
venerunt ejus de re medica libri octo, qui cum sint puro, facilique sermone 
nitide contexti, meruit auctor, ut Medicus Cicero, vel Latinus Hippocrates, 
diceretur. 

Censorinus , artis grammaticie doctissimus, anno U. C. DCCCCXCI. Chri- 
sti vero CCXXXVIII. temporibus Alexandri Severi, Maximiani , et Gordiani. 
Multas Latinas voces adhibuit, quae a nemine alio usurpat: sunt: has con- 
gessit in suas Epistolas Jac. Mosantus Briosius. 

Chalcidius, veteris Philosophize peritissimus, partem priorem Timai Pla- 
tonis Latina interpretatione donavit, et Latino commentario explicuit, omnia 
pro argumenti dignitate, rerumque pondere egregie tractans, circa A. C. 
CCCXXX. 


Charisius Flavius, Sosipater, natione Campanus, professione grammati- 


cus, et urbis magister, quarto floruit seculo. 

Chrysologus Petrus, natione Italus, An. Chr. CCCCXXXIII. claruit. Vir 
erat, prater alias animi dotes, facundia admodum insignis, unde Chrysologi 
nomen accepit. 

Cicero M. Tullius, Romanus ex villa Arpinate, natus anno U. C. DCXLVIII. 
obiit anno post C. Caesarem in Seríatu transfossum, qui erat U. C. DCCXL. 
ante Christum XLIII. Judice Quintiliano, 1. 40, c. 4. Tullius effinxit vim 
Demosthenis, Platonis copiam, et Jsocratis jucunditatem, atque, ut ait Vel- 
lejus, effecit, ne quorum arma vicerant Romani, eorum ingenio vincerentur, 
Rex eloquenti, et latine lingua illustrator dicitur agglicronymo, prolog. 
queest. Hebraic. Viri in lectione Ciceronis versatissimi tum avorum nostro- 
rum memoria, tum nostra zetate una voce abrogant Tullio libros quatuor 
Rhetoricorum ad Herennium, tribuuntque vel Lucio Cornificio patri, ad 
quem extant Ciceronis epistolie, vel L. Cornitlcio filio, qui an U. C. DCCXIX. 
consul fuit, et de Rhetorica arte scripsit, ut accepimus a Quintiliano, vel 
Ciceroni filio, vel Laurez Tullii Ciceronis liberto, vel Tullio Tironi, quem 
inter rhetores memorant Plinius, et Svetonius, vel M. Gallioni, vel Virginio 
Rufo, quem voce, et scriptis eloquentiam docuisse Neronis temporibus tra- 
dunt Tacitus, et Quintilianus. At enim quicumque demum sit auctor , vir 
fuit doctissimus, et de Rhetorica arte diligenler, et latine scripsit. Multa alia 
circumferuntur Opera Ciceroni supposita. Responsio ad invectivam C. Sal- 
lustii Crispi; Oratio ad populum , el Equites, antequam iret in cx 
Epistola, seu Declamatio ad Octavium , qua Rempublicam oppressam Ipsi 
exprobrat ; Oratio de pace, edita a Carolo Merovillio in editione Orationum 
Ciceronis in usum Delphini; Oratio pro M. Valerio; Consolatio super Tul- 
lie filim obitu: Liber de Synonymis ad L. Victorium; De re militari frag- 
mentum , in recentioribus editionibus Vegetii ; Orpheus, sive de adolescente 
studioso ad Marcum Filium Athenis versantem ; denique Libellus de peti- 
tioné Consulatus. 

Claudianus, Alexandrinus, quem Ludovicus Morerigs perperam in suo 
Lexico pro Gallo venditavit, imperantibus Theodosio , Honorio, et Arcadio, 
seeculo quarto. 

Codex Theodosianus, auspiciis Theodosii junioris, et constitutionibus Con- 
stantini M., et sequentium imperatorum collectus, libris 16 distinctus , et 
anno XVI ejus imperii, Christi vero CCCCXXXVIII, absolutus. 

Codex Justinianus, a Triboniano, et aliis concinnatus, auspiciis Justi- 
niani imper. A. C. DXXXIV. 

Columella, Gaditanus, rerum rusticarum scriptor diligentissimus sub 
Claudio imperatore. U 

Commodianus , Afer , librum scripsit adversus Paganos numero hexame- 
tri servato, neglecta syllabarum quantitate, initio seculi quarti. 

Corippus , poeta A. C. DLXVII, edidit carmen in laudem Justini H. 

Cornificius C. Tullii Ciceronis setate floruit, cui eruditi tribuunt libros 
Rhetor. ad Heren. 

Cornutus Ann. Grammaticus, claruit saculo primo a nato Christo. 

Corvinus Messala, inter fragmenta historicorum collecta ab Ausonio 
Popma, jncertz setatis. | 

Curtius Q. Rufus, quis fuerit, et quando vixerit, incertum est, et ambi- 
guum. Borgarsius collocat sub Augusto, Popma sub Tiberio, Justus Lipsius 
sub Claudio, Isaacus Pontanus sub Trajano, Joannes Clericus sub Vespa- 
siano, Gaspar Barthius sub Theodosio. Denique non dubitanter nonnulli 
afürmarunt, libros, qui sub Curtii nomine leguntur, confectos esse ab erudito 
quodam Italo ante annos fere tercentos. Ceterum sunt illi verba electissi- 
ma, acule , crebra que sententia, expositiones mirificae, conciones multa fa- 
cundia ínsirucie, ila ut oralio ejus ubique servet. majestalis sue pondus. 

Hac. de Curtii dictione Wagenseilius in Pera Librorum Juvenilium, t. 4. 

Cyprianus Cacilius, Carthaginensis, Artis oratoria professione clarus, 
martyrium pro Christo fortiter sustinuit A. C. CCLVIII. Admodum multa 
scripsit ín suo genere miranda; erat enim ingenio facili, copioso, et suavi, 
que sermonis maxima est virlus, aperto , ut discernere nequeas , utrumne 

ornalior in eloquendo , an facilior ín explicando, an potentior in persua- 
dendo fuerit. Lactant. Instit. 1. 8, c, 4. 


Damasus Papa, genere Hispanus , floruit An. C. CCCXVI. Elegans in 
Mu componendis ingenium illum habuisse, testatur Hier. de Script. 

ccl. 

Declamationes, qua tribuuntur Quintiliano, item qua Porcio: Latroni, 
item quae Calpurnio Flacco, incerti sunt et auctoris, et temporis. 

Diomedes, grammaticus, Prisciano certe antiquior, sed qua aetate floruerit, 
plane non constat. 

Donatus Alius, Romanus, orator, et grammaticus, tw mporibus claruit 
S. Hieronymi, cujus fuit preceptor. 

Dracontius, gente Hispanus, floruit A. C. CCCCXL, imperante Theodosio 
Juniore, ad quem scripsit elegiam. 
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Elegiarum, que Corn. Gallo tribuuntur, auctor est Incertze setatis. 

Ennius Q. patria Rudius e Calabria , poeta eximius, sed temporum vitio 
admodum hirsutus, anno U. C. DXIII. 

Errores Venerei, collecti a Pithoco, Incerti temporis, et auctoris. 

Eutropius Flavius, Italus, sophista, Constentini M. res Romanas ab U. C. 
usque ad obitum Joviniani, el annum U. C. MCXIX, brevi narratione 
strictim complexus est, jussu Valentis imperatoris, additis etiam his qua in 
principum vita extiterunt egregia, A. C. CCCLXXI. 

Eumenius, natione Gallus, A. C. CCXCII. 

Exsuperantius Julius, inter Historie Auguste Scriptores Latinos minores 
a Jano Grutero collectos, mceria setatis. 
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Fasti Consulares , editi ab Henrico Norísio , incerta setatis, incertique 
auctoris. ? 3 

Fannius , medicus , et poeta, scripsit de ponderibus, et mensuris seculo 
[V a nato Christo. 

Feneslella L. inter fragmenta veterum historicorum ab Ausonio Popma 
collecta, seecülo primo a nato Christo. 

Festus. Sextus Pompejus, de veterum verborum sign flcatione , A. C. DLVI. 

Firmicus Julius, patria Siculus, A. C. CCCXXXVI, imperante Constantino 
M. ob lingua candorem inscite laudatus a Cardano. Nemo enim amans 
vere Latinitatis, cum eo usurpare velit horoscopare, ferarum mansuelarios, 
cardinaliter , quiescentiam pro quiete , intimare alicui pro significare , par- 
tialiter, pro per partes, concordiale pro sociale, caballarius pro eques, ser- 
monem sublilem pro stylo tenui, computum, pro computatione, et hujus 
generis inpumera. 

Flaccus Verrius, inter grammaticos, et rhetores laudatus a Svetonio. 

Flavius Caper , grammaticus venustissimus , laudatus a S. Hieron. , et a 
Charisio. 

Florus L. Ann. patria Hispanus, et forte ex Senecarum gente, sub Ha- 
driano Imperatore. Brevem , et comptum historicum appellat Julius Celsus. 
Gravius autem in Pref. reprehendit in Floro dictionem paullo audacio- 
rem, et frigidas argutias, erroresve nonnullos. Adversum Graevium apolo- 
giam pro Floro scripsit Laur. Begerus in Prolegomenis ad suam editionem. 

Fortanatianus Curius, inter antiquos rethores collectos a Francisco Pitheo. 
P. ‘Nannius in sua Pref. habet: Cum nuper anzie disquirerem quemnam 
potissimum ex rheloricis domi meis privatim pralegerem , el Quintiliani 
prolizitatem horrerem, nec liber ad Herennium salis habere compendii. vi- 
deretur , incidi tandem in scholia Fertunaliani , in quibus ille summa cum 
luce, nec minori brevitate omnia technica tum Latinorum , tum Grecorum 
rhetorum in unum contulit. 

Fragmenta velerum Tragicorum Latinorum collegerunt in primis Stepha- 
ni; dein Martinus Delrio; postremo Petrus Seriverius. Sunt autem L. An- 
dronicus, Q. Ennius, Cn. Navius, M. Pacuvius , Allius , sive Accius , lius, 
C. Granius, Memor , Sempronius Gracchus, Q. Lutatius Calulus, Varius , 
C. Plinius, Mecenas, Ovid. Naso, Pompon. Secundus , Rutilius Geminus. 

Fronto Cornelius, grammaticus et orator M. Antonini, et Veri magister, 
laudatur a Gellio N. A. 1. 19, cap. 8, ob nitorem sermonis. 

Frontinus Sextus Julius, vir Consularis Vespasianorum, Domitiani, Nerve, 
el Trajani temporibus. ' 

Fulgentius Fabius Planciades , libellum de prisco sermone scripsit ad 
Chalcidium, ideoque floruit saeculo quarto, 
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Fulgentius. Afer. A. C, DVII. Sic eum laudat Isidorus de Script. c. 14. 
In loquendo dulcis, in docendo, ac disserendo subtilis. | 
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Gallicanus Vulcatius, Senator Romanus, unus ex scriptoribus historie 
Augusta, A. C. CCCXVII. 

Gallus /Elíus, Jurisprudentia celebris sub Augusto Imperatore. 

Germanicus Cesar, Augusti imper. nepos, Drusi filius, ingenium in 
utroque eloqueptie genere excellens nactus, Aratea Phenomena latinis 
versibus hexametris non infeliciter , etsi paullo liberius expressit. 

Gratius , patria Faliscus, poeta vix cuiquam veterum memoratus, nisi 
uni Ovidio zequali suo. Extat ejus Cynegeticon , sive de venatione carmen 
Epicum, pure, et eleganter scriptum, sed extrema parte mutilum. 
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Hermogenes, Jurisconsultus sub Alexandro Severo? 

Hieronimus (S.), Stridonensis , quem Bibliothecam Ecclesiae voeat Jonas 
Aurelianensis, A. C. CCCXXI natus est, et CCCCXX mortuus. De cuius elo- 
quentia Erasmus: [n itlo que phrasis! quod dicendi artificium ! quo nun 
Christianos modo omnes longo post se intervallo reliquit, verum eliam cum 
ipso Cicerone certare videlur. 

Hilarius (S.) Pictaviensis Episcopus, A. C. CCCLXVIII obiit. Stylus est illi 
turgidus, dictio grandis nimium, et operosa, atque ut scribit Hieron. epist. ad 
Paul. Gallicano cothurno attollitur, longis interdum periodis involuta. 
Pref. autem in 1. 3. Com. in Epist. ad Galat. eloquentie Rhodanum ap- 
pellat. 

Hirtius Aulus, familiaris Julii Ceesaris, scriptor, judice Lipsio, elegantis- 
simus, novissimum Gallici belli, imperfectumque librum supplevit, teste 
Svetonio in Julio: libros etiam de bello Caesaris Alexandrino, et de bello 
ejusdem Africano confecit. Svetonii temporibus boc dubium fuit: inquit 
enim citato loco: Alexandrini; Africique et Hispaniensis incertus Auctor 
est: alii enim Oppium rulant, alii Hirtium, qui etiam Gallici bellé novis- 
simum, imperfectumque librum supplevit. ; 

. Horatius Flaccus, Venusii Apulie natus anno U. C. DCLXXXIX. ante 
Christum LXV. Lyricorum fere solus legi dignus, judice Quintiliano. 

Hyginus Julius, Hispanus, sive Alexandrinus potius, Augusti Imper. li- 
bertus, et Ovidii poete familiaris, multa scripsit, quse omnia ad unum pe- 
riere. Extant sub ejus nomine, stylo humili, et plebejo sermone descripta, 
ac vix cuiquam antiquorum laudata, liber Fabularum, Poelicon Astrono- 
micum, et liber Cromaticus, sive de limitibus constituendis. 


Inscriptéones antique varii generis, tum sacre, tum profane, lapidi, 
marmori, eri incise, immenso labore collectos a Jano Grutero, incerte 
eetatis. 

Irenaeus (S.), gente Asianus, Smyrna, ut videtur, oriundus, floruit 
A. C. CLXVII. 

Julianus Salvius Jurisc. celeberrimus sub Imperio Hadriani. 

Justinus, qui fuerit, et qua atate floruerit, non satis compertum: certe 
ante Imperatores Christianos scripsit. i 

Juvenalis, Aquinas, vixit temporibus Trajani, et Hadriani. Joh. Baptista 
Capellius conferens inter se trlumviros Satyra veteris Latinam, Juvenalem, 
Persium, et Horatium, hoc disticho judicium suum complexus est : 


Acrior est Aulus, florent'or est Juvenalis, 
Plus Venusina sapit seria Musa jocis. 


Juvencus, presbyter Hispanus, historiam Evangelicam heroicis versibus 
descripsit, imperante Constantino M. sermone quidem símplicl, nec satis 
uberi vena, animo tamen candido, et qui sacra tractantem decet, pio, ca- 
stoque. 


Labeo M. Antistius, Jurisconsultorum princeps sub Aug. Imper. Ejus frag- 
menta leguntur in Digestis. s 
Laberius, eques Romanus, ob asperam libertatem a Julio Caesare, qui 
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eum senem in theatro, et quos scriptitabat, Mimos ipsum agere jusserat, 
Publio Syro postpositus, obiit, ut testatur Eusebius, decem mensibus ‘a 
cede Julii Caesaris. Nibil ex ejus Mimis, Horatio etiam laudatis, exstat, 
prater pauca quidam fragmenta a Roberto Stephano collecta in fragmen- 
tis Pcetarum Latinorum. 

, Lactantius Firmianus, claruit A. C. CCCII. Fluvium Tullianz eloquen- 
use vocat Hieronym. Ep. ad Paulin. Stylus illi tersus, nitidus, facilis, fonte 
quodam eloquenti nativo sponte fluens, unde Cicero Christianus vulgo 
nuncupatur. k |: 

Lampridius Alius, rhetor Burdegalensis, unus ex sex scriptoribus histo- 
rie Augusta, sive vite Imperatorum, quos non attigit Svetonius, claruit 
initio sseculi quarti. 

Leo (S.), cognomento Magnus, patria Romanus, Pontifex Maximus, 
A. C. CCCCXL. d 

Livius T. Patavinus, an. U. C. DCXCV natus, obiit anno IV. Tiberii 
imp. Urbis DCCLXX, post Christum natum XVII. Lacteam L'vií ubertatem 
praedicat Quintilianus, |. 43, c. 4. aitque, eum cum in narrando mirz esse 
jucunditatis, clarissimique candoris, tum in concionibus, supra quam enar- 
rari potest, eloquentem. Patavinitatem in ejus stylo notarunt nonnulli, qua 
nondum constat, cujusmodi sit. 

Livius Andronicus, inter fragmenta veterum Tragicorum a Stephanis col- 
lecta, floruit seculo terlio ante natum Christum. 

Lucanus M. Annaus, imperante Nerone, scripsit Pharsalias, sive de bello 
civili Cesaris, atque Pompeii. Tumorem orationis in Lucano reprehendit 
Jul. Caesar Scaliger. Burmannus autem accusat, quod artem poeticam pri- 
mus contaminaverit, et heroicum carmen ad declamatoria acumina demise- 
rit. Ejus tamen dictio est satis Latina, et descriptiones, quas immiscet opc- 
ri, haud inelegantes. 

Lucilius Cajus, Sucssanus Auruncanus, eques Romanus, Magni Pompeii 
magnus avunculus, primus condidit styli nasum, ut ait Plin. in praf., 
idest satyras scripsit. Hinc apud Martialem Î. 42, ep. 96. Lucilius, esse labo- 
ras, idest vis salyras componere. Ejus fragmenta ex libris XXX Satyrarum, 
Epodis, Hymnis, Serrano, et Numularia comoedia Stephani diligentius col- 
legerunt, et subjuncta sunt Horatio Danielis Heinsii. 

Lucretius Carus, patria, ut videtar, Romanus, poeta sublimis, idemque 
elegans, et multae artis luminibus pictus, ac lalinz linguae auctor egre- 
gius, anno U. fi. DCHI, anto Christum LI mortuus est, referente Eusebio 
in Chron. 
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Macer. Aimilius, inter’ fragmenta veterum Poctarum collecta a Stephanis, 
incertz statis. 

Macrobius Ambrosius, vir consularis, et illustris, Honorii et Theodosii 
junioris temporibus floruit, ut patet ex Codice Theod. |. 7, t. 8. 

Mecianus L. Volusius, M. Antonini philosophi imper. in juris scientia 
praeceptor. 

Mgmertinus Claudius, panegyricam orationem dixit Maximiano Herculeo 
Augusto die urbis Rome matali XI Cal. Mart. in Gallia (Treveris fortasse) 
A. C. CCXCII. De hac ejus oratione dubiam esse litem, ait Hadrianus Ju- 
nius |. 4 Animadv. 

Mamertus Claudianus, gente Gallus, claruit circa ann. CCCCLXII. Lau- 
datur a Sidonio, 1. 4, epist. 41. Vir fuit providus, prudens, doctus, eloquens, 
acer, et hominum avi, loci, populi sui ingeniosissimus. 

Manilius, gente Romanus, postremis annis Augusti imper. epico carmine 
scripsit Astronomicon, poema eruditum, et jucundum. Ingeniosissimum, et 
nitidissimum scriptorem appellat Scaliger in preefat. 

Marcellus Ulpius Jurisc. ex Familiaribus Antoniní Pil. 

Marcellus Empiricus, Burdegalensis, Theodosii Magni archíater. 

Marcianus Capella, patria Medaurensis, scripsit temporibus Leonis Thra- 
cis, sed scripsit, ul mos est Afrorum, dictione aspera, semibarbara quan- 
doque el difficili, satyram prosa oratione, interjec'is passim varii metri 
carminibus , quod scribendi genus longe felicius postea imitatus est 
Boethius. 

Marius Mercator, Afer, ut videtur, scripsit ante annum CCCCI. 

Martialis M. Valerius, Hispanus, scribendi epigrammatis non insulsus 
artifex, at scurrilis interdum, et frequenter obsconus, Domitiani, Nerva, et 
Trajani tempora ingenio suo illustravit. : 

Martianus Zlius, non ignobilis Jurisconsultus sub Alexandro Severo. 

Maurus Terentianus, qui claruisse videtur sub Septimio Severo, carmen 
composuit de literis, syllabis, pedibus et metris, omni elegantiarum genere 
conditum, et amabili quadam ingenii amoenitate temperatum. 

Mela Pomponius, Hispanus, Claudii temporibus floruit. 

Minutius Feliz, gente, ut verisimile est, Afer, non ignobilem inter Ra- 
manos Causidicos locum tenuit, A. C. CCXX. 

Modestinus Erennius Jurisc. clarissimus sub imperio Alexandri Severi. 

Monumenta varia antiqua a Gregorio Fabricio collecta, incerta :etatis. 
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Nevius C. inter fragmenta Veterum Tragicorum a Stephanis collecta. 
floruit seculo tertio ante natum Christum. 

Nazarius, Pancgyricum dixit Constantino August. filiisque C2esaribus 
Romae, A. C. CCCXXI. : 

Nemesianus M. Aurelius Olympius, Carthaginensis, pocta non inelegans, 
ct prae ceteris scriptoribus Afris castigatus, floruit tcmporibus Carini, et Nu- 
meriani. 

| Nepos Cornelius, Veronensis, scriptor ingenio, studio veritatis, sermonis- 
que pura et succincta elegantia laudatissimus: defunctus est primis an- 
nis principatus Augusti, hoc cst post annum U. C. DCCXXIV, qui fuit ante 
Christum nat. XXX. 

Nigidius P. Figulus, Mathematicus et grammaticus, seculo primo ante 
natum Christum. 

Nonius Marcellus, Tiburiensis, librum in capita undeviginti distinctum 
scripsit de varia significatione verborum, seculo sexto. Notat Isaacus Vos- 
sius ad Catullum, solemne esse eruditis, multis in locis saspe non intellectis 
insultare huic Grammatico, optime, si quisquam, de lingua latina prome- 
rito. Ludolphus autem Kusterus in diatriba de verbo Cerno observat, eum 
sape delirare in vocum interpretationibus. 
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Obsequens Julius, de cujus patria, et state nihil fere est explorati, nisi 
quod casligalus sermo, quo utitur, meliori evo eum floruisse indicio sit. 

Optatus Milevitanus, claruit circa A. C. CCCLXVIII, sub Valente. 

Orosius Paulus, Presbyter, circa an. Christi CCCCXVI. 

Ovidius Naso, natus Sulmone in Pelignis, an U. C. DCCXI, decessit in 
exilio, Tiberio imperante. De mira ejus et inimitabili facilitate, ac de pari 
perspicuitale eloquendi carmine quzxcumque vellet, legere est Danielem 
Heinsium l. de Tragedie conslitulione, 13. 
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Pacuvius, M. inter fragmenta veterum Tragicorum a Stephanis collecta : 
claruit seculo secundo ante natum Christum. 

Pal'emon, Q. Rhemnius Fannius, Vicentinus, grammaticam docuit, impc- 
rantibus Tiberio, et Claudio. 

Palladius, vir illustris, et grace doctus, patria, ut videtur, Romnus, 
scripsit post Apulejum, cujus testimonio semel ulitur, scripsit, inquam, di- 
ctione simplici, nec ineleganti tamen, de re rustica libros quatuordecim. 

Papinianus ;Emilius, Jurisc. a Bassiano Caracalla interfectus. anno 
U. C. DCCCLXIV, Christi CCXII. 

Paulinus (S.), Episcopus Nolanus, A. C. CCCCXXXI obiit. Scriptor tersus 
el latinus vocatur a Nicolao Heinsio. 

Paulinus Petriconius, Gallus, floruit anno Chr. CCCCLXI. Carmen hcroi- 
cum rude, atque impolitum composuit de vita S. Martini. 

Paulus Julius, Jurisc. Patavinus, auditor Papiniani, Ulpiano ubique fere 
contrarius, sub Alex. Severo prefectus fuit praetorio. 

Pedo Albinovanus, Ovidii equalis fuit. Sub «jus nomine exstat elegia in 
obitum C. Maecenatis. Pedonis esse ncgant Vossius, de poetis Latinis, et de 
aríe grammatica, Gaspar Barlhius ín Claudianum, Jo. Masson. in vita Ho- 
ratti, et Petrus Burmannus Pref. ad Petron. Vindicant autem post Scali- 
gcrum Henricus Mcibomius, et Theodorus Gorallus. 

Pegasus, Jurisc. imperante Vespasiano fuit urbi praefectus. 

Persius Flaccus, natus Volaterris, eques Romanus, equalis Lucani poc- 
. ke, obiit anno imperii Neronis nono. Reliquis ejus pocmatibus juvenilibus 
jussu Cornuti post auctoris mortem abolitis, utpote indignis luce, solus ad 

nos pervenit liber sex salyrarum doclus, ct argutus, sed cum aecrbis sa- 
‘ libus plenus, tum ita obscurus, ut propterca aliquibus abjiciendus esse vi- 
* deretur. 

Pervigilium Veneris, sive carmen trochaicum de Venere, incerti auctoris, 
ct temporis. 

Petroniana catalecta, a Pithoco collecta , incerti et autoris et temporis. 

Petronius Arbiter, Massiliensis, vir Consularis, et intor familiares Neronis 
imperatoris, sed artibus aemuli Tigellini invisus ei redditus, venis incisis, 
animam efflavit A. C. LXVII. Exquisilissima Petronii sapicnlia, et elegan- 
lissima eloquentia commendatur a Tacito. Przesul. autem Huetius in epist. 
ad Grevium, qui cst in Tilledeti collectione, t. 2. De Petronio, inquit, 
non ila sentio, ut vulgus doctorum solet: judicio usus est in lilleris valde 
limMato, el subtili, stylo deteriore, affeclato, fucalo, interpolato, ut plus ei 
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! ad existimationem profuisse pulem obsconitalem rerum, quam sern onis 


elegantiam. 

Phaedrus, Thrax, Aug. imper. libertus, Tibcrio imperante, atque ipso 
fortasse defuncto, versibus senariis suavissimis expressit quinque libros fa- 
bularum Asopiarum. Vincentius Gravina, 1l. 2. de ratione poetica, sic ha- 
bet: Picciol tratto di Terenzio son k favole di Fedro per la purila, seme 
plicilà, e grazia. 

Philastrius gente forsan Italus, Brixiensis episcopus, claruit circa annum 
CCCCLXXXI. 

Plautus M. Accius, patria Sarsinas cx Umbria, lepidissimus poeta comi- 
cus, a temporibus belli Punici secundi floruit, ingenio magis dives, quam 


opibus, ut ad molas manuarias se locare pistori coactus sit. Fatis concessit. 


Roma anno U. C. DCXX, ante Christum natum CLXXXIV. Verro nihil af- 
firmare dubitavit, Musas Plautino sermone locuturas, si latine loqui vellent. 
Secus tamen visum est Horatio, qui in eo duo reprehendit, numeros, ct 
sales. i : 


+ « » At nostri proavi Plautinos et numeros, et 
Laudavere sales, nimium palienler ulrumque 
Ne dicam stulle mirati... 


Plinius Secundus, Veronensis, vulgo Major, vir diligentiae incredibilis, 
ac eruditionis admirandze, floruit anno U. C. DCCCXXX. 

Plinius Secundus Cacilius, vu!go Junior, ex Novo Como Ital® Transpa- 
dana oppido, Plinii Majoris nepos, imp. Trajano charissimus, cujus postre- 
mis annis imperii obfisse vidctur. Florida, et ingeniosa clegantia emicat 
in cjus epistolis; oratoria autem in pancgyrica oratione Trajano imperatori 
dicta. " | 

Plinius Valerianus, Medicus empiricus floruisse videtur ante Constantini 
M. tempora : siquidem una cum Plinio Majore, vetefibus artis medice au- 
ctoribus a Marcello Empfrico accens: tur. 

Pollio Trebellius, diligens, et fldei cultor historicus, ut dicitur Gaddio, 
unus ex sex scriptoribus historia Augusta: claruit sub Diocletiano. 

Pomponius Serius, Romanus, legum peritissimus: claruit sub Ak x. 
Severo. 

Priapeja, sive diversorum poctarum in Priapum lusus, cpigrammata 
obsceena, incerti auctoris, et temporis. 

Priscianus Theodorus, aliis Octavius Horalianus, archiater: sub Gratiano, 
et Valentiniano secundo floruit. . | 

Priscianus, Caesariensis, diligentissimus grammaticus seculo sexto a nato 
Christo. . 9573 

Priscus Neratius, Jurisc. Trajano carissimus. 

Priscus Jabolenus, celebris Jurisc. sub Trajano, et Hadriano. 

Proba Falconia, inter fragmenta veterum poetarum a Stcphanis collecta, 
vixit szeculo quarto. p 

Probus M. Valerius, Berysius, eloquentissinus grammaticus, Neronis 
tempore floruit, ut habet Hieronymus in Chron., laudaturque ncn uno in 


loco a Gellio, et a Svetonio, c. ult. de Grammaticis. 
Proculus Licinius, jurisperitus, et praetorio praefectus sub Otlione imper. 


Propertius Sertus Aurelius, Umber, non minorem laudem apud Latinos 
scribendis elegiis consecutus, quam apud Grzcos Callimachus, Cousque 
Philetas, quos se s&emulatum esse praedicat. Eodem, quo Ovidius, tempore 
floruit. Tersus est, mollis, et jucundus. 

Prosper (S.), Aquitanus, vir magna cruditionis, claruit A. C. CCCCXLV. 

Prudentius Aurelius, gente Hispanus, anno Christi CCCCV, plurima poc- 
mata vario metrorum genere, stylo satis eleganti, et venusto condidit, licct 
in iis multa sint que lingua Romanz castitas non ferat. 

Publius Mimus, natione Syrus, ob ingenii solertiam ab hero suo manu- 
missus, Julio Cesari imper. gratissimus fuit, qui Laberii dicacitatem ferre 
ncquibat. Ejus praster Hieron. in Chron. sepius meminerunt cum laude 
Seneca philosophus, Plinius, Gellius, Macrobius, et Petronius Ciceronem di- 
sertiorem, Publium autem honestiorem ait fuisse. E 
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Quintilianus M. Fabius, ex Terraconensis Hispania oppido Calagurii post 
Neronis caedengadolescens admodum, a Galba Romam perductus, magna 
cum gloria in foro versatus, tandem in publico gymnasio rhetoricas insti- 
tutiones docuit per annos viginti, quibus elapsis, otium et quietem studiis 
suis circa A. C. LXXXVIII impetrans, sub Domitfano scripsit. Poggius de 
Quintiliano haec habet in epist. ad Gaurinum Veronensem. Hujus sermo- 
nis ornandi, alque exco ndi cum mulli praeclari, ut scis, fuerint latine 
lingue auctores, tum vel praecipuus, alque. egregius M. Fabius Quinlilic- 
nus, qui ita diserle, itaque absolute summa cum diligentia exequitur. ea, 
que perlinent ad inststuendum perfeclissimum oratorem, ut nihil ei vel ad 
summam doclrinam, vel ad singularem eloquentiam meo judicio deesse vi- 
dealur ; quo uno solo, etiamsi Cicero Romana parens e'oquentiae decssel, 
perfeclam consequeren ur scicntiam recle dicendi. 
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Rufinianus Julius, inter antiquos Rhetores collectos a Francisco Pithoo.- 


Rufinus, gente Italus, patria, ut videtur Aquilejensis, claruit A. C. CCCLX. 

Rufus Svxtus, seu Rufus Festus, Historicus, initio szeculi quarti opusculum 
confecit De regionibus urbis Rome. 

Rutilius Numatianus, Gallus, vir consularis Theodosio juniore imperium 
lenente A. U. C. MCLXIX, hoc est Christi CCCCX VI, scripsit De reditu suo, 
sive itinerarii libros duos versibus elegis. 


Sabinus Masurius 
Digestis. . 

Sallustius Crispus, natus Amiterni, oppido Sabinorum, obiit quadriennio 
ante pugnam Actiacam, qua commissa est anno U. C. DCCXXIII, ante Chri- 
stum natum XXXI. Laudat Quintilianus I. 10, c. 1. Sallustianam brevita- 
lem, qua nihil apud aures vacuas, alque eruditas possil esse perfeclius. 
Martiali autem |. 4, ep. 191, dicilur Crispus Romana primus in historia. 
Multi Crispo objecerunt, quod conciones frequentiores, longioresque, et ali- 
quando insipidiores historie sue insperserit. Declamatio in Catilinam, et 
alia in Ciceronem, quz Sallustii nomine circumfaruntur, Porci Latropis 
potius, aut Vibii Crispi, aut alterius insulsi Rhetoris, quam Sallustii essc 
creditur a varis doctis. 


Salurianus, gente Gallus, claruit A. €. CCCCXI. 


Jurisc. claruit. imperante Tiberio : ejus fragmenta in 


Salirnínus Claudius Venulejus, sub. Alexandro Severo juris scientia ce- 


lebris fuit. 

Scevola Q. Mutius, jurisperitorum eloquentissimus, judice Tullio Cicero- 
ne. Ejus fragmenta in Digestis. , 

Scribonius Largus D:5ignatianus, peritissimus medicus, floruit sub Tibe- 
rio, Claudioque Imperatoribus. D» eo scribit Andreas Borrichius : Animad- 
vertit facillime, qui diligentius legerit Scribonium, familiarium, vulgarium- 
que verborum, quam elegantia $ludiosiorem fuisse, dum ita scribere labo- 
raveril, ut ab omnibus, cognitissimis verbis, intelligeretur. 

Sedulius Caelius, Scotus, presbyter, et poeta An. Christi CCCCXCIV. De 
ejus stylo haec Olaus Borrichius dissert. 9 de Poet. Latin. Diclio ejus facilis, 
ingeniosa, numerosa, perspicua, el satis munda, si excipias quedam proso- 


Seneca M. Annaeus, Cordubensis Hispanus, rhetor fuit Roma imperantibus 
Augusto, et Tiberio. Deperditis ejus Declamationibus, quarum unam memo- 
rat Quintil. 1. 19, c. 12 Instit. Oral., exstant nec omn's Suasorie, quas 
deliberativas materias vocat Quintil., et Controversia, quas judiciales idem 
Quintil. 1. 2, c. £ et 4. 

S:neca Lucius Annus, M. Annaei fllius, Philosophus, ab eodem Nerone, 
quem instituerat, vita excedere jussus, sibi ipse venas excidit, A. C. LXV. 
Neronis XII. D» Senec: Scriptis non male Menagius, tom. 2 Menagianor. 
sub initio. Il y a dans les ouvrages de Seneque des choses admirables, 
mais il p:rd beaucoup, quand on le manie, et quand on l'approfondil. Il 
est meilleur à citer dans la chaleur de la conversation » Quà lire dans le 

silence du cabinet. Il veut briller » Quelque sujet il traite. C'est ce qui fait, 
qu'il est souvent. faux. Cependant le Pere Malevranche à mon gré a dit 
iro» mal de lui. On ne saurait contester à Senéque d'avoir eu de l'esprit 


infiniment. Quintilien dit un bon mol là-dessus: Velles eum suo ingenio : 


dixisse, alieno judicio. Le Cardinal Pallavicin dit aussi admirablement 
bien de Senéque: Profuma i suoi concetti con ambra, e con un Zibetto, 
che a lungo andare danno in lesta. Gellius autem Senece elegantiam fri- 
vole argutam appellat. De decem Tragcediis, que sub Senece Philosophi 
nomine leguntur, varium est eruditorum judicium. 

Sequester Vibius, scriptor incerte eetatis. 

Serenus Sammonicus , vir inter saeculi sui doctissimos claruit sub Scpti- 
mio Severo et Antonino Caracalla » à quo In cena interemptus periit, Ex 
variis ejus scriptis solum ad nos pervenit carmen heroicum, pra«ecepia con- 
tinens de medicina parvo pretio parabili ud curando; precipuos humani 
corporis morbos. 

Severus Cornelius, inter fragmenta veterum poetarum collecta a Stepha- 
nis. Vulgo illi tribuitur carmen de JE ‘11, quod nonnulli perperam vindica- 
runt Virgilio. 

Severus Sulpitius, natione Gallus, patria Aquitanus, claruit A. C. CCCCI. 
Stylus illi facilis, et longe supra szculi sui genium tersus, et politus, unde 
Ecclesiasticorum purissimus scriptor dicitur a Scaligero. 

Sidonius Apollinaris , gente Gallus, patria Lugdunensis , Grace non mi- 
nus. quam Latine peritus, et poeta non absurdus, A. C. CCCCLXXII. 

Silius Italicus , ex Italica civitate Pelignorum ; Ciceronis, et prisertim 
Virgilii ingens cultor, et in utroque scribendi genere , etsi passibus non 
xnis, imitator, decessit primis aunis Trajani Imper. Eruditissimum poetam 
appellat Thomas dc Pineda : Danlel autem Hensius, wbique, iniquj*, in Silio 
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Grece erudilionis vestigia, ubique elegantia. Passim tamen languidus est, 
et enervis. 

Sisenna. L. Cornelius, laudatus a Gellio, ed inter fragmenta veterum 
Historicorum collecta ab Antonio Augustino, et a Fulvio Ursino emendata, 
lloruit centum fere annis ante natum Christum. 

Solinus C. Julius, grammaticus, patria, ut videtur, Romanus, Plinio an- 
liquior statuitur a Johanne Theodorico , et ad Augusti tempora refertur ; 
quod ab omni similitudine veri alienum est; siquidem plurima mutuatus 
est Solinus a Pliniano opere. A Salmasio dicitur ducentis fere annis Plinio 
junior. E veteribus nemo Solinum laudat ante Hieronymum. Exstant utcum- 
que ab eo digesta collectanea rerum memorabilium. Scaliger, |. 4 De emen- 
dalione temporum, vocat Solinum auctorem valde futilem. A salmasio 
autem, et Harduino variis locis annotatum est, Solinum Plinii, quem sem- 
per.fere sequitur, verba sepius perperam intellecta in alienam detorquere 
sententiam, et nonnulla Plinianis ex ingenio suo addidisse. 

Sparlianus lius, Scriptor historia Auguste, sive vite Imperatorum E 
quos non alligit Svetonius; scripsit temporibus Diocletiani , cujus familia- 


Tem, vel libertum fuisse censent viri docti. 


Slalius Caecilius, Comicus, laudatus a Grllio, 1. 4, c. 19, floruit szeculo 
secundo ante natum Christum. Ejus fragmenta collegit Robertus Sto- 
phanus. 

Stalius Papinius, Neapolitanus, extemporanea poemata componendi faci- 
litate Imperatori Domitiano gratissimus, cujus postremo anno imperii , 
Christi XCVI, fertur obiisse, adulatorum maximum, ut poetarum suo qvo, 
longeque post et ante, principem vocat Barthius ; V. 4. Julius Cesar Sca. 
liger, equum alatum; Thomas de Pineda eruditum poetam in Silvis, subli- 
mem in Thebaide, blandum in Achilleide. 

Svelonius Tranquillus , grammaticus , et rhetor, Romanus, scriptor, Vo- 
pisci judicio , emendatissimus , et candidissimus Plinii Junioris amicus , et 
ab eo adscitus in contubernium : claruit temporibus Trajani et Hadriani. 

Sulpicia, uxor Galeni, inter fragmenta veterum poetarum Latinorum. 

Symmachus. Aurelius , Romanus, vir consularis Valentiniani II , Theo- 
dosii, et filiorum tempora ingenio suo illustravit, ínter praecipua ( Ammia- 
no judice , ]. 28, c. 4.) exempla doctrinarum , et modestia numerandus. 
Laudat Symmacbum Macrobius , |. 5 s €. I. Quatuor. sunt genera dicendi ; 
copiosum, in quo Cicero dominatur ; breve , in quo Sallustius regnat : sic- 
cum, quod Frontoni adscribitur ; pingue, et floridum, in quo Plinius Secun- 
dus quondam, et nunc nullo veterum minor noster Symmachus lururiatur. 

Syrus P. mimographus laudatur a Gellio, 
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Tacitus. Cornelius, eques Romanus, sub Vespasiano ; Domitiano , Nerva, 
Trajano varios honores gessit. Reprehenditur passim affectata ejus obscu- 
ritas, que ita in majorem ejus gloriam, et admirationem cessit , ut multo 
plura interdum, quam de quibus unquam cogitavit, dixisse putetur. Adver- 
sus eos, qui Taciti dictiones criminantur, legere est, que disputat Muretus, 
vol. 3 Oral. 16, 17, 48. 

Teren!ius , Afer, natus Carthagine an. U. C. DLXII , ante Christum na- 
tum CXCII. decem annis post (inem belli secundi! Punici. Non modo ob 
tersum scribendi genus , puroque similimum amni semper se probavit Te- 


"renlius et suis, quibus vixit, et insecutis temporibus, sed etiam ob natura- 


les morum, quos depingit , notas, animorumque humanorum imagines ad 
vivum des:riptas, expressasqua. . 

Tertullianus, Q. Seplimius . Carthaginensis , A C. CXCII. D^ ejus stylo 
ita Laetantius, I. 3, c. 2. Ins. Septimius quoque Tertullianus fuit omni ge- 
nere literarum peritus, sed in eloquendo parum facilis et minus comptus, et 
mullum obscurus fuit. 

Tibullus Albius, eques Romanus, mire suavitatis, tersaque elegantize 
poeta , triginta minimum annis Ovidium - setate antecessit, non multo post 
Virgilium tempore e vivis ereptus. 

‘Tribonianus, Jurisc. A. C. DLIX. 

Turpilius Sextus, inter fragmenta veterum Tragicorum a Stephanis col- 
lecta, centum fere annis ante natum Christam. 


V 
* 

Valens Alburnius, Jurisc., Trajani et Adriani temporibus floruit. 

Valerius Flaccus, Setinus, poeta non ignohilis , atque inter Latinos uno 
fortassis minor Marone: claruit sub Vespasiano, paupereque sorte usus, 
admodum juvenis Palavil decessit : Quintiliano, J. 20, c. 4. Inst. orat. ejus 
obitum his verbis lugente: mutum in Valerio Flacco nuper amisimus. 

Valerius Maximus, Romanus, cum per aliquod tempus in Asia militasset, 
reversus in patriam. extremis Tiberii Imper. temporibus , post caedem Ses» 
jani, scripsit ad eundem Imper. libros novem diclorum, factorumque memo- 


rabilium ; opus sane jucundum, varium, utile, lectumque a Gellio, 1. 7, c. 7. 
et a Plinio, I. 7. Quos tamen hodie sub eodem nomine legimus, cum dictio- 
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nem aliquando prodant ea celate indignam, viri docti pro Épitome habent 
ex majore Valerii opere concinnata , vel a Julio Paride, ut suspicatur Vos- 
sius de Hist. Latin. |. 4, c. 24, vel Januario Nepotiano. qua est conjectura 
Cantelli in sua Valerii editione, vel a Jo. Honorio Bohemo, quod visum est 
Johanni Hallervodio in Spicilegio de Hist. Lat. Josephus Scaliger dixit Va- 
lerium ineptum verhorum, et sententiarum affectatorem. Car. autem Si- 
gonius, 1. 4 Emend., lapsum quandoque in historia observavit, et Fran- 
ciscus Madius Epist. 54. corruptum, et glossematis interpolatum ad nos per- 
venisse scripsit. 

Varro M. Terciilius , Roma patus est an. U. C. DCXXXVIII. vir omni- 
bus numeris doctissimus. E libris XXIV De Lingua Lalina perierunt tres 
priores, quos ad P. Septimium Quastorem miserat: exstant IV, V, VI, VII, 
VII, IX, sed quibusdam hiantes lacunis; reliqui , exceptis perpaucis frag- 
mentis, interciderunt. Hoc Varronis opus respiciens Vitruvius in praef. ]. 9, 
Plures, inquit, post nostram memoriam nascentes cum Lucretio videbuniur 
velut coram de rerum natura disputare : de arte vero rhetorica cum Cice- 
rone. Mulli posterorum cum Varrone conferent sermonem de Lingua Latina. 

Varus P. Alfenus , Cremonensis Jurisc., laudatur ab Horatio et ab Aulo 
Gellio. Ejus fragmenta exstant in Digestis. In Pandectis (inquit Anton. 
Schultingius, Oral. de utilitate Jurisprudentia) licel non ubivis exacta La- 
lini sermonis conspicialur puritas, nisi in antiquis legibus, edictis , aliisque 
juribus, ac specialim in fragmentis Alfeni Vari, quibus nihil est tersius , 
comptius, elegantius, elc. 

Vegelius P., incerta zetatis, scripsit de re veterinaria. 

Vegetius Renatus , patria , ut videtur, Romanus, scripsit ad Valentinia- 
num ll. August. Epitomen ínstilutorum reí militaris. 

Vellejus Paterculus, Romanus, Anno VII. Imper. Tiberii, U. C. DCCLXXXIII. 
qui erat Christi XXX. condidit historiam binis libris comprehensam. Ple- 
num adulationum et digressionum compendium appellat Philippus Caroli, 
qui insuper eo nomine Vellejum accusat, quod szpe castitatem styli affecta- 
tionibus castrensibus fregerit. Alii autem argutam polius, vivamque brevi- 
tatem in eo laudandam esse ducunt. 

Venantius Fortunatus, gente Italus, floruit A. C. DLX. Multa scripsit par- 

im poetica, partim liistorica, Vim ejus poeticam sic laudat Barthius: Mazi- 
mi ingenii vates: ad eum veluti ad Calliapium quemdam magistrum , et 


“sto imper. et Maecenati carissimus. non Eusebii tantum, 


- 


coripheum musicorum modulominum respexit omnium sequentium poelarum 
chorus: mírandum acumen ingenii in hoc auctore fuit, etiam doctrína omni- 
bus fere coctaneis excellentior. 

Viclorius Faber Marius, Afer, poeta An. Christi CCCLXII claruit. 

Victor P. incerte aetatis, libellum singularem scripsit De Regionibus Ur- 
bis Homa. 

Virgilius Maro, natus in agro Mantuano, anno U. C. DCLXXXIV, Augu- 
sed omnium fa- 
cile judicio, princeps poetarum Latinorum. Prater alias virtutes, et mirum 
carminis artificium in Virgilio, castitatem Latini sermonis admiratos etiam 
veteres fuisse, accepimus. Unde Auson. Ep XVII. ad Symmachum: Quis 
ita ad opulentiam Tullianam, aut proprictalem nostri Maronis accedal? 
Assiduus Graecorum imitator Virgilius fuit, Theocriti peser in Eclogis, 
Hesiodi in Georgicis et in Eneide Homeri. 

Vitruvius Pollio, scriptor non artis sue tantummodo apprime peritus , 
sed quod ipse in architecto requirit, alias quoq ‘e scientias, et .disciplinas 
doctus , et in Graecis scriptoribus diligenter versatus, I. X De Architeclura 
scripsit ad Imper. Augustam. Tenuem, et plebejam ejus dictionem passim 
notant eruditi. 

Ulpianus Domitius, patria Tyrius, sub Bassiano, et proximis Imperatori- 
bus Jurisc. clarissimus fuit, Alexandro in primis Severo carissimus. 

Vopiscus Flavius, patria Syracusanus, unus ex sex scriptoribus Historia 
Auguste, vixit tenente imperium Constantio. 


Zeno , Episcopus Ver@nensis , claruit 4. C. CCCLX, aliquet ante Ambro- 
sium annis Gaspar Barthius de ejus stylo, et dictione haec habet: Cum Ze- 
nonis Veronensium quondam Antistitis sermones lego, Christianum quemdam 
Apulefum legere mihi videor: adeo eruditus est , ac densus in significandis 
per pauca mullis is nobilissimus auctor. 


Hi sunt praecipui cujusque eetatis et temporis Latini scriptores: supra ce- 
teros eminent, Plautus, Terentius, Catullus, Casar, Nepos, Cicero , Virgi- 
lius. Horatius, Ovidius, T. Livius, Sallustius, Celsus, Vellejus, Seneca, Pli- 
nii, Svelonius, Juvenalis, Quintilianus, Curtius — Cum autem sit eloquen- 
tie, sicul reliquarum rerum fundamentum sapientia ( inquit vir eruditissl- 
mus. Hadrianus Cardinalis in citata Epistola de sermone “Latino), et ín 
bonis omnia, que summa sunt, jure laudentur, verborum bonorum deleclus 
est in primis sapienter. habendas ; idque facile assequemur , si delegerimus 
nostralia, non peregrina, propria, non in*ple iranslata, usitata, non nova, 
pura, non horrida, luminosa, non tenebricosa. Quod conlingere certe nulli 
poterit , nisi ei, qui Auclores divina illius Ciceronis etatis perlegerit. Su- 
blimitas enim, el magnificentia, el nitor , et auctoritas ex optimis illis ejus 
saculi Auctoribus tantummodo provenit ; ii soli locutionem emendatam et 
Latinam, et originem, et quasi solum, ac fundumentum quoddam eloquen- 
lie posuerunt. Inscquentium autem Auctorum lectio doctrinam quidem di- 
versarum rerum conferre poterit , elegantiam autem , el nitorem verborum 
non poterit: quin polius mixtura verborum, quibus illi usi postea fuerunt, 
omnem prope florem incorrupli illius sermonis, quem quis ez oplimorum 
lectione collegerit, brevi quasi de manibus excutiet, barbarumque omnino 
redet. Cum autem quidquid litteris mandatur , id commendari omni eru- 
ditorum judicio deceal, sitque decus hominis ingenium, ingenii vero eloquen- 
(ia, nec lam praclarum scire Latine, quam turpe nescire, enili , et tolo, ul 
ajunt, pectore incumbere debemus , ut non vulgares literas , sed inleriores , 


ei perfectas, verborum gravilatem, et elegantiam, nitorem, ei candorem, atque 


veram denique Romani sermonis eloquentiam, de perfectorum illorum, quos 
connumeravi, Auctorum fontibus hauriamus. abjecta, obsoleta, prísca nimium, 
el vetusta priorum, novaque omnia sequentium. Auctorum fugiamus. Et 
paulo infra: Omissis igitur , et repudialis noviliis istis el semidoclís , qui 
ignobilia nimis, el sordenlia , novata, ficlaque verba de imperfeclis Aucto- 
ribus eruere, el in usum Latine lingue introducere , ac veluli civitate do- 
nare , el quasi (n Latinam coloniam deducere gestiunt literarum osfenta- 
tione, inepti verius, quam gloriosi , elaboremus veluti apes leclissimis ftori- 
bus ínsidere. Prosequi enim , quod quisque unquam vel contemplissimorum 
hominum dixerit, aut nimi@ miseri est, aul certe inanis jaclantie, et de- 
tinet , atque obruit ingenia melius aliis vacatura. Erudilionem vernaculam 
ac plebejam, et verborum monsira vitemus eorum hominum, qui inquinate, 
el parum composite, minusve eleganter scripserunt, quorum ita confusa est 
oralio, ita perturbata, tantaque insolenlia, ac perversitate verborum inter- 
lita, ut oratio, que lumen rebus adhibere débet, obscuritatem potius, el te- 
nebras afferat. Dum enim exquisitis, novisque verbis uli volunt, infantissi- 
mí reperiuntur, qui veluti Sisenna simioli cum emendatores usilati sermo- 
nis csse velint, delerreri non possunt, quo minus ínusil itis verbis utantur, 
nihil aliud recle, et Latine loqui putantes, nisi nove, et inusitate loqui, ver- 
bisque impropríis gaudentes, redundantibus, obscuris, ambiguis, novis, Gre- 
canicis : quo magis eorum expurgandus est sermo, fugiendaque barbaries , 
ediscendaque de Cicerone, et Ciceronis qualibus vera Latinitas , que nihil 
aliud est , nisi incorrupta logquendi observantia secundum Romanam lin- 
guam. ” 


VOCABULA 


LATINA ET ITALICA 


,C 


À 


A, ab, abs, Cic. da, dopo, per a cagione: a 
0, a pueritia , Cic. fin da anciulio, n dalla 
nciullezza , dalla fanciullezza: a fronte, Ces, 
davanti, dinanzi: a tergo, Liv. di dietro, alle 
spalle: a lateribus, Cic. da’ fianchi: a morte Ce- 
saris, Cic. dopo la morte di Cesare : a frigore , 
Liv. pel freddo, a eagion del freddo : abs re, Cic. 
fuor di proposito: ab aliquo esse. stare, dicere , 
facere, agere, Cic. tener le parti di qualcuno : 
sexcenti a casiris, Ces. seicento passi lon- 
tano dagli alloggiamenti: ab unguiculo ad capil- 
ium summum, Plaut. a vertice ad (alos, Hor. da 
Sp a piedi: ab hora terlia, Cic. fin da terza: 
soivere ab erarío, Cic pagare coi denari del pub- 
blico : solvere a se, Cic. pagar del suo: sumptum 
suppeditare a sociis , Cic. somministrar la spesa 
di quel del compagni : ab epistolis, Suet. cancel- 
liere, segretario : a studiis, Cic. ajutante di stu- 
dio: a rationibus , Suet. computista: a me salu- 
tem dic Ciceroni, Cic. saluta Cicerone a nome 
mio, da parte mia: servus a pedibus , Cic. staf- 
flere : nostri illi a Platone, Cic. que’ nostri uo- 
mini della scuola di Platone : a cura , Suet. alla 
pensata. . 

ABACTOR, orís, m: Apul. rubatore di bestiami. 

ABACTUS, a, um, Cic. condotto via, scacciato, 
levato per forza , privato, bandito, bandeggiato: 
abacli magistratu, Ter. levati dal magistrato: 
"nox abacta , Virg. la notte passata: abacti oculi, 
Stat. occhi incavati. 

ABACTUS , us, m. Plin. Jun. il menar via, lo 
scacclare , discacciamento. 

ABACULUS , i, m. Plin. segni da far conti. 

ABACUS , ci, m. Cic. banco, credenza, Macr. 
scacchiere , tavoletta da scrivere, cartella, Vitt. 
abbaco . cimasa. 

ABAGIO, onis, f. Var. proverbio, parola antica 
e disusata. 

ABALIENATIO, onis, Cic. alienazione, scongiu- 
gnimento d’ affezione. 

ABALIENATUS, a, um, Cic. separato , disgiun- 
lo, alienato, privato: abalienati jure civium, Cic. 
privati della cittadinanza: membra abalienata , 
Quint. membra morte, che non hanno piu vi- 


gore. 

ABALIENO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. alie- 
nare, vendere, distaccare, allontanare , separare, 
distinguere : abalienare aliquem ab altero , o vo- 
luntatem alicujus ab aliquo, Cic. condurre in ma- 
lavoglienza : abalienare se ab alíquo , o aliquem 
a se, Cic. straviarsi, alienarsi da alcuno: abalie- 
nare homines suis rebus. Nep. distrarli dai loro 
affari: abalienari potestate alicujus, Cic. non es- 
sere più sotto la potesta di uno. 

ABAMITA, @, f. Plaut. sorella di mio arcavolo, 
soprazia. 

ABARCEO, es, ui, ere, a. 2. Fest. allontanare, 
tenere lontano, proibire. 

ABAVIA, c, f. Caj. arcavola, terza nonna. 

1n VUBGBEUS , $, m. Caj. fratello di mia ar- 
cavola. 

ABA VUS, í, m. Cic. arcavolo, terzo avo. 
. ABAZEA, orum, n. Cic. feste istituite da Dio- 
nisio Aglinolo di Caprio, re dell’ Asia, così dette 
dal silenzio con cui si facevano. 


Tox. IL 


AB 


ABAX, écîs, Luc. ff. tavola, e vaso. 
ABBAS,, àátis, m. T. Eccl. abbate. 
ABBATISSA, c, f. T. Eccl. abbadessa. 
ABDERITUS, a, um, Cic. di Abdera ; ( per me- 
taf. ) stupido. . 
ABDICATIO, onis, f. Plin. scacciamento, rinun- 
zia, rifiutazione, rimozione , o privazione di ere- 
dità, il diredare: abdicatio diclature , Liv. la ri- 
nunzia della dittatura: abdicatio hereditatis, Liv. 
la rinunzia dell' eredità. : 
ABDICATIVUS, a, um, Apul. negativo. 
.ABDICATUS , a, um, Gell. scacciato, privato , 
diseredato , deposto, rigettato , rimosso , Sall. ri- 
nunziato, riflutato. 
. ABDICO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. privare, 
rigettare, rimovere, cacciar di casa, deporre , ri- 
nunziare una carica, cassare un offlciale , esere- 
ditare, diredare: abdicare magistratum, o se ma- 
gistratu , e a magistratu , Cic. riflutare, deporre, 
rinunziare la carica : abdicare ali4uem magistra 
tu, Cic. alicui magistratum , Plin. deporre qual- 
cheduno dalla carica: abdicare aliquem , Tac. di- 


tela, non voler essere tutore: abdicare se stalu 
suo, Ulp. vender la sua libertà, farsi volontaria- 
mente schiavo: abdicare legem , Plin. annullare 
uDa legge. 

ABDICO, cis, diri, dictum, dicere , a. 3. Cic. ri- 
flutare, rigettare, negare, ricusare, toglieré per via 
di giudizio : abdicere vindicias, Ulp. negare, o to- 
gliere E via di giudizio una cosa contenziosa : 
aves abdicunt vineam, Cic. gli uccelli col loru 
canto ci avvertono essere ingiusto Îl possesso 
della vigna. 

ABDITAMENTUM. 
detrazione. 

ABDITE , Cic. segretamente, occultamente, di 
nascosto. alla sfuggiasca. 

ABDITIVUS , a, um, Plaut. tolto, staccato: 
filius abditivus a patre, Plaut. figliuolo staccato 
dal padre. 

ABDITUS, a, um, Cic. occulto, nascosto, ascoso, 
appiattato : abdita rerum, Hor. i segreti della na- 
tura. 

ABDO, ís, didi, dítum , ere, a. 3. Cic. appiat- 
tare, nascondere , occultare : abdere se literis , o 
in literas , Cic. attendere con tutto lo spirito , e 
con tutta l' applicazione agli studj: abdere se do- 
mum, Ter. ritirarsi in casa: abdere se in lenebris 
Cic. nascondersi : in Agyplum nos a Us, 
Cic. andremo ad appiattarci in Egitto . abdere 
verum , Ovid. nascondere la verità: abdere ali- 
quem domo , Virg. nasconderlo in casa: e con- 
spectu alicujus se abdere, Plaut. nascondersi, sot- 
trarsi dalla presenza d' uno: aliquem abdere in 
insulam, Tac. relegarlo. bandirlo. 

ABDOMEN , inis, m. Juv. grassezza del ventre, 
addomine, ventre, Plin. tetta di scrofa; (per 
metaf. ) gola, golosità : abdomini natus, Cic. nato 
per la gola; abdominis voluptates , Cic. i placeri 
della gola. 

ABDUCO, ís , ri, ctum, ere, a. 3, Cic. togliere, 
toglier per forza, condur via, ritirar da qualche 
luogo, distaccare, distornare , strascinare: abdu- 
cere antnmtun a studio, Cic. togitersi dall applica- 


» $, n. Apul. diminuzione, 


tu 
duci 


redarlo: abdicare se tutela, Cic. ritiutare la tu-|. 


Jugum, Liv. 


AB 


zione: abducere animum a cogitatione, Cie. non 
ci pensare: abducere a consuetudine, Cic. disusare. 
divezzare; se ab omni reipublice cura, Cic. riti, 
rarsi da ogni affare pubblico; vi, o per 


| ico; vi, 0 per vim , Cic- 
menar via a forza; ex acie, Cic. far ritirare dalla 


battaglia; a fide, Cic. disobbligare; ad nequitiam, 
Cic. corrompere, portar al male: convivam ali- 


quem sibi abducere, Cic. menar qualcheduno a 


desinar seco: equitatum ad se abducere , Cic. tirar 


la cavalleria dalla parte sua: abducere gradum 


ín terga, Sil. darsi alla fuga: abducere caput ab 


ictu, Virg. schivar il col 
via costui. 
ABDUCTUS, a, um, Plaut. tolto per forza, con- 
dotto via, allontanato, ritirato: abduclum 1n se- 
crelum sic alloquitur, Liv. ritiratolo in disparte, 
così gli parla: abducta marito, Suet. tolta al ma- 
rito. 
ABEDO, is, ed es, di, sum e stum, ere, o esse, 
Tac. mangiare, V. Edo. : 
ARELLIN.E NUCES, f. (plur.) Plin. nocciuole, 
avellane. 
ABEMO, is, ere, Plaut. togliere (verbo antico, 
e disusato). 
ABEO, is, ivi, ed ti, itum, ire, n. 4. Cic. par- 
tire, andare, disparire, uscire, svanire, cessare, 
esare: nausea Jim plane abiit, Cic. la nausea 
quasi affatto cessata: sol abiit, Plaut. è sera, e 
tramontato il sole: e vita, e medio abiit, Cic. è 
morto: abire in malam crucem, Ter. andar in 
malora: abi (uam viam, Plaut. va per la tua stra- 
da, va via: abi, abi, Ter. vattene, vattene: abi 
ouolibet, Plaut. va dove vuoi: abire ab emptione, 
Cic. uscir dal pajto, non tener patto: abire ad 
vulgi opinionem, Cic. seguir l'opinione della vol- 
gar gente: abire magistratu, Cic. uscire di carica: 
non hoc t bí sic abibit, Cic. non te n'uscirai tu 
pel rotto della cuifla. non te la passerai così; abire 
in vanum, Sen. andare in fumo, dileguarsf. sva- 
nire: jam fides abiit, Liv. non si crede più, la 
fede e già ita: abiit illud tempus, Cic. è passato 
quel tempo: pretium retro abiit, Plin. il prezzo 
lia dato indietro, é calato: abire fuga, Virg. fug- 
gire: in vulnus abire, Liv. cader sopra la ferita: 
ne in ora hominum pro ludibrio abiret, Liv. pet 
non essere schernito, deriso. beffeggiato dal pub- 
blico, per non andare per la bocca di tutti: ab 
hoc parumper abeamus, Cic. facciamo una piccola 
digressione, una piccola parentesi: fructus abeunt 
in sumptus, Cic. le rendite vanno tutte in ispese : 
abiit ad Deos, Cic. è andato in Paradiso: abiit 
dies, Plaut. il giorno se n'é andato: abire sub 
assar sotto il giogo: dum hec dicit, 
abiit hora, Ter. é stato un' ora a dir questo: me 
ab incepto abiretur, Liv. per non abbandonar 
l' impresa: presens, quod fuerat malum, in diem 
abiit, Plaut. il male che ci soprastava, si è diffe- 
rito: vetustate memoria abiit, Cic. per antichita 
la cosa é andata in oblivione. | 
ABEQUITO, as, avi, alum, are, n. 1. Liv. fug- 
gire a cavallo. 
ABERCLO, es, ere, Plaut. V. Abarcéo. 
ABERRATIO, onis, f. Cic. sbaglio, disviamento: 
aberratio a molestiis, Cic. lo svagamento, o di- 
straziun de Whvagli:-aberrdfta | iue diclo- 


po: hunc abduce, Ter. con- 


2 AB 


que homine dignissima, Cic. civilissimo diverti» 
mento dalle altre occupazioni. 

ABERRO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. andar 
errando, vagare, perdersi per istrada, fuorvlare, 
uscire, allontanarsi, ingannarsi, esser distratto, 
divertirsi, discostarsi: artificem ne in melius qui- 
dem sinas aberrare, Plin. Jun. non lasciar che 
l’ artefice travii dal modello, anche s'ei volesse 
far di meglio: aberrare a miseria, Clc. volger il 
pensiero dalla miseria: aberrare proposito, e a 

oposito, Cic. uscir di proposito: aberrare con- 
ectura, è a conjectura, Cic. ingannarsi nelle sue 
conghietture: abegrant inter se orationes, Liv. si 
discorre diversaménte, i parlari non sono uniformi, 
i discorsi non convengono: consilium a commyni 
utilitate aberrans, Cic. parere nocivo al pubblico 


vantaggio. l 
ABFORE, Virg. lo stesso che abfuturum esse, 
esser per mancare. | 
ABFUTURUS, a, um, Cic. che mancherà, ch' è 
per mancare. ì 
ABGREGO, as, avi, atum, are, a. 4. Ces. sce- 
gliere, separar dalla greggia, segregare. . 
ABHIEMAT, abat, Plin. esser inverno, V. Hiemo. 
ABHINC, Cic. gia sono, fa: quindecim abhinc 
annis, Cic. già sono quindici anni, quindici anni 
fa, quindici anni sono: nd ad ludos jam inde 
nc exerceant, Pacuv. d'ora innanzi si eserci- 
tino ai giuochi : aufer abhinc mas, Lucr. fl- 
nisci di piangere: timo anno omnes dentes equi 
explentur, latent abhinc ctatis note, Pall. nel 
settimo anno tutti i denti del cavallo sono com- 
piuti, da questo tempo in appresso non si puó 
sapere la sua età. a 
ABHORRENS, entis, Liv. alieno, dissimile, lon- 


tano. 

ABHORREO, es, ui, ere, n. 2. Cic. abborrire, 
odiare, sprezzare, aver in orrore ed avversione, 
esser lontano, discordaré: hoc abhorret a fide, 
Liv. ció non é credibile, é lontano da ogni veri- 
similitudine: abhorret voluntas ejus a me, Cic. 
io non sono nella sua buona grazia: parum ab- 
horrens famam, Liv. non importandogli gran cosa 
le dicerie del volgo: a d uxore abhorreo, 
Cic. non ho vaghezza alcuna di prender moglie: 
abhorret facinus ab eo, Cic. egli non é uomo da 
farlo: abhorrere aliquid, Liv. aver in orrore: ab- 
horret animus huic a nupliis, Ter. ha avversione 
al matrimonio: abhorrent inler se orationes, Liv. 
i parlari non sono uniformi: sin plane abhorrebit, 
et erit absurdus, ut etc. Cic., se poi non sarà af- 
fatto acconcio, anzi mal disposto, ecc. 


ABJECTE, Cic. vilmente, con bassezza, bassa- 


mente, V e Cic. più vilmente. 
td Io, » f. Cic. viltà, bassezza, togli- 
mento 


ABJECTUS, a, um, Cic. gettato, abbassato, ne- 
gletto, disfatto, vile, basso, dispregevole, abbat- 
tuto, scacciato, rigettato: abjecta cunctalione, Cic. 
senza indugio: abjectis nugis, Hor. le inezie da 

rte: abjecto animo homo, Cic. di animo vile, 

sso, ed umile, di poco cuore: abjectus in pro- 
fluentem, Flor. gettato nel fiume: abjectior, Cic. 
più vile: abjectissimus, Val. Max. vilissimo. 

ABIEGNUS, a, um, Plaut. di abete, fatto di 
abete , abetino. 

ABIENS, euntis, Cic. che si parte, che va, che 
passa, che svanisce: abeuntibus annis, Stat. col- 
* andar degli anni: abiens magistratu, Cic. che 
esce di magistrato : abeuntia vela, Ovid. le navi 
che partono. i 

ABIES, etís, f. Plin. abete, ed abeto, abezzo. 

ABIETARIUS, a, um, Fest. d' abete 

ABIETINUS, a, um, Apul. : 

ABIGA, c. f. Plin. iva (sorta d’erba). 

ABIGEATOR, oris, m. Plaut. rubator di be- 


stiami. 
ADOBE us, m. Ulp. furto di bestiami. 
ARKGO, is, egi, actum. ere, a, 3. Cic. menar via, 


Sil. le quali cuse mentre caccio dal pensiero. 
ABJI 


perder il coraggio ; iuo Che se d 


ABITIO, onis, f. Ter. partenza, Fest. morte. 
ABITO, is, Plaut. andar via. 
ADITUS, us, m. Plaut. partenza, uscita. 


giudizio, levato per sentenza. 
gliere per via di giu i 
Mbi libertatem , Cic. spogliarsi della libertà ; se 
gita, Plaut. rM si ind 

dicabo me a vi 

torrò la vita. 
Non. sciorre 
giunto, disunito. 


nire, scom 


gar con giuramento: abjurare creditum, Cic. ne- 


cuníam , 


AB 
ABJUDICATUS , a, um, Liv. tolto per via di 


ABJUDICO , as, avi, atum, are, a. 4. Cic. to- 
dizio , rifiutare: abjudicare 


no di vivere: abfu- 
, Plaut. gii torrò al mondo, mi 
ABJUGO, as, avi, atum, are, a. 1. Pacuv. apud. 
dal giogo, disgiugnere. 

ABJUNCTUS, a, um, Prop. sciolto, slegato, dis- 


ABJUNGO , îs, xí, cium, ere, a. 3. Virg. disu- 
nare, separare, distaccare. 
ADIURA S, a, um, Virg. negato con giura- 
mento. 
ABJURO, as, avi, atum , are, a. A. Plaut. ne- 
gar con giuramento il deposito: abjurare pe- 


laut. giurare di non aver ricevuto da- 


naro. 
ABLAQUEATIO, omnis, f. Plin. lo scalzare le viti 
e gli alberi. 


BLAQUEO , as, avi, atum, are , a. 4. Col. 
scalzare, o zappare a piè degli alberi, discalzare. 
ABLATIVUS CASUS, Quint. il caso ablativo. 
ABLATUS , a, um, Cic. tolto, levato, portato 


via. 

ABLECTUS, a, um, Plaut. ablecta «des , casa 
venduta a vil prezzo. 

ABLEGA TIO, onis, f. Liv. il mandar via, relega- 


zione. 

ABLEGATUS, a, um, Cic. licenziato, lasciato 
andare, Flor. relegato. . . 

ABLEGMINA , um , n. Fest. interiora degli ani- 
mali, che sacrificavansi agli Dei. 

O , as, avi, atum , are, a. 4. Cic. man- 
dar via lontano, tor via da sé, disfarsi , relegare. 

ABLIGURIO , ís, ivi, itum , tre, a. 4. Ter. con- 
sumar mangiando, dilapidare, scfalacquare. 

ABLOCO , as, avi, atum , are, a. 4. Suet. affit- 
tare, dare ad affitto. 

ABLUDO, ís, si, sum, ere, n. 3. Hor. dissimi- 
gliare , esser dissimile: hec a te non multum 
dier ímago , Hor. questo ritratto ti assomiglia 

asi. 

TALI, is, ui, utum, ere, a. 3. Cic. lavare, 
nettare, purgare, bagnare, risciacquare : tenebras, 


o umbras abluere, Lucr. sgombrare le ombre, le] 


tenebre: abluere sitim , Luc. estinguere la sete; 
perjurium, Ovid. purgare lo spergiuro. 

ABLUTIO, onis, f. amento, purgamento , 
lavamento. 

ABLUTUS , a, um, Virg. bagnato, purgato, la- 


vato. 

ABLUVIUM , ii, n. Gell. diluvio, innondazione 
universale ( parola andata in disuso). 

ABMATERTERA, c, f. Plaut. sorella dell’ arca- 
vola, quarta avola. 

ABMITTO, is, isi, issum, ere, a. 3. Plaut. man- 
dar via, cacciar fuori. 

ABNÀ s as, avi, atum, are , n. 4. Stat. riti- 
rarsi nuotando, salvarsi a nuoto. 

ABNECO, as, ui, o avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
ammazzare, fat morire. . 
A BNEGATIO, onis, f. rinegamento, il rincgare, 

isdire. 

ABNÉGO , as, avi, atum, are, a. 4. Virg, ne- 
gare, rinegare , dinegare, disdire, ricusare , non 
volere. 

ABNEPOS , otis, m. Suet. terzo nipote. 

ABNEPTIS, tis, f. Suet. terza nipote. 

ABNOCTO, as, avi, atum, are, a, 4. Sen. dor- 
mir fuori ia notte. 

ABNODO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. taglia- 
re i nodi, snodare. 

ABNORMIS, ís, m. e f. Hor. senza regola, senza 
legge, fuor di legge. 

ABNUENDUS, a, um, Sen. da negarsi, che de- 
vesi negare, o ricusare. 

ABNUEO, es, Enn. lo stesso che abnuo. 

ABNUITIO, onis, f. Fest. negazione. 

ABNUO, is, ui, itum, ere, a. 3. Cic. negare, ri- 
cusare, dir di no, far cenno di no col capo, 
proibire, impedire: abnuere aliquid alicui, Cic. 
alicui de re aliqua, Sall. ricusar cosa ad alcuno: 
nec abnuttur ita fuisse, Liv. né si nega che sia 
stato cos): abnuit locus impetum , Tac. il luogo 
non permette, che si carichi il nemico. 

ABNUTIVUM, £, n. Paul. volontà contraria, dis- 
sensione, ll negare. 


ABNUTIVUS, a, um , Paul. negativo, che dis-| 


ene che dimostra volontà contraria, che dice 
i no. 

ABNOTO, as, are, a. i. Plaut. negare, impedi- 
re, M : quid me abnutas ? Plaut. perché mi 
mpedisci , 

BOLÉO, es, evi, od ui, &tum, o itum , ere, a. 
2. Tac. abolire, distruggere, consumare, tórre, 
cancellare , annullare, cassare, levare, andar in 
disuso : abolere dolorem , Tac. levar interamente 
il dolore: abolere alicui magistratum, Liv. le- 
vargli la carica: per lavare in vece di abluo: 
abolere undis viscera, Virg. lavare le viscere ne 
mare: 


memoria 
Liv. la memoria di questo fatto era già quas 


cancellato , a 
case dalla vecchiezza distrutte, rovinate. 


A 
us rei jam prope aboleverat] partire , ritirars 


i AB 


estinta : pena abolevit, Gell. il gastigo, la pena é 
andata in disuso. 


ABOLESCO , is, evi, escere, n. 3. Liv. venir in 


niente, annichilarsi. 


ABOLITIO, onis, f. Suet. cancellatura , cancel- 


lazione, abolizione. 


BOLITUS, a, um, Plin. distrutto, consumato, 
bolito: cedes vetustate abolita , Tac. 


ABOLLA, @, f. Var. Juv. sorta di cap o di 


pa 
sopravvesta doppia, usata in guerra, e dai tllo- 
sofl ancora, benché più Mi e larga. 


ABOMINABILIS, e, 


Plin. abbominevole, 
ABOMINANDUS, a, um, 


abbominabile, de- 


ABOMINATUS, a, um, Liv. che abbomina o de- 
testa, o abborrisce, Hor. (pass. ) abbominato, de- 
testato, mal veduto, odiato. 

ABOMINO, as, avi, atum, are|, a. 4. Plaut. | 
ABOMINOR , arís , atus, ari, d. & , Virg. 1 
abbominare , abborrire , detestare, aver in abbo- 
minazione , Liv. (pass.) esser odiato, mal vedu- 
lo : quod abominor, Ovid. formola appresso gli an- 
tichi di abbominare, e detestare una cosa, e valea 
lo stesso che quod Deus avertat, Iddio non voglia, 

a Dio non piaccia. 

ABOMINOSUS, a, um, Solin. abbominevole, ab- 
bominabile. . 

ABORIOR, iris, ortus sum, iri, d. 4. Var. mo- 
rire: aboritur vox, Luc. la voce manca. 

ABORISCOR, eris, d. 3. Luc. mancare, perire. 

ABORSUS, a, um, Paul. aborsus venter , ven- 
tre che s' é sconciato, che ha abortato. 

ABORSUS , us, m. Plin. sconciatura, ma nei 
primi mesi della gravidanza. 

B IO, onis, f. Cic. aborto, sconciamento , 


abortivo. 
ABORTIO, ís, ivi, ire, n. 4. Plin. sconciarsi, 
abortare, V. . 
ABORTIVUS, a, um, Plin. abortivo, che fa abor- 
tire, disperso, o nato avanti tempo. 
RTO, as, avi, alum, are, n. &. Var. scon- 
clarsi, abortare, abortirsi. 
ABORTUM, i, n. Ulp. sconciatura , disper- 
ABORTUS, us, m. Cic. sione, aborto: a 
tum facere, Plin. sperdere là creatura, abortare, 
ed ancora cagionar aborto. 
ABORTUS, a, um, Stat. nato. 
ABPATRUUS, i, m. Paul. fratello di mio terzo 
nonno, quinto avolo. 
» î8, rasi, rasum, ere, a. 3 Col. Cic. 
radere, e radendo toglier via. 
ABRASUS, a, um, Cic. raso. . 
ABREPTUS, a, um, Cic. tolto, rapito, tolto via 


per forza. 

ABRIPIO, ripis, ripui, reptum, ripere, a. 3. 
Cic. rapire, tirare, condur via per forza, portar 
vía : abripere se se , Cic. sottrarsi di nascosto , 
alla fuggiasca: abripere ad questionem, Cic. stra- 
scinar alla tortura : abripere ín servitutem , Hirt. 
fare schiavo: abripi a parentis similitudine , Cic. 
esser ds Digl ante al padre. 

ABRODO, dis, rosi, rosum, ere, a. 3. Plin. con- 
sumare, rodere, e rodendo tagliare. 

ABROGATIO, onis, f. Cic. cancellamento , an- 
nullazione. 

ABROGATUS, a, um, Cic. annullato, cassato. 

ABROGO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. annul- 
lare, scancellare, togliere il vigore, levare: abro- 
pare alicui imper tum: o magistratum, Cic. levar 
l comando , la carica a qualcheduno: fidem ab- 


testabile. 


rogare oratori, Cic. screditare un oratore : abro- 


gare aliquem Italia , Plin. scacciarlo dall’ Italia : 
abrogare legem, Cic. annullare una legge: abro- 
cenas alicui, Sen. assolverlo dalla pena. 
ABROSUS, a, um, Plin. corroso. . 
ABROTONITES VINUM, Col. vito fatto di abruo- 


tino. 
ABROTÓNUM, í, n. | Plin. abruotino, abruotina 

ABROTONUS, i, m. | (erba). . 

ABRUMPO, ts, tpi , uptum , ere, a. 3. Cic. in- 
terrompere , rompere e distaccare una cosa dal- 
l’altra, scavezzare: abrumpere moras, Stat. levar 
ogni indugio: abrumpere patientiam , Tac. per- 
dere la pazienza: abrumpere somnum, Virg. in- 
terrompere il sonno. 


ABRUPTIO , onis , f. Cic. rompimento, rotta: 
i matrimonii, Cic. divorzio. 
ABRUPTUM, f, n. Stat. precipizio. 
ABRUPTUS, a, um, Virg. rotto, spezzato, in- 
lerrolto , scosceso, Piccipitoso ; dirupato : loca 
abrupta , Curt. precipizj : rupes abrupta , Curt. 
rupe scoscesa: abrupla studia, Quint. studj in- 
terrotti : oe sermonis abruptum , Quint. ma- 
niera di dire concisa, rotta: abruptum ingenium, 
Sil. naturale precipitoso: lucrum abruptum, Ulp. 
guadagno inaspettato: ripe abruptissimo , Plin. 
rive molto precipitose. 
ABS (prep , la stessa che ab, usata da Poeti 
comici avanti le parole che cominciano da q e f. 
BSCEDO , is, essi, essum , edere , n. 3. Cic. 
i , andarsene : abscedere incepto , 
lasciar l’inffiresa, desistere dall’ impresa : 


AB 


. era ab eo abscedet, Ter. la collera gli passerà: 
pecunia abscedit, non accedit , Plaut. il denaro 
cala, manca, non cresce : in parlibus inferioribus 
aliquid abscedit , Cels. si è formato un ascesso 
nelle parti inferiori: abscedente usufructu , ca- 
lando, o mancando |’ usufrutto , detratto 1’ usu- 
frutto, appresso i Giureconsulti: abscedere munere, 


Liv. abbandonar l’uffizio. 
ABSCESSIO, onis, f. cic, | allontanamento, par- 
ABSCESSUS, us, m. ^'* | tenza, Cels. ascesso 
c. il tramontare del 


apostema: abscessus solis , 
idi, issum, idere, 4. s Cic. | 


sole 
ABSCYIDO 
idi, íssum , indere, a. 


" 
ABSCINDO , ís, 


Cas. tagliare le vene, troncar i lamenti, ecc. 

AOSTA rr 

ABSCISSIO, onis, f. ad Her. | troncamento. 

ABSCISSUS , a, um, Cic. tagliato, separato , 
rotto, troncato, levato via: abscise est spes, 
abscissa est res, Cic. Liv. la cosa è dri pol 
v'è più speranza: abscissa castigatio , Val. Max. 
gastigo duro ed aspro. 

ABSCISUS, a, um, Liv. breve, abbreviato, tolto, 
troncato, duro, de abscisior justitia, Val. 
Max. giustizia rigida, severa: res erat abscisa , 
Liv. non v? era più speranza. 

ABSCONDITE, Cic. occultamente, nascostamen- 
te, celatamente. 

ABSCONDITUS , a, um, Cic. occulto, nascosto, 


celato. 
ABSCONDO, dis, di, ditum , ere, a. 3. Virg. |j 


nascondere, occultare, celare, coprire, seppellire : 
abscondere furto fugam , Virg. fuggir nascosa- 


mente. : 
ABSEGMEN, ínis, n. Fest. briciolo, pezzwolino. 
ABSENS , enlis, Cic. assente, lontano, Virg. 
les non memoro, Plaut. non 


ABSENTIA , c, f. Cic. lontananza, assenza, as- | ede 


sentamento. 
ABSENTIVUS, a, um, Petr. che tarda troppo a 


venire. 

ABSENTO, as, avi, atum , are, a. 4. Petr. al- 
lontanare, rilegare. 

ABSILIÒ , is, ui, e dé, ire, Lucr. fuggire sal- 


0. 
ABSIMILIS, e, Col. dissimile., dissimigliante , 
dissomigliante, differente. — 
ABSINTHIATUS, a, um, Suet. ove, o in cui é 
infuso assenzio. 
ABSINTHITES, @, m. Plin. vino condito di as- 


senzio. 
ABSINTHIUM, o absynthium, i£, n. ond as- 

ABSINTHIUS, ti, m. Var. sen- 
zio (erba). 

ABSIS, o apsis, idis, f. Plin. volta, ve piatto 
tondo e concavo, Plin. circonferenza del moto 
delle stelle, estremità dell’ asse maggiore dell’ or- 
bita dei pianeti. 

ABSISTO, is, abstiti, absistere, n. 3. Liv. tenersi 
lontano, star lontano, partire, lasciare , cessare, 
fermarsi: incepto absistere, Liv. cessare dall’ im- 
presa: absistere magistratu, Liv. lasciar la carica: 
absiste rogari, Claud. non ti far 
ro absistal benefacere, Liv. né lasci di bene- 

care gl' ingrati. 

ABSOLVO , îs, vi, utum, ere, a. 3. Cic. assol- 
vere, slegare, liberare, sciogliere, spedire, finire, 


ne, proscioglimento, 
ABSOLDTORIUM i 


i solutoria, 

ABSOLUTUS, a, um, Cic. assoluto, assolto, li- 

rato, s to, compiuto, perfezionato, finito, In- 
tero, perfetto, Mart. gettato a terra: omnibus nu- 
meris absolutus, Cic. perfettamente compiuto: 
absoluti creditores, Plaut. creditori soddisfatti: 
porticus absoluta, Mart. portico gettato a terra: 
absolutior , Cic. più perfetto: absolutissimus , ad 
Her. perfettissimo. 

ABSONE, Gell. sconciamente. 

ABSONO, as, are, a. 4. Just. discordare. 

ABSONUS, a, um, Cic. discordante, fuori di 
tuono, ripugnante, Hor. sconvenevole: absonum 
fidei, Liv. che non è credibile. 

ABSORBEO , es, ui, o orpsi, orptum, erbere, 
a. 3. Cic. inghiottire, ingo)are, assorbire. 

ABSORPTIO, e absoríío, onís, f. Suet. bevanda, 


Sorbetto. 
ABSPELLO, V. Aspello. 


jus belli ab aliquo , 
(4) 


pee ‘nec in-|5y 


AB 


ABSQUE (prep.), senza, Sol. fuorché, eccetto. 

ABSTANTIA, @, f. Vitr. lontananza, disianza. 

ABSTEMIUS, a, vm, Var. che non bee vino, 
astemio : prandium abstemium, Gell. pranzo senza 


vino. 

ABSTENTUS , a, um, Ulp. che non maneggia, 
e non può maneggiare i suoi beni. 

ABSTERGEO, es, si, sum, ere, a. 2. Plaut. 

ABSTERGO, is, si, sum, ere, a. 3. Plin. 
nettare, levar via, asciugare, Curt. rompere: abs- 
tergere fastidium, Plin. metum , egritudinem, 
Cic. levar la noja, la nausea, la paura, l'affanno: 
eden aa remi i ant, Curt. ed aveano 
incominciato a rompersi i remi. 

ABSTERREO, es, ui, itum, ere, a. 3. Cas. spa- 
ventare, sbigottire, mettere paura, scacciare con 
ispavento "bres distornare. 

.ABSTERRITUS, a, um, Liv. spaventato, intimi- 
dito , scacciato. 

ABSTERSUS, a, wn, Cic. asciugato: abstersc 

ma, Cic. ning ye: sono le lagrime. 

ABSTINAX, acis, Petr. che fa dieta, astinente. 

ABSTINENS , entis, Cic. astinente, astegnente 
continente, moderato, modesto, temperante : oculi 
abstinentes, Cic. occhi ritenuti , modesti: vini ab- 
stinentissimus, Col. moderatissimo nel ber vino. 

ABSTINENTER , Cic. con astinenza , con conti- 


PICENO, moderazione, contenimento, astegnenza. 


care: abstineant mihi invidere, Plaut. cessino 
d'ünvidiarmi: abstinere se re aliqua, a re aliqua, 
O in re aliqua, Cic. astenersi da qualche cosa. 

ABSTO, as, stiti, stilum , stare, n. 1. Hor. star 
lontano, esser lontano. 

ABSTRACTUS, a, um, Virg. staccato per forza, 
levato eon violenza. 

ABSTRÁHO, ís, ri, actum, abere, a. 3. Cic. 

astraere, o astrarre, divellere, tirar per forza, me- 
nar via, staccare con violenza, separare, dividere, 
disturbare: senectus a rebus gerendis abstrahit 
Cic. la vecchiezza ci distacca dagli affari: abstra- 
here se a sollicitudine, Cic. liberarsi dall'affanno; 
a mala consuetudine , Cic. dalla cattiva usanza, 
lasciare il cattivo costume: abstrahere aliquem a 
ratione, o a sensu mentis, Cic. far perdere la tra- 
montana ; ad bellicas laudes, Cic. spignere, e sol- 
lecitare qualcheduno ad acquistarsi onore in guer- 
ra : abstrahere in servi , Cees. condurre schia- 
vo, menar in servitù.  - . 
: ABSTRUDO, ís, si, sum, ere, a. 3. Cic. cacciar 
dentro, cacciare, nascondere: abstrudere se in 
luam, Cic. cacciarsi, nascondersi in un bosco, 
inselvarsi: abstrudere tristiliam, Tac. cacciar la 
malinconia. 

ABSTRUSUS, a, um, Virg. astruso, occulto, na- 
scosto, coperto, dissimulato : . tio abstrusior, 
Cic. questione poco intelligibile, oscura: animi 

lor abstrusus, Cic. tristezza nascosta: homo ab- 
strusus, Tac. uomo che osserva tenacemente il 


eto. 
ABSUETODO, ints, f. Apul. disuso. 

ABSUM, es, fui, esse, n. an. Cic. esser lontano, 
assente, rimoto, disgiunto, mancare, esser privo, 
esser inferiore: hinc longius abest, Ter. sta molio 
lontano da qui: e t, ul argumentis fuis 
credam, Cic. ci vuol altro, perchè io creda alle 
tue ragioni : a vittis abest, Cic. è senza vizio, non 
ha alcun difetto : abest veritas ab oculis fori, Cic. 
i magistrati non hanno in vista la verità: ab illa 
laude non absum , Cic. ho qualche parte a quella 
gloria: multum ab iis abest, è molto loro dissi- 
m snv longe a pulchris abes, Cic. ci vuole 
molto perché tu sii bello: vetustate dentes mihi 
absunt, Var. mi mancano i denti per la vecchiaja : 
abest historia literis nostris, Cic. non abbiamo 
una storia scritta in nostro linguaggio: abesse 
alicui, Cic. abbandonarlo, non l'assistere, nol fa- 
vorire : abesse non potete quin, Cic. non puo es- 
sere che, è impossibile che: parum abfuit , quin 
occideretur , Cic. poco marfcó che non fosse am- 
mazzato : nihíl prorsus abest, quin sim miserri- 
mus, Cic. niente manca, perché io sia in una 
estrema miseria: absit verbo invidia, Liv. non 


mi si abbia a malgrado, sia detto con buona pace |] 


d'ognuno : tantum abest, ut eos ornem , quin eos 
oderim , Cic. tanto é lontano cbe io li lodi, che 
anzi gli odio: presens abest, Ter. prov. e’ va col 
cervello a scivola, o é can da rete, cioé é col pen- 
siere distratto: in altercationibus abesse, Cic. n 

trovarsi nelle contese: abesse propius a morte, 


‘{rare: absumere diem, 


AB 3 


Cle. esser molto vicino alla morte: multum ab 
iis aberat L. Fusius, Cic. era molto inferiore a 
questi L. Fusio. 

ABSUMEDO, inis, f. Plaut. consumamento, con- 
sunzione. 

ABSUMO , ís, psi, ptum , ere, a. 8. Cic. consu- 
mare, metter a fine', dissipare, impiegare, divo- 
: Liv. impiegare, consumare 
la giornata: absumere veneno, Liv. avve- 
lenarlo: absumi fame, Cic. morir di fame: absumi 
cura, Ter. morir d'affanno. 

ABSUMPTIO, onis, f. Ulp. e absumtio, consu- 
mamento, consumo. 

ABSUMPTUS, a, um, Suet. consumato, finito, 
perduto : absumpti sumus, Plaut. siamo perduti, 
ella è finita per noi, siamo spediti : abswnpta sa- 
lus, MS non c’è più speranza di salvarsi. 

.ABSURDE, Cic. sconciamente, goffamente, fuori 
di proposito, malamente. 

ABSURDUS, a, um, Tet. sconcio, fuor di pro- 

osito, fuor di ola, ridicolo, cattivo, stempiato, 

proprio: cox absurda, Cic. cattiva voce, voce 
che offende: vir absurdus, Cic. omo improprio, 
ridicolo: tempus absurdum, Cic. te improprio : 
absurdior, Cic. più sconcio : absur us, Cic. 
assai sconcio. . m" 

ABSYNTHIUS, absynthiütus , absynihitee, V. 
Absinthium, elc. 

ABTORQUEO, es, ere, a. 2. Acc. apud. Non. tor- 
cere, Aa voltare. 

ABVERTO, V. Averto. 

ABUNDANS, andis, Virg. abbondante, dovizioso, 
copioso: homo abundans doctrina, Cic. uomo di 

ran sapere, di una profonda erwdizione: abun- 
dans otio, Cie. che ha buon tempo: ez abundanti, 
QUAL di open iu, invano, indarno: abundan- 

simus, €ic. a dantissimo. 

ABUNDANTER, Cic. abbondevolmente, dovizio- 
samente, copiosamente, a ente, abbondante- 
mente : abundantius, Cic. più copiosamente : abun- 
dantissime, Plin. molto copiosamente. 

ABUNDANTIA, @, f. abbondanza, copia. 

ABUNDATIO, onis, f. Plin. inondazione, inon- 
damento, 

ABUNBE, Cic. abbondantemente, copiosamente, 
molto, abbastanza : abumde tibi adsunt omnia, Cic. 
non manchi di niente, hai ogni cosa in abbon- 
danza: abunde glorie adipisci, Suet. acquistare 
abbastanza di gloria: abunde est mihi, Plin. ne 
ho abbastanza. 

ABUNDO, as, avi, atum, are, n. 1. Cic. abbon- 
dare, esser ricco: abundat ingenio , Cic. ha un 

and’ ingegno, ha moito spirito: ftumfna abun- 

né, Luc. i fiumi no: confusa locutio, 
abundare enim videtur Non, Ascon. Ped. questa 
maniera di parlare è imbarazzante, il discorso è 
confuso, la particella non sembra esser superflua : 
si abundare , Cic. se mai comin- 
cero ad esser ricco, se una volta sarò ricco : abun- 
dare in aliqua re, Cic. esser copioso in una tal 


cosa. 
ABUNDUS, a, um, Gell. Abundans, V. 
ABVOLO, as, avi, atum, are, n. 1. Cic. partir vo- 
lando, volarsene. 
ABUSIO , onis, f. Cic. abuso, abusione , cattivo 
uso, abusazione. 
ABUSIVE, Quint. abusivamente : abusive aliqua 
re uli, Quint. abusarsi di alcuna cosa. 
ABUSQUE, Virg. sino da. 
ABOSUS, us, m. Cic. consumamento, consumo. 
ABUSUS, a, um, Plaut. (pass.) consumato, 


abuti rem S aside Plaut. consumar malamente 


ACACIA, 
(sorta d’arboscello). . 
ACADEMIA, «, f. Cic. Accademia, Università di 


iu 
ACADEMICUS , a, um, Cic. accademico , appar- 
tenente all'Accademia. 
ACALANTHIS, idis, f. Virg. lo stesso che acan- 
ACALYPHE, es, f. Plin. ortica (spezie d'erba, e 


sce). 
P ACANTHICE es, f. Plin. lagrima di vetriuolo. 
ACANTHINUS, a, um, Plin. di brancorsina, di 


acanto. 
ACANTHIS , tAidis, f. Virg. cardellino, cardel- 
etto. 
ANDU, té, n. Plin. acanzio (sorta di spina 
anca). 
noA NUS) i, m. Virg. acanto, brancorsina , 


er. 
) pti. DUPLEX, herbauna, arbor altera ; 
herba passim in agris reperitur , et est herba co« 


LÌ AC 


ronaria : arbor est peregrina , semper frondens , 
et bacchis ferax, de qua Virg. Georg. |. 2, v. 449, 
Et baccas semper frondentis acanthi. Ea certe est 
JEgyptia spina, sive acacia flores habens candidos, 
semine ilem in siliquis, unde succus. exprimilur 
medicos in usus expetitue, qua bacca dici possunt ; 
£l ex ea gummi emanat. 

ACAPNON , i, n. Plin. mele attico, così detto 
con voce greca, perché si estrae dall'arnia senza 


fumo. 

ACATIUM , fi, n. Plin. piccolo vascello da tra- 
sporto. 
. ACCANTO, as, avi, atum, are, n. 4. Stat. cantar 
insieme, cantar appresso, 

* ACCEDENS, entis, Cic. accedente. 

ACCEDO, dis, essi, essum, ere, n. 3. Cic. acco- 
starsi, avvicinarsi, appressarsi, congiungersi, con- 
sentire, esser somigliante, favorire, acconsentire, 


esser accessorio, o parte del principale: accedo 
tibi, o tue opinioni, Quint. sono del tuo senti- 
mento: accedere ad rempublicam, Cic. prendere il 


governo della repubblica: manus (ua accedit ad 
similitudinem litere mec, Cic. il tuo carattere si 
assomiglia al mio: accedit ad proximos observan- 
tia, Cic. pel rispetto va del pari co’ miei più con- 
giunti: accessit ill animus, Cic. ha ripreso il co- 
raggio: ili etas accessit , Cic. è divenuto più 
vecchio : febris accedit, Cic. rivien Ja febbre : operi 
ezirema manus accessit, Cic. l'opera è compiuta: 
accessit ea res in cumulum miserie, Cic. al colmo 


della disgrazia si é aggiunto anche questo: ad 


ejus senectutem accedebat, ut cecus esset, Cic. ol- 
tre la vecchiaja era anche cieco: accedit quod, 
Cic. oltre di che, di più, aggiugnete che, senza- 
ché, inoltre, oltreché, di piu, aggiugni: accedere 
ad caussam alicujus, Cic. intromettersi nella causa 
di qualcheduno : accedere alicui ad aurem, Cic. 
accostarsi all'orecchio di qualcheduno : quos acce- 
dam? Sall. a chi andrò io? 

ÉCOELERANS, anlis, Cic. accelerativo, che ac- 
celera. 

ACCELERATIO, onís, f. Hor. affrettamento, 
SES CCAIDBDMU, acceleramento , accelerazione, pre- 
tezza. 

ACCELERO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. acce- 
lerare, andar in fretta, affrettare. avacciare: ac- 
celerare gradum , o iter, Liv. affrettar il passo: 
accelerare alicui magistratum, Tac. innalzarlo ad 
una carica avanti il tpe paenitentiam vestram 
accelerabo, Tac. vi faró ben presto pentire: acce- 
lerare mortem, Cic. accelerare la morte. 

‘ ACCENDENS, entis, Cic. accendente. 
ACCENDIUM, fi, n. Solin. incendio. 
ACCENDO, is, di, sum, ere, a. 3. Cic. accendere, 

inflammare, infocare; (per metaf.) invogliare, in- 

vaghire, istigare, animare, eccitare: accendere 
pretium, Plin. accrescere il prezzo. 

ACCENSEO, es, ui, sum, ere, a. 3. Sen. nume- 
rare, annoverare. 

ACCENSI, orum, m. Liv. secondo Festo Pompeo 
erano uomini pronti ad occupar le veci di coloro 
che mancavano nelle centurie, e come spezie di 
reclute formate di coloro che aspiravano ad esser 
incorporati in alcuna delle differenti classi. Se- 
condo Varrone si ha ad intendere uomini scelti 

T Servir d’ajutanti di campo a’ Generali ed ai 

ribuni che portavano gli ordini di questi al- 

l'esercito. . 

ACCENSIO, onis, f. Cic. accensione, accendi- 
mento. 

ACCENSUS, a, um, Virg. inflammato, animato, 
em in iram accensus, Lucan. trasportato dalla 
collera. 

ACCENSUS, tf, m. Cic. messo, donzello, maz- 
ziere, sergente, berroviere, tavolaccino, birro, toc- 
catore: accensus curie, bargello, capitano di birri : 
appreso i Romani erano quelli che annunziavano 
al pretore chi volea udienza. 

ACCENTIUNGULA, @, f. Gell. prosodia. 

ACCENTUS, us, m. Quint. accento. 

ACCEPSO, ís, a. 3. Non. lo stesso che accipio. 

ACCEPTILATIO, onis, f. Ulp. quitanza. 

ACCEPTIO, onis, f. Cic. accettazione, ricevimen- 


D ACCEPTITO Pla 
, ut. 
ACCEPTO, ' 05 atf, atum, are, a. 1. | accet- 


tare, ricevere spesso. 

ACCEPTOR, oris, m. Plaut. accettatore, appro- 
E pese. = itri 

A, €, ricevitrice, accetta- 

ACCEPTRIX. icis, f. Plaut. | trice. 

. ACCEPTUM. î, n. Cic. ciò che si è ricevuto e 
riscosso : codex accepli, et expensi, Cic. libro di 
quello che si è riscosso e speso : referre decis 
et expensum ín codicem, Cic. scrivere quello che 
si è triscosso e speso: acceptum referre, Plaut. 
far buono: ín acceplum referre, accepto facere, 
accepto ferre, acceplum facere, Paul. metter nel 
libro delle ricevute, metter in credite: accepto, 
vel acceptum rogare, Plaut. stipulare una ricevu- 
ta : accepto liberare, Paul. liberare il debitore. 

ACCEPTUS, a, um, Cic. ricevuto, accettato, ca- 
ro, accettabile, accettevole, aggradevole, grato: 
acceplum referre aliquid alicui, Cic. riconoscere 
una cosa da qualcheduno, attribuirla a qualche- 
duno: acceptum habere, Cte, approvare, averlo 


AC 
ato: acceptum plebi, Ces. apud plebem, Plaut. 
a plebem, Tac. gradito alla plebe : acceplior, Cic. 


iù caro: accepüssimus, Plaut. carissimo. 
ACCERSITUS, us, m. Cic. chiamata. 
ACCERSITUS, a, um, Cic. chiamato, accusato. 
ACCERSO, is, ivi, itum, ere, a. 3. Cic. chiamare, 
andar a chiamare, accusare, chiamar in giudizio. 
ACCESSIO, onis, f. Cic. accesso, accostamento, 


accrescimento, aggiunta, accessione, appressamen- 
to: accessio nummorum, Cic. aggiunta, accresci- 


mento di danari: facere accesswnem, Cic. accre- 
scere, far aggiunta: accessio febris, Cels. parossismo: 


qua tibi accessio est ad has cedes? Plaut. che hai 


iu a fare in questa casa, che ti ci accosti ? 


ACCESSITO, as, avi, atum, are, n. 4. Cat. apud 


Gell. accostarsi spesso. 
ACCESSUR, oris, m. Val. Max. chi s'accosta. 


ACCESSORIUS, a, um, appo i Giureconsulti, 


accessorio. 


ACCESSUS, us. m. Cic. accostamento , entrata, 
appressamento, e, propriamente parlando, l'atto 
d'accostarsi, e di venire vicino: dare accessum 


alicui, Ovid. ammettere, o ricevere qualcheduno: 


mollire accessum , Ovid. facilitare l' entrata: ac- 
cessus maris, et recessus, Cic. flusso e riflusso del 
mare : accessus febris , Piin. accession di febbre, 
parossismo : accessus facilis , accessibile , da po- 


tersi accostare. 


ACCIDENS , entis , n. Quint. accidente , circo- 


stanza. 


ACCIDENTIA, tum, n. Quint. le disgrazie della 
vita umana, le circostanze d’ un affare, le tra- 


versie. 


ACCIDENTIA , @, f. Plin. avvenimento, sorte, 
caso. 
ACCIDO, is, di, isum, ere, a. 3. Ces. tagliare, 


estenuare, scarnare, assottigliare. 


ACCIDO, e adcido, is, di, ere, n. 3. Cic. cadere, 
accadere, succedere, arrivare a caso, avvenire, 
occorrere, venire, seguire, intervenire ; ed appo 1 
Giureconsulti e Suet. morire: accidit ad aures 
meas , e auribis meis, Cic. aures, Plaut. m'é ar- 
rivato alle orecchie: accidere ad genua, ei genibus 
alicujus , Suet. Tac. gettarsi a' piedi di qualche- 

venuto in 
pensiero : accidit in te illud. verbum, Ter. quella 
parola ti conviene benissimo: quos accidam ? Sali. 


duno: accidit ad animum, Cic. m' è 


a chi mi rivolgerò ? 


ACCIEO, es, ivi, ttum , ere, a. 2. Plaut. chia- 


mare, citare. 


ACCINCTUS, a, um, Plin. accinto, apparecchiato, 


spedito, pronto, messo all’ ordine. 


imprenderò di scrivere i c 
di Cesare: animum accingere futuris , Val. Flac. 


prepararsi ad ogni avvenimento: accingunt omnes 
accingono tutti all’ opera : accingi 


operi, Virg. S : 
ad magicas artes, Vitr. prepararsi a far magie: 
accingere se alicui rei , 0 ad aliquam rem, Liv. 
VANE Aecingersli prepararsi a far qualche cosa. 


, #8, ivi, 0 is, itum, ire, a. 4. Cic. chia- 


mare, far chiamare, far venire. 
ACCIPIO , is , epi, 


cogliere, brancare, prendere, trattare, udire, sen- 
tire, intraprendere , provare, riportare aggradire, 
approvare, inlerpretare: accipere palmam , Cic. 
riportare la vittoria : nostram nunc accipe mentem, 
Virg. ascolta ora il mio 


duas, pluresve sententias, Cic. si può interpretare 
in due, o più sensi: accipere provinctam, rempu- 
blicam, exercitum, Cic. intraprendere una carica, 


prender il governo della repubblica , la condotta 


di un esercito: accipere excusationem, Cic. appro- 
vare la scusa: accipere aliquid in contumeliam , 
Ter. prendersi onta d' alcuna cosa: quod dolorem 


accipit , Cic. ciò ch’ é capace di dolore: accipere 


bene, o male , Cic. ricevere in buona, o cattiva 
arte: hominem accipiam , quibus dictis meret , 

laut. lo tratterò, gli parlerò come merita : acci- 
pere in amicitiam , Cic. farselo amico: accipere 
memoriam de aliquo , Cic. sentir parlare di qual- 
cheduno: accepi ex tuis literis, Cic. ho inteso dalle 
tue lettere: accipere commeatum , Plin. ottenere 
il suo congedo: celum accipere , Ovid. toccar col 
dito il cielo: accipere caussam, Ter. 0 accipere ad 
se litem, Plaut. intraprendere una causa, una 
lite: accipere aliquid in majus, Liv. esagerare una 
cosa: accipi, o non accipi momina , Cic. esser, o 
non esser ammesso alla concorrenza de' magi- 
strati. 

ACCIPITER, tris, m.°Cic. ástore, sparviere : ac- 
cipiter pecuniarum, Plaut. vago di pecunia , ra- 
pace, Bocc. (accipiter , latinum nomen a greco 
deduclum , quod est, celeriter volans, avis rapaz, 
ideo Marti sacra). 

ACCIPITRO, as, are, a. 1. Gell. lacerare. 

ACCISSO, as, appresso gli antichi impazzare. 

ACGISTO, a, um, Virg. tagliato, estenuato, smi- 
nuito. 

ACCITO, as, a. 4. Lucr. chiamare sovente. 
ACCITUS, a, um, Virg. chiamato, fatto venire. 


ACCINGO, is, xi, clum , ere, a. 3. Virg. appa- 
recchiare , imprendere , accingersi , prepararsi, 
alzar la veste, o lo strascico, metter all'ordine, 
armare : accingar dicere pugnas Cesaris, Virg. 

ombattimenti, le guerre 


eptum , ere, a. 3. Cic. e ac- 
cepso, is, Non. pigliare, ricevere, accettare , rac- 


pensiero :. auditione , et 
fama accepi, Cic. ho sentito dire : accipi potest in 


AC 


ACCITUS , us, m. Cic. chiamata, ordine di ve- 
nire, citazione. ; 

ACCLAMATIO , onîs, f. Col. acclamazione, ap- 
plauso, Cic, fischiata, grido. 

ACCLAMITO, as, are, n. 1. Plaut. gridare. 

ACCLA MO, as, avi, alum, are, n. 1. Tac. accia- 
mare , applaudire , gridare, appiaudere, Paterc. 
gridar contro, far le fischiate. , 

ACCLINATUS, a, um, Ovid. inclinato, piegato 
contra, pendente contro, 

ACCLINIS , €, Virg. inclinato: acclinis falsis 
animus, Hor. uno spinto che plega al falso, 

ACCLINO, as, avi, atum, are, a. 4. Ovid. in- 
chinare, piegare, consentire. 

ACCLI)VIS, e, Cic. erto, repente, che ha pendio: 
leniter acclivis aditus, Css. di dolce salita, 

ACCLIVITAS, alis, f. Ces. montanza, montata, 
erta, salita, ertezza. : 

ACCLIVUS, a, um, Liv, Accilvis, V, 

ACCOLA, @, m, Tac. vicino, abitante, 

ACCOLO, is, ui, ullum, ere, n. 3, Liv, abitar 
vicino. 

ACCOMMODATE, Cic. attamente, a proposito, 
convenevolmente, aggiustatamente : accommoda- 
lius, Cic. più convenevolmente : accommodatissime, 
Cic. molto aggiustatamente, — 

ACCOMMODATIO, onís, f. Cic. adattazione, adat- 
tamento, accomodamento, acconciamento, asset- 
tamento; (per metaf.) facilità, indulgenza, com- 
piacenza. i 

ACCOMMODATUS, a, um, Cic. acconciato, atto, 
aggiustato, proprio, conveniente, confurmato, pro- 
penso, pieghevole: accommodatior, Cic. più atto: 
accommodatissimus , Cic. attissimo: 4Egyptus ac- 
commodatissima unguentis , Plin. l'Egitto è un 
paese ottimo per gli unguenti: accommodatus ali- 
cui rei, ad aliquam rem , in. aliquam rem, Cic. 
Liv. buono, proprio, atto a qualche cosa. 

ACCOMMODE, Quint. attamente, a proposito. 

ACCOMMODO, as, avi , alum , are, a. 4. Cic. 
acconciare, adattare, assettare, disporre, accomo- 
dare, conformare, imprestare, (appo i Legisti) di- 
spensare benignamente dalle regole del sommo 
giure: mihi de habitatione accommodavit, Cic. mi 
ha imprestato il suo alloggio: animum Uteris ac- 
commodare, Quint. applicarsi alle lettere: accom- 
modare alicu& mendacium, Cic. mentire per far 
piacere a qualcheduno: accommodare auctoritatem 
alicujus , Ulp. interporre l'autorità di qualchedu- 
no: accommodare se alicui, Suet. seguire il par- 
tito di alcuno: accommodare se ducem alicui, 
Suet. farsi di lui guida. : 

ACCOMMODUS, a, um, Virg. atto, acconcio, 
proprio, buono. | 

ACCONGERO , is, gessi, gestum,, gerere, a. 3. 
Plaut. accumulare. 

ACCREDO, ís, didi, itum, ere, a. 3. Plaut. cre- 
dere, fidarsi, soffrire, permettere, acconsentire. 

ACCREDUO, is, Plaut. consentire. 

ACCREMENTUM, í, n. Plin. accrescimento. 

ACCRESCO, e adcresco , ís , evi, etum , escere, 
n. 3. Cic. crescere, aumentarsi, aggiugnersi. 

ACCRETIO. onis, f. Cic. accrescimento. 

ACCUBA TIO. onis, f. Cic. il sedere a tavola. 

ACCUBITORIUS, a, um, Petr. accubitoria vesti- 
menta. vesti da tavola. 

ACCUBITUS, us, m. Plin. il sedere a tavola. 

ACCUBO, as, ui, itum, are, n. 4. Cic. stare ap- 

resso, esser vicino, stare a tavola: accubui regie, 

laut. ho mangiato da re: accubare apud aliquem, 
Cic. mangiare a casa di qualcheduno: accubare 
alicui in convivio, Cic. star vicino a qualcheduno 
a itis ubi eril. accubitum? quando si andrà a 
tavola? 

ACCUBUO ( avv.), Plaut. stando a tavola. 

ACCUDO. ís, ere, a. 3. Plaut. batter moneta, 0 
battendo congiungere una cosa ad un' altra. 

ACCUMBO , is, cubui, cubitum, cumbere , n. 3. 
Plaut. giacere appresso, star vicino, mettersi, se- 
dere a tavola: accumbere in summo, Plat. met- 
tersi al. primo Posto: accumbit superior, Plaut. 
sta a tavola nel primo luogo: accubui scortum, 
Plaut. sedetti a tavola vicino ad una baldracca : 
accumbere mensam, Acc. apud Non. seder a tavola. 

ACCUMULATE, ad Her. abbondantemente : ac- 
cumulatissime, ad Her. abbondantissimamente. 

ACCUMULATIO, onis, f. Plin. ammassamento. 

ACCUMULATOR, oris, m. Plin. ammassatore. 

ACCUMULO, as, avi, atum, are, a. !. Cic. am- 
massare, accumulare, ammontare, ammonticella- 
re, ammonticare, ammonticchiare, ammonzicchia- 
o: calato: vitem accumulare, Col. rincalzar 
a vite. 

ACCURATE, Cic. diligentemente, squisitamente, 
intendevolmente : accuratius, Cic. più diligente- 
mente: accuratissime, Cic. diligentissimamente, 

AGCURATIO. onis, f. diligenza. i 

ACCURATUS, a, um, Cic. fatto con diligenza, 
ben lavorato, diligente, pulito, limato, studiato: 
accuratus sermo, Cic. discorso pulito, e limato: 
accurata malitia, Plaut. malizia studiata: accurato 
opus est, Plaut. ci vuol diligenza: accuratum ha- 
buit, quod posset mali facere, Plaut. s' à studiato 
di far tutto il male che ha potuto: aecuralior, 
Liv. più diligente: acrurattssimus, Cic. fatto con 
tutta [a dil j 


VILLES ig: + ee - imme 


AC 


ACCORO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. diligen- 
temente operare, far con accuratezza, metter ogni 
diligenza e studio > nm suum accurare, Plaut. 
far con diligenza il suo compito, il suo dovere, 
adempire esattamente le sue obbligazioni: accu- 
rare hospites, Plaut. aver cura degli ospiti, trat- 
tarli bene: accurare prandium alicui, Plaut. pre- 
parare da desinare a qualcheduno, preparargli il 
pranzo. . 

ACCURRO, is, ri, e cucurri, sum, ere, n. 3. Cic. 
accorrere, venir presto e con diligenza: accurre 
nunc, Ter. vien presto qua. 

ACCURSUS, us, m. Sen. Tac. concorso. 

ACCUSABILIS, e, Cic. riprensibile, biasimevole, 
degno d'accusa. — 

CCUSANS, antis, Cic. accusante, accagionato- 
re, che accusa, che incolpa. 

ACCUSATIO, onis, f. Cic. accusazione, accusa, 
accusamento, querela. 

ACCUSATIVUS CASUS, Quint. 1’ accusativo. 

ACCUSA TOR, oris, m. Cic. accusature, quere- 
lante: accusatorem ponere, 0 apponere ahcui, 0 
comparare in aliquem, Cic. suscitar, o ritrovar un 
accusatore contra qualcheduno. 

ACCUSATORIE, Cic. da accusatore. 

,ACCUSATORIUS, a, um, Cic. accusatorio, degno 
. di riprensione. 

ACCUSATRIX, ieis, f. Plaut. accusatrice. 

' ACCUSITO, us, avi, atum, are, a. 4. Plaut. ac- 
cusar sovente. : 

ACCUSO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. accu- 
sare, riprendere, biasimare, censurare: Clodius 
accusal machos, Catilina Cethegum, Juv. la pa- 
della dice al pajuolo, fatti in là, che tu non mi 
tinga : e’ si strascica dietro la catena, e dice pazzo 
agli altri, prov. di chi rinfaccia altrui il vizio, in 
cui egli è più che mai immerso; accusare labu- 
las, Guint. dare l'accusa che Íe scritture sieno 

falsiticate. 

ACEO, es, cui, ere, n. 2. Cat. esser acetoso. 

ACER, eris, n, Ovid. acero (sorta d' albero). 

ACER, cris, cre, Cic. agro, brusco, amarino, 
aspro, duro, crudele, violento, penetrante, vivo, 
forte, pronto, diligente, veloce: amor acer, Cic. 
amor violento: potor acer, Hor. gran bevitore : 
cura acres, Cic. cure violenti: acri animo, Cic. 
con gran coraggio: sensus videndi acerrímus, Cic. 
vista acutissima: canis naribus acer, Ovid. cane 
di un runde odorato: vir acris ingenii, Cic. 
uomo d'ingegno soltile e penetrante: animus 
acer, et presens, Cic. spirito penetrante, e pre- 
sente ; in rebus agendis acer, Cic. vivo nell’ ope- 
rare: animàdversor acer, Cic. censore rigoroso: 
cogitatio acerrima, Cic. pensiero vivissimo: acer 
equus, Virg. cavallo veloce: tibia acri commen- 
dare aliquem, Hor. far risuonare le lodi di alcu- 
no: acrior, Cic. più acuto: acerrimus, Cic. cru- 
delissimo. 1 

ACERATUS, a, um, Fest. mescolato con loppe: 

ACERBA (avv.), i poeti Ín vece di acerbe, V. 

ACERBE, Cic. acerbamente, amaramente, aspra- 
mente, crudelmente: acerbius, Cic. più aspra- 
mente: acerbissime, Liv. crudelissimamente. 

ACERBITAS, atis, f. Cic. acerbilà, asprezza, du- 
rezza, barbarie, crudeltà, amarezza, av versità, tri- 
stezza, molestia. 

ACERBITUDO, Inis, f. Sen. V. Acerbilas. 

ACERBO, as, «vi, alum, are, a. 4. Virg. ina- 
cerbare, esasperare, aspreggiare; (per metal.) esa- 

erare, amplificare, far più atroce: crimen acer- 
re, Virg. esagerare il delitto. 

ACERBÜS, a, um, Ovid. acerbo, immaturo, 
aspro, afro, rozzo, severo, pungente, crudele, fu- 
nesto, inifhico importuno, contrario, avverso, or- 
rido: acerba facetie, Tac. burle mordaci e pun- 
genti: acerba virgo, Virg. fanciulla giovine, non 
. ancor nubile: acerbus interitus, Cic. morte im- 
matura, precipitata: acerbe res, Cic. cose abboz- 
zate, imperfette : acerbior, Cic. più acerbo: acer- 
bissimus, Cic. acerbissimo. 

ACERNUS, a, um, Mart. fatto d' acero. 

ACEROSUS, a, um, Fest. mescolato di loppe: 
acerosus panis, Fest. pane grosso, pan di casa. 

ACERRA, c, f. Virg. turibile,eturibolo, V. Fest. 

ACERRIME, Cic. acerrimamente, con pertinacia, 
con fierezza, crudelmente. 

ACERRIMUS, a, um, acerrimo, flero, crudele: 
acerrima sent^ntia, Cic. crudel sentenza. 

ACERSOCOMES, ís, m. Juv. comato, intonso, 
drudo, dameriuo ; propriamente é un epiteto 
d’ Nu che signiflca capelluto. 

ACERVALIS, e, Cic. che ammucchia, che ra- 


guna. 

ACERVATIM, Cic. all' ingrosso, alla confusa, in 
M a mucchio, sommariamente, senza alcun 
ordine. 

ACERVATIO, onis, f. Plin. ammassamento. 

ACERVATUS, a, um, Liv. ammassato, ammon- 
ticellato. É 

ACERVO, as, avi, atum, are, a. V. Plin. am- 
massare, accumulare, ammontare, ammonticel- 
lare, ammonticchiare. 


ACERVUS, i, m. Cic. cumulo, mucchio, massa, | q 


chiamo acervus 


monte, stipa : Pers. ( per vp eg 
8, perché am- 


I’ argomento detto da’ logici sor 
massa insieme molte sentenze. 
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ACESCO, is, cui, acescere, n. 3. Col. inacetire, 


inacetare, inagrire, pigliar la punta, infortire, ina- 


grare. . i Np 
ACESIS, is, f. Plin. acesi, sorta di crisocolla. 
ACETABULA, @, f. Var. pi acetabulum. 
ACETABULA, orum, n. 

ciarlatani. 


ACETABULUNM, í, n. Quint. vaso d'aceto, Plin. 
sorta di misura, che tiene la quarta parte di una 
mina: per cavila, o seno, in cui entra e si volge 


l'osso della coscia. 
ACETARE, Apul. inacetire. 


ACETARIA, orum, n. Plin. insalata, insala- 


tuzza. 


ACETUM, i, n. aceto ; (‘per metaf.) motto pun- 
gente, mordacità , sdegno , rabbia , ira : moriens 
acetum, Pers. aceto che perde la sua forza: aceto 
aliquem perfundere , Hor. far delle burle pungenti 
a qualcireduno, morderlo con parole : itulo perfu- 


sus aceto, Hur. burlato al vivo. 


ACETUM MEL, Plin. la part: più pura del me- 


le, che per sé stessa cola. 
-ACHARNE, Plin. acarna (pesce di mare). 


ACHATES, @, m. Plin. agata (pietra precios 
che- 
ronte, Blume dell’inlrno : Acherontem venire, 
Plaut. venir nell’ altro mondo: ad Acheront^»m 
mittere, Plaut. mandar all'altro mondo : ab Ache- 
ronte venire, Plaut. venir dall'altro mondo: Ache- 
runs ulmorum, Plaut. un inferno di s(erzate: A- 


ACHERUN, o Achéruns, ontis, m. Virg. A 


Cna Sue tra inferno. 
A N S, a, um, y 
ACHERONTIUS, a, um, Plaut. | d" Acheronte. 

ACHET., arum, f. Plin. cicale canore. 

ACHILLEOS, Plin. millefoglie (erba ). 

ACHILLEUM, ei, n. Plin. achilleo, sorta di spu- 
gna. 
ACHRAS, adis, f. Col. acrade, pero selvaggio. 
ACIA, c, f. Col. acia, filo, agata. 

ACLERIS , ís, È ra scure di bronzo. 
ACICULA,.@, f. Cod. spillo, spilletto. 
ACIDULUS, a, um, Plin. acidetto. 

ACIDULUS, £, m. Plin. piccola fonte nella cam- 
gna di Venafro. 

ACIDUS, a, um, Col. acido, inagrito, acetoso, 
forte, mordace ; ( per metaf.) Hor. molesto : aci- 
dior, Col. più acido: acidissimus, Petr. acidissi- 
mo: acida lingua, Sen. lingua mordace. 

ACIES, ei, f. filo tagliente, punta, taglio; eser- 
cito, schiera, masnada, armata : acies unguium , 
Plin. la punta delle ugne: acies ingenii , Cic. la 
vivacita, 4' acutezza dell'ingegno : acies oculorum, 
Lucr. acutezza di vista: acies pedestris, Liv. un' 


armata a piedi, infanteria : prima in acie, Tac.|t 


nella prima fila: excedere acie, Liv. dischierarsi , 
uscir di tlla , stilare: instruere aciem, Caes. schie- 
rare, metter in ischiera : concurrunt acies, Cas. 
le armate vengono alle mani, s' affrontano: in- 
clinat, o inclinatur acies, Liv. l'armata piega: 
secunda acies , Liv. il corpo di battaglia : prima 
acies, Ces. la vangardia: postrema 0o novissima 
acies, Liv. la retroguardia : decernere, 0 dimicare 
acie, Liv. combattere in ordinanza: descendere, 
exire, ire in aciem, Liv. venir alle mani: susten- 
tare aciem, Tac.-sustener il combattimento: ca- 
dere in acie, Liv. morir nel combattimento: resti- 
tuere aciem, Liv. rimettere l' armata: inferre se, 
o invehi in mediam aciem, Liv. cacciarsi in mez- 
zo della mischia : aciem trahere , Plin. aguzzare, 
ro cbe 

ACINACES, is, m. Hor. scimitarra, storta, spada 
all’ uso de’ Medi, 0 Persiani. 

ACINACEUS, a, um, Ulp. fatto d' acini. 

ACINARIUS, a, um, Var. d' acini: vasa. acina- 
ria, Var. vasi da riporvi acini. 

ACINATITIUS, a, um, Ulp. fatto d' acini. 

ACINÓSUS, a, um, Plin. acinoso, pieno d'acini, 
granelloso: acinosissimus , Plin. molto acinoso, 
pieno da ogni parte d' acini. 

ACINUS , í, m. o acinum, £, n. o acina, e$, f. 
Cic. aclno, granello d' uva; un picciol granello 
che n genera nelle frutte per semenza, Plin. sorta 

' erba. 

ACIPENSER, eris, m. Cic. | 

ACIPENSIS, ts, m. Mart. 
storione. 

ACLIDES, um, Virg. specie di giavellotti. 

ACNA, o acnia, e, f. Var: misura di cento- 
venti piedi per misurar campi. . 

ACOENONETUS , o acenitus , $, m. Juv. peda- 
gogo intento solo alla sua privata utilita. 

ACOENUS, a, um, Plin. che non fa sedimento. 

ACOLASTUS, £, m. Gell. uomo prodigo, sfre- 
nato, smoderato. 

ACOLYTHUS, D. Aug. Accolito, colui che ha il 
quarto Ordine Minore. 

ACONITI, Plin. parola greca, usata da Plinio, e 
vale senza fatica. 

ACONITUM. í, n. Plin. aconito @ba velenosa): 
ita diclum, vel juxta Solinum ab Acone portu in 
Ponto, regione venenis infami , vel juxla Plin. 
Ovid. Lucan. a nudis caulibus , ubi nascuntur , 
ue dicunlur Acona. 

ACONTI E, arum, f. Plin. sorta di comete. 
MA dS e, m. Luc. aconzia (sorta di ser- 
pen * 


sorta di pesce, che 
Si crede essere lo 


hod 


en. scatole e vasi da 
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ACÓPA, orum , n. Plin. sorta di medicamenti , 
che sogliono TATA agli stanchi ed affaticati. 

ACOPIS, is, f. Plin. acope, gemma simi'e al nitro. 

.ACOPUS , i, f. Plin. Scopo, spezie d' erba, il 
di cui seme provoca i vomili. 

ACOR, oris, m. Col. acetosità, asprezza. 

ACORNA, @, f. Plin. acorna, specie di cardo. 

ACOSMUS , i, m. Lucr. inornato, senza orna- 


mento. 

ACQUIESCO, e adquiesco , ís, evi, elum , ere, 
n. 3, Cic. riposarsi, acquietarsi, prender riposo, 
affidarsi, dilettarsi, piacersi di alcuna cosa, star- 
sene al detto altrui, Nep. morire: in vullu tuo 
acquiexco, Cic. mi consolo tutto quando li veggo, 
la tua vista m' acquieta : lectis literis tuis paul- 
lulum acquievi, Cic. lette le tue lettere mi sono 
un poco consolato: in (e uno acquiesco, Cic. con- 
fido in te solo : acquiesce, Plaut. riposati, sta fer- 
mo : acquiescere lecto, Cat. riposarsi. sul letto: 
acquiescere alicui rei, Sen. contentarsi di qualche 
cosa. 

ACQUIRO, is, sivi, situm, ere, a. 3. Cic. acqui- 
sita guadagnare, ottenere, far acquisto, conqui- 
stare. 

ACQUISITIO, onis, f. Just. acquisto. 

ACHA, @, f. Plin. la cima de’ monti. 

ACRA, orum, n. Apul. le cime de’ monti. 

ACRATOPHORUM, i, n. Cic. boccia, orciuolo. 

ACREDO. inis, f. Pallad. a restezza, asprezza. 

ACREDULA , @, f. Cic. calandra, o rosignuolo 
(uccello) ; e spezie di rana. 

ACRICULUS, a, uni, Cic. alquanto pungente. 
-ACRIMUNIA, @, f. Col. | acrimonia, agrestezza, 

ACRÌTAS, atis, f. Gell. | agrezza, ad Heren. 
( metal.) severità, veemenza, forza. 

ACRITER, Cic. agramente, fortemente, con vee- 
menza, aspramente, rigorosamente, molto viva- 
mente, con isforzo, arditamente, coraggiosamen- 
te: acriler decertare, Cic. combattere cun corag- 
gio, ed ardilamente : acrius judicare , Cic. giudi- 
car con rigore: acríus urget, Hor. spigne più 
forte che mai: acriter intelligere , Cic. penetrar 
le cose : acerrime, Cic. con grande veemenza. 

ACRITUDO, inis, f. Vitr. V. Acritas. 

ACRUAMA, dlis, n. Corn. Nep. cosa piacevole 
ad udirsi, discorso da tavola, Suet. sinfonia mu- 
sicale, e lo stesso sonatore, Cic. piacevole narra- 
lore, o dicitore. 

ACROAMATICUS, a, um, Gell. da udirsi. 
ACROASIS, is, f. Suet. Sen. discorso erudito, 
dissertazione, Cic. il luogo dove si discorre, Vitr. 
udienza. 

ACROBATICUS, a, um, Vitr. da salire, da mon- 


are. 
ACROCHORDON, ónis , f. Cel. porri che nasco- 

no pe le mani. . . i 
ACROCORIUM, ii, n. Plin. acrocorio, spezie di 

bulbo, o cipolla. 

ACROTERIA, orum, n. Vitr. acroteri, piedistalli 


in luoghi eminenti dell' edifizio per collocarvi 
statue , o altro, e promontorj. 


ACROTHYMIUM, ii, n. Cel. acrotimio, spezie di 
porro, che viene alla cute, del color del timo, - 

ACRUS, a, um, Plin. lo stesso che acris. 

ACTA, @, f. Cic. lido, riva del mare. 

ACTA, orum, n. Ovid. azioni, fatti, ordinanze, 
decreti: convellere acta alicujus , Cic. annullare 
gli ordini di qualeheduno : acía publica, Juv. pub- 

lici registri ‘ aliquid in acta referre , Juv. regi- 
strar qualche cosa ; acta diurna conficere, Suet. 
far il giornale : acta forensia, Ovid. le cause, le 
liti, gli atti, il protocollo, il processo. 

ACTIO, onis, f. Cic. azione, andamento, o- 
pera, operazione, processo, difesa , accusazione , 
e il proseguire la sua causa in giudizio: actio- 
nes in Verrem, Cic. processi contro Verre: 
civili actione aliquid repetere , Cic. domandar 

ualche cosa in giustizia: repetere actionem , 
Cic. dimandare In giustizia : habere actionem, Cic. 
aver diritto di dimandar in giustizia : intendere, 
o dare aclionem, Cic. muover lite: postulare 
actionem , Cic. domandare d’ esser ammesso a 
muover lite: actio injuriarum, o de injuriis, Cic. 

rocesso Jer cagione d'ingiurie: actio vile, Cic. 
| modo di vivere. i 
ACTIOSUS, a, um, Plaut. attivo. 

ACTITO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. avvoca- 
re, litigare: multas causas actitavit, Cic. disputò 
molte cause. 

ACTIUNCULA, @, f. Plin. piccola azione. 

ACTIVUS, a, um, Quint. pratico, appresso 1 
Gramatici, attivo. 

ACTOR, oris, m. Cic. operatore, facitore, agen- 
te, attore, accusatore: actor caussarum, Cic. av- 
vocato e procuratore: actor publicus, Tac. mini- 
stro di giustizia: per cantore, istrione, comico, 
cioè chi mascherato per gesto e voce rappresenta 
Opere teatrali. 

ACTRIX, icis, f. Cod. attrice. 

ACTUARIOLUM. i, n. Cic. sorta di naviglio as- 
sai leggiero ed agile. 

ACTUARIUM, it, n. Cic. fregata, brigantino. 

ACTUARIUS, ii, m. Suet. notajo, scrittore d' atti. 

ACTUARIUS, a, um. Cres. leggiero, agile: actua- 
ria navilia, Cxs. galere: actuaric, Cio. navi leg- 
giere, fregate. 9 
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ACTUOSE, Cic. con fuoco, con ispirito, con vee- 
menza, con ‘attività, attivamente. 

ACTUOSUS a, um. Cic.‘attivo, altuoso: actuo- 
sa comedia, Ter. comedia che ricerca molta azio- 
ne: vita actuosa, Sen. vita attiva. 

ACTUM, íi, n. Cic | atto, azione, moto, mo- 

ACTUS, us, m. *| vimento, maneggio, am- 
ministrazione, atto di commedia, o tragedia, la 
strada ch’ é frai campi: actus hominis, Cic. le di- 
verse età della vita dell'uomo: actus forensis, 
Quint. il fatto della causa: acta diceansi propria- 
mente quelle cose che giornalmente faceansi in 
Roma, e recate in iscrittura mandavansi ai lon- 
tani; acta senatus, gli affari trattati in senato: 
acta populi, gli affari trattati dal popolo. Diceansi 
pure que’ registri con pubblica autorita fatti, ed a 
pubblico uso nell' erario conservati. 

ACTUS, a, um, Cic. finito, condotto a (Ine, pas- 
sato, fatto, agitato, spinto, tormentato, angustia- 
to: acta pars diei melior, Virg. la miglior parte 
della giornata é passata: fabula acta est, Plaut. 
la comedia, la favola è finita: res acta est, e 
actum est, Plaut. ella è sp.dita, egli è spedito, 
spacciato, finito, la cosa é fatta, è per le fratte: 
actum agis, e aclum rem agis, Ter. fai quel ch’ e 
fatto, cioé perdi il tempo, non fai niente che va- 
glia: actum ne agas, Ter. la cosa è fatta, non ci 
pensar più: acta furore Juno, Virg. agitata Giu- 
none dalla collera : actus imber celo, Virg. piog- 
gia caduta dal cielo: aclus reus criminis, Ovid. 
accusato di delitto, fatto reo: actum habere, Cic. 
tenere per sicuro, tenere per fatto. | 

ACTUTUM, Cic. di subito, di fatto, incontinente, 
incontinentemente. ; 

ACULEATUS, a, um, Plin. | 

ACULEIUS, a, um, Var. netranle, auzzo, 
mordace : verba aculeata, Plaut. parole mordaci. 

ACULEOLUS, í, m. Mart. pungiglione, ago delle 


vespe. - 

ACULEUS, î, m. Cic. pungolo, pungiglione, in- 
giuria mordace, la punta di qualche stromento : 
aculeus orationis, Cic. discorsu mordace: contu- 
meliarum aculei, Cic. ingiurie mordaci: aculei se- 
veritatis, Cic. gran severita. A 

ACUMEN, inis, n. Plin. aculezza, - sottigliezza, 
acume, astuzia, furberia, Cic. stile mediocre. 

ACUMINATUS, a, um, Plin. acuto, sottile, aguz- 
20, auzzo. i 

ACUO, is, ui, ulum, ere, a. 3. Cic. dar il filo, 
affllare, aguzzare, arrotare, affinare, appuntare, 
animare, provocare: dentes acuere, Hor. aguzzare 
i denti : acuere ingenium, mentem, Cic. aguzvare 
lo spirite, aguzzare i suol ferruzzi: acuere sylla- 
bam, Quint. metter l'accento acuto sopra una 
sillaba. 

ACUS, us, f. Cic. ago, aguglia, Col. guscio, lol- 


acuto, aguzzo, pe- 


la, paglia del formento: rem acu tangere, Plaut. 


divinare, indovinar una cosa, toccar il punto, dar 
nel segno : acum invenire, Plaut. cercar con dili- 
genza: acu pingere, Virg. ricamare. . 

ACUS, i, m. Mart. aguglia, ago (pesce). 

ACUS, dris, n. Var. guscio, loppa, pula, lolla. 

ACUTE, Cic. acutamente, ingegnosamente, sot- 
tilmente : acutius, Cic. più acutamente: acutíssi- 
me, Cic. molto acutamente: vor acute sonans, 
Cic. voce acuta. 

ACUTULUS, a, um, Cic. aguzzetto, sottile. 

ACUTUM, Hor. acutamente. 

ACUTUS, a, um, Ovil. acuto, aguzzo, pene- 
trante, chiaro, sottile, tagliente, affilato, pungente, 
aguzzato: vox acuta, Uvid. voce chiara, e pene- 
trante: oculi acuti, Plaut. occhi promincuti: cer- 
nere acutum, Hor. veder chiaro, veder sottil- 
mente: acutum gelu, Hor. ghiaccio penetrante: 
aculus sol, Hor. sole ardente: acutum ingenium, 
Cic. ingegno sottile, ed acuto: morbus acutus, Cels. 
morho acuto. | 

ACYLOS, í, Plin. ghianda del leccio. 

AD (prep.), a, ad, sino, avanti, su, verso, vici- 
no, circa, secondo, per, appresso: ad duo millia, 
Liv. intorno a due mila: ad decem annos, Cic. di 
qui a dieci anni: fuimus ad ducentos, Cic. siamo 
stati sino a dugento: ad nummum, Cic. fino ad 
uh quattrino: ad me fuit diu, Plaut. è stato. in 
casa mia molto tempo: ad lucem dormire, Cic. 
dormire sino a giorno: ad insaniam, Cic. sino a 
impazzare: ad fauces, Col. sino alla gola : ad mul- 
tam noctem, a sera bene avanzata: ad verbum, 
Cic. a parola per parola: ad dimidias, Plin. sino 
alla metà: ad unum omnes, Cic. tutti affatto, tutti 
insieme: pecunia ad staluam, Cic. denaro per far 
la statua: ad Tyberim, Cic. vicino al Tevere: ad 
tibiam canere, Cic. cantar sul flauto: ad speciem, 
Clc. in apparenza: ad veritatem, Cic. 
mare la verità : nihil ad nte, Cic. non ha che fare 


con me: ad diem, e ad diem diclam, Cie. al gior-] i 


no determinato: ad summum, Cic. alla più lunga: 
Gl summum quinque 
pus, Cic. secondo il tempo: ad praescriptum, Cic. 
secondo l’ ordinato : ad mina custos, Virg. il por- 
tinajo: ad manum, Plin. uno scrivano : ad faciem, 
Plaut. alla somiglianza. alla faccia: ad fanum 
Diane, Liv. al tempio di Diana: ad perpendiculum, 
Vitr. a piombo: ad hec, e ad hoc, Ter. oltre 

esto, di più : ad vinum disertus, Cic. quando 

bevuto, é eloquente: ad unguem, Hor. a per- 


er confer- | bene. 
ADCORPÓRO , as, avi, alum , are, a. A. Plin.|P 


, Cic. al più cinqu»: ad tem-|d 


AD 


lezione: ad tummam, Cic. in somma, finalmente : 
ad eum nuntium, Cic. a quella nuova: ad amus- 
sim, né piu, né meno: ad libidinem, a capriccio: 

ADACTIO, onis, f. Liv. costringimento, l' indur- 
re, lo sforzare. 

ADACTUS, a, um, Virg. spinto, stimolato, con- 
ficcato: vulnus alte adactum, Virg. profonda fc- 
rita: adactus legibus, Stat. soggetto: sottomesso 
alle leggi: tempus adeclum, Lucr. tempo vicino. 

ADACTUS, us, m. Lucr. lo stesso che adactio: 
dentis adactus, Lucr. una morsicatura, un colpo 
di dente. 

* AD.EQUE, Liv. cgualmente, parimente, nun- 
quam ullo die risi adeque, Plaut. non ho mai 
riso tanto in vila mia. 

ADAEQUO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. ugua- 
gliare, aggungliare, render uguale, pareggiare: 
adequare cum virtute fortunam, Cic. essere di 
pari valoroso e felice: adequare memoriam no- 
minis cum omni posteritate, Cic. render la me- 
moria del suo nome immortale: cum familiarissi- 
mis ejus est adequatus, Cic. fu messo nel numero 
de più intimi amici: adequare aliquem sibi, Cic. 
pareggiarlo: urna equitum adequavit, Cic. le sen- 
tenze de’ cavalieri furono pari: tecta adequare 
solo, Liv. spianare le case: ut Deorum vitam pos- 
sint adequare, Cic . che possano essere immortali. 

AD.ERATIO, onis, f. Cod. lo stimare a con- 
tanti. 

AD.ERO, as, avi, alum, are, a. 4. appresso i 
Giureconsulti, stimare a contanti: ad@rata pro- 
dia, Cod. poderi, da’ quali si ricava una certa 
somma di danaro. 

AD.ESTUO, as, avi, atum, are, a. 4. Stat. on- 
deggiare. | 

ADAGGERO, as, avi, atum, are, a. 4. Cat. am- 
PATO pua ammassare. 

ADAGIO, onis, f. Var. è 

ADAGIUM, ii, n. Plaut. | DIOVEDMO: 

ADALLIGATUS, a, um, Plin. legato, attaccato. 

ADALLIGO, as, avi, atum, are, a. 4. 
gare a qualche cosa, attaccare. o 

ADAMANTEUS, a, um, Ovid. 

ADAMANTINUS, a, um, Plin. 
stante. 

ADAMANTIS, tdis, f. Plin. adamantide, erba 
magica. 

ADAMAS, antis, m. Plin. diamante, adamante 
(V. Gemma). 

ADAMATRIX, icis, f. Plaut. amatrice. 

ADAMBULO, as, avi, atum, are, a. I. Plaut. 
camminare verso qualche luogo. 

ADAMO, as, avi, atum, are, a. 1. Quint. amare 
molto, Sen. amare oltre i termini dell’ onesto. 

ADAPERIO, is, ui, ertum, ire, a. 4. Liv. aprire, 
scoprire, manifestare. 

ADAPERTILIS, e, Ovid. facile ad aprire. 

ADAPERTUS, a, um, Liv. aperto, scoperto, ma- 
nifesto. __ 

ADAPTATUS, a, um, Suet. acconciamente 
unito. 

ADAPTO, as, avi, atum, are, a. 1 Mod. accon- 
ciamente unire. 

ADAQUO, as, avi, atum, are, a. 1. Suet. ada- 
rquare, bagnare, inaMare, abbeverare: adaquari, 
Hirt. far acqua. 

ADARCA, c, f. Plin. adarca, spezie di canna, 
e certa salsuzgine che nasce dalla scorza della 
canna palustre. altri vogliono che sia una spezie 
di senane, i 

ADAREO, es, ui, ere, n. 2. Cat. scc- 

ADARESCO, is, rui, escere, n. 3. carsi , di- 
venir secco. 

ADARO. as, avi, atum, are, a. 4. Plin. arare. 

ADASSO. V. A. pro Adígo, Plaut. ‘spingere. 

ADAUCTO, as, avi, atum, are, a. 4. Acc. apud 
Non. accrescere. 

ADAUCTUS, us, rh. Lucr. accrescimento. 

'ADAUGEO, es, xi, ctum, ere, a. 2. accrescere, 
aumentare, ampliare. 

ADAUGESCO, is, ere, n. 3. Lucr. crescere , di- 
venir grande. 

ADAXIM, is, it, Plaut. per adegerim , is, it, e 
adigam. as. 

ADBIBO, is, bibi, itum, ere, a. 3. Plaut. bever 
bene, e come bisogna, Hor. imbeversi. 

ADRITO, o adbèto, is, n. 3. Plaut. avanzarsi , 
avvicinarsi. * 

DODO, is, cre, Enn. apud Var. invece di ac- 
cido, 

ADCLARO, as, avi, alum, are, a. 4. Liv. di- 
chiarare, dimostrare. 

ADCOGNOSCO, is, ere, a. 3. Petron. conoscer 


diamantino, in. 
vinciblle ,  co- 


incorporare. i 
ADCHEDO, is, didi, ilum, ere, n. 3. Lucr. cre- 


ere. 
ADCRESCO ls, evi, elumg escere, n. 3. Hor. cre- 
Scero. 

ADCUBO, as, ui, itum , are, n. 4. Nep. star a 
tavola. 

ADDAX. acis, m. Plin. addace, nome d'una be- 
stia africana. 

ADDECET, cebat, impers. Plaut. convenire, es- 
ser conveniente. 


* 


Plin. le- 
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ADDENSEO, es, ui, ere, a. 3. Virg. 

ADDENSO, as, avi, atum, are, a. 4. 
densare, stipare. 

ADDICO, is, xi, ctum, ere, a. 3. Cic. giudicare 
esser una cosa di qualcheduno, aggiudicare, dare, 
donare, vendere all’ incanto, liberare a chi offre 

iu, destinare, deputare, approvare, dedicare, dar 

uon presagio, obbligare, costringere: addicere 
bona in pubticum, Cres, contiscare i beni di qualche- 
duno : addicere sanguinem alicuj 
taglia sopra la vita di qualcheduno: addicere 
morti, Cic. destinar, o condannar alla morte : ad- 
dicere aliquem muneri, Cic. deputar qualcheduno 
ad una carica : addicere se alicui, Cic. darsi, con- 
secrarsi, attaccarsi al servizio di qualcheduno : aves 
non addicunt, Liv. gli uccelli nun dan segno di 
buon augurio - addicere servum in libertatem, Cic. 
dichiararlo libero: addicere rationibus , Cic. con- 
vincere , e persuadere: Antonius regna addixit 
pecunia, Cic. Antonio vendette per danari i regni: 
addicere sententiam, Cic. vender la sentenza : ad- 
dicere opus aliquod, Cic. dar a fare qualche la- 
voro: addicere litem alicui , Gell. giunicare a fa- 
vore di uno: addicere ad jusjurandum, Sall. sfor- 
zare al giuramento : addicere debitorem creditori, 
IT. dar nelle mani del creditore :1 debitore. 

ADDICTIO, onis , Cic. aggiudicazione, îl giudi- 
care che una cosa sia di uno.  . 

ADDICTUS, a, um, Cic. esposto, venduto, con- 
secrato, attaccato : addictum lenes, Plaut. hai un 
uomo ch' é tutto tuo : addictus avibus, Hor. con- 
dannato ad esser pascolo‘ degli uccelli: addicta 
vita alicujus premis, Cic. messa la taglia alla 
vita di qualeheduno: addicti, Quint. coloro che la 
legge obbligava di servire i creditori, sino a tanto 
che loro avessero soddisfatto. 

ADDISCO, is, didici, ere, a. 3. Cic. imparare, 
apparare, apprendere. 

ADDITAMENTUM, i, n. Sen. 

ADDITIO, onis. f. Quint. 
to, addizione. 

ADDITITIUS, e addilicius, a, um, Cels. Jurisc. 
aggiunto, inserito. . 

ADDITUS, a, um, Cic. aggiunto: addita etale, 
Plin. In età adulta: addito tempore, Tac. coll'an- 
dar del tempo. 

ADDIVINO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. indo- 
vinare, 
gipo, as, are, a. 4. Plaut. aggiungere al già 

0. 

ADDO, is, didi, ditum, ere, a. 3. Cic. aggiugne- 
re, Mmegtere, mescolare, accumulare,.soggiungere : 
animos addere alicui, Cic. animare, incoraggiare, 
rincorare: addere facta pollicitis, Ovid. adempie: 
re le promesse: gradum addere, Liv. raddoppiare 
il passo: scelus addere ad scelus, Ovid. commet- 
ter delitti sopra delitti: nugis pondus addere, Hor. 
rilevare, ingrandire delle begattelle: se addere 
exemplis melioribus, Claud. seguire esempj mi- 
gliori: addas te novum sidus mensibus, Virg. che 
tu possa divenir una nuova stella in cielo’ no- 
ciem addens. operi, Virg. che travaglia anche di 
notte : addere in polus unguenta, Plin. mescolare 
unguenti nelle bevande : multas res novas in edi- 
clum addidit, Nep. aggiunse molte cose nuove 
all editto. 

ADDOCEO, es, ere, n. 2. Hor. insegnare. 

ADDORMISCO, fs, scere, n. 3. Suet, dormire, 
addormentarsi. 

ADDUBITATIO, onis, f. Cic. dubbio, dubbicz- 


a, V. _ 
ADDUBITATUS, a, um, Cic. dubbioso, incerto. 
ADDUBITO, as, avi, alum, are, a. 1. Cic. dubi- 

tare, esser dubbioso, esser incerto. t 

ADDUCO, is, xi, ctum, ere, a. 3. Cic. condurre, 
menare, far venire, tirare, muovere, costringere, 
ridurre, apportare: rem in eum locum adduzit, 
ut diceret, Cic. ha sino detto: adducere aliquem 
in invidiam, in oblivionem, Cic. far che alcuno 
sia invidiato, sia dimenticato: adducere ín ordi- 
nem, Cic. metter in ordine: adducere in pericu- 
lum, Liv. mettere in . pericolo, arrischiare. addu- 
cere in summas angustias, Cic. ridurre all' estre- 
mo : adducere aliquid in honorem, Cic. metter una 

cosa in riputazlone : adducere in habenas, Cic. li- 


conden- 
sare,ad- 


aggiunta, giun- 
ta, accrescimen- 


Z 


rar la briglia, le redini: adducit cutem macies, 


Ovid. la magrezza fa tirar la pelle: adducere fron- 
lem, Ovid. increspare la fronte, prender un'aria 
trista e mesta: adducere artus, Virg. ritirare i 
nervi: adducere sitim, Cic. menare, recare, cagio- 
nar sete: adducere ad misericordiam, Ter. muo- 
vere a compassione: adduci în sermonem, Virg. 
far parlar di sé.  - 
ADDUCTIUS (avv.), Tac. più severamente, con 
iù rigore. : ; 
ADDUCTUS, a, um, Cic. condotto, menato, sfor- 
zato, ritenuto, ridotto, indotto, spinto, sostenuto, 
stretto, ristretto, teso, tirato, severo: adduclus 
in angustum, Cic. ridotto alle strette: adductus 
vultus, Suet. volto raggrinzato: adduclus. arcus, 
Virg. arco teso: adductior, Plin. più ristretto: sí- 
gna ad verilatem adducta, Cic. ritratti al naturale. 
ADDUPLICO. as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
addoppiare, dopplare. . 
ADEDO, ís. edi, esum, ere, a. 3. Virg. mangia- 
re, consumare. 


» Cic. metter la. 


— — 


ld 
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ADELPHIDES, Plin. spezie di palma. 

ADEMPTIO, e ademtio, onis, f. Cic. privazione, 
toglimento. i 

.ADEMPTUS, e ademtus, a, um, Liv. tolto, ra- 
pito. levato. 

ADENES, um, Plin. scrofole. . 

ADEO, Cic. tanto, talmente, molto, ora, certa- 
mente, ancora, si, fino: adeo a teneris consue- 
scere mullum est, Quint. tanto importa assurfarsi 
da giovane : adeo res redit, Ter. la cosa é venuta 
fino a quel termine: neque adeo injuria, Plaut. e 
certo non senza ragione; usque adeone mori mi- 
serum est? Virg. la morte dunque e si gran ma- 
le? adeone me ignavum pulas? Ter. mi stimi 
dunque si codardo? intra mania, atque adeo în 
A fu, Cic. dentro le mura, anzi, o per dir me- 
glio in senato: id adeo, si placet, considerate, Cic. 
ma considerate ció, se vi aggrada: adeo usque 
dum peris, Plaut. sino che tu muoja: tule jam 
adeo ejus audies verba, Ter. tu stesso or ora la 


sentirai parlare: dii il'um perdant, meque adeo, 
Plaut. a venga il malanno, ed a me ancora. 
ADEO, is, ivi, o adii, itum, ire, a. &. Cic. an- 


dare, andar a trovare, esser a tale, far capo ad 
uno, andare alla ragione, far visita, visitare, in- 
traprendere : adire aliquem, si quid velit, Cic. an- 
dar a ricevere i comandamenti di qualcheduno: 
adire aque per epistolas Plaut. scriver ad al- 
cuno : me adilum es( ab illis, Cic. sono ve- 
nuti a ritrovarmi: adire ad arbitrum de aliquo 
nomine, Cic. riportarsi al giudizio di un arbitro 
circa qualche debito : adire in jus, Cic. compari- 
re in pia: adire ad. rempub'icam, Cic. met- 
tersi al governo della repubblica: adire ad caus- 
sas orandas, Cic. mettersi a. fare l' avvocato : adi- 
re periculum, Ter. mettersi à. rischio, correr Ln 
ricolo, inimicitias adire, Cic. incontrar degli od): 
adire ad paclionem, Plaut. venir ad un accomo- 
damento, adire hiereditatem, Cic. andar al pos- 
sesso della eredita : illa pericula adeuntur in pre- 
liis, Cic. quei perigli s' incontrano ne’ combatti- 
menti: adire alicui manum, Piaut. gabbarlo, in- 
gannarlo. — 

ADEPS, ipis, m. e i Col. grasso, lardo, sugna. 

ADEPTIO, onis, f. Cic. acquisto, conseguimento. 

ADEPTUS, a, um, Tac. acquistato, e che ha 
acquistato, trovato. 

DEQUITO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. pas- 

sar vicino a cavallo. . 


ADERRO, as, avi, atum, are, a. 1. Stat. andar 


Vanno dasoggiare, andar ajone. 

DESDUM. Ter. sta qui. 

. ADESPOTUS, a, um, Cic. che non ha padrone, 
senza aulore: rumores adespoti, Cic. novelle in- 
certe e senza autore. 

ADESURIO, ss, ivi, itum, íre, a. 4. Plaut. ave- 
re gran fame, esser affamato. 

ADESUS, a, um, Hor. mangiato con ingordigia, 
consumato, corroso: fortuna adese, Tac. mendi- 
cita. cattivo stato di fortuna. 

ADEUNDUS, a, um, Ovid. da incontrarsi, da 
intraprendersi. 

ADFERO, V. Affero. 

ADFILIATUS, a, um, Caj. Jurisc. adottato. 

ADFOREM, es, et, Virg. in vece di adessem, 


es, et. 

ADFORE, Cic. per adfuturum esse. 

ADFREMO, is, ui, ere, n. 3. Val. Flac. mormo- 
rare contr' alcuno. 

ADFRINGO, e affríngo, is, egi, actum, ere, a. 3. 

Stat. rompere. . 

ADFRIO, as, avi, atum, are, a. A. Var. tritare, 
rilur in polvere. 

ADGEMO. is, ui, ilum, ere, n. 3. Ovid. gemere 
iU ualche cosa. 

DGLOMERO, as, avi, atum, are, a. 1. Virg. 

ammassare, accumulare. 

ADGRETUS, d, um, Fest. che ha cominciato, in 
vece di adgressus. 

ADGUBERNO, as, avi, atum, are, a. 4. Hor. go- 
vernare. — 

ADHABITO, as, avi, atum, are, a. 1. Plaut. abi- 
tare vicino. ; 

ADH.EC, Cic. oltre a ciò. 

ADH.;EREO, es, si, sum, ere, n. 2.| star attac- 
ADH ERESCO, ís, escere, n. 3. cato, ap- 
poggiato, vicino, attaccarsi, tenersi saldo a qual- 
che cosa, SERIAPPArS, appiccarsi : adherere in re 
aliqua, 0 rem aliquam, Plaut. ín rem aliquam, 

Cic. reí alicui, Liv. esser attaccato, unito, vicino 

ad una qualche cosa. ; 
ADHASE, Gell. loquí adhese, parlar con pena, 

e balbettando. 

. ADH.ESIO, onis, f. Cic. accostamento, congiun- 
zione, unione d'una cosa con l'altra, appiglia- 
mentc. 

ADH.ESUS, us, m. Lucr. accostamento. 

ADHALO, as. avi, atum, are, a. 4. Plin. odora- 
re, spirare, sofflare contro. 

ADHAMO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. apud 

Non. pescare coli' amo, cercare. e 

ADHIBEO, es, ui, itum, ere, a. 3. Cic. usare. 
adoperare, servirsi di qu cosa, applicare : fe 
adhibe in consilium, Cic. consulta te stesso: ad- 
hibere omnes machinas ad rem aliquam, Cic. 
usar tutte le invenzioni che g) può, per far qual- 
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che cosa: cautionem adhibere, Cic. regolarsi con 
saviezza, con prudenza ; modum, Cic. usare mo- 
derazione; nervos, Cic. usare con tutte le forze; 
Deum testem, Cic. chiamare Iddio per testimonio; 
manus vectigalibus, Cic. metter le mani sopra le 
rendite pubbliche; magnitudinem animi in peri- 
culis, Cic. mostrar grandezza d’ animo ne’ peri- 
gli; aliquem bene, aut male, Cic. trattar bene 0 
male qualcheduno: adhibere severitatem in ali- 
uo, 0 in aliquem, Cic. usar rigore con qualche- 
duno : adhibere reverentiam adversus, o erga ali- 
quem, Cic. render altrui riverenza: adhibere vi- 
num cegrotis, Cic. dar da bere vino agli ammalati: 
adhibere fidem, Plaut. trattare fedelmente: adhi- 
bere se in aliqua re, Cic. portarsi, maneggiarsi in 
qualche affare: adhibere vultum aliquo, Ovid. vol- 
tar la faccia verso alcun luogo. 

ADHIBITIO, onis, f. Cat. adopramento, l' ado- 
crare. 
i ADHIBITUS, a, um, Cic. usato, adoperato. 

ADHINNIO, is, ivi, itum, ire, n. 4. Oyjd. anni- 
trire, Span ree applaudire: ad alicujus oratio- 
nem adhinnire, Cic. applaudire al discorso d' uno. 
ADHORREO. es, ui, ere, n. 2. spaven- 
ADHORRESCO, îs, ui, ere, n. 3. Ovid, tarsi 
olto. raccapricciarsi. "P 
ADHORTAMEN, inis, Apul. | incitamento, esor- 
ADHORTATIO, onis, f. Cic. | tazione. 
ADHORTATOR, oris, m. Liv. confortatore, co- 
lui ch’ esorta. 

ADHORTA TUS, a, um, Cic. esortato, che ha 
esortato, incilato. : . 

ADHORTATUS, us, m. Apul. esortazione, inci- 
tamento. 

ADHORTOR, aris, atus, arî, d. 4. Cic. esortare, 
incitare, animare, accendere, inflammare. 

ADHUC, Cic. sin qua, sino a quest ora, sino a 
questo tempo, in oltre: adhuc tranquilla res 
est, Ter. sin qua le cose sono in calma: nisi si 
quid adhuc rultis, Cic. se pur non volete ancora, 
o in oltre, qualche cosa : allo adhuc meridie, Plaut. 
essendo ancora alto il sole. 

ADJACEO, es, cui, ere, n. 2, Liv. giacere appres- 
so, vicino. 

ADIANTUM, í, n. P]in. capelvenere (erba). 

ADIAPHORA, c, f. Cic. indifferenza. 

ADIAPHORUS, i, m. Var. indifferente. 

ADICIO. is, Mart. lo stesso che Adjicio, V. 

ADJECTAMENTUM, i, n. | aggiunta, accresci- 

ADJECTIO. onis, f. Liv. | mento, apponimento. 
PE, a, um, appresso i Gram. addict- 


tivo. 
ADJECTUS, a, um, Cic. aggiunto. 
ADJECTUS, us, m. Vitr. Adjectto, V. 
ADIGO, is, egi, actum, igere, a. 3. Caes. conflc- 


per forza, condurre, guidare, menare: adigere 
aliquem sacramento , vcl jurejurando, vel per 
jusjurandum, o ad jusjurandum, Cic. obbligare 
con giuramento, sforzare alcuno a giurare: adi- 
gere aliquem in insaniam, Ter. farlo impazzire: 
adigi $urejurando in verba principis, Liv. pro- 
metter ubbidienza ai comandi del principe: adi- 
gere arbilrium, Cic. sforzare ]' avversario a pren- 
der l'arbitrio. 

ADJI€IALIS, e. Var. aggiunto : cena adjicialis, 
Var. cena in cui aggiungeansi molte vivande piü 
dell’ usato, oppure, come vuole lo Scaligero, cena 
intimata per la consccrazione di alcuno, o per 
qualche pubblica allegrezza. 

ADJICIO, is, jeci, jectum, ere, a. 3. Cic. aggiun- 
gere, apporre, crescere : adjicere oculos alicui rei, 
Cic. metter gli occhi sopra qualche cosa; ani- 


carsi, attendere a qualche cosa, gettarsi ad una 
cosa: animum canstlio adjicere, Cic. riflettere so- 
pra il consiglio datoci : adjicere album calculum 
alicufus errori, Plin. approvare, favorire 1’ altrui 
errore. 

ADIMO, is, emi, emptum, ere, a. 3. Cic. toglic- 
re, portar via. levar via, sminuire, rapire, E. 
re con violenza: adimere alicui metwn, Ter. libe- 
rarlo dal timore: hane, nisi mors, mihi adimet 
nemo, Tcr. non altri che la morte mi dividera da 
costei: me ipsum mihi dolor adimit, Cic. i) dolo- 
re mi mette fuori di me stesso: adimere somnum, 
Cic. rompere, interrompere, impedire il sonno: 
adimere jus verborum, Cic. toglier il diritto di 
dar il voto (adempsit pro ademerit, Plaut.). 

ADIMPLEO, es, evi, elum, ere, a. 2. Cat. adem- 
piere, m riempire, adempire. 

ADINDO, is, didi, ditum, ere, a. 3. Cat. metter 
dentro, intrudere. 

* ADINGERO, is, Sisen. apud. Serv. V. Ingéro. 

ADINSTAR, Sol. in guisa, a similitudine, a so- 
miglianza. 

ADINVENTUS, a, wm, Cic. ritrovato. 

ADIPALIS, e, Cic. grasso, adiposo. 

ADIPATA, orum, n. Juv. vivande pingui e 


grasse. _ : 

iaia, a, um, Cic. ingrassato, unto, pieno, 
adiposo. 

ADIPISCENDUS, a, um, Clc. da acquistarsi, che 
8i dee conseguire. 

ADIPISCOR, erís, eptus sum. isci, d. 3. Plaut. 


care, stimolare, costringere, sforzare, far entrar|al 


mum alicui reí, o ad aliquam rem, Plaut. appli- |, 


anquistaré, asscguire, conseguire, ott^neroe, tro-! 
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vare, guadagnare; e pass. acquistarsi: de eadem 
caussa bis judicium adipisci , Ter. sopra ll mede- 
simo affare ottenere due volte la sentenza favore- 
vole: non etale, verum ingenio adipiscitur sapien- 
tia, Plaut. la saviezza non s' acquista coll’ età, ma 
coll’ ingegno. i ] 

ADIPSOS. 1, f. Plin. spezie di palma nell' Afri- 
ca, e la radice di regolizia. — — 

ADITICULUS, i, m. Fest. picciola entrata. 

ADITIO, onis, f. Plaut. andata, accostamento: 
aditio hereditatis, Ulp. il possesso che si prende 
dell’ eredita. 

ADITO, as, n. 4. Plaut. andare spesso. 

ADITUS, a, um, Cic. incontrato, intrapreso. 

ADITUS, us, m. Cic. adito, entrata, cammino: 
difficiles aditus primos habet, Horat. l'accesso è 
difficile: intercludere adilum ad aliquem, Cic. 
impedir l'andata a Qualcuno. si quis mihi 
erit aditus de tuis fortunis agendis, Cic. se ritro- 
vero il mezzo di poter difendere i tuoi beni: non 
imprudens consilium , si aditum haberet, Petr. il 
consiglio sarebbe ottimo, se si potesse eseguire: 
primo aditu &dium, Cic. nel primo ingresso della 
casa: aditum patefacere, facere, claudere, inter- 
eludere, Cic. aprire, fare la strada, l’entrata, chiu- 
derla. serrarla. . 

ADJUDICATIO, onís, f. Ulp. aggiudicazione, l'ag- 
giudicare. 

ADJUDICO, as, ati, atum, are, a. 4. Cic, attri- 
Puit. assegnar per sentenza, determinare, aggiu- 

care. 

ADJUGO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. congiu- 
gnere, accoppiare, attaccare, legare. 

ADJUMENTUM, i, n. Cic. ajulo, sovvenlmento, 
soccorso, giovamento, sollevamento, ajutorio, aju- 
tamento. A l 

ADJUNCTIO, onis, f. Cic. giunta, aggiunta. 

ADIUNCTOR, oris, m. Cic. colui che aggiugne 

ADJUNCTUS, a, um. Gor. aggiunto, unito: ad- 
junctior, Cic. più unito : equi adjuncli, Ovid. ca- 
valli attaccati al cocchio, — 

ADJUNCTUM, i, n. Cic. aggiunta : adjuncta, Cic. 
circostanze. | 

ADIUNGO, ís, xi, clum, ere, a. 3. Cic. aggiun- 
gere, unire, accoppiare, applicare: fortune mea 
non est adjunctus, Tac. non ha partecipato della 
mia fortuna : amicilias, seu necessitudines sibi ad- 
jungere, Cic. farsi degli amici, far amicizia con 
qualcheduno : fidem rei alicui adjungere, Cic. fa- 
re che una cosa sia credibile: adjungere aliquem 
alicui, o ad amicitiam alicujus, Cic. farlo amico 
d' alcuno : adjungere sibi benevolentiam alicujus, 
Cic. acquistarsi la benevolenza d' alcuno: animum 
ad aliquid adjungere, Ter. applicars! a qualche 
rosa: adjungere jumenta, Hor. attaccare i cavalli 
carro. 
ADJURATIO, onis, f. Apul. scongluro. 
ADJURGIUM. íi, n. Plaut. Jurgium, V. 
ADJURGO, as, Plaut. Objurgo, V 
ADJURO. as, avi, atum, are, a. 4. Ter. giurare 
con efficacia, giurar da dovvero, scongiurare, pro- 
mettere con giuramento ad alcuno, pregare con 
istanza. 

ADJUTABILIS, e, Piaut. che ajuta, giovevole: 
adjutabilem operam dare, Plaut. ajutare. 

ADJOTO, as, avi, atum, are, a. 1. Ter. ajutare, 
giovare. ) 

ADJUTOR, aris, arí, d. 4. (pass.) Lucr. esser 
ajutato. Pacuv. apud Non. (depon.) ajutare. 

ADIUTOR, oris, m. Cic. ajutatore, sovvenltore. 

ADJUTORÍUM, ii, n. Quint. adjutorio, ajutorio, 
ajuto. soccorso, assistenza. — : 
ADJUTRIX, icis, f. Cic. ajutrice, ajutatrice. 
ADIUTUS, a, um. Ovid. ajutato. mu 
ADJU VO, as, juvi, utum, are, a. 4. Cic. ajuta- 
re. giovare, dar aita, sostentare, dar appogglo, 
assistere, soccorrere, sovvenire, accrescere: fortes 
fortuna adjuvat, Ter. la fortuna favorisce i co- 
raggiosi: haud multum heredes adjuvat, Ter. que- 
sto non reca gran, profitto agli eredi: nil te judi- 
cium Neronis adjuvat, Cic. a nulla ti serve il giu- 
dizio di Nerone: in re mala, animo sí bono ulare, 
adjuvat, Plaut. è molto vantaggioso l’ esser co- 
stante nelle avversità: adjuvare ignem, Liv. ac- 
crescere, aggiugnere fomento al fuoco: adjuvare 
lacrymis marorem, Cic. accrescere. colle lagrimo 
la tristezza. ì 

ADLABORO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. affa- 
ticarsi molto. 

ADLAMBENS, entis, Quint. lambente, vicino. 

ADLAVO, as, are, a. 4. Plaut. apud Var. la. 


vare. 

ADLIVESCIT, Fest. comincia ad egser livido. 

ADLUBESCO, V. Allubesco. 

ADLUCEO, V. Allucéo. 

,ADLUCTOR, aris, ari, d. 4. Apul. lottare contro 
alcuno. 

ADMANDO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. com- 
mettere. 

ADMATORO, as, avi, atum, are, a. 1. Cos. ac- 
celerare, far presto. 

ADMENSUS, a, um, Cat. misurato, e clio. ha 
misurato. 

ADMETIOR, tris, ensus sum. íri, d. 4, Suet. 
misurare, e misurando distribuire, cUmpassare, 
perticare, 
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ADMIGRO, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. ac- 
costarsi. 

ADMINICULATOR, oris, m. Gell. ajutatore. 

ADMINICULATUS, a, um, Plin. appuggiato, So- 
stenuto : adminiculatior memoria, Gell. memoria, 
che ha molti ajuti. 

ADMINICULO, as, are, a. 4. e adminicülor , 
aris, alus, arí, d. 4. Cic. sostentare, appoggiare, 
ajutare, sovvenire. i 

ADMINICULUM, i, n. Cic. sostegno, ajuto, so- 
stentamento, appoggio. 

ADMUNISTER , i, m. Cic. ministro, e chiunque 
si adopera e s’intromette ad eseguire qualche 


cosa. 

ADMINISTRA, c, f. Cic. ministra, regolatrice , 
e governatrice. " 

DMINISTRATIO, onis, f. Cic. amministrazione, 

overno, condotta, maneggio: administratio aqua, 
Giur. compartimento e regolamento dell’ acqua. 

I DMINISERA ELY o, a, um, Quint. che sommi- 
nistra. 

ADMINISTRA TOR, orís, m. Cic. amministratore, 
governatore. rettore. . è 

ADMINISTRO , as, avi, atum , are, a. 4. Cic. 
ministrare , amministrare , reggere, governare, 
somministrare, procurare, fare : administrare se- 
mentem, vindemtam, Col. Cat. seminare, vendem- 


miare. 
ADMIRABILIA, tum, n. Cic. paradossi. — 
ADMIRABILIS, e, Cic. mirabile, ammirabile, 
degno di maraviglia ed ammirazione, miracoloso: 
admirabilior, Liv. più ammirablle. 
ADMIRABILITAS, atis, f. Cic. lo stesso che ad- 
miralio, V. 
ADMIRABILITER, Cic. maravigliosamente , mi- 
rabilmente : admirabiliter , dicere, Cic. dir para- 


dossi. 

ADMIRANDUS, a, um, Virg. maraviglioso, de- 
gno di maraviglia e stupore. 

ADMIRATIO, onis, f. Cic. ammirazione , mara- 
viglia , stupore, sorpresa, ammiramento , ammi- 


ranza. 

ADMIRATOR, oris, m. Quint. ammiratore. 

ADMIROR, aris, atus, ari, d. 1. Cic. ammirare, 
maravigliarsi, stupirsi, restare stupito e sorpreso, 
venerare , aver della stima, e tenere buon cón- 
cetto. i 

ADMISCEO, es, ui, istum, o ixtum', ere, a. 2. 
Cic. mescere, mescolare, mischiarsi: admiscere 
se alicui negolio . Cic. mettersi , ‘intrigarsi, me- 
schiarsi in un affare: admisceri ad aliquid con- 
cilium, Cic. esser ammesso a qualche radunanza. 

ADMISSARIUS EQUUS , Var. stallone, copri- 
tore, ronzone: admissarius , metaf. Cic. libidi- 


noso. 

ADMISSIO, onis, f. Var. copritura, il montare ; 
“o facoltà di entrare all’ udienza di qualcheduno* 
amici prime, et secunde admissionis, Sen. amici 
che sono ammessi all’udienza in primo, e secon- 


do luogo. - 

ADMISSIVUS, a, um, Fest. che ammette, che 

approva 
DMISSUM, f, n. Tac.. misfatto, delitto. 

ADMISSURA, @, f. Var. copritura, il montare. 

ADMISSUS, us, m. Pallad. i' ammettere, intro- 
duzione. 

ADMISSUS, a, um, Hor. ammesso, introdotto , 
lasciato entrare, ricevuto in qualche luogo, spinto, 
cacciato entro : equo admisso in mediam aciem , 
Cic. spinto il cavallo in mezzo dell’armata: ad- 
missus passus, Ovid. passo frettoloso : die admis- 
$0, Plin. fattosi giorno, entrata appena in camera 


la luce. 

ADMITTO, is, ísi, issum, ere, a. 3. Cic. accet- 
tare. ricevere, ammettere , mandare, introdurre, 
dar !' entrata, commettere: si te semel ad meas 
capsas admisero, Cic. se ti farò vedere una volta 
le mie ricchezze : hic morbus non admitlit cura- 
tionem, Cels. questa malattia è incurabile: nihil 
adhuc inexpiabile admissum est, Tac. non s'é 
ancora commesso male, a cui non vi sia rimedio: 
admittere uxorem ad concubitum, marem fa&mi- 
ne, Col. dar il maschio alla femmina, far copri- 
re: admittere equum in hostem , Liv. spingere, 
spronare Îl cavallo addosso all'inimico: aves non 
admiltunt, Liv. gli uccelli non danno buon au- 
gurio : admitti in animum judicis, Quint. entrar 
nella buona grazia del giudice: admiltere noxam, 
Plaut. perdonare un delitto: aspicere ecquid jam 
mare admitteret, Plin. guatar se il mare permet- 
tesse di navigare; fraudem admitlere , Cic. fare 
un inganno : nihil sibi admissum , cur cuiquam 
ínvisus esset, Suet. nulla di male avere egli com- 
messo, onde altri odiar lo dovesse, pro commissum 


a se. 
ADMIXTIO, o admistio, onis, f. Cic. mescolan- 
€ INED: Le 
1 8, 0 admistus, a, um, Cic. mescolato. 
ADMODEROR, aris, atus, ari, d. 4. Plaut. ino 
derare, trattenere: nequeo risu me admoderari ; 
: n DU pone nni di ridere. 
À arts, atus, ari, d. 4. Quint. i 
cantar insieme.” j ess nt onu 
ADMODUM, Cic. affatto, per verità, molto, 
quasi, circa, certamente, di gran lunga, oltre 
: misura, un mondo, troppo, sfolgoratamente : 


AD 


pauci admodum , Cic. pochi affatto: admodum 
nihil, Cic. niente affatto: literarum admodum 
nihil scit, Cic. non ne sa straccio di gramatica : 
admodum quengenih Liv. cinquecento e non più. 
et nihil ad modum deest, Cic. certamente non gli 
manca cosa alcuna : nuper admodum vidi eum, 
Cic. egli é pochissimo, poco assai che l'ho vedu- 
to: hec inter nos nuper nolitia admodum est, 
Ter. non é molto tempo, é poco assai che ci co- 
nosciamo : admodum exigui pulveris, Col. pochis- 
sima polvere: non admodum grandis nalu, Cic. 
non affatto vecchio : equestris pugna nulla admo- 
dum fuit, Liv. la cavalleria non combatté pun- 
to: multum admodum fortune dalur , Cic. la 
fortuna vi ha molta parte: quinque millia admo- 
dum casi sunt, Liv. presso a cinquemila restaro- 
no ammazzati: exacto. admodum Februario, Liv. 
finito già Febbrajo, e poco men clie andato Feb- 
brajo: admodum quam s«vus est ! Plaut. quanto 
è mai (lero! advenis modo? admodum, Ter. vieni 
adesso ? si, ora appunto: voce admodum quam 
suavi, Gell. con voce per certo molto soave: ut 
transiri alio possit, admodum dicitur , Cic. per 
poter passare ad un' altra cosa, si dice basta cosi. 
ADMOENIO, #3, ire, a. 4. Plaut. assediare, get- 
tare a terra le mura, accostare alle mura. . 


ADMOLIOR, iris, itus sum, iri, d. 4. Curt. fab- | 


bricare, ediflcare, tentare, far tutti gli sforzi per 
qualche cosa. s 

ADMONEO, es, ui, itum, ere, a. 2. Cic ammo- 
nire, avvertire, avvisare, accennare, ricordare, 
consigliare. far venire in mente. 

ADMONITIO, ouis, f. Cic. ammonizione, avviso, 
avvertimento. 

ADOS | iom orís, mi Cic. ammonifore. 

, 1, n. Cic. ; 

ADMONITUS, us, m. Cic. | Admonitio, V.. 

ADMONITUS, a, um, Cic. ammonito, avvertito, 
avvisalo. 

ADMORDEO , es, ordi , ortum, ere, a. 2. Virg. 
mordere. o portar via mordendo, consumare, ro- 
dere infino alle ossa. 

ADMORSUS, a, um, Virg. morsicato, morso. 

ADMOTIO, onis, f. Cic. avvicinamento, appros- 
simamento. 

ADMOTUS, a, um, Ovid. appressato, avvicinato. 

ADMOTUS, us, m. Plin. avvicinamento. 

ADMOVEO. es, movi, motum, ere , a. 2. Virg. 
porre appresso, appressare, accostare, appoggiare, 
avvicinare, applicare: admovere manum nocenti- 
bus, Liv. punire i rei: admovere cucurbitulum , 
Cels." applicare le ventose; terrorem, Liv. far 
paura; blanditias , Ovid. accarezzare : admovere 
alicui equum , Liv. approssimare il cavallo a 
qualcheduno, perché vi monti sopra: admovere 
stimulos alicui, Cic. stimolarlo: curationem ad a- 
liquem, Cic. recargli qualche rimedio. 

ADMUGIO ts, svi, itum, ire, n. 4. Ovid. muggire, 
o rispondere a’ muggiti con altri muggiti. 

ADMULCEO. es. ere, a. 2. Pallad. accarezzare. 

ADMURMURATIO, onis, f. Cic. mormoramento, 
mormorio, applauso, approvazione. . 

ADMURMÜRO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. ap- 
plaudire, parlar sotto voce, approvare, e talora 
con mormorio, disapprovare. 

ADMUTILO, as. avi, alum, are, a. 4. Plaut. ta- 
gliare, mozzare, troncare. 

ADNASCOR , eris, atus sum, asci, d. 3. Gell. 
nascere . sopravvenire, nascer vicino. 

ADNATO. as, avi, atum, are n. 4. Plin. nuo- 
tare a qualche luogo. 

ADNAVIGO, as, avi, atum, are, n. 1. Plaut. 
navigare verso qualche luogo. 

ADNECTO, ts, xui, xum, ere, a. 3. Cic. legare: 
navem vdnectunt, Cic. legano la nave. 

ADNEPOS, otís, m. Caj. quarto nipote. 

ADNEPTIS, is, f. Caj. quarta nipote. 

ADNICTO, as, Fest. lo stesso che Nicto. 

.ADNITOR, eris, nixus, niti, d. 3. Cic. appog- 
giarsi: adniti ad aliquid, Cic. appoggiarsi a qual- 
che cosa. 

ADNO, as, avi, atum, are, n. 1. Virg. nuotando 
arrivare in qualche luogo. : 

ADNOTUS, a, um, Svet. molto noto. 

ADNUBILO, as, avi, atum, are, a. 4. Stat. an- 
nuvolare. offuscare, oscurare, far aria nuvolosa. 

ADNUNCIO, e adnuntio, Cic. V. Nuntio. 

ADNUTO, as, are, n. 1. Plaut. far cenno col 


po. 
ADNUTRIO, is, ivi, itum, ire, a. &. Plin. nutri- 
re, nutricare. 

ADOBRUO, is, ui, utum, ere, a. 3. Col. sotter- 
rare, coprir del tutto. 

ADOLEO, es, evi, e ui, ultum, ere, a. 2. Virg. 
offrire, abbruciare, sacrificare abbruciando o- 
dori: flammis adolere Penates , Virg. venerare 
con incenso gli Dei Penati. 


ca 


ADOLESCENS. entis, m. e f. Cic. giovine, gio- 


vinetto, damigello, donzello. 

ADOLESCENTIA , @, f. Cic. adolescenza, giovi- 
nezza, che tra i Romani computavasi anche dopo 
i 50 anni, ma gli Oratori e gli Storici chiamano 
indifferentemente adolescentes, o fuvenes, quelli 
ch'erano tra i 20 ed i 40 anni, Nep. 

: SAO BESUENTIUN, oris, Cic. più giovine, nuovo, 


° 
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ADOLESCENTIOR, aris, ari, d. 4. Var. apud 
Non. esser alquanto immodesto. l 
ADOLESCENTULA, @, f. Plaut. giovinetta, da- 


migella. . . 
ADOLESCENTUÜLUS , i, m. Cie. giovinetto, da- 


migello. -— 

ADOLESCENTURIO , is, ire, n. 4. Laber. apud 
Non. far da giovine. 

ADOLESCO, is, ui, o evi, ultum, ere, Plaut. 
crescere In. età , farsi grande, invigorirsi, ardere 
ne’ sagriflz;: adolescere ad aliquam etatem, Plaut. 
crescere sino ad una certa età : adolescunt ignibus 
are, Virg. si accendono fuochi sopra gli altari: 
adolescit cupiditas, Virg. cresce la cupidigia. 

ADOPERTUS, a, um, Liv. coperto. 

ADOPINOR, aris, atus, ari, d. 1. Lucrez. pen- 


sare. 

ADOPPETO, ís, Apul, Oppéto, V.. 

ADOPTATIO, onis, f. Gell. adottazione, elezione. 

ADOPTATITIUS, a, um, Plaut. adottivo. 

ADOPTATOR, oris, m. Gell. adotlatore. | 

ADOPTATUS, a, um, Vell. adottato, Col. inne- 
stato, Cic. bramato. : 

ADOPTIO, onis, f. Cic. adottazione, adozione, 
Plin. innestamento. 

ADOPTIVUS, a, um, Cic. adottivo. 

ADOPTO, as, avi, alum. are, a. 4. Cic. adotta- 
re, eleggere, sceglicre: adoptare aliquem in divi- 
tias, Plaut. farlo erede: adoptare se alicui ordini, 
Plin. ascriversi in qualche numero: adoptal ra- 
mus ramum, Ovid. s' innesta un albero, o un ramo 
all'altro: adoptare sibi filium, Cic. o aliquem pro 
filio, Plaut. aduttar uno in suo figliuolo : adopfare 


aliquem ab aliquo, Cic. adottare uno in figliuolo ' , 


da un altro: adoptare se alicui, Plin. accompa- 
gnarsi con alcuno: adoptare herbam aliquam , 
Plin. chiamar un' erba col suo nome: adoptare 
sibi nomen, Mart. prender un altro nome. 

ADOR, (indecl), o ador, oris, n. Hor. farro 
(spezie di hiada). . 

ADORABILIS, e, Apul. adorabile, degno di ado- 
razione. 

ADORATIO. onis, f. Plin. adorazione’, rispetto 
profondo, adoramento. 

ADORATUS, a, um, Ovid. adorato, pregato. 

ADOREA, c, f. Hor. il provento che si ricava 


dalle campagne, e per metaf. lode, gloria, o pre- 


mio della vittoria. 

ADOREUM, i, n. Plin. farro. 

ADOREUS , a, um, Virg. di farro: adorea liba, 
Virg. focacce di farro. | . P 

ADORIOR, iris, o eris, orlus, iri, d. 4. biv. as- 
salire, assaltare, correr addosso con impeto, assa- 
lire all’ improvviso e insidiosamente, incominciare, 
fare, sforzarsi: adoriri aliquem, Ter. andar a par- 
lare a qualcheduno. i 

ADORNA TE, Suet. ornatamente, splendidamente. 

ADORNO, as, avi, alum, are, a. L Liv. ador- 
nare, ornare, abbellire, metter all'ordine, prepa- 
rare: adornare verbis benefacta , Plin. accompa- 
gnare i benefizj con parole cortesi: adornare crimen 
ín aliquem, Cic. inventare un misfatto contro qual- 
cheduno: adormare aliquem, Cic. innalzare qual- 
cheduno: adornare bellum, Liv. far apparecchi per 
i guerra: adornare naves, Cas. melter all'ordine 
e navi. ) 

ADORO , as, avi, alum, are, a. 4. Cic. adorare, 
rispettare, onorare, venerare, riverire, inginocchiar- 
si umilmente: adorare curam priscorum, Plin. sti- 
mare assai gli antichi: adorare populum, Apul. e 
Stat. arringare al popolo: pacem Deum adorare, 
Liv. pregare Iddio che ci dia la pace: maneal sic 
semper, adoro, Prop. prego il cielo che sia sem- 

re così. 

ADORSUS, a, um, Gell. che ha cominciato. 

ADORTUS, a, um, Nep. che ha assalito. 

ABPARIO, is, ere, a. 3. Lucr. acquistare, pro- 
cacciarsi. |. 

ADPATULUS, a, um, Var. patente, aperto. 

ADPECTORATUS, a, um, Solin. accostato al 

etto. 

Li ADPEREO, is, ire. n. Plaut. Peréo, V. 
ADPLUMBATUS, a, um, Ulp. impiombato. 
ADPOSCO, îs, poposci, ere, a. 3. Hor. dimandare 

con istanza. 

ADPRECOR, arís, alus, ari, d. 4. Hor. pregare 
caldamente. 

ADPRIMO ,, ís, essi, essum, ere, a, 3. Plin. pre- 


mere. 
ADPROMISSOR, V, Appromissor. 
. ADPROMITTO, V. Appromitto. 
ADPUGNO , as, avi, atum, are, a. 1. Tac. at- 
taccare. assalire, combattere. 
AD QUID. Cic. a-che fine? : 
ADQUIESCO , is, evi, etum , escere , n. 3. Cic. 
quietarsi: aliquantum adquievi , Cic. alquanto mi 
quietal. 
a 


ADQUO, Afran. apud Non. sin a quanto, sino . 
q 


"ual segno. 
ADRACHE, es, f. Plin. adraca , albero simile al 
corbezzolo. 
ADRADO, is, asi, asum, ere, a. 3. Col. rader via. 
ADRAPIDUS, a, um, Gell. velocissimo. 
ADRASUS, a, um, Hor. raso via. 
ADREMIGO, as, avi, atum, are, n. 4. Flor, re- 


migar verso qualche luogo. 
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ADREPO, e arrépo, is, psi, plum, ere, n. 3. 
Plin. accostarsi pian piano a qualche cosa, insi- 
nuarsi , aggrapparsi , aggralicciarsi: animo prin- 
cipis adrepit, Tac. a poco a o si ngette in gra- 
zia del priocipe: adrepere ad amicitiam alicujus, 
Cic. caltivarsi a poco a poco l'amicizia di qual- 
cheduno. 

ADREPTANS, antis, Plin. che si aggrappa, che 
si strascica col ventre a terra. 

ADRUMO, as, are, Fest. far romore. 

ADRUO , is, ere, Var. ammassare, ammonti- 


care. 

ADSCALPO, is, ere, a, 3. Apul. V. Scalpo. 

ADSCISCO , o ascisco , ís, ivi, ilum, ere, a. 3. 
Cic. aggiungere, prendere, attribuire, ammettere, 
approvare, ricevere, annoverare, eleggere: adscisci 
ín numerum civium , Cic. essere annoverato nel 
numero de’ cittadini. l 

(O PSGITITIUS , a, um, Plaut. aggiunto, stra- 
piero. . 

ADSCITUS, a, um, Cic. chiamato , fatto venire, 
acquistato, ricevuto, usurpato. 

ADSCRIBO, o ascribo , is, psi, plum, ere, a. 3. 
Cic. ascrivere , applicare , attribuire , aggiugnere 

ualche cosa ad uno scritto , aggiugnere scriven- 

O, metter la data in una lettera, e quie pid 
qualche raccomandazione: adscribere diem epi- 
stole, Cic. metter la data ad una lettera : adscribt 
civilati, in civilate , in civitatem , Cic. ottenere il 
diritto di cittadinanza: socium me adscribe (usi 
laudibus , Cic. ponmi a parte, mettimi a parte 
delle tue lodi : adscribere alicul salutem, Cic. sa- 
lutar TUS CD CUBO per via di lettere. 

ADSCRIPTI , orum , m. Liv. Fest. reclute, e 
quegli i quali aveano dato il loro nome per le 
colonie. 

ADSCRIPTIO , onis, f. Cic. aggiunta fatta ad 
uno scritto. 

ADSCRIPTITIUS, a, um, Var. ascritto, aggiunto, 
arrolato. 

ADSCRIPTIVUS, a. um, Var. ascritto, arrolato: 
adscriplivi milites, Var. soldati soprannumerarii 
da reclutare. 

ADSCRIPTOR, orís, m. Cic. metaf. fautore, di- 
fensore. i " 

ADSCRIPTUS , a, um, Cic. aggiunto , ascritto , 
arrolato, annoverato, soggiunto. 

ADSERO, V. Asséro, 

ADSICCO, Assicco. , 

ADSIBILO, as, avi, atum, are, n. 1. Stat. fischia- 
re, sibilare. 

ADSIEM , es, et, appresso i comici invece di 


im, fs, it. 
. ADSIGNIFICO , as, avi, atum , are ,-a. 4. Var. 
signiflcare. dinotare. I 

ADSITUS, a, um, Var. piantato vicino. 

ADSONO, o assòno, as nui, ilum, are, 
risuonare , rispondere, far eco al suono di 
cheduno. i 

ADSPUO , is, uí, utum , ere, n. 3. Plin. spu- 
tare contro, o addosso a qualcheduno per dis- 
prezzo. .. 

ADSTIPULOR, V. Ástipülor. 

ADSTITÙO, ís, ui, utum, ere, a. 3. ad Heren. 
portar Tre , appressare. . 

ADSTO, as, stilt, itum , are, n. 4. Cic. stare, 
esser presente. star in pet star appresso: adsta, 
atque audi, Plaut. sta fermo, ed ascolta : adstare 
in conspectu, Cic. presentarsi avanti qualcheduno. 

ADSTREPO , is, ug, ilum, ere, a. 3. Plin. fare 
strepito, far rumore: adslrepere aures alicujus , 
Plin. stancare , rompere il capo. annojare qual- 
cheduno con discorsi: adstrepebat huic vulgus 
alacre, Tac. il volgo tutto allegro gli applaudiva. 


Ovid. 
qual- 


ADSTRINGENS , entis, Cic. astringente , obbli- |. 


gante, che ha forza di costringere, di legare. 

ADSTRINGO, o astringo, is, xi, clum, ere, a. 3. 
Cic. stringere, legare, costringere, obbligare : 
adstringere se ad servitutem alicujus, Quint. ren- 
dersi schiavo di qualcheduno: sacris se adstrin- 
gere , Cic. far volo: adstringere oralionem nu- 
meris , Cic. dare una certa cadenza al discorso: 
adstringere aliquem , Cic. tener in freno , ed alla 
ragione qualcheduno: adstringere se furto, scelere, 
Ae rendersi colpevole di un furto, di un de- 

itto. 

. ADSTRUO, ís xi, ctum, ere, a. 3. Tac. fab- 
bricar vicino, murare presso , aggiungere edifizio 
ad edifizio, fortificare, affermare, asserire, con- 
fermare: consularibus , ac (riumphalibus orna- 
menlis predito, quid aliud adstruere fortuna po- 
terat? Tac. dopo il trionfo, e "1 consolato, che 
maggior onore poteva egli desiderare? ì 

ADSUCTUS, a, um, Lucr. succhiato. 

ADSUM , es, fui, esse, Cic. esser presente, favo- 
rire, assistere , ajutare , difendere : adesse sacris , 
Cic. assistere a'sacriflzi : adesse ad fudicium, Cic. 
comparire in giudizio: adesdum , Ter- vien qua: 
udesse ex Africa , Cic. arrivare dall'Affrica: adest 
occasto , Plaut. si presenta l'occasione : prope 
ndest, quum alieno more vivendum est mihi, Ter. 
fra poco tempo sarò obbligato a regolarmi a modo 
altrui :. sed domi quoque adsunt ejus rei exempla. 
Cic. abbiamo ancora molti esempi .domestici di 
simil fatta: adesse alicui. Cic. favoreggiare , assi- 
stere qualcheduno; nihil aderat adjumenti ad 
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pulchritudinem , Ter. nulla v! era che facesse ri- 
saltare la sua bellezza, era una bellezza natura- 
le : adesse animis, o animo , Cic. star attento , o 
farsi coraggio: adesse alicui tn consilio, Cic. con- 
sigliar qualcheduno : adesse omnibus pugnis, Cic. 
trovarsi in tutte le battaglie. 

ADSUO, V. Assüo. , 

ADSUSPIRANS, antis, Apul. che sospira. 

ADTABERNALIS, is. m. Fest. taverniere. 

* ADTEMPERATE, Ter. a tempo, compitamén- 
te, opportunamente. 

ADVECTIO, onis, f. Plin. condotta, trasporto , 
vettura. " 

ADVECTITIUS, a, um, Sall. condotto, o portato 
d' altronde. 

ADVECTO, as, avi, alum, are, a. 4. Tac. por- 
tare Spesso: 

ADVECTOR, oris, m. Apul. che porta. 

ADVECTUS, us, m. Tac. Advectio, V. 

ADVECTUS, a, um, Virg. condotto, o portato 
d' altronde. 

ADVEHO, is, ri, ctum, ere, a. 3. Cic. condurre 
portare da un luogo all'altro, trasportare col 
carro : illam invilam Ephesum advehil, Plaut. la 
conduce suo malgrad^ in Efeso. : 

. ADVELITATIO, onis, f. Fest. scaramuccia, prin- 
cipio d'una querela. ME 

.ADVELO, as, avi, alum, are, a. A. Virg. velare, 
cingere, coprire con velo. . 

ADVENA , €, Cic. forestiere , straniero , pelle- 

rino, avventiccio, passeggiere: advena volucres, 

ar. uccelli di passaggio, che vengono da paesi 
lontani. — 

ADVENEROR , aris, alus sum, ari, d. A. Var. 
adorare, onorare, riverire. . . 

ADVENIO , ís , eni, enlum , ire, n. 5. Cic. arri- 
vare , accostarsi, venire, venir a trovare qual- 
cheduno, sopravvenire : advenit febris , Cic. la 
febbre comincia: advenerunt litere , Svet. le let- 
tere son venute. : 

ADVENTITIUS, a, um, Cic. venuto d' altronde, 
avventiccio , accidentale: bona adventitia , Cic. 
beni che non ci vengono per retta successione 


da padre e da madre, ma altronde a caso : adven- 


litia cena, Svet. cena lauta , clie s! imbandiva 
a' forestieri: peculium adventitium, ff. peculio la 
di cui pro rietà è del figlio. l 
ADV NTO , as, avi, atum, are, n. 4. Cic. ap- 
prossimare, venire, giugnere, avvicinarsi: ad- 
ventat dies, Plaut. si fa giorno: adventat mors, 
Cic. s' avvicina la mortc. ] . 
ADVENTOR, oris, m. Plaut. straniero che giun- 


ge, uS. . 
ADVENTORIUS, a, um, Mart. che si dà ad uno 
che viene, o arriva, come adventoria epistola , 
Mart. lettera che si manda all'incontro di un 
amico che viene. . 
ADVENTUS, i, m. Ter. (arrivo, venuta, ap- 
ADVENTUS, us, m. Cic. | pressamento , giunta, 
avvento. - ! 
ADVERBERO , as, avi , atum , are, a. 4. Stat. 
battere grandemente. j . 
ADVERBIUM, ii, n. Gell. avverbio. —— 
ADVEREOR, eris, eritus, eri, d. 2. Accius apud 
Non. temere molto. 
ADVERSANS, antis, Cic. ripugnante. 
ADVERSARIA, @, f. Cic. avversaria, nemica. 
ADVERSARIA , orum , n. Cic. libro de’ ricordi, 
lista cotidiana, giornale, quaderno, zibaldone.. 
ADVERSARIUS, ii, m. Cic. avversario, nemico; 
propriam. chi viene a contrasto in forense, o altro 
simile litigio di Rep. Ter. _ l | 
ADVERSARIUS, a, um, Cic. avversario, nemico, 
opposto, contrario. l 
ADVERSATOR, oris, m. Apul. avversario. 
ADVERSATRIX, icís, f. Ter. avversaria, ne- 
mica. 
ADVERSE, Gell. contrario, al contrario. 
ADVERSITAS, atis, f. Plin. avversità, contra- 
rieta, ingiustizia, repugnanza, antipatia. 
ADVERSITOR, orís, m. Plaut. servo che va al- 
I’ incontro del suo padrone. 
ADVERSO, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. ani- 
mo adversavi sedulo, Plaut. ho molto pensato, ho 
preso gran cura. ] 
ADVERSOR , arís, atus, ari, d. 4. Cic. opporsi, 
contrapporsi , contrastare, impedire, resistere, ov- 
viare, contrariare, replicare, contraddire, attraver- 
sare : adversaste natura, Cic. contro la sua incli- 
nazione naturale: adversari quominus aliquid fiat, 
Cic. impedire che non si faccia, attraversare: 
ambitionem scriptoris adversari, Tac. abborrire 
l'adulazione dello storico: adversari alicuí, Cic. 
0 aliquem, Liv. contra, o adversus aliquem, Plaut. 
resistere a, contrariare alcuno. 
ADVERSUS, a, um, Cic. avverso, ch'é alla parte 
dinanzi, contrario, ripugnante, sconvenevole: ad- 


versi dentes, Cic. denti davanti: adversa vulnera, | ra 


Liv. piaghe ricevute dinanzi: adversa folia, Plin. 
foglie l'una contra l'altra : manus adversa, Cic. il 
dentro della mano: solem adversum intueri, Cic. 
fissare gli occhi nel sole: adversa vestigia, Cic. 
piedi opposti a' nostri. come au degli antipodi: 
adversa via, Plaut. strada all'opposto, all’ altra 
parte: adverso ftumine, Plaut. contr'acqua: àd- 
versa navi, Liv. contro vento, e contro marea: 
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Musis adversis, Ovid. a dispetto delle Muse: ad- 


versa fortuna uti, o laborare, Cic. essere in disdet- 
ta: adversus gratie homo, Quint. uomo che non 
si cura del favore di chicchessia: rumore adverso 
esse, Liv. aver cattiva fama: tempore adverso, Cic. 
in tempo cattivo: adversior, Plin. più contrario: 
adversissimus, Cas. avversissimo. | 

ADVERSA, orum, n. Cic. disgrazie, avversità. 

ADVERSUS, e adrersum, Cic. contra, verso, 
inverso, a rimpetto, all’ incontro, avanti, alla pre- 
senza di, Ulp. secondo: pietas adversus Deos. Cic. 
la pietà in verso gli Dei: adversus clivum, Plaut. 
a rimpetto alla collina: adversus speculum, Gell. 
avanti allo specchio: adversus ire, o venire, Cic. 
andare, o venire all' incontro: de illa adversus 
hunc loqui, Ter. parlar di colei a costui, alla pre- 
senza di costui: tn adver jum desecare, Col. tron- 
car di taglio, 

ADVERTO , ís, ti, sum, ere, a. 3. Cic. volgere 


ad alcuna parte, rivolgersi, far la guardia, star 


attento, osservare, voltare, Tac. punire: advertere 
terre proras, Virg. voltar la prora verso terra: 
advertere oculos, animum, aures , Liv. osservare, 
applicare. ascoltare, attendere : advertere aliquid 
animo, Plin. riflettere attentamente ad una cosa: 
graviter aliquid advertere, ad Heren. prendersi a 
petto: advertere in aliquem, Tac. punirlo: adver- 
lere urbi agmen, Virg. opporre l'esercito a fronte 
della città: Scythicas adverterat oras, Ovid. era 
giunto alle spiaggie della Scizia: «advertit ea res 
animum Vespasiani, Tac. tocco quella cosa l'ani- 
mo di Vespasiano. VIDE 

ADVESPERASCIT, impers, Cic. si fa notte, si 
fa sera, annotta. 

ADVIGILO, as, avi, alum, are, n. 4. Ter. esser 
vigilante, vegliare, star attento, star con gli occhi 
aperti, attendere , guardarsi: advigilare somno re- 
gis, Stat. vegghiare vicino al re, quando dorme. 

ADVIVO, is, ri, clum, ere, n. 3. Scev. vivere, 
convivere, vivere insieme. — - 

ADULABILIS, e, Enn. apud Non. che puó con 
lusinghe esser mosso. . 

ADULATIO, onis, f. Cic. adulazione, compiacen- 
za, lusinga, lusingheria, piagenteria, piacenteria. 

ADULATOR, oris, m. ad Heren. aduiatore, lu- 
singhiere, lusingatore, piagentiere, piacentiere. 

ADULATORIUS, a, um, Tac. adulatorio. 

ADULATRIX, icis, f. adulatrice, lusinghiera. 

» ADULESCO, is, Plin. Adolesco, V. 

ADULO. as. avi, atum, are, a. #, Lucr. adulare, 
Cic. ex Acc. Prometh. leccare, lambire. 

ADULOR, aris, atus. ari, d. 4. Cic. adulare, lu- 
singare, compiacere vilmente qualcheduno. 

ADULTER, i, m. Cic. e adultera @, f. Ovid. a- 
dultero, ei adultera, adulteratore. 

ADULTER, a, um, Hor. adultero, Plin. adulte- 
rato, falsificato. 

ADULTERATIO, onis, f. Piin. adulterazione. 

ADULTERATOR, oris , m. Ulp. 'falsillcatore d 
monete. A ' 

ADULTERATUS, a, um, Plin. adulterato, falsi- 
ficato, avolterato , corrotto : adulterata mulier , 
Svet. donna che ha adulterato. : 

ADULTERINUS, a, um, Cic. falso, falsificato, 
contraffatto, adultfrino, avolterato, illegittimo : a- 
dullerine claves, Cic. chiavi false : adullerina si- 
gna. sigilli falsi. 

ADULTERINUS, é, m. Plin. bastardo, illegit- 


timo. 

ADULTERIO. onis, m. Gell. adultero. 

ADULTERITAS, atis, f. Gell. { adulterio, avol- 

ADULTERIUM, ti, n. Cic. — (terio , adultero, 
fallo commesso con donna maritata. 

ADULTERO , as, avi, alum, are, a. 1. Cic e 
ADULTEROR , aris, alus, ari, d. 4. m 
adulterare , commettere adulterio , falsificare, 
contraffare : adulterare tabulas, Cic. falsificar le 
rCDHUIB adulterare pecuniam , Cic. far moneta 

alsa. 

ADULTUS, a, um, Cic. cresciuto, giovane, adul- 
to, Vellej. accresciuto : urbs adulta , Cic. città 
florida : adulta pestis, Cic. il vigore della peste : 
estate adulta , Tac. nel mezzo della state: adul- 
tior. P*:2. più adulto. 

ADUMRRA TIM, Luc. oscuramente, in abbozzo. 

ADUSDBRA TIO, onis , f. Cic. abbozzatura, ab- 
bozzamento. 

ADUMBRATUS, a, um, Cic. abbozzato, finto: 
adumbrata Deorum intelligentia, Cic. leggiera co- 
noscenza di Dio: letitia adumbrata, Tac. falsa, 
o finta allegrezza. 

ADUMERO , as, avi, atum , are, a. 4. Col. a- 
dombrare, ombreggiare, far ombra. omhrare, con- 
traffare, imitare i costumi di qualcheduno. 

ADUNATUS, a, um, Pallad. adunato , congre- 
g 


ato. 
ADUNCITAS, atis, f. Cic. curvità, piegatura di 
i T 


mi. 
ADUNCO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. cur- 
vare. piegare, uncinare. * A 

ADUNGUS, a, um , Cic. adunco, piegato, un- 
cinato. 

ADUNO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. aduna- 
nare, unire, mettere insieme. ' 
ADVOCAMENTUM, í, n. Plin. 
ADVOCATIO, onis, f. Liv. 


av vocazione, of- 
fizio d'avvocato, 
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concorso cdi molti avvocati ed amici, Cic. consul- 
ta, consultazione, deliberazione. . 
ADVOCATUS, a, um, Curt. chiamato, fatto ve- 


nire. 

ADVOCATUS , î, m. Cic. avvocato, difensore , 
procuratore, sollecitatore delle cause altrui, testi- 
monio. 

ADVOCITO, as, avi, atum , are , a. 4. Fest. 
chiamare spesso. 

ADVOCO, as, avi, atum. are , a. 4. Cic. chia- 
mare a sè, far venire, Plin. far l'avvocato: sibi 
aliquem advocare, Plaut. prenderlo per avvocato : 
artem advocare , Cic. usare destrezza . artilizio : 
vires omnes advocare, Sen. impiegare tutte le 
forze : advocare animum ad se ipsum, Cic. entrar 
in se stesso: advocatur India in eo ornere cibi, 
Plin. si adoprano le droghe dell’ India per con- 
dire quelle vivande. 

ADVOLATUS, us, m. Cic. volo. il volare. 

ADVOLITANS, antis, Plin. svolazzante. 

ADVOLO, as, avi, atum. are. n. 1. Cic. volare, 
andar volando verso qualche luogo, correre con 
gran diligenza: ad nos advola, Cic. vieni presto 
a trovarci: advolat illí fama tanti mali, Virg. 
riceve incontinente la nuova di sì gran male: 
advolavit în auxilium, Svet. corse presto in ajuto. 

ADVOLVO, is, volvi, volutum , ere, a. 3. Virg. 
avvolgere, avviluppare, volgersi verso qualche 
luogo. rotolare verso. 

ADVOLUTUS, a, um, Liv. avvolto: advolutus 
pedibus alicujus, Liv. gettato a! piedi di qualche- 


duno. 

ADVORSITOR, oris, m. Plaut. servo, che va a- 
vanti il suo padrone. 

ADVORSOR, aris, ari, Fest. opporsi. 

ADVORSVM, Plaut. Adversus, V. 

ADURENS, entis, abbruciante. 

ADURGEO, es, ursi, ere , a. 2. Hor. stringere 
con forza, fare gran premura, spingere con forza. 

ADURO, i$, ussi, ustum, ere. a. 3. Cic. abbru- 
ciare, ardere, inflammare, Plin. corrodere : medi- 
camenta adurentia, Cels. medicamenti corrosivi. 

ADUSQUE, Virg. fino a. 

ADUSTIO, onis, f. Plin. abbruciamento, adustio- 
ne, riardimento, scottatura. 

. ADUSTUS, a, um, Liv. abbruciato, adusto, ar- 
siccio, riarso : adustorum curat/o, Cels. la guari- 
gione delle scottature: adustior, Liv. più adusto. 

ADYNAMUM, i, n. Plin. acquerello, quasi vino 
senza forza. 

ADYTUM, i, n. Virg. | luogo più se- 

ADYTUS, 1, m. Acc. apud Non. | creto del tem- 
pio. sacrario, sagrestia, sacristia, secrestia. 

d REED: edepol, Ter. certameme, per mia fé, 
gnaffe. 

ADES, is, f. Cic. tempio, chiesa, santo: cedes 
summa, Duomo, Plaut. casa: sacra cedes, era 
luogo dedicato agli Dei per uso di pubbiica reli- 
gione, ma non ‘consacrato cogli auguri. 

AEDES, ium, f. Ovid. casa: prima @des, Ovid. 
l’ atrio di una casa. 


ADICULA, c, f. Liv. cappella, chiesetta, tem- |: 


pierello. casetta, oratorio domestico. . 
ADIFICATIO, onis, f. Cic. fabbrica, edifica- 
mento. cdificationem objicere , Cic. lasciar andar 
la fabbrica: ed'/ficationem deponere, Cic. depor il 
disegno di comperar la casa. 
AEDIFICATIUNCULA, @, f. Cic. fabbrichetta. 
AKDIFICATOR, oris, m. Cic. muratore, fabbri. 
catore, Juv. che ha il prurito di fabbricare. 
ADIFICA TUS, a, um, Cic. fabbricato. 
EDIFICIUM, ti, n. Cic. edificio, fabbrica, edifl- 
cazione. 
EDIFICO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. edifica- 
re, fabbricare, stabilire, fondare. — 
ADILATUS, us, m. Fest. edilità, dignità di 


edile. 

EDILIS, fs, m. Cic. edile, chi ha cura dei pub- 
blici edifizj. u 

XDILITÁS, atis, f. Plaut. edilità, magistrato, 
o dignità d' edile: edililatem gerit sine populi 
suffragio, Plaut. ei fa il principale al bujo, cioé 
nem affari altrui la fa da padrone. 

EDILITIUS. o edilicius, a, um, Cic. di edile, o 
chi é stato edile, o chi ha l' età conveniente aila 
dignità d' edile. 

XDITIMOR. o adilùmor, aris, alus, ari, d. 4. 
Be RIMA iano. i 

X À , f. m. Vat. 

ADITU ENS, entis, Lucr. | Che ha cura della ehie- 

ADITUUS, ui, m. Var. jS EIE É 

4EDON , onis, f. Sen. rosignuolo. 

A4EDONIUS, a. um, Luc. di rosignuolo. 

£GER, gra, grum. Cic. egro, infermo, amma- 
lato, malcontento, affannato. afflitto. passionato, 
Jolente, di mala voglia, debole, malato, languen- 
te : eger consilii, Sall. che non sa a che partito 
appigliarsi : egram animam ponere, Lucr. morire 
di mala voglia: @gra mors, Virg. morte violenta : 
cegris oculis aliquid aspicere, Tac, guardare una 


cosa con pena. con affanno, con dolore, di malaipo, viveva in quel tempo 


voglia, di mal occhio: ager amore, Liv. innamo- 
rato: eger avaritia. Sall. avaro. 

JGILOPS, Plin. faggio, e sorta d' erba che na- 
ace in mezzo all' orza 


.EGIS, tdi3, o 1dos, f. Virg. egida, armatura da 


EG 

petto di bronzo fatta da Vulcano, avente nel mez- 
zo la testa di Medusa, Ovid. scudo di Giove e di 
Pallade, nel cui mezzo eravi la testa di Medusa. 
Plin. la parte più densa del larice femmina vicino 
alla midolla. 

JEGISONUS, a, um, Val. Flac. che risuona per 
l'armatura del petto di bronzo. 

JEGITRUS. i, m. Plin. egito, spezie di sparviere. 

.EGOCERAS, Plin. erba, detta tien-greco. 
1 ME otis, m. Luc. capricorno (costel- 
azione). 

OEGONICHON, Plin. egonico, erba che dicesi 
anche milium solis. 

" £GOPHTHALMUS, í, m. Plin. egottalmo, gem- 
ma che ha la somiglianza dell’ occhio dl capra. 

EGRE, Cic. molestamente, mal volentieri, dif- 
ficilmente, impazientemente, appena, a fatica. con 
dispiacere, con callivo cuore, malagevolmente, a 
malineorpo: egre est mihi, Plaut. mi dispiace, 
mi duole, non istó bene, ho della pena : quid tibi 
egre est? Plaut. di che ti duoli? che cosa ti dà 
fastidio, o dispiacere ? nihil egrius factum est meo 
labore, quam ut manus ab illo abstinerentur, Cic. 
ebbi da fare assai, che non gli mettessero le mani 
addosso: egre eo dis sustenlatum est, Cas. si ebbe 
della pena quel giorno a difendersi: egre se te- 
nere, quin, Cic. diflicilmente trattenersi di non: 
poem Cas. difficilissimamente: «gre facere 
alicui, Ter. affliggerlo. 

JEGREO. es, ere, n. 2. Lucr. esser ammalato. 

JEGRESCO, scis, ere, n. 3. Virg. infermarsi, at- 
tristarsi : @grescere rebus lotis alterius, Svet. 
affliggersi delle altrui prosperità, egrescit violen- 
tia Turni, Virg. si accresce, si fa maggiore il 
furore di Turno: ersuperat magis, agrescitque 
medendo, Virg. s'inasprisce più, e s' inferma co’ 
mS | 

ZEGRIMONIA, @, f. Cic afflizione , tristez- 

XKEGRITUDO, inis, !* : za, dolore d'ani- 

AGROR, orts, m. Lucr. mo, noja, malinco- 
nia, e talvolta infermità. affici, confici agrilu- 
dine, Cic. esser preso dalla tristezza: dedere se 
totum egritudini, Cic. abbandonarsi alla malinco- 
nia: depellere, repellere, detrahere, supprimere, 
tollere c&gritudinem ab animo, Cic. scacciar la 
malinconia. — 

EGROTATIO, onis, Cic. infermità, malore di 
corpo. 

AGROTO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. infer- 
marsi, esser ammalato, portarsi male, ammorbare. 

AEGROTUS, a, um, Ck. infermo, ammalato: 
egrota respublica, Cic. repubblica ch'è in cattivo 
Stato. 4 

ALURUS, í, m. Gell. gatto (animale noto). 

AMULA, e, f. Vellej. emula, imitatrice, con- 
traria. mimica, rivale. | 

AXE: MULA TIO. onis, f. Cic. emulazione. 

AMULATOR, oris, m. Cic. emulatore, imitato- 
re, invidioso, geloso, rivale. . 
XEMULATUS, us, m. Tac. emulazione. . 
/EMULO. as, avi, alum, are, a. A. Apul. | imi- 
JXEMULOR, aris, adus, ari, d. 4. Cic. | tare 
a concorrenza, gareggiare, invidiare, emulare: 
emularí cum aliquo, Liv. &mulari alicui, o ali- 
quem, Cic. gareggiare con qualcheduno, aver 
gara con uno: wmulari instilula alicujus, Cic. 
agguagliare gli altrui andamenti: invicem &mu- 
lari. Quint. tenzonar insieme, aver competenza. 

MULUS, a, um, Plio. emula, imitatore, con- 
trario, nemico, eguale, simile: labia @mula ro- 
sis, Mart. labbra simili alle rose: ficus quedam 
puris magnitudine emule, Plin. vi sono certi (l- 
chi che uguagliano in grossezza 1 perì. 

JEMULUS. i. m. Cic. emulo, nemico, imitatore, 
contrario. rivale. 

ZENEATOR, eris, m. Svet. trombetta, sonatore 
di tromba. l . 

JENEUS, a, um, o ahénus, Cic. di brenzo, di 
rame. 

AENIGMA, ditis, n. Cic. enimma, allegoria, sen- 
tenza oscura o difficile da spiegarsi, induvinello. 
ANULUM, i, n. Fest. picciolo vaso di rame. 

XNUS. enum, V. ahénus, ahenum. — 

EOLIPYLE .£RE.E. Vit. vasi rotondi di bron- 
zo per conoscere la natura de’ venti. 

JEPOL  epol, Ter. edepol, V. | 

EQUARILIS, e, Cic. uguale, piano, proporzio- 
nato, moderato: aquabilem se prebere, Cic. mo- 
strarsi sempre lo stesso. e . 

AQUABILITAS, atis, f. Cic. equabilità, uguali- 
tà, proporzione, moderazione. 

KQUABILITER, Cic. ugualmente, proporziona- 
tamente. . . 

/EQU.EVUS, a, um, Virg. della medesima età, 
del medesimo tempo, de' medesimi anni. 

JEQUALIS. e. Cic. eguale, uguale, piano, giu- 
sto, pari, della medesima eta, coetaneo, contem- 
poraneo: in memoriam nostram, et equalem in- 
rurro. Cic. vengo alla memoria de' miei tempi: 
equalis illorum temporum, Cic. era in quel tem- 
là: equalis mei, Cic. 
mio eguale, di mia età: @qualior, liv. più egua- 
le: equalis membris, Svet. ben proporzionato di 
persona. — "n 

AQUALITAS, atís, f. Plin. egualità, parita, 
eguaglianza, equazióne. 


/EQ 


AQUAL\ITER, Cic. egualmente, giustamente 
di un sol tenore : @qualirs, Tac. più ugualmente. 

JEQUAMENTUM, i, n. Var. apud Non. strumen- 
to per uguagliare. 

AQUANIMITAS, atis, f. Ter. uguaglianza, tem- 
peranza, moderazione di animo. 

AQUATIO, onis, f. Liv. agguaglio, agguaglia- 
zione, equazione, paraggio, pareggiamento. 

JKQUA'TUS, a, um. Cic. uguagliato, fatto egua- 
le, appianato, agguagliato, pareggiato. 

QUE, Cic. giustamente, ugualmente, simil- 
mente. del pari, tanto: eque omnes egent, Cic. 
tutti del pari ne hanno bisogno: eque el, ceque 
ac, eque atque, eque ut, deque quam. Cic. Plaut. 
Ter. del pari che, tanto che, egualmente che: 
aeque ac si, Cic. come se: eque mecum hoc scís, 
Plaut. Ter. tu sai questo cosi bene, come io: 
omnes mulieres eque eadem student, Ter. tutte le 
donne hanno le medesime inclinazioni. 

AQUI, BONIQUE: DICERE, Ter. parlar a dove- 
re, a ragione. 

AQUI, BONIQUE FACERE, Cic. pigliare in buo- 
na parte, Liv. sopportare con pazienza, contentar- 
si: mos equi, bonique facimus, Liv. noi ci con- 
tentiamo. non ci pensiamo più. 

JEQUICUS, a, um. Liv di eguali: bellum equi- 
cum. Liv. guerra tra eguali. 

AQUIDIALIS. e, Fest. equinoziale. 

XQUILA TATIO, onis, f. Vitr. larghezza uguale. 

EQUILIBRIS, e, Vitr. di egual peso. 

AQUILIBRITAS, atis, f. Cic. ugualità di peso, 
contrappeso. | 

AQUILIBRIUM, £i, n. Sen. equilibrio, contrap- 
pesamento, giustezza della bilaticia. : 

AQUINOCTIALIS, e, Plin. equinoziale, appar- 
tenente all’ equinozio. 

AQUINOCTIUM, ii, n. Cic. equinozio. 

AEQUIPAR, aris, Apul. uguale, pari. 

AQUIPARABILIS, e, Plaut. comparabile. 

XQUIPARATIO., onis, f. Gell. comparazione, pa- 
ragone, uguaglianza. 

AQUIPARO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. pa- 
reggiare, far paragone, uguagliare, paragonare. 

AXQUIPONDIUM, ii, n. Vitr. contrappeso. 

AEQUITAS, atis. f. Cic. equita, candidezza d'a- 
nimo, buona volontà verso qualchedurio, rettitu- 
dine, discrezione, Sen. uguaglianza : equitas mem- 
brorum , Svet. proporzione, simmetria. 

AQUITER, Plaut. ugualmente. 

AQUO, as, avi, atum , are, a. A. Cic. aggua- 
gliare, far uguale, spianare, dividere ugualmente, 
pareggiare. aestare, rettiflcare,'paragonare: aqua- 
re solo urbes, Liv. spianare le città: equat ven- 
tos sagitta, Virg. la saetta va così veloce , come 
il vento: @quare scelera cum sceleribus, Clc. pa- 
ragonare delitti con delitti : pontus equat celum, 
Ovid. il mare per la tempesta tocca quasi fi cle- 
lo: equare laborem , Vig. dividere la fatica: a- 
nimum «quare natalibus , Ovid. aver un animo 
uguale alla sua nascita. : | 

JEQUOR, dris, n. Virg. mare, pianura, aria: &- 
quor campi, Cic. campagna rasa: volitantes equo- 
re cyeni, Virg. cigni che volano per aria. 

XQUOREUS, a, um, Virg. marittimo, 

QUUM, i, n. Virg giustizia, equità , cosa ra- 
gionevole, convenevolezza , Liv. pianura: ex a- 
quo, €t bono. Ter. secondo Ecquis e la giustizia : 
cequum poslulat, Ter. la sua dimanda è ragione- 
vole: equum et bonum colere, Plaut. seguir la 
ragione: ex equo, et bono facere, Ter. operar di 
buona fede: equi bonique aliquid corsulere, 0 
facere, Cic. pigliare alcuna cosa per bene, o in 
buona parte, mettersi alla ragione: equum cam- 
pi, Liv. pianura. x 

AQUUS , a, um, Cic. uguale, piano, giusto, 
pari. lecito. amico, amorevole, ragionevole , con- 
venevole. discreto: se equum prebere alicui, Cic. 
mostrarsi giusto, e ragionevole verso qualchedu- 
no: uni equus virtuli, atque amicis, Hor. favore- 
vole alla sola virtu, ed a coloro che la scguóno: 
quis oculis aliquem aspicere, Virg. vederlo di 
buon occhio: fucili et equo animo carebam, Cic. 
io me ne passava volentieri : mens equa, Hor. 
animo sempre eguale, e contento : @quior, Cic. 
più Pio. equissimus, Cic. giustissimo : equum 
est, Ter. egli é ragionevole, egli é conveniente. . 

, ris, m. Cic. aere, aria: ín aere. piscari, 
Plaut. far castelli in aria. 

FERA, @, f. Plin. loglio, erba cattiva, che na- 
sce tra le blade. ; 

/RAMENTUM, i, n. Plin. strumento, vaso di 
rame, campana. 

XRARIA, @, f. Plin. fornace , dove si cuoce il 
rame, Var. luogo, dove si lava il rame. 

ERARIL, orum, m. Tae. tesorieri, camerlenghi, 
camerlinghi, tribuni crarii , Cic. tesorieri di 


erra. 
/ERARIUM, ii, n. Cic. erario, tesoro, tesoreria, 
fisco, camera (luogo dove si conserva il pubblico 
denaro, a differenza di fiscus. ch' é quello ove sta 
il privato): erarii praetor, Tac. sopraintendente 
all’ erario. tesoriere, camerlengo. a 
ZRARÌUS, ii, m. Plin. calderajo :-@rarii, Cic. 
diceansi coloro i quali non avevano altro diritto 
che di pagare le taglie; onde in erarios referre, 
Cic. meitér nel numero di coloro che non godo- 


IER 

no de’ privilegi della cittadinanza : er cerariis 
eximere, Cic. concedere a qualcheduno i privilegj 
di cittadino romano. . 

RARIUS , a, um, Plin. di rame: eraria offi- 
cina, Plin. bottega, dove si lavora il rame: t'i- 
buni rari, Var. tesorieri, camerlinghi : eraru 
milites, Var. soldati, che tirano stipendio. 

SXRATUS, a, um, coperto di rame, o bronzo: 


ceratus homo, Plaut. uomo ricco, Cic. indebitato : | sta 


eraüe acies, Virg. squadre armate. . 
AERELAVINA , &, f. Var. luogo dove si lava il 
rame, o bronzo. | 
ZAREUS, a, um, Virg. di bronzo, fatto di bron- 
zo, Plia. fatto del color di bronzo. . 
AEREUS, o aeríus, a um, Catul. di aria, aereo: 
aeria alpes, Virg. montagne altissime. — 
AERIDES, um, f. Plin. spezie di gemme. 
ZERIFER, a, um, Ovid. che porta rame, o 


bronzo. 
A&RIFODINA, c, f. Var. miniera di rame, o di 
bronzo. : . 
JERINUS, o erínéus, a, um, Plin. di loglio. 
RIPES, edis , Ovid. che 
Virg. veloce, spedito. 
ZARISONUS, a, um, Stat. che ha il suono del 
bronzo. 
auod @, f. Plin. erizusa (spezie di dia- 
spro). 
ERO, onis, m. Virg. cestone, corba. . 
4ROIDES, c, m. Plin. ervide, sorta di berillo. 
AROSUS, a, um, Plin. pieno di rame, o bronzo, 
e donde si fa Il rame. . 
SAI €, f. Vitr. verderame , Mart. ( spezie 


erba ). 
ERUGINOSUS, a, um, Sen. pieno di ruggine, 
rugginoso. 
RUGO , Inis, fi Col. ruggine, Mart. (tigura- 
tam.) invidia, mal icenza, Hor. avarizia. — 
ZERUMNA, @, f. Cic. miseria, calamità, disgra- 


arumn@e Herculis, Cic. le fatiche d' Ercole. 
ZERUMNABILIS, e, Lucr. 
ERUMNALIS, e, Apul. 
JRUMNOSUS, a, um, Cic. 

Cic. molto disgraziato. 
JZERUMNATUS , a, um, Plaut. afflitto da molte 


carico di miserie e 
disgrazie, disgrazia- 
lo: &rumnosissimus, 


miserie. — 
£RUMNULA, @, f. Plaut. piccola disgrazia. 
RUSCA TOR, oris, m. Gell. birbante, che bu- 


sca danari per ogni verso. 

ERUSCO, as, avi, atum, are, a. A. Sen. buscar 
danari per ogni verso. : 

ES, cris, n. Plin. bronzo, rame, metallo , da- 
naro, pecunia, paga dei soldati: @s grave, Liv. 
metallo in massa senza. impronto : $n cre meo 
est, Cic. mi é obbligato, é in mia disposizione, é 
uno de’ miel: cre dirutus miles, Var. soldato 
provato per ignominia della paga: ere dirulus 
sic. uomo perduto pel giuoco: distant era lupi- 
vis, Hor. v'è una gran differenza tra un onesto 
uomo ed un birbante, si discerne il bigio dal 
nero, Compieta da Nona: &s alienum , Cic. de- 
bito ; ín ere alieno nullo esse, Cic. non aver de- 
biti: as alienum facere, contrahere, cogere , Cic. 


indebitarsi, far debiti: @3 alienum dissolvere, ere. 


alieno exire, o se levare, o liberare, Cic. liberarsi 
dai debiti, scontare: @s alienum donare, Brut. ad 
Cic. perdonare, rimettere i debili : suscipere esa- 
lienum alicujus, Cic. farsi debitore per altrui, 
prender a pagar i debiti di alcuno : @ra, @rium, 
ic. partita di conti: era procedunt ei, Liv. gli 
corrono le paghe: ero collato, Lucr. Ant. Svet. 
col danaro contribuito, offerto: es ductile , regu- 
lare, caldarium, Plin. rame facile a lavorarsi. 
ZESÀLON, onis, m. Plin. esalone, augelletto 
nemico de' corvi. 
eri SCHYNOMENE , Plin. eschinomene ( sorta di 


ZSCULETUM, i, n. Hor. luogo pieno d’ischj, 
dove sono pagud molti ischj. 

KSCULEUS ; a, um, Ovid. d' ischi 

ASCULINUS,, 4, um, Vitr; | d ischio. 

ZSCULUS, í, Virg. ischio (sorta d'albero). 

ESTA, te Cic. estate. h M 

: , a, um, Virg. che apporta caldo 
Lucr. che soffre caldo. 5 didi 

:ESTIMABILIS, e, Cic. stimabile, da stimarsi , 
de no di stima. 

-ESTIMATIO, onis, f. Cic. stima, estimazione, 
prezzo, valore, permuta, pregio , stimazione : nu- 
merato malim emere, quam estimatione, Cic. 
vorrei piuttosto comprarlo a danari contanti, che 
a permuta : accipere pradia in asli...«tione, Cic. 
prender terreni secondo la stima fattane: accipe- 
re Gslimationem, Cic. prender terreni in paga- 
mento secondo il preazo che avevano avanti la 
Buerra: estimalio facultatum , et aestimatio mo- 
Tum, Cic. i due impieghi de' Censori; l'esame 
dell’ entrate, e 1’ invigilare sui costumi. 

/ESTIMATOR, oris, m. Cic. estimatore. 

ESTIMATORIUS, a, um, Ulp. di stima. 

XSTIMATUS, us, m. Plin. 

ESTIMIA. c, f. Fest 

ESTIMIUM. ti, n. i 

JXESTIMO, as,avi, atum, are, a. 1. Cic. stima- 
re, apprezzaT ‘adire, pregiare, *ccntare, tassa- 


stima, estimazione. 


ha i piedi di bronzo, | 


zia, sinistro caso ü tribolazione, rrave fatica : 


‘nare, per 


' ES 

re, tener in conto, considerare: dcslimare litem, 
Cic. tassar le spese di ua processo, cvvero ia 
somma di cui N liga: estumare lilem capitis, 
Cic. cangiar la condanna di morte in pena pecu- 
niaria. 

&STIVA, orum, n. Cic. luoghi ombrosi da star- 
vi la state, guarnigione di state. 

JESTIVE, Plaut. leggermente, come si usa nella 


le. 
ESTIVO, as, avi, alum, are, a. A. Var. abitare 
in luogo ombroso per fuggire il caldo. 
ZSTIVUS, a, um. Cic. di state, statereccio, 
estivo, estivale. i 
i IXSTUABUNDUS, a, um, Pallad. caldo, bol- 
ente. 
ZESTUANS, antis, Col. caldo, fervente, bollen- 
te, ondeggiante, turbato, dubbioso. 
AJSIUARIUM, ii, n. Cas. braccio di mare, la- 
guna, stagno, luogo pieno di marine acque dalle 
inondazioni raccolte, ove s' innoltra il mare e re- 
cede, Vitr. stufa. i 
ZESTUATÌIO, onis, f. Plin. agitazione di spirito. 
AXESTUU, as, avi, atrum, are, n. 4. Cic. bullire, 
ardere, aver caldo, ondeggiare, esser turbato, 
esser dubbioso: mare @stuat, Curt. il mare è agi- 
tato, il mare ondeggia: aer gsluat, Prop. V aria 


é molto calda: aies @stual, Lucr. il giorno e 


molto caldo: @sluare desiderio, Cic. wesiuerar ar- 
denteinente : esltuare dubitatione, Cic. esser in 


dubbio, in una gran perplessità : estuare invidia, 
Sall. esser molto invidiato : estuare in aurum, 


Col. aver gran desiderio di ricchezze, — 
JESTUOSE, Plaut. con caldo, con agitazione. 


ESTUOSUS, a, um, Cic. pieno di caldo, arden- 


te, riscaldato, bollente, agitato: @estuosiur, Hor. 
più ardente: @estuosissimus, Plin. ardentissimo : 
mare astuosum, Hor. mare in burrasca. 


JSTUS, us, m. Cic. calore, bollore, caldura, 
infocamento, caldo, agitazione, muto, turbamen- 
Cic. flusso e ri- 
flusso del mare: @stus ulceris, Cic. l'intiamma- 
zione della piaga: @stus ingenii, Cic. l’ ardure, il 
l’impeto dello spirito: @slus 
glorie, Cic. desiderio ardentissimo di gloria : 
&€slus consuetudinis, Cic. il torrente della consue- 
tudine: explica. astum tuum, Plin. spiega il tuo 


to, ribullimento: e&stus maritimi, 


fuoco, la vivacità 


affanno, cio che ti turba ed agita lu spirito. 


JE TAS, alis, f. Cic. età, etate, anno, vita, tem- 
po, secolo, durazione : exacta etate est, Cic. è 
molto vecchio: vivere tertium hominum atatem, 
Cic. vivere trecento anni: elutem agil in literis, 
Cic. passa il tempo di sua vita in istudiare: he- 
roicis c&latibus, Cic. al tempo degli eroi: ve eta- 
li tuc, Plaut. guai a te: &ltalem, avv. jamdudum 
«etatem te non vidi, Ter. è un secolo che non t 
ho vedulo: neque ille hoc animo erit etalem, Ter. 


non sara sempre, o lungamente, di questo senti- 


mento: «tas vini, Plin. il tempo proprio di bere 
il vino: @elas mea ingravescens in (ua adolescen- 
Lia conquiescet, Cic. tu sarai il bastone della mia 


vecchiezza. 


VAS INTEGRA, constans, Svet. età virile, 


ferma. 

4ATAS PUPILLARIS, Ulp. età pupillare. 

E TAS ULTIMA, Svet. eta decrepita. 

ETATULA, &, f. Cic. tenera ela: elatule in. 
dulgere, Svit. secondare gl'impulsi dell’ età fan- 
ciullesca. 

AX TERNABILIS, e, Acc. apud Non. eterno. 


_-ETERNITAS, atis, f. Cic. elernità, immortali- 
tà : ab ceternilate, Cic. da tutti i tempi: donare 
aliquem eternitate, Plin. render immortale, seme 


piternare alcuno. 
ETERNO, as, avi, atum, are, a. A. Hor. eter- 
tuare, render immurtale, sempiternare. 
AXTERNO, Plin. eternamente, perpetuamen- 
AXTERNUM, Virg. | te, sempre, per sempre, 
sempiternalmente, in eterno, mai sempre, sempre 


mai. 
JTERNUS, a, um, Cic. eterno, perpetuo, im- 
mortale. senza tine, eternale, sempiternale. 
AETHER, éris, m. Cic. aria, cielo, etera, etere. 
ATHEREUS, a, um, Cic. | d'aria, celeste, ete- 
AETHERIUS, a, um, Stat. | reo. 
AXTHRA, oc, f. Cig lo stesso che ether. 
JETITES, c, m. PTin. etite (pietra); vel JEti- 
tes, es, seu lapis Aquilejus maximeea veteribus 
commendatio ad partus difficultatem emolliendam, 
pietra semimetallica, detta propriameute pietra 
d'aquila, credendosi da molti clie con queste pie- 
tre vengano fortificati dalle aquile i loro nidi per 
preservare i loro parti dalle ingiurie de' tempi. 
ZEVITAS, alis, f. Var. eta. 
AVITERNUS, a, um, Var. apud Prisc. eterno. 
JEVUM, i, n. Cic. età lunga, anno, tempo lungo, 
secolo: venerabilis @vo, Stat. vencrabile per la 
sua età: vive memor quam sis brevis &vi, Hor. 
ricordati quanto corta sia la vita: in @evum, Hor. 


in EOD ue: 
JE VUS. i, m. Plaut. lo stesso che evum. 
AFFABER, e adfáber, a, um, Fest. fatto con 
artitizio. 
AFFABILIS, e, Cic. affabile, piacevole, grazioso 
nel parlare, benigno ad udire, civile, trattabile, 
TERES comunicabile: affabilior, Sen. più affa- 
ile. 


afficere 


AF " 


AFFABILITAS, atis, f. Cic. piacevole razia 
nel parlare, benignita, LA SCR 

AFFABILISSIME, Gell. graziosamente, piacevol- 
mente, con belle maniere, civilmente. 

. AFFABRE, Cic. artifiziosamente, con maestria, 
ingegnosamente, perfettamente bene. 

AFEAMEN, inis, n. Apul. discorso, parlare. 

AFFANLE, arum, f. Apul. ciance, bazzecole. 

AFFARI, atus sum, d. 1. (verb. dif.) Cic. par- 
lare, intrattenere qualcheduno : affari aliquem no- 
mine, Cic. chiamarlo per nume : affari Deos, Ovid. 
iuvocar il divino ajultu. 

AFFATIM, Cic. abbondevolmente, largamente, 
copiusamente, a ribucco, in ciucca, a fusone : affa- 
lim divitiarum (ibi est, Plaut. sei abbastanza 
ricco. 

AFFATUS, a, um, Virg. che ha parlato coni al- 
cuno, Apul. (pass.) affutis singulis, narrate le 
cose ad una per una. | 

AFFATUS, us, m. Virg. colloquio, discorso con 
qualch:duno, ragionamento. 

AFFECTATIO, onis, f. Quint. affettazione. 
user ECTATOR, oris, m. Quint. affettatore, 1mi- 

ore. 

. AFFECTATUS, a, um, Svet. affettato, imitato, 
ricercato, travagl ato, lavorato con grande studio, 
desiderato: virtus affecluta tibi, Stal. virtù som- 
mamente desiderata : dandum est nonnihil tempo- 
ribus, atque auribus aliquid nilidius, atque afecta- 
tius postulantibus, Quint. deesi dare qualche cosa 
ai tempi, ed agli orecehi, che ricercano maggior 
eleganza e più studio pel dire. 

.AFFECTIO, onis, f. Cic. affezione, affetto, pas- 
sione d'animo, situazione, disposizione, stato in 
cui si trova qualche cosa : affeclio corporis, Cir. 
la sostituzione del corpo: affectio astrorum, Cic. 
l'influenza delle stelle. 

AFFECTO, as, avi, alum, are, a. 4. Liv. | affet- 

AFFECTOR, aris, ari, d. 4, Var. tare, 
cercare con ansieta, aspirare: affectare diligentias, 
Plin. far tutti i suoi sforzi: affectare civitatem, 
fac. tirar al suo partito le città : affectare aliquid, 
JA far appostalamente qualche cosa : affectare 
aliquen, Plaut. dar della passione a qualcheduuo, 
commuverlo: affectare dicacitatem, Svet. voler 
comparire motteggiatore. 

. AFFECTUS, us, m. Cic. affetto, affezione, pas- 
sione, movimento, dispusiziune, desiderio, tene- 
rezza, fervore, Cel. indisposizione. 

. AFFECTUS, a, um, Cie. affannato, afflitto, pas- 
sionato, alTetto, disposto, languido, debole, mal 
sano, abbattuto, debilitato, commosso, confinante, * 
vicino: affeclus ad munus fungendum, Cic. dispo- 
Sto a fare il suo uffizio: corpus a[fectum, Liv. cor- 

mal organizzato: affectus morbo, Liv. amma- 
ato gravemente: affectus. beneficio, che ha rice- 
vuto benetizio: aff’cla respublica, Cic. repubblica 
abbattuta e languente : vitis affeclus, Cic. vizioso : 
&tas affecta, Cic. età molto avanzata: a/feclus se- 
neclute, Cic. molto vecchio: affectus. virlulibus, 
Cic. dotato di virtà: avide sum ajfectus de illa 
re, Cic. L'ho presa molto a cuure: bellum affeclum, 
Cie. guerra che e sul finire: loci quodammodo 
affect ad id, de quo querilur, Cic. luoghi che in 
certa maniera confinano con quel che cerchiamo : 
inopia ulffeclissimi, Vellej. ridotti all' ultima care- 
stia: vires corporis affect, Liv. forze deboli: ne 
mortuo quidem affectus £sl, Svet. neppur lo com- 
pianse morto. 

AFFERO, fers, altùli, allátum, afferre, anom. 
Cic. portare, apportare, rapportare, annunziare, 
porgere, riferire, allegare, addurre, arrecare: af- 
fertur fama, Cic. affertur, Liv. si dice : nemo hoc 
ita affert, Cic. nessuno dice che la cosa sia cosi: 
afferre exemplum, Cic. esempliflcare : afferre c- 
latem, Cic. scusarsi sull' eta: afferre defen- 
sionem, Cic. allegar per difesa: afferre pos- 
sum, cur h&c scribam,Cic. posso render ragio- 
ne di cio che scrivo: des alienum mihi hec res 
attulit, Cic. questa cosa mi ha fatto indebitare : 
alienis bonis manum afferre, Cic. metter le mani 
sui beni altrui ; afferre animum alicui, Cic. inco- 
raggiare alcuno: religionem alicui, Cic. cagionare 
dello scrupolo a qualcheduno; suppetias aHcui , 
Plaut. portar soccorso; fidem alicui rei, Cic. ren 
dere una cosa credibile; commutationem volun- 
talis, Cic. far cangiar pensiero ; vim, Cic. sforzare : 
manus sibi afferre, Cic. ammazzarsi: a/ferre so- 
lati «m , Cic. consolare: compertum , Liv. rappor- 
tar qualche cosa come sicura, e certa: non «las, 
non serus miseralionem attulit, Css. non si per- 
donò nè ad età, né a sesso: afferre accessionem, 
Cic. aumentare: hic dies aliam vitam affert, Ter. 
ora bisogna vivere d'un'altra maniera : afferre, 
se, Virg. venire, accostarsi. 

AFFICIO , is, feci, fectum, ere, a. 3. Cic. tocca- 
re, far impressione, disporre, muovere, affezio- 
nare: afficere aliquem honore laude, letitia, mu- 
neribus , donis , beneficiis , contuniclia , Cic. ono- 
rare qualcheduno., lodarlo, consolarlo , regalarlu, 
beneflearlo, fargli villania: affici admiratione, Cic. 
maravigliarsi: affici morbo, Cic. ammalarsi: affici . 
ezilio , Cic. essere mandato in bando: slipendio 
milites afficere Cic. dar la paga a'soldati : affi- 
cere aliquem virgis, l'laut. dare la bastonatura: 

bonis nunliis , Plaut. recar buone nuove* 


- 
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fic a gratia, aut a voluptate, Cic. lasciarsi vin- 
cere , o smuovere dal favore , o dal piacere: de- 
lectator, nec afficitur , Plin. si diletta, ma non vi 
s’ appassiona : bellum affectum videmus, Cic. veg- 
giamo la guerra quasi (inita: afficere nomine, Cic. 
nominare: fames silisque corpora afficiunt , Liv. 
Ja fame e ja sete estenuano, indeboliscono 4 cor- 
pi: male afficere aliquem, Papin. tratar male al- 


cuno. ; 
AFFICTITIUS, a, um , Var. giunto, attaccato: 
affictilius ad villam qui solet esse , Var. che suol 
essere una giunta della casa di villa. 
AFFICTUS , a, um, Cic. aggiunto, apposto, an- 


nesso. 
AFFIGO, is, ri, rum, ere, a. 3. Liv. flccare, at- 
taccare : aliquid animo suo afficere, Quint. im- 
primere qualche cosa nel suo spirito: cruci ali- 
quem affigere, Liv. crociflggere alcuno. 
AFFIGURO , as, are, a. 1. Gell. figurare, for- 


mare. 
AFFINGO, ts, inxi, ictum, ingere, a. 3. Cic. ag- 
giungere , attribuire , contraffare , lingere: affin- 
gere alicui orationem , Cic. far parlar qualche- 
duno, fargli dire cio che non ha delto; mores 
alicujus, Cic. contraffare i costumi di alcuno. 
AFFINIS, e, Cic. affine, confinante, II - 
rente, congiunto , partecipe : affinis culpa, Cic. 
conscio di un delitto: facinoris , Cic. conscio del 
misfatto: turpitudinis , Cic. partecipe della brut- 


tura. 

AFFINITAS. atis, f. Cic. affinità, parentado, al- 
leanza, somiglianza, prossimità: affinitas litera- 
rum, Gell. la somiglianza delle lettere : affinita- 
tem jungere , Liv. affinitate se devincire cum ali- 
quo, Cic. imparentarsi: 

AFFIRMANTER, Gell. asseverantemente, af- 

AFFIRMATE, Cic. . fermatamente, affer- 
mativamente : affirmalissim2, Gell. con tutta af- 
fermazione. 

AFFIRMATIO, onis, f. Cic. affermazione. 

AFFIRMATOR, oris, m. Ulp. comprovatore. » 

AFFIRMATUS, a, um, Cic. confermato. 

AFFIRMO , as, avi, atum, are, a. 4. Cic. affer- 
mare, confermare, e raliflcare: cerlum, o pro 
certo affirmare, Liv. affermare per sicuro, e per 
certo, assicurare: affirmatione affirmare, Cic. af- 
fermare costantemente. 

AFFIXA , orum, n. Plaut. le pertinenze di una 
casa, di una famiglia. 

AFFIXUS , a, um, Cic. fisso, attaccato , confic- 
cato, impresso, inchiavellato. 

* AFFLATUS, us, m. soffio, fiato, vento, inspi- 
PUn , movimento secreto ed interno, esala- 
Zione. 

AFFLATUS, a, um, Virg. inspirato, tocco. 

AFFLECTO, is, xí, rum, ere, a. 3. Avien. vol- 
gere verso qualche parte. 

AFFLEO , es, evi, etum, ere, n. 2. Plaut. pian- 


gere, lagrimare, T 
AFFLICTATIO, onis f. Cic afflizione, trava- 
AFFLICTIO, * ^'"*| glio, tribolazione, 

ambascia, dolore, travagliamento. ; 


AFFLICTO, as, avi, atum, are, a. 4. Ces, agi- 
tare, maltrattare , spingere , far urtare qua e la, 
tormentare : naves lempestas afflictabat , Caes. la 
violenza del vento spingeva le navi l' una contro 
deil' altra: afflictari morbo, Cic. esser abbattuto 
dal male: afflictari se, aMiggersi, accorarsi. 

AFFLICTOR, oris, m. Cic. atterratore, abbatti- 
tore, distruttore. 

AFFLICTUS , us, m. Apul. il dibattersi di una 
cosa con l'altra, Cic. cruccio, afflizione, afflizion- 


cella. 

AFFLICTUS, a, um, Cic. afflitto, oppresso, tor- 
mentato, travagliato, atterrato, abbattuto, malin- 
conico, malinconioso , navis afflicla ad scopulos , 
Cic. nave infranta, rotta contro gli scogli: arbor 
afft:icta senio, Col. albero caduto, rovesciato per la 
vecchiezza : lamentari aliquem pro afflicto, Svet. 
p per per.iuto : afflictiore esse conditione, 

ic. esser molto afflitto. ; 

AFFLIGO, ís, ri, ctum, ere, a. 3. Cic. afflizae- 
re, atterrare, perturbare, travagliare, angosciare, 
abbattere, tormentare, opprimere, angustiare, ac- 
corare : staluam affligere, Cic. mettere a terra una 
statua, mores ajfligere, Plin. corrompere i co- 
stumi. * 

AFFLO, as, avi, atum, are, a. 4. Ovid. spirare, 
sofflare, inspirare, empier di vento sofjjando, sof- 
far contro: afflare aliquem fulmine, Virg. fulmi- 
narlo: ignibus, o incendio afflari, Ovid. sentir 
danno da un incendio ; afflari divino spiritu, Cic. 
esser inspirato da Dio, afflare alicui, Stat, favo- 
rir qualcheduno: rumoris nescio quid afflaverat, 
Cic. s'era sparsa una certa nuova, una voce: 
a (Lid radices , Plin. scoprirsi le radici acciocché 
vi penetri il vento. 

AFFLUENS, entis, Liv. abbondante, copioso , 
ricco, abbondevole, dovizioso, largo, homo lepore, 
et venustate affluens , Cic. uomo galante e bello: 
studiis locus, Cic. luogo dove fiorisce ogni scienza : 
affluentior , Cic. più copioso: affluentissimus, co- 
piosissimo. 

AFFLUENTER, Cic. copiosamente, abbondante- 
mente, doviziosamente, a sgorgo, affluentius, Cic. 
più copiosamente. 


AF 


AFPFLUENTIA , @, f. Cic. abbondanza, copia, 
affluenza. : 

AFFLUO, is, fluxi, xum, ere, a. 3, Tac. abbon- 
dare, esser ricco, correre in qualche luogo, venir 
a folla, scorrere, entrare insensibilmente, aver in 
abbondanza qualche cosa: voluptalibus affluere , 
Cic. nuotar nei piaceri : affluit incautis insidiosus 
amor, Ovid. l' amore s' insinua insensibilmente 
nel animo degl’ incauti : affluit rebus omnibus, 
Cic. non gli manca cosa alcuna: nihil rumoris ex 
illis locis affluit, Cic. da quei luoghi non é ve- 
nuta alcuna nuova. 

AFFODIO, is, fodí, fossum, ere, a.3. Plin. cavar 
vicino, fare un fosso, zappare. " 

AFFORE, lo stesso che futurum esse. 

AFFORMIDO , as , avi , atum, are, a. 4. Plaut. 
temere, temere assai, aver gran ti; ore. 

AFFRANGO, is, fregi, fractum, ere, a. 3. Stat. 
rompere, romper contro. 

AFFRICATUS, a, um, Apul. fregato. 

AFFRICO, as, cui, ictum, are, a. 4. Col. fregare, 
fregar vicino, fregar contro a qualche cosa, stro- 
picciare una cosa con altra : locum viliosum af- 
fricant arbori , Col. fregano contra un albero la 

arte che loro duole. 

AFFPICTUS, us, m. Plin. fregamento, fregagio- 
ne, fregatura. . . 

AFFHI,.GO, e adfringo , 18, fregi, fractum, in- 
gere. a. 3. Stat. Affrango, V. 3 

AFFRIO, as, avi, atum, are, a. A. Var: sbricio- 
lare. ridurre in hricioli, in brice. 

AFFULGEO , es, ulsi, ere, n. 2. Liv. risplender 
contro qualche cosa: spes mulla affulgel recupe- 
rande libertatis , Liv. non v' è speranza di riac- 
quistar la libertà : affulget fortuna ,Liv. la for- 
tuna si mostra favorevole. 

AFFUNDO, is, udi, usum, ere, a. 4. Tac. versa- 
re, spargere, infondere, gettare, allargare : affun- 
ditur hic fluvius, Plin. il fiume allarga in questo 


luogo. 

AFFUSIO, onis, f. Pallad. spruzzo, aspersione. 

AFFUSUS, a, um, Ovid. versato, sparso, infuso: 
affusus tumulo, Ovid. giacente vicino al sepolcro: 
affusa genibus Cesaris, Flor. prostrata ai piedi di 
Cesare: amnis affusus oppido, Plaut. fiume che 
bagna la città. 

AFORIS. Plaut. fuori. 

AFRICUS, íi, m. Sen. agherbino, affrico, libeccio, 
garbino. : 

AGARICUM, í, n. Plin. agarico, specie di fungo 
medicinale, che nasce sul larice. 

AGASO, onis, m. Plaut. asinajo, mulattiere, 
palafreniere, cavallaro. 

AGE, e plur. agite, Cic. orsù, orvia, via, su via, 
animo, coraggio, orsù dunque, avanti dunque, 
age dicat, Ter. dica pure: age sane, age porro, 
age vero, agedum , agesis , age jam, Cic. lo stesso 


che age. . 

AGELLULUS, £, m. Cat. | campicello , cam- 

AGELLUS , i, m. Cic. petto, camperel- 
lo, picciol pezzo di terra, picciola possessione. 

AB EMA, àlis, n. Liv. squadra di soldat tanto 
a cavallo, che a piedi. 

AGENS, entis, Cic. agente, operante, facitore. 

AGER, agri, m. Cic. campo, possessione, terri- 
torio, villa, podere, campagna, terreno: íngenio- 
sus ager ad segetes, Ter. terra propria per grano: 
calculosus ager, Col. terra piena di pletre, sassosa. 

AGERATON, £, n. Plin. agerato, erba simile al- 
lorigano. R a 

AGESIS, Cic. orsù. 

AGGEMO, V. Adgémo  . 

AGGER, eris, m. Virg. argine, bastia, forte, muc- 
chio, cumulo, e la stessa materia per far l’argine, 
Virg. il mezzo della strada, che alquanto rialzi, 
monte: gualis sepe vie deprehensus in aggere 
serpens, Virg. come spesse flate accade al serpente 
che nel mezzo della pubblica strada è sorpreso: 
alpini aggeres , Virg. le Sipi Thessalici aggeres, 
Sen. i monti della. Tessaglia: aggerem Milvium, 
Stat. il ponte Milvio: agger terrenus, Virg. terra- 
pieno: aggerem facere, Cas. far un argine. 

AGGERATIM, Apul. a mucchio, all’ ingrosso. 

AGGERATIO, onts f. Vitr. cumulo, mucchio, 
l'accamulare, o ammonticare @ 

AGGERATUS, a, um, Tac. ammassato, raccolto, 
accumulato. : : 

AGGERO, as, avi, alum, are, a. 4. Virg. am- 
massare, accumulare, ammucchiare, raccogliere, 
Virg. (per metaf.) accrescere, esagerare: aggerare 
arbores, Col. rincalzare gli alberi. 

AGGERO, is, gessi, gestum, ere, a. 3. Virg. porre 
a canto, agg ugnere portando: (ellus aggeritur tu- 
mulo, Virg. copresi la tomba dl terra: ta te agge- 
renda curvum aqua faciam , Plaut. ti farò andar 
gobbo a forza di portar acqua: aggerere falsa, 
Tac. aggiungere bugie a bugie. 

AGGESTI!), onis, f. Pallad. 

AGGESTUS, us, m. Tac. 
cumulo. ammassamento. 

AGGESTUS, a, um, Mart. accumulato, raccolto, 
ammassato, ammonticato. 

AGGLOMERO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. ag- 
Eun unire: lateri agglomerant nostro, Virg. 
ci si affollano al flanco. 

AGGLUTINO, as, avi, alum, are, a. 4, Cic. in- 


mucchio di terra, 
od'altre, mucchio, 


AC 
collare, congiugnere, saldare, unire: ita mihi ad 
malum male res plurima se agglutinani, Plaut. 
le disgrazie non vengono mai sole: ovum agglu- 
tinare, Plaut. tentare cose imprssibili. 
AGGRAVATUS, a, um, Svet. aggravato, op- 
presso, molestato , travagliato, afflitto, tormen- 


lato. 

AGGRAVESCO, is, escere, n. 3. Cic. divenir gra- 
ve e malesto, aggravarsi: metuo ne morbus ag- 
gravescat, Ter. temo che il mio male sl aumentl, 
O si aggravi. 

AGGHAVO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. aggra- 
vare, gravare, affliggere, .tormentare, render più 
grave. 

AGGRAVOR, aris, atus, ari, pass. 4. Liv. dive- 
nir piü grave, molesto, pegglore, esser in peggiore 


stato. 

AGGREDIOR, èris, gressus, grédi, d. 3. Cic. as- 
salire, assaltare, sorprendere, affrontare, metter 
mano, cominciare, tentare, intraprendere, e pass. 
esser assalito, esser sorpreso: aggredi aliquem de 
re aliqua, Plaut. andar a ritrovar qualcheduno 
per parlargli di qualche cosa: urbem aggredi, Cic. 
assaltare la città: hac non successit, alia aggre- 
diemur via , Ter. con questo mezzo non c'é riu- 
scito, prenderemo altra suada; aggressus labor, 
Ter. fatica cominciata: aggredi ad injuriam fa- 
ciendam, Cic. darsi, o porsi a far oltraggio, gra- 
vezza. 

AGGREGO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. aggre- 
gare, congregare, aggiungere, ammassare, asso- 
ciare, adunare , unire: aggregare se ad amicitiam 
alterius , Cxes. farsi amico di uno: aggregare fi- 
lium eodem crimine ad palris inleritum , Cic. far 
morire il figliunlo siccome il padre, per lo stesso 
delitto: quibuscumque signis occurrerat, se aggre- 
gabat, Caes. si metteva sotto le prime bandiere 
che incontrava. 

AGGRESSIO, onis, f. Cic. assalita, assalimento, 
assaglimento, assalto, principio di ragionamento : 
prima aggressione animos occupare, Cic. impa- 
dronirsi , cattivarsi gli animi nel principio, o nel- 
l'esordio dell'orazione. 

AGGRESSOR , oris, m. Ulp. aggressore, assali- 


tore. 

AGGRESSORA , c , f. Ulp. assalto, attacco, as- 
sassinio. 

AGGRESSUS, a, um, Virg. che ha assalito, Ju- 
stin. (pass.) assalito, tentato. 

AGGRESSUS, us, m. Ulp. attacco, assalto. 

AGILIS, e, Hor. agile, leggiero, pronto, destro, 
snello: natura animus humanus agilis est, Sen. 
naturalmente l'anima é desiosa d'operare. 

AGILITAS, atis, f. Liv. destrezza, agilità, legge- 
rezza, e dispostezza di corpo. 

AGILITEH, Col. destramente, agilmente, pron- 
tamente, lievemente, snellamente. 
e AGILIUS, Col. più agilmente. 

AGUABILIS, e, Ovid. facile da muovere qua 


e la. . 

AGITATIO, onis, f. Cic. agitazione, moto, movi- 
mento, commozione, dimenamento, dibattimento, 
agitamento, azione: agitalio terre, Col. la col- 
tura della terra: an non in omnibus iis studiorum 
agitatio vile equalis fuit? Cic. questi non hanno 
forse studiato tutto il tempo di loro vita? agitatio 

uctuum , Cic. maroso: agitatio viriutum, Sen. 
'esercizio delle virtù. 

AGITATOR, oris, m. Virg. condottiere di carri 
o di cavalli, o d'altri animali, cocchiere. 

AGITA TRIX, icis, f. Apul. governatrice. 

AGITATUS, us, m. Var. Agilatio, V. 

AGITATUS, a, um, Cic. agitato, mosso, spinto 
qua e là, travagliato, stimolato, perseguitato, per- 
cosso, offeso, sconquassato, ondeggiato, trattato, 
maneggiato: mulls agitatus injuriis , Cic. offeso 
da molte ingiurie, in molti modi Ingiuriato : adoptio 
Theophanis agitata est, Cic. si è parlato, si è trat- 
tato dell'adozione di Teofane : actio paullo agita- 
tior, Quint. azione, 0 gesto alquanto impetuoso: 
rebus agitalis, Cic. essendo le cose in turbolenza: 
res agitata in concionibus , Cic. la cosa si è trat- 
ata, e maneggiata nelle radunanze. 

AGITO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. agitare, fare 
spesso, celebrare, affliggere, stimolare, travagliare, 
perseguitare, dimenare, smuovere, sconquassare, 
menare, scuotere, trattare, considerare. offendere, 
affaticare : quid rerum hic agilem? Plaut. a che 
cosa m' occupo io qui? agitare diem festum, Virg. 
far festa: agitare currum, Virg. condurre il coc- 
chio: agitare d pd: calcaríbus, Plaut. spronare, 
dar di sprone al cavallo: nunc agitas sat rerum 
tuarum, Plaut. ora attendi alle tue. cose: mens 
agitat mihi invadere , Virg. l'animo mi dice d'af- 
frontare: agitare animo, Liv. cum animo, Sall. 
menle, Cic. in mente, in corde, Plaut. secum, Ter. 
pensare, considerare, ruminare, rivolgere tra sé: 
ugitare choros, Virg. danzare: agitare convivia, 
Ter. far banchetti, banchettare: agitare sacra, Cat. 
far sacriflzj: agitare vilam, o evum, Cic. vivere: 
agitare diem, Plaut. passar il tempo: agitare res, 
Cic. trattar negozj: agitare fugam, Virg. macchi- 
nar la fuga: agitare aves, Virg. andar a caccia: 
agilare imperium , Sall. goverpare: agitare gau- 
dium, et leliliam, Sall. far pompa. dimostrare Il 
suo godimento, la sua allegrezza, mostrarsi allegro, 
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AGLAOPHOTIS, Plin. aglaofole (spezie di erba). jche cosa: blanditiis agitur nihil , Ovid. con le 


AGMEN, 1nís, n. Virg. moltitudine, frotta, squa- 
dra, ordinanza, esercito, truppa, movimento, cor- 
so d'acqua: primum agmen, Cas. la vanguardia: 
novissimum y rdi Cis. la retroguardia: leni 

t agmine Tibris, Virg. il Tevere va con corso 
ento: celere agmen remorum, Virg. il veloce mo- 
vimento de’ remi: agmen gravius , Tac. il baga- 
glio della truppa: agmen aquarum , Virg. acqua 

russa, abbonuanza d’acqua: agmen occupalionum, 

lin. lunga serie d’occupazioni: agmen orationis, 
Gell. l'andamento del discorso: agmina caude, 
Virg. i rivolgimenti della coda del serpente: du- 
cere agmen, Ces. condurre l’esercito: agmen qua- 
tiratum, Ces. ordinanza di soldati in forma qua- 
dra: agmen apum, Virg. sciame di api. 

AGMINALIS, e Ülp. appartenente alla squadra. 

AGMINATIM, Solin. a truppa. 

AGNA, e, f. Ovid. agnelia, agna , Col. sorta di 
misura per misurare i campl. 

AGNALIA, ium, n. Ovid. Agonalia, V. 

AGNASCOR, èris, atus, asci, d. 3. Cic, nascere 
dopo il testamento. l 

AGNATI, orum, m. Var. agnati, parenti da parte 
del re. 

AGNATIO, onis, f. Cic. agnazione, parentela da 
parte dei padre. l i 

AGNATITIUS, a, um, Col. degli agnati. 

AGNATUS, a, um, Plin. agnato: membra agna- 
ta, Plin. membra superflue, o che soprabbondano. 

AGNELLUS, i, m. Plaut. agnellino, agnelietto. 

AGNINA, €@, f. Hor. carne d'agnello. 

AGNINUS, a, um, Plin. d'agnello. l 

AGNITIO, onis, f. Cic. cognizione , conoscimen- 
to, ricognizione. 

AGNITUS, a, um , Val. Flac. conosciuto, rico- 


osciuto. 

AGNOMEN, ínis, n. Ovid. cognome, sopran- 
AGNOMENTUM, í, n, Apul. |. nome di famiglia, 
che propriamente davasi per alcun avvenimento 
singulare. ' 

AGNOSCO , is, novi, itum , oscere, a. 3. Cic. co- 


noscere, ricunoscere, confessare, approvare : agno- 
scere auribus, Cic. udire : non agnosco quod mihi 
tribuis , Cic. non riconosco in me le buone qua- 
lità che tu mi dal. 

AGNOTORUS, a, um, Sall. apud Prisc. in vece 
di agniturus, che conoscerà. 

AGNOTUS, a, um, Pacuv. Agnitus, V. 

AGNUS, i. m. Cic. agnello: subrumi agni, Var. 
agnelli che lattano. 

AGO, is, egi, actum, ere, a. 3. Cic. fare , opera- 
Fe, rappresentare, trattare , cacciare , spingere, 
condurre, recitare, pronunciare, professare : agere 
ex insidiis , Cic. operare da traditore: agere ex 
bona fide, : ie. operare in buona fede; cum aliquo 
bene, preclare, optime, male, pessime, Cic. tratar 
bene o male uma persona; omnia ad prascriptun, 
Cases. fare secondo gh ordini ; lege, ex lege, jure, 
Cic. agire , operare secondo la legge : nunquam 
agit hunc versum Roscius co gestu , quo possel , 
Cic. Roscio non pronunzia mai questo verso con 
quel gesto e movimento, con cui potrebbe: agere 
partes alicujus, Ter. rappresentare il personaggio 
altrui; fabulam , comautam , ‘Ter. rappresentare 
una favola, una commedia : neque enim td agimus, 
ut explicemus , Cic. il nostro disegno non è di 
spiegare : id agunt ut viri boni videantur, Cic. l'in- 
tenzione loro è di comparire uomini dabbene . 
agere ut , agere ne, Cic. procurare con ogni stu- 
dio, tentare di : hoc age, hanc rem age, age quod 
agis, age quod agitur, Cic. Ter. bada a te, prendi 
guardia , sta attento, applicati: hoc age, Fest. 
( nota formola de’ sacriflzj ) , pensa a cio che fai: 
actum agere, Cic. imbottar nebb a, cioe perdere il 
Suo tempo, fare una cosa inutilmente: agere diem 
suum nalalem , Cic. celebrare ii giurno della sua 
nascita; di m festum, Cic. far festa ; animam, Cic. 
esser vicino a morte, esser in agonia ; &latem, 
evum, vilam , Gic. vivere, passare il tempo della 
sua vita, 1 suoi anni, honorutum senectutem , Liv. 
passar onoratamente la sua vecchiaja; forum, Cic. 
ammioistrare |a giustizia: agere de e, Liv. 
trattar della pace : agere cum populo, Gic. consul- 
lare con il popolo: agere ad populum , Cic. par- 
lar al polo: agere armenia , Liv. cacciare, 
condurre gli armenti ; alicui grates , Cic. ria- 
graziarlo: modeste agere, Tac. portarsi con. mo- 
destia: agere fundamenta, Cic. gettar i fondamen- 
li; pon ex allo quempiam , Cx. gettarlo 
dall'alto ín giù, precipitarlo: agere rimas , Cic. 
fendersi , spaccarsi, far pelo; triumphum ez ali- 
T. Liv. trionfare di qualcheduno; negotium suum, 

re i fatti suoi; aliquem in fugam , Liv. metterlo 


in fuga; in exilium, Plin. bandirlo: ín crucem, Cic. | 


crocitiggerio : agere legationem apud aliquem , 
Ascon. Ped. essere ambasciadore appresso qual- 
cheduno: agere caussam, Plin. perorar una cau- 
sa; cuniculos, Cic. far una mina: custodiam urbis, 
Liv. far la guardia alla citta: stationem, Tac. far 
la sentinella : agi diris, Plaut. esser infuriato, 
tormentato da cattivi spiriti, aver il diavolo in- 
«losso : agere annum trigesimum, Var. essere nel- 
l' anno trentesimo di sua eta: fama agis illum, 
Hor. egli e in riputazione : agi, desiderio rei ali- 
ojus, T IL eli desiderio di qual- 
OM. * 


carezze non si guadagna niente: 
Cic. portarsi in qualche luogo: 
Plaut. d'onde vieni ? iium (ludus agit , Hor. ha 
la passion del giuoco: actum est, Cic. e finita , é 
sbrigata , non c' è più rimedio, non c’è più spe- 
ranza ; agere umicum , Tac. fingere d' essere ami- 
co: agere viam , Virg. aprirsi la strada: agere 
medicum, Tac. professar medicina : peregre agere, 


tenersi in villa : 
le fratte. 


ere se aliquo 
u unde agis 


Virg. andar irg. trat- 


eregrinando : agere ruri, í 
uctum est de eo, Cic. egli è per 


AGUG.£, arum, f. Plin. fosse nelle miniere del- 


l'oro, sculatojo di a:que. 


AGOLUM, 1, n. Fest. bastone di pastore. 
AGON, ónis, m. Plin. agone, giostra, lotta, com- 
battimento: nunc agon est, Svet. ora la cosa 


preme. 
ACONALIA, órum, o ium, n. Liv. feste in ono- 


re di Giano, o del nume Agunio. 


AGONIA , orum , n. Ovid. ferie solite celebrarsi 
a Roma nel mese di gennajo in onore di Giano, o 
del nume Agunio. 
gl VO RANOMDS, i, m. Plaut. lo stesso che «cdi- 


AGRAMMATUS, í, m. Vitr. che non sa leggere, 
che non sa di lettera. 

AGRARIUS, a, um, Cic. campajuolo, attenente 
a' campi. 

AGRESTIS, e, Cic. rustico, villano, zotico, cam- 
pereccio, bizzocone, selvaggio, villereccio , rozzo 
scustumato, scurtese, incivile: agreste est, Cic. é 
cosa da villano : agrestor, Cic. più villano. 

AGRESTIS, $$, 1. Virg. rustico, villano, conta- 


ino. 
AGRICOLA, e, m. e f. Cic. lavoratore , lavora- 
trice, contadino, contadina, agricoltore, agricola. 
AGRICULATIO, onis, f. Col. | agri- 
AGRICULTIU, 0 agri cultio, onis, f. Cic. 
PO GHICULTA TOR Pli 
AG A , Oris, m. Plin. ; 
AGRICULTUR, oris, m. Liv. | V- Agricila. 
AGHICULTURA, ce, f. C. V. Agricullio. 
AGRIMUNIA, c, f. Cel. agrimonia (erba). 
AGRIUPHYLLUM, i, n. Apul. erba, la stessa 
che edanum. 
AGRIPETA , e, m. Cic. che domanda la sua 
parte uella divisione de’ poderi. dra 
AGRIPPA, @, m. Gell. che nasce coi piedi in- 


nanzi. : 

AGROSUS, a, um, Var. di campagna. 

AH, Yer. ah, deh, aimé: ah rem (antam tam 
negligender agere | Ter. ah mostrare tanta negli- 
geuza in un affare di tanto rilievo! ah quanto 
pci M ‘fer. ah quanto e piu spediente ! quanto 

meglio 

AHSNEUS, ahénus, a, um, Ovid. di bronzo, di 
rame: (per metal.) forte, fermo, indissoiubile : 
signa aheua, Hor. statue di brunzo: cor ahenum, 
Stat. cuure di bronzo, cuor duro. 

AHENIPES, édis, Ovid. che ha i piedi di bronzo, 

Al ENUM, i, n. Virg. caldaja, calderone, pajuulo, 
vagello. 

AHENUS, V. Ahenéus. 

AHU, o aheu, o ahahe, Ter. ah. 

Al, Ovid. ahi, voce di chi si duole. 

MENO; entis, Cic. affermando, dicendo, par- 
ando. 

AIN? pro ais ne? Plaut. dici tu? 

AIO, 0 ajo, is, def. Cic. affermare , dire, par- 
are. 

ALA, €, f. Cic. aia, ascella, banda, corno di 
esercito, compagnia di soldati: ale equitum, Tac. 
squadre, compagnie di cavalleria: ale equitum 
prefectus, Liv. comandante di cavalleria : concu- 
tere alas, muover le ale: inauratis alis, Menz. 
alidorato, colle ali dorate. 

ALABARCHES , @, m. Juv. capo di scrittura, 
capo de' gabellteri. 

ALABASTEH, i, m. Cic. vaso d’ alaba- 

ALABASTRUM, i, n. Mart. stro. 

ALABASTRATES, c, Plin. d' alabastro. 

ALABETA, c, Plin. alabeta, pesce del Nilo. . 

ALACKH, cris, cre, Cic. allegro, agile, aitante, 
bravo, valuruso, disposto , lieto, volunteroso , at- 
tivo, pronto , vigorusu: alacri animo a id fu- 
cere, Cic. fare una casa pruntamente, e cun alle- 

rezza : alacrior, Cic. piu allegro. 

ALACRITAS, alis, di Cic. allegrezza, prontezza, 

ilità , dispostezza di corpo, ilarità, vigore , ga- 
gliardezza, gagliardia. 

ALACFÌ TER, Pliu. prontamente , gagliardamen- 
te, vivamente, lietamente , con lieto sembiante, 
baldameute : alacri4s, Justin. più prontamente. 

ALAMBICUS , i, m. vas distians , alambicco, 
vaso notissimo, che adoprasi per distillare s T. 
d’ uso presso i chimici. 

ALAPA, €, f. Juv. schiaffo, guanciata, mascel- 
lone, gotata: est sub alapa, Petr. va ancora dalla 
maestra: ducere alapam alicui, Juv. dargli uno 
schiaffo. 

ALARIS, re, o alarius, a um, Liv. ch' é nelle 
ale dell’esercito, e con questo nome chiamavansi 
per lo più le truppe ausiliarie. 

ALATERNUS, 1, f. Plin. alaterno, sorta di fru- 
tice, detto dai Francesi alaterne. 


AL 


ALATUS, a, um, Virg. alato, Ovid. veloce. 

ALAUDA, c, f. Var. ailodola, lodola (ucceilo) : 
parva aiauda, lodoletta. 

ALAZUN, ontis, m. Plaut. millantatore. 

ALBA AHDEULA, @, f. albardeola, uccello detto 
anche palettone. 

ALBARIUM, íi, n. Plin. bianco per imbiancare 
'° AL BARIUS Plin. alba 

, a, tm, Plin. albarium opera 
in cui si adopera il bianco, biunchimchio: : Dime 
biancare le mura: albarii operis niture decorare, 
Pallad. imbiancare le pareti. 

ALBARIUS, ti, m. Cul. imbiancatore. 

.ALBATUS, a, um, Cic. imbiancato, biancheg- 
giato, vestito di bianco. 

ALBEGMINA, V. Ablegmina. 

ALBEU, es, ui, ere, n. 2. Virg. esser bianco, 
biancheggiare: albente colo, Cxs. nel far del 
giorno. . Ri 

.ALBESCO, is, escere, n. 3. Cic. farsi bianco, 
bianchicggiare, imbiancarsi, bianchire. 

ALBICANS, anüs, albeggiante. 

ALBICANTIUS, Sol. piu candidamente. 

ALBICKRAT4 FICUS, f. Plin. fichi di color 
bianco, quasi simili alla cera. 

ALBICU, as, av, alum, are, n. A. Hor. bian- 
cheggiare, farsi alquanto bianco, albeggiare. 

ALHIDULUS, a, um, Pali. | alquanto bianco, 

ALBIDUS, a, um, Uvid. bianchetto. 

ALBINEUS, a, um, Pall, bianchiccio. 

ALBITIES , ei, f. Apul. 

ALBI L'UDO, ínis, f. Plaut. 

ALBUR, oris, tn. Pall. 

ALBUCUS, i, m, Plin. albuco (sorta di erba). 

ALBUsLIS, ts, f. Piin. albuele (sorta di uva). 

ALBUGO, tnis, f. Plin. albuggine, macchia bian 
ca negli occhi, e sorta di [oriora. 

ALBULUS, a, um, Catul. bianchetto, 

ALBUM, i, n. Plaut. tavola iugessata, Cic. an- 
nali, Ulp. registro, e tavola in cui si descrivono i 
nomi de' magistrati, e degli uttiziali, Virg. biane 
chezza, bianco : mittere in album judicum, Sen. 
scrivere nel numero de’ giudici: albo senatorio 
eradere aliquem, Tac. cancellarlo dal numero dei 
senatori: album ovi, Plin. il bianco dell’ uovo, 
l'albume, la chiara dell’ uovo: album oculi, Cels, 
il bianco dell’ vcchio. — — l 

ALBUMEN, inis, n. Plin. albume, bianco del- 
l'uovo, chiara. : 

ALBURNUM, i, n. Plin. la sugna dell’ albero, 
cioè la parte più bianca e più tenera dell’ albero, 
che facitmento iufracida ed intarla. 

ALBURNUS, $, m. alburno, sorta di picciolo pe- 
sce di fiume, schiacciato e sottile, che ha la schie- 
na verde, ed il ventre blanco. . 

ALBUS, a, um, Cic. bianco, candido, (per me- 
taf.) lieto, felice. splendente: album vinum, Plaut. 
vinu bianco: albus, an aler sis, nescio, Cic, 
non tr conosco, non so chi tu sii: albis dentibus 
aliquem deridere, Plaut. burlarsi, ridersi di qual- 
cheduno : album calculum alcui rei adjicere, Plin. 
appruvar qualche cosa: ade sententia, Sen. sen- 
tenze chiare, aperte: ventus albus, Hor. vento, 
che scaccia Îe nubi, che rischiara il cielo: al- 
bor, Var. più bianco: albissimus, Var. bian- 
chissimo. 

ALCALI, vel Alkali, n. (indecl.) Salv. Lixivii, 
et Kali, seu sal alcatinus, sale alcali, alcalico; 
sale ricavato dal ranno, e dalla soda calcinata : 
vox araba ab al (il o la), et kall (soda). Significa 
propriamente un sale antacido, e si dà tal. nome 
a tutti 1 sali fissi, o volatili antacidi, cioè che lot- 
tano e fermentano cogii acidi liquori: hujus salis 
precipue dotes ex Boerh. Chem. sapor incus 
odor nullus, color varius, causticus, pugnal cum 
notis acidis : omnes ( ter lac) corporis humo- 
res solvit, immo sulphur omne, coil cum omnibus 
oleis in saponem, et cum cineribus in vitrum ; ad 
aerem liquescit, ad ignem consist , acidis salibus 
commixium dal salem neutrum, igne fusus omnia 
fere vasa W. 

ALCEA, c, f. Plin. alcea, spezie di malva. 

ALCEDONÍA, orum, n. Piaut. giornate tran. 
quille. 

ALCES, ts, e alces, e, o alce, »s, f. Plin. alce, 
la gran bestia. 

ALCHERMES, alchermes (sorta di lattovaro). 

ALCHY MIA, c, f..alchimia, arte del mescolare, 
alterare e raffinare i metalli © alchymia confectus, 
alchimiato: alchymit professor, alchimista : al- 
chymiam exercere, alchimizzare, esercitar | alchi- 
mia. (Alchimia é propriamente quella parte di 
chimica piü astrusa, che pretendevasi insegnare a 
trasmutar i metalli piu ignobili in oro, ed a for- 
mar d'essi un medicamento universale). 

ALCHYMISTA, c, m. alchimista. 

ALCIO AIUS, a, um, Col. pacato, tranquillo. 

ALCOHOL, (indecl.) spirito di vino puriflcatissl- 
mo: alcohol, vox arabica, que idem est ac cor: 
pus in partes minulissimas divisum, a quibusdam 
Chem. ardens aqua nuncupalur, vel aqua philo- 
suphurum, quod manus non inquinet, ut in mi- 
neralibus mercurius. 

ALCORANUS, $, m. Alcorano, libro della legge 
maomettana. 

ALCYONE, es, f. e aleddo, di f. Virg. alcione, 


bianchezza, 
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uccello marino, detto piombino, o uccel di S. 


Martino. | i 
ALEA, @, f. Hor. free di sorte, Nero 
rischio : ludere alea, Cic. giuocare a’ dadi , ed ai 


iuochi di sorte: jacta est alea, Svet. la cosa è 
Alta, non sì può rimediare, egli è fatto il becco 
all’ oca: periculose plenum alee opus traclare , 
Hor. intraprendere un affare ben pericoloso, ben 
delicato : omnem aleam jacere , Svet. atrischiare 
il tutto : extra omnem ingenii aleam positus, Plin. 
un ingegno raro, senza pari : maris, el negotiatio- 
nis alea, Col. i pericoli che s'incontrano per ma- 
re, e nel negozio. dal : . 

ALEATOR, oris, m. Cic. giuocatore, biscazzlere, 
biscajuolo. - 

ALEATORIUS, a, um, Cic. di giuoco, attenente 
al giuoco di sorte : forum alealorium, Svet. piaz- 
za di giuoco. i l 

ALEC, écis, f. e n. Col. sardella, aringa, acciu- 
ga, ed ogni sorta di pesce picciolo, Plin. salamoja, 
e pesce In salamoJa. __. . 

ALECTORIA, @, f. Plin. alettoria, pietra che 
nasce nello stomaco dei galli. | . 
ALECTOROLOPHOS, i, f. Plin. cresta di gallo 
(sorta d' erba). ne 
ALECULA, o allecila, e, f. Col. picciol pesce 
buono a fare la salamoja, acciuga. — 
ALEO, onis, m. Nav. apud Fest. giuocatore. 
ALES, ilis, (sust.) m. e f. Virg. uccello, au- 


ello. 

i ALES, itis, (add.) Virg. veloce, alato. 
ALESCO, ts, ere, n. 3. Var. crescere. 
ALETUDO, inis, f. Fest, grassezza , corpulenza 

(parola disusata). 

ALEX, cis, f. Mart. alec, V. 

ALEXIPHARMACUM, i, n. Plin. antidoto , con- 
travveleno. 

ALGA, @, f. Virg. aliga, alga (DAI, et genus, 
et virtus, nisi cum re, vilior alga est, Hor. ne 
nobiltà si prezza, né virtù senza ricchezza. . 

ALGEBRA, @, [ algebra, sorta d' aritmetica. 

ALGENSIS, e, Plin. alguso, che pasce nell'alga. 

ALGEO, es, alsi, ere, n. 2. Cic. aver freddo, 

atir freddo, agghiacciare, intirizzire, agghiadare, 

uven. essere negletto. 

ALGIDUS, a, um, Catul. freddo. 

ALGIFICUS, a, um, Gell. che raffredda, che 
reca freddo. 

ALGOR, oris, m. Sall. freddo grande, gelo, 


hiado. 
E ALGORITHMUS, í£, m. algoritmo , lo stesso che 
aritmetica, ed abbaco, ma che comprende più che 
la volgare aritmetica. 
ALGOSUS, a, um, Plin. algoso, pieno di alga. 
ALGUS, us, 0 i, m. Lucr. freddo. 
ALIA, Flor. per un’ altra strada: ali alia in 
civitales suas dilapsi sunt, Liv. rep tutti, 
chi per una strada, chi per un’ alt 


eittà. d 

ALIANUS, a, um, Col. algoso. 

ALIAS, Cic. altre volte, un'altra volta, in altro 
tempo, Curt. altrimenti, Piin. per altro, Caes. alle 
volte. 

ALIBI, Ter. altrove, da un' altra parte, in un 
altro luogo: neque isthic, neque alibi Lib$ usquam 
erit in me mora, Ter. e adesso, ed in ogni altra 
occasione sarò sempre pronto a servirti. 

ALIBILIS, e, Var. che ha virtù di nutrire, e che 
si puo nutrire. . 

LICA , @. f. Plin. farina di spelta, spelta, e 

polenta fatta di spelta, Mart. birra di spelta. 

ALICUBI, Cic. in qualche luogo, in alcun luogo, 
in qualche parte. 

ALICULA, @, Mart. veste corta. l 
‘ ALICULA, arum, Ulp. vesti da fanciullo. 
NEALICUNDE, Ter. da qualche parte, da qualche 


luogo. | 

ALIENATIO, onis, f. Cic. alienazlone, traspor- 
to, cessione , separazione , distrazione : alienatio 
mentis, Plin. delirio: alienalio ab aliquo, Cic. av- 
versione a qualcuno, inimicizia: alienatio exer- 
citus, Cass. fuga, sbaraglio, e scioglimento d' un 
esercito. _ 

ALIENATOR, orís, m. Cod. Theod. alienatore, 
che trasferisce il dominio di una cosa. 

ALIENATUS, a, um, Cic. alienato, separato: 
alienatus mente, o mens alienata , alienatus sen- 
sibus, Liv. Plin. fuor di senno, delirante, fuor di 
sentimenti: alienata membra , Cels. membra che 
hanno perduto il sentimento. 

ALIENIGENA, @, m. Civ. forestiere, forestiero, 
straniere, Lucr. di diversa spezie. 

ALIENIGENUS, a, um, Col. strano, foresto, 
Lur. composto, o generato di diverse cose. 

ALIENO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. aliena- 
re, cangiare, vendere, lmpedire , trasportare, 
separare, cedere: alienare aliquem ab alio, 
Cic. metter disuriione tra due: alienare quem- 
piam sententiis dicendis, Cic. incorrer l’odio 
di qualcheduno per dirgli schietto il suo sen- 
timento: alienari ab interitu, Cic. aver avversio- 
ne alia morte: alienare aliquem ab edibus, Ter. 
cacciar uno di casa: alienare mentem alicujus, 
Sen. farlo delirare, farlo uscire di se: alienari 
mente, Plin. esser fuor di sé, delirare: alienare 
aliquid alicui, Ulp. vendere, cedere una cosa: ít- 


. 


ra, alle loro | f 
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testina alienantur, Cels. gl’ intestini sì corrompo- 
no: alienare a se aliquem, o voluntatem alicujus, 
Cic. disgustarsclo, farselo nemico: ne gens alie- 
naretur, Vac. perché il popolo non si ribellasse. 

ALIENUM, $, n. Sall. la roba altrui. 

ALIENUS, a, um, Cic. quello che appartiene ad 
altrui, alieno, d’ altrui, straniero, opposto, contra- 
rio, ripugnante, inconveniente: res a dignitale alie- 
na, Cic. cosa contra il decoro: sumendi cibi faci- 
les, el a stomacho non alieni, Cels. si debbono 
mangiare cose facili a digerire, e non nocevoli allo 
stomaco : equitare podagricis alienum est, Cels. il 
cavalcare è contrario, o nuvce ai podagrosi : alie- 
nus ab hac etate labor, Cic. fatica che non con- 
viene a questa eta, alle persone di questa eta: 
aliena loqui, Ovid. parlar fuor di proposito: hoc 
alienum est inslitulis meis, Cic. questo è opposto 
al modo mio di vivere: alienum tempus, Liv. tempo 
improprio: alienum in «des mon intromittere, 
Plaut. non ammettere in casa alcun straniero, 
alcuna persona non conosciuta: alienus heres, 
Cic. erede che non é parente: non alienus san- 
guine regibus, Liv. uomo di real prosapia: alie- 
nus est a nostra familia, Ter. ci ha abbandonati, 
nun ci ama più: homo non alienus a literis, Cic. 
uomo che non odia, che ama la scienza: alieno 
in loco pugnare, Cs. combattere in luogo svan- 
laggioso: neque aliena consili, Sall. che sapeva 
Il disegno: alienior, Cic. più contrariu: alienissi- 
mus, Nep. contrariissimo. 

ALIFER, a, um, OI alato 

ALÌGER, a, um, Virg. 3 

ALIMENTARIUS, a, um, Cic. attenente all’ ali- 
mento: lex alimentaria, Cic. legge che obbligava 
i ligliuoli ad alimentare i padri. 

ALIMENTUM, i, n. Cic. cibo, alimento, nutri- 
mento, sostentamento, spesa: alimenta in hyemem 
reponere, Quint. fare le provvisioni per l’ inverno: 
alimenta arcu expedire, Tac. procacciarsi il vito 
colla caecia. 

arts Fo: omine V. 

A NIA, @, f. Pers. » 

ALIMONIUM, ti, n. Var, | V° 2mentum. 

ALIMOS, e alimon, n. Plin. alimo (erba). 

ALIU, Cic. altrove, in altro luugo : alio animum 
conferre, Ter. pensare ad altro: sermonem alio 
transferre, Cic. parlar d'un'altra cosa, mutar 
discorso. 

ALIOQUI, ed alioquin, Cic. del resto, per altro, 
senza questo, altramente, altrimenti, Hor. per al- 
cun’ altra cosa, in altro modo. 

ALIORSUM, Plaut. verso altrove, verso un altro 
luogo, aitramente, in altro senso, in altra maniera: 
jubere alium aliorsum ire, Plaut. comandare che 
vada uno da una parte, e l'altro dall’ altra : neve 
aliorsum, quam ego feci, acceperit, Ter. che non 
l'abbia preso in altro senso da quello ehe io |’ ho 


atto. 

ALIOVERSUM, Plaut. in altro senso: tllud alio- 
versum dixeram, Plaut. aveva detto questo in al- 
tro senso. i 

ALIPES, édis, Ovid. che ha le ale a’ piedi, ve- 
loce al corso: equi alipedes, Virg. cavalli veloci. 

AEIETES n Dell stufajuolo, bagnajuolo. 

ALIQUA, Liv. per qualche luogo, per qualche 
parte, Virg. in qualche maniera: aiiqua hoc ad 

alrem permanabit, Ter. questa cosa arrivera al- 

orecchio di mio padre per qualche parte. 

ALIQUAMMULTI, Cic. alcuni, un buon numero. 

ALIQUAMMULTUM, Apul. alquanto. 

ALIQUAMMULTUS, a, um, Apul. alquanto. 

ALIQUANDIU, Cic. alquanto tempo, per qualche 
vi, un tempo. 

ALIQUANDO, Cic. una volta, una qualche volta, 
a lungo andare, di quando in quando, talora, 

ualche volta, una volta fra le altre, finalmente: 

ndem aliquando, Cic. alla fine, alla per fine. 

ALIQUANTILLUS, a, um, Plaut. un pochetto, 
un WI un pochino. 

ALIQUANTISPER, Ter. alquanto tempo, per un 
poco di tempo, per un poco. 

ALIQUANTO, Cic. alquanto, un poco, qualche 
poco, aliquanto post, Cic. poco dopo, poco tempo 
appresso. aliquanto ante, Cic. un poco avanti, al- 
quanto innanzi: pugnatum utrinque aliquanto 
quam pridie acrius, Liv. si è combattuto dall’ una 
e dall altra parte con un poco piu di ardore che 
il giorno avanti. . 

ALIQUANTULUM, Cic. un pochettino, pochissi- 
mo, poco poco: aliquantulum aqua, Svet. un sorso 


d' un : 
ALIQUANTULUS, a, um, Liv. pochetto, pochet- 
tino, un co. 
ALIQUANTUM, Cic. Aliquanto, V. 
ALIQUANTUS, a, um, Sall. alquanto, un poco. 
ALIQUATENUS, Petr. sino ad alcuna parte, 
fino ad una certa misura, in qualche modo, in 
qualche parte. . I 
ALIQUI, Plaut. in vece di aliquis. 
ALIGUI' (abl.) Plaut. con qualche cosa. 
ALIQUID (indecl.), Cic. alcuno, qualcheduno, 
Ter. (avv.) alquanto: aliquid de meis scriptis 
mittam, Cic. ti manderò alcuna delle mie opere: 
an monstri alunt, Ter. c'è qualche mistero 
là dentro: esse aliquid ín dicendo, Cic. potere, va- 


AL 


lere nel perorare: sperare se aliquid futurum, 
Cic. sperar d'arrivare a qualche cosa: aliquid a- 
lium juvare, Virg. ajutare altrui in qualche cosa: 
eda visus est aliquid, Ter. è paruto alquanto 
risto. 

ALIQUIS, qua, quod, e quid, Cic. alcuno qual- 
cuno, uno, qualcheduno, in qualche stima , non 
affatto pix fac ut me velis esse aliquem, Cic. 
procura ch'io sia in qualche stima, che non sia 
affatto dimenticato : aliquis certus homo, Cic. un 
certo uomo: tres aliqui, aut quatuor, Cic. qualche 
tre, o quattro: aliquis de tribus nobis, Cic. uno 
di noi tre: aperiat aliquis aclutum ostium, Plaut. 
apra qualcheduno presto la porta: illum aliqui. 
evocale, Plaut. qualcheduno me lo chiami, me lo 
faccia venire: est aliquid nupsisse Jovi, Ovid. è 

ualche cosa l' essersi maritata con Giove: interea 

t aliquid, Ter. intanto qualche cosa sarà. 

ALIQUISPIAM, quepiam, 
quodpiam, quidpiam Cic. 

AL QUISQ AM, quaquam , 
s ERU qui quam. iv. 

ALIQUO, Ter. in qualche luogo. 

ALIQUO (au Ulp. alquanto altramente. 


alcuno, qualche. 


ALIQUOT (plur. indecl.), Ter. alquanti, alcuni : 
aliquod viginti dies, Plaut. qualche ventina di 
giorni, venti giorni In circa. 

ALIQUOTFARIAM, Var. in qualche maniera. 

ALIQUOTIES, e a iquottens, Cic. qualche volta, 
alcune volte. 
rita he Plaut. verso a qualche luogo. 
ALIS, in vece di alius, e alid in véce di aliud, 
Cat. Lucr. Plaut. 

ALISMA, dtis, n. Plin. alismo (sorta d' erba). 

ALITER, Cic. altramente, diversamente, d' un' 
altra maniera, Sall. del resto : aliter scribo, atque, 
o ac, o quam, o et, o ut sentio, Cic. scrivo diver- 
samente da quel che sento : aliter dicit, aliter fa- 
cit, Plaut. parla d'una maniera, e opera d’un’altra. 

ALITURÀ, c, f. Gell. nutrizione, nutrimento. 

ALITUS, a, um, Curt. nudrito. 

ALIUBI, Var. in altro luogo. 

ALIUNDE, Cic. d’altro luogo, altronde. 

ALÌUS, a, ud, Cic. altro, differente, diverso, e 
talora secondo: alius ac, o atque, 0 quam, o nisi, 
o a, ab, abs, o praeler, Cic. diverso da : non alius 
eram, quam nunc sum, Cic. non era altri da quel 
che sono: aliud dicitur , aliud. simulatur, Cic. 
si dice una cosa, e si mostra un'altra: alius ex 
alia parte, Cic. chi di qua, chi di la: alius alio, 
Cic. chi qua, chi là: alius alio. nequior, Cic. uno 
peggiore dell’ altro: alia ex alia nexa, Cic. l una 
attaccata all’ altra: alius, atque alius, Liv. molto 
diverso : aliud ex alio, Cic. una cosa dopo l'altra : 
ul aliud ex alio, Cic. come una cosa tira l' altra : 
res alio, atque alio allata modo, Cic. cosa detta 
in più maniere: alius alium percunctamur, Plaut. 
c' interroghiamo l'un l'altro: super alium. alius 
corruerunt, Liv. caddero l’ un sopra l’altro: lon- 
ge alia mens.est mihi, Sall. ho assai diverso sen- 
timento: alius nunc fieri volo, Plaut. voglio ora 
mutar DerBOnaggio, far altro personaggio: non est 
alius sapiente beatus, Hor. fuori del sapiente non 
vi è alcuno che sia beatu: alium facere atiquem, 
Plaut. far mutar opinione: alias res agere, Ter. 
frascheggiare: aliud est, alia res est, Ter. egli e 
un altro pajo di maniche. 

ALIUSMODI, Cic. d'altra maniera. 

ALIUTA, Fest. altramente. 

ALLABOR, eris, apsus, abi, d. 3. Virg. scorrere, 
correr vicino: matrisque allabitur aures, Virg. e 
va alle orecchie della madre. 

. ALLABORO, as, avi, atum, are, n. A. Hor. affa- 
ticarsi grandemente, molto. 

ALL.£ VO, as, avi, atum, are, a. 1. Col. far pia- 
no, appianare. 

ALLAMBO, ís, ere, a. 3. Quint. beccare, toccar 
leggermente. 

ALLAPSUS, a, um, Virg. caduto a terra, ca- 
duto vicino. 

ALLAPSUS, us, m. Hor. caduta, il cadere , ca- 
dimento. 

ALLATRO, ed adiatro, as, avi, atum, are, a. 4. 
Liv. bajare, abbajare, latrare a qualcheduno, ca- 
lunniarlo : allatrare nitudinem alicujus , Liv. 
vanamente sparlare della grandezza d’alcuno : 
allatrant maria oram maritimam , Plin. i mari 
fan risuonar le rive. 

ALLATUS, a, um, Hor. portato, recato, arreca» 
to, segnato, allegato. j 

ALLAUDABILIS, e, Plaut, molto lodevole. 

ALLAUDO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. lodare, 
ALLECTATIO, onis, f. Ovid. allettamento , sol. 
etico. 

ALLECTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. allet- 
tare, adescare con lusinghe, o con belle parole, 
aescare. 

ALLECTOR, oris, t. Col. allettatore. 

ALLECTUS, a, um, Quint. allettato , tirato con 
lusinghe, adescato, aescato. 

ALLECTUS, e adlectus, a, um, (da allego), Plin. 
aggiunto in supplemento, eletto, ascritto ad un 


ordine. . 
ALLEGATIO, onis. f. Cic. ambasciata , or- 
ALLEGATUS, us, m. Plaut. 4 dine, ambasce- 

ria, il mandare, Marcian. scusa, e talora citazio- 


AL 


ne, Cic. intercessione : allegatu meo venit, Plaut. 
venne mandato da me, per mio ordine. 

ALLEGO, as, avi, alum, are, a. A. Cic. man- 
dare persona per alcun privato affare, deputare, 
Plin. allegare, citare scritture, autori, annunziare, 
significare : allegare hominem alicui rei, Plaut. 
mandar uno a trattar cosa: allegare senem, Ter. 
UM un vecchio: allegare se ex servitute, 

lp. mettersi in liberta: allegare ad aliquem, Cic. 
frapporre intercessore , o mezzano appo alcuno 
per ottenere qualche grazia. 

ALLEGO, is, legi, lectum, legere, a. 3. Liv. ag. 
giugnere, giugnere, eleggere, ascriver ad un ordi- 
ne, o numero di persone. 

ALLEGORIA, c, f. quint allegoria. 

ALLEGORICE, Arnob. allegoricamente : allego- 
rice explicare, allegorizzare, dire per allegoria. 

ALLEGORICUS, a, um, Arnob. allegorico, che 
contiene allegoria. ] 

ALLEVAMENTUM, s. n. Cic. alleggerimento, 
alleviagione, alleviazione, alleviamento , alleggia- 


mento. . 

ALLEV ANS, antis, alleggiatore, alleviatore, al- 
leggiatrice. 

ALLEVATIO, onis, f. Cic. alleviazione , mitiga- 
zione, sollievo, e talvolta leggierezza. 

ALLEVO, as, avi, alum, are, a. 1. Quint. levar 
in alto, alzare, alleggerire, disgravare, ralleviare, 
sgravare, alleviare, mitigare, sollevare, ajutare, 
sminuire. 

ALLEX. icis, m. Plaut. allettatore. 

ALLIATUM, i, n. Plaut. agliata. 

ALLIATUS, a, um, Plaut. misto d'aglio, che sa 


d’ TANT, 
ALLICEFACTUS, a, um, Svet. allettato. 
ALLICIO, is, exi, ectum, icere, a. 3. Cic. allet- 
Sar ROERCAES aescare, tirar ed invitar con lu- 
singhe. È 
ALLIDO, is, isi, isum, idere, a. 3. Cic. percuo- 
tere insieme, batter una cosa con altra, rompere, 
fracassare : allidere navem ad scopulos, Ces. rom- 
per la nave agli scogli, batter la nave contro gli 
scogli, urtare contro gli scogli : allidi in re ali- 
qua, Cic. ricever danno, 0 Kr in qualche cosa. 
ALLIGA TI, orum, m. Col. i servi più vili. 
ALLIGATIO, onis, f. Col. legamento, il legare. 
ALLIGATOR, oris, m. Col. legatore. 
ALLIGATURA, «c, f. Col. legatura, legamento. 
'ALLIGATUS, a, um, Cic. legato, attaccato. 
ALLIGO, as, avi, alum, are, a. 1. Col. legare, 
abbendare, attaccare, unir una cosa all'altra, 
obbligare, impedire: alligare vulnus, Clc. legare 
o fasciare la ferita: lex omnes mortales alligat, 
Cic. la legge obbliga tutti gli uomini: hic furti 
se alligat, Ter. questi sì fa reo di furto: alligari 
unda, Virg. esser impedito, esser trattenuto dal- 


I RAT 
ALLINO, o adlino, is, levi, litum, linere, a. 3. 
Plin. ungere: vitium alicui allinere , Sen. comu- 
nicare, att&ccare i suoi vizj ad alcuno. 
ALLISUS, a, um, Cas. rotto, infranto, ammac- 


cato. 

ALLIUM, if, n. Plin. aglio: allium cum sale 
obsignare, Plin. mangiar pane e aglio, cioè viver 
miseramente, e da avaro. 

ALLOCUTIO, onis, f. Plin. Sen. ragionamento, 
parlamento, discorso, Sen. consolazione. 

ALLOQUIUM, ii, n. Liv. discorso, ragionamen- 
to, Hor. consolazione. 

ALLOQUOR, erís, locutus, loqui, d. 3. Plaut. 
parlar a qualcheduno, Var. consolarlo. 

ALLUBENTIA, c, f. Apul. piacere, piacimento, 
prontezza, il far volentieri. 

ALLUBESCO, e adlubesco, (s, ere, n. 3, Plaut. 

piacere. | 

ALLUCEO, e adluceo, es, xi, ere, n. 3. Var. ri- 

Jendere. 

ALLUCINATIO , o alucinatio, e hallucinatio, 
onis, f. Sen. sbaglio, errore, abbagliamento, bar- 
baglio, bagliore, occhibagliolo, abbaglianza, abba- 

0 


glio. 

ALLUCINOR, e alucinor, e hallucinor, aris, 
atus, ari, d. 1. Cic. sbagliare, fallare, ingannarsi, 

liare, Apul. ingannare. 

ALLUCITA, e alucita, c, m. Petr. zanzara, o 
sognatore; 

ALLUCTOR, arís, Apul. luctor, V. 

ALLUDIO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. acca- 
rezzare. 

ALLUDO, is, ludi, lusum, ludere, n. 3. Ter. far 
festa attorno qualcheduno, favorirlo, Svet. allu- 
dere: alludit unda, Plin. l'acqua dolcemente 
batte contro : tibi alludit nud le prosperilas, 
Sen. la fortuna ti è favorevole. 

ALLUO, is, ui, uere, a. 3. Cic. bagnare, colare 
d' appresso, dilagare : alluuntur a mari mania, 
Cic, 11 mare batte contro le mura. 

JALLUS, 0 hallus, i, m. Fest. il dito grosso del 


piede. 
ALLUVIES, et, f. Col. { inondazione, allagamen- 
ALLUVIO, onis, f. Cic. | to, e lo stesso luogo al- 

ato 


LMUS, a, um, Col. almo, santo, nutritivo, 
chiaro, bello: alma lux, Virg. giorno bello, chia- 
ro : alma tellus, VE la 

: alma. fides, Cic. santa fede. 


e 


di Socotra, d' onde veniva in copia: 2. aloes he- 
patica, perché rotto ha il colore del fegato: 3. aloes 
per uso medicinale ai cavalli. | sa 


tata in terra. 


cosa dal | 
far un solco profondo: alte cinclus, Hor. valoroso, 


condo, uno, altrui : libros alleros quinque mitte- 

mus, Cic. manderemo gli altri cinque 

autem alterum, Ter. ecco l’ altro: de altero male 

obloquitur, Plaut. parla male d' altrui : dies unus, 

alter, plures, Cic. un giorno, due, più: altera die, 

quan 
0 


volta di più: 


terra che nutre gli ani- 


: ! AL 


ALNEUS, a, um, Vitr. di ontano, di alno. 

ALNUS, i f. Lucan. alno, ontano, (albero). 

ALO, is, lui, litum, e altum, ere, a. 3, Cic. nu- 
trire, nutricare ; (per metaf.) lomentare, intratte- 
nere, mantenere, accrescere: alere vitium, Virg. 
fomentare il vizio: alere spem, Cic. intrattenere 
la speranza: honor alit artes, Hor. l'onore fa flo- 
rire, accrescere le arti. 

ALOE, es, f. Plin. aloé : plus aloes, quam mel- 
lis, Juv. piu guai, che allegrezze. 

ALOE, vel aloes dici potest, è un sugo adden- 
sato d’ una pianta del medesimo nome: triplex 
est: 4. aloes soccotrina vel succutrina, per l'isola 


caballina, che si da 
ALOGIA, @, f. Sen. scioccheria, inezia. 
ALOPECIA, @, f. Plin. cadimento di capelli, 


alopecia, Cile Das alopezia, tigna. 
ALOPECIAS, @, f. Plin. alopecia, sorta di pe- 
sce marino, 


ALOPECORUS, i, f. Plin. coda di volpe, (erba). 

ALPES, ium, f. Cic. alpi. 

ALPHA, Mart. alfa, prima lettera dell' alfabeto 
greco, e E capo, principale. 

ALPHABETUM, 1, n. Plin. alfabeto. 

ALPHOS, i, m. Cels. alfo, spezie di morfea. 

ALPICUS, a, um, Liv. Corn. Nep. alpigno, 

ALPINUS, a, um, |alpignano, abitator d'alpi. 

ALPIS, is, f. Ovid. alpe. 

ALSINE, es, f. Plin. sorta di erba, che gl’Ita- 
liani chiamano orecchia di topo. 

ALSIOSUS, a, um, Val. freddoloso. — 

ALSIUS, compar. Cic. piü freddo, piü fresco. 

ALSIUS, a, um, Luc. freddoloso. 

ALTANUS, i, m. Plin. vento da terra. 

ALTARE, is, n. Virg. altare; questo appresso 
li antichi sollevato era da terra, e consacrato 
fis superis, al contrario di ara, che stava pian- 


ALTE, Cic. alto, altamente, profondamente, im 
alto: alte, o altius rem repelere, Cic. prender la 
rincipio : altius imprimere sulcum, Cic. 


forte : allissime, Plin. altissimamente. . 
ALTER, a, um, Cic. l'altro, l'uno de’ due, il se- 


ibri: ecce 


solvit, Liv. il secondo giorno, o due giorni 
po la sua partenza per mare: allero vicesimo 


die, Cic. il ventesimo primo giorno, dopo venti 
giorni: alter ego, Cic. un altro me stesso: aller 
nostrum, Cic. l'uno di noi due: fuis, el. unis, et 
allerís literis, Cic. da una, e due lettere : alter 
alterum obstrepit, Liv. l'uno Inecrompe l' altro : 
alter alterius auxilio eget, Sall. i uno ha 

dell’ altro: alter pro altero, Cic. l’ uno 


bisogno 
r l'al- 
tro: alter, ambove, si eis videtur, Cic. l' uno del 
consoli , o tutti e. due insieme, se lo stimano a 
proposito : altero quoque die , Cic. ogni due glor- 


ni, di due giorni uno: alterum mihi facere meces- 
se est, alterum facio libenter , Cic. l'uno son co- 
stretto a farlo, l' altro il fo volentieri: alterum 


tantum , e tantum alterum , Liv. altrettanto, una 
altero tanto major, Cic. una 
volta più grande : alter nullus, e nemo alter, Plaut. 
niun altro. . 

ALTER, éris , m. Mart. palla di piombo. 

ALTERCATIO, onis, f. Cic. altercazione, contesa 
di parole, dibattimento. 

ALTERCATOR, oris, m. Quint. contenditore. 

ALTERCO, as, avi, atum, are, a. 4. ed altercor, 
aris, d. A. Cic. altercare , contendere con parole, 
disputare. . 

ALTERCUM , o altercagenum , í, n. Plin. fava 
porcina (sorta d' erba). 

ALTERNATIM , Quadrig. apud Non. a vicenda, 
scambievolmente, alternamente, alternatamente. 

ALTERNATIO, onis. f. Fest. vicenda. 

ALTERNATUS, a, um, Sen. messo, o disposto 
a vicenda. : 

ALTERNE, Plin. a vicenda. 

ALTERNIS, V. Alternus. 

ALTERNO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. alter- 
nare, avvicendare, scambiare, porre o disporre 
una cosa dopo l'altra: alternant spesque, timore 

fidem, Ovid. ora spera, ora teme : hic ager al- 
terna: Plin. questo campo frutta un anno si e 
l' altro no: terra nimis pinguis alternari potest, 
Plin. la terra, ch'è troppo grassa, si puo coltivare 
un anno sì e l' altro no. 

ALTERNUS, a, um, Cic. vicendevole, uno dopo 
l'altro: alternis annis, Cies. un anno sì e |’ altro 
no: allernis dicelis, Virg. direte a vicenda; aller- 
nis verbis, Liv. ad ogni due parole: alternis ver- 
sibus canere , Liv. cantar un verso per uno: al- 
ternis diebus, Cic. un di si e l'altro no: alternis, 
e alternis vicibus , Virg. a vicenda: alterno 
pede , Hor. or con un piede, or con un altro: 
alterna vice, Col. l'uno appresso l'altro, ciascun 
in giro : alternus sermo, Hor. dialogo: alterna 


manu perire, Ovid. ammazzarsi l' un l' altro : ai- 


ternas ripas, Stat. tutte e due le rive. 


in 


di:à : altitudo animi: Cic. grandezza d! 
altitudo maris, Cic. la profondità del mare: alti- 
ludo orationis, sublimità del discorso: altitudo 
ingenii, Sall. animo cupo. 


tra 


cata, cuojo sottile 


AL 48 
ALTÉRO , as, avi, atum , are, a. 4. Ovid. alte- 


rare. , 
ALTERPLEX, icis, Fest. doppio. 


ALTERTAM , Fest. o l'una o l’altra. 
ALTERUTER, a. um , Cic. o l'uno, o i'altro, 


Col. e l'uno. e l’altro. 


ALTERUTERQUE, utraque, utrumque, Plin. 


l'uno e l° altro. 


ALTERUTRINQUE , Plin. dall’ una parte e dal- 


I’ altra. 


ALTH.EA , @, f. Plin. malvavischio, bismalva, 


altea. 
.ALTICINCTUS , a, um, Pheedr: faccendiere, ac- 
cincignato. 


ALTILIA, ium, n. Hor. animali che s'ingras- 


no. 
ALTILIS, e, Plin, animale da ingrassare, gras- 


so, pingue, ricco, opulento: dos altilis , Plaut. 
dote ricca. 


ALTISONANS , antis, 


' che fa gran suo- 
ALTISONUS, a, um, Sen. 


no, Menz. alti- 


sonante. 


ALTISPEX, icis, Acc. apud. Non. che guarda 


alto. 

ALTITONANS, antis, m. Cic. che tuona 
ALTITONUS, a, um , Var. d" alto. 
ALTITUDO, inis, f. Cic. altura, altezza us 
animo : 


ALTIVOLUS, a, um, Plin. | che vola in alto, 
ALTIUSCULE, Apul. alquanto alto. 
ALTIUSCULUS, a, um, Svet. alterello, altetto, 


altíccio. 


ALTOR, oris, m. Cic. balio, nutricatore. 
ALTRINSECUS, Plaut. altronde, da altra parte. 
ALTRIX. icis, f. Cic. balia, nutrice. 

AE CHO VERSUM Plaut. verso altrove, verso al- 
rte. 

ALTUM, i, n. Virg. l'alto mare, il cielo: pro- 


vehi in allum , Cic. esser trasportato in alto ma- 
re, in alto: Maja genitum demittit ab alto, Virg. 
manda dal cielo il flgliuolo di Maja. 


ALTUS, a, um, (da alo) , Plaut. nutrito. 
ALTUS, a, um. Cic. alto, elevato, sublime, pro- 


fondo: somnus altus , Hor. sonno profondo : alta 
mente praditus, Cic. di un grande ingegno: 
qui querit alta, is malum videtur ! 1 
a cader va, chi troppo in alto sale: altior, Cic. 


ere, Plaut. : 


iù alto: altissimus, altissimo. 

ALUCINATIO, V. Allucinatio. 

ALUCINOR, V. Allucinor. 

ALUCITA, V. Allucita. 

ALVEARE, is, n. Col. alveario, alveo, me- 
ALVEARIUM, ii, n. Var. | lario, arnia. 
ALVEATUS, a, um, Cat. scavato in modo di 


canale, scanalato. 


ALVEOLATUS, a, um, Vitr. scavato, concavo. 
ALVEOLUS, £, m. Col. vasetto, alberello, Curt. 


piccolo alveo ; (in gen. neut.) Cic. scacchiere, ta- 
voliere. 


ALVEUS, í, m. Plin. alveo, canale, fossa, letto 


di un canale, Vitr. tavoliere, scacchiere, Cic. con- 
ca, vaso da bagnarsi, Plin. alveario, Sall. nave, 
o la 


carena della nave. 

ALVINI, orum, m. Plin. che hanno il flusso di 
ventre. 

ALVINUS, a, um, alvino, add. da alvo. 

ALUM. i, n. Plin. alo (spezie d' aglio). - 

ALUMEN, inis, n. Plin. allume; propriamente 
è una specie di sale, che si discioglie nell’ acqua, 
V. Sal (lumen omne, vel est rubrum, vel roma- 


num, vel citrinum, et saccharinum ; sed citrinum, 
el saccharinum artificialia sunt). 


ALUMINATUS, e aluminósus, a, um, Plin. pie- 


no d' allume, alluminoso, tinto d' allume. 


ALUMNA. @, f. Plaut. allevata, alunna, allieva. 
ALUMNATUS, a, um, Apul. allevato, educato, 
e (depon.) che ha allevato. l 
LUMNOR, arís, d. 1. Apul. nutrire, allevare. 
ALUMNUS, i, m. Virg. alllevo, alievato, alunno, 


Curt. Plin. nutritore. 


ALOTA, c, f. Cres. alluda, pelle molle e deli- 
Juv. sacco, borsa. 


ALUTARIUS, il, m. Plaut. cuojajo, conciatore 


d’ alluda. 


ALVUS, i, m. Juv. sacco, borsa, Plin. ventre, 
intestini. utero, alvo, alvcario. . ; 
ALYSSON, i, n. Plin. alisso (spezie di frutice). 
AMABILIS, e, Cic. amabile, degno d’ esser ama- 
to: amabilior, Cic. più amabile: amabilissimus, 
Cic. amabilissimo, 
AMABILITAS, ali, 


amore. 

AMABILITER, Cic. amorevolmente, amichevol- 
mente, teneramente, amorosamente, amabiimen- 
te, amabilemente : amabilius, Ovid. più amabil- 
mente. 

AMABO, Cic. di grazia, per cortesia, fatemi il 
piacere, fatemi la grazia. i 

AMALAGAMA, 6, ff. | T. Chim. amalga- 

AMALAGAMATIO. onis, f. | ma, mollificazione, 
impastamento, calcinazione de'metalli con l' ar- 
gent vivo, > 2 c oso meme 


f. Plaut. amorevolezza, 


hj 
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AMANDATIO, onis, f. Cic. separazione, relega- 
zione, bando. 

AMANDA TUS, a, um, Cic. relegato, allontana- 
to, rimandato. 

AMANDO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. man- 
dar altrove, mandar in qualche luogo, mandar 
lontano, relegare in qualche luogo: amandalus 
ad aliam nufricem filius, Gell. faneiullo che ha 
cambiato balia. i 

MANDUS, a, um, Hor. amabile, degno di es- 
sere amato. 

AMANS, gantis, (add. e sust.) Cic. amico, aman- 
te, innamorato, amadore : amantior, Cic. più aman- 
te: amantissimus, Cic. amantissimo. 

AMANTER, Cic. amichevolmente, amorevolmen- 
te, affettuosamente, teneramente, innamorata- 
mente, amanler scripte litere, Cic. lettere amo- 
revoli, piene di tenerezza: amantius, Cic. più 
amorevolmente: amantissime, Cic. molto affettuo- 


samente. 
AMANTIA, c, f. Plaut. amore. | 
AMANUENSIS, is, m. Svet. copista, copiatore. 
AMARACINUM, i, n. Lucr. unguento di majo- 


rana. 

AMARACINUS, a, um. Plin. di majorana. 

AMARACUM, 6. n.| Plin. Virg. persa, majora- 

AMARACUS. i, m.( na, sansugo (erba). . 

AMARANTHUM, í£, n.{ Tibul. amaranto, scia- 

AMARANTHUS. í, m.| mito. 

AMARANTHINUS, a, um, Cor. d' amaranto, o di 
sciamito. 

AMARE, Caj. amaramente. 

AMARESCO, ís, ere, n. 3. Pallad. divenir amaro. 

AMARISSIME, Svet. amarissimamente. 

AMARITAS, atis, f. Vitr. 

AMARITIES. ei, f. Catul. 

AMARITUDO. inis, f. Plin. 

AMAROR, orís, m. Virg. 

AMARULENTUS, a, um, Gell. amaro, pleno 
d' amarezza , afflitto, risentito; (per metal.) invi- 
dioso , maligno. E 

AMARULUS, a, um, Apul. amaretto. 

AMARUS. a, um, Virg. amaro, Ovid. tristo, fu- 
nesto, risentito, fastidioso: amariorem me sene- 
co facit, Cic. la vecchiaja mi rende più. fasti- 

joso. , 

AMASCUS, i, m. Plaut. amante, innamorato. 

AMASIA, @, f. donna amata. 

AMASIO, onís, Apul. Amasíus, V. 

AMASIUNCULA, 6G, f. Petr. innamorata. 

ARASIUSCULOS , 4, m. Petr. amorosello, amo- 
rosetto. 

AMASIUS, ti, m.' Plaut. amante, innamorato, 
amico, amadore, drudo, amatore. 

AMATA, c. f. Gell. era così detta la vergine 
Vestale dal Pontefice. allorch'ei la sceglieva. 

AMATIO, onis, f. Plaut. innamoramento, amo- 
re Impudico : nulla est ibi amatio, Plaut. qul non 
si fa all'amore. 

AMATOR, oris, m. Cic. Amastus, V. 

AMATORCULUS, i, m. Plaut. innamoratello. 

AMATORIE, Cic. da amante. amorosamente. 

AMATORIUM, ii, n. Sen. medicamento amato- 


rio. 

AMATORIUS, a. um, Cic. amatorio, amoroso, 0 
che appartiene ad amore. 

AMATRIX, ícis, f. Plaut. amatrice, innamorata. 

AMATRIX, icis, add. Mart. amica, amabile. 

AMATUS, a, um, Hor. amato. 

AMBACTUS, i, m. Cas. servo. 

AMBADEDO, ís, di, ere, a. 3. Plaut. mangiar 
all' intorno, rodere, mangiar a poco a poco, con- 
sumare, divorare, - i 

AMBAGES, is. o ambages, um, f. Cic. | giravol- 

AMBAGIO, onis, f. Var. ta, am- 
bage , avvolgimento di parole, ciurmeria, parlar 


amaro, amarezza, 
afflizione. 


dubbioso, oscuro, ambiguo: ambages, queso, mit-| n 


te, Plaut. lascia, di grazia. queste ciurmerie. 
AMBAGIOSUS. a. um, Gell. che contiene cose 
dubbie, pieno d’ambiguità, oscuro. 
AMBAR. i. Rett. ambra odorosa, comune- 
AMBARUM, i, Cel. | mente ambra grigia. 
AMBARVALIS HOSTIA, Fest. vittima solita sa- 
crificarsi tutti gli anni per le messi. 
AMBEDO, ts, edi, esum, o estum, ere, a. 3. Tac. 
MINER aoo mangiar in ogni parte. 


BENS, entis, Lucr. che divora, che mangia 
altorno. 
AMBESUS, a, um, Virg. corroso, mangiato da 
ogn . 


| parte. 
AMBIFARIAM , Apul. in due parti, in due ma- 


niere. 

AMBIGO. ís, egi, ere, n. 3. Tac. dubitare, dub- 
blare, star fra due, entrar in forse, star sospeso, 
o perplesso, circondare, girare, andar attorno, 
contendere, litigare: ambigitur de fundo, Cic. si 
litiga del fondo: in eo jure. quod ambigitur inter 
iD Cic. in quglla legge ch'é in litigio tra 

ü periti. 

M IGUE, Cic. dubbiamente, dubbiosamente, 
dubitativamente: ambigue positum verbum, Cic. 

AMBIGUITAS. atis, f. Clo. dub 

. alis, f. Cie. dubbio, ambiguità. 
dubbiosità, dubitanza, dubbiezza, dubbietà, Publ: 
tamento, dubitazione. 

GUUS , 6, um, Virg. ambiguo , dubbioso, 
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incerto, equivoco , dubbio , dubitevole, dubitoso , 
che ha piu significati: esse ín ambiguo, Tac. esser 
in dubbio: ez ambiguo nascitur controversia , ad 
Heren. dalla dubbietà nasce la lite: ambiguus 
consilii, Tac. che non sa qual consiglio prendere : 
vir ambigue fidei, Liv. uomo di due facce: non 
habeo ambiguum, Cic. non ne ho alcun dubbio. 


AMBIO, is, ivi, ed ii, itum, ire, a. 4. Cic. girar 


attorno, andar intorno, pretendere, desiderare, 
chiedere ardentemente, brogliare, far broglio, sor- 
prendere, lusingare : ambire magistratum, Plaut. 
cercare, brigare una carica: connubiis ambire La- 


tinum, Virg. sorprendere il Re Latino sotto prete- 
sto di matrimonio. 

AMBITIO, onis, f. Sol. giramento, circuito, Cic. 
immodrrato desio d'onore, broglio, fasto, boria, 
burbanza, ambizione. 

AMB: TIOSE, Cic. ambiziosamente, con vanità, 
o fasto, o boria; con grande ardore, o desiderio : 
ambiliose aliquid petere, Quint. cercar, o diman- 
dar con molta briga, con molta passione: ambi- 
fiosius, Cic. più ambiziosamente: ambitiosissime, 
Cic. con grandissima briga. 

AMBITIOSUS, a, um, Hor. circondante, abbrac- 
ciante, ambizioso, che ha un gran giro, pieno di 
fasto e di ostentazione, borioso, Cic. favorevole, 
parziale: amicitie ambitiose, Cic. amicizie di cor- 
te : ambitiose sententie, Svet. sentenze proferite 
gu cattivarsi la benevolenza: ambitiosus judex, 

iv. giudice, che giudica secondo il favore: am- 
bitiosus in aliquem , Cic. parziale d' uno: magna, 
et ambitiosa oppida. Sol. terre grandi e d’ ur 
gran circuito, 0 recinto: ambitiosior, Hor. più 
ambizioso. 

AMBRITUDO, inis, f. Apul. | giro, andirivieni, 

AMBITUS, us, .m Cic. cinta, procinto, 
compresa, precinto, compreso, bucheramento, ri- 
cerca, circonferenza, favore, broglio: ambilus ca- 
lamitatis, Quint. apparecchio d'una cattiva fortu- 
na: accusari ambitus, Cic. esser accusato di bro- 
:glio, di bucheramento: legem ambitus ferre, Cic. 

ar una Jegge contro il broglio: ambitus verborum, 
Cic. giro di parole: ambilus «dium, Cic. spazio 
lasciato intorno alle case. 

AMBITUS, a, um, Ovid. circondato, ricercato. 

AMBIVIUM, ti, n. Var. bivio. 

AMBO, @, o, Ter. ambidue, amendue, l'uno 
e l'altro, amendui, entrambi, ambi, ambo, ambe- 
AE. ambedui, ambeduo, ambidui, ambiduo, am- 

oduo. 

AMBRICES, icum, f. Vitr. embrici, 0 tegole. 

.AMBROSIA, @, f. Cic. ambrosia, cibo degli Dei, 
Cic. rimedio, antidoto, Plin. sorta d'erba: etiam 
ambrosia alendus, Cic. degno d’immortalità. 

AMBROSIACUS, a. um, Plin. d'ambrosia : am- 
brosiaca vitis, Plin. vite di un gusto squisito. 

AMBROSIUS, a, um, Virg. d'ambrosia, divino, 
odorifero. 

AMBRUM, î, n. ambra: ad. sulphur pertinet, el 
multiplex, nempe, 4. Succinum, quod eliam voca- 
tur ambrum flavum , vel citrinum, V. electrum. 
2. Griseum, quod est pretiosissimum. 3. Gagales 
Asiaticus, lapis pulcherrimus , totus combustibilis, 
el sane mirificus. &. Asphalthum (succus bituminis 
speciem referens) ex mari ad nos perlatum. 

AMBUBAJ, arum, f. Hor. donne di Siria, che 
a Roma abitavano nel circo, ed altri luoghi dis- 
onesti. 

AMBUBEJA, «c, f. Cels. cicorea, radicchio. 

AMBULACRUM , i, n. Plaut. loggia, cortile, gal- 
leria, camminata. 

AMBULATILIS, e, Vitr. movibile, mobile. 

AMBULATIO, onís, f. Cic. camminata, anda- 
mento, passeggio, esercizio de' soldati col cammi- 
nare, Veget. ‘ 

AMBULATIUNCULA, c, f. Cic. piccola cammi- 


ata. 
AMBULA TOR, oris, m. Mart. andatore, cammi- 
natore, ciarlatano. 

AMBULATORIUS, a, um, Vitr. camminante, an- 
dante, Ulp. incostante, mutabile: turris ambula- 
toria, Vitr. torre movibile, che cammina. 

AMBULATRIX, icis, f. Cic. vagabonda. 

AMBULO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. passeg- 
giare, andare, camminare, brucare, far viaggio : 
ambulare pedibus, Cic. andar a piedi: ambulare 
foro transverso, Cic. passeggiare per la piazza dal- 
l'un lato all'altro: bene ambula , et redambula, 
Plaut. ti auguro felice viaggio, e felice ritorno: 
ambulare in jus. Cic. andare per giustizia, o avanti 
al giudice: ambulare maria, Plaut. solcare i mari, 
navigare, correr il mare, o per lo mare: ambulat 
hoc capul per omnes leges, Plin. questo capo si 
distende per tutte le leggi: ambulare in litore, 
Cic. passeggiar per il lido. 

AMBURRIA LES HOSTÉ.E. Fest. vittime che avan- 
ti di sacrificarle conduceansi intorno la città. 

AMBURBIUM, ii, n. Fest. sagrifizio per l’ espia- 
zione della città, così detto perché la vittima avanti 
d'esser sacrificata conduceasl attorno la città. 

AMBURO. is, ussi, ustum, ere, a. 3. Cic. abbru- 
ciare all' intorno, abbruciare da ogni parte. 

AMRUSTIO, onis, f. Plin. scottatura. 

AMBUSTULA TUS. a, um, Plaut. abbrustolato, 
abbrustolito. abbronzato. 

. AMBUSTUM, f, n, Plin. scottatura. 
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AMBUSTUS, a, um, Cic. abbruciato all’ intorno : 
ambustus incendio sociorum, Cic. che s'è trovato 
nella disgrazia de’ suoi compen: 

AMELLUS, i, m. Virg. amello, flore d'una certa 
spezie d'erba. 

AMEN, V. Ebr. ammen, amme e ammenne, per 
la rima, e vale cosi é, cosi sia. 

AMENS , entis, Cic. furioso, pazzo , insensato , 
privo di senno, forsennato, frenetico, smemorato, 
smenticato, montone, mentecatto, matto, Virg. at- 
tonito, stupefatto: amens animi, Virg. privo di 


senno. .. 

AMENTATUS , a, um, Cic. legato con nastri, o 
con coregge. 

AMENTIA, @, f. Cic. pazzia, frenesia, mentecat- 
taggine. 

* AMENTO, as, avi, alum, are, a. 4. Lucan. le- 
gare con nastri: amentare jaculum, Luc. coccare, 
accoccare. 

AMENTUM, í, n. Liv. nastro, Sor EM 
7 ARERUENON , (, n. Plin. amerinno, spezie 

' erba. . 

AMERINA, @, f. Col. amerina, specie di salice, 
e di pera. 

AMES, itis, m. Hor. forchetta a cui si appen- 
de la rete nella caccia: amiles basternarum, Pal- 
lad. stanghe della lettiga. . 

AMETHYSTINATUS, a, um, Mart. vestito di 
vesti di co or di amatista. . 

AMETHYSTINUS, a, um, Juv. d’amatista, o di 
color d'amatista. cioè di violetto chiaro. . 

AMETHYSTIZONTES, Plin. spezie di carbon- 


chj. 
IMETHYSTUS, í, m. Plin. amatista, e ametisto, 
specie d' uva, e di gioja del color del pesco. 

AMIA, c. [ Plin. amia, spezie di pesce. 

AMIANTUS. í, m. Plin. amianto, spezie di pie- 
tra, detta allume di pluma: dici potest. etiam 
atheston, vel athestes lapis, essendo una pietra 
minerale bianca. o nera. Se bianca, dices 
lino incombustibile ; se nera, puo dilatarsi a col- 
pi di martello. . 

AMICA, @, f. Ter. amica, amante, innamorata. 

A MICABILIS, e, Plaut. | amabile, fatto per a- 

AMICALIS, e, Ulp. micizia, conveniente 
ad un amico, da amico, amichevole, amicabile : 
operam amicabilem alicui dare, Plaut. servirlo da 
amico. 

AMICE, Cic. amichevolmente, da amico, con 
amore, con affetto. familiarmente: amicissime, Cic. 
familiarissimamente. 

AMICIMEN, inis, n. Apul. V. amictus. 

AMICINUM, î, n. Fest. beccuccio dell'otre. 

AMICIO, icis, cui. e ixi, ictum, ire, a. 4. Plaut. 
vestire, coprire, velare, inviluppare. 

AMICITER, Plaut. amichevolmente. 

AMICITIA. c, f. Cic. amicizia, amistà, Plin. sim- 
patia: amicitiam jungere cum aliquo, adjungere 
aliquem ad amiciliam, accipere, recipere, adscri- 
bere aliquem in amicitiam, ad amiciliem alicujus 
accedere, se conferre, se adjungere, se applicare, 
Cic. Caes. farsi amico d'uno, riceverlo nella sua 
amicizia: Pyladea amicitia, Cic. amicizia perfet- 
ta : par amicitie, Cic. una coppia di veri amici : 
avertere se, recedere ab amicilia alicujus, Cas. 
romper l’ amicizia, inimicar qualcheduno. 

AMICITIES, ei, f. Lucr. V. amicitia. 

AMICO, as, avi, atum, are, a. 4. Stat. render- 
si amico, farsi amico, far amicizia: amicare sibi 
Numen, Stat. rendersi Iddio favorevole, o propi- 


zio. 

AMICTORIÍUM, is, n. Mart. velo da spalle. 

AMICTUS, a, um, Cic. vestito, coperto, velato, 
inviluppato : amicta vitibus ulmus, Hor. olmo co- 
perto di viti. 

AMICTUS, us, m. Cic. sopravveste, veste, e tut- 
to ció che serve per coprire, amitto, e propria- 
mente quel pannolino cbe si mette in capo il 
sacerdote, quando si para: amictui esse, Cic. es- 
ser buono per vestire: cali mutemus amictum, 
Lucr. mutiamo clima, o paese. 

AMICULA, @, f. Cic. amica, tenera amica. 

AMICULA TUS, a, um, Solin. ammantellato. 

AMICULUM, i, n. Cic. manto, mautello. 

AMICULUS, i, m. Hor. amico, amico tenero. 

AMICUS, i, m. Cic. amico: amicum. sibi esse, 
Hor. aver cura di sé stesso, secondsre il genio: 
sunt multi amici lingua factiosi, inertes opera, 
Plaut. chi vuole amici assai, ne provi pochi, l'ami- 
co si conosce alla prova. 

AMICUS. a, um. Cas. amico, amorevole, propi- 
zio. favorevole, alleato, grato, utile: amice civi- 
tates, Cas. città alleate: Numen male amicum, 
Virg. Nume non favorevole: solus est homo ami- 
co amicus, Ter. egli é per l'amico: amicior, e 


amicilior, Cic. più amico: amicissimus, Cic. ami- 


cissimo. 

AMINE£, 0 Amminèe vites, Plin. viti Ammi- 
nee, così dette dalla città Ammineo presso di Fa- 
lerno nella Campania. 

AMISSIO. onis, f. Cic. perdita, danno, smarri- 
mento, perdenza, perdimento. ' 

AMISSUS, a, um, Cic. perduto, smarrito. 

AMISSUS, us, m, Corn. Nep. V. Amissio. 

.AMITA, e, f. Cic. zia, o sorella di padre: amé 
la magsia, Paul. sorella dell' gvolo : améta majfar, 
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Paul. sorella del bisavolo : amita mazima, Paul. 
sorella dell’ arcavolo. 

AMITINI, e amitine, Non. figliuoli di fratello, 
e sorella, cugini germani. : 

AMITTO, is, isi, issum, ere, a. 3. Cic. perdere, 
smarrire, mandar via, lasciar andare: amiltte me, 
Ter. lasciami andare: amittere de monibus, o 
ez manibus, o manibus aliquem, o aliquid, Cic. 
Plaut. lasciare scappar dalle mani, lasciar an- 
dare: amiltere e conspectu, Tcr. perder di vista: 
umillere noxam alicui, Plaut. perdonare la colpa 
ad alcuno: minifaris te libi vilam esse amissu- 
sum, Plaut. minacci di toglierti la vita: amisse 
naufragio res, Svet. robe naufragate. 

AMMI , ammios , e ammium , ii, Plin, ammi 
(sorta di MIRA, 

AMMUCHRYSUS, Plin. ammocriso (sorta di gem- 


ma). 
AMMODYTES, @, m. Lucan. ammodite , ser- 
pente simile alla vipera, del colore dell’ arena. 
AMMONIÁCUM, f, n. Plin. ammoniaco (specie di 


ragia). . 

AMMONIACUS, a , um, Plin. sal ammoniacus , 
sale ammoniaco : diclus ammoníacus quia in Cam- 
pania, et pluribus Italiae locis, in diversoriis pra- 
sertim prope celebre Ammonis templum repertus, 
in quibus peregrinorum cumeli mingere assole- 
bont. Hinc sal ammoniacus, quasi sal natus circa 
Ammonis p erM . 

AMMONITRUM, í, n. Plin. massa composta d' a- 
rena trita, e per la terza parte di nitro. 

AMNENSIS, e, Fest. situato vicino al fiume. 


IO s €, m. Ovid. abitante vicino al 
ume. 
AMNICULUS, i, m. Liv. flumicello, rivolo, fos- 


a, um. Plin. di lume, flumatico. 

AMNIOS, Red T. d' Anatom. amnio, la secon- 
da, o ipterna membrana che circonda il fanciul- 
lo nell’ utero. 

AMNIS, is, m. Virg. fiume, torrente, riviera. 
Plauto l' usurpò anche in genere femminino. 

O, as, avi, alum, are, a. A. Cic. amare, voler 
bene, esser innamorato, compiacersi, saper buon 
grado esser obbligato: multum te amo. quod re- 
IROAGLIE Octavio. Cic. io ti so buon grado, ti son 
obbligato, che abbi risposto ad Ottavio: qui amant, 
sibi omnia fingunl, Virg. l' orso sogna pere, vale 
immaginarsi cosa che sommamente si desideri: in 
eo valde me amo, Cic. io mi compiaccio molto in que- 
sto: fn Atilii negolio le amavi, Cic. mi hai obligato, 
mi hai fatto piacere circa l'interesse d' Atilio: si me 
amas, se mi vuoi bene: íta me Dii ament, síc me 
Deus amet, il Ciel mi salvi, così Dio m'ajuti, ma- 
niere di domandare, o di affermare qualche cosa 
civilmente, usurpate da Cicerone. 

.AMOENE, Plaut. deliziosamente, piacevolmente, 
giocondamente : amaenius. Gell. più deliziosamen- 
te: amenissime, Plin. molto deliziosamente. 

AMOENITAS , atis, f. Cic. amenità, bellezza e 
piacevolezza di paese, giocondità. 

AMOENITER, Gell. V. Amamne. 

AMOENUS, a, um, Tac. ameno, piacevole, gio- 
condo , dilettevole, bello, Gell. caro: am«enior , 
Just. più ameno: am@nissimus, Tac. amepissimo. 

AMOLIOR, iris, itus, iri, d. 4. Ter. rimuovere, 
allontanare, divertire, distornare , cacciare, rifta- 
tare : hinc vos amolimini, Ter. levatemivi davan- 
ti, o d’innanzi: amoliri perius Plin. diverti- 
re, scansare, allontanare il pericolo. Plauto usur- 

pollo anche in significato passivo. 

AMOLITIO, onis, f. Gell. allontanamento. 

MOMIS, is, f. Plin. amome, erba simile al- 

amomo. 

le Pon HUM $, n. Virg. amomo (albero odori- 

AMOR, oris, m. Cic. amore, grazia, benevolen- 
za, carità, tenerezza, affetto, dilezione, innamora: 
mento , Prop. Cupido figliuolo di Venere, Plaut. 

persona amata : amore incensus , infla 
correptus, Cic. invaghito, innamorato: amore va- 
cuus, Plaut. disamorato: ad amorem inducere , 
Cic. innamorare. 

AMORABUNDUS , a, wm, Laber. apud Gell. 


amante. 

S AMORIPICUS , a, um, Apul. che concilia a- 
AMOS, orís, m. Plaut. in vece di amor, oris. 
MOTO; onis, f. Cic. allontanamento, rimovi- 

AMOTUS, a, um, Cic. tolto, rimosso, levato via, 
rubato: amoto ludo, queramus seria, Hor. messo 
da parte le burle , parliamo di cose serie: res 
amote, dip: i furti. 

AMOVEO , es, movi, otum , ere, a. 2. Cic. ri- 
muovere , allontanare, scacciare, bandire, levar 
via, rilegare, scansare, Ulp. rubare : te hinc amo- 
ve , Ter. levati di qui: amovere aliquem in insu- 
lam, Tac. rilegare qualcheduno in un' isola. 

AMPRLITIS , Plin. ampelite, terra tenace a 
guisa di bitume. 

,AMPELODESMOS, Plin. ampelodesmo , sorta 
d' erba. colla quale i Siciliani legano le viti. 

AMPELOLEUCE, Plin. brionia, vite bianca. 
. AMPELOPRASON, Plin. ampelopraso , erba che 
nasce ne’ vigneti. 


mmalus, i do 


AM 


AMPELOS AGRIA, Plin. lambrusca. 
AMPHIBIA, orum , n. Var. amfibio, anfibio, 
epiteto d’animale che vive in acqua ed in terra. 
. AMPHIBOLIA. e, f. Cic dubbio , ambi- 
* AMPHIBOLOGIA, ^ '"* ^" | guita di parlare, 
e anfibologia. 
AMPHIMALLA , orum, n. Plin. vesti pelose da 


due Je 
AMPHIPROSTYLOS , i 

facciate simili di colonne. 
AMPHISBZNA, c, f. Plin. anfesibena, spezie di 

soppenio che ha due teste, una delle quali e nella 


coda. 
AMPHITANE, es, f. Plin. crisolito (spezie di 
pietra preziosa ). - 
AMPHITHALAMUS, f, m. Vitr. guardaroba, an- 
ticamera. 
AMPHITÀPA, c, f. 
AMPHITAPUM, i, n. Var. 


parti. B 

AMPHITHEATRALIS, e, Plin. | d’ anfiteatro : 

AMPHITHEATRICUS, a, um. amr hitheatri- 
ca charta , Plin. sorta di carta, cosi detta dal 
paese dove faceasi. 

AMPHITHEA TRUM, í, n. Mert. anfiteatro. 

AMPHORA , c. f. Cic. anfora (sorta di vaso e 
di misura). - 

AMPHORALIS, e, Plin. che contiene un' an- 


f. Vitr. chiesa a due 


schiavina, veste 
pelosa da due 


ora. 

. AMPLE, Cic. ampiamente, magnificamente, no- 
bilmente, copiosamente : amplissime, Cic. con 
grandissima magnificenza. 

AMPLECTO, Plaut. ; | ab- 

AMPLECTOR, eris, ezus, ecti, d. 3. Cic. 
bracciare, seguire, contenere , comprendere , ap- 
plicarsi, amare , Lucil. apud Prisc. rr esser 
abbracciato: hec virtus ceteras amplectitur , Cic. 
questa virtù abbraccia le altre: am pc jus ci- 
vile, Cic applicarsi alle leggi: amplecti. alicujus 
amplitudinem officiis, Cic. meritare con lunga 
S rvitü i favori, le grazie, la protezione di al- 
cuno. 

AMPLEXO, Accius apud Non. 

AMPLEXOR, aris, alus, ari, d. 4. Cic. 
bracciare. 

AMPLEXUS, us, m. Cic. abbracciamento, l’ ab- 
bracciare. . 

. AMPLEXUS, a, um , (pass.) Petr. apud Prisc. 
ristretto, contenuto. 

AMPLIATIO, onis, f. Ascon. Ped. ampliazione, 
dilatazione, e dilazione, prolungamento. 

AMPLIATUS, a, um, Cels. ampliato, ailargato, 
accresciuto, e differito, Mo bis ampliatus 
Liv. reo, la di cui condanna è stata differita due 


volte. 
AMPLIFICATIO, onís, f. Cic. amplificazione, ac- 
crescimento, aumento, ampliazione. 
AMPLIFICATOR, orís , m. Cic. chi amplia, ed 
accresce, amplificatore. 
AMPLIFICATUS, a, um, Cic. ampliato, accre- 
sciuto, aumentato, amplificato. 
AMPLIFICE, Catul. ampiamente, 


mente. 

AMPLIFICO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. am- 
pliticare, allargare, ingrandire, accrescere : ampli- 
ficare di , Cic. esagerare. 


E 


hl 


magnifica- 


AMPLIO, as, avi, aium , are, a. A. Cres. am-|d 


pliare, accrescere, dilatare , aggrandire , differire, 
prolungare : ampliare servitia , Tac. accrescere il 
numero de’ servidori: ampliare aliquem, Cic. dif- 
ferire la sua condanna ad altro tempo dopo mag- 
gior informazione. 
AMPLITER , Plaut. ampiamente , liberalmente, 
ahbondantemente. B 
AMPLITUDO , inis, f. Cic. ampiezza, dignità, 
larghezza, grandezza, amplitudine, autorità, pre: 
vita, chiarezza, maestà: amplitudo wrbis, Plin. 
l'ampiezza , la grandezza della città : amplit 
orationis , Gell. stile copioso ed ornato : amplitu- 
corporis egregia, Svet. alto e bel personale. 
AMPLIVAGUS, a, um, Cic. che vaga di lon- 


tano. 

AMPLIUS, Css. più. da vantaggio , inoltre, di 
più, di poi: quid vultis amplius 9 Cic. che volete 
di più? etiam hoc amplius, Cic. e questo di phi * 
etiamne amplíus ? Cic. ancor di più? amplius 
sunt sex menses, Cic. sono più di sei mesi: an 
quid etiam est amplius? Plaut. avete ancora qual- 
che cosa a dirmi? é tutto ciò quel che volete 
dirmi ? amplius dico . Cic. dico di più, d’ avvan- 
taggio, inoltre: amplius millibus passuum , Tac. 
più di mille passi: amplius quam leges faciunt 
potestatem, Cic. più di quello che permettono le 
leggi: amplius pronuntiare. Cic. rimettere il giu- 
dizio d' una causa ad, un altro esame: homins hoc 
amplius natura dedit, quod addidit rationem, Cic. 
questo di più ha dato all' uomo la natura , che 
gli ha aggiunto «la ragione: nihil amplius, Cic. 
niente di più: amplius liberorum , Plaut. molti 
ligliuoli : amplius opinione, Sall. più di quello 
che sí crede. 

(A SELUSCURUS , 8 , wm, Apul. alquanto am- 
p 


0. 
AMPLO, as, Pacuv. d Non. V. amplifico. 
AMPLUS. a, um, Cic. ampio. ampio, vasto, 


.'spaaideo, grande, largo, disteso , ragguardevole, 
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illustre, considerabile, ornato: admodum amplum 
et excelsum signum , Cic. una statua molto grati- 
de ed elevata : homines ampli, Cic. uomini di 
merito distinto: familia ampla, Cic. famiglia il- 
lustre: homo virtute cognita. el spectata har 
plissimus. Cic. uomo di virtù conosciuta, e mo 
ragguardevole per ]a fedeltà: ordo amplissimus , 
Cic. il corpo del senato: suos omnes per se am- 
pliores esse volebat, Cic. voleva egli stesso innal- 
zare i suoi : vir amplissimo loco, o familia natus, 
Cic. uomo d' illustre famiglia: amplus orator, o- 
ratore facondo. 

AMPTRÙO, o amtruo, as, n. 4. Lucil. apud 
Fest. muoversi. 

AMPULLA. @, f. Plaut. amo fiasco , vaso 
di vetro, boccia: ampulla ria, Mart. bicchie- 
re: parea ampulia, ampolletta , ampollina: am- 
puile , Hor. (per metaf.) parole gontie e pre- 


gne. : 

AMPULLACEUS, a, um, Plin. attinente ad am- 
pole: corium ampullaceum, Col cuojo da coprire 
e ampolle: ampullacea pyra, Pliu. pere che 
hanno la forma, e la figura d' un’ ampolla. 

AMPULL., arum, f. Hor. parole gonfie. : 

AMPULLARIUS , i, m. Plaut. facitore di am- 


lle. 
P^ MPULLARIUS, a, um, Plaut. d' ampolla. 
AMPULLOR, arís, atus, ari. d. 4. Hor. parlar 
gonfio, parlar magpifico, esser ampolloso nel 


lare. 
P AMPÜTATIO, onís, f. Cic. troncamento, taglia- 
mento, potagione, il potare, potamento, potatu- 


ra, e la stessa cosa potata. 

AMPUTATUS, a, um, Cic. tagliato , troncato, 
tronco, scapezzato. 

AMPUTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. tagliare, 
troncare, potare, scapezzare, mozzare, stralciare, 
ammannajare. 

AMTERMINI, orum. m. Fest. coloro che abl 
tano intorno i confini d'una provincia, continanti. 

AMULETUM, î, n. Plin. amuleto, brieve, e hre- 
ve, preservativo: sacrum amuletum , — eo, 
Red, medicamento che sospendesi al collo, 9 
ponesi in altra maniera addosso. 

AMURCA. @, f. Virg. feccia dell'olio, morchia. 

AMURCARIA DOLIA, n. Cat. botti, nelle quali 
si mette la feccia dell' olio. 

AMUSIA, c, f. Var. rozzezza di canto. 

AMUSOS, î, m. Vitr. che non sa la musica. 

AMUSSIS, ís, f. Var. livella, traguardo , archi- 
penzolo: judicium ad amussim, Gell. giudizio per- 
fetto: aliquid ad amussim facere, Gell. fare con 
tutta esattezza, a livella : numerus ad " 
Var. numero tale in punto quale si dice. 

AMUSSITATUS, a, um, Plaut. perfetto, esatto, 
compiuto , fatto a livella : amussitata indoles, 
Plaut. indole perfetta, compiuta: opus amussila- 
tum, Plaut. opera fatta a livella. l 

AMUSSIUM. té, n. vor lo stesso che amussis, 
ovvero opera fatta a livella. 

AMYG AEN , €, f. e amygddlum, i, v. Plin, 
Pal. mandorla. 

AMYGDALACEUS, a, wm, Plin. che si assomi- 
glia alla mandorla, a mandorla, mandorlato, ame 
mandorlato, di mandorla. . 

AMYGDALINUS , a, um, Plin. fatto di man» 


orle. 
AMYGDALITES, c, m. Plin. amiddalite, spezie 
di titimaglio. . 
AMYGDALUS, i. f. Col. mandorio. . 
AMYLUM, î, n. Plin. amido, materia spremuta 
da grano, o da barba di gichero macerata nel- 


' acqua. 
AMYSTIS , (dis, f. Hor. spezie di bicchiere grat- 
de, usato da' Traci: vincere aliquem amystide, 
Hor. superar uno nel bere. 

AN? anne? anvero? Ter. forse? se? 0? an 


udo censes? Cic. pensi tu forse ? mercator , an ama- 


tor, an pecuarius ? Cie. mercatante, o amatore, 6 
store * paucis antequam moriuus est, an die- 
bus, an , Cic. avanti di morire , non so 
se pochi giorni, o mesi: paler ejus rediil, annon? 
suo padre è ritornato si 0 no? annon dixi 
esse Faburane i Had non l’ ho già detto che ciò 
sarebbe seguito l 
ANA. ana, T. Med. e significa ugual quantità. 
ANABASIS, Plin. coda cavallina, equiseto (spe- 


zie d’ erba). 
ANABATHRUM, î, n, Juv. scala, scaletta. 
ANACEPHALEOSIS, is, f. Quint. ricapitolazione. 


is, f. , 

ANACHITES, e, m. bin. anachite, sorta di 
gemma, detta comunemente diamante. 

iN ROHGREA: e, th. |anacoreta, eremita. 

ANACRONISMUS, i, m. anacronismo, V. G. er- 
rore, o rapportamento di tempo. 

ANADEMA, dtis, n. Lucr. ornamento di capo, 
AN MILLS, ta POD: lide (erba) 

ANAGA . , f. Plin. anaga E 

ANAGLYPHA, orum, n. Plin. intagli, bassi ri- 


lievi. . . 
ANAGLYPTA, orum, w. Mart. vasi di basso ri« 


levo. 
ANAGNOSTES, e, m. Svet. lettore. : 
ANAGOGIA, e, anagogia, V. G. € significa ti 
duzione a Dió, T. Teol, 


e 
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ANAGOGICE, V. G. anagogicamente, con ana- 


a. 
NAGOGICUS, a, um, V. G. anagogico, che ha 
EC li antichi dissero anche anagorico. 

ANAGYRIS, idis, f. Plin. anagiride (erba). 

ANAGRAMMA, e, V. G. 
composizigne letteraria. 

ANALECTA, @, 0 amalectes, e, m. Sen. servo 
che raccoglie gli avanzi della tavola. 

ANALECTA, orum, n. Mart. immondezze, avanzi 
della tavola, briciole, bricioli. 

ANALECTIS, idís, f. Ovid. cuscinetto che usa- 
no le donne gobbe per innalzare una spalla più 
bassa dell’altra. 

ANALEMMA, tis, n. Vitr. strumepto per rego- 
lare le ombre del sole nel piano di Un orologio. 

ANALOGIA, «c, f. Quint. analogia, proprietà, 
convenienza, DEPO cone, similitudine. 

ANALOGICUS, a, um, Gell. analogico: analo- 
gici libri, Gell. libri che trattano di analogia. 

ANALOGUS, a, um, Var. proporzionato, conve- 
niente, simile, analogo, o analogico, 

ANALYSIS, V. G. analisi, o risoluzione. 

ANALYTICUS, a, um, analitico. 

ANANC.£ON, í, n. Plaut. gran bicchiere. 

ANANCHITIS, "idis, f. Plin. ananchitide (sorta 
di gemma). ; 

ANAP/ESTICUS, a, um, Cic. anapestico, com- 
posto di versi detti anapesti. 

ANAPJESTUM, i, n. Gell. | anapesto, piede poe- 

ANAPASTUS, i, m. Cic. { tico che consta di 
due sillabe brevi ed una lunga, e lo stesso verso 
composto di simili piedi. 

ANARRHINUM, i, n. Plin. anarrino (erba). 
ANAS, ditis, f. Cic. anitra (uccello). 
ANASARCA, c, f. V. G. anasarca, sorta d'idro- 


pisia. 

ANATARIUS, a, um, Plin. d' anitra: aquila ana- 
laria, Plin. aquila che va in caccia di anitre. 

ANATHEMA, c, m. V. G. anatema, scomunica. 
Per iscomunicato, V. scomunicato. — . 

ANATHYMIASIS, îs, f. Petr. vapore, esalazione, 
alito che nello stomaco si genera da’ cibi. , 

ANATICULA, «c, f. Cic. anitraccio, anitrella, 
anitrina. 

ANATINUS, a. um, Plaut. d’ anitra. 

ANATOCISMUS, î, m. Cic. usura dell' usura, o 
interesse deli’ interesse. 

ANATOMICUS, i, m. V. G. anatomico, maestro 
d’ anatomia. 
i TOMICUS, a, um, V. G. anatomico, d’ana- 


d. 
ANCZSA, orum, n. Fest. vasi intagliati. 
ANCARIUS, ancharius, ii, m. Lucil. apud Non. 


no. 

ANCEPS, ipitis, Cic. ambiguo, dubbioso, incer- 
to, irresoluto, equivoco, sospeso : anceps via, Cic. 
strada che conduce in più luoghi: anceps securis, 
Ovid. accetta a due tagli: ancipiti imagine Janus, 
Ovid. Giano di due facce: anceps est, Hor. non 
si sa di certo: ancipites bestie, Cic. animali anfl- 
bj: ancipitia vocabula, Gell. vocaboli di doppio 
senso: anceps morbus, Svet. malattia pericolosa, 


mortale. : 

ANCHESITES, @, m. Cic. anchesite, vento, che 
spira da Anchisa, porto d’ m 

ANCHORA, o ancóra, c, f. Cic. ancora della nave. 

ANCHORALE, ís, n. Liv. fune, che tiene !' án- 
cora, gomena. 
ANCHORARIUS, a, um, Ces. d'àncora: funes 
anchorarii, . gomene. 

ANCHORARIUS, ii, m. Ces. che ha cura del- 
P ancora. 
° ANCILE, fs, n. Ovid. rotella, picciolo scudo da 
amendue 1 lati reciso, che si credette calato dal 
cielo in Roma. i 

ANCILLA, «c, f. Ter. ancella, fante, cameriera, 
serva, schiava. 

ANCILLARIOLUS, $, m. Mart. amante, o inna- 
morato delle serve. ) 

ANCILLARIS, e, Cic. da serva, o attenente a 
serve, servile. : 


anagramma, sorta di 


ANCYLA, @, f. Cels. contrazione d' articoli. 
ANDABAT E 
uocatori alla cieca. 

ANDRACHNE, es, f. Plin. porcellana (erba). 

ANDRODAMAS, «c, m. Plin. androdama, spezie 
di pietra di color nericcio, e spezie di gemma. 

ANDROGYNUS, f, m. Cic. ermafrodito, che ha 
due sessi. 

ANDRON, onis, m. Vitr. viottola, chiasso, chias- 
suolo, chiassolino, o sta luogo tra due muri, dove 
cola l° acqua, e corridojo di casa, e appartamento 
degli uomini. 
RP ONYTIS, idis, f. Vitr. appartamento degli 

l . 


* 
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ANDRONIUM, ti, n. Cels. andronio (spezie di 
medicamento). . 
ANDROS.EMON, Plin. androsemo (erba). 
ANDROSACES, Plin. androsace (spezie d'erba). 
ANECDOTUS, a, um, Cic. inedito. 
ANELLARIUS, annellarius, ii, m. Cic. orefice, 
che fa anelletti. 
ANELLUS, f, m. Plaut. anelletto, anellino. 
ANEMONE, es, f. Plin. anemone (flore). 
ANETHUM, i, n. ME aneto (erba odorosa). 
ANFRACTUM, i, n. Var. | circuito, rivolgimen- 
ANFRACTUS, us, m. Caes. | to, rivoluzione, luo- 
go intorno intrigato, giro, intrigo di vie, via tor- 
ta, via Intrigata : anfractus solis, Cic. giro del so- 


le : anfractus orationis, Cic. circuizion di parole, | sti 


circonlocuzione : anfractu non longo circumscripta 
oratio, Cic. discorso breve, e netto. 

ANFRACTUS, a, um, Var. franto all'intorno. 

ABA, orum, m. Nigid. apud Gell. poste, po- 
stiglioni. 

ANGARIA, ce, f. Paul. angheria, gravezza, sfor- 
zamento fatto allrui senza ragione. 

ANGARIO, as, avi, atum, are, a. 4. Ulp. anga- 
reggiare. angariare, angheriare. 

GELICA, e ar elica, e, f. angelica, pianta 
d'un gusto, e d' un odore aromatico, che alligna 
in terre umide, e grasse. Dicesi angelica per le 
gran virtù che possiede. l 

ANGELICUS, a, um, angelesco, angelico. 

i ANGELLUO, i, m. Lucr. picciol angolo, ango- 
etto. 

ANGELUS, i, m. Sen. angelo, messaggiero di 

io: parvus angelus, angeluccio, angioletto. 

ANGINA, @, f. Cels. schienanzia, schinanzia, 
squinanzia, scheranzia, angina. . 

ANGIPORTUM, i, n. o angiportus, i, m. Cic. 
viottolo, viuzza stretta, angiporto, via senza capo, 
COSME Ho, chiasso, chiassetto, chiassolino, chias- 
suolo. 

ANGO, is, xi, ere, a. 3. Cic. angere, tormentare, 
aífliggere, travagliare, causare noja, e dolure, an- 
gustiare, affannare, angosciare tribolare, affogare: 
angi animo, Cic. tormentarsi 1o spirito, accorare : 
anos rebus alicujus prosperis, Cic. alTannarsi, -ad- 
dolorarsi , affliggersi delle altrui prosperità: aní- 
mo se angebat, Ter. s'angosciava nell’ interno : 
angere aliquem incommodis, Plaut. incommodarlo. 

NGOR, orís, m. Cic. angore, affanno, doglia, 
dolore, malinconia, angoscia, trambasciamento, 
ansietà, pena, Plin. schienanzia : angoribus se de- 
dere, Cic. abbandonarsi alla malinconia. angori- 
bus confici, Cic. esser roso dal dolore. 

ANGUEUS, a, um, Solin. serpentino. 

ANGUICOMUS, a, um, Ovid. avente serpenti per 


chiome. _—. 
ANGUICÙLUS, í, m. Cic. serpentello, picciol ser- 
nte. 

P'ANGUIFER, í, m. Col. serpentario, segno cele- 


ste. 
ANGUIFER, a, um, Prop.. che porta serpenti, 
serpentifero. . 
ANGUIGENA, @, m. Ovid. nato da serpente. 
ANGUILLA, c, f. Juv. anguilla (pesce): parvu- 
la anguilla, anguillina. ^ 
ANGUIMANUS ELEPHAS , Lucr. elefante agile 
a muovere in qualunque parte la proboscide. 
ANGUINEUS, a, um, Ovid. | serpeptino, di ser- 
ANGUINUS, a, um, Cic. pente, simile al ser- 
nte: anguina vernatio, Plin. la pelle che lascia 
] serpente in primavera. |. MC 
ANGUIPES, édis, m. Ovid. che ha i piedi torti. 
ANGUIS, ís, m. e f. Virg. angue, serpente, bi- 
scia: odisse eque, alque angues, o cane pejus , ei 
angue, Plaut. Hor. odiar all'estremo, fuggir uno 
id ché il fuoco di sant Antonio : fovere anguem 
n sinu, Prop. allevarsi la serpe in seno: latet 
anguis ín herba, Virg. il serpente tra’ flori el'er- 
ba giace, prov. vale, v' é qualche malanno, gatta 


ci cova. 

ERGUITENENS, entís , Cic. serpentario , segno 
celeste. ; 

ANGULARIS, e, Cat. angolare, fatto a cantoni, 
cantonuto. in 

ANGULARIUS a, um, ff. V. angularis. 


ANGULATIM, Apul. ad angoli. 
ANGULATUS, a, um, Cic. fatto ad angoli, an- 


golare. — 
ANGULOSUS, a, um, Plin. angoloso, anguloso, | V 


che ha molti angoli e cantoni. 

ANGULULUS, i, m. Lucr. angoletto. 

ANGULUS, í, m. Cas. angolo, canto, cantore, 
cantonata , luogo segreto: in angulo disserere, 
Cic. discorrere in segreto. — 

ANGUSTATUS, a, um, Cic. angustiato, ristret- 
to, stretto, serrato. . 

ANGUSTE, Cic. strettamente, serratamente : 
sedere anguste, Cic. sedere strettamente : anguste 
aliquem continere, Cic. tenerlo corto, legarlo corto, 
tenerlo alle strette, prenderlo pel bottone : angu- 
ste dicere, Cic. dir brevemente, servirsi d' uno 
stile serrato, e laconico: angusle uli re frumen- 
taria, Cee. aver carestia di formento: angustius 
aliquem urgere, Cic. pressarlo fortemente , fargli 
delle forti istanze, prenderlo pel bottone : angu- 
stissime, Cic. sreilasimamente 

ANGUSTIA, «c, f. «.luugo stretto, strettezza , 


AN 


angustia, difficoltà, povertà, miseria, bisogno, are 


tezza, distretta, dura necessità , scarsezza : angu- 
stie dur pid Cic. scarsezza di tempo: angustia 
rei familiaris, Cic. indigenze di casa, malo stato 
di suo avere: angustiis urgeri, Cic. esser nelle 
ultime miserie: adduci in summas angustias, Cic. 
esser ridotto all’ estremita, alle strette, aver che 
fare a vivere: in angustias compellere, adducere , 
redigere, Cic. ridurre alla distretta, al bisogno, 
all’ estremo, alla dura necessità : angustias susten- 
tare, Cic. dare sostentamento alle altrui miserie. 

ANGUSTICLAVIUS, ii, m. Svet. dell’ ordine e- 


questre. 
ANGUSTITAS, atís, f. Acc. apud Non. angu- 
a 


ANGUSTO, as, avi, alum, are, a. 4. Cat. serra- 
re, premere, ristringere. 

ANGUSTUS, a, um, Cic. stretto, serrato, angu- 
sto, povero, indigente, umile, abbietto: res an- 
gusta, o res angusta, Cic. strettezze, o indigenze 
di casa: adducere in angustum , Cic. ridurre alle 
strette : in angustum venire, Cic. esser ridotto 
alle strette, alla necessità : angustus animus, Cic. 
animo vile ed abbietto: angusta mens, Cic. In- 
gegno limitato: angustior, Cic. più angusto: an- 
gustissimus, Cic. strettissimo. 

ANHELANS, antis, Virg. anelante, ansante, che 
frequentemente il fiato ripiglia, aneloso, desideroso. 

ANHELATIO, onis , f. Plin. difficoltà di respi- 
rare, asima, ambascia, anelito, ansamento, ansa- 
ta, anelamento. . 

ANHELATOR, orîs, m. Plin. che difficilmente 
respira, asmatico. 

ANHELATUS,a,um, Ovid. spirato : verba anke- 
lata, Cic. parole dette con grand’ ambascia, 

ANHELITUS, us, m. Ovid. alena, respiro , sof- 
fio. fiato, alenare: reddere anhelitum, et recipere 
anhelitum, Plin. Plaut. spirare, e respirare: viné 
anhelitus, Cic. odore del vino: anhelitus terra- 
rum, Cic. vapor della terra. 

ANHELO, as, avi, alum, are, a. 4. Ter. spirare, 
flatare, anelare, ansare, respirare, esalare, gettar 
fuora, desiderare con ardenza: amnis anhelat va- 
pores, Plin. il flume esala, o manda vapori: for- 
nacibus ignis anhelat, Virg. i) fuoco esce con im- 

eto dalle fornaci: anhelare scelus , Cic. aver 
rama di malvage cose, respirare scelleraggine. 

ANHELUS, a, um, Virg. ansante, anelante, 
asmatico, alenoso, affannoso, anhela febris, Ovid. 
febbre che cagiona difficolta di respiro, febbre 


asmatica. 

ANIATROLOGICUS, e aníatrologélus, Vitr. non 
molto d ge nella medicina. 

ANICELLA, c, f. Var. vecchietta, vecchicciuola 
vecchiuzza. vecchlerella. 

ANICETUM, í, n. Plin. anice A eed 

ANICIANA , orum, n. Col. sorta di peri. 

ANICULA, c, f. Ter. V. Anicella. 

ANILIS, e, Virg. anile, da vecchio: le ani- 
les, Quint. fole, racconti di vecchierella, di buona 
donna : rstitiones aniles , Cic. superstizioni 
di vecchicciuole. 

ANILITAS, atis, f. Cat. vecchiezza. 

ANILITER, Cic. da vecchio, o da vecchia, a 
foggia di vecchio, o di vecchia. 

ANIMA, @, f. Cic. anima, alma, vita, fiato, spi- 
rito, aría, vento, sostanza incorporea , Sen. fa- 
coltà sensitiva: animam agere, emittere , edere 
done. effundere, exhalare , exspirare , Cic. Ovid. 

tul. morire, tirar le calze ,le cuoja, passar di 
questa vita: animam debet, Ter. è indebitato di 
VA UE gli occhi, non val tanto quanto dee, ha più 
debiti che la lepre : animam alicui adimere, Plaut. 
auferre, Virg. arripere, Ovid. ammazzarlo : ani- 
mam com re, continere, (eere , Ter. Cic. 
Ovid. trattener il fiato, rimettere gli spiriti : feet«t 
anima uxoris, o uxori tue, Plaut. la tua donna 
ha il fiato puzzolente: anime impellunt lintea, 
Hor. i venti gonfiano le vele : aníma putei, Plaut, 
l'acqua del pozzo : anima proditus, animato, che 
ha anima. 

.ANIMABILIS, e, Cic. animato, atto ad animare, 


ivificante. . 

ANIMADVERSIO , onis, f. Cic. considerazione , 
attenzione, animavversione, riprensione, pena, ca- 
stigo, condannagione, punizione. 
ANIMADVERSO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 


. animadverto. 
ANIMADVERSOR, orís, m. Cic. consideratore , 


punitore. 

ANIMADVERSUS, a, um, Ces. osservato, consi- 
derato, conosciuto, notato, Plaut. punito. 

ANIMADVERTO , is, ti, sum, ere, a. 3. Cic. os- 
servare, considerare, guardare, vedere, attendere, 
notare, accorgersi, punire, castigare : unimadver- 
lere in aliquem, Cic. punirlo. 

ANIMAL. alis, n. Cic. animale. 

ANIMALIS , e, Cic. animato, che ha spirito, ed 
anima, aerco. MM ; 

ANIMANS , antís, (sust. di tutt' i generi) Cic. 
animale. 

ANIMANS, antis, (add.) Cic. che ha anima, 
Plin. rtic. ) che anima, animante. ; 

ANIMATIO, onis, f. Cic. | animazione, Y' atto 
ANIMATUS, us, m. Plin. j del dare, o ricevere 
ù ma. ) me 


v 


AN 


ANIMATUS, a, um, Cic. animato, disposto, af- 
fezionato , coraggioso , animoso: bene animatus 
erga , o in, o circa aliquem, Cic. ben affezionato, 
O intenzionato verso qualcheduno : non dedi, ve- 
rum ila animalus fui, ilaque nunc tum, Plaut. 
non te i? ho dato, © ben vero, ch’ ehbi intenzione 
e che l' ho ancora di dartelo: si quid animatus 
es facere, fac jam, Plaut. se hai intenzione di fario, 


allo. 

ANIMO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. animare, 
infondere l’ anima, e lo spirito, inspirare, inna- 
nimire, innanimare, rincorare, dare animo, inco- 
raggiare. 

ANIMOSE, Cic. animosamente, corazgiosamente, 
con Coraggio, con gran cuore. — 

ANIMOSIUS , Sen. più coraggiosamente : aníi- 
mosissime, Svet. ardentissimamente. 

ANIMOSITAS , atis f. Asc. Ped. ardire, corag- 


0. 

ANIMOSUS, a, um, Cic. anlmoso, coraggioso, di 
gran cuore, intrepido, violento, impetuoso, Prop. 
animato: E | 
animosus rebus in angustis , Hor. intrepido nelle 
miserie: animosior, Cic. più animoso. 

ANIMULA, c, f. Sulp. ad Cic. animuccia. 

ANIMULUS, i, m. Plaut. mio cuore, mia vita, 
mio amore, anima mia (termine di tenerezza ) . 

ANIMUS, 1, m. Cic. animo, anima, affetto, pas- 
sione, cuore, spirito, coraggio, ardire, volontà , 
pensiero , disegno, consiglio, proposito , parere, 
audacia, vita: meo quidem animo, Cic. a mio pa- 
rere : bono animo esse, Cic. habere bonum ani- 
fum, Liv. aver coraggio , far del cuor rócca: 
meum animum gestas, Plaut. tu mi sei nel cuore: 
rudis animus, Quint. animo rozzo, uno spirito 
che non ha ancor mente, che nun ha esperienza : 
leni animo esse, Ter. esser di uno spirito dolce, 
di un cuor tenere : juvenis calidis animis , Virg. 
giovine che ha molto fuoco, giovine impetuo- 


$o : animo male est, Plaut. egli è accorato: ab-[m 


Jicere animum, Quint. perdere il coraggio: ca- 
dere, concidere, deficere animo e animis, Cic. Curt. 
Cses. abbattersi, mancare, perdere, cascar il cuo- 
re, perdere il coraggio: facere, Liv. addere , Cic. 
animos alicui, far coraggio, incoraggiare : animum 
adjicere alicui rei, Liv. a ppicarsi a qualche cosa: 
animum explere, Ter. soddisfarsi : constantis ani- 
mi est, Cic. ei non gli crocchia il ferro : advocare 
animum ad se ipsum, Cic. rientrar in sè stesso: 
anímus est in palinis, Ter. ha il cuore alla cuci- 
na, gli sta nel cuore, sul cuore, in sul cuore la 
cucina: amicus ex animo, Cic. vero amico, amlco 
di cuore: ex animo bene velle alicui, Ter. voler 
tutto il suo bene, amar davvero, di cuore: dicere 
ex animo, Ter. dir francamente: animo suo mo- 
rem gerere, Ter. soddisfarsi: erat mihi in animo 
proficisci, Cic. aveva disegnato, o pensato d'an- 
dare: animi ciussa, o gratia, Cic. per divertirsi , 
r divertimento, per diletto: aequo animo ferre, 
ic. sopportare d recipere animum, 
Plaut. pd to, e coraggio: animos tollere , 
sumere, Cic. farsi coraggio, cuore, prender cuore, 
pias ardimento, divenir ardito: animo linqui 
er. venir meno: de ille homo animos habet? 
Plaut. quanti pensieri ha mai quell'uomo? anime 
mi, Plaut. mio caro, cuor mio. 
ANISOCYCLA, orum, n. Vitr. anisocicli, icircoli 
della vite, o chiocciola, dai Toscani detti pani delia 


te. 

ARISUM, î, n. Plin. anice (pianta). 

ANNALES, ium, m. Cic. annali, croniche, cro- 
nache : annales nostrorum laborum, Virg. fü rag- 
guaglio, la serie delle nostre disgrazie : annalium 
i^ i^ annalista, scrittor d' annali. 

ANNALIS, e, Var. | annale, annuale, 
ANNARIUS, a, um, Fest. | annuo, annuario , 


I un anno. 

ANNAVIGATIO, onis, f. Ulp. navigazione verso 
qualche luogo. . 
,. ANNAVIGO, as, avi, atum, are, n. 1. Plin. na- 
vigare verso he luogo. 

NNE? Cic. V. An? 

ANNECTO, ís, xi, o qui, rum, ere, a. 3. Cic. 
legare, attaccare a qualche cosa. 

ANNELLUS, o anellus, i, m. Cic. anelletto, anel- 


Ino. 

ANNEXIO, onis, f. Pallad. connessione. 

ANNEXUS, us, m. Tac. attaccamento, congíun- 
zione di una cosa con l’altra. 

ANNEXUS, a, um, Cic. annesso, unito, attac- 
cato, legato. 

ANNICÜLUS, a, um, Plin. di un anno. 

ANNIFER, a, um, Plin. che porta il suo frutto 
tutto l’ anno. 

ANNITOR, o adnitor, éris, ísus, ixus, iti, d. 3. 
Liv. sforzarsi, appoggiarsi, o star appoggiato: 
omni ope annisi sunt, Liv. fecero tutti i loro sforzi: 
adniti summo studio ad aliquid endum , Sall. 
sforzarsi con tutto il suo potere difar alcuna cosa. 

ANNIVERSARIUS, a, um, Cic. anniversario , 
annuale. . 

ANNO, Plaut. 1’ anno passato, avanti quest'anno. 

ANNOMINATIO, onis, f. Cic. paronomasia, (flgu- 
ra RO): 

ANNONA, @, f. Cic. vittuaglia, foraggio, annona, 
grascia, vittuaria, vettovaglia, vitto, vivere, prezzo 


uri animosi , Virg. venti impetuosi : | V 


AN 


del viveri: annone caritas, Cic. carestia: annone 

ifficullas, Cic. difficoltà di aver viveri: annone 
vilitas, Cic. vettovaglie a vil prezzo, viveri a buon 
mercato: vilis amicorum est annona, Hor. gli 
amici sono a buon patto: ingravescit annona, 
Caes. il prezzo dei viveri cresce: laxat annona 


Liv. convalescit annona, Svet. il prezzo dei viveri | sco 


cala: comprimere annonam, Liv. chiuder | viveri 


r far crescere il loro prezzo: annonam incendere, 
ar. far crescere i viveri: levare annonam , Cic. 


far calare, o sminuire il prezzo dei viveri, 
ANNONARIUS, a. um 
ANNONIANUS, "* ? 

glia, annonario. 
ANNORMIS, V. Abnormis. 


ANNOSUS, a, um, Mart. vecchio, annoso, cari- 


co d’ anni, di moiti anni. 
ANNOTAMENTUM, i, n. Gell. 


ANNOTATIO, onis, f. Gell. nota. 


ANNOTATIUNCULA, c, [,, Gell. picciola nota. 
in. segnalore, Osser- 


ANNOTATOR, oris, m. 


atore. 

ANNOTATUS a, um, Plin. annotato, notato. 
ANNOTATUS, us, m. Val. Max. annotazione. 
ANNOTINUS, a, um, Col. d'un anno. 
ANNOTINUS, a 
naves, Cas. navigli per caricar viveri. 


ANNOTO, as, avi, atum, are, a, 4. Gell. notare, 


osservare, segnare, far osservazioni, o note. 


ANNUA, orum , n. Svet. provvisioni per un 


anno. 
ANNUALIS, e, Paul” di un anno. 
ANNULUS, i, m. V. Anùlus. — ' 
ANNUMERATIO, onis, f. Mod numerazione. 


ANNUMERATUS, a, um, Cic. annoverato, ascrit- 


to, aggiunto. 


ANNUMERO, o adnuméro, as, avi, atum, are, 
a. 4. Plaut. numerare, contare, noverare, Cic. 
annoverare, aggiungere, ascrivere, metter nel nu- 


ero. 
ANNUNTIATIO, onis, f. Cic. annunziazione, an- 


nunzio, annunziamento, nuova. 


ANNÜNTIO, e adnuntio, as, avi, atum, are, a. 4. 
Cic. annunziare, avvisare, portar novelle, far sa- 


pere s annuntiare salutem, Cic. salutare. 


ANNUO, is, ui, ere, n. 3. Cic. acconsentire, ac- 
cennare, approvare, far cenno col capo, favorire, 


indicare cou segni: audacibus annue ceptis, Virg. 
seconda la mia impresa: 


cheduno. 


ANNUS, i, m. Cic. anno, stagione: în annum, 


Liv. per un anno: annum, Cass. un anno intero: 


annus hybernus, Hor. inverno: annum eruere, 


l'ibul. de 
anno ver 
dell’ anno : 


rre la spoglia (come fa il serpente): 


num, Cic. dopo un anno. 


ANNUUS, a, um, Cic. di un anno, anniversa- 


rio, annuale, annuo: annuus proventus, annata, 
quel diritto che si paga importante |’ entrata d’ un 
anno. 

ANODYNA, orum, n. Cels. anodini, medicamenti 
che mitigano il dolore, che fanno riposare !' am- 
malato, lenitivi. 

ANONIS, idis, f. Plin. anonide, bonagra (erba). 

k ANQUÍNA, ce, Cinn. fune con cui si lega l’ an- 

tenna all’ albero della nave. 
. ANQUIRO, ís, sivi, itum, ere, a. 3. Cic. torre 
informazione, informarsi, cercare, inquisire, pro- 
cessare criminalmente : anquirere de perduellio- 
ne, Liv. far un processo ad uno di crimine di lesa 
maestà : anquirere capite de aliquo, o capitis, Liv. 
processarlo criminalmente. 

ANQUISITE, Gell. diligentemente, esattamente: 
anquisitius, Gell. più esattamente. 

ANQUISITIO, onis, f. Var, inquisizione, investi- 
gazione, ricerca, e propriamente parlando era 
un'accusa di magistrato appresso il popolo, nella 
quale proporievass ancor la pena, onde si potesse 
castigar ll reo. 

ANSA, @, f. Virg. manico di un vaso, Cic. oc- 
casione, Tibul. fib ia, legaccio: ansam prebere, 
querere, arripere, Cic. dare occasione, cercare 
occasione, 

ANSATUS, a, um, Plaut. che ha manico: ansa- 
tus homo, Plaut. uomo che tiene le braccia nei 
flanchi. . 

ANSER, èris, m. Virg. oca. 

ANSERARIUM, íi, n. Col. luogo dove si nutri- 
scono le oche. 

ANSERCULUS, f, t. Col. papero. : 

ANSERINUS, a, um, Plin. di papero, o di oca: 
pullus anserinus, Plin. npe perino. 

ANSULA, @, f. Valer. fibbia, Apul. piccol manico. 

ANTA, e, e Meg ante, arum, f. Vitr. spalle 
rte, arpioni, o cardini della porta. 
ANTACHATES, @, m. Plin. antacate,. sorta di 


ata. 
“EANTARII FUNES, m. Vitr. antarie, funi che 
si legano di qua e di là alla testa deif macchine 
che s'innalzano per tirar pesi; diconsi anche 
pronzoni, e sarte. 


Ascon. Ped. apparte- 
nente alla vettova- 


annotazione , 


um, Ces. annonario : anuotine 


i annuere vicloriam , 
Virg. accordare, 0 permettere la vittoria : annuere 
aliquem, Cic. notare, mostrare, accennando, qual- 


te, Cic. dopo un anno intero, alla (ine[ e 
ravis, 0 maximus annis, Virg. molto 
vecchio, carico di anni: annis singulis, Cic. an- 
nualmente, di anno in anno, ogni anno: ad an- 


a 
ANTEPEDES m. Cic. i pied 
animali. RETE ? 
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ANTARIUM BELLUM, Fest. guerra che si fa 
avanti la citta, quasi ante aras, avanti gli altari, 

ANTE, Cic. prima, innanzi, avanti, davanti, in- 
nanzi tratto, più, d'avvantaggio: ante me illum 
diligo, Cic. lo amo più di me stesso: ante oculos, 
coram, Ter. in presenza, avanti gli occhi, alla 

'operta : in ante diem quartum distulit, Cic. ha 
ati M quarto tied aucis anle die- 

u$. Cic. pochi giorni avanti, pochi giorni prima : 

ante alios, Cic. più degli all. T ioa 

ANTEA, antehac, Cic. per lo avanti, pel tempo 
passato, antecedentemente. 

ANTRACTUS, a, um, Cic. passato, fatto innanzi. 

ANTEAMBULO, onis, m. Svet. colui che cam- 
mina avanti alcheduno per onore. 

ANTEAQUAM, c antéquam, Cic. avantiché, in- 
nanziché, avanti di, prima che, prima di. 

ANTECANIS, ís, m. Col. segno celeste, che pre- 
“ANTECANTAMENT 

AN UM, f, n. Apul. preludio. 

ANTECAPIO, is, cepi, captum, i e 3. Sall. 
preoccupare, anticipare. 

ANTECEDENS, entis, Hor. antecedente, che pre- 
cede, che va avanti. 

ANTECEDO , is, cessi, cessum, ere, a. 3. Cie. 
precedere, andar innanzi, superare, avanzare, sor- 
passare : antecedere aliquem scienlia, Ces. avanzare 
TUA HC TORO in sapere: cibum semper antecedere 

bet exercitatio, Ces. si dee sempre far qualche 
esercizio avanti di mangiare: anlecedere alteri, o 
alterum etate, Cic. avanzarlo d'età, esser più at- 
tempato di lui: antecessit ingressos viam, precedé 
loro per la strada che avevan presa. 

: E ECELLENS , entis, Cic. eccellente, supe- 
e. 

ANTECELLO, îs, ui, ere, n. 3. Cic. avanzare, 
vincere, superare, esser eccellente, prevalere, es- 
ser da più. 

T CEPTUS, a, um, Cic. prevenuto, preoccu- 


pa . 

ANTECESSIO, onis, f. Cic. progresso, preceden- 
za, precedimento, l'andar innanzi, ed argomento 
preso dalle cose antecedenti. 

ANTECESSOR, oris, m. (appresso i Leg DE 
fessore che pubblicamente insegna, e colui che ha 
gia esercitato qualche carica. 

ANTECESSORES, um, m. Svet. cursori dell’ar- 
mata che vanno a spiare il nemico, esploratori. 

ANTECESSUS, us, m. Sen. anticipazione: ín 
antecessum dare, solvere, accipere, Sen. dare, pa- 
gare, ricevere anticipatamente, innanzi tratto. 

ANTECESSUS, a, um, Petr. (pass.) passato. 

ANTECOENA, c, f. Apul. antipasto, la pri- 

ANTECOENIUM, íi, n. ( ma. parte della cena, 
merenda; cosi chiamaronsi i cibi che si prende- 
vano innanzi alla prima bevanda composta di vino 


mele. 
ANTECURRO, is, curri, cursum, ere, n. 3. Vit. 
precorrere. 

ANTECURSOR, oris, m. Czs. precursore, esplo- 
ANTECURSORIUS 

RIUS, a, um, Apul. che precede. 

ANTEDICO, is, zi, clum, ere, a. 3. Cic. indovi- 
nare, ELM. 

ANTEEO, is, ivi, ilum, ire, n. &. Cic. andar in- 
nanzi, superare, esser eccellente: anteire alicui, 
Plaut. aliquem, Sall. avanzarlo. 

ANTEFERO, ers, tili, latum, ferre, a. 3. anom. 
Cic. anteporre, antimettere, premettere. 

ANTE IXUS, a, um, Vitr. attaccato, messo di- 


nanzi. 
ANTEGENITALIS, e, Plin. ch' é nato avanti di 
noi. 


andar innanzi. 
ANTEGRESSUS , a, um, Cic. andato innanzi, 


Antecedente. 


ANTEHABEO, es, ui, itum, ere, a. 3. Tac. pre« 
ferire, anteporre. 
ANTBHAC, Ter. nel tempo passato, per lo avanti, 
innanzi questo tempo. TE. 

ANTELOGIUM, ii, n. Plaut. prologo di una 
commedia. _ 

ANTELUCANUS, a, um, Cic. innanzi di: venti 
antelucani, Plin. venti che spirano in sul far del 


giorno. 
ANTELUCIO, o antelucülo, Apul. avanti giorno. 
ANTELUDIA, orum, n. Apul. preludj. 
ANTEMERIDIANUS, a, um, Cic. avanti mez- 


zodì. 

ANTEMITTO, ís, misi, missum, ere, a. 3. Ces, 
mandare innanzi. 

ANTENNA, oc, f. Virg. gen quello stile che 
s’attraversa all’ albero del navilio, cui si lega la 
vela: autennetta. : 

ANTEOCCUPATIO, onis , f. Cic. prevenzione , 
anticipazione. 

ANTEOCCUPO, as, avi, atum, cre, a. 1. Cic. 
prevenire, preoccupare, anu pare. 

ANTEPAGMENTUM, i, n. Vitr. tutta Ia cassa, 0 
telajo della porta. 

ANTEP RO, as, avi, alum, are, a. 4. Prop. pre 
parare avanti. 

ANTEPARTUS, a, um, Plaut. cul io avanti, 

davanti degli 


20 AN 
ANTEPENDULUS, a, um, Apul. pendente di- 
i 


nanzi. dele 

ANTEPILANI, orum, m. Liv. antepilani, soldati 
nella romana milizia che marciavano avanti quelli 
che aveano per arme il pilum, cioè una spezie di 
giavellotto, 0 sia mezza picca. 

ANTEPOLLEO, es, ere, n. 2. Apul. prevalere, 
sopravanzare. 

ANTEPONO, is, posui, positum, ere, a. 3. Cic. 
preporre, anteporre, porre avanti, Plaut. mettere 
avanti. 

ANTEPOSITUS, a, um, Plaut. posto innanzi, 
Tac. preferito. . 

ANTEPOTENS, entis, Plaut. abbondante. 

ANTEQUAM, Cic. prima che, avanti che, innanzi 
che, prima di, avanti di. 

AN ERIDES , um, f. Vitr. contrafforti, barba- 
cani. 

ANTERIDION, ti, n. Vitr. sostegno. 

ANTERIOR, oris, Ces. anteriore. 

ANTEROTES, Plin. sorta d'ametista. 

ANTES , ium, m. Virg. she e muro secco di 
una vite, ovvero gli estremi filari delle viti, Col. 
ajuole d'orti in figura quadra. 

ANTESCHOLANUS, 1, m. Petr. sottomaestro. 

ANTESCRIPTUS, a, um, antescritto, scritto 


avanti. 

ANTESIGNANUS, í, m. Cic. guardia, o capitano 
che porta la bandiera, antesignano, Menz. 

ANTESTO, as, stili, atum, are, n. 4. Lucr. star 
innanzi, esser superiore, 0o avanzare: antestare 
alicui, o aliquem, Gell. avanzarlo. 

ANTESTOR, aris, atus, arí, d. 4. Cic. prendere, 
o dimandare, o citare per testimonio, Liv. (pass. 
esser richiesto di testimonianza. 

ANTEVENIO, is, veni, ventum, ire, n. &. Plaut. 
venire innanzi , esser superiore, prevenire, ante- 
venire alicui, Plaut. farsegli incontro: antevenire 
aliquem, Plaut. prevenirlo, furar le mosse ad uno, 


rompergli l'uovo in bocca. | 
ANT VENTULI CRINES, Apul. capelli che pen- 
sum, ere, a. 3. Ces. pre- 


dono avanti la fronte. 
ANTEVERTO, ís, ti 
venire, precedere, anticipare, superare, andar in- 
nanzi, antivenire, tórre la mano, anzivenire :_an- 
teverlere alicui, Ter. tórre altrui la volta: Fan- 
nius id ipsum antevertit, Cic. Fannio mi ha pre- 
venuto. i 
ANTEVIDBO, es, vidi, visum, ere, a. 2. Val. 
Flac. antivedere, prevedere, presentire. — 
ANTEVOLO, as, avi, atum, are, n. 1. Virg.. vo- 
lare avanti. _ l 
ANTEURBANUS, a, um, Fest. vicino alla città. 
ANTHALIUM, ii, n. Plin. antalio, pomo rotondo 
della grandezza della nespola in Egitto. 
ANTHEDON, onis, f. Plin. sorta di nespolo, detto 
lazzeruolo, e pomo imperiale. 
ANTHEMIS, idis {i lin. camamilla (erba). 
ANTHERZ COMPOSITIONES, Plin. composizioni 
medicinali di flori. 


ANTHIAS, e, m. Plin. antia (sorta di pesce): 
ANTHINUM MEL, Plin. mele fatto di flori. 
ANTHOLOGICA, orum, n. Piin. libri che trat- 

tano di flori. 

ANTHRACINUS, a, um, Var. di color nero. 
ANTHRACITES, c, m. Plin. antracite (sorta di 

‘ gemma). . 
ANTHRAX, acis, Plin. carbone, carbonchio, Vitr. 

gleba di minio. 
ANTHRISCUM, f£, n. Plin. antrisco (erba). 
ANTHROPOGRAPHUS, í, m. Plin. dipintore di 


uomini. , 
ANTHRQPOPHAGI, orum, m. Plin. che man- 
giano la carne umana. 
ANTHUS, £, m. Plin. anto, uccello che contraffa 
il nitrito dei cavalli. 
ANTHYLLION, n. Plin. | antillio , antille (sorta 
ANTHYLLIS, f. Plin. d'erba 
ANTL&, arum , f. Fest. capelli 
donne avanti la fronte. 
ANTIBOREUM HOROLOGIUM, Vitr. orologio che 
descritto nel piano dell'equatore guarda il setten- 


trione. 
ANTICA, @, f. Var. la parte davanti del templo. 
ANTICATON S, um, mt ov: libri scritti da Ce- 
sare contra Catone. . 
ANTICHTHONES, um, m. Plin. antipodi. 
ANTICIPATIO, onis, f. Cic. anticipazione, anti- 
pamento. 
ANTICIPO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. pigliar 
tempo, cominciare innanzi, anticipare. 
ANTICUS, a, um, Fest. ch'é davanti. 
ANTIDEA, Liv. in vece di anta. — 
ANTIDEO, #s, Plaut. in vece di antéo. 
ANTIDHAG, Plaut. in vece di antàhac. 
ANTIDORA, orum, n. Ulp. rimunerazione, gui- 


rdone. . : 

ANTIDOTUM, í, n. e antidbltus, t, f. Plin. anti- 
doto, contravveleno. 

ANTIGERIO. Fest. subito. 

ANTIGRAPHRI, e antigrapharii, orum, m. Ulp. 
de che trascrivono dall'originale. 

NTILEGOMENA, orum, n. Plin. contraddizioni. 
ANTIMONIUM, £i, n. antimonio, V. Semimetal- 


ANTINOMIA, c, f. Quint. contrarietà di leggi. 


che portano le 


AN * 


ANTIPATES, Plin. antipate, sorta di gemmanera. 

ANTIPATHIA, @, f. Plin. antipatia, avversione. 

ANTIPERISTASIS, V. G. antiperistasi, T. Filos. 
mutua resistenza. ] 

ANTIPHER ^A, orum, n. Cod. Just. doni che il 
marito fa alla moglie, quasi in compensamento 
della dote. : 

ANTIPODES, um, n. Cic. antipodi, abitatori 
delle parti della terra diametralmente opposte alle 
nostre. 

ANTIPOPHORA, «c, f. Sen. tacita risposta a 
qualche obbiezione. 

ANTIQUARIA, c, f. Juv. donna studiosa, o di- 
lettante d' antichita. 

ANTIQUARIUS, ii, m. Cic. antiquario, dilettan- 
te d'antichità. 
ANTIQUATIO, onís, f. Gell. abolizione, annul- 
azione. 

ANTIQUE, Hor. anticamente, all’ antica: anti- 
quissime, Solin. antichissimamente. 

ANTIQUITAS, atis, f. Cic. antichità, vecchiez- 
za estrema, cura, sollecitudine, sincerità, osser- 
vanza, rispetto; gli antichi, gli antenati: tantum 
antiquitatis, cureque majoribus fuit, Sall. i no- 
stri antecessori ebbero tanta cura: plena sunt 
observantia, et antiquitatis, Cic. sono piene di ri- 
spetto, e di sincerita. à 

ANTIQUITUS, Ces. anticamente, ab antico: non 
adeo antiquitus, Plin. non è molto ris 

ANTIQUO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. annul- 
lare, rigettare, abolire, désusare, disapprovare, 
estinguere una legge. 

ANTIQUUS, a, um, Virg. antico, vecchio, anzia- 


) [no, antenato, buonc, caro, santo, semplice: nihil 


antiquius vita, Cic. non v'é cosa più cara della 
vita: non habui quidquam antiquius nostra ami- 
cilia, Cic. non ho avuto cosa più a cuore della 
nostra amicizia : vide quam sim antiquorum homí- 
num, Cic. vedi quanto io sia semplice, e fatto al- 
l' antica: antiquissimus, Ulp. antichissimo. 
ANTISCORODON, n. Plin. antiscorodon (sorta 


* aglio). 

ANTISOPHISTES, @, m. Svet. che asserisce il 
contrario. 

ANTISTES, itis, m. e f. Cic. presidente, &apo, 
primario sacerdote, archimandrita, prelato, prio- 
re: artís dicende antistes, Cic. maestro di elo- 
quenza: furis antistes, Quint. professore di leg. 
ge: sapientie antistes, Plin. sapientissimo. 

ANTISTITA, @, f. Cic. sacerdotessa, badessa, 

ANTISTITOR, oris, m. Col. presidente, capo. 

ANTISTO, as, are, Nep. V. antesto. 

ANTLIA, c, f. Mart. tromba, istrumento con 
cui si cava l’acqua : în antliam condemnari, S vet. 
esser condannato a cavar acqua. 

ANTLO, as, are, a. 4. Juv. cavare. 

ANTR.£E, arum, f. Fest. convalli, o intervalli 
degli alberi. E 

ANTRAX, acis, rubino, V. rubinus. 

ANTRUM, i, n. Virg. antro, spelonca. 

ANUBIS, is, e idis, m. Ovid. Anubi, cane sot- 
to si di cui forma gli Egiziani adoravano Mer- 
curio. 

ANULARIS, e annularis, e, Plin. d'anelo: di- 
gitus anularis, Piin. dito della mano, in cui si 
mette i' anello. 

ANULARIUS, a, um, Vitr. d' anello: anulariae 
scala, Svet. scale in Roma presso al Foro. 

ANULARIUS, o annulartus, i$, m. Cic. orefice 
che fa anelli. 

ANULATUS, a, um, Plaut. che porta anelli, or- 
nato d' anelli, Apul. incatenato. 

ANULUS, e annülus, i, m. Gell. anello, Plin. 
Mart. riccio, capello crespo, maglia, catenella. 

ANUS, us, f. Cic. vecchia. 

ANUS, #, m. Cic. culo, pudice, ano. 

ANXIÉ, Sall. ansiosamente, curiosamente, an- 
gosciosamente, affettatamente, sollecitamente. 

ANXIETAS, atis, f. Plin. affanno, sollecitudinè, 
ambascia, tribolazione, travaglio, pensiero, ango- 
scia, ansietà, ansia. 

ANXIFER, a, um, Cic. che 


orta affanno, 
ANXIO, as, are, 


; Apul. dar fastidio, travagliare. 
ANXITUDO, ini, [. Cic. affanno. 
ANXIUS, a, um, Cic. sollecito, inquieto, affan- 
noso, ansioso, affannato, ansio, angoscioso, peqo- 
so, tribolalo, angosciato. 
APAGE, apage te, apagesis, Ter. levati via, 
scostati, ritirati via di qui. 
APAL/ESTRI, orum, m. Cic. coloro che non 
sanno la decenza del movimento del corpo. 
APARCTIAS, c, m. Plin. tramontana. 
APATHES, is, m. e f. Plin. senza perturbazio- 
ne d' animo. 


APATHIA, c, f. Gell. insensibilità, indolenza. 
APELIOTÉS, c, m. Plin. apeliote, vento di le- 
vànte. 


APELLA, c, m. Hor. circonciso, giudeo, oppu-[. 


re un giudeo chiamato Apella. 
APENNICOLA, c, m. Virg. abitator dell’ Apen- 


nino. 

APENNIGENA, @, m. Ovid. nato sull'Appennino, 

APENNINJS, 6, m. Ovid. Apennino. 

APER, apri, m. Var. porco salvatico, cinghiale, 
Plin. sorta di pesce: uno saltu duos apros capere, 
Plaut. pigliar due colombi ad una fava. 


Dio Api d 


AP 


APERIENS, entis, aperiente, apritivo, che apre. 

APERIO, is, erui, ertum, ire, a. 4. Cic. aprire, 
dischiudere, disserrare, squadernare, dischiavare, 
e (per metaf.) rivelare, manifestare , spiegare, 
scoprire, dichiarare: aperire sententiam suam , 
Cic. spiegare, manifestare il suo sentimento: ape- 
rire se, o animum suum, Ter. farsi conoscere, 
scoprire il suo animo, il suo intento: aperire 
viam, 0 occasionem alicui , Virg. scoprire, inse- 
gnare la strada, dar occasione a qualcheduno: 
aperire locum suspicioni, Cic. dar luogo al so- 
spetto : aperire se, Cic. comparire, farsi vedere : 
aperiri, Virg. farsi vedere: aperire testamentum, 
Svet. aprire il testamento: aperire scholam, S vet. 
aprire scuola. 

APERTE, Cic. apertamente, chiaramente, spiat- 


tellatamente, evidentemente, chiaro, espressamen- 
te, manifestamente : apertius , Cic. più aperta- 
mente : apertissime, Cic. apertissimamente, chia- 
rissimamente, a lettere majuscole. 

APERTIO, onis, f. Var. apertura, aprimento , 
aperzione. 

APERTO, as, Plaut, aprire sovente. 

APERTUM, 1, n. Liv. luogo aperto: castris ín 
aperto positis, Liv. accampati in una pianura: 
esse in aperto, Tac. esser chiaro, palese, manife- 
sto, facile. 

APERTURA, @, f. Vitr. apertura, aperta, foro 
pertugio : aperture tabularum , Ulp. l’' aprire il 
testamento. 

APERTUS, a, um, Cic. aperto, chiaro, manife- 
sto, disserrato, palese, scoperto, schietto, Liv. 
esposto : apertus campus, Vitr. pianura : pericula 
aperta, Virg. pericoli evidenti: apertum calum , 

irg. ciel sereno: aperti et simplices homines, 
Cic. uomini schietti, e semplici: aperta narratio, 
Cic. discorso chiaro: apertum pectus, Cic. cuore 
schietto : apertior, Cic. più chiaro: apertissimus, 
Cic. chiarissimo. . 

APES, o apis, is, f. Ovid. ape, pecchia, anima- 
letto atto a produrre !l mele. 

APEX, icis m. Virg. sommità, cima, colmo, ape 
ce: apices avium, Plin. le creste degli uccelli : 
apex senectulis est auctorilas, Cic. l'autorità é 
l'ornamento della vecchiaja: EAT literarum 
Quint. le note degli accenti e delle sillabe, gli 
apici delle lettere. 

APEXABO, onis, m. Var. sanguinaccio. 

APHACA, c, o apháce, es, f. Plin. veccia sal. 
vatica (sorta d' erba). 


APHARCE, es, f. Plin. affarce (sorta d'albero). 

APHRACTUM, i, n. ed aphractus, i, m. Cic. 
burchio, barca. 

APHRODISIA, orum, n. Plaut. feste della Dea 


enere. 

APHRODISIUS, a, um, Plaut. vano, di niun 
valore, lascivo. 

APHRONITRUM, í, n. Plin. schiuma del sal- 


nitro. 
APHYA, o apua, @, f. Plin. acciuga (pesce). 
APHYTACORAS, Plin. spezie d' albero. 
APIACIUS, a, um, Hygin. d' apple; 
lin. moscadello, 


APIÀCUs, e apiánus, a, um, 
APIARIUM, i, n. Col. luogo dove stanno le 


api, arnia. 

APIARIUS, íi, m. Plin. che governa le api, cu- 
stode delle api. 

APIASTRUM , í, n. Var. melissa, appiastro, ci- 
tragine, cedronella, cedornella, (erba). 

APIATUS, a, um, Plin. dipinto, o fatto ad api. 

APIC.E OVES, f. Plin. pecore che non hanno 
molta lana. 

APICATUS, a, um, Ovid. coperto di cappello. 

APIOULA, @, f. Plin. pecchia, o ape picciola. 

APIN.£, arum, f. Mart. beffa, bala, novella , 
zacchere. _ 
. APIROCALUS, £, m. Gell. poco pratico, rozzo, 
ignorante. 

APIS, is, "n Cic. ape, o pecchia: Apis, Luc. Il 

gitto. 


APISCOR, eris, eptus sum, d. '5. Luc. acquista» 
re, trovare. 

APIUM, ii, n. Plin. appio, petrosemolo (erba): 
apium sylvestre , agreste , ranunculus sylvestris , 
appioriso (erba). 

APLUDA, «, f. Plin. pula, loppa, lolla = a 
delle biade, °° rimane in terra nel batterie). 

APLUSTRE, e aplustrum, i, n. Jav. ornamento 
di nave appeso alla sommità della poppa. 

APLYSIE, arum, f. Plin. sorta di spugne. 

APOCALO, as, are, Petr. richiamare. 

APOCHA, c, f. Ulp. quitanza, fine, cessioné. . 

APUCLETI, orum, m. Liv. i senatori più scelti. 

APOCYNON, e um, í, n. Plin. ossetto nel sini- 
stro flanco della rana. 

APODES. um, f. Plin. apodi, sorta di rondinelle 
prive dell’ uso de’ piedi. 

APODICTICUS, a, um, Gell. dimostrativo. 

APODIXIS, is, f. Petr. dimostrazione, prova : 
apodizim defuncloriam reddere, Petr. darne un 
piccolo SARRI . una leggiera prova. 

APODYTERIUM, ii, n. Cic. spogliatorio, luogo 
da lasciare i drappi, quando si va nella stufa. 

APOGEUS, i, m. Plin. vento di terra. e 

APOGRAPHUM, i, m. Plin. copia esemplare. 

APOLACTIZO, a5,'n. 4. Plaut. assaltare con calci. 


4 


AP 


APOLECTUS, i, m. Liv. scelto, Plaut. apoletto 


( sorta di pesce). 


APOLOGATIO, onis , f. apologo (voce condan- 


nata da Quintiliano) , Il raccontare favole. 
APOLUGETICUS, a, um, Tert. apologetico , di- 
EPOLOGIA f. Apul 
. €, f. Apul. 
APOLUGUSMUS In cie, | apologia, difesa. 
APOLOGO. as, Sen. rigettare, rifiutare. 
APOLOGUS, i, m. Cic. apulogo, favola. 
APONO, is, sui, silium, ere, a. 3. Plaut. dc- 
porre 


APOPHORETA, orum, n. Svet. mancia , buona 


mano. 

APOPHTHEGMA , ális, n. Cic. molto breve ed 
acula sentenza. 

APOPHTHEGMATICUS, a, um, Quint. senten- 


zioso. 
APOPHYGE, es, f. Vitr. cinta, o cembra, il ter- 
mine superiore della base della colonna. 
APOPLECTICUS, a, um, Cels. apopletico. — — 
APOPLEXIS, is, f. { Cie. apoplesia , apoplessia, 
APOPLEXIA, @, f. | gocciola, infermita di nervi 
con privazion di senso. e di mot». 
APOSPHRAGISMA, dtis, n. Plin. sigillo, figura 
scolpita nell’ anello. 
APUSTASIA , e, V. G. apostasia, rinegamento 
1. sue stato, condizione, e massime di fede, o re- 
giune. i | 
APOSTEMA, dtis, n. Plin. postema, apostema. 
APOSTOLUS, £, m. apostolo. 


APOTHECA , c, f. Cic. guardaroba, salvaroba ,[ ] 


cantina, bottega , cella, magazzino (dove si con- 
serva la mercanzia); appo i giureconsulti, una 
spezie d' obbligazione. 

* APOTHESIS, is, f. Vitr. lo stesso che apo- 


Àyge. 
E APOTHEOSIS, eos, f. canonizzazione. ! 
APPARATE, Cic. con apparecchio: apparalius, 
Plin. con maggior apparecchio. 
APPARATIU , onis, f. Cic. apparecchio, appa- 


rato. - 

APPARATOR, oris, m. Liv. apparecchiatore. 

APPARATUS, a, um, ad Her. apparecchiato: 
apparalior, Cic. meglio apparecchiato : apparalis- 
simus, Cic. ottimamente apparecchiato, 

APPARATUS, us, m. Cic. apparecchio, appara- 
to, preparazione : apparatu A uli, Nep. farsi 
un trattamento da re, trattarsi da re, 

APPAREO, es, ui, itum, ere, n. 2. Gic. apparire, 
comparire, farsi vedere, esser pronto, esser ma- 
nifesto, evidente, spuntare. 

APPARITIU , onis, f. Cic. il far l'uffizio suo, 
il servire, e la prontezza d’ un servo ad ubbidire, 
Ulp. servo, messo. 

APPARITORES, um, m. Cic. famiglia, messi, 
birri: apparilores regis, Liv. le guardie del re. — 

APPARITURA, @, f. Svet. uffizio, e carica di 
messo... 

APPARO, a, avi, alum, are, a. 4. Cic. appa- 
recchiare, far apparecchio, preparare con decorosa 
maniera, con magnificenza, o con dispendio : ap- 
parare se, Ter. mettersi all’ ordine: apparare cri- 
mina in aliquem, Cic. inventare delitti contr’ al- 
cuno, calunniarlo. . 

APPELLATIO, onis, f. Cic. vocabolo, nome, pro- 
nunzia, appellagione, appellazione: lenis appel- 
latio literarum, Cic. la soave pronunzia delle let- 
tere: appellatio a judicibus ad senalum, Svet. ap- 
pellazione dai giudici al senato. 

SELLA L] US, a, um, appresso i Gram. ap- 
pellativo. _ 

AEPBEHATOR, oris, m. Cic. chi appella dal 
gindice, ! 

APPELLATORIUS, a, um, Ulp. d' appellazione, 
appellativo. 

APPELLATUS, a, um. Tac. chiamato. 
APPELLI TO , as, Fest. chiamare. | 
APPELLO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic, nomi- 
nare, nomare, ricordare, chiamare, appellare, chia- 
mar per nome , invitare, chiamar iu testimonio, 
parlare , accusare , citare in giustizia: appellare 
tribunos, o ad. tribunos, Cic. appellare a’ tribuni: 
honorificentissime Pompejum appellat , Cic. parla 
con molto onore di Pompeo : non appellantur hac 
ín lege, Cic. la legge nun parla di queste cose: 
appellare aliquem de prodilione, Liv. accusarlo di 
tradimento: appellare aliquem in ülibus estiman- 
dis, Cic. deputarlo a tassare le spese della lite: 
m^ wb sponsorem appellat, Cic. dimanda ch'io 
eome mallevailore fo paghi: nomiua appellare , 
Cic. citar in giustizia i debitori, perché paghino, 

APPELLI, ws, püli, pulsum, ere , a. 3. Cic. ar- 
rivare, afferrare, venira riva, giugaere, abborda- 


.re, accostarsi, spignere , prender terra ; RR 
ì 


animum ad aliquid, Cic. applicare a qualche cosa, 
volger l'animo a qualche cosa: Ulpiano ha detto, lib. 
I, $ 48, appulserit, per appulerit: appellere classem 
in [tuliam , Cic. prender terra in Italia coll ar- 
mata: cum appellerelur navis , Cic. approdando : 
navis appulit, Svet. la nave abbordo, prese terra. 
APPE\DICULA, c, f. Cic. appendicetta. 


APPENDIX . icis, f. Cic. appendice, aggiunta, 


pertinenza. Plin. sorta di spino. 


APPENDUJ, is, di, sum, ere, a. 3. Plin. sospen- 


dere, attaccare, appendere, pesare. 
Tom. ll. 


AP 


ABE ENSUS sa, um, Cic. sospeso, numerato, 
pesato. 

APPETENDUS, a, um, Cic. desiderabile. 

APPETENS , enlis , Cic. desideroso, bramoso, 
avido, Tac. che s' avvicina: appelentior, Cic. più 
avido: appelenlissimus, Cic. aviaissimo. 

APPETENTER, Cic. con desiderio. 

APPETENTIA, c , f. Cic. appetito, desiderio, 
appetenza. 

APPETISSO, is, ere, Acc. apud Non. lo stesso 
che appeto. 

APPETITIO, onis , f. Cic. appetito, desiderio, 
brama, disio, passione, appetiziune. 

APP TITUS, us, m. Cic. appetito (senso). 

APPETITUS, a, um, Cic. desiderato , bramato, 
assalito: ignomintis omnibus appelitus , Cic. in- 
giuriato di santa 1agione. 

APPETO, is, ir, Mum , erc, a. 3. Cic. appeüre, 
destderare, assaltare, e (in signif. neut.) avvici- 
narsi : vitam alicujus appelere, Cic. assaltar al- 
cuno, andargli alla vita : nox appetit, Liv. la notte 
sì avvicina: dies appetebat septimus ,. Cie. s' ap- 
prossimava il settimu giorno: appelere dexteram 
osculis, Plin. baciar la mano : appetrere mammas, 
Cic. sforzarsi di prender le mammelle, 

'" APPETO, onis, im. Laber. apud Non. desidera- 


tore. 
APPIANA MALUS, f. apollo melo. 
ALLIANA POMA, n. Plin. mele appiuole , ap- 
pruole.. 
APPIANUM , i, n. Plin. appiano (sorta di co- 


ore ). 
APPIETAS, atis f. nome tinto da Cicerone per 
significare la superbia d' Appio Claudio. 
APPINGO, is, ini, clum, ere, a. 3. Cic. dipignere 
vicino, pignere appresso , pignere, aggiungere: 
appinge aliquid nov? , Cic. aggiugni qualche cosa 
nuuv 


0. . 

Td d enlis , applaudente, che ap- 
auae. 

APPLAUDO, is, si, sum, ere, n. 3. Cic. applaude- 


re, applaudire, Apul. percuotere, rompere , fra- 


cassare. 
APPLAUSOR, oris, m. Plin. Jun. lodatore, che 
JST : 

PPLAUSUS, us, m. Cic. applauso, plauso, 
APPLAUSUS, a, um, Ovid. applaudito. 
APPLICATIO, onis, f. Cic. applicazione , appli- 

camento. . ; 
APPLICA TUS, ed applicitus, a, um, Cic appli- 

cato, avvicinato, accostalo, messo sopra. 
APPLACO , as, avi, atum, o plicui, citum , are, 

a. A. Cic. applicare, accostare, attaccare , avvici- 


nare: applicare se ad arborem , Ces. appoggiarsi 
licare aures alicui, Hor. dar 


contro un albero: opp 
orecchio: appticure se ad cloquentiam , Cres. stu- 
Studiar eloquenza, applicare naves ad lerram , 
Cass. terre, Liv. prender terra , accostarsi a ter- 
ra: applicare se ad aliquem, Cic. unirsi, congiun- 
gnersi a qualcheduno : applicare se ad alicujus 
familiaritatem, Cic. insinuarsi nell’ amicizia di 
alcuno : flumini castra applicuit, Liv. pose il suo 
campo contro il (lume : ad flammam se applicue- 
runt, Cic. s' avvicinarono aila fiamma. 
APPLODO, is, si, sum, ere, n. 3. Plin. applau- 


dere : app'odere aliquem terre, Apul. batterlo 


contro terra. . 
APPLORO, as, avi, alum , are, Hor. piangere 


appresso .a qualeheduno , o insieme con qualche-| Ci 


duno. 

APPLÜDA, @, f. Gell. pulla, lolla. 
APPLUMBO, as, are, Ulp. piombare. 

APPLUU, is, ui, ere, Plin. piovere. 

APPONO, is , sui, sium, ere , a. 3. Cic. metter 
appresso, apporre, aggiugnere : apponere aliquid: 
lucro , Hor. tener per guadagnato: apponere pa 
tellam, Cic, metter in tavola il piatto : postulat, 
id gratia apponi sibi, Ter. pretende che se gliene 
sappia buon grado: apponere alicui padagogum, 


Cic. dargli un custode, un pedante : apponere si-|s 


gnum el diem epistole, Cic. mettere la dala e 
il suo sigillo alla lettera : apponere alicui annos, 
Hor. aggiugnere ad alcuno degli anni: in vasis 
fictilibus apponere, Cic. servire in vasellami di 
terra : apponere accusalorem, Cic. mettere un ae- 
cusatore, apportar un accusatore: al (u.appone , 
Plaut. mettilo giù, deponilo: apponere notam ad 
aliquid , Cic. far un segno, apponere cucumam 
foca, Petr. mettere il bronzino al fuoco. 

APPORRECTUS. a, um, Ovid. disteso. 

APPORTATIO, onis, f. Vitr. portamento, fl por- 
tare, il condurre : cujus materiei si essel, facultas 
apportationibus ad urbem , Vitr. la qual materia 
se si potesse portar in città. 

APPORTO, as, aci, atrum, are, a. 1. Cic. por- 
tar, condurre : quidnam apportas? Ter. cho no- 
velle rechi, che c' é di nuovo? 

APPOSITE, Cic. arconciamente, propriamente, 
a proposito , appunto, azg:ustatamente, accomo- 
datamente, a dovere, attamente. 

APPOSITIO, onis, f. Cic. giunta, aggiunto: sine 
exemplorum QpposiHone. Cic. senza citare esempi. 

APPOSITUM, i, n. Sen. cosa riposta, Quint. 
epiteto : ut multa eliam ex apposito perdenda sint, 


Sen. che molte cose eziandio riposte si debbano 
|J perdere. 


[appulsa classis, 
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APPOSITUS, a, um, Cic. posto appresso , atto 
accomodato, convenevole, acconcio, unito , confì- 
nante, vicino: apposita secunda mensa, Cic. es- 
sendo alla seconda imbandigione : «ippositus ager 
ad vilem, Var. campo proprio a plianlar viti : ap- 
posita urbi regio, Curt. paese confinante con în 
città : gladium prope apposilum e vagina eduxit, 
Cic. sfoderó la spada che aveva al fianco : a 
silior, Cic. più acconcio : appositissimus, 
molto acconcio. 

APPOSITUS, us, m. Plin. giunta. 

APPOTUS, a, um, Plaut. avvinazzato , che ha 
ben bevuto. 

APPRECATUS, a um, Hor. che ha pregato. 

APPREHENDO, ts, di, sum, ere, a. 3. Cic. pren- 
dere, apprendere , stringere , impadronirsi , pren- 
dere per la mano, pigliare: apprehendere regio- 
nem, Cic. d redis di un paese : palmam ap- 
prehendere, Plin. riportar la vittoria: apprehen- 
dere aliquem, Gell. prenderlo per forza, farlo pri- 


gione. 

APPREHENSUS, e apprensus, a, um, Svet. 
preso, afferrato. 

APPRIMA , Virg. ed apprime, Cic. sopra ogni 
altra cosa, più che altro, egregiamente, molto. 

APPRIMO, is, pressi, pressum, ere, a, 3. Plin. 

remer una cosa contro l' altra. 

APPRIMO, Plaut. da prima: improbioreg sunt 
quam apprimo cre di, Plaut. sono peggiori ch'io 
non credei da prima. 
io. a, um, Gell. primo senza contrad- 

ziune. . 

APPROBATIO , onis, f. Cic. approvazione, con- 
fermazione, approvamento, approvagione , prova, 
inclinazione, volonta: hec propositio indigel ap- 
probalione , Cic. questa proposizione ha bisogno 
di prova: ne vinolenti quidem, que faciunt, eadem 
approbatione faciunt, qua sobrii , Cic. neppur i 
briachi fanno le cose che fanno con quella vo- 
lontà con la quale le fanno gli uomini sobrj. 

APPROBATOR, oris, m. Gic. approvatore. 

APPROBATUS, a, um, Cic. approvato. 

APPROBE, Plaut molto. bene. 

APPRÓBO, as, aci, alum , are, a, A. Cic. ap- 
provare, lodare, confermare, provare, dimostrare, 
assentire : Diis, hominibusque approbantibus, Cic. 
non trovando chi me ne condanni, né chi me ne 
dia il torto. 

APPROBRO, as, are, a, 4. Apul, rinfacciare. 

È APPROBUS , a, um, Cecil. apud. Gell. molto 
uono. 

APPROMISSOR, oris, m. Ulp. mallevadore. 

APPROMITTO, e adpromitto, is, isi, issum, ere, 
a, 3. Cic. promettere per altrui, star caualone, 
far cauzione, o sicurta, mallevare. 

p EE OSA SE IN GENUA , Apui. inginoc- 
chiarsi. 

.APPROPERATUS, a, um, Liv. affrettato, preci- 
pitato, sollecitato, avacciato, accelerato. 

APPROPERO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. af- 
frettare, avacciare, sollecitare. 

APPROPINQUATIO, onis, f. Cic. avvicinamento, 
RD mumenlo: 

PPROPINQUO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. 
accostarsi,av vlcinarsi, approcciare, appropinquarsi, 
appressarsi, approssimarsi. 

APPULSUS, us, m. Liv. sbarco, arrivo in porto, 
l'approdatore; (per metaf. ) avvicinamento , 


6. 
APPULSUS, 


ar. 


a, um, Cic. arrivato in porto: 
Cic. armata che ha preso porto. 
. APRARIUS, a, um, Paul. di cinghiale, cinghia- 


ino. 
APRICATIO, cns, f. Cic. il sedere al sole. 
APRICITAS, atis, f. Just. X caldo del sole d' in- 


verno nei luoghi esposti al sole, 


APRICO, as, are, a, 4. Pallad. render caldo, e 
tiepido, come se fosse esposto al sole. 
APRICOR, aris, atus, ari, d. 1.. Col. stare al 


Ole. 
APRICULUS , t, m. Apul. apricolo (specie di 


pesce ). 


APRICUS, a, um, Virg. aprico, solatio, esposto 


al sole ; apricus senex , Pe:s. vecchio che ama 
di star al sole : 
giar al sole : apricior, Col. più aprico: dies ap 
cissimus, Cic. giornata serenissima. 


«patiari in aprico, Hor. passeg- 


APRILIS, is, m. Cic. aprile, quarto mese del- 
' anno. 
APRILIS, e, Cic. d' aprile. 
APRINUS, a, um, Lucil. cinghialino. 
APRONIA , e, f. Plin. apronia, sorta d'uva 


era. 

APRUGINEUS, a, um, Plin. cioghialino, di 
APRUGNUS, a, um, Plaut. cinghiale. 
APTATUS, a, um, Virg. aggiustato, adattato, 
accomodato. 

APTE, Cic. convenientemente, aggiustatamente, 
a proposito, propriamente , come hisugna , alta- 
mente, acconciamente, agiatamente , copvenevol- 
mente, accomodatamente, congiuntamente , stret- 
tamente: aptius, Cic. più a proposito: aplissime, 
Cic. molto acconciamente. 

APTO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. adattare, 
assettare, aggiustare, acconciare, accomodare, ap- 
parecchiare , preparare : ed se pugne, Virg. 


n 
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epararsi alla battaglia: aptare idonea bello, Hor. 
far i preparativi della guerra: Danaum insignia 
nobis a us, Virg. vestiamoci alla greca. 

APTUS, a, um, Cic. giunto, legato, unito, pro- 
prio, convenevole , buono, acconcio , atto, abile, 
comodo , sufficiente : inter se connexa, et apla, 
Cic. cose fra sé stesse connesse , ed unite: cibus 


aptus stomacho , Cels. cibo buono per lo stoma- | Pr 


uò rego- 


co : aptus regi, Ovid. che facilmente si 
ic. attis- 


lare: aptior, Cic. più atto: aptissimus, 


simo. 

APUA, @, f. Plin. V. ^p: ' 

APUD, Cic. appresso , prese , appo, vicino, 
davanti, presso : fui apud te, Ter. sono stato in 
casa tua: apud se esse, Cic. essere, starsene riti- 
rato in casa : viz apud me sum, Ter. appe 
no in me stesso, appena so quel che mi faccia: 
apud animum cogitare , statuere, Sall. pensare, 
stabilire fra sé stesso: apud judicem dicere , Cic. 

rlare innanzi ai giudice: apud illum fuil usus 
Juri; Cic. egli era versato nelle materie legali. 

APUS, ódis, m, Plin. apode ( uccello ), rondine 
che non ha l’ uso dei piedi. 

APYRINUM, i, n. Mart. melagrana che ha il 
nocciolo tenero, e gli acini piacevoli e meno ama- 
ri, e divisi con certi pannicoli, così detta con voce 
greca, quasi senza nocciolo. 

APYRINUS, a, um, Mart. senza nocciolo. 

APYRON, n. Plin. apiro, sorta di zolfo che non 
é stato preparato col fuoco. 

APYROTUS, m. Plin. apiroto (sorta di gemma). 

AQUA , c, f. Gic. acqua: aquam a pumice po- 
stulure, Plaut. cavar sangue da un muro: aquam 
perdere, Quint. perder inutilmente il tempo : mihi 
aqua herel, Cic. trovo delle grandissime difficoltà : 
in aqua scribere, Catul. dimenticarsi una cosa: 
cedo aquam manibus, Plaut. dammi a lavar le 
mani: aqua et igni interdici , Cic. esser bandito: 
aqua cis ina, Col. acqua di cisterna: aqua fon- 
tana, Plin. aqua di fontana: aqua fluvialis, Col. 
acqua di fiume: aqua pulealís, o. puleana , Col. 
acqua di pozzo: aqua marina, Plin. acqua di 
mare: aqua medice , Claud. acque medicinali : 
aqua egelida, Plin. acqua tiepida : aquam asperge- 
re, Plaut. ed trar di paura :aquam et ter- 
ram fe Liv. intimar guerra. i 

AQUE, arum, f. Tac. bagni caldi. 
AQUADUCTUS, us, m. Ld acquidotto, acqui- 
AQUAGIUM, ii, n. Fest. doccio, condotto, 0 
eanale di acque. 

AQUAINTERCUS, utis, Cic. idropisia. 

AQUALICULUS, $, m. Pers. pancia, Sen. ven- 
tricolo. 

AQUALIS, fis, tn. Plaut. urna, boccalé, brocca 
d' acqua. 

a AQUALIS, e, Var. che mena acqua. 
LUS, fi, m. Fest. ruffianello. 

AQUARIUM , ií, n. Cat. abbeveratojo, luogo 
dove si conducono a bere le pecore, trogolo, 0 
truogolo, ed acquajo. 

AQUARIUS, a, um, Plin. acquajo, che mena 
aa: cotes aquaric , Plin. pietre d’ aguzzare i 
coltelli. 

AQUARIUS, ii, m. Ovid. acquario, uno dei se- 
gni dello zodiaco, Juv. colui che porta l'acqua 
nelle case. Apo i Giur. guardiano, 0 custode delle 

e, Cas. Cic. intendente, o regolatore di acque. 
QUATICUS, a, um, Plin. acquatico, acquajuo- 
lo, acquajo, acquativo, che vive nell’ aequa, o che 
conduce a, Ovid. acquoso, umido: auster 
uaticus, Ovid. austro, che mena pioggia. 
AQUATILIS, e, Civ. acquajuola , che vive nel- 


l' acqua. 
AGUATIO, onis, f. Ces. il far acqua, il portar 
a, e dove si va a far acqua. 
AQUATOR, orís, m. Cas. chi va per acqua. 
AQUATUS, a, um, Sen. acquoso, fluido, acqueo, 
acquazzoso, acquidoso : aquatior, Plin. più acquoso. 
AQUIFOLIA, @, f. e aquifolium, ii, n. Plin. sor- 
ta di leccio, detto dai Greci smilace. 
AQUIFOLIUS, a, um, Cat. di smilace. 
AQUILA, c, f. Cic. aquila (uccello), aquile se- 
vectus, Ter. vecchiezza forte e robusta. 
AQUILENTUS, a, um, Var. acquoso, che porta 


acqua. 

À UILEGIUM , ii, n. Plaut. raccolta d' acqua. 

AQUILEX, 2gis, m. Plin. regolatcre d'acque, 
architetto di b È 

AQUILIFER, eri, m. Ces. gonfaloniere , alfiere. 

AQUILINUS, a, um, Plaut. aquilino. 

AQUILO, onis, m. Virg. aquilone, borea, greco, 
tramontana (vento). 

AQUILONALIS, e, Cic. . 

AQUILONARIS, e, Vitr. 

AQUILONIUS, a, um, Plin. 

AQUILUS, a, um, Plaut. fosco, bruno. 

AQUIMINARIUM » 6, n. Ulp. vaso da lavar le 
mani, inafflatojo. 

Ph as, avi, atum, are, n. 4. Curt. 

AQUOR, aris, atus, ari, d. 4. Virg. 
andar a prender acqua. 

AQUOSUS, a, um, Cat. acquazzoso, acquoso , 
adacquato, piovoso: aquosa crystallus, Prop. cri- 
stallo del color dell’acqua: aquosus languor, Hor. 
idropisia : aquosior , Plin. più acquoso: aquosissi- 
eus, Col. molto acquoso. . 


aquilonare (vento). 


far acqua, 
cavar, 0 


na so- | fl 


AQ 


AQUÙLA, e, f. Cic. acquicella, acquerella, spruz- 
zaglia, acquetta, acquerugiola. 

ARA, c, f. Virg. ara, altare, asilo: usque "ad 
aras esse amicum , Cic. far per l'amico quanto 
porta la coscienza : sara vocant [tali, meds quee 
in fluctibus, aras, Virg. gl'italiani chiamano sas- 
si quelle eminenze che sono in mezzo al mare: 
o aris el focis pugnare, Cic. combattere per la 
religione e per la patria. i . 

ARABARCHES, @, m. Juv. Cic. gabelliere o ri- 
scuotiture delle gabelle arabe. 

ARABARCHIA , € , f. Cod. Just. uffizio di ga- 
belliere d’ Arabia. 

ARABÌCUM OPUS | 

ARABICUS ORNATUS, 


OTI. 

ARABILIS, e, Plin. arabile, facile da arare. 
ARZEUSTYLUS, i, Vitr. sorta d' edifizio, in cui 
le colunne sono molto rare, e poste senza ordine. 

ARANEA, @, f. Virg. ragno, ragnatelo , tela di 
ragno, ragna, ed aragno. i 

ARANEOLA, @, f. Cic. | ragnolo, picciol 

ARANEOLUS, i, m. Virg. ragno. 

ARANEOSUS, a , um, Plin. di ragno , simile al 
ragno. T 

ARANEUM , i , n. Phaedr. tela di ragno, Plin. 
alcune tele o fila, che si generano sopra ie viti, 
e gli ulivi, e quelle guastano. 

ARANEUS, 1, m. Plaut. ragno, aragno. 

ARANS, antis, arante, che ara. i 

ARATIO, onis , f. Plin. arazione, aratura, !a- 
voro di terreno, campagna , aramento, l' arare; 
arationes Campani agri, Cic. campagne del ter- 
ritorio Campano, o sia di Terra di Lavoro. 

ARATIUNCULA, @, f. Plaut. campicello da ara- 
re, picciol campo arabile. 

ARATOR, óri$, m. Plin. aratore: aratores, Svet. 
quei che hanno molti campi arabili, uomini ric- 
chi, e per jo piu dell ordine equestre. 

ARATORIUS, a, um, Paul. d' arare. 

ARATHO, as, avi, atum, are, o artro as, Plin. 
rovesciare, riversare. 

ARATRÙM, i, n. Cic. aratro, aratolo. 

ARATUS, a, um, Ovid. arato, lavorato. 

ARBITER, tri, m. Cic. giudice, arbitro, tramez- 
zatore, testimonio : facere aliquid sine arbitris, 
Plaut. far una cosa senza testimoni, di nascosto: 
ab arbitris remolus locus, Cic. luogo rimutissimo, 
dove alcuno mon ode, né vede: remotis arbitris, 
a petto a petto, a solo a solo. ( Arbiter era un 
Boer dal pretore dato, o eletto per convenzione 

e’ collitiganu, nelle cause di buona fede, dove 
non si procedeva a tutto rigore di diritto, e di 
giustizia, differente da judez). 

ARBITRA , c, f. Hor. giudice, testimonio, arbl- 


tra. 

ARBITRARIO, Plaut. ad arbitrio, arbitrariamen- 
te: haud. arbitrario, Plaut. senza dubbio. 

ARBITRARIUS, a, um, Plaut. arbitrario. 

ARBITRATIO, onis, f. Gell. V. Arbitratus, us. 

ARBITRATUS , a, um, ( pass.) Gell. arbitrata 

stio, differenza sopita per arbitrato. 

ARBITRATUS, us, m. Cic. parere, giudizio, ar- 
bitrato, volontà, fantasia, arbitrio, posta, piaci- 
mento, modo, beneplacito. 

ARBITRIUM, 6i, n. Cic. arbitrio, volontà, genio, 
senno, taglia, arbitrato, fantasia, parere, appalto, 
podestà, dominio, Nep. elezione: salis vendendi 
arbitrium, Liv. appalto, o podestà di vender sale: 
arbitrium urbis Romulus habet, Ovid. Romolo ha 
il supremo dominio in Roma : arbitrium pro so- 
cio, Cic. pra o azione di società. 

ARBITRO, as, avi, alum , are, a. 4. Plaut. 

ARBITROR , aris, atus. ari, d. 4. Cic. 
giudicare, estimare , dar sentenza , investigare, 
arbitrare, pensare, stimare, cercare , anche in 
senso pass. fidem arbitrari alicui, Plaut. aver 
fede a qualcheduno: arbitretur uxor (uo gnato, 
Plaut. si provegga, si cerchi una moglie a tuo 
figliuolo: arbitrari carmina alicujus , Gell. esa- 
minare i versi di uno: sumptus funeris arbitran- 
tur pro facultatibus, vel dignitate defuncti , Ulp. 
le spese del funerale si stimano secondo la facol. 
tà, o la dignità del defunto. 

ARBOR , Pris, m. Plin. arbore (sorta di pesce). 

ARBOR, ris. f. Cic. albero, albore, arbore. 

ARBORARIUS, a. um, Plin. d' albero. 

ARBORATOR, oris, m. Plin. potatore d' alberi. 

ARBORESCO, is, scere, n. 3. Plin. farsi albero. 

ARBORETUM , f, n. Gell. albereta , o albereto, 
T d d' xus 

EUS, a, um, Virg. , 

ARBORIUS, a, um, Cic. | arboreo, d' albero. 

ARBUSCULA, @, f. Var. arbuscello, arbusco, 
arboscello, arbuscella, arbuscolo , arbuscola , ar- 
boricello, atbuscello. 

ARBUSTA, orum, n. Col. luogo dove sono molti 
alberi, albereta, albereto, Gell. bruolo. 

ARBUSTIVUS, a, um, Col. arbustino: vites ar- 
bustivaa, Col. viti arbustine, viti che vanno su 
gli alberi : locus arbustivus, Col. albereta, albereto. 

ARBUSTO, as, avi, atum, are, n. 4. Plin. pian- 
tar alberi per sostegno delle viti. 

ARBUSTUS. d, wm. Plin. pleno d'alb 

, G, um, Plin. pieno d'alberi, pian- 
tato d' alberi. d E 


rabesco, fregio for- 
mato da foglie e 


AR 


ARBUTEUS, a, um, Virg. di corbezzolo. 

ARBUTUM, í, n. Virg. corbezzola (frutto). 

ARBUTUS, i, 56 Plin. corbezzolo (arboscello). 

ARCA, @, f. Var. arca, cassa, forziere, cofano, 
Cic. luogo stretto e basso, dove si chiudono i rei, 
affinché loro non si parli (volgarmente la segreta), 
Vitr. riparo, o macchina di legno per impedit 
l' acqua, e tutta l’ armadura che sostenta il tetto 
delia casa, Plin. cassa da morto. 

ARCANE, | Cic. segretamente, arcanamente, oc- 

ARCANO, | cultamente : arcanius , Col. più se- 
gretamente. 

ARCANUNM, í, n. Curt. arcano, segreto. 

ARCANUS , a, um, Plaut. segreto, occulto. 

ARCARIUS, ít, m. Scsvol. cassiere. 

ARCELLA, @, f. Fest. cassetta, cassettina. 

ARCEO, es, cui, ere, a. 2. Cic. scacciare, allon- 
tanare, escludere, rimuovere, impedire, stringere, 
legare, contenere, trattenere , tener indietro, e 
lontano, riparare : vinculis arcere , Cic. metter 
alla catena : flumina arcere , Cic. contenere den- 
tro ie rive i fiumi: arcere aquam, Cic. tener lon- 
tana l’ acqua. 

ARCERA, @, f. Var.lettiga. — 

ARCESSIO, 'is, ire, Caes. V. Arcesso. —. 

ARCESSITOR, oris, m. Plin. chiamatore. 

ARCESSITUS, us, m. Cic. chiamata. 

ARCESSITUS, a, um, Hor. chiamato, tirato lon- 
tano, fatto venire, mendicato, estraneo: arcessita 
commendatio, Cic. lode mendicata : somnus arces- 
situs, Prop. sonno sforzato. 

ARCESSO, is, ivi, ed ii, ilum, essere, a. 3. Cic. 
chiamare, andar a chiamare, accusare, chiamar 
in giudizio, citare a corte, ripigliare : arcessere rem 
a capite, Cic. ripigliare il negozio dal suo princi- 
pio: ad judicem arcessere, andar alla giustizia.- 

ARCHAICUS, a, um, Hor. semplice, schietto, 
fatto all’ antica. 

ARCHETYPUS, i, m. e archetypum, i, n. Plin. 
Juv. archetipo, originale, e in forza d'add. arche- 
typi Cleante, Juv. ritratti originali di Cleante: 
archetypi amici, Mart. amici veri e sinceri. 

ARCHEZOSTIS, is, f. Plin. archesoste, sorte di 
vite bianca. 

ARCHIATER, o archilitrus, i, m. Cod. medico 
del principe. H 

ARCHIDIACONATUS, V. G. arcidiaconato, di- 
gnità ecclesiastica. 

ARCHIDIACONUS, î, m. V. G. arcidiacono. 

ARCHIGALLUS, i, m. Piin. sacerdote della gran 
dea Cibele. 

ARCHIMAGIRUS, í, m. Juv. maestro dei cuochi, 
M di cucina. 

RCHIMIMUS, £, m. Svet. capo de’ buffoni, dei 
pantomimi. 

ARCHIPIRATA, c, m. Cic. capo de’ corsali. 

ARCHITECTA, @, f. Plin. colei che forma, 
produce. MN 

ARCHITECTIO, ónis, f. Plin. architettura. 

ARCHITECTON, ónis, m. Plaut. architetto. 

ARCHITECTONICE, es, f. Quint. architettura. 

ARCHITECTONICUS, a, um, Vitr. architettonico. 

ARCHITECTOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. fab- 
bricare ; (per metaf.) formare, predurre, Corn. Nep. 
(pass.) essere fabbricato. 

ARCHITECTURA, @, f. Vitr. architettura. 

ARCHITECTUS, €, m. Cic. architetto, ingegnere; 
(per metaf.) autore, inventore. 


ARCHIUM, e archivium, ii, n. Ulp. archivio, 


cancelleria. 

ARCHON, ontis, m. Cic. arconte, supremo ma- 
gistrato in Atene. 

ARCIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Cic. chiamare, 
far venire. 

: ARCIPOTENS, entis, m. Flac. valente in tirar 
"arco. 
ARCIRMA, @, f. Fest. carretta. 

ARCITENENS, entis, m. Virg. che tiene l' arco 
in mano, sagittario (uno de' segni dello zodiaco). 

ARCTATIO, onis, f. Var. ristringimento: arcta- 
tío syllabarum, unione di due sillabe in una, co- 
me cum per quum, murus per morus. 

ARCTATUS, a, um, Mart. angusto, ristretto. 

ARCTE, Cic. strettamente, angustamente: arcte, 
contenteque habere, Plaut. tener corto, tener uno 
alle strette : arcte diligere, Plin. amar molto : arcte 
dormire, Cic. dormire prorondam Ames arctíus, Cic. 
più strettamente: arctissime, Plin. strettissima- 
mente. 

ARCTO, e arto, as, avi, atum, are, a. 1. Col. 
stringere, serrare, premere, Plin. angustiare, sfor- 
zare, Ulp. (per metaf.) abbreviare, accorciare . 
arctare aliquem, Ulp. abbreviare il tempo ad uno: 
arctare se, Ulp. ridursi a strettezza di tempo. 

ARCTOPHYLAX, acís, m. Ovid. guardiano del- 
l’orsa, Boote (costellazione). . 

ARCTOS, o arctus, i, f. Cic. orsa (costellazione). 

ARCTOUS, a, um, Lucan. settentrionale. 

ARCTURUS, i, m. Plin. arturo (stella). 

ARCTUS, a, ttm, Cic. stretto, serrato, angusto: 


arctus somnus, Cic. sonno profondo: arcta «mno- 
na, Svet. carestia: arcte res, Tac. angustie di 
casa: arctus animus , Hor. animo abbattuto, an- 
gustiato: mec copie ín arclum coguntur, Ter. 
sono in mal termine to: 
colligere volumina in arcum, Plin. ridurre in 


trovomi a cattivo 
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compendio: arctior, Cic. più stretto: arctissimus, 
Cic. strettissimo. 
ARCUARIUS, ii, m. ff. facitore d' archi. 
ARCUATIM, Plin. a volta, a foggia d'arco. 
ARCUATUS, a, um, Liv. inarcato, arcuato, fat- 
to a volta, a foggia d'arco. 
ARCULA, @, f. Cic. cassetta, forzierino, casset- 


tina. 

ARCULARIUS, £i, m. Plaut. cassettajo. 

ARCULUS, i, m. Fest. cercine, o cerchio che si 
pone sopra il capo per portar più comodamente 

vasi del sagrifizio. 

ARCUO, as, avi, alum. are, a. 4. Plin. piegar 
in modo d' arco, archeggiare. 

ARCUS, us, m. Cic. e arcus, í, Var. apud Non. 
arco, vólta, balestro: parvus arcus, archetto, ar- 
concello. 

ARDEA, @, f. Virg. aghirone (uccello). 

ARDELIO, onis, m. Mart. faccendiere, uomo in- 
quieto che vorrebbe fare ogni cosa, affannone, 
saccente, saccentino. 

ARDENS, entis, Plin. ardente, cocente, infuo- 
cato, risplendente, veemente: ardens oratio, Cic. 
discorso veemente, pieno di fuoco: ardentes Tyrii, 
Virg. valorosi Tirj: ardenlissimus color, colore 

risplendentissimo : ardentiur, Cic. più ardente. 

ARDENTER, Cic. caldamente, con ardore, o vee- 
menza, focosamente, inflammatamente : ardentius, 
Cic. con maggior ardore: ardentissime, Plin. con 
grandissimo ardore. 

ARDEO, es, arsi, arsum, ere, n. 2. Cic. ardere, 
avvampare , abbruciare , risplendere, esser inna- 
morato, esser agitato da qualche passione : ardere 
ira, Cic. ardere di sdegno: ardere sludio historic, 
Cic. aver delia passione per la storia: feliciter 
ardet, Ovid. é felice nel suo amore: ardere po- 
dagre doloribus, Cic. esser tormentato dalla po- 
dagra: ardebat Alexin, Virg. amava Alessi: ardeo 
te videre, Plin. ardo di vederti. 

ARDEOLA, c, f. Plin. aghirone. 

ARDESCO, ss, escere, n. 3. Virg. accendersi, ab- 
bruciarsi, divenir caldo ed ardente, prender fuoco, 
cominciarsi a bruciare, Virg. (per metaf.) cresce- 
re, aumentarsi. 

ARDIFER, a, um, Vag. che porta calore, calo- 
roso, caiorifico, calefattivo. 

ARDOR, orís, m. Cic. ardore, incendio, arsura, 
arsione, cuocimento, infuocamento, vampa, inflam- 
magione, ardenza, impeto, bruciore, passione: ar- 
dorem dissimulare, Tibul. nascondere la sua pas- 
sione: ardor animi, Cic. l'impeto, la passione 
dell’ animo: ardor oculorum, Cic. il fuoco che 
scintilla dagli occhi. - 

ARDUITAS, atis, f. Var. altezza, salita difficile, 
arduità, arduo. 

ARDUM. Lucil. apud Non. arido. 

ARDUUS, a, wn, Cic. arduo, difficile, difficol- 
toso, malagevole, alto: opus arduum, Cic. difflcile 
intrapresa: in arduis, Hor. nella caltiva fortuna: 
res ardua, Hor. le disgrazie: ardua equi cervix, 


Virg. la testa alta del cavailo: ardua cedrus, Ovid. 
alto cedro. 
AREA, @, f. Cic. aja, piazza, campo, corte, suo- 


lo, o piano di una casa, Sen. cerchio luminoso 
che apparisce attorno la luna, e le stelle, Cels. 
caduta de’ capelli; appresso i Geometri, il vano 
di una figura. 


AREATOR, oris, m. Col. colui che purga l'aja.| m 


AREFACIO, is, feci, faclum, ere, a. 3. Cat. sec- 
care, diseccare, rasciugare, inaridire; Lucr. ha 
detto facit are per arefacit., — - 

AREFACTUS, a, um, Plin. rasciutto, 3ecco, asciu- 


gato. 

ARENA, ce, f. Hor. arena, sabbia, sabbione, re- 
na, lido, Sen. palagio della ragione, Svet. luogo, 
o campo, dove si combatte. : 

ARENACEUS , ii, m. Plin. sabbioso, arenoso, 


renoso. 

ARENARIA, orum, n. Vitr. | luogo di sabbia, 

ARENARI £, arum, f. Cic. | renaccio,renischio, 
cave di rena. 

ARENARIUS, ii, m. ff. combattente nell' arena. 
. ARENATIO, onis, f. Vitr. l’ intonacar le pareti, 
incrostatura, e la stessa rena con cui si intonacano, 
o arricciano le mura. 

ARENA TUM, í, n. Vitr. arricciato, intonico; mi- 
stura di calcina e sabbia per intonacare, o arric- 
ciar le mura. i 

ARENIFONDIN.E, Ulp. V. Arenarie. — 
ARENIVAGUS, a, um, Luc. che passeggia per 
' arena. 

ARENOSUS, a, um, Virg. arenoso, renoso, pie- 
no di sabbia: arenosior, Plin. piu renoso: areno- 
sissimus, Plin. molto renoso. 

ARENS. entis, Virg. arido, secco. —— 

ARENULA, @, f. Plin. renella, sabbia minuta. 

AREO, es, ui, ere, n. 2. Plaut. esser arido, e secco. 

AREOLA, @, f. Plin. ajetta, ajuola, casella, qua- 


rno. 
AREPENNIS, is, m. Col. misura di un mezzo 
ugero. 
RESCO, ís, ui, escere, n. 3, Cic. seccarsi, di- 
seccare, inaridire, asciugarsi. : 
ARETALOGUS, i, m. Svet. ciarlone, ciarlatore, 
cianciatore, ciancione, cicalone, ciarlatano, che 
vuol mostrarsi viriuoso.. i 
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| ARPERIA, c, f. Fest. acqua che si consacrava 
a’ numi dell’inferno, o vaso di vino, che adope- 
rayasi: ne'sacriflzj. 

ARGEMA, dé@s, n. Plin. albugine, male d'oc- 


chi. 
ARGEMON, n. Plin | argemone, sorta di er- 
ARGEMONE, f. ‘4 ba detta lappa canaría. 
ARGENNON, Fest. argento bianchissimo. 
ARGENON, Plin. argeno, sorta di diaspro. 
ARGENTARIA, @, f. Liv. miniera d'argento, 
argentiera, Plaut. banco, o bottega del banchiere; 
o dell’ argentiere, Cic. uffizio del banchiere, zec- 
ca: argentariam facere, exercere, Ulp. Cic. far 
l' argentiere, o il banchiere. 
ARGENTARIUM, ii, n. Ulp. luogo dove si ripo- 
ne l’ argenteria, ardere degli argenti. 
.ARGENTARIUS. ii, m. Plaut. banchiere, cam- 
biatore, cassiere, Svet. argentiere, orefice ( pro- 
Drum era colui che tenea banco nel foro, e traf- 
cava privatamente, e facea guadagni nel dare 
à frutto il.denaro, nell'esercitare il cambio, ed 
Lille agl’ incanti, detto da’ Greci Trape- 


Zita). 

ARGENTARIUS, a, um, Plaut. d’argento: ar- 
gentarium auxrilium, Plaut. soccorso di denari: 
argentaria inopia, Plaut. scarsezza di denari: 
md a taberno, Liv. botteghe di argentieri, 
o di banchieri: argentarius faber, ff. orefice: ar- 

entaria illecebra, Plaut. carezze che tirano alla 


rsa. ] 
ARGENTATUS, a, um, Liv. argentato, inargen- 


tato, coperto d'argento: argenfali milites, Liv. 
soldati armati di scudi inargentati : semper acce- 
de cum querimonia argentaria, Plaut. vieni pure 
a Inno: Ma Dora sempre quani 

TEOL 'argento , ar- 

ARGENTEUS, ' © vm, Plaut. gentino. arzen- 
lino, argenteo: argentea amica, Plaut. amica che 
Si fa per danari. : 

ARGENTI EXTEREBRONIDES, i, m. Plaut. chi 
astutamente cava denari da qualcuno, chi mugne 
l' altrui borsa. 

ARGENTIFEX, ficis, m. Var. argentajo, argen- 
tario, argentiere. 

ARGENTI FODINA, c, f. Plin. miniera d'ar- 
gento, argentiera. : 

ARGENTOSUS, a, um, Plin. che ha dell’ argen- 
to, misto d’ argento. 

ARGENTUM, i, n. Cic. argento, denaro, ric- 
chezza, suppellettile d' RFECDOO: argenteria: ar- 
gentum factum, Cic. vasi d'argento, argento la- 
voralo: signare: argentum, Cic. batter moneta: 
argentum aridum, Plaut. argento raflinato, net- 
to: argentum rude, infectum, argento non lavo- 


rato. 
ARGENTUM VIVUM, Plin. argento vivo, mer- 


curio. 
ARGESTES, í, m. Plin. ponente, maestro, 
ARGILLA, @, f. Cic. creta, terra, argilla, ar- 


iglia. 

î “RGILLACÈUS, a, um, Plin. | argiglioso, ar- 
ARGILLOSUS, a, um, Col. gilluso. 
ARGUMENTALIS NARRATIO, Ascon. narrazio- 

ne che prova qualche cosa. ) 
ARGUMENT ATIO, onis, f. Cic. argomentazione, 

sillogismo. — ] . 
ARGUMENTATUS, a, um, Cic. che ha argo- 


entato. 
ARGUMENTOR, aris, alus, ari, d. 4. Cic. argo- 
mentare, provare, arguire. 

ARGUMENTOSUS, a, um, Quint. argomentoso, 
ingegnoso, ch’ è fatto con molto' artifizio. 

ARGUMENTUM, í, n. Cic. argomento, argumen- 
to, prova, ragione, segno, indizio, conghiettura, 
soggetto, proposta. 

AHGUO. is, ui, utum, ere, a. 3. Cic. far cono- 
scere, mostrare, riprendere, accusare, biasimare, 
gridare, appuntare, ripigliare, rimproverare: ar- 
guitur patrem occidisse, Cic. viene accusato d' aver 
ammazzato il padre. . 

ARGUTATIO, onis, f. Catul. strepito. 

ARGUTATOR, oris, m. Gell. sofista, sofistico. 

ARGUTE, Cic. argutamente, com acutezza, sot- 
tilmente, con arguzia : argutissime, Cic. sottilissi- 
mamente. 

ARGUTIA, @, f. Gell. arguzie, sottigliez- 

ARGUTIE, arum, f. Cic. | ze, bizzarrie, in- 
venzioni, Plin. garrulità, l' armonia del suono, o 
del canto: argutie digitorum , Cic. movimento 
delle dita nel gestire: argulie facetissimi salis, 
Plin. ingegnose, e bizzarre invenzioni: argutie 
vultus, Plin. la galanteria, e la grazia del sem- 
biante. 

ARGUTIÒLA, c, f. Gell. piccola arguzia. 

ARGUTO. as, avi, atum, are, a. 4. ciar- 

ARGUTOR, aris, alus. ari, d. 4. Plaut. { lare, 
cianciare, cicalare, romper il capo con ciarle, con 
acutezze, sottilizzare, fantasticare, soflsticare, dire 
acutezze. — . 

ARGUTULUS, i, m. Cic. ingegnosetto. 

ARGUTUS, a, um, Cic. tassato, ripreso, accu- 
sato ; ingegnoso, arguto, sottile, delicato, spirito- 
80; sonoro, risonante, veloce, presto, piccante; 
proporzionato, acuto, penetrante: acumen argu- 
tum, Hor. motto arguto: argutus in sententiis, 
Cic. ingegnoso nel sentimenti: ex ambiguo dicla 
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vel argulissima putantur, Cic. 1 detti equivoci so- 
no stimati i più ingegnosi, i più sottili: sedulitas 
nimis arguta, Cic. diligenza affettata: arguta 
manus, Cic. mano che gestisce bene: oculi nimis 
arguti, quemadmodum affecti sumus, loquuntur. 
Cic. gli occhi troppo attivi nel moversi, danno 
ad intendere, dimostrano le nostre inclinazioni: 
poema fecit ila festivum, et elegans, ut nihil fieri 
possit argulius, Cic. ha fatto un poema così fe- 
stevole, elegante, e proprio, che nulla si può fare 
di più ingegnoso, e spiritoso: argutus multorum 
facinorum, Plaut. ripreso, accusato di molti mis- 
fatti: argutus odor, Plin. odore acuto: arguta 
exta, Cic. interiora che significano nam cose: equi 
argutum capul, Virg. testa di cavallo ben propor- 
zionata : manus minus arguta, Cic. mano che po- 
co si muove, che non gestisce. 

ARGYRASPIDES, um, m. Curt. che portano gli 
scudi d'argento (i soldati d' Alessandro). 

ARGYRITIS, is, f. Plin. schiuma d' argento. 

ARGYRODAMAS, Plin. argirodamante, gemma 
che ha lo splendore dell’ argento. 

ARIANIS, idis, f. Plin. arianide, sorta d'erba 
di color del fuoco. 

ARIDE, Var. apud Non. amor aride agit aman- 
tes, l'amor abbrucia gl’ innamurati. 

ARIDITAS, atis, f. Plin. aridezza, aridità, sicci- 
tà, adustione, asciugaggine, aridore, alldore. 

ARIDULUS, a, um, Catul. un poco secco. 

ARIDUM, î, n. Ces. terra secca: naves quas in 
aridum subduzerat, Ces. le navi che avea tirate 
in secco. 

ARIDUS, a, um, Cic. arido, secco, adusto, che 
ha perduto l’ umor naturale, infruttifero, infrut- 
tuoso, magro : nutrimenla ignis arida, Virg. le- 
gne molto secche: arva arida, Ovid. campagne 
sterili, ed infruttuose: crura arida, Ovid. gam- 
be secche, e magre: arida vita, Cic. vita me- 
schina: aridus viclus, Cic. vitto tenue: aridus 
paler, Ter. padre sordido, tenace, avaro: ari- 
dum argentum, Plaut. argento puro: aridissimus, 
Cic. aridissimo, sonus aridus, Lucr. suono acuto. 

ARIENA, Plin. ariena, sorta di pomo. 

ARIES, étis. m. Cic. montone, ariete, bolcione : 
macchina militare, Virg. costellazione dello zodia- 


co, Vitr. 
ARIETARIUS, a, um. Vitr. d'ariete, simile al- 
l'ariete, o pertinente all' ariete. 
ARIETATIO, onis, f. Sen. cozzo, urto. 
ARIETATUS, a, um, Sen. urtato, spinto, arie- 


tato. 
ARIETINUS, a, um, Plin. di montone. 
ARIETO, as, avi, alum, are, a. 4. Curt. arieta- 

re, percuotere, cozzare, gettar per terra, bolcio- 


nare. 
ARINCA, c, f. Plin. arinca, sorta di spelta in 
Francia, detta corrottamente riguet nel Delfinato. 
ARISTA, c, f. Cic. resta, spiga, formento, Virg. 
figurat. anno, state, mese: arista jejuna, spiga 
senza grano. 
ARISTOCRATIA, «c, f. Cic. governo degli otti- 


mati. 
ARISTOLOCHIA, @, Cjc. aristologia (erba). ; 
ARITHMETICA, orum, n. Cic. ) aritmetica, ab- 
ARITHMETICA, e, f. Sen. baco: exercita- 
ARITHMETICE. es, f. Vitr. tus in arithme- 
licis, Cic. aritmetico, abbachiere, abbachista, che 
sa l'aritmetica. , 
ARITHMETICUS, a, um, Vitr. d'aritmetica. 
ARITUDO, inís, f. Var. aridità, siccità, secchez-» 
za, aridezza. © à 
ARMA, orum, n. Cic. arma, armi, armadura 
guerra, battaglia, combattimento, forze, strument 
d'ogni arte: arma tonsoría, Mart. strumenti di 
barbieria, o barberia: arma ad tegendum, et ad 
nocendum, Cic. armi difensive, ed offensive: ad 
arma, Liv. all' arme: conclamare ad arma, Ces. 
gridare all arme: vilia arma, armacce, armi cat- 


tive. 

ARMAMAXA, o harmamaza, c, f. Curt. sorta 
di lettiga appresso i Persiani. 

ARMAMENTA, orum, n. Plin. munizione di ar- 
mi, e cose simili, armamento. 

ARMAMENTARIUM, ii, n. Liv. arsenale, arma- 
mentario, armeria, luogo d'arme. 

ARMARIOLUM, î, n. Plaut. scrigno, gabinetto, 
studiolo. | 

ARMARIUM, ti, n. Plaut. armario, credenza, 
armadio: vile armaríum, armadiaccio, pegg. d’ar- 
madio: magnum armarium, Menz. armadione, 
grande armadio. —* : 

ARMATI, orum, m. Nep. soldati. si . 

ARMATURA, @, f. Cic. armadura : milites levis 
armature, Cic. soldati armati alla leggiera: ora- 
lio levis armature, Cic. discorso debole. 

ARMATUS, a, um, Cic. armato, munito, forti- 
ficato: armatus animi, Cic. plen di coraggio: ar- 
matus audacia. Cic, ardito: armatissimus, Sen. 
molto armato. I : 

ARMATUS, us, m. Liv. armadura. se 

ARMENI ACA MALUS, Plin. albercocco, albicoc- 
co, meliaco (arbore). . 
ARMENIACUM MALUM, Col. albicocca, meliaca 
(frutto del meliaco). i 
ARMENIUM, ii, n. Plin. armenio, sorta di bel- 
letto di color azzurro, Col. albicocca, . . 
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ARMENIUS LAPIS, pietra armena, V. Semime- 
tallum, o Armenus. — l 

ARMENTALIS, e, Virg. d' armento: armentalis 
equa, Virg. cavalla da razza. ] 

ARMENTARIUS, íi, m. Lucr. armentario, custo- 
de RMENTITIUS "Y 

A , a, um, Var. $ 

ARMENTIVUS. a, um, Plin. | 9 armento. 

ARMENTOSUS, a, um, Gell. abbondante di ar- 
menti: armenlosissimus, Gell. abbondantissimo 
d' armi. 
ARMENTUM, î, n. Var. armento, branco, tur- 
ma; e dicesi del bestiame delle piu grosse spezie, 
eome de’ buoi, dei cavalli, ecc. 

ARMENUS LAPIS, idis, m.,seu lapis armenus. 
o melochites, pietra armena, così detla *rché 
prima venuta d' Armenia, e poi ritrovata allrove, 
e nasce nelle miniere d’argento: lapis semimelal- 
licus est, exhibens colorem caruleum, albo, viri- 
dique admixium, continensque venas aliquas auri 
purissimi. . 

ARMIFER, a, um, Ovid. armigero. 

ARMIGER, i, m. Cic. scudiero. . 

ARMIGER, a, um, Cic. (ex veteri poeta), armi- 
gero, armato: armiger Deus, Sil. Marte. — 

ARMILE, is. ». Non. sorta di vaso da vino: ad 
armile redit, Lucil. apud Non. torna a quel di 


rima. ‘ l 
r ARMILL.E£, arum, f. Liv. bracciali, braccialetti, 
smaniglie, armille, maniglie, manigli, armelle. 

ARMILLATUS, a, um, Svet. armillare, che porta 
braccialetti: armillatus canis, Prop. cane armata 
di collare. . 

ARMILLUM, i, n. V. Armille. 

ARMILUSTRIUM, e arm lustrum, i, n. Fest. festa 
appresso i Romani, nelia quale armati sacrifica- 
vano a’ 19 d'ottobre. — 

ARMIPOTENS, entis, Virg. valoroso, potente 
nelle armi. . 

ARMISONUS, a, um, Virg. risonante per le armi. 

ARMO; as, avi, atum, are, a. A. Cas. armare, 
munire, fortificare, Vellej, animare, stimolare. .ar- 
ne sagittas veneno, Virg. tignere le saette di 
veleno, 

ARMOGE, es, f. Plin. unione di colori. 

ARMORACEA, @, f. Plin. armoraccio, ramolac- 
cio, ravano salvatico. 

ARMUS, i, m. Virg. omero, spalla. 

ARNA, @, f. Fest. agnella. 

ARNACIS, idis, f. Var. apud Non. sorta di veste 
fanciullesca. : 

ARO, as, avi, atum, are, a. A. Plin. arare: ara- 
re litus, Ovid. affaticarsi indarno: arare fundum 
alienum, Plaut. aver che fare con femmine altrui: 
arare aquas, Ovid. navigare, solcare il mare: fie- 
ri non polerat ut plus quam decem medimna ex 
jugero ararent, Cic. non era possibile che rica- 
vassero piü di sessanta moggi da un jugero. 

AROMA, dlis, n. Col., e più usitato, aromata, 
um, plur. aromo, spezierie, e profumi. 

AROMATICUS, a, um, Plin. aromatico. — 

AROMATITES, @, m. Plin. vino aromatico, o 

ietra preziosa, che il Calepino stima esser l'am- 

ra, ed in questo signif. si trova in Plin. di ge- 
nere femminino. 

ARQUATUS, a, um, Ovid. torto a forma d'arco, 
Cels. itterico: arquatus morbus, Var. itterizia, 
spargimento di tlele. ) 

RQUATI. orum, m. Plin. itterici. 
ARQUITENENS, V. Arciténens.. n 
ARQUITES, um, m. Plin. sagittarj, arcieri. 
ARQUUS, f£, m. Lucr. V. Arcus. 

ARRXLIS, e, Cod. cosa fatta con la caparra alla 


mano. 
ARRECTARIUS, a, um, Vitr. diritto. 
ARRECTUS, a, um, Virg. dirizzato, teso, diritto, 
erto, Tac. intento, Sall. incitato, stimolato : arrectis 
auribus adslant, Virg. stanno con le orecchie tese : 
tollit se arrectum quadrupes, Virg. il cavallo si 


drizza su’ piedi: ín digilo arrectus, Virg. driz-|P 


zato su la punta del piedi: arrectior, Liv. più erto. 
ARREPO, V. Adrépo. . 

ARREPTO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. pren- 

dere. 

ARREPTTS, a, um, Liv. preso, cólto, ghermito. 
ARRHA. o arra, 2f Plin. { caparra, e doni 
ARRHÁBO, onís, m. Ter. anticipati dello 

sposo alla dne i 
ARRHENIUM, i, n. Plin. arsenico. . 

ARRIDEO, es, si, sum, ere, n. 2. Cic. sorridere, 
ridere di cosa che piaccia, arridere, attalentare, 
andare a talento, a sangue, a cuere, a genio, al- 
]' animo, al gusto, e (in modo basso) andare a 
pelo, aggradire, secondare, andar a seconda, a 
verso , compiacere, esser favorevole: arridere 
omnihus, Ter. compiacere tutto il mondo: fortuna ar- 
ridet, Petr. la fortuna va a seconda: hoc mihi ar- 
ridet, Cic. questo mi va a verso: Flavius id ar- 
risit, Gell. Flavio mostrò sapergliene grado: ar- 
ridebat cedes, Plaut. mi piacea la casa. 

ARRIGO, í£s, exi, ectum, ere, a. 3. Virg. diriz- 
zare : arrigere aures, Ter. ascoltar attentamente: 
arrigere aliquem, o. animum alicujus, Sall. inco- 
reggiore, far animo. 

RILATOR, orís, m. Gell. compratore, che dà 
caparre per ciò cie vuole comprare, 
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ARRIPIO, is, pui, eptum, ere, a. 3. Cic. tòrre, 
rapire, prendere, togliere , strascinare, carpire, 
ghermire, grappare, aggrampare grancire: arri- 
pi in carcerem, Cic. essere strascinato in prigione: 
arripi in questionem, Cic. esser condotto alla tor- 
tura: avide arripere literas, Cic studiare, darsi 
allo studio con avidità: arripere terram velis, 
Virg. prender terra: arripere maledictum ez tri- 
vio, Cic. servirsi d'un' ingiuria popolare : arripere 
sibi cognomen ex aliorum imaginibus , Cic. pren- 
der il cognome da qualche famiglia: arripere 
tempus, caussam, occasionem, Cic. servirsi dell'os- 
casione . criminibus arripi, Svet. esser accusato: 
dolor eum arripuit, Cic. fu preso, fu cólto dai do- 
lori : fugam arripere, fuggire. 

ARRISIO, onis, f. ad Her. applauso, |’ arridere. 

ARRISOR, oris, m. Sen. adulatore. 

ARRODO, is, si, sum, ere, a. 3. Cic. rodere, ro- 
dere intorno, dentecchiare, addentare: arrodere 
TE PUASIEAMImS Cic. mangiar, consumar la repub- 

ica. : 

ARROGANS, antis, C:es, arrogante, presuntuoso, 
insolente, sfacciato, tracotato, tracotante, super- 
bo : arrogantior, Quint. più arrogante : valde ar- 
rogans, arrogantone. 

ARROGANTER, Cic. arrogantemente, con pre- 
sunzione, superbamente: arrogantius, Cic. più 
arrugantemente. 

ARROGANTIA, c, f. Cic. presunzione, arrogan- 
za, alterigia, tracotanza, superbia, intolleranza: 
arrogantie opinione laborare, Quint. passar per 
presuntuoso. 

ARROGATIO, onis, f. Gell. adozione, adottazio- 
ne, adottamento. 

ARROGATOR, oris, m. Ulp. adottatore. 

ARROGATUS, a, um, Ulp. adottato. è 

ARROGO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. arroga- 
re, trarre, aggiugnere, dare, attribuire, ascrivere, 
vantarsi, presupporre troppo di sé, presumere, 
adottare, Plaut. pregare: arrogare aliquem in fi- 
lium, Gel. adottarlo in figliuolo: arrogare pre- 
lium rei, Hor. dare il prezzo alla cosa: nihil mihi 
arrogo, Cic. io non presumo, non pretendo nulla: 
arrogare diclalorem consuli, Liv. aggiugnere il 
dittatore al consolo : arrogare sibi sapientiam, Cic. 
presumersi saggio: nihil non arroget armis, Hor. 
ei ponga ogni sua forza nelle armi: hec volo ar- 
roget te, Plaut. voglio che ti preghi di cio. 

ARROSOUR, orís, m. Sen. chi rode e mangia. 

ARRÓS'S, a, um, Plin. corroso. 

ARRUGIA, @, f. Plin. fossa donde si cava l'oro. 

ARRULATOR, V. Arrilator. 

ARS, artis, f. Cic. arte, mestiere, artificio, én- 
fanno, opera, maestria, professione: ars purasili, 

laut. mestiere di parassito: centum puer artium, 

Hor. giovine di molte belle qualità: novas artes 
pectore versat, Virg. macchina nuove furberie, 
nuovi artiflcj: artes vratorie, Cic. le opere di un 
oratore. — . 

. ARSENICUM, í, n. Plin. arsenico. E una mate- 
ria minerale e sulfurea, e ricavasi da una pietra 
detta cobaltum, V. Coballum ; ed è un veleno 
molto corrosivo, Boerh. Species sulphurís omnium 


pessima; nam omne omnino perimit animalium | d 


genus. È 

ARSENOGONON, n. Plin. satirio (erba). 

ARSINLUM, i, n. Fest. ornamento donnesco del 
capo. ; 

RTATUS, a, um, Fest. istrutto nelle belle arti. 

ARTEMISIA, «c, f. Plin. artemisia (erba). 

ARTEMON, onis, m. Lab. artimone, vela mag- 
giore della nave, vela aggiunta alla vela mag- 
giore, Vitr. macchina, ricamo, taglia per tirar le 

avi. 

ARTERIA, @, f. Cic. arteria : arteria 

ARTERIA, orum, n. Lucr. | magna, aorta, la 
grande arteria. 

ARTHERIACE, es, f. Plin. sorta di medica- 
meno falto di testa di papaveri, o di sugo di 
ARTHRITICUS, a, um, Cic. gottoso, artetico. 
ARTHRITIS. idis, f. Cic. arietica. — 
ARTICULARIS, e, Plin. pertinente a 
ARTICULARIUS, a, um, | giunture: morbus 
articularis, Plin. gotta. 

ARTICULARIUS, ii, m. Plaut. gottoso. 

ARTICULATE, Cic. articolatamente, distinta- 
mente, chiaramente, di punto in punto. 

ARTICULATIM, Cic. separatamente, a pezzo a 
pezzo, chiaramente. distintamente: articulatim. 
el distincte dicere, Cic. parlar chiaramente, e di- 
slintamente. - 

ARTICULATIO, onis, f. Plin. articolazione, no- 
do, e giuntura negli alberi. e sorta di malattia 
che viene agli alberi nei nódi. 

ARTICULATUS, a, um, Solin. articolato, distin- 
tamente pronunziato. 

ARTICULO, as, avi, atum, are, a. A. Lucr. ar- 
ticolare. pronunziare distintamente. 

ARTICULOSUS, a, um, Quint. nodoso. 

ARTICULUS, i. m. Cic. articolo, nodo, giuntu- 
ra, dito, punto, momento. DErIoda, sentenza, mem- 
bro d’ orazione, Plin. colle: supputat articulis , 
Ovid. conta sulle dita : articulis distincta oratio, 
Cic. discorso distinto in periodi, e sentenze: ma- 


gnus articulorum dalures habet, Cic. è molto tor- 
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mentato dalla gotta : in ipso articulo, Tcr. in ipso 
articulo temporis, Cic. nello stesso momento : 
in puo me arliculo rerum mearum forluna de- 
prehenderit, cernitis, Curt. voi vedete in quale 
strelto punto di cose la fortuna m' abbia colto : 
montium arliculi, Plin. collinette: articulis com- 
pactus, che ha gli articoli, le giunture. 

ARTIFEX, icís, m. Cic. artefice, artigiano, mae- 
stro. artista. artiere, autore. inventore: dicendi 
arlifices , Cic. i maestri dell’ eloquenza: artifex 
sceleris, Sen. l'autore del delitto : artifex morbi, 
Prop. medico : attore di teatro, Phaedr. onde ar- 
lifices saltationis, scenici, Svet. 

ARTIFEX, icix, (add.) Pers. artifizi so, lavorato 
con artiflzio: artifex vullus, Pers. volto artifiziato, 
accomodato con artiflzio : artifices molus, Quint. 
movimenti artifiziosi. 

ARTIFICIALIS. e, Quint. artifiziale, artifizioso, 
lavorato, artifiziato. 

ARTIFICIALITER, Quint. artiflziosamente , 

ARTIFICIOSE, Cic. - maestrevolmente, 
artifiziatamente, artifizialmente : arlificiosius, Cic. 
più artifiziosamente : arlificiosissime, ad Heren. 
molto artiflziosamente. 

ARTIFICIOSUS, a, um, Cic. artiflzioso, fatto 
con arte, ingegnoso, maestrevole, e che opera con 


arle. 

ARTIFICIUM, ti. n. Cic. artifizio, arte, mestie- 
re, stratagemma, Cies. ad Oppium, inganno, astu- 
zia, frode. 

ARTIO , is, a. 4. Cat. inscrire, metter dentro, 
Non. in vece di arcto, as. 

ARTITUS, a, um, Plaut. che sa le belle arti. 

ARTO, V. Arcto. 

ARTOCOPUS, £, m. Juv. fornajo. 

ARTOCREAS, tis, m. Juv. vivanda di carne e 
pane, pasticcio. 

ARTOLAGANUS, i, m. Cic. frittella. 

ARTOPTA. «e. f. Plaut. vaso da cuocer pane. 

ARTOPTITIUS PANIS, Plin. pane cotto nel vase 
detto artopta. 

ARTOTROGUS, i, m. Plaut. che mangia carne, 
e pane. 

ARTRO, as, avi, alum, are, n. 4. Plin. arare un 
campo seminato. ‘ 

ARTUA, orum, n. Plaut. | nodi, giunture, mem- 

ARTUS, uum, m. Cic. bra: artuum dolor, 
Cic. la gotta: il singolare è in Lucano. 

ARV.E, arum, f. Pacuv. lo stesso che arvum , 


Campo. 
‘ ARVECTUS, Cat. V. 4dvectus. 

ARVEHO, Cat. V. Advého. _ D 

ARVIGNUS, a, um. V. Arielinus. 

ARVINA, c. f. Virg. grasso, lardo. 

ARULA, @, f. Cic. altarino. 

ARUM. i. n. Plin. gichero (spezie d' erba). 

ARUNCUS. i, m. Plin. barba della capra. 

ARUNDIFFR. a. um, Ovid. che produce canne. 

ARUNDINACEUS, a, um, Plin. simile ad una 
canna. 

ARUNDINETUM, i, n. Plin. canneto. 
ARUNDINEUS, a, um, Plin. di canna. 
ARES DING SMS a, wm, Catul. cannoso, pleno 
canne. 
ARUNDO, iînîs, f. Liv. canna, Pers. penna da 
scrivere, Virg. zampogna, saetta: duplex est a- 
rundo, palustris, seu calamus vulgaris, (canna 
palustre, nata nelle paludi), et domestica, sive 
cypria, sive calamus cyprius (canna dimestica, 
nata- e coltivata nei giardini): arundo saccarife- 
ra, cannamele. 

ARUNDULATIO, onis, f. Var. puntello di canne 
per sostener i rami d' un albero. 

ARUSPEX, icis, V. Haruspex. 

ARVUM, î, n. Virg. campo da lavoro, Ovid. 
Darco. arva Neptunia, Virg. mare :'arva mulie- 

ria, Ovid. la natura della donna : arvum geni- 
tale, Virg. il membro. 

ARVUS, a , wm, Plaut. da arare: arvus ager, 
Plaut. campo da lavorare. 

ARX, arcis, f. Virg. rórca, castello, fortezza, 
bastita, guardingo , gardingo, cittadella: arcem 
ex cloaca facere, Cic. esallar un uomo da nieute 
fino al cielo, far d'una mosca un cavallo. 

AS, assis, m. Cic. asse, denaro, eredita : assis 
eslimare, stimar poco: heres ez asse, Plin. ére- 
de universale: ad assem omnia perdere, Hor. 
perder tutto sino all' ultimo danaro: aliquem ex 
asse heredem facere, relinquere, Mart. lasciar al- 
cuno erede di tutto il suo: redigere ad assem, 
Hor. ridurre a mendicare: as, peso, Var. 

ASA, Gell. in vece di ara. 

ASAROTUM, i, n. Stat. pavimento scaccato. 

ASARUM i. n. Plin. asaro (sorta d'erba). 

ASBESTINUM, i, n. Plin. asbestino , lino che 
non s! abbrucia. 

.ASBESTUS, i, m. Plin. asbesto, pietra di color 
di ferro, che ardendo non s'abbrucia. 

ASCALABOTES, c, m. Plin. ascalabote, spezie 
d ASCALONTA l 

D A 4 N E] €, . 

ASCALONIUM, £p n, Plin. ( scalogno. 

A SUADDESR @, m. Mart. 'sonatore di corna- 
usa. 

ASCENDO, ís, di, sum, ere, n. 3. Cic. ascende- 
re,salire, montare, andar Sopra: ascendere equum, 


AS 


o in equum, Cic. montar a cavallo: ascendere in 
concionem, in rosira, montar sulla bigoncia per 
ragionare al popolo. 

ASCKENSIO . onis, f. Cic. ascensione , il salire, 
il montare. salimento : asccnsionem facere, Plaut. 
ascendere. montare. 

ASCENSUS. us, m. Cic. ascensione, salita, mon- 
tata. ascendimento. montamento. 

ASCENSUS. a. «m, Prop. salito. asceso. 

ASCIA. c, f. Plin. ascia, asce, mannaja, stru- 
mento col quale i muratori macerano la calce: 
sibi asciam in crus impingere. Petr. darsi la man- 
naja sul piede, tagliarsi le legna addosso, pro- 
verbj, vale far danno a sé stesso: sub ascia, nota 
(rase delle iscrizioni sepolcrali. 

ASCIA LOCA, Plin. luoghi nei quali a mezzo 
giorno non v’ è alcun' ombra di sole. 

ASCIO, as, avi, alum, are, a. 4. Virg. asciare, 
pulire, nettare. purgare la calce. 

ASCISCO, Cic. V. Adscíseo. 

ASCITES, is, Cels. spezie d' idropisia. 

ASCITUS, Cic. V. Adscitus. 

ASCLEPIAS, ddis, f. Plin. asclepiade (erba). 

A e ERAS e, f. Svet. valigia, sacchelta, borsa 
cunjo. 

ASCRIRO, co' suoi derivati, V. Adscribo. 

ASCYRON, i, n. Plin. asciro, erba simile all’ |- 

rico. 

ASELLA, @. f. Ovid. asinella. 

ASELLUS . i, m. Virg. asinello, Plin. asello 
(spezie di pesce di mare), e nome di due stelle 
nel s'gno di cancro. 

ASILUS, i, m. Virg. tafano, assillo. 

ASINA. e, f. Var. asina. 

ASINALIS. e, Apul. asinino, asinile, a- 

ASINARIUS, a, um, Cat. | sinesco. 

SINARIUS, ii, m. Cat. asinajo. . 

ASININUS. a, um, Var., e asinarius , a, um, 
asinino: pruna .asinina, Plin. certe prugne senza 
gusto, dette da' Francesi prunes jaunes. 

ASINUS. i, m. Plin. asino. ciuco, miccio, e per 
metaf. ignorante, rozzo, senza giudizio: asini 
mines, Plaut. uomini rozzi. senza giudizio : homi- 
nem magis asinum nunquam vidi, Plaut. non ho 
veduto il maggior asino: asimus inler simias, 
Gell. l'asino tra le scimie. proverb. d’ uno stolto 
ch’ è incappato in finissimi beffatori. 

0, onis, m. Plin. assiuolo (uccello not- 
turno). 

ASOTIA, @, f. Gell. lusso, incontinenza. 

ASOTUS, i, m. Cic. lascivo, prodigo, consuma- 


tore. 

ASPALÁTHUS, î, m. Plin. aspalato, picciolo 
albero, la di cui radice si mette negli unguenti 
odoriferi. _ ; 

ASPARAGUS. i, m. Juv. asparago, sparagio: 
citius quam asparagi coquuntur , Svet. prov. di 
una cosa che si fa prestamente. 

ASPARGO, inis, f. Callst. vizio contratto da 
pioggia. o da acqua. 

ASPECTABILIS, é, Cic. visibile, riguardevole. 

ASPECTIO, onis, f. Fest. il guardare fisso. 

ASPECTO, as, avi. alum, are, a. 4. guardare 
fisso, Tac. aver riguardo, aver la mira. 

ASPECTUS. ns, m. Cic. aspetto. veduta, presen- 
za, vista. occhiata, viso, sembiante, aria, guarda- 
tura, ciglio: primo aspectu. Cic. a prima vista: 
uno aspectu, Cic. tutto d' un colpo, con una sola 
occhiata : aspectu jucundum, decorum esse, esset 
vistoso. 

ASPELLO, is, puli, pulsum, pellere, a. 3. Plaut. 
allontanare, cacciar via. 

.. ASPENDIOS, ij, f. Plin. aspendio, sorta di vite, 
il di cul vino era proibito ne’ sagrifizj, d'onde ha 
preso il nome. 

ASPER, a, um, Cic. aspro, acerbo, agro, ferte, 
brusco, alpestre, gravoso, importevole. rigido. au- 
stero. rozzo, duro, ruvido, nojoso, ingrato, fasti- 
dioso : a«per homo, Cic. uomo intrattabile : mores 
asperi, Cic. costumi rozzi, e selvaggi: corna aspera. 
Plaut. cattiva cena: aspera secula, Virg. cattivi 
tempi: aspera vusa, Virg. vasi intagliati * asper 
nummus, Sen. moneta ruspa: asperum vinum, 
Ter. vino lazzo: aspera loca, Css. luoghi disa- 
sirosi: asper mucro. V,ucr. spada tagliente : asper 
leo, Hor. leone crudele: vox asperior, Curt. voce 
aspra: in malos asperrimus, Hor. coi cattivi 
austerissimo: asperiora suadere, Svet. proporre, 
motivar castighi più forti. 

ASPERATUS. a. um, Plin. esacerbato, inasprito. 

ASPERE , Cic. aspramente, con asprezza, rigo- 
rosamente, mordacemente: asperius, Cic. più 
aspramente : asperrime, Sen. asprissimamente. 

ASPERGO, inis, f..Virg. spruzzo, spruzzolo, 
spruzzaglia. 

ASPERGO, ís, si, sum, ere, a. 3. Cic. spargere, 
spruzzare, aspergere, sprizzare, condire, inaffiare, 
bagnare, mescolare : facilitatem aspergere gravi- 
tati. Cic. mescolare la dolcezza con la gravità: 
aspergere labem alicui, Cic. t6r la riputazione a 
qualeheduno. 

ASPERITAS, atis. f. Cic. asprezza, austerità, 
durezza, lazzezza, asperitudine, asprume. rigorosi- 
tà, rozzezza. ruvidezza. acerbità : asperitas dnime, 
Plin. raucedine, rantolo. 

ASPERITER, Nisv. apud Non. aspramente, 


AS 


ASPERITCDO, inis, f. Apul. asprezza. 

ASPERNARILIS, e, Gell disprezzabile. 

,ASPERNATIO , onis, f. Cic. sprezzo, dispregio, 
dispreriamento. sprezzamento. 

AS: ERNATUS, a, um, Cic. disprezzato. 

ASPERNOR, arís, atus, ari, d. 4. Cic. sprezzare, 
disprezzare. dispregiare, riflutare, rigettare, aver 
a schifo, disdegnare, ed esser disprezzato : honor 
minime aspernandus, Cic. onore da non disprez- 
zarsi : qui est pauper , aspernatur , Cic. il povero 
è dispregiato. 

ASPERO, as, avi, alum , are. a. A. Virg. ina- 
sprare, inasprire, esacerbare, irritare, provocare a 
sdegno, aguzzare: hyems asperat undas, Virg. il 
freddo agghiaccia l'acqua : asperare iram victoris, 
Tac. provocare a sdegno il vincitore: saxo pugio- 
nem asperat, Tac acuzza il coltello al sasso: aspe- 
rare ignem. Val. Flac. attizzare il fuoco. 

ASPERSIO, onis, f. Cic. | spargimento, spruzzo, 

_ASPERSUS us, m. Plin. | bagnamento, asper- 
sione. sprizzo. 

ASPERSUS, a, um, Hor. spruzzato, sparso, spriz- 
zato, bagnato: aspersus infamia, Cic. infamato, le- 
e aspersus laudibus, leggermente, di passaggio 
odato. 

ASPERUGO. inís, f. Plin. asperugine (erba). 

ASPHALTUM, i, n. spezie d'ambra, V. Am- 


brum. 

ASPHODELUS, í, m. Plin. asfodillo (erba). 

ASPICIO, is, peri, pectum, picere. a. 3. Cic. ve- 
dere, riguardare, guardare, fissare gli occhi, ml- 
rare, guatare, vagheggiare, Nep. ammirare, vene- 
rare: ad faciem eorum cum aspicies, haud videntur 
mali, Plaut. a vederli pajono onesta gente: aspi- 
cere lurem. Cic. venir al mondo. 

ASPILATE. es, m. Plin. aspilate (gemma). 

ASPIRAMEN, inis, Val. Flac. aspiramina for- 
me, aria di bellezza, brio. 

ASPI!P.ATIO. onis, f. Cic. aspirazione, respirazio- 
ne, soffio, esalazione, influenza, influsso : aspiralio 
terre, Cic. esalazione, vapore della terra : aspira- 
tio cal», Cic. influsso del ciclo. o respirazione d'aria. 

ASPIRO, as, avi, alum, are. a. 4. Cic. aspirare, 
sofflare, far vento; (per metaf.) ajutare, favorire, 
cercare, pretendere, procurare, arrivare, uguaglia- 
re: appresso i Gramatici, aspirar una sillaba, pro 
nunziarla con tuono aspro, oppure apporvi il se- 
gno di aspirazione : aspirant aura, Virg. i venti 
sofflano : aspirat in curiam, Cic. vuol venir in 
senato: nemo potest aspirare ad Africanum, Cic. 
niuno può uguagliar Scipione l’Africano : aspirare 
ad honores, Cic. cercare onori: fortuna aspirat 
labori, Virg. la fortuna s@conda le nostre fatiche: 
Deus aspirat ingenium hominibus, Quint. Dio da 
l'ingegno agli uomini: ne ad eos frigus aspiret, 
Cels. perché il freddo non li tocchi. 

ASPIS. ídís, m. Cic. aspe, aspido (serpente). 

ASPLENUM. $, n. Plin. scolopendria (erba). 

ASPORTATIO, onis, f. Cic. trasporto, traspor- 
tazione. il portar via. 

ASPORTO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. portar 
via. togliere, trasportare. 

ASPREDO. inis, f. Gell. asprezza. 

ASPRETUM, i, n. Liv. luogo aspro, disastroso. 

ASPRITUDO, inis f. Cels. V. Asperitas. 

ASSA. orum, n. Cic. stufe ne’ bagni. 

ASSAMENTA. orum, n. Plin. tavole, V. Fest. 
versi in onore di duolaizoglia Dio in particolare, 
propriam. versi Saliari. 

ASSARA TUM, i. n. Fest. sorta di bevanda tem- 
perata di vino e sangue. 

ASSARITS, a, um, Cat. arrostito, 

ASSARIUS, ii, m. Var. lo stesso che as. 

ASSATURA, orum, Vopisc. carni arrostite. 

ASSECLA. @, m. Cic. seguace, seguitatore, guar- 
da-corpo : asserla mensarum, Cic. parassito : (asse- 
cla erano quali che corteggiavano alcuna potente 
persona, ed erano al suo servigio per isperanza 
di guadagno ed avanzamento). 

ASSECTATIO, onis, f. Cic. accompagnamento, 
corteggio. accompagnatura, Plin. osservazione: 
magna cali assectalione compertm est, Plin. si è 
scoperto con una diligente osservazione de] cielo. 

ASSECTATOR , oris, m. Cic. seguace, seguita- 
tore. accompagnatore, Plin. imilatore. 

ASSECTOR. aris. atus, ari, d. 4. Cic. seguire, 
seguilare. accompagnare, far corteggio, corteggia- 
re, Enn. (pass.) essere cortegziato: assectari se 
omnes cupiunt, E n.tutti desiderano esser ‘cor- 
teggiati. 

ASSENSIO. onis, f. Cic. consenso, consentimen- 
to, accordo. approvazione, acconsentimento. 

ASSENSOR, oris, m. Cic. consenziente, del me- 
desimo sentimento. 

ASSENSVUS, a, um, Cic. approvato. 

ASSENSVUS, us, m. Cic. assenso, acconsentimen- 
to, consentimento. 

ASSENTATIO , onís, f. Clic. adulazione, conde- 
scendenza. lusinga, Vellej. consenso. 

ASSENTATIUNCÜLA, @, Cic. piccola lusinga. 

ASSENTATOR, oris. m. Cic. adulatore. 

-ASSENTATORIE, Cic. con adulazione, con lu- 
singhe. 

ASSENTATRIX, fcis, f. Plaut. adulatrice. 

ASSENTIO. fs, sí, sum, ire, n. 4. accon- 

ASSENTIOR, ixis, ewaus, iri, d. 4. Cic. | sentire, 
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approvare, contentare, sottomettersi, arrendersi al 
giudizio di alcuno nelle contese. 

ASSENTOR, aris, atus. ari, d. 1. Cic. adulare, 
compiacere. lusingare. andare a verso, o a genio 
di qualcheduno, Vellej. consentire. 

ASSEQUOR, eris, ufus, qui. d. 3. Cic. consegui- 
re, giungere, acquistare. ottenere. raggiugnere, 
trovare. agguagliare. arrivare, capire, intendere, 
e fpass.) sapersi. conseguirsi: nihil assequeris, Cic. 
non fai nulla, non guadagni nulla. propositum 
assequi, Cic. venir alla fine della sua impresa: 
assequi merila alicujus, Cic. uguagliare i meriti dl : 

ualcheduno: assequi cogitationes omnes alterius, 
sic. intendere, penetrare, indovinare gli altrui 
pensieri: assequi conjectura, Cic. conghietturare, 
capire de via di conghiettura. 

ASSER, eris, m. Liv. tavola da segare. asse, 
Vitr. DISCESE travicelli, Svet. stanghe, pertiche. 

ASSO i MA CAN | tavoletta, assicella. 

ASSERO, is, sevi, situm, ere, a. 3. Cic. semina- 
re appresso. 

ASSERO, ís, ut, ertum, ere, a. 3. Cic. afferma- 
re. approvare, asserire, confermare. attribuire, 
applicare . pretendere : asserere aliquem in liber- 
tatem, Cic. dare la libertà. dichiarare, far libero, 
e franco ; asserere se, Ovid. mettersi in liberta: 
asserere manu, Ter. dichiarar libero e franco: 
asserere sibi aliquid. Svet. arrogarsi, pretendere : 
asserere se a mortalitate. Plin. farsi immortale: 
asserere aliquem colo. Ovid. metterlo nel numero 
degl l? dii, canonizzarlo: asserere se studio. Plin, 
darsi allo studio: asserere in servitulem , Quint. 
fare schiavo. 

ASSERTIO. onis, f. Quint. causa in cui si tratta 
della libertà di qualcheduno, e il porre in libertà 
qualcuno, Cic. affermazione. 

ASSERTOR. oris, m. Liv. difensore della liber- 
tà, 0 chi asserisce esser uno suo schiavo. 

ASSERTOR([US. a, um, Cod. lis assertoria , lite 
nella quale si tratta della libertà d’ alcuno. 

i ASSERVATUS, a, um, Cic. corservato, guar- 
ato. 

ASSERVIO. is, ivi, itum, ire, n. 4. Cic. servire, 
render servigio. . 

ASSERVO , as, avi, atum, are, a. 4. Cic. con- 
servare, custodire, guardare, tener conto , avere 
gli occhi addosso. osservare: hic tibi asservandus 
est, Ter. tu lo déi guardare a vista. avergli ad- 
dosso gli occhi : asservare in carcerem, Liv. guar- 
dare in prigione: asservare domi sue, Cic. tener 
in custodia. 

ASSESSIO. onis f. Cic. assistenza. 

ASSESSOR. oris, m. Cic. assessore. 

ASSESSORIUS, a, um, Ulp. dell'assessore : Sa- 
binus ín assessorío , Ulp. Sabino nel libro ove 
tratta dell’ uffizio deli’ assessore. 

ASSESSURA, @, f. Ulp. uffizio dell’ assessore. 

ASSESSUS. a, um, Liv. assediato. 

ASSESTRIX , icis, f. Afran. apud Non. leva- 


trice. 
. ASSEVERANTER , Cic. affermativamente, con 
sicurezza, asseverantemente. 

ASSEVERATE. Gell. sicuramente, affermativa- 
mente. asseveratamente, assertivamente. 

ASSEVERATIO, onis, f. Cic. asseveranza , as- 
severazione. 

ASSEVERO , as, avi, atum, are, a. A. Cic. as- 
sicurare, affermare, approvare, asseverare, asserire 
costantemente. accertare. 

ASSICCATUS, a, um, Col. secco, seccato. 

ASSICESCO, is. escere, n. 3. Col. seccarsi. 

ASSICCO, e adsicco, as, avi, atum , are, a. 4. 
Col. seccare. 

ASSICULUS, î, m. Col. assicella, tavola picciola. 

ASSIDEL E. MENS;E. Fest. mense alle quali 
sedendo i Flamini sagriflcavano. 

ASSIDEO, es, edi, essum , ere, n. 9. Cic. asse 
dere, seder appresso, esser vicino, o simile, oc- 
cuparsi, Hor. assistere. Virg. assediare: assidet 
insano. Hor. è simile ad un pazzo: assidere lite- 
ris. Plin. esser assiduo allo studio : assidere vale- 
tudini alicujus, Tac. assistere alcuno nella sua 
malattia : hostis assidet manibus urbis, Virg. Vi- 
Dunes assedia la ciltà, stassi presso le mura della 
citta. 

ASSIDO, ís, edi, essum , ere, n. 3. Plaut. porsi 
a sedere, seder appresso. 

ASSIDGE, Cic. assiduamente, continuamente , 
cotidianamente, incessantemente, tuttora: assi- 
duissime. Cic. continuatamente. 

ASSIDUITAS, atis, f. Cic. diligenza, assidnità, 
continuazione, frequenza : assiduitas oralionis , 
Cic. continuazione d' un discorso: assiduilas ami- 
corum. Cic. la frequenza degli amici. 

ASSIDUO, Plaut. assiduamente. 

ASSIDUUS, a, um. Cic. assiduo, continuo , fre- 
quente , esatto. diligente, incessabile : igne lucet 
assiduo focus, Tibul. v'è sempre fuoco : assiduus 
est in prediis, Cic. sta sempre in campagna: 
assidvier, Var. più assiduo: assiduissimus, Svet. 
assiduissimo. 

ASSIGNATIO, onis, f. Cic. assegnazione, distri- 


buzione. 
ASSIGNATOR, oris, m.°Ulp. cho assegna, di: 
stributore, E : 
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.ASTACUS , í, m. Plin. astaco, gambero ma- 


rino. 

ASTAPHIS, idis, f. Plin, uva passa. 

ASTAPHIS AGRÍA, f. Plin. stafisagria, strafizzeca 
erba). 

ASTER, érís, m. Plin. astere , flore che ha la 
figura di una stella: e spezie di terra bianca. che 
si trova nell’ isola di Samo: aster atricus , Plin. 
erba buona a’ dolori dell' anguinagiia. 

ASTERIA, c, f. Plin. asteria, occhio di gatta 
pietra preziosa bianca di un grande splendore : i 
moderni la chiamano bell’ occhio. 

ASTERIACE, es, f. Cels. asteriace, sorta di me- 
dicamento che nutrisce la carne e riempie la 
piaga. | 

ASTERIAS, c, m. Plin. laniere, sorta di fal- 
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ASSIGNATUS, a, um, Cic. assegnato, attribuito, 
consegnato. 

ASSIGNO, as, avi, atum , are ,.a. 4. Cic. asse- 
gnare, Aun E appropriare, destinare, conse- 
gnare, incolpare, dividere, attribuire, dare la sua [( 
parte a ciascheduno, Pers. segnare, sigillare: as- 
signare culpam fortuna, Cic. incolpare la fortu- 
na: ne hoc sceleri meo assignes, Cic. non attri- 
buire ciò a mia malizia : assigna tabellas , Pers. 
segna le tavolette. 

ASSILIO, is. ui, ed ivi, assultum, ire, n. 4. Cic. 
salire, sallare a qualche cosa , dare assalto, as- 
saltare, Col. Copre arlandosi di animali. 

ASSIMILANTER, Nigid. apud Non. per somi- 
glianza. per similitudine. ipn 

ASSIMILATIO, onis, f. Plin. somiglianza , as- 
somigliazione , assimigliamento, assomigliamento, 


assimiglianza, assomiglianza, assimigliazione , as- 


somigliazione. 
ASSIMILATUS, a, um, Cic. assomigliato. 


ASSIMILIS, e, Cic. simile moito, assimigliante, 


assomigliante. 
ASSIMILITER, Plaut. similmente. * 


ASSIMILO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. asso 


migliare. paragonare. 
ASSIMULATE, Plaut. simulatamente. 


ASSIMULATIO, onis, f. ad Heren. simulazione, 


finzione, fingimento. 
ASSIMULATUS, a, um, Cic. simulato, finto. 


ASSIMULO , cs, avi, atum, are, a. A. Ter. si- 


mulare. fingere, contraffare, rappresentare. 


ASSIPONDIUM, tí, n. Var. peso d' una libbra. 


ASSIRATUM, V. Assaràtum. 
ASSIS. ss, Col. tavola, asse. 


ASSISTO, is, stiti, stitum, ere, n. 3. Cic. ritro- 
varsi vicino, stare, esser presente, Plin. assistere, 
esser avvocato: assistere ad fores, Cic. stare alla 
porta: assistit rectus , Cic. sta dritto in piedi: 
mane tu, atque assiste illico, Plaut. sta, e non ti 


muovere, 


ASSITUS, e adsitus, a, um, Cic. seminato, pian- 


tato, Apul. 
ASSI 
consuma i cadaveri. 


situato, posto. 


ASSO, as. avi, alum, are, a. 4. Vitr. intavolare, 


Apul. seccare, arrostire. 


ASSOCIO, as, avi, atum, are, a. 4. Stat. asso- 


clare, accompagnare, congiungere. 


ASSOLET, imp. Cic. si suole, è usanza, è co- 


stume. 


ASSONO, e adsòno, as, nui, nitum, are, n. 1. 


Ovid. rimbombare, suonar insieme. 
ASSUDASCO, îs, n. 3, Plaut. sudar molto. 
ASSUDESCO, ts, escere, Var. diseccarsi. 


ASSUEFACIO, îs, feci, faclum, ere, a, 3. Cic. 


assuefare. avvezzare. 


ASSUEFACTUS, a, um, Cic. assuefatto, avvez- 


zato, uso, abituato, accostumato. 


ASSUESCO, is, evi, elum, escere, n. 3. Cic. av- 


vezzarsi, accostumarsi, assuefarsi, far l' abito.: 

ASSUETUDO , inis, f. Liv. usanza, costume, 
avvezzamento, costumanza, consuctudine. 

ASSUETUS , a, um, Cic. assuefatlo, avvezzo, 
avvezzato, uso, consueto , abituato, costumato : 
homines labori ussueti, Cic. uomini accostumati 
alla fatica: longius assucto, Ovid. più lungamente 
del solito: Romanis lumultui assuelis, Liv. ai Ro- 
mani avvezzi al tumulto: assuetior , Liv. più ac- 
costumato. 

ASSULA, @, f. Plaut. scheggia, assicella , sca- 


glia. 

ASSULATIM, Plaut. a schegge. 

ASSULOSE, Plin. in ischegge. 

ASSULTIM, Plin. a salti. 

ASSULTO, as. avi, atum. are, n. A.- Tac. sal- 
tar contro. assaltare, saltellare. 

ASSULTUS, us, m. Virg. saltellamento. 

v ASSUM, Plaut, in vece di adsum. 

ASSUM, f, n, arrosto: assum vitellinum , arro- 
sto di vitello. 

ASSUMO, is, sumpsi, sumptum , sumere , a. 3. 
Cic. prendere, assumere, attribuire, arrogarsi: as- 
sumere sibi auctoritatem, Cic. arrogarsi autorità : 
assumere aliquem in societatem, Liv. prenderlo 
per suo compagno : assumere in consilium, Cic. 
prenderlo per consigliere. 

ASSUMPTIO, onis, f. Cic. presa , il prendere, 
assunzione, la minore del sillogismo : quia sil in 
his aliquid dignum assumptione , Cic. perché vi 
sia cosa degna d'esser presa. 

ASSUMPTIVUS, a, um, Cic. assunto, preso. 

* ASSUMPTUS, a. m. Cic. assunto, preso. 

ASSUO e adsito, is, ui, utum, ere, a. 3. Hor. 
cucire una cosa ad un' altra, cuscire, rappezzare, 
ratloppare. 

ASSURA, @, f. Var. la cura che si ha nel nu- 
trire qualche cosa. 

ASSURGO. is, reri, rectum, ere, n. 3. Cic. al- 
zarsi, levarsi, dirizzarsi, crescere, levarsi in pié, 
farsi incontro, far onore e riverenza: tumor as- 
surgit, Cels. il tumore cresce: assurgere alicui, 
Cic. levarsi in piede: assurgere ex morbo, Liv. 

rtarsi meglio, riaversi: assurgere in arborem, 

AR CUI albero. 

, 0, um, Var. arrostito. 

AST, Cic. n 


S LAPIS, Plin. calce, o terra, che presto 


cone. 
AS CERUCUM, i, n. Plin. vetriuola , parietaria 
erba). 
ASTERIUM, ii, n. Plin. asterio, spezie di ragno. 
.ASTERNO, ís, stravi, stratum, sternere, a. 
Ovid. distendere appresso. 
ASTHMATICUS, a, um, Plin. asmatico. 
ASTIPULATIO , onis, f. Plin. consentimento, 
accordo, assenso, conformità di sentimento. 
ASTIPULATOR , oris, m. Cic. che si accorda, 
o concorre in opinione con alcuno, approvatore , 
comprovatore, e chi promette per altrui, malleva- 


dore. 

ASTIPULATUS, us, m. Plin. consentimento, as- 
senso. 

ASTIPULOR, aris, atus, ari, d. 4. Liv. consen- 
ti i 


ire. 
ASTITUO, is, ui, utum, ere, a. 3. ad Her. col- 

locare, porre. 

ASTO , as, stili , stilum , o statum , are, n. 4. 
Plaut. esser presente, assistere, star fermo in pie- 
di, star diritto: astare in genua, Plaut. stare 
in ginocchioni, astante illo, Plaut. in sua presen- 
za : astantes squame, Virg. squame dritte: astare 
in conspectu, Cic. presentarsi: astare ad tiumulum, 
Cic. starsi d' appresso alla tomba. 

di RAGATIZONEEN, um, m. Plin. giuocatori 
i dadi. 
ASTRAGALUM, í, n. vir 
ASTRAGALUS, i, m. i o sia tallone del 

piede, o parte del capitello di una colonna , ton- 

dino, Plin. sorta d'erba. 

ASTRAPE, es, Plin. folgore. 

ASTRAPIAS, e, m. Plin. astrapia, gemma di 
colore parte bianco e parte azzurro. 

ASTRAPOPLECTA , ' orum , n. Sen. luoghi per- 
cossi da folgure. 

ASTREPO , is , ui, itum, ere, n. 3. Plin. fare 
strepito : precibus aures alicujus astrepere , Plin. 
importunarlo con preghlere : astrepere alicui, Tac. 
fargli applauso ; astrepere aliquid , Tac. borbotta- 
re, romoreggiare. . 

.ASTRICTE, Cic. strettamente : astrictius, Plin. 

piü strettamente. i 
ASTRICTIO, onis, f. Plin. lazzita, lazzezza, Cic. 

stretta, stringimento. 

ASTRICTORIUS,a, um, Plin. astringente, lazzo. 

ASTRICTUS , a, um, Cic. stretto, ristretto , le- 
gato, serrato, obbligato, costretto, tenace , avaro: 
aqua gelu astricla, Ovid. ghiaccio, acqua conge- 
lata : oratio numeris astricta , Cic. poesia : astri- 
ctus voluptatibus , Cic. abbandonato a’ piaceri : 
lingua mercede astricta. Cic. lingua venale: astri- 
ctior ad largiendum , Cic. tenace ed avaro a do- 
m astrictus scelere , Cic. colpevole di qualche 

eiilto. 

ASTRICUS, a, um, Var. pertinente alle selle, 
d STRIFÉR h l 

5 che porta stelle, 

ASTRIGER, 4» V» Stal | stellifero, 

ASTRINGO , is, xi, ctum , ere, a. 3. Cic. strin- 
gere, legare, congiungere, impegnare , attaccare, 
obbligare, costringere, sforzare: astringere ad co- 
lumnam , Plaut. legare ad una colonna : astringi 
ege» necessitate, sacris , Cic. esser obbligato per 
egge, 
furti, Plaut. rendersi colpevole di furto : astrin- 
gere breviter argumenta , Cic. ristringere gli ar- 
gomenti: astringi frigore, Plin. intirizzare, inti- 
rizzire: astringere aliquid dicendo, Cic. dir in po- 
che parole. ” 

ASTRIOS, Plin. astrios (sorta di gemma). 

ASTROITES , Plin. astruite (sorta di gemma). 

ASTROLOGIA, @, f. Cic. astrologia, strologia. 

ASTROLOGUS, i, m. Cic. astrologo, strologo, 
strolago. : 

ASTRONOMIA, @, f. Petr. astrologia , astrono- 
mia. cognizione delle stelle. 

ASTRUCTUS, a, wm, Apul. aggiunto. 

ASTRUM, í, n. Virg. astro, costellazione, stella, 
oroscopo. 

ASTRUO, e adstrùo, is, xí, clum, ere, a. 3. 
Col. fabbricare appresso, fortificare, giugnere al- 
l' edifizio, attribuire, Plin. affermare : astruere lau- 
dem alicui, Plin. lodarlo: astruere sibi aliquid , 
Quint. fingersi qualche cosa, aétruere aliquid di- 
gnitati, Plin. aggiungere alla dignità: astruere 
aliquem falsis criminibus , Curt. istruire un ca- 
lunniatore, subornarlo 3 calunniare. 

ASTULA, @, f. Cres. scheggia, assicella. . 


astragalo , noce, 


r necessità, per giuramento : astringere se |] 
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ASTUPEO, es, ui , ere, n. 2. Sen. stupirsi di 
qualche cosa, stupire, maravigliarsi , osservare 
una cosa con istupore. 

ASTURCONES, um , m. Sen. giannetti, Cavalli 
ambianti, chinee, ginnetti, cavalli dell' Asturia. 

ASTUS, us, m. Plaut. astuzia , accortezza, fur- 
beria', inganno, ingegno. 

ASTUS, a. um, Acc. apud. Non. astuto. 

ASTUTE, Cic. astutamente, con furberia, mali- 
ziosamente, sagacemente: astulissime, Gell. astu- 
lissimamente. . I 

ASTUTIA , @, f. Cic. astuzia, accortezza, mali- 
zia, tratto, furberia, inganno. 

ASTUTULUS, a, um, Apul. alquanto astuto. 

ASTUTUS, a, um, Cic. astuto, malizioso, accor- 
to, sagace. viziato : astutior, Cic. più astuto. 

ASTYLIS, o astytis, idis, f. Plin. astilide, spe- 
zie di lattuga. 

ASYLA. @, f. Plin. sorta d'erba. 

ASYLPINTHUS, i, linea che ad un’altra s' ac- 


3. [costa senza mai toccarla. 


ASYLUM, t, n. Cic. asilo, franchigia, guarenti- 
gia AI jluogo sacro, sicuro. 

ASYMBOLUS, i, m. Ter. che mangia a macco : 
asymbolus est, Ter. passa per bardotto. 

ASYNDETON. e asyntéton, figura rettorica. 

ASYNTETA CRYSTALLA, Ter. cristalli puri, e 
senza alcun difetto. 

AT, Cic. ma, almeno, non ostante, tuttavia. 

AT AT, atat, o attat, Ter. Plaut. ah ah. 

ATABULUS, $, m. Hor. vento di Pugiia. 

ATANUVIUM, ti, n. Fest. sorta di bicchiero di 
terra. : 2 

ATATE, Plaut. interjezione di chi comincia ad 
intendere qualche cosa. 

ATAVIA, e, f. Caj. bisarcavola, quarta nonna. 

ATAVUS, i, m. Cic. avolo, bisavolo, terzavolo, 
bisarcavolo. 

AT ENIM, Cic. ma: talora è particella comin- 
ciativa di chi trapassa a diverse cose, Cic. at enim 
queret aliquis, ma dira forse alcuno. 

ATER, ra, rum, Cic. atro, nero, tetro, grave, fu- 
nesto, malinconioso, folto, Hor. crudele, vestito a 
duolo : atra bilis, Cic. atra bile, malinconia : atra 
dies, Gell. giorno funesto: atrum vinum, Plaut. 
vino potente, vino torbido: atrum nemus, Virg. 
selva folta, ed oscura; ater panis, Ter. pan bigio, 
pan nero : albus an aler sis nescio, Cic. se'igno- 
lo, non ti conosco: atrior, Plaut. più nero. — 

ATHÀRA, o, f. Plin. atara: spezie di medica- 
mento di flor di farina. 

ATHEN.EUM, í, n. Cic. scuola in Atene, oggi 
qualunque siasi pubblica scuola, accademia. 

ATHEROMA, dlis, n. Cels. ateromate (sorta di 
tumore). 

ATHEUS, e athéos, í, m. Cic. ateo, chi non cre- 
de esservi alcun Dio, chi vive senz’ alcuna reli- 

ione. 

: ATHLETA, c, m. Cic. atleta, lottatore, Var. uo- 
mo eccellente in checchessia. 

ATHLETICA, @, f. Plin. arte di lottatore, lotta. 

ATHLETICE. Plaut. da atleta. : 

ATHLETICUS, a, um, Cels. d'atleta, pertinente 
ad atleta. 

ATHLON, £, n. Petr. premio che si dà a’ vinci- 
tori della Jotta. ! 

. ATINIA, c, f. Col. atfnia, spezie di olmo altis- 
simo. 

ATIZOES, Plin. atizoe (spezie di gemma). 

ATLANTION, íi, n. Plin. atlanzio, l' ultima ver- 
tebra del collo vicino al dorso. . 

ATOCIUM, ti, n. Plin. atozio, medicamento che 
impedisce la concezione. 

ATOMUS, i, f. Cic. atomo, forpuscolo, brusco- 
lino : appo Sen. e Lattan. è mascolino. 

ATQUE, Cic. e, ed, ma. 

ATQUI, Ter. ad ogni modo , ma, e pure. In al- 
cuni esemplari di Plauto, e d'Ulpiano si trova an- 
che alquin.  . 

ATRABILIS, is, f. Cic. malinconia, atrabile, col- 
lera, Plaut. atrabili percitus, trasportato dalla col- 


era. 
ATRAMENTUM, i, n. Cic. inchiostro: atramen- 
tum sutorium, Cels, vitriuolo: atramentum libra- 
rium, Cels. inchiostro da stampa: atramentum 
scriptorium, Cels. inchiostro da scrivere. — 
ATRATUS, a, um, Cic. fatto nero, vestito di bru- 
no, vestito a duolo. 
ATRIARIUS, ii, m. Ulp. rdiano dell'atrio, 
ATRICAPILLA, Fest. capinero (uccello). 
ATRICOLOR, oris, Ovid. di color nero. 
ATRIENSIS, e, Cic. dell’ atrio, pertinente all’ a- 
trio: servus atriensis, Cic. portinajo, custode della 
porta, e della sala; oppure, come altri vogliono, 
maestro di casa. 
ATRIOLUR, o n. ci iccio] atrio. 

.EX, icis, n. Plin. ina 
ATRIPLEXUM, 1, n. Fest. | atrepice (erba). 
ATRITAS, atis, f. Plaut. nerezza. 

ATRIUM, ii, n. Cat. atrio, cortile, corte della ca- 
sa, chiostro, prima sala, antiporta, androne, anti- 


corte. 

ATROCÍTAS, atis, f. Cic. atrocità, crudeltà, du- 
rezza, SIVIGLIA. insensibilità * atrocitas temporum, 
Svet. le disgrazie dei tempi: atrocitas morum, Tac. 
la rozzezza de’ costumì: atracifas verborum, Tac. 
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l'asprezza delle parole : atrocitas academia, Cic. 
l'insensibilità dell’ accademia. 

ATROCITER, Cic. crudelmente, atrocemente, 
oltraggiosamente : atrocius, Tac. più atrocemente: 
atrocissime, Svet. crudelissimamente. 

ATROPHA, orum, n. Plin. parti che non sen- 
tono l’ effetto del nutrimento. 

ATROPHI, orum, m. Plin. atrofì, 
il mangiare. 

ATROPHIA, c, f. Cels. atrofia, malattia che dl- 
secca il corpo, e fa che il nutrimento non abbia 
il suo effetto. ; 

ATROPHUS, a, um, Plin. che non si nutrisce. 

ATROR, oris, m. Gell. color nero, nerezza. 

ATROX, ocis, Cic. crudele, inumano, liero, or- 
ribile, senza pietà, feroce, terribile, fellone, atro- 
ce, enorme, Hor. inflessibile : atroces litere, Cic. 
lettere oltraggiose : atrox odii, Tac. che odia cru- 
delmente : atrox animus Catonis, Hor. l’ animo 
inflessibile di Catone : utrocior, Liv. più atroce: 
gtrocissimus, Cic. atrocissimo : atroz astutia, Plaut. 
nuova, ed inaudita astuzia. 

ATRUM OLUS, Cic. appio salvatico. 

ATTACTUS, us, m. Virg. toccamento, il tocca- 
re, tocco, tatto. 

ATTACTUS, a, um, Sil. Ital. toccato. 

ATTAGEN, génis, m. 

ATTAGENA, 6, f. lo). 

ATTE, arum, m, Fest. infermità, per cui |’ uo- 
mo non può alzare i piedi. | 

ATTALICUS. a, um, Prop. altalica aulea, al- 
talica vestes, Prop. uper: vesti intessute d' oro: 
attalice conditiones, Hor. larghissime, amplissi- 
me condizioni. . 

ATTÀMEN, Cic. con tutto ciò, nulladimeno, e 
pure, tuttavia, tutta flata. 

ATTAMINO, as, avi, alum, are, a. A. Cas. mac- 
chiare, lordare, contaminare. 

ATTEGLE, arum, f. Juv. caverne, casucce, ca- 
panne di pastori. 

ATTEGHARE, Fest. in vece di ínlegrare. 

ATTELABUS, í£, m. Plin. attelabo, spezie di lo- 


custa. 

ATTEMPERATE, Ter. giustamente, precisamen- 
te, a tempo, opportunamente, moderatamente, cun 
modestia. ] 

ATTEMPERO, as, avi, alum, are, a, i. Sen. ac- 
comodare: attemperare gladium jugulo, Sen. 
porre la spada alla gola. 

ATTENDO, ís, di, lentum, ere, a. 3. Cic. atten- 
dere, avvertire, considerare, stare attento, appli- 
carsi, ascoltare: attendite animo ad ‘a, que se- 
quunt; Cic. ascoitate quello che lio ancora a 

irvi: attendere animum, Ter. applicar il suo 
spirito : attendere primum versum legis, Cic. con- 
siderare il primo articolo della legge: attendere 
juri, Svet, studiar leg e: alicui ra, Cic. por cu- 
ra, por mente a qualche cosa : attendere aliquem, 
Cic. dar orecchio a qualcheduno: attendere arcum, 
Apul. tender i' arco: si ego hanc discere artem at- 
tenderim, Pom. apud Non. se io mi applicheró 
ad imparare quest' arte. 

ATTENTATUS, a, um, Cic. tentato, comincia- 
to, intrapreso. u 

ATTENTE, Cic. attentamente, dilizentemente, 
intentamente, intesamente, con attenzione, con 
licazione: attentius, Hor. più attentamente : 

tissime, Cic. attentissimamente. 

ATTENTIO, onis, f. Cic. attenzione, applicazio- 
ne, attendimento. 

ATTENTO, as, avi, alum, are, a. A. Cic. ten- 
tare, intraprendere, far prova: attentare urbem, 
Cic. tentar di sorprendere una città: fnsidiis 

auditoris attentare, Cic. cercare artifiziosa- 
mente d' aver credito appresso gli uditori: atten- 
fare aliquem bello, Stat. assalire qualcheduno, 
muovergli guerra: te prosperum allentare, 
Tac. spiare, osservare il tempo favorevole. 

ATTENTUS, a, um, Cic. attento, intento, appli- 
cato : attentum sibi facere auditorem, Cic. render- 
si attento l' uditore : attentus rerum paler fami- 
lias, Cic. padre di m attento, applicato alle 
sue cose: esse nimis allentum ad res, Ter. esser 
troppo attaccato all’ interesse : attenta auris, Hor. 
grande attenzione : verba per altentam non ibunt 
Cesaris aurem, Hor. i miei versi non andranno 
mal ad interrompere le gravi occupazioni d' Au- 
gusto: attentior, Quint. più attento: attentissi- 
mus. Cic. attentissimo. 

ATTENUATE, Cic. leggermente: atienuute di- 
cere, Cic. parlare di uno stile umile, e semplice. 

ATTENUATIO, onis, f. Cic. diminuzione, este- 
muazione, attenuazione. 

ATTENUATUS, a, um, Cic. attenuato, estenua- 
to, immagrito, sottigliato, stenuato, sminuito : 
attenuatum bellum, Cic. guerra fiacca, che è sul 
finire: allenuatle preliis legiones, Cas. legioni 
. stanche, ed estenuate dalle battaglie * attenuatum 

dicendi genus, Cic. stile umile, e basso: attenua- 
tissimus, ad Heren. sottilissimo : altenuatus con- 
MGHUNE laborum, Svet. ritinito dalla indefessa 

tica. 

ATTENUO, as, avi, atum, are, a. 4. Ovid. as- 
sottigliare, estenuare, diminuire, immagrire, me- 
nomare : attenuare curas, Ovid. sminuire la no- 
ja: atienuare arborís wnbram, Catul. diminuire 


citi non giova 


a 
a 


Plin. francolino (uccel- | P 
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Pombra d'un albero: atienuare aliquem, Hor. 
umiliarlo, abbassarlo. 

ATTERO, is, (rivi, trilum, ere, a. 3. Plin. fre- 
gare, rompere, pestare, conquassare, consuma- 
re: asinus atlerens se spinetis, Plin. asino che 
si frega contro lo spineto : alterere aures alicu- 


jus, Plaut. tórre gli orecchi a qualcheduno, im- 


portunarlo con discorsi: atlerere famam alicujus, 
nau MIRTO: alterere herbas, Virg. pestar 
' erbe. 

ATTERRANEA FULMINA, Sen. fulmini che 
sboccano dalla terra. 

ATTESTANS, antis, m. Cic. testimonio, te- 

ATTESTATOR, oris, m. Plin. | stiflcatore: at- 
testante omnium memoria, Cic. per testimonianza 


di tutti. 

ATTESTATUS, a, um, Plin. provato con testi- 
monj. 

ATTESTOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. attesta- 
re, render testimonianza d'una cosa, chiamare 
per testimonio. 

ATTEXO, is, xui, zium, ere, a. 3. Cic. tessere 
appresso, aggiungere, congiungere, unire una co- 
sa con altra. 

ATTICE, es, f. Cels. attice, spezie d’ocra. 
ATTICE, Cic. all’ Attica, cioè elegantemente, 
ulitamente. 

ATTICISMUS, i, m. Cic. atticismo, cioè pulitez- 
za, P rans del discorso, quale aveano gli Attici. 

ATTICISSO, o atticizo, as, are, n. 4. Plaut. 
imitare gii Attici nel parlare, cioé parlar pulito, 
elegantemente. "s 
È ATTICURGES" Vitr. sorta d' architettura al- 

' Attica. 

ATTICUS, a, um, Cic. attico: sermo alticus 
Cic. parlare aila foggia degli Altici, cioè pariare 
elegante, pulito. 

ATTIGO, is, a. 3. Plaut. toccare. 

ATTIGUUS, a, um, Apul. contiguo, prossimo. 

ATTILUS, $, m. Plaut. adeno, o adello, pesce 
del tlume Po. 

ATTINEO, es, ui, entum, ere, a. 2. Tac. te- 
nere, trattenere, arrestare: altinere aliquem, 
Cic. arrestarlo: attineri custodia, Tac. essere 
in prigione, esser prigione, prigioniere : attine- 
ri studio, Tac. esser inteso allo studio: nunc 
jam cultros atlnet, Plaut. e’ tiene gia i coltelli. 

ATTINET, ebat, uit, imp. 2. Cic. appartenere, 
riguardare, concernere : hoc ad me attinet, Plaut. 
Questo aspetta a me, m' appartiene, nihil attinel 
dicere, Plaut. a nulia serve il dire: quod ad me 
attinet, Cic. in quanto a me, riguardo a me, per 
quello che mi riguarda : non venit, quia nihil 
attinuit, Cic. non è venuto, perchè non era ne- 


cessario. 

ATTINGO, ís, tígi, tactum, ere, a. 3. Cic. toc- 
care leggermen uardare, appartenere, arri- 
nel segno, nel brocco, con- 


* 


te, r 
vare, giugnere, dar 
cernere, imbroccare : ne me atlingas, sceleste, Ter. 
non mi toccare, scellerato : aflgit Britanniam, 
Cas. è giunto in Inghilterra: primus ille locus 
qui maxime altingil naturam hominum, Cic. quel 
primo luogo, che concerne principalmente alla 
natura degli uomini : is me cognalione maxima 
altingil, Cic. siamo parenti ben prossimi : attingit 
multos heec infamia, Liv. questo disonore riguar- 
da molte persone: sí qua te tui progressus abtin- 
git cura, Cic. se hai qualche premura del tuo 
profitto : attingere primuribus labris aliquid, Cic. 
assaporare una cosa: extremis digitis attingere, 
Cic. toccare di passaggio: attingere leviter stu- 
dia, Svet. non prendere che una lieve tintura 
delle belle lettere : attingere calum digito se pu- 
tant, Cic. si credono beati, si credono tuccar il 
cielo col dito, si credono tener Iddio pe’ piedi: 
attingere rempublicam, Cic. maneggiare gli affari 
della repubblica : rem ipsam attingere, Cic. tocca- 
re il punto: que nihil attingunt ad rem, Plaut. 
che non hanno punto che fare : attingere forum, 
Cic. prender la toga virile. —— 

ATTOLLO, is, ere, a. 3. Virg. alzare, levare, 
innalzare : attollere parvam rem, Gels. amplifica- 
re, esagerare una cosa di poco valore, far d' una 
mosca un cavallo: attollere aliquem laudibus, 
Tac. lodar qualcheduno: attollere unimos, Virg. 
prender coraggio: attollunt se vena, Cels. le vene 
si gonfiano: attollere signa, Piaut. spiezare ban- 
diera : attollere se in Mrs casu, Liv. rilevarsi da 
una grave caduta : attollere se a terra, Plin. le- 
varsi da terra: attollere humeris, Mr levar sulie 
spalie : attollere vocem, Quint. alzar la voce : cu- 
slodite istum, ne eum quis attollat, Pacuv. guar- 
date ben costui, acció néssuno lo rubi. 

ATTONDEDO, es, ondi, onsum, ere, n. 2. Virg. 
tosare, radere. ; 

ATTONITE, Plin. con grande sare: 

ATTONITUS, a, um, Virg. stupefatto, attonito, 
sbigottito. i 

ATTONO, as, ui, itum, are, n. 1. Sen. rendere 
stupefatto, ed attonito. 

ATTONSUS, a, um, Cic. raso, tosato, e (per me- 
taf.) sminuito. ^ 
LA DTRACITO, onis, f. Pallad. attrazione, contra- 
zione. 

ATTRACTUS, a, um, Sen. tirato, tratto, con- 
tratto, rattraup: afiractior, Sen. più rattratto. 


AT 27 


ATTRAHO, is, axi, actum, ere, a. 3. Cic. trarre, 
tirare, alleuare: attrahere, et reddere animam, 
Plin. spirare, e respirare: attrahere aliquem ad se. 
Cic. Ruacazuare qualcheduno in suo favore. 

ATIRECTATIO, onis, f. Sen. etie maneg- 

ATTRECTATUS, us, m. Cic. giamento , il 
mane qu i 

ATTRECTO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic._ma- 
neggiare, toccare, brancicare, palpeggiare, 

ATTREMO, is, ui, ere, n. 3. Stat. tremare. 

ATTREPIDO, as, avi, atum, ure, n. 1. Plaut. 
camminare con passo tremante. 

ATTRIBUO, is, ui, utum, ere, a. 3. Cic. assegna» 
re, attribuire, dare: attribuere negolium alicui, 
Cic. dar una commissione a qualcuno: attribuere 
orationcm alicui, Cic. introdurio a parlare. 

ATTRIBUTIO, onis, f. Cic. assegnazione, asse- 
gnamento : Dolabella scripsit se de attribulione 
omnia summa fecisse, Cic. Dolabella ha scritto 
ch'egli avea pagato tutti gli assegnamenti: attri- 
butiones, Cic. le circostanze d' un affare: altribu- 
tio pecunia, Cic. assegnamento di defaro per pa- 
gare altrui. 

ATERIBUTUM, î, n. Var. denaro assegnato ad 
alcuno. : 

ATTRIBUTUS, a, um, Cic. attribuito, assegna- 
to: res attribule alicui rei, o altribula alicui rei, 
Cic. le circostanze che accompagnano una cosa : 
populi attributi, Plin. popoli che non hanno foro 
proprio, ma che dipendono dalla giurisdizione di 
altre città. 

ATTRITUS, a, um, Plin. sminuito, logoro, con- 
sumato, frusto: attrite opes, Liv. ricchezze smi- 
nuite: attrita toga, Mart. toga lacera: attrita 
membra, Plin. membra corrose, logorate: attri- 
tior, Cic. piu logoro, piü frusto. , 
ATTRITUS, us, m. Plin. fregatura, fregagione, 
il fregare: attritus calceamentorum, Plin. rosure 
di calzamenti, di scarpe. 

AT VERO, Cic. ma; talora ha forza quasi av- 
versativa. 

.ATYPUS, i, m. Gell. balbo, scilinguato, balbu- 
ziente. 


AU, Ter, oh. 
AVARE, Cic. [AVRAI , tenacemente, 
AVARITER, Piaut. | sordidamente : avarius, Cic. 


più avaramente: avarissime, Sen. avarissimamente. 

AVARITIA, c, f. Cic. | avarizia, avidità, pidoc- 

AVARITIES, ei, f. chieria. 

AVARUS, a, um, Cic. avaro, ingordo, avido, te- 
nace : avarior, Hor. più avaro: avarissimus, Cic. 
avarissimo. 

AUCEPS, cüpis, m. Col. uccellatore: nunquid 
est hic alienus nostris dictis auceps auribus ? Plaut. 
c’è forse alcuno che cl sta ad ascoltare ? 

AUCILLA, @, f. Apul. augelletto. 

AUCTARIUM, ti, n. Plaut. giunto, soprappiù, 
vantaggio. 

AUCTE, apa molto : amclius, Age più. 

AUCTIFICUS, a, um, Lucr. che fa crescere. 

AUCTIO, onis, f. Cic. aumento, accrescimento ; 
incanto, vendita all’incanto: auctionem facere, 
Plaut. vendere all’ incanto, incantare. 

AUCTIONALIA , ium, n. Ulp. gl'inventarj, o 
strumenti delle cose che si vendono all’ incanto. 

AUCTIONARIUS, a, um, Cic. pertinente all’ in- 
canto: atria auctionaria, Cic. sale dove si fa l’in- 
canto : auclionarie tabule, Cic. inventario de’ be- 
ni che si vendono all’ incanto. 

AUCTIONOR, aris, atus, ari, d. A. Cic. vender 
all’ incanto, incantare. 

AUCTITÒ, as, avi, alum, are, a. 4. Tac. andar 
crescendo. 

AUCTO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. accre- 


scere. 

AUCTOR, oris, m. e f. Cic. autore, inventore, 
facitore, cominciatore, principiatore, arteflce, au- 
trice, scrittore, capo, padrone, signore: auctor 
consilii, Virg. il primo a consigliare. 

AUCTORAMENTUM, í, n. Cic. obbligazione, Sen. 
pod ricompensa ; l'atto di far un soldato, e 
B EE: che quindi nasce. 

AUCTORATUS, a, um, Liv. venduto, arrola- 
to, obbligato a qualcheduno: auctoratus miles, 
Cic. soidato arrolato, che ha soldo: auctorati , 
Sen. diconsi coloro che per vil prezzo si obbliga- 
vano ai An de' gladiatori. 

AUCTORITAS, atis, f. Cic. autorità, potere, pre- 
sidenza, stima, credito, atti autentici, dominio le- 
gitümo: auctoritatibus convincere, Cic. convincere 
per via di atti autentici : cultus addit. hominibus 
auctoritatem, Quint. i panni rifanno le stanghe £ 
auctoritas fundi Cic. il legittimo possesso, per via 
di prescrizione , d' un terreno : instrumentum au- 
ctoritatis, Sczev. l' istromento di acquisto. 

AUCTORO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. obbli- 
gare , soldare, assoldare, ipcaparrare, arrolare, e 
staggir soldati: auctorare milites, Cres. arrolar 
soldati : ille sibi morlem pessimo auctoravil faci- 
nore, Vellej. questa rea ed enorme azione gli tirò 
addosso la morte : in forza di ert dep. Vellej. 
mulier execrando metallo pudiciliam suam aucto- 
rata est, ha venduto per vliissimo denaro la sua 
pudicizia. 

AUCTUM, i, n. Gell. 


AUCTUS, ws, wm. Liv. | aumento, accrescimento, 
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AUCTUS, a, um, Cic. accresciuto , aumentato , 
ampliato: auctus aurilio , Tac. che ha ricevuto 
soccorso : auctus damno, Ter. a chi sono sovrag- 

iunte nuove disgrazie : re, forlunisque auclior, 

iv. piu ricco, aumentato di patrimonio. 

AUCUPATIO, onis, f. Quint. uecellagione , uc- 
cellare, caccia degli ucccelii. . 

AUCUPATORIUS , «, um, Plin. appartenente 
alla caccia, della caccia. 

AUCUPIUM, ii, n. Cic. uccellagione, cacciagione, 
uccelli che si prendono a caccia : aucupiumn de- 
lectationis , Cic. desiderio di piacere agli uditori : 
aucupium auribus facere, Plaut. tener le orecchie 
tese. per intender cio che si dice, aguzzar le orec- 
chie per ascoltare. aucupium cum nuclua facere, 
andare a civetta. : 

AUCUPO, as , avi, atum, are, a. Plaut. | uc- 

AUCUPUR, aris, atus, ari, d. Cic. . cel- 
lare, tender reti agli uccelli, o prenderli al vi- 
schio, o pania, al richiamo, alla trappola , collo 
zimbello, e co' lacciuoli, (per metaf.) cercar vua 
cosa con diligenza: nos longis navibus tranquilli. 
tatem aucupaluri eramus, Cic. noi cercavamo il 
riposo per mare, e per terra: si verba inter nos 
aucupavimur, Cic. se studieremo i termini di par- 
lare tra noi: aliorum opuuonem  aucupari , Cic. 
andar in cerca dell' altrui sentimento: levilalis est 
ínanem aucupari rumoreni, el umbras falsa glo- 
ric conseclari , Cic. egli e una leggerezza cercar 
tutte le occasioni di lar parlar di noi, e correre 
appresso i fantasmi d'una falsa gloria: verba au- 
cupari, Cic. andar in traccia di parole: ex ínst- 
dits clanculum aucupari, Plaut. Jar capolino, far 
all’ uscio pin da Montui (prov. fior.) : cum fal- 
cone o accipitre aucupari, andar a falcone. 

AUDACIA , @, f. Cic. ardire , audacia , presun- 
zione, ardimeuto , figuglio , temerita , risoluzione 
nelle imprese : homo summa audacia, Cas. uomo 
ardito, che facilmente intraprende, uomo di gran- 
d'ardire, uomo sfacciato. — 

AUDACITER, arditamente, francamente, 

AUDACTER, Cic. audacemente , prosontuo- 
samente, temerariamente, a fronte scoperta : au- 
dacius, Cic. più arditamente : audacissime , Liv. 
ardilissimamente. 

AUDACULUS, i, m. Gelli. alquanto ardito. 

AUDAX, acis, Cic. audace, ardito, forte , teme- 
rario , ardimentoso, arrischiante, risoluto : auda 
omnia perpeli , Hur. risoluto di solfrir ogni cosa : 
audax facinus, Ver. azione ardita: audacior, Cic. 
più ardito); audacissimus Cic. arditissimo. 

AUDENDUS, a, um, Liv. da intraprendersi: res 
audenda magno duci , Liv. impresa riservata ad 
un gran capitano; audendum dexira, Virg. biso- 
gna azzulfarsi, venir alle mani. 

AUDENS , enlis , Virg. ardito, audace, bravo, 
franco, feroce, temerario: auden&or , Virg. più 
ardito: audenUssimus, ‘Ver. arditissimo. 

AUDENTER, Tac. arditamente, audacemente : 
audenbtus ,.'Tac. più arditamente. 

AUDENTIA, @, f. Tac. ardire, audacia, animo- 
sità, cuure, coraggio, ardimento. 

AUDEO, es, ausus, ere, n. 3. Cic. ardire, esser 
audace, tentare, arrischiare, osare, porsi a quai- 
che impresa, presumere: mojora viribus andere, 
Virg. ardire oltre a quello che portano le forze : 
ultima audere , Liv. arrischiar tutto: non audeo , 
quin promam omnia, Plaut. non voglio occultare 
cosa alcuna, bisogna - che io dica tutto : multa 
dolo, pleraque per vum audebantur, Liv. molte cose 
si tentavano con la frode, e moltissime colla forza. 

AUDIENS, entis, Cic. uditore, auditore, udien- 
te, obbediente: dicto audizns, Cic. obbediente a’ 
coman.li altrui. 

AUDIENTIA, @, f. Cic. udienza, audienza : au- 
dientiam sibi facere, Cic. conciliarsi 1 attenzione 
dell'udienza : audientiam a precune fieri, cunci- 
lare pel banditore l'attenzione del popolo. 

AUDIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Cic. udire, a- 
scoltare, sentire, credere, andare a scuola, ubbi- 
dire, esaudire, vedere, intendere; (in signif. neut.) 
esser lodato, o biasimato , aver buon:, o mata 
fama: Deus preces meas audivit, Cic. Dio esau tì 
le mie preghiere : dicto audit pretoris, Cic. ub- 
bidisce all'ordine del pretore: audire bene, vel 
male, Cic. aver buona, o cattiva fama: Cleanthes 
Zenonem audivit, Cic. Cleante fu scularo di Ze- 
none : audite paucis, Ter. ascoltate un poco: au- 
dire dicere, Var. audire dici, Cic. sentir a dire: 

itur, Quint. si sottintende: nec Homerum au- 
pn Cic. né io credo ad Omero, ne acconsento ad 
Omero : audit igitur mcns divina de singulis, Cic. 
conosce, intende adunque la mente divina le cose 
in particolare. 

AUDITIO, onis, f. Cic. l'udire, lezione del mae- 
stro, fama, romore, voce comune : ficle audiliv- 
nes, Cic. false novelle che si spargono pel popo- 
lo: auditioni occupalum sedere in scholis, Plin. 
star attento in iscuola alla lezione del maestro. 

AUDI TIUNCULX, @, f. G^ll. breve lezione. 

AUDITORH, oris, m. Cic. ulitore, auditore , u- 
diente, scolaro, Var. leggitore. 

AUDITORIUM, sé, n. Quint. auditorio, luogo 
d'udieuza, uditori, scuola, palazzo della ragione. 

AUDITUS , us, m. Plin. audito, udito, wlita: 
de auditu, Piaut. per udita. 


AU 


AUDITUS, a, um, Hor. audito, sentito, inteso. 

AVE, e have, avélo, avele , avere, Hor. buon 
giorno , buona sera, Dio vi salvi, vi saluto. 

AVECIUS, a, um. Virg. portato, condotto via. 

AVEHDU, #5, eri, eclum, ere, a. 3. Ter. portare, 
e comlur via. 

AVELLANA, @, f. Plin. nocciuola. 

AVELLO, is, vutsi, e velli, vulsum, ere, a. 3. 
Cic. sbarbicare, stirpare a forza, spiccare, sradi- 
care, staccare, svcgliere. 

AVENA, @, f. Plin. vena, avena, Virg. zam- 
pogna, e gambo di formento, che non ha ancora 
Spiga. 

AVENACEUS, a, um, Plin. pertinente ad avena, 
d'avena. 

AVENARÌUS, a, um, Plin. ehe si compiace a 
star nell'avena: avenaria cicada, Plin. cicala che 
apparisce nel crescer del formento. 

AVENS, enbs, Gell. lo stesso che libens. 

AVEU, es, ere, a. 2. Cic. desiderare, appetire. 

AVERNALIS, e, Hor. infernale, d’averno. 

AVERNUS, t, m. e nel plur. averna, orum , 
n. Virg. averno, inferno; lago della Campagna 
Felice, vicin di Baja, che i poeti spesso han pi- 
gliato per l'entrata dell inferno, e per. ]' inlerno 
stesso : graveolens avernus, Virg. puzzolente a- 
verno: averna alta, Virg. il protondo averno. 

AVERNUS, a, um, Virg. d'averno, infernale. 

AVEHRHUNCASSO, is, Lucil. apud Non. 

AVEHRUNCO, as, avi, atum, are, a. A. Cat. 
tagliare, e mondare gli alberi, Cic. (metat.) ri- 
muovere, scacciare, allontanare Ju averruncent, 
Cic. gl'Iudii lo tengano luntano. 

AVVERRUNCUS, i, m. Var. nume protettore , 
che tien lontani, e scaccia i malimni. 

AVERSABILIS, e, Lucr. abbuminevole, dete- 
stabile, esecrabile. _ 

AVERSATIO, onis, f. Quint. avversione, abbo- 
minazione, spruzzo. 

AVERSIO, onis, f. Quint. il rimuovere, il ri- 
volgere altrove; appo i Giur. evizione. 

AVERSOUR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. abbomi- 
nare, volgere il volto in altra parte. 

AVERSOR, oris, m. Cic. che rivolge altrove, 
alienatore : aversor pecunie publice , Cic. che 
rivolge ad altro uso H denaro pubblico, civè ru- 
batore del denaro pubblico. 

AVERSUS, a, um, Cic. che volta le spalle, 
sdegnato, coBtrario, nemico, opposto, tolto ui na- 
scusto, rubato : aversus a muss, Cic. che nun 
ama io studio : aversus a suis, Cic. che odia i 
suoi parenti: aversus a proposito, Liv. che cangia 
di sentimento : amacos adversos componere, Hor. 
riconciliare gli amici sdegnatisi, inimicatisi: aeer- 
stssno a me animo fuit, Cic. m'ha sempre odia- 
to: aversus Deus, Cic. iddio. sdegnato : aversus 
mercaturis, Hor. che non ama il mercantare : per 
aversa castrorum, Vellej. per la parte di dietro 
degli alloggiamenti: aversa pecunia publica , Cic. 
danaro pubblico rubato: aversus aggredi, andare, 
assalir al di dietro, cioé attaccar altrui da tradi- 
tore : aversior, Sen. più contrario. 

AVERTO, e abverlo, 13, li, sum, ere, a. 3. Cic. 
rimuovere, volgere altrove, divertire, impedire, 
guardar altrove, attirare , rubare, Virg. ( neut. 
pass.) voltarsi. avertere se, Cic. volgersi da un’ 
altra parte: avericre rem aliquam , Cic. rubare 
qualche cosa: Cesar Antoni furorem a pernicie 
reipublice avertit, Cic. Cesare ha distornato il fu- 
rore d'Autonio, che voleva rovinare la repub- 
blica: quod Du omen avertant, Cic. il cielo ci li- 
beri da questa disgrazia : avertere huslei a por- 
lis, Czes. impedire id nemico, che non entri nella 
città : avertere cogitationem a maseris, Cic. diver- 
lire lo spirito dal pensare alle miserie: avertere 
se ab alicujas amicilia, Cies. romperla con qual- 
cheduno : avertere culpam a se in alium, Liv. 
giu-Liflcarsi, ed addossare la colpa ad un altro : 
averlere se in mercatum, Plaut, meltersi a traf- 
licare. avertere regem in cogitation:m belli, Liv. 
voltare il re al pensiero della guerra: acertzre 
sensum m igicis artibus, Virg. incantare : avertere 
oculos omnium in se, Liv. tirarsi l'ammirazione 
di tutto il mondo: surd4 aure averti , Svet. fare 
il sordo: avz:rtzre oculos , Cic. volger altrove gli 


occhi : avertere se, Cic. voltar le spalle : tam pro-| 


ra avertit, et undis dat lalus, Virg. voltussi al- 
lora la prora, e il fianco alle onde espose. 

AVERTUR, eris, sus, erti, d. 3. Virg. segnare, 
esser contrario. 

AUFEHU , ers, abstuli, ablatum, ferre , a. 3. 
anom,. Cic. togliere, portar via, togliere per forza, 
rapire, ottenere, impetrare : aufer te hiuc , Ter. 
ritirati: aufer te domum , Plaut. va in casa: ca- 
put alicui auferre, Liv. decapitarlo : auriculam 
mordicus auferre, Cic. strappare un’ orec hio coi 
denti: id, quod pet:bam , abstuli, Cic. ho otte- 
nuto ciò, che diman lava: quod ab eo, responsum 
sostulisti? Liv. cha risposta t' ha dato? auferre 
litem, Plaut. guilagaare la causa: Aaul sic au- 
ferent, Ter. non sira così: [autem ex aliqua re 
auferre, Cic. riportar lode da qualeh? cosa: tnor 
somnum aufert, Hor. In paura tien desto , impe- 
disce di dormire: nugas a4ferl, Plaut. parla se- 
riosamante: aufer m2 vultu Izrrere , Hor. cessa 


‘di spaventarmi col tuo mo3ltaccie : ne (e auferant 


AU 


aliorum consilia, Cic. guardati di non lasciart 
sedurre da’ consigh altrui: animum aufere ad 
contemplationem , Plin. sullevare lo spirito alla 
contemplazione : auferre paucos dies a creditore, 
Ulp. ottenere la proroga d'alcuni giorni dal cre- 
uiture pel pagamento: haec res me lransversum 
abstulit, Plin. questa cusa m'ha tolto di strada. 

AUFUGIO, 15, fugi, itum, ere, n. 3. Cic. Iuggire 
altrove, ritirarsi, luggirsene partire: aufugere uli- 
cujus aspeclum , Cic. fuggir dalla presenza di 
dusicneduno" aufugit aqua, l’acqua scorre, si 
disp: rde. 

ALGENS, entis, Cic. che accresce, aumentativo. 

AUGEO, es, ri, auctum , ere, a. 2. Cic. accre- 
Scere, aumentare, aggrandire, rinforzare, avan- 
zare, ringrossare, ampliare, far più grande, mol- 
tiplicare, Tac. ( neut.) aumentarsi, crescere : au- 
gere divitiis aliquem, Vac. arricchirlo: augere ani- 
mum inimicorum , Plaut. accrescere il coraggio 
al nemici: augeri coynomento aliquo, Tac. essere 
onorato di qualche titulu: linguam augere verbo- 
rum copta, Cie. arricchire una lingua di vocaboli 
augel morbus, Tac. la malattia cresce. 

AUGESCO, ts, escere, n. 3. Cic. aumentarsi, cre- 
Scere, divenir più grande, accrescere. 

AUGIFICU , as, avi, atum are, Enn. apud Non. 
accrescere. : 

AUGMEN, inis, n. Lucr. | aumento, accresci- 

AUGMENTUM, i, n. Var. { mento, ipngrandi- 
mento, cresecuza, aumentamento. 

AUGUH, ùrts, m. c talora f. Cic. augure, augu- 
ratore, indovinatore , indovino: aqua augur cor- 
nir, Hor. la cornacchia annunziatrice di pioggia. 

AUGURACULUM, i, n, Fest. | luogo dove si 

AUGURALE, is, n. Tac. prendevano gli 
augurj, Sen. inscgne d' augure. 

AUGUHALIS , e, Tac. appartenente agli augurj. 
augurale: augurales libri, Cic. libri degli augur] : 
vr auguratis, Cic. uomo ch'è stato augure: jus 
augurale, Cic. la scienza augurale. 

AUGURATIO, 033, f. Cic. divinazione. 

AUGURATU, Liv. per augurio, dopo aver preso 
gli augurj. 

AUGUHATUS, us, m. Cic. dignità degli auguri. 

AUGURATUS, a, um, Cic. auguratum tem- 
plum, tempio fabbricato dopo aver preso gli au- 


gurj. 

AUGURIUM, ii, n. Cic. augurio, presagio, Virg. 
la scienza degli auguri, il loro utfizio, e dignita, 
Uvid. interpretazione dell' augurio (propriamente 
parlando era l'osservazione del cantare, e del 
garrir degli uccelii ad ispezion del futuro , e tali 
uccelli diceansi oscines ). 

AOGURICS s a, um, Cic. lo stesso che auga- 
ráüs. . 


AUGURO, as, avi, alum, are, a. 4. augura- 
.AUGUHOR, aris, atus, ari, d. 4 Cic. 4 re, indo- 
vinare, immaginarsi, conghictturare : id de illo 


augurer libet dicere, Cic. voglio dir cio che pen- 
SU sid per arrivargli : quantum conjectura augu- 
ramur, Cic. per quanto possiamo conghietturare: 
mortem suam augurari, Cic. pronosticarsi, pre- 
dirsi, aver presentimento della morte. 

AUGUSTA, e, f. Tac. imperatrice, a ta. 

AUGUSTALE, ts, n. Quint. tenda reale. 

AUGUS ALIS , e, Tac. pertinente ad Augusto: 
Auguslales ludi, Tac. giuuchi pubblici consecrali 
alla memoria d' Augusto. 

AUGUSIE, Cic. santamente, religiosamente, 
magnillcamente. 

AUGUSTUS , a, um, Cic. augusto, venerabile, 
Santo, Sacro, grande, inaestoso, magnifico. 

CAVIA, orun, n. Val. Flac. luoghi disastrosi, 
difficili, e quasi senza strada. 

AVIA, c, f. Plaut. avola, ‘zia, Col. avia (sorta 
d' erba). 

AVIARIUM, ii, n. Virg. selva segreta, dove 
stanno gli uccel'i, (Cic. uccelliera, uccellaja, e 
luogo dove si ritirano gli uccelli. 

A VIARIUS , si, m. Col. custode degli uccelli, 
MUR HT 

AVIARIUS, a, um, Var. da uccelli : aviarium 
rete, Var. rete da uccelli. 

VICI LA, e, f. Gell. ucceltino, uccelletto, augel- . 
etto. 

AVIDE , Cic. avidamente, desiderosamente, ar- 
dentemente, con passione, bramosamente , ingor- 
damente, golosamente: avidius, Curt. più avida - 
mente: avidissim:, Cic. avidissimamente. 

AVIDITAS, alis, f. Cic. avidità, desiderio, bra- 
ma, ingurdigia , ardore, passiune , fnsaziabiltità, 
leccornia, gola, Plin. appetito, fame. M 

AVIDUS , a, um, Cic. avido, desi teroso , bra- 
mos», ingordo, ApPAZzIionEtO, avaro, guluso, ghiot- 
to, desiaute: aGoid «s nooitatis, Plin. amatore della 
novità: aovlior glorie, quam satis est, Cic. amante 
appassionato della gloria più del dovere : avidus 
spiritus, Hor. animo ingurdo, insaziabile: ignis 
avidus, Ovil. fuoco divurature : avidissimus , Cic. 
avidissimo. 

AVILLA, @, Fest. agnella di fresco nata. 

AVIS, is, f. Cic. augello, urcello: dira avis, 
Claud. uccello di cattivo auguri): secundis avi- 
bus, Liv. bonis avibus. Ovul. felicemante , con 
buon augurio, con Div: avi sinistra, Plaut. adver- 
sa, Gic. mala, Hor. con mal augurio: avis Juno. 


AV 


ha, Jav. pavone: avis alba, Cic. cornacchia 
bianca Í M reu 

nos ; si, n. Apul. uccelli, moltitudine d' uc- 
celli. 
AVITUS, a, um, Cic. de’ nostri antichi, degli 
avi: avita bona, Cic. i beni de' nostri antichi : 
avita libertas, Tac. l'antica libertà. 

AVTUS, a, um, Sall. senza strada, inaccessibile, 
disviato, ch’è fuori di. strada: avius animus, Luc. 
Sas Vario M 

s ®, f. Cic. palazzo, reggia, aula, gran 

sala, corte: ad aulam, o ad curiam proficisci, an- 
ATA a, 0 alla corte; anticamente aula in vece di 
0 


AUL.EUM, 1, n. Cic. e meglio 

AUL.EA, orum, n. Prop. peti, tappez- 
zerie v gen Mr tenda da scena. 

AULA éris, n. Var. coperchio dell" olla. 

AULETES , &, m. Cic. suonator di piffero , di 


zufolo. 

AULETICUS, a, um, Plin. buono per fare zufoli. 

AULICOQUA , orum , n. Fest. che si cuocono 
nelle pignatte. ' 

AULICUS, a, um , Svet. pertinente alla corte, 
cortigiano. — : 

AULICUS, i, m. Svet. cortigiano. 

AULOEDUS , $, m. Cic. suonator di piffero: 
auledus sit qui citharedus esse non potest. Cic. 
chi non può esser cantambanco porti la valigia. 

AULULARIA, @, f. Aulularia, commedia di 
Plaut. cosi intitolata da aula. 

AVOCAMENTUM, i, n. Plin. | ricreazione, sol- 

AVOCATIO, onis, f. Cic. lievo, spasso, 
divertimento, passatempo. i 

AVOCATUS, a, um, ‘fac. divertito, distolto, di- 
sturbato. ] 

AVOCO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. chiamare 
altrove, divertire, distorre, distornare : avocare a 
peccalis , Cic. ritirar dal mal operare : avocare a 
contuendis malis , Cic. divertire dal pensar alle 
disgrazie, dal veder disgrazie. 

AVOLO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. volar al- 
trove , sparire: avolat voluptas , Cic. presto pas- 
sano i piaceri, 

AURA, @, f. Virg. aura, vento piacevole, fiato, 
ora, venticello, lume, vita, aria, (ama, romore, 
favore: attollere se in auras, Virg. levarsi in atia : 
superas evadere ad auras, Virg. ritornar al mon- 
do, alia vita: aura popularis, Quint. favor di 

polo: aure ear ded homo, Liv. uomo popo- 
are: aura ida, Ovid. prospera fortuna : vesci 

aura, carpere vitales auras, Virg. vivere, esser 
nel mondo. 

AURAMENTUM, í, n. Plin. strumento per isca- 
vare, o purgar l’ oro. 

AURARIA, @, f. Tac. miniera d’oro. 

AURARIUS, a, um, Plin. d'oro. 

AURATA, «c, f. Mart. orata ( pesce). 

AURATILIS , e, Solin. d' oro, dorato. 

AURATURA, d, f. Quint. doratura. 

AURATUS , a, um, Cic. dorato : milites aurati, 
Liv. soldati the portano armi dorate: factio au- 
rata , Svet. una delle fazioni circensi , agglunta 
da Domiziano. 

AUREA, c&, f. Fest. freno che si legava agli 
orecchi del cavallo. 

AUREOLUS, i, m. Mart. picciola moneta d’ oro. 

* AUREOLUS, a, um, Var. di color d’oro : au- 
reolus libellus , Cic. libro raro, eccellente , libro 


d? oro. 

AURESCO, is, escere, n. 3. Var. divenir del co- 
lor dell’ oro. 

AURBUS , a, um, Cic. d'oro, fatto d’oro, del 
color dell' oro, aureo, aurino, dorato, e (per me- 
taf.) bello, raro, eccellente: clas aurea, Ovid. 
secolo d'oro: aurei mores , Hor. costumi d'oro: 
malum aureum, Virg. cedro. 

AUREUS, i, m. Plin, moneta d' oro. 

AURICHALCUM , i, n, o orichalcum, Plin. me- 
tallo di Corinto, oricalco, ottone. È una mistione 
di rame e di pielra cadmia posti su di uu fuoco 
violentissimo ; si dice es Corinthiacum , metallo 
di Corinto, si celebre per un casuale mescuglio 
che si fece di si differenti metalli in Corinto, col- 
l' occasione . che i Romani tal città mandarono a 
flamme, ed in tale mescolamento il metallo piü 
dominante fu il rame. 

AURIGILLA, «c, f. Catal. orecchietta. 

AURICOMUS , a, um, Sil. auricome , che ha i 
capelli biondi. 

URICULA , @, f. Cic. orecchletta : opponere 
auriculam , Hor. presentar |? orecchia JM segno, 
che si voleva esser testimonio contra d'un altro: 
auricula infima mollior , Cic. uomo mansueto, e 
trattabile. 

AURICULARIS, e, Cels. da orecchie: 

AURICULARIUS, a, um , | auricularis digitus, 
Cels. dito che serve per grattar le orecchle, dito 
mignoio. 

AURIFER, a, um, Cic. che porta oro. 

AURIFEX, Ias, m. Cic. orefice, orafo, argen- 


0. 

AURIFODINA, @, f. Plin. miniera d'oro. 
AURIFUR, urís, m. Plin. rübator d’oro. 
AUBIGA, ec, m, o, [. ire cocchiere, carrettiere, 


arazzi, tap- 


. earmoaziere, Ovid, 
Tom. Il 


dar cocchi 
Te 


tento 
tus, Plaut. testimonio d' udito. 


AURIGARIUS, ii, m. Svet. V. Auriga. 
AURIGATIO, onis, f. GelL condotta d'un carro, 


d' una carrozza, il condur una carrozza. 


AURIGATOR , oris, m. Plaut. V. Auriga. 
AURIGER ,, a, um, Cic. V. Aurifer. 
AURIGO, as, avi, atum, are, a. 4. Svet. 
AURIGOR, aris, atus, ari, d. 4. Var. 
condurre, governare. 

ULUS, i, m. Col. colui che raccoglie 


|n 
AURILE 


l ore dall' arena. 


AURIPIGMENTUM, i, n. Plin. orpimento. 
AURIS, is , f. Virg. orecchio, orecchia, Virg. 


manico : palientem cullure aurem accommodare, 
Hor. esser docile : rimosa auris, Hor. uomo . che 
non può tener il segreto: id dicam , si opera sil 
auribus, Plaut. lo dirò, se m' ascolterai : re 
aures palere debent. omnium 
debbouo ascoltar le lamenta d 
cujus adire, Tac. andar a parlar a qualcheduno : 
canere surd 

lar a’ sordi, perdere il tempo : noli puta 
auribus tui 
cio per adularti: dormire in utramvis aurem, Ter. 
dormire i suoi sonni: auribus lupum tenere, Ter. 
tener il lupo per |’ orecchio, tener l'anguilia per la 
coda, prov. vale esser molto imbarazzato : auribus 
accipere , Cic. ascoltare : in aurem, in aure , ad 
aurem, Hor. Juv. Cic. segretamente : arrigere 
aures, Ter. dirizzare, stendere le orecchie. 


uerelis , Cic. 1 re 
tutti: aures ali- 


is auribus, Liv. predicar a' porri, par- 
re me hoc 


tuis dare, Cic. non pensare ch'io dita 


AURISCALPIUM, ti, n. Mart. stuzzicorecchi. 
AURITUS, a, um, Virg. orecchiuto, Plaut. at- 
Hor. che ascolta attentamente : (estis auri- 


AURO, onis, m. Plin. V. Abrotinum. 

AURORA e, f. Virg. aurora, alba del giorno. 
AUROSUS, a, um. Pallad. pieno d' oro. 
AURUM, i, n. Cic. oro, metallo, auro, ricchezza, 


moneta d' oro, vaso d' oro, vestimento , o orna- 
mento d'oro: auri sacra fames, Virg. detestabile 
Tal sce di ricchezze: vacuare aurum mero , 
tat. 
Cic. oro funesto a chi il possiede, oro che porta 
danno: aurum habet Tolosanum, Gell. prov. egli 
ha la maledizione addosso : fulvum spectatur in 
ignibus aurum , Ovid. l’ oro s'affina nel fuoco: 
aurum factum , Ulp. oro lavorato: aurum in- 
fectum , Virg. oro grezzo, non lavorato: aurum 
coronarium , Cic. oro ch'era destinato dal pub- 
blico a formar la corona de’ trionfatori: aurum 
coronatum, Stat. vaso d' oro ornato di corone : 
da’ chimici dicesi anche Sol, o perchè sia gene- 
rato dal sole, ovvero perchè é il più perfetto e il 
più bello tra tutt i metalli ( e pero vien chiamato 
rex metullorum), siccome il sole fra tutti i pia- 
neti, e perciò è eif 
fetta di tutte le tlgure piane, cioé colla circolare. 


bere in tazza d’oro: aurum Tolosanum , 


erato da' chimici colla piü per- 


AUSCARIPÉDA, c, f. Var. WOW er ( verme). 
AUSCÙLOR, arís, atus, ari, d. 4. Fest. bascia- 


AUSCULTANS, antís, ascoltante, che ascolta. 
AUSCULTATIÓ, onis, f. Plaut. ascolto, 1’ ascol- 


re, baciare. 


tare, ascoltamento. 


AUSCULTATOR, oris, m. ascoltatore, uditore. 
AUSCULTATUS, us, m. Apul. ascoltamento. — 
AUSCULTOU, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. udi- 


re, ascoltare, ubbidire: ausculla paucis, Ter. 
ascolta una parola: auscultare alicui , Cic. ubbi- 
dire: auscultare ali 
tare ab ostio, ad fores, Plaut. stare ascoltando 
alla porta 


, Plaut. ascoltarlo : auscul- 


AUSIM, is, it, Liv. in vece di audeam, cas, eal : 


nec si sciam , ausim dicere, Virg. quando il sa- 
pessl, Den oserei dirlo; né pur se ii sapessi, ose- 
rei dirlo. 


AUSPEX , icis, m. Cic. auspice , indovino , au- 


gure, chi ha il maneggio di un affare, protettore 
e col di cui consiglio ed autorità si fa una cosa: 
musa auspex 
Cic. protettor della legge: auspices, Svet. que 
che assistevano al contratto delle nozze per parte 


, Hor. musa che ispira: auspex pide 


del re dello sposo. LI 

AUSPIGALIS, e, Plin. augurale, che appartiene 
aet augurj, agli auspizj: auspicalis pisciculus, 
un picciol pesce che presagisce qualche cosa 
utura. 

AUSPICATO, Cic. dopo aver preso gli auspizj, 
alla buon’ ora, felicemente, con Dio: haud auspi- 


cato me huc appuli, Plin. son venuto qua alla 
malora; auspicalius, Plin. più felicemente. 


AUSPICATUS, a, um. Cic. fatto dopu aver pre- 


so gli auspizj, felice , favorevole, di buon presa- 
gio: aus 


us locus, Cic luogo consegrato da- 
auspizj, cioè felice , fortunato: auspicatior , 


li 
Catul. più felice: auspicatissimus, Justin. felicis- 
simo. 

AUSPICIUM, ii, n. Cic. auspizio, augurio , for- 


tuna, condotta, PDC: pussunza, autorità ( di- 
ritto proprio del generai comandante, o presi- 
dente, in ciò riposto, che prima di far la’ guerra, 
colle solite cerimonie prendesse gli augurj a no- 
me suo): vetat auspicium , Ovid. gli auspizj non 
sono favorevoli, MILE auspicio , atque duclu, Liv. 
sotto gli auspizj , e la condotta: auspicia regni , 
Stat. i principj del regno: me si fata meis pate- 
rentur ducere vilam auspiciis , Virg. se il destino 
mi permettesse di viver a mio talento : (l' auspl- 


ÀU 29 

zio consisteva nella osservazione del pascersi, c 
del volar degli uccelli ad ispezion del futuro ' e 
questi chiamaronsi propetes, o alites). 

AUSPICO, as, avi, atum, are, a. 4. Plant. | au- 

AUSPICOR, aris, alus, ari, d. 4. Cic. gu- 
rare, conghietturare, indovinare dal canto, o dal 
volo degli uccelli, cominciare : lucro faciendo ego 
auspicavi in hunc diem, Plaut. ho avuto presenti- 
mento, che io doveva far oggi un gran a- 
gno: vilam a suppliciis auspicatur, Plin. comin- 
cia la sua vita coi supplizj. 

AUSTELLUS, f, m. Lucil. apud Non. picciolo, e 
soave vento ostro. 

AUSTER, tri, m. Virg. vento ostro. 

AUSTERE, Cic. crudelmente, fieramente, .auste- 
ramente, severamente, acerbamente. 

AUSTERITAS, atis, f. Quint. austerità , seve- 
rità, rigore, gravità. 

AUSTERULUS » à, um, Apul. alquanto austero. 

AUSTERUS, a, um, Col. rozzo, aspro, duro, 
acerbo : per metaf. Prop. severo, inumano, Hor. 
nojoso : gustus austerior, Col. gusto aspro, duro, 
"ao e SIL Plin. color che non é vi- 

0: poemata austera, Hor. mi,rozzi : austeram 
vitam trahere, Plaut. mena via VIa selvaggia : 
austerior, Col. più austero. 

AUSTRALIS, €, Cic. australe, meridionale. 

AUSTRATUS, a, um, Plaut. bagnato, 

,AUSTRIFER, a, um, Sil. che porta austro, o 


pioggia. 

RI. Ga, Plin. V. Austrélis. 

SUM, i, x. Virg. attentato, impresa 
AUSUS, us, m. Val. Flac. | azione ardita,’ 
AUSUS, a, um, Liv. che ha avuto ardire: ausa 

res (in signif. pass.), Tac. ciò che alcuno ha avu- 
to ardire di fare. 

AUT, Cic. ovvero, o ovveramente. 

AUTEM, Cic. ma, poi, e: ferendus meus error, 
ferendus autem? Cic. 11 mio errore è da compa- 
tire, ma, che dico da compatire ? i 

AUTHENTICUS, a, um, Ulp. autentico , appro» 
vato, valido, autorevole. 

AUTHEPSA, c. f. Cic. scaldavivande. 

AUTOCHTHONES, wm, m. Tac. nati neilo stesso 


AUTOGRAPHUS, a, um, Svet. scritto di pro- 
pria mano, originale. 

AUTOMATA, Culo Vitr. automi, macchine, o 
lavori meccanici, che di per sé stessi si muovo» 
no senzà che ne apparisca la cagione, come sono 
gli ot 

AUTOMATARIUS, a, um, Ulp. fatto per via di 
ordigni meccanici. 

PAGE ; "a: Plin. pane di tutta farina. 

n. Var. 

AUTUMNALIS, e, Col. | autunnale. 

AUTUMNAT, abat, avit, Plin. esser autunno. 

AUTUMNITAS, atís, f. Cic. autunno, tempo di 
autunno. 

AUTUMNO, as, avi, atum, are, n. 4, Plin. esser 
autunno. 

AUTUMNUS, e auctumnus, i, m. Cic. e aetu- 
mnum, i, n. Var. autunno, Virg. frutti autunnali. 

AUTUMNUS, a, um, Plin. autunnale, d’ au- 


tunno. " 

AUTÙMO, as, avi, atum, are, a. A, Cic. affer- 
mare, raccontare, pensare, credere, immaginare, 
Plaut. stimare, pesa 

AVULSIO , onís , 


pata. 
i tota eris, m. Plin. che stacca, o strappa, 
spicca, 

AVULSUS , a, um, Gic. stra staccato, 
sbarbato, spiccato, i La 

AVUNCULUS, i, m. Cic. zio dal canto della 
madre, fratello della madre : avunculus Us, 
Cic. fratello della zia: avunculus major, Paul. 
fratello della bisavola : avunculus maximus, Paul. 
fratello dell'arcavola. 

AVUS, i, m. Hor. avo, avolo, nonno. 

AUXILIARIS e, Ovid. | ajutativo, soccor- 

AUXILIARIUS, a, um, Cic. | revole, ausiliario. 

AUXILIATIO, onis, f. Non. ajuto. 

AUXILIATOR, oris, m. Tac. ajutatore, ausilia» 
tore, sovvenitore, 

AUXILIATUS, us, m. Lucr. 
venimento, sov venenza, ajutorio. 

AUXILIATUS, a, um, ad Her. che ha ajutato, 
Vitr. (in signif. pass.) ch'é stato ajutato. 

AUXILIOR , aris, atus, ari, d. 4. Ter. ajutare, 
soccorrere, sovvenire. 

AUXILIUM, £i, n. Cic. ajuto, ausilio, aita, mer- 
Cè, succurso, sovvenimento, sovvenienza , appog- 
gio, rimedio , mano, suffragio : auxilia nautica , 

vid. strumenti nautici: auxilia, Ces. truppe 
ausiliarie (che soleano esser composte di stranie- 
ri, e per l’ordinario di alleati, a differenza delle 
legioni ch'erano di cittadini romani). 

AUXILLA, @, f. Fest. pentoletta, pentolina. 

AXICIA, c, f. Plaut. forbice da tagliar capelli. 

AXIGULUS, é, m. Vitr. picciolo stelo, o per- 
no, tavoletta, travicello. . 

AXILLA, c, f. Cic. ascella, quel concavo ch' è 
sotto il braccio. 

AXIOMA, dtis, n. Cic. assioma, sentenza pet- 
fetta, massima, detto, assiomate. 


re. 
f. Plin. staccamento , strap- 


uto, seccorso, SOV* 
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AXIS, îs, m. Virg. asse, cardine , polo, stelo, 
perro, arpione del cardine, Col. asse, legno se- 
gato per il lungo dell’ albero, ed in questo si- 

nif. é anche fem. Plin. spezie di fiera nelle In- 
die : meridiani axis cardo, Vitr. antartico, polo 
meridiano. MA 

AXITIOSI, Plaut. apud Fest. faziosi. l 

AXON, ónis, m. Vitr. linea retta al mezzogior- 


no negli orologi da sole; e quella parte della ba- | lag 


lista, ch'é fatta a foggia di asse. 
AXONES, um, m. Gell. tavole in cui erano de- 
scritte le leggi di Solone. ; 
-  AXUNGIA, @, f. Plin. sugna. — 
AZANULE, arum, f. Plin. le noci del pino, che 
seccansi ed apronsi sull’ albero. 
T AZYMUS, a, um, azzimo, non fermentato, senza 
evito. 


B 


BA (che in Plauto anche si legge bal), interje- 
zione di chi s' annoja d'un discorso: (alcuni leg- 
gono ah): bat, voce di colui, cui dispiace d’esse- 
re interrotto ragionando. 

BAB,E, Plaut. ah, eh. - WERE 

BABECALUS, 0 babecdlus, a, um, Petr. libidi- 


noso. 
BABYLONICA, orum, n. Luc. sopraccoperte fatte 
all’ uso di Babilonia. 
MBACAR, dris, n. Fest. vaso da vino. 
BACCA, @, f.Cic. bacca, perla, orbacca, coccola, 
Pallad. sterco di pecora, o di capra. : 
BACCALIA, c, f. Plin. baccalià, spezie di al- 


loro. 

BACCALIS, e, Plin. che produce coccole. 
Lnd dris, n. baccáris, is, f. Plin. bacchera 
erba). 

BACCATUS, a, um, Virg. ornato di perle: mo- 
nile baccatum, Virg. vezzo di perle. 

BACCHA, @, f. Plaut. donna furiosa. 

BACCHABUNDUS, a, um, Curt. baccante. 

BACCH.E, arum, f. Hor. le Baccanti. 

BACCHANALE, e bacchanal, is, n. Plaut. | bac- 
: BACCHANALIA, orum, e ium, n. Liv. ca- 
nale, o feste di Bacco, carnevale, carnovale, car- 
nasciale, bordello: Curium simulat, et bacchana- 
lia vivit, Juv. ei fa come ii gallo, canta bene e 


razzola male, prov. di chi parla bene ed opera 


male. 

BACCHANS, antis, Clc. baccante, furioso. 

BACCHANTES, íum, f. Curt. te Baccanti. 

BACCHATIM, Apul. a guisa di Baccanti. 

BACCHATIO, onís, f. Cic. beverla, imbriaca- 
mento, ubbriachezza. 

BACCHATUS, a, um, Virg. circondato dalle Bac- 
am Arr ii 

BACCHRUS,' © wm, Virg. 

BACCHICUS, a, um, Ovid. 

BACCHOR, aris, atus , arí, d. 4. Cic. impaz- 
zire, infuriare, viver dissolutamente, ber senza 
moderazione, far pazzie per allegrezza: bacchantur 
venti, Hor. i venti infuriano: bucchari in aliquam, 
Ter. Infuriarsi contro alcuno: bacchari in cede 
alicujus, Cic. (ar pazzie per allegrezza della morte 
di qualcheduno: bacchatur fama per urbes, Virg. 
si sparge un romore per le città: bacchabatur 
hama, casabant cadi, Plaut. andava in giro il lìa- 
sco, e si visltavano sovente le botti. 

BACCÌFER, a, um, Sil. che produce coccole. 

BACCULA, oc, f. tin. coccolina. 

BACELI, orum, m. Svet. stolidi, insensati, pe- 
coroni, babbacci, baccelloni, baccelli. 
BACILLUM, í, n. Cic. bastoncello, mazzuola. 

BACILLUS, i, m. Isid. bastoncello. 

BACRIO, onís, m. Fest. sorta di vaso di lungo 
manico. E 

BACULI, orum, m, Col. coreggiato, strumento 
villereccio, fatto di due bastoni, per uso di batte- 
re il grano e le biade. 

BACULUM, i, n. Ovid. | bastone, mazza, Flor. 

BACULUS, £, m. Apul. | scettro. 

BADIUS, a, um, Var. bajo. 

BADIZO, as, avi, atum , are, n. A. Plaut. an- 


are. 
BAGOAS, @, o bagóus, i, m. Plin. eunuco. 
BAJULA TOR, oris, m. Plin. facchino. 
BAJULIVATUS, baliaggio, grado nelle religioni 
militari. 
BAJULO, as, avi, atum, are, a. 4. Quint. por- 
tare in ispalla. ' 
BAJULUS, i, m. Cic. facchino. 
BALENA, «c, f. Juv. balena (pesce). i 
* BALENATUS, a, um, Petr. di balena. 
BALANATUS, a, um, Pers. unto di olio di ba- 


lano. 
BALANINUS, a, um, Plin. balanino , di balano, 
uo d'una certa spezie di ghianda chiamata ba- 


UL. i 
BALANITES, @, m. Plin. balanite, sorta di gem- 
ma che tira sul verde. | 
BALANITIS, idis, f. Plin. balanite, sorta di ca- 
stagna rotonda. 


di Bacco. 


BA 

BALANS, antis, f. Virg. pecora. 

BALANUS, i, f. bun Etno: spezie di ghianda, 
e di pesce di mare: supposta anche, o cura che 
si pone nella parte deretana. 

PALATRO, onis, m. Hor. mascalzone, poltrone, 
uumo da nulla. 

BALATUS, us, m. Virg. belamento, belato. 

BALAUSTINUS, a, wm, Plin. del color di me- 


agrana. 

BALAUSTIUM, i£, n. Plin. balaustra, balausta, 
e balausto, tior di melagrana. 

BALBE, Lucr. balbettando, oscuramente, con- 
fusamente. a 

BALBUS, a, um, Cic. balbo, balbuziente, scilin- 
guato, troglio: balba verba, Hor. parole pronun- 
ziate con lingua balbuziente. 

BALBUTIENS, entis , balbo, balbuziente, bal- 
bettante, barbogio. . 

BALBUTIO, 15, ivi, itum, ire, n. 4. Cic. balbet- 
tare, balbotire, balbutire, balbussare, tartagliare, 
D^hibetticare, balbuzzare, balbuzzire, cinguettare, 
cingottare, linguettare. 

BALINE.E, arum, f. Var. bagni. 

BALINEUM, i, n. Var. bagno, stufa. 

BALIOLUS, à, um, Plaut. di color fosco. 

BALITO, as, avi, atum, are, n. A. Plaut. belar 
sovente, andar belando. 

BALLISTA, e balista, @, f. Ces. balestra, ba- 
lestro, bombarda, mangano, trabucco, balista. 

BALLISTA IGNEA , archibuso: ballisla ignea 
armatus, archibusiere, soldato armato d' archi- 


buso. 
BALLISTARIUM, 
toja, archibusiera, e 
lestre. 
BALLISTARIUS , é, m. Virg. balestriero, bom- 
bardiere, balestratore, ff. fabbricatore di bale- 
stre. 
BALLOTE, es, f. Plin. ^marrobbio nero. 
BALLUCA, @, f. Cod. oro vergine. — 
BALLUX, 0 baluz, ucis, Plin, oro minuto. 
BALNE.E, arum, f. Cic 
BALNEARIA , orum, n. * (luogo dove sullo 
i bagni, Apul. gl’ instrumenti del bagno. 


ii, n. Plaut. balestriera , feri- 
luogo dove si tengono le ba- 


BALNEARIS, e, Sceevol. de’ bagni, pe’ bagni,, O8SO. gros- 
i : | soleno, bescio, baggeo: cum me bardem facieba "m, 


pertinente a’ bagni. 
BALNEARIUS, a, um, Cat. de’ bagni. 
BALNEA TOR, oris, m. Cie. bagnajuolo. 
BALNEATORIUS , a, um, ff. de bagni. 


BALNEATRIX, icis, f. Petr. colei che ha cura: 


d ALAEOLE f. 
ALNE , arum, f. : 
BALNEOLUM, i, n. | rov. picciol bagno. 


BALNEUM, i, n. Cic: bagno privato. 


BALO, as, avi, alum , are, n. 4. Ovid. belare, 


far la voce delle pecore e delle capre. 
BALSAMINUS, a, um, Plin. di balsamo. 


BALSAMODES CASIA , Plin. cassia che ha 


odor di balsamo. . 

BALSAMUM, i, n. Plin. balsamo: balsamum 
arbuscula est, de qua sic, Plin. |. 43, 25. Omnibus 
odoribus prifertur balsamum uni terra Judes 
concessum .... Viti (cauli) similior est, quam 
mvrto, et implet colles vinearum modo, que sine 
adminiculis se ipsae sustinent. Inciditur vitro, la- 
pide, osseisve cultellis; ferro laedi vitalia odit. 
Succus e plaga mauat, quem Opobalsamum vo- 
cant, eximi:e suavitatis, sed tenui gutta: plorans 
lenis parva colligitur in cornua. Praecipua gratia 
lacrymae, secunda semini , tertia cortici, minima 
ligno, quod etiam odoratissimum est: sí tamen 
Josepho fides est (Judaic. Antiq. l. 8, b.) « Balsami 
planta potius in Judmam ex Egyplo transiit, 
dono data Salomoni a Nicauli ; juam hic regi- 
aam facit. Aqypti, et Ethiopie, el sacre Literae 
Reginam Saba nuncupant ». 

ALTEUM, i, n. { Liv. cinta da spada, balteo, 

BALTEUS, i, m. | pendaglio, cingolo. 
BALUX, o ballux, ucis, m. Plin. oro minuto. 
BAMBALIO, onis, m. Cic. rufliano. 
BANAUSON, i, n. Vitr. macchina per innalzare 
o tirar grossi pesi. 

BANCHUS, i, m. Plin. merluzzo ( pesce di 


mare ). S 

A nS » €, f. Plin. bannanica ( sorta di 
uva ). 

BAPHEUS, ei, m. Cod. tintore. 

BAPHIA, orum, n. Cod. bottega da tintore. 

BAPTES, «c, m. Plin. batte, pietra preziosa, ed 
odorifera, _ 

BAPTISMALIS, e, battesimale. 


BAPTISMA, dilis, n. 

BAPTISMUM, i, n. ) battesimo, T. Eccl. 

BAPTISMUS, i, m.. 

BAPTISTERIUM, £i, n. Plin. bagno, lavatojo, 
battisterio, T. Eccl. 

BAPTIZATUS, a, um, battezzato, T. Eccl. 

BAPTIZO, as, avi, alum, are, a. A. battezzare. 

BARATHRUM, î, n. .Virg. baratro, abisso, pro- 
fondità, nabisso, voragine, inferno, Hor. (per me- 
taf.) uomo insaziabile, Plaut. donna al sommo 


impudica: extremo ructus cum venit a barathro, 
Mart. quando viene il rutto dal fondo tello sto- 


maco. 
BARBA, 4, f. Cic. barba: vellere alicui barbam, 
Hor. strappar la barba, cioè insultar. qualchedu- 


bagui pubblici ,: 


BA 

no: barba tenus philosophus!, Cic. filosofo di no- 
me, in apparenza: sapientem pascere barbam , 
SA ad crescere la barba per comparir sa- 
piente. . . 

BARBARE, Cic. barbaramente, crudelmente, fle- 
ramente, grossamente , rozzamente: vertit burba- 
re, Plin. l' ha tradotta in latino. 

BARBARIA , c fo Cic. crudeltà, inumanità, bar- 
barie, rusticità, Plin. Barberla, Plaut. Italia. - 

BARBARICUM , (avv.), Sil. all' usanza de" bar- 


bari. 
BARBARICUM, £&, n. Fest. schiamazzo dell'ar- 


mata, 

BARBARICUS , a, um, Virg. barbaro, crudele, 
barbero, barberesco, venuto di Barberia: barba- 
rice vesles, Lucr. vesti dipinte alla foggia dei 
barbari: barbarica sylva , Col. foresta dove sono 
alberi di diverse spezic. 

BARBARIES , ei, f. Cic. barbarie, crudeltà, ru- 
sticità, inciviltà, ignoranza. 

BARBARISMUS, i, m. Quint. barbarismo (error 
di linguaggio nello scrivere, o nel parlare). 

BARBARUS, a, um, Cic. barbaro, crudele, inu- 
mano, incolto, rozzo, straniero, ignorante, barbero, 
incivile. 

BARBATORIA, e, f. Petr. il far la barba. 

BARBATULUS,'a, um, Cic. di prima e poca bar- 
ba, di primo pelo. 

BAR ATUS, a, um, Cic. barbato, barbone, vec- 
chio sperimentato, antico: barbatus ister, Juv. 
Mos: bene barbatus, chi ha molta ba, bar- 

one. i 

BARBIGER, a, um, Luc. V. Barbàtus. 

BARBITIUM, té, n. Apul. barba. 

BARBITON, í, n. I Hor. cetra, liuto, (stru- 

BARBITOS, i, m. e f. | mento da sg 

BARBULA , @, f. Cic. barbetta, picciola barba, 
barbettina. 

BARBUS, i, m. barbio (pesce di flume). 

BARDAICUS, a, um, Juv. | paio 

BARDIACUS, a, um, Mart. | peisdsc a 

BARDOCUCULLUS , é, m. Mart. cappotto, sal- 
tambarco, capperone. da 

BARDUS, a, um, Cic. stupido, tardo d’ingegno, 
babbaccio, balocco, balordo, baccello 


Plaut. quan: mi fingeva sciocco. 
BARIS, idis, f. Prop. barchetta colla quale gli 
ES portavano i morti a seppellire. 
ARO , onis, m. Cic. uomo stupido , insensato, 
balordo, balocco 


BAROPTONUS , î, m. Plin. barottono (sorta di 


gemma). i 

BARRIO, is, ivi, itum, ire, n. 4. Fest. far la voce 
dell'elefante. 

BARKITUS, us, m. Apul. la voce dell'elefante. 

BARRUS, i, m. Hor. elefante, lionfante. 

BASALTES, c, m. Plin. basalte, marmo dl co- 
lor nero. 

BASANUS LU m. Plin. pietra di paragone. 

BASCAUDA, 6, f. Juv. spezie di vaso da lavare. 

BASELLA, c, f. Pallad. picciola base.. 

BASIATIO, onis, f. Cat. bacio tenero ed amoro- — 
so, baciamento. 

, BASIATOR,, oris, m. Mart. colui che ama ba- 
ciare, amator di baci, e baciatore. 

BASIATUS, a, um, Mart. baciato, basclato. 

BASILICA, c, f. Liv. sala pubblica, luogo pub- 
blico, regia, basilica. | 

BASILICA, @, f. Plin. spezie d'uva mel regno di 
Granata, .detta dagli Spagnuoli Cocolobris. 

BASILICE, Plaut. splendidamente, alla reale, 
con magnificenza, sontuosamente : interi basilice, 
Plaut. son perduto come bisogna, interamente , 
affatto, son concio pel di delle feste. 

BASILICUM , i, n. Plaut. vestimento reale e 
splendido. i 

BASILICUS, a, um, Plaut. reale, da re, sontuo» 
so, magnifico : basilica facinora , Plaut. azioni da 
re: basilicus jactus in talis, Plaut. un bel colpo 
di dadi, un colpo da re: basslicus ego sum, Plaut. 
io sono uomo di conseguenza , uu gran signore : 
jacto basilicum, Plaut. fo con dadi un punto da re. 

BASILISGUS , i, m. Plin. basilisco , basilischio , 
basalisco, basalischlo (animale). .. . . 

BASIO, as, avi, atum, are, a. 4. Catul. baciare 
‘teneramente. : 

BASIOLUM, í, n. Petr. baciucchio. 
. BASIS, is, f. Cic. base, sostegno, fondamento, 
imbasamento. ; 

BASIUM, ii, n. Cat. bacio tenero ed amoroso , 
baciozzo. 

BASTERNA, a, f. basterna, spezie di carro, o 
di letlica. | 

BAT, voce di colui cui dispiace d'esser intere 


rotto ragionando. 
BATILLUM, i, n. { Plin. badile, paletta, pala, 
BATILLUS, ti, m. | Hor. focolare, braciere. 
BATIACA, 
BATIOCA, @, f. Plaut. 
BATIOLA, . |. "T 
BATIS, idis, f. Plin. batide, finocchlo marino, e 

sorta d'augello. NT 
BATRACHITES, c, m. Plut, batrachite , pietra 

che rappresenta una rana verde. 


boccale. 


BA 


BATRACHIUM, ti, n. Plin. ranuncolo (flore). 
BATRACHOMYOMACHIA , e. f. Mart. batraco- 
miomachia, cioè combattimento delle rane e dei 


topi. ‘ 
ATUO, is, ui, ere, n. 3. Plaut. battere: batuere 
cum aliquo, Svet. giocar di scherma, sca 
ramuccíare con qualcheduno: batuere ulcera, Plin. 
stringer lc ulcere. 

BAUBOR, aris, atus, ari, d. 4. Lucr. abbajare 
dei cani quando si lamentano, guaire , guajolare, 
guajolire. 

BAXEJE, arum, f. Plaut. pianelle, e propriamente 

zoccoli e scarpe da*fllosofl. 

+  BDELLIUM, ii, n. Plin. bdellio (sorta d'albero, 
e di gomma). 

BEANS, antis, beatitlcatore, beatificatrice, bea- 
trice; in forza di add. beatifico.» 

BEATE, Cic. beatamente, felicemente, prospera- 
mente: sil tibi beate, Cic. sii pur felice. ti auguro 
ogni sorta di felicità : beatius, Sen. più felicemente: 
beatissime, Sen. felicissimamente. 

BEATIFICUS, a, um, Apul. beatifico, beatiflcante. 

BEATITAS, atis, I Cic. beatitudine, felicita, 

BEATITUDO, ínís, | buona sorte. 

BEATULUS, a, um, Pers. che ha qualche fortu- 
na, un po' felice. 

_BEATUS, a, um, Cic. beato, felice, venturoso, 
ricco, fertile, abbondante, nobile: nihil est ex 
omni parte beatum, Hor. non v'é in questa vita 
alcuna felicità perfetta: arva beata, Hor. campa- 
gne fertili : insolens est beata uxor, Plaut. femmi- 
na molto ricca è insolente : beatior, Cic. più beato: 


beatissimus, Quint. beatissimo. 
BECHION, i, n. Plin. unghia cavallina, farfaro 
er 


BE, Var. bé, voce deile pecore. 

BELA, c, f. Var. pecora. 

BELLANS, antis, . combattente, combatti- 
tore, guerreggiante. 

BELLARIA, orum, n. Var. confetti e frutti dopo 
pasto. i 

BELLATOR, oris, m. Cic. combattente, guerrié- 
ro: bellator equus, Virg. cavallo da guerra: bel- 
lator ensis, Sil. spada da guerriero. 

BELLATORIUS, a, um, Plin. appartenente alla 
guerra: stylus bellatorius, Plin. stile proprio per 
le dispute. Hrs 

BELLATRIX, icis, f. Virg. guerriera, donna com- 
battente: bellatrin iriremis, Claud. vascello da 

uerra : bellatrixz iracundia, Cic. collera di gente 

a guerra. 

BELLATÜLUS , a, um, Plaut. bello, grazioso, 
avvenente, vistosetto, belluccio. 

BELLAX. acis, Lucan. guerriero, bellicoso. 

BELLE, Cic. bellamente, bene, pulitamente, gen- 
tilmente, con buona grazia, Plaut. bel bello, pian 
piano” belle se habere, Cic. portarsi bene: celera 

elle, Gic. il restante va bene: bellissime, Cic. pu- 
litissimamente, benissimo: bellissime navigare, Cic. 
aver il veuto in poppa. 

BELLIATUS, a, um, Plaut. belluccio. 

BELLICA, @, f. Fest. picciola colonna avanti il 
tempio della dea Bellona, sopra cui mettevasi una 
spada quando si dichiarava la guerra? 

BELLICOSUS , a, um, Cic. bellicoso, armigero, 


battaglioso, guerriero, belligero : bellicosissima na-|b 


tio, Cic. nazione bellicosissima : bellicosus annus, 
Liv. anno pieno di guerre: bellicosior , Liv. più 
bellicoso. . OR 
BELLICREPA, c, f. Fest. sorta di ballo istituito 
da Romolo, in cui, ballavasi con armi. Na 
BELLICUNM, #, %. Cic. suon di tromba che dà il 
se della battaglia: bellicum canere, Cic. dar 
all'arme, e (metaf.) eccitar querele e dissensioni. 
BELLICUS, a, um, Cic. bellico, guerresco, mi- 
litare: bellica navis, Prop. vascello da guerra: 
bellica disciplina, Cic. disciplina militare: res bel- 
lica, Cic. gli affari della guerra, la guerra. 
BELLIFER, a, um, Claud. bellicoso; che fa 


guerra. . 

BELLIFICOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. gratifi- 
cares 

BELLIGER, a, um, Mart. bellicoso, guerriero, 
belligero : belligeri labores , Val. Flac. le fatiche 
della guerra. 

BELLIGERO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. guer- 
reggiare, far guerra: ic as cum geniis suis, 
far guerra alle proprie inclinazioni. 

BELLIPOTENS , entis, Cic. potente in guerra, 
guerriero, Dio della guerra. 

BELLIS, idis, f. Plin. margheritina (flore). 

BELLITUDO, inis, f. Fest. bellezza. 

BELLO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. guerreg- 
giare, combattere, far guerra : bellare alicui, Stat. 
ar guerra a qualcheduno : bellare cum aliquo, Cic. 
EET PEUT con qualcheduno. 

BELLONA, c, f. Hor. Bellona, dea della guerra. 
i BELLONARII, orum, m. Lucr. sacerdoti di Bel- 
ona. 

BELLOR, aris, alus, ari, d. 4. Virg. lo stesso 
che bello, as : pictis bellantur Amozones armis, 
Virg. le Amazzoni combattono con armi dipinte. 

BELLOSUS, a,.um, Cecil. apud Non. belli- 


coso. 
BELLUA, «c, f. Cic. bestia, belva, e (per metaf.) 
uomo crudele : (bellus, propriamente parlando à 


BE 


sono le flere di eccedente grandezza, come gli e- 
lefanti, i leoni, i rinoceronti, ecc.) 

BELLUATUS, a, um, Plaut. dipinto di bestie: 
belluata tapetia, Plaut. tappeti dipinti di bestie. 

BELLUINUS, a, um, Gell. di bestia, bestiale. 

BELLULE, Plaut. bene , pulitamente, 

BELLULUS, a, um, Plaut. pulitino, garbato, 
gentile, belluccio, belletto, galantino. 
, BELLUM, i, n. Cic. guerra , battaglia, combat- 
timento, inimicizia , antipatia: duobus mazrimis 
bellis confectis, Ces. terminate due grandi guer- 
re: expertus belli, Ter. sperimentato in guerra : 
rudis belli, Hor. rozzo nell’ arte del guerregzgiare : 
indicere bellum ventri , Hor. digiunare ; volupta- 
tibus, Cic. privarsi dei piaceri : bellum inferre a- 
licui, Cic. muever guerra ad alcuno: bellum ge- 
rere cum aliquo, Cic. far guerra, muover le armi 
contro di alcuno: componere bellum, Liv. aggiu- 
stare, accordare, compor la guerra : delere: bel- 
lum, Cas. finire la guerra : bellum apparare, com- 

rare, parare, Cic. apparecchiar guerra, fare 
' appresto della guerra: bellum suscipere adrer- 
sus aliquem , 0 cum aliquo , Cie. intraprendere 
guerra contr’ alcuno : persequi aliquem bello, Cic. 
andar sopra alcuno, perseguitarlo colla guerra: 
bellum commovere, Cic. suscitar guerra. 

BSHEEOSUS; a, um, Hor. abbondante di be- 
stie. E 

BELLUS, a, um, Cic. bello, civile, gentile, lepi- 
do, grazioso, galante . cortese, piacevole , pulito, 
faceto, garbato, atto, confacevole, comodo, proprio, 
sano, benestante: epistola valde bella, Cic. lettera 
molto bella. ben messa : bellum est, Cic. è cosa 
comoda, utile. mi piace assai: bella civitas, Cic. 
bello stato di repubblica: belli cibi , Ter. cibi 
soavi, e dilicati : bellus homo, Cic. uomo garbato, 
gradevole, faceto : taxa figura bella, Var. vasi di 
bella figura, di bell’ artifizio, di bella fattura, 
ben lavorati: (uus pater bellissimus, Plaut. il 
galantissimo tuo padre: fac bellus revertare , 
Cic. procura di ritornar sano, e benestante : bel- 
lior. Var. apud Non. piu civile. 

BELO, as, avi, atum, are, n. 4. Var. belare, e 
si dice della voce che manda fuori la capra e la 

cora. 

BELONE , es, f. Plin. ago, aguglia, e angusigo- 
la (sorta di pesce). ” 

BELUA, Var. V. Bellùa. E 

BELUATUS, a, um, Plaut. V. Belluatus. 

BELUINUS, a, um, Gell. V. Belluinus. ; 

BELUS, íi, m. Plin. sorta di gemma di color di 
«vetro. 

BENE, Cic. ben, bene, molto, grandemente, fe- 
licemente: bene esse parvo dispendio , Plaut. star 
bene con poca spesa: bene velle alicui, Plaut. 
voler bene a qualcheduno: bene est, Plaut. va 
bene : bene pulare, Cic. pensar giusto: bene am- 
bulavi, Plaut. ho falto buon viaggio: bene eve- 
niat, bene vertat, Plaut. il cielo voglia che vada 
bene : bene vobis, bene mihi, Plaut. alla vostra, 
alla mia salute, buon pro vi faccia: bene audire, 
Ter. aver buon nome, buona fama: bene habeat, 
Juv. sia cosi: bene sibi facere, Plaut. trattarsi 
bene : bene mane, Cic. di buon mattino: bene 
habent tibi principia, Ter. i principj per te son 


uoni. 
BENEDICE, (avv. ) , Plaut. con buone parole. 

BENEDICENS, entis, benedicente, che dice bene, 
beneditore. . 

BENEDICO, is, zi, clum, ere, n. 3. Cic. lodare, 
laudare. benedire, dir bene. 

BENEDICTA, orum, n. Ter. buone parole, pa- 
role di benevolenza e di affetto: benedicta: male 
ii dii Cic. interpretar male le cose ben 

ette. 

BENEDICTIO, onis, f. Apul. benedizione. 

BENEDICTUM, i, n. Ter. buone parole. ] 

BENEFACIENS, enlis, benefattore, benefattrice, 
bencficante. 

BENEFACIO, is, eci, actum, acere, n. 3. Cic. far 
benefizio, beneficare, beneliciare, giovare. 

BENEFACTUM, i, n. Cic. cosa ben fatta, bene- 
fizio, benefatto. 

BENEFICE, Gell. con beneficenza. 

BENEFICENTIA, @, f. Cic. beneticenza , corte- 
sia, liberalità. as 

BENEFICIARIUS, a, um, Sen. che si ritiene per 
altrui beneflzio, beneflziato. 

BENEFICIARUS , ii, m. Cas. chi ha ricevuto 
benefizio, e chi è promosso a qualche carica, prin- 
cipalmente militare, per altrui beneflzio, o eccle- 
siastico benefiziato. I i 

BENEFICIUM, fi, n , Cic. benefizio, pensione, 
favore, grazia, piacere, Tac. promozione a qual- 
che grado, e principalmente militare, o ecclesia- 
stico, Ulp. privilegia, e talora colpa: aliquid bene- 
ficii red iid Sen. amministrare qualche cosa a 
proprio beneflzio : meo beneficio , Cic. per mezzo 
mio: beneficio longissime «etatis, Quint. col mezzo 
d' una lunga vita : beneficium dare, collocare, de- 
ferre, reddere, solvere, beneficio complecti, afficere, 
obstringere, alligare, obligare, Cic. Ter. beneficium 
militare ni 
hoc, quod beneficio ejus contigit, Ulp..questo danno, 
che accadde per di lui colpa: venil in suspicionem 
per quosdam benefici sui centuriones, Svet. venne 


Li 


Ulp. privilegio militare: detrimentum |l 
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in via r alcuni centurioni da lui promossi. 

BENEFICUS, a, um, Cic. benefico, benigno, li- 
berale : beneficentior , Sen. pu liberale: beneficen- 
tissimus, Cic. (e anticam. beneficissimus) libera- 


lissimo, beneficentissimo. 

BENELOQUENS, entis, benedicente, che loda, e 
dice bene di chicchessia. 

BENEMEREOR. eris, itus, ererí, d. 2. beneme- 
reri de aliquo, Cic. far beneflzio, o piacere a qual- 
cheduno. : 

BENEMERITUS, a, um, Cic. benemerito. 

BENEOLENS, entis , Virg. di buon odore, che 
dà buon odore. 

Ss BENELRECANG, antis, beneditrice, che bene- 


ice. 
. BENESUADUS, a, um, Apul. che consiglia bene. 

BENEVOLE, Cic. benignamente, affettuosamen- 
te, amorevolmente, caldamente. 

BENEVOLENS, entis, Plaut. amico, affezionato, 
obbligante, benefleo. 

BENEVOLENS, entis, m. TO: Plaut. amico. 

BENEVOLENTIA, @, f. Cic. benevolenza, beni- 
volenza, amicizia, amore, buona volontà , affezio- 
ne, degnazione: benevolenliam prestare alicui, 
Cic. esser affezionato a qualcheduno: benevolen- 
tiam alicujus captare. acquirere , consectari, Cic. 
acquistarsi la benevolenza di qualcheduno : bene- 
volentia complecti, et colere aliquem, Cic. amarlo. 

BENEVOLUS, a, um, Cic. benevolo, amico, af- 
fettuoso : benevolentior, Cic. più benevolo: bene- 
volentissimus, Cic. affettuosissimo, benevolissimo, 
benevolo molto. 

BENIGNE , Cic. benignamente: benigne facere 
alicui, Cic. usar cortesia a qualcheduno: benigne 
prabere, Ter. dar con amore, di buon cuore : be- 
nignius, Curt. più benignamente, più cortesemen- 
te: benignissime, Cic. benignissimamente , corte- 
sissimamente. A Rana 1 

BENIGNITAS, atis. f. Cic. benignità, liberalità, 
bontà, dolcezza, amorevolezza, cortesia: benigni- 
tates hominum periere, Plaut. Donato è morto. 

BENIGNITER, Titin. apud Non. benignamente. 

BENIGNUS, a, um, Cic. benigno, liberale, cor- 
tese, umano, amorevole, grazioso, misericordievo- 
le: vini, somnique benignus, Hor. che bee, e dor- 
me bene: benigna terra, Plin. terra buona e fer- 
tile: vena ingenii benigna, Hor. buoDa vena d'in- 
gegno: benignior, Plaut. più cortese : benignissi- 
mus, Plin. benignissimo, cortesissimo. 

BENNA, @, f. Cat. carro di vinchi a due ruote, 
treggia, benna, ed apche cesta. 

BEO, as, avi, atum, are, a. 4. Hor. beatificare, 
beare, far beato. ] 

BERYLLUS, $, m. Plin. Berillo (pietra precious 

BES, bessis, m. Var. peso di ott' once, Col. mi- 
sura geometrica contenente otto parti d' un juge- 
ro. Mart. vase contenente ott’ once. 

BESS ALIS, e, Vitr. di ott' once. 

BESTIA, @, f. Cic. animale, bestia, bruto: ma- 
la bestia, Plaut. (metaf.) cattivo uomo, cattiva 
femmina: ad bestias damnari, Gell. esser condane 
nato alle bestie: bestéíe, Cic. pesci, ed uccelli. 

BESTIARII. orum, m. Cic. condannati ad esser 
calpestati dalle bestie, o a combatter colle bestie. 

BESTIARIUS, a, um, Sen. bestia, brutale. 

BESTIOLA, @, f. Cic. bestiuola, animaletto, ani- 
dat bestiuolo, bestiolino, bestioMiccia , bestia 

icciola. 

E BETA, @, f. Mart. bietola, bieta (erba. ). 

BETA, Juv. beta, o bita, seconda lettera del- 
l’ alfabeto greco. 

BETACEUS, a, um, Var: di bietola. 

BETALIS, e, Petr. molle a guisa di bieta. 

BETO, is, Plaut. andare. i . 

BETONICA, «c, f. Plin. bettonica , brettonica 
(erba). . ; 

BETULLA, c, f. Plin. betulla. alfèro in Fran- 
cia chiamato bouleau, molto candido, che fa sot- 
tili vermene. i 

BEZOAR, belzuar, spezie di pietra medicinale, 
(Onattro sorta di tal pietra ci sono note: 1. lapis 

zoar orientalis, perché ritrovasi nel ventre d' u- 
na capra selvatica orientale, là detta bezar, o ca- 
pricerva, avendo del cervo insieme, e della capra; 
2. occidentalis, cavandosi altresì dal ventre d' una 
specie di capra salvatica occidentale; 3. bezoar 
porci, o lapis porcinus , ritrovandost nel flele d? al- 
cuni cinghiali delle Indie; 4. bezoar simi@, che 
dicesi ricavata dal ventre di una specie di sci 
che vedesi nel Macassar, isola dell'Asia, e questa 
credesi sopra ogni altra un potente contravve- 


leno). : 
BLEON, Plin.. vino fatto d' uva seccata al sole, 
e d'acqua marina. 


BIBAX, dis, Gell. a gran bevitore, beone. 


BIBER, Cat. anticamente in vece di bibere. 

BIRESIA, c, f. Plaut. nome finto dal, comico, 
per significare una grande avidità di bere. 

BIB IOBOKUS. n | V. G. legator di libri. 

BIBLIOPOLA, c, m. Mart. librajo, venditore di 


ibri. Ì 
BIBLIOTHECA, ce, f. Cic. libreria: prefectus bi- 

bliotheceP, bibliotecario. 

BIBLUS, i, f. Luc. giunco, papiro. 
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—. BIBO, is, bibi, bitum, ere. a. 3. Cic. bevere, 
bere: aut bibat, aut abeat, Cic. o beva, 0 pito 
prov. che ci avvisa accomodarsi al tempo : bibere 
mandata, Plaut. dimenticar i comandi : pugnas bi- 
bit aure, Hor. sente con piacere parlar di guerre: 
bibere nomen alicujus, Mart. bere tante volte 
quante sono le lettere del nome di colui alla di 
cui salute si bee: bibere mores maternos, Claud. 
succhiare col latte le inclinazioni della madre: 
bibere colores, Plin. imbever il colore: sat prata 
biberunt , Virg. abbiamo trastullato abbastanza, 
0 abbiamo udito abbastanza. 
BIBOSUS, a, um, Laber. apud Gell. bevone. 
BIBÜLUS, a, um, Virg. che beve, assorbe: bi- 
bula charta, Plin. carta sugante: bibulus vini, 
Hor. buon bevitore, bevone. : 
BICEPS, ipitis, Plin. ia due teste, bicipite : ci- 
RICEPSOS, i, Var. (vitas biceps, Var. città 
divisa in due parti, in due fazioni. Á 
. BICLINIUM, tí, n. Plaut. camera di due letti. 
BICOLOR, oris, m. Plin. di due colori. 
BICORNIGER, a, um, Ovid, | di due corna, bi- 
BICORNIS, e, Hor. cornuto , bicorno, 
bicorne: luna bicornis, Hor. luna crescente. 
—.. BICORPOR, ris, Cic. di due corpi. 
BICUBIT ALIS, e, Plin. di due cubiti. 
BICUBITUS, a, um, Apul. di due cubiti. 
TRENO, entis, Plin. di due denti, che ha due 


enti. 

BIDENS, entis, f. Ulp. pecora di due denti, di 
due anni, Juv. istrumento villereccio. 

BIDENS, entis, m. Tibul. sarchio, marra: biden- 
tis amans, Juv. amante dell’ agricoltura. 

BIDENTAL, alís, n. Pers. luogo percosso dal 
fulmine, purgato col sacrifizio d'una pecora dl 
due anni. 

BIDUUM, î, n. Ter. due giorni, due giornate: 
bidui sollicitudo est, aut tridui, Ter. egli é un 
affanno di due, o tre giorni: biduu 
Svet. due glorni di seguito: quid est, biduo 
sciemus, Cic. chiunque sia, il sapremo fra due 


giorni. 
EIOIENNIS e, Plin. di due anni. 

BIENNIUM, ii, n. Cic. due anni, lo spazio di 
due anni 


BIFARIAM, Cic. în due parti, in due manie- | 
arti. | 5 


re, bifariam ingredi, Liv. entrar da due 
BIFARIUS, a, um, Apul. di due spezie, d 
maniere. 


due 
Col. che ‘porta frutto due 
volte all'anno. 


* [ fesso, diviso in due 
parti. 


je um, | 


u . 
a, um, Ovid. biforcato, forcuto, bi- 
uir e che ha due forche. 


f. Mn li, 
BIGAMIA, @, f. V. G. bigam!a, 


: BIGENERUS, a, um, Var. generato da due di 
diversa spezie. 

BIGEN £, arum, Fest. gemelle. 

BIJUGI, orum, n. Virg. due cavalliad un cocchio. 

. BUUGIS, e, Svet. a due cavalli, tirato 
.BIJUGUS, a, um, . (da due cavalli. 

BILIBRA, @, f. Liv. peso di due libbre. 
BILIBRIS, e, Mart. che pesa due libbre. , 
. BILINGUIS, e, Hor. che sa parlar due linguag- 

gi, Virg. fallace, ingannatore, che fa tutto l'oppo- 
sto di quel che promette. : 
e BILIOSUS, a, um, Cels. bilioso. 

.BILIS, is, f. Plaut. bile, collera : atra bili per- 
citus, Plaut. trasportato dalla collera : difficilis bi- 
lis, Hor. collera implacabile : bilis atra, Plin. ma- 
linconia, atrabile : splendida bilis, Hor. bile che 
fa dire tutto ciò che sl ha nell’ anima : bilem mo- 
vere alicui, Mart. far montar il grillo, dar nel naso 
ad uno: fames et mora bilem im nasum conciunt, 


Plaut. Ja fame e l'indugio fanno montar il grillo. | b 


BILIX, icis, Virg. maglia a due licci, tessuto a 


Oppo con due fila. 

LUSTRIS, e, Ovid. di due lustri, bilustre, di 
iecl anni. 

BILYCHNIS, e, Petr. di due lucignuoli, che ha 
due lumiere. 

BIMARIS, e, Hor. posto tra due mari. 
BIMARITUS, f£, m. Cic. che ha avuto, o ha due 


mogli. 
BIMATER, (s, m. Ovid. di due madri, che ha 
due madri, 


d 
d 


uum continens, |: 
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BIMATUS, us, m. Var. età di due anni. 
BIMEMBRES, um, m. Ovid. centauri. © 
BIMEMBRIS, e, Ovid. bimembre, di due spezie, 
di due parti di due membra. Ì 
BIMENSIS, ts, m. Liv. spazio di due mesi. 
BIMESTRIS, e, Hor. di due mesi, bimestre, che 
ha due mesi. ' 
BIMÜLUS, a, um, Cat. | di due anni: de hac 
BIMUS, a, um, Var. | bima sententia discedat, 
Cic. lasci questo sentimento, ch’ io me ne stia in 
provincia per due anni. . 
INI, @, a, Cic. due, duerni, a due a due. 
BINOCTIUM, ti, n. Tac. spazio di due notti. 
BINOMINIS, e, Ovid. di due nomi. . 
BINOMIUS, a, um, Fest. che ha due nomi. 
BINUS, a, um, Lucr. due. ] 
BIPALIUM, fi, n. Var. vanga, zappa: bipalio 
fodere, vertere, Var. vangare. 

BIPALMIS, e, Var. di due palmi. 

BIPARTIO, o bipertio, is, ivi, itum, ire, -a. 4. 
Cic. divider in due parti. 

BIPARTITO, Cic. in due parti. 
. BIPARTITUS, o bipertitus, a, um, Col. diviso 
in due parti, bipartito. 

BIPATENS, entis, Virg. che si apre da due 


ru. : : 

P RIPEDA e, f. Pallad. pianella. 
MPEDALIS, | ps di due pledi 

EUS, ue pledi. 

BIPEDANUS, 9» t, Col. 
BIPENNIFER, a, um, Ovid. che porta scure. 
BIPENNIS, e, Virg. che ha due ali, o due tagli. 
BIPENNIS, is, f. Virg. bipenne, scure da due 

tagli, accetta, scure, bicciacuto. . 

IPENSILIS, e, Var. che ha due manichi. 

BIPERTIO, V. Hipas to. , 

rtitus. 


BISACCIUM, ii, n, Petr. bisaccia, e bisacce. 

BISELLIUM, íi, n. Var. sedia da due persone. 

BISLINGUA, c, f. bislingua, erba detta anche 
Mw rrr hypoglossa. 


simile allo stagno, ma dura, fragile, e brillante 
al di dentro, che ritrovasi nelle miniere d’ Inghil- 
rra). 
BISON, ontis, o onis, m. [Plin. bue salvatico, 
ufiicorno (animale). 
r BISPEL IO, onís, m. Ulp. uomo accorto, astuto, 
rbo. 
BISSELLIUM, V. Bisellium. 
BISSENUS, a, um, Stat. duodecimo. 
BISSEXTUS, o bisextus dies, Cels. bisesto, bi- 


sestile. : 

BISTORTA, c, f. bistorta (erba). 

BISULCILINGUA, @, f. Plaut. che ha due lin- 
gue; e Pria fallace, ingannatore. 

BISULCUS, a, um, Ovid. che ha le ugne fesse, 
Col. che ha due punte. 

BISULTOR, orís, m. Ovid. che due volte si é 
vendicato, nome dato dal poeta a Marte, per ave- 
re Augusto coll’ajuto di questo Nume vendicata 
l' uccision di Cesare, e la morte di Crasso. 

BISYLLABUS, a, um, Var. di due siliabe. 
TT, i, n. Plin. mele fatto di due sorta 

i timo. 

BITUMEN, inis, n. Plin. bitume, aspalto, asfal- 
to. (È di più sorti: bitumen Judatcum , della 
Giudea: Babylonicum, di Babilonia): asphaltus, 
î, m. asfalto. E una materia minerale, soda, fra- 
gile, nera, simile alla pece nera, sulfurea, ed ac- 
censibile. Trovasi a galla nel lago, o Mare Asfal- 
tico (regione un tempo di Sodoma e Gomorra), 
che pure ha nome di Mar morto; esse a guisa di 
liquida pece dalla terra al mar sottoposta, e si 
condensa nell'acqua. A ione di tal bitume, 
di cui abbonda quel lago, é egli pestifero, e per- 
ció dicesi Mare mortuum, Mar morto. Si dice al- 
RS asphaltus, perché tal bitume viene anche dal 
Maré Asfaltico. 

.BITUMINATUS, a, um, Plin. 


Itume. 
BITUMINATUS: a, um, { Ovid. di bitume. 
BITUMINOSUS, a, um, Var. bituminoso. 

. BIVERTEX, tcis, Stat. di due cime, che ha due 


cime. 

BIVIRA, @, f. Var. di due mariti, che ha avuto 
due mariti. ] 

BIVIBM, ii, n. Virg. imboccatura di due stra 
de. bivio. 

BIVIUS, a, um, Var. che sí divide in due stra- 
de, che ha due strade. 


] THUM, .t, n. spezie di marcasita. V. Se-. 
mimetallum. (E una materia metallica moito[] 


unto, o misto di|1 
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Ì BIORUS, î, m. Plin. biuro, animale che rode 
e viti. - 
BL.ESUS, a, um, Juv. balbo, scilinguato. 
BLANDE, Cie. piacevolmente, carezzevolmente, 
dolcemente , lusinghevolmente , vezzosamente : 
blandius, Cic. più piacevolmente: blamdissime , 
Cic, piacevolissimamente. . : 
BLANDICELLUS, a, um, Fest. lusinghiero. 
BLANDICULE, Apul. piacevolmente. 
BLANDIDICUS, a, um, Plaut. lusinghiere. 
BLANDIFICUS, a, um, Mart. Cap. che rende 


blando. T 

BLANDILOQUENS, entis, Laber. apud Macrob. 
che parla carezzevolmente. — 

BLANDILOQUENTIA, @, f. Cic. parlar dolce, e 
píacevole. LANE 

BLANDILOQUENTULUS, a, um, Plaut. di dolci 
parolette, che Dare carezzevolmente. 

BLANDILOQUUS, a, um, Plaut. di dolci parole, 
che parla carezzevolmente. 

BLANDIMENTUM, íi, n. Cic.' lusinga, carezza, 
blandimento, piacevolezza. . . 

BLANDIOR, iris, iius, iri, d. &. Cic. [usitigares 
adulare, careggiare, biandire, stropicciaye, Tac. 
favorire, Col. mitigare: blandiri alicujus auribus, 
Plin. grattar le orecchie. 

BLANDITER, Plaut. piacevolmente, lusinghe- 
volmente. ] 

BLANDITIA, c, f. Cic. compiacenza, lusinga, 
lisciamento. 

BLANDITLE, arum, f. Cic. lusinghe, carezze, 
vezzi, moine, blandizia. 

BLANDITIES, et, f. Apul. lo stesso che blandi- 


tia. 
BLANDITIM, Lucr. piacevolmente, carezzevol- 


mente. 
BLANDITUS, us, m. Lucr. lusinghe, vezzi. 
BLANDITUS, a, um, Plin. piacevole, grato, 


caro. 
. BLANDUM (avv.), V. Blande. 

BLANDUS, a, um, Ovid. piacevole, grato, lu- 
singhiere, lusinghevole, blando, dolce, affabile, 
pieghevole, Hor. che ha forza di piegare, e di 
muovere : blandior, Plin. più piacevole : blandis- 
símus, Ovid. A rd 

BLAPSIGONIA, @, f. Plin. blassigonia, malat- 
tia delle pecchie, quando qualche alveo non fi- 


glia. i 

BLASPHEMO, as, avi, atum, are, a. 1. bestem- 
miare. 

BLATÉA, o blattéa, c, f. Fest. spruzzo di fan- 
go attaccato alle vesti, zacchera. . 

BLATERANS, antís, cicalante, che ciarla, cica- 
leggia, parla goffamente. 
BLATERATIO, onis, f. Apul. cicalamento, ciar- 


eria. 

BLATERO, as, avi, alum, are, n. 4. Plaut. par- 

lar goffamente, cicalare. frastagliare. . 
BLATERO, onis, m. Geli. cicalone, ciarlone. 
BLATIO, 13, ire, n. 4. Plaut. lo stesso che bla- 


0. 

; DATA, e, f. Virg. tignuola, verme che rode 
anni. 
LATTARIA, c, f. Plin. sorta d'erba. . 

BLATTARIUS, a, um, Sen. di tignuola. blatla- 
ria balnea, Sen. bagni ove nascono le tignuole. 

BLATTEA, @, f. Fest. V. Blatéa. 

BLATTIARII, orum, m. Cod. Theod. mercatanti 
di por ora. . : 

BLAX, acís, Fest. stolido, insensato. 

BLENNUS, a, um, Plaut. stupido, stolido. 

BLITEUS, a, um, Plaut. da niente, di niuna 
rede lasignone, bietolone, moccicone. 

, 5, n. Plaut. 

BLITUS, i, m. Plin." | bietola (erba). 

BOA, @, f. Plin. boa, serpente acquatico, e ro- 
solia, rosellia, morviglione, Fest. tumore che vie- 
ne alle Farbe dalla stanchezza del viaggio. 

BOARIUS, a, um, Plin. da buoi: forum boa- 
rium, Plin. mercato da buoi. 

BOATUS, us, m. Apul. Muggio di bue. ® 

BOCAS, (idis, f. Fest. bocade (sorta di pesce). 

BOCCACCIANUS, a, um, (add.) Boccacciano, 
Boccaccevole, dello stile, e maniera del -Boccac- 
cio: Boccacci more, Boccaccevolmente, alla Boc- 
caccevole : Boccacciana oratione, secondo lo stile 
di Gio. Boccaccio. 

BOJ.E, arum, f. Plaut. bove , collare di cuoje 
che mettevasi al collo de' condannati. 
BOLBITON, f, n. Plin. letame di buc. 
BOLENIA, @, f. Plin. bolenia (gemma). 
BOLETAR, aris, n. Mart. vaso da boleti. 
BOLETUS, i, m. Mart. fungo rosso, uovolo, bo- 


eto. 
.BOLIS, idis, f. Plin. dardo, scandaglio, piom- 
bino, e spezie di meteora. 

BOLUS, £, m. (con la prima breve), Plaut. git- 
to de'dadi, bottino, preda, danno, gitto della 
rete per prender pesci; (con ia prima lunga) 
boccone : langere, o multare ali bolo, Plaut. 
danneggiare, fraudare, circonvenire aicuno : cru- 
cior bolum tantum mihi ereptum tam subito e 
aucibus, Ter. mi passa l'anima che un si buon 
Roc ue mi sia stato sì d'improvviso tolto di 

ca. . 

BOLUS, $, m. holo, spezie di terra: bolus al» 


BO 


bus, fuscus, ruber, terra bolo di color bianco, 
fosco, rosso, ch’è la spezie più stimabile: si chia- 
ma bolus, che significa frustum, cioè frusto, bri- 
edi boccone, perché ci capita a pezzi, e boc- 


eoni. 
BOMBAX, Plaut. interjezione di chi approva, o 
dis pprova lepidamente qualche cosa. 
BOMBILO, e bombito, as. avi, atum, are, n. 4. 
V. G. rimbombare, imitare il susurro delle api. 
- BOMBITATIO, onis, f. Apul. il suono, il mor- 
morio delle api. 
BOMBUS. i, m. Var. rimbombo, mormorio, suo- 
no d’ nm Svet. plauso. 
DOM YCLE, arum, Plin. canne sottili per far. 
zufoli. 
BOMBYCINA, arum, n. Mart. vesti di seta. 
BOMBYCINUS 


BOMBYCIUS, 9»um, Juv. | di seta. 
BOMBYLIS, is, m. Plin. verme da seta, bigatto. 
BOMBYX baco. che fa 


, gcis, m. Plin. bigatto 
la seta: quando significa la seta, é femminino. 
BONASUS, íi, m. Plin. bonaso, bestia con cri- 
ni di cavallo, ed in tutto il resto simile al toro. 
BONE, Lucr. in vece di bene. 
BONI CONSULBRE, Quint. prender in buona 


parte. 

BONITAS, atis, f. Cic. bontà, semplicità, eccel- 
lenza, piacevolezza, clemenza, disrretezza di na- 
turale, las pradiorum, agrorum, bontà, ec- 
cellenza di terreno. . 

BONUM, í£, n. Cic. bene, buono, utile, comodo, 
piacere : ut mihi multa bona faciam? Plaut. quanti 
Baccio mi prenderò ? bona pacis, Tac. i comodi 
ella 


ce. 
BONUS, a, um, Cic. buono, venturoso, da bene, 
destro, atto, nobile, grande, bello, favorevole: bo- 


nus bello, e ad bellum, Liv. buono, atto alla guerra: | te 


ben augurosamente, con buon 
augurio: bona tua venia, Cic. con tua permissio- 
ne: bona verba, uto, Ter. di grazia, colle buo- 
ne: bona pars militum, Sall. una gran parte de' 
soldati: bonus vir, Ter. buon uomo. 

BOO, us, avi, alum, are, n. i. Plaut. 

BOO, is, ire, n, 4. Pacuv. apud Non. 
re, rimbombare. 

BOPGYRUS, i, m. Plin. boggiro (nome di pe- 


sce). 

BORAX, acis, m. borrace: sal borax, sale bor- 
race: dicitur etiam cehrysocolla, a, a greca voce 
denotante gluten auri: auricolla, vel capistrum 
auri, perché questo minerale è adoperato dagli 
orefici per eccitare lo scioglimento dell’oro in 
calcina, od in polvere, e per rimetterlo in corpo 
per mezzo del fuoco. 

BOREALIS, e, Avien. settentrionale. 

BOREA, o boría, @, Plin. borea, sorta di dia- 


spro. 

BORÉAS, «e, m. Virg. greag, tramontana, borea, 
aquilone. 

1OREUS, a, um, Ovid. aquilonare, settentrio- 


nale. 
BORSYCITES, o boryptes, Plin. borsicite, o bo- 
rite, sorta di gemma nera con macchie bianche 
e sanguigne, e spezie d' uliva. 
BOS, ovis, m. e f. bove, bue: optat ephippia 
bos piger, optat arare caballus, Hor. niuno é di 


auspiciis, Liv. 


sua sorte contento: bos lucas, Var. elefante: bo-| 


ves mortui, Plaut. stafflli di cuojo di bue. 
BOSCHIS, idis, f. Col. boschide (uccello palu- 


stre). 
BÜTANISMUS, $, m. Plin. lo sradicar le erbe. 
BOTELLUS, í, m. Mart. salsicciuolo. 
BOTHYNUS, £, m. Sen. botino, spezie di come- 
tà a guisa di fossa. : 
BOTRUOSUS. a, um, Plin. pieno di grappoli. 
BOTRYO, o yip As onis, m. Mart. grappolo. 
BOTRYS, ts, f. Plin. artemisia (sorta d' erba). 
BOTRYTES, c, m. Plin. botrite (gemma). 
BOTULARIUS, it, m. Sen. salsicciajo. 
BOTULUS, i, m. Mart. salsiccia, rocchio. 
BOWATIM, Nigid. apud Non. a maniera di bue. 
BOVILE, £s, n. Cat. stalla de' buoi. 
BOVILLUS, a, um, Plin. di bue. 
BOVINATOR, orís, m. Lucil. ingannatore, fro- 
dolento, malizioso. 
BOVINOR, arís, atus, ari, d. 1. Fest. muggir 
contr’ alcuno, e (per metaf.) ingiuriarlo. 
OVO, as, avi, atum, are, Var. V. Boo. 
BOX. ocis, m. Plin. boce (sorta di pesce). 
BRABEUOT ££, arum, m. Svet. 1 giudici dei 
chi. che davano a' vincitori il premio. 
BRACA, o bracca, e. f. Ovid. brache. 
BRACATUS, a, um, Cic. vestito di brache. 
BRACHIALE, is, n. Plin. maniglia, braccialetto, 
hracciale, bracciuol 
BRACHIALIS, e, 
braccio. 


giuo- 


a. 
Plaut. attinente al braccio, del 


BRACHIATUS, a, um, Col. fatto a guisa di|h 


raccio. 
BRACHIOLUM, í, n. Cat. bracciolino, braccetto. 
BRACHIUM, ii, n. Cic. braccio: molli, o levi 
brachio facere a , Liv. fare con trascuratez- 
za, o superfizialmente: prebere brachia sceleri, 
Ovid. (metaf.) dare la mano a qualche misfatto. 
P in TEA, @, f. Virg. sfoglia, lama sottile, fo- 
ia. 


muggia i 


BR 


BRACTEARIUS, ií, m. {|Jul. Firm. battiloro, 

BRACTEATOR, oris, m. | quegli 
l' oro in foglia. o in lama. 

BRACTEA TUS, a, um, Sen. coperto di foglia: 
bracteata felicitas, Sen. (metaf.) felicità superfi- 
ziale, a Raro: 

BRACTEOLA, @, Juv. picciola lama. 

BRANCHI, arum, f. Plin. branchie, le ale vi- 
cine ai capo de’ pesci. ì : 

BRASSICA, @, f. Var. cavolo. 

BRAVIUM, íi, n. premio, palio. 
BREPHOTROPHIUI , si, n. Cod. spedale de'ba- 
stargi. 
BREVI, Cic. in breve tempo, in noche parole. 
BRENIM, ium, n. Virg. secche del mare, ban- 
chi, rena. 


| BREVIARIUM, fi, n. Svet. compendio, somma- 


rio, ristretto: breviarium rationum, Svet. libro 
dei conti, dicesi anche a quel libro, ove sono re- 


gistrate le ore canoniche, e tutto l'uffizio divino. | p 


BREVIARIUS, a, um, Ulp. in compendio, ridot- 
to in ristretto, in sommario. 
BREVICULUS, a, um, Apul. molto breve, molto 


corto. E 
.. BREVILÓQUENS, entis, Cic. che dice in breve 
il suo concetto. 

BREVILOQUENTIA , @, f. Cic. il parlar breve. 

B IO, as, avi, atum, are, a. Quint. ab- 
breviare, compendiare, accorciare: breviare syl 
labam, Quint. far breve una sillaba. 

BREVIS, e, Cic. breve, corto, picciolo, ristretto, 
compendioso, angusto, preciso: ad breve, Svet. in 
breve, in poco tempo: brevis dominus, Hor, si- 
gnore di pochi giorni: brevissimum vasculum, Pall. 
vasetto angustissimo. i : 

BREVITAS, atis, f. Cic. brevità, picciolezza, cor- 


273. 
BREVITER, Cic. brevemente, compendiosamen- 
te, succintamente, in breve, a reciso: brevius, Cic. 
più brevemente : brevissime, Cic. brevissimamente. 

BRISA, c, f. Col. vinaccia, acini dell' uva, usci- 
tone il vino. 

PROGHITAS) atis, f. Plin. difetto de' denti sporti 
n fuori. 

BROCHON, 1, n, Plin, broco, spezie d' albero 
nero della grandezza dell’ ulivo. 
. BROCHUS, o brocchus, a, um, Plin. e bronchus 
i, m. Var. denti in fuori, Plin. gli uomini stessi 
che banno sì fatti denti, ed i labbri grandi più 
del dovere. 
BROMUS, i, m. Plin. bromo, spezie d' avena. 
BRONCHUS, a, um, Lucil. apud Non. V. Bro- 


chus. 
BRONTIA, e, f. Plin. bronzia (gemma). 
BRUMA, @, f. Cic. bruma, il principio del ver- 
no, ed anche il cuor del verno. | 
BRUMALIS, e, Cic. brumale, di verno. 
BRUSCUM, i, n. Plin. nocchio d'acero ritorto, 
e Eie 
BRUTA , c, f. Plin. bruta, spezie d' albero si- 
mile al cipresso. 


US, t, m. Mart. bufalo, e bufolo. 
buoi, bovile. 


per bubone, enfiato, tumore. 
BUBONIUM, if, n. Plin. bubonio, sorta di erba, 
ottima per gli enflati dello scroto. ] : 
BUBSÉQ A, e, m. Sidon. Apoll. boattiere, cu- 
stode, 0 mercante di bovi. . 
BUBÙLA, @, f. Plaut. carne di bue. 
BUBULCITO, as, avi, atum, are, Plut. fare 
BUBULCITOR. aris, atus, ari, d. 4. Vil hifolco, 
Var. (metaf.) schiamazzare a foggia di hifolchi. 
BUBULCUS, í, m. bifolco, boaro. 
BUBÜLUS, a, um, Plaut. bovino: bubulum pe- 
cus, Var. mandra di buoi. . 
RUC.EDA, c, m. Plaut. percosso con istafflle di 


ue. 
BUCARDIA, ee, f. Plin. bucardia, spezie di gem- 
ma, che ha la figura di un cuore di bue. 
BUCCA, @, f. Pers. bocca, Juv. trombetta, trom- 
bettiere, Mart. boccone; quidquid in buccam vene- 
rit. effutire, Cic. dir tutto ciò che viene alla bocca, 
prov. vale parlar inconsideratamente. > 
BUCC.E£, arum, f. Plaut. le gole, le guance: 
buccas inflare, Hor. buccas rumpere, Pers. insu- 


che riduce | vi 
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perbite, o sdegnarsi: buccarum (egmen, baviera, 


siera. 
BUCCÉA, @, f. Svet. hoccone, bocconata, 
BUCCELLA, «c, f. Mart. boccone picciolo, Cod. 
Theed. specie di pane a foggia di corona, che da- 
gl' imperatori romani distribuivasi al popolo. 

BUCCELLARIUS, íi, m. Col. custode, o guardia 
del corpo del suo padrone. 

BUCCINA. c. f. Cic. corno, trómba, buccina. 

BUCCINATOR, orís, m. Cat. trombettiere, trom- 
betto, trombetta, Cic. (metaf.) laudatore. 

BUCCINO, as, ari, atum , are, a. A. Var. suo- 
nar di tromba, o di cornetto : buccinare, trombet- 
tare, trombare. 

BUCCINUM , í, n. Var. buccino , specie di con- 
chiglia, del cui sugo tingonsi le lane; e mormo- 
rio, suone Api 

BUCCINUS, 8, m. Petr. trombetto, trombetta. 
BUCCO, onis, m. Plaut. sciocco, babbuasso, ca- 
o duro, pecora, pecorone, buaccio. 

BUCCONIATIS, £s, f. Plin. bucconiate, sorta d'uva 
nella campagna di Taranto. 

BUCCÜLA, @, f. Svet. bocchina, bocca picciole, 
Juv. quella parte della celata che copre le guan- 
ce, visiera: buccule , Vitr. que' regoli nelle cata- 
pulte, che sí attaccano alla destra ed alla sinistra 
del canale, in cui sl mette il giavellotto. 

BUCCULENTUS, a , um, Plaut. di gran bocca. 

BUCENTAURUS, f, m. bucentorio, bucentoro , 
sorta di naviglio a remi. 

BUCEPHALUS, f, m. Plin. bucefalo. 

Bue tos alis, n. pan: fien greco. 

, a, um, Lucr. 

BUCERUS, a, um, Ovid. | bovino. 

BUCETUN, í, n. Gell. pastura, pascolo da buoi. 

BUCEULA , @, f. visiera, buffa. 

BUCOLICA, orum, n. Vig. versi di bifolchl, buc- 
colica (sorta di poesia). . 

BUCOLICUM, £, n. Plin. buccolico, sorta di pa- 


nacea. - 
BUCOLICUS, a, um , Ovid. appartenente ai bi- 
folchi, buccolico : bucolica ars, bifolcheria, arte de’ 
bifolchi. 
BUCÜLA. @, f. Virg. vacchetta. 
BUCÜLUS, £, m. Col. vitello, buciacchio. 
BUFO, onis, m. Virg. rospo, botta: dicesi an- 
che da’ Latini rubeta , & , f. , perché 'sovente di- 
mora sotto il rovo, detto da' Latini rubus. 
BUGLOSSA, @, f. | Plin. buglossa (erba), 
BUGLOSSUS, 1, m. borrana , borraggine. 
EUN um, f. Var. api nate da bue pu- 
trefatto. i 
BUGONIA, @, f. Var. generazione delle api da 
bue putrefatto. 


MIRAGE o, um, Pin. | bulbo. 


BULBULUS, $, m. Pallad. bulhettino , bulbetto. 
BULBUS, i, m. Col. bulbo, cipolla da mangiare: 
bulbi, Plaut. radici rotonde, e quasi di una tona- 
ca ricoperte, come quelle del croco, narciso, ec. 
BULE, es, f. Plin, consiglio, senato, V. G. 
BULEUTA , @. m. Plin. Jun. consigliere , sena- 


tore. 

BULEUTERIUN, íi, n. Cic. senato. I 

BULGA, @, f. Lucil. bolgia, bisaccia, valigia. 

BULMIA, @, f. Gell. | bulimo, fame canina 

BULIMUS, í, f. Fest. (malattia). 

BULLA , @, f. Cic. bolla, ornamento pendente 
dal collo, medaglia, fermaglio, pron , Sonaglio, 
testa di chiodo: homo bulla, Var. prov. che si- 

niflca la caducità della natura umana, come le 
Bolle dell’acqua: bulla dignus, Juv. uomo che fa 
cose puerili. ' 

BULLATUS, a, um, Juv. ornato di medaglia: 
bullata nuge, Pers. parole vane, da niente. 

BULIENS, entis, bogliente, bollente. 

BULLIO, is, ivi, itum. fre, n. 6. Cels. bollire. 

BULLITUS, a, um, Vitr. bollito. 

BULLITUS, us, m. Vitr. bollimento. 

BULLO, as, avi, alum, are, n. 4. far bolla, bol- 


lare. 
BULLÜLA, c. f. Cels. bolla picciola, bollicolá , 
bollicella, bollicina. 


BUMAMMA, c, f. Var. | bumamma, bumasto, 

BUMASTOS, î, [ Virg. | uva grossa, quasi in 
forma di poppa di vacca, come significa Ia voce, 
ch'é greca 


h È 
.BUMELIA , @, f. Plin. bumelia, specie di fras- 


sino. 
BUNIAS , didis, f. Col. | buniade, bunio, na- 
BUNIUM, ti, n. Plin. vone salvatico. 
BUPHTHALMOS, i, m. Plin. occhio di bue (erba). 
BUPLEUROS, i, f. Plin. bupleuro (sorta di 


erha ). . 
BUPRESTIS, ís, f. Plin. bupreste, sorta di erba, 
e di canterella. 
BURA, @, f. Var. manico dell'aratro. 
BURDO, onis, m. Ulp. mulo generato di ca- 
vallo e di asina. . 
BURGARII, orum, m. Cod. Theod. quei che 
abitano nelle fortezze dei confini. 
BURIS, ís, f. Virg. V. Bura. 
BURRANICA, @, f. Fest. bevanda fatta di latte, 
e vin cotto. 
BURRANICUM, i, n. Fest. sorta di vaso. 
BURRUS, a, um, Fest. rosso, rosseggiante. 


+ 


3 BU 


BUSELINUM, f, n. Plin. buselino, sorta di er- 
ba simile al prezzemolo. 
BUSTEUS, a, um. Plaut. chi é col piede sulla 


fossa. 

BUSTIRAPUS, f, m. Plaut. chi per guadagno 
spoglia i sepolcri. 

BUSTUARIUS, a, um, Cic. de’ sepolcri, atte- 
nente a'sepoleri: bustuarii gladiatores , Cic. 
piadiatori che combattevano avanti i sepolcri: 

ustuaria mecha, Mart. donna che si prostituiva 
fra i sepolcri. 

BUSTUM, í, n. Cic. tomba, sepolcro, sepoltu- 
ra, luogo dove si abbruciano 1 corpi de’ morti : 
bustum ínane, Stat. sepolcro vóto, sepolcro per 
onore, che 1 Greci dissero cenotatio. Nell'italiano 
busto è il petto, e talora tutto il corpo senza 
comprendere gambe, testa, e braccia, che dicesi 
anche imbusto. Sono busti anche le statue scol- 
pite dalla testa fino al petto; ed oltracciò quella 
veste affibbiata, ed armata di stecchio che co- 
pre e ripara il torace donnesco. i 
IBUSYCON. i, n. Var. busico, sorta di fico fatuo. 

BUTÉO, onis, m. Plin. abbuzzago (uccello di 


rapina). " 

BUTHYSIA, @, f. Svet. sacritlzio di bovi. 

BUTUBATA, o butiubata, orum, n. Fest. cose 
frivole, bagattelle. 

BUTYRUM, i, n. Plin. butirro, burro : d icitur 
etiam medulla lactis, essendo la parte piu grassa 
del latte, chiamata fior di latte. 

BUXANS, antis, Apul. simile al busso, del 
colore del busso. . 

BUXETUM, i, n. Mart. luogo piantato di bus- 
si, o bossi. 

BUXÉUS, a, um, Mart. di busso. 

BUXIFER, a, um. Cat. che porta busso. 

BUXOSUS, a, um, Plin. simile al husso. 

BUXUM, î, ni Virg. busso, bosso, bossolo, 
, BUXUS, i, f. | flauto di bosso. 

BYRSA, c, f. Virg. cucjo. 

BYSSINUS, a, um, Plin. di bisso. 

BYSSUS, f, f. Plin. bisso, lino sottilissimo. 


C 


CABALA, e, f. cabala, V. G. arte d'indovinare 
Der via di numeri: ad cabalam pertinens, cabali- 
stico. 

CABALLINUS, a, um, Plin. cavallino. 

CABALLUS, i, m. Lucil. apud Non. cavallaccio, 
caval da carretta, da basto, da mulino, e da ogni 
altro vil servigio * iynobilis caballus , buscalsana, 
bestia grande e magra. 

CABATOR, V. Cuvator. 

CACÀBUS, íi, m. Var. pajuolo, laveggio, calda- 
ja, Ri natta. 

CACALIA. ce, f. Plin. carvi selvatico (erba). 

CACATURIO, is, ivi, itum, ire, n. 4. Mart. aver 
volontà di cacare. 

CACATUS, a, nm, Cat. smerdato, sconcacato. 

CACHECTA, , m 

CACHECTES ^: "°- 

CACHECTICUS, î, m. 

CACHEXIA, «a, f. Cels. cachessia, spezie di ti- 


8lca. 

CACHINNABILIS, e, Apul. risus cachinn abilis: 
riso smoderato, cachinno, sghignazzamento, sghi- 
gnazzata, idu da 

CACHINNATIO, onix, f. Cic. riso smoderato, 
cachinno, sghignazzamento, sghignazzata , sghi- 


g 


Plin. cachettico. 


nazzio. 
. CACHINNO, onis, m. Pers. chi ride smoderata- 


mente. 
CACHINNO, as, avi, alum, are, n. 4. ridere 
CACHINNOR, aris, atus, ari, d. 1. Cic. |. smo- 
deratamente, sghignazzare, Acc. apud Non. stre- 
pitare, schiamazzare : exitium meum cachínnat , 
Apul. si burla della mia disgrazia. 
* CAGHINNUS, i, m. Pers. riso smoderato , ca- 
chinno, Catul. qualunque suono strepitoso, 
CACHLA, c, f. Plin. occhio di bue (erba). 
CACHRYES, Plin. certe coccole che nascono 
nell'abeto, e simili alberi , dopoché sono cadute 
le foglie, e durano tutto il verno. 
CACO. as, avi, atum, are, n. 1. Mart. cacare. 
CACOD.EMON, onis, m. Val. Max. spirito mali- 


gno. 

CACOETHES, n. Cels, ulcera maligna, Juv. 
(metaf.) cattiva usanza. 

CACOSYNTHETON, i, n. Lucr. cattiva, e mal 
ordinata composizione. . 

CACOTECHNIA, @, f. Quint. arte cattiva, o 
dannevole. | 

CACOZELIA , c, f. Quint. cattiva ed affettata 
imitazione. . 

CACOZELUS, i, m. Svet. imitatore affettato. 

CACTOS, o cactus, i, m, Plin. catto, specie di 


cardo. 2 
CACUBALUM, í, n. Plin. cacobalo (erba). 
CACULA, @, m. Plaut. bagaglione, servo d'ar- 


mata. 
CACULATUS, us, m. Fest. servizio , ufflzio di 
bagaglione, 


,CA 


CACOMEN, inís, n. Cas. cima, sommità, cacu- 
me, «giogo; vetta. 

CACUMINATUS, a, um, Plin. acuminato. 

CACUMINO, as, avi, atum, are, a. 4. Ovid. aguz- 
zare, far la punta. | 

CADAVER. éris, n. Ces eadavero, cadavere. 

CAPAVEROSUS, a, um, Ter. morticcio, che ha 
faccia di morto.  : 

CADENS, entis, cadente, cascante, mancante. 

CADIVUS, a, um, Plin. caduco, e caduto: cadiva 
poma, cadiva folia, Plin. pomi, foglie, che da sé 
cadono. 

CADMIA, c, f. Plin. cadmia, materia metallica, 
da cui si forma il bronzo. (E di due sorta tal pie- 
tra minerale, naturale ed artiflziale. La naturale 
é o metallica, come il coballum, V. Cobaltum, o 
non metallica, come lapis calaminaris, pietra ca- 
lamina, V. Calaminaris. L’artifiziale è una spezie 
di scoria, o fuliggine che sí separa dall’ ottone e 
bronzo, quando si fondono, c sì attacca al coper- 
chio del crogiuolo , talora alle tanaglie, e dicesi 
da' periti, pompholix). , 

CADO, is, cecidi, casum, cadere, n. 3. Cic. ca- 
dere, cascare, smagarsi, sgomentarsi, perder la 
lite, venir in concio, o in destro ad alcuno, acca- 
dere, incorrere, venire, tramontare, morire, man- 
care a poco a poco, terminare, aver buono, o mal 
successo: memoria cadere, Petr. scordarsi d' una 
cosa , in morbum cadere, Cic. ammalarsi : cadere 
formula, Quint. non esser ammesso, essere sca- 
vallato; fn alicujus offensionem, Cic. incorrere la 
disgrazia di qualcheduno: cecidissem certe non- 
dum tot flagitiorum exercitui meo conscius, Tac. 
foss' io pur morto, senz'esser complice, e testimo- 
nio de’ tanti misfatti dei miei soldati: cadere sua 
manu, Cic. uccidersi di mano propria: cadit Deo 
ovis, Ovid. si sacrifica la pecora: cadit animis, Cic. 
perde il cuore, s'avvilisce: cadunt austri, Virg. ces- 
Sa il vento: verebar ne ita caderet, quod etiam nunc 
vereor, Cic. temeva già che dovesse accadere cosi, 
come temo ancora adesso* cadit solutio in diem 
Calendarum, Cic. il pagamento cade il primo giorno 
del mese: a te mihi omnia semper, honesta ceci- 
derunt, Cic. non ho mai ricevuto da te altro che 
onestà: sub ditionem alicujus cadere, Cic. esser 
ridotto sotto il dominio di qualcheduno: verba 
melius cadunt in syllabas longiores, Cic. le parole 
terminano meglio in sillabe lunghe: in eum cadit 
illud verbum, Cic. questa frase se gli adatta bene: 
non cadit in virum. bonum mentiri, Cic. un uomo 
dabbene non è capace di proferire bugia: cecidi( 
belle, Cic. ebbe un buon esito: quo res cumque 
cadet, Virg. comunque la cosa riesca: cadere cau- 
sa, Cic. perder la lite: nihil est, quod in ejusmodi 
mulierem non cadere videatur, Cic. non v! è cosa 
di cui non sia capace tal femmina: cadere apte, 
Cic. venir a proposito: honesta et jucunda cecide- 
runt mihi a te, Cic. da te non ho ricevuto che 
onestà e piaceri. 

CADUCARIUS, a, um, Ulp. lex caducaria, legge 
che tratta delle ereditá che scadono al sostituito. 

CADUCEATOR, oris, m. Liv. ambasciadore della 


pace. 
CADUCEUS, f, m. o caduceum, i, n. Var. cadu- 


ceo, verga di cui servivasi Mercurio per togliere 


le discordie: caduceum, et hastam simul mittere, 

Gell. dar l'elezione della lur e della guerra. 
CADUCIFER , i, m. Ovid. che porta il caduceo. 
CADUCITER, Var. apud Non. con precipitazione, 


precipitosamente. 


CADÜCUS , a, um, Cic. caduco, momentaneo, 
transitorio, cascaticcio, che minaccia rovina, fra- 
glie, Ovid. (metaf.) vano, inutile: caducum fulmen, 

lor. fulmine caduto dal cielo: caduca vilis, Cic. 
vite che ASTE ENS e che ha bisogno d’appoggio : 
caduci tituli, Plin. titoli d'onore, che duran poco, 
vani ed inutili: res humane caduca, et fragiles, 
Cic. cose umane caduche, e fragili: caducus bello, 
Virg. morto alla g&erra: caducus morbus, Apul. 
l'epilessia, mal caduco, che i Toscani dicono quel 
benedetto : caducu haereditas, Cic. eredita che 5ca- 
de al sostituito: caduca bona (appresso i Giur.), 
beni che scadono al fisco: fundi caduci, poderi 
soggetti al fidecommisso. 

CADURCUM, í, n. Juv. cortinaggio del letto di 
tela finissima, e lo stesso letto. 

CADUS, íi, m. Hor. caratello, barile, Plin. cado, 
misura contenente settantadue sestieri: parcere 
cadi$, Hor. sparagnare fl vino: cadus, vas vina- 
rium: aliter amphora attica, capiens urnas duas. 

CADYTAS, «c, m. Plin. cadita, erba di Soria, la 
quale si avviluppa non solamente agll alberi, ma 
ancora alle spine. : 

C ECATUS, a, um, Cic. acciecato.. 

C.ECIAS, @, m. Plin. vento chiamate grecole- 


ante. 
C.ECIGÉNUS, a, um, Lucr. nato cieco. 
.C.ECILIA, @, f. Col. cicigna, spezie di serpente 


cieco. 
CACITAS, atiís, f. Cic. cecaggine, cecità, ce- 
C.ECITUDO, ínís, f. Fest. | chezza, cechità : ce- 
citas mentis, Cic. cecità di mente. 
CECO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. accecare, 


oscurare, cecare, privar della vista, render cieco : |t 


recare mentes largitione, Cic. accecar co’ dona- 
tivi. m 


CE 


CECULTO, as, avi, atum, are, n. 1. Plaut. apud 
Fest. non vedere, aver poca buona vista, esser 
vicino ad esser cieco: numnam mihi oculi carcul- 
tant? est ne hic noster Hermio? Plaut. se la mia: 
vista non m' inganna, vedo il mio caro amico Er- 


mione. 

CAECULUS, a, um, Plaut. che vede poco, ch’ è 
prossimo ad esser cieco. i 

C.ECUS, a, um, Cic. cieco, che non vede, che ha 
perduto la vista, orbo, Sen. oscuro, nero, tenebro- 
so, Hor. difficile da conoscere , Quint. ignorante : 
amor sui ceccus, Hor l'amor proprio è cieco: car- 
cere coco clausus, Virg. chiuso in oscura prigione : 
motus ventorum ceci, Hor. l'origine dei venti è a 
noi ignota, è difficile da sapersi: morbus cecus 
Col. malattia nascosta: eme ceca die olivum, id 
vendito oculata die, Plaut. (prov.) vale comprare 
a credito, e vendere a denari contanti: cecus fu- 
turi, Claud. che non sa il futuro: cecus animi, 
Quint. cecus animo , Cic. cieco nell'animo: cecus 
cupiditate . et avaritia, Cic. acciecuto dalla cupi- 
digia e dall'avarizia. 

C.ECUTIO, is, ivi, itum, ire, n. 4. Var. veder 
losco, veder poco, esser mezzo cieco. 

C.EDENS , entis, Sen. che taglia, uccide', per- 
cuote, ferisce, ecc. 

CAEDES, is, f. Cic. uccisione, macello, taglia- 
mento: milites ad cedem missi, Tac. soldati man- 
dati al macello. _ 

CEDO, is, cecidi, cesum, ere, a. 3. Cic. taglia- 
re, uccidere, percuotere, ferire, troncare, far no- 
tomia, vendere all’ incanto, dividere, -maltrattare, 
rompere: cedere aliquem pugnis, Plaut. batterlo 
con pugni; januam sa:cis, Cic. tirar sassate dentro 
una porta: cedere victimas, Tac. uccider vittime: 
non illa tibi cedenda sunt, si Crassum vis coer- 
cere, Cic. tu non dei venderli all’incanto, se vuoi 
tener in dovere Crasso: cedere sermones, Ter. 
trattenersi a discorrere: cedere aliquem testibus, 
Cic. convincerlo a forza di testimoni. 

CAEDÙUS, a, um, Plin. da tagliare : sylva cedua, 
Plin. selva da tagliare. i 

C.ELAMEN, inis, n. Ovid. intaglio. 

A Noa anlis, intagliante , che scolpisce, che 
scarpella. ; 

C.ELATOR, oris, m. Quint. intagliatore, scultore. 
' CAELATORA, @, f. Plin. intaglio, onde si fanno 
en rilievi in gemme, oro, argento ed altre ma- 
erie. 

C.ELATUS, a, um, Cic. intagliato, scolpito: ga- 
lee enee celate opere corinthio, Cic. elmi di 
bronzo con intagli di Corinto: opus c@elatum no- 
vem musis, Hor. opera lavorata da tutte Je muse, 
cioé artiflziosissima. 

C.ELEBS, ibis, Cic. celibe, che non ha moglie, . 
vedovo: celebs muliere, Plaut. senza moglie: ca 
lebs lectus, Catul. letto d'uno che non é ammo- 
gliato: celebs arbor, Plin. albero a cui non sono 
appoggiate viti. 

ALES, itis, Ovid. celeste. 

CALES, itis, m. Ovid. Dio celeste. 

CALESTIS, e, Virg. celeste, Vellej. cosa degna 
di lode: Celestes, Cic. gl' Iddil; colestius, Sen. 
piu celeste. 

C.ELIBARIS, e, Fest. celibe. . 
, CELIBATUS, us, m. Svet. celibato, vita solita- 
ria,e senza moglie. 

C.ELICOLJE, arum, Virg. abitatori del cielo. 

C.ELIFER, a, um, Virg. che porta il cielo. 

C.ELIGÉNA, @, enerato dal cie- 

C.ELIGÉNUS, a, um, Var. | lo, e in cielo. 

CALIPOTENS, entis, Plaut. potente in cielo. 

C.ELITES, um, m. Cic. Dei celesti. 

CALO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. intagliare, 
scolpire, scarpellare : inclaruit in auro eelando , 
Plin. s'é reso celebre nell'intagliar oro: crateram 
celare longo argumento , Ovid. scolpire molte 
storie sopra una tazza : celare argentum, argen- 
to , in argento, Cic. intagliare, incidere, scolpire 
in argento : celare flumina, el bestias in vasis , 
Ovid. intagliar fiumi, e bestie nei vari. 

C.ELUM, i, n. Quint. scarpello. " 

C.ELUM, í, ni. e plur. cel, orum , m. Cic. cie- 
lo, aria, clima: eclum capitis, Plin. cranio: de 
c&lo ici, o tangi, Cic. esser percosso dal fulmine: 
de ccelo detrahere, Cic. precipitar qualcheduno dal 
colmo della gloria : digito celum attingere, Cic. 
vertice, Hor. plantis , Prop. toccar col dito il cie- 
lo, cioè sumarsi il più felice del mondo: teste ccelo 
vivere, Sen. vivere a vista di tutto il mondo: 
celum bonum, Cat. salubre, Cic. aria buona, sa- 
na : celum caliginosum , Cic. aria nuvolosa : ec- 
lum crassum, Cic. aria spessa : celum tenue, Cic. 
aria sottile: celum calamitosum, Cat. clima sog- 

etto alle tempeste : in. celum ferre, o tollere, 

ic. lodar qualcheduno: de celo lapsus, o missus, 
Cic. uomo grande, ed ammirabile, venuto quasi , 
o mandato dal cielo: quid si celum ruat Ter. e 
se cadesse il cielo? prov. di coloro che temono 
senza fondamento : celum mulare , Hor. mular 
clima, o paese : díscedit celum, Virg. il cielo s'a- 
pre, si spacca. 

CAXEMENTA , c, f. Enn. apud Non. V. Cemen- 


um. 
CEMENTARIUS, a, um, Vitr. fatto di rottami 
di pietre, 


CE 


CAMENTUM, í, n. Liv. sassi, rouami di pietre, 
tufo, e talvolta Jo stesso edilizio. : 

D i, m. Lucil. chi taglia cipolle. 

C ; € f- 

CEPR" n' (indecl. | Pers. cipolla. — : 
C.EPETUM, i, n. Gell. | luogo seminato di ci- 
CAPINA, c, f. Col. polle. 

CAPULLA, @, f. Pallad. cipolletta. T 
CERIMONIE, 0 ceremonie, arum , f. Cic, ce- 
rimonie. Si trova anche in singolare, cerimonia, 


Css. . 3 d HM . 
CAERULRATUS, a, um, Vellej. tinto di color 


azzurro. 
CAERULÉUM, i, n. Plin. azzurro, sorta d'arena, 
di cui si servono i pittori. 
CJERULÉUS, è um. Ovid | turchino, azzuolo, 
e CERULUS, "* , ‘{ cilestro, azzurro 
Sbiadato, azzurriccio, azzurrigno, azzurrino, azzur- 


rognolo, ceruleo. m M" 
TRS ,€ d Var. spezie di giavellotto francese. 

CAESARIA US, a, um, Plaut. chi ha chioma, 
o chi ha gran capelli, capelluto» 

CASARIES, ei, f. Plaut. chioma, zazzera , ed 
alle volte barba, Ovid. 

CESIM, Liv. di taglio, Cic. a pezzi, a riprese : 


cesim dicere, Cic. dir a riprese: caim ari,|catrice è anche un serpente d' acqua. 
Col. lavorare a riprese: c&sim, puncüm , Liv. di] CALCATORA, oc, f. Vitr. pigiatara ,  cal- 
punta, e di taglio. CALCATUS, us, m. Pallad. camento. 
CASIO, onis, f. Col. tagliatura, intaglio. CALCATUS, a, um. Ovid. calcato, pigiato, Stat. 
C.ESITÍUS, o cesicius, 4, um, Plaut. |. azzur- | (per metaf.) violato, Sil. abitato. 
CASIUS, a, um, Cic. | ro, dif CALCEAMEN, inis, n. Plin. scarpa , scar- 
color celeste. A CALCEAMENTUM, f. n. Cic. petta , calza- 
CJESONES, um, m. Plin. fanciulli che sono|mento, calzare, calza. 


stati cavati dal ventre della madre morta. 

CAESPES, itis, m. Tac. cespuglio, cesto, erba- 
jo, cespite, piota, zolla di terra con erba, Svet. 
Svet. sepolcro. : 

C/ESPOSUS, a, um, erboso. 

C.£STRUM, í, 0 cesirum, i, n. Plin. cesello per 
intagliare. . 

CAESTUS, us, m. Plin. cesto, clava da cui 
pendevano due palle di piombo, e braccialetti 
degli atleti, guarniti di punte di lerro. DNE 

CASULI.E, arum, m. Fest. coloro clie hanno 
gli occhi azzurri. — — ; . 

C.ESÜURA, «, f. Plin. taglio, o tagliatura. 

C.ESUS, a, um, Ter. tagliato, percosso : inter 
caesa, et porrecta intervenire quidpiam, Cic. prov. 
che applicasi quando, sul punto di far una cosa, 
inaspettatamente n'intraviene un'altra a distur- 
bare il nostro disegno: casa, et ruta, Cic. i beni 
mobili. É * 

CATER, o celerus, V. celer; chè così vüole es- 
sere scritto questo nome, ed i seguenti , che da 
questo dipendono. 

CATÉHA, Liv. nel rimanente, per altro, Virg. 
di poi, in avvenire.‘ 

C.ETÉRO , Plin. di poi, ia altro tempo, quanto 
al eos S E i , ma. 
C. ETEROQUIN, Cic. | per altro, altrimenti. 

C.ETERUM, Plaut. lo stesso che cetero. 

CAJO, as, avi, alum , are, à. A. Plaut. percuo- 
tere, raffrenare, comprimere. 

CALA, c, fi Lucil. apud Serv. bastone. 

CALAMARIUS, a, um, Svet. calunaria theca , 

najuulo. 

CALAMETA, 
chie canne. _. ' 

CALAMINARIS LAPIS, tdis, m. o Cadmia la- 

sa, 0 Cudmia eraria, pietra calamina. E una 

mia natarale, e rossiccia, sparsa di vene bian- 
che e dure, o bigia, e ritrovasi in miniere di ra- 
me, o di piombo. 

CALAMISTRA TUS, a, um, Cic. arricciàto. 

CALAMISTRUM, i, n. e calamister , (, m, Cic. 
ferro da innanellare, o increspare i capelli : cala- 
mistros adhibere oralioni , calamistris £nurere 
orationem , Cic. imbellettare un disc.rso. — 
cHEALAMITA, e, f. Plin. calamita, picciolo ranoc- 

io. 

CALAMITAS, atis, f. Ter. rottura di biade per 
grandine, e tempesta, Cic. (metaf.) calamità, mie 
seria, stento, estremilà. 

GALAMITO;E s Clc. miseramente. 

CALAMITOSUS, a, um, Cic. calamitoso, misera- 
rabile , o che cagiona miserie, e disgrazie, fune- 
Sto, e dannoso, propriamente soggetto alla gra- 
Bnuola , ed a’ cattivi tempi, battuto dalla tempe- 
sta , o che apporta grandine e tempesta, o che 
rompe, abbatte le hiade: calamitosa tempestas , 
Cic. grandine che atterra e rompe le biade : ca- 
lamilosum celum , Cic. clima suggetto alle gra- 
Euuole : calamilosus ager, Cat. campo soggetto alla 

mpesta : bellum calamitosum, Cic. funesta guer- 
ra: calumitosior, Cic. più calamitoso: calamito- 
eissímus, Cic. calamitoso al sommo. 

CALAMUS, i, m. Virg. cannuccia, penna, fusto 
delle blade, ecc. calamo, stelo, zufolo , piffero, 
pania: nec calamis solum &quiparas, sed voce ma- 
pUtrum , Virg. uguagli il maestro non solo nel 
sonare fl piffero, ma anche nel cànto: ínserere 
calamo et inoculalione , Plin. innestare a marza, 
e ad occhio: decipitur calamis et retibus ales, 
it l’ uccello resta gabbato e dalle panie e dalle 


orum , n. Col. frammenti di vec- 
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CALANTICA, e, f. cuffla, scufMa. 


CALATHIANA VIOLA , f. Plin. fior giallo sen- 


za odore, che fiorisce in autunno. 
CALATHICUS, 
cestellino. 


taz2a. 
CALATIO, onis, f. Var. chiamata. 


CALATUR, oris, m. Plaut. servo, Svet. ministro jd 


nei sacrifizj, 
COLATO: d m, Gell. chiamato. 
» A] LI (4 E a n. 
CALCANEÉUS, f, m. Virg. | calcagno. 


CALCAR, aris , n. Cic. sprone, stimolo: calcar 
addere, admovere, adhibere , Cic. Hor. Plin. spro- 


nare. 
CALCARIA, @, f. Ulp. fornace da calcina. 
CALCARIUS, i£, m. Cat. fornaciajo. 
CALCARIUS, a, um, Plin. di calcina : 

calcaria, Plin. fornace da calcina, in cui 

la calcina. ; 
CALCATOR, oris, m. calcatore, che calca. 


CALCATORIUM, ii, n. Pallad. palmento , luogo 


ove si pestano le uve. 


CALCATRIX. icis , f. calcatrice, che calca: cal- 


CALCEARTIUM, ií, 
perare le scarpe. 
CALCEATUS, us, m. Svet. V. Calceamentum. 


CALCEATUS, a, um, Cic. calzato: calceati den- 


d Plaut. buonl denti. 


ALCEÉO, as, avi, atum, are, a. 1. Svet. calza- 
re, metter in gamba ed in piè calze e scarpe: 
calceare mulas, Svet. ferrar le mule: calceabat 


zolaro. 
CALCEÓLUS, i, m. Clc. scarpetta. 


CALCEUS, £, m. Cic. scarpa: 4rit pedem cal- 
ceus, Hor. la scarpa mi fa male: calceos mu- 
tare, Cic. mutare scarpe, cioè di plebeo dive-. 
nir nobile e senatore, mutare stató e condizio- 
Svet. calzar la scarpa, 


ne: calceum indwere, pa 
calceos poscere, Plin. dimandar le scarpe, cioe, 
dopo aver cenato voler andar via. (Appresso i 


Romani calcei erano que’ calzari che coprivano. 


il pié, e parte ancora della gamba , simili al no- 
stri borzacchini). 


CALCIAMENTUM, í, n. Col. V. Culceamentum.. 


CALCIARIUM, ti, n. 
CALCIFRAGA, c, f. 
CALCIO, v. Calcio. . 
CALCITRA TUS, us, m. Plin. calcitrazione. 


Ulp. provvisione di scarpe. 
Piin. ‘talciiraga (erba). 


CALCITRO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. trar 


de’ calci, calcitrare, scalcheggiare , incatcitrare, 
Cic. ( per metaf.) riftutare, ricusare. 
CALCITRO, onis, m. Plaut. che tira calci. 


CALCITROSUS, a, um, Col. che è solito a tirar 


calci, calcitroso. 

CALCO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. calcare, 
premere, pestare, aggravare co'piedi , pigiare; 
(per metal.) conculcare, disprezzare : calcare vo- 


luptates, hunores, jura, Ovid. disprezzare, concul- 


care ipiaceri, gli onori, le leggi: calcare teas, Var. 
pigiar le uve. 

CALCULARIUS, a, urh, Modest. pertinente a’ 
conti : calcularius error, Modest. errur di conti. 

CALCULA TOR, oris, m. Mart. contista, calcola- 
tore, ragioniere. . 

CALCULOSUS, a, um, Col. sassoso, pieno di 
pietrucce, Plin. calcoloso, calculuso, che patisce 
mal de’ calcoli. 

CALCÜLUS , $, m. Cic. calcolo, sassolino, pie- 
truccia, calcolo, conto , ragione, sentenza, pallot- 
tola, suffragio, tavoliere, scacchiere: calculos 
subducere, Cic. calculos ponere, Cic. far i conti: 
calculum reducere , Cic. cangiar parere, esenten- 
za : calculum parem ponere , Plin. rendere la pa- 
riglia, far bandiera di ricatto : ad calculos vocare, 
Cic. chiamar a' conti. 

CALDARIUM, ti, n. Vitr. caldaja, caldajo, cal- 
dano, Plin. stufa: caldarium ahenum, Vitr. cal- 
daja per riscaldare l’ acqua ne’ bagtii. 

ALDARIUS, e calidaríus , a, um, Plin. che si 
liquefa al fuoco : caldaría celta, Plin. stufa, bagno, 
dove si [ava con acqua calda. 

CALDOR, oris, m. Var. calore, caluta, calidità, 
calura. 

CALDUS, a, um, Mart. caldo: caldior, Hor. più 
caldo. | | 

CALKFACIENS, entis, celefattivo, che riscalda. 

CALEFACIO, e d sincope calfacio, is, feci, 
factum , ere , a. 3. Cic. scaldare, riscatdare ; (per 
metaf.) animare. 

; SEAFSEASTIO , onis , f. ff. riscaldamento, cále- 
One. 

CALEFACTO , ‘ds, avi, diunm, Gre, ‘a. 4. Hor. 

ldare spesso. 


i, m. Catul. cesterella, parferino, 
CALATHUS, i, m. Virg. cestella, paniere, calice, 


ornax 
cuoce 


n. Svet. denaro per com- 


Te se et amiciebat, Svet. si calzava e si vestiva 
a Sé stesso. 
CALCEOLARIUS , ig, m. Plaut: calzolajo , cal- 
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CALEFACTUS, a, um, Claud. scaldato. 
CALEFTO , is, fuctus, ficri, n. pass. Cic. scal- 
81. 

CALEND £ , arum, f. Calende, calendi, calen, 
il primo giorno del mese: ad calendas gracas 
Svet. il di di S. Bellino, che vien tre di dopo il 
giudizio, prov. di una cosa, che mai non sarà. 

CALENDARIUM, ii, n. Sen. calendario, cglen- 


aro. 
CALENS, entis, Hor. caldo. 
CALÉO, es, ui, itum, ere, n. 2 MS esser cal- 
do, aver caldo, scaldarsi; (per metaf.) aver pas- 
sione per qualche cosa : calet morbo mentis, Hor. 
é tormentato da malattia di spirito : calere fami- 
na aliqua, Hor. aver della passione per qualche 
donna: nihil est, nisi, dum calet, hoc agitur, 
Plaut. se non si batte il ferro meritre, è caldo, non 
si fa niente: calent judicia, Cic. si fa buona giu- 
stizia : aures mostre calent illius criminibus, Sall. 
le nostre orecchie sono oggimai ristucche dalle 
colui ribalderie: cum caletur mazime, Plaut. nel 
cuor della state: Cumarum (enus ille rumores 
caluerunt, Ces. ad Cic. que’ romori arrivarono 
sino a Cuma: tAure calent are, Yirg. fumano 
d’incenso gli altari. 

CALESCO, i5, escere , n, 3. Plin. scaldarsi, ri- 
scaldarsi. : 
» CALFACIO, ís, feci, factum, ere, a. 3. Plin. ri- 
Scaldare ; (per metaf.) animare, muovere. 
CALFACTUS, a, um, Ovid. scaldato. 
CALFACTUS, us, m. Plin. V. Calefactio. 
CALICULUS, £, m. Cat. calicetto. 
CALIDA, @, f. Sen. acqua calda. 
CALIDARIUM, ti, n. Col. bagno d'acqua calda, 


stufa. 

CALIDE, Plaut. caldamente, fervorosamente ; 
(per metaf.) presto, senza indugio. 

CALIDUS, 4, um, Col. caldo, bollente, ardente: 
calida consilia, Cic. consigli precipitosi, presi sul 
fatto, su due piedi: calidior Cic. più caldo : ca- 
lidissimus, Col. caldissimo. 

CALIENDRUM, £, n. Hor. capelliera. 

CALIGA, @, f. Cic. calza, calzare, Sen. profes- 
slone di soldato, milizia: a caliga ad consula- - 
tum, Sen. di semplice soldato esser fatto consolo. 

CALIGANS , anis, Cic. caliginoso, tenebroso, 
che cagiona oscurità, Mart. che vede poco: cali- 
gantes fenestrae, Juv. finestre che per ia loro al- 
tezza cagiunano oscurità : vultus caligans, Pacuv. 
apud Non. volto mesto. 

CALIGARIS, e, Plin. pertinente a cal- 

CALIGARIUS, a, tum. | ze, di calzari: caligares 
clavi, Plin. chiodi da calzari. 

CALIGATIO, onis, f. Plin. caligione, oscurità. 

GALIGATUS, au, um, Juv. calzato, 

CALIGATUS, i, m. Juv. soldato. 

CALIGINOSUS, a, um, Cic. oscuro, caliginoso, 
fosco, offuscato. 

.CALIGO, inis, f. Cic. nebbia, nebbia folta, cali- 
gine, tenebra, offuscazione. 3 

ALIGO, as, avi, alum, are, n. 1. Quint. of- 
fuscarsi, caligare, galigare, inebbriarsi, divenir 
cieco, abbacinarsi, abbarbagliarsi: caligare gin 
sole, Quint. no. vedere a mezzo giorno, prov. 
di culuro clie non veggono le cose più chiare: 
caligant amnes , Col. i fiumi sono coperti di 
nebbia: caligant oculi ex somno, Cic. non’ può 
tener aperti gli occhi dal sonno: fenestra ca- 
ligantes, Juv. finestre che ammettono poco lume. 

'CALIM, Fest. anticam. invece di ciem. 
CALIPTRA, e, f. Fest. sorta di veste, con cui 
sì coprivano il eapo. 

CALIX, icis, m. Plin. calice, bicchiere, Ovid. 
pentola, Plin. bottone, bocciuolo. 

CALLA, c& d: Plin. calla (sorta d' erba). 

CALLA[NUS, a, um, Plin. che ha il colore della 
gemma callae, cioé verde di mere. 

CALLAIS, £s, f. Plin. callae, gemma simile allo 
zafliro, di color di verde di mare. 

CALLAIUS, a, um, Mart. di verde di mare. - 

CALLARIAS, @, m, Plin. eallaria, pesce della 
specie degli aselli. 

CALLENS, entis, Gell. pratico, dotto, 

CALLENTER, Apul. dottamente. 

.. CALLÉO, es, ui, ere, n. 2. Cic. indurirsi, fare 
il callo; (per melo sapere ottimamente, esser 
dotto : callere jura, Cic. saper ia legge: Dei mu- 
neribus sapienter uti callet, Hor. sa servirsi be» 
nissimo de" beneflzj divini. 

CALLESCO, e callísco, ís, ere, Cat. apud Non. 


. Calteo. 

CALLIBLEPHARUM, í£, n. Plin. medicina per 
sanare il mal degli occhi. 

CALLICIA, @, f. Plin. callizia (sorta d'erba). 

CALLIDE, Cic. astutamente, avvisatamente, scal- 
tritamente, o n buona parte) ingegnosamente ; 
callide nosse, Plaut. saper benissimo: oullid:us, 
Tac. più astutamente : callidissime, Nep. ustutis- 
simamente. 

CALLIDITAS, atis, f. Cic. astuzia, accortezza, 
malizia, sottigliezza, arte, scaltrimento. 

CALLIDUS, a, um, Cic. scaltro, astuto, malizio» 
so, accorto, e (in buona parte ) sagace, prudente, 
sapiente : callidus temporum, Tac. ehe sa ben le 
istorie de’ tempi: callidior, Tac. più astato :-caí« 
lidissimus, Col. astutissimo. 
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CALLIGONON, i, n. Plin. sanguinella (erba). 
CALLIMUS, i, m. Plin. callimo, spezie di etite 
ietra). 

(PAL ION, i, n. Plin. alchechensi (erba). 

CALLIONYMUS, i, m. Plin. callionimo, pesce, 
il di cui fiele si vuole esser giovevole agli ucchi, 
e sanare le cicatrici. E 

CALLIS, is, m. Cic. calle, strada, via. . 

CALLISTRÜTHLI£, arum, f. Plin. callistruzie, 
fichi ottimi, gratissimi alle passere, donde hanno 
preso il nome. 

CALLITRICHON, i, n. Plin. politrico (erba). — 

CALLITRIX, icis, f. Plin. callitrice (erba), e si- 
mia, che ha la barba nel volto. 

CALLOSITAS, atis, Í callosità, caltositade, cal- 
lositate, il mal dei calli. ] 

CALLOSUS, a, um, Cels. pieno di calli, duro 
come un callo, calloso. 

CALLUM, í, n. Cic. | callo, durezza di carne 

CALLUS, í, m. | nelle mani, e piedi: cal- 
lum obducere alicui rei, Cic. fare il callo, accostu- 
marsi a qualche cosa. 

CALO, as, avi, atum, are, a. 4. Gell. chiamare, 
nominare, intimare, invocare. 

CALO, onis, m. Liv. saccardo, galuppo, baga- 
glione, servitor d’armata, e qualunque più vile 
servo, Fest. zoccolo. . 

CALOBATARIUS, î, m. Non. colui che va syi 


bin i 
CALOPHANTA, @, m. Plin. che parla bene ed 
opera male, ingannatore, 

CALOR, oris, m. Cic. calore, caldo, caldura ; 
e per metaf. fervore, ardenza d'animo, impeto: 
in Plaut. Mercur. 5, 2, è neutro: nec calor, nec 
Prius metuo, non temo né ,il caldo, né il freddo. 

ALORATUS, a, wm, Apul. scaldato. 

CALORIFICUS, a, um, Gell. calorifico. 

CALPAR, aris, n. Var. apud Non. orciuolo, o 
vaso di terra: figurat. vino, che nelle feste vinali 
8i offeriva a Giove. 

CALTHA, @, f. Virg. florrancio. 

CALTHULA, e, f. Plaut. veste di color florran- 


cio. 
CALTHULARIUS, ti, n. Plaut. facitor di vesti 
di color tlorrancio. 
CALVA, @, f. Mart. cranio, teschio. 
CALVARIA, e, f. Cels. Cat 
CALVARIUM, ti, n. Apul. : 


ca 
CALVESCO, is, n. 3. Plin. V. Calvefio. 
CALVITAS, atis, f. Ulp. inganno, furberia. 


CALVITIES, ei, f. Cic. 
CALVITIUM, si, n. | calvezza, calvizio. 
CALUMNIA, clini: 


€, f. Svet. 
CALUMNIATIÓ, onis, f. Ascon. Ped. | nia, ca- 
'villazione, frode, cavillo (gherminella, trappoleria, 
impostura, falso pretesto). 

CALUMNIANS, antis, calunniante, che calunnia. 

CALUMNIATOR, oris, m. Cic. calunniatore: ca- 
lumniator sui, Plin. scrupoloso. 
CALUMNIATRIX, cis, f. Ulp. donna, che ca- 
unnia. 

CALUMRIOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. calun- 
niare, calonniare: calumniari se, Quint. esser 
troppo scrupoloso : calumariari verba juris, Plaut. 
interpretare maliziosamente la legge: aliis tamen 
eum verbis calumniatur, Gell. in altre parole lo 
critica. 

CALUMNIOSE , Papin. fraudolentemente, con 
calunnia, calunniosamente, calonniosamente. 

CALUMNIOSUS, a, um, Paul. caluuniatore, fal- 
s0 imputatore, calunnioso. 

CALVO, is, vi, Sall. I ingannare: u- 

CALVOR, eris, pass. 3. Plaut. | bi domi sola 
suum, sopor manus calvitur, Plaut. quando io 
sono sola in casa, il sonno mi fa cader dalle mani 
ogni cosa : ille calvi ratus, Sall. colui credendo 
esser gabbato. I 

CALVUS, a, um, Svet. calvo, senza capelli, Apul. 
calvior, più calvo. : 

CALX, calcis, m. e f. Plaut. calcagno , calcio; 
per metaf. meta, Sall. Plin. pedale, e zoccolo del 
. sermento: a calce ad carceres, Cic. dal principio 
alla fine, dall' a alla zeta: adversus stimulum cal- 
ces, Tac. tirar calci contro allo Sperone a prov. di 
colui che provoca uomo, che gli può nuocere: 
quo deinde sub ipso ecce volat,calcemque terit jam 
calce Diores, Virg. ecco che corre, anzi vola ap- 
: leben costui Diore, e preme omai col suo il di 

ui calcagno. E ! 

CALX, calcis, f. Cic. calcina. 

CALYCOLUS, i, v. Plin. bottoncino, bocciolina, 

iuola. : 

CALYPTRA, @, f. Fest. sorta di veste donnesca 
per coprire il capo. 

CALYX, icis, m. Plin. bottone de'llori, bocciuolo, 
boccia, guscio. 

CAMARA, @, f. Gell. sorta di naviglio. 

CAMELARIUS, ff, m. IT. custode di cammelli. 
s MISLINUS) a, um, Plin. cammellino, di cam- 


CA 
CAMELLA, c, f. Gell. vaso da bere. n 
CAMELOPARDALIS, is, m. Plin. giraffa (ani- 
male). i 

CAMELUS, î, m. Plin. cammello; una spezie di 
cammello, la più agile al corso, dicesi dromas, 
àdis, o dromèda, «. 

CAMÉRA, @, f. Vitr. volta, cielo fatto a volta, 
Tac. spezie di naviglio. — 

CAMERARIUS, a, um, Plin. camerarium genus 
cucurbita, sorta di cucuzza che va serpeggiando 
intorno alle pergole. 

CAMERATUS, a, um, ff. fatto a volta. 

CAMÉRO, : as, avi, alum, are, o. 4. Plin. fap- 
bricare a volta. 

CAMERUS, a, um, Virg. torto, e quasi fatto a 
forma di volta. 

CAMILLUM, i, n. Fest. sorta di vaso, che si 
portava coperto nelle nozze, Vitr. un membro 
della catapulta. . 

CAMINATUS, a, um, Plin. fatto a guisa di for- 
nace. 

CAMINO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. fare a 
foggia di fornace, o di cammino. 

CAMINUS, i, m. Virg. fornace, cammino. 

CAMISIA, @, f. Paul. camicia. 

CAMMARON, $, n. Plin, aconito. 

CAMMARUS, i, m. Mart. gambero di mare. 

CAMOENAE, arum, RE Virg. Muse. 

CAMP £, arum, f. Plaut. bagattelle, baje: cam- 
pas dicere, Plaut. dir delle barzellette: Mart. ca- 
valli marini, delfini, ed ogni sorta di grossi pesci 
di mare. 

CAMPE, es, f. Col. bruco. 

CAMPESTER, i5, €, Var. campestre, campe- 

CAMPESTRIS, e, | stro, campale. ' 

CAMPES IHE, is, n. Hor. cinto, velo, con cui 
coprivano le parti vergognose i lottatori. 

CAMPHÓRA, o camphura, @, f. canfora, spezie 
di gomma d'un albero, ch’ è nelle Indie: cam- 
phora imbutus, canforato, mescolato con canfora. 

CAMPUS, i, m. Cic. campo, campagna ; per me- 
taf. luogo d' esercizio, alloggiamento di soldati, 
luogo di battaglia, soggetto di discorso: magnus 
campus ad laudem, Cic. un gran campo, un gran 
soggetto di lode: campi c&rulei, Plaut. campi li- 
quentes, Virg. campi salis, Virg. campus liberio- 
ris aque, Ovid. il mare. 

CAMUM, i, n. Ulp. sorta dì birra. 

CAMURA, e. f. Fest. vaso, canestro portalo co- 
perto nelle nozze, ov’ erano le masserizie della 


sposa. 

CAMURUS, a, um, Virg. torto, piegato. 

CAMUS, f, m. Plaut. briglia, laccio, fune, camo, 
capestrq, . 

CANABULA, orum, n. e canabüle , arum , f. 
Front. mucchio di pietre, che serviva di termine. 

CANALICÓLA, @, f. Gell. canaglia, plebaccia , 
canagliaccia. 

CANALICULA, @, f. Geli. canalino, canaletto. 

CANALICULA TIM, Plin. quasi per canaletti. 

CANALICULATUS, a, um, Plin. fatto a cana- 
letti, scanalato. . 

CANALICÜLUS, i, m. Vitr. canaletto, canalino. 

CANALIENSIS, e, canalitíus , o canalicius, a, 
um, Plin. aurum canaliense, o canalitium , oro 
che si cava dai pozzi. 

CANALIS is, m. e f. Virg. canale, condotto 
d' acqua, strada stretta. 

CANARIA, @, f. Plin. erba cane. 

CANARIUS, a, um, Plin. cagnesco, canino. 

CANATIM, Non. cagnescamente. 

CANCÁ MUM, i, n. Plin. canoamo, che Mattioli 
stima essere la lacca, un sugo d’albero nell’ Ara- 
bia, simile quasi alla mirra. 

CANCELLATIM, Plin. a foggia di cancelli, a 
cancelli. . 

CANCELLATIO, onis, f. Front. terminc dei 


campi. 

CANCELLATUS, a, um, Plin. ingraticolato, in- 
crocicchiato, (appo 1 giureconsulti) scancellato. 

CANCELLI, orum, Cic. gelosia, grata, cancelli, 
balaustri, limiti, termini: cancellis circumscribere, 
e cancellis circumdare, Cic. porre termini: extra 
e tiia egredi, Cic. uscir fuori del fine, del li» 
miti. 

CANCELLO, as, acf, atum, dre, a. i. Col. in- 
graticolare, cancellate, (appo i giureconsulti) scan- 
cellare, dannare a serpicelia. 

CANCER, cri, o ceris, m. Plin. gambero, gran. 
chio, cancro (pesce), Ovid. cancro, canchero (sorta 
di male), Lucr. Ovid. cancro (segno celeste), ín- 
ter orci cancros adhesisse, Apul. proverb. esser 
più intricato, che un pulcino nella stoppa. 

GANCEROMA, dlis, n, Apul. cancró, ulcera. 

CANDEFACIO, i$, feci, factum, facere , a. 3. 
Plaut. imbiancare, inalbare, candilicare, Piin, ar- 
roventare, infocare, biauchire. 

CANDELA, e, f. Juv. candela, candelo: cande- 
las sebare, Cic. far caudele di sevo. 

CANDELABRUM, i, n. Cic. candelliere, cande- 
labro: candelabrum capulo instructum , bugia, di 
cui si servono i prelati nelle sacre fuazioni per 
veder lume in leggendo. 

CANDENS, enlis, Col. rovente, bollente, sfavil- 
lante, rosseggiante, bianco : candentior, Val. Flac. 


più rovente : candentissimus, Sol. roventissimo. tar le lodi altrui. 
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CANDENTIA, @, f. Vitr. blanchezza. sat 

.CANDEO, es, ui, ere, n. 2. Tibul. esser bianto, 
bianchire, esser infocato, rovente, rosseggiante. 

CANDESCO, is, escere, n. 3. Tibul. imbian- 
chirsi, infocarsi, bianchire, imbiancarsi. 

CANDICANTIA, «c, f. Plin. bianchezza , candi- 
damento. 

CANDICO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. tirare 
sul bianco, tendere al bianco, biancheggiare, bian- 
cicare. 


CANDIDATORIUS, a, um, Cic. di candidato. 

CANDIDA TUS, a, um, Plaut. vestito di bianco, 
candidato, che briga, che aspira a qualche carica, 
e dignità, Quint. per metaf. studioso , desideroso 
di checchessia. 

CANDIDE, Cic. puramente, candidamente, sin- 
pereumentes candide vestitus , Plaut. vestito di 

anco. 

CANDIDÜLUS, a, um, Cic. bianchetto, biancolinu? 

CANDÌDUS, a, um, Cic. candido, bianco, canu- 
to, per metáf. lucido, risplendente, puro, chiaro, 
bello, sincero, favorevole: purum, et candidum 
genus dicendi, Cic. stile puro, e chiaro: favonii 
candidi, Hor. venti favorevoli: fata candida, Tibul. 
destinu fortunato: candidior, Ovid. più bianco: 
candidissimus, Plin. bianchissimo. 

EE ADIEICOUS as, avi, atum, are, a. A. Nazv. far 
anco. 

CANDIFICUS, a, um, Apul. che fa bianco. 

CANDOR, oris, m. Cic. bianchezza, candore, 
candidore, bianco; metaf. splendore, bellezza, 
semplicita, candidezza d'animo. 

CANDUSOCCUS, i, m. Col. palmite lungo di vi- 
te, che si copre a lior di terra, e poi si dirizza 
perché faccia frutto. 

CANENS, entis, Virg. canuto, biancheggiante. 

CANENS, entis, Cic. cantante. 

CANKO, es, u&, ere, n. 2. Virg. esser canuto, 
per metaf. esser bianco, bianchire. 

CONES! um, m. Cic. maledici, detrattori, accu- 
satori. 

CANESCENS, entis, che si fa canuto, che inca- 
putisce, brinato. E 

CANESCO, is, uf, escere, n. 3. Ovid. farsi canu- 
to, incanutire: oratio canescens, Cic. per metal. 
discorso di tutta perfezione. 

CANI, orum, m. Cic. capelli canuti. 

CANI , €. f. Plin. cania, ortica salvatica. 

CANICACÉUS, a, um, Pacuv. di forfora, pien d 
crusca. . 

CANICA, arum, f. Lucil. forfora, crusca. 

CANICÙLA, c, f. Cic. cagnola, cagnuola, ca- 
gnuolina, cagnetta, canicola, canicula, segno ce- 
leste; e quella parte del dado, in cui é scritto il 
numero uno; onde Persio dice: damnosa canicu- 
la, infelice getto di dado. : 

CANINACEUS, a, um, Pacuv. caninaceus panis, 
pane da cane. 

CANINUS, a, um, Plin. canino: caninum pran- 
dium, Gell. desinare, dove non si bee vino: ca- 
nina eloquentia, Quint. eloquenza mordace, e sa- 
tica: verba canina latrare, Ovid. mordere, ed 
abbajare contro qualcheduno : canis caninam non 
est, Var. il lupo non mangia lupo, o corbi con 
corbi nun si mangiano gli occhi. 

CANIS, is, m. e f. Hor. cane, e a, Plaut. 
sorta di catena di ferro, con cui si legavano i 
rei, Prop. punto sfortunato nel giuoco de' dadi, 
Virg. cane (segno celeste), Plin. cane (sorta di 
pesce): canes venalici, Plin. levrieri, cani da cac- 
cia: molossi canes, Hor. grossi cani: melitAei ca- 
nes, Plin. cani da damigella: pecuarius camis, 
Col. cane da pastore: canem instigare, Petr. ac- 
cenare. 

CANISTER, $, 1. 

CANITIA a, f. Pl 

A: , &, f. Plin. - 

CANITIES, ei, f. Hor, — | Dhnchezza, canu 

CANITÜDO, iras, f. Var. , ; 

GANNA, @, A Ovid. canna, piffero. 

BINUS, 


Virg. canestro, paniere, 
corba. 


CANNA a, um, Col. canapino, di ca- 
napa. 

CANNABIS, i, f. e canndbum, i, n. Pers. ca- 
napa 


CANNABIUS, a, um, Gratius in Cyneget. lo 
stesso che cannabinus. 

CANNALICÜLUS, i, m. cannelletta, cannellina, 
cannellino. i 

CANNRTUM, i, n. Pallad. canneto, luogo dove 
son piantate le canne, 

CANNÉUS, a, um, Col. di canna, 

CANNITIUS, a, um, Pallad. di canna, 

CANNULA, @, f. Apul. picciola canna. 

CANO, is, cecini, cantum, ere, a. 3. cantare, 
suonare, musicare, lodare, predire, dire cantan. 
do: canere ad Ubiam, Cic. cantare a suon di 
pillero : canere fidibus, Cic. suonar di lira: cane- 
re signum, O signa, Liv. dare il segno di qual- 
che azione militare: canere bellicum, Cic. dar al- 
l'arme: canere receptai, Liv. suonar fa ritirata : 
canere eandem cantilenam, Ter. cantare Sempre 
la stessa canzone: surdis auribus canere, Liv. 

redicar a’ porri, parlar a un sordo: canere sibi 
nlus, Cic. attendere a sé stesso, ed al proprio 

lacere: canere aliquem, e super aliquo, Gic. can- 


CANO, is 


pensione, canone. 


CANUNICARII, orum, m. Cod. coloro che a 
nome, e per comando del principe riscuotevano 


il canone. 


CANUNICUS, a, um, Vitr. canonico, ch'é se- 
condo le regole, e proporzioni: canonica pensi- 
tatio, Cod. canone. annua prestazione. 

CANOR, oris, m. Ovid. canto, concento: crís 
canor, Virg. suon di tromba. 

CANORE, Apul. con canto, con armonia. 

CANORUS, a, um, Cic. sonoro, canoro, squil- 
lante, armonioso, risonante. 

CANTABRICA, @, f. Plin. cantabrica, erba così 
detta, perché ritrovata 31 tempo d' Augusto nella 


Ja 


Biscaja. 
CANERBONDO:, a, um, Petr. cantante, can- 
tando. 
CANTAMEN, inis, n. Prop. incantesimo. 
CANTATIO, onis, f. Var. canzone. 
CANTATOR, oris, m. Mart. cantore, Gell. so- 


natore. 
CANTATRIX, ícis , f. Claud. cantatrice, Apul. 


maga, strega. 


CANTATUS, a, um, Mart. lodato, Prop. incan- 


tato. 

CANTHARÍA , @, f. Plin. cantaria, sorta di 
gemma rappresentante una cantarella. 

CANTHARIDES, um, f. cantaridi, mosche che 
si vedono in Francia, in Italia, ed altrove, di tigu- 
ra, grandezza, e colori diversi, e che fatte murire 
a’ vapori dell’aceto caldo, e diseccate al sole, 
servono d vessicator). 

ARIS, ídis f. Plin. e cantharida, e, Cic. 
cantarella, o canterella. 

ARUS, é, m. Virg. fiasco, barlotto, bot- 
taccio, cantaro, cantare, baritetto, barletto, Plin. 
sorta di pesce, Plaut. martello della porta, ff. 
fontana: parvus cantharus, buttaccino. 

CANTHERIATUS , a, um, Col. sostenuto da 


CANT 
CANTH 


pali 


stentar viti. 


CANTHERIUS, o canterius, i, m. Var. cavallo 
castrato, Cal. palo da sostentar viti, Vitr. can- 
tiere : cantherius in fossa, Liv. il cavallo é nella 
fossa (prov. di una cosa imbrogliata, e perico- 


losa). 
CANTHUS, í, m. Pers. cerchio della ruota. 
CANTICUM, f, n. Quint. cantico, canzone, can- 


tata. 
CANTILBNA , @, f. Cic. cantilena , canzone, 


suono. 


CANTILLO, as, avi, atum , are, n. 4. Apul. 


canterellare. 


CANTIO , onis f. Plaut. canzone, canto, Cic. 


incantesimo. 


CANTITANS, antis, canterino, chit canta volen- 


tieri, e spesso. 


CANTITO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. cantar 
sovente, canticchiare, canterellare. 
GANTIUNCÜLA, ce, f. Cic. canzoncina, canzo- 


netta, canzoncino. 


CANTO, as, avi, alum, are , n. 4. Virg. canta- 
re, suonare, dire, lodare, incantare, Ter. inculca- 
te, ripetere: hec dies noctesque libi canto, ut 
caveas, Plaut. giorno e notte ti vado ripetendo 
che te ne guardi: tabella ila cantat, Plaut. cosi 
canta la scrittura: toto cantabitur orbe, Ovid. se 
ne parlerà per tutto il mondo. 

CANTOR, oris, m. Hor. cantore, musico, attore, 


Istrione. 


CANTRIX, icis, f. Plaut. cantatrice. 

CANTURIENS, entis, V. Cantitans. 

CANTURIO , is, ire, n. 4. Petr. canterellare, 
cantacchiare, canticchiare. 

CANTUS, us, m. Cic. canto, canzone, sinfonia, 
suono, Tibul. incantesimo. 

CANUS, a, um, Virg. canuto, bianco, ineanu- 
tito: cana fides, Virg. fedeltà para, e candida. 

CAPACITAS, atis, f. Cic. capacità, Plin, misura 
di cibo, che uomo suol prendere, Caj. per metaf. 
P ad e giure, che uomo ha da pigliarsi |’ ere- 


CAPAX, acis, Cic. capace, capevole ; appo i giu- | C 
reconsulti, colui che può acquistare, e possedere: 
capacior, Piin. più capace: capacissimus, Liv. ca- 


pacissimo. 


CAPEDO, ínis, f. Cic. vaso da sagritizio. 
CAPEDUNCULA , @, f. Cic. picciol vaso da sa- 


criticio. 


CAPELLA, ce, f. Virg. capretta, Plin. segno ce- 


feste. 
CAPELLIANUS, a, um, Mart. di capra. 
GAPER, i, ma. Mart. capro, becco, 


delle ascelle. 


GAPERATUS , a, um, Non. rugoso, inerespato. 

CAPRRO, as, avi, alum, are, n. 4. Plaut. in- 
erespare la fronte: illi caperat frons, Plin. gli si 
increspa, se gli raggrinza la fronte. 

CAPESSO, is, ivi, ilum 
dere , eseguire, intrapren 
sere fugam , ‘Liv. ‘prendere ia fuga : capessere 


Tom. Il. 


Prop. lo stesso che canéo, es. 
CANUN, Unis, m. Plin. canone, regola, Asc. Ped. 


CANTHERINUS, a, um, Plaut. di cavallo ca- 
strato: cantherinum lapathum, Plin. romice. 
CANTHERIÓLUS, i, m. Col. picciol palo da so- 


»àul. odor 


' 


v 


arma, Liv. pigliare Je armi: capessere pugnam, 


publicam, Sall. intraprendere il goveruo della re- 


scere i capelli. 


re, prendere, Wrre, cogliere, trarre, imprigionare, 
scegliere, ricevere, accettare, sorprendere, ingan- 
nare, tenere, contenere, adescare, capire, convin- 
cere, concepire, comprendere: capere inanu, o in 
manu, Nirg. pigliar in mano : bello aliquem cape- 
re, Cic. fare prizionier di guerra: 6eltum capere, 
Sall. far guerra: capere locum castris, Cie. sce- 
gliere il luogo da accampare : capere fidem ab ‘ali- 
quo, Ovid. farsi dar la parola da qualeheduno : de- 
siderium ex aliquo. capere, Cic. aver dispiacere 
della partenza di qualecheduno : capere furmam 
alicujus, Plaut. prendere la flgura di qualchedu- 
no: bonum capere cibo el. potione, Cic. prender 
gusto a bere ed a mangiare: multos capi musi- 
‘ca, Cic. la musica piace a molti: capere volupta- 
tem cum aliquo, Plaut. divertirsi con qualchedu- 
no, spassarsi: do 

gliere, acchiappare, giuntare qualcheduno : mon 
me capis, non capis quc dico, Cic. non mi capi- 
sci, nun compreudi cio che dico: (uctus cepit ci- 
vilatem, Cic. tutta la citta ha sentito il duolo: an- 
nus alter ab undecimo ceperat me, Virg. aveva io 
dodici anni ; mente capere, Liy. comprendere: du- 
ram cepisti provinciam, Ter. tu hai preso a me- 


commissione fastidiosa : magistratum capere, Cic. 


accettar una carica, prender il possesso; anche 
delle Vestali dicevasi, che caperentur dal Ponte- 


gare il formento, crivello. 


stro, incapestrato. 
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CAPNITIS , is , f. Plin. capnite, specie di cad. 
la 


CAPNOS, 1, f. 0 capnon, í, n. Plin. fummoster- 
no (erba nota). 

CAPAUMARGOS , &, Plin. argilla russa per in- 
grassare i campi. 

CAPPA Ri a 

GAPPARI, n. indecl. 0 cappüris, is, f. e cappar 
dris, n. Col. cappero (frutie,. did din 

CAPPUCINUS, i, cappuccino, frate di una delle 
regole di S. Francesco. 

CAPRA, @, f. Var. capra, Ovid. segno celeste, 
Sen. specie di meteora. 

CAPRARIUS, ti, m. Col. caprajo. 

CAPRARÌUS, a, um. Solin. di capra. 

CAPRÉA, c, f. Mart. capra salvatica, Var. vita 

CAPREOLUS, i, m. Virg. capriolo , e capriolo, 
Var. viliccio, tralcio , Col. forchetta per muovere 
la terra, Vitr. contrafforte di legno, che sustiene i 
cantieri delle fabbriche. 

CAPRICALCA, @, f. specie d’oca salvatica, che 
abita nelle paludi. . 

vei d NUS, i, m. Hor. capricorno (segno 
celeste. 

CAPRIFICATIO, onis, f. Plin. il ridurre i fichi 
a maturita. — 

CAPHIFICIALIS, e, Plin. dies caprificiales, gior- 
ni canicolari sacri a Vulcano , ne’ quali le donne 
sacrilicavano sotto un lico salvatico. : 

CAPRIFICO , as, avi, atum, are, a. A. Plin. rl- 
ridurre i tichi a maturità per mezzo di animaletti 
nati da’ fichi, che consumino Il umor latteo de" 
lichi medesimi. 

CAPIUFICUS, f, f. Mart. ficaja salvatica. 

CAPRIFOLIUM, ti, n. caprifoglio, frutice che si 
attacca e si avviticchia agli alberi vicini : duplex 
est, germanicum, et italicum. 

i CAPRIOENCO, a, um, Plaut. caprigno, caprino, 

i capra. 

CAPRILE, fs, n. Plin. stalla di capre. 

CAPRIMULGUS, £, m. Catul. caprajo, che mu- 
gne le capre, Plin. calcabotte, uccello, che di notte 
eütra nelle stalle, e mugne le capre. 

CAPRINUS, a, um, Cic. caprigno, caprino. 

CAPRIPES, edis, Hor. avente 1 piedi di capra. 

CAPRON.E, capronée, arum, f. Lucil. apud Non. 
crini pendenti dalla fronte. 

CAPRUNCÜLUM, i, n. Fest. vaso di terra , che 
ha furma di capra. 

CAPSA, @, f. Cic. cassa. 

CAPSARIUS, ii, m. (f. cassiere, Svet. servo che 
porta i libri a' fanciulli che vanno a scuola, Paul. 
custode degli abiti ne’ bagni. 

CAPSELLA, c, f. Ulp. cassettina , cassettino. 

wis i Cic. in vece di cape si vis, iniendi se 
vuoi. 

CAPSO, is, it. Plaut. invece di cepero, is, it. 

CAPSULA, @, f. Plin. cassetta. 

CAPSUS, 6, m. Vell. chiusura di pali, Vitr. se- 
dile del cocchiere. : 

CAPTATIO , onis , f. Plin. il pigliar con lusin- 
ghe, il prendere, il ricercare con diligenza: captatio 
testamenti , Plin. arte per farsi fare erede in un 
testamento : caplatio verborum , Cic. diligente ri- 
cerca di_ parole. 

CAPTATUR, oris, m. Liv. che va in cerca, ehe 
và in caccia di checchessia, buscatore. 

CAPTATORIUS, a, un, Plaut. fraudolente, pic- 
no d' inganni. 

CAPTATRIX, icis, f. Apul. che va in cerca. 

EHI a, um, Ovid. ricercato, preso, ade- 
scato. 

CAPTIO, onís , f. Cic. inganno, truffa, astuzia, 
solisma, danno, perdita : charta tibi deest, mea ca- 
ptio est, Cic. la, carta ti manca, quest’ è mio danno. 

CAP OSE, Cic. con inganno, astutamente , so- 
fisticamente. 

CAPTIOSUS, a, um, Cic. pieno d’ inganni, sofi- 
stico, dannoso: capliosior , Cic. più fraudolente : 
caplivsissimus, Cic. fraudolentissimu. 

GAPTITO, as, avi, atum, are, a. 4. Apul. pren- 
der sovente, - 

CAPTIVITAS, atis, f. Cic. cattività, prigionia. 

CAPTIUNCULA, «c, f. Cic. furberia, astuzia. 

CAPTIVUS, a, um, Cic. prigione, schiavo. 

CAPTO, as, avi, alum , are, a. A. Cic. pren- 
dere, pigliare con lusinghe, ricercare: captare be- 
nevolentiam ab aliquo, Cic. cercar tuttt i moli 
di guadagnarsi l’ affetto di qualcheduno : captare 
aliquem, Mart. guadagnarsi qualcheduno : capiare 
somnum, prender sonno: captare lestamenta, ha 
Cia ; Juv. corteggiare per essere istituito 
erede. 

CAPTORA , e, f. Plin. presa, cattura, preda, 
Svet. guadagno e salario d'un qualche mestiero 
osceno, 

CAPTUS, us, m. Val. Max. presa, Cic. capacità, 
intelligenza: captus trium digitorum, Plin. quanto 
possono pigliare tre dita. 

CAPTUS, a, um, Cie. preso, ingannato, privo, 
commusso , prigione: captus misericordia, Nep. 
mosso dalla compassione : captus auro, Hor. cor- 
rotto dal denaro: captus mente, Cic. privo di giu- 
dizio: captus auribus, et oculis, Cic. privo d' orec- 
chie, e d' occhi: certant illudere capto, Virg. van- 
no a gara di schernire il prigione. 


Liv. venire alie mani : capessere jussa, Virg. ese-| m 
guire i comandi: cupessere libertatem, Cic. met- 
tersi In liberta : capessendis inimicitits facilis, Tac. 
che facilmente si fa degl’ ininnci; capessere rem- 


pubblica: capessere montem, Val. Flac. prendere 
la strada della montagna : capessere recta, Hor. 
prendere il sentiero diritto, la buona strada: ca- 
pessere se domum, Plaut. andarsene, riurarsi a 


casa. 
CAPIDÜLUM, i, n. Fest. sorta di veste con cui 
coprivasi il capo. 
CAPILLACEUS, a, um, Plin. capillare. 
CAPILLAMENTUM, f, n. Svet. capeliamento, ca- 
pellatura, parrucca, treccia, capelliera. 
CAPILLARE, is, n. Mart, unguento pei capelli. 
CAPILLARIS, e, Apul. che ha capelli. 
CAPILLATUS, a, um, Cic. capillato, che ha mol- 
ti capelli, capelluto. ! 
CAPILLITIUM, ii, n. Apul. chioma, crine. 
CATILLOR, aris, atus, ari, d. 4. Plin. metter i 
capelli. . 
CAPILLUM, î, n. Plaut. | capello, crine, barba, 
CAPILLUS, i, m. Cic. chioma,  capellatura, 
pelo: in capillum involare, Ter. gettarsi a' capel- 
li: non pulo ilium capillos liberos habere, Petr. 
è indebitato sino agli occhi, ha piu debiti, che la 
lepre : capillum subinittere, Plin. Svet. lasciar cre- 


CAPILLUS VENERIS, Plin. capelvenere (erba). 
CAPIO, 18, cepi, captum, ere, a. 3. Virg. piglia- 


lis capere, Virg. ingannare, co- 


nar l'orso a Modena, prov. di chi prende una 


(ice Massimo, quando da lui si eleggevano. 
CAPIS, idis, f. Liv. vaso grande da here. 
CAPISTERIUM, ii, n. Col. sorta di vaso da pur- 


CAPISTRATUS, a, um, Ovid. legato col cape- 


CAPISTRO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. inca- 
pestrare, Col. legar le viti. 

CAPISTRUM, 1, n. Mart. capestro, fune, legame, 
cavezza, Col. vinco per legar le viti. 

CAPITAL, alis, n. Var. benda del capo, Plaut. 
delitto aepno di morte, Fest. pannolino di cul 
servivansi ne’ sacritlzj. i 

GAPITALIS, e, Cic. capitale, mortale, degno di 
morte, dannoso, pestifero, criminale, ed alle volte 
sottile, ing:gnoso: capitale crimen, Cic. delitto 
degno di morte : capitalis inimicus, Plaut. nemi- 
co capitale, mortale: capitale periculum, Plaut. 
pericolo di morte: rei capitalis questiun?s, Cic. 
materie criminali : capitales triumviri, Cic. i giu- 
dici MIR BAN; capitale ingenium, Ovid. ingegno 
sottile. 

CAPITALITER, Plin. capitalmente, mortalmente. 

CAPITATIO, onis, f. Gell. tributo, o sia decima, 
che si paga da ognuno un tanto per testa. 
CAPITATUS, a, um, Col. capitato, che ha capo. 
CAPITECENSI, orum, t. Sali. il popolaccio, V. 


ensus. 
CAPITELLUM, i, n. Plin. sommità, capolino, te- 
sticciuola, capitello. l 

CAPITIS DIMINUTIO, Cic. mutazione di stato. 

CAPITIUM, ii, n. Var. sorta di veste, che usa- 
no le donne per coprirsi il petto, detta la petto- 
rina, e da altri pettina. 

CAPITO, onis, m. Cic. capone, capaccio, Plaut. 
sfacciato, Cat. muggine (pesce). 

CAPITOLINUS, a, um, Cic. del Campidoglio. 
| SECTUDIDM, ii, n. Cic. Campidoglio, Campi- 
dolio, 
CAPITULARII, orum, Cod. sotto-esattori. 
GAPITULATIM, Nep. sommariamente. 
GAPITULATUS , a, um, Cels. capitato, che ha 


capo. 
CAPITULUM, i, n. Plaut. capolino, testicciuola , 
Cic. capitolo, Vit. capaello, Fest. capezzolo. 
GAPNIAS, c, m. Plin. capnia, sorta di diaspro. 
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chiamata dalla voce latina caro, essendo la radice 
di questa pianta così, come si vede, carnosa, 
CARPENTARIUS, ii, m. Cod. carrozzajo. 
CARPENTUM, i, n. Ovid. cocchio, carretta. 
CARPHUS, i, n. Plin. flen-greco (sorta d'erba). 
CARPINEUS, a, um, Plin. di carpine. 
CARPINUS, i, f. Col. carpine (arbore). 
CARPU, is, psi, plum, erc, a. 3. Virg. carpire, 
carpare , pigliare per forza , cogliere, riprendere, 
smembraie , spugliare , sinugnere , consumare a 
poco a poco, sorprendere: poma manu carpere, 
Vitr. coglier i frutti con la mano: forma carpitur 
suo spatio , Ovid. la beltà col tempo passa: iter 
carpere, Mart. mettersi in cammino : carpere iter 
supremum , Hor. morire : carpere maledico dente, 
Cie. dir male di qualcheduno , lacerare la riputa- 
zione: carpere exercitum in multas parles , Liv. 
smembrare l’ esercito : carpere agmen ab omni 
parte, Cic. sorprendere una squadra da ogni lato: 
carpere lanam, Virg. scardassare la lana: carpere 
pecus, Prop. tosare le pecore: carpere somnos, 
CARENUM, i, n. Pallad. vino dolce cotto. Virg. prender sonno: carpere cibum, Pers. trin- 
CAREDO, es, ui, ilum, ere, n. 2. Cic. mancare, | ciare. 
esser senza, astenersi, esser privo: carere commo- | CARPOBALSÁAMUM, i, n. Plin. carpobalsamo, 
dis, Cic. esser disagiato: prelerquam (ui caren-| frutto del balsamo. 
dum quod erat, Ter. oltreché duveva privo di te] CARPOPHYLLON, i, n. Plin. carpifoglio , alloro 
rimanere: caruit te febris, Plaut. ti ha lasciatu| di montagna. 
ia febbre: carere foro, senatu, luce forensi, Cic. | CARPTIIM, Sall. per parti, pigliando qua e là, 
astenersi, star lontano dal foro, dal senato. senz’ ordine, leggermente, sommariamente. 
CARÉUM, o carium, ii, n. Plin. carvi (erba). | | CARPTUR, oris, m. Juv. trinciante, Gell. male- 
CAREX, tcis, f. Virg. carice (erba ). dico, riprensore. 
CARIA FIDES, 0 caryalides, um, f. Vitr. statue| CARPTURA, «, f. Var. ross 
di donne negli edillzj per sostenere modiglioni, of  CARPTUS, us, m. Piin, | P'eS2- 
altro. CAHPTUS, a, um, Cels. pettinato , Ovid. preso, 
CARICA, @, f. (ficus) Cic. fico secco. scelto. i 
CARLES, ei, f. Cels. putrefazione, corruzione, |  CARPUS, î, m. Cels. carpo della mano: carpo 
intarlamento, tarlo. manum admovere, Cels. toccare il polso. 
CARINA, €, f. Ces. carena, fondo di nave, Plin.|  CARRUCA, c, f. Plin. carruzza, cucchio, carru- 
per similit. scorza dt nuce. ca dormitoria, IT. lettica, carriuola. 
CARINARIUS, si, m. Plaut. tintore in color di  CARRUCARIUS , i, m. Ulp. carrozzajo , carroz- 
. ziere, cocchiere, e lavorature di carrozze. 
CARRUCARIUS, a, um, Ulp. di carrozza. 
CARS i, "i Ulp. carretto, carricello. 
5, : . 
CARNUM, È m. Gas. | carro, carrozza. 
CAR L'HA MUS , $, m. cartamo, sorta d' erba , il 
seme di cuidassi a mangiare a’ pappagalli. 


parlando di agricoltura, i confini d'un campo da 
mezzo:tì a tramontana: cardo rei, Cic. il punto 
della cosa: in. eo cardo rei vertitur, Cic. il punto 
principale dell’ affare si gira su questu: cardines 
inunda, Vitr. à poli del mondo. 

CARDUELIS, is, m. Plin. cardellino, calderugio, 
cardelletto, calderino, calderello, ilorrancio, tior- 
rancino. . 

GERDUBTUM; i, n. Pallad. luogo seminato di 
cardi. 

CARDÜUS, i, m. Virg. cardo, cardone: carduus 
sativus, carciofo, la pianta. (Suno i cardi di più 
spezie ‘ carduus benedictus, cardo santo; carduus 
marinus, cardo di marina; carduus vinearum, 
cardo di vigne, nascendo tal pianta fra le viti). 

CARE, Cic. a caro prezzo: carius, Cic. a piu 
caro prezzo: carissime, Sen. a carissimo prezzo. 

CAHECTUM, i, n. Virg. luogo pieno di carice. 

CARENARIA, @, f. Pallad. vaso da cuocervi il 
vino dulce. 

CARENDUS, a, um, Ovid. da esserne privo. 


CAPÜLA, c, f. Var. vaso che facilmente si 
uò prender in mano, che ha manico. 

CAPULARIS, e, Plaut. vicino a morte. 

CAPULATOR, oris, m. Col. colui che vota l' o- 
lio da un vaso all altro. . 

CAPULIUM, ii, n. Gell. spezie di nave. 

CAPÙLO, as, avi, atum, are, a. 4. Cat. travasar 
olio, Pomp. ferire coi manico della spada. 

CAPÜLUS, i, m. Plaut. cataletto, bara, Virg. 
elsa, elso, manico della spada, Ovid. stiva, o ma- 
nico dell’ aratro. 

CAPUS, íi, e capo, onis, m. Var. cappone. 

CAPUT, ilis, n. Cie. capo, testa, teschio, zucca, 
origine, principio, autore, capitolo, capitale, com- 
pendio, sommario, articolo, uomo, vita, il princi- 
pale, il più importante : nec caput, nec pedes, Plaut. 
e come il pesce pastinaca (prov. sì dice di ura 
cosa confusa): agitur de capite, Cic. si tratta 
della vita: incolumi est capite, Hor. ha la testa 
sana: capitum (riginta millia, Ovid. trenta mila 
uomini: caput liberum facere alicui, Cic. donare 
la libertà a qualcheduno: capite censi, Sall. popo- 
laccio: tn capite Bilhynie, Plin. sulla [rontiera 
della Bitinia: caput ampulare, Cic. decapitare: 
capul obvolvere, Ces. imbavagliare: caput in dis- 
crimine adducere, Cic. mettersi a ripentaglio: ca- 
put fluminis, Cwes. imboccatura di un tiuine : caput 
omnium concitandorum , Cic. l’autore della sedi- 
zione: sine capite manare res dicitur, Cic. corre 
questa voce, senza che se ne sappia l’ autore: ca- 

ut tuarum lilerarum, Cic. il sommario delle tue 
ettere: prima duo capita epislole tue, Cic. i pri- 
mi due articoli della tua lettera: capita orationis, 
Cic. 1 principali puuti del discorso: caput aperire, 
Sen. levarsi 1| cappello: quod tuo $uat capili, Ter. 
che possa arrivare piultosto a te: carum capul, 
dulce caput, Hor. caro amico, dolce amico: capita 
exigere, Uic. esigere la tassa imposta sopra ciascu- 
no a tanto per testa: capitis vacui esse, Juv. testa 
- vòta, sciocco, balurdo: capita fontium, lior. la ori- 
gine dei fonti. 

CARA, @, f. Hirt. cara (sorta d'erba). 

CARABUS, i, rn. Plin. carabo (sorta di granchio). 

CARBAS, e, m. Vitr. vento libeccio, gherbiuo. 

PANDA 0 um, Cic. 

ARBASIN , 

CARBASINUS, 9» "m, Var. 

CARBASUS, i, f. nel plur. carbasa , orum, n. 
Prop. lino sottile, Virg. vela, pallio fatto di lino 
sottile, Lucr. tenda da scena: deducere carbasa, 
Ovid. calare, o abbassare le vele. 

CARBASUS, a, um, Prop. di lino sottile. 

CARBATINA, @, f. Cat. sorta di scarpe ville- 
recce, fatte di cuojo fresco di bue. 

CARBO, onis, m. Cic. carbone: carbone aliquid 
notare, Hor. disapprovar una cosa, s»gnaria col 
carbone, come cattiva. 

CARBONARIUS, ti, m. Plaut. carbonajo. 

CARBONARIUS, a, um, Plin. di carbone. 

CARBUNCULATIO, onis, f. Plin. l' incarbonchia- 
re, vizio, morbo che avviene alle piante per in- 
giuria delle brine. 

CARBUNCÙLO, as, e "e esse 

CARBUNCÜLOR, aris, alus, ari, Plin. | bru- 
ciato dalla brina, incarbonchiare. 

CARBUNCULOSUS, a, um, Plin. pieno di car- 
buncoli, e pietrucce rosse, Cul. carbunchioso, 

CARBUNCÜLUS, i, m. Cels. carboncello, Plin. 
carboncino ( pietra preziosa), e brina che, abbru- 
cia gli alberi, Vitr. carbuncolo, ch' è una sorta 
di terreno pieno di pietrucce rosse, per entiato 
pestilenziale. . 

CARCER, éris, m. Liv. carcere, prigione, mosse, 
luogo donde si muovono al corso 1 cavalli che cor- 
rono al pallio: carcer homo, Ter. uomo scellera- 
to: antiquus amor carcer est, Petr. è un inferno 
aver la moglie vecchia: a carceribus ad calcem, 
Gic. dal principio alia fine: a calce ad carceres, 
Cic. dalla fine al principio. lata, 

CARCERARIUS, a, um, Plaut. delle carceri. CARNARIUS, ii, m. Mart. beccajo, ea cui piace 

CARCHEDONIUS, fi, m. Plin. spezie di carbon- [la carne. 
chio, Lira i CARNARIUS, a, um, Var. di carne, carneo, car- 

CARCHESIUM, ti, n. Catul. gabbia, propria-| noso. 
mente della nave, Vitr. macchina per levar i pesi. { CARNIFEX , icis, (add.). Mart. che crucia, che 
detta da Daniele Barbaro parettolo, Virg. bicchiere | tormenta a guisa di carnellce : carnifices pedes , 
assai lungo con manichi. _ Mart. piedi tormentati dalla podagra. 

CARCINETHRON, i, n. Plin. poligono (erba ). CARNIFEX, icis, m. Cic. carnefice, boja , mani- 

CARCINIAS, @, f. Plin. carcinia, sorta di gem- [ goldo. giustiziere, giustiziero. 
ma del colore del granchio marino. CARNIFICINA, c, f. Svet. luogo di giustizia, 

CARCINODES, is, m. Cels. Plin. ulcera. Cic. mestiere di carnefice, tormento , carnificina , 

CARCINOMA, dlis, n. Cat. cancro, canchero. supplizio : carnificinam facere , Plaut. far il boja. 

CARCINUS, i, m. Lucr. cancro (segno celeste).| CANIFICINUS, a, um, Plaut. del boja. 

CARNIFICO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. squar- 
tare. 


CARDAMOMUNM, i, n. Plin. cardamomo, carda- 
CARNIVORUS, a, um, Plin. divoratore di carn». 


mone (sorta di seme). 
CARDIACUS, a, um, Cic. che^ha mal di cuore, 
" ] CARNOSUS, a,um, Plin. carnoso, carnulo, gros- 
so, simile a carne: carnosior, Plin. più carnuto: 


eardiaco. 
CARDIÁCUS, i, m. Cels. cardiaca (spezie di ma- 
carnosissimus, Plin. carnuto al sommo. 
CARNULENTUS, a, um, Solin. carnoso. 


lattia ). 
CARDINALIS, ís, m. cardinale, titolo di dignità 
CARO, e carro, ís, ere, a.3. Plaut. purgare, pet- 


ecclesiastica. l 
CARDINALIS, e, Vitr. attinente a gangheri, de’ | linare, scardassare. 
CARO, carnis, f. Cic. carne, ciccia: ín molli 


cardini. 
CARDINATUS, a, um, Vitr. avente | gangheri. | carne vermes nascuntur, Plaut. chi pecora si fa, il 

CARDISCE. es, f. Plin. spezie di gemma. lupo se lo mangia, prov. 
CAROTA, @, f. o paslináca , & , Aplc. carota, 


CARDO, inis, m. Virg. ganghero, cardine, ar- i [ C 
plone, punto, o nodo d' un affare, Ovid. polo, Plin. ' tanto in uso nelle cucine. Vogliono che sia così 


cera. 

CARINATUS, a, um, Plin. concavo, come la 
carena delle navi. 

CARINO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. fab- 
bricare a foggia di carena, Enn. ingiuriare, con- 
di lino sottile. | viziare. 

CARIOPHYLLUS, o caryophillus, i, m. garofano, 1 
aromo Dutissimo, frutto, 0. fiure indurito d'un al-|  CARTIBULUM, i, n. Var. tavola di pietra qua- 
bero delle Indie assai odorifero , di un gusto edfdrata. 
odore, come si sperimenta, pungente ed aroma-| CAHTILAGINÉUS , a, um. Plin. cartilagi- 
tico: cariophyllus domesticus salivus, o hortensis,| CARTILAGINOSUS , a, um. Cels. noso. 
garofano domestico, liure si coltivato, e si in uso.|  CARTILAGO, inis, f. Cols.' cartilagine, 

CARIOSUS, a, um, Col. trariato, roso. CARUNCÜLA, ef; Cic. carne, pezzetto di carne. 

CARIS, idis, f. Uvid. sorta di pesce, appresso] CARUS, a, um, Cic. caro, grato, diletto, prezio- 
alcuni lo stesso che squilla. so: non carum est auro, Plaut. non é caro per 

.CARIS3A, @, f. Fest. ruiflana scaltra, e gra-fdenari : carior, Cic. più caro: carissimus, Cic. ca- 
ziusa. rissimo. 

CARITAS, alis, f. Cic. carestia, penuria, diffal-{ CARYTTES, c, m. Plin. cariite, spezie di titi- 
la, caro prezzo, amore, benevolenza, alfezione. — | maglio (sorta di pianta). 

CARMEN, inis, n. Virg. verso, canlca, predi-| | CARYINUS, a, um, Plin. di noce. 
zione, profezia, Hor. incantesimo, Lucr. scardasso. |  CARYUN, iù n. Plin. noce. 

.CARMIN, inis, m. carmino, volgarmeute carmi-f GARYOPHYLLON, i, n. Plin. garofano, grofano, 
r|nio; polvere di ua color rosso bellissimo che ri-|gherofano. 
cavasi dalla cocciniglia, e si adopera per Ja pit-| CARYOPOS, i, m. Plin. sorta di cannella, che 


tura. | nasce nella Siria. 
CARMINATIO , onis, f. Plin. il pettinare, lo| CARYOTA, c, f. 
Scardassare, cardatura. 
CARMINATUS, a, um, Plin. scardassato, carmi- 


CARYOTIS, idis, f. Var. | datter o, dattilo. 

CASA, €, f. Cic. casuccia, casella, capanna, sce- 
‘era non intrant casas, Sen. i poveri per lo più 
sono uomini dabbene : fugias, ns preler casam, 
prov. appresso Terenzio, di chi da un vizio va in 
un altro pegziore. 

.CASABUNDUS, a, um, Niv. apud Var. che è 
vicino a cadere, cascante, oscuro. 

CASANS, antis, Plaut. simile ad un cadente, 
ciondolante. 

CASARIA, @, f. Fest. casiera, casalinga. . 

CASARIUS, fi, m. Cod. contadino, che abita in 
capanne. 

ASCE, Gell. anticamente. 

CASCUS, a, um, Cic. vecchio, antico. 
CASEALE, ís, n. Cic. luogo da fare il formag- 
gio, e dispensa dove si conserva il formaggio. . 

CASEARIUS, a, um, Ulp. attenente al formag- 
gio, del formazgio: taberna casearia, Ulp. botte- 
ga da formaggio. . 

. CASEATUS, a, um, Fest. fatto a foggia di ca- 
cio, cacioso. | 

CASÉUM, i, n. Plaut. | formaggio, cacio: figu- 

CASÉUS, i, m. Cic. {rare in caseos, Plin. far 
le forme del cacio, far il cacio. 

CASIA, @, f. Plin. cassia (frutto). 

CASITO, as, avi, atum, are, n. 4. Paul. | cader 

CASO, as, avi, alum, are, n. 4. Plaut. 

Spesso. . 

CASSE, Liv. invano, indarno, inutilmente. 

CASSESCO, is, escere, n. 3. Solin. svanire. 

CASSIA, @, f. Siliqua Mgyptia, cassia volgare, 
e noto purgante. 

CASSIDA, c, f. Prop. elmo, elmetto, celata. 

CASSIS, is, m. Virg. rete: incidere in casses, 
Ovid. dar nella ragna. 

m ASSIS, idis, f. Ces. elmetto, elmo, celata, cer- 
velliera. 

CASSITA, @, f. Plin. lodola, allodola (uccello). 

CASSUS, a, um, Plaut. casso, vóto, privo, va- 


nato. 

CARMINATOR, oris , m. cardatore, colui che 

CARMINANS, antis. carda , che pettina 
lana, o altro. 

CARMINO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. pet- 
tinare, scardassare, carminare, cardare, cavar fuori 
il nm a’ panni col cardo. 

ARNARIUM, íi, n. Plin. beccheria , carnaggio, 
carne, Col. rampino da sospender la carne, Var. 
guardaroba, o dispensa per conservar la carne sa- 
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no, vacuo : cassa familia, Plaut. famiglia povera, 
che non ha di che vivere: cassa nur, Plaut. no- 
ce, che dentro é vóta : anima cassum corpus, Lu- 
cr. due morto: cassa dote virgo, Plaut. figlia 
senza dote: cassa memorare, Plaut. fare i conti 
senza l' oste: cassus lumine, Virg. luminis, Cic. 
privo della vista: cassa nuce non emerim, Plaut: 
non-gli darei un bagattine. 

CASTANEA, @, f. Virg. castagna, marrone, ca- 
stagno : castanea tosta, bruciata, castagna cotta 
arrosto: duplex est, saliva, sive major, et sylve- 
stris, sive minor. Questa seconda è minore in 
grandezza della prima. Le castagne più grosse di- 
consi marone, o marones , ital. marroni. 

CASTANÉUS, a, um, Virg. di castagna: casta- 
nee nuces, Virg. castagne. 

CASTANETUM, í, n. Col. castagneto, bosco di 
castagni. 

CASTE, Cic. castamente: castius, Liv. più ca- 
stamente : castissime, Cic. castissimamente, san- 
tissimamente. 

(ROTELLADLO, a, um, Cic. castellano, del ca- 
stello. 
CASTELLANUS, i, m. Liv. castellano, che abi- 
ta in un castello. 

CASTELLATIM, Liv. di castello in castello, a 


torme. 
CASTELLUM, i, n. Cic. castello, rócca, forte, 
villaggio, Vitr. conservatojo d' acqua. 
CASTERIA, c, f. Plaut. luogo da riporvi gli 
arnesi della nave. 
CASTIFICUS, a, um, Sen. che fa casto. 
CASTIGABILIS, e, Plaut. defno di castigo. 
CASTIGATE, Sen. correttamente, santamente, 
castamente. 
CASTIGATIO, onis, f. Cic. gastigo , correzione, 


riprensione, emendazione, gastigamento, gastiga- | fl 


toja, gastigatura. 

CASTIGATOR, oris, m. Hor. gastigatore, ri- 
prensore, correttore, censore. 

CASTIGATORIUS, a, um, Plin. che corregge. 

CASTIGATUS, a, um, Cic. gastigato, ripreso, 
punito: frons castigata, Suet. fronte fatta al tor- 
no: ue castigatissime mulier, Cic. donna di 
una beltà da dipingere. 


CASTIGO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. casti-f qu 


gare, punire, gastigare, riprendere. corregge- 
re, emendare, moderare, temperare, Sil. cingere, 
serrare: castigare risum, Petr. moderare il riso: 
castigare dolorem, Liv. moderare il dolore: casti- 
gare aliquem verbis, Cic. lavar la testa a qual- 
cheduno. 
CASTIMONIA, @, f. Cic. 
CASTITAS, atis f. Cic. 
CASTITODO, inis, f. Acc. 
CASTOR, óris, m. Plin. castore, castoro, ani- 
male terrestre ed acquatico, e un quadrupede an- 


bio. 

CASTORÉUM, i, n. Plin. castorio, medicamento 
fatto de' testicoli del castoro. (Come sognarono 
gli antichi, che scrissero che il castoro persegui- 
tato da’cacciatori si strappasse con un morso i suoi 
testicoli per darli a' medesimi in prezzo del suo 
riscatto e della sua libertà: essendo vero sola- 
mente che questo animale, o femmina, o maschio 
sia, tiene sotto il basso ventre quattro borse, o 
saccocce con dentro una materia resinosa d'un 
odor forte, penetrante, e spiacevole, che chiamasi, 
ed è il vero castoreum, V. Lamery, Diz.) 

CASTORÉUS, a, um, Plaut. di castoro. 

CASTRA , orum , Cass. campo, alloggiamento, 
trinclera: habere castra, Cic. esser accampato: 

castra ponere, locare, facere, Cic. accamparsi, porre 
gli alloggiamenti: castra movere, Cic. levar il 
campo: castra castris conferre, Liv. campeggiare 


| castità, pudicizia. 


a vista del nemico: metalor castrorum, Clc. mae- | fl 


stro di campo. 

CASTRAMETATIO, onis, f. castrametazione, 
l' accamparsi che fa l'esercito in qualche luogo. 

CASTRAMETATOR, oris, m. Vitr. colui che si 
accampa, che si attenda. 

CASTRAMETOR, aris, atus, ari, d. 4. Liv. ac- 
camparsi, attendare, campeggiare, attendarsi. 

CASTRA TIO, onis, f. Col. castratura. 

CASTRATORIUS, a, um, Pallad. di castratura, 
pertinente a castratura. 

CASTRATÜRA , c, f. Plin. il purgare il grano, 
Pallad. castratura. 

CASTRATUS, a, um, Curt. castrato, capponato: 
castrata respublica, Cic. per metaf. repubblica 
abbattuta, estenuata e guasta: castrate arbores, 
Plin. arbori tagliati, e tronchi. 

CASTRENSIS, e, Cic. di alloggiamento, castren- 
se: verbum casirense , Plin. il nome, l'ordine di 
Enero: peculium castrense, Pomp. guadagno fatto 
n TA: peculio castrense. 

ASTRO, as, avi, atum, are, a. A. Var. castra- 
re; per metaf. tagliare, reprimere, correggere: 
castrare avaritiam , Claud. reprimere l'avarizia, 
tit dal cuore: castrare vina saccis, Plaut. 
addolcire il vino facendolo passare pe’ sacchetti: 
castrare favos. Col. smelare. 

CASTRUM, f, n. Cic. castello, fortezza, rócca. 

CASTULA, o, f. Var. cinto di donna. 

CASTUM, i, n. Tibul. rito, cerimonia, sacrifizio 
in onore d' Islde e Cerere, nel quale si asteneva- 
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incatenare: dare aliquem catenis, Hor. metter 
alla catena: plena catenarum quaestio, Cic. qui- 
stione piena di difficoltà. 

CATÉNARIUS CANIS, Sen. cane che sta alla 
catena. 

CATENATIO, onis, f. Vitr. incatenatura, lega- 
mento. l'incatenare. 

CATENATUS, a, um, Mart. catenato, incatena- 
to, inferrato, inferriato: catenati labores, Mart. 
una catena di travagli. 

CATERVA. €, f. Cic. caterva, moltitudine, Nep. 
squadrone. Hor. squadra d' infanteria. 

CATERVARIUS, a, um, Svet. a frotte. 

CATERVATIM, Liv. a squadre, in frotte, in 


Mappa: 

ZATHARTICUS, a, um, Cels. purgativo. 
CATHÉDRA, c, f. Hor. sedia, cattedra. 
CATHEDRALICI S PUER, Mart. fanciullo effem- 

minato. 

CATHEDRARIUS PHILOSOPHUS, o Orator, 
Sen. filosofo, o oratore, che insegna, e parla in 
cattedra. 

CATHETUS, i, m. Vitr. linea perpendicolare. 

CATHOLICUS, a, um, Plin. cattolico, generale, 
universale. 

CATILLA, c. f. Plin. cagnuoletta, cagnuolina, 
cagnuola, cuccia. 

CATILLATIO, onis, f. Fest. il leccare i piatti. 

CATILLO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. lec- 
car i aD o girar da per tutto, come i cagnuoli. 

CATILLO, onis, m. Lucil. goloso, ghiottone, lec- 
ca piatti ; e per metaf. il pesce lupo che era fra 
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no da certi cibi e dall’uso della copula: onde Festo, 
esse in casto Cereris, sacrificare a Cerere. 

CASTUS, a, um, Cic. casto, puro, immacolato, 
pudico, santo, incorrotto: castior, Cic. più casto; 
caslissimus, Cic. castissimo.. 

CASTUS, ws, m. Var. cerimonia di religione, V. 
Castum. 

CASU, Cic. a caso, casualmente. 

CASUALIS, e, Var. casuale, fatto a caso. 

CASULA. «c, f. Plin. casetta, casella, casina, ca- 
sino, casellina, casellino, casettino, casuccia , ca- 
suzza, capannella. 

CASÜRUS, a, um, casuro, ch'é per cadere. 

CASUS, us, m. Cic. caso. accidente, caduta, ca- 
lamità, fortuna, avvenimento, danno, rovina, ca- 
dimento, avventura > în casum dare, Liv. permet- 
tere, lasciare al caso, arrischiare: quem sepe (transit 
casus, aliquando invenit, Sen. tanto va la gatta al 
lardo, ch'ella vi lascia Ja zampa; tanto va l'orcio 
per acqua, ch'egli si rompe. 

CATABATHMUS, i, m. Sall. luogo declive, chi- 
nata, pendio. 

CATABOLENSES , íum, m. Cod. mulattieri, e 
coloro principalmente che sopra muli conducono 
il grano al mulino. 

CATACLYSMUS, í, m. Var. diluvio. 

CATADRÓMUS, i, m. Svet. fune tirata dall'alto 
d'una fabbrica al basso, per la quale scendono i 
ballerini da corda; o altra macchina a simil uso. 

CATADÜPA, orum, n. Cic. caduta, catadupe del 


Nilo. 
CAT EGIS, idis, f. Apul. vento impetuoso, pro- 


cella, Sen. vento di Panfllia. i i due ponti del Tevere. 
CATAGELASIMUS, i, m. Plaut. derisore, beffa-{ CATILLUM, í, n. Plin.: | catinuzzo, catinetto, 
* CATILLUS, i, m. Col. catino picciolo. 


CATINUM, i, n. 

CATINUS. £, m. Var. 

CATLASTER, i, m. Vitr. piovenoMo. 

CATOBLÉPAS , @, m. Plin. catoblepa (spezie 
di serpente ). i 

CATOCHITES, @, m. Piin. catochite (gemma). 

CATOMIDIO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
batter le spalle. 

CATONIUM, ii, n. Cic. inferno, luogo sotter- 


raneo. 
CATOPYRITES, @, m. Plin. catopirite , sorta 
di gemma nell' Etiopia. 
CATORCHITES, c, m. Plin. catorchite, vino 
fatto di fichi. 
CATTA. @, f. Mart. catta (spezie d" uccello). 
CATULTNUS, a, um, Plin. di cagnuolino. 
CATULIO , is, íre, n. 4. Var. esser in caldo, 


tore. 
CATAGRÀPHA, orum, n. Plin. pitture in pro- 


lo. 
CATAGRAPHUS, a, um, Catul. inscritto, rica- 
mato. 
CATALOGUS, i, m. Plaut. catalogo, tavola. 
CATAMITUS, i, m. Fest. bagascione, repr 
Ganimede, Apul. innamorato, amante, drudo, 
amadore. i 
CATAMITUS, a, um, Cic. molle, effemminato. 
CATAPHAGE?, c, m. Petr. mangione, scialac- 
atore. 
CATAPHRACTA, @, f. Tac. corsaletto, giaco, 
catafratta. 
CATAPHRACTUS, a, um, Liv. armato da capo 
a piè. catafratto, armato di catafratta. 
ATAPHRATES, c, m. Plaut. Lucil. scandaglio 
per misurare l'altezza dell’ acqua. 


| catino, piatto, scodella. 


CATAPLASMA, dis, n. Cels. cata- | venir in caldo, andar a cane, andar in amore, 
CATAPLASMUS, íi, t. Lucil. apud Non. | pla- dE UI riamente de' cani. 
sma, empiastro. CA 


LITIO. onis, f. Plin. tempo in cui i ca- 
ni sono in caldo, i’ andar a cane, l' esser in caldo. 

CATÜLUS, £, m. Cic. cagnuolino, Plin. ogni 
duy figliuolo d'altri animali da quattro piedi, 
ucil. apud Fest. legame, catena. 

CATUS, a, um, Plin. accorto, sagace, prudente, 
astuto. avveduto, scaltro. 

CAV DIUM, &, n. e cavum cdium , n. Var. 
corte, cortile. 

CAVAÀMEN. fnis, n. Solin. caverna. 

CAVATICUS , a, um: cavatice cochlee , Plin. 
chiocciole, che nascono dentro le cavità della 
terra. : 

CAVATIO, onís, f. Var. cavata, cavità, il cavare. 

CAVATOR, orís, m. Plin. cavatore. 

. CAVATURA, @, f. Virg. cavata, cavatura , ca- 
vamento, scavamento, il cavare. 

CAVATUS, a, um, Cic. cavato, scavato, inca- 


vato. 

CAUCÁLIS, is, f. Plin. caucale, erba simile al 

finocchio. : 
. CAUDA , €, f. Cic. coda, Hor. membro virile : 
jactare caudam popello, Pers. vantarsi, o gloriarsi ' 
di belle azioni appresso il popolo : caudam ílrahere, 
Hor. essere in derisione : equina caude pilos vel- 
lere, Hor. fare col tempo e con l’ assiduità quello 
che non si può fare con la forza ( prov. ). 

CAUDARIUS, ii, m. caudatario, colui che so- 
une l’ estremità delle vesti prelatizie , T. della 

uria. 

CAUDÉUS, a, um, Plaut. fatto di tronco d' al- 
bero, oppure a somiglianza di coda. 

CAUDEX, o codez , ícis, m. Virg. tronco d' al- 
bero, ceppo, pedale, Juv. sedia da puttana, Ter. 
»er metaf. uomo stolido, stupido, scimunito, bab- 
accio. babbeo, Sen. codice, tavolette, libro. 

CAUDICE , arum , f. Gell. navi fatte di gran 


ceppi. 

CA UDICALIS, e, Plaut. di grosse tavole di tronco 
d' albero: caudicalis provincia , Plaut. offizio di 
tagliar ceppi: 

CAUDICARIUS, a, um, Fest. 

CAUDICATUS, a, um. Sen. 

.CAVÉA, e. f. Solin. cava sotterranea, Cic. gab- 

CATELLA, c, f. Hor. collana, catenella, Juv. | bia, cava, stia, anfiteatro, platea del teatro, Stat. 
cagnuolino, cagnuola. qualunque luogo serrato, Virg. melario, Plaut. pri- 

CATELLUS, i, m. Cic. cagnoletto, cagnucciolo, | gione. 

CAVENDUS, a , um, Cic. da guardarsene. 


cagnuccio, canino, cagnuolo, cagnuolino, brac- r 
CAVÉO. es, cavi, caulum, ere , n. 2. Cic. schi- 


chetto. cucciolino, Plaut. collana, sorta di catena. ; 
vare, schifare, antivedere, mallevare , guarentire, 


CATENA, c, f. Cic. catena, legame: compesce- ( 
re aliquem catena, Hor. vincire aliquem catenis, pone dore guardarsi: cave illum, o cave tibi ab 
lio, Ter. guardati da colui: unaquaque de re 


Ovid. fnjicere, Cic. (ndere alicui catenas, Plaut. 


CATAPLEXIS, ís, f. Lucr. orrore, stupore. 

CATAPLUS, i, m. Mart. nave ch'entra in por- 
to, ed armata navale in porto. 

CATAPOTIA, orum, n. Plin. pillole di medi- 


cina. 

CATAPULTA, c, f. Cic. catapulta, macchina da 
guerra per lanciar dardi, giavellotti, aste, Plaut. 
dardo, saetta, asta, giavellotto. 

CATAPULTARIUS, a. um, Plaut. di catapulta: 
pilum catapultarium, Plin. giavellotto che si get- 
ta colla catapulta. 

CATARACTA, c, f. cateratta, caduta, 

CATARACTES, c, m. Plin. | d’acqua. caterat- 
tola, pescaja, Liv. rastrello, saracinesca, Plin. sor- 
ta di uccello simile alla folaga. 

CATARACTRIA, o catarractría , &, f. Plaut. 
sorta d'intingolo. 

CATARRHUS, i, m. Plin. Valer. catarro, distil- 
azione. 

CATARRHYTUS, a, um. Plin. bagnato, innaf- 


ato, . 
CATASCOPIUM, ii, n. Gell. brigantino, have 
leggiera, che si manda a fare la scoperta. 

CATASCÓPUS, i, m. Hirt. spia. 

CATASTA, e, f. Svet. luogo ove si vendeano 
gli schiavi ed 1 fanciulli, e macchina nella quale 
alloggiavansi: appresso gli autori ecclesiastici si- 
gnifica eculeo. Noa | 

CATASTAGMUS, i, m. Cels. distillazione. 

CATASTROPHA, @, e catastróphe, es, f. Petr. 
catastrofe, mutazione, passaggio d'una fortuna 
in un’ altra. . 

CATASTUS, í, m. Vitr. servo da vendere, ven- 
dereccio. — ^ : 

CATATECHNUS, a, um, Vitr. artifizioso. 

CATATÓNUS, a, um, Vitr. che piega a basso, 
all’ ingiü. artifizioso. 

CATAX, acis, Lucil. apud Non. zoppo. - 

CATE, Plaut. accortamente, scaltritamente. 

CATECHUMENUS, i, m. catecumeno, nuovo di- 
scepolo della fede. 

CATEJA, c, f. Virg. spezie di dardo, e giavel- 
lotto, di cui servivansi i Germani ed i Galli. 


| V. Caudicàlis. 


* 


40 CA 


cautum est, Cic. si è provveduto ad ogni cosa; 


cavere ab aliquo, Cic. ricever cauzione, o sicu- 


rezza da qualcheduno : non solram, nisi a te ca- 
vero. Cic. non ti pagherò, se prima non mi dai 
cauzione : cavere obsidibus de 


obsidibus ab aliquo , Cas. chiedere ad alcuno gli 
ostaggi per la sua sicurtà: cavere lestamento, Cic. 
lege , Plin. ordinare nel testamento, nella lecce: 
cave putes, cave ana . Cic. guardati di credere, 
di fare: cavere eviclione , Ulp. promettere l' e- 


vizione, cioè di mantenere ciò che si è venduto 


ad altri: cavere capite, Ulp. obbligar la sua te- 


sta: cavere de ralo , Ulp. promettere di ratificar 


una cosa : cavere aliquo, o per aliquem , Cic. as- 
Ssicurarsi per mezzo d'alcuno. 

CAVERNA, @, f. Cic. spelonca, caverna, tana, 
antro. 


CAVERNOSUS, a, um, Plin. cavernoso. 


CAVERNCLA, c, f. Plin. cavernetta, buca, ca- 


vernuzza, cavernozzola, bucherattola. 
CA VILLA, @, f. Plaut. 
CA VILLATIO, onis, f. Cic. 
cavillazione, cavillo, sotisticheria. 


CAVILLATOR , oris, m. Cic. cavillatore , soft- 


slico. 
CA VILLATORIUS, a, um. fT. cavilloso. 


CAVILLATRIX , ícis , f. Quint. sofistica , cavil- 


losa, cavillatrice. 
CA VILLATUS, us, m. Apul. V. Cavillatio. 


CAVILLOR , arís, atus, ari, d. A. Liv. scherza- 
re, beffare, sofisticare, gavillare, cavillare : cavil- 


a a: stiracchiar le parole. 

2 ULLA, e, P 

CAVILLULUM , M " | Plaut. scherzetto. 
CAVILLUS, i, m. Apul. V. Cavillatio. 
CA VITIO, onis, f. Fest. V. Cautio. 


CAULA, @, f. Cic. stalla di pecore, Lucr. qua- 


altra stalla. 


E 
CAULIAS, e, m. Plin. sugo del torso del siltlo, 
ch'è una sorta di pianta che nasce in Media, o 


Soria. 


.CAULICULATUS, a, um, Apul. fatto a foggia 


di stelo, o cavolino. 
CAULICULUS, i, m. Plin. picciolo fusto, o stelo 
0 cavolino, gambetto. 


ULIS, t5, m. Plin. gambo, fusto, torso. stelo, 
rimi germogli, o pampini della vite. 
CAULODES , @, m. Plin. caulode, sorta di ca- 


cavolo, ed i 


volo, brassica. 
CAUNEA, @, f. Cic. sorta di fichi secchi. 


CAVO. as, avi, atum, are , a. 1. Liv. cavare, 


votare, Incavare. . 
CAVO, is, ere, Tibul. V. Cavéo. 


CAUPO, onis , m. Cic. oste, ostiere, tavernajo, 


albergatore, vendereccio, treccone. 


CAUPONA, c , f. Cic. taverna, osteria, Lucil. 


trecca, rivendugliola. 


CAUPONARIUS, a, um, Plaut. di taverna , di 
osteria: puer cauponarius , Plaut. servitore del- 
ars cauponaria, Justin. il mestiere del- 


l'oste: 
l’osto. 


CAUPONOR, aris, atus , ari, Enn., apud Cic. 
treccare , far osteria: non cauponantes bellum, 
sed belligerantes, Cic. non facendo guerra, come 
gli osti, per mercede, ma per utile e salute della 


atria. 
CAUPONTLA, c, f. Cic. picciola osteria. 


CAUPÜLUS , o caupdlus, i, m. Gell. sorta di 


nave 


CAURUS, í, m. Virg. coro. vento ponente; 


maestro, 


, CAUSA, e caussa, ie. f. Cic. cagione, mgione, 
rispetto, pretesto, motivo, soggetto , partito , fa- 
zione, causa, lite, processo, scusa, occasione, fac- 
conda, negozio, materia, questione, Tibul. malat- 
tia : accipere caussam, Cic. ricever la scusa : caus- 


sam dicere, defendere, agere, orare, perorare, Cic. 


trattare, difender cause, far l'avvocato: ez vin- 


culis caussam dicere, Cic. dir le sue ragioni in 


prizione: caussa cadere , Cic. perder la lite: in- 
dictt caussa condemnare , Cic. condannare senza 


ascoltar le ragioni: (radere caussam adversariis, 


Ter. dar vinta la causa agli avversarj : indormi- 
re causs? , Cic. trascurar un alfare: laborare 
caussa, Quint. aver una cattiva causa: omnis fa- 
tutta la cura 


milie caussa constitit tibi , Plaut. 
della famiglia è sulle tue spalle : caussa íllius, Cic. 


per amor suo : caussam conjicere, consistere, con- 


stituere, Gell. espor le ragioni sue avanti il giu- 
dice : eausa bona, melior, optima, mala, deterior, 
ete., causa di buone, di migliori, di ottime ragio- 


ni. ecc. 

CAUSARIUS, a, um, Sen. ammalaticcio, cagio- 
nevole : eausaria missio , fT. conzedo dato ad un 
soldato per qualche infermità, o cagione legit- 
tima : causarius miles, Liv. soldato cagionevole, 
che a cagione può dimandar licenza. 

CAUSATE, Plin. con causa, con ragione: cau- 
satius, Plin. con più ragione. 

CAUSATIO , onis, ff Gell. scusa, pretesto, Pal- 
lad. morbo, malattia. 

CAUSATRIX, icis, f. (Y. causatrico, ch’ è cagione 
che si faccia qualche cosa. 

CAUSTA. ee, f. Plaut, cappollo grande 


\ er difen- 
ersi dal sole, P 


| | ecunia , Cas. dar 
lo statieo per la sicuranza del denaro: cavere sibi 


mottegriamento, 
scherzo, facezia , 


CA. 


CAUSIDICINA, @, f. Cod. arte dell’ avvocato , 
avvocazione, avvocheria. 

CAUSIDICUS, i, m. Cic. avvocato, avvocatore , 
causidico. procuratore. 

CAUS'FICOR, aris, atus, ari, d. 4. Plaut. | scu- 

CAUSOR, aris, atus. ari, d. A. Vyg. " 
sarsi, allegar per iscusa, Hor. accusare, imputare, 
accagionare, incagionare, Ovid. (pass. ) esser cau. 
sato, esser imputato : causari morbum, etatem , 
tempus, Cic. portar per iscusa la malattia, l'eta, 


il tempo. 

CAUSTICUM, i, n. Plin. medicamento che ab- 
brucia, caustico. 

CAUSTICUS, a, um, Cels. caustico, che ha for- 
za d' abbruciare. 

CAUSCLA. c. f. Cic. picciol motivo, o pretesto. 

CAUTE, Cic. cautamente, destramente, accor- 
tamente, avvedutamente, saviamente, guardinga- 
mente : cautius, Cic. più cautamente: caulissime, 
Cic. cautissimamente. 

CAUTELA. c, f. Plaut. cautela, cauzione. 

CAUTERIUM, ii, n. Plin. cauterio, rottorio, in- 


ceso. 

CAUTES, is, f. Virg. sassi asprl, e duri, cote, 
pietra da aguzzare, rupe. 

CAUTIM, Ter. cautamente, prudentemente, astu- 
tamente. 
CAUTIO, onis, f. Cic. cauzione, sicurtà, promes- 
sa, obbligo, cedola, polizza: hi mihi ne corrum- 
pantur. cautio est, Ter. a me tocca il guardare, 
che non si guastino: cautiones fiebant pecunia- 
rum, Cic. si davano sicurta del danaro ricevuto: 
liberalitas multas cautiones habet, Cic. il proce- 
der largo e cortese, ella è cosa, ov' é da prendere 
molte cautele. 

CAUTIONALIS, e. Ulp. di cauzione, di sicurtà: 
caulionalis stipulatio, una delle tre stipulazioni 


avanti il pretore. . i 
CAUTOR, oris, m. Cic. che difende un altro, 
difensore. 


CAUTUS, a, um, Ter. cauto, sicuro, prudente, 
scaltrito, circospetto. che prevede, astuto, destro, 
saputo, accorto © cauto opus est, Plaut. si dee guar- 
dar bene: cautior, Cic. piu cauto: caulissimus, 
Ter. Suus E 

CA VITO i Li Col. cavità, buca, cava. 

CAVUS, a, um. Virg. véto, cavato, concavo, 
cupo : cava luna, Plin. luna scema: trabs cava, 
Virg. vascello: cava tempora, Virg. le tempia: 
vena cara, Cic. la vena cava. 

CE, addiezione, che per l’ordinario si congiun- 
ge col pronome hic, come hicce, questo. 

CEDENS, entis, Plin. cedente, che si ritira, ce- 
de, e se ne va: cedentes capilli, Plin. capelli pio- 
ghevoli: cedentia vela, Luc. vele che vanno a ca- 
priecio. . 

CEDO, is, essi, essum, ere, n. 3. Cic. cedere, 
dar luogo, ubhidire, compiacere. accomodarsi, 
domandare, farsi indietro, ritirarsi, abbandonare 
una cosa, soccombere, lasciarsi vincere, abbatte- 
re. darla vinta, sottomettersi, venire, arrivare: 
cedere alicui in re aliqua, Cic. cedere a qualche- 
duno, arrendersi a quel ch'cei vuole: cedere vil- 
lam creditoribus, Svet. abbandonar la sua casa 
di campagna a'creditori: cedere foro, Juv. fallire: 
cedere legibus, Cic. ubbidir alle legzi: cedere tem- 
pori, Cic. accomodarsi al tempo: cedere religioni, 
Cic. sottomettersi alla religione : tu ne cede malis, 
Virg. non ti lasciar abbattere dalle avversità : ce- 


dere precibus, Cic. lasciarsi vincere dalle preghie- |: 


re: male cedere, Hor. riuscir male: cedere vita, 
Cic. morire: honori non cedere, Virg. meritar 
l'onore che ci vien fatto, non mancar al dovuto 
onore: voto res cessit, Ovid. la cosa é accaduta 
secondo il desiderio: cedere in eremplum, Quint. 
servir d'esempio: cedunt hore, dies, anni, Cic. 
passano le ore, i giorni, gli anni: cedit dies, Ulp. 
S' avvicina il giorno che bisogna pagare: cedere 
ex transverso. Plaut. andar all’ indietro, come il 
sambero: cedo manum. Plaut. dammi la mano: 
cedo coram illo, Ter. dillo in sua presenza: cedo 
alios? Ter. dove sono gli altri? cedere locum, Stat. 
far luogo: cedere loco, Cic. partirsi : cedere ad lo- 
cum, Liv. andarsene in qualche luogo: cedere 
exitio, Ovid. ridondare in rovina: cedere in pro- 
verbium, Plaut. venir in proverbio: cedere intra 
finem juris, Liv. stare ne’ termini del diritto: 
cessit. mihi. Virg. m'é accaduto: hereditas ali- 
cui cedit, Virg. viene, tocca ad uno l'eredità: pro 
pulmentario cedit, Col. usasi per vivanda: cedile, 
datemi. _ 

CEDRATUS. a, um, Plin. unto d'olio di cedro. 

CEDRELA TE, es, f. Plin. grand'albero di cedro. 

CEDREL . EON, i, n. Plin. olio di cedro. 

CEDREÉUS, a, um, Vitr. di cedro, cedrino. 

CEDRIA, e, f. 0 cedrium, ii, n. Plin. pece di 
cedro. 

CEDRINUS, a, um, f. Plin. cedrino. 

CEDRIS, idis, f. Plin. frutto di cedro, cedrato. 

CEDRIUM, ti, n. Plin. V. Cedría. 

CEDROSTIS, ís. f. Plin. vite bianca. 

CEDRUS, i, f. Plin. cedro (albero) : cedro digna 
loqui, Pers. dir cose degne d' immortalità. 

CELATIM, Gell. nascostamente, nascosamente, 
e elatamente, occultamente. 


CE, 


uo, orís, "^ Luo. nasconditore, occulta- 
ore. 
CELATUM, f, n. Plaut. segreto, arcano. 
CELATUS, a, vm, nascosto, segreto, occulto. 
CELEBRATIO, onis, f. Cic. celebrazione, festa, 
solennità. frequentazione, Plin. lode. . 
CELEBRATOR, oris, m. Mart. lodatore, celebra- 


tore. 

CELEBRATUS, a, um, Cic. frequentato, lodato, 
celebrato, conosciuto : în rebus celebratissimis ver- 
sor, Cic. tratto cose da tutti conosciute: res est 
omnium sermone «celebrata, Cic. tutto il mondo ne 


parla. 

CELEBRESCO, is, escere, n. 3. Acc. apud Non. 
divenir famoso. | 

CELÈBRIS, e, o celéber, is, e, Cic. famoso, ce- 
lebrato, celebre, celebrevole. frequentato. rinomato, 
Acc. apud Non. presto, veloce: via celebris, Cic. 
strada frequentata, abitata: conventus celeberri- 
mus, Cic. grande assemblea: pugna celebris, Cic. 
combattimento famoso. 

CELEBRITAS, atis, f. Cic. fama, assemblea, ra- 
dunamento, celebrità di gente, festa, solennità, 
riputazione: honestare aliquem sua celebritate, 
Cic. corteggiarlo : odi celebritatem. Cic. non amo 
la folla: celebritas: ludorum , Cic. la solennità dei 
giuochi: vivere in maxima celebritate , Cic. aver 
buona riputazione. 

CELEBRO, as, avi, atum , are, a. I. Cic. cele- 
brare, predicare, vantare, esaltare, illustrare , lo- 
dare, far festa, solennizzare , frequentare, solen- 
neggiare, Plaut. affrettare: celebrare convivium, 
Cic. fare un banchetto : celebrare exequias, Liv. 
assistere ai funerali, far le esequie: celebrare lu- 
dos, Cic. fare i giuochi : se ipsum celebrare mero, 
Ovid. acquistarsi fama di buon bevitore: celebran- 
tur via legatorum multitudine, Cic. in tutte le 
strade si trovano ambasciadori: muntii celebrant, 
eum factum esse consulem, Cic. le novelle portano 
ch'egli sia stato fatto consolo. 

CELER, e: e celer, 4s, e, Ovid. presto, celere, 
veloce, leggicro, ratto, sollecito, frettoloso, pronto, 
spigliato, spedito : celer irasci, Hor. pronto all’ ira. 
celerior, Cic. più veloce: celerrimus, Virg. velo- 
cissimo. 

CELERANTER, Acc. apud Non. 

CELERATIM, Sis. apud Var. 

CELERE. (avv.) Plaut. ] 

CELÉRES. um, m. Liv. Celeri, squadrone di 300 
cavalieri della guardia del corpo di Romolo. 

CELERIPES, pedis, Cic. veloce ne' piedi. — 

CELERITAS , alís, f. Cic. prestezza, velocità, 
leggerezza, sollecitudine, Plaut. rattezza, spiglia- 
tezza: profluens celeritas verborum. Cic. affluenza 
di parole: suscipere nimias celerilates, Cic. affret- 
tarsi più del bisogno: desíderal celeritatem res, 
Ulp. la cosa dimanda prestezza. 

CELERITER, Cic. velocemente, prestamente, în 
fretta, tostamente', rattamente, spedilamente: ce- 
lerius, Cic. più velocemente: celerrime, Cic. velo- 
cissimamente. . 

CELCRIECDO , inis, f. Var. velocità, prestezza, 
celerità. 

CELERIUSCÜLE, ad Her. alquanto più presto. 

CELÉRO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. affretta- 
re: celerare fugam. Virg. fuggir in fretta: celerare 
víam, Val. Flac. affrettare il passo. 

CELES, élis, m. Plin. fregata, brigantino, e co- 
lui che ne’ giuochi pubblici portava un sol caval- 
lo, o il cavallo stesso. M 

CELETIZONTES, um. m. pl Plin. (particip. 
greco) che si dilettano di cavalcare. 

CELEUSMA, ditis, n. Asc. grido, o canto di ma- 
rinari che scambievolmente animansi a vogare. 

CELIA, o celia, @, f. Plin. celia, bevanda fatta 
di frutte, usata principalmente dagli Spagnuoli. 

CELLA, e. f. Cic. guardaroba, dispensa, 'cameret- 
ta, cella: cella vinaria, Cic. cantina, canova, con- 
serva, magazzino, cella olearia, Cic. dispensa, cel- 
liere, cellajo, cellario da olio: cella farinaria, Cic. 
dispensa da farina: cella pomaria, Cic. dispensa 
da pomi: cella lignaria, Cic. legnaja : cella libra- 
ria, Cic. libreria: cella casearia, Cic. dispensa da 
formaggio: cella Jovis, Cic. cappella di Giove: 
cella ostiarii, Plin. camera del portinajo: celle 
bubulcorum, Col. camera de’ bifolchi : cella carbo- 
naria, stanza dove si conserva ii carbone. 

CELL.E. arum, f. Virg. i buchi del favo. 

CELLARIA, «c. f. Plaut. dispensiera. 

CELLARIENSIS. e, Cod. | pertinente alla dispen- 

CELLARIS, e, Col. 

CELLARIUM, si, n. Plin. 
conserva, dispensa. : 

CELLARIUS, $i, m. Col. dispensiere, maestro di 
casa, canovajo, cellario. sa 

CELLARIUS, a, uni, Plaut. V. Cellaris. — 

CELLATIO, onis, f. Petr. costituzione, o dispo- 
sizione delle celle. : 

CELLULA, @, f. Ter. picciola dispensa, gabi- 
netto, celletta, casellino. 

CELO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. celare, na- 
scondere, tener segreto, coprire: celare se tene- 
bris, Virg. nascondersi in luogo oscuro : sol qui 
diem promit, et celat, Hor. il sole, che ci da, e 
toglie il giorno. . 

CELOX, ocis, f. Liv. fregata, brigantino, piccio» 


| prestamente. 


sa. 
granajo, ripostiglio, 
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la barca, Ptaut. per metaf. ventre: celocem omera- 
re. Plaut. empier il ventre, ubbriacarsi. 

CELOX, ocís (add.) Plaut. veloce : obsecro, ope: 
ram celocem date, Plaut. datemi, vi. prego, un 
pronto ajuto. 

CELSE. Claud. in alto: celsíus. Col. più inalto. 

CELSITAS, atis. f. Cic. altezza, celsitudi- 

CELSITCDO, fnis. f. Col. | ne. * 

CELSUS, a. um. Cic. alto, elevato, eccellente, 
sublime celsior, Val. Flac. più alto: celsissimus, 
Cic. altissimo. 

. CELTIS, idis, f. Plin. celtide, sorta d'albero e 
di téstugeine. 

CENCHRAMIDES, um, f. Plin. granelli del fico. 

CENCHRIS, is, m. Luc. cencro, sorta di serpe 
brizrolata. 

CENCHRIS, idis, f. Plin. uccello detto cheppio, 
o acertello. i 

CENCHRITES, @, m. Plin. cencrite, sorta: di 
gemma. che sembra sparsa di granelli di miglio. 

: GENCHROS, i, m. Plin. cencro, sorta di dia- 
mante grosso come il miglio. 

CENOTHAPHIUM, iî, n. Plin. monumento. 

CENSÉO, es, ni, censum, ere, a. 2. Cic. pensa- 
re, giudicare. immaginarsi, stimare, esser di sen- 
timento. ordinare, annoverare, allibrare, registra- 
re, dichiarare, tenere , credere. reputare, presu- 
mere, approvare. Var. apud Non. sdegnarsi: quid 
censuerit senatus exponam, Cic. vi dirò di senti- 
mento del senato, ciò che ha ordinato il serato: 
de re isla censeo ut Cajus Pansa. Cic. in questo 
io sono del sentimento di Caio Pansa: in qa 


tribu ista pradia censuísti ? Oic. in qual tribù hai |. 


tu registrato questi poderi ? 

CENSEOR, eris, (depon.) lo stesso che censeo: 
voluisti magnum agri modum censeri, Cic. hai 
voluto far credere d'aver più poderi di quelli 
che hai: census es mancipia Aminte, Cie. hai fatto 
uno stato dei servi di Aminta. 

_CENSIO, onis, f. Plaut. gastigamento, corre- 
zione, il gastigare, il correggere : centío bubula , 
Plaut. gastigo dato con un nervo di bue: censio- 
nem facere, Plaut. dare un’ ammenda: censio: ha- 
stata. Fest. sorta di castigo militare. 

CENSITOR, oris. m. Ulp. censore, corret- 

CENSOR, oris, ns. Liv. Hor. |. tore, riforma- 
tore. critico. 

CENSORIUS, a, um, Cic. di censore, della di- 
güità di censore, Quint. per metaf. grave. severo: 
nota censoria, Quint. nota d'infamia fatta da'cen- 
sori : virgula censoria, Quint. riprensione fatta 
dai censori. 

CENSUALES. (um, m. Cod. scrivani pubblici, 
che facevano i libri del censo. 

GENSUALIS, e, Ulp. del censo, appartenente al 


censo. 

CENSUARII, orum, m. Just. fittajuoli. 

CENSUM, íi, n. Cic. censo, numerazione, entrata, 
catasto. 

CENSURA, @; f. Cic. censura, dignità di cen- 
sore, Juv. riprenstone , correzione censoria, ga- 
stigo, sentenza, giudizio: verat censura columbas, 
Juv. gli stracci vanno all'aria, gl' innocenti sono 
attaccati, sono sindacati: censuram vini facere, 
Plin. far l'assaggio del vino. 

CENSUS, us, m. Cic. censo, entrata, nümera- 
zione, frutto, rendita, allihramento, benf, ricchez- 
2e, y va ita ST censuí cen- 

em ferre, Cic. care la legge pe 
l’ estimo dei beni: Lt? SERIA 
che ha un tenue patrimonio: sine censu, che non 
ha beni: dat census honores, census amicitias , 
Hor. le ricchezze ci fanno onorare, e ci fanno 
degli amici: predia antiquo censu, Hor. poderi 
che non Tera sno taglie: habere censum, o agere, 
Tac. far la numerata del cittadini, e de'loro beni: 
(ultus major censu, Hor. la spesa è maggior del- 
l’entrata: misera est magni custodia census, Inv. 
chi ha più ricchezze , ha pu pensieri, maggior 
porta. maggior battitojo: fllud quero. sint ne (sta 
predia censui censenda, Cic. dimando se questi 
beni possano registrarsi, mettersi nell'estimo. 
,, CENSUS, a, um, Cic. registrato, chi ha dato 
il suo nome ed i suoi beni in nota: capite rensi, 
Cic. poveri che non davano in nota altro che il 
loro nome. 

CENTAURÉA, c, f. e céntaurium, ti, n. Plin. 
centaurea. centaura (erba). 

CENTAUR£ÉUS. a, um, Hor. di centauro, de’ 

CENTAURICUS, a, um, Stat. | centauri. 

CENTAUR[UM. fi. n. centaura (erba). 

CENTAUROMACHIA, c, f. Plaut. combattimen- 
to de’ centauri. . 

CENTAURUS, í. m. Cic. centauro, mostro la 
metà uomo, la metà cavallo, Virg. centauro, no- 
me di nave, Lucr. centaura (erba). 

CENTENARIUS, a, um, Cic. centenajo. 

CENTENUS. a, um, Cic. cento. 

CENTESIMA, «c. f. Cic. la centesima, usura di 
uno per cento ogni mese, o sia dodici per anno. 
Tac. imposta di uno per cento ad ogni mercan- 
zia. 

CENTESIMATIO, onis, f. Liv. gastigo d'uno 
fra cento soldati. 

CENTESIMUS, a, um. Plaut. centesimo. 

CENTICEPS, cipítís, Hor. di cento, capi. 


homo tenui censu, Hor. uomo] 
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CENTIES, Cic. cento volte, o flate. 

CENTIFOLTUS. a, um, Plin. di cento foglie. 

CENTIGRANTUS, a, um. Plin. di cento grani. 

CENTIMANUS, a, um. Hor. di cento mani. 

CENTINODIA, @, f. Plin. poligono (erba). 

CENTIPÉDA, c, f. Plin. centogambe, centupe- 
de (vermetto). 

CENTIPELLIO, onis, m. Cat. il secondo ventri- 
colo del cervo. 

CENTIPES, édís, m. Plin. centogambe, centu- 
pede (insetto). 

CENTO, onis, m. Cat. schiavina. centone. Juv. 
veste di cento pezzi, Ter. componimento di varj 
versi dî poeti: suos centones sarcire alicui, Plaut. 
filccar carote, intronar uno co’ discorsi infilzati, 
vantarsi. dir bugie sopra bugie. 

CENTR ÀT IS. e, Plip. ch’ é nel centro. centrale. 

CENTRIFUGUS, a, um, T. F. che fugge dal 
centro. 

CENTRINUS, a, um, Plin. culices centrinî, certe 


zanzare che nascono ne' fichi, le quali somigliano 


molto ai fuchi delle pecchie. 
CENTRIPETUS, a, um, T. F. che tende al 


centro. 

CENTRUM. f. n. Cic. centro, Plin. (parlando 
d' arbori. o di marmi) il nodo piu duro. 

CENTUM. Cic. cento. molti. 

CENTUMCAPÍTA. Plin. eringe (erba). 

CENTUMGEMINUS, a. um, Virg. di cento. 

CENTUMPONDIUM, íi, n. Cat. peso di cento 
libbre, Plaut. qualunque gran peso. 
CENTUMVIRALIS, e, Cic. centumvirale. — 
CENTUMVIRI. m. Cic. centumviri, magistrato 
appresso i Romani composto di cento. 

CENTUNCULUS, i, m. Sen. schiavina vile del 
letto, Liv. coperta di cavalli, muli, ecc. Plin. cen- 
tonchio, o cintonchio (erba). 

CENTÜPLEX, plicis, Plaut. a cento doppj, cen- 
tuplicato. centuplo. 

CENTUPLICATO, Plin. a cento doppj. 

. CENTURIA, @, f. Liv. centuria, compagnia di 

tento nominî. 

: CENTURI ALIS, e. Var. di centuria. 
CENTURIATIM, Cic. a centurie. a cento a cento. 
CENTURIATUS. us. m. Cíc. uffizio, o dignità di 

centurione, Liv. divisione in centurie. 

CENTURI ATUS, a, um. Liv. distribuito per cen- 
turie : centuriat/P leges, Cic. leggi fatte pel popolo 
diviso in centurie: comítia centuriata, Cic. rau- 
nanze di popolo diviso in centurie, i comizj gene- 
rali, la gran dieta. 

CENTURIO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. divi- 
dere. ordinare per centurie, a cento. 

CENTURIO, onis. m. Tac. centurione, capo, o 
capitano di cento soldati. 

CENTURIONATUS, us. m. Tác. centurionatum 
egit. fece la revisione de' centurioni. 

CENTURIONUS. í, m. Fest. appresso gli antichi 
lo stesso che centurio, onis. 

CENTUSSIS, fs, m. Pers. moneta di cento assi. 

CEPHAL.EA, @, f. Plin. dolor di capo. 

CEPHALALGIA, o cephalargta, e, f. Plin. do- 
lor di capo. 

CEPHALEA. V. Cephaleea, 

CEPHALÉUS. CEPRALICUS. a, um, Cels. cefa- 
lico. capitale. che appartiene al capo. | 
CEPHALUS, i, m. Plin. muggine (pesce). 
CEPHFNES, um, m. Plin. fuchi. pecchioni. 
CEPHUS. i, m. cefo, sorta d' animale d' Etiopia. 
CEPIDINES. o cerhidines. um. f. Fest. pietre 
che sporgono in fuori dalle fabbriche. 

" CEPTO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. pren- 
ere. 

‘ CERA, ec, f. Cic. cera. tavoletta incerata da 

scrivere, cioè carta degli antichi, Juv. imagi- 

ne di cera, Ovid. mistura di pece, e cera per 
istoppare le fissure delle navi: prima, et secun- 
da cera. Svet. la prima e la seconda pagina: ce- 
re aliquid credere, Plaut. scrivere; pingere, Plin. 
fare statue di cera: cera miniala, o miniatula, 

Cic. cera rossa cera, di Spagna. 

CERACHATES, @, m. Plin. ceracate, spezie di 


agata. 
CERAMITES, @, m. Plin. ceramite, spezie di 


omma. 

3 CERARÍA. c, f. Plaut. colei che fa la cera. 
CERARIUM . ii, n. Cic. denaro che si spendeva 
el consnmo della cera nello scrivere. 
CERASINUS, a, um, Petr. ciriegiuolo, che ha 

sapore e colore di ciriegia. 

CERASTES, c, m. Lucr. ceraste, cerasta, spezie 
dá serpente cornuto. 

CERASUM, í, n. Plin. ciriegia, ciliegia (frutto). 

CERASUS, f, f. Ovid. ciriegio, ciliegio (albero). 

CERATIA , v», f. Plin. cerazia. sorta d'erba a 
una sola foglia, con radice nocchiuta. 

CERA TIAS. c, m. Plin. cometa cornuta. 

CERA TIN E, arum, f. Quint. sofismi. 

CERATIUM , if, n. Col. siliqua, bacello, peso, 
ch'é il ventiquattresimo dell'oncia. 

(CER TOM, t, n. Cels. cerotto, composto medi- 
cinale. 

CERATUÜRA, oe, f. Col. ?’incerare. 

CERATUS, a, um, Cic. iacerato. 

CERAULA, @, m. Apul. sonator di corno. 

CERAUNIA, c, f. e ceraunium, ii, n. Plin. ce- 
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raunia, e cerawnio, spette di gemma risplendente 


a guisa df folgore. 


CERAUNIUM, ii, n. Plin. cereuntó, spezie di 


fungo. 
‘ CERBEREUS. a, um, Stat. di cerbéro. 
CERBERUS, i, m. Virg. cerbero, finto cane cu» 
stode alle porte delP inferno.  . 
CRRCERIS, is, f. Var. cercere, spezie d'anfmale 
anfibio. 
‘ CERCIUS, o circius, d$, m. Plin. vento violen- 
tissimo in Provenza. 
CERCÓLIPS, ipis, f. Ter. ceredlipe, sperle di 


scimia. 

CERCOPITHECUS, £6, m. Mart. cercopiteco, gat- 
to mammone', che ha il capo nero e il pelo di 
asmo. 

CERCOPS, is, f. Fest. cercope, spezie di seimia, 
e figurat. uomo astuto. 

CERCORUS. 4, m, Pláut. gran vascello. 

CERDO. onfs, sn. Juv. vile artefice. uomo da 
niente. arfasattó: sutor cerdo, Juv. ciabattino. 

CEREALIA , orum, n. Plaut. sacrifizj di Cerere. 

CERKEALIS. e, Virg. d! Cerere: arma cerealia, 
Virg. strumenti per macinare e cuocere il pane: 
aure cereales ; Plin. venti che fanno màcinare il 
grano: cerealis sapor. Plin. gwsto, o sapore di 
pane: cerealís coma, Plaut. cena lauta. 

CERERETT.UM, f, n. Plin. cervelletto. 

CEREBROSUS, a, um. Plin. ghiribizzoso. girel- 
lajo, cervellaccio , cervellino, fantastico, bizzarro, 
capriccioso, ! 

CERÉBRUM. í£, n. Cic. cervello, cerebro, cela- 
bro: felix cerebri, Hor. uomo di buona testa : pu- 
tidum cerebrum habere', Hor. aver cattiva testa: 
bonu species, inquit, cerebrum non habet, Phiedr. 

a buona apparenza, è un peccato che non abbia 

ervello : cerebro laborare, Plaut. dar le cervella 

a rimpedülare: cerebrum non habet, Phaedr. non 
ha sale in zucca: hisgcerebrum uritur, Plaut. s'in- 
quietano. smaniano. 
- CFREOLUS, a, um, Col. di color di cera. giallo. 
! CEREVISIA, @, bessa, e; f. vinum hordeaceum, 
vinum regionum sepfentrienalium. hirra, liquore 
assai noto. df cui sono le spezie diverse, secondo 
i gusti e gli usi differenti: cercvista, a Cerere, Dea 
del frümento, di cuf sf compone lá bitra > vinum 
hordeaceum, vinum regionum  septentrionalium , 
per l'orzo ch’ esser suole uno degl’ ingredienti, e 
perchè tien luogo df vino ne’ paesi settentrionali, 
i quali non producono uva. 

CEREUS. a, um, Cic. cereo, ceroso, giallo, fles- 
sibile, pieghevole: cereus in. vitium flectitur, Hor. 
si lascia andar facilmente al vizio. 

CERÉUS', i, m. Cic. cero, torchio; ceretto: ad 
cereos vivere; Sen. cárhpart poco, morir giovi-. 
netto. 

CERTA, ex, f. Pliri. cera, sorta di bevanda ap- 
presso gli Spagnoli. | 

CERIFICO, as, avi; af&m, are; n. 1. Plin. far la 


cera, 4 
CERINTRA, oc. 0 cerinthe, e$, o cerínthus, 4, f. 

Virg. cerinta (erba). 

S CEREUM , i, n. Plaut. sorta di veste del color 
cera. 
CERYNUS, a, um, Plin, di color della cera; gidllo. 
CERTON. i; n. Plin favo. - 

a SERITES, e, m. Plin. cerite, gemma di ‘color 
cera. 

CERTTUS, e cerritus, a, um, Plin: Hor. furioso, 
uribondo, fanatico, stravagante, visionario, demo- 
nfaco. spiritato. i 

CERNO. ís, crevî; cretum , cernere, a. 3. Ovid. 
vedere, scorgére, avvisare. riguardare , Conoscere, 
considerare, discernere, determinare, giudicare, 
disputare, combattere, osservare, stácciare, passar 
per lo staccio, crivellare, vagliare: senatus crevit, 
Cic. il senato ha determinato, ha ‘giudicato : pro 
patria cernere cum hostibus, Piaut. combattere 
per la patria co’ nemici: cernere de variis rebus, 
Plaut. disputare di molte cose: cernere heredita- 
tem. Cic. andar al possesso dell'eredità, far da 
erede: cernere vitam , Enn. apud Cic. combattere 

er la vita: cernere bellum, Lucr. combattere. 

CERNUALIA, íum, n. Var. giuochi nel quali 
saltavano col capo all’ingiù. — 

CERNUATUS, a, um, Solin. inchinato, chino, 
vélto col capo all’ingiù. 

CERNÙI.O, as, avi, atum, are, a. 4. Sen. | vol. 

CERNTO, as, avi, atum, are, a. A. — tar 
CONE nom | chi élto col capo 

ERNULUS ; chino, v 

CERNÜUS, © 6, VITE: ( all ingiù. 

CERO, as, avi, atum, are, a. A. Col. incerare. 

CEROMA, ctis, n. Mart. unguento di cera e dl 
olio, con cui si ungevano i lottatori, Plin. luogo 
dove i lottatori st ungevano. 

CEROMATICUS, a. um, Juv. unto con unguento 
composto di cera e d'olio. M 

CERONTA, c, f. Plin. carobba (frutice). 

CEROSUS, a, um, Plin. ceroso. 

CEROSTROTUM, £, n. Plin. tarsia di corno. 

CEROTUM, i, n. Mart. cerotto (composto medi, 
einale). 

CERRÉUS. a, um, 

CERRINUS, a, um, Plin. 

CERRITUS, V. Cerftus. 


I di cerro. 
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CERRUS. f. f. Plin. cerro (albero). 


CERTABUNDUS, a, um, Apul. combattente, in 


atto di combattere. 


CERTAMEN, imis, n. Cic. battaglia, certame, 
combattimento, disputa, schermaglia, aringo, zuffa, 
pugna, contrasto, pericolo, giuoco : certamina Ve- 
emaa , Virg. giuochi di Venere, 
Olimpici. Nemei: certamen inire, facere, inferre, 
Liv. combattere : adducía esl res in certamen, Cic. 
la cosa è in disputa: certamina divitiarum, Hor. 


neris, Olympica, 


le fatiche che si soffrono nell'accumular danari. 
CERTATIM, Cic. a gara, a prova, a calca. 


CERTATIO, onis, f. Cic. contesa, dispula, con- 


trasto, il contrastare. 
CERTÀ TOR, oris, m. Gell. combattitore. 


CERTATUS, us, m. Stat. contesa, corbatti- 


mento. i 
CERTATUS, a, um, Sil. contrastato. 


CERTE, Cic. certamente , senza dubbio, senza 
e certo , ad ogni modo, 

almeno: molestus ei cerle fuero, Ter. per lo meno 
farollo arrabbiare: morlem optare incipiant, vel 
certe timere desinant, Cic. comincino a desiderare 


fallo, indubitatamente , 


la morte. o almeno lascino di temerla. 


CERTIFICATIO , onis, f. Ulp. Scasvol. certifica- 


zione. certificamento, il certificare. 


CERTIORO, as, avi, atum , are, a. A. Ulp. far 
consapevole, avvertire, accertare, certiflcare, cer- 


ziorare, 


CERTISSO, as, avi, atum , are , n. 4. Pacuv. 
ud Non. esser fatto consapevole, certificarsi, 


9 
chiarire. cerziorarsi. 
CERTO, Cic. certamente. 


CERTO, as, avi, atrum, are, a. 4. Cic. contende- 
re, combattere, questionare , riottare, contra- 
stare, disputare, andar a gara, gareggiare: cer- 
tare mullam alicui Liv. contrastare avanti al 
giudice del? ammenda da imporsi a qualchedu- 
no: foro certare, Hor. litigare: certare mero, 
Hor. contendere, andar a gara chi bee piü: 
certare benedictis, Ter. ei maledictis, Liv. conten- 
più bene, e più 
male : certare officiis inter se, Cìc. gareggiare in 
cortesie : si res certabilur, Hor. se la cosa si met- 
terà in briga: solus tibi certat Amyntas, Virg. 
ssa teco gareggiare, 


dere, andare a gara a chi dira 


non v’è che Aminta che 
disputarla: certure cum allerius improbitate, Cic. 


gareggiare a chi sarà più malvagio: certare in 
omne facinus , Sen. sforzarsi di far ogni sorta di 
scelleratezze: certare laudibus alicujus, Virg. op- 
porsi alle altrui lodi: certare secum, Cic. studiar- 
si di soprastare a sé medesimo: cerfo vincere, 


Virg. m'ingegno di vincere : certare aliquid, Hor. 


sforzarsi di fare una cosa: cerlantque illudere ca- 


plo. Virg. vanno a gara nel beffarlo. 

CERTUS, a, um. Cic. certo, chiaro, manifesto, 
noto, deliberato, invariabile. pubblico, indubita- 
to, assicurato, accertato, infallibile, costante, si- 
curo, espresso, fisso, risoluto, determinato, stabi- 
lito: certus sum ex hoc metu, Plaut. son libero 
da questa paura, questo nol temo più: cerium 
habere aliquid, certum esse de re aliqua, pro cer- 
to habere, putare, Cic. saper per sicuro, tener 
per certo, fermo, costante: certus eundi. Virg. ri- 
soluto d' andare: dies certus, Virg. il giorno sta- 
bilito, o determinato : sceleris certa mulier. Tac. 
donna risoluta di far i) delitto : certo cerlius, Plaut. 
più vero del vero, il Vangelo di S. Giovanni: 
crimen certum, Cic. delitto noto, manifesto : homi- 
nem certum misi, Cic. ho mandato un uomo si- 
curo: certum est mihi, Cic. ho deliberato, ho sta- 
bilito : certis de caussis, Cic. per alcune ragioni : 
motus celi certus, Cic. il movimento regolato de’ 
cieli: certa verba, Cic. formali parole: in certa 
verba jurare, Liv. giurare per lo. forme: cerlio- 
rem aliquem facere, Cic. o certum alicui facere, 
Plaut. far sapere. far consapevole, ragguagliare, 
significare, certiflcare, informare: ponere certum 
in aliquo, Cic. far capitale di qualcheduno: cer- 
tior. Cic. più certo: certissimus, Cic. certissimo. 

CERVA, c, f. Virg. cerva, cervia (animale). 

CERVARIUS, a, um, Plin. di cervo: lupus cer- 
varius, Plin. cerviere. 

CERÜCH!, orum, m. Luc. corde dell' antenna 
della nave, o corni dell' antenna, oppure gabbia 
della nave. . 

CERVI, orum, m. Virg. pali a foggia di corna 
di cervo per sostentar le capanne, Liv. ; e di que- 
sti servivansi ancora gll antichi per impedire l'ac- 
costamento de’ nemici, spezie di cavalli di Frisia, 
come si dice. 

CERVICAL, ís, n. Juv. guanciale, capezzale, 
testiera di letto. 

CERVICÜLA, @, f. Cic. piccola cervice, piccio- 
la coppa del capo. 

CERVINUS, a, um, Hor. di cervo: cervinus hin- 
nulus. Pallad. cerbiatto, cervetto, cerviatto, cer- 
viattello : cervina seneclus, Juv. lunga, e robusta 
rid : 

CERVISIA, e cerevisia, c, f. Plin. cervogia, 


birra. 

CERVIX, fcis, f. Cle. cervice, collottola, collo; 
per metaf. fortezza, ardire: locafa cervix, Juv. 
uomo afflitato a portar pesi sul collo, facchino: 
in cervicibus bellum est, Liv. ci soprasta, è vici- 
rissima la guerra: cervix vitís, Col. la testa della 


CE 


ciso , 


CERUSSATUS, a, um, Cic. imbiaccato. 


cerbiatto. 
CERVUS, i, m. Cic. cervo, cervia (animale). 
CERYX, ycis, m. Sen. banditore, trombetta. 
CESPES, V. Cespes. 


cespitator equus, cavallo che inciampa, e casca. 


cessans honor, Svet. carica vacante: 


attia intermittente, che da qualche riposo. 


lento. 


in arvis, 

ne’ campi che sono stati in riposo. 
CESSIM, Var. addietro, indietro. 
CESSIO, onis, f. Cic. cessione. 


a posta. 

CESSUS, a, um, Ulp. ceduto. 

CESTICILLUS, e cesticùlus, í, m. Fest. cercine, 
cioé un ravvolto di panni a foggia di cerchio usato 
da chi porta pesi in capo: cesticillum imponere, 
Fest. incercinare. 

CESTRON, o cestrum. i, n. Plin. bettonica, e 
cesello da dipingere nell'avorio. . 

CESTROSPHENDONE, es, f. Liv. giavellotto 
lungo mezzo braccio. 

CESTROTUM, i, n. Plin. opera a fuoco dipinta, 
col cesello. . 

CESTUS. i, m. Mart. legame, cintura di donna. 

CETARLE, arum, f. e cetaría, orum, n. Plin. 
vivajo di tonni, e di altri simili grossi pesci. 

CETARIUS, ti, m. Cic. pescivendolo, pesciajuolo, 
venditore di pesci grossi. 

CETER, o ceter, a. um, | altro, il restante, 

CETÉRUS, a, um, Cic. | il rimanente. 

CETRA. c. f. Virg. picciolo scudo di cuojo. 

CETRATUS, a, um, Cass. armato di tale scudo. 


° CETTE, Enn. apud Non. invece di cedile, da- 


temi. 

CETUS, i, m. e cete, pl. indecl. Plin. ceto, ba- 
Jena. orca (gran pesce di mare). 

CEU, Hor. come, siccome, come se: ceu vero 
nesciam, Plin. come se nol sapessi : ceu plerumque, 
Plin. come per lo più. 

CEVA, c. f. Col. vacca di piccola statura, ab- 
bondante di latte. 

CEV£ÉO, es, ere, n. 4. Mart. muovere le nati- 
che, Pers. adulare, e proprio far come fanno i 
cani movendo la coda. . 

CH EROPHYLLON, e cherepholium, î, n. Col. 
cerfoglio, cerfuglio (erba). 

CHALAZIAS, @, m. Plin. calazia, gemma, che 
ha il colore, e la figura della grandine. 

CHALCANTHUM, i, n. Plin. vetriuolo, e vitriuolo 


(erba). 

CHALCEDONIUS, o charcedonius, ii, m. calci- 
donia, pietra preziosa orientale, ed europea. La 
prima é più stimabile della seconda per un certo 
mescuglio, che in essa si vede di turchino, bianco, 
giallo, rosso.che esposto al sole ha la somiglian- 
za d' un'iride. 

CHALCÉFUS. a, um, Mart di rame. . 

CHALCIDICUM, i, n. Vitr. gran sala, portici da 
passeggio. logge. . ] 

CHALCIS, idis, f. o chalcidix, ícis, f. Plin. cal- 
cide, sorta di lucertola, e di uccello notturno, e 
di pesce. ni i 

CHALCITIS, idis, m. Plin. calciti, sorta di mi- 


eraie. 
CHALCOPHONOS, i, m. Plin. calcofono , gem- 
ma che battuta suona come il rame. 


n 


CHALCOSMARAGDUS, í, m. Plin. calcosmeral- | p 


do. gemma con le vene di rame. 
CHALCUS, £, m. Plin. piccolo peso appresso gli 
Ateniesi. 


vite: cervices lignea, Vitr. teste di travi: si qui 
erunt lantis cervicibus, Cic. se vi saranno alcuni 
di tanto ardire: cervices prebere, dare alicui, 
Cic. darsi in potere d'alcuno, darsi per esser uc- 
lasciarsi uccidere: a cervicibus avertere, 
depellere aliquid , liberare alcuno da qualche 


cosa. 
CERULA, @, f. Cic. cera, picciol pezzo di cera. 
CERUSSA, @, f. Plin. biacca, belletto, fattibello. 


CERVÜLUS, i, m. Front. cerviatto, cervietto, 


CESPITATOR, oris, m. che inciampa, e casca: 


ESSANS, antis, Hor. intralasciante, tardo, 
ozioso : cessans solum, Luc. terreno che riposa: 
cessans 
amphora. Hor. fiasco vòto: cessans morbus, Hor. 
ma 


CESSATIO, onis, f. Cic. cessazione, intralascia- 
mento, riposo, indugio, cessamento. intralascianza. 
CESSATOR, oris, m. Cic. ozioso, indugiatore, 


CESSATUS, a, um, Ovid. non coltivato, ch’ è 
stato in riposo: largaque provenit cessatis messis 
vid. e viene jn abbondanza la messe 


CESSO, as. avi, alum, are, n. 4. Cic. cessare, 
fermarsi, lasciare, desistere, star in ozio indugia- 
re, tardare : si quid cessare poles, Virg. se non hai 
che fare : nunquam cessat dicere contumelias, Ter. 
non finisce mai di dire ingiurie: ;Eschinus odiose 
cessal. prandium corrumpitur, Ter. Eschino fa ma- 
le a tardare, il desinare va a male: quid ita cessa- 
runt pedes? Phaedr. donde avviene che i tuoi pie- 
di sono divenuti sì pesanti? cessas alloqui ? Ter. 
perché non parli? cessant pueri, Cic. i fanciulli 
lianno vacanza : cessat ager, Virg. il campo è in 
riposo : sf dies, ego mihi cesso, Plaut. il giorno 
s’ avanza, ed io sto baloccando: cessare amori, 
Prop. attendere a far l'amore: ne quis culpa ces- 
sasset, Svet. acciò niuno mancasse, si allontanasse 
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CHAT.O, as, avi, atum, are, a. 4. Vitr. mandar 
giù, calare. . 

CHALYBS, £s, m. Ovid. acciajo, Val. Flac. stru- 
mento d" acciajo. 

CHAMA, 2e, f. Plin. cao, animale , che ha la 
forma di lupo. . 

CHAMZACTE, es, f. Plin. ebbio, ebulo, sam- 
buco salw@tico. 

_CHAMACERÀSUS, i, f. Plin. cameceraso, ci- 
riegio nano. 

CHAMACISSUS, i, f. Plin. camecisso, edera , 
che va per terra. : 

CHAM. £CYPARISSUS, t, f. Plin. cameciparisso, 
erba ch'é buona contra i veleni, bevuta nel 


vino. 

CHAMJEDAPHNE, es, f. Plin. pervinca, ed an- 
che laureola (erba). : 

CHAMADRYS, yos, f. Plin. camedrio (erba). 

CHAM.EL/EA , c, f. Plin. camelea, calmolea 
(erba medic). . i 

CHAMZALFON, onis, e ontis, m. Plin. cama- 
leonte, e cameleonte: animaletto quadrupede non 
molto dissimile dalla lucertola, che nasce parti- 
colarmente nell’ Arabia, e nell’ Egitto. 

CHAMZLEON. onis, f. Plin. camaleone (erba). 
E HER DM es, f. Plin. unghia cavallina 
erba). 

CHAM.EMELON, î, n. Plin. camamilla (erba). 

CHAM.EMYRSINE , es, f. Plin. camemirsina , 
mirto silvestre. 

CHAM,EPEUCE, es, f. camepeuce, erba con le 
foglie di larice. n 

CHAM.EPITIS, fs. f. Plin. iva (erba). 

CHAM. EPLATÀANUS, i, f. Plin. platanc nano, 
platano terragnolo. . 

CHAM/EROPS. opis, f. Plin. camerope, sorta 
d'erba. che Ruellio vuole essere la stessa che 
milhridation. 

CHAMET/-REZE, o chamelerite, arum, f. Plin. 
statue basse e nane, come di serve e fantesche. 

CHAM.EZELON, i, n. Plin. pentafilo, cinquefo- 
glio (erba). t 

CHAMOMILLA, c. f. chamemelum, chamemil- 
la, erba volgare. ed usuale. . . 

CHAOS, n. indecl. Cic. confusione in tutte le 
cose, caos: antiquior quam chaos, prov. più vec- 
chio d' Adamo. . 

CHARA, @, f. Cres. cara, erba. o radice d' erba, 
che mescolata con latte servi di cibo all' esercito 
di Cesare. _ . 

CHARACATA VINÉA, Col. vigna sostenuta da 
canne. 

CHARACIAS, «c, m. Plin. carazia, spezie di ti- 
timaglio, e di canna grossa. 

CHARACIAS CALAMUS, Plin. grossa canna per 
sostener le viti. 

CHARACTER, eris, m. Ovid. carattere, segno, 
figura, forma: characterem imprimere, caraMeriz- 
zare, dare il carattere. 

CHARISTIA, orum, n. Ovid. conviti tra paren- 
ti ed amici. i 

CHARITAS, V. Caritas. i 

CHARITES, um, f. Sen. le Grazie. — 

CHARONEUM, o charonîum, ii, n. Plin. bara- 
tro, che manda grave odore. 

CHARTA, @, f. Cic. carta: epistolares charle, 
Mart. carta da lettere : in charta aversa scribere, 
Mart. scrivere dall’ altra parte della carta: docte 
et laboriose charte, Cat. libri dotti e ben fatti: 
impallescere nocturnis chartis, Pers. passar la 
notte sui libri: charta dentata, Cic. carta lisciata. 

CHARTACEUS. a. um, Ulp. di carta. . 

CHARTARIA OFFICINA, Plin. cartiera, fabbri- 
ca ove si fa la carta. : 

CHARTARIUS, ti, m. cartolajo, colui che ven- 
de la carta. . 

CHARTÜLA. «c. f. Cic. foglietto, cartuccia. 

CHARTULARIUS, ii, m. Cod. archivista. ' 

CHARTUS, i, m. Lucil. apud Non. carta, dn 
di meteora, quando apparisce nell' aria una tiam- 
ma. come in una grande apertura. 

CHARYBDIS, is, f. Virg. Cariddi (scoglio di ma- 
re); per metaf. voracità, avidità insaziabile. 

CHASMA, atís, n. Ulp. abisso, voragine, aper- 
tura, Plin. spezie di meteora, quando sembra 
che cada come fuoco dal cielo aperto. 

CHASMATIAS, «, f. Apul. terremoto, quando 
la terra si apre. 

CHAUS, i, m. Plin. cerviere (animale). . 

CHEL £, arum, f. Virg. branche di gamberi, di 
grancevole, di scorpioni, chele, forbici. 

CHELE, es, f. Vitr. parte della balista fatta a 
guisa delle branche dej gamberi. 

CHELIDON . ànis, f. Cic. rondinella. 

CHELIDONIA, c, f. Plin. celidonia (erba). 

CHELIDONIA FICUS, Plin. flco tardivo, che ma- 
tura 1n autunno. . 

CHELIDONIAS, @, m. Plin. vento occidentale, 
favonio. | DOME 

CHELIDONIUS LAPIS, Plin. celidonia, pietruz- 
za che dicesi ritrovarsi nel ventre dei rondinini. 

CHELO, onís, m. Vitr. la chiave della cata- 


ulta. x 
CHELONTA, o Chelonaria, um, n. pl. Viu. so- 
stegni, sopra cul 8' appoggia il perno di una qual- 
che macchina, 
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CHELONIA, @, f. Plin. occhio di testuggine 
(gemma). 
CHELONITIS, idis, f. Plin. chelonite (spezie di 


gemma). . 
CHELYDRUS, í, m. Virg. chelidro, testuggine 

marina, ed anche serpente acquatico, e terrestre. 
CHELYS, is, f. Ovid..lira, liuto. | . 
CHEMIA, @, f. chimica ; arte di purificare e di 

preparare i  vegetabili ed i minerali per gli usi 


umani. 
CHENALOPÉCES, um, f. Plin. spezie di oca,che 
ha STER rassomiglianza con la volpe. 
CHESISCUS, i, m. Apul. papero. 
CHENOBOSCIUM, ti, n. Col. luogo dove si nu- 
triscono le oche. 
CHENOMYCON, i, n. Plin. chenomico, sorta 
d' erba, alla di cui vista dicono paventar le oche. 


CHENÓPUS, odis, m. Plin. chenopode, erba che 


ha la figura del piè dell’ oca. 
CHERAMIDES, is, f. Plin. cheramide (gemma). 
CHERMES, is, e Kermes, is, f. o Kermen, nis, 
n. Chermes, rosso liquore assat noto, che cavasi 
dalla scorza: del suo arboscello, detto da’ Latini 
ilex coccigera, per certi gusci ben rossi attaccati 


al suo medesimo trunco, che raccolgono tal liquo- 


re, che scaturisce dall’ incisione ivi fatta da  pic- 
coli insetti, V. Lemery, Diz. 

CHERNITES, e, fi. Plin. chernite, pietra simi- 
lissima all'avurio. . 

CHERSINA, c, f. Plin. chersina, testuggine 
terrestre. 

CHERSOS, i, f. Mart. cherso, spezie di testug- 
gine terrestre. 

CHERUBIN, Cherubino, voce ebrea. 

CHIA, c, f. 0 Chia ficus, Mart. lichi dell’ isola 


di Scio. 
CHILIARCHUS, o chiliarcha, &, m. Curt. co- 
lonnello di mille fanti (grado militare). 
CHIMERA, @, f. Virg. chimera (mostro favo- 


loso). 
JA CHIM.ERIFER, a, um, Ovid. che produce chi- 
mere. 

CHINA, c, f. china, spezie di radice simile a 

lia della canna, che dicesi anche cina. 

CHIRAGRA, c, f. Hor. chiragra, e ciragra, got- 
ta nelle mani. 

CHIRAGRICUS, £, m. Cels. chiragrico, che pa- 
tisce chiragra. 

CHIRAMAXIUM, ti, n. Petr. carretto da mano. 

CHIRIDOTA TUNICA, Plaut. sottana con gran 
maniche. 

CHIROGRAPHARIUS, a, um, ff. attenente a 
chirogralo : debitor chirographarius, vip. debito- 
re che si obbliga per iscritto: chirographaria pe- 
cunia, 1T. denaro assicurato per sola obbligazione 
fatta in iscritto. 

CHIROGRAPHUM, f, n. Cic. | cbirografo , 

CHIROGRAPHUS, i, m. Quint. scritto di 
mano propria, scritto, scrittura, obbligazione: imi- 
tari chirographum alicujus, Svet. imitare l'altrui 
carattere, 0. mano: buds sd s caulio, Cic. la 
sicurezza del'o scritto : chiroyrapho convincere, 
Cic. convincere con lo scritto alla mano. 

CHIROMANTIA, c, f. chiromanzia, V. G. in- 
dovinamento mediante le linee della mano. 

CHIROMANTICUS, a, um, chiromantico , V. G. 

CHIROMANTIS, is, m. chiromante, V. G. 

CHIRONIA VITIS, Plin. lambrusea. 


CHIRONION, ii, n. Plin. chironio, spezie di pa- [ ( 


nacea, cosi detta dal suo inventore Chirone, 

CHIRONOMIA, c, f. Quint. le regole del gesto, 
e del movimento del corpo nel declamare. 

CHIRONÓ MON, ontis, m. Juv. trinciante. 

, CHIRONOMUS, £6, m. Juv. pantomimo, che sa 
l'arte di frateggiare. 

CHIRUHGICE, es, f. Cels. | 

CHIRURGIA, @, f. Cic. e cirurgia. 

CHIRURGICUS, a, um, Hygin. chirurgico. 

CHIRURGUS, i, m. Cic. chirurgo, cerusico, 

CHIUM, "ii, n. o Chium vinum, Hor. vino dell'i- 
sola di Scio. 

CHLAMYDA, c, f. Apul. V. Chlamys. 

PUURMYDATUS; a , wm, Cic. vestito di cla- 
mide. 

CHLAMYDÜLA, @, f. Plaut. piccola clamide. 

CHLAMYS, idis, f. Cic. clamide , sopravvesta , 
manto : chlamydem undantem facere quassando , 
Plaut. pavoneggiarsi. . 

CHLORION, ontis, m. Plin. clorionte, uccello 
di color giallo. 

CHLORITES, ce, m. Plin. clorite, gemma di 
color d'erba. , 

CHOA, c, f. Quint. misura di liquori appresso 
i Greci, contenente sei sestieri. 

. CHOASPITES, @, m. Plin. coaspite, spezie di 
gemma verde con vene d'oro. 

CHOENICIUM, ii, n. Cels. tanaglietta chirurgie 
ca, per estrarre le ossa più piccole. 

CHOLÉRA, c, f. Cels. collera, è un male in 
cui l'infermo ha copiosi e frequenti scarichi per 
vomito e per secesso. 

CHOLERICUS, a, um, Plin. collerico, che ab- 
soglia di bile che va per di sopra e per di 
sotto. 

CHOMA, ditis, n. Ulp. argine. 

CHORAGIUM, e coragium, ii, n. Vitr. appa- 


chirurgia, cirugia, [d 
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rato da scena 1ad Heren. qualunque apparecchio. 

CHORAGUS, i, m. Plaut. colui che sommini- 
stra a'giuucatori, 0 a'commedianti, tutto ciò ch' è 
necessario per far i giuochi , o per rappresentare 
la favola; capo de'commedianti. 

CHORALIS f RIA, e, f. Prop. ballatrice, o can- 
tatrice. 

CHORAULES, e choraula, e, m. Mart. suona- 
tore, corista, e suunator di piffero: choraule 
monumeniarü, Apul. suonatori da funerali, che 
suonavano e cantavano alla sepoltura de' morti. 

CHORDA, @, f. Ctc. corda negl' istrumenti 


das, Svet. provar se l' istrumento è bene accor- 


A HORÉA, ec, f. Ovid. ballo, danza, carola. 
CHOREUTES, @, m. Petr. saltatore del coro. 

al coro. 

grandezza. 

di, strumento da livellare le acque. 


canta, o suona in coro. 


paese. 
CHORTINUM, í, n. Plin. olio di gramigna. 


radunanza, ragunanza, raunanza. 
* CHRESTON, i, n. Plin. cicoria. 


sentenza 0 detto. AA 
CHRISTIANI, orum, m. Svet. cristiani. 


musiclie). 
CHROMATICE, es, f. Vitr. sinfonia a crome. 


to a crome. 
CHROMBUS, î, m. Plin. crombo ( pesce). 


(spezie di pesce). 
cronica. 
male, vale lungo. 


tardare, prolungare, tirar in lungo. 


CHRYSALIS, idis, f. Plin. crisalide, verme rin- 


chiuso nel bozzulo. 
CHRYSANTHÉMUM, £, n. Plin. calta (erba). 
CHRYSELECIRUM, i, n. Plin. ambra gialla. 


CHRYSENDETA, orum, n. Mart. vasi cun l’orlo 


d' oro. 
CHRYSÉUS , a, um, Mart. aureo. 
CHRYSLCIS, idis, f. Plio. crisititde, sorta di erba 
spuma ottima d’argento, e sorta di gemma. 
CHRYSUBERYLLUS, £, m. Plin. crisoberillo , 
sorta di berillo ( E preziosa ). 
CHRYSOCARPUM, i, n. Plin. crisocarpo, sorta 
d' ellera, che ha l’ acino di color d oro. 
CHRYSOCOLLA, c, f. Plin. borrace, crisocolla, 
minerale ). 
CHRYSOLACHANUM, í, n. Plin. crisolacano, 
erba che cresce tra’ pini, di color d' oro. 
CHRYSOLAMPIS, idis, f. grisolampo, spezie di 
grisulito (pietra preziosa). 
CHRYSULITHUS, i£, m. Plin. crisolito, grisolito. 
CHRYSOMELA, orum, n. Plin. cotogne di color 


' oro. 
CHRYSOMELIANUM MALUM, Plin. cotogno di 
colur d' oro. 

CHRYSOPHYS, yos, Ovid. orata (pesce). 

CHRYSOPRASUS, 1, m. Plin. crisopraso, gem- 
ma verde come il porro, con gocce sparse d'oro. 

* CHRYSOS, î, m. Plaut. oro, Piin. criso, sor- 
ta di pesce di color d'oro. 

CHYLUS, $, m. chilo, V. G. quel sugo bianco, 
che si spreme da' cibi, che 2 diventa sangue. 

CH YMIA, c, f. chimica, G. 

CHYLUS, i, m. chimo, massa del sangue che 
si fa nel fegato dal chilo. — — 

CIBARIA, orum, n. Cic. viveri, alimenti, vetto- 
vaglia, nutrimento : cibaria menstrua, Cic. viveri 
per un mese : inopia cibariorum, Cres. carestia 
di viveri: militum cibaria detrahere , Quint. di- 
minuire i viveri a' soldati. 

CIBARIUM, ti, n. Plin. cruschello , stacciatura. 

CIBARIUS, a, um, Cic. cibale, di cibo, perti- 
nente a cibo : res cibaria, Plaut. i viveri: oleum 
cibarium, Col. olio da mangiare: uva cibaria, 
Plin. uva buona da mangiare: cibarius homo, 
Var. uomo plebeo. | 
CIBATIO, onis, f. Solin. cibo, refezione , il ci- 


rsi. 

CIBATUS, us, m. Plin. cibo, vivanda, nutri- 
mento, cibamento : cibalu longiore sustentare sues, 
Var. ingrassare i porci. 


po 
CIBICIDA, c, m. Lucil. apud Non. vorace, ghiot- 


to, mangione. 


musicali, minygia, Plaut. fune: experiri chor- 


dato : oberrare eadem chorda , Hor. toccar. sem- 
pre il medesimo tasto, far sempre jl medesimo 
lallo : soctare verba chordis, Hor. cantar sonando. 

CHORDUS, e cordus, a, um, Var. tardivo, nato 


CHORICUS, a, um, Serv. da curo, appartenente 
CHURION, ii, i Vitr. ordine di pietre d'uguale 
CHURUBATES, c, m. Vitr. regolo di venti pie- 
CHOROCITHARISTA , &, m. Svet. quegli che 
CHOROGRAPHIA, ca, f. Vitr. descrizione d' un 
PGHOROGRAPHUS, i, m. Vitr. descrittore d'un 


CHORUS, i, m. Hor. coro, moltitudine di gente, 
CHRIA, @, f. Quint. cria, spiegazione di qualche 
CHHOMA, as, n. Vitr. croma (una delle note 
CHROMATICUM MELOS, Vitr. musica, o can- 


CHROMIS, is, m. Pliu. coracino, o castagno 
CHRONICA, orum, n. Plin. croniche, cronaca, 
CHRONICUS, a, um, Gell. cronico ; aggiunto di 
© CHRONISSO, a5, avi, atum, are, a. A. Lucr. ri- 


CI i3 


cum aliquo, Ter. mangiare con qualcheduno: va- 
Cels. star senza mangiare, non man- 


CICATRIX, icis, f. Cic. cicatrice, margine, sal- 
datura, segno di ferita : coit cicatriz, Plaut. si 
chiude la piaga: tendit ad cicatricem vulnus, Cic. 
la piaga è per guarire: obducta cicatrix, Cic. 

laga interamente saldata : refricare cicatricem, 
sic. rinnovare la piaga, la memoria di qualche 
disgrazia. 

UICCUS, o cicus, i, m. Var. interna membrana, 
che divide i granelli nel pomo granato, Plaut. 
cosa da niente, senza forza. 

CICER, éris, n. Plin. cece (legumo): ciceris 
emptor, et. nucis, Hor. uomo d' intitna condizione. 

CICERCULA, @, f. Plin. | cicerchia , pieciola 

CICÉRA, e, f. Col. cece (legume ). 

CICERCULUM, i, n. Plin. terra di color grigio 
bruno per dipingere. 

CICHORÈA, v, f. ) Hor. cicorea, radicchio 

CICHORÉUM, i, n. | erba silvestre si nota ed 

CICHORIUM, ii, n. ) in uso. 

CICI, n. indecl. Plin. ricino (spezie d' albero). 

CICILENDRUM, ; n. Plaut nomi di aromi 

CICIMANDRUM, © "* 3 finti da Plaut. 

CICINUM, i, n. Plin. olio di ricinu. 

CICINDELA, e, f. Plin. lucciola (insetto). 

CICLOIDES, cicloide, V. G. figura geometrica. 

CICO NIA , @, f. Plaut. cicogna (uccello ), Col. 
macchina contadinesca per fare i solehi uguali, 
Pers. irrisione che si fa ad alcuno dietro le spalle 
col movimento del dito curvato a guisa di becco 
di cicogna: o Jane , a tergo quem nulla ciconia 
pinsit, Pers. o Giano, cui niuno mai dietro ie 
spalle derise. 3 

CICUMA , e cucuma, @, f. Fest. civetta, uot- 


tola. 

CICUR, ts, Cic. animale di salvaticò fatto dome- 
stico, addimesticato : cicur ingenium, Var. spirito 
docile, trattabile, mansueto. 

CICURO, as, avi, alum , are, a, 4. Pacuv. do- 
mesticare, dimesticare, addimesticare, addomesti- 
care. . 
CICUTA, e, f. Plin. cicuta (erba velenosa), Virg. 
canua, flauto fatto di canna. 

CIDARIS, is, f. Curt. diadema, spezle di berret- 
ta, DAE del re di Persia. 

CIEO, es, civi, citum, ere, a. 2. Cic. muovere, 

rovocare, chiamare, eccitare: «ere ciere viros, 

irg. far prender ie armi a suon di tromba, ani- 
mare i soldati al combattimento : ciere motus , 
turbas, lacrymas, Cic. eccitare movimenti, turbo- 
lenze, pianti: ciere bellum , Virg. incitare, chia- 
mare alla -guerra : ciere dolorem, Cic. eccitar do- 
lore : ciere alvum, Col. rilassar II ventre: ciere 
urinam, Plin. provocar l’ orina: ciere nomina sin- 
gulorum, Ter. chiamar ciascheduno pel suo nome: 
ciere patrem, dere posse patrem , Liv. mostrar la 
sua genealogia: et magna supremum voce ciemus, 
Virg. e diamo l’ ultimo addio. ° 

CILICINUS, a, um, Sol. cilicino. 

CILICIUM, ti, n. Cic. cilizio, ciliccio, e cilicio 
(vestimento tessuto di peli di diversi animali). 

CILICIUS, a, um, Ulp. di peli d' animali. 

CILIUM, vi, n. Plin. estremità pelosa della pal- 
pebra, ciglio, Fest. palpebra. 

CILLIB.E, arum, f. Fest. tavole rotonde. 

CILLUS, i, m. Petr. asino. 

CILO, onis, m. Fest. colui che ha la testa bis- 
lunga, o la fronte eminente. 

CIMBRICE, Quint. all’ usanza de’ Cimbri. . 

CIMELIARCHA, @, m. Cod. tesoriere. 

CIMELIARCHIUM, if, n. Cod. tesoro. 

CIMEX, icis, m. Plin. cimice (insetto). 

CIMOLIA, @, f. Plin. belletto per le donne. 

CIN.EDLAE, arum, m. Piin. pietrazze nel capo 
del pesce cinedo. 

CIN.EDIGUS, a, um, Plaut. effemminato, lascivo 

CIN.EDOLÓGUS, i, m. Var. parlatore impudico, 
sboccato. 

CIN.EDUS, i, m. Cat. impulico, molle, effeme 
minato, bagascione, zanzero, Plaut. saltatore, Plin. 
cinedo (pesce). 

CIN.EDUS, a, um, Mart. impudico, effemminato, 
molle: cincedior , Catul. più moile, più effemmi- 


Dato. | 
CINÀRA, @, f. Col. carciofo (pianta). 


CINARIS , is, f. Plin. cinnari , sorta d' erba, 
He viis di rimedio a'cervi contro 1 paseco'i ve- 
enosi, . . 
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CINCINNALIS, e, Apul. ricciuto. 
-CINCINNATUS, a, um, Cic. ricciuto. l 
CINCINNUS, $, m. Cic. capello crespo, riccio, 
cirro, capello. di 
CINCIANULUS, i, me. Var. ricciolino. 
CINC FICULUS, í, m. Ptaut. grembiale. 
CINUTORIUM, ir, n. Pomp. Mel. cintura. 
CINUTORIUS, a, um, Plin. pronto al combatti- 


mento. 
CINCTURA, @, f. | Var. grembiale, Svet. cinto, 

CINCTUS, us, m. | cintura, cintolo. I 

CINCTUS, a, um, Curt. cinto, circondato, in- 
torniato : alte cinctus, Hor. seivo iudustriuso, at- 
tento. 

CINCTÜTUS, a, um, Hor. vestito di grembiale. 
. CINEFACIO, ís, feci, faclum, ere , a. 3. Lucr. 
incenerare, incenerire. ] 

CINEFACTUS, a, um, Lucr. incenerato, ince- 


nerito. 

CINERACÉUS , a, um, Plin. cinerizio , bigio, 
grigio, cenerino, cenerognolo.  . i 

CUINEHARIUS, 8, m. Var. colui che scalda il 
ferro per arricciar i capelli. . 

CINERÉUS, a, um, Col. | cinereo, cinerizio , 

CINERICIUS, a, um, Apul. | grigio. 

CINEROSUS, a, um, Apul. pieno di cenere. 

CINGILLUS, i, m. Petr. cinuretta, cinturino. 

CINGO, 18, zi, clum, ere, a. 3. Cic. ciugere , 
circondare: cingere castra vallo, Liv. far una 
linea di circonvallazione intorno al campo : cingt 
perwulis, Cic. esser circondato da'pericoli: cinge- 
re urbem religione, Cic. mettere scrupoli in ogni 
cantone della citta : congi venenis , Val. ‘Flac. ar- 
marsi di veleni : cingere obsidione, Nirg. assedia- 
re, stringere d’assedio: cingere ‘se gladio , Liv. 
mettersi la spada: ctmgere arborem , levar la 
scorza ad: un albero : lumen totum oppidum cin- 
git, Caes. il tiume scorre intorno al castello : cin- 
xeruni eilhera nimbi, Virg. i membi occuparono 
tutta l’aria. : 

CINGULA, ee, f. Ovid. cigna, cinghia. 

Vaud, orum, m. Cic. le zone, i circoli della 
sfera. 

CINGULUM, i, n. Var. | cintota, cifitura, ‘cinto, 

CINGULUS, i, tn. Cic. | tingoto, cigaa, cintolo: 
magnun: angulum, cignone. 

CINIFLO, omnis, m. tior. cotüi che scalda il ferro 
per arricciar i capetli. 

CINIS, éris, m. e anticamente, f. Catul. cenere, 
sepulcro, sepoltura , morte: Aden servare cineri , 
Virg. mantenere la fedelta a qualcheduno, anche 
dopo là sua morte. 

GINISTHO, onis, m. Hor. V. Cinerarius. 

CINNABÁHIS, ts, f. e cinnabari, n. Plin. cina- 
bro, materia di color rosso; cioe una materia 
minerale, molto dura, rossa, e ‘brillante , counpo- 
sta di zolfo, ed argento vivo, che ritrovasi nelle 
miniere mercuriali. Oltre il cinabro naturale vi 
e pure l'artitlciale. | : 

CINNAMÉUS, a,-um, Apul. di cannella. 

CINNAMULOGUS, i, Th. Sol. colui che raccoglie 
‘da cannella, Plin. cinnamologo, uccello dell’ Ara- 
bia, che fa il nido di fuscelli di cannella, 

CINNAMOMINUS, a, um, Cic. di cannella. 

CINNAMOMUM, i, n. Plin. cagnella , cinnamo, 
cennamo, cinnamomo. 

CINNAMUM, i, n. Plin. tannélla. 

CINNAMUS, f, m. Solin. cannella, Plin. cinna- 
mo, che alcuni chiamano camaco, sugo spremuto 
dalla noce, multo differente dal vero cinnamo. 

CINNUS, £, m. Cic. miscuglio di molte cose, 
Plaut. ricco, Non. sorta di bevanda fatta di molti 
liquori. . 

CIO, is, ioi, dtum, ire, a. &. Col. 
citare, smuovere. 

CIPPUS, i, m, Cres. ceppo, o sia tronco d'al- 
bero, Cic., o sia macchina di legno da racchiu- 
dere i piedi a’ malfattori, Hor., o sia colonna 
innalzata sopra i sepolcri con qualche iscrizione. 


provocare, ec- 


CIRCA , Cic. ibtorno, circa, ,vicino, attorno, 
sopra. 
CIRCAA, c, f. Plin. circea (sorta d'erba). 


CIRCENSES LUDI, Var. giuoohi che si facevano 
Rel Circo. 

CIRCES, itis, m. Fest. quello; cerchio. 

GIRCINATIO, onis, f. Vitr. cerchio , circenfo- 
renza. ! 

CIRGINATUS, a, wx, f. Plin. fatto col compas- 
80, compassato, ritondato. 

GIRCINO, as, avi, atum, are, a. 1. Plin. riton- 
dare, compassare, Üvid. andar intorno, circonda- 
re, circuire, | 

GIRCINUS, ‘6, n. Plin. sesta, compasso. 

GIRGITER, Gas. intormo, circa, da indi. 

CIRCITORES, um, m. Ulp. quei che portano in 
Biro a vendere le morcanzie. 

CIRCIUS, 5i, m.'Sen. vento maestro, tramontana. 
Rr i, m. Virg. per sincope Invece di cir- 

us. 

CIRCO, «s, avi, alum, are, a. 4. ‘Prop. circon- 
dare girare» circuire. 

CIRCOS, e circus, i, m. Plin. circo, spézie di 
sparviere, e sorta di gemma. 

CIRCURO, V. Circuméo. 

CIRCUITIO, onis, f. Liv. circuizione, circuito, 
giro, aggirala, circulazione, Vitr. corridojo. 
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CHRCUITOR, oris, m. Petr. colui che gita, che 
circonda. ) 

CIRCUITUS, e circumitus, us, m. Cic. circuito, 
giro, cinta, aggirata. 

CIRCUITUS, e circumttus, a, um, (pass.), Ces. 
circuito, circondato, attorniato. 

CIRCULATIM, Svet. circolarmente. 

CIRCULATIO, onis, f. Vitr. circolazione, giro, 
circulazione. . : 

CIRCULATOR, oris, m. Cic. cantambanco, ciar- 
latano, cturmadoure, cerretano. — 

CIRCULA TURIUS, a, uri, Quint. di ciarlatano. 

CIRCULATRIX, icis, f. Mart. ciariatana. 

CIRCULO, us, avi, atum, are, a. 4. Cic. volger 
il capo or all'una parte, or all’ altra, Apul. «ir- 
condare. i . 

CIRCULOR, aris, atus, ari, d. 1. Cres. circuire, 
andar all’ intorno, Sen. far il ciarlatano. 

CIRCÜLUS, i, m. Cie. circolo, circulo, cerchio, 
coruna, giro, tondo, circuito. 

CIRCUM, Cic. inturno, attorno, a tondo a tondo. 

CIRCUMACTIO, onis, f. Vitr, il volgersi intor- 
no, giramento, girazione. 

CIRCUMACIUS, us, m. Plin. il volgersi intor- 
no, il girare, giramento: circumactus rotarum, 
Plin. il girar delle ruote: circumactu corporis, 
elin. col girar del corpo. 

CIRCUMACTUS, a, um, Plin. voltato intorno, 
passato: circumacto triennio, Plin. passati i tre 


Anni. 

CIRCUMADNITENS, enlis, Sall. in obsidione mo- 
ranti frumentum ‘defuit, nullo circumaunitente, 
essendo assediato, mancogli il frumento, Run soc- 
correndolo alcun di coloro. cti! erano all’ intorno. 

CIRCUMAGGERO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. 
ammucchiare intorno. 

CIRCUMAGO, i5, egi, actum, ere, a. 3. Liv. me- 
nar intorno, piegare, raffrenare, rotare, metter in 
liberta uno schiavo, sconvolgere: annus cuwcuma- 
git se, Liv. 1’ anno passa: circumagere equos, Liv. 
iar la cavallerizza: circumagere servum, Sen. dar 
la liberta ad uu servo: stomachum circumagit, 
Plin. sconvolge lo stomaco : quo te circumages ? 
Juv. dove ti volgerai? circumegil una voce mili- 
tes, Svet. ridusse al dovere cun una sula parola 
i soldati. 

CIRCUMAMBÜLO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
camminare all’ intorno. 

CIRCUMAMICTUS, a, um, Petr. vestito all in- 
torno, o circondato. 

CIRCUMARO, us, avi, atum, are, ‘n. A. Liv. ara- 
re d' intorno, girare arando. — 

CIRCUMASPIUIO, is, asperi, aspectum, ere, a. 
3. Plin. guardare intorno. 

CIRCUMCASURA, c, f. Lucr. estremo linea- 


mento. 
CIRCUMC.ESUS, a, um Lücr. tagliato All’'In- 


torno. 
CIRCUMCIDANÉUM MUSTUM, Cat. vino di tor- 
chio, cioc l' ulumo a spremersi. 
,. CIRCUMCIDO, si, cidi, cisum, ere, a. 3. Col. ta- 
gliar atl' intorno : circumcidere vinum, Gels. levar 
del tutto il vino: circumcidere impensam, Pho- 
dr. diminuir la spesa: circumcidere ramos, laglia- 
Te, e scapezzare a corona, cioe quando si tagliano 
agli alberi tutti i rami. 
CIRCUMCINGO, is, zi, cium, ere, a. 3. Sil. cir- 
condare, circumeignere. 
CIRCUMCIRCA, sulp. ad Cic. d' intorno. 
CIRCUMGUISE, Svet. brevemente, senza alcun 
ornament, a recisa. 
CIRCUMUISITIUM VINUM, Var. vino di torchio. 
CIRCUMCISURA, @, f. Plin. incisione fatta d'in- 


torno. 

CIRCUMCISUS, à, um, Plin. circoùciso, taglia- 
to ITA Ci03. tolto via, distaccato. 

CIRCUMCLO DU." is, si, sum, ere, a. 3. | Cas. 
serrar intorno, chiudere da ogni parte. 

CIRCUMCLUSUS, a, um, Cic. chiuso da ogni parte. 

‘ CIRCUMCOLO, is, colui, cultum, ere, a. 3. Liv. 
abitar intorno. 

UIRCUMCULCO, e circumcalco, as, avi, atum, 
are, a. 1. Col. calcar intorno. 

CIRCUMCURRO, is, eucurri, cursum, ere, n. 3. 
Quint. correr intorno. 

CIRCUMCURS IO, onis, f. Apul. il correr in fretta 
ín qua ed in là. 

CIRCUMCURSO, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. 
correr in fretta qua e là. 

CIRCUMDANS, antis, circondante. 

CIRCUMDATUS, a, um, Ces. circondato, attor- 
niato: hunc montem murus circumdatus efficit 
arcem, Cas. la muraglia attorniando questo monte 
forma una rocca. , 

CLRCUMDO, as, dédi, dálum, dáre, a. A. Cic. 
circondare, lasciare, intorniare, aggirare, cignere, 
rinchiudere, assiepare, ravvolgere, cerchiare, cir- 
conscrivere, limitare: custodias alicui circumdare, 
Cic. metter le guardie a qualcheduno: egregiam 
famam paci circumdedit, Tac. diede gran riputa- 
gione alla pace: circu re cancellos alicui, Cic. 
porre i limiti a qualcheduno: circumdare aliquem 
órachiis, Plaut. abbracciarlo, 

CIRCUMDÓLO, as, avi, alum, are, a. i. Plin. 
pulire all’ intorno. 


circumfluzns amnis oppidum, 
re intorno al castello: circumfluens exercitus, Cic. 
armata che d'ogni parte si raguna: circumftuens 
gloria, Cie. tuttu attorniato di gloria: ordtio re- 
dundans et circum[luens, Cic. discorso abbondante 


e pieno. 

CIRCUMFLUO, is, xi, xum, ere, a. 3. Plin. scor- 
rere intorno, circondare, venire da (tte le parti, 
Cic. abbondare: circumfluit nos mül(itudo cervo- 
rum, Var. una truppa di cervi ne circonda : exer- 
citus circumfluit, Cic. l'armata viene ‘da tutte le 
parti: circumfluere, et abundare omnibus rebus, 
Cic. esser ricco, ed abbondante di tutte le cose. 


QU 


CIRCUMDUCO, is, zi, clam, ere, a. è. Cic. 'cón- 
urre intorno, ingannare, Ulp. aunullare, ridurre 


al niente: circumducere aliquem. argento, Plaut. 
cavar denari cun inganno, o furberia: cireumdu- 
cere aliquem pallio, Plaut. tórre il mantello per 
frode: edictum. circunducere, Ulp. cassare, annul- 
lare un cdilto: circumducere literas, Svet. scrive- 
re, riportare, notare supra le altre parole. 


CIRCUMDUCTIO, onis, f. Vitr. il condurre in- 


torno, Plaut. inganno, Quint. amplificazione, par- 
landosi di orazione, Hygin. periferia. 


CiRCUMDUCTUS, us, m. Quint. giro all’ intorno, 


circonierenza. 


CIRCUMDUUTUS, a, um, Sen. condotto intorno, 


Plaut. spogliato con inganno. 


CIRCUMEDU, e circuéo, is, ivi, itum, ire, n. 4. 


Cass. andar intorno, circondare, circuire, Ter. in- 
gannare, brogliare, far broglio, Quint. ampliticare 
un discorso: circumiri tentoria jubet, Tac. coman- 
da che si giri il campo: facinus indignum sic ctr- 
cumiri, Ter. grande scelieratezza esser in questa 
guisa aggirato, gabbato. 


CIRCUMEQUITO, as, avi, alum, are, n. 4. Liv. 


cavalcar intorno. 


CIRCUMERRO , as, avi, atum , are, n. 4. Sen. 


andar intorno. 


CIRCUMFERENTIA, «c, f. Apul. circonferenza, 


circolo. . 


CIRCUMFERO, fers, (uli, latum, ferre, a. 3. 


anom. Cic. portar intorno, in qua in là, girare, 
Virg. purgare, puriticare: ad nutum aliorum cir- 
cumferri, Curt. tasciarsi girare a capriccio altrui, 
lasciarsi menar pel naso: circumfert se esse Co- 
rinnam, Ovid. sì spaccia per Corinna : socios pura 
circumtulit unda, Virg. puriticó i compagni con 
acqua pura: arcumferre aliquid predualione, 
Plin. pübblicar dall’ una parte, e dall’ altra. 


CIRCUMFIGO, is, xi, clum, ere, a. 3. Cat. flccar 


intorno. 


CIRCUMFIRMO, as, avi, alum, are, a. 4. Col. 


munir all’ intorno. 


CIRCUMFLELTO, is, xi, xum, ere, a. 3. Virg. 


piegare d'intorno, d' ogni banda, innanellare, Gell. 
circonflettere, porre sopra qualche sillaba 1° accento 
circonflesso. 


CIRCUMFLEXIO, onis, f. | Plin. giro, aggira- 
_CIRCUMFLEXUS, us, m. mento, circoniles- 


sione. 

CIRCUMFLEXUS, a, um, Claud. piegato d'in- 
‘torno, circunilesso, o circunflessu: syttava circum- 
Ifleza, Gell. sillaba circonflessa, che ha l’accento 
virconflesso : secula circumfieca, Claùd. secoli 
‘passati. 


CIRCUMFLO , as, avi, atum, are, a. I. Stat. 


soltiare d’ intorno, d’ ogni parte. 


CIRCUMFLÜENS, ents, vic. corrente intorno: 
Cic. canale che scor- 


CIRCUMFLÜUS , a, um, Plin. corrente all’ in- 


torno, Ovid. che è circondato: tellus precincta 
circumfluo mari, Plin. terra cinta dal mare, 
che le va in.orno : circumflua insula, Ovid. isola 
circondata dalle acque. 


CIRCUMFODIO, is, odi, ossum , ere, a. 3. Col. 


Scavar intorno. 


CIRCUMFORANÉUS, a, um, Cic. che va di piaz- 


za in piazza : circumforaneus pharmacopola, Cic. 
empirico, o ciarlatano, che vende le ame droghe 
in pubblica piazza: circumforaneum as , Cic. de- 


naro preso ad interesse su 1 banchi pubblici : cir- 
cumforanea domus, Apul. casa portatile. . 
CIRCUMFORA TUS , a, um, Plin. forato all’ in- 
torno. 
CIRCUMFOSSOR, oris, m. Plin. colui che ca- 
và d'intorno. 
GIRCUMFOSSORA , e , f. Plin. scavamento al- 
' intorno. 
i CIRCUMFOSSUS , à, um, Plin. scavato all' in- 


Orno, 

CIRCUMFRÉMO , is, mui, milum , mere, n. 3. 
Sen. (remere da ogni parte, È 

CIRCUMFRICO, as, «vi, alum , are, a. A. Gat. 
fregare all’ intorno, 

IRCUMFULGÉO, es, fulsi, ere, n. 3. Plin. splen- 

dere, la npeggiare d' intorno. . 

CIRCU NDO, is, fudi, fusum, ere, a, 3. Cic. 
spargere d' intorno, circondare. " 

CIRCUMFÜSUS, a, um, Corn. Nep. sparso d'in- 
torno, attorniato circondato, circonfuso. 

CIRCUMGELATUS, a, um, Plin. agghiacciato 
all’ intorno. 

CIRCUMGÉMO, is, ui, ilum, ere, n. 3. Hor. 
gemere all’ intorno. ' 

CIRCUMGESTO, as , avi, alum, are, a. 4. Cic. 
portar intorno. 


/ 


CI 


CIRCUMGLÓBO, as, avi, atum, are , a, 4. Plin. 
ammucchiare all’ intorno. È 

CINCUMGREDIOR , eris, essus sum, circumgre- 

i, d. 3. Tac. assaltar intorno. 

CIRCUMHUMATUS , a, um, Amm. sepolto al- 
|' intorno, 

CIRCUNJACEO , es, ui, ere, n. 2. Liv. giacere 


intorno. 

CIRCUMJACIO , is, jeci, jactum, jacere , n. 3. 
Liv. gettar d' intorno. 

CIRCUMJECTUS, a, um, Cas. situato all’ in- 


torno. 
CIRCUMJECTUS , us, m. Cic. abbracciamento. 
CIRCUMJICIO , is, jeci, jectum, iere, a. 3. Liv. 
ettare , situare all’ intorno , Cic. circondare, ab- 
racciare. ] 
CIRCUMINVOLVO , is, volvi, utum , ere, n , 3. 
Vitr. involgere intorno. 


CIRCUMLABENS, entis, Lucr. che cade in giro, |. 


9 all' intorno. 

CIRCUMLAMDO , ts, bi, ere, a. 3. Plin. leccare 
intorno. 

CIRCUMLÁ TRO, as, avi, alum, are, n. 4. Sen. 
latrare all’ intorno. 

CIRCUMLATUS , a, um, Mart. portato intorno, 
Lucil. apud. Non. purgato: circumlata, et de- 
. ducta oratio , Quint. parlar periodico. 

CIRCUMLA VO, is, a. 3. Sall. apud Non, e cir- 
cumlávo, as, lavi, laulum , o lotum , e lavalum , 
are, a. 4. Hygin. lavare intorno. 

CIRCUMLIGATUS, a, um, Plin. legato intorno. 

CIRCUMLIGU, as, avi, atum, are, a. A. pic. le- 
gare intorno. 

CIRCUMLINIO , îs, ivi, itum, ire, a. 4. Col. e 
circumlino, is, ini, 0 ivi, ed evi, ilum, inere , a, 
3. Plin. uugere intorno ; circumlinere in pictura. 
Quint. far 11 contorno, il protllu ad una pittura. 

CIRCUMLITIO, onis, f. Plin. unzione all’ intor- 
no; e parlandosi di pittura, Quint. contorno, din- 
torno, o prolllo. 

CIRCUMLITUS , a, um, Plin. unto all' intorno, 
Hor. circondato. . 

CIRCUMLOCUTIO, onis, f. Gell. circonlocuziune 
o circunlocuzione. 

CIRCUMLUCENS, entis, Sen. lucente intorno. 

CIRCUMLUO, ts, ui, ulum, ere, a. 3. Tac. ba- 
gnar intorno. 

CIRCUMLUVIO , onis , 
torno intorno. ds 

CIRCUMLUVIUM , ti, n. ff. inondamento all’ in- 


torno. 

CIRCUMMETIOR, iris, mensus, iri, Vitr. ( pass.) 
esser misurato all' intorno. 

CIRCUMMINGO , i$, xi, clum , ere, n. 3. Petr. 
pisciar all’ intorno. 

CIRCUMMITTO , is, is$, missum, mittere , a. 3. 
Liv. maudar all’ intorno. 

CIRCUMMOENTTUS, a, um, Plaut. murato, for- 
tificato all' intorno di mura. 

CIRCUMMULCEO, es, mulsi, mulsum, ere, a. 2. 
Plin. accarezzare passando la mano sopra d' ogni 


arte. 
PCIRCUMMUNIO , is, ivi, itum, ire, a. Cas. for- 
tificare all’ intorno. . 

CIRCUMMUNITIO, onis, f. Cas. fortificazione 
intorno, circonxallazione. 

CIRCUMMUNITUS, a, um, Ces. fortificato al- 
l intorno. 

CIRCUMNASCOR, éris, nalus, nasci, d. 3. Plin. 
nascere intorno. 

CIRCUMNAVIGO, as, avi, atum, are, a. A. Vell. 
navigar intorno. 

CIRCUMNECTO, is, ui, 0 ri, rum, are, a. 3. 
Sen. legare, e connettere intorno. i 

CIRCUMNOTA TUS, a, um, Apul. segnato all’ in- 
lorno: circumnolatis insignita animalibus, Apul. 
veste tessuta all’ iutorno d' animali. 

CIRCUMOBRÙO, is, ui, utum, uere, a. 3. Plin. 
uar di terra all’ intorno. 

CIRCUMOFFIGO, is, ere, a. 3. Cat. ficcare al- 
l intorno. à 

CIRCUMOPERIO, is, ui, erlum, ire, a. 3}. Cic. 
coprire all’ intorno. 

IRCUMPADANUS, a, um, Liv. posto intorno 


al Po. 
CIRCUMPANGO, is, pepigi, e pegi, o panri, 
tum, ere, a. 3. Plin. tlccare, o piantar intorno. 
CIRCUMPAVIO, is, ire, a. 4. Plin. 
att’ intorno la terra, e per lo più dicesi dei polli, 
che beccano sulla terra. 
CIRCUMPAVITUS, a, um, Plin. calcato all’in- 
torno. 
CIRCUMPÉDES, um, m. Cic. staffleri. 
CIRCUMPENDENS, entis, Curt. pendente all'in- 


torno. 
CIRCUMPLAUDO, is, plausi, plausum, ere, n. 3. 
Ovid. applaudire all' intorno. 
CIRCUMPLECTO, is, a. 3. Plaut. e 
ctor, eris, exus, ecli, 


turno. 

CIRCUMPLEXUS, a, um, ( pass.) Gell. abbrac- 
ciato. circondato. 

CIRCUMPLEXUS, us, m. Plin. abbracciamento. 

CIRCUMPLICATUS, a, um, Cic. ravvolto, attor- 
E intralciato, intrigato. 

MRCUMPLICO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. 

7Tow. IL. 


f. Cic.. inondazione in- 


circumple- 
d. 3. Cic. abbracciare in- 


ercuotere | d 
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ravvolgere, attorcigliare, intralciare, intrigare, av- 
viluppare. 
. CIRCUMPLUMBO, as, avi, atum, are, a. 4. Cat. 
impiombare all’intorno. 

CIRCUMPONO, is, posui, positum, ere, a. 3. Hor. 
mettere, accomodare, aggiustare intorno. ^ 

CIRCUMPOSITUS, a, um, Cels. posto all’ in- 


torno. 
.CIRCCMPOTATIO, onis, f. Cic. il bevere in 


giro. 

CIRCUMPULSO, as, avi, atum, are, a. 4. Stat. 
battere intorno. 

CIRCUMPURGO, as, avi, alum, are, a. A. Cels. 
nettare intorno. 

CIRCUMHADO, is, asi, asum, ere, a. 3. Cels. 
radere intorno. 
CIRCUMRASIO, onis, f. Plin. il radere intorno. 
CIRCUMRASUS, a, um, Col. raso da ogni parte. 
IC AGUMBAE UNS a, um, Plin. strascinato al- 
' intorno. 


CIRCUMRETIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Lucr. |l 


impedire, intrigare, involgere, 
CIRCUMRETITUS, a, um, Cic. impedito, intri- 
gato, involto. 
CIRCUMRIGÜUS, a, um, Prop. irrigato all’ in- 


torno. 
CIRCUMRODO, is, rosi, rosum, ere, a. 3. Plin. 
roder intorno, denticchiare, Hor. per metaf. de- 


trarre. 

CIRCUMRORANS, antis, Apul. che bagna leg- 
germente all' intyrno. 

CIRCUMROTO, as, avi, atum, are, a, A. Apul. 
muovere all' intorno, in giro. 


CIRCUMSARRIO, is, ire, a. 4. Cat. sarchiarelc 


all' intorno. | 

CIRCUMSCALPO, is, psi, ptum, ere, a. 3. Plin. 
grattare, 0 raspare intorno. 

CIRCUMSCARIFÌCU, as, avi, atum, are, a. 4. 
Plin. scariticare all’ intorno, 

CIRCUMSUINDO, is, idi, issum, ere, a. 3. Lucr. 
fendere all' intorno, tagliar intorno. 

CIRCUMSCRIBO, is, psi, plum, ere, a. 3. Cic. 
scrivere intorno, circonscrivere, definire, restri- 
"nere, chiudere, terminare, limitare, allontanare, 
Gell. circondare, Sen. ingannare: oceanus cir- 
cuniscribit omnes terras, Gell. oceano circonda 
tutta la terra : circumscribere omnes tribunos ple- 
bis, Cass. allontanare tutti tribuni della plebe : 
circumscribere pupitos, Svet. ingannare i pupilli: 
circumscribere gulam, Sen. raffrenare l'appetito 
della gola. 

CIRCUMSCRIPTE, Cic. con misura, brevemente, 
in ristretto, diorami ] 

CIRCUMSCRIPTIO, onis, f. Cic. lo scrivere in- 
torno, limitazione, misura, circonscrivimento, 
circonscrizione, restrignimento, inganno, perio- 
do: aperta e pi, qud Cic. manifesto. ingan- 
no: circumscriplio verborum, Cic. giro di: parole, 
circonlocuzione, e circumlocuzione, 

CIRCUMSCRIPTOR, oris, m. Cic. ingannatore, 

(raudature, aggiratore. 
" CIRCUMSCRIPTUS, a, um, Cic. circonscritto, 
limitato, ingannato, rigettato, allontanato: cir- 
cumscriptus captiosis interrogationibus, Cic. in- 
gannato da fallaci interrogaziuni: senatus consul- 
to circumscriplus, Cic. rimosso, o allontanato per 
decreto del senato : circumscriplior, Plin. più li- 
mitato. 

CIRCUMSECO, as, secui, sectum, are, a. A. Col. 
tagliare intorno, Svet. circoncidere. 

JARCUMSECTUS, a, um, Svet. circoneclso. 

CIRCUMSECUS, Apul. da ogni parte. 

CIRCUMSEDÉO, e circumsidéo, es, edi, essum, 
ere, n. 2. Cic. sedere all’ intorno, assediare, cir- 
condare. 

CIRCUMSEPIO, is, ivi, 0 psi, itum, o plum, ire, 
a. &. Liv. fare una siepe intorno, cingere di sie- 
pe, intorniare, circondare, attorniare. 

CIRCUMSEPTUS, a, um, Cic. assediato, attor- 
ns circumcinto. . 

i CIRCUNSEQUERS, entis, Apul. che segue al- 
‘intorno. 

CIRCUMSERO, is, sevi, o serui, situm, ere, a. 3. 
Plin. seminare, e piantare intorno. — 

CIRCUMSESSIO, onis, f. Cic, assediamento, as- 
sedio, assoggio. ; 

CIRCUMSESSUS, a, um, Cic. attorniato, asse- 


lato. 
CIRCUMSIDO, is, idi, ere, n. 3. Liv. seder in- 
torno, assediare, circondare. 

CIRCUMSIGNÓ, as, avi, atum, are, a. 4. Col. 
segnare intorno. 
CIRCUMSILIO, ss, ii, ire, n. 4. Cat. saltare in- 


torno. 

CIRCUMSISTO, is, stiti, stilum, ere, a. 3. Liv, 
star intorno , circondare, assediare. 

CIRCUMSÓNANS, antis, Vitr. sonante all’ in- 
torno. 

CIRCUMSONO, as, ui, Itum, are, vt. 4. Cic. ri- 
sonare d'ogn' intorno. j 

CIRCUMSÓNUS, a, um, Ovid. risonante d'in- 


torno. 
CIRCUMSPECTE. Quint. con riguardo, conside- 
ratamente, Gell. diligentemente. . 
CIRCUMSPECTIO, onis, f. Cic. circospezione, 
considerazione, accorgimento. 
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CIRCUMSPECTO, as, avi, alum, are, a. 1. Ter. 
guardar intorno. 
CIRCUMSPECTUS, us, m. Cic. circospezione, il 
guardare intorno, riguardo. 

. CIRCUMSPECTUS, a, um, Cic. osservato, con- 
siderato, Svet. circunspetto, prudente: verba non 
circumspecla, Ovid. parole inconsiderate : circum- 
speclissimus, Svet. prudentissimo. 

CIRCUMSPERGO, e circumspargo, is, si, sum, 
ere, a. 3. Col. sparger d' intorno. 

CIRCUMSPICIENTIA, c, f. Gell. considerazione. 

CIRCUMSPICIO, is, speri, spectum, ere, a. 3. 
Cic. guardare intorno, osservare, considerare, 
star in sulle sue, star all' erta: circumspicere ani- 
mo, Cic. menlibus, Cs. far attenzione: magni- 
fice se circumspicit, Cic. é pieno di sé stesso, si 
\avoneggia, st compiace : circumspicere diem bel- 
o, Sall. aspettar il tempo opportuno per far la 


guerra. 

CIRCUMSPIRACULUM, i, n. Lucr. spiraglio al- 

intorno. 

CIRCUMSTANTIA, @, f. Sen. attorniamento, lo 
stare intorno, Quint. circostanza: circumstantia 
hostium, GeM. la presenza de’ nemici, che nc cir- 
eondano. : 

CIRCUMSTATIO, onis, f. Gell. lo star intorno. 

.CIRCUMSTIPATUS, a, um, Claud. attorniato, 
circondato. 

CIRCUMSTTPO, as, avi, alum, are, a. 4. Sil. 
attorniare, circondare. 

CIRCUMSTO, as, stéti, stitum, are, a. A. Cic. 
star intorno, circondare, esser all' intorno: circum- 
stantia mala, Liv. le disgrazie che ci sono vi- 

e 


ine. 
CIRCUMSTREPO, is, ui, itum, ere, n. 3. Tac. 
fare strepito all' intorno. 

CIRCUMSTRUCTUS , a, um, Svet. fabbricato, 
murato all’ intorno. 

CIRCUMSTRUO, is, uri, uctum, ere, a. 3. Plin. 
fabbricar all’ intorno. 

CIRCUMSUDO, as, avi, atum, are, n. 4. Plin. 
sudare da tutte le parti. 

CIRCUMSCO, i$, ui, utum, ere, a. 3. Plin. cu- 
cire all' intorno. 

CIRCUMSURGO, is, surrezi, surrectum, ere, n. 3. 
Ter. sorger 'all' intorno. 
CIRCUMSUTUS, a, um, Plin. cuclto all’ intorno. 
CIRCUMTECTUS, a, um, Plaut. coperto da ogni 


parte. 
CIRCUMTÉGO , is, exi, eclum, ere, a. 3. Lug. 
EO da tutte le parti. 
IRCUMTERGEDO,, es , si, sum, ere, a. 2. Cat. 
nettar all’ intorno. 

CIRCUMTEXTUM, i, n. Var. manto tessuto al- 
l'intorno di gt ra. 
CIRCUMTEXTURA , @, f. Lucr. tessitura al- 

l' intorno, il tessere alr intorno. 
CIRCUMTEXTUS, a, um, Virg. tessuto da ogni 


parte. 

CIRCUMTINNIO , is, ivi, ilum , ire, n. 4. Var. 
sonar all’ intorno. 

CIRCUMTONO, as, ui, itum, are, n. A. Hor. to- 
nare, fare strepito all' intorno. 

CIRCUMTONSUS , a, um, Svet. tosato all' in- 


torno. 

CIRCUMTORQUÉO, es, torsi, tortum, ere, a. 3. 
Apul. stirare, torcere intorno. 

CIRCUMTREMO, is, ui, itum, ere, n. 3. Lucr. 
tremar all' intorno, da tutte le parti. 

CIRCUMTUEUR, eris, fuilus sum, eri, d. 2. Apul. 
guardar intorno. : 

i CIRCUMTUMULATUS, a, um, Petr. sepolto al- 
* intorno. 

CIRCUMVADO, is, asi, asum , ere, a. 3. Liv. 
assalire d' ogn' intorno: circumvasit urbem ter- 
ror, Liv. si sparse il terrore per tutta la città. 

CIRCUMV AGOR, aris, alus, ari, d. 4. Vitr. gi- 
rar intorno. 

CIRCUMVAGUS, a, um, Hor. che gira Intorno. 

CIRCUMVALLATUS, a, um, Liv. assediato. 

CIRCUMVALLO, as, avi, atum, are, a. 4. Cos. 
fare una circonvallazione, o riparo attorno una 
piazza, assediare, : i 

CIRCUMVECTIO, onis, f. Cic. M 
circuito, giro: circumveclio solis, 
fa il sole. 

CIRCUMVECTO, as, avi, atum , are, a. 4. Plin. 

ortare spesso intorno. 

CIRCUMVECTUS , a, um, Ces. colui che con 
nave, o a cavallo, ha girato un qualche luogo: 
navibvs circumvecti milites, Caes. avendo i soldati 
fatto un giro colle navi: circeumvectus equo , Liv. 
avendo fatto un giro a cavallo: ín oras ultimas 
circumvectus, Plaut. che ha girato tutto il mondo. 

CIRCUMVEHO, is, ri, ectum, ere, a, 3. Css 
menar intorno, portar all intorno. . 

CIRCUMVENIO, is, veni, ventum, fre, a. 4. Liv. 
attorniare , intorniare , circondare, assediare da 
tutte le parti, Cic. circonvenire , ingannare, sor- 

rendere : fluvius. circumvenit insulas, Tac. il 

ume attornia le isole: circumvenire hostem, Ces. 
sorprendere il nemico: incommoda mulla cir- 
cumveniunt senem , Hor. un vecchio è sottoposto 
a molte infermila > circumvenire leges , tf. far co- 
sa in frode delle leggi. 

CIRCUMVENTIO, onis, f. ff. poe inganno. . 


ortare intorno, 
ic. il giro che 


Af Ci 


CliàCUMVENTUS, a, um, Cic. fraudato, ingan-. 


nato, virron venuto, oppresso, assalito : circumcen- 
(us el spoliatus @ latronibus, Sall. assalito e 
spogliato da" ladri : circumventus morbo atque ino- 
pia, Cic. oppresso da infermita e poverta. ——— 
CIHCUMVERSIO, onis, f. Quint. il voltar all'in- 


torno. 
CIRCUMVERSO, as, avi, atum, are, a. 4. Lucr. 
andar giraudo attorno, andar ajato, od ajone. 
CIRCUMVERSUS, a, um, da circumterro (1inu- 
sitato ), Cat. scopato all intorno. 
CIRCUMVERTO, is, ti, sum, ere, a. 3. Plaut. 
irare attorno: circumvertere aliquem argento, 
laut. cavar denari da qualcheduno con astuzia. 
CIRCUMVESTIO, is, tvi , ium , ire, a. 4. Cic. 
vestire d' intorno, coprir d' intorno: cir cumvestire 
diclis, Cie. coprir con parole.  . 
CIRCUMVINCIO , is, inxzi, viclum, ire, a. 5. 
Plaut. legare all intoruo. 
CIRCUMVISO, is, st, isum, ere, a. 3. Plaut. ve- 
der da tutte le parti. " 
CIRCUMUNDIQUE, Gell. da ogni parte. 


CIRCUMVULA (Us, a, um, Plin. navis circum- 


volata, nave intorno a eui hanno volato uc- 
celli. . 

CIRCUMVOLITO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. 
andar volando all’ intorno, Col. circondare con 
prestezza , visitare spesso : polentium lmina cu- 


cumvolitare , Col. andare a visitare, a fare anti- 


camera a^ potenti. 


CIRCUMVOLO , as, avi, atum , are, a. A. Hor. 


volare attorno. . 

CIRCUMVULVO, is, vi, utum, ere, a. 3. Virg. 
volger intorno, attortigliare: magnum sol cir- 
cunwolvitur auum , Virg. il sole fa il suo gran 
giro in un anno. 


CIRCUMVULUTOR, aris, atus, ari, Plin. aggi- 


Tarsi. voltarsi intorno, altortigltarsi. 
CIRCUMVULUTUS, a, um, 
tigliato , avvolto. 


CIRCUO, ds, ivi, ilum, ire, n. 4. Cic. girare at- 


torno, circondare. 


CIRCUS, i, m. Cic. cerchio, circolo, circuito, cir- 
co, Var. steccato, anfiteatro da combattere, Plin. 


sorta di sparviere. 
CIRIS, idis, f. «vid. lodola (uccello). 

. CIRNEA. c, f. Plaut. vaso da bere, boccale. 
CIHR ATUS, a, um, Pers. crespo, ricciuto. 
CIRRUS, i, m. Var riccio, chioma crespa, Plin. 


pennacchio degli uccelli, Phaedr. frangia della ve- 


ste, Mart. capellatura celle ostriche. i 
CIS, e citra, Cic. di qua, dentro, senza: citra 


Rhenum, Ces. di qua dal Reno: cis paucos. dies, 


Plaut. di qua a pochi giorni: eis undique, Plaut. 
di qua, di la: citra invidiam, Svet. senza invidia: 


citra fatigalionem, Cis. senza stancarsi: eura 


satielalem, Col. senza saziarsi: citra. fuslidium . 
Plin. senza averne noja, a non averne noja: culta 
citra quam. debuil, Ovid. ornata meno assai di 
uello che si conveniva. 
CISALPINUS, a, um, Cic. cisalpino, di qua delle 


Alpi. 

CISA PENNINUS, a, um, Cat. di qua dall’ A- 
pennino. 

CISIARIUS, d, m. P. carrettiere, cocchiere. 

CISIBILITES, @, m. Plin. cisibilite , sorta di 
mostro ehe nasce nella Galizia. 

CISIUM, ii, n. Cic. sedia a due ruote, carro. 

CISMO ATANUS, a, um, Plin. di qua dai monti. 

CISPELLO, is, pepuli, pulsum, ere, a. 3. Plaut. 
spienere di qua, allontanare. 

CISRHENANUS, a, um, Cres. di 

CISSANTHEMUS, t, f. Plin. erba 
D. Mari. 

CISSITIS, is, f. Plin. cissite, gemma di colore 
simile alle foglie dell? edera. 

CISSVIDES, cissolde, V. G. sorta di figura geo- 
metrica. È 

CISSUS, t, m. Plin. edera. 

CISTA, @, f. Col. cassa, cassetta, cesto, Hor. 
arca di legno da ripor denari. 

CISTELLA, c, f. Ter. cassetta, cestello, eestel- 
la: verc cist^llu numnam hiuc a nobis domo est? 
Ter. Domin' se. questa cestella è di qua di casa 
nostra? 

CISTELLATRIX, icis, f. Plaut. serva che porta 
A costa. 

CISTELLULA, c, f. Plaut. cesterella, cestellino. 

CISTERNA. cen, f. Ulp. cisterna, citerna. 

CISTERNTNUS, a, um, Col. di cisterna. 

CISTHUS, 0 cistus, è, f. Plin. cistio, imbrentine, 
imbrentina (sorta di frutice). 

CISTIBERIS, is, m. Pomp. di qua dal Tevere. 

CISTIFER, a, wm, Mast. portaceste. 

CISTOPHORUS, i, m. Cic. sorta di moneta asia- 
tica. così chiamata per esservi supra scolpito un 
Uomo che porta una cesta. 

GISTULA, c, f. Plaut. cestella, cestino, cestello. 

CUT ATIM, Quint... velocemente: cilalins, Quint. 
più velocemente: cilalissime, Quint. velocissima- 
mente, 

CI THLORIEM: ii, n. Cod. citatoria, lettera con 
eni si cita. 

CITATUS, a, um. Cos. incitato, rapido, veloce, 
Cic. citato, chiamato in giudizio, Stat. mosso, com- 
nosso: equo cilalo, Cas. a tutta briglia: citatus 


ua dal Reno. 
etta. Sigillum 


lin. aggirato, attor- 


clam paltrem. Ter. celandolo al 


CI 
urteriarum pulsus, Plin. il hattimento presto delle 
arterie: Hihenus citatus fertur, Cas. il Reno corre 
rapido e veloce: cuatior euro, Sil. più veloce del 
vento: lapsis citalor astris, Stat. più veloce nel 
corso delle stelle: citatissimus, Liv. rapidissimo. 

CITER, Cat. apud Prisc. posto di qua. 

CITERÌA, c, f. Cat. citeria, statua che si por- 
p per Roma i giorni di festa, e si faceva par- 
are. 

CITERÌOR, ius, Cic. citeriore, di qua: humana 
el citerwra considerare , Cic. considerare le cose 
umane e sullunari. 

CITHARA, c, f. Hor. cetra, ribeba, ribeca. 

CITHARISTA, c, m. Cic. ceterista, ceteratore. 

CITHARISTRIA, c, f. Ter. sonatrice di cetra. 

CITHAIUZO, as, avi, alum, are, u. A. Nep. So- 
nar di cetra, ceterizzare, cetrare, ceterare. 

CITHARUEDICUS, a, um, Svet. pertinente a so- 
natore di cetra: ars cuthar@dica, | arte di suona- 
re la cetra. 

CITHAROEDUS, i, m. Cic. sonator di cetra, ce- 
terista, Citaredo., 

CITIMUS , a, um, Cic. prossimo, vicinissimo: 
ciluna terris luna, Cic. la luna e il pianeta più 
Vicino alla terra. 

CIO , Cic. presto, Moe 


da qui a poco tempo, piuttosto ? Note, e dicto ci- 


Uus, Virg. più velocemente del vento, in meno 


tempo che a dir una parola, cito te videbo, Cic. ti 


vedra fra poco tempo: eum non tam cito rhetorem 
Cic. tu l’avresti chia- 


dirisses, Quam. potuticon i 
mato piuttosto politico, che rettorico : cilius, Virg. 


piu presto, piu tosto: citissime, Cas. prestissima- 


mente. 


CL IO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. chiamare, 
chiamare in giudizio, citare, allegare, Jodare, ad- 
uurre, commovere, incitare, cantare con gran voce, 
gettare, convocare : colare equum, Caes. stimolare 
d cavallo : citare palmiem , Col. gettar fuori un 
ramo: citare senatum in forum, Liv. convocare il 
senato : citare auctorem , Liv. allegar un autore: 
citare dentem, Cels. cavar un defite : citare Pwu- 
nem , Cic. cantare un inno in lode d'Apollo: ci- 


tare ur mam, Cels. provocare |’ orina. 
UITRA, V. Cis. 


CLEHAGO, o cilreago, inis, f. Pallad. citraggi- 


ne, cedronella; 
“ CL EREUS, 


CLERIAUS, 9» "m, Plin. 


citrino. 


bicvolmente, e da ambedue le parti. 
VETTER a - Fest. cedrino, di cedro. 
CLERUM, i, n. Mart. "it 
CITRUS, i, f. Plin. | Cedro, cederno. 
CITULE, Apul. alquanto presto. 


CITUS, a, um, Cic. veloce, leggiere, pronto, ri- 
lassato -- navis cila remis, Tac. nave a remi: mors 
cita, Hor. morte impruvvisa : dies cir brumali 


tempore, Ovid. il giurno è più breve nell’ inverno: 


cita alvus , Plin. ventre rilassato : citior , Plaut. 
apud Fest. più veloce: cilissimus, Quint. velocis- 


SIMO, 
CIVICUS, a, um, Cic. cittadino, cittadinesco : 


civica corona, Cic. corona civica, .coruna che si 


dava a chi avea salvata la vita in guerra ad un 


cittadino : civica bella, Ovid. guerre civili: jus 


civicum, Hor. legge civile. 


CIVILIS , e, Cic. civile, politico, onesto, uma- 


no, popolare, ordinario: agere se civilem , Svet. 


mostrarsi civile, onesto: vir civilis , Quint. uomo 


politico, uomo di stato: civiles cured , Hor. alfari 
di Stato : quid civilius illo? Ovid. uon v'è cosa 
piu ordinaria, piü popolare di quella: sermo civi- 
lis, Claud. lingua nativa: civilis animus, Svet. 
animo moderato o tranquillo. 


CIVILITAS, atis , f. Quint. arte di governare la 


repubblica, Svet. civilta, onesta, cortesia. 

CIVILI PER, Cic. civilimente, da cittadino, citta- 
dinescamente: civilius , Plin. più civilmente.. 

CIVIS , is, n. e f. cittadino: civis meus, Cic. 
della mia città, concittadino, 

CIVITAS, atis, f. Cie. città, cittadinanza, molti- 
tudine di cittadini, cittadinatico, stato, paese, mol- 
titu line. di gente, che vive sotto la stessa. legge, 
borghi della citta : in larg:unda civitate. parcus , 
Cic. che diflicilmente dava il diritto di cittadinan- 
Za: in oculis civitatis, Cic. su gli occhi di tutta la 
citta: civv'ale donare, in civitatem. recipere , Cic. 
dare il cittadinatico : civitatem consequi , Cic. ot- 
tenere la cittadinanza: Aurimana, Cingulana, eic. 
civitas, la cittadinanza d’ Osimo, di Cingoli, ecc. 

CIVITATULA, c. f. Sen. cittadella, piccola città. 

CLADES. is, f. Cic. calamita, uccisione, perdita, 
rotta, sconfitta, rovine diguerra, macello: sertum 
pos! cladis annum , Tac. il sesto anno dopo la 
sconfitta dell’ esercito : clades Variana , celebre 
scontitta di Varo, sctto Augusto. 

CLAM, Clc. di nascosto, segretamente, in asco- 


so, alla coperta, tacitamente, in occulto: clam 
preceptore , Cic. senza saputa del maestro: non 
clam me est, Tert. lo so benissimo : si sperat clam, 


Tert. se spera che la cosa passi segretamente : 
] adre. 
CLAMATOR, oris, m. Cic. gridatore, ciarlone, 


Mart. colui che chiama per nome. 


dare, gridare spesso , chiamare , gridar per 
strade 1 
milas ? Ter. che gridi, e di che ti lamenti? cau- 
neas clamitabat, Cic. gridava ad alta voce fl- 


prontamente , 


CITHE UM, $. n. Pallad. luogo piantato di cedri. 
di cedro, cedrino , 


CITRo, Cic. di qua: ultro. citroque, Cic. scam- 


CL = 


CLAMATORIUS, a, um, Plin. chì grida : clama- 


toria avis, Plin. uccello di mal augurio, che fa 
gridi sconci. 


CLAMATUS, a, um, Ovid. detto con ischiamaz- 


zi, o grita, chiamato, Stat. pieno di strepito , e 
grida : clamata dumus, Stat. casa piena di grida. 


CLAMITATIO, onis, f. Plaut. grilo, molte gri- 


da, strepitu, schiamazzo, s .hiamazzio, il gridare. 


er. E 
e 
uello che si ha da vendere: quid cla- 


CLAMITO, as, avi, atum , are, n. 4. 


cli di Cauno: supe:cilia sila callidilatem clami- 
tare videntur, Cic. a vederlo ne’ sopraccigli mi 
pare un uomo ben accorto: clamilani me, ul re- 
verlar, Plaut. mi chiamano indietro. 

CLAMO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. chiama- 
re, gridare, clamare, chiamar per nome, duman- 
dare, lamentarsi, sgridare, Apul. intimare , pub- 
blicare: illis clamal de vio, Ter. gli sgrida dalla 
strada : clamare aquas, Prop. domandar acqua : 
de re aliqua clamare, Cic. lagnarsi di qualche 
cosa: ad me omnes clamant, Catul. tutti mi gri- 
dano appresso : clamabitur temerarius, Cic. sarà 
così chiamato temerario. 

CLAMOR, oris, m. Cic. grido, schiamazzo, cla- 
more, gridata , grande strepito , acclamazione : 
clamoribus aliquem excipere, Cic. riceverlo con 
acclamazioni. i 

CLAMOSE, Quint. gridando con ischiamazzo. 

CLAMOSUS, a, um, Quint. che grida, che fa 
strepito gridando. 

CLANCULARIUS, a, um, Mart. occulto, segreto, 
nascosto. 

CLANCULO, Apul. di nascosto, segretamen- 

CLANCULUM, Ter. te: Acc cura clauculum 
ut sint dicta, Plaut. guarda che questo sia se- 


greto, 

CLANDESTINO, Plaut. V. Clam. 

CLANDESTINUS, a, um, Cic. clandestino , oc- 
culto, segreto, nascosto, furtivo, soppiatto. 

CLANGO, îs, xi, gere, n. 3. Val. Flac. trombet- 
tare, sonar la tromba. 

CLANGUR, oris, m. Virg. strepito, il suono delle 
trembe, Cic. il grido delle aquile, Col. delle oche, 
degli uccelli da preda, Hor. l' abbajamento dei 
cani, Svet. qualunque suono acuto, e grave. 

CLARE, Cic. chiaramente, manifestamente, 
apertamiente, chiaritamente : clarius, Cic. più 
chiaramente: clarissime, Plin. chiarissimamente. 

CLARÈO, es, ui, ere, n. 2. Cic. esser chiaro, il- 
lustre, noto, aver riputazione, apparire , risplen- 
dere: ad estatis primordia clarent , Cic. appari: 
scono 3l principio della state: claret mihi, Claud. 
conosco chiaramente : insula claret ejus adventu, 
Cic. l’ isola ha acquistato riputazione dalla di lui 
venuta. 

CLARESCO, is, ui, ere, n. 3. Virg. farsi chia- 
ro, rischiarare, chiarire: plausu clarescere vulgi, 
Claud. divenir illustre per gli applausi del popo- 
lo: dies clarescit, Sen. il giorno si fa chiaro, si 
rischiara. 

CLARICITO, as, avi, atum, are, a. 4. Lucr. chia- 


mare. 

CLARIFICO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. far 
chiaro, chiarire, render illustre, chiarificare. 

CLARIFICUS, a, um, Cat. chiaro, chiarito. 

CLARIGATIO,onis, f. Liv. intimazione di guerra, 
ird rds arresto. pu 

CLARIGO, as, avi, atum, are, n. 4. Plin. di- 
mandar la restituzione di qualche bene usurpato, 
o la ricompensa di qualche ingiuria, in difetto di 
che intimar la guerra. : 

CLARISCO, is, ere, Apul. V. Claresco. 

CLARISÓNUS, a, um, Cic. di chiaro suono. 

CLARITAS, atis, f. Cic. chiarezza, splendore, 
fama, riputazione : claritas oculorum, Plin. buona 
vista : esse in claritate, Plin. esser celebre , aver 
riputazione: excellere clamtate nascendi , Quint. 
esser illustre per la nascita. 

CLARITUDO, inis, f. Sall. chiarezza, splendore, 
riputazione, fama, nome, gloria : familie claritu- 
do, Tac. la nobiltà della famiglia : vocis claritudo, 
Gell. voce chiara. 

CLARO, as, avi, alum, are,a. A. Lucr. far chia- 
ro, render illustre, nobilitare: labor clarat pugi- 
lem, Hor. la fatica rende illustre un atleta. 

CLAROR, oris, m. Plaut. chiarezza, splendore, 
chiarore, chiaro. 

CLARUS, a, um, Cic. chlaro, illustre, noto, ce- 
lehre, rinomato, famoso, Intelligente, manifesto , 
evidente, considerabile, chiarito, espresso: clarior, 
Quint. più chiaro: clarissimus, Cic. chiarissimo. 

CLASSIARIUS, ti, m. Cos. soldato di mare. 

CLASSICEN, inis, m. Var. trombetta dell’ ar- 


mata. 

CLASSICI, orum, m. Var. trombetti dell'arma- 
ta, Curt. galeotti. DE 

CEASSICUIA: e, f. Cle. picciola armata na- 
vale. 
CLASSICUM, i, n. Virg. trombetta, suono di 


tromb tta, seguo di battaglia: canere classicum, 
Cres. suonar la trombetta, dar il segno della bat- 
taglia : advocare classico ad concionem, Liv. chia- 
mar a concione a suon di trombetta. 


CL 


CLASSICUS, a, um, Prop. navale, Geli. del- 


la prima classe: classici auctores , Gell. auto- 
ri dì prima classe: classicum bellum, Prop. guer- 
ra navale. 7 

CLASSICUS, i, m. Var. trombetta dell’armata. 

CLASSIS, is, f. Cic. flotta, armata navale, Virg. 
vascello, Liv. stuolo, classe, ordine, grado. Fest. 
alcune volte armata da terra, Virg. ed altre vol- 


te squadroni di cavalleria, Quint. classe di scuo- 


la, classem parare, comparare, armare, insirue- 
re, Cic. Liv. preparar una flotta: quintae classis 


0. Cic. uomo d' infima condizione, uomo mi- 


serabilissimo : ducere classem, Quint. tener il pri- 
.mo posto nella scuola. 

HUEATHRATUS, a, um, Plaut. chiuso con infer- 
riata. 

CLATHRI, orum, qm. Hor. ferriata, inferriata, 
cancello, gabbia, inferrata. 

CLATHRO. as, avi, ntum, are, Col. metter l'in- 
ferriata, stangare la finestra. 

VA, @, f. Cic. clava, mazza, bastone nodo- 

s0, 0 pannocchiuto. 

CLAVARIUM. ii, n. Tac. dono di denari, che 
facevasi a’ soldati per comperare i chiodi delle 


scarpe. _ 
CLAVATOR, oris, m. Plaut. chi porta la mazza, 


mazziere. 
CLAVATUS, a, um, Plin. fatto a guisa di chiodi. 
CLAUDÉO, es, ere, n. 2. Gell. zoppicare. 
CLAUDICATIO, onis, f. Cic. lo zoppicare. 


CLAUDICO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. zop- 


picare, andare zoppicone, -0 zoppiconi, 0 zoppo: 


claudicare in aliquo officio, Cic. non camminar 
dritto nell’ impiego, o nella carica : ingenium clau- 


dicat , Lucr. ha una testa che non è affatto di- 


ritta. 
CEAUDITAS, atis, f. Plaut. lo zoppicare. 
CLAUDO. ís, si, sum, ere, a. 3. Ci 


fermare, finire, terminare: bella claudere, Stat. 


finir la guerra: adversarios claudere locorum an- 
gustiis, Nep. serrare l' inimico in luoghi stretti, 
ed angusti : claudere verba pedibus, Hor. far ver- 


st: claudere animam laqueo, Ovid. strangolarsi: 
claudere sanguinem, Plin. stagnare, o fermar il 
sangue : claudere agmen. Curt. essere alla coda: 
nolo tibi ullum commodum in me claudier,- Ter. 
non voglio serrar la porta a’ tuoi vantaggi.$ 

CLAUDUS, a, um, Cie. zoppo, sciancato, ciotto: 
clauda fides, Sil. fede vacillante: clauda carmina, 
Ovid. versi elegiaci: claude naves, Liv. navi che 
hanno infranti i remi : claudi more tenere pilam, 
Cic. prov. di chi si appiglia a tutto senza discer- 
nere il buono dal cattivo. 

CLAVICARIUS, si, m. Cod. chiavajuolo, ma- 


gnano. 

CLA VICCLA, @, f. Plin. chiavetta,  chiavicina, 
e viticcio. __ _ 

CLAVICULA TIM, Plin. a foggia di viticcio. 

CLAVICULUS, 6, m. Col. viticcio, 

CLAVIGER, a, um. Ovid. che porta la mazza, 
o la clava, e che porta la chiave, chiavaro. 

CLA VIS. îs, f. Cic. chiave, Plaut. stanga, sbar- 
ra: laconica clavis, Plaut. chiave che apre al di 
dentro. e serra al di fuori: clavium custos, chia- 
vajo, chiavaro. 

LAVOLA, o clavila, c, f. Var. talea, pianto- 
ne; pollone spiccato dal ceppo della pianta per 
trapiantare. 

CLAUSTIMUS, $, m. Gell. portinajo. 

CLAUSTRUM. i, n. Virg. chiostro, ciausura, 
chiudenda, chiuso, catenaccio, stanga, sbarra: 
objicere claustrum, Curt. metter la sbarra: clau- 
stra regni, Liv. luoghi o città clie servono come 
di barriere all’ inimico: nature claustra confrin- 
gere, Lucr. rivelare 1 segreti della natura: clau- 
stra pudoris, Plin. i termini della pudicizia. 

CLAUSULA, @, f. Cic. clausola. fine, conclusio- 
ne. clausula, uscita: imponere clausulam vite, Sen. 
finir la vita: utar ea clausula, qua soleo, Cic. fl- 
niró la lettera secondo il mio tostume, mi pre- 
varró della mia solita conclusione : clausula. fa- 
bule, Cic. epilogo, o fine di una commedia: clau- 
sula edicti, Cic. la clausola d'un editto. 

CLAUSCLUM, i, n. Virg. luogo serrato, chiusu- 
ra, chiuso. 

CLAUSUM, i, n. chiudimento, clausura, luogo 
chiuso. 

CLAUSUS, a, um. Cic. chiuso, serrato, conchiu- 
è 50. occulto, dissimulato : în clauso ore tenere lin- 

Tum. Cat. tacere, non proferir * parola: clausa 

bere sua consilia, Cic. tenere occulti i suoi di- 
segni: clausus pavor, Sil. timore dissimulato : 
clausa domus pudori, el. sanclimonie, Cic. fami- 
glia senza onore, e senza virtù. 

CLA VÜLUS, i, m. Cat. agutello, piccolo chiodo, 
cavicchio. chiovello. 

CLAVUS, íi, m. Hor. chiodo, cavicchio, chidvel- 
lo, chiabello, chiovo, timone d'una nave. Plin. 

rro, callo: clavus eapitaf s. Var. chiodo che 
1a Ja testa: clavus trabalis, sor. chiodo da tra- 
vi: clavis confirus, Cic. inchiodato: clavum tru- 
dere, Cic. schiodare: beneficium aliquod trabali 
clavo figere, Cic. eternar la memoria d' un bene- 
fizio : torquere clavum ad litora, Virg. volger il 
timone al lido: vfduus clavus, Svet. timone senza 
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piloto : clatum imperii tenere, Cic. governar l'im-,duto negli augurj vietava che si facesse veruna 
pero: pangere clavum, Liv. ficcar il chiodo, cioé | cora. B 
notar un anno: latus claeus, Svet. nodo di por-| CLIVIUS, a, um, Fest. arduo, difficile, mon- 
ora o d'oro in forma di testa di chiodo, di cui | tuoso. 
| senatori ornavano le loro toghe, onde appresso| | CLIVOSUS, a, wm, Col. erto, che va a pendio, 
lo stesso Svetonio vale dignità di senatore: angu-|che ha colline. 
stus clarus, Svet. nodo di porpora o d'oro, in for-| CLIVULUS, i, m. Col. collinetta, poggetto, pic- 
ma di testa di chiodo, di cui i cavalieri ornavano fciola scesa, 
le loro tozhe, assai più piecolo di quello de'se-|  CLIVUM, i, n. Cat. collina, clivo, poggio. er- 
natori: laliclavius, Svet. un senatore: angusti-| CLIVUS, i, m. Cic. | to,eminenza,eosta, spiag- 
clavius, Svet. un cavaliere: clavi pedum, Plin. i| gia : sudamus in uno clivo, Ovid. siamo tutti nello 
calli de’ piedi. stesso imbroglio. 
CLEMA, dtis, n. Plin. clemate, spezie d'esula] CLOACA . @, f. Cic. chiavica, fogna, cloaca; 


(erba). . . . sentina, scolatojo, abisso: arcem facere ex clonca, 
Ain idis , f. Plin. clematide, vitalba [Cic. far d' una pulce un cavallo, d'una mosca un 
erba). 


lionfante , prov. di colui che innalza sino alle 
CLEMENS, entis, Cic. clemente, pio, benigno, [stelle cose da niente. 

buono, mite, dolce, piacevole: clemens castigatio, | CLOACATIS. e, Cat. di cloaca. 

Cic. dolce correzione : clementem vitam sequi, Ter. |  CLOACARIUM, fi, n. Ulp. denaro dato per pur- 

menar una vita piacevole, e tranquilla: clemen- | gare le cloache. 

tissimus amnis, Ovid. flume placidissimo: clemen-| | CLOACO, as, are, a. 4. Fest. sporcare. 

tior, Curt. più placido: clemens clivulus, Apul.|  CLODICO, as, avi, atum, are, perclandico, n. A. 

monticello di dolce salita. presso gli antichi. come si scorge in Cic. zoppi- 
CLEMENTER, Cic. benignamente, clementemen- | care, andar zoppicone, 0 zoppiconi. 

te, con dolcezza, con clemenza, graziosamente:| | CLODO, is. 0 cludo, is, si, usum, ere, a. 3. l' lin. 

clementer volo, Plaut. ne son contento © colles cle- | chiudere. serrare. 

menter assurgentes, Tac. colline di dolce salita: |  CLOSTELLUM, $, n. Petr. picciola clausura, 

clementer, queso, calces deteris, Plaut. piano, di] picciolo catenaccio, o stanga, serratura. 

grazia, tu mi scalcagni: dixi libi quo pacto id| | CLOSTRUM. í, n. Cat. V. Claustrum. 

fieri possit clementissime, Plaut. t'ho detto in CLUCIDATUS, e cluditatus, o glucidàluz . n, 

qual maniera ciò far si possa senza diflicolta, e| um. Fest. dolce, soave. 

comodissimamente : clementius, Tac. di più dolce 


CLUDEN, ènis, Apul. coltello che si cbiiuide 
salita. nel manico, come sarehbe un temperino, 
CLEMENTIA, c, f. Cic. clemenza, bontà, dol-| CLUDO. is, Cic. V. Claudo, 
cezza, mansuetudine, benignità, moderazione: c/e- 
mentia hyemis, Col. la dolcezza dell inverno : cle- 


CV UDUS, a, um, Plaut. V. Clandus, 
CLUEÉO, es, e cluo, is, ere, n. 3. Plaut. essere 


. I : ic. chiudere, 
serrare, chiavare, stipare, circondare, rinchiudere, 


menulia astalis, Plin. la moderazione della state : 


coli clementia, Liv. clima temperato. e dolce. 
CLEPO, is, psi, ptum, cre, a. 3. Cic. 
CLEPSO, is, psi. plum, ere, a. 3. Var. 

furare. Sen. nascondere, coprire. 


CLEPSYDRA, @, f. Plin. clessidra, orologio da 
acqua, orologio da polvere, e strumento di cui 


servonsi gli astronomi per misurare le stelle. 
CLEPTA, c, m. Plaut. ladro. 
CLERICALIS, e, chericale, chiericale. 


CLERICA TUS. us, m. chericate, chiericato, or- 


dine chericale, T. Eccl. 
CLERICUS, i, m. D. Hier. cherico, chierico. 
CLERUS, i, m. clero, V università de'chierici. 


rubare, 


'| natiche. 


stimato, esser nominato, Plin. purgare: multum 
cluentes consil'o et lingua, Cic. molto rinomati 
ei consigli, e per eloquenza. 

'A 1 1 
Ti Hn "m "7 | Gell. coltello da scan- 
CLUNACCLUM i, n. | Par vitüime. 
CI UNADUM, î, n. Fest. coltello grande. 
CLUNALIS, e, Avien. delle natiche. 
CLUNARIUS , a, um, Petr. appartenente alle 


DET, Li | Gell. picciole natiche. 
CLUNIS, ís, e clunes, tum, m. c f. Juv. natica, 


groppa, chiappa. 


CLUNUS, a, um, Fest. che ha, o mostra le na- 
tiche. 
CLUPÉA, @, f. Plin. cheppia (pesce). 
CLURA. e cluria, e. f. Fest. scimia. 
CLURINUS. a, «m; Plaut. di scimia. 
* CLUSARIS, e clusarius, atto chiudere. 
CLUSILIS, e, Plin. che facilmente si chiude. 
CLUSTS, a, um, Val. Flac. chiuso. 
CLUTUS. a. um, Fest. celebre. 


CLERUS, i, m. Plin. malattia delle pecchie, 
quando non compiono i flali. 

CLIBANUS, i, m. Plin. forno da cuocere il pa- 
ne, e vaso da far cuocere qualunque aitra cosa, 
tegghia, limbicco, lambicco (fatto di coccio, o di 
ferro, e portatile, a differenza di furmnws, ch'è 
grande, immobile, e lavorato di calcina e mat- 


toni). 
CLIDION, o cleidion, n. Plin. gozzo, strozza del 


tonno, 
CLIDOCHUS, £, m. Plin. chiavajuolo. 


CLIENS, entis, m. Cic. cliente, vassallo, ch'è 
sotto la protezione di qualcheduno, clientolo, e 


clientulo. 


CLIENTA, c, f. Plaut. cliente, donna ch'è sot- 


to il patrocinio di qualcheduno. 


protezione, omaggio. . 
CLIENTÜLA. c, f. Ascon. V. Clienta. 


CLIENTULUS, i, m. Auct. dial. de orat. picciol 


cliente. 


CLIMA, ditis, n. Virg. clima, climo, climate, cli- 
mato, Col. spezie di misura di terra, che ha ses- 


santa piedi di circuito. 
CLIMACIS. idis, f. Vitr. picciola scala, scaletta. 


CLIMACTER, éris, m. Plin. certo tempo della 


vita fatale e pericoloso. : 
CLIMACTERÌCUS, a, um, Plin. climactericum 
tempus. certo tempo della vita pericoloso e fata» 
le, climaterico. IHE 
! CLIMACÙL.E, arum, f. Gell. spezie di giavel- 
otti. 
CLIMAX, (icis, f. (appresso i grammatici) gra- 
dazione, figura rettorica. — |. 
CLINAMEN, inis, n. Luc. inchinazione, l'inchi- 


narsi. 
CLINATUS, a, um, Cic. inchinato, chino, ab- 
bassato, n l 
CLINICE, es, f. Plin. medicina pratica. 
CLINICUS, é, m. Mart. medico pratico. 
CLINO, as, aci, atum, are, a. 4. Lucr. chinare, 
inchinare, abbassare. 
CLINOPALE. es, f. Svet. lotta del letto. 
CLINOPODION, $i, n. Plin. puleggio montano 


(erba). 

CLITELL.E, arum, f. Cic. basto da giumento, 
basterna : clifellas imponere, Cic. metter il basto: 
clitelle bovi sunt imposite, Cic. il basto al bu», 

e quando si è data una carica ad un uomo 
inabile. 

CLITELLARIUS, a, um, Plaut. che porta basto: 


jumentum clitellarium, Col. giumento da basto, 


giumento da vettura. | 
: CLITÓRIS, idis, f. clitoride, V. G. membro fem- 


minile. 
CLIVINA, @, f. Plin. clivina, uccello che ve- 


x 


) 
CLIENTELA, c, f. Cic. clientela, patrocinio, 


CLYPEATUS, a, um, Virg. munito di scudo, 
targa. o rotella. _ 

CLYPEO, as, avi, alum. are, a. 4. Pacuv. apud 
Non. munire, armare «i scudo. 

. CLYPEUS, o clupeus, o clipeus, m. e clipeum, 
f. n. Plin. scudo, targa, rotella (il clipeo è della 
fieura rotonda ed incavata. e serve di riparo al 
puo a differenza di scufum, che è lungo, qua- 

rato, e ripara tutto il corpo: cliypeum post tul- 
nera sumil, Ovid. serrar la stalla. perduti i buoi. 

CLYSTER. eris, m. Plin. cristéo, serviziale, 

CLYSTERI!UM, ii, n. | argomento, clistere , o 
clistero. 

CNASON. onis, f. Fest. discriminale. 

CNEDINUS, a, um, Plin. d’ortica: enedinum 
olesm. Plin. olio d’ artica. . 

CNEORUM, i, n. Plin. sorta d'erba, che morde 
la linzna. | 

CNEPHOSUS, a, um, Fest. tenebroso. 

CNODAX, acis, m. Vitr. perno. cavicchia, e pic- 
ciola spranga di ferro per far girar il torno. 

CÓA, orim., n. 0 Coa vestis, Hor. veste di Coo, 
tanto sottile, che si vedeva il corpo da quella co- 
perto. Lango, isola dell’ Arcipelago. 

COACCEDO, is , essi, essum , ere, n. 3. Plaut. 
avvicinarsi, accostarsi insieme. —— 

COACERVATIM, Apul. a mucchi. 

COACERVATIO, onis. f. Cie. ammassamento , 
mucchio. cumulo, l' ammassare. 

COACERVA'TUS, a, um. Cic. raccolto, congre- 
gato, ammassato, ammucchiato. | 

COACERVO. as, avi, alum, are , a. 4. Cic. ame 
mucchiare , ammassare, raccogliere , rammontare, 
ammontirellare, ammonticare. : 

COACESCO. is, acui, escere, n. 3. inacetare, ina- 
grare, inacetire , inagrire. 

COACTILIA. ium, n. Ulp. feltro, o sia lana com- 
pressa. non tessuta, da far cappelli. SRO 

COACTIO., onis, f. Cic. radunanza, congregazio- 
ne, conspirazione, Svet. colletta. riseessione : coa- 
(lionem pecuniariam faclitare, Sver. risevotere d 
danari, far P uffizio di collettore. 

COACTIUS, Gell. in ristretto, in breve. 

COACTO, as. ari, atum, are, 0.4. Une. sforza. 
re con veemenza. 

COACTOR. cris, i. Cie. selettore, risecltitore, 
cavalocchto, Sen. chi costringe qualeheduno a far 
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en ie Cat. chi raduna i giumenti per condurli 
al pascolo. 
OACTOURA, c, f. Col. raccolta, colletta. 

COACTUS, a, um, Cic. ammassato, adunato, 
costretto, sforzato, rappreso: coccti homines , Cic. 
uomini radunati: coacte laeryme , Virg. lagrime 
sforzate: vi coactus, Cic. costretto per forza: tha- 
lamus coactus, Stat. matrimonio sforzato: lac coa- 
ctum , Ovid. latte rappreso, cagliato: coacta alvi, 
Cels. escrementi duri, solidi. 

COACTUS, us, m. Cres. spinta, impulso, sforza- 
mento. 

COADDO, ís, didi , ditum , ere, a. 3. Cat. con- 
giungere, aggiungere. 

COADIICIO , is, jeci, jeclum , icere , a. 3. Gol. 
aggiungere insieme. 

OADUNATUS, a, um, Plaut. unito, adunato, 
didus 

OADONO, as, avi, atum, arc, a. 4. Ulp. adu- 
nare, ragunare, unire. 

CO.EDÍFICATUS, a, um, Cic. locus cocdificatus, 
luogo con fabbriche. Ì 

CO.JEDIFICO, as, avi, atum. are, a. 4. Cic. fah- 
bricare in qualche luogo, edificar vicino : cocdifi- 
catur campus, Cic. s'alza l’edifizio intorno al 
cam 

C 
coequale. 

CO £QUALITAS, atis, f. Modest. uguaglianza. 

CO/EQUATUS, a, um, Sall. uguagliato. 

CO £€QUO, as, avi, atum, are, a. 4. Sall. ugua- 
gliare, unire, spianare: coequare omnia ad suas 
injurias , Cic. non risparmiar alcuno: co@quare 
gratiam omnium , Sall. esser in grazia di tutti: 
coctquare montes, Sall. spianar le montagne. 

COJEQUUS, a, um, Plin. eguale, pari: coequa 
pars, Pfin. la metà. 

COARTERNUS, a, um, coeterno, insieme eterno. 

CO XVUS, a, um, Cic. coetaneo, contemporaneo, 
della stessa età. 

COAGITATIO, onis , f. Cic. agitazione, movi- 


ento. 
COAGMENTATIO , onis , f. Cic. raccolta di piü 
cose insieme,- connessione , concatenazione , unio- 
ne, congiunzione. 
COAGMENTATUS, a, um, Cic. connesso, con- 
giunto, compesto. à 
COAGMENTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cie. con- 
nettere, congiungere, comporre : verba verbis qua- 
$$ coagmentare, Cic. unir insieme le parole, con- 
iugnerle insieme : coagmeatare pacem, Cic. far 


a pace. 

COAGMENTUM, $, n. Plaut. connessione, com- 
posizione . congiunzione. 

COAGULATIO, onis, f. Plin. quagliamento, pre- 
sa, coagulazione , congiunzione , coagulamento ; 
pollone spiccato dal ceppo della pianta per .tra- 
piantare. 

COAGULATUS, a, um, Plin. quagliato , rappi- 
gliato, Eos coagulato, e coagolato. 

COAGÜLO, as, avi, atum, are, a. A. Plin. coa- 
gulare, PAPPASHATO, coagolare. 

COAGULUM, i, n. Plin. presame, coagulo, ga- 


m 


glio, coagolo. È 

COALEO, es, ui, itum, ere, n. 2. Plin. appigliar- 
si, far radici, prender nutrimento. 

COALESCÓ , is, ui, ilum, ere, n. 3. Plin. u- 
nirsi, attaccarsi, crescere, aumentarsi, fortifi- 
carsi * coalescunt populi in unum corpus, Liv. 
i popoli si uniscono in un sol corpo, formano 
un sol curpo: auctoritas coalescit, Tac. cresce, 
si fortifica l'autorità: coalescit vulnus, Plin. la 
piaga si unisce, si consolida. 

COALITUS, a, um, Gell. unito, cresciuto, forti- 
ficato, rassodato, nutrito insieme: velustate impe- 
rii coalita audacia, Tac. l’ ardire è cresciuto in- 
sieme con lI? impero. 

COAMTCUS, t, m. Cic. amico insieme, amico 
dell'amico. 

COANGUSTATUS, a, um, Hirt. ridotto in istretto. 

COANGUSTO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. ri- 
durre in istretto, ristringere: coangustare legem, 
Cic. ristringere una legge. 

COARCTATIO, onis, f. Liv. stringimento. 

COARCTATUS, a, um, Cic. ristretto, abbrevia- 
to, ridotto alle strette, angustiato. 

COARCTO, e coarto, as, avi, alum, are, a. 4. 
Cic. coartare, stringere, ristringere, ridurre alle 
strette, abbreviare, Plaut. sforzare: coarctare iter, 
Cic. abbreviare il cammino. 

COARÉO, es, ui, e coaresco, is, ere, n. 3. Vitr. 
esser arido insieme, esser molto arido. 

COARGÜO, is, ui, ulum, ere, a. 3. Cic. mostra- 
re, far vedere, provare, convincere, riprendere, 
biasimare: Philo errorem illorum coarguil, Cic. 
Filone ha fatto vedere gli errori di coloro, gli ha 
convinti d'errore: desidiam illius coarquit, Cic. 
ha biasimato la di lui infingardia, l'ha ripreso 
d’ infingarderia : coargui criminibus, Cic. esser 
convinto di misfattl: cum defensionem ejus nul- 
lam posse excusationem recipere coargwuissel, Hirt. 
avendo dimostrato, falto vedere a chiare prove 
che la di lui difeta non potea ammettere alcuna 
scusa, 

COASPERNANS , antis, Tac. chi disprezza, di- 
&pregiatore, e dispregiatrice. 


0. 
/EQUALIS, e, Col. della stessa età, coeguale, 
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COASPERNOR, aris, atus, ari, d. 4. Tac. disprez- 
zare, dispregiare. 

COASSATIO, o coazratio, onis, f. Plin. tavolato, 
assito. 

COASSO, 0 coaxo, as, avi, atrum, are, a. A. 
Vitr. congiunger molte tavole insieme, intavolare, 
Svet. gridare come fanno le rane, gracidare. 

COASSOLET, impers. Plaut. è solito. 

COAUCTIO, onis, f. Cic. accrescimento. 

COBALTUM, i, o koballum, i, n. cobalto: è una 
spezie di marcassita, un semimetallo che ritrovasi 
nelle miniere d'argento: ex argento, el sulphure 
arsenicali confflatur; cavasi da tal pietra per su- 
blimazione l’ arsenico, e percio è molto caustica, 
e viene creduta un possente veleno. 

COBIO, onis, m. Plin. ghiozzo (sorta di pesce). 

COBION, ii, n. Plin. cobio, sorta di titimaglio. 

COCCETUM, e cocétum, i, n, Fest. spezie di ca- 
mangiare fatto di mele e papavero. er: 

COCCINATUS, a, um, Mart. tinto, o vestito di 
scarlatto, o di grana. I 

COCCINÉUS a, um, Plin. di scarlatto, di color 
di scarlatto, chermisino. 

COCCINUM, i, n. Mart. veste di scarlatto cher; 
misina. 

COCCINUS, a, um, Mart. tinto di grana. 

COCCUM, i, n. Plin. grana, cocco, charines. | 

COCCYGIA, c, f. Plin. coccigia, albero simile 
al corbezzolo. } 

ROSA, ygis, m. Plin. cuculio, cuculo (uc- 
cello). 

COCHLÉA, c, f. Cic. chiocciola, lumaca, Vitr. 
vite del torchio, tromba per uso di cavar acqua, 
Var. scala a lumaca. i 

COCHLÈÉAR, aris, n. | Col. cucchiajo, e sorta di 

COCHLEARE, is, n. | misura antica, contenen- 
te la quarta parte d'un bicchiere. 

COCHLEARIA , c, f. coclearia, erba notissima, 
così detta a cochleari, perché le foglie di questa 
pianta sono spesso convesse come un cucchiajo. 

COCHLEARIUM, ii, n. Var. vivajo dove si con- 
servano le chiocciole, Plin. misura di liquori che 

resa dodici volte empie un bicchiere. 

COCINATORIUS, e cocitatorius, a, um, (T. da 
cuocere. 


COCIO , onis, m. Rlaut. chi nel comprare, o 


vendere mercanzie, va in lungo avanti di conve- 
nire nel prezzo. 

COCIONOR, aris, atus, ari, d. 4. Quint. esser 
lungo nel comprare. 

COELES: iis, m. Plin. losco, che ha un occhio 
solo. 

COCOLORBIS. ís. f. Plin. cocolobe, spezie di uva 
nel regno di Granata. - 

COCTA. c, f. Mart. acqua cotta. 

COCTIBILIS, e, Plin. da cuocere, che facilmen- 
te si cuoce. 

COCTÌLIS, e, Ovid. cotto. 

COCTIO , onis, f. Plin. digestione. il digerire, 
cocimento, cozione. concozione, coctionem facere, 
Plin. digerire, far la digestione. 

COCTIVUS, a, um, Plin. che facilmente si cuo- 
ce, cocitojo. 

COCTOR, orís, m. Petr. cuoco, Sen. prodigo. 

COCTUÜRA, @, f. Col. cozione, cottura. 

COCTUS, a, um, Hor. cotto: coctus solibus fru- 
ctus, Plin. frutto cotto, e maturo: bene coctus 
sermo, Cic. discorso ben digerito, lavorato, e ma- 
turo: rosaria cocta, Mart. rose appassite ^ agger 
cocius, Prop. argine fatto di pietre cotte, di mat- 
toni juris cocliores, Plaut. i più dotti giurecon- 
sulti. 

COCÜLA, orum, n. Plaut. bruscoli, legna minute 
da far cuocere facilmente le vivan.e. 

COCULUM, i, n. Fest. calderotto. 

CODA. c, f. Var. coda. 

CODEX, icis, m. Col. tronco, Cic. libro, codice, 
quaderno, testo: codex manu exaratus, libro ma- 
noscritto. A . 

CODICILLUS, f, m. Cic. librettoslettera, Sen. 
biglietto, Tac. codicillo, Svet. patenti, Cat. pic- 
ciolo tronco, o pedale: puer mihi obviam venit 
cum codicillis, Cic. il servitore m'é venuto incon- 
tro con lettere : codicillos scribere, Sen. scrivere 
biglietti. 

COELIACA, orum, n. Plin. rimedj pel flusso di 


ventre. 

COELI ACI, orum, Plin. coloro che hanno il flus- 
so di ventre. : 

COELIACUS MORBUS. Cat. flusso di ventre. 

COELUM, co' suoi derivati, V. Calun. 

COEMETERIUNM, ii, n. V. G. cimiterio, V. Sc- 
pulcrum. ! 

COEMO; is, emi, emplum, ere, d. 3. Cic. com- 
perare. Svet. salariare. 

COEMPTIO, onis, f. Cic. spezie di contratto, 
n quale il marito e la moglie scambievolmente 
' uno all’altro si vendevano, e divenivano ]' uno 
erede dell'altro, compera fatta a vicenda, mutua 
vendita. i 

COEMPTIONALIS SENEX. Cic. vecchio di niun 
valore, che non si puo vender solo, ma unita- 
mente con altri: oppure vecchio che fintamente 
compra dall’ erede il diritto dell’ eredita, per li- 
berarlo dal peso de’ sacrifizj, ch° era annesso al- 
l' eredità in vigor della legge delle dodici Tavole; 


CO 


* 
questo dicevasi coemplionem facere, cioè compe- 
rare il diritto dell’ eredità. 

COEMPTUR, oris, m. Juv. comperatore, Ulp. co- 
lui che compra il diritto dell’ eredita. 

COEMPTUS, a, um, Hor. comperato. 

COENA, e, f. Cic. cena, scotto: cena recta, 
Mart. tavola aperta, corte bandita, quella cena 
rhe davano i piu ricchi di Roma ai loro clienti 
in vece della sportella: cena ambulans, Mart. 
cena ambulante, vale a dire cena nella quale si 
levano tosto le vivande che sono poste in tavola, 
senza toccarle : cana dubia, Ter. cena nella qua- 
le le vivande sono tante, 0 cosi esquisite, che non 
sì sa a quale S bu aspera. cona, Plaut. cat- 
tiva cena: capul comae, Cic. antipasto: cena ce- 
realis, Plaut. cena magnifica a più serviti, quale 
accostumavasi nelle feste di Cerere: cena sine 
sanguine, Hor. cena tutta di legumi, e di erbe : 
pater cano, Hor. colui che dà da cena: cenam 
adponere, Ter. metter in tavola: condicere alicui 
canam, e ad cenam, Svet. mandar a dir a qual- 
cheduno che si andra a cenare a casa sua: ad 
canam mihi pronultte, cognatos volo hodie invila- 
re, Phiedr. fammi l'onore di venir meco a pran- 
zo, che voglio quest’ oggi invitare i miei parenti: 
prima cena, allera cama, lerlia coma, Mart. 
ximo, secondo, terzo servito: cena adventitia, 

vet. cena che si fa pel buon ritorno degli ami- 
ci: coma vialica, Svet. cena che si fa al buon 
viaggio degli amici. 

COENACULARÌA, ce, f. Ulp. mestier di locandie- 
re, il tener locanda. 

COENACULARIUS, íi, m. Ulp. locandiere, che 
aflitta un cenacolo. 

COENACULUM, i, n. Var. cenacolo, luogo da 
mangiare, tinello, refettorio, sala. (Era tra’ Ro- 
mani la superior parte della casa, dove abitava- 
no e prendean cibo i più poveri ed i pigionali: 
che anzi divideasi quella superior parte in p!u- 
ra Nadia duve si ascendea per iscale di le- 
gno). 

COENANS, antis, cenante, che cena. 

COENATICA, orum, n. Cod. sorta di contribu- 
zione, che pagavano i popoli delle provincie a' sol- 
dati quasi per la cena. 

COENATTCUS, a, um, Plaut. di cena: spes ce- 
natica, Plaut. speranza d’una cena: m hi 
habeo comaticam, Plaut. ho speranza di cenar 


ui. 
COENA TIO, onis, f. Svet. refettorio, cenacolo, 
tinello. (Parlando con propmeta era camera, o 
sala terrena magnificamente fornita per tenervi 
tavola, che propria era delle nobili persone ). 
COENATIUACULA, @, f. Plin. picciolo cena- 


colo. 

COENATORIUM, ii, n. Mart. veste da tavola. 

COENA TURIO, is, ire, n. 4. Mart. aver veglia 
di cenare. 

COENATUS, a, um, Cic. chi ha cenato: cum 
canali apud Vitellíos essent, Cic. avendo cenato 
in casa de’ Vitelli: canat@ noctes, Plaut. notti 
passate in laute cene. 

COENITO,; as, avi, atum, are, n. ed a. 4. Cic. 
cenar sovente. 

COENO, as, avi, alum, are, n. ed a. 4. Cic. ce- 
nare: canare alienum , Plaut. mangiare a spesa 
altrui : cenare ares , Hor. mangiar volatili ^ ce- 
nare pulmenta, Hor. mangiar una pulpetta., un 
piccatiglio, un manicaretio , 0 carne battuta: ce- 
nare in odorem culina, Plaut. mangiar all’ odore 
della cucina, cenare al fumo delle vivande: vi- 
delur nunquam inter honestos canasse, Petr. pare 
che non abbia mai mangiato con galantuomini : 
cenare apud aliquem , Cic. cenare in casa, o in 
compagnia d' alcuno. 

COENOBIUM , ti, n. S. Hieron. convento di re- 
ligiosi. cenobio. 

COENOSUS, a, um, Col. fangoso , lotoso, loto- 
lento. limoso. 

COENULA, @, f. Cic. cenetta, cenino. 

COENUM, £, n. Cic. fango, limo. limaccio, loto, 
limosità : e figurat. un uomo infame, un gran 
delitto: o c&num o portentum | Cic. o scellerag- 
gine! o portento ! 

COÉO, is, ivi, ilum, ire, n. ed a. &. Ter. con- 
giungersi, andar insieme, adunarsi, unirsi in (a- 
zione, riunirsi, azzuffa'si, stormeggiare , conve- 
nire, far capo in un luogo , collegarsi , saldare, 
rammarginare : e in signif. att. unire, congiun- 
gere : arteria incisa neque coit, neque sanescil, 
Cels. l'arteria tagliata ne fsi riunisce , né si risa- 
na: coire in densilalem, Plin. rappigliarsi: coire 
societatem eum aliquo, Cic. far lega con qualche- 
duno: coire in accusationem alicujus, Plin. cospi- 
rare all' accusa. di qualeheduno: immilia pluci- 
dis coeunt, Hor. le cose bruselfe si uniscono, si 
legano . si mescolano colle dolci : coilur societas, 
Cic. si fa lega, o congiura : sine arte coire, Stat. 
urtarsi. attaccarsi l'un l’altro senz’ ordine. 

COEPIO, is, Plaut. e meglio. ! comincia- 

COEPI, pisti, plum, pisse. imp. Cic. \ re, inco- 
minciare, principiare : alium quastum capiat, 
Plaut. imprenda altro mestiere. 

COEPTATUS, Tac. principiato. 
COEPTO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. comin. 


! cjare. 


COE 


COFPTUM, i, n. Ovid. 

COFPTUS. us. m. Cic. 
desistere dall’ impresa. 

COEPTUS , a. um, Virg. principiato: capta 
hyeme. Tac. essendo cominciato I! inverno. 

COEPULONUS. £, m. Plaut. compagno di tavola, 
compagno nel mangiare. 

COEQUITO , as, avi, atum, are, n. 4. Liv. ca- 
valcare insieme. i 

COERCEO. »s. ui, itum. ere, a. 2. Cic. cingere, 
, contenere, raffrenare. reprimere. serrare , punire, 
sforzare: coercere iram . cupiditatem, Cic. raffre- 
nare lo sdegno . la cupidigia: coercere vinculis, 
morte, exilio, Cic. condannare alla prigione, alla 
morte, al hando: coerrere sc modico. Sen. conten- 
tarsi di poco: roercere bella numeris, Ovid. de- 
Scrivere in versi le guerre: coercere aquam, Ulp. 
tener l'acqua nel suo ricettacolo, fonte, ecc. 

COERCITIO. e coerí?o, onis, f. Cels. ritenzione, 
serramento , raffrenamento, Liv. pena, gastigo, 
Svet. facoltà di punire. 

COERCITUS. a, um, Ovid. rinserrato, ristretto, 
represso. raffrenato, Svet. punito. 

COERO, as, are. antic. per curo. 

COERRO, as, avi, atum, are, n. A. Plaut. andar 
ajone insieme con altri. 

COERULÉOS, a, um, di color celestino, celeste, 
V. Coruléus. 

COETUS, us, m. Cic. convento, congregazione, 
adunanza, conventicola, tresca : primo cetu, Plaut. 
alla prima zuffa. 

COEXERCITATUS, a, um, Quint. messo in pra- 


lica. 

COGITABILIS, e, Sen. che può cader in pen- 
siero. pensevole. 

COGITABUNDUS, a, um, Gell. pensieroso, pen- 
soso. cogitahondo. 

COGITANS, antis, considerante. 

COGITATE, | Cic. consideratamente , pensie- 

_COGITATIM, | rosamente, a posta fatta. 

COGITATIO. onis. f. Cic. pensiero, cogitazione, 
pensamento, Vitr. ritrovamento . ritrovato : homo 
£OU HOUR nulla, Cic. uomo stolido, che non pensa 
a nulla. 

COGITA TO. Cic. V. Cogitàtim. 

COGITATUM, i, n. Cic. pensiere , conside- 

COGITATUS, us, m. Sen. |. razione. 

COGITATUS, a, um, Cic. pensato, considerato 
cogitato, 

COGITO. as, avi, atum, are. a. 4. Cic. pensare, 
immaginarsi, divisare, cogitare, disegnare, volere, 
considerare : cogifare secum animo, in animo, 
Cic. Plaut. Ter. pensare fra sé stesso, fantastica- 
re : eogitare libidinose. Cic. aver lascivi pensieri: 
toto anima cogitare aliquam rem. o de aliqua re. 
Cic. applicar tutto l' animo alla considerazione di 
una cosa : eras hine cogito , Cic. penso, disegno, 
voglio domani partire di qui: docto et erudito 
homini, vivere est cogitare, Cic. la meditazione è 
la vita dell uomo letterato. 

COGNATI, orum, m. Cic. cognati, parenti per 

rte di Aonna. 

COGNATIO. onis, f. Cic. parentado, parentela, 
parenteria, cognazione. gli stessi parenti : e ( me- 
taf. ). alleanza , unione , simpatia, somiglianza: 
vir amnlissima cagnatione . et plurimis amicitiis, 
Cic. uomo di gran parentado. e che ha molti ami- 
ci: cum preediis est illi cognatia. Cic. ha fatto pa- 
rentela co’ suoi poderi (si dice di colui ch'e 
molto attaccato ai suoi beni): cognatio equorum, 
Plin. la somiglianza dei cavalli: cognatio nature, 
Cic. simpatia. | 

COGNATUS , $, m. Pomp. cognato, parente per 
parte di donna. 

COGNATUS . a, um. Cic. parente, propinquo. 
congiunto . cognato, attinente, simile . nato insie- 
^" mt, connaturale: cognata rebus vocabula. Hor. i 
nomi son nati insieme con le cose: nihil! tam 
cognatum mentibus nostris. quam numeri atque 
voces, Cic. non c'è cosa più naturale, quanto i 
' versi e il canto: cognati cineres, Catul. le ce- 
neri dei narenti. : 

COGNITIO , onis , f. Cic. cognizione, conosci- 
mento. esame . ed inquisizione di una causa in- 
formazione, contezza , cognosaibilità , regola, pre- 
cetto : manca connitin nature, Cie. una cono- 
scenza imperfetta della natnra: dies cognitionis, 
Ulp. il giorno assegnato per esaminare . e gindi- 
care il processo: coqnitio musices , Cic, le regole, 
| precetti della musica. 

COGNITOR, oris, m. Cic. conoscitore, avvoca- 
to. sollecitatore, giudice, relatore. 

COGNITÜRA , @, f. Svet. relazione, il riferire, 
carica di relatore. 

COGNITUS. a. um, Catul. conoscinto, noto, co- 
gnito: comnitum habere , Plin. conoscere: stupro 
cognifa, Tac. stuprata. l 

COGNORBILIS, e, Gell. che si può conoscere, 
cognoscihile, 

COGNOMEN. fnis, n. Cic. cognome, sopran- 

COGNOMENTUM. £, n. ! nome, ed era propria- 
mente il nome che le famiglie o i rami del me- 
desimo cepno distingueva. : 

COGNOMINATIO, onis, f. Afran. apud Non. 
cognome. cognominazione, il cognominare. 

COGNOMINATUS, a, um, Plin. cognominato, 


principio, intrapresa : 
desistere cepto, Stat. 


CO 


soprannominato : verba cognominata, Cic. parole 


che hanno la medesima significazione. 
CCGNOMINIS, e, Virg. dello stesso nome. 


COGNOMINO, as. atri. atrum. are, a 4. Plin. 


cognominare. soprannominare. soprannor are. 


COGNOSCO. is. gnovi. oniti m . ere, a. 3. Cic. 
conoscere, cognoscere , pigliar lingua. intendere, 
considerare. inquisire. giudicare. discernere. com- 
prendere. esaminare N giudicamento., far il pro- 
cesso, esperimentare, provare. studiare : eognosre- 
re Diros prasentes. Virg. esperimentare el’ Iddii 


favorevoli : cognoscere jus civile, Cic. studiare la 


legge * cognoscere instrumenta, Ulp. esaminare 
gl'istrumenti: unum cognoriz. omnes moris, Ter. 
tutti son della medesima pannina , pigliane uno. 
e gli hai presi tutti: exitu, rebusque cognoscere, 
Cic. erperiendo. e! usu cognoscere. Cars. conoscere 


sul fatto, in pratica, e dagli effetti. 


COGO. is, coégi , actum, ere. a. 3. Cic. radu- 
nare, sforzare, costringere. obbligare, angariare, 
Sslivare. arcozzare. conchiudere, cogliere, inferire, 


rappigliare, congelare : mella cogi! hyems, Virg. 
il freddo condensa, congela, rappizlia il mele: 
cogere copias, Cic. far leve de’ soldati: aer in nu- 
bem cogitur, Virg. Varia si oscura: coof in an- 
qustum. Ter. esser ridotto alle strette : in semihorm 
curriculum cogere, Lic. restringere dentro lo spa- 
zio d' una mezz'ora: cogere aliquem in ordinem. 
Plin. ridurre alla ragione, fare stare a segno. al 
quia: cogere agmen, Liv. star alla coda: ex his, 
quod volumus, cogitur, Cic. da queste cose si tira 
necessariamente la conseguenza che vogliamo: 


omnes eodem. cogimur, Hor. tutti torniamo alla |li 


gran madre antica. 

COHABITO , as, avi, alum , are, a. A. 
coabitare. abitare insieme. 

COH KRAR[ÍUS, ii, m. Cic. ajutante, sostituto. 

COH.ERENS, entis, Cic. coerente , arcostan- 
te: rohrerentia inter se dicere, Cic. non dire con- 
traddizioni. : 

COH.ERENTER, Flor. unitamente, di seguito, 
senza interruzione, convenientemente: coheren- 
ttus. Gell. più convenientemente. 

COH ERENTIA, o. f. Cic. unione, convenienza, 
accostamento, congiungimento, coerenza. 

COH.ERÉO, es. hesi, hesum, ere. n. 2. Cic. ac- 
cordarsi. esser unito, e legato, sussistere. tenere, 
tenersi insieme, accostarsi l' una parte all’ altra: 
non coheret oratío, Cic. il discorso non è ben 
unito, e legato, non si tiene: coherent inter se 
erlrema cum primis, Cic. il principio s'-accorda 
col fine: virtutes sine beala vifa coharere non 
possunt, Cic. le'virtü non possono sussistere sen- 
za una vita beata: non coherent, Ter. non si ten- 
gono insieme, non s' accostano. 

COHJ.ERES, édis, m. Cic. coerede, erede in- 


sieme. 

COH /KRESCO, ís, escere, n. 3. Cic. esser unito, 
accordarsi. i 

COH FSTIS, a, um. Gell. unito, attaccato. 

COH!REO. es, ui, itum, ere. a. 2. Cic. trattene- 
re. reprimere. fermare. contenere. abbracciare. 
restringere. raffrenare, tener in freno: cohibere 
filium. Plaut. tener in dovere il figliuolo: cohibe- 
re libidinem, iracundias, et molus animi, Cic. 
moderar le sue passioni: manus et orulos ab alie- 
no cohibere, Cic. non prender, né desiderare la 
roba altrui: illum cohibebo, Plaut. lo metterò alla 
ragione: cohihent nugnare leges, Cic. le leggi proi- 
biscono di combattere, 

COHIRILIS, e, Gell. che facilmente si unisce, o 
Sij accorda. 

CORIRILITER, Apul. brevemente, 

COHIRITIO, onis, f. Cic. rafrenamento, repri- 
mimenia, il reprimere, proibizione. 

COHTR[TUS. a, um. Gell. raffrenato. ristretto. 

COHONESTO, as, nvi. atum, are, a. 4. Cic. ono- 
rare. far onore: cohonestare aliquem laudibus, 
Cie. lodare quwalcheduno. Zu 

COHORRESCO. ís, ni, escere, n. 3. Cic. sentir 
ribrezzo, tremar di paura. o di freddo. 

COHORS, orfis. f. Var. corte, cortile. Liv. coor- 
te, squadra. compagnia di fanti. moltitudine di 
nomini, banda. Cic. famiglia, ed uMziali del ma- 
gistrato: famula cobors, Stat. truppa di serve: 
innuntae cohortes, Stat. truppe di giovani donne 
nubill. 

COHORTATIS, e coorfàlis. e, Col. del cortile: 
enhartales anlline, Col. galline di casa. 

COHORTANDUS, a, um, Cas. che si dee esortare, 

COHORTATIO, onis, f. Cic. esortazione, l' esor- 
tare, conforto. 

COHORTATUS, a. um. Cat. (In significalo pass.) 
esortato. Cas. che ha esortato. 

COHO?* TICÜULA. ec, f. Cas. ad Cle. 
te. e nieciola compagnia di soldati. 

COHOR TO, as. avi, atum, are, a. 4, Quadr. 
apnd Non. e meglio 

COHORTOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. 
tare, animare, incoraggiare: cohortari invicem, 
Cic. incoraggiarsi V un l’altro. 

COHUM. i. n. Fest. coreggia con cul si legano 
i bmoi al giogo. ] 

COHUMYDO, as, avi, atum, are, Apul. bagnare. 
, COIBILIS, e, Gell. legato, seguito, unito, o che 
facilmente si lega, si unisce. 


Hier. 


picciola coor- 


| esor- 
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COINQUINO., as. avi. afum. are, a. 1. Col. im- 
brattare. lordare. intridere. infamare. 

.COITTO, onis. f. Cic. unione. conspirazione. con- 
giunzione. congiura, Ter. affrontata, affrontamen- 
to. Solin. coito. ° 

COITUS, vs, m. Plin. coito. congiunzione, as- 
sembramento : cosfus humorum , Cels. concorso 
di mons coituà vulneris, Cels. saldamento della 
erita. 

CONTUS. a, um, Ulp. congiunto, unito. 
EL icis, f. Plin. coice, sorta di palma in 

tiopia. 

COLAPHUS, f, m. Ter. pugno, schiaffo, mascel- 
lone, guanciata: colaphis totum fuber est caput, 
Ter. il capo è tutto gonfio da’ pugni: colaphum 
alicui ducere, Quint. infligere. Plin. înfringere, 
Ter. icere, Pers. incutere, Juv. impingere, Nep. dar 
un pugno, uno schiaffo. schiaffeggiare. 

COLATÜRA, e, f. Cal. Aur. colatura, materia 
colata. : 

COLATUS, a, um. Plin. colato, purgato. 

COLAX. acís, m. Ter. adulatore. 

COLEATUS. a, um, Pomp. apud Non. che hai 
testicoli: eoleatus equulus, Pomp. cavallino inte- 
ro. non castrato. 

COLENDUS, a, um, Cic. venerabile, venerando : 
marime colendus, colendissimo. 

COLENS, entis, Cic. colui che onora, rispetta ; 
ed abitante. 

COLEUS, i, m. Cic. testicolo. 

COLIAS, c, f. Plin. colia (sorta di pesce). 

COLICE, es, f. Cels. medicamento pe" dolori co- 


ci. 

COLICUS, a, um, Plin. colico, pertinente al- 
l' intestino colon. dell intestino colon: colicus ho- 
mo, Plin. uomo che patisce la colica : colicum:me- 
diramentum, Cels. medicamento pei dolori colici: 
colicus dolor, colica. sorta di malattia. 

COLIPHIUM. o cotliphium, fi, n. Plaut. focaccia, 
schiacciata cotta sotto la cenere. 

COLIS. o coles, is. f. Var. rambo, fusto’, pam- 

ino. Cels. verga del membro. 

COLLABASCO, is, ere, n. 3. Plaut. principiar a 
cadere. minacciar rovina. 

COLLABEFACTATUS, a, um, Lucr. disfatto, 
sciolto, rotto. 

COLLABEFACTO, as. avi, atum, are, a. 4. Ovid. 
disfare. distruggere. smuovere. 

COLLAREFACTUS, a, um, Nep. disfatto, guasto, 
Oppresso, distrutto. 

COLLAREFIO. ts, fartus, fieri, n. pass. Cres. 
distruggersì. disfarsi, rompersi. 

COT! LABELLO , as. avi. atum. are, a. 4. Laber. 
apud Non. giugnere labbra a labbra. 

COLL ARBOR, eris, lapsus, labi. n. 3. Svet. cadere. 

COLLACERATUS. a, um, Tac. lacerato. 

COLLACRYMATIO, onis, f. Cic. pianto, lagrime. 

COLLACRYMO, as, avi, atum, are, n. 1. Cic. 
piagnere. lagrimare. 

COT LACTANEUS, f£, m, Ulp. fratello di latte. 
COLLACTEUS, a, um, Juv. nutrito di uno stesso 
atte. 

COLL EVO, as, avi, atum, are, a. 4. Sen. spia- 
nare, pulire. 

COT LAPSUS, a. um, Curt. caduto, rovinato: 
ferro collapsus, Virg. gettato a terra da un colpo 
di spada: ifer urine collapsum, Cels. condotto 
dell'nrina. e chiuso. , 

COLL ARE, is, n. Var. collare. collarino. 

COLLARYA. @. f. Plaut. anello di ferro, o d'al- 
tro. messo al collo de' malfattori, e delle bestie. 

COLT.ARIS. e. Petr. da rollo. 

COLLATATUS, a. um, Cic. dilatato. ampliate, 
steso: callatata oratio, Cic. orazione diffnsa. 

COLLATIO. onis, f. Liv. tributo, contribuzione, 
taglia. Cic. confronto , comparazione , paragone: 
mutu opere rollatio, Sen. cooperazione. 

COLLATITIUS. a. um. Quint. raccolto da molte 
parti. a cui molti contribuiscono : enllatitía stipe, 
Apul. con danaro mendicato, raccolto da molti: 
collatitia semulera, Quint. sepoleri fatti colla con- 
tribuzione di molti, fatti di colletta. 

COLLA TTVUS. a. um, Plaut. rollativus venter, 
ventre ben pasciuto. o ripieno di vivande: rolla- 
tivum socrificium. Fest. gagrifizio fatto di colletia. 

COLLATOR. oris, m. Plaut. chi contribnisee, 
donatore di qualche cosa: sumbolorum collatores, 
Plant. che pagano la parte loro. 

" COLLATRO, as, avi, atum, are, a. A. Sen. ab» 

ajare. * 

SOLLATUS, a, vm, Tiv. unito. congiunto. con- 
frontato, Cic. paragonato, conferito , contribuito: 
enllatis viribus, Plin. unite le forze: collato pede, 
Liv. collata dertera, Marte collato preliari. Ovid. 
combattere mano a mano, essere alle mani: col- 
latis. signis pugnare, Liv. combattere a bandiere 
spiegate : habere castra collata rastris hostium, 
Cas. aver il campo a fronte dell inimico ; pecu- 
nia collata , Cic. denaro contribuito : multa miki 
fecum collata recordor, Ovid. mi ricordo di molte 
cose che ho teco conferito. 

COLLATUS, us, m. Hirt. paragone, azzaffa- 


mento. 

COLLAU'DA TIO, onis, f. ad Heren. lode. 
* COLLATMDO. as, ari, atum, are, a, A. Cic. lo- 
dare, comm^ndare. 


50 CO 


COLLAXO, as, avi, alum, are, a. A. Lucr. al- 


largare. 


COLLECTA, @, f. Cic. colletta, raccolta, e al 
porzione che ciascuno porta, o paga in un pran- 


Z0, Scotto. 

COLLECTANÉA , orum, n. Gell. scritture rac- 
colte da più luoghi. I 

COLLECTANEUS, a, um, Plin. raccolto da molte 


cose. 
COLLECTARIUS, ti, m. Col. cambiator di mo- 


neta. | 

COLLECTIO, onis, f. Cic. raccoglimento, collet- 
ta, Plin. concorso d' umori, Sen. sillogismo. 

COLLECTITIUS, a, um, Cic. raccogliticcio, col- 
lettizio, ragunaticcio. 

COLLECTIVUS, a, um, Sen. collettizio, Quint. 
che conchiude. 

z ili oris, m. raccoglitore , che rac- 
coglie. 

COLLECTUM, í, n. Plin. raccolta, limosina : vi- 
vere collecto, Plin. vivere di elemosina. 

COLLECTUS, ws, m. Lucr. raccolta. 

COLLECTUS, a, um. Hor. raccolto, ammassato, 
colletto, ripigliato : dein collecto animo respondit, 
Tac. di poi, ripreso animo , così rispose; vivere 
collecto. Plin. vivere di elemosina, di colletta. 

COLLEGA, c, m. Cic. collega, compagno , Juv. 
d stesso mestiere, Plaut. conservo, confra- 
ello. 

COLLEGIUM, ii, n, Cic. collegio, compagnia, 
società, congregazione : per collegium consu 


segnati 


tare, confortare. 


COLLIBERTUS, £, m. P'aut. chi dallo stesso pa- 


drone è stato messo in liberta. 


COLLIBET, e collübel , buit, bitum est, ere, 


impers. 2. Ter. mi piace, ti piace. 


COLLTBRO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. pesa- 


re. PO CLes esaminare, . 
COLLICI &, o colliquie , arum, f. 


grondal 
COL 
culliciares legule, Cat. grondajo. 


COLLICÜLUS , i, m. Mart. collina, collinetta, 


collicello. colletto. 


COLLIDO, is, isi, isum, ere, a. 3. Cic. rompere, 
scalfire. calterire, stroflnare, percuotere una cosa 
coll’ altra, ammaccare, dibattere: manus collide- 
re. Quint. battere le mani, applaudire : gloria col- 


lidit fralres, Stat. il punto d'onore spigne i fra- 
telli a battersi: confligunt, et colligunt leges, 
uint. le leggi 1’ una all’ altra si contraddicono. 

COLLIGATIO, onís, f. | Cic. connessione , u- 

COLLIG ATUM, í, n. nione, collegazione , 
collegamento. 

COLLIGATUS, a, tm, Cic. legato, unito insie- 
me, connesso, collegato. 

COLUIGENS, entis, coglitore, che coglie. 

COLLÌGO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. legar 
insieme, collegare, congiugnere insieme, combi- 
nare : colligare se cum alio, Cic. unirsi, collegar- 
sí con altrui: colligare uno libro omnia, Cic. com- 
binare. unir tutto în un libro. 

COLLIGO, is, egi. eclum, ere, a. 3. .Cic. acco- 
gliere, raunare. ammassare, cogliere. assembrare, 
ragunare, radunare. chiudere, conchiudere, infe- 
rire. far fardello, affardellare, legare, ripigliare , 
acquistare : nullam memoriam antiquitalis colle- 
geral. Cic. non avea alcuna cognizione di storia : 
fructus colligere. Hor. raccogliere frutti: alicujus 
faceta dicta colligere , Cic. (ar una raccolta dei 
motti di qualcheduno : vestem colligere, Cic. ti- 
rar su la veste: ad quos a regno Nume colligun- 
tur anni quingenti triginta quingue, Plin. .dal re- 
gno di Numa fino al lore tempo si contano cin- 
p trentacinque anni: mendose colligis , 

ers. conchiudi male: bene colligit, Cic. inferisce 
bene : exercitum colligere, Cic. far leve di sol- 
dati: colligere se ex timore, Css. rimettersi dalla 
paura : colligere animos, Liv. prendere, farsi 
cuore: colligere benevolentiam alicujus, Cic. gua- 
dagnarsi l’ amore di qualcheduno; colligare hono- 
rem ez re aliqua, Cic. acquistarsi credito da qual- 
che cosa : colligere ventos omnes rumorum. Cic. 
par orecchio a tutto ciò che si dice: colligere 

am, Hor. mettersi in collera: colligere usum pa- 
tiendi. Ovid. assuefarsi a patire: colligere vasa, 
Cic. diloggiare, far fardello: colligere se. Cie. ve- 
nir in sé stesso: colligere se in arma, Virg. porsi 
sulla difesa : colligere rationem , fare il bilancio, 


i conti. 
COLLIMITANÉUS, a, um, Sol. confinante. . 
COLLIMITIUM, ii, n. Sol. confine. 
COLLIMITOR. aris. atus, ari, d. 4. Sol. confl- 
nare, esser conflnante. 
COLLINEATUS, a, um, Apul. tolto di mira, o 
dirizzato allo soopo. 
COLLINÉO , as, avi, atum, are, a. 4. Cic. dar 


(us, 
Tac. pel nostro comune consolato: collegium na- 
ture , Plin. società naturale: collegia, così chia- 
marono i Latini diverse congreghe di artieri, 
cioé di fornari, vasellaj, cuojai, e simili; come so- 
dalità chiamavano quelle più civili, ch’ erano 
conciliaboli di contribuli arrolati insieme, e ras- 
er far brogli nell’ elezione de'magistrati. 
COLLEVO, as, ati, atum, are, a. 4. Plin. aju- 


Plin. solchi 
pe' quali l’ acqua scola da' campi, Fest. gronda, 


10. 
ICI ARIS, e. Cat. di gronda, di grondajo: 
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nel segno, mirare, colpire dove s'è presa la mira, 
dirizzare. tórre di mira. 

COLLINITUS, a. um, Col. unto. 

COLLINO, is, lini, e livi, o levi, litum, ere, a. 3. 
Col. ungere : collinere crines pulvere, Hor. impol- 
verare | capelli. 

, COLLTNUS, a, um, Col. di colle, o collina: col- 
lina vinea, Col. vigna in colle: collina aqua, Col. 
acqua che sorge dal colfe. 

SOLLIQUEFACTUS, a, um, Cic. liquefatto. 

. COLLIQUESCO, is, licui, liquescere, a. 3. Col. 
liquefarsi, fondere insieme. 


COLLIS, £s, m. Cic. colle, poggio, costa, piaggia, | gu 


spiaggia. 

COLLISTIO, onis, f. Justin, 

COLLISUS, us, m, Plin. 
tare, o percuotere insieme. 

COLLISUS, a, um, Hor. ammaccato, dibattuto, 

reosso, urtato insieme. 

COLLOCATIO, onis, f. Cic. disposizione , collo- 
cazione acconciamento, stabilimento: collocatio 
filie, Cic. lo stabilimento d'una flg'iuola in ma- 
trimonio, il matrimonio d'una flgliuola : collocatio 
verborum, Cic. acconciamento, o disposizione di 


role. 
COLLOCATUS , a, um, Cic. collocato, locato , 
allogato, disposto, posto, assettato : collocata bene 
est res nostra in hoc matrimonio, Plaut. noi ab- 


ammaccamento , 
dibattimento, l’ur- 


biamo assettato bene i nostri affari con questo 


maritaggio: cora parum apte collocata, Plin. co- 


scia non ben riunita, e rimessa. pecunia bene 
collocata, Cic. denaro bene impiegato: edilitas 
recte collocata, Cic. edilità data al merito : collo- 
cata in usu quotidiano, Cic. messa in uso tutti i 


giorni. 


COLLÓCO, as, ari, atum, are, a. 4. Cic. collo- 
care, riporre, coricare, atterrare, Impiegare, allo- 


gare, situare, porre, mettere, stabilire, asseltare : 
prasidiwm collocare, Cas. mettere guarnigione : 


collocare pecuniam, Svet. dar denaro ad interesse: 
collocare in matrimonium, o nuptum , o nuptui, 
Cic. maritare: collocare sextantes in capita , Liv. 
mettere la taglia della sesta parte di un denaro 
per testa: collocare male horas, *Mart. perder il 
tempo : collocare in tulo, Cic. metter in sicuro : 
collocare tabulas in bono lumine , Cic. metter i 


quadri nel loro lume: collocare se in otium, Plaut. 


mettersi in riposo: collocare in luce benefacta , 
Cic. esporre alla vista di tutti ]e belle azioni: 
subsellio secundo super se eum collocavit, Svet. 
l' ha fatto sedere due sedie supra di se: illum in 
altissimo dignitatis grad* collocavit , Cic. | ha 
innalzato al grado più alto d' ontre: collocare se 
palam in meretricia vita, Cic. darsi tutto pubbli- 
camente ad una vita lasciva, al bordello: collo- 
care beneficium apud aliquem, Cic. beneflcar qual- 
cheduno, fargli piacere: collocare dotem in fundo 
aliquo. Cic. assegnare, ed assicurare la dote di 
una figlia sopra un fondo : suo quidque loco col- 


locare, Cic. mettere, porre ogni cosa a suo luogo: 


collocare in mediam aciem avzxilia, Cic. situare le 


truppe ausiliarie in mezzo della battaglia. 

COLLOCUPLETO, as, avi, alum, are, a. 1. ad 
Her. arricchire, accrescere. 

COLLOCU TIO, onis, f. Cic. colloquio , collocu- 
zione, conferimento. 

COLLOQUIUM, ii, n. Cic. abboccamento, ragio- 
namento parlare, colloquio: serere colloquia cum 
aliquo , Liv. intrattenersi con qualcheduno: ad 
colloquium non admitti, Cic. star all'uecio: venire 
in colloquium alicujus , Cic. abboccarsi con al- 


cuno. 

COLLOQUOR, eris, locutus, loqui, d. 3. Cic. ra- 

onare, abboccarsi : colloqui alicui, 0 aliquem , 

laut. cum aliquo, Cic. parlare con uno: inter se 
colloqui. Cic. ragionar insieme. 

COLLUCÉO, es. ri, ere, n. 2. Cic. risplendere: 
vidi collucere omnia furtis tuis, Cic. appariscono 
da per tutto i segni de’ tuoi furti. 

COLLOCO, e conluco, as, avi, atum, are, n. 4. 
Col. s@iarire, o diradare un bosco, o un albero, 
con tagliare in quello gli alberi. in questo i rami. 

COLLUCTATIO, onis, f. Col. lotta. 

COLLUCTOR, aris, atus, ari, d. 4. Plin. lotta- 
re, contrastare. 

COLLUDIUM, £i, n. Sol. scherzo, giuoco. 

COLLUDO, is. lusi, lusum, ere, n. 3. Hor. scher- 
zare, burlare, Cic. usar collusione, intendersela 
con qualcheduno a danno d'un terzo. 

OLLUM. i, n. Cic. collo: eripere collo fuga, 
Hor. mettersi in libertà, scuoter il giogo: collum 
obstringere, Plaut. prender per la gola: civilas 
mulieri redimiculum prabeat in collum, Cic. la 
città proveda alla donna ornamenti da pendere 


al er!Jo : ín collum preebere, Cic. dar denari per 


comprar ornamenti da pender al collo: collum 


monlis, Stat. il giogo del monte. 


COLLUMINO, as, avi, atum , are, a. 4. Apul. 
illuminare. : 
COLLUO, e conluo, is, ui, ulum, ere, a. 3. Cat. 


avare. 
COLLURCINATIO, onis, f. Apul. 
olosità. ; 
COLLUS. f, m. Plaut. collo. 
COLLUSIO, omis, f Cic, collusione, inganno 
fatto tra due o.prà litiganti, che se l’ intendono 


ghiottornia, 
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insieme, intelligenza con qualcheduno a danno 
d'un terzo. 

COLLUSIUM, íi, n. Up: collusione. 

COLLCSOR, oris, m. Cic. che giuoca, e si in- 
trattiene con altri, COMDagno di giuoco, Ulp. che 
usa collusione, e con altri se la intende a danno 
d’ un terzo. 

COLLUSORIE, Ulp. per, o con collusione. 

COLLUS'TTHATUS, a, um, Cic. illustrato : pictu- 
ra collustrata, Cic. pittura di vivissimi colori. 


" COLLUSTRO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. il- 


luminare, illustrare : collustrare omnia oculis, Cic. 
ardar d' intorno. 

COLLUTÜLO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
sporcare, svergognare. 

COLLUTUS. a, um, Plin. lavato. 

COLLUVIARIS, e, Fest. che si nutrisce d' im- 
mondezze. 

COLLUVIARIUM, fi, n. Vitr. fogna, scolatojo. 

COLLUVIES, ei, f. Col. radunamento d' im- 

COLLUVio. onis, f. Cic. | mondezze, Plin. la- 
vature. Cie.; per metaf. confusione di cose. 

COLLYBUS, i, m. Cic. cambio di monete. 

COLLYRA, @, f. Plaut. focaccia, o Irittella. 

TOLLERICHS: a, um, Plaut. di focaccia, o frit- 
tella. 

COLLYRIS, t4ís, f. Plaut. focaccia, o frittella. 

COLLYRIUM, ii, n. Ter. collirio, medicamento 
per gli occhi. 

COLO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. colare. 

COLO, £s, ui, cultum, ere, a. 3. Cic. adorare, ri- 
spettare, venerare, coltivare il ‘terreno, lavorare 
la terra, abitare, dimorare, aver cura, onorare, 
preparare, aggiustare, conservare: colere memo- 
riam alicujus. Cic. conservare, o venerar la me- 
moria di qualcheduno : memoriam beneficii vestri 
benevolentia sempiternu colam, Cic. non mi scor- 
deró mai de’ beneflcii che mi avete fatti, ne con- 
serveró per sempre una grandissima memoria : 
laudato ingentia rura, exiguum colito, Virg. loda 
le vaste campagne, e coltiva le picciole: colere 
locum aliquem, Cic. abitar in qualche luogo: co- 
lere aliquem loco parentis, Cic. rispettarlo come 
suo padre: fidem colere, Cic. esser fedele: sludia 
colere, Cic. amar lo studio: servitutem apud ali- 
quem colere, Plaut. essere schiavo di qualchedu- 
no: pudorem, et pudicitiam colere, Cic. essere ca- 
sto, e pudico: colere leges, Cic. osservar le leggi: 
vilam colere. Plaut. vivere: colere se, Plaut. or- 
narsi, abbellirsi: quadstum suum colere, Plaut. a- 
vere a cuore il suo interesse. 

COLOBIUM, £i, n. Svet. in Virg. camiciuola 
senza maniche, colletto: colobiorum artifex, insti- 
tor. collettajo, facitore, e venditore di colletti. 

COLOCASHIA, e, f. Virg. colocasia (spezie di 

COLOCASIUM. fi, n. Mart. t erba). 

COLOCYNTHIS, idis, m. pina delle Indie che 
coltivasi in molti luoghi del Levante ; coloquinta, 
erba un poco amara, e purgante. 

COLON, i, n. Plin. colon, il più grosso ed il 
più grasso degl’ intestini, Ascon. membro d'un pe- 
modo dell’ orazione. 

COLONA, @. f. Ovid. contadina. 

.COLONARIUM, ii, n. Cic. tributo per possessio- 
ni. per poderi. ; 

COLONIA, @, f. Cic. colonia, luogo dove si 
manda gente ad abitare,-e la stessa gente che vi 
si manda, Col. villa, povero possessione, casa di 
contadino, Plaut. qualunque abitazione: colonias 
deducere, constituére, mittere, Cic. far colonie, 
mandar colonie : colonia molaria, Plaut. condan- 
nati al mulino. 

COLONICUS. a, um. Plin. di contadino, di vil- 
la, Caes, di colonia, colonarlo: cohortes colonica, 
Caes. coorti levate dalle colonie. 

COLONUS, £, m. Cic. castaldo, fattore, lavoran- 
te. contadino, uomo della colonia. 

COLONUS. a, um. Cic. attenente alla colonia, 
della colonia, o buono da coltivare : ager colonus, 
Cic. campo €he si dà a coltivare, e a possedere 
ad un colono. 

COLOPHONTA, c, f. Plin. colofonia (sorta di ragia). 

COLOR, orís, m. Cic. colore, bellezza, dignità, 
forma, ornamento, Quint. pretesto, ragione appa” 
rente, scusa, titelo :.constal color, et vultus, Cic. 
non cangia di colore, né di volto: nectere colores, 
Virg. unir i colori insieme: nimium ne crede co- 
lort, Virg. non ti fidar dell’ apparenza: quisquis 
erit vita? color, Hor. qualunque sia per esser la 
figura ch’ io farò al mondo: colores operum, Hor. 
gli ornamenti delle opere: mille coloribus arcus, 
Virg. l' arco baleno: nullius coloris homo, Plaut. 
uomo del tutto sconosciuto : colorem ducere, Virg. 
colorirsi : colorem inducere, illinere, Plin. dar co- 
lore, colorare: dic, Quintiliane, colorem, Juv. di’, 
o Quintiliano, qualche scusa: mec color cerla sede 
manet, Hor. un colore va, e l' altro viene. 

COLORATE, Quint. coloratamente, simulata- 
mente. con apparenti, e speziose ragioni. 

COLORA TUS. a, um. Col. colorato, colorito, di- 
pinto, ornato, finto: Indi colorati, Virg. Indiani 
abbronzati dal sole : colorata oratio, Cic. discorso 
ornato di flori rettbrici : coloratus arcus ex nubi- 
bus, Cic. l'arco baleno. 

COLORIFICUS, a, um, Virg. che colors, che la- 
scia colore. 
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COLORO, as, avi, atum, are, a. 4. Prop. colo- 
rare, colorire, tenere, dar colore, Cic. per metaf. 
adornare, Val. Max. coprire, scusare, purtar per 
iscusa, o pretesto, 0 sotto litulu. di dovere: ora- 
tionem colorare, Cic. adornare, abbellire il discor- 
so: hbidinosam lberalitatem debili nomine colo- 
rare, Val. Max. coprire la lasciva liberalita sotto 

etesto di dovere : colorari sole, Sen. esser ab- 

runzato dal sole. 

COLUS, oris, m. Voc. t. V. Color. 

CULUSSEUS, a, um, Plin. colossale, gigantesco, 


HI una grandezza straordinaria, a foggia di co- 
Osso. 
CULOSSICOTERA OPERA, Vitr. opere gigante- 


sche, d' una grandezza sterminata. | 
COLOSSICUS, a, um, Vitr. V. Colossèus. 


COLUSSUS, £, m. Plin. colosso, statua grande, 


e gigantesca. 
. COLUSTRA, @, f. Col. V. Colustrum. 
COLOSTRATIO, onis, f. Plin. male che suol 


venire a’ bambini dal primo latte che succiano. 


COLOSTRATUS, a, um, Plin. che patisce il ma- 


le del primo latte. 
COLUSTRUM, i, n. Plin. il primo latte. 


CULUBER, iubri, m. | Ovid. serpe, serpente, bi- 
scia che suol: stare nelle 
selve, nelle foreste; cace colubra, Col. vermi 


CULÙBRA, c, f. 
che nascono negi’ intestini degli uomini. 


, COLUBRÌFER, a, um, Ovid. che produce ser- 


penti. | 
COLUBRINUS, a, um, Plaut. di serpente. 


CULUM, i, n. Virg. colatojo, Plin. mal di coli- 
ca, Col. colon, Îl più grasso e più grosso degl'in- 
testini : colum nivarium, Mart. vaso da neve per 


raffreddare il vino. 


COLUMBA, @, f. Vitr. colomba: parva colum- 
ba, dim. di colomba, colombella : columba miscel- 


la, Var. colombo tra salvatico e domestico. 


COLUMBAR, aris, Plaut. anello di ierro che si 


metteva al collo de’ malfattori. 
COLUMBARIS, e, Col. di colombo. 


CULUMBARIUM, íi, n. Var. colombaja, e Ja ca- 
sella, o nido de’ colombi nella colombaja : colum- 
baria, Plaut. Vitr. i buchi che restano nella mu- 
raglia, dopoché i muratori hanno levato i ponti, 
Fest. i buchi della nave, pe’ quali passano nel- 
l' acqua i remi. Trovasi nelle iscrizioni antiche 
usato per le caselle, o nicchie da porvi le pentole 


colle ceneri de' morti. 


COLUMBARIUS, if, m. Var. custode della colom- 


baja, che ha cura de' colombi. 
OLUMBATIM, Gell. a maniera di "olombi. 


COLUMBINUS, a, um, Cic. di colombo, Plin. 
ta 


COLUMBOR arís, ari, d. 4. Mecenas apud Sen. 


colombino, che ha il color di colombo: per 
Giunio di sasso così detto, buono per far ja 
cina. 


baciare a modo de’ colombi. : 
COLUMBOLUS, i, m. Plin. colombino. 


COLUMBUS, i, m. Var. colombo, culomba. Nel 


plurale é più usato, columbe, arum. 
COLUM 
colonnetto, colonnino. 
CULUMELLARES DENTES, Var. denti mascel- 


lari. x 
COLÙMEN, inis, n. Vitr. colmo, cima, puntello 


che sostenta il colmo della casa, Sen. colonna ; 
per metaf. sostegno, Plaut. capo principale: ca- 
put, el columen impensarum, C 
pale delle spese: audaci columen, Plaut. uomo 
audacissimo. 

COLÙMIS, e, Plaut. sano, salvo. 

COLUMNA, @, f. Ovid. colonna, fusto di figura 
cilindrica, Hor. per metaf. sostegno, appoggio, a- 
juto : columna striata, Virg. colonna scaunellata; 
columna structilis, Ulp. pilastro, colonna di più pez- 
zi: columnis fulcitus, Val. sostenuto da colonne : 
columnarum series, colonnato, ordine di colunne, 

COLUMNARIUM, ii, n. Ces. spezic di tributo, 
che pagavasi per ciascheduna colonna, Vitr. spi- 


raglio. | 

COLUMNARIUS, ii, m. Cel. ad Cic. “malvagio, 
uomo chiamato in giudizio alla colonna Menia, 
secondo Paolo Manuzio. 

COLUMNATIO. onis, f. Apul. fabbrica a colonne. 

COLUMNATUS, a, um, Var. sostenuto da co- 


Jonne. 
COLUMNELLA, e, f. Czes. colonnetta, colonnello, 
colonnetto. a 
COLURIUM, ii, n. Cels. cura supposta. 
COLURNUS, a, um, Vitr. di nocciuolo, Fest. di 
corniolo. 
COLUS, í, m. e f., e colus, us, f. Cic. rocca da 


filare. 

.COLUTHÉA, orum, n. Plaut. confetti, confezio- 
ni, confetture, 

COLYMBADES, um, f. Plin. olive conciate, olive 
jn salamoja. 

COLYRIUM, íi, n. Cels. V. Colurium. 

COMA, c, f. Cic. chiuma, treccia, zazzera, ca- 
pee; capellatura, Hor. per metaf. fronda d'al- 

ero: comam nutrire, alere, fingere, Sen. nutrire, 
arconciare, increspare la chioma : coma pinguis , 
Svet. densa, e folta zazzera. 

SE » €, f. Plin. comagen: (sorta di 


LLA, @, f. Cic. colonnetta, colonnello, 


ol. il capo princi-|8 
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COMAGENUS, a, um, Plin. di comagena: co- 


magenum medicamentum, Plin. medicamento com- 


posto di grasso di papero, di cinnamomo, di cas- 


sia, di pepe bianco, e di erba detta comagena. 


CUOMANS, ants, Virg. capelluto. 
CUMARCHUS, €, r1. Plaut. burgomastro. 
COMAHUN, i, n, Plin. corbezzola, frutto. 
CUMATORÍA ACUS, Petr. spillo da testa. 


CUMATUS, $, m. Mart. fanciullo, che ha gran 


chioma. 


CUMATUS, a, uni, Mart. chiomato, capelluto, che 
ha gran chioma: comata sylva, Catul. selva fron- 


zuta. 
COMBENNONES,. um, m. Fest. que’ che seg- 
gono nel medesimo carro. 


CUMBIBO, 15, bibi, bitum, ere, a. 3. Ovid. bere 
in compagiita, imbevere, comprendere : 08 com- 
bibit. maculas, Ovid. le macchie sunv restate sul 
visu: cumbibere artes, Cic. apprendere a fondo le 


scienze. 


COMBIBO, onís, m. Cic. compagno nél bere, 


compagno.«i taverna. 


COMBHETUM, i, n. Plin. combreto, spezie d'er- 


ba simile al baccaro. 


CUMBÜHU, is, ussi, uslum, ere, a. 3. Cic. ab- 
bruciare, ardere, divampare, dibruciare, iar bru- 
passar la 
giornata in allegria, o stravizzu: comburere ali- 
quem judicio, Q. Frat. apud Cic. giudicar mala- 
mente, far un giudizio temerario di uno: calor 
comburebul gutturem, Plaut. il caldo m'inaridiva, 


ciar insieme: diem comburere, Plaut. 


mi riscaldava Ja gula. . 
CUMBUSTA, orum, n. Plin. scottature. 


combusto. 


CUMK, es, f. Plin. erba chiamata barba di bec- 


co, Liv. contrada. 


da’ travagli. 
CUMEDU, onis, m. Var. 


CUMEDUS, i, m. Fest. manicatore. 


COMES, 1&5, m. e f. Cic. compagno, e compa- 
gna, chi accompagna, o [a compagnia, ed anche 
cunke, titolo di signoria : eligere comiles, "Tac. 
Scegliersi i compagni : se cumitem alicui d ire, Liv. 
accompagnarlo : comes slineris, Plaut. compagno 
di viagziu: comes consilti alicujus, Plaut. conti- 
dente di alcuno: veris comites venti, Hor. venti 
di primavera: comes exterwr, Hor. chi cammina 
alla sinistra di colui ch' egli accompagna ; sicco- 
me interior, colui che cam.nina alla destra: co- 
mes, appresso Cicerone è ancora nome di digui- 
la, e pare che sia proprio di coluro clie accum- 


pagnavano i magistrati alla guerra, o nelle pro- 


viucie. Appresso Svetonio sigmilca ancora i servi 
piu nobili, il pedante, il pedagogo, il direttore, o 


goveruature di qualcheduno. 
COMESSATIO, V. Comissatio. 
COMESSATOH, V. Comissátor. 


CUMESSO, as, avi, alum, are, a. 4 Ter. man- 


iare. 
COMESTORA , c, f. Cic. il mangiare, man- 


giata, imaugiamento ; Acc s2?plem habet buna in 


comestura, Cat. costei ricava selle vantaggi dal 

mangiare. 
CUMESTUS 
COMESUS, 


Cic. mangiato, divorato, 


? 
a, um,. | consumato. 


CUMETES, @, m. Cic. cometa: magnus come- 


les, Cat. cometaccia : ad cometem perlinens, co- 
metario, appartenente 4 cometa. 
COMICE, Cic. alla foggia de' comici. 
COMIGUO, i, m. Plaut. comico, scrittor di com- 
medie. 

CUMICUS, a, um, Cic. comico, da commedia, 
Var. tinto : aclores comici , Quint. commedianti. 
COMINIA, c, f. Plin. cominia, sorta di oliva. 

COMINIANA, 0 colminiàna oléa , Pilo. sorta di 


uliva. 

CJMINUS, Cic. dappresso, da vicino, di presso; 
Virg. subito, tostamente, di botto. 

COMIS, e, Cic. benigno, piacevole, umano, ci- 
vile, cortese, grazioso, manieroso, blando, onesto, 
affabile, liberale , dolce, facile, docile, prodigo: 
comior, Cic. più benigno, più civile: comissimus, 
Svet. benignissimo. 

COMISSABUNDUS, a , um, Liv. goditore, che 
sta in guzzuvigiia, che mangia dopo cena, o fuor 
di tempo, banchettante. 

CUMISSATIO, onis , f. Svet. commessazione , 
gozzoviglia, stravizzo , mangiata, mangiamento 
dopo cena, 0 fuor di tempo. 

COMISSATOR , oris, m. Cic. goditore , che sta 
in guzzoviglia, che mangia dopo cena , 0 fuor di 


tempo. 
COMISSOR , arís, atus, ari, d. A. Plaut. goz- 


zovigliare, star in gozzuviglia , mangiar dopo ce- 
na, o fuor di tempo. 


COMITANS, aulis, concomitante, T. Teol. 


COABUSTUS, a, um, Cic. abbruciato, arso, 


CUMEDU, ts, u comes, edi, esum, o estum, ere, 
a. 3. Cic. mangiare, pasturare, pascere, consuma- 
re : ille comedit quod (us, et quod non fuil, Plaut. 
‘colui ha mangiato cio che aveva, e ciò che non 
aveva: comedere beneficia, Cic. perdere affatto la 
memoria dei benelizj: bona comedere, Plaut. con- | £ 
sumare, mangiare, divorare il patrimuniv: come- 
dere aliquem oculis, Mart. guardarlo con grande 
ansieta: comesse se, Plaut. esser divorato, e roso 


gran mangiatore , 


CO hl 

COMITAS, atis, f. Tac. benignita, cortesia, dol- 
cezza, piacevolezza, civiltà. 

COMITATUS, a, um, (pass.), Cic. accompagna- 
to, seguitato : comilalior, Cic. più accompagnato. 

COMITATUS, wu, n. Cic. compagnia, seguito, 
comitiva, corte di un gran principe, accompagua- 
mento, . compagnia d’uomini che viaggiano 
insieme, carovana, ed anche signoria di chi è 
conte. 

COMITER, Cic. cortesemente, piacevolmente, 
beniguamente, alla cortese, umanamente : comis- 
sime, Plaut. piacevolissimamente. 

COMITIA, orum, n. Cic. squittino, adunanza, 
comizio di cittadini per creare i magistrati ed 
approvar le leggi. _— 

, COMITIALIS, e, Cic. dello squittino , del comi- 
zio: dies comiliales, Cic. giorni del comizio, dello 
squittino : comilialis inorbus , è detto da' medici 
il mal caduco, l' epilessia: comitiulis homo, Plin. 
uomo che patisce il mal caduco : comitiales i - 
mines, Plaut. beccaliti, litiganti. 

COMITIALITER, Piin. pel mal caduco. 

CUMITIAHIUS, a, um, Liv. alla foggia de’ co- 


mizj. 

COMITIATUS,, us, m. Cic. comizio, squittino, 
radunanza del popolo per lo scrutinio. 

COMITIATUS, 1, m. Ascon. Ped. colui che nel 
comizio è stato eletto a qualche carica. 

COMITIO, as, avi, alum , are, n. 4. Var. inti- 
mare lo scrutinio, il comizio. 

COMITIUM, ii, n. Var. comizio, luogo dove si 
radunava il popolo a far lo squittino, Nep. radu- 
nanza, congregazione. 

COMITO , as, avi, atum, are, a. 4. Ovill. 

COMITOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. 
accompagnare, tener compagnia, corteggiare: uno 
comitatus Áchale, Virg. accompagnato dal solo 
Acate: celera que hutc vile comlluntur , Cic. le 
altre cose, che questa vita accompagnano. 

COMMA, alis, n. Quint. versetto, parte di un 
periodo nel discorso, Ulp. canaletto nelle rive del 
Nilo, pel quale si trasmette ]' acqua nelle campa- 
ne de’ circunvicini. 

COMMACESCO, is, macui, macescere, Var. apud 
Non. divenir magro. 

COMMACLLO, as, avi, alum , are, a. A. Cic. 
macchiare, lurdare, bruttare: manus commacula- 
re sanguiu? alicujus, Virg. lordare le mani nel 
sangue altrui: commaculare se ambitu, Cic. diso- 
nvrarsi con brigare troppo avidamente qualche 
Onore. 

COMMADÉDQ, es, ui, ere, n. 2. Catul. esser u- 
mido, 0 bagnato. 

COMMALAXO , ai, avi, alum, are, a. A. Var. 
apud Non. maccare, macerare, far molle. 

COMMANDUCATUS, a, um, Plin. mangiato. 

COMMANDUCATUS, us, m. Plin. mangiamento, 
il mangiare. _ - ; 

COMMANDUCO , as, avi, atum , are, Plin. 

COMMANDUCOR, aris, aíus, ari, d. 4. 

Lucil. apu4 Non. mangiare, mangiar insieme. 

COMMANIPULARIS, i$, m. Tac. soldato della 
medesima compagnia. 

COMMARITUS, i, m. Plaut. ch’ è insieme marito. 

CUMMASCULO, as, avi, alum, are, a. 4, Apul. 
fortiticare, corroborare. 

COMMATER, is, f. comare, donna che tiene 
a battesimo, od a cresima; dicesi altresì, rispetto 
a chi tiene a battesimo, la madre del battezzato. 

COMMEATOR, oris, m. Apul. che va iù qua ed 


in là. 

COMMEATUS, us, m. Liv. licenza, salvocondot- 
to, passaporto, congedo, commiato, Plaut. pas- 
saggio, Cic. vettovaglia, foraggio, convoglio, Caes. 
trasporto di truppe, flotta da trasporto : nimis 
bea duod commeatus (ranstinet parietem, Plaut. 
mi rallegro tutto che siasi fatto il passaggio a 
traverso della muraglia: ex secundo comineatu 
copias aurerat, Cas. aveva cres:iuto il suo eser- 
cito co’soldati nel secondo trasporto venuti : ma- 

na pare sine commealibus ab siynis dilabebantur, 

iv. la maggior parte de'soldati pirtiva dal cam- 
po SenZa passaporto, senza licenza: intercludere 

ostes commealibus, Cies. impedire il foraggio, le 
provvisioni a’ nemici. i 

COMMEDITOR, aris, atus, ari, d. 4. ad Her. 
meditar qualche cosa, pensarci bene. è 

COMM EMINI, isse, n. anom. ricordarsi , ricor- 
darsi insieme. 

COMMEMORABILIS, e, Cic. degno di memoria, 
e di lode, memorabile. 

COMMEMURAMENTUM, fi, n. Ces. apud Non. 
rimembranza, ricordanza. l 

COMMEMURANDUS, a, um, Cic. degno di me- 
moria, memorabile, 

COMMEMUORATIO, onis , f. Cic. ricordanza, 
commemurazione, menzione: Verres in assidua 
comin»moralione omnibus omnium flagitiorum 
fuit, Cic. tutt’ il mondo parlava continuamente 
ci Verre, come d'un uomo dato a tutte le. sorte 

vizj. 
COMMEMORATUS, a, um, Cic. commemorato, 
rammemorato, di cui si fa menzione. 

COMMEMORATUS, us, m. Apul. ricordanzg, 
commemorazione. 

COMMEMÓRO, as, avi, atum, nre, a. 4. Cic. 


. 


:flessivae, contemplazione: commentatio mortis, 
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far menzione, raccontare, recitare, far risuvve- 
Dire, commemorare, rammemorare : de alicujus 
virtute commemorare, Cic. far menzione della 
virtu di alcuuv : comiuemorare offica , que cun- 
lulimus ve atterum, Cic. lar sovvenire i benelicü 
[AUi : comune«noro vesperi quid quoque dae daxerun, 
eyerun, Cic. la sera ini metto alla memoria quan- 
tu liu uetto e fatto nella giuruata. 

CUMAENDA, c, f. commenda, rendita eccle- 
slasuca dala a gudere a prete, 0 a cavaliere, T. 
della Curia. i 

COMMEADABILIS, e, Liv. lodevole, degno di 
lode, commendabile, commendevole, 


CUMMENADA LIU, onis, f. Cic. raccumandazione, 


laude, lode, commendamento, commendazione: 
liberalitatis commendato, Cic. la lode d' esser lì- 
berale : formosa facies mulu comnundalio , Sen. 
egli ha la raccumaudazione Seco , prov. di chi ha 
uua bellezza per se stessa amabile. 


COMMENDA TITIUS, a, um, Cic. commendali- 


zio, raccumandatorio : commendata Mera, Cic. 
lettere di raccomandazioue, commendatizie. 

COMMENDA TUR, 0138, m. Plin. commendato- 
re, chi raccomanda, loda, prezza, 0 vanta qual- 
che cosa. 

— COMMENDATUIX, ícis, f. colti che raccoman- 
da, luda, prezza, o vanta l'eccellenza di qualche 
cosa, commendatrice : lex commwendairiz virlu- 
tum, Cic. legge cho raceqmauua l'esercizio della 
virtu: commendatriz miraculorum. rego, Piin. 
paese che si vanta di rarita. 

CUMMENDA IUs, a, um , Cic. raccomandato, 
lodato, commendato : homo sibi commendatus , 
Cic. uomo che ha tutta la cura di se stesso : di- 

itatem meam commendatam tibi habeas, Cic. li 
raccomando la mia dignita : comunendubior , Cic. 
più raccomandato : conunendalissimus , Cic. som- 
mamente raccomandato. " 

CUMME ADU, as, avi, atum, are, a. A. Cic. 
raccomandare, depositare , consegnare , lodare, 
commendare : comuinendo tibi vinnna ejus ne- 
gotia, Cic. ti raccomando tutti suoi allari: re 
commendatur , non auctoris. nomine, Puedr. 
ella é lodevole per sè stessa, non pei nome del- 
l'autore: nulla re magis commendatur orator , 
quam elc. Cic. non c'e cosa che faccia sumar 
più un oratore, che ec.; vor commendat elo- 
«ueniam , Cic. la voce aggiugne ornainento 
all’ eloquenza: nomen suum senpilerng  glo- 
rie, o immortalitaó commendare, Cic. im- 
mortalare il suo nome: com;nendare halitum suum 
re aliqua, Plin maugiar qualche gosa per aver 


buon alito: commendare lterss, 0 literarum. mo-. 


nimentis, Cic. mettere in iscrittó, trasmettere alla 
posterita: commendare aliquid, Hor. far valere 
una cosa: commendare &iut: i liberorum aucui, 
Svet. raccomandare ad alcuno l’educazione dei 
figli. | i 
COMMENSUS, us, m. Vitr. misura, simmetria, 
roporzione. . 
COMMEN lTACÜLUM, o commelacülum, o commo- 
lacülum , i, n, Fest. verga che portavano i sacer- 
doti, quando andavano a sacrilicare per tener lon- 
tana da sé la ciurma. 
COMMENTARIENSIS, is, m. Plaut. notajo, can- 
celliere, Justin. carceriere, guardiano di carcere. 
COMMEN l'ARIOLUM, i, n. Cic. libricciuvlo, pic- 
ciol giornale, o.tegistro, 0 diario. 
COMMENTARIUM, di, n. ( Cic. registro, giorna- 
COMMENTlAHIUS, di, m. j le, diario, elfomeride, 
aunali, ineinoria, istruzione, summario d'una cau- 
sa, libro, Gell. cominento, esposizione, Interpreta- 
zione, e propriam. parlano e uu registro di cose 
non espuste con narrazione piena e dislesa, ma 
sommariamente, ed in succiuto a provvedimento 
di memoria, per quindi tesserne compiuta isturia, 
come furuno 1 commentari di Cesare: Cesar scri- 
psit comm:nlarios rerum suarum, Cic. Cesare ha 
scritto le sue guerre, cio che di giorno iu giorno 
gli succedette: commentarios quosdam Aristolelis, 
quos hic sciebam esse, veni ul auferrem, Cas. Soa 
venuto a pigliare certi libri di Aristotele, ch'io 
sapeva esser qui: scnatus queri jussit u Demetrio 
Philippi fitio, ecquem de his rebus commentarium 
a patre accepisset, Liv. il senato fece ricercar da 
Deémetriv figliuolo di Filippo, se avesse ricevuto 
dal padre alcuna memoria, vd istruzione circa 
queste cose. : 
COMMENTATIO, onis, f. Gic. meditazione, ri- 


Cic. la meditazione della morte. 

COMMENTATOR, oris, m. Apul. bugiardo. 
€ COMMESNTATUS, G, um, (in siguif. pass.) Cic. 
spi:galu. commentato, studiato, meditato. 

COMMENTIUR, iris, iri, d. &. Apul. mentire. 

GUMMENTIFIUS, a, um, Cic. finto, favoloso, in- 
veutatu: commenbilia speclacula, Svet. spettacoli 
di nuova invenzione. 

COMME NTOUH, aris, atus, ari, d. 4. Cic. atten- 
tamente meditare, riflettere, pensare, considerare, 
trattare, disputare, comporre ua libro, contralfare, 
inventare, tingere, parlare, trattenersi: com nzn- 
turi secum fuluras miserias, Cic. rillettere alle 
miserie che potrebbono accadare: cum illo quotidie 
commintalur, Cic. si trattiene tutto il di coa lui: 
inter se commentari qua ratione traducendum sit 


CO 


lempus, Cic. trattare, discorrere insieme della ma- 


niera di passar il tempo: commentari. orationem 
ut auque, Cic. coinpurre un’'urazione contro di 


qualcueuuno : commentari auqueim, Plaut. contrat 


che st suruscissy. 
capriccio, fantasia. 


sacrilizj tnt. 


lettera, 


apud Non. comperato. 
CUMMERCIUM, ti, n. 


habere cum aliquo, Cic. aver commercio, pratica, 


prare insieme, 
GUMAMEHEU, 6$, ui, ilum, ere, a. 2. 
CUMMEREUR, eris, itus, eri, d. 2. Cic. | tare, 
l'er. maucare, peccare, disineritare , demeritaro : 
nunquam commeru ul caperet ila odium imei, 
ler. nun ho mat meritato il di lei odio: nuliain 
de his rebus comrruu culpum, Ter. in questo caso 
ella non ha mancato, ella uou ci hà colpa: quid 
commerui, aut peccavi, pater? Ter. che cosa ho 
deineritalo, 0 iu che no peccato, 0 padre? 
COMME l'ACULUM, 1, R. V. Commentaculum. 
COMMI TION, 3765, ensus, tri, d. 4. Cic. misu- 
fare, co.nmisurare, commensurare, compassare : 
commebri cun tempore negolium, Cic. misurare 
il tempo che ci e, con la cosa che si dee lare. 
CUMMÉ LU, as, avi, atum, are, n. A. Nav. apud 
Non. andare, portarsi ín qualche luogo. 
CUMMICIILIS, e, Pompon. apud Non. vile, 
spregevole, dispregevole, da dispregiarsi, quasi 
da essere scoinpisciato, da pisciarglisi addosso. 
CUMMICIUS, a, um, Plaut. spruzzato, bugnato 
d'orina, scompisciato, ' 
CUMMIGRA LIU, onis, f. Sen. l'andar altrove. 
CUMMIGHU, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. par- 
lirsi, andar altrove: commigravit huc. vicine, 
fer. è venuta ad abitare nel nostro vicinato; 
nundum sex enses nuc est, cum cummigravil, 
Piaut, non sono ancor sei mesi, che ei Lorno 


qua. : 

COMMTLES, itis, m. Plin. commilitone, soldate 
della medesima compaguia. 

COMMILLÉ1UM, ti, n. Tac. lega, alleanza: ín 
comuinsatuum asciti sunt, Tac, Sono stati ricevuu 
nella nostra alleanza. . 

UUMMILI FU, onis, m. Cic. compagno di guerra, 
commniltone. 

CUMMILI TO, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. 
combattere insieme nella stessa truppa. 

COMMINATIO, 0nis, f. Cic. minaccia, minaccia- 
Mento, 11 miuacciare. 

.COMMINATUS, a, um, Apul. (pass.) minac- 
cialo. 

CUMMINCTUS, a, um, Catul. spruzzato d’ori- 
na, scompisciato. 

CUOMMINGO, 18, ini, inclum, ere, a. 3. Hor. scom- 
pisciare, baguare, o spruzzare d' orina: commin- 
vu erirwas potus, Hor. avendo bevuto bene, piscio 
in letto. 

CUMMINISCOR, eris, mentus, isci, d. 3. Cic. 
tingere, fantasticare, ghiribizzare, girandolare, 
arzigogolare, favoleggiare, mulinare, inventare, 
immaginarsi: com uentus est da sua sententa, 
Plaut. quest’ è farina del suo sacco, è sua inven- 


zione. 

COMMINISTRO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. 
ministrare, ajutare, servire, dare. 

CUMMÍNU, u$, avi, alum, are, a. 1. Apul. me- 
nare, coudurre. 

, COMMINUR, aris, atus, ari, d. A. Liv. minac- 
ciare. 

CUOMMINÙO, is, ui, utum, ere, a. 3. Cic. dimi- 
nuire, tritare, sminuzzare, frastagliare, trinciare, 
tagliuzzare, frappate, rompere, metter in pezzi: 
hoslen frangere et com:ninuere, Cic. disfare il 
nemico, e ro.nperlo allutto. 

CO MMINU TUS. a, wn, Cic. diminuito, sminui- 
to, rotto, frastagliato, trito, trinciato, sminuzzato, 
lagliuzzato, messo In pezzi. 

COMMIS, is, f. Plin. gomma, à; 

COMMISUEO, es, ui, trtum, ere, a. 2. Cic. me- 
scolare iasisme, mestare, conmischiare, mescere, 
miscülare, agitare con mestola, 0 con mano, cose 
liquide, comunicare: commiscere consilinn cum 


iar qualeneduno : Nero soluluen navem comu 
tulus est, Svet. Nerone idco , Inacchino una nave 


CUMMEANILUR, Oris, m. Ovid. inventore, trova- 
tore. 
CUMMENTUM , i, n. Cic. invenzione, finzione, 


UUMMEN LUS, a, um, (in signif. att.), Cic. che 
ha liuto, che s'e immaginato; (iu. signif. pass.) 
Uvid. linto, falso, falsatu; commenta sacra, Qvid. 


CUMAIEU, as, avi, atum, are, n. A. Cic. andare, 
e venire: sul couuneat ab ortu ad occasum , Cic. 
il sole va e viene dall'oriente all'occidenie: ad Que 
ejus Utere supe conuneant, Cic. ricevo spesso sue 


CUMMERCATUS, a, um, (in signif, pass.) Afran. 


Cic. commerzio, commer- 
cio, Uallicu, sucicta, brigata, Mercato, conversa» 
mento, pratica, compagnia, lamiguarita, amicizia, 
Corrispondenza : inter cum Cusaremque erat com- 
mercrsum üterarum, Vell. tra lui e Cesare v'era 
corrispondenza di lettere: commercia bell, Tac. |4 
trattati di pace in mezzo alle armi: comumercium 


uso con alcuno: commercum esse ulicui cun als- 
uo, Cic. tener commercio, corrispunuenza tra due. 
CUMMERCUR, arts, atus, ari, d. 1. Plaut. com- 


meri- 


CO 
aliquo, Plaut. comunica: a qualcheduno i| suo 
discgüuo : commiscere rem cum ulquo, Plaut. con- 
lrallar cou qualcieduno. 

.COMMISERAADUS, a, um, ad Hercn. compas- 
sloticvoule, ua Curb palire. : 

COMMISENANS, unlis, Gell. che compatisce. 

CUMMISIEEKALIU, 085, f. Cic. compassione, 
Commuiscraziole, pussiule, pieta. 

CUOMmmistchEUK, eris, eitus, eri, Gell. 

CUAMISELULSUU, 18, €scere, Ter, 

CUMMISERUR, aris, atus, art, d. A. Cic. 
cünpasstone, Compulire, cominiserare. 

CUMMISSIO, 048, f. Cic. contrasto, gara, con- 
tesa, uispula tra due, e piu per qualche premio, 
O il purre a contrasto due, v piu insieme: ludo- 
rum commissio, Cic. il primo azzullamento ne’ 
giuochi: cummaissw pugne, Cic. il principio della 
battaglia, il primo azzulTamento. ‘ 

CUMMISSURIUS, a, um, Uip. di fallo, di man- 
camento. 

COMMISSUM, i, n. Cic. peccato, fallo, manca- 
mento, Ascon. Ped. cosa latta contro la volontà 
del testatore. . 

COMMISSÜRA, @, f. Cic. giuntura, incatenatura, 
coucalenazione, comineltilura, comuinessura : com- 
mussura verborum, Quiut. concatenazione di pa- 
role: commissura coiorum, Piin. accordo di co- 


aver 


uri. 

COMMISSUS, a, um, Virg. commesso, aggiun- 
to, uuito, consegnato, Hur. aflidato, Propert. vte- 
nuto à coutrastu, ed alle mani: solvere com- 
nussag Gctes, Prop. separare le squadre venute 
a contrasto: commissa haereditas, Cic. ercuna 
devoluta: hypothece comnusse, Cic. iputeche de- 
volute al creditore: devotio. cunvicia, ci commis- 
4d, Cic. volo ultenuto : in commissum, 0 1n com- 
inissi pendin cadere, inadere, Ulp. esser incorso 
nella pena del lisco: p@ua commissi est, Ulp. la 
peuaà del fisco si è; commusso rem vindicare, Ulp. 
impadronirsi d’ una eosa per ragiun del lisco: 
commissi (udi, Virg. giuochi da incominciarsi, 
banditi: commissa classis, Svet. flutta. 

CUMMI FIGI, Gs, aci, atum, are, a. A. Ter. mi-- 
tigare, raddvicire. 
UUMMITTÙ, dt, dsl, issum, ere, a. 3. Cic. cou- 
giungere, mettere Iinsicme, porre a contrasto, a 
lite due 9 piu insieme, cominettere, aflidare, con- 
segnare, raccomandare, permettere, indurre, ca- 
dere, far in forma, lare che, cominciare, mettere : 


anunos commattere, Catul. riunire gli animi: com- 


mattere aliquem cum alo, Mart. pur due a con- 
trasto, a lite insieme: committere aticui negolium, 
Cic. raccomandare, appuggiare ad uno l’ affare: 
uwcommo4a sua legibus commitlere, Cic. lasciar 
alle leggi la vendetta de' torti sollerti; conmatte- 
re vilem sulco, Virg. piantar la vite: committere 
penan, Cic. cader in pena: committere lacum 
flumini, Piio. congiungere un lago con un fiume: 
committere se in concasve, Cic. cuiudersi in gabi- 
netto : sleneri se commitkere, Cic. mettersi in viag 
gio: commnultere prevun, Gas. far giornata, com- 
Dallere - committendum nun putabat ul dici pos- 
set, Cass. non voleva che si potesse dire: multam 
commattere, Cic. far una colpa degna di ammen- 
da: commullere lege, Quint. trasgiedire la legge, 
far una cusa contro la legge: commiltere se in 
conspectuin, Cic. tarsi vedere: commultere se in 
[idein, o fidei alicujus, Ter. affidarsi, o appoggiar- 
si a quaicheduno, cuntidare in lui: comnuttere 
gnalan suam vrorem alcui, Ter. maritar sua 
tigliuola con qualcuno: historiam frequenti audi- 
toriu committere, Svet. leggere, recitare una sto- 
ria ad un numeroso udito. iv, 

CUOMMIXIIM, o commistim, Mod. mescolata- 
mente. 

CUMMIXTURA, c, f. Cat. mistura, mescolamen- 
to, incurpuramento. 

CUMMIXTUS, o commistus, a, um, Lucr. me- 
scolato, mischiato, commisto, 

GUMMUDA TUR, oris, m. ff. colui che dà in 
prestito, prestatore. 

COMMUDA ['UM, i, *. appresso i Giurec. presti- 
to, e contratto di prestito: commodati teneri, es- 
ser obbligato al prestito: commodati damnari , 
esser cuudannato al prestito. 

COMMUDA Us, a, um, Cic. prestato, dato in 
prestitu, Plin. conveniente, adattato , buono, pro- 
prio: commodatum dare, Cic. dar in prestito: 
commo4alum pelere, Ulp. dimandar in prestito ; 
accipere, Ulp. prender in prestito, 0 prestanza: 
commo salus sloinacho succus, Plin. sugo proprio, 
e buono per lo stomaco. 

CUMMODE, Cic... comodamente, bene, agiata- 
mente, coüvenevolmente, convenientemente, at- 
tamente, a proposito: commode cadit, Cic. questo 
va b:ne, cade a proposito: minus commode audi- 
re, Cic. noa aver troppo. buon none: commode 
dicere latine, Cic. parlar bene launo: facis com- 
mole, Cic. fai bene: quod commode facere possis, 
Uic. purche Lu il possa fare con tuo comodo; fun- 
quam commolius herum. audwi (loqui, Ter. non 
Mo mii sentito il pa irone a parlar così piacevol- 
minte: comnodissim?, Var. comodissimamente. 

COMMODITAS, alis, f. Cic. comodita, agio, €0- 
modo, servigio, occasione favorevole, utilita, pro - 
fitto, vantaggio, Ter. compiacenza, facilità, pia-*c * 


CÓ 


volezza , Svef. proporzione: quot commoditates | 


vide, Ter. guarda quanti vantaggi: magnam mihi 
injecit sua. commoditate cu am, Ter. con la sua 
compiacenza m'ha messo in continua inquictu- 
dine di non fare cosa che gli possa disptacere : 
commodilates erlerne, Cic. i beni di fortuna: 
commoditas membrorum, Svet. la. proporzione, 0 
simmetria de' membri: amicitia multas commo- 
dilates continet, Cic. l'amicizia apporta molti van- 
taggi: conmmuditalem ex re aliqua percipere, Cic. 
ritrar utilità da qualche cosa. 

COMMODO (avv.). Plaut. V. Conunòde. 

COMMODU, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. far 
bene, servire, obbligare, assistere, far piacere, 
accomodare, prestare, dare in prestanza, o iu 
prestito: omnibus in rebus se alicui commo- 
dare, Cic. olferirsi pronto a fargli piacere in 
ogni occasione: commodare se, o operam suam 
alicui, Plin. servirlo, ajutarlo: commodare ali- 
cui argentum , aurum , Cic. prestare denari: 
rommodare aurem , Ovid. prestare orecchio , 
ascoltare: fras commodare alicui, Stat. prender 
impegno per qualeheduno: commodare capillum, 
Plaut. accomodare, assettare, acconciare i capelli : 
palientem cu'tura commodare aurem, Hor. ascol- 
tar pazientemente i buoni precetti che ci vengono 
dati : commodare lacrymas lugenti, Petr. piangere 

r compiacenza : commoda jum loquelam tuam, 

laut. parlaci ora: commodare de loco, et tempo- 
re alicui, Cic. dar luogo, comodo, e tempo sulil- 
ciente ad uno. 

COMMODULATIO, onis, f. Vitr. proporzione, 
simmetria, convenienza delle parti in checches- 


sia. 
COMMODULE, | Plaut. bena proposito, alquan- 
COMMODULUM, | to comodamente. 


COMMODUM, (avv.) Cic. a tempo, opportuna- 
mente, per buona fortuna, appunto, a proposito, 
appena: commo lum discesseras heri, cum venit 

rebatius, Cic. appena eri partito jerì, che venne 
Trebazio: id cum hoc agebam commodum. Ter. 
appunto di ciò trattava: commodum talenti ar- 
gentum habebam in crumena, Plaut. per buona 
fortuna aveva in iscarsella un talento d'argento: 
si isfac ibis, commodum obviam venies patri, 
PAUL se andrai per qua, incontrerai a tempo il 

YVaGre, 

CUOMMODUM, i, n. Cic. comodo, comodità, op- 
portunità, profitto, vantaggio, utilità, frutto, bene, 
privilegio, benefizio e premio ehe davasi al sol- 
dati nel loro congedo: comparare sua commoda 
ex incommodis alterius. Ter. pescar nell acqua 
torbida, cioè tirar i suoi vantaggi dalle altrui dis- 
grazie: nalus suis commodis, Cic. che non cerca 
se non Îl suv profitto, il suo comodo: per com- 
modum, Liv.con comodo: límare commoda alicu- 
js, Hor. scemare i prolitti di qualeheduno: com- 
moda tribunatus , Cic. i profitti del tribunato: 
commoda militie , Svet. i profitti della guerra: 
suis inservire commodis, Cic. stare a piè pari, ed 
in panciolle, cioé godere i suoi comodi. 

OMMODUS, a, um, Cic. comodo, agiato, pro- 
prio, utile, buono, vantaggioso, profittevole, facile, 
trattabile, manieroso : non commoda terra Baccho, 
Virg. terra non buona a piantar viti: commoda 
taletudo, Cels; buona salute : homo commod's mo- 
vibus, Cic. uomo facile, che si accomoda a tutto: 
sodalibus commodus, Hor. trattabile co' suoi com- 
pagni: sibi commodus uni, Hor. che non è buono 
che per sé stesso: si commodum est, Ter. se puvi, 
se ti é comodo, se ti torna a comodo : commodius 
visum est, Ter. c'è paruto meglio. l'abbiamo sti- 
mato più vantaggioso: commodissimus, Cirs. co- 
modissimo: commodum talentum, Plaut. talento 
n giusto peso: commodi cyathi, Hor. bicchieri 
«tisereti. 

COMMOENTTUS, a, um, Gell. fortificato. 

COMMOERÉO , es, cre, n. 2. Plaut. attristarsi, 
clolersi. 

COMMOLIOR, íris, itus, iri, d. 4. Cic. macchi- 
nare 


COMMOLITUS, a, um, Col. macinato. 

COMMOLO, is, ui, itum, ere, a. 3. Col. maci- 
nare. - 

COMMONEFACIO, is, feci, factum, facere, a. 3. 
Cic. ammonire, avvertire. avvisare, significare, 
far accorto, avvertito, avvisato. 

COMMUNEFTO, is. factus, fieri, n. 3. Cic. esser 
avvertito, avvisato, ammonito. 

COMMONÉU , es, ui, ilum, ere. a. 2. Plaut. av- 
vertire, avvisare, far sovvenire, far sapere. 

COMMONITIO, onis, f. Quint. avviso, avverti- 


mento. 
COMMONITUS, a, um, Liv. avvisato, avvertilo, 
ammonito, | 
COMMONSTRO, as, avi, alum, are, a. A. Cic. 
mostrare, signiflcare. 
COMMORATIO , onis, f. Cie. soggiorno, dimora, 
dimoranza, dimoramento, tardanza. 
COMMORDEO, es, di, sum, ere, a. 2. Sen. mor- 


dere. 
COMMORIOR, eris, mortuus, mori, d. 3. Plin. 
morir insieme. 


COMMJROR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. (ratte- | fer 


nersi, dimorare, soggiornare, ed anche jin signif. 
att. trattenere, intrattenere, fermare: commarari 
Tom. Il 
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aluuem, Plaut. trattenere qualcheduno: commo- 


CO 23 


COMMURMURATIO, onis, f. Gell. mormora- 


rari in arnis civibus, intrattenersi a parlar delle, zione 


guerre civili. Plin. l'ha usurpato anche in forma 

attiva. ' 
COMMORSICO, as, are, a. t. Apul. morsicarc. 
COMMOHSUS, «, um. Plin. morsicato. 
CUMMURTALIS, e, Col. mortale, suggetto alla 


morte. 

CUMMOSIS, o comosis, is, f. Plin. comosi, quella 
materia tenace, e viscusa che serve come di fun- 
damento alla fabbricazione del mele. 

COMMO l'ACÜLUM, i, n. V. Commentacùlum. 

COMMUTIO, onis, f. Cic. movimento, affetto, 
turbazione, commozione , commovimento, smos- 
sa, crollo, concitamento, smovimento. 

COMMUTIUNCCLA, «a, f. lieve turbazione , o 
smossa, 0 crollo, cummoztoncella. 

COMMOTUS, a, um, Virg. mosso, commoto, 
commusso , turbato, smusso, intenerito: sacris 
commotis, Virg. turbati i sacrifizi: in hoc com- 
molus sum, Ter. in questo mi sono inteneritu : 
commote mentis habctur, Hor. passa pero pazzo: 
commotior, Cic. più turbato. 

CUMMOVENS, entis, commotivo, atto a commo- 


vere. 

COMMOVEO, es, ovi, otum, ere, a. 2. Cic. com- 
movere, concitare, turbare , eccitare, muovere, 
dismuovere, menare, dimenare, turbare , intene- 
rire, sollevare : avis commovet alas , Virg. l'uc- 
cello batte le ale: se commovere, Virg. cambiare 
di luogo: hoc me commovet, Css. questo mi toc- 
ca, n'intenerisce: commovere bclluin, Cic. eccitar 
la guerra: commovere se eontra rempablicam , 
Cic. sollevarsi contro la repubblica? commovere 
judices, Cie. muovere i giudici a compassione : 
lotum commovisti viciniam, Ter. hai messo susso- 
pra tutto il vicinato. 

COMMULCEU, es, ere, a. 2. Gell. raddolcire , 
mitigare, alleviare. 

CU MMULCJO, as, are, a. 4. Apul. percuotere. 

CUMMUNDATUS, a, um, Ulp. nettato, purgato. 

COMMUNDO, as, avi, atum, are, a. 4. 
nettare, purgare. 

CUMMUNE, is, n. Cic. comunità, comune, re- 
pubblica, città, università, collegio, cosa tra molti 
comune: stalu@ inaurate& a communi Sicilie 
dale Cic. statue dorate date dalla comunità di 


Sicilia. » l 
COMMUNICANS, antis, comunicante , che co- 


munica. 

CUMMUNICARIUS, a, um, Fest. dies communi- 
carius, giorno in cui sacrificavasi in comune a 
tutti gli DeL 

COMMUNICATIO, onis, f. Cic. | comunica» 

CUMMUNICATUS, us, m. Apul. zione, pitr- 
tecipaziune, comunanza : communicalio civitas, 
Cic. il donare il diritto di cittadinanza , il parte- 


ciparto. x 

COMMUNICATUS, a, um, Liv. comunicato, par- 
tecipato. 

CUMMUNICO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. 

CUMMUNICOR, aris; atus, ari, d. A. fiv. 
comunicare, conferire, partecipare, far parte di 
una cosa a qualcheduno ; communicare inter se 
consilia, Liv. conferire insieme, dirsi scambievol- 
mente cio che si sente: communicare civitatem , 
Liv. donare il diritto di cittadinanza: communi- 
care de re aliqua cum aliquo , Cie. comunicare, 
conferire qualche affare con qualcheduno: mensa 
sua comm-nicare aliquem, Plaut. dare la tavola 
a qualcheduno, tenerlo alía sua tavola. 

COMMUNIO, is, ivi, ilum, ire, a. 4. Cas. forti- 
ficare d'inturno. 

COMMUNIO, onis , f. Cic. società, comunione: 
communio sanguinis, Cic. parentela: communio 
sermonis , Svet. intertenimento che. si ha con 
qualcheduno, abborcamento. 

COMMUNIS, e, Cic. comune, ordinario, volgare, 
comunale, benigno, affabile, popolare: (cóminune 
dicesi propriamente quello, il cui uso è in dispo- 
sizione di tutti, e passa in proprieta dell'occu- 
pante, come l’acqua del mare, i nicchi del lido, 
e UE omni atali mors est communis, Cic. si 
muore in ogni età: communis belli mars, Cic. 
l'esite della guerra é incerto ; ín commune voca- 
re honores, Liv. dividere egualmente gli onori, 
e a'nobill, ed al popolo: ín commune, Tac. co- 
munemente : in commune conferre, Cic. conferire 
al ben pubblico: in commune consulere, Tac. 
provvedere al ben pubblico : vir communis, Svet. 
uomo trattabile, alla mano, popolare : sensu com- 
muni carere, Hor. esser uno stolido: communi, 
et leni exse animo, Ter. esser piacevole, e beni- 
gno: communior, Svet. più comune: communis- 
simus, Svet. comunissimo; communia sunt ami- 
eorum inler se omnia, Ter. ogni cosa è in comu- 
ne fra gli amicl. 

COMMUNITAS, atis, f. Cic. società, comunione. 

COMMUNITERH, Cic. comunemente, comunal- 
mente, di comun parere, volgarmente, usata- 
mente. 

COMMUNITIO, onis, f. Cic. fortificazione. 

COMMUNITUS, Var. apud. Non. V. Communi- 


COMMUNITUS, 2, wn, Cie, fortificato, munito, 
dtfeso. 


Col. 


COMMURMURO, as, avi, atum, are, n. 1. | mor- 

COMMURNUROR, aris, atus,arí, d. 1. Cic. | mo- 
rare, 

COMMUTABILIS, e, Cic. mutabile, che si può 
facilmente cambiare. 

COMMUTA? DUS, a, um, Svet, da mutarsi. 

CUMMUTANS, antis, commutante, che com- 
muta. 

COMMUTA TE, ad Heren. in altra maniera. 

COMMUTATIO, onis, f. Cic. mutazione, cambio, 
commutazione, commutamento, cambiamento. 

COMMUTATIVUS, a, um, commutativo, atto a 
commutare, ed è aggiunto, e spezie di giustizia. 

COMMUTATUS, us, m. Lucr. mutazione, cam- 


io. 

COMMUTATUS, a, um, Nep. mutato, cangiato, 
cambiato, commutato. i 

COMMUTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. mu- 
tare, commutare, cambiare, cangiare, scambiare : 
commutare locum, nomen, sententiam , consilium, 
Cic. cangiar luogo, nome, parere, disegno : vestem 
commulant inter se, et nomen, Plaut. cangiano tra 
loro la veste, e il nome: commutari in horas, Cic. 
esser incostante, canglarsi di ora in ora, ad ogni 
momento: commutare alicujus contumeliam vita 
sua, Sall. oltraggiare altrui con pericolo della pro- 
pria vita: commutare vitam cum morte, Sulp. ad 
Cic. morire. t 

COMU, is, psi, plum, ere, a. 3. Tibul. pettinare, 
aggiustare la chioma; per metaf. ornare, ador- 
nare: comere vultum, Stat. imbeflettarsi: opus 
complum, Tibul. libro elegantemente scritto. 

COMOEDIA, e, f. Cic. commedia. 

COMOEDICE, Plaut. da comico, da commediante, 
da recitante. 

CUMOEDICUS. a, um, Apul. di commedia. 

COMOEDIOGRAPHUS, i, m. Cic. apud Victor. 
compositor di commedie. 

COMOEDUS, $, im. Cic. comico, commediante. 

'COMOEDUS. a, um, Juv. da commedia. 

COMOSIS, V. Commósis. 

COMUSUS, a, um, Plin. zazzeruto: comosissi- 
mus, Plin. il più comato, il più zazzeruto. 

, COMPACTILIS, e, Plin. congiunto, concatenato, 
ristretto insieme, raccolto, o che si può unire; e 
restringere insieme: trabes compactiles, Vir. travi 
unite, e legate Insieme: leonum duo genera, com- 
ede el breve, etc. Plin. si danno due spezie di 
coni una di corporatura corta e raccolta, ecc. 

COMPACTIO, onis, f. Cic. congiunzione, unione, 
commessura. 

COMPACTOR, orís, m. chi unisce. chí congiun- 
ge: hbrorum compactor, legator di libri. 

COMPACTUM, í, n. Liv. patto, accordo, conven- 
zione: compacto, Cic. o ex compacto, Svet. o de 
compacto, Plaut. d' accordo. 

COMPACTURA, @, f. Vitr. congiunzione di due 
cose insieme. 

COMPACTUS, a, um, Cic. attaccato, unito, stret- 
lo insleme, concatenato, assembrato, legato : fistula 
compacta septem ciculis, Virg. zampugna composta 
di sette canne unite insieme; compatti buves, Col. 
bovi ben complessi: compacta crura, Var. gambe 
ben fatte. 

COMPAGES, is, f. Cic. | commessura , giun- 

COMPAGO, inis, f. Ovid. { tura, Incastonatura , 
incastratura, compage : salvete, mei compages san- 
guinis, Pacuv. Dio vi salvi, miei cari fratelli. 

COMPAR, dris, (add.), Liv. pari, eguale, simile, 


or 
COMPAR, dris, (sust.), f. Plin. moglie; m. Plant. 
compagno. 

COMPARABILIS, e, Cic. { comparabile, parago- 

COMPARANDUS, a, tum, | nabile, da comparare. 

COMPARATE, Cir. in paragone, per similitu- 
dine, rispetto. 

COMPARATIO , onis, f. Cic. paragone, compa- 
razione , similitudine, proporzione, ‘apparecchio, 
apparato, acquisto. 

COMPARATIVE, Gell. a paragone, In paragone. 

COMPARATIVUS, a, um, Cic. comparativo, che 
paragona, ed agguaglia. 

i COSTABATOR, oris, m. Paul. compratore, acqui- 
statore. 

COMPARATUS, a, um, Cic. paragonato, com- 
parato, apparecchiato, preparato, acquistato, com- 
prato, confrontato. 

COMPARATUS, us, m. Vitr. apparato, apparec- 
chio, provvisione. 

COMPARCO, is, arsi, ere, n. 3. Ter. sparagnare, 
risparmiare. 

CUMPARÉO, es, ui, itun, cre, n. 3. Cic. com- 
parire, apparire, vedersi, Piaut. farsi: ut 
imperes compareant, Plaut. che i tuoi comandi si 
facciano, si eseguiscano: auctor non comparet, 
liv. l’autore non si sa, non apparisce: non com- 
paret argenti ratio, Plaut. non si trova I] conto. 

COMPARO, as , avi, atum , are, a. A. Cic. pa- 
ragonare, comparare , agguagliare, assomigliare, 
preparare, apparecchiare, fornire , disporre, ordi- 
nare, unire. comporre, acquistare , comprare, re- 
golare, stabilire , provvedere, civanzare: uxor se 
comparat , Cic. la moglie si assetta, sl acconcia : 
bene majores nostri compararunt , t i nostri 
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antichi hanno saggiamente ordinato: comparare 
labella cum labelltis, Plaut. unir labbra con lab- 
bra: comparare convivium , exercitum , etc. Cic. 
apparecchiare il convito, l'esercito, ecc. compara- 
re vultum ex vultu alterius , Plaut. aggiustare il 
suo volto su il volto altrui: ita comparatum est 
nalura, ita comparatum est, comparati ita sumus 
a nalura , ratio ila comparala est vite, Cic. noi 
siamo cosi fatti, la condizione della nostra natura 
è questa, quest é l'ordine stabilito dalla natura: 
comparant inter se, uler censoribus creandis co- 
milia habeat, Liv. deliberano, e tra sé stessi ac- 
cordano , chi de’ due debba tener i comizj per la 
creazione de' censori: comparare provincias inter 
se, Liv. dividersi le provincie : comparare se ad 
iter, Cic. apparecchiarsi al viaggio: comparare sibi 
auctoritatem , Cos. acquistarsi credito : compara- 
re argenium , Plaut. accumular denari: carius 
comparare aliquid, Svet. comprar a caro prezzo. 
COMPASCO, is, ere, a. 3. Var. pascere con altri. 
COMPASCUUS, a , um, Cic. compascuo: ager 
compascuus , Cic. campo che serve per pastura, 
pascoli comuni. ] 
COMPASTUS, a, um, Plin. pasciuto, o chi si è 


pasciuto. 
COMPATRONUS, i, m. Ulp. chié avvocato insic- 
me con altri. 
COMPAVITUS, a, um, Apul. battuto, percosso. 
COMPECISCOR, o compaciscor, eris, peclus, isci, 
d. 3, Plaut. contrattare, patteggiare insieme, far 


patti. 

COMPEDIO, is, ivi, ilum , ire, a. &. Var. apud 
Non. legare, mettere ceppi. 

COMPEDITUS, a , um, Plaut. legato con ceppi. 
COMPELLATIÓ , 0nis , f. Cic. riprensione , ac- 
cusa. 

COMPELLO, as, avi, alum , are, a. 4. Cic. fa- 
vellare , dirizzare la parola a qualcheduno , Svet. 
accusare, riprendere. 

COMPELLO, fs, puli, pulsum, ere, a. 3. Cic. co- 
stringere , sforzare , cacciare, spignere , ridurre : 
compellere in plagas, Plaut. cacciare, o far en- 
trar nelle reti: compellere aliquem ad mortem, 
Tac. ridurlo all'estremità di appiccarsi, o ammaz- 
zarsi: compellere ossa in suam sedem , Cels. met- 
ter le ossa al loro posto: compellere in' angustias, 
Cic. ridurre alle strette. 

VEONERSEBUCIBUR , a, um, Plaut. trasparente, 
diafano. 

COMPENDIARIA , c, f. Sen. la strada più corta. 

COMPENDIARIO, Sen. per lo più corto cam- 


mino. 

COMPENDIARIUS, a , um, Cic. breve, succinto, 
compendioso. 

COMPENDIFACIO , is , feci, faclum , ere, a. 3. 
Plaut. abbreviare, ristringere, e ristringendo gua- 
dagnare , risparmiare : orationis operam, compen- 
difacito , Plaut. is parmie la fatica di tanto par- 
lare: hodie compendifeci duos panes , Plaut. oggi 
ho risparmiato due pani. 

COMPENDIOSUS., a, um, Col. utile, profittevole, 
di risparmio, 

COMPENDIUM, ii, n. Cic. parsimonia, guada- 
£no, civanzo, risparmio, interesse, Quint. somma, 
compendio , ristretto, brevità : hoc compendium 
opere est, Plin. quest'é tanta fatica risparmiata : 
compendium vie, Plin. la strada più corta : facere 
compendium orationis, Plaut. ristrignere, compen- 
diare il discorso . conferre verba ad compendium , 
compendium dictis facere, abbreviare il discorso : 
facere compendium , Piaut. guadagnare colla par- 
simonia: compendii mulla verba faciam tibi, Plaut. 
ti risparmiero molte parole: facere compendium 
alicujus rei, o alicui rei, Plaut. risparmiar qual- 
che cosa. 

COMPENSATIO, onis, f. Cic. ricompensa, rimu- 
nerazione, compenso, ricognizione, ammenda, com- 
pensamento, ricompensazione. 

COMPENSATUS: a, um, Cic. ricompensato, com- 

asato. 

COMPENSO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. ricom- 
peasare, rimunerare, contrappesare, metter in 
paralello, scontare, compensare. 

COMPERENDINATIO, onis, f. Gell. | proroga 

. COMPERENDINATUS, us, m. Cic. | tre, 0 
più giorni nelle cause forensi. 

COMPERENDINATUS, a, um, Cic. prorogato, 
differito, prolungato al terzo giorno, e più. 

.COMPERENDINO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. 
differire, prorogare, prolungare, rimettere ad un 
altro giorno: comperendinalur reus, Cic. il pro- 
cesso del reo è differito ad altro giorno. 

COMPERIO, is, eri, ertum, ire, a. 4. Cic. | ino: 

COMPERIOR, iris, ertus, iri, d. 4. Sall, ( "o 
vare, discoprire, saper con certezza, aver per cer- 
to, tener per fermo, conoscere: horam suam ge- 
nilalem comperire, Cic. saper con certezza l' ora 
della sua nascita: de amore hoc comperit, Ter. 
egH ha scoperto il loro amore. 

COMPERNIS, is, m. e f. Plaut. che ha le gambe 
torte in dentro, Non. che ha i piedi fanghi 

COMPERTE, Gell. certamente, apertamente, 
chiaramente, distiutamente : compertius, Gell. più 
distintamente. 


COMPERTO, Tac. avendo conosciuto, 0 scoper- 
to, e trovato. 
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COMPERTUS, a, um, Cic. certo, sicuro, cono- 
sciuto, trovato, scoperto : comperta oculis perfer- 
re, Liv. riferire cose vedute cogli occhi propri: 
compertum habere de aliqua ve, o compertum est 
mihi, Cic. esser certo, e sicuro di una cosa: com- 
pertum habere oculis, Liv. aver veduto cu proprj 
occhi: compertus stupri, e in stupro, Liv. trova- 
to, e cólto in adulterio. 

COMPES, édis, f Cic. ceppo, Plin. ornamento 
femminile a' piedi: compedes impingere alicui, 
Plaut. mettere i ceppi a qualeheduno: compedes 
corporis, Cic. i legami del corpo: nivali compede 
vinctus Hebrus, Hor. ' Ebro agghiacciato. 

COMPESCO, is, ui, ere, a. 3. Cic. raffrenare, 
contenere, fermare, umiliare, rattenere, rilenere, 
moderare, acquietare, acchetare: compescere dolo- 
rem, Tibul. acchetare il dolore: digito compesce 
labellum, Juv. guardati di parlare: compescere 
sitim, Ovid. estinguere la sete: timor compescit 
officium, Ovid. il timore impedisce di fare 1l suo 
dovere: compesce in illum 1njusle dicere, Plaut. 
cessa ormai d'ingiuriarlo: compescere risum vix 
potui, Petr. ho avuto della pena a trattenere il 
riso: lururiantia compescere, Hor. troncare il su- 

rfluo: compescere tncendium, Plin. estinguer 
' incendio. 

ÀOERETSMSI enlis, Ulp. competente, conve- 
niente. 

COMPETENTER, Apul. convenientemente, com- 
petentemente: competentissime, Apul. convenien- 
tissimamente. 

COMPETENTIA, @, f. Gell. competenza, conve- 
nienza, simmetria. . 

COMPETITOR, oris, m. Cic. competitore, con- 
corrente. 

COMPETITRIX, ícis, f. Cic. concorrente: scenam 
habuimus competitricem, Cat. allora che diman- 
dai il consolato, i miei competitori diedero giuo- 
chi in teatro per guadagnar i suffragi del popolo. 

COMPÉTO, is, tvi, o ti, ilum, ere, n. 3. Plin. 
dimandare insieme, concorrere, competere, Quint. 
convenire, esser proprio, Sen. accadere : $$ cuncla 
competunt voto, Col. se ogni cosa va secondo il 
desiderio: competere animo, Sall. esser in buon 
senso: nec lingua, nec auribus compelit, Tac. egli 
è fuori di senno, non sa ciò che si dica, né ciò 
che si ascolti: st ville situs ita competit, Col. se 
la situazione della villa il comporta: competit in 
eum aclio, Quint. merita un processo: recte angu- 
lorum competunt ictus, Plin. gli angoli flniscono 
benissimo: sí ita competit, uL ille ipse, qui sana- 
re potest, elc. Sen. se accade che quegli stesso, 
che può sanare, ecc. viz ad arma capienda compe- 
da URS Liv. appena avea cuure di prender 
e armi. 

COMPILATIO, omnis, f. Cic. furto, rubamento. 

COMPILO, us, avi, atum, are, a. 4. Hor. piglia- 
re da ogni parte, rubare: compilare aliquem, Hor. 
spogliarlo: compilare hereditatem, Plaut. invola- 
re con inganno l’ eredità. 

.COMPINGENS, entis, commettitore, chi lavora 
di commesso. i 

COMPINGO, ts, egi, actum, ere, a. 3. Cic. cac- 
ciare, spignere, rinchiudere, congiugRere, attacca- 
re, commettere, incastovare, legare insieme : com- 
pingere aliquid in oculos, Plaut. gettar qualche 
cosa negli occhi: compingere aliquem in carcerem, 
Plaut. cacciarlo in prigione, imprigionarlo: com- 
pingere solum axibus, Col. far un tavolato al pa- 
vimento : com egeral se in Apuliam, Cic. s' era 
ritirato nella Puglia. . 

COMPITALIA, orum, e íum, n. Cal. feste che si 
facevano ne’ qua rivj, ne' crocicchj. 

COMPITALIS, e, Svet. de’ quadrivj, de' crocic- 
chj, o ad essi pertinente. 

COMPITALIUTIA, orum, n. Cic. 

COMPITALITIUS, a, 
crocicchj : compilalitüi 
feste Cumpitali. 

COMPITUM, í, n. Cic. | quadrivio, crocicchio, e 

COMPITUS, i, m. Var. ( qualunque luogo dove 
concorrono dii strade, canto, capo di strada. 

COMPLACÉO, es, cui, e complacilus sum, ere, 
n. 2. Plaut. piacere sommamente : cum quid com- 
placitum est semel, Plaut. quando una cosa ha 
piaciuto una volta : hoc D?o complacitum est, Plaut. 
cosi ha voluto Iddio: complacita est, Ter. ella 
condiscese volentieri. 
COMPLACO, as, avi, atum, are, a. 4. Gell. pla- 
care, raddolcire, rappacificare. 

COMPLANATOR, oris, m. Apul. appianatore, 
COMPLANATUS, a, um. Cic. appianato, spia- 
nato. 

COMPLANO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. ap- 
pianare, spianare, agguagliare, finire, pulire, uni- 
re: complanare viam, Cat. appianare 1) cammino: 
complanare domum alicujus, (;ic. mettere, 0 get- 
tare a terra, spianare la casa di uno: complana- 
re opus, Ces, terminare, pulire un’ opera. 
COMPLAÙDO, V. Complódo. 
COMPLECTO, is, ere, a. 3. Pomp. apud Ne: | b 
COMPLECTOR, eris, exus, ecti, d. 3. Cic. ( ®°° 
bracciare, comprendere, circunscrivere, aggavigna- 
re, includere, racchiudere, contenere, amare, por- 
tar affezione, favorire, difendere, e (pass.) esser 
compreso: mulierem complecti, Plaut. ab- 


V. Compilalia. 
um, Cic. de’ quadrivj, de’ 
ludi , Svet. giuochi delle 


paucis complecti, Cic. dir molto in 
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bracciar una donna pel mezzo: aliquid animo, 


menle, cogilatione complecti, Cic. comprendere 
concepire qualche cosa: complectitur verbis quod 
vult, Cic. dice quel che gli piace: amplissimos 
viros ad suum scelus complecti, Cic. impegnare 
uomini riguardevoli nelle sue scelleraggini : cogi- 
latione complecti absentem, Cic. pensare ad un 
uomo assente: complecti allerius effigiem in auro, 
Ovid. incastrare l'altrui ritratto in oro: da te ho- 
mini, complecletur, crede mihi, Cic. affidati a que- 
st'uomo, credimi, e t' amerà, ti proteggerà: multa 

in poche parole : 
aliquid carmine complecli, Quint. descrivere una 
cosa in versi: omnibus studiis, laboribus, vite 


periculis complecti aliquem, Cic. amar qualchedu- 


no in maniera da non perdonarla né a travagli, 
né a pericoli per di lui servigio. 

COMPLEMENTUM, i, n. Cic. compimento. 

COMPLÉO, es, evi, elum, ere, a. 2. Cic. empie- 
re, empire, complere, riempire, adempiere, finire: 
complere se conchis, Cic. empiersi, saziarsi d'ostri- 
che: complere promissum, Cic. adempiere, man- 
tenere la promessa: complevit annos centum, Cic. 
ha compiuto cent' anni. 

COMPLETUS, a, um, Cic. compiuto, riempiuto, 
finito pomme 

COM LEXATUS, a, um, Apul. (pass.) abbrac- 
ciato. 

COMPLEXIM, Plaut. abbracciando, 

.COMPLEXIO, onis, f. Cic. abbracciamento, con- 
gIODZIONe: conclusione: complexio verborum, Cic. 
periodo, . 

COMPLEXUS, a, um, Cic. che ha abbracciato, 0 
compreso, Lucr. (in sign. pass.) ch’ è stato abbrac- 
ciato, 0 compreso. 

COMPLEXUS, us, m. Cic. abbracciamento, cir- 
cuito, giro: ad complezum et osculum alicujus 
currere , Cic. correr ad abbracciare e baciare 
qualcheduno: coxtinet omnia complexu suo mun- 
dus, Cic. il mondo dentro’| suo giro rinchiude 
ogni cosa. _ 

COMPLICA TUS,, um 

COMPLICITUS, ©? > 
fuso, oscuro. 

COMPLICO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. pie 
gare, ravviluppare, piegare insieme, inviluppare: 
EI epistolam, Cic. piegar una lettera. 

COMPL/^DO, ts, si, sum, ere, a. 3. Quint. batte- 
re insieme, applaudire battendo mani e piedi, ap- 

rovare. 

COMPLORATIO, onis, f. | Liv. pianto, lamento, 

COMPLORATUS, us, m. | compianto. 

COMPLORATUS, a, um, Liv. pianto, compianto. 

COMPLORO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. pian- 
gere, piangere insieme, compiagnere, compiange- 
re, far lamenti. 

COMPLOSUS, a, um, Sen. battuto insieme. 

COMPLUO, is, ere, n. 3. Var. piovere. 

COMPLÜRES, m. e f. complura, o complüria, 
íum, Cic. molti, in gran numero. 

COMPUTERS, Plaut. più ‘e più volte. 

COMPLURIMUS, a, um, Gell. moltissimo. 

COMPLUSCÜLE , Gell. alquante volte, o il più 
delle volte. —_ 

COMPLUSCLLI, orum, m. Ter. alcuni, alquanti, 
parecchi. 

.COMPLÜTUS , a, um, Sol. bagnato dalla piog- 


gia. - 

COM LU VENTUS: a, um, Plin. fatto a foggia di 

grondajo. 
.. COMPLUVIUM, ii , n. Var. gronda, grondajo: 
il luogo dove da più tetti raccolta l'acqua giù 
cade nel cortile , e qui raccolta si rivolge & qual- 
che sfogo in altra parte. 

COMPLUVIUS, a, um, Var. raccolto di acqua 
piovana : lacus compluvius, Var. cisterna. 

COMPONDERO, as, are, a. 4. Apul. ponderare, 
pesare insieme. . 

COMPUNO , is, sui, silum, ere, a. 3. Cic. com- 
ponere, comporre, metter insieme, assettare, ordi- 
nare, disporre, aggiustare, dar ordine, mettere in 
assetto, accordare, accoppiare, paragonare, fare, 
scrivere, Non. redimere: philosophia componit ani- 
mum, Sen. la filosofia assetta, e compone i movi- 
menti dell’ animo : companere rempublicam , Cic. 
dar ordine , e regola agli affari pubblici: compo- 
nere controversias , lites, bella , Caes. Liv. finire le 
differenze, aggiustare le liti, terminare la guerra : 
componere historías, Cic. scrivere istorie : compo- 
nere versus , Cic. far versi : componere fallacias , 
insidias, Cic. macchinar inganni, insidie : compo- 
nere aciem, Tac. ordinare l’ esercito : 
urbem, Virg. fabbricare una città: com 
quei, Hor. o componere tumulo , Ovid. seppellir- 
0: se lecto componere, Virg. mettersi a letto: 
latus suum alicui componere , Prop. mettersi a 
dormire appresso qualcheduno : parvis com re 
magna , Virg. paragonar le cose gradi alle pic- 
cole : dicta cum factis componere, Tac. confrontare 
le parole co’ fatti : casus alicujus componere, Ovid. 
descrivere i varj accidenti di alcuno : ad erem- 


inviluppato, uni- 


Cie. | to; per metal. con- 


plum se componere, Quint. far come fanno gli al- 


tri: componere capillos , Cic. acconciari capelli : 
componere res suas, Sall. iustare i suoi affari: 


componere diem , Virg. seppellire : componere me- 
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moriam vile, Svet. scrivere la vita: componere 
membra, Virg. ristorar le membra. 

COMPORTATIO, onis , f. Vitr. condotta, vettu- 
ra, il condurre. il trasportare. 

COMPORTATUS, a, um, Cic. condotto, portato, 
trasportato. 

COMPORTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. por- 
tare insieme, condurre, trasportare. 

COMPOS, ótis, Cic. che n'e qualche cosa in suo 
potere , che ne gode, che n'è padrone: compos li- 
bertatis, Plaut. che gode di sua libertà: compos 
sue mentis, Liv. animi, Ter. animo, Sall. ch'è 
nel suo buon senno : compos scienlia, Cic. sapien- 
te: compos virtutum , Cic. virtuoso : compos mise- 
riarum , Plaut. miserabile : compos prada ?zerci- 
tus, Liv. armata che ha fatto bottino: compotem 
urbis facere aliquem , Cic. richiamarlo alla citta, 
farlo godere della citta: voli compos, Cic. che ha 
ottenuto il suo intento. 

COMPOSITE , Cic. aggiustatamente , composta- 
mente, accohciamente, ordinatamente : compositius, 
Tac. più ordinatamente. 

COMPOSITIO , onis, f Cic. composizione, com- 
ponimento, composta , disposizione, convenzione , 
accordo, mistura, ordine , assettamento, capitola- 
zione : de composilione agere, Ces. trattare d'ac- 
cordo : compositiones unguentorum , Cic. le com- 
posizioni e misture degli unguenti: composilio re- 
rum , Cic.l’ordine delle cose: composiliones gla- 
diatorum, Cic. l'appajare i gladiatort pel combatti- 
mento: compositio testium, Cic. confronto de’ testi- 


monj. 

CÜMPOSITOR, oris, m. Cic. componitore, com- 
positore, componente. ; 

COMPOSITURA, e compostüra, &, f. Gell. com- 
posizione , ordine , assettamento : compositura 
partium orationis, Gell. l'assettamento delle parti 
“I GOMPOSITUS | 

; composto, aggiu- 

COMPOSTUS, © um, Cic. | stato” assettato , 
stabilito, determinato, fatto, moderato , regolato , 
apparecchiato , appostato, posto a fronte, confron- 
tato, disposto, scritto, finto, simulato, atto, pro- 
prio, acconcio: composita oratio, Cic. discorso ben 
urdinato : composita mens , Sen. mente ben rego- 
lata : composita ctas , Tac. età matura , e soda: 
vir fortis cum mala fortuna compositus, Sen. uo- 
Ino forte posto a fronte della cattiva fortuna: esse 
tuliu composito , Tac. di volto finto e simulato: 
compositus ad mastitiam, Tac. che vuol comparir 
mesto ; in securitatem , Tac. che fa mostra d'es- 
ser sicuro: composita verba : Sall. parole studia- 
te: nomen (errori compositum, Hor. nome inven- 
tato per far paura: affectus compositi, Quint. pas- 
sioni moderate, tranquille: omnta sunt composi'a, 
Quint. tut é in calma: compositi acie, Tac. ordi- 
nati in battaglia: gradibus compositis, Virg. po- 
satamente, a passi contati: hora composita , Hor. 
ora stabilita, determinata: composito, Virg. ed er 
o de composito, Tac. d'intelligenza, d' accordo, di 
concerto, AppSiaamente, premeditatamente : par 
composita, Vellej. pace fatta : arma composita, Hor. 
dissensioni sopite, guerre finite: nunc placida com- 
postus pace quiescit, Virg. ora sepolto plac damente 
riposa, placidamente sen giace : composito capillo, 
Cic. colla cAlielalura attillata. 

COMPOTATIO, onis, f. Cic. convito, gozzoviglia, 
beveria, stravizzo. 

COMPOTIO, is, ivi, ire, a. 4. Plaut. far godere: 
piscalu novo me uberi compotivit, Plaut. m'ha 
fatto godere d'una pesca nuova, e straordinaria : 
compolire aliquem voli, Apul. renderlo pago del 
suo desiderio. 

COMPOTOR, oris, m. Cic. compagno a here. 

COMPOTRIX, icis, f. Ter. compagna a bere. 

, COMPR.ES, adis, m. Fest. secondo malleva- 
ure. : 
COMPRANSOR, orís, m. Cic. commensale. 
COMPRECATIO, onis, f. Liv. supplicazione, o 

preghiera fatta dal popolo. 

COMPRÉCOR, aris, atus, ari, d. A. Ter. pre- 
gare, pregare insieme con altri, implorare, suppli- 
care: comprecari fidem calestium, Cat. implorare 
l' ajuto d'iddio. 

OMPREHENDENS, entis , comprendente, con- 
tenente, che contiene. 

COMPREHENDO, is, di, sum, ere, a. 3. Cic. 
prendere, comprendere, prendere con le mani, 
aggavignare , concepire, legare; per metaf. con- 
tenere, abbracciare, intendere, capire, imparare ;' 
comprehendere alicujus flagitium, Cic. coglier uno 
in delitto : comprehendere animo, animis, mente, 
cogitatione, Cic. intendere, capire, imparare : com- 
prehendere memoria, Cic. ritenere a mente: com- 
prehendere brevi, Cic. dir in poche parole: com- 
Pn nacre aliquem officiis, Cic. guadagnarsi l' af- 
etto di uno per via di servigi: comprehendere 
aliquem amicitia, Cic. farselo amico: hominum 
animas ferarumque cere comprehendit, Petr. egli 
ha trovato il segreto di animar le figure degli 
uomini e degli animali che getta in bronzo: si 
femina non comprehendit, Cels. se la donna non 
concepisce: plunte comprehendunt, Col. le piante 
legano, prendono radice, fanno prova: comprehen- 
dere humaniter, adolescentem, Cic. far cortesie ad 
un giovane. 
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COMPREHENSIBILIS, e, Cic. comprensibile, 
che si puo comprendere? 

COMPREHENSIO , onis, f. Cic. presa, afferra- 
mento,comprendimento, comprensione, cognizione, 
periodo, cattura. 

COMPREHENSO, as, are, a. 1. Claud. Quad. 
prendere per la mano. 

COMPREHENSUM, í, n. Cic. comprensione. 

COMPREHENSUS, a, um, Cic. compreso, preso 
inteso, capito, rinchiuso, contenuto: habere aliqui 
cognitum, et comprehensum animo, Cic. sapere, ed 
intendere bene una cosa. 

COMPRESSE, Cic. brevemente, strettamente, 
succintamente: compressius , Cic. più succinta- 


mente. 

COMPRESSIO, onis, f. Vitr. compressione, strin- 
gimento, restrizione, strettura, Plaut. tenero ab- 
bracciamento. 

COMPRESSOR, eris, m. Plaut. stupratore. 

COMPRESSUS, us, m. Ter. coito, stupramento. 

COMPRESSUS, a, um, Cic. ristretto, oppresso, 
compresso, raffrenato, serrato, chiuso, nascosto, 
dissimulato, incettato, violato, sforzato: compressa 


der il prezzo piü caro: compressa virgo, Ter. ver- 
gine sforzata, violata: compressi oculi, Col. occhi 
profondi, fitti nella testa: odium compressum, Cic. 
odio occulto, dissimulato: manibus compressis se- 
dere, Liv. star con le mani alla cintola: compres- 
sior, Cels. più stretto, più compresso: compressa 
palma, an porrecta ferio? Plaut. debbo dare un 
pugno, od uno schiaffo? 

COMPRIMO, is, essi, essum, ere, a. 3. Cic. pre- 
mere, calcare, comprimere, stringere, serrare, fre- 
nare, ritenere nascondere , violare, sforzare, re- 
primcre: comprimere dentes, Plaut. serrare i 
denti: comprimere annonam, Cic. incettare i vi- 
veri per render il prezzo più caro: comprimere 
delictum, Cic. tener segreto un delitto: compri- 
mere epistolam, Cic. nascondere una lettera: com- 
primere virginem, Ter. sforzare, violare una ver- 
gine: comprimere seditionem, turbas, Cic. acche- 
tare un tumutto ; audaciam, furorem, amenli«m, 
conatum, Cic. reprimer l' audacia, il furore, la paz- 
zia, l'attentato di qualcheduno: comprimere vo- 
cem, Plaut. tacere ; animam, Ter. ritenere il ffato : 
viz comprimor, quin involem illi in oculos, Plaut. 
poco ci manca, ch'io non gli salti agli occhi: ma- 
nus comprimere, Ter. trattener le mani. —— 

COMPROBATIO , onis, f. Cic. approvazione , 
comprovamento. ] 

COMPROBATOR, orís, m. Cic. approvatore , 
comprovatore. 

COMPROBATUS, a, um, Cic. approvato, com- 
provato, comprobato. . 

COMPROBO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. ap- 
provare, comprovare, provare, affermare. 

COMPROMISSARIUS JUDEX, m. Calist. Jurisc. 
compromissario, arbitro. 

COMPROMISSUM, i, n. Cic. compromesso. 

COMPROMITTO, is. sí, issum, ere, a. 3. Cic. 
compromettere, rimettere le sue differenze in al- 
trui, far compromesso. 

COMPTE, o comte, Gell. ornafamente, aggiu- 
statamente, acconciamente, attillatamente : com- 
plius, Gell. più agziustatamente. 

COMPTUS, o comlus, a, um, Tac. ornato, attil- 
lato, aggiustato: complior sermo , Tac. discorso 
piu ornato. 

COMPTUS, o comtus, us, m. Lucr. ornamento, 
attillatura: non factis complibus, Ter. senza or- 
namenti. 

COMPUGNO, as, avi, alum, are, n. 4. Gell. 
pugnare, combattere insieme. 

OMPULSO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. bat- 
tere, urtare. 
CÓMPULSOR, orís, m. Pallad. che sforza, che 
caccia, che spigne. 

COMPULSUS, a, um, Virg. spinto, costretto. 

COMPUNCTIO, onis, f. Plin. puntura, pugni- 


monto. 3 
HOMES US: a, um, Cic. segnalo , punzec- 
chíato. 

COMPUNGO, ís, ri, chum, ere, a. 3. Col pun- 
gere, punzecchiare, segnare, offendere: compun- 
gere se suis acuminibus, Cic. invilupparsi nelle 
sue proprie sottigliezze : splendor miveus oculos 
fom pungH. Lucr. lo splendore della neve offende 
a vista. 

COMPURGO, as, avi, atum , are, a. 4. Plin. 
P 


urgare. i l 
COMPUTABILIS, e, Plin. che si può, o si deve 
computare. 

COMPUTANS, antís, computante, contante, che 
computa, che conta. i 

COMPUTATIO, onis, f. Plin. computo, compu- 
tamento. _ 

COMPUTATOR, oris, m. Sen. computista. 

COMPUTO, as, avi, atum, are, a. i. Plin. com- 
putare, far conto, Sen. guadagnare: computare 
digilis, Plin. articulis, Ovid. far i conti in su le 
dita: facies tua computat annos, Suv. il viso di- 
mostra i tuoi anni: compu'at uxor, Plin. la mo- 
glie guadagna. 

COMPUTRESCO, is, (rui, escere, n. 3. Plin. pu- 
grefarsi, 


annona, Liv. formento incettato, o chiuso per ren-|d 
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COMÜLA @, f. Petr. picciola chioma, zazzerina, 
zazzerino. 

CONAMEN, inis, n. Ovid. sforzo. . 

CONAMENTUM, i, n. Plin. arpione, appiccazuolo 

CONATIO, onis, f. Sen. sforzo. 

, CONATUM, i, n. rr impresa, disegno, tenta- 
tivo : conata exequi, Vell. perficere, Nep. venir a 
termine della sua impresa, del suo disegno, o ten- 
tativo. 

CONATUS, us, m. Cic. sforzo, incitazione, ten- 
tativo, Istinto naturale, inclinazione : conatus ha- 
bent ad naturales pastus capessendos, Cic. hanno 
un istinto naturale a pascersi di erba. 

CONCÀCO, as, avi, alum, are, a. A. Sen. spor- 
car cacando, 

CONC.EDES , íum. m. Tac. riparo, barricata 
d' alberi tagliati. : . 

CONCALEFACIO, o concalfacio, is, feci, faclum, 
facere, a. 3. Cic. scaldare. 

CONCALEFACTORIUS, o concalfactorius, a, um, 
Plin. calefattivo, che ha virtù di scaldare. i 

CONCALEFACTUS, a, um, Cic. scaldato. 

CONCALEFTO, is, factus, fieri, n. 3. Var. scal- 


arsi. 

CONCALÉO, es, ui, ere, n. 2. Var. 

. CONCALESCO, is, ui, ere, n. 3. Cic. 
infammarsi. 

. CONCALLEO, es, ui, ere, n. 2. Cic. far il callo, 
indurirsi. 

CONCAMERATIO, onis, f. Vitr. volta. 

CONCAMERATUS, a, um, Svet. fatto a volta. 

CONCAMÉRO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. 
fabbricare a vólta. 

CONCASTIGO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
gastigare, castigare. 

CONCAVATUS, a, um, Col. cavato, incavato. 

CONCÀAVO, as, avi, alum, are, a. 4. Ovid. ca- 
vare, incavare, incurvare, piegare : concavare bra- 
chia in duos arcus, Ovid. piegar le braccia a fur- 
ma di due archi. 

. CONCAVUS, a, um, Cic. concavo profondo, cavo, 
infossato, incavernato. 

CONCEDENS, entís, concedente. 

CONCEDO, ts, essi, essum, ere, a. 3. Cic. conce- 
dere, dare licenza, cedere, rimettere, perdonare, 
rilasciare, accordare, permettere, ritirarsi, andar- 
sene : concedere domum, Ter. ritirarsi a casa: 
nunquam ab oculís concessit meis , Plaut. non si 
è mai allontanata da me, m'é stata sempre sutto 
gli occhi: in jus, ditionemque alicujus concedere, 
Liv. sottomettersi interamente a qualcuno ; in ali- 
cujus sententiam, Cic. mettersi del partito d’alcu- 
no, esser del suo parere ; in voluntariam dedilio- 
nem, Liv. rendersi volontariamente : concedere fa- 
to, Plin. vita, Tac. superis ab orís, Virg. morire, 
andar all'altro mondo: concedit nor diei, Plaut. 
appresso la notte vien il giorno: magnitudini me- 
dicine doloris magnitudo concedit, Cic, il dolore 
cede alla forza del rimedio: non concedo tibi, plus 
ut illum ames, qom ego ípsum amo , Cic. non tl 
accordero mai che tu l'ami più di me: concedere 
alicui, Ter. cedere il posto; infurias suas alicui, 
Cic. perdonare le offese ricevute in grazia di qual- 
cuno: concedere pelilioni alicujus, Cic. condiscen- 
dere alle dimande altrui: concessit senatus. peli- 
tioni tue, Cic. il senato ti ha accordato la tua 
dimanda: concedo tibi ut ea pretereas, Cic. ti 
permetto che lasci da parte quote cose: ‘parlem 
octavam pretii ei concessit, Plin. gli ha rilasciato 
l'ottava parte del prezzo: de suo jureei concessit, 
Cic. gli ha ceduto il suo diritto, gli ha rimesso le 
sue TORED i 

CONCÉLEBRO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. cc- 
lebrare, solennizzare : capo concelebrare, Ovid. 
far un banchetto: concelebrare mercatum, Plin. 
spectaculum, Liv. far celebrare un mercato, uno 
spettacolo. 

CONCELO, as, avi, atum, are, a. I. Gcll. na- 
scondere. 

CONCENTIO, onis, f. Cic. concento, consonanza, 
armonia, concerto, accordo, intelligenza. 

CONCENTURIO, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. 
ammassare in truppa a cento & cento. 

CONCENTUS, us, m. V. Concentio. 

CONCEPTACULUM, í, n. Gell. | ricettacolo, ser- 

CONCEPTELA, c, f. Front. batojo, ricetto. 

CONCEPTIO, onis, f; Cic. concezione, concepi- 
mento, forma: conceptio judiciorum, Cic. la forma 
de’ giudizj: ubi formularum conceptio non obser- 
vatur, Paul. dove non si osservano le espresse, e 
stabilite formule: conceptio summa omnium rerum 
est mundus, Vitr. ll mondo è un aggregato di tutte 
le cose: conceptio formularum, Paul. il concepi- 
mento delle formule: conceptio aquarum, Front. 
serbatojo d'acque. ! ; 

CONCEPTIVUS, a, um, Fest. conceplive ferie, 
feste mobili. , 

CONCEPTUS, a, um, Col. concepito, conceputo, 
generato : conceplis verbis jurare , Cic. giurare in 
termini espressi e secondo la formola prescritta : 
jurat Eumolpus verbis conceplissimis, Petr. Eu- 
molpo giura colle stessissime formali parole. 

CONCEPTUS, us, m. Cic. concepimento, conce- 
zione, Plaut. feto, Sen. serbatojo, ricettacolo : ex 
conceptu camini flagravit, Svet. bruciò per aver 
preso fuoco ll cammino. 


aver 
caldo, 


“ 
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CONCERPO, is, psi, ptum, ere, a. 3. Cic. lace- 
rare, sqnarciare, fare in pezzi. | 

CÓNGERPTUS, a, un, Plin. lacerato, squarcia- 
to, fatto in pezzi. 

CONCERTATIO, vuis, f. Cic. contesa, combatti 


mento. 

CONCERTATIVUS. a. wm, Quint. concerlativa 
accusatio, scambievule accusa di due parti. 

CONCERTATOR, oris, m. Tac. rivale, emulo. 

CONCERTATORIUS, a, um. Cic. contenzioso. 

CONCERTATUS, «o, um, Cic. conteso, contra- 
stato. 

CONCERTO, as, aci, alum, are, n. 4. Cic. com- 
battere, contrastare, vareggiare, giostrare, azzuf- 
fare, tenzonare. l 

CONCESSATIO. ois, f. Col. intralasciamento, 
intermissione , ccssaziune, il cessare, il tralasciare. 

CONCESSIO, onis, f. Cic. concessione, permis- 
sione, concedimento. 


CO 


alteri, Cic. conjunctiunem cum aliquo, Cars. pacem 
ab aliquo, Plaut. paciflcare altrui. 

CONCILIUM. ii, n. Lucr. unione, adunamento , 
Cic. concilio, assemblea , radunanza di una parte 
del popolo in determinato luogo adunato per e- 
leggere i giudici, ecc. : dimillere concilium , Cass. 
licenziare la radunanza ; convocare, indicere con- 
cilium, Cas. convocare, intimare il concilio: par- 
von concilium, conciliuzzo: concilium pontificis, 
concistoro, 

CONCINNATIO, onis, f. Cat. composizione, 
apparecchio, aceonciatura , abbigliatura , accon- 
ciamnento. 

CONCINNATITIUS , a, um, Apul. ch’ è accon- 
ciamente allogato. 

CONCINNATOR, oris, m. Col. racconciatore, 
acconciatore : concinnator capillorum, Col. accon- 
ciator di capelli: concinnalor caussarum, Ulp. av- 
vocato che abbellisce le sue cause. 


CO 


concipere bellu cum aliquibus, Sil. far guerra cun 
alcuni; jusjurandum , votum, damnationem , Cic. 
comporre, o dettare, 0 scrivere la formola d' un 
voto, d'un giuramento, d'una condanna: pars 
anime concipitur cordis parte quadam, quam ven- 
triculum cordis appellant, Cic. una parte dell'ani- 
ma e contenuta nei ventricoli del cuore? concipere 
murbum , Cels. ammalarsi; amentiam, furorem, 
Cic. divenir pazzo. furioso : concipere spe aliquid, 
Liv. e concipere spem, Ovid. sperare; lucem diei, 
Lucr. rivever lume: concipere ex aliquo, Cic. cou- 
cepire d'uno, esser gravida di lui: ova coucipere, 
Plin. far uova: concipere furtum lance, et licio, 
Gell. cercar nella casa altrui una cosa rubata con 
un bacino alla mano, ed una cinta di filato in- 
torno alle reni; maniera appresso i Romani di 
cercar il furto in casa di colui che n'era sospetto : 
concipere vota, promettere ì vot nell’ interiore 
dell'animo. 


CONCESSO, as, ari, atum, are, n. A. Plaut. 
cessare, interrompere, intermettere , intralasciare, 
discontinuare. ! 

CONCESSUM, f, n. 

CONCESSUS, wu», m. 


zedo. ° 
° CONCESSUS, a. um, Lucr. concesso, conceduto, 
permesso, accordato. l 

CONCHA , c , f. Ovid. nicchio, o guscio di pe- 
sce marino, conchiglia, Plin. conca, mestola, va- 
so, Hor. vaso da unguenti, Juv. vaso da vino, 
Virg. tromba a furma di conchiglia, Vitr. volta a 
tromba. . . 

CONCHATUS, a, um, Plin. fatto a forma di 
conchiglia. 

CONCHIS , ís , f. Juv. fava intera, fava con la 
sua scorza. I 

CONCHOIDES, concoide, V. 6. linea curva in 
forma del concavo della conchiglia. 

CO*CHÜLA, c, f. Val. Max. picciola conchiglia, 
conchetta, catino, Sar 

CONCHYLIATUS , a, um, Cic. tinto di sangue 
di conchiglia, cioé di colore di porpora. : 

CONCHYLIS, ídos, f. Cat. tinta di color di por- 
pora. 

CONCHYLIUM, ti, n. Cic. conchiglia, Plin. co- 
lor di porpora, Juv. vesti tinte di color di por- 
pora. 

ET ce, m. Plaut, pescatore di conchi- 
glie. 

CONCIDO, is, si, (sum, ere, a. 3. Col. straccia- 
re, tagliare in pezzi, rovinare, battere: concidere 
usque ad sanum corpus, Cels. tagliare sino al vi- 
vo: concidere exercitum , Cas. tagliar in pezzi 
un'armata : numeros verborum concidere , Cic. 
romper l'armonia delle parole: maledictis ali- 
quem concide: e, Cic. infamarlo: concidere nucto- 
ritatem senatus, Cic. abbassare ]’ autorità del se- 
nato: concidere virgis, Cie. dare le sferzate: 
concidere pugnis, Plaut. dar del pugni: concide- 
re nucleum dentibus , Plin. romper un nocciuolo 
co' denti. 

CONCIDO, is, di, ere, n. 3. Cic. cadere, preci- 
pitare, perire, mancare , esser abbattuto e vinto, 
cessare: concidere vulneribus, Cic. morir dalle fe- 
rite: arcu concidere, Claud. morir d' un colpo di 
s2etta : animo, animis, Caes. menle concidere. o a- 
nimus concidit mihi, Cic. perdere il coraggio : 
morluum concidere, Cic. cascar morto: fides jam 
concidit, Cic. non c'é più fede: artes liberales 
conciderunt, Cic. non si fa più stima delle arti 
liberali: concidunt venti, Hor. il vento non sof- 
fla più, il vento cessa: concidere in optima caus- 
sa, Cic. perdere una buona causa. 

CONCIEO, is, ivi, itum. ire, Liv. V. Concio. 

COCILIABÜLUM. i, n. Liv. fiera, mercato, luo- 
go di radunanza, Plaut. bordello. 

CONCILIATIO, onis, f. Cic. riconciliazione, riu- 
nione, conciliazione, accordo. 

, CONCILIATOR , oris, m. Asc. Ped. Liv. conci- 
liatore, paciflcatore, mediatore : conciliatur prom- 
plissimus affinilatis cujusque, Svet. grandissimo 
mediatore m fare stringere parentela. 

CONCILIATRICULA, c, f. | Cic. mediatrice, con- 

CONCILIATRIX, fcis, f. ciliatrice. 

CONCILIATÜRA , @, f. Sen. il conciliare, il 
riunire, !' intromettersi tra due parti. 

.CONCILIATUS, us, m. Lucr. lo stesso che con- 


ciliatio. 

CONCILIATUS, a, um, Cat. riconciliato, Ter. 
comperato : male conciliatus , Ter. comprato con 
dispendio: conciliatior fit fudex, Quint. 11 giudice 
è più favorevole: conciliatum mancipium , Ter. 
schlavo comprato. 

CONCILIO, as , avi, atum, are, a. 1. Var. affol- 
lare, calcare, Cic. appaciare, riconciliure , conci- 
liare, far amico, acquistare. guadagnare, compe- 
rare, far 1] mezzano : conciliare pucem inler. cives. 
Cic. metter la pace tra' cittadini: conciliare sibi 
famam, et auctorilatem, Cic. acquistarsi credito, 
e riputazione: conciliare probe, o male, Plaut. 
comperare a prezzo vile, o caro: conciliare ali- 
quem in aliquem locum, Plaut. condurlo in quai- 
che luogo: conciliare nuptias, Just. procurar un 
matrimonio , esser. mezzano di un matrimonio : 
ítem tibi. conciliaBo, Cic. Li rieonciliero con lui: 


permissione , concedi- 
mento , licenza, con- 


conciliare aüqucm ad allerum, Plaut. aliquem! 


CONCINNATORIUS, a, um, Plaut. che serve ad 
abbellire ed acconciare. 

CONCINNATUS, a, um, concio, acconcio. 

CONCINNE, Cic. ornatamente, pulitamente. a 
proposito, con galanteria, bellamente, composta- 
mente, assettatamente, acconciamente. 

CONCINNIS, e, Apul. V. Concinnus. 

CONCINNITAS. atis. f. Cic. ornamento, elegan- 
za, acconciamento, galanteria, convenevolezza. 

CONCINNITER, Gell. V. Concinne. 

CONCINNITUDO, inis f. Cic. V. Concinnitas. 

CONCINNO, as, uvi. alum, are. a. 4. Cic. adur- 
nare, acconciare, assettare, conciare , abbigliare , 
raeconciare, apparecchiare: concinnare vinum, 
Plin. conciare il vino: conciunare munus alicui, 
Treb. ad Cic. apparecchiare un regalo a qualche- 
quno : pelles concinnare, Pliu. conciar il cuojo : con- 
cinnare vestem , Plaut. raeconciar la veste : me 
insanum verbis concinnal suis, Plaut. con tante 
sue parole mi fa divenir pazzo: concinnare viam. 
Plaut. rarcomodar la strada: aureps cuncinnal 
arenam, Plaut, l'ueceilatore aggiusta lo spazio, 
ove tenda le sue reti. 

CONCINNUS, a, uni, Cic. adorno. abligliato, ac- 
concio, galante. pulito, convenevole, faceto, avve- 
nente : concinnus ad persuadendum, Cic. atto a 
persuadere : concinnus amicis, Hor. grato agli a- 
mici. eonversevole: concinnior, Cic. più calante. 

CONCINO, is. cinui, c’nlum, ere, a. 3. Cic. can- 
tar in compaznia, cantare a concerto, concertare ; 
e per metaf. accordarsi : Stoici cum Peripateticis 
re concinere videntur, Cic. pare, che gli Stoici si 
accordino nella sostanza co' Peripatetici : concinunt 
tubee, Caes. suonano le trombe: conrinere laudes 
alicujus. Tibul. cantar le lodi di alcuno. 

CONCIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Ter. convocare, 
radunare , far venire, eccitare, provocare: concire 
turbas, seditionem , lites, Liv. eccitar tumulti, 
muover liti: concire iram, Ter. muover la bile, 
far venire il moschino al naso. 

CONCIO, onis, f. Cic. radudanza di popolo, 
concione , discorso che si fa al popolo, e luogo 
donde si discorre, parlamento : vocare , advocare 
concionem, 0 vocare in concionem, Tac, radunare 
il popolo: ascendere in concionem, Liv. montar la 
bigoncia, o la ringhiera per parlar al popolo: le- 
gi concionem tuam, nihil illa sapientius , Cic. ho 
letto il tuo discorso al popolo , egli è ben detto. 
non si può far cosa migliore e più saggia: d'ce- 
re, 0 facere aliquid pro concione , Svet. dire, 0 
fare qualche cosa in piena adunanza. 

CONCIONABUNDUS, a, um, Liv. concionando, 
parlando, o parlante, predicante. - 

CONCIONALIS , e, Cic. di concione, di radu- 
panza : concionalis homo, Cic. uomo atto a. con- 
cionare : roncionalis senex. Liv. vecchio che par- 
la al popolo: concionale genus caussarum. Quint. 
genere deliberativo, che si adopera nelle con- 
cont. 

CONCIONARIUS, a, um, Cic. concionarius po- 
pulus, popolo, che suole andar alle concioni, e 
che suole radunarsi. 

CONCIONATOR, oris, m. Cic. oratore, predica- 
tore. parlatore. predicante. 

CONCIONATORIUS. a, un, Gell. tibia concio- 
natoria, tromba per chiamar il popolo alla con 
cione. 

CONCIÓNOR, aris, atus, ari, d. 1. Cic. parlar al 
popolo, concionare, predicare , parlamenlare, far 
concione. 

CONCIPTLO, as, ari, atum , are, a. 4. Plaut. 
rubare. 

CONCIPIO, is, cepi, ceptum, ere, a. 3. Cic. con- 
cepire, concepere. esprimere in termini formali, 
comporre, metter in iseritto, produrre, generare 
pigliare, ricevere, meditare, comprendere, immz- 
ginarsl, contenere: concipere ignem, Lucr. prender 
fuoco : sitim. Ovid. aver sete; flummamn, Cies. ac- 
cendersi; calorem ex ludo, Cels. scaldarsi al giuo- 
co: semina concipit terra, Cie. la terra riceve il 
seme: scelus in se concipere, Cic. formar fra sè 
stesso un cattivo disegno: concipere animo, auri- 
bus, oculis cupiditalem, Cic. desiderare qualche 
cosa per averne udito a parlare, o per averla ve- 
duta : concipere animo imaginem alicujus, Quint. 
imprimere nell'animo l'immagine di qualcuno: 
concipere summus, Liv. determinare, dare ‘1 cont: 


N 


corto. breve: 
non continuato, discorso breve: concisus ignomi- 
niis, Cic. lacerato d'ingiuric, coperto d' ignomi- 
nie: concisus exercil.s, Cic. esercito tagliato in 


pezzi. 
CONCITAMENTUM, î, n. Sen. incitamento, com- 
Movimento. roncitamento. 


CONCISE, Quint, con brevità, a riciso. 
CONCISIO, onis, f. Cic. tagliamento, il tagliare, 


o troncare. 


CONCISTORIALIS, e, concistoriale, add. di con- 


cistoro. 


CONCISTORIUM , ii, n. concistoro, concistorio, 


luogo dove sta il papa co' cardinali ad udienza, e 
consiglio. 


CONCISÜRA, @, f. Sen. concisura aquarum, la 


distribuzione delle acque. 


CONCISUS, a, um, Cic. tagliato, falto in pezzi, 
concisa oratio, Cic. discorso rotto, 


CONCITATE. Col. presto, con impeto, presta- 


mente : concilalius, Quint. più presto, con maggior 
iue 


ONCITATIO, onis, f. Cic. incitazione, impeto, 


commozione, attizzamento, commovimento, conci- 
tamento, provocazione. 


CONCITATOR, oris, m. Cic. incitature, pruvoca- 


tore, commovitore: concilator seditionis, Cic. au- 
tore della sedizione. . 


CONCITA TRIN, ícis, f. Plin. incitatricc. 
CONCITATUS, a, um, Cic. incitato, provocato, 


commosso, attizzato, Liv. veloce, presto : concila- 
lior, Liv. più veloce: concitatissimus, Cic. \elocis- 
simo. 


CONCITO, as, avi, atrum, are, a. A. Cic. incitare, 


concitare, commovere, stimolare, perturbare, pro- 


vocare , esasperare, attizzare, animare: somnum 
concitare, Plin. provocare il sonno: concitare ali- 
quem ín iram, Quint. far andar in collera qual- 
cheduno: equum concitare in aliquem. Liv. spin- 
gere il suo cervallo contra qualeheduno, venirgu 
addosso col cavallo. 

CONCITOR, oris, m. Tac. sedizioso, commovi- 
tore, autore. 

CONCITUS, a, um, da concito, Cic. 

CONCITUS, a, um, da concio, Val. Flac. 
so, incitato, animato, provocato. 

CONCIUNCULA , @, f. Cic. picciola concione. 

CONCLA MA TIO, onis, f. C:es. grido, schiamaz- 
zo, romore. acclamazione, applauso. 

CONCLAMATUS, a. um, Lucr. chiamato, e a 
cui $ é gridato: conclamala corpora, Lucr. corpi 
a’ pali si è prestato l’ultimo ufficio delle grida, 
cioè che non hanno più vita. 

CONCLAMITO, as, avi, atum, are, n. 1. Plaut. 
gridar sovente, andar gridando. 

CONCLAMO, as, avi, atum, are, n. 1. Cic. gri- 
dare, gridar insieme: conclamare ad arma, Liv. 
gridar alle armi: conclamare vasa, Cis. gridar 
che si levi il campo: conclamatum est, Ter. non 
ce più rimedio. 

CONCLAVAT.E RES, Fest. cose che sono sotto 
la nr desima chiave. 

CONCLAVE, i$, n. Cic. luogo segreto, gabi- 

CONCLAVIUM, i, n. Vitr. | netto, camera, con- 
clavio, cela, luogo dove si radunano e racchiu- 
dono 1 cardinali per creare il pontefice. 

VSS: a, um, Col. rinserrato, rinchiuso; 
chiuso. 

CONCLCDENS, entis, concludente, che conclude. 

CONCLUDO, is, si, sum, dere, a. 3. Cic. chiude- 


com- 
mos- 


Te, rinserrare, conchiudere, finire, terminare, ar- 


gomentare, inferire: concludere versum, Hor. finir 
un verso: epistolam, Cic. serrar una lettera: con- 
cludere se in cellam, Ter. rinchiudersi, serrarsi in 
camera: portus concluditur urbe, Cic. | porto è 
cinto dalla città: concludere multas res in unu, 
Ter. ammassar molte cose insieme. 

CONCLUSE. Cic. a misura, definitivamente, con- 
eluse dicere, Cic. parlar giusto, a misura, seconde 
le regole dei discorso. 

CONCLUSIO, onis. f. Cic. conclusione, con: hiu- 
sione, fine, finimento, argomentazione, Cas. riti 
chindimento, lo stare rinserrato: conclusivo 01 a- 
i Cie. perorazione: conclusio verzorum, Cic. 

rondo. 

: CONCLUSICXCULA, c, f. Cic. picciola conclu- 
ione. 

CONCLUSURA, c, f. Vitr. chiusura ©: conclusura 
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forniculionis, Vitr. la chiave d'una volta, o d'un 


arco. 

CONCLCSUS, a, um, Cic. conchiuso, riuchiuso, 
ristretto, coneluso. 

. CONCOCTIO, ouis, f. lin. digestione , concu- 

zione. 

CONCOCTUS, a, um, Lucr. digerito, concotto. 
CONCOE v ATIO, onis, f. Cic. convito, cena. 
CONCÓLOR, oris, Ovid. d'un medesimo colore, 

concolore. — _ 

CONCOMITATUS, a, um, Plaut. (pass.) accom- 
pagnato. 

CONCOPCLO, as, avi, atum, arc, a. 4. Lucr. con- 
giungere. PE 

CONCÓQUO, is, ri, clum, quere, a. 3. Var. far 


cuocere, Cic. digerire: e per metaf. considerare , 
sopyortare, Petr. smaltire, consumare: facillimus 
a m cibus, Cic. cibo facile a digerir- 


si: bonum suum concoqucre, Petr. consumar tutto 
il suo: concoquere odia, Cic. sopportar con animo 
coraggioso gli odj: tibi concugugndum est, Cic. 
tu déi considerare. 

CONCORDA TUS, a, um, Papin. che è d'accordo, 
accordato. 

CONCORDIA, c, f. Cic. concordia , accordato, 
unione, buona intelligenza, consonanza, accorda- 
mento. 

CONCORDIS, e, anticam. in vece di Concors, V. 

CONCORDITAS, atis, f. Pacuv. V. Concordia. 

CONCORDITER , Plaut. concordemente , d' ac- 
curdo, a buon concio, accordatamente, concorde- 
volmente. di concerto. 

CONCORDIUM, ii, n. (T. lo stesso che Concor- 


dia. V. 

CONCORDO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic con- 
cordare, accordare, esser d' accordo, inteniersela 
bene, esser di concerto, e d' intelligenza: opinio- 
nes concordant, Cic. le opinioni s'accordano : vo- 
ces concordant, Ovid. le voci vanno d' accordo. 

. CONCORPORO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. 
incorporare. 

CONCORS, cordis, Cic. concorde, d’accordo, 
concordevole. concordato, unito. 

CONCRA TITIUS, a, um, Plaut. di graticcio. 

CONCREBRESCO, is, ebui, ere, n. 3. Vitr. cre- 


scere. 
CONCREDITUS; a, tm, Cic. consegnato, affl- 


ato. 

CONCREDO, is, didi, ditum, ere, a. 3. Cie. cre- 
dere, commettere alla fede, consegnare, aflidare . 
dar in custodia : concredere mari navilia, Col. 
metter vascelli in mare: el rem, et famam suam 
concredere alicui, Cie. affidare la sua roba, c la 
sua riputazione ad uno 

CONCRED(UCO. is, ui, Plaut. V. Concrédo. 

CONCREMATUS, a, uin, Sen. abbruciato. 

CONCREMENTUM, i, n. Apul. V. Coneretio. 

CONCRÉMO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. ab- 
bruciare, metter a fuoco, e fiamma. 

CONCRÉO, as, avi, atum, are, a. 4. Gell. crca- 
re, creare insieme, concreare. 

CONCRÉPO, as, ui, itum, are, n. 1. Cic. fare 
strepito, risonare : ostium concrepat, Ter. la porta 
fa strepito: concrepant arma, Liv. si sente uno 
strepito d'armi: concrepare digitis, Cic. fare scrie- 
chiolar le dita: conerepare gladiis ad secula, Liv. 
fare strepito batten io le spade contro gli scudi. 
n senso att. Uvid. concrepare @ra, far risonare i 

ronzi. 

CONCRESCENTIA, «c, f. Vitr. V. Concretio. 

CONCRESCO, ís, crevi , cretum. ere, n. 3. Virg. 
Cic. crescere insieme, condensarsi , agghiacciarsi, 
rappigliarsi, compigliarsi, congelarsi , coagulare : 
concrescere glacie, Ovid. agghiacciarsi. 

CONCRETO, onis, f. Cic. concrezione, conden- 
samento. attaccamento. unione. 

CONCRETUS, a, um, Cic. condensato, spessato, 
concreto, rappigliato, composto : aer concrelus, 
Cic. aria spessa, grossa. l'aere aggravato da im- 
portuna nebbia, come dice il Petrarca: concretum 
corpus ex elementis, Cic. corpo composto d' ele- 
menti. aqua frigore concreta, Mart. acqua agghiac- 
ciata : lumen lune concretum, Cic. luna che non 
risplende : lae concretum, Virg. latte rappigliato: 
concreta labes, Virg. macchia impressa: concretior, 
Lucr. più condensato. 

CONCRETUS, ws, m. Plin. V. Concretio. 

.CONCRIMINOR , aris, atus, ari, d. 4. Plaut. 
biasimare, accusare, incolpare. 

CONCRISPATUS , a, um, Vitr. crespo, incre- 


spato. 
CONCRISPO, as, avi, atum, are, a. A. Vitr. in- 
crespare. 
CONCRUCIOR , aris, atus, ari, d. 4; Lucr. cs- 
ser tormentato. 
CONCURATUS. us. m. ff. concubinato. 
CONCUBIA NOX. Cic. e concubium noctis, Plaut. 
n mezza notte, il maggior bujo, la notte avan- 
a. 
CONCURBINA ., @. f. Cie. concubina, bagascia. 
CONCUBINATUS, us, m. Svet. concubinato, 
.CONCUBINUS ,;;. , m. Catul. concubino , concu- 
binario, concubinatore. 
CONCUBITUS, us, m. rt coito, conecubito , 
CONCUBIUM, ii, n. Gell. iacimento. 
CONCUBIUS, a, um, Cic. V. Concubía naz. 
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CONCULCA TIO, omnis, f. Plin. conculcamento, il 
calcare co’ piedi: obturbalta conculcalione , aqua, 
Pin. l'acqua. intorbidata pel diguazzamento , ed 
il pestar di piedi. 

CONCULCÓ , as, avi, alum, are, a 4. Cic. con- 
culcare, calp: stare, sopprimere . scalpicciare, cal- 
care coi piedi, mettere sotto i piedi. 


CONCUMBO, is, bui, itum, ere, n. 3. Cic. dor- 


mire in compagnia. 

CONCUPIO, is, ivi, itum, ere, a. 3. Hor. con- 
eupire. desiderare insieme. i 

ONCUPISCENTIA , @, f. Curt. concupiscenza, 

o concupiscenzia, desiderio. —— 

CONCUPISCO, is, pivi, 0 pii, pilum, piscere, a. 
3. Cic. desiderare, bramare. 

CÉNCUPTTUS, a, um, Cic. desiderato. 

CONCURATOR, oris , m. Ulp. curatore insieme 
con altri. 

CONCORO, as, avi, alum, arc, a. 4. Plaut. aver 


cura. 
CONCURRENS, entis , concorrente, che con- 


corre. 

CONCURRO. is, ri, cursum, ere, n. 3. Cic. con- 
correre, contribuire, ricorrere, unirsi, accadere, 
consentire, accordarsi, rincontrarsi , urlarsi , vc- 
nire alle mani, alle armi: sepe concurrit. ul eo- 
dem tempore mulla mihi agenda sint. Cic. spesse 
fiate accade che nel medesimo tempo io debba 
fare molte cose: concurrere in senlentiam alicu- 
jus, Cic. esser del medesimo sentimento: concur- 
ril os ad rogandum, Sen.la continenza del volto 
contribuisce molto a pregare: verba aspere concur- 
runl, Cic. le parole aspramente sì rincontrano : 
concurrunt. omnes philosophi, Cic. s'accordano 
tutti filosofi: concurrunt nomina. Cic. tauti so- 
no i debiti, quanti sono i crediti: concurrunt 
mulie opiniones , Ter. si uniscono molti pareri: 
milites concurrunt, Cic. i soldati vengono alle 
mani: concurrere cum aliquo, Sil. alicui , Stat. 
combattere. 

CONCURSANS, antis : mulier concursans , cor- 
ritrice. donna che corre. 

CONCURSATIO, onis, f. Cic. il correr qua 


e là. 
CONCURSATOR, , oris, m. Liv. chi corre qua, 


e là. 
CONCURSIO , onis, f. Cic. concorso , concorri- | d 


mento. calca. 

CONCURSO, as, avi, alum , are, n. 4. Cic. cor- 
rer qua e là. 

CONCURSUS, £, m, Lucr. concorso , Corn. 

CONCURSUS, us. m. Cic. Nep. combatli- 
mento, ajtacco degli eserciti. 

CONCURVO, as, avi. atrum, are, a. A. Laber. 
apud Macrob. piegare, curvare. — 

CONCUSSIO, onis, f. Sen. scuotimento, sbatti- 
mento. agitazione, Ulp. concussione. 

CONCUSSO. as, are, Lucr. V. Conculio. 

CONCUSSUS, a, um, Virg. scosso, sbaltuto, 
agitato . conquassato, crollato. 

CONCUSSVUS, us, m. Plin. V. Concussio. 

CONCUTIENS, entis, Red. concussivo, che 


cuote. 

CONCUTIO, is, ussi, ussum, tere, a. 3. Cic. com- 
movere, sbattere, agitare, battere. scuotere, crol- 
lare : conculere rempublicam , Cic. turbar la re- 

ubblica: concutere plebem, Petr. sollevar la ple- 

e: te ipsum concute, Hor. esamina bene te 
stesso. 

CONDALIUM , ii, n. Plaut. anello che portava- 
no i servi in .dito. 

CONDECENTER, Gell. decentemente. 

CONDECENTIA, e, f. Cic. decenza. 

CONDECET, decuit, decere, imp. Plaut. conve- 
nire, esser decente. 0 convenevole. 

CONDECORE, Gell. decentemente, con decoro. 
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CONDECORO, as, avi, atum, are, a. +. Ter. or-]r 


nare, adornare, pulire. . 
i CONDELIQUESCO , is, ere , n. 3. Cat. lique- 
arsi. 

CONDEMNABILIS, e, Pallad. condannevole. 

CONDEMNATIO. onis, f. Ascon. Ped, condanna, 
dannazione, condaunazione, condannagione, con- 
dennagione. 

CONDEMNATOR, oris, m. Tac. accusatore, dan- 
natore, condannatore. 

CONDEMNATUS, «a, um, Cic. condannato: voli 
condemnatus, Titin. apud Non. obbligato ad adem- 
piere il voto. i 

CONDEMNO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. con- 
dennare, dannare, condannare, accusare: conde- 
mnare crimine, o criminis, 0 de crimine, Cic. con- 
dannare di qualche delitto: condemnare. de con- 
silii sententia, Cic. condennare co’ voti di tutto 1l 
consiglio : condemnari alicui, Scavol. esser con- 
dannato a dare ad alcuno. 

CONDENSATIO, onis, f. ristrignimento, conden- 
samento. 

CONDENSEO, es, ere, a. 2. Lucr. 
*CONDENSO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. 
densare, stipare, scrrare. 

CONDENSUS, a, um, Liv. denso, serrato, unito, 
condenso, stipato. 

CONDEPSO, ís, ui, ere, a. 3. Cat. impaslare. 

CONDICO. is, xí, ctum, ere, a. 3. Cic. determi- 
nare, denunziare, muover lite, intimare, Paul. 


| con- 
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ridimaudare, o ripetere in giustizia, stabilire con- 
cordemente il giorno di comparire in giudizio: 
condicere in symbolum ad cenam, Plaut. assegna- 
re la giornata di cenar insieme, pagando ognuno 
la sua parte: condicere inducias, pacem, Liv. far 
tregua. pace: condicere possessiunem bonorum: 
Paul. ripetere in giustizia il possesso de’ beni, 
condicere alicui rerum, Liv. ridomandare le cose : 
condicere locum, et tempus, Justin. determinare il 
luogo e il tempo: ad cenam aliquo condicam fo- 
ras, Plaut. andrò a cenare in qualche luogo fuo- 
ra: naf? cum mihi condixissel, Cic. avendomelo 
significato. 

CONDICTIO, onis, f. Ulp citazione, o azione, 
che si fa contro qualcheduno per. ripetere, o ri- 
dimandar qualche cosa: condiclio incerti, Ulp. ci- 
tazione per ragione di un debito incerto; condictio 
ex scriptura, U Hr citazione per un’ obbligazione 
in iscritto : condictio in personam, Ulp. citazione 
alla parte di pagare. 

CONDICTITIUS, a, wm, Ulp. actio condiclilia, 
citazione alla parte di pagare. 

CONDICTUM, i, n. Fest. patto,accordo, promes- 
sa, concertato. : 

CONDICTUS, «, um, Plaut. intimato, stabilito : 
dies condicta, Plaut. giorno stabilito. 

CONDIGNE, Plaut. degnamente, condegnamente, 
meritevolmente. 

CONDIGNUS, a, «m, Gell. aeuo; condegno. 

CONDIMENTARIUS, a, um, Plin. che serve a 


condire. 

CONDIMENTUM, i, n. Cic. condimento, condi- 
tura. sapore. 

CONDIO, ix, ivi, o ii, iun, ire, a. &. Cic. con- 
dire, far saporito, dar gusto: condire mortuum, 
Cic. imbalssmare un morto: quod alius coudicil 
coquus alter condias, Plaut. fatti da capo, e mon- 
dala con mano. : 

CONDISCIPULA, @, f. Mart, compagna di scuola. 

CONDISCIPULATUS, us, m. Nep. Società di 


scuola. " | 
CONDISCIPULUS, i, m. Cic. condiscepolo, com: 
pagno di scuola. i 
CONDISCO, is, didici, ere, a. 3. Hor. imparare, 
assuefarsi. 
ONDITANÉUS, a, um , Var. buono da con- 


ire. ] 
* CONDITIO, onis, f. Cic. condimento, condi- 


tura. 
CONDITIO, onis, f. Cic. condizione, slato, for- 
tuna, patto, partito, grado, sorte, qualità, dispo- 
sizione, Mart. invilo: est infima condilio servo- 
rum, Cic. é miserabile lo stato de' servi: conditio 
regionis, Col. la natura, o qualità di un paese: 
rapere conditionem, Petr. abbracciar subito il par- 
tito: pacis conditiones, Cic. gli articoli della pace: 
uli condilione alicujus, Cic. accettar il partito cho 
ci vien fatto: ferre conditionem, Plaut. ollerir uo 
partito : stare condilionibus, Cic. stare ai patti: 
fugere a condilionibus, Cic. non volere star ai pat- 
ti: nulla conditione sollicitari potuit , Svet. clla 
non fu mossa da niun gran partito di matrimo- 


nio. 
CONDITIONALIS, e, Ulp. condizionale, limitato. 
CONDITIONALITER, Paul. con condizione, con- 
dizionalmente. condiziunatamente. 
CONDITITIUS, a, um, Col. riposto, serbato. 
CONDITIVUM, i, n. Col. cibo riposto, e luogo 
dove si ripongono i cibi, Sen. sepolero, 
CONDITIVUS, a, um. Col. buono da conser- 
varsi : condiliva mala, Cat. poii che si conser- 


vano. 

CONDITOR. orís, m. Cic. facitore , autore, in- 
ventore, conditore , fondatore: conditor legum , 
Cic. legislatore: totius negotii conditor, Cic. che 
regola tutto l'affare: conditor historie, Ovid. sto- 


ico. 
CONDITOR, oris, m. Cic. colui che condisce. 
CONDITORIUM, ii, n. Petr. sepolcro, cassa da 


morto. 

CONDITCRA, c? , f (da condo) Petr. fattura, 
fabbrica, (da condio) Sen. condimento: condilura 
vitrorum Plin. la fabbrica de'vetri. 

CONDITUS, a. um, Cic. condito, saporito: rael- 
le, o saccharo conditus, confettato. 

CONDITUS, us, m. Col. condimento. 

CONDITUS, us, m. Apul. fattura. 

CONDITUS, a, um, Cic. riposto, nascosto , fah- 
bricato, composto, inventato, sepolto. . 

CONDO, is, didi, ditum, ere, a. 3, Cic. nascon- 
dere, riporre, rinchiudere, fabbricare, componere, 
compilare, scrivere, fare, stabilire, seppellire : 
condere carmen, Liv. comporre un poema: con- 
dere leges, Cic. far leggi: mala carmina condere 
in aliquem, Hor. far una satira contro qualche- 
duno: aurea secula condere, Virg. far ritornare 
il secolo d'oro : eternam famam condere, Phedr. 
farsi un'eterna riputazione: condere diem pe? po- 
(ando, Plaut. passar la giornata in bevendo: 
longos soles condere cantando, Virg. passar lc 
lunghe giornate di state cantando: condere tn 
crumenam, Plaut. intascare : iram condere, Tac. 
dissimulare la collera: stimulos alicui condere in 
pcelore, Ovid. dar del coraggio, far coraggio a 
qualcheduno: condere aliquem in sepulcro , Cic. 
seppellirlo : condere aliquem humo, o in humo, 


CÓ 


98 


Ovid. sotterrarlo: condere bella , Virg. scriver le 
guerre : condere verbum, Var. fingere , inventare 
una parola: condere poema, Cic. comporre , far 
un poema : condere arces. Virg. fabbricar fortez- 


ze : condere in furnum, Plaut. infornare. 


CONDOCEFACIO, is, feci, factum, ere, a. 3. Cic, 


ammaesirare. instruire, assuefare. 


CONDOCEFACTUS, a, um, Cic. ammaestrato. 


instruito. 


CONDOCÉO, es, ui, ctum, ere, a. 2. Hirt. inse- 


gnare, ammaestrare. 


CONBOCTUS, a, um, Plaut. ammaestrato, inse- 


gnato. 
CONDOLÉO, es, ui, ere, n. à. 
CONDOLESCO , is, lui, ere, n. 3. 
dolersi : condoluit mihi caput de vento , Plaut. i 
vento mi ha fatto doler la testa. 
CONDONATIO, onis, f. Cic. donazione. 


CONDONATUS, a, um, Cic. donato, dato , ac- 


cordato. 


CONDONO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. dare, 
donare, perdonare, accordare qualche grazia: tibi 
hanc pateram condono, Plaut. ti fo regalo di que- 
sto bicchiere : condonare crimen, Cic. per dona: 
rado» 
nargli in grazia altrui: argentum , quod habes, 
onamus (e, Ter. il denaro che hai te lo do- 


Plaut. 
dormi- 


il delitto: condonare aliquem alicui, Cic. 


co 
niano. 
CONDORMIO, is, ivi, itum, ire, n. 
CONDORMISCO, is, ere, n. 3. 
re insieme. 


94 


CONDRILLA. ce, f. | Plin. condrilla, erba si- 
‘mile nel fiore e nel fusto 


CONDRILLON, i, n. 
all'endivia. 


cB; ís, f. Plin. condri, spezie di dit- 
mo. 
CONDUCIBILIS, e, Plaut. utile, vantaggioso , 


giovevole : conducibilior, ad Her. più utile. 


CONDUCO, is, uri, uctum, ere, a. 3. Cic. con- 
durre, pigliare a fitto, pigliar appalto, pigliar a 
lavorare, prender a cottimo, o torre in somma, 
o prendere a far una cosa a tutte sue spesé per 
orqualo 
condureral faciendam, Cic. avea preso da Tor- 
quato a fare a sue spese la colonna: conducere 
aliquem, Cas. prezzolare uno, condurre la di lui 
opera a prezzo: magno conducere vecligalia de 
rendere a caro prezzo le cabelle a 


certo prezzo, prezzolare: columnam de 


aliquo, Cic. 
fitto da qualcheduno : conducere horlum , Cic. 


render a lavorare un giardino: cunducere lac, 
0l. coagulare, PORTE il latte : conductus esl 
| Quint, fu prezzolato il 
cieco, acciocché stesse lungo la via : pice condu- 


Cwecus sccus viam slare, 


cere, Val. Flac, calafatare. 


CONDOCIT, ebat, urit, impers. Cic. esser uti- 


le, giovevole, avvantaggioso , conferire: rationi- 
bus nostris conducit, 


ducat (uam, Plaut. che ti sia vantaggioso, che ti 


torni a conto: conducit hoc tua laudi , Cic. ciò 


conferisce alla tua lode. 

CONDUCTIO, onis, f. Cic. fitto, pigione, il pi- 
gliare sopra di sé, riscatto, raccolta , collezione. 

CONDUCTITIUS, a, um, Plaut. preso, o che 
suol prendersi : opera conductitie , Var. opere, 
lavoratori. a giornata. 

CONDUGTOR, oris, m. Cic. fittajuolo , pigiona- 
le, e chi prende a coltimo. 

CONDUSTRIX, icis, f. Mod. donna pigionale, e 
che prende in somma. 

CONDUCTUM, i, n. Sen. cosa, o luogo affit- 


to. 

CONDUCTUS, a, um, Tac. radunato , Cic. tolto 
a giornata, ad interesse, a prezzo, a filio, con- 
dotto, Faust. ragunato insieme in un luogo: ope- 
re conducle, Cic. lavoratori a. giornata: nummi 
conducti, Hor. denari presi ad interesse: mercede 
diurna conductus, Hor. preso a giornata. 

CONDCLUS, i. m, Plin. ditale. 

CONDUPLICABILIS , e, Vitr. conduplicabiles 
fores. porte che si aprono in due parti. 

CONDUPLICATIO , onis, f. Plaut. raddoppra- 
mento, doppiatura. 

CONDUPLICO, as, avi, atum, are, a. 4. Ter. 
raddoppiare. 

CONDURDUM, i, n. Plin. condurdo (erba). 

CONDURO, as, avi, atum, are, a. 1. Lucr. in- 
durare. 

CONDUS, í, m. Plaut. dispensiero, maestro di 
casa, canovajo : condus promus, o promuscondus, 
Plaut. vale fo stesso. 

. CONDYLOMA, dtis, n. Cels. cresta, flco, e per 
ischerzo tattere. 

CONDYLUS, i, m. Fest. picciolo anello , Mart. 
Capel. giuntura, nodo delle dita : complicatisque 
in condylos digitis vulnerabat, Mart. dava dei 


pum. 
CONFABRICOR, aris, atus, ari, d. 4. Gell. fab- 
bricare. 
CONFABULATIO, onis, f. confabulazione, il 
confabulare. 
CONFABÙLO, as, avi, alum, are, n. 1. 
CONFABGLUR, aris, atus, ari, d. 4. 
lare, ciarlare, cianciare. 
CONFACIO, is, ere, a. 3. Fest. fare insieme. 
CONFARREATIO, onis, f. Plin. confarrazione , 


Plaut. 
favel- 


Cic. dolere, 
condolere 


onducii fieri, Cic. ci va del nostro 
Interesse, chó cio siegua: in rem quod recte con- 
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sacrifizio di farro, che anticamente usavasi nel 
far le nozze. 


ritato con la solennità del sacriflzio del farro. 
CONFARRÉO, as, avi, alum, are. n. 4. Tac. 
confarrare, far sacrifizio matrimoniale, 


destino. 


butorum. Cic. la colletta de'tributi. 


CONFECTOR, oris, m. Cic. chi termina. o fini- 


sce, chi distrugge, e consuma, distruggitore : 


ignis est confeclor omnium, Cic. ii fuoco consu- 
ma ogni cosa : confeclores bestiarum , Svet. i di- 


struggitori delle flere. 


CONFECTRIX, icis, f. Lactant. ex Cic. distrug- 


itrice. 
CO\PECTURA, @, f. Plin. fattura. 
CONFECTUS, a , um, Cic. terminato, finito, 


macie, Virg. bellezza guasta dalla magrezza: 


confectus frigore, Cic. tinito dal freddo: confectus 
fame, senectute, calore. Cic. malandato , consu- 


mato, indebolito dalla fame, dalla vecchiezza, dal 
caldo : confecta res est, Cic. la cosa è finita. 

CONFERCIO, is, fersi, fertum, ire, a. &. Plin. 
empicre 


arare. 
: CONFERENS, entis, conferente, che conferisce: 
mutuam operam conferens, cooperante |couperatore. 

CONFÉRO, ers, tuli, collalum , ferre, anom. 
Cic. portar in un luogo , apportare, contribuire, 
addossare, dar la colpa, allungare, rimettere, dif- 
ferire, paragonare, conferire, comunicare, appli- 
care, assomigliare, appropriare, riscontrare : con- 
ferre se ad umbram arboris, Ovid. mettersi, riti- 
rarsi sotto l'ombra d'un albero: conferre novissima 
primis, Cic. paragonare le ultime cese colle pri- 
me ; pacem cum bello, ies: DEISRODAE la pace con 
la guerra ; omne sludium rem aliquam, Cic. 
esser tutto inteso a qualche cosa: pestem homini- 
bus conferunt, Col. apportano agli uomini la pe- 
ste: conferre culpam, caussam, invidiam in ali- 
quem, Cic. addossare la colpa, la cagione, 1’ in- 


vidia 2 qualcheduno: pecuniam conferre ad 


opus, Plin. contribuire denaro per far qualche 
cosa : beneficia conferre in aliquem , Cic. 
servigio, beneflcar qualcheduno: omnem operam 
ad philosophiam conferre, Cic. impiegare tutto il 
suo studio nella lilosofla: conferre capita, Liv. 
conferre inter se, Plaut. abboccarsi, parlar a so- 
lo a solo: conferre manum, pedem, ferrum, signa 
cum aliquo, Cic. Liv. venir alle prese, battersi, 
combattere, far giornata, conferre rem in pauca, 
Cic. abbreviare il discorso: conferre se ín fidem, 
et clientelam alicujus, Cic. mettersi sotto la pro- 
tezione di qualcheduno: castra castris conferre, 


Cas. accamparsi in faccia dell’ inimico: confer 
gradum, Plaut. allunga il passo: conferre verba 


ad rem, Ter. venir dalle parole a’ fatti: in men- 


sem Martium omnia collata sunt, Cic. il tutto e 


differito sino al mese di Marzo: conferre se rubi- 
tum. Svet. andar a dormire. 

CONFERUMINO, as. avi, alum, are, a, 4. Plin. 
altaccare, incollare, saldare. 

CONFERT, ebat, tulit, imp. Cic. esser utile, av- 
vantaggioso, giovare, far pro, conferire: haec ora- 
tori conferunt, Quint. queste cose sono utili al- 
l'oratore: celestia nihil ad bene vivendum con- 
ferre, Cic. che niente i corpi celestiali al ben vi- 
vere conferiscono. 

CONFERTIM, Liv. in un mucchio, insieme, in 
frotta, calcatamente, a misura colma. 

CONFERTUS, a, um, Cic. pieno, denso, serra- 
to, calcato : confertior, Liv. più denso: confertis- 
simus, Liv. densissimo. 

CONFERVA, e, f. Plin. conferva, spugna di 
a dolce, e spezie d' erba. 

ONFERVEFACIO, is, feci, factum, ere, a. 3. 
Lucr. scaldare, far bollire. 

CONFERVÉO,.es, bui, ere, n. 3. Cels. bollire 
insieme. i 

CONFERVESCO,| is, ferbui, escere, n. 3. Col. 
bollire. scaldarsi. 

CONFESSIO, onis, f. Cic. confessione, confessa- 
mento: urgeri sua confessione, Cic. esser convinto 
dalla sua propria confessione. 

CONFESSUS, a, um, Ovid. chi ha confessato, 
confesso, chiaro, manifesto. palese : confessas ma- 
nus alicuí tendere, Ovid. confessare di esser vin- 
to: in confesso est, Plin. niun lo nega, egli è in- 
dubitato: ex confesso, Quint. per comun parere, 
e confessione: ín confessum venil, Plin. è comu- 
nemente dL. . 

CONFESTIM, Cic. subito, di subito, incontanen- 
te, senza dimora, in un tratto. 

CONFIRÜLA, c, f. Cat. cavicchia, caviglia. 

CONFICIENS, entis, Cic. efficiente: conficientis- 
sima literarum civitas, Cic. città diligentissima 
nel tener i suoi registri: caussa conficiems, Cic. 
cnusa efficiente. 


CONFARREATUS. a, um, Tac. confarrato, ma- 


CONFATALIS, e, Cic. soggetto al medesimo 
CONFECTIO, onis, f. Cic. fattura, terminazio- 
ne, fine, macinamento , colletta: confectio belli, 


Cic. il flne della guerra : confectio escarum , Cic. 
il macinamento, o digestione de'cibi: confectio tri- 


maturato, perfezionato, ridotto a flne, indebolito, 
logorato. malandato , distrutto: forma confecta 


icre. 
CONFERENDUS, a, um, comparabile, da com- 


far 


CO 


CONFICIO, ts, feci, fectum, ere, a. 3. Cic. fare, 
eseguire, macerare, tritare, ridurre in polvere, 
digerire, consumare, sbrigare, finire, tormentare, 
ammassare : prope centum confecit annos, Cic. ha 
vissuto. quasi cent'anni: conficere bellum, Cic. 
terminar la guerra : conficere mandata, Cic. ese- 
guir gli ordini: conficere raliones, Cic. serrare i 
conti: pecuniam conficere, Cic. ammassar denaro: 
conficere p:leimonium, Cic. mangiar il suo: con- 
ficere nuplias, Ter. far nozze: conficere reditum 
alicui, Cic. ottener il ritorno a qualcheduno : con- 
ficere exercilum, Cic. far leve di soldati: confice- 
re cibos, Plin. digerire, macinare i cibi: vetustas 
omnia conficit, Cic. il tempo consuma tutto: me 
conficit sollicitudo, Cic. la malinconia mi rode, 
mi consuma : nihil est opere, aut manu factum 
quod aliquando non conficiat vetustas, Cic. quant é 
creato consuma o cangia il tempo: conficere fu- 
nera, justa, Ces. far l’ esequie: diem extremum 
morte conficere, Cic. morire: conficere fame, fri- 
aore, curis. Cic. morir di freddo, di fame, d' af- 
fanno: diri canficere, Plaut. passare la giorna- 
ta: conficere aliquam virginem, Ter. ridurre alle 
sue voglie una donzella : conficere de re aliqua 
cum aliquo, Cic. finir l' affare con qualcheduno: 
inde conficitur, Cic. indi si conchiude, si tira con- 
seguenza: se conficere, Cic. ammazzarsi o col 
travaglio, o altrimenti: conficere aliquem verbis, 
Plaut. confutar qualcheduno, convincerlo: conff- 
cit venisse tempus, Cic. mi tormenta che sia ve- 
Duto qu^] tempo. 

CONFICTIO, onis, f. Cic. finta. 

CONFICTITO, as, avi, atum, are, a. 4. Nav. 
apud Var. fingere spesso. 

CONFICTUS, a, um, Ter. finto, simulato, con- 
traffatto. 5 

CONFIDEJUSSOR, oris, m. Ulp. chi è malleva- 
dore insieme con altri. 

CONFIDENS, entis, Plaut. ‘sicuro di sé stesso, 
intrepido, fermo, Cic. audace, sfacciato, presun- 
tuoso, temerario: confidentior, Gell. più audace: 
confidenlissimus, Virg. audacissimo. — i 

CONFIDENTER , Cic. costantemente, ardita- 
mente, presuntuosamente, sfacciatamente: con- 
fidentius, Cic. più costantemente : confidenlissime, 
ad Heren. costantissimamente. I 

CONFIDENTIA , @, f. Cic. costanza , fermezza, 
temerità. arditezza , presunzione. Plaut. durezza. 

CONFIDENTILOQUUS , a um, Plaut. che parla 
con costanza, o con arditezza. 

CONFIDO , is, fidi, o confisus sum, ere, n. 3. 
Cic. confidarsi. fidarsi, sperare, appoggiarsi, met- 
ter sua confidenza : confidere animo, et spe, Cxs. 
aver buon coraggio, e speranza: confidere in ali- 
quo, Hirt. metter sue speranze in qualcheduno : 
confido rem , ul volumus, esse , Cic. sono sicuro 
che la cosa é come noi vogliamo: confidere vir- 
tuti, Ces. fidarsi nelle sue forze: multum natu ce 
loci confidunt, Caes. confidano molto nella natura 
del luogo. 

CONFIGO, is, fixi, fixum , ere, a, 3. Cat. con- 
ficcare , chiaveilare, trafiggere: configere tabulas 
inter se, Cat. inchiodare : configere suas curas in 
reipublice salute , Cic. collocare t suoi pensicri 
nella salute della repubblica : configere cornicum 
oculos, Cic. cavare gli occhi alle cornacchie (prov. 
vale ingannare chi vuol ingannarci. ) 

CONFIGURO, as, avi, alum, are, a. A. Col. at- 
figurare, formare a somiglianza di, o far prender 
figura di una cosa ad un altra. 

CONFINDO , ts, ere, a. 3. Tibul. fendere, spez- 
zaro. 

CONFINE, îs, n. Sen. il contine. 

CONFINGO, is, inxi, ictum, ere, a. 3. Cic. fare, 
fingere, inventare. 

CONFINIS , e, Liv. vicino, confine, ch' è sulle 
frontiere, Quint. somigliante. 

CONFINITIMUS , a , um, Gell. confine, somi- 


gliante. . 
CONFINIUM , ii, n. Cic. confine, frontiera, vici- 

nanza. si 

CONFIO, fis, faclus , fieri, n. pass. Cas. esser 


atto. 

CONFIRMANS, antis, confermativo, che confer- 
ma, corroborante. 

CONFIRMATE , ad Her. fermamente, stabil- 


mente. 

CONFIRMATIO, onis, f. Cic. confermazione, 
prova, approvazione, consolazione, Cas. afferma- 
zione : neque enim confirmatione egebat virtus 
os Cic. la tua virtü non avea bisogno di conso- 
azione. 

CONFIRMATOR, oris, m. Cic. mallevadore, con- 
fermatore. . 

CONFIRMATRIX, icis, f. confermatrice. 

CONFIRMATUS, a, um, Cic. confermato , ap 
provato, rassodato. confirmatior, Cies. più rassi- 
curato. 

CONFIRMITAS, atis, f. Plaut. fermezza. 

CONFIRMO , as, avi, atum , are, a. 4. Cic. ras- 
sodare, confermare, autenticare, approvare, affer- 
mare, assicurare , provare, incoraggiare: confir- 
mare valetudinem ex morbo, Cels. rimettersi dalla 
malattia, stabilir la sua salute : confirmare se ad 
omnia, Cres. fortificarsi contra ogni sorta d'av- 
venimenti: confirmure aliquem , Cas. incorag- 


sa we - 


CO 
giare qualcheduno: confirmare possum, Cic.» 


posso assicurare: confirmare animum, Plaut. pren- 
der coraggio. 


CO 


CO 59 


CONFORIO, is, a. 4. Pomp. apud Non. sporca- : rei recordatione confutare, Cic. mitigar il dolore 


re, macchiare. 
CONFORMATIO, onis, f. Cic. conformazione, 


CONFISCATIO , onis, f. Flor. confiscazione, il ; conformità, assimiglianza, forma, ordine: confor- 


contiscare. 
CONFISCATUS, a, um. Svet. confiscato , ri- 


Sto. 
P CONFISCO , as, avi, alum, are, a. 4. Svet. ri- 
porre nel fisco , o nel sacco, priucipaimente nel 
sacco del potonipe , confiscare. . 
CONFISIO, onis, f. Cic. confidenza, sicurezza. 
CONFISUS, a, um, Cic. che si fida. 
CONFITEOR, eris, fessus, eri, d. 2. Cic. confes- 
sare: ut de me confitear, Cic. per dirvi franca- 
mente ciò che mi riguarda: confileri crimen, o 
de crimine, Cic. confessare il delitto. 
CONFIXÎLIS, e, Apui. congegnato. 
CONFIXUS, a, um, Virg. trafitto, confitto : cla- 
vis confixus, chiavato. 
CONFIXUS , us, m. Lucil. trafiggimento, il tra- 


figgere. 

 CONFLACCESCO , ss, ere, n. 3. Gell. illangui- 
ire. 

. CONFLAGES, is, f. Fest. luogo esposto a tutti 


ì venti. 

CONFLAGITO, as, avi, atum, ere, a. 4. Cic. Plin. 
dimandare con grande istanza. 

CONFLAGRATIO , onis f. Sen. incendio, ab- 
bruciamento. : 

CONFLAGRATUS , a, um, ad Her. abbruciato, 
incendiato. 

CONFLAGRO, as, avi, atum, are, n. 1. Cic. ar- 
dere: conflagrare amoris flamma , Cic. bruciar 
d' amore : conflagrare invidia, Liv. invidiare. 

CONFLATIO, onis, f. Sen. | M 

CONFLATURA, c, f. Plin. | 8€*9- 

CONFLATUS, a, um, Cic. fatto, composto, con- 
flato: conflati testes, Quint. testimonj subornati: 
conftatus amore, Lucr. acceso d' amuce: conflata 
statua, Plin. statua di getto. 

CONFLEXUS. a, um, Plin. piegato, curvo. 

COFLICTA TIO, onis, f. Gell. battimento di una 
cosa coll'altra; per metaf. combattimento, assal 
to, attacco. 

CONFLICTATUS, a, um, Plin. tormentato, agi- 
tato, battuto insieme, Nep. che ha combattuto: 
conflictati tempestatibus, Cas. malmenati, mal- 
conci dalla tempesta. 

: CONFLICTIO, onis, f. Quint. fregagione, Cic. 
contesa, combattimento. . 

CONFLICTO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. af- 
fliggere, malmenare, Ter. per melaf. combattere, 
contrastare, contendere : rempublicam conflictare, 
Tac. malmenare la repubblica: conflictari morbo, 


Cic. esser travagliato dal male; doloribus, Piln. [as 


esser travagliato da' dolori. . 

CONFLICTOR, aris, atus, ari, d. 1. Ter. com- 
battere, contendere, contrastare: quí cum íngeniis 
conflictatur hujusmodi, Ter. chi ha a fare con co- 
testi cervelli. È 

CONFLICTUS, us, m. Cic. 

CONFLIGIUM, ti, n. Solin. 
to, percossa. : 

CONFLIGO, ís, xí, ctum, ere, n. 3. Cic. far fat- 
to d' arme, battere, percuotere: venti confligunt, 
Virg. i venti sofflano l'uno contra | altro: con- 
fligunt leges, Quint. le leggi sono contrarie : con- 
fligere manu cum hoste, Cic. battersi col nemico: 
confligere ratione, Cic. disputare con la ragione 
alla mano. . 

CONFLO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. soffiare, 
fondere, liquefare; (per metaf.) eccitare, fare, 

componere, meditare, congregare: conflare me- 
tallun, Ser. fondere il metallo: negotium alicui 
CONFATE, Cic. dar da far a qualcheduno: conflare 
fedus, amicitiam, socielatem, Cic. far lega, ami- 
cizia, società: conflare pecuniam , Cic. ammassar 
denari: conflare bellum, seditionem, Cic. eccitar 
guerra, sedizione : his, o ex his rebus conflatur 
mundus, Cic. il mondo é composto di queste co- 
se: magnum exercitum conflare, Vell. congregare 
molta truppa, raccórre un grande esercito: cs 
alienum conflare, Sall. fare, contraere debiti: con- 
flata conjuratia, Svet. congiura macchinata, ordita. 

CONFLUCTUO, as, avi, atum, are, agitarsi 

IGOSECECTCOR: aris, atus, ari, Sen. | esser a- 
gitato. ° 

CONFLUENS, entis, Vell. che viene in folla, che 
s'affolla, concorrente. 

CONFLUO, is, uri, uxum, ere, n. 3. Cic. con- 
correre, unirsi, affollarsi, radunarsi, venire in fol- 
la: multi ad me confluebhnt, Cic. molii venivano 
a ritroyarml: cruciatus ad eum confluunt, Plaut. 
egli é oppresso dai dolori: confluere ad aliqua 
studia, Cic. darsi a qualche scienza. 

CONFODIO, is, fodi, fossum, ere, a. 3. Plin. 
scavare, Liv. (per metaf. ) trapassare, ferire: sa- 
lices confodere, Plin. scavare | salici: confodere 
a'iquem vulneribus, Liv. passar qualcheduno da 
parte a pane con colpi, con ferite. 

CONFUEDO , as, avi, atum, are, a. 1. Apul. 
sporcare, imbrattare. 

CONFOEDUSTI, o confidusti, orum, m. Fest. 
confederati. uniti in lega. 

CONFORE, Ter. che sarà: el spero confore, c 
spero che ciò si farà. 


conflitto, scontra- 
mento, fregamen- 


matio verborum, Cic. la costruzione, l' ordine delle 
parole: tpsius autem theatri conformatio sic est fa- 
cienda, Vitr. il teatro poi si dee fare in questa 
forma. 

CONFORMATOR, oris, m. Apul. acconciatore. 

CONFORMATUS, a, um, Cic. formato, confor- 
mato, configurato. 

CONFORMIS, e, conformativo, che ha confor- 
mità, conforme, di simil furma. 

CONFORMO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. for- 
mare, adattare, conformare, assimigliare, correg- 
gere: conformare se ad alicujus voluntatem, Cic. 
conformarsi alla volontà di alcuno: conformare 
mores, Cic. riformare, correggere 1 costumi, co- 


stumare. 

CONFORNICO, as, avi, atus, are, a. 4. Vitr. 
fare a vólta. 

CONFOSSUS, a, um, Vitr. trapassato , ferito, 
aggliiadato: confossior, Plaut. più foracchiato, più 
NON , 

ONFOVÉO, es, fovi, folum, ere, a. 3. Cat. ri- 
scaldare. 

CONFRACESOO, is, acui, ere, n. 3. Var. gua- 
starsi, corrompersi, imputridire. 

CONFRACTUS, a, um, Liv. rotto, spezzato, fra- 
cassato. 

CONFRAGOSUS, a, um, Liv. rotto, ruinoso, 

letroso, aspro, duro, difllcile : versus confragosi, 

uinl. versi rozzi, duri: confragosa loca, Liv. 
luoghi ruinosi, pietrosi, inaccessib li. 

CONFRAGUS, a, um, Lucr. aspro, rozzo, inac- 
cessibile, scabroso. 

CONFRÈMO, is, mui, mitum, ere, n, 3. Stat. 
far romore, fare strepito insieme. 

CONFRICAMENTUM, i, n. Red. confricazione , 
stropicciatura. 

CONFRÍCATUS, a, um, Plin. fregato insieme, 
stropicciato. 

CONFRICO, as, icui, iclum, o atum, are, a. A. 
Plaut. fregare insieme, esasperare: confricare sibi 
faciem, Svet. stropicciarsi la faccia. 

CONFRINGO, ís, fregi, fractum, ere, a. 3. Cic. 
Spezzare, fracassare, rompere, (per metaf.) inde- 
bolire, violare, Ter. dilapidare: mavem confregit 
apud Andrum, Ter. ha rotto la nave, ha fatto 
naufragio vicino all'isola di Andro: confringere 
rem, Plaut. scialacquare ]^ sostanze : confringere 
jura, Cic. violar le leggi: confringere consilia , 
Cic. rompere i disegni. 

CONFUGA, c, m. Cod. che si ritira in qualche 


silo. 

CONFUGELA, @, f. Fest. asilo, refugio. 
CONFUGIO, ls, fugi, itum, ere, n. 3. Cic. ri- 
correre, ritirarsi, rifuggire, concorrere : confugere 
ad aliquid se excusandi gratia, Ter. trovar un 
pretesto per iscusarsi : neque tu scilicet eo nunc 
confugies, quid mea ? Ter. e tu per iscusarti non 
dirai, che m' importa di questo? confugere a4 vo- 
ta precesque, Plin. far voti e preghiere : ad fidem 
alicujus confugere, Cic. mettersi sotto la prote- 
zione di uno. 

, CONFUGIUM, ii, n. Ovid. refugio, asilo, luogo 


sicuro. : 

CONFULCIO, is, fulsi, fultum, tre, a. &. Lucr. 
sostenere. 

CONFULGÉO, es, fulsi, er^, n. 2. Plaut. risplen- 
dere, lamp'ggiare. 

CONFUNDU, is, fudi, fusum, ere, a. 3. Cic. con- 
fondere, mescolare imbrogliare insieme, Intorbi- 
dare, disordinare, rabbuffare , scompigliare , per- 
turbare, ingarbugliare, fac paura, far arrossire: 
confundere vera cum falsis, Cic. confondere il vero 
col falso : confundere aliquem dolore, Plin. addo- 
lorarlo : confundere marore, Liv. rattristarlo: 
confundere fas, nefasque, far d' ogni erba un fa- 


scio. 

CONFUSANÉUS, a, um, Gell. vario, confuso. 

CONFUSE. Cic. | confusamente, Inordinata- 

CONFÜSIM, Plin. | mente, alla rinfusa, all'iu- 

osso, frastagliatamente, disordinatamente : con- 
usius, Cic. più confusamente. 

CONFUSIÓ, onis, f. Cic. confusione, disordine, 
turbolenza, disordinanza, torbidezza, mescola- 
mento, sommovimento, mischio, mescolanza, mi- 
schiamento, Plin. vergogna, rossore, tristezza, 


tema. 

CONFÜSUS, a, um, Cic. confuso, turbato, me- 
scolato, sgombinato, misto, sgominato, disordinato: 
olympus confusus, Svet. cielo nuvoloso : prolem 
confusam utero capere, Sen. essere gravida di piü 
persone: vullus confusus, Ovid. uomo vergognoso, 
pien di rossore: confusus, Ovid. sbalordito : con- 
fusior, Tac. più confuso: confusissimus , Svet. 
confusissimo. 

CONFUTA TIO, onis, f. ad Heren. confutazione, 
riprovazione, confutamento. 

CONFÜTO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. confu- 
tare, reprimere, riprovare, CISUGATO , raffrenare, 
calmare : confutare alicujus audaciam, Cic. repri- 
mere |’ ardire di qualcheduno: verbis confutavil 
íratum senem, Ter. ha calmato con belle parole 
la collera del vecchio: dolores maximos alicujus 

e. 


colla rimembranza di qualche cosa, 

3 CONFUTÜO, ís, ere, a. 3. Catul. abusare di 
onna. 
CONFUTORUS, a, um, Plaut. V. Futürus. 
CONGELASCO, is, ere, n. 3. Gell. gelarsi, ag- 
hiacciarsi, congelarsi. 
CONGELA TIU, onis, f. Plin. congclazione , ag- 

ghiacciamento, congelamento. " 
CONGELATUS, a, unì, Mart. congelato, agghiac- - 


ciato. 

CONGELIDUS, a, um, Cels. freddo, tiepillo : 
congelida aqua, C.1s. acqua tiepida. 

CONGÉLO, as, avi, atum, are, a. A. Plin. ae- 
ghiacciare, agghiadare,congelare, raffreddare, Ovid. 
(neut.) agghiadarsi: congelare lapidem, Plin. ren- 
der duro come una pietra. 

CONGEMINATIO, onis, f. Plaut. raddopplamen- 
to, il MIND addoppiamento. 

CONGEMINO, us, avt, atum , are, n. 4. Plaut. 
raddoppiare: securim alicui congeminare , Virg. 
dar il secondo colpo d'accetta a. qualcheduno. 

CONGEMO, is, mui, mitum, ere, n. 3. Cic. gc- 
mere insieme, Virg. fare strepito. 

CONGÉNER, eris, Plin. dello stesso genere, della 
stessa specie. 

CONGENERATUS, a, um, Var. generato Insie- 
me , che viene dalla stessa origine : verba conge- 
nerata, Var. parole che hanno la medesima ori- 


gine. 
CONGENÉRO , as, avi, atum , are, a. A. Acc. 
apud Non. generar insieme, aggiugnere, asso- 


ciare. 

CONGENICÙLO , e congenülo , as, avi , atum , 
are, n. 4. Sisen. cadere in ginocchione. 

CONGENITUS, a, um, Plin. nato insieme. 

AN gri, m. Plaut. grongo (pesce di marc). 

NGERIES, ei, f. Plin. cumulo, congerie, massa, 
adunamento, adunanza, mucchio, fascio, folla, stipa. 

CONGERMANESCO, is, ere, n. 3. Apul. unirsi, 
crescere insieme. . 

CONGERMINASCO, is , ere, Quadrig. apud Non. 
lo stesso che congermino. 

CONGERMINO, as, are, Gell. V. Germino. 

CONGEÉRO, is, gessi, gestum, ere, a. 3. Cic. ac- 
cumulare, ammontare, ammucchiare, ammassare, 
portare nello stesso luogo, Virg. fare il nido: di- 
vilias congerere, Tibul. ammassar ricchezze : con- 
gerere crebros ictus alicui, Val. Flac. dar ai al- 
cuno molti colpi l'un sopra l'altro: opes suas 
summo cum certamine in me congesserunt , Petr. 
mi hanno offerto a gara quanto possedevano: con- 
gerere maledicta in aliquem , Cic. caricar alcuno 
d'ingiurie ; titulos alicui, Sen. caricare di titoli : 
caussas alicujus rei in aliquem congerere , Liv. 
scaricare sopra d'un altro la cagione di qualche 
cosa; in eum Dii atque homines omnia ornamenta 
congesserunt , Cic. gli Dei, e gli uomini | hanno 
colmato d'ogni sorta d' onori: congerere crimen in 
aliquem, Cic. incolparlo. 

CONGERO, onis, m. Plaut. facchino, bajulo. 

CONGERRO, onis , m. Plaut. compagno di ri- 
creazione, chi si rierea con qualcheduno. 

CONGESTE, Apul, a mucchi, senz' ordine. 

CONGESTIO , onis, f. Vitr. ammassamento , 
mucchio, trasporto diterra. 

CONGESTITIUS, a, um, Col. ammucchiato, am- 
massato : humus congestitia , Col. terra smussa, 0 
trasportata : locus congestitius, Virg. luogo smosso, 
pieno di terra trasportata. 

CONGESTUS , us, m. Cic. V. Congestio. 

SHE RENE a, um, Cic. ammassato, ammuc. 
chiato. 

CONGIALIS , e , Plaut. che contiene un cogno. 

CONGIARIUM, fi, n. Svet, regalo che si faceva 
a' soldati ed al popolo nella repubblica romana, 
di grano, di vino e di olio ; $i prende ancora per 
ogni regalo che da principe vien falto ad un par- 
ticolare , Plaut. cogno, vaso che capisce sei se- 


stieri. 

CONGIARIUS, a, um, Plin. V. Congiális. 

CONGIUS, ii, m. Plin. cogno, misura di liquldi 
contenente sei sestieri, 

RONGLAGIATLO ,d,um, Plin. agghlacciato , 

elato. 

CONGLACIO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. ag- 
ghiacciarsi , gelarsi: Curionis tribunalus congla- 
ciat, Cic. non vt é cosa più fredda del tribunato 
di iO é pur freddo Curione nel suo tfibu- 
nato 

CONGLISCO, is, ere, Plaut. V. Glisco. 

CO NGLOBÀTIM , Liv. a folla, a-truppe. 

CONGLOBATIO, onis , f. Sen. ammassamento, 
ammucchiamento. 

CONGLOBATUS, a, um, Cic. ammassato, am- 
mucchiato in forma di globo, eonglobato : con- 
globatus sanguis , Plin. sangue quagliato : defini- 
liones conglobata , Cic. definizioni ammassate le 
une sopra le altre: figura conglobata , Cic. figura 
rotonda, sferica. ' 

CONGLOBO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. am- 
massare, ammucchiarc in forma di globo: conglo- 
batur mare un lique, Cic. il mare gira d' intorno: 
conglobare se, Liv. serrarsi in forma di globo. 

CONGLOMERA TIO, onis, f. Cod. ammassamen- 
to, ammucchiamento. 
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CONGLOMERO, as, avi, atum, are , a. 4. Lucr. 
ammucchiare, ammassare in forma dî globo. 

COASGLUTINANS , antis , consulidativo, atto a 
consolidarsi. 

CONGLUTINATIO, onis , f. Cic. congiunzione, 
unione, legame. i i 

CONGLUTINATUS, a, um, Cic. unito, incollato, 
congiunto, È: gato, conglutinato. . 

CONGLUTINO,, as, avi, alum , are, a. 1. Cic. 
congiungere, attaccare, conglutinare, riunire , in- 
collare: vulnus conglutinant folia vitium , Plin. 
le foglie delle viti riuniscono , rammarginano, ci- 
catrizzauo le ferite: conglutinare dolos, Plaut. 
macchinare inganni sopra inganni : meretricis amo- 
res nuptiis conglutinas, Ter. leghi un impudico 
amore con un legittimo matrimonio. 

CONGRADUS , a, um, Avien. che va del medc- 
simo passo. 

CUNGR.ECO , as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
farla da greco nella gozzovigha , gozzovigliare.: 
stare in guzzoviglia. 

.CONGRATULATIO, onis, f. Cic. congratula- 


zione. 

CONGRATULOR, eris, alus, ari, d. 1. Cic. con- 
gratularsi, congaudere, rallegrarsi, mostrar pia- 
cere di qualche felice successo. 

CONGHEDIO , is, Plaut. apud Non. 

CONGREDIOR, aris, essus, gredi, d. 3. Cic. 
ridursi in compagnia, andare insieme, abboccarsi, 
parlare insteme, disputare, azzuffarsi, affrontare, 
visitare, andar a ritrovare: cungrediemur in Mace- 
donia , Cic. ci troveremo, o parleremo insieme in 
Macedonia : congredi in hostem , Plaut. cum ho- 
ste, Cic. armis congredi, Cres. azzuffarsi, venir all« 
mani col nemico: congredere actutum, Ter. pre- 
sto avvicinatigli. mE 

CONGREGABILIS, e, Cic. che facilmente si puo 
congregare, facile da raccogliere, 0 radunare. 

C NGREGATIO, onis, f. Cic. congregazione, ra- 
dunanza, convento, congrega, sucicta, assemblea, 
compagnia. _ 

CONGREGATUS, a, um, Cic. congregato, radu- 
nato, raccolto. 

CORGREGIS, V. Congrex. 

CONGREGO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. con- 
gregare , raccogliere , radunare, congiungere in- 
sieme : congregare se ad alterum, Cic. giugnersi ad 
un altro: libenter secum «qualibus congrejant ho- 
mines , Cic. gli uomini si radunano, si uniscono 
volentieri co’ loro pari: dissipalos homines con- 
gregare , Cic. radunare gii uomini qua e là di- 
Spersi. 

CONGRESSIO, onis, f. Cle. congresso, con- 

CONGRESSUS, us, m. versazione , compa- 
nia, trattenimento, abboccamento, battaglia, com- 
attimento, accozzamento, affrontata, affronto: in 
primo congressu circiter sepluayinta ceciderunt , 
Coes. nel primo azzuffamento restarono morti quasi 
settanta. : 

CONGREX, ègis, Sol. o cangregis, ís, Apul. della 
medesima greggia. 

CONGRUENS, entis, Cie, conveniente. alto, con- 
forme, proprio, corrisponiente, concordevole, ac- 
costante, congruente : actio congruens, et apta ad 
animos permovendos, Cic. azione propria, e conve- 
niente a muovere gli animi: congruens membris, 
Svet. proporzionato di membra: congruenlior , 
Plaut. più conveniente. 

CONGRUENTER, Cic. convenientemente, conve- 
nevolmente, conforme. 

CONGRUENTIA, c, f. Svet. convenienza, simi- 
lhitudine , conformità , concordanza, congruenza: 
congruentia morum, Svet. somiglianza di costumi. 

CONGRÜO, is, ere, n. Tac. venire insieme, Cic. 
convenire, accordarsi, corrispondere , concordare, 
riscontrare, farsi, affarsi, confarsi, andare d' ac- 
cordo, consentire : congruit mulier mulieri magi, 
Ter. femmina con femmina si consomiglia, initia 
inter se, et erilus congruunt, Sen. al principio corri- 
sponde benissimo il fine: forte congruerat ut Ca- 
pitonis mors nunciarelur, Tac. opportunamente a 
caso fu recata la nuova della morte di Capitone : 
nostri sensus. congruunt , Cic. siamo dello stesso 
parere: ejus vita cum virtute congruit, Cic. la sua 
maniera di vivere s' accorda colla sua virtù: con- 
gruunt inter se , Ter. s'intendono: congruit ser- 
mo libi cum illa, Plaut. tu dici lo stesso che 
colei: congruunt dicta factis | Cic. i fatti corri- 
spondono alle parole: congruit tempus ad illud , 
Liv. il tempo é proprio per far questo: cui tam 
subito congruerint commoda , Ter. a cui sono ar- 
rivati tanli vantaggi sì a proposito. 

CONGHUS. £, m, Ter. V. Conger. 

CONGRÜUS, a, um, Plaut. proprio, conveniente, 
congruo, dicevole. 

CONGYLIS, ig, f. Col. rapa. 

CONI. @. t laut. cicogna (uccello). 

CONJECTANEA , orum , n. Gell. zibaldone con 
mote. o conghi-tture. 

CONJECTARIUS, a, um, Cic. che si fa per con- 

miettura. 

CONJECTATIO, onis, f. Plin. conghiettura, con- 
geitura, conjettara. 

CONJECTATORIUS, a, um, Gell. di conghiet- 
us O per conghiettura, congetturale, e conghiet- 

rale, : 
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CONIECTATUS, a, un, congetturato. 

CONJECTIO , onis, f. Cic. tiro, tratto, conghiet- 
tura: conjeclio somniorum , Cic. interpretazio- 
ne di sogni: conjectio telorum, Cic. tiro disaette: 
conjectiu in carcerem, carcerazione. 

CUNJECTO, as, avi, atum, are, a. A. Gell. get- 
tare, cacciare, tirare. Ter. congetturare, conjet- 
turare, conghietturare pensare : vulla offensionem 
conjectare, Tac. leggere lo sdegno di una per- 
suna sul suo volto: aliquem in ca:cerem conjecta- 
re, Gell. imprigionarlo: nec scio quid dicam, nec 
quid conjectem, Ter. non so che mi dire, nè qual 
conghiettura fare. 

CONJECTOR, oris, m. Cic. spianatore di sogni, 
interprete, profeta, indovino, conghietturatore. 

COMECTRIX, icis, f. Plaut. indovinatrice. 

CONJECTURA, @, f. Cic. conghiettura, conget- 
tura, conjettura , immaginazione, presunzione , 
Plaut. interpretazione di sogni : aberrare conjectu- 
ra, Cic. ingannarsi nelle sue conghietture : quan- 
tum ex ipsa re conjecturam fecimus, Ter. quanto 
abbiamo potuto indovinare, conghietturare dalla 
cosa stessa: de me conjecturam facere, Cic. ne 
giudico da me stesso: potin' conjecluram facere, 
si narrem tibi ? Plaut. sarai capace d'interpretar- 
mi il sogno, S' io tel narro? conjecturam capere, 
ronjeclura assequi, augurari, prospicere, Cic. Ter. 
conghietturare._ 

CONJECTURALIS, e, Cic. cosa. che si giudica 
per conghiettura, conghietturale, congetturale. 

CONJECTURO, as, avi, atum, are, a. 4. Sen. 
conghi:-tturare, congetturare, conjetturare. 

CUNJECTUS, us, m. Cic. tiro, tratto: conjeclus 
oculorum, Cic. occhiata. 

COMECTUS, a, um, Virg. gettato, lanciato, 
Cic. conghietturato, indovinato: male conjecta, 
maleque interpretata, Cic. cose falsamente con- 
ghietturate, e malamente spiegate : bene conjecta 
Cic. cose ben pensate, ben trovate : conjectus. in 
carcérem, Sen. incarcerato : conjeclus in nuptias. 
Ter. impegnato a maritarsi: omnium oculi in te 
sunt conjecti, Cic. hai gli occhi di tutti addosso. 

CONIFER, nm Virg. che produce noci a- 

CUNIGER, ^ ?^ 4 venti la figura del cono, 
come le noci del pino. 

CONJICIO, is, jeci, jeclum, jicere, a. 3. Cic. get- 
tare, meltere, tirare, lanciare, gettar insieme, eon- 
ghietturare: conjicere se in ignem, Plaut. lanciarsi 
nel fuoco: apice el tela conjicere. Cass. gellare 
pietre e dardi: in collum palliolum conjicere , 
Plaut. mettersi il mantello: hostes in fugam con- 
jicere, Ces. fugarei nemici : conjicere se in fugam, 
Cic. in pedes, Ter. prendere la fuga , darla alle 
gambe, neitare: tn catenas, ín vincula, in carce- 
rem conjicere, Liz. Cic. mettere in ceppi, in pri- 
gione, incarcerare, tmprigionare : in intimum do- 
mus se conjecit, Cic. s' è ritirato nel più intimo 
di sua casa: in nuplias aliquem conjicere, Ter. 
impegnar qualcheduno a maritarsi; in amorem , 
Plaut. farlo innamorare; in letitiam, Ter. met- 
terlo in allegria; in metum, Liv. mettergli paura; 
in tricas, Plaut. imbrogliarlo: conjici in morbu:n, 
Plaut. ammalarsi : conjicere aliquem ex insidiis in 
apertum latrocinium, Cic. scoprire le insidie, ed 
i tradimenti di un ladro: maledicta in aliquem , 
o in ALICI vitam conjicere, Cic. caricare qual- 
cheduno d' ingiurie : querelas absenti conjicere , 
Stat. lamentarsi di un uomo che sia assente, o 
di sua assenza : conjicere caussam , cu'pam în 
aliquem, Cic. attribui la cagione, la colpa a qual- 
cheduno : in tempora crimen conjicere , Liv. at- 
tribuire il mancamento alla miseria dei tempi, 
incolpare i tempi: tu cetera conjicito, Ter. indo- 
vina il restante: in versum se mente, ac volun- 
late conjicere, Cic. applicarsi interamente alla 
persia in saginam se conjicere , Plaut. mettersi 
n istia per ingrassare : conjicere alicui somnium, 
Plaut. indovinare ad alcuno il suo sogno. 

CONIPTUM, i, n. sorta di focaccia. 

CONISCO, o conisso, as, avi, atum, are, n. 1. 
Lucr. empier l'aria di polvere, sollevar polvere a 
guisa dei montoni, quando scherzano insieme, 
urtandosi colle corna. 

" CONISTERIUM, ii, n. 

CONISTRA, e, f. 
pei lottatori. 

CONIUGA, c, f. Apul. V. Conjur. 

CONJUGALIS, e, Sen. conjugale, conaziugale. 
maritale, matrimoniale : Dii conjugales, Ter. Dèi 
presiedenti a’ matrimonii. 

CONJUG ATA, ocum, n. Cic. parole di una me- 
desima origine. variamente mutato, 0 terminate. 

CONICGATIO, onis, f. Cic. congiunzione , con- 
jugazione. unione: conjugatio verborum , Cic. la 
conjugazione dei verbi. 

CONJUGATOR, oris, m. Catul. chi lega, chi uni- 
sce. 

CONINGIALIS, e, Ovid. V. Conjugdlis. 

CO*JUGIUM., ii, n. Luer. congiunzione, Cie. ma- 
trimonio. maritaggio, conjugio. 

CONJUGU. as, avi, atrum, are, a. 4. Cic. legare, 


Vitr. luogo, dove con- 
servasi la polvere 


unire, conjugare, congiugnere, mettere sotto lo 


stesso giogo: conjugare, è anche term. gram. 
conjugare. 


CONIUGULUS, a, um, Plin. che facilmente si 


congiunge, si lega 


mento ; 
juncti , Cos. tra loro parenti: precepla nulura 
conjuncta, Cas. 
conjuncta virtuti fortuna, Cic. fortuna accompa- 
gnata, unita al valore: conjunclior, Cic. più uni- 
to: conjunctissimus, Cic. unitissimo. 
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CONIÙUGUS, a, um, Plin. congiunto. 

CONJUNCTE, Cic. congiuntamente , stretta- 

CONJUNCTIM, Cas. | mente, insiemnemente, in- 
sieme : conjunctius, Cic. più unitamente: conjun- 
clissime, Cic. unitissimamente. 

CONIUNCTIO. onis, f. Cic. congiunzione, unio- 
ne, congiungimento, congiugznimento, agg'ugni- 
mento. giugnimento, parentela , amicizia, conco- 
mitanza. 

CONJUNCTUS, a, um, Cic. congiunto, giunto, 
unito, concatenato, immaginato, conforme: sum- 


ma miseria summo dedecori conjuncta, Cic. una 
somma miseria congiunta con un sommo disono- 


re: puella digno conjuncla viro, Virg. donzella 
maritata ad un onesto uomo: conjunclis senlen- 
liis decernere, Cic. ordinare il comun consenti- 
pro pinquitlatibus , affinitulibusque con- 


recetti conformi alla natura: 


CONJUNC US, us, f. Var. congiunzione. 
CONJUNGENS, entis, commettitore, colui che 


lavora di commesso, congiuntivo, che congiunge. 


CONJUNGO, is, xi, clum, ere, a. 3. Cic. con- 


giugnere, commettere, unire, legare Insieme: ce- 
ra calamos conjungere plures, Nitr. congiugnere 
molte canne insieme con la cera: conjungere con- 
nubia, Cic. fare matrimonj: sibi feminam snatri- 
monio, Liv. sposare una donna: quantum bellum 
futurum putatis, quod conjungunt reges potentis- 
simi? Cic. quanto grande stimate voi che sia per 
essere quella guerra che fanno re 
conjungere boves, Catul. metter li 
giogo ; amicilias, Cic. farsi degli amici: conjuncía 
mihi cura de republica cum illo, Cic. sianio tutti 
e due un:ti neli' amministrazione degli affari pub- 
blici: caussa tua conjuncta. est clarissimis vi is, 
Cic. sei nella stessa nave, in cui sono illustri 
sonaggi: somnos cum aliquo conjungere, Stat. 
mire con qualcheduno: conjungi hospilio, et ami- 
cilia, Cic. intrinsecarsi per ospitalità, ed amicizia. 


otentissimi 3 
ovi sotto il 


ve: 
Oor- 


CONJURANS, antis, conspiratore, conspiratrice. 
CONJURATIM, Plaut. in congiura. . 
CONIURATIO, onis f. Cie. congiura, conspira- 


mento, congiuramento, congiurazione, e turba di 
congiurati: conjuralionem nobilitatis fecit, Ces. ci 
guadagno la nobiltà, 


CONJURATUS, í, m. Cic. congiurato, congiura- 


tore. 
CONIURATUS, a, um, Hor. congiurato, conspi- 
rato, giurato. 


COMURU, as, avi, alum, are, n. 1. Cic. con- 


giurare, conspirare, Gell. giurare, Hor. consentire, 
ajutarsi l'un l'altro: conjurare de aliquo inter- 
ficiendo, Cic. congiurare d' uccider 
in ruinas nostras conjuravere, Clau 
rato là nostra perdita : milites conjurabant se for- 
nidinis ergo non abituros , Liv. giuravano unita- 
mente i soldati ch'eglino per paura non parti- 
rebhero, 


gu nun 
. hanno giu- 


CONIUX, juois, m. e f., Cic. moglie. 0 marito, 


O consorte: captus a'iena conjuge, Ovid. che ama 
una donna altrui : dejectam conjuge csse, Virg. aver 
perduto il marito. 


CONLATRO, as, avi, atum, ar?,-n. A. Sen. ab- 


bajare, gridar contro: si quis ex his, qui philo- 
sophiam conlatrant, Sen. se alcun di coloro che 
al par de cani abbajano contro la filosofia. 


CONLAXO, as, aci, atum, are, a, A. F.ucr. ral- 


lentare, rilassare, allentare. 


CONLECTOR, V. Collector. 

CONLUCO, V. Coltuco. 

CONLUO, V. Coliào. 

CONNECTO, ie, cui, rum, cre, a. 3. Cic. at- 


laecare, connettere insieme, congiungere , legare, 
intrecciare, incastrare, incastonare, affibbiare, giu- 
genere insieme: vestem. connectere, Claud. afib- 
biare la veste: amicitia cum voluptate conneclilar, 
Cic. l'amicizia è congiunta col piacere. 


CONNEXIo, onis, f. Quint. connessione, con- 


clusione del sillogismo, conseguenza. 


CONNEXTVUS, a, um, Gell. congiuntivo, con- 
juntivo : connexziva conjunclio, Gell. congiunzione, 
congiuntiva. copulativa. 

CUNNEXUS, a, um. Cic. congiunto, connesso. 
unito, incastrato, legato: connewior, Lucr. più 
cunnesso. 

, CONNEXUS, s, m. Lucr. connessione, congiun- 
ZIONE. 

CONNITOR, erís, nisut, o nixus. niti, d. 3. Cic. 
Sforzarsi, far suo potere, Virg. partorire: conni- 
tuntur, ul se erigant, Cic. fanno tutti. gli sforzi 
per innaizarsi: in summum jugum connili, Cos. 
sforzarsi di salire alla sommiià d'un giago. 

CONNIVENTIA, @, f. Ascon. Ped. connivenza, 
dissimulazione. 

CONNIVÉO, es, ivi, 0 nizi. ere. n. 2. Cic. ser- 
rare gli occhi, fare le viste di non vedere, far la 
gatta «li Masino, la galta morta, il gattone, dissi- 
mulare : connivere in re aliqua, Cic. fingere di 
non vedere una cosa: connivcre somno, Cic. chiu- 
der gli occhi dal sonno: ad fulgura connivere, 
Svet. serrare gli occhi con paura a' lampi. 

CONNUBI ALIS. e, Ovid. di nozze, di matrimonio. 
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CONNUBIUM, si, n. Cic. matrimonio; legge del 
matrimonio, maritaggio : connubia conjungere, Cic. 
fare matrimonj: connubia conceledrare, fare le 
nozze. 

CONNUBIUS , a, um, Apul. di matrimonio, ma- 
trimoniale. 

CONNOBO, i:, ere, Apul. V. Nubo. 

CONNUDATUS, a, um, Plin, nudalo. 

CONNUMERO , as, aui, alum, are, a. 1. Paul. 
connumerare, annumerare, annoverare, metter in 
numero. 

CONOIDES, V. G. conoide, flg. geom. 

CONOPOEUM, i, n. Hor. zanzariere, zenzariere, 
cortina, padiglione da letto: conoperis  instruclus, 
curlinato, con cortine. 

CONUR, aris, alus, ari, d. 4. Cic. sforzarsi, bri- 
gare, ingegnarsi, travagliare: conari manibus pe- 
dibusque, Ter. far lutti i suoi sforzi, tutto il pus- 
sibile, ajutarsi colle mani e co’ piedi: obvium co- 
nabar Ubi, Ter. pensava di ventrti iucontro: co- 
nari magnum opus, Cie. intraprendere usa gran- 
d'opera : frustra conari, far un buco in acqua. 

GONQUADRATUS, a, um, Col. quadrato, tagliato 
in quaro. 

CONQUADRO, as, avi, atum, are, a. 4. Var. 
apud Non. quadrare, ridurre in quadro , tagliare 

in quadro. ) 

CUNQUASTOR, oris, m. Var. chi è questore 
insieme con altri, compagni nella questura. 

CONQUASSATIO, onis, f. Cic. conquassamento, 
cruliamento, fracasso. 

CUNQUASSATUS, a, um, Lurr. conquassato, 
crollato, sbattuto, sfragellato. i 

UCONQUASSO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. 
ronquassare, scuot re, crollare, rompere, sfragel- 
lare, fracassare. —— 

CONQUÉROR , eréris, questus, queri, d. 3. Cic. 
lamentarsi, dolersi, lagnarsi, compiagnere, condo- 
lere, pigolare : conqueri rem aliquam, o de reali- 
qua, Cic. o ob rem aliquam, Svet. lagnarsi di 
qualche cosa. . 

GO NQUESTIO, onis, f. Cic. | 

CONQUESTUS, us, m. Liv. 
pinto, rammaricazione. 

CONQUIESCO, ss, evi, elum, ere, n. 3. Cic. ripo- 
sarsi, prender riposo , quielarsi , cessare, conten- 
tarsi: febris, conquiescit, Cels. la febbre è cessata: 
sanguis conquiescit, Cels. il sangue s'è fermato : 
conquiescere in re aliqua, Cie, prender piacere di 

uailehe cosa : conquiescere ab re aliqua, riposarsi 
dal lavoro, dal travaglio di qualche cosa : conquie- 
score in eadem mensura honorum. Sen. contentarsi 
degli avuti onori: (4, nisi perfecta re, de me non 
conquievisli, Cic. tu non sei stato contento di me, 
se non finito l'affare: «las nostra ingravescens 
in adolescentia conquiescat tua, Cic. che tu sii il 
bastone della mia vecchiaja. 

CONQUINISCO, is, ere, n. 3. Plaut. accosciarsi, 
acquattarsi, chinarsi per far le sue bisogna. 

CONQUIRO, is, sivi, situm, ere, a. 3. Cic. cerca- 
re con dilig.nza, radunare, raccogliere, eleggere. 

CONQUISTTE. Gell. diligentemegle. 

CONQUISITIO, onis, f. Cic. inquisizione, cerca- 
mento: conquisilio militum, Cic. leva di soldati. 

CONQUISITOR, oris , m. Cic. inquisitore, spia, 
e chi fa leva di sollati: e appressu Plaut. colui 
che impediva le tumultuarie fazioni nel teatro. 

CONQUISITUS, a, um, Cic. cercato, scelto. 
SONUEGIO, onis, f. Var. paese compreso nei 

ermini. 
ONREUS, ei, m. Ulp. reo con altri del mede- 
simo delitto, compagno del delitto, 

CONRUSPOR, aris, atus, ari, Plaut. lo stesso 
ehe conquiro. 

CONSALUTATIO; onis, f. Cic. salutazione vicen- 

evolve, . 

CONSALUTO as, avi, alum, are, a. 4. Cic. sa- 
lutarsi scambievol mente. 

CONSANESCO, is, ui, ere, n. 3. Cio. risanarsi, 
guarire, guerire. 

CONSANGUINEUS, a, um, Cic. parente, con- 
sanguineo, propinquo, congiunto, Virg. per me- 
laf. somigliante : consungain^wus lethi sopor, Virg. 
il sonno coutlaa colla morte, è fratello delia 


morte. 

CONSA NGUINITAS, atis, f. Liv. parentado, con- 
sanguinità, parentela, 

CONSANO, as, avi, alum, are, a. 4. Col. sana- 
te, guarire, e ( in senso neut. ) risanarsi. 

CONSARCINATUS, a, um, Gell. involio, invi- 
luppato, cucito. 

ONSARCINO, as, avi, atum, are, a. 4. Gell. 

cucir insieme, far fardello, affardellare. 

CONSARRIO, ís, n. 3. Col. zappare. 

CONSAUCIATUS, a, um, Svet. piagato, ferito. 

CONSAUCIO, as, avi, alum, are, a. 4. ad Her. 
plagare, ferire. 

NSCELERA TUS, a, um, Cic. scellerato. 

CONSCELÉRO, as, avi, atum, are, a. A. Li 
profanare, violare, bruttare, macchiare. 

CONSCENDO, is, di, sum, ere, n. 3. Virz. mon- 
tare, salire: conscendere equam, Liv. in equum, 
Ovid. montar a cavallo: conscendere navem, Cic. 
in navem, Lentul. Cic. imbarcarsi, 

CONSCENSIO, onis, f. Cic. salita, imbarco: con- 
Scrasionem ene ad imbarcarsi. 

UM. 


lamerto, pianto, 
cardoglio , com- 


V. 
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CONSCENSUS, a, wm, Just. salito, montato. 


CONSCIENTIA, @, f. Cic. coscienza, mente, no- 
tizia, cognizione: in conscientiam assumere ali- 
uem, Tac. scoprir a qualcheduno i suoi disegni, 
minum conscientia remota, Cic. 
supposto che alcuno nol sappia: simulata con- 
Tac. andar a trovar qual- 
saperlo: conscientia bene 
acie. vit, Cic. la coscienza di aver ben vivuto: 
uam hominum 
sermo, Cic. fo più conto della testimonianza della 
mia coscienza, che de’ discorsi di tutto il mondo: 
conscientie labor, pena, pondus, vulnera, Cie. le 
pene, il peso, le punture, i rimorsi della coscien- 
a: impedila el pé dnm mensi conscientia Cic. 
imbarazzata dal testimonio 

della sua coscienza: conscientia consiliorum meo- 
rum, Cie. la cognizione delle mie determinazioni. 
CONSCINDO, is, idi, issum, ere, a. 3. Cic. lace- 
rare, metter in pezzi; per metaf. accusare, dir 
male: conscindere sibilis aliquem, Cic. far le li- 


a sua mente: 


scientia adire aliquem 
cheduno sotto. finta di 


mea mihi conscienlia pluris est, 


mente impedita. e 


schiate a qualeheduno. 


CONSCIU, is, scivi, scitum, ire, a. 4. Cic. esser 
conscio, consapevole, o complice: nihil sibi con- 
scire, Hor. non aver cosa alcuna da rimprove- 


rarsi. | 
CU NSCIOLUS, i£, m. Catul. consapevole. 


CUNSCISCO, is, scivi, scilum, ere, a. 3. Liv. 
deliberare, giudicare, ordinare, recar a sè qual- 
che male : conscivit ut bellum cum antiquis La- 
et, Liv. giudicò bene che si facesse guer- 
ra agli antichi Latiui: consciscere sibi mortem, 
Cic. ammazzarsi da sé stesso: consciscere sid: 
ezilium, Liv. condaunarsi ad un volontario ban- 
do: facinus in se consoiscere, Liv. commettere 
qualche cattiva azione contra sé stesso: fugam 
sibi consciscere ex aliquo loco, Liv. fuggirsene da 


Unis 


alche luogo. 
CONSCISSURA, e, f. Plin. incisione, fessura. 


CONSCISSUS, a, um, Plaut. squarciato, lacerato. 
CUNSCTFUS, a, um, (da consciscar): mors ab 
ipsis conscila, Liv. la morte che da per sé stessi 
si son dala: passim conscila nece, Plin. essendosi 


da per sé stessi ammazzali. 


CONSCIUS, a, um, Cic. consapevole, complice, 
conscio, testimonio: meorum omnium consilio- 
rum conscius, Cic. che sa tutti i miei segreti : con- 
scium facere aliquem, Plaut. farlo consapevole: 
consciam facere rem aliquam, Plaut. far saperc 
una cosa: conscius alicui facinori, Cic. complice 
di qualche delitto: conscius sibi alicujus injurie, 
Cres. complice, 0 colpevole d? aver fatto qualche 


dispiacere. 


NSCRÉOR, aris, alus, ari, d. 4. Plaut. spur- 


gaisi sputando. 


CONSCRIBILLO, as, a», abun, are, Var. schic- 


cherare, scarabocchiare. 
CUONSURTBO, is, psi, ptum, er 


interrogatorio. 


CONSCRIPTIO , onis, f. Cic. scritura: false 
conscripliones questionum, Cic. una falsa scrittu- 


ra d'interrogatorj. 

CONSCRIP UM, i, n. Ovid. scrittura, scritto: 
E d velerum virorum, Ovid. le opere degli 
antichi. 

COXSCRIPTUS, a, um, Catul. scritto, arrolato : 
conscritto : patres conscripli, Liv. senatori con- 
scritti: officium conscripti, Hor. offizio di sena- 
tore conscritto : conscripl mililes, Cos. soldati 
arroiati. 

CONSECO, as, secui, seclum , are, a. 4. Plin. 
tagliare. 

ONSECRATIO, onis, f. Cic. consecrazione , 
consacrazione, consagrazione. È questo un ceri- 
moniale che ha per effetto il render un luogo di 
profano sacro, e più non capace di condizione 

ofana, se non fosse stato dissacrato. 

CONSECRATUS, a, um, Cic. consecrato, consa- 
cralo, consagrato. 

CONSÉCRO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. con- 
secrare, consacrare , consagrare, sacrare, maledi- 
re, detestare, render illustre, ed immortale: bona 
Gabinii consecrasti, Cic. hai maledetto i beni di 
Gabinio : consecrare m:moriam nominis alicujus, 
Cic. rendere immortale la memoria del nome di 


alcuno. 
.CONSECTARIUM, ti, n. Cic. corollario, ag- 


iunta. : 
5 CONSECTARIUS, a, um, Cic. conseguente. 
CONSECTATIO, onis, f. Clc. inquisizione, ri- 


erca. 
CONSECTATRIX, icis, f. Cic. scguitatrice. 

CO NSECTIO, onis, f. Cic. tagliamento. 
CONSECTOR, aris, alus , ari, d. 4. Cic. perse- 
quitare, cercare, seguire, seguitare, andar dietro, 
Laber. apud Prisc. (pass.) esser perseguitato: 
omnia me mala cons’clantu, Plaut. tutti i ma- 
lanni mi perseguitano, mi corron dietro: umbras 
false glorie conse lari, Cic. cercar una falsa glo- 
ria, andar dietro al lampo d’ una falsa gloria: 
consectari aliquem, Ter. corteggiarlo. 


4 


C 


a. 3. Cic. scri- 
vere, eonscrivere, comporre, soldare, registrare, 
arrolare, mettere a ruolo: conscribere milites , 
Cic. arrolar soldati: conscribere librum, Cic. com- 

rre un hbro: conscribere legem, Cic. far una 
egge: conscribere quaz'ionem, Cic. scrivere un 
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CONSECUTIO, onis, f. Cic. conseguimento, se- 
guito, consecuzione. 

CONSECUTUS, a, um, Cic. che vien dopo, Var. 
(in signif. pass.) conseguito. 

CONSEDO, onis, m. Cass. Ham. apud Non. chi 
s' asside con altri. 

CONSEDO, as, ati, alum , are, a. 4. Cat. se- 


dare. 

CONSELLA , @, f. Lucil. apud Non. scanno da 
due sedie. ' 

CONSEMINALIS, e, Col. |. di diversi semi, di 

CONSEMINÉUS , a, um, | diverse piante: vi- 
nea conseminea, Col vigna di molti semi, e spe- 
zie di vite. 

CONSENESCO, is. senui, ere, n. 3. Cic. invec- 
chiare, divenir vecchio, attempare : consenescere 
maerore et lucrymis, Cie. invecchiare di malin- 
conia e di pianto: donec rabies el impelus con- 
senesceret, Flor. sintantoché la rabbia e |’ impe- 
to perdesse le sue forze, venisse meno : veru con» 
senescit, Plaut. la ruggine mangia lo spiedo. 

CONSENSIO, onis, [. | Cic. accordo, cousenso, 

CONSENSUS, us, m.| consentimento, conspi- 
razione, assenso , assentimento: opinionum con- 
sensio, e consensus, conformità d' opinioni. 

CONSENSUS, a, um, Gell. aecordato (in siguif. 
passivo). ] È 

CONSENTANEUS, a, um, Cic. conscntaneo, con- 
venevole, concorde, proporzionato. 

CONSENTIENS, entis , Cic. consenziente : con- 
sentiens fama de aliquo, Cle. una riputazione u- 
niversale. 

CONSENTIO, is, sensi, sensum, ire, a. 4. Cic. 
accordarsi, acconsentire, assentire, prestar il con- 
senso, tener mano, esser complice, consentire, es- 
ser del medesimo sentimento, congiurare : uno 
ore, una menle , el voce consentire de re aliqua, 
Cic. dire, o pensare lo stesso intorno a qualche 
cosa : tibi consentio, Cic. sono del tuo sentimen- 
to: în eum omnes illud consentiunl elogtum, Cic. 
per comun sentimento gli si da tal lode: astrum 
nostrum cons;entit incredibili modo , Hor. abbla- 
mo il medesimo ascendente : consentit vultus cum 
oralione, Cic. il volto s' accorda colle sue parole: 
consentire magna conspiratione. amoris, Cic. a- 
marsi scambievolmente : consentire sibi, 0 secum, 
Cie. esser fermo, o costante nel suo parere: con- 
senserani éuflammare urbem , Liv. aveano con- 
giurato di metter fuovo alla citta : inler se omnes 
paries cum quodam lepore consentiunt, Cic. tutte 
le parti s'accordano insiemo cou una graziosa 
armonia : ta aliquem consentire, Ulp. rimettersi 
d' accordo in uno, farlo arbitro: consentire ad in- 
ducias, Svet. accordarsi a far tregua. 

CONSEPTO, as , avi , alum , are , a. 4. Solin. 
serrare intorno. 

CONSEPTUM, i, n. Col. serraglio. 

CONSEPTUS, a, um, Cic. serrato all intorno. 

CONSEQUENS, enlis, Cic. conseguente, che ne 
consegue, che segue o vien dopo, che si racco- 
glie dall’ ant:cedente. 

CONSEQUENTER, Ulp. conseguentemente , se- 
guentemente. 

CUNSEQUENTIA, @, f. Cic. conseguenza. 

CONSEQUENTIA, ium, n. Cic. i conseguenti. 

CONSEQUIUM, ü, n. Apul. seguito , compa- 

CONSEQUIA, @, f. gnia, aggiunta. 

CONSEQUOR, eris, culus, sequi , a. 3. Cic. se- 
guitare, seguire, andar appresso, acquistare, rag- 
giugnere, ottenere, trarre, conseguire, conquista- 
re: consequi aliquem itinere, o fin itinere, Cic. 
raggiugnere, attrappare alcuno in cammino : mo- 
rem suum consequi, Cic. seguire il suo modo di 
Vivere: rem res consequitur , Cic. una cosa vien 
dopo l’altra : annus qui consequitur, Cic. l'anno 
che seguita: illum in consulatu sum consecutus, Cic. 
sono stato console E lui: consequi animo aliquid, 
Cic. comprender qualche cosa: consequi memoria, 
Sen. ricordarsi ; verbis , Cic. esprimere: consequi 
conjectura, Cic. conghietturare. 

ONSEQUUS, a, um, Lucr. V. Consequens. 

CONSERMOCINOR , 

CONSERMONUR , aris, alus, ari, d. 1. Gell. 
parlar con qualcheduno, abboccarsi. 

CONSÉRO, is, sevi, silum, ere, a. 3. Cle. piantar 
insieme, s»minare, innestare : conserere agrum 0» 
iris, Col. piantar olivi: conseril agros Indus flu- 
viui, Cic. il fiume Into colle sue aeque, quasi 
cou tanti semi, feconda le campagne : sol lumine 
conserit arva, Lucr. il sole spande i suoi raggi 
sopra da terra: conserere leges, Cic. far leggi : 
Buccho aliquem locum conserere, Virg. far un vi- 
gueto: conserere arles belli inter se, Liv. eser- 
citarsi, far pryva delle arti del gucrreggiare. 

CONSÉRO, is, serui, sertum , ere , a. vid, 
congiugnere, mescolare, ordinare, disporre : diem 
nocti conserere, Ovid. lavorare iorno e notte: 
conserere cerlamen, prelium, Liv. combattere : 
manum o manu cum Rostibus conserere, Liv. ve- 
nir alle prese col nemico , far giornata, azzuffar- 
si : conseritur manus, Liv. si viene alle mani: 
conseritur pugna, Liv. comincia la zuffa. 

CONSERRATUS , a, um, Plin. fatto a foggia di 


sega. 
CONSERTE, Cic. unitamente. 
CONSERTOR, oris, m. Plin. combattitore. 
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CONSERTUS, a, um, Liv. conserto , cungiunto 
Insieme, unito: ea fure manu consertum aliquem 
Cic. chiam ire alcuno in giudizio per man- 
in possesso dei beni, o piuttosto dal tri- 
bunale condurlo nel luogo ove è situato il po- 
dere, presenti i testimonj, e il giudice, acciocche 


vocaret 
tenersi 


termini !' affare. . 


CUNSERVA, @, f. Ter. compagnia di servaggio. 
conservazione , 


CONSERVATIO, onis, f. Cic. 
mautenimento, conservamento , conservagione. 


CONSERVATOR, oris , m. Cic. conservadore, 


manwnitore, conservatore. 


CONSERVATRIX, icis, f. Cic. conservatrice, 


mantenitrice, l 
CONSERVATUS, a, um, Cic. conservato. 


CONSERVITIUM, ti, n. Plaut. conservaggio, 


servitù, o cattivita di molti insieme. 


GONSERVO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. con- 


servare, mantenere, guardare, ritenere. 


LL e, f. Sen. compagna di servag- 
0. 
5 CONSERVUS , i, m. Cic. conservo, compagno 


di servitu. 


CONSESSOR, oris, m. colui che siede appres- 


o con altri. 


so 
CONSESSUS, us, m. Cic. consesso, radunanza, 


compagnia. : 
CONSIDEO, V. Consido. 


CONSIDERANDUS, a, um, considerabile, da es- 


ser considerato. l 
CONSIDERANS, antis, considerante. 


CUNSIDERANTER , Val. Max. consideratamen- 


te, maturamente, con condotta. 

CONSIDERANTIA , & , f. Cic. considerazione , 
avvertenza, consideramento. 

CONSIDERATE, Cic. V. Consideranter : consi- 
deratius, Cic. più consideratamente: gonsideran- 
tissime, Cic. cun somma avvertenza. 

CONSIDERA TIO, onis, f. Cic. Considerantia. 

CONSIDERATOR, oris, m. Gell. considerature. 

CONSIDERATUS, a, um, Cic. considerato, pen- 
sato, Plin. che cousidera , ed esamina le cose, 
circospetto , prudente: consideratior , Hor: piu 
PICO UEHO : consideralissimus , Cic. molto consi- 

eratu. 

CONSIDÉRO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. con- 
siderare, notare, far attenzione, rilettere : consi- 
d:rare secum in animo, 'l'er. cum animo, Cic. con- 
siderare fra sé stesso. 

CUNSIDO, is, sedi, sessum, ere, n. 3. Col. met- 
lersi a sedere, Virg. piantar sede, Liv. abbassar- 
si, aprirsi, profondarsi, calare, cadere in iscon- 
cio, Cic, fermarsi, sedere, riposare, rallentarsi, 
cessare, dar giù: lerra consedit, Liv. la terra 
profoudó : ardor animi consedit, Cic. il furore si 
e rallentato, ha dato giù: ira consedit, Liv. lo 
sdegno si è placato: considere. in ignes, Virg. es- 
ser ridotto tutto in fuoco : regia tota consetit in 
cinerem, Stat. tutto il palazzo regio si è ridotto 
in cenere: considere in aliam partem, Stat. o in 
alia te, Serv. passar ad un altro sentimento: 
considere Creta, Virg. piantar sua sede nell'isula 
di Creta: consedit ulriusque nomen in questura, 
Cic, il nome d'ambedue giacque come sepolto 
nella questura. 

CONSIGNANTIUS Gell. segnatamente, e- 

CONSIGNANTISSIME, spressamente. 

CONSIGNATIO, onis, f. sigillazione, bollamento, 
il sigillare : consignationes, Quint. documenti, chi- 
PORTAL: carte, scritture segnate, e sigillate. 

ONSIGNATUS, a, um, C c. segnato, impresso, 
sigillato: consignale in animis noliones, Cic. co- 
gnizioni impresse, e stampate nell' animo. 

CONSIGNO, as, avi, alum, are, a. A. Cic. sigil- 
‘ lare, segnare, imprimere: consignare epistolam, 
Plaut. sigillare una lettera: consignare literis , 
Cic. scrivere: tabule signis hominum nobilium 
consignantur, Cic. gli atti furono segnati da molti 
pereonagr. nobili, e di qualità. s 

CONSILÉO, es, ui, ere, n. 2. Gell. | iss 
- CONSILESCO, is, ui, ere, n. 3. Plaut, | acere. 

CONSILIARIUS, si, m. Cic. consigliere. 

CONSILIARIUS, a, um, Plaut. atto a consiglia- 
re, consigliativo. 


CONSILIATOR, oris, m. Plin. consigliere, con- 


sigliatore, consigliante. 

AER , (cis, f. Apul. consigliatrice, con- 
sigliera. . 
CONSILIGO, inis, f. Plin. consiligine, sorta d'er- 
ba che nasce tra la segala. 

CONSILIO, is, ui, ire, n. 4. Tac. saltar insie- 
me, saltar addosso, insultare, attaccare. 
CONSILIO, as, avi, atum, are, n. 4. 

CONSILIOR, aris, atus, ari, d. 4. 
dare, o far consiglio. 

CONSILIOSUS, a, um, Cat. apui Gell. valente 
in dar consiglio, consigliativo. 

CONSILIUM, ii, n. Cic. consiglio, disegao, sen- 
timento, risoluzione, stratagemma, proponimento. 
partito, avviso, spediente, deliberazione, radu- 
nanza : consilium esl iter facere Plaut. ho dise- 
gno di viaggiare: de consilii sententia aliquid fa- 
cere, Cic. far qualche cosa col parere del consi- 
glio: hec sunt consilia morlalium, Petr. tali 
sono le risoluzioni degli uomini: consilio Deorum 
fmmortalium, Cic. per la provvidenza degli Dei : 


Hor. con- 
sigliare, 
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res esl consilii, Cus. è cosa da consultare: aliquo 


consilio hostem superare, Nep. superare l'inimico| ta 


ron qualche stratagemma: vir maximi consilü, 
Nep. uvino di gran prudenza: scelera non habent 
consilium, Quiut. il peccato acceca, il peccatu non 
ha consigliv: Aumano consilio, Cic, con umano 
intendimento: hoe (ui consill sit, Cic. sia ciò di 
tua ispezione. 

CONSIMILIS, e, Cic. simile, cousimile. 

CONSIPIU, ts, ui, ere, n. 3. Gell. sapere. 

CUNSISTENS, enlis, consistente, che consiste. 

CONSISTU, is, stili, situm, ere, n. 3. Cic. fer- 
marsi, pusare, arrestarsi, stanziarsi, o stare, far 
allo, consistere, Cas, mantenere il posto, Virg. 
alzarsi, Gell. Lucr. (in senso att.) fermare, sta- 
bilire: consti. triduum. Rome, Cic. si fermo tre 
giorni in Roma: vires prohibent consistere me, 
Uvid. sono si debole, che non posso stare in pie- 
di: consistere ad sonitum, Sen. fermarsi al suono: 
consistere mente, Cic. esser nei buon senso: con- 
sistere animo tranquillo, Cic. starsene con tutta 
la quiete, aver una gran calma di spirito: consi- 
stere nequit pectore consilium, Ter. non so che 
mi fare: fides utrinque constitit, Liv. l'uno, v 
l'altro parluto mantenne sua parola: concidat 
omne celum, ofinisque nalura consistal, oportet, 
Cic. egli è d' uopo che ruvuni il cielo, e che cessi 
d'essere la natura: consistere in digitos, Virg. 
alzarsi sulla punta delle dita: milites consistunt, 
Cis. i soldati mantengono 1 loro posto: cunsiste- 
re caussam, Gelli. contestar la lite: verbis cum 
aliquo consistere, Cic. accordarsi in parole: consi- 
st auctoritas vino inter Gallias, Plin. questo vl- 
no non é stimato che in Francia: vilam consiste- 
re (utum, Lucr. assicurar la vita. 

CUNSITIU, onis, f. Cic. piantamento, il piantare, 
piantagiune. 

CONSITUR, orís, m. Ovid. piantatore. 

CUNSITURA, c, f. Cic. piantazione, tempo di 
piantare. 


CUNSITUS, a, um, Cic. piantato: consitus sene- 
clute, Plaut. multo vecchio : ceca mentis caligine 


Theseus consitus, Cat. accecato Teseo. 
CONSOBRINA, @, f. Cic. cugina, consobrina. 
CUNSUBRINUS, $, m. Cic. consubrino, cugino. 
CUNSUCER, éri, m. Svet. Syllanum consocerum 


suum occidi, uccise Silbanu suvcero di suo ti- 


gliuolo. 

CONSOCIATIO, onis, f. Plin. società. 

CONSUCIATUS , a, um, Cic. unito in società, 
associato. — 

CUNSUCIO, as, avi, etum, are, a. 4. Cic. unire 
in societa, associare: consociare arma cum populo 


aliquo, Liv. far lega: consilia cum aliquo, Cic. 
comunicare i suoi disegni a qualcheduno. 


CONSUCIUS, ii, m. Cod. sucio, compagno. 
CUNSULABILIS, e, Cic. che ammette consola- 


zione, Gell. cunsolativo, consolatorio. 


CONSOLA PIO, onis, f. Cic. consolazione, confor- 


to, coasolamento: Uncut omnem consolationem do- 
lor, Cic. 1 mio dolore è ineonsolabile: consolalio- 
nem alhibere, consolalione lenire, levare, susten- 
tare, Cic. consolare, racconsoiare. 


CUNSOLATUR, oris , m. Cic. che consolatore, 


confortatore. 


CONSULATORIE, consolatoriamente, per modo 


di consolare. 


CONSULATORIUS, a, um, Cle. consolatorio, 


confortatorio, consolativo. 


CUNSULATRIX, icis, f. consolatrice. " 
CO NSULATUS, a, um, (pass.) Justin. consolato, 


confortato. 


CO NSULIDATIO , onis, f. appresso i Giurecons. 


consolidamento. . 


CONSOLIDA l'US, a, um, Cic. rassodato, conso- 
lidato, saldato. 
CUNSULIDO, as, avi, atum, are, a. Cic. rasso- 


dare, riunire, saldare, consolidare. 


CUNSOLU, as, Var. apud Non. e meses 

CUNSOLOR, aris, alus, ari, d. 1. Cic. sola- 
re, confortare, racconsolare, Q. Metell. apud Gell. 
(pass.) esser consolato: hoc incommodum conso- 
lantur quotidiane damnaliones inimicorum, Cic. 
questo male viene ricompensato dalle quotidiane 
condannagioni de' nemici. 

CONSOMNIO, as, avi, atum, are, n. 14. Plaut. 
sognare. 


CONSÓNANS, anlis, Cic. consonante, cho risuor 


na, uniforme, eguale, accordante, accordevole: 
verba consonantiora, Cic. parole che hanno un 
suono più armonioso: tenor vile per omnia con- 
sonans sibi, Sen. una maniera di vivere sempre 
uniforme, sempre eguale. 

CO NSONANTIA, c, f. Vitr. consonanza. 

CO NSONANTISSIME, Vitr. con grande conso- 
nanza. 

CONSONO, as. nui, nilum, are, n. A. Virg. ri- 
sonare, corrispondere, cunsonare: consonat mori- 
bus oralio, Cic. vive com^ parla, ai costumi cor- 
risponde il parlare. 

ONSO NUS, a, un, Ovi. risonante, convenien- 


te, consono, confacevole, che si accorda e corri-| C 


spon 1e. Tof 

CONSOPIO, is, ivi, ilum, ire, a. 4. Cic. addor- 
meoaret somno consopiri sempiterno, Cic. esser 
morto. 


con- 


CO " 
CONSOPITUS, a, um, Cic. sopito, addormen- 


lo. 

CONSORS, ortis, Cic. consorte, di una stessa 
sorte, e condizione, partecipe, compagno. eompa- 
gna: generis consortes, Ovid. parenti della mede- 
Ja amiglia : (halami consors, Ovid. compagno 

i letto. 

CO NSURTIO, onis, f. Cic. 
, CONSURTIUM, ii, n. Cels. 
Zio, consenso. 

CONSPARTIOR, aris, atus, ari, d. A. Petr. an- 
dar a spasso, 

CONSPECTUS, us, m. Clc. aspetto, veduta, pre- 
senza, cospetto, Gell. somma. compendio: se in 
conspeclum alicui dare, Cic. comparire innanzi: 
in vestro conspectu, Clc. alla presenza vostra: 
conspectum alicujus vereri, Ter. non osar compa- 
rire innanzi ad uno: ín conspectum prodire, veni- 
re, Cic. farsi vedere: habere conspectum alicujus 
rei, Gell. aver la somma, e quasi il compendio 
d' una cosa. 

CO NSPECTUS, a, um, Virg. veduto, mirato, con- 
siderabile: mos conspectior, Tac. morte conside- 
rabile : turba quam dignitate. conspectior plebs, 
Liv. popolo piu stimabile per la moltitudine, che 
per la sua dignità: omne animi vitium tanto con- 
speclius in se crimen habet, quanto major qui 
peccat. habetur, Juv. ogni vizio dell' animo é tan- 
lo più criminoso, quanto più grande è colai che 


pecca. i 

CONSPERGO, îs, ersi, ersum, ere, a. 3. Cic. ver- 
sare, spandere, spruzzare. 

CONSPEHSUS, a, um, Cic. spruzzato, versato, 
sparso, consperso : oratio verborum floribus con- 
spersa, Cic. discorso elegante, pulito. 
CONSPICIENDUS, a, um, Cic. riguardevole, de- 
gno d' esser veduto. 

CONSPICILLUM, £, n. Plaut. veletta, vedetta. 
CUNSPICIO, is, exi, ectum, icere, a. 3. Col. 
CUNSPIUO. as, avi, atum, are, a. 4. Var. 
CONSPICOR, aris, atus, ari, d. 4. Ces. 
dere, riguardare, guardare, fimirare, prevedere, 
considerare : conspicere sibi que sint in rem suam, 
Plaut. veder quel ch' è utile: conspicere mente, Cic. 
immaginarsi. 

CONSPICIO, onis, f. Var. tratto di veduta. 

CUNSPICÜUS, a, um, ad Her. cospicuo, conspi- 
cuo, noto, riguardevole. 

CONSPIRANS, anlis, cospirante, cospíratrice, 
congiurante, congiuratrice. 

CO SSPIRATE, Just. concordemente, d' accordo: 
conspiratius, Just. più d' accordo. 

CONSPIHATI, orum, m. Svet. congiurati. 

CUNSPIRATIO, onis, f. Cic. | concordia, unione, 

.CONSPIRA TUS, us, m. Gell. | congiura, cospira- 
zione, consenso. 

CONSPIRATUS, a, um, Svet. unito insieme, 
congiurato, cospirato, Sen. (in senso att.) che co- 
spira, che s' accorda: conspiraltis partibus, Phaedr. 
cospiran'io le parti. 

CONSPTRO, as, avi, alum, are, n. 4. Col. spi- 
rar insieme, Cie. accordarsi, unirsi, congiurare : 
cons Eam est in eum, Svet. si è congiurato con- 
tra iui. 

CO \SPISSATUS, a, um, Col. spesso, coagulato. 

CUNSPISSO , as, avi, alum, are, a. 4. coagula- 
re, condensare, unire insieme, spessire. 

CO NSPISSOR, aris, alus, ari, pass. 4. conden- 
sarsi, coagularsi. 

CONSPONSI, orum, m, Var. coloro che si han- 
uo promessa la fede !' un |’ altro. 

CUNSPONSOR, oris, m. Cic. mallevadore uni- 
lamente ad altri, compagno di malleveria, Fest. 
congiura to. 

CONSPÙO, is, ui, utum, ere, a. 3. Hor. sputar 
addosso. 

CONSPURGO, as, avi, alum, are, a. 4. Col. spor- 
care, imbrattare. 

CONSPOTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. V. 
Conspito. 

CONSTABIL[O is, ivi, itum, fre, a. 4. Plaut. 
fermare, stabilire. 

CONSTABILITUS, a, um, Lucr. stabilito. 

CONSTANS, antis. Cic. costante, fermo, duran- 
te, ostinato, immutabile: constantior, Mart. più 
costante : constantissimus, Cic. costantissimo. 

CONSTANTER, Cic. costantemente, egualmente, 
impermutabilmente, perseverantemente : constan- 
lius, Svet. più costantemente: constantissime, Cic. 
costantissimamente. 

CONSTANTIA, c, f. Cic. costanza, fermezza, u> 
guaglianza, perseveranza, tenore uguale e per- 
petuo, continuazione: incredibili constantia. sunt 
cursus slellarum, Cic. le stelle hanno un corso 
continuo e fisso: (anta @equalitate sunt, etl. con- 
stantia, Tac. sono di una tale uguaglianza, e fer- 
mezza: constantia debili, Utp. la sorte. principale 
del debito * constantia promissi, Cic. il tenore im- 
mutabile della promessa. 

CONSTAT, abat, stitit, impers. Cic. essere ma- 
nifesto, chiaro, evidente, costante, apparire: V. 


compagnia, parte- 
cipazione, consor- 


ve- 


onsto. 

CONSTELLATIO, onis, f. Firm. costellazione, 
aggregato di più stelle, e la costituzione de' pia- 
neti, e de' loro aspetti. 

CONSTERNATI , onis, f. Liv. costernazione» 


- 


In 


ssparrimento. sgumentamento, sbigottimento, tu- 


multo, Val. Max. sedizione. 
CONSTERNATUS. a 


in fuga, ed in rotta. 
CONSTERNO, 


gne sono coperte di soldatesca. 

CONSTIPO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. con- 
stipare, condensare, spessire. 

CONSTITIO , onis, f. Gell. luogo dove si stà, 
e lo stesso stare. 

CONSTITUO, is, ui, ulum, ere, a. 3. Cic. con- 
stituire, tassare , stanziare, divisare, volere, di- 
sporre, porre , deliberare, proporre, determinare, 
prescrivere, far patti, esser d'accordo, governa- 
re, stabilire, disegnare, ordinare, regolare, creare, 
istituire : conslituere aliquem in munere , Cic. 
metterlo in carica: consliluere aliquem magna 
gratia apud regem, Cic. metterlo nelle buone 

razie del re: constituere sibi genus alalis degen- 

e, Cic. scegliersi il modo di vivere : constitulum 
esl ex omnium senlenlia , Cic. fu ordinato di co- 
mun parere: consliluere rem familiarem suam, 
Cic. stabilire lo stato di sua casa: constituere rem 
nummariam, Cic. regolare il valor delle monete : 
constituere pretium frumento, Cic. tassare il for- 
mento: constilui , o mihi conslitulum est, expe- 
clare, Cic. ho risoluto d' aspettare : constituere, 0 
constilutum habere aliquid cum aliquo , Cic. dar 
la parola a qualcheduno : constituere pecuniam 
debitam, Cic. prometter di pagar il tal giorno: 
constituere actionem , Cic. regular la maniera di 
far un processo: conslituere questionem, Cic. or- 
dinar un processo, ordinar che si prenda infor- 
mazione : constituitur. questio de furlo , Cic. si 

rende informazione del furto: constituere rempu- 

licam, Cic. governar la repubblica: dumum con- 
&liluere, Vitr. dar il disegno di una casa: consli- 
tuere judicium, Cic. stabilir giudici per conoscere 
un affare: constituere vadimonium, Cic. assegnar 
il giorno per comparire in giudizio : constituere 
disceptationem , Cic. convenire del punto da di- 
sputare : conslituere spem in aliquo, Cic. Dome 
la speranza in alcuno: constituere statuam alicui, 
Cic. dirizzargli la statua: consliluere tabernacula, 
Cars. piantar le tende : constiluere aliquem regem, 
Cic. constituirlo re: consliluere amicitiam, pacem 
cum aliquo, Cic. formarc, stabilire amicizia, pace 
con alcuno : constituere sibi questus magnos, Cic. 

re(iggersi guadagni grandi: constituere. aciem, 

aes. porre in ordinanza |’ esercito. 

CONSTITUTIO, onis , f. Cic. posizione, istitu- 
zione, disposizione , stato, Just. costituzione , de- 
creto, determinazione: consblutio corporis , Cic. 
complessione : constitulio belli, Cic. la disposi- 
zione, l' ordine della guerra: conslilulio causs«, 
Cic. lo stato della causa. 

CONSTITUTOR, oris, m. Quint. regolatore: con- 
stilutor legum, Quint. legislatore. 

CONSTITUTORIUS , a, um, o. constiluloria 
actio , azione iutentata contra colui che manca 
di pagare, dopo averne data la parola. 

CONSTITOTUM, i, n. Cic. or inanza, assegna- 
zione, tempo assegnato di comparire in giudizio, 
Svet. Il convenuto, lo stabilito: constituta. ali- 
cujus tollere, Cic. rovesciare le ordinanze di qual- 
cheduno: ad conslitutum, Svet., secondo il con- 
venuto : ad constilulum venire, Petr. comparire 
al ODDO assegnato. 

CONSTITOTUS, a, um, Cic. ordinato, delibe- 
rato, determinato, pattuito , stanziato , destinata, 
stabilito: corpus bene constitutum, Cic. corpo ben 
complessionato: civitas bene conslituta , Cic. città 
ben disposta , e regolata: constitutus bene de re- 
bus domesticis, Cic. uomo comodo, € che sta 


ne, 

CONSTITUTUS us, m. Fest. moltitudine d' uo- 
mini raunati insieme. 

.CONSTO, as, stili, stilum, o slalum, are, n. 1. 
Sisen. star insieme , dimorare, fermarsi, soggior- 
nare , Cic. sussistere, esser composto , constare , 
costare, valere, montare , esser costante, fer- 
ma, esser d'accordo, esser chiaro, manifesto, 
apparire: constant, el conferunt sermones inter 
se, Plaut. sono insieme, e tra loro discorrono: 
medicina imentis conslat, Quint. la medicina 
é fondata sull esperienze: | ex fraude , fallacia , 
mendaciis totus constat, Cic. è impastato di frode, 
di malizia, di menzogne: constare mens polest 
vacans corpore, Cic. l'anima puo sussistere senza 
corpo : constare in sentenlia, Cic. persistere nella 
sua opinione : constare sibi, Hor. esser sempre lo 
stesso, non disdirsi, non variare : non constat li- 
bi color, neque vultus, Liv. tu cangi colore, e 
sembianza : oratio sibi conslat, Cic. il discorso si 
sostiene, è seguito: menle vix conslat, Cic. ap- 
pena è in sonno: nica (n (6 offida coRstant, Cic. 


um, Liv. costernato, con- 
fuso, sgomentato, sbalordito, scoraggiato, avvi- 


to. ; 

CONSTERNO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. spa- 
ventare, sbigoltire, sgomentare, scoraggiare, stra- 
mazzare, custernare, abbattere, metter in coster- 
nazione: consternari in fugam, Liv. esser messo 


is, stravi, stratum, ere, a. 3. Cic. 
stendere a (erra, distendere, coprire; conslernere 
lapidibus, Cos. lastricare: consternere cubilia gal- 
linarum, Col. far luogo da dormire per le galli- 
ne: campi conslernunlur milite, Lucr. le campa- 


|. C0 


sono palesi i miei servigi verso di te: fides con- 
slilit preloris, Liv. il 
Ubi conslilit fruclus otti (ui. Cic. tu bai raccolto 
il frutto del tuo ozio: equites consliferunt, Ces. 
la cavalleria fece alto: constat hoc mihi tecum , 
ad Her. sopra questo punto son teco d' accordo: 
minoris cimslat. dimidio . Cic. tosta la metà di 
meno: mihi constant omnia, Juv. non lo biso- 
Eno di cosa alcuna : constat auri ratio, Cic. va 

ne il conto: constat de ejus ínnocenlia . Quint. 
si è riconosciuta la sua innocenza: constal hac de 
re, Quint. egli è certo: hoc conslal, constat inter 
omnes, Cic. comunemente si dice per tutto: con- 
slat gratis libi navis, Cic. la nave non ti costa 
cosa del mondo: agri constant compis, vineis. sil- 
vis, Plin. i campi sono o imbiadati, o vignati, o 
selvosi. 

CONSTRATUM, i, n. Pelr. pavimento. 

CONSTRATUS. a, um, Col. coperto: silice con- 
strata, Cic. selciata: constrata naves, Cic. navi 
CURA di tavolato pe’ combattenti. . 

ONSTRÉPO. is, ui, itum, ere, n. 3. Gell. riso- 
nare. fare sirepito. 

CONSTRICTUS, a, um, Hor. stretto, serrato, le- 
gato: pedes constriclos aluta cogit, Tibul. la scarpa 
fa male ai piedi: ira cera constricli, Val. Flac. 
trasportati da un cieco furore: frons constricla. 
Petr. fronte raggrinza!a : constriclius folium, Plin. 
foglia più stretta: constrictum habere aliquem in 
suit vinculis, Quint. tenerlo legato: apertis verbis 
constricla oratio, Cic. discorso chiaro. . 

CONSTRINGO, is. inzi, iclum, ere, n. 3. Cic. 
serrare, strignere, distrignere. constrienere, lega- 
re. reprimere, sforzare: cons(ringese catenis, Cic. 
incatenare: constringere quadrupedem. Ter. cin- 
gliare un cavallo: se constringendum tradere li- 
bidinibus, Cic. farsi schiavo de' piaceri. darsi tutto 
alla voluttà : constringi necessitate, Cic. esser astret- 
to dalla necessità. . 

CONSTRUCTIO. onís, f. Cic. composizione, co- 
struzione, ediflcazione. 

CONSTRUCTUS, a, um. Cic. composto, costrutto. 
edificato, fahbricato. costruito, construtto: mensa 
construct dape multiplici, Catul. tavole imban- 
dite di molte vivaude: constructior, el apparalior 
domus, Cir. casa ben fornita e ben accomodata. 

CONSTRÙO, is, uri. uclum, ere, a. 3. Cic. con- 
struire, costruire, fabbricare, edificare. accomoda- 
re, radunare: cons!ruere vocabula rerum, Cic. far 
nuove parole: acervos nummorum construere, Cic. 
adunar monti d'oro. 


CONSTUPRATOR, oris, m. Liv. stupratore, vio-| p 


latore. 

SOSSTUERATUO, a, um, Cic. stuprato, corrotto, 
violato, 

CONSTUPRO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. stu- 
prare, violare. 

CONSUADÉO, es, asi, asum, ere, a. 3. Plaut. 
persuadere. 

CONSUASOR , oris, m. Clc. autore, esortatore, 

rsuasore, consigliere. . 

CONSUAVIO. a8, d. 1. 6 bactare 

CONSUAVIOR. aris, ari, d. 4. Apul. i ^ 

CONSUBSTANTIALIS, e consustanziale, d' una 
stessa sostanza. T. Eccl. 

CONSUDASCO, €, is, ere, n. 3. Col. | 

CONSUDO, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. 


sudare. 

CONSUEFACIO, is, feci, fuclum, ere, a. 3. Ter. 
arcostumare. assuefare. 

CONSUESCO. is, evi, etum, ere, n. 3. Cic. esser 
solito, usare, accostumarsi, assuefarsi, Col. (in sen- 
so att.) assuefare, accostumare : consuescere aliqua 
re, Cic. alicui rei, Plin. accostumarsi ad una cosa: 
consuescere alicui, Ter. cum aliquo, Plaut. assue- 
farsi con qualcheduno , praticarlo. esser con lui: 
consuescere pronunciare, Cic. addestrarsi a pro- 
nunziare: o ín (eneris consnescere multum est, 
Virg. tanto giova avvezzarsi da fanciullo: plau- 
stro, et aratro juvencum consueserre, Col. avvez- 
zar il giovenco alla treggia ed all'aratro : aves, que 
consuevere libero victu. Col. gli uccelli che sono 
soliti vivere alla larga, in l'bertà: consuescere bra- 
chia, Lucr. assuefar le braccia. i 

CONSUETIO, onis, f. Plaut. consuetudine, com- 


mercio. 

CONSUETÜDO , inis, f. Cic. consuetudine, uso, 
conversazione, famigliarità, commercio, maniera, 
costumanza, usanza, costume, assuefazione, co- 
stuma : consuetudine aliquid facere, Cic. far una 
cosa per usanza: ad Graecorum consuetudinem 
dispulare, Cic. disputare all'usanza de’ Greci : con- 
sueludo viclus, Cas. vile, Nep. la maniera di vi- 
vere: congredi alicui quotidiana consuetudine, Caes. 
frequentare, praticare cotidianamente alcuno, usar 
giornalmente con alcuno: consuetudinem facere 
alicui cum altero, Cic. procurar ad alcuno la co- 
noscenza, e conversazione d' un altro: in consue- 
ludinem ulicujus se dare, immergere, insinuare, 
Cic. mettersi a praticar alcuno, essere della sua 
conversazione: consuetudinem alicujus rei nancí- 
sci, Cic. accostumarsi a qualche cosa: consueludo 
natura potentior, Curt. l'uso supera la natura. 

CONSUETUS, a, um, Ter solito, accostumato, 
ronsueto: omnia pericula a pueritia consueta ha- 
Ben, Sall. mi sono avvezzato da fanciullo ad dgni 


pretore tenne sua parola :|s 
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sorta di pericoli: consuetissimus, Ovid. usitatis- 


imo. 

CONSUL. ilis, m. Cic. consolo, console : consules 
honorarii, Cat. consoli di titolo fatti dal principe 
per onore: comsul designalus, Cic. destinato per 
esser fatto console. 

CONSULARIS. e, Cic. consolare. 

CONSELARITER, Liv. da consolo, consolarmen- 
te. a maniera consolare. 

CONSULATUS, us, m. Cic. consolato: gerere 
consulatum , Cic. fungi consulatu , Tac. esercitar 
la carica di consolo. 

CONSULENS, entis, consigliante, che consiglia. 

CONSULO, is, ui, ullum, ere, a. 3. Cic. diman- 
dar, prender consiglio, consigliarsi, provvedere, 
rimediare, discutere, ventilare, esaminare, propor- 
re, risolvere, aver cura, pighar in buona parte 
e per bene: nec te id consulo, Cic. non dimando 
sopra di cio il tuo parere: per fe tibi consulis, Hor. 
non hai bisogno di consigliere: consulo fe hanc 
*em, o de hac re, Cic. sopra ciò U domando il tuo 
parere: consulere pessimo de aliquo, Liv: trattar 
alcuno assai male: eam rem deferunt consules ad 
poire sed delatam consulere ordine mon licuit, 

iv. la riferirono i consoli in senato, ma non si 
potè, tuttoché riferita per ordine, esaminarla, e 
discuterla: senalus nihil consulitur, Cic. non si 
consulta in cosa alcuna il senato: cum ir@ rese- 
dissent, consuli cepit, Liv. essendosi calmate le 
risse, si cominciò a consultare, si venne alla con- 
sulta: Apollinem consulere, Nep. consultar l' ora- 
colo d'Apollo: consulere speculum, Ovid. spec- 
chiarsi: consulere sibi su@ fame, ulilitali, commo- 
dis, Cic. risparmiarsi, provvedere, vegliare alle 
cose sue, alla sua riputazione. a’ suoi vantaggi: 
consulere rationibus alicujus, Cic. aver cura degli 
altrui interessi: oplime consultum illi esse vult, 
Ter. altro non si desidera che i di lui vantaggi: 
consulere in commune, in medium, in publicum, 
Liv. provvedere al pubblico : pessime islud in te, 
el in illum consulit, Ter. questo è il gran danno 
a lutti e due: de se gravius consulere , Cic. risol- 
vere di darsi la morte: mihi nescio quid mali consu- 
lunt , Pláut. tramano non so che malanno contro 
di me:-vosque oro liberis meis ul consulalis, Tac. 
vi domando grazia pe' miei figliuoli: da modo, 
post consulam, Ter. dammi adesso, poscia consul- 
teró : consulere boni, Ter. prender in buona parte. 

CONSULTATIO, onis, f. Cic. consulta, delibera- 
zione, consultazione : nulla tibi hic jam consullatio 
est, Ter. non è più tempo di consultare, non v'è 
iù rimedio. 

CONSULTATOR, oris, m. ff. consultore. 
CONSULTE, Plaut. prudentemente, considerata 
mente, eonslgliatamente, consultoriamente: con- 
sullius, Tac. più consideratamente. 

CONSULTO, as, avi, atum, are, a. I. Cic. con- 
sultare, deliberare, far consulta, tener consiglio: 
de tempore futuro consultare, Quint. provveder 
all'avvenire: male corde consultare, Plaut. pren- 
der una cattiva risoluzione: consultare aliquem, 
Plaut. dimandar consiglio ad uno. 

CONSULTO, Plaut. consideratamente, a posta, 
a bello studio, ad arte, wi nv pensata- 
mente, avvisatamente, a diletto, a sciente. 

CONSULTOR, oris, m. Cic. Sall. consultore , 
consigliere, chi domanda, e chi dà consiglio: cvií- 
ilas tu de nocle, ut (uis consulloribus respondeas, 

ic. tu vegli la notte per dar risposta a chl ti di- 
manda consiglio. — 

CONSULTRIX, icis, t 

CONSULTUM, î, n. Cic. decreto, statuto, delibe- 
razione, sentenza, consiglio, parere: ille male con- 
sultorum panas exsolvit, Vell. ha pagato il flo 
de’ perversi consigli che aveva dati: patrum con- 
sultum, Tac. sentenza del senato: consulto opus 
est, Sall. egli è d'uopo di consiglio. 2T 

CONSULTUS, a, unm, Cic. consigliato, deliberato, 
saggio, prudente, intelligente, pratico: consultus 
eloquenti, Liv. sapiente nel perorare: consultus 
juris et justitia, Cic. giureconsulto: consulta ver- 
ba, Ovid. per meditate : re consulia, alque ex- 
plorala, Cic deliberata e ben esaminata la cosa: 
consultissimus, Cic. prudentissimo : nihil de cjus 
morte populus consultus, Cic. intorno la sua mor- 
te non s'é dimandato parere al popolo: consulto 
noe factum est, Cic. questo si è fatto a ragion 
veduta. 

CONSULTUS , us, m. Liv. consulto, decreto. 
CONSUMMABILIS , e, Sen. che si può perfezio- 


Dare. 

CONSUMMATIO, onis, f. Cul. somma, Sen. com- 
pimento. perfezione. . 

CONSUMMATUS, a, um , Cic. compito , perfe- 
zionato, ben condotto, lavorato con diligenza, e 
maestria, Col. ridotto in somma. 

CONSUMMO, as, avi, atum, are, a. I. Cic. cal- 
colare, sommare insieme , Sen. compire , ridurre 
a finc: sumptus @dificiorum consummantur, Vitr. 
le spese delle fabbriche si calcolano. 

CONSUMENS, entis, consumante, consumativo, 
consuntivo. È 

CONSCMO, îs, umpsi, ptum, ere, a. 3. Cic. con- 
sumare, distruggere , annichilare , logorare , Im- 
pIFGare: consumere per luxuriam omnia bona , 

ic.,:Ponsumar futto il suo nel bordello: etatem 


Cic. provveditrice. 
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inter experimenta consumere , Petr. Impiegar la 
sua vita a far esperimenti : consumere  astatem 
sn aliquo loco, Ces. passar la state ih qualche 
luogo : consumere operam , lempus in ve aliqua, 
Cic. impiegar la sua fatica, e consumar il suo 
tempo in. qualche cosa: consumere ingenium in 
musicis , Cic. darsi alla musica : consumi dolore 
lateris, Cie. morire di pleurisia: consumere igno- 
miniam , Tac. non curarsi dell’ affronto : consu- 
mere misericordiam , Curt. deporre ogni compas- 
sione : consumpsit vocem efus instans metus, Tac. 
l'imminente paura gli tolse la vita, gli tronco la 
arola in bocca : consilium comsumere , Ter. met- 
ere in opera gli artifizj. 

CONSUMPTIO, omnis, f. Cic. distrazione, consu- 
mazione. consumamento, struggimento. — 

CONSUMPTOR, oris, m. Cic. distruggitore , lo- 
goratore, consumatore. 

CONSUMPTUS, a, um. Ces. corisumato. 

CONSUO , és, ui, filum, ere, a. 3. Plin. cucir 
insieme, congiugnere, comporiere : dolos consuere, 
Plaut. macchinar furberie. : 

CONSURGO, is, rexi, reclum, ere, n. 3. Cic. le- 
varsi insieme, innalzarsi : consurgit senatus, Cic. 
si leva il senato: consurgere. ít. cenerationem , 
Plin. levarsi per fare onore a qualcheduno : stra- 
lis consurgere , Sil. levarsi da letto: consurgere 
ad bellum, Liv. andar a combattere: in iras, 
Flac. accendersi di coHera : bellum consurgit, Virg. 
la guerra s' accende: consurgere ad arma, Vir 
dar di piglio alle armi: consurgunt gemin@ quer- 
cus, Virg. s’ innalzano due querce: ín plausus 
consurrectum est, Phiedr. si levò un applauso. 

CONSURRECTIO, onis, f. Cic. il levarsi insieme 
di più persone. 

CONSUSURRO. as, avi, alum , are, n. 1. Ter. 
susurrare, far susurro. . 

CONTABEFACIO, is, fre. factum , ere , a. 3. 
Plaut. corrompere, intisichire, consamare, seccare, 
far morire : me miseria, et cura confabefacit, Plaut. 
la miseria. e la tristezza mi rodono, mi consumano. 

CONTABESCO , is, n, 3. Cic. dimagrare , con- 
sumarsi, seccarsi, intisichirsi , Intristire, nori at- 
tecchire. 

CONTABULATIO, onis, f Cres. tavolato, pavi- 
mento, o parete, o palco di tavole. 

CONTABULATUS, a, um. Liv. fatto di tavole, 
tavolato, . 

CONTABULO , as, avi, atum , are, a. 4. Svet. 
far un tavolato, incrostar di tavole, intavolare: 
contabulare (urres , Cos. far un tavolato alle 
torri: contabulare murum turribus, Ces. coprir 
le muraglie di torri fatte di tavole, o di legno. 

CONTACTUS , a, um, Cels. toccato: sale mo- 
dico contactum , Cels. un poco salato: contactus 
religione dies, Liv. giorno funesto. 

CONTACTUS , us, m. Col. tatto, tocco, Tac. 
contagio. , l 

CONTAGES , is, f. Lucr. contagio, infezione , 
contagione, infermeria, maledizione. 

CONTAGIO, onis, f. Cic. contagione, infezione, 
toccamento, commercio, comunicazione : nature 
conlagio , Cic. simpatia naturale : contagio cum 
corporibus. Cic. comunicazione coi corpi: contagio 
aspectus, Cie. malattia, chie si comunica per mezzo 
della vista: ad quos conscientie conlagio perti- 
nebil, Cic. che vi avranno qualche parte, o eo- 
gnizione : contaminare se contagione alicujus rei, 
Cic. imbrattarsi col tocco di qualche cosa: re- 
rum contagio, Cie. la unione, la concatenazione 
Pa cose: contagio belli, Liv. «na guerra dopo 

altra. 

CONTAGIOSUS , a, um, Cels. coitagioso , che 
infetta col toccarlo. i 

CONTAGIUM, ti, n. Virg. contagione, tocco, 
male attaccaticcio, malattia che si contrae col 


feccare. 
CONTAMINABILIS, e, Fest. ccntamihabile, atto 
ad esser contaminato. | 
CONTAMINATIO, onis, f. Ulp. contaminazione, 
contaminamento. . 
CONTAMINATUS, a, um, Cic. contaminato, im- 
brattato: contaminatissimus , Cic. contaminatis- 


simo. 

CONTAMINO, as, avi, atum. are, a. 4. Cic. con- 
taminare, imbrattare, bruttare, macchiare, gua- 
stare, corrompere: ín eo dispulanl, contaminari 
non debere fabulas, Ter. difendono che non si 
debbono guastare le commedie: contaminare se 
vitiis, Cic. immergersi ne' vizj. 

CONTATIO, V. Cunctalio. 

CONTECIINOR, aris, atus, ari, d. 4. Plaut. mac- 
chinare, meditare qualche inganno. e 

CONTECTUS, a, um, Ovid. coperto. 

CONTEGO, is, exi, ecfum, ere, a. 3. Cic. copri- 
re, ricoprire, ricoperchiare. palliare, dissimulare : 
tumulus confegit corpus, Cic. egli è seppellito: in- 
juriam factam contegere, Ter. dissimulare un'in- 
giuria ricevuta: libidines tenebrícosas pudore. el 
temperantia contegere, Cic. coprire con affettato 
rossore, e temperanza le occnite libidini. 

CONTEMERO, as, avi, alum, are, a. A. Ovid. 
macchiare, brwitare, sporcare: ansus fam notas 
contemerare manus, Mart. avendo avuto f' ardire 
d' Insanguinare le mani, dalle quali aveva avuto 
tanto bene. 
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CONTEMNENDUS, a, tm, Cic. dispregevole, di-|] CONTENTIOSUS, a; tm, Piin. confenvtuso, INti- 


spettevole. beffevole. 

CONTEMNIFICUS, a, um, Luci}. apud Non. sprez- 
zatore. 

CONTEMNO, is, msi, tum, ere, a. 3. Cic. disprez- 
zare, dispregiare, far poco conto, non far caso, 
sdegnare, negligere, vilificare, farsi beffe, aver a 
vile, Ron curare, non ammirare, non aver senso, 
e passione di checchessia. 

ONTEMPERATUS, o, wm, Vitr. temperato, 
moderato, contemperato. 

CONTEMPLANS, antis, Clc. contemplante. 

CONTEMPLATIO. oni£, f. Cic. contemplazione, 
speculazione. meditazione. contemplamento, teo- 
rica: contemplatione dignus, contemplabile. 

CONTEMPLA TIVUS, a, um, Sen. contemplativo, 
speculativo. 

CONTEMPLATOR, oris, m. Cic. contemplatore, 
speculatore, contemplante. 

CONTEMPLA TRIX, ícís, f. Cels. contemplatrice, 
consideratrice. 

CONTEMPLATUS, us, m. Ovid. contemplazione, 
speculazione. i 

CONTEMPLO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. 

CONTEMPLOR, aris, ntus, ari, d. 4. Cic. 
contemplare, considerare, vagheggiare, rimirare, 
mirare. 

CONTEMPORANEUS, a, um, Gell. contempora- 
neo, coetaneo. 

CONTEMPTIRILIS, e, Ulp. V. Confemnendus. 

CONTEMPTIM, Liv. per disprezzo, per ischerzo, 
disdegnosamente, dispregevolmente, «lispeltosa- 
mente. 

CONTEMPTIO, onfs, f. Cic. disprezzo, dispre- 
giamento, disprezzamento, dispregianza, irrive- 


renza. 

CONTEMPTOR, oris, m. Virg. disprezzatore, di- 
spregiatore. irriverente. 

CONTEMPTRIX, icis, f. Plaut. spregiatrice, deri- 
ditrice, dispregiatrice. 

CONTEMPTUS, a, um, Cle, sprezzato, vilipeso, 
despetto, dispregiato. avvilito: contemptor, Cic, 
pia, dispregiato * contemptissimus, Cic. dispregia- 

ssitho. 

CONTEMPTUS, us, m, Liv. disprezzo, dispetto, 
spregio, dispregio: laborare contemptu, Liv. es- 
sere disprezzato, 

CONTENDENS, entis, collitigante, che litiga con 
un altro, contendente. 

CONTENDO, is, di, fum, ere, n. 3. Virg. tirare, 
gettare, lanciare, Cic. sforzarsi, travagliare, que- 
stionare, rissare, brigare, piatire, gareggiare, en- 
trare in gara, agognare, aspirare, contendere, con- 
trastare, combattere, dimandar con istanza, pa- 


ragonare, pretendere : conlendere lelum in auras, | li 


Virg. lanciar una saetta, un giavellotto In. aria: 
contendere animum, Ovid. animo, omnibus nervis. 
Cic. mettere tutto il suo spirito, far tut 1. suoi 
sforzi, attendere c'addovero: nervos etatis indu- 
strieque contendere. Cic. impiegar tutto Il vigore 
della sua età, tutta da sua industria : vocem; 6 voce 
contendere, Cic. parlar alto, alzar lá voce: mari- 
mis laboribus ad laudem contendere, Cic. sof- 
frir molte fatiche Per Arne lode: conten- 
dere alicui , Hor. cum aliquo, 0 contra ali- 
quem , Cic. contrastare, mantenere una cosa 
contra alcuno: contendere cursum, Virg. allretta- 
re il corso: contendere aliquo, Cic. andar con di- 
ligenza In qualche luogo; prelio, Cres. dat bat- 
Mir essere alle prese ; quotidianis preliis cum 
aliquo, Cres. aver tutto giorno risse con qualche- 
duno; muneribus cum aliquo, Mart. gareggiare a 
chi fa più regali; omnia, Cic. contrastare su tut- 
to; amorí alicujus, Prop. entrar in gara d' amore, 
a chi ia ama; pedibus cum aliquo, Ovid. scom- 
mettere a. chi va più presto; oculo, Hor. a chi 
vede più da lontano; oculos, Hor. fissare gli oc- 
chi: hirundo contendit cycnis, TLucr. la rondine 
la disputa coi cigni, o, tu uguagli la luna a' gran- 
chi (prov. d'un ignorante, che vuol entrare In 
paragone con un uomo dotto): contendere ali- 
quid cum re aliqua, Cic. paragonar una cosa con 
un'altra: ad eos contendit, Cas. s' incammina 
teo loro : contendit perlinaciter, Svet. fa grande 
stanza. 

CONTENEBRAT, abat, impers. Var. farsi notte, 
abbujare, annottare. 

CONTENTE, Cic. veementemente. con Isforzo : 
habere aliquem arcte, contenteque, Plaut. tenerlo 
corto: contentius, Cic. con maggiore sforzo: con- 
lentissime, Apul. con grandissimo sforzo. 

CONTENTIO, onis, f. Cic. contesa, travaglio, 
sforzo, questione, contrastamento. gara. rissa, con- 
tenzione, prova, disputa, parazone : contentio ho- 
"orum, Cic. lo sforza che si fa per arrivare agli 
onori: ad populum summa contentione dicere , 
Cie. parlar al popolo con quanta forza si ha: vo 
cis contentio, Cic. sforzo della voce: contentio ora- 
tionis, Cic. forza di dire: confentio animi, Cic. 
sforzo dello spirito : contentionem hahere cum ali- 
quo, Cas. aver dispnta con qualeheduno: venire 
in contentionem, Cirs. venir a disputa: facere con- 
tenlioneni, Cic, poragonare: 

CONTENTIOSE. Quint. contenziosamente , 

CONTESTIOSIUS, con isforzo, - contendevol- 
monte. 


gioso. 

CONTENTUS, 6, um, Cic. contento, contenuto, 
soddisfatto, consolato, contentato, appagato : pau- 
cis cunfentus, Hor. contento di poco: contentus 
retineri litulum, Vellej. contento di mtenere il ti- 
tolo: confentior, Plaut. più contento. : 

CONTENTUS, a, sim. (da contendo), Cic. teso, 
tirato: conlento cursu. Ilaliam petere, Cic. andar 
in Italia tutto in un tratto, senza fermarsi: com- 
tenlus arcus, Hor. arco teso: conlentissima voce 
clomitare, Ovid. eridar ad altissima voce: conten- 
tior. Apul. più teso. 

- CONTEREBROMIA, e. f. Plaut. voce finta dal 
comico per significare tutto quel tratto di paese, 
che giro col suo esercito Bacco. 

CONTERMINUS, a, um, Plin. vicino, confinan- 
te, conterminale. 

CONTÉRO, is, (rivi, tritum, ere, a. 3. Var. ri- 
durre in polvere, amminutare, macinare, attrita- 
re, frustare, tritare, sbriciolare, grattugiare, Cic. 
consumare : radicem in pulverem conterere, Plin. 

olverizzare una radice: conterere etatem in liti- 

us, Cic. consumare la vita in liti: conterere npe- 
ram, Pleut. perdere il tempo, e la fatica : cursan- 
do totum hunc canfrivi diem, Ter. oggi non ho 
fatto altro che correre qua e là: conterere se in 
caussis, Ter. consumarsi, logorarsi in trattar cau- 
se: conterere aliquem oratione, Plaut. stancarto 
col suo discorso, infracidarlo: conterere sr in mu- 
sicis, Cic. darsi interamente, daddovero alla mu- 
sica : roluntaria oblivione injurias conterere. Cic. 
cancellar volontariamente la memoria degli affronti 
ricevuti. 

CONTERRANEUS, a, um, Plin. della medesima 
terra, del medesimo paese, compatriotta, compa- 
triotto, compaesano. 

CONTERRÉO, es, terrui, lerritum, ere, a. 3. 
Cic. spaventare, impaurire. 

CONTERRÌTUS, a, um, Virg. spaventato, atter- 


rito. ; , 

CONTESTATIO, onis, f. Ulp. contestazione, in- 
timazione, fl contestare una lite. 

CONTESTATO. Ulp. in presenza di testimonj. 

CONTEST ATUS, a, um, Cic. comprovato, cono- 
scinto, notificato, int!mato, contestato, saldo, e 
fisso, avverato: virtus contestata, Cic. virtù cono- 
sciuta, e per via dl testimonj avverata: contestata 
lis, Cic. lite contestata. 

CONTESTOR. aris. atus. ari, d. 4. Cic. chia- 
mare, chiamar in testimonio, contestare, intima- 
re, testificare, implorare: Deos hominesque con- 
tes'antur, Cic. chiamano fn testimonio gli Dei 
e gli uomini: contestari litem, Cic. contestar la 


to. 
CONTEXO, is, xui, textum, ere, a. 3. Cic.- tes- 
ser insieme, congiugnere, comporre, fingere: 
conterere extrema cum primis. Cic. unire il prin- 
cipio col fine : confexere carmen, Cic. far vers: 
"enlexere crimen, Cic. ordire em delitto. 
CONTEXTE. Cic. | segultamente, senza inler- 
CONTEXTIM, Plin. | posizione alcuna, congiun- 
tamente, unitamente: nidificanles pene contertim, 
Plin. facendo nidi si vicini 1° uno all'altro, che 
pajono tessuti insieme. 

ONTEXTUS , us, m. Cic. tessitura, unione, 
congiunzione , seguito : contextus. orationis , Cic. 
Il filo del discorso: uno contextu , Uip. seguita- 
mente : confertus rerum. Cic. il seguito delle cose: 
pennarum conlertu corpori legumerta faciebat , 
Cic. copriva il suo corpo di piume tessute in- 


sieme. 

CONTEXTUS , a, um, Cic. unito insieme , tcs- 
suto, composto, finto. 

CONTICESCO, is, ticut, escere, n. 3. Cic. tacere. 
ammutire, stare senza dir parola: conficescuni 
artes. Cic. le scienze non sono più in voga : eos- 
ticescebat paullatim tumultus , Liv. il tumulto a 
poco a poco s' acquietava. . 

CONTICINIUM,- ii, n. Plaut. quella parte di 
notte in cui ogni cosa è in silenzio , la mezza 


notte. ^ 
CONTIGNATIO , onis , f. Ces. travata, solajo, 


ro. 

CONTIGNATUS, a, um, Vitr. unito con travi. 

CONTIGNO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. uni- 
re il tetto con travi, far il tetto ad una casa, o 
pu una trave dall'un solajo della casa al- 
' altro. 

CONTIGUUS, a, um, Ovid. contiguo, vicino, 
unito, che si tocca. 

CONTINCTUS, a, um. Lucr. tinto. 

CONTINENS. entis, Cic. congiunto , contiguo , 
continuo , continuato, di seguito, contenente. e 
continente : fuga continentia, Liv. catena di mon- 
ti: per Cappadocia partem eam. que cim Cilicia 
eontinens est, Cie. per quella parte della Cappa- 
docia , ch! e contigua alla Cilicia : mari aer con 
finens est, Cic. Varia è contizua al mare: con- 
linens oratio. Cic. discorso segnitato, continuato, 
non interrotto : continentes res, Liv. cose legate. 
concatenate l'una con t'altra : imber continent , 
Liv. pioggia continua: biduo continenti. Svet. due 
giorni di seguito: labor continens, Cic. un as- 
sidua fatica: enm reges sint (am continentes, mil 
lo magis consulares. eese oportere , Cic. se i te 


Co 


sono così continenti, e temperanti , quanto più il 
debbono esser gli uomini consolari ? confinentior, 
Ces. più continente: continentissimus, Cic. con- 
linentissimo. E 

CONDISERA: entis, f. Curt. terra ferma, conti- 
nente. 

CONTINENS , entis , n. Cic. il fondamento, il 

unto decisivo d' una causa. 

CONTINENTER , Cic. continuatamente , conti- 
nuamente, del continuo, temperantemente, mo- 
deratamente. 

CONTINENTIA, @, f. Cic. continenza, modera- 
zione, temperanza, astinenza. 

CONTINEÒ, #3, ui, entum, ere, a. 2. Cic. con- 
tenere, ten ere, fermare, trattenere, tener in freno, 
reprimere , comprendere , impedire, conservare 
dentro di sé, e non comunicare, continuare, 
unire: belluas septis continere , Cic. serrare le 
bestie in un parco: continere se domi, Plaut. trat- 
tenersi in casa : continere animum , Cic. tratte- 
ner i] fiato; audila Ter. tener secreto ciò che si 
è udito : lacrymas , Plaut. trattenere le lagrime ; 
impetum militum, Caes. reprimere l' impeto del 
soldati: manum, Ter. linguam, Cic. risum, Plaut. 
trattenere la mano, la lingua. il riso: continere 
se in aliqua libidine, Cic. raffrenar S AERtItO ; 
astenersi: civitatem in officio, Cres. tener fa città 
in dovere: me nequeo conlinere quin loquar, 
Plant. non posso trattenermi di parlare : ín jejenío 
continere aliquem , Cels. farlo digiunare: viz a 
se manus continuit, Cic. poco mancò ch' egli non 
s'uccidesse : continere memoria, Ces. tener a 
memoria : ronlinet me tempestas, Plaut. la tem- 
pesta, il cattivo tempo mi trattlene: vita hominis 
corpore et spirilu continetur , Cic. la vita d*l- 
l’ uomo consiste nella unione del corpo con !' a- 
nima: árles cognatione quadam inter se con&i- 
nentur, Cic. le scienze hanno una certa conca- 
tenazione infra di loro: virtus amicitiam conti- 
net, Cic. la virtù conserva l' amicizia : conBnetur 
salus publica incolumitale unius hominis , Cic. la 
salute pubblica dipende daila vita di un sol uo- 
mo : insula continetur mari ponte, Cic. l' isola si 
unisce a! mare per via di un ponte. 

CONTINGIT , ebat, init, impers. Cic. accadere, 
succedere , arrivare: sí vità mihi contigerit, Cic. 
se fia ch'io viva, se sarò vivo. 

CONTINGENS , entis, contingente , che accade, 
succede. E anche T. loicale, e vale, che può cs- 
sere e non essere. 

CONTINGO, is, igi, actum, ere, 1. 3. Cic. toc- 
care, esser vicino, e contiguo, Svet. esser Du 
te, Col. spargere spruzzare: contingere lerram 
osculo. Liv. baciar la terra: contingere se inter 
se, Col. toccarsi l'uno con l'altro: nihil contigitur 
eo facto caussa mea, Liv. ciò non tocca punto il 
mio affare: contingere aliquid sale, spruzzar il 
sale su qualche cosa : contingere regiám pronin- 
quitate, Liv. esser della famiglia reale: sors Tyr- 
rhenum contigit, Vell. la sorte cadette sopra Tir- 
reno : LA aliquem contingere, Hor. csser fa- 
migliare i alcumo. 

CONTINUATIO, onis, f. Cic. continuazione, se- 
guito, periodo: continuatio imbrium, Cos. piogge 
continue. 

CONTINUATUS, a, um, Ovid. continuato, non 
interrotto, seguente. perpetuo: Fabio continuatus 
consulatue, Cic. Fabio continuó nelta carica «i 


consolo. 
CONTINÜE, Var. continuamente, tuttora, di sc- 
ito. 
- CONTINUITAS, alis, f. Plin. continuazione, se- 
to. 
CONTINCO, as, avi, atum, av, 4.4. Cic. conti- 
nuare, seguire, non cessare, perseverare, con- 
giungere: diem et noctem continuare opus. Cis. 
Javorare, travagliare giorno e notte: continuare 
domos mamibus, Liv. fabbricar case continue vicino 
alle mura. continuare le fabbriche alle mura : conti- 
nuari, Cic. esser contiguo, continuare, Tac. con- 


nare. 
CONTINÙO, Cic. subito, incuntanente: non con- |T 


tinuo, Cic. non perciò. 

CONTINUÜUS, a, um, Cic. continuo, seguito , di 
seguito, senza intervallo: continuum (riduum , 
Plaut. tre giorni di seguito: dies continuos quin- 
que, Cels. cinque giorni di seguito : montes conti- 
"ui, Hor. una catena di montagne : dentes conti- 
nui, Plin. denti ben uniti: continuo lriennio nate, 
Svet. nate queste tre un anno dopo l'altro. 

CONTOLLO, is, a. 3. Plaut. contollere gradum, 
avvicinarsi a qua ETUDO per parlargli, portarsi, 
' andare in qualche luogo. i) 

CONTOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. investigare, 
informarsi, dimandare: contari mercatorem. de 
smaragdis, Var. dimandare al mercante il prezzo 
degli smeratdi. 

CONTURQUEO, es, torsi, tortum, ere, a. 2. Gi. 
torcere, attorcere, contorcere, attorcigliare, avvol- 
gere. gittare, lanciar con forza, piegare, muovere 
in giro: conforquere hastam, Virg. lanciar Vasta: 
conlorquere amnes in alium cursum, Cic. far pren- 
der un altro coreo ai flumi, torcere il loro corso 
ai fumi: contorquere aliquem ad tristitiam , Cic. 
inspirare della malinconia. 

ONTORSIO, o contortio , onis, f. Cic. torci- 


- 


co 


mento, contorsione, inviluppo, imbroglio : orafio- 
nis conlorsiones, Cic. cspressiuni stirate, che non 
sono paturali. 

CONTORTE, Cic. stortamente, in maniera torta, 
o di traverso : contorte dicere, Cic. dire di una 
maniera imbrogliata, e torta, stiracchiare : contor- 
lius, Cic. più tortamente, in maniera più imbro- 


gliata. - 

CONTORTIPLICATUS, a, um, Plaut. intricato, 
inviluppato: contortiplicata nomina, Plaut. nomi 
che non si posseno pronunziare. 

CONTORTOR , oris, m. Ter. colui che torce, 
imbroglia, stiracchia : contortor legum, Ter. in- 
terprete malizioso delle leggi, che stiracchia le 


leggi. 

CONTORTULUS, a, um, Cic. un poco stirato e 
torto. 

CONTORTUS, a, um, Sen. torto, Cic. invilup- 
pato, imbrogliato, stiracchiato: conturfa hasta, 
Ovid. asta lanciata con impeto. 

CONTRA, Cic. contro, contra, a fronte, dirlm- 
petto, a rimpetto, in faccia, allo meontro, per l'op- 
posto, per Io contrario, al contrario, per opposito, 
rincontro: Italiam contra, dirimpetto all’ italia : 
contra spem , Liv. al contrario di quel clie spe- 


ravasi: contra ac, o alque, o quam oportet, Cic. | 


al contrario di quel che bisogna: sfal contra, 
Plaut. sta all' opposto: contra scalas, Plin. su per 
le scale: fe contra amo, Plaut. vicendevolmente 
ti amo: jam auro contra constat filius, Plaut. 
mio figliuolo mi costa tanto oro, quanto pesa: 
contra accidit, Cic. avvenne per P? opposto: poma 
veneun( conlra aurum, Var. i pomi si vendono a 


Oro. 

CONTRACTE , Sen. in ristretto: contraclius, 
Sen. p.ù in ristretto. . 

CONTRACTIO, onis, f. Cic. contrazione , con- 
trainento, contrattura, rattrappatura, raggrinza- 
mento, abbreviamento : contractio digitorum, Cic. 
contrazione delle dita : contraclio frontis, Cic. rag- 

rinzamento delia fronte: contractio nervorum , 
in. contrazion de'nervi: contractio syllabe, 
Cic, abbreviamento d' una sillaba : contractio ani- 
mi, Cic. strignimento di cuore. 

CONTRAC IUNCÜLA, c, f, Cic. picciola contra- 
zione. 

CONTRACTO, V. Contrecto. . 

CONTRACTORA, @, f. Vitr. ristrignimento, di- 
minuzione. 

CONTRACTUS, us, m. Ulp. contratto, Var. con- 
trazione. i 

CONTRACTUS, a, um, Cic. ristretto, breve, 
corto, serrato, ricolto, unito, contratto, Hor. parco, 
sobrio: contractiores noctes, Cic. le notti più corte: 
contractior introitus, Cic. entrata più stretta: 
contractus locus, Virg. luogo stretto, ed angusto: 
rontracta paupertas, Hor. povertà estrema : cupido 
contracta, Hor. cupidigia raffrenata, ristretta: ve- 
stigia contracta alicujus sequi, Hor. seguire la 
stretta maniera di vivere di qualcheduno: ezrer- 
citus contractus ex diversissimis genlibus, Tac. 
esercito ricolto di diverse nazioni culpa contra- 
clum malum, Cic. male che s'é contratto per 
sua colpa: uf res quemadmodum gesta est , ei 
contracta, cognoscatis , Cic. acciocche conosciate 
come la cosa è andata : contracte res, Cic. inte- 
ressi, spezialmenle pecuniarj, intrigati e di diffl- 
colta pieni, 

CONTRADICENS , eniís , contraddicente, cile 
contraddice. si oppone, contraddittore. 

CONTRADICO, £s, zi, ictum, ere, n. 3. Cic. con- 
traddire, o contradire, replicare, opporsi, esser 
contrario : contradicuntur hec, Cic. si contraddice 
a queste cose: contradicere alicai, Quint. opporsi 
a qualcheduno. . 

ONTRADICTIO, onis, Quint. contraddizione, o 
contradizione, opposizione , contraddittura , con- 
traddetto. 

CONTRADICTOR, oris, m. contraddittore, con- 
traddicente. i 
CONTRADICIORILO sa, um, contraddittorio , 


. Log. 
CONTRADICTUM, i, n. Quint. V. Contradictio. 
CONTRADICTUS, a, um, Ulp. contraddetto. 
CONTRADO, is, didi, ditum, ere, a. 3. Luct, da- 
re, dar nelle mani. 

CORTRA EO, is, ivi, itum, ire, n. 4. Tac. con- 
traddire. . : 

CONTRAHO, ts, xí, ctum, ere, a. 3. Cic. ristri- 
gnere, radunare. ritirare, raccogliere, congregare. 
acquistare, conciliare, serrare, abbreviare, accor- 
ciare, riepilogare, quagliare, contrarre, raggrin- 
zare, accrespare, raggriechiare, rannicchiare, com- 
mettere, far contratti, contrattare, raffrenare, ti- 
rarsi addosso : contrahere crura, Ovid. ritirar le 
gambe : contrahere ventrem , Plin. ristringere il 
ventre: dies medius contraxit umbras , Ovid , le 
ombre s' accorciano , si restringono a. mezzodi: 
contrahere vultum , Ovid. raggrinzare il volto: 
contrahere se, Cic. rannicchiarsi: vela contrahere, 
Cic. ammainar le vele: contrahere orationem, Cic. 
ahbreviar il discorso: contrahere animum , Cic: 
attristarsi: contrahit animum musica, Cic. la mu- 
sica inspira delia malinconia : contrahi incomino- 
dis amici, Cic. attristarsi delle disgrazie dell'ami- 
co : contrahere jura, Stat. non andar con rigore: 
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fici succus coaguti modo lac contranit, Plin. V 
succo del fico fa rappigliar il atte al pan del coa- 
gulo: contrahere es alienum , Cic. Indebitarsi: 
morbum, rubiginem, Plin. ammalarsi, irrugginire: 
iram alicujus sibi contrahere , Ovid. tirarsi ad- 
dosso lo sdegno di qualcheduno ; sibi penam, 
Cas. tirarsi addosso il gastigo: periculum , Liv. 
mettersi in pericolo: confrahere ad colloquium , 
Liv. chiamar a dieta : contrahere litem, Cic. co- 
minciar una lite: certamen, Liv. prender querela, 
e battersi: liligium ínter aliquos, Plaut. far na- 
scere quercla: contrahere pecuniam, Plin. ammas- 
sar denari : follendum est igitur ex rebus contra- 
hendis omne mendacium, Cic. sl dee dunque to- 
gliere dai contratti ogni bugia : contrahere mili- 
tes, Cic. ragunare soldati: contrahere appetitus, 
Cie. raffrenarsi. . . 
CONTRALICEOR, eris, Ncitus, eri, d. 5. Cms. 
aumentare il prezzo all' incanto contro alcuno. 
CONTRAPONO, ís, posui, sí(um, ere, a. 3. Quint. 


eon ap 
CONTRAPOSITUM, i, n. contrapposto. 

CONTRAPOSITUS, a, um, Quint. opposto, eon- 
trario, contrapposto. 

CONTRARIE, Cic. contrariamente, .al con- 

CONTRARIO. Nep. trario, all’ opposto. 

CONTRARIUS, a, «m, Cic. contrario, oppo- 
sto, controverso: disceptare de omni re in 
contrarias partes, Cic. discorrere di tutte le 
cose pro e contra: videris ire contrarius vi- 
(e priori, Juv. mi pare che tu cangi manicra 
di vivere : e contraria parte, ad Her. all in- 
contro : vitia, que sunt viriuli contraria , Cic. 
i vizj, che sono contrarj alla virtù: decernit con- 
trarium. ac, o atque paullo. ante decreverat. Cic. 
risolve il contrario di quel che avea decretato 
poco prima: qui versantur retro contrario mota 
atque celum, Cic. che girano indietro con moto 
contrario a quello del ciclo. ] 

CONTRASCRIPTUM, í, n. Cic. scrittura in con- 
trario, contrammandato. 
" CONTRASTO, as, avi, atum , are, n. 4. resi 
stere, opporsi. 

CONTRA VENIO, is, veni, ventum, ire, n. 4. Ces. 
venir all' incontro , Cic. opporsi, contraddire , re- 


plicare. ; 

CONTRAVERSUM, Solin. al contrario, per lo 
contrario. 

CONTRAVERSUS, a. um, Solin. volto dll’ in- 
contro, posto a dirimpetto. : 

CONTRECTABILITER, Lucr. sensibilmente. 

CONTRECTATIO, onis, f. Cic. maneggiamento, 
toccamento. _ 

CONTRECTATUS, a, um, Hor. manegglato. 

CONTRECTO, as, dvi, afim, are, a. 4. Cic. 
toccare . palpare, trattare, maneggiare: oculis 
vulgi aliquid contrectandum permittere, Tac. la- 
sciar vedere una cosa a piacere del pubblico: 
contrectare mente varias voluptales , Cic. pensare 
e ripensare a diversi piaceri: contrectare aliquid, 
Cic. trattar d' una cosa. e. . 

CONTREMISCO . is, tremui , iscere, n. 3. Cic. 
tremar di paura, di freddo, batter la borra: figu- 
rat. vacillare : periculum contremiszere, Hor. tre- 
mare alla vista di qualche disgrazia : fota mente. 
atque omnibus artubus contremisco , Cic. tremo 
tutto da capo a pledi. 

CONTRÉMO, is, mui, ere, n. 3. (ex vet. poet.) 
Cic. tremáre. 

CONTREMÜLUS, a, um, Var. tremante. 

CONTRIBUO , £s , uf, utum, ere, a. 3. Cic. dar 
insieme, contribuire , attribuire, dare , assegnare, 
porre, ascrivere, contribuire laudem, Cic. lodare: 
contribuere se alicut, Liv. darsi a qualcheduno, 
mettersi sotto la di lui protezione, prender il suo 
partito, entrar in società con lui: contribuuntur 
in eam oram hi populi, Plin. questi popoli sono 
ascritti, sono posti nel numero degli abitanti di 
quella contrada. ì 

CONTRIBUTI, orum, m. Ces. popoli, che abi- 
tando in diversi castelli e città, formano un sol 
corpo di citta, popoli di uno stesso territorio, 
d' una stessa provincia. 

CONTRIBUTIO, onis, f. Plaut. contribuzione. 

CONTRIBUTUS , a, um, Plin. attribuito, distri- 
buito, ascritto. 

CONTRISTATUS, a, um, Piin. malinconico, 
tristo. mesto, malinconioso. 

CONTRISTO. as, avi, alum, are, a. A. Cic. con- 
tristare, attristare, render malinconico, cagionar 
malinconia. : 

CONTRITIO, onis, f. Quint. dolore, 


ne. 

CONTRITOR, oris, m.: contrifor compedum 
Plaut. logorator di ceppi, cioé che sovente pei 
suoi misfatti é alla catena. 

CONTRITUS , a, «m, Plin. spezzato. fatto in 
polvere, contrito , grattugiato , Cic. comune , vol- 
gare, usitato : conírita pracepta, Cic. precetti co- 
muni, usitati: contritum vetustate rover bium 3 
Cie. proverbio antico: «las contrila , Cic. età 
consumata dalle fatiche. : 

CONTROVERSIA”, , f. Cic. disputa , litigio, 
contesa, dibatto, controversia , rissa, briga, que- 
stione, contrasto , differenza : nulla controversia 
mihi tecum crít, Plaut. non vi sarà alcuna diffe. 


contrizio- 


* 
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renza tra nol, non vi sarà che’ dire: sine con- 
troversia, Plaut. senza dubbio. 

CONTROVERSIM, Apul. iitigiosamente. 

CONTROVERSIOSUS, a, «ni, Liv. litigioso, con- 
tenzioso : alicui rem controversiosam adjudicare, 
Liv. aggiudicare a qualcheduno la cosa di cui si 
litiga, ch'è in contesa. 

ONTROVERSOR , aris, alus, ari, d. 4. Cic. 
disputare. litigare, contrapporsi. 

CONTROVERSUS , a, um, Cic. litigioso, dub- 
bieso, disputato, contrastato. 

CONTRUCIDATUS, a, um, Cic. trucidato. 

CONTRUCIDU, as, avi, alum, are, a. 1. Svet. 
trucidare, uccidere, ammazzare. i 

CONTRÜDO, îs, trusi, Lrusum, ere, a. 3. Cic. 
‘cacciare dentro, spignere , sospignere: contrudere 
in naves, Cic. cacciar dentro delle navi. 

CONTRUNCO , as, avi, otum, are , a. 4. Plaut. 
troncare, tagliare, rodere: contruneare cibum ali- 
cujus, Plaut. rodere, mangiare le altrui sostanze. 

CONTRÜSUS, a, un, Lucr. cacciato dentro , 
sforzato, spinto. 

GONTUBERNALIS , ts, m. e f. Cic. compagno. 
famigliare. domestico, che alloggia nella stessa 
tenda, nella stessa casa, nella stessa camera, 
Petr. ‘marito e meglie : contubernalis crucis , 
Plaut. ch'è stato appeso alla stessa forca, com- 
pagno di forca: contubernalis alicui in can- 
sulatu, Cic. compagno nel consolato: hujus con- 
tubernalix supremum diem obiit, Petr. suo marito 
é morto: coniubernalem meam redemi, Petr. ho 
liberata dalla schiavitù mia moglie: contubernalis 
mea mihi fastum fact, Petr. mia moglie mi sprez- 
za, m'insulta. — 

CONTUBERNIUM, ii, n. Ces. allog:iamento, 

diglione, camera, tenda, Cic. societa di perso- 

e, che abitano o mangiano insieme, coabitazio- 
ne, convitto, Curt. maritaggio di schiavi, Svet. 
coabitazione illecita. 

CONTUÜENS, entis, Plin. che mira. 

CONTUÉOR. eris, tuilus, eri, d. 3. Cic. mirare, 
guardare, vedere: vos quoque, quorum alia nunc 
ora, alia peclora contueor, Tac. e voi, a' quali 
parmi già vedere un altro volto. un altro cuure. 

CONTUITUS, us, m. Cic. sguardo, occhiata. 

CONTUMACIA, @, f. Tac. contumacla, disubbi- 
dienza, fierezza, arroganza, ostinazione, orgoglio, 
Cic. costanza, fermezza. 

CONTUMACITER, Cic. superbamente, arrogan- 
temente, ostinatamente, Plin. lentamente: contu- 
macius, Nep. più superbamente. 

CONTUMAX, acis, Cic. contumace, disubbidien- 
te, oslinato. arrogante, Tac. costante, (ermo: 
contumax adversus tormenta servorum fides, Tac. 
fedelta degli schiavi costante nei tormenti: con- 
lumaz mori, Plin. ostinato di voler morire : con- 
tumacior, Cic. più ostinato, più arrogante : contu- 
macissimus. Sen. arrogantissimo. 

CONTUMELIA. @, f. Cic. ingiuria, viliania di 
parole, o di fatti, oltraggio , affronto, onta, stra- 
nezza, scherno, soperchianza, contumelia : v’rbo- 
rum contumelie, Svet. parole oltraggiose, convi- 
73: contumeliam alicui facere, Plaut. contumelia 
aliquem afficere, Quint. oltraggiare, affrontare 
gravemente qua cheduno: contumeliam in ali- 
quem dicere, Liv. dir delle ingiurie, schernire, 
villaneggiare, ingiuriare qualcheduno: naves fa- 
cie ex robore ad contumeliam perferendam, Cas. 
navi fatte di rovere per resistere a qual si sia 
colpo. 

CONTUMELIOSE, Cic. villanamente, oltraggio- 
samente, ontosamente, schernevolmente : contu- 
meliosius, Cic. più oltraggiosamente: contumelio- 
sissime, Cic. oltraggiosissimamente. 

CONTUMELIOSUS, a, um, Cic. ingiurioso, o'- 
traggioso, schernevole, soperehievole. contume- 
lioso, rampognoso: contumeliosior, Cic. più ol- 
traggioso: contumeliosissimus, Quint. oltraggiosis- 
simo. 

CONTUMULO, as, avi, atum, arc, a. 1. Ovid. 
agi pile coprire di terra. 

ONTUNDO, is, udi, usum, ere, a. 3. Cic. pe- 
stare, schiacciare, ribattere, ammaccare. ammor- 
zare, dibattere, domare, flaccare, opprimere, af. 
fliggere. rompere, macinare, spezzare: chiragra 
contudit. articulos, Hor. la gotta gli ha peste le 
giunture: nares alicui contundere, Ovid. schiac- 
ciar il naso a qualcheduno: grando contudit. vi- 
tes, Hor. la gragnuola ha pestate lo viti: animum 
contundere alicujus, Cic. reprimere l'ardire di 
qualcheduno : contundere calumniam, Cic. ribat- 
tere, ammorzare una calunnia: contundere iras, 
Col. ammorzare la collera di qualcheduno: con- 
tundere facta alicujus, Plaut. cstenuare le azioni 

i alcuno. 

CONTUOR, Plaut. V. Confutor. 

CONTURBATIO. onís, f. Cie. turbazione, con- 
turbazione , conturbamento , conturbanza: con- 
RA ie oculorum, Cic. ahbazliamento, bar- 

aglio. 

CONTURBATOR, oris, m. Mart. turbatore, dis- 
sipatore, confonditore. 

CONTURBATUS, a. um, Cic. conturbato, tur- 
bato : conturbatior, Cic. più turbato. 

CONTURBO, as, avi, alum, are, a, A. Cic. con- 
turbaro, turbare, attristarsi, dissipare Il suo, fal- 


co 


lire : conturbare basia, Cat. dar baci sopra baci 
senza mai cessare. 

CONTURMO, as, avi, atum, arc, a. 4. squadro- 
nare. schicrare. 

CONTUS, i, m. Virg. asta DE: picca: lancia, 
giavellotto, pertica ferrata per uso di spignere le 


navi. 

CONTUSIO, onis, f. Cels. ammaccamento, con- 
tusione. ammaccatura. 

CONTÜSUS, a, um, Virg. pesto. contuso, pe- 
stato, ammaccato: animi contusi, Virg. animo ab- 
battuto: contu:@ opes, Sall. ricchezze pazzamente 
dissipate. 

CONTUTOR, oris. m. Ulp. tutore insieme con 
altri, compagno nella tutela. — - 

CONV ADOR, arís, atus, ari, d. 4. Plaut. obbli- 
gare alcuno a comparire in giudizio, assegnar 
d' accordo il giorno di comparire in giudizio. 

CONVALESCENS EX MORBO, Cic. convalescen- 
te, che va risanando, guarendo. 

CONVALESCO, is, valuí, alitum, escere , n. 3. 
Cic. risauarsi, guarire, migliorare, crescere, alli- 
gnare , prendere vigore. o forze, riaversi; con- 
valuit flumma , Quint. la fiamma crebbe, piglio 
forza, alligno: languenltes rami convalescunt, S vet. 
i rami quasi inariditi pigliano FIORI: 

CONVALLATUS, a, um, Gell. munito dl ba- 
stione. fortificato, 

CONVALLIS , is, f. Var. convalle, valle lunga. 
e stretta tra poggi alti, Plin. fossa, per condurvi 


acque. 
. CONVARIO, as, avi, atum, are, a. 4. Apul. va- 
riarc. i] 

CONVASO, as, avi, alum, are, a. 4. Ter. far 
fardello. affardellare. 

PONVELTO, as, avi, atum, are, Virg. V. Con- 
vého. 

CONVECTOR, oris, m. Cic. congiunto, o com- 
pagno di nave, Fab. Pict. convettore, nume che 
presiede al trasporto delle biade. 

CONVECTUS, a , um, Liv. portato, condotto in 
carro, o in nave. 

CONVEHO, is, vexi, veclum. vehere , a. 3. Cic. 
portare , condurre in carro, o in nave, o su giu- 
menti, vettureggiare. 

CONVELATUS, a, um, Plin. velato, involto. 

CONVELLENS, entis, che svelle, sradica, cava, 
convulsivo. 

CONVELLO, is, velli, c vulsi, vulsum, ere, a 3. 
Cic. svellere, cavare, estirpare, schiantare , sradi- 
care, trarre, gettar a terra, distruggere. confutare 
convellere lurres , Virg. rovinare, battere a terra 
le torri: convellere aliquem ex sedibus suis , Cic. 
cacciar aleuno di sua casa ; raliones , Cic. confu- 
tar le ragioni; gratiam alicujus , Cos. rovinac il 
credito di qualcheduno; dapes avido dente , Ovid. 
Mangiare con avidità ; vires, Cels. abbattere le 
nrze. 

CONVELO, as, avi, atum, are, a. 4. Gell. vela- 
re. involgere, inviluppare, coprire. 

CONVEN.E, arum, m. e f. Cic. forestieri che si 
radunano Insti@me in un luogo: aque? convene , 
Sol. acque che insiememente scorrono in uu luo- 
go : amantes convenas inter sc facere, Plaut. met- 
tere insieme gli amanti. 

CONVENIENS, entis, Cic. conveniente, convene- 
vole, consentaneo, proprio, dicevole, competente , 
dovuto, appartenente. degno: propinqui bene con- 
venienles , Bic. parenti di buona corrispondenza: 
convenientior, Val. Max. più conveniente : couce- 
nientissimur. Plin. convenientissimo. 

CONVENIENTER, Cic. convenevolmente, debi- 
tamente. giustamente, bellamente, competentemen- 
te, convenientemente, 

CONVENIENTIA , c, f. Cic. convenienza , con- 
gruenza, convenevolezza, conformità, unione delle 
parti: convenientia nature, Cic. simpatia. 

CONVENIO, is, veni, ventum , ire, n. 4. Cic. 
venire insieme, concordare, confare , patteggiare, 
radunarsi , concorrere, assembrare, accordarsi, 
andar a trovare , citare in giudizio, appartenere, 
affarsi , essere confacevole , convenevole. propor- 
zionato : eum , si opus esse videbitur conveniam , 
Cic. se bisognerà , andro a trovarlo: convenire 
debljjorem , Cic. citare in giudizio un debitore : 
convenire in manum viri, Cic. venir in potere del 
marito, per mezzo d' un contratto, e scambievole 
donazione , che si chiamava cuoemplio, compera 
fatta a vicenda: factum convenil, Cic. sul fatto si 
è d'accordo: de pretio convenire. Quint. accor- 
darsi del prezzo: convenire sibi, Cic. essere sem- 

re eguale : posterius priori non convenit, Cic. il 

ne non corrisponde al principio: conveniunt mo- 
res , Ter. le inclinazioni sono conformi: convenit 
numerus, quantum debui , Ter. c'è il conto di 

vanto ti dovea: non omnis clas ludo convenit, 
Plaut. non ogni età é propria pel giuoco: hoc fn- 
cium ín aliam etatem convenit, Cic. quest' azio- 
ne sta meglio in un'altra età: conveniunt he vites 
in quemvis agrum, Cat. queste vitl vengono bene, 
allignano da per tutto : convenit optime ad pedem 
cothurnus, Cic. la scarpa è proporzionata al piede, 
va benissimo : ignoscere te illis convenit, Ter. egli 
è conveniente, è giusto, che tu perdoni: convenire 
cum aliquo , Cic. accordarsi con qualchedano : 
convenire in fus, Plaut. citare, appellare in giudi- 
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zio: convenil inter utrumque, Hor. s' accordano 
insieme : convenit ad eum hec contumelia, Cic. 
offende colui quest opta : Acc fratri et mihi non 
conveniunt, Ter. non è mio intendimento quel di 
mio fratello, non ci accordiamo io e mio fratel- 
lo : id convenerat signum, Liv. cotal segno sl era 
ges . în eas conditiones cum par convenisset, 

iv. essendosi fatta Ja pace con queste condizioni. 

CONVENT!icÜLUM, i, n. Cic. adunanza, cricca, 
brigata, combriccola, conventicola. conventicolo. 

CONVENTIO. onis, f. Sen. patto, accordo, cun- 
venzione , capitolo, composizione, convenienza, 
convegna. Var. radunanza, assemblea. 

CONVENTIONALIS, e, Ulp. fatto d' accordo. 

CONVENTITIUS, a, um, Plaut. che va a ritro- 
vare, a visitare insieme con altri: ez patribus 
conventitiis, Plaut. di genitori che frequentavano 
la medesima donna. 

CONVENTO, as, avi, alum, are, a. 4. Solin. 
visitare spesso. | 

CONVENTUM, íi, n. Cic. convenzione, patto, ac- 
cordo, pron: ssa. 

CONVENTUS, us, m. Cic. radunanza, dieta, ca- 
pitolo, assemblea, ragunata, conversazione, capi- 
tolazione, patto, convenzione: conveníus agere, 
Caes. celebrare, tener la dieta. o sia far radunare 
gli stati: indicere conventus, Liv. intimare la die- 
ta: ex conventu, ad Her. secondo l'accordo: con- 
ventus dentium, Solin. l' unione, la commessura 
de' denti. (Appresso i Romani era la congrega de' 
consultori provinciali, o il luogo a cui nelle pro- 
vincie avevano i governatori per tenervi giurisdi- 
zione in ciascuna diocesi, ed era ancora unione 
DIRO ragunato per far preghiere, c feste pub- 

iche ). 

CONVENTUS, a, um. Cic. convenuto, accordato, 
visitato: paz conventa, Sall. pace accordata : mulier 
conventa, Plaut. donna visitata. 

CONVERBERATUS, a, um, Plin. battuto. 

CONVERBÈRO, as, avi, alum, are, a. 4. 
battere, percuotere. 

CONVERRITOR, oris, m. Apul. scopatore. 

CONVERRO. is, ri, ersum, ere, a. 3. Col. sco- 
pare. mondare: converrel jam hic me totum cum 
pulvisculo, Plaut. mi accomoderà per le feste. 

CONVERSANS, antis, Sen. che conversa: su- 
muntur a conversantibus mores, Sen. chi usa collo 
zoppo. gli se ne appicca. ' 

i CONVERSATIO, o5is f. Sen. conversazione, pra- 
tica. 

CONVERSE, Cat. pulitamente, V. — 

CONVERSIO, onis, f. Cic. conversione, glro, 
cambiamento, converlimento, mutazione, — 

CONVERSO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. vol- 
gere spesso, mutare spesso. 

CONVERSOR, aris, atus, ari, d. 4. Sen. conver- 
sare, praticare. 

CONVERSUS, a, um, Cic. voltato, volto, con- 
vertito, cambiato, mutato : acies conversa in fugam, 
Cres. armata messa in fuga: ludi conversi ad ce- 
dem, Cic. i giuocbi finirono in ammazzamenti. 

CONVERSUS, a, um (da converro), Cat. pulito. 

CONVERSUS, i, m. converso, frate laico. — 

CONVERTO, is, verti, versum, ere. a. 3.. ul 

CONVERTOR, eris, versus, verli, d. 3. Plaut. 
voltare, mutare, trasformare, tradurre d'una lin- 
gua in un' altra, convertire, rivolgere, girare, di- 
rizzare, contorcere, Sall. (neutr. pass.) mutars!, 
rivolgersi: convertere terga, Caes. voltar le spalle; 
oculos in aliquem, Cic. riguardarlo; aspectum ali- 
quo, Cic. girare gli occhi in qualche luogo; se do: 
mum, Ter. voltare verso casa: viam convertere, 
Virg. tornarsene in dietro; se menle, et cogilalio- 
ne ad aliquid , Cic. rivolger l'animo, e il pen- 
siero a qualche cosa: convertit aas tua seplenos 
octies solis anfractus, Cic. hai cinquanta sci anni: 
converlere animos imperitorum ad Deorum cullum 
a vite pravitate, Cic. convertire gl ignoranti 
dalla loro mala vita ad onorare gli Dei; malum in 
salulem, Ter. da un male trarne un bene: ad al- 
lerius voluntatem, et nulum se tolum convertere, 
Cic. accomodarsi in tutto, e per tutto all' amore, 
ed al volere altrui; homines ad ad mirotionem, 
Liv. tirarsi l'ammirazione ; în serium quod per jo- 
cum dictum est. Plaut. prender seriamente ciò che 
si è detto per ischerzo; greca in latinum, o ali- 
quid e greco in latinum , Cic. tradurre di greco 
in latino: regium imperium in dominalionem con- 
vertit, Sall. il regio comando si mutò in tirannia. 

CONVESTIO, ts, ivi, ilum, ire, a. 4. Cic. vesti- 
re, coprire. ] 

CONVESTITUS. a, um, Cic. vestito, coperlo. — 

CONVETERANUS, i, m. compagno veterano di 

uerra. 

CONVEXIO, onis, f. Gell. piegatura, con- 

CONVEXITAS. alis, f. Plin. | vesso. 

CONVEXO, as, avi, atum, are, a. 4. Gell. tra- 
vagliare, tormentare. . . 

CONVEXUS, a, um, Virg. convesso, piegato in 
arco, 0 in volta, concavo, portato: super converza. 
Virg. il cielo: coli convexa per auras, Virg. por- 
tata. per aria. ( Convexum est exterior rei rolunda 
superficies, cancavum  ullerior ;, licel. promiscuus 
sit poeli« utriusque vocis usus). Ex 
pue PROS as, avi, alum, are, a. I. Apul. vi- 

are. 


Sen. 


CO 


CONVICIATOR, oris, m. Cic. ingiuriatore, villa- 
neggiatore, oltraggiatore, calunniature. 
JNVICIOR, aris, alus, ari, d. 4. Quint. oltrag- 
iare, rampognare, villaneggiare, diffamare, ca- 
unniare, conviziare. 

CONVICIUM, ii, n. Cic. ingiuria di parole, ol- 
traggio, villania, rampogna, diffamazione, caiunnia, 
romure, schiamazzo, confusion di voci: convicium 
dicere, facere, conviciis incessere, proscindere, Cic. 
dir villanie: aures convicio defessa, Cic. orecchie 
stancbe da clamori forensi. 

CONVICTIO, onis, f. Cic. conversazione, il con- 
vivere: jucundissima convictio, Cic. p:acevolissima 
conversazione. 

CONVICTOR, oris, m. Cic.* commensale, che 
convive, che vive insieme. 

CONVICTUS, us, m. Cic. conversazione, com- 
mercio, convitto, nutrimento. 

CONVICTFUS, a, um, Cic. convinto, superato: 
manus conviclas dare, Ovid. darsi per vinto: con- 
viclus scelere, Svet. convinto di misfatto: convi- 
ctus in affectatione imperii, Svet. convinto d'aver 
affettato l' imperio: convicia devolio, Cic. voto ot- 
tenuto : convictus devolionis, Cic. che ha ottenuto 
il suo voto. 

CUNVINCENS, entis, Segn. convincente. 

CUNVINCO, is, vici, victum, ere, a. 3. Lucr. 
convincere, vincere. 

CONVINCTIO, onis, f. Quint. legamento, con- 
giunzione. 

CONVISO, ti, si, sum, ere, a. 3. Cic. visitare. 

CONVITIUM, V. Convicium. 

CONVIVA, @, m. e f. Cic. convitato, desinato- 
re, commensale : abducere sibi aliquem convivam, 
Ter. condurre qualcheduno a desinare a casa 


sua. 

CONVIVALIS, e, Liv. convivale, da convito: 
oblectamentu convivalia, Liv. scherzi, divertimenti 
del convito : fabula convivales, Tac. «scorsi, no- 
velle da dirsi a tavola. | 

CONVIVATOR, oria, m. Liv. convitatore. 

CONVIVENS, entis, convivente, che convive. 

CONVIVIA, orum, n. Plin. i commensali. 

CONVIVIUM, ii, n. Cic. convito, convivio, 
il mangiare, banchetto, gozzoviglia : convivia age- 
re, Cic. banchettare. 

CONVIVO, is, ri, clum, ere, n. 3. Quint. con- 
vivere, vivere in compagnia, vivere insieme, ban- 
ehettare. 

CONVIVO, as, avi, alum, are, n. 1. Pomp. 
apud Non. e meglio 

CONVIVOR, aris, atus, ari, d. 4. Cie. 
metter tavola, convitare, far convito, banchetta- 
re: convivari de publico, Cic. bancheltare a spese 
del pubblico. 

CONVOCATIO, onis, f. Cic. convocazione, radu- 
nanza, assemblea. 

CONVOCATUS, a, um, Cic. convocato, raduna- 
to, chiamato. 

CONVOCO, as, avi, alum, are, a. i. Cic. con- 
vocare, radunare : convocare ulum in tribus, 
Cic. radunare il popolo per tribu; in concionem, 
e ad concionem, Cic. chiamarlo alla concione, 
3ll' assemblea; consilium in corde de re argenta- 
ria, Plaut. consultare fra se stesso il nodo d'aver 
denari; in animum consilia, Plaut. deliberare fra 
sé stesso: convocare consilium, Liv. unire, convo- 
eare il concilio. 

CONVOLO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. volare 
insieme, concorrere, accorrere. 

CONVOLVO, is, vi, utum, ere, a. 3. Cic. volge- 
re insieme, fare un involto, avvolgere, attorci- 


gliare, piegare in cerchiv: convolvere verba magno | 


cursu, Sen. parlare precipitosamente. 
CONVOLUTO, as, avi, atum, are, a. 4. Sen. 
avviluppare. avvolgere. 
CO NXOLVÜLUS, o convoludlus, i, m. Plin. ver- 
me che rode le foglie delle viti; e vilucchio (sorta 


erba). 

CONVOMO, ts, mui, mifum, mere, a. 3. Cic. vo- 
mitare. 

CONVOTI, orum, m. Fest. compagni di voto, 
obbligati al medesimo voto. 

CONUS, íi, m. Cic. cono, Virg. penna, cresta, 
Col. pinocchio, cima dell’ elmo. 

CONVULNERATUS, a, um, Plin. piagato, fe- 

0 


Qo. 

CONVULNÉRO, as, avi, atum, are, a. A. Sen. 
ferire, piagare. 

, CONVULSIO, onis, f. Plin. convulsione, spa- 


simo. 
CONVULSUS, a, um, Cic. sconvolto, staccato a 
forza. Lucr. ritirato, assiderato, convulso. 
CONYZA, @, f. Plin. conizza (erba). 
COULESCO, #3, lui, litum, escere, n. 3. Lucr. 
crescere insieme, attaccarsi, unirsi. 
COONERO, as, avi, atum, are, a. 4, Tac. cari- 


care. 
COOPERATIO, onis, f. Sen. cooperazione, coo- 
ramento._ 
COUPERATOR, oris, m. Apul. cooperatore. 
COOPERCÜLUM. i, n. Apul. coperchio. 
GOOPERIMENTUM, i, n. Gell. coperta, coper- 
chio, copertojo, copertura. 
COUPERIO, is, ui, ertum, ire, a. 4. Liv. copri- 
re, coperchiare, ricoprire. 


Co 


COOPERTUS, a, um, Cic. coperto, ricoperto: 
coopertus miseriis, Sall. oppresso dalle miserie: 
cooperlus famosis versibus, Hor. diffamato con 
salire. 

CUUPTATIO, onis, f. Liv. aggregazione, elezio- 
ne: cooptato tribunorum, Liv. l'elezione de’ tri- 
buni: coopialio in palres, Liv. Plin. \' aggrega- 
zione al senato, 

COUPTATUS, a, um, Cic. eletto, aggregato: 
cooplalus in collegium, Cic. aggregato al colle- 


gio. 

COOPTO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. eleg- 
gere, aggregare: aliquem sibi cooplare collegam, 
Svet. prenderselo per compagno, per collega, 

COURIUR, iris, 0 eris, ortus, iri, d. 4. Cic. na- 
scere insieme, spuntare, surgere. 

COORTUS, a, um, Lucr. nalo, spuntato. 

COUR [ Us, us, m. Lucr. nascimento, elevazione. 

CUPA, c, f. Virg. padrona dell’ osteria, o della 
bettula, Ustessa. 

COPAL, indecl. n. Copal, sorta di gomma, o 
resina dura, gialla, e trasparente: Copal orienta- 
le, capita dalle Indie, scaturisce dal trunco inciso 
d' un albero, e si adopera in usi medicinali. L'al- 
tra spezie gronda senza tagli da certi alberi simili 
al piuppo Dero nelle isole Antille, e si adupera 
per vernice. 

COPHINUS, i, m. Juv. cofano, corba, cesta. 

CUPIA, c, f. Cic. copia, abbundanza, viveri, 
ricchezze, potere, masserizia, moltitudine, facol- 
là, licenza, truppe, armata: copias frumenti fa- 
cere, Cass. fornire i viveri: pedestres copie, Cic. 
infanteria ; copias in aciei. educere, Liv. metter 
in ordinanza le truppe: pro copia sua, Catul. 
secondo le sue forze: copia fandi data est, Virg. 
ha avuto licenza di parlare: copiam pugne fa- 
cere, Liv. dare licenza di combattere : copiam fa- 
cere consili sui, Cic. dare consiglio a chi ce lo 
dimanda : copiam facere argenti, Plaut. prestar 
denari. 

COPIARIUS, ii, m. Hor. colui che fornisce di 
quanto ne fa bisoguo iu cammino. 

CUPIATA, @, m. Ulp. beccamurti, becchino. 

CUPIÓL.£ , arum, f. Brut. ad Cic. picciola 
truppa. 

CUPIOR, arís, atus, ari, d. 4. Gell. fare un 
gran botuno, arricchirsi. 

CUPIUSE, Cic. copiosamente, abbondantemen- 
te, ampiamente, largamente, riccamente: copioxe 
aliquo proficisci, Cic. andar in qualche Juogo 
beu fornito di ogni cosa: copiosius, Cic. più co- 
piusameute : copiusissim?, Cic. copiusissimamente. 

CUPIOSUS, a, um, Cic. copioso, abbondante, 
ricco, dovizioso, largo, furnitu, abbondevole, fer- 
tile: urbs celebris, et copiosa, Cic. città celebre, 
e ben popolata: ager Creticus silo’strium capra- 
rum copiusus est, Sol. l'isola di Creta è abbon- 
dante di capre selvagge: copiosissimum inge- 
nium, Plin. ingegno ferulissimo: fieri copiosiorem 
legen4o atiquid, Cic. acquistare maggior cogui- 
zione colla lettura di qualche libro: copiosum se- 
nalus consullum, Plin. un ampio decreto del se- 
nato: copiosa advocalio, avvocazione numerosa, 
poderosa. -* — 

COPIS, idis, f. Curt. sorta di coltello curvo a 
foggia di falce. ul 

COPIS, e, Plaut. ricco, abbondante. 

CUPLATUS, a, um, Lucr. in vece di copulalus. 

COPU, Fest. in vece di caupo. 

CUPUNA, Fest. in vece di caupona. 

CUPHIA, o copréa, e, m. Svet. buffone. 

CUPTA, @, f. Mart. sorta di forac- 

CUP [FOPLACENTA, c, f. Petr. | cia. 

CUPÜLA, c, f. Plaut. copula, legame, lacciuo- 
lo, guinzaglio, congiugnimento , congiuazione : 
copula emulorum, Nep. mezzano tra due emuli. 

CUPULATE, Gell. congiuntamente. unitamente. 

COPULA TIU, onis, f. Cic. congiunzione, accop- 
piamehto, legame, unione, giugnimento. 

CUPULATUS, a, um, Cic. congiunto, accoppiato, 
legato, attaccato, unito, copulato : copulatior, Cic. 
piu unito. ' 

COPÜLO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. 

COPULOR, arís, atus, ari, d. 4. Plaut. 
congiungere, copulare, commettere, accoppia- 
re, unire insieme: copulare voluntates, Cic. unire 
gli animi: co re concordiam, Liv. far un ac- 
cordo: honestatem cum voluptate copulare , Cic. 
accopp are l' onestà col piacere: copulare sermo- 
nem cum aliis, Plaut. far corversazione con al- 


trui. 
COQUA. c, f. Plaut. cuoca, cuciniera. 


COQUIBILIS, e, Plin. facile da cuocere, o da 


digerire. 

COQUINA, @, f. Non. cucina. 

COQUINARIS, e, Var. di cucina. 

COQ:'INARIUS, a, um, Plaut. da cucina: vasa 
coquinaria, Plin. strumenti da cucina: coquinaria, 
Apul. l'arte del cuoco. 

COQUINO, as, avi, atum, are, a. 1. Plaut. cu- 
cinare, far la cucina, far l’arte del cuoco: coqui- 


Liv. per metaf. m 
consumare, affliggere, vessare > coquere ex. oleo, 
Cels. cuocere nell’oliv: coquere cenam, Plaut. 


fondo 


erba che non si alza 
inter olea, Plin. anche questo cenciu vorrebbe en- 
war in bucato, prov. di coluro, ch' essendo di n3- 
scita vile desiderano grandi onori. 


cÜ 


COQUO, is, xi, ctum, ere, a. 


67 


; 3. Cels. cuocere, 
macchinar di nascosto, Cic. digerire, 


reparar la cena: coquere laleres in fornacem, 
al. cuocere i mattoni nella fornace : coquere fru- 


clus, Var. maturar i frutti: coquere bellum, el con- 
silia, Liv. macchinare di nascosto la 
occulti disegni: coquit me cura, Cic. 
mi cuoce, mi consuma. 


uc fare 
à tristezza 


COQUULA, o cucùla, @, f. Var. piccola cuoca. 
COQUULUM, i, n. Fest. calderotto. 
CUQUUS, 0 cocus, i, mi. Cic. cuoco, cucinirre, 


cucinajo, cucinature. 


COR, cordis, n. Cic. cuore, mente, petto, animo, 


accortezza, prudenza, animosità, vita: purum cor 


vitio, Hor. uomo mondo di ogni vizio: cor per- 
vium, Plaut. cuore aperto: tum cor non habebas, 
Petr. allora non avevi tanto cuore, non eri tanto 


tiero: uterque utrique est cordi, Ter. si amano 
scambievolmente: id mihi est cordi, Cic. 


questo 
mi sta a petto, a cuore: corde amare, Plaut. ama- 
re di cuure: el solus cor habes, solus et ingenium, 
Mart. tu solo sei l'uomo prudente, tu solo l'in- 
cgnoso. 

CURACINUS, a, ‘um, Vitr. nero come il corvo: 


coracinus color, Vitr. color nero, 0 di corvo. 


CORACINUS, i, m. Plin. sorta di pesce che si 
truva nel Nilo, pesce corvo. 

CORAGIUM, V. Choragium. 

CORALITICUS LAPIS, Plin. pietra coralitica, 


sorta di marmo bianco. 


CORALLIUM, ii, n. Ovid. corallo: parvum co- 
rallium, coralletto:. coralliorum vis, corallume, 


quantità di coraili. 


CORALLINA, c, f. muscus marinus, o marili- 
mus, corallina, pianterella nota in più luoghi col 
nome di semente di vermini, e trovasi nel mare 
attaccata agli scogli, ai gusci, alle pietre, tanto in 
in uso per dar morte a’ vermini del corpo umano. 

CORALLUM, i, n. Plin. corallo ; dicesi anche da’ 
Latini corallus, corallium, corallum, pianta impetri- 
ta che si attacca agli scogli profondi del mare Me- 


diterraneo. Ve n' ha di tre spezie; cioè corallum 


rubrum, rosso ; album, bianco; nigrum, nero. 
CURALLUACHATES, &, n. Plin. .coralloacate, 
pietra russa come il corallo, punteggiata d’oro. 
CORAM, Cic. in presenza, dinanzi, a faccia a 
faccia, presenzialmente : coram tecum loquar, Cic. 
ti parleró a bocca: coram in os laudare aliquem, 
Ter. lodarlo in faccia. 
CORAMBLA, «c, f. Col. corambla, sorta d' erba 
che offusca la vispa. i 
CORAX, dcis, m. Cic. corvo, corbo, Vitr. mac- 


china da guerra fatta per tirare, e alzar pesi. 


CORBICÜLA, c, f. corbelletto, corbellino, Pal- 
lad. piccula corba. 
CURBIS, ts, m. e f. Cic. corbe, corba, cufano, 


cestone, Fest. gaggia, o gabbia di nave: per la 


misura della tenuta d’essa corba: corbis dessua- 
ria, corbello, vaso tessuto di strisce di legno con 
nos ingens corbis, corbellonc. 
CORBITA, @, f. Cic. grossa nave mercantile. 
CORBTTU, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. (me- 
taf.) riempirsi, caricarsi di cibi, come una nave 


st carica di mercanzie. 


CORBITOR, oris m. Fest. giuocolare, giuocola- 


ro, giocolare, saltatore. 


CURBONA, @, f. S. Gir. corbona, borsa comune 


de’ saceriloti d' una chiesa. 


CORHULA, «c, f. Var. picciola corba, corbellino, 


corbelotto. 


CORCHORUS , i, m. Plin. anagallide, sorta di 
piü d' un palmo: corchorus 


CORCÜLUM , i, n. Plaut. pisciol cuore : corcu- 


lum est, quod homines facit, cetera quisquilia 
omnia, Petr. il cuore é quello ch 


e fa gli uomini, il 

restante é niente. 

CORCULUS, a, um, Plin. saggio, prudente. 

CURDATE, Plaut. saviamente, prudentemente. 

CORDATUS, a, um, Cic. prudente, coraggioso, 
savio, di gran cuore, di gran sentimento. 

CORDAX, acis, m. Petr. ballo lascivo da com- 
medíanti. — 

CORDOLIUM, ii, n. Plaut. cordoglio, affanno, 
dolore, doglianza , condoglianza : Ubi erit cordo- 
lium , si quam ornatam melius forle aspexcris , 
Plaut. tu n' avrai dolore, se vedrai alcuna me- 
glio viter di te. 

CORDUS, V. Chordus. 

CORDYLA , o cordylla, c, f. Mart. 
non ha passato un anno. 

CORGO, Fist. avv. V. Certe. 

CORIACESIA, ce, f. Plin. corfacesia , erba per 
di cui virtù dicono agghiacciarsi 1' acqua. 

CORIACEUS, a, um, di cuojo. 

CORIAGO, inis, f. Col. sorta di malattia che 
viene a’ buoi, quando la pelle loro si «attacca ai 


tonno che 


nalum ire, Plaut. andar a far la cucina, cucinare. | dorso 


COQUINUS, a, wm, Plaut. di cucina, e di cuo- 
co: forum coquinum, Plaut. mercato di cucinieri. 

COQUITO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. apud 
Fest. cucinare spesso. 


lorso. 

CORTANDRUM, i, n. Plin. coriandolo, corian- 
dro; dicesi anche latinamente, coriander, i, m. 
ed é una pianta, i cui semi sono molto in uso, 8i 
nelle confezioni, come ne’ rosolj. 


b8 co | 
CORIARIA, @, f. Petr. bottega di cuojajo. 


CORIARIUS, ti, m. Plin. conciatore di cuojo, 
cpojajo ; ed anche sorta d' erba , che ha le foglie 
sip al mirto. 


ORIAS, e, m. Plin. coria (specie di pesce). 
CORIBAS, V. Cor di 
CORICEUM, i, n. 

si esercitavano ]e fanciulle. 
CORICUS, V. Corytus. 
CORRIGIA, V. Corrigia. 
CORINTHAS, @, m. Plin. corinta (erba). 
CORINTHIA , orum , n. Cic. vasi di Corinto. 
CORION , ti, n. Plin. iperico (er 


tre, Red. t. 5. 
CORIS, is, f. Plin. core (sorta di frutice.) 
CORISCUS, V. Corytus. 
CORIUM, ii, n. Cic. 


CORIUs, ii, m. Plaut. tonico, 


didi , Plaut. ci va della mia 
tense, cordovano, cuojo di pelle di capra. 


CORNEA , e. f. cornea, una delle tuniche del- 


l’ occhio. 


CORNÉOLUS, a, um, Cic. simife al corno, duro 


come un corno. 


CORNESCO, ís, escere, 3. Plin. divenir duro co- 


me un corno. 


CORNEUS, a, um, Cic. di corno, fatto di corno, 


Ovid. di corno, fatto di cornic , o corniolo. 
CORNICEN, inis, m. Liv. sonator di corno. 


CORNICOR, aris, atus, ari, d. 4. Pera. gracchia- 
re, cornacchiare: aliquid secum cornicari , Pers. 


bor bottare, andarsi gracchiando. 
CORNICULA, @, f. Hor. picciula cornacchia. 
CORMCÜLAN 

corno, corniculare. 


iM 
CORNICULARIUS, si, m. Svet. corniculario , 
uerra portava 


soldato, che per le sue impreso in 


sull elmo un ornamento a foggia di corno. 


CORNICULATUS, a, um, Apul. fatio a foggia di 


corno, corniculato. 


CORNICÜLUM , i, n. Plin. picciolo corno , cor- 
netto, Liv. sorta d' ornamento a foggia di corno 
che davano gl'imperatorl a'soldati che avevan 


fatto qualche bell’ impresa. 


CORNIFRONS, ontis, Enn. apud Xon. che por- 


ta le corna in fronte. 
CORNIGER, a , um, Cic. cornuto. 
CORNIPEDES, um, m. Virg. cavalli. 


COBNIPES, edis, Ovid. che hai piedi di corno, 


o dur! come il corno. 
CORNIX, icis, 


vive gli anni di Nestore. 

CORNU, u, n. 0 cornus, us , m. Ovid. corno, 
Virg. tromba curva a foggia di corno, arco, 
Cies. ala, o corno d' esercito, Tac. estremità di 
una cosa, Mart. dente d' elefante, Hor. ( per me- 
taf.) fortezza, potenza, abbondanza, Plaut. lan- 
terna: arborea cornua cervi, Virg. corna di 
cervo: cornua anlennarum, Virg. le due estremi- 
tà delle antenne: cornua intorta Parnassi, Stat. 
le due cime del monte Parnasso : cornua flumi- 
num, Virg. le braccia, i giri de’ fiumi: dertrum 
cornu, Cas. l'ala destra dell’ esercito: cornua 
disputalionis, Cic. i aue punti della disputa: cor- 
nua luna, Ovid. luna crescente: coactum. cornu 
Phrebes, Luc. luna piena: it luna cornibus puris, 
Sen. la luna è chiara: tertia jam lunc se cornua 
lumine complent, Virg. ecco il terzo mes^: repa- 
rat nova cornua. Phebes, Ovid. la luna nuova: 
junctis cornibus impleverat orbem luna, Ovid. la 
juna era piena: fenum habet in cornu, longe fu- 
pe, Hor. guardati, stanne lontano, ch’ egli è mala 
ingua, prov. tolto dal toro furioso, supra le di 
cui corna mettevasi fleno, per avvertire 11 pubbli- 
co di scansare il di lui incontro: addere cornua 
pauperi, Hor. render un povero insolente e fie- 
ro: pauper cornua sumit, Ovid. il povera diven- 
ta insolente : cornua obvertere alicui in re se- 
cunda, Plaut. voltar le spalle nella buona for- 


tuna. 
CORNUARIUS. ií, m. Ulp. lavoratore di corna. 


CORNUATUS, a, um, Var. curvo come un corno.lt 


CORNUCOPIA. @, f. (cornucopia, abbondan- 

CORNUCOPLIE. arum, | za di tutte le cose. 

CORNUM. i, n. Virg. corniola, o cornia ((rutto 
del corniolo ). 

CORNUS, f, f. Virg. corniolo, o cornio (albero), 
ed asta, e giavellotto fatto di corniolo. - 

CORNUTUS, a, um, Var. cornuto. 

COROCOTTA, e crocolta, @, f. Plin. crocuta, 
animale nell’ Etiopia, generato da una cagna e 
da un lupo. 

COROLLA. €, f. Cat. coronetta, coroncina. 

COROLLARIUM, ii, n. Var. appendice, aggiun- 
ta, corollario, il soprappiù, Cic. picciol presente. 

CORONA, a, f. Cic. corona, diadema, ghirlan- 
da, radunanza, o cerchio, o circolato, o circolo, 
o corona di persone, Liv. trincea, Vitr. cornici, 
cornicioni: cives sub corona vendere, Ces. ven- 


Unas. : 
itr. luogo nella palestra, dove 


i rba ); per la 
membrana esterna, che cinge il fanciullo nel ven- 


cuojo, pelle, Vitr. in- 
incrostatura : 
coria perficere, Plin. conciar le pelli: corium casta- 
nee, Plin. corteccia di castagna: alieno corio lu- 
dere, Mart. arrischiare a spese altrui: herus meus 
elephanti corio cíircumlectus est, Plaut. il mio pa- 
drone è uno stupido, un insensato: corium per- 
elle: corium cordu- 


S , antis, Solin. che ha figura di 


: NX, i Virg. cornacchia, cornice: cor- 
nice vivacior , el cornicibus superstes , Mart. che 
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der de’ cittadini, come se fossero schiavi, i quali 
si esponevano alla vendita coronati di ghirlaode 
di fiori: corona cingere, aggredi, e caronam cir- 
cumdare, Caes. assediare una citta: corona muri, 
Vitr. cordone di un edifizio (cioè un certo risalto, 
con cu! s' ordinano particolarmente i bastioni, ed 
i baluardi). 

CORONA SOLIS, o flos solis Peruvianus, gira- 
sole, planta notissima con un flore in cima, che 
lia sembianza d' una corona sempre rivolta al so- 
le, la cui prima pianta venne dal Perù, e adesso 
si vede negli ameni giardini di Europa. 

CORONALIS, e, Apul. di corona. 

CORONAMEN, inis, n. Apul. {ghirlanda di flo- 

CORONA MENTUAM, i, n. Plin. { ri, o fronde, co- 
ronamento. 

CORUNARIUM, ii, n. Gell. corona. 

CORONARIUS, ti, m. e coronaria, c, f. Plin. 
cOrodages e chi fa, o vende corone, c mazzi di 

ori. 

CORONARIUS, a, um, Plin. da far corone, o 
fatto a foggia di corona: coronarium opus, Vitr. 
urnamenti di cornici, e festoni: coronarium au- 
rum, Cic. presente di denari, che le provincie 
romane tributarie dell' imperio facevano agl'im- 
peratori, 0 a’ magistrati romani per far loro una 
corona. _ 

CORONATUS, a, um, Cic. coronato, incoro- 


nato. 

CORONEÓLA, e, f. Plin. coroneola, sorta di ro- 
sa che florisce l' autunno. 

CORONIS, idis, f. Mart. sommità, cima, altezza, 
(Ine di ua libro. 

CORONO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. coro- 
nare, inghirlandare, circondare, cingere : aditum 
custode coronant, Virg. mettono guardie all' en- 
trata ‘ coronare cratera, Virg. empier fino all’ orlo 
il bicchiere. : 

CORONOPUS, 6 lis, Plin. dente di cane (erba). 

COROPHIUM, ts, n. Plin. coroflo, sorta di can- 


ro. 
CORONAE e, Sen. corporale, corporeo, cor- 
porea . 

CONGORALITER: Paul. corporalmente, sensibil- 
mente. 

CORPORATIO, onis, f. ( Col. corporatura, com- 

CORPURATURA, c, f. Diessioue- 

CORPORA TUS, a, um. Cic. corporeo, corporale, 
corporvato. 

* CORPURECUSTOS, odis, m. custode, o guar- 
dia del corpo del principe. 

CORPUREUS, V. Corporátus. 

CURPÙRO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. in- 
corporare, unire in un corpo, Enn. apud Non. 
ammazzare: animatur , corporaturque , Plin. 
s'anima, e viene a incorporarsi, prende (íurma 
corporea. 

CORPOROR, aris, atus, ari, Plin. prender for- 
ma corporea, incorporarsi.. 

CORPULENTIA, c, f. Plin. corpulenza. . 

CORPULENTUS, a, um, Plaut. corpulento, cor- 
acciuto, grasso: corpulentior, Plaut. più corpu- 
ento : maxime corpulenlus, corpacciutone, accre- 
sc. di corpacciuto. 

CORPUS, dris, n. Cic. corpo, carne, forma, uo- 
mo, sostanza, volume : tires el corpus amisi, Cic. 
ho perduto le forze e la carne: quo cibo fecisti 
tanlum libi corporis? Phadr. con qual cibo ti se’ 
tanto ingrassato ? evirare corpus, Cat. castrar un 
uomo: corpus ferri, lapidum, Lucr. la sostanza 
del ferro, delle pietre: sui corporis regem creari 
volebant, Liv. volevano avere un re del loro cor- 


po : corpus orationis, Cic. il corpo del discorso : [d 


vidlur mihi modicum quo ldam corpus confici pos- 
sc, Cic. mi pare che se ne possa fare un piccol 
volume: corpore excedere, el exire, Virg. scansar 
il colpo: corpus civitatis, Cic. il corpo della citta: 
corpus sine pectore, Hor. uomo senza giudizio: 
corporis questum facere, Plaut. far del suo corpo 
guadagno. . 

CORPUSCÜLUM, i, n. Cic. corpuscolo, corpic- 
ciuolo, corpicino, corpicello, personcina. 

CORRADO, is, si, sum, ere, a. 3. Ter. radere, 
tor via, e radendo raccogliere: minas decem cor- 
radet aliunde, Ter. trovera il mezzo di scroccar 
venti doppie: corrasi omnia, Ter. ho portato via 
tutto : ei, credo, munus hoc corraditur, Ter. met- 
te insieme tutto ciò che può per farle un dona- 


vo. 
CORRECTIO, onis, f. Cic. correzione, ammenda. 
ammendamento, correggimento, correggitura. 
CORRECTOR, oris, m. Cic. correttore. 
CORRECTUS, a, um, Cic. corretto, ammendato. 
CORREPO. is. psi, plum, ere, n. 3. Cic. rampi- 
care, cacciarsi occultamente in qualche luogo. 
CORREPTE, Gell. facendo una sillaba breve : 
producatur que nunc correplius exit, Ovid. si 
faccia lunga quella sillaba che ora si pronuncia 


breve. 

CORREPTIO, onis, f. Vitr. abbreviamento, Quint. 
PP abbreviar una sillaba. 

CORREPTOR, oris, m. Sen. riprensore, censore, 
correttore, correggitore. 

CORREPTUS, a, um, Virg. preso, sorpreso, Cic. 
rubato, tolto, Quint. abbreviato, raccorclato: eor- 
repla syllaba, Quint. sillaba breve: correpia pe- 
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cunia, Cic. denaro rubato: correpli palres, Liv. 
furono sorpresi i senatori. 

CORRIGENS, entis, correggente, ch 

i NS, enlis, correggente, che carregge. 

CURRIDEO, es, si, ere, n. ij Luer. ridere. i 

CORRIGIA, e, f. Cic. coreggia, coreggiuolo, stri- 
scia, cintura. di cuujo: corrigiarum ur(ifex, co- 
reggiajo, facitor di curegge: parva corrigia , co- 
reggiola. ' . 

;URRIGO, is, exi, ectum, ere, a. 3. Plin. diriz- 
zare, Cic. per metaf. correggere, ammendare : Mi- 
loni athlete malum tenenti nemo digitum corri- 
gebat, Plin. quando Milone l' atieta teneva in ma- 
no un pomo, niuno poteva dirizzargli un dito. 

CORRIPIO, is, wi, eptum, ere, a. 3. Cic. pren- 
dere in fretta, torre per forza, riprendere, ammo- 
nire, cogliere, sorprendere, Tac. tirar a se, Svet. 
scemare, sminuire: pedum dolore correplua’ est, 
Plin. fu preso dalla podagra: corripi re, Cic. 
esser preso da dolore: corripi morbis, Cels. ca- 
der ammalato: e somno corpus corripere, Virg. 
levarsi precipitosamente dal Li: corripere gra- 
dum, Hor. allrettar il passo: hominem torripi et 
suspendi jussit, Cic. comando che si prendesse e 
S' impiccasse : corripere aliquem in nervum, Plaut. 
strascinar uno in prigione : corripere cursum, Liv. 
mettersi a correre: tudurum impensas corriere, 
Svet. sminuir le spese de! giuochi : corripi febri- 
bus, Plin. esser colto dalla febbre: celeriter se 
corripere, Ter. levarsi in fretta : omnium tes 
corripere, atque amplecti, Nep. abbracciar le pa r- 
ti di tutti: corripere syliabam, (appresso i gram- 
matic:) abbreviar una sillaba. . 

CORHIVALES, íum, m. Quint. rivali. 

CORRIVATIO, onis, f. Plin. scolo d' acqua. 

CURRIVATUS, a, um, Plin. derivato, condotto. 

CORRIVO, as, avi, atum, are, a. 1. Plin. deri- 
vare, condur le acque da un fiume. 

CORRIVUR, aris, atus, ari, d. 4. Plin. sgorga- 
re, scolare. 

COHROBORAMENTUM, í, n. corroborazione. 

CORROUBORAANS, ants, corroburante, con- 
forlativo, che ha virtù di confortare, ristorativo, 
corroburativo. . 

CORROBORATUS, a, um, Cic. furtilicato, corro- 
borato, rinvigorito, ingagliardito. 

CORROBOHU, as, ari, atum, are, a. 4. Cic. 
corroborare, furtiticare, rinvigorire. 

CORRODENS, entis, corrodente, che corrode. 

CORHHODO, $5, 05i, 0sum, ere, a. à. Cic. rodere, 
corrodere. _ 

CURROGATUS, a, um, Cic. mendicato, e col 
mendicare aminassato : corroyal. aud.tores, Quint. 
inendicati u-litori : corrogala pecunia, C:es. denaro 
ammassato da ogni parte. 

CURROGO, as, avi, atum, are, a. 4, Cic. ammas- 
sare da ogni parte quasi mendicando: corrogare 
nummos de nepolum bonis, Cic. ammassar deuajo 
de’ beni dei nipoti. 

CORRUSUS, a, um, Var. corroso. 

CURRO LUNDA TUS, a, um, Petr.-rotondo. 

CURROTUNDO , as, aui, alum, are, a. 4. Sen. 
rotondare, far rotundo: uno cursu. corrotundavi 
cenlies sestertium, Petr. in una sola corsa ho gua- 
dagnato di conto rotondo cento sesterz). 

CURRUDA, «, f. Pliu. corruda, sparagio (frutice 
salvatico). _ 

CORRUGATUS, a, um, Col. increspato. — 

COURUGOU, as, avi, atum, are, a. 1. Hor. incre- 
spare, ritirare fa pelle: corrugatum acinum, Col. 
acino increspato, secco: corrugare nares, Hor. far 
brutto ceffo, arricciar il naso, veder mal yolontieri 
ualch^ cosa. . 
COHHÜGUS, i, m. Plin. acqua condotta artil- 
ciosainente dalla schiena de' monti. 

COHHUMPENS, entis, corrompente. | 

CURRUMPU, ts, rupi, rupium, ere, a. 3. Cic. 
corroinpere, sconciare, viziare, dislizurare, cuntraf- 
fare, magagnare, violare, guastare, infettare, per- 
verlire, subornare, consumare, perdere, falsificare, 
Sall. dissipare: pisces corrumpuntur, Fer. i pesci 
si guastano : fontes corrumpere, Sall. infettar, ave 
velenar le fontane: conclusa aqua facile corrum- 
pitur, Cic. l'acqua rinserrata facilmente si corrom- 
pr: corrumpere aliquem er opUumis, Plaut. di ot- 
limo farlo cattivo, pervertirlo : literas corrumpere, 
Cic. falsiticar lettere: corrumpere opporlunitates, 
Sall. perder le buone occasioni: rem familiarem 
corrumpere , Sall. dissipar il fatto suo: corrunt- 
pere diem, Plaut. perdere, consumare il tempo. 

CORRUO , is, ui, utum , ere, n. 3. Cic. cadere, 
profondare, subbissare, rovinare, pericolare, Piaut. 
in signif. att. metter insieme, ammassare, Lucr. 
distruggere , rovesciare, Cic, ingaunarsi, cader 
in errore: faberne mihi due corruerunt, Cic. 
mi sono sprofondate duc botteghe: Zacedemo- 
niorum opes corruere, Civ. gli affari de’ Lace- 
demoni sono per terra: Antochi isla. corruent 
omnia, Cic. tutte le proposizioni d'Antioco ca- 
drauno da sè stess»: ibi corruere me posse, ajebat, 
ats Plaut. e'diceva che qui io poteva far 
denari. 

CORRUPTE, Cie. corrottam?nte, falsamente: 
corruptius, Sen. più corroHameate : eorrupléssium, 
Ascon. assai corrottamente. . 

CORRUPTELA, c, f. Cic. corruttela, corruzione, 


guastamento, depravazione, Svet. stupro: corru- 
piciam judicii moliri, Cic. tentar di corrompere i 
giudici: adolescentulum corruptelarum illecebris 
wrelire, Cic. allacciare un giovane nel piacere: 


corruplela nostrorum adolescentium, Ter. il cor- 
ruttore della nostra gioventù. 


CORRUPTIBILITAS, atis, f. corruttibilità, astrat- |! 


to di corruttibile. 

CORRUPTIO, onis, f. Cic. corruzione, corrom- 
pimento, corruttura. 

CORRÜPTOR, oris, m. Cic. corruttore, corrom- 
pitore, violatore, guastatore. 

CORRUPTRIX , icis, f. Cic. guastatrice, corrut- 


trice. 

CORRUPTUS, a, um, Cic. corrotto, guastato, In- 
fetto, depravato, falsiticato, subornato, Plaut. sve- 
nuw : Ceres corrupla undis, Virg. formento gua- 
stato dalle acque del mare: compl macie equi, 
Ces. cavalli ben magri: corruptus judex, Hor 
giudice subornato, corrotto: animus corruptus, 
Cic. animo guasto : animo male esl, aquam velim, 
corrupia sum, atque absumpla sum, Plaut. mi vien 
male al] cuore, vorrei acqua, svengo, non posso 
più, son morta: corruplior, Hor. più corrotto: 
co tissimus, Sen. corrottissimo. 

CORS, V. Cohors. 

CORSA, @, f. Vitr. la prima fascia del telaro 
della porta. 

CORSOIDES, e, m. Plin. corsoide, sorta di pie- 
tra biauca. 

CORTEX, icis, m. e T Virg. scorza, crosta, cor- 
teccia d'un albero, o d'un frutto, buccia: cortex 
tesludinis, Phaedr. ama di testuggine : sine cor- 
lice nare, Hor. non hal bisogno della balia, prov. 
di coloro che non hanno bisogno del maestro per 
regolare i loro costumi: cortice levior, Hor. inco- 
stantissimo. 

CORTEX CARYOPHYLLATUS, o canella caryo- 
pylláta, scorza che rassomiglia molto la cannella, 
ma ha l'edore ed il gusto del garofano: cortex 
Winteranus, o canella alba, cannella bianca: di- 
«si Winteranus per essere stato Winter il primo 
a portarla iu Inghilterra. 

ORTEX PERUVIANUS , chinachina, e china, 
*CORTICATUS. è pesi 
, a, um, Col. ' inc 

CORTICOSUS, a, um, Plin. | Duccioso. 

CORTICULA, @, f. Col. bucciolina, cortecciuola. 

CORTINA, c, f. Plin. caldaja da tintore, Col. 
vaso da far il vino cotto, Cat. vaso da scolar l'olio: 
corlina Phebi, Virg. treppiede, o sia tripode, so- 
pra il quale saliva la sacerdotessa d' Apollo per 
dare gli oracoli: per quella parte di fortificazione, 
ch'é tra un baluardo e l’altro: magni cortina thea- 
tri, Mus il proscenio del gran teatro. 

CORTINALE , ís, n. Col. luogo da metter cal- 
daje per cuocere. 


splendore, bril- 
lante. lampo, 


ZORTINIPOTENS , entis, Lucil. potente pel tri- 
pode, epiteto di Apollo. 

CORTUMIO, o contumio, onis, f , Var. il fissar 
lo Ys in qualche cosa (parola augurale.) 

CORVINUS, a, um, Apul. di corvo. 

CORVITO, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. di- 
vorare. 

CORVITOR, V. Corbitor. 

CORUS , o caurus, í, m. Plin. coro, vento, po- 
nente, maestro. 

CORUSCAMEN, Inis, n. ms 

CORUSCATIO, onis, f. Solin. 
balenamento. 

CORUSCO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. balena- 
re, sfolgorare, lampeggiare, risplendere a quis di 
baleno, Virg. vibrare, muovere scuotendo : hastam- 
que coruscat, Virg. scuote l'asta, sicchè sfolgora e 
Jampeggia: longa coruscat abies, Juv. il lungo 
abete tremola. 

CORUSCUS, a, um, Virg. risplendente, brillan- 
te, corrusco. tremolo. 

CORVUS, i, m. Cic. corvo, corbo (uccello), Vitr. 
corvo (sorta di macchina per romper le navi), Plin. 
ed anche sorta di pesce: corvos in cruce pascere, 
Hor. esser appeso alla forca: cereo rarior albo, 
Juv. più raro che le mosche bianche: nus 
corvus, corbacchiotto, corbacchione : corvi pullus , 
corbicino. 
CORYCAAUS, í, m. Cic. curioso, che spia i fatti 


altrui. 

CORYDÀLUS, i, m. Virg. lodola (uccello). 
UR TEKTUM, i, n. Ovid. luogo piantato di noc- 
[U 


uoli. 
CORYLUS, i, f. Virg. avellano, nocciuolo. 
CORYMBIA, c, f. Plin. fusto della ferula. 
CORYMBIFER, a, um, Ovid. che porta corimbi, 
corimbifero, Menz. 

CORYMBITES, e, m. Plin. corimbite, spezie di 
titimaglio. 

CORYMBIUN, ii, n. Petr. girello di capelli per 
ornare le donne. 

CORYMBUS, í, m. Plin. corimbo, grappolo di 
ellera. e d'ogni sorta di frutta simile al corimbo. 

CORYPH.EUS, i, m. Cic. capo di una setta, il 
primo, il più degno in ogni ordine. 
CORYTUS, i m. Ovid. carcasso, turcasso, fare- 


tra. 
CORYZA, e, li Cels. catarro, corizza. 
C is, f e Cote, pie'ra da aguzzare 
OM. 1l. . 


rd 


son. 
.| COST. E 


CÓ 


coltelli: cos fortitudinis iracundia, Cic. la cote 
della fortezza è la collera, cioè la collera dà forza. 
COSINUS, us, cosseno, T. Geom. 
COSMETA, @, m. ef. Juv. cameriere, o. donzel- 
la, servo, o serva, a cui spetta abbigliare il pa- 
drone, o la padrona: * regius cosmela, ciamber- 


ano. 
COSMIANUM, íi, n. Mart. cosmiano, sorta di un- 
ento inventato da un certo Cosmo. 
COSMICUS, a, um, Mart. mondano, del mondo. 
COSMOGRAPHIA, c, f. cosmografla, descrizione 
delle Quai del mondo. 
COSMOGRAPHUS, f, m. cosmografo, maestro di 
cosmogratia. 
COSSIM, Pomb. apud Non. sulle cosce. 
COSSUS , í, o cossis, ís, m. Plin. cusso, tarlo 
che nasce nella quercia, detto da'Francesi cos- 


arum , f. Virg. coste, fianchi: coste 
navum, Plin. i fianchi delle navi. 
COSTATUS, a, um, Var. fornito di coste. 
COSTUM, i, n. Prop. SR (sorta d’erba odo- 
COSTUS, f, m. Lucan. | rifera). 
COTHURNATUS, a, um, Ter. che porta cotur- 
ni, o calzari, o stivaletti, Mart. grave, sublime, 
grandioso : vates cothurnatus, Ovid. poeta tragico. 


COTHURNUS, i, m. Virg. borzaechino, stivalet- | di 


to, o calzare, coturno. 

COTICÜLA, c, f. Plin. paragone, pietra per sag- 

iar l'oro; e sorta di vaso fatto di cote. 

: COMELICO, as, avi, alum, are, n. 4. Apul. segar 
e coti. 

COTINUS, i, m. Plin. sterpo nell’ Apennino, il 
quale fa un colore come di porpora, detto da’ Sa- 
vojardi du fustet, e dall’ Anguillara scotano. 

OTONEA, c, f. Plin. cotonea, spezie d' erba 
odorifera. 

COTONEUM, í, n. Plin. cotogna, mela cotogna; 
dicesi anche Lat. Cydonia, e, malus Cydonia. 

rché la sua prima origine fu a Cydone, città di 

andia, d’ onde fu altrove trapiantato. 

COTÓNUM, o coctinum, e cotlánum, o colénum, 
í, n. Juv. cottano, o cottono, e cotano, sorta di 
fichi piccioli ma dolcissimi. 

COTORLE, arum, f. Alphen. miniere di cote. 

COTRABUS, é, m. Plaut. suono, o strepito di 
sferzate. 

COTURNIX, icis, f. Plin. quaglia, cotornice, e 
coturnice (uecello noto). 

COTYLA, @, o colla, @, f. Mart. sorta di mi- 
sura contenente la metà dello stajo, mina, cioto- 
la, vaso da bere. — 

COTYLRDON, onis, f. Plin. erba chiamata um- 
bílicus Veneris. 

COVINARIUS, ií, m. Tac. colui che combatteva 
sul carro armato di falci, o che il reggeva: covi- 
narii pedilum se prelio miscuere, Tac. i soldati 
combattenti da’ carri armati di falci si mischiaro- 
no con l’ infanteria. 

COVTNUS, o covinnus, î, m. Lucr. carro armato 
di falci, carretto. 

COVUM, î, n. Var. parte cava sotto il giogo del- 
l aratro. 

COXA, c, f. Coll. coscia, anca (parte della gam- 


ba). 

COXATIO, onis, f. Vitr. V. Coassalto. 

COXENDIX, fcis, f. Svet. V. Cora. 

COXIM, V. Cossim. 

CRABATUS, V. Grabatus. 

CRABRO, onis, m. Plin. calabrone : irritare cra- 
brones, Plaut. stuzzicar il vespajo, la vespa, il 
formicajo , il can che dorme. 

CRAMBÉ, es, f. Plin. spezie di cavolo: erambe 
repetita, Juv. minestra riscaldata, prov. di chi ri- 
pete una cosa sino ad annojare. 

CRAPLLA, c, f. Cic. crapula, crapola, gozzovi- 

glia, ubbriachezza, Plin. tlor di resina cotto: cra- 
pulam exhalare, Cic. obdormiscere, Plaut. discu- 
tere, Plin. digerir Ja crapula, far passar !! ubbria- 
chezza. 
CRAPULARIUS, a, um, .Plaut. della crapula: 
uncliones crapularie, Plaut. unzioni che si face- 
vano ne’ bagni a coloro che avevano sofferto dal- 
la crapula del giorno antecedente. 

CRAS, Cic. dimane, domane, Plaut. ed anche 
alle volte un tempo futuro indefinito: dic mihi, 
cras, Postume, quando veniet? Mart. dimmi, Po- 
stumo, quando verrà cotesto domane? cras credo, 
hodie nihil, Var. apua Non. oggi non si dà a cre- 
denza, e dimane st. 

CRASSAMEN, inis, 0o. crassamentum, i, n. Col. 
feccia che resta nel fondo d'un vaso, in cui é 
stato chiuso qualche liquore, posatura. 

CRASSE, Col. rozzamente, villanescamente, 
grossamente : crasse aliquid compositum, Hor. co- 
sa composta rozzamente, grossolanamente : cras- 
sius, Plin. più grossamente. | 

CRASSESCO, is, ere, n. 3. Plin. ingrossare, di- 
venir grosso, ingrossarsi, condensarsi : ne crasse- 
xA in nubes, Plin. che non si condensi in nu- 
vole. 

CRASSITAS, atis, f. 

CRASSITIES, ei, f. Apul. ) za: crassitudo pa- 

CRASSITUDO, inis, f. Cic, ) rietum quinque pe- 
dum, Cres. le mura lie avevano cinque piedi di 
grossezza : crassitudo parietum perpelya, Virg. 


OSssezza, spessez- 
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pietre che vanno da una parte all’ altra del mu- 
ro, sempre della stessa grossezza: ín crassit«di- 
nem adolescere, Plin. ingrossare: crassitudo aeris, 
Cic. aria grossa. 

CRASSIVENIUM, ti, n. Plin. crassivenio, sorta 
d’ acero che ha grosse vene. 

CRASSO, as, are, a. 4. Apul. ingrossare. 

CRASSUS, a, um, Cic. grasso, grosso, materia- 
le, crasso, grossolano : columna eque crasse, Vi- 
tr. colonne della stessa grossezza : homo crassus, 
Ter. uomo grasso: crusse lenebra, Cic. tenebre 
dense, spesse : sanguis crassus, Plin. sangue gros- 
so, e tenace: crassum colum, Cic. aria spessa, 
AM crassus ager, Cat. buon campo, che ha 

el fondo: crassa Minerva, o crassiore musa ali- 
quid facere, Hor. far qualche cosa grossolanamente, 
superfizialmente : crassissimus, Cic. grassissimo. 

RASTINO, Gell. V. Cras. 

CRASTINUS, a, um, Cic. di domane: in cra- 
stinum differre, Cic. differire in domane, al du- 
mane: crastina hora, Vitr. il giorno seguente: 
clas crastina, Stat. il tempo avvenire: crastinus 
fruclus, Plin. frutta nuove. 

CRATJEGÓNUM, o cratwoginum, i, n. Plin. 
crategono, crateogono, sorta di satirio (erba). 
CRAT EOM. i, n. Plin. cratego, seme, o grano 

usso. 

CRATER, éris, m. o cratàra, e, f. Virg. cop- 
pa, tazza, Plin. conca di fontana, Plio. T aper- 
tura che si vede nella sommità del Mungibello, 
Ovid. costellazione in cielo tra il eorvo e l’idra. 

CRATERITES, @, m. Plin. caraterite, sorta di 
gemma di natura durissima. 

CRATERRA, @, f. Naevius apud Non. secchio da 
cavare, 0 Dor acqua. 

CRATES, is, f. Liv. graticcio, erpice, Plaut. 
sorta di tormento usato da’ Carlag nesl contro 
i rei: spine crates, Ovid. la spina del dorso: 
crates erarie, Stat. scudi tessuti di graticci, e 
coperti di rame: texte crates, Hor. serraglio fat- 
to di graticci, canniccio, o cannajo; il caso ret- 
to singolare non si trova usurpato da’ baoni 


autori. 
CRATICÙLA, @, f. Mart. | gratelia, graticola, 

CRATICULUM, i, n. Fest. | graticciuola. 

_ CRATICULUS, a, um, Cat. fatto a foggia dì gra- 
ticola, o cancelli. 

CRATIO, is, ivi, itum, ire, n. 4. Plin. romper 
la terra, erpicare, tirar coll' erpice. 

CRATIS, is, f. Plaut. V. Crates. 

CRATITIUS, a, um, Vitr. fatto di graticci. 

CREABILIS, e, Apul. che si può creare. 

CREANS, antis, creativo, che crea, creànte, 
creatore. 

CREATIO, onis, f. Cic. creazione, formazione, 
formamento, elezione, produzione. 

CREATOR, oris, m. Cic. creatore, fondatore, 
fattore, facitore, Ulp. elettore. 

CREATRIX, icis, f. Lucr. creatrice, madre. 

CREATUS, a, um, Flor. creato, generato, pro- 
dotto, Vip, eletto a qualche carica. 

CREBER, bra, brum, Plaut. spesso, frequente, 
crebro, gretto: crebre litere, Cic. frequenti lette- 
re: in scripto multo crebrior essem, quam tu, 
Cic. scriverei molto più sovente dl te: sane ín eo 
creber. fuisti, Cic. per verità tu l° hai detto, e ri- 
detto: crebria diluvia, Plin. inondazioni frequen- 
ti: salicto crebro oppletus locus, Plaut. uogo 
pieno di spessi e folli salici : creberrimus, Cic. 
crebrissimus, Gell. frequentissimo. 

CREBRA (avv.), Virg. | spesso, spesse volte, 

CREBRE, Vitr. frequentemente, den- 
samente, ad ora ad ora. 

CREBRESCO, is, ere, n. 3. Tac. crescere, au- 
mentarsi: fama crebrescit, Tac. cresce ja fama. 

CREBRISSORUM, i, n. Fest. bastione munito 
di spessi, e fulti pali. 

CREBRITAS, atis, f. Cic. 

CREBRITUDO, inis, f. Sisen. apud Non. | fre- 
queni: crebritas literarum, Cic. frequenza di 
ettere. 

CREBRITER, Vitr. 

CREBRO, Cit. e | V. Crebre. 

CREBRO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. itera. 
re, fare spesso una cosa, frequentare. 

CREDIBILIS, e, Cic. credibile, verisimlle, pro- 
babile, credevole, creditojo: fortior credibili, Ovid. 
più forte di quel che si credeva : credibilior, Quint. 
più credibile. 

CREDIBILITER , Cic. credibllmente, probabil- 
mente, verisimilmente . 

CREDITOR, oris, m. Cic. creditore. 

CREDITRIX, icis, f. Paul. creditrice. 

CREDITUM #, n. Sen. credito. 

CREDITUS, a, um, Virg. creduto, Cic. conse- 
gnato, dato. — * 

CREDO, is, didi, dilum, ere, a. 3. Cic. crede 
re, farsi a credere, aver fede, pensare, impresta- 
re, dare a prestito, consegnare, dare, fidarsi: 
credo te credere, Ter. io penso che tu creda: 
satis credo, Ter. me l’ immagino bene: nobis de 
Cesare credit, Cic. e’ ci crede quanto diclamo di 
Cesare: non mihi jam creditur, Cic. non misi 
crede più, ho perduto il credito: (uc fidei credo, 
Plaut. mi fido della tua parola: aliis fvngis male 

, Hor. Ron bisogna M di man- 
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glar altri funghi: mihi crede, mihi credile, Cic. 
credetemi, ve ne assicuro, per verità, per mia fé: 
e, Cic. aver un’ intera confidenza 
in qualcheduno, dargli il tutto nelle mani: suum 
animum, sua consilia mihi credidit, Cic. m'ha 
confidato tutto Îl cuore, tutt i suoi disegni: cre- 
dere se Neptuno, Plaut. mettersi in mare ; se pe- 

ir, dar a gambe; argentum alicui, 
«Plaut. dar in 1 posito a qualcheduno denari; pe- 
cuniam, Liv. imprestar denari: sunt quibus male 
credas, Plaut. vi sono alcuni a’ quali non fa 
buon Imprestare : per syngrapham credere aliquid 
alicui, Cic. imprestar a qualcheduno colla ricevu- 
ta: exegit quod credidit, Cic. ha riscosso il suo 
credito : credere cere aliquid, Plaut. scrivere : ve- 
vilus se credere nocti, Ovid. temendo d' esporsi 
alla notte: credunt se gramina in movos soles, 


omnia uni creder 


dibus, Sil. fug 


Virg. le erbe pullulano a primavera. 
CREDÜAM, as, at, Plaut. in vece di credam, etc. 
CREDULITAS, alis, 


dere. 
CREDÜLUS, a, um , Cic. facile a credere, cre- 
devole, credulo : ín vítium credula turba sumus, 


Ovid. si crede più il male, che il bene. 


CREMATIO , onis, f. Plin. incendio, abbrucia- 


mento. 

CREMATUS, a, um, Hor. abbruciato, arso. — 

CREMENTUM , i, n. Var. apud Non. accresci- 
mento. 

CREMIALIS, e, Ulp. che facilmente abbrucia. 

CREMIUM, ti, n. Col. legna minute e secche 
per accender fuoco. 

CREMO, as, avi, alum, are , a. 4. Cic. abbru- 
clare, ardere. ; 

CREMOR, oris , m. Cels. amido ( propriamente 
cremore), cioé la parte più sottile, il flore, o l'e- 
stratto di alcune materie. l 

CRENA, @, f. cocca, cioè la tacca della freccia, 
nella quale entra la corda dell’ arco: parva cre- 
na, cocchetta. 

CRENATUS, a, um, Plin. folium crenalum, fo- 
glia densata, tagliuzzata. 

CREO, as, avt, alum, are, a. 4. Cic. creare, 
fare, SIRE TS: produrre , generare, cagionare : 
creare fastidium , Plin. ingenerar fastidio , far 
nausea ; alicui periculum , Cic. metterlo in peri- 
colo : lites, Plaut. far nascere delle brighe, delle 
liti: errorem, Cic. esser cagione d' errore ; consu- 
les, Cic. eleggere, fare, creare i consoli: fortes 
ereantur fortibus, Hor. dagli eroi nascono eroi; 
da aquila non nasce colomba. 

CREPA, c, f. Fest. capra. ti 

CREPANS, antis , Hor. ,mormoreggiante , s0- 
nante. 

CREPAX, acis, Sen. che fa strepito. 

CREPERUS a, um, Lucr. dubbioso. 

CREPICULUM, crepidülum , 0 crepitùlum, i, n. 
Fest. ornamento del capo. 

CREPIDA, @, f. Cic. pianella, sandalo. I 

CREPIDARIUS, if, m. Gell. calzolajo, pianellajo, 
chi fa ATA 

CREPIDARIUS, a, um, Gell. da pianelle. 

DAD a, um, Gell. colul che porta 

anelle. 

d CREPIDO, inis, f. Cic. parapetto, sponda, greto, 
estremità, orlo; e (per metaf.) qualunque altezza 
sostentante alcuna cosa, Vitr. sporto di cornice, 
o di capitello : crepido putei, Col. l'orlo del poz- 
zo : crepido parietis, Var. l'orlo, e l' estremita 
del muro. 

. CREPIDÜLA, e, f. Gell. pianellina , pianellino, 
picciola pianella. 

CREPITACILLUM, i, f. Lucr. sonaglio piccolo. 

CREPITACULUNM, i, n. Col. cembalo , campa- 
nello, sonaglio, Quint. crepunde, trastulli fanciul- 


eschi. 

CREPITANS, anlis, crepitante, che crepita, fa 
strepito. 

CREPITO, as, avi, atum, are, n. 4. Plin. fare 
strepito, fare un peto, crosciare , crepitare : cre- 
pitat mihi venter, Plaut. il mio ventre fa romo- 
re: crepitare dentibus, Plaut. batter 1 denti. 

CREPITUS, us, m. Cic. strepito, romore, peto , 
battimento di denti: plagarum crepitus , Cic. il 
suono delle percosse : armorum crepitus, Plin. lo 
strepito delle armi: crepitum reddere , Plin. far 
un peto. 

CREPO, as, ui, itum, are, n. 4. Virg. crepare, 
Plaut. fare strepito, sonare, Hor. per metaf. bia- 
simare, accusare, dolersi, vantare, parlar di una 
cosa senza fine : crepat anliquum genus, Lucr. 
non fa altro che vantarsi pella sua antichità : 
crepuit foris, Ter. han picchiato, è stato battuto 
alla porta : quis posi vina pauperiem crepat ? Hor. 
chi dopo aver ben bevuto, biasima, o si duole 
della povertà? vinela crepal mera, Hor. d'altro 
non parla che di vigne. 

CREPUNDIA, orum, n. Cic. crepunde, trastulli 
da bambini. 

CREPUSCI, orum, m. Var. coloro che nascono 
nei crepuscoli. j 

CREPUSCÙLUNM, i, n. Ovid. crepuscolo , bar- 


ume. 

CRESCENTIA, @, f. Vitr. aumento, crescimen- 
to, crescenza. 

CRESCO, is, evi, elum, ere, n. 3. Cic. crescere, 


f. credulità, facilità a cre- 
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aumentarsi , aggrandire , ingrossare: crescere in 
multas opes, Liv. divenir molto ricco: crescere in 
altitudinem, Liv. crescer in altezza: in domo il- 
lius crevit, Svet. è stato allevato in casa sua : de 
nihilo crevit, ab asse crevit, Petr. è venuto dal 
niente : nec sursum, nec deorsum crescam , Petr. 
che non mi possa muover del luogo dov' io sono 
(spezie d' imprecazione) : crescere ex accusatione 
ic. divenir più considerabile per le 
accuse di alcuni: crescentem sequitur. cura pecu- 
niam, Hor. a misura delle ricchezze crescono i 
travagli : crescens poela, Virg. poeta che viene in 


aliquorum, 


riputazione : e nostro crescil maerore Charazus , 


Ovid. gode Carasso della nostra disgrazia , e ne 


tira vantaggio. 


CRETA, @, f. Plin.creta, argilla, Plaut. bianco 
di Spagna, belletto, 0 veste bianca : creta notare, 
Petr. approvare : creta viridis, Vitr. verde di mon- 


na. 
AE RETACEUS, a, um, Plin. di creta, o argilla: 
cretacea siligo, Plin. segala nata in luogo cretoso. 

CRETANUS, cretano, sorta d'erba marinae 

CRETARIUS, a, um, Var. di creta: csetaria ta- 
berna, Var. bottega di vasellajo. 

CRETATUS, a, um, Cic. incretato , coperto di 
creta. 

CRETÉUS, a, um, Lucr. di creta. 

CRETIFODINA, €, f. Ulp. luogo dove si cava 
la ereta, miniera di creta. 

CRETIO, onis, f. Cic. eredità, e il prendere pos- 
sesso dell’ eredità, e l'atto di dichiararsi erede in 
un certo tempo, secondo la clausola ordinaria dei 
testamenti, ed era lo spazio di cento giorni : cretto 
libera, Cic. eredità libera, il che avveniva quando 
era in libertà dell’ erede dichiararsi tale, e cio era 
quando il testatore diceva nel suo testamento , 
cernito, cum volueris : vulgaris cretio, Cic. eredi- 
tà, che avea aggiunta quella formula, quibus scie- 
ris polcrisque , per la quale cominciavano a cor- 
rere i giorni, dacché la volontà del nius per- 
veniva alla notizia dell’ erede, e se ne dilTalcava- 
no quelli nei quali era legittimamente impedito, 
V. Scalig. e Voss.: crelio simplex, Cic. eredita 
che non aveva aggiunta quella formula comune , 
quibus scieris poterisque. 

CRETOSUS, a, um, Ovid. cretoso. 

CHETULA, c, f. Cic, creta, Plin. sorta di colore. 

CHETÜRA, @, f. Pallad. mondiglia, stacciatura, 

cruschello, 
. CRETUS, a, um, Virg. generato, Pallad. crivel- 
lato, statciato, Plaut. stabilito, deliberato: satin'tibi 
in corde cretum est? Plaut. hai tu al postutto de- 
liberato cusì? I 

CRIBELLATUS, a, um, Pallad. crivellato, stac- 


ato. 

CRIBELLUM, î, n. Pallad. crivello. 

CRIBRARIUS, a, um, Plin. di crivello, 

CRIBRATUS, a, um, crivellato, stacciato. 

CRIBRO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. crivella- 
stacciare, purgare, mondare. 


ci 


re, CEN j r ] 
CRIBRUM, i, n. Cic. crivello, vaglio, burattello, 
staccio: cribro aquam haurire , e gerere 


Plaut. 
andar per acqua col vaglio, prov. vale affaticarsi 
in vano: periucet crebrius, quam cribrum, Plaut. 


ell’ 6 come un vaglio, prov. d'una cosa che è 


molto bucacchiata. 

CRIMEN, Inis, n. Cic. delitto, mancamento, colpà, 
difetto, accusa : crimen alicui movere, Svet. ac- 
cusarlo, dargli un’ accusa : venire in crimen, Ter. 
venir in sospetto : serere crimina belli, Virg. spar- 

ere semente di guerra: in crimen aliquid vocare, 
ic. biasimare una cosa. 

CRIMINALIS, e, Cod. criminale. 

CRIMINALITER, Ulp. criminalmente. 

CRIMINATIO, onis, f. Cic. accusa, querela. 

.CRIMINATOR, oris, m. Tac. accusatore, calun- 
niature 

CRIMINO, as, avi, alum, are, a. 4. 
Enn. apud Non. e 

CRIMINOR, aris, atum, are, a. 4. Cic. 
pare, biasimare, dannare. 

CRIMINOSE, Cic. criminalmente, maledicamente: 
criminosius, Cic. più criminalmente : criminosissi- 
me, Svet. criminalmente più che mai. 

. CRIMINOSUS, a, um, Svet. criminoso , Ingiu- 
rioso, oltraggioso, maledico, satirico , Cic. pecca- 
minoso, colpevole, colpabile : criminosa oratio , 
Liv. discorso ingiurioso, satirico : criminosissimus 
liber, Svet. libello diffamatorio : criminosior , ad 
Heren. più criminoso. . 

CRIMNUM, i, n. Plin. cruschello, crusca più 
minuta, ch'esce per la seconda slacciata. 

CRINALE , ts, n. Ovid. cuffia, ornamento del 
crine. " 

CRINALIS, e, Ovid. crinito , di capelli, appar- 
tenente a’ capelli: vitta crinalis, Ovid. benda per 
legare j capelli. 

CRINIGER, a, um, Lucr. crinito, che ha molti 


esit 

RININUS, a, um, ff. di quella specie di giglio, 
che chiamasi crinon. A 

.. CRINIO, is , ivi, itum, ire, a. &. o crintor, iris, 
Vus, ir, d. &. Stat. metter i capelli (per metaf.) : 
frondibus crinitur arbor, gli alberi si cuoprono di 
foglie : frondenli crinitur cassis oliva, Stat. 1'el- 
mo è coperto di rami d' oliva. 


accu. 
sare, 
incol- 
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CRINIS, is, m. Cic. crine, crino, capello, Plin. 
legaccio tessuto di crini di cavallo: crinis arbo- 
rum , Plin. le radici degli alberi: crinis piscium , 
Plin. le ali de’ pesci: crines capére , Mart. (ar le 
trecce, ed era proprio delle donne maritate ; anli- 
camente era fem. 

CRINITUS, a, um, Qvid. crinito , crinuto, che 
ha capelli: male crinita mulier, Ovid. donna che 
ha pochi capelli. 

ho INON, £, n. Plin. rosa canina, (sorta di gi- 
glio. —. 

CRIODOCHE , es, f. Vitr. la cassa dell' ariete , 
macchina militare. 

CRIPA, @, f. Col. cripa specie d’ erba). 

CRISIS, is, f. Sen. crisi, T. Med. 

CRISPATUS, a, um, Claud. increspato, raggrin- 


zato. 

CRISPICO, as, avi, atum, are, a. 4. Gell. incre- 
spare, raggrinzare. 

CRISPISULCANS FULMEN, Cic. fulmine che 
viene dal cielu serpeggiando. 

CRISPO, as, avi, atum, are, n. 4. Plin. raggrin- 
zare, increspare, Virg. vibrare : crispans nasus , 
Pers. naso increspato, raggrinzato: crispure ha- 
slilia, Virg. vibrare giavellotti: aurora crispat pe- 
lagus novo Phoebo, Val. Flac. il mare s' increspa 
al levar del sole. 

CRISPULUS, a, um, Mart. ricciutello. 

. CRISPUS, a, um, Plaut. ricciuto, crespo, torto, 
intorto , raggrinzato : crispior, Plin. piu crespo : 
dis Col. crespissimo. 

CRISSO, as, avi, atum , are , n. 4. Juv. far un 
movimento osceno, muoversi lascivamente. 

CRISTA , c, f. Plin. cresta, pennacchio, penna, 
e ciesta di gallo (erba): conus criste, per similit. 
la cima del morione e della celata : cristas tolle- 
re, Juv. rizzare, e alzar la testa, venir in super- 
bia, rizzare la cresta. Dicesi anche cresta un ab- 
bigliamento, che portano in capo le donne.  - 

JRISTATUS, a, um, Mart. crestuto, capelluto , 
crestoso. | 

CRISTULA, c, 
chietto, pennoncel 

CRITHA , e, f. Col. Sci uolos bollicina che 
viene tra' nepitelli degli occhi. 

CRITICE, es, o critica, c, f. 

CRITÌCUS, 1, m. Cic. critico. 

CRITICUS , a, um, Cels. critico: critici. dtes, 
Cels. giorni critici, ne'quali si puó dar giudizio 
dell'ammalato. — 

CROCALLIS , idis, f. Plin. ctocallide, sorta di 
gemma COE ccentanio una ciriegia. 

CROCATUS, a , um, Plin. zafferanato , tinto di 
zafferano. i 


CRUCEUS, a, um, Virg. giallo, croceo, di color 
di zafferano. 


CROCIAS, @, m. Plin. crocia, sorta di gemma 
del colore del croco. 

CROCINUM, i, n. Prop. unguento di zafferano. 
Vii HA ; à, um, Plin. di color di zafferano, 

0. 

CROCIO,. is, ire, n. 4. Plaut. 

CROCITO, as, avi, atum, are, n. 4. * grac- 
chiare, crocidare, crocitare. i 

CROCIS, is, f. Plin. croce, erba al di cui tocco 
muojono i falangi. 

CROCITUS, us, m. apud Non. canto del corvo. 

. CROCODILÉA, c, f. Plin. sterco del coccadrillo, 
ricercato Bt fare il belletto alle donne. 

CROCODILINUS, a, um, Quint. di coccodrillo: 
crocodiline ambiguitates, Quint. per metaf. sofl- 
smi, argomenti (fallaci. 

CROCODILIUM , fi, n. Plin. cocodrillo (erba). 

CROCODILUS, 3, m. Cic. coccodrillo (animale). 

CRQCOMAGMA, ditis, n. Plin. feccia di unguen- 
to di zafferano, o unguento di vino, e gruogo. 

CROCOTA , c, f. Cic. veste di donna di color 
giallo, di zafferano. 

CROCOTARIUS , ii, m. Plaut. tintore in zaffe- 
rano, in giallo. 

CROCOTTA, o crocüta, V. Corocotta. 

CROCOTULA , c, f. Plaut. piccola veste di co- 
lor giallo, di zafferano. 

CROCUS, i, m. e f. o erocum, f, n. Cels. croco, 
gruogo, zafferano ; è di due sorti: crocus salivus, 
zafferano dimestico: e l'altro sylvestris carthamus, 
selvaggio. 

CROLLA, Plaut. per sincope invece di corolla. 

CROTALIA, orum, n. Plin. ornamenti di perle 
attaccatl alle orecchie, e perle collocate in guisa, 
che per l’ urto risuonino. 

MAN , €, f. Prop. sonatrice dí cro- 


talo. 
CROTALUM, i, n. Virg. crotalo, nacchera, cam- 
panella. 
CROTON. onis, f. Plin. ricino (frutice). 
CRUCIABILIS, e, Gell. doloroso. 
CRUCIABILITAS , atis, f. Plaut. tormento, do- 


lore. 
CRUCIABILITER, Plaut. tormentosamente. 
CRUCIAMENTUM, î, n. Cic. olore, crociamen- 
to, afflizione, cruciamento, martoro. i 
CRUCIARIUS, ti, m. Petr. appiccato, ribaldo da 
forca, ceffo d' appiccato. 
CRUCIAS , Plaut. in vece di crucidtus ; come 
sattas, in vece di satialus. 


f Col. picciola cresta, pennac- 
0. 


Var. critica. 
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CRUCIATUS, us , m. Cic. tormento , afflizione , 
tortura, strazio, crociamento , cruciato, storsione, 
scempio : malo cruciatu pereas, Plaut.che ti ven- 
ga il morbo, il fistolo, la peste (maniera d'impre- 
cazione). 

CRUCIBÙLUM, i, n. crogiuolo, vaso noto per 
disciogliere i corpi duri , per calcinare , ecc. rati- 
num etiam nuncupatur, seu conum fusorium arli- 
ficiale, cui commtillitur materies mutanda, vel li- 
quanda, que ignem apertum debel sustinere. 

CRUCIFIGO, is, ri, rum, ere, a. 3. Svet. cro- 
cifiggere. sospendere alla forca, crociticcare. 

CRUCIFIXUS, a, um, Quint. crocifisso, messo in 


roce. 
CRUCIO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. trociare, 
cruciare , tormentare , martirizzare , dare laetor- 
tura , affiiggere, dar della pena: ut misere sunl 
matres, cruciantque ! (Plaut. io signif. neut. e pass.) 
quanto sono misere le madri, e quanto si tormen- 
lano ! ne (e crucia, anime mi, Ter. non t' afflig- 
ere, cuore del corpo mio , anima mia dolce. 

CRUCISALUS, i, m. Plaut. che salta «sulla forca. 

CRUCÌUS , a, um, Fest. vinum crucium, vino 
disgustoso, insoave, che fa fastidio a berio. 

CRUDARIA, @ , f. Plin. vena d' argento che si 
trova nella superficie della miniera. 

CRUDELIS, e, Cic. crudele, duro, inumano, bar- 
barv, viliano, aspro, accanito, atroce, dispirtato, 
fiero, impetuoso, crudo : crudelior, Prop. più cru- 
dele : crudelissimus , Sall. crudelissimo. 

CRUDELE, V. Crudeliter. 

CRUDELITAS, atis, f. Cic. crudeltà, inumanità, 
barbarie, diepicianza, crudelezza, crudeltà. 

CRUDELITER, Cic. crudelmente , villanamente, 

bestialmente , dispietatamente , tirannescamente : 
crudelius , Curt. più crudelmente : crudelissime , 
Cic. crudelissimamente. 
. CRUDESCO, ss, dui, ere, n. 3. Virg. incrudirsi, 
inasprirsi : pugna crudescit, Virg. il combattimen- 
to diviene più sanguinoso : crudescunt irc, morbi, 
Virg. Stat. la collera, la malattia S' accresce, s' i- 
nasprisce. 

CRUDITAS , atis , f. Cic. crudità, indigestione, 
crudezza, indigestibilità. 

CRUDUS, a, um, Plin. crudo, non cotto, verde, 
Cic. immaturo , Hor. crudele, aspro: corlex cru- 
dus , Virg. corteccia verde: crudus cibus, Juv. ci- 
bo non ancora digerito : crudus homo, Cic. uomo 
che non digerisce : prelia cruda, Stat. combatti- 
menti sanguinosi: crudum solum, Col. terra non 
lavorata: cruda ac viridis seneclus, Tac. vecchiez- 
za [orte e vigorosa: cruda equa marilo, Hor. giu- 
menta che non si lascia coprire: virgo cruda ma- 
rito, Mart, flgliuola immatura al matrimonio : 
crudum funus, Stat. morte immatura. 

CRUENT ATUS, a, um, Ovid. insanguiuato. 

CRUENTE, Sen. | sanguinolentemente, san- 

CRUENTER, Apul. | guinosamente : cruentius, 
Sen. più sanguinosamente. 

CRUENTO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. san- 
guinare, insanguinare, cruentare, imbrattare, mac- 
chiare di sangue. 

CRUENTUS, a, um, Plin. cruento, sanguinoso, 
sanguigno, sanguineo, sanguinolente, Ovid. crude- 
le: cruentior, Ovid. più crudele: cruentissimus, Vell. 
crudelissimo. 

CRUMENA, o crumina, c. f. Plaut. borsa: cru- 
menarum opifex , institor, borsajo, che fa o ven- 
de borse. 

CRUMENISECA , & , m. Cod. Just. tagliaborse , 
borsajuolo. 

CRUOR, orís, m. Cic. sangue ch'esce da una piaga. 

 GRUPELLARIUS, ii, m. Tac. servo armato lutto 

erro. 

CRURALIS, V. Crurülis. 

CRURICREPIDA, c, m. Plaut. degno di forca, 
che merita: che se gli rompano le gambe. 
CRURIFRAGIUM , ii, n. Nep. rompimento di 


gambe. 
CRURIFRÁGUS, a, um, Plaut. a cui son rotte 


gambe. 
CRURULIS, e, Ulp. da gambe, di gambe: fascie 
crurules, Petr. fasce da gambe. 

CRUS, ris, Virg. gamba. 

CRUSCÜLUM, i, n. Mart. gambetta, gambuccia. 

CRUSMA, dilis, n. Mart. cembalo, crotalo. 

CRUSTA, o, f. Virg. crosta, gomma, corteccia, 
scorza, Plin. incrostamento di marmo ad un mu- 
ro, ed anche lamina d'oro, o altro, acconciati per 
modo nei lavorati vasi, che difficilmente si potcan 
levare, Cic. squama di pesce, piastra d' argento, 
o d’oro, Alphen. dre zolla: concrescunt crusta 
in flumine, Virg. 1 flumi s' agghiacciano. 

CRUSTARIUS, ií, m. Plin. facitore di piastre 
d' argento, o d'oro, o chi intonaca, copre, ed In- 
crosta le mura con gesso o marmo. 

CRUSTARIUS, a, um, Fest. traberne crustavic, 
botteghe nelle quali si lavorano vasi incrostati 
d' argento. 

CRUSTATUS, a, um, Lucr. incrostato, intonacato, 
coperto di piastre d'argento , o d’oro, crostato, 
che ha crosta o scorza, squamoso. 

CRUSTO, as, aci, atum, are, a. 4. Plin. incro- 
stare, intonicare, intonacare. 

CRUSTOSUS, a, um, Plin. crostuto, crostoso : 
crustosior , Plin. più crostoso. 


donajo, ciambellajo, bercicuocolajo. 
crostala, torta, ciambella, berlingozzo. 
vivanda, che si da a’ fanciulli. 


CRUX, crucis, 
malam crucem, 


c 
occhio a qualcuno. 

terraneo. 

rendere il fresco la state. 


raneo per 


stallo. 


si minium, elc. 


CUBATIO, onis. f. Var. 
CUBATUS, us, m. Plin. 
CUBICUL ARIS, e, Cic. 


mire, giacimento. 
da camera, 


di camera, gran ciamberlano. 


camera, o che ha molte camere. 


meriere maggiore, ciamberlano. 
CUBICUS, a, um, Virg. cubico. 


oratorio 
riniosa, 


irg. buchi delle api E 
cubile, teri 


Cic. commettere adu 
le travi. 


cuscinetto. 
CUBIT ALIS, e, Liv. di un cubito. 
CUBITISSIM, Plaut. giacendo in gomito. 


dormire. 


me. o che si butta a terra. 

CUBITORIUS, a, um, Svet. da giacere, o dormi- 
re: vestimentum cubitorium, Petr. veste da camera. 

CUBITURA, @, f. Plaut. il giacere, o dormire, 
giacimento. 

CUBITUS, í, m. e cubitum , 4, n. Liv. cubito, 
gomito, braccio da misurare. . 

CUBITUS, us, m. Plin. il giacere, o dormire, e 
la positura d' un uomo che giace o dorme, c il 
letto stesso : cubitus supinus, Plin. il dormire col 
ventre in su: cubilus pronus, Cic. il dormire col 
ventre in giù: cubilus in latus , Plin. il dormire 
in fianco : foliis sibi cubitum sternunt, Plin. si 
[anno i letti di foglie. CEN 

CUBO, as, ui, ilum, are,n. 4. Cic. giacere, dor- 
mire, coricarsi, cubare, mettersi in letto, giacere, 
o essere ammalato: cubare in faciem, Juv. dor- 
mire con la faccia in giu : cubat Puer per Ul 
è in parto : gravis hirsutis cubal hircus. in alis, 
Hor. gli puzzano le ascelle , manda dalle ascelle 
una puzza simile a quella del becco. 

CUBUS, i, m. Vitr. cubo. 

CUCULLATUS, a, um, Col. incappucciato. 

CUCULLIO, onis, m. Cat. | cappuccio , cappero- 

CUCULLUS, i, m. Juv. ne, scapolare, eocol- 
la, cocuzzulo, cocullo, Mart. cartoccio ; ed è an- 
che certa scarsella, o pellicino, che hanno alcune 
reti da pescare, e da uccellare. 

CUCÜLUS, i, m. Hor. cuculo (sorta d' uccello), 
Plant. adultero. 

CUCÙMA, ce, È Petr. sorta di vaso da cuocer 
acqua, che In alcune parti d’ Italia dicesi ancora 
cucuma, Mart. picciolo tugurio, capannetta, o, se- 
condo altri, picciolo bagno, Mart. Jurisc. bastone 
ferrato. 

CUCUMELLA , @, f. Alp. Jurisc. picciola cu- 
cuma. 

CUCÜMIS . is, 0 méris, m. Virg. cocomero, co- 
cumera, melloncello, Plin. sorta di pesce: cucu- 
mis enguinus, Var. cucumis silvestris, Plin. coco- 
mero asinino, e cocomero salvatico : partus cucu- 
mis , cocomerello. 


, CRUSTÜLA, @, f. Plin. picciola crosta, cortec- 
ciuola. | 
CRUSTULARIUS, ii, m. Sen. pasticciere, cial- 


CRUSTÜLUM, i, n. Hor. focaccia, cialdone, chicca, 
CRUSTUM, i, n. Virg. pezzo di pane, o d'altra 


. croce, patibolo, forca: abi in 
er. va al diavolo : affigere cruci, 
Curt. dare cruci, Plaut. suffigere cruci, Cic. o in 
cruce, Hor. tollere in crucera, Cic. crocifiggere , 
appiccare, attaccare al patibolo : que te mala crux 
agttat? Plaut. che diavolo hai ? crucem figere ali- 
cui, Plaut. metter una spina nel cuore, in un 


CRYPTÀ, @, f. Juv. caverna, grotta, luogo sot- 
CRYPTOPORTICUS, us, f. Plin. portico sotter- 
CRYSTALLINUS, a, um, Juv. tristallino, di cri- 


CRYSTALLUM, i, n. e crystallus, i, f. Mart. 
cristallo: erystallus montana, cristallo di 10cca ; 
pietra naturale che trovasi sotterra, e ben sovente 
in rócca, rilucente e trasparente. L'artifiziale è 
formato di sabbia e di soda vetrificate insicme 
con fuoco gagliardo, e dicesi semplicemente cry- 
stallum, o c yslallus vitri. Hic basis est omntum 
gemmarum, qua: minime germana. sunl, sed arte 
elaborata: si enim cryslallo fuso aurum adjun- 
gas, fit rubinus; si cuprum, smaragdum viride ; 


CUBANS, anlis, Cic. giacente, coricato, corcato. 
il giacere, o il dor- 


CUBICULARIUS, a, um, Mart. da letto da 
dormire : cubicularis lectus, Cic. letto da dormire, 
da camera: lucerna cubicularia, Mart. lucerna da 


camera. - i | 
CUBICULARIUS , ti, m. Cic. cameriere, ciam- 
berlano : decurio cubiculariorum , Svet. maestro 


CUBICULATUS, a, um, Sen. fatto a foggia di 
CUBICULUM, i, n. Svet. camera. prepositus 
cubiculo, Svet. primo gentiluomo di camera , ca- 


CUBILE, ís, m. Cic. letto, covile, nido di uc- 
celli, tana d' animali: cubile salutatorium, Plin. 
rivato di casa, o sala d'udienza : cubilia 
usurpare duplex 
0: lignorum cu- 
bilia, Virg. buchi nelle muraglie, dove poggiano 


CUBITAL, alis, n. Hor. guancialetto, piumaccio, 


CUBITO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. giacere, 


CUBITOR, oris, m. Col. colui che giace, o dor- 
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CUCUMÜLA, «c, f. Petr. picciola cueuma. 
CUCURBITA, @, f. Pliu. zucca, cucuzza, Juv. 

ventosa : nos cucurbile caput non habemus , ut 

pro te moriamur, Apul. non siamo si pazzi da 
morire per te : cucurbita silvestris, colloquintida 

(sorta di pianta); presso i chimici è un vdso di- 

stillatorio, che ordinariamente ha la figura d'una 

clava, o mazza: Germani, et Galli, teste Boerh. 
clavam Herculis vocant; constal. enim superius 
rz cono cylindrico, inferius expansa quasi vesica. 

Cucurbita retorta, storta. 

CUCURBIT)INUS, a, um, Cat. fatto a foggia di 
zucca : sucurbitina pyra, Plin. pera, zucchetta. 

CUCURBITULA, c, f. Cels. ventosa, coppetta. 

CUCUS, i, m. Plaut. V. Cucülus. 

CUDO, is, di, sum, dere, a. 3. Col. battere, 
stampare, coniare, improntare, formare, inventa- 
re: cudere nummos, o argentum, Ter. batter mo- 
neta: tenebras alicuí cudere, Plaut. gettar della 
polvere negli occhi a qualcheduno, farne credere : 
in me cudelur hac faba, Ter. questa tempesta ca- 
s sopra il mio tetto, questa pena Verrà sopra 

i me. 

CUDO, 0 cudon, onís, m. Sil. celata di cuojo. 

CUJAS, atis, m. e f. Cic. di qual patria, di qual 
nazione, di qual setta ? cujatis es? Plaut. di che 

arse sei tu . 

CU OD. Dni | di qualsivoglia sorta. 

CUJUS, a, um, Cic. di chi? cujus es? Plaut. 
di chi sei tu ? cujam vocem audio ? Ter. di chi e 
la voce che sento? cujum pecus? Virg. di chi é 
questa mandra? cuja interest, Cic. a chi im- 


orta? 
d CUJUSCEMODI, Hirt. di qual si sia sorta. 
CUJUSCUMQUEMÓDI, o cujusquemódi , Cic. di 
qual si voglia genere. 
CUJUSDAMMÓDI, Cic. di qualche sorta. 
CUJUSMÓDI, Cic. di qual maniera. — — 
CUJUSMODICUMQUE, Cic. di qualsivoglia sorta. 
CUJUSVIS, cujavis, cujumvis , Apul. lo stesso 
che qualiscumque, qualunque. 
CUI, Plaut. V. Qualis. = 
CULCITELLA, @, f. Plaut. picciol materasso, 
coltricetta. coltricina. . : 
CULCITRA, o culcita, @, f. Cic. materasso, col- 
trice, piuma : culcitra plumea, Cic. letto. di piu- 
ma: culcitam gladium facere, Plaut. ammazzarsi : 
ingens culcita, coltriciona, accresc. di coltrice. — 
CULCITÜLA , c, f. Lucil. apud Non. V. Culci- 


tella. 

CULE RIS, e, Cat. che contiene un culeo: do- 
lium culeare, botte che contiene un culco, cioè 
una certa quantità di vino, la quale dicevasi in 
latino culéus. "E 

CULEOLUM, o culiólum, o cullidlum e quillió- 
lum, i, n. Fest. corteccia della noce verde. 

CULKST, Plaut. apud Non. in vece di quale est. 

CULÉUM, i, n. Var. | culeo (misura contenen- 

CULEUS, i, m. Plin. | te venti anfore), Cic. 
sacco di cuojo, in cui legati si facevano mazzera- 
re i parricidi appresso i Romani, Nep. strumento 
da guerra. 

CULEX, icis, m. e f. Hor. zenzara, zanzara: 
culex vinarius, moscione. 

CULIGNA, @, f. Cat.. vaso da bere, bicchiere, 
tazza. 

CULINA, c, f. Plaut. cucina, Juv. cibi. 

CULLÉUS, V. Culéus. i 

CULMEN, inis, n. Virg. colmo, comignolo, col- 
migno, cucuzzolo, tetto, sommità d’alcuna cosa, 
e appresso Ovid. gamba del formento: culmen 
hominis, Liv. la sommità del capo: culmen rega- 
le, Claud. la maestà reale. 

CULMINÉA OLÉA, Col. spezie d' oliva. 

CULMUS, í, m. Cic. gamba del formento, 
canna. ; 

CULPA, c. f. Cic. colpa, mancamento, pecca- 
to, errore, offesa, taccia, demerito, cagione: cul- 
pa hac a me procul est, Ter. non è avvenuto per 
mia colpa: extra culpam esse, Cic. esserne inno- 
cente : culpam in alios transferre, conjicere, con- 
ferre, Cic. Ter. gettar la colpa addosso agli altri, 
dar la colpa agli altri: cassus a culpa, Plaut. 
mens ignara culpa, Stat. esser innocente : susti- 
nere culpam aliAijus rei, Cic. esser accusato d'al- 
cuna cosa : teneri culpa, Cic. esse in culpa, Hor. 
esser colpevole: meam culpam habete, nt excru- 
ciavero, Plaut. prendetevela meco, se nol faccio 
arrabbiare: qui in alium paralus est dicere, omni 
culpa carere. debet, Cic. chi schernisce lo zoppo, 
dee esser diritto. i 

CULPABILIS, e, Apul. colpevole, degno di ac- 


cusa. 

CULPATIO, omnis, f. Gell. riprenstone. 

CULPATUS, a, um, Gell. incolpato, ripreso, ac- 
cusato. 

CULPITO, qs, avi, atum, are, a. 4. Plaut. | in- 
colpare, cagionare, accusare, accagionare : culpan- 
lur frustra calami, Hor. se la prende a torto con 
le piume. 

CULTA, orum, n. Virg. terre lavorate. 

CULTE. Quint. con cultura : culte dicere, Quint. 
parlar con eleganza, con iscelta di parole : cultius, 
Sen. più elegantemente. 
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CULTELLATUS, o, um, Plin. fatto a coltello. 

CULTELLO, as, avi, a&m, are, a. A. Front. 
uguagliare la terra col vomero. 

CULTELLUS, i, m. Juv. | coltello, cultello, col- 

CULTER, (ri, m. Plaut. | tellaccio, Plin. ferro 
del vomero: culter fonsorius, Cic. rasojo da bar- 
biere : aliquid in cultrum, o in cultro collocare, 
Vitr. metter per coltello, metter in taglio: emere 
boves ad cultrum, Var. comprar bovi pel macel- 
lo : cultro coquinari se trajecit, Var. si feri con 
un coltello da cucina : magnus culter, coltellaccio, 
coltello grande, e cattivo: é anche una soria d'ar- 
me in asia : vulnus cultri, coltellata, ferita di col- 
tello: culiri vagina, coltelliera. 

CULTI): onis, f. Cic. coltivazione, coltivamento, 
coltura. 

CULTOR. orís, Cic. coltivatore : cultor veritalis, 
Cic. uomo sincero: cultor vinee, Cic. vignajuolo: 
cultor agrorum, Liv. lavoratore: cultor Minerve, 
Mart. che ama gli studj: cultor nemorum, Virg. 
abitator delle foreste. 

CULTRARIUS, ii, m. Svet. che scanna vittime 
in sacrifizio, e chi fa coltelli. 

CULTRATUS, a, vti, Plin. fatto a foggia di col- 
tello: cultratus mucro, Plin. pugnale che taglia 
come un coltello. 

CULTRIX, icis, f. Phzedr. abitatrice, Cic. coltri- 
ce, cultrice, Lactant. adoratrice. 

CULTURA, @, f.{ Cic. coltura, cultura, colti- 

CULTUS, us, m. | vamento, coltivazione, edu- 
cazione, disciplina, colto, culto, venerazione, Quint. 
politezza, ornamento, Svet. vestito, Virg. il vive- 
re: cullus femineus, Ces. ornamenti da donna: 
cultus modicus erat, Tac. andava senza seguito, 
vesbito modestamente: nihil de quotidiano cultu 
mutavit, Corn. Nep. non ha punto cambiato il 
moda di vivere ordinario: cullu humili aliquem 
educare, Liv. educar qualcheduno senza lusso, e 
modestamenie : affectare cultum effusiorem in ver- 
bis, Quint. affettare troppa pulitezza nel discorre- 
re: eulius animi, Cic. la coltura dell’ animo : cul- 
tus Dei, Cic. il culto che si rende a Dio. 

CULTUS, a, wm, Cic. coltivato, Mart. ornato, 
ben vestito, Ovid. venerato, adorato : cullissimum 
rus, Col. campagna ben coltivata: cultior, Gell. 
più colto. 

CULULLUS, i, m. Hor. sorta di tazza di terra, 
che usavasi ne’ eee ed orciuolo, orciuoletto, 
Spezie di vaso usato dalle Vestali, e da’ Pontefici. 

CULUS, i, m. Catul. culo. 

CUM, o quum, Cic. quando, dacché, siccome, 
essendoché, conciossiacosaché, imperocche. 

CUM (prep.), con: cum caussa duet Cic. far 
qualche cosa con ragione: cum diluculo, Plaut. 
cum prima luce, Cic. alla punta del giorno, sul 
far del giorno: cum decimo ager affert, Cic. il 
campo rende dieci per uno: duo juvenes cum e- 
quis, Cic. due giovani a cavallo: cum bona 
adolescentes, Sall. giovani di grandi speranze. 

E Fest. anticamente in vece di cum 
altero. 

CUMATILIS, V. Cymatilis. 

CUMBO, V. Cubo. 

CUMERA, «e, f. Hor. bugnola, bugnolo (sorta di 
vaso da riporvi frumento, fatto di foglie ci palme, 
2 vimini, e di cordoni di paglia, 0 ezihndio di 

erra). i 

CUMÉRUM, í, n. Fest. vaso, o sia cesta fatta a 

d bugnola, in cui la sposa ripuneva il suo 

ardello. 

CUMINATUS, o cyminalus, a, um, Pallad. me- 
scolato con cimino. 

CUMINUM, o cyminum, i, n. Pers. cimino, co- 
mino, cumino (spezie d' erba). i 

CUMMAXIME, Cic. sommamente, più che mai, 
al presente: anli negligimus, eliamne ea negli- 
emus que fiunl cummaxime? Cic. sprezziamo 

e cose antiche, sprezzeremo forse ancora quelle 
che si fanno al presente ? 


CUMMIS, V. Gummi. . 

CUMPRTME, Quadrig. apud Gel. | piü che altri, 

CUMPRTMUM, Cic. sopra tutto, 
sommamente. 


CUMQUE, V. Cunque. | 
CUMULATE, Cic. | abbondevolmente, copiusa- 
CUMULATIM, Var. | mente, a mucchio, appie- 
no, cumulatamente : cumulatius, Cic. più copio- 
samente : cumulatissime, Cic. copiusissimamente. 
CUMULATUS, a, um, Cie. copioso, ampio, pie- 
no, abbondante, accresciuto, cumulato : cumula- 
tior gloria, Liv. una gloria più abbondante, più 


ampia: cumulalissimus scelerum, Plaut. che ha | ( 


commesso infinite scelleraggini: perfecta, et cu- 
mulata virlus, Cic. virtù perfetta, e consumata: 
cumulatus omni laude orator, Cic. perfetto ora- 
tore. 

CUMÜLO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. accu- 
mulare, cumulare, ammassare, accrescere, colma- 
re, caricare, aggiugnere, sovrempiere, riempiere : 
cumulani altaria donis, Virg. caricano gli altari di 
doni: cumulare gaudium, Liv. render l'allegrezza 
compita: cumulari gaudio, Cic. esser colmo di 
gioja : cumulare audita, Tac. aggiugnere alla fa- 
ma: cumulare benefacla, Plaut. aggiugoere bene- 
M a beneflz) : cumulare sibi invidiam, Liv. farsi 
odiare: nunc meum cor cumulatur in ira, Cic. 
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sono trasportato dalla collera: cumulare scelus 
scelere, Cic. aggiugner delitti a delitti: cumulare 
aliquem laudibus, Plin. lodarlo sommamente. 

CUMULUS, i, m. Cic. cumulo, cumolo, mucchio, 
massa, colmo, il soprappiù, Quint. la conclusione 
d' un discorso, l'epilogo: beatus omni laudum cu- 
mulo, Stat. colmato di ogni sorta di lode: deme- 
re cumulum de laudibus alicujus, Cic. scemare, 
diminuire le lodi di qualcuno. 

CUNABÜLA, orum, n. Plaut. cuna, culla; per 
metaf. infanzia, Virg. luogo natio: eum essel in 
cunabulis, Cic. essendo ancora in fasce: a cuna- 
bulis, a primu cunabulis, Plaut. Apul. sino dal- 
l' infanzia : ubi gentis cunabula nostre, Virg. do- 
ve ha preso origine la nostra nazione: cunabula 
avium, Plin. il nido degli uccelli. 

CUN. £, arwm. f. Cic. cuna, culla. 

CUNCTABUMDUS, a, um, Liv. tardo, tardante. 

CUNCTANS, antis, Lucr. tardo, tardante, lento: 
ingento cunctantior , Liv. d' un ingegno lento, tar- 
do, pigro : ira tunctante modeslior, Stat. più mo- 
desto per essere flemmatico: dala venia cunctan- 
lius filio, Tac. s'è differito il perdono al figliuolo. 

CUNCTANTER, Tac. tardamente, adagio, a sten- 
to, pian piano, a bada: cunctantius, Tac. più tar- 
damente. 

CUNCTATIO, mi È Cic. dimora, tardanza, di- 
lazione, indugio, tardamento : cvnclalione ficto, 
Ter. per un'affetta!a dilazione : abjecta omni cuncta- 
tione, Cic. senz’ alcun indugio. 

CUNCTATOR, oris, m. Cels. ad Cic. tardo. 
tardante, lento, indugiante: non cunctator iniqui. 
Stat. sempre pronto al mal fare. 

CUNCTATUS, a, um, Curt. che ha tardato, in- 
dugiato, differito: fides cunclala est (pass.), Stat. 
s'è differito a credere, non s'è creduto sì facil- 
mente : cuncfatior. Plin. più tardo. 

CUNCTI. c, a. Cic. tutti. 

CUNCTIM, Apul. tutto in una volta. 

CUNCTO. as, Plaut. e | indugia- 

CUNCTOR, aris, atus, ari, d. A. Cic. | re, diffe- 
rire di di in di, prolungare, tardare, ritardare, 
arrestarsi, Svet. esitare, dubitare: ad medium iter 
cunctari, Val. Flac. arrestarsi a mezza strada: 
€unclari, gressus, Flac. andar lenlamente: alii 
dum cunclantur in ripa, Liv. mentre gli altri si 
fermano sulla riva. 

CUNCTUS, a, um, Cic. tutto: cuncta. civitas, 
Cic. tutta la città: cuncía camporum , Flac. tutta 
la campagna. 

CUNEATIM, Cas. a forma di conio: hostes ín 
foro cuneatim constituerunt, Cas. i nemici si pre- 
sentarono nel foro in diverse partite, o drappelli 
ben serrati. 

CUNEA TUS, a, um, Col fatto a forma di conio, 
più stretto da un capo che dall'altro: cuneatus 
ager. Col. campo che va in conio, lungo cento 


spe | piedi, largo da un capo venti, e dall'altro dieci : 
:fad imum cuneatior, Liv. più stretto al fondo a 


foggia di conio, 

CUNEO, as, avi, atum, are, n. 1. Plin. ipuntel- 
lare, coniare, tener unito a forza di conj, dar for- 
ma di conio, Quint. per metaf. spaccare, dividere, 
separare: ubi Hispania cuneatur angustiis inter 
duo maria, Plin. dove la Spagna si ristrigne in 
forma di conio tra due mari: unus lapis fecN for- 
nicem, ille qui latera inclinata cuneavit, et inter- 
ventu suo vinzit, Sen. una pietra sola ha compita 
tutta la vólta, quella c'ha uniti e legati i due flan- 
chi curvi, ed ha fatto la chiave della vélta. 

CUNEGLUS, i, m. Cic. cavigliuolo, cavicchio, co- 
nio eno 

CUNÉUS. i, m. Cic. conio, cavicchio, chiodo 
grande, Vitr. per metaf. puntone armato in forma 
di conio, Vitr. ordine di sedie nel teatro in forma 
conio. e cuneo. figura geometrica. 

CUNICULATIM, Plin. in forma di canaletto. 

CUNICULOSUS , a, um, Cat. pien di caverne e 
sotterranei. 

CUNICCLUS , í, m. Var. coniglio, Caes. per me- 
taf. condotto sotterraneo, mina, cuniculo, Plin. 
canale : cuniculos agere ad aliquem locum, Cic. 
far una strada sotterranea per andar a qualche 
luogo, far una mina: agere allius cuniculos, Ces. 
minare, scavare ben profondo : cuniculos oppugna- 
re, Cic. lavorar sott'acqua: (ransversis cuniculis 
hostium cuniculos excipere. Liv. contramminare, 
sventar le mine dell’ inimico. 

' A €, f. Plin. santoreggia (erba odori- 
era). 
SUNILAGO, inis , f. Plin. santoreggia salvatica 


erba). 
CUNIO, £s, ire, n. 4. Fest. propriamente cacare 
nella culla. 
CUNNILINGUS, î, m. Mart. che lecca la natura. 
CUNNUS, i, m. Juv. natura della donna, conno: 
pareus cunnus, connellino, dim. di conno. 
CUNQUE, o cumque, Hor. in qualunque tempo, 
Cic. qualunque: equitem cunque qui regat, Cic. 
qualunque cavaliere, il quale regga: mihi cunque 
vocanti. Hor. invocandoti in qualunque tempo. 
CUNIZAMIO, idis, f. Plin. santoreggia salvalica, 
erba). 
GUFA. @, f. Var. botte, Nav. tazza da bere, 
coppa, Cic. donna che vende vino. 
'PEDIA, @, f. Cic. leccardia, ghiottoneria. 
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CUPEDIZ, arum, f. o cupedia, orum, n. Plaut. 
cibi delicati, buoni bocconi, ghiottonerie. 

CUPEDINARÌUS , o cupediarius, ti, m. Ter. vi- 
vandiere. pastelliere, pasticciere. — — 

CUPEDINARIUM FORUM. Var. piazza dove sj 
vendono vivande cotte le più delicate, contrad 
de? pasticcieri. 

CUPEDO, inis, f. Luc. desiderio, cupidigia. 

CUPEDÙLA, c, f. Gell. cibo delicato. 

CUPELLA, c, f. o cupellum, i, n. Pallad. pic- 
ciola coppa. 

CUPES, edis, m. Plaut. amante de' cibi delicati, 
leccardo, goloso, ghiottone. 

CUPIDE, Cic. appassionatamente, desiderosamen- 
te, cupidamente : cupide cupere, Plaut. desiderare 
uns cosa appassionatamente, cupidissimamente : 
cupide agere, Cic. operare con passione: cupidius, 
Ces. più avidàmente: cupidissime, Caes. avidissi- 
mamente. 2. | 

CUPIDITAS. atis, f. Cic. cupidità, cupidigia, de- 
siderio, cupidezza, voglia, desio, dislo, disire, de- 
sire, disiro, desiro, desiderio, disianza, capriccio, 
vaghezza, brama, gola, ardore, passione disordi- 
nata verso di una cosa, concupiscenza, parzialità : 
imperare cupidilatibus, Cic. comandar alle sue 
passioni; responsare, Hor. domarle: revertit cupi- 
ditas cibi, Cels. ritorna l'appetito: quorum virtuti, 
generi, rebus gestis fidem, et auctoritatem in lesti- 
monio cupidilalis , el inimicitiarum suspicio dero- 
gavit, Cic. né Ja virtù, né la nascita, né le azioni 
segnalate han dato alcun peso alla loro testimo- 
nianza, perché erano sospetti di parzialita, e d' ini- 
micizia : cupiditatis immense, Svet. uomo di som- 
ma avarizia. 

CUPIDO, inís, f. Ovid. cupidigia, desiderio, cu- 
pidezza, concupiscenza, passione per qualche cosa: 
invadit Casarem cupido solvendis ema militi- 
bus, Tac. viene voglia a Cesare di fare i funerali 
ai suoi soldati: Romulum cupido cepit urbis con- 
dendo, Liv. venne vaghezza a Romolo di fabbri- 
care una ciltà: Hor. l’ha fatto anche mascolino. 

CUPIDO, inis, m. Cupido, Amore. 

CUPIDUS, a, um, Cic. cupido, avido, ingordo, 
bramoso, voglioso, desiante, ghiutto, goloso, par- 
ziale, appassionato : homo cuptdus rerum novarum, 
Cas. amatore di novità: vino cupidi estis, Plaut. 
voi amate ii vino: sum mazime cupidus (e au- 
diendi, Cic. sono impaziente di udirti: homo no- 
stri cupidissimus, Cic. nostro amorevole : cupidi 
testes, Cic. testimonj parziali: Greci cupidiores 
contentionis sunt quam veritatis, Cic. i Greci sono 
più bramosi di questionare che di sapere la ve- 


rità. 

CUPIENS, entis, Plaut. desideroso, disideroso, 
desiderantej: lens liberorum , Plaut. disideruso 
di aver prole: cupiens fui, Plaut. che ti ama assai: 
Marius, cupientissima plebe, consul faclus est, 
Sall. Mario é stato creato consolo con somma;sod- 
disfazione della plebe. 

CUPIENTER, Plaut. V. Cupide. 

CUPIO, ts, ivi, itum, ere, a. 3. Cic. desiderare, 
amare, bramare, desiare, disiare, disiderare: cu- 
pere nuptias, Ter. aver voglia di maritarsi: cupe- 
re alicui. e alicujus caussa, Cic. voler bene, ama- 
re, favorire alcuno, intendere ella sua utilità : qui 
le conventum cupil, Plaut. che desidera parlarti: 
cupio omnia que vis, Hor. son pronto ad ogni 
tuo servizio. 

CUPITOR, oris, m. Tac. desideroso: cwpitor 
matrimonii, Tac. voglioso d'ammogliarsi. | 

CUPITUS, a, um, Ovid. desiderato, desiato, di- 


siato. bramato. 
CUPPEDO. inis, f. Lucr. V. Cupido. 

CUPRESSETUM, $, n. Cic. luogo piantato di ci- 
pressi. 

T SÉUS, 

CURES NUUS. a, um, l Col. di cipresso. 

CUPRESSIFER, a, um, Ovid. che produce ci- 

ressi. 

d CUPRESSUS, i, e cupressus, us. f. Virg. cipres- 
so, arcipresso ; Ennio appresso Gellio l'ha fatto 
mascolino : rectosque cipressus, ed i diritti cipressi. 
Dicesi anche Lat. cyparissus, i, ed i suoi frutti, 
nuces cupressi, noci di cipresso. 

CUPRÉUS. a, um, Plin. {di rame 

CUPRINUS, a, um, Pallad. à 

CUPRUM, i, n. Plin. rame: dicítur etiam «s; 
et a Chem. Venus, eris, trame, metallo di color 
rosso : e$ polosum, rame purificato: cs ustum, 
rame bruciato: aurichaleum, rame giallo; V. 4u- 
richalcum. A Cyprocuprum dicilur, essendosi tro- 
vato il primo rame nell' isola di Cipro. Si dice dai 
chimlci Venus, perché si vuole che questo metallo 
riceva particolari influenze dal pianeta Venere. 

CUPULO, @, f. picciola coppa: bicchiere. 

CUR, Cic. perché ? per qual cagione ? que caussa 
est, cur velit? Cic. qual ragione ha di voler que- 
sto ? non fuil caussa, cur tantum laborem caperes, 
Cic. non era necessario faticar tanto. 

CURA, @, f. Cic. cura, pensiero, travaglio, am- 
ministrazione, carica, soprantendenza, governo, 
diligenza, attenzione, sollecitudine, afflizione : suam 
ad id curam pollicitus est, Tac. ha promesso ogni 
sua applicazione e diligenza per questo: difficilis 
est cura rerum alienarum, Cic. è difficile l'ammi- 
nistrazione delle cose altrui: cum cura, Liv. con 
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diligenza : cui dominus cure est, Ter. che ha cura 
del padrone: mihi mazime cura est, Plaut. ne 
bo gran pensiero: cura leves loquuntur, ingentes 
stupent , Sen. le afflizioni leggiere co' lamenti si 
sfogano, ma le gravi ne rendono stupidi: finis vi- 
ta ejus nobis luctuosus, amicis tristis, eliam ex- 
iraneis, ignolisque non sine cura fuit, Tac. la di 
lui morte fu a noi funesta, e trista a' suot amici, 
e di grande stfizione anche agli stranieri, ed a 
coloro che nol conoscevano: ralio et prudentia 
curas, non locus curas avfert. Hor. la ragione e la 

rudenza ci liberano da’ travagli, non il mutar 


uopo. 
CURABILIS, e, Juv. che si può curare. 
CURALIUM, ii, n. Plin. corallo. 
CURANTIA, e, f. Cic. V. Curalio. 


CURATE, Tac. diligentemente: curativs, Tac. 
più diligentemente: curatissime, Sall. diligentis- 


simamente. 


CURATIO, onis, f. Cic. cura, curazione, gover- 
no d' un ammalato, il medicare, carica, commis- 
sione, amministrazione, soprantendenza, tutela: 
opportunus curalioni morbus, Cels. malattia fa- 
cile a curare: recte procedit curatio, Cels. la cura 
va bene: recipere curationem , Cels. guarire : cu- 
ratio, el administratio rerum, Cic. Ja cura, e l'am- 
curatio mea est, Plaut. 
egli è mio pensiero, é mio affare: matris furiosa 
lium pertinet, Ulp. la tutela, la cura 


ministrazione delle cose : 


curatio ad 
d' una madre furiosa : 


partiene al flgliuolo. 
CURATOR, oris, m. 


annona cdies, Cic. 
denza della città e 


ralor viarum, commissario delle strade : 
re curalorem. qui slaluis faciendis prasit, Cic. da- 


re a qualcheduno la commissione di fare le sta- 
tue: curatore non eget, Hor. non ha bisogno di 
procuratore, o mondualdo : curator munerum et 
venationum, Svet. che ha la cura de’ giuochi pub- 
blici e delle cacve: curator pecunie publice, ca- 


merlengo. 
CURATORIA, c, f. Modest. tutoría, tutela. 
CURATRIX, scis, f. Modest. tutrice. 
CUBATORA, @, f. Ter. cura, governo. 
CURATUS, a, um, Cat. fatto con diligenza, ben 


trattato, curato : curatissima preces, Tac. preghie- 
re ben ardenti, ardentissime : casam piscatoriam 
naufragio corruplis 
ulcumque curati, iristissimam exegimus | noctem, 


subimus marentes, cibis 


Petr. entrammo dolenti in una capanna di pesca- 
tori, e ristorati alla meglio che si potè, co’ cibi 


guasti nel naufragio, passammo una notte nojo- 
sissima : curatus sermo, Plin. discorso proprio. pu- 
, lito, fatto con diligenza : bene curata cute nitidus, 


Hor. ben grosso e grasso: boves corpore curalio- 
res. Cat. bovi ben complessi. 

CURAX, dcis, Caj. sollecito, attento, diligente, 
accurato. 

CURCULIO, o curgulio, o, gurgulio, onis, 
Virg. gorgoglione, cioè vermetto che rode il for- 
mento, Var. ugola, o uvola (parte carnosa pen- 
dente tra le (auci). 

CURCULIUNCULUS, i, m. Plaut. propriam. pic- 
ciolo gorgoglione ; per metaf. bazzecole, coserelle, 
cose da niente. 

CURIA, c, f. Cic. curia, quartiere, tempio, luo- 
go destinato a trattare affari pubblici, palazzo del 
consiglio, senato, corte. Trenta furono le curie in 


oma. 

CURIALIS, e, Cic. della medesima curia, del me- 
desimo quartiere. 

CURIA TIM, Gell. per ciaschedun quartiere. 

CURIATUS, a, um, Cic. di curia: curiata comi- 
tia, Gell. comizj per curie, scrutinio per curie, per 
quartieri: leges curiata, Cic. leggi appartenenti 
alle curia del popolo. 

CURIO, onis, m. Liv. curione, il sacerdote della 
curia, o del quartiere, Plaut. (add.) macilente, 
magro, intisichito. . 

CURIONIUS, a, um, Fest. curionium des, dena- 
ro assegnato sul fondo del pubblico tesoro pe’ di- 
spendj de’ sacrifizj delle curie: curionia sacra, sa- 
grifizj che si facevano dalle curie. di 

CURIOSE, Cic. diligentemente, curiosamente: 
curiose loqui, Quint. parlare con termini scelti : 
curiosius, Cic. con maggior diligenza : curiosissi- 
me, Col. diligentissimamente. 

CURIOSITAS, atis, f. Cic. curiosità, diligenza 
straordinaria, smoderata. 

CURIOSULUS, a, um, Apul. curioselto. 

CURIOSUS, a, um, Cic. curioso, diligente, desi- 
deroso, Svet. spia, Plaut. magro, scarmo, maci- 
lente: quo quidem agno sat scio. magis curiosam 
nusquam esse ullam bestiam, Plaut. non credo 
che si possa trovare bestia più scarma, più ma- 
gra di quest'agnello: curiosus memo est, quin sit 
malerolus, Plaut. chi cerca i fatti altrui non può 
esser buono: curiostor, Cic. più curioso. 

.CURIS, is, 4f. Ovid. asta, nel linguaggio dei Sabini. 

CURITO, as, are, a. 1. Apul. aver cura sovente. 

GURIUS, a, um, Plaut. pieno d'affanni. 


ic. curatore, tutore, chi ha 
la soprantendenza di una cosa, soprantendente. 
amministratore, procuratore: curatores urbis el 
li edili hanno la sopranten- 
e' viveri: curatores ludorum, 
Plaut. i soprantendenti ai giuochi: preficiendis 
muris curalor Demosthenes fuit, Cic. Demostene 
ebbe }’ incombenza di far ristaurare le mura daos 
afice- 
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CURMI, n. (indecL) Ulp. sorta di bevanda si- 
mile alla cervogia. 

URO, as. avi, atum, are, a. 4. Cic? aver cura, 
por cura, affaticarsi, medicare, trattare, procura- 
re, curare, comandare, esser in carica, coltivare, 
riverire, apprezzare, governare, procaceiare: fa- 
ciemus, alia cura, Plaut. questo il faremo noi, 
non ci pensare: quid me curas quid rerum ge- 
ram? a che ti prendi fastidio di quel ch'io fo? 
curasti probe, Ter. ne hai avuto ben cura: cu- 
rare des, Plaut. aver cura di sua casa: tu recfe 
vivis. si curas esse quod audis, Hor. tu sarai feli- 
ce, se procurerai d' esser quello che sei creduto: 
curare rebus alienis suo vestimento et cibo, Plaut. 
vegliare agl'interessi altrui a sue spese: signa 
que nobis curasti, Cic. Ie statue che tu ci hai 
fatto fare: curare se. curare suum corpus cibo 
et somno, Liv. reficiarsi; came mandata, Plaut. 
aver cura che s'apparecchi Ja cena; «tatem 
suam, Plaut. pelliculam, Hor. trattarsi bene, aver 
cura del suo corpo, darsi al buon tempo; @gro- 
tos, Plaut. aver cura degli ammalati; manu, 
Cels. medicar per chirurgia; locum secundum, 
Svet. tenere il secondo posto: cura te, et confir- 
ma, Cic. prendi qualche rimedio, e stabilisci la 
tua salute : sanguinis detraclione curare aliquem, 
Quint. guarirlo con una cavata di sangue: medi- 
caminibus curari, Cic. guarire a forza di medica- 
menti: curare vilem falce, Plin. potar la vite; 
alicui pecuniam, Cic. procacciar denari a qual- 
cheduno : Mariu« in dextera parle exercitus cura- 
bat, Sall. Mario comandava |’ ala destra dell’ eser- 
cito: non curat redire, Cic. non si cura di ritor- 
nare : id cural populus scilicet, Ter. se ne cura 
ben il mondo: curatur a multis, Plin. è riverito, 
é coltivato da molti. 

CUROTROPHIUM, íi, n. Justinian. ospedale 
de’ fanciulli. 

CURRAX. &cis, Ca). che corre. 

CURRENS, enlís, corsivo, corridore, corrente; 
currenti calamo, a penna corrente, con ispedi- 


tez7a. 

CURRICÜLO, Plaut. correndo, a corsa, presta- 
mente, prontamente: curriculo percurre, Ter. cor- 
ri in un attimo. 


CURRICULUM, i, n. Plaut. picciol carro, Cic.|v 


corsa, corso, e luogo dove si corre: curriculum 
unum facere, Plaut. far una corsa: quin in cur- 
riculum vos conjicitis? Plaut. ferchè non vi 
mettete dentro il carro ? curriculo celeri ire, Plaut. 
correr in fretta: curriculum solis, et lune, Cic. il 
corso del sole, e della luna: curriculum vite, 
Cic. il cerso, lo spazio della vita: curricula men- 
tis, Cic. (metaf.) gli esercizj dello spirito: de cur- 
riculo deflexit a nen consuetudo major m, 
Cic. la maniera di fare de’ nostri antichi s! è un 
Doo rilassata : quartum curriculum publicis epu- 
is oblinuere Mamertina, Plin. i vini di Mamerto 
hanno avuto da Giulio Cesare il quarto luogo 
ne' pubblici festini: uno curriculo, Plaut. tutto 
d'una corsa. 

CURRO, is, cucurri, cursum, ere, n. 3. Cic. cor- 


Tere, andar presto. Hor. andar intorno: currere 
m. | subsidio, Cic. correre, andar presto in ajuto : cur- 


rere cursum, o stadium, Cic. correre neilo stec- 
cato : (remor per ossa cucurrit, Virg. corse un 
tremore per tutte le membra : currente rola, cur 
urceus exit? Hor. girando la ruota, perché n' esce 
un orciuolo? qui trans maria currunt, celum 
non animum mulani, Hor. chi va di là dal mare, 
cambia bensì clima, ma non inclinazioni: mor 
inler pocula currat, Prop. si passi la notte a be- 
re: elas currit, Hor. la vita passa presto : senten- 
lia currat, Hor. una sentenza dee esser breve, 
concepita in poche parole : versus currunt, Hor. i 
versi sono corsivi: eurrit oratio proclivius, Cic. 
l'orazione è più corrente: illud facile est, ubi 
omnia quadrala currunt, Pelr. nulla é difflcile a 
a colui, cui tutto accade secondo il suo piacimen- 
to: currere @quor, Virg. navigare: exrtentis funi- 
bus currere, Sen. camminar sulla corda. 

CURRCCA, vc, f. Juv. (propr.) picciol uccel- 
lo che alleva gli altrui polli per suoi; (metaf.) 
Foie: che soffre la sua moglie esser in balia 

' altri 

CURRÜLIS, V. Curülis. 

CURRUM, i, n. Liv. carro, cocchio, trionfo, 

CURRUS, us, m. Cic. 4 Cat. nave, Hor. zona 
torrida, Virg. cavalli sotto il cocchio. 

CURSATIO. onis, f. Ter. il correre qua e là. 

CURSIM, Cic. correndo, corsivamente, a corsa, 
precipitosamente : cursim aliquid unnotare, Plin. 
notar una cosa in correndo: cursim pergere ad 
dignitates, Cic. esser sollevato alle dignita tutto 
d' un colpo, di volo. 

CURSIO, onis, f. Var. corsa, il correre. 

CURSITATIO, onis, f. Sol. il correr qua e là. 

CURSITO, as, avi, atum , are, n. Ter. correr 
qua e là: ne sursum deorsum cursites , Ter. 
per pala che tu non vada scorrendo tutta la città. 

CURSO, as, avi, atum, are, n. A. Cic. correre 
qua, e là: lrepidari sentio, cursari sursum deor- 
sum, Ter. sento che si fa del movimento, che si 
corre qua e là, in sù in giù. 

CURSOR, oris, m. Cic. corriere, corridore, cor- 
ritore, Svet. sta(fetta. 
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CURSORIUS, a, um, corsiero, che corre : equus 
cursorius, cavallo corriero, da ta. 

CURSUALIS, e, Ulp. cursualium equorum pre- 
fectus, maestro di posta : cursualis rheda, Cod. 
sedia di posta. 

CURSCRA, o, f. Var. corso, corsa, carriera. 

CURSUS, us, m. Cic. corso, corsa, corrimento, 
discorrimento, cammino, strada: canem cursu 
superare, Hor. correr più velocemente d' un ca- 
ne: valere cursu pedum , Virg. esser molto va- 
lente nel corso: mihi cursus in Graciam esl, Cic. 
debbo andar in Grecia: cursu eunt. in eam sen- 
tentiam , Plin. tutti si sottoscrivono a quella opi- 
nione: excutimur cursu, Virg. siaroo fuori di 
strada: flumina cursus suos requieruni, Virg. 
i flumi arrestarono il loro corso: ad honorem eo 
cursu pervenit. qui semper paluit omnibus, Cic. 
è giunto alla dignità pel cammino ch'é aperto a 
tutti: vite brevis cursus , Cic. il corso della vita 
hreve: implere v t& cursum, Plin. finir di vivere: 
perspicis , qui cursus rerum, qui ezxilus futurus 
$it, Cic. tu vedi benissimo il corso delle cose, e 
qual ne debba essere il fine: fenes, Casar, hunc 
cursum, Plin. tu, o Cesare, tieni questa maniera 
di vivere: cursus publicus , cursus vehicularis, 
Svet. le poste : cursum tenere, Cic. mantener il 
cammino a vele gonfle, e proceder oltre. 

CURTO , as, avi, atum , are, a, 4. Hor. dimi- 
nuire. accorciare, appiccolare. 

CURTUS, a, um, Hor. corto, breve, Mart. mez- 
zo rotto. mezzo infranto. troncato, lacero, piccolo, 
poco : curta sentenlia. Cic. breve sentenza: curla. 
supellex. Pers. miserabile suppellettile: dolia cur- 
(la, botti mezzo rotte. curtus mulus, Hor. mulo 
che ba la coda mozza: cur!a res, Hor. tenue pa- 
trimonio : curto vetus. amphora collo, Prop. ver- 
chia anfora, che ha il collo rotto: tegula curla, 
Prop. un pezzo d'embrice, di tegola: curtum te- 
mone jugum, Juv. carro senza timone * curli Ju- 
dei, Juv. Giudei circoncisi : curta fides , Juv. la 


poca fede. 
CURVABILIS , e, Pallad. Deguevele. 
CURVAMEN, inis, n. lin. piegatura, china- 
CURVATIO, onis, f. tezza, chinatura , cur- 
CURVATURA, c, f. vezza , curvatura, cur- 


ta. 
CURVATUS, a, um, Ovid. curvato, curvo, inar- 
cato. piegato. 

CURVEDO. inis, f. curvezza. - 

CURVIFRONS, ontis, Pac. apud Non. chi ha la 
fronte curva. 

CUROLIS, e, Cic. curule. . 

CURVO, as, aví, atum, are, a. 4. Virg. piegare, 
torcere, inarcare. _ 

CURVOR, oris, m. Var. V. Curvamen. 

CURVUS, a, um, Virg. torto, piegato , chino, 
curvo, chinato : híc erit qui nobis curva corrigel, 
sen. ecco il correttore delle stampe, ed il censore 
romano. 

CUSOR, oris, m. Liv. monetiere, coniatore , 
battinzecca, l 

CUSPIDATIM, Plin. acutamente, di punta. 

CUSPIDATUS, a, um, Plin. puntagulo, acuto 
in punta. : 
CUSPIDO , as, avi, alum , are, a. 4. Plin. far 

unta, aguzzare. 

USPIS. idis, f. Virg. punta, Mart. spiedo, Var. 
cannone di creta da condurre acqua. 

CUSTODELA, @, f. Fest. custodia. — 

CUSTODIA , c, f. Hor. guardia , Cic. prigione, 
Virg. custodia, presidio, protezione : fida custodia 
canum , Cic. i cani sono una fedele guardia : cu- 
stodia sui, Cels. il conservar sé stesso: acribus 
custodiis domum et vias sepseral , Tac. aveva 
messo guardie ben veglianti nelle case e nelle 
strade: ad continendas custodias meas , Plin. per 
custodire i prigionieri : dare , tradere aliquem in 
custodiam , Cic. condere , Tac. o includere in cu- 
stodias, Cic. imprigionar qualcheduno: haberi in 
custodia, o in custodiam , Tac. esser prigioniero : 
liberari custodia :orporis, Cic. esser scevro dalla 
prigione del corpo : ‘custodia libera, dicesi della 
città, casa, e fortezza , dove alcuro è civilmente 
custodito sotto Je guardie. . 

CUSTODIO , is, ivi, ilum, ire, a. 4. Cic. custo- 
dire, guardare, serbare, curare, Plin Weir i 
osservare , conservare: nomen loci custodil hac 
herba, Plin. quest'erba ritiene, conserva il nome 
del luogo dove nasce : memoria aliquid custodire, 
Cic. conservar la memoria d'una cosa , ricordar- 
sene : custodire ferias, Plia. osservar le ferie. 

CUSTODTTE, Plin. con riguardo, accortamente. 

CUSTODITIO, onis, f. Fest. il custodire. 

S UUSTODHEES; a', um, Svet. custodito, guar- 
ato. 

CUSTOS, odis, m. e f. Cic. custode, guardiano, 
soprastante, curatore, massajo, conservatore, 
guardia, Hor. pedante, Svet. spia : ad limina cu- 
stos, Virg. portinajo:' custos ul sis liminis, Phaedr. 
acciocché tu guardi la porla: custos liberatis . 
Cic. conservatore della libertà: coronare adilum 
custodibus, Virg. metter le guardie attoruo un 
luogo d'onde s Duo fuggire: illi custodes ponit , 
ut que agat, quibuscumque loquatur , scire pos- 
sit, Ces. fa spiare secretamente le sue azioni e 
le sme parole: custodes in vitibus, Col. nuovi 


la 


e 
* 


CY 


CYNÓPUS, i, m. Plin. cinopo, pesce marino che 
ha i piedi quasi di cane. 
CY\ORRHODON, i, n. Plin. rosa salvatica, rosa 


canina. . 
CYNOSBATOS, í, f. Plin. spina canina, cino 
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tralci di vite: fu bona custos ei fuisti, Plaut. tu 
gli facesti buona guardia: custodes corporis, Curt. 
guardie del corpo: carcerís custos, carceriere: 
* custos uum atque avium, Virg. che difende 


contro 1 ladri e contro gli uccelli. i NOS 
CUTICULA, e. f. Juv. cuticola, carniccio, la|(spezie di pruno). — i 
parte di dentro della carne degli animali. CYNOSORCHIS, is, f. Plin. testiculo canis 


(erba). 
CYNOSÜRA OVA, Plin. uova stantie. 
CYNOSÜRA, e, f. Cic. orsa minore (co- 
CYNOSÜURIS, ídis, f. Ovid. 4 stellazione). 
CYNOZÓLON, i, n. Plin. cinozolo (erba). 
CYPARISSUS, e cypressus, 0 cupressus, i, f. 

virg. Pues (albero). 

CYPERIS, is, f. Plin. ciperi, erba indiana simi- 
le al gengiovo. 
CYPÉRUM, f, n. 


CUTIS, is, f. cotenna, pelle, cuojo, cute, Plin. 
scorza d'albero, di frutta, superfizie : curare cu- 
tem, Juv. trattarsi bene : intus et in cute noscere 
aliquem, Pers. saper quanto uno pesa, conoscerlo 
a fondo: curata cule homo, Hor. uomo grasso e 
fresco: adducit macies cutem, Ovid. la magrezza 
fa ritirar la pelle: cutis terre, Plin. la superflzie 
della terra. 

CYAMÉA, c, f. Plin. ciamea. gemma negra, che 
spezzata ha la somiglianza della fava. 

CYAMUS, i, m. Plin. colocasia, fava d'Alessan- 
dria (erba). 

CYANÉUS, a, um, Plin. di color ceruleo, tur- 
chino, azzurro. . ] 

CY ANUS. i, m. Plin. turchina, sorta di gemma | fi 
e di flore di color turchino. 

CYATHISSO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
dar da bere, far da coppiere. 

CY ATHUS, i, m. Juv. bicchiere, calice, Plin. ciato 
(sorta di misura): stare ad cyathum, et vinum 
alicui, Svet. dar a bere. esser mescitore, pincer- 
na, 0 CONDITE d’alcuno: pueri ad cyathum, o a 
cyathis, Prop. servi che danno a bere, coppieri, 
pincerne, mescitori di coppe. 

CYRÉA. c, f. Cic. nave da carico.. 

CYBIUM, ti, n. Plin. pezzo di pesce salato, Fest. 
sorta di pesce. 

CYCHRAMUS, i, m. Plin. cicramo, uccello che 
dicesi accompagnar le cotornici, quando ripassano 
il mare. detto da'Francesi proyer, o prayer. 

CYCLADATUS, a. um, Svet. vestito di una 
sorta di veste, che gli antichi chiamavano cyclas, 
propria delle donne. 

CYCLAMYNUS, i, m. 0 cyclaminum, i, n. Plin. 
pan porcino (erba). 

CYCLAS. ddis, f. Prop. veste tessuta d’oro, 
propria delle donne, gonna. 

CYCLICUS, a. um , Hor. circolare: scriptor cy- 
clicus, Hor. scrittore che non sa variar l'ordine, 
o che legge | suoi componimenti in tutte le com- 


sorta 
m Lj 


Plin. cipero, cippero 
CYPÉRUS, f, m. | di giunco): cyperum indi 

cucurma, sorta di pianta per tingere. 
CYPIRUS, i, m. Plin. ghiaggiuolo (erba). 
CYPRTNUS, i, m. Plin. reina (sorta di pesce di 


ume). 

CYPRINUS, a, um, Plin. di ligustro. 
CYPRIUM, ti, n. o cyprium @s, Plin. rame. 
CYPRUS. i, f. Plin. ligustro (pianta). 
CYPSÈLUS, i. m. Plin. rondone (uccello). 

. CYSUS. f, f. Plin. ciso, edera che va rita. 
CYTHINUS, í, f. Plin. primo flor di melagra- 


nata. 
CYTISUS, £, m. Plin. 


CYTISUM, i, n. Var. citiso (frutice). 


D 


DABÜLA, @, f. Plin. dabula, sorta di palma. — 
DACA , orum, n. Plin. sorta di pomi vilissimi, 
maturati avanti il tempo. 
DACRIMA. @, f. Fest. lagrima. — 
DACTYLICUS. a, um, Cic. del piede dattilo. 
DACTYLEIOTHECA, «, f. Plin. collana composta 
di più gemme, Mart. astuccio da anelli, scrigno 
da metter anelli, e galanterie. ] . 
DACTYLIS. idis, f. Plin. la misura di un dito. 
DACTYLOTHECA, V. Dactyliothéca. 


PIETCLOPEUS ima Cie. ditio {piede di verso), Plin. dattilo, 

, bei palma, Cic. dattilo (piede di verso). Plin. dattilo, 

CYCLOPIUS, a, um, Virg. | di ciclope. sorta d' erba, di seme, e di conchiglia. l 
CYCLOPS, opis, m. Hor. ciclope. DEMON. dnis, m. appresso i Greci, spirito 


DAMONIUM. tí, n. | tanto buono che cattvio : 
appresso gli Ecclesiastici. spirito cattivo: appres- 
so gli Astrologi, I’ undecimo luogo dopo l’ oro- 
scopo. 

DALIVUS, £, m. Fest. insano, pazzo. 

DAMA, c, m. e f. Vir. daino, damma ( sorta di 
capra salvatica). 

AMASSONIUM, ii, n. Plin. damassonio, sorta 
d'erba che ha le foglie simili alla piantaggine, 
ma piü strette, e volte verso terra. 

DAMNABILIS, e, dannabile, biasimevole, vitu- 
perevole. 

DAMNAS, Quint. condannato: heres meus dare 
damnas eslo argenti pondo centum, Quint. che il 
mio erede sia condannato a dare cento marchi 
d' argento VORO si trova ne' casi obliqui). 

DAMNATIO, anis, f. Cic. condennazione, con- 
dennagione, condannazione, condannamento, con- 
dannagione, dannazione, condanna. 

DAMNATORIUS, a. um, Cic. di condannagione: 
damnatoria tabella, Svet. registro delle condanne 
(tavoletta nella quale era scritta la lettera C di 
condanna): damnatorium judicium dare in ali- 
quem, Cic. condannare qualcheduno. 

DAMNATUS, us, m. Plin. V. Damnatlo. 

DAMNATUS. a, um, Cic. condannato, dannato, 
sentenziato: damnalus morti, Lucr. sentenziato 
a morte: damnatus longi laboris, Lucr. condan- 
nato ad una lunga fatica: de vi damnatus est, 
Cic. é stato condannato d'aver usato violenza: 
damnatus est capite, Cic. è stato condannato ad 
esser decapitato: damnatus voti, Liv. che ha ot- 
tenuto il suo intento, che è obbligato di adem- 
piere il voto: damnatus ad supplicium, Cic. con- 
dannato al supplizio: damnatum vivere paci, Sil. 
vivere in continua guerra: damnalior, Cic. più 
eO AMNIFICUS 

DAMNIGERCLUS, 1 m, 
no ad alcuno. 

DAMNO, as, avi, atum, are, a. 4. Cie. condan- 


CYDÀRUM, 1, n. Gell. sorta di naviglio. 

CYDONIA MALUS, f. cotogno (albero). 

CYDONTTES, «c, m. Pallad. cotoguato, conser- 
va di mele cotogne. 

CURORIoE SALON, Dl cotogno. . 

, a, um, Ovid. | 4. ,; 

CYGNÉUS, a, um, Cic. | Gi: evgno: 

CYGNUS, e cycnus, i, m. Cic. cigno (uccello). 

CYLIBANTUM, i. n. Var credenza, credenzie- 

CYLIBATHUM. ^ E ; 

CYLINDRACÉUS, a, um, Plin. cilindrico, a for- 
ma di cilindro. 

CYLINDRUS, i, m. Cic. cilindro, Plin. pietre 
preziose fatte in cilindro. 

CYLLO, onis, m. Cic. in Sall. Impudico , effem- 
minato. 

CYMA, c, f. | Plin. broccolo. pipita , o tallo 

CYMA, alis, n. | del cavolo, della rapa’, e di 
simili erbe, quando incominciano a dar segno di 
fiorire, Cels. punta più tenera dell'erbe, Plin., e 
spezie di cavolo. 

CYMATILIS, e, Plaut. verde di mare, verdaz- 


rro. 
CYMATIUM. íi, n. Vitr. cimazio, cimasa, vovo- 
lo (membro della cornice). 
CYMBA, c, f. Cic. barca, burchio, cimba. 
CYMBALISTA, @, m. Apul. suonatura di cem- 


balo. 
DAY MBALISTRÍA, @, f. Plin. suonatrice di cem- 


alo. 

CYMBALUM, î, n. Cic. cembalo, cembolo. 

CYMBIUM, ii, n. Virg. vaso da bere a foggia di 
nave. o fondola. 

CYMRUÜLA, e, f. Plin. barchetta. 

CYMINUM, V. Cuminum. 

.CYMIRDIS, is, f. Plin. cimirde, sorta di spar- 
viero che vola di notte. 

CYMOSUS, a, um, Col. Plin. broccoluto. 

CYNA , @, f. Plin. cina, sorta d'albero simile 
alla palma, di cui si vestono gli Arabi. 
IUE Plaut. alla cinica, alla maniera dei 
cinici. 

CYNICUS , a, um, Plaut. cinico: cynica cena, 
Petr. sordida cena. 

CYNOCEPHALEA, «e, f. Plin. testa di cane 


(erba ). 
CYNOCEPHALI, orum, m. Plin. cinocefali, sci- 
mfe colla testa di cane. 
CYNOCEPHALIUM, ti, n. Plin. testa di cane, 
cinocefalio (erba). 
PL ARR LA Plin. cinoglossa, lin- 
CYNOGLOSSUM, i, n. | Bua di cane (erba). 
CYNOMORIUM, ii. n. Plin. orobanche (erba). 
CYNOPS, dpis, f. Plin. piede di cane (erba). 


Plaut. dannoso,dan- 
nevole, che fa dan- 


Cat. obbligare per via di giustizia: damnare sce- 
leris, o nomine sceleris aliquem, Cic. condannare 
per qualche mancamento ; de vi. de majestate, Cic. 
condannarlo per aver fatto violenza, o per delìtto 
di lesa maesta: ad prenam, in opus, in melallum, 
Cic. condannarlo ad una pena, al lavoro, alle mi- 
niere : damnare tempora infelicitatis, Quint. bia- 
simare le miserie del tempo: damnare votis, o voti, 
obbligare a sciogliere il voto promesso agli Dei. 

DAMNOSE, Hor. con danno. dannabilmente: 
damnose hibit, Hor. bee all’ eccesso. 

DAMNOSUS, a, um. Ter. dannoso, dannevole, 
e (alle volte) dannificato, prodigo : damnosa fas 


nare, sentenziare, dannare, riprovare, biasimare, | 


DA 


me veique mulier, Liv. donna che sì pregiudica 
nella fama e nella roba: non ín alia re damno- 
sior, quam ín cdificando, Svet. prodigo solamente 
nel fabbricare: damnosus ganeo, Ter. scialacqua- 
tore: damnosus sener, Plaut. vecchio che ha molti 


guai. 

DAMNUM, i, n. Cic. danno, danneggiamento, 
scapitamen!o, castigo, pena, perdita, disgrazia: 
nihil! damni erit ex tempestate, Cat. il mal tempo 
non xU odia danno: magnum damnum factum 
est in Servio, Cic. si è perduto assai nella morte 
di Servio: damni nihil facies, Cic. non ci perde- 
rai niente : alicui damnum dare, inferre, Ter. ap- 
portar danno, dannificare, far un gran torto a 
qualcheduno : $$ quis damni infecti promiserit, se 
alcuno si sarà obbligato pel danno che può av- 
venire. 

DAMÜLA, @, f. Apul. picciola Jdamma, daino 
picciolo. 

DANISTA, @, m. Plaut. usurajo, prestatore, cre- 
ditore. banetiere pubblico. 

DANISTICUS, a, um, Plaut. danísticum genus, 
gli usurai. 

DANO, is. Plaut. dare, V. A. per do, das... 
| BANOSHS, a, um, Plaut. che dà volentieri, !i- 

rale. 

DANS, antis, colui che dà, dante, dativo, ed in 
forza di sust. datore. 

DAPALIS, e, Plin. abbondante di vivande, son- 
tuoso : cena dapolis, Plin. cena fornita di molte 
e sontuose vivande, cena sontuosa: Dapalis Jupi- 
ter, Var. Giove Dapale, a cui sacrificavansi son- 
tuosi banchetti. 

DAPATICE, o daptice, Fest. splendidamente, 
magnificamente, abbondantemente. 

DAPATICUS, o dapticus, a, um, Fest. ampio, 
magnifico, abbondante, sontuoso. 

DAPHNIA. @. f. Plin. dafnia, sorta di gemma 
che dicono esser buona pel mai caduco. 

DAPHNOIDES, is, m. Plin. lauro, alloro. 

DAPHNON, onís, m. Petr. laureto, luogo pian- 
tato di lauri, | 

DAPTNO, as, avi, atum, are, n. 1. Plaut. pre- 
parare le vivande. 

DAPS, dapis, f. Virg. e meglio | vivanda, da- 

DAPES, dapium, (plur.) pe, mangia- 
retto (e propriamente parlando ogni magnifico 
convito, ma specialmente dicesi de’ convitt degli 
Dei, o di que’ degli uomini ne’ sarriflzj degli 
Dei): etveniam dapibus, nullisque paralibus orant, 
Ovid. dimandano perdono dello scarso trattamen- 
to: onerare mensam dapibus, Virg. coprir la ta- 
vola di vivande. 

DAPSILIS. e, Plaut. abbondante, liberale, splen- 
dido, magnifico, sontuoso : dapsile convivium, 
Suet. banchetto sontuoso: dapsilis lectus, Plaut. 
us magnifico: dapsilis musto, Col. abbondante 

mosto. 


DAPSIETPER: Nov. | magniteamente, super 


DAPTICE. Fest bamente, sontuosamente. 


DAPTICUS. a, um, Fest. V. Dapsilis. 
n DABDANARIUS, $i, m. Ulp. incettatore, riven- 
ugliolo. . 
DARDANARIUM, o dardanum, i, n. Plin. brac- 
cialetto. d'oro, cosi detto dai Dardanl, cioè Tro- 


ani. 

DARTON, í, n. Cels. membrana muscolosa dello 
scroto. 

DASYPUS, odis, m. e f. Plin. coniglio (ani- 


male). ; 
DATARIUS, ti, m. datario, uffizio nella corte di 
Roma, cui spetta lo scrivere il giorno e l’ anno 
negli scritti ch'escono dalla Curia Romana. 
DATARIUS, a. um, Plaut. da darsi: nulla est 
mihi salus dataria, Plaut. non ho da salutar al- 


cuno. 3 

DATATIM, Plaut. dandosi scambievolmente , 
come quelli che giuocano alla palla. 

DATHIATUM. î, n. Plin. daziato, incenso di se- 
conda ene che si raccoglie di primavera. 

DATIO, onis, f. Cic. il dare, dazione. 

DATIVUS, a, um, Ulp. da darsi, o ch'é dato: 
dalivus casus, sparso i Gramatiéi, caso dativo. 

DATO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. dare 
Spesso. 

'DATOR, oris , m. Virg. datore, conceditore ; e 
n giuoco della palla colui che la rimanda, 

aul. 

DATUM, í, n. Cic. dono, cosa data, Cic. apud 
Non. gitto di dadi. 

DATUS, a, um, Ovid. dato, donato. 

DATUS, us, m. Plaut. dazione, il dare: se au- 
rum meo datu tibi ferre ajebat, Plaut. diceva di 
portarti l'oro, ch'io gli avea dato. 

DAUCUS, i, m. Plin. dauco, sorta d'erba n s1- 
militudine del tinocchio, ma con foglie più  bian- 
che, minori, e pelose; e servo che porta innanzl 
la torchia. 

DE, Cic. dl, da, delli, per, a cagione, intorno, 
dopo : multis de caussis, Cic. per molte cagioni: 
nos amas de fidicina isthac, Ter. ci ami per amor 
di questa sonatrice : de nocte, Ter. di notte tem- 

): de die. Ter. di giorno. navigare de mense 
decembri, Cie. navigar nel mese, o del mese di 
dicembre: non bonus est somnus de prandio, 


Plaut. non é salutevole il sonno dopo desinare : 
de lanificio neminem. (meo, Plaut. quanto a tllar 
la lana non temo alcuno: statua de «re, Cic. 
statua di bronzo: de raudusculo multum te amo, 


Cic. io ti suno soprammodo tenuto, perché m'hai 
riscosso quel poco danaro: clamat via, Ter. 


grida dalla strada: homo de schola, Cic. uomo or| bo 


‘ora uscito di scuola , fresco di studio: unus de 
multis, Cic. tra molti uno; unus de seplem, Cic. 


di sette uno: unus de nostris, Cic. uno dei nostri: |le 


unus de populo, Cic. uno tra il popolo: multa de 
suis rebus ezporiabant, Cic. porlavan via molte 
delle loro cose : legati missi sunt de price, Cic. sono 
stati mandati ambusciatori a trattar la pace: de ni- 
hito irascitur, Plaut. per niente va in collera : ne 
de facie quidem nosco, Cic. nemmeno di vista il 


conosco: de communi sententia, Cic. di comunll 


parere : de consilio amicorum, Cic. per consiglio 
degli amici: de industria, Cic. apposta, a bello 
studio : de compacto, Ter. a’ accordo: more , 
Plin. secondo il costume: de improviso, Ter. al- 
l'improvviso: de scripto, Cic. con ]o scritto aila 
mano: de meo, de Luo, de suo, Ter. a mio, a iuo, 
a suo costo : de publico, Cic. a spese pubbliche: 
de alieno, Cic. a spese aitrui: de lempore canavil, 
Hor. cenò a buon'ora, per tempo: d^ proximo hic 
senex, Plaut. questo vecchio qui vicino. 

DEA, @, f. Cic. Dea, divinita de’ Pagani: Düs 
Deabusque pacem peto, Cic. chiedo grazia, e per- 
‘dono agli Il ei e alle Dee. 

DEACINATUS, a, um, Cat. a cui sono stati le- 
vati gli acini. 

DEACTIO, onis, f. Fest. V. Peractio. 

DEALBATOR, oris, m. Cod. imbiancatore. 

DEALBATUS, a, um, Cic. imbiancato. . 

DEALBO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. imbian- 
care. 

DEAMATUS, a, um, Ter. amato molto. 

DEAMBULATIO, onis, f. Ter. pass‘ ggio. 

DEAMBULO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. pas- 
sec iare, spaziare. 

AMO, as, avi, atum, are, a. A. Plin. Ter. 
amar molto, amar di cuore. | 

DEARGENTASSERE, Lucil. apud. Non. (antico 
intinito) spogliar del denaro. 

DEAHMATUS, a, um, Liv. disarmato. 

DEARTUATUS, a, um, Plaut. che ha ie membra 
slogate. . 

DEARTUO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
smembrare ; (metaf.) dissipare, consumare. 

DEASCIO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. pro- 
priam. pulire coll'ascia: ( per metaf. ) ingannare 
qualcheduno, burlarsi di lui. 

DEAURATOR, oris, m. Col. doratore. 

DEAURATUS, a, um, Sen. indurato, dorato, 
messo à uro. 

DEAURO, as, avi, atum, are, a, 4. Cod. indo- 
rare, dorare. í 

DÉBACCHANS, antis, debaccatore, chi debacca, 
8° infuria. - 

DEBACCHOR, arís, alus, ari , d. 4. Ter. Infu- 
riare, far il diavolo a quattro , il diavolo e peg- 
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morti, nostraque, Hor. tanto noi, quanto le no- 
stre sostanze, siam preda della morte. : 
DEBIBO, bis, bibi, bilum, ere, a. 3. Solih. be- 
vere, bere. 
DEBILIS, e, Cic. debole, manco, frale , spos- 
sato, lievole, impotente: debilior, Tac. più de- 


le. 
DEBILITAS, atis, f. Cic. debolezza, fiacchezza, 
mancanza, fragilità, tievolezza, infralimento, fra- 


zza. 
DEBILITATE, Non. V. Debiliter. 

: DEBILITATIO, onis, f. Cic. V. Debilitas. 
DEBILIT ATUS, a, um, Cic. indebolito, flaccato, 
debilitato, reso inabile, infralito, vinto : animo de- 
bilitatus, Cic. scorato , scoraggiato: a fure coyno- 
scendo debilitatus , Cic. scoraggiato d'imparar le 


egg. . 
DEBILITER, Pacuv. apud Non. debolmente. 
DEBILITO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. debi- 

litare, indebolire, abbattere , flaccare, infralire, 

intievolire, Svet. mutilare, render inabile: me do- 


lor debiltat includitque vocem , Cic. il dolor mi[: 


indebolisce e m' impedisce di parlare: mulla est 
tanta vis, que non ferro debilitari frangique pos- 
sit, Cic. non v'è cosa, che non ceda alla forza 
delle armi: frangi et debilstari molestia non 
Ere Cic. non bisogna lasciarsi vincere, né 
abbattere dal dolore: animo debilitarí, Cic. per- 
der il cuore, il curaggio, scoraggiarsi. 

DEBILO, onis, m. Enn. apud. Fest. lo stesso che 
Debilis, V. 

DEBITIO , onis, f. Cic. debito, obbligo, il do- 
vere: dissimilis est pecunie debitio et gratie, 
Cic. passa molta differenza tra l'esser debitore 
di denaro e l’esser obbligato per beneficio ri- 
cevuto. 

DEBITOR, orís, m. Cic. debitore. 

DEBITRIX, icis, f. Ulp. debitrice. 

DEBITUM, 1, n. Cic. debito : consectari debita , 
Cic. farsi pagare: debitum reddere natura, Nep. 
Curt. morire. 

DEBITUS, a, um, Cic. dovuto, meritato, Claud. 
destinato: debito officio fungi, Cic. far il suo do- 
vere: celo debita progenies, Claud. progenie de- 
stinata al cielo. 

DEBLATERO, as, avi, alum , are, n. 4. Plaut. 
chiacchierare, ciarlare. 

; DECACHINNOR, aris, alus, ari, d. 4. Ter. bef- 
are. 

DECACHORDUM, i, n. decacordo, salterio di 
dieci corde. V. G. 

DECACUMINATIO, onis , f. Plin. lo scoronare 
gli alberi. 

DECACUMINO, 4s, avi, atum, are, a. 4. Col. 
scoronare, o tagliare la cima degli alberi. 

DECAGÓNUS, a, um, Hygin. decagono, di dieci 
angoli, V. G. 

ECALANTICO, as, avi, atum, are; a. 4. Luc. 
apud Non. levar la cuffia. 

DECALICATUS, a, um, Fest. incrostato di 


calce. 
DECALÓGUS, Decalogo, i dieci precetti di Dio, 


10, imperversare, nabissare, smaniare: jam satis| V. G 


bacchatus est in me, Ter. s'è gia infuriato ab- 
bastanza contro di me: qua parte d»bacchantur 
ignes, Hor. dove il fuoco è più violento, dove più 
imperversa. 

EBATÙO, ís, a. 3. Petr. battere, percuotere. 
DEBELLATOR, oris, m. Stat. vincitore. 
DEBELLATUS, a, um, Liv. vinto in guerra, 

scontliito, espugnato, debellato: debellatum est cum 
Grecis, Liv. i Greci suno stati sconfitti, la guerra 
co Greci è finita: ni paludes ei sive fugientes 
texissenit, debellalum «lla victoria foret, Tac. se i 
faggitivi non si fussero nascosti uelle selve e nelle 
aludi, in quel combattimento si sarebbe finita 
a guerra: debellato , Liv. essendo finita la guer- 
ra. essendosi posto iine alla gnerra. 

DEBELLO, as, avi, atum, are, a. A. Plin. vin- 
cere in guerra, espugnare , debellare: debellatum 
est, Liv. é finita la guerra. 

DEBEO, es, bui, bitum, bere, n. 2. Cic. dovere, 
esser debitore, obbligato, tenuto, bisognare, esser 
d' uopo: culendis januarii debuit, non adhuc sol- 
vit, Cic. doveva pagare il primo di gennaio, non 
l' ba ancora fatto; animam debet, Ter. dee più 
di quel che vale, egli ha più debiti della lepre , 
ha debito il cuor del corpo: id pelis tibi 
diulius debere non possum , Cic. non saprei rifiu- 
tarti più lungo tempo quel che mi dimandi: 
omnía (ua caussa debeo, Cic. non v'é cosa che 
io non debba fare per amor tuo : {hi debemus, 
Cic. ti siamo obbligati, il teniamo da te. oratio 
juventuli nostre deberi non potest, Cic. non può 
alla nostra Rp negarsi questa mia arin- 
ga: nisi venlis debes ludibrium, Hor. se non vuoi 
esser ludibrio de’ venti: fuvenem exanimum , el 
nihil celestibus ullis debentem , Virg. il giovane 
esangue, e morto : velle debere alicui, Cic. voler 
esser obbligato a qualcheduno: ingenui animi 
est, cui mullum debeas , eidem plurimum velle 
debere, Cic. egli è segno d'un buon cuore, vo- 
ler esser di nuovo obbligato a colui, cui già molto 
si dee: inventio ejus Chio insule debetur , Plin. 
ciò è stato ritrovato nell' isola di S'io: corpora 
debentur fato, Virg.-bisogna morire: nos 


DECALVESCO, ís, ere, n. 3. Plin. perdere i ca- 
pelli canuti. 

DECALVO, as, are , a. 4. Veget. schiomare. 

DECANTATUS, a, um , Apul. incantato, Cic. 
decantato, divulgato, pubblicato, ripetuto, e quasi 
spesse volte cantato. 

DECANTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. divul- 
gare, decantare , celebrare, lodare, pubblicare , 
spesso ripetere, e quasi spesso cantare, andar 
dicendo, e talvolta lasciar di cantare, Apul. in- 
cantare : decantare elegos , Hor. comporre elegie. 

DECANUMMUS, i, m. Var, moneta, la di cui 
quarta parte fa il sesterzio. 

DECAPROTI, orum, m. Ulp. i primi dieci. 

DECAPULANDUS, a, um, Plin. che si dee vuo- 
tare : oleum sape decapulandum , Plin. bisogna 
spesso vuotare | olio d' un. vaso nell’ altro. 

DECAPUÙLO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. vuo- 
tare, evacuare. I 

DECAS, adis, f. Liv. deca, decina, 

DECASTYLUS, i, m. Vitr. di dieci colonne, che 
ha dieci colonne. . 

DECAULESCO, is, ere, n. 3. Plin. gettar il 
gambo. 

DECEDO , is, cessi, cessum, ere, n. 3. Cic. par- 
tirsi, andarsene , dar luogo, ritirarsi, mancare, 
morire, lasciare, cedere, diminuirsi: febris dece- 
dit, Cic. la febbre se ne va: decedere de provin- 
cia, ex provincia, Cic. lasciar il governo; de suis 
bonis, Cic. cedere i suoi beni, farne cessione; de 
jure, o jure suo, Cic. rimetter di sue ragioni, non 
trattare con tutto rigore, usare equita ; de senlen- 
tia, de opinione, de wnslitulo, de consilio, Cic. Liv. 
mutar parere, instituzione, costume, risoluzione , 
dipartirsi dal suo sentimento ; d^ officio , ex offi- 
cio, Cic. Liv. mancar al suo dovere; fide, Liv. 
mancar di parola; flinere, Svet. scostarsi dal 
suo cammino , uscire dal suo argomento , esser 
fuori di proposito: decedere, 0 decedere vila, de 
vita, ex vita, Cic. morire: decedere alicui, Cic. 0 
alicui via, o de semita, Plaut. ceder il passo, dar 
la strada, e Svet. sfuggire il rincontro di alcuno: 
decedere de via, Svet. fallar la strada. deceduni 
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vires , Liv. le forze mancano: de summa nihil 
decedil , Ter. non si ribatte niente : nihil decedit 
periculi de caussa ejus, Cic. è nel medesimo pe- 
ricolo, in cui era per l' innanzi : milites deceden- 
tes Pol. ad Cic. disertori : rebus prospere deccden- 
tibus, Svet. succedendo felicemente le cose; die 
decedente, Virg. sul far della sera, sul finir del 
giorno, nel tramontar del sole. 
'" DECEM, Cic. dieci, diece: hoc hominibus sal 
erat decem, Plaut. era abbastanza per dicci. 

DECEMBER, is, m. Hor. «licembre, il decimo 
mese dell anno astronomico. 

DECEMRRIS, e, Hour. di dicembre. 

DECEMJUGIS CURRUS, Svet. carro tirato da 
dieci cavalli. 

DECEMMODIUS , o decimodius, a, um, Cod. 
contenente dieci moggi. 

DECEMPEDA, c, f. Cic. pertica di dieci piedi. 

DECEMPEDATOR, oris, m. Cic. misuratore di 
terreni, agrimensore. 
DECEMPLEX, icis, Nep. dieci volte più. 
DECEMPLICATUS , a, um, Val. multiplicato, 
picgato dicci volte. 

DECEMPRIMATUS, ws, f. ff. dignità del dieci 
primi decurioni. 

* DECEMPRIMI, orum , m. Cic. i dieci primi 
decurioni. 

DECEMREMIS, is, f. Plin. naviglio da dieci or- 
dini di remi. 

DECEMSCALMUS, i, m. Cic. navicella da dieci 


remi. 

DECEMVIRALIS, e, Cic. de' dieci, decemvirale 
Polia leges, Liv. le leggi delle Xl]. Ta- 
vole. : 
DECEMVIRATUS, us, m. Cic. magistrato, di- 
gnità, uffizio de’ dieci, decemvirato. 

DECEMVIRI, orum, m. Cic. i dicci, il magistra- 
to de’ dicci, i decemviri. 

DECENNALIS , e, Sol. | decennale, decenne, di 

DECENNIS, e, Quint. { dieci anni. 

DECENNALIA, Sol. giuochi che sl facevano 
ogni dieci anni. — l 

DECENNIUM, ii, n. Apul. spazio di dieci anni. 

DECENS, entis, Hor. decente, convenewole, di- 
cevole, degno, acconcio, atto, dicevole , bello, che 
ha buon'aria, buona grazia : decentior, Sen. più 
decente : decentissimus, Sen. decentissimo. 

DECENTER, Cic. convenevolmente, con decoro, 
acconciamente, di buona grazia, debitamente, de- 
centemente : decenlius, Hor. più decentemente: 
decentissime, Cic. convenientissimamente, 

DECENTIA, @, f. Cic. convenienza, bellezza, de- 
cenza, buona grazia, bella maniera. 

DECEPTIO, onis, f. Vitr. inganno, gabbamento, 
ingannamento, tranello, baratteria. 

.DECEPTOR, oris , m. Sen. ingannatore , sedu- 
citore, seduttore, barattiere. 

DECEPTUS, «a, um , Cic. ingannato, avvolpina- 

abbato, aggirato. 
CCERIS, is, f. Svet. nave da dieci ordini di 


remi. 

DEGERNO, is, crevi, cretum, ere, a. 3. Cic. de- 
cretare, risolvere, conchiudere, determinare, giu- 
dicare, flnire, terminare, combattere: decretum 
est pati, Ter. son risoluto di sopportare : decerne- 
re secundum aliquem , Cic. dar la sentenza in fa- 
vore di alcuno: decernere quastionem, Ces. ordi- 
nare che si faccia il processo: tibi decernit. ut re- 
gem reducas , Cic. ti ordina , li comanda con de- 
creto di ricondurre il re : honores alicui decerne- 
re, Cic. decretar onori ad alcuno, far un decreto, 
che il tale sia onorato: decernere pecuniam ad lu- 
dos, Cic. decretare la somma del danaro che si 
dee spendere nei giuochi : pro fama, et fortunis 
alicujus, Cic. venire alle mani per la riputazione, 
e pei beni di alcuno: prímus clamor alque im- 
pelus rem decrevit , Liv. il primo schiamazzo ed 
impeto fini l'affare : decernere armis , Cic. ferro, 
Virg. finir una querela con le armi : decernere suo 
capite, Cie. mettersi a risico della vita. 

ECERPO, is, psi, ptum, ere, a. 3. Cic. carpire, 
sfrondare, sfogliare, togliere via, cogliere, stacca- 
re, diminuire: ne quid jocus de gravilate decer- 
peret , Cic. per timore che lo scherzo non isce- 
masse la sua gravità: nihil sibi ex ista laude de- 
cerpit centurio , Cic. il centurione non s'arroga 
questa gloria. 

DECERPTUS, a, um, Cic. tolto, carpito, colto. 
DECERTATIO, onis, f. Cic. combattimento, con» 


tesa. 

DECERTATORIUS, a, um, Quint. di contrasto. 

DECERTATUS, a, um, Stat. combattuto : regna 
decertata odiis, Stat. regni pe’ quali si sono so- 
stenute tante guerre, e sofferti tanti odj: laborex 
decertali, Pallad. fatiche sofferte combattendo. 

DECERTO, as, avi, alum, are, n. 4. Cic. com- 
battere, guerreggiare, ccntendere. 

DECERVICU, as, avi, atum, are, a. 4. Sidon. 
tagliar il collo, decapitare. 

DECESSIO, onís, f. Cic. partita, partenza, il 

artire. 

DECE 3SOR, oris, m. Ulp. predecessore. 

PECESSUS, a, um, Ciel. apud Prisc. allonta- 
nato, partito: custodibus decessis, multi interficiun- 
tur, Lucil. allontanatesi le guardie , parecchi -ne 
sono ammazzati, 


lo, 
D 
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DECESSUS, ts, ma. Cass. partita, partenza, Cic. 
morte. 

DECET, dal, cuil, ere, impers, Cic. convenire, 
«affare, confare , bisognare: decel me 
:Plaut. quest' abito mi va benissimo: ut nobis de- 
‘cel, Ter. come conviene a persone della nostra 
«qualità : oratorem irasci non decet, Cic. non con- 
viene ad un oratore mettersi in collera : nihil de- 
cel invita, ul ajunt, Minerva facere, Cic. non biso- 
gna far cosa alcuna contro suo genio. 

DECIDIUM , ii, n. Seu. morte , ruina, declina- 
mento, decadenza. 

DECIDO, is, di, isum, ere, a. 3. Plaut. tagliare ; 
(metaf.) determinare, decidere, deliberare, con- 
cordare, o stralciare un negozio, accordare, venir 
in accordo, venir a composizione , giudicare : de- 
cidere questionem , Fapin. giudicare una difle- 
renza, deciderla : decidere cum aliquo, Cic. venir 
a composizione con alcuno: decide collum, si fal- 
sum (ibi loquor, Plaut. s' io ti dico il falso, muz- 
zami il collo, tagliami la testa: decidere damnum , 
Ulp. porre in chiaro il danno: decidere prelio 
cum aliquo, Cic. dillinir la quistione per battaglia : 
decidere pro libertate, Cic. decidere per la liber- 
tà, far composizione per mantenere la sua libertà : 
decidere de aliquo negolio , Cic. strigare, stralcia- 
re un negozio: decidere jugera singula ternis me- 
dimnis, Cic. tassar ciascun Jugero nove moggi. 

DECIDO, is, di, ere, n. 3. Cic. cadere in giù, 
cascare, morire: decicere de leclo, Plaut. cader 
dal letto: decidere equo, o ex equo, Cass. cader 


da cavallo: decidere spe, Ter. a spe, de spe, Liv. |5 
arc 


perder la speranza: at helypo decidere , Plin. 
allontanarsi dali’ originale: decidit. lumen, Svet. 
cade la lucerna : decidere in casses, Ovid. cader 
nelle reti. 

DECIDUUS, a, um, (da cedo), Ovid. tagliato, 

DECIDUUS, a, um, (da cado), Plin. cadente, pen- 
dente, cascante, caduco. 

DECIES, Cic. dieci volte, Plaut. spesse flate. 

DECIMA, o decùma, c, f. decima. 

DECIMALIS, e, Tac. che paga decima. 

DECIMANUS, o decumünus, a, um, Plin. di de- 
cima, grosso, grande, decumano, estraordinario: 
decumanus ager, Plin. campo che paga decima : 
decumanum frumentum , oleum, Plin. formiento, 
olio di decima : decumana ova, Fest. uovi decu- 
mani, grossi, straordinarj : decumanus limes, Cas. 
termine che divide il campo da oriente in ocei- 
dente: decumani , Fest. coloro che riscuotono le 
decime, esattori: decumani fluctus , Plin. cavallo- 
ni di mare. 

DECIMATIO, onis, f. Capit. il decimare. 

DECIMATRIA, ium, n. | Fest. feste dei Falisci, 

DECIMATRUS, bue m. (che si celebravano 
degli dopo gl’idi. 

DECIMATUS, a, um, o decumatus, Svet. deci- 
t 


mato. 

DECIMO, as, avi, atum, are, a. 4. Svet. deci- 
mare, torre la decima, prender 11 decimo soldato 
d'una compagnia, per punirlo. 

DECIMUDIA, o decemmodia, c, f. Col. vaso ca- 
pace di dieci mop 

DECIMODIUS, V. Decemmodius. 

DECIMUM, (avv.), Liv. la decima volta. 

DECIMUS, o decimus, a, um, Cic. decimo, de- 
cennario, di dieci. | 

DECIPIO, ís , cepi , ceptum , ere, a. 3. Cic. in- 
gannare, gabbare, truffare, garabullare, falsare, 
menar pel naso, ingarabullate, aggirare, accoc- 
carla: specie recti deapimur, Hor. siam ingannati 
dall' apparenza del bene: deceptus sum in hoc, 
Plaut. in » ani Sono stato ingannato: decipere 
diem, Ovid. passar il tempo. 

DECIPÜLA. c, f. Sidon. appola, laccio, lac- 

DECIPULUM, £, n. Apul. | ciuolo, trabocchello. 

DECIRCINO, as, avi, atum, are , a. 4. Manil. 
| far un circolo col compasso. 
A DECIREMIS ; 5, f. Plin. galera di dieci ordini 

i remi. 

DECISIO, onis, f. Cic. decisione, determinazio- 
ne, accordo, definizione: decisionem facere, Cic. 
far un accordo: decisionis arbiter Caecilius fuit, 


Cic. Cecilio fu 1’ arbitro di quest accordo: decisio | tà 


caussa, Cic. la decisione della causa. 

DECISUS, a, um, Hor. tagliato, Svet. deciso, 
determinato, composto : decisa negotia, Hor. affari 
terminati, interessi liquidati, evacuati. 

DECITO, as, are, a, 4. Apul. ornare, abbellire. 

DECLAMATIO, onis, f. Cic. esercitazione priva- 
ta, rettorica per imparare ad aringare , declama- 
zione, il declamare, e aringo, e la stessa aringa, 


uio 
DECLAMATIUNCÙLA , @, f. Gell. picciola de- 
elamazione, o aringa. 
DECLAMATOR, oris, m. Cic. aringatore, e mae- 
stro d' aringheria , declamatore (chi per esercizio 
proprio, o d' altrui, tratta cause di finto argomento 
per addestrarsi alle vere). 
DECLAMATORIUS . a, um, Cic. d' aringa, per- 
tenente ad aringa, od a declamazione. 
DECLAMITO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. de- 
clamare spesso, aringare, esercitarsi nell’ arte 
d' aringara. 
DECLA MO, as, avi, atum, are, n. A. Cic. escr- 


hac vestis ,|4 
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gare, trattar la causa di qualcuno: declamare in 
aliquem, contra aliquem, Cic. declamar contro 
quaiclieduno,; pro aliquo, Cic. trattar la causa di 
ualcuno. 

DECLARANS, antis, declaratorio, che dichiara. 
DECLARATIO, onis, f. Cic. manifestazione, di- 
chiarazione , sposiziune , dichiaramento , palesa- 
inento: amoris declaratio , Cic. protesta, dichia- 
razione di amore: declaratio. animi, Cic. il ma- 
nifestare i suoi sentimenti, l'aprire il suo cuore. 

DECLARATOR, oris, m. Plin. dichiaratore, che 
mostra, che manifesta, che palesa. 

DECLAHATUS, a, um, Nep. dichiarato, mostra- 
to, spiegato, manifesto. 

DICLARU, as, «vi, atum, are, a. 4. Cic. dichia- 
rare, spiegare , sporr:, schiarare, mostrare aper- 
tamente, manifestare, far vedere, nominare: de- 
clarant gaudia vultu, Stat. hanno la gioja dipinta 
sul voltu: prasentiam suam supe Divi ueclarant, 
Cic. gli Iduii spesse volte fanno sentire la loro 
presenza ; luculentam plagam accepit, ul declarat 
cicatrix, Cie. la cicatrice fa ben vedere quanto 
losse grande la piaga: declarare aliquem consu- 
lem, Cic. pronunziarlo, nominarlo consolo. 

DECLINATIO, otus, f. Cic. declinazione, declina- 
mento , schifamento , divallamento, digressione, 
Col. clima, Var. il declinare 1 numi pe' suoi casi: 
facere declinationem a malo , sapientis est, Cic. 
egli è da saggio uomo lo schivar il male; decli- 
nato ad loulinem, Cic. declinamento al male: 
declinatio brevis a proposilo, Cic. picciula digres- 


sione. 

DECLINATUS, us, m. Var. declinazione, il de- 
clinaie 1 nomi, Cic. declinamento, schifamento. 

DECLINATUS, a, um, Quint. che va in declma- 
zione, che si allontana: declinala etas, Quint. 
eta che va in declinazione, che s'accosta alla 
vecchiezza: neque dechnalam quidquam ab alra- 
rum ingenio ullam reperias, Ter. non troverai 
alcuna che si allontani punto dal genio, dalla na- 
tura delle altre: neque spe, neque melu animus 
declinatus, Cic. animo che non declina dall’ one- 
sto, né per speranza, né per timore. 

DECLINO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. declina- 
re, abbassare, schifare, schivare, scansare, allons 
tanarsi , inclinare, voltare, rifiutare, Var. conju- 
gare, declinare , T. Gram. declinare de via, Cic. 
u se extra viam , Plaut. andar fuora di strada; 
iclum, Liv. schivar il colpo: Auc declinabam, nec 
invitus, Cic. qua appunto io voleva venire : decli- 
nare loco , a (oco , de loco, Cic. partirsi, ritirarsi 
da un luogo; agmen aliquo, Plaut. muovere ii 
campo verso qualche luogo; vilia, o a vitiis, Cic. 
allontanarsi dai viz): somnus declinat ocellos, Stat. 
il sonno fa abbassare gli occhi: a religione 0/fi- 
cu declinare, Cic. mancare al suo dovere; cer- 
tamen , Liv. rifiutare il combattimento; nomina, 
verba, Quint. declinare i nomi, e conjugare i 


verbi. 

DECLIVIS, e, Cas. inchinato, piegato, declive, 
straripevole: deckvis etate, Plin. ben avanzato 
in eta, che inchina alla vecchiezza: declivia mon- 
lis, Lucr. il pendio del monte. 

DECLANIVAS, atis , f. C83. il declive, chinata, 

endio. 

DECOCTA, e, f. Plin. acqua cotta. 

DECOCTOR, oris, m. Cic. uissipatore, che ha dis- 
sipate le sue sostanze, fallito. 

DECOCTUM, íi, n. Plin. decozione, decotto. 

DECOCTÜRA, c, f. | Plin. cottura, bollitura, de- 

DECOCTUS, us, m. | cozione. 

DECOCTUS, a, um, Plin. cotto, Pers. per me- 
taf. pulito, limitato, Cic. dissipato, malamente 
speso: decoctum argentum, Cic. denaro malamen- 
te speso: decocla voz, Cic. voce fatta, che più 
non cambia: decocte sulyre, Pers. satire ben fat- 
te, limate: si forte aliquid decoclius audis , Pers. 
se a caso senti qualche cosa di più corretto, di 
più pulito: suavilatem habeat. orator solidam , 
non decoctam , Cic. l'oratore abbia una soavilà 
maschia e virile, non moile ed elfemmuinata : de- 
cocli fructus, Plin. frutti smaccati. 

DECOLLATUS, a, um , Seu. decollato, decapi- 


to. 
DECOLLO, as, avi, atum, are, a. 4. Ces. apud 
Non. deporre giù dal collo: e per metaf. privare, 
Svet. tagliar il collo, decapitare , Plaut. cedere, 
mancare: est mihi illic spes c&nalica; si ea de- 
collabit, redibo huc ad senem, Plaut. spero di tro- 
var là una buona cena ; e se questa manchera, ri- 
tornero qua dal vecchio. i 
DECÓLOR, oris, Plin. scolorito, discolorito, dis- 
colorato, Virg. per metaf. vizioso, cattivo. 
DECOLORATIO, onis, f. Cic. discolorazione. 
DECOLORATUS, a, um, ad Her. scolorito , dis- 
colorato. 
DECOLORO, as, avi, atum, are, a. 4. Hor. dis- 
colorare. tórre, o far perder il colore. 
DECQNCILIÓ , as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
togliere, levare. 
DECONDO, is, didi, ditum , ere, a. 3. Sen. na- 
scondere. 
DECONTOR, e decunctor , aris, atus , ari, d. 4. 
Apul. esitare, pensare , ritardare. 
DECOQUO, is, ri, clum, ere, a. 3. Plin. far cuo- 


citarsi nell' arte dell' aringare, declamare , arin- gere, o bollire, e cuocendo s^emare, mutare, Cic. 
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per metaf. consumare, mancare, fallire, Quint. 
maturare, Gigerire: decoquere aliquid, Plin. fare 
una decozione: res decoxit. domino, Col. non ha 
fruttato, non ha renduto quanto dovea: succum 
in venenum decoquit, Plin. muta il sugo in vele- 
no: hunc alea decoquit , Pers. questi si consuma 
nel giuoco : Vd bag argentum  experientibus , 
Liv. l'argento cola a chi ne fa l'assaggio nella 
coppella: decoquere bone spei, Sen. mancar alla 
buona speranza, che si ha, che alcuno paghi: te- 
nesne memoria | pratexiatum te decoxisse? Cic. 
non ti ricordi che, appena avendo quattordici 
anni, hai consumato tutto Il tuo ? 

DECOR, oris, m. Cic. bellezza , beltà, 

DECORÁAMEN, inis, n. Sall. ornamento, de- 

DECORAMENTUM, í, n. Sil. } coro, splendore, 
Vitr. economia nelle fabbriche: íncomptus decor, 
Sen. beltà negletta : officere. decori alicujus, Liv. 
nuucere al decoro di qualcheduno. 

DECORATUS, a, um, Cic. abbellito , imbellito , 
decurato, ornato. 

DECORE, Cic. con grazia, con bella maniera, di 
buona grazia. 

DECORIATUS, a, um , Pallad. scorticato, e per 
simil. sgusciato, dibucciato. 

DECORIO, as, avi, atum, are , a. A. Tert. scor- 
ticare, dibucciare. 

DECORIS, e, Sall. lo stesso che decórus. 

DECORITER, Apul. V. Decóre. 

DECÓRU , as, avi, atum , are, a. A. Cic. ono- 
rare, ingentilire , imbellire, abbellire, illustrare : 
decorare aliquem honoribus, Cic. onorario: Scipio- 
nes patriam spoliis (riumphisque decorarunt, Cic. 
gli Scipioni hanno onorato la patria di spoglie e 
di trionti : oppida publico sumplu decorare, Hor. 
abbellire le citta a spese pubbliche. . 

DECORTICATIO , onis, f. Plin. scorticamento, 
dibuccio , dibucciamento. 

DECORTICATUS, a, um, Plin. scortecciato , di- 
bucciato. 

DECURTICO, as, avi, atum , are, a. A. Plin. 
scortecciare, scorzare, sbucciare, dibucciare. 

DECORUM , i, n. Cic. l'onesto, il decoro, la 
buona grazia, la bella maniera, convenienza, con- 
venevolezza. 

DECORUS , a, um, Cic. bello, adorno, ornato, 
conveuevole , decente , decoro, decoroso , degno: 
decorus ab aspectu, Col. bello a vedere: facies de- 
cora , Hor. bei volto: verba alicui non decora, 
Plaut. parole indegne d'una persona : decorosis- . 
$imus , Apul. bellissimo. 

DECÓTES , um, f. Fest. vesti usate, e fruste. 

DECREMENTUM, i, n. Gell. scemamento, decre- 
mento, ii calare. 

DECREPITUS, a, wm , Cic. decrepilo, estrema- 
mente vecchio. 

DECRESCENTIA , @, f. Vitr. scemamento : de- 
crescentia luna, Vitr. scemamento della luna, lu- 
na scema. | 

VECRESCO, ts, evi, etum, ere, n. 3. Mart. de- 
crescere, scadere, calare, Impicciolire : decrescit 
morbus, Cels. la malattia cala. 

DECRETALIS, e, Ulp. decretale. 

DECRETORIUS, a, um, Plin. dilinitivo , de- 
cisivo: hora decreloria , Sen. la morte (perché è 
il momento detlaittvo dell’ eternità) : ad decreto- 
rium styium accedere, Sen. risolversi di pren der 
la penna per diseredar il figliuolo : decretorie wr- 
ma, Sen. arme che deciduno una differenza — te- 
crelorius dies florentibus oleis vilibusque , t.in. 
giorno che decide del frutto degli ulivi e delle 
viti: decretorio stylo, Sen. decisivamente, con de- 
cisione. 

DECRETUM, í, n. Cic. costituzione, deliberazio- 
ne, decreto, decretale ; dogma, massima : decreta 
facere , Cic. far decreti. 

DECRETUS , a, um, Cic. decretato, stabilito , 
ordinato : aliquem. decretum habere , Cic. averlo 
accordato : sumpius annuus decrelus , Cic. spesa 
regolata tutti gli anni: mihi decreium est aquam 
bibere, Plaut. ho stabilito di ber acqua. 

DECRETUS, a, um, ( da decresco) , Liv. scema- 
to, diminuito, calàto. 

DECRIBRO, is, avi, alum, are, a. 4. Plaut. cri- 
brare, crivellare, passare DI crivello. 

DECUBITUS, us, m. T. Med. decubito, e vale ll 
principio del mettersi a letto per malattia, o il 
curso della malattia medesima. ] 

DECUBO, as, bui, bitum, are,n. 4. Gell. giace- 
cere, dormir solo, Apul. star disteso, giacere. 

DECULCO, as, avi, atum , are, a. A. Plin. cal- 
care, pestare, calpestare, fullare. . 

DECULPATUS, a , um , Gell. riprensibile , con- 
dannato. 

DECULTO, as, avi , atum, are, a. 4. Fest. oc- 
cultare. 2 

DECÙMA, decumanus, V. Decima, decimanus. 

DECUMATES AGRI, Tac. campagne che paga- 
no decima. P 

DECUMBO, ís, cubui, cubitum, ere , n. 3. ‘Cic. 
giacere, coricarsi, morire, Plaut. sedere a tavola. 

DUCUNX, uncis, m. Fann. misura di dieci once. 

DECUPLUS, a, um, Liv. duplicato dieci volte. 

DECÜRES, um, m. Fest. V. Decurto, onis. 

DECURIA, c, f. Svet. decuria , cioè tavola , 0 
catalogo de’ giudici, così detto perché conteneva 
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diecì centurie di giudici, cioè mille giudici ; onde 
usurpollo Cic. per giudici e senatori, Plaut. qua- 
lunque società, o compagnia, Vitr. moltitudine 
indeterminata d' uomini. 

DECURIATIO, onis, f. Cic. divisione In bande 
di dieci, il dividere in decurie, in decine. — 

DECURIATUS , a, um, Cic. distribuito, diviso 
in bande di dieci, in decurie, in decine, a dieci 
per dieci. _ i 

DECURÌATUS, us, m. Liv. V. Decuriatto. — 

DECURIO, as, avi, alum, are, n. A. Cic. divi- 
4ere in decine, distribuire a dieci per dieci, in 
bande di dieci, arrolare uomini della medesima 
curia, o tribù. 

DECURIO, onîs, m. Var. decurione, caporale , 
caporione, capodieci , decano: decurio urbanus, 
capo di trenta, o di dieci soldati a cavallo : decu- 
rio municipalis, Ulp. o colonicus, Svet. capo di 
dieci nelle colonie. . ; 

DECURIONA TUS, us, 7n. Plin. dignità di decu- 


rione. 
DECURRO, is, curri, e cucurri, cursum , ere,| D 


n. 3. Cic. correre all'ingiü, scorrere, finire il cor- 
» Sv, Ces. riccorrere, Liv. giostrare , correre il pa- 
lio: ad miseras decurrere preces, Hor. aver ri- 
corso a delle preghiere indegne: decurritur ad 
illud extremum, Ces. si ricorre a questo ultimo 
rimedio : decurrere inc&plum laborem , Virg. fi- 
nire il suo travaglio, il lavoro cominciato; pugnas 


versu, Stat. descriver in versi qualche battaglia : [ pa 


ne si cuncla velim, breviler decurrere possim, O- 
vid. € quand' anche volessi, non potrei dirvi tutto 
ii breve : jam quadrige mea decurrerunt, Petr. 
ho appeso le armi al tempio, ho finito la mia 
carriera. 

DECURSIO, onis, f. Brut. ad Cic. | scorreria , 

DECURSUS, us, m. Liv. 4 il correre 
all’ ingiù, discorrimento, decorso , Svet. giostra , 
torniamento, esercizio militare. 

DECURSUS, a, um, Plaut. scorso, trascorso, fl- 
Dito, fatto, terminato: decursum spatium «elatis, 
Plaut. la vita finita: prope decuria jam etate, 
Cic. quasi sul fine de’ suoi giorni : decursa atate 
vilia, Caes. ad Cic. vizj abbandonati coll’ andare 
del tempo: decursa abs te hec sunt breviter , Cic. 
hai brevemente toccato queste cose nel tuo di- 
scorso. 

DECURTATUS, a, um, Cic. mulilato, accorciato, 
troncato, scortato, abbreviato. i 

DECURTO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. scor- 
tare, accorciare, abbreviare. 

DECURVATUS, a, um, Non. curvato, chino. 

DECUS, óris, n. Cic. decoro, gloria, onore, di- 
gnità, ornamento, lustro, splendore. 

DECUSSATIM, Col. incrocicchiatamente, in for- 
ma della lettera X. 

DECUSSATIO, onis, f. Vitr. disposizione di co- 
se in forma della lettera X. | 

DECUSSIO, onis, f. (da decutio), Ter. scuoti- 


mento. 

DECUSSIS, ís, f. Plin. moneta che valeva dieci 
assi, la cui flgura era la lettera X. Vitr. decina, 
o dieci. Appresso i geometri il dividere una linea 

r traverso. 

DECUSSISSEXIS ( indecl.), Vitr. numero com- 
posto di dieci e sei. ; 

DECUSSO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. dispor- 
re, collocare, dividere una cosa in forma della 
lettera X. 

DECUSSUS, a, um, Ovid. scosso, abbattuto, 
smosso. 


DECUSSUS, us, m. Plin. abbattimento, 1’ ab-[p 


battere, il rovinare. 

DECUTIO, is, ussi, ussum, ere, a. 3. Liv. crol- 
lare, gettare a terra, abbattere, rovinare : silvis 

orem decutit december, Hor. il mese di dicem- 

bre spoglia gli alberi delle foglie, che sono !' or- 
.Damento delle selve : ex occluso, atque obsignato 
armario decutio argenti tantum, quantum mihi 
lubet, Plaut. cavo da questo scrigno chiuso, e 
sigillato, tanto denaro, quanto mi piace: summa 
capila papaverum dicitur decussisse baculo , Liv. 
dicesi che col bastone gettasse a (erra le cime 
de' Air 

DEDECET, bat, cuit, imp. Cic. disconvenire. 

DEDÉCOR, órís, Stat. laido, disonesto, disono- 
revole, vergoguoso. 

DEDECORA TIO, onis, f. Ter. il disonorare. 

DEDECORA TOR, oris, m. Tert. chi disonora. 

DEDECORATUS, a, um, Svet. disonorato , in- 
famato, infame, invergognato, svergognato. 

DEDECÓRO, as. avi, alum, are, a. A. Cic. di- 
sonorare , disonestare, invergognare , infamare, 
svergognare : dedecorare se, Plaut. disonorarsi. 
" DEDECORUS, a, um, Tac. disonorato, infame. 

DEDÉCUS, orís, n. Cic. infamia, disonore, ob- 
brobrio, vituperio, vergogna , disonoranza , diso- 
noramento, macchia, ignominia , smacco: tu na- 
ture dedecus, Ter. tu, che sei J' obbrobrio della 
natura: dedecori esse patribus. Cic. far disonore 
&'suol parenti: dedecore mullo abstinere , Cic. 
commettere ogni sorta d'infamia: incurrere in 
dedecora, Cic. acquistarsi ogni sorta di disonore. 

DEDICATIO , onis, f. Cic. dedicazione, conse- 
erazione, sagra, dedicamento. (Appresso | Roma- 
ni era "T sacro rito conseguente alla consecrazio- 

DM 


‘ret, Cic. essendo accom 
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ne, ma di mag 
avea pure special cerimonia, e per proprio effetto 
la dedica del luogo a qualche Dio). 

DEDICA TIVUS, a, um, Apul. affermativo. 

DEDICATUS, a, um, Cic. dedicato, consacrato , 
sacrato, consagrato: dedicatus Apollo, Hor. Apollo, 
a cui sia stato dedicato un tempio, onorato con 
divini onori. 

DEDICO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. dedica- 
re, consacrare, sacrare, consecrare , consagrare , 
dare : dedicare edem alicui, Cic. dedicar un tem- 
pio a qualclieduno: librum exarabo tertium ;Es0- 
pi stylo, honori et meritis dedicans illum tuis , 
Phaedr. comporró un terzo libro di favole in istile 
d'Esopo, e te lo dedicheró: dedicare in censu , in 
censum predia, Cic. dare in nota al censore i 
suvi beni: dedicare in sacra, in funus, Cat. spen- 
dere in sagrifizj, in funerali : icare edes alicu- 
jus, Cic. consagrar la casa d' uno, farla sacra, 
farne d'una casa un tempio. : 
DEDICO, is, xí, cium, ere, Acc. apud Non. V. 


ico. 
DEDIGNATIO, onís, f. Quint. disdegnanza, il 
disdegnare. 

DEDIGNOR, aris, atus, ari, d. 4. Ovid. sprez- 
zare, sdegnare, disdegnare, aver a sdegno. 
DEDISCO, ss, didici, scere, a. 3. Cic. disimpa- 


rare, disparare, disapprendere, scordarsi di ció|to 


che s'é imparato : dedidici loqui , Ovid. ho disim- 
rato a parlare. . . 
DEDITIO, onis, f. Cic. resa, afrendimento], de- 
dizione, dazione: facere deditionem ad hostem, 
Quint. rendersi alia discrezione del nemico: ac- 
apere urbem. in deditionem , Tac. prender una 
città a composizione: properare deditionem, Tac. 
affrettare la resa d'una città : redigere urbem ad 
deditionem, Liv. in dedittonem redigere , Cic. co- 
strignere una città alla resa, ad arrendersi : face- 
re deditionem, Hirt. arrendersi. 

DEDITITIUS, o dediticius, a, um, Cic. chi si è 
reso a qualcheduno, o messo sotto la di lui pro- 
tezione. 

DEDITUS, a, um, Cic. dato, applicato , inclina» 
to, disposto : deditus literis, Cic. musa, Hor. stu- 
dio musarum, Claud. dato alle lettere, alla poe- 
sia: sanguine tolo sum tibi deditus, Stat. animus 
tibi deditissimus, Cic. ti sono intieramente obbli- 
gato, tenuto, son tutto tuo: dedita eo mentes cum 
oculis erant, Liv. erano tutti intenti, e fissi la: 
dedita opera, Cic. a bello studio, ad arte, appo- 
statamente, studiosamente, a bel diletto. 

DEDO, is, didi, dilum, ere, a. 3. Liv. dare, dar 
del tutto , applicare, attaccare, attendere-: dedo 
libi hunc diem, Ptaut. tutto consagro questo gior- 
no al tuo servizio: ex «adibus me dedidi foras , 
Plaut. uscii fuori di casa: dedere se ipsum neci, 
Virg. ammazzarsi : dedere se in dilionem, et ar- 


 bitralum hostium, Plaut. arrendersi alla (discre- 


zione de’ nemici: dedere se lamentis lacrymisque 
muliebriter, Cic. abbandonarsi ai pianti e genti 
donnescamente ; angoribus, Cic. lasciarsi andar 
in una profonda malinconia; languori, et desidia, 
Cic. darsi alla pigrizia ; libidinibus , Cic. rendersi 
schiavo delle sue passioni, darsi alla libidine ; 
delectationi tolo animo, Cic. darsi interamente ai 
piaceri; ad scribendum, Cic. mettersi a scrivere: 
dedere aures suas poctis , Petr. udir volentieri i 
poeti ; aliquem in pistrinum, Ter. condannar uno 
a volgere il mulino. 

DEDOCEO, es, cui, ctum, ere, a. 2. Cic. contra- 
rio d' insegnare, far altrui disparare ció che ap- 


arò. 
DEDOLEO, ^s, ui, ere, a. 2. Ovid. cessar di 
dolersi, non sentir più dolore. : 

DEDOLO, as, avi, atum, are, a. 
con la pialla, piallare. 

. DEDUCO, is, xi, clum, ere, a. Cic. 3. dedurre, 
tirare, condurre a basso, trarre d'alto in giù, con- 
durre da un luogo ad un altro, levare, togliere, 
sminuire, accompagnare , ritirare, disturbare, 
prolungare, sottrarre, assottigliare, privare, indur- 
re: lineamenta deducere, Sen. tirare i tratti del 
volto: deducere naves in aquam, Liv. gettar le 
navi nell'acqua: deducere de rostris conantem 
concionari, Ces. tirar giu dalla ringhiera alcuno 
che tenta di aringare : presidia ex oppi 
far uscire le guarnigioni dalle città; lunam, Petr. 
far discender la luna dal cielo: aquam ad ulilita- 
lem agri, Cic. far venir l’acqua in un campo: 
cum magna multitudo civium me domum deduce- 

( 'nd cec EDAD a casa da una 

moltitudine di cittadini : ucere aliquem in viam, 
Cic. rimctterlo sul buon cammino ; aliquem ad 
agnatos, Cic. metterlo sotto la tutela de’ suoi pa- 
renti: deduci in jus, Cic. esser lirato in giustizia: 
de provincia deduci, Cic. essere richiamato dal 
suo governo: deducere aliquem a prava menle, a 
pravitale animi, Cic. distorlo da qualche cattivo 
dis.gno; ab errore, Cic. trarlo d'errore; a metu, 
Cic. ier Mg a iristitia, Cic. conso]arlo ; a 
peii" 2 us cangiar sentimento ; rem ali- 
otium, 


4. Col. pulire 


xs. conciliare un affare: rem 

uc deduxi, deducta eo res est a mea, ín eum 
locum res deducta est, ut etc. Cic. ho messo l' af- 
fare in tale stato, l' ho condotto ad un tal termi- 
ne, che ec. deducebar ad eam cogitalionem. Cic. 


ior peso e di più religione, e che 


idis, Cas. {Ss 
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mi passava pel capo quel pensiero: ex addendo 
deducendoque videre, qua reliqui summa stat, Cic. 
con moltiplicare e sottrarre, vedere qual somma 
ci resta : deducere sibi galerum, Svet. levarsi il 
cappello: deducta. est res in controversiam, Cis. 
l’ affare s'è dibattuto: si în eum casum deduce- 
rentur, Ces. se cadessero in questa disgrazia: 
deducere aliquem ad cibum, Cels. far venire appe- 
tito; deducere fila, Plin. filare: deducere carbasa, 
Lucr. stender le vele: deducere vocem, Pomp. as- 
sottigliar la voce: deducere rem in noctem, Cus. 
tirar in lungo l’affare sino a notte: contra o- 
mnium sententiam dies plerosque deduzil, Cic. con- 
tra il parer di tutti prolungo, tiro avanti parecchi 
giorni: deducere cibum, Ter. sottrarre il cibo. 
DEDUCTIO, onis, f. Cic. condotto, condotta, de- 
duzione, sottrazione: rivorum a fonte deductio, 
Cic. condotti d' acqua : deductio militum in oppi- 
da, Cic. il condurre, o mandar soldati in guarni- 
lone: facere deduclionem, Cic. sottrarre: sine Vl- 
deductione, Sen. senz’ alcuna sottrazione. 
DEDUCTO, as, avi, utum, are, Lucil. apud Non. 
V. Deduco. : 
DEDUCTOR, oris, m. Cic. conduttore, accom- 
pagnatore. 
DEDUCTORIUM, ii, n. Pallad. condotto, fossa, 
solco per condur l' acqua nelle campagne, scola- 


jo. 
DEDUCTUS, us, m. Apul. V. Deductio. 
DEDUCTUS, a, um. Cic. ridotto, condotto, tira- 
to, dedutto, venuto, disceso: homo deductus cx 
ultimis gentibus, Cic. uomo venuto dagli ultimi 
confini del mondo: Martia sacrifico deduclum no- 
men ab Anro, Ovid. ella ha tirato il sno nome di 
Marzia dal sacerdote Anco: frons deducla, Ovid. 
fronte scoperta: deductum carmen, Virg. versi 
MT tirati a capello: nasus deduclus, Svet. naso 
affilato. 

DEDUX, &cis, com. gen. Symm. che deriva, trae 
origine, originato. . 

DEEO, is, ivi, ilum, ire, n. 4. Stat. partir da 
qualche luogo. : 

DEERRO, as, avi, atum, are, n. 1. Quint. erra- 
re qua e là, vagare, smarrire, traviare, fuorviare: 
deerravil a patre puer, Plaut. questo figlinolo ha 
smarrito suo padre. sors deerrabal ad parum ido- 
neos, Tac. la sorte cadeva sopra soggetti poco a- 
bili: sententia deerrare. Col. ingannarsi nella sua 
opinione: deerrare ab eo, quod capimus expone- 
re, ad Heren. traviar dal proposito. 

DEF £CATUS, a, um, Col. purgato dalla feccia, 
puro: nunc defecato demum animo egredior do- 
mo, Plaut. ora finalmente ésco di casa con l’ ani- 
mo tranquillo. : 

DEF.£CO, as, avi, alum, are, a. A. Plin. pur- 
gare, levare la feccia. : 
. DEFAMATUS, a, um , Gell. infamato: defama- 

tissimus, Gell. infamatissimo. 

DEFATIGA TIO, onis, f. Cic. lassezza, stracchez- 
za, stanchezza, stracca, gravezza : morbum meluere 
ex defatigatione membrorum, Cic. temer di veni- 
re ammalato a cagione della stanchezza che si 
sente nelle membra. 

DEFATIGATUS, a, um, Cic. stancato, stanco, 
affalicato, llacco, stracco, lasso. 

DEFATIGO, as, avi, atum, are, a. 14. Cic. stan- 
care, straccare, lassare, affralire, allassare: nec a- 
nimi, nec corporis laboribus defaligari, Cic. non 
istancarsi né pei travagli dell' animo, né per quei 
del corpo : judices defatigare, Cic. stancare, im- 
portunare i giudici. 

DEFATISCENS, entis, Plin. che si .apre, che si 
spacca, che manca. ) 

DEFECTIO, onis, f. Cic. mancamento, discadi- 
mento, Svet. debolezza, Liv. ribellione, aposta- 
sia: defectio anime, Cels. svenimento, sfinimento 
deliquio : defeclio virium , Svet. debolezza di 
forze : Cero solis et lune, Cic. ecclissi del 
sole e della luna: defectio a recta ratione, Cic. 
allontanamento dalla ragione, il traviare dalla ra- 


gione. 
DEFECTIVUS, a, um, Tert. difettivo, imperfet- 
to: defectiva febris, Cal. Aur. febbre intermit- 


tente. i: 
DEFECTOR, orís,"m. Svet. ribelle, apostata, di- 


ertore. 

DEFECTRIX, icis, f. di defeclor, Ter. defectrix 
virtus, virtü manchevole. 

DEFECTUS, us, m. Plin. mancanza, debolezza, 
difetto, ribellione, bisogno, scarsità, ecclisse: de- 
fectus stomachi, Plin. debolezza di stomaco: defe- 
clus animi, Plin. svenimento. . 

DEFECTUS, a, um, Plin. privo, mancante, ab- 
bandonato, manco, manchevole, difettivo : defecta 
senio arbor, Col. arbore secco per la vecchiezza : 
annis, el viribus defeclissimus, Col. estremamente 
veechio, a cul mancano le forze per la vecchiez- 
za: defectus pilis, Phaedr. calvo, senza capelli: 
sol defectus lumine, Tibul. sole ecclissato : defectus 
denlibus, Plin. senza denti: aqua et cibo defecli,. 
Quint. senz’ acqua e senza viveri: oratione defe- 
clior, Apul. senza parola: dulcia defecta modula- 
tur cormina lingua, Mart. canta dolci versi con 
voce che va mancando. ' 

DEFENDO, is, di, sum, ere, a. 3. Cic. difende- 
re, mantenere, guarentire, E riparare, 
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preservare, conservare, sostenere, assicurare, 


proteggere, tener lontano: defendere aliquem pe- 
riculo contra inimicos, ejus caput, famam, forlu- 
nas, dignitatem, vitam ab inimicis, arma, cim, 
injuriam ab QUALE defendere, Cic. difenderlo, pro- 


teggerlo contro Î suoi nemici, guarentirlo dal po- 


riculo a cui è esposta la di lui vita, le sostanze, 


l'onore, ribatter la violenza che gli vien fatta, 


procurare, che non se gli rechi nocumento veru- 
no : herba hac vestes a tineis defendit, Plin. que- 


st'erba guarda, conserva, preserva le vesti dal 


tarlo: defendere aliquem. de ambitu, Cic. soste- 


nere ehe uom non ha brogliato, difenderlo in 


causa di broglio : defendere causas, Cic. far l'av- 
vocato : solstitium pecori defendite, Virg. guarda- 
te la vostra greggia dal caldo : defendere aestatem 
et ventos capellis, Hor. guardar le capre dal caldo 


e da' venti. 


DEFENSIO, onís, f. Cic. difesa, difendimento, 
schermo, riparo: defensionem alicujus. suscipere, 
di- 
[en- 


Cic. intraprendere la difesa di qualcheduno. 
DEFENSITO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. 
DEFENSO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. 

dere, andar difendendo. 


DEFENSOR, oris, m. Cic. difensore, difendito- 
re, avvocato, protettore: defensor necis, Cic. che 
impedisce un’ uccisione : defensor vobis adero, 


Cic. saró vostro difensore. 


DEFENSTRIX, icis, f. Cic. protettrice, difendi- 


trice. 
DEFENSUTRI, Ulp. in vece di defensum iri. 


DEFENSUS, a, um, Nep. difeso, protetto, guar- 


dato, conservato, riparato, preservato, assicurato. 


DEFÉRO, ers, tuli, latum, ferre, anom. Cic. 
portare, apportare, dare, narrare, denunziare, 
commettere, consegnare, dare in nota, produrre, 


rre, avvisare, accusare: 


offerire, presentare, pro ( 
i laut. ad aliquem, Ces. 


deferre literas alicui, 


rtar lettere a qualcheduno; studium suum, et 
iborem ad aliquem, Cic. olTerirgli la sua assi- 
stenza, la sua attenzione ; aliquid in beneficii loco, 


Cic. donare altrui qualche cosa per obbligarlo : 


in beneficiis ad cerarium gea che ha pen- 
i 


sione dal pubblico: deferre in aliquem locum, Cic. 


trasportar in qualche luogo: deferri in praceps, 
Liv. esser precipitato ; £n errorem, Cic. cader in 


errore: defertur Moganus in Rhenum, Plin. il 


fiume Mogano mette nel Reno: deferre indicia 
ad pralores, Cic. scoprire gl'indizj d'un delitto 
a' pretori: deferre rem alicui, o arbitrio alicujus, 


Cic. rimetter |’ affare all'arbitrio di qualcheduno 
starsene al suo detto ; 


bona dormientibus, Cic. chi dorme non piglia pe- 
sce: impielalis crimine deferri, Cic. esser accu- 
sato d'empietà: videamus hoc, quod concupisci- 
mus, quanti deferatur, Sen. esaminiamo quanto 
sia stimato ciò che bramiamo: deferre alicujus 
nomen, Cic. deferre, Var. accusarlo: ad erarium 
deferre, Cic. dar in nota alla tesoreria: deferre 
honores alicui, Cic. onorarlo: deferre fructum, 
Plin. far frutto: deferre alicuí suam voluntatem, 
Cic. sottomettersi agli altrui voleri: deferre sena- 
lui, Cic. riferire in senato: deferre alicui jusju- 
randum, Quint. proporgli il giuramento: videa- 
mus quanti deferatur , Sen. vediamo per quanto 
sia esposto in vendita. — . 

DEFERVEFACIO, is, feci, faclum, facere, a. 3. 
Plin. far bollir forte. 

DEFERVEFACTUS, a, um, Plin. bollito, scal- 


dato. 

DEFERV ÉO, es, bui, ere, n. 3. Plin. cessar di 
bollire: sperabam jam deferbuisse adolescentiam, 
Ter. sperava che-fosse passato il bollore della 
gioventù. 

DEFERVESCO, is, bui, ere, n. 3. Col. raffred- 
darsi; (per metaf.) cessare, rallentarsi, quietarsi, 
acchetarsi: estus defervescunt, Var. 1 gran calori 
cessano: studia hominum deferbuere, Cic. ' ardo- 
re degli uomini s'é rallentato: defervescit ira, 
Cic. passa la collera, si quieta, sl calma. 

DEFESSUS, a, um, Cic. stanco, affaticato, 
stracco, stancato, affranto, indebolito: defessus 
sum querilando, o querere, Plaut. sono stanco 
di cercare; aggerunda aqua, Cic. di portar 
2 ua: defessa luctu, Tac. stracca, affranta dal 

olore. 

DEFETISCOR, erís, fessus, isci, d. 3. Ter. stan- 
carsi, straccarsi, indebolirsi: neque defetiscar usque 
arleo experiri, donec tibi id, quod pollicitus sum, 
effecero, Ter. né mi stancherò di tentar tutte le 
strade, sin tanto che non abbia fatto tutto quel 
che t. ho promesso. 

DEFICIENS, entis, mancante. 

DEFICIO, îs, feci, feclum, ere, n. 3. Cic. man- 
care, languirc, fallire, discadere, disllnire, cessa- 
re, alienare, apostatare, fuggire, venir meno, dis- 
venire, misvenire, smarrirsi, smagrarsi, ecalissa- 
re, esser privo, esser abbandonato, partirsi, ri- 
bellarsi, tradire: ea re deficio, Var. ea res mihi 
deficit, Cas. ca re deficior, Cic. mi manca questo: 
animo deficio, animis deficior, dnimus me deficit, 
Cic. vengo meno, mi svengo : deficiunt sylva glan- 
des, Virg. le foreste non hanno ghiande: sol, o 
luna deficit, Cic. il sole, o la luna s' ecclissa: do- 
lor me non deficit, Cic. non mi abbandona mai 


imas. alicui, Cic. dare il 
primo posto a qualcheduno: non deferuntur hac 
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il dolore, non sono mai senza dolore: deficere ab 
aliquo, Cic. apostatare, e ribellarsi: deficio a te 
ad hune, Svet. da te mi parto, e rifuggo a co- 
stu: deficior prudens artis ab arte mea, Ovid. 
l'arte mi abbandona: hec amamilas deficitur 
aqua salienti, Plin. a questo giardino, a questa 
delizia mancano le fontane: animo me deficius, 
Cic. non ti perder di coraggio: mulier abundat 
audacia, ralwne, consilio dificitur, Cic. ell’ ha di 
temeritade assai, di prudenza, e di giudizio nul- 
la: me dies, voz, latera deficient, Cic. mi verra 
meno il tempo, la voce, la lena: cum deficerent 
nostris vires, et tela, Cus. mancando a' nostri le 
forze, e le armi: animus sé. (te non deficit a quus, 
Hur. se dal tuo animo non è l' equita sbandita : 
si memoria deficitur, Col. se si dimentica : defice- 
re a se ipso, Cic. degenerare, non esser più quel- 
lo, cangiar inclinazioni: deficit in mucronem figu- 
ra, Plin. la figura finisce in punta. 

DEFIGO, is, fixum, ere, a. 3. Virg. piantare, 
ficcare, Cic. (per metaf.) imprimere, mettere, ap- 
plicare, Liv. rendere stupido, attonito: cultrum 
in corde defigere, Liv. piantar un coltello nel 
cuore : defigere quidpiam in animo, o in animum, 
Cic. imprimere qualche cosa nell' animo: in eo 
mentem, orationemque suam defigtl, Cic. non pen- 
sa ad altro, né d'aliro parla che di questo: stu- 
por omnes admiratione rei defixit, Liv. restarono 
tutti per l'ammirazione del fatto: i/l08 pavor ad- 
miratiune defirerat, Liv. erano tutti impauriti, 
spaventati, sbalorditi, sorpresi : defigere atuuam 
rem in mentibus, alque oculis omnium, Cic. espor- 
re qualche cosa alla vista di tutto il mondo: de- 
figi diris imprecalionibus nemo non metuit, Plin. 
teme ognuno le maledizioni: defigere oculos, o 
mcntem in rem aliquam, Cic. mirar tlsso alcuna 
cosa, porvi mente. : 

DEFINDO, is, idi, issum, ere, a. 3. Enn. apud 
Non. fendere. 

DEFINGO, is, finzi, ficlum, ere, a. 3. Cic. for- 
mare. 

DEFINIENDUS, a, um, Cic. che si dcc definire. 
DEFINIENS, entis, detinitore, che definisce. 
DEFINIO, is, ivi, tium, tre, a. 4. Cic. detinire, 

terminare, prescrivere, circoscrivere, decretare, 

assegnare : ejus fundi extremam parlem alea 
directo ordine definiunt , Cic. gli ulivi pian- 
tati a linea servono di limiti a questa campa- 
gna: definire diem, Caes. determinare, assegnare 
I| giorno: coneludere , ac definire orationem, Cic. 
conchiudere, e terminare il discorso : definire ali- 
cui quid faciat, Cic. perro a qualchedunu 
cio che dee fare: mala dolore, bona voluptate 
definiunt, Cic. vogliono che il male consista nel 
dolore, il bene nel piacere: definitum est, Plaut. 
ella é cosa determinata: definire imperium termi- 
nis, Cic. terminare, limitare l’ imperio: definire 

DS Liv. disegnare un tempio. 

DEFINITE, Cic. espressamente, con limitazione, 
ditinitamente, diffinitamente. detinitamente. 

DEFINITIO, onis, f. Cic. definizione, difflnizio- 
ne, difinizione, definimento, difinimento, «diftini- 
mento, determinazione, specificazione, imitazione: 
hominum, et temporum definilione sublata, Cic. 
senza specificar né chi, né quando. 

DEFINITIVE, Ascon. Ped. definitivamente. 

DEFINITIVUS, a, um, Cic. deltinitivo, dilinitivo, 
determinato, decisivo. 

DEFINITUS, a, um, Cic. definito, diflinito, de- 
terminato, prescritto. 

DEFINTTOR, oris, m. Ter. definitore. 

DEFIOCULUS, i, m. Mart. cieco d' un occhio. 

DEFIT, fieri, (imp.) Cic. mancare: nihil apud 
me tibi defieri paliar, Ter. in mia casa non ti la- 
sceró mancar cosa alcuna: defit animus mihi, Plaut. 
vengo meno: ut defial dies, Plaut. perchè manchi 
il tempo, perché passi la giornata. 

DEFIXUS, a, um, Cic. fisso, attaccato, posto, ri- 
posto, piantato : posita, et defixa spes omnium in 
le, Cic. la speranza de’ cittadini è tutta riposta in 
te: mens humi defixa, Cic. animu vile, basso, che 
non pensa se non alla terra: d»firus malis. ani- 
mus, Claud. reso stupido dalle disgrazie: defiris 
oculis videre, Hor. guardar fisso: steterunt. diu 
mutua admiratione d»fixi, Flor. lunga pezza re- 
starono immobili, guardando P" un l'altro. 

DEFLACCO, V. Deflocco. 

DEFLAGRATIO, onis, f. Cic. abbruciamento, 
incendio. — _ . 

.DEFLAGRATUS, a, um, Enn. apud Cic. abbru- 
ciato, arso. . 

DEFLAGRO, as, aci, atum, are, n. 4. Cic. arde- 
re, abbruciarsi, Liv. pacitlcarsi, appaciarsi. miti- 
garsi, acchetarsi: deflagrare communi incendio, 
Cic. perire nella comune disgrazia : spes animum 
subibal deflagrare iras vestras posse, Liv. spera- 
va che la vostra collera si appacerebbe: seditio- 


ne paullatim deflagrante, Tac. calmandosi a poco 
a poco la sedizione. 


EFLAMMO, as, avi, atum, are, a. 4. 
estinguere, ammorzare la flamma. 
DEFLECTENS, entis, disviante. 
DEFLECTO, is, xi, xum, ere, a. 3. Col. piegare, 
torcere, Cic. per metaf. divertire, volgersi altrove, 
traviare, fuorviare: de/lectere carinam aliquo , 
Lucr. voltar la barca verso qualche luogo : dele. 


Apul. 
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zit de via consucludo, o de spatio, curriculoque mos 
ille deflexit, Cic. questo non é più in uso, non si 
pratica più: a virtute defleclere, Cic. traviar dal 
sentiero della virtu: redeat illuc unde defle:cit ora- 
tio, Cic. torniamo al nostro proposito: deflectere 
se de curriculo pelidonie, Cic. non voler più bri- 
gar cariche: belli tumultus deflectere, Stat. diver- 
tir la guerra, volgerla altrove: deflectere iter, Lu- 
can. ex ilinere, Cic. volger cammino: declinare a 
proposito, et deflectere senlenliam, Cic. uscir del 
proposito : amnes in alium cursum deflectere, Cic. 
divertire il corso de’ fiumi. 

DEFLEO, es, evi, etum, ere, a. 2. Cic. piagnere, 
compiagnere : que secuta sunt defleri magis, quam 
defendi possunt, Tac. si dee .piuttosto piagnere, 
che scusare ciò che è seguito: deflere mortem 
alicujus in sinu. amici, Plin. piagnere in compa- 
gnia dell' amico la morte di dualcheduno. 

DEFLETIO, onis, f. Juv. pianto. 

DEFLETUS, a, um, Cic. pianto, compianto. 

DEFLEXIO, onis, f. Juv. lo stesso che flexus. 

. DEFLEXUS, us, m. Col. piegatura, chinatura, 
il pu 

. DEFLEXUS, a, um, Cic. curvato, piegato, diver- 
tito, chinato, chino: deflera «tas a laboribus ad 
otium, Cic. si è passato da’ lavori all’ ozio. 

DEFLO, as, avi, atum, are, n. 4. Plin. soffiar 
via, Svet. (per metaf.) sprezzare. 

DEFLOCCATUS, a, wm, Plaut. senza pelo: se- 
nes defloccati, Plaut. vecchi calvi, senza capelli. 

DEFLOCCO, as, avi, atum, are, a. 1. Plaut. 
(propriam.) levar il pelo; (per metaf.) consumare, 
usare, frustare. 

DEFLORATIO, onis, f. (da defloro) Tertul. di- 
sfioramento. 

DEFLORATUS, a, um, Quint. disflorato, sfiora- 
to, deflorato. 

DEFLORÉO, es, rui, ere, n. 2. Col. fiorire, e 
sfiorire. 

DEFLORESCO, ie, rui, ere, n. 3. Col. perder il 
flore, stlorire, Col. fiorire, ad Heren. (per metaf.) 
perder la bellezza, e le forze: tenui carptus de 
riul ungue, Cat. il flore cólto da tenera mano 
sfiori: deflorescunt amores, Cic. gli amori perdo- 
no il loro vigore: spes tibi jam defloruit , Gell. è 
Bia svanita per te la speranza. 

DEFLORO, as, avi, atum, are, a. A. Gell. spor- 
care, macchiare, tórre il lustro, e la bellezza, dis- 
florare: casu illo gloria victoria deflorata est, Liv. 
questo accidente ha tolto tutto il lustro della vittoria, 

DEFLUO, is, uri, urum, ere, n. 3. Plin. di- 
scorrere all’ingiù, mettere, svanire, dileguarsi , 
mancare, Cic. trascorrere, cader giù, andarsene, 
passare, finire, Hor. cessare di scorrere : hic flu- 
vius in Rhenum defluit, Plin. questo fiume mette 
nel Reno: corone deftuunt, Cic. cadono giù dal 
capo le corone : color defluit , Ulpian. fil colore 
svanisce ; per socordiam vires, tempus, ingenium 
defluunt, Sallust. le. forze, il tempo, l'ingegno 
mancano per la pigrizia: oratio ab aliqua re 
defluxit ad aliam, Cic. s'é passato da un discorso 
in un altro : id [ibi ne defluat ex animo, Prop. 
che non ti esca dalla memoria : unus me absente 
deflucit, Cic. un solo nella mia assenza si è dile- 


{guato: ubi salutatio deftuxil, lileris me involvo, 


Cic. tostoché e passata la folla di coloro che mi 
vengono a salutare, mi metto allo studio: ex 
equo defluere in terram, Curt. cader da cavallo: 
relictis ad terram defluxit equis, Virg. smontó da 
cavallo: defluere ab aliquo, Quint. declinare, de- 
generare da qualcheduno, i 

DEELUVIUM, ii, n. Plin. caduta, Jo scorrere al- 
l'ingià, stillamento. 

DEFLUUS, a, um, Plin. cadente. 

DEFLUXIO, onis, f. Varch. qleflusso. 

DEFUDIO, ts, odi, ossum, ere, a. 3. Col. sca- 
vare, fare una fossa, Liv, sotterrare, seppellire. ' 

DEFOEDUS, a, um, Cic. molto brutto. 

DEFOENERATUS, a, um, Apul. indebitato. 
DEFOENERO , as, avi, atum, are, a. A. Cic. ru- 
bare per via d'usure. ^ 

DEFÓRE, in luogo di defuturum esse, ha nel- 
l'ottativo defürem, es, et, e nel plur. defórent: 
arbitrabantur non defore qui illa restituerent , 
Cic. s'immaginavano che non sarebbe mancato 
chi avesse ristabilite quelle cose. 

DEFORMATIO , onis, f. Liv. disonore, disfor- 
mamento, disformazione, strapazzo, Vitr. descri- 
zione, disegno, abbozzo. 

DEFORMATUS, a, um, Quint. abbozzato, dise- 
gnato, descritto, Cic. deforme, diformato, contraf- 
fatto : deformatus vitiis , Cic. deformato dai viz] : 
marmora prima manu deformata, Quint. marmi 
abbozzati, disegnati : deformalissîmus, Gell. de- 
formissimo. 

DEFURMIS, e, Cic. deforme, sozzo, lordo, brut- 
to. contraffatto, malfatto, disformato, mostruoso : 
molus deformis, Clc. movimento del corpo diso- 
nesto, sconcio: deformis ager, Cic. campo incolto: 
deformior, Cic. più deforme: deformissimus, Gell. 
deformissimo. 

DEFORMITAS, atis, f. Cic. bruttezza, deformi- 
tà, laidezza, disformazione, disonore : insignis ad 
deformitatem puer , Cic. fanciullo ragguardevole 
per la sua bruttezza: deformitas fuga, Cic. il Ai- 
sonore della fuga. ; 


DE 


DEFORMITER , Quint. bruttameute, sconcia- 
mente. 

DEFORMO, as, avi, alum, are, a. 4, Cic. dis- 
formare, sformare, disegnare, abbozzare, Vitr. 
ornare, dare una nuova forma: deformare ali- 

m, Cic. dipingere, fare il ritratto di qualche- 
uno: thealra deformantur columnis, Vitr. i tea- 
tri sono ornati di colonne, ovvero si abbelliscono 
con colonne : deformare marmor, Mart. scolpire 
in marmo, farne statue : deformare genus, Cic. 
disonorare la schiatta. 

DEFORMUS, a, um, Fest. caldo. 

DEFOSSUS, a, um, Virg. scavato, sotterrato, 
seppellito: defossus thesaurus sub lecto, Cic. te- 
soro nascosto, sotterrato sotto il letto. 

DEFOSSUS, us, m. Plin, scavamento. 

i DEERAGNUS Y a, um, Plin. spezzato, rotto, in- 

ranto. i 

DEFRANATUS, a, um, Ovid. sfrenato. 

DEFRAUDATIO, onis, f. Ter. il defraudare. 

DEFRAUDATOR, oris, m. Sen. ingannatore, 
frodatore, barattiere. n 

DEFRAUDATRIX, ícis, f. Tert. fraudatrice. 

DEFRAUDO, as, avi, atum , are, a. A. e per 
sincope defrudo, as, Plaut. ingannare, defrau- 
dare, frodare , fraudare, privare: nihil cibi de- 
fraudat, Petr. non si. risparmia niente: defrauda- 
re se viclorie sue fructu, Liv. privarsi del frütto 
della sua vittoria: defraudare suum genium, Ter. 
privarsi de' suoi gusti e piaceri: defraudare se in 
viciu suo, Liv. risparmiare sulla sua bocca, levar- 
selo dal suo vitto, dalla bocca per risparmiare. 

DEFRICATE, Nav. con frcgagione. 

DEFRICATUS, a, um, Col. fregato, strofinato. 

DEFRICO , as, avi, e icui, atum, e iclum, are, 
a. 4. ad Heren. fregare, stroflnare, stropicciando 
nettare: sale aliquem defricare, Hor. pungerlo 
con detti mordaci e satirici. 

DEFRICTUS, a, um, Apul. fregato, strofinato. 

DEFRIGESCO, is, ere, n. 3. Col. raffreddarsi. 

DEFRINGO, is, fregi, fraclum , fringere, a. 3. 
Cic. rompere, frangere. 

DEFRODO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. levar 
il Rrasso ad un terreno, non letamarlo. 

EFRUGATIO, onis, f. Col. il rendere sterile un 
campo col troppo seminarvi. 

DEFROGO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. ren- 
dere sterile un campo col troppo seminarvi. 

DEFRUTARIUS, a, um, Col. di vino cotto: cella 
defrutaria, Col. dispensa da vin cotto : vasa defru- 
taria. Col. vasi da vin cotto. 

_DEFRUTO, as, avi, alum, are, a. 4. Col. fare il 
vin cotto, 

DEFRÜTUM, i, n. Col. vin cotto, sapa. 

DEFÜAM, as, at, Plaut. in luogo di desim, ís, it. 
,DEFÜGA , c, m. Prudent. fuggiasco , fuggitivo, 
disertore. 

DEFUGIO, is, fugi, itum, ere, a. 3. Cic. fuggi- 
re, sfuggire, ricusare, schivare, scansare, Liv. ri- 
bellarsi: defugere gubernationem reipublice, Ces. 
non volersi intricare nel maneggio della repub- 
blica; munus, Cic. riflutare una carica: vide quam 
non defugiam aqucloritatem consulatus mei; Cic. 
vedi quant' jio sono pronto a mantenere ciò che 
ho fatto nel tempo del mio consolato: nunquam 
defugiam auctoritatem tuam, Ter. non riliutare 
mai d'ubbidirti. : 

DEFUNCTORIE, Sen. languidamente, negligen- 
‘temente, supertflzialmente. 

DEFUNCTORIUS, a, um, Petr. leggiero, lan- 
guido. superfiziale. 

DEFUNCTUS, a, um, Cic. che ha fatto ciò che 
dovea fare, libero, sciolto, liberato, scevro, Plin. 
defunto, morto, trapassato: velut defuncti regis 
imperio, Liv. come se avessero adempiuto il co- 
mando del re: laboribus defunctus, Hor. liberato 
dalle fatiche, dai travagli, che ha faticato: per- 
mense defunctus tempora lucis, Tibul. avendo fl- 
nito di vivere: defunctus pietate, Cic. che ha sod- 
disfatto alla pietà. 

DEFUNDO, is, fudi, fusum, ere, a..3. Petr. spar- 
gere, versare da un vaso nell'altro. 

DÉFUNGOR, ris, functus, fungi. d. 3. Liv. ft- 
Dire, eseguire, liberarsi, uscire d'affare, adempie- 
re, Compro : defungi imperia alicujus, Liv. ese- 
ufre gli ordini di qualcheduno: defungi prelio, 

iv. terminar il combattimento: defunctus jam 
sum, Ter. intanto io son fuori di pericolo : defun- 
gi în hac re cupio, Ter. ho gran volontà di libe- 
rarmi da quest' imbroglio : utinam hoc modo sit 
defunctum, Ter. Dio voglia che la cosa non passi 
piu oltre : defungi fato, vita, Cic. morire: defungi 
tribus decumis pro una, Cic. pagar tre decime in 
vece di una: defungi pena, Liv. pagar il flo, es- 
ser gastigato: ut unius pena defungendum esset 
palribus, Liv. che con la pena d'un solo si li- 
bererebbero tutti: defungi cura, laboribus, morbo, 
malis, Liv. Hor. Svet. liberarsi dall’affanno, dalle 
fatiche. dalla malattia, dalle disgrazie, esserne fuori. 

DEFÜSUS, a, um, Hor. sparso, versato. 

DEGÉNER, éris, Virg. | traliznante, bastardo, 
.DEGENÉRANS, antis, | dischiattato, vile, igno- 
bile : degener virtutis patrum, Sil. che traligna 
dalla virtu de' maggiori: ad períeula degener, Tac. 
ne’ pericoli vigliacco: degener animus, Virg. ani- 
mo vile: degener rex, Tac. re supposto. ' 
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DEGENEÉRO , as, avi, atum , are, n. 1. Cic. de- 
nerare, tralignare, imbastardire, dischiattare, 
isviare: degenerare in feritalem, Plin. divenir 
selvaggio: a doclore degenerare, Cic. tralignare 
dal suo maestro: Roc animos degenerat, Var. que- 


3. Plaut. 


sto indebolisce , snerva gli spiriti. 
DEGERO, is, gessi, gestum, ere, a. 
portare, trasportare. i 
DEGLABRO, as, avi, atum, are, a. 1. Plaut. 
pelare, scortecciare. 


DEGLUBO, is, bi, bitum, ere, a. 3. Var. scar- 
lare: boni pastoris est tondere 


nare, scorticare, 
pecus, non deglubere, prov. Svet. il buon pastore 
tosa, non iscortica. ] 

DEGLUPTUS, a, um, Plaut. pelato , scorticato, 
scardassato. 

DEGLUTINO, as, avi, atum , are, a. 4. Plin. 
dissolvere, staccare, scollare. 

DEGLUTIO, o degluttio, is, ivi, ilum, ire, a. 4. 
Plaut. inghiottire, ingojare, trangugiare. 


GO, is, gi, ere, a. 3. Cic. fare, menare, vi- 


vere: degere diem, Plaut. consumar la giornata ; 
bellum, Lucr. far guerra; etatem , Cic. vivere; 
senectam turpem, Hor. menar una vecchiaja ver- 
gognosa ; placidam, ac pacatam viltam, Lucr. me- 
nar una vita tranquilla: laborem degere alicui, 
Plaut. scemar Ja fatica ad uno: que ab iis dega- 
tur etas, Cic. come da essi si passi il tempo. 

DEGRANDINAT, bat, avit, are, impers. Ovid. 
tempestare. 

DEGRASSOR, aris, utus, ari, d. 4. Stat. JURA 
giare, maltrattare: quid marteat populos, ubi tanta 
injuria primos degrassala duces? Stat. che sarà 
mai de’ popoli, se i primi capi sono stati si ma- 
lamente trattati ? 

DEGRAVATUS, a, um, Phadr. aggravato. 

DEGRA VO, as, avi, alum, are, a. A. Liv. ag- 
gravare, premere : vitis degravat ulmum , Ovid. 
a vite aggrava l'olmo, lo fa piegare: labore o- 
peris degravari, Col. esser oppresso dal lavoro, 
dal travaglio. 

DEGREDIOR , eris, gressus , gredi , d. 3. Liv. 
partire discendere , calare : palatio degreditur , 

ac. discende, cala dal palazzo: degredi ad pe- 
des sE equo , Liv. metter piede a terra, calar da 
cavallo. i 


DEGRUMOR, aris, alus, ari, d. 4. Lucill. apud 


Non. drizzar una strada, tirarla a linea. — 
DEGULATOR, oris, m. Apul. goloso, ghiotto. 
DEGULATUS, a, um, Plaut. consumato in goz- 

oa in banchetti. 


0, as, avi, atum, are, a. A. Ascan. apud 


Non. darsi alla gola, consumar in banchetti. 


DEGUSTATIO, onis, f. Ulp. assaggiamento, l'as- 


saggiare , ii gustare. : 
DEGUSTATUS, a, um, Ulp. gustato, assaggiato. 
DEGUSTO, as, avi, atum, are, a. 4. PI 


gni 


cepito qualche poco di speranza dal tuo discorso: 


degustemus pauca de fabulis, Cic. tocchiamo qual- 
tum et tu, Galba, 
randoque gustabis, Tac. gusterai anche tu, o 
alba, una volta ]' imperio : ignis degustal tigna 
celeri flumma, Lucr. il fuoco tocca leggermente , 


che cosa delle favole : imper 


e come di passaggio, le travi. 


DEHAURIO, is, si, stum, ire, a. 4. Cat. cavare, | gl 
tirare: amurcam dehaurito, Cat. togli dall’ olio 


la feccia. . 
DEHINC, Ter. dipoi , nell' avvenire, dopo que- 
sto, quindi. 


DEHISCO, is, ere, n. 3. Virg, aprirsi, spalancar- 


si, fendersi : dehiscit arbor , Cat. si fende l'al- 
bero: terra mihi dehiscat, Virg. che la terra mi 
si apra sotto i piedi, inghiottiscami la terra: 
dehiscere in aliquem, Cic. avventarsi a qualche- 
duno: în eo loco terram dehisse, Var. chela ter- 
ra in quel luogo si era aperta. 

DEHONESTAMENTUM, i, n. Gell. guastamento, 
Sen. vergogna. disonore, . ] 

DEHONESTUS, a, um, Gell. inonesto, disone- 
sto: dehonestum deculpalumque verbum, parola 
PR e condannata. : 

DEHORTOR, aris , atus, ari, d. 4. Tert. scon- 
sigliare. dissuadere, sconfortare. . 

DEJECTIO, onis, f. Cic. atterramento, il gettar 
a basso, spinta: dejeclio alvi, o dejectio (semplic.), 
Cels. purgazione: moliré dejectionez, Cels. far 
andar del corpo: dignitalis, de honoris gradu 
dejectio, degradazione, I° atto del degradare. 

EJECTO, as, avi, atum, are, a. 4. Gell. andar 
gettando a terra, atlerrare. 

DEJECTUS, a, um, Curt. abbattuto, atterrato, 
gettato a terra, Caes. morto, vinto, privato: deje- 
ctus vultum, Stat. che tiene il volto basso, in 
terra: cuput ense dejectum, Sil. la testa tagliata 
cl un colpo di spada: conjuge dejecta mulier , 
Virg. femmina che ha perduto il marito: spe 
dejeclus, Sil. caduto di speranza , fuor di speran- 
za: dejectióv, Solin. più abbattuto. 

DEJECTUS, us, m. Liv. atterramento : dejectus 
collis, Cres. il pendio del monte: dejectus dqua, 


Plin. gu- 
Stare, saporare. prelibare , assaggiare , Cic. (per 
metaf.) toccar leggermente: degustare aliquem, o 
alicujus mentem , Cic. tentar di penetrare i disc- 
i qualeheduno: degustare vitam. aliquam, 
Cic. gustare una maniera di vivere : aliquid. spe- 
culte ex tuo sermone degustaverat, Cic. avea con- 
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Front. una cascata d'acqua, dejectus arborum , 
Liv. atterramento d’ alberi. 

DEJÉRO, as, avi, atum, are, n. A. Tert. giura- 
re santamente, protestare con giuramento. 

DEJICIO, is, jeci, jeclum , icere, a. 3. Liv. get- 
tar a basso, abbassare, abbattere, atterrare, di- 
roccare, Cic. cacciare, rimuovere, vincere, esclu- 
dere, distogliere : de foribus arancas dejicere, Plaut. 
levar i ragnoli dalla porta; aliquem de posses- 
sione, de gralia, de honore, Cic. cacciarlo dal 
possesso, degradario : dejicere e saxo cives, Hor. 
DICAT i cittadini dalla rupe; aliquem de sen- 

nlia, Cic. farlo cangiar di parere; sexagenarium 
de ponte, Cic. privar uno di sessant' anni del di- 
ritto di dar il suffragio; libellos , Cic. stracciar i 
cartelli; alvum , Cels. far andar del corpo ; ocu- 
los a republica, Cic. non aver piü cura della re- 
pubblica , perderla di vista : oculos de isto nun- 
quam dejecit , Cic. non gli ha mai levato gli oc- 
chi da dosso : dejicere multum de terrore doloris, 
Cic. sminuire l' apprensione del dolore: dejicere 
metum, Cic. cacciar la. paura: dejicere aliquem 
honore, o de honore, Cic. levarlo di carica, tor- * 
gli la carica: dejicere presidium , Cic. cacciar Ja 
guarnigione, vincerla, superarla: dejicere aliquem 
equo, Liv. gettarlo da cavallo: dejicere securim 
in capul alicujus , Liv. lanciargli nella testa una 
scure. 

DEIN, Juv. poi, dipoi, poscia. 

DEINCEPS, Liv. dipoi, ordinatamente, succes- 
sivamente, di mano in mano. 

DEINDE, Cic. dipo, poscia, dopo, quindi. 

DEINSUPER, Sall. di sopra. 

DEINTÉGRO, as , avi, atum, are, a. 4. Cas, 
apud Non. diminuire, corrompere, disonorare , 
diffamare. : 

* DEINTÉGRO, adv. Cic. di nuovo, Ter. in ap- 
presso. 

DEJUGO, as, avi, alum, are, a. 4. Pacuv. 
apud Non. : 

DEJUNGO , ts, zi, ctum, ere, a. 3. Cic. 
giugnere. 

DEJURIUM, ii, n. Gell. giuramento. 

DEJÜORO , as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. giu 
rare, far giuramento, o proteste, protestare. 

DEJÜVO, as, juvi, tum. are, a. A. Plaut. non 
ajutare, ricusare il suo ajuto. . uo 

DELABOR, eris, lapsus, labi , d. 3. Virg. scor- 
rere a basso, dirupare, diroccare, cader a basso, 
Cic. (per metaf.) piegare, consumare , perire: 
delabi in morbum, Cic. cader ammalato ; in ínsi- 
dias Plin. dare nell'imboscata : delabi res ejus 
ceperunt , Cic. 1 suoi affari cominciarono a andar 
in declinazione: quoniam ad hoc verbum delapsa 
est oratio , Cic. poiché siam venuti a questo di- 
scofso : magis delabor ad Clodiam, Cic. ho più 
inclinazione per Clodia: delabi in flumen, Cic. 
cader nell'acqua: eo delabitur quandoque ut di- 
cat, Cic. gli scappa qualche volta di bocca: res 
familiaris delabitur, Cic. il patrimonio va a male. 

DELABORO , as, avi, atum, are, n. 1. Afran. 
apud Non. lavorare, lavorar molto. 

DELACÉRO , as, avi, atum, are, a. 4. Plin. la- 
cerare, stracciare. i | i 

DELACRYMATIO, onís, f. Plin. uscita di lagri- 
me, il lagrimare. 

DELACRYMO, as, avi, 
lagzrimare, versar lagrime. 

DEL.EVO, e meglio deldvo, as, avi, atum, are. 
a. 1. Cic. pianare, far piano, adeguare, ugua- 
iare. 
DELAMBO, is, bi, bere, a. 3. Sat. leccare. — 
DELAMENTOR , aris , atus, ari, d. 1. Ovid. 
piangere, làmentarsi. 

DELANIO, as, avi, atum, are, a. 4, Fest. strac- 
ciare, lacerare. 

DELAPIDATUS 
ciato. i 

DELAPIDO, e dilapido, as, avi, atum, are, a. 
1. Cat. purgar un campo dalle pietre, Ter. (per 
metaf.) dilapidare, scialacquare : antequam dela- 
pidet nostras triginta minas, Ter. primaché dila- 
pidi le trenta doppie che gli abbiamo date. 

DELAPSUS, a,'um , Cic. venuto giù, caduto, 
diroccato. — 

DELASSATUS, a, um, Plaut. stanco, stancato, 
stracco. 

DELASSO, as, avi, atum, are , a. 4. Hor. stan- 
care, straccare, affralire. 

DELATIO, onís, f. Cic. accusa , annunziazione, 


di$- 


atum , are, n. 4. Col. 


, a, um, Fest. lastricato, sel- 
è 


il rapportare, il riferire: factitare delaliones, Tac. 


far la spia. 

DELATOR , orîs, m. Svet. accusatore, rappor= 
tatore, spia, delatore. 

DELA TORIUS, a, um, Ulp. d'accusatore, di 
spia. 

PDELATUS, a, um, Nep. accusato , denunziato, 
portato , offerto. 

DELA VO, as, lavi, lotum, lavare, a. 1. Plaut. 
lavare. 

DELEBILIS, e, Mart. che si può cancellare. 

DELECTABILIS , e, Tac, dilettevole, diletto» 
sn, dilettabile: delectabilior , Apul. più dilette- 


vole. 
DELECTABILITER, Gell. dilettevolmente, dilet- 
tabilmente. 
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DELECTAMEN, inís, n. * 
DELECTAMENTUM, í, m. 
DELECTATIO, onis, f. 
mento. dilettanza. 
DELECTANS, antis, Sper. delettante , dilet- 


tante. 

DELECTATUS, a, um, Nep. che si è dilettato: 
delectatior, Gell. più dilettevole. 

DELECTO, as, avi , atum , are, a. 1. Enn. al- 
lettare, invitare, Cic. dilettare, dar piacere, com- 

iacere, sollazzare: litere tue me admodum de- 

ctarunt , Cic. bo avuto un gran piacere delle 
tue lettere: cum musis se delectare , Cic. sollaz- 
zarsi nello studio. 

DELECTOR , aris , atus, ari, d. 4. Cic. dilet- 
tarsi, compiacersi , aver piacere : dici de- 
lector, Hor. godo di sentirmi chiamar saggio. 

DELECTUS, a, um , Cic. eletto, scelto: delecti 
viri, Cig. personaggi di distinzione : delectus eques 
Tac. caBalleria scelta, il flor della cavalleria. 

DELECTUS, us, m. Cic. elezione, scelta: verbo- 
rum delectus , Cic. scelta di termini: habere de- 
lectum civis et peregrini, Cic. far differenza tra 
il cittadino e lo straniero; tenere delectum re- 


Petr. dilettazione , 
diletto, piacere, Cic. 
piacimento, diletta- 


rum, Cic. saper la differenza delle cose : habere, | b 


o agere delectum, Cas. far leve di milizie. 

DELEGATIO, onis, f. Cic. delcgazione, commis- 
sione, procura. traslazione. 

,DELÉGATUM, i, n. (appresso i Giur. ) delega- 
zione. 

DELEGATUS, £. m. (appresso 1 Leg.) delegato, 
procuratore, quegli a cui si commette una causa 
da terminare. 

DELEGATUS, a, um, Cic. commesso, delegato. 

DELÉGO, as, avi, afum, are, a, A. Liv. man- 
dare, Cic. commettere, deputare, assegnare, dele- 
gare, trasferire, dare: uidi ada provinciam alicui, 
o ad aliquem , Cic. dare il governo d'upa pro- 
vincia a qualcheduno: laus, quam ad me delega- 
re vis, Cic. la lode, che tu mi vuoi dare: dele- 
gare debitorem alicui, Sen. trasferire 1] credito 
che abbiamo con uno, ad un altro cui dobbia- 
mo : delegarunt spes suas fortuna loci, Liv, han- 
no Jr a loro speranza nella piazza: decernunt 
et duodecim deleganlur ad regem, Liv. stabilisco- 
no di mandar dodici ambasciadori al re : ec ipsa, 
que nunc ad me delegare vis, Cic. queste cose 
che ora vuoi addossarmi. i 

DELENIFICUS, a, um, Plaut. dolce: delenifica 
terba, Plaut. parole dolci, lusinghevoli, melate, 

DELENIO, V. Delinto. 

DELEO, es, evi, etum , ere, a. 2. Cic. cassare, 
dare di penna, cancellare, radere, spegnere, dan- 
nare, levare, distruggere: «tas delevit quod olim 
lusit Anacreon, Hor. il tempo ha distrutto le opere 
di Anacreonte: delere urbem cruore et flamma, 
Cic. metter a sacco una città: delere leges , Cic. 
abolire le leggi; erercitum , Cic. disfare un’ ar- 
“mata ; memoriam alicujus rei oblivione sempiler- 
na, Cic. seppellir una cosa in obblio eterno : ur- 
bem, Cic. distruggere interamente una città ; de- 
lere maculam. Cic. cancellare la macchia, il diso- 
nore : delere bellum, Cic. venire al termine della 
guerra, finirla. 

DELETILIS. e, Var. che cancella: spongia dele- 
Lilis, Var. spugna che serve a cancellare. 

DELETIO, onis, f. Lucil. apud Non. distruzio- 
ne, ruina, sconfitta. 

DELETITIUS , a, um. Ulp. che si può cancel- 
lare : charla delelitia, Ulp. carta dalla quale si 
può cancellare quello ch'è scritto, e în cui di 
nuovo si puo scrivere. 

DELETRIX, icis, f. distruggitrice. 

DELETUS, a, um, Cres. cancellato , distrutto, 
sconfitto : deletus exercitus, Cic. armata disfatta. 

DELEVO, V. Delevo. 

DELIBAMENTUM, í, n. Val. Max. assaggiamento. 

DELIBATIO , onis f. iFtórre una parte da un 


tutto. 

DELIBATORIUM, ti, n. Plin. luogo proprio per 

l’ assaggiamento. 
.  DELIBATUS, a, um, Enn. apud Cie. preso, 
assaggiato, gustato, Gell. corrotto, violato : animi 
hominum delibati ex mente divina, Eno. gli ani- 
mi degli uomini sono come saggi della mente 
divina: delibata honestas, Gell. pudicizia violata. 
. DELIBERABUNDUS, a, um, Liv. in atto di de- 
liberare. 

DELIBERA TIO, onís, f. Cic. deliberazione, con- 
sulta, risoluzione : habet res deliberationem , Cic. 
la cosa merita che vi si pensi: habere deliberalio- 
nem de re aliqua, Cic. consultare, deliberare di 
un qualche affare. 

DELIBERATIVUS, a, um, Cic. deliberativo. 

DELIRERATOR, oris, m. Cic. chi delibera. 

DELIBERATUS, a, um, Cic. disposto , risoluto, 
deliberato, determinato : deliberatum ' est mihi, 
Cie. ho conchiuso, ho risoluto : stalutum in ani- 
mo, atque deliberatum habere , Cic. aver fra sé 
stesso stabilito, e determinato : neque illi quicequam 
deliberatius fuit, quam, Cic. non vi fu:cosa alla 
quale egli piü si risolvesse, quanto. 

DELIBÉRO. as, avi, atum, are, a. 1. Cie. deli- 
| erare , diliberare, consigliarsi, risolvere, determi- 
nare, stabilire, Nep. dimandar consiglio, interro- 

are: deliberare cum amicis, de re aliqua » Cos, 


DE 


prender il parere degli amici sopra qualche affa- 
re: amplius deliberandum censeo, Ter. io sono di 
sentimento, che ci si debba pensar di vantaggio: 
iste staluerat, ac deliberaverat non adesse , Cic. 
avea deliberato, e stabilito di non trovarvisi. 

DELIBITO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. andar 
assaggiando. 

DELTBO, as, avi, atum, are, a. 1. Claud. gu- 
stare, assaggiare , delibare; (per metaf.) toccar 
leggermente, Cic. scegliere, prendere, Plaut. cor- 
rompere, violare, sminuire, Var. rompere: con- 
tentus delibasse cibos , Claud. non facendo che 
assaggiar le vivande: delibare aliquid mem- 
brorum, Var. ferir leggermente qualche membro: 
delibare novum honorem , Liv. possedere il pri- 
mo una dignità : delibare undique flosculos , Cic. 
fare una scelta di quel che si trova di più ele- 
gante nel leggere gh autori: delibare de gloria 
alicujus, Cic. sminuire, scemare ]a gloria di 
qualcheduno. 

DELIBRATUS, a, um, Col. scortecciato, nudato 
di scorza. 

DELIBRO, as, avi , atum, are, a. 4. Col. levar 
la scorza, pelare , scortecciare, Gell. pesare a lib- 


ra. 
DELIBUÜO, is, ui, ulum, ere, a. 3. Solin. unge- 
re, stropicciare. 

DELIBÜTUS ,.a, um, Cic. unto, stropicciato : 
unguento delibulus, Phaedr. profumato: dona ve- 
neno delibuta, Hor. regali avvelenati: salin’ est 
sí te delibulum gaudio reddo? (metaf.) non ti 
basta ch'io ti ricolmi d'allegrezza ? uxor perjuriis 
delibuta, Sall. donna spergiura. 

DELICATE, Cic. delicatamente, dilicatamente, 
morbidamente : delicatius, Sen. più delicatamente, 

DELICATUS, a, um, Cic. delicato , tenero, molle, 
effemminato, delizioso, morbido: delicata vita, Cic. 
vita molle, deliziosa : homo delicatissimi fastidii , 
Cic. uomo d' un gusto troppo delicato, che difflcil- 
mente approva una cosa: delicatum litus , Cic. 
spiaggia amena, deliziosa: delicatissimus amnis, 
Plin. flume Mlaciolsime, che dolcemente scorre: 
delicatior, Plin. più dilicato. 

DELICIA, @, f. Plaut. vezzo, delizia, Fest. 


gronda. 

DELICI.E, arum, f. Cic. delizie , piaceri, deli- 
catezza, passatempo, spasso, Vitr. gronda: babere 
în deliciis aliquem, Cic. svisceratamente amarlo: 
delicias facere, Plaut. scherzare, star allegramen- 
te, fare sciocchezze: dicere delicias, Cic. fare discor- 
sì piacevoli, amatorj : ecce alie delicia equitum 
vix ferende, Cic. ecco una nuova delicatezza de’ 
nostri cavalieri, ch'è quasi insopportabile : delicie 
Alexandrine, Quint. fanciullaggini: Titus amor 
ac delici@ generis humani , Svet. Tito fu l'amore 
e la delizia del mondo. 

DELICIARIS, e, Cat. di gronda. 

DELICIA TUS, a, um, Fest. cho ha gronda, o 
grondajo. — . 

DELICIO, is, exi, eclum, ere, a. 3. Titin. apud 
Non. allettare. 

DELICIÓL.£. arum f. Cic. 

DELICIOLUM, i, n. Sen. ) V. Delicia. 

DELICIUM, ii, n. Mart. 

DELTCO, as, avi, atum , are, a. 4. Titin. apud 
Non. mostrare, indicare, spiegare, e gli antichi 
ape Festo in vece di dedico, as. 

ELICTUM. i, n. Cic. delitto, peccato, errore, 
io oci p o: fallanza, forfatto. 

D , a, um, Cat. ; 

DELICUS, a. um, Var. | spoppato. 

DELICUUS, V. Deliqùus. 

DELIG ATUS, a, um, Val. Max. legato, bendato. 

DELIGO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. legare, 
bendare, attaccare. 

DELIGO, is. legi, lectum, ere, a. 3. Cic. eleg- 
gere, fare scelta, Ovid. cogliere, prendere, Plaut. 
scacciare : deligere sibi aliquem ad imitandum, Cic. 
eleggersi qualcuno da imitare: deligere ungue ro- 
sam, Ovid. coglier col dito la rosa: me amantem 
"m cedibus delegit, Plaut. scacció me, che l’amava, 

casa. 

DELIMATUS, a, um, Plin. limato. 

DE! 1MISe e. Var. obliquo, traverso. 

DELIMITATIO, onis, f. Front. apud Goes. divi- 
sament» de’ limiti nei confini. 

DELIMITO, as. avi, alum, are, a. 4. Front. porre, 
divisare i confini. ! 

DELINEATIO, onis, f. Tert. il delineare. _ 

DELINÉO, as, avi, atum, are, a. A. Plin. dise- 
gnare, descrivere, abbozzare, delineare. 

DELINGO, is, ri, ctum, ere, a. 3. Cels. leccare. 

DELINIMENTUM, í, n. Tac. solletico, carezze, 
inescamento, raddolcimento, consolazione, Liv. 
ammaliamento. 

DELINIO, is, ívi, itum, ire, a. 4. Ci. addolcire, 
placare, mitigare, carezzare, lusingare, fregare 
leggermente, Plant. ammaliare, tór di senno. 

DELINITIO, onís, f. Cic. mitigazione lisciamen- 
to. carezze, lusinghe, solletico, inescamento. 

DELINTTOR, orís, m. Cic. adulatore, lusingato- 
re. che placa, che mitiga, che accheta. 

DELINITUS, a, um, Cic. ammollito, effemminato, 
addolcito, Plaut. inescato, ammaliato, fuor di sen- 
no: delinitus sum profecto ila, ul me qui sim ne- 
sciam, Plaut. sono talmente fuor di senno che non 
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mi conosco più : delínitus illecebris voluptatis, Cic. 
inescato dai piacerl. : 
DELINO, is, lini, e livi, o levi, 
Var. cencellare. — . 
DELINQUO, is, liqui, lictum, ere, a. 3. Cic. fal- 
lire, demeritare, peccare, mancare, errare* parum 
delictum est, Cic. i1 mancamento non é considera- 
bie: erga aliquem, 0 in aliquem, delinquere, Plaut. 
offenderlo: delinquere aliquid, o in re aliqua, Cic. 
0 d TEN aliquam , Ovid. far qualche mancamen- 
to, fallire. 
DELIQUEO, es, cui, ere, n. 2. Ovid. | fondersi, 
DELIQUESCO, £s, cui, ere, n. 3. Col. | liquefar - 
si, divenir liquido, diliquidire, alliquidire : alacri- 
late deliquescere, Cic. fondersi per allegrezza, la- 
sciarsi trasportare dall'allegrezza, andar in deli, 
quio per allegrezza. se 
DELIQUI.£, arum, f. Vitr. chiassajuola, canale, 
solco, grondaja da ricevere e condurre |’ acqua. 
DELI UIO, We Plaut rea 
DELIQUIUM, si, n. ' | to: deliquium solis, 
Plin. l'ecclissare del sole: deliguium animi (ap- 
presso i medici), svenimento, tramortimento, deli- 


quio. 

DELIQUO, as, avi, alum, are, a. 4. Col. votar 
un liquore. 

DELTQUUS, a, um, Plaut. mancante. 

DELIRAMENTUM, í, n. Plaut. delirio, pazzia, 
frenesia, sciocchezza: deliramenta loqui, Plaut. 
dire delle pazzie : puerilia deliramenta, Plin. tra- 
stulli da fanciullo. l 

DELTRANS, antis, delirante, che delira. . 

DELIRATIO, onis, f. Plin. traviamento, l' uscir 
dal solco, dal retto sentiero, Cic. (per metaf. de- 
lirio. pazzia, frenesia, stravaganza. . 

DELIRITAS, atis, f. Laber. apud Non. | delirio, 

DELIRIUM, ii, n. Cels. pazzia, 
frenesia, stravaganza. Lu 

DELTRO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. partirsi 
dal diritto: (per metaf.) errare, impazzire, far lo 
stravagante, vaneggiare, rimbambire, matteggia- 
re, farneticare, delirare, uscir fuori di sentimento, 

DELTRUS, a, um, Cic. pazzo, stravagante, va- 
neggiante, rimbambito, deliro. 

DELITENS, entis, Plin. nascosto. 

DELITESCO, is, ui, ere, n. 3. Cic. occultarsi, 
nascondersi: delitescere in alicujus auctorilale, 
Cic. mettersi sotto la protezione di qualcheduno, 

DELITÌGO, as, avi, atum, are, n. 4. Hor. liti- 
gare, disputare, contrastare. ; 

MELLEOR, oris, m. Acc. Apud Priscian. chi can- 
cella. 

DELITUS, a, um, Var. cancellato. l 

DELPHICA, @, f. Plin. treppié, tavoletta, piccola 
mensa. 

DELPHIN, ínis, o delphinus, i, m. Plin. delfino, 
pesce di mare e costellazione : * per titolo del 
primogenito del re di Francia, delphinus: pet si- 
milit. gobho, V.: per uno de’ pezzi, che si giuora 
agli scacchi, delphin. | : . 

DELPHINI, orum, m. Vitr. contrappesi. 

DELTOTUM, i. n. Cic. in Arat. segno celeste 
sopra il capo dell'ariete, che ba la figura della 
quarta lettera de’ Greci, Delta. E 

DELUBRUM, í, n. Cic. tempio dedicato a più 
Dei. i dann aveano ivi, lor cappella , delubro. 

DELUCTO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. con- 
trastare: quibus e&rumnis deluctavi , filio dum di- 
vilias quero ! Plaut. a quante cose mi son sotto- 
posto, per ammassar ricchezze a mio flgliuolo ! 

DELUCTOR, aris, atus, ari, d. 4. Plaut. lottare, 
contrastare. 

DELUDIFICO, as, avi, atum, are, a. 4. | 

DELUDIFICOR , aris. atus, ari, d. 4, Plaut. 
burlare, schernire, beffare. e 

DELUDIUM , o diludium, ti, n. Hor. dilazione, 
o fine del combattimento. - 

DELUDO, is, si, sum, ere, n. 3. Var. finir il 
combattimento , cessar di combattere , di giostra- 
re, Cic. per metaf. beffare, schernire, burlarsi, 
deludere. . i 

DELUMBATUS, a, um, Plin. sciancato , dilom- 
heto, curvo, piegato: delumbata lacunaría , Vitr. 
tetti di camera sciancati cioè non perfettamente 
rotondi. 

DELUMBIS, e , Plin. senza lombi, debole, Pers. 
(per metaf.) Jascivo, effemminato. . 

DELUMBO. as, avi, atum, are, a. 4. Cic. (per 
metaf.) indebolire, debilitare, snervare : delumba- 
re senlentias , Cic. snervare i sentimenti , e levar 
loro ogni forza. " 

DELUO, is, ui, utum, ere, a.3. Cat. lavare, Var. 
lavando cancellare. 

DELCSUS.a, um. Ovid. deluso, burlato, beffato. 

DELUTAMENTUM, i, n. Cat. malta, intonico, 
impiastramento di loto. : 

DELUTO, as, avi, atum , are, a. I. Cat. impia- 
strare, Intonacare di Joto. 

DEMADEO , es, ui, ere, n. 2. Ovid. esser ba- 


nato. 
d DEMAGIS. Lucil. apud Non. molto più. 

DEMANDO, ns, avi, atum, are, a. 4. Liv. com- 
mettere, dar ordine, o commissione. 

DEMANO, V. Dimano. 

DEMARCHUS, í, m. Plaut. tribuno del popolo, 
rapo del popolo. 


litum, ere, a. 3. 
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DEMKACULUM, i, n. Apul. discesa, e propria- 
mente in luoghi sotterranei. 

DEMEMINI, ssti, Mart. scordarsi. 

DEMENS, entís, Cic. pazzo, stolto, fuor di men- 
te : dementior, Cic. più pazzo: demenlissimus, Cic. 
stoltissimo. 

DEMENSIO, onís, o dimensio, onis , f. Cic. mi- 
sura. il misurare., 

DEMENSUM, i, n. Ter. quantità di grano, che 
si dava agli schiavi per vitto d'un mese, compito 
del mangiare. 4 

DEMENSUS, a, um, o dimensus ( pass.) , Cic. 
misurato. Virg. che ha misurato. 

DEMENTACULÙM, î, n. Apul. discesa. 

DEMENTER. Cic. pazzamente, scioccamente, sen- 
za ragione : dementissime, Sen. sciocchissimamente. 

DEMENTIA , @, f. Cic. pazzia, mattezza, de- 


menza. 
|PEMENTIOR, iris , itus, irí , d. 4. Apul. men- 


tire. 

DEMENTIO , is , ivi, itum , ire, n. 4. Lucr. 

DEMENTO , as, avi, alum, are, n. 4. Apul. {, 
uis ammattire. 

EMÉO, as, are, n. A. Apul. andar al basso, 
discendere. 

DEMERÉO, es, ui, itum, ere, n. 2. Gell. gua- 
dagnare, meritare, obhligare : demerere pecuniam, 
Gell. guadagnar denari: Numina cultu demerere, 
Ovid. meritarsi con atti di venerazione il favore 
de’ Numi. 

DEMEREOR , erís, ritus, eri, d. 3. Quint. con- 
ciliarsi la benevolenza d' alcuno co’ benefizj, me- 
ritare, acquistar la grazia d' alcuno. 

DEMER i 
dare , sprofondare, sommergere , nabissare, sob- 
bissare. | 

DEMERITUS, a, um, Plaut. meritato. . 

DEMERSUS , us, m. i n sommergimento. 

DEMERSUS, a , um, Cic. immerso, affondato, 
sommerso; demersus cre alieno , Liv. oppresso 
da’ debiti: domus demersa exitio , Hor. casa in- 
gojata dalla terra: demers@ leges opibus , Cic. 
eem annichilate dalla AP eer 

MESSUS, a, um, ing. tagliato , mietuto. 

DEMETER, f. Cic. madre della terra, così detta 
Ja dea Cerere. 

DEMETIOR, e dimetior, iris, itus , e mensus, 
éri , d. 4. Cic. misurare, Vitr. (in signif. pass. ) 
esser misurato. x 

DEMETITUS. a, um, Cie. chi ha misurato 

DEMETO, is, essui, essum, ere, a. 3. Cic. mie- 
tere, tagliare, cogliere, la biada. 

DEMIGRATIO, onis , f. Nep. andata, partenza, 
sgombero, disgombramento, 

DEMIGRO , as, avi, atum , are, n. 4. Cic. an- 
dar da un luogo all’ altro, sgombrare, cangiar 
soggiorno, partirsi, uscir di vita, morire: demi- 
grare de statu suo, Cic. cangiar di stato, cangiar 
modo di vivere : demigrare ab improbis, Cic. stac- 
carsi dalla compagnia dei malvagi. 

DEMINTO, co' derivati, V. Diminùo. 

DEMIRANDUS, a, um, Gell. maraviglioso, am- 
mirando. 

DEMTROR, arís, atus, ari, d. 4. Cic. maravi- 
gliarsi, esser sorpreso, Ter. ignorare, non sapere: 
quam caussam reperient demiror, Ter. non so 
quale scusa ritroveranno. 

DEMISSE, Cic. umilmente, bassamente, vil- 
mente, basso: demissius, Ovid. più umilmente: 
demississime, Ces. umilissimamente. 

DEMISSIO, onis, f. Cic. bassezza, viltà, avvili- 
mento, sommissione, abbassamento, umilta, Vitr. 
il calare, il mandar giù : demissio animi, Cic. bas- 
sezza, vilta d' animo. 

DEMISSITIUS, a, um, Plaut. basso, rasente 
terra: tunica demissilia, Plaut. veste lunga sino 
a terra, rasente terra. 

DEMISSUS, a, um, Cic. basso, avvilito, abbas- 
sato. sommesso, dimesso, umile, abbietto, vile , 
inchinato, caduto, chino: demisse aures, Virg. 
orecchie basse: demisso capite, Cas. col capo chi- 
no: demissus orco, Hor. mandato all' altro mon- 
do: genus demissum ab nea , Hor. discendente 
da Enea: fracto ac demisso animo esse, Cic_man- 
rar di coraggio, esser avvilito : demissa vestis, Hor. 
veste giù sino a terra, rasente la terra; demíssior, 
Cic. piü basso. 

DEMITIGO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. miti- 
gare, placare, addolcire, , 

. DEMITTO, ís, fsi, issum, ere, a. 3. Cic. mandar 
giù, calare, avvallare: (per metaf ) avvilire, ab- 
bassare : metu vullum et oculos demittere , Ovid. 
abbassare per timore il volto e gli occhi : demitto 
auriculas, ut iniquae mentis asellus, Hor. abbasso 
le orecchie, come un asino di mal umore, troppo 
carico: demillere censum in viscera, Ovid. (me- 
taf.) mangiar tutto il suo bene : demittere in car- 
cerem, Liv. incarcerare: lacrymas, Virg. versar 
lagrime: aliquid in pectus, Sall. cacciarsi una co- 
sa in testa, animum, Cic. perder il coraggio: £n 
adulatíonem demitti, Tac. abbassarsi sino ad adu- 
Jare: demittere corpus a cervicibus, ad Heren. ta- 
gliar Ja testa, spiccar dal busto la testa: ali- 
quem neci, V ora morti, Ovid. ammazza- 


re, far morire: fistu am ín iter urina, Cels. sci-|r 


ringare. 


O , is, st, sum, ere, a. 3. Cic. affon-fs 
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. DEMIUM, it, n. Plin. demio (sorta di pietra pre- 


ziosa). 

DEMIURGUS, í, m. Liv. il principal magistrato in 
alcune citta della Grecia. 

DEMO, is, psi, ptum, ere, a. 3. Cic. detrarre, 
scemare, levare, togliere, tagliare, Plaut. discal- 
zare : demere ungues, Plaut. tagliar le unghie ; 
aliquid ex cibo, Cels. levar qualche cosa dalla 
nutritura ; curam et sollicitudiem , Liv. scacciar 
la malinconia, toglier |’ inquietezza : deme super- 
cilio nubem, Hor. stammi allegro: demere igno- 
miniam, Liv. caficellar l' ignominia: caput gladio 
alicui demere, Ter. tagliare, spiccar la testa dallo 
imbusto, Bocc. 

DEMOCRATIA, c, f. Cic. Roverno del popolo. 

DEMOCRATICUS, a, um, V. G. democratico, di 
democrazia. 

DEMOLIO. is, ire, a. 4. Nzev. e meglio | dis- 

DEMOLIOR, tris, itus, iri. d. 4. Cic. fare, 
struggere, rovinare, abbattere, demolire, estermi- 
nare, sovvertire: demoliri culpam de se, Plaut. 
giustiflcarsi. 

. DEMOLITIO, onis, f. Cic. rovina, abbattimento 
demolizione. ; 

-DEMOLTITOR, orís, m. Vitr. chi demolisce, ro- 
vina, abbatte, spianatore, eversore. 

DEMONSTRABILIS, e, Apul. dimostrabile. 

DEMONSTRANTIA, c, f. Plin. [ dimostrazio- 

DEMONSTRATIO, onis, f. Cic. | ne, evidenza, 
espressione. | 

DEMONSTRATIVUS, a, um, Cic. dimostrativo. 

DEMONSTRATOR, oris, m. Cic. dimostratore. 

DEMONSTRATUS, a,um, Czes. mostrato, dimo- 


trato. 

DEMONSTRO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. di- 
mostrare, mostrare, far vedere, insegnare. 

DEMORATUS, a, um, Gell. (pass.) trattenuto, 
ritardato. : 

DEMORDÉO, es, ordi, orsum , ere, a. 3. Plin. 
mordere. 

.DEMORIOR, eris, mortuus, mori, d. 3. Cic. mo- 
rire: demoritur ea te, Plaut. ella muore per tuo 
amore, ne spasima. 

DEMÓROR, aris. atus, ari, d. 4. Cic. indugiare. 
tardare, fermare, ritardare, Virg.aspettare : demo- 
rari aliquem, Cic. fermare, ritardare qualcheduno. 

DEMORSICO, as, are, a. 1. Apul. morsigare, 
mordere. 

DEMORSUS. a, um, Ptr. morsicato.: 

DEMORTUUS, a, um, Cic. morto, defunto. , 

DEMOTUS, a, um, Liv. smosso dal suo luogo. 
‘ DEMOVEO, es, movi, motum, ere, a. 2. Cic. 
muovere di luogo, smuovere, rimuovere, distor- 
nare, privare, levare, far cangiare: demoveri ex 
recto, Cic. esser disfornato dal ben fare: demove- 
re aliquem cura rerum, Tac. levargli l’ ammini- 
strazione degli affari: demovere aliquem lucro. 
Hor. privario del guadagno; aliquem de senten- 
tia, Plaut. farlo cangiar di sentimento: ín snsu- 
n demoli sunt, Tac. sono stati rilegati nelle 
isole. | 

DEMTIO, o demptio, onis, f. Var. toglimento, 
il togliere. 

DEMTUS, o demptus, a, um, Cic. tolto via, le- 
vato: demta aeternitate, Cic. supposto che non vi 
sia eternità: carere aliqua re, fine demto, Ovid. 
esserne privo per sempre. 

DEMUGIO, is, ivi, ilum, ire, n. &. Ovid. mug- 
gire: demugile paludes, Ovid. paludi che risuo- 
nano de' muggiti de' buoi. 

DEMULCÉO. es, si, sum, ere, a. 2. Liv. toccar 
gentilmente, lisciare; (per metaf.) accarezzare, 
lusingare. 

DEMUM, Cic. finalmente, al fine, in fine. 

DEMURMURO, as, avi, atum, are, a. 4. Ovid. 
dire mormorando, borbottare, mormorare. 

DEMUSSATUS, a, um, Apul. dissimulato, tolle- 
rato con pazienza. : 

DEMUTATIO, onis, f. Plin. mutazione, cangia- 
mento. 

DEMUTILO, as, avi, atum, are, n. 4. Col. tron- 
care, smembrare. 

DEMCTO, as, ari, atum, are, a. 1. Plaut. mu- 
tare, cangiare: demutant ingenium mores, Plaut. 

li uomini sono secondo i paesi: non demutabo, 

laut. non cangerò pensiero: uter demulassit, 
poculo multabitur, Plant. chi di noi si disdirà, 

agherà un hoccale: imperium tuum demutal, 
Pisut. muta il tuo ordine. 

DENARIA, orum, n. Plaut. denari. : 

DENARISMUS, i, m. Col, pensione di denari. 

DENARIUS, a, um, Plin. decennario: denarius 
nummus, Liv. denaro : denarie ceremimie, Fest. 
S e d che si osservano per lo spazio di dieci 

iorni. — 

DENARIUS, £i, m. e denarius nummus, Cic. 
denaro, danaro, danajo, denajo, moneta che va- 
leva dieci assi romani: emere denario quod sil 
mille denaríum , Cic. comprar per un denajo ció 
che ne vale mille: ad denarium solvere aliquid 
alicui, Cic. pagar sino all’ ultimo quattrino. 

DENARRO, as, avi, atum, are, a. 4. Ter. nar- 
rar per ordine, raccontare. 

_DENASCOR, erís, natus, nasci, d. à. Var. mo- 


ire. 
DENASO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. splc- 
e 
bas 
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care, o levar il naso: alicuí os o dale Plaut. 
spiccar il naso d' in su il viso a uno. — 

DENATO, as, avi, atum, are, n. A. Hor. nuota- 
re spesso. . 
" D SDRACHATES: ce, m. Plin. dendracate, sorta 
'"agala. 

DENDRTTIS. is, f. Plin. dendrite (gemma). 

DENDROIDES, c, m. Plin. dendroide, spezie 
di titimalo. 

DENEGATUS, a, um, negato, denegato. 

DENÉGO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. negare, 
denegare. 
' DENI, @, a. Ces. a dieci a dieci, e dieci. 

DENICALES FERIE, denicalium feriarum, f. 
Cic. ferie nelle qualii parenti d' un morto si pur- 
gavano. I 

DENIGRATUS, a, um, denigrato, annerito. 

DENIGRO, as, avi, atum, are, a. 4. Var. anne- 
rire, far nero. denigrare. 

DENIQUE, Cic. tinalmente, in fine, allg fine, in 
somma, al fine. 

DENOMINATIO, onis, f. ad Heren. denomina- 
zione, dinominazione.. 

DENOMINO, as, avi, atum, are, a. A. Quint. 
dinominare. dar nome, nominare, denominare. 

DENORMO, as, avi, atum, are, a. A. Hor. disfor- 
mare. disuguagliare, far ineguale. 

DENOTATIO, onis, f. Quint. significazione, di- 
mostrazione, indicazione. 

DENOTATUS, a, um, Cic. notato, segnato, si- 
gnifi ato. 

DENOTO, as, ari. atum, are, a. 1. Cic. dinota- 
re, segnare, significare, Pomp. Mel. infamare. 

. DENS, entis, m. Cic. dente, Tibul. chiavistello, 
catenaccio, o chiave della porta: procumbere in 
dentes, Vilr. cader coi denti innanzi: dente super- 
bo tangere, Hor. fastidire: dens Saturni; Virg. 
falce : dente maledico carpere, dente invido rode- 
re, Cic. Hor. lacerar la fama di qualcheduno : al- 
bis dentibus ridere, Plaut. ridere sgangherata- 
mente : dentes genuini. o intimi, Cic. denti ma- 
scellari: dentes exerti, Plin. denti in fuori, ch'e- 
scono dalla bocca : fomici dentes, Ces. i quattro 
denti davanti: superiores de wies, Caes. i denti. di 
sopra: crepitus dentium, Cic. il crocchiare d^i 
denti: evulsio dentis, Cic. il cavar un dente : re- 
cte venies sub dentem. Petr. mi verrai sotto la 
zampa. le ugne : dens Numida, Ovid. avorio. 

DÉNSABILIS, e, Apul. che facilmente si con- 


densa. 
DENSATIO, onis, f. Plin. condensamento, ^ il 
condensare, spessimento. 


DENSATUS, a, um, 


SSO. i 
DENSE, Vitr. densamente: densius, Plin. più 
densamente : densissime, Vitr. assai densamente. 
DENSÉO, es, ui, ere, a. 2. Vitr. condensare, 


Liv. condensato, denso, 
S 


unire, spessire, spessare. 
, DENSITAS, alis, f. Plin spessezza, densità, 
enso. 


DENSO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. spessi- 
re, spessare, condensare : densare ictus, Tac. rad- 
doppiare i colpi: densare catervas. Virg. serrare 
Hi flle: lac densare in butyrum, Plin. far il bu- 
tirro. 

DENSUS, a, um, Cic. denso, spesso, condensa- 
to, folto, serrato, frequente, abbondante: timber 
densissimus , Virg. grossa pioggia. acquazzone: 
locus arboribus densus, Cic. [uogo folto d' alberi: 
iclibus densis pulsare aliquem, Virg, bastonarlo 
di santa ragione : densi acie milites, Liv. soldati 


ben serrati nelle file: in hostes densos fertur, 
Virg. si getta nel più folto dell'armata: densior 
soboles, 


irg. proe copiosa : densus aquilo, Virg. 
vento borea, che condensa ]e nubi: sues dense, 
Cel. troje setolute : funale densum lampadibus, 
Ovid. doppiere di molti lumi: densos Divum nu- 
merabat umores, Virg. raccontava i frequenti 
amori degli Dei. i 

DENTALE, is, n. Virg. vomero. o legno, a cui 
si attacca i! vomero per arare, dentale. 

DENTATUS. a, um, Plaut. dentato, che ha den- 
ti: male dentata puella, Ovid. giovinetta che non 
ha tutt i denti, o gli ha mal ordinati, o guasti: 
dentata charta, Cic. carta lisciata con dente di 
cinghiale, o d' altro animale. 

DENTES, fum,m. denti, dentatura, dentame. 

DENTEX. icis. m. Plin. dentice (esco): 

DENTHARPÁGA, c, m. Var. apud Non. ca- 
ME cane (strumento con cui si cavano i 

enti). 

DENTICULATUS, a. um, Col. fatto a denti: 
denticulate falces, Col. falci che han piccoli denti. 

DENTICULUS, $, m. Vitr. dentello (ornamenta 
a guisa di denti, che va sotto la cornice), Apul. 
picciol dente. : 

DENTIFRANGIBÜLUM, i, n. Plaut. stromento 

r rompere i denti. 

DENTIFRANGIBÜLUS, i, m. Plaut. colui che 
rompe i denti. 

DENTIFRICIUM, ti, n. Plin. medicamento da 
nettar i denti. 

DENTILÉGUS, £, m. Plaut. ch'è sì maltratta- 
to, che ha d' uopo di raccogliere i suoi denti: den- 
itai eos faciam, Plaut. faró lor saltar di bocca 
i denti. 
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DENTIO. is, ivi, itum, ire, n. 4. Plaut. far i 


DE 


LI 


DE 


DEPELLO, is, puli, pulsum, pellere, a. 3. Cic.|o apud aliquem , Liv. Cic. mettere. in deposito 


denti : auribus audienda sunt hac, ne denles den- | scacciare, esiliare, rimuovere, allontanare, riget- 


tiant, Plaut. mi bisogna ascoltar con pazienza, se 
non voglio che i denti mi si allunghino, cioé se 
non voglio morir di fame. 

DENTISCALPIUM, ii, n. Mart. dentelliere, stuz- 
zicadenti. 

DENTITIO, onis, f. Plin. il mettere, lo spuntar 
de’ denti: facilem denlilionem prestare, o denti- 
tionem facem facere, Plin. fare che spuntino fa- 
cilmente, e senza dolore i denti. 

DENTOSUS, a, um, Ovid. V. Denliculàlus. 

_DENÙUBO. is, psi, plum, ere, n. 3. Tac. maritar- 
si. congiungersi. 

DENUDATUS, a, um, Lentul. ad Cic. spogliato, 
nudato. 

DENCDO, «5, avi, atrum, are, a. 4. Cic. nudare, 
spogliare, denudare, ignudare, 

DENUMERO, V. Dinumero. 

DENUNTIATIO, onis, f. Cic. predizione, denun- 
ziazione, denunzia, intimazione, minaccia: belli, 
0 armorum denuntialio, Liv. dichiarazione di 
guerra: hac denunliatione perlerrilus, Liv. spa- 
ventato da questa minaccia: que es! ista a Diis 
profecta denuntiatio calamitatum ?. Cic. quali so- 
Bo. queste disgrazie predette, denunziate dal 
cielo 

DENUNTIO, as, avi, atum. are, a. 4. Cic. di. 
nunziare, denunziare, annunziare, far noto, 
dare ad intendere, intimare, minacciare, pregare, 
comandare : necessitatem ultimam denuntiat, Var. 

li annunzia la morte: denuntiare alicui pericu- 
‘um, Cic. avvertirlo del pericolo ; prelium , Cic. 
sfidarlo a -battaglia : testtmonium, Cic. chiamarlo 
in giudizio*per esser testimonio : mors denuntia- 
tur, ubi eger supinus cubat, Cels. egli è segno di 
morte. quando l'ammalato giace supino: si quid 
opus sit, ne dubilent mihi jure suo denuntiare , 
Cic. se hanno bisogno di qualche cosa, mi cuman- 
dino liberamente, come far debbo. 

i DEN Ue Cic. di nuovo, un' altra volta, un'altra 
iata. 

DEOCCO, as, avi, alum, are, n. A. Plin. erpi- 
eare. spianare. 

. DEONERO, as, avi, alum, are, a. A. Plin. sca- 


ricare. , 

DEOPERIO, is, uî, ertum, ire, a. 4. Cels. 
prire, aprire. 

DEORO, as, avi, atum, are, Fest. V. Peróro. 

DEORSUM , Cic. | in giù. di sotto, alla ingiù, 

DEORSUS, Apul. | all’ingiù: degrsum versum, 
o deorsum versus, Ter. verso il basso, sursum ei 
deorsum, Ter. di qua e di là. 

DEOSCULATUS, a, um, Apul. (pass ) baciato. 

.DEOSCÜLOR, aris, alus, ari, d. A. Mart. ba- 
ciare. 

DEPACISCOR, e depeciscor, eris, pactus , cisci, 
d. 3. Cic. patteggiare, far un accordo, convenire : 
depacisci morle cupio, Ter. son contento di mo- 
rire: depacisci partem suam cum uliquo, Cic. pat- 
teggiare con alcuno per la spa parte di guadagno. 

DEPACTUS, a, uni, (da depaciscor), Cic. che ha 
patteggiato. 

DEPACTUS, a, um, (da depango), Plin. pian- 
tato. ficcato in terra. - 

DEPALATIO, onis, f. Vitr. il levare il palo, o 
Il conio, che negli orologi indicava la lunghezza 
dei giorni. 

DEPALMO, as. avi, atum, are, a. 4. Gell. dar 
guanciate, schiaffeggiare. 

DEPANGO, is, panzi, e pegi, pacium, pangere, 
a. 3. Col. piantare, ficcare in terra. 

DEPAN0IS, e, Non. senza panni. 

DEPARCO, is, parsi, arsum, ere, n. 3. Solin. 


Pepe a 
EPARCUS, a, um, Svet. meschino, spilorcio, 
tenace. : 

DEPAS^O. is, pavi, pastum, ere, a. 3. Col. 

DEPASCOR, eris, pastus, pasci, d. 3. Plin. 
pascere, consumare pascendo , mangiare, pastu- 
rare : depascere possessionem alienam, Col. pastu- 
rare nel fondo altrui: febris depascitur arius, 
yim la febbre consuma Je membra. i 

DEPASTIO, onis, f. Plin. pastura. 

DEPASTUS, a, um, Plin. mangiato, pascolato: 
depasta altaria liquil, Virg. abbandono gli altari 
dopo aver mangiato ciò che vi era sopra.  . 

EPAVITUS, a, um, Sol. calcato, percosso. 

DEPAUPERO, as, avi, alum, are, a. A. Var. far 
povero, impoverire. 

DEPECISCOR, V. Depaciscor. 

DEPECTO, is, xui, o ri, zum, ere, a. 3. Ovid. 
pettinare, scardassare, sgraffiare: depexum redde- 
re, o depectere aliquem, Ter. pettinar uno, con- 
ciarlo per le feste. 

DEPECTOR, oris, m. Apul. che accorda, che 
PAPEPÉCTUS da de 

, a, um, (da eciscor), Ulp. - 
s Er Lor apad Ron, ruere 
ULASSO, is, a. 3. Luc. apud Non. rubare. 

DEPECULATOR, oris, m. Cic. übalofe: 

DEPECULATUS, a, um, Plaut. (pass.) rubato. 

DEPECULATUS, us, m. Fest. rubamento. 

DEPECÜLOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. ruba- 
ve: depeculari laudem alicujus, Cic. arrogarsi la 
jode dovuta a qualcheduno. | 


SCO- 


tare, cacciar con violenza, spignere: recto cursu 
aliquem depellere, Hor. trarre uno dal dritto sen- 
tiero, smarrirlo: agnum a matre, ab ubere, a 
lacte, Var. Virg. spoppare un agnello; dolorem, 
molestiam, morbum, frigus, famum , mortem ab 
aliquo, Cic. liberarlo dal dolore, dalla noja, dalla 
malattia, dal Treddo, dalla fame, dalla morte: de 
sentenlia, o sentenlia, Cic. farlo cangiar opinione; 
famem, sitim, cibo, et potione, Cic. disfamarsi, 
dissetarsi: depellere aliquem loco, Cas. o de loco, 
Cic. cacciarlo via: depellere suspicionem a se, 
Cic. rimuovere, tor da sé il sospetto: depelli gra- 
du. Nep. perder il posto. . 

DEPEN ENS, enlis, dipendente, chi dipende. 

DEPENDEO , es, endi , ensum, ere, n. 2. Col. 
pendere , dependere , dipendere , esser sospeso: 
dependelque fides adveniente die, Ovid. sisospende 
la credenza fino al di vegnente. 

DEPENDO, is, di, sum, ere, a. 3. Cic. pagare: 
pro capite pecuniam dependere, Sen. riscattare la 
vita con danaro , pagar il riscatto, la taglia : de- 
pendere caput, Lucr. pagar il fio con la testa: 
dependere lempus amori, Lucr. consumar il tem- 
po in amoreggiare. 

DEPENDULUS, a, um, Apul. pendente all'in- 


giù. 

DEPENNATUS , a, um, Var. che ha penne, o 
ale, pennuto, alato. 

DEPENSUS . a, um, Apul. pagato. 

DEPERDITUS, a, um, Prop. perduto, molto af- 
flilto : letho gnata: deperdita maler ; Cat. madre 
estremamente afflitta per la morte della figliuola : 
deperditus amore alicujus , Svet. spasimante , Ile- 
ramente innamorato di alcuno : inopia deperdilus, 
Phaedr. ridotto nell’ estrema miseria. 

DEPERDO, is, didi , dilum , ere, a. 3. Cic. per- 
dere , impiegar male: deperdere aliquid de exuli- 
malione, Cic. perder del credito. 

DEPEREO, is, ivi, 0 ii, Vlum , ire, n. 4. Cres. 
perire affatto < perdersi, far lo spasimato, amare 
con gran passioné : deperieruni naves, Cws. peri- 
rono le navi: decor lacrymis deperit, Ovid. la 
bellezza svanisce a forza di piangere: deperire 
aliquem, o amore alicujus, o aliquem amore, Plaut. 
Liv. amar ardentemente alcuno , farne lo spasi- 
malo. esserne innamorato fradicio. 

DEPESSUS, V. Depeztis. T" I 

DEPESTA. orum, n. Var. sorta di vasi da vino. 

DEPETIGO, inis, f. Lucil. apud Non. lebbra. 

DEPEXUS, a, um, Ovid. pettinato, Non. lace- 
rato: deperum eum reddam, Ter. lo petüneró co- 
me bisogna, l'accomodero io coi fiocchi : omni- 
bus modis depexum aliquem dare , Ter. conciar 
uno pel di delle feste. — 

DEPICTUS. a, um, Quint. dipinto. 

DEBITIS o qoe b Mart. | pelato, senza peli. 

DEPINGO, fs, ri, iclum, ere, a. 3. Prop. dipingere, 
Cic. (metaf.) descrivere, narrare, pensare, fingere: 
vitam alicujus depingere , Cic. far il ritratto della 
vita di qualcheduno, descriverla: aliquid cogita- 
tione depingere , Cic. fingere, figurarsi, immagi- 
narsi una cosa. en 

DEPLANGO, is, xi, clum, ere, a. 3. Ovid. pian- 
gere assai, deplorare. . 

DEPLANO, as, avi, alum , are, a. 4. Non. spie- 


are. | l 
i DEPLANTO , as, avi , atum , are, a. 4. Plin. 
svellere . spiantare. 
DEPLÉEÉO, es, evi, elum , ere, a. 2. Cat. votare. 
DEPLEXUS , a , um , Lucr. che ha abbracciato 
(dall’ antico deplector , in vece di amplector) , 0 
scatenato, slegato, (da plecto). 
DEPLORABUNDUS, a, um, Plaut. piagnente. 
DEPILORANDUS , a, um, Cic. deplorando, de- 
plorabile. Ì 
DEPLORATIO, onis, f. Sen. pianto, il piangere. 
DEPLORATUS, a, um, Plin. pianto, compianto, 
deplorato, disperato : deploratus a medicis, Plin. 
disperato. abbandonato da’ medici. 
DEPLORATUS, us; m. Lor. Med. deplorazione. 
DEPLÓRO , as, avi, atum , are, a. Cic. lamen- 
tarsi, compiagnere, deplorare : vitam deplorare , 
Cic. deplorare le miserie di questa vita: deplorare 
de suis miseriis apud aliquem , Cic. laméntarsi 
delle sue disgrazie con qualcheduno. 
DEPLUIT, ebat, uit, imp. Col. piovere. — 
DEPLUMIS, e, Plin. senza piume, spennacchiato. 
DEPOLIO, is, ivi, ilum , ire, a. 4. Plin. pulire, 


finire. ap 
DEPOLITIO, onis, f. Var. apud Non. flnimento, 


perfezione: depolitio agri, Var. la coltura de’ | 


campi. l 
DEPOLITUS, a, um, Plin. pulito, finito. 
DEPONENS, entis, deponente, che depone: per 

T. Gram. che significa la classe de’ verbi, che 

hanno la terminazione de’ passivi, ma il signili- 

cato o degli attivi, o dei neutri. . 
DEPONO , is, posui, positum, ere, a. 3. Cic. 


‘deporre, depositare, por giù, lasciare, abban- 


donare, dimettere, Virg. scommettere, fare scom- 
messa , Col. piantare, ficcare in terra: ego hanc 
vitulam depono, Virg. io scommetto questa vi- 
tella : deponere alíquid in alicujus fide, o fidem , 


"T * 


tra le mani, depositare, metter, affidare: rimosa 
in aure aliquid deponere , Hor. confidare una 
cosa a qualcheduno che non puo, né sa tacere: de- 
deponere &grum , Cels. abbandonar |' ammalato, 
disperar di sua guarigione; magistratum, impe- 
rium, provinciam, Cic. dimettere Ja carica, il co- 
mando: do'orem, memoriam doloris, Cic. .non 
pensar più a] suo dolore, perderne la memoria ; 
errorem suum, Cic. lasciarsi disingannare; opínio- 
nem de aliqua re, Cic. deporre l' opinione, la sti- 
ma che si avea di qualche cosa; rem suscepiam, 
Cic. abbandonar |’ impresa * arma, Cic. por giù 
le armi, disarmarsi; pudorem, Ovid. metter da 
parte ogni rossore ; animam. Prop. lasciar di vi- 
vere; suas omnes ineptias, Cic. riaversi di tutte 
le sue scioccherie: depone hanc cogitationem , : 
Hirt. metti da parte questo pensiero: vineas depo- 
nere, Col. piantar viti: rationes apud magístratum, 
Cic. rimettere Í conti al magistrato: aliquem vino, ‘ 
Plaut. imbrincarlo , oppure coricarlo in terra per 
l'ubbriachezza : deponere in lerram, Col. porre in 
lerra: deponere cdificationem. Cic. deporre il pen- 
siero di fabbricare. rivolger l'animo dal fabbri- 
care: Cat. carm. 34. ha detto deposivi per depo- 


suit. 

DEPONTANI, orum, m. Ovid. vecchi decrepiti, 
incapaci di dar il voto. 

DEPONTO, as, avi. atum, are, a. A.-Var. apud 
Non. gettar giù dal ponte. . 

DEPOPULATIO, onis, f. Cic. sacco, distruzione, 
disfacimento, saccheggiamento, guastamento , ra- 
pina, rubamento : inferre depopulationem agris, 
Cic. saccheggiar le campagne, dar il guasto. 

DEPOPULATOR, oris, m. Cic. che saccheggia, 
guastatore. — : 

DEPOPULATUS, a, um, Plin. (pass.) saccheg- 

lato. 

DEPOPUÜLO. as, avi, atum , are, a. A. Hirt. 

DEPOPÙLOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. 
saccheggiare. guastare, predare, dare i| guasto, 
depopulare mettere a sacco, scorrere, o fare scor- 


rerie. 

DEPORTATIO, onis, f. Cat. il portare, condotta, 
Ulp. bando, esilio, rilegazione. 

DEPORTATUS , a, um, Cic. condotto, portato, 
Ulp. ban:tito, esiliato, confinato in qualche luogo 
dal principe, dove dimorava spogliato di ogni di- 
ritto, ed avere. 

DEPORTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. portar 
di luogo in luogo, trasportare, riportare, Ter. ban- 
dire, esiliare: deportare jumentis, navibus, Cic. 
trasportare sulla schiena de' muli, sulle navi: 
deporlare victorem exercitum, Liv. ricondurre per 
mare un esercito viltorioso: deporlare laudem, de- 
decus, Cic. riportar lode, ignominia: riare in 
solas terras, Ter. bandire in qualche deserto, o 
solitudine. Di 

3. Cic. 


DEPOSCO, ss, poposci, poscitum, ere, a. 
dimandare, pretendere. l 

DEPOSITARIUS, ii, m. Ulp. dipositario, depost- 
tario. : 

DEPOSITIO, onis, 7. Ulp. deposizione, il depo- 
sitare, deponimento. 

DEPOSITOR, oris, m. Ulp. chi mette in depo- 


sito. 

DEPOSITUNM, i, n. Cic. ge posite. 

DEPOSITUS, a, um, Cic. Sen. depositato, depo- 
sto, abbandonato, disperato, Sen. atterrato: pan- 
dere urbem depositam, Stat. aprire le porte al 
nemico, quando non v'è più sperarza di difende- 
re la citta: pecuniam deposilam recuperare, Cic. 
pU il deposito. ei 

DEPOSTÙLO, as, avi, atum, are, a. 4. Hir. di- 
mandare. : 

.DEPRADATIO .onis, f. Lact. saccheggiamento, 
preda, guasto. . 

DEPR;EDOR , arís, atus, ari, d. 4. Jusün. sac- 
cheggiare, predare, guastare, rubare, far saccoma- 
no. metter a sacco. 

DEPR.ELIOR, arís, atus, ari, d. 1. Hor. combat- 


tere. 
DEPR.ESENTIARUM, Petr. al presente. 
DEPRANDIS, e, Nav. apud Fest. affamato, quasi 
senza pranzo. 
DEPRAVANS , anlis , Svet. disviatore, disvia- 


trice. . 

DEPRAV ATE, Cic. corrottamente, falsamente. 

DEPRAVATIO, onis, f. Cic. corruzione, falsifica- 
zione. guastamento. 

DEPRAVATUS, a, um, Cic. corrotto, guasto, 
falsificato, pervertito: depravata crura, Var. gam- 
be torte. 

DEPRAVO, as, avi, atum, are, a. Cic. corrom- 
pere, falsare, guastare, viziare, depravare, adulte- 
rare, falsificare: depravare hominem, Sen. romper 
le ossa ad uno. 

DEPRECABUNDUS , a, um, Tac. supplicante, 
preghevole, supplice, MORCOTE . 

DEPRECANÉA FULMINA, Sen. fulmini che fan- 
no paura senza nuocere. a 

DEPRÉCANS. antis, deprecativo, che prega. 

DEPRECATIQ. onis, f. Cic. preghiera, interces- 
sione, e il divértire il male pregando, Plio. im- 
precazione. . 

DEPRECATOR, oris, m. Cic. intercessore. 


DE 
DEPRECATRIX, icis, f. Ascon. Ped. intercedi- 


trice. 

DEPRECATUS, a, um, Cic. chi ha pregato, 
Just. (pass.) pregato, dimandato. 

DEPRECUR, aris, alus, ari, d. A. Cic. pregare 
molto, dimandar in grazia, divertire il male con 
preghiere, dimandar perdono, intercedere, dete- 
stare, abborrire: nullum est periculum, quod pro 
liberiate aut refugiam, aut deprecer, Cic. non v'é 
pericolo ch'io per la libertà o scansi, o abbor- 
risca- deprecari sanguinem, et mortem civis, Cic. 
divertire con preghiere la morte d'un cittadino, 
pregare che si salvi la vita d' un citta ino: depre- 
cari alicui, ne vapulel, Plin. intercedere per qual- 
cheduno, perché ei non sia battuto: deprecari 
aliquid ab aliquo, o aliquem pro aliqua re, Cic. 
pregarlo d' alcuna cosa: deprecari calamitatem a 
se, Cic. pregare che la sventura stia da sé lungi: 
Q. fratrem audio profectum m Asiam, ui depre- 
caretur, Cic. sento esser andato in Asia Q. fra- 
tello per domandar perdono a Cesare di essere 
stato del partito di Pompeo. 

DEPREHENDO, is, di, sum, ere, a. 3. Cic. co- 
gliere, prendére, trovar sul fatto, sorprendere, so- 
prapprendere, conoscere, scoprire , venir in cugni- 
zione, comprendere: deprehendi in adulterio, 
Cic. esser colto in adulterio: deprehendere men- 
dacium, Petr. scoprire una bugia ; oculis facinora, 
Cic. conoscere all'occhio le male azioni: depre- 
hendi pro mecho, Ter. esser preso per un adultero. 

DEPREHENSA, c, f. Fest. sorta di gastigo mi- 


litare. 

DEPREHENSIO, onis, f. Cic. presa, sorpresa. 

DEPREHENSUS, a, um, Cic. preso, sorpreso, 
acchiappato, trovato sul fatto, scoperto, conosciuto. 

DEPRESSE, Col. bassamente: depressius , Col. 
più bassamente. 

DEPRESSIO, onis, f. Vitr. abbassamento, 

DEPRESSITAS, alis,f. Avul. d: pressione. 

DEPRESSUS, c, um, Cic. depresso, basso, ab- 
bassato, umiliato, affondato, oppresso: depressa 
navis, Cic. nave affondata: depressior locus, Var. 
luogo piu basso : in altitudinem depressum saxum, 
Cic. rócca incavata nel profondo: animus depres- 
sus, Cic. animo abbattuto, avvilito: depressa civi- 
tas, Cic. città oppressa: depressa vor, ad Heren. 
voce bassa: depressissimus, Hor. bassissimo. 

BEPRETIO, as, avi, atum, are, a. 1. Paul. ab- 
bassare, ribassare il prezzo. . 

DEPRIMO, is, pressi, pressum, ere, a. 3. Cic. 
abbassare, deprimere, abbattere, declinare, pre- 
mere, avvilire, affondare, opprimere, umiliare: lang 
ín libra ponderibus depositis deprinmutur, Cic. la 
lance nella libbra si abbassa, allurché vi si mette 
peso: deprimere navem, Ces. affondare una nave; 
vitem, Col. avvignare : deprimuni me qua porto, 
Plaut. non reggo al peso. 

DEPROCUL, Plaut. di lontano. . 

DEPRÓMO, is, prompsi , o promsi, promplum, 
o promtum, ere, a. 3. Cic. metter fuori, tirar.(uo- 
ri, dar fuori. 

DEPRUMPTUS, o depromtus, a, um, Cic. cavato, 
tirato, dato fuori. ; 

DEPROPÉRO, as, avi, atum, are, n. 4. Hor. af- 
frettarsi; deproperare aliquid, Hor. precipitare 


una cosa. 

DEPSITICIUS, a, um, o depsititius, o depsilicus, 
Cic. gramolato, pestato. 

DEPSO, is, ui. ere. n. 3. Cat. gramolare, e gra- 
molando far il pane, rimenar la pasta. 

DEPUBER, o depübis. Fest. che non ha potuto 
arrivar alla pubertà: depuber porcus, Fest. por- 
cello lattante ucciso. 

DEPUDÉO, es, ui, itum, ere, n. 2. Scn. non si 
vergognare, divenire sfacciato, aver perduto la 
vergogna, Vell. vergognarsi. 

DEPUDESCO, is, ere, Apul. vergognarsi. 

DEPUDICO, as, avi, alum, ere. a. A. Laber. 
apud Geil. tor l’ onore. 

DEPUGNATIO, onis, f. Cic. combattimento. 

DKPUGNATUS , a, um, Plaut. combattuto : de- 

gnato prelio, Plaut. finito il combattimento. 

DEPUGNO, as, avi, atum, are, n. 1. Cic. com- 
battere: depugnare cum animo suo, Plaut. com- 
battere le sue sioni. 

DEPULSIO, onis, f. Cic. scacciamento, lo spi- 
gnere via. | 

LEE USA as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. scac- 
ciare. 

DEPULSOR, aris, m. Cic. scacciatore. 

DEPULSUM, í, n. Val. Max. scacciamento. 

DEPULSUS, e anticam. depultus, «a, um, Cic. 
scacciato, rimosso, spinto via: depulsus a lacte, 
Virg. spoppato. 

DEPURGATUS, a, um, Col. purgato, purificato. 

DEPURGU, as, avi, atum, are, a. 4. Cat. pur- 
gare, Liv. scusare, giustificare. 

DEPUTO, as, avi, atum, are, a. 1. Col. taglia- 
re, potare, Cic.stimare, riputare, giudicare: de- 
putare vineam, Col. potar la vite: deputare secum 
rationes, Ter. far i suvi conti: depulare aliquid 
esse in lucro, Ter. metter a conto di guadagno: 
frustra egomet mecum has rationes deputo, Ter. 
quest’ è far conti senza |’ oste. 

DEPUVIO, is, a. 3. Lucil. apud F.:t battere, 
percuotere. 
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DEPYGIS, e, Hor. scianento. 

DEQUE, V. Susque. 

DEQUÉROR, eris, estus, cri, d. 3. Val. Flac. do- 
lerst. lamentarsi, querelarsi. 

DERADO, is, si, sum, ere, n. 3. Cat. levare ra- 
dendo, radere. 

DERASUS, a, um, Cels. raso. 

DERE nS ti, b paul V. Directarkus. 

, onis, f. Cic. 

DERELICTUS, us, m. Geli, | 4bbandonamento. 

DERELICTUS, a, um, ad Heren. abbandonato, 
lasciato, derelitto: pro derelicto habere, Cic. ab- 
bandonare. MES 

DERELINQUO, is, liqui, lictum, ere, a. 3. Cic. 
abbandonare, lasciare. 

DEREPENTE, Cic. di subito, subitamente. 

DEREPENTINO, Apul. subito. 

DEREPO, is, psi, ptum, ere, n. 3. Plin. rampi- 
car all’ ingiù. : 

DEREPTUS, a, um, Ovid. levato via, rapito, 
staccato. 

DERTDENS, entis, derisorio, atto a deridere. 

DERIDEO, es, si, sum, ere, a. 2. Cic. beffare, 
schernire, metter in novelle, dileggiare, deridere. 
, DERIDICULUM, î, n. Tac. scherno, beffa, deri- 
sione: corporis deridiculum , Tac. deformita ridi- 
cola del corpo: per deridiculum, Tac. per burla : 
deridiculo fuit senex, Tac. l'oggetto del riso fu il 
vecchio : qui sibi me pro derídiculo, et delectamento 
putat, Ter. che mi tiene pel suo buffune. 

DERIDICULUS, a, um, Var. molto ridicolo, de- 
gno di beffe. 
DERIPIO, is, ripui, reptum, ere, a. 3. Virg. ra- 
pire, levar via, involare, pigliare prestamente. 

DERISOR, oris, m. Plin. schernitore, derisore, 
STO irrisore, Plaut. buffune, mimo, comme- 

ante. 

DERTSUS, a, um, Cic. burlato, beffato, scherni- 
to, deriso, o diriso. 

DERISUS, us, m. Sen. derisione, scherno, beffa. 

DERIVATIO, onis, f. Cic. origine, derivazione, 
giro, o condotta d’ acqua per diversi luoghi: ap- 
presso i Gram. conjugazione di verbi, declinazio- 
ne di nomi. i 

DERINATEVUS; a, um, appresso i Gram. deri- 
vativo, 

DERIVATUS, a, um, Cic. derivato, fatto venire, 
condotto. | È 

DERIVO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. derivare, 
far venire, o condurre le acque da un fiume : de- 
rivare aquam ab aliquo loco, Col. far veniré l'ac- 
qua da un luogo; culpam, crimen in aliquem, Cic. 
buttar la colpa, il delitto sopra qualcheduno; iram 
alicujus in se, Ter. tirarsi addosso lo sdegno di 
qualcheduno; aliquid in suos usus, Cic. volger in 
suo profitto. 

DERODO, is, si, sum, ere, a. 3. Cic. rodere, ro- 
sicehiare. 
à DEnOGANS, antis, derogante , derogatorio, che 
deroga. 
DEROGATIO, onis, f. ad Heren. derogazione, 
annullamento, il derogare alla legge in qualche 
sua parte. I 

DEROGATORIUS, a, um, appresso i Giur. de- 
rogatortio, dirogatorio. 

DEROGATUS, a, um, 
g 


are. 
DEROGITO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. di- 
mandare, pregare. 

DEROGO, as, avi, atum, are, a. !. Cic. deroga- 
re, dirugare, aunullare una parte della legge, to- 
gliere, scemare, levar via, diminuire: derogare 
legi, de lege, o legem, Cic. derogare alla legge: 
derogare m alicui, o de fide alicujus, Cic. far 
perder il credito a qualeheduno: hoc tibi fidem, 
et auctoritatem derogat, Cic. ciò ti scredita : sibi, 
o de sua fama derogare, Cic. farsi torto. 

DEROSUS, à, um, Cic. rosicchiato, corroso. 

DERUMPO, V. Dirumpo. 

DERUNCINO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
tagliare, far in pezzi, fracassare. 

DERUO, is, us, ütum, ere, n. 3. Apul. rovinare 
a basso, Cic. (in signif. att.) togliere, scemare, 
sminuire; de laudibus Dolabellae deruam cumu- 
lum, Cic. scemeró le lodi di Dolabella. 

DERUPTUS, a, um, Ta^. scosceso, precipitoso. 

DESACRO, as, avi, alum, are, a. 4. Stat. con- 
sacrare, dedicare, consecrare. 

DES.VIO, is, ii, ilum, ire, n. 4. Virg. incru- 
delire, Luer. cessar d'incrudelire, pacificarsi, de- 

orre ia collera: nec dum desceviat ira expectat, 
Lucr. non aspetta che si plachi lo sdegno: dum 
pelago desevit hiems, Virg. lin a tanto che'] ma- 
re è tempestoso. 

DESALTO, «s, avi, atum, are, a. 4. Svet. dan- 
zare, ballare: desaltato cantico abiit, Svcet.-balla- 
ta un' arietta se n' ando. 

DESCAPULATUS, a, um, Sen. a cui la veste é 
giù dalle spalle. ig 

DESCENDO, is, di, sum, ere, n. 3. Cic. discen: 
dere, scendere, dismontare, divallare, uscire, al- 
lontanarsi, smontare, calare, venire, imprendere 
a fare qualche cosa: hodie Antonius non descen- 
dit, Cic. oggi Antonio non esce di casa: equo, 0 
ex equo descendere, Cic. smontar da cavallo: hic 
cibus celeriter descendit, Cels. questo cibo si dige- 


derogato, add. da dero- 
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risec facilmente: alvus deseendit. Cels. ha il ven- 
tre libero: (heatrum descendit, Plin. il teatro di- 
valla: vulnus descendit magno híatu, Stat. la pia- 
ga è molto profonda . descendunt in altum radi- 
ces arboris, Col. l' albero ha messo radici profon- 
de: ad curas alterius descendere, Plin. prender 
parte nei travagli altrui: in omnia famiharilatis 
officia descendere, Plin. abbassarsi sino ai più vili 
uflizj dell’ amicizia; ad preces, Sen. ricorrere alle 

reghiere: pestis descendit, Virg. Ja peste si dif- 
onde: ad viciniam erystalli descendit, Plin. s'av- 
vicina molto al cristallo: fabula descendit in gen- 
tes, Prop. la favola s' è sparsa da per tutto: de- 
scendere in forum, Cic. venir in piazza: descende- 
re in sese, Pers. rientrar in sé stesso; ad dicen- 
dum, Cic. mettersi a dire, venire in aringa ; in 
certamen, Cic. venir alle mani; ín dimicationem 
vite, ad Heren. venir a disputa della vita, ad ul- 
tima, o extrema, Cic. ricorrere agli ultimi rime- 
dj; ad conditiones oblatas, Cic. acquietarsi alle 
condizioni offerte: placet mihi, descendo, Ces. lo 
voglio bene, v* aeconsento: paratus ad omnia de- 
scendo, Cas. son pronto a prender qualsivoglia 
partito: in ambiguam litem. descendere, Petr. ar- 
rischiare l’ esito d'una lite: descendere ab anti- 

is, Quint. allontanarsi dagli antichi: descendere 

umen, Svet. andar a. seconda del flume: preces 
descendere in omnes, Virg. abbassarsi a qualun- 

ue preghiera, i 

DESCENSIO, onis, f. Liv. | discesa, scesa, di- 

DESCENSUS, us, m. Virg. (scendimento, ca- 
lamento: priusquam ín continentem descensionem 
faceret, Liv. avanti di metter pic a terra, avanti 
di sbarcare : facilis descensus averni, Virg. è fa- 
cile la discesa all' inferno. 

DESCISCO, is , ivi, itum, ere, n. 3. Liv. mancar 
di fede, ribellare, lasciare, partirst, ammutinarsi : 
desciscere a consuetudine, Cic. far contra il costu- 
me; ab instituto, Cic. mancar al dovere della sua 
professione; a suo principe, Liv. ribellarsi dal suo 
sovranu; a vita, Cic. morire: a se, Cic. cangiar 
maniera di fare, essere incostante; ab excitata 
fortuna ad inclinatam, et prope jacentem, Cic. ca- 
der da una gran fortuna in un’ estrema miseria : 
humidum solum desciscil in pratum, Plin. un ter- 
reno umido degenera in prato, diventa prato. 

DESCOBINATUS, a, um, Var. apud Non. squar- 
ciato, lacerato. 

DESCRIBENS, entis, descrittivo, atto a descri- 
vere, che descrive. 

DESCRIBO, is, psi. ptum, ere a. 3. Cic. descri- 
vere, disegnare, figurare, divisare, copiare, tra- 
scrivere, ricopiare, dipingere, esprimere, disporre, 
metter in ordine, dividere, tassare, stabilire, de- : 
stinare, definire, rappresentare, spiegare: homi- 
num sermanes, moresque describere, Cic. rappre- 
sentare i discorsi degli uomini, e dipingere i jon 
costumi; regnum in multas provincias, Cic. par- 
tire, dividere il regno in molte. provincie; wrbis 
partes ad incendium, Cic. disegnare i luoghi della 
città, a’ quali si dee por fuoco: Greci pendere ve- 
ctigal non potuerunt, quod iis SyUa descripserat, 
Cic. i Greci non poterono pagar il tributo che 
Silla loro aveva: imposto: describere jura, Cic. 
render a ciascheduno ciù ché gli è dovuto : descri- 
bere in Deps, Plin. metter nel numero degli Del: 
describerefimililes, Liv. arrolare soldati: carmina 
describere; Virg. scrivere, scolpire i versi. 

DESCRIPTIO, onis, f. Cic. descrizione, disegna- 
zione, distribuzione, ordine, positura: ila deme- 
tata signa sunt. ut in tantis descriptionibus divina 
solertia appareat, Cic. i pianeti sono di tal ma- 
niera disposti, che in un sì bell’ ordine risplende 
la divina sapienza: descriptio equilum, pedilum- 
que, Cic. leva di soldati a piedi, ed a cavallo: urbs 
el natura, el situ, el descriptione @edificiorum no- 
bilis, Cic. città e per natura, e pel sito, e per 
l ordine e distribuzione delle fabbriche nobile. 

,DESCRIPTIUNCÜLA, «c, f. Sen. picciola descri- 
zione. 

DESCRIPTUS, a, um, Cic. descritto, ordinato, 
levato, arrolato : nalura nihil est descriptius, Cic. 
non v'é cosa meglio regolata della natura. 

DESÉCO, as, cui, ctum, are, a. 4. Var. tagliare 
corto, segare: desecare prata, Col. segare i prati; 
vitem, Var. tagliare la vite; arborem serra, Col. 
segare un albero; collum alicui, Virg. tagliar la 
testa, decapitare. 

DESECTIO, onis, f. Col. taglio, tagliamento, il 
tagliare, segamento, : 

DESECTUS, a, um, Liv. tagliato, segato. i 

DESENÉO, es, ui, ere, n. 2. Sall. divenir 

DESENESCO, is, ui, ere, n. 3. | vecchio, in» 
vecchiare. 

DESÉRO, is, sevi, situm, ere, n. 3. (pronunziato 
con l' s aspro) Var. seminare, piantare. 

DESÉRO, is. serui, sertum, ere, a. 3. ibronda. 
ziato con |’ s molle) Cic. abbandonare, asciare : 
deseruil me fides, et fama, Plaut. son senza onore, 
e senza credito: deserunt hunc. genua, Plaut. le 
gambe gli mancano: a mente deseri, Cic. aver 
perduto il senno: fidem deserere in aliquem , Cic. 
esser infedele a qualcheduno : deserere ezer- 
citum , Cic. disertare: vitam deserere, Hor. am- 
ma22arsi. : 

DESEÉRO, as, are, a. 4. Apul. aprire. 
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DESERPO. is, psi, plum, ere, n. 3. Stat. ser- 
peggiare all’ ingiu. . 

DESERTA orum, n. Virg. luoghi deserti. 

DESR&TIO, onis, f. Liv. abbandono, abbando- 
pamento. 

DESERTO, as, avi, are, a. A. abbandonare. 

DESERTOR, oris, m. Cic. abbandonatore , chi 
abbandona, chi lascia, disertore, desertore : de;er- 
lor amicorum, Cic. che abbandona gli amici: de- 
sertor Asi, Virg. bandito dall’ Asia. 

DESERTOBES, um, m. Cies. disertori, desertori. 

DESERTUM, íi, n. Virg. luogo disabitato, e so- 
litario, diserto, eremo, solitudine. de 

DESERTUS, a, um, Cic. abbandonato, solitario, 
derelitto, Vjrg. disabitato, incolto: deserta sili 
regio, Virg. paese disabitato per la penuria del- 
l'acqua: desertus stipes, Tibul. troneo impiantato, 
tronco incolto: desertior, Cic. piu solitario : deser- 
tissimus, Cic. molto solitario. _ 

DESERVIO, is, tvi, itum, ire, n. 4. Cic. servire 
diligentemente, attendere, applicarsi, aver cura : 
8i od mea, si vigili, si opera deserviunt ami- 
cis, Cic. se io servo gli amici eol render loro buoni 
ufflzj, vegliando, e lavorando per essi: deservire 
corpori, valeludini, Cic. aver cura del suo corpo, 
attendere alla salute; divinis, Cic. attendere alle 
cose sacre; studio, Plin. attendere allo studiare. 

DESES, idis, Liv. ozioso, lento, tardo, infln- 
gardo: passu deside ire, Stat. andar lentamente: 
vita deses, Slat. vita oziosa. 

DESICCO, as, avi, atum, are, a. 4. Vitr. secca- 
re, diseccare. 

DESIDEO, es, edi, essum, ere, n. 2. Ter. star 
ozioso, star con le mani in mano, con le braccia 
incrociechiate, Cels. seder al cacatojo. 

DESIDERABILIS, e, Cic. desiderabile, de- 

DESIDERANDUS, a, um, Cic. { siderativo: desi- 
derabilior, Svet. piu desiderabile. . 

DESIDERATIO, onis, f. Cic. V. Desiderium. 

DESIDERATUS, a, um, Cic. desiderato, brama- 
to: desideralissimus, Plin. desideratissimo. 

DESIDERIUM , ii, n. Cic. brama, desio, desiro, 
voglia, affetto, desiderio, desideranza, desiderazione, 
passione, dimanda , assenza, perdita: destderium 
alicujus, Cic. desio di veder uno: erat in deside- 
río civitalis, Cic. era l' oggetto de’ desiderj della 
città, a tutti rincresceva la sua assenza: deside- 
rium tui ferre non possum, Cic. nor posso suffri- 
re la tua perdita, la tua assenza, la tua mancan- 
za : desiderio leneri, o flagrare alicujus rei, Cic. 
desiderar una cosa ardentemente: desiderium po- 
tionis, Cels. gran voglia di bere: poculum destde- 
ri, Hor. una bevanda d' amore: adeuntium desi- 
deria excipiens, Svet. ricevendo le suppliche di 
coloro che andavano a vederlo: meum desiderium, 
mea lur, Cic. mio cuore, mia vita. 

DESIDERO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. desi- 
derare, disiare , bramare, dimandare , Ticercare , 
aver bisogno, mancare, aspettare, ripfendere : ar- 
ma nunc non desideramus, Cic. per ora non ab- 
biamo bisugno d'armi: quatuor jam menses desi- 
deror, Hor. son già quattro mesi ch'lo manco: 
vereor ne desideres officium meum, Cic. temo che 
pu m'accusi d'aver mancato al mio dovere : si erit 

ellum, parles mea non desiderabuntur, Cic. se 
vi sarà guerra, non mancherò di far le mie parti: 
hec longiorem desiderant. orationem, ic. queste 
cose dimandano un più lungo discorso: ut. nemo 
aut (ribuni, aul centurionis imperium desideraret, 
Cas. in modo che nessuno aspettava il comando 
né del tribuno, né del centurione. 

DESIDIA, @, f. pigrizia, poltroneria, infingardia, 
Infingarderia, infingardaggine , accidia , pigrezza, 
rincrescimento all'operare: homo desidia, et luxu- 
rie plenus, Cic. uomo dato all’ozio ed ai piaceri : 
marcescere desidia , Liv. esser più poltrone d'un 
cimice. 

DESIDIABÜLUM, 1, n. Plaut. abitazione della 
pigrizia casa dell’ intingarda ine. 

ESIDIES, ei, f. Lucr. V. Desidia.. 
DESIDIOSÉ, Luer. ozlosamente, pigramente. 
DESIDIOSUS, a, um, Cic. ozioso, pigro, poltro- 

ne, accidioso, infingardo: desidiosissimum vite 
genus, Cic. vita oziusissima : desidiosior, Var. più 
0zi0s0. 

DESTDO, ís, edi, ere, n. 3. Cic. sprofondarsi, 
calar all’ingiù, abbassarsi, Cels. uscir del corpo: 
terra desedit, Cic, la terra si profendò: desidiltu- 
mar, Cels, la gonfiezza cala. 

DESIDUE, o desiduo, Var. lungo pns 

DESIGNATIO, onís, f. Cic. nota, designazione, 
descrizione, ordine, disegno, bisogno, idea, mo- 
dello: requiro ministros, machinos, omnem tolius 
orbís designationem, atque apparalum, Cic. io di- 
mando quai fossero gli opera. ja macchine delle 
quali si è servita la provvidenza per labbricar il 
mondo, qual ne fosse il disegno. il modello, quale 
l'apparecchio: si veneris, o/fendes designalionem 
mirificam meorum librorum, Cic. se verrai, ritro- 
verai una disposizione, un ordine maraviglioso 
de’ miel libri: sine designatione personarum el 
temporum , Cic. senza notare, o disegnare né le 
persone, né il tempo, : 

DESIGNATOR, ortis, m. Cic. maestro di cerimo- 
nie, colul che assegna il posto a ciascuno nei 
mortorj, o pompe funerali, Ulp. colui che distri- 


DE i 


buisce i prem). a' vincitori ne' giuochi pubblici, 
Plaut. colui che nel teatro assegua a ciascuno i] 
suo posto. _ 

DESIGNATUS, a, um, Cic. destinato, disegnato, 
notato, nominato: consul designatus, Cic. console 
destinato per l'anno seguente. 

DESIGNO , as, avi, atum, are, a. A. Cic. segna- 
re, notare, disegnare, delineare, formar una idea, 
lar un modello, destinare, scegliere, descrivere, 
ordinare, Ter. far qualche opera insigne, o buona, 
9 cattiva: Catilina notat, et designat oculis ad ce- 


dem unumquemque nostrum, Cic. Catilina nota e|? 


disegna cogli occhi, chi di nol e' debba uccidere : 
quia non ebrietas designat? Hor. che non fa un 
ubbriaco? verbo nemo veslrum designatur, Cic. 
non si nota alcun di voi in particolare: designare 
nola ignununie, Liv. infamare : ut ii magistratum 
habeant, quos plebs designaverit , Cic. che quegli 
abbiano il magistrato, cui la plebe ha scelti e de- 
stinati: designare consules, Cic. nominare i con- 


soli. 

DESILIO, ís, ii, 0 ui, ullum, ire, n. 4. Virg. sal- 
tare d'alto in basso, discendere di salto: desilire 
lecto, Hor. saltar giù dal letto: ab equo, Virg. di- 
scender da cavallo: ad pedes, Ces. metter piè a 
terra: de navibus, Cres. prender terra: in nuvem, 
Plaut. imbarcarsi, sallar in barca: de rheda, Cic. 
smontar di carruzza. 

DESINATIO, onis, f. Sen. cessazione, intrala- 
sciamento. 

DESINU, as, are, n. A. Fest. 
DESINO, fs, ivi, 0 ti, ttum, ere, n. 3. Cic. 
cessare, lasciare, mollare, far tine, finire, abban- 
donare, rinunziare, Plin. morire, trapassare, pe- 
rire: desine querelarum, Hor. cessa di lagnarti: 
desine ei succensere, Cic. lascia di sdegnarti seco : 
in quo desitum est, deinceps incipere, Cic. ricomin- 
ciare duve si é finito: desinunt dolores, Cic. i dolori 
passano; gemma hac in violam desinit, Plin. que- 
Sta gemma tira sul color violato: desinere artem, 
Cic. lasciare il mestiere: quartana in hydropem 
sepe desinit, Cels. la quartana spesse fiate dege- 
nera, termina in idropisia : desitum est contra eos 
disputare , Cic. si é terminata con loro la contro- 

versia. 
DESIPIENS, entis, Cic. ignorante, sclocco, fol- 
leggiante, vaneggiante. 
ESWIENTIA, c, f. Lucr. sciocchezza, igno- 


ranza. 

DESIPIO, £s, ui, ere, n. 3. Col. impazzare, in- 
follire, folleggiare, vaneggiare, uscir di senno, 
esser fuori di sentimento, Ter. (in signif. att.) 
render insipido: seneciute desipere, Cic. vaneg- 
giare per la vecchiezza: desipere in loco, Hor. fa. 
re il pazzo a proposito : desipiebam mentis, cum 
illa scripta miulerem libi, Plaut. io vaneggiava, 
quando ti mandai quegli scritti: desipere animo, 
Cic. vaneggiare. 

DESISTOU, is, sliti, stilum, ere, n. 3. Cic. ces- 
sare, lasciare, mollare, arenare, desistere, allen- 
tare, abbandonare, Plaut. riposarsi, arrestarsi, 
dimorare in qualche luogo: desistere beilo, Liv. 
desistere dalla guerra; incepto, Liv. lasciar l' im- 
art itinere, Cas. cessar di viaggiare ; senten- 

ia, 0 a sententia, o de sententia, Cic. rivocar la 

sua opinione, mutar consiglio: quid illic tamdiu 
deslitisti? Plaut. per che cosa ti sei fermato tan- 
to tempo cola ? desistente autumno, Var. sul fluir 
dell' autunno. , 

DESITUS, a, um, (pass. da desino), Gell. lascia- 
to, ommesso, Var. (da desero) piantato. 

DESOLATUS, a, um, Stat. desolato, abbando- 
nato, deserto, desolatus filius, Plin. tlgliuolo or- 
pio, desolata loca, Plin. luoghi deserti, e disa- 

itati. 

DESOLO, as, avi, alum, are, a. 1. Virg. di- 
struggere, rovinare, disolare, desolare: urbes de- 
solavimus, Stat. abbiam distrutte le città. 

DESOLVO, is, wi, ulum, ere, a. 3. Scievol. pa- 
gare, sborsare. 

DESOMNIS, e. Petr. senza sonno, vigilante : me 
noctem desomnem facit, Petr. m' impedisce di dor- 
mire la notte, m'interrompe il sonno. . * 

DESPECTATIO, onis, f. Vitr. il prospetto di un 
luogo inferiore, il guardar all’ ingiù. 

DESPECTIO, onis, f. Cic. disprezzo, dispregio. 

DESPECTO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. guar- 
dare in giù, Tac. sprezzare. 

 DESPECTUS, a, um, Cic. sprezzato: despectus 

tibi sum, Virg. tu mi sprezzi: despectissimus, Cic. 
dispregiatissimo. 
. DESPECTUS, us, m. Czs. il guardar all’ ingiù, 
il prospetto d'un luogo inferiore, ad Heren. di- 
sprezzo : despeclui omnibus esse, ad Heren. essere 
sprezzato da tutti: erat despectus ex oppido in 
campum, Cas. si guardava dalla città giù nel 
campo. 

DESPERANDUS, a, um, Cic. disperabile, deplo- 
rabile, disperato. 

DESPERANS, anlis, Cic. disperante, Plin. (in 
sigDif. pass.) disperato: omnia semper desperan- 
tes, Cic. che sempre di tutto disperano: desperan- 
tia ulcera, Plin. piaghe disperate, alle quali non 
giova rimedio. 

DESPERANTER, Cic. disperatamente. 

DESPERATIO, onis, f. Cic. disperazione, dispe- 
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ramento, disperagione, disperanza: afferre alicui 
desperationem victoria, Cic. far perdere la spe- 
ranza di vincere, della vittoría. 

DESPERATUS, a, um, Cic. disperato, di cul si 
é joa ogni speranza: desperatus ingeniosus 
est, Petr. la disperazione fa l'uomo ingegnuso; 
omnia suni desperaliora, Cic. ogni cosa peggiora: 
desperatissimus, Cic. disperatissimo. 
. DESPERGO, is, si, sum, ere, a. 3. Sil. spargere 
in diverse parti. 

DESPERNO, is, evi, lum, ere, a. 3. Col. disprez- 


zare. 

DESPERO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. dispc- 
rare, non aver più speranza : desperare de regno, 
Ces. disperare di poter conservare il regno: de- 
sperare ab aliquo, Cic. non isperare cosa alcuna: 
sive restituimur, sive desperamur, Cic. o sia che 
siamo ristabiliti, o che nun vi sia speranza di es- 
serlo: desperare salutem, o saluti, o*de salute, 
Cic. disperar la sua salute: desperare de se, Cic. 
esser diffidente del suo stato. 

DESPICATIO, onis, f. Cic. disprezzo, disdegno, 
Spregio, dispetto, sprezzamento, dispregio, disprez- 
zamento, dispregiamento, dispregianza. 

DESPICATUS, a, um, Ter. sprezzato :  despica- 
lissimus, Cic. sprezzatissimo. 

DESPICATUS, us, Cic. V. Despicatio: habere 
despicatui aliquem, Plaut. disprezzare. 

DESPICIENS, entis, Cic. sprezzatore, disprezza- 
tore, dispregiatore. 

DISPICIENTIA, @, f. Cic. V. Despicatio. 

DESPICIO, is, speri, spectum, ere, a. 3. Col. 
guardar all' ingiu, Cic. disprezzare, far poco con- 
to, sghignare, dispregiare, non aver cura, vedere, 
veder chiaro: catuli cecì priusquam despezerint, 
m i cagnolini son ciechi pria che veggano 
chiaro. 

LES?ICOR, arís, alus, ori, d. A. dispregiare, 
sprezzare. 

DESPICUS, a, um, Nav. apud Non. sprezzato. 

DESPICUUS, a, um, A pul. intento, vigilante. 

DESPOLIA BULUM , i, n. Plaut. luogo per ispo- 
gliarsi, spogliatojo. 

DESPOLIATOR, oris, m. Plaut. spogliatore. 

DESPOLIATUS, a, um, Cic. spogliato. 

DESPOLIO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. spo- 
gliare, dare il sacco, rubare: despoliare templum, 
Cic. rubare, depredare il tempio : despoliare di- 
gitos, Plaut. cavare gli anelli dalle dita : despo. 
liare virgis dorsum alicujus, Plaut. levar la pelle 
dal dorso con bastonate. 

DESPONDÉO, es, di, e spopondi , onsum , ere, 
a. 2. Cic. promettere, giurare, dar parola, impro- 
mettere, disposare : intus despondebitur , Ter le 
sponsalizie si faranno in casa: Cornificius adole- 
scens Orestilie filiam sibi despondit, Cic. il gio- 
vane Cornilicio ha impromesso di torai per sua 
donna la figlia d' Orestilla: sibi alicujus domum 
despondere, Cic. promettersi, tenersi sicura la casa 
di qualcneduno: despondere , Col. o despondere 
animum , Plaut. cacarsi sotto, sgumentarsi , sco- 
rarsi, disperarsi, perdersi d'animo : plurima aves 
caveis clause despondent, Col. molti uccelli chiusi 
in gabbia muojono di nuja : desponsam homini 
Syriam ademi, Cic. gli ho tolto il governo della 
Siria, che gli era stato promesso: despondere sa- 
pienttam , Col. disperar di poter divenir saggio : 
absenti per epistolam despondere, sposarsi per via 
di lettere in assenza. 

DESPONSATUS, a, um, Svet. promesso in ma- 
trimonio, disposato. 

DESPONSUS , a, um , Svet. promesso, impro- 
messo. 

DESPRETUS, a, um, Fest. sprezzato. . 

DESPUMATUS, a, um, Cels. purgato dalla schiu- 
ma, schiumato. 

DESPUMO , as, avi, atum, are, a, 4. Virg. di- 
schiumare, schiumare, Pers. digerire, Sen. ( neut.) 
porre la schiuma, fare schiuma: falernum despu- 
mare, Pers. digerire l’ ubbriachezza. 

DESPÙO, ís, ui, utum, ere, a. 3. Tibul. spu- 
tare, Plaut. (per metaf.) disprezzare, rigettare, 
condannare, aver in orrore : despuere preces ali- 
cujus, Catul. rigettare le preghiere di alcuno: 
despuere mores, Claud. o in mores alicujus, Pers. 
aver in orrore i costumi di alcuno. 

DESQUAMO, as, avi, atum , are , a. 4. Plaut. 
scagliare, levar la squama : desquamare arborem 
Plin. (per Mela: levar la scofza d' albero : de- 
squamare pisces, Plaut. scagliar i pesci. ' 
DESTERTO, is, ui, ere, n. 3. Pers. finir di rus- 


sare, svegliarsi, destarsi. n M 
DESTILLATIO, onis, f. HET id e distil- 
0. 
m, are, a. 4. Plaut. 


DESTILLO, as, 
DESTIMULO, as, avi, a 
bona destimulant, dissipano, scialacquano a poco 
à poco i loro beni. ] 
ESTINA, @, f. Vitr. chiave che tien unita 
una fabbrica. . 
DESTINATIO, onis, f. Pl'n. deliberazione, riso- 
luzione , proposito, determinazione * certus desti- 
nationis, Tac. fermo nella sua risoluzione : mor- 
lis destinatio, Plin. risoluzione di morire: quam 
longe a deslinatione sua jacet! Petr. quanto egli 


è lontano dal suo conto! 
DESTINATO, Svot. deliberatamente. 


r 
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DESTINATUS , a, um, Cic. deliberato , deati- 
nato, determinago , assegnato, deputato, Calul. 
ostinato, saldo , Apul. legato: locus alicuî desti- 
natus, Cic. luogo assegnato ad una persona: hora 
destinata, Cic. all'ora determinata: destinata 
animo, Catal. donna d' un coraggio fermo , riso- 


luta. 

DESTINO, as, avi , alum, are, a 4. Cic. desti- 
nare, deliberare, deputare , assegnare, stabilire, 
diputare, Plaut. comprare, Apul. legare , Curt. 
notare: destinare alicui provinciam , Liv. desti- 
nargli il governo d' una provincia: destinare ali- 
cui diem necis, Cic. assegnare ad alcuno il gior- 
no della sua morte: patria fugere destinat, Plaut. 
delibera di lasciare la patria: quod semel desti- 
navi clavo trabali fixum est, Petr. quando una volta 
ho risoluto una cosa, ella sta fissa, come se fosse 
attaccata ad un grosso chiodo: animis Leusippum 
omnes cedi auctorem deslinabant, Liv. ciasche- 
duno nel suo cuore faceva Leusippo autor di quest 
omicidio: cur hanc non properas destinare ? Plaut. 
perché non t' affretti a comprarla: ex argento so- 
rorem destinat, Plaut. di questo danaro vuol ri- 
scattar la sorella: quanti eas destinat? Plaut. 
quanto le paga ? i 

DESTITUO, is, ui, utum, ere, a. 3. Cic. porre, 
muovere, abbandonare , lasciare, privare , ingan- 

re, mancare di parola: non me destituit animus, 
sed vires mec, Ihaedr. il coraggio non mi manca, 
ma le forze: desliluere studia alicujus, Liv. nun 
secondar le buone inclinazioni d'alcuno; spem 
alicujus , Liv. non secondar ]a buone Speranze di 
aalcheduno : nimia siccitas destituit plantas na- 
urali alimento , Col. la troppa siccità priva le 
piante del naturale alimento: destituit omnes ser- 
vos ad mensam ante se, Cic. mise tutti i servi alla 
mensa avanti a sé: duo armali in medio desliluun- 
lur , Liv. si mettono nel mezzo due uomini ar- 
malti: navem jubet destitui anchorís , Nav. co- 
manda che si disancori. 

DESTITOTOR, orís, m. Tibul. abbandonatore. 

DESTITUTIO, onis, f. Cic. abbandonamento, 
fallimento. 

DESTITÜTUS , a, um, Cic. abbandonato, la- 
sciato, disperato , privato, Liv. posto: destitutus 
spe , Liv. bonis, Cic. privo di speranza , di beni: 
ante pedes destitutum gt caussam dicere , Liv. 
comandò che posto alla sua. presenza dicesse le 
sue ragioni. 

DESTRANGÜLO, as, avi, dtum, are, a, A. Port. 
Lat. strangolare, soffocare. — 

DESTRIGMENTUM, í, n. Plin. raschiatura. 

DESTRINGO, fs, inzi, íctum, ere, a. 3. Col. spic- 
care, svellere, strappare, radere, tagliare, far ca- 
dere, raschiare, fregare, cogliere: destringere oleas, 
Col. spiccire , cogliere con la mano le olive, ave- 
nas, Cat. tagliar le canne : destringere, et abrade- 
re aliquid boni alicujus, Plin. levare qualche cosa 
dai beni d' alcuno: scripta alicujus nasute destrin- 
gere , Phaedr. esaminare gli scritti di alcuno con 
troppa sottigliezza : destríngere aliquem contume- 
lia, Phedr. oltraggiarlo. 

DESTRUTCTIO, onís, f. Quint distruzione, strug- 
gimento, disfazione, disfacimento, distruggimento. 

DESTRUCTOR , oris, m. distrugzitore, distrut- 


tore. 
DESTRUENS, entis, Sper. Dial. destruente , dl- 


strüg Ent distruttivo. 

D TRÜO 9 í$, uri, uctum , ere, a. 3. Cic. di- 
struggere , disfare, annullare, sfare , ‘abbattere, 
ribattere : destruere (estes , Quint. ribattere i te- 
stimonj. 

DESUB, Flor. di sotto. ] 

* DESUBITO, Flor. subitagente. 

DESUBÜLO, as, avi, atum, are, a. 1. Var. apud 
Non. forare. 

DESUDASCO, is, ere, n. 3. Plaut. sudare. 

i uec UD/SRUS ,9,um, Claud. fatto con molta 
atica. 

DESCDO , as, avi, atum, are, n. 1. Cic. sudar 
grandemente, faticarsi. 

DESUEFACIO, ís, feci, factum, facere, a. 3. Cic. 

vvezzare, divezzare. i 

DESUEPTO, is, factus, fe n. pass. Var. disu- 
sare, lasciar l'usanza: minutalim desuefiunt, Var. 
a O a poco sl divariano. , 

ESUESCO, is, evi, etum , ere, n. 3. Sil. disu- 
. Sarsi, non usare, lasciar un costume, o qualche 
abito, Titin. apud Non. in sen. att.) disusare. 

DESUETUDO, ínis, f. Liv. disusanza. 

DESUETUS, a, um. Virg. disusato. 

DESUGO, ts, xi, clum , ere, a. 3. Pallad. suc- 
ehiare. 

DESULTOR , orís , m. Liv. saltatore d'un ca- 
vallo in un altro, Ovid. (per metaf.) che passa da 
una cosa ad un' altra: non sum desultor amo- 
ris ; non son di celoro che cangiano amore, che 
da un amore passano all'altro. . 

DESULTORIUS, a, um, Svet. desultorius equus, 
cavallo senz’ arnesi, per esercizio di coloro che 
con somma agilità saltavano da un cavallo in un 
altro, Cic. (per metaf.) incostante, vago, volubile, 
instabile. 

, DESULTORA, e, f. Plaut. il saltar su e giù, il 
volteggiare. ‘A 


DESUM , dees , fui , deesse , n. an. Cic. manca- 
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re, esser lontano: non deerit mihi iue agam , 
Cic. non. mi mancheranno eccupazioni : deesse of. 
ficio suo, Cic. mancar al suo dovere ; occasioni , 
Liv. lasciar fuggir l'occasione : tibi multum a me 
amoris officium defuil. Cic. ti ho datotutt' i i con- 
trassegni d'affetto, che potevi aspettar da me: 
huic tonvirio defuit, Cic. non si è trovato a queso 
desinare : deesse amici periculo , Cic. abbandonar 
l’amico nel pericolo : nec e deerat. arrogantia 
vocare offensas , Tac. né egli mancava di provo- 
care colla sua arroganza le offese: mec cernere 
deerat, Sil. nè sì poteva vedere. 

DESUMO, is, psi, ptum, ere, a. 3. Liv. prende- 
re, pigliare, scegliere. 

DESUPER, Cres. di sopra, in alto, pcr disopra. 

DESUPERNE, Vitr. dalla parte superiore, d' in 


alto. 
DESURGO, is, rexi, rectum, ere, n. 3. Hor. sor- 
gere, levarsi. I 
DETECTIO , onis, 
tura, discoprimento. 
DETECTOR, oris, m. 


tore. 

.DETECTUS, a, um, Cic. scoperto, manifesto, 
discoperto. — 

DETÉGO, is, xi, clum, ere, a. 3. Plaut. manife- 
stare, disvelare, discoprire, scoprire : ensem vagi- 
na detegere, Sif. trar la spada dal fodero, sguai- 
nare la spada: detegere stomachum , Plaut. sco- 
prire il suo cuore, l'animo suo. 

DETENDO , is, tendi, lensum , ere, a. 3. Cres. 
rilassare, allentare , slacciare : defendere taberna- 
cula, Cas. levar le tende. 

.DETENSUS, a , um, Czs. slacciato , allentato, 
rilassato: signo profectionis dato, tabernaculisque 
Vieieesnd Cas. dato il segno dell'andata, e levate 
e tende. 

.DETENTATIO , onis, f. Ulp. ritenzione, posses- 


sione. ; 
DETENTATOR, oris, s. Ulp. ritenitore, posscs- 


sore. 
DETENTIO, onis, f. Ulp. ritenzione, disteni- 
mento. 


f. Ulp. scoprimento , scopri- 


Ter. ‘discopritore, disvela- 


DETENTO. as, avi, atum, are, a. 4. Ulp. rite- 


nere, distenere. 
DETENTOR, oris, m. Ulp. ritenitore. 
DETENTUS, a, um, Tac. ritenuto, trattenuto. 
DETEPESCO, is, ui, ere, n. 3. raffreddarsi. « 
DETER, o delérus, a, um, (anticam. ) , ed ora 
deterior, us,e delerrimus , à, um, Cic. tristo, scel- 
lerato, pravo, cattivo, inferiore ; deteriore condi- 
tione esse, Liv. esser di peggior condizione : dete- 
riore jure esse, Cic. esser in uno stato più svan- 
laggioso : video meliora , proboque , deteriora se- 
quor , Ovid. io vERRO il meglio , e r approvo, ed 
al peggior m'appiglio: melius est quam quod de- 
lerrimum, Plaut. e me' che un canchero, quest è 
meglio di una sassata, d'un calcio: deterior atas, 
Ovid. vecchiaja. 


DETERGENS, entis, detergente, che deterge , 


mondo, detersivo, astersivo. 

DETERGEO, es, o Jelergo, is, $i, sum, ere, a. 3. 
Col. forbire, purgare, neltare, mondare , lavare, 
Col. tagliare , Cres. rompere , spezzare : detergere 
pallio vullum, Liv. asciugare il volto col man- 
tello: somnum detergere pollice , Claud. cacciar il 
sonno, stropicciandosi col dito gli occhi : delergere 
remos, Css. rompere i remi: detergere muri cre- 
pidinem, Liv. abbattere il parapetto : detergere sto- 
machum, Ter. dir tutto cio che si ha nell'animo, 
sfogarsi: detgrgere fossas, cloacas, Col. cavare, net- 
tare le fosse, le cloache : delergere arma, Liv. 


forbire le armi: delergere fastidia , Col. levar Ja! 


ncoja : detergere palmites , Col. tagliar i sarmenti 
superflui. 

DETERIOR, V. Deler. 

DETERIUS, a, um, Fest. tnacilente, gracile. 

DETERMINANS , antis, determinativo , che de- 
finisce. che ultima. 

DETERMINATIO, onís, f. Cic. termine, estremi- 
tà, fine d' una cosa, conclusione : orationis deler- 
minatio, Cic. conclusione d' un discorso: eztrema 
ora, et determinatio mundi, Cic. l’ ultimo paese, 
e termine del mondo. 

DETERMINO, as, ani, atum, are, a. A. Cic. porre 
i termini, diffinire, terminare. 

DETERO, îs, trivi , tritum, ere, a. 3. Col. con- 
sumare, logorare, stritolare, sminuzzare, scipare, 
lacerare , guastare, conciar male, Hor. sminuire, 
acemare; Plin. moa laudes alicujus detere- 
re, Hor. sminuîr le lodi di qualcheduno : delerere 
frumentum, Col. stritolar il grano. - 

DETERRÈO, es, ui. ftum, ere, a. 3. Cic. spaven- 
tare, sgomentare, Invilire, sbigottire, tener lontano, 
rimuovere, disturbare: deterrere aliquem a senten- 
tia, a proposito: Cic. rimuoverlo dalla sua opi- 
nione, dal suo pro nen : deterrere aliquem a 
dimicatione, Cic. dissuaderlo da combattere. 

DETERRITUS, a, um, Cic. spaventato, rimosso, 
tvi Mus sgomentato, sbigottito, Tibul. liberato dal 
timore. 

DETERSUS, a, um, Sol. nettato , forbito. 

DETESTABILIS, e, Cic. ! detestabile , ab- 

DETESTANDUS. a, um, Sil. |. bominevole, ese- 
erabile : deteslabilior, Cic. più detestabile. 

DETESTATIO, onis, f. Cic. detestazione, abhomi- 
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nazione, esccrazione. Ulp. dichiarazione fatta con 
testimonj, Apul. castratura : diris deleslalionibus 
agere aliquem, Hor. lacessere, Svet. delipare, Plin. 
caricare qualcheduno di maledizioni , d'impreca- 
zioni, esecrarlo, mandarlo al diavolo. 

DETESTATUS, a, um, Hor. (in significato 
pass.) detestato, abbominato , csecrato , male- 

etto. 

DETESTOR , aris, atus , ari, d. 1. Cic. dete- 
stare, abbominare, fuggire, abborrire, esecrare, 
allontanare , Plin. far delle imprecazioni, Plaut. 
chiamar per testimonio ; appresso i Legisti de- 
nunziare con Lestimooi: Deos detestari, Plin. chia- 
mar in testimonio gl'Iddii; querimoniam a se 
deleslari , Cic. tener lontane da se le querele : 
iram Deorum in caput alicujus detestari , Plin 
far delle imprecazioni contra qualcheduno. 

DETEXO , is, texui, textum, ere, n. 3. Cic. tes- 
sere, cominciare , scoprire, venire a fine di una 
cosa: ab exordio FN iue detexere, ad Mer. co- 
minciar una cosa dalla sua origine: detexere te- 
lam, Plaut. (per metaf.) condurre a fine una 
furberia: detexzere pallium, Plaut. batter qual- 
cheduno. 

DETEXTUS, a, um, Ulp. tessuto. 

DETINEO , es, inui , entum , ere, a. 2. Ter. in- 
trattenere, trattenere, tener a bada, ritaidare, so- 

rattenere, ditenere : detinere aliquem compede , 

or. tenerlo incatenato : animum studiis detineo, 
Ovid. mi occupo nello studio: detines me suspen- 
sum, Cic. mi tieni sospeso : delinent lerras nives, 
Plaut. la terra é coperta di neve. 

DETONAT, abat, uit, impers. Ovid. tuonare. 

DETONDÉO, es, tondi, lonsum, ere, a. 3. Col. 
tosare, tagliare, Var. ba detto detotondi. 

DETON 0, as, avi, atum, are, a. 4. Fab. Pictor 
apud Gell. andar tagliando, andar tosando. 

DETONSUS, a, um, (ol. tosato. 

DETORNATUS, a, um, Gell. lavorato al torno. 

DETORNO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. lavo- 
rare al torno, c tornio. 

DETORQURÉO, es, torsi, torium, torquere, a. 2. 
Col. torcere, piegare , stiracchiare, stravolgere, 
Cic. ( per metaf.) distornare, frastornare , rimuo- 
Vere, allontanare, volger altrove, interpretar male : 
detorquere cursum aliquem, Virg. andar a ve- 
der qualcheduno : detorquere in levam partem , 
Plin. interpretar sinistramente, maliziosamente : 
detorqvere cervicem ad oscula, Hor. volgersi a 
baciare: detorquere aliquem a virtute, Cic. distor- 
narlo dalla virtù: flectere, el detorquere alio vo- 
luntatem alicujus , Cic. far cangiar di volonta: 
detorquere culpam in aliquem, Cie. gettar la colpa 
sopra un altro: detorquere recte facta , Plin. in- 
tefpretar male una buona azione : frustra vitium 
vilaverís, si te alio pravum delorseris , Hor. in- 
darno schivi un vizio, se cadi poi in un altro. 

DETORSUS, a, um, Cat. | torto, piegato, stur- 

DETORTUS, a, um, Cic. to, stravolto, sti- 
racchiato, malamente interpretato. 

DETRACTIO, onis, f. Cic. | il togliere, il dif- 

DETRACTUS, us, m. Sen. | falcare, lo scema- 
re: detractio alieni, Cic. il togliere l'altrui: de- 
traclio sanguinis, Plin. cavata dì sangue: detractio 
doloris, Cic. lo scemare il dolore: delractio con- 
fecti cibi, Cic. evacuazione degli escrementi : de- 
traclu syllaba, Sen. col togliere una sillaba. 

DETRACTOR, oris, m. detrattore, maldicente. 

DETRACTUS, a, um, Lucr. levato, tolto , dif- 
falcato, scemato, detratto. È 

DETRÀHO , is, xi, clum, ere, a. 3. Cic. tórre, 
via, diffalcare, sbattere, tirare, scemare, Nep. dir 
male, levar la fama, mormorare: ab aris sacer- 
dotem detrahere , Cic. togliere il sacerdote dai- 
P altare: detrahere s de pondere , de sum- 
ma, Cic. sbattere, diffalcare dal peso , dalla som- 
ma : alicui detrahere, Ovid. de aliquo , Cic. dir 
male, levar la fama a qualcheduno: detrahit sol- 
licitudines philosophia, Cic. la fllosofla leva le in- 
quietudini dell’ animo : detrahere aliquem a pos- 
sessione , Liv , cacciarlo da' suoi poderi: ín judi- 
cium, Cic. tirarlo avauti il giudice; sanguinem, 
Col. cavar sangue; pellem, Hor. scorticare; e per 
metaf. levar la maschera a qualcheduno: de- 
trahere laudem, o de laudibus, Cic..scemar la 
lode: delrahere aliquid alteri, Cic. levar per forza 
una cosa a qualcheduno. i 

DETRECTANS , antis, rifutante : imperium de- 
trectans, disubbidiente. 

DETRECTATIO, onis, f. Liv. rifiutamento, ri- 
fiuto, diflicoltà di far una cosa, il rillutare. 

DETRECTATOR, oris, m. Liv. chi ritluta di far 
una cosa, detrattore, maldicente. 

DETRECTO, as, avi, atum , are, a. i. Quint. 
riflutare, ricusare , Sali. detrarre, biasimare , dir 
male , misdire : detrectare militiam , Cas. riflu- 
tare d'andar alla guerra, pericula, Sil. non 
volersi esporre a' pericoli; principem, Svet. non 
volerlo riconoscere per suo princi adver - 
se res eliam bonos detreciant, Sal. le avver- 
sita fanno perdere il credito anche agli uo- 
mini dabbene: invidia ceca esl, mec. quidquam 
aliud scit, quam detrahere virtutes, Liv. I’ invidia 
è cieca, né sa far altro che biasimor la virtù. 

DETRIMENTOSUS, a, um, Css. dannoso, inco- 
modo. pregiudiziale, dannevale. 

i 12 


Sb DE 


DETRIMENTUM, i, n. Cic. danno, pregiudizio, 
detrimento, incomodità, danneggiamento: detri- 
mentum accipere, Cic. ricever danno, esser dan- 
neggiato : detrimentum inferre, importare, Cic. 
Ces. danneggiare, dannificare, apportar danno. 

DETRITUS, a, um, Pheedr. logorato, consuma- 
to, Col. trito, pesto. i 

DETRUDU, 1s, si, sum, ere, a. 3. Cic. cacciar 
in giù, detrudere, scacciare, spignere, sforzare, 
mandare, differire : delrudunt naves scopulo, Virg. 
spingono Je. navi sopra ‘degli scogli: detrudere 
aliquem ex loco, Cic. far uscire, scacciar uno da 
qualche luogo : delrudere aliquem ad mendicita- 
tem, Plaut. ridurlo aila mendicità; de sententia, 
Cic. farlo mutar opinione: detrudi morti, Plin. 
essere sforzato a darsi la morte: detrudi in pi- 
strinum, Ter. esser condannato a volger il muli- 
no: delrudere comitia in adventum alicujus, Cic. 
differire, rimettere i comizj, lo squittinlo sin tanto 
che sia venuto qualcheduno. 

* DETRULLO, as, are, versar da una tazza in 


, un altra 


DETRUNCATIO, onis, f. Plin. troncamento. 

DETRUNCATUS, a, um, Liv. troncato. 

DETRUNCO, as, avi, alum, are, a. A. Liv. tron- 
care, tagliare. 

DETRUSUS, a, um, Cic. cacciato, scacciato, 


. spinto. 


DETUDIS, e, Fest. battuto, ammaccato. 
DETUMÉDO, es, ui, ere, n. 2. Stat. sgonflarsi, 
disenfiarsi, Petr. (per metaf.) acquietarsi, pacifi- 


carsi. 

DETUNDO, ís, ere, a. 3. L6cil. apud Non. rom- 
pere, battere, ammaccare. . 

DETUNSUS, a, um, Apul. battuto, ammaccato. 

DETURBATUS, a, um, Curt. cacciato giù, get- 
tato abbasso, abbattuto, rovinato. 

DETURBU, as, avi, alum, are, a. A. Cic. get- 
tar a basso con violenza, rovesciare, abbattere, 
rovinare, spiombare, cacciare, gettare per ter- 
ra, spingere: delurbare aliquem equo, Liv. gettar- 
lo giu da cavallo; de tribunali, Caes. cacciarlo 
giù dal tribunale; in mare praecipitem, Virg. pre- 
cipitarlo nel mare ; de mente, Cic. farlo impazet: 
re, fargli voltar il cervello; ex «edibus, Plaut. 
cacciarlo di casa; spe, o ex spe, Cic. fargli perder 
ogni speranza: de forfunís omnibus delurbandus 
est, Cic. bisogna levargli tutti i suoi beni, rovi- 
narlo interamente. 

DETURGÉO, es, si, ere, n. 3. Plin. sgonflarsi, 
disentlarsi. 

DETURPO, as, avi, atum, are, a. 4. Svet. dif- 
formare. ) . 

DEVAGOR, V. Divàágor. 

DEVASTATUS, a, um, Ovld. devastato, sacch ki 
giato, scuntitto: agmina ferro devastata, Ovid. 
truppe tagliate a pezzi. 

DEVASTO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. dar 
guasto, saccheggiare, malmenare, devastare, por- 
re a ruba. Z 
'" DEVASTUS, a, um, Apul. largo, grande, vasto. 

DEVECTUS, a, um, Cic. portato: Veliam deve- 
cu Brutum vidi, Cic. portatomi a Velia vidi 

ruto. 
‘ DEVEHO, is, xí, ctum, ere, a. 3. Liv. portare, 
trasportare, condurre per terra, o per acqua: de- 
vehi in ultimas terras, Liv. esser trasportato nei 
confini del mondo: commeatum Tiberi deveril, 
Liv. condusse i viveri pel Tevere. 

DEVELLO, V. Divello. 

DEVELU, as, avi, atum, are, a. 4. Ovid. sco- 
prire. levare il velo, svelare, disvelare. 

DEVENEROR, aris, atus, ari, d. 4. Ovid. vene- 
rare, rispettare : Deum precibus devenerari, Ovid. 
pregare umilmente Iddio. 

DEVENIO, ís, eni, entum, ire, n. 4. Cic. veni- 
re, andare, cadere, abbattersi, arrivare, ritirarsi, 
ricorrere : devenire domum, Plaut. venir a casa: 
in castra Cesaris devenire, Hirt. ritirarsi al cam- 
po di Cesare: devenire ad maturitatem, Col. ma- 
turarsi ; ad senalum, Cic. ricorrere al senato; ín 
insidias, Plaut. cader nella trappola; in victoris 
manus, Cic. cader nelle mani del vincitore: deve- 
nire ad juris studium, Cic. darsi, passare allo 
studio delle leggi. 

DEVENUSTO, as, avi, atum, are, a. 1. Gl. 
i/nbrattare, bruttare, guastare. 

DEVERBEÉRO, as, avi, atum, are, a, A. Ter. bat- 
tere, battere: di santa ragione. 

DEVERGENTIA, @, f. Gell. declività, pendio. 

DEVERRO, is, ere, a. 3. Col. spazzare, nettare, 
mondare, purgare, scopare. 

DEVERSITO, os, avi, atum, are, n. 4. Gell. di- 
vertire, voltare strada. 

DEVERSOR, V. Diversor. 

DEVEHSUS, Fest. V. Deorsum. 

DEVERTO, is, ti, sum, ere, n. 3. Gell. divertire, 
voltare strada, Quint. (in sens. attiv.) mutare. 

DEVESCOR, eris, vesci, d. 3. Svet. cibarsi, pa- 
Scersi. 5 

DEVESTIO, is, ire, a. 4. Apul. spogliare. 

DEVÉTO, as, ui, itum, are, a. 4. Sen. proibire. 

DEVEXATUS.a, um, Cic. travagliato, tormen- 
tato, Front. declive. 

DEVEXITAS, atis, f. Plin. V. Devergentia. 

* DEVEXO, as, avi, atum, are, tormentar assal. 
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DEVEXUS, a, um, Cic. chino, declive, penden- 
te : ctas devexa, Sen. eta che s'accosta alla vec- 
chiezza : devexior dies, Claud. giorno che è vicino 
alla sera. 

DEVICTUS, a, um, Nep. vinto, guadagnato: de- 
víctus lumina somno, Catul. che non puo tenere 
gli occhi aperti pel'sonno. 

DEVINCIO, ts, inxi, inctum, ire, a. 4. Cic. le- 
gare, attaccare, obbligare, tener in freno: urbem 
presidiis devincire, Cic. tener in freno una città 
con mettervi guarnigione; sibi aliquem beneficiis, 
Cic. obbligarsi uno a forza di benefizj : una com- 
plexione multa devincire, Cic. legar insieme mol- 
te cose; se scelere, Cic. rendersi colpevole d’ un 
delitto: ubi animus semel. cupiditate se devinzxil 
mala, Ter. quando una volta si comincia a pren- 
dere un catuvo abito: templum religione devinci- 
re, Cic. consacrar un tempio. . 

DEVINCO, is, vici, viclum, vincere, a. 3. Cic. 
vincere, superare, guadagnare. . 

DEVIACTUS, a, um, Cic. legato, obbligato, co- 
stretto, tenuto : tempora devincta lauro, Tibul. 
testa coronata d' alloro: devinclus metri necessi- 
late, Plin. custretto dalle regule del verso: firma 
pace devincle naliones, Cic. genti legate insieme 
con una stabile pace: devinctus somno, Svet. ad- 
dormentato : neque me sit devinclior alter, Hor. 
che non v' è alcuno piu obbligato di me. 

DEVIO, as, are, n. 4. disviare, traviare, uscir 
dalla via. 

DEVIRGINATUS, a, um, ff. sverginato. 

DEVIRGINO, as, avi, atum, are, 4. Petr. sver- 
ginare, dispulzellare. : 

DEVITATIO, onis, f. Cic. schifamento, schifan- 
za, lo schifare. 

EVITO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. schifare, 
scansare, fuggire, schivare. 

DEVIUS, a, um, Cic. sviato, fuori di strada, 
luur di mano, tolto dalia buona via: per metaf. 
instabile, incostante : devia, et silvestris gens, Liv. 
gente fuor di strada, e selvaggia: consiüs pre- 
ceps, cl devius, Cic. precipitoso ne' suoi consigli, 
e fuor del buon senso: »hil lam flexibile, ac de- 
vium, quam animus ejus, Cic. non v'è cosa più 
pieguevole, né piu instabile del suo spirito : devius 
@qui, Sil. fuori del giusto e del retto. 

EUNGO, is, ri, ctum, ere, a. 3. Plaut. ungere, 
unger bene. 

DEUNX, uncis, m. Mart. misura, o peso di un- 
dici once, Col. pertica da misurare i campi: er 


| deunce aliquem heredem facere, Cic. farlo erede 


di tutto il suo, eccettuata un’ oncia. 

* DEVÓCO, as, avi, atum, are, a, 4. Cic.chiama- 
re, chiamare a basso, richiamare: devocare de 
provincia, Cic. chiamar dal governo: devocare 
in dubium fortumas suas, Caes. metter a rischio 
i suoi benl: devocare ad auxilium, Liv. chiamare 
in ajuto. 

DEVOLO, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. vo- 
lar d'alto, Liv. discender giù in fretta, venir in 
fretta ; devolant in forum pavore ,- Liv. vengun 
frettolosi per la paura In piazza : devolant de tri- 
bunali, Liv. discendono in fretta dal tribunaie: 
simul at fortuna detapsa est, devolant omnes, ad 
Her. subito che la fortuna ci ha vólte le spalle, 
tutti ci abbandonano, tutti spariscono : ad floren- 
tem amicittam devoiare, Cic. cercare amici che 
sieno in credito. 

DEVOLVO, is, vi, utum, ere, a. 3. Col. rivol- 
gere a basso, calar giu, Liv. far cadere, rotolare 
giù, ridurre, condurre , gettare, Plant. privare, 
Catul. tagliare, risecare: eo devolvi rem, ut etc., 
Liv. ho ridotta, ho condotta la cosa a tal segno, 
che ec.: pensa devolvere fusis, Virg. filare: devolvi ad 
olium, Col. lasciarsi andar all’ozio: sara ingentia 
ad agmen devolvere, Liv. gettare, far cadere grandi 
sassi supra l’armata: devo!vi ad spem inanem pa- 
cis, Cic. concepir una vana speranza di pace : de- 
volvere aliquem vita , Plaut. privarlo di vita: no- 
va devolvere verba, Hor. dir nuove ed insolite 
parole: debolvit ille acuto sibi pondera silice, Cat. 
ei si taglia con acuta pietra le parli vergognose. 

DEVOLUTUS, a, um, Liv. gettato a basso, pre- 
cipitato, fatto cadere, voltato giù: devolutus mon- 
te precipili torrens , Liv. torrente che corre giù 
yrecipitesamente dal monte: devolutis tonitrubus, 

hzedr. avendo fatto intendere il tuono; devotuta 
eo res est, ut elc., Plin. I’ affare é ridotto ad uno 
stato tale, che ecc. 

DEVOMO, is, ui, itum, ere, a. 3. Cecil. apud 
Gell. vomitare. 

DEVÓHANS, antis, divorante, divorativo. 

DEVORATIO, onis, f. divoratura, divorazione. 

DEVOHATUS, a, um, Cic. divorato, inghiottito, 
ingojato. trangugiato. 

DEVORO, as, avi, atum, are, a. 4. Cat. divora- 
re, Cic. mangiare, inghiottire, ingojare, trangu- 
giare, consumare; per metaf. legger con aviilità, 
suffrir con pazienza : devorare pecuniam, Cic. con- 
sumar in a i il suo: devorare libros, Cic. 
divorare libri, cioé leggerli con prestezza ed 
avidita: devorare molestiam paucorum dierum, 
Cic. soffrire il tedio di alcuni giorni: devorare 
ineptias hominum, Cic. sopportare senza dir pa- 
rola le gofferie degli uomini, trangugiarle: devo- 
rare dicta alicujus, Plaut. ascoltare alcuno con 
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attenzione: devorare orationem 
discorso senz’attenzione, senz' alfun gusto , senza 
intenderlo, non gustario: oculis devorare, Mart. 

uardar con avidità: spe hereditalem devorare, 

ic. desiderare ardentissimamente un'eredità: ín 
theatrorum orchestris vox devoralur, Plin. nelle 
orchestre de'teatri la voce si perde : devorare di- 
cta, Plaut. capir bene le parole, e presto. 

DEVOTIO, onis, f. Cic. voto, obblazione , con- 
secrazione, Svet. maledizione, invocazione diabo- 
lica, incantesimo : hanc ego devolionem His 
mei, cum ero ín sedes meas restitutus, tum i- 
que conviclam esse, et commissam , tabo , Cic. 
crederò esser tenuto di soddisfare al voto che ho 
fatto per la mia vita, quando sarò ristabilito nella 
mia patria. 

DEVOTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. coase- 
crare. dar al diavolo, maledire. 

DEVOTORIA CARMINA, Liv. preghi, invocazio- 
ni, certe formole per concepire e far un voto. 

DEVOTUS, a, um, Cic. destinato, consacrato, 
dedicato, votato, Ov!d. detestabile. maledetto, Ti- 
bul. Incantato : viclima devota, Hor. vittima con- 
sacrata : devotus studiis, Cic. dato tutto allo stt- 
dio : devoti, Caes. si dicevano coloro, che pe'lega- 
mi di una stretta e scambievole amicizia si ob- 
bligavano solennemente ai medesimi evenimenti 
di fortuna : (um me discedens tum femina di- 
zit, Catul. la donna allora nel partire affermò, 
ch'io era ammaliato : ipsa respublca quam in- 
grata in optimos, et devotissimos sibi fuerit, Sen. 
quanto ingrata sia stata la stessa repubblica in- 
verso di cittadini ottimi, e intenti ai di lei van- 


ta gi. ' 
DEVOVEO, es, vi, tum, ere, a. 9. Cic. far un 
voto, votare, promettere solennemente , consecra- 
re, Ovid. detestare, esecrare, maledire, incantare: 
devovere se amicitie alicujus, Cas. darsi tutto , e 
consegrarsi al servigio di qualcheduno; se pro 
republica, Cic. votarsi, sacrificarsi pel ben pub- 
blico : fortunas suas pro alicujus incolumitate, Cic. 
esporre, e sacrificare tutt'i suoi beni per la sal- 
vezza di uno ; aliquem, Ovid. maledirlo, mandar- 
lo al diavolo , fargli delle imprecazioni : detovet 
absentes, Ovid. incanta | lontani. ONE 
_DEURO, is, ussi, ustum, ere, a. 3. Liv. abbru- 
ciare. 
DEUS, í, m. Cic. Dio , Iddio, Domenedio: Di 
immortales! bone Deus! Cic. (formule d'esclama- 
zione) oh buon Dio! quos , Dii immorlales, ille 
cruciatus perrerevaet Cic. oh Dio buono, quanti 
dolori egli soffriva ! Dii melius faciant, Di melius, 
Dii mehora, Cic. Dii melius duint, Dii bene ver- 
tant, Ter. Plaut. a Dio non piaccia, tolga Iddio, 
Iddlo non voglia : sí Diis placet, Cic. la Iddio gra- 
zia, modo di dire ironico, e di sdegno: Dii, Dea- 
quei! Plin. oh grande Iddio! Lentulus Deus vita 
nustre, Cic. Lentulo il conservatore della nostra 
vita: Deus ac parens fortune mec, Cic. l'autore, 
il conservatore della mia fortuna: Dii, vestram 
fidem, Ter. o Dei, io vi chiamo in testimonio: 
Deus ille noster Plato, Cic. quel nostro divin Pia- 
tune : te in dicendo semper putavi Deum , Cic. 
ti ho sempre riputato nel dire eccellentissimo : 
Deus sum, si hoc ita est, Ter. son troppo felice, 
se la cosa 6 cosi: Dii facientes adjuvant, Var. 
chi s'ajuta, Iddio lo ajuta. 
DEUSTUS, a, um, Ces. abbruciato. 
DEUSTERIA, €, f. Plin. secondo vino. 
DEOTOR, eris, usus, uti, Nep. abusare. 
DEXTANS, antis, m. Col. dieci once. 
DEXTELLA, «c, f. Cic. picciola mano destra : 
Q. filius, ut scribis, Antonii est dextella , Cic. di 
ligliuolo, come scrivi, è quasi la mano destra di 
ANtonio. 
_ DEXTER, era, erum, o tra, trum, Liv. destro, 
Ovid. favorevole, propizio, Virg. atto, abile, snello, 
spedito, leggiero: mihi dexter, Virg. egli mi è 
alla destra : rem ila dexter egit, ut etc. Liv. ha 
condotto l' affare con tanta destrezza. che ecc.: 
adsit Domilianus dexter, et volens , Quint. ci sia 
favorevole Domiziano: dextro tempore , Hor. in 
tempo proprio: dezteríor , Plin. più alto, più 
snello: dextimus, Var. apud Non. attissimo. 
DEXTÉRA, o dextra, €, f. Cic. mano destra : 
dextra, a dextra, ad dexteram , Cic. a destra, a 
mano destra, alla parte destra: audendum dezxte- 
ra, Virg. bisogna combattere: conserere derle- 
ras, Stat. battersi testa. a testa: renovarí dezte- 
ras cupere, Tac. voler rinnovare l'alleanza : dare, 
porrigere dexteram, Cic. ajutare, soccorrere: de- 
rtra, ac sinistra canalis bucculas figere, Vitr. ate 
taccar tegoli alla destra, e sinistra del canale della 
catapulta. 
DEXTERE, Liv. destramente, felicemente, at- 
tamente, con de$trezza : nemo dexterius foriuna 
est usus, Hor. nessuno ha saputo meglio servirsi 
della fortuna. | 
DEXTERITAS, alis, f. Liv. destrezza, attitudine, 
altezza : ad omnia naturalis ingenii dexterilas , 
Liv. aveva una destrezza naturale per tutte le cose. 
DEXTIMUS , a, um, Var. apud Non. Sall. in 
Jugur. superl. di dexter, V. | 
EXTRA (avv. ), Vitr. alla destra. 
DEXTRATIO , onis, f. Solin. il volgersi dalla 
parte sinistra alla destra. : 


ic. ascoltare un 
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DEXTRORSUM, o dextrorsus, Cic. 

DEXTROVERSÙM, o dertroversus, Plaut. 
verso la destra, a parte destra. 

DIABATHRARIUS, ii, m. Plaut. facitore d' una 
sorta di pianelle usate dalle donne greche. 

DIABATHRUM, í, n. Var. sorta d 
sate dalle donne greche. i 

DIABETES, @, m. Col. cannone, condotto d' ac- 
qua , diabete, e diabetica, V. G. è anche una 
sorta di malattia, proveniente da chi ba profusio- 
ne d' ürina, Cels. 

DIACALAMENTUM, í, n, V. G. diacalamento 
( composto medi-inale), lattovaro confortativo da 
riscaldare. . 
© . DIACHALCTTES, V. G. diacalcite, altra sorta di 
lattovaro. Soi 

DIACHÉTON, i, n. Plin. diacheton, sorta di spi- 
no bianco. 

DIACODION, is, n. Plin. diacodion, medicamen- 
to fatto di sugo di papavero. 

DIACGPI. orum , m. Ulp. canaletti negli argi- 
ni, pe' quali passa il rivo nelle campagne piü ri- 


molte. 
DIADAPHNIDON, í, n. Cels. diadafnido , sorta 
d' empiastro mescolato di bacche di lauro. 
DIADEMA, ditis, n. Cic. 
S HADEMA, &, f. Apul. 


DIADEMATUS, a, um, Plin. ornate di dia- 


ma. 

DIADÒCUS, i, m. Plin. diadoco, sorta di gemma 
simile al berillo. 

DIADUMENUS, a, um, Plin. lo stesso che dia- 
dematus. 

DI ETA, @, f. Cic. dieta, regola di vivere, Petr. 
appartamento: horti dieta, Plin. gabinetto di 

ardino. 

DUETA RIUS, ii, m. Ulp. cameriere. 

DIAGLAUCION, ii, n. Plin. diaglaucio, sorta di 
“DIAGONAI IS, e, V 

A AS, e, Vitr. : 

DIAGONICUS a, um, Vitr. | diagonale. 

DIAGONIOS, Vitr. linea diagonale. 

DIAGRAMMA, dHís, n. Vitr. descrizione, o mo- 
dello di qualunque cosa. . 

DIAGRAPHICÉ, .es, f. Plin. l'arte del dise- 


gnare. pn 
DIALECTICA, @, o dialectice, es, Cic. dialettica, 
loica, logica, arte di ragionare. 
DIALECTICA, orum, n. Cic. lo stesso che dia- 


lectica, a. 
DIALECTICE (avv.), Cic. a foggia de’ dialettici. 
DIALECTICUS, i, m. Cic. logico, loico , dialgt- 


tico. 

DISEEGTICUS, a, um, Cic. dialettico, logico, 
oico. | 

DIALECTUS, 1, f. Svet. dialetto, proprietà di 


lingua. 

DIALEUCUS , a, um, Plin. misto di color 
bianco. 

DIALIS, e, Var. Diale, di Giove: cena dialis , 
Sen. cena che s'imbendiva dal sacerdote di Gio- 
ve, il primo giorno che consacravasi: flamen 
dialis, Liv. flamine diale, sacerdote di Giove: 
framina díalis, Tac. sacerdotessa di Giove. 

DIALIS. e, Cic. di un giorno. 

DIALÓGUS , i, m. Cic. dialogo, ragionamento 
tra due o più persone. 

DIALUTENSIS, e, Plin. che in varj luoghi si 
pasce : epiteto applicato dallo storico ad una ter- 
da pere di por ^g nia 

AME c5 fi : 
DIAMÉTRUS', a, um, Jul. Firm. | diametro. 
DIAMAERIE, es, f. Plin. divisione, scdizione, fra- 


zione. 
DIAPASMA, ditis, n. Mart. polvere odorifera. 
DIAPASON, i, n. Plin. una delle cousonanze 
musicali. e vale una settima. 
DIAPENTE, consonanza musicale, vale la quinta. 
DIAPHORESIS , V. G. diaforesi, sudor grande. 


diadema , corona re- 
gia, e divisa di mac- 


DIAPHORETICUS, a , um, V. G. diaforetico 


che ha virtù di far sudare. 

DIAPHRAGMA, (itis, n. Cels. dia(ramma, dia- 
fiagma , diaflagmate (pannicolo che separa 1l 
petto dall’ addomine). . 

DIARIUM, ii, n. Mart. il vivere d' ogni giorno, 
Gell. diario, giornale, registro. o libro, in cui si 
descrive ció che si fa ciaschedun giorno. 

DIARRH./EA, c, f. Cic. diarrea, diarria, uscita, 
flusso di ventre. . 

DIASTYLUS, í, m. Vitr. edifizio fatto di co- 


lonne. 
DIATESSARON , i, n. Vitr. diatessaron, una 
delle consonanze musicali, una quarta. 
DIATHECA ,orum, n. Mart. testamento, o ere- 
dità proveniente «da testamento. — i 
DIATHESIS, ts, f. Vitr. disposizione. 
DIATHYRUM, i, n. Vitr. portiera, sbarra, ri- 


paro. . . 
DIATHÓNUS , a, um, Vitr. disteso, steso; e 
nella musica diatoni, sono due luoni continuati : 
lateres diatoni, Vitr. mattoni posti negli angoli di 
una fabbrica, i quali fanno quasi due facge, ab- 
bracciando tutta la spessezza della muraglia. 
i DIAGRETARIVO, i$, m. Col. che fa cuppe al 
ornío. 


pianelle u- | pied 


bi 


DIATRETUM, i, a. Ulp. coppa fatta al tornio, 


DIATRÌBA, @, 0 diatribe, es, f. Gell. scuola, | di 


10080 da disputare, e la stessa disputa, disserta- 
zione 
DIN DUB i, m. Vitr. spazio di mille e dugento 


edi. 
DIAZOMA, ditis, n. Vitr. cinta ne' teatri. 

DIBALO. as, avi. atum, are. a. 1. , Var. man- 
giare : dibalare rem, Var. consumar 1l suo. 

* DIBAPHA. c, f. Plin. porpora tinta due volte. 

* DIBAPHUS, a, um, Cic. ‘into due volle. 

DICA, @, f. Ter. citazione , richiesta, dimanda 
in giudizio. processo : dicam scribere , 0 tmpin- 
gere alicui, Ter. chiamarlo in giustizia, accusar- 
o, fargli un proeesso: sercentas jam mihi polius 
scribito dicas, Ter. fammi piuttosto mille processi : 
dicam sorliri, Cic. tirar a sorte qual cosa deb- 
basi prima trattare. 

DICACITAS, atis, f. Cic. motto, motteggio, par- 
lare piccante e satirico : scurrilis dicacitas, Cic. 
buffoneria. 

DICACÜLE, Apul. buffonescamente. 

DICACULUS, a, um, Plaut. faceto, buffone. 
dn e , Plaut. lo stesso che dicas (da 

0). 

DICATIO, onis, di Cic. | dedicazione, consecra- 

DICATURA, c. f. Plin. | zione. 
ues TUS; a, um, Cic. dedicato, consecrato, in- 

olato. 

DICAX, acis, f. Cic. maldicente, maldicitore, sa- 
lirico, motteggiatore: Granio nemo dicacior, Cic. 
non c’è il piu maldicente di Granio : omo dica- 
cissimus, Petr. gran satirico. 

DICE , Plaut. in vece di dic: fu si quid opus 
est dice, Plaut. dimmi se t'abbisogna qualche 


cosa. 
DICHALCA . orum, n. Vitr. monete di rame 
del valore della quarta parte d' un obolo. 
DICIS ( genit. siog.), Var. dicis caussa, per far 
parere, per dar a vedere. 

CO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. dedicare, 
consegrare , offerire, dare, consegnare: alicui se 
dicare, Cic. cons: grarsi al servizio di qualchedu- 
no : dicare se ín clientelam alicui, Cos. mettersi 
sotto la protezione di qualcheduno, divenir clien- 
te di qualcheduno : dicare se alicui civitati, o in 
aliqvam civilatem, Cic. stabilire eua. dimora in 
qualche città. 

CO, is, xi, ctum, ere, a. 3. Cic. dire, parlare, 
parlar elegante, pronunziare, recitare, dettare. 
promettere, dar sentenza, denunziare, intimare, 
narrare, Liv. creare , eleggere : dicere sententiam 
o pro senlenlia, Cic. dire il suo sentimento sopra 
una cosa; lestimonium, o teslimonia, Cic. attesta- 
re, provare con testimonj; pro lestimonio, Cic. 
deporte: leges, Cic. dar leggi; diem alicui, Cic. 
chlamario in giustizia , assegnargli il giorno da 
comparire, da produrre le sue ragioni (e fuori di 
giudizio) determinare, stabilire il giorno; sacra- 
mento, sacramentum, Liv. giorar fedeltà; cenam, 
Plaut. comandar la cena ; salutem, Cic. salutare; 
honorem, Plin, dimandare scusa: diceret, Ter. 
potrebbe dire: dicere volui, Plaut. voleva dire 
(correzione, quando nel discorso s'è detta una 
cosa per un'altra): dicere er gmimo, Plaut. dire 
daddovero : dicere ad, 0 apud populum, Cic. arin- 
gare avanti il popolo; causam, Cic. difender una 
causa ; ab aliquo, Cic. parlar per qualcheduno, 
difenderlo; alicui, o in aliquem, o alicui male, el 
improbe, Plaut. parlar contra qualcheduno, par- 
larne male, ingiuriarlo ; jus, Cic. amministrare la 
giustizia, tener ragione; vindicias , Cic. pronun- 
ziare sentenza di provvisione sul possesso della 
cosa di cui si litiga : dicere multam alicui, Liv. 
proporre al popolo l'ammenda di alcuno: dicere 
de scripto orationem. Cic. recitare un discorso non 
a memoria, ma con la carta alla mano, leggerlo: 
dicere aliquid doli, o dicere dolem, Cic. promette- 
re in dote qualche cosa; eadem de re alio modo, 
Cic. dir Ja stessa cosa in altra maniera; versibus, 


|Cic. descrivere una cosa in versi: dicere consules, 


Liv. fare, creare, nominare, eleggere i consoli: 
dicere diclum, o dicta, Cie. parlare a tratti, mot- 
teggiare : dixere caussam (unc, nescio quam, Ter. 
dissero allora una non so quale scusa: dixi, ho 
detto, non ho piü nulla da dire, é terminato il 
discorso (formola usata dagli oratori sul flne delle 
loro oraz 200 dicere nomen alicui, Liv. imporgli 
il nome: Galli dicamus amores, Virg. raccontiamo 
gli amori di Gallo: dicere carmina , versus, PLS 
cantare : est fuga dicla mihi, non est fuga dicía 


-| libellis, Ovid. a me è stato intimato il bando, non 


a'miei libri. 
DICRÓTUM, i, n. Cic. galera da due ordini di 


remi. 
DICTAMUS, i, m. o dielámum , d, n. o dicla- 
mnum, Cic. dittamo (erba). I 
Dti orum, Tacit. le ordinanze, glieditli dei 
rincipi. 
DICTATIO, onis, f. dettamento, dettatura. 
DICTATOR, oris, m. Cic. dittatore. 
DICTATORIUS, a, um, Cic. del dittatore. 
DICTATRIX, ícis, f. Plaut. palrona, donna che 
comanda. 
DICTA TUM, i, n. Juv. dettato, dettatura, detta- 
mento, dittato, dittatura, .] 
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DICTATÜURA, 6, f. Cic.'dittatura, uffizio e dignità 
dittatore. ] 
DICTATUS, a, um, Hor. dettato. 

DICTERIUM, ii, n. Cic. motto che punge, di- 
cerie mordaci, motto arguto. 

DICTIO, onis, f. Cic. voce, vocabolo, recita , il 
dire, il recitare, esposizione , dizione, orazione, 
aringa, oracolo: subita dictio, Cic. discorso al- 
l'improvviso : serto non est causse diclio, Ter. un 
servo non può disputare una causa in giudizio : 
servo non est testimonii dictio, Ter. un servo non 
T far testimonianza : aperie fatur diclio, sí in- 
elligas. ad Heren. l'oracolo parla chiaro, se iu 
l'intendi: L. Crassi pro M. Curio dictio, Cic. l'o- 
razione di L. Crasso in difesa di M. Curio. 

DICTIOSUS, a, um, Var. loquace. 

DICTITO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. andar 
dicendo, Liv. allegare scuse, o pretesti. 

DICTO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. dettare, 
FOGRORte: diclare actjonem, Paul. intentare una 
ite 


DICTUM, î, n. Cic. detto, parola, motto, coman- 
do, proverbio, Plaut. ingiuria, villania; potius 
amicum, quam dictum perdere, Quint. perdere 
piuttosto l’amico, che una bella botta: vernarum 
diclum, o vernile dictum, Tac. motto faceto, ed 
arguto de'servi : ingerere dicla in aliquem, Plaut. 
dir villanie a qualcheduno: ingerere dicta in do- 
lium pertusum, Plaut. predicare a'porri, gettar 
l'acqua nel crivello, o far un buco nell'acqua, 
cioè inutilmente correggere alcuno: diclum vetus, 
Ter. vecchio proverbio : dicto audiens alicui, Cic. 
obbediente a'comandi di qualcuno : dicto citivs, 
Liv. più presto, che io nol dico: non sunt hec 
jam parentis dicta, Ter. un padre non dee parlar 
così ad un figliuolo: feci ego islheec dicla, que 
ros dicilis? Plaut. io ho fatto queste cose, che 
voi dite? dictis aliquem aggredi, Virg. parlar a 
qualcheduno : cum diclo faciem suam  obtezit , 
Apul. appena (inito di dire si copri la faccia: 
acute diclum, arguzia. 
TORO, is, ire, n. 4. Macrob. aver voglia di 

ire. 

DICTUS, a, wm, Ter. detto, pronunzialo, reci- 
tato. narrato, stabilito, ordinato: diclum, ac factum, 
o dictum factum, Ter. detto fatto: habere pro non 
dicto, Liv. tener ana cosa come non detta: diclum 
puta, Ter. supponi d' averlo detto : cvi non dicfus 
Hylas? Virg. e cbi non ha parlato d'lla, e chi 
nonl’balodato? dies dicta nuptiis, Ter. giorno sta- 
bilito per le nozze: in dictum . locum convenire, 
Ovid. ritrovarsi al luogo stabilito: dictum est, Ter. 
quest’ è fermo : dicto honore, Plin. con vostra per- 
missione, salvo il rispetto che debbo: nihil est 
jam diclum, quod non dictum sil prius, Ter. non 
si può dir cosa, che non sia stata detta: de Ca- 
sare satis dictum habeo, Cic. intorno a Cesare ab- 
bastanza ho parlato. 

DIDASCALICUS, a, um, Auson. dottrinale. 

DIDO, is, dididi, ditum, ere, a. 3, Hor. distri- 
buire, dividere, far parti, Vitr. spargere, divul- 
gare: munia didire, Hor. distribuire le cariche: , 
diditur Trojana per agmina rumor, Virg. si sparge 
una voce pr l' esercito Trojano. 

DIDOTOS, í£, m. Plin. di due palmi. 

DIDOCO, is. xi, ctum, ere, a. 3. Cic. dipartire, 
guidare, dividere, separare, distribuire, condurre 
d'una parte all’ altra, o in diversi luoghi: aciem 
in cornua diducere , Liv. distribuir !'armata in 
ale ; assem in centum partes, Hor. dividere un 
tutto in cento parti; hostem, Tac. far diversione 
all'inimico; argumenta in digitos. Quint. divide- 
re gli argomenti sulle dita; aquam in vios, Cat. 
condur l'acqua nelle strade; lanam, Hor. filar la 
lana ; carmina, Hor. far versi; ríclum, Juv. o 
fauces, Sil. aprir la bocca, o la gola; senalum ín 
studia, Tac. metter la divisione nel senato; risu 
diducere riclum auditoris, Hor. fare sganasciar 
dalle risa |’ uditorio. 

DIDUCTIO, onis, f. Sen. separazione, apertura. 

DIDUCTUS, a, um, Tac. diviso, separato, disglun- 
to, aperto: fores diducte, Tac, porte aperte: mi- 
les diductus, Tac. soldafo separato dal corpo del- 
l'armata : diducto per vim ore infundcre cibum , 
Svet. aperta per forza la bocca, cacciarvi entro 
il cibo : in mullas cogilationes diduclus sum, Pers; 
son distratto in molti pensieri, ho molti pensleri 
nel capo: diductum in parles audiestium sludium 
Plin. gli uditori sono divisi: divisio in digilos df- 
ducta, Quint. divisione fatta sulle dita. 

DIECULA, c, f. Cic. un poco di tempo, un poco 
di respiro, una picciola giornata. 

DIERECTA, ) Plaut. în malora, al diavolo: 

DIERECTE, dierecto arma pelere, Liv. diman- 

DIERECTO. | dar le armi in suo danno. . 

DIERECTUS, a, um, Plaut. appiccato in aria, 
Fest. cattivo, sfortunato : abi hinc dicrecle in 
maximam malam crucem, Plaut. vatti far 8ppic- 
care, ceffo appiccato che sei: ducit lembum diere- 
clum, navis predatoria, Plaut. la nave dei cor- 
sali conduce seco attaccata la barca. 

DIES, ei, m, e f. Cic. giorno. tempo certo, e 
stabilito, data, spazio di tempo, vita, Sen. Te azioni 
del giorno, Tac. la Juce del giorno: dies numinis, 
dies pecunia, Cic. il giorno del cambio d' una let- 
tera, il giorno del pagamento; emere ín diem, Nep, 
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comprare nel giorno stabilito: diem dare larioréem, 
Cic. accordare un tempo più lungo a' debitori: 
dies anaua, bima, trima, Paul. termine di uno, 
di due, di tre anni: venit dies, Paul. il termine è 
spirato ‘ cedit diaz, Paul. il tempo corre: dies ezit, 
Liv. it tempo è spirato : diem proferre, Paul. pro- 
lungar il tempo : diem seripti referre, Paul. an- 
ticipar la data ; diem rei gerende praferre, Paul. 
anticipar il giorno stabilito per l' esecuzione d'una 
cosa : dies adimil egriludinem hominibus, Ter. il 
tempo risana ogni Jg nt dies it, Plaut. dies mo- 
ritur, Stat. il giorno finisce : dies morantes, Hor. 
i giorni corti d' inverno: dies mullus, Cas. gior- 
no ben avanzato : diei multum jam est. Plaut. è 
già gran giorno: diem ex die ducere, Cees. rimet- 
ter da un giorno all'altro: negoliozi dies, Tac. 
profesti dies, Hor. giorni da lavoro: supremum 
diem explere, Tac. diem fungi, Plaut. obire, Cic. 
projicere, Stat. morire, passare, trapassare: die 
ceca emere, Piaut. comprare a credito: die ocu- 
lata emere, Plaut. comprar a denari contanti : de 
die, Cat. di giorno: tn diem, Cic. di di in di: Dii 
reservant panas prasentis fraudis in diem , Cic. 


Iddio riserva in futifro la pena della presente | d 


frode: die inti, die seplimi, die crastini, 
Plaut. Liv. ?l quinto, il settimo giorno, doma- 
ni: dies dubius, Plin. la prima alba: totum 
diem meum scrulor, Scn. esamino tutte le mie 
azioni del giorno: anliquior dies in [Ius erat ad- 
scripta literis, quam in Cesaris, Cic. la tua let- 
tera era di più vecchia data, che quella di Cesare: 
nec signum (uum erat in epistola, nec dies appo- 
situs, Cic. non v'era neila pistola né i] tuo sug- 
gello, né la data: diem dare, scribere, adscribere, 
ponere, apponere, Cic. metter la data :’ diique per 
dieique, Ter. diescit, Gell. si fa giorno: dies con- 
sumere, diem dicendo eximere, diem tollere, Cic. 
maniere sono che avean luogo in senato, quando 
alcun senatore non volendo che riuscisse a con- 
elusione alcuna proposta, nel toccare ad esso la 
volta del dire, ragionava d'ogni altra cosa spet- 
tante alla repubblica per distornarla e consumare 
le ore assegnate alla senatoria consulta, il cui 
termine era la decima ora del giorno; consomar 
il tempo. Si vuol notare, che quando dies si prende 
per tempo indeterminato si usa nel genere fem. 
come ad diem dictam, prestilulam, pra'finitam, ai 
giorno determinato. 

DIESIS, ts, f. Vitr. diesi, ia quarta parte di un 
tuono musicale, V. G. 

DIESPITER, tris, m. Hor. Giove. 


DIFFAMATUS. a, um, Ovid. infamato, diffama-|1f 


to, divulgato : diffamatum adulterium, Ovid. adul- 
terio pubblico. 

DIFFAMO, as, avi, atum, are. a. 4. Tac. infa- 
mare. diffamare, divulgare, pubblicare. 

DIFFARREATIO, onis, f. Fe-t. V. Confarrealto. 

DIFFERENS, entis, n. Quint. la differenza (ter- 
mine loico). ! 

DIFFÉRENS, entis, (add.), Ovid. differente, dis- 
simile, diverso: lingua est his brevis atque «nta, 
haud differens suillee, Plin. questi lianno la lin- 
gua coria e larga, e simile quasi a quella del 

reo. 

DIFFERENTER, Solin. differentemente. 

DIFFERENTIA, v, f. Cic. | differenza, diversità, 

DIFPERITAS, atis, f. Lucr. | variazione, diversifi- 
cazione. 

DIFFÉRO, fers, dislili. latum, ferre, anom. Plin. 
sopportare, patire, Cic. differire, dilungare, prolun- 
gare, esser differente, o dissimile, Ter. tormen- 
tare, infamare, divulgare, Plaut. portar qua e là, 
dissipare. Virg. porre in ordine: differre sitim , 
Plin. soffrir la sete: ulmos, MT porre in ordine 
gli olmi: aquilo differt nubila, Virg. il vento bo- 
rea caccia, dissipa le nubi: differri doloribus, Ter. 
esser tormentato, lacerato da'dolori : lupi differunt 
membra insepulta, Hor. | lupi portano in qua e in 
là le membra insepolte: differri amore. cupidita- 
te, letitia, Cic. Plaut. esser trasportato dall'amore, 
dalla cupidigia, dall'allegrezza, esser fuori di sé, 
gongolare per l'amore, c per l’allegrezza: dif- 
ferre aliquem rumorilius per totam. urbem, Petr. 
0 famam alicui. Piaut. far parlar di qualcheduno 
per tutta la citta: differre in annum, Cic. prolun- 
fare per uo anno: vestitu ab aliis differre, Cic. 
esser differente dagli altri nell'abito: differre ali- 
quem dictis, Plaut. infamarlo con maldicenze: 
semper nocuit differre paratis, Lucr. mentre il 
can piscia, o bada, la lepre se ne va: differre 
aliquem, Mart. dar altrui seccaggine con parole. 

DIFFERTIO , is, si, tum, ire, a. &. empire, di- 
stendere. i 

D'FFERTUS, a, um, Tac. pieno, empiuto, riem- 
piuto. zeppo. 

: |. BIFFIBCLO, as, aci, atrum, are, a. I. Stat. sflb- 
biare. slacciare. ° 

DIFFICILE, Cic. difficilmente, malagevolmente, 
con difficolta. 

DIFFICILIS. e, Cic, difficile, malagevole, arduo, 
difficoltoso, laborioso, fastidioso, fatigabile, aspro, 


di cattivo umore, strano, bizzarro, lunatica, RI 


tastico, feccinso, stitico, rematico, ostico, fisicoso, 


, DI 


pubblica : senes difficiles, Cic. vecchi fecciosl , sti- 


tici, fisicosi: homo difficilis pre. ibus alícujus. Ovid. 
uomo che difficilmente si rende alle preglyere: 
nihil difficile volenti, Hor. a buona volonta non 
manca facoltà : difficilior, Cic. più difficile. 
DIFFICILITER, Cic. difflcilmente, malagevol- 
mente. strettamente, con pena: difficilius, Plin. 
piü CADICORC DIOS difficillime, Plin. difflcilissima- 
mente. 
DIFFICUL. Var. apod Non. in vece di difficilis. 
DIFFICULTAS , atis, f. Cic. difficoltà, malage- 
volezza, gravezza , inopia, strettezza, scarsezza : 
difficullas spiritus, o spirandi, Cels. diflicolta di 
respiro: difficultas corporis , Cic. indisposizione, 
incomodità del corpo: difficullas annona, Cic. 
inopia, scarsezza di viveri: difffcultas numma- 
ria. reinummarie, Cic. difficolta d'aver denari: 
offtigi difficultatibus, Cic. essere abbattuto dalle 
disgrazie: in summa difficultale esse nummaria, 
Ter. esser in una estrema scarsezza di denari. 
DIFFICULTER, Cic. difficlimente. — 
DIFFTDENSE , entís. Cic. diffidente, disperante. 
DIFFIDENTER, Cic. senza speranza, con difli- 


enza. 
DIFFIDENTIA, @, f. Cic. diffidenza, diffidanza, 
sconfidanza, sconfidenza. 

DIFFIDO. is, dí, fisus, ere, n. 3. Clc. diffidare, 
sfidare, disfldare, disperare: diffidere alicui, o de 
aliquo, Cic. non fldarsi di uno. 

DIFFINDO, is, idi, issum, ere, a. 3. Cic. fende- 
re, scheggiare, schiantare, sdrucire. aprire, taglia- 
re, rompere, Spezzare , Ulp. differire. prolungare: 
diffindere in longitudinem, Cic. fender per lungo: 
diffindere medium, Cat. fender per mezzo: diffin- 
dere diem. Ulp. differire al giorno vegnente: fri- 
ste omen diem diffidit, Liv. un cattivo augurio fcce 
differire ad un altro giorno. 

DIFFINGO, is, ínzi. ere, a. 3. Hor. guastare, 
corrompere, disfare, disformare,. riformare, dare 
un’ altra forma, negare. deprimere : diffingere fer- 
rum, Hor. riformare, dar un’ altra forma, e fipu- 
ra alla spada: nihil hinc diffingere possum, Hor. 
non posso X nds che la cosa non sia così. 

DIFFINIO, V. Definio. 

DIFFISSIO, o diffisio, onis, f. Gell. dilazione, 
prorogn. 

DIFFISSUS, a, um, Cic. fesso În due parti, a- 
perto, schiantato. spaccato, Ulp. differito, prolun- 
gato : jubet diem judicii esse diffissum. Ulp. coman- 
da. ordina. che si differisca fl giudizio. 
DIFFISSUS, a, um, Cic. disfidante, sfidnto, dif- 


dato. | 
DIFFITÉOR, eris, éri, d. 2. Cic. negare, discon- 
fessare. dir di no. 


TE 


LI 


pi, Mart. campagne spaziose: vinum difusum e 
leno &nophoro, Cic. vino versato da una piena 
rocca: color diffusus sanguine, Cic. color san- 

guinoso: diffusus vullus, Stat. volto allegro, 

ridente, aperto: diffusa sus, Plin. troja pieua: 
error longe lateque diffusus, Cic. errore sparso 
da per tutto. corona diffusior, Plin., assemblea 
piü numerosa: diffusa ramis patulis platanus, 

Cic. platano che ha gran rami. — s 
DIGAMMA, Cic. chiama per ischerzo Ja villa 

Formiano, perché comincia dalla lettera F, Ja 

quale sembra rappresentare la flgura di due gam- 
ma greci. : Mo" 

* DIGERIES, ei, f. Macroh. ordine, disposizione. 

DIGÉRO, ís, essi, estum, ere, a. 3. Cic. ordina- 
re, eseguire, disporre, Virg. dilucidare, interpre- 
tare, Lucr. consumare , Cels. digerire, cuocere, 
dissipare, smaltire, risolvere, ammollire, Plin. 
distinguere, dividere, portare qua e la, distrilml: 
re: me despoliat, mea ornumenla jam ad meretri= 
ces digerit, Plaüt. e'mi spoglia, e porta via le 
mie vesti alle meretrici, le consuma al bordello: 
discordantibus ventis. digerunlur, Plin. sono por- 
tati qua e là da’ venti contrarj: digeruntur : 
el potio in omnes membrorum partes, Cels. il ci- 
bo e la bevanda si distribuiscono tn tutte le parti 

del corpo: digerefe acta, seu tempora, Liv. di- 
sporre, metter per ordine le storie de tempi: sto 
digerit omnia Chalcas, Virg. così il tutto per or- 
dine ci spiega Calcante: digerere mandata alicu- 
jus. Cie. eseguire ad uno ad uno i comandi di 
qualcheduno: digerere cibum, humorem, Cels. 
cuocere, digerire il cibo, dissipare, risolvere l'u- 
more: digerere optime rempublicam, Cic. ordinar 
bene la repubblica, governarla bene: digerere 
crines. Col. assettare, disporre, acconciare i capelli. 

DIGESTIO, onis, f. Cels. digestione, Cic. dispo- 
sizione, ordinazione: digestio annorum, Velle). 

cronologia: digestio circulorum, Plin. Y' ordine e 
la disposizione delle sfere, 

DIGESTIVUS. a, um, Mart. digestivo, che 
DIGESTORIUS, a, um, Plin, | digerisce. 
DIGESTUM. i. n. o digesla, orum, n. (appresso 

i Giur.) digesto, libro contenente una parte della 
ragion civile, così chiamato, perché le leggi, che 
avanti erano confuse, in quello sono disposte per 


ordine. | 
DIGESTUS, us, m. Stat. ordinazione, disposi. 
zione, amministrazione. E 
DIGESTUS, a, um, Cic. ordinato, disposto, Marc. 
Empir. digerito. 
DIGITALE, és, n. Var. ditale, anello da cucire. 
DIGITALIS. e, Plin. di misura d'un dito. 
DIGITATUS, a, wm, Plin. che ha dita, fornito 


DIPFLO. as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. gettarfdi d 


a terra sofflando, abbattere. 

DIFFLUO, is, uri, urum, ere. n. 3. Lucr. scor- 
rere in più parti, Cic. (per metaf.) soprahbondare, 
traboccare, versare per troppa pienezza: fluvius 
extra ripas diffhuens, Cic. lume che trabocca dalle 
rive: sudore diffluere, Plin. esser tutt in acqua: 
difluere luxuria. et lascivia, Ter. esser immerso 
ne' piaceri, e nella mollizie: totum diffluere, Ter. 
non poter contenere segreto. 

FERAGTES: @, um, Svet. rotto, franto, spez- 
zato. 

DIFFRINGO, fs, egt, actum, ere, a. 3. Plin. rom- 
pere, spezzare. frangere in più parti. 

DIFF IGIO, is, fugi. ere, n. 3. Vitr. fuggire qna 
e là, sparire, svanire, trafugarsi. Cic. schivare, Var. 
ricusare: non diffugio. quin dicam, Var. non ri- 
cuso di dire: nives diffugiun!. Hor. le nevi si so- 
no squagliate. non appariscono piü sulla terra: 
diffugiunt, cadis cum fece siccatis. amici, Hor. vo- 
tata la hotte spariscono gli amici. 

DIFFUGIUM. si, n. Tac. fuga. 

DIFFULMINO, as, avi, atum, are, a. 4. Sil. get- 
tare abbasso fulminando. 

DIFFUNDENS, entis, Plin. diffusivo, che diffonde. 

DIFFUNDITO, as, avi, atum. are, n. A. Plaut. 
(per metaf.) consumare: amoris vi diffundilari, 

laut. consumare, intisichire per amore. - 

DIFFUNDO, is. fudi. fusum, fundere, a. 3. Cic. 
diffondere, spargere, dilatare, allargare, versare. 
sfogare: ferra diffundit viridilatem, Cic. la terra 
da per tutto si fa verde: diffundit se in lalitudi- 
nem lactuca, Col. la lattuga si spande in larghoz- 
7a: diffundere vitem in orbem, Col. tirare una vi- 
te in cerchio, in tondo : diffunditur morbus a ca- 
pite, Plin. il male si sparge dalla testa per tutto 
il corpo: romas diffundere ventis, Virg. spargere 
i capelli al vento: animam diffundere undanti 
cruore, Virg. morire perdendo il sangue: animum 
alicui diffundere, Ovid. rallegrare qualcheduno, 
allargargli il cuore: flendo diffundere dolorem. o 
iram, Ovid. sfogare col pianto il dolore, o lo sde- 
gno: ex bonis, amici diffundilur vullus, Cic. la 
buona fortuna dell’ amico rallegra. 

DIFFOSE. Cic. diffusamente, largamente: diffu- 
sius, Cic. p diffnsamente. 

DIFFUSILIS, e, Lucr. che si diffonde, che si 
stende, diffusivo. : 

DIFFUSIO. onis, f. Sen. dilatazione, allargamen- 


aromatico: difficile ad loquendum, Cic. difficile da, to, sfogo, sfogamento. 


dire. da esprimere: difficillimum lempus reipubli- 


DIFFÜSUS, a, um, Cic. diffaso, steso, sparso. 


ce, Cic. tempo difficoltoso e calamitoso della. re- pieno, spazioso, versato, Ovid. allegro: diffusi cam- 


i dita. P 
DIGITELLUS, i, m. Plin. sorta d' erba chiamata 
sempreviva maggiore. 5 | 

DIGITULUS, i, m. Ter. piccolo dito. uu 

DIGITUS, i, m. Cic. dito: minimus digitus, 
Plin. minusculus digitus, Plaut. dito piccolo, o 
auricolare : digitus annularis, Plin. dito dell’ anel- 
lo: digitus medius. Mart. dito di mezzo: .digitus 
index, Hor. dito indice: medium digitum alicui 

ere, Mart. ostendere, Juv. digilum intende- 
re, Plaut. insultarlo, burlarlo: digifo ceelum attin- 
gere, Cic. toccar il cielo col dito, cioè credersi 
l' uomo più felice del mondo: digilo, 0 digitum 
abs re aliqua non discedere, Cic. non allontanarsi 
da una cosa, neppur quant’ é larga l'unghia d'un 
dito : in digito mori, Plin: morire di una lieve 
malattia, o ferita: monstrari digito, Hor. csset 
mostrato a dito: digitum tollere. Hor. favorire : 
digitum deprimere, Hot. condannare : digitos pre- 
rodes, Plaut. tu te ne leccherai le dita: tum 
tollere, 0 exerere, Pers. dichiararsi vinto: digitus, 
Var. è ancora una sorta di misura contenente 
quattro grani d' orzo in larghezza, e Front. negli 
acquedotti é una porzione d' acqua, che si distri- 
NR canal grande per un buco di diametro 

'un dito. 

DIGLADIOR, arts, atus, ari. d. 1. Cia. far alle 
coltellate, schermire : (per metaf.) disputare, dis- 
sentire, contendere. E 

DIGMA, atis, n. Cod. Theod. mostra d' una co- 
sa vendereccia. | 

DIGNANTER , Tac. cortesemente, degnandosi. 

DIGNATIO, omnis, f. Cic. onore, ampiezza, dè 
gnità, Liv. grazia, stima, famigliarità : in prinei- 
pum dígnationem pervenit, Liv. è vanuto nella 
stima de' personaggi piü ragguardevoli: nec quic- 
quam, nisi de dignatione, laborat, Cic. né di altro 
si affanna, che del suo onore. 

DIGNATUS, a, um, Virg. (pass.) fatto degno, 
reso degno. 

DIGNE, Cic. degnamente, cortesemente. secon- 
do il merito, secondo il dovere: dignius, Hor. più 
degnamente. : 

DIGNITAS, atís, f. Cir. dignita, titolo, onore, 
posto, stato, pompa, decoro, vantaggio, autorità, 
condizione, grandezza. stima, carica onorevole : 
amplissimos gradus dignitatis adipisci, Cic. otte- 
nere le cariche più riguardevoli: plus dignilatis 
in ejus pratione, quam. fidei eral, Tac. il suo par- 
Il: re era prà pomposo, che vero: dignitas oris, 
Cic. la maesta del volto: pro dignitate, Nep. cu- 
me si dee, come conviene, 


i i e I n m 


DI 


DIGNITOSUS, a, um, Petr. meritevole, degno: 


homo dignitosus, gran personaggio. 
DIGNO, as, avi, aloni, are, a. 4. Pacuv. apud 
Non. giudicare degno, degnarc. 


: DIGNOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. stimar de- 
gno, ed essere stimato degno (pass.): non tali 


me dignor honore, Virg. non mi stimo degno d'un 
tale onore: cultu quodam. et honore dignari, 


Cic. esser riputato degno di venerazione e d' o- 


nore. 
DIGNOSCO, is, ori, olum, ere, a. 3. Svet. cono- 
scere. discernere, distinguere. 


DIGNUS, a, um, Cic. degno, condegno, merite- 


vole: dignus domino servus, Plaut. quale é il 


padrone, tale è il servo: cogitatio dignissima tue 


. tíirlutis, Halb. ad Cic. pensiero degnissimo della 
tua virtù: ad iuam formam illa una digna est, 
Plant. ell’ è sola degha di uh sì bel volto, come 
se' tu: dignus amari, Vitg. digunus qui ametur, 
di us ut ametur , Cie. degno d'esser amato: 

inum est, Plaut. bene sta, è di dovere: eve- 
niunt digna dignis, Plaut. Dio manda il gel se- 
condo i panni: dignior, Virg. più degno. 

DIGREDIENS, entís, digressivo, che si 
che va via: miles digrediens, disertore, soldato, 
che diserta. 

DIGREDIOR, eris, essus, gredi, d. 3. Cic. par- 
tirsi, dipartirsi, dilungarsi, digredire, andarsene, 
uscire, far digressione, fuorviare, sviare: digredi 
parumper a caussa, o de caussa, a proposito, Cic. 
far una piccola digressione dalla causa, uscir dal 
proposito, smagarsi di proponimento (alla Dante- 
.sca) : digredi ad pedes, Liv. scender a terra: di- 
gredi în latus, Plin. voltarsi in fianco. 

DIGRESSIO, onis, f. GIRI partita, partenza, 

DIGRESSUS, us, m. digresso, uscita, di- 
gressiune, tramessa. 

DIGRESSUS, a, um, Svet. partito: digressa a 
marílo, Svet. separata dal marito: miles digres- 
sus, disertore, soldato che diserta. ' 


DIGRUNNIO, is, ivi, ilum, tre, n. 4. Phaedr. 
prone. | 
DIJOVIS, m. Gell. Glove. 


Cic. giudizio, discerni- 


DIJUDICATIO, onis, f. 
Ó giudizio, il giudicare, i 


mento, interposizione 
diMnire. 
DIJUDICATRIX, icis, f. Apul. che discerne, che 


giudica. ae 

UUDICATUS, a, um, Hor. giudicato. diffinito. 
" DUUDICO, as, avi, dium, are, a. 4. Cic. giudi- 
care, diffinire, deliberare, discernere, distinguere : 
d&judicare vera et falsa, o vera a falsis, Cic. di- 
scernere il vero dal falso: «trum igitur inter has 
sententias dijudicare malumus, an ad propositum 
redire, Cic. vogliamo nol dunque interporre sopra 
queste sentenze il nostro giudizio, o ritornare al 
nostro proposito? — 

DIJUNCTIO, onis, f. Cic. scongiugnimento, se- 
parazione, scongiuntura. 

DIJUNGO, is, xi, ctum, ere, a. 3. Cic. disunire, 
Spare dividere, disgiugnere. 

‘ DILABIDUS, a, um, Plaut. che facilmente cade, 
O scorre, O scappa. 

DH.ABOR, eris, lapsus, labi, d. 3. Cic. scorrere, 
liquefarsi, . venire, discendere, cadere, rovinare, 
partirsi nascostamente, ritirarsi di soppiatto, scap- 
pare, fuggire: dilabitur rapide fluvius, Plin. scor- 
re rapidamente il flume: ad vulgures amicitias 
oratio nostra dilabitur. Cic. il nostro discorso 

assa, viene, discende alle vulgari amicizie: dila- 

memoria, Cic. scappare. uscire dalla memoria : 
res maxime discordia dilabuntur, Sall. le cose 
più grandi con Ja discordia rovinano: male parta 
male dilabuntur, Cic. ciò che vien di ruffa in 
raffa, se ne va di buffa in baffa, prov. che le 
cose malamente acquistate facilmente se ne vanno. 

DILACERO, as, avi, atum. are, a. 4. Cic. lace- 
rare, stracciare, rovinare, guastare, distruggere. 

DILAMINO, as, avi, atum, are, a. 4. Ovid. di- 
videre in due lame, in due parti. 

DILANIATUS, a, um, Ovid. lacerato, stracciato, 
sbranato. 

DILANIO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. straccia- 
re, dilaniare, fare in pezzi, sbranare, dismembra- 
Te. dilacerare, fare in brani. , 

DILAPÌDO, o delapido, as, avi, atum, are, 
G. 4. Cic. purgar dalle pietre, Tac. consumare ma- 
lamente, spendere senza misura, dilapidare, scia- 


AMATE, È 
DILAPSUS, a, um, Cic. scolato, ritirato, partito 
consumato, disfatto, rovinato: dilapsa aqua, Cic. 
acqua scolata : dilapsi domos, Cic. Liv. ritirati alle 
loro case : dilapsa mullitudo, Liv. partita, ritira- 
tasi la moltitudine: dilapsa vetustate domus, Liv. 
casa rovinata per la vecchiezza: amor cum forma 
dilapsus, Claud. l'amore se n'é ito, si è estinto 
unitamente con la bellezza : glacies dilapsa, Cic. 
ghiaccio disfatto: dilapse res, Cic. affari rovinati, 
o che sono andati in decadenza, che han peggio- 


rato. 
DILARGIOR, tris, étus, iri, d. 4. Cie. donare 
largamente, far largo dono. 
DILARGTTUS, a, um, Sall. apud Gell. (pass.) 
dato in dono. 
5 TIDATANS: antis, dilatante, che dilata, dilata- 
vO. C si si 


* 


rte, 


DI 


DILATATIO, onis, f. dilatazione, diastole, V. G. 
usata da’ medic] per ispiegare la dilatazione del 
cuore. 

DILATATUS, a, um, Cic. dilatato, allargato. 

DILATIO, onis, f. Cic. dilazione, prolungazione, 
proroga, dilungamento, indugio. 

DILATO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. dilatare, 
dieodere, allargare, spandere, largare, distendere, 
slargare. 

DILATOR, oris, m. Hor. indugiatore. 

DILATORIUS, a, um, ff. che prolunga. 

DILATUS, a, um, Cic. differito, prolungato, pro- 
rogato, Nep. divulgato. 

ILAUDO, as, ovi, atwm, are, a. 4. Cic. lodare 
sommamente. j 

DILAXO, as, avi, atum, are, a. A. Lucil. dilata- 
re, largare. 

DILECTOR, oris, m. Apul. amante. 

DILECTUS, a, wm, Virg. amato, diletto, Lucr. 
scelto : dilectior, Claud. più diletto: dileclissimus, 
Stat. dilettissimo: l 

DILECTUS, us, m. Fest. scelta, elezione. 

DILEMA, V. G. dilemma, argomento di due parti. 

DILIGENS, entis, Cic. diligente, assiduo, atten- 
to, esatto, sollecito, vigilante, amante, studioso, 
buon economo: diligentissimus omnis officii, Cic. 


iesattissimo in tutt' i suoi doveri: civitas diligen- 


lissima juris, Sen. città amantissima del diritto : 
de alieno negligens, de suo diligens, Plin. prodigo 
di quel degli altri, e del suo buon economo: di- 
ligentior, Vellej. Pris diligente. 

DILIGENTER, Cic. diligentemente, esattamente, 


attentamente, studiosamente, sullecitamente, con 


iscelta : loqui latine, et diligenter, Cic. parlar ]a- 
tino, e con iscelta di parole: déligentecs, Cic, più 


diligentemente : diligenlissime, Cic. diligentissima- 


mente. 

DILIGENTIA, e, f. Cie. diligenza, studio, discer- 
nimento, scelta, diligenza, sollecitudine, esattezza, 
parsimonia, economia : non est ista diligentia, sed 
avaritia, Cic. questa non è parsimonia, 0 econo- 
mia, ma vera avarizia: diligentiam ad aliquid 
conferre, Cic. fare una cosa con diligenza. 

DILIGO, is, exi, ecium, ere, a. 3. Cic. amare, sce- 
gliere, discernere. 

DILOGIA, c, f. Ascon. Ped. parola dubbiosa, 

DILORICATUS, a, um, Apul. spogliato della lo- 


rica. 

DILORICO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. (me- 
al sciogliere, stracciare, squarciare, aprire. 
PILUCEO, es, uri, ere, n. 2. Hor. lucere, risplen- 
dere, Liv. (per metaf.) esser chiaro e manifesto. 

DILUCESCIT, luxit, escere, impers. Cic. esser 
di. farsi giorno, esser chiaro. 

DILUCIDE, Ter. chiaramente, dilucidamente: 
dilucidius, Ulp. piü chiaramente. 

DILUCIDO, (as, avi, atum, are, a. 4. ad Her. 
dilucidare, dichiarare. — . "n 

DILUCIDUS, a, um, Cic. chiaro, dilucido, intel- 
ligibile : dilucidior, Cic. più chiaro. NU 

DILUCULAT, abat, impers. 4. Gell. farsi giorno, 
aggiornare. ] 

DILUCÙLO, Cie. nel far del giorno, nell'alba, 
nell’ aurora, allo spuntar del giorno, per tempo, 
di buon mattino. 

DILUCÜLUM, i, n. Cic. alba, aurora, albore. 

DILÜDO, is, si, sum, ere, n. 3. vagare. 

DILÜO, is, ui, utum, ere, a. 3. Ces. lavare, teme 
perare, innaequare, mescolare, adacquare, Cic. 
(metaf.) sminuire, ammollire, confutare, spiegare, 
dichiarare, ributtare, o purgar una calunnia: di- 
luere aliquid aceto, Cels. temperar qualche cosa 
nell’ aceto : diluere crimen, Cic. confutare, ribut- 
tare. purgare uu delitto: cura diluitur mero, 
Ovid. la malinconia si scaccia col vino: diluere 
auctoritatem, Sen. sminuire, indebolire, togliere 
l'autorità: diluere vnum, Hcr. adacquare il vino: 
abstine maledictis, et mihi quod rogavi dilue, 
Plaut. lascia da parte le ingiurie, e spiegami cio 
che ti ho dimandato. . 

DILUTIO. onis, f. dilavamente, il dilavare. 

DILUTUM, i, n. Plin. infusione. Sa 

DILOTUS, a, um, Cic. misto, temperato, dilava- 
to, adacquato: vinum dilukum, Hor. vino adacquato: 
urina diluta, Cels. urina che nen ha colore, urina 
cruda : dilulus color, Gell. colore dilavato, smorto: 
dilutus odor, Plin. odore leggiero: dilutior, Cic. 
più temperato, più dilavato: difulissimus, Cels. 
temperatissimo. cadetti : 

DILUVIALIS, e, Solin. d' inondazione. 

DILUVIES, ei, f. Hor. diluvio, inondazione, Virg. 
(metaf.) ruina, distruzione. 

DILUVIO. as, are, a. 4. Lucr. sommergere. 

DILUVIUM, di, n. Plin. V. Diluvies. 

DIMACH.E, arum, m. Curt. soldati chc combat- 
tono a piedi, ed a cavallo, cioe dragoni. 

PIMADEO. es, ere, n. 2. Lucr. sfarsi, fonder- 

DIMADESCO, is, ere, n. 3. V si, liquefarsi. 

DIMANO, as. avi, atum', are, n. 1. Cic. correre 
in diverse parti, spargersi in diversi luoghi, deri- 


DIMENSUS. | V. Demensio. 


DIMENTATUS, V. Dementaàlus. 
DIMETIENS. entis, f. Plin. linea retta cho taglia 
di-mezzo una figura per. tutto ij suo lungo, 


Cic. un mese e mezzo: ferre plus 


DI 89 

DIMETIOR, V. -Demelior. 

DIMETITUS, V. Demelitus. 

DIMETO, as, avi, atum, are, a. 1. Liv. disegna» 
re, misurare. . 

DIMICATIO, onis, f. Ces. battaglia, combatti- 
mento, contrasto : dimicatio capitis, et fame, Cic. 
pericolo della vita, e della fama. 

DIMICO, as, avi, atum, are, n. 1. Cic. combat- 
tere, battagliare, contrastare, disputare : dímican- 
dum omni ralione, Cic. bisogna tentare ogni via, 
bisogna dare il suo maggiore: dinicare de re, Cic. 


pro re, Plin. battagliare, disputare di, o per qual- 


che cosa. - 

DIMIDIATIM, Plaut. per mezzo. 

DIMIDIATUS , a, «m, Cic. partito In dwe parti 
eguali, diviso per metà, dimezzato : dimidi&ta ho- 
ra, Plaut. mezz'ora: unus el dimidiatus mett, 
| dimidiali me 
sis cibaria, Cic. portar viveri per più di quindici 
giorni: versiculi dimidiati, Cic. mezzi versi: luna 
dimidiata, Plin mezza luna, sccondo quarto di 


una. 

DIMIDIUM, ii, n. Cic. metà, mezzo, ammezza- 
mento : dimidio minorts constat. Cic. costa, vale 
la metà di meno: dimidium facti, qui bene ca pit 


habet, Hor. chi ben comincia e a metà dell'opra. " 


DiMIDIUS , a, um, Cic. mezzo: aquam decoque-. 


re ad dimidsas, Plin. far bollire l'acqua sino alla 
metà: dimidia pars, Plaut. la meta: dimidius mo- 
dius. Liv. mezzo moggio. 


DIMINÜENS, entis, diminutivo, che diminuisce; 


ed è anche T. Gram. 


DIMINUO, e deminüo, i$, ui, utum, ere, n. B. 


Cic. smipuire , diminuire, menomare, scemare, 
stenuare, rompere, alienare : illè speculo diminuam 
caput, Plaut. gli romperò la testa con questo spet- 
chio: diminuit capite, Cic. mutare stato, perdere il 
suo posto, la sua dignità, esser degradato, scade- 


re: ne quid de bonis. qua L. Octavii. Nasonis fuis- 
cent diminuerent , Cic. che non alienassero parte 


alcuna de' beni che fossero stati di L. Ottavio Na- 


sone. 

DIMINUTIO, o deminutio, onis, f. Cic. diminu- 
zione, diminuimento, scemamento , alienazione ; 
diminutio capitis, Cic. mutazione di stato, abbas- 


samento di fortuna, scadimento : ne de bonis pri- 

vatorum diminttio fiat, Cic. che non si alienino i 

beni dei privati. i Na 
DIMINUTIVE, o deminulive, Ascon. in diminu- 


tivo. 

DIMINUTIVUS, o deminutivus, a, ume, Ascon. 
diminutivo. 

DIMINÜTUS , o deminütus, a, wm, Cic. sminui- 
to, scemato, estenuato, Cic. alienato : capite désmi- 
nutus, Cic. che ha mutato stato, scaduto, cioè ehe 
ha perduto la libertà, o la cittadinanza, o per ado- 
zione è passato sotto l'altrui podestà. 

DIMISSIO , onis, f. Cic. licenza, congedo, com- 
miato, il mandar via, o licenziare. i 

DIMISSORLE LITER £. Modestin. lettere dì ap- 
pellazione appresso il Tribunale, al quale la causa 
è stata rimarftdata. . 

DIMISSUS, a, um, Cic. mandato via, accom» 
miatato, licenziato, sparso, mandate, lasciato, per- 
messo: lues caelo dimissa, Stat. peste mandata 
dal cielo: démissa e malrimonio, Stat. ripudiata : 
dimissa in populo notilia nominis, Sen. sparsa 
nelle genti là notizia del nome: philosophia prope 
dimissa revoculur, Cic. si rimeue nel suo vigore 
la filosofia, che cra quasi abbandonata : dimissi 

fasces, Cic. permessi, conceduti al popolo 
ci: dimissis ibus fugere, Plaut. fuggir ve- 
locemente, darsela a gambe: dimissis manibus fu- 

ere, Liv. fuggire vilmente: ludis dimissis, Liv. 
Initi i giuochi. . 

DIMITTO, is, isi, íssum, ere, a. 3. Cic. mandare 
in diverse parti, accommiatare, licenziare, dar 
congedo, permettere, lascisre, abbassare: dimit- 
lere agmen iw equum, Cres. far calare |’ armata 
nella pianura: dimiltere se ad aurem alicujus, 
Cic. abbassarsi all’ orecchio di qualcheduno per 
parlargli: dimittere se in valles, Liv. discender 
nelle valli; animum in artes, Ovid. applicarsi alle 
scienze : os circum amicos, Cic. mandar i suoi 
domestic) a corteggiare gli amici; literas in alias 
urbes, Liv. mandar lettere in altre città; aliquem 
a se cum bona gratia, Cic. licenziarlo contento e 
soddisfatto; eetum , concilium, concionem, Cic. li- 
cenziare l'assemblea : frondes suas dimillit urbor, 
Plin. gli alberi Jasciano le foglie: dimiltere ama- 
riludinem, Hor. lasciare, o perdere |’ amarezza - 
dimisit eum dolor, Cels. il dolore l'ha lasciato: 
de gravitate nihil dimisit, Cic. non ha rilasciato 

unto della sua gravità : dimittere nihil de summa, 

ic. farsi pagare interamente, non diffalcare un 
quattrino: dimillere aliquem e manibus, Cels. Ja- 
sciarsi scappar qualcuno; uxorem, Svet. repudia- 
re la moglie; iram suam reipublice, Cres, sacritl- 
care la sua collera agl' interessi pubblici; amia- 
tiam , Cic. rompere l' amicizia; curam ez animo, 
Liv. sbandir la malinconia dall' animo: sanguwmem 
e capite. Var. trar sangue dalla testa: eo rem di- 
mittit Epicurus, Cic. Epicuro riduce la cosa a que» 
sto segno. 

DIMOTUS, a, wm, Plin. smosso, commossi), 


. agitato, 
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DIMOVÉO, es, ovi, lum, ere, a. 2. Cic. rimuo- 
vere, muovere, cacciare, smuovere, distornare, 
disviare, sgombrare, allontanarsi, trarre, svolge- 
re: dimovere de possessionibus, de loco, de digni- 
latis gradu, Cic. cacciar faori da’ poderi, da un 
luogo, digradare; aliquem de sententia, Cic. far 
cangiar sentimento; labem a republica, Cic. levar 
una macchia alla repubblica; custodias, Plip. al- 
lontanare le guardie; corpus, Cels. agitare il cor- 
po; bonum et malum, Sall. separare il bene dal 


male. : 

DINUMERATIO, onis, f. Plin. contamento, enu- 
merazione, annoveramento. 

DINUMÉRO, as, avi, atum, are, a. 4. Ter. con- 
tare, annoverare, numerare : manibus his dinume- 
ravi, Plaut. gli ho contati con queste mani. 

DIOBOLARIS. e, Plaut. da due denari: mere- 
trices diobolares, o diobolaria scorta , Plaut. me- 
retrici da due denari. 

DIOECESANUS, a, um, V. G. diocesano, della 
diocesi. . : 

DIOECESIS, ss, f. Cic. picciolo governo, picciola, 
provincia da governare, diocesi. 

DIOECETES, #8, m. Cic. soprantendente. 

DIONYSÌA, orum, n. Ter. feste di Bacco, car- 
uovale, carnasciale, carnevale, 

DIONYSIAS, dis, f. Plin. dionisiade, sorta di 
gemma nera e dura, con certe macchie rosse. 

DIOPTRA , €, f. Plin. orologio. da sole, Vitr. 
strumento da scandagliar le acque; ragguardo 
che si adopera nel misurare angoli, distanze, ecc. 
in campo, T, Geom. 

DIORYX, ygis, f. Pomp. Mel. fosso, o canale 

r condurre le acque da un fiume In qualche 


uogo. .. o 
DIOSCURI, orum, m. Cic. figliuoli di Giove. 
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DIRIBITORTUM, ij, n. Plin. banca, Juogo dove 
si pagano i soldati, Svet. luogo dove stanno i mi- 
nistratori. 

DIRIGENS, entis, direttivo, che indirizza, diriz- 
zante. dirizzatore. 

DIRIGÉO, es. ui, ere. n. 2. Virg. divenir rigido, 
pallido, impaurfre, arricciarsi, agghiadarsi: diri- 
guere come. Virg. se gli arricciaruno i capelli : 
gelidus formidine sanguis diriguit, Virg. se gli 
agghiadò il sangue nelle vene pel timore. 

DIRIGO, fs, rexi, rectum, ere, a. 3. Cic. dirige- 
re, addrizzare, dirizzare, indlrizzare. ordinare, ti- 
rar a linea, o a livella, o a traguardo, livellare, 
traguardare, piombare,'aggiustare a pempendicolo, 
tirar dritto : dirigere arbores, o ordines arborum, 
Cic. plantar a linea gli alberi: dirigere arbores, 
in quincuncem, Cic. piantar alberi a scacchi: arcu 
dirigere tela. Hor. tirar d! arco; aciem oculorum 
ad aliquem, Cic. dirizzare gli occhi a qualcheduno: 
cursum suum , o gressum aliquo, Cic. dirizzar i 
suoi passi verso qualche luogo; aliquid utilitate, 
voluptate, Cic. regolare secondo l'utile: e il pia- 
cere, misurare qualche cosa con !' utile e col pia- 
cere: iler ad Mutinam diréxit, Plaut. tirò dritto 
a Modena: ad illius similitudinem manum dirige- 
bat, Cic. regolava la mano secondo quel modello: 
dirigere aciem, Hirt. metter in ordinanza la trup- 
pa: dirigere se ad aliquid, Quint. mettersi a far 
qualche cosa: dirigere se aliquo , Ulp. penetrare, 
cacciarsi. intrudersi in qualche luogo. 

DIRIMO, is, emi. emptum. ere, a. 3. Plaut, separa- 
re. dividere, partire, interrompere, disbrigare, rom- 
pere, Cic. terminare, finire, diffinire, o definire, dis- 
hrigare . disdire una ragione: dirimere controver- 
siam. Cic. terminare una contesa: dirimere irns, 
etaltercationes, Liv. metter la pace. metter fine alle 


DIOTA, c, f. Hor. vaso da due manichi. querele ; societatem, veleremque conjunctionem, Cic. 
DIPHRIS. f. Plin. diffre (sorta di gemma). romper un'alleanza, e un'antica amicizia; rem 
DIPARYGES, is, f. diffrige, calia di rame cotta | susceptam, Cic. interromper un' impresa, romper 


e ricotta nelle fornaci. — 

DIPHTHO^GUS, i, f. Prisc. dittongo, diftongo: 
: diphthango notare, diftongare. ridur a diftongo. 

DIPHYCES, c, m. Plin. diffice, sorta di gemma, 
quasi di due nature. 

DIPLINTHIUS, a, um, Vitr. di due pletre: come 
diplinthius paries, muro di due pietre. 

DIPLOMA, (tis, n. Cic. patente, bolla, diploma: 
diploma pontificium, bolla papale: diploma Cce- 
sarium. holla imperiale. 

DIPONDIARIUS, o dupondiarius , a, um, Col. 
del peso di due libbre: homo dipondiarius, Petr. 
uomo pezzente, che in tutto ha due quattrini: 
COMME dipondiarius, Petr. pedagogo da quattro 

enari. 

DIPONDIUS , o dupondius, íi. m. e dipondium, 
o dupondium. ii, n. Var. due libbre, e due ossi, 
Col. misura di due piedi: dupondii non facere 
aliquem , Petr. non istimar un quattrino: dipon- 
dio et dodrante allum sulcum facere , Col. far un 
fosso di due piedi e mezzo: plus dupondio el se- 
misse, più di due piedi e mezzo. — 

DIPSÁCUM, i, n. Plin. cavolo, dissaco, spina 
DIDIPSAS. ádis, f. Plin. dipsa (spezie di 

IPSAS, (dis, f. Plin. dipsa (spezie di serpente). 

DIPTÉRUS, a, wm, Vitr. che ha due ale gp 
ra «des, Vitr. palagi che hanno due ordini di 
colonne. 

DIPYROS, î, m. Mart. abbruciato due volte. 

DIRADIO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. fare a 
guisa di raggi. 

DIRJE , arum, f. plur. Cic. maledizioni, furie 
d'inferno: diris devovere aliquem , Cic. maledir 
qualcheduno, mandarlo al diavolo. 

DIRE. Cic. crudelmente, malamente. 

DIRECTARIUS, ti, m. Paul. colui che si caccia 
nelle altrui case per rubare. 

DIRECTE, Cic. | mente dito direc lineal- 


l'uovo in bocca a taluno, guastare i suoi disegni: 
suffragia, Lucr. separare i voti; fempus, Cic. pro- 
lungare. o differire ad un altro giorno. 

DIRIPIO, is, ipui. epium. fpere, a. 3. Cic. tor 
per forza, saccheggiare, rubare, far saccomanno, 
predare, mettere a sacco, a bottino, a ruba, ra- 
pire, Ovid. lacerare, tirar fuori: M dd ves lem 
a pectore, Ovid. lacerar la veste pel dinanzi: en- 
sem vagina. Qvid, trar la spada dal fodero: equis 
diripi, Ovid. esser strascinato da' cavalli: diripere 
de auctoritate alicujus, Cic. sccmare l'autorità di 
qualcheduno. 

DIRITAS, atís. f. Cic. crudelta, durezza, flerez- 
za: morum dirilas, Svet. fierezza di costumi. 

DIRUMPO, e disrumpo, fs, upi, uplum, ere, n. 3. 
Cic. dirompere. rompere, interrompere: ludum 
dirumpere. Plaut. interrompere il giuoco: societa. 
tem cum aliquo, Cic. romper Ja società con qual- 
cheduno : dirumpi dolore, Cic. crepare, o scoppia- 
re di dolore : dirumparis licet, Cic. quando tu ne 
dovessi crepar di rabbia : plausu alicujus. dirum- 
pi. Cic. crepar di rabbia per gli applausi che si 
danno a FERA GA dirumpi pra ira, Plaut. 
scopp'ar di bile: dirupi pone me in judicio Galli 
Caniní. Cic. ho avuto quasi a erepare nel giudi- 
zio di Gallo Canino. 

DIRUNCINO, V. Deruncino. 

DIRUNCIO, ís, ire, a. 4. Fest. levar le cattive 


rhe. . 
è DIRUO, fs, ui, utum, ere, a. 3. Liv. ruinare, 
abbattere, gittar per terra, distruggere, rovescia- 
re. disfare, diroecare, smurare. 

DIRUPTIO. onis. f. Sen. dirompimento, rompi- 
mento, spaccamento, scoppio. . i 

DIRUPTUS, a. um, Cic. crepato, rotto, Liv. sco- 
sceso, precipitoso : homo dirutus, diruptusque., Cic. 
uomo rovinato, e crepato, od ernioso : precipitari 


DIRECTIM, Apul. } mente, diritto : directius, Cic. 

DIRECTO, Cic. più direttamente. 

DIRECTIO, onís, f. Quint. 
mento. i 

DIRECTORA, @, f. Vitr. il dirizzare linealmente, 
dirizzatura. 

DIRECTUS, a, um, Cic. diritto, dirizzato, dritto, 
tjrato in diritta linea, diretto, austero, rigido: 
acies directa, Quint. armata messa in battaglia: 
directum iter, Cic. strada dritta : trislis ac direclus 
senez, Cic. vecchio malinconico, rigido ed austero: 
directa oralio, Just. discorso indlrizzato verso un 
tale : locus direclus, Clc. luogo scosceso: direclior, 
Gell. più dritto. 

DIREMPTIO, onis, f. | Cic. divisione, separazio- 

DIREMPTUS, us, m. ! ne, rompimento. 

DIREMPTUS, a, um, Cic. rotto, seperato, diviso. 

DIREPO, is, psi, ptum, ere, n. 3. Phzedr. discen- 
dere, rampicarsi giù. 

DIREPTIO, onis, f. Cic. rapina, rubamento. 
VEIABETOR, orís, m. Cic. ladro, rapitore, ruba- 

DIREPTUS, a, um, Cic. rapito, rubato. - 

DIREPTUS, us, m. Cic. divisione, separazione. 

DIRIBÉO, es, ui. itum , ere, a. 3. Cic. distribui- 
re: diribere tabellas , Cic. distribuire le tavolette 
per dare il suffragio. 

. DIRIBITIO. onis, f. Cic. distribuzione delle ta- 
volette per dare il suffragio. 


scesi - diruptior, Liv. più scosceso. 

DIRUS. a, um, Cic. crudele, empio. fiero, fune- 
sto, terribile, duro: dirior, Cic. più funesto: di- 
rissimus, Var. crudelissimo. 

DIRUTUS, a. um. Cic. abballuto, rovesciato, de- 
molito, diroccato, disfatto: are diructi, Cic. sol- 
dati. a' quali per ignominia non si dava la paga. 

DIS, ilis. m. e f. e dite, n. Cic. ricco: agri di- 
tissimus. Virg. che ha gran campagne : animi di- 
tes, Tibul. begl' ingegni : enule dites, Stat. ban- 
chetto abbond:.jte, sontuoso - pectus dite, Lucr. 
cuor nobile: dilissimus cvi, Sil. verchissimo - di- 
lior. Cic. più ricco. 

DIS, o Ditis, ís, m. Virg. Dite, il Dio delle ric- 
ene o dell inferno, cioè Plutone, e lo stesso 
inferno. 


direzione, dirizza- 


scalzare, scalzare. 

DISCAPKDINO, as, are, a. 4. Apul. aprire. 

DISCAVÉO, es, cavi, cautum, ere, n. 2. Plaut. 
guardarsi bene. 

DISCEDENS . entis, Svet. che si parte, cho se 
ho va via: miles a signis discedens, disertore, che 

iserta. 

DISCEDO, is, scessi, scessum, ere, n. 3. Cic. par- 
tirsi, andarsene, appartarsi, levarsi via, diloggia- 
re, ritirarsi, uscire, lasciare, fendersi, spaccarsi, 
eccettuare, sloggiare. dipartirsi: ut cubitum dísoes- 
simus, Cic. come noil andammo a dormire: disce- 


in dirupta, Liv. esser precipitato in luoghi sco-[ 


DISCALCÉO, as, avi, alum, are, a. 4. Svet. di- | rum 
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dere ab armis, Cic. lasciar il mestiere della guer- 
ra: a judiciis, caussisque discedere, Cic. abbando- 
nare il foro, lasciar di fare IP avvocato: sí possum 
discedere, ne optima causa in senatu pereat, Cic. 
se posso far tanto, che un'ottima causa non si 
perda in senato: discedere ab officio, Ces. mancar 
al suo dovere; a sese, Cic. dimenticarsi di sé stes- 
so, esser tutto un altro; a mente, Cic. perdere il 
senno : a viu, 0 ex vila, Cic. trapassare, morire: 
ab armis, "Ces. metter abbasso le armi; a con- 
suetudine alicujus populi, Cic. lasciar le maniere, 
i costumi di un popolo; in opinionem, in senten- 
liam, Cic. approvare l'altrui sentimento : in alia 
omnia, Cic. esser di parer contrario ; a, o de son- 
tentia, Caes. cangiar sentimento: ferra discedit, 
Cic. la terra si spacca si fende : hec infuria non 
impunita discedet, ( 
impunito : quum discessi a te, nemo mihi illo ca- 
rior, Cic. dopo te, non ho persona più cara di lui: 
discedere superiorem, Cic. guadagnar la causa; 
inferiorem. Cic. perderla: în duas factiones civi- 
tas discessit, Tac. la città è divisa in due fazioni: 
ne preda a nobis discederet, Cic. da paura che 
la preda ci scappasse. » 

DISCENS, entis, discepolo, che impara. 

DISCEPTA TIO, onis. f. Cic. disputa, contesa, 
idiscettazione, Ulp. arbitrio, cognizione. 

DISCEPTATIUNCÜLA, e, f. Gell. piccola con- 


tesa. 

DISCEPTATOR, oris, m. Cic. giudice , arbitro: 
disceptator de pace, Val. Max. mediatore. . 

DOCCETATRIA, icis, f. Cic. colei che giudica 
e decide. 

DISCEPTO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. discet- 
tare, giudicare, decidere, conoscere, disputare, 
contendere, contrastare, litigare : discepfare 
foro, Plaut. litigare nello stesso tribuna'e: . 
ptare controversias, Cic. giudicare. decidere le con- 
tese ; de re aliqua cum aliquo, Cic. contrastare 
con qualcheduno : ín uno pralio omnis reipubli- 
ce fortuna disceptat, Cic. tutta la fortuna, della 
repubblica dipende da un solo combattimento. — 

DISCERNICULUM, i, n. Var. dirizzatojo, discri- 
minale. Gell. differenza. Np 

DISCERNO, ís, crevi, cretum, ere, a. 3. Cic. di- 
scernere. scernere, dividere, separare. dipartre, 
Virg. giudicare. conoscere: alba et atra discer- 
nere, Cic. distinguere Îl bianco dal nero: fas at- 
que nefas, Hor. discernere il permesso dal non 
permesso: fenus telas disereverat auro, Virg. ella 
aveva intrecciato nelle tele un poco di oro. 

° DISCERPO. ís, pst, plum, ere, a. 3. Cic. sbra- 
nare. squarciare, lacerare, smembrare, metter in 


22i. 

PDISCERPTUS, a, um, Cic. lacerato, squarciato, 
sbranato, messo in pezzi. DI 

DISCESSIO, onis, f. Cic. partita, partimento, 
parlenza, dipartimento, Ter. divorzio, divisione : 
discessio facla est in ejus sentenliam, Cic. si ab- 
bracció il suo sentimento : discessionem facere, Cic. 
mandar a partito i pareri. . ] ] 

DISCESSUS, us, m. Cic. V. Discessio ; solis ac- 
cessus, el discessus, Cic. l' avvicinamento, ed al- 
lontanamento del sole : discessus animi a corpore, 
Cic. la separazione dell'anima dal corpo: disces- 
sus a vita, Cic. la morte: discessus caeli, Cic. lo 
sparcamento, I* apertura del cielo. 

DISCÉUS, f£, m. Plin. cometa, o altra somigiiante 
impressione dell’ aria. 

DISCIDIUM. V. Dissidium. 

DISCINCTUS, a, um, Ovid. scinto, discinto, Pers. 
negligente, Hor. intemperante, vizioso, dissoluto, 
disviato, scapestrato. 

DISCINDO, is. idi, issum, ere, a. 3. Cic. fendere, 
stracclare, fare in pezzi, rompere, squarciare, sca- 
verzare. , 

DISCINGO, is, inri, incium, ingere, a. 3. Cic. 
scingere, sciorre, Sil. (per metaf.) snervare, con- 
futare, ribattere. privare di dignità : discingere ra- 
tione dolos, Sil. confutar con ragione le furberie: 
discingere . aliquem, o discingere aliquem armis, 
Sil. degradare un ufllciale, cassar un soldato. 

DISCIPLINA, c. f. Cic. disciplina. magistero, 
apprendimento, scienza, metodo d' insegnare, edu- 
cazione, instituto di vivere, setta: tenere disapli- 
nam, Cic. ritener ciò che si ha appreso dai mae- 
stro: disciplina filii, Quint. l' educazione del fl- 
gliuolo : disciplina stoicorum. Cic. la setta degli. 
stoici : disciplina memorie, Cic. l' arte della me- 
moria : dare, o tradere se in disciplinam alicujus, 
Cic. darsi alla direzione, ed istruzione di qualche- 
duno: esse disciplinam aliis, Plaut. servire agli 
altri di esempio di ben vivere: disciplina tempo- 
. Cic. l' osservanza del tempi. — | ,. . 
DISCIPLINABILIS, e, ad Her. disciplinabile, di- 
sciplinevole : scientia disciplinabilis, ad Her. scien- 
za che può esser insegnata, o che si può impa- 
rare per via di regole. 

DISCIPLINATUS, a, um. disciplinato, ben edu- 
cato : disciplinatior, Ter. meglio educato. : 

DISCIPLINOSUS. 'a. um. Gell. docile, che facil- 
mente impara, disciplinabile. 

DISCIPULA. @. f. Plaut. discepola. 

DISCIPILUS, i, m. Cic. discepolo, scolare. 

DISCIPULI, orum, m. Plaut. garzoni di botte- 
ga: discipuli coquorum, Plaut. garzoni di cucina, 


= 


Cic. quest’ affronto non andrà - 


DI 
atleri: discipulus crucis, Plaut. un furbo da 


orca. 

DISCISSUS, a, um, Virg. lacerato, stracciato, 
squarciato, sciarrato, scoppiato. 

DISCLUDO, is, usi, usum, ere, a. 3. Ces. sepa- 
rare, dividere, Cic. inchiudere separatamente : /o- 
cis suis res discludere, Cic. metter le cose a loro 


luogo. 

I OGEUSIO, onis, f. Apul. separazione, disgiun- 
ne. 
DISCLUSUS, a, um, Cic. disgiunto, separato, 


diviso. 

DISCO,' is, didici, discitum , ere, a. 3. Cic. 
imparare, apprendere, imprendere, apparare, e 
appresso Ter. rappresentare a una commedia : di- 
scere fidibus, Cic. imparare a sonar di liuto: di- 
scere lileras apud aliquem, Cic. imparar Ie lettere 
da qualchedunò : vera dicere didici, Plaut. io son 
solito dire il vero (alla maniera de’ Greci). 

DISCOBOLUS , i, m. Quint. colui che giuoca al 
disco, giuucator di piastrelle. : 

DISCOUCTUS, a, um, Plin. ben cotto. 

DISCOLUR, oris, m. Cic. di diversi colo- 

DISCULORIUS, a, um, Petr. | ri, biscolore, mi- 


schio. 

DISCONDUCIT, ebat, duxit, imp. 3. Plaut. di- 
sconvenire, non giovare. i 

DISCONVENIO, ts, veni, ventum, ire, n. 4. Hor. 
disconvenire, esser discordante, differente, non as- 
somigliarsi. A 

DISCOQUO , ís, cozi, coctum, ere, a. 3. Plaut. 


cuocere. 

DISCORDABILIS , e, Plaut. disconveniente, dis- 
cordante, dissonante. 

DISCORDANS, antis, Cic. discorde, discordante, 
dissonante, che discorda, dissimile. 

DISCORDIA, e, f. Cic. discordia, dissensione, 
divisione, discrepanza, Virg. Discordia, una delle 
furie dell'inierno. 

DISCORDIALIS, e, Plip. 

DISCOKRDIUSUS, a, am, san. | 
le, discurdioso. 

DISCORDIS, e, V. Discors. 

DISCORDI AS, alis, f. Pacuv. apud Non. V. 

Discordia. 
- DISCORDO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. discor- 
dare, scordare, esser in discordia, o male di qual- 
cheduno: discordare cum aliquo, Tac. ab aliquo, 
Vellej, alicuî, Hor. discordar da qualcheduno. 

DISCURS , cordis, Cic. discorde, discurdante : 
venti discordes, Ovid. venti contrarj : modi discor- 
des, Stat. dissunanze nella musica: discors patri, 
Vellej. che non si accorda coi padr.. 

DISCRASTA, Red. discrasia, T. Med. dinotante, 
un guastamento, o mutazione, componente un 
quaiche umore nel corpo. 

DISCRÉPANS, antis, Solin. discordante , scor- 
dante, differente, dissimile, discrepante, discorde. 

DISCREPANTIA , c, f. Cic. discordanza, dilffe- 
renza, contrarietà di sentimenti, scordanza, discur- 


damento. 
DISCREPATIO, onís, f. Liv. lo stesso che discre- 


pantia. 

DISCREPITO, as, avi, atum, are, n. 4. Lucr. 

DISCRÉPU, as, avi, atum, are, n. 1. Cic. 
discrepare, discordare, esser dilTercute , diverso, 
non esser d'accordo: de, 0 in re aliqua discrepare 
ab aliquo, Cic. esser di differente sentimeuto da 
un altro sopra un affare: sibi discrepat, Cic. si 
contraddice: facla cum dictis discrepant, Cic. le 
azioni non corrispondono alle parole: discrepat 
inter auctores, Liv. gli autori non si accordano: 
discrepare alicui , Hor. esser discordante da qual- 
-cheduno. 

DISCRETE, Cic. | separatamente, distintamen- 

DISCRETIM, Var. f te, a parte, in particolare. 

DISCRETIO, onis, f. discernimento, separazione, 
distinzione. id 

DISCRETUS, a, um, Plin. separato, distinto, 
messo a parte, disgregato. 

DISCRIMEN, inis, n. Cic. differenza, separazlo- 
ne, diversità, pericolo, contrasto, battaglia, com- 
battimento, Col. rastrellonto uso della cultura del 
campi, Claud. separame ad di capelli: nullo dis- 
crimine, Virg. omni discrimine remoto , Cic. sen- 
2'alcuna differenza, egualmente: in discrimine res 
est, Cic. la cosa é fm disputa: ín discrimine est 
nunc hominum omne genus, Liv. tutto il mondo é 
in bilancio, è diviso per sapere: ín summo res est 
discrimine, Cres. la cosa è ridotta all’estremo: 
offerre se in discrimen pro aliquo, Cic. esporsi a 
qualche Je De alcuno : equo d:scrimine pu- 
gnare, Virg. combattere con eguali forze: discri- 
men capitis, Claud. la separazione dei capelli nel 
mezzo della testa: versari ín discrimine, Cic. es- 
ser in pericolo: dare in discrimen legiones, Tac. 
metter in pericolo l’armata: discrimine petita lel- 
lus, Col. terra rastrellata. — 

DISCRIMINATIM, Var. differentemente, separa- 


tamente. 
DISCRIMINATOR, oris. m. Apul. partitore, di- 


visore. 
DISCRIMINATUS, a, um, Liv. distinto, separato. 
DISCRIMINO , as, avi, atum, are, a. 4. Cic. di- 
videre, dipartire, discernere, distingn-re. 
DISCRUCIO, ax, avi, atum , are, «. 4. Cic. tor- 


litigiuso, quere- 
loso, discordevo- 


bI 


mentare, scempiare, cruciare, crociare: discrucior 
animi, quià dumo abeundum est mihi, Plaut. ml 
dispiace all’ anima di dover uscire di casa: discru- 
cior amore, Plaut. l'amore mi tormenta. 
DISCUBITORHIUS LECTUS, Plin. letto da ta- 


vola. 

DISCUBITUS, us, ^m. Val. Max. il mettersi a 
sedere. 

DISCULUS, i, m. Cic. piccio! piatto. 

DISCUMBO, 15, ubui, ubitum, ere, n. 3. Cic. se- 
dere a mensa, Plaut. porsi a dormire. 

DISCUNEATUS, a, um, Plin. fesso, e spaccato 

uasi con conii. — 

DISCUPIO, is, ivi, itum, ere, a. 3. Cel. ad Cic. 
desiderare ardentemente. 

DISCURROU , t$, curri, o cucurri , cursum , ere, 
n. 3. Liv. correre qua e là, venir correndo, discor- 
rendo, a..dar ajato, o ajone (come dice il volgo): 
statim ad arma discursum est, Tac. subito si cor- 
se alle armi. 

DISCURSATIO, onis, f. Lucr. | scorreria, ll cor- 

DISCURSIO, onis, f. Sen. rere qua e là. 

DISCUHSI LATIO, onis, f. Sen. il correre qua e 
là: o/ficwosa per urbem discursitatio, Sen. le visite 
che si rendono im città dall' una parte all’ altra. 

DISCUHSU, as, avi, alum, are, n. 4. Quint. cor- 
rere qua-e là. | 

DISCURSUS, us, m. Hirt. scorreria, il correre 
qua e Ja, discurrimento. 

DISCUS, $, m. Hor. piastrella, macchinetta ro- 
tonda piana, 0 di sasso, o di ferro, o di piombo, 
che serviva di giuoco alla gioventu, a chi piu lon- 
tauo, o in aito la gettava: tudoctus disci, Hor. ine- 
sperto nel giuuco delle piastrelle: discus, Vitr. 
disco, si dice ancura la tavola quadrata dell’ uru- 
logio solare: discum quam philosophum audire 
malle, Cic. imparare piu volentieri il giuoco delle 
piastrelle che Ja dottrina di un filosoluv (prov. di 
citi e Pone minutissimi piaceri a cose di gran 
rilievo). 

DIsCUSSIO, onis, f. Cod. esame, discussione, 
Sen. scuutimento, dibattimento. 1 

DISCUSSUR, oris, m. Cod. dibaltitore, disputa» 


tore. 

DISCUSSORIUS, a, um, Plin. che scuote: vis 
discussoria, Plin. forza che scuote: medicamenta 
discussoria, Plin. meuicamenti risolventi. 

DISCUSSUS, a, um, Virg. dissipato, sgombrato. 

DISCUTIU, i$, cussi, cussum, ere, a. 3. Liv. scuo- 
tere, far breccia, Cic. (per metaf.) alluntanare, 
dissipare, sgombrare, esaminare, discutere, con- 
futare, risolvere: tribus arielibus aliquantulum 
muri discussit, Liv. con tre colpì d’ariete fece 
breccia nel muro: discutit ebrielatem porrus, Plin. 
il porro dissipa i fumi dell' ubbriachezza : discute- 
re febrem, Cels. cacciar la febbre: Dii faciant ut 
hoc periculum disculiam, Cic. voglia il cielo ch' io 
possa tener lontano questo p.ricolo: captiones di- 
scutere, Cic. sbrigarsi dai sollsmi: discutere limo- 
rem, tristitiam, fastidium, Plin. sgombrare la pau- 
ra, la tristezza, la noja: discussa est caligo , Cic. 
si sono dissipate le tenebre. 

DISERTE, Cic. facondamente, Liv. distin- 

DISERTIM, Plaut. | tamente: disertius, Mart. 
più facondamente: diserlissime, Liv. disuntissima- 


mente. 

DISERTIO, onis, f. Fest. divisione del patrimo- 
nio fra que’ che ne hanno parte. 

DISERIUS, a, um, Cic. eloquente, dotto, facon- 
do, facondioso, buon parlatore, Ter. astuto: ad vi- 
num diserti, Cic. dopo aver bevuto eloquenti: di- 
serlissima oralio, Cic. discorso eloquentissimo : 
disertior, Cic, più facondo. 

DISHIASCO, is, ere, n. 3. Catul. aprirsi. 

DISJECTO, as, avi, atum, are, a. 4. Lucr. get- 
tar qua e là, spargere. 

DISJECTUS, a, um, Ovid. disperso, dissipato, 
gettato qua e là, sparso, abbattuto, demolito : dis- 
Jecte nubes, Plin. nubi Sparse: come disjeclo, 
Ovid. capelli sparsi. i cu. 

DISJECTUS, us, m. Lucr. spargimento, dissipa- 


mento. 

DISJICIO, is, jeci, jeclum, ere, a. 3. Virg. get- 
tar qua e là, disfare, SDArgere: rompere, metter 
in disordine, dissipare: nubes, o nubila disficere, 
Ovid. dissipare le nubi : ín fugam disjicere, Tac. 
metter in fuga, fugare: disjicere pacem, Virg. rom- 
per la pace: disjicere maves, Tac. dissipar l’ ar- 


mata. . 
DISJUNCTE, Fest. 
DISIUNCTIM, ff. | separatamente. 
DISJUNCTIO, onis, f. Cic. separazione; disgiu- 
mms disgiunzione: disjunclio 
diversità di parere: disjunclig animorum, rompi- 
mento, rottura di amicizia. 
DISJUNCTIVE, Ulp. separatamente. 
S DISIU AGENS; a, um, Ascon. disgiuntivo, che 
isgiunge. 
, DISJUNCTUM, $, n. Gell. proposizione disgiun- 


tiva. 

DISJUNCTUS, a, um, Cic. disgiunto, separato, 
lontano, diviso, disunito ; disjunclior sum a te, 
Cic. sono un poco lontano da te: bos disfunclus, 
Hor. bue staccato dall’aratro : terre disjunctissi- 
me, Cic. terre lontanissime. 

DISJUNGO , is, junzi, junclum, ere, a. 3. 


jam tibi istac cerebrum, di 


Cic. disparare, disgiungere, scparare , dividere, 
staccare, disunire, squarciare : dis ungere boves ab 
opere , Col. distaccare | bovi dall’ aratro : disjun- 
gere a mamma, Var. spoppare : ab amicitia. ali- 
cujus disjungere aliquem , Cic. separar uno dal- 
l' amicizia d' un altro. : 

DISPALATUS, a, um, Nep. disperso, vagabon- 
do, errante. . 

DISPALESCO , is, ere, n. 3. Plaut. pubblicarsi, 
spargersi in qua ed in là, divenir pubblico, esser 
palesemente divulgato. 

DISPALOR, aris , atus, ari, n. 4. Sisen. andar 
errando. — ] 

DISPANDO, ís, pandi, pansum, ere, a. 3. Lucr. 
distendere, stendere. 

DISPANSUS, a, um, Svet. spiegato, steso: ar- 
bor vastis dispansa ramis , Plin. albero, che si 
stende molto co' suoi rami, che ha i rami assai 
grandi e spaziosi. 

DISPAR, dris, Clc. dissimile , disuguale, diver- 
so, dispari, dissomigliante: dispar sui, Cic. disso- 
migliante da sé stesso: dispures inler se motus, 
Cic. movimenti (ra sé stessi dis li: dispares vi- 
ribus fratres, Liv. fratelli di forze disuguali: Bru- 
lius haud dispar. animorum , Sal. Bruzio di pari 
"DISPARATIO, onis, f. Vit i 

M À onis, f. Vitr. separazione. 

DISPARATUS, a, um, Cic. i sa 

DISPARILIS , e, Cic. dissimile; disuguale, dis- 


pari. 

DISPARILITAS , alis , f. Var. disuguaglianza , 
disparita, dissomiglianza , disproporzione. 

DISPARILITER, Var. disparimente. 

DISPÀRO, as, avi, atum , are, a. 4. Plaut. sc- 
parare, dividere. 

DISPARTIO, o dispartior, V. Di: 

DISPECTIO, onis, f. Apul. guardo. 

. BASPECTUS, us , m. Sen. riguardo , considera- 
zione, riflessione. 

.DISPELLO, is, püli, pulsum, ere, a, 3. Liv. scac- 
ciar in diverse per, issipare, mandar altrove. 

DISPENDIOSUS, a , um , Col. dannoso, pregiu- 
TI ISPENDIUM. di, n. PI d 

3PEN , té, n, Plin. dispendio, spesa, pre- 
giudizio, discapito, danno, rita ; minore Hits 
quam bene fui dispendio , Plaut. non sono stato 
mai così bene a manco spesa: magno id ligno- 
rum dispendio fit, Plin. vi vuole una grande spc- 
sa in legna; dispendium vie, Lucan. strada lun- 
ga. difficile. 

DISPENDO , is, di, pensum , ere, a. 3. Col. te- 
nere occupato, Plaut.»stendere. j 

,DISPENNO , is, a. 3. Plaul. spiegare, stendere, 
Non. spennare. 

DISPENSANDUS, a, um, Sen. che dee dispen- 
sarsiy distribuirsi. — — — 

DISPENSANS, antis, dispensante, che dispensa. 

, DISPENSATIO, onis, f. Svet. offizio di gispen- 
slere, amministrazione, maneggio , dispensazione, 
il dispensare. : 

DISPENSATOR, oris, m. Fest. dispensatore, 
Cic. fattore, castaldo, economo , soprautendente , 
tesoriere: dispensatores belli, Plin. tesoriere di 
guerra : dispensatores provinciarum, Plin. cassieri 
delle provincie : rationes a di tore accipere , 
Cic. ricevere i conti dal fattore, — : 

DISPENSATUS , a, um, Stat. dispensato, di- 
stribuito, 

DISPENSO, as, avi, alum , are, a. 4. Col. di- 
spensare , distribuire, aver cura, procurare, am- 
ministrare, aver la soprantendenza. 

DISPERCUTIO, is, cussi, cussum, ere, a. 3. Plaut. 
ercutiam, ti rompere 
la testa, ti caverò le cervella dalla testa a forza 
di bastonate. 

DISPERDITIO 
STSPERDITUS 

: ; à, um, Plaut. perduto, rovinato, 

DISPERDO, is, didi , ditum, Ao a. 3 Cic. con- 
sumare, disperdere, perdere, dissipare, distrugge- 
re, dispergere, rovinare, 

DISPEREO, £s, ti, ium , ire, n. &. Var. perire, 
andar in rovina: dispeream, Plaut. possa io mo- 
rire : disperii , Ter. son perduto senza speranza, 
per me ell' é spedita. 

DISPERGO, ts, si, sum, ere, a. 3. Cic. spargere 
in qua e in là, dispergere, sparpagliare, sparnic- 
ciare : brachia et crura- inequaliter dispergere , 
Cels. muovere inegualmente le braccia e le gam- 
be: an tibi mavis cerebrum dispergi hoc? Ter. 
vuoi che ti cavi le cervella dalla testa ? disperge- 
re viam cerebro, Ter. seminar le cervella per la 


lio. 


» 0nis, f. Cic. distruzione, ruina, 


sententie, Oc. | strad 


strada. 
DISPERSE, Cic. | in diversi luoghi, in qua 

DISPERSIM, Var. | ed in la. 

DISPERSUS, a, um, Cic. disperso, sparso, spar- 
pagliato, sparnicciato : dispersa fuma per auras, 
Tib. il rumore s' è sparso per tutto : incultas di- 
spersa comas, Claud, scapigliata : agmina dispersa 

er agros, Stat. soldatesca dispersa qua-e la per 
a campagna. 

DISPEHSUS, us, m. Cic. dispersione. 

DISPERTIO, ís, ivi, itum, ére, a. 4. | 

erre dis es fub d. va ce dere, 
partire, distribuire: disperlire exercitum per op- 
pida, Liv. partir |! armata per le piazze: disper- 


e 


divi. 


, 


92, DI 


tiunt eam in qualuor genera, Cic. la dividono in 
quattro spezie. i 

DISPERTITUS, a, uma, Cic. partito, diviso , di- 
stribuito. 

DISPESCO, ís, ui, ere, a. 3. Plin. separare, 
' efividere, partire, sceverare, o scevrare, disunire. 
-  pISPESSUS, a, um, Plaut. steso, sparso: di- 

essis manstbus, Plaut. colle mani stese. 

DISPICIO, is, exi, ectum, ere, a. 3. Cic. discer- 
nere, considerare, riguardare qua e là, guardare 
da ogni banda ; per traslaz. far diligente ricerca. 

DISPLANO, as, avi, atum, are, a. 4. Hor. spia- 


nare. 

DISPLICATUS, a, um, Var. spiegato, allargato, 
discostato, segregato > s$ quando apes displicale 
sunt, Var. se talora le pecchie da'loro alveari si 
discostano. . 

DISPLICENS, entis, dispiacente, disaggradevo- 
le, dispiacevole, che porta dispiacere. l 

DISPLICENTIA, c, f. Sen. 1l dispiacere, dispia- 
cenza, spiacenza, spiacimento. a 

DISPLICEO, es, ui, itum, ere, n. 2. Cic. dispia- 
cere, spiacere. 

DISPLICINA, @, f. Plaut. dispiacere. 

DISPLICITUS , a, um, Gell. spiaciuto : cum ei 
dixplicita esset illius insolentia, Gell. essendogli 
spiaciuta la di lui insolenza. i 

DISPLICO, as, ut, ilum, are, a. 4. Var. dispie- 
gare, spiegare, discostare, segregare. 

DISPLODO, is, plosi, plosum, ere, a. 3. Var. 
scoppiare, rompere con istrepito, spaccarsi, cre- 
pare: ingredienti cani pedes displodantur, Var. 
CA ImIDMNGO il cane dec far romore colle zampe 

stando. 

DISPLOSUS, a, um, Lucr. scoppiato, rotto con 
Jstrepito, che crepando fa strepito. 

DISPLUVIATU , a, um , Vitr. che dall'una e 
l' altra parte manda pioggia, come displuviala 
lecta, tetti, dai quali cade giù per diverse parti 
l' acqua: displuviatus locus, luogo dove da ogni 
parte piove : luviatum caeedium, Vitr. cortile, 
corte scoperta. dove piove. 5 

Dre lATUS, a, um, Sen. spogliato, dispo- 
giiato. 

DISPOLIO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. spo- 
gliare, DEPORTE. 

DISPOLIO, is, tvi, itum, ire, a. 4. Plaut. puli- 
re. levar la cortecceia. 

DISPONO, is, posui, positum, ere. a. 3. Sic. or- 
dinare, comporre, disporre, distribuire, assettare: 
disponere vigilias, Liv. distribuire le sentinelle: 
disponere classem, Ces metter all'ordine l'arma- 
ta: disponere presidia, Ces. disporre le guarni- 

oni: 1i e insidias, tormenta, Cres. disporre 
e imboscate, le macchine da guerra: disponere 
diem, Cic. distribuire le azioni della giornata. 

DISPOSITE, Cic. ordinatamente, con ordine, 
distintamente, dispostamente. 

'" DISPOSITIO, onis, f. Col. disposizione, ordine, 
disponimento. 

DISPOSITOR, orís, m. Sen. ordinatore, distri- 
butore, dispositore. 

DISPOSITORA, c, f. Lucr. V. Dispositto. . 

DISPOSITUS, a, um, Cic. ordinato, regolato, 
composto, disposto : disposita acies, Tac. armata 
disposta in battaglia : dispositi in turmas, Stat. 
ordinati in isquadroni: vita dispositg , Plin. vita 
ben regolata : disposila in omnem forlunam con- 
silia, Liv. consigli presi per ogni avvenimento : 
dispositior, Sen. meglio regolato : vir suotilis, di- 
spositus, disertus, Plin. uomo di sottile ingegno, 
nel suo parlare ordinato, facondo. 

.DISPOSITUS, us, m.. Tac. disposizione, dispo- 
nimento. 

DISPOBBI, ebat, uit, imp. 2. Ter. vergognarsi 
molto. 

DISPULSUS, a, um, Cic. scacciato. . 

DISPULVERO, as, avi, atum, are, a. 4. Nev. 
apud Non. ridur in polvere, spolverizzare. 

DISPUMO. V. Despümo. 

DISPUNCTIO, onis, f. Ulp. cancellazione, conto 
del dare e dell' avere. j 

DISPUNGO, is, unxí, unctum, ere, a. 3. Sen. 
computare, numerare, contare, esaminare un 
conto, cassare una partita, Veliej. distribulre. 
dispungere rationes, Papin. esaminare, dannare a 
serpicella 1 conti: dispungeré vjüliones accepto- 
rum, et expengorum, Sen. far i conti dello spe- 
$0. e del riscosso: dispunge, et recense vile tue 
eb Sen. computa, e numera i giorni di tua 
v 


a. . 

DISPUTABILIS, e, Sen. disputabile. 

DISPÙTANS. antis, disputante, che disputa. 

DISPUTATIO, onis, f. Cic. disputa, disputazione. 

DISPUTATIUNCÜLA, c, f. Sen. picciola dispu- 
ta, questione. NA 

DISPUTATOR, oris, m. Cic. disputatore, qui- 
stionatore._ 

DISPUTATRIX, scis, f. Quint. disputatrice, don- 
na che disputa, o quistiona. 

DISPUTO, as, ati, alum, are, n. 4. Cic. dispu- 
tare, quistionare, discorrere, parlare: disputare 
verbis in uiramque partem, Cis. dire ragioni 
per l'una e per l'altra parte: disputare d» omni 
re in contrarias partes, Cic. disputare d' ogni 
cosa in pro e contro : dispulare aliquíd, o de ali- 


LI 


PY 
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quo, Plaut. Cic. o circa aliquid, Quint. trattar di 
una cusa. si 
DISQUIRO, îs, sivi, situm, ere, a. 3. Hor. cercar 
con diligenza, investigare. — 
DISQUISITIO, onis, f. Cic. inquisizione, esame, 
disputa, contesa : ín disquisilionem venit, Liv. vie- 
ne in contesa, viene sotto l'esame : in disquisitio- 
ne posilum est, ad Her. è posto in disputa: ad 
disquisilionem senatus vocal, Svet. il senato chia- 
ma a render conti. 
DISRADO, «38, avi, atum, are, a. 4. Col. dirada- 
re, far raro. 
DISRUMPO, V. Dirumpo. 
DISSA VIOH, V. Dissuatior. 2 
DISSECO, as, secui, seclum, are, a. 4. Plin. ta- 
gliar ip pezzi, tritare, squartare, distaglíare, ml- 
nuzzare, tagliuzzare. | 
DISSECTUS, a, um, Plin. tagliato in pezzi, tri- 
to, squartato, distagliato, minuzzato. ; 
DISSEMINO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. spar- 
ere, seminare qua e la, disseminare. . 
DISSENSIO, onis, f. Cic. ( discordia, dissen- 
DISSENSUS, us, m. Stat. | sione, diversità di 
pareri, discordanza, discordamentu , sconsenti- 
mento. AR 
DISSENTANEUS, a, um, Cic. discordante, re- 
pugnante, contrario, non corrispondente, dissi- 


mile. 

DISSENTERIA, c, f. V. G. dissenteria: dissen- 
leria infestari, aver la dissenteria. 

DISSENTIO, is, sensi, sensum, ire, n. 4. Cic. 
dissentire, discordare, contraddire, opporsi, con- 
trastare, intraversarsi, far contro, ripugnare, di- 
scunsentire, non esser d' accurdo : dissentire de re 
aliqua, o in re aliqua ab aliquo, 0 cum aliquo, 
Cic. non esser d'accordo intorno ad alcuna cosa: 
ne orationi vita dissentiat, Sen. che non sia il 
vivere dissomigliante dal parlare: dissentiunt in- 
ler se, Cic. non sono d' accordo. 

DISSEPIMENTUM, i, n. Fest. separamento, 
ció che divide e separa. 

DISSEPIO, is, epi, eplum, ire, a. &. Stat."levar 
via la siepe, dividere, separare, abbattere, rompe- 
re i ripari, le palafitte, 0 palizzate, guastare. 

DISSEPTUM, i, n. Lucr. clausura, chiusura. 

DISSEPTUS, a, um, Stat. rotto, separato. 

DISSEHENAT, avit, are, imp. 4. Liv. farsi se- 
reno, serenarsi. 

DISSERO, is, sevi, situm, ere, a. 3. Col. semi- 
nare, piantare qua e là, separatamente, divisa- 
mente spargere. 

DISSERO, is, serui, serlum, ere, n. 3. Clc. di- 
sputare, loicare, parlare, esporre, dichiarare : mul- 
ta in utramque partem disseruntur, Cic. si dicono 
molte cose in pro, e in contro. i 

DISSERPO, i5, ere, n.3. ucr. rampicarsi quae là. 

DISSERTABUNDUS, a, um, Gell. disputante. 

DISSERTATIO, onis, È Plin. { disputazione, di- 

DISSERTIO, onis, f. Gell. scorso, discordia, 
disertazione, dissertazione. 

DISSERTO, as, avi, alum, are, n. 4. Cat. di- 
scorrere, disputare, contraddire. 

DISSICIO, V. Disjicio. 

DISSICO, V. Disséco. 

DISSIDENS, entis, Cic. discordante: dissidens 
a se ipso, secumque discordans, Cic. essendo da 
Sé stesso discordante. i 

DISSIDENTIA, @, f. Plin. discordia, dissensio- 
ne, discordanza. . 

DISSIDÉO, es, edi, essum, ere, n. 2. Cic. discor- 
dare, diversare, esser differente, Prop. esser dis- 
giunto, lontano, o separato: capitali odio dissi- 
dere ab aliquo, Cic. sentir male di alcuno, aver 
un .odio mortale contra qualcheduno. adamas 
cum m te dissidet, Plaut. v'è antipatia tra il 
diamante e la calamita: quercus et olea perti- 
naci odio dissident, Plin. v'é una forte, una natu- 
rale antipatia tra la quercia e l' ulivo: toga dissi- 
del impar, Hor. ia veste pende più da una parte, 
che dall’ altra, non è uguale, o la toga non gli 
sta bene, gli torna sconciatamente in dosso: dis- 
sidens plebi virtus, Hor. la virtù non si confa 
con la plebe: quantum Aupanie dissidet Eridano, 
PIT. quanto è lontano dal Po il flume Ipani. 

DISSIDIUM, fé, n. Cic. separazione, allontana- 
mento, partenza, divisione, discordia: deflere dis- 
sidium conjugis, Cic. piagnere la lontananza, o la 
pela della moglie: anime dissidium, Lucr. 
aA separazione dell' anima dal corpo. 

DISSIGNO, V. Designo. ì 

DISSILIO, is, ui, o ivi, ultum, ire, n. 4. Plin. 
saltar qua e là, saltar giü, saltar fuori, discende- 
re, muoversi, Virg. spezzarsi, separarsi: era dis- 
sttiunt. Virg. i bronzi si spezzano: dissilire ex 
equo, Virg. saltar giù da cavallo: scapule dissi- 
liunt, Plaut. e' mi fischian gli orecchi. 

DISSIMILIS, e, Cic. dissimile, diverso, dissomi- 
gliante. discorde, differente. dispari, differenziato, 
dissomiglievole, dissomigliato : pa haud dissi- 
mili erat in dominum, Tac. somigliava al suo pa- 
drone: suo genere dissimilis, Sen. degenerante 
dalla sua razza : quod est non dissimile, atque ire 
in Solonium, Cic. ch’ è la medesima cesa, che an- 
dar a Solonio: su£ dissimilis, Juv. che si contrad- 
dice: dissimilior, Cic. più dissimigliante : dissimil- 
limus, Cic. dissimigliantissimo.: 


DI 


DISSIMILITER, Cic. diversamente, differentc- 
mente, di una maniera diversa. , 
DISSIMILITODO, inis, f. Cic. dissimilitudine, 
QUE , differenza , dissimiglianza, dissomi- 
ianza. 
DISSIMULAMENTUM, i, n. V. Dissimulatio. 
DISSIMULANTER, Cic. dissimulatamente, infin- 
tivamente, infintamente : non dissimulanter irai, 
Cic. in collera dadduvero. | . 
DISSIMULANTIA, @, f. Cic. simulazione, dis- 
simulazione, doppiezza , intinto, infinta, inflazione. 
DISSIMULATIM, Quint. simulatamente, senza 
far vista di niente, dissimulatamente. * i 
DISSIMULATIO, onis, f. Cic. dissimulazione, 
doppiezza, ironia: veste servili in dissimulalio- 
nem sui composttus pererrabat, Tac. andava va- 
gando vestito da schiavo per non esser conosciu- 
lo ‘ ipsa dissimulalione fama famam auzit, Tac. 
crebbe la sua riputazione col fingere di non cu- 


rarla. 
DISSIMULATOR, oris, m. Cic. dissimulature, 
infignitore, simulatore, lipto, che dice altrimenti 
da quello che pensa. E 
DISSIMULATUS, a, um, Ter. dissimulato, finto, 
nascosto, inflnto, Ovid. quasi in sen. att. Achilles 
veste virum longa dissimulatus erat, Achille sot- 
to gonna donnesca avea dissimulato |’ esser 
d' uomo. EE 
DISSIMÜLO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. dis- 
simulare, astutamente nascondere, fingere di non 
vedere, o di nun intendere, distingere, infiogere 
palliare : quod non est simulo, IN quod 
dr Vs fingo quel che non é, dissimulo quello 
eh 


DISSIPABILIS, e, Cic. facile da dissipare, da 
guastare, da rompere. : 

DISSIPATIO, onis, f. Cic. dissipamento, dissi- 
pazione, disfatta, sciarramento. “n 

DISSIPATUR, oris, m. dissipatore, che dissipa, 
consuma. _ Lm 

DISSIPATUS, a, um, Cic. dissipato, disperso, 
sparpagliato, separato, rovinato, sparso, rutto, 
disordinato :. dissipatus exercilus, Cic. esercito 
rotto, dissipalo: dissipata conneclere, Cic. unire 
cose disperse, sparpagliate: Lucr. ha detto per 
la ilgura Tmesi, disque sipatis, per et dissipati. 

DISSIPO, as, avi, atum, are, a. 4. Cr. dissipa- 
re, spargere qua e là, dispergere, divulgare, rum- 
pere, Sparpagiiare, sciarrare, sconfiggere, disfare : 
dissipare famam, o rumorem alicujus res, Cic. di- 
vulgare, spargere fama di qualche cosa; exerci- 
tum, Cas. sconfiggere un'armata; rem familia- 
rem, Cic. dissipare, dilapidare, scialacquare il pa- 
trimonio. ° 

DISSITUS, a, um, Lucr. sparso, dissemina- 
to, Apul. distante, lontano: pars anime per 
lotum dissila corpus, Lucr. una parte dell'anima 
Sparsa per tutto || corpo. 

.DISSUCIABILIS, e, Tac. disgiunto, incompati- 
bile, che non puo unirsi. 

, DISSOCIATIO, onis, f. Plin. disgiungimento, an- 
tipatia, contrarietà, ripugnanza. 

DISSOCIATUS , a, um, discompagnato , sepa- 


rato. 

DISSOCIO, as, avi, 'atum, are, a. 4. Cic. scom- 
pagnare, dispajare, separare, disunire , dividere. 

ISSOLUBILIS, e, Cic. dissolubile, disleghevole, 
separabile. 

ISSOLVO, is, solvi, ulum, ere, a. 3. Cic. scior- 
re, dinodare, slacciare, disciogliere, pagare, sepa- 
rar *, slegare, rompere, stemperare, disfare, Ter. 
spedire, shrigare: nubila dissolvit Phebus, Claud. 
il sole discioglie IR pioggia le nubi: dissolvere 
glaciem, Lucr. disfare il ghiaccio: risu dissolvere 
iia, Petr. crepar dalle risa ; amicitias, Cic. rom- 
pere le amicizie; interrogationem, Cic. sciorre una 
questione; penani, Cic. ar l'ammenda; ei alie- 
num, Cic. pagar 1 debiti; vota, Cat. sciogliere il 
volo : obsecro, dissolve jam me, Plaut. sbrigami, 
ti prego, togiimi queste inquietudini: dissolvi me 
ocius, operam ut Ubi darem, Ter. mi sono spe- 
dito il più presto che ho potuto, per servirti: dis- 
solvere peer. Cas. dar denaro in pagamento. 

DISSOLUTE, Cic. dissolutamente, alla. scape- 
strata, sfrenatamente. 

DISSOLUTIO, onis, f. Cic. dissoluzione, sciogli- 
mento, stemperamente, langumiezza, mollizi», dis- 
solutezza : dissolulio nature, Cic. lo scioglimento 
dell anima dal corpo : dissolulio sLomaz 6, Plin. 
languidezza di stomaco: dissolutio omnium legum, 
Cic. la violazione di tutte le leggi: dissolutio ani- 
mi, morum, Cic. dissolutezza di costumi: disso- 
lulio questionis, ad Her. lo scioglimento della 
questione : dissolutio .criminis, Cic. la giustitica- 
zione di un delitto. i 

DISSOLÜTOR, oris, m. Cod. Theod. chi discio- 

lie, chi rovescia, 

DISSOLUTUS, a, um, Plin. sciolto, slegato, Cic. 
dissuluto, molle, languido, pagato, soddisfatto: 
dissolutus adolescens, Cie. giovane dissoluto, sre- 
golato, di mala vita : dissoluta consuetudo , Cic. 
maniera di vivere sregolata : cupio in tantis. rei- 
publice periculis non dissolutum videri, Cic. bra- 
mo di non tomparir languido, e molle in tante 
disgrazie della repubblica: dissoluta , et 
compensata, Cic. danni soddisfatti, e ricompeusa- 
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li: dissolutis criminibus, Cic. giustificati i delitti: 
dissolutior, Sen. più dissoluto: düsolutissimus , 
Cic. mollissimo: per chi non ha la cura debita 
delle sue cose, trascurato, negligente, trasandato: 
dissolutus in re familiari, Cic. trascurato negli 
affari dumestici. — l 
DISSÓNO, as, ui, itum, are, n. 4. Col. discor- 


are. 

DISSÓNANS, antis, discordante, diff-ren- 

DISSONUS, a, um, Liv. | te: dissone sermone 
gentes, et moribus, Liv. nazioni differenti e di lin- 
guaggio e di costumi. i 

DISSORS, ortis, Ovid. che è fuori dell’eredità , 
e ch’ è di diversa furtuna: ab omni milite dissors 
gloria, Ovid. gloria che non si partecipa al sol- 
dato, ma ch'è tulta propria del capitano: dissor- 
sa ky utero falum tu(t, Ovid. portò nel ventre 
un feto di diversa fortuna. 

DISSORTIO, onis, f. Fest. divisione del patri- 
monio tra gli eredi. 

DISSUADEO, es, asi. asum, ere, a. 2. Cic. dis- 
suadere, sconsigliare, stornare, rimuovere, distur- 
re, scunfurtare. 

DISSUASIO, onis, f. Cic. dissuasione. 

DISSUASUR, oris, m. Cic. cului, che dissuade. 

DISSUA VIOR, e dissavior, aris, atus, ari, d. 4. 
Cic. baciar teneramente , ribaciare , tornar a ba- 


ciare. 

DISSULGOS: a, um, e disulcus, Fest. diviso in 
solchi. 

DISSULTO, as, avi, atum, are, n. A. Virg. sal- 
tare, saltare in qua e in là. 

DISSUO, is, *a, utum, ere, a. 3. Cic. scucire: 
erri amicitias, Cic. rompere appoco appoco le 
amicizie. 

DISSURIA, ec, f. V. G. dissuria, gifficoltà d’ u- 


na. 

DISSÜTUS. a, um, Ovid. scucito.. 

DISSYLLABUS, a, um, Quint. di due sillabe, 
dissillabo. 

DISTABESCO, is, ui, ere , n. 3. Catul. strug- 
gersi, disfarsi, consumarsi, intisichirg. 

DIST AEDET, ebat, uil o distesum est, ímpers. 
2. Ter. rincrescere, annujarsi. 

DISTANS, antis, Cic. distante, lontano, diverso, 
differente, dissimile , discosto : distantibus locis, 
Tac. in luoghi lontani. 

DISTANTIA, @, f. Cic. distanza, differenza, in- 
tervallo. . ; 

DISTENDO, ís, di. tentum, ere, a. 3. Col. sten- 
clere, distendere, Virg. empire : distendere bra- 
chia, Ovid. stendere le braccia: distend:re ricium, 
Quint. aprir la bocca : distendere ventrem, Plaut. 
rnangiar a crepa pelle. cavar il corpo di grinze : 
et dulci distendunl nectare cellas, Virg. ed em- 

iono le loro celle di dolce nettare, 

DISTENSIO, onis, f. Cels. st-nidimento, lo sten- 
Goro a stirare: distensio nervorum , Cels. convul- 
sione. 

DISTENTO , as, avi, alum, are, a. 4. Virg. 
sten:lere, distendere. 

DISTENTUS, a', um, Hor. steso, tirato, disteso, 

leno : distenla ubera, Hor. poppe piene : distenta 
te capella, Virg. capre piene di latte: disten- 

sior. Virg. più steso. 

DISTENTUS, us, m. Plin. gonfiamento. 

DISTENTUS, a, um, (a distinéo) Cic. occupato, 
impedito , pieno d’ affari : mens distenla , mente 
occupata : distenlissimus, Cic. occupatissimu. 

DISTERMINATUR , orís, m. Apul. che divide, 
che separa. 

. DISTERMINATUS, a, um, Plin. separato, diviso. 
DIS TERMINO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. se- 
rare, dividere. ; 
DISTERMINUS, a, um, Sil. separato. 
DISTERNU, is, ere, a. 3. Apul. coricare in dise 


parte. 

DISTRRO, ís, trivi , tritum, ere, a. 3. Cat. tri- 
tare sottilmente, minuzzare. 

DISTICHON , f, n. Mart. distico, due versi in- 
sieme : distichon hord-um, Col. specie d'orzo, la 
di cui spica ha due ordini. 

DIS FILLANS, antis, distillante., che distilla, di- 
stiliatore. 

DISTILLARIUS, íi, m, Sen. distillatore. 

DISTILL ATIO. onis, f. Plin. distillazione, sgoc- 
ciolatura, flussione, rema o reuma, catarro. 

DISTILLO, as, avi , atum , are , n. 4. Plin. di- 
stillare, gocciolare, lambiccare. 

DISTINCTE, Cic. distintamente, separatamente, 
speditament: : disiinclius, Cic. più distintamente. 

DISTINCTIO, onis, f. Cic. distinzione, diffe 

DISTINCTUS, us, m. Tac. | renza, diversita, e 
talora ordine, ordinamento. 

DISTINCTUS, a, um, Cic. distinto , separato, 
diviso, ornato: Merbe floribus distincta, Ovi. erbe 
seminate di var) lori: pocula gemmis distincla, 
Cic. tazze ornate di-gemme. 

DISTINÉO, es, ui, en'um, ere, a. 2. Ces. tener 
impedito, occupare. trattenere , impedire, ritarda- 
re: negotiis distinerí , Cic. esser pieno d' affari : 
dislinere pacem, Liv. impedire, metter ostacali 
alla pace: senatum due dixlinebant sententie, Liv. 
Îl senato era diviso in due fazioni : distinet hostem 
ugger murorum, Virg. il riparo delle mura tien 
fontano il nemieo. 
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DISTINGUENS, entis , Plin. che distingue , che 
varia, che partisce : albus maculis rutilum colorem 
distinguentib 8, Plin. con macciie bianche , che 


partouo il colur rosso. 


Dis F'INGUU, is, inci, inctum, ere, a. 3. Cic. di- 
Stinguere , ornare, frammescolare, notare : distin- 
guere verum [also , Hor. vera a falsis, Cic. distin- 
guere i| vero dal falsu: disfinguere pocula gem- 
mix, Cic. ornare di gemme i bicchieri : vocem di- 
sunguere bngua , Sil. parlar distintamente : di- 


slbuguere 0oratwnem, Cie. vinare uu discorso. 


DIS LISUS, a, um, Fest. (lu stesso che dislesus), 


chi ha avuto dispiacere, a cu ha rincresciuto, 
DISTITU, as, n. 1. Col. esser lontano. 


DISFO, as, disti , Mum, are, n. 4. Cic. esser 
lontauo, distante, differente : distantibus locis, Tac. 
in luughi lontani: inter se distant, Cic. sono dif- 
ferenu fra sé stessi: dun vita hominum a vita 

a vita degli uomini è 


el cullu bestiaruin, Cic. 
molto differente da quella delle bestie. 

DISTOHQURU, es, torsi, turtum, ere 
torcere, disturcere, disturnare: oculos 


a. 3. Ter 


la bocca, far delle sinorlle. 


DIS TURSIO , onis, f. Cic. storcimento : orís di- 


slurto, Cels. sturcimento di bocca, 
DISFURTUS, a, um, Cic. turto, contraffatto, 


mustruusu, disturto, storto: distortis est cruribus, 
Hur. ha le gambe stort^: distortior, Cic. più storto: 
disturtussirus, Cic. assaissimo storto, deformissitmo. 

DISTRACTIO, onis, f. Cv. separazione, alicua- 
zione, vagazione, Ulp. vendita; nulla mila esl 
cum eo sucielas, sed potius summa distractio, Cic. 
tu non ho al-un commerciv con lui, anzi siamo 


imbrogliati insieme. 
Dis 


indebulilo, Vell. occupato, im 
stracia sn Loto corpore, Lucr. l'anima. è divisa, 
é sparsa 


in molte parti : distractior, Lucr. più distratto : 
distruclissimus, Vellej. occupaussimu. 


DISTRAHO, is, axi, actum, ere, a. 3. Cic. tira- 


re, strascinare io diverse parti, pacitlcare, accor- 
dare, Cic. nnpedire, ritardare, frastornare, di- 
strarre, divertire, Svet. vendere, esitare, spac- 
ciare, Ter. dividere, smembrare, stracciare : 
distrahere exrercitus in diversas, regiones, Liv. 


dividere l'armata in diversi luoghi: distrahere 


industriam huminis plura in sludia , 


cupare un uomu in diverse Scienze: pulmones 


"hatrahuntur, Plaut. i polmoni si stracciano : 


distrahere conlroversias , Cic. accordare le parti, 
che contendono, metter fine alle contese: dis- 
Wah-re aliquid. pluris, Svet. vendere a caro 


prezzo, esitar qualche cosa a maggior prezzo: 
distrahere rem, Cic. impedire che una cosa non 
riesca: distrahere hostem, Tac. divertir l'inimico. 

DISTRATUSs, a, um, Apul. coricato, steso. per 
terra. 

DISTRIBUENS, entis, Cas. distribuente , di- 
speusante , dispensatore, che distribuisce, di- 
spensa. 

DISTRIBUO, ís, ui, utum, ere, a. 3. Cic. divide- 
re, distribuire, compartire, dispensare, 


DIS CRIBO FE, Cic. distintamente, per parti: di- 


stribulius, Civ. più distintamente. 


DtSTRIBUTIO, onis, f. Cic. distribuzione, divi- 


siuue , dispensa, dispensagione, dispensamento, 
dispensazioue. 

DISTRIBO COR, oris, m. Cic. distributore, di- 
spensatore, partiture, divi litore. 

DISTHIBUTUS, 4, um, Cic. distributo , partito, 
diviso, distribuito. 

DISTRICTE , Plin. strettamente, in poche pa- 


rol». 

DISTRICTUS, a, um, Cic. serrato, stretto, occu- 
pato, impedito, Hor. sfoderato , Tac. rigrto, se- 
veru : vila districla labore ambitionis, Cic. via 
piena d' ambizione: so:licitudine districtus , Hor. 

ieno di sullecitu line; districtus a caussis, et a 
Judicis, Cie. impedito, occupato dalle cause, e 
dai giu lizj : dislrictus ensis, Hor. spada sfuderata: 
districtis gladiis, Cues. con la spada alla mauu: 
districlior accusator, Tac. accusatore più severo: 
districlissimi defensores disciplina, Col. rigidi di- 
fensuri Aella disciplina. 

DISTRINGO, is, inci, ictum, ere, a. 3. Cic. stri- 
gnere strettamente, serrare , iegare, sguainare, 
trar fuori la spada, imbraudire, Col. raccogliere, 
Plin. tener impedito ed occupato, Mart. stropic- 
ciare, lavare, Qvid. toccare leggermente , ferire, 
Hur. rovesciare, ruinare, divertire, distrarre: gla- 
dium distringere, Cie. sguainare la spada : di«trín- 
aere olivas, Col. raccogliere le olive: dustringi officio. 
Plin. esser occupato dalla sua carica: distringi 
bellis, Nep. esser occupato dalle guerre: distrin- 
gere hostem, Flor. distrarre l' inimico: severitas 
imperatoris distringilur in singulos, Sen. la se- 
verità del comandante si fa sentire a ciaschedu- 
no : distringere incendiis urbem, Flor. ruinare la 
città con incendj : distringunt equora summis a- 
lis, Ovid. con la sommita delle ali toccano leg. 
germente le acque: mordaci carmine aliquem 


isturi distorquere, 
Hor. turcere gli occhi: distorquere 0s, Ter. turcer 


DISTHACIUS, a, um, Cic. distraltto, tirato in 
diverse parti, separato, alienato, diviso, sparso, 
dito: anima di- 


‘r tutto il corpo: vis distracta, el exta- 
cla, Cic. furza indebolita, ed estinta: studia di- 
stracla în plures parles, Cic. applicazioni divise 


città fuor d 
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distringere , Ovid. lacerar la fama di qualchedu- 
no con versi mordaci: arundo distrinzit sum- 
nm corpus , Ovid. la canna lo lia kggermente 
e . 

DISTRUCTUS, a, um, da distrùo, Svet. fabbri- 
catu a parte. 

DISTRUNCO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
troncare, tagliare a pezzi. 

DISTRÙO, is, xi, ctum, ere, a. 3. in vece di de- 
stro, Svet. fabbricar a parte, separatamente. 

DISTURBATIO, onis, f. Liv. distruzione, rovina, 
demolizione. j 

DISTURBATUS, a, um, Cic. disturbato, ruinato, 
demolito. 

DISTURBO, as, avi, atum, are , a. A. Cic. di- 
sturbare, distruggere , disfare, abbattere, rove- 
sciare, demolire, imbrogliare : disturbavi rem, to- 
lamque vobis integram reservavi , Cic. ho 1m- 
hrogliato la cosa, e tutta intera |’ ho riserbata 


a voi. 

DISULCUS, V. Dissulcus. 
si DISYLLABUS, G, um, Red. dissillabo, di due 

illabe. 

DITATUS, a, um, Ovid. arricchito. 

DI l'ESCO, is, escere, n. 3. Lucr. arricchirsi. 

DITHYRAMBICUS, a, um, Cic. ditirambico, V. G. 

DI THYRAMBUS, i, m. Hor. ditirambo, sorta di 
poesía in onor di Bacco. 

DITIO, onis, f. Cic. giurisdizione, imperio, do- 
minio, signuria. Non è in uso 11 numinalivo. 

DI FIOR, e dilissimus, V. Dives. ——— 

DITIS, V. Dis. 

DI FISSIME, Apul. ricchissimamente. 

DI Os us, avi; atum, are, a. A. Liv. arricchire. 

DIU, Cic. di giorno, lungo tempo: diu noctuque, 
Sall. di giorno e di notte: o Du boni, quid est 
in vita hominis diu? Cic. oh Dei immortali, che 
v'è di durevole nella vita dell' uomo? haud. diu 
sane est, quum d»nles illi exciderunt, Plaut. non 
é gran tempo che gli caddero i denti: diulius an- 
no hic fuit, Cic. è stato qui più d'un anno: diu- 
tissime, Cic. lunghissimo tempo. . 

Diva: e, f. Virg. Dea. 

DIVAGUR, o decágor, Gris, átus, ari, d. 4. Lact. 
andar vagando, vagare, vagabondare. 

DIVARICO, as, avi, atum, are, a. 4. Cie. divi- 
dere, aprire, stendere: in ea statua. hominem di- 
varicari, el an jubel , Cic. comanda ch' egli 
sia posto a cavallo di quella statua, e supra quella 
legato: arbores hoc modo put»ntur, rami d-vari- 
centur, Cat. si taglino in questa guisa gli alberi, 
si allarghino i rami; e lo stesso Catone ha detto 
in sens. neut. ungul@ divaricant, lè ugue si di- 
vidono. : 

DIVELLO, ís, velli, e (alcune volte) vu!si, vul- 
sum, vellere, a. 3. Hor. svellere, divellere, dive- 
gliere, disvellere, tirare, togliere, strappare, stir- 
pare, rapire, cavare, Cic. dissipare, Tac. straccia- 
re:artus divellere morsu, Ovid. stracciare le mem- 
bra morsicando, morderle: cura divellil somnos, 
Hur. l' affanno leva il sonno: divellere liberos a 
complexu parentum , Sall. rapire, strappare 1 fi- 
gliuoli dal seno de' genitori: divelli dolore, Cic. 
Scopptare di dolore: fol rerum tanta varietale di- 
velior, Cic. sono distratto dalla varieta di tante 
cose. 

DIVENDITUS, a, um. Liv. venduto. 

DIVENDO, is, didi, ditum, ere, a. 3. Cic. ven- 


dere. 

DIVERDBÉRO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. 
battere, E oute. uarciare. 

DIVERBIUM, ti, n. Liv. parte della commedla, 
dove parluno più persone; 0, secondo Servio, il 
primo atto della commedia. 

DIVERSE, Sall. in diverse parti, diversamente: 
diversius, Sall. più diversamente: diversissime, 
Svel. diversissimamente. 

DIVERSITAS. atis, f. Plin. diversità, differenza, 

DIVERSITO, V. Deversito. 

DIVERSITUR, oris, m. Petr. taverniere. 

DIVERSUR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. albergare,. 
alloggiare in qualche luog . i 

DIVERSOR, oris, m. Cic. tavernicre, e chi è ad 
albergo in una osteria. 

DIVERSORIOLUM, i, n. Cic. alberghetto. 

DIVERSORIUM. íi, n. Cic. albergo, alloggia- 
mento. ostello. diversorio, alloggio. 

DIVERSORIUS, a, um, Plaut. d’ albergo: ta- 
berna div'r«oria, Plaut. osteria, albergo. I 

DIVERSUS. a, um, Cic. diverso, vario, iilfo- 
rente, dissimile, Cass. separato, lontano, Svet. 
contrario, Plaut. voltato : diversus animi, Tac. 
che ha differenti pensieri: nullo in diversum aucto- 
re, Tac. non essendovi alcuno che dica il con- 
trario: diversa pars. Svet. la parte contraria : 
acies diversa, Tac. l' armata nemica: in diversum 
concitali equi, Liv. cavalli spinti Jall' una parte 
All' altra: marime diversi ínlef. se, Cie. opposti 
tutti affatto tra sé stessi: diversi interrogabantur, 
Tac. s'interrogavano separatamente. e diverso, 
Plin. dalla pue contraria: diversa oppida, Tac. 

mano, fuor di strada: diversior, Plin. 
diversiss: mo : 


più diverso: diversissimus, Cic. 


disponite hominem diversum, el distendile, Piaut. 


voltatatelo dall'una parte e dall'altra, e sten- 
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detelo. 
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DIVERTICULUM, i, n. Ter. viottola, viottolo, 
Liv. alloggiamento, Cic. scusa, pretesto, sutter- 
fugio, Juv. digressione: diverticulum querere pec- 
calis, Plin. cercar una scusa, un pretesto a’ suoi 
delitti: diverticula desidue, Quint. pretesti della 

igrizia: a diverticulo repetatur fabula primo, 
uv. ripetasi la favola dalla prima digressioue 
che abbiamo fatta: ubi veni ad ipsum diverticu- 
lum constiti, Ter. quando fui arrivato al viottolo, 
mi fermai. l 

DIVERTO, is, li, sum, ere, n. 3. e | Cic. di- 

DIVERTOR, eris, versus, verti, d. 3. | vertire, 

torcere, voltare il suo cammino, albergare, pren- 
dere alloggio, Lucr. (in sens. att.) volgere, volta. 
re: divertere via, Plaut. itenere, Quint. torsi giù 
di strada: divertere ad aliquem, Cic. andar ad 
alloggiare in casa di qualcheduno : divertere apud 
aliquem, Cic. star in alloggio appresso qualchedu- 
no : redeamus illuc, unde diverlimus, Cic. ripren- 
diamo il nostro discorso: diverlunt mores virginis 
longe ac lup? , Plaut. avvi gran differenza tra i 
costumi d'una giovane onesta e di una mere- 
trice. 
DIVES, itis, Cic. ricco, abbondante: ingenium 
dives, Ovid. bell'ingegno, un bello spirito: for- 
ma dilior puella, Ovid. bellissima giovane: dives 
pecoris, Virg. ricco di bestiame:: dives agris, Hor. 
ricco di campagne: lingua dives, Hor. lingua fa- 
conda, ricca, abbondante di parole: dives vena, Hor. 
bell'indole, e vena d'ingegno: ditior, Cic. più 
ricco: dilssimus, Cic. ricchissimo. 

DIVEXATIO, onis, f. fastidio, diavoleria, in- 
trico nojoso e dispettoso. : 

DIVEXATUS , a, um, Sen. avvilito, sbigottito, 
tormentato. ' 

DIVEXO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. afflizze- 
re in varj modi, molestare, tribolare, travagliare, 
tormentare, struggere, consumare: divexare rem 
suam, Plaut. consumare i suoi beni. 

DIVIDENS , entis, dividente, divisivo, che divi- 
de, che ha virtu divisiva. ' 

DIVIDIA, c, f. Plaut. noja, rincrescimento : hoc 
mihi est divide, Plaut. questo mi fa peso. 

MVIDUCULA, orum, n. Fest. conserva d'acqua, 
d'onde per un rivo comune ognuno ura l'acqua 
al suo fondo. 

DIVIDO , is, isi, isum, ere, a. 3. Cic. dividere, 
separare, distribuire, dividere nummos viris, Cic. 
wt viros, Plaut. distribuire denari, tanti per testa: 
dividere muros, Virg. rompere le mura: medium 
aliquem dividere securi, Hor. spaccarlo per mezzo 
. con la scure: auimum huc, nunc dividit illuc, 
Virg. il suo animo é diviso in diversi pensie- 
ri: oscula dividere sodalibus, Hor. baciar 1 com- 
pagni l''un dopo l'altro: dividere sententiam, Cic. 
dividere il suo parere in più capi, divhlere il voto, 
quando contiene più parti, per poterne abbracciar 
una, senza esser obbligato alle altre: dividere fa- 
ctum cum aliquo, Plaut, partecipare. 

DIVIDUE, Plaut. divisibilmente. 

DIVIDUITAS, atis, f. ff. divisioni. 

DIVIDUS, a. um, | ACC. apud Non. Cic. divi- 

DIVIDUUS, ^* ^ (sibile, separabile, diviso. 

DIVINA, «c, f. Petr. indovinatrice. | 

DIVINATIO, onis f. Cic. indovinazione, augurio, 
predizione, indovinamento , divinazione, il divi- 


nare. 
DIVINATUS, a, um, Ovid. indovinato. 
DIVINE, Cic. divinamente. 
DIVINIPOTENS, entis, Apul. potente nelle cose 


ivine. 
DIVINISCIENS, entis, Apul. perito nelle cose di- 


vino. 

DIVINITAS, atis, f. Cic. divinità: divinitas lo- 
quendi, Cic. eloquenza tutta divina. 

DIVINITUS, Cic. divinamente, per una inspira- 
zione divina, per dono di Dio. : 

DIVINO, as, avi, atum , are, a. A. Cic. indovi- 
nare, predire, prevedere, augurare, profeteggiare, 
divinare. 

DIVINUS, ft, m. Cic. indovino. 

DIVINUS, a, um, Cic. divino, a Dio apparte- 
nente, eccellente, raro, estraordinario, sopranna- 
turale: divinus homo in dicendo, Cic. uomo che 
parla divinamente bene: rem divinam facere o 
rei divine? operam darc, Cic. sacrificare agli tddii: 
assistere divinís , Hor. assistere ai sacrilizj: divi- 
nio”, Cic. più eccellente: divinissimus, Cic. cccel- 
lentissimo : avis divina, Hor. uccello che predice 
il futuro. 

DIS d | divisamente, separatamente. 

DIVISIO, onis, f. Cic. divisione, separazione, 
distribuzione, dipartimento, ammezzamento, dira- 
mazione. 

DIVISOR, oris, m. Clc. partitore, distributore, 
dividitore, ammezzatore. 

DIVISCRA, c, f. Plin. divisione, taglio, recidi- 


fura. 
DIVISUS, us, m. Liv. V. Divisio. 
DIVISUS, a, um, Cic. diviso, distribuito, spar- 
tito, diramato. 
. DITATIO, onis, f. Petr. arricchimento, lo ar; 
ricchire. 
DIVITIA, @, f. Acc. apud Non. I ricchezze, divi- 
DIVITI £, arum, f. Cic. zia, dovizia: dé- 


DI 


vitias facere, Plaut. arricchirsi, far danari: nubere 
ín divilias maximas , Plaut. sposare una giovane 
ricca: in divitiis esse, Plaut. esser ricco, stare coi 
suoj comodi, stare agiato. 

.DIVITU, as, a. 4. Acc. apud Non. arricchire, far 
ricco. 

DIUM, ti, n. Ascon. aria, cielo sereno: sub dio, 
sub dium, Hor. Var. all’aria, a cielo scoperto. 

DIVOR LIUM, ii, n. Cic. divorzio, separazione, 
disunione, divisione, partimento, scloglimento del 
matrimonio tra consorti congiunti: quindi dicesi 
dicortium facere, nuncium. remillere, repudium 
millere, renuntiare, dicere, far divorzio,i ntimar il 
divorzio : divorlium aquarum, si dice a quel luogo 
dove un'acqua si divide in piu rami. - 

DIUHETIUCUS, a, um, Pallad. diuretico. 

DIURNO , as, are, n. 4. Gell. vivere, soggiornar 
lungu tempo. . 

DIURNUM, $, n. Juv. giornale, Sen. vitto, mer- 
cede che si dava ogni gtorno a ciascheduno schia- 
VO per vivere. 

DIURNUS, a, uni, Cic. del giorno, diurno. 

DIUS, 6, um, Virg. divino. 

DIUS, ti. m. Plaut. Dio, Iddio. 

DIUTINE, Plaut. lungo tempo. 

DIUTINUS, a, um, Cic. continuo, che dura lungo 


lempo. 

DIUTIUS, diutissime, V. Diu. 

DIUTULE, Gell. qualche poco di tempo. 

DIUTURNITAS, atis, f. Cic. lunghezza, durabi- 
lita, diuturnita. 

DIUTURNUS, a, um, Cic. continuo, diuturno, 
durabile: diuturnior, Cic. più continuo, che dura 
Maggior tempo. 

DIVULGA1US, a, um, Cic. divolgato, pubblico, 
divulgato : divulgatissimus, Cic. divolgatissimo. 

DIVULGO, as, avi, atum, are a. 4. Cic. divol- 
gare, pubblicare, divulgare. 

DIVULSUS, a, um, Plin. cavato a forza, estir- 
pato, disgiunto: divulsus querimoWiis amor, Hor. 
amore sciolto per querele: consensus ordanum di- 
vuleus, Cic. gli ordini si sono divisi. 

DIVUM, 1, n. Var. lo stesso che Dium. 

DIVUS, a, um, Virg. divino, santo. 

DI VUS, i, m. Virg. Dio. 

DIXTI, Cic. in vece di dixisli. 

DU, das, dedi, dalum, dare, a. 4. Cic. donare, 
concedere, far partecipe, dare, imputare, dire, gra- 
Hificare: dare aquam manibus , Plaut. dar da la- 
vare le mani: da hoc amicis, Cic. concedi questo 
agli amici: da hoc uli a me, Ter. dagli questo a 
mio nome : dare beneficium, Cic. beneticare: diem, 
Cic. assegnar il giorno: fabulam, Cic. rappresen- 
tar una favola, una commedia: animum, Liv. dar 
coraggio: defensionem, Svet. permettere la difesa 
a qualcheduno : animam sub fasce, Virg. morir 
sotto la carica: aquam in alvum, Cels. metter un 
cristoo d’acqua : damnum alicui, Plaut. danneggiar- 
lo: dolorem alicui, Cic. addolorarlo: exuvias ad 
hostes, Plaut, lasciarsi spogliare dagl' inimici: li- 
namentum in plagam, Cels. mettere stoppa in una 
ferita: primos annos versibus, Plaut. consecrare i 
suoi primi anni alla poesia: operam alicui, Plaut. 
assistere a qualcheduno, Cic. essere scolare di 
qualcheduno : operam aurium alicui, Plaut. ascol- 
tarlo: operam auspicio , Liv. prender gli auspizj : 
operam fabula, Plaut. ascoltar una favola: ope- 
ram furlivis rebus, Plaut. mettersi a rubare : ope- 
ram irc, Plaut. mettersi in collera: operam somno, 
Liv. dormire: operam tonsoribus, Svet. farsi ra- 
dere : operas tn portu, Cic. far il pedagziere: ani- 
mum suum alicui, Cic. dare tutto il suo affetto a 
qualcheduno : aliquid alicui in manum, Ter. met- 
tergli in mano: pecuniam in sumplus, Ter. dar 
denari da spendere: actionem, Cic. permettere 
d' intentar la causa: judicem, recuperatores, arbi- 
trum, Cic. dar un giudice, un commessario, un de- 
legato, unarbitro: possessionem, hereditalem, Cic. 
aggiudicare il possesso di un bene, d'ün' credita: si- 
gnum, Cic. dar avviso: natalitia, Cis. celebrare il 
giurno della sua nascita : nomen, Cic. prender par- 
Ulo : in praeceps, Liv. gettar da alto in basso: dare 
mandala alicui , Cic. aliquid in mandatis, Plaut. 
commettere: dare in manum, Ter. dare in potere, da- 
re sotto mano: in manu, Cic. metter nelle mani: de- 
derat comas di[fundere ventis, Virg. sparsa aveva la 
chioma al vento: dare manus, Cic. arrendersi : dare 
manum alicui, Plaut. porger la mano : da, Tityre, 
nobis, Virg. dinne, o Titiro: dare servos ín questio- 
nem, ad Her. dar gli schiavi perché siano messi 
alla tortura: in ruborem, Plaut. far arrossire: se 
in sermonem dare, Cic. far parlar di sé stesso: 
se in sermonem aliorum dare familiariter , Cic. 
mettersi in conversazione : se in alicujus conspe- 
clum, Cic. presentarsi avanti a qualcheduno; se in 
consuetudinem, et familiaritatem alicujus, Cic. fre- 
quentarlo, fars! suo famigliare; se fuge, o in fu- 
gam, Cic. mettersi in fuga; aliquem in fugam, 
Cas. fugarlo; se quiet ex labore, Ces. I 
dopo la fatica; se voluptati, aul merori, Cic. ab- 
bandonarsi al piacere, o alla tristezza; se histo- 
rie, Cic. studiar la gtoria; se vie, 0 in viam, Cic. 
mettersi in cammino; panas criminum, Cic. pa- 
gar il flo de' suoi delitti; vela dare, o vela dare 
in altum, Ovid. Virg. spiegar le vele, far vela: 
ansam dare, Cic. dar occasione: paucis dabo, Ter. 


DO 


arole: dare aliquid fame, Hor. 
travagliare per la sua riputazione, Tac. pubblicar 
una cosa: dalur ex sexaginta nummís, Plaut. ti 
si lascia per sessanta denari: dare bibere, Ter. 
dar a bere: campo se dare, Virg. mettersi nella 
pianura : ad carnificem dare, Plaut. metter nelle 
mani del boja; in caveam, Plaut. metter in pri- 
gione, in gabbia: exinde me illico protinus dedi, 
Plaut. sono uscito tostamente di là : crucibus dare, 
Plaut. condannare alla forca; in custodiam, o in 
custodias, Liv. imprigionare; crimini, vitio, Cic. 
imputar a delitto, v vizio, trovar a dire, farne un 
allure: hec deambulalio me ad languorem dedit, 
Ter. questo passeggio mi ha ridotto ad una-lan- 
guidezza estrema: ad tuas literas ego eo ipso die 
dederam, Cic. aveva risposto quel medesimo gior- 
no alle tue lettere: dure muluam pecuniam, Cic. 
prestar denaro, dar denaro in prestanza; numen 
militim, o ad militiam, Liv. farsi arrolare: nomen 
in coloniam aliquam, Liv. far registrare 1| suo 
nome in qualche colonia; ad mortem, Plaut. morti, 
Ovid. far morire; pignus cum aliquo, Plaut. scom- 
mettere con qualcheduno ; ad purgationem cloa- 
carum, Plin. condannare a nettar le fogne della 
città; senatum legatis, Liv. radunar il senato per 
dar udienza agli ambasciadori; signum culis 


diro in poche 


Plaut. far segno cogli occhi ; signum receplui, Liv. 


suoner la ritirata; symbolam, Ter. pagare la sua 
parte; veniam, Plaut. perdonare : ut res dant se 
se, Ter. secondo la disposizione delle cose: dare 
legiones in discrimen, Tac. esporre l’esercito a 
pericolo: verba mihi dedil, Plaut. me lo fece cre- 
dere, me l'accocco: da sodes abs te, Plaut. paga 
del tuo: dare donum, Virg. donare : da mihi fal- 
lere, Hor. dammi il modo d'ingannare altrui: 
oplabam te ipsum mihi dare, Ter. appunto bra- 
mava d' incontrarti, di vederti, 

DOCÉO, es, cui, ctum, ere, a. 2. Cic. insegnare, 
far conoscere, provare, far vedere, avvertire, ac- 
certare: dorere fidibus, Cic. insegnare a suonare 
il liuto: docere aliquem literas mercede, Cic. esser 

gato per insegnar a leggere: quanti docet. Pol- 
io? Cic. quanto pretende Pollione per insegnare? 
male docet le mea facilitas mulla, Ter 1° essere 
troppo facile si è la cagione che tu fai molti er- 
ruri: docere comediam, Svet. insegnare una com- 
media; docere de re aliqua, Cic. darne avviso: 

docere equo, armis, Liv. insegnare a cavalcare, a 

far di arme. 

DOCHIMUS, fi, m. Cic. dochimo, sorta di piede 
nella consonanza oratoria, composto di un giambo 
e di un cretico. 

DUCILIS, e, Cic. che Impara facilmente, docile, 
favorevole, che ascolta volentieri, disciplinevole: 
docilis modorum, Hor. che impara facilmente il 
canto: doctior, Quint. più docile: docilis sermone 
latino, Plin. che tacilmente impara il linguaggio 
latino: fallendi docilis, Sil. pratico d'Ingannare. 

.DUCILITAS, atis, f. Cic. ducilità, bonta, attitu- 
dine, facilita ad imparare. 

DUCISMUS, i, m. Sen. dimostrazione, prova, 
argomento con cui si prova una cosa all’ cvi- 
denza. 

. DUCTE, Plaut. dottamente, eruditamente, scien- 

tificamente: doclius, Mart. piu dottamente: docti:- 

sime, Sall. dottissimamente. 

SUR MGANUS, a, um, Mart. che canta assai 
ene. 
DOCTILÓQUUS, a, um, Var. che parla bene. 
DJCTIUSCÜULE, Gell. alquanto dottamente. 

D JCTOR , oris, m. Cic. dottore, maestro, inse- 
gnatore, ammaestratore: doctor relhoricus, Cic. 
maestro di retorica: doctor, Petr. un pedante. 

DOCTRINA , ce, f. Cic. dottrina, scienza, inse- 
gnamento, istruzione, ammaestramento. 

DOCTUS, a, um, Cic. dotto, erudito, scientifico, 
ammaestrato, intendente, adilottrinato, saggio, 
abile : doclus grace et laline, Svet. gracis et 
latinis literis, 0 gracarum, elc. Cic. uomo che sa 
il greco ed Il latino, uomo saggio, erudito, abile 
tanto in greco, quanto in latino: és me scelus 
usque allondit doctis indoclum dolis , Plaut. 
questo scellerato colle sue furberie ruba a me 
sempliciotto il mio denaro: doctum doces . Plaut. 
tu non mi di’ una cosa nuova, tu lo di'ad un 
che lo sa ; chi é stato de'consoli, sa che cosa é 
arte: doclíor, Cic. più dotto: doclissimus , Cic. 
dottissimo. 

DOCUMEN, finis, n. Lucr. | documento, ammae- 

DOCUMENTUM, î, n. Cic. ( stramento, insegna- 
mento, ammonizione, instruzione , esempio, mo- 
dello: esse alicui documento, Caes. servir d' esem- 
pio a qualcheduno: documenlum virtulis, Cic. 
modello di virtü. 

DOCUS, í, f. Plin. doco, fenomeno nell’ aria a 
guisa di trave. 

DODECAEDRON, V. G. dodecaedro, fig. geo- 
WES solido geometrico di dodici facciate pen- 
tagonali. 

DUDRCATAZON í, n. Plin. dodecateon (sorta 

d' erba ). 

DODRANS, antis, m. Col. peso, o misura di 
nove once, e sorta di misura da misurare le cam- 
pague, Svet. palmo, o sia quello spazio che avvi 
tra il dito pollice ed il minimo, quando sono di- 
stesi, Plin. tre parti, o quarti di checchessia : da» 
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drans hora, Plin. tre quarti d'ora: heres eci | DOMINANS , antis, Cic. padrone, dominante, 


dodraate, Nep. erede di tre parti. 
DODRANTALIS, e, Plin. di un palmo di nove 


once. 

DOGMA, dis, n. Cic. dogma, insegnamento, 
massima, statuti di qualunque setta, dottrina, 
opinione filosofica. 

° DULARELLA. c, f. Col. picciola ascia. 

DOLABELLIANA PYRA, n. Plin. sorta di pera 
di un picciuolo lunghissimo. 

DOLABRA, c, f. Col. ascia, pialla, Paul. col- 
tello da_beccajo. 

DOLABRATUS, a, uf, Ces. | pulito, lisciato 

DOLATUS, a, um, Cic. con l’ ascia , a- 
sclato, piallato. 

DOLAMEN. inis, n. Apul. il piallare, 

DOLENDUS, a, um, Cic. deplorabile, lagrime- 
vole, funesto. 

DOLENS, entis, doglioso , addolorato, dolorato, 
dolente , Pieno di duglie, doloroso, compunto. 

DOLENTER, Cic. con dolore, con dispiacere: 
dolentius, Cic. con maggior dolore. 

DOLENTIA , €, f. Nev. apud Gell. lo stesso 
che dolor. 

DOLÉO, es, ui, itum, ere, n. 2. Cic. dolersi, at- 
tristarsi, cordogliarsi, prender dolore, condolersi: 
dolet mihi cor , o dolet hoc mihi cordi, Plaut. 
me ne paces caput e sole dolet, Plin. mi duole 
il capo dal sole : doleo dolorem luum , Cic. mi 
condolgo, sento anch’ io il tuo dolore: (otus do- 
leo, Plaut. mi sento male da per tutto: neque 
quod illi doleat, dixeris, Plaut. non gli dir cosa, 
che possa affliggerlo. dolere dolore alicujus, Virg. 
affliggersi, attristarsi per l'altrui afflizione: dolere 
vicem alicujus, Cic. aver compassione dello stato, 
della disgrazia, o sciagura di qualcheduno : do- 
lere ab animo. ex animo, Plaut. dolersi di cuore, 
affliggersi, nell'interno : hac ego doleo, Plaut. que- 
ste cose mi dispiacciono : doleo ab oculis, Plaut. 
o mihi oculi dolent, Cic. mi dolgono gli occhi : 
dolet dictum adolescenti, Ter. gli spiace diaverlo 
detto: non est precipue cuiquam dolendum in eo, 
uod accidat universis , Cic. niuno in particolare 
ee lagnarsi di ciò che accade ad ognuno. 

DOLIARIS, e, Plaut. che ha la forma, o la 
grandezza di una botte: doliaris anus, Plaut. 
vecchia gonfla e grossa come una botte. i 

DOLIARIUM , i$ , n. appresso i giureconsulti, 
cantina ed anche le stesse botti. 

DOLIARIUS, ti, m. bottajo. 

DOLIOLUM, î, n. Col. botticino, botticello, bot- 
ticina, botticella. — 

DOLITO, as, avi, atum, are, n. 1. Cat. dolersi 


pesso. 
DOLITUS, V. Dolatus. 

DOLIUM, ii, n. Cic. botte, vaso grande da met- 
ter vino, orcio. 

DOLO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. pulire, li- 
sciare, asciare, piallare: fuste aliquem dolare, 
Hor. bastonarlo : dolare dolum, Plaut. condurre 
a fine una frode: dolare opus aliquod, Cic. pu- 
lire una cosa. 
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.0, ; : asta lunga, che sulla 
_DOLON, onis , m. Var. sommilà ha un certo 
ferro, o bastone, dentro cui nascondesi uno 
stocco , Liv. vela 
ps l'ago delle pecchie, o vespe, il pungi- 
glione. 

DOLOR, oris, m. Cic. dolore , affanno, doglía, 
duolo, dolorazione , dolenza, Nep. collera : con- 
f'ictari doloribus capiis , Cels. esser tormen- 
tato da' dolori di testa: dolorem capere ex ali- 
qua re, Cic. affliggersi per qualche cosa : dolorem 
alicui et Cic. addolorare alcuno : dolore affi- 
ci, Cic. dolersi : dolore tabescere, Ter. intisiehirsi 
pel dolore : dolore incendi, Nep. esser preso dalla 
collera : dolores ( per antonomasia) , Plaut. i do- 
lori del parto. 

DOLOSE, Cic. astutamente, malignamente, frau- 
dolentemente, artifiziosamente , frodolèntemente : 
dolosius, Ascon. più frodolentemente. 

DOLOSUS, a, um. Cic. astuto, fraudolente, mal- 
vagio, furbesco, ingannoso, frodolente : dolosi 
mma Pers. danari acquistati con inganni, e 

odi. ; 

DOLUS , i, m. Cic. inganno , fraude , furberia, 
baratteria, artifizio, stratagemma, trappola, frode, 
trama: dolus mulus , Cic. è allora quando si fin- 
ge una cosa, e se ne fa un'altra, per ingannare. 

DOMABILIS, e, Cor. domabile, domevole. 

DOMATOR, oris, m. Tibul. domatore. 

DOMATUS, a. um | Pelr. domato , messo 

DOMEFACTUS, '" ' |. alla ragione. 

DOMESTICATIM, Svet. di casa in casa, per via 
di domestici. 

DOMESTICUS, a , um, Cic. domestico , dime- 
stico, di casa. famigliare, intimo, casereccio , ca- 
salingo, privato. 

DOMICILIÙM , ii, n. Cic. domicilio, abitazione, 
A soggiorno, ostello, nido, dimora fissa, e sta- 

ile 


DOMICOENIUM , £i, n. Mart. cena in casa, ob- 
bligazione di mangiar a casa sua, ch' era la mag- 
gior pena de’ parassiti. 

DOMINA, @, f. Cic. signora, madonna, padrona 
signoressa, amica. 


signore. signoreggiante. 

DOMINATIO. onis, f. Cic. signoria, dominio, 
impero , Tac. tirannide, signoreggiamento, domi- 
nazione: per uno degli ordini angrlici, T. Eccl. 

DOMINATOR, oris, m. Cic. signore, dominato- 
re, sovrano, signoreggiatore. 

DOMINATRIX , icis, f. Cic. signora, domina- 


trice. 

DOMINATUS , us, m. Cic. dominazione, princi- 
pato, signoria. 

DOMINICUS, a, um, Sen. del padrone, che an. 
paricne al padrone: per T. Eccl. dominicale, del 

ignore. 

OMINIUM, íi, n. Var. dominio, signoria. 

DOMINOR, aris, atus, ari, d. A. Cic. signoreg- 
giare, padroneggiare, principiare , regnare, don- 
neggiare , dominare; in sens. pass. esser domi- 
natu: dominari in suos , Cic. aver assoluto co- 
mando sopra i suoi: dominari inter aliquos, Cas. 
dominare, signoreggiare: in capile fortunisque 
hominum dominari , Cic. esser assoluto padrone 
della vita, e de’ beni degli uomini: omne pecus 
indomitum curari , ed. dominari potest, Nigid. 
apud Prisc. ogni animale indomito puo reggersi, 
e governarsi: 0 domus antiqua, heu, quam di- 
spari dominaris domino! Cic. ex Vet. Poet. ahi 
casa antica, che diverso padrone hdi! steriles do- 
minaniur avena, Virg. cattiva erba nasce per 
tutto. 

DOMINULUS, i, m. ff. signorotto. 

DOMINUS, i, m. Cic. padrone, signore, sovrano 
Virg. marito. Svet. capo. 

DOMIPORTA , @, Cic. che porta seco sua casa 
(s! intende della chiocciola). . 

DOMITO, as, avi, alum, are, a. 4. Virg. do- 


mare. 

DOMITOR, oris , m. Cic. domatore: domitor 
equorum, Virg. domator di cavalli. 

DOMITRIX, icis, f. Virg. domatrice. 

DOMITURA, @, f. Col. | soggiogamento, i] do- 

DOMITUS, us, m. Cic. | mare. 

DOMITUS. a, um, Cic. domato, soggiogato. 

DOMO, as, ui, itum, are, a. 4. Cic. domare, 
soggiogare, sottomettere, ammansare, addome- 
sticare. 

DOMUITIO, onís, f. Cic. il ritornare a casa. 

DOMUNCULA, e. f. Vitr. casetta, casuccia, ca- 
sella, casellina, casellino , caserella , cascrellina , 
casettina, casino. 

DOMUS, us, e í, f. Cic. casa, edificio, magione, 
abitazione, stanza, famiglia, domicilio, casata, 
casamento, alloggiamento , Sall. il paese, na- 
zione, patria , Virg. nido: domi operiri aliquem, 
Ter. aspettarlo a casa: domi mililiaque, Ter. 
domi, bellique, domi duellique, Plaut. in pace e 
in guerra : domi ero, si quid me voles, Plaut. se 
tu vorrai qualche cosa, sarò in casa: domi nobi- 
les erant, Sall. erano nobili al loro paese : unus 
ex nostra domo , Cic. uno della nostra famiglia: 
domus avium , Virg. nido d' uccelli: domus peco- 
rum, Stat. stalla: marmorea domus , Tibul. se- 
polcro di marmo: domus publica, ospitale. 

DOMUSCÙLA, V. Domuncula. 

DOMUTIO, onis, f. Lucil. apud Non. V. Do- 


icciola di nave, il trinchetto , {muitio 


iio. 

DONABILIS, e, Plaut. da donarsi: infortunio 
hominem predicas donabilem, Plaut. tu vai dicen- 
do ch'é d'uopo abbandonar costui alla disgra- 
zia, darlo in preda alla disgrazia. ; 

DONANS, anis, Lor. Med. donante. 

DONARIUM, ii, n. Mart. offerta fatta a Dio, vo- 
to, cioè la cosa stessa offerta e dedicata, e pro- 
priamente ciò che appendesi alle colonne ed alle 
pareti de’ templi, Virg. tesoro dove si ripongono i 
doni offerti a Dio, ed al tempio, Tac. donativo: 
donaria militaria, Tac. ricompense che si faceva- 
no ai soldati coraggiosi. 

DONATARIUS, ti, m. ff. donatario, quegli a cu 
si da in dono. i è 

DONATICUS, a, um. Cat. dato in dono. 

DONATIO. onis, f. Cic. dono, donazione. 

DONATIVUM, i, n. Svet. caposoldo, quello 
che si aggiugne al soldato benemerito sopra la 


aga. 

È DONATIVUS, i, m. Paul. che può donare. 
DONATOR, oris, m. Sen. donatore. 
DONATRIX, icis, f. Prud. donatrice. 
DONATUS, a, um, Virg. chi ha ricevuto in do- 

no, regalato, premiato. 

DONAX, acis, m. Plin. donace, spezie di canna 
che nasce nell acqua, canna Met buona per 
far rocche da filare, e sorta di pesce detto anche 
aulos. e onyz. 

DONEC, Ter. 

DONICUM, Plaut. 
che. tantochéè. 

DONO, as, ati, atum, are, a. 4. Cic. donare, 
dare, concedere, Sen. perdonare : donare civitate 
aliquem, Cic. donar la cittadinanza a qualchedu- 
no: multa donanda ingeniis, Sen. molte cose si 
debbono perdonare agl'ingegni: inimicilias do- 
nare reipublice, Cic. perdonare le ingiurie per 
amore della repubblica, sacrificarle al ben pub- 
Do scribas varios donavit, Svet. perdono ai 
notal. 


finché, mentre che, in fino 
a tanto, per infino a tanto 
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‘DONOSUS, a, um, Plaut. donatore, liberale, clie 
dona volentieri. 

DONUM, i, n. Ovid. dono, presente, regalo, 
DODAIONIO: dono dare, Plaut. donare, dare in 

Ono. 

DORCAS, ddis, f. Mart. daino, damma (animale). 

DORICUS, a, um, dorico, aggiunto di uno degli 
ordini dell" architettura. 

DORIS, Plin. ancusa (sorta d'erba). 

DORMIO, is, ivi, itum, ire, n. 4. Cic. dormire, 
addormentarsi, Mart. stare ozioso: ire, abire dor- 
mitum, Hor. andare a dormire: dormire altum, 
Juv. arcle, ed arctius, Cic. dormire profondamen- 
te, essere in sulla grossa, dormire nella grossa, 
legar la giumenta, l'asino a buona caviglia: in 
medios dormire dies, Hor. dormire sino a mezzo 
di : dormire in utramviís aurem, Ter. ín utrum- 
vis oculum, Plaut. dormire sicuro, senza paura 
alcuna: dormire alicui, Cic. non prendersi pensie- 
ro di alcuno: non omnibus dormio, Cic. non tra- 
scuro tutti: ferulee pedagogorum dormiunt, Mart. 
le sferze de’ pedanti dormono, stanno oziose. 

, DORMISCO, is, ere, n. 3. Plaut. dormire, comin- 
ciar a dormire. 

DORMITATOR, oris, m. Plaut. ladro notturno, 
che veglia alla notte, e dorme al giorno. 

DORMITIO, onis, f. Var. apud Non. il dormire, 
dormizione. 

DORMITO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. aver 
sonno, sonnecchiare, dormir leggermente, dormic- 
chiare, dormigliare. sonneferare, sonniferare, son- 
neggiare: (per metaf.) essere negiigente ne’ suoi 
affari: quandoque bonus dormilat Homerus, Hor. 
erra il prete all’ altare, inciampa un cavallo che 
ha quattro gambe, ognun piglia de’ granchi. 

DORMITOR, oris, m. Mart. dormitore. 

DORMITORIUM, ii, n. Plin. camera, o letto da 
dormire, dormentorio. 

DORMITORIUS, a, um, Plin. da dormire, ove 
si dorme: dormitorium cubiculum, Plin. camera 
da letto, Ove si dorme, camera da dormire. 

DORON, i, n. Plin. dono, e palma della mano. 

DORSUALE, covertina, gualdrappa, coperta 
che e la groppa del cavallo. 

DORSUALIS, e, Apul. del dorso: dorsualia, co- 

rte de' cavalli. 

DORSUARIUS, o dossuarius, ii, m. Var. clie 
porta sul dorso : jumenta dorsuaria, Var. giumenti 
da soma. 

DORSUM, o dossum, i, n. Hor. dorso, schiena, 
dosso, tergo: subire onus dorso, Hor. portar un 
carico sopra il dorso: dorsum in mari, Virg. sec- 
ca, seccagna: dorsum Apennini, Svel. giogo del 
monte Apennino. 

DORSUOSUS, a, um, Solin. che ha dorso. 

DORSUS, £, m. Plaut. V. Dorsum. 

DORYCNÍUM, ii, n. Plin. dorienio, sorta di cr- 
ba, con cui in tempo di battaglia si tingevano 
le punte delle lance. 

DORYPHÓROS, î, m. Cic. custode, guardia ar- 
malta di asta. 

DOS, dotis, f. Cic. dote : dofem dicere, Cic. de- 
stinare, assegnare, dare in dote: doli dicere, Cic. 
promettere in dote : dotis dare, Plaut. dare a no- 
me di dote. Dote si dice ancora tutto ciò che 
vien dato o dalla natura, o dagli uomini ; le vir- 
tu. qualità, ecc. dofes nature, ingenti, Cic. 1 van- 
laggi. le belle qualità della natura, dell'ingegno ; 
dos forme, Ovid. la bellezza: doles animi, Cic. 
le virtü, le qualità, le doti dell'animo : dos orís , 
Ovid. eloquenza, o bellezza di volto. « 

DOSSUARIUS, a, um, Var. che porta sul dorso, 
facchino: dossuaría jumenta, Var. giumenti da 
soma. : 

DOTALIS, e, Cic. dotale, appartenente alla dote, 
in cui consiste la dote: @des dolales, Plaut. case 
assegnate in dote : dofalis servus , Plaut. servo 
che insieme con la dote si conduceva dalla mo- 
glie al marito. 

DOTATUS, a, um, Plin. dotato , che ha avuto 
dote, Ovid. ch'è ornato di qualche virtù, o d'a- 
nimo, o di corpo: dolala vite ulmus, Plin. vite 
legata ad un clmo: dolalissimus, Ovid. ornatis- 
simo. 

DOTO, as, avi, atum, are, a. I. Svet. dotare, 
dar la dote. 

DRACHMA, @, f. Cic. dramma, sorta di 0 
composito di tre scropoli , ottava parte di un'on- 
cia; e sorta di moneta, equivalente al denaro ro- 
mano. 

DRACO, onis, m. Virg. drago, dragone, serpe 
vecchia, biscia antica, Plin. tralcio vecchio di vl- 
te; è ancora nome d'un segno celeste: draco ma- 
rinus, Plin. ragana, dragone (pesce). 

DRACONIGENA, c, m. e f. Ovid. generato da 
un drago. 

DRACONTTES, is, f. 


Plin. draconite, pie- 
DRACONTTIS, is, f. 


tra preziosa che si 
DRACONTIA, @, f. cava dal cervello del 
DRACONTITES, @, m. } drago. 
DRACONTIUM, ii, n. Plin. dragontca, serpenta- 
ria (sorta d'erha), Col. sorta di vite. — 
DRACUNCÙLUS, i, m. Plin. sérpentaria, e sor- 
ta di pesce. 
DRAGANTUM. í, n. Veget. dragante, sorta di 
gomma ch'esce da certa pianta spinosa, 
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che ciò é seguito? sic salutas, quasi dudum no 
videris, Plaut. saluti in tal maniera, come se ora 
ora non m' avessi vedulo. 

DUELLATOR, oris, m. Plaut. guerriero, com- 
battente. . 

DUELLICUS, a, um, Lucr. di guerra, perti- 
nente alla guerra, bellico 

DUFI.LUM, i, n. Cic. guerra. 

DUELLUS. a. um, Titin. apud Non. anticamente 
in luogo di bellus. 

DUI( ENSUS. a, um, Fest. due volte registrato. 

DUIDEMNS. Fest. lo stesso che bidens. 

DUTG.E, Var. lo stesso che biga. 

DUTNI, Var. lo stesso che bint. - 

DUINT. Ter. in luogo di dent, o dederínt. 

DUIS. Cic. lo stesso che bis, Plaut. in vece di 
des. o dederis. 

DULCE. Red. In forza di sust. dolciume, cosa - 
dolce : dulcia, confetti. 

DUI.CE, Cic. dolcemente, soavemente: dulcius, 
Prop. più dolcemente: dulcissime, Cic. dolcissi- 
mamente. 

DUI.CEDO, inís, f. Cic. dolcezza, dolciore, dolce. 

DULCESCO, ís, ere, n. 3. Cic. addolcirsi, dive- 
nir dolce. 

DULCIA, orum, n. paste, cose dolci, delci, con- 


nare : ducere vilam. et spiritum, Cic. vivere: du- 
cere 05. Quint. menar il capo: eltum, Cels. sti- 
molar il ventre : sotioncm olieujus , Cic. aver ri- 
guardo a qualchedüno ; classem. o agmen. 0 erer- 
citum. Caes. guidar un'armata navale. o terrestre. 
esserne capo; familiam . Cic. esser capo di fami- 
glia; se aliquo , Plaut. andare in qualche luogo ; 
lateres. Vitr. fare , o stampar mattoni; lanam. 
Ovid. flare ; carmen. Ovid. far versi; vullum de 
marmore. Virg. scolpir nel marmo il volto d' al- 
cuno; aliquem dictis. Ter. ingannarlo con parole, 
mamia. Ovid. riportar 8l. premio; bellum. Cic. 
differire la guerra ; bellum cum aliquo. Virg. far 
guerra con alcuno; tu/tvm, Mart. increspare la 
faccia: muros, Virg. innalzare muraglie; somnos, 
Virg. dormire: vva in collibus apricis duet colo- 
rem, Virg. l' uve nelle colline esposte al sole si 
colora : ducere vxorem. Cic. prender moglie; ani- 
mo, Virg. pensar seco stesso ; parti, Cic. stimare 
poco : aliquid glorie. Cic. ascriver a gloria, in 
gloria; pro nihilo, Cic. aver per niente: duci ho- 
nore. ef gloria, Cic. esser allettato dall’ onore, e 
dalla gloria; despicatui, Cic. esser disprezzato ; 
ducere se ab adibus. Plaut. uscir di casa; ali- 
quem in vincula. in carcerem. Cic. condurre in 
prigione ; erequias, e funus alicui, Plin. assistere 
all'esequie di qualcheduno : in jus aliquem dwvce- | fetti. 
re, Ter. citar avanti al giudice : duci errore. Cic. | DULCIARIUS PISTOR, Mart. pasticciere, confor- 
lasciarsi ingannare ; falso gaudio, Ter. pascersiftinajo, confettiere. 
d'una vana allegrezza ; ventre, Hor. amar lagoz-| DULCICÜÉLUS, a, um. Cic. alquanto dolce. 
7oviglia : ducere sibi gravem. alapam, Phedr.| DUICIFER, a, um, Plaut. dolce. : 
darsi una gran ceffata; eatem. o vilam in lite-]- DUILCIO, is. fre. n. &. Lucr. addoleirsi. 
ris, Cic. passar la sua vita mel'o studio: nos] DULCIORILOQUUS, Nav. apud Gell., che parla 
fendo ducmus horas, Virg. nol perdiamo il|dolce. : 
tempo a piangere ; ducere aliquem ex c&re,| | DULCIS, e. Cic. dolce, dolciato, soave, giocon- 
Plin. foggiar uno di bronzo: e tufo vasa. ducere.| do, grato, Hor. bello: dulce et amarum nobis 
Quint. far vasi di terra: ducere diem ex die. Cas | «ma miscet, Plaut. ce ne dà una fredda ed una 
prolungare di giorno in giorno; tha. Hor. hatte- [calda : dulcior, Ovid. più dolce : dulcissimus, Cic. 
re i fianchi. come fa il caval bolso, che anela.[doleissimo. 
con difficoltà respira; mecfaris suceos. Hor. beref DULCITAS, otis, f. Acc. apud Non. V. Dwulcédo. 
nettare; naribus fhura, Hor. odorare incensi;| DULCITER. Cic. dolcemente. 
ralionem. Cic. far i suoi conti: ducit pre se ne-{ DULCITUDO, inis, f. Cic. dolcezza, dolciore, 
minem, ad Her. non istima che sé stesso ; ducere | soavità. ; 
in hostium numero. Cic. stimare nemico; loudi,| DULICE, Plaut. servilmente. 
Ter. recarsi a lode; infra se, Cic. s'mare. ripa-| DUM, Ter. mentreché, finché, purché, per 
tare di meno. inferiore a sé; fossam. Tiv. far una quani erpectabo dum veniat, Ter. aspetterò 
fossa ; genus ab aliquo. Ovid. tirar la sua origine, [finché venga: dum me reducam. turbent pro 
discendere da qualcheduno: lineam ducere, Plin. | avam velint. Ter. purchè io non lo riconduca a 
tirar una linea; nomen ez re alioua, Cic. tirar il casa. strepitino quanto vogliono: dum redeo, pa- 
suo nome da qualche cosa; sortem, Cic, tirar afsce capel'as. Virg. pasci le capre. mentreché ritor- 
sorte ; remos, Virg. remigare ; sifum. Quint. muf- [no : dum hominum genus erit, Cic. finché durerà 
fare; opus ad umbilicum, Hor. compire un'ope- |i! mondo: nihil dum audieramus, Cic. non ave- 
ra: era. Hor. fondere; rationem salutis, Cic. aver | vamo ancora sentito: vix dum epistolam fuam le- 
cura della sua salute; usuras, Cic. seguitar a pa- | geram, quam, elc. non aveva ancora letta la tua 
gare le sue usure: laminam. Quint. stendere una |lettera, che. ecc.. usque dim licuerit, Cic. finché 
lama ; cicatricem. Col. marginar vna piaga ; colo- | sarà permesso: age dum, Ter. su via: mane dum, 
re aureo pelles ducere. Plin. tingere pelli in colo-| Plaut. resta: circumspice dum. Plaut. guarda: 
re d'oro; ducere mucronem, Virg. sfoderare la|quid dum? o qui dum? Plaut. perchè ? 
spada. i DU'MECTUM, i, n. Fest. spineto è 
DU'CTABILITAS, atis, f. Acc. apad Non. debo-| DUMETUM. i, n. Cir. eta 
lezza d’animo. per la quale uno si lascia Ingan-| D'MICETUM. i, n. Fest. | PPURAJA. 
nare, halordaggine. D'MMÓODO, Cic. purchè. 
DUCTARIER. Plaut. tirando. conducendo. D''MOSUS, a, um, Virg. spinoso. 
DUCTAR]US, a, um, Vitr. che facilmente sil DUMTAXAT, e dugtarat, Cic. solamente. 
guida dove si vuole: ductarius funis, Vitr. corda| DUMUS, £, m. Ci». spina, dumo, pruno. 
che si fa passare per la girella all' argano per le-| DUO. @, o. Cic due. 
var pesi. DUODECAGÓNUM, duodecagono, figura geome- 
DUCTICITS, a, um, Quint. |. che facilmente siftrica di dodici lati. 
DUCTILIS, e, Plin. guida dove si vuo-f D''ODECIES, Liv. dodici volte. 
le: ducticium ferrum, Quint. es ductile, Plin fer-]| DUODECIM, Cic. dodici. : 
ro. bronzo. che regge al martello, che s' assotti-] DUODECIMUS, a, um, Cres. duodecimo , dodi- 
glia in piastre. cesimo, 
DUET, Plaut. tutto d'un tratto, Col. col ta-f DUODEMILLESIMUS, a, um, Paul. novecento 
g 


io. novanta otto. 

D'CTIO. onis. f. Vitr. condotta da un Tuogo| D'CDENARIUS, a, um, Var di dodici. 

all' altro. conducimento : aquarum ductio, Vitr. il] DUODENUM, i, n. T. anat. duodeno, principio 
condur l'acqua da un luogo all’ altro. 


i degl’ intestini. 
D'CTITO. as. avi. alum, are, a. 4. Plin. mena-| DUODENUS, a, um, Cas. a dodici a dodici, 
re. condurre, stimare. 


duo ‘eno. . 

D'CTO. as. avi. atum. are, a. 1. Plant, condur-| DODENONAGINTA, Plin. ottantotto. 
re. menare: ducfare aliquem dolis, Plaut. ingan- | D''ODEOCTOGINTA , Plin. settantotto. 
narlo : maledictis, Plaut. ingiuriarlo : ductare ali-| DUODEQUADRAGENI. @. a. Plin. trentotto. 
quem frustra. Plaut. menarlo pel naso: ductare| D''ODEQUADRAGESIMUS , a , um, Plin. treu- 
pro níhilo, Plaut. stimare per niente, aver per|tesimo ottavo. 
niente. . D'ODEQUADRAGINTA, Cic. trentotto. 

DUCTOR, orís. m. Cic. conduttore, conducito-] DUODEQUINQUAGENT, e. a, Col. quarantotto. 
tore. capo. capitano, condottiere, guida. D'ODEQU"INQUAGESIMUS, a, um, Cic. qua- 

D"'CTRIX , icis, f. conducitrice, rantesimo ottavo. 

DUCTUS , us, m. T.iv. condotta, condurimento:] DUODEQUINQUAGINTA, Col. quarantotto. 
durtus lilerarum, Plin. i tratti di piuma in iscri-| DUODESEXAGESIMUS, a, um, Vell. cinquan- 
vendo: ductus orís, o vultus. Cic. i lneamenti]|tesimo ottavo. 
del volto: ductus aquarum , Cic. gli arquedotti. if D'ODESEXAGINTA. Plaut. cinquantotto. 

LA. canali: ductu. Fabii , Liv. sotto la condotta dif D''ODETRICIES , Cic. ventotto volte. 

DUCENI. a. a, Liv. dugento. Fabio; quando il generale comandava di per-| DUODETRIGESIMUS, a, um, Var. vigesimo ot- 

D''CENS. entis, condurente , conducevole, che|sona, altera dicevast che rem gerebat ductu suo, | tavo. 
conduce. guida, ecc. originem ducens , derivante, | Svet. DUODETRIGINTA, Var. ventotto. 
che deriva, l DUCTUS, a, «m, Cir. menato, condotto, portato.|  DUODSVICENI, @. a, Liv. diciotto. 

DUCENTESTIMA. re, f. Tac. denaro che si pa-]tocco dall’amicizia : durtus benevolentia. Cic. por-| DUODEVICESIMUS. ‘a, um. Tac. diciottesimo. 
acad ogni dugento denari. uno per dugento. | lato dall'amicizia : ducfus pemitentia, Tac. tocco dall  DUODEVICIES. diciotto volte. 

D DICENTIRE a. Plin. dugento. pentimento : verbum a verbo ductum , Cic. tirato] DUODEVIGINTT. Liv. diciotto. 

Drco NT f Cic. dugento volte, a parola per parola: sorte due'us, Tac. tirato af DUO ET VICESIMANI, orum, m. Tac. soldati 

.t De. ri. etum, ere. a 3. Cic. condurre, me- |sorte: sener ductus, Plaut. vecchio gabbato. della legione vigesima seconda. 
ire A HAE allettare, giudicare, stimare. diffe-| DUDUM, Cie. poco fa. per ora, già pezzo, purf DUO ET VIGESIMUS, a, um, Gell. vigesimo se- 
Virg rar in lungo, fare, ascrivere, attribuire, [dinanzi , testé, e novellamente,  frescamente : [ condo. | 
fonte. Ovid contrarre , innalzare , fabbricare, {haud dudum, Cie. non ha lungo tempo: quam| DITONUS, a, um, Fest. invece di bonus. 

mare, . riportare, consegnare, Ter. ingan- I dudum iHud faclum est? Plaut. quanto terspo è! DUPLA, c, f. Var. V. Dupium. 


DRAPÉT/E, arum, m. PJaut. schiavi fuggitivi. 

DPAUCUS. i, m. Mart. sodomila. 

DREPANIS. is, f. Plin. drepane, uccello che ha 
piedi brevissimi, o deholissimi. 

DROMAS. (dis, o dromáda, o dromédo, o dro- 
mida, (e, f. Liv. dromedario , spezie di cammello 
(animale noto). 

DROMO, ónis , m. Plin. dromone, picciol can- 


cro. 

DROMON, ónís, m. Cod. spezie di nave lunga 
da trasportar (rumento : dromones si dicono quei 
che governano simili navi. — 

DROPAX, acis, m. Mart. depilatorio , spezie di 
unguento per far cadere i peli del corpo. 

DRUPA, @, f. Plin. drupa, l'oliva quando non 
é ancora matura da mangiare, ma comincia a 
mular colore. i 

b RYAS. ddis, f. V. G. Driada, ninfa de'boschi. 

DRYOPHONON, i, n. Plin. driofono, erba con 
gambi sottili, alti un braccio, circondati da per 
tutto di foglie larghe, bianche e tenere, con fior 
bianco di sambuco. 

DRYOPHYTES, a, o dryophylus, i, m. Plin. 
driufite, picciola ranocchia , che per lo più sta 
ne'canneti e nell'erbe, mutola, e verde. 

IP TOLTENIO, is, f. Plin. drioptere, erba simile 
alla felcee, 

DRYPÉTA, c, f. Plin. V. Drupa. 

DUA. n. Quint. in luogo di duo. 

DUALIS. e. Quint. di due, duale. 

DUAS. Plaut. in vece di des. 

DUBÉUS. Fest. per Dominus. 

DURIE. Cic. V. Dubifanter. 

DUR!ENUS, a. um, Fest. dubbioso. 

DUBIO. as, are, n. 4. Fest. dubitare. 

DUBIOSUS. a, um, Gell. dubbioso. 

DUBITARILIS, e, Ovid. dubitevole, dubbio, dub- 
bievole. dubbioso, dubitativo. 

IDUBSRADS , antis, Cic. Ovid. che sta per- 

esa, 

DUBITANTER, Cic. . dubbiosamen- 

DUBITATIM, Sisen. apud Non. f te,dubbiamen- 
te. Aubitativamente, dubitosamente. 

DUBITATIO. onis, Cie. dubbio, dubitazione. in- 
certezza. dubitanza, duhitamento, dubbietà. dub- 
biezza, dubbiosità : adducere in dubitationem, Cic. 
metter in dubbio: dubitatione cestuare, Cic. star 
in dubbio: sime dubitatione, Plin. senz’ alcun 
dubhio, indubltatamente. 

D'RITATUS, a, um, Ovid. posto in dubbio. 

DURBITO, as, avi. atum, are, n. A. Cic. star in 
dubbio, esser dubbioso, esser irresoluto, dubitare, 
esitare, temere : furpe est dubilare philosophos, 
qua ne rustici quidem dubitant, Cic. è vergogna 
a vedere fl'osofl dubitare di certe cose. delle quali 
non duhitano nemmeno i contadini: non dubitat 
dicere, Cic. non fa alcuna difficoltà di dire: non 
dubitat quin te eam ducturum neges, Ter. si 
persuade che tu non la vorrai sposare : et dubitas 
adhuc? Plaut. ed esiti ancora ? dubitatur, Cic. si 
pone ín dubbio, in contesa, si dubita; hec dum 
dubitas, Ter. mentre stai in forse di ciò: dubi- 
a de fide alicujus, ad Her. dubitar della fede 

uno. 

DUBIUS, g. um. Cic. dubbioso , ambiguo, in- 
certo, irresoluto, Ter. pericoloso : dubium argen- 
fum, Plaut. moneta della cui bontà si dubita: 
dubin lanugo, Mart. lanugine, che comincia ad 
AULA dubium celum. Virg. tempo non ben 
sicuro: dubia lux, Scn. i] crepuscolo : dubia ce- 
na, Ter. cena splendida e magnifica nella quale 
non si sa donde cominciare per l'abbondanza dei 
cibi: in dubium venire, Ter. correr a rischio: res 
dubie, Plaut. tempi calamitosi: vocare aliquid in 
dubium, Cic. dubitare di qualche cosa: animus 
est dubius, Sall. l'animo è perplesso, sta fra le 
due acque? sum dubius antmi, Virg. sono irreso- 
luto: dubius senfentie. Ovid. che non sa a qual 
partito appigliarsi: dubius vite, Liv. che dubita 

sua vila: sine dubio, Cic. procul dubio , Sall. 
senz'alcun dubbio, indubitatamente. 

DUCALIS, e, ducale, di duca. 

DUCATOR, orís, m. Ulp. V. Dux. 

DUCATRIX, icis, f. Apul. guida. 

DUCATUS, us, m. Svet. capitanato, condotta, 
guida: ludere ducatus. et imperia. Svet. giocare 
: capitanati, ed 1 comandi: per dignità. ducéa, 

ucato. 

DUCENABIU:. a, um. Plin. di dugento : duce 
naria pondera, Plin. pesi di dugento libbre. 

DUCENARIUS. ij, m. Svet. colui il. quale non 
avea in censo che dugento sesterzj, Virg. capita- 
nio di dugento uomini. 


DU 


DUPLA TIO, onis, f. ff. doppia pena. 

DUPLEX. icis, Col. duplicato, doppio, Cic due: 
dunlez quam ceteris "prelium, Plin. il doppio dl 
più degli altri. 

DUPLEX PANNUS, Hor. panno grosso. 

DUPLEX PORTICUS, Var. portico a due ordini 


di colonne. 
Liv. soldati che han- 


DUPLICARII, 
DUPLICIARII, 09 U9, m. | no doppia paga. 


DUCPIGATIO , onis, f. Sen. duppto, il raddop- 
are. 
POUPLICATO , Plin. duplicatamente, due volte 


altrettanto, al doppio. 


à Pp 
DUPLICATUS. a, um, Cie. raddoppiato , accre- 
sciuto, Val. Max. incurvato: duplicalvm frigore 


corpus, Val Max. corpo incurvato pel freddo. 


DUPLICITER, Cic. doppiamente, in due ma- 


niere. 


DUPLICO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. raddop- 


piare, Virg. accrescere. 


DUPLIO, onis, m. Plin. doppio: duplio hispani- 


cus, dohbla. e dobla. 


DUPLO. as, avi, atum, are, a. A. ff. raddoppiare. 
DUPLUM. í, n. Cic. doppio: dupli penam subi- 
re, Cic. esser obbligato a pagar il doppio: ire ín 
duplum, Cic. cadere in doppia pena, pagar il dop- 


ro. 
UUPLUS. a. um, Cic. doppio. 
DUPO* DIUS, V. Dipondius. 


DURABILIS, e, Ovid. durevole, durabile, con- 
servabile, permanente: quod caret alterna requie, 
durabile non est, Ovid. il sempre affaticare non 


puó troppo durare. 
DURARILITAS, atis, f. Pallad. durabilità. 


DURACINUS, a, um, Plin. duro, fermo, che ha 


durezza : persica duracina, Plin. pesche duracine: 
duracina uva , Plin. uva che ha la scorza ferma 


e dura: duracíní fructus. Plin. duracine : duraci- 


na cerasa. Plin. ciriege duracine. 
T. URAMEN. inis, n. 
DURAMENTUM, i, n. A cr. forza. durezza. 
DURATEUS, a, um. Lucr. di legno. 


DURATRIX. icis, Plin. additque acinis eandem, 
m ín doliis amphorisque, duratricem illam 
mitatem, da agli acini quella medesima durez- 


za. ch’é nelle botti e nelle anfore. 

DURATUS, a. um, Ovid. indurato. 

DURF, Cic. duramente, fermamente, rozzamen- 
te, aspramente. crudelmente : durius accipere, Cic. 
ricevere di mala grazin. 

DURESCO. ts. ui, ere, n. 3. Virg. indurire, in- 
durare : frigoribus indurescit humor, Virg. ' ac- 


qua indura, si agghiaccia pel freddo: ín lectione 


alicujus durescere . Quint. assnefarsi alla dura ed 
aspra maniera di dire di qualcheduno. 
URETA. «c. f. Svet. vaso da bagnarsi. 


DURITAS, atis, f. Clc. durezza, fermezza, a- 


sprezza. crudeltà. 

DURITER, ad Heren. duramente, rozzamente, 
aspramente, crudelmente. 

DURITIA. e, f. | Plin. durezza, Tac. severità. 

DURITIES. et, f. Vasprezza. crudeltà, Cic. in- 
sensibilità. Plaut. aspra mauiera di vivere, Sen. 
imprudenza: duritia alvi, Svet. stitichezza, stiti- 
cita. stiticheria: durítlia oris. Sen. sfacciataggine, 
sfacciatezza : parsimonia et duritia discipline aliis 
eram, Plaut. era d' esemplo agli altri nella parsi- 
monia. e nell'aspra maniera di vivere, o nella 
tolleranza delle fatiche : d^rítia corporis, Plin. ro- 
bustezza di corpo acquistata a forza di travagli. 

DURITUDO, inis, f. Cat. apud Gell. durezza. 

DURINS. a, um, Fiac. di ligno. - 

DURIUSCÜLUS, a, um, Plin. duretto. 

DURO, as, avi. atum. are, a. A. Col. far duro, 
render duro, saldo. fermo. Quint. confermare, Virg. 
tollerare. durare. Ter. sussistere, viver lungo tem- 
po : sorba durant ventrem, Mart. la sorba stringe 
| ventre, rende stilico: durare fumo uvas. Hor. 
seccare le uve al fumo: ad plagas durari, Quint. 
indurire, accostumarsi alle botte : durare se labo- 
re, Cres. farsi fermo , sodo. robusto a forza di 
fatica: durare animum, Ovid. mentem, Tac. osti- 
narsi: durate, et vosmet rebus servate secundis, 
Virg. tollerate 
glior fortuna: simul ac membra duraverit ctas, 
Hor. tosto che |’ età avrà rassodate le membra: 
laborem durare. Virg. sopportare la fatica : dura- 
re nequeo in edibus. Plaut. non posso durarla in 
casa : durare diu, Plaut. eternum, Svet. horam, 
Hor. ín occasum, Plin. durare, vivere, sussistere 
lungo tempo, per sempre, un'ora, sino al tramon- 
tar del sole. 

DURUS, a, um, Virg. duro. fermo, sodo. pazien- 
te, Cic. aspro, crudele, insensihile, intrattabile, 
rozzo, salvatico, importevole, ferrigno. importabi- 
le: durus ad studia. Cic. che non è fatto per lo 
studio: durus componere versus, Hor. che non è 
fatto per la poesia : durum imperium, Sen. impe- 
ro aspro, e crudele: mors, pena. servilus dura, 
Hor. Cic. dura, aspra. crudele morte, pena, ser- 
vità: durissima reipublice !empora, Cic. tempi 
calamitosissimi della repubblica: fames durissima, 
Plin. fame spietata: os durum, Ter. faccia inve- 
triata, invernicala : poeta durus, Cic. poeta rozzo, 
senza arte : chorea dura, Ovid ballo goffo, senza 
arte: tinum duri saporis, Virg. vino aspro, ruvi- 


e 
1 


Col. ramo della vite, Lu- 


ure, soffrite. e riserbatevi a mi-] 


DU 


do: durus et oratione, et moribus, Cic. aspro, 
rozzo, rustico e nel parlare, e nel costume : durus 


homo. Cic. uomo intrattabile: dura pauperies, Cic. 
povertà. che difficilmente si sopporta : dura an- 
nena. Cic. carestia di viveri. 


DUSMOSUS, a, um, Liv. Andr. apud Fest. V. Du- 


mosua. 
DUUMVIRI, orum, m. Cic. duumviri, magistrato 


di due: dumnvirí navales , Liv. duumviri per la 


cura della flotta. 
DUUMVIRALIS, e, Ulp. Duumvirale, dei duum- 
ut urine al Magistrato y oria 
ALITAS, alis, f. ; 
DUUMVIRATUS, us, m. bin | duumvirato. 
DUX, ducis, m. e f. Cic. duce, capitano, guida, 
scorta, conducitore, conduttore, condottiere, capo, 
autore, doge, duchessa, guidatrice, «onduttrice: 


dux femina facli, Virg. una donna fu capo del- 


l' impresa. 
DYNAMIS. ís, f. Plaut. abbondanza, copia. 


DYNASTES, e, m. Cic. signore di qualche luogo, 
rone. 
DYPTICUM, i, n. Cod. Theod. donativo , pre- 


mio. regalo. 
DYSENTERIA , @, f. Cic. dissenteria, flusso di 


sangue. 
DYSENTERICUS , a. um, Plin. dissenterico. 


DYSPAOEA , @, f. Plin. asma, diflicoltà di re- 


spiro. 
DYSPNOEICUS, i, m. Plin. asmatico, che pa- 
tisce dfficoltà di respiro. 


E 


E (prep.), V. Ex 
EXLE. es , f. 
grande quanto un cavallo; ha coda d'elefante, 
ed é di color nero, o giallo. 
EAPROPTER. Solin. per questo, perció. 
EAPSE, Afran. apud Fest. quella stessa. 
. EATENUS, Cic. in tanto, fino a tanto che, fin 
la, fino a quel termine. a 
EBENUM, íi, n. | 
EBÉNUS. íi. f, 
eben, que lapi 


no: (ebenus, a voce: Hebr. 


ridi ). 


EBIBO, is, bi, bitum, ere, a. 3. Plaut; bever 
tutto, bere a fondo. tracannare una tazza: mihi 


ebibit sanguinem, Plaut. mi succia sino il sangue, 
cioè mi divora. e consuma tutto il fatto mio : 


f'uvius a lacu ebibitur, Plin. il flume si va a per- 


dere nel lago: ebibere imperium heri sui, Hlaut. 
dimenticar il comando del suo padrone. 
ERISCUS, £, bismalva (erba). 
ERITO. as, are, n. 4. Plaut. uscire. 
EBLANDIOR. írís , itus, iri, d. 4. Cic. tentare 
con belle parole, con lusinghe di ottenere una 


cosa. 

EBLANDITUS, a, um, (pass.), Clc. ottenuto con 
lusinghe. 

EBOGRARIUS, i, m. Cod. artefice in avorio. 

FBORATUS, V. Eburatus. 

EBOREUS. a, um, Quint. d' avorio. 

EBRIACUS, a, um, Plaut. ubbriaco, imbriaco , 
imbriacone. 

EBRIÉTAS, atis, f. Plin. ubbriachezza. ebrietà, 
imbriaramento , imbriacatura, imbriachezza. 

EBRIOLATUS, a, um, Plaut. ubbriaco: ebrio- 
latus homo somno sanari solet, Plaut. un ub- 
briaco suol guarire col sonno. 


. EBRIOLUS, a, um, Plaut. mezz' ubbriaco, cot- 


ticcio. 

EBRIOSITAS, atis, f. Cic. l'abitudine d'im- 
briacarsi, lo imbriacarsi. 

EBRIOSUS, a, um, Cic. bevitore, ebrioso, cion- 

catore, soggetto ad imbriacarsi, che facilmente, 
o spesso s! imbriaca : ebriosior, Cat. più soggetto 
ad imbriacarsi. : : 
EBRIUS, a, um, Prop. ebrio, ubbriaco, cotto, 
imbriaco, sazio, Prop. pieno, abbondante: vestigia 
ebria trahere, Prop. camminare come un ub- 
briaco: ebria cena, Plaut. cena abbondante, da 
potersi imbriacare: semisomno corde , el errore 
ebrio, Phaedr. mezzo addormentato, e non sapen- 
do per l’ ubbriachezza quello che si facesse: for- 
tuna dulci ebrius, Hor. ubbriaco della sua buona 
fortuna , cioé a chi la troppo buona fortuna fa 
girare il capo. 

EBULLIO, is, ti, itum, ire, n. 4. Cic. bollire, 
e (per metaf.) vantarsi: ebullire animum-, Petr. 
spirare: sapientiam ebullire, Cic. vantarsi di esser 
"AERCLUM, 6 

U 4 . 9» . 

EROLUS: £ a. | Virg. ebulo, ebbio (erba). 

EBUR, dris, n. Svet. avorio, dente di liofante, 
Cic. vaso di avorio, Virg. flauto d' avorio. 

ERURATUS, a, um, Plaut. coperto d' avorio. 

EBURNEOLUS, a, um, ) d' avorio, eburneo: nu- 

EBURNÉUS, a, um, merus eburneus, Ovid. 

EBURNUS, a, um, dado: eburnea colla, 
Ovid. collo bianco. 


Plin. eale, animale nell' Etiopia, 


Virg. ebano: ex ebeno, di eba- 


significal, cum hoc lignum sit 
durissimum: triplex ebenus , nigra, rubra , vi- 
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ECASTOR, Plaut. per dio, certamente, (forma 
di giurare). 

ECBÓLA, c, f. Pacuv. apud. Var. saetta , dar- 
do. freccia. 

ECBÓLAS, ddis, f. Plin. ecbolade, sorta di uva, 
la quale credettero gli antichi aver forza di far 
abortare. 

ECCE, Cic. ecco: ecce me, Ter. eccomi: ecce rem, 
Ter. ecco come la cosa é passata: eccum, eccam, 
eccillum, eccillam, eccisium , eccistam , eccos, ap- 
presso i comici sono in vece di ecce eum, ecce 
eam, ecce illum, ecce illam, ecce istum, ecce istam, 
ecce eos. 

ECCERE, e @ccere, o ecére, Plaut. per la Dea 
SI TUFRIRCRON: 

ECCISTA, | V. Ecce. 

ECCLESIA, @, f. Plin. radunanza, chiesa; si- 
gnificò appo agli Atenesi la congrega dei cittadi- 
ni raccolli in comizj : nella legge di Grazia, fu 
questa voce consecrata a signitlcare l'universaal 
adunanza de' Cristiani chiamati alla vita eterna 

r l'esservanza dell’ Evangelio: significa ancora 

particolari corpi di ciascuna chiesa, ed ogni ma- 
terial tempio, il quale dir si dee templum, «des 
sacra. ma non mai ecclesia. 

ECCLESIASTERIUM, si, n. Vitr. luogo dove si 
fanno radunanze per discorrere, o per sentir 2 
discorrere. 

ECCLESIASTES., 

ECCLESIASTICUS, 
Sacra Scrittura. 

ECCUM, V. Ecce. 

ECDICI, orum, m. Cic. sindaci delle città , che 
difendevano le ragioni del popolo, come i tribuni 
di Roma. " 

ECFÉRO, ers, V. Efféro. 

ECFODIO, V. Effodio. ] 

ECHEA, o echéja, orum, n. Vitr. vasi di bron- 
70. che si mettevano nei teatri per render la voce 
degli attori forte, e piü chiara. 

ECHE^RIS, idis, f. Lucr. echeneide, riccio ma- 
rino, pircolo pesce. detto anche remora, di cui si 
favoleggia che arresti il corso delle navi. 

ECHE' MA, abs, n. Plaut. effusione. 

ECHIDNA. c, f. Ovi i. echidna, vipera femmina, 
e qualsivoglia sorta di serpe. . 

ECHINATUS, a, um, Plin. coperto di spine, co- 
me il riccio. . ; 

ECHINOMETRA, c, f. Plin. echinometra, riccio 
marino di più lunghi spini. 

ECHINOPHÓRA, e. f. Plin. echinofora , spezie 
di conchiglia pungente: . i 

ECHINUS, $, m. Plin. o erinaceus, i, o heris, 
icis, 0 hericius. ti, riccio marino, Vitr. I’ uovolo 
(T. d' Arch.) Hor. spezie di vaso che ba l'aper- 
tura molto larga. . . 

ECHION, o echijon. i, n. Plin. echio, sorta di 
erba simile al puleggio, coronata di foglie, che ha 
capi simili alle vipere. i 

CHTTES, c, m. Plin. echite (pietra, ed anche 
soria d' erba). 

ECHO. f. (indec].) Hor. ecco, eco. 

ECLEGMA, xi, n | sorta d’elettuario lambi- 

ECLIGMA, ' ^ € tivo. 

ECLIPSIS. ís, f. ad Her. ecclissi, deliquio. 

ECLIPTICUS, a, um, Plin. d'ecclisse, che passa 
per l' ecclittica. . 

ECLÓGA, c, f. Var. egloga, o dialogo di pa- 


stori. 
ECLOGARIUS, ii, m. Cic. chi sceglie, e strin- 
ge in breve cio ché trova di migliore pegli au- 
tori, compilatore. Manuzio però, e Nizolio stima- 
no che eclogarii si dicano da Cicerone coloro che 
egli aveva introdotto a parlare ne’ libri de Glo- 


ria. 
ECLOGIUM. V. Elogívm. 
EC\EPHIAS, (idis, f. Plin. sorta di tempesta. 
ECPHÓRA. c, f. Vitr. sporto nelle fabbriche. 
ECQUANDO, Cic. e quando mai? 
ECQUIS, a, o @, od, o id, Cic. e chi, e quale? 


V. G. Ecclesiaste, Eccle- 
siastico, due libri della 


ecquid. spesse volte si pone in vece di num, Gell. 


ECQUISNAM, ecquenam, ecquodnam , o ecquid- 
nam. Cic. e chi mal, e quale mai? i 

ECQUO. Cic. e dove mai? 

ECSTASIS, V. G. estasi, elevamento dell’ anf- 
ma alienata dai sensi ad ailissime contempla- 
zioni. 

ECTRÓPA , @, f. Var. apud Non. diverticolo , 
viottolo. . 

ECTYPUS, a, um, Sen. di rilievo: imago ectypa, 
Sen. immagine di rilievo. 


. ECULEUS, V. Equuléus. 


EDACITAS, atis, f. Cic. voracità , ingordigia. 
EDAX. dcis. Cic. edace. ingordo , mangiatore, 
goloso, che rode. consuma: edaces cure, Hor. cure 


edaci, lravagli che rodono e consumano: tempus 
edax rerum. Ovid. tempo consumatore delle cose: 
edarissimus, Sen. edacissimo. 


EDECIMÁATUS, a, um, eccellente, scel- 

EDECUMATUS, a, um, Fest. | to. 

EDENTO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. rom- 
pere i denti. 

EDENTÜLUS, a, um, Plaut. senza denti, sden- 
tato: vinum edenlulum, Plaut. vino vecchio. 

EDÉPOL, V. Epol.: 
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EDÉRA, V. Hedéra. 

EDICO, is, xi, ctum, ere, a. 3. Cic. comandare, 
ordinare, bandire, intimare, mandare, pubblicare 
a suon di tremba, far sapere: edicere justilium, 
Liv. pubblicare le ferie: edicere senatum , Svet, 
ordinar che si raduni il senato : edicere conventum, 
Liv. pubblicare una radunanza; milttibus pradam, 
Liv. pubblicare a suon di tromba, che i 
sarà dei soldati. 

EDICTALIS, e, (appr. i Giur.) attinente all’ e- 


ditto. 

EDICTIO, onís, f. Plaut. V. Edictum. 

EDICTO, us, avi, alum, are, a. A. Plaut. dire, 
denunziare. 

EDICTUM, i, n. Cic. editto, comandamento, ban- 
do, grido. denunziazione. . 

EDICTUS, a. um, Plin. intimato, comandato, 
' EDTLIS, e, Gell. cosa da mangiare. 

EDIM. ís, it, Plaut. in vece di edam, as, at, in 
senso di mangiare. 

EDISCO, is, didici, cre, a. 3. Cic. imparar a 
mente. 

EDISSERO, is, ui, erium, ere, a. 3. Cic. spor- 
re, spianare , dichiarare , far intendere, dicife- 


rare. 

EDISSERTO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
dichiarare. 

EDITIO, onis, f. Quint. pubblicazione, edizione, 
Liv. nominazione, elezione : editio consulum, Liv. 
elezione, o nominazione dei consoli: precipitare 
editionem librorum, Quirt. precipitare l’ edizione 
d' un libro. 

EDITITIUS, a, um, Cic. eletto: judex editilius, 
Cic. giudice eletto da una parte. 

EDITOR, oris, m. Lucr. chi pubblica, mette 
fuori, produce, fa nascere: editores ludorum , 
Cod. que' che danno gli spettacoli. 

EDITUS, a, um, Cic. prodotto, generato, messo 
al mondo, nominato, Cass. alto, elevate, eminen- 
te, Vellej. pubblicato, promulgato: locus edilus, 
Tac. luogo alto, ed eminente: editus in lucem, 
Cic. pubblicato a tutti: opinio edila in vulgus, 
Cos. opinione sparsa tra il popolo : editi judices, 
Cic. giudici nominati: editior viribus homo, Hor. 
uomo forte: edilissimus, Ces. altissimo. 

EDITUS, us, m. Uip. escremento d' animali, 
sterco. . 

EDO, is, o es, edi, sum, o slum, ere, o esse, a. 
3. Cic. mangiare, Hor. (per metaf.) consumare : 


punc ez vino esse, Cels. mangiar pan bagnato, 


ED 


nzuppato nel vino: dies noctesque estur, Plaut. si| 


mangia giorno e notte : edere pugnos, Plaut. di- 
vorarsi i pugni: laudem nom edunt oblivia, Sil. 
non si dimentica mai la lode: edere sermonem 
alicujus, Plaut. ascoltare con attenzione il ragio- 
namento di alcuno, quasi mangiarselo. . 

EDO, is, didi, ditum, ere, a. 3 Cic. dar in luce, 
pubblicare, mandar fuori, produrre, fare , dichia- 
rare, dare, partorire, frultare, rappresentare, reci- 
tare i nomi, pronunziar un oracolo: edere fron- 
dem, Col. gettar le foglie; librum, Cic. pubblicar 
un libro; ludos, Tac. dar giuochi, spettaculi; te- 
stes, Cic. produr rem mandata alicui, Liv. 
dare i suoi ordini a qualeheduno ; indicium, Cic. 
dar i complici; nomen, Liv. dar il suo nome, o 
imporre il nome: ordinem triplicem rei gesta ede- 
re, Liv. raccontar una cosa in tre maniere; nomi- 
na, Liv. metter i nomi per iscritto: postulata , 
Cic. presentare una supplica ; oracula, Cic. pro- 
nunziar oracoli: rationem alicujus rei faciende , 
Cic. prescrivere la forma di far una cosa: omnia 
exempla cruciatus edere in aliquem, Cus. trattar 
alcuno con tutta sorta di crudeltà: edil quisque 
quod polest, Plaut ciascuno fa quel che può: ede- 
re pr&lium, pugnam , Cic. dar una battaglia: 
stragem, Cic. fare strage. scempio; risum, plora- 
tum, clamorem, Liv. ridere, piangere, gridare: si- 
gnum, Liv. far segno ; strepitum, Liv. fare stre- 
pito; urinam, Plin. pisciare; animam, vitam, spi- 
ritum extremum , Cic. render l'anima , spirare ; 
. operam annuam, Liv. servir un anno; corpus su- 
per equum, Tibul. saltar a cavallo; rationes, Cic. 
dar i conti; scelus, facinus, flagitium , Cic. com- 
mettere un delitto; edere in equestribus , Petron. 
esser cavaliere. 

EDO. onis; m. Var. mangiatore, goloso. 

EDOCENS, entis, instruttivo, che ammaestra. 

EDOCENTER, Gell. per ammaestrare. 

EDOCÉQO', es. ui, clum, ere, a. 2. Cic. inse- 
gnare con diligenza , ammaestrare , informare , 
istruire : Minerva omnes arles edocuit, Sall. 
ch’ è stata istruito da Minerva in tutte le scienze: 
ord ne omnia edocere, Liv. insegnare il tutto per 
ordine. 

EDOCTUS, a, um, Sall. istruito, ammaestrato, 
disciplinato. 

EDULATUS, a, um, Col. perfettamente pulito. 

EDÓLO, as, avt, atum, are, a. 4. Cic. pulir per- 
fettamente , perfezionare un'opera , fare: quod 
Jusseras edolavi, Cic. ho fatto quello che m'avevi 
comandato. ho eseguito i tuoi ordini. - 

EDOMITUS, a, um, Ovid. domato . soggiogato. 

EDOMO, as, ui, ifm, are. a. A. Cic. domare, 
SOggiogare : mos, et lex maculosum edomuil nefas, 

EDO Costume e la legge hanno handiti i vizi. 

DONIDES, um, Ovid. ba:canti. 


bottino[ C 


ED 


EDOR, oris, n. Plin. farro (spezie di biada). 

EDORMIO, is, ivi, itum, ire, n. 4. Cic. | dormi- 

EDORMISCO, is, ivi, ere, n. 3. Plaut. (re mol- 
to: edormire vinum, et crapulam, Cic. digerire il 
vino dormendo: tempus edormire, Sen. impiegare 
il tempo a dormire. 

EDUCANS, antis , allevante, che alleva, Segn. 


rist. 

EDUCATIO, onis , f. Cic. nutrizione, educazio- 
ne, allevamento, nutritura. pascolo che danno 
gli animali a’ suoi parti, e la maniera d' indiriz- 
zare la gioventù. 

EDUCATOR, oris, m. Cic. nutritore, e chi ha la 
direzione di qualcheduno. 

FDUCATRIX, icis. f. Cic. nutrice. 

EDUCATUS, a, um, Cic. educato, allevato, nu- 
trito: educatus Ravenna puer, Tac. fanciullo nu- 
trito, allevato a Ravenna: educatus ad lurpiludi- 
nem, Cic. allevato a cose sporche ed indegne. 

EDUCO. as, avi, atum, are, a. 4. Cic. educare, 
nutrire, allevare, istruire, Ovid. metter fuori, ge- 
nerare: educare mammis fetum , Plin. nutrire il 
parto col proprio latte : educare oralorem, Quint. 
Istruire , formare, allevare un oratore: educati 
eam sibi pro filia, Plaut. l'allevo come se fosse 
stata sua figliuola. 

EDOCO, 15, xi, ctusn, ere, a. 3. Cic. menar fuo- 
ri, cavare, trarre, tirar fuori, introdurre , Virg. 
innalzare, Ter. nutrire, allevare, Val. Flac. pas- 
sare, Plaut. menar al SUD puo: e casiris uterque 
copias suas eduxit, Ces. l'uno e l'altro fece uscir 
le sue truppe: educere in aciem copias, Liv. metter 
in battaglia le sue truppe; in expedilionem eter- 
citum, Liv. metter l’armata in campagna; aliquem 
in fus, Cic. trar qualcheduno in giustizia ; noctem 
ludo, Val. Flac. passare tutta la notte a giuocare: 
aram celo educere cerlant, Virg. si sforzano d'in- 
nalzare un altare ben alto: educere puerum, Ter. 
nutrire, allevare un fanciullo, aver cura della 
sua educazione. 

EDUCTIO, onis, f. Cic. il tirar fuori, estrazione. 

EDUCTUS, a, um, Cic. condotto fuori, estratto, 
tirato fuori, Ter. educato, allevato. 

EDULCO, as, avi, alum, are. a. 4. Gell. indol- 
JE indolciare , indolcare, addolcire, addolcare, 
rfddolcire, raddolcare. raddolciare, addolciare. 

EDULIA, orum, n. Gel. companatico, mangiare, 
pasto, cibo, edulio. 

EDULIS, e. Hor. buono da mangiare. 

EDCRE, Ovid. duramente, ostinatamente. 

EDURO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. indurare, 
Sen. durare, sussistere. 

EDÜRUS , a, um, Virg. duro, molto duro. 

EFFABILIS, e, Virg. che si puo dire. 

EFF/ECATUS, a, um, Apul. purgato dalle fecce. 

EFFARCIO , o effercio , is, si, tum, ire, a. 4. 
Cas. caricare, empire, empir bene: effarcire se, 
Plaut. fare una corpacciata. 

Ed SEPARCAUR , iris , Cass. esser caricato, em- 
iuto. 
È EFFARCTUS, o efferlus, a, um, Plaut. pieno: 
effertus fame, Plaut. pien di fame: effertissima 
hereditas , Plaut. pinguissima eredità. 

EFFARI, effatus sum, d. A. Cic. proferire, par- 
lare, dire, raccontare: effari alicui , Virg. parlar 
a qualcheduno: ordinem rei alicujus gesti effari, 
Sen. raccontare come la cosa e andata: et 
Cic. dicevano gli auguri, quando recitavano le ul- 
time preghiere del luro augurio fuori della citta : 
onde ager e[fatus , Cic. era quel luogo dopo le 
mura della città. in cui si prendevano gli augurj, 
cioè campo consagrato agli augur; : e/fari templum, 
Cic. dopo aver consultati gli auspicj, determinare 
l' estensione del terreno, e delineare la pianta del 
tempio. . 

EFFASCINATIO, onis, f. Plin. fascinazione , 
malia. fascino, incantesimo. 

EFFASCINO, as, avi, atum, are, a. 4. Solin. 
ammaliare, incantare. 

EFFATUM, i, n. Cic. detto, assioma, proposizio- 
ne. oracolo, preghiere degli auguri. 

EFFA'TUS, a, um, Cic. chi ha parlato; (pass.) 
consagrato colle preghiere degli auguri: agros, et 
templa effata habento, Cic. abbiano i campi ed | 
tempj consagrati colle preghiere degli auguratori. 

EFFAXILLO, as, avi, atum, are, a. 4. Fest. al- 
zando il braccio, mostrar |’ ascella. 

EFFECTIO. onis, f. Cic. effettività, effezione, 
operazione, fattura. ; 7 

EFFECTIVE, Quint. effettivamente, in effetto, 
efficacemente. effettualmente. 

EFFECTOR, orís, m. Cic. facitore, operatore, 
fabhricatore. che fa. . 

EFFECTRIX, icis, f. Cic. effettrice, operatrice, 
facitrice, 

EFFECTUM, i, n. : 

EFFECTUS, us, m. | Cic. effetto. 

EFFECTUS, a, um, Cic. fatto, perfezionato: ef- 
feclum dare, o reddere, Ter. dar, o tener per fat- 
to, per fornito | ] 

EFFERATUS, a, um, Liv. inflerito, divenuto 
fiero, bestiale, brutale: efferalis militia animis, 
Liv. essendo gli spiriti per la guerra divenuti fle- 
ri: ex dolore in rabiem efferatus, Petr. addolorato 
Jur m arrabbiarsi: e/feratior, Liv. inflerito, più 

csttale, : |: 


EF 


EFFERCIO, V. Effarcio. 

EFFÉRO. as, ari, alum, are, a. A. Cic. render 
fiero, brutale, bestiale : capilli efferaverant speciem 
oris, Liv. i lunghi capelli lo aveano talmente de- 
formato. che sì prendeva per un uomo selvaggio. 

EFFÉRO, ers, extuli, elalum, efferre, a. anom. 
Cic. portar fuori, metter fuori, innalzare, solleva- 
re, esaltare ingrandire, pronunziare, produrre, 
rendere, pubblicare, divulgare: efferre aliquem de, 
custodia, Ccl. cavar di prigione ; capul undis, Col. 
metter la testa fuor dell'acqua: ager uberiores 
effert fruges, Cic. il campo rende, produce biace 
in maggior copia: efferre cadaver. ad sepulcrum, 
Liv. portare un morto a seppellire: clamorem, 
Plaut. gridar ad alta voce; se alveo, Plin. traboc- 
care; pairiam demersam, Cic. sollevare la patria 
affundata ; se insolenter, Cic. insuperhire ; sese ver- 
bis, Cic. gloriarsi, vantarsi ; ineptias alicujus, Tert. 
divulgare, pubblicare le sciocchezze di alcuno: 
efferri iracundia, dolore. odio, letitia, Cic. lasciarsi 
trasportare fallo sdegno, dal dolore, dall’ odio, 
dall’ allegrezza : efferri. studio in re aliqua, Cic. 
esser tratto dal desio di qualche cosa : efferri fu- 
nere, 0 cum funere, Cic. esser portato, accompa- 
gnato alla sepoltura : Se de navi in terram, 
Liv. scaricare : pedem aliquo, Cic. andar in qual- 
che luogo : pedem domo, 0 porta, Cic. uscir fuora: 
auctoritas gemmarum tantum in amorem elata, 
Plin. il pregio delle gemme venuto in tanta stima: 
hec me letitia extulerunt. Cic. queste cose mi 
hanno arrecato una somma allegrezza: efferre 
aliquid pluribus modis, Cic. dire una cosa in piü 
maniere : ertulisti nostram filiolam ad necem, 
Plaut. hai esposta la nostra figliuola alla morte: 
quemvis efferre laborem, Liv. sopportar qual si 
sia fatica: dexteram efferre, Virg. innalzare la de- 
stra : efferre aliquem laudibus, Cic. lodar qual- 
cheduno molto, sovranamente. . 

EFFEROR. aris, atus, ari, pass. 4. disumanar- 
si. incrudelire, infuriarsi, lasciar l' umanita. 

EFFERTUS, V. Effarctus. | 

EFFERVEO. es, bui, ere, Virg. Ì 

EFFERVESCO, is, bui, ere, n. 3. Cic. . 

EFFERVO, is, ui, o bui, ere, n. 3. Virg.! 
bollire, (per metaf.) scaldarsi, trasportarsl, accen- 
dersi, commuoversi, straboccare: c/fervescere in 
dicendo, Cic. scaldarsi nel parlare: effervescere ín 
ira, Lucr. lasciaisi trasportar dalla collera, arder 
di sAegno. 

EFFERUS, a. um, Virg. flero, crudele. 

EFFFXIS, Plaut. per effeceris. 

EFFICACIA, c, f. Plin. efficacia, forza, vir- 

EFFICACITAS, atis, f. Cic. | tü. 

EFFICACITER, Plin. efficacemente: efficacius, 
Plin. più efficacemente: efficacissime, Plin. effica- 
cissimamente. 

EFFÌCAX, acis, Cic. efficace, che ha forza, o 
virtù, ec. : efficaces ad muliebre ingenium preces, 
Liv. preghiere che hanno forza di picgare lo spi- 
rito d'una donna. efficax vir. Hor. uomo possente, 
che viene a fine di tutto cio che imprende : efficacior, 
Plin. più efficace: efficacissimus, Plin. efflcacissimo. 

EFFICIENS, entis, Cic. efficiente, fattivo, effet- 
tivo: virtus efficiens est voluplalis, Cic. la virtü 
arreca, cagiona piacere. ] 

EFFICIENTER, Cic. come causa efflciente. 

EFFICIENTIA, @, f. Cic. virtù, e forza di fare: 
efficientia solis, Cic. la virtù, e forza del sole. . 

EFFICIO, is, feci, fectum , ere , a. 3. Cic. fare, 
produrre, cagionare, effettuare, procurare, cau- 
sare, adoperare, arrecare, finire, compire: efficere 
nuptias alicui, Ter. procurar un matrimonio ad 
alcuno ; officium suum , Plaut. far il suo dovere; 
pollicita , Ter. effettuar la promessa; aliquid. in 
studiis, Quint. far progresso negli studj: nihil 
Claudie non efficient manus , Hor. niente è im- 
possibile ai Claudj: efficere aurum, Plaut. far 
soldo: morbos. Hirt. cagionar malaltie: quibus re- 
bus efficitur, Cic, dalle quali cose si conchiude, si 
comprova : efficere clamores, Cic. fare schiamazzi; 
efficiam ut, Cic. farò in sorte, che: in similitudi- 
nem panis efficiebat, Cas. faceva lo stesso effetto 
che il pane. E 

EFFICTIO, onis, f. ad Her. rappresentazione. 

EFFICTUS, a, um, Cic. rappresentato, espresso, 
esemplato. 

EFFIGIA, e. f. Plaut. V. Effigies. | 

EFFIGIATUS, us, m. Apul. |’ effigiare. 

EFFIGIATUS, a, um, Apul. ef(lgiato - 

EFFIGIES, ei, f. Cic. effigie, sembianza , imma- 
gine, statua, rappresentazione, scolpitura : eburnea 
effigies. Tac. statua d' avorio : effigies ingenit, Liv. 
l'immagine dell' ingegno: habere effigiem thuris, 
Plin. aver la sembianza dell’ incenso : columnee 
effiaie. Plin. a guisa, a foggia di colonna. 

EFFINDO, is, ere, Manil. V. Findo.  * . 

EFFINGO, is , xi, clum, ere, a. 3. Cic. figurare, 
ritrarre, esprimere, rappresentare, formare . imi- 
tare, contraffare , nettare : casus aliquos effingere 
in auro , Virg. figurare , rappresentare in oro le 
disgrazie d'alcuno: effingere mores, Cic. imitare 
i costumi; aliquid animo, Cic. meditare seco ne]- 
l' animo. immaginare COSA ; spongüs SONQUINEMA , 
Cic. asciugare, nettare il sangue con ispugne ; 
fiscinas spongia , Cat. asciugare , nettare i came- 
stri colla spugna. 
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EFFIO, is, V. Fio. più sfrenato : effreenatissimus, Sen. licenziosis- 
EFFIRMO, as, Acc. apud Non. V. Confirmo. sumo. 
EFFLAGITAAS, antis, dimandante, che diman-| EFFRANIS, e, Liv. senza freno , sbri- 
da istuntemente. EFFRENUS, 4, um, | gliato, sciolto, sfrenato , 
EFFLAGITATIO, onis, f. Cic. | domanda con|efIrenato, Virg. barbaro, indomito: amor ejjre- 
EFFLAGITATUS, us, m. istanza. nus, Liv. amore senza misura, senza (reno : gens 
EFFLAGITU, us, avi, atum, are, a, 4. doman-|e/]rena, Virg. gente barbara: mors effrena, Sen. 
dar cun istanza, con importunità, chiedere. morte violenta. 
EFFLATUS, us, m. Scb. lo spirare. EFFRICO, as, ui, ctum, e alum, are, a. 4. Sen. 
EFFLEO , es, evi, etum, ere, a. 2. Quint. con-|stropicciare, fregare. e fregando scuotere ; rubigo 
sumare, piangendo: totos efflevi oculos, Quint. aj animorum effi rcanda est, Sen. si debbe levar la 
forza di piangere ha perduto la vista. ruggine dell’ animo. 
EFFLICTE, Apul. appassionati: mente : effli-| | EFERINGO, is, egi, actum, ere, a. 3. Cic. rom- 
EFFLICTIM, Plaut. ctim illam ainal, Cic. egli | pere, frangere, smagliare, spezzare, minuzzare : 
n’ è innamorato fradicio. animam effringere, Sen. trar l anima dal corpo 
EFFLICTIU, as, V. Ajfücto. con violenza. UN 
EFFLIGO, is, zi, clum, ere, a.3. Plaut. percuo-| EFFUGIO, is, gi, itum, ere, a. 3. Cic. fuggire , 
tere, schiacciare, rovinare, perdere : viperam effli-| scappare, scapolare, sparire, uscir di inano, 
gere, Sen. schiacciare una vipera: uliquem effli- | schivare, scansare : penas effugere, Cic. schivare 
yere, Plaut. ridurio all'ultima miseria. il gastigo : effugere ae prelo , Cic. fuggir dalla 
EFFLO , as, avi, atum, are, a. 4. Var. cacciar| battaglia : me effugit memoria, Plaut. ia memo- 
con flato , respirare : efflare nimbos ín sublime,|ria mi manca: animus se non effugii unquam , 
Plin. cacciar le nuvole in alto: efflare animam ,| Hor. l’ animo non puo fuggir sé slesso : effugi- 
Plaut. o ertremum alitum , Cic. \morire: efflaviti mus scopulos, Virg. scansammo gli scugli. 
mihi animum spes, Plaut. è morta la mia spe-| EFFUGIUM, 8, n. Cic. scampo, setter[ugio, scan- 
ranza, ho perduta la speranza: efflare colorem ,|Satojo, Virg. fuga: precludere alicur effugium , 
Lucr. perdere il colore. l.uer. chiudere 10 scampo: effugía insidere, Tac. 
EFFLORESCO, is, ui, ere, n. 3. Cic. florire: [mettersi in luoghi per duve si puo fuggire. 
efflorescere ingenii laudibus, Cic. esser lodato di] EFFULGEU, es, si, ere, n. 2. Cic. risplendere 
bell’ ingegno: utilitas ex amicitia efflorescit, Cic. | grandemente, flammeggiare. 
l'uiile nasce dall’ amicizia: cx rerum cognitione| | EFFULGO, is, ere, n. 3. Virg. risplendere. 
efflorescat oportet oratio, Cic. bisogna che il di-| EFFULTUS, a, um, Virg. appoggiato, soste- 
scorso quasi llorisca dalla piena cognizione delle | nuto. . 
cose. EFFUNDO, ís, udi, usum, ere, a. 3. Cic. effon- 
EFFLUENTIA, c, f. Plin. spargimento dere, spandere, versare, gettare, traboccare, river- 
EFFLÜU , is, uri, uxum , ere, n. 3. Cic. gron-{sare, spargere in copia, consumare, uscir fuora, 
dare, docciare , versare, trapelare , spargersi , di- | sfogare, Sall. abbattere, fugare, sbaragliare : effun- 
vulgarsi, passare, perdersi, dileguarsi , scappare, [dere lacrymas, Cie. sparger lagrime: effundere 
svanire, sparire, sfuggire: sculpas amphoras cupio- | honores sn mortuum, Cic. lodarlo appresso la 
sas gypsatas,ne e[([luat vinum, Petr. scolpisci gros- [ morte: fluvius effunditur in Oceanum , Tac. il 
se anfore di terra ben ingessate, perche non tra- | llume si scarica nell'Oceano: mare e[funditur , 
peli il vino: hec effluunt ex animo, Cic. queste Cic. il mare trabucca : effundere iram in aliquem, 
cose fuggono dalla memoria: illi dicenti mens so-| Ter. vomitar la sua collera contra qualcheduno : 
let effluere, Cic. parlando suole scordarsi di cio] e/Jundere patrimoniun , erarium, Cic. consumar 
che vuol dire: vires effluunt lassitudine, Liv. per- [14 patrimonio, votar l' erario pubblico: animam, 
donsi, mancano le forze per la stanchezza : effluit] Virg. o extremum spiritum , Cic. render |’ ani- 
estas, Cic. la state passa, se ne va: effluunt vo- | ma, mandar fuori |’ ultimo fiato: e[Jundere se in 
luptates, Cic. svaniscono i piaceri, passano ; desi«| p«blicum, Liv. uscir in pubblico: civitas tota ad 
derio re alícujus effluere , Ovid. morir di desiu| le effundebat , Cic. tutta la città usci in folla ad 
d' una cosa : effluet, Ter. questo mi scapperà difincontrarti: effundere pavorem alicui, Liv. metter 
bocca, nol potró tacere. paura a qualeheduno: effundere peditalum, Sall. 
EFFLUVIUM, ii, n. Plin. spargimento, efflusso, | Sbaragliare |’ infanteria: se in aliqua libidine ef- 
effondimento: effluvium lacus, Vac. waboecamen- | fundere, Cic. cacciarsi, immergersi in qualche pia- 
to d'un lago. cere: effundi in jocos, Svet. darsi tutto al giuoco. 
EFFLUXIO , onis, f. fT. efflusso, escrescenza | efundi in amorem alicujus, Tac. amare appassio- 
d' acque. natamente alcuno: autumnus effundil fruges, Hor. 
EFFOCO, as, avi, alum, are, a. 4. Sen. soffocare, | l'autunno da frutti In abbondanza: effudit, que 
affogare. voluit, omnia, Cic. ha detto tutto ciò che ha vo- 
EFFUDIO, is, fodi, fossum, ere , a. 3. Cic. far|luto: in me civitatem effudistis, Cic. avete fatto 
fosse, cavare, scavare : eee aliquid e terra ,|uscir contro di me tutta la città: effundere ocu- 
Plaut. tirar da terra qualche cosa: effodere alicui] tum, Jul. Jurisc., cavar un occhio. 
oculos, Plaut. cavare gli occhi a qualeheduno:]  EFFÜSE, Cic. smoderatamente, all'eecesso, pro- 
memoria illius hominis effodit mihi pectus , Cic. | digamente : effuse fugere, Liv. fuggire a tutta fur- 
m' ha passato il cuore la memoria di quel- [Za effuse aliquem duligere, Pin. amarloall'ecces- 


Hor. uomo che non ha alcun piacere nella vita: 
egenlior, Cic. più bisognoso: egenlissimus, Cic. 
poverissimo, 

EGENUS, a, um, Liv. bisognoso, mendico, po- 
vero : res egena, Virg. bisogni della vita : egenus 
rerum cunctarum, Sil. bisugnoso di tutto. 

EGEO, es, ui, ere, n. 3. Cic. aver neccessità, bi- 
sogno, abbisugnare , esser estremamente povero : 
eris egere, Hor. aver bisogno di denaro: consilii, 
‘o consilio , Cic. aver bisogno di consiglio : egere 
multa, Cat. Rud Gell. aver bisogno di molte co- 
se: egetur, Plaut. si ha bisogno. 

EGERIES, ei, f. Solin. escremento degli ani- 
mali, sterco. 

EGERII, orum, m. Liv. poveri che non hanno 
niente di proprio. 

EGERMINO , as, avi, atum, are, a. A. Col. ger- 
minare, germogliare. 

EGÉRO, is, essi, estum, ere, a. 3. Liv. votare, 
portar fuori, mandar per di sotto, scaricare, sgor- 
gare, sforzare, sboccare metter capo , sfogare, far 
loce, Sen. disporre, metter in ordine: egerere iras, 
Stat. sfogar la sua collera: egerere dolorem, Ovid. 
sfogar il dolore: dies egeritur querelis, Val. Flac. 
Si passa il giorno in querele: lacus in flumen ege- 
"itur, Plin. il lago si scarica, mette capo, sbocca 
nel flume: multi nobis sermones fuerunt, quos 
subinde egeram , et ad te miltam, Sen. abbiamo 
avuti insieme molti discorsi, i quali poscia metterò 
in ordine, e te li manderò. 

EGESTAS, atis, f. Cic. povertà, bisogno, indi- 
genza, disagio, mancamente di qualche cosa: esse” 
in egestate, Cic. esser nella necessità, esser in bi- 
sogno. 

L.GESTIO, onís, f. Plin. | votamento, evacuazio- 
EGESTUS, us, m. Sen. | ne, sgorgamento , ege- 
stione, il portar fuori. 
EGESTUS, a, um, Col. votato, cavato fuori. 

EGIGNO, is, genus, genitum, gignere, a. 3. Lucr. 
generar di fuori. 

EGO, mei, Cic. io: egomet, NE: io stesso: ego 
vero, Cic. quanto a me: egone? io dunque? 

EGRANA l'US, a, um, Plin. senza acini. 

EGREDIOR, eris, essus, edi, d. 3. Cic. uscir 
fuori, smontare, fare sbarco: pedem e villa adhuc 
egressi non sumus, Cic. non abbiamo messo un 
piede fuori della villa : egredi obviam alicui, Liv. 
uscir all'incontro di qualcheduno: a proposito 
egredi, Cic. far una digressione : locus idoneus ad 
egrediendum, Cic. luogo atto a fare sbarco: egre- 
di urbe , Cie. uscir di città: extra fines et ter- 
minos, Cic. andare oltre i confini ed i limiti. 

EGREGIA, orum, n. Tac. le virtù. 

EGREGIE, Cic. eccellentemente , egregiamente, 
benissimo, molto: egregie cara, Ter. molto cara : 
servus egregie fidelis, Cic. servo fedelissimo: egre- 
gie loqui grece, Cic. parlar eccellentemente gre- 
co‘ egregte canat, Juv. fa buona cena: egregie ad 
miseriam natus, Ter. nato infelicissimo: egregius, 
Juv. meglio, piü eccellentemente. 

EGREGIUS, a, um, Cic. eccellente, egregio, esi- 
mio, valente, singolare, bravo, ACERO. Scelto, raro, 
squisito: egregia juventus s Curt. brava gioventù: 


egregi saporis oleum, Col. olio di un gusto squi- 

l' uomo. so: effuse donare, Clic. donar prodigahta: e/fuse| sito egregiam operam dare alicui dic. servire 
EFFOEMINATE, Cic. dilicatamente, a foggia dif invehentem sese hostem absterruit, Liv. spavento | come bisogna: mulier forma egregia, Ter. donna 
femmina, effemminatamente. il nemico che gli veniva incontro a tutta briglia ; | d'una rara bellezza: egregia indoles, Cic. indole 


EFFOEMINATUS, a, um*, Cic. molle, effemi-[effusius, Liv. più smoderatamente : e/fusissime, 
nato, feminacciolo: effeeminalissimus, Cic. effemi- | Plin. senz'aleun ritegno. 
natissimo. EFFUSIO, onis, f. Cic. spargimento, effusione, 
EFFOEMINO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. in- | efflusso. effundimento; (per metaf.) prodigalita, 
femminire, effeminare. trasporto, eccesso: effusio hominum ez oppidis, 
EFFOETE, o ejf éte, Mart. perfettamente, giudi- | Cie. moltitudine di gente ch'esce in folla de’ ca- 
ziosamente, interamente. stelli : effusio animi in lelitia, Cic. trasporto, o ec- 
EFFOE (US, o s(Jdlus, a, um, Col. che ha par- [cesso di gioja: liberalitatem effusio ámitatur, Cic. 
torito , che non porta più flgliuoli, che ha finito 1a pro via imita Ja liberalità. 
di produrre, nato, parturito, debile, senza forze : FFUSUS, a, um, Virg. sparso, diffuso, versato : 
effi&lum solum, Col. terreno frusto, sterilito : eff&-| per metal. prodigo, smoderato, eccessivo: agris 
(e vires, Virg. forze esauste : corpus efetum, Cic. | effusa juventus, Virg. gioventù sparsa per la cam- 
corpo debole, e fiacco: e[feeta mulier, Plin. donna | pagna : effusa veluti ad spectaculum triumphi mut- 
che ha partorito: gallina effeta , Plin. chioccia ,| titudo, Liv. la gente era uscita in folla, come a 
gallina che non fa più uova. veder un qualche spettacolo: effusus in fugam, 
EFFORMATUS, a, um, Cic. figurato, ridotto ,J Liv. messo in fuga: effusissimis habenis, Liv. a 
formato. tutta briglia: in amorem alicujus effusus, Tac. 
EFFORO, as, avi, alum, are, a. 4. Col. forare. {che ama eccessivamente alcuno: effusus in la- 
EFFOSSIO, onis, f. Col scavamento, lo scava- | erymas, Ter. che si fonde in lagrime: ad preces 
re, il cavare. effusus, Liv. ricorso alle preghiere: effusus in 
EFFOSSUS, a, um, Virg. scavato, cavato, venerem , Liv. dato smoderatamente ai piaceri 
EFFRACTARIUS ti, m. Sen. | rompitore di mu- | della carne: effusa letitia, Liv. allegrezza ecces- 
EFFRACTOR, oris, m. Paul. {ri e porte perfsiva: effuse opes, Plin. ricchezze dissipate: cri- 
rubare. nes effusa, Virg. col capelli sparsi: effusi hono- 
EFFRACTÜRA, «c, f. Paul. rompimento di mu- |res, Nep. grandi onuri: effusior, Liv. più ecces- 
ri, e porte per rubare. 


sivo. 

EFFRACTUS, a, um, Stat. rotto, spezzato, sma-| EFFUTIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Cic. parlar 
gliato. imprudentemente, parlar da leggiero, vaneggiare, 

EFFRAENATE, Cic. sfrenatamenfe, dissoluta. | ciarlare, cicalare. ; 
mente, alla scapestrata: effrenatius, Cic. più sfre-f EFFUTITIUS, a, um, Var. | detto imprudente- 
natamente. EFFUTITUS, a, um, Cic. | mente. 

EFFRANATIO, onis, f. Cic. sfrenatezza, disso-| EFFUTUO, is, n. 3. Svet. scialacquare al bor- 
lutezza, insolenza, traspurto. dello: aurum in Gallia effuluisti. Svet. hai scia- 

EFFR.ENATUS. a, um, Cic. sfrenato, furioso, flacquato al bordello il denaro in Francia. 
sregolato, scapestrato, trasportato: effrenatus li-] EGELIDO, as, avi, atum, are, a. 4. intiepidire. 

idine, iracundia , Cic. furioso per la libidine,|]  EGELIDUS, a, um, Col. tepido. 
per la collera : cemnatus secundis rebus, Cic.|  EGENS, entis, Cic. bisognoso, mancante, pove- 
che nella fortuna non serva né mod^, né regola, ro, disagiato , necessitoso: rebus omnibus egens, 
che non è padrone di sé stesso : eff; wnalior, Cic. ! Cic. mancante di tutto: animus deliciarum egens, 


nobile: egregium facinus, opus, Cic. Liv. nobile 
impresa : egregium publicum, Tac. il decoro, la 
maestà del pubblico: egregiam vero laudem, el 
spolia ampla refertis, Virg. veramente avete fatta 
una bella cosa: egregior, Lucr. migliore: egre- 
gissimus, Gell. eccellentissimo. 

EGRESSIO, onis, f. Quint. | uscita, l'uscire, 

EGRESSUS, us, m. Cic. Quint. digressio- 
ne, Cas. sbarco.  , 

EGRESSUS, &, um, Sall. uscito fuori, sbarcato: 
egressa serum, Tac. che ha superato il sesso: 
virtus egressa modum, Stat. virtù che ha passato 
i termini. 

. EGULA, e , f. Plin. egula, solfo che col fumo 
imhianva i drappi. 

EGURGITO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
gettar fuori; vomitare. 

EHE, Enn. eh. 

EHEM, Ter. ah. 

DADI: al n ahimè. 

, Ter. olà: cho íslum , puer, circumduce 
hasce cedes, Plaut. olà, servo, conduci costui per 
uutta l'abitazione. 

EHODUM, Ter. olà, 

EJA, Mart. orsü, via, via su, avanti. 

EJACULO, as, avi, atum, are, a. 4. o ejacülor, 
aris, d. 4. Plin. Ovid. lanclare, avventare, gettare, 

EJECTAMENTUM, i, n. Tac. escremento. 

EJECTATUS, a, um, Ovid. gettato fuori. 

-EJECTIO, onis, ( Cic. il gettar fuori, bando: 
sanguinis ejectío , Vitr. sputo di sangue, o flusso 
di sangue, 0 sangue vegnente dal' naso. 

EJECTITIUS, a, um, Plin. vulva ejectitia, vul- 
va. che aborta. 

S TEGTO, as, avi, atum, are, a. 1. Ovid. cacciar 
ori. 

EJECTUS , a, um, Vir. cacciato, gettato fuori, 
Cic. mandato in bando, esiliato : homo ejecta lin- 
gua, Cic. uomo con la lingua fuori: partus eje- 
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ctus, Plin. aborto: ejectus litore, Virg. gettato dalla 


tempesta sul lido. 
EJECTUS, us, m. Lucr. il gettar fuori. 
EJEHO, as, Cic. V. Ejuro. 
EJICIENS, entis 


torisce. 


EJICIO, is, feci, jectum, ere, a. 3. Cic. cavar 
fuori, scacciare, escludere, gettar fuori, Ulp. scon- 
ciarsi, Virg. distendere: ejicere aliquem e senatu, 
Cic. cacciarlo dal senato; in exilium , Cic. maa- 
darlo in bando; se i agros, Liv. gettarsi alla 
campagna; sese e navi in terram, Cic. saltar dalla 
nave in terra; memoriam alicujus ez animo, Liv. 
cacciar dall’animo ia memoria d'alcuno; animi 


mollitiem, Ter. lasciar la vita molle. 
EJULATIO, onis, f. Plaut. 
EJULATUS, us, m. Cic. 


Non. 
EJÜ i 

gridando, strillare, guajolare, 
EJUNCESCO, ts, ere, n. 3. 
EJUNCIDUS, a, um, Var. simile al giunco. 


rige spesso, ragghiare. 


uajolire, guaire. 


EJURATIU, onis, f. Sen. protestazione con giu- 


ramento,. Val. Max. rifluto. 


EJÜRO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. protesta- 


re con giuramento, giurare, ricusare, ritlutare , ri- 


nunziare: eéjurare judicem , Cic. protestare per 


Sospetto il giudice: ejurare forum iniquum, Cic. 
ricusare con protesta la giurisdizione del foro, 
come non competente: ejurare magislralum, Plin. 
imperium, Tac. mibitiam, Plaut. rinunziar la ca- 
rica, il comando, lasciar la guerra. ejurare bu- 
nam copiam, Cic. protestare di non gver con che 
pagare: ejurare liberos, Sen. protestar con giu- 
ramento che i figliuoli non soto suvi. 

EJUSDEMMÓDLI , Cic. della medesima maniera. 

EJUSMÓDI, Cic, di tal maniera, 

ELABUR, erfs, lapsus, lavi, d. 3. Cic. fuggire, 
smucciare, sdrucciolare, scorrere, scappare, levarsi 
da qualche luogo: elabi de , o ex munibus , Cic. 
scappar dalle mani: elabi inser teia, et gladios, 
Liv. campar dalle coltella : spes elapsa est, Plaut. 
la speranza é svanita ; elabitur mus de manibus, 
Cic. questo costume si perde: elabi pugnam, aul 
vincula, Tac. schivar il combattimento , o la pri- 
gionia : id e memoria mea elapsum est, Cic. m'è 
scappato dalla memoria: elapsus sum Bucchidi, 
Ter. mi gun disfatto di Bacchide, e del di lei a- 


more, mi sono alienato a poco a poco da Bacchi- |- 


de : elabi omni suspicione, Cic. esser fuori, esser 
libero d' ogni sospetto. . 
ELABORATIO, onís, f. ad Her. | fatica, dili- 
ELABORATUS, us, m. Apul. genza, atten- 


zlone. 

ELABORATUS, a, um, Cic. lavorato con dili- 
genza, ‘con gran fatica, elaborato : omne curricu- 
um industrie nostre in amicorum periculis pro- 
pulsandis elaboratum est, Cic. abbiamo posto 
sempre tutta la nostra industria a difendere gli 
amici ne’ luro pericoli. 

ELABORO, as, avi, alum, are, n. A. Cic. elabo- 
rare, affaticarsi, sforzarsi, lavorare, fare: elabora- 
re in literis, Cic. in literas, Quint. porre tutta la 
sua attenzione ad apprendere le scienze: elabo- 
rore ad judicium allerius, Cic. sforzarsi di com- 
piacergli, e riceverne approvamento : elaborare 
orationem, Cic. comporre con molta fatica e dili- 
genza un discorso: elaborare versus, Cic. far versi. 

ELACATE, es, o elacaléna , a, f. Col. elacate, 
sorta di tonno. 

ELACTESCO, is, ere, n. 3. Plin. imbiancarsi a 
guisa di latte. 

EL/EEMPORLIA, @, f. ff. incumbenza di com- 
prar olio. 

EL.EOMBLI, (indecl. ) ". Plin. olio che ha sa- 
por di mele. . 

EL/EOTHESIUM, ii, n. Vitr. ripostiglio d' olio , 
e d'altri unguenti per ugner quelli che si eser- 
citavano alla lotta, o ad altri giuochi. 

ELAMENTABILIS, e, Cic. lamentevole. 

.ELANGUESO)O, ís, uf, ere, n. 3. Liv. illangui- 
dire, indebolirsi : differendo res elanguit, Liv. col 
differire l'affare si e raffreddato. . 

ELAPE. es, f. Plin. elape (serpente). 

ELAPHOBOSCUM, i, n. Plin. elafobosco , erba. 
come ferula; ha ii gambo a bucciuoli , grosso 
uanto un dito, eil seme come coccola d' ellera , 

icesi esser cibo de' cervi contro le serpi, d'onde 
ha preso il nome. — 

ELAPIDO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. pur- 
gare dalle pietre. 

ELARGIOR, fris, itus, iri, d. 4. Pers. donar 
largamente: elargiri de alienis, Liv. esser libe- 
rale dell' altrui. 

ELASSESCO, ís, ere, n. 3. Plin. stancarsi.  . 

ELASTICUS, a, um, elastico, V. G. che lia for- 
za di molla. - — 

ELÁTE, es, f. Plin. elate, che altri vogliono es- 
ser lo stesso che l'abete, altri lo stesso che la 
palma, ed alcuni lo stesso che la spate. 

ELATE. Cic. altamente, ad alta voce, di una 


' maniera sollevata, e nobile, superbamente , con 


Insolenza : elatius se gerere, Nep. far l' insolente, 
il superbo, l'orgoglioso. 


| discacciativo , atto ad essere 
discacciato , che discaccia, che distende, che par- 


pianto €pn grido, 
/ urlamenlo, guajo. 
EJULITO, as, avi, alum, are, n. 4. Lucil. apud 
U, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. piangere 


liu. divenir giunco. 


dal [frutto del cocomero asinino. 


che nasce nelle biade). 


blimita di dire. 


preziosa). — 
ELATURÌE, Ascon. Ped. iperbolicamente. 


KLÀ THU; as, avi, atum, are, n. 4. Hor. bajare, 


latrare. 


ELATUS, a, um, Col. alto, altiero , superbo, 
guntiv, traspurtato , sullevalo, toltu, Nep. pubbli- 
cato, divulgato : elatus e conspectu, Liv. tolto dalla 
vista di quei ch’ erano present: elatus. (tilia , 
Cie. traspurtato dall’ allegrezza : elata ve: ba, Cic. 
parole guntie: res mulüs consciis elutu est, Nep. 
la cosa, essendune molti consapevoli, s'é pubbli- 


cala ; elaluor, Cic. più alto. 


mio. 
ELAUTUS, a, um, Plaut. lavato. 


mal allare. 


ELELIA , orum, n. Plin. libri di cose sceite e 


raccolte di qua e di là. 


ELECIE , Cic. con iscelta: electius, Gell. con 


termini piu scelti. 

ELECI'IBILIS, e, Apul. eligibile. 

ELEC l'1Li5, e, Plaut. eletto, scelta. 

ELEUCUIO, onis, f. Cic. elezione, eletta, scelto, 

ELECIU, as, avi, alum, are, a. A. Plaut. gua- 
dagnar cun carezze, e scegliere : Oopprumere bn- 
prudentem , ulque eleclare, Plaut. pressar un iü- 
cauto, e guadaguario con carezze: electut tegionem, 
quum sputare veut , Plaut. sceglie, destina la le- 
gione, ch'e' vuole spogliare : eleclubo quidquid. est, 
elaut. procurero di risapere, di scavare (utto 
quel ch’ è. 

ELECTOR, oris , m. ad Her. elettore. 

ELECIRIFER, a, um, Claud. ferace d' ambra. 

ELECIRIANUS, a, um, fl. fatto d’ ambra. 
ELECTUHIX, icis, f. Plaut. colei che sceglie, elet- 
rice. 

ELECTRUM, s, n. Ovid. elettro, ambra , Plin. 
specie di metallo , ch’ é coinpusto. d’una parte 
loro e di cinque d' argerito: quod a Grecis eie- 
trum, a Latinus succinum vocatur ; quia succus esi 
arborum quorumdam e piceo genere, ex quibus 
quasi gumias diffluit in Oceanum , ibique indura- 
lum defertur ad Litus, aut à piscaloribus extrauhi- 
lur, 3naxime in insulis seplentrionalibus. 

ELECIUUS, a, um, Cic. elelto, scelto. 

ELECIUS, us, 14. Ovid. elezione, scelta. 

ELEGANS, autis, Cic. elegaule , pulito, fino, 
leggiadro, vezzuso, vistoso, delicato, geutile , av- 
vencnte, ornato d'ogni grazia, e Delta . elegans in 
cibo, Cic. delicato nel mangiare ; in d:cendo , Cic. 
che parla con termini scelti; sn omni judiciò, Cic. 
che giudica bene di tutto, che se ne intende di 
tutto: ut elegans est! ‘Ter. come é delicalu: jocan- 
di genus elegans, Cic. maniera fina, pulita è deli- 
cata di scherzare : elegans formarum spectator , 
fer. che sa scegliere le più belle, che s' intende 
4i bellezze, che non sì facilmente si contenta : Ao- 
mo elegans, Cic. uomo pulito, (e in cattivo senso) 
Plaut. pomposetto , clie si da bel tempo : elegan- 
tiur , Cic. piu elegante: elegantissimus , Nep. ele- 
gantissimo. 

ELEGANTER, Cic. elegantemente. delicatamen- 
te, con grazia, con magoilticenza, con pulitezza , 
avvenentemente, adornatamente : latine (0qui ele- 
ganlissime omnium, Cic. parlar latino con mag- 
giur pulitezza d' ognuno: eleganter acceptus, Cic. 
trattato con isplendidezza : elegantius, Cic. più 
clegantemente. 

ELEGANTIA , @, f. Cic. eleganza, pulitezza, 
grazia, leggiadria, avvenentezza, graziosilà, net- 
tezza: eleyanlia sermonis, Cic. pulitezza di dire: 
cum summa elegantia. atque integritate vivere, 
Cic. vivere da uomo d'onore e dabbene. 

ELEGEIA, elegia , verso lagrime- 

ELEGIA, @, f. Ovid. | vole. 

ELEGIA, @, f. Plin. elegia, sorta di canna che 
non cresce molto in alto, ma a guisa di sterpo si 
distende per lerra, e per la sua tenerezza piace 
molto agli animali. 

ELEGI, orum , m. Plaut. versi elegiaci. 

UP RNC " m presso i Gram. elegiaco. 

) DA ,; M, n. Petr. > 

ELEGIDION. ti m. Perso. | Picciola elegia. 

ELEGIUGRAPHUS, i, m. V. G. elegiaco, scril- 
tor di elegie. 

ELEGUS, i, m. Her. elegia. i 

ELEMENTARIUS, a, um. Sen. elementale, ele- 
mentario, ch'è all'abbicci, che impara a leggere: 
senez eleinentarius , Sen. vecchio che impara a 
err 

EMENTUM , î, n. Sen. elemento, principio 
d' ogni cosa, lettere deli’ abbicci ; elementa diule- 
tica, Cic. i primi principj della loica: elementa 


loquenti, Cic, i princip] del ben parlare. 


- 


ELATERIUM, if, n. Plin. elaterio, sugo cavato 


ELAINE, es, f. Plin. elatina (sorta d’erba, 
ELATIU, onis, f. Cic. altezza, elevazione, subli- 
mita, superbia, orguglio, elazione: elalo am, 
Cic. grandezza d' animo : elatio orationis, Cic. su- 


ELATTIES, @, m. Plin. elatite (sorta di pietra 


ELAVU, us, avi, atum, o laulum, o lotum, are, 
G. 4. Col. lavare; e per metal. spendere, consu- 
mare: eluvi me bonis, Plaut. ho mangiato Lutto il 


ELECEBRA ARGENTARLXE, f. Plaut. donne di 


EL 


EEACIEGUS; a, um, Quint. proprio per n- 
prendere. 

ELENCHUS, i, m. Plin. elenco, grossa perla bis- 
lung: a lorua di pera; e appresso i Greci vale 
tavola, ed indice di un libro. 

ELEU, es, evi, etui, ere, a. 2. Lucil. apud Non. 
nettare, mondare. 

ELEPHANS, anlis, m. 

ELEPHANTIA, e f. elefantina, elefan- 

ELEPHANTIASIS, is, f. jasi, el > 

ELEPHANTIASMUS, i, m. ) 2793), elelanzia. 

KELEPHANTINUS, a, um, Cels. d'elefante, e 
bianco cote avuriu. 

ELEPHANTUS, i, | m. e f. Cic. elefante, liofan- 

ELEPHAS, ans, | te, leofante, liofantessa, lio- 
fantessa, Virg. avurio. 

ELEVATIU, onis, f. Quint. elevazione, vale ma- 
niera di dire per dar risalto alle cose, sminui- 
mento, lo sminuire. D. 

. ELEVO, as, avt, atum, are, a. 1. Claud levar 
in alto, rilevare, elevare, alzare, Cic. estenuare, 
sminuire, alleggerire, Col. córre, spiccare : aucto- 
; Matem. altujus elevare, Cic. sminuire, scemare 
l'auturità di qualcheduno: elevare agritudinem, 
Cic. alleggerire il dulure: elevare verbis famam, 
Liv. estenuare con parole la fama: elevare fru- 
clus, Cels. spiccare le frutta. ; 

ELEUTHERIA, orum, n. Plaut. feste celebrate 
per la liberta. 

ELEUTHeRIA, @, f. Plaut. la libertà, o Dea 
della libertà. 

ELICES, um, m. Col. fosse ne’ campi. 

ELICIU, is, ui, itum, ere, a. 3. Cic. cavare, 
war tuuri, dedurre: elicere ignem conflictu. lapi- 
dum, Cic. trar [fuoco dalle pietre, percuotendole 
insieme: snferorum  anumas elicere, Cic. manes 
scpulcris, Vibul. trar fuori i morti da’ lero: sepol- 
«rv: elicere lucrymas alicui, Plaut. trar lagrime 
dagli vcchi a qualcheduuo , farlo piangere; vo- 
cem, Cic. farlo parlare: elicere arcana alicujus, 
Liv. cavargli i segreti di bucca: elicere sudorem, 
Plin. provocar il sudore, far sudare: verbum ez 
co nunquam elicere polui, Cic. non bo mai potuto 
cavargli di bucca uaa parola : elicere aliquem in 
instauas, Cas. tirar nell imboscata : elicere ad col- 
luquiun, Liv. Urar a conferenza, a parlamentare : 
elicere sanguinem, Cic. cavar sangue: elicere al- 
vum, Plin. sumolare il ventre, 

ELIDO, is, ixi, isum, ere, a. 3. Cic. fracassare, 
schiacciare, strozzace, uccidere, Plin. spremere, 
cavar fuuri: elidere alicui oculos, Plaut. cavare 
gli occhi : elidere ignem ex silice, Plin.: far uscir 
iuuco da una pietra: fauces elidere, Ovid. spiri- 
tum, Cic. strozzarlu: sonum elidere, Plin. (are 
strepito, 0 suono, percuutendo qualche cosa: eli- 
dere nervos omnes virtutiz, Cic. snervare intiera- 
inente la viru : slirpes cegritudiniz etidere, Cic. 
sradicar la malattia: elidi egritudinibus, Cic. es- 
ser oppresso da’ malanni. 

ELIUG J, is, legi, leclum, ere, a. 3. Cic. eleggere, 
far elezione, suttire, pigliare: populus elegit. sibi 
in principzm Octavium, Cic. il. popolo ha eletto 
Ottavio per suv suvrano. 

ELIMATUSs, a, um, Cic. limato, pulito con la 
lima : elimate rationes,,Cic. ragioni limate, pu- 
| 


Plin. Cels. lebbra 


ite. 

ELIMINO, as, avi, atum, are, a. 4. Fic. caccia- 
re, mandar fuori, Hog. divulgare: dicla foras eli- 
MURATO; Hor. divulgare, pubblicare ciò che si è 

etto. 

ELIMO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. nettare, 
pulire, radere con la lima, perfezionare, fiuire. 

ELINGU, V. Lingo. 

ELINGUIS, e, Cic. senza lingua, muto, mutolo, 
che nun ardisce parlare: convicil, el elinguem red- 
didit, Cic. lu eonvinse, e lo rendette mutolo, gli 
chiuse la bocca: elinguis curia, Plin. Jun. senato 
muiwlo, che non ardisce parlare. 

ELINGUO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. pri- 
var della lingua: si ego te elinguand::m dedero 
usque a radicibus, Plaut. s' io ti farò cavar la lin- 
gua tin dalle radici. 

ELINU, is, lini, o livi, o levi, litum, ere, a. 3. 
Lu:il. apud Non. purgare, mondare. 3 

ELIQUAMEN, inis, n. Col. scolatura, salamoja. 

ELIQUESUO, ís, ere, n. 3. Virg. disfarsi, lique- 
farsi, uivenir. liquido. 

ELIQUIUM, à&, n. Solin. scolamento, scolatura. 

ELIQ JU, as, avi, atum, are, a. 4. Col. purgare, 
liquefare, fondere, colare, spremere, far liquido: 
elquare verba, Petr. proferire con delicatezza le 
rarole : eliquare oleum in labrum, Col. colare 
' olio nell’ urcio. 

ELIQUATUS, a, um, Sen. purgato, colato. 

ELISIO, onis, f. Sen. lo spremere. 

ELISUS, a, um, Svet. rotto, fracassato, spremu- 
to, cavato fuori: elisi nubibus ignes, Ovid. fuochi 
spremuti dalle nubi, vale a dire lampi. 

rein as. avi, alum, are, a. 1. Apic. cuocere 
a Jesso. | : 

ELIXUS, a, um, Hor. !»sso, bollito, e (per me- 
taf.) baguato. : 

ELLEBORUM, V. H'llebürum. Du 

ELLIPSIS, is, V. G. ellissi, figura frequentissima 
nel più puro latin linguaggio, ed anch: tig. Geom. 
ELLOPs, ed elops, V. Helops. 


LI 


EL 


. EL 


ELLUM, ellam, Ter. in vece dl en illum, en il-: ELUVIO, onís, f. Cic. inondazione , diluvio , 


ELLYCHNIUM, íi, n. Stat. stoppino, lucignolo. 

ELOCO, Plaut. in vece di il/ico. 

ELÓCO, as, avi, atum, ure, n. 4. Cic. dare ad 
affitto, afflitare. 

ELUCU l'ILIS, e, o eloquentilis, Apul. pertinen- 
te al discorso. 5 

ELOCUTIO, onis, f. Cic. il parlare pulito, ed or- 


nalo. 

ELOCUTORIA, o elocutrixz aus, Quint. l'arte 
oratoria, 3 | 

ELOGIUM, ii, n. Cic. testimonio, testimonianza, 
testificazione, elogio, iscrizione, epitatlo ; fu a’ La- 
tini breve titolo, succinta spiegazione di causa, di 
processo, di condanna, breve attestato di bí»simo 
nel diseredare, e breve esposizion di sentimento, 
o iscrizione di sepolcro; ma nell’ italiano attro non 
vuol dire, che composizione in lode di chicchessia. 

ELOPS. V. PeUpt. 

ELÓQUENS, entis, Cic. eloquente, bel parlatore, 
facondo : eloquentior, Cic. più eloquente: eloquen- 
lissimus, Svet. eloquentissimo. 

ELOQUENTER, Plin. eloquentemente, con elo- 
quenza : eloquentius, Plin. più eloquentemente : 
eloquentissime, Plin. eloquentissimamente. 

ELOQUENTIA, @, f. Cic. | bel parlare, facondia, 

ELOQUIUM, si, n. Plaut. | eloquenza. 

ELÓQUOR, eris, loquutus, loqui, d. 3. Cic. par- 
lare, dire, ragionare : ut animus est, eloquí, Plaut. 
aver sulla lingua quello che si ha nel cuore. 

ELOTUS, a, um, Col. lavato. 

ELUACRUM LABRUM, Cat. vaso da lavare. 

ELUCEO, es, uri, ere, n. 2. Cic. risplendere, ri- 
lacere, comparire : elucet animi excellentia in de- 
spiciendis opibus, Cic. la grandezza dell’ animo 
comparisce, si fa conoscere nel dispregio delle ric- 


chezze. 

ELUCIFACIO, is, feci, factum; ere, a. 9. Laber. 
apud Non. far risplendere. 

ELUCIFICO, as, avi, dium, are, a. 
pud Gell. privar di luce, oscurare. 

ELUCTABILIs, e, Sen. che si può lottando su- 
perare: lacus non eluctabilis, Sen. lago che non 
si può traversare. 

LUCTO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. üpud 
Non. lottare, contrastare. i 

ELUCTOR, aris, atus, ari, d. 1. Tac. uscirè con 
isforzo, e quasi lottando, uscir con pena, $cam- 

are: in ipso fornacium ore flamma eluctantur, 

lio. le flamme escono con violenza dalle fornaci: 
eluctari nives, Tac. uscir con pena dalle nevi: 
eluctari per multa impedimenta, Sen. scampare a 
traverso di molti impedimenti: verba eluctantia, 
‘fac. parole mendicate, Stentate : eluctatus in un- 
das, Lucan. che ha contrastato coll’ onde. 

ELUCUBRATUS, a, um, Cic. fatto cun diligen- 
za, con fatica, fatto alla candela, cioé Vid bar s 

LUCUBRO, as, avi, atum, are, a. 4. | ic. fare 

ELUCUBRUR. aris, atus, ari, d. 4. .. 4 qualche 
cosa a lume di lucerna, vegliare facendo qualche 
cosa, fare con istudio, e con diligenza. 

ELUCUS, o helicus, a, um, Gell. languido, mezzo 
addormentato, senza luce. 

ELUDO, is, ui, usum, ere, a. 3. Cic. finir la 
giostra, guadagnar al giuoco, eludere, scansare, 
schivare, ingannare, burlare, giuocare : dicas, une 
de illum habeas annulum, quem parasitns hic te 
elusit? Plaut. dimmi, donde avesti quell’ anello, 
che questo parassito al giuoco (i ha guadagnato ? 
victrices 
vittoria ad uno: eludere ictus, Mart. scansar i col- 
pi: eludet, ubi ie victum senserit, Ter. ti scherni- 
ra, quando ella si sara accorta che tu sei vinto. 

ELUVRLA, V. Helvéla. 

ELUGIO, es, uxi, ere, n. 2. Cic. lasciar il pian- 
10, linir di piangere, compier il lutto. 

ELUMBIS, e, Fest. stombato, molle, effeminato; 
per metaf. tlacco. 

ELUO, is, ui, utum, ere, a. 3. Cels. lavare, 

rgare lavando, risciacquare, cancellare: e- 

uere ex aqua, Cels. lavar con acqua: macu- 
ium vestium  eluere, Plin. lavar le macchie 
delle vesti : eluere crimen, Ovid. cancellar un 
delitto: animi labes nec diuturnitate vanescere , 
nec manibus eluí potest, Clc. le macchie dell'ani- 
ma non possono svanire con la lunghezza del 
tempo, né lavarsi con le mani: eluere, o eluere 
se bonis, Plaut. dissipar le sostanze. 
ili a, um, Ulp. losco, privo d'un oc- 
chio. * 

ELUSCO, as, avi, atum, are, a. 4. appresso 1 
Giur. far losco, cavar un occhio: Aquilia lenetur 
qui eluscaverit discipulum, è soggetto alla leggo 

ilo 


1. Laber. a- 


Aquilia quel maestro, che cava un occhio a 
scolare. 
ELUTIA, orum, Plin. miniera d'oro. 
ELUTIO,; onis, f. Ceel. Aurel. dilavamento. 
ELUTRIATUS, a. um, Plin. travasato, trámutato. 
ELUTRIO , as, avi, atum, are, à. 4. Plin. tra- 
mutare di uno in un altro vaso. 
ELÜTUS,.a, um, Hor. lavato, purgato : elutior, 
Hor. più lavato, più insipido. 
ELUVIES, ei, f. Curt. inondazione 
Plin. scolatojo, Lucil. 


dezze. 
Tox. II 


voragine , 
il purgare dalle immon- 


mas eludere alicui; Prop. toglier lafs 


piena. 
ELUXATUS, a, um, Plin. smosso di luogo, slo- 


gato.-  - 

ELUXURIOR, aris, atus, ari, d. 4. Col. soprab- 
bondare, tussureggiare. 

ELYSIUM, ii, n. o elysii campi, Virg. i campi 
El:si, dove (secondo le favole) abitano le anime 
dei beati. 

EMACÉO, V. Emacresco. ^ .. 

EMACERATUS, a, um, Sen. consunto , magro, 
estenuato. P. 

EMACIATUS, a, um, Lol. emaciato, dimagrato. 

EMACIO, as, avi, atum, ure, a. A. Col. smagra- 
re, dimagrare, emaciare. 

EMACI AS, alis, f. Col. desiderio di comprare. 

EMACRESCO, is, ui, ere, n. 3. Cels. Smagrire, 
divenir magro. 

A ANON , aris, atus , ari, d. 4. Plin. sma- 
grirsi. 

EMACÙLO, as, avi, atum, are, a. A. Plin. levar 


le macchie, nettare. 

EMADEO, es, ui, ere, n. 2. Ovid. V. Ma- 
' EMADESCO, #8, ui, ere, n. 3. | déo. 

EMANCIPATIO, onís, f. Gell. emancipazione, 
manceppazione, 

EMANCIPATUS, a, um, Cic. emancipato, messo 
in potere di qualcheduno, fatto am uno schia- 
vo : miles emuncipalus femina, Hor. soldato dato 
in Oe i una donna.. 

MANCIPO, ed emancüpo, as, avi , atum, are, 
à. 4. Plin. far libero, e franco, manceppare, eman- 
cipare, liberare dalla podesta del padre: hunc pa- 
ter emancipavit , ut haeres matri existeret , Plin. 
Jun. il padre lo ha emancipato, ácclocché fosse 
erede della madre : emancipare agrum, Plin. alie- 
nar un fondo, e darlo a possedere altrül: eman- 
cipare se alicui, Plaut. darsi tutto dl servigio di 
alcuno: nunc, mulier, tibi me emancipo, tuss sum, 
tbi operam do, Plaut. signora, io mi dono inte- 
ramente a voi, voi potete disporre assolatimente 

i me. Ì 

EMANCO, as, avi, atum, are, a. 4. Labien. apud 
Sen. tagliar le mani. 

. EMANÉO, es, mansi, mansum, ere, n. 2. Ulp. 
star di fuori, Doe si dice dei soldati che 
stanno fuori del campo senza licenza del capi- 


tano. 

EMANO, as, ari, alum, 
stillare, colare, Cic. (per metaf) nascere, spargersi, 
crescere, Liv. pubblicarsl, Plin. (in sens. att.) 
gettare, metter fuori: emanare saniem, Plin. get- 
tar fuori la marcia: e fontubus emanant rivi, Plin. 
i ruscelli colano dalle fontane : mala nostra istinc 
emanant, Cic. di qui nascono i nostri, malanni: 
hoc per domesticos, o a domesticis auctoribus ema- 
navit, Liv. questo é stato pubblicato dai dome- 
stici: emanavit fama, Cic. s'è sparsa la voce: in 
vulgus emanavit, Cic. s' è sparso nel volgo. 

EMANSIO, onis, f. ff. lo star fuori del campo 
oltre la permissione. 

EMANSOR, orís, m. Modest. soldato che sta 
fuori del campo più di quel che gli è permesso. 

EMARCESCO , is, wi, ere, n. 3, Plin. marcire; 
illanguidlre ; (per metaf.) esser tardo. . | 

EMARCUM, 1, n. Col. emarco, sorta d’uva, così 
chiamata dai Francesi. 

‘EMANGINO, as, avi, atum, dare, a. 1. Plin. scro- 
stare, levar le croste dalle piaghe. 

EMASCULATOR, oris, tn. Apul. colul che ca- 


tra. 

EMASCÙLO, as, are, a. 1. Apul. castrare. | 
EMATURESCO, ís, urui, ere, n. 3. Cic. mata- 
rarsi, Ovid. (per metaf.) mitigarsi: fra Conarit 
emaluruit, Ovid. s'é mitigata, non è più cosi vio- 
lénta la collera di Cesare. 

EMAX. acis, Cic. desideroso di comprare. 

EMB.ENETICA, «c, f. C:83. ad Cic. marineria , 
marinaresea, arte di navigare. 

EMBAMMA, ditis, n. Col. guazzetto, savore, sal- 
sa, condimento di vivande. : n 

MBATES, is, m. Vitr. sorta di misüra , ‘che 
serve per dar la proporzione agli ediflzj. 

EMBATER, eris, m. Vitr. buco della balista, 

EMBLEMA, dlis, n. Cic. opera di musaico, opera 
intarsiata, emblemi, ornamenti dl vasi d'oro, e 
d’argento, che si mettevano, e si toglievano, Quint. 
ornamento dell' orazione : erornare dictiones qui: 
busdam locis, velut emblematibus, Quiht. orpare 
il discorso, mettere degli ornamenti nel discorso, 

EMBOLIARIUS, a, um, Plin. da scena : embo- 
líaría mulier, Plin. donna che faceva l'intermez- 
ro della commedia. 

EMBOLIUM, ti, n. Cic. Intermedio delia com- 
mad. o prologo, argomento, entrata della com- 
media. 

EMBILUM, í, n. Petr. rostro della nave. . 

EMBOLUS, £, m. Vitr. stantuffo, animella, quella 
parte che nella tromba attrae, e sospigne l'acqua. 

EMBREGMA, V. G. appresso i medici e un me- 
dicamento liquido, che si doccia sopra la parte 
Inferma. . 

EMEDULLO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. ca- 
var la midolla. . éd 

EMENDABILIS, e, Liv. amméndabile, che si può 
emendare, che si può correggere, correggibile. 


are, n. 4. Col. tiscire, 
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EMENDATE, Cic. correttamente , acconciamen- 
te, puramente, senza egrore: emendatius, Plin. più 
correttamente. ] i n 

EMENDATIO , onis, f. Cic. correzione , addiriz- 
zamento, emenda, emendazione, emendo , emen- 
mote , ammendazione , ammendamento , ani- 
menda. " ECCE 

EMENDATOR, oris, m. Cic. correttore, raccon- 
ciatore, riformatore. " 

EMENDATRIX, icis, f. Cic. correttrice. 

EMENDATUS, a, um, Cic. emendato, corretto, 
racconciato, ammendato, riformato: emendata lo- 
culio, Cic. maniera di parlar ben corretta, purità 
di linguaggio : mulier omnibus simulaoris emen- 
dalior, Petr. donna da dipiogere, più bella di 
tutti | ritratti: emendatissimus, Quint, correttissi- 
mo : fongyemendatus , Pct. fonte ripulito, e ri- 
messo in buono Stato. ; 

EMENDICATUS, a, um, Svet. mendicato, ricer- 
cato: emendicata suffragia, Svet. voti mendicati: 
Q APER con denari. 
jM NDICO, as, avi, atum, are, a. 4. Svet. men- 

care. ; . 

EMENDO, as, avi, atum, are, a, 4. Cic. correg- 
gere, emendare, addifizzare, racconciare, riforma- 
re, Plin. guarire, sanare: emendare dolores eapi- 
lis, scabiem, alvum cilam, Cels. sanare i dolori di 
capo. la scabbia, la soccorrenza. 

MENSUS, a, um, (pass.) Liv. misurato, Virg. 
che ha misurato, o passato misurando : labores 
emensus aule, Claud. che ha passato i travagli 
della corte. — — ; 

EMENTIOR, iris, itus, iri, d, 1. Cic. mentire, 

Ingere, contraffare, falsificare, simulare, nascon- 
dere: emenliri stirpem, Liv, genus suum, Cic. con- 
traffare, simulare la sua stirpe, ia sua genealogia: 
emenliri vocem, o manus alicujus, Cic. fingere 

contraffare la voce, o la mano d'alcuno: ementiri 
ín aliquem, Cic. fingere, e mentire molte cose con- 
tra qualcheduno: ne ementiendo quidem, Cic. né 

ure per finzione. i 

EMENTITUS, a, um, Cic. (pass.) mentito, falsi- 
flcato, finto : ementita auspicia, Cic. auspicj sup- 
posti, e finti. * x 

EMERCOR, aris, atus, arí, d. 4. Tac. . compe- 
rare. ; 

EMEREO, es, ui, itum, ere, n. 2. Cic. | idr 

EMERBOR, eris, élus, eri, d. 2. Quint. 
tare, compiere il numero de’ suoi stipendj ,. meri- 
tare il suo congedo: annue mihi opere ad .ter- 
lium calendas sexlilis emerentur, Cic. compiser. , 
u debbe compire |’ anno del mio governo li. ven- 
l'otto di luglio: quid ego emeruî mali? Ter. che 
male mi son io meritato? 

ERGENS, enlis, emergente, che succede, che 
deriva :- damnum emergens, danno emergente, 
cioé quel danno che succede dal.non esser ren- 
luto altrui al tempo convenuto ciò che egli avea 
prestato. : 

EMERGO, ís, si, sum, ere, n. 3. Cic. uscir 
dell’ acqua; (per metaf.) sorgere, uscir fuori, ve- 
nir su, ritornar su, apparire dimostrarsi, emer- 
gere: emergere ex mendicitate, Cic. .uscit di 
povertà: emergere incommoda valetudine , Cic. 
uscir di malattia, riaversi - se emergere, Cic. 
venir fuora : emergere ex aliquo negotio, Cic. 
disimbarazzarsi di qualche affare: emergere e 
fluclibus servitutis, Gio. escir fuora dai marosi 
della servitù: emersil e vadis oralio, Cie. H mio 
discorso è uscito di pericolo: ad summas. opes 
emergere, Lucan. elevarsi ad una gran fortuna: 
emergere super lerram, Col. extra terram, Plin. 
spuntar dalla terra, uscir dalla ferra: unde emergi 
non. potest, Ter. donde non si puo uscire: incom- 
moda valetudo, qua jam emerseram, me tenet, Cic, 
ho di bel nuovo la indisposizione che m'avea 
lasciato: spero ez illis sese emersurum malis, 
Ter. spero che si trarrá, fuor da quegli intrighi. 

EMERITUM, i, n. Modest. premio che si da ai 
pn che hanno compiuto il numero de' loro 

ndj. 

ÉMERITUS, a, um, Liv. che ba servito, che ha 
compiuto il numero de’ suoi stipendj, che non 
puo più servire, che ha il suo cungedu: milites 
emeriti, Lucau. soldati veterani, che hanno i| loro 
congedo: emeritum slipendium, Cic. stipendio fi- 
nito: emerila arma, Qvid. arme vincitrici, che 
pongono fine alla guerra: emeriti boves, Stat. bo- 
vi che non son più buoni a lavorare, e che me- 
ritano il riposo: emerite apes, Plin. pecchie stan- 
che e lasse, che non possono fare più lavoro: 
anni emeriti, Marl. anni già avanzati, .ed ,ultimi 
di $ua vita: annuum (*mpus prope jam emerilum 
habere, Cic. aver quasi finito jl sno annuo im- 
piego : emerita puppis, Mart. nave Jungamente u- 
sata, e per vecchiezza francheggiata. — . 

EMERSUS, us, m. Plin. uscita, sortita, il sor- 


gera. 
EMERSUS, a, um, Cic. uscito, sortito. , . 
EMETIUR, iris, mensus, iri, d. 4. Cic. misurare, 
misurando passare, o fare; emeliri longum iler, 
Liv. fare un luugo viaggio: voluntatem &bí eme- 
tiar, Cic. mi couformero a ciò che tu vorrai. 
| El TO, is, essui, essum, ere, a. 3. Hor mietere. 
' EMICA TIO, onis, f, Apul. comparsa. ha 
EMICO, as, cui, are, n. 1. Plaut. risplendere, 


ik 


. omnes in omni genere dicendi, Cic. Demostene so- 


. zano gli altri, e surtono fuori. 


, 
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brillare, lammeggiare, comparire, mostrarsì, u-1 EMOLLESCO, is, ere, n. 3. Cels. farsi molle. 
scire, alzarsi, Curt. saltellare, Plin. esser ecce jen-l EMOLLIDUS, a, um, Liv. tenero, molle, un po- 
te: continuo meum cor cepit. in peclus emicare, co umido. 

Plaut. immantinente il cuor comincio a saltellar-! EMOLLIO, £s, ici, itum, ire, a. 4. Liv. ammol- 
mi, a battermi nel petto: emicare ex radice, Plin. |lire, intenerire, macerare, mollificare, mitigare, 
uscire, alzarsi' dalla radice: emicare inter alios, | effeminare: ingenuas didicisse artes emollit mores, 
Plin. avanzare gli altri ente fragli altri. Uvid. le belle lette:e ingentiliscono i costumi: 

EMIGRATIO, onis, f. ip. andata altrove, par- | emollire alvum, Plin. muovere il corpo. 


tita, partenza. EMOLLITUS, a, um, Liv. effeminato, molle. 
EMIGRO, as, avi, atum,.are, n. 4. Cic. andar-] EMOLO, is, ui, itum, ere, a. 3. Pers. macinare, 

sene, partirsi, mutar d'abitazione , d' alloggio : [stritolare minutissimamente, tritare. 

emigrare finibus suis, Plin. uscir dal suo paese:| EMOLUMENTUNM, i, n. Cic. utile, comodo, uti- 

Mir Ne € vila, Cic. morire. lita, progresso, giovamento, Caes. viveri, e forag- 
EMINATIO, onis, [. Plaut. minaccia. gi: emolumento esse, Cic. portar utile: sine com- 
EMINENS, eatis, Cic. alto, eminente, soprastan- | meatu, atque emolumento, Cas. senza viveri, e 

te, risplendente, apparente, che sporge in fuori, | provvisione: ad cujus rei emolumentum pertinere 

che avanza: oculi eminentes, Cic. occhi ch’ esco- | ratus, Justin. per effettuare la qual cosa stimando 

no in fuori: leviter eminentes gene, €ic. guance | conveniente. 

uu poco grosse. eminens effigies virtutis, Cic. vir-| EMONEO, es, td, ilum, ere, a. 2. Plaut. ammo- 

tà eminente, che si mostra, che risplende: emi- |nire, avvertire. 

nentior, Czes. più eminente : eminentissimus, Quint. | EMORIOR, eris, morluus, mori, d. 3. Cic. mo- 

eminenlissimo : globus ferre eminens ex ma:i,|rire: risu emori, Ter. morir dalle risa: ejus laus 

Cic. il globo della terra è più alto del mare. emori non potest, Liv. immortale sara la di lui 
EMINENTER, eminentemente. lode : emoriar letho malo, Plaut. possa io morir 
EMINENTIA, @, f. Cic. eminenza, eccellenza, | di mala morte. 

preminenza.- EMORTUALIS DIES, Plaut. il giorno della mor- 

BEMINKO, es, ui, ere, n. 2. Cas. sovrastare, so- {te di qualcheduno. 

pravanzare, esser più alto, sporgere, uscire, spic- || EMORTÜUUS, a, um, Plaut. morto. 

care, Cic. (metaf.) comparire, llorire, avanzare, | EMOTUS, a, um, Virg. tolto via, rimosso: emoti 

esser eccellente : eminere qualuor digitos extru | cardine postes, Virg. porte sgangherate: esse emo- 

terram, Plin. uscir fuori di terra quattio dita: | te mentis, Sen. esser giù di cervello. 

eminebat ex ore crudelitas, Cic. compariva sul| EMOVEO, es, movi, motum, ere, a. 2. Liv. muo- 

volto la crudeltà: Demosthenes unus eminet inter | vere, smuuvere, sgangherare, levare, cacciare, al- 

lontanare, bandire. | 
EMPENETICA, @, f. Cic. l'aver buona fame, 

buon appo: 
EMPHASIS, i3, f Ascon. enfasi, figura rettorica. 
EMPHRAGMA, dlis, n. riparo, cancello, palizzato. 
EMPHYTEUMA, dlis, n. : Cod. livello, enfl- 
SIME is, f. { teusi. 

A, e, m, i 1 1 
EMPHYTEUTICARIUS, ii, m. | C0d- livellario. 
EMPHYTEUTICUS a, um, Cod. enfiteutico. 
EMPIEMA, empiema, V. G. raccolta di magcia 

nella cavità del petto. 
EMPIRICE, es, f. Plin. medicina empirica, che 
dà tutto all' esperienza. 
EM'IRICUS, i, m. Cels. medico empirico. 
EMPLASTRATIO, onis , f. Col. impiastragione, 
l' innestare a occhio: emplastrationem facere, Col. 
impiastrare, T. d' Agric. 
i MPLASTRO, as, avi, atum, are , a. 4. Col. 
impiastrare, innestar a occhio: possunt oleae em- 
plastrari, Col. si possono innestar a occhio gli olivi. 
EMPLASTRUM, i, n. Plin. empiastro. 
EMPLECTON, í, n. Vitr. sorta d' ediflzio, le di 
cui fronti sono di pietre ben ordinate, e l' inte- 
riore fatto di qualunque materia alla rinfusa. 
EMPURETICA CHARTA, Plin. carta da invilup- 
pare la mercanzia, cartastraccia,. 
EMPORIUM, i, n. Cic. emporio, piazza di mer- 
cato. 
EMPTIO, o emtio, onis, f. Cic. compera. 
EMPTIONALIS, e, Cod. da comperare. 
EMPTITATUS, a, um, Col. comperato. . 
EMPTITIUS, a, um, Var. che si compera, o che 
si può comperare. 
MPTITU, as, avi, atum, are, a. A. Plin. com- 
perare spesso. 
EMPTOR, orís, m. Cic. compratore. 


EMUSSITATUS, a, um, Fest. fatto appuntino, 

EMUTATUS, a, um, Quint. mutato, cangiato. 

EMUTIO, is, ivi, itum, ire, n. &. Plaut. ammu- 
tolire: etiam emutis? Plaut. ardisci ancor di. fia- 
ta 


re? 
EMOTO, as, avi, atum, are, a. 4. Manil. mn- 
tare. 
EN, Cic ecco, eccoli, mira, guarda. 
ENARGIA, c, f. Quint. evidenza, illustr^xione, 
dc PERTH . 
CNARRABILJS, e, Quibt. che si può narrare. 
ENARRATIO, onis, f. Quint. esposizione, inter- 
pretazione, dichiarazione. I 
ENARRATIUS, (comp.) Gell. con maggior chia- 


rezza. 

ENARRATOR, orís, m. Gell. espositore, inter- 

rete. 
: ENARRO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. narrare, 
perfettamente raccontare, dire, splanare, esporre, 
interpretare: quo pacto se haberet. enarravimus 
ordine, Ter. abbiam raccontato per ordine lo stato 
dell’ affare: enarratu difficile, Plin. difficile da rac- 
contarsi. : 

ENASCOR, eris, nalüs, nasci, d. 3. Cic. nascere, 
sorgere, spuntare. < 

ENATO, as, avi, alum, are, n. 1. Hirt, nuotare, e 
nuotando salvarsi: reliqui habere se videntur an- 
guslius, enatal lamen Epicurus, Cic. gli altri filo 
sofl pajono più ridotti alle strette, ne esce pero 
Epicuro, e si mette al largo. 

ENATUS, a, um, Cic. nato, insorto. 

ENAVATUS, a, um, Tac. fatto con diligenza. 

ENAVIGATUS, a, um, Plin. navigato. 

ENAVIGO, as, avi, alum, are, n. 4. Plin. na- 
vigare, navigare al luogo destinato: e quibus 
tamquam a scopulosis cotibus enavigavit oratio , 
Cic. donde il mic discorso è uscito , come nave 
dern scogli. 3 

i SOSRDIA s €, f. Plin. encardia (pietra pre- 
ziosa). 

ENCARPA, orum, n. | Vitr. festoni, o sieno or- 

ENCARPUS, i, m. namenti di flori , fronde, 
e frutti fatti da’ pittori e scultori. 

ENCAUSTES, ts, m. Vitr. dlipintore a fuoco. 

ENCAUSTICE, es, f. Plin. pittura a fuoco. 

ENCAUSTICUS, a, um, Plin. dipinto a fuoco. 

ENCAUSTUM, i, n. Plin. materia adu$ta: en- 
causto pingere , dipingere a fuoco: significa al- 
tresi lo smalto, ch'é una vetrificazione di me- 
talli, di sabbia, e di soda di Alicante, di varj co- 
lori, bianco, turchino, giallo, verde, ecc. a tenor 
della mistione che si fa. 

ENCAUSTUS, a, um, Mart. dipinto a fuoco. 

. ENCHURIDION, if, n. Pomp. qualunque picciol 
libricciuolo, quasi libro alla mano. 
ENCHYMO5IS, V. G. enchimosi , effusione di 


sangue. 
ENCIMIBOMATA, o encombomdla , um, n. Cat. 
sorta di vestimento da fanciulli. 
ENCLIMA, dis, n. Viu. curvilà, curvitade. 
ENCYCLICUS, a, um, Viu. orbicolare, circo- 


pravanza tutti în ogni genere di dire: moles a- 
uam eminebat, Curt. |’ argine sporgeasi fuor 
ell’ acqua: eminebat in voce sceleris crudelitas, 

Curt. mostrava nella voce |’ atrocità del delitto. 
EMINOR, aris, atus, ari d. 4. Plaut. minacciare. 
EMINOLÜUS, a, m, Var. un poco eminente, non 

troppo alto: dentes eminuli, Var. denti che avan- 


EMINUS, Cic. di lungi, di lontano. 

i FOROR aris, atus, ari, d. 4. Hor. maravigliarsi 
orte. 

EMISCÉO, es, ere, a. 2. Manil. mescolare. . - 

EMISSARIUM, ii, n. Cic. condotto d? acqua, 'ca- 
teratta, caterattola. | 

EMISSARIUS, ti, m. Vellej. spia, o corriere, Cic. 
.calunniatore, messo che va qua e là, che vien 
sabornato per tribolare alcuno, e per ispiarne i 
segreti in suo pregiudizio, Plin. tralcio di vite, che 
si lascia crescere: emissarius equus, Plin. stallo- 
ne, emissario. . 

EMISSIO, onis, f. Cic. I mandar fuori, il getta- 
re, avventamento : emissio sagitta, Vitr. il gitto 
della saetta : emissiones telorum, Cic. l'avventa- 
mento de’ giavellotti, che facevasi con macchine 
da guerra. 

EMISSITIUS, @, um, Plaut. che si manda in 
qua e in là: oculi emissitii, Plaut. occhi sporti in 
tuori, che guardano qua e là. 

FIERE a, um, Virg. mandato fuori, 

^ EMITTO, is, ísi, issum, ere, a. 3. Cic. mandar 
fuori, gittare, sbaléstrare, scoccare, lasciar anda- 
re, pubblicare, liberare : emittere venis sanguinem, 
Plin. trar sangue: emiltere in hoslem equites, 
Czes. mandar la cavalieria contro l' inimico : emit- 
tere aquam ez piscina, Cic. lasciar andar l'acqua 
dalla piscina, trar acqua dalla piscina : emittere e 
manibus aliquid, Cic. lasciar cadere dalle mani:|  EMPTRIX, icis, f. fT. colei che compra. 

emitti e custodia, er vinculis, Cic. esser liberato] EMPTURIO, is, ivi, ilum, ire, a. 4. Var. aver 
dalla prigione: emitlere munu aliquem, Plaut. i Dr di comprare. 

mettere in liberta: emittere fulmina, Cic. fulmi- C APTUS, o emtus, a, um, Cic. comprato. 
nare, gettar fulmini: emittere vocem, Liv. maniar EMUCIDUS, a, um, Var. muffaticcio. 

fuori la voce: emitlere ova, Plin. far uova: emit-| EMUGIO, is, ii o ivi, ilum, ire, n. 4. Quint. 
tere aliquid dignum suo nomine, Cic. pubblicare | muggire. 

un' opera degna del suo nome: saturitatem ventris|  EMULGÉO, es, ulsi, ulsum, o ulclum, ere, a. 2. 
emittere, Plin. scaricar il ventre. .* Col. smugnere. 

EMO, ts, emi, emptum, ere, a. 3. Cic. comprare:| EMULSUS, a, um, Catul. smunto. 
bene, o male emere, Plaut. comprar a buon mer-{ EMUNCTIO, onis, f. Quint. lo smugnerc, o net- 
cato, 0 caro: prefinire, quod ne pluris annona |tarsi il naso. 
ematur, Cic. tassare il prezzo de’ viveri: spem|  EMUNCTUS, a, um, Plaut. purgato, nettato, 
pretio non emo, Ter. non compro si cara la spe- [munto: emuncte naris homo, Hor. uomo di giu- 
ranza : emere argento, o donis sibi aliquem, Plaut. | dizio purgato: emunclus auro, Plaut. a chi con 
Liv. corrompere con denari, o con doni qualche-|furberia è stato levato il denaro, spogliato del 
duno: emere talento inimicum, Plaut. comperarsif denaro. - 
con denari un inimico, farsi un inimico con pre-| EMUNDATUS, a, um, Col. mondato, purgato. 
stargli denaro: emere presenti pecunia, oculata] | EMUNDO , as, avi, atum , are, a. 4. Col. mon- 
die, Plaut. comperar a denari contanti: emere ere | dare, nettare. 
suo, Ter. comperar co’ suci denari: emere dono| EMUNGO, is, munzi, munctum, ere, a. 3. Plin. 
alicui, Ter. comperar per donare. nettarsi il naso; (per metaf.) Ter. spogliare, pe- 

EMUDÉROR, aris, atus, ari, d. 4. Ovid. mode- |lare, angariare, premere, trarre il piu che si può 
rare, ammollire. [dalle cose, tórre altrui le sue sostanze: emungere 

EMODGULOR, aris, atus, ari, d. 1. Ovid. cantare. | argento senes, Ter. cavar denari dai vecchi con 

EMOLIMENTUM, i, n. Cod. Theod. fabbrica, | furberie, pelarli: emungam hercle hominem probe 
macchina. i hodie, Ter. trappolerò oggi quest’ uomo, come bi- 

EMOLIOR, iris, itus, trí, d. 4. Plaut. perfezio-| sogna: emungere alicui oculos, Plaut. cavare gli 
nare, ridurre a flne, Cels. spinger fuori a forza, | occhi ad uno: emungere se cubito, Hor. nettarsi 
sputare con violenza, cacciar fuuri, Sen. agitare: ]il naso col gomito, proverb. di chi esercita qual- 
sicca. (tussis, que nihil emolitur, Cels. tosse secca, | che arte immonda, illiberale. è 
che non caccia fuori niente : venti emoliuntur fre-| EMUNIO, ss, iti, itum, ire, n. 4. Tac. munire, 
tum, Sen. i venti agitano il mare: magnum mo- | fortiticare. . > 
lior negotium, metuoque, ut hodie possim emolirier,| EMUNITUS, a, um, Liv. fortificato, munito. 


Plaut. macchino una gran cosa, e temo di non| EMUSCO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. cogliere 
poterne venire oggi alla fine. — fl muschio. 


are. 

ENDIVIA, @, f. cichoreum sativum , intybus, o 
inUbus, i, indivia , erba che si coltiva negli orti : 
quando sia riccia, dicesi endivia crispa , intybus 
crispa. 

.ENDO, Cic. anticamerite invece della preposi- 
zione in. 

ENDOITIUM, Fest. V. Initium. 

ENDOPEDIO, V. Indupedio. 

ENDOPLORO, Fest. invece di imploro. 

ENDROMIDATUS , Sidon. vestito di gabbano , 
A di simili. vesti, per riparo del vento o della 
pioggia. i 

ENDROMIS, ídis, f. Juv. sorta di veste pelosa 
per riparare il vento e la pioggia, gabbano, pa- 

ndrana, palandrano. 

ENÉCO, e enico, as, ui, o avi, alum, are, a. 
i. Plaut. ammazzare , uccidere, strangolare ; ed 
appresso i comici, esser molesto: rogilando mea 
enecas, Ter. con tante preghiere tu m' hai fra- 


cido. 

ENECTUS, a, um, Cic. travagliato estrema- 
mente, smunto, consumato, mezzo morto, Plin. 
ammazzato: enecla fame, et siti, Cic. mezza morta 
dalla fame e dalla sete. | 


. ENERGUMÉNUS , a, um, V. G. energumeno , 
indemoniato. . 
ENERVATUS, a, um, Cic. snervato, effeminato, 
indebolito , languido : enervatus philosophus, Cic. 
filosofo che porta ragioni frivole: homines ener - 
vati, Cic. uomini senza spirito, senza coraggio : 
enervata ratio, Cic. ragione debole. 

ENERVIS , e, o enervus, a, um, Quint. debole, 
molle, flevole, snervato, effeminato, slombato. 

ENÉKVO , as, avi, atum, are, a. A. Cic. inde- 
bolire, snervare, levar le forze. 

.ENGIBATA , n. non consta appresso Vitr. cosa 
significhi, V. Bald. 

NGONASIS, is, f. Cic. engonasi, costellazione 

che rappresenta un uomo in ginocchio. 

ENGONATON, i, n. Vitt. sorta d' orologio «o- 
lare portatile. 
ENHYDRIS, idis , f. | Plin. chelidro, serpe — «1i 
ENHYDRUS, i, m. (acqua, e Fu 
ENIBER, o tnéber, a, um, V. Inebra apes. 


e ti 
1 


EN 


ENICO, as, Fest. V. Enéco. una 
EM s Cic. poiché , imperocché , imperetocché , 


'rché. 

ENIMVERO, Cic. certamente, di certo, vera- 
mente, per appunto: nego enimvero, Cic. sì, che 
il nego: nunc enimvero cecidi, Plaut. adesso si 
che io-son rovinato. 

' ENITEO , es, ui, ere, n. 2. Cic. risplendere: 
enitent Athena cunctis gentibus , Cic. gli Ateniesi 
sopravanzano tutte le altre nazioni: tn eo bello 
enituit virtus Tullii, Liv. in quella guerra spiccò 
il valore di Tullio. 

ENITESCO , is, ul, ere, n. 3. Gell. risplendere, 
comparire. 

ENITOR, eris, nísus, o nixus, niti, d. 3. sfor- 
zarsi, far qualche cosa con gran fatica, con gran- 
di sforzi, Curt. ascender in alto con grande diffl- 
coltà, Plaut. partorire: í!lud enitere, ne quid tem- 
poris nobis abiere , Cic. fa tutt 'i tuoi sforzi, 
acciocché più oltre io non continui nel mio go- 
verno: duos virilis sexus simul enira , Tac. che 
ha partorito in una volta due figliuoli maschi: 

ars objecium aggerem enileretur , Tac. parte sa- 

isse sull' argine opposto: galline ova eniltentes , 
Col. galline che fanno uova. 

ENIXE , Cic. studiosamente, con ogni po- 

ENIXIM , Sisen. | tere. con ogni sforzo, sforze- 

volmente : eniríius, Svet. con maggior ardore: 
enirissime, Svet. con grandissimo ardore. 

ENIXUS, us, m. Plaut. parto. sforzo. 

ENIXUS, a, um, Tac. che s'è sforzato, che si 
confida, affidato, clie ha partorito , Just. ( pass. ) 
partorito : fralrum ade enirus, Tac. aflidato 
nelle ricchezze de’ fratel: enixa mulier, Cic. 
donna che ha partorito: conscií sibi enirioris ope- 
re, Plin conoscendo la gran fatica che hanno 


tta. 
ENNAGONON, V. G. ennagono, figura di nove 
lati e nove angoli. 
ENNAM. Fest. per eliam ne. 
ENNEACRUNOS, Prin. che ha nove sorgenti. 
ENNEAPHARMACUM, i, n. Cels. empiastro com- 
sto di nove ingredienti. 
ENNEAPHYLLON, i, n. Plin. erba che ha nove 
foglie lunghe, di natura caustica. 
NNIANISTA, e, m. Gell. imitatore di Ennio. 
ENO, as, avi, alum, are, n. A. Cic. nuotare, 
salvarsi a nuoto. - "m 
ENODATE, Cic. chiaramente, intelligibilmente: 
enodalius, Cic. più chiaramente. 
. ENODATIO, onis, f. Cic. dichiarazione, spiega- 
zione, snodamento. 
ENÓDATUS, a, um, Cic. dichiarato, spiegato, 
snodato. 
ENODIS, e, Virg. senza nodi, Plin. Jun. (per 
metaf.) facile, piano. . 
DO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. tagliar i 
nodi, levar | nodi, dinodare, snodare, Cic. (metaf.) 
dichiarare , SPI: 
ENORCHIS, ís, f. Plin. enorche, pietra pre- 
ziosa bianca, che rotta mostra 1’ effigie dei testi- 


coli. i 
ENORMIS, e, Plin. Juv. enorme, smisurato, 
sregolato. brutto, sformato. H 
ENORMITAS, atis, f. Quint. enormità, stranezza. 
eENORMITER, Plin. smoderatamente, smisura- 
tamente. fuor di regola, e misura. 
ENOTESCO, ís, ui, ere, n. 3. Svet. farsi noto, 
venir in chíaro, o in cognizione. 
ENSTO, as, avi, atum, are, a. A. Plin. notare. 
ENOVATUS, a, um, Petr. rinnovato. 
ENÓVO , as, avi, atum , are, a. 4. Cic. rinno- 
vare. 


ENTHECA, orum, n. Cod. arme rustiche. — 
ENTHEUS, a, um, Sen. divino, pieno di celo- 
ste nume. 
ENTHYMEMA, dlis, n. Cic. entimema, sorta di 
argom»ritazione. . 
NTITAS, atis, f. T. Filos. entità, astratto di 


ente. 

ENCBO. is, psi, plum. ere, n. 3. Liv. maritarsi 
fuor dell ordine, e grado suo. 

ENUCLEATE, Cic. chiaramente, apertamente , 
squisitamente, diligentemente. i 

ENUCLEATUS. a, um, Cic. snocciolato, smidol- 
LEE (per metaf.) dichiarato, aperto, manifesto , 

ulito. 
di ENUCLÉO, as, avi, atum, are, a, 4. Cic. snoc- 
ciolare, smidollare ; (per metaf.) dichiarare. spie- 
gare, distrigare, diciferare. ] 

ENODO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. nudare; 


(per metaf.) sporre, dichiarare. 


ENUMERA TIO, onis, f. Cic. enumerazione, an- |d 


noveramento, numerazione , noverazione, recapi- 
tolazione, il contare, . 


EN 


ENUMERATUS, a, um, Liv. numerato; enume- 
rato, contato. 

ENUMBRO , as, avi, atum, are, a. 4. Cic. enu- 
merare, annoverare, contare, raccontare, nume- 


rare. 
ENUNT'ATIO, onis, f. Cic. enunciazione, scn-]: 


tenza, proposizione, massima. 

ENUNTIATIVUS, a, um, Sen. dichiarativo, 
enunmativo. x i l 

ENUNTIATRIX , ícis, f. Quint. che dichiara: 
ars enuntiatrix, Quint. la rettorica. 

ENUNTIATUM, í, n. Cic. proposizione, senten- 
za, assioma. 

_ENUNTIATUS, a, um, Quint. spiegato, profe- 
rito ponant. : 

EN NTIO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic enun- 
clare. proferire, pronunziare . parlare, signiflcare, 
divulgare, esprimere , pubblicare : enunttare con- 
silia amicorum adversariis , Cic. manifestare, ri- 
ferire i consigli degli amici agli avversarj: enun- 
tiare apud homines, quod tacilum erat, Cic. pa- 
lesare quello ch' era sggreto. 

ENUPTIO, onis, f. Liv. il maritarsi. 

ENUTRIO , îs, ivi, itum, ire, a. &. Col. nutrire. 

EO, is, (ci. 0 ii, ítum, ire, n. anom. Cic. anda- 
re, partire, Virg. venire : ire pedibus, Plaut. viag- 
giare a piedi: ire in sententiam alicujus , Quint. 
approvare l’ altrui parere : ire navigio, Cic. anda- 
re per acqua: ire in nervum , Tcr. andar in pri- 
gione, erequias ire, Plaut. andar a morto: ire 

abitum honorem alicui, Plaut. andar a far rive- 
renza a qualcheduno:,ire grandibus gradibus , 

Plaut. camminar a gran passi: ire ín subsidio, 
Cis. in subsidium, Cic. andar in soccorso: i pre, 
sequar, Ter. va avanti, ti scguo: i same, si quid 
festinas mogis, Plaut. va. se hai fretta: fire ad 
arma, Cie. prender le armi : sub furcam ire, Hor. 
andar in servitù: íre in alia omnia, Cic esser di 
contrario parere : fre in consilium. Cic. andar in 
consiglio: ire in duplum, Cic. pagar il doppio: 
incipil res melius ire quam putabam , Cic. la co- 
sa comincia andar meglio di quello che pensava: 
eunt pracipites mores, Liv. i costumi van peggio- 
rando: il in melius valetudo, Tac. la salute va 
meglio: ibit in seculum nomen tuum , Plin. Jun. 
il tuo nome passerà alla posterità : it dies, Plaut. 
il giorno sen va: unde is? Plaut. donde vieni? 
ile mecum, Liv. venite meco: if lucrum ad me, 
Plaut. il profitto viene a me: in exemplum ire, 


Tac. servir di esempio: ire in possessionem, Cic. |d 


prender possesso : ire în rixam , Quint. entrare 
in disputa : i .in crucem , o in malam rem, Ter. 
va in malora : ire rectis sensibus, Cic. camminar 
dritto, aver buoni sentimenti: ire inficias , Ter. 
negare: ire in articulum , Plin. metter | nodi : 
contumelia, que mihi factum itur , Cat. lo stra- 
parto che mi si fa: reus damnalum iri videba- 
lur, Quint. si vedea condurre il reo al patibolo : 
ire viam, Virg. camminare : itineribus alicujus 
ire, Ter. tenergli dietro: si porro ire pergant, 
Liv. se vogliono passar oltre: mea Glycerium, 
cur te is perditum ? Ter. Gliceria mia, perché 
vuoi tu capitar male? ire in aliquem, Virg. as- 
saltarlo : prorsus ibat res, Cic. la cosa era più 
facile, più spedita. . 

EO (avy.), Liv. là, colà, fin Jà, per questo, 
tanto: eo quod, eo quia, Cic. per questo che, per- 
ché: eo ut, eo ne, eo ut ne, Cic. acciocche: co in- 
solentia processit, Plin. Jun. è arrivato a tale in- 
solenza : tenuitas hujus eo magis elucel, quo ma- 
gis occultatur, Cic. la meschinita di costui tanto 
più è considerabile, quanto più ella è occulta: 
dies triginla, aut plus, eo in navi fui. Ter. sono 
stato trenta giorni in nave, o anche d' avvantag- 
gio : eo magis, eo plus, Cic. Janto più, vie più: 
eo deducturus erat, Liv. era per condurlo fin là. 

EODEM, Cic. là, ín quel medesimo luogo. 

EON, onis, f. Plin. eone, albero , di cuí scrive 
Alessandro Cornelio essere stata fabbricata la na- 
ve Argo , simile al rovere. 

EOPSE, Plaut. per questo stesso. 

EOS, eoís, 4. Ovid. aurora, giorno. 

EQUS, a, um. Virg. orientale, d'oriente. 

EOUS, i, m. Virg. Lucifero, stella Vencre, Ovid. 
Eoo, uno de' cavalli del Sole. 

EOUSQUE, Vitr. intanto. . 

EPACTA, V. G. epatta, V. Astr. 


EPAGOK, Ome, m. Vie. | girella 


EPASTUS, a, um, Ovid. che s' è pasciuto. i 

EPHEBATUS , a, um, Var. ch'é arrivato agli 
anni della pubertà. 

EPHEBÉUM, i, n. | Vitr. luogo dove si esercita- 

EPHEBIUM, ii, n. | no i giovani, palestra. 

EPHEBIA, c, f. Ter. pubertà. 

EPHEBICUS, a, um, Apul. puerile. 

EPHEBUS, i, m. Cic. giovanetto di prima bar- 
ba, che ha finito quattordici anni: excedere er 
ephebis, Ter. saltar la granata , aver mangiato il 
pan de’ putti, passar la sua prima gioventù, 
uscir di pubertà. 

EPHECTON, í£, n. Vitr. numero settenario. 

EPHÉDRA, @, f. Plin. coda cavallina (sorta 


erba). 
EPHEMEÉRIS, idis, 
registro, almanacco, 


f. Cic. calendario, giornale , 
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EPHEMERON, i, n. Plin. efemerò (erba). 

EPHIPPIATI EQUITES , Cas. gente a cavallo 
co’ suoi arnesi, 

EPHIPPIUM, ii, n. Var. sella, od altro arnese 
da cavallo; nel plurale è più usitato. 
EPIBATA. @, m. Hirt. soldato di mare. 
EPICEDIUM, íi, n. V. G. epicedio, sorta di poe- 
sia funebre: ns 

EPICHYSIS, is, Plaut. inguistara, boccia, vaso 
da cui si versava il vino nella tazza. 

EPICOPUS, a, um, Cic. epicopus phaselus , na- 
viglio ch'é in procinto di metter alla vela. — ' 

EPICROCUM, i, n. Nav. apud Var. sorta d' a- 
bito di color giallo. _ . . 

EPICUS , a, um, Cic. epico: poeta epicus, Cic. 
poeta epico, cioè eroico. A^ 

EPICYCLUS, i, m. V. G. epiciclo, cerchio astro- 
nomiíco. 

EPIDICTICUS, a, um, Cic. dimostrativo. 

EPIDIPNIDES, um, f. Mart. frutti ed altre cose 
dopo pasto. 

EPIDROMUS, i, m. Plin. coda della rete, Cat. 
vela che si spande alla poppa del naviglio, mez- 


zana. 
EPIGLOSSIS, —— Plin. epiglotta, V. G. 
EPIGLOTTIS, idis , f. | membrana che chiyde’ 
l' aspra arteria. l 
EPIGRAMMA , éilis, n. Cic, epigramma, inscri- 
zione di versi, madrigale. 
EPIGRAMMATIUM, ii. n. Var. breve epigramma. 
EPILIMMA, dilis, n. Fest. epilimate, sorta di vi- 
lissimo unguento. i 
EPILOGUS, i, m. Cic. epilogo, conclusione, fine 
del discorso, breve ripetizione. 
EPIMELAS, @, m. Plin. epimela (gemma). 
EPIMENIA, orum, n. Juv. presenti di tutt i 
mesi che gli Africani facevano a' Romani. 
EPIMENIDIUM , ii, n. Plin. epimenidio, spezie 
di bulbo. 
EPINICIA. orum , n. Svet. feste Q'allegrezza, 
givochi e canti per la vittoria. — 
EPINICTIDES, um, f. Plin. picciole ulcere, e 
mal d' occhi. " 
EPIPHANIA. @, V. G. epifania, befania , che. 
significa manifestazione. LU 
EPIPHONEMA, n. Quint. epifonema (flgura ret- 
torica). : 
EPIPHÓRA. @, f. Cic. distillazione, ffassione. 


<. 


EPIRHEDIUM, o epirrhedium, ii, n. Juv. sorta 
i carro. 
EPISCENIUM, si, n. Vitr. secondo plano della 


scena. i 
EPISCOPIUS, a, um, Cic. che esplora: phaselus 

episcopius, Cic. brigantino per iscoprir ]' inimico. 
EPISCÓPUS, i, m. Cic. esploratore. 
EPISTATES, c, m. Cat. castaldo, procuratore, 


ente. 

“EE PISTOLA , €, f. Cic. lettera, pistola, epistola. 
EPISTOLARIS, e, Mart. da lettere, di let- — 
EPISTOLICUS, a, um, Gell. 1 tere. 
EPISTOLIUM , íi, n. Cat. biglietto , letteretta , 

letterina. letteruccia, epistoletta. i 
EPISTOMIUM, ii, n. Sen. cannella da cavar 

l’acqua dalla fonte , o il vino da un vaso, e il 

turacciolo che serra la cannella, cocchiume. —— 

EPISTYLIUM, ii, n. Vitr. architrave, epistilio , 
sopraccolonnio. Aun MM 

PITAPHIUM, ti, n. Cic. epitaffio, epitaflo , so- 
prascritto, inscrizione sopra un sepolcro. 

EPITALAMIUM, ii, n. Quint. epitalamio, canto 
nuziale. 

EPITHECA, c, f. Plaut. aggiunta. 

EPITHESIS , is, f. Ulp. iscrizione fatta in in- 
giuria di qualcheduno. - 

EPITHÉTON, i, n. Quint. epiteto. 

EPITHYMBRA, 6, f. epitimbra (erba), T. Botan. 

EPITHYMUM, i, n. Plin. epitimo (pianta). 

EPITIMIA , @, f. Modest. fama illesa, intatta. 

EPITOGIUM, ít, n, Quint. zimarra, o zamarra, 
veste che si portava sopra la toga. 

EPITOME. es, epitóma , e, f. Cic. compendio, 
abbreviamento, epitome. 

EPITONIUM, ii, n. Var. strumento pe mezzo 
di cui si tirano su e eu le corde, girella. 
^ EPITOXIS, idis, f. Vitr. il voto nella catapulta, 
in cui si mette il giavellotto da lanciare. 

EPITRITUS , i, m. Gell. numero che contiene 
un altro numero, e la terza di lui parte, come 
dodici rispetto a nove. P Eu 

EPITYRUM, i, n. Var. sorta di cibo fatto di 
olive trite con olio, aceto, coriandro, menta, finoc- 
chio, ruta e comino. ner 

EPICRUS, î, m. Pallad. palicciuolo, caviglio. 

EPIZYGIS, idis, f. Vitr. la fibbia della balestra 
che tiene tesa la corda dell’ arco. 

EPODOS , e epodus , i, m. Hor. epodo, sorta di 
poema, quasi conclusione di precedente canzone; 
onde l'uitimo libro del canzoniere d' Orazio di- 
cesi liber epodon. 

EPOL, Plaut. (spezie di giuramento), per vo» 


rita. . 

EPOS, n. Hor. verso epico. 

EPOTO , as, avi, alum , are, a. 4. Liv. bevere, 
trangugiare, ber tutto, votar bevendo. 

EPOTUS, a, um, Cic. bevuto. l 

EPÙL.E, arum, f. Cic. vivanda, cibo, mans 
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giare, convito, banchetto privato, ma di magni- 
fico MUT 

EPULARIS, e, Cic. di banchetto, o convito: 
díes cpularie, Svet. giorno di banchetto. 

EPULATIO, onis, f. Col. il far banchetto, e lo 
stesso convito. 

EPÜLO. onis, m. Cic. sovrantendente ai conviti, 
e banchetü che si facevano nei tempj agli Dei, 
Mul epulone. . 

PÜLOR, arís, aíus, ari, d. 4. Cic. convilare, 
far convito, banchetlare, mangiar bene. 

EPULUM, i, n. Cic. convito pubblico, e solenne 
banchetto, to pubblico che faceasi in qualche 
solennità di trionfo, d'elezione al pontificato, al- 
l' augurato, ecc. che dicesi pure triumphalis, pon- 
tificalis, auguralis cena. 

EQUA. c, f. Var. cavalla. —.— 

EQ"'ARIA, c, f. Var. razza di cavalli. 

EQUARIUS, i$, m. Solin. chi tien cura dei 
cavalli, cavallaro. 

EQUARIUS, a, um, Var. Max. di cavalli: medi- 
eus equarius, Val. Max. medico di cavalli, cioe 
veterinario. 

EQUES, itis, m. Virg. cavallo, e soldato a ca- 
vallo, Tac. cavalleria, Cic. 'cavaliere di qualche 
erdine: magister equilum, Cic. generale della ca- 
valleria : eques romanus, Cic. cavaliere romano: 
equitum ordo, Cic. l' ordine de’ cavalieri: spectare 
in equite, Cic. Svet. sedere nel teatro tra’ cavalieri 
per vedere gli spettacoli: pro cornibus eques asti- 
lerat, Tac. la cavalleria era a’ flanchi: índucere 
equites in pugnam, Liv. condur la cavalleria in 
battaglia: eques. gravis armalura, corazza, sol- 
dato a cavallo armato di armadura grave, e che 
porta pistola in cambio di lancia. 

EQUESTFR. o equestris. e, Cic. equestre, da 
cavallo : copia equestres, Cic. soldati a cavallo, 
cavalleria: pes equestris, Sen. piede da cavallo: 
statua equestris, Cic. statua a cavallo. 

EQUESTRIA, orum, o ium. n. Sen. i quattor- 
dici scaglioni*nell' orchestra, in cui sedevano agli 
spettacoli i cavalieri romani. 

EQUJDEM. Cic. in vero, certamente, certo. 

" EQUIFÉRUS, £, m. Plin. cavallo fiero, e salva- 
ico. 

EQUILA, V. Equùla. 

.EQUILE. is. n. Var. stalla da cavalli. 

EQUIMENTUM, î, n. Var. il prezzo per la co- 
pritura di una cavalla. 

EQUINUS, a, um, Cic. di cavallo, e cavalla: 
pecus equinum, Var. razza di cavalli: ubera equi- 
na, Hor. poppe di cavalla. i 

EQUIO, is, ivi, itum, ire. a, 4. Col. venire, o 
esser in caldo (parlandosi di cavalli). 

EQUIRIA, um, n. Ovid. corso di cavalli. 

EQUIRINE, Fest. per Quirino (giuramento). 

EQUISETUM, f, n. Plin. coda cavallina (erba), 
em s setolone. 

QUISO, onis, m. Var. cavallerlzzo, domatore 
di cavalli, cavallaro. 

EQUITABILIS., e, Curt. equitabilis, et vasta pla- 

nities, pianura vasta, ed ottima per andar a ca- 


vallo. 

FORTI onís, f. Plin. il cavalcare. 

EQUITATUS, us, m. Cic. cavalleria, Plin. il ca- 
valcare, e l' ordine equestre. 

EQUITIUM, ii, n. Tac. mandra di cavalli. 

EQUITO, as, avi. atum, are, a. 4. Cic. cavalca- 
re. andar a cavallo. 

UITOR, aris, Plin. esser cavalcato. 
EQUULA, @, f. Var. puledra. : 
EQUULEUS, ei, m. Liv. puledruccio, Cic. ecu- 

leo, cavalletto, spezie di turmento per estrarre la 
verità da rei. 

EQUULUS, £, m. Cic. puledro, 

EQUUS, i, m. Cic. cavallo: equis et quadrigis, 
o velis ue, o equis velisque, Cic. con tutto 
lo sforzo, colle mani e coi piedi, per terra e per 
acqua: equus trofanus, Cic. c’è sotto magagna, 
galta ci cova (proverbio): equus variegatus, ca- 
vallo pezzato: equus publicus, Liy. cavallo che 
davasi per distinzione a’ cavalieri. 

ERADICATUS, a, um, sradicato, svelto. 

ERADICITUS, Piaut. dalle radici. 

ERADICO, as, avi, alum, are, a. A. Ter. stadi- 
care, estirpare, svellere. sbarbicare: Dii fe era- 
dicent, Ter. che gl'iddiü ti mandino in malora, 
che ti venga il mafanno, possa tu morire. 

DO, is, si, sum. ere, a. 3. Col. radere, lvc- 
var via, Tac. (metaf.) dar di penna, cassare, can- 
: cellare : albo senatorio eradere aliquem, Tac. can- 
rellarlo dal numero dei senatori. 

ERANOS, î, m. Plin. colletta pubblica. 

ERASUS, a, um, Plin. Juv. raso, cancellato, 
levato via. 

ERCISCO, V. Hercisco. 

ERCTUM, V. Herctum. - . 

ERECTIO , onis, f. Vitr. erezione, rilevamento, 
V innalzare. 

ERECTUS, a, um, Cic. 
ereclior, Cic. più ritto, 

EREMIGO, as, avi, atum, are, a. 4. Sil. navi- 
gare a forza di remi. ' 

EREPO, is, psi, ptum, ere, n. 3. Plaut. aggrap- 
parsi, ramipicarsi, e rampicando uscir fuora da 
un luogo nascosto. 


eretto, sollevato , ritto: 


| ER 

EBEPTIO, onis, f. Cic. il togliere per forza, ra- 
pimento. 

EREPTO, as, avi, atum, are, n. 4. 
pO rampicando uscire. 

ERÉPTOR, oris, m. Cic. rapitore, rattore, ladro, 
assassino. . 

EREPTUS, a, um, Virg, rapito, tolto via, ru- 
bato, sottratto, erepius periculis , Virg. sottratto 
dai pericoli. 

ERES, is, m. pone riccio. 

ERETRIA, c, f, Plin. eretria, certa sorta di 
biacca, così detta dalla città Eretria in Negro- 

nie. 

ERGA, Cic. verso, inverso, Nep. contra, contro, 
Plaut. dirimpetto, addirimpetto : affecti erga ami- 
rum simus eodem modo, quo erga nosmetipsos, 
Cic. bisogna amare ! nostri amici, come amiamo 
noi stessi: que modo erga iles habet, Plaut. che 
sta ora adilirimpetto. | 

ERGASTULARIUS, ii, m. Col. guardiano di' 
prigione, custode dell’ergastolo. 

RGASTULUM, £, n. Col: luogo dove antica- 
mente si tenevano gli schfavi incatenati a lavo- 
rare; oggigiorno prigione, ergastolo. 

ERGASTÜLUS, i. m. Lucil. schiavo co’ ferri ai 
piedi rinchiuso nell’ ergastolo ; ovvero custode 
dell’ergaStolo. : 

ERG ATA e ME argano, strumento da tirar pesi. 

ERGO, Cic. dunque, adunque. per cagione: 
virtutis ergo. Cie. per cagione della sua virtù, 
per la sua virtù: ergo ípsus ne es? Plaut. dun- 
que se’ tu desso ? . 

ERGOLABUS, tf, m. Cod.- operajo che prende 
sopra di sé a far qualche cosa. 

RICA, @, f. | lin. erica, sorta di pianta non 

ERICE, es. f. 1 molto differente dal tamarisco, 
di colore del ramarino, e quasi di quella foglia. 

ERICAEUM MEL. Piin. mele che le pecchie suc- 
chiano dalla pianta detta erica. 

ERICIUS, eritius, e hericius. o hercius, fi, m. 
Cas. riccio, e macchina militare, che possiamo 
chiamare cavallo di Frisia. 

ERIGÉRON, Plin. caruvacello, e spelliciosa, co- 
me vuole il Mattioli (spezie di erba). 

ERIGIDUS, a. um, Petr. molto rigido. 

ERIGO, is, exi, ectum, ere, a. 3. Cic. dirizzare, 
alzare, levare, innalzare, sollevare: ín digilos 
erigi, Quint. levarsi sulla punta de'piedi: erigere 
scalas ad murum, Liv. plantar le scale contro il 
muro: erigere se, o erigere animum, Cic. prender 
coraggio : erígere afflictum, Cic. consolare un af- 
flitto, sollevarlo : erigere aures, o animum ad 
audiendum, Cic. udire con attenzione, tirare gli 
orecchi per ben capire: erigere in spem, Tac. 
erigere se ad spem, Cic. sperare, mettersi 1n ispe- 
ranza : erigere rempublicam , Cic. ristabilire la 
repubblica. 

RINACEUS, i, m. Virg. riccio (animale). 

ERINNYS, yos, f. Virg. Erinne, furia infernale, 
diavolessa. ! 

ERIOPHORON, í, n, Plin. erieforo , sorta di ci- 
polla, la quale tra la prima buccia, e la parte 
che si mangia, ha una certa lina, della quale gli 
antichi, al dire di Teofrasto, usavano fare calzari, 
e vestimenta. 

ERIOXYLON. í, n. Ulp. Jana degli alberi. 

ERIPIO, is, uí, reptum ere , a. 3. Cie. rapire, 
campare, tórre, pigliar per forza, tirar dalle mà- 
ni, sottrarre: eripere aliquem domo, Ter. tirar 
fuori di casa per forza: eripere virgini pudicitiam, 
Cic. tór l'onore ad una donzella: eripere conspe- 
ctum alic»jus rei, Cic. impedire Ja veduta di una 
cosa: eripere voluntatem, el facultatem alicujus 
vei faciendas, Cic. levare i mezzi, il potere , e la 
volontà di fare una cosa : eripere respiralionem . 
iterque anima, Ovid» strangolare : eripere oratio- 
nem ex ore alicujus, Plaut. levar la parola ad 
uno, rompergli le parole ih bocca : eripere fidem 
alicui, Ovid. levar il credito: eripere aliquem 
morti, Virg. a morte aliquem, Cic. mortem alicui, 
Sen. camparlo dalla morte: responsionem alicui 
eripere, Plaut. serrar la hocca: vix eripiam. quin 
hoc potius velis, Hor. avrò della fatica a levarti 
quest'inclinazione : eripere se a miseria, Cic. li- 
berarsi dalla miseria : eripere aliquem ex pericu- 
lo. Cic. torlo dal pericolo : Jovi fulmen eripere, 
cea col muro, dicesi di chi tenta cose impos- 
sibili. 

ERISMA, Til Vitr. sperone di fabbrica. 

ERITHACE, V. Erythàce. 

ERTVO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. scolare 
per condotti. 

ERO, o hero, onis, m. Vitr. sportella, cesterella. 

ENODENS, entis, corrosivo, erodente, erosivo, 


Sen. ram- 


edt. 

ERODO, is, rosi, rosum, ere, a. 3. Col. rodere, 
rosicare, cofrodere, consumare. — 

EROGATIO, onis, f. Cic. distribuzione, I! distri- 


buire, 

EROGATORIUS MODÜLUS, Front. forame, o 
misura della quantità d'acqua che si prende dalle 
conserve d'acqua, e si distribuisce a’ particolari 
per loro uso. . 

EROG ATUS, a, um, Cic. distribuito, dato. 

EROGÍTO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. pre- 
gare instantemente, 


Li 


ER- 


ERÓGO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. distribu: 
re, dare. spendere : erogare prece ez cerarl» 
Cic. distribuire denari del pubblico: erogare pecu- 
niam in classem, Cic. distribuire denari all'armata. 

EROSIO, onis, f. Plin. corrosione. ao 

EROSUS. a, um, Plin. roso, corroso. 

EROTICUS, a. um, Gell. amatorio. 

EROTOP.£GNIUM, ii, n. Gell. versi intorno gli 
amori de’ fanciulli. j "m 

EROTYLOS, i, m. Plip. erotilo, gemma sjmile 
alla selce. 

ERRABUNDUS, a. um, Liv. vagabondo. 

ERRANS, antis, prs vagaboado errante: do- 
mus errantes, Lucr. abitazioni Incerte, case erran- 
ti, come quelle degli Sciti, case non istabili: opi- 
nio errans, Cic. opinione incerta: greges errantes, 
Hor. US che pascola qua e la. 

ERRANTIA, c, f. Acc. apud Non. errore. : 

ERRATICUS, o um, Gell. vagabondo, errante, 
Cic. per metaf. dell'erbe, e simili, che nascono 
senza cultura, c che si stendono qua e la. 

ERRATIO. onis, f. Cic. errore, fallo, manca- 

ERRATUM, i, n. | mento peccato Ier 

ERRATUS, us, m. Plin. ) ignoranza, inavvedu- 
tezza, e to umana fragilità commesso, : 

ERRATUS, a, um, Virg. errata litora, lidi su 
pe’ quali erano andati errando: erratis Leti ve- 
scuntur in agris, Ovid. lieti si mettono a mangia- 
re in que’ campi, per cui erano giti errando. 

ERRO, 03, avi, atum, are, a. 1. Cic. errare, ap- 
dar vagando, andar pascendo qua e là ; (per me- 
taf.) fallare, ingannarsi, esser in errore: errare 
circa villulas, Cic. andar girando per le ville: 
varüi colores sepe errant in vultu solis, Virg so- 
vente veggonsi divers! colori nel sole: dolor errat 
per omncs, Lucr. sono tutti mesti, ed addolorati: 
errant boves, Virg. i buoi pascolano qua e la: 
erralur in nomine, Cic. si prende l' uno per l'al- 
tro: tota errare via, Ter. tola errare re, Cic. ib- 
gannarsi di gran lunga : erro quam ingistag víam, 
Plaut. non so che strada tenga. 

ERRO, onis, m. Hor. vago, vagabondo, errante, 
che corre qua e là : erro est, Ulp. el mena il can 
per l'aja, prov. di chi nel suo discorso vaga 


ua e la. i 
ERRONÉE (avv.), erroneamente, con falsità. 
ERROSEUS) a, wm, Col. vagabondo, cbe va 

qua e là. 

ERROR, oris, m. Liv. errore, fallo, mancamen- 
to, ignoranza , Cic. giro che si fa nel vlagglare 
errores Ulyssis, Cie. gli errori di Ulisse, cloé 1 
giri ch' egli ha dovuto fare per giugnere alla sua 
patria: errore viarum, Liv. per non saper le stra- 
de: error labyrinthi, Virg. 1 giri di un laberinto: 
lapsus errore, Quint. che ha fallato per ignoran- 
za: demere alicui mentis errorem, Hor. depelle- 
re, eripere, Cic. auferre, detrahere, Ovid. ab er- 
rore evellere, liberare aliquem, Cic. trarlo d° in- 
ganno, e d'errore: in errore esse, versari, in 
errorem rapi, errore duci, Hor. Cic. ingannarsi: 
mentis errore affici, Cic. impazzire. 

ERUBESCENDUS, a, um, Hor. vergognoso, da 
vergognarsi. 

ERUBESCO, fs, erubui, ere, n. 3. Qvid. vergo- 
EOarsi arrossire, prendersi onta, arrossirei: eruw- 

escere aliquid, o re aliqua, o in re aliqua. Clic. 
vergognarsi di cosa: erubescere ora alicufus, Deci. 

in Sall. vergognarsi di comparir avanti uno, o di 

stargli avanti : epistola non erubescit, Cic. la carta 

non arrossisce : erubescere fortuna. Curt. ayrossi- 
re del suo stato : erubescere loqui, Cic. vergoznarsi 

di parlare: malis alterius erubescere, Ovid. pren- 

dersi onta delle altrui sventure. 

ERCCA, c, f. Col. bruco (sorta di verme); o 
eruca. o ruchetta (erba): corrosus erucis, brucio- 
lato. guasto da' bruchi. 

ERUCTANS, ant's, eruttatore, che erutta. 

ERUCTATIO, onis, f. Apul. il ruttare. 

ERUCTO, as, avi, atum, are , n. 4. Virg. rut- 
lare. mandar fuori. 

ERUCTUM VINUM , Gell. vino spremuto dalla 
Vinaccia. 

ERUDERATUS, a, um, Var. purgato dai sassi. 

ERUDIENS, entis. instruttivo , che ammacestra, 
edificatorio, che ediflca, in signif. di ben impres- 
eionare. 

ERUDIO, is. ivi, itum, tre, a. &. Cir. erudire, 
istruire, insegnare. ammaestrare: erudire puerum 
omnibus arlibus, Liv. insegnare ad un fanciullo 
tutte le scienze: oratorem erudire in jure civili, 
Cic. insegnare la legge ad un oratore: erudire 
filios ad majorum instituta, Cic. instruire i figliuoli 
nelle massime de’ maggiori: erudivit le usus. Cic. 
lo sai per esperienza : erudire aliquem artes, Ovid. 
ammaestrarlo nelle scienze: Athenas erudiendi 
gralia missus, Justin. mandato ad Atene per es- 
servi ammaestrato. 

ERUDITE, Cic. dottamente, eruditamente: eru- 
dilius, Cic. più eruditamente : erudilissime , Cic. 
eruditissimamente. . . 

ERUDITIO , onis, f. Cir. erudizione, sapere, 
scienza, dottrina, cultura d'animo: alfíssima eru- 
ditio, Quint. profonda erudizione: erudilione raria 
repletus homo, Svet. che ha molta. erudizione : 
omnis eruditiomis expers, Cic. senza alcüna cul- 
tura d' animo. 


ER 


ERUBITPLA icis, f. Flor. maestra. 
ERUDITÙ US, a, um, Catul. che ha qualche 
erudizione. i 

ERUDITUS, a, um, Cic. dirozzato ; dotto, eru- 
dito, ammaestrato, istruito, ch' é imbevuto d'eru- 
dizione e di cogniziori. che alla umanità s'ap- 
partengono ed alla filosofia : habere ocu!os eru- 
ditos, Cic. aver occhi fini, e buonf conoscitori: 
erudius ad assentationem , Cic. ammaestrato ad 
adulare : habere eruditum palatum , Col. aver un 
gusto fino: eruditior , Cic. più erudito : eruditis- 
simus, Cic. eruditissimo : eruditus utilia honestis 


miscere , Tac. che sa mescolare l’utile coll'^o- | r 


nesto. 

ERUGATIO, onis."f. Plin. il modo di cacciar le 
raghe, e grinze della pelle. 

RUGO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. cacciar, 
o levar le-crespe, e grinze della pelle , tirar, te- 
ner tesa ]a pelle. ' 

ERCGO, is, Fest. V. Eructo. 

a , 0 ervilia, e, f. Var. cicerchia (le- 

me). 

ERUMPO , ts, rupi, ruptum , cre, n. 3. Cos. 
uscir fuori con impeto, salir con violenza, spun- 
tare, comparire, manifestarsi, sboccare, fare una 
sortita, far empito: erumpunt sese portis fores * 
Css. escono in folla dalla città: erumpere in ho- 
stem, Cels. fare una sortita , far impeto contro il 
nemico: erumpere ex tenebris, Cic. palesarsi: 
erumpere in aliquam regionem, Cic. inondare, al- 
lagare : erumpere ín hoc tempus , Cic. scoppiare 
in tal tempo: nubes erumpit, Virg. la nuvola cre- 
pa, si rompe: erumpere in aclum, Cic. venir al- 

"opera, ai fatti, metter in esecuzione: illustran- 
tur, et erumpunt omnia, Cic. tutto si sa, tutto si 
manifesta , e scuopre: hec quo, o quorsum eru- 
plura sint, horreo', Cic. tremo tutto, quando io 
penso dove andranno a sboccare queste cose: 
erumpere stomachum, 0 virus acerbilalis , in ali- 
quem, Tac. Cic. vomitare, gettar fuori tutta la 
sua collera, rovesciar la sua bile contra qualche- 
duno: erumpere gaudium , Ter. sfogar la sua al- 
legrezza: erumpet in nervum isthaec forlítudo , 
Ter. questa tua bravura ti condurrà finalmente 
a’ ceppi, farà fine a' ceppi, finirà in una prigione. 

ERUNCO , as, avi, alum , arc, a, 4. Col. pur- 
gare dalle cattive erbe, sradicare, levare le cat- 
tive erbe. ) 

ERÙO, is, 
rar fuori, estrarre, distruggere, rovinare, a 
tere, cacciar fuora, svellere, spiantare, schian- 
tare : eruere oculos, Plin. cavare gli occhi: eruere 
bipennibus arborem, Virg. abbattere un albero a 
colpi di scure: eruere civitatem, Tac. ruinare una 
città : aliquid ex tenebris eruere, Cic. metter in 
luce una cosa: unde hoc argumentum eruisti ? 
Cic. donde hai tirato questo ragionamento ? — 

ERUPTIO, onis, f. Caes. scorreria, sortita, ]' as- 
salire con impeto : facere eruptiones ín hostes , 
Caes. far una sortita contra il nemico. 

ERUPTUS, a, um, Lucr. uscito. — 

ERÙTUS, a, um, Cic. cavato fuori, Virg. tirato 
fuori di terra, sradicato, Sil. rovesciato, rovina- 
to: moríuus erutus, Cic. morto disotterrato: ra- 
dicibus eruta pinus , Virg. pino sradicato: eruta 
oppida convulsis muris , Sil. città abbattute , to- 
vinate. 

: ERVUM. i, n. Col. orobo, rubiglia, veggiolo, 
lero ( legume ). 

ERYNGE. es, f. | Plin. eringe, calcatreppo, 

ERYNGIUM, ii, n. (. calcatreppolo ( sorta di 


erba ). 
ERYNNIS. ts, f. Erinne ( furia infernale). 
ERYSICEPTRUM, i, n. V. C. erisicetro, sorta 
di frutice hasso. 
ERYSIMUM, f, n. erisamo ( erba), V. G. 
ERYSIMUS, i, m. Plin. erisimo, grano d' India 
simile al sesamo. d 
ERYSIPÉLAS, alis, n. 
ERYSIPÉL E, arum , f. 
che pare del corpo. . 
ERYTHACE, es, [ Var. cerinta , erba'che ser- 
ve di cibo alle pecchie, mentre fabbricano il mele, 
ERYTHACUS, i, m. Plin. pettlrosso ( uccello). 
ERYTHINUS, í, m. Plin. fragolino ( pesce ). 
ERYTHRANUM, í(, n. Plin. eritrano ( pesce). 
ERYTHRANUM, £., n. Plin. eritrano , spezie di 
ellera. che ha l'acino di color rosso. , 
ERYTHROCÓMA, orum , n. Plin. melagrane, 
così dette quelle che hanno le chiome, o sia 
frondi rosse. | 
ERYTHRODANUS , í, f. robbia, sorta d'erba 
con radice rossa, atta a tingere le lane. — 
ERYTHROS, í, m. Plin. eritro , sorta di cespu- 
glio, il di cui seme è salutare quasi per tutte le 
malattie. | 
ESCA , @, f. Cic. esca, cibo, nutrimento, vi- 
vanda, alimento. 
ESCALIS, e, Plaut. da tavola: escale argentum, 
Paul. argento da tavola per mangiarvi. 
ESCARIA , orum , n. Juv. vasi da mettervi il 
mangiare, | 
ESCARIUS, a, um, Plin. da mangiare; vasa 
escaria, Plin. vasi dà mettervi le vivande: men- 
sa escaria, Var. tavola quadrata, sopra cui si 
mangla: escaria uva, Plin. uva da mangiare. 


ui, ulum , ere, a. 3. Cic. cavare, ti- 
bbat- 


Cels. risipola, inflam- 
mazione sopra qual- 


ES 


ESCENDO, ts, endi, ensum, ere, n. 3. Cic. ascen- 
dere, salire, montare. n 
ESCENDENTES, ium, m. Liv. gli ascendenti, 
ESCENSUS, us, m. Tac. ascesa, sahta. 
ESCIT, Lucr. Gell, per erit, sarà. 
ESCO, a$, avi, atum , are, n. 4. Solin. cibarsi. 
ESCULA, @, f. Plaut. eschetta. 
ESCULENTUS, a, um, Cic. buono da man- 
giare: esculenta frusta, Cic. bocconi da man- 
giare: esculenta merz. Col. provvisione da bocca. 
ESCULUS, 4, Virg. V. Aiscùlus. 
ESCUNT, Cic. dalle Xll Tavole per erunt, sa- 


ann.-. 
ESITO, as, avi, atum , are, a, 4. Gell. man- 

giare spesso, andar mangiando, masticare. 
ESOX, ocis, m. Plin. eso, sorta di pesce gran- 

de, che si trova nel Reno. 

ESSEÉDA, V. Essédum. i 

ESSEDARIUS, ii, m. Ces. chi conduce il car- 
e da quello combatte. 


TO 
l ESS DUM, £, n. Ces. sorta di carro da guerra 


osato dai Francesi e dagl’ Inglesi. 

ESSENTIA, @, f. Quint. essenza, 
estratto. 

EST, erat, fuit, imp. anom. Llv. appartenere, 
avere, esser uffizio. Val. Max. esser proprio, con- 
venire, Ter. avvenire, accadere , Virg. esser pos- 
sibile, esser lecito: eril igitur humanitatis vestra 
magnum eorum citium numrrum calamitate prc- 
hibere, Cic. apparterrà dunque , sarà dunque uf- 
fizio della vostra cortesia il liberare quel gran 
numero di cittadini dalle miserie : est miserorum, 
ut malevolentes sint, el invideant bonis, Plaut. 
egli è proprio de’ miserabili 1’ esser malevoli , éd 
invidiosi : est cernere , Virg. si puo vedere: si 
erit ut volumus, Cic. se avverrà come deside- 
riamo : quem enim deprecari esset? Cic. chi si 
potrebbe mai pregare? i 

ESTO: Virg. dato che ( modo dinotante il sup- 
porre quella tal cosa che s' esprime), posto che. 

ESTHIX, icis, f. Plaut. che mbhugia assai. 

ESTUR, Ovid. si mangia, si corrode ( pass. da 
edo. es. esl). . . 

ESUNTO , Cic. nel lib. delle leggi per sunto, 
sieno, V. i| Vossio. ; . j 

ESURIALES FERLE, Plaut. giorni di digiuno. 

ESURIENTER , Apul. con fame. 

ESURIES, ei, f. Cel. ad Cic. fame, voglia 

ESURIGO, inis, f. Var. di mangiare. 

ESURIO, fs, ivi, ilum , ire, n. 4. Plaut. aver 
fame, aver voglia di mangiare: mhil contemusl 
esuriens, Sen. l' asino che ha fame mangia di 
ogni sirame, ogni acqua spegne il fuoco, - 

ESURIO. onis, m. Plaut. famelico. u 

ESURITIO, onis. f. Gell. fame: pater esuritio- 
num , Catul. affamatissimo: corpus aridum esu- 
ritione, Col. corpo diseccato dalla fame. ' 

ESURITOR, orís, m. Mart. che ha sempre fa- 
me, famelico. . | 

ESUS. us, m. Plin. il mangiare. 

ET, Cic. e. ed, ancora, quantunque. 

ME Cic, perciochè, poiché, perocché. 

TESIACUS, a, um: etesiaca uva, Plin. uva 
che suol colorirsi quando principiano a spirar 
l' etesie. 

ETESI.£, arum, m. Cic. etesie, venti che spira- 
no otto giorni avanti la canicola, e molti giorni 
dopo: erano molto osservati dagli Egizj. 

ÉTESIUS, fi, m. Plin. pietra da far mortaj. 

ETHESIUS, o, um, Lucr. annuo. 

ETHICA, ce, f. | Cic. filosotia morale, etica, 

ETHICE, es, f. V scienza de’ costumi. 

ETHICUS, a, um, Sen. morale. 

ETHNICUS, a, um, ennico, pagano, goptile, 
etnico, T. Eccl. 

ETHOLOGIA, @, f. Quint. rappresentazione o 
descrizione de' costumi, e delle passioni altrui. 

ETHOLOGUS, i. m. Cic. rappresentatore di co- 
stumi, ed affetti altrui. ] 

ETIAM, Cic. ancora, eziandio, in oltre, anzi, 
piuttosto : scelerate, etiam aspicis? Cic. scellerato, 
ancor ml guardi? nunquíd vis? etiam, Plaut. for- 
se non vuoi? sì, che voglio: nihil suxpiccns etiam 
mali, Ter. non sospettando per anche alcun ma- 
le: nullius auctoritas imminula, áuc(a etiam, 
Plin. Jun. non è scemata l' autorità d' alcuno, 
anzi piuttosto aumentata: eliamme dicis? Plaut. 
per anche nol dici? is mihi eliam. queritur, Cic. 
ei poi si lamenta: aul etiam, aut non rèspondel? 
Cic. risponde sì, o no? etiam alque eliam rogo. 
Cic. quanto so e posso, prego: ride etiam, atque 
etiam, Cic. guarda ben bene, molto bene: etiam 
ne hoc negabis? Cic. e il negherai ? etiamne Bal- 
bus in senalum venire cogilet? Cic, è possibile, 
che Balbo pensi dl venire In scnato? etiamne 
dicis ubi sit? Plaut. ancora non dici dove egli 


sia? 
ETIAMDUM, Ter. per anco: neque etiamdum 
scit pater. Ter. per anco il padre nén lo sa. 
ETIAMNE? Cic. ancora? 
ETIAMNUM. | Plaut. sino ad ora, sino al pre- 
ETIAMNUNC, { sente: salci etiamnunc esse pos- 
sumus, Cic. sino ad ora possiamo esser salvi: 
eliamnunc hic stas? Ter. ancora stai qui?  . 
Re MSI, Cic. ancorché, ancorché sia, postoche, 
ene. 


natura , 
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ETIAMTUM, | Cic. sino allora: omnes eliam- 

ETIAMTUNC, | ium retinebant üllum  Pericl 
succum, Cic. tutti sin allora ritenevano quel suc 
di Pericle. 

ETSI, Cic. benché, ancorche, avvegnaché, come- 
ché, sebbene. : ) 

ETYMOLOGIA, c, f. Cic. 

ETYMOLOGICE, es, f. Var. 
gna l'origine delle parole. 

ETYMOLOGICUS, a, um, Gell. di etimologia, 
etimologico. n de 

ETYMON, î, 
parola. 

_ EU, Plaut. bene, benissimo, ottimamente ( par- 
ticella d’ approvazione). 

EVACUANS, antis, evacuante, evacuativo, che 
ha virtù di evacuare. 

EVACUATUS, a, um, Cod. evacuato. 

EVACUO, as, avi, atum, are, a. 1. Plin. vota- 
re, evacuare. - 

EVADO, is, vasi, vasum, ere, n. 3. Cic. scam- 
pare, fuggire, schivare, andare, fitrire, arrjvare, 
aver esito, diventare, divenire, trasformarsi, can- 
giarsi, salire, apparire: evadere ab aliquo, Cic. 
manu dlicujus, Liv. aliquem, Virg. scampare, 
fuggir dalle mani di qualcheduno : evadere discri- 
men, Tac. ex discrimine, Cic. schivar il pericolo: 
evadere a carcere, Quint. uscir dalla prigione : 
nunquam evades, le ne sacrificem, Plaut. non la 
fuggirai, che io non t'uccida: evadere ql, o in 
muros, Liv. saltar sopra le muraglie, montar d' as- 
salto, dar la scalata evadel in aliquod. magnum 
malum, Ter. ne arriverà qualche gran malanno, 
riuscirà ad un grandissimu male: evadere ad o- 
mnem viam, Virg. fare tutta quanto è lunga la stra- 
da : quo evadas, nescio, Ter. non so dove tu vadi 
a finire con questo tuo racconto, ch’ esito debba 
avere: perfeclus epicureus evaserat, Cic. era dive- 
nuto un gran epicureo: ul tandem ante oculos 
ewtsit, Virg. quando finalmente ci apparve avanti 
gli occhi, ci venne davanti: evadere vilam, Apul. 
morire : ad conjecluram evadere, Plaut. congettu- 
rare a pfoposito. 

EVAGATIO, onis, f. Plin. estensione, amplez- 
za, vagamento.  . i 
i EN AGINATUS, a, um, Just. sfoderato, tirato dal 
odero. 2 

EVAGOR, aris, atus, ari, d. 4. Liv. vagare, 
svagare, uscir d' ordine, uscir di proposito, andar 
VE ren | 

VALESCO, is, ui, ere, n. 3. Quint. ingagliar- 
dirsi, rinforzarsi, rinvigorirsi, ripigliar forza, ri- 
prender possanza, potere. 

EVALLEFACIO, is, feci, faclum , facere, a. 3. 
Var. apud Non. gettar fuori del riparo. 

EVALLO, as, avi, alum, are, a. 1. Var. apud 
Non. cacciar fuori. i i 

EVALLO, is, ere, a. 3. Plín. crivellare, vaglia» 
re, cribrare. i 

EVANESCENS, entis, evaporativo. . 

EVANESCO, #8, ui, ere. n. 3. Cic. svanire, spa- 
rire, ridursi in nulla, perdersi: evanuerunt ejus 
opera. Cic. si sono perdute le di lui operè : vi- 
num velustate evanescit, Cic. il vino perde la sua 
forza con la vecchiezza, svanisce: evanuit ardor 
animi, Ovid. s'è sp@nto l’ardore dell'animo : eva- 
nescit spes, Cic. svanisce. sparisce la speranza, la 
pania non tiene, non trova appicco. 

EVANGELIA, orug, n. U pi mercede che si 
dava a colui che portava qualche lieta nuova, 

EVANGELICUS, a, um, evangelico, V. Gi. 

EVANGELISTA, Prud. Evangelista, V. G. scrit- 
tor di Evangelj. b s 

EVANGELIUM, ii, n. Evangelio. V. G. 

EVANGELIZATOR, orís , m. Ter, cvapgeliz- 
zante, prom eor dell'Evangelio. - 

EVANGELIZO, as, avi, atum, are, a. 4. 
gelizzare. V. G. p 

EVANGÉLUS, i, m. Mog lieto nunzio. 

EVANIDUS. a, um, Col. svanito, fragile, vano, 
caduco. che ha perduto il vigore: paries evani- 
dus, Vitr. muro che vuol durar poco: evanidum 
gaudium, Sen. breve allegrezza, che passa ben- 
tosto. 

EVANNO, as, avi, atum , are, a. 1. Var. sven- 
tolare, Pomp. gettar fuori. 

EVAPORANS, antis, evaporativo. 

EVAPORATIO, onís, f. Sen. svaporamento, eva- 


etimologia, discur- 
so in cui si asse- 


n. Var. etimologia, origine d'una 


evan- 


porazione. i ode 4% 
EVAPORO, as, avi, atum, are, a. A. Solin. sva- 
porare, sfogare. — — - 
EVASTI, Hor. per evasisti, tu se'campatp. 
EVASTO. as, avi, atum, are, a. A. Liv. deva- 


Stare, distruggere. 
EVASUS, a, um, apud. Sanct. fugato. 
EVAX, Plaut. viva, ah (grido s 
EUCHARISTIA, e, f. Eucaristia, V. G. cosi 
chiamasi l'augustissimo Sacramento del Corpo e 
Sangue di N. S. G. C. : ] 
EUCHARISTICUS, a, um, Eucaristico, di Euca- 
ristia. 

EVECTIO, onis, f. Apul. innalzamento, Cod. 
licenza di andare per le poste. i . 
EVECTUS, us. m. Plin. 1) portar fuori, vettura, 
trasporto di qualche mercanzia per terra, o per 

acqua, N E 


106 ^c EV 


EVECTUS, a, um, Cic. portato, innalzato, tra- 
sportato : plostris evectum esse, Cic. esser portato 


sui carri: ereclus in summum fastigium, Vellej. 
elevato a grandi onori: pritatum modum evecte 
opes, Tac. ricchezze che superano lo stato di pri- 
valo. 

EVÉHO, is, xi, clum, ere, a. 3. Cic. porlare, 
trasportare, innalzare : evehi equo, Liv. andar a 
cavallo: evehi equites jubel, Tac. fa avanzare la 
cavalleria: in calum evehere aliquem, Juv. innal- 
zarlo sino alle stelle : evehere aquam ex planis 
locis, Liv. far salire l'acqua dai luoghi bassi. 

EVELLATUS, a, um, Fest. lo stesso che even- 
tilalus, 

EVELLO, is, velli, o vulsi, rulsum, ere, a. 3. 
Cic. stirpare, sradicare, svellere, sbarbicare , di- 
radicare, cavare: evellere sibi scrupulum ex ani- 
mo, Cic. levarsi lo scrupolo dell’ animo: evellere 
opinion em e:c animis hominum, Cic. levar un'o- 
pinione dall’animo degli uomini. 

EVENIO, is, ceni. ventum. ire, n. 4. Plaut. vè- 
nire. avvenire, accadere, riuscire: evenit ex sen- 
tentia, Ter. egli é accaduto, com'io voleva, come 
io credeva: prater sententiam, Plaut. contra il 
mio volere, diversamente dalla mia opinione : 
amor faciendorum carminum evenit Neroni, Tac. 
venne voglia a Nerone di far versi : illis iter in- 
commodum evenit, Ter. hanno fatto un cattivissi- 


simo viaggio: etenit illi commodum, Ter. gli è 


succeduto per buona fortuna: merges profundo, 
pulchrior evenit, Hor. avete bell’ immergerlo nel 
mare. ne rivien piu bello.: Metello Numidia eve- 
nit, Cic. la Numidia è toccata in sorte a Metello: 


eveniunt ea a me tibi, Plaut. io ti ho fatto questo 


regalo: quid lu Athenas insolens? evenit, Hor. 
che novità è questa di vederti in Atene ? egli è 
per accidente: hec blanda dicta , 
madeo, metu, Plaut. temo molto, dove vadano a 
finire queste carezze: sine modo rus evenial. 
Plaut. lascia, ora che venga alla campagna. 
EVENTILATUS, a, um, Col. sventolato, crivel- 


lato. i 
EVENTILO, as, avi, atum,are, a. A. Plin, sven-}] 


tolare, crivellare. 

EVENTUM, i, n. Cic. avvenimento. 

EVENTÜRUS, a, um, Tibul. che accaderà, cosa 
avvenire, Plaut. che verrà: eam eventuram Ca- 
puam salvam et sospilem, Plaut. che verrà sana 
e salva a Capua. 

EVENTUS, us, m. Cic. avvenimento, caso, ac- 
cidente, fine, uscita. 

EVERBERATUS, a, um, Sen. battuto, sbattuto, 

rcosso. : 

EVERBÉRO,, as, avi, atum , are, a. 4. Virg. 
sbattere, battere, percuotere. 

EVERGANÉ.E TRABES , f. Vitr. ' tràvi forti e 
ben unite. 

EVERGO, ís, ere, a. 3. Liv. mandar fuori : mon- 
tes nullos apertos rivos evergunt, Liv. non si ve- 
de uscir da queste montagne alcun ruscello, non 
v'é alcuna sorgente, | 

EVERR £, arum, f. Fest. il purgar le case, dalle 
quali il morto doveva portarsi a seppellire. 

EVERRIATOR, oris, m. Fest. colui ch'essendo 
istituito erede, era obbligato, di far i funerali al 


defunto, 

EVERRICCLUM , i, n. Var. rete da pescare, er- 
espe strascino : «ctio de dolo malo everricu- 
um omnium malitiarum, Cic. (per metaf.) l'azio- 
ne intentata per frode è un rimedio contra ogni 
sorta di furberie nel litigare. Cicerone nella quar- 


ta Verrina l'usurpò in significato di ladro, e ru-|strare 


batore. . 

EVERRO, is, ri, sum, ere, a. 3. Col. scopare, 
spazzare, nettare, pulire, e (per metaf.) Cic. ru- 
bare, saccheggiare: everrere sermones alicujus, 
Sen. esaminare curiosamente i discorsi di uno: 
quod fanum non eversum reliqueris ? Cic. qual 
tempio non hai saccheggiato ? everrere purgamen- 
ca Oficinta; Col. spazzar le immondezze dalle bot- 
eghe. . 
VERSIO, onis, f. Cic. distruzione, rovina, ab- 
bhttimento, esterminio. 

EVERSOR, oris, m. Cic. distruttore, estermina- 


tore. 
EVERSUS, a, um, be everto) Cic. distrutto, ro- 
vinato, atterrato : radicitus eversus, estirpato. 

EVERSUS, a, um, (da everro) Cic. purgato, 
nettato ; e (per metaf.) saccheggiato. 

EVERTO, is, li, sum, ere, a. 3. Cic. distruggere, 
rovinare, atterrare, rovesciare, demolire, abbatte- 
re, perturbare, ribattere : sua confirmare, adver- 
sarii everlere, Cic. confermar le sue ragioni, c 
ribattere quelle dell'avversario : rempublicam 
evertere, Cic. perturbare, metter sossopra la re- 
pubblica :«evertere cervicem , Ter. voltare in altra 
parte con moto violento il capo. 

EMESTISASIUS ; G, um, Sen. investigato, sco- 
perto. 

EUGE, Ter. (interjezione di uno che loda, e che 
approva) o che va bene, bravo, bene, allegra- 
mente. 

EUGENE, arum, f. Col. sorta d'uva così chia- 
mata da Columella per la sua eccellenza. 

EUGÉPE, Plaut. lo stesso che euge. 

EUGIUM, i, n. Laber. apud Non. membrana 


EV 


detta da’ medici hymen, e che vogliono sia segno 


della virginità. 

EVIBRO, as, avi, «tum, are, a. 4. Gell. vibrare, 
muovere, eccitare. 

EVICTIO, onis, f. ff. evizione, T. Leg. 

EVICTUS, a, um, Cic. convinto, vinto: arbor 
tulneribus paulalim evicla, supremum ingemuil, 
Virg. l'albero dopo molti colpi d'accetta, final- 
mente cadde. . 

EVIDENS. en'is, Cic. evidente, manifesto , chia- 
ro, incontrastabile : evidentior, Cic. più evidente : 
evidenlissimus, Cel. evidentissimo. 

EVIDENTER, Liv. manifestamente, chiaramente: 
evidentius, ff. più chiaramente: evidentissime, fl. 


chiarissimamente. 


EVIDENTIA, @, f. Cic. evidenza, chiarezza, cer- 
tezza, cosa manifesta. 

EVIGILATUS, a, um, Cic. fatto vegliando. 

EVIGÌLO, as, avi, atum, are, n. 4. Plin. sve- 
gliarsi, destarsi, Ovid. vegliare, e vegliando lavo- 


rare : evigilare opus, Cic. lavorare. fare con tutta 


diligenza un'opera : evigilare in studia, Cic. stu- 


diare giorno e notte: in hoc evigilarunt omnes 
cure, et cogitationes mea, Cic. in questo ho im- 


piegato tutte le mie veglie, ed i mici pensieri. 


EVILFSCO. is, ui, eye, n. 3. Svet. divenir vile. 
EVINCIO, is, ri. ctum, ire, a. 4. Tac. circon- 
dare, legare, annodare: insigni regio Ttiridalem 


evinzit. Tac. coronó Tiridate. 


EVINCO, is, ici, iclum, ere, a. 3. Liv. vincere, 
convincere, ottenere, Hor. superare, sormontare: 
platanus evincit ulmos, Hor. il platano sormonta 
gli olmi: evincere somnum, Ovid. superar il sonno: 
ralio evincit, Hor. la ragione convince: precibus 
aliquem evincere, Sen. piegar uno: appresso i le- 
gisti, evincere vale ripetere il suo da altri posse- 
o eveniant , E duto. 

EVINCTUS , a, vm, Virg. legato, circondato: 
caput foliis evinctus , Virg. circondato il capo di 
foglie : vittis crines evinclus, Virg. legato i capelli 


con bende. 


are. 

EVIRATIO, onis. f. Plin. castratura, il castrare : 
pilorum eviratio, Plin. lo strappare i peli, strap- 
pata dei peli. 

EVIRATUS, a, um, Martial. castrato. (per me- 
taf.) lascivo, effeminato : eviralior spadone, Mart. 
più effeminato di un eunuco. 

EVIRESCO, is, rui, ere, n. 3. Var. apud Non. 
perder il verde, impallidire. 

EVIRO, as, avi, alum.are, a. 4. Var. castrare; 
e (per metaf.) render effeminato, effeminare. 

VISCERATUS, a, um, Cic. sventrato, Solin. 
estratto dalle viscere *: unio e concha evisceralus, 
Solin. perla estratta dalle viscere della conchiglia. 

EVISCÉRO, as, avi, alum, are, a. A. Virg. sven- 
trare, estrarre le viscere. 

CALTABIEIS) e, Ovid. che si puó scbivare, evi- 
tabile. 

EVITATIO, onis, f. 
famento, evitamento. 
. EVITATUS, a, um, Hor. schivato. 

EVITO, as, avi, alum, are, a. 4. schivare, scan- 
sare; ed (anticam.) Enn. apud Cic. tórre la vita. 

EUMEC S, is, n. Plin. eumecc, sorta di balsa- 
mino maggiore degli altri, e che ha la scorza li- 


scia. 

EUMETRIS, is, f. Plin. eumetre, gemma simile 
alla selce. 

EUNOCHO, as, atl , atum , are, a. 4. Var. ca- 


ad Heren. lo schivare, schi- 


trare. 

EUNUCHUS, í£, m. Cic. eunuco, castrato. 

EVOCATI, orum, m. Cic. soldati veterani che 
si richiamavano ne’ bisogni della repubblica. 

EVOCATIO, onis, f. Plin. il chiamar fuori , ad 
Heren. leva tumultuaria di soldati nei bisogni della 
repubblica. ] » 

VOCATOR, orís , m. Cic. chi chiama fuori, e 

leva tumultuariamente soldati. 

EVOCATUS, a, um, Cic. chiamato fuori. levato 
tumultuariamente ne’ bisogni della repubblica. 

EVOCO, as, avi, atum, are, a. 4. Ter. ciramar 
fuori, Liv. chiamar a qualche luogo, far venire, 
Caes. richiamare alla guerra , Sil. tirare: erocale 
huc Davum , Ter. fate venir qua Davo: evocare 
hostes ad pugnam , Cas. tirare l' inimico a com- 
battimento : evocare milites, Liv. richiamar i soldati 
dalla guerra : evocare piscem esca, Sil. tirar il pe- 
sce coll' esca: zephyrus vernas evocat herbas, Sen. 
i zeffiri fanno nascere le erbe nella primavera: 
evocare ad arma, Cic. far prender le armi : evo- 
care animum a negotio , Cic. lasciar la cura de- 
gli affari: vis vitium omnia evocatur in palmiles, 
Plin. tutta la forza delle viti se ne va in sermen- 
ti : evocare testes, Plin. Jun. far venir testimoni 
di lontano: evocare Deos, Macrob. chiamar fuori 
gli Dei da una città ch'era sotto la lor tutela, e 
che stava per cader in mano de’ nemici: rito de’ 
Romani, detto evocatio. j 

EVUHE, e evoe, ed evae, Ovid. grida delle Bac- 
canti, viva Bacco. 

EVOLATICUS, a, um, Plaut. evolalicus homo, o 
volaticus, uomo incostante, legglero. 

EVOLITO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. volare 
spesso. 


EVIOLO, as, avi, atum , are, n. 4. Prop. vio- 


EV 


EVÓLO, as, avi, atum , are’, n. 4. Cic. volare’ 
scappare, fuggirsene, disparire: ex arbore evolat 
ales , Cic. l'uccello sen vola dall' albero: evolare 
ex severitate judicis, Cic. Sapporo la severita d’un 

iudice : evolare ex insidiis. Cic. salvarsi dalle im- 

oscate : evolare panam, Cic. scappare il gastigo: 
evolavit oratio, Cic. il discorso non è stato lungo, 
anzi brevissimo, e quasi se ne volo. 

EVOLO. as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. rubare, 
rapire. involare : cistellam adolescens hic mihi evo- 
lavii, Plaut. questo giovane mi ha involato il ce- 


stino. 


EVOLVO, is, vi, uum, ere, a. 3. Lucr. rivolgere, 
voltare, Virg. considerare, Cio. leggere, spiegare, 
esporre, sviluppare, scoprire, svolgere: evolvere se, 
Ter. svilupparsi, spedirsi : evolvere librum, Cic. leg- 
gere un libro: altcujus rei exitum evolvere , Cic. 
veder l'esito di qualche cosa : promíssa somni erol- 
vere. Cic. pensare attentamente: al sugno, ed a 
cio che da questo ci possiamo promettere: evolvere 
se (urba, e ^ turba, Ter. tirarsi fuori d' imbro- 
glio , tirarsi fuori della ciurma: ego nullo pos- 
sum me remedio evolvere ez his fur bis , Ter. per 
me egli è impossibi'e che possa in maniera al- 
cuna tirarmi fuori dagl’ imbrogli, nei quali sono: 
în mare fluvii se evoltunt, Virg. i flumi si scari- 
cano nel mare: evolvere aliunde argenium sibi, 
Plaut. tirar denaro da qualche luogo: questus 
evolvere pectore, Yaler. Max. lamenlarsi, lagnarsi, 

EVOLUTIO, onis, f. Cic. lettura, spiegazione , 
sposizione: poetarum evolutio, Cic. la lettura del 


Uu. 

P'EVOLUTUS, a, um, Cic. displegato, sviluppato, 

nudato, separato : etolutus bonis, Scn. nudato 

di peut: evolutus furfure, Col. separato dalla se- 

mola. 

EVOMO, is, ui, itum, ere, a. 3. Plin. vomitare, 
rigettar vomitando : evomif se Nilus mullis fau- 
cibus in /Eoyp'ium mare. Plin. il Nilo si getta 
nel mar d' Egitto con molte bocche: evomeretram 
in aliquem, Ter. vomitare, scaricar la collera con- 
tro qualcheduno. . 

EVONYMOS, î, f. Plin. evonimo, pianta simile 
al, melagrano. detta dai Francesi fusain. 

EUPATORIUM, ii, n. Plin. erbagiulia , eupato- 
rio (sorta d' erba). . 

EUPETÀLOS, í, m. Plin. eupetalo, sorta di lauro 
di grandissime foglie. "E , 

EUPHORBIUM, ii, n. euforbio, pianta africana, 
droga velenosa. 

EUPHROSYNUM, i, n. Plin. buglossa (erba). 

EUPLOCAMUS, a, um, Lucil. apud Non. ric- 
ciuto. - 

EURINUS, a, um, Col. orientale. — 

EURIPI. orum, Cic. gore, canali, Plin. 1 

EUROAUSTER, i, m. Col. vento che 
l’ oriente, e I' austro. . 

El'RONOTUS, i, m. Col. ostro-sirocco. 

EURUS, i, m. Ovid. euro, vento sussolano, che 
spira da oriente; | 

EURYTHMIA, c, f. Vitr. convenienza, atta di- 
sposizione. hr 

EUSCHEME, Plaut. con decoro, con proprieta, 
con decenza. 

i EUSTYLOS ZADES, Vitr. fabbrica a colonne ben 
isposte. 
EUTHYGRAMMUS, i, m. Vitr. quasi retta linca, 

regola degli architetti. i 
EVULGO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. divul- 

gare, pubblicare. 

EVULSIO, onis, f. Cic. lo sradicare, o staccare, 
divellimento. i . 

EVULSUS, a, um, Cic. sradicato, sbarbicato , 
staccato, svelto. 

EUZOMON, i, n. Plin. eruca (erba). 

EX. Cic. da: ex eo die, Cic. dopo quel giorno: 
poculum ex auro, Cic. tazza d'oro: er navibus 
loqui, Cies. parlar dalla nave: excedere ex pueris, 
Cic. uscir dalla pubertà: ex animo, Cic. di buon 
cuore: ex animo dicere, Ter. parlar seriosamente: 
demens ex peregrina, Ter. impazzito per una stra- 
niera: ex mea sententia, Ter. di mia soddisfazio- 
ne, com’ io voleva: ex sententia. servire , Plaut. 
servire a fantasia: ex sententia non sum hero, 
Plaut. il mio padrone non é contento di me: ex 
preparato, Viv. con premeditazione: ez composi- 
to, Liv. ex compacto, Svet. d' intelligenza: exiB- 
nere, Cic. di passaggio: crebrius quam ex more, 
Tac. più sovente del consueto: ex equo, Liv. se- 
condo l'equità : partiri ez «quo, Tac. dividere 
egualmente: ez equo, et bono, Tac. secondo la 
giustizia, e Ja ragione: ex eventu rerum, Tac. se- 
condo che riusciranno le cose: resina er melle, 
Plaut. resina con mele: ei ex Gallís aliis mazi- 
mam fidem habebat, Caes. tra tutti gli altri Galli sk 
fidava interamente di lui : ex adversum, oex ad— 
verso, Ter. dirimpetto, di rincontro: ez ante diena 
nonarum Juniarum, Cic. avanti i cinque di Giu- 

no: ez auclorilate Pontificum , Plin. Jun. DE 

' autorità dei Pontefici: heres ex besse relictus, 

Plin. Jun. erede dei due terzi: ex arte. Cic. se- 

condo le regole dell’ arte: ex facile, Plin. facil- 

cilmente : ez memoria aliquid exponere, Cic. dir 

a memoria : ex índusirio. Ovid. a disegno, a po-— 

sta, a bel diletto: er ínsidiis, Cic. per ingannare? 

ex intervallo, Cic. di tempo in tempo: e» inspe- 


ne. 
a ua 


EX 


uando manco si sperava: ex propin- 
quo, Liv. d' appresso: ex tempore, Cic. sul cani- 
, senza pensarci, all'improvviso: eg jure, Cic. 

r giustizia: ez re (ua fuerit, Plaut. ti sara van- 
ggioso ; ex re, et ex tempore, Cic. secondo com- 

| porta l’ affare, ed il tempo: ex insolentia , Plaut. 
r non essef solito: ex vero nomine vocor, Plaut. 

li mio vero Rome è: ex vino vacillanles, Quint. 
vacillanti per aver LFODDO bevuto: ex intima ejus 
amicitia, Tac. suo intimo amico : ex lege, ex de- 
creto, ex testamento , Cic. per vigor della legge, 
del decreto, del testamento: ex tua dignilale, Cic. 
conforme richiede la tua riputazione , il tuo ono- 
re : ex praescripto, Col. secondo l'ordine: ez pro- 
fesso, Quint. daddovero: ex toto, Sen. affatto: ex 
ntegro, Plin. di nuovo: ez continenti, Justin. su- 
bitamente : ex facili, Plin. facilmente: ex vero, 
Ovid. veramente : annus ex quo, Virg. un anno, 

‘ da che: ez fide, Svet. fedelmente : ex illo, Virg. 
da quel tempo: non ex hoc, Sen. non per questo. 
EXACERBATUS, a, um, Liv. irritato, csacer- 


bato. 

EXACERBESCO, is, ere, n. 3. Apul. inasprirsi, 
etacerbarsi. i " 

EXACERBO, as, avi, atum, are, a. A. Liv. esa- 
cerbare, irritare, provocare a sdegno. . 
: EXACESCO, is, ere, n. 3. Col. iuacetire, inace- 


tare. 

EXACTE, Gell. diligentemente, accuratamente, 
esattamente: exactius, Gell. più esattamente. 

EXACTIO, onis, f. Cic. esazione, riscossione , 
scacciamento, Vitr. esattezza: exactio quolidiam 
operís , Col. il domandar ciascun giorno conto esat- 
to di ciò che si è fatto: exactio nominum, Cic. la 
riscossione dei debiti : exactio publicorum operum, 
«Cic. l' esigere il cumpimento delle opere pubbli- 
che: exactio regum, Cic. lo scacciamento dei re: 
exactio commensus, Vitr. la perfezione della sim- 
metria: violenta exactio, estorsione. 

EXACTOR , oris , m. Cas, esattore , collettore , 
Liv. scacciatore, Liv. Cic. soprantendente, che ha 
la cura, o soprantendenza di una cosa: exactor 
studiorum, Quint. soprantendente agli studj, che 
ha la cura degli studj di qualcuno: exactor ope. 
ris, Col. che ha l' occhio sopra un lavoro: exactor 
latini sermonis molestissimus, Svet. censore im- 
portuno della lingua latina : exactor supplicii, Liv. 
punitore : exactor mortis, Tac. carnefice: exactor 
regum, Liv. quegli che scaccia i re, scacciatore 


ei re. 

EXACTUS, a, um, Cic. scacciato, agitato, ri- 
scosso, passato, finito, compito, perfetto, Plin. 
esatto, diligente: eractus furiis, Ovi.t. agitato dalle 
furie : exaclus ensis per arius, Sen. spada trapas- 
sata attraverso iL corpo: eracla pecunia, Cic. de- 
naro riscosso ; exacte atalis vir, Liv. uomo molto 
vecchio, di eta avanzata: per exactos annos, Hor. 
gli anni passati : exacta effigies, Prop. flgura com- 
piuta, e finita: exactis regibus, Cic. scacciati i re: 
voluntas exacta, Ovid. volontà ferma, e costante: 
exacta referre, Virg. raccontar ciò che si è sco- 

rto : exacta antiquorum, Plin. le scoperte fatte 
dagli antichi: vir exaclissimus, Plin. uomo dili- 
gentissime: exactior, Mart. più compito. 

EXACTUS, us, m. Quint. spaccio : mercator op- 
portunum mercis exactum invenit, Quint. il mer- 
cante ha ritrovato uno spaccio comodo della sua 
mercanzia. ] 

EXACUO, is, ui, ulum, ere, a. 3. Virg. aguz- 
zare: exacuere dentes, Virg. aguzzare Ì denti: sa- 
por exacuit palatum, Ovid. il sapore da dell’ ap: 
petito: aciem osulorum eracuere, Cic. schiarare la 
vista: eracuere aliquem, Cic. incitare, muovere 
aicuno a far qualche cosa: exacuere animum, Cic. 
aguzzar lo spirito. 

EXACUTIO, onís , f. Plin. l'arrotare, il fare 
acuto, aguzzamento, arrotamento. 

KRXACUTUS, a, um, Plin. aguzzo: exaculior , 
Plin. più aguzzo. i ! 

EXADVERSO, o ex adversum, Ter. dirimpetto, 
di rincontro. 

EX.EDIFICATIO, onis, f. Cic. edificazione, strut- 
tura, composizione, edificamento, editicata. 

EX 4DIFICATUS, a, um, Sall. fabbricato. 

EX. EDIFICO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. edi- 
ficare, fabbricare, compire, finir di fabbricare, 
Plaut. cacciar di casa: eredificare templum Apol- 
lini. Cic. fabbricare un tempio ad Apollo: exedi- 
ficare quod institutum est, Cic. compire ciò che si 
è cominciato : exedificare aliquem ex «edibus, 
Plaut. scacciarlo di casa. 

EX.EQUATIO, onis, f. 

aglianza, |’ uguagliare. 

EX.EQUATUS, a, um, Var. uguagliato, appla- 


nato. 

EX. EQUO, as, avi, atum, are, a. A. Vitr. appia- 
nare, uguagliare, render uguale: exequare ali- 
uem dignilate cum altero , Cxs. uguagliare uno 
n dignità ccn un altro: exequat ommum digni- 
tatem pecunia, Cic. le ricchezze oggidi fanno tutti 
uguali: exequare facta diclis , Sall. uguagliare 
col discorso le belle gesta altrui, far cio che si 


dice. 

EXJESTUO, as, avi, atum, are, n. 1. Curt. on- 
deggiare, esser agitato: exestuare fra, Virq. es- 
ser trasportato dalla collera. 


rato, Liv. 


Vitr. appianamento , 


EX 


EX.EVIO, V. Exsevio. 

EXAGGÉRANS, antis, esagerante, ch’ esagera. 

EXAGGERATIO , on s, f. Cic. ammassamento, 
altezza, sublimita, Gell. amplificazione , esagera- 
zione: animi eraygeratio, Cic. grandezza d' animo, 

EXAGGERATUS, a, um, (gc. esagerato, accre- 
sciuto, ampliato: alluus exaóggerata oratio, Cic. 
discorso sublime ed alto: animo ezcelso, et vírtu- 
libus exaggerato esse, Cic. aver un animo grande, 
e colmo di tutte le virtu: eraggeratior, Gell. più 
ampliflcato : fortune exaggeralw, Cic. fortune cre- 
sciute, ed ampliate. 

EXAGGÉRO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. am- 
massare, accumulare, Cic. amplificare, accrescere, 
esagerare: rem familiarem Bxuggerare, Cic. ac- 
crescere il patrimonio: oratione aliquid exagyge- 
rare, Cic. amplilicare una cosa: injuriam exagge- 
rare, Quint. esagerar l’ affronto: juventam Ger- 
manici exaggeravit honoribus, Vellej. colmo d' o- 
nori nella sua gioventù Germanico. 

EXAGITATOR, oris, m. Cic. persecutore, tur- 
batore, riprensore. 

EXAGITATUS, a, um. esagitato, agitato. 

EXAGITO, as, avi, atum , are, a. i. Cic. esagi- 
tare, agitare, tormentare, trattare, disturbare, esa- 
minare, perseguitare, riprendere, Sall. irritare ; 
adirare : vis iliius hominis magis lenienda, quam 
exagilanda videbatur , Sall. ia forza di quell’ uo- 
mo si dovea piuttosto ammollire, che irritare: 
exagilare rem aliquam , Cic. tratar un affare, 
metterlo sul tappeto: Dii. exagitent me, Hor. mi 
venga il diavolo in dosso. 

EXAGUGA, c, o exagóge, es, f. Plaut. condotta, 
O trasporto di mercanzie. 

EXAGOGA, c, m. Plaut. 

EXAGUNATUS, din esagonalo, esaguno , 

EXAGONUS, : d | fatto a esagono, V. G. 

EXAGÓNON, i, n. V. G. esagono, figura di sei 


lati. 

EXALBESCO, ís, ere, n, 3. Cic. impallidire, di- 
venir bianco. | 

EXALBIDUS, a, um, Plin. bianchiccio. 

EXALBURNATUS, a, um, Plin. robur exalbur- 
nalum, rovere a cui é stata levata la parte bianca 
ch' é di sotto alla scorza. 

EXALBURNO, as, avi, alum , are, a. A. Plin. 
levar la parte bianca ch'è di ‘sotto alla scorza 
degli alberi. ] 

XALTO, as, avi, atum, are, a. A. Col. esalta- 
re, alzare. — 

EXALUMINATUS, a,um, Piin. che si accosta 
al culure dell’ allume. 

EXAMEN, inis, n. Plin. esame, sciame, scia- 
mo; (per metaf.) truppa, schiera, moltitudine , 
Plin. esamina, esame, inquisiziune , Stat. lingua 
della bilancia: examina servorum , Cic. truppe, 
schiere di schiavi :' examina piscium, Plin. truppe 
di pesci: ezamen apum, sciame d' api; sic diclum 
ab exeundo, quia ab alvearibus exeunt ; vel potius, 

uta simul adligantur , cum sepa apes colligale 
n cumulum videantur. 

EXAMETER, a, um, di sei piedi, V. Hexaméter. 

EXAMINANS, antis, esaminante, disaminanie. 

EXAMINATIO, onis, f. Vitr. it pesar checchessia, 
Ulp. esame, inquisizione, disamina, disaminamen- 
lo, esamina, esaminamento, esaminazione, esami- 
nanza, disaminazione: examinalio rei, constituto, 
cioè l’ esame fatto al reo costituito dinanzi al giu- 


dice. 

EXAMINATUS, a, um, Cs. pesato, esaminato, 
discusso. 

EXAMINO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. pesare, 
esaminare, considerare, Col. fare sciami: cogit 
pressionibus examinare paucis manibus oneris ma- 
rimi pondus, Vitr. fa che, a forza premendo, 
equilibra e solleva un grandissimo peso. 

EXAMPLEXOR , aris, atus , ari, d. 4. ad Her. 
abbracciare. i l 

Î BORDO, as, are, a. A. Apul. levar la feccia 
all’ olio. : 

EXAMUSSIM, Plaut. appuntino, diligentemente, 
a linea, con diligenza. 

EXANCLO, V. Ezantlo. e 

EXANGUIS, e, Cic. esangue,senza sangue, pallido. 

EXANIMABILITER, Nav. apud Non. con timo- 
re, mezzo esanimalo. 

EXANIMALIS, e, Plaut. senz’ anima, e che fa 
uscir l’anima del corpo: cure exanimales, Plaut. 
angosce mortali: ni illum exunimalem faxo, Plaut. 
se non gli strappero dal corpo l' anima. 

EXANIMATIO, onis, f. Cic. turbamento, gran ti- 
more e costernazione. 

EXANIMATUS , a, um, Liv. mo[to, esanimato, 


colui che porta fuori. 


mezzo morto di paura, costernato, fuor di sé stes-[- 


so, sbigottito, conturbato: quidaam Pamphilum 
exanimatum video? Ter. donde avviene che veggo 
Panfilo tutto fuori di se? 

* EXANIMIS, e, Liv. V. Exanimus. 

EXANIMO, as, avi, atum, are, a. i. Cic. esani- 
mare, spaventare, costernare, sbigottire, turbare, 
far morir di paura: gravi vulnere fuil. exanima- 
tus, Cic. morì di una grave ferita : multos exani- 
mavit rigor insolitus nivis, Curt. molti ne fece 
morire l' insolito rigor deila neve. . 

EXANIMUS, a, um, Liv. esanimato, senz'anima, 
mezzo morto, sbigottito. 
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EXANTLO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. ca- 
var fuori, Cic. (per metaf.) superare, tollerare: 
erantlare labores, Cic. tollerare, superáre le fati- 
che: exantlare vinum, Plaut. trar vino. 

EXAPTO, as, are, a. 4. Apul. adattare, acco- 
modare, assettare. 

EXAPTUS, a, um, Lucr. atto, Lucil. apud Non. 


Ri iu . 

"XARDÉO, es, si, sum, ere, n. 2. inflam- 
EXARDESCO, is, arsi, ere, n. 3. Cic. | marsi, . 

accendersi, riscaldarsi, ardere grandemente: ex- 

ardescere contra aliquem, Cic. accendersi, traspor- 

tarsi contra alcuno: acrius exarsit, Cic. si mise 

maggiormente in collera: erarsere ignes animo, 

Virg. il fuoco della collera si accese ne’ loro petti, 
sì adirarono, si accesero di sdegno: exrardescere 
in iras, Mart. fra, et indignatione, Liv. prender 
fuoco, accendersi di sdegno, lasciarsi trasportare 
dalla collera : tota Italia desiderio libertatis exar- 
sit, Cic. tutta l’ Italia sospirò grandemente la li- 
bertà: exarsit in id, ig ipse nunquam videral, 
Cic. fu preso da ció che non aveva mai veduto: 
pretia in immensum exardescunt, Svet. 
crescono all’ infinito. 

EXAREFIO, is, factus, fleri, n. pass: Plin. sec- 
carsi, inaridire. 

EXARENO, as, avi, atum, are, a. A. Plin. net- 
tar dalla sabbia. 

, EXARESUCO, is, ui, ere, n. 3. Cic. seccarsi, ina- 
ridire, mancare, invecchiare: erarescere ex siti, 
Cic. seccarsi dalla sete : ezarescere ex amore, Plaut. 
divenir secco per l'amore: exaruil velustale opi- 
nio, Cic. quest'opinione è invecchiata, non è più 


in uso. 

EXARMATUS, a, um, Sen. disarmato: @equor 
erarmatum, Claud. mare non più agitato, mare 
tranquillo. 

EXARMO, as, avi, atum, are, n. 4. Tac. disar- 
mare, cavare le armi: exarmare legiones, Tac. 
disarmar la truppa: exarmare accusationem, Plaut. 
ribatter un'accusa. 

EXARO, as, avi, alum , are, n. A. Cic. cavar 
fuori arando, e per metaf. scrivere: exaratum esse 
dcum dicara, an hominem 2 Cic. debbo dire che sia 
stata arando cavata una deità, o un uomo? ex- 
arare frumentum, Cic raccogliere il formento che 
si è seminato: erarare aliquid, Cic. scrivere : se- 
nectus frontem rugis exarat, Hor. la vecchiaja in- 
crespa Ja fronte. 

i EXARTÜO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. tagliar 
n pezzi. : 

EXASCIO, .as, avi, atum, are, a. 4. Plin. piana- 
re, appianare, piallare. 

EXASPERATUS , a, um, Liv. inasprito, esacer- 
bato, irritato. . 

EXASPÉRO, as, avi, atum, are, a. 1. Liv. ina- 
prre. esasperare, esacerbare, Sil. aguzzare, Liv. 
irritare. 

EXAUCTORATUS, a, um, Liv. libero dal giura- 
mento della guerra, licenziato, che tfa il congedo, 
Cic. soldato scacciato, cacciato, cassato, riformato. 

EXAUCTORO, as, avi, atum, are, a. Svet. licen- 
ziar un soldato , scacciarlo, cassarlo, riformarlo, 
disgradarlo, liberarlo dal giuramento, o dalla ob- 
bligazione di più militare. 

EXAUDIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Cic. udire, : 
Ovid. esaudire. 

EXAUDITIO, onis, f. esaudimento, esaudizlione. 

EXAUDITUS, a, um, Cic. udito, Stat. esaudito. 

EXAUGEO, es, auxi , auctum , ere, a. 3. Ter. 
accrescere. 

EXAUGURATIO, onis, f. Liv. profanità, il dis- 
sagrare, il profanare. 

EXAUGÜRO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. pro-, 
fanare, dissagrare. —— . 

. EXAUSPICO, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. 
cominciare una cosa dopo aver preso gli auspicj. 

EXBALLISTO , as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
rovesciare colla balista. 

EXBIBO, is, bibi, bitum, ere, a. 3. Plaut. beve- 
re, bere. _ 

EXC.ECATUS, a, um, Cic. acciecato: excecala 
ilinera pituile, Cels. i canali della pituita serrati: 
excecala flumina, Ovid. fiumi chiusi. 

EXC./ECO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. acceca- 
re, Ovid. chiudere, serrare : exc&care mentem ali- 
cujus, Plaut. metter confusione nello spirito di 
uno, confonderlo. 

EXCALCEA TUS, a, um, Svet. scalzo, discalzo. 

EXCALCEÉO, as, avi, atum, are, a. 1. Svet. e 

EXCALCEOR, aris, atus, ari, d. 4. Var. apud 

Non. discalzare. 
EXCALEFACIO, | is, feci, factum, 
EXCALFACIO, | Plin. riscaldare. 
EXCALFACTIO, onis, f. Plin. riscaldamento, 
calefazione. 

EXCALFACTORÍUS, a, um, Plin. calefattivo, 
calorifico, riscaldativo, che ha virtù di riscaldare. 

EXCALFACTUS, a, um, Plin, riscaldato. 

EXCALFIO, is, factus, eri, n. pass. Plia. riscal- 
darsi, esser riscaldato. 4 

EXGALPO, V. Exscalpo. 

EXCANDEFACIO, is, feci, factum , facere, a. 3. 
Var. abbruciare, arroventare. 

EXCANDESCENTIA, e, f. Cic. escandescenza, 
collera, ira, sdegno. 


prezzi 


facere, a. 3. 
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EXCANDESCO, is, wi, ere, n. 3. Cat. accender- 
i, Cic. E 
EXCANTATUS, &, um, Hor. incantato, amma- 


liato. 
EXCANTO, as, avi, alum, are, a. 1. Plin. in- 
cantare, ammaliare, Prop. chiamar fuori con in- 


canti. 
EXCARNIFICATUS, a, um, Cic. scarnificato, 
« tormentato. * \ - 
EXCARNIFICO, as, avi, alum, are, a. 4. Stat. 
stracciare, tagliar in pezzi, scarnificare, Ter. tor- 
mentare. = i 
EXCASTRATUS, a, um, Gell. castrato. 
KXCAVATIO, onis, f. Sen. seavamento, lo sca- 


vare. 
EXCAVATUS, a, um, Cic. scavato. 
EXCAVU, as, avi, alum, are, a. 1. Plin. scava- 
' Fe, zappare. | 

EXCRDENS, entis, eccedente, disorbitante. 

EXCEDO, ts, essi, essum, ere, n. 9. Cic. partir- 
si, dipartirsi, ritirarsi, Curt. eccedere, trascendere, 
superare, uscir de’ limiti, e de’ gangheri: ercede- 
re de medio, vita, e vila, Cic. mortre, uscir dal 
mondo: excessit. mihi ctas ex magisterio, Plaut. 
non sono più sotto: il maestro, non mangio piu il 
pan de' putti, ho saltato la granata: excedere ff- 

" dem, Plin. esser incredibile: excessit annos decem, 
Col. ha dieci anni compiti: insequentia excedunt 
in eum annum, quo Marcus Servilime, ete. Liv. 
ciò che segue cade nell’anno che Marco, cc. ez- 
cessit ex corde cura, Ter. l'affanno è passato: ex- 
cessit res ad publicam querimoniam, Liv. la cosa 
é andata tanto innanzi, che se ne sono fatte pub- 
bliche querele:' excessit res ad pugnam, Liv. si 
venne alle mani: metum excessere mea bona, Ovid. 
quanto a' miei beni sono fuori di paura : excedere 
ex ephebis, Ter. saltar la granata, cioè non esser 
più sutto la sferza del maestro: excedere, Cic. 
schivar il colpo, proprio de’ gladiatori. 

EXCELLENS, entis, Cic. eccellente, eminente, 
squisito, prestante, singolare, sovrano, raro: ex- 
cellentior, Cic. più eccellente: ezcellentissimus, Cic. 
eccellentissimo. 

EXCELLENTER, Cic. eccellentemente, singolar- 
mente, squisitamente ; excellentius, Cic. più eccel- 
lentemente, 

EXCELLENTIA, «e, f. Cic. eccellenza, eccesso, 
maestria, maggioranza, preminenza, esquisitezza. 

EXCELLO, ts, ui, celsum, ere, a. 3. Cic. ecce- 
dere, soprastare, surmontare, vantaggiare, supe- 
rare, sopravanzare, Gell. innalzarsi: excellere opi- 
bus, Liv. superar in ricchezze: ingenio, scientia- 
que, Cic. soprastare in ingegno, in sapere: vilib;, 
aver più difetti degli altri; super alios, Liv. lon- 
ge ab aliis, Cic. inter alios, Cic. preeter. cceteros, 
Cic. esser da più degli altri: scio solere plerisque 
hominibus in rebus secundis amimum excellere, 
Gell. so che alcuni nelle prosperità sogliono riz- 
zar la cresta. 

EXCELSBÉ, Gic. altamente, eccelsamente, ma- 
gnanimamente : excelsius, Cic. più magnanima- 
mente: ezcelsissime, Vellej. grandissimamente. 

EXCELSITAS, atis, f. Cic. altezza, eccelsitudi- 
ne, elevazione. 

EXCELSUS, a, um, Cic. alto, eccelso, magna- 
nimo, grande: excelsior, Hirt. più alto: exce:sis- 
simus, Hirt. altissimo. 

ELENA NGLTAS) alis, f. eccentricità, ‘astratto 
di eccentrico. 

EXCENTRICUS, a, um, eccentrico, posto fuori 
del centro. : 

EXCENTURIO, as, aci, atum, are, a; 4. Plaut. 
congedare, cassare un soldato. 

CEPTANS, antis, Cas. che prende, che co- 
glie. e 3 

EXCEPTIO, onis, f. Cic. eccezione, eccetto, ec- 

cettuazione, clausula, esclpsiune di prova, o d'al- 

tro atto infra i litiganti: praetoris exe:plionibu< 

multe acliones erxcluduntur, Cic. molte liti si 1- 

niscono colla eccezione che pronuncia fl pretore: 
dare exceplionem alicui, Cic. dar eccezione ad 


uno. 

EXCEPTITIUS, a, wm, Plin. particolare, diffe- 
rente. che si eccettua, e si esclude. 

EXCEPTIUNCULA, @, f. Sen. picciola eecezione. 

EXCEPTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. pren- 
dere, accettare, pigliare, tirare, Sil. ricever în se. 

EXCEPTOR, oris, m. Ulp. colui che scriveva gli 
atti dei giudizj nelle cause d' appellazione avanti 
il Deli pretorio, scrivano. 

XCEPTORIUS, a, um, Ulp. che serve, e che è 
proprio a ricevere. 
X. EXCEPTUS, a, um, Cic. accettato, ricevuto, 
acculto, eccettato, eccettuato: sinistre exceptus, 
Hor. malamente accolto: equo exceptus, Sil. mon- 
tato a cavallo: gladio exceplus puer, Sen. fan- 
ciullo ammazzato colla spada: excepto quod, Plin. 
eccettuato che. i 

XCERNO, ís, crevi, cretum, ere, a. 3. Col. pur- 

re, GELS; cernere, crivellare, Cels. scaricare 

ventre. 

EX'ERPO, ís, psi, plum, ere, a. 3. Cic, cavar 
fuori cernendo, estrarre, raccogliere, Hor. toglie- 
re, levare: se excerpere aliquorum numero, Hor. 
levarsi dal numero di alcuni: excerpere se vulgo, 
Sen. separarsi dalla plebe. — - i 


'r metaf.) adirarsi, sdegnarsi, arrabbiare. | fuori. , 
1 ) EXCESSUS, us, m. Cic. uscita, partenza, morte, 
Phu. digressione nel discorso, Val. Max. eccesso, 


EX 


EXCERPTIO; onis, f. Gell. raccolta, il eavar | 


misiatto, disorbitauza. 


. EXCÉTRA, c, feblaut. idra Lernéa, Liv. (me- 


taf.) dutina malvagia, ed impudica. 
*XCIDIU, onis, f. Plaut. 
EXUIDIUM, fi, n. Liv. 

bissamento, traboccamehto, rovina, distruzione. 


eccidio, esterminio, 
esterminaZiune, su- 


EX 


EXCIS10, onis, f. Cic. distruzione, rovina, cc-1- 
dio, demulizione, rompimento. : 

EXCISORIUS, a, um, Cels. da tagliare: exciso- 
PR LApets picciulo rasojo da tagliar la carne 
infetta. 

EXCISSATUS, à, um, Plaut. tagliato , lacerato. 

kXCTSUS, a, um, Cic. rovinato, distrutto, ta- 
gliato, demolito, 

EXCITATE, Plin. grandemente, con veemenza : 
excilatius, Plin. con maggior veemenza. 


EXCIDO, fs, di, ere, n. 3. Cic. scadere, scappar 
di bucca, escire, Scordarsi; excidit in via, Cic. e 
caduto per istrada: hoc verbum mil excidit, 
Hor. m' è scappata, di bocca questa parola: mihi 
pla exciderant , Cic. aveva uimenticato queste 
cose : ei vultus, oratio, mens denique excidit, Cic. 
impallidi, perdette Ja parola, si sgomento tutto: 
i vinum lbertas excidit, Hor. ia liberta é dive- 
nuta ficenziusa : eredi memoria hujus rei, Liv. 
se n'è perduta la memoria : (bí eradimus, Ovid. 
ti sei dimenticato di noi: mgenium ezcidit tantis 
malis, Ovid. a tanti mali non ba potuto regge- 
re l'ingegno:; herus, quantum intelliyo, uxore 
excídit, Ter. il mio padrone, per quanto io odo, 
ha perduta la speranza di aver la muglie, cui 
sospirava : excidere spe, cader di speranza: gra- 
ta excidere, cader di grazia, di stima, ecc., ego 
ab Archiloco excido, Luc. io discordo da Archi- 


EXCITATUS, a, um, Cic. incitato, eccitato, ri- 
svegliato, svegliato, suscitato, destato: ezcilalus 
homo, Cic. uomo desto, di gran coraggio: excita- 
lus sonus, Cic. suuno forte, e viulentu: excitalis- 
IHRE gdo, qui odore octisimo- lumina dicendi 
erataltora, Quint. tratti più vivi usieri più 
brillanti. ' . : dai i 

EXCITO, as, avi, alum, are, a. 4. Sil. eccitare, 
chlamar fuori spesso. 

EXCI TO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. incitare, 
eccilare, stimolare, esorfare , incoraggiare, muo- 
Vere, commuovere, spingere, destare, risyegliare, 
chiamar fuori, consolare, ricreare, alzare, edifica- 
re, Plaut. scacciare : sepulcrum e lapide excuare, 
Cic. alzare un sepolcro di pietra: novam «adem, 
Svet. fabbricar un nuovo tempio; rium , flelum 
alicui, Cic. far ridere, far piangere: excilare tem- 


branza di un tempo. 


EXCIÉO, es, civi, citum, ere, a. 2. | Cic. chia- 
mar fuori, 
far venire, Liv. risvegliare, eccitare, muovere: 
excire aliquem somno, e somno, Liv. svegliar dal 
sonno : e&xcu e alicui lacrymas, Plaut. farlo. plan- 
gere: excire hostem ad dimicandum, Liv. prqvoca- 
re, instigare i' inimico al combattimento: excire 
tumultum, Liv. far una sollevazione: excire in 
arma, Liv. far prender le armi: excire molem in 


EXCIU, 13, ivi, itum, ire, a. 4. 


undis , D: eccitar tempesta. 
EXCIPIÙ, 13,’ cepi, ceptum, ere, a. 3. Cic. 


var dalla somma, abbattere, trarre, scriver quel 


che altri delta, raccogliere, ritirare, apprenue- 
re, ascoltare, estrarre, copiare, notare, sustene- 


re, soffrire, ecceltare, eccettuare, dischiude- 
re, esser attaccalo, venir dopo, succedere, ac- 
cogliere, alloggiare: ercepil cautum, Virg. lu 
prese all’ impruvviso : excipere fugientes, Cic. 
raccogliere, ritirare, arrestare | fuggitivi: ex- 
cspere benigno vultu , Liv. ricevere cortese 
mente: excipere aliquem convitiis, Plin. Jun. 
riceverlo con ingiurie, inglüriarlu, maltrattarlo : 
canis catenarius tanto me tumultu excepit, ut în 
piscinam ceciderim, Petr. un grosso cane da ca- 
tena m' abbajo appresso si all’ 1Improvviso, e-con 
tanto fracasso, che da paura caddi nella piscina : 
noliy sermonem excipere, Svet. metter in iscritto, 
in abbreviatuga un discurso: rumores excipere, 
Cic. intendere le nuove che corruto ; Ade ls 
dieta exciyere, Cic. scrivere, copiare ciò che altri 
detta: aliquid memoria dignum er sermone ali- 
cujus excipere, Cic. estrarre dal discorso di qual- 
cheduno cusa degna di memoria : memoriam il- 
lius viri excipient omnes anni consequentes, Cic. 
la memoria di quell' uumo sara eterna : excipere 
impelum, Cas. sostener l'umpeto: excipere dulo- 
res pro patria, Cic. sotfrir dolori per la patria: 
linguam ad radices ejus excipit. stomachus, Cic. 
lo stumaco é immediatamente attaccato alle radi- 
ci, o all' estremita della lingua: excipere se in 
genua, Sen. sostenersi sulle. ginocchia : excipere 
se pedidbus, o in pedes, Liv. Curt. alzarsi, soste- 


nersi in piedi: hec ezrcipiunlur cerato € rosalz 


facto, Cels. queste cose si mescolano, si mettono 
nel cerotto fatto di rose : lex nominalim excip , 
Cic. la legge ne fa espressa eccezione: excepi de 
antiquis praeler X'nophoutem neminem , Cic. Se- 
nofonte è Tl solo chr 10 ho eccettuato tra gli anti- 
chi: excipere aliqua ínjuría, Sen. sottrario dal- 
l'angiuria : nor diem excipi, Liv. la notte seguita 
immediatamente il giorno, alla notte su:cede im- 
mediatamente il giorno, viene subito dopo il 
iorno la notte: urbis obsidionem excepit fames, 
iv. poco dopo |’ assedio venne la fame: excipere 
aliquem insidiis, Virg. sorprenderio insidiosamen- 
te, con inganno : feram venabulo excipere, Hor. 
rendere alla caccia una fiera: Romulum ezxc-pit 
uma, Liv. a Romolo succedette Numa : excipere 
vulrus, Sil. ricevere una ferita, restar ferito : ex- 
cipere invidiam aulicorum, Cic. esser esposto al- 
invidia dei cortigiani. 
EXCIPULUM, i, n. 
EXCIPULUS, £, m. 
nassa , exzcipulum 
vaso distillatorio, in cui si ripone la materia da 
CAMION, alterarsi, o distillarsi per mezzo del 
u 


Plin. recipiente 
mento da prender 


cettua. 


pelli. 


- 


0CO. 

EXCIDO, (s, cidi, cisum, ere, a. 3. Cic. tagliare, 
levare, distruggere, rovinare: excidere ex animo 
tempus aliquod, Cic. levar dall’ animo la rimem- 


pi- 
gliare, prendere all’ improvviso , sorprendere, 
ricevere, accettare, sentir a dire, detrarre, ca- 


e stru- 
. * sci, 
é presso i chimici qualunque 


oco. 
EXCIPÜUS, a, um, Fest. eccettuato, che si éc- 
EXCISIA , @, f. Plaut. forbici da tosar i ca- 


pestatem, Cic. muover tempesta; trayedias, Cic. 
far gran fracassu ; aliquem jacentem, Cic. conso- 
lar un afflitto: aliquem somno, de, e, ez somno, 
0 excilare dormientem , Cic. svegliare uno che 
dorme, destarlo dal souno : hec oratio restros a- 
nimos excitare debet, Cic. questo discorso dee in- 
curaggiarvi: excitare altquen ab inferis, Cic. chia- 
marlu dall’ inferno; a portu, Plaut. scacciario dal 
porto : tram, Cic. muovere a sdegno; excitare a 
theatro, Mart. scacciar dal teatro. ' 

EXCITUS, a, um, Virg. (da excilo), Virg. ecci- 
tato, cummusso, svegliato. 

EXCITUS, a, um, (da excio), chiamato fuori, 
fatto venire. i 

EXCLAMANS, antis, esclamativo, che cscláma. 

EXCLA MATIO, onís, f. ad Her. esclamazione, 
sclamazione, grido, schiamazzo. . 

EXCLAMO, as, avi, atum, are, n. 1. Cic. escla- 
mare, sclamare, gridare, schiamazzare » chiamar 
ad alta vuce: exctumare aliquem nominatim, Cic. 
chiamar ad alta voce pel suo nome. 

EXCLARO, as, avi, atum, are, à. A. Vitr. illa- 
minare. 5 

EXCLÜDENS, entis, escludente, che esclude. 

EXCLUDU, is, sí, sum, ere, a. j. Cic. escludere, 
schiudere, fuorchiudere, discliiudere, serrar fuori, 
metter fuori, ributtare, cacciare, jmpedire ; angu- 
stis lemporis excluduntur omites, Cic. sono tutti 
impediti dalle angustie del tempo: excludere ali- 
quem manibus , Cic. cacciar fuori delle mura: 
ercludi Cappadocia , Cic. non poter entrar in 
Cappadocia : erciudere alicujus cupiditatem, Cic. 
impedire i cattivi disegni di uno: excluder& ova, 
Col. schiuder le uova : excludere alicui oculum 
Plaut. cavar un occhio; escludere se servitute, 
Acc. apud Non. mettersi in liberlà. . 

EXCLUSIO, onis, f. Ter. esclusione. 

EXCLUSORIUS, a, um, Ulp. che esclude. 

EXCLÜSUS, a, um, Cic. escluso , schiuso, ser- 
rato fuori, rigettato, cacciato : matres exclusa ab 
exiremo ampiezu liberorum, Cic. madri impedite 
di dare gli ultimi abbracciamenti a' luro figliuo- 
li: nunc ego exclusissimus sum, Plaut. Ora, io suno 
interamente bandito da questo luogo. 

EXCUCTIO, onis, f. Cod. il cuocere. 

EXCOUI US, a, um, Vitr. cotto, Ter. nero, arsiccio. 

EXCUDICU, as, avi, atum, are, a. 4. Fest. sca- 
vare, e torre l'erbe inutili intorno alle radici 
delle viti. 
ee GUGITAEIO, onis , f. Cic. pensiero, inven- 


one. 

EXCOGITATOR, oris, m. Quint. inventore. 
EXCOGITATUS, a, um, Cic. inventato, pensato, 
escogilato, Svet, squisito, scelto, raro. 

EXCOGITATUS, us, m. Gell. invenzione. 

EXCUGITO, as, avi, alum, are,a. 4. Cic. ipven- 
tare, immaginarsi, pensare. | 

EXCÓLO, is, ui, cultum, ere, a. 3. Cic. colliva- 
re, pulire, ornare: excolere animum doctrina, Cic. 
cotttvare il suo animo nello scienze : dare se phi- 
losuphie excolendum, Cic. darsi alla filosolla per 
divenir piü colto. 

EXCONSUL, ís, m. Cod, colui che; già è staw» 
console. 

EXCOQUO , is, zi, ctum, ere, a. 3. Luc. cuoce- 
re molto, Virg. purgare, Plaut. preparare: £rco- 
quere malum alicui, Plaut. preparare, mácchinare 
qualche malanno ad uno. 

EXCURIO, as, avi, alum, are, a. 4. discuojare, 
levar il cuujo. | | 

EXCORS, cordis, Cic. pazzo, sciocco, senza 
giudizio, senza cuore, vile, melenso, grossolauo, 
10220. 

EX ;REATIO, onís, f. | C:es. Aur. escreato, spur- 

EXCREATUS, us, m. | go, espurgazione, Red. 
excrealio pituite, spurgo del catarro. | 

EXCREMENTUM, i, n. Tac. feccja , escremen- 
tu, Col. vagliatura, mondiglia di grane: pessimum 
excrementum, escrementaccio, 


pa 
du 


- 


E 


CA 


Es 
- 


Mes 
be 


momo pulito: ercuralus. victus, Plaut. vivanide 


«chi (a scorrerie. 


ÉX 
EXCRESCENTIA, ee, f. Plin. escrescenza. 


EX 


tempo : valeludinem oculorum excusans, Liv. scu- 


EX 109 


venis, Quint. giovane d' una vita esemplare : mult 


EXCRESCO, is, evi, etum, ere, n. 3. Quint. cre- ! sandosi sul mal degli occhi : valetudinem ercusans i more isto, atque exemplo vivunl, Plaut. molti vi- 


scere in alto, aumentare. 


patri, Liv. allegando per iscusa al padre la sua 


EXCRETIA , @, f. Vitr. mondiglia di.marmo indisposizione: excusare se de re aliqua, Css. 


pesto. | 
A E ACRETUM; i, n. Col. vagliatura, o mondiglia 
grano. 

EXCRETUS, a. um , (da excresco) , Virg. cre- 
sciuto. aumentato; (da excerno) Col. vagliato, 
crivellato, purgato: excretos e matribus judo. 
Virg. pred Fu grantticelli. . 

EXCRIBO, V. Exscribo. 

EXCRUCIABILIS, e, Plaut. degno di esser tor- 
mentato. . 

EXCRUCIATUS, a, um, Plaut. tormentato. 

EXCRUCIO, as, avi, atum, are , a. 4. Cic. cru- 
. clare, tormentare : excruciat animum libido, Cic. 
la passione tormenta, e straccia l' animo : excru- 
cio hominem, Ter. il fo arrabbiare: se ezxcruciat 
animi. Plaut. si tormenta da sé stesso. 

EXCUBATIO, onis, f. Val. Max. veglia. 

EXCUBLE. arum, f. Cic. vigilie, veglie, guar- 
dia, sentinella : excubias agere, habere, Svet. far 
la guardia ; la sentinella, star in guardia, star a 
guaraguato : excubia' elrne divum, Virg. cu- 
stodia del fuoco sacro. | 

EXCUBITOR, oris, m. Cars. guardia, sentinella. 

EXCUBITUS, ws, m. Hirt. V. Ercudie. 

EXCÜBO, as, cubui, cubitum , are, a. 4. Cic. 
vegliare, far la guardia, siarin veglia, In ascolto, 
in guardia, far fa sentinella, Col. covare : excu- 
bare pro portis, ad portas, ad limen cubiculi, 
Liv. far sentinella alla porta d'un campo. d'una 
camera, d' una città: excubare animo, Cic. star 
all' erta: excubare ova, Var. covare: cura reipu- 
blice defendende jam pridem apud nos excubat. 
Cic. é molto tempo che noi vegliamo alla difesa 
della repubblica. 

EXCUDU, is, di, sum, ere, a. 3. Virg. perco- 
tendo trar fuori, fabbricare, Cic. fare, Col. cavar 
per forza, scuotere, schiudere: ceras excudunt 
apes, Virg. le peochie fanno la cera: excudere 
ignem silice, Virg. batter fuoco da una pietra: 
excudere ova, Col. schiudere le uova. far uova. 

EXCULCATUS, a, um, Gell. verba exculcata, 
parole antiche, faor d'uso, quasi messe appiedi. 

EXGULCO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. cal- 
pestare, pestare, premere, e premendo trar fuo- 
ri : ex ipsis dominis meis pugnis erculcabo furfu- 
res, Plaut. agli stessi miei padroni trarrò d' in- 
dosso a forza di pugni la crusca a' vesümenti 
apra 

XCULPO, V. Ersculpo. 

EXCULTUS, a, um, Cic. colto, disciplinato, dot- 
to, coltivato. 

EXCULT!'S. us, m. Fest. V. Cultus. 

EXCUNEATUS, a, ums, Apul. che non ha luogo 
ne’ sedili del teatro, Î quali. perché si ristringeva- 
no verso l'orchestra, avevano quasi la forma di 
un cuneo. 

EXCURATUS. a. um, Plaut. esquisito, preparato 
con cura. e diligenza: homo excuratus, Plaut. 


squisite, preparate cun diligenza. 

EXCURIO, as, avi, atum, are, a. 1. Var. cac- 
ciar dalla curia. 

EXCURRO, is, ri, (e anticam. excucurri), cur- 
sum, ere, n. 3. Liv. correre, trascorrere, fare 
scorrerie, distendersi, Cic. trasandare: excurril 
aralio, Cic. il discorso esce dai limiti: insula in 
alterum latas eccurrít , Liv. VU isola s' estend- 
all'altro lato : decem nummi aurei, et quod ex- 
currit, Plin. dieci denari di oro, e qualche cusa 


di più 
EXCURSATIO, onis, f. Val. Mai seorfería , 
" EXCURSIO. onis, f. Cic. scorrimen- 
lo : infesta excursionibus barbarorum via, Cic. 
strada soggetta alle scorrerie de’ barbari: facere 
ercursiones, Liv. fare delle scorrerie : excursio 
orationis, Cic. digressione in un discorso. 
EXCURSOR, oris, m. Cic. scorridore, corritore, 


EXCURSUS, a, um, Ter. scorso, trascorso. 

, EXCURSUS, us, m. Ces. scorreria, Plin. digres- 
sione. 

EXCUSABILIS. e. Ovid. scusabile : excusabilior, 
val, Max. più scusabile. 

XCUSABUNDUS, a, wm, Apul. che si può 
scusare. _ i 

EXCUSATE, Quint. con qualche scusa. o ragio- 
ne: id fieri videlur excusatins, Quint. pare che si 
abhia qualche razione di farlo. ” 

EXCUSATIO. onis, f. Cic. scusa, cagione, escu- 
sazione, sensazione. 

EXCUSATUS. a, um, Cic. sensato. diseusato, 
escusalo: exeusatum habere aliquem, Cic. ricever 
la scusa di uno. averlo per. iseusato: exeusatior, 
Sen. più scusato : excusatissimus, Plin. scusato 
più che mai. 

EXCUSO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. sensa- 
re, escusare, discolpare, discusare, scagionare, 
dar la colpa. incolpare : ezcusa me apud Apule- 
jum, Cic. scusami appresso Apulejo, fagli le mie 
scuse : se excusare alicui, Cic. scagionarsi, discol- 
parsi: excu«are alatem, morbum, tempus, Cic. 
portar per iscusa, incolpare l'età, la malattia, H 


Tox. U 


scagionaisi. scolparsi di qualche*cosa. 

EXCUSOR, oris, m. Quint fonditore, gettature, 
stampatore. 

EXCUSSATUS, a, um, Paul. V. Excussus. 

EXCUSSE. Sen. diligentemente. 

EXCUSSORIUS. a, um, Plin. che scuote : excus- 
Io BUR cribrum, Plin. burattello da purgar la fa- 
rina. 

EXCUSSUS, a, um, Cic. sbattuto, scosso: agna 
excussa dentibus. lupi, Ovid. agnella tratta dalle 
fauci del lupo: excu.si grandine, Plin. Jun. sbat- 
tuti dalla gragnuula : aliena negolía curo, excussis 
propriis, Hur. non avendo piu alcun mio affare 
proprio, fo gli altrui: excussus somno, Ovid. s-os- 
su dal sonno, svegliato: excussus curru, Virg. 
ge giù dal carru : excussus patria, Virg. sban- 
dito : excusso lacerto vibrare aliquid, Ovid. lanciar 
con forza: os alicujus palma ercussissime pulsare, 
Petr. dare una gran ceffata ad uno. 

EXCUTIA, e. f. Plaut. scopetta. 

EXCUTTO, is, ussi, ussum, ere, a. 3. Cic. scuo- 
tere, trarre, cavare, Svellere, scacciare, commuo- 
vere, rigettare, eccitáre, gettar giù, gettar per 
terra, cercare, esaminare, calcolare, domandar 
conto, ricercare, abbandonare, deporre; et ezculi 
juberent pallium, Phiedr. e gli comandassero di 
scuoter il suo mantello: eccutere alicui mentem, 
Sen. trar dal senno: exrcutere metrum, Ovid. get- 
tar via la paura: excutere aliquid de manibus. 
Pers. far cadere dalle mani; oculos, Plaut. fargli 
uscire gli occhi dalla testa; jugum, Plin. Jun. 
scuotere il giogo, non voler ubbidire: illum cx- 
cussit equus, Liv. il cavallo P ha gettato per ter- 
ra: mania fundo exculiam, Stat. rovescerò le mu- 
ra: exculere ignem, Plin. batter fuuco, fare uscir 
fuoco: tacrymas alicui, Plaut. farlo piangere; re- 
sum, Hor. farlo ridere; alicui vomitum, Plaut. 
farlo vomitare: sceptris exculi, Ovid. esser priva- 
to dello seettro, esser deposto dal trono: ezcat 
patria, Virg. essere scacciato dalla patria: sitin 
undis exculere, Sen. estinguer la sete con acqua: 
exculere flanimas peclore, Virg. liberarsi dall’ a- 
morosa passiune: Tum excusserat orbi, Liv. avea 
sban lita la pace dal mondo : excuti somno, Virg. 
svegliarsi: ezcul»re studia de manibus, Cic. ab- 
bandonare gli studj: excita, atque excute. tuam 
intelligentiam, ut videas, Cic. serviti della tua in- 
telligenza per vedere se, ec. genus alicujus excu- 
lere, Ovid. esaminare la stirpe di qualeh^duno, 
farne una ricerca esatta: ercusserunt patren, 
Quint. cercarono addosso al di lul padre : juven- 
tutem omnem excussimus, Cic. scegliemmo tutta 
la gioventù. 

DECIMO, as, avi, atum, are, a. 1. Fest.. d'o- 
gni dirci prenderne uno. 

EXDORSÙO, as, avi, atum, are, a, 4. Plaut. 


rompere, o tagliare | dorso. 


EXDUTE. o ecduta, arum, f. Fest. spoglie. 
EXEUROR, e der. V. Ecséeror, ce. 
EXECUTIO. o exzseculito, onis, f. Tac. esecuzio- 


ne, asseeuzione, secuzione. 


EXECOU TOR, o ersecittor, oris, m. Svet. esecu- 


lore, assecutore, adempitore : offensarum execu- 
tor, Svet. vendicatore degli affronti. 


EXKXCUTUS, a, um, (piss.) Just. eseguito. 
EXEDO. fs. e exres, edi, esum. ere, o esse, a. 3. 


Var. mangiare, rodere. rosicchiare; (per. metaf.) 
Curt. 
exesse in ipiunt, 
a mangiare i gorgogzlioni. o tonchi, 0 punteruoli : 
veluslas mulla mon amentia exedit, Curt. il tempo 
cancella molte memori» : te quotidie exedent, Ter. 
saranno sempre a mangiar teco : egritudines exe- 
dunt homines, Cic. i travagli consumano gli uo- 
mini : eredunt animos merores, Civ. i travagli; e 
le afflizioni uccidono gli uomini: tute tibi intristi, 


cancellare: frum: ntum quod cure iion?» 


ar. frumento che cominci ino 


tibi omne est exedendum, Ter. hai fatta la follia, 


a te tocca a pagarla.; tu te l' hal conciata, e tu te 


la mangeral. 

EXÉDRA, @, f. Cic. rue sotto $' portici, aper- 
to ed esposto ai raggi del sole, ornato di sedie. 
dove si ragunavano fllosofl e rettorici per far le 
loro conferenze, o. gabinetto di ricreazione, dove 
si ragunavano | letterati: exedra ad excipiendas 
confessiones. confessiunale, conf«ssionario. 

EXEDRIUM, ii, n. Cie. V. Eréira. 

AX ÉDUM. f, n. Plin. essedo, spezie d'erba, ché 

uarisee. gl IAropici. 

EXEFFICIO. ts, feci, fectum, ere, a. 3. Plaut. 
fare, perfezionare, compire. 

EXE ETICUS, a, wn, V. G. esegetico, narra- 


tivo. 

EXFMPLAR. aris, n. Cie.” | esemplare, esempio, 
' EXEMPLARE, is. fa. Lucr. | copia, immacine: 
»remplar testamenti, Plin. copia del testamento: 
eremvlar vite, et morum, Hur. esempfare, es«m- 
gio. modello di ben vivere. 
EXEMPLUM, i, n. Cic. esempio, esemplo, copia, 
na grave per dar esempio altrui, esemplare, 
odello, paragone, mostra di qualche cosa: aliis 


'exemplo esse, Ter. prebere exemplum, Liv. servir 
! d' esempio, dar. esempio: singuiaris exempli ju- 


Vouo a questa maniera, seguitano.questo esem- 
piu: illa exempli mulier, illa seculi decus, Quint. 
quella femmina è l'esempio, è l' ornamento del 
suo secolo : nullo exemplo fucere aliquid, Cic, [a- 
re qualche cosa di sua propria invenzione, sen- 
za aver dinanzi alcun esemplare: scripta plu- 
ribus exempls , Ovid. scritti de’ quali avvi 
molte cupie, molti esempari: exemplo eodem 
bine litere , Cic. due lettere del medesimo teno- 
re: agere exemplis, Cic servirsi d'esemyj: subji- 
cere aliquem in exemplum, Svet. mettere, proporre 
alcuno per esempio : sunt inter. exempla, qui asi- 
ninum lac bibendo liberali sunt podagra, Pliu. vi 
suno esempj di chi é guarito dalla podagra con 
bever latte d'asina: exemplum edere in aliquem, 
Ter. punir qualcheduno, acciocché serva di esem- 
pio, dar esempio in qualclieduno: capere exem- 
plum de aliquo, Ter. prender esempio da qualche- 
duno ; exemplo nubis aquose, Ovid. a guisa di 
una nube piena di acqua: actorum exemplum, 
Plaut. copia del: processo: exemplum purpure, 
Cic. una mostra di purpora : exempli caussa, Cic. 
exempli gralia, Plin. per cagion d'esempio , esem- 
pigrazit, essempigrazia. 

EX EMPTIDILIS, , Cor. ! che facilmente si pue 

EXEMPTILIS, © { togliere. 

EXEMPTIO, onis, f. Col. il tor via: ne exem- 
p'ionem difficilem pr&beat, Col. temendo che nou 
si possa pol tur via facilmente. 

EXEMP TOR, oris, m. Plin. chi toglie via: er- 
emptor lapidum, Plin. colui che cava i marmi: 
Leslium exemplor, Apul. colui che castra. . 

EXEMPTUS, a, um, Virg. levato, tolto via, 
esentato : postquam exempta fames epulis, Virg. 
dopo che ognun si fu saziato: exemptus dies, Cic. 
giorno scorso, finito, passato. - 

EXEMPTUS, us, m. Vitr. V. Exemplio. 

EXENTERATUS, a, um, Justin. sventrato, svi- 
scerato, sparato. 

EXENTERO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. 
sventrare, sbudellare, sviscerare, svenare, sparare, 
separare; (per metaf.) votare, turmentare : acutum 
cultrum habeo , quo seni exenterem marsupium, 
Plaut. ho un coltello ben affilato da tagliar la 
borsa al vecchio: exenteravit mihi opes argen- 
tarias, Plaut. mi ha votata la borsa, m'ha ru-. 
bato Î denari: exspectundo  exedor miser, alque 
ez2nlero , Plaut. aspettando mi consumo e mi 
tormento. 

EXEO, fs, ivi, itum, ire, n. anom. Cic. uscira, 
sortire, andare, comparire , spuntare, esser pub- 
blico, esser liberato, finire, schivare, passare, spi- 
rare, trapassare, Plin. crescere: erepuil ostium, 
exitur foras, Plaut. Ja porta fa romore, sl apre, 
esce fuori della gente: exitum huc nollem, er. 
non vorrei esser venuto qua: exire in pralium, 
Liv. andar alla battaglia: ad opus, Plin. andar 
al lavoro: in aliquem, Stat. uscir fuora contra 
qualcuno : de vita, e vila, Cic. morire: ere alieno, 
Cit. liberarsi dai debiti : servitio, Virg. uscire di 
schiavitù : exierat ín vulgus, Cic. s'era divulgato: 
eceunt libri, Cic. si pubblicano de' libri: exire a 
se, a mente sua, Cic. esser fuori di sé stesso: erüt 
dies, Liv. spiró, passo il giorno: tempus inducia- 
rum exierat, Liv. il tempo della tregua era spi- 
rato ‘ in tertium diem probaliones exierant, Cic. 
le prove s'erano differite al terzo giorno: exire in 
easdem literas, o per easdem literas, Plin. finire 
nelle medesime lettere, avere la medesima termi- 
nazione: erire in herbam, Plin. crescere In erba: 
»cire in altitudinem, Plin. crescer in altezza: in 
varios flezus, Quint. far diversi giri: in angulos, 
Plin. finir in angoli: super aliquem, Stat. innal- 
zarsi sopra un altro: Osti@, Cic sbarcar. ad Ostia: 
corpore tela. Virg. scansar col corpo i dardi: amnis 
exüt, Vitr. il flume sbocco: exire potestate, Cic. 
impazzire : exire aliquid ex animo, Cic. dimenti- 
varsi di una cosa: exire e patritiis, Cic. uscir del- 
l'ordine dei nobili. 

EXEQUENS, o exsequens, entís, Gell. esecutivo: 
philosophus, memoriarum veterum exequentissimus, 
fllosofo pratichissimo delle antichità. 

EXEQUI £ , 0 ersequie, arum f. Cic. esequie, 
pompe funerali: alicujus exequias celebrare, Cic. 
far il funerale a qualcuno: ducere exequias, Plaut. 
far le esequie: fre exequias, Sil. andar a morto: 
"Xequias cohonestare, prosequi excquías, Cic. as- 
sociare un cadavere. 

FXEQUIALIS, e, Ovid. di esequie, esequiale, fu- 
nerale. funebre, di pompe funerali: fustu exeguía- 
lia, Stat. i funerali: carmina exequialia, Ovid. 
canzoni funcbri. 

EXEQUIOR, arts, atus, ari, d. 4. Cic. esequiare, 
far l'^seq'iie. T 

EXEQUUR, eris, ulus, equi, d. 3. Cic. eseguire, 
esequire, adempire, mandar a esecuzione, segui- 
tare, accompagnare, perseguitare, vendicare, pa- 
tire, esporre, narrare, raccontare, dire; injurias 
»requi, Plin. vendicar le ingiurie ; egestatem. Plaut. 
patir la poverta: jussa, Liv, adempire. eseguire ] 
comandi: hoc unum exequere miht; Virg. dimmi 
questo solo: exequi verbis aliquid, Cic. raccontar 
una cosa: exequi munus suum, Cic, far ll suo of- 
ficio: cur non omnes fatum illius execulí sumus? 


iù 
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Cic. e perché non abbiamo tutti unitamente se- 


guito il di lui destino? 


EXERCENS, entis, esercitante, esercitatore, che 
esercita: se exercens, esercitativo, che si esercita. 

EXERCEO, es, ui, stum, ere, a. 2. Cic. esercita- 
re, tener in esercizio, far lavorare, intrattenere, 
collivare, professare: erercere se ad cur»uram, 
Plaut. esercitarsi alla cursa: exercere medicinam, 
Cic. professar medicina: campos, Plio. agros, Virg. 
tellurem, Tac. coltivar la terra; populalion:m, 
Liv. far guasto ad un.paese, metterlo a guasto; 
se arcui, Tib. esercitarsi a tirar d'arco; arma, 
Virg. combattere, maneggiar le armi, far di armi; 
vectigalia, Cic. far il gabelliere; questionem in 
aliquem, Liv. far il processo ad uno; discordias 
cum hostibus, Sall. intrattenere, fomentare la di- 
scordia coi nemici: malilia pramiis exercetur , 
nse: erer- 
cere servos, Ter. far lavorare gli schiavi; princi- 
prepa- 
l' ostro 
de predio avie 
exeroeri moleste fero, Cic. mi spiace che tu sii in- 
quietato sulla possessione di tua nonna: exercere 
inimicitias, odia, iracundiam in aliquem, Cic. aver 
delle inimicizie : exercere diem, Virg. passar la gior- 
nata in esercizii, in lavori: ego hodae te exercebo, 
ut dignus es, Ter. oggi ti tratterò come meriti: 
corpus exercere, far esercizio, camminare, agitarsi: 
sumptum ezercere, Ter. guadagnarsi le spese: exer- 
cere odiis aliquem, Virg. perseguitare alcuno col- 


Sall. la malizia si fomenta colle ricom 


pem, Svet. farla da principe; veclum, Ter. 
rare il vitto; undas exercet. ausler, Hor. 
tiene in moto il mare, lo agita: te 


l'odio, porlo in cimenti. 
EXERCIO, V. Ezsarcio. 


EXERCITAMENTUM, î, n. Apul. V. Erercitatio. 


* EXERCITATE, Sen. coll’ esercizio, coll’ uso. 
EXERCITATIUS, Sen. con 

maggior esercizio, con più pratica, coll’ uso. 
EXERCITATIO, onis, f. 


rituali. 
EXERCITATOR, oris, m. Plin. esercitatore. 
EXERCITATRIX, ícis, f. Quint. esercitatrice. 


EXERCITATUS, a, um, Cic. esercitato, pratico: 
€ vercitatus usu, Liv. che ha l’uso, e l'esperienza 
d 'lle cose: ad verberandos homines exercilatissi- 
mus lector, Cic. littore pratichissimo di battere: 
caris exercitatus, Cic. tormentato dai travagli: 
syrtes exercitalt vento, Hor. sirti battute, ed agi- 


tate dai venti: exercitatior, Cic. più pratico. 
EXERCITIO, onis, f. Cat. | esercizio 
EXERCITIUM, tí, n. GAL. | zione. 


EXERCITO, as, avi, atum, are, a. A. Pomp. 


Mel. andar esercitando. 


EXERCITOR, oris, m. Plin. esercitatore, Ulp. 


colui che per guadagno fa qualche arte, 


EXERCITUS, us, m. Cic. esercito, scliiera, trup- 
p. armata, stuolo, Plaut. esercizio, dolore, am- 
ascia, tormento: noli, obsecro, lacrymis tuis mihi 
e.cercitum imperare, Plaut. non mi tormentare, 
ti prego, colle tue norum. exercitus palastricus, 


Plaut. l' esercizio della palestra. 
EXERCITUS, a, um, Cic. esercitato 


so, laborioso, assuefatto ai patimenti , 


' rebus adversis, Ovid. assuefatto alle disgrazie. 


XÉRO, is, ui, ertum, ere, a. 3. Liv. tirar fuori, 
mostrare, scoprire: ez:rere jus suum in aliquid, 
Plin. Juv. mostrare il suo jus, la sua autorita 
sopra qualche cosa: exerere mentis secreta, Sen. 
scoprire il suo segreto: exerere vincula, Col. rom- 
pere le catene: caput exerere, Gell. rizzar la cre- 
sta, prender baldanza: exerere ensem, Liv. tirar 
fuori, sfoderare Ja spada: exerere principem, Svel. 


farla da principe. 


EXERRO, as, avi, atum, are, n. 4. Stat. errare, 


fallare. / 


EXERTE, Apul. distintamente, chiaramente, 


manifestamente. 


EXERTO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. tirar 


fuori, mostrare. 
EXERTUS, a, um, 
scoperto: medulla 


furi. 

EXESOR, oris, m. Lucr. mangiatore. 
; SEBSTO, Fest. in vece di extra esto; che stia 
uri. : 
EX£SUS, a, um, Cic. mangiato, corroso, con- 
sumato : exesd d&des, Cic. casa cadente per la 
veechiezza-: curis exesus, Val. Flac. corroso da- 
gii affanni. 
: EXFILATUS, a, um, Fest. che ha le braccia 
DS 


' EXFIO, is, a. 3. Fest. purgare, mondare. 

EXFIR, n. Fest. purgazione. 

EXFODIO, ts, di, sum, ere, a. 3. Plin. disotter- 
rare, scavare. 

EXFUNDATUS, a, um, Gas. apud Non. distrutto 
sino dalle fondamenta. 

EXGRUMINO, as, avi, atum, are, a. A. Var. 
uscire da un mucchio di terra. 

EXGURGITO, V. Egurgito. 

EXHAREDATIO, onis, f. Quint, il diseredare. 


iù maestria, con 


ic. esercizio, esercita- 
zione, uso, affaticamento: ezercitalio campestris, 
Cic. esercizio. militare: exercitationes, esercizj ca- 
vallereschi: spiritales exercitationes , esercizj spi- 


, esercita- 
4 


trávaglio- 
, la î ) fatigato : 
militia exercita, Tac. milizia laboriosa: exercitus 


Ovid. tirato fuori, mostrato, 
exerta, Ftor. midolla tirata fuori 
dall' osso: ensis exertus, Stat. spada tirata fuori 
dal fodero: dentes exerti, Plin. dent sporti in 


EX 


toglier all'erede. 
EXH.EREDATUS, a, um, 


EXH/ERES, dis, Clc. to 


vita. 
EXHALATIO, onis, f. Cic. esalazione, vapore. 
EXHALATUS, a, um, esalato, add. d: 


m, Cic. digerire la crapula. 


iare rir 
EXHAURIENS, entis, vuotatore, colui che vuo- 


la, che evacua. 


EXHAURIO, ís, ausi, austum, ire, a. 4. Cic. 
votare, evacuare, tracannare, trar fuori; (per me- 
taf.) dissipare, levare, cancellare, finire, sofferire, 
eseguire : injuria exhauriri non potest, Cic. l'in- 
giuria, l'affrunto non si può cancellare : penarum 


exhaustum salis est, Virg. abbiamo sofferto abba- 
stanza: ezhaurire sibi vitam, Cic. ammazzarsi, 
consumarsi la vita. exhaurire poculum, Liv. tra- 


cannare un bicchiero di un qualche liquore ; do- 


mos, Cic. votar le case, saccheggiarle; bonis civi- 
(ates, Cic. spogliar de'loro beni i cittadini: sen- 
Linam furum ex urbe, Cic. purgar la città da'la- 
dri; mandata alicujus , Cic. ESCEUHER appuntino i 
comandi di uno; humum ligonibus, 


Stat. ricever colpi. 


EXHAUSTUS, a, um, Cic. voto, esausto, vacuo, 
finito : pars est exhausta laboris, Ovid. si è fatta 
la metà della fatica: exhausta plebs impensis , 
Liv. popolo esausto, rovinato dalle spese: cursu 


exhaustus equus, Liv. cavallo stanco dal correre: 
casibus echausti, Virg. stanchi dalle disgrazie: 
erhaustum erarium, Cic. 


cenza. 0 
EXHEBENUS, i, m. Plin. essebeno, 
bianca di cui si servono gli orefici per pulir l'oru. 


EXHERBO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. arron- 


care, cavar le erbe. 


EXHIBÉO, es, ui, itum, ere, a. 2. Plaut. met- 
ter fuori, rappresentare, dare in pubblico, pro- 
durre,; mostrare, far vedere, presentare : faciem 
parenlis exhibere, Plin. rappresentare le fattezze 
del padre, assimigliare i] padre : exhibere reum , 
Ulp. presentare un reo ; exhibe jam vocis fidem , 
Phaedr. fammi vedere gli effetti delle tue parole: 
da mo.lo periculo meo, rem salvam libi exhibeo, 
Plaut. dallo ora a mio dosso, io te ne, rispondo : 
exhibere alicui negolium, molestiam , Plaut. mo- 
lestare, incomodare qualcheduno : exhibere ratio- 
nes, Plin. presentar i conti: exhibere imperium , 
Plaut. comandare: ezhibere filium, matrem, Paul. 


Soslentare il figliuolo, la madre. 
EXHIBITIO, onis, f. Gell. presentazione. 
EXHIBITWRIUS, a, um, Uip. da presentarsi. 


EXHILARATUS, a, um, Cic. rallegrato, solle- 


vato, esilarato, ricreato, ristourato. 
EXHILÁR 
leeren esilarare, ricreare, ristorare. 


XHINC, Svet. di pol, d'indi in poi. 


accio non tema de'volti amici. 
EXHORTAMENTUWM, i, n. Non. 


EXHORTATIO, oni, f. Cic, | esortazione. 


EXHORTATIVUS, a, um, Quint. esortativo , e- 


sortaturio. 
chi é stato esortato. 


re, coufortare. xe 

EXIBILO, V. Ezsibilo. 

EXICCO, V. Exsicco. 

EXIGO, ss, egi, actum, ere, a. 3. Cic. esclude- 
re, scacciare, serrar fuori, mandar fuori, preten- 


gere, riscuotere : exigere reges e civitate , Cic. 


scacciare i re dalla città : exigere uxorem matri- 


monio, Plaut. far divorzio dalla moglie: ezigere 
sues pastum, Var. maudar fuora al paseolo i 
porci, menarli al pascolo : erigere nómina , deci- 
gas, Cic. dimaadar il pagamento de’ debili, ri- 
scuotere i debiti, le decins:: mercedem , Cic. di- 
mandar la sua mercede; imperatam pecuniam, 
Cic. riscuotere il danaro imposto ; veritalem ab 
aliquo, Plin. cavar la verità da qualcheduno; opus 
ad vires, Ovid. regolare il lavoro secondo le for- 
ze; ad perpendiculum columnas, Cic. aggiustar a 

iombo, dirizzar a perpendicolo le colonue, piom- 

arle ; magnam parlem noclium exigo vigil in 
imagine tua, Plin. passo Ja maggior parte della 
notte .in vegghia contemplando il tu» ritratto: 
exigere ct uem, evum , annos in sylvis, Piaul. 
Virg. passar la sua vita nella foreste : exigere &- 
rumnam, Plaut. soffrir un malanno: exegi mo- 
numentum are perennius, Hor. ho (nito un'ope- 
ra, ch'è più durevole del bronzo: Jupiter anzum 


EXH.EREDO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. di- 
redare, diseredare, disereditare, esereditare, Plin. 


diredato, disereda- 
diserede : facere 
aliquem exheredem vite. sue, Plaut. privárlo di 


a esalare. 

EXHALO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. esala- 
re, espirare; (per metaf.) mandar fuori, vomitare: 
exhalare animam, Ovid. lucem supremam, Sil. 
vilam, Virg. rendere l'ultimo fiato, basire ; erha- 


, Hor. scavar 
la terra; exhaustus est »ermo hominum , Cic. di 
tal cosa si è gia finito di parlare: echaurire ictus, 


Budd zc. erario vòto: exrhau- 
stus magnificentia, Liv. "rovinato dalla magni(l- 


omma 


0, as, avi, atum, are, a. 4. Mart. ral- 


EXHORRESCO, is, ui, ere, n. 3. Cic. tremar di 
paura, spaventarsi, Inurridirsi , Virg. (in sens. 
att.) temere : ne exharrescat vultus amicos, Virg. 


EXHORTATUS, a, um, Cic. chi ha esortato, e 
EXHORTOR, aris, alus, ari , d. 4. Cic. esorta- 


dere, dimandare, richiedere, passare, finire, com- 
pire, esaminare, pesare, misurare, dividere, esi- 


EX 


qualuor spaliis exegit, Ovid. Giove ha diviso l'anno 
in quattro stagioni: erigere ensem per pectus , 
Virg. passarlo colla spada da parte a parte, pas- 
sarlu per mezzo il petto, Boc. exigere de re ali- 
qua, Plin. Jun, esaminare, discutere, disputare di 
una cosa: exigere literarum sonos, Quiut. esami- 
nare il suono delle lettere: exigere stylo aliquid, 
Quint. scrivere : exigere aliquid acerbius, Cic. ri- 
chieder con minacce: exigere aliquem honoribus, 
Plin. privarlo degli onori: erigere penam ab ali- 
quo, Qvid. gastigarlo, punirlu. ' 

EXIGUE, Cic. poco, leggermente, tenuemente : 
exigue sumptum facere, ler. far poca spesa: ezi- 
gue scripta litera, Cic. lettera scritta d'uno stile 
semplice e basso. 

EXIGUITAS, atís , f. Liv. picciolezza , poco, 
mancanza, difetto. 

EXIGÜUM (avv.), Plla. poco, leggermente. 

EXIGÜUS, a, um, Cic. piccolo: exiguior , Ulp. 
iù piccolo, minore : exiguissimus, Ovid. plccio- 
issimo, menomo. 

EXILICA CAUSSA, f. Fest. processo contro un 
bandito. E 

EXILIO, V. Ezsilio. 

EXILIS, e, Cic. minuto , tenue, sottile, esile, 
MARIO: exiltor, Plin. più tenue. 

EXILITAS, atis, f. Cic, sovagítezza, picciolezza, 
tenuita, bassezza, debolezza : exilitas sermonis, Cic. 
un discorso secco, la sterilità, la siccità del dire. 

EXILITER , Cic. sottilmente, bassamente , de- 
bolmente : erilus, Var. più sottilmente. 

EXILIUM, o ezsilium, ii, n. Cic. bando, esilio, 
sbandeggiamento, sbandimento. 

EXIMIE, Cic. eccellentemente, grandemente , 
ottimamente. . . 

EXIMIUS, a, um, Cic. eccellente, eminente, 
grande, singolare, raro , insigne : eximium nemi- 
nem habere, Ter. non eccettuar persona. 

EXIMO, is, emi, emplum, ere, a.3. cavar fuori, 
Staccare, levare, liberare, metter fuori , esentare, 
eccettuare, sottrarre, esimere : eximere servilio , 
o servitute, Liv. liberare dalla schiavitü': eximere 
a vinculis, Cic. vinculis, Plaut. liberar dalla pri- 
gione : eximere in libertalem, Liv. porre in liber- 
tà : eximere diem consilio, Liv. differire il giorno 
assegnato alla raunanza; diem ex mense, Cic. le- 
var un giurno dal mese; alicui, quod eum angil, 
Cic. sottrarlo dall’affanno : cupressos cum radici- 
bus eximere, Catul. sradicare i cipressi: vinum 
de dolio, Catul. trar vino dalla botte: exigere ho- 
noribus, Plin. privar d'onori ; aliquid memoria, 
Svet. far perdere la memoria di qualche cosa : 
eximere numero, Quint. eccettuare, metter a par- 
te : diem, horam, tempus, Cic. guadagnar tempo, 
tirar in lungo : memori nunquam vos eqimel evo, 
Virg. si parlera sempre di voi: eximere diem di- 
cendi, Cic. far passare il termine della causa: 
eximi nora, Liv. esser assoluto: eximere diem di- 
cendo, Quint. tirar a lungo il senato, accio si esa- 
minasse poi meglio l'alfare in altro giorne. 

EXIN, Virg. dipoi. . 

EXINANIO, is, ivi, ilum, tre, a. 4. Cic. votare, 
vacuare, altenuare, ridurre al niente, annichila- 
re: exínanire agros, Cic. dar il guasto alle cam- 
pagne: exinanire aliquem, Cic. spogliarlo intera- 
mente de'suoi beni: exinanire alvum, Plin. eva- 
ruare il NITE ] | 

EXINANITIO, onis, f. Plin. votamento, eva- 
cuazione : alvi erinanitio , Plin. evacuazione di 
Cor po. Ì i : 
iret à, 4, ay Die votato, Va an- 
nichilatc ; (per metaf.) s tato, saccheggiato. 

EXINDE, Cic. da poi. SE 

EXISTENS, entis, esistente, che è in atto. 

EXISTENTIA, @, f. esistenza, essere, l' esser in 
atto, T. delle scuole. 

. EXISTIMATIO, onis, f. Cic. stima, estimazione , 
riputazione, pregio, buon nome, buona fama, esi- 
sümazione. . ; 

EXISTIMATOR, oris, m. Cic. stimatore, esti- 
matore. . 

EXISTIMO, as, avi, atum, are, d. 4. Cic. sti- - 
mare, estimare, pensare, giudicare, arbitrare, rc- 
utare, sentire, credere: bene existimare, Cic. aver 
uun concetto, parlar bene, e con buona stima. 

EXISTO, ts, Gti, ere, n. 3. Cic. apparire, usci- 
re, spuntare, sorgere, levarsi, dirizzarsi, mostrarsi, 
essere, esistere: exspectas dum ab inferis eristal? 
Liv. aspetti cha venga dall’ altro mondo ? vox ezi- 
stit ab aliquo loco, Cic. si fa sentire una voce: 
exislat ille vir cogitatione vestra, Cic. rappresen- 
tatevi alla memoria, al pensiere quell'uomo; in 
genere mathemalicorum plures perfecli homines 
extitere, Cic. in genere di matematica vi sono 
stati molti abilissimi uomini: existit hoc loco que- 
stio subdifficilis, Cic. si presenta in questo luogo 
una questione un poco difficile: ex luxuria ezistit 
avaritia, Cic. dalla lussuria nasce l' avarizia: ezi- 
slere ex aliqua familia, Cic. essere di una fa- 


"n 
XITIABILIS, € dannoso, mortifero, perni- 
EXITIALIS, e, Cic. | zioso, esiziale, 
EXITIO, onis, f. Plaut. Eritus. ^ 
EXITIOSUS, a, um, Cio. dannoso, mortifero, 
pernizioso : eziliosior, Cic. più dannoso: exitissis- 
simus, Tac. dannosissimo. 


EX. 


EXITIUM, ti, n. Cle. ruina, esizio, disfazione, 
danno, esterminio, distruzione, disgrazia, stermi- 
nio, disfacimento, flagello, disertamento : esse ezi- 
tio alicui, Virg, eritio dare uliquem, Luc. esser 
cagione della rovina di ung. . 

EXITUS, a, um, Fest. passato, finito. 

EXITUS, us, m, Cic. esito, uscita, sortita, usci- 
mento, riuscimento, flne. avvenimento, successo: 
fn exitu est jam consulatus meus, Cie. sono alla 
callaja, alla fine del mio consolato: suos exitus 
cogitare , Cic. pensare alla morte: exitus vile, 
Pp il fine della vita: contigit exitus, quem o- 
ptabamus, Cic. abbiamo avuto quel soccorso che 
desideravamo, è accaduto come volevamo: exitus 
alveorum, Plin. le uscite de’ canali: pictura non 
alium exitum fecit, Petr. ]a pittura non ha avuto 
altra riuscita: exitus acta probat, Ovid. al levar 
delle tende ce ne avvedremo. 

EXJCRO, as, avi, atum, are, n. A. Plin. giura- 
re', affermare con giuramento. 

EXLATUS, a, um, Apul. molto allegro. 

EXLEX, legis, Cic. senza legge, sregolato, sfre- 
nato. scorretto. : 

EXMOVEO, es, vi, tum, ere, a. 3. Plaut. muo- 
vere. smuovere, 

EXOBRÜTUS, a, um, Apul. disotterrato, cavato 


ori. 

EXOBSÉCRO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
pregar molto, scongiurare. 

EXOCOETUS, i, m. Plin. essoceto, pesce di ma- 
re, che si getta sulla riva per dormire. 

EXOCULATUS, a, um, Apul. senz’ occhi, cieco, 

EXOCÙLO, as, avi, alum, are, a. A. Plaut. ca- 
vare gli occhi. 

EXODIUM, ii, n. Var. { fine, Svet. intermezzo 

EXODIUS, ii, m. Fest. | nella commedia. 

EXODUS. i, Esodo, V. G. così chiamasi un de’ 
libri della Sacra Scrittura. 

EXOLESCO, is, levi, letum, ere, n. 3. Cic. gire. 
o andare in disuso, finire, mancare, invecchiare, 
esser dimesso : clas tua jam ad ea patienda exo- 
leverat, Cic. tu non eri più in .età di soffrire si- 
mili cose: exolevit favor, Liv. il suo credito è per- 
duto, é passato: dolor exoleverat, Tac. ii dolore 
era passato. . 

EXOLETUS, a, um, Liv. invecchiato, antico, 
vecchio, in disuso, disusato, finito, passato, abo- 
lito, frusto, vieto, dimesso. Plaut. adulto: exoleti 
auclores, Quint. antichi scrittori: exoletum velu- 
state odium, Liv. odio sepolto nell' obblio: scortum 
exoletum, Plaut. baldracca frusta: domi reliqui 
exoletam virginem, Plaut. ho lasciato a casa una 
pulz«lla adulta. t 

EXOLETUS, í, m. Cic. giovane sbarbato, ha- 


gasciome. 
EXOMIS, tdis, f. Fest veste corta, stretta, 
" EXONIUM, ii, n. Quint. | senza maniche. 
EXONERATIO, onis. f. Ulp. scarico, discarica- 
mento. discarico, evacuazione: levis exoneratio, 
evacuazioncella. 


EXONÉRO, as , avi, atum, are, a. 4. Cic. sca-, 


ricare, discaricare, alleggerire, alleviare: ezxo- 
nerare fidem suam, Liv. tener Ja sua parola: 
exonerare ali y vu Ter. liberarlo dalla pau- 
ra: plenas colos exóherare, Ovid. filar tutta la 
conocchia : eronerare aliquíd in aurem alicujus, 
Sen. aprire il suo cuore in confidenza ad alcuno: 
exonerare venirem, Mart. stallare, cacare. 

EXOPTABILIS, e, Sil. desiderabile. 

EXOPTANS. antis, desiderante, che desidera. 

EXOPTATUS, a, um. Cic. desiderato, bramato: 
EP: Cic. più desiderato : exoptutissimus, Cic. 
desideratissimo. . 

EXOPTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. deside- 
rare, molto bramare. 

EXORABILIS, e, Cic. esorabiie, esaudevole, che 
facilmente concede, esauditore, esauditrice : exora- 
bilior, Sen. più esorabile. 

EXORABULA, orum, n. Plaut. gli argomenti di 
cui servonsi gli oratori per impetrare pregando 
qualche cosa dai giudici , tutto ció che serve per 
ottenere qualche cosa. . ; 

EXORATOR, oris, m. Ter. colui che pregando 
svolge, ed ottiene. 

XORATUS, a, um, Ovid. pregato molto, Prop. 
: svolto, vinto dalle preghiere. 

EXORBÉO, V. Exsorbeo. 

EXORCISMUS, í, m. esorcismo, scongiuro, T. Eccl. 
: S ORCISTA: e, m. esorcista, scongiuratore T. 

cc]. 

EXORCIZO, as, avi, atum, are, a. 1. Ulp. esor- 
cizzare. scongiurare. . 

EXORDIOR, iris, orsus, iri, d. 4. Cic. comin- 
ciare, dar principio, esordire, principiare, ordire, 
imbastire. ] | 

EXORDIUM, ti, n. Cic. cominciamento, princi- 
pio, proemio, esordio. 

EXORIENS, entis, Virg. nascente, Col. levante. 

EXORIOR, iris, o eris, ortus, iri, d. 4. Cic. na- 
scere, levare, venire, sopravvenire , uscir fuori, 
cominciare, sorgere , respirare, ricrearsi: fama 
exorta est, Liv. si è sparso un rumore: erorta 
sunt uec omnia a te, Ter. tu sei cagione di tutto 
questo : exoritur clamor, Ovid. si leva uno schia- 
mazzo: nunc paullum, egorior, Cic. ora respiro un 


poco, 


EX 


EXORNATIO, onis, f. Cic. esornazione, orna- 


mento, ornatura, T. de' Rett. 


FXORNATOR, oris, m. Cic. ornatore, cbe ab- 


bellisce ed adorna. 


EXORNATUS, a, um, Ter. adornato, adorno, 
addobbato, fregiato, fornito, addrappato, raffazzo- 
nato, parato: erormatissimus, ad Heren. ornatissi- 
mo: adeo exornalum dabo, adeo depexum ut, dum 
vivat, meminerit mei, Ter. lo conceró si bene per 


le feste, che in vita sua si ricorderà di me. 


EXORNO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. adorna- 
re, ornare, abbellire, abbellare, addobbare, fregia- 
re, inflorare, parare, sopravvestire, aeconciare : 
erornare triclinium, Cic. apparecchiare la sala da 
mangiare : erornare aliquem donis, Stat. far re- 
gali: exornare nuptias, Plaut. preparare le nozze: 
all. metter in battaglia un'ar- 


erornare aciem , 
mata. 


EXORO, as, avi, atum , are, a. 4; Plaut. prega- 
regando : 
unum exorare sinite nos, Plaut. accordateci per 
razia ciò che vi dimandiamo : sine exorem fe il- 
er amor mio: 
illius facies amorem exorat, Ovid. la belta del 
suo volto inspira amore: exorare aliquem alicui, 
Svet. riconciliare uno con un altro: gnatam det, 
ch'ei dia sua 
stitiam alicujus 
exorare, Cic. ottener con preghiere che alcuno la 


re, Cic. ottenere, impetrare. svolgere 


i* veniam, Plaut. perdona ioro 


oro, vixque id eroro, Ter. p 
figliuola, ed appena l’ottengo : tri 


tristezza deponga. 
EXORS. V. Exsors. 


EXORSUM, i, n. Virg. principio, cominciamento. 
ic. che ha cominciato, Plaut. 


EXORSUS, a, um, 
(pass.) ch'é stato cominciato, ordito. 


mio. 


EXORTIVUS, a, um, Plin. attenente alla nasci- 


scita. erientale, d'oriente. 
EXORTUS, a, um, MU nato, uscito fuori. 
EXORTUS, us, m. ad. He 


EXOS. ossîis, Lucr, scnz'osso. 
EXOSGULATIO, onis, f. Plin. baciamento. 


EXOSCÜULOR., aris, atus, ari, d. 4. Svet. ba- 


ciare. 
EXOSSATIM, Lucr. senz’osso. 


EXOSSATUS, a, um, Plaut. disossato, senza os- 
sa: erossatus ager, Pers. campo purgato dalle 


pietre. 


EXOSSO, as, avi, atum, are, a. 4, Ter. disos- 
sare, cavar le ossa, togliere le lesche, o spine del 


pesce. 
- EXOSTRA, @, f. Cic. macchina di legno ad uso 


della scena. : 
EXOSUS, a, um, Vitr. che odia, odiatore, Gell. 

in sens. ERI odioso. 
EXOTERICUS, a, um, Var. straniere. 
EXOTICUS, a, um, Piaut. forestiere, straniero: 

non omnes possunt o 


tati, come sei tu. 


EXPALLESCO, £s, uí, ere, n. 3. Plaut. impal- 
lidire: pindarici fontis qui non expalluit haustus, 


Hor. che non s'é sgomentato di bere in quel flu- 
me, ove Pindaro bee. 

EXPALLIATUS, a, um, Plaut. spogliato del 
mantello. 

EXPALLIO, as, avi, atum , are, a. A. Plaut. 
rubar il mantello. 

EXPALPO, as, ari, atum, are, a. A. Plaut. 0 
expalpor , aris, atus, ari, d. A. apud Non. acca- 
rezzare. o cavar denari con lusinghe. 

EXPALPONIDES NUMMORUM, Plaut. colui che 
cava denari a forza di lusinghe. 

EXPANDENS, entis, dilatante, che dilata. 

EXPANDITOR AMNIS, Plin. fiume che trabocca. 

EXPANDO, í$, di, assum, e ansum , ere, a. 3. 
Col. spandere, espandere, spiegare , aprire, sten- 
dere, distendere, dilatare: aves expandunt alas, 
Plin. gli uccelli spiegano le ale: expandit florem 
rosa, Plin. la rosa s'apre: expandere aliquid 
diclis, Lucr. spiegar una cosa. — 

EXPANGO, is, ri, ere, a, 3. Plin. flecare, met- 
tere: sidera ad normam expanzit, Plin. egli ha 
notato esattamente il posto delle costellazioni, le 
ha messe ciascheduna al loro posto. : 

EXPANSUS, a, um, Plin. steso, disteso, dila- 
tato. aperto. . 

EXPAPILLO. as, avi, atum , are, a. 4. Plaut. 
scoprire sino alle mammelle. 

EXPASSUS , a, um (da expando), Ter. aperto, 
spalancato : expasse fores, Ter. porte spalancate. 

EXPATIOR, Y. Exspattor. 

EXPATO, as, a. 4. Fest. mettersi in campo 
aperto. 

EXPATRO , as, avi, atum, are, a. A. Cat. fare, 
finire, compire. 

EXPAVEFACIO, is, feci, factum, facere. a. 3. 
Sen. spaventare , atterrire, atterrare , intimorire. 

EXPAVESCO , ts, ere', n. 3. Liv. smarrirsi , 

EXPAVEO . es, vi, ere, n. 2. Plin. | aver timo- 
re, spaventarsi: ad aliquem tumultum expavescere, 
Plin. spaventarsi in qualche tumulto: non mu- 
liebrifer expavil ensem , Hor. non si spavento , 
come le donne , alla vista della spada: erpavere 
gradus, Stat. non aver ardire d’ avanzarsi. 


EXORSUS, us, m. Cic. esordio, principio, proe- 


. : r. nascimento, nascita, 
il nascere, il comparir d'una stella, d'un piancta. 


lere unguenta exotica, sicut 
tu oles, Plaut. non tutti possono esser inzibet- 
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(BAPANIDUS, a, um, Gell. spaventato , intimo- 


rito. 

EXPECTO, as, V. Exspecto. 

EXPECTO., ts, a. 3. Quintiliano ne parla come 
derivato dalla preposizione ex, e pecto, ma non si 
trova usato. | 

EXPECTÓRANS , antis, espettorante, T. M. e 
dicesi de’ medicamenti, che credonsi d'aver virtù 
di scacciar le materie contenute entro i bron- 
chi de ZTOEROBE 

EXPECTORO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. ex 
Enn. mandar fuori dal petto (verbo antico riget- 
tato da Quintiliano). , i 

EXPECULIATI, orum, m. Plaut. servi che non 
hanno più peculio, privi di peculio. — 

EXPEDIO. is, ivi, itum, ire. a. 4. Cic. spedire, 
sciogliere. slegare, liberare. disimpegnare, svilup- 
pare, sbrigare, spacciare, dispacciare. disloggiare, 
dislacciare, sbrattare, rischiarare, terminare. de- 
liberare, tirare, Cas. andar in ispedizione, Plaut. 
(neut. s.) finire: expedire nodum , Cic. disfar 
un nodo; fasciculum , Liv. slegare un plico: fer- 
rum, Liv. tirar la spada; merces , Ovid. spiegar , 
metter in vista le mercanzie:; Cererem canistris . 
Virg. preparare pane ne'canestri. expedire , et 
erplicare negotium , Cic. sviluppare e rischiarare 
un affare: molestia expedire aliquem , Cic. libe- 
rarlo dalla noja: hic hodie expediet hane docte fal- 
laciam , Plaut. costui verrà oggi mirabilmente a 
fine di questa furberia : uno verbo expedi , quid 
me velis, Ter. dimmi in una parola ció che vuoi 
da me: capita rerum expedire, Plaut. dire iR po- 
che parole il sommario delle cose: dilucide erpe- 
divi, quibus me oportuit, judicibus, Ter. ho fatto 
vedere chiarissimo tutto ciò a’ nostri giudici : 
erpedire nomina, Cic. liquidar i conti. o ì debiti: 
ernedire alimenta arc. Tac. procacciarsi i] vitto 
colla caccia ; salulem. Cic. metter la salute in si- 
curo; arma , equos, Virg. tener pronte le armi, i 
cavalli: aggere, el cratibus aditus expediunt, Ces. 
sj fanno strada con terrapieni e graticci: erpedire 
bene rationes suas , Plaut. far hene i suoi affari: 
nequiter expedivit parasitatio, Plaut. finì male lo 
scrocco : classem expedire, Hir. preparare, metter 
all’ ordine |’ armata : sí me expediero, Cic. se mi 
sbrigherò da alcune faccende : agedum. hoc mihi 
expedi primum, Ter. orsù, dimmi, spiegami que- 
sto in primo luogo: se ab aliquo molesto expedire, 
disfarsi di uno rincrescevole: expedire manus, 
Virg. alzar le mani. 

EXPEDIT , iebat, impers. 4. Cc. torna a conto, 
giova: expedit vobis esse bonos, Ter. vi torna a 
conto d' esser buoni: hoc non expedit, questa cosa 
non comple. non torna bene. 

EXPEDITE , Cic. speditamente , facilmente: 
expedite navigare, Cic. navigare felicemente; expe- 
ditius; Cic. più speditamente : expeditissime , Plin. 
facilissimamente. . . 

EXPEDITIO, onis, f. Cas. spedizione, viaggio 
da guerra , una campagna. expeditionem facere 
lernis mensibus , Plin. finir una campagna in tre 
mesi : educere exercitum in erpeditionem, Cic. met- 
ter in campagna l’esercito: é anche figura retto- 
rica. ad Her. 

EXPEDTITUS, a, um, Cic. spedito, espedito, sbri- 
gato, libero, pronto, disinvolto. manieroso, facile, 
netto: curis expeditus, Hor. libero dagli affari: 
expediti ad cadem homines, Cic. uomini pronti a 
commettere un omicidio, a far macello: expedita 
negotia habere . Cic. aver degli affari facili: in 
erpedito esse, Plin. esser pronto : expedita cena, 
Plin. cena spedita, breve : expedite? rationes, Cic. 
onti liquidi: expedítum iter. Cic. cammino como- 
do, facile, expediti equites, Sall. cavalleria leggiera: 
erpeditus exercilus, Liv. esercito armato alla Jege 
giera: expedita manus, Ces. campo volante: cum 
expedilis cohortibus, Tac. con iscelte truppe : erpe- 
ditior vía ad honores, Cic. cammino piu corto per 
arrivare agli onori: ad pronunciandum erpedilus 
tir ,-Cic. uomo di una bella e facile pronuncia : 
erpeditissimum unguentum , Plin. unguento faci- 
lissimo a comporsi : ne quid in expedito non sil, 
Plin. affine che ogni cosa sia pronta. 

EXPELLENS, entis, discacciativo . atto ad esse- 
re discacdiato, espulso, che spinge fuori, evapora- 


tivo. 

EXPELLO, ís, puli, pulsum. ere, a. 3. Cic. cac- 
ciare, discacciare, scacciare, sterminare, sbandire: 
expellere in opus, Plin. cacciare, mandar al lavo- 
ro: bonis, et fortunis omnibus , Cic. privare uno, 
vacciarlo con violenza da tutti i suoi beni; curas 
pectore , Luc. bandir dall' animo le afflizloni ; de- 
sidiam , Plaut. cacciar via la pigrizia; dubitatio- 
nem, Cas. non dubitare, star sicuro, levarsi lo 
scrupolo: memoriam beneficiorum , Cos. scordarsi 
de? benefizj ; quietem , Sil. turbar il riposo; sen- 
tentiam alicujus. Plin. Jun. ribattere, ributtare, 
rigettare il sentimento. di qualcheduno : erpulit 
morbum helleboro . Hor. ha guarito il suo male 
coll’ ellehoro : erpellere tussim pectore. Catul. gua- 
rir la tossel: erpellere se e periculo , Plaut. tirarsi 
fuor di pericolo : expelli evo, Lucr. morire: hospi- 
tio expellere, disalloggiare , cacciar d' alloggio : 
nebulam expellere. disnebbiare, tor via la nebbia: 
m expellere, dissetare : gultatim | expellere, di- 
stillare. 
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EXPENDO, is, di, sum, ere, a. 3. Plaut. misu- 
rare 4 peso, pesare, pagare, soddisfare, (per me- 
taf.) esaminare, considerare, pesare attentamente. 
Sil. spendere : expendere aurum auro, Plaut. dar 
oro per oro. peso per peso: hunc hominem decel 
auro expendi, Plaut. si dovrebbe pagar quest no- 
peso d'oro, vale tant oro quanto pesa : 
scelus, o sceleris ponas expendere, Cie. pagar la 
pena di qualche misfatto, pagarne il flo: expen- 
dere ponas. capite, Tac. esser decapitato: expen- 
dere se, Cic. esaminarsi: expendere testem , Cic. 


mo a 


esaminare un testimonio. 
XPENSA , @, f. Plaut. spesa. 


E 
EXPENSILATIO, e expensi latio, onis, f. Gell. 


il metter nel conto dello speso. 


, EXPENSO, as, avi, alum. are, a. 4. Scavol. far- 
si creditore, dar conto dello speso, Plaut. spen- 


ere. 

EXPENSUM, i, n. Cic. spesa: expensum ferre ali- 
sui, Cic. scriversi creditore di qualcuno, dargli 
debito: me tu expensum muneribus feras. Cic. af- 
finché tu non: metta a conto i favori che ti ho fatti: 
fortuna omnia expensa feruntur accepta , Plin. si 
attribuisce alla fortuna tutto il .bene, e tutto il 
i el expensi, Col. libro delle 


male: codex acce 
partite, libro del dare e dell’avere. 
EXPE 


NSUS, a, um, Cic. speso, pesato, con- 
siderato, esaminato: erpensum ferre, Cic. scri- 
versi creditore , dar debito: erpensum aurum 
Cic. oro speso : expenso gradu ire, Prop. cammi- 


nare con passo perfetto, pesato. 


EXPERGEFACIO, is, feci, factum, facere, a. 3. 
Cic. svegliare, destare, sdormentare, eccitare: ex- 
pergefacere malum alíquod, Plaut. richiamar alla 
memoria un quaiche male: terrore svbilo exper- 
gefacil Itcliam tumultus, ad Heron. il tumulto ri- 
sveglia tutta l'Italia, e la riempie d'un subitaneo 


terrore. 
EXPERGEFACTUS, a, um, Lucr. destato, desto, 


svegliato. 


EXPERGEFTO, i$, factus, fieri, n. pass. Svet. 


destarsi, svegliarsi. 
‘ EXPERG:FICO. as, Gell. V. Erpergefacio. 
EXPERGIFICUS, a, um, Apul. che desta. 
EXPERGISCO, is, ere, n. 


destarsi. 


EXPERGISCOR, erís, perrectus, isci, d. 3. Cic. 


destarsi, svegliarsi, disonnarsi. 

EXPERGITE. Apul. vegliando. 

EXPERGITUS, 9g, um, Lucr. svegliato , desto, 
destato. da 

EXPERGO, is, rexi, rectum, ere, a. 3. Lucr. 


svegliare, destare, eccitare, metter fuori , disper- 


gerc. 
EXPERIENS, entis, Cic. esperto, pratico, intra- 
piensen. sperto, sperimentato : erperientissimus, 
ic. pratichissimo. 
EXPERIENTIA, 2, f. Col. 
EXPERIMENTUM, í, n. Quirit. 
rimento. prova, approvazione. 
EXPERIOR, iris, pertus, iri, d. 3. Virg. prova- 
re, tentare, sperimentare, armschiare, esperimen- 
tare, far esperienza, o prova: exrperiri aliquem, 
alicujus fldem, el vires. Cic. provar qualcheduno, 
far prova della sua fedeltà, delle sue forse: ulti 
ma experiri, Liv. extrema, Sall. tentare gli ulti- 
mi rimedj: fortunam experiri, Cas. tentar la for- 
tuna : libertatem, Sall. tentare di mettersi in li- 
bertà : experíri id noli, quod te assequi posse dif- 
foo Cic. non tentar cio che di conseguire non 
peri : 


"speriefiza, e- 
sperienza, spe- 


virtus exzperla atque perspecta , Cic. virtù ) 


sperimentata e conosciuta: euperíri imperium 
Liv. metter a repentaglio îl comando: ezperir 
jus suum, de jure suo cum aliquo, o adversus ali- 
quem, experiri jure, judicio, o apud judices , Cic. 
proseguir la causa. difendere il diritto, le sue ra- 
oni, andar per via di giudizio, litigare , diman- 
ar soddisfazione, o ragione, provvedersi in giu- 
stizia : de injuriis experiri, Cic. dimandar soddi- 
sfazione delle ingiurie: judicia graria experiri 
RO UON: Cic. non volevi procedere contro lui con 
gore. 

EXPERITUS, a, um, Fest. imperito. 

EXPERJÜRO, as, avi, atum , are, n. 4. Afran. 
apud Non. scongiurare, giurare, spergiurare. 

EXPERRECTUS , a, um, Col. svegliato, desto, 
destato. 

EXPERS. erlis, Cic. senza parte, non partecipe, 
privo : expers consilii, Cic. che non ha condotta; 
ingenii, Cic. che non ha ingegno; emulativmen. 
Cic. senza gelosia: omnis eruditionis, Cic. che non 
sa niente affatto, un ignorante ; humanitatis, Cic. 
intrattabile; metu, Plaut. senza paura; fama et 
fortunis , Sall. senza onore e senza beni: unde, 
quete eruere per novem luces, Ovid. che é stato 
nove giorni senza bere, e senza mangiare: expers 
imperii matris, Plaut. non soggetto alla madre: 
ea res me experlem domo fecit, Plaut. questo mi 
obbligò ad abbandonar lacasa: vis consilii erpers 
mole ruit sua, Hor. forza senza consiglio nulla 
vale : aggeribus expers. disarginato. senza arii- 
ni : graduum expers, disgradato, senza. gradi. 

EXPERTIO, onis, f. Vitr. prova, sperienza, cspe- 
rimento. : 

EXPERTOR, oris, m. Sil. che fa pruova. 


- 


. Plin. svegliare, de- 
stare, Pomp. Agam. apud Non. (neut.) svegliarsi, 


EX 


EXPERTUS, a, um, Virg. esperto, pratico 


esperienza : experlissimus, Svet, pratichissimo. 


XPETENDUS, a, um, desiderabile, da esser 


desiderato, 
EXPETENS, entis, desiderante. che desidera. 
FXPETESSO, ed expelisso, is, Plaut. V. Erpeto. 
EXPETIBILIS, e, Tac. desiderabile. 


XPÉTO, is. tvi, itum, ere, a. 3. Cic. 
re, bramare, dimandar con ardore, Plaut. acca- 


sopra di me innocente cadrà il suo sdegno. 
da espiare. 

purificazione. 1’ espiare. 
l'espiazione. 


espiato, purificato. 

XPICTUS. a, um, Cic. dipinto al vivo. 
EXPILA TIO, onis, f. Cic. ruberia, spoglio. 
EXPILATOR, oris, m. Cic. ladro. rubatore. 
EXPILATUS, a. um, Cic. rubato. spogliato. 


p spogliare. 
pingere al vivo. 


tajo. tritare, ridurre in polvere. 


nari del publico. 
EXPIRO. V. Erspiro. ) 


scari, cavar di 
be dire. : 

: EXPLANABILIS, es Sen. intelligibile ,- distinto , 
etto. 

EXPLANATE, Cic. distintamente, chiaramente : 
ezplanalius, Cic. più distintamente. 

EXPLANATIO. onis, f. Cic. dichiarazione, in- 
terpretazione, spiegazione, spiapazione. 

EXPLA NATOR. oris. m. Cic. interprete, dichia- 
ratore, spianatare, espositore. 

EXPLANATUS, a. um. Cic. dichiarato, esposto, 
distinto. spiegato, spianato, Plin. steso, disteso. 
largo: exp'analus in decem pedes cortex, Plin. 
corteccia larga per ogni verso dieci piedi. 
EXPLANO, as, avi, alum. are, a. 4. Plin. spia- 
nare, Cic. interpretare, dichiarare, spiegare: ex- 
planare verba, Plin. pronunriar distintamente. 

EXPLANTO, as, avi, atum , are, a. 4. Caes. 
spiantare. 

EXPLAUDO . it, si, sum, ere, n. 3. Lucr. ap- 
plandere. applaudire. 

EXPLEBILIS, e, Cic. saziabile, che si puó sa- 


ziare. 

EXPLEMENTUM, i, n. Sen. empimento , satol- 
lamento. 

FXPLENDESCO, V. Ersplendesco.  - 

EXPLENO, is, Fest. 

_EXPLÉO. es, evi. elum, ere. a. 2. Cic. | ue 
piere, compiere, adempire . perfezionare, conten- 
lare, soddisfare. saziare. sfamare , shramare, di- 
sfamare, dishramare : fecta fructibus. exples, Cat. 
riempi la casa di frutte; explere numerum , Cie, 
compiere il numero: ad tereentorum . talentorum 
summam erplevit. Liv. ha fatto la somma di tre- 
cento talenti: explevil quartum decimum annum 
rtalis, Tac. ha compiuto il quartodecimo anno di 
sua età: explere desiderium alicujus, Liv. conten- 
fare uno. cavargli la voglia, sbramarlo: annos 
triginta imperio. Virg. regnar trent'anni: libili- 
nem suam, Cic. sollazzarsi, contentare, 0 soddi- 
Sfar la sua pass'one, venir a capo del suo diso- 
gno : explere consilium, Cos. metter in pratica, 
eseguire il disegno; famem. sitim , Cic. satollar 
la fame la sete. sfamare, dissetare ; odium, ava- 
ritiam. Cic. contentar la passione dell odio, del- 
l’avarizia: supremum diem, 0 martalitalem, Ta». 
morire, finire i suoi giorni: condemnationem, Cic. 
compire il numero dei giudici, che si ricerca per 
condannare: (ribus, Cic. aver i voti delle triUü 


occa ad uno ciò che non, vorreb- 


8pe- 
rimentato, provato, conosciuto: expertus bello, 
Virg. sperimentato in guerra: erperta prodimus. 
Plin. vi diciamo eose sperimentate, delle quali se 
n'é fatta esperienza : erperta virtus, Cic. virtù 
conusciuta : expertus loquor, Sen. io ne saprei legs 
gere in cattedra, parlo come per arte, parlo per 


ZXPETITUS, a, um, Sen. desiderato, hramato. 
desidera- 


dere, cadere: expetere jus alicujus, Plaut. prose- 
guire le ragioni di alcuno, dimandar giustizia per 
lui: expetere preces a Deo, Plaut. pregar Iddio 
ardentemente : erpetere penas, Cic. punire: ex- 
pelere aatem , Plaut. durare; consilia, Plaut. 
prender consigli: ergo in servitute expetunt multa 
iniqua. Plaut, dunque in servitü accadono molte 
cose inique : insonti mihi illius ira expetet, Plaut. 


XPIABILIS, e, Cic. che si può purgare, facile 
EXPIATIO, onis, f. Cic. espiazione, purgazione, 
EXPIATRIX, icis, f. Fest. sacerdotessa che fa 


EXPIATUS, a, um, Cic. purgato con sacrilizj, 


EXPTLO, as. avi, atum, a.e, a. A. Cic. rubare, 
XPINGO. is, inzi, inclum, ere, a. 3, Ter. di- 
EXPINSO, is, sí, ere, a. 3. Cat. pestare nel mor- 


EXPIO, as. avi, atum, are, a. 4. Cic. espiare, 
purgare. mondare. nettare, placare , punire : ex- 
piare cedem cade, Sall. pnnir morte con morte: 
expiare errorem. injuriam, Plin. Jun. pagare i 
flo di qualche errore, di qualche ingiuria : numen 
Cereris alicujus supplicio expiare. Cic. placare la 
deità di Cerere colla morte di qualcheduno : erpiet 
ut somnos fuos. Mart. affinch' ella diverta i calti- 
ví presagi de' tuoi sogni: erpiare aliquem pecunia 
publica. Liv. pagar l’ espiazione d'alcuno co' de- 


EXPISCOR. aris, atus, ari. d. 4. Cic. indagare. 
procurare di sapere. d'intendere : arcanum ervi- 


BX 


per esser eletto a qualche carica; munus suum. 
Cic. fare il suo dovere; damnum, Liv. risarcire ; 
laborem, Vell. soffrire : explere aliquem , o. ani- 
mum alicui, Ter. soddisfarlo, contentarlo. : 

EXPLETIO , onis , f. Cic. empimento, sazietà, 

Ienezza, 3 

EXPLETUS , a, um, Cic. pieno, sazio, satollo, 
compito, perfetto; sprcfando expletus, Tibul. sazio 
di vedere : flendi erpl’ta, Stat. satolla di piange- 
re ; explelus omnibus suis numeris el partibus, 
Cic. cumpiuto appuntino, del tutto perfezionato; 
sanguis expletus naribus ibal, Stat. usciva in co- 
pia il sangue dalle nari. : 

EXPLICABILIS, e, Plin. esplicabile, che si può 
spicgare. 

"EXPLÍCANS, antis, Cic. «splicante, dichiarante: 
notas explicans, Cat. diciferatore. 

EXPLICATE, Cic. chiaramente , apertamente. 

EXPLICATIO, onis. f. Cic. spiegamento, spi ga- 
zione, esplicazione, dichiarazione, spiegatura, esteu- 
siQne., 

EXPLICATOR, oris, m. Cic. interprete , dichia- 
ratore. spiegatore. 

EXPLICATRIX, ícís, f. Cic. colei che spiega, di- 
chiara, dichiaratrice. : 

EXPLICATUS. a, um, Cic. steso, spiegato , di- 
chiarato, diciferato, interpretato, spianato, facile; 
planissimo loco explicata. urbs , Cic. citta che si 
stende in pianura: explica'am tibi rem dabo, Plaut. 
ti metterò l'affare in buono stato : erplicale ra- 
tiones, explicata negotia, Cic. conti liquidi, negu- 
7j facili da sbrigare. Docs 

EXPLICATUS, us, m. Plin. spirgamento, disten- 
sione. Cic. spiegazione, dichiarazione. 

EXPLICITUS, a, um, Cic. sbrigato, spedito, di- 
chiarato. Caes. finito, terminato, compito: erplici- 
lius videbutur , Caes. pareva cosa più facile, più 
spedita: hís erphcitis rebus , Cass. dopo queste 
rose : versibus explicitum e«t omne duobus Opus, 
Mart. in due versi s'é finita la Taccenda. 

EXPLICO, as, avi, 0 ui, atum, o itum, are, a. 1. 
Cic. spiegare, dispiegare, distendere; (metaf. ) di- 
chiarare, disnodare , dispianare , svelare , svilup 
pare. distrigare , esplicare , contare , interpretare, 
spedire, liberare, finire, sciogliere, sbrigare ; erpli- 
care. epistolam , volumen , Cic. aprir una lettera , 
un libro; alus , Mart. spicgare le all; edificrum , 
Plin. stender una fabbrica, umbram , Matt. far 
ombra; aciem , agmen, Liv. ordinar in battaglia; 
fronlem sollicitam, Hor. lasciar Ja tristezza, pren- 
der un volto ridente ; rem suam , Plin. aumentar 
il suo patrimonio ; negotium , Cic. sbrigar un af- 
fare; cinctam periculis urbem. Cic. liberare, met 
ter in sicuro la città da’ pericoli che fe soprastan- 
no : explicat canas duas unica mensa, Mart. un 
medesimo cibo serve a due pasti: explicare iler , 
Plin. finir il suo viaggio; mentem suam, o senlen- 
tíam , Cic. spiegar il suo sentimento : periculosis- 
simum bellum Fabius explicavit, Cic. Fabio ha di- 
strigato una guerra pericolosissima : si Faberius 
nobis nomen istud explicat, Cic. se Faberio trova 
modo di pagarci: explicare pecuniam , annonam, 
Uip. procurare. che sia pronto il denaro, i viveri: 
si Faberium  explicas, Cic. se tu fai che Faberio 
mi paghi: exp'irit, Phaxdr. gormola appresso gli 
antichi, di cui servivansi alla fine d'un’ opera. e 
vale, è finito, è compito : notas explicare, divife- 
rare : vela erplicare, distender, spicgar le vele. 

EXPLODO, is, ost, osum, ere . a. 3. Cic. caccia- 
re, rigettare, mandar via, scaricare , fare seocca- 
re l'arco o balestra, fare scoppiare l' archibuso, 
bombarda. artiglieria, ecc. 

EXPLORATE, Cic. certamente, chiaramente, 
manifestamente, sicuramente : ne naviges, nisi er- 
plorate , Cic. non ti metter in mare, se non sei 
sicuro: ad le explorate scribo, Cic. son certo di 
quello che ti scrivo: exploratius , Cic. più sicura- 
mente. 3 

EXPLORATOR, oris, m. Plin. spia, spione, 
spiatore, esploratore. 2 

EXPLORATORIUS, a , um, Svet. che spia, o é 
atto a spiare : navis exploratoria , Svet. fregata, 
brigantino; corone exploratorie, Svet. sorta di 
corone, cui diede in premio a’ suoi soldati Cali- 
gola , quasi corone per avere spiato gli anda- 
menti dell’ inimico. 

EXPLORA TRIX. ícis, f. esploratrice, che esplura. 

EXPLORATUS. a, um, Cic. certo, chiaro, ma- 
nifesto, conosciuto , sicuro : exploratum habeo, o 
eznloratum mihi est. Cic. il so di certo: a timore 
erplorate litere, Cic. lettere che ci danno luogo 
di hene sperare: explorata salu«, Cic. sanità, cer- 
ta e sicura: ante explorato , Liv. avendo prima 
indagato : exploratior, Cic, più certo: erploratis- 
sims, Cic. certissimo. 

EXPLÓRO. as. avi, atum, are, a. 4. Var. gri- 
dare, Cie. esplorare, indagare, tentare, esami. 
Dare, ricercare, scoprire, riconoscere, spiare: 
explorare aurum, Plin. provar l'oro; locum ali. 
quer: , Cas. visitare una piazza; hostium copias , 
Cis. spiare le truppe dell’ inimico: consilium 
hostium. Ces. spiare i disegni dell' inimico; tactu 
venam, Cels toccar il polso: principis cibos gu«tu 
explorare, Ter. assaggiare le vivande cho si de- 
vono imbandire al principe: exolorare fugam , 
Liv. cercar di fuggire: diem explorare , Cic. se 


EX 


glicre la giornata: explorare iter, Liv. dimandare 
se la strada è sicura: exploral robora fumus, 
Virg. il fumo interuandosi secca la legna di ro- 


vero. 

EXPLOSIO , onis, f. Cas. Cic. scacciamento, il 
cacciare, il rigettare, esplosione, scoppio. — 

FXPLOSUS , 0, um , Cic. scaccialo , scaricato, 
scoppiato, 

EXPOLIO, as, V. Exspolio, as. 

EXPOLIO. ix. ivi, uvm , ire, a. 4. Cic. pulire, 
adornare , ripulire, forbire , arrotare, streggiare , 
nettare: expolire unguium scabritias, Plin. ne ttar 
le unghie: erpolire consilium, Plaut. perfezionar 
un disegno: erpolire aliquem, et reddere hominem, 
Cic. ripulirlo. e farlo uomo. 

EXPOLITIO , onis , f. Cic. ornamento , ultima 
perfezione. o compimento, pulimento. 

EXPOLITUS, a. um, Cic. forbito, pulito, com- 

ito, ripulito: expolitior. Cic. più ito: expoli- 

issimus , Scipio apud Gell. pulitissimo: libellus 
pumice expolitus , Catul. libretto ben pulito e li- 
sciato. 

EXPONENS , entis, csponente, dichiarante, 
ch' espone, espositivo, che ha virtù d' esporre. 

EXPONO, is, posui, positum. ere, a. 3. Cic. met- 
ter fuori, esporre, sporre , abbandonare, metter 
all'avventura, gettar a terra, rovesciare, dichia- 
rare, chiosare , spiegare, raccontare. diliquidare . 
sbarcare: exponere frumenium , Cic. metter in 
vendita il frumento ; in'lerram copias , Liv. sbar- 
care le truppe; rem gestam. Cic. narrare un 
fatto; crimina al cujus , Cic. diliquidare i delitti 
di uno: ut valentula est! pene exposuil cubito . 
Plaut. come ella é forte! mi ha quasi rovesciato 
col gomito: hos ictu exponam , Plaut. li getterò 
per terra con un colpo: memoriler exponere, 0 
ex memoria, Cic. recitare a mente: exponere ma- 
gnam pecuniam , Solin. spendere gran denaro: 
ip cic: pueros. Cic. esporre gli infanti. 

XPOPULATIO, onis, Col. saccheggiamento. 

EXPORGO, is, Ter. V. Exporrigo: erporgere 
frontem, Ter. star allegro. 

EXPORRIGO , ie, rexi, rectum, ere, a. 3. Sen, 
sporgere, porgere, stendere. 

EXPORTATIO, onis, f. Cic. trasporto, traspor- 
tazione. il portar fuori, lrasportamento, Sen. ban- 
do, esilio: armamentorum e navibus exportatio , 
disarmamento di navi. 1 

EXPORTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. por- 
tar fuori, trasportar altrove, sgombrare, traspor- 
tare , estrarre: instrumenta, armamenta e navi 
exportare, disarmare un vascello. 

EXPUSCO. is. poposci, poscilum, ere, a. 3. Cic. 
dimandar istantemente ,: Liv. dimandar qualche- 
duno per farne giustizia. 

. EXPOSITE. Gell. chiaramente. 

EXPOSITIO. onis, f. Cic. esposizione , spiega- 
zione, interpretazione, manifestazione, sposizione. 

* EXPOSITITIUS, a, um, Plaut. esposto, messo 
all’ avventura. 

EXPOSITUS, a. um, Cic. abbandonato, espo- 
sto. dichiarato, spiegato , Plin. affabile , cortese, 
hcenigno : erposita provincia ad prartandum, Cic. 
provincia esposta al saccheggiamento: expositus. 
plenusque humanitate , Plin. benigno, pieno di 
cortesia: exposita, el demonsirata omnia, spiegata 
e dimostrata ogni cosa. 

EXPOSTULATIO, onis, f. Cic. querela, lamen- 
to, lamentanza. 

EXPOSTULO. as, avi, atum, are, a. 4. Cic. di- 
mandar con istanza, lamentarsi, querelarsi , dd- 
lersi : exposiulare cum altero. injuriam, Cic. de 
injuria, Ter. lagnarsi d' un affronto. 

.EXPOSTUS, a, um, Ovid. per sincope in vece 
di erpositus. 

EXPOTUS, a, um, Plaut. bevuto. 

EXPRESSE. Plin. | manifestamente , intelligi- 

EXPRESSIM, Ulp. { bilmente , espressamente , 
chiaramente, segnatamente: expressius , Col. più 
espressamente. 

XPRESSIO , onis, f. Pallad. stretta, colatura, 
lo spremere, Vitr. rilievo: slillatitia expressio, 
distillazione. 

EXPRESSUS, us, m. Vitr. la violenta salita 
dell’ acqua per qualche cannone, stretta. 

,EXPRESSUS, a, um, Cic. espresso, chiaro, ma- 
nifesto, rappresentato, adombrato, ritratto, tirato. 
cavato a forza. spremuto: erpressa ín cera ima- 
go. Plaut. ritratto in cera: expressa senalus con- 
$ulla , Cic. decreti del senato ottenuti per forza : 
expressus omnibus verbis , Cic. discerso tradotto 
parola per parola: exrpressior, Liv. più espresso : 

latim expressus, distillato. 

, EXPRIMENS, entis, espressivo, che ha espres- 
sione, ch' esprime chiaro, esprimente: gut!atim 
gi reso distillatore. 

TXPRIMO. is, pressi, pressum, ere, a. 3. Cic. 
spremere, esprimere, adombrare, ritrarre, ottener 
per forza, imitare. spiegare, Cas. innalzare: er- 
primere oleum, Plin. spremere olio; liquorem per 
linteum, Plin. passar un liquore per un panno- 
lino: argilla omnium herbarum succos exprimere, 
Petr. disullare al lambicco i sughi d'ogni erba: ex- 
primere pecuniam ab aliquo, Cic. cavar danari da 
qualcheduno : vocem alicujus, Ces. trar parole di 

becca a qualchefluno, firlo uscire; risum alicui, 


EX 


Plin. farlo ridere; expressi. ut conficere tabulas s3 
negaret , Cic. l'ho obbligato a dire ch*egli non 
farebbe alcun registro: exprimere aliquem, Cic. 
contraffare. imitare qualcheduno ; effigiem, o ima- 
ginem, Cic. far un ritratto al naturale; vttom pa- 
tris, Cic. rassomigliar il padre: exprimere literas 
putidius, Cic. JuOnBueur di mala grazia; aliquid 
versibus, Cic. descrivere. m versi: rerbum verbo, 
o de. o e verbo exprimere, Cie. tradurre. parola 
per parola: exprimere aquam in altuudinem srum- 
mi clivi, Vitr. far andar l acqua alla sommità del 
monte: exprimere ad verbum de (Gracis, 0. vim 
Grecorum poetarum, Cic. traslatar puntualmente 
dal Greco. 

EXPROBRA TIO, onis. f. Ter. rimproccio, rim- 
hrottolo, rimbrotto, rimbroccio, rimbrotta, rim- 
proveramento, rimprovero, rimproverio. 

EXPROBRATOR. oris, m. Sen. rimprocciosQ, 
nnne rimproveratore. 

EXPROBRATRIX. icis, f. Sen. rimprocciosa, rim- 
preverante. rimproveratrice, 

EXPROBRO, as. avi, alum, are, a. 4. Cic. rim- 
proverare, rinfacciare, rimbrottare, rimprocciare, 
raffacriare: exprobrare vilia adversariis, o in ad- 
versarios, Cic. rinfacciar i vizj agli avversari]. 
-EXPROMISSOR, oris, m. Pomp. mallevadore, 
sicurta, 

EXPROMITTO, is, tisi, issum, ere, a. 3. Ulp. 
mallevare. promettere per altri in guisa che re- 
sti disobbligato il primo debitore. 

EXPROMO. is, amp.i. omplum, ere. a. 3. Plaut. 
trar fuori. produrre, Cic. dire, manifestare, sco- 
prire, esporre: expromerent quid sentirent , Liv. 
dicessero, manifestassero 1l loro sentimento : quo- 
rum omnis industria erpromitur, Cic. la dilizen- 
za de’ quali si da a conoscere, si manifesta. 

EXPROMTUS. a, um, Ter. cavato fuori: ex- 
RDS memoria, Ter. memoria pronta, presen- 

e, viva. 

SEUDORATUS;: a, um, Petr. sfrontato, sfac- 
ciato. 

EXPUGNABILIS, e, Stat. espugnabile. 

EXPUGNANS, antis, Ovid. clie ha virtù d’ espu- 
gnare, di cacciare: expugnantior herba, Ovid. er- 
ba più efficace, i 

EXPUGNATIO, onis, f. Cic. espugnazione. 

SS CGNATOR, oris, m. Cic. vincitore, espu- 

atore. 

EXPUGNATUS, a, um. Luer. espugnato, vinto. 

EXPUGNO, as, avi, atum, are, a. 4. Cis. espu- 
gnare, vincer in battaglia, Cic. (metaf.) sforzare, 
cavare, prender per forza: expugnare carcerem. 
Plaut. sforzar una prigione ; pertinaciam alicujus, 
Petr. superare, vincere I’ ostinazione d' alcuno ; 
fortunas alicujus, Cic. rendersi per forza padrone 
de’ beni di uno; aurum alicui, Plaut. cavare per 
forza denari ad uno. 

EXPULSIM, Var. cacciando. 

EXPULSIO, onis. f. Cic. espulsione, scacciamen- 
to. cacciamento, scacciagione, discaccjamento, fu- 

amento, ^ 

EXPULSO, as, avi. atum, are, a. 4. Mart. scac- 
ciare. spinger fuori, fugare, discacciare. 

EXPULSOR, orís, m. Cic. scacciatore, fugatore, 
discacciatore. 

EXPULSUS, a, um, Cic. scacciato, discacciato, 


ato. 

EXPULTRIX, ícís, f. Cic. scacciatrice. fugatrice, 
discacciatrice * 0 philosonhia, erpultriz vitiorum! 
Cir. o fllosofla, o amor della sapienza e dello stu- 
dio. che tieni lungi i vizi! 

EXPCUMO. V. Erspumo. 

EXPUNCTUS, a, um, Plaut. cancellato, rimosso, 
annullato. cassato, 

EXPUNGO, is, unxi, unctum, ere. a. 3. Plaut. 
annullare, cassare, cancellare, rimuovere le par- 
tite de’ conti gia esaminati e saldati: heres prori- 
mus ezpungam pupillum. Pers. come erede pros- 
simo io mi disfaró del pupillo. 

EXPUO. V. Ecspito. : 

EXPURGATIO, onís, f. Plaut. spurgamento, 
giustificazione, scusa: expurgalionem habere , 
Plaut. aver in pronto la scusa. avere con che 
giustificarsi. 

J EXPURGO. as, avi, atum. are, a. A. Cic. espur- 
gare, spurgare, mandare, Plaut. (metaf.) giustifi- 
carsi, discolparsi, scusarsi, purgarsi. 

EXPUTATUS, a, um, Col. tagliato, potato. 

EXPUTESCO, ts. ere, n. 3. Plaut. puzzate. 

EXPUTO. as, avi, alum, are, a. 1. Col. taglia- 
re, potare. Plaut. ad Cic. (metaf.) pensare, ravvol- 
gere qualche cosa per la mente. 
EXPUTRESCO, is, putrui, ere, n. 3. Plaut. pu- 
trefarsi, divenir putrido, marcire. 

EXQU.ERO, is. sivi, situm, ere, a. 3. Plaut. V. 
Exquiro: exquisitum venire mores mulierum , 
Pat venire ad informarsi dei costumi delle 

onne. 

EXQU.ESTOR, oris, m. Cod. che ha esercitata 
la carica di camerlengo. 

EXQUTRO, is, sivi, sitim, ere, a. 3. Cic. cerca- 
re diligentemente, esaminare, informarsi, fare 
una ricerca esatta: exquire sit ne ta res, ut eno 
predico, Plaut. informati se la cosa è come io 
la dico: non debes facta istius hominis ad anli- 
qua religionis ralionem exquirere, Cic. non dei 
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esan;iiüare le azioni di quest'uomo secondo id 
rigore dell’ antica religione: consilium alicujus 
exquirere, Cic. ricercare alcuno del suo sentimen- 
to, dimandar con istanza il sentimento di qual- 
chednno. 

EXQUISTTE. Cic. | esquisitamente, diligente- 

FXQUISTTIM, Var. |. mente. esattamente, squi- 
sitamente: exquisitius, Cie. più diligentemente ; 
exquisitissime, Gell. diligentissimamente. 

KXQUISITIO, onis, f. Col. ricerca, il ricercare, 

EXQUISTTUS, a, um, Cic. esquisito, scelto, squi- 
sito. Plaut. ricercato: exrquisil@ epulae, Plin. vi- 
vande squisite, e delicate: judicio exquisito. vir, 
Cic. uomo di finissimo giudizio: erquisila doctri- 
na plulosophus, Cic. filosofo di rara erudizione: 
verbis exquisilissimis aliquem laudare, Cic. Jodare 
qualcheduno con parole scelte : exquisito opus 
esl, Plaut. ci è bisogno di ricerca, e d'informazio- 
ne: istud mihi exquisitum cst, Plaut. questo lo 
so di certo: erquisilior, Cic. più esquisito: opus, 
mihi est islud exquisito, Plaut. egli è d' uopo cl’ io 
ne faccia una ricerca esalta. 

EXRADTCO, as, avi, atum, are, a. 4. Var. sra- 
dicare. svellere con le radici. 

EXROGO, as, avi, atrum, are, a. 4. Fest. annul- 
lare una parte della legge vecchia con una legge 
nuova. 

FXSACRIFICO, V. Sacrifico. 

EXS.EVIO, is, ii, ilum, ire, n. 4. Liv. cessar 
d’ infuriare. acchetarsi dal furore, o crudeltà. 

EXSANGUINATUS, a, um, Vitr. esangue, debi- 
le. fiacco. : 

EXSANGUIS, V. Eranguis: exsangue dicendi 
genus, Cic. stile flacco, esangue, snervato. 

. EXSANIO, o ezanio, as, avi. utum, are, a. 4. 
Col. vuotare, mandar fuori, Cels. gettar marcia. 

EXSARCIO. o exarcio, 0 exscrcio, is, arsi, ar- 
(um. ire, a. 4. Ter. risarcire, compensare. 

EXSATIATUS, a, um, Ovid. saziato, sazio, sa- 


tollo. 

EXSATIO, o eratio, as, avi, a'um, are, a. 4. 
Liv. saziare, satollare.. 

EXSATURO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. sa- 


ziare. 
EXSCALPO, is, psi, plum, ere, a. 3. Cat. inca- 
vare, scavare, Plaut. ottener per pura importu- 


nità. 
EXSCENDO, is, endi, ensum, ere, n. 3. Liv. di- 
scendere, smontare. 
EXSCENSIO, onis, f. 
EXSCENSUS, ws. m. 
prendere terra, sbarcare. 
EXSCINDO, o exrindo, is, idi, issum, ere, a. 3. 
Virg. rovinare, tagliare: exscindere rupes, Stat. 
tagliar le rupi: linavam, Cic. strappar la lingua: 
exscindere urbem, Cic. ruinar la citta. 
EXSCREABILIS, e, Plin. che si puo sputarc. 
EXSCREATIO, onis. f. Plin. lo sputare con vce- 
menza, con forza. 
EXSCRÉO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. spu- 
tar con forza, con veemenza. 
. EXSCRIBO, o exeribo, is, psi, plum, ere, a. 3. 
Cic. rescrivere, copiare uuo scritto, 0 quadro: 
exscribere patrem. similitudine, Plin. essere per- 
fettamente simile al padre. 
EXSCRIPTOR, oris, m. Licin. apud Cic. cupia- 
tore. descrittore. 
EXSCRIPTUS, a, um, Var. descritto, copiato, 
Plaut. scritto, . 
EXSCULPO, ís, psi. plum, ere, a. 3. Cic. scul- 
pire, Ter. cavar fuori, Nep. cancellare: ezseul- 
pere oculum alicui , Ter. cavar un occhio a qual- 
chedyno : hos versus Lacediemonii exseulpse unt, 
Nep. i Lacedemonj hanno cancellato questi versi. 
RXSÉCO, o exéco, as, cui, clum, are, a, 4. Cic. 
tagliar via, levare, tórre: easeca)e pestem. reipu- 
blica, Cic. levar la. peste dalla repubblica; urbis 
nervos, Cic. togliere le forze della citta. 
EISECHABILITAS, alis, f. Apul. V. Erse- 
cratio. 
EXSECRARILIS, e, Val. Max. | a 
EXSECRANDUS, a, um, Cic, {| detestabile, ab 
bominevole, eserrabile , esecrando:  ersecrabile 
carmen, Liv. versi pieni d' imprecazioni : odium 
exsecrabile, Liv. odio esecrando : sed nihil exse- 
crabilius , Plin. ma niente di più esecrabile. 
EXSECRANS, antis, csecratorio, agg. di una 
spezie di giuramento. x 
EXSECRATIO. onis, f. Cic. maledizione, impre- 
cazione, esecrazione , detestazione : exsecraltone 
aliauem devincire, Cic. maledirlo. : . 
EXSECRATUS, a, um, Val. Max. chi maledice, 
chi detesta, Cic. (pass.) maledetto, esecrando, 
detestabile, esccrato. 
EXSECRO . as, avi, alum are, a, 4. ! 
Afran. apud Non. ed . xA 
EXSECROR, aris, atus, ari, d. 4. Cic | 
dire, detestare, esecrare : exzsecrare aliquem , Cic. 
in caput alicujus , Liv. erserrari . el invocare fu- 
rias in caput ek . Liv. matedirlo, darlo nl 
diavolo, fargli mille imprecazioni* crsecramur 
lerram altricem Ulyssis, Virg. malediciamo la pa- 
tria d' Ulisse. 
EXSECTIO, onis, f. Cic. tagliamento, il tagliar. 


via. 
EXSECTOR, orís, m. Apul. tagliatore. 


Liv. discesa, sbarco: 
eascensionem facere, Liv. 


male- 
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EXSECTUS. a, um, Cic. tagliato via, Lucr. 
eunuco , Paul. cavato dall’ utero della madre 
morta: exsectus honore , Plin. privato di dignità. 

EXSENSUS, a, um, Nav. apud. Gell. insensa- 
to, stupido, ch' é privo di senso. 

EXSEQULE, V. Erequie. 

EXSÉQUOR, V. Exequor. 

EXSÉRO, V. Exéro. 

.  EXSIBILO, os avi, atum, are, a. 4. Cic. 
ciar con le fischiate. 

EXSICCANS, antis, diseccante, che disecca, di- 
seccativo, atto a diseccare, essiccante, essiccativo. 

EXSICCATUS, a, um, Cic. secco, inaridito, di- 
seccato. i 


Scac- 


EXSICCESCO, is, ere, n. 3. Virg. seccarsi, ina-|d 


ridirsi, diseccarsi. 
EXSICCO, o exicco , as 

Plin. seccare , diseccare. 
EXSICO, V. Ezséco. "i 
EXSIGNO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. segna- 

re, notare. © p 
EXSILIO, o ezilio , is, ivi, e ii , ed ui, ullum, 

ire, n. 4. Plaut. saltar fuori, saltare , esultare, 

gongolare : qroperone de sella exsiluit, Cic. s'al- 
zò subito dalla sedia: erilire in arma, sal- 

tare alle armi, dar di piglio alle armi: illius li- 

teris perlectis, exsilui gaudio , Cic. lette le sue 

lettere, mi sentii tutto a gongolar di gioja ; exsi- 
lire ad aliquem , Ter. correre frettoloso incontro 

a dere uno. ' 

XSILIUM, V. Exilium. 

EXSINCERATUS , a, um. Plaut. exsinceratum 
tergum, Plaut. dorso squarciato dalle sferzate. 

XSISTO, V. Existo. 

EXSOLVO, ed ezolvo , is, vi, utum , ere, a. 3. 
Cic. sciorre, slegare, tórre, pagare, liberare, trar- 
re: ezsolvere aliquem vinculis, Plaut. sciorre dalle 
catene ; pugionem. e latere, Tac. trarre un pu- 
gnale dal fianco ; vola, Liv. compire, sciorre i vo- 
ti: es alienum, Plin. nomina, Cic. pagare i de- 
biti ; fidem , Plin. promissa, Tibul. quod promi- 
$imus , Cic. mantenere la parola, la promessa; 
penas morle, Tac. pagar il flo colla morte; ali- 
quem religione , Liv. levar lo scrupolo ad uno; 
sollicitudine , Plin. trarlo d'affanno; nodum erro- 
*i$, Liv. levar ogni dubbio: o inganno; grates, 
Flacc. ringraziare. 

EXSOLUTIO, onis, f. Scevol. pagamento. 

EXSOLOTUS, a. um, Stat. sciolto, slegato , li- 
berato : exsoluti legis n.xus, Tac. spiegate le dif- 
ficoltà della pir exsoluta alvus, Tac. ventre 
sciolto. cioé, che ha Ja soccorrenza. 

EXSOMNIS, e, Vell. vigilante. 

EXSONO , as, ui, itum , are, a, A. Petr. risuo- 
nare. rimbombare. 

EXSORBÉO, es, ui, o orpsi , plum , ere, a. 2. 
Cic. sorbire, trangugiare, ber senza modo: ex- 
sorbere Siculiana, Cic. superare facilmente 
una difficoltà : ersorbere animam alicujus, Plaut. 
ucciderlo. privarlo di vita. 

EXSORDESCO, is, ere, n. 3. Gell. esser sordi- 
do. o vile. 

EXSORS, o exors, ortis, Liv. privo, Virg. non 
cavalo a sorte, o dato dal caso, ma appostata- 
mente eletto: exsors culpa, Liv. senza colpa: 
exsors amicilie , Lic. che non ba amici; mafri- 
monii, Plin. che non è maritato. — 

AES SORTIUM , ti, n. Apul. privazione dell'ere- 
Ita. 
EXSUL, V. Exul. ; 
EXSPATIOR, aris , atus, arî, d. 1. Ovid. allar- 

garsi, correr qua e la. . 
EXSPECTABILIS , e, Tac. desiderabile. . 
EXSPECTATIO, onis, f. Cic. espettazione, desi- 

derio, speranza, aspettamento, aspettazione : con- 

tra, o preter omnium exspectationem, Caes. con. 

tra l' aspettazione , fuor dell’ opinione di tutto il 

mondo : sui exspectationem facere, Cic. farsi de- 

siderare: summa est exspeclatio tui, Cic. tutti de- 
siderano vederti : exspectationem omnium vincere, 

Cic. superar la comune aspettazione : exspectatio- 

nem concitare de re aliqua , Cic. muover deside- 

rio di qualche cosa.: exspectationem afferre alicui 
de aliqua re, Clc. metterlo in isperanza di cosa, 
farlo aperare. 

EXPECTATOR, oris, m. Sen. aspettatore. 

EXSPECTATUM, î, n. Vell. cosa aspettata, aspet- 
tazione, speranza: ante ezspectatum , Virg. più 
presto di quello che si credeva, 

EXI(iSPECTATUS, a, um, Cic. aspettato, brama- 
to, a teso: exspeclatus ad summam  dignilatem, 
Cic. che si spera veder innalzato alla suprema 
dignità : exspectatior illo nemo fuit, Plaut. ei non 
fu mal uomo aspettato più di lui : mihi a te ex- 
spectalissimas literas reddidit, Cic. m' ha date le 
tue lettere, che tanto aspettava : ubi te exspecta- 
tum ejecissel foras, Ter. dopo la tua morte, ch'ei 
desidera sommamente per gettarti fuori di casa. 

.EXSPECTO, o erpecto, as, avi, atum, are, a. 4. 
Cic. aspettare, attendere , sperare, riguardare : 
erspeclo quid a me velis, Ter. aspetto per sapere 
ciò ché tu vuoi da me : ultima semper exspertau- 
da homini dies est, Ovid. l' uomo dee sempre pen- 
sare al suo ultimo giorno. 

EXSPERGO, is, ersi , ersum , ere, a. 3. Virg. 
bagnare, Lucr. dissipare, dispergere. SL ow 


, avi, atum , are, a. 1. 


P 
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EXSPERSUS, a, um, de bagnato. i 

EXSPES , Hor. Ovid. privo di speranza. Dei 
casi obliqui non si trova esempio. 

EXSPIRATIO, onis, f. Cic. esalazione, espira- 
zione, respiro. . 

EXSPTHO, as, avi, atum, are, a. Virg. espirare, 
mandar fuori il flato, respirare, fiatare , esalare, 
spirare : odorem gravem exspiral corpore, Lucr. 
manda fuori dal corpo un grave odore: expirare 
animam, o exspirare, Liv. spirare, render P ul- 
timo Nato. . 

EXSPISSO , as, avi, atum, are, a. A. Plin. in- 
spessire, inspessare, condensare. 

EXSPLENDESCO, is , ere , n. 3. Svet. risplen- 


ere. 
EXSPOLIO , as, avi, atum , are, a. I. Cic. e 
EXSPOLIOR,, arís, alus , ari, d. 1. Quadrig. 
apud Non. spogliare. — 

EXSPUITIO, onis, f. Plin. lo sputar fuori, sputo. 

EXSPUMO, as, avi, atum , are, n. 4. Cels. ve- 
nir fuori schiumoso, schiumando, con ischiuma. 

EXSPUO, is, ui, utum, ere, a. 3. Plin. sputar 
fuori, sputacchiare: ( per. metaf. ) scacciare , ri- 
gettare, deporre; erspuit illum mare, Cat. il mare 
rigettollo sulla riva: exspuunt Vae mas oculi , 
Plaut. le lagrime grondano dagli occhi: erspuere 


miseriam ex animo, Ter. scacciar la tristezza dal- | lod 


l' animo. ANE . 
EXSTANS, o extans, antis, Virg. eminente, so- 
rastante. . 

EAS TANTIA) o extanlia , e, f. Col. eminenza, 
altezza. 

EXSTERNATUS, a, um, Ovid. costernato. 

EXSTERNO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. co- 
sternare, Apul. diredare. 

EXSTILLO , as, avi, alum , are, n. A. Plaut. 
stillare, lambiccare: amurcam exretillare , Plaut. 
stiliar la feccia dell' olio: sinapi , us oculi ezstil- 
lent, facit, Plaut. la senapa fa stillare gli occhi, 
fa lagrimare : ita dictis incensum dabo, ul ne re- 
stinguas, lacrymis si exstillaveris, Ter. !' intiam- 
mero in maniera, che non potrai smorzar la sua 
collera. benché ti disfacessi in lagrime. 

EXSTIMULATOR, oris, m. Tac. stimolatore. * 

EXSTIMULO,, as, avi, atum , are, a. 4. Ovid. 
stimolare. i 

EXSTINGUO, V. Exlinguo. 

EXSTIRPATIO, onis, f. Col. estirpazione, ster- 
pamento, estirpamento, stirpazione : vitiorum ex- 
stirpatio, distruzione de’ viz. — 

EXSTIRPANS, anis, | estirpatore, che' e- 

EXSTIRPATOR, oris, m. | surpa. 

EXSTIRPATUS, a, um, estirpato, sradicato, 
diradicato. ] . 

. EXSTIRPO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. stir- 

pare, sradicare, sterpare, rovesciare sin dalle fon- 

damenta, NS . 
EXSTO, o ezío, as, iti, itum, e atum, are, n. 1. 

Virg. stare, soprastare, esser eminente, sopra- 

vanzare, Cic. essere, apparire, sussistere: exstat 

capite solo ex aqua, Ces. nun se gli vede che la 
testa fuori dell’ acqua: exstant ilius libri, Cic. 
sussistono i di lui libri: non exstat alius auctor 
istius doctrine, Liv. non v'e altro autore di que- 
sta dottrina : exstat literis, Cic. sta scritto, si leg- 
de qualis in te exstitit? Cic. di qual maniera si 

portato verso di te? erstant vestigia sceleris, 

Cic. appariscono i segni, i vestigj della di lui 

scelleraggine: exstare aliquem, Stat. superarlo, 

esser più di lui. |. — 

EXSTRINGO, £s, inzi, ictum, ere, a. 3. Cic. 
stringere. . . 

EXSTRUCTIO, onis, f. Cic. fabbrica, il fabbri- 


care. 

EXSTRUCTUS, a, um, Ovid. fabbricato, costrut- 
to, estrutto, Cic. preparato, fornito, apparecchia- 
to: mensa erstructa mulla trarne, Cic. mensa im- 
bandita di molte vivande. 

EXSTRÙO, is, uri, uclum, ere, a. 3. Cic. fab- 
bricare, apparecchiare, ornare, Caes. ammassare : 
erstruere poema, Petr. far un poema: exstruere 
divitias, Petr. ammassar denari: exstruere men- 
sas epulis, Cic. imbandir le vivande: exrstruere 
verba in numerum, ad Her. collocare le parole 
con armonia, e numero: exsiruere stramenta in 
acervum, Col. ammonticar lo strame. 

EXSUCCUS, a, um, Quint. senza sugo, secco, 


arido. 

EXSUCTUS, a, um, Gell. succhiato, smunto, 
asciutto. ] 

EXSUDATUS, a, um: exsudati labores, Sil. fa- 
tiche sofferte. 

EXSUDO, as, avi, atum, are, a. 1. Col. man- 
dar fuori per sudore, sudando fare, lavorare, tra- 
vagliare, Vitr. colare : ersudare labores, Liv. lavo- 
rar molto sino a trasudare : exsudare caussas, Hor. 

rorare con gran calore: humor exsudàt, Virg. 
il sudore cola. 

EXSUGO, ed ertgo, is, uri, ucium, ere, a. 3. 
Plaut. succhiare, sueciare. 

EXSULTABUNDUS, a, um, Sol. esultante, fe- 
stante, allegro. 

EXSULTANS, antis, Cic. festante, festivo, esul- 
tante, saltellante, baldanzoso, gonfio : exsultantis- 
simus, Quint. assai baldanzoso. - 

EXSULTANTER, Plin. baldanzosamente, alle- 
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gramente: ezsultantéus , Plin. più haldanzosa- 


mente. 

EXSULJANTIA, c, If Gell. slanciamento, il 
saltellare "doloris exsultantia, Gell. puntura di 
dolore, che salta, che assale or qua or là. 

EXSULTATIO, onis, f. Plin. esultazione, bal. 
danza, allegrezza, gioja. festeggiamento. 

EXSULTIM. Hor. saltellando. 

EXSULTO, ed exulto, as, avi, atum, are, n. 4. 
Cic. esultare, saltellare, ROngOlaro, esser in festa, 
in giolito, in gazzurro, imbaldanzire, prender bal- 
danza. trionfare : exsultare gaudio, letitia, Cic. 
gongolare, saltare per allegrezza, per contento: 
hic mea ezsultare posset oratio, Cic. qui potrebbe 
trionfare il mio discorso. 

EXSUPERABILIS, e, Virg. superabile. 

EXSUPÉRANS, antis, Gell. eccellente: exsupe- 
rantior, Gell. più eccellente: ezsuperantissimus, 
Apul. eccellentissimo. 

EXSUPERANTIA, e, f. Cic. | esuperanza, 

EXSUPER ATIO, onis, f. ad Her. | eccellenza, 
eminenza, Gell. iperbole. 

EXSUPÉRO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. supe- 
rare, sopravanzare. vincere. passare : dum anima 
exsuperabo mea, Cic. finché saro in vita: exsupe- 
rare laudes alicujus, Liv. sopravanzare le altrui 


i. 
EXSURDATUS, a, um, Sen. assordato. 

EXSURDO, as, avi, atum, are, a. 1. Val. Max. 
assordare , insordire: vina ersurdant palatum, 
Hor. il troppo bere rintuzza il senso, ed il gusto 
del palato. 

: EXSURGO, ed exurgo , is, rexzi, rectum, ere, 
n. 3. Cic. alzarsi in piedi, sorgere. . 

EXSUSCITATIO, onis, f. ad Her. lo svegliare, 
o far sorgere, risvegliamento. i 
‘ EXSUSCITO, ed exruscito, as, avi, atum, are, 
a. 4. Cic. Liv. svegliare, eccitare, lar risorgere, 
riauscitare, dar animo e coraggio. 

EXTA, orum, n. Cic. interiora, budellame, vi- 
scere, busecchia : exía lustralia sunt, qua reli- 
giose comesa lustrare, idest purgare pulabantur. 
- EXTABESCO, î8, ui, ere, n. 8. Cic. marcire, in- 
fettarsi, (per metaf.) svanire : extabuit opinio, Cic. 
questa opinione é svanita, é andata in fumo. 

EXTARIS, e: extaris olla, Plaut. pignatta in 
cui si fanno cuocere lc interlora, le viscere. 

EXTEMPLO, Cic. subito, incontanente, all’ im- 
provviso, ex tempore, di salto, di lancio: extem- 
plo verbum est sacrorum, ut ilicet judiciorum ; 

madmodum enim ilicet dímisso senatu, idest ire 
icel, ila extemplo sacrifició peracto pronunciaba- 
tur a precone, significarelur, ut exirent de 
templo ; quod quia cito fiebat, ideo pro cilo, et cow 
tinuo utrumque sumi cep'um.. 

EXTEMPORALIS, e, Quint. improvviso, estem- 


poraneo. . 

EXTEMPORALITAS, alis, f. Svet. il parlare al- 
l' improvviso, ex tempore. 

EXTEMPULO, Plaut. V. Extemplo. n 

EXTENDENS, entis, dilatante, che dilata, esten- 
sivo. atto ad estendersi, o ch' estende. 

EXTENDO, is, di, sum, e tum. ere, a. 3. Hor. 
stendere, estendere, allungare, dilungare, disten- 
dere, spargere, aggrandire, aumentare: ex 
evum, Sil. dilungar la vita: nomen suum exten- 
dere in ultimas oras, Hor. portar il suo nome a- 
gli ultimi confini del mondo: e:ctendere se supra 
vires, Liv. far più di quello che.si può: majores 
nn nido extendere, Hor. distendersi più che il 

nzuol non è lungo, cioè innalvarsi più di quello 
che comporta la sua condizione : extendere episto- 
lam. Plin. stender una lettera: extendere pugnam 
in longum spatium, Liv. combattere lunga pezza 
di tempo: virtutem extendere factis, Virg. propa- 
lar con azioni le sue virtù. 

EXTENÉBRO, as, avi, atum, are, a. 1. Var. 
(per metaf.) considerare. investigare, penetrare. - 

EXTENSIO, onis, f. Vitr. estensione, distensio- 
ne, dilatamento. 

EXTENSTVUS, a, um, Paul. che si estende, che 
uó estendere, dilatare. 

XTENSUS, a, um, Cic. steso, esteso. allargato, 
dilungato, disteso: exfensior, Quint. più disteso: 
extensissimus, Liv. steso più che mai. 

EXTENTO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. ten- 
tare. sperimentare. 

EXTENTUS, a, um, Cic. steso, stirato, lungo: 
exteutis itineribus, Liv. per lunghe strade: «vo 
extento vivere, Hor. viver lungamente: extentissi- 
ma vallis, Liv. una lunghissima valle. 

EXTENUATIO. onis, f. Cic. estenuazione. 

EXTENUATUS. a, um. Cic. estenuato, assotti- 
gliato, indebolito, diminuita, disfatto: morbo ex- 
lenuatus, disfatto da malattia: ertenuatissimus, 
Brut. Cic. estenuatissimo. 

EXTENUISSIME, Sen. pochissimo. — 

EXTENUO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. este- 
nuare, assottigliare, sminuire, scemare : extenua- 
re lawles alicujus, Cic. sminuire le lodi d'alcuno: 
ertenuare crimen, Cic. fare il delitto minor di 
quello ch’ e, sminuire la colpa: extenuare aciem, 
Liv. indebolir le file: extenuare in pulverem, 
Plin. ridurre in polvere: extenuare corpus, Plin. 
smagrire: extenua fortt mala corde ferendo, Ovid. 
sopporta con fortezza d'animo [b disgrazie, che 


si 
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in tal maniera ti saranno più lievi: tumorem ex- 

tenuari, disenfiarsi, andar via l'enflagione. 
EXTER, a, um, Stat. straniero, forestiere, d'al- 

tra patria. NEM i A 
EXTERÉBRO, as, avi, atum, are, a. A. Cic, cri- 

vellare. forare, pertugiare, e JErtoro ndo trar 

fuori, Plaut. (metaf.) tirar per forza, Var. apud 

Nun. cercare, indagare : nunquam illud exterebra- 

bis, Plaut. non otterrai mai questo. 

- EXTERGBO, es, a. 2. e 
FALERGO, is, si, sum, ere, a. 3. Cat. 
ire. 

PEXTERI, orum, Cic. stranieri, for stieri. 
EXTERIOR, orts, Cic. esteriore. 
EXTERIUS, Ovid. dalla parte di fuori. 
EXTERMINATOR , oris, sn. Cic. distruttore, 

esterminatore, guastature. — : ! 
EXTERMINATUS, a, um, Cic. caccialo, estermi- 

nato, bandito. I 
EXTERMINO, as, avi, atum, are, a. 4., Cic. 

esterminare, bandire, cacciare da’ contini; (me- 

Ai GISUTRE ere, demolire, abbattere. 
EXTERNUS, a, um, Cic. esterno, straniero, fo- 

externa, Cic. 


nettare, 
forbire, 


restiero : bona erterna, commoda 
beni di fortuna. i 

EXTÉRO, is, (rivi, tritum, ere, a. 3. Cic. pesta- 
re, fregare, stropicciare, calpestare, Quint. can- 
cellare : exterere literam, Var. cancellare una let- 


tera. 

EXTERRANÉUS, a, um, Fest. straniero, ch’ è 
d’altra terra ; ed appresso lo stesso vale ancora 
nato avanti tempo. i 

EXTERRÉO, es, ui, itum, ere, a. 2. Cic. spa- 
ventare, sbigottire. 

EXTERRICINEUS, a, um, Fest. nato avanti 


lempo. 
T EXTERRITUS, a, um, Cic. spaventato , sbigol- 


ulo. 
EXTÉRSUS, a, um, Cic. terso, fuibito. 
EXTERSUS, us, m. P'aut. il nettare, il pulire, 
ripulimento. 
EXTÉRUS, a, um, Cic. forestiere, d'altro paese. 
EXTEXO, is, ui, textum, ere, a. 3. Plaut. rui- 
nare MI SMMUGREre. 
EXTILLO, V. Erstillo. 
EXTIM EO, es, ui, ere, n. 2. 
EXTIM ESCO, ís, ere, n. 3. 
EX TIM ULO, V. Exstimülo. 
, EXTIM US, a, um, Cic. esterno, esteriore, ul- 


timo. 
EXTINCTIO, onss, f. Cic. estinzione. l 
EXTINCTOR, oris, m. Cic. estinguitore, distrut- 
tore, esterminatore. 
EXTINCTUS, a, um, Ovid. estinto, morto, di» 
acceso, spento. Nu 
EXTINCTUS. us, m. Plin. V. Ectinclio. 
EXTINGUIBILIS, e, Lact. estinguibile , valevo- 
le ad estinguersi. l 
EXTINGUO, is, ri, clum, ere, a. 3. Cic. estinguere, 
ainmorzare, spegnere; (metal. ) distruggere, ri- 
durre al niente : extingui oblivione, tic. andar 
in obblio: extingui hominem suo lempore optabi- 
le est, Cic. egli è cosa desiderabile che ll’ uumo 
muoja a suo tempo. i . 
EXTINXEM, Virg. per: extinxissein , io avrei 


Clc. temere gran- 
demente. 


spnto. 
VEXTINXTI, M De extinxisti, lu hai spento. 
EXTIRPO, V. Ecstirpo. CA 
EXTISPICES, um, m. Cic. aruspici. che osser- 
vavano le interiora degli animali. — 
EXTISPICIUM, fi, n. Svet. aruspicio, osserva- 
zione delle interiora degli animali. 
EXTO, V. Ezsto. ] 
EXTOLLO, is, extuli, elatum, tollere, a. 3. Cic. 
alzare, levar in aljo; (metafor.) lodare, accresce- 
re, Plaut. differire, prolungare : ertollere in ma- 
jus, Liv. far la cosa Da grande di quello ch'ella 
è: lumbos extollite, Plaut. Jevatevi in piedi: ex- 
tollere liberos, Plaut. allevare i figlia li: extollere 
aliquem ad imperium, Cic. innalzariv all'imperio : 
ezlullere animum, Cic. insuperbire: se exiollere 
gloriando, o predicatione, Cic. vantarsi, gloriarsl: 
res omnes serias exiollo ex hoc die in alium 
diem, Plaut. tutte le cose serie le differisco ad 
un altro giorno. ; 
EXTORQUEO, es, torsi, torlum, ere, a. 2. Cic. 
rapire, strappare, torre con forza, Sen. stirare, 
storcere : extorquere articulum, Sen. slogare un 
osso: extorquere alicui regnum , Liv, torgli per 
forza il regno: pecuniam ab aliquo, Cic. strap- 
par quattrini ad alcuno: veritatem ab aliquo, 
Cic. far confessar la verità - arma e .nanibus ci- 
tium, Cic. tór le armi ai cittadini : extorsisti, ut 
faterer, Cic. m’hai sforzato a confessare : clavam 


e manu Herculis extorquere, cozzar col. muro, di- | £ 


cesi di chi tenta cose impossibili. 

EXTORREO. es, ui, orium, ere, n. 2. Cels. ab- 
bruclare, incenerire. 

EXTORRIS, is, m. e f. Liv. scacciato dalla pa- 
tria, fuoruscito, bandito, vagabondo, esule. 

EXTORTOR, oris, m. Ter. colui che leva qual- 
che cosa per forza, rubatore. 

EXTORTUS, a, um, Cic. tolto per forza , estor- 
‘to, Sen. tormentato. 
EXTRA, Cic. fuori, eccetto, oltre: 'rtra ducem, 
paucosque praterea, Cic. dal capitauu in fuori, e 
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da alcuni pochi: extra modum, Cic. oltre misu- 
ra: ezira jocum, Cic. daddovero, senza burla, 
seriamente : extra culpam esse, Cic. esser inno- 
cente : extra pretium est, Plaut. non si può sti- 
mare abbastanza. ; 

EXTRACTORIUS, a, um, Plin. che servea trar 
fuori: extractoriam vim habet, Phin. ha la virtu 
di estrarre. 

EXTRACTUS, a, um, Cic, tirato, o cavato fuo- 
ri, portato innanzi, differito, prolungate: certamen 
exiraclum usque ad mediam noclem, Liv. il com- 
battimento duro sino alla mezza notte: rure ex- 
lracius in urbem, Hor. dalla villa portato in cit- 
tà : e sepulcro extractus, disotterrato. 

EXTR ÀÁHO, is, zi, clum, ere, a. 3. Cic. trar 
fuori, cavare , portar innanzi, differire,. tener 
Sespeso, sbrigare, liberare: estrahere diem, 
Ces. guadagnar tempo; extrahere se ab aliquo 
negolio, Ver. sbrigarsi da qualche affare ; telum 
e corpore, Cic. cavar una saetta da' corpo: ve- 
nenum corpori, lin. far uscire ul veleno: religio- 
nem ex anwnis, Cic. sradicar dagli animi la reli- 
gione : scelus ex tenebris in lucem, Liv. metter in 
chiaro un delitto: spes anxia mentem eztrahit, 
Stat. la speranza tiene sospeso l'animo: se suos- 
que omnes exiraxit incolumes, Nep. salvò sé stes- 
so, e tuti suoi. 

EXTRANEUS, í, m. estraneo, estranio (sust.). 

EXTRANEUS, a, um, ad Her. straniero, fore- 
Stiero, estraneo, estranio. 

_EXTRAURDINARIUS , a, um, Liv. estraordina- 
rio, straurdinario. 

EXTRARIUS, a, um, Ter. forestiere, ad Her. 
fuor di proposito: hanc conditionem si cui oblu- 
lero extrario, Ter. se offriro ad alcun forestiere 
questa condizione: sine ulla assumptione extraria 
defensionis, ad Her. senza allegar in difesa cosa 
aleuna fuor di proposito. 

EXTRAVAGARS, estravagante, T. L. così si chia- 
ma qualunque costituzione pontillcia raccolta nel 
corpo canonico dopo la compilazione de' Decre- 


tali. 
EXTREMITAS, atis, f. Cic. estremità: extremi-|- 


tas regionis, Cic. le frontiere, i confini d'un paese: 
exiremitas picture, Plin. il contorno: extremitates 
imaginum, gli estremi lineamenti di alcuna figu- 
ra: eztremilates delineare, dintornare, segnare i 
diutorni. 

ESSO, | Cic. ultimamente, l'ultima volta. 

EXTl'REMUS, a, um, Cic. finale, stremo, estremo, 
ultimo: extremo anno, Liv. extremo anni, ‘Tac. 
nel fine dell'anno: extrema pati, ad exirema de- 
scendere, Cic. Ovid. esser ridotto all'ultuna neces- 
sità: in extremum adducere, Tac. ridurre all'estre- 
mo: in extremo tertio, Cic. nel fine del terzo li- 
bro: manus exirema non accessit ejus operibus, 
Cic. non ha compiuto le sue opere, non le ba li- 
mate: ad extremum, in extremo, Cic. alla fine: 
exirema malitia, Sen. grandissima malizia: de 
exiremis loqui, Tac. parlar della morte. 

EXTRICA IUS, a, um, Hor. sviluppato, distri- 
cato, distrigato. 

EXTRICO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. distri- 
gare, strigare, disviluppare, dislacciare, sbrattare, 
magna quum minaris, exiricas nihil, Phaedr. mi- 
nacci di far gran cose, e non hai che parole: 
nummos unde unde exiricare, Hor. cavar denari 
da una parte e dall'altra: se ab aliquo molesto 
exiricare, disfarsi di uno rincrescevole. . 

EXTRILIDUS, a, um, Gell. imperturbabile, co- 
FIERO altri spiegano green e timore. 

EXTRINSÉCUS, Cic. di fuori, esteriormente, 
esternamente. > 

EXTRITUS, a, um, Liv. cavato a forza di bat- 
tere: ignis extritus, Lucr. fuoco tratto dalla selce: 
syllaba extrita , Quint. sillaba levata per la tigu- 
ra sincope. 

EXTRO, as, n. 1. Afran. apud Non. uscire. 

EXTRUDO, is, usi, usum, ere, a. 3. Cic. cacciar 
fuori, Hor. spacciare, vendere: laudat venales qui 
vult extrudere merces, Hor. chi vuole spacciare la 
sua mercanzia, Ja loda. 

EXTRCO, V. Ezstrüo. 

EXTRÜSUS, a um, Lucr. cacciato fuori. 

EXTUBERATIÒ, onis, f. Ovid. tumore, gonfla- 
tura, gontlezza. 

EXTUBERATUS, a, um, Sol. gonflato. 

EXTUBÉRO, as, avi, atum, are, n. 1. 
flarsi, Sen. (in sens. att.) gonflarsi, far 
EXTÜLO, is, a. 3. Plut. portar fuori. 
EXTUMÉO, es, ui, ere, n. 2. I Plaut. gonflarsi, 
EXTUMESCO, ís, ere, n. 3. entlarsi. 
ERTUBIDUS , a, um, Var. gonfiato, sollevato, 
ontio. 

EXTUNC, Apul. da quel tempo. 
EXTUNDO, 1s, udi, usum, ere, a. 3. Stat. sfor- 
zare, far uscir fuora a forza di colpi, cavar per 
forza, per prieghi: labor extundit fastidia, Hor. la 
fatica caccia la nausea, e fa venir appetito : usus 
ertundit artes, Virg. con l'uso si trovauo le arti: 
scapulas extundere, Sen. batter le spalle. 
XTURBATUS , a, um, Cic. scacciato, distur- 
bato, abbattuto: pinus radicibus exturbata, Cat. 
piuo svelto dalle radici, sradicato. 
EXTURBO, as, avi, alum, are, u. Cic. cacciar 


lin. gon- 
neguale. 
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fuori con violenza , spignere, disturbare, estarba- 
re, muovere di luogo, turbare, inquietare, abhat- 
tere, gettar per terra: erturbare oculus alicui, 
Plaut. cacciar gli occhi fuor della testa ad uno: 
comas, Stat. scapigliare: spem pacis, Liv. turbare 
la speranza della pace: er animo «gritudinem, 
Plaut. scacciare la malinconia dall'animo : 6onis, 
o ex bonis, Cic. privar de’ beni: ex numero vi- 
vorum, Cic. scacciar dai numero dei viventi, far 
morire. 

EXTUSSIO, ts, ivi, itum, ire, a. 4. Plin. tossire, 
e tossendo sputar fuori. 

EXUBÉRANS, antis, Quint. abbondante, traboc- 
rante, esuberante : Pxuberanlissimus, Gell. molto 
carico. 

EXUBERANTIA, c, f. Gell. 1 grande abbon- 

EXUBERA TIO, onis, f. Vitr. (. danza, traboc- 
camento: exuberantia ruboris, Gell. rosso carico. 

EXUBERES. um, m. Fest. bambini spoppati, 
levati dalla poppa. x s 

EXUBERO, as, avi, alum, are, a. A. Virg. so- 
prabbondare, trabbondare ; annus exuberat po-. 
mis, Virg. quest’ anno soprabbonda di pomi: in- 
numerabiles nascuntur herbe, quae favorum ce- 
ras exuberant, Col. avvi un’ infinita d' erbe, che 
servono alle pecchie a far cera in abbondanza. 

EXUCCUS, V. Exsuccus, 

EXCDU, V. Exsüdo. 

EXVELO, as, avi, atum, are, a. A. Prop. sve- 
E 4 Meoprites 

E, 
KXVERRLA, | V. Everre. 
EXVERTO, is,'ti, sum, ere, n. 3. Plaut. preve- 


nire. 

EXUGO, V. Exsigo. 

EXVIBRISSO, as, n. 4. Titin. apud Fest. far 
trilli cantando. 

EXUL, ilis, Cic. shandito, fuoruscito, esiliato, 
esule, sfuggito: exulem revocare , ducere , resti- 
tuere, Cic. richiamarlo dal bando, ribandirlo : 
exul mentis, Ovid. fuor di senno. 

EXULATIO, onis, f. Flor. bando, esilio. 
EXULCERATIO, onis, f. Plin. taglio, piaga, esul- 
cerazione, esulceramento. 

EXULCERATORIUS, a, um, Plin. che impiaga, 
che ha forza d'impiagare. 

EXULCERATRIX, 1cis, f. Plin. colei che im- 

iaga. 

EXULCERATUS, a, um, Cic. impiagato , esul- 
cerato ; (metaf.) offeso, irritato. 

EXULCÉRO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. e- 
sulcerare, piagare, impiagare, ulcerare, Cic. (per 
metaf.) irritare, inasprire, esacerbare : exulcerare 
animum alicujus, Cic. irritare, inasprire qualche- 
duno, rinnovargli il dolore di qualche cosa. 

EXUÜLO , as, avi, atum, are, n. 4. Cic. esser 
bandito, essere scacciato dal suo paese: exulare 
Rome, Cic. star esiliato in Roma * exulare a pa- 
tria, Plaut. essere sbandeggiato dalla sua patria: 
per exlernas ronds pater exulat oras, Ovi. 
va fuggiasco il padre per lontani paesi: ezxulatum 
abiit res patris, Plaut. la roba del padre capito 
male, si converti in fumo. 

EXULTO, V. Exsulto. 

EXULULATUS, a, um, Ovid. che urla, o grida. 

EXULÜLU , as, avi, atum, are, n. 4. Ovid, ur- 
lare, gridar forte, 

EXUNDATIO, onis, f. Plin. inondazione, allaga- 
mento, ribucco, traboeco. 

. EXUNDO, as, avi, atum, are, n. 4. Col. inon- 
dare, riboccare, traboccare, straboccare, allagare, 
uscir dalle sponde: pestis exundat, Sil. la peste 
si diffonde: vapor exundat antro, Sen. ribocca 
dall’ antro un certo vapore. 

EXUNGO, is, unzi, unctum, ere, a. 3. Plaut. 
ugnere. _. 

EXUNGULO, as, avi, atum, are, a. 4, Plaut. 
cavare, o tagliare le ugne. 

EXUO, is, ui, ulum, ere, a. 3. Virg. spogliare , 
svesure, disvestire, Plin. (metafor.) togliere , pri- 
vare, Cic. deporre : exuere servitutem , 0 jugum, 
o se jugo, Liv. scuotere il giogo della servitù; 
fidem, Tac. violar la fede: obsequium, Tac. per- 
dere il rispetto; humani , 0 hominem ex ho- 
mine, Cic. spogliarsi dell’ esser d' uomo, d’ ogni 
umanita ; ritus profanos, Tac. lasciar la supersti- 
zione: exuere castris hostem , Liv. rendersi pa- 
drone del campo dei nemici; ensem humero, 
Virg. levarsi la spada dal fianco; fastum, Ovid. 
arrogantiam, Tac. lasciar l’ orgoglio: Titania 
polum ezuerat, Flac. l'aurora non compariva più: 
eruere vullus severos, Ovid. deporre la severita : 
ezuere animam, Ovid. morire: tributa, Tae. non 
voler pagar i tributi; vitia, Cic. disfarsi de’ viz) : 
exuere veslem alicui, Sen. spogliarlo: armis exue- 
re, disarmare, privar delle armi. 

EXUPÉRO, V. Exsupero. 

EXURDO, V. Exsurdo. 

EXURENS, entis, bollente, scottante. : 

EXURGÉO, es, ere, a. 3. Plaut. cavar fuori. 
spremere. 

EXUHGO, V. Exsurgo. 

EXURO, ts, ussi, ustum, ere, a. 3. Cie. abbru- 
ciare, ardere ; (per metaf.) cancellare : mihi qui- 
dem cx animo exuri non potest, Cic. quanto a me 
non posso levarmi di capo quest’ opinione. 
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EXUSCITO, V. Exsuscito. 

EXUSTIU, onis, f. Cic. abbruciamento. 

EXUSTUS, a, um, Cic. abbruciato: exustus 
sole cuseus, Col. formaggio cotto al sole. 

EXUTUS, a, um , Plin. spogliato, privato: ar- 
mis exaluas, disarmato. 

EXUVL£E, arum. f. Virg. spoglie (e sono pro- 
priamente le vestimenta tolle al vinto nemico): 
«zuvu leonis, Virg. la pelle del leone: erunia 
bubule, Plaut. staffüle di cuujo di bue. 


i F 


FABA, @, f. Cic. fava (legume): hec in me cu- 
detur. faba, Ver. mi cadra sulle spalle , il tristo 
sarò io, tutta la broda si rovescera addosso di 
me: (am perüt , quam erlrema faba, Fest. più 
perduta, che l'anima del Giudeo. 

FABACEUS, a, um, Pallad. di fava. 


FABACIA, @, f. Plin. focaccia di fava, fave-. 


rella. 

FABAGINUS, a, um, Cat. di fava. 0 

FABALIA , um, n. Col. stoppie, fusti di fava, 
favuli. 

FABALIS, e, Ovid. - di fava : fabaria in- 

FABAHIUS, a, um, Plin. | sula, Plin. isolà che 
produce fave in abbondanza. 

FABELLA, @, f. Cic. favoletta, novelletta , no- 
velluzza, favoluccia. 

FABER, bri, m. Cic. fabbro, artefice, artigiano, 
Plin. zeo (sorta di pesce): faber @rarius, Plin. 
ealderajo * faber lignarius, Liv. legnajuolo , fale- 
gname : faber feriarius, Plaut. ferrajuulo, ferrajo, 
labbro: faber materiaríus , Plaut. lynarius, Cic. 
carradore, — - 

FABER, a, um, Ovid. fabbrile, ingegnoso. 

FABHE, Plaut. artifiziosamente, da maestro : 
faberrime. Apul. artifiziosissimamente. 

FABREFACIO, is, feci, fuctum, ere, a. 3. Plaut. 
fabbricare, comporre, lavorare con arte, edificare. 
fabrefacere fallaciam , Plaut. inventare un in- 


anno. 
E^P ABREFACTUS, a, um, Cos. fatto con arte, 
fabbricato, composto. 

FABRICA, @, f. Veget. bottega di fabbro , Cic. 
fabbrica, arte di fabbro, Ter. (per metal.) ingan- 
no, frode. l 

FABRICATIO. onis, f. fabbrica, ediflzio, com- 
posizione, fabbricazione, il fabbricare. 

FABBRICATUR, orís, m. Cic. artigiano, fabbri- 
calore, facitore, architetto, operajo : doli fabri- 
calor, Virg. autore, inventore, fabbricatore d'un 
inganno. 

ABRICATRIX, icis, f. Lact. fabbricatrice. 

FABRICATUS, a, um, Cic. fatto, fabbricato, in- 
véntato, composto. 

FABRICO, as, avi, atum, are, a. A. | fare, fab- 

FABRICUR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. | bricare, 
edificare, inventare: fabricare verba , Cic. inven- 
tar parole : fabricari signa, Cic. fare statue. 

FABRICUS, a, um, Paul. | fabbrile . di fabbro: 

FABRILIS. e, Cic. traclant fabrila fa- 
bri, Hor. ognuno parla volentieri del suo m.- 
stiere : fabrile glulinum, Plin. colla da falegname. 

FABULA, @, f. Hor. favola, novella, storietta , 
commedia : fabula convivales, ‘fac. dis:orsi da 
tavola: fabulam dare, Cic. rappres-ntare una 
commedia * fabule parlem excepit, Pers. prese la 
parola, continuo il discorso : jan nos fabule su- 
mus, Ter. siamo la favola di tutti: lupus. est in 
fabula , Ter. cosa ragionata per via, va, o chi ha 
il lupo in bocca, l'ha sulla coppa: fieri fabula n, 
Hor. divenir la favola del volgo , essere in baja, 
essere in canzone : fabula nunc ille est, Hor. egh 
è la favoia del popolo, l'uccel del popolo, il Sa- 
racin di piazza, cimiere ad ogni elmetto : omnes 
fabulam, facere. Plaut. uccellar l'oste, e "1. lavo- 
ratore, farsi beffe d' ognuno. 

* FABULA, @, f. Plaut. piccola fava. 

FABULARIS, e, Svet. favoloso. 

FABULATOR, oris, m. Svet. novellatore, favo- 
Bi AE favolatore, favotone. 

ABÙLO, as, avi, atum, are, a. 4. favo- 

FABOLOR, aris, atus, ari, d. 4. Plaut. leg- 
giare, parlare, contar novelle, cianciare, novellare, 

avolare. 

FABULOSE. Plin. favolosamente : fabulosissime, 
Plin. assai favolosamente. 

FABULOSITAS, atis, f. Plin, ciance, novelle. 

FABULOSUS, a. um. Cic. favoloso, favolesco . 
Hor. famoso, celebre, rinomato nelle favole: fa- 
 bulosus Fdasprs, Hor. id. celebre Idaspe: fabulo- 
gior, Plin. più favoloso : fubulosissumus , Plin 
molto favoloso. 

FABULUM, £, n. Gell. fava, Lucil. stoppie di fa- 
va. favuli. m 

FACE. Plaut. in vece di fac. 

FACESSO. is, essi, o ivi, essum, o itum, ere, a. 
3. Virg. far fare, compire. andar a fare, Cic. parti- 


re, andarsene, Liv. mandar via: facessere dictum, 
Plaut. eseguire i comandi: facessere alicui nego- 
lium, periculum, Cic. dar da che fare a. qualche- 


nita: facililas imperti, "Tae, volez 
dolcezza del comando: facilitas ingenii, Cic. do- 
cilità, 


LS 

FN 
duno, essergli uojouso, espurio a periculu : dute hinc 
facessat, Ter. costei se ne vada di qui. 

FACE FE, Cic. piacevolmente, facetamente, ur- 
banaiente : fucetus, Cic. più facclamente: face- 
Louise, Cic. molto piacevolmente. 

FACELIA, e, f. Apul. facezie, burle, motti, 

FACE II, arum, f. Cic. | piacevolezee, scherzi, 
beffe, giuucni: aspere, acerde facetue, Tac. molti 
mordici: conditus sale, et facettis, Ces. uumo ga- 
FACE LOSUS Cic. f 

ACKE105US, ic. faceto, piacevole, gio- 

FACE L[US, Gi um, | CIC! burlevule, mu 
gevule, civile, galante, garbato, burliero: facelior, 
Lucil. apud Fest. piu faceto ^ fucelsssimus, Cic. as- 
sai faceto. 

FACIENS, entis, che fa, tratta, lavora, ecc. no- 
tum Jacwns , declaratorie , che dichiara: dolorem 
jacens, Cic. doloritico, che apporta dolure. 

FAUIES, ei, f. Cic. facen, voltu, viso, sembtan- 
te, Plin. bellezza, apparenza, supertizie: facies 
medicunane attesta , Petr. faccia imbellettata, 10- 
verniciata : cadaverosa facies, Ver. faccia da morto: 
de Jac atque noscere, Cie. conoscer di. vista: 
qua facie est homo? Plaut. cume e latto ? peregri- 
na est ipsi fac», Plaut. ha Vapparenza di fure- 
suere: facies pacis, Tac. apparenza di pace: ver- 
ere se in omnes facies, Plaut. prender tutte le 
sorte di figure: contusa in pulceris faciem, Gell. 
minuta come la polvere: facies terre, Sall. la su- 
perilzie della terra: prima facie, Caj. Jurisc. a 
prima vista: faciem perfricare, Plin. tirar giù la 
bulfa, pur da banda ii rispetto, dispregiar la ver- 


gogua. 
FACILE , Cic. facilmente, agevolmente, senza 
dubbio, volentieri, leggierment:, di leggieri, per 


poco, a buon mercato, comodamente, senza ditli- 


culla : face agere, vevere, Plaut. stare a panciolie, 


Vivere comodamente, a suv agio, senza travagli. 


facile emere, Cic. comprar a buon mercato: fucile 
princeps, Cic. senza contraddizione il primo uomo 
sella citta : tam [acis nuo, quam ego me, Plaut. 


iu lo Cuniosco cost beue, come couuSc) me SlessoU: 


[acius, Plin. piu facilmente : facillune, Cic. faci- 


lissimamente : fucstlune patior, Cic. cio non m' im- 


porta gran fatto, nun vi provo diuliculta. 


FACILIS, e, Cic. facile, agevole, cumudo, tratta- 
bile, Ssuunmiesso, ubbidiente, propizio, favorevole, 
manicruso, dolce, abile: facilis uterus, Plin. douna 


che parturisce Senza. pena: facilis homo, Uic. uomo 
dulce e senza cuimouim: terra fats frugum, 
vulaud. terreno fertile , dove il granu nasce facil- 


mente: fuculüni mores, Cic. costumi dulet: popu- 
(us facilis, Cic. populu sommesso ed ubbidiente : 


Deos faces . habere, Ovid. avere gli dei in suo 


favore: dies fucilus Plaut. giorno favorevole: ru- 
Utes soli facies, Sil. soldalt atti a Sulfrir L'ardor 


del sole: in perniciem. suum faciles esse. volunt, 
Cic. vogliono essi stessi la loro 
aor, Liv. 


erdizione: fuci- 
più facile: facitumus, Virg. facilissimo. 
FACILÌITAS, atis , f. Cic. facilita, agevolezza, 
prontezza, trattabilita, dolcezza, piacevolezza, uma- 
la piacevolezza, la 


FACILITER, Vitr. facilmente, agevolmente. 
FACINORUSUS, a, un, Cic. scellerato, malvagio, 


ribaldu, malfattore, malfacente. malaugurato, la- 
vinurosu: facinorosior, Just. più scellerato: faci- 
norosissimus, Cic. scelleratissimo. 


FACINUS, oris, n. Sa. azione, opera tanto 


buona che cattiva, misfatto, peccato, Sceleratozza: 
aun rudis facnorum, Fac. ch'è accostumato a far 
caltive azioni. 


FACIU, is, feci, faclum, ere, a. 3. Cie. fare, trat- 


tare, labbricare, compie, eseguire: facere officium 
suum, Ter. far il su» duvere; amnicilam cum ali 
quo, Css. far amicizia: suo arbitratu, Cic. fare a 
sua fantasia : sacrificium, sacra, rem sacram, Cic. 
sacrilicare: votum de &jrolo, Cie. far voto per un 
ammalato: gralulalionem ad omnia templa, Cic. 
(ar preghiere pubbliche in ringraziamento: ju- 
sta, o [unus alicui, Cic. far i funerali a qualche- 
duno: honorem mortuo, Cic. onorare la memoria 
di un morto: facere ab aliquo, o cum aliquo, Cic. 
sostener il partito, esser del 


sentimento, par- 
teggiare, esser di parte d'aleuno; bona alicui, 
o in aliquem, Plaut. far del bene, b»neflciare , 
benefleare: hoc facit ad difficultatem urina, Plin. 
questo è buono contra la ritenzione dell'orina , 
viuva alla difficolta dell'orina : facit cum eo veri- 
tas, Cic. la verita è per lui: fac?re arlem aliquam, 
Uic. far qualche mestiere. facere di peru pi- 
alicam, argentariam, Cic. fare il banditore, il 
eorsale, il banchiere: facere manum, Cic. far sol- 
dati: facere nomina in. dialogis, Cic. introdur per- 
sonaggi a parlare, nec celum, neque aque faciunt. 
Prop. non mi conferisce nè l'aria, ne l’acqua: 
facere alicui animum, Liv. incoraggiare, anima- 
re, far animo : ardorem animis, Liv. accendere 
gli spiriti: facere cenam, Plin. dar da cena; ce- 
nas cum aliquo , Cic. cenar oon. qualcheduno; 
auctoritatem, Cic. dar del credito; @s alienum , 
Liv. indebitarsi; castra, Cas accampare; conje- 
cturam de odore, Plaut. inJovinar all' odore : fa- 
cere aliquem, Petr. rappresentare il personaggio 
d'alcuno : descensionem facere, Liv. sbarcare; am- 
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Delus conca sem aliquam, Liv. far una cinta; coa- 
vicuum, 6 contumeliam alicui, Cic. dir villania ; 
copuim , o potestatem, Plaut, permettere ; deustio- 
nen hosti, Liv. arrendersi all inimico, defectio. 
nem, Cic. ribellarsi; copiam sui consità, Cic. dar 
volontieri il suo parere; copiam sui, Plin. dar fa- 
cile accesso ; fatetum, Plin. dar noja; fidem, far 
eredere, persuadere; fugam, Cic. fuggire ; graliam 
ingurie, Cic. perdunar l’ingiuria ; Jussa, Cic. ese- 
guire i comandi ; gratiam de cena, Plaut. rin-" 
graziar della cena ; lucrum, quu'stum, Phaut. gua- 
dagnare ; missum aliquid, Ter. lasciar a parte 
una cosa ; opfiunem, Liv. dar a scegliere ; pacho- 
nem cum aliquo, Cic. far un accordo cun qual- 
cheduno ; sanguinem, Liv, far sangue: verecun- 
diam, Liv. lar vergogna ; rem, pecuniam , Ter. 
iar roba, cumular denari; éutercapedinem scriben- 
di, Cic. interrompere il commercio delle lettere ; 
periculum, Cic. tentare , provare: facere pericu- 
ium-atcut, Tac. porlo a rischio ; periculum ex 
alas, Ver. prender l'esempio dagli altri; planum, 
Cic. render chiaro e (actle; progressum in slu- 
diis, Cic. far profitto neghi studj ; »egolium, Cic. 
dar da fare; stomachum, Cic. fare stomaco, o fa- 
sudio ; silentium , Tac. far tacere: verba facis 
mortuo, Ter. parli aij porri : facere initium , o fi- 
nem dicendi, Cic. cominciare, o finire un discor- 
su; luaos, Cic. dar giuochi pubblici, dare spetta- 
coli; ludos alicui, Cic. mettere in burla, in can- 
zone qualchedunu : here, facis detwiuas, Plaut. mio 
padrune, tu vuoi ridere, vuoi motleggiare : face- 
re paullulum sui compendu, Cic. far qualche po- 
co il suv interesse ; fucere certamen , Liv. metter 
della divisiune ; exemplum. in aliquem, Plaut. dar 
«sempio in quaicheduno ; hostitia, Plaut. far delle 
nimista ; &npenusas in. shipendia mium, Liv. dare 
i Suoi beni per la paga delle truppe: facere no- 
men, Plaut. dare 11 nume, vadimonium, Cic. pro- 
mettere di comparir il giorno assegnato ; (ransi- 
tum alic, Liv. dar il passaggio a qualeheduuo ; 
verbum, Cic. parlare ; volupe animo. suo, Plaut. 
divertirsi come bisogna; vilium, Cic. far pelo, 
dices). delle cuse, quan du cominciano a fendersi; 
syugraphas, Cic. tar quitanze; plebem suam, Ter. 
guadagnar il populo ; auacium alicui , Plaut. ba- 
ciar qualeheduuo: sbprendia sub aliquò , Liv. mi- 
litare suttu Qualcheduno, stare a soldo: satuta- 
lionem. inler se exercitus fecerunt, Liv. le armate 
sì Suno Scambievolmente salutate : facere semen- 
tem, Liv. s:minare ; reoersitouem, Plaut. ritorna- 
re; quiel2m infestam alicui, Lucr. turbar i]. sun- 
Nu; ratum aüuquid, Liv. ratiticare; plurima pre- 
la secunda, Cis. ripurtare molte vittorie; propa- 
ginem, Plin. avvignare ; nomen, o nomina, Cic. 
tarsi de'debituri, dar dei denari in prestanza, scri- 
vere sul libro ici cont i debiti ed i crediti: fa- 
cere omnia, Cic. tentar ogni mezzo : non par ci- 
delur facere, Plaut. nun fa bene: lE par luis fa- 
clis ceteris, Plaut. nun far cosa di te indegna: 
facere paria, Cv. uguagliare: facietis huc fabula 
silentiu:n, Plaut. ascolterete con silenzio questa 
commedia: facere jacluram rei famitiaris, Cic. 
perdere il suo bene: quid hoc homme, o huic ho- 
mini facietis? Cic. che farete di quest’ uomo? 
quid fucias? sic vivitur, Plaut. che vuoi farci? 
questa e la moda: magnum fecisse arbitrabatur, 
uic. stimava d'aver fatto un gran colpo: non 
possum facere, quin hoc udjictam, Cic. uon posso 
trattenermi di aggiugnere questo: non farict 
neo capiti corona aurea, Prop. una corona d'uro 
00 istara beue sul mio capo: facere annum, 
dies, menses, Cic. viver un anno, giorni, mesi: 
nos magnum fecissemus , Cic. avremmo fatto 
una gran cosa: un colpo da maestro : Pluto fa- 
ct mundun eedificari a Deo, Cie. Platone fa Id- 
dio creatore del mono: fecisse. videtur, Cle. è 
convinto, l'ha fatto: fac, si quid facies , Sen. fa 
presto, ciò che vuoi fare: factum velle, Ter. ia- 
vorire : fac esse omnia, Cic. diamo, che tutto sia; 
facere pausam, Plaut. far pausa, far punto, pau- 
sare: Junoni facere, Cic. sacrilicare a Giunone : 
facere quamplurinum gnatis, Ter. accumulare 
ricchezze pei flgliuoli: huc fac, Ter. accostati, fatti 
in qua: facere modum alicujus rei, Cic. modera- 
re, tinire: facere test^s, Liv. chiamar testimonj: 
facere justa, Cic. far i funerali: facere fastum , 
Plaut. insuperbire, insolentire, 

FACTIO, onis, f. Cic. operazione, azione , ordi- 
ne, società, setta, fazione, congiura, cuspirazione, 
nobiltà, potenza, autorità: cui. nulla testamenl 
factio est, Cic. che non può far testamento: cum 
vestris nostra non est equa facio, Plaut. vi è 
della disparità tra noi, e voi: quoniam non est 
es populi, quum lyrann is eam faclione m capessat, 
Cie. avvegnaché non è vantaggio del populo, 
quando il tiranno usurpa l'autorità, il supremo 
dominio : islas magnas fucliones nihil moror, 
Plaut. non mi curo di queste grandi ricchezze : 
que Pk est factio? Plaut. che modo di fare è 

uesto 
b FACTIOSUS, a, um. Nep. fazioso, parziale , sc- 
dizioso, Plaut. ricco. diligente, atto a far le eus: 
fartiosus lingua , Plaut. che promette multo, che 
non dà se non parole. 

FACTI TATUS, a, um, Cic. fatto spesso, prati- 
cato, usato. 
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FACTITIUS, a, um, Plin. fattizio , artifiziale,' /ulco da falce per 1° unghie di quest’ uccello 


fatto a mano. 

FACTITO, as, avi, atum, are, a. A. Ter. | lava 

FACTO, as, a. 4 Plaut. 
spesso , praticare , usare, faclitare accusationem, 
Cic. far il mestiere dell! accusatore. 

FACTOR, oris, m. Cat. colui che fa l'olio e il 
vino, Plaut. colui che rimanda la palla, Pallad. 
facitore, artelice. Appresso i Giureconsulti, reo di 
qualche delitto. 

FACTORIUM, íi, n. Pallad. fattojo, luogo dove 
si fabbrica I’ olio. 

FACTUM, i, n. Cic. fatto. 

FACTÜRA, c, f. Plin. 

FACTUS, us, m. Cat. 


tura. 

FACTÜRUS, a, um (participio futuro del verbo 
fare), fatturo, usato da Dante. 

FACTUS, a, um, Cic. fatto, lavorato: factum 
volo, factum cupio, Plaut. vorrei che fosse cosi: 
factum nolo, Plaut. vorrei che non fosse cosi: fa- 
ctum bene, o factum optime , Plaut. me ne con- 
solo: faclum male, Ter. mi spiace: faclum bene 
velle alicui, Ter. desiderare ogni bene: argentum 
facium, bene factum, Cic. vasellame d'argento la- 
vorato, ben lavorato: facla , transacta omnia, 
Ter. fatta la festa e corso il palio: ad unguem 
faclus homo, Hor. uomo fatto al tornio. 

Pins appresso gli antichi per facilis, e faci- 


er. 

FACÙLA, @, f. Prop. facella: facula lucrifica, 
Plaut. occasione, modo, strada di guadagnare. 

FACULTAS, atis, f. Cic. potenza, facoltà, occa- 
sione, facultà, forza, arbitrio, possanza , potesta : 
dare facullatem omnibus sui irridendi, Cic. farsi 
ridere : si facultas erit, Cic. se l'occasione si pre- 
senterà ‘ facultas utriusque lingue, Cic. la facilità 
di spiegarsi in tutte e due le lingue: tds in- 
grnii, Cic. le facoltà dell’ animo, le belle. qualità 
dello spirito : facullales consolandi, Cic. il s: greto 
di consolare : nummorum facultas , Cic. abbon- 
danza cli denari: facultutes, Cic. le ricchezze, i 
beni, gli averi: facultas Lui presenlis si mihi es- 
sel, Plaut. ad Cic. s' io avessi la fortuna di goder 
della tua presenza. 

FACULTER, Fest. V. Facile. 

FACUNDE, Liv. eloquentemente, facondamente: 
facundissime, Val. Max. assai eloquentemente. 

FACUNDIA, @, f. Quint. eloquenza , facondia , 
facondità. 

FACUNDIOSUS, a, um, Gell. facondo, eloquente, 


facondioso, 

FACUNDITAS, atis, f. Plaut. V. Facundia. 

FACUNDUS, a, um, Quint. facondo, eloquente : 
facundior, Quint. più eloquente: facundissimus , 
Quint. celoquentissimo, 

F.ECARLE SPORT.E, f. Cat. sporte, nelle quali 
si PORKORO le fecce del vino per metterle souo il 
torchio. 

FACATUS, e fecálus, a, um, Cic. tratto dalla 


feccia, purgato. 
F.ECINIUS, che ha, che fa della 
F.E£CINUS, a, um, Col. feccia, feccioso, pie- 
no di feccia, escre- 


F.ECOSUS, a, um, Mart. 


mento. |. 

F.ECULA COA, f. Hor. sorta di salsa che si fa 
della posatura, 0 feccia del vino di Coo. 

F.ECULENTUS. a, um. Cels. V. Fecdsus: feecu- 
lentior, Solin. più feccioso. 

FECUTINUS, a, um, Gell. 
feccia. . 

F;EX. e fex, ecis, f. Cic. feccia, fondigliuolo, 
fondaccio, posatura, capomorto : fex civitatum, 
Cic. la plebaglia delle città. 

FAGÉUS, a, um, Plin. 

FAGINÉUS, a, um, Ovid. 

FAGINUS, a, um, Virg. 

FAGUS, i, f. Virg. faggio (arbore). Fagus, que 
et esculus dicitur, arbor glandifera, ex qua olim 
homines viclitarunt. Ulraque vox ab edere, ab 


esu. 

FAGÜTAL, alis, n. Var. luogo piantato di fag- 
gi, ed oratorio in Roma, in cui era piantato un 
faggio consacrato a Giove. 

FAGUTALIS, e, Plin. Jupiter fagutalis, Giove, 
el di cui nome era consacrato il faggio. 

FALA, V. Phala. 

FALACER, ss, m. Var. uno de' quindici flamini 
‘ di Roma, così detto da Falacro, stimato Dio delle 
mele, a cui egli sacrificava. 

FALARICA, V. Phalarica. 

FALCARIUS, ii, m. Cic. uomo armato di falce, 
o facitore di falci. 

FALCATUS, a. um, Plin. faleato, fatto a falce, 
Liv. armato di falce. 

FALCICCLA, 0 falcùla, e. f. Col. falcetta, fal- 
ciuola, picciola falce: falcula, Plin. (per metal.) 
artigli, branche. . 

FALCIFER. a. um, Ovid. che porta falce. 

FALCINELLUS, i, m. falcinello (sorta di uc- 


or 
FALCIPEDIUS, a, um, Petr. colui che ha i pie- 
di curvi a guisa di falce. 
FALCO, onis, m. Fest. falcone, e chi ha il pol- 
lice dei piede curvo come il becco del falcone : 
falcone è un uccello di rapina assai noto: dicesi 


Tom. II. 


fattura, facimento, e 
fabbrica, opera, crea- 


che si trae dalla 


| di faggio. 


FA . 
assai 
somiglianti alla falce. 

FALCULA, V. Falcicùla. 

FALERE, is, n. Var. pilastro. 

FALERNUM, i, n. Hor. vino generosissimo 

FALERNUS, 6, m. Tibul. {| di Falerno. 

FALERNUS, a, um, Pin. di Falerno: pyra fa- 
lerna, Plin. peri zuccherini. 

FALISCUS, a, wm, Var. de’ Falisci: prasepes 
falisce, Var. presepj fatti di legno nato nel paese 
de' popoli Falisci. 

FALISCUS, i£, m. Stat. o falíscus venter, Mart. 
sorta di salsiccia che i Romani avevano appresa 
da' popoli Falisci. 


FALLA, c, f. Vet. Poet. apud Non. ) inganno, 
FALLACIA, @, f. Cic. | agguato, 
FALLACIES, ei, f. Apul. fallacia , 


treccheria, furberia: fallacia alia aliam trudil, 
Ter. l'un diavolo caccia l’ altre, l'un chiodo cac- 
cia l' altro. 

FALLACILOQUENTIA, e. f. Cic. discorso falla- 
ce, parlare ingannevole. 

FALLACIOSUS, a, um, Gell. ingannevole, in- 
gannoso. 

FALLACITER, Cic. con inganno, fallacemente : 
fallacius, Cic. più fallacemente : fallacissime, Cic. 
con grandissimo inganno. 

FALLAX, acis, Cic. fallace, fallabile, inganna- 
tore, ingannevole, trecchiero: merces. fallaces, etl 
fucose, Cic. mercanzie di bella apparenza, ma 
poco buone: fallacior, Ovid. più fallace : fallacis- 
simus, Cic. fallacissimo. 

FALLO, is, fefelli, falsum, ere, a. 3. Cic. ingan- 
nare, falsare, aduiterare, sedurre, gabbare, falla- 
re, errare, ignorare, non sapere, Hur. star nasco- 
sto: fallere promissum, Curt. mancare alla pro- 
messa ; fidem, Cic. alla parola ; retia, Ovid. schivar 
le reti; imperium, o mandala alicujus, Ovid. spt- 
trarsi da' comandi altrui; alicujus faciem, Virg. 
contraffare la faccia d’alcuno : sara lubrica fal- 
lunt vestigium, Cas. le pietre lisce, e bagnate 
fanno sdrucciolare: curas fallebat somno, Hor. 
sopiva, acquetava le sue inquietudini col senno: 
litera fallit oculos, Ovid. la lettera e si minuta, 
rhe non si può leggere, che scappa dall’ occhio: 
fallere arte moras, horas sermonibus, tempus nar- 
rando, Ovid. passar il tempo, rendere men nojo- 
sa la tardanza con racconti, con novellette: falsus 
sum, Ter. mi sono ingannato : nisi fullor, nisi me 
fallo, nisi me fallit animus, nisi quid me fallit. 
Cic. s' io non m' inganuo : si sciens fallo, tum me 
Deus letho afficiat, Liv. possa io morire, se non 
Duo con tutta sincerità: nec sermonis fallebar 
amen, pe loquerentur, Plaut. io non lasciava 
però d’ intendere ciò che dicevano: non male 
viril, qui vivens, moriensque fefellit, Hor. non ha 
vissuto male, chi vivo, o morto ha saputo star 
occulto : falli animi, e più usitato animo, Lucr. 
ingannarsi : neque hoc te, Crasse, fatlit, Cic. e lo 
sal benissimo, o Crasso. 

FALSARIUS, ii, m, Svet. falsario, falsatore, fal- 
sifiratore. ; 

FALSE, Cic. falsamente. 

FALSIDICUS, a, um, Plaut. ch'è solito dir men- 
zogne, che spaccia menzogne, falsidico. 

FALSIFICUS, a, um, Plaut. V. Falsarius. 

FALSHURIUS, ii, n. Plaut. chi giura il falso, 
spergiuro. 

FALSILOQUUS, a, um, Plaut. V. Falsidicus. 

FALSIMONIUM, ii, n. Plaut. (rode, ' inganno, 
fallacia. treccheria. 

FALSIPARENS, entis, Cic. colui che falsamen- 
te crede di aver per anre uno, che non lo é. 

FALSITAS, alis, f. Cic. falsità, falso, falsamento. 

FALSO. as, avi, atum, are, a. 4. Modest. falsi- 
ficare, falsare. 

FALSO, Cic. falsamente. 

FALSUM, i, n. Hor. cosa falsa, falsità, falso: 
falsi crimen, Col. delitto di falsificare un testa- 
mento, un istrumento, monete, ec. 

FALSUS, a, um, Ter. chi si é ingannato, Cic. 
ingannatore, vano, mendace, falso, bugiardo, con- 
traffatto, finto, supposto, mentito, infedele: falsus 
est animi, Ter. s° è ingannato : falsa spes, falsum 
gaudium, Cic. vana speranza, vana allegrezza: 
falsus sodalibus, Cic. Infedele a! compagni: falsa 
lingua, Ter. lingua bugiarda: falsus Philocrates, 
Plaut. il mentito Filocrate : false vocule, Cic. fal- 
setto : neque ea res me falsum habuil, Sall. né mi 
sono ingannato: id falsissimum est, Col. quest è 
falsissimo. È 

FALX, falcis, f. Cic. falce, strumento da tagliar 
erba, falcione, segone, Ces, falce, macchina mili- 
tare : falx vineatica, Var. ronca da tagliar viti; 
feenarta, Cic. falce da tagliar fieno; arboraría, 
Cat. prtaloria, Ulp. coltellaccio da mondare, e ta- 
sliar alberi: falx silvatica, falce da tagliar selve. 

FAMA, «c, f. Cic. fama, nome, rinomanza, cre- 
dito, onore, grido, romore, riputazione. ut fama 
est, ut fama hominum est, Cic. come la voce cor- 
re: fama est, o ferl, se fecisse id, Cic. si dice che 
tu hai fatto questo : caplat (imam dicacis, Hor. 
affetta il nome di gran parlatore : esse ín fama, 
Tac. aver nome, o riputazione : (enere famam sine 
labe, Ov'd. avere una riputazione intatta: intra 
[amam esse, Quint. aver poca riputazione. 
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; CAMELIGUSDS, a, um, Fest. ch'è sovente af- 
amato. 

PAESE a, um, Plaut. famelico, affamato. 

AMELLA, c, Li Fest. picciolo rumore. 

, FAMES, is, f. Cic. fame, carestia: (metaf.) de- 
siderio. avidità: fame enectus, o confectus, Cic. 
morto di fame: fames in urbe est, €ic. nella città 
v'è carestia: auri fames, Virg. avidità di oro. 

FAMIGER, i, m. Var. che sparge fama. 

FAMIGERABILIS, e, Apul. conosciuto per fama. - 

FAMIGERATIO, onis, f. Plaut. fama, riputazio- 
ne. famosità. . : 

FAMIGERATOR, oris, m. Plaut. V. Famiger. 

FAMIGERATUS, a, um, Pomp. pubblico, cele- 
bre, divulgato. 

FAMILIA, @, f. Cic. famiglia, casa, casata, ma- 
snada, setta, domestici, ordine, religione, regola, 
Ter. provvisione di viveri: nubere in claram fa- 
miliam, Cic. far parentado con una famiglia no- 
bile: decem dierum mihi vix est familia, Ter. ap- 
pena ho di che vivere per dieci giorni: familiam 
ducere, Cic. esser capo di famiglia: familia Peri- 
putelicorum, Cic. la setta de* Peripatetici ^ gladia- 
torum, Cic. il collegio, la compagnia de’ gladiato- 
ri: /Esopus domino quum solus esset familia, Phar- 
dr. Esopo essendo il solo servo che avesse il suo 


padrone. 
FAMILIARICUS, a, um, Var. della famiglia: 

sella familiarica, Var. sedia per necessità della 

natura : cella familiarica, Vitr. stanza de' dome- 


stici. 

FAMILIARIS, e, Cic. famigliare, familiare, du- 
mestico, di casa, della famiglia. amico, contiden- 
te, intimo, Plin. comune, che alligna: familiaris 
filius, Plaut. un proprio figliuolo : familiaria we- 
gotia, ad Her. i negozj di casa: familiaria vesti- 
menta, Ulp. le livree: sermones familiares conse- 
rere, Cic. intrattenersi famigliarmente, confabu- 
lare: esse in Jan alicujus, Cic. esser a- 
mico intimo di qualcheduno: [lali arbor fami- 
liaris, Plin. albero comune in Italia, che facil- 
mente in Italia alligna: familiarior, Liv. più fa- 
migliare : familiarissimus, Cic. famigliarissimo. 

FAMILIARITAS, atis. f. Cic. famigliarità, dome- 
st chezza, intrinsichezza : nimia familiaritas con- 
lemplum parit, Plin. il troppo praticare genera 
dispregio. 

AMILIARITER, Cic. famigliarmente, domesti- 
camente : ferre mortem alicujus familiariter, Ter. 
supportare gravemente la morte d’uno: familia- 
rius, Cic. più famigliarmente: familiarissime, Cic. 
famigliarissimamente : familiariter tecum ago, Cic. 
non fo cerimonie con te. 

: FAMINO, as, are, a. 1. Fest. appresso gli anti- 
chi in vece di dico. 

FAMIS. ís, f. Var. V, Fames. 

FAMOSUS, a, um, Tac. celebre, famoso, Svet. 
infame, satirico, diffamatorio: famosus libellus, 
Svet. libello infamatorio: famosa epigrammata, 
Svet. versi satirici. 

FAMUL, anticam. per famicus. 

FAMULA, @, f. Cic. fantesca, serva, schiava. 

FAMULANS. antis, Stat. servo, serva, che serve. 

FAMULANTER, Acc. apud Non. | servilmente, a 

FAMULATE, Stat. guisa di servo. 

FAMULARIS, e, Ovid. di servitore, dl servo: 
jura famularia dare, Ovid. comandare da sovra- 
no: turba famularis, Stat. i servitori: vestis fa- 
mularis, Cic. veste da servo, livrea. 

FAMULATIO, onis, f. Apul. famiglia, servi. 

FAMULATUS, us, m. Cic. 

FAMULITAS. atís, f. Acc. } servitù, servitude. 

FAMULITIUM, íi, n. Var. 

FAMULOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. servire. 

FAMÜLUS, í, m. Cic. servo, famiglio; chi sta 
» servil ministerio, servo sia, o di libera condi- 
zione. 

FAMÜLUS, a, um, Ovid. V. Famulàarie. 

FANATICE, Apul. da fanatico. 

FANATICUS, a, um, Cic. furioso, fanatico, Juv. 
tresportato da furor divino: fanalico carmine va- 
ticinari, Liv. profetizzare per divina inspirazione: 
fanaticus furor, Flor. fanatismo: fanatica arbor, 
Fest. albero percosso da fulmine. | 

FANDO, (gerund. dal verbo fari), Virg. in si» 
gnif. att. quis talia fando temperet a lacrymis? 
chi mai raccontando tali cose potra trattenere le 
lagrime ? Cic. in signif. pass. ne fando quidem 
auditum est, crocodilum violatum ab /Eqyptio, 
nemmeno si é sentito dire, che il coccodrillo sia 
stato profanato dall’ Egiziano. i 

FANDUS, a, um, (Cic. da dire, che si può, che 
si dee dire: fanda fata, Cic. destini che si pose 
sono pubblicare: fando aliquid, si forte tuas per- 
venil ad aures. B-lide nomen genitoris, Virg. se 
a caso hai mal inteso a parlare del nome di mio 
padre, fizliuolo di Belo: Dii memores fandi, aique 
nefandi, Virg. gli Dei si ricordano delle buone, e 
delle ree azioni: resperse fando, et nefando san- 
guine arc, Liv. altari bagnati di sangue d' inno- 
centi e di rei. : : 

FANO, as, a. 4. Var. lo stesso che dico. 

FANS, anlis Prop. che parla. 

,FANULUM, i, n. Fest. chiesetta, tempietto, tc m- 
pierello. 

I FANUM i, n. Cic. tempio, chiesa, luogo sacr»; 
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prop parlando era il suolo del tempio, dove 
'" auzure diceàa affari templum, dichiarandune nella 


ecrimonia i confini. 


FAR, farris, n. Plin. farro, farre (sorta di bia- 


da), Col. farina. . 
FARCIMEN, inis, n. Var. salsiccia. 


FARCIO, is, fursi, farlum, we, a. &. Sen. em- 
piere, imbottare, Col. satollare, ingrassare: far- 
«ize cenlunes alicui, Plaut. dar ad intendere mille 


ciurmerie, accoccargliene. 
FARCTUS, V. Fartus. 


FARFARUS, o farferus, o farfànus o farfénus, 
i, ri. furfugium, ti, n. Plaut. farfaro, spezie d'er- 


La, 0, secondo alcuni, spezie di pioppo, 
FARI, V. Faris. 


FARINA, @, f. Plin. farina, e polvere di qualun- 
que cosa pesta: homo nostre farine, Pers. uomo 
«ella nostra setta, a noi simile: farina camino- 


rum, Plin. fuliggine. . 
FARINACÉUS, a, um, di farina. 


FARINARIUS, a, um, Plin. da farina: cribrum 


farinarium, Plin. staccio da farina. — 
FABINULENTUS, a, um, Apul. farinoso. 


FARIS, o fare, fatus, fari, Cic. parlare: puer 
nescius fari, Hor. fanciullo che non sa parlare: 


[ri ad aliquem, Cic. parlare con qualeheduno. 
FARNUS, i, f. Vitr. farno, sorta di quercia. 
FARRACÉUS, a, um, Piin. di farro. 


FARRAGINARIA, orum, n. Col. lerrana, diverse 
sorte di grani mescolati insieme per pascere be- 


stiami. 


FARRAGO, inis, f. Plin. ferrana, farragine, mi- 


stura di diverse cose, piastriecio., 
FARRARIUM, di, n. Virg. granajo da farro. 
FARRARIUS, a, um, Cat. da farro. 


FARRATUS, a, um, Pers. farrata olla, polenta 


di farro cotta nell' olla. 


. FARREATIO, onis, f. Cic. confarrato, sacrifizj 
ili farro, che si facevano no] maritaggio de' sa- 


..rerdoti, 
FARREÉUM, i, n. Plin. focaccia di farro. 
FARREUS, a, um, Col. di farro. 


. FARRICULUM, i, n. Pallad. Oct. 20. focacciuo- 


la, farricetlo. | 
FARTILIS, e, Plin. posto in istia per ingrassarsi. 
FARTIM, Apul. a mucchi. 
FARTORES, um, m. Cic, salsicciai, che fanno 
salsiccia, che ingrassano, e vendono uccellame. 
FARTUM, o furctum, i, n. ( Col. riempimento, 
FARTUS, us, m. e tutto cio che ser- 
xe ad ingrassare: fartum facere, Plaut. far sal- 
siccia: fartum vestis, Plaut. chiamo per giuoco il 


corpo. 

FARTURA, e farclùra, @, f. Col. riempimento, 
pienezza. 

FARTUS, o farclis, a, um, Cic. empiuto, pieno. 

FAS, n. indecl. Cic. ìl giusto, lecito, onesto, 
permesso: fas omne abrumpere, Virg. violare 
egni diritto, ogni giustizia: fas gentium, Tac. il 
diritto delle genti: contra fas, jusque, Cic. contro 
ogni diritto, e ragione: fas est, Cic. è lecito, è 
. permesso, Ovid. puo essere, è possibile. 

FASCES, ium, Cic. fasci, fascio di verghe (in- 
Seno portata avanti i magistrati romani): faces 
submittere alicui, Liv. riconoscer alcuno per suo 
superiore, cedergli, onorarlo: hoc te fasce levabo, 
Virg. ti sollevero da questo carico. : 

FASCIA, @, f. Cic. fascia, benda: fascia pecto- 
ralis, Mart. benda da petto, cioè pettorina (come 
dicono i Lombardi). 

FASCIATIM, Quint. a fasce, oppure a fasci (pa- 
rola riprovata da Quintiliano). 

FASCIATUS, a, wn, Mart. fasciato, imbendato. 

FASCICULUS, i, m. Cic. fascetto, fascettino, 
pieriol fascio: fasciculus literarum, Cic. plicco 
di lettere: fasciculus florum , Cic. mazzetto di 


fiori. 

FASCINAMENTUM, i, n. Apul. | malia, fascina- 

FASCINATIO, onis, f. Plin. zione. 

FASCINO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. am- 
maliare, affascinare. 

FASCINUM, i, n. Plin. malia, incantamento, 
siregamento, fascino: fascinum species incanta- 
tionis ; sic diclum, vel a fasciis, site liciis, el filis, 
quibus ad illigandos , el incantandos homines 
inagi in sacris ulebantur : vel a fando, quia ver- 
his, et laudatione immodica perficiebatur ; vel a 
graco vocabulo, quod idem, ac oculis uccidere, 
quia oculorum intuitu praecipue fascinalio fiebat ; 
malignis spiritibus aerem circumfusum inficiendo, 
qui aer infectus cos inficil, in quos vel ore, vel 
aculis, vel naribus commeat: junioribus vero ut- 
pote lrnutoris nalurce fuscinum adherescil. 

FASCIOLA, @, f. Cie. fasciuola, picciola fascia, 
legaccio, legacciuolo. 

FASCIS, is, m. Cic. fascio, fascina. 

FASELUS, V. Phaselus. 

FASEOLUS, V. Phaseülus. 

FASTI, orum, m. Cic. fasti, calendario da cono- 
sere i giorni festivi dagli altri, e quando si può 
liU zare, o no: fasti di's, Ovid. giorni da litigare. 
o da lavoro; come nefasti, giorni ne' quali non si 
litiga, né si lavora, giorni festivi: redire ad fa- 
s(os, Hor. rimontare a'secoli passati: evellere con- 
sules ex fastis, Cic. cancellare il nome de’ consoli 
dj calendario. 
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FASTIDIENTER, Apul. 


FASTIDILITER, Var. | fastidiosamente. 


Jus, Liv. non degnarsi d' ascoltare 


stidit amari, Ovid. nun puo soffrir ch’ io ami. 


Cic. più fastidiosamente. 


nausrato. 


venir nausea, infastidire: esse in faslidio, Plin. 


essere disprezzato, esser a noja: omnis stullelia 
laborat fastidi sui, Sen. ogni pazzia viene in di- 


prezzo. 


FASTIGATIO, onis, f. Plin. punta, cima, som- 


mita, il tirar in punta, l'aguzzare, aguzzamento. 
FASTIGATUS, a. um. Liv 
FASTIGIATUS, ^? . ° 


mente s' innalza. 


FASTIGIUM, ti, n. Cic. fastigio, acutezza, cima, 
sommita, colmo, altezza, tetto, coperto, cupola, 
clevazione, grandezza : opus nondum uque (asti- 
gium dquabal, Curt. l'opera non era per anche a 
llor d' acqua: fastigia scrobium, Virg. la. profou- 


dità delle fosse : tria sunt agrorum fastigia, Var. 


vi Sono tre surte di terra: vir ejusdem fastigii , 
Tac. uomo del medesimo ordine, o rango: fusti- 
gium inler homines tenere, Plin. esser elevato al 


di sopra del comune: summa segua fastigia. re 
rum, Virg. toccar i principali capi: consulare fa- 
stigium, Cic. la dignita consolare: odi supe;ba 
fasligia, Hor. non pusso soffrire ]'alterigia. del 
grandi: fastigéum operi jam inchoato imponere, 
Cic. finir un’ opera già cominciata. 

FASITGU, as, avi, atum are, a. 4. Plin. aguz- 
zare, tirare in punta. 

FASTIM, Apul. a mucchi. 

FASTOSUS, a, um, Mart. fastoso, arrogante, 
fastigiuso, superbo. 

.FASTUS, us, m. Ovid. fasto, superbia, arroganza, 
disprezzo: fastum alicui facere, Petr. insultarlo. 

FATALIS, e, Cic. fatale, funesto. 

FATALI TIER, Cic. fatalmente, per fatalità. 

FATEUR, eris, fassus, eri, d. 2. Cic. confessare, 
e (pass.) esser confessato. 

ATICA NUS, a, um, Ovid. 

FATICENUS, a, um, co, che dice le 

FATIDICUS, a, um, Virg. cose avvenire. 

FATIFER. a, um, Virg. mortifero. 

15 GNIS, antis, faücabile, faticante, stanche- 
vole. : 

FATIGATIO, onis, f. Cels. stanchezza. 

FATIGATUS, a, um. Hor. stanco, stancato, las- 
so, faticato, debole, flaccu: tongo et aspero ili- 
nere fatigatus, Cic. stanco per un lungo e disa- 
swoso viaggio. 

FATIGU, as, avi, alum, are, a. 4. Virg. fatica- 
re, fatigare, stancare , percuotere , commuovere, 
eccitare, tormentare: quid deternis minorem con- 
siliis animum fie ied Hor. a che stanchi il tuo 
Spirito con delle cure, che sono di sopra della 
portata degli uomini ? fatigare equum, Virg. stan- 
care un cavallo alla corsa: mare nunc, lerrasque, 
calumque faligat, Virg. mette sossopra il mare, 
la terra, e il ciclo: sociosque fatigat, Virg. ed in- 
coraggia I compagni: carcere fatigare aliquem , 
Cic. metter alla ragione alcuno con la prigionia : 
faligari fame, Nep. esser tormentato dalla fame: 
marlemque fatigant, Virg. e con grand’ ardore 
dimandano di combattere. 

FATILÉGUS, a, um, Lucan. { fatidico, indo- 

FATILOQUUS, a, um, Liv. vino. 

FATISCO. is, iscere, n. 3. Virg. 

FATISCOR, eris, tsci, d. 3. Acc. apud Non. 
aprirsl, fendersi, spaccarsi, rompersi, erepare, Tac. 
mancare, soccombere: exercilus per inopiam. el 
labores fatiscebat. Tac. V esercito andava man- 


indovino , fatidi- 


cando per la searsezza dei viveri, e perla fatica: 
ovis fatiscit posLannum seplimum, Col. la pecora 


lascia, cessa di partorire dopo sette anni: fati- 


scere in pulverem, Sol. disfarsi in polvere. 


FATOR, aris, alus, ari, d. 4. Fest. parlar molto. 
FATUE, Mart. pazzamente. 


FASTIDIO, is, ivi, ilum, ire, a. 4, Cic. avere 
in fasudic, fastidire, infastidire, disprezzare, sde- 
gnare, rigettare, fastidiarsi: fastidire preces alicu- 
e suppliche 
d' aleuno : omnia fastdi picter pavonem , Hor. 
non ha gusto che del pavone: fastulil mei, Plaut. 
mi dispr: zza, mi ha a vile, mi ha a nuja: a me fu- 


FASTIDIOSE, Cic. fastidiosamente : fastidiosius, 


FASTIDIOSUS, u, um, Cic. fastidioso, che di- 
zo faslidiosus lalinarum Ulerarum, Cic. 
che dispregia, che ha avversione alla lingua lati- 
Da: in uquas, el pares fastuliosus, ad Her. che 
sdegna i suoi uguali: illud me facil. fastlidiosum, 
Col. questo mi dispiace: fastiliosior , Cie. più 
fastidiuso: fastidivsissimus, ad Her. fastidiosis- 


simo. 
FASTIDITUS, a, um, Ovid. fastidito, sprezzato, 


FASTIDIUM, ii, n. Cic. fastidio, noja, tedio, 
dispregio, nausea, avversione, dispiacere: fastidi 
delicatissimi homo, Cic. uomo che d' ogni meno- 
ma cosa si disgusta, si olTende ; in. fastidio esse, 
Plin. esser disprezzato: domesticarum rerum fa- 
sludium, Cic. il dispiacere che danno le cure di 
casa: adducere in fastidium rem aliquam, Cic. far 
che si disprezzi una cosa; vincere fastidia. varia 
cena , Plin. far venire appetito con. gustar. varie 
vivande: movere fastidium, Quint. far noja, far 


aguzzo, tirato 
i | in punta; fus:i- 
gatus leviter. collis, Caes. una collina che insensibile 
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FATUITAS , atis, f. Cic. pazzia, sciocehezza , 
fatuità, stolidezza. 

FATUM, 1, n. Cic. fato, destino, ordine divi- 
no, oracolo, predizione, disgrazia inevitabile, 
morte (fra gli antichi ea la serie delle cóse, 
che all'uom doveano per inevitabile necessità 
succedere, e tra queste specialmente annoverava- 
no le disavventure): in vadem fatu scriptum, Liv. 
era scritto nelle medesime predizioni degli ora- 
coli: suum falum querebantur, Cas. piangevano 
il loro cattivu. destino : nos alia ez aliis in fala 
vocamur, siamo sirascinati d'una disgrazia in 
l' altra: sé futum tibi ex hoc morbo comcalescere, 
Cic. se la divina provvidenza vuole che tu guarisca 
di questa malattia : preedicere quo quisque fato nutus 
sit, Cic. predire a ciascheduno il suo destino: 
melioribus ulere falis, Virg. ti auguro miglior for- 
tuna : falo cedere, falo ezlingui, Cic. fato obue, 
Tac. morire di buona morte: fato functi, Quint. i 
morti : componere alicui fatum, Prop. macchinar 
ad uno la morte, 

FATUOR, aris, atus, avi, d. 4. Sen. vaneggiare, 
far il matto, impazzare , Just. esser. inspirato da 
nume divino. 

FATUUS, a, um, Cic. sciocco, balordo, Mart. in- 
sipido (parlando de! cibi). 

FAVENS, entis, favorabile, favoreggiante , favo- 
revole, benigno. 

FAVENTIA, c, f. Fest. buon augurio, Acc. apud 
Non. favore. 

FAVEO, es, vi, autum, ere, n. 2. Cic. favoreg- 
giare, favorire, lavorare : favere rebus hostium, Liv. 
lavorire il partito nemico: favete linguis, javele 
ore. favele linguis animisque, Virg. Cic. Ter. for- 
mula, culla quale ne’ sacrilizj e teatri s' intima- 
va silenzio ed attenzione : state attenti, silenzio. 

FAVILLA, €, f. Virg. cenere calda, Plin favilia, 
scintilla di fuoco. 

FAVILLACEUS. a, um, Solin. di cenere, o di 

FAVILLATICUS, a, um, favilla ; fuligo 
favillacea, Solin. fumo che sorte dalle c-neri. 

FAVISSA, @, f. Var. tesoro del tempio. 

FAVITOR, oris, m. Plaut. fautore. 

FAVONIANA PYRA , Plin. pere moscadelle al- 
quanto grandi. 

FAVONIUS, si, m. Cic. zeffiro (vento). 

FAVOR, oris , m. Cic, favore, protezione, cre- 
dito - est favor in pretio, Ovid. oggi si vende il 
credito , il favore : favorem ex a'iqua re captare, 
Quint. andar cercando credito da qualche cosa. 

FAVORABILIS, e. Quint. favorito, grato, Liv. 
favorevole , favorabile : favorabilior , Quint. più 


grato. 

FAVORABILITER, Quint. favorabilmente, favo- 
revolmente. . 

FAVURABILIUS. Quint. più favorevolmente. 

FAUSTE, Cic. felicemente. 

FAUSTIANUM VINUM, Plin. vino che nasceva 
alla metà della collina di Falerno, come quello 
che nasceva nella sommità dicevasi Gauranum, e 
quello che nasceva alle radici, Falernum. 

FAUSTITAS, alis, f. Hor. felicità. 

FAUSTÜLUS , a, um, Fest. alquanto felice e 
prospero. 

FAUSTUS, a, um, Cic. fausto, prospero, felice. 

FAUTOR, oris, m. Cic. fautore , partigiano, fa- 
voritore, favoratore, favor.ggiatore, 

FAUTRIX, scis, f. Cic. fautrice. 

FAVUS, i, m. Cic. favo di mele, fiale, flavo. 

FAUX, faucis, e meglio fauces, ium, f. Clc. fau- 
ci, gola, stretto, imboecatura: propino libi salutem 
plenis faucibus , Plaut. bevo alla tua salute di 
tutto cuore: bolus ereptus est e faucibus, Ter. m'è 
Sstito schiacciato |’ uovo in bocca, prov. di colui 
che si lamenta essergli stata tolta l' occasione, che 
aveva presente, di fare o di dire. 

FAX, acis, f. Var. face, facella, flaccola, panello: 
nupliales, marite faces, Qvid. fiaccole che si por- 
tavano davanti la sposa il giorno delle noxze: se- 
pulcralis fax, Ovid. faceda morto: faces teclis in- 
ferre, Cic. metter fuoco alle case: far seditionis, 
Cic. l'autore della sedizione; corporis, Cic. il Iuo- 
co della concupiscenza : dicendi faces, Cic. la vee- 
menza del perorare: facem praferre alicui ad fla- 
gitium, Cic. incitare cul suo esempio al mal fare; 
addere alicui faces , Tac. inanimire, incoraggiare: 
dolorum faces, Cic. gli attacchi del dolore: me fa- 
ce torrel mutua, Hor. avvampa per me d'un eguale 
ardore: prima fax noctis : Gell. 11 principio, I' im- 
brunar della notte. ] 

FAXO, is, it, in vece di faciam, es, el: farim, 
is. st, in vece di fecerim, is, etc. fazem,in vece di 
fecissem, Plaut. 

FEBRESCO, is, escere, n. 3. Solin, esser trava- 
gliato dalla febbre, febbricitare, aver Ja febbre. 

FEBRICITANS, antis, febbricitante, fehbricoso. 

FEBRICITO, as, avi, alum, are, wu. A. Cels. aver 
Ja febbre, febbricitare, febbricare. 

FEBRICULA, c, f. Plaut. febbriciattola, feb- 
bricina. febbretta, febbricella, febbruzza. 

FEBRICULOSUS, a. um, Catul. fcbbricitante, 
febbroso, febbricoso, febbricante. 

FEBRIENS, enlis, febbiicitante. 

FEBRILIS, e, Apul. febbrile. 

FEBRIO, ts, ivi, itum, ire, n. &. Cels. aver la 
febbre, febbricitare. 
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_ FEBRIS, is, f. Cic. febbre: horror febris , Cic. 
il freddo che precede la febbre, il ribrezzo che 
cagiona la febbre : accessio, o accessus febris, Cels. 
l'accesso. della febbre: decessus, decessio febris, 
Cels. diminuzion di febbre: iniit nunqvam te fe- 
bris, Cic. tu non hai avuto mai la febbre: discu- 
lere, submovere, tollere febrem, Cels. abigere, de- 
pellere febrim, Plin. deducere corpore febres, Hor. 
scacciare, fugar la febbre, guarir dalla febbre: 
febri laborare, affici, corripi, Cic. Cels. aver la 


febbre: febre laborans. febbricitante, febbricoso. 
FEBRUA, orum, n. Ovid. sacritizj d’espiazione. 


FEBRUARIUS, íi, m. Cic. Febbrajo, il secondo 


mese dell' anno. 

FEBRUATIO, onis, f. Var. espiazione, purga- 
zione, l' espiare, il purgare. 

FEBRUATUS, a, um, Var. purgato, espiato: 
februatus dies, Var. il giorno dell’ espiazione. 


FEBRUO, as, avi, atum, are, a. 4. Var. purill- 


care, purgare, nettare, espiare. 

FECIALES, vel feriales, ium, m. Cic. araldl. 

FECIALIS, vel ferialis, e, Cic. d'araldi. 

FECUNDUS. V. Fecundus. 

FEL, is, n. Cic. flele, fele, amarezza: sales suf- 
fusi felle, Ovid. motti pungenti ed amari: corda 
in felle sunt sila, Plaut. sci pieno di fele e di 
amarezza, 

FELES, o felis, is, f. Cic. gatto, galta: feles 
virginaria, Plaut. rapitor di fanciulle. 

. FELICITAS. alis, f. Cie. felicità, prosperità: fe- 
lirifax terre, Plin. fecondità, fertilità di terreno. 

FELICITER, Cic. felicemente, prosperamente, 
Virg. feracemente, fertilmente: felicius, Virg. più 
rixa 2 (gno, Cic. felicissimamente. 

Ì , a, um, Serv. | a; ; 
FELINUS, a, um, Cels. | di gatio, gattino. 
FELIX, icis, Cic. felice, fortunato, avventurato, 

venturoso, fausto, Virg. fertile, favorevole, propi- 
zio, Mart. comodo, agevole, utile: ad casum, for- 
funamque felix vir, Cic. nomo a cui fortuna ride: 
curarum felix, Stat. venturoso nelle sue applica- 
zioni: ab omni laude (Fuciore Cic. colmo d' ogni 
sorta di lodi: ramis felicibus arbor, Virg. albero 
carico di frutte: sis felice, Virg. tu mi sii favore- 
vole: donec eris felix, multos numerabis amicos, 
Ovid. chi ha roba, ba parenti: felicissimus, Cic. 
felicissimo, 

FELLATOR, oris, m. Mart. succiante. 

FELLEBRIS, e, Solin. che succia. 
^ PELLEUS, a, um, Plin. di fiele, amaro come il 

ele, 

FELLICO, as, avi, alum, are, a. 4. Solin. suc- 

ciare, succhiare. Altri leggono fellito. 

n FELL OR o fellosus, a, um, Fest. pieno di 
ele. 

FELLO, o felo, as, avi, otum, are, a. 4. Var. 
surchiare, poppare. 

FEMEN, inis, n. Plin. coscia. 

FEMINA, co' suoi derivati, V. Femina. 


"EMINALIA, Tunc ee fasce che 
FE NORALIA, »"°* | coprivan le cosce, calzo- 
ni, calze. 


FEMUR, o femor, oris, n. Cic. coscia. 
FENÉRRIS, V. Feenèbris. 
* FENÉROR, fenus, V. Faneror, fenus. 
FENESTRELLA, @, f. Col. fenestretta, finestrella, 
finestrino, finestrello. 
FENESTRA, @, f. Cic. finestra, e (metaf.) via, 
apertura, occasione: fenestram ad ncquiliam ape- 
rire, o patefacere alicui, Ter. dar occasione di mal 


re. 

FENESTRALIS, e, Ovid. di finestra. 

FENESTRATUS, a. um. Vitr. che ha finestre, 
aperto, fatto a finestre, finestrato, forato: fene- 
stralior, più finestrato: nulla est domus fenestra- 
tior, Plaut. non vi è casa più finestrata. 

FENESTRO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. a- 
prire, far una finestra. 

FERA, c. f. Cic. fiera, bestia selvaggia. 

SOI, is, f. Sisen. apud Non. vite sal- 
vatica. 

FERACITAS, atis, f. Col. fertilità, abbondanza. 

FERACITER, Liv. fertilmente: feracius, Liv. piü 
fertilmente. 

FERALIA, orum, n. Ovid. giorni consecrati a' 
morti, feste de' morti. 

FERALE, (avv.) Claud. feralmente, crudelmen- 
te. bestialmente. 

FERALIS , e, Virg. funebre, mortale, ferale, 
mortifero : ferales epule, Plin. banchetti di fune- 
rali: feralis bubo, Virg. uccello di funesto presa- 
gio: arma feralia, Lucr. armi che danno la mor- 
te, armi fatall : ferales dies, Ovid. feste de’ morti, 
giorni de' morti. 

FERAX, acis, Ovid. ferace, fertile, abbondante, 
fecondo : saltux ingentium belluarum feraces, Tac. 
boschi feraci di bestie selvagge: ferax bonarum 
artium seculum, Plin. secolo in cui si coltivano 
le belle lettere, in cui floriscono le lettere umane: 
ferarior, Ovid. più fecondo: feracissimus, Cic. fe- 
condissimo. 

FERCCLA, e, f. Col. fercola, spezie di vite fe- 
conda, -^ 

FERCÜLUM, f, n. Hor. vivande, piatto, servito, 
Liv. carrette sopra le quali portavansi le immagi- 
ni nelle pompe pubbliche in Roma, trofei: Rabut- 
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mus in primo ferculo porcum, Petr. al primo ser- 


vito ci portarono un porco. 


FERE, Ter. quasi, per l'ordinarío, per lo più, 
Tess0, poco piu, poco meno: fere 
hora nona, Cie. circa le ore nove: hac fere. ha- 
bui dicere de nalura Deorum, Cic. queste. sono 
le cose che presso a poco doveva io dire della na- 
tura degli Dei: haec fere sunt m illa epistula, Cic. 
weo piu, poco meno vi sono queste cose in qucl- 


circa, poco 


a lettera. 
FERENS, enfis, Ovid. che porta, Tac. tolleran- 
te: frrens laborum, Tac. tollerante delle fati he : 


renti ferentes, Plin. venti favorevoli, che portauo 


cola. dove l'uom dirizzato ha il corso. 

FERENTARII, orum, m. Var. soldati armati 
alla |iggiera. 

FERENTARIUS, a, um, Plaut. pronto, spedito 
à portar 3juto. 

FEHEOLA, c, f. Col. fereola, sorta di vite fe- 
conda. 

FERÉTRUM, í, n. Var. bara, cataletto. 

FERLE, arum, f. Cic. ferie, giorni quicti, di 
festivi: esuriales ferie, Plaut. Ten di digiuno : 
ferias triduum habere, Liv. far festa per tre gior- 
ui: smperare, $ndicere ferias, Cie. Liv. ordinare 
una festa: ferie belli, Gell. tregua, sospensione 
di armi: ferias sedere, Plaut. star oziosu: ferias 
esuriales vesidere, Plaut. digiunare: venter, gut- 
lurque resident esuriales ferias, Plaut. il ventre e 
la gula digiunano. 

FERIATICUS, a, um, Ulp. | ozioso. quieto, feria- 

FERIA" US, a, um, Civ. to, festivo: Dcum 
feriatum volunt. cessaltone torpere Epicurei, Cic. 
gli Epicurei vogliono che fddio stia uzioso senza 
lar uulla: feriatus dies ad quicquum agendum, 
Liv. giurno di festa, in cui non è permesso di 
lavorare: feriatus voluutate sua a negotiis publi- 
cis, Cic. che spontaneamente si è ritirato dal ma- 
neggio degli affari pubblici: fersata fanalia, Var. 
famiglia oziusa : feriata toga, Plin. Jun. toga che 
di rado si usa: male feriati Troes, Hor. "Liojani 
che han fatto festa de? lor malanni, che ban atto 
una cattiva festa. 

FERINUS, a, um, Cic. ferino, di fiera: ferina 
caro, Virg. selvaggina, selvaggiume. 

FERIO, is, ivi, o ti, tlum, ire, a. 4. Cic. ferire, 
percuutere, colpire, cogliere, battere: ferie fores, 
Plaut. battere alla porta: ferire »ecuri, Cass. ta- 
gliar la testa ; pecunias, Plin- batter moneta ; du- 
ro, argento, are fersundo, iscrizione nelle morie- 
te; animum, Cie. far impressione nell’ animo: 
vei bis, oratione, dicendo ferire adversarium, Cic. 
dire motti piccanti contro l'avversario: fertre 
frontem, Cic. battersi la fronte per dimostrar Ja 
collera ; fadus, Cic. far patto, far alleanza: ferie- 
tur alio munere, Ter. se gli dara la seconda frec- 
cia, sarà condannato ad un altro regalo: feril 
eithera clamor, Virg. lo schiamazzo va sino al 
cielo : frigore ferire aliquem, HOT. ucciderlo: fe- 
rire cornu, Virg. cozzare. 

FERIOH, aris, atus, ari, d. 4. Cic. far festa, 
vacanza, cessar dall'opera. 

FERITAS, atis, f. Cic. tierezza, crudeltà, feroci- 
là, SEIS viarum feritas, Stat. l' asprezza delle 
strade. 

FERITO, as, avi, atum, are, a. 4. Solin. andar 
portando, 

FERLINGUS, f, m. ferlino (spezie di moneta). 

FERME, Cic. quasi, per lo più, poco piu, o 
meno, per l'ordinario, Plaut. facilmente: fidelem 
haud ferme mulieri inveniam virum, Plaut. diffi- 
cilmente si trova un marito fedele alla moglie. 
i FERMEN ATUS a, um, Cels. fermentato, fatto 

i lievito. 

FERMENTESCO, is, ere, n. 3. Plin. fermentare, 
crescere, rarefarsi. 

FERMENTO, as, avi, alum, are, a. 1. Plin. fer- 
mentare, far crescere: fermentare terram, Col. 
fermentare la terra. " 

FERMENTUM, i, n. Plin. fermento, lievito: în 
fermento jacet, o lotus est. Plaut. ha preso il mo- 
Seherino, non può star nella pelle, si scuote, prov. 
di colui che guntia per la bile. 

FERO, ers, tuli, latum, ferre, a. 3. anom. Cic. 
poflare, produrre, generare, sopportare, ottenere, 
desiderare, dare, riferire, pronunziare, togliere, 
riportare, conseguire : elephantes fert Africa, Plin. 
l' Africa produce elefanti: ferre uterum, ventrem. 
partum, Liv. Col. Plin. esser incinta: ferte me, 
Tert. soffritemi : ferre annos, o vetustatem, Quint. 
conservarsi: auxilium, suppetias, opem, Cic. soc- 
correre : aliquem in astra, in ccelum, Cic. lodarlo, 
innalzarlo fino alle stelle: dum etas tulit. Ter. 
finché lo ha permesso l'età: sí ila commodum 
vestrum feri, sí raliones vestre ila ferunt, Cic. 
s'e di vostro comodo, se i vostri affari ve lo per- 
mettono: ferre palam, Plaut. pubblicare, divul- 
gare : ferre vullu, Tac. mostrar nel volto: ferre 
legem, rogationem, Cic. proporre und legge: pri- 
vilegium, Cic. far una legge speciale; qua'str'onem, 
Cic. proporre un quesito; servum in questionem, 
Cic. metter lo schiavo aila tortura: ferre g&ibum, 
centuriam, suffragium, puncta in centuriam, Cic. 
aver tutt i voti favorevoli: omme tulit. punctum, 
qui miscuit utile dulci, Hor. quegli ha fatto il 
iutto, il quale ha saputo al dolce unir l'utile: 
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ferre judicem alicui, Cic. permettere Ja scelta del 

iudice : eapensum, Cic. scrivere sul libro de' conti 

a spesa; acceplum, Cic. scriver il denaro riscos- 
so ; repulsam, Cic. esser rifiutato; conditionem, 
Liv. dar carta bianca: ila fertur, ita ferunt. Cic. 
cosi si dice : ferre personam alienam, Liv. rappre- 
sentare il personaggio altrui: susque, deque fero, 
Gell. mi è indifferente, checché ne avvenga : haud 
eres hoc inullum, Ter. la pagherai : ferri rabie, 

lin. avaritia, Cic. essere trasportato dalla rab- 
bia, dall’ avarizia: ferre fallaciam, Plaut. ingan- 
nare: fert animus, Ovid. ho in pensiero, ho vo- 
glia: fert consuetudo, Ter. così porta il costume: 
onmia fert eas, Virg. il tempo consuma ogni co- 
sa: postquam te fata tulerunt, Virg. dopo la tua 
morte : primas ferre, Cic. avere il primo posto: 
ferre in oculis, Cic. amar tencramente : ferre sa- 
rra, Virg. sacrificare: ferre auras, Virg. assuefarsi 
all intemperie dell’ aria: ferre se in auro, Virg. 
vantarsi dei ricchi arnesi. 

FEROCIA, @, f. Cic. fierezza, ferocia, orgoglio, 
Tac. ardenza, bravura, coraggio. 

FEROCIO, is, ire, n. 4. Ovid. esser fiero, far il 
fiero, inferocire. 

FEROCITAS, atis, f. Cic. fierezza, arroganza, 
ferocità. 

FEROCITER, Cic. ferocemente, d' un’ aria flera, 
arrogantemente : ferorius, Cie. più ferocemente : 
ferocissime, Liv. ferocissimamente. 

FERUOCCLUS, a, um. Hirt. alquanto fiero. 

FEKOX, ocis, Cic. fiero, altiero, orgoglioso, ar- - 
rogante, feroce, Liv. forte, guerriero, Virg. erude- 
le: forma ferox, Plin. orgoglioso per la sua bel- 
le27a : feroces ante discrimen, Tac. bravi dove nen, 
c’è pericolo: ferocior, Cic. più feroce: ferocissi- 
mus, Liv. ferocissimo : dole feroces, Plaut. superbi 
per la dote. 

FERRAMENTUM, í, n. Cir. ferramento, stru- 
menti per lavorare : ferrumenla agrestia , Liv. 
strumenti di campagna. 

FERRARIA, c, f. Cas. minicra di ferro. 

FERRARIUS, a, um. Plin. di ferro: ferraríus 
faber, Plin. ferrajo, magnano: ferraria officina, 
Plin. bottega di magnano: ferraria aqua, Plin. 
2 qua in cui s' estingue, e si tempera il ferro ar- 

ente. 

FERRATILIS, e: genus ferratile, Plaut. schiavi 
che portano catene. 

è FERRATI, orum, m. Tac. soldati armati di 
erro. 

FERRATUS, a, um, Virg. ferrato, guernito di 
ferro: ferratus servus, Plaut. schiavo in catena. 

FERRÉUS, a, um, Plin. ferreo, ferrigno, di 
ferro, Cic. crudele. duro, severo : fabricam ferream 
invenere Cyclopi, Plin. i Ciclopi hanno inventata 
la maniera di lavorare il ferro: ferreus imber, 
Virg. una pioggia di saette: homo ferreus, Cic. 
uomo inflessibile, intrattabi!e, inumano: ferreus 
scriplor, Ci*. scrittore che ha uno stile duro, di 
ferro: os ferreum, Svet. uomo sfacciato, che ha 
la faccia invetriata. 

FERRICREPINA INSCL.E, Plaut. ergastoli, co- 
si detti dal comico per ischerzo, perche in quelli 
lavoravano i servi co’ ferri ai piedi. 

FERRIFODINA, @, f. Var. miniera di ferro. 

FERRITERIUM, íi, n. Plaut. luogo dove stanno 
incatenati gli schiavi. 

FERRITÉRUS, a, um, | Plaut. schiavo legato 

FERRITRIBAX, acis, lla catena. 

FERRUGINÉUS , a, um, Virg. ferrigno, ruggi- 
noso, di color simile al ferro. —. 

FERRÙGO, inis, f. Plin. ruggine, Virg. color di 
ferro. o di ruggine: animus purus mala ferrugi- 
ne, Ovid. animo puro, netto, senza macchia d' al- 
cun vizio. 

FERRUM, i, n. Cic. ferro, spada, pugnale fatto 
di ferro, Virg. ferro dell' aratro, vomero: ferrum 
recipere, appresso Cicerone si dicono que’ gladia- 
tori che per comando del popolo si lasciavano 
scannare: ferrum tuum in igne est, Sen. si tratta 
de’ tuoi interessi, batti il ferro quando é caldo: 
ferrum, quo finditur, fenditojo, strumento da fen- 
dervi sopra le penne: ferrum, mars, lis, a chem. 
nuncupatur. 

FERRCMEN, inís, n. Plin. saldatura, materia 
da saldare. 

FERRUMINATIO, onis, f. Paul. saldamento, sal- 
datura, il saldare. . 

FERRUMINATUS, a, um, Plin. saldato. 

FERRUMINO, as, avi, alum , are, a. 4. Plin. 
saldare, congiugnere: ferruminare fracturas, Plin. 
riunire le ossa infrante : commissuras navivm fer- 
ruminare, Plin. calafatare. 

FERTILIS, e, Cic. fertile, abbondante: fertiliov, 
Ovid. piu fertile: ferlilissimus, Liv. fertilissimo. 

FERTILITAS. alis, f. Cic. fertilità, abbondanza. 

FERTILITER, Plaut. abbondantemente, |fertil- 
mente, abbondevolmente, fecondamente : fertilius, 
Plin. più fertilmente: fertilissime, Liv. fertilis- 
simamente, 

PERTOR, oris, m. Var. colui che offre una spe- 
cie di focaccia fatta con farina, mele e vino. 

FERTUM, o ferctum, £. n. Cat. spezie di focac- 
cia cho gli antichi offerivano a' loro Dei. 

FERTUS, a. um, Vet. Poct. apud Cic. fertile. 

FERVEFACIO, fs, feci, factum, erc, a, 3. Cic. 
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far bollire, Plaut. (per metaf.) animare, riscal- 


dare. 

FERVEFACTUS, a, um, Plin. fatto bollire : ferve- 
facta jagula, Ces. sactte infocate. 

FERVENS, entis, Col. bollente, fervente, caldo, 
fervido . ferventes diei hore, Plin. le ore più cal- 
de del giorno: rapido (ERE ammi ingenium, 
Hor. uno spirito tutto fueco: ferventissimus, Col. 
ferventissimo. 

FERVENTER, Cal. Cic. ferventemente, calda- 
mente, ardentemente: ferventissime, Cael. Cic. fer- 
ventissimamente. 

FERVÉO, es, fervi, o ferbui, ere, n. 2. Virg. 
fervere, essere bollente, bollire; (metaf.) esser 
agitato, esser in collera, ineullerirsi: fervet estu 
pelagus, Cic. il mare è agitato, è in tempesta : cum 
sociorum olla male fervet, et ubi semel res incli- 
nata est, amici de medio, Petr. quando la pentola 
è rovesciata, quando non abbiamo piu da farci 
mangiare, e che gli affari vanno male, i falsi amici 
ci abbandonano: fervel opus, Virg. ciascun lavo- 
ra: non soleo cilo fervere, sed in molli carne ver- 
mes nascuntur, Petr. la collera non mi mona sì 
presto al naso, ma chi pecora si fa il lupo se la 


mangia. 

FERVESCO, îs, escere, n. 3. Plaut. bollire, Lucr. 
esser agitato. 

FERVIDE, Plaut. ardentemente, ferventemente, 
fervidamente. 

FERVIDUS, a, um, Hor. caldo, ardente, bol- 
. lente, Cic. (metaf.) veemente, precipitoso, fretto- 
loso, fervido, fervoroso, vivo, che ha del fuoco: 
fervida oratio, Cic. discorso animato e veemente : 
fervidior, Cic. più caldo: fervídissimus, Curt. cal- 
dissimo. 

FERÙLA, @, f. Plin. ferula, canna d'India, bac- 
chetta, verga da gastigare i figliuoli, sferza: et nos 
ergo manum ferule subduximus, Hor. abbiamo 
anche noi mangiato il pan dei putti: ferule, da 
Celso si dicono le assicelle, delle quali si servono 
i chirurghi per accomodare ie ossa rotte. 

FERULACÉUS. a, um, Plin. fatto a forma di 
canta d' India, di ferula. 

FERVO. îs, Ter. V. Fervéo. . 

FERVOR, oris, m. Cic. ardore, fervore, fervi- 
dezza, Plin. infiammazione, Hor. impeto, fuoco 
d'amore: accessit fervor capili, Hor. ho un gran 
calore alla testa: etatis fervor, Cic. i! bollore del- 
letà: fervores capitis , Plin. inflammazione di 
testa : me quoque pectoris tenlavit in dulci juventa 
fervor, Hor] sentii ancor io nella mia gioventù il 
fuoco di arhore. Ì 

FERUS, a, um, Cic. feroce, fiero, salvatico, cru- 
dele, barbaro, intrattabile : ora ulcera, Cels. piaghe 
insanabili: fera hiems, Ovid. aspro inverno. 

FERUS, i, m. Phedr. Virg. 


tica. 
FESCENNTNI, o fescennii versus, Liv. versi 


era, bestia salva- 


FE 


condo , allegro, festevole: festivior , Cic. più pia- 
cevole: festivissimus , Cic. piacevolissimo. 
.FESTRA , @, f. Plaut. picciola porta del sacra- 


rio. 

FESTUCA, e, f. Col. festuca, festuco, o fistuco, 
ramicello, Plaut. verga, colla quale il pretore per- 
cuoteva il capo dello schiavo che voleva porre in 
libertà : festuca liber, Plaut. messo in liberta. 

.FESTUCARIUS, a, um, Gell. conferens vim ci- 
vilem , et festucariam cum vi bellica el cruenta, 
paragonando |a potesta civile e quella di battere 
colla verga il capo dello schiava. con la potestà 
che si ha in guerra anche di ammazzare. 

FESTUCÙLA, c, f. Pallad. picciola festuca. 

FESTUM, i, n. Ovid. giorno festivo, festa. 

FESTUS, a, um, Cic. festivo, di festa : adventu 
alicujus dies festos agere, Cic. far festa per l' ar- 
rivo di qualcheduno : diem festum agilare, cele- 
brare, Cic. far festa: festior annus eal, Claud. che 
quest'anno sia più felice: festo die si quid prode- 
geris , profesto egere liceat, Plaut. chi sguazza le 
feste, stenta il di di lavoro: meus festus dies, Plaut. 
mio cuore, cuor del corpo mio. 

FETUS. V. Fetus. 

FEUDUM, í£. n. feudo, T. Legal. 

FEX. V. Fax. 

FI, Plaut. fi, (voce di chi nausea e ributta qual- 
che laidezza), V. appresso il medesimo é ancora 
imperativo del verbo flo : fi mi obsequens , Plaut. 
siimi tu. ubbidiente : fite mihi volenter propitia, 
Plaut. siatemi favorevoli. 

FIBER, fibri, m. Plin. castore, bevero, castoro 
(animale). 

FIBR.E , arum , f. Cels. fibre, Plin. filamenti. 
capelli che sono alle radici degli atberi, Pers. vi- 
scere. Virg. vene sottili: non est mihi cornea fi- 
ta nn ho il M pus e rozzo. 

, a, um, Ovid. che ha fibre, fibroso. 

FIBRINUS, a, um, Plin. di castore. 

FIBÜLA . @, f. Liv. fibbia, flbbiaglio, fibbiale. 
fibbietta, fermaglio, Mart. cintura, braghiero. Cies. 
arpione , Cels. legaccio per unire le labbra d'una 


piaga. 

FIBULATIO', onis , f. Vitr. I’ unire insieme con 
cavi chi o arpioni. 

FIRÜLO. as, avi, atum, are, a. 4. Col. afbbia- 
re. unire insieme. 

- FICARIA. @, f. Pallad. V. Ficetum. 

FICARIUS, a, um, Plin di tleo: ficarüi culices , 
Plin. mosche, che mangiano i fichi. 

FICEDULA , €, f. Plin. beccafico (uccello): 
convivium e ficedulis, beccaficata , mensa imban- 
d ICEDULENSIS PI l 

SIS , e, Plaut. milites ficedulenses , 
soldati da beccafichi. n 

FICETUM , f. n. Var. fichereto , 
piantato di fichi. 

FICITAS, alis » f. Ne&v. apud Non. abbondanza 

i 


ficheto , luogo 


liberi, satirici, impudici, cantati principalmente | di fich 


nelle nozze: fescennina locutio, Cic. maniera di 
parlare impudica , troppo libera. 

FESSUS, a, um, Cic. stanco, lasso , faticato: 
fessus. de via, Cic. stanco dal cammino: fessus 
vita, Plin. sazio di vivere; tate, Virg. tiacco per 
la vecchiezza ; cura . Ovid. faticato dai travagli: 
fessi rerum. Virg. affamati. 

FESTATUS, a, um, Fab. Pict. apud Gell. ap- 
parecchiato per la festa. 

FESTICE. Var. allegramente, 

FESTINABUNDUS, a, um, 
veloce, frettoloso. 

FESTINANTER, Cic. velocemente , 

FESTINATIM, Sisen. apud Non. | prestamente, 
frettolosamente : festinantius, Plin. più veloce- 


mente. 

FESTINATIO, onis, f. Cic. fretta. 

FESTINATO, o festinále, Plin. in fretta: festi- 
nantius , Gell. più velocemente. i 

FESTINATOR , oris , m. Quint. che si affretta, 
che accelera. 

FESTINATUS, a, um, Quint. affrettato, accele- 
Tato, precipitato. 

FESTINE, Cic. in fretta. 

FESTINIS, e, Tit. apud Non. V. Festinus. 

FESTTNO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. affret- 
tarsi, prendersi prescia, mettersi la via tra piedi, 
Hor. far con diligenza, Sen. turbarsi , aver timo- 
re: finem imponam volumini festino, Quint. ben 
resto porrò fino a questo libro: festinare aliquid, 

vid. far con tutta attenzione qualche cosa: festi- 
na lente, Svet. misura tre, e taglia uno; va col 


iulivamente. 
al. Max, presto, 


calzare del piombo; la cagna frettolosa fa i ca-|| 


tellini ciechi; avanti di far una cosa vi si dee pen- 
sare diligentemente. i 

FESTINOR, aris, alus, ari, d. 1. Tac. esser af- 
frettato , sollecito: nec virgines festinantur, Tac. 
né le fanciulle sono affrettate a maritarsl. 

FESTINUS , a, um, Cic. veloce, presto: virtus 
cruda et festina, Stat. una virtù cruda che si è 
maturata troppo in fretta. 

FESTIVE. Cic. piacevolmente : festivissime, Gell. 
placevolissimamente. 

FESTIVITAS, altis, f. Cic. piacevolezza, giocon- 
dita. allegrezza, festività. 

FESTIVITER, Gell. piacevolmente. 

FESTIVUS , a, Um, Cic. piacevole, faceto, gio- 


* 


i fichi. 
FICITOR , oris, m. Nav. apud Non. amator di 


fichi. 

FICOSUS, a, um, Mart. che ha creste, pieno di 
creste. . 

FICTE, Cic. fintamente, fittamente, fittivamen- 
te, fittiziamente. 

FICTILIA, ium. n. Juv. vasi di terra, stoviglie. 

FICTILIS, e, Cic. di terra. 

FICTIO , onís, f. Quint. finzione, formazione : 

lio per , Quint. dipende eg 
í PGIEIUS: a, um, Plin. artiliciale, fiuto, Nit- 

zio. 

FICTOR, oris, m. Cic. facitore, vasajo, statuario, 
chi fa le focacce pei sacrifizji: ficlor legum, Plaut. 
legislatore. 

ICTRIX , ícís, f. Cic. facitrice. 

FICTORA, @, f, Gell. V. Fictio. , 

FICTUS, a. um, Cic. finto, fittivo, contraffatto, 
simulato, fatto, formato: serviliter ficlus , Petr. 
contraffatto da schiavo: pectore ficto fatur , Cic. 
parla diversamente da quello che pensa: uf non 
nali, sed ab aliquo Deo ficli esse videantur , Cic. 
che nda paiono nati, ma da qualche nume for- 
mat 


ati. 

FICULNEUS, a, um. Plin. : 

FICULNUS, a, um, Hor. | di fico. 

FICULUS, é m. Plaut. ficuccio. 

FICUS, us. e i, f. Cic. fico ( tanto il frutto, che 
l' albero), ficaja , figo: ficus duricoria . Macrob. 
brogiotto , spezie di flco nero: carir@, ficus pas- 
ace, fichi secchi: grossus, o grossulus ( dimin. ) 
fico, fichetto immaturo: ficus [undica, Ilco delle 


ndie. 

FICUS, £, m. Gels. fico, cresta, spezie di mor- 
bo, V. i Grammatici. 

FIDE, Cic. fedelmente, con fedeltà: fidissime, 
Cic. fedelissimamente. 

FIDEICOMMISSARIUS, ii, m. Ulp. fideicom- 
messario , fedecommessario . fillecommissario , fe- 
decommissario, quegli cui spetta il fideicom- 


misso. 

FIDEICOMMISSARIUS, a, um, Ulp. fidecommis- 
sario, fedecommessario. 

FIDEI :OMMISSUM, i, n. Ulp. fedecommesso, 
fidecommisso. 

FIDEICOMMISSUS, a, um, Ulp. fedecommesso, 
fedecommisso, fldecommesso, fidecommisso, 
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FIDEICOMMITTO, is, isi, issum, ere, a. 3. Ulp. 
fedec.mmettere, (edecommittere , fidecommettere, 
fldecommittere. 

FIL EJUBÉO, es. jussi, jussum , ere, n. 2. Ulp. 
promettere per altri, mallevare, esser mallevado- 
re, cauzione e sicurta, sicurare , assicurare, gua- 
rentire, pigliar a suo costo e periglio, entrar mal- 
levadore : si reus quinguoginta non solverit, fide 
lua esse jubes? Cic. se il reo non paga , vuoi tu 
entrare mallevadore , vuoi tu mallevare per lui? 

FIDEJUSSIO, onis, f. Ulp. sicurtà , malleveria, 
fidanza. mallevadoria, sicuranza. 

FIDEJUSSOR, oris, m. Ulp. mallevadore, que- 
gli che promette per altrui. . 

FIDZJUSSORIUS, a. um, Ulp. di malleveria. o 
di mallevadore : caussa. fidejuasoria, Ulp. causa in 
fatto di malleveria. : ; 

FIDELE, Plaut. fedelmente. 

FIDELIA , @, f. Cic. spezie di vaso di terra: 
de eadem fidelia duos denlbare parietes , Cic. far 
d'una figlia due generi, far un viaggio e due ser- 
vigi, scaldar due ferri ad un fuoco. dare a due 
tavole ad un tratto, dar un colpo alla botte, ed 
uno al cerchio (prov.), vale con un servigio ob- 
bligar due. 

FIDELIS, e, Cic. fedele, fidato, leale: fidelior 
pice explendis rimis , Plin. miglior della pece per 
turar le fessure : fidelissimus, Cic. fedelissimo. 

FIDELITAS, alis , f. Cic. fedeltà, lealtà, fede, 
amore, affetto. 

FIDELITER. Cic. fedelmente, lealmente: fidelis- 
sime. Plin. fedelissimamente. 

FIDENS, entis , Cic. che si fida, animoso, co- 
raggioso, audace, ardito, sicuro: fidens fuga, 
Virg. che mette la sua confidenza nella fuga: 
cuce fidenti loqui, Cic. parlar risoluto: fidens ani- 
mi, Virg. coraggioso: fideuti animo, Cic. cun 
animo intrepido : fidentior, Apul. più animoso. 

FIDENTER . «Cie. arditamente, sicuramente, 
confidentemente, tiducialmente: fidentius, Cic. più 
arditam: nte. 

FiDENTIA, rr, f. Cic. fidanza, sicurezza, sicurta, 
ardire, coraggio. 

FIDES, ei, f. Cic. fede, fedeltà, sincerità, paru- 
la, promessa, credito, lealtà, eredenza, protezione, 
autorità, cauzione , slcuità : haud magna est re. 
sed fidei plenus , Cic. non è molto ricco, ma e di 
buona fede: constans fidei, Tac. fermo e costante 
nella sua parola: fide bona dicere , Plaut. parlar 
sinceramente : fidem fluxam gerere, Cic. far delle 
sue parole fango, non attener le promesse: fidem 
suam lueri , Cic. mantener il suo credito: prelio 
habere fidem addiclam, Cic. pigliar la imbeccata: 
limeo oculorum fidem, Petr. temo che la mia vi- 
sta m’inganni: narrare que fidem excedunt, Cic. 
dir farfalloni, dir cose che non direbbe la bocca 
del forno: comes ejus, qui Romam fide publica 
veneral, Sall. il di lui compagno, ch' era venuto 
a Roma con salvacondotto : fide nulla est, Plaut. 
non si può far fondamento sulla sua parola: bona 
fide emere, Plaut. cumprar con buona fede: fidem 
exsolvere , Plin. liberare, solvere. Cio: mantenere 
la promessa, adempirla; exaere, Tac. fallere, Cic. 
mancar di parola: promittere fidem , Plaut. ob- 
bligare la sua parola: mulla fidem promissa levant, 
Hor. non si dee credere si facilmente a chi trop- 
po promette: adhibenda files non est somniantium 
vista, Cic. non si dee prestar. fede a cio che si 
vede nei sogni, alle visioni di chi sogna: res 
habuil fidcm , Ovid. il fatto si credette: fidem 
peracte mortis implevit, Plin. fece credere ch’ e- 
gli era veramente morto: bone fidei homo, Svet. 
galantuomo , dabbene, fedele, leale: mihi fides 
apud hunc est, nihil me istius faclurum , Ter. ho 
tanto credito appresso costui, ch' egli è persuaso 
che non gli farò mai una simile cosa: tn suum 
fidem aliquem accipere, Cic. riceverlo sotto la sua 
protezione : fide sua esse jubere, Ulp. mallevare, 
entrar mallevadore : fide alicujus sumere, Cic. 
prendere in prestito denaro sotto cauzione: im- 
plorare fidem Deum. atque hominum, Cic. chia- 
mar in ajuto gl Iddii e gli uomini: fidem dare, 
interponere, obligare , Cic. promettere : habere, 
adjungere , tribuere fidem alicui, Cic. credere: 
fidem colere, servare , prestare, tenere, in fide 
stare, Cic. mantenere la parola: fidem facere, Cic. 
provare ; fidem imminuere , derogare, abrogare, 
Cic. scemare, sminuire |’ autorità e la credenza: 
dare, o interponere fidem publicam , Cic. dare il 
salvocondotto : greca fide mercari , Plaut. mer- 
cantare co’ denari alla mano : fides concidit , Cic. 
il credito è perduto: Bacche, fidem presta, Ovid. 
Bacco, porgimi aita. E anche una delle Teologali 
Virtù. 

FIDES. ís, o meglio fides, fidium, f. Cic. corda, 
cetra. Jiuto, e qualunque istrumento da corda. 

FIDICEN, fidicinis, m. Cic. sonatore, musico «li 
lira. cetra, o liuto. 

FIDICINA, @, f. Ter. donna che suona, sona- 


trice. 

FIDICINIUS, a, um, Plaut. Idus fidicinius, ac- 
cademia , o luogo dove si suona, accademia di 
musica. | ' 

FIDICULA, @, f. Cic. Col. piccola cetra, chi- 
tarrina, Col. lira (segno clesie): i 

FIDICÜL;£ , arum, f. Sen. spezie di tortura 
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che si dava a’ rei per tirar loro di bocca la ve- 


rita. 

FIDIS, o fides. is, f. Col. lira (segno celeste). 

FIDIUS, V. Medius fidius. 

FIDO, is, fisus, sum, fidere , n. 3. Cic. fidarsi, 
contidarsi: fidere (erre , Virg. star sicuro in un 
paese : nocti, Virg. fidarsi, confidarsi nella notte. 

FIDUCIA, @, f. Cic. fiducia, fede. fidanza, con- 
fidenza, sícurtà, sicuranza. assicuranza, arditezza, 
peguo, ipoteca, riscatto: tautum illis in illius fide 
fiducie huit. Liv. tanta confidenza avevano nella 
fede ch' e' loro avea dala: /iducia secunde vale- 
tudinis opprimuntur, Cris. periscono per la trop- 
pa confidanza che hanno di ricuperare la salute: 
fiduciam diligentia tibi habeo , Plin. conto mclto 
sopra la tua diligenza: accipere fiduciam , far un 
contratto a condizione di restituire la cosa con- 
trattata, o prenderla in pegno ed ipoteca : fidu- 
ciam dare, interponere, Cic. vender una cosa sul- 
la buona fede del compratore, che la restituisca : 
fiduciam committere , Cic, vender à condizione di 
riscatto. Quindi fiduci@ , arum , appresso i Giur. 

eni, ipoteche, 

FIDUCIARIUS , a, um, Cass. fiduciario (come 
dicono i Legisti), che si commette, e da alla fede 
altrui. Onde Cesare disse fiduciaria opera , il 
comando che ha un luogotenente in mancanza 
del capo: fiduciarius hares, Paul fideicommissa- 


rio. 

FIDUCIO, as, avi, atum, are, a. 1. appresso i 
Giur. impegnare, iputecare. 

FIDUS, a, um, Cic. fido, leale, fedele, sincero, 
fidato: fidissimus domino servus, Liv. servidore 
fedelissimo al suo padrone: homo certus, et fidus, 
Cic. uomo di confidenza: fidior, Justin. più tido. 

FIGMENTUM., i, n. Gell. statua fatta di terra; 
(per metaf.) finzione, invenzione. 

FIGO, is, firi, fixum, ere, a. 3. Cic. flccare, af- 
ficcare, attaccare, flzzere, affiggere, o aftissere: 
humo palum figere, Col. piantar un palo in terra: 
tn parielem, Plaut. attaccar alla muraglia ; in po- 
ste. Cic. alla porta: figere sagilla cervum, Virg. 
ferir con saetta il eervo: figere pedem, Virg. met- 
ter il piede ; aliquem maledictis, Cic. dir villanie: 
figere beneficium clavo trabali, Cic. conservare 

‘perpetua memoria del bencfizio: figere legem, Cic. 

tabulas, Cic. pubblicar una legge: nequitia fige 
modum tue, Hor. metti fine al tuo mal vivere, ai 
tuoi delitti: figere oscula, Ovid. baciare: studia, 
omnem operam, industriam, cogitalionem, mentem 
in aliqua re figere, Cic. applicarsi daddovero a 
qualche cosa: figere voces alicujus in animo, Tac. 
imprimere nel suo aninio le parole di uno ; oculos 
in aliquem, Ovid. fissar lo sguardo in uno: Acc 
mea figite dieta, Virg. imprimetevi nell’ animo 
, questi miei detti. 

FIGULARIS, e, Plaut. di vasellajo: rota figula- 
ris, Plaut. ruota da vasellajo, sulla quale si for- 
mano i vasi di terra. 

FIGULINA, o figlia, @, f. Plin. bottega di va- 
sellajo. 

FIGULTNUS., o fiolinus, a, um, Var. di vasella- 
jo: fiaulina creta, Var. terra da fare stoviglie, 

FIGULUS, î, m. Plin. vasellajo, vasajo, maestro 
di vasi di terra. 

FIGURA, e. f. Cic. figura, aspetto, immagine, 
fattezza. figuramento, assomigliazione, forma, l'e- 
sterna dispusiziyne di tutta la persona: Aominis 
figura recta est, la figura dell’uomo è diritta: 
nola figura oris, Ter. volto straordinario : optima 
species, et fiqura dicendi, Cic. buonissimo stile: 
figuras caussidirorum trrisit; Svet. si burlò delle 
cavillazioni degli avvocati. 

FIGURATE, Ascon. per via di figure, con figu- 
re. fisurativamente. 

FIGURATIO, onis, f. Vitr. la forma e figura 
che si da a qualche cosa, figurazione, Quint. l'im- 
maginazione o idea che si forma di qualche cosa. 

FIGURATUS, a. um, Cic. figurato. effigiato, for- 
mato, Quint. ornato di figure ruttoriche ; figurata 

stercora, Cels, sterco flzurato, unito, denso. 

FIGURO. as, avi, alum. are, a. A. Cic. fisurare, 
formare, Quint. ornare di figure rettoriche: fiyu- 
rare es in habitum. stalue, Sen. far una statua 
di bronzo: figurare animo aliquid, Curt. imma- 
ginare qualche cosa: figurare os pueri, Hor. inse- 
gnare a parlare ad un fanciullo. . 

FILAMENTA, orum, n. faldella, quantità di fila 
sfilate, per lo più di panno-lino vecchio. 

FILATIM, Luc. a filo a filo. 

FILIA, @, f. Cic. figliuola: integra filia, Plaut. 
figliuola vergine: filia jam matura viro, Virg. fl- 
gliuola nubile: nuptui, o in matrimonium collo- 
care filiam, Col. maritar una figliuola. 

FILIAFAMILIAS, filiefamilias, f. Ulp. figliuola 
di famiglia. 

FILIATIO on8, f. figliuolaggio, l'esser figliuolo, 
figliuolanza, filiazione, T. T. 

FILICATUS, a, um, Cic. di felce (erba): filica- 
ta palere, Cic. vasi intagliati a foglia di felce. 

FILICTUM, i, n. Col. luugo pieno di felce. 

FILICULA, c, f. Plin. oH Pone: felce quercina. 

FILIOLA, c, f. Cic. tigliuolctta, figliuolina. 

FILIÓLUS, £, m. Cic. figliuolino. figliuoletto. 

FILIUS, ii, m. Cic. figlio, flgliuolo : filius fortu- 
ne, Hor. un favorito dalla fortuna: terre filii, 
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Cic. gente da niente, uomini vili, e di bassa con- 
dizione. 

FILIUSFAMILIAS, filiifamilias, m. Cic. figliuo- 
lo di famiglia. 

FILIX, icis. f. Virg. felce, felice (erba). 

FILIX QUERNA, felce quercina (erba). 

FILUM, i, n. Cels. filo, refe, spago, Var. linea, 
Gell. lineamenti della faccia, Cic. stile e frase del 
discorso : bajiwcere. filum in acu. Cels. passar un 
filo per lago: filum lane, Liv. filo di lana, lana 
filata: fila arance. Lucr. tele d'aragno: fila so- 
nora, Ovid. le corde di un instrumento: filo pari 
esae, Lucr. aver i medesimi lineamenti del volto: 
ingeniosus est, et bono filo, Petr. egli è ingegnoso, 
e assai ben fatto : salis scili m filum mulieris, Plaut. 

r donna ella è ben fatta: subtili predila file, 

ucr. ella ha una bella taglia: tenui deducla poe- 
mata filo, Hor. versi scritti d'uno stile delicato, 
versi ben fatti. 

FIMBRIA, c. f. Plin. orlo di veste, flinbria, 


frangia, Cic. qualunque estremità: fimbri@ cincin- 


norum, Cic. i ricci de’ capelli. 

FIMBRIATUS, a. um, Plin. fatto a forma di 
frangia, o di merletti, timbriato, 

FIMETUM, i, n. Plin. letamajo. 

FIMUS. i, m. è fimum, i, n. Plin. fimus, i, f. Apul. 
letame, fime, fimo, concime: fimum caballinum, 
Plin. letame di cavallo; columbinum, Col. sterco 
di colombo: fimus ovillus, Col. sterco di pecora. 

FINDO, is. fidi, fissum, ere, a. 3. Cic. spezzare, 
fendere, dividere: findere aera, Ovid. volare: fin- 
dere mare, Virg. navigare: via se findit in ambas 
partes, Virg. la strada si divide: finditur illic Eu- 
phrates, Plin. l'Eu(rate colà si divide in due 
braccia. 

FINGO, is, inri, ictum, ere, a. 3. Cic. fingere, 
formare, fare, contraffare, simulare, infingere, in- 
segnare, abbozzare. pensare, immaginarsi: figuras 
e cera, 0 in cera fingere. Cic. far figure di cera 
fingere corpora lingua, Virg. formare il corpo de’ 
suoi parti con la lingua, cioe con leccarli: fingere 
nidos, Cic. fabbricar nidi; mores, Cic. riformare, 
pulire i costumi; versus, Hor. comper versi; ani- 
mo, 0 togitalione aliquid , Cic. immaginare qual. 
che cosa: fingere ex sua natura celeros, Cic. im- 
maginarsi che gli altri abbiano le medesime no- 
stre inclinazioni: fingere fabricam ad senem, Ter. 
macchinar qualche inganno ad un vecchio: jucum 
fingere tristi vullu, Tibul. far PD allegro, simulare 
la sua tristezza : fingere se totum ad aliorum ar- 
bitrium, Cic. conformarsi affatto all' altrui volere: 
fingere vultum, Cies. comporre il suo volto o al- 
l' allegrezza, od alla tristezza, coutraffarlo:. eum 
le esse finge, qui ego sum, Cic. fingi d' esser me, 
o quale, o quello, ch'io sono: fingere equun, lor. 
ammaestrar un cavallo: argento comparando fin- 
gere fallaciam, Plaut. inventar per tirar danari : 
fingere fugam, Vlaut. fingere di fuggire, macchi- 
nar la fuga. d 

FINIENS, entis, Sen. orizzuute. 

FINIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Cic. finire, com- 
pire, detinire, decretare. determinare, ultimare: 
nnimam finire, Ovid. vilam, Plin. da Tae. 
finir di vivere: sic. Tiberius finivit, Tac. così fini 
Tiberio: prandia finire moris, Hor. finic il por 
zo con more; iram osculo, Petr. terminar il cor- 
ruccio con un bacio; diem, Liv. assegnar il gior- 
no: alicui provinciam certo tempore finire, Cic. li- 
mitargli il tempo di una carica: rhetorice varie 
finitur, Quint. la rettorica si diffinisce in. varie 
guise: de pecunia finitur, ne major. causa ludo- 
rum consumerelur, quam, etc. Liv. intorno il de- 
naro fu decretato, che per cagion de’ giuochi 
non se ne spendesse più di quello, che ec. 

FIMS. is, m. e talora f. Cic. fine, termine, con- 
fine, finimento, compimento, diffinizione, inten- 
zione: finem operi imponere, facere, conslituere, 
Cic. compir l’opera: dabit Deus his quoque finem, 
Virg. Iddio metterà fine anche a questi matanni: 
Cesar finem loquendi fecit, Cos. fini Cesare di 
parlare: fimem oppugnandi noz fecit, Ces. la not- 
le pose fine all'assalto, alla oppugnazione: post 
finem Phraartis, Tac. dopo la morte di Fraarte: 
finis edificate domus usus, Cic. il fine di fabbrica- 
re una casa è il servirsene: quem ad finem? Cic. 
a che fine ? ingredi intra finem alicujus loci, Cic. 
non passar i limiti d'un luogo: conlinere se fini- 
bus rerum suarum, Cic. contentarsi della sua fur- 
tuna : intra fines naturce vivere, Hor. contentarsi 
del solo necessario alla vita: Aic frequentissimus 
finis, rheloricen esse vim persuadendi. Quint. que- 
sta é la definizione comunissima della rettorica. 
cli! ella sia un'arte, una virtù di persuadere: A«ec 
finis Priami fatorum, Virg. quest è il ting del de- 
stino di Priamo : umbilici fine, Hirt. sinó al bel- 
lico : inguinum fine, Sall. sino all’ anguinaja. 

FINTE, Cic. determinatamente, con certi limi- 
ti, e con moderazione. 


FINITIMUS, a, um. Cic. vicino, circonvicino, |: 


confinante ; (metaf.) simile: inferre bellum finiti- 
mis, Cic. dichiarar la guerra a' confinanti: finili- 
ma sunt fulsa veris, Cic. la menzogna confina, 
s' avvicina alla verita : oratori finitimus esl poeta, 
Cic. il porta confina coll’ oratore. 

FINITIO, onis, f. Viu. la perfezione alla quale 
può arrivare un’ arte, Quint. definizione, 
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FINITIVUS, a, um, Quint. definitivo. 

FINITOR, orís, m. Cic. misuratore, Ses. l'oriz- 
zonte, Stat. colui che finisce qualche cosa, ter- 
minatore. 

FINITUS, a, um, Cic. finito, limitato, deter- 
minato , circonscritto: lingua est dentibus finita, 
Cic. i denti servono di limiti alla lingua: po- 
testas cuique finita, l.ucr. ognuno ha un potere 
limitato: finito, Plin. terminata la cosa. 

FIO, fis, faclus, fieri, n. pass. Cic. esser fatto, 
divenire , diventare , risultare , procedere, essere 
stimato: mane, aliquid fiet cibi , Plaut. aspetta , 
rimanti, ti si apparecchierà qualche cosa da man- 
giare: cum vellet videri commodioris valetudinis 
factus, Quint. volendo parer meglio stante: fient 
in illum. exempla , Ter. egli ne dara esempio a 
tutti: ubi salis fieri cepit , commulto locum , Ter. 
tostoché comincio ad annojarmi, muto luogo: qui 
fit in ea re scrupulus? Ter. che scrupolo hai a 
far quella cosa? quid fiet de illo? Cic. che cosa 
mai sara di lui? fit via vi, Virg. si fanno strada 
colla forza : vis fit in eum, Ter. se gli fa violen- 
za: ut fit, Cic. come per l'ordinario avviene: 
nulla adeo ex re istud fil, nisi ex nimio otio, Ter. 
questo non avviene che dal troppo ozio: sensu 
amisso , fil idem, quasi nalus nun esset omnino, 
Cic. perduti i sentimenti e lo stesso. come se un 
uomo non fosse mai stato al mondo: fieri magni, 
o parvi , Cic. essere stimato molto. 0 poco : fat i 
Plaut. sia cosi: in Gallia lepores fiunt permagni, 
Var. in Francia i lepri nascono molto grandi: 
fieri potest, Cic. è possibile: cum pro populo fieret, 
Cic. sacrificandosi pel popolo : fieri obviam , Cic. 
farsi all' incontro. 

FIBMAMEN, inis, n. Ovid. | fermezza. firma- 

FIRMAMENTUM, i, n. Cic. mento, appossio, 
sostegno, Quint. il punto della causa: pene fir- 
mamentum in aliquo , Cic. metter tutta. la sua 
speranza in alcuno, appoggiar la sua speranza in 
qualch«duno. 

FIRMATOR, oris, m. Tac. confermatore. 

FIRMATUS, a. um, Cic. stabilito , confermato, 
fortillcato, assodato: firmata, acies , Liv. armata 
fortilicata: anims nondum consilio, et ralione 
firmatus, Cic. spirito, ingegno non ancora matu- 
ro: clas firmata, Virg. età virile. 

FIRME, Cic. fermamente , con fermezza , senza 
timore: firme accurare rem suam , Plaut. aver 
attenzione a’ suoi affari: firmius, Plin. piu ferma- 
mente : firmissime, Cic. senza verun timore, fer- 
missimamente. 

FIRMIO, onis, m. astore (ucc«l di rapina). 

FIRMITAS . atis, f. Cic. fermezza, costanza, 
incommutabilità, immutabilità : firmitas corporis, 
Cic. la robustezza del corpo: firmilas vini, Plin. 
la forza e la durevolezza del vino: animi, Cic. la 
costanza dell' animo. 

FIRMITER, Plaut. fermamente, costantemente, 
immutabilmente, durabilmente. ° 

FIRMITCDO, inis, f. Cic. V. Firmitas. 

FIRMO , as, avi, alum, are, a. 4. Cic. stabilire, 
fermare, rassodare, assicurare, confermare, forti- 
ficare mania urbis firmare. Tibul. assicurare Je 
mura della città; corpora cibo, Liv. rinforzare il 
corpo col cibo; agrum sepibus , Plin. chiuder un 
campo con siepi; animum adversum suprema , 
Tac. fortiticare l'animo contra la morte: firmare 
alvum , Plin. stringere il ventre, il corpo ; fidem 
alicui rei, Ter. far credere una cosa. tabulis ali- 
quid firmare, Tac. provare, confermare una cosa 
coll’ autorità de’ registri pubblici: pinus vestigia 
firmat, Vig. camminando s'appoggia sopra un 
pre: firmare imperium in aliquo , Cic. assicurar 
"impero in testa d' uno: firmare alicui, Tac. af- 
fermare ad uno. 

FIRMUS, a. um, Cic. fermo , stabile, costante , 
fisso, invariabile, sicuro, saldo: firma fides, Plaut. 
fede immutabile : firme nuptie, Ter. nozze sicu- 
re: salis firmo corpore nondum esse. Cic. non 
aver ancora un' intera sanità: bene firmus , Cic. 
che ha una buona sanità: firma civitas, Cic. citta 
forte: firmus cibus, Cic. cibo sodo: vina firmissi- 
ma, Virg. vini che si conservano lungo tempo: 
in spe firmiore esse , Cic. avere speranze più si- 
cure: fundus nec vendibilis , nec pascere firmus , 
Hor. terra che non si può vendere, e che non 
sempre alinfenta il suo padrone: postridte ille ad 
me venit nondum firmo satis corpore, Cic. essen- 
do ancora indisposto, ne venne da me il giorno 
dopo: firmus proposito, Vell. costante nel suo pro- 
ponimento. 

FISCALIS, e, Ulp. del fisco. 

FISCELLA, @, f. Col. cestello, sportella, fistella, 
Catul. gabbia che si mette alla bocca dei buoi, o 
d'altri animali, affinchè non mangino i grani, 
Tibul. graticcio da formar cacio. l 

FISCELLUM, i, n. { Col. cestello , graticcio da 

FISCELLUS, î, m. | formar cacio. 

PISCINA, c, f Cic. cestello, canestro, paniere, 

abbia. 

i FISCUS , î, m. Cic. cestello di vimini, fisco, 0 
sia entrata del p:incipe, erario pubblico, sacco 
da riporvi argento, Col. vaso da colar olio. 

FISSICULO, as, are, a. 4. Apul. tagliar le ine 
wriora degli animali pe farne gli aruspizj. 

FISSILIS, e, Virg. facile da fendersi, 
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FISSIO, onis, f. Cic. 

FISSUM, i, n. Cels. 

FISSÜRA, @, f. Plin. 
fcndere. 

_FISSUS, a, um, Ovid. fesso , crepato, crepac- 
ciato 

FISSUS, us, m. Cic. V. Fissìo. 

FISTCCA, c, f. Cas. mazzeranga, macchina da 
ficcar pali, e d' assodar la terra. 

FISTUCATIO , onis, f. Vitr. palafitta, lavoro di 
pali flecati in terra yer riparar )'acqua, il maz- 
zcrangare._ 

FISTUCATUM, i, n. Plin. il mazzcrangare, il 
pestare. _ 

FISTUCATUS, a, um, Vitr. mazzerangalo, bat- 
tuto con la mazzeranga, e ficcato in terra. 

FISTUCO, as, avi, atum, are, a. A. Plin. maz- 
zerangare, batter la terra con la mazzeranga per 
assodarla, ficcar pali in terra. 

FISTÜLA, @, f. Cic. condotto, cannone per con- 
dur acqua. Virg. zampogna, cornamusa, flauto, 
zufolo, o sufolo, Cels. fistola, Plin. esofago, e la 
trachèa, o aspra arteria, ed ancor lesina. 

FISTÜLARIS, e, fistulare, add. da listola, 

FISTULATIM, Apul. per via di condotti. 

FISTULATOR, orís, mi. Cic. trombetto, trum- 
badore, trombettiere, sonatore di zampogna. 

FISTULATUS, a, um, Svet. fistolato , infisto- 


In, 

FISTULO. as, ari, atum, are, n. 4. Plin. fisto- 
lare, infistolire, esser pieno di buchi, 0 caverne. 

FISTULOSUS, a, um, Col. pieno di buchi a 
guisa di spongia: fistulusus cancer, Cat. conchero 
infistolito, fistolato. 

FISUS, a, um, Ovid. che si confida. 

FIXULA, c, f. Fest. fibbia. 

FIXUS, a, um, Cic. fisso, fissato, stabilito, fer- 
mo: fixum, el slalulum est. Cic. ella è cosa già 
stabilita e conclusa: animo fixum tenere aliquid, 
Cic. esser determinato a fare una cosa: si hoc 
mala fixa sunt, Cic. se questi mali sono inevita- 


bili. 
FI ABELLIFER, a, um, Plaut. che porta ven- 


taglio. 

FLABELLÙULUM, i, n. Ter. picciolo ventaglio. 

FLABELLUM. i, n. Ovid. ventaglio, ventola, 
rosta, paramosche : flabellum seditionis, Cic. man- 
tice della sedizione. 

: FLABILIS, e, Cic. spirabile, aereo. 

FLABRUM, i, n. Prop. sofflo dei venti, ed i 
venti stessi, 

FLACCÉO , es, cui, ere, n. 2. Acc. apud Non. 
divenire, o esser fiacco. 

FLACCESCO, is, cui, ere, n. 3. Cic. esser lan- 
guido, o flacco: flaccescit oratio, Cic. il discor- 
so languisce, perde il suo vigore. 

FLACCÌDUS, a, um, Plin. languldo, fiacco, 
passo, frale, floscio. 

FLACCUS , a, um, Cic. che ha grandi orecchie 
pendenti, ed abbattute, orecchiuto. 

FLACES, V. Floces. 

FLAGELLANS, antis, flagellante, flagellatore. 

FLAGELLATUS, a, um. (lagellato, battuto. 

FLAGELLO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. bat- 
tera, fragellare, percuotere, flagellare : flagellare 
perticis frumentum , Plin. battere il grano con 
pertiche : flagellare annonam, Plin. incarire i vi- 
veri: flagellat opes arca, Mart. si tengono serrate 
in un cofano le ricchezze, oppure avvi nel cofano 
un flagello di denari: come flngellant colla, Mart. 
Je chiome ondeggiano sul collo. 


fendimento, fessura, 
fenditura, crepatura , 
crepaccio, crepaccia, il 


FLAGELLUM , i, n. Virg. ramuscelli , verghe, | p^ 


Cic. flagello, staffile, sferza, Var. messa, sarmen- 
to, tralcio. o “capo di vite, Ovid. branche dl can- 
cri, di dau di scorpioni, ecc. ! 

FLA 3ITATIO, onis, f. Cic. istanza, dimanda. 

FLAGITATOR, oris, m. Cic. chi domanda con 
istanza. domandatore, Plaut. creditore. 

FLAGITATUS. a, um, domandato istantemente, 
Tac. appresso Fest. infamato : inter cutem flagi- 
latus, o interculibus stupris flagitatus , Fest. gio- 
vine stuprato. 

FLAGITIOSE, Cic. scelleratamente, sciagura- 
tamente : flagitiosissime, Cic. scelleratissima- 


mente. 

FLAGITIOSUS , a, um , Cic. scellerato, mal- 
vagio, ribaldo , tristo : flagitiosior, Sall. più scel- 
lerato: flugiliosissimus, Cic. scelleratissimo. 

FLAGITIUM, ii, n. Plaut. strepito , baccano 
che si fa avanti una porta in domandando co- 
sa, Non. instigazione, sollecitazione allo stupro, 
e lo stupro stesso, Cic. (flgurat.) scellerag- 
gine, malvagità, ribalderia, fellonia, bruttura, er- 
rore : stabulum fiagitii, Plaut. una cloaca di scel- 
leratezze. 

FLAGITO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. diman- 
dar con istanza, Tac. accusaré, Apul. sollecitare 
allo stupro, stuprare. 

FLAGRANS, antis, Cic. ardente, infocato, ac- 
reso, focoso, fervente, veemente, risplendente, de- 
sideroso* fflagrantissimus sol, Plin. sole caldissi- 
norant homo, Cic. uomo foroso: flagrans 
laudis desiderio, Cic. che ama appassionatamente 
le lodi: flagrans clypeo, Virg. risplendente per lo 
scudo: flagrantior. Juv. più veemente; flagran. | 
fissimus, blv. ardentissimo. 
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FLAGRANTER, Ter. ardentemente, focosamen- 
te, con ardore: flagrantissime, Tac. ardentissima- 
mente. 

FLAGRANTIA, c, f. Gell. ardore : flagrantia o- 
culorum, Cic. il fuoco degli occhi: flagranti ma- 
terne vigor, Gell. ardente amour materno: flagitii 
flagrantia, Plaut, cefTo da forca. 

FLAGRATOR, oris, m. Fest. che si lascia fru- 
stare per denari. 

FLAGRIONES, tm, Non. servi, così detti perche 
soggetti alle sferzate. 

FLAGRITRIBA, @, m. Plaut. sacco da botte. 

FLAGHO, as, avi, atum, are, n. 4. Plin. ardere, 
flagrare, 0 avvampare, esser infocato: flagrare 
amore, Cic. amar assai : desiderio, Cic. bramare 
ardentemente : gratia, Cic. esser ben voluto : beilo, 
Cic. esser 1n guerra: infamia, Cie. esser inlame: 
malo rumore, Hor. aver cattiva riputazione : odio 
publico, Cic. esser odiato da tutto il mondo: tu 
credibili dicendi studio, Cic. aver della passione 
per l’ eloquenza : flagrant convivia stupris, el fla- 
giltis, Cic. ne' conviti non si parla che di stupri, 
e ribalderie. 

FLAGRUM, i, n. Liv. sferza, stafflle, scuriada. 

FLAMEN, tnis, n. Ovid. aria, vento, sofflamento. 

FLAMEN, inis, m. Cic. flamine, puntetice, 0 sa- 
cerdote de! falsi Dci. 

FLAMINIA, a. f. Gell. la casa del flamine. 

FLAMIMANUS, a, um, Cic. V. Flamimius.— 

FLAMINICA, o Flaminia, &, f. Tac. la moglie 
del flamine, flaminica. 

FLAMIMUM, o Flamonium, ii, n. Liv. dignita 
di flamine, flaminato, sacerdozio: flaminio abire, 
Val. Max, esser privato del flaminato. 

FLAMINIUS, a, um, Fest. del flamine, flaminio. 

FLAMMA, o flama, c, f. Cic. tiamma, vampa: 
flama fumo est proxima , Plaut. non. v' ha fuu-o 
senza fumo, prov. e vale, che donna onesta uen 
debbe nemmeno dar un minimo sospetto. di sé 
stessa: flamma turpissimi amoris flamare, Cic. 
ardere d'un disonesto amore: pronuva flan«ma. 
Claud. voglia di maritarsi: assumere novas fianm- 
mas, Ovid. aver nuovi amori: flamma ciwilis di- 
scordic, Cic. il fuoco della guerra civile: flamma 
judicii, Cic. il pericolo d'un giudizio: flumma gn- 
la, Ovid. appetito insaziabile: e flamina. posse te 
cibum petere a: bitror, Ter. (prov.) ti stimo capace 
di ogni ribalderia. flamma de stipula, Ovid. [uo- 
co di paglia. 

FLAMMANDUS, a, um, Tac. che dev' esser ab- 
bruciato. 

FLAMMANS, aulis, Virg. infocato, ardente, fiam- 

mante, fiammeggiante. 
. FLAMMATUS, a, um, Virg. acceso, infiammato, 
infocato: flammalus Jupiter, Cic. Giove armato 
di fulmini. fiammata toga, Mart. veste del color 
del fuoco, 

FLAMMÉA, c, f. viola flammea, Plin. viola di 
color della tíamma. 

FLAMMEARIUS, ti, m. Plaut. venditore, o fa- 
citore, o tintore di veli di color di fuoco. 

FLAMMEGLUM, i, n. Juv. picciolo velo di color 
di fuoco, 

FLAMMEÓOLUS, a, um, Col. del color di fuoco. 

FLAMMESCO, is, ere, n. 3. Lucr. tiammeggiare, 
flammare. 

FLAMMÉUM, i, n. Liv. velo di color di fuoco. 

FLAMMÉUS, a, um, Cic. fiammeggiante, di 

FLAMMIDUS, a, um, Apul. |tiamma, 

FLAMMIFER, a, um, Cic. ardente, infocato, 

FLAMMIGER, a, um, Flac. | fiammifero, che 
orta flamma. 

FLAMMIGÉRO, as, avi, alum, are, n. 4. Gell. 
gettar flamme. | 

FLAMMO, as, avi. atum, are, a. 14. Tac. infiam- 
mare, accendere, Virg. neut. gettar flammo, lam- 
peggiare, tlammeggiare. flammare. 

FLAMMÜLA, c, f. Col. flammella, fiammetta, 
baldoria, fiummicella. — — 

FLAMOMIUM, V. Flaminium. 

FLATOR, oris, m. Fest. trombetto, 
tore, artefice, fabbricatore di trombe. 

FLATORA, @, f. Vitr. fabbrica, fattura. 

FLATURARIUS, ii, m. Ulp. batutore di moneta, 
coniatore, battinzecca. 

FLATUS, us, m. Cic. flato, vento, spiramento, 
soMo: (flgurat.) favore, Sil. superbia, fasto: fla- 


Pomp. faci- 


‘tum veutre emittere, Svet. spetezzare. 


FLATUS, a, um, Hirt. solfiato, Gell. coniato. 

FLAVIO, es, ere, n. 2. Col. biondeggiare, 

FLAVESCO, ss, ere, n. 3. Virg. | gialleggiare, 
imbiondire, diventar biondo. | 

FLaVICOMUS, a, um, Petron. che ha chioma 
biondae | 

FLAVIDUS, a, um. Plin, appassito, 

FLAVUS, a, um, Virg. biomio, di color d'oro, 
giallo: capilli flavi, Ovid. capelli biondi: arca /la- 
va, Virg. campagne biondeggianti: decem flavos, 
Mart. dieci monete d' oro. 

FLEBILIS, e. Cic. flebile, tristo, lugubre, doglio- 
so, degno d' esser pianto : modi flebiles, Hor. canti 
lugubri : multis ille quidem flebilis occidit, nulli 
fiebilior, quam mihi, Hor. e' mori pianto da mol- 
ti, da niuno piu che da moe. 


FLEBILITER, Cle. lamentevolmente, dolorosa- ! ser in 


mente, piangevolmente. 
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FI.ECTO, ís, ri, xum, ere, a. 3. Cic. piegare, 
flettere, torcere, girare, voltare verso qualche luo- 
go, abbassare, placare: flectere oculorum aciem 
in aliquem, Cic. voltare gli occhi verso qualche- 
duno: flectere promontorium, Cic. voltare, o pas- 
sare un capo; cursum ad aliquem, Liv. volgere 
il passo verso alcuno ; animum a vero. Liv. allon- 
tanarsi dal vero: flectere aliquem, Cic. placarlo, 
pug convicium in aliquem, Petr. rivoltare 
a sua collera contra "ugs E flectere equum, 
Hor. domar un cavallo ; iter aliquo, Liv. pigliar 
la strada verso qualche luogo: flectere cantum, 
Lucr. modificare, piegare, inflettere la voce: hoc 
vocabulum est de greco flexum, Gell. questo vo- 
cabolo viene, deriva dal greco. 

FLEMINA, um, n. plur. Plaut. tumore, gonflez- 
za che viene alle gambe per la stanchezza. 

FLENDUS, a, um, Ovid. da piavgersi. 

FLEO, es, evi. etum, ere, n. 2. Cic. piangere, 
lagrimare: rel lapides flere cogeret, Cic. farebbe 
piangere anche le pietre, 0 le stesse pietre: flere 
de morte alicujus, o funera alicujus, Ovid. pian- 
ger la morte di uno. 

FLETUS, ws, m. Cic. pianto, lagrime, lutto, 
fleto. piangimento, 

FLETUS, a, um, Virg. pianto, compianto : sem- 
quine flrti, Lucr. insanguinati: fleta mulier, Apu]. 
donna che piange. 

FLEXANIMUS, a, um, Cic. che piega, e tocca 
l'animo : fieranima oratio, Cic. discorso che toc- 
ca, che persuade. 

FLEXIBILIS, e. Cic. pieghevole, arrendevole, 
Nessibile ; (per metaf) mutabile, incostante, va- 
rio : flexibilis alas, Cic. età tenera, e pieghevole : 
fiexihile vocis genus. Cic. voce flessibile. 

FLEXIBILITAS, atis, f. Solin. flessibilità, fles- 
sura. flessione, 

FIEXILIS, e. Plin. V. Flezibilis. 

FLEXII.ÓQUUS, a, um, Cic. dubbio, oscuro, che 
ha doppio senso. 

FLEXIO, onis, f. Cic. piegamento. flessione, 
piegatura : fleziones, et diverticula, Cic. giri, e 
rigiri. 

FLEXIPES, édis, Ovid. che ha i piedi torti. 
FLEXIVICE, Pacuv. apud Non. con la testa, 
china. 

FLEXO, as, avi, atum, are, a. 4. Cat. piegare, 
curvare, flettere. 

FLEXUMINES, um. mm. Plin. titolo dei cavalie- 
ri romani. dal domar cavalli. 

FI.ENUOSE, Plin. tortamente. 

FLEXUOSUS, a, um, Cic. flessuoso, tortuoso, 
che va in giro: /ffexuosum iter, Cic. cammino 
tortuoso © flexuosissimus, Plin. tortissimo. 
.FLEXORA, @, f. Col. piegamento, flessura, fles- 
sione. 

FLEXUS , us, m. Quint. piega. plegamento, tor- 
cimento, flessibilità, giravolta : flexus vocis, Quint. 
flessibilità di voce; ttinerum, Cic. le giravolte, i 
giri delle strade; etatis. Cic. Ja declinazione del- 
l'eta: flexus autumni, Tac. la fin dell’ autunno: 
sinuoso flexu anquis, Virg. serpente tortuoso, che 
fa molte piegature, o giri. . 

FLEXUS, a, um, Ovid. torto, piegato : os in 
meslitiam flexum , Tac. facendo apparire un 
volto tristo: die in vesperam flexo, Tac. de- 
clinando il giorno: flexus son's, Cic. suono basso. 

FLICTUS, us, m, Virg. percossa. collisione, urto. 

FLIGO, is, xi, clum, ere, a. 3. Liv. percuotere, 
urtare, dar contro, colltdere. 

FLO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. spirare, 
soffiare : flare simul, et sorbere difficile, Plaut. 
non si puo sonare e ballare; portar la croce e 
suonar le campane ; non si puo bere e zufolare : 
flatur tibia, Ovid. sl suona il flauto. 

FLO-CIDUS . a, um, Apul. floccoso. 

FLOCCIFACIO. is, feci, factum, ere, a. 3. Cic. 
stimar niente, stimar un frullo, stimar punto, aver 
per nulla. 

FLOCCIPENDO, is, pendi, pensum, ere, a. 3. 
stimar niente. 

FLOCCOSUS, a, um, Apul. che fa fiocchi, floc- 
coso, pieno di fiocchi. 

FLOCCULUS, i, m. Plin. fiocchetto, picciol fiocco. 

FLOCCUS, i, m. Var. fiocco, hioccolo. 

FLOCES, um, f. Gell. feccia di vino. 

FLORALIA, ium, n. Var. luoghi seminati di 
fiori, giardini, Ovid. feste in onore della dea Flora 
a' 38 d' aprile. 

FLORENS, enis, Virg. florito, che è in flore, 
verde, florente, florido: (metaf.) risplendente, ve- 
geto, abbondante : florentissima fortuna, Cic. for- 
luna ridente: res floreutissima, Cic. stato floren- 
tissimo: florente fuma, Tac. in una somma ripu- 
tazione : florens «tate, Cic. che é nel flore di sua 
età : florentes ere caterve. Virg. squadre risplen- 
denti per l'acciajo: florentem reddere, render flu- 


rido. 

FLORENUS, f, m. fiorino (moneta d' argento). 

FLORÉO, es, us, ere, n. 2. Cic. florire: (melaf.) 
risplendere, esser in flore, esser cecellente: flore- 
re ingenio. Cic. aver un bell' ingegno ; eetute, Liv. 
esser nel fiore di sua eta; exislimattone, Cic. cs- 
ser molto stimato; gratia, et auctoritate, Cic. es- 
ran credito ; doctissimorum hominum fa- 
míliarifatibus, Cic. aver un gran commercio con 
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gli uomini dotti; forma, Cie. cesser. molto bello: 
auliquitale generis, el sua modestia unus omnium 
mazime floruit, Corn. Nep. fu più nobile e più 
modesto degli altri. 

FLORESCO, is, ere, n. 3. Cic. fiorire, crescere, 
aumentarsi: (ua justitia, et lenitas animi florescel 
quotidie magis, Cie. la tua giustizia, la tua dol- 
cozza d’ animo fiviiranuo, cresceranno sempre 


piu. " 

FLOREUS, a, um, Virg. di flore, florito: florea 
rura, Virg. campagne florite: florea corona, Plaut. 
corona di flori. i . 

FLORICOLOR, orís, m. Petr. di color florido, 
vivo. 

FLORIDE, Apul. floritamente. 

FLORIDULUS, a, um, Cat. flurito, florido: ore 
floridulo nitens, Cat. che ha un volto sparso di 
gigli e rose. 

LORIDUS, a, um, Cat. fiorito, florido, di flori: 
color floridus, Plin. color vivo: florida puella, 
Cat. fanciulla fresca : floridus orator, Ctc. orato- 
re che ha uno stile fiurito. 

FLORIFER, a, um, Lucr. florifero, che pro- 

FLORIGER. a. um, Lucan. | duce fiori. 

FLORIFESTUM, i. n. Fest. giorno festivo ap- 
presso i Romani, così detto, perché in quel gior- 
no moria van. le spighe del formento nel tempio 
di Cerere. . ; 

FLORILÉGUS, a, um, Ovid. che coglie flori. 

nc OHODEINTUS; a, um, Col. picn di flori, flo- 
rito. 

FLORUS, a, um, Pacuv. apud Fest. V. Floréus. 

FLOS, oris, m. Cic. flore: viridissimo flore puella, 
Cat. fanciulla ch'è nel più bel tiore di sua età: 
florem amittere, Cat. perdere la virginità : poeta- 
rum flos, Plaut. il flor dei poeti, i poeti più ec- 
cellenti: in ipso Gracie flore, Cic. allorché fluriva 
la Grecia: flos vini, Plaut. l'odor del vino, Plin. 
la spuma del vino: flos orationis, Cic. gli orna- 
menti del discorso: in ipsis floribus, Lucr. in 
mezzo al piacere. 

FLOSCELLUS, £, m, Apul | fiorellino, fioretto, 

FLOSCULUS, î$, m. Cic. florello: ostendere 
flosculos, Quint. far comparire degli ornamenti 
nel discorso. 

.FLUCTICULUS, f, m. Apul. picciola onda ; pic- 
ciolo flutto. 

FLUCTIFRAGUS, a, um, Lucr. che rompe le 
onde. 

FLUCTIGÉNUS, a, um, Avien. nato nelle onde. 

FLUCTISONUS, a, um, Sil. che risuona per lo 
iab. delle onde. 

J UCTIVÁGUS, a, um, Stat. ch'è portato dalle 


temp: stosò. | 

FLUCTUATIM, Afran. apud Non. ondeggiando, 
ond-ggiantemente. 

FLUCTUATIO, onís, f. Liv. ondeggiamento, agi- 
tazione, fluttuamento, flutto, marea , mar: ggiata. 

FLUCTUATUS, a, um, Plin. ondeggiato, tiut- 
tante. 

FLUCTÙO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. on- 
deggiare, fluttare, mareggiare, galleggiare, andar 
a galla, esser agitato dalle onde, tremnolare, (per 
metaf.) dubitare: fluctuare in re aliq«a, Cic. non 
saper a che appigliarsi: fluctuat animo; Liv. egli 
e dubbioso, è determinato : tota res cliam nunc 
ffuctuat, Cic. non v'è niente di determinato ; ma- 
gnis curarum undis, Virg. egli è agitato da di- 
versi frangenti : fl«cluamus inter varia consilia , 
Sen. nei varj consigli, che ci si proponguno, sia- 
mo irresoluti. 

. FLUCTUOR, aris, atus, ari, d. 4. flottare, stare 
in dubbio. _ 

FLUCTUOSUS, a, um, Plin. flottoso, tempesto- 
so. ondeggiante, ondoso. 

FLUCI 
agitazione, movimento impetuoso, frangente : 
fluctus. fortune, Plin. curarum, Lucr. i frangenti 
della fortuna, le agitazioni che cagionano i tra- 
vagli : fluctus concionum, Cic. il tumulto del po- 
polu radunato : Barbari fluctus, Cic. le scorre- 
rie dei Barbari: fluctus decumant, Plin. cavalloni 
del mare. 

FLUENS, entis, scorrente, colante; (per metaf.) 
effeminato, molle : fluens vestis, Prop. veste stra- 
scicata : fluens oratio, Cic. discorso andante, flui- 
do: fluentes bucce, Cic. guance cadenti: nausea 
fluens, Hor. vomito: soluti, ac fluentes pueri, Quint. 
giovani dissoluti, molli, effeminati: res fluentes 
ud nostram voluntatem, Cic. cose ciie vanno se- 
condo il nostro genio. 

FLUENTER, Lucr. discorrendo, scorrendo a 
guisa d' onda. 

FLUENTISÓNUS, a, um, Catul. che risuona, che 
fa NTC pel dibattimento delle onde. 

FI.UENTUM, i, n. Virg. flumicello, corrente, 
flumetto, fiumicino. 

FLUIDUS, a, um, Virg. fluido, corrente, flessi- 
bile, Qvid. d molle, effeminato : corpora 
mollia, et fluida, Liv. corpi languidi e molli. 

FLUITO, as, avi, atum, are, n. 4. Liv. scorre- 
re, star a galla, ondeggiare, galleggiare; (per me- 
taf.) esser dubbioso, agitato, vacillante: fluitat 
fides, Tac. la fede vacilla. - 


. 


onde. 
FLUCTUÜANS , antis, fluttuante, ondeggiante , [Z 


S, us, m. Plin. onda, flutto, (metaf.) |f 
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FLUMEN, ínis, n. Cic. flume, torrente, e tali 
volta il corso dcl fiume; (per metaf.) copia, ab- 
bondanza : verborum flumen, Cic. abbondanza d- 
parole: flumen ingerit, Cic. fecondita d' ingegno: 
appresso Virg. vale lagrime: largo humectat flu- 
mune vullum, bagna il volto con copiose lagrime: 
secundo flumine, adverso (lumine, Cis. a secunda 
contr acqua : Nil flumina, Mart. la sorgente del 
Mlo: rapidus monluno [lumine lorrens, Virg. tor- 
rente, che rapido. scorre giu per le montagne : 
subsistunt, Ovid. consistunt flumina, Hor. le acque 
dui lumi suono ferme. 

FLUMINEUS, a, um, Ovid. di fiume, flumatico, 
fiuminale. 

FLUO, is, wri, uxum, ere, n. 3. Cic. correre, 
Scurrere, colare, stillare ; (per metaf.) spargersi , 
dilatarsi, crescere, nascere, uscire, cadere, man- 
care, avvenire, esser molle ed effeminato: oninia 
prospere fluunt, Cic. tutto va ottimamente bene : 
fluit voluptas , Cic. il piacere passa ; tarda mihi 
fluunt tempora, Hor. il tempo è per me lungo: 
fluunt sudure, et lassitudine membra, Liv. non 
ne può piu dal sudore e dalla stanchezza : fluere 
mollstie, luxu, Cic. vivere nelle dissulutezze: cor- 
poris deticis fluere, Cic. abbandonarsi tutto ai 
piaceri del corpo: ejus disciplina lounge, lateque 
fluflt, Cic. la sua dultrina si è sparsa da per lutto: 
videamus cjus consilia quo fluant, Cic. vediamo 
dove vadano a terminare à suoi disegni: arma 
ftuent de manibus, Cic. cadran le armi dalle mani: 
hac omnia ex codem foule fluxerunt, Cic. tutte 
queste cose uscirono, nacquero, vennero, deriva- 
rono dal medesimo lonte,. . 

FLUUR, oris, m. Cels. flusso, scorrimento, co- 
lamento, fluidezza. 

FLUSTRUM, t, n. Fest. bonaccia. 

FLUTA, @, f. Ter. anguilla, ovvero grossa lam- 
preda, che sta a galla dell’ acqua. 

FLUTO, as, avi, atum, are, n. 4. Lucr. ondeg- 
giare, galleggiare. 

FLUVIA, «, f. Sisen. apud Non. V. Fluvius. 

FLUVIALIS, e, Virg. fluviale, tiuniale, 

FLU VIATICUS, a, um, Col. } tiumatico, di tiu- 

FLUVIATILIS, e, Cic. me. 

FLUVIATUS, a, um, Plin. macerato nel fiume. 

FLUVIDUS, a, um, Lucr. V. Fluidus. 

FLUVIUS, ti, m. Cic. fiume, fluvio. 

FLUXE, Var. abbendevolinente, largamente. 

FLUXIO, onis, f. Cic. flusso, flussiune, flussibi- 
lita, flurdezza, fluidità, colamento, scorrimento, 
uscimento. 

FLUXUS, a, um, Plin. fluido, colante, trascor- 
rente, Cic. (metaf.) caduco, fragile, che dura po- 
co, transitorio, Svet. lasrivo, dissoluto, Lucr. lar- 
o - fiae fluxa utilur, Sall. non è da tidarsene : 
fluxiore cinctura cingi, Svet. esser cinto largo: 
f'uxe vestes, Lucan. vesti larghe : fluxa, o res (lu- 
xe, Plaut. cose caduche e transitorie : fortuna 
velli fluxa, Cic. la fortuna della guerra è iustabi- 
le, non dura: fluxa fides, Plaut. fede Cubbiusa . 
f'uxior animus, Svel. animo lascivo, dissolutu ; 
f'uxa corpora, Tac. corpi deboli e molli: pps de- 
crela, Tac. decreti che non. durano, che tosto 
perdono il loro vigore: latices de corporibus hu- 
manis fluxi, Apul. acque uscite da' corpi umani. 

UXUS, us, m. Quint. flusso, scorrimento : 
f'uxus uquarum, Quint. il corso delle acque. 

FOCALE, ís, n. Hor. fascia da inviluppare la 
gola, Mart. legaccio per gli orecchi: alcuni ap- 
presso Orazio intendono una sorta di veste, di 
cui gli antichi si servissero al fuoco. 


FOCANEUS PALMES, Col. tralcio di vite nato {L 


tra due altri tralci. 

FOCARIA, c, f. Ulp. concubina, che convive. 
che sta nella casa con uno, e servesi del medesi- 
mo fuoco. . 

FOCARIUS, ii, m. Ulp. servo che ha cura del 


uoco. 

FOCILLATIO, onis, f. Fest. il rifocillare, e ri- 
scaldare, rifocillamento, riscaldamento. 
FOCILLATUS, a, um, Svet. riscaldato, rifocil- 
ato. 

FOCILLO, as, avi, alum, are, a. 4. Sen. | risto- 

FOCILLOR, aris, atus, ari, d. 4. Svet. rare, 
riscaldare, rifocillare. 

FOCUÜLA, orum, n. Non. tutto ciò che serve ad 
alimentare il fuoco: jam ventris fumant focula, 
Plaut. già le vivande sono al fuoco. 

FOCULO, as, avi, atum, are, a. 4. Non. fomen- 
tare il fuoco. 

FOCULUS, i, m. Cic. focolare, foconcino, scal- 
davivande, e lo stesso fuoco, e focherello, bra- 
ciere: foculum bucca excitare, Juv. accendere. jl 
fuoco con la bocca: oportet epulas foveri feculis 
ferventibus, Plaut. bisogna conservare, tenere il 
pranzo caldo sopra scaldavivande ardenti. 

FOCUS, i, m. Cic. focolare, la paterna casa 
(quindi par nato l’ uso di fuoco, in sentimento di 
casa 0 famiglia, quando annoveriamo le famiglie 
di una città, di una terra): pro aris, et focis pu- 
gnare, Cic. combattere pe’ tempj, e per le paterne 
case. 

FUDENS, enlis, Enn. apud Fest. che cava, che 
Zappa. 

UDICO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. andar 
cavando, cavare, zappare, far losse, disotterrare; 
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( metaf.) pugnere, affliggere: fodicare latus. 
Hor. punzecchiare il fianco a qualcheduno per 
avvertirlo di far una cosa. 

FODINA, c, f. Plin. minicra, cava. , 

FUDIO, is, odi, ossum, ere, a. 3. Plaut. cavare, 
zappare, Virg. (per melaf.) pugnere, Mart. per- 
cuutere, ferire . fodere calcaribus armos equi, Virg. 
spronar i| cavallo: fodere ense jugulum, Mart. 
od la gola con la spada: fodi cor stimulo, 
laut, crepar d'invidia, di sospetto. 

FUDO, as, Fest. V. Fodio. 

FOECUNDAMS. antis. lecondatore, che feconda. 

FOECUNDE, Plin. abbondevolmente, feconda- 
mente, fertilmente : faecundius, Cie. più feconda- 
mente: facundissime, Cic. fecondissimamente. 

FOECUNDITAS, atis, f. Cic. fertilità, abbondan- 
za, feconda, fecondia: facunditatem tribuens, 
[econdatore. 

FOECUNDO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. fe- 
condare, render fertile e fecondo, 

FOECUNDUS, e fecundus, a, um, Cic. fecondo, 
fertile, abbondante, copioso : fecundi calices quem 
non fecere diserlum ? Hor. buon vino, favola Iun- 
ga: facundior, Cic. più fecondo : fecundissimus, 
Plaut. fecondissimo. 

FOEDATUS, a, um, Cic. imbrattato, lordato, 
contaminato, sporcato, Liv. guastato, corralto. 

FOEDE, Liv. bruttamente, crudelmente, villana- 
mente: fa@dins Liv. più villanamente : fediüssime, 
Cic. assai villanamente. 

ROERO, a, um, Cic. confederato, unito, 
alleato. 

FOEDIFRAGUS, a, um, Cic. violator de’ patti. 

FOEDITAS, atis, f. Cie. bruttezza, deformità, 
sozzura, sozzità, brutteria: fudilas odoris, Cic. 
spectaculi, Liv. cattivo odore, brutto spettacolo. 

FOEDO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. imbrat- 
tare, bruttare, imbruttare, suzzare, sporcare, mac- 
chiare, insozzare, disonorare, (per metaf.) gua- 
stare, dissipare , lacerare: fedare rem pa- 
triam, Plaut. di,sipar il patrimonio; hostium co- 
pias, Plaut. disfar Je squadre nemiche: unguibus 
ora, Virg. lacerar il volto colle unghie. 

FOEDUS, a, um, Cic. deforme, brutto, sucido, 
sozzo, villano, crudele, Virg. maledetto: fadum 
consilium, Liv. cattivo consiglio: fadum bellum, 
Ter. guerra crudele: feda teinpestas, Virg. tem- 
pesta orribile: fada ministeria, Virg. maledetti 
mister): fedior, Liv. piu brutto : fedissimus, Cic. 
bruttissimo. 

FOEDUS, eris, n. Cic. confederazione, patto, ac- 
cordo, lega, alleanza: fadus facere, inire , icere, 
fe» ire, sancire, perculere cum aliquo, Cic. far al- 
leanza, far un accordo, un patto con alcuno: faderi 
adscribi, Liv. esser compreso nel trattato, nell al- 
leanza, nell accordo, nella lega: fedus violare, 
negligere, rumpere, infirmare, Cic. romper l' al- 
leanza, la lega, l’ accordo. 

FOEMELLA, @, f. Cat. femminella, femminetta, - 
femminuccia, femminuzza. 

FOEMINA, e femina, @, f. Cic. femmina. 

FOEMINAL, alis, n. Apul. conno. 

FOEMINEUS, a, um, Virg. femminile, fem- 

FOEMININUS, a, um, Quint. | mineo, femmini- 
no, femminile, femminesco: famineum lune sidus, 
Plin. I incostante muro della luna. 

FOEMINEUS SEXUS, femminezza, astratto dl 
femmina, 

FOENARIUS, a, um, Var. fienale, da fieno: fal- 
ces fina ie, Var. falci da Meno, flenaja. 
FOENEBRIS, e, Liv. d'usuria: lex fonebris, 
iv. legge contro le usure. 

FOENERALIA, orum, n. Liv. tempo in cui cessa- 
và l'usura, e restituivasi il denaro preso ad usura. 

FOENERATIO, on's, f. Cic. usura, il dare ad 
usura. 

FOENERATO, Plaut. con usura. 

FOENERATOR, oris, m. Cic. usurajo, prestatoro 
ad usura. 

" FOENERATORIUS, a,. um, Val. Max. usurajo, 

* usura. 

FOENERATRIX, ícis, f. Val. Max. donna che fa 


usura. 

FOENERATUS, a, um, Ter. restituito con usura. 

FOENÉRO, as, avi, atum, are, a. A. { usureggia- 

FOENEROR, gris, atus, art, d. A. Cic. | re, dare. o 
prestare ad usura, e ricevere ad usura. Ter. ren- 
der con usura: fwnerari provincias , Cic. metter 
le provincie in contribuzione: beneficium non fa- 
neramur, Cic. non beneflehiamo per trarne pro- 
fitto: fa@neralus istuc beneficium libi pulchre dices, 
Ter. confesserai di nun essere stato. malamente 
ricompensato del heneficio che ci hai fatto: me- 
tuisli ne non libi istud faneraret , Ter. temesti 
cl! ei non te lo rendesse con usura: famerari ali- 
quid ab aliquo, Cic. usureggiare, prestar ad usu- 
ra: fanerare ab aliquo, Cic. (aporcso i Legisti) 
prender ad usura: hec sapit, lucc omnes faneral 
una Deos, Mart. questa sola ha senno, questa sola 
d'spensa, e da tutti i beni : fumerat sol lumen ce- 
teris sideribus, Plin. il sole presta la sua luce agli 
altri pianeti. 
^ FOLNETS, a, um, Cic. di fieno, fatto di fieno, 

enaie. 

FOENICULARIUS, a, um, Cic. che 
no: campus fenienlarius, Cie. prato 


roduce fle- 
à licno, 


* 
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FOENICULUM, o fenicülum, i, n. Plin. ünoc- 
chio: parcum faniculum, fInocchino. 
FOENILE, is, n. Virg. ficnile. 
FOENISECA, @, m. Col. segator di fieno. 
FUOENISECIA, 0 fenisicia, e, f. Var. 
FOENISECIUM, o fuomnisicium, i, n. Col. 
ta, dae di fleni. 0 
FOENISECTUR, oris, m. Col. : 
FOENISEX, ecis, m. Plin. | segator di fleno. 
FUOENUGHACUM, i, n. Plln. fl.no greco. 
FOENUM, o fenum, i, n. Col. fieno: funum es- 
se, 0 edere, Cic. esser stupido, sciucco, baccellone: 
fenum habet in cornu, longe fuge, Mor. egli è una 
mala lingua, bisogna fuggirlo. . 
FOENUS, o fenus, oris, n. Cic. usura, ri- 
trangolu, ritrangola, interesse, guadagno, ba- 
rocco, baroccolu, Scroechio, serucco, dono di 
tempo, merito, cambio: nummi postli in fa- 
nore, Hor. denari dati ed usura: quaerere ar- 
.gentum in fanus, Plaut. cercar denaro ad inte- 
resse: sumere argentum famore, Ter. prender 
denaro ad interesse : fenus ex (triente factum erat 
bessibus, Cic. I interesse da quattro per cento era 


rac- 
col- 


montato ad otto per cento: tniquissumo fanore | 8 


versurum facere, Cic. prender denaro a grosso in- 
teresse per pagare i debiti: quinquagesuno fenore 
reddit felicitus soli, Plin. la fecundità del terreno 
rende cinquanta per uno. 

FOENUSCULUM, í, n. Plaut. picciola usura. 

FUELEO, o fetéo, es, ere, n. 2. Plaut. fctere, 
putire, puzzare, aver cattivo odore. 

FOETIDE, fetidamente, con fetore. 

FOE l' IDITAS, atis, f. Sen. fetore, puzza, morbo. 

FOETIDO, as, avi, atum, are, a. A. laut. ren- 
der puzzolente, dar cattivo odore. 

FUETI..US, a, um, Cie. fetido, puzzolente, fe- 
tente , flatoso , flatente, fetiduso: felidior, Cels. 
più puzzolente. 

FOETIFER, a, um, Plin. che da fecondità, e fa 
generare. 

FOEl'IFICO, as, ari, atum, are, n. 1. Plin. fi- 
gliare, partorire, far fizliuoli. 

FOELIFICUS, a, vi». Plin. fecondo, fertile. 

FOETO, as, avi, atum, are, n. A. Col. tigliare, 
partorire, far tlgliuoli. 

FOETOR, ori», m. Plin. puzzo, puzzore, puzza, 
fetore, morbo, fiato, lezzo. 

FOETURA , c, f. Var. il parto, o il tempo del 
parto, Virg. frutto che si ritrae dagli animali. 

FOETUS, 0 fetus, us, m. Virg. parto, feto, por- 
tato: fatus terre, Cic. i frutti della terra: fetus 
animi, Cic. parto dello spirito: fetu uno, Plaut. 
In un sol parto. 

FOETUS, a, um, Cic. pieno, BIAIS , pregno, 
Virg. che ha partorito: ager fous, Ovid. campo 
seminato: et vero fola aliquando est gravida, ple- 
na: n. 4, fata loca furentibus austris, Ain. 2, 
feta armis machina equi Trojani: aliquando est 
enixa, seu que falum, sive purtum edidit. An. 8, 
flam Mavortis in antro prucubuisse lupam. 

FOLIACRUS, a, um, Plin. fatto di foglie, o si- 
mile alle foglie. : 

FOLIATUM, $, n. Plin. sorta d'unguento fatto 
di foglie di nardo. 

FOLIATURA, @, f. Virg. il fogliame droli albe- 
ri, e la disposizione delle foglie, 

FOLIATUS, a, um, Pallad. | fronzuto , fogliuto, 

FOLIÓSUS, a, um, Plin. foglioso: foliosior, 
Plin. più fronzuto. 

FOLIUM, ii, n. Cic. foglia, foglio: oscilant folia 
ad solem, Plin. le foglie s'aprono al sole : credite 
me vobis folium recilare Sybille, Juv. io vi dico 
vangelo, cioé cosa vera, e certa: folia sunt artis, 
et nuge mera, Apul. sono zacchere, e cose da 
niente. 

FOLLICO, as, are, n. 1. Apul. sofflando sbatter 
le narici. 

FOLLICULUS, i, m. Cic. sacchetto, borsetta, sof- 
fietto, piccolo mantice, Col. guscio, follicolo, Svet. 
pallone: folliculus bombycinus, bozzolo, bozzolet- 
to, gomitolo ovato ove si rinchiude il baco fllu- 
gello a far ia seta. 

FOLLIS, is, m. Cic. mantice, soffietto, borsa, 
Mart. pallone, Juv. borsa di pelle da ripor dena- 
ri: immensa cavi spirant mendacia folles, Juv. 
gli avvocati spacciano bugie a piena bocca : folle 
udere, Mart. mur al pallone. 

FOLLITIM, Plaut. at ego follitim ductitabo, ma 
io con lusinghe e paroline trarrogli di borsa tutto 
il denaro. 

FOLLITUS, a, um, Plaut. in volto in una borsa. 

FOMENTATIO, onis, f Ulp. fomento, fomenta- 

FOMENTUM, í, n. Col. zione, fumigazio- 
ne, Cic. (per metaf.) sollievo, alleggerimento : fo- 
menta saucits dilargiri, Tac. fomentare 1 feriti, far 
loro i fomenti. 

FOMES, itis, n. Virg. esca, ed ogni materia sec- 
ra che prende facilmente fuoco, Gell. (metaf.) sti- 
molo, e tutto cio che serve ad eccitare, e ad ani- 
mare una cosa: fomes, inquil Servius, sunt assula, 
que ex arboribus cadunt, cum inciduntur, et igni 
concipiendo commode sunt. 

FONS, ontis, m. Cic. fonte, fontana, sorgente: 
(metaf.) origine, principio : montani fontes, Lucr. 
fontane che cadono dai monti: medicati font»s, 
Cels. fonti me.:icinali : rerum fontes, Cic. l'origi- 


4 


FÓ 


ne delle cose: argumentorum fonles , Cic. 1 fonti, 
i Juught comuni della rettorica: fontem ferre, 
Virg. portar acqua. 

FONI'ALIS, e, Plaut. fontaie, di fontana. 

FONTANALIA, o fontlinutia , ium , 0 orum , n. 
Var. feste in onore delle ninfe. 

FONTANALIS, V. fontàtis, e, Vitr. 

FONTANEUS, Sol. o fontànus, a, um, Plin. 
fontaniero, fontaneo, di lontana, di fonte: fonta- 
nals porta, Fest. porta Capena, o di s. Sebastia- 
no in Homa. 

FONTICULUS, $, m. Hor. fonticella, fontanella. 

FONTINALIS, is, m. Plaut. il Dio de' fonti. 

FUR, V. Faris. 

FURABILIS, e, Ovid. che si può bucare. 

FOHAMEN, inis, n. Cic. forame , buco, pertu- 
gio, furo: parvum foramen, bucolino. 

FORAS, Cic. fuora, fuori, di fuori: foras loci- 
lare uyellum, Ter. aftittare un campicello ad uno 
straniero. a 

FURAS-GERONES, um, m. Plaut. coloro che 
portano tutto fuora. 

FURATUS, a, um, Col. forato, bucato, pertu- 
iato. ; 

FORDÉA, c, f. Fest. cibo. 

FURBICINA, ce, f. forsecchia, bacherozzolo, che 
particolarmente si nasconde ne’ fichi, di coda Di- 
lorcata a guisa di forbici, donde forse ha preso il 
nome : pu va forbicna, forsecchina. 

FORCEPS, cipis, f. Col. tenaglia, molle da 
fuoco, furfice, cesojo (e proprinmente quelle che 
adoperano i chirurgi ed i labbri per carpir cose 
di lor professione ) , Plin. 1’ estremità delle bran- 
che degli scorpioni, de’ granchi, ecc. 

FOHDA, c, e anticamente Aurda , @, f. Ovid. 
vacca pregna. 

FORDICIDIUM, ti, n. Var. sagrifizio in cui si 
sagrilicavano vaeche pregne. 

"ORE, Cic. essere, o uover essere, che sara. 

FUHREM, es, et, Sall. sarei, fossi, ecc. que re- 
stinguenuo tgiit forent, Liv. che sarebbunu atte 
a spegnere 1L 1uoco. 

FUORENSIS, e, Cic. forense, del foro: forensis 
homo, Quint. uomo forense: forensia vestimenta, 
Col. toghe senaturie, abito da. palazzo, abito. da 
citta: forensis rhetorica, Cic. eloqueuza del foro : 
ma, te forensi valere, Mart. esser eloquente: fu- 
*ensis c forensis curia, Fest. una delle curie. di 
Kuma. 

FURES, V. Foris. 

FOHFEX, fcis, f. Col. forbice, cesoje. , 

FOHRFICULA , c, f. Plin. forbicetta, forbicina, 
(lin. estremità delle branche degli scorpioni, dci 
granchi, ece. i 

FORI, orum, m. Cic. corsia, o tavolato dl nave, 
e palchi, palchetti da vedere gli spettacoli, Col. 
solehi. 

FURIA, orum, n. Non. sterco liquido. 

FORICA, c, f. Juv. condotto, chiavica, fogna, 
smaltitujo, puzzo smaltitoJo, pozzo nero, e caca- 
I Jo, cesso pubblico, agiamento, cameretta, destro, 
uecess ario. 

FORICARIUS, ti, m. Sciov. appaltatore delle 
chiaviche de’ pozzi smaltitoj, de’ condotti. 

FORICÜLA, c, f. Var. porticella, 

FURINSECUS, Plin. al di fuori. 

COBIDIUS, i, m. Lab.r. apud Non. squacche- 
rato. 

FORIS, ís, e fores, ium, f. Plaut. porta: percu- 

lere forem, Liv. picchiare, bussare, battere alla 
porta: forem aperire, Plin. aprir la porta: quis 
ud fores est? Plaut. chi è la abbasso? chi é alla 
porta ? fores bifores, Vitr. porta cho si apre in 
due parti fores valvate, Vitr. porta che nun si 
apre che da una parte. 
* FORIS, Ter. fuori, di fuori: foris est, Ter. cgli 
è fuori di casa: foris aliquid. effulire, Ter. pub- 
blicare una cosa : forís sapere, Ter. saper per gli 
et foris valde plauditur, Cic. sifa gran plauso 
dal volgo. 

FORMA, oc, f. Cic. forma, fl 
modello, piano, disegno, bellezza, grazia, faccia ; 
apparenza , fortezza : @dificii forma, Cic. il piano 
di una fabbrica: ferme literarum, Quint. la figura 
delle lettere: forma bona, o eximia forma puer, 
Cic. un bel fanciullo: forme quotidiane, Ter. bel- 
lezze ordinarie e volgari: forma dicendi, Quint. la 
maniera di parlare: forma sutorum, Hor. le for- 
me dei calzolaj: forma, Col. forma da far il cacio: 
in virgine forma dolis dimidium, Plaut. chi nasce 
bella, non nasce povera: stata forma, Gell. di 
bellezza mediocre, né bella, né brutta: propria- 
mente parlando forma è la convenienza delle 
parti in suo essere compiuta, e perfetta: omnium 
ammantium formam vincit hominum figura, Cic. 
la figura dell'uomo sorpassa la forma d'ognialtro 
animale : significa anche la delineazione, il disegno 
ed il piano degli edillzj che i Greci chiamano lco- 
nografia. 

FORMABILIS, e, Prud. D. August. formidabile, 
atto da esser formato. 

FORMACÉUsS PARIES. m. Plin. muro di terra. 

FORMALIS , e, Plin. fatto secondo la forma; i 
filosofi lo adoperano per essenziale. 

FORMALITER, con forma, formalmente, essen- 
zialmente, T. Fil. 


ra, immagine, idea, 
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FORMAMENTUM, i, n. Lucr. 

FOHMATIO, onis, f. Vitr. 
che prende qualche cosa. 

FORMATOR, oris, ni. Col. formatore, riformato- 
re: formator morum, Plin. maestro di ben. vivc- 
re : formator animi, Col. matstro di spirito. 

FORMATURA , c , f. Lucr. forma, furmazione, 
formamento. 

FORMATUS, a, um, Col. formato, fatto, figura- 
to , rappresentato: signum formalum e marmore, 
Ovid. statua di marmo. 

FORMTICA, «c, f. Cic. formica. 

FOHMICANS, antis, Plin. che va a guisa di for- 
mica: formicans venarum pulsus, Plin. polso che 
s'innalza e s'abbassa, in quella guisa che le for- 
miche vanno e vengono, ciué polso picciolo, debi- 
le, frequente, mortale. 

FORMICATIO, onis, f. Plin. male della formica, 
inturmicolamento, furmicolto, brulichio, formicola- 
mento. 

FORMICINUS, a, um, Plaut. di formica, simile 
a lurmica : movet formicinum gradum , Plaut. va 
al passo della formica. 

OHMICO, as, avi, atum, are, n. 4. Plin. ipfor- 
micolare, ed avere l' informicolamento. 

FORMICOSUS, a, um, Plin. formicolato , pino 
di formiche. 

FORMIDABILIS , e, Ovid. formidabile , spaven- 
levole, ridottabile, ridottevole. 

FOHMIDAMEN, inis, n. Apul. V. Formido. 

FUORMIDATUS, a, um, Virg. temuto. 

FOHMIDO , as, avi , atum, are, n. 4. Cic. aver 
gran paura, temer forte, ridottare: formido mihi, 
laut. temo per la mia pelle: formidat. aura. 
Plaut. teme che se gli rubi il suo tesoro : formi. 
dare alicui, Plaut. temer che non gli venga male; 
db aliquo. o aliquem, Cic. temerlo. 

FOHMIDO, 823, f. Cic. timore , paura, formidi- 
ne, apprensione, spavento, terrore, tema, debolez- 
za, Sen. spaventacchio. 

FUHMIDULOSE , Cic. paurosamente , con ispa- 
vento, Umorusamente, timiuami ute + 
FURMIDULUSUS, a , um, Col. pauroso, timoro- 
so, terribile . bellum formidolosissaumum, Cic. gu: T- 
ra terribilissima : formidolusir, Cic. più verribile, 

FOHMIDUS, a, um, Cat. caldo. 

FUNMU, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. formare figo- 
rare, tiugere, articolare, ammaestrare, instruire, ca- 
pilos formare, Prop. aggiustar 1 capelli: Jormare 
in suos hominem. mores, Plin. ammaestrare uno 
nelle sue maniere : form«re juventutem, L'ho. am- 
maestrare, rilvrmare la giuventü : formare carmen 
alieno mgenio, Svet. far versi col soccorso altrui: 
formare se in alienos mores , Liv. assuefarsi agli 
altrui costumi: formare studia alicujus, Quint. 
regolare gli stu) d' alcuno: formare gaudia tacta 
mente, Ovid. tingersi alle allegrezze : formare re- 
cte verba, Quint. articolare distintamente le paro- 
le: personum formare novam , Hor. tingere un 
nuovo personaggio , comporre una nuova favola : 
formare classem, Virg. preparare un’ armata : for- 
mare diclis ignarum, Ovid. instruire, ammaestrare. 

FORMOSE, Prop. bellamente: formosius, Prop. 
più bellamente. 

FORMUSITAS, atis, f. Cic. bellezza, formosità. 

FURMUSULUS, a, un, Var. belluccio, vistoselto. 

FORMOSUS , a, um, Cic. bello , ben fatto, for- 
moso, vistoso ‘ formosior, Virg. più bello : formo- 
stasimus, Virg. bellissimo. 

FORMULA , @, f. Cic. formola, maniera, pro 
cesso ;. lestamentorum formule, Cic. le formole 
de’ testamenti: formula ,excidere, Svet. perder la 
causa : furmulam alicui intendere injuriarum, Svet. 
Inleutar un processo ad alcuno per ragion d'ingiurie: 
dicendi hec formula, Cic. sule, maniera di dire o di 
pronunziare : haec formula reges tenet, Hor.quesvè la 
massima politica dei re: formularum über, Cic. pro- 
tocollo : formule, appoi Romani chiamaronsi certe 
maniere ed espressioni forensi, a tenor delle quali 
suleano nel foro muover le liti , ed esperimentare 
le r»gioni loro al tribunale. . 

FUORMULARIUS, ii, Quint. chi è pratico delle 
formule, degli atti giudiciali, procuratore. 

FORMUS, a, um, Fest. caldo. . 

FORNACALIA , orum, e ium, n. Ovid. sagrifizj 
che si facevano alla dea Fornace ; s' intimava tal 
festa a' 17 di Febbrajo. : 

FOHNACALIS, e, Ovid. Fornacalis Dea, la dea 
Fornace. 

FORNACARIUS, a, um, Ulp. di fornace: forna- 
carius servus, Ulp. fornajo, cioe schiavo che aveva 
cura di far scccare Îl grano nel forno. 

FORNACATOR , oris, m. Plaut. chi accende la 
fornace del bagno. 

FORNACEUS, a, um, Plin. fatto a foggia di for- 
nace. i 

FORNACÜLA, @, f. Juv. fornacella, picciola for- 
nace, fornacetta. 

FORNAX, acis , f. Cic. fornace, Ovid. la Dea 
Fornace. 

FORNICARIUS, íi, m. in Pandect. bottegajo, che 
vende sua mercanzia sotto gli archi. 

FORNICATIO, onis, f. Vitr. edilizio in volta. 

FORNICATOR, oris, m. fornicatore, che fornica, 
V. degli Aut. Eccl. 

FORNICATUS, a, tm, Plin. fatto a volta, 


formamento, la 
forma e figura 
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FORNICO, as, uvi, atum , are, n. 4. Plin. fab- 
Wricare a volta. 

FORNIX, icis, m. Sall. volta, arco, cupola, Hor. 
(per metaf.) postribolo, bordello. 

FORO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. forare, 
bucare, pertugiare. 

FORS, fortius, f. Cic. fortuna, sorte: fors fortu- 
na, Ter. buona fortuna : forte, Cic. a caso, casual- 
mente, forse : forte fortuna, Cic. felicemente, per 
avventura, per buona fortuna. — | 

FORSAN, Cic. a caso, forse, può essere, per av- 
ventura, casualmente, per fortuna. . 

FOBSIT, Luc. voglia la sorte , Hor. forse. 

FORSITAN, fortasse, fortassean , fortassis, for- 


tfearsi. — 
FORTICULUS, a, um, Cic. fortetto, forticello, 
alquanto forte, € 

ORTIFICO, as, avi, atum , are, a. A. Plaut. 

fortiticare, inforzare. 

FORTIS, e, Cic. forte, gagliardo, fermo, possen- 
te, nerboruto; (per melaf.) prode, poderoso, virile, 
vigoroso, maschio, valuruso, sofferente , robusto : 
fortia facta, Liv. azioni valurose : forüs vir ad peri 
cula, Cic. intrepido ne' pericoli: fortes fortuna ad- 
juvat, Cic. la fortuna favorisce i coraggiosi: fortis. 
et virilis oratio , Cie. discorso forte, sodo: fortis 
familia, Plaut. famiglia ricca , forte e possente: 
fortis equus , Virg. cavallo veloce: fortis femina, 
Plaut. donna bella : fortior, Cic. piu forte, fortis- 
simus, Cic. fortissimo. 

FORTITER, Cic. fortemente, animosamente, co- 
raggiosamente, valorosamente, vigorosamente, so- 
damente ; fortius, Ces più fortemente: fortissime, 
Ces. fortissimamente. l 

FORTITUDO, inis, f. Cic. fortezza , gagliardia, 
«oraggio , forza, virtù, pazienza e costanza nelle 
disgrazie. . 

ORTUITO, Cic. 
FORTUITU 
FORTUITUS, a, um, 

caduto per sorte, 0 a caso non 


8 caso , per accidente , per 
sorte, fortunosamente. 


nsato, fortunoso, 


fortunale, fortunevole : fortuita belli, Tac. gli av- 


venimenti della guerra. 
FORTUNA, c, f. Cic. fortuna, caso, avventura, 


sorte, accidente, incerto evento di cosa beni, ric- 
ricchezze, facoltà, sostanza, felicità: fortuna pro- 
spera, secunda, Cic. fortuna ragionevole, buona for- 


tuna: dum fortuna fuit 
ci è stata favorevole : 

tuna contraria, cattiva fortuna, mala ventura, ma- 
landanza : infima fortuna homines , 
bassa condizione : be fortune responsare , 
Hor. resistere ai colpi della fortuna: nemo dexte- 
fius fortuna est usus, Hor. alcuno non si è servito 


Virg. finché Ja fortuna 


meglio della sua fortuna : quid mihi fortuna, si 


non conceditur. uli? 4&lor. a che pro le ricchezze, 
se non posso servirmene ? i denari son fatti per 
ispendere: fortuna eum moribus immutatur, Sal. 
chi muta stato, muta condizlone ; altra vita, altri 
costumi : forfuna nunc mihi, nunc alii benigna , 
Hor. la fortuna a chi dà, ed a chi toglie : fortuna 
snecum, Plaut. ho li vento in poppa: fortunis ma- 
ximis ornatus, Cic. che ha grandi facoltà : foriuna 
simperii, Tac. la felicità dell’ impero: fortuna pro- 
spera uti , Cic. tener la fortuna pel ciuffetto. 

FORTUNANS, antis, felicitaute, felicitatore, feli- 
citatrice, che felicita. 

FORTUNATE, Cic. felicemen- 

FORTUNATIM, Enn. apud Non. te, fortu- 
natamente : fortunatius, Col. più fortunatamente. 

FORTUNATUS, a, um, Cic. fortunato, felice, 
avventuroso, avventurato, fausto; fortunatior, Cic. 

iù fortunato : fortunalissimus , V 

di dertunati, Afran. Dei propiz). 

FORTUNO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. fortu- 
nare, prosperare, felicitare : eum honorem tibi Deos 
fortunare volo, Cic. desidero che gti Iddii benedi- 
cano questo tuo onore, 

FORULI, orum, m. Svet. armarj da libri, scan- 
zie, Fest. palchi, palcheui. . 

FORUM, í, n. Cic. foro, piazza, palazzo, corte, 
di giustizia, luogo da mercato , Cat. vaso da tra- 
sportar vino, olio; e mastello: forum rerum ve- 
nalium, Sall. la piazza delle cose vendibili: forum 
boarium, Liv. mercato da buoi; piscatorium, Var. 
pescheria ; olitorium, Liv. piazze dell' erbe: vina- 
rium, Var mercato del vino: forum indicere, Cic. 
lotimar, chiamar udienza : forum agere Gic. dar 
Udienza, far giustizia : tubes fori, Tac. la corru- 
zione della giustizia : orbum litbus forum , Hor. 
Don vi sono processi : verlitur res in meo foro, 
Plaut. si lavora sul nostro, quest’ affare è di mia 
cognizione: scisti foro uli, Ter. tu hai preso il 
panno pel verso, cioé sapesti accomodarti a' tem- 
pi: cedere foro, Juv. fallire: foro mersus, Juv. nei 


FOSSILIS, e, Plin. fossile, che si cava da sotto 
terra A rien apud Chem. est corpus quod nasci- 
tur i^ » vel est in terra, vel de 

OM. Il. 


Cic. fortuito, casuale , ac-]g 


versa fortuna, Cie. [or- | gi 


Cic. gente difl 


ell. felicissimo’. | 2 


FO 


un >» ut metalla, lapides, sales, eic. V. Boerh. 
em. * i 
- FUSSIO, onis, f. Cic, cavamento, cavata, cava- 
tura, profondazione. 

FU SITIUS, a, um, Plin. fossile. 

FUSSUO , as, avi, alum , are, Enn. apud Non. 
V. Foato. 

FUSSUR, orís, m. Virg. zappatore, Pers. (me- 
tafor.) viliano. 

FUSSÙLA, @, f. Cat. fossetta, fosserella, fossi- 
cella, fussatella, fossicina, [ossatello. 

FUSSURA, @, f. Svet. cavatura, cavamento. 

FUSSUS, a, um, Plin. cavato, zappato. 

OPES: a, um, Cic. riscaldato, fumentato , co- 
vato. á 

FUTUS, us, m. Plin. riscaldamento, fomento, 
lomentazione. — 

FOVEA, c, f. Hor. fosso, caverna, cava, Plaut. 
(per metaf.) frode, insidie. . 

FUVENS, entis, covante, che cova. i 

FUVÉU, es, fov, folum, ere, a. 3. Virg. riscal- 
dare, fomentare, tener caldo, covare, nudrire, in- 
trattenere, difeudere, proteggere: vulnus aqua, 0o 
oleo fovere, Virg. fomentar ia piaga con acqua, 
od olio : fovere os aqua frigida, Cels. risciacquar 
la bocca con acqua fredda : fovere alicujus spem, 
Virg. aliquem spe, Liv. farlo sperare : fovere amo- 
rem, Cic. intrattenere, nodrire l'amore: fovere 
aliquem , Cic. proteggere qualcheduno; castra, 
Virg. difendere gli alluggiamenli; bella, Virg. fo- 
meutar la guerra ; aliquem ín suam gloriam , 
Quint. promovere qualcheduno alla sua gloria : 
[avere partes alicujus, Tac. ajutarlo : fovere ali- 
quid in pectore, Plaut. macchinare , pensare, far 
qualche macchina, qualche disegno fra sé stesso. 

FRACÉO, es, a. 2. O fracesco, 1s, cui, ere, n. 3. 
Var. guastarsi, infracidare, infradiciare. 

FRACES, o frages, éum, f. Co). polpa d'oliva, 
feccia d' olio. 

. FRACIDUS, a, um, Cat. fracido, marcio , fradi- 
cio, fracidiccio, fradiciccio, fradicioso, putrefatto , 


uasto. 
FRACTORA, c, f. Plin. rottura, frattura, stac- 
camento, straccio, stracciatura, schianto , fSrangi- 
mento. 

FRACTUS, a, um, Virg. fratto, staccato, rotto , 


spezzato, flaccato, franto, abbattuto : fracius, et 


debiltatus animus, Cic. animo abbattuto e senza 
lurze : fracta pronunciatio, Plin. pronunzia molle, 
ed effeminata: fractior animo, Cic. più scorag- 


ore. 

FRANATUS , a, um, Cic. infrenato, frenato, 
imbrigiiato, domato, Cic. raffrenato, ritenuto. 

FRANIGER, a, um , Stat. che ha freno, che 
porta freno : frenigera ala, Stat. cavalleria. 

FRANU, o freno, ax, avi, atum, are, a. 1. Ces. 
frenare, infrenare , imbrigliare, Cic. ratfrenare, 
ritenere, moderare, domare. 

FRANUM, o frenum, i, n. Ovid. freno, morso, 
briglia , Cels, una parte del membro virile : fra 
num mordere, Cic. prendere il morso ai denti, 
cioè far mal volentieri una cosa: nel plurale ha 
ancora freni, orum , m. frenos alicui ponere, 
injicere, adhib?re, Cic. moderare |’ ardure di qual- 
cheduno: aller franis eget, aller calcaribus, Cic. 
chi va troppo presto, chi va troppo lento: accipere 
framum, Virg. arrendersi: freni rerum, Sil. le 
redini del comando: dare franos alicui, Liv. ral- 
lentar la briglia, il freno, 

FRAGA, orum, n. Virg. fragole, fravole ( frutto 
noto ). Dicesi anche fragum, t, fragraría, e, la 
pianta : utraque vox a fragr , ex bono odore 
uem redolet. . 

FRAGESCO, ís, ere, n. 3. Acc. apud Non. ab- 
battersi, sgomentarsi, | pedea il SOTARBIO: 
FRAGILIS , e, Plia. fragile, frale, Cic. (per me- 
taf.) caduco, mortale, transitorio, corruttibile : fra- 
gibor, Plin. più fragile. m 

FRAGILITAS , atis, f. Plin. fragilità, fralezza , 
fragilezza, Cic, debolezza. 

RAGISCO, ís, ere, Pacuv. V. Fragesco. 

FRAGIUM, ti, n. Apul. rottura. 

FRAGMEN, inis, n. Virg. | iro» frammento. 

FRAGMENTUM, f, n. Cic. | Si dice anche d'ope- 
ra di cui si sia perduta gran parte. : 

FRAGOR, orís, m. Virg. strepito grande di una 
cosa che si rompe, e cade, fracasso, fragore : fra- 
gor civitatis, ad Her. il romore della città. 

FRAGOSE, Plin. con istrepito, o fracasso : fra» 
gosius, Plin. con più fracasso. 

FRAGQSUS, a, um, Virg. che fa strepito, Quint 
aspro, duro: fragosa oratio, discorso aspro, duro, 
rozzo. 

‘ FRAGRANS, antis, Virg. odoroso, fragrante. 

FRAGRANTER, Sol. odorosamente* fragrantius, 
Sol. piu odorusamente. . 

FRAGRANTIA, @, f. Val. Max. fragranza, buon 
odore, fragranzia. . 

FRAGRO, as, avi, alum, are, n. 4. Mart. ren- 
der buon odore, olire, fragrare. 

FRAGUM, i, n.. Apul. corbezzolo. i 

FRAMÉA, @, f. Tac. lancia, o asta, dardo. 

FRANGO, ís, fregi, fractum, ere, a. 3. Cic. spez- 
zare, rompere, frangere, , stracciare, s^biac- 


ato. . 
FRANATOR, e frenátor, oris, m. Plin. doma- 
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cláre, sfracellare, minuzzare, fracassare: (metaf.) 
abbattere, reprimere, demolire, rovesciare: fran- 
gere ollas in caput alicujus, Plaut. ro e pi- 
gnatte sulla testa ad uno : frangere quite. Hor. 
decollare: comam in gradus, Quint. arricciare i 
capelli a scagl'oni: dum se frigus, tempestas ,ven- 
tus, calor frungit, Plin. mentre che freddo si 
mitiga , la tempesta si placa, il vento cessa, ed il 
gran caldo passa: frangere alicujus audaciam 

conatus, furorem, Cic. reprimere, domare l'altrui 
audacia , gll attentati, il furore: frangere lorum, 
Mart. guastar il letto, coricandovisi sopra per 
mangiare : alicujus sententiam, Cic. ributtare l'al- 
trul opinione : , promüsum , fadus, Cic. 
mancar di parola, non mantener la promessa, 
romper l’alleanza : al animum, Cic. ammol- 
lirlo, piegarlo, abbatterlo: vultus, Petr. perder 
quell'aria ed assettamento del volto che si è preso 
allo specchio: diem morantem mero, Hor. passar 
i lunghi giorni in bere: frangi metu, dolore, Cic. 
lasciarsi vincere ed abbattere dalla paura, dal 
dolore, avvilirsi per la paura, pel dolore: frangere 
in venirem, Plin. renderlo impotente ed inabile 
al maritaggio: vires frangere, flaccare, affaticare, 
afflevolire, debilitare, straccare: franggre subsellia, 
Juv. recitar male, stancar gli uditori. 

FRATER, tris, m. Cic. fratello, frate : frater ger- 
manus, Cic. fratello carnale: [rater ex patre, Ulp. 
fratello di padre, ma non di madre: fraler ex 
matre, ur fratello uterino: fratres gemini, Cic. 
gemelli: fraires patrueles, Cic. cugini, figliuoli 
di due fratelli: fratres nostri, Cic. i nostri amici, 
i nostri alleati e confederati. he 

FRATERCULO, as, avi, atum, are, a 1. P'aut. 
apud Fest. gonfiarsi egualmente. ] 

FRATERCULUS, $, m. Cic. fraticino, fratellino, 
fraticello, dim. di fratello. 

FRATERNE, Cic. fraternamente, fratellevolmen- 
te, da fratello. 

FRATERNITAS, atis, f. Quint. fraternità. 

FRATERNUS, a, um, Cic. fraterno, fratellevole, 
fraternale, fratellesco. 

FRATILLI, orum, m. Fest. filuzzi pendenti dai 
tappeti: o da altri panni, faldelle. 

RATRIA, @, f. Fest. moglie del fratello, co- 


gnata. 
FRATRICIDA 

di fratello. 
ZRATRO, as, avi, atum', are, Fest. V. Frater- 


culo. 

FRAUDATIO, onis, f. Cic. inganno, frode, gab- 
bamento. 

FRAUDATOR, oris, m. Cic. ingannatore, frau- 
eda , barattiere: creditorum fraudator, Cic. 
allitore. 

FRAUDATORIUS, a, umy Ulp. fraudatorium 
edictum , editto del pretore che rescinde gli atti 
fatti in altrui frode. 

FRAUDATUS, a, um, defraudato', fraudato, in- 
gannato, privato. 

FRAUDO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. frauda- 
re, gabbare, truffare, barattare, ingannare, defrau- 
dare: fraudare creditores , Cic. defraudare i cre- 
ditori, fallire: aliquem re aliqua, Cic. gabbarlo in 
qualche cosa : stipendium militum, Cass. truffare 
la paga de'soldati: genium suum, Plaut. privarsi 
del bisognevole, far vita misera: fraudare se vi- 
ctu suo, Liv. Airis drea sopra Ja sua bocca. 

FRAUDULENTER Plin. fraudolentemente, astu- 
tamente, ingannevolmente, viziatamente: fraudw- 
lentius, Cic. Plaut. più fraudolentemente. 

FRAUDULENTIA e, f. Plaut. fraudolenza, fro- 
de, inganno, astuzia, ffodolenza. 

FRAUDULENTUS, a, um, Cic. fraudolente, fro- 
dolente, ingannevole, astuto , viziato : fraudulen- 
tissimus, Plaut. fraudolentissimo. 

FRAUS, fraudis, f. Cic. inganno, frode, frodo , 
froda, frodamento , tranello, truffa, baratteria, 
Lavelli involamento , danno, pregiudizio, 

elitto, gabbamento: nubem objicere fraudibus, 
Hor. coprir le sue furberie : fraudem facere legi, 
Plaut. contravvenire al senso della legge: ne ea 
res mihi sit fraudi, Cic. per timore che ciò mi 
sia di Prepidizio e di danno: fraudem capitalem 
admisit, Cic. ha commesso un delitto degno di* 
morte : promissis ín fraudem impelli, Cic. lasciar- 
si ingannare dalle promesse: sine fraude , Ces. 
sinceramente : facere, ferre fraudem alicui, Cic. 
fraudare, gabbare, truffare, ingannare alcuno : 
quod sine fraude mea fiat, Liv. il che facciasi 
senza mia colpa, o danno. 

FRAUSUS, a, um, Liv. che ha commesso una 
frode: metuo, ne quam fraudem frausi sint, Plaut. 
temo che abbiano fatto qualche frode. 

FRAXINAGELUS, i, m. frassignolo, sorta d'al- 


bero. V. G. 
FRAXINÉUS, a, um, Virg. di frassino.’ 
FRAXINUS, i, f. Virg. frassino (albero). 
FRAXINUS, a, um, Ovid. di frassino. 
FRAXO, as, avi, atum, are, n. 1. Fest. far la 
guardia. 
FREMEBUNDUS, a, um, Cic. furibondo, strepi- 
toso, fremente. 
FREMENDUS, a, um, Stat. 
FREMENS, entis, 
FREMIDUS, a, um, Ovid. 


, e, m. Cic. fratricida, ucciditore 


fremente, che fre- 
me, che fa romore. 
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FREMITUS, ws, m. Cic. fremito, sircpito gran- 
dle, romore : fremitus 
cavalli: frematus armorum, Cic. lo strepito delle 


, Imi. 
FREMO, is, ui, ilum, ere, n. 3. Plin. ruggire, 


Cic. fremere, fare strepito, romore, strepitare ; 
neta ) brontolare, sdegnarsi: fremere gaudio , 

iv. strepitare d' allegrezza : legiones fremebant 
se fraudari stipendio, Svet. le legioni mormora- 


. vano, brontolavano, che loro si truffassero le pa- 


ghe: hac fremit plebs, Cic. la plebe mormora di 
uesto : non fremit. in infantes leo, nisi magna 
ame, Plin. il leone non ruggisce, non s' avventa 

«outro i fanciulli, se non attizzato dalla fame : 

n pers. Virg. cavallo che nitrisce. 

FREMOR, oris,.m. Virg. strepito, fremito, mor- 


FRENDES, endis, digrignante. 
FRENDEO, es, ui, ere, n. 2. Cic. | Plaut. fre- 
: FRENDO,is, wi, fressum, ere,.m. 3. (. mer coi 
denti, digrignare, ringhiare, Acc. apud Non. (fl- 
rat.) frangere, pestare: saxo fruges fremdi, 
cc. I con sassi le biade. 
FREQUERS, dui equente f 
(S, entis, . fr nte, spesso , fre- 
quentato s assiduo , numeroso: frequens audito- 
rium , Cic. numeroso uditorio: frequentissimum 
theatrum, Cic. teatro pieno : frequentissimi vene- 
vun mercatores, Cic. i mercanti vennero in gran 
numero: frequens opera, Var. lavoro continuo : 
frequens auditor, Cic. scolare assiduo: frequens 
est cum ed, Cic. è sempre con lui: frequentior , 
Cic. più frequente: frequentia pocula , Cic. so- 
venti bicchieri : frequens oppidum, Cic. elttà po- 
polata : platea frequens, Cic. piazza piena di po- 
polo, dove concorrono molti. 
FREQUENTAMENTUM, s, n. Gell. trillo nella 


musica, 
FREQUENTARIUS, a, um, Fest. V. Frequens. 
FREQUENTATIO, onis, f. Cic. frequenza , con- 
corso, unione, moltitudine: frequentalio argu- 
mentorum el coacervatio universa sic construi de- 
bet, Cic. in tale guisa debbonsi compilare, e in- 
sleme unire gli argomenti sparsi pel discorso. 
FREQUENTATIVUS, a, um. Gell. frequenta- 


tivo. 
GEABQUENTATOR 0r m. Apul. frequenta- 


ore. . 

FREQUENTATUS, a, wm , Cic. frequentato, u- 
sfiato, spesseggiato, celebrato. . 

FREQUENTER, Cic. spesso, frequentemente , 
sovente, spessamente : frequentius , Val. Max. 
più spesso : frequentissime, Cic. spessissimo, fre- 
quentissimamente. 

FREQUENTIA, @, f. Cic. frequenza, concorso, 
moltitudine, spessitudine, spessezza. 

FREQUENTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. fre- 
quentare, usare, spesseggiare, continuare, raduna- 
re, celebrare, popolare, empiere, arricchire: fre- 
quenlare populum , Cic. radunare molta gente: fre- 

uenlare sacra, Ovid. celebrare, solennizzare una 
esta: frequentare solitudinem loci alicujus, Cic. po- 
polare un lnogodisabitato: frequentare commercium 
iterarum, Sen. intrattenere, mantenere commer- 
cio di lettere : frequentare aliquid in animo, ad 
Her. pensar sovente a qualche cosa : distinguenda, 
et frequentanda est omnis oralio luminibus verbo- 
rum , Cic. bisogna che un discorso sia arricchito 
di belle, grandi e magnifiche espressioni: fre- 

tare alicui, Plaut. ajutar sovente alcuno: 
requentare domum, scholum, templum, Cie  fre- 
quentare la casa, la scuola, la chiesa: .quos cum 
casu hic dies in argrium frequentasset, Cic. i quali 
essendosi a caso in quel giorno ritrovati insieme 
RESSUS f Pli 
s 0 fresus, a, um, Plin. pestato, maci- 
nato, franto, schiacciato. i í 

FRETUM, í, n. Ovid.4 mare, stretto di mare 

FRETUS, i, m. Luc. braccio, o manica d 
mare: etatis freta, Lucr. il bollore, il fuoco del- 
Masi Aria synecdoche pro mari. Fretum enim 

oprie est anguslum mare inter duas terras, ut 

relum Siculum, Gaditanum, etc. a fervendo di- 
clum, quod in eo mare compressus effervescat, ac 
veluti ebulliat. 

FRETUS, a, um, Cic. cenfidato, appoggiato. 

FRIABILIS, e, Plin. che facilmente si puo rom- 


ainorio. 


pere. _ 

FRIATUS, a, um, Lucr. franto, rotto, spezzato. 

FRICATIO, onís, f. Col. ) fregamento, fregagio- 

FRICATORA, e, f. Vitr. ) ne, fregatüra, frega, 

FRICATUS, us, m. Plin.  fregola, stropiccia- 
mento, strofinamento, stropicciatura. 

FRICATUS, a, um, fregato, stropicciato. 

FRICO, as, ui, 0 avi, ictum, o alum, are, a. 4. 
Virg. fregare, stropicciare, stroflnare: costas ar- 
bore fricare, Virg. fregarsi contro unalbero: fri- 
care ingenia , Petr. aguzzare gli spiriti: fricari 
vento, Plin. esser battuto dal vento: fricare den- 
pa bic gari È denti. 

, Onis, f. Cels. TT 

FRICTUS, us, m. | V. Fricalia. 

FRICTUS, a, um, (da frico), Juv. fregato, stro- 
picciato; (da frigo) Plaut. fritto : ooa fricta ex 
oleo, Cels. uova fritte nell'olio: fríclom nubes, 
Plaut. mandorle abbruciate. 


- FR 
FRIGEDO , inis, f. Var. freddo, freddura, * fred- 


equorum, Cic. il nitrire del, dezza 


FRIGEFACTO, as, avi, alum, are, a. 4. Plaut. 
raffreddare, gelare, agghiacciare, affreddare. 

FRIGEO, es, ui, e tzi, ere, n. 2. Cic. aver fred- 
do, raffreddarsi, affreddarsi, infrigidire; (per me- 
taf.) languire, impigrire: frigent judicia omnia, Cic. 
si litiga poco: frigent hic: humines, Ter. gli uomi- 
ni certamente in questo paese sono freddolosi, non 
sanno il loro conto: ubi frigel, huc evasit, ‘Ter. 

uand'ella non ha più che 
Cerere, et Libero friget ‘Venus, Ter. ‘senza man- 
giare, e senza bere l'amor dorme. 

FRIGÉRANS, antis, Catul. raffreddante, 

FRIGESCO, is ere, n. 3. Cat. divenir freddo, af- 
freddarsi, infrigidire, raffreddarsi; (per metaf.) 
languire, esser pigro, tardo, freddoloso : frigescit 
epus, Quint. l'opera i Te và lenta. 

FRIGIDARIUM, ii, n. Vitr. rinfrescato]o, iafro- 


scotojo. 
FRÍGIDARIUS, a, um, Plin. atto ‘a raffreddare : 
ib nat cella, Plin. eee di acqua fredda. 
.KRIGIDE , Quint. freddamente, senza grazia: 
felpiziue, Quint. più freddameate: issime, 
Quint. freddissimamente. 
FRIGIDEFACTO, as, avi, atum, are, a. i. Plin. 


raffreddare. 

FRIGIDIUSCULÙS, a, um, Gell. ‘alquanto freddo, 
freddiccio. 

FRIGIDO, as, are, a. A. Lucil. raffreddare. 

FRIGIDULUS, a, um, Cat. freddiceio. 

FRIGIDUS, a, eem, Cic. freddo, fresco, frigido, 
freddoloso ; (per metaf.) tar 10, pigro, languente : 
homo frigidus, Cic. uomo freddo, melenso: res fri- 
gide, Plin bagattelle, cianciafruscole, frottole: fri- 
gida, €, f. Plin. acqua fredda: frigidam suffundit, 

jaut. egli aizza', conforta i cani all'erta, e' mette 
al punto, proverb. di colui che accende la collera 
e la contesa tra due; frigida negotia, Plin. affari 
di momento : frigidior, Cie. più freddo : fri- 

issimus, Cic. freddissimo. 

FRIGO, fs, zi, rum, o clum, ere , a. 3. Plin. 
ins cuocer in padella. 

F IGORIFICUS, a, um. Gell. rinfrescante. 

FRIGUS, oris, n. Cic. freddo, fresco, freddura , 
Virg. timore, Cels. il freddo della febbre , Quint. 
(per metaf.) languidezza , freddura , lentezza, pi- 

izia, Hor. morte: captare frigus , Hor. prender 
Il fresco: currit frigus:.per ossa, Ovid. corre per 
le ossa un certo tremore: eziremum frigus, Stat. 
la morte : ferire aliquem frigore, Hor. ammazzar 
uno: frigus argumentorum , Quint. la freddura 
delle ragioni: tantum fuit frigus , ut uli con- 
viciis couctus sit nos dimittere , Cic. e' riuscì cosi 
male, che il popolo a forza d'ingiurie obbiigollo 
a lasciarci andare. 

FRIGUSCÜLUM, i, n. Ulp. raffreddamento, fred- 
dezza che arriva tra il marito e la moglie. 

FRIGUTIO, o friguttio, o frigultio, e fringultio, 
O fringultio, is, ire, n. &. Plaut. fremere, 0 com- 
moversi tutto per ardente desiderio di una cosa. 

FRINGILLA, o frijilla, e, f. fringuello , (uc- 

FHINGILLUS, $, m. Mart. cello). 

FRIO, as, avi, atum, are, a. 1. Plin. stritolare, 
far in d arbe 
FRIT (indecl.), Var. la sommità delle spiga del 
grano maturo. i 

FRITILLA, c, f. Plin. frittella. 

FRITILLUS 
solo da giuocare ai dadi. 

FRITINNIO, is, ire, n. &. Var. cantar come una 
rondinella. 

.FRIVÓLA, orum , n. Sen. chiappolerie, masse- 
riziaccia, bazzecole, ch le 


FRIVOLUS , a, um, Sen. frivolo, lieve, di piun|g 


momento, o valore, da niente, Svet. sciocco, bac- 
cellone: frivola verba, Jav. chiappole, bazzecole. 

FRIXORIUM, o frictoríum, ti, n. Plin. padella. 

FRIXUS, a, um, Cels. fritto. 

FRONDARIUS ,a,um, Plin. di fronde: fron. 

e fiscinee, Plaut. cesterelle da mettervi frondi. 

FRONDATIO, onís, f. Col. lo sfrondare. 

FRONDATOR, oris, m. Virg. sfrondatore. 

FRONDEO , es, ui, ere, n. 2. Virg. | frondire , 

FRONDESCO , is, ui, ere, n. 3. Cic. | fronzire, 
infronzare. | 

FRONDES, um, frondura, moltitudine di frondi. 

FRONDEUS, a, um, Virg. di fronde. 

FBONDESCENS, entis, fronzuto, fronduto, 

FRONDIFER, a, um, Lucr. ) fogliato, frondifero, 

FRONDOSUS, a, unt, Virg. ) frondito. 

FRONS, onlis , f. Cic. fronte; (metaf.) princi- 
«pio, capo, la parte davanti, l'esteriore di chec-. 
chessia , frontispizio , faccia , frontiera , facciata, 
apparenza, volto: frons tenuis , angusta , Hor. 
brevi« , Mart. minima, Petr. picciola fronte : ille: 
vero lam constricta one , allo supercilio 
exceplus fuit, Petr. e’ lo ricevette sì freddamente 
e con tanta flerezza: [ponte explicare , Hor. 
exporrigere , Ter. remittere , Plin. mostrar un 
volto lieto ed allegro: frontem contrahere, Cic. 
obducere , Quint. corrugare , Hor. far ceffo, stor- 
cere, o travolger la faccia: qua sit hominum que- 
rela frontis (u& , Cic. qual sia la doglianza che 
gli uomini fanno della tua sfacciataggine : perit 
ll frons , Pers. non ha più rossore: porrectior 


re, riuscì qui: síne |f. 


, i, m. Juv. tavola, tavoliere, bos- | f 
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frons, Plaut. faccia più libera, più à 7 front, 
vultus , oculi nune mentiuntur , Cic. la' fisono- 
mia molte volte inganna: ‘a [Se davanti: 
auxiliares in fronte, Tac. ie squadre avsiliarie 
alla testa: fronte letus. Tac. in apparenza alle- 
gro: fronti nulla fides, Pers. non'hisogna fidarsi 
alla cera, all’ apparenza : frons emisse . Qoint. il 
principio della causa: prima fronte, Quint. a pri- 
maf ista: frons exercítus, Sall. avanguardia, van- 
guardia, avantiguardia , ‘fa testa «dell'armata: 
ron perfricare , Quint. tirar giù l'buffa, por 
da banda Îl rispetto: frons urbana, Petr. faccia 
da buffone: ferire frontem, Cic. sdegnarsi-sopram- 
modo : exzporrigere frontem, Ter. vivere allegro, 
cacciare la malinconia. 

RONS, ondis, f. Cic. fronda,’ fronde : frondibus 
erutus, brucaw le frondi da’ rami. 

FRONTALE, ts, n. Liv. froptale, testiera, orna- 
mento della fronte. 

FRONTATOS, a, um, Plin. posto in frente. 

FRONTO, onis, m. Cic. che ha gran fronte. 

FRUCTIFER , a, um, Plin. fertile, fruttifero, 
fruttifico. frugifero. — . 

FRUCTIFICATIO, onis, f. Ter. fruttificazione. 

FRUCTUARIUS , a, um, Var. frattifero, Col. di 
frutto, di usufrutto: cella fructuaría , 'Col. di- 
spensa da frulte: servus fructuarias, Ulp. servo 
ad uso non proprio: ager fructuarius, Eels. Cic. 
m che paga imposta. 

FRUCTUOSUS, a, um, Cic. frattuoso, fruttifero, 
fruttevole, utile, fruttifico, profittabile : frhtuosior, 
Sen. più fruttuoso: fructuosissimus, Plin. fruttuo- 
sissmo. 

FRUCTUS , ws, e anticam. frucius, î, m. Cic. 
frutto; (metaf.) prefitto, utile, rendita, guadagno : 
fructibus suis alere exercitum, Cic. mantenere un 
esercito a sue spese, con le sue rendite: in illis 
fructus est, Ter. in ciò v'è del profitto: percipitur 
ex literis fructus , Cic. si tira un grand’ avvan- 
taggio dalle lettere: fuerat ill magno fructui 
mare, liv. il mare gli era stato di grande utile. 

FRUCTUS, a, um, Luer. che ha goduto. 

FRUENDUS, a, um, Cic. da godere. i 

FRUGALIS , e, Cic. sobrio, temperato, parco, 
moderato, modesto: frugalior villa, Var. casa da 
Cam En modesta , semplice, senza magnificen- 
za. |! grado positivo è rarissimo appresso i buoni 
San si adopera sempre il comparativo, o su- 

FRUGALITAS, atis, f. Cic. frugalità, parsimonia, 
continenza, temperanza, moderazione nel vivere, 
PDA masserizia. 

RUGALITER , Cic. sobrismente, modestamen- 
te, moderatamente , assegnatamente : ‘frugakius, 
Quint. più sobriamente. | 

‘FRUGES, um, f. biade, i frutti della terra. 

FRUGI, nece) buono , utile, necessario, mo- 
desto, sohrio , moderato: servus frugi, Cic. servo 
buono, discreto: cema frugi , Plin. cena mode- 
rata; homines frugi, Cie. uomini sobrj, moderati: 
frugi es, Ter. sei un huon massajo, un buon 
economo : frugi factus est, Cic. egli è divenuto 
economo, vuol far roba. 

FRUGIFER, a, um, Ovid. frugifero;, fruttuoso, 
fertile, fruttevole, fruttifero, utile. 

FRUGIFÉRENS, entis , Lucr. fruttificante , ‘fru- 
gifero, fruttifero. 

FRUGILÉGUS, a, um, Ovid. che raccoglie 


rutte. 

FRUGIPERDA, c, f. Plin. albero che facilmente 
perde il frutto. 
FRUISCOR , erís, d. 3. Metell. apud Gell. V. 


Frwor. 
ERUUTURUS sa, wm, Cic. che dee godere, ehe 
e D d 


FRUITUS, a, um, Sen. che ha goduto. 

FRUMENTARIUS, a, um, Cic. di formento: 
lex frumentaria, Cic. legge toccante il formento: 
locus frumentarius, Ces. paese da formento : res 
frumentaria , Cic. i viveri, il grano: re frumen- 
taria laborare, Cas. manear di viverl: cicada 


. |frumentaría, Plin. cicala che viene &t tempo del 


grano, quando il grano si secca. 

FRUMENTARIUS, ii, m. Cic. mercante di biade. 

FRUMENTATIO , onis , f. Ces. raccolta di for- 
mento. Svet. distribuzione di formento. 

FRUMENTATOR , oris, m. Liv. framentiere , 
colui che porta i viveri nell' esercito, e mercante 
da formento. 

FRUMENTOR , aris , atus , ati, d. A. Clc. rae- 
coglier formento: frumefitalum ine, Cic. andar in 
cerca di formento. 

FRUMENTUM, i, n. Cic. formento , frumento, 
grano: frumenta chiama Plinio quei granelli che 
sono ne' fichi: fectus frumenti populo divi- 
dendi, Svet. divisor del grano al popolo. fru- 
mentum «astimatum , Cic. grano assegnato a cia- 
scuna famiglia: frumentum honorarium, Cic. gra- 
no esatto senza re. 

FRUNISCOR, eris, d. 3. Plaut. fruire, 

FRUNIT(US, a, um, Fest. prudente, savio. 

FRÜOR , eris, itus, o cius, frui, d. 3. Cle. frui- 
re, godere, gioire, prender diletto, o piacere (tirar 
fratto, comodo, vantaggio, diletto, eco. da chec- 
chessia): ingenio suo frui, Petr. secondar il suo 
genio, viver a sua fantasia. . 


re. 


- — — — 


FR. 
FRUSTATIM. Plin. a pezzo a pezzo, a 
FR STR ne, | brano a brano, a fninutó, a 
piccoli Su. a frusto à frusto. . 
; PRU: TILLUM, 6, n, pezzetto, briciolo, fettolina, 
ettuccia., 
. FRUSTO, as, avi, atum, are, a. 4. Flor. tagliar 


ip petti, Nn . . 
FRUSTRA , Cic. indarno, in vano, inutilmente, 
in vóto, in fallo: frustra legati discessere , Sal. 
gii ambasciatori si ritirarono senz’ aver fatta cosa 
alcuna: frustra habere aliquem, Plaut. inganvar 
qualcheduno: eares frustra fuit, Sall. cio arrivo 
altrimenti da quello che si sperava : nullum ejus 
inceptum frustra erat, Sall, tutte le sue intra- 
prese riuscivano : frustra adjuvare me bonilas tua 
niletur, cum desierit in me beneficium esse ulile, 
Phzdr. mi darete del pane, quando non avro più 
denti: ut neque vos capjamini, neque tlli frustra 


sint, Sall. perché né voi siate presi, né eglido 
sieno gahbati. 
FRUSTRATIO, onis, f. Cic. inganpo, contrario 


successo RE che si sperava. 

FRUSTRATOR, oris, m. Ulp. ingannatore, fur- 
bo, fraudolente. 

FRUSTRATUS, us, m. Plaut. inganno: habere 
aliquem S CAD Plaut. ingannare dneienraum. 

FRUSTRATUS, a, um, Liv. che inganna, e de- 
lude, Vell. (pass.) ingannato, deluso: satis adhuc 
tua frustrata ext fides, Ter. ci hai abbastanza me- 
nati 124 naso: frustrata sagilla, Stat. saetta che 
ha fallito Il colpo: frustratus vincula, Sol. che de- 
Jude, 0 ha deluso la prigione : intellexit, frustra- 
tum esse vultum suum, Vell. s'atcorse essere stájo 
deluso il suo volto. | 

FRUSTRO, as, avi, atum, are, a. 1. e meglio 
frustror, aris , als, ari, d, A. Cic. inganhare, 
defraudare. frustrari laborem, Col. gettar la fa- 
tica al vento: imprudenter facta. frustrantur ez- 
persos. Col. le sciocche intraprese fanno perdere 
e spese: frustratus a spe, et devictus, Fenest. in- 
gannato dalla speranza e vinto. 

FRUSTULEN US, a, um, Plaut. pieno di pez- 
zolini. 2 

FRUSTÜLUM, i, n. Plaut. pezzetto, pezzolino, 
pezzuolo, briciolo, bricia. 

FRUSTUM, ft, n. Cic. pezzo, brano, brandon», 
brandello, frusto, briciola: frusta meri bibunt, 
Ovid. bevono vino Sggniaeriato : frustum homi- 
nis, frustum pueri, Plaut. (per derisione) omic- 
ciattolo. 

FRUTETOSUS, 0 fructetosus, a, um, Plin. pieno 
d'arboscelli. 

FRUTRTUM, o fructàtum, {, n. Plin. boscaglia, 
luogo pieno di fruticl, o arbusti. j 

FRUTEX. icis, m. Plin, frutice, arboscello, ar- 
busto, Plaut. (metaf.) stupido, stolido, moccicone. 

FRUTICATIO, onis, f. Plin. il germogliare, ger- 
mogliamento. 

FRUTICESCO, is, ere, n. 3. Plin. germogliare. 
FRUTICETUM, i, n. Hor. cespuglio, boscaglia. 
FRUTICO. as, avi, atum, are, n. 1. Col. ! er- 
ERE EIUORE aris, atus, art, d. A. Cie. ino- 


gliare. 

FRUTICOSUS, a, um, Plin. che produce molti 
germogli, che germoglia molto, abbondante di ger- 
mogli: fruticosior , Plin. più abbondante di ger- 
mogli: fruticosissimus , Plin. abbondatitissimo di 


germogli. 
FRUTINAL , i5, n. Fest. tempio di Venere 


ruetta. 
FRUX, ugis, f. Cic. biada, ed ogni frutto della 
terra : (per metaf.) vita onesta e retta: dd bonam 
rugem se recipere, Cic. cominciar a vivere da uo- 
mo dabbene: tllud íngentorum, velut, prucoz, ge- 
nus non lemere unquam pervenil ad frugem, Quint. 
questi spiriti avanti tempo maturi quasi mal hon 
riescono : certum est. ad frugem animum m lica- 
re, Plaut. sono risoluto di voler viver bere: ad 
m frugem rediit, Cic. egli è tornato d' segno. 
egli ha preso il sale: fruge Cleanthea, Pers. cotta 
disciplina, e coi precetti degli Stoici. il nominativo 
non è più in uso. i 
FUAM, as, al, Plaut. in vece di sim, o fuerim, 


‘ o flam. 
FUC £. arum, f. Col. macchie nella faccia. 

FUCATUS, a, um, Cic. dipinto, imbellettato, inor- 
pe'lato, lisciato, imblaccato, artifiziale, finto, Gell. 
abbellito: fucatus candor. abbellimento di donna: 
fucatior, Gell. più abbellito. did 

FUCILIS, e, Fest. falso, finto. 

F , as, avi, atum, are, a. A. Cic. colorare, 
imbellettare, lisciare, imbiaccare, adulterafé. 

FUCOSUS, a, um, Cic. Imbellettato, fintò, dissi- 
TUAE fucosa amicitia, Cic. amicizia bpparente, 

nta. =) 

FUCUS, £, n. fuco, belletto, colore, fattibello, 
vernice; (metaf.) coperta, frode, Mganno: lana 
fuco medicata, Hor. lana tinta: mercem sine fu- 
cis gestat, Hor. ja sua mercánzia è senza frode: 


vetula fuco vitia corporis oceultant, Plaut. le vec- | d 


chie nascondono sotto il belletto 1 ‘difetti del cor- 
po: sine fuco, Cic. senza ornamenti estrinseci , 
naturale, ovvero semplicemente, senza frode: fa- 


cere aticut, Cic. ingannar qualcheduno, 
menarlo pel naso, fargli la barba di stoppa. gara: 
bullario : per impluvtum fucus factue mutteri, Ter. 


FU 


col n ezzo d'una grondaja ella è stata garabullata: 
decipi , ac sibi fucum fieri, Ter. esser menato pel 


naso. 
: FUCUS, i, m. Plin. fuco, pecchione, Virg. sorta 
| pece, O cera, con cui le pecchie stropicciano i 
oro alveari. 

FUE, Plaut. interjezione di uno che rutta. 
: FUGA, c, f. Cic. fuga, corso, bando, scampo, 
Uggimento; figurat. avversione, ommissione : in 
ugam se conjicere, fuga se dare, fugam dpi ie ; 
ses. capessere, Liv. mettersi a fuggire: hostes in 
[ugam conjicere, 5. verlere, avertere, Liv. fu- 
gar l'inimico: spem fuga tollere , Cas. togliere 
oghi speranza di ritirata, o di poter fuggire: fu- 
u nuila malefactis meis, Plaut. non v'e Seno 
'miei delitti : fuga laborum, Cic. avversione alla 
álica, il luggir la fatica: fuga litere vastioris, 
lic. coll'ommettere la.lettera più aspra, ch'è x. 
i FUGACITER, Liv. Iuggendo, 

* FUGALIA, um, n. Fugali , feste di Roma pei 
pi discacciati a’ 24 di febbrajo, V. Regifu- 


um. . 
FUGATUS, a, um, Cic. fugato, messo in fuga. 
" FUGAX, acis, Virg. (ugace , sfuggevole, fugge- 
vole, veloce, che presto passa, che fugge: fuga- 
issimus glorie, Sen. che abborrisce, che fugge 
a glorià: fugax umbilionis, Ovid. nemico del 
asto : persica fugacia, Plin. persici che non du- 
rano, che presto si corrompono : fugaces anni, 
or. anni che presto passano: aura fugacior, 
vid. più veloce del vento. 
t FUGELA, e, f. Apul. V. Fuga. 
FUGIENDUS, a, um, Cic. da fuggirsi, che si 


lee fuggire, fuggibile. 
FUGIÉNE, fis, fuggente, 


che fugge: fu- 
pens cetas, Cat. eta che fugge: vinum fugiens, 
Cic. vino che non si conserva: fugiens laboris, 


Cas. nemico della fatica. 

: FUGIO, is, fugi, itum , ere , n. 3. Cic. fuggire, 
scampare, schivare, scansare, non volere, spo- 
gliare, sparire : fugere e manibus, e conspectuali- 
cujus, Cic. Ter. scampar dalle mani, dalla pre- 
senza di uno ; hominem oculis, Cic. schivarsi da 
vederlo, voltarsi da altra parte per non guar- 
«larlo : fuge querere, Hor. non voler cercare: fu- 
git accedere, Ovid. non vuole accostarsi: caussa 
morbi fugit, Hor. è svanila , si è dissipata la ca- 
gione della malattia. 

GIT, iebat , impers. 3. Cic. scordarsi, non 
sapere: de Cesare fugerat me ad te scribere, 
Cic. m’erà scordato di scriverti intorno a Cesare: 
nulla res est, que viri ;hujus scientiam fugiat, 
Cic. quest'uomo sa tutto, non v'è cosa ch'ei non 
sappia : fugit aciem hujus rei lenwitas, Cic. è tan- 
to sottile che scappa alia vista. i 

FUGITANS, antis , Ter. che fugge, fuggente : 
fugitans litium, Ter. nemico delle liti. | 
UGITIVARIUS, ii, m. Fior. che va cercando 
‘servi fuggitivi, e li conduce a'loro padroni, Var. 
chiunque inseguisce, e cuglie cosa che fugge, e 


Sana: 

GITTVUS, a, um , Cic. fuggitivo, fuggitore, 
fuggiticcio, fuggitio, che presto passa: fugitivus a 
jure, et a legibus, Cic. che s'allontana dal drittu, 
e dalle leggi: P aida rei famMiaris , Plin. che 
trascura gli affari domestici, che lasciali in ab- 
bandono: fugilivum argenium , Ter. denari che 
scappano : fugitivus miles, Ces. disertore : fugiti- 
vus amor, Ovid. amore che presto passa. 


att.) fugare, scacciare : semper odistis malos , et 
lege, et IORIUNE fug.tastis, Plaut. avete sempre |; 

ato i cattivi, e colle leggi e collearmi gliavete 
scacciati. 


FUGITOR, oris, m. Plaut. fuggitore. 
FUGITURUS, a, um, Ovid. che fuggirà, ch'è per 


dais 
GO , as, avi, atum, are, a. 4. Cic. fugare, 
metter in fuga, scacciare. 
FULCIENDUS, a, um, Cic. da sostentarsi, che 
si dee sostentare, o puntellare, o ristorare. 
FULCIMEN, inis, n. Ovid. | sostegno, sosten- 
oL OHPBIN REM: î, n, Solin. 4 tamento , pun- 


9. 
FULCIO, is, si, sum, ire, a. 4. Cic. sostenere, 
untellare , rincalzare , fare spalla, correggere, 
rtitlcare, ristorare, sostenere: fulcire cibis, Lucr. 

ristorare con cibi: fulcire aliquem literis, Cic. ri- 
storare, consolare alcuno con lettere: qui fulcire 
putatur porlicum Stoicorum, Cic. che passa per 
una colonna del portico degli Stoici, cioé ch’ é 
uno de’principali filosofi Stoici. . 
FULCRUM, $, n. Virg. sostegno, appoggio : ful- 
erum lecti, Svet. lettiera, Juv. lo stesso letto. 


FULGENS, entis, Hor. splendido, lucente, jam-| b 


ggiante, risplendente : fulgente Jove. Cic. tra i 
ampi: fulgens imperio, Hor. rilucente per la 
porpora impertale : fulgentissimus, Vell. splendi- 


issimo. 
FULGENTER, Plin. splendentemente: fulgen- 
tius, Ptin. più splendentemente. 

ULGÉO, es, si, ere, n. 2. Cic. risplendere, lam- 
peggiate, lucere, fulgere : fulgere in armis, Virg. 
aver drmi risplendehti: eum crastina fulserit ho- 
ra, Ovid. domani, tosto che ápparirà il giorno. 


circulum disposilis , non rectis illis quidem 
varios in 
dem singuli desinunt ; forle quia torqweri solent 
vel 4 grandine, et pluvia ruente; vel 2 aere ful- 
guribus estuante ; vel 3 flantibus ventis, | 
FULMENTA , @, f. Lucil. suolo, che si mette 


gire in diverse parti, schivare, scansare, (in sens. fi 
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FULGÉTR s fo Pli . lam o) fo nel 
PULGÉTRUM. P ^. | Ino sa 


FULGIDUS, a, um, Lucr. chiaro, splendido , 
fulgido. lucido. | n copo og 
FULGO. ís, ere, n. 3. Virg. V. Fulodo. 
FULGOR, oris, m. Cic. splendore, Lutr. fulgo- 
re, baleno, lampo: stupet insanis acies fulgoribus, 
Hor. il tro splendore abbaglia: fulgor apte 
Alexandri, Plin. la gloria dei grande Alessandro, * 
FULGUR, &ris, n. Cic. lampo, baleno, falgore, 
fulmine, Lucr. splendore: fulgur condere, Juv. : 
nascondere il fulmine si diceva i Pontefice. ne: 
do sotto terra nascondeva le cose tocche dal tak 
mine: fulgura solis, Lucr. la luce del sole. | 
FULGURALIS. e, Cic. fulgurales libri, libri con» 
cernenti ai fulmipi e lampi. 2 
FULGURANS, antis, Cic. O FOraniaa lampeg- 
giante, folgorando, lampeggiando. pO 
FULGÜRAT, abat, avit, imp. 1. Cic. folgorare, 
folgoreggiare, lampeggiare, balenare, risplendere: 
GurO fulgurat domus, Stat. la casa lampeggia per 
' oro, M. 


FULGURATIO, onis, f. Sen. folgore, lampo. 
FULGURATOR, orís, m. Cic. osservatore, inter- 
prete dei folgori. lampi e fulmini. © —' Po 
FULGUHATUS LOCUS, Var. luogo percosso dal. 


mine. 
FULGURIO, is, ivi, itum, ire, n. &. Nav. apud 
Non. fulminare. : EE 

FULGURITAS, atis, f. Lucil. apud Non. splen- 
dore, strisciamento, tocco, ame del fulmine: 
fulgurilas arborum, Lucil. alberi tocchi dal fut- 


mine. 

FUI.GURITASSO, is, n. 3. Plaut. esser percog- 
so dal fulmine. 

FULGURITUS, a, wt, Plaut. tocco , o percosso 
dal fulmine. : 

FULGÜRO, V. Fulgürat. 

FULICA, @, o fulix, icis, f. Cic. folaga (uccello 


da ALE . 
FULIGINÉUS, a, um, Petr. | fuligginoso, filig- 
FULIGINOSUS, a, um, — ginoso. ' "ü 
FULIGO, inis, f. Cic. fuligrine: fuliginem bibere 

lucubrationum , Quint. studiando imbeversi dei 

fumo della lucerna, studiar di notte. : 
FULIX, icis, f. Cic. folaga (uceello da acqua.) 
FULLO, onís, f. Plin. pergatore. tintore,follone 
lavoratore ; e certa sorta di scarafaggi segnati di 
mEULLORIA De Parle di purgsr 
NIA, "arte purgare 
PULLONICA, f. Plaut. | f Donnie cavando: 

ne l' olio. I’ arte del purgatore. n 

 PRHLOMEqe em m UP PO o 

i 9 P] 0 
FULLONIUS, 4» wm, Ulp. na, purgo, hi: 
o dove si ParFano ì papni. "eder A 

! FULMEN, inis, n. Cic. fulmine, saetta, folgo- 

e: feriunt summas mina m .' Hor. i 
nti alti sono sbttopostî al fulmine; fulmina 
borum, Cic. parole fulminanti- fulmine per- 

icelli, Liv. essere percosso dal fulmine: fulmen 

in antiquis marmoribus 43 radiis effingiiur n 

, se 


angulos infleris, qui trifidam (n tuspi- 


FULMENTUM, í, n. Var. lettiera. 
FULMINANDUS, a. um, Sen. da fulminare, che 


uw esser tocco dal fulmine. 


ULMINANS, antis, folgorante, folgoreggiante, 
fulminante. ) DEBA 
FULMINASTER, f. m. Cic. rico: che dà per 
ischerzo Cicerone a Filotimo, il quale nel suo scri- 
vere in tal maniera. esagerava le cose, che parea 
quasi un picciol fulmine. o 
FULMINATIO, onis, f. Sen. fulminazione, il ful- 


minare. | 

FULMINATUS, a, um, Plin. fulminato, percosso 
dal fulmine. saettato. 

FULMINEUS, a, wn, Ovid. di fulmine , fulmi- 
neo, fulminante ; (per metaf.) rapido, veloce, vee- 
mente: fctus fulmineus, Hor. colpo di fulmine: 
fulmineus duclor, Sil. capitano fulminante, che 
atterra tutto: aper fulmineis ad eum venit denti- 
bus. Phaedr. e’ gli viene incontro il cinghiale cu' 
suoi denti micidiali. - piera 

FULMINAT, abat, avit, are, impers. 1. Sen. I 

FULMINO, as; avi, atum. ave. a. 4. Ovid. 
fulminare, lanciar fu'minl, folgorare: fulminal 
bello, Virg. abbatte, vince la guerra. "3 

FULTÜRA. c, f. Vitr. appoggio, sostegno, pun- 
tello, appoggiatojo: fullura stomachi ruentis ci- 
dl Hor. l'alimento é sostegno dello stomaco 
ebole. | 

FULTUS, a, um, Cic. sostentato, sostenuto, pun- 
tellato, appoggiato: molli fulta pede, Hor. che ha 
i piedi deboli, e delicati. np 

FULVASTER, a, um, Apul. rossiccio. 

FULVIANA, c, f. Plin. fulviana, sorta d' erba, 
e ab le orine, cosi detta dal suo inventore 

ulvio. 


FULVINABTRR, f» m. Clc. | imitator di Palsje, 
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FULVU S, a, um, Virg. fulvo, di color leonino, 


rossiceio. 
FUMANS, antis, Cic. fumante. 
FUMARIA, @, f. Plin. fumosterno (erba). 


YUMARIUM, ii, n. Mart. luogo dove si condiva- 


no / vini con fumo 


FUMEUS, a, um, Val, Flac. di fumo, affumica- 


to, nero come il fumo, fumalc. 


FUMICO, e fumifico, as, avi, atum, are, a. 4. 
Plaut. Deo fumicare arabico odore, abbruciare 


incenso in onor di Dio. 
FUMIDUS, a, um, Virg. affumicato. 
FUMIFER, a, um, Virg. fumoso, fumifero, che 


mica. 

FUMIFICUS, a, um, Ovid. fumoso, che fa, e 
manda fumo. ' 

PUNIGNNS, antis, fumicante, che affumica, fu- 
mifero. 

FUMIGO, as, avi, atum, are, n. 4. Var. profu- 
mare, suffumicare, affumicare, fumicare. 

FUMO, as, avi, alum, are, n. 4. Cic. fumare, 
far famo. 

FUMOSUS, a, um, Cat. fumoso, o fummoso, af- 
fumato, affumicato: fumose imagines, Cic. imma- 
gini antiche, affumate: fumosa perna, Hor. pro- 
sciutto affumicato. 

FUMUS, £, m. Cic. fumo, fummo: fumos vende. 
re, Mart. vender fumo, cioè far gran promesse, e 
non eseguirle: flamma fumo proxima esl, Plaut. 
non v'é fuoco senza fumo. 

FUNALE, is, n. Cic. candelliere, doppiere, Liv. 


corda. 

FUNALIS, e, Stat. di fune, legato con fune: 
funalis equus. Svet. cavallo attaccato al cocchio 
con fune, a differenza di quelli ch' erano attaccati 
al giogo: funalis cereus, Val. Max. torciv. 

FUNAMBOLUS, í£, m. Ter. ballerino da corda. 
_FUNCTIO, onis, f Cic. funzione, amministra- 
ne: esercizio della sua carica, fazione del suo 
overe. i 

FUNCTUS, a, um, Hor. che ha esercitato qual- 
che carica: functus laboribus, Hor. che ha lavo- 
rato, e che ora n'é libero: virtute functos duces 
canere, Hor. lodar in versi i gran capitani: fun- 
- €tus fato, Ovid. ch'é morto. 

FUNDA, @, f. Virg. fionda, frombola, fromba, 
scaglia, ghiaccio. sorta di rete da pescare, Plin. 
castone dell’ anello, dove si mette la gemma. 

FUNDA MEN. inis, n. Virg. | fondamento, Cic. 

FUNDAMENTUM, í, n. Plin. | principio di qua- 
lunque cosa: agere, ponere, facere fundamenta 
alicujus rei, Cic. dar principio: fundamenta con- 
vellere, Col. rovinare i fondamenti: cementaría 
fudamenta, Col. fondamenti fatti di rottami. 

FUNDATIO, onis, f. Vitr. il fondare, fondazio- 
ne: fundationes fodere, Vitr. fare le fondamenta. 

FUNDATOR, oris, m. Vitr. fondatore. 

FUNDATUS, a, um, Clc. fondato, bene stabili- 
to, appoggiato sulle fondamenta : fundatus reipu- 
blice status, Cic. repubblica bene stabilita : fun 
dantissima familia, Cic. famiglia bene fondata, 
ben ricca: facile est navem facere, ubi fundata 
est, Plaut. basta cominciare: fundatior, Vitr. me- 
glio stabilito. 

FUNDENS, entis, Cic. che fonde, che sparge. 

FUNDITO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. spar- 
gere spesso ; e talora gittar con la fionda: fun- 
ditare verba, Plaut. cicalare, berlingare : fundita- 
re rem suam, Plaut. dar fondo al fatto suo: la- 
et funditare, Plaut. lanciar sassi con la from- 


a. 
FUNDITOR, oris, m. Sall. fromboliere. 
FUNDITUS, Cic. dal fondo, da’ fondamenti, in 

tutto. affatto: funditus evertere, Cic. distruggere 

interamente da’ fondamenti. 

FUNDO. as, avi, alum, are, a. 4. Virg. fonda- 
re, far il fondamento; ( per metaf.) stabilire: as- 
sicurare : anchora fundabat naves, Virg. le navi 
davan fondo: fundare navem, Plaut. far la care- 
na, far il fondo della nave: urbem f re legi- 
bus. Virg. dar leggi ad una città. 

FUNDO, is, udi, usum, ere, a. 3. Cels. fon- 
, dere, liquefare, sciorre, Cie. spandere, rovesciare, 

versare, spargere, dare a larga mano, dissipare, 
sbaragliare rincacciare, ruinare, metter in fuga, 
dilatare, stendere : fundere ex cere imaginem, Plin. 
far una statua di bronzo: fundere lacrymas, ver- 
ha, Plin. Virg. piangere, parlare: justitia ipsa se 
fundit usu in ceteras civitates, Cic. la giustizia da sé 
stessa con l’ uso si dilata nelle altre città: fundere 
exercitum, Clc. sbaragliar un' armata; preces, Virg. 
supplicare; versus ex lempore, Cic. far versi al- 
l'improvviso: alvum, Gell. scioglier il ventre: 
funditur in Rhenum fluvius, Plin. il fiume si sca- 
rica, si getta, mette nel Reno: fundere frugem, 

Cic. far biada: fundere oracula, Cic. dar oracoli: 

fundit sol radios, il sole sparge i raggi: filatim 

fundere, filare, e dicesi del sottil gettar della botte 
quasi vuota: filalim fundere sanguinem, filare san- 

«ue, e vale versar |l sangue, non a gocciole, ma 

distesamente, e sottilmente. È 

, FUNDÜLA, @, f. Var. chiasso, chiassolino, stra- 

Cena cla: 

UNDULUS, i, m. Vitr. fondo di vascello: fun- 
duh ambulatiles, Vitr. stantoffi, animelle, adella 


"arte nella tromba che attrae e sospigne l'acqua. 


FU 


FUNDUS, i, m. Cic. fondo, possessione, podere, 
villa, tenuta; ( metaf.) capo, fondamento: obire 
fundos, Cic. visitare 1 poderi: fundis erornate 
mulieres vias incedunt, Plaut. veggonsi per le 
strade donne che portano indosso patrimonj in- 
teri, cioe che spendono in abbigliamenti un intero 
patrimonio: Sergio fundum non habet, Cic. la 
prodigalità non ha termini, non ha fondo. . 

FUNÉBRIS, €, Cic. funesto, funebre: funebris 


laudatio, Quint. orazione funebre: funebre vesli- | licet 


mentum, Cic. abito da duolo : funebria justa, Liv. 
i funerali: funebre bellum, Hor. guerra sangui. 
nosa, e crudele; funebres ludi, Liv. Tac. giuochi 
pe’ funerali. . o 

FUNÉRA, c, f. Enn. apud Cic. la più congiunta 
donna del morto, che riceveva i complimenti di 
condogliauza: funera mater, Virg. madre che dee 
far l'esequie al figlio. 


unerali: actio 
lp. azione in materia 


FUNERARIUS, a, um, p. | pertinente a' | ba 
omp. 


FUNERATITIUS, a, um 
funeraria, e funeralitia, U 
di funerali. 

FUNERATUS, a, um, Her. sotterrato, sepolto: 
prope [unerand arboris ic'u, Hor. quasi sepolto 
dal colpo che ricevette dall’ albero. 

FUNEREUS, a, um, Virg. funerale, funereo, fu- 
nebre, funesto. . 

FUNERO, as, avi, atum, are, a. A. Plin. seppel- 
lire, far il funerale. 

FUNESTO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. fune- 
stare, violare, contaminare, macchiare, corrom pe- 
re, profanare. 

FÜNESTUS, a, um, Cic. funesto, pericoloso ,di cat- 
tivo augurio, da duolo: funesta orbi victoria, Cic. 
vittoria funesta a tutto il mondo: funesla familia, 
Liv. famiglia in duolo, vestita di bruno: funesta 
faces, Cic. torce da duolo: funestior, Cic. più fu- 
nesto. 

FUNETUM, i, n. Plin. arco fatto di piccioli ser- 
menti di vite intorti a foggia di tune. 

FUNGINUS, a, um, Plaut. di fungo: fungino 
genere est, capite se lotum legit, Plaut. 6 ella 
Datura de' funghi, la testa gli copre tutto il ors 
Per metaf. si dice de' legnami che per soverchia 
umidità infracidano. . 

FUNGOR, eris, functus, fungi, d. 3. Cic. fare, 
esercitare uffizio, usare: filius (uus neque 
neque liberalis functus officium viri est, Ter. il tuo 
figliuolo 1n questo non Î' ha fatta da onest' uomo: 

a fungi foriuna, Cic. aver buona fortuna: 
morle quieta fungi, Vell. rnorir placidamente: fun- 
damenía pro fultura fungentur, Col. i fondamenti 
serviranno di sostegno : fungi vicem alterius, Liv. 
tener l'altrai vece, stare in luogo d'un altro: 
fungi munere, Cic. amministrare una carica: pre- 
tia rerum neque ab affectu, neque ab utilitate sin- 
gulorum, sed communiler funguntur, Plaut. i prez- 
zi delle cose non si stabiliscono nó dall’ affetto, 
né dall’utile di ciascheduno in particolare, ma in 
comune. 

FUNGOSITAS, atis, f. Plin. leggerezza, come 
di fungo, 

FUNGOSUS, a, um, Plin. fungoso, leggiero co- 
me un fungo: fungosior, Plin. più funguso. 

FUNGUS, £, m. Plin. fungo, escremento della 
terra, Nirg. fungo, cioè quel bottone, che si ge- 
nera nella sommità del lucignoio acceso della Îu- 
cerna, Plin. malattia deri alberi cagionata dal 
troppo ardore del sole, Plaut. (metaf.) stupido, 
sciocco, insensato, moccicone. 

FUNICULUS, î, m. Cic. cordicella, funizella, cor- 
dicina, spago, funicello. 

, FUNIREPUS, i, m. Apul. lo stessó che funam- 


us. 
FUNIS, ís, m. e anticaménte ancora f. Virg. 
corda, fune: reducere funem, Pers. (metaf.) mu- 
tar opinione: ducere funem, Hor. (metaf. ) vin- 
cere, condannare: per exiensum funem ire, Hor. 
exlensis funibus currere, Sen. camminare, ballare 
sulla corda: funis incendiarius, corda colta, mic- 
cia: fune torquere, dare, e toccare la corda, cioè 
collare, esser collato. 

FUNUS, éris, n. Cic. funerale, esequie, morto- 
rio, pompa funebre, la morte, il morto: rogare 
aliquem ín funus, Petr. pregar qualcheduno d' in- 
tervenir al mortorio: solvere justa paterno funeri, 
Cic. far l’esequie al padre: in funus renire, Cic. 
assistere all'esequie: auclor funeris libi sum, 
Ovid. io son cagione della tua morte: funus in- 
humatum, Lucr. morto insepolto: funere elata 
respublica, Cic. repubblica estinta, e quasi sepolta: 
funus facere prandio, Plaut. mangiar tutto il de- 
sinare altrui: funera veterum hac, 4. Cadavera 
calidis undis lavabant. 2. Unguentis ungebant 
etiam, que proxime comburenda. 3. Collacryma- 
bant. 4. Collocabant in lecto e stragulis, et vesti- 
bus congesto. 5. Lectus ipse imponebatur feretro 


pros 


cratis instar, e ligno, el vimine compacto. 6. Fe- | lem 


retrum consanguinei, virique nobiles subibant. 
7. Pyra jam parata facem propinqui subjiciebant, 
sed adverso vultu. 8. Pingues eliam liquores, thus, 
oleum, dapes, idest carnem, adipemque 
rogo adjiciebant, ad ignem. excitandum. 9. Com- 
busto cadavere prunas vino ertinguebant. 10. De- 
functi cineres ab aliis cineribus secernebant. 14. Hos 
cineres urne, cado, phiale imponebant. 12. Sic 


victimarum | Ch 


FU 


localos sepulero demandabant. 13. Qui haec jusia . 


pertoleiani, maculam sliquam contraxisse puta- 
ant, ideo antequam abirent, a sacerdole purga- 
bantur trina lustralis aque aspersione per cir- 
cuitionem. Erat autem lustralis equa, in qua li- 
tionem tingebant, ex altari sumptum, ubi perege- 
rant vM 44. rd Ron: wr “go cadano 
ris reliquias, nempe ler repetitum, Vale, alia, qui- 
bus populus dimittebalur, nempe illicet, idesi , ire 


FUO, fs, anticam. per sum, es. 

UR, furis, m. Cic. ladro, rubafbre, e m. 
parlando chi di nascosto V altrui ruba, Virg, ser- 
vo, Var. fuco, pecchione: fur priscorum verb 
AER che va in cerca di parole rancide edt 
antiche. 

FURACISSIME, Cic. da ladro. : 
FURACITAS, atis, f. Plin. inclinazione al ru-- 


re. 
FURANS, antís, furace, furante, che ruba. 
FURATRINA, c, f. Apul. furto, inclinazione al: 


rubare. 

FURAX, acís, Cic. furace, dato al rubare, rapa- 
ce: furacior, Mart. più furace: furacissimus, Cic. . 
rapacissimo. 

:*FURCA, @, f. Virg. forca, forcina, patibolo. Era 
uno strumento biforcato a modo di V, cui i pa-. 
droni dalla deretana parte legato avendo le mani. 
de' deque ndi servi li mandavano attorno pel 
vicinato, imponendo loro che confessassero il de- 
litto per iscorno e contumelia loro, quindi furon. 
deiti furciferi. " 

FURCIFER, í, m. Cic. uno scellerato, un fur- 

fante, un furbo degno di forca, un ceffo d' appic- 

cato, impiccatello. 

SURG ÉRA, c, f. Petr. donna scellerata, degna 
orca. 

FURCILLA, @, f. Var. forcina, forchetta, 

FURCILLATUS, a, um, Var. forcuto. 

FURCILLO, as, avi, atum, are, a. 4. Plant qui 
meam furcillas fidem, che metti ín dubbio fa mia 
fede, e quasi con forchette la rigetti. 

FURCULA, c, f. Liv. forchetta. : 

FURENS. entis, Virg. infuriato, furioso, impe- 
tuoso, furibondo, smaniante, forsennato: furentes 
venli, Virg. venti impetuosi : furens femina. 
possit, Virg. di che sia capace una femmina in-- 
furiata: furentior, Claud. più infuriato. 

FURENTER, Cic. furiosamente, da furioso, a. 
furia, a furore. 

FURFUR. ürís, m. Plaut. semola, crusca. 

FURFURES, um, m. Plip. forfora, forfore, for- 
foraggine (escrementi secchi, e bianchi de’ ca- 


pelli). 
FURFURÉUS, a, um, Gell. pane incruscato, pie- 
no di crusca: panis furfureus, Geli, di crusca. 

FURFURICULA, c, f. Marcel. Emp. cruschello, 
crusca più minuta. 

FURFUROSUS, a, um, Plin. pieno di forfora, 
di crusca. 

FURIA, e, f. Cic. furia. . 

FURLE, arum, f. Cic. furie, rimorsi della co- 
scienza, sioni. ed effetti dell'animo: agitat; 
el seclantur impios furi, Cic. i rimorsi della co- 
scienza sempre perseguitano, agitano. e travaglia- 
no gli scellerati : furiis accensus, Virg. infuriato: 
concipere furías, Virg. infuriare: malis furiis 
aclus, Virg. tormentato dalla coscienza, spinto dal- 
le sue passioni: furie honeste, Stat. sentimenti 


* onore. 

FURIALIS, e, Cic. di furioso: incessu furiali 
sacerdotes, Liv. sacerdoti che camminano da fu- 
riosi : furiale carmen, Liv. versi piéni d' esecra- 
zioni: furialis vestis, Cic. veste che mise in furo- 
re Ercole. 

FURIALITER, Ovid. furiosamente. . 

FURIATUS, a, um, Virg. furioso, lofuriato. 

FURIBUNDUS, a, um, Cic. furibondo, furioso, in- 
furiato. fanatico. 

FURINUS, a, um, Plaut. di ladro: furinum fo- 
rum, Plaut. mercato di ladri. NE 

FURIO, as, avi, alum, are, a. 4. Hor. melter 
ip furore. 

.FURIOSE, Cic. furiosamente, da furioso : furio- 
sius, Cic. più furiosamente. 

FURIOSUS, a, um, Cic. furioso, pazzo, forsen- 
nato: furiosior, Cic. più furioso: furiosissimus, 
Cic. furiosissimo. i , 

URMA, c, f. formella, certa infermità che vie- 
ne a’cavalli. 

FURNACEUS, a, um, Plin. del forno: furnaceus 
panis, Plin. pane cotto nel forno. 

FLRNARIA. c, f. Svet. l'arte del fornajo. 

FURNARIUS, £i, m. Ulp. fornajo. 

FURNIANA VASA, Plin. sorta di vasi cosi delli 
dal loro inventore Furnio. 

FURNUS, i, m. Plin. forno: furno mersos mal- 

, quam foro, Plaut. vorre Ier vederli 
morti, che vivi: multiplex apud Chem. furnorum 
species, communis, simplex, reverberationis, seu 
reverberii, fusorius, balnei Marice, etc. V. Boerh. 

em. 


.FURO, is, ere, n. 3. Cic. infuriarsi, esser fuor 
di senno, esser adirato, arrabbiare, smaniare, im- 

rversare, nabissare: furere se rimulavit, Cic. 
se d'esser pazzo: furere aliquid, Liv. arrab- 


FU 


biare di qualche cosa: furere audacia, scelere, 
libidine, Cic. infuriar d’ audacia, di scellerag ine, 
alla 
libidine, dalla scelleratezza : recepto furere ami- 
impazzar d’allegrezza pel ricuperato 


FUROR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. furare, invo- 
lare, tórre, rubare: furari civitatem, Cic. acquista- 
re con furberie. e maniere nascoste il diritto di 
cittadinanza : fessos oculos furari labori, Virg. 


di libidine, esser trasportato dall’ audacia, 


co, Hor. 
amico. 


intralasciare il lavoro. e darsi al riposo. " 
ROR, oris, m. Cic, furore, impeto, pazzia, 


entusiasmo, estro, perturbazione d' animo, sdegno, 


rabbia, trasporto di collera, smania, forsennatez- 


za, forsenneria: furor impendiorum, Svet. il fu- 


rore di spendere. 


FURTIFICUS, a, um, Plaut. furace, solito a 
rubare. 
FURTIM, Cic. furtivamente, nascostamente, ce- 


latamente, di furto, alla sfuggita. 

FURTIVE, Plaut. V. Furtim. 

FURTIVUS, a, um, Plaut. rubato, furtivo, clan- 
destino, segreto : furtivum scriptum, Gell. scrittu- 
ra fatta con tal artifizio, che non puo esser let- 
ta, ed intesa, se non da coloro che ne hanno il 
segreto, scritto in cifera, scrittura in clfera: fur- 
liva condictio, Ulp. chiamata in giudizio per furto. 

FURTUM, í, n. Cic. furto, rubamento, ruberia, 
trafurelleria, Jadroneccio, Hor. la cosa rubata, 

vid. frode, insidie, stratagemma, Tib. adulterio, 
Ter. ogni sorta di delitti: me furtum cessationis 
quesivisse videaris, Cic. per non parere d'aver 
furtivamente ricercata la scusa di avere intrala- 
sciato di scrivere: celari vult sua furia Venus, 
Tib. Venere vuole che si occultino i suoi adulte- 
r]: furtis incautum decipit hostem, Ovid. inganna 
con istratagemmi l'incauto nemico: furto, Virg. 
nascostamente, furtivamente. 

FURUNCULUS, i, m. Cic. ladroncello, furuncel- 
lo, furbetto, furbettello, furbicello, furfantello, 
trafurello, ladruccio, Cels. bitorzo, fignolo, pic- 
co tumore con infiammazione, Col. bitorzolo di 
vite. 

FURUS, i, m. furunculus, mustela sylvestris, 
furetto, animaluzzo assai noto, clie va cercando, 
e cacciando il naso da per tutto, di cui si vaglio- 
no i cacciatori per fare snidare i lepri, ed i coni- 
gli dalle loro tane. i 

FURVUS, a, um, Ovid. oscuro. nero, bruno. 

FUSCATOR, oris, m. Lucr. oscuratore. 

FUSCINA, @, f. Cic. |. tridente, forcone, forci- 

FUSCINÙLA, @, f. na da tre punte, fiocina, 


pettinella. forchetta, che è quello strumento con | Balb 


cui s’ infilzano le vivande. l 

FUSCITAS, atis, f. Apul. oscurità, nerezza, co- 
lor fosco. 

FUSCO, as, avi, atum, are, a. A. Ovid. far fo- 
sco, annerare. 

FUSCUS, a, um. Ovid. fosco, nero, oscuro, 
bruno : fusca vox, Cic. voce roca, voce che non 
é chiara. 

FUSE, Cic. copiosamente , largamente , abbon- 
devolmente : fusius, Cic. più copiosamente. 

FUSILIS, e, Ovid. fonduto, fuso, cle si puo 
fondere, atto a fondersi. 

FUSIO, ouis, f. Cic. spargimento, spandimento, 
effusione, fusione. . 

FUSOR, oris, m. Pallad. fonditore. 

FIUSORIUM, i, n. Pallad fonderia. 

FUSTERNA, c, f. Plin. Ia parte superiore del- 
l'abete, cosi detta, perché nocchiosa, e dura co- 
me quella clie é verso terra; si chiama dallo stesso 


Plinio sapinus, perché non ha nodi, ed è scorlec- | pe 


ciata. 

FUSTICULUS, i, m. Pallad. bastoncello. 

FUSTIGATIO, onis, f. (T. bastonatura, bastona- 
ta. il vergheggiare. 

FUSTIM, Val. Max. con bastonate. 

FUSTIS, ts, m. Cic. bastone: fusti peclitare, 
Plaut. pettinar col bastone: fuste coercere, Hor. 
tener in dovere a forza di bastonate: limbos, sa- 
ligno fuste dolare, Hor. piallare la schiena con 
un bastone di salice. N 

FUSTITODO, inis, f. Plaut. il batter insieme 


bastoni. 

FUSTUARIUM, fi, n. Cic. bastonata, bastonatu- 
ra. propriam. castigo dei soldati rei, Cic. 

FUSURA, @, f. Plin. liquefazione, il liquefare , 
il fondere. : 

FUSUS. a, um, Clc. fonduto , fuso , liquefatto , 
sparso, disfatto, versato, messo In fuga, coricato, 
sdrajato. copioso, abbondante: homines fusi per 
agros, Cic. uomini sparsi per le campagne : fusi 
per herbam, Virg. coricati sull’erba : fusi prelio, 
Ges. disfatti in battaglia: greca lingua fusior, 
dn nostra, Gell. la lingua greca è più copiosa 

ella nostra: fusum sermonis genus, Cic. uno 
stile sciolto: venter fusus, Cels. ventre rilassa:o: 
alvus fusa, Cels. cbe ha la soccorrenza. 


FUSUS, i, m. Plin. fuso : ne mulieres per itine- | j 


ra prediorum ambulantes torqueant fusum , Pa- 
gana lege cavetur, Plin. per la legge Pagana è 
proibito alla donna il filare per le viottole. 

, FUSUS, us, Var. lo spargere, spargimento , fu- 


sione I 
FUTATIM, Plaut. spesse fiate. 


FU 


FUTILE, Plaut. inutilmente, invano, indarno. 
F ILIS, e, Phaedr. pieno di fissure, che cola 


che non puo tener segreto , Cic. vano, leggero, 


inutile, di niun valore, o momento: servus fulilis, 
Ter. servo ciancione : canes futiles, Phaedr. cani, 


che per la paura scacazzano: fuliles latii , Cic. 
allegrezza di pochi quattrini : futilis caussa, Phn. 


una cagione leggiera e vana: futilis auctor con- 


siliis, t che nun e buono da consigliare. 
FUTILITA 


vanila. 
FUTILITER, Api; inutilmente, indarno. 
FUTUM, í, n. Var. spezie di vaso d' acqua. 
FUTUO, i$, ui, utum, ere, a. 3. Mart. lottere. 
FUTORUS, a, um, Cic. che sarà, o dee essere, 
futuro, vegnente. 


. G 


GABALIUM, ii, n. Plin. gabalio (sorta di pianta 
aromatica). : 
GABALUS, i, m. Var. forca, patibolo. 
GABÁT;E, arum, f. Mart. piatto fondo da im- 
bandir vivande, catino. 
GAESUM, i, n. Ces. 
proprio dei Galli. 
GAGATES, @, f. Plin. gagate, sorta dl pietra, 
y m. “preso il nome dal luc.go, o dal fiume Ga- 
gi di Licia. . 
GALACTITIS, itidig, m. Plin. galattite, sorta di 
pietra preziosa di colur di latte. Alcuni la chia- 
mano smeraldo, rieinto di vene bianche. 
GALACTOPOTA, @, m. Col. bevitore di latte. 
GALANGA, e, f. galanga, sorta di radice aro- 
matica, T. B. 
GALAXIAS, e, m. Plin.lo stesso che galactitis. 
GALBA, @, f. Svet. galba, vermicello, che ri- 
trovasi nella quercia. : 


GALBANATUS, a, um, Mart. vestito di veste di 


color di galbano. 

GALBANEUS, a, um, Virg. di galbano. 

.GALBANUM, i, n. Plin. galbano, liquore d' una 
pianta di spezie di ferula, Juv. sorta di vestimen- 
to raso, trasparente, che portavano 1 piü delicati, 
del colore del galbano. 

GALBINA, orum, n. Juv. sorta di vestimento 
raso, di cui servivansi i più delicati, del color del 


e, f. Cic. celata, elmo, barbuta, baci- 
Detto, morione, l 

GALEARIS, e, Quadrig. apud Non. pertinente 
alla celata. : 

GALEATUS, a, um, Cic. armato di celata. 

GALENA, @, f. Plin. galena, vena comune di 
2 nto, e di piombo. 

ÉO, as, avi, atum, are, a. 4. Hirt. metter 

la celata. . 

GALÉOLA, @, f. Var. sorta di vaso concavo fat- 
to a somiglianza di celata. 

GALEUS, o galios, ii, m. Plin. galeo, sorta di 
sce nemico della pastinaca. 
GALEOTES, e, m. Plin. galeote, sorta di lu- 
certola. 

CALERICULOM. d n Svet. parrucchino. 

A A, C, f. Plin. 
GALERITUS, i, m. Var. | allodola. 
GALERITUS, a, um, Prop. cappelluto, coperto 

di Sm j 
GALLI P Var. cappello, Juv. parrucca. 
GALGULUS, i, m. Plin. galgolo, rigogolo, uc- 

Francesi loriot. 
GALLA, @, f. Plin. galla, ghianda, Lucil. sorta 
di vino aspro. 


GALLICE, arum, f. Cic. zoccoli di legno. 

GALLICE, Var. alla francese. 

GALLICINIUM, i£, n. Apul. quella parte della 
notte, quando cantano Ì galli. 

GALLICRUS, uris, n. Apul. gallicrure, sorta 
d'erba, la cui cima é simile al piede del gallo. 

GALLIJAMBUS, o galliambus, i, m. Mart. jam- 
bico cantato dai Galli, sacerdoti della Dea Cibele. 

GALLINA, c, f. Cic. gallina: albe galline fi- 
lius, Juv. egli è figliuol dell’ oca bianca (prov. di 
chi ha in tutto la fortuna favorevole) : Pharaonis 
gallina, gallina di Faraone, sorta particolare di 
gattina, gallina villatica, vitlaris, gallina prata- 
u 


a. 
GALLINACEUS, a, um, Cic. gallinaccio, di gal- 
lina: galligaceum lac, Plin. latte di gallina (si di- 
ce proverb. per esprimere una grande abbondan- 
za d’ogni cosa). : 
BALDINAGEUS i, m. 0 gallus gallinaceus, Cic. 
gallo. - 


da per tutto, Ter. (per metaf.) loquace, ciancione, 


S, atis, f. Cic. leggierezza, inutilità, 


giavellotto © assal kggiero | del 
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. GALLINARIUM, té, n. Col. pollajo, luogo dove 
si allevano galline, gallinajo, polleria. 

GALLINARIUS, ti, m. Plin. pollajuolo. 

GALLINARIUS, a, um, Var. delle galline: cu- 
rator gallinarius, Var. pollajuolo : scala gallina- 
no Cels. scala dove posano le galline per dor- 
mire. 

GALLINULA, @, f. Avien. gallinella. - 

GALLO, as, are, n. 4. Var. apud Non. infuria- 
re, come facevano i sacerdoti della Dea Cibele, 
che nominavansi Galli. 

.GALLULASCO, is, ere, n. 3. Nav. apud Non. 
dicesi della voce de' fanciulli, quando circa gli 
anui della pubertà si fa più grossa, e quasi simi- 
le alla voce del gallo. 

GALLUS, i. m. Cic. gallo: galli cantus, Cir. il 
canto del gallo: sub galli cautum, Hor. allo spun- 
tar del giorno: gallus in sterquilinio suo pluri- 
mum polest, Sen. (proverb.) ognuno a casa sua 
la fa da padrone: magnus gallus, gallostrone : 
parvus gallus, galletto, e gallettino. 

GAMBA, c, f. Veget. gamba, o unghia dei giu- 
menti: gambosus, Veget. che ha la gamba gon- 


a. 

‘GAMMARUS, o cammürus, i, m. Juv. Plin. gam- 
bero di mare. . 

GANEA, @, f. o ganéun, i, n. Cic. bettola, bor- 
dello. chiasso, Plin. golosità, ghiottornia. 
ANEAIIUS, a, um, Yar. di bettola, di bor- 
ello. 


GANEO, onis, m. Cic. bordelliere, taverniere. 

GANÉUM, V. Ganea. 

GANGAB.E£, arum, m. Curt. facchini, In lingua 
persiana. 

GANGILION, 

GANGLION, ii, n. Cels. 
torsione di nervi. l 

GANGR.ENA , e, f. Lucil. cangrena, cancrena, 
carne morta. 

GANNIO, is, ire, n. 4. Var. far voce di volpe, 
Ter. (metaf.) borbouare , mugolare , gagnolare: 
m tlle gannit? Ter. che cosa va borbottando 
colui? 

GANNITIO,- onis, f. Fest. | gagnolamento, ga- 

GANNITUS. us, m. Mart. | gnolio, propriamen- 
te la voce della volpe ; (per metaf.) qualunque - 

rido, gemito e mugolamento: gannitus  Nerei- 
dum Plin. le grida, il gemito delle Nereidi: gan- 
nitibus lacessere, Mart. importunare con mugola- 


f. Plin. oca. . 


tumore nella testa 0 
nel collo, Veget. con- 


zare. 
GARGARIZATUS, a, um, Plin. gargarizzato. 
GARGARIZO , as, avi, atum, are, n. 4. Cels. 
gargarizzare. : 
GARRIENS, entis, garritore, che garrisce. 
GARRIO, is, ivi, ilum, ire, n. 4. Mart. garrire, 
ciarlare, gracchiare, pigolare, berlingare , ragio- 
nare inettamente: des alicujus in aurem, Mart. 
ciarJare all’orecchio di | use RR nugas gar- 
riré, Plaut. canzonare, frascheggiare. 
_GARRULA, «, f. garritrice, femmina che gar- 


risce. 

GARRULITAS, atis, f. Mart. ciancia, gorrulita, 
ciarla, ciarleria , il gracchiare. 

GARRÜLUS, a, um , Hor. cianciatore, elarlone , 
ciarliero, gracchiatore, garrulo, loquace, ciaramel- 
la: rivus garrulus, Ovid. ruscello mormoreggian- 
te: lyra garrula , Tibul. liuto, che fa una soave 
armonia : garrulam infantia disciplinam  con- 
atr. ad Her. sprezzare la garrulita de’ fan- 
ciulli. ' 

GARUM, í£, n. Plin. caviale, salsa fatta d' inte- 
uos di pesci, e pincipalmente di garo e di sgom- 

ro. 

GARUS, i. m. Plin. garo, (sorta di pesce). 

GARYOPHYLLON, í, n. Plin. garofano, ghero- 
fano, grofano. 

GASTER, i, m. Petr. sorta di vaso che ha gran 


entre. ; 
GAUDEBUNDUS, o gaudibundus, a, um, Apul. 
godente, gedendo, allegro. i 
GAUDENS , entis , Cic. che gode; animo cquo, 
imo vero eliam gaudenti, et libenti, Cic. paziente- 
mente, anzi allegramente, e volentieri: gaudentes, 
diconsi certi frati cavalieri. 

GAUDÉO, es, gavisus , ere, n. 2. Cic. allegrarsi, 
rallegrarsi, dilettarsi, godere, essere agiato e co- 
modo: gaude, et bene rem gere, Hor. sta allegro, 
e fa che tutto vada bene; gaudebis facto, crede 
mihi, Ter. credimi che sarai contento d' averlo 
fatto: gaudeo in me, in sinu, mecum tacitus, mihi 
gaudeo , Catul. Ter. mi rallegro tra me stesso, 
con esso meco; tuum gaudeo gaudium, Ter. godo 
del tuo godere : gaudere rebus novis, Lucr. ama- 
re le novità; sanguine , Ovid. compiacersi nelle 
stragi: furit. homines gavisos suum dolorem, Cic. 
smania perché gli uomini si sono rallegrati della 
sua affhizione. ' 

GAUDIALIS, e, Apul. allegro , 
grezza e gaudio. 


V 


che reca alle. 
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GAUDIMONIUM, ti, n. Petr. 4 allegrezza, gau- 

GAUDIUM, si, n. cia ; dio, godiniehto , 
rallegramento: gaudio cumulari, gaudiis exultare, 
gaudio exsilire, gaudio efferri , Cic. gongolare di 
godlmento. 

GA VIA, c, f. Piin. gavia (uccello d' acqua). 

GAULUS, i, m. Plaut. bicchiere fatto a gon- 


dola. 
TANTA A "n. | Var. palandrana, gabbano. 
GAURANLE, arum, f. Plin. uve del Monte Sa- 
cro vicino a Falerno. 
. GAUSAPATUS, a, um, Sen. impalandranato, ve- 
stito di una veste pelosa. 
. GAUSÀPE (indeci.) o gausápe,is, o gausàpum, 
$,n. 0.gausápa, c, f. Plin. 


barba ispida e lunga. 

GAUSAPILA, e, f Petr. picciolu gabbano. 

GAUSAPINA, @, f. 0 gausapina, penula, Mart. 
palandrana, gabbano. 

GAZA, @, f. Yirg. ricchezze , Cic. tesoro regio , 
erario pubblico : Gaza , persica vox esl, et era- 


rium significat; neque tantum pro auro su-]E 
milur, sed pro qualibet pretliosa supelleclile. 


Adi Pomp. Mela lib. 4, 34. Gazam Palestina ur- 


bem inde nomen accepisse, quod Cambyses Per- 


sarum rex, cum Egyptum armis pelerel, huc belli 
opes, ac pecuniam contulisset. 
GAZOPHYLACIUM, ii, n. V. G. gazofllavio, te- 


sora. 

P SEBEDLINUS, a, um, Ghibellino, di setta Ghi- 

lina. 

GELASCO, is, ere, n. 3. Gell. gelare, agghiac- 
ciarsi, aggelare. 

GELASINUS, i, m. Marl. grinze che si formano 
attorno la bocca di colui che ride, oppure i denti 
davanti che si mostrano col ridere. 

GELATIO, onis, f. Plin. gelata, gelamento, con- 
gelazione, il gelare. 

GELATUS. a, um, Mart. gelato. congelato. 

GELICIDIUM, ii, n. Col. gelicidio, gelo, stagion 
fredda e gelata. 

GELÌDE, Hor. freddamente, gelatamente. 

GELIDUS , a, um, Virg. gelido, freddo, gelato : 
gelida, o gelida aqua, Hor. acqua gelata : gelida 
mors, Virg. la fredda morte: gelidior, Plin. più 
freddo : gelidissimus, Plin. freddissimo. 

. GELO., as, avi, atum, are, w. 4. Plin. agghiac- 
ciare, aggelare, o gelare, far ghiaccio: non ante 
demetunlur, quam gelaverit, Plin. non si mictono 
avanti che geli. 

GELU, n. (indecl.) ) gelo, ghiaccio: tarda gelu 

GE seneclus , Virg. la grave, 

tarda e pigra vecchiezza : 


LUM, i, n. Lucr. 
GELUS, £, m. Var. 
gelu concretus, gelato. 
GEMEBUNDUS , a, um, Ovid. gemebondo, s0- 

spiroso, sospirevole. 

GEMÉLLAR, ari$, n. Col. sorta di vaso capace 
di due misure. 

. GEMELLIPARA, @, f. Ovid. che partorisoe due 
in un p solo. 

GEMELLUS , a, um. Virg. gemello, Hlr. (per 
meta(.) simile: gemella proles, Ovid. gemelli : ad 
cetera pene gemelli, Flor. nel restante affatto si- 
mili: gemel'e vites, Col. viti che fanno due grap- 
poli attaccati ad un medesimo picciuolo: ge- 
mella legio, Ces. legione fatta di due legioni. 

GEMINA TIO, onis, f. Cic. raddoppiamento, ripe- 
tizione: uti geminalione, Quint. ripetere due volte 

una cosa. 

GEMINATUS, a, um, Cic. raddoppiato, doppiato, 
geminato. 

GEMINI, orum , m. gemini, gemelli, uno dei 
dodici segni dello zodiaco. 

GEMINITÜDO, inis, f. Pacuv. apud Non. V. 
Geminalio. 

GEMINO, as, avi, atum, are, a. 1. Var. raddop- 
lare, doppiare, addoppiare, duplicare, geminare, 
lor. accoppiare: serpentes avibus geminentur, li- 

gribus agni, Hor. si accoppiino gli uccelli al aer- 
penti, alle tigri gli agnelli: geminare facinus, Ovid. 
ricader nello stesso delitto. 

GEMINUS , a, um, Cic. doppio, due, gemino, 
binato, simile, gemello : par est utriusque avari- 
Ha. gemina audacia, Cic. sono eguali ambidue 
nell’avarizia, simili nell'impudenza : fratres gemi- 
ni, Liv. gemelli: frater geminus, Plaut. fralel ge- 
mello: geminissimus fraler, Plaut. fratello gemel- 
lo, se mal altri ve n'é stato. : 

GEMISCO, is. ere, n.3. Claud. gemere, pigolare, 
sospirare, gemire, gemicare. 

GEMITES, c, m. Plin. gemite (sorta di gemma). 

GEMITUS, us. m. Cic. sospiro, gemito. 
,GEMMA, @, f. Cic. occhio della vite, gemma, 

pietra preziosa, e luminosa (di qualunque siasi 
colore e qualità), Mart. qualunque prezioso orna- 
mento: dal digitis gemmas, Ovid. si mette gli anclli: 
gemma bibere, Virg. bere in una tazza fatta di una 
gemma: gemmis constans, fatto di 
gemma, girasole, pietra preziosa ben rilucente e tra- 
sparente, che riceve la luce dal sole e la conserva da 
qualunque parte si gira, ed è cosi chiamata a Gero 
€ Sol, come se questa pietra seco portasse il so- 
le: inter gemmas vero pracipuum habet locum: 
1. Adamas , qui sicut aurum metalla , ita ceteras 


i landrana , gab- : 
bano , tappeto da coprir la tavola, coltre, Pers.: 


GE 


pondere, ac splendore vincit: 3. Pueudoradamas, 
seu smaragdus albus splendore Migone 
3. Sapphitus, el smaragdus adamante minus, pel- 
lucu ac solidi. 

GEMMANS, antis, Mart. risplendente a guisa di 
gemma : herba: gemmanles rore, Lucr. erbe ri- 
splendenti di picciule gocce di rugiada, cbe quasi 
UE. » adurnano: oculus gemmans, l'occhio 
ella vite. 

GEMMASCO, ís, ere, n. 3. Col. germogliare, gem- 
mare, far la gemma. DM 

GEMMATUS, a, um, Liv. ornato di gemme, guar- 
s di pietre preziose, ingemmato, gemmato, gio- 
jellato, | 

GEMMESCO, is, ere, n. 3. Plin. farsi gemma. 

GEMMEUS, a, um, Cic. di gemma, fauo di Ten 
tre preziose: radix gemmee rolunditals, Plin. 
radice tunda come una gemma. 

GEMMIFER, a, um, Plin. che produce gemme. 

GEMMO, as, avi, alum, are, n. 4. Cic. germo- 
gliare, gemmare , far la gemma, e risplendere a 
guisa di gemma. : 
GEMMUSUS, a, um, Apul. ornato di molte 
emme, , die ; 
GEMMULA, @, f. Apul. picciola gemma. 
GEMO , is, ui, itum, ere, n. 3. Cic. gemere, 
pigolare, gemire, piangere, lamentarsi, trar fuori 
spessi. strepitosi singulti e sospiri; (per metaf.) 
scricchiulare, cigulare: gemuit sub pond-re cymba, 
Virg. il naviglio scricchiolò sotto il peso: geyul 
rota, Nirg. la ruota stride, cigula. 


GEMONI £, arum, f. 0 scale gemonie, Svet. le 


scale Gemonie, pozzo in Roma nel quale precipi- 
lavansi i rei condannati: (rahere in. gemonias , 
Tac. strascinar al patibolo. : 

GEMÜLUS, a, um, Apul. V. Gemebundus. 


dita de" piedi. . 

GENA, @, f. Cic. guancia, mascella, gota, Sen. 
nepitello, palpebra : umbratus genas, Stat. che ha 
le guance coperte di lanugine. 

.GENEALOGIA, @, f. V. G. gencalogia, gencolo- 
gia, discorso d'origme e discendenza di .naziune, 
Dd ecc. e si prende per la stirpe e discendenza 
stessa. 

GENEALÓGUS , i, m. Cic. che fa le genealugie 
delle famiglie. 

GENER, éris, m. Cic. genero, Corn. Nep. cogna- 
to, Ulp. marito della nipote e prunipule. 

GENERABILIS, e, Plin. gencrabile. 

GENERALIS, is, m. generale, T. Eccl. cosi chia- 
masi il capo delle religioni dei frati. 


GENERALIS , e, Cic. generale, universale, ap-1/ 


partenente a molti. i 

GENERALITER, Cic. generalmente, universal- 
mente, comunemente, in generale. 

GENÈRANS, antis, generante, generatore. 

GENERASCO, is, ere, n. 3. Lucr. nascere, ip- 
generarsi._ La 

GENERATIM, Cic. in ciascun genere, per tutte 
le spezie 1n generale, generalmente. 

GENERATIO, omnis, f. Plin. generazione, produ- 
zione, ingenerazione, 11) generare. 

GENEHATOR, oris, m. Cic. generatore, gene- 
rante, ingeneratore, padre. 

GENERATRIX , icis, f. Pompon. Mela, genera- 
trice, ingeneratrice. 

GENERATUS, d, um, Virg. ingenerato, genc- 


rato. . ; 
GENERICUS, a, um, gencrico, che costituisce il 
genere, T. Fil. : 
GENERO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. gene- 
rare, ingenerare, concepire, produrre, lare, com- 
porre, componere, Quint. ritrovare: generandi 
gloria mellis, Virg. per la gloria di fare il mele: 
sola mentis natura ducti sunt, ut tam mulla ge- 
nerarent, Quint. dal solo lume naturale della ra- 
gione sono stati condutti ad inventare tante cose, 
- GENEROSE, Hor. generosamente, nobilmente, 
cavallerescamente : generosius, Hor. più generosa- 


mente, d 
GENEROSITAS, atis, f. Plin. generosita, nobil- 
ta, chiarezza, altezza, onorevolezza, grandezza 
d'animo, Col. eccellenza, bontà, vigore, forza: 
generositas vilium, Col. viti di buona razza: ge- 
rerosilas vini, Plin. la forza del vino. — — . 
GENEROSUS, a, um, Cic. generoso, signorile, 
cevalleresco, gentilesco, nobile, di grande animo, 
Hor. eccellente, bueno, forte, gagliardo: generose 
vites, arbores, Col. viti di buona razza, che fanno 
buon vino, alberi che insu buone frutte : 
generosior, Prud. più nobile : generosissimus, Svet. 
nobilissimo. 
GENÉSIS , ís, f. Svet. natività, nascità, Îl pia- 
neta sotto il quale alcuno è nato: nola mathema- 
licis genesis tua. Juv. il punto della tua nascita è 
noto ai matematici: genesim suam premere, Petr. 
oscurare Ja sua nascita: Gen»siv, dicesi anche 
al primo de' libri della Sacra Scrittura, Genesi, 


emme: solis| V. G 


GENETHLI ACI, orum, m. Gell. coloro che fanno 
oroscopi, e pronosticano dal punto del nascere, 
astrologhi. Ì (* 

GENETHLIOLOGIA, c, f. Vitr. l'arte di far oro- 
scopi, astrologia. 

GENETRIX, V. Genitrix, $ 


|segni che si portano nascendo sopra qualche 
GEMURSA, c, f. Apul. callo che nasce souo Je, 5 PE d 


GE 
GENI ALIS, e, Cic. geniale, di Aa , 8 diver- 


timento, matrimoniale: lectus g Cic. letto 
matrimoniale: genialis dies, Jüv, giorno di sol- 


lazzo. ] 
GENIALITER, Ovid. con piacere, con sollazzo, 
con genio. . 
GENIANA, @, f. Plip. geniana (gemma). 
GENICULATIM, Plin. di nodo in nodo , a cia- 


scun nodo. . . 

GEMCULATUS , i, m. Vitr. costellazione rap- 
presentante Ercole in ginocchiopi. 

G ENICULATUS, 9g, um, Cic. che ha molti nodi, 
nodoso, 

GENICULO, as, avi, afum , are, n. 4. Plin. (ar 
nodi. 

GENICULUM, i, n. Plin nodo, ch’ é al gambo 
del formento, dell' erbe, ecc. 

GENISTA, o. f. Mart. ginestra (arboscello). 

{LIS, e, Lucr. d genitale, generatio: 

GENITALIS, e, Plin. Eenitabile: geni Ts 
hora, genital^ tempus, Ovid. l'ora, il giorno della 
nascita : cus pura quat»or genitalia, Ovid. j quate 
tro elementi che concorrono alla generazione delle 
cose: genitalia semina , Virg. sperma, seme degli 
animali per la generazione: genila:ia aro. Ovid. 
l| paese natio: Qd membra, genitales par- 
les, Plin. membra che servono alla generazione : 
genitales trunci, Col. tronchi fertili che generapo: 
gendales Dii, Enn. apud Cic. Dci creatori di ogni 
Cosa. : 
GENITALE , is, n. Plin. il membro che serve 
negli animali-alla generazione. 

GENITALITER, Lucr. per la generazione. 

GENITIVUS, a, um, Svet. ingenito, naturale , 
innato, gentilizio : genilive noie , Svet. voglie, 0 


te del corpo, Quint. genitivo, secondo caso d'un 
nome. 


GENITOR, oris, m. Cic. genitore, padre, gene 


ratore. oi 

GENTTRIX, icis, f. Cic. genitrice , madre, gene- 
ratrice. 

GENITORA, Var. e Plin. generazione, genitura, 
seme della generazione, Svet. oroscopo, o sia pan- 
to della sua nascita. . 

GENITUS, a, um, Virg. generato, halo. 

GENITUS , us, m. Apul. generazione. 

GENIUS, ti, m. Ter. genio, umore, gusto, il dio 
Genio, che finsero gli antichi presiedere alla n 
scita di ciascheduno în particolare. Mart. grada, 
leggiadria: genios vestros iratos habeam , Petr. 
che tutti gli Del n sieno contrarj: hic quidem me- 
iorem genium (uum non facies, Plaut. tu non fa- 
rai qui miglior fortuna : ad genium meum mul- 
lum sapis , Plant. sei affatto del mio gusto, del 
mio umore: curare genium mero, Hor. bever 
ne, passar il tempo , e divertirsi a bere: pil ud 
dare genium suum, Ter. belligerare cum g ' 
Plaut. privarsi del necessario per risparmiare, far 
vita misera ; índulgere genio, Petr. darsi al buoo 
tempo , soddisfar alle sue passion: male volénte 
genio natus, Plaut. Deis iratis , personne sinisjro 
natus, Pers. nato al dispetto degli Dei. 

GENO, is, ui, ilum, ere, a. 3. Var. Lucr. gene- 
rare, concepire. 

ENS , entis , f. Cic. gente, nazione, popolo, 
brigata, masnada, razza, famiglia, casato; ubinam 
genlium sumus? Cic. in gasl paese siamo? sine 
gente, Hor. ignobile, la di cui famiglia non si co- 
nosce; gens inimica mihi, Virg. nazione a me 
nemica. 

GENTIANA, c, f. genziana (radice d’ erba). 

GENTICUS, a, um. Tac. nazionale: gentico mo- 
re. Tac. secondo il costume della nazione. — 

GENTILIS, e, Svet. proprio di qualche pazione, 
Cic. della medesima famiglia , della medesima 
gente, che porta il medesimo nome, gentilizio : gen- 
tiles dominorum servi, Plin. servi che hanno to 
stesso nome del padroni, Per Genyjili, appresso i 
SS. Padri, s' intende quel popolo, che innanzi la 
venuta di Gesù Cristo adorava gli idoli, Gentiles, 

aggio di una 


Pagani, Ethnici. . — l 

GENTILITAS, atis, f. Cic. li l È 
miglia, parentado tra persone della medesima fa- 
miglia, la stessa famiglia o casato : cinnamomo 
proxima gentilitas erat, Plin. era della medesima 
specie del cinnamomo, simile al cinnamomo. 

GENTILYTER, Sol. secondo il costume della pa- 
tria, secondo il linguaggio del paese. l 

GENTILITIUS , a, um, Liv. gentilizio, di una 
famiglia. Plin. proprio di una nazione : gentilitia 
sacra, Cic. sacrifiz] gentilizi, propri di una fami- 
e gentilitium hoc illi est, Plin. egli ha questo 

a' suoi antenati. ] 

GENUS, i. m. Lucil. apud Non. | ginocchio : genu 

GENU, (indecl px Virg. submittere, Plin. 
inginocchiarsi: alicui ad pena accidere, Cic. get- 
tarsi ai ginocchi di qualcheduno; dum virent ge- 
nua, Hor. sino a tantoché siamo giovani: genvum 
submissio, flexus. Plin. genuflessione ; submissis 
genibus, genuflesso, inginocchiato. 

GENUALIA, ium. n. Ovid. ginocchiello, 

GENUARIUS, ii, m. Cic. moneta battuta in Ge- 
nova con l’ Impronto di Cesare, che ora volgar- 
mente diciamo Genovina. . 

GENUTNE, Cic. sinceramente, schiettamente. 


UNES 4E iii. mer. cuum — — —— —— 


. GERMANE, Cic. sinceramente, da fratello. 


. no d'accordo, di concerto: 


GE 


GENUINUS. a, um, Gell. naturale, nativo, do- 
mestico, peculiare : genuini dentes, Cic. denti ma- 
scellari: genuino aliquem rodere, e genuinum fran- 
gere in aliquo, Pers. lacerare la fama di uno: 
genuinum agitare, Juv. batter le mascelle. —— 

GENUS, éris, n. Cic. genere, spezie, famiglia, 
prole, lignaggio, generazione, stirpe, razza, sorta, 
maniera, qualità, nazione: genere bono malus, 
Plaut. nato di buona famiglia : generis grati est, 
Plaut. è di una famiglia riconoscente : est genus 
hominum, Ter. vi è una razza di persone: t» ge- 

irigere omne civile, Cic. dividere la leg- 

civile in diversi generi, o titoli. genere novo 

arum Cic. servirsi di una rwova manie- 

ra di scriver lettere: genus armis ferox, Sall. 
gente feroce nelle armi. ] 

GEOGRAPHIA, e, f. Cic. geografia, descrizione 
della terra. 

GEOGRAPHUS. £, m. geografo, che sa, o studia 
4i Re rafia, V. G. 

GEOMANTES, geomante, che Indovina per geo- 


manzia, V. G. . 
GEOMANTIA, e, f. V. G. geomanzia, spezie di 
divinazione. 
GEOMETBR, o geomáétres, e, m. | geometra, geo- 
GEOMETRA, ec, m. Cic. metro, misu- 
ratore della terra. 
GEOMETRIA, c, f. Clc. geometria, arte di mi- 
sumar la terra. 
GEOMETRICA, orum, n. Cic. cose geometriche, 
ha dene 1 i 
EOMETRICE, es, f. Plin. V. Geometria. 
GEOMETRICE, Plin. geometricamente. 
GEOMETRICUS, a, um, Cic. geometrico. __ 
GEORGICA, orum, n. Georgica, libri di Virgi- 
lio. che trattano dell'agricolitura. 
GEORGICUS, a, um, Col. dell’ agricoltura. 
GERANITES, o, m. Plin. geranite (pietra). 
GERANIUM, ii, n. Plin. geranio ( rba). 
GERARIA, c, f. Plin. serva che porta i fan- 
ciull$ in braccio. 
GERDIUS, ti, m. Luc. apud’ Non. tessitore, (se- 
eondo altri) facchino. . 
GERENDUS, a, um, Cic. da farsi, che si dee 
fare: res gerende, Cic. gli affari. : 
GERENS, entis, Cic. che fa: sué negotii. bene 
gerens, Cic. che fa bene i fatti suoi: mae rem ge- 
runs, Cie. che fa male i fatti. suoi: sextum jam 
cansulalum gerens, Cic. essendo già la sesta vol- 
ta console. 


GERMANITAS, atis, f. Cic. fratellanza, frater- 
nità, parentado. 

GERMANITUS, Pom. apud Non. da fratello, sin- 
ceramente. 

GERMANUS, a, um, Cic. fratello, germano car- 
nale; (per metaf.) somigliante, vero, sincero : s$ le 

ant loco semper habui, Ter. se ti ho sem- 
pre amato come fratello: germanus fraler, ger- 
mana toror, Cic. fratello, sorella carnale: germa- 
níssi mus stoicus, Cic. puro, pretto stoico: germani 
Attici. Cic. veri Greci. 

GERMEN, inis, n. Virg. germe, germoglio, ger- 
mogliamento, polione. . 

GERMINANS, antis, germinatrice, che germo- 
glia, germogliante. i 

GERMINATIO, onîs, f. Plin. | 1l germogliare, ger- 

GERMINATUS, us, m. mogliamento, e la 
stessa pianta che germeglia. . . 

GERMINO, ax, avi, atum, are, n. £. Plin. ger- 
gr i germinare, mettere. 

GERO, is. gessi, gesium, ere, a. 3. Cle. portare, 
avere i| cariro, fare, avere, far comparire, gover- 
nare, amministrare, trattare, esercitare, ayire: sui 
negotii bene gerens, Cic. che fa bene i suoi affa- 
ri: Diis te minorem, quod gerís, i 05, . tu 
regni, perché riconosci un Dio sopra di te: ani- 
mo morem geram, Ter. mi soddisferò : Belt gere- 
bat effigiem, Curt. rassomigliava a Belo:- gerere 
rem, 0 publicam rem, o rempublicam, Cic. gover- 
nar la repubblica; negotium, o rem suam male 
erit, Cic. fa male i suoi affari ‘ reviso, quidnam 

íc rerum gerat, Ter. vengo a vedere, che cosa 
faccia qui: scio, quam rem geram, Ter. so ben io 
cosa farò: de compacto rem gerunt, Plaut. opera- 
personam civitatis ge- 
rere, Cic. rappresentare 1l corpo della città ; socie- 
tatem, Cic. maneggiar le faccende d'una compa- 
gnia: alias res geris, Plaut. fai tutt’ altro: pre 
se gerit. utililatem quamdam, Cic. la cosa e 
vantaggiosa : ego va recte, et rem gero, Plaut. 
lu sto benissimo, e attendo a’ fatti miei: adole- 
scenlie tempus tanla inopia gessisse fertur, Svet. 
dicesi, ch' egli abbia passato il tempo della sua 
gioventù in tanta miseria: res gerenda, Cle. fac- 
cende, negozj: gerere animum muliebrem, Plaut. 
aver cuore da femmina: gerere fluxam fidem, 
Plaut. mancar di parola.: magisiratum gerere, Cic. 
esercitar una carica. 

GERO, onis, m. Plaut. facchino. 

GERONTODIDASCALUS, i, m. Var. maestro del 


veechi. 
_CERONTOTROGHICH, ii, se. Cod. ospitale pei 
vecchi. 


GERRA, orum. f. Fest. graticci, I^vüt. cose da 
niente, bagattelle, ciance, novelie, fule, cfeffole, 


GE 


cianciafruscole, baje, e frasche , pippioni , bagat- 
tellieri, cianciatori. 
GERRES , ium, m. Mart. pesci salati di niun 
valore. . 
GRRRO, onis, m. Ter. cianciatore, bagattelliere. 
GERULIFIGULUS, £, m. Plaut. gerulifigulos fla- 


gitii, che insegnano, e fanno scelleratezze. 


GERULUS, a, um, Sol. che porta. 

GERULUS, £, m. Svet. facchino, portatore. 

GERUNDIUM, it, n. gerundio, T. Gram. 

GERUSIA, e, f. Plin. il senato di Sparta. 

GESORETA, @, f. Gell. sorta di naviglio da 
spiare, fregata, brigantino. 

GESTA, orum , n, Cic. fatti, imprese, azioni, 


gesta. 

GESTAMEN, inîs, n. portamento, Virg. cly- 
peum magni gestamen Abantis, lo scudo che por- 
tava il grande Abante. 

GESTATIO, onis [o il farsi portare, ch’ è 
una spezie d'eserciz per la sanità, l'andar in 
lettiga, Plin. il luogo, dove uom si fa portare, 
una galleria, un viale: ; Figs elíam longis mor- 
bis aptissima. est. Cels. 1 farsi portare è buonis- 
simo anche p lunghe malattie. 

GESTA TOR, oris, m. Plin. portatore. 

GESTATORIUM, ii, n. Svet. lettiga. 

GESTATORIUS , a, um, Svet. atto à. portare: 
sella gestatoria, Svet. sedia da farsi portare, cioè 


lettiga. 
GESTATRIX, icis f. Val. Flac. portatrice, che 


porta. — 

GESTATUS, us, nt. Plin. V. Gestatio. 

GESTICULARIA, c, f. Gell. commediante, che 
fa gesti sul teatro. 

ESTICULA TIO, onis, f. Svet. gesto da com- 
mediante, buffoneria, atto ridicolosu, da comme- 
dia, il gesteggiare. 

GESTICULATOR, oris, m. Col. giocolatore, glo- 
colare, commediante, buffone. 

GESTICULATUS, a, um. Solin. da comme- 
diante, da giocolare, comica: motus gesticulati, 
Solin. gesti da commediante. 

GESTICULOR, aris, atus, ari, d. 4. Svet. at- 
teggiare, gesteggiare, giocolnre, far gesti nella 
commedia. : 

GESTIENS, entis, Cic. allegro, giocolante, lieto, 
festeggiante, esultante. 

GESTIO, is, ivi, iftum, ire, n. 4. Cic. rallegrar- 
si, brillare, gongolare, ringaliuzzarsi, solluche- 
rare, far festa, o galloria, saltar dí allegrezza, de- 
siderare ardentemente , esser in festa, in giolito, 
in gazzurro: nimia voluptate gestire, Cic. gun- 
golare di piacere: gestire letilia, Cic. esser in 
iir omnia scire gestio, Cic. ho sommo desi- 

erio di saper ogni cosa: gestiunt pugni, Plaut. 
mi pizzicano le mani per darti de' pugni. 

GESTIO, onis, f. Cic. amministrazione , esecu- 
zione, condotta, maneggiamento , il maneggiare : 
in gestione negotii, Cic. nel maneggiare |’ affare. 

ESTITO, as, avi, atum, are, a. I. Plaut. 

GESTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. 

rtare, gestare: in alvo gestare, Plaut. in utero, 

lin. esser incinta : gestare aliquem in sinu, Ter. 
amarlo teneramente : gestare verba, Sen. rappor- 


tar le puse: 
GESTOR , orís, m. Plaut delatore, rapporta- 


tore. 

GESTUOSUS, a, wm, Gell. che fa molti gesti, 
comico. 

GESTUS, a, um, Cic. fatto: hoc modo res gesta 
est, ut ego dico, Plaut. la cosa é passata, come 
io dico: gesti honores, Plin. cariche, dignità eser- 
citate, sostenute. 

GESTUS, us, m. Cic. gesto: lex gestus, Quint. 
la regola del gesto: gestum agere, Cic. far alcu- 
ni movimenti co] corpo per indicare allegrezza, 
o altre passioni dell" animo: gestum nescire, Cic. 
non saper gestire. 

GETHYUM, yi, n. Plin. scalogno. 

GIBBA, c, f. Svet. gobba. scrigno. 

GIBBER, eri, ed eris, m. Var. Plin. gobba. 

GIBBER 


GIBBOSUS, a. um, Var, ; GObbO, scriguuto, 

GIBBUS, a, um. Gels. ea 

GIBBUS, £, m. Juv. tumore, gobba. 

GIGANTRUS, a, um, Ovid. di gigante, gigan- 
tesco, giganteo, "n antino. . 

NAM A, €, f. Claud. guerra di gi- 


nti. 

GIGAS, antis, m. Ovid. gigante : gigantum mo- 
re, gigantescamente, da gigante. 

m GERA, orum, n. Lucil. apud Non. ventriglio 
gallina. | 
GIGNENTIA, um, n. Sall. erbe, piante, ed altre 

cose che nascono dalla terra. 

GIGNO, ts, genui, genitum, gignere, a. 3. Cic. 
generare, partorire, produrre, portare, ingenera- 
re, figliare, cagionare : gigni capite, 0 ín caput 
Plin. nascere con la testa avanti; pedibus, Plin. 
nascere co'piedi avanti : gignere novas preceplio- 
nes, ad Her. inventar nuovi precetti. 

GILVUS, a, um, Virg. cinericcio: gílowm vinum, 
vino claretto. 

GINGIVA, @, f. Juv. gengiva : defricare gengi- 
vam, Juv. nettar le gengive: 

GINGIVÜLA. @, f. Apul. plociola gengiva. 


‘trone, nigella 


‘ GLRBULOSUS, 


CI au 


GINGRINA, @, f. Fest. sorta di zufolo, che imita 
la voce dell? oca. 

GINGRINATOR, orís, m. Fest. sonatore dl si- 
mile zufolo. 

GINGRIO, is, ire, n. 4. Fest. farla voce dell'oca. 

GINGRTTOR, oris, m. Fest. V. Gingrindtor. 

GITH NA Dì Plin. git, gettajone, gitte- 

erba ). i 

GLABELLUS, a, um, Spal alquanto liscio. 

GLABER, a, um, Var. liscio, pelato, senza peli : 
glabrior, Plaut. più liscio. 

GLABRARIA, @, f. Mart. pecora tosata, e ( per 
metaf.) donna pelata. 

GLABRENS, entis, Col. pelato, llscio: loca gla- 
brentia, luoghi, ne' quali non può naseere erba. 

GLABRÉO, es, dre, n. 3. Col. ‘essere pela- 

GLABRESCO, is, ére, n. 3. Col. ito, liscio: 
giabresni partis l'aja è liscia, pulita, purgata 

i erba. 

.GLABRO, as, avi, atum, are, a. 4. Co!. pelare, 

dipelare, tor via la pelle. 
LACIALIS, e, Juv. di ghiaecio. 

GLACI ATUS, a, um, Plin. agghiacciato : giaría- 
tus caseus, Col. cacio rappreso. 

GLACIES , ei, f. Plin. ghiaccio: glacie coactus, 
g 


elato. 
.GLACIO, as, avi, atum, are, a. 1. Hor. agghiac- 
ciare. 

GLADIATOR, oris, m. Cic. gladiatore, schermi- 
tore, duellante, campione. 

GLADIATORIUS, a, um, Cic. di gladiatore: 
gladiatorium certamen, gladialoria pugna , Cic. 
combattimento di gladiatori: gladiatorium acci- 
pere, Liv. ricevere il premio per simil combatti- 
mento : animus gladiatorius, Ter. animo di gla- 
diatore , animo così ostinato, e risoluto, che non 
teme punto di far checchessia, anche con suo 
pericolo : gladiatorium est, Cic. egli è proprio de’ 
gladiatori : qaare familie , Sall. compagnie 
di gladiator i » 

GLADIATURA, @, f. Tac. scherma, l’arte-del 
gladiatore. 

GLADIOLUS, í, m. Plin. coltellino, e ghiaggiuolo 
(erba odorifera ). 

GLADIUM, ti, n. Var. [alora coltello, pugna- 

GLADIUS, ii, m. Caes. | le, ferro: gladius vagi- 
na vacuus , Cic. spada nuda: nudare gladium , 
Liv. distringere, stringere, educere de vagina, Cie. 
sguainar la spada : suo sibi gladio hunc jugulo 
Ter. lo strozzo con la sua propria spada, cioè mi 
servo delle stesse sue ragioni contro di lui; onde, 
suo gladio jugulari, vale restar preso nella sua 
rete: gludio plumbeo jugulare, Cic. convincere 
uno facilmente con ragioni flevoli: gladius, è 
ancora appresso Plinio una sorta di pesce, che 
ha il muso aguzzo a foggia di spada, glave : gia” 
dins drusianus, Tac. spada acutissima: gladius 
hispanus, Veg. spada col taglio a due parti, e con 
gran punta. 

GLANDARIUS. a, um, Cat. di ghinnde, o che 
produce ghiande : pica glamdaria , ghiandaja 
Sona d'uccello) : ingens pica glandiaria, ghian- 

ajone. ; 

LANDIFER, a, um, Cic. ghiandifero, fertile, 
fecondo, che porta ghiande. 

GLANDIONIDA, ve, f. Plaut. carne di porco at- 
taccata alle gtandule. 

GLANDIUM, ti, e meglio glandia, orum, n. 
Plaut. glandale, o sia gola del porco. 

GLANDO, inis, f. Avien. ghianda. 

GLANDULA, «c, f. Var. ghiandola, ghianduccia , 
clapdula; gangola, e Ja parte glagduiosa dell’ a- 
nimale. 

GLANDULOSUS. a, um, Col. glanduloso. 

GLANIS, ís, o glanus, i, m. Plin. giano, g!ane 
(specie di pesce). 

.GLANS, andis, f. Cic. ghianda ; SaM. palla di 
piomba, Cels. ghianda, l’estremità del membro 
virile. 

GLARÉA. ec, f. Cic. ghiaja, greto. 

GLAREOLA, «c, f. Plaut. ghiaja minuta. 

GLAREOSUS, a, um, Col. ghiajoso. 

GLASTUM, i, n. Cres. glasto, e glastro, guado, 
erba per tinger lana. 

GLAUCINUS, a, um, Mart. di verde di mare, 
verdiccio. 

GLAUCISCUS. £, m. Plin. glaucisco (pesce), 

GLAUCOMA, átis, n. o glaucóma, d, o glauco- 
sis, is, f. Plaut. glaucoma, malattia dell'occhio, 
sor quando l’ umor cristallino-diviene di color 
glauco. 

GLAUCUS, a, um, Piln. verdiceio, verde chiaro 
verde di mare, color celeste, glauco, misto tra il 


bianco e il verde, azzurro. 


GLAUCUS, i, m. Plin. glauco, lechia (pesce). 

GLAUX, glaucis, f. Plin. glauce, erba che fa 
venir il latte alle donne. 

GLEBA, e presso gli antichi anche gleva, e gle- 
ba, c, f. Cic. zolla, gleba: gleba marmoris, Plin. 
pezzo di marmo. 

GLEBARIUS, ií, m. Var. che rompe le zolle. 

GLEBOSUS, a, um, Plin. zolloso: glebosínr, Plin. 
più zolloso. 

GLEBUÜLA, «c, f. Col. zolletta. 


GLEBULBNTUS, a, um, Apal. |: zolloso. 
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GLECHOMITES, @, in. Col. vino condito con 
l'eiba puleggio. : 

GLESSUM, o glesum, i, n. Plin. ambra. 

GLEUCINÜUM, i, n. Col. olio fatto di mosto, e 
d'aromi; o come altri vogliono, il primo olio che 
si spreme dalle olive. 
GLINON, i, m. Plaut. glino, spezie d' acero, 


albero). 
GLIRARIUM, ii, n. Var. luogo da nudrirvi ghiri. 
GLIS, tris, m. Mart. ghiro (animale). 
GLISCENS, entis, crescente, che cresce. 
GLISCERUS, a, wn, Fest. crescente, copioso. 
GLISCES, um, m. Nav. testicoli di porco. 
GLISCO, is, ere, n. 3. Gell. crescere, Stat. de- 
siderare grandemente, Col. ingrassarsi, divenir 
grasso: gliscente in die sedilione, Liv. crescendo 
ogni giorno più il tumulto: gliscis regnare, Stat. 
‘ desideri ardentemente di regnare. $ 
GLOBATUS, a, um, Plin. fatto a forma di glo- 
bo, o palla. . : 
GLOBO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. aggomi- 
tolare, fare rotondo. _. | 
GLOBOSUS, a, um, Cic. rotondo, globoso. 
GLORULUS, i, m. Plin. giobetto, picciola palla, 
picciol glubo: globuli, Cat. picciole palle di pa- 
sta, che gli antichi facevano cuocer nell’ olio ; 
(per metaf.) melliti verborum globuli, Petr. espres- 
sioni delicate, tenere : s Cri 
ne, cioè quella pallottolina di cristallo appiccata 
ad un cannellino, 
e del freddo. : 
GLOBUS, i, m. Cic. globo, sfera, palla, pallot- 
tola ; grumo, e qualunque cosa rotonda, Liv. una 
compagnia, una squadra di soldati, una moltitu- 
dine d' uomini: globi lane, Hur. gomitoli di la- 
na: globi sanguinis, Ovid. 
globus equilum, Ces. uno squadrone di cavalleria : 
globus navium, . una squadra di Davi. 
GLOCIENS, entis, covaliccio, disposto a covare. 
GLOCIO, is, ire, n. 4. Col. chiocciare. 
GLOCITO, as, are, n. 4. Fest. chiocciar sovente. 
GLOMER, éris, m. Hor. gomitolo ; (per metaf.) si 
dice delle pecchie ammucchiate insieme, o simili. 
GLOMERABILIS, e, Manil. che si può aggo- 
mitolare, formato a guisa di globo, rotundo, glo- 


boso. 
GLOMERAMEN, inis, m. Lucr. viluppo, gruppo, 


mucchio. RI 

GLOMERARIUS, ii, m. Sen. colui che inviluppa, 
aggrupra. aggomitola. e nd . 
LOMERATTO, onis, f. Plin. inviluppo, viluppo, 
gruppo: mollis alterno crurum explcatu glome- 
ralio, Plin. passo raddoppiato d'un cavallo, che 
va d'ambio. . 

GLOMERA TUS, a, um, Cic. inviluppato, confu- 
so, involto, ammassato, aggomitolato. : 

GLOMÉRO, as, avi, alum, are, a. 4. Ovid. in- 
viluppare, avviluppare, avvolgere, aggomitolare, 
aggroppare, o aggruppare ammuccliare, radu- 
Rare : manum glomerare belto, Virg. far svidati 
per la guerra, radunar truppe per combattere : 
e lomerant gressus, Virg. i cavalli vanno 
d' ambio, o portante: lanam glomerare in orbes, 
Ovid. aggomitolare la lana, farne gomitoli: cervi 
glomerant fuga ugmina pulverulenta, Vicg. i cervi 
fuggendo sollevano globi di polvere. 

GLOMEROSUS, a, um, Col. globoso. 

GLOMUS, i, e glomer, éris, m. Hor. gomitolo. 

GLORIA, e, f. Cic. gloria, splendore, onore, 
titolo, Plaut. Jattanza, ostentazione, vantamento, 


vanto. 

GLORIABUNDUS, a, um, Gell. vantatore, glo- 
riante, gluriosetto. 

LORIANDUS, à 

gno di gloria e di | 

GLORIANS, antis, 

oriante, vantature, 

GLORIATIO, onis, f. Cic. ostentazione, vanta- 
mento, millanteria. 

GLORIATOR, oris, m. Apul. gloriante, vantato- 
re, che si gloria. 

RIOLA, «c, f. Cic. picciola. gloria. . 

GLORIOR, aris, atus, ari, d. A. Cic. gloriarsi, 
vantarsi: vah! gloriare evenisse er senlentia, Ter. 
oh! datti vanto di aver riuscito » gloriari aliquid, 
de re aliqua, in re uliqua, ob rem aliquam, Cic. 
gloriarsi, vantarsi d' alcuna cosa. 

GLORIOSE, Cic. gloriosamente, con onore, e 
gloria, lodevolmente : (in cattivo senso) con bo- 
ria, con ostentazione : . gloriosius, Cic. piu glorio- 


samente. 

GLORIOSUS, a, wm, Cic. glorioso, degno di 
loria e d'onore, Plin. (in cattivo senso) super- 

, vantatore, borioso, orgoglioso, millantatore : 
tton'sum de gloriosis, Petr. non sono di que’ mil- 
lantatori: gloriosior, Petr. Val. Max. più glorioso: 
gloriosissimus, Cic. gloriosissimo. 

GLOS, oris, f. Fest. Non. cognata, 
del fratello. 

GLOSSA, c, f. Quint. vocabolo, o sia voce 
poco in uso, che ha bisogno di spiegazione ; ap- 
presso gli scrittori bassi vale interpretazione di 

. UDa voce oscura, e poco usitata, cioé glosa, 0 


chiosa. 
GLOSSARIUM, ti, n. Gell. dizionario in cui le 
veci sì spiegano con glose. 


um, Cic. da gloriarsene, de- 
ode, glorioso. 
Cic. gloriandosi, vantandosi, 


la moglie 


per conoscere i gradi del caldo, 


rumi di saugue:[^ 


GU. 


'GLOSSEMA, ds, n. Quint. voce poco in uso, 
e che ha bisogno di spiegazione. 

GLOSSOUPETRA, e, f.-Plin. glossopetra, gem- 
ma, che ha la figura di una gua umana; Oo 
piuttosto è un dente :mpietrito, mieriato all intor- 
no, duro, pesante, e come intonacato da una ver- 
nice naturale, che ritpovasi in Malta ed altrove, 


aderente à DIO terra, che gli antichi falsa-| p 
i 


mente credettero lingua di serpente. 

GLOTTIS, idis, f. Plin. gloto, uccello che ha la 
lingua molto lunga. : 

GLUBO, is, bi, bitum, ere, a. 3. Var. scortica- 
re, scorzare, Fest. cavar la pelle, Cat. in sent. 
neutr. SCOrzarsi. 

GLUCIDATUS, a, um, Fest. dolce, soave. 

GLUMA, c, f. Var. pula, lolla, loppa (guscio 
del grano). ! 

GLUTEN, fnis, e glutinum, i, n. Plin. colla, 
glutine, materia tenace. 

GLU1INAMENTUM, i, n. Plin. l' incollare 

GLUTINATIU, onis, f. Cels. di 

GLUTINATUR, oris, m. Cic: chi incolla. 

.GLUTINATUS, a, um, Cic. incollato, unito, cone 
giunto. 

GLUTINIUM, si, n. Apul. V. Gluten. 

GLUTIAU, as, avi, atum, are, a. A. Plin. in- 
collare: glutinare vulnus, Cels. consolidar una 


globulus cristallinus, boto- | D!'ag 


iaga. 
GLUTINOSUS, a, um, Col. tenace, vischioso, 
gaglivso, giutinuso. 
. ULUTIO, o giuttio, is, ivi, ilum, ire, a. 4. Plaut. 
inghiottire, ingollare, ingozzere, trangugiare, in- 
gorgiare, ingujare. 
GLUTTO, o gtuto, onis, m. Fest. goloso. 
GLUTTUS, o giulus, a, um, Cat. ben unito, 


oerente. 
GLYCYRRHIZA, c, f. Plin. liquirizia, regolizia 
(sorta di radice dolce d'erba). ] 

GLYCYRRHIZITES, c, m. Col. vino condito con 
regolizia. 

GLYSSOMERGA, @, f. Plin. argilla bianca da 
ingrassare i terreni. 

GNAPHALIUM, $i, n. Plin. gnafalio (erba). 

GNARIGAVIT, Liv. in vece di narravit. 

GNARÌTAS, atis, f. Sal. scienza, notizia, cogni- 
zione delle cose. NN 

GNARORIS, e, Plaut. | dotto, intendente, pe- 

GNARUS, a, um, Cic. rito, esperto, maestro, 
Tac. conosciuto, noto: gnarus sum loci hujus, 
Plaut. conosco questo luogo, ne se la situazione: 
gnarum id Tiberio fut, Tac. di ciò Tiberio fu 
avvertito. ‘ 

GNATA, c, f. Plaut. figlia, figliuola : commit- 
e gnaium suam uxorem, Ter. maritare sua li- 
gliuola. 

GNATUS, a, um, Plaut. nato. 

GNATUS, f£, m. Ter. figliuulo : mansil huic uni- 
cus tus domi, Ter. a costui non è restato , 
che uu solo tigliuolo: etas gnati non est ad pra- 
cepta, Cic. mio figliuolu non è capace d'istru- 


zione. 

GNAVITER, Liv. Hor. diligentemente, sollecita- 
mente, con molta cura. 

GNAVUS, o navus, a, um, Hor. presto, diligen- 
te, Plaut. vigilante. ; 

GNEPHOSUS, a, um, Fest. oscuro. l 

GNOMUA, dnis, m. Vir. gnomone, 0 sia ago, 
mostra, saetta dell' oriuolo da sole; ed è anche 
figura geometrica, che comprende tre parallelo- 
grammi rettangoli, V. G. 

GNOMONICA, c, f. | Vitr. l'arte di fare gli 

GNUMUNICK, es, f. | onuoli da sole. . 

GNUMUNICI, orum, m. Solin. artetici di oriuoli 


a sole. 

GNOMONICUS, a, um, Vitr. di gnomone, 
GNUTUS, a, um, Fest. conosciuto, noto. 

. GOBIO, onis, m. | Col. ghiozzo (sorta di pe- 
GUBIUS, ii, m. 8ce). 

. GOMPHUS, i, m. Stat. palo. 

GONOARCHE, es, Vitr. spezie d'orologlo so- 


lare. 
GONORRILEA, c, gonorrea, spezie di mal fran- 


cese. 
GORGONIA, @, f. Plin. corallo. 
GUSSIPIUM, ts, n. Plin. bambagia, bambagio, 
FOROS o piuttosto pianta donde si tira H bam- 
agio. 
CRABATUS, i, m. Cic. letticello. 

GRACILENS, entis, Nev. apud Non. | 
GRACILENTUS, a, um, Knn. apud Non. 
RIAM gracile , Intermiccio , wistanzuolo , ma- 

cilente. 
GRACILESCO, is, ere, n. 3. Plin divenir magro, 
Ss vd" immagrire. 
GRACILIPES, édis, Petr. che ha i piedi magri. 
GRACILIS, e, Ter. gracile, gentil dicomplessio- 
ne, magro, sparuto. scriato, stentato, Secco, SCar- 
mo, sottile, tenue, segaligno, Hor. molle, dilicato : 
gracile nucleo ylans, Plin. ghianda, che ha la 
noce ben piccola : graciles vindemi@, Plin. ven- 
demmie magre : gracilior, Plin. più magro: gra- 
cillimus, Svut. magrissimo. NN 
GRACILITAS, aus, f. Cic. | gracliità , solti- 
GRACILITODO, inis, f. Acc. | gliezza, magrez- 
za: gracilitas siyli, Quint. maniera di scrivere 
semplice, e senza ornamento. 
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GRACULUS, i, m. Phedr. cornacchia: nihil 
graculo cum fidibus o Gell. che ha che far la luna 
co’ granchi ? ( locuzione proverbiale di cose molto 
ira sé differenti). 

GRADARIUS , a, um, Var. ambiante, che va 
d' ambio: gradarius cursus, galoppo, Sen. (per 
metaf.) che non precipita parlando, che pesa le 


arole. 

GRADATIM, Plin. a passo a passo. di grade in 
grado, Cic. (per metaf.) a poco a poco, ordina- 
tamente: gradatim descendere, scendere per gra- 
di: gradatim subire, andar avanti, salire : grada- 
tim currere, galoppare. 

GRADATIO, onis, f. Vitr. gli scaglioni di un 
teatro, Cic. gradazione, figura rettorica. 
MEAT 5, a, um, Plin. fatto a gradi o sca- 
gliuni. 

GRADILIS, e, amm. qui habet gradus, gradua- 
le, add. da grado. 

GRADIOR, eris, gressus, gradi, d. 3. Cic. an- 
dare, passeggiare, camminare. — . - 

GRADIVICOLA, c, sm. Sil. adorator di Marte. 

GHADUS, «s, m. Cic. scaglione, grado, passo; 
( per metaf. ) posto dk onore , stato, condizione : 
addere gradum, Liv. affrettar il passo: 
sistere, Liv. fermar il passo: locus ad gradum 
instabilis, Tac. inogo in pendio, luogo lubrico, 
dove un non si puo tener fermo : in gradu stare, 
Tac. esser in pendio: convellere gr , Cic. le- 
var gli scaglioni: revocare gradum, Virg. ritornar 
indietro : gradum conferre contra, Plaut. correr 
all' incontro: gradw celeri esse, Plaut. andar a 
gran passo, correre velocemente: în altissimo 
gradu poni, Cic. esser sollevato a un gran posto: 
de gradu dejici, Cic. esser deposto di carica, es- 
ser digradato, perdere la carica, la dignità : facere 
gradum, Cic. far passaggio, pe , avanzarsi : 
primum gradu moveruni hostem , deinde depule- 
runt. Liv. prima a passo a passo sospinsero il 
nemico, dipui lo scacciarono: pleno gradu incede- 
re, Liv. andar di buon passo: inferre gradum, 
Liv. avanzarsi: venire gradibus, Cic. salire per 
gradi, facere gradum ad aliquid Cic. aprirsi la 
strada a qualche cosa. 

GRACANICE, Var. alla greca, grecamente. 

GRACANICUS, a, um, Plin. greco. ] 

GRAECATUS, a, um, Apul. che ha imitato i 
Greci: gracatior epistola, Apul. lettera fatta sul 
gusto de' Greci. 

GRACE, Cic. V. Grecanice. 

GRACIENSIS, e, Geli. che viene di Grecia. 

GRACISSO, as, n, 1. Plaut. | imitare 

GRACUR, aris, alus, ari, d. A. Hor. 
i Greci nella gozzoviglia, bere e mangiare a 
straccia sacco, sguazzare, far gozzoviglia; festeg- 
giare di buona cera. , 

GRECOSTASIS, #s, Cic. luogo in Roma, dove 
stavano gli ambasciatori delle nazioni, quasi con- 
trada de' Greci. 

GRALLA, arum, f. Var. trampoli. 
GRALLATOR, oris, m. Plaut. che 


poli. 
GRALLATORIUS GRADUS, Plaut. gran passo, 
come di chi va sui trampoli. 
GRAMEN , inis, n. Virg. gramigna, ed erba in 
generale. È 
GRAMIA, @, f. Plin. lippitudine, cisposità, cac- 
ca di occhi, cispa. 
GRAMIARUS, a, um, Virg. | gramignoso , di 
.GRAMINOSUS, a, um, Plin, | gramigna, pieno 
di gramigna. 

RAMIUSUS, o gramósus, a, um, Cecil. apud 
Non. lippo , cisposo , e cispicoso, che ha gli oc- 
chi pieni di cacca. 

GRAMMATEUS, f, m. Apul. notajo. - : 
GRAMMATIAS, @, f. Plio. gramazia ( sorta di 


yr 
* GRAMMATICA, e, o grammalice , es , f. Cic. 
gramatica. 
GRAMMATICA, orum, n. Cic. cose gramaticali. 
GRAMMATICE, Quint. gramaticalmente, da gra- 
matico, secondo le regole della gramatica. 
GRAMMATICUS, a, um, Hor. gramaticale. 
. GRAMMATICUS, $, m. Cic. maestro di grama- 
tica, gramatico. . 
GRAMMATISTA, e, f. Svet. gramaticuccio, gra- 
maticuzzo. i 
GRAMMATOPHYLACIUM, i(, n. Ulp. cancel- 
leria, archivio. 


va sui tram- 


GRAMMICUS, a um ,. Vitr. lineario, di linea: 
grammicis rationibus explicare, Vitr. splegare per 
via di linee: deformationes grammice , Vitr. di- 


segni. 
GRANARIUM, ii, n. Col. granaro, granajo. 
GRANATIM, Apul. a grano a grano. 
GRANATUM, £, n. Plin. pomo granato, mela- 


grana. 

GRANATUS, us, m. Cat. granigione. 

GRANATUS, a, um, Col. granato, che ha mol- 
ti grani, che ha fatto il granello: granato , pietra 
preziosa , rossa, splendente come Îl fuoco, simile 
al rubino, ma d'un colore più oscuro, così cuia- 
mato, perché rassomiglia non poco il grano d’una 
melagrana. i . 

GRAND £VITAS , atis, f. Acc. apad Noa. età. 
provetta. 


"^ mu 
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GRANDAVUS, a, um, Virg. di molta ela, vec- 


chio. 

GRANDERALLA, arum, f. peli delle ascelle. 

GRANDESCO, is, ere, n. 3. crescere, divenire 

rande. 

GRANDICÜLUS; a, um, Plaut. grandetto. 

GRANDIGRO, as, are, n. 4. Plaut. andare a 
gran passo. 

* GRANDILOQUUS , a, um, Civ. eloquente, che 
arla di cose grandi in istile alto, e sublime. 
GRANDINAT, aoóat, ympers. 4. Sen. grandinare 

tempestare. 

GRANDINOSUS, ‘a, um, Col. tempestoso , che 
abbonda di tempesta. i 

GRANDIO, îs, ivi, itum, ire, a. 4. Ma ag- 

randire: istum tibi grandibo gradum , Paut, ti 
arò raddoppiare il passo, andar piu presto: fu 
vincta grarulire sines, Cat. tu lascerai crescere le 
viti. 

GRANDIS, e, Cic. srande: grandis elate, Hor. 
avanzato in età : nat, Cic. maggior « età : erem- 
plis decuit grandioribus uli, Cie. bisognava ap- 
portar esempi più grandi: grandis orator , Cic. 
oratore, che ha uno stile elevato: grandior, Cic. 

iù grande: grandiores litere, Cic. lettere ma- 

uscole : grandissimus, Plin. grandissimo. 

GRANDISCAPIUS, a, um, Sen. che ha un gran 


fusto. 

GRANDITAS , atis, f. Cic. grandezza: clatis 
granditas, Sisen. età avanzata. 

GRANDITER , Ovi. grandemente: grandius, 
Ovid. più grandemente. 

GRANDIUSCÙULUS, a, um, Ter. grandetto, gran- 
dicello, maggiorello. 

GRANDO , inis, f. Cic. tempesta, gragnuola. 
grandine: per tumoretto, che nasce nella. parte 
interna della palpebra. 

GRANEA, c, ' Cic. focaccia fatta di primizie 
di qualunque biada. 

GRANIFER, a, um, Ovid. che porta grano: 
agmen graniferum, Uvid. le formiche. 

GRANOSUS, a, um, Plin. granoso, granelloso , 
pieno di granelli. 

GRANUM, i, n. Cic. grano, granello. 

GRAPHIARIUM, ii, n. Mart. pennajuolo. 

GRAPHIARIUS, a, um, graphiaria theca, Sver. 
pennajuolo. 

GRAPHICE, es, f. Plaut. l' arte di dipingere, la 
pittura, il disegno. 

GRAPHICE; P!aut. pulitamente , perfettamente 
bene, bene, da dipingere. 

GRAPHICUS, a, um, Plaut. fatto da dipingere, 
perfetto, pulito, ben fatto : servum habes graphi- 
cum, Plaut. hai un servo maraviglioso: graphicus 
far. Plaut. un ladro perfetto: graphicus nugator, 
Plaut. un compito cianciatore : homo graphicus, 
Plaut. uomo da dipiugere. 

GHAPHIS, idis, f. Vitr. carbone per disegnare, 
e perizia di disegnare, Plin. disegno, abbozza- 
mento, schizzo : architec'um graphidis scientiam 
habere oportet, Vitr. bisogna che l'architetto sap- 
pia il disegno. 

GRAPHISCUS, i, m. Cic. tenaglia chirurgica. 

GRAPHIUM, ii, n. Ovid. sulo, col quale scrive- 
vano gli antichi sopra le tavolette incerate. 

GRASSATIO, onis, f. Plin. assassiuamento, ru- 
beria. l' assassinare. 

GRASSATOR, oris, m. Cic. malanilrino, ladro- 
ne, assassino di strada. 

GRASSATURA, ec, f. Svet. V. Grassatio. 

GRASSOR, aris, atus, ari, d. 1. Liy. andare, 
camminare, assaltare, assassinare : ad gloriam 
virtutis via grassatur, Sall. va, corre alla gloria 
per la strada della virtù: ait, se jure grassari, 
non vi, Liv. dice di procedere per via di giusti- 
zia, e non per forza: consilio grassandum, sì ni- 
hil vires juvant, Liv. ove le forze non giovano, 
si adopri il consiglio: grassari obsequio, Hor. pro- 
curar d' aequistarsi il favore di qualcheduno per 
via di servigi, e d' adulazioni : a4versus omne ge- 
nus hominum grassalus est, Svet. si è scatenato 
contra tutto il mondo. 

GRATABUNDUS, a, um : gratabundus ad eum 
venit, Tac. venne per rallegrarsi. 

GRATANS, antis, Liv. che si congratula, che si 
rallegra. i 

GRATE, Cic. gratamente, con animo grato, e 
riconoscente: gratius, Cic. più gratamente : gra- 
tissime, Plin. grati-simamente. 

GRATEÓLENS, entis, Apul. cheha grato odore. 

GRATES. f. plur. Cic. grazie: grates alicui 
reddere, habere, rependere, referre, Cic. ringra- 
ziare. 

GRATIA, e. f. Cic. grazia. beneficio, piacere, 
favore, riconoscenza, gratitudine, amicizia, affet- 
to, benevolenza, perdono, credito, autorità, ria- 
graziamento, gradimento, concordia, unione, buo- 
na intelligenza : vivax stat gratia facti, Hor. avrò 
un'eterna riconoscenza di questo fatto: est gratia, 
Plaut. te ne ringrazio: gralia valere, Liv. gratia 
flagrare apud aliquem, Tac. esser innanzi, o ap- 

esso qualcheduno, essergli in grazia, esser suo 
avorito : redire in gratiam cum aliquo , Cic. ri- 
conciliarsi con alcuno: habeo gratiam. Ter. tì son 
obbligato : componere graliam ínter aliquos, Ter. 
riconciliare gli animi: mihi cum illo magna est 
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gratia, Cic. sono suo buon amico: cum mala gra- 
tia aliquem dimittere, Cie. lJicenziarlo poco con- 
tento : gratiam a palre peter», Plaut, dimandar 
perdono al padre: eir suniina nobilitate, et gra- 
(a, Ces. uomo «di grande nas ita, e di molto cre- 
dito: mea gratia, Cic. per amor mio: gratia vil- 
le, Plin. la bellezza d'una villa: gratin. wire 
cum aliquo, ad aliquem, apud aliquem, ab aliquo, 
Cic. mettersi in grazia d’ uno: agere, red iere, ne- 
ferre, vepeudere gratiam, 0 gratus , Cic. ringra- 
zare : facere gratiam alicujus rei, Liv. far gra- 
zia di cosa: jurisjurunda gratiam facere, Plaut. 
liberar dal giuramento, far grazia del giuramen- 
to: gratiam referre, Ver. render la pariglia. 

GHATIFICANS, antis, Cic. che gratitica , grati- 
ficante, grauticando. 

GRATIFICATIO, onis, f. Cic. piacere, il far cosa 
grata, gratificazione, 

GHA'TIFICOB, aris, atus, ari, d. 4. Cic. grati- 
ficare, graziare, far cosa grata, obbligare qual- 
cheduno ; gratificari aliquid alicui, ed alicu de 
aliqua re, Plin. Cic. far piacere a qualeheduno, 
obbligarlo in qualche cosa. 

GHATIIS, Ter. V. Gratis. 

GHATIOSE, Ulp. graziosamente: gratiosus, 
Ascon. piu graziosamente. 

GRATIOSUS, a, um, Cic. grato, amato, favo- 
rito, grazioso, che ha molte amicizie, e talora 
(ma rade volte) favorevole, cb! é proclive a gra- 
ziare: cum adversario. grautiosissuno contendere, 
Cic. aver per avversario un uonio, ch' e molto 
favorito, ch' é potente per le sue amicizie: gratuo- 
sa missto, Liv. congedo dato ad un seldato. per 
favore avanti il tempo: gruttosus judex, Ascou. 
giudice, che favorisce una parte contra la giusti- 
zia: gratiosior, Cic. più favorito. 

GRATIS, Cic. senza premio, senza pagamento, 


graziosamente, gratuitamente, di bando, gradiva- | g 


mente. 

GHATOR, aris, atus, ari, d. A. Virg. rallegrar- 
si, congratularsi. 

GRATUITO, Cic. V. Gralis. 

GRATUITUS, a, um, Cic. gratuito, senza paga- 
meuto: gratuta ci hospitia. decrevere, Plin. ordi- 
narono ehe si spesasse, che si alloggiasse senza 
al‘un pagamento, gratuitamente. 

GRA TULABUNDUS, a, um, Liv. congratulandosi, 
tutt allegro. 

GRATULANs. antis, Cic. che si rallegra, che si 
congratula, rallegrandosi, congratulaudosi, con- 
gratulante. 

GRATULATIO, onis, f. Cic. allegrezza, congra- 
tulazione, pubblico. rendimento di grazie a Dio: 
mihi uni conservate reipublice graluliliunem d»- 
crevistis, Cic. a me solo avete decretato, che pub- 
blicamente si rángrazuno gli 1ddii per aver con- 
servata la repubblica. 

GRATULATOH, oris, m. Cic. che si congratula. 

GRATULATORIUS, a, um, Capitol. di congra- 
tulazione, gratulatorio. 

GRATULUM, aris, alus, ari, d. A. Cic. ralle- 
grarsi, gratularsi, congratularsi, Liv. rendére pub- 
blici ringraziamenti agli Dei: gratulor tivi hunc 
rem 0 hac re, 0 de hac re, 0 in hac re, Cic. mi 
congratulo teco di questa cosa : sibi gralulari, Cic. 
esser contento di se stesso : sine caussa mihi gra- 
tulor, Petr. non ho motivo di rallegrarmi: grata- 
lari Jovi optimo maximo, Liv. render pubblici 
ringraziam^nti al sommo Giove. 

GRATUM, t, n. cosa grata, che aggrada. 

GRATUS, a, um. Cic. grato, riconuscente, accet- 
to, grazioso, gustevole, aggralevole: grate in 
vulgus leges fuere, Liv. augradirono ai popolo que- 
ste leggi: gratissimum muni feceris, Cic. mi larai 
grandissimo piacere, mi farai cosa gratissima : tam 
mihi eril gratum, quam quod gralissimum, Civ. 
mi sara si grato, che ni-ut: più; gratior, Cic. 
più grato. 

GRAVATE, Cic. | gravosamente, difficilmente. 

GRAVATIM, Liv. { mal vol:ntierl : non gravate, 
Cic. senza dilticoita : haud gravatim, Liv. volen- 
Lieri. 

GRAVATUS. a, um, Curt. aggravato, gravato, 
oppresso: gravatus vulneribus, Liv. ferito mor- 
talmente : gravalus soino, Curt. vino, Plin. ag- 
gravato dal sonno, oppresso dal vino. 

GRAVEDINOS!'S, a, um, Cic. soggetto a dolor 
di capo, Plin. che cagiona gravezza, 0 dolor di 


capo. 

LRAVEDO, Inis, f. Cic. gravezza, o dolor di te- 
sta, distillazione, o. raffreddamento di testa, gra- 
vedine, corizza. 

GRAVEOLENS, entis, Virg. puzzolente, fetido, 
di cattivo flato. 

GRAVEOLENTIA, @, f. Plin. puzza, cattivo odo- 
re, fetore. 

GRAVESCO, is, ere, n. 3. Virg. farsi grave, es- 
ser carico, Plin. esser pregno, meinto, Ter. cre- 
scere, aumentarsì, 

GRAVIDATUS, a, um, Cic. ingravilato, impre- 
gnato: lerra seminibus gravidala, Cic. terra se- 
minata, 

GRAVIDITAS, alis, f. Cie. gravidanza, gravi- 
damento, impregnamento, gravidezza. ° 

GRAVIDU, as, avi, alum, are, a. 4. Plaut. in- 
gravidare, impregnare. 


GR 9213 
GRAVIDUS, a, um, Plaut. gravido, catico, pre- 


gno, impregnato : gravida mulier, Ter. donna in- 
cinta: gravida sagillis pharetra, Hor. carcasso 
pieno di saette: mellis apes gravide, Silv. pecchic 
pregne di mele: gravidam facere, Ter. ingravida- 
re: hac se e Pamphilo 
disse d'esser gravida d 


ravidam dixil esse, Tor. 
Panlilo. 


GRAVIS, e, Virg. grave, ponderoso, gravoso, pe- 


sante, gravante, gravido, rozzo, funesto, grande, 
Cis. Nu)oso, nocivo, increscevole, contegnoso, au- 


torevole, serio, fermo, costante, Curt. languido, 


debole; gravis vulnere, Vell. debole per la ferita: 
gravis locus, Cels. luogo d'aria grossa, e malsa- 


pa: gravis vino, el somno, Liv. sonnolcnto, ed 
ubbriaco: gravis annis, Hor. tate, Liv. carico 


A anni, molto avanzato in età: gravior natu ani- 


mus, Ter. ingegno maturo: gratis ulero mu- 


| ter , Plin. donna incinta: gravis venlus a mari, 


Gels. il vento marino è nocivo: gravis teslis , 
Uie. testimonio degno di fede: gracis haltus, 
Col. fiato puzzolente: gravis $0nus, Cic. suono 
grave, basso: gravis annona, Plaut. carestia di vi- 
veri: graviore verbo tracture aliquem, Cic. maltrate 
tare qualcheduno : honestas omni pondere gravior 
est havenda, quam cetera omnia, Cic. l'onestá , 
la virtù si dee anteporre ad ogni altra cosa; gra- 
vissimus, Cic. di grandissimo peso : Marte gravis, 
Virg. gravida di Marte: es gruve, argentum gra- 
ve, Liv. Sen. rame, argento grezzo: absynthium 
grave, Var. assenzio amaro. 

GRAVITAS, aus, f. Cic. gravezza, peso, gravi- 
la, intemperie: gravitas audiendi, audilus, aurium, 
Plin. durezza d'orecchio : gravitas cali, Cic. In- 
temperie dell'aria, aria cattiva, pesante: gravitas 
anunc, Plin. puzza del fiato: sententiarum. gra- 
utate utendum est, Cic. bisogna servirsi d' uno 
stile sollevato: verborum gravitas , Cic. parole 


ravi. 
GRAVITER , Cic. gravemente, gravosamente, 
molestamente, fortemente, molto, severamente, 
seriamente, saggiamente, prudentemente: segro- 
lare graviler , Civ. esser gravemente ammalato : 
graviter spirare, Virg. mandar un odore cattivo: 
quisnam a me pepulll lam graviter fores? Ter. 
chi e, che ha battuto si forte alla porta? esse ali- 
cui graviler inimicum , Cic. esser grau nemico di 
qualeheduno: graviter aliquid facere, Cic. far 
una cosa con gravità, comserieta, con pruienza: 
graviter se habere, Cic. star molto male: graviter 
pati, Cic. sopportar di mala voglia : gravius, Ter. 
piu gravemente : gravissime, Ces. moltissimo. 

d inis, f. Vitr. gravezza, peso, gra- 
vedine. 

GRA VIUSCÜLUS, a, um, Gell. alquanto grave, 
0 RIO: 

3RAVO, as, avi, atum, ure, a. 4. Cic. gravare, 
aggravare, caricare, Virg. esser nojoso, annojare, 
(pass.) sopportare, far mal volentieri: gravare ali- 
quem, Virg. annojar qualcheduno: cymba gravan- 
da, Ovid. si dee caricar la barca: nec me lubor 
ist’ gravabit, Virg. questa fatica non mi darà 
fastidio : at tu forlunam parce gravare meam , 
Uvid. non voler piu aggravare la mia avversa 
fortuna : gravari dominis , Luor. non poter. sof- 
frire padroni: cetera tamquam supervacua grava- 
ri solet, Quint. di tutt'altro, come di superfluo, 
s'annoja: gravari aquam, Plaut. dar mal volon- 
tieri dell’acqua : gravare aliquid, Hor. Svet. Tac. 
sopportar con impazienza, con dolore : ego mon 
gravarer, si etc. Cic. Mn avrei alcuna difficolta , 
se ecc. nun gravabor dicere, quid sentiam , Cic. 
non avrò alcuna difficolta di dire li mio senti- 
mento, 

GRAXO , o craxo, fs, ere, n. 3. Plaut. gridare. 

GREGALIS, e, Var. dello stesso gregge, compa» 
gno, Sen. volgare, comune, duzzinale : grega les 
lui, Cic. i tuvi compagni: gregali habitu, Tac. 
in abito di semplice soldato, vestito come gli al- 
tri soldati : gregalia poma, Sen. pomi ordinarj. 

GREGARIUS, a, um, Cic. di gregge, gregario , 
di masnada, collettizio : gregaris milites, Cic. sol- 
dataglia, gente collettizia, mascalzoni, masnadie- 
ri: iratus pastor , Col. custode della greggia. 

GREGATIM, Plin. a schiera, a truppe, in frot- 
tà, in bulima. : 

GREGATUS, a, um, Stat. congregato, raccolto. 
,GREMIALIS, o cremiális, e, Col. che (acilmente 
si n bruciare. 

3REMIUM, ti, n. Cic. grembo, seno, mezzo: 
gremium arenosum, Sil. fondo d' un fiume are- 
noso : medio fere (Gracie gremio, Cic. quasi nel 
m7zo della Grecia. 

GRESsÍ[O, onis, 

GRESSUS, us, m. 
dare. . 


^ Pacuv. apud Macr. è 
ic. passo, cammino , l' an- 


GRESSUS, a, um, Virg. ch'e andato , ha cam». 


minato. 

GREX, gregis, m. Virg. gregge, greggia, bran- 
co, truppa, turma : lot armalorum millia. v»lut 
grex venalium, Tac. questo gran numero di sol- 
dati era come un braneo di bestie da vendere al 
mercato: duo greg?s virgarum ulmearun, Plaut. 
due fasci di verghe d'olmo: grez equarum, Cic: 
razza di cavalli: grex scenworum , Plaut. una 
truppa. una compagnia di comm. dianti. 

GRICENA, 0 gricenea, è, f. Fest. grossa fune, 
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GRILLUS, V. Gryllus. — "MEE 
GRIPHUS, i, m. Gell. enigma, indovinello. « 
GROCCIO, is, ire, n. 4. Apul. gracchiare. 
GROMPHENA, c, f. Plin. gronfena, uccello 
nella Sardegna, simile alla grue. 
GROSSÙULUS, i, m. Col. piccolo fico immaturo. 
GROSSUS, i, m. e f. Cels. fico immaturo. 
GRUMA, c, f. Enn. apud Non. misura per di- 
riger le strade, Non. quadrivio.  . a 
GRUMULUS , é, m. Plin. monticello, picciol 
mucchio: grumulus sericus, brocco!, cioè pieciol 
gruppo che rileva sopra ll filo, e glitoglie l'esser 
eguale, proprio della seta. . 
GRUMUS, e grummus, i, m. Col. mucchio, mon- 
ticello. Dicono i medici al quagliamento del san- 
gue fuor delle vene, o del latte nelle poppe. 
GRUNDIO, is, ire, n. 4. Claud. 
GRUNNIO, ss, ivi, ilum, ire, n. 4. Juv. 
re, GrUgOITe, rugnare, — : 
GRUNNITUS, us, m. Cic. grugnito, verso del 
Orco. 
P'GRUO, is, ere, n. 3. Fest. far la voce della 


gru- 
fola- 


grù. ; i 
GRUS, is, m. e f. Mart. grù, grua, grue, Vitr. 
macchina per demolir le muraglie, fatta a foggia 


di grue. i l 

GRYLLOTALPA, grillotalpa, spezie d’animalet- 
to, annoverato tra gl’insetti. 

GRYLLUS, i, m. Plin. grilio nune co): gryl- 
li, si chiamano dallo stesso Plin. anche certe 
pitture ridicole. : : 

GRYPS, yphis, m. e | Virg. grifo, grifone (a- 

GRYPHUS, i, m. malo) : gryphes, vel 
gryphi toto corpore leones, alis el rostro aquile, 
equis vehementer infesti , Apollini sacri, tnquit 
Servius: Plinius tamen fabulosa monstra putat, 
ut Pegasos, lib. 40, 49. . 

GUASCAPPUS, guascappa, spezie di veste an- 


tica. 

GUASTUM, V. Glastum. 

GUBERNA, orum, n. Lucr. 

GUBERNACLUM, i, n. Virg. 

GUBERNACÙLUNM, í, n. Cic. 
bernacula reipublice , Cic. il 
pubblica: gubernacula vite, 
di vivere. | l 

GUBERNATIO, onis, f. Cic. governo, ammini- 
stfazione, governamento, governazione. . 

GUBERNATOR, oris, m. Cic. timoniere, timoni- 
sta, guidatore, piloto; (per metaf.) amministra- 
tore [eU rettore, direttore. 
GUBERNATRIX, icis, 
datrice, amministratrice. u 

GUBERNATUS, a, um, governato, amministra- 
to, diretto. 

GUBERNIUM, íi, n. Nev. apud Gell. governo, 
governamento, governazione. . 

GUBERNO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. reg- 
gere, governare, amministrare, regolare , con- 

urre un affare, o qualcheduno in un affare, or- 
dinare. 

GUBERNUM, í, n. Lucil. timone. 

GULA, c, f. Plin. gola, gozzo, Svel. (per me- 
taf.) voracità, e desio grande di vivande delicate, 
gula follis, Plaut. canna del soffletto: homo sor- 
dide gule, Svet. goloso, ghiottone. 

GULO, onis, m. Apul. guluso, ghiottone. — 

GULOSE, Col. golosamente, avidamente, ghiot- 
tarpente : gulosius, Cul. piu ghiottamente. 

ULOSUS, a, um, Mag. goloso, ghiottone , 
ghiotto: gulosus lector , Mart. uemo che legge 
continuamente, che divora i libri: gulosior, Mart. 
più guluso. l 

GUMLE, arum, m. e f. Lucll. apud Cic. ghiot- 
ti, ghiottoni. 

MMATUS, a, um, Pall. 
GUMMIFERENS, entis, . 
GUMMI, n. (indecl.) Cels. | gomma : gummi a- 
GUMMIS, îs, f. Col. rabicum, aliter the- 

baicum, baby lonicum , achanlinum, saracenicum , 
gomma arabica, che dicesi cavata per incisione 

a un arboscello spinoso, detto lat. Acacia &gy- 
pliaca. Vi sono pure altre gomme d’alberi, o 
piante diverse: gummi gulta, gomma resinosa , 
ehe ci viene dalle Indie, e scaturisce a forca a 
goccia dalla sua pianta incisa: gummi Senegal, 
gummi Copal, etc. : 

GUMMIELENMI, gommaelemi, sorta di ragia. 

GUMMINO, as, are , n. 4. Pallad. far gomma, 
produr gomma. n i 

GUMMINOSUS, V. Gummosus. — 

GUMMITIO , onis, f. Col. impiastramento di 
gomma, l'impiastrare di gomma. 

GUMMOSUS, a, um, Plin. gommoso , che ha 
molta gomma. 

GURDUS, i, m. Quint. balordo, baccellone. 

GURGES, itis, m. Quint. gorgo ; (Der metal.) 
uomo insaziabile: gurges ceruleus, Ovid. il ma- 
re: gurges. eL vorago palrimonit, Cic. che divora 
ll suo patrimonio. 

GURGULIO, onis, gorga , la canna della gola, 
strozza. 

GURGUSTIÓLUM, i, n. Apul. | piccola casa , 0 

GURGUSTIUM, à, n. Cic. caverna oscura 
e sotterranca. 

AUSTATIO, onis, f. Petr. gli antipasti, la prima 


metaf.) governo, 
governante: gu- 
overno della re- 
lin. modo esatto 


| timone ; (per 


| gommifero. 


f. Cic. governatrice, gui- 1g 
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vivanda, il primo piatto (chiamaronsi i cibi, Che 
si prendeano innanzi alla prima bevanda compo- 
sta di vino, e mele). . 

GUSTATORIUM, ii, n. Plin. tavola, sopra cui si 
fa colezione, o luogo, dove si fa colezione, tinello, 
bottiglieria, credenza. 

GUSTATUS, us, m, Cic. gusto, ed il gustare. 

GUSTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. gustare, 
assaporare, Plin. far colezione: gustare sermonem 
alicujus, Plaut. gustare il discorso di qualchedu- 
no: non potui amplius quidquam gustare, Petr. 
non ho piü potuto mangiare: primoribus labris 
gustare, Cic. assaggiare. 

GUSTULUS, i, m. Apul. | gusto; (metaf.) dilet- 

GUSTUS, us, m. Cic. to, Mart. ‘antipasto : 
ver? laudis gustum non habent, Cic. non hanno 
il gusto della vera lode: hec jaclura non mihi 
gustui fuit, Petr. questa perdita m'è rincresciuta. 

.GUTTA, @, f.-Cic. goccia, gocciola: gutta con- 
silii, Plaut. una goccia di consiglio: caruleis va- 
riantur corpora guttis, Ovid. hanno il corpo goc- 
ciolato di plecole macchie simili al color verde di 
mare: guttam haud habeo sanguinis, Plaut. non 
m'è rimasta goccia di sangue. 

GUTT.E, arum, f. Vitr. gocciole e campanelle, 
membra degli ornamenti dorici, che si pongono 
sotto i triglill. 

GUTTANS, antis, Plaut. che stilla a goccia a 
goccia, gocciulante. 

GUTUTATIM, Plaut. a goccia a goccia. 

GUTTATUS, a, um, Mart. gocciolato, pomellato, 
sparso di gocciole. 

GUTTULA, «c, f. Plaut. gocciola. 

GUTTUR, àüris, n. Cic. gula, canna della gola, 
strozza, gorgozzule, gozzo; Plauto lo ha usurpato 
in genere mascolino. 

‘GUTTURNIUM, ii, n. Fest. V. Guttus. 

GUTTURÓSUS, a, um, Ulp. gozzuto, che ba gran 
guzzo. 

GUTTUS, i, m. Var. stagnata, gozzo, sorta di 
vaso col collo lungo e stretto da conservar vino, 
Plin. vaso ad uso de' sacrifizj, Gell. vaso da con- 
servar olio, Juv. vaso da conservar |’ unguento 
pe’ bagni. 

GYMNAS, adis, f. Stat. esercizio della lotta. 

GYMNASIARCHUS, i£, e gymnasiarcha, @, m, 
Cic. il sopraintendente a' giuochi della lotta, capo 
della palestra, del ginnasio. 

GYMNASIUM, íi, n. Plaut. palestra, luogo da 
esercitarsi, ginnasio, Cic. per metal. scuola, stu- 
dio, Nep. luogo destinato alle sepolture, cimiterio: 
ymnasium flagri, Plaut. dosso da bastonate. 
GYMNASTICUS, a, um, Plaut. ginnastico, di e- 
sercizio; per metaf. di scuola, di studio: gymna- 
stica certamina, Cic. la lotta: gymnastlicus exer- 
citus, Plaut. esercito ginnastico, ciué coloro, che 
si esercitavano nella lotta. 

GYMNICUS, a, um, Cic. ginnico, d' esercizio: 
gymnici (udi, Cic. la lotta. 

GYMNOSOPHIST.£, arum, m. Cic. ginnosoflsti, 
setta di filosofi etiopi, cosi chiamati, perché anda- 
vano nudi. à 

GYN.ECEUM, i, n. Cic. E artamento 

GYNACUNITIS, idis, f. Plin. delle donne. 

GYPSATUS, a, um, Cic. ingessato, imbiancato: 
gypsatissimis manibus , Cic. con mani bianchissi- 
me, come il gesso. 

GYPSUNM, i, n. Plin. gesso: gypso infartus, op- 

letus, gessoso, pieno di gesso. ; 

GYRATUS, a, um Plin. circondato. 

GYRINUS, i, m. Plin. parto informe delle rane. 

GYRUS, i, m. Cic. giro, circuito. compellere, o 
ducere in gyrum, Cic. ridurre tra stretti limiti: 
agere gyros, Sen. volteggiare: aerius gyrus, Ca- 
tul. un giro fatto nell’ aria: bruma nivalem inte- 
riori diem gyro trahit, i giorni nell’ inverno sono 
più corti, facendo meno giro il sole sul nostro o- 
rizzonte. 


H 


HA, Plaut. ah (voce in segno di riprendere). 

HA HA, H.E, Ter. interjezione di chi ride. 

HABENA, c, f. Virg. briglia, redine, cavez- 
za, cavezzina, e qualunque legaccio, o coreggia ; 
per metaf. maneggio, governo: írarum omnes 
effundit habenas, Virg. sfoga tutta la sua collera: 
immissis habenis furit Vulcanus, Virg. il fuo- 
co rovina tutto: habenas -amiatie remittere , 
Cic. non aver alcuna riserva per l' amico: habe- 
nas adducere, Cic. tirar la briglia : legum habe- 
ne, Cic. il freno delle leggi: rerum habenc tra- 
duntur Hasdrubali, Flor. si da il maneggio delle 
cose ad Asdrubale: liber habenis ien Virg. ca- 
vallo sciolto: habenarum artifex, brigliajo: im- 
manis havena, briglione. 

HABENDUS, a, um, Cic. da tenersi, da stimar- 
si, da essere, o che si dee tenere, stimare, ecc. 

HABENTIA, @, f. Plaut. l' avere, le ricchezze. 
.HABENÜLA. @, f. Cels. picciola benda, coreg- 
giuola, briglietta. 
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HABBO, es, ui, itum, ere, a. 2. Plaut. avere, 
possedere, tenere, Virg. occupare , Cic. stimare, 
giudicare, riputare, persuadersi, intendere, esse 
re, Sall. esibire, accadere : egre habere, Liv. sop- 
pue mal volentieri, di mal animo: belle, bene 

abere, Cic. star bene: male habere , Cic. star 
male, esser ammalato: res bene, res male habet, 
Liv. la cosa va bene, la cosa va male: in deliciis 
habere aliquem, Cic. amarlo svisceratamente: ha- 
bere ralionem cum terra, Cic. coltivar ia terra ; 
cum musis, Cic. attendere alle lettere; rationem 
alicujus rei, Cic. tener conto, aver cura di qual- 
che it RE alicui , Cic. onorarlo: habere 
cognitum, exploratum, compertum, e pro comper- 
lo, 0 certo aliquid, Cic. sapere una COSE con jum 
lezza, tenerla per sicura, esserne certo, esserne 
DEED MERE informato: auratam mulierem ha- 

ere, Plaut. vestir una donna d'oro, e d'argento: 
semper eos accole Galli in armis habebant, Liv. 
i Galli confinanti continuamente gli obbligavano 
a star sulle armi: habere anxium, sollicitum, oc- 
cupatum, Cic. Plaut. inquietare, affliggere qual- 
cheduno, dargli delle occupazioni : habere que- 
dam dubia, Cic. aliquid in dubiis, Quint. pro du- 
bio, Liv. dubitar di qualche cosa : istum erhere- 
dare in animo habebat, Cic. aveva intenzione di 
diseredarlu: habere aliquem loco, o in- loco patris, 
Cic. Liv. considerario come padre, tenerlo ja luo: 
go di padre: nunquam secus habui illam , ac ex 
me essel nala, Ter. l'ho sempre trattata come 
mia propria flgliuula: habere in numero, o in nu- 
merum sapientum, Cic. ripulare tra'saggi: in tur- 
pd Nene hoc habeo, ie metto questo nel 
ero delle cose piu sporche: quidquam in per- 
dilis, ac desperatis habrve. Cic. ped una Le 
p perduta, per disperata: pro slercore habere, 
laut. stimar nulla: habere aliquem bene, libera- 
liter, male, acerbe, Cic. trattario dolcemente, no- 
bilmente, maltrattarlo: hoc male habet virum, 
Ter. questo l’ affligge: etatem suam bene habet, 
Plaut. passa bene il suo tempo, se la passa alle- 
gramente : parce, et duriter se habet, . mena 
una vita dura: se graviler habet, Cic. si porta 
male: habere fidem alicui, Cic. creder a qualche- 
duno: odio aliquem , Plaut. odiarlo; nullo loco i 
Cic. stimarlo nulla; orationem ad, o apud aliquem, 
cum aliquo, C:es. Quint. Cic. parlare a qualche- 
duno, o avanti qualcheduno , arringare. censum 
habere, Caes. far la rassegna : habere comitia, Sall. 
far radunanze, tener i comizj: consilium habere 
de aliqua re, Tac. tener consiglio intorno a qual- 
che affare; convivium, Plin. banchettare ; delectum 
militum, Cas. far leva di soldati; disputationem, 
Cic. disputare: habent me ipsum sibi exemplo, 
Cic. ch'egli prenda esempio da me: habere ez- 
purgationem, Plaut. scusarsi, giustificarsi : exper- 
tem consiliorum habere aliquem, Liv. occultargli 
i suoi. disegni; factionem (festamenti. Cic. poter 
far testamento : quod apud alios habet gratiam , 
apud. alios offensionem habet, Plaut. ció che piace 
agli uni, dispiace agli altri: arationes conductas 
habere, Cic. aver a fitto terre da lavorare: ad no- 
stras &d:s hic quidem habet reclam viam, Plaut. 
egli se ne va dritto a nostra casa: habere iter, 
Cic. viaggiare: habere sibi aliquid, Ter. prender 
qualche cosa per sé stesso : habeto laudationem 
wlam libi, Cic. prendi per te questa lode: me 
tbi habeto, Plaut. son vostro servidore: que res 
€08 magno, diuturnoque bello inter se uit, 
Sal'. cio che intrattenne lungo tempo fra essi 
una grande guerra: acerbum hubere aliquem , 
Cic. averld contrario: habere eatem procul a 
republica, Sall. passar la sua vita lontana dagli 
affari pubblici: hec habui de amicilia, que dice- 
rem, Cic. quest è quanto aveva a dire intorno 
l' amicizia: sicuti dede bel mortalium haben- 
lur , Sall. come vanno la più parte delle cose 
umane: respondendum habere, 'fac. aver da 
rispondere : meam cul habeto , ni percru- 
ciavero, Plaut. di’, ch' è mio fallo, s' io non ti 
batto di santa ragione: habere cursum secum- 
dum, Cic. aver un buon vento : habeo huic , non 
tibi, Ter. per costui lavoro, non per te: habeo 
hunc morem, o hoc moris, Plaut. quest'é mio co- 
stume ; habel sibi more imperium herile , Plaut. 
tarda molto ad eseguire i comandi del suo pa- 
drone: noclem plenam timoribus habere, Cic. pas- 
sar tutta notte jn timori, ea res capilali noxa ha- 
betur , Liv. egli é un delitto capitale : parum ha- 
buit hoc facere , Sall. non si contentó di far que- 
sto: habere prede magistratum, Sall. servirsi della 
sua carica per rubare: habere questui rempubli- 
cam , Cic. volgere in suo profitto l’ amministra- 
zione della repubblica ; receptum ad suos , Ces. 
ritirarsi a’ suoi: receptum ad gratiam alicujus , 
Ces. rientrare nella buona grazia di qualchedu- 
no: habent pretia in odoribus silva, Plin. l'odor 
delle foreste è molto stimato, optimi thurü li- 
bra sexdecim pretium habet, Plin. una libra di 
ottimo incenso si vende sedici lire: habe libi cem- 
lum minis, Plaut. prenditelo per cento doppie: 
sine sic habere, Plin. fa conto che sia cosi: Aabe- 
re cestiva, Liv. passar l' estate in qualche luogo : 
stativa habere, Ces. accampare : hoc tu tecum ta- 
citum habeto, Plaut. tienlo segreto, non lo dire ad 
alcuno: habere vocationem diti , Plin. aver il 
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suo congedo : miserrimum est illud verbum ha- 
buisse, et nihil habere, Cic. egli è una cattiva cosa 
l'essere stato ricco, e non esserlo plù: meretrix que 
hic habet, Plaut quella meretrice che abita qui: 
quid habeo apud -Deum precari? Cic. qual altra 
cosa ho io da dimandare a Dio ? de illa re (an- 
lum habeo polliceri, Cic. circa la tal cosa posso 
solamente promettere: respectum ad senatum ha- 
bere, Cic. aver riguardo al senato: jam istud pro- 
fecto habeo , Cic. tengo questo per sicuro : habere 
opinionem fustilie, Cic. passar per uom giusto: 
utrum studio ne id sibi habel, an laudi putat fo- 
ve si perdiderit. gnatum? Ter. s' imbriglia egli 
forse , e sollecita artatamente di metter in fondo 
suo figliuolo , o crede, che di ciò debba onor ac- 
quistare ? satis jam habeo dictum , Plaut. ho gia 
abbastanza detto: dereliciui habere vineam, Gell. 
lasciar la vigna inculta: pro derelicta habere ali- 
rem, Cic. trascurarla: despicalui, 0 deme 
um habere aliquem , Ter. disprezzarlo : habesne 
hominem ? Ter. lo hai? lo tieni? |’ hai colto * ha- 
bere mare infestum , Cic. tener il mare infestato, 
infestare: suas sibi res habere uxorem jubere, Cic. 
ripudiar la moglie : habere frustru. Plaut, ingan- 
nare : habet omnem rem, Ter. ha tutto: sic habe- 
to, Cic. tieni per sicuro, 
HABESSIT , XII. Tab. apud Cic. invece di ha- 


beat. 

HABILIS , e, Cic. abile, atto, acconcio, adatto, 
agiato, conveniente, destro : habilis frumento ter- 
ra, Col. terra da formento: habilior, Liv. più abi- 
ie: habilissimus, Cic. abilissimo. 

HABILITAS, atís, f. Cic. abilità, attitudine, de- 
stezza, disposizione, facilità naturale, acconcezza, 
comodità. 

HABIJ.ITER, Paul. acconciamente , facilmente, 
comodamente. 

HABITABILIS, e, Cic. abitabile, abitevole. 

HABITACULUM, i, n, Gell. abitazione, soggior- 
no, dimora, abitacolo. 

EASDHIANS, antis, Cic. abitante, abitatore, che 
abita. 

HABITATIO, onis. f. Cic. abitazione, soggiorno, 
dimora, abitacolo, alloggio, abituro. 

HABITATOR, oris , m. Cic. abitatore, abitante, 
che abita. 

HABITATUS, a, um, Virg. abitato. 

HABITIO, onis, f, Gell. l' avere. 

HABIHTO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. abitare, 
dimorare, soggiornare, alloggiare, albergare, stare, 
essere frequente, assiduo, insistere : habitare bene, 
lare, et magnifice, Cic. esser bene alloggiato, alla 
larga e magnificamente: triginta millibus habitare, 
Cic. avere un'abitazione per trentamila lire: in 
eorum vultu habitant ocult mei, Cic. gli ho sem- 
pre-avanti gli occhi: habitare ín aliqua re , Cic. 
occuparsi a qualche cosa : qui polest habitare in 
beata vila summi mali melus ? Cic. come mai puo 
rincontrarsi il timore di un sommo male in una 
vita beata? habitare in oculis alicujus , Cic. esser 
di continuo avanti gli occhi di qualcheduno : ha- 
bitare in foro, in rostris, Cic. far l'avvocato, pe- 
rorare : secum habitare, Pers. conoscersi, cono- 
scere il suo stato: ín bonis suis habitare, Cic. 
servirsi de’ suoi beni: tecum habita, sta dentro la 
tua pelle, non uscir fuori di te stesso : menia habi- 
tantur Grecis, Virg. i Greci stanno in città, 1’ han- 
no occupata. 

HABITUDO, fnis, f, Ter. abitudine, complessio- 
ne, disposizione di corpo. 

HABITURIO. ss, ire, Plaut. desiderar d'avere. 
E HABITURUS, a, um, Cic. che avrà, che é per 

vere. 

HABITUS, us, m. Cic. abito, qualità, forma, 
portamento , abitudine, disposizione , situazione, 
complessione: agri mediocris habilus, Col. cam- 
pagne di una mediocre qualità: habitus locorum, 

irg. la situazione de’ luoghi: bonus corporis ha- 
bitus, Cels. buona complessione: lugubri habitu 
venerat, Plaut. era venuto in abito da duolo: ha- 
bitus orationis, Cic. 1' ornamento d' una orazione : 
pro habítu pecuniarum, Liv. secondo !' avere. 

HABITUS, a, um, Cic. avuto, ricevuto, trattato, 
ben formato. bello nella persona, o complessionato, 
complesso, di grosse membra. habita huic fides. 
Plaut. se gli è creduto: habitus est hic tibi honos, 
Ter. hai avuto quest onore: publico usuí habitus, 
Tac. stimato utile alla repubblica: ul patrem luum 
vidi esse habitum, diu etiam duras habebit, Ter. 
secondo la disposizione, nella quale ho veduto 
luo padre, egli soffrirà ancora lungo tempo: equus 
strigosus, et male habitus, Gell. cavallo che non 
ha che fa pelle e l'ossa: eques habitissimus, Gell. 
cavaliero grosso, grasso, fresco: si qua habitior 
paullo. pugilem esse ajunt, Ter. se ve n' é alcuna, 
la quale sia benestante ed in carne, la dicono 
buona lottatrice : miles in unum habitus, Tac. sol- 
datesca radunata insieme: in levi habitus, Tac. 
Tac. stimato poco: habitus ludibrio, Ter. dileg- 
giato, scornato. 

HAC, Cic. per di qua, per qua: hac illac cír- 
cumcursa, inveniendum (amen est argentum, Ter. 
zs qua e là, da tutte le parti, tu dei trovar de- 


HACTÉNUS, Cic. fin qui, fino a qui, fin ora, fino 
ora, fino a questo tempo, fin adesso: sed hac 
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hactenus, Cic. ma questo basti: hactenus fuit, quod 
a me scribi potuit, Cic. quest’ è quel tanto che ho 
potuto scrivere: hec artem, et pracepta hactenus 
requirunt, ut certis dicendi luminibus ornentur, 
Cic. l'arte, ed i precetti per questo, e non per 
altro si ricercano, che per adornare il discorso: 
hactenus ut, quoad , quod, ne, si, Cic. Sen. in 
tanto che. in tanto, in quanto. 

HADROBÓLUM, f, n. Plin. adrobolo, gomma di 
bdellio ridotta in massa. 


HADROSPH RUM, i, n. Plin. adrosfero, spezie | d 


di nardo dalle foglie larghe. 
H.EDILE, is, n. Hor. stalla da capretti. 
HADILLUS, i, m. Plin. caprettino. 
HADINUS, a, um, Cic. di capretto. 
HEDULUS, i, m. Juv. | capretto, cavretto, bec- 
H.EDUS. f, m. Cic. cherello. 
H.EMACHATES. «c, m. Plin. emacate, agala, 
che ha le vene come il sangue. 
* HEMATINUM VITRUM, Plin. vetro di color 
rosso come il sangue. : 
H.EMATITES, c, m. Plin. amatita, matita ( pic- 
tra di color rosso), pietra dura, pesante, disposta 


per lo più in aghi di color sanguigno, che si iri- [, 


cava dalle miniere di ferro, Boher.. Chem. Lapis 
(inquil ) hamatites continet nobilissimum sulphur 
metallicum, terram, et embryonem ferri e terra ; 
unde excoquitur ipsum ferrum. 
HAMATOPODES, um, f. Plin. ematopodi, uc- 
celli che hanno i piedi rossi. 
HEMORRHAGIA, @, f. Plin. flusso di sangue. 
H£AMORRHdIS, idis, f. Plin. moroide, morice, 
emorroide, e spezie di serpente delle Indie, il cui 
morso fa trasudar sangue da più parti del corpo. 
Dicesi pure hemorrhous. . I 
H.EREDIOLUM, f£, n. Col. picciol fondo lasciato 
in eredità. l 
HJEREDIPÉTA, c, m. Petr. colui che con lu- 
uc e carezze procura (arsi far erede. 
XREDITARIUS, a, um, Cic. ereditario, appar- 
tenente alla successione, ed eredità. 
H/EREDITAS, o hereditas, atis, f. Cic. eredità, 
successione, retaggio, reditaggio: hereditatem ali- 
cujus cernere, adire, obire, Cic. andar al possesso 
d' un’ eredità. ] 
H.JEREDIUM, íi, n. Var. piccolo fondo lasciato 
in eredità. 
‘ HARENS, entis, Cic. congiunto, attaccato, unito. 
H.EREO, es, hesi, sum, ere, n. 2. Cic. essere 
strettamente congiunto, attaccato, cungiugnersi, 
unirsi, accostarsi, stare, dimorare, esser dubbioso, 
Star sopra sé, slar pensoso, star in forse, rimaner 
in secco, non aver che dire, ammutolire, incaglia- 
re: herent parielibus scale, Virg. le scale sono ap- 
poggiate alle mura: quod senex in equo herere pos- 
set, admirari solebamus , Cic. solevamo maiavi- 
gliarci, che un vecchio si potesse tenere a cavallo: 
pugnus continuo in mala haereat, Ter. dagli tosto 
un pugno sul muso: herere in amorem apud ali- 
quam meretricem , Plaut. star attaccato ad una 
meretrice, averle dell' attaccamento , esserne in- 
vischiato : in te haeret omnis culpa , Ter. tutta la 
colpa cade sopra di te, tutta la colpa é tua: lin- 
gua heret metu, Ter. per paura non parla: vor 
faucibus heret , Virg. non osa proferir parola: 
heret oratio in salebra , Cic. incaglia ne’ luoghi 
piu difficili: hesit paullisper acies , Petr. vi fu 
una sospensione d' arme: ei herel aqua, Cic. re- 
sta corto, rimane in secco, non sa che dire, né a 
qual parte volgersi: in mullis nominibus here- 
itis, Cic. in moltt nomi non saprete che dire: 
herere in iniquitalibus , Cic. star immerso nelle 
scelleratezze : haeret in scribendo, Cic. non fa al- 
tro che scrivere : haec res heret, Plaut. la cosa é 
dubbiosa : si hic ferminus heret, Virg. se ciò sta 
così ordinato: obtutu herel defixus in uno, Virg. 
sta fermo, e guarda fisso: ad aliquam virginem 
haerere , Ter. invischiarsi nell’ amore di una pul- 
cella: fides illa hasit animis , Ovid. si ha avuto 
sempre questa credenza : heret negotium, Plaut. 
l’affare e incagliato. . 
HERES, o heres, edis, m. e f. Cic. erede, ere- 
ditario, successore: facere, inslluere, scribere ali- 
iem heredem testamento, Cic. lasciarlo suo ere- 
e: heredem omnibus bonis aliquem inslituere , 
Plin. farlo suo ercde universale. 
HERESCO, ís, ere, n. 3. Lucr..star attaccato. 
H.ERESIS, ts, f. Cic. opinione, setta di fllosofl, 
ed ap resso gli scrittori ecclesiastici, eresia, 
H: SITABÜNDUS, a, um, Plin. ambiguo, dub- 
bioso. Incagliato. . . 
HASITANS, anlís, Cic. esitante, dubbioso. 
B.ESITANTIA , @, f. Cic. balbuzie, il balbuz- 


zare. 
H.ESITATIO , onis, f. Cic. dubitazione, dubita- 
mento, dubbio, incertezza, il balbutire, balbuzie. 
H.ESITATOR, oris, m. Plin. incerto, irresoluto, 
dubhioso, tardo, che tituba. . 
H.ESITO, as, avi, atum, are, n. 1. Cic. dimo- 
rare, stare, Incagliare,. fermarsi, senza potersi più 
muovere, esitare, dubitare, stare sopra sé: hesttal 
frumentum in vadis, Liv. il formento è incagliato 
ne'guadi: in eodem lulo hasitas, Ter. sei nella 
medesima peste : hesitare lingua, Cic. balbutire, 
balbuzzare. 
HALEC, e halex, V. Alec, e alex. 
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HALLETUS, o haliétus, i, m. Plin. alieto, altri 
vogliono che sia spezie d'aquila, altri spezie di 
falcone, altri sparviere. 

ALICA, V. Alica. 

HALICACABUS. i, f. Plin. alchechengi, (pianta). 

HALICARLE MERETRICES, Plaut. baldracche 
consunte dalla fame, che sedevano avanti le bot- 
leghe di coloro che facevano le focacce di farina 


spelta. | 

SE ICARIUS; fi, m. Lucil. colui che fa la birra 
spelta. 

HALICASTRUM , í, n. Col. alicastre, sorta di 


farro. 

HALIEUTICA, orum, n. Plin. libri ne’ quali si 
tratta. de? pesci. 

HALIMUS, ti, m. Plin. alimo (pianta). 

.HALIPHOEUS , i, f. Plin. alifeo, sorta di quer- 
cia inutile e per far fuoco em edifizj. 

HALIPLEUMON, onis, m. Plin. polmon marino 
(sorta di pesce). 

HALITÓO, as, avi, atum, are, a. 1. Enn. alttare, 
spirare: halilans flammas, Enn. gettando fiamme 
dalla gola. 

HALITUS, us, m. Cic. alito, spirito, vento, fiato: 
halitus terre, Quint. esalazione della terra : ha- 
litus solis, Cic. il calore del sole: extremum ha- 
litum reddere, Cic. spirare, render Y' ultimo flato. 

HALLUCINATIO, ed allucinatio , onis, f. Scn. 
errore, iU IAUE abbaglio, abbagliamento. 

HALLUCINATOR, oris, m. Fest. bagatelliere. 

HALLUCINOR, e allucinor, aris, atus, ari, d. A. 
Cic. abbagliarsi, sbagliare, vacillare, fallare, in- 
gannarsi, bagattellare, ciarlare, cianciare. 

HALLUS , o allus, í, e 

HALLUX , ucis , o hallex, e aller, ecis, m. 
Fest. pollice del piede. . 

HALMYRIDIA , orum, n. Plin. spezie di cavoli, 
che nascono solamente in luoghi marittimi. AR- 
guillara dice chiamarsi da’ Toscani soldanella. 

HALO, as, avi, atum , are, n. 4. Virg. spirare, 
mandar fuori odore. . 

HALO, onis , m. Fest. languido per 1° ubbria- 
chezza del giorno avanti. i : . 

HALO, onis, f Sen. alone, ghirlanda di luce in- 
torno a’ pianeti. 

HALOPHANTA , @, m. Plaut. un insigne bu- 
giardo, un mentitore guadagnato a soldi. . 

HALOSIS , ís, f. Svet. presa, espugnazione di 
una città. i 

* HALTER , érís, m. Mart. contrappesi, o palle 
di piombo per l'equilibrio nel salto. — — : 

ALUS, i, m. Plin. cotonea , erba simile nei 
rami all’ origano, e ne’ flori al timo. 

HAMA, @, f. Plin. sorta di vaso da portar acqua 
per gl’ incendj. . 

HAMATILIS , e, Plaut. pertinente ad amo: ha- 
matilis piscatus, Plaut. pesca coll’ amo. 

HAMATUS, a, um, Cic. fornito di ami, unci- 
nato, adunco: ungues hamati , Virg. ugne adun- 
che , uncinate : fegul@ hamate , Virg. tegole un- 
cinate , che hanno dall’ una e l' altra. parte una 
sponda, per mezzo della quale scambievolmente 
st uniscono : hamala munera , Plin. presenti in. 
teressati. che si danno per tirar altri presenti. 

HAMAXA. @, f. Gell. I° Orsa (segno celeste). 

HAMAXAGOGA, @, m. Plaut. che tira il carro. 

HAMAXIPÓDES, um, m. Vitr. i piedi del carro. 

* HAMAXO, as, are, Plaut. metter sotto il giogo. 

HAMAXOR, aris, atus, ari, d. A. Plaut. tirar ii 


carro. 
HAMIOTA, e hamota, a, m. Plaut. pescator da 


enza. 

HAMMITES, c, m. Plin. ammita, pietra simile 
alle uova di pesce. . 

HAMMOCHRYSUS, i, m. Plin. ammocriso, sorta 
di gemma simile ad oro mescolato con rena. 

HAMMONIACUM, V. Ammoniacum. 

HAMMONIUM, ii. n. Var. color rossiccio. 

HAMOTRAHONES , um, m. Fest. pescatori, op- 
pure coloro che strascinavano coll' amo i cada- 
veri alle scale Gemonie. 

HAMUÜLA, c, f. Col. picciolo vaso da acqua. 

HAMÜLUS , i, m. Plaut. picciol amo. uncino, 
uncinetto. 

HAMUS , i, m. Virg. catenella, uncino, amo, 
Plin. pettine di ferro: hamum vorat, meus est, 
Plaut. morde |’ amo, egli è mio. 

HANÜCLUM, f, n. Fest. anticamente tempierello. 

HAPHE , es, f. Sen. polvere che si gettava so- 
pra i corpi degli atleti dopo 1° unzione. 

HAPPALOPSIS , idis, f. Plaut. nome di salsa 
finto dal comico. 

HAPSUS, i, m. Cels. pugno di lana, o stoppa, 
o fllaccica per metter sopra qualche parte indi- 
sposta del corpo. . 

HARA , @, f. Cic. stalla da porci, Var. stalla 
da oche : hara suis, Plaut. una cloaca d' impu- 


rita. 
HARIOLA , @, f. Plaut. indovina, divinatrice. 
HARIOLATIO, onis, f. Cic. indovinazione, pro* 
fezia. U indovinare. 
HARIOLOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. profetare, 
indovinare, predire le cose future. 
' HARIOLUS, i, m. Cic. profeta, indovino. 
HARMOGE , es, f. Plin. accordato, o accorda- 
mento de’ colori nella pittura. 
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HARMONIA, @, f. Cic. armonia, sonorità, ac- 
cordamento , consonanza, sinfonia, concerto : ca- 
nere ad harmoniam, Cic. cantar di musica, o far 
una sinfonia. : 

HARMONICE , es, f. Vitr. sinfonia, concerto , 
musica, armonia. 

HARMONICUS , a, um, Plin. armonico, armo- 
nioso, armoniale. 

HARPACTION, o harpaclicon, i, n. Plin. arpa- 
zio. (sorta di gomma). 

HARPAÀGE , es, f. Sisen. apud Non. strumento 
da abbatter le mura. Mer 

HARPAGINETÙLUS, i, m. Vitr. picciolo graMo, 
rafflo. rampicone. 

HARPÀGO, onis, f. Ces. rampicone, rampone , 
graffio, raffio, uncino con cui si legano le navi 
psieme alla guerra, Plaut. rubatore, ladro. 

HARPÀGO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. ra- 
pire, levar per forza. 

HARPASTUM, i, ». Mart. calcio, sorta di giuo- 
co, in cui i giuocatori getlavano in terra una 
grossa palla, ciascheduno a gara procurando di 
rapirla al compagno, e la vittoria era di colui 
che con un calcio la poteva gettare oltre i limiti 
dell’ avversario. l 

HARPAX, agis, f. Plin. fusajolo fatto di ambra. 

HARPE , es, e harpa, @, f. Ovid. sorta di sci- 
mitarra, Plin. spezie di nibbio. — 

HARPYLE, arum, f. Virg. arpie, uccelli rapaci 
e mostruosi finti da’ poeti. 

HARUSPEX, e arusper, icis, m. Cic. aruspice, 
indovino, il quale predicca 1’ avvenire dall'osscr- 
vazione delle viscere degli animali. 

HARUSPICA. c, f. Plaut. indovinatrice, donna 
che predice le cose venture. 

HARUSPICINA , @, Cic. aruspicio, l’arte degli 
aruspici. i . 

HARUSPICINUS, a, um, Cic. degli aruspici, o 
dell' arte degli aruspici. 

HARUSPICIUM, ii, n. Catul. aruspizio, divina- 
zione, augurio, e l' arte degli aruspici. 

HASTA, @, f. Cic. asta, lancia, picca, alabarda, 
incanto: haslam abjicere, Cic. ( prov.) abbandonar 
la causa come disperata: subire sub hasta, Plaut. 
esser venduto all incanto: hasta Pompeii, Cic. la 
vendita de' beni di Pompeo all’ incanto: locare ad 
hastam, Col. hasle subjicere bona alicujus, Fest. 
incantare, metter all' incanto 1 beni di qualche- 
duno: hasta pura, Svet. asta senza ferro, che era 
segno di pace: hastam cogere, Svet. coll’ insegna 
adunare i centumviri: hasta trifida, asta di tre 


punte. 
HASTARIUM, ti, n. Ter. vendita all’ incanto. 
HASTATI, orum, m. Liv. astati, soldati armati 
di asta, che dopo i Vel.tes occupavano la prima 
linea della legione romana. 
_HASTATUS, a, um, Liv. armato d' asta, o lan- 


cia. 

HASTILE, is, n. Cic. asta, bastone dell' asta, 
bordone. e tutto ciò che è fatto a guisa di asta. 

HASTÜLA REGIA. Plin. astula regia, asfodello, 
asfodillo (sorta d'erba). 

HAU, Ter. ah (interjezione d' una persona at- 
tonita e stupefatta). 

HAUD, Cic. non, non mai, non mica: haud abs 
re duxi, Liv. non ho stimato fuor di propizio” 
haud dudum, Cic. non è guari: haud. dubie, Liv. 
senza dubbio: haud immerito, Plaut. non senza 
ragione : haud invite, Plaut. volentieri: haud mo- 
ra, Virg. senza indugio. 

TA Cic. in niun modo. 

HAVEÉÓO, V. Aveo. 

HAURIO, is, si, stum, íre, a. 4. Cic. tirar fuori, 
trarre, cavare, prendere, bere, ingojare, attignere, 
divorare, consumare, MS AUT imparare: de 
dolio haurire, Cic. tirar dalla botte ; aquam de, 0 
ez puteo, Ter. tirar acqua dal pozzo: flamma mul- 
tos ausit, Liv. molti restarono divorati dalla fiam- 
ma: haurire patrias opes, Mart. consumare il pa- 
trimonio: hanc legem hausimus a nalura, Cic. 
abbiamo ricevuta questa legge dalla natura: hau- 
rire luctum, latitiam. voluptatem, laudcm ex ali- 
qua re, Cic. ricevere dispiacere, contento, allegrez- 
za, lode da qualche cosa: haurire lucem, Virg. 
venir al mondo; calum, Virg. respirar l'aria; 
ventrem o lalus gladio, Virg. ficcar la spada nel 
ventre, o ne' fianchi à. qualcheduno: medium sol 
igneus orbem hauserat, Virg. il sole avea già com- 
piuto la metà del suo corso: haurire auribus, Virg. 
ascoltar attentamente; cogitatione, Cic. conecpir 
bene: ne minimum quidem somni hawvire potui, 
Petr. non mi è stato possibile di prender sonno: 
haurire oculis, Virg. vedere: haurire supplicia, 
Virg. pagar il flo: haurire cibum, Col. divorare : 
haurire calamitatem, Cic. soffrir disgrazie: pavor 
haurit corda, Virg. il timore angustia, e. strugge 
il cuore. 

HAUSTO, as, avi, are, n. 4. Fest. attignere, 
cavar spesso. — 

HAUSTOR, oris, 
bevitore. 

HAUSTRUM, i, n. Lucr. attignitojo, strumento 
per attigner acqua. 

.HAUSTÜRUS, a, um, Cic. chc caverà, che trar- 
ra, che UEnes o che e per attignere. 

HAUSTUS, a, um, Cic. tirato, cavato, preso, ri- 


m. Lucr. chi attigne, chi bee, 
€ 
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cevuto, consumato: igni hauslus, Tac. consumato 
dal fuoco: aqua puleo hausta, Cic. acqua tirata 
al pozzo. 

HAUSTUS, us, m. Cic. cavamento, sorso, atti- 
gnimento, o diritto da cavar acqua: exiguis hau- 
stibus bibere, Ovid. bere a piccioli sorsi: aqua que 
non sit haustus profundi, Col. acqua, che non sia 
profonda: alius celi haustus, alis loci aspectus, 
Curt. altra aria, altro clima: haustus atherü, Virg. 
spiriti divini. 

HAUSURUS, a, um, Virg. in vece di hawslürus. 

HEAUTONTIMORUMENOS, nome d'una com- 
media di Terenzio, che significa il tormentator di 
di se stesso. 

HEBDOMADA, @, f. Gell. settimana: annorum 
hebdomada, Var. una settimana d' anni, cioe sct- 
t' anni. 

HEBDÓMAS, ddis, f. Cic. settimana, o gioruo 
critico nelle malattie. 

HEBÉNUS, V. Ebénus. 

HEBEO, es, ere, n. 2. Liv. esser ottuso, spun- 
tato; (metaf.) esser pigro, tardo, stupido: ferrum 
hebet, Liv. il ferro è spuntato, è uttuso: sanguis 
gelidus hebet, Virg. il sangue freddo per la vec- 
chiaja è torpido, tardo, non ha più vigore: 6c 
hebent. Stat. l' ira si accheta, si placa, sì rallenta, 
si rintuzza. 

HEBES, étis, Cic. spuntato, rintuzzato; ( me- 
taf.) grossulano, pigro. tardo, stupido, merlo, 
Me bighellone , introunato, intronatello ; Àe- 

e$ do or, Cic. dolore sordo, muto; hebes gustu, 
Col. insipido al gusto, hebes ingrnium, Cic. stupi- 
do: hebes oculis, 0 hebes oculurum acus , Pilu. 
Cic. vista debole, ottusa: Acbeliores aw es habere, 
Cic. aser duro orecchio: me hebelem molestia 
reddiderunt, Cic. i travagli mi hanno reso stu- 
pido ed insensato : Rebelissimus , Plin. stupidis- 
simo. 

HEBESCO, is, ere, n. 3. Cic. divenir ottuso ; 
Stupido, insensato, tardo, pigro, spuntarsi , iude- 
bolirsi: hebescere, et danguere in olio, Cic, dive- 
nir stupido, marcire e languire nell ozio: hrbe- 
scere virtus co'pit, Sall. la virtù ha cominciato a 
piegare, a indebolirsi. 

EBETATIO, onis, f. Plin. ottusità, debilita- 
mento: hebetalio oculorum, Plin. debilitamento, 
debolezza di vista. 

HEBETATRIX , icis, f. Plin. hebetalria umbra 
terre, l'ombra della terra fa l'ccclissi della luna. 

HEBETATUS, a, um, Svet. spuntato, rintuzza- 
t0, ottuso ; (metaf.) stupido, inscrisato , indebu- 


ito. : 

HEBETESCO, is, ere, n. 3. Plin divenir ottuso, 
stupido. tardo, insensato. 

HEBÉTANS , anlis, rintuzzante, che rintuzza , 
che spunta. 

HEBÉTO , as, avi, alum, are, a. 4. Ovid. ren- 
der ottuso, rintuzzare, spuntare, indebolire; Acb:- 
tare dentes, Sil allegare i denti: aciem oculorun:, 
Plin. indebolire la vista ; flammas , Ovid. rintuz- 
zare H fuoco : venena omnia hebelat oleum, Plin. 
l'olio rintuzza la forza di tutti i veleni : lunam 
convenit umbra terra hebetari, V lin. l'ombra della 
terra ecclissa ja luna: auster hebetat aures, Cels. 
il vento ci mezzo giorno rende sordi, 

HEBETODO, inis, f. grossezza di cervello. 

HECATOMBE, es, f. Juv. ccatonibe, sacrillzio di 
cento vittime. 

HECTA, o hella , e , f. Pomp. propriamente 

uella bollicola che suole sollevarsi nel cuvcersi 
il pane; (per metaf.) cosa da nulla: hectee me fa- 
cit, Pomp. mi stima quanto una mano di nuc- 
cioli. 

HEDÉRA, o edera, e, f. edera, ellera: hedera ar- 
borea communis major, è qui lla specie di ellera che 
si attacca agli alberi ed alle muraglie, così detta ad 
hereo, quod muris , et aiboribus hereal: lieceia 
poetica, «M era d'una altra specie, oude si coro- 
navano i poeti: olim enün. corona puclagum «x 
hedera, triumphantium e lauro, quamquam dein- 
de poelis ctiam e lauro dala est: Virg. En. 7, 
hedera Bacckica, adoperata nelle feste di Bacco, 
terrestris, che striscia o serpeggia per terra ; an- 
nulus hedera, quo proxiuia qua que comprehendit, 
alque alligal, corymbus cicilur, qui lamen Plinio 
est racemus hedere in orbem circumactus: co. ym- 
bus autem primo in. Átlicorum capite app: llutus 
esl subrectio quadam. el suggeslus capiliurum. 

HEDERACEUS, a, um, Cat. di ellera. 

HEDERIGER, a, um, Cat. che porta ellera. 

HEDEROSUS, a, um, Prop. edercso, coperto, 0 
pieno di edera. 

HEDYCRUM. o hedychroum, i, n. Cic. unguen- 
to, 0 pastello fatto di molti aromi. 

HEDYOSMOS, i, m. Plin. cdiosmo, specie di 
menta (erba). 

HEDYPNOIS , idis, f. Phn. cicoria salvatica. 

HEDYSMA , dtis, n. Plin. unguento d' olio di 
Darviso. 

HEI, Cic. oimé: hei mihi, Cic. povero me, mc- 
schino me, abi lasso, misero di me. 

HEJA , Plaut. ch (interjezione di uno che ri- 
prende o burla). 

HELCIARIUS, ii, m. Mart. colui che tira i na- 
vigli contr' acqua con fune. 

HELCIUM, ii, n. Apul. alzaja, fune che attaccata 


HE 


all' albero de’ navigli serve per condurli pe’ fiumi 
contr acqua. 

HELCYSMA, ális, n. Plin. scoria d'argento. 

HELENIUM . ii, n. Plin. elenio, enula (erba). 

HELEOSELINUM. V. Helioselinum. 

HELEPOLIS, o heleptólis, is, f. Vitr. macchina, 
da guerra per espugnar citta, usata da’ Greci. 
.HELICE, es, f. Ovid. Orsa maggiore ( costella- 
zione) Plin. sorta di salice che i Francesi chia- 
mano osier. 

HELICES , um, m. si chiamano da Vitruvio i 
festoni che sono ne’ capitelli delle colonne. 

HELIOCAMINUS, $, 2. Plin. luogo a volta ie 
sto al e per riceverne il calore, quasi cammino 

el sole. 

HELIOCHRYSOS , î, m. e heliochryson , i, n. 
Plin. eliocriso, erba che fa illori di color dell'oro. 
HELION, ti, n. Plin. elio, scrta di sambuco. 

HELIOSCOPIUM, íi, n. Plin. elioscopio, sorta di 
titimaglio gratissimo alle colombe. 

HELIOSELINUM, i, o heleoselinum, i, n. Plin. 
sermolino (erba). 

HELIOTROPIUM, ii, n. Plin, eliotropio (sorta di 
gemma), e girasole (sorta d'erba). Di doppia spe- 
zie è Ja pianta del girasole: heliviropium majus, 
maggiore: heliotropium minus, minore , e l'uno 
e l'altro nasce ne’ campi, e fiorisce nei tempi del- 
l'estivo solstizio : qualor sia pietra, dicesi piutto- 
sto heliotroptus, gemma di color verde intrecciata 
di punti o di vene sanguigne. 

HELIX , icis, f. Plin. clice, sorta d'erba con po- 
che foglie, e senza frutto. 

HELLEBORINE , es, f. Plin. elleborina sorta di 
erba simile all'elleboro. 

HELLEBORITES, Plin. vino fatto di elleboro. 

HELLEBUROSUS, a, uri, Plaut. che ha bisogno 
d'elli boro: helleborosus homo, Plaut. un pazzo. 

HELLEBORUM, e ellebürum, i, n. { Plin. ellebo- 

HELLEBORUS, o ellebòrus, i, m. dro: hellebo- 
rus albus, Virg. condisi, elleboro bianco. 

HELLUATIO, o heluatio, onis, f. Cic. gozzovi- 
glia. stravizzo, v. racità. 

HELLUO. 0 Aelio, onis, m. Cic. mangione, di- 
voratore, ghiotto, ghiottone, leccone, taverniere, 
[acqone : helluo librorum, Cic. divoratore di li- 

ri, che legge incessantemente : helluo patrimonii, 
patrie, Cic. dissipatore, divoratore del suo patri 
monio, distruggitore della sua patria. 

HELLUOR, o helüor, aris, atus, ari, d. 4. Cic. 
divorare, consumare. 

HELOPE, es, f. | 

HELOPS, ópis, m. 
Panfllio. 

HELOTES, um, m. Nep. servi pubblici posti dai 
Lacedemoni a lavorar i campi. 

HELUCUS, V. Elücus. ] 

HELVELA, o helvella, @, f. Cie. erbetta, erbic- 
cluola buona da mangiare. 

HELVENACIUS, o helvenacus, a, um, | rossiccio, 

HELVEÓOLUS, o helvdlus, a, um, Col. | rossigno, 
helveolum vinum ; Cat. vin claretto : vites Aelve- 
naci, Col. viti che fanno il vino clarctto. 

HELUS. eris, n. Fest. V. Olus. 

HELVUS, a, um, Var. di color rosso pallido. 

HELXINE, es, f. Plin. parictaria, vetriuolo, vi- 
tucchio minore (sorta d'erba). 

HEM, Ter. oh, ah, ecco, vedi : hem, que est hec 
fabulat, Ter. oh, oh! che intrigo è questo! hem 
numnam perimus? Ter. ab saremo noi perduti? 
hem astutias, Ter. ecco le mie furberie: hem quid 
istud, obsecro, inquam est? Ter. eh che volete 
dire? hem salis pro imperio quisquis es, Ter. ch, 
chi che tu sii, la parli ben da padrone: hem Uber, 
Ter. eccoti libero. 

HEMERESIOS, Plin. di un giorno. 

HEMÉRIS, idis, f. Plin. emeride, sorta d'albero 
che porta ghiande. 

HEMEROBIUS, ii, m. Plin. emerobio , picciol 
verme. la cui vita non dura che un sol giorno. 

HEMEROCALLES , is, f. Plin. giglio salvaticu, 
sorta d'erba, il cui flore non dura che un sol 
giorno. 

HEMERODRÓMI, orum, m. Liv. corrieri, lacché. 

HEMICYCLUS, i, m. Plin. semicircolo, Cic. sala 
da discorrere, in cui ]^ sedie sono disposte in se- 
micircolo. M 

HEMICYCLIUM, ii, n, Vitr. scmicircolo, sorta di 
orologio fatto a semicircolo. ME 

HEMICYLINDRUS. i, m. Vitr. mezzo cilindro. 

HEMINA , c, f Plaut. mina (sorta di misura, 
ch'è la metà dello stajo). . 

HEMINARIUS, a, um, Quint. di una mina. | 

HEMIOLIUS, ii, m. Gell. proporzione aritmetica, 
che contiene tutto un numcro e la di lui meta, 
come nd a dieci. ] 

HEMISPHARIUM, if, n. Var. emisfero, emisfe- 
rio, emispero. emisperio. : 

HENIS ICHIUM, ti, n. Ascon. mezzo verso, emi- 
stichio. 

HEMITONIUM, si, n. Vitr. semituono, mezzo 


tuono. 
HEMITRIGLYPHUS, i, m. Vitr. semitriglifo, or- 
namento d'architettura nell'ordine dorico. 
HEMITRIT US, i, m. Mart. febbre smiterzana. 
HENDECASYLLADUS, a, um, Cat. di undici sil- 
labe (sorta di versi). 


Col. elope, sorta di pesce pic- 
colo di sapor dilicato nel mar 


< =e. - a a x >. 
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* HENIPPE, es, f. Flac. briglia. 

HEPAR, atis, n. Plin. epate, pesce del genere 
delle locuste : sì usa da' nostri in signif. di fegato, 
ma in questo senso é voce greca, non latina. 

HEPATARIUS. a, um, Plaut. di fcgato: morbus 

tarius, Plaut. mal di fegato. i 
EPATICUS, i, m. Plin. fegatoso, che patisce 
di fegato. 

HEPATICUS, a, um, Cels. di fegato: hepalicus 
morbus, Cels. mal di fegato. 

HEPATITES, «, m. Plin. epatite, gemma, che 
ha la figura del fegato. 

HEPHASTITES, c, m. Plin. efestite (sorta di 


emma). 
HEPSEMA, iilis, n. Plin. sapa, mosto colto, e 
rassodato nel bollire. 
B is, f. Liv. naviglio da setle ordini 
remi. 
HERA, c. f. Ovid. padrona, donna, signora. 
HERACLEOS, Plin. erba d' Ercole. 
HERACLTON, o heracléon, i, n. Plin. origano 
salvatico. : 
HERACLIUS LAPIS, m. Plin. pietra dl para- 


gone. 

HERBA, «c, f. Cic. erba: herbam porrigere , o 
dare, Plaut. proverb. darla vinta, cederla, menar 
buono ; segeles sunt in herba, Cars. la messe non 
é ancora matura, il formento e in erba. 

HERBACÈUS a, um, Plin. di erba, simile al- 
I’ erba, erbale. 

HERBARIUS, a, um, Plin. botanico, di erbe: 
ars erbaria, Plin. la botanica. 

HERBARTUS, ii, m. Plin. erbajuolo , erbulajo, 
SIRO, semplicista, botanico 

HERBASCO, is, ere, n. 3. Plin. 

HERBÉO. es, ere, n. 3. Apul. produr erbe, 

HERBESCO. is, ere, n. 3. Cic. * inerbarsi, con- 
vertirsi in erba, cestire, fare il cesto. 

HERBEUS, a. um, Plaut. verde, di color di er- 
ba : herbei oculi, Plaut. occhi verdi. 

HERBIDUS, a, um, Liv. erboso, coperto, o pie- 
no d' erba , Plin. verde, di color d'erba: veslis 
herbida, Ter. veste d'un bel verde. 

HERBIFER , a, um, Ovid. che fa, o produce 


erba. 
i HERBIGRADUS, a, um, Cic. che cammina uel- 
erba. 

HERBILIS, e, Lucr. pasciuto d' erba. - 

HERBOSUS, a, um, Plin. erboso , pieno, 0 co- 
perio d' erba. : 

HERBÜLA. «c, f. Cic. erbetta, erbicciuola. 

HERBUM, i, V. Ervum. 

HERCISCO, o ercisco, is, ere, a. 3. Cic. divide- 
re, partire: herciscunde familie caussam agere , 
Cic. disputar una causa. dove trattasi della divi- 
sione de’ beni d'una famiglia : arbitrum herci- 
scunde familia postulavit, Cic. domandò che si 
nominasse un arbitro per dividere i beni della 
famiglia. 

HERCLE, Cic. per Ercole ( maniera di giurare 
degli antichi), certamente. 

HERCTUM, o erctum, i, n. Cie. patrimonio, e- 
redità , beni di fam'glia: herctum cieri oporlet , 


verdeggiare , 


‘ Cic. bisogna dividere l' credita. 


HERCULE, V. Hercle. 

HERCULÉE, Cic. valorosamente, fortemente. 

HERE, Cic. jeri. 

HERES, V. l[eres. 

HERI. Cic. jeri: heri mane, vesperi, noclu, Cic. 
jeri mattina, sera, notte. 

HERIFÜGA, c, m. e f, Catul. che fugge il pa- 
drone. 

. HERILIS, e, Ter. da padrone : herilis filius, Ter. 
il figliuolo del padrone. 

HERMA, @, m. Juv. statua di Ermete, o sia 
Mercurio, senza mani, e senza MER qualunque 
busto senza mani, e senza piedi. 

HERMAPHRODITUS, i, m. Plin. ermafrodito, 
che ha i due sessi. : 

HERMATHENA, «c, f. Cic. la statua di Mer- 
ano e di Minerva sopra un medesimo picde- 
stallo. 

_HERMERACLES, is, m. Cic. statua di Mercu- 
rio. e d' Ercole sopra uno stesso piedestallo. 

HERMES , @, e elis , m. Cic. Ermete, o sia 
Mercurio, e statua dello stesso Mercurio senza 
mani, e senza piedi , che solea mettersi ne’ cro- 
cicchj. 

HERMUPÓA, c, f. Plin. mercorella (erba). 

HERNIA. c, f. Cels. ernia. D 

HEROICUS, a, um, Cic. eroico: heroica tempo- 
ra, heroice etales, Cic. il secolo degli: eroi: he- 
roici versus, Cic. versi eroici, che cantano le im- 
prese degli eroi. 

HEROINA, e, f. Prop. 

HEROIS, idis. f. Ovid. 
madama, cavalleressa. 

HEROS, dis, m. Cic. eroe, uomo illustre, nobi- 
le, cavaliere, campione. 

HEROUS, a, um, Cic. eroico: heroici carminis 
opus. Prop. poema eroico. 

. HERPES, lis, m. Cels. erpete (sorta di malat- 
lia). l'lin. sorta d' animale. 

HERPESTIUS, a, um, Lucil. apud Non. scr- 
peggiante. 

HERUS, i, m. Cic. padrone, signore: herus ma- 


eroina, donna illustre, o 
cospicua , campionessa, 
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jor. herus minor, Plaut. il padre di famiglia, cd 
il di lui figliuolo, . 

HESPERIS, idis, f. Plin. esperide, sorta di ga- 
rofano, che rende buon odore ]a notte. 

HESPERCGO, mi E Send Espero, stella di 

HESPERUS, 6, m. Cic. Venere, che ap- 
parisce imn:cdiatamente. dopo il tramontar del 


sole. 

HESTERNUS, a, um, Cic. di Jeri: paris hester- 
nus, Cels. pane d'un di: hesternus Bacchus, Virg: 
il vino del giorno avanti. 

HETARIA, c, f. Plin. compagnia, sodalizio: 
in alcuni esemplari pero si trova scritta in carat- 
teri greci. l . 

HET.ERICE, es, f. Nep. banda di cavalli appo 
i Macedoni. 

HETEROCRANEA, «c, f. Plin. male di capo, 
quando duole per enfiatura. —— 

HETEROGENEUS, a, um, di divcrso genere, 
T. Geom. 

HEU, ed hehum, Cic. cimé, ohi: heu me mise- 
rum ! Plaut. ohi, misero a me! 

HEURETES, c, m. Plaut. inventore. 

* HEUS, Cic. olà, Virg. ohi. 

HEXACHORDON, n. Vitr. essacordo, stru- 

HEXACHORDOS, m. e f. ! mento che ha sci 


corde. 

HEXACLTNON, i, n. Mart. tinello che capiva 
sei letti da tavola. 

HEXAGONUM, i, n. Col. sessaguno, figura di 
sei angoli. 

HEXAGÓNUS, a, um, Vitr. sessagono, che ha 
sei angoli. . 

HEXAMÉÈÉTER, a, um, Cic. esametro, di sci mi- 
sure, di sei picdi. 

HEXAPHORI, orum, m. Vitr. sti uomini che 
portano la stessa lettiga. 

HEXAPHÓRON, i, n. Mart. letliga portata da 
sei uomini. 

HEXASTICUS, a, um, Col. di sei ordini: hexa- 
slicum hordeum, Col. spezie di urzo, la cui spiga 
ha sei ordini di grani: NKexastica myrtus, Pin. 
mirto che ha sei ordini di foglie : herasticum 
carmen, appresso i grammatici, « pigramma di sci 


versi. 

HEXASTYLOS, í, m. e f. Vitr. che ha sei ordi- 
ni di colonne. 

HEXECONTALITHOS, i, Plin. sorta di pietre di 
sessanta colori. - . 

HEXERIS, is, f. Liv. galera da sci banchi di 
remi. 

HIANS, antis, Plin. sbadigllante, spirante, colla 
bocca aperta: hians oratio, Quint. discorso, par- 
lare non seguito: mutila, et hiantia loqui, Cic. 
parlar a pezzi, e a boccuni: hiante avaritia. Ver- 
res, Cic. Verre d'un'avarizia insaziabile, e che 
sta sempre colla bocca aperta. — — . 

HIASC 5, is, ere, n. 3. Cat. aprirsi, esser soc- 

chiuso. 
HIATO, o hiélo, as, avi, atrum, are, n. 4. Plaut. 
aprirsi spesso, e molto (1 aprirsi, anzi lo spalan- 
car della bocca, ciò che conviene a tutti gli ani- 
mali, e per traslaz. alle crepature della (terra, 
delle legna, quando sono aride ). 

HIATUS, us, m. Cic. aprizione, apertura, squar- 
ciamento, aprimento, profondamento: hiatus. ter- 
re, Cic. aprimento della terra : hiulus ex concursu 
literarum, Cic. quel rumpimento, e quasi apertu- 
ra che succede nel parlare, quando concorreno 
più vocali. 

HIBERNA, orum, n. Cic. quartieri d' inverno, 
Var. ville nelle quali abitano i signori pendente 
l'anverno: mitlere, 0 dimaittere exercilum în hi- 
berna, Cic. mandar le truppe ne' quartieri d' in- 
verno : esse in hibernis, Cies. esser ne’ quartieri 
d'inverno: hiberna edificare, Liv. costruire, e 
ases gli alloggiamenti d' inverno. 

IBERNO, as, aci, atum, are, n. 4. Cic. sverna- 
re, passar l’inverno. 

HIBERNUS. a, um, Cic. d'inverno, vernale: 
hibernum cubiculum, Cic. camera d' inverno : 
annus hibernus, Hor. la stagion d' inverno: soles 
hiberni, Virg. i giorni d' inverno: noctes hiberna, 
Virg. le notti d'inverno: hiberna ficus. Plin. fl- 
chi d'autunno: hibernum mare, Hor. mare pro- 
celloso. 

HIBISCUM, o ibiscum, i, n. Plin. malvavischio, 
pastricciano (erba). 

HIBRIS, V. Ibrida. 

HIC, fer, hoc, (pron.) Cic. questo e questa: 
hic ipsus est, de quo ajebum, Ter. questi appunto 
è colui, di cui parlava: (u sí hic sis, aliter sen- 
tias, Ter. se tu fossi in mio luogo, cangeresti opi- 
nione : hoc est palrem esse, aul hoc esl filium es- 
se? Plaut. è questo |’ esser padre, è questo |’ esser 
figlio ? hoc ad te literarum dedi, Cic. t' ho scritto 
queste quattro righe. 

HIC, (avv.) Cic. qui, qua, in questo luogo, in 
Tu tempo : hic esse, el illic simul non possum, 

laut. non posso esser in due luoghi. 

HICCE, hrecce, hocce, Ter. questo, e questa. 

HICCINE, heeccine, hoccine, Ter. è questi? e 
questa ? e questo ? i 

HIEMALIS, e, Cic. iemale, vernale, d'inverno: 
hiemale (tempus, invernala, vernata, verno. 

HIEMATIO, onis. f. Var. invernata, lo svernare. 
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HIÉMO, as, avi, atum, are, n. À. Cres. Inver- 
nare, vernare, svernare, passar l'inverno, esser 
in quartieri d’ Inverno, far freddo, far un tempo 
d'inverno, esser in inverno, tempestare. esser 
in tempesta, agghiacciare, agghiadare, raffredda- 
re : scire cupio, ubi hiematurus s.s, Cic. desiderb 
sapere dove passerai l'inverno: dies, lempus 
hiemat, Plin. e’ fa un gran freddo. oggi, e' fa un 
tempo d' inverbo : lotus hiemavit «nnus , Seg, 
tutto l’anno abbiamo avuto tempeste : Aiemat 
lacus, Plin. il lago s' è agghiacciato: aque hie- 
montes, Sall. acque in tempesta : hiemat mare, 
Hor. il mare è agitato, è in tempesta: hiemare 
aquas, Plin. farle divenir fredde: hiemare sub pel- . 
3 ui, Flor. svernare negli alloggiamenti, sotto le 
ende. 

HIEMS, is, f. Cic. verno, inverno. vernata, in- 
vernata, Virg. tempesta di mare: hiems jam pre- 
cipitaverat, Cic. il verno era gia sul fine: hiems 
vite, Plaut. la vecchiaja: cogitato, quam longa sit 
hiems, Cat. ricordati che l'anno é lungo. 

HIERA, @, f. Sen. Mureto interpreta, linea nel 
mezzo dello stadio, così detta con voce greca, 
perché fosse sagrata. Lipsio, corona consacrata 
agli Dei de’ combattenti. quando la vittoria era 
dubbiosa. Per sorta di lattovaro medicinale. 

HIERACIA, «c, f. Plin. jeracia, spezie di lat- 
lupa, del di cui succo gli sparvieri tingonsi gli 
occhi. 

HIERACITES, e, m. Plin. jeracita, gemma del 
color dello sparviero. 

HIERACIUM, ii, n. Plin. jeracio, cardella, sorta 
di lattuga salvatica. 

HIERARCHA. &, m. gerarca, superiore della 
gerarchia, V. G. 

HIERARCHIA. «c, f. gerarchia, grado di princi- 
pato sacro, V. G. 

HIERATICA, «c, f. Plin. jeratica, sorta di carta 
sottilissima ad uso solamente de’ libri sacri. 
_HIERAX, acis, m. Justin. sagro, spezie di spar- 
viero. 

HIEROBOTANE. f. Plin. verbena (erba nota). 

HIEROGLYPHICUM, i, n. AME V. G. 
quel corpo figurativo, di cui gli Egizj si serviva» 
no per esprimere i loro concetti invece di carat- 


teri. 

HIEROGLYPHICUS, a, um. Macr. geroglitico, 
di oscura, e misteriosa significazione. — 

HIERONIC.E, arum, m. Svet. i vincitori nei 
giuochi sacri. 

HIEROPHANTA, e, m. Nep maestro di sa- 

HIEROPHANTES, €» '*- ^*T-| ere cerimonie. 

HILARATUS, a. um, Cic. rallegrato. 

HILARE, Cic. allegramente, giocondamente, lie- 
tamente, festevolmente, gajamente, giucosamente : 
hilarius. Plaut. più allegramente: hilarissime, 
Plaut. allegrissimamente. 

HILARESCO, is, ee, n. 3. Var. esser allegro, 
allegrarsi, mettersi in buon umore. 

HILARIA, um, n. Quint. 1’ equinozio di prima- 


à 


vera. 

HIL ÁRIS. e. Cic. allegro. gioconio. lieto, gajo, 
giulivo. giojoso, glocoso, gioviale, ridente: hila- 
rior, Cic. piü allegro: hilarissimus, Plaut. alle- 

rissimo. 

HILARITAS, atis, f. Cic. allegrezza, giovialita, 
gajezza. festeggiamento, letizia. 

ILARITER. ad Her. Hiláre. 

HILARITODO, inis, f. Plaut. V. Hilaritas: hi- 
laritudo oculorum, Plaut. giovialità che compari- 
sce su gli occhi. . 

HILARO, as, avi, atum, are, a. I. Cic. ralle- 


rare. 
i: HILARODUS, i, m. e f. Fest. chi canta versi la- 
scivi, ed effeminati. 

HILARULUS, a, um. Cic. un e allegro. 

HILARUS, a, um. Plaut. V. Hilaris: hodie mo- 
do hilarum fuc le, Ter. oggi solamente mostrati 
gioviale. all gro. mostra bel sembiante. 

' HILL.£, e he, arum. f. Plin. intestini inferio- 
ri, Hor. salsiccia, salsiceciotto, polpetta, cervellata, 
Laber. apud Non. intestino retto. 

HILUM. i, n. Fest. il negro della fava, c (per 
metaf.) Cic. nulla, frullo, dramma, filo, zacche- 
za, zero: nec proficit. hilum, Var. non profitta 
uno zero. a 

HINC, Cic. di qui, di que, quinci, quindi: 
hinc Roma. Cic. di qua da Roma: via, que est 
hinc in. Indiam, Cic. la strada che v'è d: qua 
all'India; hinc. et illinc, Plaut. di que e di là: 
hinc civis est, Ter. egli è cittadino di questo pac- 
se: conveni hodie quemdam mei loci hinc, Ter. 
sono stato a ritrovare un mio paesano: Hinc, et 
illinc exhibent mihi negotium , Plaut. da una 
parte, e dall’ altra mi travagliano. 

HINNIBUNDE. Claud. apud Non. ringhiando. 

HINNILITO, as, are, n. 4. Lucr. apud Non. | 

HINNIO. is, ivi, itum. fre, n. 4. Quint. 
annitrire, rignare, ringhiare. ert 

HINNITUS, us, m. Cic. rigno, l' annitrire, il ri- 
gnare, nitrito. A 

HINNULEUS, $, m. Piin. cervo d' un anno, che 
n ha a vue P 

INNULUS, i, m. Plin. 
HINNUS, £ m. Cic, © | muletto, mulo. — 
HIO, as, avi, atum, are , a. 4. Plin. sbadiglia- 
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re, aver la gola, o la bocca aperta, Sall. aprirsi, { 


equa Sch spaccarsi : ligna hiant ariditale, Sall. 
gli alberi si spaccano per P aridezza : tellus hial 
cestu, Sill. la terra s' apre pel calore: nec flos 
ullus hiat pratis, Prop. e’ non si apre alcun fio- 
re ne’ prati : emptor hians, Hor. compratore in- 
gordo: hiare ad aliquid, Sen. esser avido di una 


cosa. 
HIPPACE, es, f. Plin, caccio cavallo. 
HIPPACO, as, n. 4. Fest. anelare. 
HIPPAGO, inis, f. Fest. 4 nave da traspor- 
HIPPAGOGUS, £. m: Liv. tare cavalli per 
HIPPAGUS, i, m. Plin. mare. 
HIPPEI , orum, n. Plin. ippei , comete di mo- 


to velocissimo , crinite, come la chioma del ca-[m 


vallo. 
HIPPI, orum, 
HIPPICE, es, 
HIPPOCAMPI 


rino. 
HIPPOCAMPUS, i, m. Plin. caval marino, ip- 


TET, NM 
HIPPOCENTAURUS , í, m. Cic. ippocentauro, 
mostro mezz’ uomo, e mezzo cavallo. 

HIPPOCÓMUS, i, m. Cod. cavallaro. 

HIPPODRÓMUS, i, m. Mart. corso, corsa, luogo 
dove corrono i cavalli. 

HIPPOGLOSSA, c, f. Plin. bislingua, bonifal- 
cia, lingua di cavallo, erba spinosa con foglie si- 
mili alla lingua del cavallo. 

HIPPOGLOTION, ii, n. Plin. alloro di monta- 
gna, e alloro Alessandrino (erba). 

HIPPOLAPATUM, i, n. Plin. ippolapato, romi- 
ce salvatico. 

_HIPPOMANES, is, n. Virg. ippomane, pezzetto 
di carne nella fronte de’ cavalli di fresco nati, ed 
umore acre, che mette in frega le cavalle. 

HIPPOMARATHRUM, i, n. Plin. ippomaratro, fl- 
nocchio salvatico. 

HIPPOPERA , @, f. Sen. sacchetto, bisaccia, 
POE: borsa, carniere, valigia. 

HTPPOPHAES, Plin. ippofae (sorta di frutice). 

_HIPPOPH.ESTUM, i, n. Plin. ippofesto (sorta 


di sterpo). 

HIPPOPOTAMUS, i, m. Plin. ippopotamo, ca- 
vallo marino. . 

HIPPOSELINUM, i, n. Plin. Ipposetinos sorta 
d' appio, detto nelle botteghe petroselinum Mace- 
donicum, e da’ Francesi l’ Alexandre. 

HIPPOTOXOT.E, arum, m. Cas. arcieri a ca- 


vallo. 
HIPPORIS, idis , f. Plin. coda cavallina (erba), 


m. Plin. ippi, spezie di granchio. 
f Plin. ippice (sorta d' erba). 
US, a, um, Plin. di cavallo ma- 


HIPPORUS, i, m. Plin. ippuro (sorta di pesce|fi 


marino). : 

HIR, n. (indecl.) Lucil. apud Cic. la palma 
della mano. . . 

HIRA, c, f. Fest. budello digluno, il secondo 
degli intestini tenui. — ) 

IRCINUS, a, um, Plaut. di becco, di caprone. 

HIRCOSUS, a, um, Pers. Plaut. che sente di 
becco, di caprone. 

HIRCULUS, i, m. Plin. nardo celtico (erba). 
HIRCUS, o hirquus, i, m. Hor. capro, caprune, 
becco, Plaut. (per metaf.) uomo immondo, lascivo, 
libidinoso, Hor. odor da becco: mulgere hircos , 
Mr voler cavar sangue d' un sasso. 
IRNÉA, c, f. Plaut. sorta di vaso, o bicchiere, 

HIRPEX, V. Irpex. 

HIRQUINUS, a, um, Plaut. di caprone: hirqui- 
na barba, Plaut. barba di caprone, di becco. 

HIRQUUS, V. Hircus. ! 

HIBSURUS. €, f. Solin. Arr tumens. ni 

: :, { peloso, irsuto, ispi Jo, 

HIRTUS. © © "m, Cic. velloso , lanoso; hir- 

sulior, Ovid. più irsuto. ! i 
HIRÜDO, inis, f. Plin. sanguisuga, mignatta : 
hirudo erarii, Cic. sanguisuga dell'erario. 

HIRUNDININUS, a, um, Mart. di rondine. 

HIRUNDO, inis, f. Plin. rondine. 

_HISCO, is, ere, n. 3. Cic. aprir la bocca (con- 
viene all'uomo, quando apre la bocca per comin- 
ciar a TE sbadigliare, Virg. parlar con timo- 
re, e dubbiezza , esitare, dubitare, Ovid. aprirsi, 
rompersi, crepare : hiscendi est nulla potestas, Fest. 
non si può aprir bocca, non si puo dir parola: 
tace, edes hiscunt, Plaut. taci, si apre la porta. 

HISPIDO, as, avi, atum, are, a. A. Solin. render 
mis ispido, peloso. , 

ISPIDOSUS, a, wm, Cat. | peloso, lanoso, ispi- 

HISPIDUS, a, um, Hor. {do,.irsuto, velloso, 
aspro. 

ISTER. i, m. Liv. His!rio. 

HISTONES, um, m. Var. tessitori di tela. 

HISTORIA. @, f. Cic. istoria, storia, racconto: 
hisloriam scribere, Cic. condere, Plin. comporre, 
fare, scrivere una storia: satis historiarum est, 
Plaut. ne abbiamo assai di questi racconti: histo- 
rie pedestres, Hor. storie scritte in prosa: histo- 
rias pingere, istoriare, dipingere iatorie : ad histo- 
viam pertinens , istoriale , che appartiene ad isto- 
ria: historie ad instar, istorialmente, per modo 
S istoria: historie scriptor , istorico, scrittore di 
storia. 

HISTORIALE OPUS, Plin. la varia disposizione 
delle piante e delle erbe ne' giardini, che rappre- 
senta un qualche fatto. 
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HISTORICE, es, f. Quint. quella parte della gra- 
matica che si trattiene nel narrare i fatti. 

HISTORICE, Plin. istoricamente, alla manicra 
degli storici, storialmente. 

ISTORICUS, a, um, Cic. storiale, storico. 

.HISTORICUS, í, m. Cic. storiale, storico , sto- 
poi , istoriografo, scrittor di storie. — I 

JSTRICUS, a, um, Plaut. di commediante, di 
buffone, comico. 

HISTRIO, onis, m. Cic. istrione, commediante, 
comico (fu chi mascherato per gesto e voce rap- 
presentava in iscena opere teatrali, detto altresì 
actor, e cantor). 

HISTRIONALIS, €, Cic. di commediante, co- 


ico. 
HISTRIONICA, 
HISTRIONIA, ' €» f. Plaut. 
HISTRIX, V. Hystrix. 
HITTIO, is, ivi, itum, ire, n. 4. Plaut. schiattire, 
squittire. 

HITTUS, us, m. Fest. lo squittire. 

HIULCANS, antis, che apre, spacca, squarcia. 

HIULCE , Cic. apertamente, colla bocca aperta. 

HIULCO, as, avi, atum , are, a. 4. Cat. aprire, 
fendere, spaccare, squarciare. 

HIULCUS, a, um, Virg. spaccato, aperto, fesso: 
hiulca oratio, Cic. discorso rotto, parlare non uni- 
lo, sconnesso. 

HOC, Virg. ‘questo: hoc est, Cic. cioè, Plaut. 
percio, per questo: lucescit hoc jam, cesso pulsare 
ostium ? Ter. è già giorno, che sto a fare, chè non 
batto alla porta? playa hoc gravior est, quo est 
missa conlentius, Cic. la piaga è tanto più grave, 
quanto è stata fatta con dd violenza: hoc 
lucis , noctis, sceleris, Ter. Plaut. questo giorno, 
questa notte, questa scelleraggine. 

.HODIDÓCOS, o hodwedécos, 1, m Fest. assassino 
di strada. 

HODIE, Cic. oggi, oggidi, oggi giorno, al pre- 
sente, in questo tempo, in questa età, adesso, 
Ovid. qua notte: ecquis me hodie vivit forluna- 
tior? Ter. chi v'é al presente piu fortunato di me? 
hodieque, Vell. ancora al presente, anche oggidi. 

.HODIERNUS;, a, um, Cic. di oggi, di questo 
runde odierno: hodierno mane, Cic. questa mat- 
ina. 

HOEDUS, V. Hedus. 

. HOI, ed of, Ter. oimé. 

HOLCUS, i, m. Plin. olco, sorta d'erba che ha 
le spighe sottili nelle cima, e nel gambo ha reste 
come l’orzo. . 
HOLOCRYSUS, í, m. Plin. olocriso, spezie di 


ore. 
HOLOPHANTA , V. Halophanta 
HOLOSCHOENUS, i, m. Plin. oloscheno, sorta 


di innen. E 
OLOSPHYRATUS, a, wm, Plin. tirato a mar- 

tello, sodo. 

HOLOSTÉON, i. n. Plin. olostio (erba). 

HOMELIUM, ti, n. Fest. sorta di cappello. 

HOMEROMASTIX, ígis, m. Plin. flagello d'Ome- 
ro, nome d'un certo Zoilo, ch'ebbe l’ardimento 
d’accusare Omero d'ignoranza, e figuratam. si 
dice di qualsivoglia detrattore. 

HOMERONIDES, @, m. Plaut. 
Omero. 

HOMICIDA , @, m. e f. Cic. omicida, micidia- 
le, Hor. uomo guerriero, che ha uccisi molti in 


uerra. ; 
à HOMICIDIUM, íi, n. Cic. omicidio, uccisione di 
uomo : homicidium facere, Quint. commettere un 
omicidio. 

HOMO, inis, m, e f. Cic. uomo, e donna: homo 
nata erat, Cic. ella era nata mortale : homo meus, 
Cic. il mio uomo, il mio servo, il mio domestico : 
est hominum paucorum, Hor. non si lascia molto 
vedere , é molto ritirato : ipso enim homo melior 
non est, Petr. egli è il miglior uomo del mondo, 
me hominem inler homines voluit esse, Petr. mi 
ha dato & mezzi di far figura, di comparir un 
uomo nel mondo: homo sum, humani nihil a me 
alienum pulo, Cic. sono uomo, e per conseguenza 
obbligato a tutt' i doveri dell' umanità : homo es, 
Plaut. sei bravo, sei uomo, sei valoroso, sei pru: 
dente: fiagitium hominis, monstrum hominis, Cic. 
Svet. Plaut. uomo malvagio, uomo mostruoso : 

id hominis es? Ter. che razza d' uomo sei? — 

HOMOEOMERIA, c, f. Lucr. l'omeomeria, cioè 
l'esistenza delle medesime parti in tutt' i corpi, 
la similitudine delle parti. 

HOMOGENEUS, a, um, cosa dell istesso gene- 
re, T. Geom. 

HOMOLOGUS, a, um, corrispondente, T. G. 

HOMONYMA, orum, n. Quint. che hanno lo 
stesso nome, 

"HOMOTÓNUS, a um, Vitr. che ha lo stesso 


l'arte del comme- 
diante. 


imitator di 


tuono, 
HOMULUS, e homullus, i m. ) Cic. omaccino, 
HOMUNCIO, onis, m. omicciuolo, omi- 
HOMUNCULUS, i, m. ciatto, omicciat- 


tolo. 

HONESTAMENTUM, íi, n. Sen. ornamento, ab- 
bellimento. decoro. 

HONESTANDUS, a, um, Cic. che si dee onorare. 

HONESTAS, atis, f. Cic. onestà, onore, decoro, 
honta, umanità. 
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HONESTATUS, a, um, Cic. onorato. 

HONESTE, Clc. onestamente, onorevolmente, 
gloriosamente , virtuosamente, di buona grazia : 
honestius , Sen. più onestamente : honestissime , 
Cic. onestissimamente. 

HONESTITUDO, inis, f. Acc. apud Non. onestà. 

HONESTO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. ono- 
rare, far onore, ornare , abbellire : omnes ratio- 
nes honestan:ie elocutionis collegimus, ad Her. 
abbiamo raccolte tutte le maniere di abbellire 
un discorso. 

HONESTUNM, î, n. Cic. convenevolezza, onestà, 
onesto. 

HONESTUS, a um, Cic. onesto, onorato , ono- 
revole, Ter. bello, grazioso , Ascon. ricco, dovi- 
zioso : honesta vulnera, Ter. piagtie onorate, ri- 
cevute per la difesa del principe : honestiorem ho- 
nore facere aliquem, Plaut. fare a qualcheduno un 
onore, singolare, distinto : homines honore 
sti, Sall. uomini posti in dignità: honestéssimus 
dies alicui, Cic. giorno, in cui-alcuno ha ricevuto 
un grand’ouure: honesta facie virgo, Ter. ver- 
gine di bell’ aspetto: Womesto loco natus, Cic. di 

uona famiglia, di famiglia onorata: honestus 
homo, Cic. uomo d'onore : honesta missio, Liv. 
congedo, il ben servito dei soldati. 

HONOR, o honos, ed anticamente onor, o onos, 
oris, m. Cic. onore, rispetto , onoranza , dignità, 
carica, premio, ricompensa, Virg. sacrifizio in 
onore degli Dei, bellezza, T ornamento : ho- 
norem prestare, honori esse ore afficere , ha- 
bere in honore, Cic. onorare : honorem habere, 
Cic. dar la dovuta mercede, e ricompensare, ren- 
dere il guiderdone: honore abire, Svet. rinun- 
ziare alla carica: meritos aris mactavit ho 
Virg. fece i dovuti sacritizj sugli altari degli Dei: 
(rigidus et sylvis aquilo decussit honorem , Virg. 
il freddo aquilone ha tolto la bellezza alle selve: 
honorem malum alicui habere, Gell. ingiuriar 
qualcheduno : honorem uisi s Cic. domandar 
licenza e perdono, far le sue scuse ( quando si 
dee parlar di qualche cosa, che si teme possa of- 
fendere gli uditori ) : honoris caussa aliquem no- 
minare, Cic. nominare qualcheduno per lodarlo : 
honos auribus sit habitus, Curt. questo sia detto 
con rispetto della compagnia : amplis honoribus 
auctus, Cic. elevato a grandi onori : Curio scripsi, 
ut medico honos habeatur, Cic. ho scritto a Curio 
che sia regalato il medico. 

HONORABILIS , e, Cic. onorevole, orrevole, 
onorabile, onorando, degno d' onore, e di rispetto. 

HONORANDUS, a, um, Cic. daonorarsi, che si 
dee onorare. ] 

HONORANS, antís , onorante , rispettante , che 
onora, rispetta. 

HONORARIUM, ti, n. Cic. regalo che facevasi 
dalle città a’ consoli, quando venivano nelle pro- 
vincie, Plin. spezie di tributo , che si pagava al- 
l'erario pubblico da chiunque entrava in magi- 
strato ; e appresso i Giureconsulti salario , mer- 
cede, che si dà a’ medici, agli avvocati, ed altri 
professori d' arti liberali per le loro fatiche. 

HONORARIUS, a, um, Svet. d’onore, per ono- 
re, in onore: honoraríus tumulus, Svet. sepolcro 
alzato in onore di un morto, ancorché dentro non 
vi sia il eadavero: honorarium frumentum, Cic. 
formento, che gratuitamente si dava a' magistra- 
ti, che andavano in provincia : honorarium est, 
Cic. egli è cosa onorevole: honorarü ludi, Svet. 
giuochi, spettacoli, che si davano al popolo per 
i' onore, per la carica conseguita: actiones hono- 
rarie, ff. azioni in giudizio accordate dal pretore 
in difetto della legge: jus honorarium , Ulp. gli 
editti del pretore. 

HONORATE, Val. Max. onoratamente, con ono- 
re: honaratius, Justin. più onoratamente : hono- 
ratissime, Val. Max. onoratissimamente. 

HONORATUS. a, um, Cic. Liv. onorato, onore- 
vole, cospicuo, illustre, nobile: vetus, et honorata 
familía, Liv. famiglia antica , e nobile: honora- 
(ior militia, Liv. una milizia più onorata, piu ono- 
revole: clari, et honorati viri, Cic. persone illu- 
stri, e cospicue; honoratus statua equestri, Vell. 
onorato di una statua equestre: homoratior , Liv. 
piu onorato: henoralissimus, Liv. onoratissimo. 

HONORIFICE, Cic. onoratamente, onorevolmen- 
te: honorificentius, Cic. più onorevolmente : ho- 
norificentissime, Cic. onoralissimamente. 

HONORIFICUS, a, um, Cic. onorifico, ché fa 
onore: honorificentior, Cic. più onorevole: hono- 
rificentissimus, Cic. onorevolissimo. — 

MONOBIERTA, e, m. Apul. che va in cerca di 
onori. i 

HONORO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. onora- 
re, rispettare, riverire, far onore : donis honorari, 
Curt. esser premiato. . 

HONORUS, a. um, Tac. onorevole, onorifico. 

HONOS. V. Honor. ì 

HOPLOMACHUS, i, m. Mart. gladiatore armato 
di scudo, e di tutte le altre armi. 

HORA, «c, f. Cic, ora, Virg. giorno. Hor. tem- 
po, stagione: hora ertrema, Virg. P ora della 
morte : hora anni, Plin, la stagion dell’ anno; 
atrox hora canicule flagrantis, Hor. il tempoar- 
dente della canicola: septembres hore, Hor. l'au- 
tunno : nos flendo ducimus horas, Virg. noi pas- 
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siamo le giornate a piangere : crastina hora, Virg. 
domane: omnium horarum homo, Quint. egli é 
da bosco, e da riviera; ha cimiero ad ogni el- 
metto: ha unguento per ogni piaga; è 3 tutta 
botta; ha sacco da ogni formento ; cioè uomo, 
che si accomoda a tutto, pronto a tutto; in hora, 
o in horam vivere, Hor. vivere alla giornata: dum 
hec dicit, abiit hora, Ter. è stato un' ora a dir 
uesto : cum horis nosiris essemus usi, Cic. aven- 
o impiegato il tempo accordatoci. 

HORJEUM, i- n. Plin. sorta di salsume fatto di 


pesce. 

HORARIUS, a, um, Svet. di un'ora: quotidie 
secretum sibi horarium sumere solebat, Svet. egli 
era solito ritirarsi ciascun giorno per lo spazio 
d' un' ora nel suo gabinetto. 

HORDA, «, f. Ter. vacca pregna. 

HORDEACÉUS, a, um, Plin. d'orzo: hordeacea 

ra, Col. pere, che si maturano nel tempo, che 

maturo !' orzo, dette dai Francesi poires S. Jean. 

HORDEARIUS, a, um, Plin. che vive, che si 
nutrisce d' orzo : hordearia pruna, Plin. prugne, 
che si maturano nel tempo ch'é maturo l’orzo, 
dette da' Francesi prunes S. Jean. 

HORDEJUS, a, um, Plaut. d' orzo. 

HORDÉUM, e anticamente fordeum, i, n. Col. 


OTZO. 
HORDICALIA 


HORDICIDIA. 9rum, n. Fest. giorno festivo 


appresso i Ro- 


nd ^ cui si sacrificavano oie regno: 
URIA, picciola barca da pe- 
HORIOLA, € f- Plaut, | e tore, 


HORIZON, ontis, m. Cic. orizzonte. 

HORMESION, ii, n. Plin. ormesio, gemma di 
color di fuoco. 

HORMINODES, c, m. Piin. orminode, gemma, 
di color verde. 

HORMINUM, í, n. Plin. schiarea, salvia salva- 


tica. 
HORNO, Lucil. apud Non. in quest' anno. 
HORNOTINUS, a, um, Cic. | di un anno, di que- 
HORNUS, a, um, Hor. st'anno: horni a- 
ps Prop. agnelli di un anno: horna messis, 
laut. quanto è la ricolta di un anno, figurat. un 
gran guadagno. 
HOROLOGIUM, ii, n. Plin. orologio, oriuolo: 
horologium solarium, Plin. orologio da sole: ho- 
rologium ex aqua, Vitr. oriuolo da acqua, clessi- 


ra. 
HOROSCÓPO, as, are, n. 1. Manil. far ' oro- 


scopo. 
HOROSCÓPUS, î, m. Pers. oroscopo, ascendente. 
. HOROSCÓPUS, a, um, Plin. horoscupa vasa, o- 
riuoli da sole, o mostre d' oriuoli. 
HORRÉA, @, f. Claud. apud Non. in vece di 


horreum. ' 
HORREARIUS, sé, m. Ulp. custode del granajo. 
HORREA TICUS, a, um, Col. del granaju: hor- 
reatice species, Cod. biade che si coRservano nei 


granaj. 
HORRENDUM, (avv.), Virg. orrendamente, or- 
ribilmente: sonat horrendum, Virg. fa orribil 


suono. 

HORRENDUS, a, um, Cic. orrendo, spaventevo- 
le, Mu venerabile. 

HORRENS, entis, Virg. orrido, orribile. 

HORREO, es, ui, ere, n. 2. Tibul. aver orrore 
paura, temere, inorridire, arricciarsi, tremare di 

ura, Juv. Cic. stupirsl, maravigliarsi: capilli 

ent, Tibul. s'arricciano i capelli: totus hor- 
reo, Ter. mi sento arricciar tutto: minas illius 
horreo, Cic. temo le sue minacce: illius horreo 
conspectum, Liv. tremo a vederlo: Divum numen 
e, Cic. esser pieno d'un santo orrore alla 
pons di Dio: suni multa loca, que frigoribus 
ís horrent, Cic. vi sono molti luoghi, che pel 
freddo del verno diventano orrldi. 

HORREÓOLUM, í, n. Val. Max. picciol granajo. 

HORRESCENS, entis, inorridito. 

HORRESCO, is, ere, n. 3. Virg. inorridire, arric- 
eiarsi, tremar di paura, temere, tremolare: hor- 
rescunt flabris segetes alte, Virg. le biade già 
mature tremolano agitate dai venti. 

HORRÉUM, f, n. Cic. granajo, Hor. cantina, ri- 
ostiglio, conserva di checchessia, Ulp. magazzino: 

ea formica tendunt ad inania nunquam, Ovid. 
le formiche non vanno a'granaj vòu, prov. di 
non dimandar denari al povero, né dottrina al- 
l' indotto: horrea defossa, sublerranea, Plin. gra- 
Da sotterra : horrea pensilia, Col. granaj in alto. 

ORRIBILIS, e, Cic. orribile, spaventevole, spa- 
ventoso : horribilior, Cic. più orribile. 

HORRICOMIS, e, Apul. orrido nel pelo, o nella 
chioma. 

HORRIDE, Cic. rozzamente, aspramente: horri- 
de dicere , Cic. parlar senza garbo, senza grazia : 
horridius. Cic. più rozzamente. 

HORRIDITAS, atis, f. Nev. apud Non. orrore, 
spavento, raccapriccio. 

HORRIDULUS, a, um, Cic. alquanto orrido, po- 
co pulito. 

ORRIDUS, a, um, Virg. orrido, aspro, peloso, 
orrendo, spaventoso, orribile, feroce, Cic. (metaf.) 
incolto, senza ornamento, rozzo, ruvido: horridus 
sapor, Plin. sapor ingrato: horrida oratio, Cic. 
discorso incolto, roxzo, ruvido, senz' alcun orna- 


HO 


mento: horridus ira, Ovid. spaventevole, orribile 
per la collera: horrida hiems, Ovid. inverno or- 
rido: horrida vita, Cic. vita salvatica: deformis, 
atque horridus homo, Cic. uomo deforme ed or- 
ridu: horridior, Cic. più ruvido. 

HORRIFER, a, um, Cic. orribile, che fa spaven- 
to, che la tremare : horrifer bureas, Ovid. tramon- 
tana, che fa tremar di freddo. 

HORRIFICALIS, e, Acc. apud Non. spaventevole. 

HORRIFICE, Lucr. con paura, con timore; hor- 
rifice fertur imago, Lucr. si porta l’immagine con 
un sagro timore. 

HORRIFICO, as, avi, alum, are, a. A. Virg. far 
orrore, spaventare, Flor. render orribile. 

HORRIFICUS, a, um, Cic. spaventevole, che fa 
tremare. 

_HORRIPILO, as, are, n. 4. Apul. aures immodi- 
cis horripilant auctibus, le orecchie peluse cresco- 
no smisuratamente. 

HORRISONUS, a, um, Virg. che fa un suono or- 
ribile, e spaventoso. 

HORROR, oris, m. Virg. orrore, spavento, rac- 
capriccio, eapriccio, Lucr. venerazione, sacro ti- 
mure, Cels. tremore o per freddo, o per paura. 

HORSUM, Ter. verso qua. 

HORTAMEN, inis, n. .) Liv. esortazione, con- 

HORTAMENTUM, i, n. 

HORTATIO, onis, f. Cic. 

HORTATIVUS, a, um, 
fortatorio, esortativo. 

HORTATOR, oris, m. Cic. esortatore, conforta- 
tore, confortante, — 

HORTATRIX, ícis, f. Stat. confortatrice : gloria 
hortatriz animosi lethi, Stat. la gloria ci conforta 
a morire generosamente. 

HURTATUS, us, m. Cic. esortazione, conforto, 
conforiamento, confortazione. 

HORTENSIANUS, a, Mii 


l'esortare. 
Quint. confortativo, con- 


HORTENSIS, e, Plin. ortense, di orto, 


HORTENSIUS, a, um, che nasce negli orti. 

HORTOR, aris, atus, ari, d. A. Cic. esortare, 
confortare, animare, incitare, muover per l' auto- 
rita, e con le ragioni, (pass) esser confortato, ina- 
nimato : hortari aliquem ad pacem, Cic. de pace, 
Caes. esortarlo alla pace: quod te jam diu hortor, 
Cic. al che già da molto tempo jo ti esorto: hor- 
tatus est in convivio a scorto, Cic. è stato anima- 
to nel convito dalla concubina: horlari cames, 
Ovid. animar colla voce i cani alla caccia. 

HORTULANUS, £, m. Apul. ortolano. 

HORTÜLUS, i, m. Cic. orticello, giardinetto. 

HORTUS, i, m. Cic. orto, giardino; hortos în- 
struere, Cic. inserere, Col. piantar orti: horti pen- 
siles, Plin. orti piantati sopra gli ediflzj, o sopra 
colonne, orti pensili: horti dieta, Plin. casino. 

HORUNCE, in vece di horum, Plaut. di questi. 

HOSPES, ítis, Cic. albergatore, ospite, oste, rac- 
cettatore, e forestiere, disalbergato, pellegrino, al- 
bergato: adeone hospes hujusce urbis? Ci:. sei 
forse così nuovo in questa città ? nulla in re pe- 
regrinus, atque hospes, Cic. che sa tutto: hospitem 
accipere, Cic. alloggiare un forestiere: divertere ad 
hospitem, Cic. andar all' oste. 

USPITA, e, f. Cic. ostessa, albergatrice, Ter. 
pellegrina, forestiera. 

HUSPITACULUM, í, n. Ulp. ospizio. 

HOSPITALIA, orum, n. Vitr. case destinate per 
albergare fores'ieri, foresteria. 

HOSPITALIS, e, Cic. d' ospitalità, ospitale, li- 
berale, che usa ospitalità: hospitale cubiculum, 
Liv. camera pe' forestieri : hospitalis tessera, Plaut. 
certo segno, che si conservava nelle famiglie, le 
quali avevano tra loro il diritte d' ospitalità : Ao- 
spitalis Jupiter, Cic. Giove ospitale, il Dio dell'o- 
spitalità : spilalis in aliquem, Cic. ospitale in- 
verso alcuno: hospitalior, Cic. più ospitale : hospi- 
talissimus, Cic. molto ospitale. VARE 

HOSPITALITAS, atis, f. Cic. ospitalità. 

HOSPITALITER,Liv. ospitalmente, benignamen- 
te, liberalmente, cortesemente. 

HOSPITATOR, oris, m. Apul. albergatore. 

HOSPITIÓLUM, i, n. Ulp. picciol ospizio. 

HOSPITIUM, ii, n. Cic. ospizio, alloggiamento, 
foresteria, appartamento de’ forestieri, albergo: 
aliquem hospitio excipere, o recipere, Ovid. alber- 
gar qualcheduno. i 

HOSPITOR, aris, atus, ari, d. 1. Sen. alloggia- 
re, albergare, Plin. crescere in fondo altrui, sta- 
gnare: hospitari nescit castanea, Plin. la castagna 
non cresce in terreno altrui: hospitatur aqua in 
eo loco, Plin. 1’ acqua stagna in quel luogo. 

HOSPITUS, a, um, Virg. forestiere, e che rice- 
ve forestieri, dà albergo, ospitale: avis hospita, 
Stat. uccel di passaggio ; fecta hospita, Val. Flac. 
casa in cui si alluggia bene: hospita flumina, 
Stat. flumi che si navigano senza pericolo. 

HOSTIA, @, f. Cic. ostia, vittima, e segno cele- 
ste (in tempo di guerra l' ostia immolavasi da ogni 
sacerdote, e consisteva in offerta di minori ani- 
mali, come agnelli, e simili). 

HOSTIATUS, a, um, Plaut. carico di vittime. 

* HOSTICUM, i, n. Liv. campo dei nemici. 

HOSTICUS, a, um, Col. nemico, inimico, di ne- 
mico: hostica evenit mihi manu servitus, Plaut. 
per mano nemica sono stato fatto prigioniero di 
guerra. 


forto, confortamento, {{ 


Ho 


HOSTIFER, a, um, Manil. ostile, nemico. 

HOSTIFICUS, a, um, Acc. apud Non. ostile, no- 
civo, pernicioso. 

HOSTILIS, e, Cic. ostile, nemico, inimico: fn- 
ducere hostilia adversus aliquem, Tac. far la guer- 
ra contra qualcheduno: terra hostilis, Cic. paese 
nemico: hostilis facies, Virg. aspetto profano, o 
cu nei sacrillzj. . 

STILITAS, atis, f. Sen. nimistà, ostilità. 

HOSTILITER, Cic. ostilmente, nemichevolmen- 
te, da nemico. 

HOSTIMENTUM, i, ^. Plaut. ricompensa, 
cambio, guiderdone, contraccambio , la pariglia, 
che si rende per un benefizio ricevuto. 

HOSTIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Plaut. ricom- 
pensare, render la pariglia, Pacuv. apud Fest. 
Pu Rare, reprimere, offendere, Ea2n. tagliare, 
erire. 

HOSTIS, is, m. e f. Cic. nemico, nimico, avver- 
sario, Plaut. pellegrino: hostis capitalis, Cic. ne- 
mico capitale, mortale: hostem induere, Tac. di- 
chiararsi nemico: s(udiorum hostis perniciosissi- 
ma, Quint. cosa molto contraria allo studio: mala 
hostibus eveniant, Ovid. a chi mi vuol male, male 
il colga: hostes, propriamente sono i nemici pub- 
blici mossi alle offese per comune pubblico mo- 
ivo. e 

HOSTUS, i, m. Var. sorta di vaso da misurar olio. 
HU, Plaut. (interjezione di chi odora). 

HUBER, Ahuber(as, V. Uber, ubertas. 

HUC, Ter. qua: huc ades, Virg. vieni qua: huc, 
et illuc cursare, Cic. correre qua e là, far le volte 
del lione: huc confert operam , ul nwil omittat , 
Cic. egli s'applica tutto a non ometter cosa al- 
cuna : huc refi duxit, ul ele. Cic. ha condotto 
l' affare sino a questo termine di ecc. huc adde, 
huc pertinet, huc accedit, Cic. aggiugni a questo, 
a cio s' aggiunge. l 

HUCCINE, Cic. lo stesso, che huc interrogalivo. 

HUCUSQUE, Plin. fino a qui. 

HUI, Cic. hui, oh, cazzica (interjezione di chi si 
Mn m o va in iuis) : 

HUJUSMÓDI, hujuscemodi, Cic. di questa guisa, 
di questa maniera, o sorta. . 

HUMANE, Cic. umanamente, come com- 

HUMANITER, | porta la condizione, e natura 
degli uomini, ali’ usanza degli uomini, benigna- 
mente, graziosamente, cortesemente, dolcemente, 
g ntilmente, civilmente, bellamente, amicabil- 
mente: humanius, Cic. più umanamente : huma- 
nissime, Prop. umanissimamente: humaniter vive- 
re, Cic. menar vita civile, letteraria, e adattata 
agli studi delle umane lettere. 

HUMANITAS, atis, f. Cic. umanità , la natura 
umana, e civiltà, gentilezza, cortesia, amorevolez- 
za, umanità, belle lettere: singularis humanitas , 
suavissimi mores , Cic. gentilezza singulare, co- 
stumi soavissimi, dolcissimi: humanitatis expers, 
Cic. inumano : politior humanilas, Cic. 1' umani- 
ta, le belle lettere: vir humanitate politus , Cic. 
uomo, che sa le belle lettere: verrsari in huma- 
nitate, Cic. attendere alle belle lettere: humani- 
las ingenii, Cic. docilità. 

HUMANITUS, Cic. da uomo, umanamente, Ter. 
benignamente, cortesemente : si quid mihi huma- 
nitus accidisset, Cic. s! io fossi morto. 

HUMANUS ,a, um, Cic. umano, di uomo, da 
uomo, civile, gentile, soave, amorevole, cortese, 
liberale, amichevole, mite: humana specie , et fi- 
jura esse, Cic. aver forma d' uomo: hoccine est 

umanum factum ? Ter. è questa un procedere da 
uomo ragionevole ? peccatum magnum , el huma- 
num, Ter. egli è un gran delitto, ma però perdo- 
nabile : genus humanum, gens humana, Cic. gli 
uomioi, il genere umano: humanior , Var. più 
umano: humanissimus, Cic. umanissimo. 

HUMANUS, f, m. Var. Lucr. uomo. 

HUMATIO, onis, f. Cic. sepoltura, sotterramento, 
il seppellire. 

HUMATOR, orís, m. Lucan. becchino, sotterra- 
tor di morti. 

HUMATUS, a, um, Cic. seppellito, sepolto, sot- 
terrato. : 

HUMECTANS, antis, umettante, bagnante, che 
bagna, inzuppa. 

HUMECTATUS, a, um, Sil. umettato, bagna- 
to, molle, umido, inumidito. . 

HUMECTO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. ba- 
gnare, urnettare, inumidire, inzuppare. 

D EU TUS , 0, um, Catul. umido, bagnato , 
molle. 

HUMÉO, es, ui, ere, n. 3. Ovid. esser umido, 
bagnato, molle, inzu 

HUMERALE, is, n. 
coprir le dello, i ! 

UMEROSUS, a, um, Col. di spalle larghe, e 
figurat. alto. 

HUMÉRUS, í, m. Cic. omero, spalla, Col. ala 
d' uccello, Vitr. ala d'una fabbrica. — — 

HUMESCO, is, ere, n. 3. Virg. inumidirsi. 

HUMIDA, orum, n. Avien. il mare. ] 

HUMIDE, Plaut. umidamente : hec tigna humi- 
de pulrent, Plaut. quest travi s' imputridiscono 
per l'umidità. 

HUMIDO , as, avi, atum, are, a. 4. Caes. 
midire. . 
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ato. 
Plaut. spallino, arnese da 


inu- 


Pd 
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HYDRIA, c, f. Cic. urna d’acqua, mezzina. 

HYDKOCELE, es, f. Mart. ernia acquoss, 

HYDROCELICUS, a, um, Plin. che pausce l’er- 
nia acquosa. _ 

HYDUKULAPATHUM, î, n. Plin. idrulapato, sorta 
di romice che nasce nell'acqua. 

HYDHOMANTIA, c, f. Pin. idromanzia, indo- 
vinamento per via di acqua. 

HYDROMELI, n. Plin. acqua melata, bevanda 
d'acqua e mele, idromele. ‘ 

HYDRUOMYLA , c, f. Vitr. mola che a forza di 
acqua si gira. 

HYDRUPHOBI, orum, m. Plin. idrofobi , coloro 
che morsicati da cane rabbiuso fuggono l'acqua. 

AUD UniciR a, Di HE idrupico. 

UPISIS, is, f. Plin. { ; f. 

HYDKUPS, opis, m. Cic. | idropisia. 

HYDRUS, V. Hydra. 

HYEMS, V. Hwms. |. s 
i CO GRENELAOR: orum, n. Plin. empiastri 

iquidi. 

HYMEN, enis, 

HYMEN.EUS, i, m. 
e le stesse nozze. 

HYMNMIFER; a, um, Ovid. compositor d'iuni, 
che compone, 0 canta inni. 

HYUSCYAMINUS, a, um, Plin. di giusquiamo. 
HYOSCYAMUS. i, m. Col. giusquiamo (erba). 
.HYosIls, ss, f. Plin. josiri, erba simile alla 

cicorea, ma alquanto piu aspra al tatto. 

HYP.ETHRUS, a, wm, Vitr. scoperto: Aypathra: 
ambulatioues, Vitr. gallerie scoperte: ape: tu hypa- 
thraque loca, Vig. luoghi scoperti e senza tetto. 

_ HYPALLAGK, es, f. Cic. 1pallage, figura grama- 
ticale, V. i gramatici. 

HYPALUS, o hippulus, i, m. Plin. vento zeffiro, 
che spira in certa stagione dell'anno, così chia- 
mu da' nocchieri con. voce araba nel mare delle 
ue. 

HYPATE, es, f. Vitr. la corda più sottile del 
violino, cantino. 

HYPELATEKES, e, m. Plio. alloro Alessandrino. 

HYPENEMIA OVA, n. l'Jin. uova vane, che non 
sono atte da covare. 

HYPERBATON, i, n. Quint. iperbato, figura ret- 
torica, per fa quale le parti dell'oraziune artitiziu- 
samente fra se stess: sì mutano. 

HYPERBOLE, es, [. Sen. iperbole, fig. rettorica, 
ch'esagera, ed ingrandisce le cose, ed e anche T. 
Mat. ch'esprime una figura piana, generata da 
una delle sezioni del cono. 

HYPERBOHRUS, a, um, Virg. settentrionale. 

HYPERICON, i, n. Plin. iperico, ed ipericon, 
erba di S. Giovanni. 

HYPERTHYRIS, idis, f. fregio sopra il ci- 

HYPERFHYRUM, i, n. Vitr. | mazio della porta. 

HYPHRAR, alos, n. Plin sorta di vischio che 
nasce Supra abeti e larici in Arcadia. 

HYPNALES, ts, f. Solin. aspide (che induce 
Selo VM 

AUSTIS, is, f. Vitr. 

HYPOCAUSTUM, 2, n. Cic, | Stufa; fornelle. 

HYPUCHUNDRIA, orum, n. Plin. ipocondri. 

HYPUOCHYSIS, is, f. Plin. suffusione. 

HYPOUISTIS, ipocistide (pianta), V. G. 

HYPUCRITA , a an Svet. commediante, che 

HYPOCRITES, "^ "* {tinge la persona altrui: 
appresso gli ecclesiastici, ipvcrito, che finge la 
pieta. e la virtu. 

HYPODIDASCALUS, i, m. Cic. ripetitore, sotto- 
maestro. 

HYPOGEUM, o hypogaum, i, n. Petr. Vitr. luogo 
sotterraneo, volta, catacomba. 

HYPOGLOTTION, ii, n. Plin. spezie di lauro. 
HYPOMÉLIS, is, f. Pallad, lazzeruolo, e lazze- 


ruola, 
HYPOMNEMA, ális, n. Cic. memoriale, libro da 


memori». 

HYPOMNEMATOGRAPHUS, i, m. Cod. scrittore 
di libri da memorie. 

HYPOMOCLIUM, ii, n. Vitr. manovella, stanga, 
colla quale si mettono a lieva, e s'ajutano a mu- 
vere cose Ton quasi sottostanga. 

HYPOSTATICUS, ipostatico, T. de’ teologi. , 

HYPOTHECA, «c, f. Cic. ipoteca, pegno. 

HYPOTHECARIUS, a, um, Ulp. d' ipoteca. 

HYPOTHECARIUS, i, m. Ulp. che presta de- 
nari col pegno alla mano. 

HYPOTHEÉSIS, is, f. Cic. supposizione, ipotesi. 

HYPOTHYRUM, í, n. Vitr. il vano, il lume della 


porta. 

HYPOTRACHELIUM, ii, n. Vitr. collarino della 
colonna. 

HYSGINUM, í, n. Plin. isrino, sorta di pianta, 
che serve a tignere, ma qual ella si sia , e qual 
colore faccia, di certo non si sa; altri. vogliono 
color di porpora, altri color giallo, chi l'azzurro, 
chi il rosso. 

HYSSOPTTES € , m. Plin. vino fatto d' isopo. 

VSSUPUS. i, f. | Cels. isopo , issopo (erba). 

HYSTERICUS, a, um, Mart. isterico, uterino. 

HYSTRIX, o histrix, icis, f. Plin. porco spino- 
so, istrice. 
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cquoso : humidior, Apul. più umid): humidissi- 
mus, Vitr. umidissimo. —— l 

HUMIDÜLUS, a, um, Ovid. umidetto. 

HUMIDUS, a, um, Cic. umido, umoroso, a- 

HUMIFER. a, um, Cic. che inumidisce, 0 

HUMIFICUS, a, um, Plin. ammollisce, atto 
ad ammollire. e 

HUMIGATUS, a, um, Apul. bagnato, inumidito. 

HUMÌLIS, e, Cic. umile, sommesso, suppliche- 
vole, basso , vile, abb:etto , dispregiato , disurre- 
vole, misero, languido, debole: vitis humilis Cic. 
vite che serpeggia per terra : domus humalis, Hor. 
casa bassa; angusta mens, et humilis, Cic. animo 
ristretto, ed abbielto : oratio hunulis, et abjecta, 
Cic. discorso basso, umile, non sollevato : Auunttts 
homo, Cic. uomo di bassa condizione: humili, 
atque obscuro loco natus , Cic. di vil nascita, di 
bassa estrazione : asperius nihil est humili , cum 
surgit in altum , Claud. ' quaudo lo sterco monta 
in iscanno, o puzza, o fa danno: humulior , Cic. 
più umile : humillimus, Cic. umilissimo. 

HUMILITAS, atis, f. Cic. umiltà, bassezza, vil- 
tà, povertà, ignobilita : homilifatem generis alicui 
objicere, Cic. rinfacciar a qualcheduno la bassezza 
dei suoi natali. 

HUMILITER, Liv. umilmente, bassamente, vil- 
mente : humilius, Pallad. piu umilfhente : humi- 
lime. Plin. umilissimamente. 

HUMO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. sotterrare 
interrare, coprir di terra il cadavere per dargli 
sepoltura , seppellirlo: humare talcas, Col. pin- 
lar pali. 

HUMOR, oris, m. Cic. umore, vapore, liquore, 
umidità , Lucr. acqua; candens lacteus humor, 
Lucr. il bianco latte: Bacchi humor , Virg. il vi- 
no: ruber humor, Lucr. il sangue: humor lin- 
gue, Ovid. ta saliva: aliquantulum habeo humo- 
ris $n corpore, neque dum exarui ex amnis re- 
bus, et voluptariis , Plaut. ho ancora del vigore, 
e non sono ancora affatto insensibile ai piaceri : 
humor corporis saccatus, Lucr. orina. 

HUMOROSUS, a, um, Col. umido, umoroso. 

HUMUS. i, ed anticam. humus, us, f. Cic. terra 
mandare aliquem humo, Virg. seppelliclo, coprirlo 
di terra : letitia humi, Col. ja ferülita della ter- 
ra: humi , Cic. a terra, per terra, contro terra, 
in terra : arbores, que humi arido, el arenoso 
nascunlur , Sall. gli alberi, che nascono in ter- 
reno secco, e renoso ; strnit humi juvenem, Virg. 
distende a terra il giovane. 

HURPEX, V. Irpex. 

HYACINTHIA , orum , n. Ovid. feste celebrate 
in onore del fanciullo Giacinto. — 

HYACINTHINUS, a, um, Pers. di color di gia- 


cinto. 

HYACINTHIZONTES, um, m. Plin. smeraldi 
: del color dcl giacinto. 

HYACINTHUS, i, m. Pin giacinto, flor di co- 
lor di porpora oscura. 

HYACINTHUS, i, f. Plin. ghiacinto, o giacinto 
(pietra preziosa); di cui varie sono. le spezie: 
essendo altri di color bianco, altri di color giallo, 
altri di color rosso brillante, altri di mischio. 

HY.ENA, c, f. Plin. jena, sorta d' animal fe- 
roce simile al lupo, che imita la voce dell’uomo, 
e pesce di mare a questo simile. 

Y.ENIA, c, f. Plio. |. jenia, pietra, che si 

HY £NIUM, íi, n. trova negli occhi della 


ena. 
HYALINUS, a, um, Cat. jalino, di color di 


vetro. . 

HYALUS, i, m. Virg. vetro: vellera hyali sa- 
turo fucata colore, VE lana tinta di colur ver- 
de oscuro, a é il color del vetro. 

HYAS , adis , f. Stat. e meglio hyades , um, f. 
Cic. ladi, sette stelle sulla fronte del Toro. 

HYBERNUS, V. Hibernus. 

HYBRIDA, o hybris, V. Ibrida. 

HYDATIS, idatide, V. G. propriam. gonflamen- 
to acquoso delle palpebre ; per ogni altra vesci- 
chetta acquosa, che per malattia si trovi ne' corpi. 

HYDRA, c, f. o hydrus, i, m. Virg. idra (ser- 
pe acquatico). 

HYDRAGOGIA, c, f. Var. il condur l'acqua in 
qualche juogo. 

HYDRARGYRUM, í, n. Plin. argento vivo. 

.HYDRARGYRUS, i, m. mercurius , argentum 
Vivum, argento vivo, metallo, o semimetallo flui- 
dissimo, che ha color d' argento, é pesantissimo, 
agile molto, e penetrante , che si ritrova in fon- 
do di molte miniere. Hydrargyrus ab aqua, 
el argento, quasi aqua argentea. Mercurius, per- 
ch'è volatile, e sempre in moto, come si dipin- 
reva dagli antichi Mercurio messaggiero degli 

ei; e perchè gli alchimisti pretendono, che da 
tal pianeta riceva particolari influenze. 

HYDRAULA, c, f. Vitr. V. Hydraùlus, 

HYDRAULES, o Aydraùla, a, m. Svet. organi- 
sta, o sonator d'organo da acqua. 

HYDRAULICUS , a, um, Plin. da acqua: orga- 
na Pr auHed Plin. organi da acqua: hydraulice 
machine, Vitr. macchine da acqua. 

HYDRAULUS, i, m. Plin. organo da acqua, Vitr. 
macchina da trarre acqua. 


HYDREUM, i, n. ud | luogo da far acqua. 


Stat. carme nuziale, Virg. 
Imeneo, il Div delle nozze, 


] 


- HYDREUMA, dilis. n. 
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JA, orum, n. Plio. viole, che di per se stesse 
nascono. 

JACENS, enlis, Cic. giacente, coricato , disteso, 
situato, abbattuto, prosteso, basso, sdrajato , am- 
malato : homo afflictus, el jacens, Cic. uomo al- 
llitto, ed abbattuto: jacens in adversa 0,a, Ovid. 
che giace buccone : jacens. hareditas, 1T. eredità 
giacente, 

JACEO, es, cui, ere, n. 2. Hor. giacere, esser in 
letto, star giù, star coricato, star uziuso , Don far 
niente, star male, esser vinto, esser malato: ad 
quartam jaceo, Hor. me ne sto in letto sino a 
quattr' ore: jacere alteri ad pedes, essere prostrato 
al piedi di qualeheduno: jacere prostratum, Cic. 
giacere disteso : inter septentrionem, el occidentem 
Jacet, Plin. è situato tra l'occidente, e il setten- 
wrione: jacet campus in medio, Sall. vie un cam- 
po tra mezzo: jacent heec in silentio, Cic. di que- 
Sto non se ne discorre : vtules jacent, Cic. la 
virtù è negletta : jacent prelia pra: diorum, Cic. i 
poderi sono a vil prezzo, si danno per niente: 
Jacct oralio, Quint. il discurso è languida, senza 
vigore : jacent testibus suis, qui Clodium negant 
eo die Homam venisse, Cic. son convinti dai pro- 
prj suoi testimonj coloro che dicono che Clodio 
non e in quel giorno venuto a Roma jacent stu- 
dia, Cic. non si studia più, non sono più in uso 
le lettere: Jucere in mugrore , in luctu, sn s0:di- 
bus, Cic. esser immerso nella malinconia, nel 
pianto, nel dolore. jacet mare, Val. Flac. il mare 
e iu calma: jacet graviter , Plin. è gravemente 
ammalato : Jacens animus, Cic. animo abbattuto: 
sn fermento jacet, Plaut. la marina è turbata, 0 
gouutlata, e dicesì quando si vede uno iu collera, 
e picno di mal talento. 

AUIO, is, jeci, jaclum , ere, a. 3. Cic. tirare, 
gettare, buttare, lanciare , balestrare, spargere, 
divulgare, dire : jacere anchorum, dar fondo, fer- 
marsi ( parlandosi de’ navigli): incassum tela ja- 
cere, Vac. lanciar dardi iu vano: jacere se in 
profundum, Cic. precipitarsi nel mare: in preceps 
aliquem jacere, Tac. precipitar qualcheduno . (a- 
los jacere, Cic. giuocar ai dadi, gettar i dadi: 
jacere aggerem, Luc. far un argine: vallum jaci 
Jussit, Caes. comando ch: si Uurasse una trincea : 
jacere fundamenta , Cic. gettare i fondamenti; e 
(per metar.) incominciare : omnis in hac ce: lam 
regio jacit arte salutem, Virg. tutto il paese fon- 
da la speranza della sua salute in quest inlu- 
stria : nemis lepide jecisti bolum, Plaut. hai fatto 
un bel colpo: o nisso discrimine , veru an vana 
Jaceret, Liv. senza badare se quel che diceva 
fosse vero 0 falso: ridicula jacere , Cic. dir cose 
da ridere: contumelias, probra in aliquem, Cic. 
D spa qualcheduno, caricarlo di villanie ; que 
relas, Cic. lamentarsi; terrores, minas , pericula, 
Cie. spaventare, intimorire, minacciare : suspicio- 
nem, Cic. mettere sospetto; voces, Cic. Seminar 
discorsi : quedam de habitu, cultuque jecerat , 
Tac. avea detto qualche cosa della maniera di 
vivere, e di vesure: gradum facere, atque adi- 
lum ad cetera, Cic. aprirsi, farsi strada al re- 
stante. Jacere sermonzm, Liv. piantar, o metter 
discorso. x 

JACTABUNDUS, a, um, Gell. jaclabundum ma- 
re, inare agitato: in Grece facundie gloria jacta- 
bun4us, Gell. che si millanta di saper la lingua 
greca. 

JACTANS, antis, Plin. millantatore, vantato» 
re: jactantes, et gloriose vi des Plin. lettere 
piene di ostentazione, e millanteria : virlulis ex- 
pers, verbis jactans gloriam, Phaedr. senza co- 
raggio, e vantatore di suc belle imprese : Jaclans 
su), Quint. uomo vano: paullo jactantior, Hor. 
gran millantatore : jactuns pectore curas, Virg. ri- 
pensando alle vicende, ai travagli. . 

JACTANTER, Tac. con ostentazione, con mil- 
lanteria, superbamente : faclunlius, Tac. con mag- 
gior ostentazione. 

JACTANTIA, oc, f. Quint, jattanza, vanto, van- 
tamento, millanteria, ostentaziune, superbia. 

JACTATIO, onis, f. Cic. agitazione, movimento, 
ostentazione, pompa, mostra, vanto; circulatoria 
jactatio, Quint. millanteria da ciarlatano : erudi- 
DONE jactalio, Quint. ostentazione, 0 pompa di 

uttrina. 

JACTATOR, oris, m. Quint. vantatore, vanaglo- 
rioso, millantatore, ostentatore. ee 

JACTATURUS, a, um, Cic. che agiterà, che 
muoverà, che getterà. 

JACTATUS. a, um, Virg. agitato, gettato qua 
ela: terris jactalus el alto, Virg. agitato in ter- 
ra ed in mare: sepius jactala in senalu re, Liv. 
essendo spesse volte la cosa stata agitata In se- 
nato: hac magnificentius jactala, quam v-rius, 
Curt. tutte parole dette con più pompa che verl- 
ta. Lentulus fuit frequenti senatu jaclatus, Cic. a 
Lentulo fischiarono in pien senato : jaclatu sermo- 
nibus res apud Romanos, Cic. ? affare s' è divul- 
gato comunemente tra' Romani. 
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JACTATUS, ws, 9. Ovid. V. Jactatio. 


JACTI TO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. andar 


Janciando, andar discorrendo: fuventus inter se 
ridicula inlexta versibus jactilare cwepit, Liv. i 
giovani cominciarono a dire delle bulfonerie. in 
versi. 

JACTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. lanciare, 
spargere, geltare, portare qua e là, muuvere, 
agitare, tormentare, scuotere, perseguitare, van- 
tare, parlar sovente, Paul. gettar. via, dissipare : 
oculos juctare, Lucr. volgere gli occui qua e là; 

nnas, Ovld. dibattere le ale; talos, Cic. gettar 

dadi; hastas, Cic. lauciar aste ; fures in Lecta. vi- 
cinorum, metter fuoco al vicinato; cruculam, 
Cic. dimenar la testa: faclureisemen, Var. semi- 
Dare : jactari aslu, febrique, Cic. esser tormentato 
dalla lebbre ; ftucii us, Cic. esser agitato dalla 
tempesta: morbo jaclantur eodem, Hor. suno tra- 
vagliati dalla stessa malattia: faclare rem sermo- 
Mr de Liv. aver sempre una cosa in bocca, non 

rlar che ai quella : jactut legem illam, Cic. par- 

a sempre di quella legge: Mec incerta. quidem, 
tamen vulgo juclantur, Lic. Qu ste cose sunu ben- 
sì incerte, tuttavia comunemente se ne parla: 
jactare probra in aliquem, Liv. ingiuriare, calun- 
niar qualcheduno : dicta focosa in adversarios ,a- 
clare, Cic. burlarsi de' suoi. avversarj: jactare 
jurgia, Virg. seminar discordie: jactare minas, 
Cic. andar minacciando, minacciare: jactare aü- 
quid peclore, Virg. pensare e ripensare: jactare 
comam, Plaut. spargece i capelli, lasciarli andare 
dove li spinge il vento: magnifice se jactare, atque 
ostentare, Cic. esser tronfio di sé stesso, vantarsi, 
insuperbire : faclatur nummus sic, ut nemo scire 
possit, quid in bonis. habeat, Cic. il prezzo delle 
monete cambia sì sovente, che non v'è chi pos 
sa sapere quanto vaglia il suo: jactare se in re 
aliqua, Cic. maneggiarsi con calore in qualche 
affare : jactare pecunias, Paul. dissipar il daDaro: 
se jacture de aliqua re, Cic. gloriarsi di una qual- 
che cosa: jactare odorem, Virg. mandar odore: 
jactare se alicui, Liv. lasciarsi andar addosso a 
qualcheduno : jaclari vulgo, Cic. essersi sparsa 
voce, parlarsene comunemente. 

JACTURA, c, f. Cic. perdita, danno, spesa, sca- 
pito, pregiudizio. disastro, nocimento, crollo, scac- 
comatto : facere jacturam rei familiaris, Cic. per- 
dere i suoi beni: facilis jactura sepulcri est, Virg. 
non è difficile il cousolarsi della perdita d'un se- 
polcro : jacluram temporis facere, Liv. perder il 
tempo : qui est in jactura, non sil in mora, Ter. 
chi dà spesa, non dia disagio: jacturam alicu- 
jus rei facere in mari, Cic. gettar cosa in mare: 
irreparabili jactura, irreparabilmente, senza ri- 


ro. 
P ACTUS, a, um, Virg. gettato, lanciato. 

JACIUS, us, m. Cic. tiro, tratto, gittamento, 
gittata, gitto, Val. Max. tratto di rete: factu. ful- 
minum, Cic. il tulminare,il lanciar fulmini : intra 
teli juctum, Curt. a tiro di freccia: factu se dedil 
in cquor, Virg. salto di lancio nel mare: jactus 
tesserarum, Ter. tiro di dadi, 

JACULABILIS, e, Ovid. che si può lanciare, atto 
a lanciarsi. } E ! 

JACÙLANS, antis, Cic. che lancia, che saetta, 
che tira, o lanciando, tirando, saettando. 

JACULA IU. onis, f. Plin. lanciata, gittamento, 
ll gittare, il tirare : facululio equestris, Plin. l'ar- 
te di tirar un'asta da cavallo: jaculatio verbo- 
rum, Quint. il parlare senza considerar ció che 


si dice. 

JACULATOR, Gris, m. Liv. lanciatore, saettato- 
re, traggiture. 

JACULATORIUS, a, um, Ulp. jaculatorius cum- 

, campo duve si fa l esercizio di tirar aste, di 

anriare sactte. i 

JACULATRIX, icís, f. Ovid. saettatrice, lancia- 
tr 


ice. 

JACULOR, aris, atus, ari, d. 1. Ovid. tirare, 
lanciare, saetltare, avveutare, arcare: jaculari 
fulmina, Ovid. fulminare . jaculari se, Flor. lan- 
ciarsi : quid brevi fortes faculamur evo multa? 
Hor. a che far tanti disegni, che si vive cosi 


co? 

P ACULUM, i. n. Cic. dardo, sa-tta, freccia : re- 
te jaculum, Plaut. fromba da tirar pietre. 

ACÜLUS, i, m. Lucian. jaculo (sorta di serpe 
che si lancia dagli alberi per cogliere gli animali 
che se gli presentano avanti) | 

JADE. (indecl. n. É una pi'tra durissima di 
grau pregio, di color verde, e simile all'ulivo. 

JAL AP, jalapa, e jalapium; si, n. Red. jalapa, 
sorta di radice resinosa, T. But. 

JAM, Cic. già, ormai. ora: fam biennium est, 
qu«m cepit. Plaut. sono già due anni che ha co- 
minviato : jam convemiam ipsum, Ter. l'andró a 
trovare adesso: jam, jamque tibi faciendum est, 
Cic. bjs»gna che tu” facci adesso : jam jam fa- 
ciam. Plaut. Ml fo presentemente: jam inde ab 
adolescentia, Ter. fin dalla 1 
ab Aristotele, Cic. Infino dai tempi di Aristotele : 
jam olim statueram, Cic. già da gran tempo l' a- 
veva stabilito: jam landem reduste mihi sunt a 
Cesare litere, Cic. finalmente poi, pur una volta 
ho ricevute nuove di Cesare: jamne imus? Ter. 


non andiamo ancora? que cum cogilo, jam "unc 
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timeo, Cic. fla da ora temo al solo pensarci: qui 
omnes in judiciis publicis jam (unc. floruerunt, 
Cic. i quali tutt: fin d'allora erano cuspicui ne’ 
pubblici tribunali : pen ante id mihi eral notum, 
Cic. avanti d' ora il sapeva: conventus, qui snilo 
celebrabantur, jamdiu fieri desierunt, Cic. egli e 
un gran tempo, che non si fanno. piu le radu- 
uanze che si facevano a principio: fam diu flugi- 
tus, Cic. «gii e un gran tempo, che mel doman- 
di: ca, quuin. januudum tractabumus, stabilita» 
umicitie, Cic. quella costanza d' amicizia, clie già 
un grau pezzu la trattavamo: jam prdemn mtelle- 
cisti vocuntalem meam, Cic. gia un gran pezzo, 
avant d' ura sai la mia volonta: vrius opuuo est 
jum usque ab heroicis ducta lemporibus, Cic. ella 
e una antica opiniune tirata fin dai tempi degli 
erui: jum Jam desino, Ter. presto finisco, ci vuol 
poco a llnire, aun gia alla fine: jam jam docet, 
4uod egt, Cal. gia quasi insegna ciò che io feci: 
Jum a principi, Cic. liu da principiv: jam vero, 
Jam porro, Cic. ma gia, in oltre, pui : jam wsque, 
Uic. ino: utino, . 

JAMES. a, um, Hor. L di jambo, jampico. 

JAMBUS, i, na. Hor. jambo, nume d'un piede 
de' versi latini, e greci. 

JANDUDUM, Cic. buona pezza fa, Virg. or ora, 
in questo stante: jumduduin sumile pu nas, Virg. 
gasugatemi 10 questo stante: moratrum jamdu- 
dum uvehe, Scu. porta via or ora quesito. mustro. 

JAMPHIDEM, Cic. buona pezza la. 

JAM VEHU, Cic. in verita, ma giá. 

Ja. DIU, o jamdiu, Cic. già multo tempo, gran 
tempo la. . . 

JANEUS, í, m. Fest. | portiere , portinajo, 

JaNI FUR, oris, m. Cic. | usciere, mastruscitre. 

JA-AITHIIX, 364, f. Plaut. usciera, portulaja: 
laurus jarul'ix Cnsarum pontificumque, Plio. al- 
loro che suol piantarsi avant le ease de’ Cesari e 
de’ ponL tici. . 

JANTHINUS, a, um, Plin. violato, violaceo, pao- 


naZzu. 

JANTHINA, orum, n. Mart. vesti di color violato. 

JANÙA, d, f. Cic. purta, uscio (di casa), e 
(metaf.) occasione: a janua querere aliquem , 
Cie. domandar qualcheduno alla porta: ingredi 
Janua aliqua in cuussam, Cic. entrar in materia 
per qualche strada : accepto damus, januam clau- 
dere, Juv. perduti 1 buvi serrar la stalla: janua 
movet. faces cardines , Hor. la porta 8° apre 
Spesso. 

JANÜAL, n. Fest. sorta di focaccia che si offe- 
riva a Giano, . 

JANUARIUS, ti, m. Var. gennajo, nome del pri- 
my mese dell’ anno. , 

JANUARIUS, u, um, Cic. di gennajo, 

JAPYX, yyts, m. Hur. vento che spira dall’ oc- 
cideute-sulstiziale. 

JASMINUM, i, n. gelsomino (pianta, e flore 
notissiuno ) : jasmunumn x genid. gelsomino di 
Spagna, di flure più grande, più vago, e piu odo- 
rosu del comune e vulgare. 

JASPIDEUS, a, um, Plin. del color di jaspide. 

JASPIS, idis, m. lin. jaspide , diaspro. Pietra 
preziosa non dissimigliante dall’ agata , senonche 
è men pura e men dura. i 

JAS!ONYX , ychis, f. Plin.: diaspro del color 
T A TRALEPTA 

ATRA 

JAURALEP LES, © t. Cels. 
ziuni, e fregamenti. I 

JATRALEPUICE, es, f. Plin. medicina, che cura 
le malattie con unziuni e fregamenti. à; 

JAlHONICENSIS, e, Plin. monumento suo ja- 
lroniwense Inscripail, Scrisse Sopra la sua Sepoltu- 
rà un verso, con cui siguilicava aver egli vinto 
in pua totti medici. 

IBERÌCA, @, f. Quint. erba ginestra. 

IBEKIS, sdis, f. Pilu. iberide, lepidio (erba). 

IBt X, scis m. Plin. stambecco, capra salvatica, 
che abita nelle rupi. - 

IBi, Cic. ivi, in quel luogo, quivi, Ter. allora, 
Sall. in questa, in quella cosa; huic bella, cedes, 
rapine, wscurdia cwilis grala fuere, ibique juven- 
tulem suam exercuit, Sall. Amo le stragi, le rapt- 
ne, le discordie civili, ed in quelle escreitò ia sua 
gioventù. Pd 

IBIDEM, Plaut. nel medesimo luogo, Cic. nella 
med. siia casa. 

IBIS, ís , e idis, f. Cic. ibi, uccello 4' Egitto , 
che si ce di serpenti. 

IBRIDA, c, m. e f. Plin. nato da due animali 
di spezie diversas, Hor. nato da parenu di diverso 
pas, 0 di differente condizione. — — 

IBUS, appresso Plaut. in. vece di fis, nel dativo 
ed ablativo p'urali. 

ICHNEUMUN, ónis, m. Plin. icn^umone, topo 
di Faraone, animale quadrupede d' Egitto. 

ICHNEUMÓ.NES, tn, m. Plin. sorta di cala- 


runi. 
ICHNOGRAPHIA, e, f. Vitr. disegnamento, di- 
segno, piano di una fabbrica. 
ICHUR, oris, n. Ccls. marcia, sangue, che esce 
da una piaga. 
ICHTHYUCOLLA, e 
sorta di pesce, il di cul 


‘medico, che cura 
ì malati con un- 


. Plin. colla di pesce, e 
e serve per de colla, 
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ICHTHYOTROPHIUM, ii, n. Col. peschiera , vi- 


vajo. 

Ico, is, ici, iclum, ere, a. 3. Cic. percuotere , 
colpire, colpeggiare, investire, ferire: laurus [^ 
mine nop iar, Plin. il fulmine non dà nell'al- 
loro : e colaphum, Plaut. dare uno schiaffo: 
icere fedus, Cic. far alleanza, amicizia. 

ICON, ónis, f. Pliu. immagine, ctligie. 

ICUNICUS, a, um, Svet. dipinto, scolpito, di- 
pinto al naturale: (conicum simulacrum, Svet. 
una statua al naturale. 

ICOMSMUS, i, m. Svet. rappresentazione al na- _ 
turale (figura rettorica). 

. ICONUOMACUS, i, m. iconomaco , contrario alle 
immagini, V. G. 

ICTERICUS, a, wm, Juv. itterico , che patisce 
littera. 

ICTERUS, î, m. Plin. ittero, uccello di color 
giallo, che gli antichi credettero buono contra 
l'iuerizia. — . 

ICTIS, «dis, f. Plin. martora (animale salvatico). 

ICTUS, a, um, Cic. percosso, colpito, ferito : 
e celu iclus, Cic. fulminato: ictus caput: Cs. 
AIMO nella testa: a latere ictus, Liv. colpito nel 

auco. 

ICTUS, us, ed anticam. ictus, 4, m. Cic. colpo, 
percussa, percuotimento, busse : sub ictum dari , 
Vac. esser esposto a pericolo : suo ictu. Tac. d'un 
colpo di sua mono: sub ictu pernilentie positi , 
Scu. che sono sul punto di pentirsi: ille damna- 
tus est, el tua. innocentia sub ictu est , Sen. que- 
g.i è stato condannato, e la tua innocenza é in pr ri- 
colo u’ esserlo ancora : in ictu oculi, in un batter 
d'occhio: cornuum iclus, cozzata, cuzze, colpo 
dato cuzzando. 

ICUNCULA, @, f. Svet. 

statua, immaginifta. 
. ID, Cic. cio questo, Plaut. perciò, per questo: 
id ipsum, Cic. questo stesso : id elatis, id tempo- 
rts, Cic. in qu sta eta, in questo tempo : id quod 
res esl, Ter. cio ch'è vero: id misera maesta est, 
Plaut. per questo la meschina è malinconica. 

IDUIRCO , o sccirco, Cic. percio, per la qual 
COsS4, però. 

IDSA, c, f. Cic. idea, specie, forma, esemplare, 

imagine di qualche cusa. 
. IDEM, cauem, $dem, Cic. lo stesso, il medesimo: 
idem ac, idem ul, idem quod, Cic. lo stesso che: 
uno, eodemque tempore, Cic. ne] medesimo tempu: 
idm. est, qui solel, Plaut. è sempre il medesimo: 
«jusdem cum eo muse vir, Gell. della medesima 
professione di lui. 

IDENTIDEM, e idemfidem, Cic. sovente, spesse 
flate, di quando in quaudo. 
uber l'AS, alis, f. identità, medesimezza, T. 

il. e Leg. 

IDÉO, Cic. perciocché, per la qual cosa, pero, 
imperció : ideo ut, ideo ne, Cic. a questo tne di, 
acciocché non : neque vero nunc reo düpulabo, 
quod pulem, Cic. né adesso disputero, perctié io 

nsi. 

IDEST, Cic. cioé. 

IDIVGRAPHUS, a, um, Gell. scritto di mane 
propria, 

DIO TRS, e, m. | Cic. idiota, semplice, volgare. 

IDIUFISMUS, i, m. Sen. idiotismo, parlare pro- 
prio del vulgo di qualche luugo. 

IDULOLA FATA, ce, f. Ter. idulatria. . - 
DILUA, i, n. Cic. idolo, simulacro, Plin. far - 

sna. | 

IDUNEE, Cic. convenevolmente, altamente, ido- 
neamente, ; 

IDUNEUS,.a, um, Cic. atto, convenevole, conve- 
bicute, proprio, iduneo, abile, buono, sufficiente: 
«don-us arti cuilibet, Hor. atto ad ogni mestivro : 
stuneus concihator, Tac. atto a comporre discors 
die : illa las: ad ulenda idunra est, Ter. 
quella é una eta propria per servirsi di queste 
cuse : adeo ne videmur vobis idonei, in quibus sic 
ludalis? Ter. ci credete forse uomini da esser 
burlati in qüesta maniera? tubi fortusse idoneus 
fut n mo, quem inutere, Cic. nen potevi proporti 
miglior esemplare di questo: non erit woneus, 
qui ad bellum Asiaticum mittatur, Cic. non sarà 
buono per la guerra: d'Asia: non miki videntur 
suli idonei auctores, qui a te probantur, Cic. non 
mi pajono sufficienti, abbastanza degni di fede 
quegli autori che tu citi. 

IDULIA SACHA , Uvid. sacrifizj che si solevano 
fare 1u onure di Giove agl'Idi di ciascun mese. 

IDULIS UVIS, Ovid. pecora che agl'idi di cia- 
Scuu mese si sacrificava. nu 

IDUS, uum, idibus, f. Cic. Idi, il giorno deci- 
muoquiuto ne mesi di marzo, maggio, luglio, ot- 
tubre, e negli altri il terzo decimo. 

IDYLIUM, ii, n. Red. idilio, V. G. sorta dl com- 
ponimento poetico. 

J&CUR, dris, e jecindris, n. Cic. fegato: siccum 
jecur ardet ira, Juv. è acceso di collera: ulce- 
rare jecur alicufus, Hor. ferir il cuore di qualche- 
duno con lo strale d'amore. 

JECUSCULUM, i, n. Cic. fegatello. 

JEJÜNE, Ci:. a stomaco digiuno, e (per metaf.) 
tenuemente, la Die, freddamente: jeju- 
nius, Cic. più freddamente. 
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picciola immagine, e 


222 JE 
JEJUNIOSUS, a, um, Plaut. digiuno : neque vidi 


jejuniosioren, neque magis e[fertuwun fame, Piaut. 


non ho vedato il più smunto, né il più estenuato 
dalla fame. . i 

: JEJUNITAS, atis, f. Plaut. digiuno: astinenza, 
Cic. (per metaf.) sterilita, scarsezza : humoris je- 
junitas, Vitr. mancanza d'umore: oratichis jejuni- 
tas, Cic. discorso secco, magro, sterile , digiuno. 

JEJUNIUM, ii, n. Liv. digiuno, astinenza: feju- 
nia indicere, Hor. inslituere, Liv. ordinar digiuni. 

JEJUNUS, a, um, Plaut. digiuno, Cic. (metafor ) 
debole, languido: jejuna aviditas, Plin. grande 
avidità : jejuna saliva, Col. saliva d'un uoino di- 
gluno: jefuna oratio, Cic. discorso sterile, secco, 
magro, languido: Jejuna arena , Virg. arena ma- 
gra: juna larea, Virg. terra sterile: jejunum 
inteslinum, Cels. intesuno retto; homo nimis je- 
juno atque anguslo animo, Cic. uomo di pochis- 
simo spirito, di povero e ristretto cuure: jejunior, 
Col. più digiuno. | 

[ENS, euntis, Cic. andante: oculi euntes, Stat. 
occhi che sono in continuo movimento; ' -— 

JENTACÜULUM, i, n. Svet. colezione, refezione, 
Mart. antipasto. . | 

JENTO, as, avi, alum, are, n. Var. apud Non. 
far colezione. ' 

IGITUR, Cic. dunque, adunque, or bene, Plaut. 
imperciocchè. — ' : 

IGNARÜRIS, e Plaut. | ignorante, ignaro, Virg. 

IGNARUS, a, um, Cic | imprudente, scordevole, 
Ovid. incognito, ignorato: non ignarus sum animi 
tui, Ter. io penetro il tuo pensiero : ignarus animi 
me, "fer. che non mi conosce: haud ignara futuri, 
Virg. che ha coguizione delle cose future: ignarum 
censes fuarum lucrymarum me? Ter. pensi, tu for- 
se ch'io non sappia la cagiune del tuo pianto? 
ignarus docendi, Quint. che non sa insegnare ; 
philosophie, Cic. ignorante di filosufla: per oc- 
culta, et vigilibus ignara, Ter. per istrade segre- 
te, e ignorate dalle guardie : neque enim ignari 
sumus ante malorum, Virg. ci ricordiamo ancora 
delle disgrazie passate : ignarissimus, Plaut. igno- 
rantissimo. 

IGNAVE, Cic. pigramente, lentamente, vilmen- 
te, codardamente: ignavius, Virg. più lentamente. 

IGNAVIA, @, f. Cic. pigrizia, dappocaggine, co- 
pa viltà d' animo: ignavia odoris, Plin. poco 

ore. 

IGNAVIO, onis, €. Gell. pigro, codardo. 

IGNA VIO, is, ire, Acc. apud Non. render pigro 
(verbo fuori d' uso). 

IGNAVITAS, alis, f. Justin. lo stesso che igna- 


via. 

IGNAVITER, Cic. V. Ignàve. 

IGNAVUS, a, um, Cic. vile, dappuco, poltrone, 
codardo, pigro: ignavus suécus, Plin. sugo clie 
ha perduta la sua forza: ignavum frigus, Ovid. 
freddo che ci rende pigri: ignavior, Sall. più pol- 
trone: ignavissimus, Liv. poltronaccio: anni igna- 
ví, Ovid. anni passati ín ozío. | 

IGNESCO, is, ere, n. 3. Cic. . divenir fuo- 

IGNESCOR, dep. Lab. apud Non. | co, arroven- 
tarsi, accendersi, Iinfiammarsi: ígnescunt iro, Virg. 
s' accende la collera. :. MAE 

IGNRUS, a, um, Cic. dl fuoco, infocato, arden- 
te, rovente, neo. igneus cether, Tibul. la region 
del fuoco: soi igneus, Claud. sole ardente: $ynea 
virtus, Lucr. virtù divina, celeste: igneus color, 
Plin. color di fuoco. ' . 

IGNIARIUM, si, n. Plin. focile, fucile, batti- 


fuoco. ET 
* IGNICÙLUS, i, m. Juv. focherello, Cic. (per me- 
gr stimolo, incitamento. 

IGNIFER, a, um, Ovid. torrido, che porta fuo- 
co: axis ignifer, Ovid. zona torrida, 

IGNIFLUUS, a, um, Claud. che manda fuoco, 
che vomita, che getta fuoco. 

IGNIGENA, e, f. Ovid. generato nel fuoco, o 
dal fuoco. 

IGNIGENUS, a, um, Apul. che genera fuoco. 

IGNIPES, pius, Ovid. che ha 1 piedi di fuoco. 

IGNIPOTENS, entis, Virg. che ha podestà sopra 
il fuoco, cioè Vulcano. i 

IGMs. is, m. Cic. fuoco, flamma, facella, Virg. 
( metafor.) amore, e colui ch'è amato, ardore, 
cupidigia, passione d' animo: ignis Jovis, Virg. 
il fulmine: crebris micat ignibus cether, Virg. 
l'aria è tutta fuoco pel folgoregglare continuo: 
meus ignis Amyntas, Virg. Aminta oggetto del 
mio amore: astrorum ignes, Virg. lo splendore 
delle stelle: ignis sacer, Plin. risipola: ignem ali- 
cui subjicere, Cic. dar materia d'invidia. — : 

IGNISPICIUM, íi, n. Plin. l'arte dell’indovinare 

r via del fuoco, la piromanzia. 

SITA BOLO, i, n. Fest. lo stesso che ignia- 


um. 
IGNTTUS, a, um, Gell. infocato, focoso, roven- 
te, abbruciato, aífocato, ignito. 
IGNIVOMUS, a, ym, Lucr. che vomita fuoco, 
AGNOBILIS, e, Cic. ignobile, vile, scuro: igno- 
bili loco natus, Plin. uomo di bassa nascita: 
gnobilior, Plin. più vile: ig-obilissimus, Plin. 
vilissimo. MEE 
IGNOBILITAS, atís, f. Cic. ignobiltà. 
IGNOBILITER, Solin. bassamente. 
IGNOMINIA, «c, f. Cic. infamia, vituperio, scor- 


ne’ nostri sensi. 
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no, ignominia, obbrohrio, vergogna, biasimo: igno- 
minia notare, afficere, Cic. imamare. — FC 

IGNOMIMATUS, a, um, Gell. infamato. 

IGNOMINIOSUS, a, um, Quint. vituperato, sver- 
gognato, infame, Liv. ignominioso, obbrobrioso ; 
exul eras el ignominiosus, Gell. eri esule e sver- 
gognato. 

IGNORABILIS, e, Cic. incognito, ignoto, ignora- 
to: ignorabuior, Gell. più ignoto. 

IGNORABILITER, Aput. ignorantemente. 

IGNORANS, antis, Cie. ignorante, che non sa. 

IGNORANTIA, «c, f. Cic. ignoranza, grossezza. 

IGNORA TIO, onis, f. Cic. ignoranza : ignorulio 
sui, Cic. il nun conoscere sé stesso. ci 
. IGNURATUS, a, um, Sall. incognito, ignorato : 
ignoratus evasit, Svet. fuggì senza esser cunusciu- 
to: ars ignorata, Hor. arte incognita. 

IGNORO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. non sa- 
pere, ignorare: ignorat nomen suum, laut. non 
sa il suo nome: ignoratur. pater, Ter. non si sa 
chi sia il padre: non, faro, esse eam dices, ila 


ignorabitur, Plaut. farò, che tu dirai nomsía des-!L 


sa, di ihaniera che nun si ricunoscrrà. 
IGNOSCENS, entis, Ter; che facilmente perdo- 
na, misericordioso.” A. 
IGNUSCENTIA, @, f. Gell. perdono, perdona- 


mento. 
i IGNOSCIBILIS, e, Gell. veniale, degno di per- 
ono. NE. 

IGNOSCO, is, ovi, olum, ere, a. 3. Cic. perdo- 
nare, dimettere : orant $gnoscamus peccatum suum, 
Plaut. ci pregano di perdonar loro il'sto marrea- 
mento: est quod a te mihi ígnosci percelim, Cic. 
ho motivo di volere che ta mi perdoni. '' 

IGNOTITIA, 0 innolitia, @, f. Gell. ignoranza. 

IGNÓTUS. a, um, Virg. incognito, hom cono- 
sciuto, ignoto, Cic. che Bou conosce: fortibus 
ignolis perierunt, Hor. non si sa di ‘qual’ morte 
Ssieuno periti: cum medicinum ignoto fecisset loco, 
Phaedr. essendosi messo á lar il medico dove 
non era conosciuto: ignolis nola faciebant, Cie. 
li mostravano a chi non li conosceva: ígnoltiur, 
Liv. più ignoto: ignotissimus, Cic. ignolissimo. ' 

IL, il, Plaut. voce di chi balbettr, e' fa sforzo 
per pU. 

ILE, is, n. Plaut. intestino ileo. 

.. ILBOS, e iléus, i, m. Plim. dolor dell’ intestino 


ileo. 
ILEOSUS, a, um, Plin. soggetto a’ dolori dell’ in- 
testino ileo. wore red : 

ILEX, icis, f. Gell. leccio, elce (albero): ilex, 
arbor glandifera. 

ILIA, um, n. Cels. 1 (lanchi: ila ducere, Hor. 
trahere, Plin. batter i flanchi : invidia rumpantur 
ut ilia Codro, Virg. crepi d' invidia Codro. ' 

ILIA, orum, Cels. i tre ossi che stanno a la- 
to dell’ossp sacro, il primo de’ quali si chiama 
ileo, il secondo esso pube, ed il terzo iscltio.: ub 
iio nunquam recedis , (prov. lat.} sempre tu 


a 
ILÍAS, ádis f. Clc. Iliade, poema d' Omero della 
guerra trujana, e della distruzione di Troja: 
ILICET, Ter. sj puó andare, Virg. subito, Plaut. 
certamente, senzf dubbio: ilicel obruimur nume- 
ro, Virg. fummo subito oppressi dalla moltitü li- 
ne: actum est, ilicet, Ter. lu sei spaceiàto, ta ne 
puoi andare; cun tal parola si congedavano i giudi- 
ci, terminato it consiglio, gli assistenti ‘fimte le 
esequie, ed il popolo finito il sacrifizio. S 
ILICETUM, 1, n. Mart. lecceto, ‘fuvugo piantato 
di ICEUS, a, um, Col M Mud 
a, um, Col. ; ; " 
ILIGNUS, a; um, Ter. di elce, di leccio. 
ILIOSUS, V. Ileosus. 
ILLA, per illac, Ter. per quel luogo. 
ILLABEFACTUS, a, um, Ovid. iucorrotto, non 
guasto, non distrutto. sara 
ILLABOR. eris, lapsus, labi, d. 3. Cic. cadere, 
scorrere, entrare, penetrare: illabitur urbi, muri, 
vira. entra nella città, mette in mare: animis 
illabere nostris, Mas entra nel petto mio, e spi- 
ra tue, Dant. voluplas ad sensus cum suavitate 
illabitur, Cic. il piacere soavemente s'insInua 


ILLABORATUS. a, um, Quint. fatto senza fati- 
ca, Sen. non lavorato, non coltivato: terra ípsa 
fertilior erat illaborala, Sen. la terra stessa era 
piu fertile senza esser coltivata. Mi 

ILLABORO, as, ani, alum, are, n. A. Tac. tra- 
vagliare, travagliarsi, lavorare. — | 

ILLAC, Cic. per: quel luogo, per indi, per là: 
illac facere, Cic. esser dell'altro: partito, favorir 
l' altra parte. : pu 

ILLACERABILIS, e, Sil. che non si può lace. 


rare. | 
ILLACESSITUS, a, um, Tac. non provocato. 
ILLACRYMABILIS, e, Hor. insensibile, inuma- 

no, crudele, spietato, senza compasstone, non com- 


pianto: omaes illacrymabiles urgentur: longa no- 


cte, Hor. sono tutt! profondati in una eterna notte, 

senza essere da alcuno compianti. : 

- ILLACRYMANS. antis, Cic. piagnente, lagriman- 

te, e plagnendo, lagrimando. ; 
ILLACRYMOU, a3, avi. atum, are, n. 4. Liv. 
ILLACRYMOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. | 

piagnere, lagrimare, sparger lagrime: illacryma- 


IL ' 
ri morli alicujus, Liv. piagaer la morte, o alla 
morte di qualctieduno: illacrymat Umplis ebur, 
Virg. ie statue d'avorio che sono nel tempio su- 


dano. 

ILLACTENUS, e illatenus, Gell. a quel segno, 
o luogo. Na i 

ILL.EC, Ter. quella stessa. 

ILL ASUS, a, um, Plin. illeso, non offeso; non 
danneggiato, sano, ed intero: cupressus illesa 
bruma, Stat. cipresso che non ha patito pel 
freddu. i 

ILLAETABILIS, e, Virg. tristo, maninconioso. 

ILLAPSUS, us, m, Col. scorrimento, caduta, 
influenza. - 

ILLAPSUS. 4, um, Cic. caduto, caduto dentro, 
caduto sopra, penetrato: medios tilapsus in 
hostes, Virg. cacciatosi in mezzo dei nemici: 
truncus. illapsus cerebro , Hor. tronco d! albero 
caduto sulla testa: illapsa civium animos, Cic. 
penetrata negli animi dei cittadini. | — — 
ILLAQUÉANS , antis , allacciatore , imbroglia- 


Ore. . 
' ILLAQUE ATUS. a, um, Cic. allacciato , imbro- 
gliato, legato, ingalappiato. abu j 

ILLAQUEO, as, avi, atum, are, a. A. Hor. al- 
lacciare, tirare hella trappola, accalapplare, inga- 
FARETE: Pe uer 

LATABILIS. e, Gell. che non ha 

ILLATENUS, V. Illacténus.. 

ILLATÉBHA, c, f. Plaut. luogo dove uom non 
si puó nascondere. i 

.LATEBRO, as, avi, alum , are, a. 4. Gell. 
asconder dentro. 

ILLATIO, onís, f. Ulp. il portar dentro, sotter- 
ramento, sepoltara, esequie: appresso 1 filosofi 
illazione, cioé conseguenza d' un argomento. 

" ILLATRANS, antis, abbajatore, che latra. 

ILLA TRO, as, avi; atum, are, n, 4. Sit. Lucan. 
latrare, abbajare. ' J 

ILLATUS, a, um, Curt. portato in qualche luo- 
go, portato dentro, inserito. . 

ILLAUDABILIS, e, Stat.. indegno di lo- 

ILLAUDATUS, a, um, Virg. de, inlaudabi- 
le, non laudabile. MR , 

ILLAUTUS, V. Illütus. 

ILLE, illa, illud, Cic. egli, e’, dess», quegli, co- 
lui, ella, essa, colei, quelfa: ego ille agrestis, Tor. 
io son quel rozzo: ille ipse, Cic. e' desso, egli 
medesimo: dürerit ille, Hor. dira alcuno. 

' ILLECEBRA, c, f. e meglio allettumento, ca- 

ILLECEBR E, arum, f. Cic. rezze, vezzi, lu- 
singa, incitamento. 

ILLECEBROSE, Plaut. con lusinghe, con carez- 
ze, con vezzi. ' ; | | : 

ILLECEBROSUS, a, um, Plaut. allettativo, lu- 
singhevole : &l-cebrosior, Plaut. più allettativo. 

ILLECTAMENTUM, i, n. Apul. | allettamento, 

ILLECTA T10, onis, f. Gell. - l' aflettare. 

ILLEUCTUS, a, uni, Cic. allettato, Ovid. dal ver- 
bo legor, non letto, Plaut. non raccolto. — 

ILLECTUS, us, m. Plaut. carezze, aljettamento, 
lusinga. inescamento.  ' 

I. LEPIDE, Plin. senza grazia, sgraziatamente, 
senza eleganza. ^. ^ — 5 EN 

ILLEPIDUS, a, um, Cic. sgraziato, spiacevob, 
disgraziato, senza grazia, o eleganza. '- 

ILLEX; egis, Plaut. senza legge. ' . 

ILEX, icis, m. ed iltix, icis, f. Plaut. zimbel- 
lo; (metaf.) vezzo, lusinga, incitamento. 

ILLEX, icis, ed ille, tcis, m. e f. Apul. attrat- 
tivo, allettativo : illices oculi, Apul. occhi lusîn- 
ghieri. i 

ILLI, Ter. Plaut. Virg. in vece di illic, o ibi. 

ILLIBATUS, a, um, Col. intatto, incorrotto., 
puro, i tero, illibato: federa tori illibata, Lur. 


larghezza. 


‘fedeltà conjugale, illibata, inviolata. 


ILLIBERALIS. e, Cic. incivile, indegno d’ one- 


's'uomo, sofdido, avaro, tenace: genus jotandi ifli- 


berale, Cic. maniera di scherzare incivile, villa- 

ua: illiberale fdcirrus, Tet. azione indegna. ' 
ILLIBERALITAS, atis, f. Cic. invivilta, avarizia. 
ILLIBERALITER, Ter. incivitmente, vittana- 

mente. ^ " - ina e 
ILLIC, Ter. là, in quel luogo, colà, colassù, là 

entro. Plaut. quello quegli. : 
ILLICENTIOSUS, a, um, Apul. licenzioso. 
ILLICET, V. Jlicet.. "' diia US 
ILLICIO, is, exi, eclum, ere, a. 3. Cic. adesca- 

re, lusingare, indurre: amürem mullos illexisse 
in dispendium, Plaut. che l'amore: nó. àveva ro- 
vinati molti con le'sue lusinghe ; illiceFe in frau-- 
dem, Ter. tirar in frode, nella rete. 

: IELICITE. Var. illecitamente. i 
ILLICITUS, a, um, Cic. illecito, non lecito. 
ILLICIUM, ii, n. Var. incitamento, stimolo, lu- 

singa, vezzo, inescamento. Da 

' IELICO, Cic. incontanente , immantinente, su- 

bito, di colpo, di batto, di lancio, tosto, Issofatto, 

dettofatto, ratto, in un istante, Cass. Hemin. apud 

Non. in quel luogo. s 
ILLIDU, is, fsi, isum, ere, a. 3, Hor. rompere, 

frangere, urtare: Uidere saxis. Plin. urtar contra 

le pietre: flactus. illiduntar in litus, Quint. le on- 
de urtano, si rompono contra ‘1 lido: slidere den- 
tem alicui rei, Hor. rompersi un dente mordendo 
qualche cosa: fragili querens sllidere dentem, 


IL 


offendit solido, Hor. chi stima trovar tenero, tal- 
volta s' incontra in duro: dentes ulidere labellis, 
Lurr. mordersi le labbra. 

ALLIGATUS. a, um, Cic. legato, attaccato : il- 
lígat post tergum monus, Hor. le mani legate 
dietro al dorso: illigotus peste interimor, Cic. 
muojo di peste : illigalus alicui amicitia, Liv. ami- 
co di qualcheduno. "RE 
ILLIGO, as. avi. atum, are, a. Cic, A. legare, at- 
taccare, avviluppare, avvolgere. incastrare: illi- 
gare aliquem sermoni alicui, Cic. metter uno su 
qualche discorso, e tenervelo legato: illigare in 
aureis poculis emblemata , Cic. incastrare bassi 
rilievi In tazze d'oro: illigare verbis sententiam , 
Gic. gal il sentimento alle parole: illigari ro- 
mano bello, Liv. restar avviluppato, avvilupparsi, 
nella guerra romana. 

ILLIM. Plaut. in vece di illic. 

ILLTMIS. e. Ovid. puro, senza fango. ... ; 
di là, da que luogo, da quell’ uo- 

ne 


ILLINC, Cic. ] 
mo, da quella cosa, quindi, quinci, indi. , 
ILLINIO, is, ivi, itum, ere, a. 3. Col. ungere, 


impiastrare, imbozzimare. — , Y T 
_ILLINITUS, a, um, Cels. unto, impiastrato, itri- 
bozzimato. . : 
ILLINO. fs. ivi, o evi. (tum, ere, a. à. Hor. un- 
gere, impiastrare, imbellettare, rimpalmare , i 
vernicare, stuccare, ingessare, imbalsamare : iUi- 
nere aurum teclis, Sen. indorare i tetti: bruma 
nires illinit agris, Hor. | inverno ruopre le HI 
pagne di neve: aves riseum plumis omnibus ill 
nunt, Sen. gli uccelli s'invischiano tutte le piume. 
ILLIQUEFACTUS. a, um. Cic. liquefatto, fuso. 
ILLISUS, a, um, Cir. spinto, rotto. 
ILLTSUS, us. m. Plin, urto, urtata. 
ILLITERATUS, a, um, Cic., illetterato, idiota, 
indotto, ignorante: litere illilrratissime, Plaul. 
lettere scritte d' uno stile affatto ordinario, senza 
DE alcuna. "P 
ILLITUS, a, um, Cic. unto, impiastrato: aurum 
vestibus sllitum, Hor. oro intessuto nelle vesti: 
fuco. illitus, &ic. imbellettato. i 
JLLITUS, +8, m. Plin. unzione. 
ILLIT'SMODI, Cic. tale. 
ILLIX, V. Illex. : 
ILLO, Ter. là, in quel luogo, là oltre, colà, co- 


lássu. 
' ]LL.OCARILIS, e, Plaut. che non si può alloga- 


re virgo illocabilis, Plaut. pulzella, che non tro- |. 


va partito. 
ILLORSUM, Cat. verso quel luogo. | 
ILLÓTUS. a, um, Plaut. sporco, immondo, brut- 
to, hon lavato : illofís manibus, vel pedibus rem 
aggredi. prov. far qualche cosa senza rispetto, 
senza urbanita, e con temerità. T 
IT.LUBRICO, as. are, a. 4. Apul. lübrirare. , 
ILLUC, Cic. a quel luogo. là, cola. colassù: quid 
ílluc est nogotii ? Plaut. che c'e là? | 
ILLUCÉO, es. uri, ere, n. 2. Plauf. risplen- 
ILLUCESCO, is, uzi, ere, n. 3. V dere, schiari- 
re. ággiornare, farsi chiaro : ubi illuxit, recepere 
classem. Liv. allo spuntar del giorno , ritirarono 
l' armata: ea porte, cui illuxit dies cedis , Svet. 
la notte precedente il giorno dell’ uccisione. 
ILLUCTOR, a:;is, alus, ari d. 4. Stat, lottare: 
verba illuctantia labris, Stat. parole, che diflicil- 
e mente si pronunziano. che lottano colle labbra, 
cioé, che si ha difficolta a pronunziarle, com ac- 
cade a tenero fanciullo, che vuol pronunciar una 
rola, e non sa, o non può pronunziarlà. — |, 
ILLCDENS, entis, beffatrice, beffatore, heffardo. 
ILLCDO, is. usi, usum ere, n. 3 Cic. burlare, 
beffare, dileggiare. uccellare, dar la quadra : cer- 
tant illudere caplo. Virg. vanno a gara a chi di- 
leggia più il prigione: illudere viri oplimi e.visti- 
mationi, Cic. insultare la riputazione d* un nomo 
dabbene : pene illusi vitam filie, Ter. burlindo 
ho pensato di perder .mia figliuola: satin' superbe 
éllu ditis me, Ter. vi burlate di me assai cavalle- 
rescamente : illudere corpori mulieris, Quint. abu- 
sarsì: adeo ne videmur vobis esse idonei, in qui- 
bus síc illudatur ? Ter. e vi pensate forse, che 
siamo womini da esser così burlati ? capre i/lu- 
dunt frondi tenere, Vüg. le capre si, pascono dI 
foglie tenere : chartis illudere, Hor. divertirsi nello 
studio : illudere pecunie, Hor. spendere prodiga- 
mente denarl: noli illudere nostris miseriis, Cic. 
non insultar le nostre miserie. 
IELEIRICO, e, Plaut. che non si può lavare. 
ILLUMINANS, anlis, illuminante, illuminativo, 
illuminatore. i 
ILLUMINATE, Cic. chiaramente, apertamente. 
ILLU MINATIO, onis, f. Tert. illuminazione. . 
ILLUM!NATUS, a, um, Cic. illuminato, chiaro. 
risplendente : luna illuminata a sole, Cic. la 
Juna riceve il suo lume dal sole: corona aurea 
fulgentibus gemmis illuminata, ad Her. corona 
d'oro arricchita di, petre preziose, e, brillanti, 
ILLU! MINO, as, avi. atum, are, a. 4. Cic. schia- 
rire. stenebrare, illuminare, dar luce, VeTl. render 
celebre, illustrare : ignibus vias. illuminare, Stat. 
illuminare le strade con fuochi. illuminare ora- 
tionem, Cic. ornare, abbellire un discorso. , . 
ILLO NIS. e, Plin. oscuro, che non vie- 
ILLONUS, a, um, |. ne illuminato dalla luna: 
nom illunis, Plin. notte oscura. 


IL 


ILLUSIO. ovis, f. Cic. beffeggiamento, illusione, 
derisione, beffa, burla, e figura rettorica, I" istes- 
so che ironia. 

_ILLCSCR, oris, m. illusore, che inganna, o de- 


ride. — . o E IMP 
ILI USTRAMENTUM, i, n. Duint. chiarezza, lume. 
1] LUSTRANS, antis, illuminante, illuminativo, 
illumiratore, illustratore. . . 
ll LUSTRATIO. onis, f. Quint. chiarezza, Hllustra- 
mento, illuminazione. 
ILLUSTRATUS, a, um, Cic. 
nato. man:festato, celebrato. i 
ILLUSTRIS, e, Cic. illustre, chiaro, nobile, ce- 
hk bre, signorile, famo:o, manifesto : die jam illu- 
stri, Q. Curt. essendo già il giorno chiaro: nox 
sideribus illustris, Tac. ciel sereno, brillante di 
stelle: iliustres auime, Virg. anime nobili, ani- 
me illustri: illustre nolumque omnibus factum, 
Cic. azione manifesta e nola a tutti: et satis il- 
lustre, si veteres inter scriptores haberelur, Tac. 
ei l' avrebbe per sommo onore d' essere annove- 
rato tra gli antichi oratori: il/ustrior, Cic. piu 
illustre: tl/ustrissimus. Nep. illustrissimo. 
ILLUSTRIUS, Cic. più nobilmente. 
ILLUSTRISSIME, Gell. nobilissimamente. 
ILLUSTRO, as, ati, otum, are, a. 4. Cic. illu- 
strare. illuminare, schiarare, celebrare, metter 
in chiaro, spicgare, snodare qualche difficoltà, 
Dobilitare, render celebre: dubta per pins silu- 
ipie Cic. spiegare le cose dubbiose con altre 
chiare. 
' ILLCSUS, a, um, Cic. heffato, burlato, deriso, 
dil.ggiato, schernito: testes auro illusm, Virg. 
vesti broccate d' oro, arricciate. MT 
" ILLCSUS, us, m. Plin. beffeggiamento, beffe, 


urla. . 

ILLUTIBARBUS, Apul. che ha la barba sporca. 
ILLUTIBILIS, e, Plaut. che non si può lavare. 
. ILLUTUS, a, um, Plaut. nof lavato, sporco, 
immondo. 

AJLLUVIES, ei, f. Cic. sporchezza, bruttura, sor- 
didezza, sozzezza, sozzità, Plaut. uomo intempe- 
rante, Justin. inondazione : Du te omnes perdant, 
ger.nana illuvies, Plaut. possa tu perire, che sei 


la stessa ingord'gia. dg Da 
Plauj. Lucr. Cic. de legibus. 


illustrato, illumi- 


IM, in vcce di eum, | 

IMAGINABUNDUS, a, um, Apul. immaginando- 
Si, che s' inmagina. US 

IMAGINARIUS, a, um, Liv. finto, immaginario: 
imaginaria emptio, Ulp. compra immaginaria, 
contratto tinto. 

IMAGINATIO, onis, f. Plin. immaginazione, im 
maginamento, fantasia, concetto. ; ! 

IMAGINO, as, avi, alum, are, a. 4. Gell. rap- 
presentare. ; 

IMAGINOR, arís, atus, ari, d. 4. Plin. immagi- 
nare, pensare, Svet. sognare: imaginor qui con- 
cursus, que admiratio te maneat, Plin. m' imma- 
gino quale sarà il concorso degli uditori, e quale 
la loro ammirazione. i 

IMAGINOSUS. a, um, Cat. che fippresenta più 
immagini: imaginosum speculum, t. specchio 
che rappresenta molte immagini: morbus imagi- 
*0sus, Cat. malattia che fa delirare. 

IMAGO, inis, f. Cic. immagine, figura, simula- 
cro, effigie, ritratto. impronta, esemplare, sembian- 
za, Virg. sogno, apparizione, ‘ombra, apporenza, 
Tac. pensiero: ver(u se Jupiter in imaginem Am- 
phitryonis, Plaut. Giove prende la sembianza 
l’ Anfitrione: imagines majorum, Cic. la immagi- 
ni degli antenati: imago animi vultus est. Cic. jl 
volto é un' immagine dell'anima: libertatis ima- 
go. Tac. ombra di libertà : imagine pacis decepius, 
Tac. ingannato dall’ apparenza della pace : noctur- 
ne quielis imago, Tar. visione notturna: jocosa 
Vaticani montis imago, Hor. l'eco del Vaticano: 
el nunc magna mei sub terras ibit imago, Virg. 
e la mia ombra discendera nell' inferno: horrel 
animus lanli flagilii imagine ,. Tac. inorridisce 
l'animo al pensier di tanta scelleratezza : Vasaces 
imaginem vrelinendi, donandive penes mos, vim 

ones Parthos memoravil, Tac. Vesace disse aver- 
a noi tenuta, e data in cerimonia, i Parti in ef- 


fetto. 
IMAGUNCÜLA, «c, f. Svet. immaginetta, piccola 
immagine... . | 
IMBALNITIES, eí, f. Lucil. squallore, sordidez- 
za. bruttura, bruttezza. 
IMBARBESCÉRE, Fest. diventar barbaro. 
IMBECILLIS. e. 0 imbecillus, a, um, Cic. debo- 
le, frale, languido; (metaf.) vile, tenue, di poco 
cuore, di poca virtù: imbecille ingenium, Plin. 
spirito dedole: imbecilla medicina, Cic. medicina 
che fa poco effetto: imbecillior, Cic. più debole: 
imbecillimus, imbccillissimus, Sen. Cels. debolis- 


cimo. 

IMBECILLITAS, atis. f. Cic. debolezza. imbecil- 
lità, impotenza, fragilità, villa: imbecillitas @la- 
tis, Cic. l' età debole: imbecillitas materie muro- 
rum, Cas. la debolezza della materia, onde fansi 
le muraglie. : 

AMBECILLITER, Cie. debolmente , .languida- 
mole fragilmente: imbecillius, Cic. più debol- 
mente. ay! y ia ' IT 

IMBELLIA, c, f. Gell. viltà, dappocaggine di 
un soldato. 


^ 


'mena 


IM 


IMBELLIS, e. Hor. inabile alla guerra. genole 
frale, poltrone, imbelle. timido: annum imbellem 
ogere, Liv. posare l’anno senza far. guerra: 
Iriennium imbelle, Liv. tre anni di pace: Ms 
ba imbellis, Hor. la timida . colomba ; Vade is 
somnus. Slat. sonno pacifico : imbellis cithora, Hor. 
cetra che non à buona a cantar le agioni de’ guer- 
rieri: carmen imbelle, Stat. carmo che canta 
tutt'altro che guerre. | cede caf er 

IMBER, bris. m. Cic. pioggia, acqua, acquazzo- 
ne, Virg. umidità, e qualunque cosa che cada dal 
ci lo, o dall’ alto in copia, Ovid. Jagrime:- colle- 
clos imbres bibere, Hor. bever acqua di cisterna ; 
ferreus. ingruit. imber, virg ci cade sopra una 
pioggia di saette: spargebal tepido flebilis imbre 
$inus, Ovid. bagnava il sen di calde lagrime: im- 
brem cribro gerere, Plaut. portar l’acqua nel va- 
glio, prov. vale affaticarsi indarno: imbres remise- 
runt. Liv. cessarono le piogge...) —-. 

IMRERBIS, e, Cic. sbarbato, senza bar- 

IMBERBUS, a, um, Lucil. | ba... 

IMBIBENS, entis, bevitore, che imbeve, si in- 


zu pa. - [E RE t ! 1 

IMnTBO, s, bibi, bibitum, ere, a, 3. Plin. beve- 
re, imbevere, inzupparsi; (metaf.) prendere, at- 
trarre, Cic. concepire, stabilire, mettersi in capo: 
succi penitus imbibuntur in pannis, Plin, le lane 
facilmente prendono il colore: quod initio imbibe- 
ral, executus est, Plin. ha eseguito ciò che s' era 
messo in capo: qui petere fasces a populo imbibit, 
Cic. che avea stabilito di domandar il consolato 
al popolo: malam opinionem de me imbibil, Cic. 
ha DEM cattiva opinione di me. . 

IMBITO, is, n. 3. Plaut. entrare, venire. 

IMBREX, icîs, m, e f. Plaut. embrice, tegola da 
coprire le case: imbrex porci, Mart. schiena di 
porco. e (secondo altri) orecchia di porco. 
" IMBRICAMENTUM, i, n. Vitr. il coprire-d' em- 


rici. 

IMBRICATIM, Plin. a foggia d'embrice. .. — 
IMBRICATUS, a, um, Plin. che ha. figura di 
embrice, e fatto a foggia d'émbrice, e coperto 
d' embrici: imbricati ungues simia, Plin. le un- 
hie della simia hanno la figura di up embriee. 

IMBRICITOR, oris, m. Enn. apud Macrob. che 
ioggia. | 

IMBRIC(UM, ii, n. Mart, V..Impree. | - 

IMBRICO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. coprir 
d' embrici, fare a foggia d'embrice, coprire di 
tegole. 

TMBRICUS, a, um, Plin. piovoso, pioviggi- 

IMBRIDUS, e, wn, Solin. 4 noso, .. 

IMBRIFER, a, um, Colin. che mena pioggia. 

IMBUENDUS, a, um, Cic. che sì dee ammaestra- 
re, istruire, educare. 4d LU bt 

IMBULBITO, gs, are, a. 4. Lucil. imbrattare di 
sterco di fanciulli, Dà a O ue 

IMBÜO., is, wi, utum, ere, a. 3. Cic. empire, ti- 
gnere, inzuppare; (metaf.) instruire, insegnare, 
ammaestrare, educare: imduere songuine aram, 
Virg. tignere di sangue l' altare: $ssbuere aliquem 
disciplinis, studiis, Cic. instruire qualcheduno nel- 
le belle lettere: animos errore, et superstitione, - 
Cic. riempire gli animi di errori, e di supersti- 
7joni: lanam imbuere, Cic. ügner lana: sanguine 
imbuere, Cic. tigner di sangue. 

IMBUTUM, i, n. Var. imbuto, 
mento. 

IMBÜTUS, a, um, Cic, tinto, inzuppato, em- 
piuto, sparso, alquanto addottrinato, ammaestra- 
to, infarinato: vestig imbuta sanguine, Qvid. 
veste tinta di sangue: amoribus imbutus aule, 
Stat. appassionato per la corte :, miles urba- 
nus. longo Caesaris sacramento imbulus , Tac. 
soldato di città, che da lungo ipii os ha giurato 
fedeltà a Cesare: parenium praeceptis imbuti, Cic. 
alquanto ammaestrati nei documenti de’ loro ge- 
nitori : literculis grecis imbutus, Hor che ha qual- 
che tintura della lingua greca, infarinato nella 
lingua greca.  , . 

IMITABILIS, e, Cic. che si 
tarsi. imitabile: imitabilior , 

IMITAMEN, inis, n. Ovid. | imitazione, simu- 

IMITAMENTUM, i, n. Gell. | lazione:  $mita- 
menia doloris, o tristitie, Tac. dolore finto.. 

IMITANDUS, a, um, Cic. da imitarsi, che si 
dee imitare. |... - 

IMITANS, antis, V. Imitàtor. . E 

- IMITATIO, onis, f. Cic. imitazione, 1’ imitare. 

IMITATOR, oris, m. Cic. imitatore, contraffaci- 
tore, rappresentatore, copiatore. e 
IMITA RIX, icis. f. Cic. imitatrice, donna che 
imita, che contraffa. 

IMITATUS , a, um, Cic. che ha, e ch' é stato 
imitato : imitata simulacra, Cic. immagini co- 
piate , ritratti. 

IMITO. as, avi, atum, are, a, 1. Var. apud 
Non. è più usato. ] . 

° IMITOR, aris, atus, ari, d. 1. Cic... - 
imitare, contraffare, seguir 1’ esempio , simulare : 
imitatur sermones hominis turdus, Plin. il tordo 
contraffa la voce dell’ uomo: chirographum alle- 
rius imitari, Svet. contraffar la mano, di qual- 
cheduno : mastitiam imitari, Tac. fingersi ma- 
linconico : folium alam atis imitalur , Plin. la 
foglia è simile all’ ala di un uccello. 


223 


sorta di stru- 


ò imitare, da Imi- 
lin. più imitabile. 


- 
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IMITUS, Gell. dal profondo. 

IMMACULATUS, a, um, Lucr. immaculato. 
IMMADÉO, es, ui, ere n, 3 | Plin. esser u- 
IMMADESCO, ís, uf, ere, n. 3.1 mido, inumi- 


dirai. i ; 

IMMANIS, e, Cic. crudele, fiero, immenso, gran- 
de, smisurato, Virg. orrendo, aspro, Acc. apud 
Non. sporco, lordo : rum immanes res Cosar in 
Gallia ageret, Nell. Paterc. allorché C sare fa- 
ceva grandi conquiste nella Gallia: immania po- 
cula, Cit. smisurati bicchieri: immanes pecunia , 
Cic. immense ricchezze: bellua immanissima , 
Cic. crudelissima fiera : immane facinus, Cic. 

ran delitto : immane quantum aními erartere | 

all. ping mai si accesero gli animi/ imma- 
nior. Cic. più tlero. : 

IMMANITAS , atîs, f. Cic. crudeltà, bestialità , 
fierezza, immanità, Plin. grandezza smisurata. 

IMMANITER, Gell. assai. moltc. 

IMMANSURETUS, a, um, Cic. intrattabile, indo- 
mito, barbaro, feroce, fiero, immansurto : im- 
mansuetior , Sen. più intrattabile . immansuetis- 
simus, Ovid. flerissimo. 

IMMARCESCIBILIS, e, Paul. Non. immarcesci- 
bile, incorruttibile. 

IMMARCESCO, ís, ere, n. 3. Hor. marcirsi, cor- 
ree putrefarsi. 

IMMATURE. Sen. avanti il tempo. 

IMMATURITAS, atis, f. Svet. acerbità, cru- 
dezza: (metaf.) precipitazione: quid hec festi- 
natio, quid hec immaturilas fanta significal? Cic. 
Cic. che vuol dire questa fretta, questa si gran- 
de precipitazione? timmafurilas spunsarum, Svet. 
donzelle, che non sono ancora mature pel ma- 
trimonio. 

IMMATORUS , a. um, Plin. immaturo, acerbo, 
avanti il tempo, Cic. ( metaf.) fuor di tempo, 
precipitato : immalurus amor, Liv. amor imma- 
turo, avanti il tempo: immatura mors, Cic. morte 
immatura: immafurum consilium , Liv. consiglio 
fuor di tempo. . 
INMEDICABILIS, e, Ovid. incurabile, immedi- 


cablle. 

IMMEDICATUS. a, um, Apul. non medicato. 

IMMEDITATE, Gell. inconsideratamente , senza 
premeditazione, senza premeditare. 

IMMEDITATUS. a, um, Apul. non pensato. 

* IMMEIO, ís, Pers. pisciar dentro. | 

IMMÉMOR, oris, Cic. dimentico, scordevole ob- 
blioso. dimentiehevole, Ter. scordato, dimentica- 
to, Sii. che cagiona dimenticanza: mam isthec 
commemoralio quasi exprobralio est immenmoris 
beneficii, perché questo ricórdarmi 1 piaceri, che 
voi m’avete fatti, è quasi un rinfacciamento del 
benefizio, come se io me ne fossi scordato. 

IMMEMORARILIS, e, Plaut. immemorabile, da 
non mai ricordarsene, degno d'un eterno obblio. 
che non si suoi ricordare: spatium immemora- 
bile. Lucr. un grandissimo spazio, che non si puó 
descrivere : versus immemorabiles, Plaut. versi da 
non ricordarsene mai: anus immemorabilis. Plaut. 
vecchia . che non vuole ricordarsi, che finge di 
non ricordarsi. . 

IMMEMORATUS, a, um, Hor. non mai me- 
morato, non mai ufito, affatto nuovo: immemo- 
raía ferens, Hor. apportando cose nuove, cose non 
mai udite. 

IMMEMORIS, e, Cecil. apud Prisc. Jo stesso che 
immémor. 

IMMENSITAS. atis. f. Cic. immensità, smisura- 
tezza. grandezza. vastità: immensitas camporum, 
Cic. la vastità delle campagne. 

IMMENSUS, a, um, Cic. smisurato, grande, Im- 


. , menso, vasto. sterminato, dismisurato: immensum 


08 fluminis, Tac. vasta imboccatura di fiume : ím- 
mensum mare, Cic. vasto mare: attolli immensum, 
Tac. elevarsi smisuratamente ; íémmensum esset re- 
ferre, Phn. non si finirebbe mai, se si raccontas- 


se: per immensum, Tac. per uno spazio immenso : | S 


immenso plus, Plin. infinitamente più: immenso 
mercari, Plin. comprare a gran prezzo: immen- 
sus clamor, Virg. un grido altissimo. 

IMMEO, as, n 1. Plin. entrar dentro, gettarsi 
dentro, andar dentro a nuoto. 

.IMMÉRENS, entis, Svet. innocente, che non me- 
rita: premere immerentem, Plin. opprimere un in- 
nocente. 

IMMERENTER, Val. Max. immeritamente, senza 
aver meritato. 

IMMEPGO, ts. si, sum, ere, a. 3. Virg. immer- 

gere, tuffare attuffare, intignere: vasto me immer- 
gite porto, Virg. seppellitemi nel mare: immer- 
gere se in voluptatem , liv. abbandonarsi a! pia- 
cere, immergersi nel placere: se pénilus immer- 
gere in contvetudinem alicufus, Cic. insinuarsi 
nella benevolenza di qualcheduno, diventar suo 
amico e confldente : immergere panem aceto, Plin. 
intignere il pane nel!’ aceto : immergere se aliquo, 
Plaut. cacciarsi in qualche luogo. 
. IMMERITO, Ter. a torto, immeritamente: nec 
immerito, Sen. e con ragione: immerilo nos accu- 
sas, Ter. ci accusi a torto: invisus sum hic im- 
merito, Ter. io qui son malveduto a torto : imme- 
ritissimo. Ter. molto a torto. 

IMMERITUNM, i, n. Plaut. immerito meo, senza 
averlo meritütb, 


IM ' 


IMMERITUS, a, um, Virg. immeritevole, che non 
merita; e non meritato: immeritus mori, Hor. che 
merita d'esser immortale: émmesitam gloriam 
fulit. Liv. ha riportato una gloria che non gli era 
dovuta, non meritata. | 

IMMERSABILIS, e, Hor. che non si può immer- 
gere; figurat. forte. costante, fermu: adversís verum 
immer sobilis vndis, Hor. forte, sempre fermo in 
tutte. le. disgrazie, e 
.'IMMERSIO. onis, f. Arnob. immersione. 

IMMERSUS, a, um, Cic. immerso, attuffato, in- 


tinto, 

INMETATUS, a, um, Hor. non misurato, smi- 
surato, senza termini, non limitato. 

INMIGRO, 03, avi, atum, are, n. 4. Cic. andar 
ad abitare in qualche luugo: ín «uas cues tmmi- 
grave, Cic. andar ad alloggiare in casa sua: tm- 
migravit avaritia et luxuria in rempublicam, Cic. 
son venute a piantar Ja:sede loro nella r« pubblica 
l'avarizia e la lussuria: immigrare tn ingenuum 
suum, Plaut. ripigliare le primiere inclinazioni, 
tornar a vivere di suo capriccio. 

IMMINENS, entis, Cic. imminente, soprastante, 
sopravvegnente, minaccioso, presto, pronto: im- 
mmentes imbres, Hor. pioggia imminente: immi- 
nens Ilalie, Tac. che minaccia l' ltalia : àmmemnens 
Dario, Curt. stando per attaccar Dario: gestus im- 
minens, Cic. gesto minaccioso: tmmimen i avartha 
esse, Cic. ci non lascerei bbe accendere un cencio 
al suo fuoco, è più scarso che il fistolo: ad ce- 
dem imminens, Cw. pronto ad uccidere, che ci è 
addosso, colla spada alla mano per ammezzarne. 

IMMINENTIA, @, f. Gell. imminenza, 1 sopra- 
stare. o l' esser imminente. 

IMMINÉO es, ui, ere, n. 2. Cic. sovrastare, do- 
minare, esser imminente, minacciare, esser a cava- 
liere, andar cercando le occasioni di fare: mors 
propter incerlos casus quotidie imminet, Cic. i di- 
versi accidenti diJia vila. fanno, che ad ogni ora 
la morte ci soprasta : immincbont tn for lunos no- 
^lras, Cic. erano a cavaliere d' usurparsi à nostri 
beni: imminebat in occasionem oppiimendi ducis, 
exercitusque, Liv. andava cercando ll’ occasione 
d'opprimere ]'esercito, e il capitano: dvo reges 
imminent Asie, Cic. due re minacciano |’ Asia, 
son presti ad usutparla: imminere alieno, Sc n. 
desiderare ingordamente | altrui: imn. ineie ezikio 
alterius, Ovid. vegliare ali'altrui rovina. 

IMMINUO, ís. ui, utum, ere, a. 3. Cic. diminul- 
re, sminuire, alleggerire, alleviare, abbassare, mi- 
norare: imminuam tibi caput, Plaut. ti rumperò 
la testa: imminuere pudicitiam, Plaut. violare: 
dolor se imminuit, Ovid. si sminuisce, non è più 
così forte il dolore: imminuere auctoritatem al 
cujus, Cic. abbassare l’ autorità di qualcheduno. 

MMINUTIO, onis, f. Cic. diminuziune, calo, al- 
leviamento, alleggerimento, scemamento, discadi- 
mento, il diminuire. 

IMMINUTUS , a. um, Cic. sminuito, scemato, 
diminuito, assottigliato , menomato, abbassato, 
Jul. Jurisc., intgtto, intero. 

IMMISCÉO. es, ui, istfum, e ixlum , ere, a. 2. 
Liv. mischiare, mescolare : se immiscere negotiis, 
Cic. intrigarsi negli affari: manus manibus immi- 
scere, Virg. venir alle mani, cominciar la mischia. 

IMMISERABILIS, e, Hur. di cul niuno ha mi- 
sericordia, lasciate in abbandono. 

IMMISERICORDIA , c, f. Liv. inumanità, cru- 
deltà durezza di cuore. 

IMMISERICORDITER , Ter. senza misericordia, 
empiamente. 

1MMISERICORS , ordis, Cic. spietato, barbaro, 
crudele. empio, inumano. 

IMMISÉRUR, aris, atus, art, d. 4. Plaut. esser 
senza misericordia, non aver misericordia. 

IMMISSIO , onis , f. Cic. sarmentorum immis- 
sio , il lasciar crescer i sermenti ed Î tralci delle 
viti. Per insinuazione, introducimento, intromes- 


lone. : 
IMMISSULUS, o ímmissilus 
immistülus, i, m. Plin. spezie d 


tojo. 

IMMISSUS ; a, um, Cic. mandato, gettato, ian- 
ciato: dolor immissus a Deo. Cic. dolore che vie- 
ne dalla mano di Dio: immissa barba, Virg. 
barba lunga: canes immissi cervis, Virg. cani ri- 
lasciati appresso | cervi: immissus in viscera , 
inviscerato : ab aliquo immissus , Sall. subornato 
da qualcheduno. 

IMMISTIM, o immixtim, Plaut. mescolando, 

IMMISTUS, o immirtus, a, um, Liv. mescolato, 
framm!schiato. 

IMMITIS, e, Plin. acerbo, immaturo, Virg. 
(metaf.) crudele. senza misericordia: immitis uva, 
Hor. uva immatura: , et immitis erat, Stat. 
era rigoroso, e senza misericordia : immitior, Cic. 

iù crudele: immilissimus, Plin. crudeliss mo. 

IMMITTO. ís. ísi, issum. ere. a. 3. Cic. mandar 
dentro, far entrare, 4asciar crescere, inspirare, 
introdurre, inserire, mescolare, mandare, scaglia- 
re, lanciare, gittare, adizzare: lentum filis immit- 
titur aurum, Ovid. si mescola l'oro tra i fili : 
immittere aliquid in aures, Plaut. ascoltar atten- 
tamente : servos ad spoliandum fanum ímmillere, 
Cic. mandar gli schiavi a saccheggiar il tempio: 
tmmittere se in medios Bosfes, Cic. gettarsi in 


e immiscùlus, o 
aquila o di avol- 


IM 


mezzo la mischia: immittere injuriam in aliquem, 
Cic. ingiuriarlo: immittere vitem , Var. lasciar 
crescere la vite: immillere aliquem, Sall. adiz- 
zarlo: immillere rudentes, Plin. reparar la nave: 
n mnmiltere hobenath . Plin. imbrigliare , metter la 
briglia al cavallo: class: immaittere habenas, Virg. 
(melafor.) sarpar coll' armata: portis immittere, 
Vire. far entrar nelle porte. 

IMMIXTUS. V. Immistus. 

IMMO. V. [mo. 

IMMOBILIS. e, Ovid. immobile: ímmobilibus 
oculis solem contueri, Plin. guardar fisso il sole: 
scopulo immobilior. Ovid.più fermo d'uno scoglio. 

IMMOB!LITAS, atis, f. Apul. immobilità. 

IMMODERATE , Cic. smoderatamente , disordi- 
natamepte, smodatamente, intemperatamente, di 
soperchio. immoderatamente ; fmmoderatíius, Cic. 
piu immoderatamente. ] 

IMMODERATIO. onis, f. Cic. intemperanza, ec- 
cesso, smodamento: efferri immaderalione verbo- 
rum , Cic. essere sregolato, smodato nel parlare. 

IMMODERATUS, a. um, Cic. smoderato, immo- 
derato, smodato, sregolato, intemperante, so- 
perchio, eccessivo, violento, vasto: mofus animi 
immoderatiores. Gell. passioni più sregolate , più 
violente : immoderata tempestas, Cic. violenta 
tempesta : immoderalissima luxuria, Svet. ecces- 
siva lussuria. 

IMMODERATUM. f£, n. Lucr. !' infinito. 

IMMODESTE, Plaut. ali' eccesso, senza misura, 
smoderatamente , immorestamente :. immodeste 
amare, Plaut. amare smoderatamente , all’ ec- 


CESSO, 

IMMODESTIA, @, f. Plaut. immodestia, intem- 
peranza, eccesso. 

IMMODESTUS, a. um, Cic. immodesto , Plaut. 
smoderato , sregolato : immodesti mores , Plaut. 
costumi sregolati, immodesti. 

IMMODICE. Cic. V. Immoderáte. 

IM«ODICUS. a, um, Col. fuor di misura, ec- 
cessivo, smisurato. disordinato, intemperato : im- 
modicum frigus . Ovid. freddo eccessivo: immo- 
dicus amor . Ovid. amore disordinato, fuor di 
misura: immodica oratio , Plin. Jun. discorso 
troppo prolisso: immodicus lingua, Tac. che non 
sa raffrenar la lingua: immodicus libidinis, Col. 
assai libidinoso: immodicus ire, Stat. troppo 
rollerico : glorie immodicus. Vell. Paterc. troppo 
amante della gloria: fmmodicis brevis est etas , 
et rara senectus , Mart. chi più mangia, meno 
mangia 

IMMODULA TUS. a, um, Col. fatto senza ragio- 
ne: immodulata poemata , pocmi, ne’ quali non 
si osservano le regole del verso, poemi rozzi, 
malfatti, mal composti, senz' armonia. 

IMMOLANDUS, a, um, Cic. che si dee immolare. 

IMMOLATÌO, onis , f. Cic. sacrifizio, il sacrifi- 
rA ; moine i È 

.ANS, antis, 
IMMOLATOR , oris, m. | Cic. sacrificatore. 
IMMOLATUS, a, um, Hor. immolato, sacrifl- 


cato. 

IMMOLITUS, a, um, Liv. edificato, fabbricato. 

IMMOLO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. sacrifi- 
care, immolare. 

IMMORIOR . erís , mortuus , mori, d. 3. Ovid. 
morir in qualche cosa, dentro a qualche cosa: 
immortuus est vino, o in vino, Plin. è morto nel 
vino, par aver troppo bevuto: immoriemur aquis, 
Ovid. saremo affogati nelle acque. vi periremo 
dentro: im»ori studiis el amore habendi . Hor. 
intisichire sui libri, e pel gran desiderio d'avere. 

IMMOROR. aris, alus, ari, d. 4. Col. dimo- 
rare, soggiornare, fermarsi : í£mmorari honestis 
rogitationibus, Plin. trattenersi in pensieri onesti: 
terrenis immorari, Quint. fermarsi nelle cose 
della terra. 

IMMORSUS, a, um. Stat. morsicato. 

IMMORTALE, Val. Flac. eternamente, sempre: 
flos immortale virens. Flac. flore sempre verde. 

IMMORTALIS , e. Clic. immortale, eterno: ím- 
mortalia opera, Tiv. opere eterne: immortalia 
farinnra, Plant. azioni immortali , delle quali si 
conserverà eterna la memoria. i 

IMMORTALITAS, atis. f. Cic. immortalità, eter- 
nità: alic jus scripia immortalitati tradere, Cic. 
render immortali gli scritti di QUIERO UNO: im- 
mor talialem alicui donare, Cic. inmortalare qual- 
cheduno. 

IMMORTAT ITER, Cic. eternalmente, immortal- 
mente, sempiternamente. 

IMMORTALITUS , Turpil. apud Non. per bene- 
firio degli fei immortali. 

IMMORTUUS, a. um, Cic. morto. spento. 

IMMOTUS, a. um, Virg. immobile, fermo, fisso, 
immoto, costante : immotus hostis , Tar. nimico 
che non abbandona il posto: immota fides . Tac. 
fedellà costante , invariabile> lumina immofa te- 
nere, Virg. tener gli occhi fissi: firum , immo- 
tumque animo sedel, Virg. e’ sta fisso e fermo in 
questa risoluzione: immolum adverans eos sev- 
mones. Tiberio fuit, Tac. stette immobile a questi 
discorsi Tiberio: immotus dies, Tac. giorno quieto, 
tranquillo, 

IMMUGIO, is, gii, gitum. fre, n. 4. Virg. mug- 
gire, risonare. rimPombare. . 


- 


IM 


IMMULGÉO, es, ulxi, o ulsi, ulciumy ere, a. 2. 


. mugnere 


Virg 1 
IMMU? DITÌA, @. f. Cat. immondezza, schifezza, 


immondizia. hruttura. 


IMMUNDUS, o. um, Virg. immondo, lordo. schi- 


foso. sporco . surido, sudicio : immundus homo . 

Plaut. uomo immondo. sporco, sudicio: immunda 

parperies , Hor. povertà vergognosa: immundior, 

Pas più immondo: immundissimus, Plin. immon- 
simo. 

? IMMUNIFICUS , a, um, Plaut. avaro, tenace, 

sordido.. 

IMMUNIO, is. ivi. itum, ire, a, 4. Tac. fortifi- 
care. guarnire, fortifirar dentro. 

IMMONIS. e, Cic. libero, Immune, esente, fran- 
co, Ovid. privo , Hor. innocente : immunes ag»0s 
arare, Gic. coltivar campagne esenti dalle taglie. 
calerorum immunes. nisi propilsandi hostis, Tac. 
esenti da tutte l^ funzioni, fuorché dal combat- 
tere: immunis militia, Liv. esente dall' andar alla 
guerra: operum immunes famule , Qvid. serve 
0z10se , che non hanno niente da fare: boni ali- 


. cujus immunis , Ovid. privato di qualche fondo: 


immunis manus, Hor. mano innocente : amicum 
castigare ob merilam noram immune est facinus. 
Plaut. riprender l’amico pel suo mancamento 
egli è un uffizio un poco rincrescevole: non ego 
le meis immunem nm-editor lingere poculis. Hor. 
jo non penso darti bere, senzaché tu porti Ja tua 


parte. " n : | 
IMMUNITAS, atís, f. Cic. | libertà, immunità, 


IMMUMITIO, onis, f. Cod. V esenzione da qual- 
che carico, privilegio, franchigia, prerogativa: 
immunilas munerum, Cic. esenzione dal carichi 
pubblici: munerum immunitatem dare. Cic. csen- 
tar dai carichi: immunitatem habere, Ces. esser 
esente. goder franchigia. aver qualche privilegio. 

IMMUMITUS, a, um, Cic. non munito, nun for- 
tificato, senza difesa. , 

IMMURMÜRO, as, avt, atum, are, n. 1. Ovid. 
mormorare, borbottare, Virg. far grande stre- 


ito. 
i IMMUTABILIS, e, Cic. immutabile, Plaut. mu- 
tato, o mutabile. . | | 

AMMUTABILITAS, atis, f. Cic. immutabilità, fer- 
mezza, costanza, eternità. — — — 

IMMUTABILITER, Cels. Jurisc., immutabilmen- 
te, invariabilmente. : j 

IMMOTANS, antis, cangiatore, variatore, che 
mula. varia. i l ; 

IMMUTATIO, onis, f. Cic. mutazione, rivolgi- 
mento. 

JMMUTATUS. a, um, Cic. mutato, variato, ed 
anche non mutato, fermo, immobile. 

IMMU ESCO, is, ui, ere, a. 3. Stat. ammutoli- 


re, tacere. 

IMMUTILATUS, a, um, Cod. non troncato, in- 
tero. intatto. 

IMMOTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. muta- 
re, cangiare, variare, immutare: me libi immula- 
rune Cic. mi hanno fatto passare appresso di te 

r tutt altro da quel ch'io sono: immutare vesti- 

m, Plaut. cangiar vestito: immutare mores. Cic. 
ingenium moribus, Plaut. cangiar costumi: immu- 
lare se, o immulari, Plaut. Ter. cambiar maniera 
di fare: non possum. immutari , Ter. non posso 
cambiar di naturale: adeo ne homines immulari 
ez amore? Ter. ed è possibile, che l'amore cosi 
trasformi gli uomini? : 

IMO, o immo, Cic. anzi. anzichè. piuttosto. 

IMPACATUS. a, um, Virg. inquieto, queruloso. 
che non ama la: pace: odia impacala , Ovid. odj 
nun ancor sopiti. 

IMPACTIO, oni<, f. Sen. urto, collisione, dibat- 
timento, I! urtare, il dibattere. i 

IMPACTUS, a, um, Liv. urtato, spinto, dibat- 
tuto: impacle nubes, Sen. nuvole che si urtano 


le une contro le altre: impacius saxo, Liv. chell 


ha urtato contra un sasso; impactus în carcerem, 
Ulp. messo in prigione: impactus insulis fluvius, 
Plin. fiume circondato. serrato tra isole. 

IMPAGES, um, f. Vitr. telajo di finestre, di por- 
te, o simili. . 

IMPALLESCO is, ui, ere, n. 3. Pers. impallidi- 
re, divenir po chartis impallescere, Pers. im- 
pallid're sui libri. | 

IMPANCRO. as, are, n. 1. Var. attaccare, get- 
tarsi sopra. avventarsi. 

IMPAR, áris, Cic. impari, disuguale, dispart, 
ineguale : imparia arma, Virg. armi disuguali: 
impar numerus, Cic. numero dispari : (mpar oneri, 
Ter. che non puo sostener il peso. 

IMPARATUS, a, um, Cic. sprovveduto, disprov- 
veduto. szuernito, non pronto, non preparato: su- 
mus impurati lum a pecunia, tum a milibus, 
C:es. non abbiamo né danari. né soldati : impura- 
tissimus omnibus rebus, Caes. sprovveduto d'ogni 
cosa : pectus non imparat m erumnis, Sen. animo 
disposto. preparato a soffrir travagli. 

IMPARCO, ed imperco, is, n. 3. Plaut. perdo- 


pare. 
IMPARENS. entis, Fest. disubhidiente. 
IMPSRILITAS. atis, f. Gell. disuguaglianza, di- 
ro diversità, varietà.  . j 
MPARITER, Hor. disugualmente. 
IMPARTIO. V. [mpertio. 


IM 


IMPASCO, fs. n. 3. 0 impascor, erís, pastus, pasci, 


d. 3. Col. pascersi. 


IMPASTUS. a, um, Virg. digiuno. non pasciuto. 
IMPATIBILIS, c. Cic. intolitrabile, insupporta- 


bile, Lactant. impossibile. 


che non 


tiens ire", Ovid. che non può trattenere la collera : 


aemuli impatiens, Ter. che non puo soffrire egua- 
le, o competitore: impatienlior, Plin. più impa- 


ziente: impatientissimus, Plin. impazientissimo : 
terra frugiferarum arborum impaliens, Tac. ter- 
reno che non conserva gli alberi fruttiferi. 


IMPATIENTER. Plin. impazientemente, nojosa- 


mente: impatientius, Quint. più Impazientemente: 
impaltienlissime, Plin. impazientissimamente. 
IMPATIENTIA, c, f. Plin. impazienza, noja, Sen. 
impassihilità. 
IMPAVIDE, Liv. arditamente, intrepidamente, 
coraggier: mente, senza timore. I 
IMPAVIDUS, a, um, Plin. intrepido, coraggioso 
senza pus. 
IMPECCABILIS , e, Gell. impeccabile , incapace 
di peccare. . 
.AMPECTO , sí, ere, a. 3. Var. spingere, scac- 
ciare. ri: pu'sare. 
IMPEDIENS; entis, impcditivo, atto ad impe- 
dire, «he impedisce, impeditore. 
IMPEDIMENTUM , î, n. Cic. impedimento , in 
acciamento, ostacolo, impaccio, Caes. carriaggio. 
agaglif, o bagaglio, salmeria ; esse alicui émpe- 
dimento. o inferre impedimentum , 
ualcheduno : impedimentum nature, Cic. i di- 
etti. | vizj, le imperfezioni naturali: impedi- 
mentum in unum locum conferre , Ces. coudur 
i rp tatto in un sol luogo. : 
IMPEDIO , is, ivi, itum, ire, a. 4. Cic. impedi- 
re, impastejare, sturbare, ingombrare , intrigare, 


impacciare : me quotidie aliud ez alio impedit ,| T 


Cic. mi sopravvengono ogni giorno nuovi impe- 
dimenti, nuovi affari, nuovi intrighi: de rebus ipsis 
utere tuo judicio, nihil enim impedio, Cic. sérviti 
delle cose secondo che lo stimerai a proposito, 
ché io non Vimpedisco: nihil impedit, Cic. niente 
t' impedisce : lof me impediunt cure, quae meum 
animum diverse trahunt, Ter. sono intricato in 
tanti affari, che il ca 


imbrogliarsi negli affari: impediri religione, Cws. 


farsi scrupolo di qualche cosa: împedivit ipsus 


sese in plagas. Plaut. s'è messo da per sé stesso Nei- 


la rete, s' é inflizato da sé stesso: impedire, «d al- 
tri impelire mulierem pudicitia, Plaut. sedurre 


una donna: impediri vinculis., Cic. esser incate- 
Da ne facerem impedivit . Cic. m'impedi di 
arlo : im 


di parlare. 


IMPEDITIO. onis, f. Cic. impedimento. ingom- 
brainento : animus liber ab omni impedilione cu- 


rarum, Cic. animo affatto libero. 
IMPFDITO, as, a. 4. Stat. impedire. 


IMPEDITUS, a um. Ter. impedito . impacciato, 
intrigato, ingombrato ; amore impeditus, Cic. im-, 


gnato in amori : impediti milites . Tac. soldati 
imbarazzali 
imp«dita, Cic. tempi cattivi della repubblica : 
impeditum iler, Tac. cammino intrigato, diflicile: 


impedilissima silva. Caes. boschi molto folti, molto 
ingombrati: impediliora loca , Caes. luoghi molto 


iu pus inque peditus , disse Lucr. per impedi- 


us. 
IMPÉDO. as, are, a. 4. Col. palar le viti. 
IMPEDOMENTUM, Fest. in vece di impedimen- 


um. 
‘ IMPELLENS , entis , sospignente, urtante. che 
urta, che spigne ; (MEDE) esorlatore , induci- 


re. 

IMPELLO, is, phi, pulsum, pellere, a. 3. Cic. 
spingere urtare, sospingere ® ( melaf.) aizzare. 
sollecitare, incitare. persuadere, indurre, esorta- 
re, costringere. Virg. gettare, lanciare, Plin. cor- 
rompere. guastare: pecus in terras ünpellere, 
Cat. condurre il bestiame ne' campi: impellere 
aliquem, o animum alicujus ad scelus, ad bellum, 
ad aliquam artem, ad aliquid faciendum , Cic. 
spingere, sollecitare, incitare. indurre qualche- 
duno a commetter un mancamento ; a qualche 
mestiero, a far la guerra. a far qualche cosa: 
aliquem. in spem. certissimam consulatus. impel- 
lere, Cic. assicurarlo del consolato : impelli in fu- 
gam, Cic. esser costretto a fuggire : impellere ali- 
quem ín sermonem, Cic. indurre alcuno a discor- 
rere ; in fraudem , Cic. a far delle frodi: mores 
ímpellere, Plin. corrompere i costumi : impellere 


auras mugilibus, Ovid. riempier l'aria di mug- 


giti : nisi cum Dii in eam mentem. impulissent, 
ut etc. Cic. se gli Dei non gli avessero messo 
nel Sp questo pensiero di ec. 

IMPENDENS , entis, Cic. soprastante, immi- 
nente. 

IMPENDÉO , es, di, sum , ere, n. 2. Cic. esser 
sopra, soprastare, esser imminente: émpentebat 


* 


IMPATIESS, entis, Plin. impaziente, che non si 
uò soffrire. o patire: impahiens frigoris, Plin. 
uò soffrire il freddo: vetustatis , Plin. 
che non si può conservare. che non dura; impa- 


im- 


Cic. impedir 


mi gira: impedire se, el 


implicare negottis, 0 in negolüs, Cic. intrigarsi, 


iri ab opere Plin. esser disturbato 
dal suo lavoro, o dal suo travaglio : lacryme 
impediunt loqui, Ovid. le lagrime m’impediscpno 


dal bagaglio: reipublice tempora 


mons altissimus, Cres. vi soprastava un altissimo 
monte > im pendent. te mala, Ter. impendet tibi 
malum, Cic. ti soprastano disgrazie: 1impendet 
belli timor . Cic si teme la guerra: nunc jam 
alia cura ímpendet pectori. Plaut. ora ho ben 
altro da pensate ho ben altro, che mi preme. 

IMPE: DIO , Ter. molto : impendio magis Ter. 
molto più; impendio loquac or, Gell. un gran 
ciarlone: tle, tmpendio nunc magis odit senatum, 
Cic. adesso colui odia molto più il senato: im- 
pendia minus, Plaut. molto meno. 

IMPENDIOSUS, a, um, Plaut. dispendioso, che 
fa molta spesa, che spende più del dovere, grau- 
de spenditure. . 

IMPENDIUM, fi, n. Cic. spesa, dispendio, usura: 
ralionem impendiorum reposcere, Quint. dimandar 
il conto delle spese: ad assem. impendium 1edde- 
re, Plin. rimborsare tutta la spesa sino all’ ultimo 
quattrino : fanus el impendium recusare, Cic. ri- 
cusare |’ interesse, e | usura. 

IMPENDO, is. di, sum, ere, d. 3. Cic. spendere, 
investire, dispendere, impicgare: impendere pecu- 
niam in res vanas. Cic. spendere Îl denaro in cose 
inutili : impendere tem studiis, Cic. impiegare 
il tempo in istudiare: de suo impendere, Liv. spen- 
der del suo: sine caussa spiritum lamquam rem 
vacuam impendere nec vos existimo velie, Petron. 
non credo che neppur voi vogliate senza cagione 
arrischiare la vita, come' una cosa di poco rilie- 
vo: impendere oculum pro aliquo, Petr. perder 
un occhio per salvar uno: impendere rosariis cu- 
ram. Col. coltivar.i roseti. . 

. IMPENETRABILIS, e, Liv. impenetrabile, Tac. 
invincibile: impenetrabilis ferro sex, Liv. selce 
tanto dura, che i| ferro non la può penetrare : 
armis impenetrabilis, Stat. che non si può ferire: 
mens impenetrabilis ire, Sil. che mai non si al- 
tera, mai non s'adira: pudicitia impenetrabilis, 
Tac. pudicizia invincibile. ] Us 

IMFENETRABILZTAS, atis, f. impenetrahilità, 


IMPENSA, @, f. Cic. spesa, uscita. costo. dispen- 
dio. Pallad. empitura: magni laboris, et multe 
impense opus, Plaut. opera di un gran lavoro, e 
di molla spesa: impensas agere in rem aliquam, 
Cic. spendere in qualche cosa: conarum impen- 
sis venarí suffragia, Hor. guadagnar i voti del po- 
polo a costo di cene: ab impensis angebalur regis 
animus, Liv. Il re s'affliggeva per la troppa spo- 
sa: impense parcere, Liv. risparmiare. . 

IMPENSE, Cic. molto, Svet. con grande spesa : 
quo impensius rogo. ut timori mco consulas, Ter. 
per questo maggiormente ti prego a liberarmi dal 
timore in cui sono: est impense improbus, Plaut. 
egli é molto discolo: quamquam bibliothecas in- 
cendio absumplas impensissime reparari curasset, 
Svet. benché avesse con ispese grandissime falto 
riparare le librerie distrutte dal fuoco. . l 

IMPENSIBILIS, e, Gell. che non si può consi- 
derare. esaminare, pesare. 2^ 
. IMPENSUS, a, um. (da impendo), Cic. speso, 
impiegato. grande: ímpensum prelium, Cic. de- 
naro speso: impensissime preces, Svet calde pre- 
ghiere : cura impensior, Ovid. una maggior dili- 
genza : impenso labore, Tac. con gran fatica: im- 
pensa volunfas, Cic. animo tutto inchinato a fa- . 
vorire : ingrato animo nihil impensius, Plaut. niuna 
spesa più rincresce di quella che si è fatta. nel 
beneficar un iugrato: v@ misero i/li, cujus cibo 
iste faclus est impensior. Plaut. compiango colui 
che ha fatto tanta spesa per riempirlo. 

IMPÉRANS. entis, Tac. comandante , che co- 
manda, imperativo. ” 

IMPERATIVE, Ulp. con imperio, comandando: 
imperative ferie, tT. feste intimate dal console, 
dal pretore, o dal pontefice massimo p.r qualche 
necessità. — . 

. IMPERATOR. oris, m. Cic. comandatore, Svet. 
imperadore, principe, Tac. capitano generale d'ar- 
mata : imperalor provincie, Petr. guvernatore di 
una provincia. 

. IMPERATORIE, Trebel. Poll. imperialmente, da 
eei 

IMPERATORIUS, a, um, Cic. del capitan gene- 
rator'o: pi coro imperaloria, 

e 


rale, imperiale, im , 
sovrano, dell'im- 


Tac. la maesta del principe, d 
radore. 

IMPERATRIX, ícís, f. Cic. imperatrice, coman- 
datrice: Italia tmperatriz, Phn. l’Italia, che co- 
manda a tutto il mondo. 

IMPERATUM, i. n. Ces. comandamento. coman- 
do, ordine: imperata facere, Caes. eseguire gli ordini, 

IMPERCEPTUS. a. um, Ovid. non inteso, non 
compreso. impercettibile. 

IMPERCO, V. Imparco. 

IMPERCUSSUS. a. um, Ovid. senza urtare, sen- 
za strepito : impercussos movere pedes, Ovid. mo- . 
vere | piedi senza urtare in niente, senza fare 


T 
IMPERDITUS, a, um, Virg. che non si può di« 


struggere. 

IMPERFECTE, Gell. imperfettamente, diffettuo- 
samenlte. 

IMPERFECTUS, e, um, Virg. imperfetto, non 
finito, non perfezionato, incompiuto : imperfectior, 
Gell. più Imperfetto. 
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IMPERFOSSUS, a , um, Ovid. non pertugiato, 
non burato. non forato. 

IMPERFUNDIES , ei, f. Lucil. apud Non. spor- 
ch.27a, bru!tura. 

IMPERIABILITER, Cat. Sen. imperiosamente, 
severamente. 

IMPERIALIS, e, Aur. Vict. imperiale, d’ impe- 


rio. 

IMPERIALÌTER, Cod. imperialmente, da impe- 
radore. 

IMPERIOSE, Var. imperiosamente. 

IMPERIOSUS, a, um, Cic. imperioso, che coman- 
da, severo, sup: rho, di grande autorità, 0 domi- 
nio, ERR Or CERE Ole. imperiosa. dictatura, Liv. 
carica di dittatore, che ha grande autorità: @Quor 
imperiosius , Hor. mare più procelloso: impe:rtosus 
sibi, Hor. che comanda alle sue passioni: eupiditas 
hono:um quantum est imperiosa! Cic. l'avidità 
degli onori quanto mai è tiranna! imperiosissimus, 
Liv. oltremodo imperioso. 

IMPERITE , Cic. ignorantemente , insufficiente 
mente. grossamente : im: eritius, Cic. più ignoran- 
temente: imperitissime , Cic. ignorantemente. 

IMPERITIA. @, f. Plin. ignoranza, grossezza , 
insufficienza, imperizia. 

IMPERITO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. co- 
mandare . imperare. ; 

IMPERTTUS, a, um, Cic. ignorante, grosso, 
semplice. poco pratico: homo rerum omnium im- 
peritus, Cic. un ignorante, che non ha cognizione 
di cosa alcuna: imperitus, expersque lingua gre- 
c@. Plin. che non intende il greco: homine im pe- 
rito nunquam quidquam injustius, Ter. ogni igno- 
rante è cattivo: imperitior. Cic. più ignorante: 
di iere LA, Cic. ignorantissimo. 

MPERIUM, ii, n. Cic. imperio, comandamento, 

està de' magistrati ( ed era appresso i Romani 

Il diritto che aveano i generali di tener esercito, 
far guerra, ed intraprendere le militari imprese da 
regolarsi giusta le loro disposizioni), Virg. signo- 
ria, repubblica , regno, dominio, governo, poten- 
za, autorita, direzione. capitananza : inimicissimus 
huic imperio, Cic. nemico capitale di TUE impe- 
rio, di questo regmo : si quid imperii est in te mihi, 
Plaut. se ho qualche autorità sopra di te : impe- 
rium (uum est apud nos, Plaut. ci ricordiamo di 
quanto ci hai comandato : satis pro imperio. 
quisquis es, Ter. chiunque tu sii, parli ben da 
padrone : imperium alicujus. perferre, Ctes. sot- 
tomettersi al comando di qualcheduno: summo 
cum imperio esse, Cie. avere una podestà assolu- 
ta, un’ aujorità suprema: folius belli imperium 
sibi postulare, Cic. pretendere il generalato, il co- 
mando sopra tutta l’armata : ultra Rhenum im- 
perium suum propagavit , ertendil, protulit , Liv. 
stese la conquiste di là dal Reno : merum  impe- 
rium , Ulp. fa potesta di punir colla morte i faci- 
norosi : miirtum imperium , Ulp. la qun dela 
i punir colla 


semplice giurisdizione, senza quella, 
morte 1 rei. 

IMPERJURATUS, d, um. Ovid. fmperjurate a- 
mnis aque, fiume che ha un'acqua,lper cui gli Del 
giurando temono di spergiurare. 

IMPERMISSUS , a, uni, Hor. illecito , ‘non per- 
messo. 

IMPERMIXTUS, a, «ri, Lucil. non mescolato. 

IMPÉRO.as, avi, atum, are, a. 4. Cic. imperare. 
regnare, signoreggiare, ordinare, comandare, im- 
porre, metter imposizioni: ea est condilio. impe- 
randi , ul nom aliter ratio constet, quam si uni 
reddalur, Tac. la ragion di stato non soffre che 
si renda conto ad alcuno de? comandi del sovrano : 
imperare arma, Ces. comandare di prendere le 
armi; obsides civitatibus , Cas. comandare alle 
città di dare gli ostaggi : provincie toti quam ma- 
. cimum militum numerum imperavit, Cis. ordino 
leve di milizie per tutta la provincia: tributum 
imperare, Cic. imporre un tributo : singulis urbi- 
bus ducenti nummi in, o ad belli sumplus impe- 
rati sunt, Liv. si sono imposti sopra qualunque 
eittà dugento scudi per le spese della guerra: 
omnibus gentibus et nationibus , terra marique. 
imperare, Cic. comandare a tutte le nazioni ed in 
mare ed in terra: cupiditatibus imperare , Cic. 
nominar le sue passion:: noli, obsecro, imperare 
lacrymis excruciatum tuis, Plaut. ti prego a non 
aMiggermi con le tue lagrime: imperare arvis. 
Virg. coltivar troppo le campagne : tmperare voci. 
Plin. esercitar troppo la voce: imperare sibi, co- 
mandare, imporre a sé stesso, dicesi di chi ha ri- 
pugnanza a fare chiecchessia , ma pure vuol vin- 
cersi. e delibera di farla. 

IMPERPETUÜUS, a, um, Sen. non perpetuo, che 
non dura sempre. 

IMPERSONALIS. e, impersonale, da’ gramatici 
si dice de’ verbi che si usurpano solamente in 
lerza persona.  . 

IMPERSONALITER. impersonalmente, T. Gram. 
si dice de' verbi che non hanno che la terza per- 
sona ; ne' Digesti vale senza nominar la persona. 

IMPERSPICUUS, a, um Plin. non chiaro, non 
evidente, oscuro. 

IMPERTERRITUS, a, um, Virg. che non Ha 
paurà, intrepido, che non si spaventa di cosa al- 


- 
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imperlior, iris, itus, iri, d. 4. Cic. far partecipe, far 
parte, partecipare, comunicare, dare, impi gare: 
pe indigentibus de re familiari impertiendum 
est, Cie. bisogna sovente far parte de! nostri beni 
ai poveri: do'orem suum alicui impei lire, Cic. 
comunicare a qualcheduno il suo dolore: sed ces- 
s0 he*am hoc malo impertire prophe? Ter. ma 
io non vado a far sua alla padrona qüesta 
disgrazia? impertire salutem aficui, Cic. o alujueni 
salule, Ter. salutarlo: impertire studium plaluso- 
phie, Cic. applicare alla. filosofia : tempus: aficut 
rei imperlire, Cic. impicgare il tempo in qualche 
cosa: prudentiam suam ad alicujus salutem im- 
pertire, Cic. impiegare la sua prudenza in difesa 
di qualcheduno. 

IMPERTITUS, a, um, Svet. partecipato, dato, 
comunicato: nullo honore impertitus, Svct. senza 
alcun onore: nulla imperlita mora, senz’ alcun 
indugio. 

IMPERTURBATUS, a, um, Ovid. imperturbabile. 
Intrepido, senza turbarsi: ore imperiurbato rene- 
num bibere, Ovid. bere il veleno senza turbarsi, 
intrepidamente. con faccia imperturbabile : imper- 
(us bata lux. Plin. luce chiara. senza nu«voli. 

IMPERVIUS. a, um, Ovid. impenetrabile, inac- 
cessihile, per dove non si puo passare. 

IMPES, etis, m. Stat. V. Impetus. 

IMPESCO, is, n. 3. Fest. mandar a pascolar in 
un buon campo. 

IMPETIBILIS, e, Solin. che sì può attaccare, 
Plin. che non si puo attaccare: imipetibilis vale- 
ludo, Plin. indisposizione che non sì può curare: 
impelibiles cruciatua, Plin. dolori che non si pos- 
sono sofferire. 

IMPETIGINOSUS, a, um, scabbioso, appresso i 
giureconsulti. 

IMPETIGO. inis, f. Plin. volatica, scabbia, ser- 
a. impetigine. 

MPETO. is, ivi, ilum, ere, a. 3. Var. assaltar», 
assalire, attaccare, far impeto, cozzare, dar di coz- 
zo, urtare, 

IMPETRABILIS, e , Liv. che facilmente si puo 
impetrare, Plaut. chie facilmente impetra qualche 
cosa. impetrabilis ovatcr, Plaut. oratore che fa- 
cilmente ottiene quanto domanda: impetrabilis 
dies, Plaut. giorno in cui si ottiene ciò che si 
vuole : magnitudo rerum gestarum triumphum ci 
impetrabilem faciebal, Liv. M grandezza delle im- 
prese gli dava speranza di poter. facilmente otte- 
ner il trionfo: émpetrabilior, Liv. che più facil- 
mente s' impetra. . . 

IMPETRASSO, Plaut. anticamente in vece di 
imprtrarèro. ; 

IMPETRATIO, onis, f. Cic. impetrazione, impe- 
tragione, i’ impetrare. H 

IMPETRATUS, e ant. impetritus, a, um, Hor. 
Plaut. impetrato, ottenuto. 

IMPETRIO, is, ire, a. 4. Fest. lo stesso presso 
gli antichi. 

IMPÉTRO. as, avi, atum, are, a. 4. 
impetrare. ottenere, Plaut. compire, perfezionare: 
quod vos jus cogit. id voluntate impelrel, Ter. ac- 
cordategli di buon grado ciò che siete obbligati 
d'aecordargli per giustizia: incipere mullo est, 
quam impetrare facílius , Plaut. egli è assai più 
facile il cominciare che perfezionare , piu facile 
l' intraprendere che il far riuscire un affare. 

IMPETUOSUS, a, um, Plin. impetuoso, violento, 
che va con grand’ impeto. 

IMPETUS. us, m. Cic. impeto, assalto, attacco, 
violenza. forza, veemenza. urto, infiammato im- 
pegno. desiderio, affetto, Vitr. peso, Lucr. distesa, 
grandezza, colligere. comprimere. conlincre, con- 
tundere impetum alicujus, Cic. Liv. Hor. tratte- 
nere, reprimere l'impeto di qualcheduno: impe- 
tum dare!, o facere in aliquem , Liv. Caes. assal- 
tare qualcheduno, gettarsegli sopra con violenza : 
impetum excipere, Caes. sostener Purto. districlis 
gladiis in eos impetum fecerunt, Cies. gli attacca- 
rono con la spada alla mano: quantum cali tegit 
impelus ingens. Lucr. quanto copre la gran distesa 
del cielo. neque ipse magun:n impetum. cogun- 
(ur. habere, Virg. non hanno troppo peso da sosten- 
tare: impetum sumere, Quint. prender tratta per 
gettar più da lungi una cosa: uno impetu, Plin. 
in un flato : impetus oralionis, Cic. la veemenza 
del dire, o di un discorso: in ipso marbi impeltu, 
Cels. nella. violenza. nel bollore del male: omm 
animi impetu in aliquid incumbere, Cic. applicarsi 
a qualche cosa con tutto lo. spirito, con tutto lo 
sforzo dell'animo. . 

IMPEXUS, a, um, Virg. non pettinato, Tac. in- 
colto : antiquitas tristis et impera, Tac. il parlar 
degli antichi incolto e rozzo. i 

IMPIATUS, a, wm, Sen. contaminato, imbrat- 
tato. 

IMPICANS, antis, impegolatore, impeciatore. 

IMPICO. as, avi. alum, are, a. A. Col. impego- 
lare, impeciare, imbrattare di pece. 

IMPICTUS, ‘a, um, Apul. variamente dipinto. 

IMPYE. Cic. empiamente, spietatamente. 

IMPIETAS, atis, f. Cic. empietà, empiezza, cr8- 
delta, durezza, rigore: impietas in principem, Tac. 
delitto di lesa maesta. 

IMPIGER, a, um, Cic. diligente. esatto . non pi- 


cuna. 
IMPERTIO, o ímpartio, is, ivi,-itum, ire, a. 5. e' gro, promto, spedito, sollecito : vir ad belli labores 
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impiger, Cic. uomo infaticabile in guerrà: in scri- 
bendo impiger, Cic. diligente, esatto nello. scrivere: 
impiger fubtns. Flor. flume rapido: impiger mer- 
calor. Hor. mercante sollecito. 

IMPIGPE, Liv. diligentemente, velocemente, 
prontamente: impigre dimicare, Flor. combatteré 
vigorosamente: impigre seculi sunt, Llv. veloce- 
Mente — segu'rono. : 

IMPIGRITAS, atis, f. Cic. sollecitudine, diligen- 
za. esattezza, prontezza. E 

IMPILIA, tum, n. Plaut. calzari di feltro. 

IMPI^ GO. is, pegi. pactum. ere, a. 3. Cic. spin- 
gere. gettar contra, urtare, rinfacciare: impingere 
alicid lapidem , Phaedr. gettar una pietra contra 
qualrheduno, dargli una sassata : fusfem. Cic. dar- - 
gli una bastonata: compedes, Plin incatenario : 
tllud semper mihi impingit, Cic. me lo rinfaccia 
sempre: asctiom in crus impingere , Petr. darsi la 
zappa sul piede: greculis calcem impingere, Petr. 
dar un calcio alle lettere greche: impinpere cul- 
pam in aliorrm, Plaut. gettarla colpa sopra qual- 
cheduno : suro impingere, Liv. urtar contra un 
sasso : capul parieli impingere, Plin. urtar il capo 
cóntra il muro, dar del capo nel muro: impingere 
dicam, Plaut. far un processo: impingere benefi- 
cium, Sen. rinfacciar un beneficio: impingere pu- 
qnum alicui în os, Plaut. dargli un pugho sulla 
faccia. : | 

IMPIO, as, avi, atum, are, a, 4. ímpiare se erga 
Deum, erga parentes, Plaut. mancar di rispetto e 
di pietà inverso Iddio. inverso i genitori. > 

IMPIUS, a, um, Cic. empio, scell«rato, irreligio- 
so, spietato. Hor. fello, crudele, barbaro. 

IMPLACABÌLIS, e, Cic. implacabile, che non si 


‘può placare. ostinato. 
IMPI 


AACABILITER, Tac. implacabílmente: im- 


placab:lius, Tac. più implacabilmente. 


IMPLACATUS, a, um, Ovid. insaziabile, non. 


lacato. | 
IMPLACIDUS, a. um, Hor. inquieto, feroce, im- 
placabile : Divum implacidissimus Mars. Stat. Mar- 
te il più implacabile fra tutte le altre Divinità. 
IMPLEO, es, *ri, etum, ere, a. 2. Cic. empire, 
compiere, adempire: mero pateram dd nat 
empire un bicchier di vino: implere aliquent spei. 
formidinis, Liv. empirlo di xis za, d! timore: 
nomen ejus sículas tmpleveral urbes, Ovid. s'cra 
sparsa la di lui fama per tutte le città della Sici- 
lia: calum questibus implere, Virg. far rimbom- 
Bar, empier l'aria di lamenti: postquam implevisti 
fustibus eorum caput , Plaut. dopo aver loro 
caricata la testa di bastonate: ite nunc, morlales, 
et mammis. cogitationibus doctora implete. Petr. 
concepite ora, o mortali, dei gran disegni: im 
plere alicujus vestigia, Plin. seguitare, imitare 
l'esempio di qualcheduno: arboris hujus crassi- 
tudo quatuor hominum ulnas complectentium im- 
plet, Plin. quest albero è tanto grosso. che ap. 
pena quattro uomini il possono abbracciare: im- 
plere animos, aures auditoris, Cic. soddisfare, 
contentare l' uditure: implere promissum offictum, 
o officii partes, Cic. soddisfare alla promessa, far 
il suo dovere : implere vicem alterius, Plin. far 
le veci altrui: implevit annos centum, Plin. cgli 
ha compiti cent' anni: numeros principis fmple- 
re, Ovid, empier tutte le parti di principe : quum 
Paulus viz posset. implere censorem , Vell. non 
essendo ancora Paolo in istato di esercitare la 
carica di censore: raro modius grani se:cdecim 
libras implet, Plin. rare volte un moggio di 
grano pesa sedici libbre: smplere uem So- 
lin. essere affatto simile a qualched"no* im- 
plere fidem . Plin. tener parola: canes implentur 
uno coitu, Plin. le cagne s' ingravidario in ‘un sol 
voito: idoneus feminis implendis, Col. atto ad in- 
ravidar femmine : ego te implebo flagris , Plaut. 
laut. ti carichero di bastonate. 
IMPLETUS, a, um, Cic. empiuto, pleno. - 
IMPLEXUS, a, um, Virg. intricato, involto, in- 
trescato. : 
IMPLEXUS, us, m. Plin. invoglio, imba- 
IMPLICATIO , onis , f. Cic. | razzo. inviluppo, 
inviluppamento, avviticchiamento, collegazione : 
imnlicalio. rei faniiliáris, Cic. debit. i 
IMPLICATUS. a, um. Cic.intrigato, invelto, av: 
volto , aggroppato , imbrogliato :. conjunctt et im- 
plicatt, Cic. legati ed aggroppati: implicata’ cri- 
minibus avaritia , Cic. avarizia criminale ; que- 
stio implicafissima , Cic. questione imbrogliala. 
IMPLI!CISCOR , eris, d. 3. Plaut. essere imbro- 
Mato. 
5 IMPLICITE, Cic. intrigati-simamento, intrigata- 
mente, d' una maniera imbrogliata, implicitamen- 
te, oscuramente. , 
IMPLICIT A NS, antis, intrigalore. 
IMPLICITO. as, are, a. 4. Plin. imbrogliare , 
andar imbrogliando. ww 
IMPLICITUS, a, um, Hor. intrigato, inviluppato, 
involto, imbrogliato : implicitas morbo, Hor. in 
morbwm, fiv. ammalato: litibus implicitus ,. Hor. 
intrigato nelle liti. . 
IMPLICO . as. avi, o ui , alim, o itum , are, a. 
4. Sen. avviluppare, aggroppare , intrigare, 1m- 
cciare, imbrogliare: ecrínem auro implicare, 
Virg. aggroppare i capelli con fila d'oro: impli- 
care dexiras, Tac. toccarsi la mano, giugnere pal. 
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ma a palma : ad speculum caput implical, Plau. 
ella si acconcia il capo allo specchio : impli- 
care se negoliis, Cic, mettersi negli affari: am 
plicare ossibus ignem, Virg. metter fuoco sino alle 
ossa: implicari morbo, v in morbum , Liv. infer- 
mare, ammalare: vim suam cum maturis huminum 
implicant Dii, Cic. mischiano gli Dei fl. potet foro 
colla natura degli uomini : impricare dliqueln. ser- 
monibus, Liv. gatabuttario , trappolarlo. © : 
IMPLORABIL!S, e, Val. Flac. che s' implora, o 
si puo implorare. uie 
IMPLORAADUS , a, um, Cic. che si dee implo- 
rare, invocare. 
IMPLORANS, antis, Cic. implorante, implorando, 
che implora, che invoca, gemente, gemendo. 
IMPLORATIO , onis , f. Cic. invocazione , l' jm- 
plorare. — 
IMPLORATUS, a, um, Catul. implorato, Invoca- 
to, chiamato in ajuto.: i d ' 


IMPLÓIU , as, uvi, alum , are, a. A. Cic. di- 


mandare ajuto, invocare, Implorare. - 

IMPLOIT, ebat, impers. 2. Col. piovere sopra 
qualche cosa: malum cum impluit celeris , hon 
émpluat mihi, Plaut. che piovendo il male addosso 
agli altri, non piova sopra di me. . 

IMPLUMBU, ds, are, a. 4. Viu. impiombare. 

IMPLUMIS, e, I’lin. senza piuma, senza pell. 

IMPLUVIA, e, f. Var. piviale, veste sacerdotale, 
in tempo di piuggia. l l 

IMPLUVIATUS, a um, Plaut. impluviata cesis, 
secondo Turnebo ) mantello, tabarro, ( secondo 

\oniu) veste di colur oscuro, o sia tané. 

IMPLUVIUM , ti, n. Cic. cortile 
nelle case, dove cade la pioggia dal tetto. 
JHPOESHERS USO a, um, Apul. da non pen- 
tirsi. NA 

IMPOENITENS, enlis, Auctor. Declan. impeni- 
tente, T. Teul. NM. AR 

IMPOENITENTIA, @, f. impenitenza, T. Teol. 

IMPOENITUS, a, um, Gell. non punito. 

IMPULITE, Cic. rozzamente , ruvidamente. 

IMPOLITTÀ , @, f. Gell. rozzezza , ruvidezza : 
reus impolilia, ét incuria, Gelt. quel cavalier ru- 
mano, che mal nutriva 1] suo cavallo. - 

IMPOLTTUS , a', um, Cic. rozzo, guffo, ruvido, 
mal proprio: impolitwr, Quint. più rozzo. ' 

IMPOLLUTUS, a, um, ‘fac. non macchiato, in- 
violato, non violato : impollutu virginitas , ‘fac. 
verginità inviolata. PI 

IMPONENDA, orum, n. Fest. vivande che s’im- 
bandivano dopo cena. 

IMPONENDUS, a, um, Cic. da Imporsi , che si 
dee imporre. - ' 

IMPO^0, is, sui, ilum, ere, a. 3. Civ. impor- 
re, addossare , porre, soprapporre , incavalcare , 
caricare, giuntare , truffare, piantar carote, ' ca- 
rotare , barattare: imponere arces montibus , 
Virg. fabbricare fortezze sopra i fnonti; prusi- 
dium civitati , Liv. mettere. guarigione “nella 
città : stipendium! wyponere , ‘mettete gabelle ; 
imponere aliquem. in equum , Liv. metterlo a 
cavallo : fmponere clausam disputulio:i , Col. 
finir la disputa: fastigium. operi, Cic. terminare 
un'opera: $mponere summam manum alicut rei, 
O in re aliqua, Quint. dar l'ultima ninh a qual- 
che cosa : improbum personam alic... imponere, 
Cic. farlo passare per mal uótno: impor?re mo- 
dum, dolori, Cie. moderar M dolore? imponere 
alicui plurimas injurias, Cic. caricarto d' ingiurie: 
imponere necessitatem, l»gem, vim, dominicm ali- 
cui, Cic. nevessitarlo, obbligarlo, sturziirlo, sog- 
gettarlu : imponere sibi leges, Cie. farsi delle leg- 
gi: plagam ‘mortiferam abcui, Cic. ferirlo mor- 
talmente; mullam, Liv. coudannarlo a. qualche 
pena; silentium, Svet. farlo tacere; vocabulum 
alicui, Tac. dar un. nume a qualcheduno ‘| impo- 
nere aliqtem pecori, Cie. dargli la cura della 
mandra : ímponere alicui. Cie. truffare, itivannare 

alcheduno, dargli ad. intendere: i ;1ponre tri- 

utum, vecligal, Cic. metter gabelle: imponere in 

collum, ih manum, ín navim, Plaut. Liv. metter 
sopra il collo, metter in mano, fitéetter’ identro la 
nave, caricarla : imponere verbtlutem fundo, Ci». 
sottomettere un podere a servitù: eujus amicitia 
me paulalim în hanc perditam caussam irhpoòsuit, 
Cat. Cic. la di cui amicizia m'ha recato a: poco a 
poco a tal partito. " ! 3 zr 

IMPORCATUS, a, um, Col. messo neHe porche, 
ne’ solchi, n : i 

IMPORCITOR. oris, m. Fest. colui che fa por- 
che, e solchi nell’ arare H1 campo. 

IMPORCO, as, are, n. 4. Col. far porche, o sol- 
chi in un campo. i 

IMPORTANS, antis, apportatore, che porta den- 


tro. - 
iA ORTATITAUS] a, um, Hirt, che si porta 

entro. i i 

IMPORTATÜRUS, a, um, Cic. che apporterà, 
ch’ è per E : 

IMPORTATUS, a, um, Cic. portato dentro, ap- 
portito : jumenta. importata, Ces. giumenti pet- 
tati d’ alironde nel paese, non nati nel paese. 

IMPORTO, as. avi, atum, are, a. A. Hirt. portar 
dentro, condur a un luogo, Cic. apportare: impor- 
lare frumentum in oppidum, Ges. yortar grano 
nella città: adjumenta importare alicul, CK. far 


corte, luogo 
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servizio a qualcheduno, soccorrerlo: pigrilia ma- ; 


gnas calamitates importat homini, Cic. la pigrizia 
reca ali' uomo molti malanni: fecunditatem. ím- 
portat feminis vinum Arcadicum, Plin. il vino di 
Arcadia rende le donne feconde: odium. sibi im- 
portare libellis, Hor. tirarsi addosso l’ odio con 
Satire: grave damnum alicui importare, Cic. ra- 
dere senza sapone. 

IMPORTUNE, Cic. fuor di tempo, fuor di propo- 
sito, impurtunamente: imporlunius, Lactant. più 
impurtunamente.  étaportunissime , Gell. affatto 
fuur di proposito. 

IMPORT NITAS, atis, f. Ter. importunità, sec- 
caggine, [racidume, hoja, Cic. lierezza, crudeltà. 

IMPORTUNUS, a, um, Ovid. senza porto, Cic. 
che la una cosa fuor di tempo, o luogo, impor- 
Luno, molesto, nojoso, agro, spiacevole, barbaro, 
crudele, abbuminevole: Cyclops aller importunior, 
Cic. un altro Ciclope più crudele *. importunüsi- 
mus, Cic. crudelissimo. 

IMPORTUOSUS, a, um, Sall. senza porto: im- 
porluosissimus, Plin. del tutto senza purto. 

IMPOS, dUs, Plaut. che non ha in suo potere: 
impos animi, Plaut. che non è padrone di se 
slesso. ch' è fuor di sé stesso. 

IMPOSITIO, onis, f. Plin. imposizione, Var. in- 
venzione: impositio nominum, Var. |! invenzione 
de' nomi, e la maniera d' applicarli alle cose. 

IMPOSITITIUS, e imposilivus, a, um, Var. mes- 
so, dato, imposto: imposilitium nomen, Var. no- 
me, ch'è slato imposto in occasione di checches- 


sia. 
IMPOSITOR, orís, m. Var. colui che impone 1l 


| nome a qualche cosa. 


IMPOSITUS, us, m, Plin. imposizione. 

IMPUSITUS, a, um, o impostus, Cic. Propert. 
Maisto comandato. — 

IMPOSSIBILIS, e, Quint. impossibile. 


IMPOSSIBILITAS, alis, f. Apul. impossibilità, : 


IMPOS TUR, oris, m, Ulp. ingannature, truffato- 
re, barattiere, furbo, carvtiere, carotajo. 

IMPUSTURA, c, f. Ulp. fraude, ingauno, truffa, 
gabbamento, gherminella, treccheria, carota: im- 
postiuram facere, Ulp. tessere inganno. 

‘ IMPOTENS, enlis, Cic. impotente, debole, in- 
rontnente, che non è padrone di sè stesso, che 
si lascia vincere dalle sue passioni, Nep. molto 
potente: impolens ire, Cic. che non puo coute- 
nere la collera: fmpotenti animo esse, Ter. 
essere schiavo delle proprie passioni: ut Athenien- 
sium impotenten dominationem refringeret, Nep. 
per reprimere il dominio troppo potente degli Ate- 
niesi: equus. impotens regendi, Liv. cavallo che 
nun si può domare: impotenti ahimo aliquid. fa- 
cere, Cic. far cosa per debolezza d'animo, per 
passione: impotentior rabies, Liv. rabbia che non 
si può raffrenare: homo impotenlissimus, Cic. uo- 
ino. S[renatissimo. 

IMPOTENTER, Quint. sregolatamente, dissolu- 
tamente, senz’ aleua riteguo, con debolezza d' a- 
nimo: impotentius, Liv. più sregolatamente: im- 
potentissime, Sen. stegolatissimamente. 

IMPOTENTIA, ec. f. Ter. impotenza, debolezza, 


Cic. sfrenata dissotutezza, Sen. potenza smodcrata, | m 


prepotenza. 

IMPRSESENTI ARI, Nep. Cat. Tac. al presente, 
adesso. i 

IMPRANSUS, a, um, Hor. che non ha ancora 
desinato. 

IMPRECATIO, onis, f. Hor. maledizione, Impre- 
caziorie, il maledire. 

IMPRECOR, aris, atus, ari, d. 4. Virg. maledire, 
NT male, Apul. pregar bene. 

IMPRE^SSIO, onis, f. Cic. impressione, imma- 
gine-Meutz, impeto, assalto violento, carica, 0 
urto dell inimico: impressionem facere in hostes, 
Liv. caricar i1 nemico: dare inpressiosem, Liv. 
dar un attacco, dat la carica: impression?m acci- 
ness Liw. pigliar la carica, ricevere l’ urto dell’ ini- 
mico. 

IMPRESSUS, a, um, Cie. impresso, Improntato: 
ded impressus signis, Virg. tazza ornata d' in- 
taglio. 

MPRIMENS, entis, imprimitore, che inscrisce, 
che stampa. . 

IMPRIMIS, V. Primus. 

IMPRIMO, is, essi, essum, ere, a. 3. Cic. Impri- 
mere, calcare, introdurre, inserire, stampare, im- 
prontare: unguem imprimere, Plin. cacciar le un- 
ghie nella carne a qualcheduno: MARRONI vul- 
nus, Col. far una ferita: vestigium atiquo in loco 
imprimere, Cic. imprimere fe pedate in Tue 
luogo: imprimere in animo, 0 in animum, Cie. 
imprimere nella mente : dedecus imprimeté, Cic. 
disonorare : in cera sigillum. imprimere, Cle. im- 
prontare il sigillo nella cera. — UO 

IMPROBABILIS, e, Ci:. improbabile: affectus 
sunt animi molus improbabiles, Sen. le passioni 
sono movimenti dell'animo, che non posono ap- 
provarsi dalla ragione: res improbabilis, inverisi- 
militudine. o 

IMPROBANDUS, a, um, improbabile. 

IMPROBATIO, onis, f. ad Her. riprovagione, ri- 
provazione, il riprovare. 

IMPROBATOR, oris, m. Apul. biasimatore. 

IMPROBATUS, a, um, Cic. riprovato, non ap- 


IM 227 


ad improbatiseimus , Gell. riprovato del 
urto. 

IMPROBE, Cie. malvagiamente, maligna- 
. IMPROBITER, Petr. | mente, fellonescametnte : 
improbius, Cic. più malagevolmente: improbissi- 
me, Cic. malvagissimamente, i 
. IMPROBITAS, alis, f Cic. malvagità, cattività, 
iniquita. 

IMPRÓBO, as avi, atum, are, a. A. Cic. ripro- 
vare. disapprovare, rigettare, ributtare, annullare, 
biasimare : improbare judicium, Cic. tagliar la sen- 
tenza: improbare tsbkimentum, Plaut. annullare 
il testamento : hac a Peripateticis improbantur, a 
Stoicis drfenduntur, Cic. Queste cose sono soste- 
nute dagli Stoici, e riprovate da' l'eripatetici : im- 

robare mores alicujus, Svet. biasimare, riprovare 
1 costumi di qualcheduno. 

IMPRÓBO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. rim- 
proverare, biasimare, rintacciare. 

IMPROBULUS, a, um, Juv. cattivello. 

IMPROBUS, a, um, Cic. tristo, maligno, cattivo, 
malaugurato, indiavolato, Plaut. guasto, difettoso, 
brutto, laido, sozzo, vile, infame, Virg. crudele, 
grande, insaziabile, dannoso, Lucr. siacciato, ar- 
dito: improba merz, Plaul. mercatanzia cattiva, 
guasta: ímprobiorem mulieris non vidi faciem, 
Plauf. non ho veduto donna più brutta: Ayems 
improba, Ovid. inverno crudele: improbum 0$, 
Svet. bocca. maledica:. improbum. lumen, Sen. 
troppo lume: spes improba, Lucr. speranza ar- 
dita : improbum testamentum, Cic. testamento fatto 
senza le. debite cerimonie: improbus amor, Virg. 
amore disgraziato: labor improbus omnia vincat, 
Virg. la continua fatica supera ogni cusa: impro- 
be divilie, Hur. ricchezze mal acquistate : impro- 
biores sunl, quam a primo credidi, Plaut. sor 
peggiori, che 1o non credetti prima: smprobissi- 
mus, Cic. malvagissimo. 


IMPROCÉRUS, a, um, Gell. non alto, basso, - 


IMPROCREABILIS, e, Apul. ingenerabilo. 

IMPRUFESSUS, a, um, Svet. che non ha an- 

cora dichiarato la sua condizione. 

IMPROLIS, o tmprólus, Fest. che non è per 

anche ascritto al cittadinatico. 

IMPROMISCUUS, e impromiscus , a, un, Gell. 

separato, puro. . 

MPROMPTUS, e impromtus, a, um , Liv. non 
ronto, tardo: impromptus lingua, Liv. che non ha 
ingua spedita, balbettante. — - | 

IMPROPERATUS, a, um, Virg. non affrettato , 

senz’ affrettarsi, con suo comodo. 

IMPRUPEILO, as, avi, alum , are, a. 4. Plin. 

affrettare, andar presto, andar frettolosamente, 
Plaut. rimproverare, rinfacciare. 
IMPROPERUS, a, um, Sil. tardo, lento. 
INPROPRIEPAS, ate P Ge 
ETAS, atis, f. Gell. 4 ;2, T 
IMPROPRIUM, ti, n. Quint, | iMPLOPrIEtÀ. 
IMPROPRIUS, a, um, PJin. improprio. 
IMPROSPER, a, um, Tac. iniclice, sgraziato, 
( per metaf. ) infistolito. e dicesi di qualche nego- 
Zio. che sia venuto a mal t-rmine. 
IMPROSPERE , Col. infelicemente, sgraziata- 


ente. 
IMPROTECTUS, a, um, Gell. senza difesa, non 
protetto. — 

IMPRUVIDE, Liv. imprudentemente , incauta- 
mente, inconsideratamente, sprovvedutamente. — 

IM?PROVIDUS, a. um, Cic. incauto, impruden- 
te, inconsiderato, Plin. non preveduto: tela im- 
provida, Plin. colpi, saette non prevedute. 

IMPRUVISE, Cic. rd dapi. all' in- 

IMPROVISU, Plaut. | provvista, per Ja non pen- 
sata, alla sprovvista. 

IMPROVISUS, a, um, Cic. improvviso, non 
provvisto, non preveduto : improvisior, Tac. più 
Improv viso. 

IMPRÜDENS, entis , Cic. imprudente, mal ac- 
corto, incauto , stordito , incousiderato , che non 

ensa, che non prevede, ignorante, poco pratico: 
inprudens feci, Ter. V ho fatto senza pensarci: 
imprud^ns culpa peccavi' mea, Plaut. ho commes- 
so il fallo inavvedutamente : hoc illo imprudente 
factum est, Cic. questo si è fatto senza ch' “gli lo 


sapesse: imprudentem opprimere, Ter. sorpren- ‘ 


dere. qualeheduno all'improvvista : émpruden; 
maris, Liv. poco pratico della navigazione, clie 
non sa cosa sia navigare: imprudens harum  re- 
rum, Ter. ignorando queste cose: impruden- 
lior, Sen. piu imprudente : imprudenlissimta, Sen. 
imprud-«ntissimo. 

IMPRUDENTER, Cic. imprudentemente, incauta- 
mente, inavvertentemente, inavvedutamente, igno- 
rantemente, improvvedutamente , seuza conside- 
razione : imprudenter. interemptus est, Vell. è 
stato ucciso senza che si sapesse che fusse lui, e 
Stato Ucciso inavvertent^ mente: imprudentiug , 
Ter. piu imprudentemente. 

IMPRUDENTIA, c, f. Cic. imprudenza , inav» 
vertenza, Petr. ignoranza: peccure imprudentia, 
Ter. mancare, per inavvertenza. 


IMPUBER, eris, senza barba, che 


IMPUBES, is, Cic. non è arrivato 
IMPÜNIS, e ‘agli anni della 
IMPUBESCENS, entis, Plin. ) pubertà — - 


IMPÜDENS , entis, Cic. sfacciato, ardito, svere 
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ognato, affacciato, briccone, gagheffo: ünpuden- 

or, Ci". più síacciatu: impudentissimus , Cic. 
sfacciatissimo, 

IMPUDENTER, Cic. sfacciatamente , arrogante- 
‘Melle, svergognatamente, affacciatamente  impu 
denUus, Cic. piu sfacciatamente : impudentissime 
Cic. sfacciatissimamente, 


IMPUDENTIA, @, f. Cic. sfacciatezza, arditezza,. 


arroganza, svergognatezza, sfacciataggine , impu- 


nza. 
IMPUDENTIUSCÜLUS , a, um, Cic. sfacciatello. 
ImPUDICATUS, a, um, Fest. stuprato. 

IMPUDICITIA , &, f. Cic. impudicizia, diso- 


nesta. 

IMPUDICUS , a, um, Cic. impudico, disonesto, 
Plaut. temerario, sfrontato : impudicior , Plaut. 
più impudico : impuatcissimus, Cic. impudicis- 


simo. 
iMPUGNATIO, onis, f. Cic. oppugnazione , im- 
PIMPUGNANS, auis, LIV. | 

GNANS, antis, Liv. |; 

IMPUG -ATUR, oris , m. | impugnatore. 

IMPUGNATUS, a, um, Plin. oppugnato, impu- 
gnato, vinto, Gell. non impugnato. 

IMPUG.\0, as, avi. atum, are, a. 4. Cic. impu- 
gnare, oppugnare, assalire, attaccare, contrariare, 

isapprovare. impugnare lerya hostium, Liv. at- 

taccar |’ inimico alle spalle: impugnare patriam , 

Cic. vppugnar la patria. 

IMPULSIU, onis, f. Cic. spinta, sospinta, suspi- 
gnimento, impulso, resistenza, istigazione, persua- 
sione, stimolo. — 

IMPULSOR, oris, m. Cic. spignitore, istigatore, 
sollecitature, autore: me ímpulsore hoc non facit, 
Ter. non sono 10 che gli fo far questo, nun lo fa 
a mla insugazione. 

IMPULSURUS, a, um, Cic. che spignerà, che 
stimolera, che moverà. 

IMPULSUS, us, m. Cic. V. Impulsio. 

IMPULSUS, a, um, Juv. spiutu, mosso, sospin- 
to, instizato, stimolato, incitatu, sollecitato. 

IMPULVEREUS, a, um, Gell. senza polvere, 
cioè senza falica: impulverea, incruentuque victo- 
ria, Gell. vittoria ottenuta senza fatica, e senza 
spargimento di sangue. 

IMPONE, Ovid. impunemente, impunitamente, 
senza pena, 0 gastigu, Virg. senza danno: cre- 
din’ le impune abiturum? Ver. € credi forse di 
passarla s::nza gastigu ? d' uscirne pel rutto della 
cuifla: impunissime tibi quidem hercle vendere 
hasce &des licet, Plaut. tu Luci vendere questa 
casa senza che alcuno t abbia a riprendere, o 
gastigare : impunius, Cic. piu impunemente. 

IMPUNIS, e, Sulin. impunito, senza gistigo. 

IMPUNITAS, ats, f. Cic. impuoita. perdono, 

IMPUNITE, Marius ad Cic. impuuemeute, impu- 
nitamente. 

IMPUNITUS, a, um, Liv. impunito, ingastigato. 

IMPUNU, onis, m. Lu-il. au lave, e stacciato, 

.  IMPURATUS, a, um, Ter. impuro, lurdo, diso- 
nesto: impuratissin.us, Plaut. impurissimo. 
IMPURE, Cic. lordamente, disonestamente: im- 
uris»tme , Cic. disunestissimamente. 

IMPURIÌCAS, ati, f. Cic. j lordura, lordezza , 

IMPUHIT1A, c, f. Plaut. | impurità. disvuesta. 

IMPURUS, a, um, Cic. immondo, impuro, spur- 
co, lurdu : smpurior, Cic. più impuro: unpurissi- 
mus. Cic. impurissimo. 

IMPUTATI, onis, f. ff. imputazione, il dar a 
colpa, | incolpare, accusazione. 

IM ÜTANS, antis, imputatore, ac- 

IMPUTATOR, oris, m. Sen. | cusature. 

IMPUTATUS, a, um, Plin. non potato: imputa- 
ta fore usque vinea, Hour. vi si legan le vigne 
colle salsicce, prov. che significa una grande ab- 
bondanza. . 

IMPÜ TO, as, avi, ati.m, are, a. 4. Plin. imputa- 
re, attribuire, Sen. metter in conto, Tac. riufac- 
ciare : iniquissima h«c bellorum conditio est; pro- 

a omnes sibi vindicant, adversa uni impulan- 

r, Tac. questa é la miseria delle guerre; cia- 
scuno vuol aver parte ne’ prosperi successi, ed 1 
funesti cadono addosso ad un suolo: lonye plus 
fmpulant seminis jacti, quam quod severint, Col. 
contano pù grano di quel che abbiano seminato : 
quidam ultro officia nustra nobis imputani, Sen. 
vi Spno cert uni che ci mettono in conto di debi- 
to i benefizj che |uro facciamo, che creduno sia 
nostro debito il beneficarli. 

[MPUTRESCOU, is, utrui, ere. n. 3. Col. marcire. 

IMUs, a, um, Cic. infimo, basso, imo, Hor. l' ul- 
timo: ím«e radices montis, Ces. le falte di uo 
monte : sensibu» imis aliquid reponere, Virg. Im- 
rimersi bene una cosa nico splrito: a vertice ad 

os talos, Hor. da capo a piedi: imo a pectore, 
imo de pectore, Virg. dal fondo del cuore. 

IN (prep.), Cic. in, nel, per, al. inverso, incon- 
tro: ad cenam hominem invitavit in posterum 
diem, Cic. l' ha invitato a cena pel giorno seguen- 
te 7, in hodiernum di-m, Cic. per ogzi: in mensem 
. Januarium, Cic. pel mese di gennajo: in annos 
singulos, Cic. d' anno in anno, tutti gli anni, ogni 
anno : în paucos dies, in multos menses, Cic. per 
pochi di, per molti mesi: in dies, Cic. alla gior- 
nata: fn singu.os dies, Cic. ogni di, tutti di: 

magi, magisque opinio con- 


IN 


firmalur, Cic. quell’ opinione di giorno in giorno, 


Ugui giulio più si coDicrina ; tà usem vei e, Cie. 
vivere alla giornata: in posterum, Cic. per l'av- 


Venire, 0 pel giurnu Seguente: t perpeluwn, Cic. 
per setipre: cum quingentos denarios preuum in 
tuisset, Liv. avendo. messo. ta Lassa di 
ciiquecento debari per testa : Dunt cenaores tre ott. 


cap4ta » 


ulus cales, Cic. gue censuri per citta ; siugu- 
in. mullem luniciwe, Liv. una veste per soluato: 


duudengs scolerisos exagere pro frumento in mo- 


di9$ satigulos, Cic. esigcre dodici sesterz) per cia- 


secun Muggio di irumiutv: quaterni acia v V. an- 


guts viu amphoras, Lie. quattro denati per au- 


lora : tu vulgua, Cic. comunemente: 6. tempore, 
ler. oppurtuuamenie: sno pereyrinum MmoUuurn , 


Plaul. iu mavicia strana : servile n fhuuutn, 
Cic. au usauza di Servo; valicanuantis in Mudumi, 
Liv. a foggia di chi profelzza: muserunuumn tu 
modum, Cic. il uivuv misciabile: sn hunc, in 


.Jeum, 4n cundem sententium, Lic. in questo propo- 


sito, di sitnil. lelure:; tn specieni, Cic. lil vista, In 
apparenza : res est in trileyro, Cic. la cosa e an- 
cora iutatta ; (ubulg suntin medio, Gic. 17 gistri 
sunu prescelti: $4 med: pusstunm vel, Lic. è nulo, 
e tnanifesto : in munus sumere, Cic. pigliar ni 
mano ; tenere, Cic, tenere 1n manu: res eot in 
manibus, Cic. l'ulfare si tratta: cum tantum bela 
in manibus essel, Liv. avendusi per je mani una 
sì grau guerra: vicloria est in manibus, Liv. la 
vittoria si ten. Sicura: über. cal à meunidus 
omnium, Cic. il libro va iu volta, va per le mani 
di tutti: Aabere tn manibus, Cic. aver per le ma- 
ni : sn orbem, Liv. iu circulo, a vicenda. pietas in 
purentes, Cic. picta. versu 1 genitori: 18. prasens, 
el tn fulurum, Liv. per adesso, e per | avvenire. 
olera ferre in canum seni, Ter. portar legumi per 
la cena del vecchio : in 6reoiy, Quint. brevemente: 
in trunsitu, Quint. di passaggiv: 1n dubio est vi- 
ta, Ter. corre a periculo uelia vita : $4. uW0I0 csl 
animus, Ter. sunu dubbioso . in urmis erant, Liv. 
erano con le armi alia manu: tn 40€0, 16r. a Lcin- 
po, a proposito: tin Omnem ecentum, Lies. per 
tutto cio che potesse accadere : 18 0s, Sen. in pre- 
Senza: tn gculis, tn conspectu omnium, Cic. a vi- 
sta di tutti: Alam suum despondil in urvtas ma- 
Xunas, Plin. tia promesso sua figliuvia in maritag- 
gio ad un uomo multo ricco! sn fe med est, su 
rem meam est, Plaut. Ter. questo m' e avvautag- 
giuso, utile: £n dvo nostro, Plin. del nostro. tein- 


pu: in familiaribus alicujus esse, Cic. esser tu-[ pe 


ino amico di qualcheduuv: sn Ure cal omms popu- 
to, Ter. tutto il unvundu ne parla: in. utramque 
parlem, Cic. da parte a parte: in lurpissimiz re- 
bus aliquid habere, Cic. tener uua cosa. per infa- 
int: seno Nest «n bunte QINICLUUM eiae non pus- 
a£, Cic. 10 souo di parere che l'amicizia. esser 
uon possa che tra uvinini dabbene : n Aanc sen- 
tentunm muta dixit, Cic. usse molte cose. su 
questo Soggetto : 18 itinere, Ter. camminando: +7 
rem presentem venire, Cic. purtarsi sul iuugo cou- 
tenziosu : in re present consulere. lcedet, quia 
emun, Plaut. quaudo sarò sut posto, vedrò cosa 
debbo comprare: stare tr pedes, Pun. star dritto 
in piedi: sn Aunc diem, Plaut. sino a quest oggi : 
vindemue in manibus, Pliu. facciamo ie. vendein- 
mie: in exuu cast imeus consulatus, Cic. Sono alla 
ine del aiio. consolato: 40% in manu est ne fiat, 
ler. tu puvi luipedire clie ciò Segua: sn cre- 
pidis, Svet. è in purus in fabuls esse, Svet. 
essere la favola di lutti: in propinquo cerlamen 
erat, Liv. eravamo sul püuto di combattere : in 
luto res est, Plaut. l' affare e sicura, uva v' é più 
da temere: pecuniam in presens nun habent, 
Gell. per adesso non ha deuarv: in poskrum 
tempus, Cic. d' ora innaazi: nutum in res usum, 
l'ac. seuz'alcua profitto: in procinclu facere te- 
slumenium, G.A. far testamento in guerra: £n 
horam, Cic. d'ora in ora : in horas, Virg. ad ogni 
momento, continuamente : ín numero ludere, Virg. 
ballare a tempo : in spem venire, Cic. entrar in 
isperanza. 

INA, @, f. Fest. vena della carta. 

INABRUPTUS, a, um, Stat. indissolubile, che 
Don si puo rompere: inabrupta concordia, Stat. 
amicizia indissolubile. 

INABSULÜTUS, a, um, Apul. non compiuto, 
non perfezionato, 

INAUCENSUS, a, um, Sil. non acceso. 

INACCESSUS. a, wm, Virg. inaccessibile, dove 
non si puo audare. 

INACESCO, is, ere, n. 3. Apul. V. Acesco. 

INACTUS. a, um, Var. cacciato dentro. 

IN ADV&RSUM, V. Adoersus. 

INADULABILIS, e, G«-ll. non soggetto all’ adu- 
lazione, che nun 81 puo guadagnar con carezze. 

INADUSTUS, a, um, Ovid. non abbruciato, 
senza abbruciarsi. 

IN/EDIFiCATIU, onis, f. Plaut. il fabbricare, 
fabbrica. 

INEDIFICATUS. a, um. Liv. edificato »n qual- 
che ]uogu: nec clause modo porte, sed eliam 
inedificatae erant, Liv. non solamente erano chiu- 
se le porte, ma murate. 

IN&DIFICO. as. avi, atum, are, a. 1. Ces. fab- 
bricare in qualche luugo. Cic. distruggere un edi- 
tizio: plateas inedificare, Cas. fabbricar nelle 


* 


IN 


ubbliche piazze “inedificatur nido lapis etiles, 
lin. fanno 14 loro nido con una pietra che si 
chiama eute: sacella incensa et inadificata, Cic. 
uraturj abbruciati e distrutti. 

INASQUABILIS, e, Cic, disugnale. 
INAQUABILITER. Var. iucgualmente. 

INAQUALIS, e, Mart. disuguale, dispari, disso- 
migliante : :ndquatiwr, Plin. più disuguale : ine- 
quuluwsumnus, Svet. assai disuguale. 
INAQUALITAS, aus, f. Col. disuguaglianza ; 
dispairita, In guaglianza, inegualità , uisugualita. 

INAQUALI Litt, Col. iu gualmente , disugual- 
mente, disparimente. : 


le, dispari. 

INJEQUO, as, avi, atum, are, a. 4. Ces. ugua- 
gliare andi 
INS l'IMABILIS , e, Cic. inestimabile, imprez- 


Zabile. 

IN £STIMATUS, a, um, ff. non istimato. 

INZESIUU, as, avi, atum , are, n. A. Hor. ac- 
cendersi, scaldarsi, 

LNAFFECTAT1US, a , um, Quint. non affettato, 
non istu tiato, 

INAGITABILIS, e, Sen. immobile: 


INAGITATUS, a, um, Sen. n.n agitato : inagi- 


latus. terioribus, Sen. che non S11ascla spaventare. 
INALBANS, antis, imbiaucatore, che imbianca. 
INALBESCO, is, ere, n. 3. Cels. divenir bianco. 
INALBU, as, are, a. 4. Apul. mbianvcare. 
INALGESCU , ts, ere, n. 1. Cel. divenir freddo. 
INALPIM, orum , m. Svet. abitatori delle Alpi. 
INALTATUS, a, um, Apul. Sullevato in alto. 
INAMABILIS, e, Ovid. \namabile, non amabile, 
che non ha niente da farsi amare: inumabdilior, 
Sen. più inomabile. 
INAMARESCO, 1$, ere , n. 3. Hor. inamarirsi , 
farsi amaro. 
INAMATUS, a, um, Sall. inamabile, non ama- 
to, nuu grato. 
INAMBITIOSUS, a, um 
INAMBÜLANS, anlis, 


passeggia, 

INAMBULATIO, onîs, f. ad Her. passeggio , il 
passeggiare. i 

INAMBULO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. pas- 
Seggiare. 

INAMUENUS, a. 

SUAE $i, Ni. Cic. il vacuo: per inane, Uvid. 
r Paria. 

INANKF ACIO, is, feci, factum, facere, a. 3. Ulp. 
render vano. 

INANIA, @, f. Plaut. inaniis sunt opplele a- 
des, aique arunets, la casa è vota, e piena di ra- 
gnateli. 

LNANILÓQUUS, a, um, Plaut, chiacchi-rone. 

INAMMALIS, €, Apul. | inanimato, che 


Ovid. senz' ambizione. 
Cic. pass.ggiando, che 


INANIMANS, ants, Sen. non ha anima, 

INAM MA [US, a, um, Cic. senz’ anima. 

INANIMENTUM, i, n. Plafit. cusa vana, vuota: 
inanunenus explementum querito, Plaut. cerco di 
aem. iena dn 

NANIMIS, e, Apul. = 

INANIMUS, G, um, Cie, | V. Inanimatus. 

INANIU, 15, ici, itum, ire, a. 4. Plin. votare. 

INAMS, €, Cic. voto, vano, superfluo, inutile, 
ambizioso, superbo, Hor. uzioso : sanguinis utque 
animo corpus inane fuit, Ovid. in quel corpo nun 
v' era né sangue, né anima: «naui incedit, Plaut. 
se ne va con le mani vote, senza portar niente : 
simulacra sgnania , Uvid. vaui fantasmi: inunis 
homo, Cic. QuINU vano, ambizioso : operam ina- 
uem sumere, Hor. lavar la testa. all’ asino, perder 
Il tempo e la fatica: inunes cogitaliunes, Cic. 
peDsieri inutili: 1nanissimus pr lie, Cic. uo- 
mo imprudentssimo : inanes hoc juvat, Hor. que- 
st' é buono per gli oziosi: epistola inanis re utili 
el suavi, Cic. lettera clie non contiene. niente dl 
buono : inunior, Cic. più vuoto. È 

INANITAS , alis, f. Gic. vacuità, il vacuo, il 
vano, vanita, appareuza : inanttule viscera mur- 
murant, Plaut. le budelle burbottano per la 


fame. 
INANITER, Cic. vanamente, indarno, inutilmen- 
te, a vuuto. B 
INANITUS, a, um, Plin. vuoto, ruotato. 
IN ANTE, V. Ante. 
INANTESTATUS, V. Inattestatus. 
INAPERTUS, a, um, Sil. non esposto. non sog- 
getto: fraudi inaperlus, Sil. nun esposto in- 


ganno. i 

INAPPARATIO, onis, f. Hor. negligenza, trascu- 
raggine. 

INARATUS, a, um, Virg. non arato, non col- 
Livato. 

INARCÜLUM, í, n. Fest. bacchetta curva di me- 
lagrano. che portava sopra il capo la regina sa- 
critlcando. | 

ARDET dt 

NARDES «V. Ar . 

INAREFACTUS, a, um, Plin. arido, inaridito. 

INARESCO, is, ui, ere. n. 3. Quint. inaridirsl 
dentro, divenlr affatto arido. seccarsi. 

INARGENTATUS, a, um, Plin. inargentato. 

INARGUTE, Gell. senza sale, senz’ arguzia, in- 
sipidamente, senz’ astuzia. 


IN £QUA [US, a, um, Tibul. disuguale, inegua- . 


um, Ovid. spiacevole, lograto. . 


IN 


INARGÜTUS, a, wm, Cic. grossolano, grosso, 


insipido. 


INARO, as, avi, atum, are, n. 4. Col. arare, la- 


vorare la terra, solterrare arando. 


INARTIFICIALIS , e, Quint. senz’ artiflzio, che 


non lia artitizio in sé. 
INAB l'IFiCIA LI FER, Quint. senz’ arufizio. 


nessuno ancora è salito. 
INASPECTUS, a, um, Stat. non veduto. 
INASSATUS, a, um, Plin. arrostito, 
INASSUETUS, a, um, Ovid 
consueto, non costumato, non usato. 


INATTENUATUS, a, um, Ovid. non dimiauito, 


non estenuato, non indebolito. 


INATTESTATUS, o inantestátus, a, um, Plaut. 


senz’ esser chiamato in giudizio. 


INAUDAX, acis, Hor. timido, irresoluto, poltro- 


ne, nun au dace. 


INAUDIBILIS, e, Cic. che non si dee ascul- 
tare. : 
INAUDIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Cic. udire, sen- 


tir a dire, udire per relazione. 


INAUDITIUNCULA, @, f. Gell. breve lezione, 


breve duttrinamento. 


INAUDITUS, a, um, Cic. inaudito, nuovo, Sen. 
Non. che uon 
ode, che non ha ulito: inauaita magnitudo, Plin. 

randezza incredibile, straordinaria : ina dilos con- 

mnav.L, Svet. li condanno seuza ulirli : qui sta- 
luit aliquid, parle inaudita altera, duum chamsi 
stalueril, equus non fuit, Sen. chi giulica. senza 
sentire tutte e due le parti, egli è iugiusto, ben- 


senza esser ascoltato, Gell. apu 


ché giusta sia la sentenza data. 


INAVERSABILIS, e, Apul. che non si puo schi- 


vare. 


INAUGURATO, Liv. dopo aver presi gli augurj. 
INAUGUHATUS, a, um, Cic. eletto, consecrato 


dopo aver preso gli augurj. 
INAUGÜHU, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. 


gurari in locum allerius, Liv. essere ordinato sa- 


cerdote in luogo di un'altro: inaugura fieri ne 
possit fag mente concipio? Liv. indovina se sara 


possibile ciò ch' io peuso? 

"INAURANS, antis, indoratore, che indora. 
INAURATUS, a, um, Cic. indurato, dorato. 
INAURIS, is, f. Plin. orecctiino, giojello che si 

attaccano le donne all’ orecchio, pendente. 
INAURITUS, a, um, Gell. che non ha orecchie. 
* INAURU, as, aui, alum, are, a. 4. Plin. durare, 
indorare, Cic. arriechure : sic vives prolinus, ut I» 
confestim liquidus forlung rivus inaurel, Hor. 
vivrai contento, come se la fortuna inaspettata- 
mente ti avesse condolto in casa ua ruscello 


oro. 
INAUSPICATO , Cic. senz’ auspizj, senz’ aver 
consultato | uumi. 

INAUSPICATUS, a, um, Plin. funesto, infausto, 
di cattivo augurio: ínauspicalissimus est, Plin. 

. egli è di cattivissimo augurio. 

INAUSUS, a, um, Virg. che uom non osa in- 
traprendere, non più lutrapreso, intentato : quid 
enim per hos di-s inausum vobis? Tac. che nun 
ae dub che non avete intrapreso in questi 

iorni 
y INC/EDÜUS, a, um, Ovid. che non si taglia. 

INCALARE, Fest. chiamare, invocare, 

INCALATIQ, 0148, f. Fest. invocazione. 

INCALATIVE, Fest. chiamando, iuwocando. 

INCALESCO, is, ui, ere, n. 3. Col. scaldarsi, 
accendersi, divenir caldo, iufocarsi: vino incaluit. 
Liv. si è scaldato a bere: éncaluit. virtus, Lucr. 
la virtù ha ripigliato il suo priintero vigore: unni 
tempore incalescente., Col. cominciaudo a far 


caldo. 

INCALFACIO, is, feci, factum, facere, a. 3. Ovid. 
scaldare. : 

INCALLIDE , Cic. senz’ astuzia , senz' artífizlo , 
incautamente, semplicemente. 

INCALLIDUS , a, um, Cic. incauto, semplice , 
non astuto. 

INCALO, as, a, 4. Fest? chiamare. . 

INCANDESCO , is, ui, ere, n. 3. Ovid. accen- 

etsi molto, divenir infocato, o fuoco: ea pars 
eslatis , que nimiis caloribus incandescit, Front. 
i calori più eccessivi della canicola : incanduit 
estu aer, Virg. l'aria s'accese molto. 

INCANESCO, is, ui, ere, n. 3. Cat. Incanutire, 
divenir canuto, 

INCANTAMENTUM, i 

INCANTATIO , onis, f. 
incanto, am naliameuto. 

INCANTATOR, oris, m. incantatore. 

INCANTATUS, a, um, Hor. incantato, amma- 


n. Plin. dried 
Incantosimo) , 


ato. 
INCANTO, as, avi, atum, are, a, 4. Hor. in- 
cantare , ammaliare , Apul. cantare in. qualche 


luogo. 

INCANUS ;9, um, Catul. canuto, incanutito, 
molto vecchio: incane herba , Col. erbe coperte 
d' una lanugine bianca. . 

INCAPISTRO, as, are, a, 4. Apul. metter il ca- 


pestro. 
Tom. Il. 


. Don avvezzo, non 


, pren- 
dere gli augurj, consecrare, dedicare, induvioare: 
inaugurare templum, sacerdotem, Liv. consecrare, 
dedicare un temyio. ordinare un sacerdote: inau- 


IN 


INCARNATIO , onis, f. Cic. incarnazione, il 


preuder carne, Teol. 


INUASSUM, Virg. invano, iadarno, inutilmente, 


a voto, in fallo. — . 
INCASTE, Sen. impuramente.. . 
INUAS FIGA TUS, a, um, Hur. impunito. 


INCASÜRUS, a, um, Plin. che accaderà, che é|ce 


INASCENSUS, a, um, Plin. inaccessibile, dove PENCAVILLATIO, onis, f. Fest. derisione per 


f accadere. 


disprezzo. 


INCÁVO, as, avi, atum, are, a, 4. Cic. cavare, 


incavare. 


INCAUTE, Cic. incautamente, inavvedutamente, 
disavvedulamente, sprovvedutamente: incaulius, 


Liv. più iucautamente. 


INCAUTUS , a, um, Cic. incauto , inavveduto, 
inconsiderato , imprudente, Sil. non guardato, 
formica non incauta futuri, Hor. la forinica che 
prevede l’ avvenire: ter hoslibus incautum, Tae. 
cammino non guardato da’ nemici: incautus a 
fraude fraterna, Liv. che non si guarda dalla 
frode del fratello, che non la prevede: incautior, 


Liv. più incauto, 


INCEDENS , entis, Cic. camminando, che cam- 


mina. 


INCEDO , is, cessi, cessum, ere, n. 3. Cic. cam- 
minare , marciare, andare, passeggiare, andar in 
coutegno, o contegnoso , 0 3udar adagio, Virg. 
darsi vanto, vautarsi, andar trouflo, l'ac. venire: 
magnifice incedere , Sall. cammiaar con pumpa : 
pedes incedere, Liv. pedibus incedere, Pliu. andar 
a piedi: ast ego, que Divum incedo regina, Virg. 
ma io, che mi do vanto d'esser la regina degli 
Dei, delle divinita: undeque nuntii inccaunt, Tac. 
ci vengono messaggeri da tutte le parti: sucessit 
itineri, Tac. si inisc iu viagdio: incedere omnibus 
letitis , Cic. far comparir nel suv andamento 


un'estrema allegrezza, gougulare d' allegrezza. 
* | ACEDÜU 


di cui non si parla. 
INCELEBRIS, e, Sil. non celebre. 


INCE. DENS, enlis, iatlaamativo, che infiamma. 
INUENDIARIUS, a, um, Cas. d’inceadiv: navis 
incendiaria , Ces. vascello da guerra carico di 
materia combusubile per mettoe@fuvco al vascello 
inimico, brulotto : incesdiuria avis , Plin. uccello 
di cattivo. augurio, che presagiva qualche In- 


cendio. . | 
INUENDIARIUS, íi, m. Quint. incendiario. 


INCENDIOSUS, a, um, Apul. che mena in- 


cendio. 


INCENDIUM, ii, n. Cic. incendio, incendimen- 
to, arsivue; (metaf.) ruina, commuozione di animo 
violenta, Liv. invi fia, Quint. carestia: sa/lummari 
incendus cupiditatum , Cic. ardere di concupi- 
scenza: ardere, Liv. conflajrare invidie incendw, 


Cic. ardere d'iavidia: annone incendium, Quiat. 
carestia di viveri: me mortuo terra miscealur in- 
cendio, Svet. chi vien dietro secrri [' uscio , dicesi 
di chi vuole sciatacquare il suo, facendo poca 
stima di chi succede. 

INCENDU, t5, di, sum, ere, a. 3. Cic. abbru- 
ciare, intiammare, incendere; (metaf.) auima- 
re , accendere, sollicitare, aizzare , stizzare , in- 
coraggiare, iaauimare, inanimire, incorare, Virg. 
accrescere, Var. incarire: incendit ea contlum - 
la militum iras, lac. quell’ingiuria aizzò , ac- 
cese la collera de'soldati ;. inceuduntur omnes 
gloria ad studia, Cic. la gloria anima tutti a stu- 
diare* incendere in se odia, Cic. tirarsi addosso 
l' odio di tutti: incendunt. clamore celum, Virg. 
empiono l'aria di grida: incendentem luctus ; 
Virg. accrescendo i lamenti : incendere annonam, 
Var. incarire il vitto: incendere genus suum, 
Plaut. rovinare la sua casa. 

INCENSE , Gell. vivamente, ardentemente. 

INCENSIO, onis, f. Cic. incendimento , accen- 
dimento, il porre fuoco in qualche luogo. 

INCENSOR, orü, m. Ulp. accenditure, incendi- 
tore, incendiario. 

INGENSUS , a, um, Virg. acceso , abbruciato, 
affucato , intiammato, Cic. m Spinto, mos- 
so, animato: íncensus ira, odio, Cic. acceso di 
collera, d' odio : equus incensus calcaribus , Hirt. 
cavallo spronato. 

INCENSUS, a, um, (da censeo), Cic. che non 
ha dato il suo nome e i suoi beni in nota al 
censore, che non è catastato. ie 

INCENTIO, onis f. G«ll. canto, cantilena, ed 
incantesimo. 

INCENTTVUS, a, um, Var. incentiva tibia, pri- 
mo piffero, che nel coro comincia l'aria , Plin. 
incitativo. 

CRT Fest. presso gli antichi per deinceps. 


INCEPSIT, Fest. anticamente per $ncepérit. 
. INCEP TIO, onis, f. Cic. insominciamento, prin- 
cipio, il principiare: snceplio amentium , haud 


amanlium , Ter. quest'è un principio dl pazzia 
piuttosto che d'amore. 

INCEPTO, as, avi, atum , are, a. 1. Gell. co- 
minciare, Drinappre : 

INCEPTOR , oris, m. Ter. Incominciatore , co- 
minciatore, fondatore, imprenditore , iniziatore: 
nier edd el perfector , Ter. che comincia e per- 
eziona. 


3, 8, um, Qvid. che non si taglia. 
INCELEBRATUS, a, um, Tac. non pubblicato, 


IN 


INCEPTUM, i, n. Cic. | 
. INCEPTUS, us, m. Nep. 
impresa. 

INCEPTUS, a, um, Virg. cominciato, intrapreso, 
incominciato. 

INCERA TUS, a, um, Cels. incerato, coperto di 


ra. 
INCERNICULUM, i, n. Plin. crivello. 
INCERNU, 1$, crevi, cretum, ere, a. 3. Cat. 
vellare. ; 

INCERO, as, avi, atum , are, a. A. Juv. ince- 
rare, eoprire di cera. 

INCERTE, Enn. apud dud incertamente, con 

INCER l'U, Plaut. incertezza : incer- 
to scio, Plaut. non sono sicuro di questo. 

INCÉRTU, as, avi, alum, are , a. 4. Plin. far 
dubbio, render dubbioso: incertare animum , 
Plaut. render l'animou dubbioso. 

INCERTUM, i, n. Pliu. incertezza: incertum 
mars, Tac. l'incertezza del mare : incerta for- 
lune, Plin. | incertezza della fortuna. 

INCERTUS, a, um, Cic. incerto, dubbioso , in- 
determinato, disconsigliato, dubitativo, in tra duc: 
incertus animi, Ter. che nun sa cosa. si debba 
lare; sententie , Liv. che non sa cosa si debba 
dire : adeo sunt incerta potntum spes, Tac. so- 
uo tanto dubbiose le speranze della corte : de 
azore incertus sum, quid. sim facturus, Ter, non 
su cosa mi faro della moglie: pede incerto ferri, 
Hur. vacillare, sdrucciolare: uhi. est incertus 
vulgo , Cic. non v'è cosa più iucostante del vol- 
gu: amicus cerius in re incerta. cernilur, Ter. 
nelle avversita si conosce il vero amico : cuncta 
mortatia ricerta , ‘Tac. le cose del mondo souo 
incerte ; éncer(us fons , Plin. font», la di cui ori- 
gio: non e conosciuta, è incerta: ancertum est, 
incertum est mihi, Plaut. non si sa, son dubbio- 
so, Don sun sicuro : incerlor, Cic. più incerto: 
incertissimus, Cic. incertissimo. 

INCESSIO, onis, f. Cic. vituperio, biasimo, per- 
Secuzione. 

1l ^CESSO , (5, essi, o ivi, itum, cre, a. 3. Liv. 
irritare, molestare , provocare, Virg. assalire, at- 
laccare, Col. venire, supravvenire: quum aulum- 
hus sacessertt, Col. quando sara venuto l' autun- 
no: $ncesserunt pluoug , Col. sono. supravvenute 
le piugge : 38 incessit mos, ut homines etc. Sall. 
e' s' è Intrudutto un costume, che gli uomini, ecc. 
valetudo adversa eum incessit, Tac. gli è soprave 
venuta una malattia : sncessere in aliquem jacu- 
lis, aGris , Liv. assaltar qualchedunu con aste, 
con sassi, avventargli contro aste, sassi : incessil 
ambos inop:a,, Sall. ambeuue sono caduti in po- 
verta : incessere aliquem dolis , Plaut. studiar di 
ingannarlo: incessere aliquem aspere, Quint. aiz- 
zarlo, inaspriylo: incessit ium admirauo, metus, 
cura, Cic. Liv. fu sorpreso dallo stupore, dalla 
paura, dall' affanno : intelligo, unde nova religio 
in te istoc incessit , Ter. capisco donde ti è so- 
Dragguunto questo nuovo scrupolo: exercitui omni 

ntu3 sncessit dolor, Caes. fu sorpreso tutto l' e- 
sercito da ua si gran dolore. ipsum ingens 
cupido incesserat Tarenti potiundi ; Liv. aveva 
uua voglia grandissima d’impadronirsi di Ta- 
ranto: $ncesso sllius male gratiam, Plaut. questa 
non è la maniera dt guadagnarmi la sua buona 
grazia, m'appiglio male per guadagnarmela : in- 
cessit morbus in castro, Cic. comincio nel castello 
una grandissima infermeria, e mortalità. 

INUESSUS, us, m. Cic. andatura, ‘l'andare, 
passo grave e maestoso : fractus incessus . Quint. 
un camminare effeminato : ef incessu paluit Dea, 
Virg. all’andalura si fe’ conoscere per Dea. 

INCESTE , Cic. impuramente. 

INCESTIFICUS, a, um, Sen. incestuoso. 

INCES [O, as, avi, atum, are, a. 4. Svet. com- 
mettere incesto , Virg. coutaminare , imbrattare : 
defertur incestasse itam, Tac. è accusato d' aver 
commesso incesto cola figliuola : totam incestat 
funere classem, Virg. contamina con ia sua morte 
tutta l’ armata, 

INCESTUM, i, n. e incestus, us, m. Cic. ince- 
sto, Sen. qualunque concubito illecito, ma parti- 
colarm. fallo commesso tra persone congiunte di 
pareptela. 

INCES FUOSUS, a, um, Val. Max. incestuosu. 

INCESTUS, a, um, Cic. impuro, incestuóso: in- 
ceste nuptie Tac. maritaggio incestuoso, incestum 
08, Ci. bocca impura, macchiata, lorda. 

INCESTUS, us, m. V. [ncestum. 

INCHOATUS, a, um, Cic. cominciato, principia-' 
to, imperfetto, ruzzo, abbozzato : perfecta anlepo- 
nunt inchoalis , Cic. antepongono le cose perfette 
alle imperfette. 

INCHOO , as, avi, atum, are, a. 4. Cic. comin- 
ciare, dar principio, abbuzzare: vite summa bre- 
vis spem nos velat inchoare longam , Hor. ella è 
tanto breve la nostra vita, che non ci permette 
di formare gran disegni. 

i INCICUR, urís, Pacuv. apud Fest. salvatico, 
ero. 
INCIDENS, entis, Incidente, che ha incidenza, 
T. Fil. ra dii incidentes , raggi incidenti. Per inci- 
sivo, che ha virtù d' incidere. ° 
INCIDO, is, di, cisum, ere, n. 3. Ovid. cader 
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principio, tentativo, 
incominciamento , 


cri- 


sopra 0 dentro, inciampare, incappare , incorrere, 
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Cic. accadere, incontrarsi, abbattersi, avvenire: 
incidere alicui, Stat. cader addosso a qualchedunu: 
incidere 
ports, Liv. accustarsi alle porte: tantus terror in- 
cidib Vli, uL, Ces. gf venne addosso tanta paura, 
che: incidere in aliquem , Cic. abbatters! in qual- 
cheduno: incidere alicui in mentem , Ter. venir 
in mente: incidit in tilum sermonem, Cic. venne 
à parlar di questo: ín insidias incidere, Cic. cader 


incidere arg , Ovid. cadere sull’ altáre : 


“negli agguau: incidunt sepe tempora, quum, Cic. 


arriva spesso, che : sncidere in morbum, Cic. ca- 
dere ammalato, ammalare, infermare : éucidere 


tà. hostes, o in manus hostium, Cic. cader in ma- 


no de’ nemici: in aliquem. sermonem incidere, ca- 


dere in qualche discurso. 

INCIDO, is , di, isum, ere, a. 3. Cic. incidere, 
scarpellare , incischiare, tagliuzzare , squarciare , 
rompere, interrompere, tagliare, intagliare, Caes. far 
Ja notomia : fuciditur limyua, Cic. se gli taglia la 
lingua: venas incidere, Vac. aprir le vene: nervos 


virlulis incidere, Cic. snervare, spossare la virtù :. 


incidere in ws, Liv. in @re, Cic. in sepulcro, mar- 
mori, Svet. intagliar nel bronzo, scrivere sopra 
un sepolero, supra il marmo : poema, quod conpo- 
sueram, incidi, Cic. ho squarciato il poema € ie 
avea composto : sermonem incidere, Liv. rompere 


IN 


gioni era 
aliquem 


lare penas, Tac. accrescere il supplicio. 
INCITUS, us, m. Plin. V. Incitatus, us. 


Lucil. ad incita , ridursi tra l' uscio ed il muro, 
ridotto alle strette. 
grossolano. 


grossamente : incivilius , Svet. più incivilmente. 
INCLAMITO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 


spronare, attizzare, stimolare, instigare, provocare, 
esortare, animare, Caes. spignere con forza: multa 
Casarem ad bellum incitubunt, Cies. per più ra- 
ortato Cesare a far guerra: incifare 
bellum, ad sludium, ad laborem, Cic. 
incitare, esortare, animare qualchedunov alla guer- 
ra, allo studio, alla fatica: hec herba tncitut cupi- 
ditatem, Pim. quest erba eccita l'appetito: equum 
incitare, Cic. spronare il cavallo: se incitare in 
hostem , Cas. avventarsi addosso al nemico: inci- 


INCITUS, a, um, Lucr. incitato, spinto , snello, 
veloce, violento, Plaut. ridotto all' ultimo, che non 
si può più muovere, onde calculi inati, appresso 
Isidoro, sono le ultime case dello scacchiere, dove 
giunta non puo farsi più avanti la pedina , scac- 
comatto; e metafur. ad incitas redigi , Plaut. e 


condursi al lastrico , far ambassi in fondo, esser 
INCI VILIS , e , Gell. incivile, villano, grossiere, 


INCIVILITER, Apul. incivitmente, villanamente, 


colpa : ut arbiler inclinat animus, Liv. Y' animo 
diee d sia da giudicare, quasi quasi giudi- 
cherei, 

INCLITUS, V. Inclylus. 

INCLUDENS, entis, chiudendo, che rinchiude. 

INCLUDO, is, si, sum, ere a, 3. Cic. rinchiu- 
dere, chiudere, serrar dentro : includere ín car- 
cerem, 0 in carcere , Cic. imprigionare, incárce- 
rare : încludere se domi , Cic. serrarsi in casa: 
viam includere, Liv. serrare il passaggio: ínclu- 
dere sigilla in scyphis aureis , Cic. scolpir figure 
in tazze d'oro: sncluderé aliquem in dialogos, 
Cic. introdurre qualcheduno a parlare in un dia- 
logo : id includam orationi mee, Cic. farò entrar 


Cic. il dolore impedisce il parlare, serra la voce: 
includere verba versu, Civ. far versi: includi in 
periculum legis , Cic. esser compreso, nella pena 
portata dalla legge: facilius concoquit , si quid 
quid assumpsil, polione aque frigide includit 
Cels. più facilmente si digerisce il cibo, se s 
chiude il pasto con un bicchier d' acqua fredda. 
: INCLUSIO, onis, f. Cie. carcerazione, il chiu- 

cre. 

INCLUSUS , a, um, Cic. chiuso, rinchiuso, ser- 
rato: inclusus angustiis. temporis, Liv. stretto dal 


questo nel mio discorso: includit vocem dolor ,' 


INCLAMO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. 
chiamare ad alta voce , Plaut. sgridare e ripren- 
der gridando: aliquem inclumare, Plaut. sgridar- 
lo: inclamat comites, Ovid. chiamar dentro i com- 
pagni. 

INCLARÉO, es, ui, ere, n. 2. Plin. venir 

INCLARESCO, is, ui, ere, n. 3. | su, innal- 
zarsi ad onore e riputazione, farsi celebre e fa- 
In oso. 2 


tempo : inclusa sunt hoc mihi medullis , Cic. 
queste cose le ho ben impresse nella mente. 

INCLYTUS, o inclitus, a, um, Cic, Cat. Liv. 
inclito, grazioso, glorioso , illustre, rinomato, fa- 
moso, ragguardevole : inclytum divitiis templum, 
Liv. tempio ragguardevole per le sue ricchezze : 
claritudo inclytissima y Cat. apud. Gell. chiarezza 
illustrissima. 

INCOACTUS, a, um, Sen. non Îsforzato, volon-: 


i| discorso: ludum íncidere, Ovid. interromper il 
giuoco : incidere spem, Liv. toglier la speranza. 
INCIDUUS, V. lncodüus. 
INCIE NS, entis, f. Plin. donna incinta, gravida, 
vicina al parto. 
INCIEO, V. Incio. 
INCILE, is, n. Col. 
INCILIA, o, f. Fest. 
fuor d' un flume. 


chiassajuola, canale, fos- 
SO per condurre acqua 


INCILIS , e,, Cat. incilis fossa, fossa per con- 


durre acqua. 

INCILU , as, avi, atum, are, a. 4. Lucr. biasi- 
mare, rimproverare, riprendere. 

INCINCTUS, a, um, Liv. cinto, circondato, at- 
torniato. 

INCINGO, is, wi, ctum, ere, a. 3. Ovid. cingere, 
circondare, attorniare. : 

INCINO, is, ui, ere, a. 3. Gell. cantare, 

INCIO, ts, ivi, itum, ire, a. 4. Lucr. muovere. 

INCIPÉRU, as, a. 4. Plaut. comandare. 

INCIPESSO , 0 incípisso, is, Plaut. in vece di 
incipio. 

.JNCIPIENS, entis, Cic. cominciando, che comin- 
cia, incipiente, T. Teol. 

ANCIPIU, is, epi, eplum, ere, a. 3. Cic. comin- 
ciare, principiare , incominciare, avviare, intra- 
prendere : incipit febris, Cic. comincia la febbre, 
hic annus incipit vicesinus', Plaut. questo comin- 
cia ad esser l'anno vigesimo: magnum. facinus 
incipis , Plaut. tu intraprendi una grand' opera : 
incipio bene sparare, Cic. cominceio ad avere buona 
speranza: ab Hom?ro et Virgilio lzcliv incipial, 
Quint. la lettura cominci da Omero e da Virgi- 
lo : oplime incipitur a longi, Quint. si comincia 
benissimo dalle lunghe. 

INCIRCUMUTSUS, a, um, Tert. incirconciso. 

EAUIRCESISSBIETUS ,9, um, Prud. incircon- 
scritto, 

INCISE, Cic. minutamente, in più parti, a 

INCISIM, | brano a brano. 

INCISIO, onis, f. Col. taglio, intaglio, incisione, 
intagliamento, tagliata, Cie. membro del periodo. 

INUISUM, i, n. Cic. membro del periodo. 

INCISURA, @, f. Plin. taglio, intaglio, incisura, 
intaccatura , riciditura , ricisa, tagliatura, frasta- 
gliatura, tagliuzzamento. 

INCISUR.E, arum, f. Plin. le linee della mano. 

INCISUS, a, um, Cic. tagliato, troncato, intaccato, 
tagliuzzato, frastagliato, scolpito, intagliato : elo- 
gium in sepulcro incisum , Cic. epitatilo scolpito 
sopra un sepolcro, spe incisa, Liv. perduta la spe- 
ranza. 

INCISUS, us, m. Plin. V. Incisio. 

INCITA, V. Incitus. 

INCITABÜLUM, i, n. Gell. 

INCITAMENTUM, i, n. Cic. 
to, instigazione. 

INCITANDUS, a, um, Cic. che si dee incitare, 
. Sspronare, stimolare. 

‘INCITATE, Cic. con veemenza. l 

INCITATIO, onis , f. Cic. incitamento, instiga- 
zione, rincoramento, velocità, corso precipitoso: 
divina mentis incitatio, Clic. entusiasmo: sol tanta 
incitalione fertur , Cic. il sole va con tanta velo- 


incitamento, sti- 
molo, istigamen- 


cita. 

INCITATUS , a, um, Cic. incitato, commosso, 
spinto, istigato, aizzato, veloce, veemente: incila- 
lo equo se in hostes immisit, Cic. si gittò a briglia 
s'iolla in mezzo dei nemici: incitatus tracundia , 
Cic. mosso dalla collera: quasi mente incitati, Cic. 
come trasportati fuor di sé stessi, incitalum po- 
pulum miligare, Cie. placare un popolo sollevato: 
aller £ncitatior fertur, Cic. l'altro corre più velo- 
ce: incilatissimus, Cic. velocissimo. 

ANCITATUS, us, m. Plin. incitamento , instiga- 
rione. 

INCITEGA, @, f. Fest. arnese da tavola, sopra 
cui ponevansi gli orci, e le anfore del vino, per- 
3hè col loro fondo non macchiassero la tavola. 

INCITO, as, avi, atum, are , a. 4. Col. incitare, 


INCLEMENS , entis, Liv. aspro, crudele, rigo- 


severo. 
INCLEMENTER, Plaut. aspramente, crudel- 
mente, rigorosamente: inclementius, Liv. più 
aspramente. 
NCLEMENTIA , c, f. Virg. inclemenza , cru- 
deltà, asprezza, durezza, rigore: celi inclemen- 
tia, Cul. intemperie dell’aria: dura inclementia 
mortis, Virg. l'aspro dolore della murte. 
INCLINABILIS, e, Sen. pieghevole, inchine- 


vole. 

INCLINAMENTUM , i, n. Nigid. apud Gell. in- 
clinazione , terminazione, declinazione dei nomi 
e dei verbi. 

INCLINANS , antis, Cic. chinando, picgando, 
che china, che piega, inclinante. 

INCLINATIO , onis, Cic. inclinazione, pro- 

ensione, declinamento, declinazione, mutazione, 
Gell clima, Var. declinazione dei verbi: íncli- 
natio animi ad lenitatem , Sen. inclinazione del- 
animo alla docilita : $inclinationes rerum etl tem- 
porum, Cic. cambiamenti , rivoluzioni , che arri- 
vano negli stati : inclination, voluntatis propen- 
dere in aliquem, Cic. aver della propensione a 
qualchedano : temporis inclinatio , Cic. cambia- 
mento di tempo : repentina voluntatum inclina- 
tio, Cic. una subitanea mutazione: gi volonta: 
utendum ea inchnatione Casar ratus, Tac. cre- 
dette Cesare, ch? bisognass: servirsi di quella 
disposizione, in cui eranu gli animi: sub ea in- 
rlinalione celi, sub qua Chaldei fuerunt , Gell. 
sotto il clima, sotto H quale furono i Calci, 

INCLINATUS, us, m. Gell. declinazione, 

INULINATUS, a, um, Cic. inclinato , piegato , 
chinato, cadente, che piega , Liv. propensn: fn- 
clinata fortuna, et prope juc?n: , Cic. fortuna ca- 
dente, e quasi estinta: inclinule copie, Nep. ar- 
mata, che piega: inclinatus morbus , Cels. ma- 
lattia in declinazione : inclinata respublica , C^ls. 
repubblica, che va decadendo, viciua a mancare: 
inclinatus ad pacem animus, Liv. animo pro- 
yenso alla pace : inclinatis vires, Liv. forze inde- 

olite : in t? spes omnis inclinata recunbilt, Virg. 
tutta la noStra speranza è rivolta in te: inclinato 
ad. postmeridianun tempus die, Cic. piegando il 
"ejorno vers» la sera: inclinatam aciem restituere, 
Svet. far voltar faccia ad un' armata, che piega, 
ristabilirla.. < 

INCLINIS , e, Val. Flac. pieghevole, che si 


le a. 
d INCLTNO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. inchi- 
nare, chinare, piegare, abbassare, Liv. aver pro- 
pensione, Luc. cangiarsi, decadere: $nclinat, 0 in- 
clinatur acies, Liv. l’armata piega: hac animum 
inclinant, ut credam , Liv. queste cose mi fanno 
credere: íncelinat. fortuna, respublica, Lüacr. la 
fortuna cangia faccia, la repubblica decade : in- 
clinare in fugam, Liv. mettersi a fuggire: incli- 
navit eo senlentía, quod lutius consebant, univer- 
sos ire, Liv. si «onchiuse, ch' era più sicuro | an- 
dare tutti insiem?: hos ul sequar, inclinat. ani- 
mus, Liv. il cuor mi dice di seguirli: inclinare 
ad laudes alicujus, Tac. esser portato a lodar qual- 
eheduno: Phalereus eloquentiam primus inclina- 
vit, Quint. i1 primo ad abbassar l eloquenza è 
stato Falereo: inclinat. dies, 0 inclinat se sol, 
Liv. Hor. il sole declina, il giorno presto tramon- 
ta: inclinare verba , nomina , GIL. declinare i 
verbi, ed i nomi: £énclinare omnem culpam in 
aliquem, Liv. accagionare altrui, dargli tutta la 


roso, inclemente, severo: inclementior, Liv. più 


tario. 

INCOACTILIA , ium , n. Plin. vasi di metallo 
stagnati. 

INCOCTUS, a, um, Plin. cotto in, o con, Sil. 
molto cotto, Pliaut. non cotto , crudo: incocluna 
pectus honesto , Pers. cuore pieno d' onesta: ín- 
cocla vellera Tyrios rubores , Virg. lane tinte di 
color di porpora: incocti corpora Mauri, Sil. 
Etiopi abbronzati dal sole: incocla caro , Gell. 
carne cruda : cruor incoclus herbis, Hor. sangue 
cotto con erbe. 

INCOENATUS. a, um, Cat. | che non ha cenato, 

INCOENIS, e, Plaut. senza cena: cubel 
incenaltus, Cat. egli vada a dormire senza cena : 
it incenatus cubitum , Plaut. va a letto senza 
cena. 

INCOENO , as, avi, atum , are, n. 4. Svet. ce- 
nare: incenante eo, Svet. mentre egli cenava. 

INCOEPTO, V. Incepto. i 
INCOGITABILIS, e, Plaut. sconsiderato, spen- 
sierato. 

INCOGITANBUS, a, um,.Plaut. da non pen- 
sarsi, incogitabile. ; 

INCOGITANS , anlis, Ter. sconsiderato, impru- 
dente, bordo, spensierato, stordito, che non 
pensa a cio. che fa, né a quel ch» dice: incogi- 
lans id feci, Plaut. P ho fatto senza riflettere, 

INCOGITANTIA, e, f. Plaut. inavvertenza, scon- 
sideranza, sconsideralezza. ^7 

INCUGITATUS, a, um, Sen. improvviso , non 
pensato, Plaut. ineonsiderato, balordo. 

INCOGITO, as, avi, atum, are, a. 4. Hor. pon- 
sare: non fra dem socio, puerov? incogitat ullam 
pupillo, Hor. e' non pensa ad ingaunare né. 
compagno, né "| pupillo. 

INCOGNITUS , a, um, Cic. incognito, scono- 
sciuto. 

INCOGNOSCO, is, ere, Apul. fo stesso che co- 
gnosco. 

INCOHIBESCO, ís, ere, a. 3. Lucr. non tenere 
in freno, non poter tenere in freno. 

INCOIBILIS , e, Gell. che' non si può unire, o 
congiuugere. 

INCOLA , e. m. e f. Civ. propriam, colul ch» 
abita in altrui paese, 0 città, come cittadino, abi- 
tatore, abitatrice , terrazzano, o littorano : fncole 
veslri cives romani, Cic. i cittadini romani che 
abitano con voi: arbores incole, Plin. alberi, che 
portati. d' altronde si piantano, e crescono nel 
nostro paese: bestie nantes aquarum incole, Cic. 
i pesci che vivono nell'acqua: fluvii Padi incole, 
Plin. lumi che vanno a metter nel Po : insule 
incola, isolano, abitator d' isola. M 

INCOLATUS, us, m, Modestin. abitazione fuor 
della patria, 0° tempo che uomo abita in qual- 
che luogo , l' abitare in paese straniero , fuor di 
sua patria. 

INCÓLO , is, ui, ultum, ere, a. 3. Cic. abitare, 
dimorare, albergare: Germani, qui cis Rhenum 
incolunt, Cic. i l'edeschi che abitano di qua dal 
Reno: incolere vitam, Ter. vivere: Nepluno, qui 
salsis locis incolit, Plaut. a Nettuno, che ha suo 
domicilio in mare. 

INCOLORATE , ff. senz' apportar aleuna scusa. 

INCOLÜMIS , e , Cic. sano, salvo, intiero , illi. 
bato (secondo Cie. chi sta in buon essere per 
onore. beni domestici. grado, ecc., che in somma 
non sostiene accuse, pene. danni, ecc.): mortuum 
esse incolumi dignitate, florente fama, Tac. es- 
sere morto nel più alto grado d' onore , con una 
grande riputazigne, senza mai averla macchiata; 
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famam tucri incolumem, Hor. conservare la soa 
riputazione illibata: incolume argentum, Plaut. 
denaro intero , da cui non si e levato un quat- 
trino: cirlulum incolumem odimus, Horat. odiamo 
la virtù di coloro che ancora sono viventi: ades 
incolumes, Ulp. case buone, non ruinose: inco- 
lumior, Gell. più sano. I° 

INCOLUMITAS, atis, f. Cic. sanità, salute : à.- 
columitas , ac decus eodem loco sita suvt, Tac. 
vanno del pari e la nostra salute. e 'l nostro cno- 
re: incolumitatem deditis polliceri , Cas. promet- 
tere la vita a coloro che si arrendono. 

INCOMES , itis, imn. e f. Fest. solo, senza com- 


pagnia. n e 
INCOMITATUS, a, um, Cic. senza compa 
gnia. solo, abbandonato: virtus incomilata exler- 
fnis bonis, Ovid. virtù spogliata d'ogni lxne e- 
sterno. senza l' accompagnamento di alcun bene. 
INCOMITIO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
chiamare avanti i comizj alcuno, accusarlo ap- 
presso i comiz].. 
: 'NCOMMENDATUS, a, unm, Ovid. non raccoman- 
ato. 

INCOMMENSURABILIS, e, incommensurabile, 
da non sura misurare. 

INCOMMODATIO, onis, f. Cic. incomodità, di- 
savvantaggio, male. 

INCOMMODE. Cic. con incomodo, a contrattem- 
po, mal a proposito: $incommodissime navigare, 
Cic. navigare con molto incemodo : incommodius, 
Cic. più Incomodamente. 

INCOMMODISTICUS, a, um, Plaut. incomodo, 
molesto, nojoso. 

INCOMMODITAS, atis, f. Liv. incomodità, di- 
savvantaggio, noja, molestia: incommoditas tem- 
port, Liv. contrattempo, tempo impreprio, inco- 
modo. 

INCOMMODO, as, avi, atum, are, n. A. Cic. in- 
comodare , disagiare, dissjutare, nuocere, esser 
molesto, nojoso, incomodo, importupo: magis id 
adeo mihi ut. incommodel, quam ul observetur 
gnalo, Ter. piuttosto per farmi dispiacere. per in- 
comodarmi. che per far piacere a mio fighuolo. 

INCOMMODUN, i, n. Cic. incomodita, danno, 
noja, disagio, molestia, importunità: multa scncm 
circumveniunt incommoda, Cic. un vecchio è sot- 
toposto a molte incomodità, e circondato da mol- 
te incomodità : incommoda, alque injurias viri fer- 
re omnes, Ter. tollerare tutti mali tratti, e le 
ingiurie d' un marito, soffrir: il suo cattivo umo- 
re: ferre incommada alicui, Cic. disajutare qual- 
cheduno, scomodarlo, portargli pregiudizio, e 


anno. 
INCOMMÓDUS, a, um, Cic. incomodo, nojoso, 


ben maturo. 
INCONFECTUS, a, vm, Cels. non consumato. 


fessato. 

intre pido 

«lare. . 
INCONGRUENS, entis, Plin. 
INCONGRÜUS, a, um, Val. Max. 
uente. 


occhi, semza dormire. 


defesse. 
INCONSCIUS, a, um, Liv. non consapevole. 
che non s'accorda con cio che precede. 


zione, quai 


considerato, uomo a caso, a casaccio. 
INCONSIDERANTÍA, @, f. Svet 


Max. 
INC 
zione. 


Pu imprudentemente. 


stordito. 


vato, non 


Jonas. non scminato. 
INCONSOI 


,ABILIS. e. Ovid. inconsolabile. 
detto a caso. alla spensierata. 
rinomato, 
non rigettato. 
INCONSTANS, antis, Cic. incostante, instabi- 


le, mutabile, volubile: ínconstantior, Cic. più 
incostante : inconstantissimus, Sen. molto inco- 


corpi insepolti : carmina incondita, Liv. versi roz- 
zi, mal fatti: fructus inconditus, Col. frutto non 
INCONFESSUS, a, um , Ovid. che non ha ccn- 
INCONFUSUS, a, um, Sen. senza confondersi, 
I^ CONGELABILIS, e, Gell. che non si può con- 


disconvene- 
vole, incon- 


INCONNIVENS, entis’, Gcll. senza serrare gli 
INCONNIVUS, a, um, Apul. senza serrare gli 


occhi, senza dormire : inconnir@ rigili@ , Apul. 
veglie senza punto chiudere gli occhi, veglie in- 


INCONSEQUENS, enfis, Ascon. che non segue: 

inconsequens locutio, Ascon. manicra di parlare ; 

IMCONSEGUE TTI €, f. Quint. vizio dell’ora- 

ido si lasciano cose o parole che deb- 

pone mettersi in sequela di ciò, che avanti si é 
etto. 

INCOXSIDERANS, antis, Cic. sconsiderato, in- 


inavverten- 
za, inconsiderazione, abbagliamento, improvvi- 


enza. 
INCONSIDERATE, Cic. sconsideratamente, inav- 
vertentemente, imprudentemente, inavvedutamen- 
te, a caso, alla spensierata : inconsideralius, Val. 
NSIDERATIO, onis , f. Svet. inconsidera- 
INCONSIDERA TUS, a, um, Cic. sconsiderato, 
inconsiderato, balordo, stordito : inconsideratior , 
Nep. più balordo : inconsideratissimus, Cie. , assai 


INCONSITUS, a, um, Var. incolto, non colti- 


INCONSPECTUS, a, um, Gell. senza considerare, 
INCONSPICUUS, a, um, Flor. non celebre, non 
INCONSPRETUS, a, um , Fest. non riprovato, 


dannoso, importuno: navigare inconimodum est, 


Ter. egli è una cosa molto incomoda il navigare: 


nisi tibi incommodum est, Plaut. se ciò non Vin- 


comoda : incommoda valeludo, Cic. cattiva salute. 
INCOMMUTABILIS, e, Var. immutabile. 


INCOMPARABILIS, e, Quint. incomparabile, che 


non ha pari: incomparabilis magister , Quint. 
maestro, che non ha pari. 


INCOMPERTUS, a, um, Plin. incognito, scono- 


sciuto, ignorato. , 
INCOMPOSITE, Liv. senza ordine, o regola, di- 
sordinatamente. 


INCOMPOSITUS, a, um, Liv. incomposto, di- 


sordinato, mal in ordine, mal fatto, rozzo : incom- 
positus moribus, Quint. sregolato nei suoi costu- 
mi, incivile: incomposila oratio, Quint. discorso 
mal composto, rozzo, sénza ordine: versus, qui 
pede incomposito currunt, Hor. versi mal fatti; 
incompositum agmen. Liv. truppa disordinata. - 

INCOMPREHENSIBILIS, e, Plin. incomprensibi- 
le, impercettibile, che non si può intendere. 


INCOMPREHENSUS, a, um, Cic. non conosciu-. 


to, non inteso, ignoto, sconosciuto. 

INCOMPTUS, 0 incom/us, a, um, Svet. rahbuf- 
fato, arruffato, Cic. rozzo, mal fatto, senz’ alcun 
ornamento : incompto capillo, Svet. co' capelli rab- 
buffati : incompta oratio, Cic. discorso ruzzo, mal 


fatto. 

INCONCESSUS, a, um, Virg. illecito, vietato, 
proibito, non permesso, non accordato. 

INCONCILIATE, Plaut. inconsideratamente. 

. INCONCILTO, as, avi, atum, are. a. 4. Plaut. 
inimieare, irritare, metter in discordia. 

INCONCINNITAS, atis, f. Svet. rozzezza, seon- 
cezza. 

INCONCINNITER, Gell. rozzamente, sconciamen- 
le, disconciamente. 

INCONCINNUS, a, um, Cic. mal composto, roz70, 
seoncio, disacconcio, grossolano, senza grazia, 
senza garho. 

INCONCUSSUS, a, um, Stat. inconcusso, immo- 
bile, fermo, costante, che non si commuove, 

INCONDITE, Cic. disordinatamente, confusamen- 
te, senza grazia, sconciamente. 

INCONDITUS, a, um, Liv. disordinato, mal fat- 
to, mal composto, senza grazia, senza pulitezza. 
confuso, incondito, rozzo, Lucan. insepolto, Cic. 
non ben maturo: incondite  blanditic; Plin. ca- 
rezze grossolane: orator inconditus, Cic. oratore 
senza grazia: incondila turba hominum, Liv. tur- 
ba confusa d' uomini: incondili milites, Liv. sol- 
dati fuor di ordinanza: incondita corpora, Lucan. 


stante 


te. i 
. INCONSTANTER, Cic. con poca sicurezza, con 
incertezza, mutabilmente : inconstantissime dicta 


Cic. cose dette con poca sicurezza, cose incerte : 


membra inconstanter jac'are, Lucr. muoversi ora 


da una parte, ora dall’altra. 

INCONSTANTIA, @, f. Cic. incostanza , incon- 
stanzia, leggerezza, mutabilità , volubilità : fama 
inconsfantie pertimescenda, Cic. bisogna avverti- 
re di non esser tenuto per incostante: incon- 
stantiam mesure diversitas auctorum facit, Plin. 
la diversità degli autori fa, che non si sa con 
certezza la misura. 

INCONSUETUS, a, um, Sit. non avvezzo, non 
accostumato, Vitr. straordinario, inusitato. 

INCONSULTE, Cic. inconsideratamente , 

INCONSULTO, ad Her. | imprudentemente, di- 
savvedutamente, ciecamente, ignorantemente, di- 
sprovvedutamente, temerariamente: tinconsultius, 
Cas. più inconsideratamente. i 

INCONSULTUM, t, n. Sil. temerità : ex íncon- 
sulto, Sil. temerariamente.  ' 

INCONSULTUS, a, um, Cic. sconsiderato, scon- 
sigliato, temerario, imprudente, chi non ha do- 
mandato consiglio, e quegli. a cui non è stato 
domandato consiglio: inconsulfum consilium, Plaut. 
disegno temerario : inconsultum certamen, Liv. 
battaglia data senza aver preso consiglio: incon- 
sullo domino, Var. senza domandar consiglio al 
padrone : inconsulti abeunt, Virg. partono senza 
aver preso consiglio : inconsulta turba, Liv. ciur- 
ma sconsigliata. 

INCONSULTUS, us, m. Plaut. meo ínconsultu , 
senza il mio consiglio, senza ch'io ne sapessi 
cosa alcuna, senza prendere il mio consiglio. 

INCONSUMPTUS , a, wm , Ovid. non consu 
mato. 

INCONTAMINATUS, a, um, Liv. incontamina- 
to, puro, netto, sincero. 

INCONTENTUS, a, um, Cic. lento, non teso, 
non tirato. 

INCONTINENS, entís, Plaut. incontinente , in- 
temperante, dissoluto, lussurioso , Plin. che non 
puo tenere, o ritenere : incontinentem. atque oso- 
rem uroris suc, Plaut. dissoluto, e che odia sua 
moglie: inconfinens uterus urinam, Plin. utero , 
che non puo ritener l'orina : inconfinens sui, Sen. 
che non è padrone delle sue passioni. 

INCONTINENTER, Cte. intemperatamente, dis- 
Solutamente. lussoriosamente. 
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ranza, incastità: urine incontinentia, Plin. l' im- 
potenza di ritener l'urina. 

INCONTROVERSUS. «a, um, Cic. ch'é fuor. di 
dubbio, fuor di disputa. 

I^ CONVENIENS, enis, Sen. inconveniente, in- 
convenevole, disdicevole, che non ista bene, Vitr. 
discordante. ! 

INCOQUO, fs, ori, oclum. ere, a. 3. Plin. cuo- 
cere dentro a qualche cosa: radices incoquere 
profví mato Baccho, Virg. far cuocere le. radici in 
vino profumato: incoqui sole. Plin. esser cotto al 
sole : incoquere argentum, Plin inargentare, 

INCORDIO, as, a. 4. Plaut. aver a cuore, met- 
ter nel cuore. 

INCORONATUS, a, um, Apul. privato della co- 
rona: simulacra incoronata, Apul. simulacri senza 
corone, spogliati delle corone. 

INCORPORALIS, e; Quint. incorporale, incor- 


poreo. 
INCORPORATIO, omnis, f. Col. corporatura, co- 
stituzione del corpo. 


porco, incorporale. 

INCORPÓHO, as, are, a. 4. Solin. incorporare, 
congiungnere in un sol corpo più cose, unire. 

INCORRECTUS, a, um, Quint. non corretto, in- 
corretto, scorretto. 

INCORRUPTE, Cic. puramente, integramente : 
incorruptius, Cic. più sinceramente. 

INCORRUPTIBILIS, e, Lact. incorruttibile, im- 
marcescibile. che non soggiace a corruzione. 

INCORRUPTUS.. a, um, Cic. incorrotto, pura, 
intero, incorruttibile, irreprensibile: incorruptus 
lestis , Cic. testimonio incorruttibile:  incorruplus 
animus, Cic. animo immortale > incorruprissimus, 
Hor. incorruttibilissimo, assai incorruttibile. 

INCOXO, as, ari, atum, are, n. 4. Pacuv. se- 
dere con un piè sopra l'altro, accosciare. accoc- 
colare: incorare nates, Pomp. apud Non. accoc- 
colarsi, accosciarsi. ) 

INCREATUS, a, um, Lactant. increato. 

INCREBRESCO, ed inerebesro, is, brui, o bui. 
ere, n. 3. Cic. crescere. aumentarsi, accrescersi : 
increbuit oratorum numerus. Cic. si è accresciuto 
il numero degli*oratori : inci ebescit fama, rumor, 
Liv. cresce vie più il romore, la fama : res incre- 
bu't proverbio, Liv. la cosa è passata ‘in prover- 
bio: illorum sermo, et doclrina increbuit, Cic. i 
loro discorsi e la loro dottrina sono in voga, sono 
alla moda: increbuit consvetudo, Cic. è venuta la 
moda. l'usanza. 

INCREDENDUS, a, um, Apul. incredibile , 

INCREDIBILIS, e, Cic. Plaut inde- 
no d'esser creduto: incredibilior, Sen. più inere- 


ibile. 
INCREDIBILITAS, atis, f. Martian. Jurisc. incre- 


ibtilta. 

INCREDIBILITER, Cic. incredibilmente : quibus 
ego incredibiliter. delector, Cir. non posso spiega- 
re quanto io me ne compiaccia. 

INCREDITUS, a, um, Sen. non creduto. 

INCREDULITAS, atis, f. Apul. ineredulità. 

INCREDULUS, a, um, Virg. incredulo, miscre- 
dente, Gell. incredibile: res inaudite, et imncredu- 
le, Gell. cose inaudite ed incredibili. 

INCREMATUS. a, um, Flor. abbruciato. 

INCREMENTULUM , i, n. Apul. picciolo incre- 
mento. 

INCREMENTUM ,, i, n. Cic. aumento, aumenta 
zione, crescimento , accrescimento . Virg. seme: 
non magni incrementi arbov, Col. albero che non 
cresce molto : Jovis incrementum, Virg. seme, pro- 
genie di Giove. 

INCRÉMO, as, avi, alum, are, a. 4. Flor. ah- 
bruciare. 3 

INCREPITO, as, avi, alum , are, a. t. Cas. ri- 

rendere, dire villania: estatem increpilans seram. 

irg. scusandosi sulla state che veniva tardi: qwd 
increpilas? Virg. perché m' insulti? 

INCREPITUS, us, m. Apul. riprensione, rimpro- 


vero. 

INCREPITUS, a, um, Liv. ripreso. 

INCREPO, as, us, 0 avi, iftum. o atum, are, a. 14. 
Cic. fare strepito, gridare, sgridare, riprendere, 
accusare, Tibul. ferire, battere  aizzare, Turpil. 
intuonare: primo statim concursu increpnere arv- 
ma, Liv. al primo urto si senti lo strepito delle 
armi: simul atque. increpuit suspicio lumultus, 
Cic. al primo sospetto di sedivzione : increpre pro- 
bris, Liv. riprendere con ingiurie; increpare aule 
quem avarilie ,, Svet. accusarlo, riprenderlo di 
avarizia: sfimulo increpare boves, Tibul. aizzare 
col pungiglione i huoi. 

INCRESCO, ís, evi, etum, ere, n. 3. Liv. crescere, 
accrescersi, prender aumento: inerererat valetu- 
do, Plin la malattia s'era aumentata: increscil au- 
dacia, Liv. s'aceresce Vardire. 

INCRETO, as, avi, atum, are, a. 4. Petron. în- 
cretare, coprir di creta. 

INCRETUS. a, um, Fest. non istacriato. 

INCRUENTATUS, a. um, Ovid. non insangul- 
nato, non macchiato di sangue. 

INCRUENTUS, a, um. Liv. senza spargimento 
di sangue, non sanguinoso: mec Homauts incruene 


INCONTINENTIA, @, f. Plin. debolezza, impo-|ta rictoria fuit, Liv. e la vittoria costo molto san- 
tenza, Cic. incontinenza, immoderanza, intempe- ' gue ai Romani. 


INCORPORÉUS, a, um, Cic. senza corpo, incor-. 
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INCRUSTATIO, onis, f. Plaut. incrostatura, l’in- 


erostare. 3 
INCRUSTATUS, a, um, incrostato , intavolato. 
intonacato: tílro fncrustalus, invetriato, inverni- 


cato. — 

INCRUSTO , as, avi, atum, are, a. A. Var. in- 
erostare , arricciare il muro: incrustare vas since- 
rum. Hor. metafor. interpretare la virtù per vizio. 

INCURANS, antis, covante, che cova. 

INCUBATIO, o íncubitio, onis, f | Plin. covatu- 

INCUBATUS, o incubitus, us, m. | ra, covazione, 
il covare, il coricarsi, il dormire. ] 

INCUBITATUS, a, um, Plaut. covato (in senso 
osceno). . 

INCUBITIO, V. Incubatto, 

INCURITO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. covare. 

INCUBITUS, us, V. Incubalus, us. 

INCURITUS, a, um. Plaut. covato. 

INCUBO, onis. m. Petr, demonio, spirito fami- 
gliare, folletto, incubo. 

INCUBO, as, ui, o avi, itum, o atum, are, a. 4. 
Col. appoggiarsi, coricarsi, star sopra, covare, Cic. 
aspirare a qualche cosa, desiderarla ardentemente, 
Plaut. dormire, ed appresso i Giur. posseder 
qualche cosa con mala fede, Apul. aver casa, abi- 
tare: incubare pecunie alicujus spe, alque animo, 
Cic. tentare d'impadronirsi del denaro altrui, de- 
siderare con avidità l'altrui denaro, colla speranza 
e coll'animo. quasi starvi sopra: ferris noz incu- 
bat atra, Virg. è un'oscurissima notte: mens in- 
cubuit dolori, Ovid. sta coll'animo fisso nel suo 
dolore: sarmentis incubare, Virg. coricarsi sopra 
la paglia: incubare ovas, 0 ovis, Var. covare : in- 
cubare thesauris publicis, Liv. impadronirsi dei 
tesori pubblici: quasi (er probaverit possessorem 
eum, qui incubavit, Ascon. come se già avesse 
provato che chi il godeva fosse legittimo posses- 
sore: si una sola natura incuboret omnes, Plin. 
se una sola natura producesse tutti. 

INCUBUS. D. Aug. V. Inrübo, onis. 

INCULCANS. antis, Cic. che inculca, inculcando. 

INCULCAÀ TUS, a, um, Plin. calcato, messo den- 
tro, Cic. inculcato, ripetuto, reiterato: lana canis 
rabiosi morsibus inculcata posl ediem seplimum 
solvitur, Plin. la lana cartiata dentro la morsi- 
catura d'un cane arrabbiato, ,ne esce il settimo 
giorno. i 

INCULCO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. calca- 
re, Sen. (per metaf.) dar per forza, Cic. inculcare, 
ripetere spesso la stessa cosa, Sen. insaccare: 
quid attinet fatum inculcare? Cic. a che serve in- 
culcar tanto il destino, parlarne sì sovente? 

INCULPABILIS, e, Solin. intatto, puro, sen- 

INCULPATUS. a, um, Ovid. | za colpa, innocen- 
te, Ld ras incolpevole : vir vite inculpatissi- 
me, Gell. uomo di vita irreprensibile, esemplare. 

INCULTE , Cic. rozzamente, grossolanamente. 
senza pulitezza, alla villana : incullius , Geil. più 
rozzamente. 

INCULTUS, us, m. Sall. negligenza, trascurag- 
gine, orridezza, rozzezza. — : 

INCULTUS, a, um, Cic. incolto, rozzo, grossola- 
no, materiale, mal proprio, mal coltivato, orrido, 
negletto, trasandato, trascurato: ínculla regio . 
Cic. paese orrido: incultus homo, Cic. uomo gros- 
siere, rozzo: inculla oratio, Cic. discorso rozzo, 
senz'alcun orn»mento: incullta via, Cic. strada 
malagevole, non battuta : incultior, Cic. più incolto. 

INCUMBA, c, f. Vitr. impostatura degli archi, 
que, TURO appunto nella muraglia dove posano 
gli archi. i 

INCUMBENS, entis, Cic. appoggiandosi, che s'ap- 
porn: che attende, intento. , 

NCUMBO, is. ui, itum, ere, n. 3. Cic. appog- 
giarsi; (metafor.) attendere, studiare, inclinare, 

avere della propensione, Petr. covare, Tac. a 
[ener incumbere in gladium, Cic. gladio. ad 

er. gladium, Plaut. appoggiarsi sopra la spada: 
incumbunt tecla centenis columnis, Mart. il tetto 

è sostentato da cento colonne: magna vis venti in 
mare incubuit, Quint. si levò un gran vento in 
mare: incumbit in ejus perniciem; Cic. tenta di 
pereo ad nimíam lenilatem incumbit , Cic. e' 
acilmente piega, é troppo indulgente: huc incum- 
be, Cic. attendi a questo: incumbere in bellum 
animo et opibus, Ces. non risparmiare né appli- 
cazione, né denari par far la guerra: íncumbere 
ceris, e$ stylo. Plin. applicarsi a scrivere, a com- 
porre: incumbit illi spes successionis, Svet. ei spe- 
ra la successione : incumbit defensio mortis here- 
di, Ulp. l'erede è tenuto a vendicar la morte' di 
chi è erede : eodem incumbunt municipia, Cic. le 
città municipali tendono all'istesso fine: íncum- 
bere ova, Petron, covare: incumbere in aliquem, 
Cic. avventarsegli sopra: officio tutoris incumbit , 
Ulp. appartiene al tutore: hac mihi íncumbunt , 
Ter. queste cose mi sono di aggravio, mi aggra- 
vano. 

INCUNABÜLA, orum, n. Plaut, le lane, le fa- 
«ce de'bambini, Cic. (metafor.) principio, origine. 
natali, luogo dove si nasce : ab incunabulis, Liv. 

sino dalle fasce, sino dall'infanzia: rudimenta, el 
incunabula virtutis , Cic. gli elementi, ed i pri- 

mi princioi della virtù. 

ANCUNCTABILIS, e, ff. che non "patisce dila- 

zione, 0 dubbia, 


IN 
INCUNCTANTER, Apul. incontanente, senza in- 


INCUPIDUS, a. um, Afran. apud Non. non de- 
sideroso, non avido. 

INCURATUS, a. um, Hor. non curato, incura- 
bile: stultorum incurata pudor malus ulcera ce- 
lat, Hor. 1 pazzi per rossore nascondono le pia- 
ghe. e quindi Je rendono incurabili. 

INCURIA. @, f. Cic. negligenza, poca cuia, tra- 
scuranza. trascuraggine. 

INCURIOSE. Tac. negligentemente , con poca 
cura. trascuratamente : incuriosius, Tac. più ne- 
gligentemente. 

INCURIOSUS, a, um, Tac. | negligente, trascu- 

INCURIUS, a, um, Justin. | rato : in capite co- 
mendo incuríosus, Svet. trascurato nel pettinarsi 
la chioma : ínruriosu suum @las, Tac. secolo 
incui non si stimano i valentuomini : res incuriosa, 
Gell. cosa fatta con negligenza. 

INCURRENS, enfis, Cic. incorrendo, che in- 


corre. 

INCURRO, is, rî, sum, ere, n. 3. Cic. correre 
contra. o addosso, incorrere, fare scorrerie, assal- 
tare, perseguitare, inciampare, urlare, riscontra- 
re. accadere, stendersi. Liv. accorrere. Sall. cor- 
rer dentro. cacciarsi per forza in qualche luogo: 
ut, pro liantibus Romanis desuper tmeurrerent, 
Tac. per venir a cadere sopra i Romani nel ca- 
lore della battaglia: hostis adversis íncurrere , 
Virg. corrersi l'uno contra 1’ altro con le lance 
alla mano: densis incurrimns armis. Virg. gli at- 
taccammo ben serrati insieme: in loca incurre- 
re, Cic. fare scorrerie in qualche luogo: ín unam 
navim multa classes armate inrurrerimt, Cic. 
molte navi armate attaccarono un sol vascello : 
incurrere in aliquem, Cic. gettarsi sopra qualche- 
duno con impeto, ed anche incontrarlo a caso: 
casus in sapieniem potest incurrere, Cic. anche 
ad un savio puote avvenire questo accidente: ín- 
currere in odivm, in reprehensionem, tn fraudem, 
ín morbum, Cic. in^orrer nell'odio, nella repren- 
sione, nella frode. cader ammalato : incurrere in 
famam alicujus. Cic. attaccare, lacerare la fama 
di qualcheduno. parlar male di lui: quis est. qu: 
nusquam íncurrat? Cic. chi é colui. che mai non 
inciampi ? hi questus, qui in odia hominum in- 
currunt. Cic. questi lamenti, che incontrano TP o- 
dio pubblico : nihil constitui potest. quod non tn- 
currat aliquam difficullatem, Cic. non si può sta- 
bilir cosa, Ja quale non ahbia le sue difficoltà : 
navigalio incurrebat in ipsos etesias. Cic. la na- 
vigazione s'incontrava nello stesso tempo, in cui 
spirano l'etesie. 

INCURSANS. antis, che fa scorrerie. 

INCURSATUS, a, um, Liv. infestato da scor- 


refie. 
INCURSIM, Cecil. apud Non. prestamente, pre- 


sto. 

INCURSIO, onis, f. Liv. correría, scorreria : ín- 
cursio militum in agros hostium, Cic. scorreria 
di soldati nelle terre nemiche. 

INCURSITO, as. avi, atum, are, n. 4. Sen. ur- 
tare spesso in qualche cosa. 

INCURSO. as, avi, alum, are, n. 1. Plaut. 
correr contra. addosso, gettarsi con impeto sopra, 
Plin. occorrere. accadere, Liv. fare scorrerie: pu- 
gnis, et calcibus aliquem incursare, Plaut. incal- 


zarlo a pugni. ed a calci: fincursare în fortunas | cent 


omnium, ad Heren. rubare da per tutto : íncursa- 
bit ín te dolor meus. Cic. tu ne sarai afflitto, 
quanto ne sono io: lana ovis nigro, cui nullus 
alius color incursaverit, Plin. ia lana di pecora 
tutta negra, senza mistura d' altro colore: nalura 
oculos lubricos | composuit propter | incursantia, 
Plin. la natura ha fatto gli occhi movibili per tutto 
ciò, che può loro occorrere: ulfra agros romanos 
incursavere. Liv. fecero scorrerie fin di là dalle 
campagne di Roma: incursare in aliquem, Liv. 
andargli addosso, affrontarlo. Mt. 

INCURSORUS, a, um, Cic. che assalterà, ch' é 
per assaltario. 

INCURSUS, us, m. Cic. V. Ineursio. 

INCURVANS, antís, che curva, che inarca, în- 
curvando, piegando. RE 

INCURVATIO, onis, f. Plin. curvamento, il cur- 
varsi. il torcere, il piegare. 

INCURVATUS, a, um, Cic. incurvato, curvo. 

INCURVESCO, ts, ere, n. 3. Cic. curvarsi, dive- 
nir curvo. o torto. i : 

INCURVICERVICUMPECUS, orís, n. Pacuv. a- 
ud Var. pecora, che ha la cervice curva. 

INCURVO, as, avi, «tum, are, a. 1. Virg. cur- 
vare, incurvare, inarcare, torcere, piegare, far pie- 


gare. 

INCURVUS, a, um, Cic. curvo, molto torto: A- 
ristoteles longa esse vite ponit incurvos humeris, 
Plin. Aristotele promette lunga vita a coloro ehe 
hanno il dorso curvo. 

INCUS. &dis, f. Cic. incudine, ancudine, Incu- 
de: reddere versus incudibus, Hor. correggere, ri- 
pulire. ritoccare È versi. 

INCUSATIO, onis, f. Cic. riprensione, querela, 
accusazione. 

INCUSATOR, oris, m. Cod. accusatore. 

INCUSO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. accu- 
sare, incusare, incolpare, accagionare, biasimare, 
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Ter. lamentarsi, riprendere : incusabo (le probri 
Plaut. ti accuserò d' infamia: incusat priora, Tac. 
condanna il passato: ferme eadem omnia, quoa 
tute dudum coram me incusaveras, Ter. mi ha 
Top resertato poco appresso tutte quelle cose, 
delle quali ti eri gia meco lamentato. | 

INCUSSUS, us, m. Tac. urto, |’ urtare. 

INCUSSUS. a, um, Tac. messo dentro, Plin. 
battuto, PICO: 

INCUSTODITUS, a, um, Ovid. non guardato, 
non custodito, senza guardie, senza custode, in- 
custod'to. ! 

INCUSUS, a, um, Virg. incusua lapis, pietra 
battuta con martello, cioè macine: incusa auro 
dona, Pers. regali incastrati nell' oro. 

INCUTIO. itis, ussi, ussum, ere, a. 3. Liv. per- 
cuotere, battere, Cic. mettere, spignere, cacciar 
dentro. far entrare: incutere pedem terre, Quint. 
hatter la terra col piede; scipionem in caput ali- 
cufus. Liv. dare un colpo di bastone sulla testa a 

ualcheduno; colophum, Juven. dare uno schiaf- 

O: incufere alicui timorem, religionem, Liv. ne- 
polium, Hor. morbum, Plaut. spaventare, sbigot- 
tire qualeheduno, mettergli scrupolo, metterlo in 
imbarazzi. in impicci, farlo cader ammalato: in- 
cufere vim. ventis, Virg. far uscire $ venti con 
violenza : incutere voluntatem alicui, Vell. far ve- 
nir voglia. 

INDAGABILIS, e, Var. che non può esser inqui- 
sito, processato. 

INDAGANTER, Col. alla pesta, alla traccia, se- 
guitando la traccia. 

INDAGATIO, onis, f. Cic. investigazione, ricer- 
ca, indagazione. 

ARDAGATOR: oris, m. Col. investigatore, inqui- 
sitore. 

INDAGATRIX, icís, f. Cic. investigatrice. 

INDAGATUS. a. um, Cic. indagato, investigato, 
cercato con diligenza. 

INDAGO. inis. f. Plin. inquisizione, indagine, 
ricerca esatta, Virg. lungagnola, rete da cogliere 
gH uccelli. Caes. fosso ordine di torri fortifica- 
te, Tac. agguato. inganno. frode: saltus indagine 
cingere, Virg. cingere i boschi di reti, di tele: 
indagine penarum cingi. Plin. essere circondato 
da molte pene: res majorem postulat indaginem, 
Cic. la rosa ricerca maggior esame. 

INDAGO. as, avi, atum. are, a. 4. nd inve- 

INDAGOR, aris, atus. ari, d. A. Vir. 
stigare, indagare, cercare con diligenza. 

INDE, Cic. indi. da quel luogo, da quel tempo: 
videris inde esse, Plaut. sembrami, che to sii di 
quel luogo : inde nati filit, Ter. in seguito ebbi 

gliuoli: inde adeo, quod agrum in proximo hic 
mercatus es? Ter. perché hai comprato un cam 
qui nel mio vicinato * deinceps inde multe, Cic. 
molte di poi I? una dopo !' altra per ordine: ion 
inde ab initio, Liv. infin da principio: tnde ; 
Lucr. da qus luogo. 

INDFBITE, | Plaut. indebitamente, contra il do- 

INDERITO. 1 vere. 

I DFBITUM, $, n. .. cosa non dovuta. 
MOEBELOS a, um, Virg. indebito, non dovuto, 
ngiusto. 

NDÉCENS, entis, Mart. indecente, sconvenevo- 
le. inconveniente, disdicevole: indecentior, Sen. 
più indecente: indecentissimus, Sen. assai inde- 


nte. 

INDECENTER, Quint. indecentemente, sconve- 
nevolmente. inconvenientemente, scostumatamen- 
te, con poco garho. con mala grazia: indecentissi- 
me. ‘fuint. assai indecentemente. 

INDECENTIA, @, f. Vitr. sconvenevolezza, in- 
convenienza. 2 

INDÉCET, ebat, uit, ere, impers. 3. Plin. star 
(male, essere sconveniente, inconveniente, disdice- 
vole. sconvenire. 

INDECLINABILIS. e, Gell. che non s! puó schi- 
fare, inevitabile, Sen. immutabile, costante, fer- 
mo. invariabile, inflessibile. Appresso i Gramatici 
indeclinabile. che non ha casi. 

INDECLINATUS, a. um, Ovid. immutabile, in- 
variabile, costante, fermo: indeclinata amicitia, 
Ovid. amirizia costante, invariabile. 

INDÉCOR, oris, | Virg. indecente, disconve- 

INDECÓRIS. e. niente, indegno. 

INDECORABILITER, Acc. | vituperosamente, in- 

INDECORE, Cic. convenientemente , 
disonoratamente, contro il decoro. 

INDECORO, as, avi, atum, are, a. 4. Acc. apud 
Non. disonorare. infamare. — i 

INDECORUM, î, n. inconvenienza. i 

INDECORUS, a, um, Cic. sconveniente, discon- 
veniente, | : 

INDEFATIGABILIS, e, Sen. indefesso, in- 

INDEFATIGATUS, a, um, | faticabile, non i- 
stanco. 3 

INDEFECTUS, a, um, Apul. perenne, perpetuo, 

INDEFENSUS, a, um, Liv. indifeso, non-difeso, 
senza difesa. ui 

INIEPFESSUS, a, um, Ovid. indefesso, non 
istanco. infaticabile. 

INDEFICIENS. entis, Tibul. che non manca, 
sempre pieno, perenne, perpetuo. 

INDEFINITE. Gell. senza termine, indetermina- 
tamente, indiffinitamente. 
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2 IEDERIITUS; a, um, Gell. indeterminato, in- 
efinito. È 
INDFFLETUS, a, um, Ovid. non pianto. 
INDEFLEXUS, a, um, Plin. non piegato, inva- 


abile. 

INDEJECTUS, a, um, Ovid. senza esser rovina- 
to. 0 rovesciato. 

INDFLERILIS, e, Ovid. indelebile. sempiterno, 
perpetuo: nomen nostrum erit. indelebile, Ovid. 
eterna sarà la memoria del nostro nome. 

INDELECTATUS, a, um, Petron. indelectatus 
nequitia mea, non gli dispiacquero le mie buffo- 


nerie. 
. INDELIBATUS, a, um, Ovid. non tocco, irtero, 
mta!to 
INDELICTUS, a, um, Acc. apud Fest. che non 
ha alcun delitto. innocente. 
INDEMNATUS, a, um, Cic. non condannato, 
senza esser condannato. ; 
INDEMNIS, e, Sen. indenne, senz’ aver alcun 


anno. 

INDEMNITAS, atis, f. Papin. indennità. 

INDEMONSTRABILIS, €, Apul. che non si può 
dimostrare. . 

INDENUNTIATUS, a, um, Sen. non intimato, 
non dichiarato. 

INDEPLORATUS, a, um, Ovid. non pianto. 

INDEPRAVATUS, a, um, Sen. non guasto, in- 
corrotto, intatto. 

INDEPRECARILIS, e, Gell. che non si può ot- 
tenere con preghiere: poena indeprecabilis, Gell. 
pena che per qual si sia preghiera non si puo 
schifare. . 

EIS DERIEHENSIBIBIS; e, Quint. incomprensi- 


e. | 
INDEPREHENSUS, o indeprensus, a, um, Virg. 
che non si DUO scoprire, incognito, ignoto. - 
INDEPTARE, Var. ottenere, acquistare, conse- 


guire. 
INDEPTUS, a, um, Plin. fin signif. pass.) acqui- 
stato. conseguito, Liv. che ha acquistato, o conse- 


guito. 
INDESERTUS. a, um, Ovid. che mai non si ab- 
bandona. : 

INDESES. idís, Gell. non pigro, non ozioso, 
pronto, sollecito. 

INDESINENTER. Tac. incessantemente , conti- 
nuamente. a distesa. 

INDESPECTUS, a, um, Lucan. che non si può 

ardare. 

INDETONSUS, a, um, Ovid. non tosato. 

INDEVITATUS, a, um, Ovid. che non si è po- 
tuto schivare. 

INDEVORATUS, a, um, Mart. mangiato, divo- 
rato. 

INDEVOTIO, onis, f. Ulp. indevozione. 

INDEVOTUS, a. um, Cic. indivoto, indevoto. 

INDEX, icis , Cic. discovritore, manifestatore, 
relatore , indice, tavola, lista, repertorio, titolo, 
inscrizione, Ovid. paragone, pietra del tocco, in- 
dizio, nota, segno. che ci scuopre una cosa : in- 
der digitus, Hor. dito indice: tn philosophos ve- 
$tros si quando incido, deceptus indicibus libro- 
rum, Cic. se talvolta m' abbatto ne'vostri filosofl. 
ingannato dai titoli de' libri: nec querit, quid 
dunque index sub imagine dicat, Tibul. né cerca 

i sapere, che cosa dicano le inscrizioni poste ai 
piedi di ciascheduna statua: ifder venerario- 
rum, Svet. lista di quei, che compongono veleni, 
0 V CISCOBKIFOIR di essi, reo anch' egli coll’ im- 
punità. 

INDICANS, antis, indicante. indicatlyo: Hercu- 
les indicans , Cic. Ercole discopritore , cosi so- 
prannomato in Atene. 

INDICA l'IO onis, f. Plin. stima, prezzo, o tassa 
di qualche cosa, che si vuol vendere: tua est 
merz, tua est indicatio, Plaut. la mercanzia é tua. 
a te tocca farne il prezzo: mellis indicatio, Plin. 
l' apprezzamento del mele. 

INDICATIVUS, a, um. appresso i Gramatici in- 
dicativo, cioé il primo dei modi del verbo. 

INDICATOR, oris, m. Solin. manifestatore , di- 
scovritore. 

. INDICATORA , @, Plin. V. Indicatio: dolorum 
fndicatura, Plin. prezzo che si conviene col me- 
dico per guarirci da qualche dolore. 

INDICATUS, a, um, Plin. dimostrato, stimato, 
apprezzato. indicato. 

INDICIUM, ii, n. Cic. indizio, argomento, ma- 
nifestazione, segno, Sall. dinunzia, accusa, Ulp. 
mercede, che si dà a' relatori, Vitr. Ja pietra del 
paragone : quale ingenium haberes, indicio fuil 
oratio, Ter. dal tuo discorso ho conosciuto il 1uo 
ingegno : indicium facere, Ter. dare indizio: 
postquam indicium est factum, Vitr. allorché se 
n’ è fatta la prova col paragone: indicium profi- 
leri, Sal. accusare, dinunziare: per indicium 
enunliala res, Cas. la cosa è stata divulgata da 
qualcheduno : anus indicium id fecit mihi, Ter. 
l'ho saputo da questa vecchia. 

INDICO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. manife- 
stare, palesare, accusare, dinunziare , stimare, o 
apprezzare: indicare conscios sceleris, Cic. manife- 
Stare i complici: indica. fac pretium, minimo da- 
lurus cui sís , Plaut. dimmi l’ultimo prezzo, il 
meno che tu ne vuoi: pauca in verba confer, cui 
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datur , fanti indica, Plaut. dimmi in poche pa- 
role quanto la vuoi vendere: indicare S ide fo- 
nem. Cic. de conjuratione, Sall. scoprir Ja con- 
giura: indicare tn vulgus, Cic. divulgare : indica- 
re se alicui, Cic. manifestarsegli : postulabat , ul 
sibi fundus indicaretur. Cic. dimandava, che sc 
gli stimasse la possessione. 

INDTCO. is, m5, clum, ere, a. 3. Cic. derunzía- 
re, pubblicare, dichiarare , far sapere, ordinare . 
intimare. Liv. nen dire, tacere: hellum indicei e. 
Cic. intimar la guerra ; svmplicationem, Cas. or- 
dinare una preghiera pubblica ; concilium (totius 
Galtie, Cas. convocare gli stati della Gallia ; ju- 
stitium, Cic. pubblicare le ferie del senato : legem 
sibi indicere, Cic. imporsi una legge: indicere 
bellum voluptatibus, Cic. dichiarar gmerra ai pia- 
ceri: etiam indicente me, Liv. benché io non par- 
lassi. benché io tacessi* indicere forum, Fest. de- 
stinare il luogo per giudicare: indicere speclacu- 
lum. Liv. intimar feste. giuochi. 

INDICTIO. anis, f. Ascon. Ped. imposizione, in- 
carico, taglia, tributo, prestanza. Per indiziome, 
cioe termine esprimente distinzione di tempo. 

I^DICTIVUS, a, um, Var. intimato, ordinato, 


pubblicato. 


INDICTUS, a, vm, Cic. non detto, intimato, 
pubblicato, ordinato, dinunziato; indicta caussa 
dumnare aliquem. Cic. condannarlo senza sentire 
le sue ragioni: facite? magis, et occulte inimici- 
lie limende sunt, quam indicta et aperte , Cic. 
si debbono più temere le inimicizie coperte e 
nasceste. che le pubbliche e palesi: si vir es, 
indiclas exige dotis opes, Ovid. se sci uomo, va a 
riscuotere la dote promessa: diram imndicla ore 
alieno, Hor. dirò cose da altrui nen dette. 

INDICUM. i£. n. Plin. indaco. colore tra il tur- 
chino e l’ azzurro: dicesi pure indum: sugo estrat- 
to dalle foglie d' una pianta per nome Anil; cosi 
dicesi, perché ci vien portato in massa ed in 
pasta secco dalle Indie Occidentali. 

INDICUS, a. um, di color d' indacó. 

INDIDEM, Cic. da quell' istesso luogo. 

INDIFFÉRENS, entis. Cic. indifferente, che di 
sua natura non è né buono. nè cattivo: circa 
viclum indifferens, Sen. indifferente circa il man- 
giare. facile da contentare. 

. INDIFFERENTER, Quint. indifferentemente, con 
indifferenza. 

INDIFFERENTIA, @, f. Gell. indifferenza, so- 
miglianza : utriusque verbi indifferentia, Gell. non 
v'é differenza tra queste due parole. 

INDIGEM, Cic. ex Pacuv. senza figliuoli. 

INDIGÉNA. @, (add.) | Liv. nativo del paese. 

INDIGENUS, a, um, * | paesano; nativa del pae- 
se, paesana: v mum indigena, Liv. vino del paese. 

INDIGENITALIS, e, Cic. nativo del paese. 

INDIGENS, entis, Cic. bisognoso, necessitoso, 
indigente. 

I^ DIGENTIA, @, f. Cic. bisogno, indigenza, po- 

^ : 


verla. 

INUIGÉO, es. ni, ere, n. 2. Cic. aver bisogno, 
indigere, bisognare. abbisognare, desiderare. con- 
lemnere omnes libidines, nec auri, nec argenti, 
nec celerarum rerum indigere, Cic. sprezzar ogni 
sorta di sensualità, non desiderare né oro, ne ar- 
gento, né altre cose: precibus nostris, el cohorta- 
lime non indiges, Cic. tu non hai bisogo delle 
nostre preghiere, nè delle nostre esortazioni. 

IN DIGES, is, Cic. ex Pacuv. senza figliuoli, sen- 


a prole, x 
INDIGES. ètis, V. Indigetes. 
INDIGESTE, Gell. disordinatamente, confusa- 


mente, 

INDIGESTIBILIS, e, Theod. Prisc. indigestibile, 
non digestibile. 

INDIGESTUS, a, um. Ovid. mal composto, disor- 
dinato, confuso, indigesto. 

INDIGÉTES DII, Virg. Dei tutelari d! un paese, 
ed uomini messi nel numero degli Dei: Jupiter 
indiges, Liv. Enea, secondo Macrobio: tutti gli 
Dei potevano dirsi índigeles, quasi nullius rei 
egentes, MES 

INDIGITAMENTA. orum. n. Fest. libri dei pon- 
tefici, ne' quali erano registrati i nomi dei loro 
Dei, e la maniera di adorarli. x s 

INDIGNABUNDUS, a, um, Liv. sdegnoso, adi- 


rato. " 

INDIGNANS, antís, Ovid. sdegnato, dispettoso. 
fastidioso, adirato, che soffre con dispetto, e mal 
volentieri: corda indignantiía longam pact m, Stat. 
animi che soffrono mal volentieri una Junga pace: 
venti indignantes, Virg. venti adirati dal vedersi 
rinchiusi: verba indignantia. Ovid. parole dispet- 
tose : indignantissimus, Co!. fastidiosissimo. 

INDIGNATIO, onis, f. Hor. sdegno, ira, indi- 
gnazione..stizza, disdegno, corruccio, ruggine : con- 
vertere in se indignationem alicujus, Plin. tirarsi 
addosso l' ira di qualcheduno. 

INDIGNATIUNCULA, c, f. Plin. un po’ di sdegno, 
rugginuzza. rugginetta. 

INDIGNA TUS, a, «m, Virg. commosso, agitato: 
indignatum aequor, Virg. mare agitato. 

INDIGNE, Ter. indegnamente, con indegnita: 
eget nunc indigne, quondam feliz, Cic. chi una 
volta era felice , ora si trova nella miseria inde- 
gnamente : nihil mihi indignius ferendum videtur, 
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Cic. non v'é cosa, che mi paja più indegna da 
sopportarsi índignissime énlerierunt, Ces. sono 
tutti morti miserabilmente. 

INDIGNITAS. atis, f. Cic. indegnità: ego ne has 
indignilotes diutius raliar? Tiv. soffriró io più 
lungo tempo queste indegnità ? safis severe pro rei 
indigrifate decernese. Cic. dare una sentenza ri- 
gorosa. proporzionata all' enormità del delitto. 

IN PIGNOR. aris. atus, ari. d. 4. Cic. sdegnare, 
sdegnarsi, corrucciarsi, arrabbiare, adirarsi : in- 
dignamur. si quis nostrum interiit. Cic. ci corruc- 
ciamo. se qualcheduno de' nostri è morto : quidam 
indignantur imperia. Quint. alcuni sdegnano di 
comandare : preces indignari, Stat. non voler ascol- 
tare preghiere. 

INDIGNUM, Ovid. (interjezione di chi sdegna) 
quasi dicesse, oh cosa indegna! 

INDIGNUS . a. um, Cjc. indegno. vergognoso, 
Tiv. crudele. Enn. grande. alto : indignum tn mo- 
dum. Liv. crudelmente: indignum est a pari vinci, 
Cic. é cosa vergognosa l' esser vinto da un egua- 
le: indignior. Cic. più indegno: indignissimus, 
Cic. indegnissimo. JM 

INDIGUS. a. vm, Virg. hisognoso: opis non in- 
dina nostre. Virg. che non ha bisogno del nostro 
soccorso: nihil indigus ensis, Sil. non ba che far 
di spada. , 

INDILIGENS. entis, Gell. negligente, Plin. ne- 
gletto. trascurato: indiligens. horlus, Plin. orto 
negletto. incolto: nimium imdiligens. Ter. troppo 
negligente : indiligentior. Plin. più negligente. — 

INDILIGENTER. Cic. negligentemente:. ingili- 
genter hic eram. Plaut. mi traiteneva qui a. dk 

rto: fndiligentius. Cas. più neglizentemente, 

INDIL'GFNTIA. e. f. Cic. negligenza. trascurag- 
gine: veri indilinentia, Tac. la trascuraggine di 
conoscere la: verità. 

INDIPISCO. is, ere, a. 3. Plaut. conse- 

INDIPISCOR, eris. eplus. isci, d. 3. Liv. | guire, 
acquistare, guadagnare. ottenere : mulhim in cogi- 
fando dolorem indiniscor. Plaut. mi si accresce il 
dolore al solo pensarci: pugnam indipisci, Gell. 
cominciar la battaglia. : 

INDIRECTUS, a, um, Quint. disordinato, srego- 
lato. mal composto. mal regolato. , * 

INDIREPTTS, a, um, Tac. senza esser rubato, 
o saccheggiata. : 

INDISCP£TE. Plin. senza discernimento, alla 
rinfusa. confusamente. : 

INDISCRETTS, a. um, Plin. indiviso, Indistinto, 
confuso. che non si può discernere: junría isla, 
atque indiscreta sunt, Quint. queste cose seno 
unite insieme, ed indivise: indiscrele simililudi- 
nis imagines, 0 imagines. indiscrela specie, Plin. 
immagini tanto tra loro simili. che non sì puo 
discernere ]' una dall’ altra : qvidam indiscretis his 
nominibus * funtur, Cels. alcuni confondono que- 
sti m gli adoperano indifferentemente l'uno 

r l'altro. 

INDISCRIMINATIM, Var. indifferentemente. 
i INDISERTE, Cic. senza eloquenza, senza pu- 
izia. 

INDISERTUS, a. um. Cic. senza eloquenza, che 
non sa parlar nohilmente. non facondo. 

INDISJECTUS. V. Indejectus. P 

INDISPENSATUS. a, um, Sil. non distribuito: 
indispensato lassantem corpora nisu, Sil. stancan-- 
do il corpo con fatiche immoderate. 

INDISPOSITE,. Sen. senza disposizione , senza 


ordine. 

I\DISPOSITUS, a. um, Tac. non disposto, con- 
fuso, disordinato. senza ordine. HE 

INDISSIMILIS. e. Var. simile, non dissimile. 

INDISSIMULABILIS, e, Gell. che non si puo, 0 
non si deve dissimulare. 

INDISSOLUBILIS, e, Cic. indissolubile , che non 
si può slegare. 

INDISSOLUTUS, a, um, Cic. legato, non iseiolto. 

INDIST'NCTE, Gell. confusamente, indistinta- 
mente. indivisamente. 

INDISTINCTUS, a, um, Quint. confuso, indistin- 
to, inarticolato. 

INDISTRICTUS . a, um, Ovid. illeso, senza es- 
ser ferito. non offeso. 

INDITUS, a, um, Curt. imposto, dato, messo, 
o situato: edslella rupibus indita, Tac. fortezze 
situate sopra rupi: Tigris nomen est inditum, 
Curt. gli é stato imposto il nome di Tigre : inditus 
lectir@. Tac. messo in lettiga. . 

INDIVIDUA. orum. n. Cic. individuazione, gl in- 
dividui. astratto d' individuo. 

INDIVIDUUM, i, n. Cic. individuo. 

INDIVIDUUS, a, um, Cic. individuo, The non si 
ns separare : índividua corpora, Cic. atomi, corpi 
ndivisibili. 

INDIVISUS. a, um, Var. indiviso. 

INDO, ís, didi, dilum, ere, a. 3. Plaut. impor- 
re, mettere, cacciar dentro, Ulp. mescolare: ín- 
dere aliquid in aurum, Ulp. mescolar qualche cosa 
nell'oro: indere captivis catenas. Plaut. incatenar 
i prigionieri: indere fenestras domui, Plaut. far 
finestre ad una casa: in os vini guttam indere, 
Plaut. metter una goccia di vino in borca. 

INDOCIL.ITAS, atis, f. Apul. durezza d'ingegno, 
mente indocile. 

INDOCILIS, e, Cic. indocile, indottrinabile, che 
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non si puo insegnare, Ovid. rozzo, ignorante, Propo 
Daturale, non insegnato con arte: indecilis coli 
agricola, Plin. agricoltore ignorante delle leggi 
del cielo: indocdis pauperiem pati, Hor. che 
non puo assucfarsi alla poverta: indocili numero 
cantat, Ovid. canta senza aver imparato, natural- 
mente : indocilis quieti, o pacis, Si. che ncn sa 
stare in pace: indociles vias currit lympha, Prop. 
l’acqua corre per istrade ignote: mec Cireri lerro 
indocilis, Sil. terreno, che scffre la coltura, buo- 
no da coltivarsi: indocilis tcncré, Sil. che ncn si 
puo tenere. 

INDOCTE , Cic. rozzame«nte , ignorant umcnte: 
indoclius, Gell. più ignorante mente, * 

INDOCTOR , oris, m. Plaut. gasligatere dci 


servi. 

INDOCTUS, a, um, Cic. ignorante, rozzo, gros- 
solano, indotto, illitterato , indisciplinato , laico : 
induclti mores, Plaut. costumi rozzi, gressclini: 
indoclum canere, Hor. cantare rozzamente : tndo- 
elus pile, Mor. che non sa il giuoco della palla: 
indoctis nostra ferre juga, Hor. che non sa sop- 

ortar il nostro. giogo : Homo pleraque alia nun 
indoctus, Gell. uumo, che sa molte altre cose: 
indoctior Cic. più ignorante : indoclissimus, Cic. 
igncrantissimo. 

INDOLENTIA, c, f. Cic. indolenza, ins: nsibili- 
tà al dolore, privazion di dolore. 

INDOLES, is, f. Cic. natura, ingegno, abilità, 
Indole, inclinazicne: tanta indols in Lavinia 
erat, Liv. Lavinia era d' un' indole tanto buona : 
cum hac indole virlilum, ac vitiorum , Liv. con 
queste buone, e cattive inclinazioni: bona indole 
preditus, Cic. di un buon naturale: mihi inest 
amussitala indoles, Plaut. son di un'ottima com- 
plessione : indolem frugum el seminum conserva- 
re, Liv. conservare la natura de' semi: qua in- 
doles in suario est! Plaut, quanta grazia nel ba- 
ciare 1 homines, in quibus est virtelis indoles. Cie. 
gli uomini, che hanno una naturale inclinazicne 
alla virtù. 

INDOLESCO, is, ui, ere, n. 3. Cic. dolersi, far 
male, far-«lolore: tactus hic locus leviter indole- 
scit, Cels. questa parte del corpo toccata anche 
leggermente fa male: malis alicujus. indolvisse, 
Ovid. dolersi del male di qualecheduno : indoluil 
successorum Minerva, Ovid. si dolse de'felici suc- 
cessi di Minerva, 

INDOMABILIS, e, Plaut. indomabile. 

INDOMITUS, a, um, ad Her. indumito, indoma- 


ile. 

. INDORMTIENS, entis, Cic. che dorme, che s'an- 
nighittisce. 

INDORMIO, is, ivi, itum, irc, n. 4. Hor. dormi- 

re sopra, Cic. addormentarsi, annighittirsi, infin- 
gardirsi: éndor mire causse, Cic. annighittirsi in 
una causa : indormire desidice, Plin. addormen- 
tarsi nella pigrizia. 
. INDOTATUS, a, um, Hor. senza dote, indotato: 
indotala ars, Cic. arte senza ornamento: indola- 
tu corpora, Ovid. ula insepolli: que indplata 
est, ea in potestate est viri, Plaut. abbi donna di 
te minore se ne vuoi esser signore. 

INDU, appresso gli antichi per in. 

INDUBITABILIS, e, Quint. indubitato, certo. 

INDUBITANS, anis, dubitatore, diffidente, che 
dubita, diffida. 

INDUBITANTER, Plin. |. certamente, con cer- 

INDUBITATE, Vell. tezza, senza dubbio, 
indubitatamente. * 

INDUBITATUS, a, um, Quint. certo, sicuro, in- 
dubitato. : 

INDUBITO, as, avi, atum, are, n. A. Virg. du- 
bitare, diffidarsi. 

_INDUBIUS. a, um, Tac. indubitato. 

INDUCENDUS, a, um, Cic. che si dee inducere, 
indurre. ; 

INDUCENS, enlis, inducente, induttivo, persua- 
sivo, seducente , ehe seduce, induce , inducitore, 
introduttore : carnem. inducens, incarnante, che 
incarna, incarnativo, che fa nascere, o crescere 
la carne. 

INDUCLE. arum, f. Cic. tregua : facere, inire, 
pangere inducias, Liv. far tregua: jam inducia 
exierant, Liv. era già finita la tregua. 

INDÜCO, is, xi, clum, ere, a. 3. Var. introdur- 
re, condur dentro , Cic. indurre, invogliare, in- 
ducere, persuadere, cancellare, cassare, annulla- 
re, gabbare, ingannare, sedurre, coprire, intona- 
rare, vestire, Svet. presentare, rappresentare. Col. 
produrre, metter fuora : exercitum tn hostes indu- 
ceco, in pugnam equites, Liv. far marciare l' ar- 
mata conf il nemico , far combalter Ja cavalle- 
ria: oves cl armenta in. agrum , Var. condur i! 
bestiame al pascolo per le campagne: inducere 
regem in reqnum, Plin. ristabilire il re sul trono: 
inducere calceos pedibus, Cie. calzarsi le scarpe : 
senalusconsultum inducere, Cic. Annullare un de- 
creto del senato : hec pactio prolala est a Me- 
mnio: nominibus fuduclis, Cic. nel contratto pro- 
dotto da Mennio sono stati cancellati i nomi dui 
PL seneelus inducit. vuyas, Tib. la vec- 
chiezza fa raggrinzare il volto : inducere ad mise- 


ricordiam, in spem , Cic. muover a compassione, | la sua salute ; suffragio alicujus, Plin. aver fede 
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loquentem, Cic. introdurre qualche Curno in vn dia- 
logo, fallo parlare: triduetre scula pellibus , Cic. 
coprire gli scudi di pelli: inducere cvti sutorem, 
Pun. lisciar Ja pelle: inducere drenato pariclem, 
Sen. incrostare un muro, airieciarlo, intonacar- 
lo: inducere colorem piclura, Plin. ritoccare una 

ittura: per ersorem alterrm indicere, Cic. gab- 
ar altrui per igncranza : qui poluil animunm in- 
duceie, ul filium eahar:darel? Cic. come mai 
potè posuvadersi a discredare il figliuolu? nec 
tud tn animum inducas luum, le esse alienum. 
Ter. né ti persuadere d’esserne lontano : fnduce- 
re in ralionem peccnióm oliquem, Cie. metter in 
conto. o in partita qualche danaro: Aic ager 
omnis quoquo prelio coemptus eril, lamen ingenti 
pecunia vobis inducelur, Cic. tutto questo terreno, 
qualunque sia il prezzo che vi costi, vi sara non 
pertanto messo in conto, come se |] aveste com- 
prato a gran semma.d' oro: tnduccre onim. um ad 
aliquis, o aliquid in animum, Cic. Ter. mettersi 
in testa, persuadersi: inducchar oraliunibus luis. 
Cic. restava persuaso dal tuo discorso: tincice? e 
mimortom rei alia jus, Faut. far. risovvenire, 
chia mar alla memoria qualche cosa : anim. tin ad 
merclricem indvceere, Ter. attaccarsi ad una me- 
retrice ^ inducere novereom filie, Plin. dare una 
madrigna alla figliucla: twdvcere. solum, Llin. 
spianar la terra: inducere in amorcim, Cal. inva- 
morare; in errorem, Cic. ingannare; in viam, in 
iter, Vor. Quint. istradare: imduccre rotan:, Marl 
spinger la ruota: inducere festes, Svct. prescntar 
testimonj: inducere frondes, 0 fructus, Plin. get- 
tar fronde, far frutti. 

INDUCTIO, onis, f. Cic. introduziene, l'intic- 
durre, il condur dentro, Pallad. increstatura, Ulp. 
annullazione : aquas tm induetto. Cic. 11 conouirre 
l'acqua ne? canali: induclio animi, Civ. riscluzio- 
ne di fare qualche cosa, il risolversi a fare: use 
inductio, indoratura. : 

INDUCTIO, onis, f. Cic. induzione, serta di ar- 
Em Bones che dai particolari conchiude l'un 
versale. 

INDUCTOR, o: is, m. Plaut. V. Indoctor, 

INDUCTRIX, fcis, f. Apul. stimolau ice, che in- 
duce, che persuade. 

INDUCTUS, us, m. ad Her. induzione, persua- 
sione, indotta, inducimento, indotto; quod alieno 
induclu feceril, ad Her. che abbia fatto ad altrui 
persuasione. 

INDUCTUS, a, um, Cie. indetto, persuaso, Svet. 
introdotto, Ovid. intonacato, inerostato, Ulp. can- 
cellato, Plin. preso da altronde, straniero < tuducto 
sermone loqut, Plin. parlar d'un linguaggio stra- 
niero: (ede inducle sulphure, Ovid. liaccole in- 
crostate di zolfo: regni cupiditate inductus, Tac, 
indotto dalla cupidigia di regnare: induclum so- 
lum, Plin. terra spianata, terra rammarginata : 
que legi possunt, ea inducla, Ulp. le cose che si 
potevano leggere, sono state cancellate. 

INDUCCLA, @, f. Plaut. camicia, camiscia. 

INDUENS, entis, copritore, che veste, inerosta, 
contraffa. 

INDUGREDIOR, Lucr. V. Ingredior. 

INDULCITAS, alis, f. Caecil. apud Ncn. dol- 
cezza. 

INDULGENS, enfis, Cic. indulgente, condiscen- 
dente, Quint. quegli, verso cui uno è indulgente, 
caro, amabile: crescit indulgens sibi dirus hydrops, 
Hor. l'idropico, che troppo è indulgente verso se 
stesso, accresce il suo male: indu/gentior facies, 
Quint. volto dolce ed amabile : animo suo indul- 
gens; Ovid. che si soddisfa in tutto : fili indulgen- 
tissime, vidi le, Quint. ligliuolo mio carissimo, ti 
ho veduto : indulgenlissimus imperator, Plin. uma- 
nissimo imperatore. 

INDULGENTER, Cic. piacevolmente, cortese. 
mente : indulgentius, Sen. più cortesemente : tq- 
dulgentissime, Sen. assai piacevolmente. 

INDULGENTIA, @, f. Cic. compiacimento, cle- 
menza, indulgenza, condiscendenza , cortesia, 
Stat. bellezza, Plin. beneficenza, liberalità; * te- 
soro dei meriti soprabbondanti di Cristo, e dei 
Santi, che s' applica a' fedeli da chi ba l’ autorita : 
indulgentia cel, Virg. bentà di clima, buon in- 
flusso di ciclo : ad peculiarem indulgentiam alicu- 
jus pertinere, Plin. essere distintamente, partico- 
larmente beneficato da alcuno, essere lo scopo 
dell altrui beneficenza, e liberalità; indulgentia 
fortune, Liv. il favore della fortuna. - 

INDUI GEO, es, si, tum, ere, n. 2. Cic. compia- 
cere, indulgere, condiscendere, vezzepgiare, careg- 
giare, sollazzare, trescare, darsi a. qualche cosa, 
attendere, Svet. permettere, concedere; indulge- 
re alicui, Cos. in aliquem, Liv. far la voglia al- 
trui: (ndulgent. patientiam flagello, Mart. si la- 
seiano volontariamente battere: ei. vestitu. nimio 
indulges, Ter. il vesti troppo bene: mimis me 
indulgeo, Ter. troppo m' ascolto, troppo mi lu- 
singe, troppo in me stesso compiacciomi :. fndel- 
gere amori, Ovid. amoreggiare ; i^e, Liv. laseiar- 
si trasportar dalla. collera; amiciftis novis, Cic. 
far nuove amicizie; peccatis. amici, Cie. scusare i 
difetti dell'amico; valetudini, Cie. aver cura del- 


fare sperare : inducere seditionem in civitatein, 1 alla testimonianza di qualcheduno : indulgere sese, 


Cic. eccltar tumulti per la città: inducere aliquem! Tuv: 


prostituirsi, trescaro : indulgere aliquid fieri, 
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Plin. permettere che si faccia una cosa : indulge- 
re genio, Sen. sollazzarsi : qui malis moribus no- 
men oratoris indulgent, Quint. che danno il no- 
me d' oraturi agli scostumali : quando animus eo- 
1um laxari, indulycrique potuisset, Gc. quando 
avesse potuto il loro animo ristorarsi, ricrearsi : 
inculgere dolori, Sen. darsi in preda al dolore: 
indulgere gcudio, Plin. gougolare d' allegrezza : 
eudulgere piccibus alicujus, Plin. condiseendere 
alle altrui preghiere. 

,.INDULGITAS, atis, Sisenn. apud Non. V. [n- 
dulgentia. 

INDUMENTUM, i, n. Gell. vestimento. 

INDUO, is, ui, ulum, ere, a. 3. Cic. vestire, co- 
prire, incrostare. fare, contraffare, rappreschtare, 
trasformare, cacciarsi dentro, Col. caricate: induere 
animum bonis. arlibus, Tac. fornir l'animo della 
cognizione delle belle lettere: induere alicui elo- 
quentiam, Petr. insegnar ]' eloquenza a qualche- 
duro: induere se mucrone. Virg. cingere la spa- 
da: more centico diversa. induerunt, Tac. si per- 
suascro secc do. i! costume della nazione chi di 
una cosa, chi d' un’ altra: induere pet sonam ali- 
cujus, Cie. rappresentar qualcheduno : induere se 
republica, Sen. porsi negli affari della repubblica: 
frduere munia ducis, Tac. far le parti di capita- 
no: indvere sedi'ionem, Tac. Muover sedizione : 
induere iras, Silv. saltar. in collera: induil fron- 
des arbor, Ovid. fructus, Virg. gli alberi frondeg- 
giano, mettono frondi, frutta: induil se nuz in 
f'orem, Virg. fiorisce la noce: uvis induunt se vi. 
nea, Col, le viti mettono uve: sibi ingenium. no- 
rum induere. Liv. cangiar d'animo, mutar costu- 
me; sibi nomen aliquod, Liv. prender qualche 
nome: vulfus severos induere, Mart. mettersi ih 
contegno, sulla gravità: induere aliquem in rultus 
fe'arum, Virg. trasformare qualcheduno in bestia: 
indurre se in laqueos, Cic. cacciarsi ne lacci, im- 
brogliarsi nelle difficoltà: indui sua propria con- 
fessione, Cic. imbrogliarsi, infilzarsi neila sua pro- 
pria cenfessione : cum in nubem se induerint a- . 
mhelitus, Cic. quando saran convertiti in nuvole | 
vapori : tla se induunt uvis, ul nequeant capere 
muluritalem, Col. caricansi talmente d' uve, che 
non possono pervenire alla maturità: induit fa- 
ciem. Diane, Ovid. prende la sembianza di Diana: 
lugubri veste indui, esser vestito a bruno. 

NDUPEDIO. is, Lucr. V. Impedio. 

INDUPEDITUS, a, um, Lucr. impedito. 

INDUPERATOR, oris, m. Juv. imperadore. 

INDCRANS, antis, indurante, che indurisce. 

INDURATUS, a, um, Stat. indurato. 

INDURESCO, ís, ui, ere, n. 3. Col. divenir du- 
ro. indurire, indurare: frangas polius, quam cor- 
rigas, que in pravum induruerunt, Quint. rom- 
perai piuttosto che correggere ciò che ha preso 
una cattiva piega. 

INDURO, as, avi, atum, are, a. A. Plin. indu- 
rare, far duro. "n 

INDUSIARIUS, ii, m. Plaut. chi fa camicie, fa- 
citore di camicie. , 

INDUSIATA, @, f. Plaut. camicia. 

INDUSIATUS, a, um, Apul. vestito di camicia. 

INDUSIUM, is, n. Var. camicia, giubba. 

INDUSTRIA, @, f. Cic. industria, arte, ingegno, 
studio, applicazione, fatica, diiigenza. attenzione ; 
industria, Plaut. de industria. Cic. ex industria, 
Quint. aliquid facere, fare qualche cosa a bel di- 
letto, a bello studio, a bella posta, appostata- 
mente. 

INDUSTRIE, ad Her. | industriosamente. diligen- 

INDUSTRIOSE, Cat. | temente : industrins, Cic. 
più industriosamente : industriosissime, Cic. assai 
industriosamente. 

INDUSTRIOSUS, a, um, Sen. | industrioso , in- 

INDUSTRIUS, a, um, Cic. gegnoso, destro, 
laborioso, attivo, vigilante (che ha destrezza per 
rinvenir mezzi, e modi per operare, eseguire, cc.): 
industrior de juventute erat in arle guimnnaslica, 
Plaut. era il più destro di tutti aiia lotta. 

INDUTI.E, arum, f. V. Inducie, 

INDUTILIS, e, Cat. che si puo vestire. 

INDUTORIUS, a, wm, Plaut. da poter far un 
vestito, atto a far un vestito. 

INDÜTUS, a, um, ad Her. vestito. 3 
INDUTUS, us, m. Tac. veste, vestito, vesti- 
mento. | i 
INDUVI.E, arum, f. Plaut. 

INDUVIUM, ii, n. Plin. 
Plin. la corteccia d' un albero. . nn 

INÉBRA AVES. Fest. uccelli che negli augurj 
vieta vano far qualche cosa. "IE: 

INEBRIO. as, avi, atum, are, a. A. Plin. inch- 
briare: inebriare aurem alicujus, Juv. iufraci- 
darlo, torgli gli orecchi a forza di «hiaccliiere, 
come fanno gli ubbriachi. EA A 

INEDIA, @, f. Cic. dieta, digiuno, astinenza : 
necatus. inedia, Cic. fatto morire di fame. 

INEDITUS . a, um, Ovid. non pubblicato , non 
promulgato, non istampato. È 

INEFFABILIS, e. Plin. ineffabile , che non si 
puo esprimere, indicibile. . N 

INEFFICAX, acis. Plin. debole, inefficace : Dii: 
inefficaces, Sen. Dei che non servono a nulla: 
inefficacior , Plin. più debole. 

INEFFIGIATUIS, a, tor, Gell. informe, sformato. 


vestimenti : /- 
duviv arboris , 
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YNEFFUGIBILIS, e, Apul. inevitabile. 


INELABORKRATUS, a, um, Quint. mal lavorato, | trunaccio. 


mal travagliato, senza pulitezza, golfo, rozzo. 


INELEGANS, antis, Catul. senza grazia , senza 


garbo, mal fatto, rozzo. 
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inerlior, Cie. più poltrone: énertissimus, Cic. pol-] INFALLIBILITAS, atis, f. T. Eccl. infallibilezza 
infallibilità, il non poter fallire. i 


INERTIA, c, f. Cic. pigrizia, poitroneria, viltà, |. INFAMATUS, a, um, Nep. infamato. 
codardia (ignoranza d'opefar nelle arti, affari, ecc. | | INFAMIA, @, f. Cic. infamia, disunore, infama- 
generata dalla viltà di animo): ne (ua. ignavia | zione, infamamento, vergogna: cavit ne unquam 


INELEG ANTER, Cic. sconciamente, senza gra- | eam inertiam afferat, Cic. affinchè la tua vilta|ea res sibi esset infamia, ‘Yer. ebbe cura che ciò 


zia, rozzamente. 


INELUCTABILIS, e, Virg. invincibile, inevita- [rare, la codardia. 


bile, insuperabile. 
INEME 


mendabile. 


INEMORIOR , érís, morluus , mori , d. 3. Hor. 


mnorire : 


ma che non si possono toccare. 
INEMPTUS, d, wn, Virg. non comprato. 


INENARRABILIS, e, Plin. inenarrabile , indici- e metaf.) ingannare. 


bile, ineffabile, che non si puo narrare. 


INENARRABILI TER, Liv. indicibilmente, d'una 


maniera indicibile. 


INENARRATUS, a, um, Gell. non raccontato , [0 


nOn espressu. 


INENODABILIS , e, Cic. indissolubile, inespli- [gliare, ineceitabile. 


cabile. 


INENORMIS , e, Apul. non fuor di regola, non 


enorme. 


DABILIS, e, Quint. incorreggibile, ine- perc fa un vino debolissimo. 


l inemori spectaculo dapis n: dale , Hor. | rudilissunus, Svet. rozzissimo. ' 
morire alla vista delle vivande poste davanti, 


d'animo non ti cagioni in oltre l' ignoranza d'ope- de Duende la sua riputazione, non gli fosse 
infamia. 

INFAMIS, e, Cic. infame, vituperoso, vergogno- 
so, famoso, (in catt, senso): infamis corpore, Tac. 
NERUDITE, Gell. rozzamente, ignorantemente. | prostituito, abbandonato alle laidezze: infames 
INERUDTTUS, a, um, Cic. ignorante, rozzo: ine- | frigoribus Alpes, Liv. Alpi orribili pel freddo: 

TIU annus infamis pestilentia , Liv. anno famoso per 
INESCATUS , a, um, Liv. colto all'esca, ade-[la pestilenza. 
scalo. : INFAMO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. infama- 
INESCO , as, avi, alum, are, a. A. Ter. adesca- |re, screditare, svergognare : infamare aliquem par- 
ricidii, Quint. accusarlo di parricidio, e con l'ac- 
ECTUS a, um, Virg. portato, innalzato. [cusa infamarlo: infamare agrum, Col. screditare 
INEVITABILIS, e, Curt. inevitabile. un terreno: infamare ferrum veneno, Sil. avve- 
INEVOLUTUS , a, um, Mart. senz'esser voltato,| lenar il ferro: infamare animum timore, 'Ovid. 
letto. empiere lo spirito di spavento : infamande rei 
INEXCITABILIS, e, Sen. che non si può sve-[caussa, Liv. per dar cattivo colore alla cosa. 
) INFANDUM (interjez.), Virg. oh cosa terribile, 
non mai udita! 


INERTICULA, c, f. Col. sorta di vite, così detta 


INEXCITUS, a, um, Virg. non provocato. 
INEXCOGITABÍLIS e, Lact. inescugitabile, da 


non potersi pensare. 


IN ÉO, is, ivi, o ti, ilum, ire, a. 3. Cic. entrare, 
Plaut. assalire, Ter. incominciare : inire viam, 
Cic. mettersi in istrada: inire magiüstraltu.a ,|coltivato. 
Cic. entrar in carica; prelium, cerlumen, Cic. 


INEXCOGITATUS, a, um, Plin. impensato. 


INFANDUS, a, um, Virg. ineffabile, insplicabile, . 
inenarrabile. 
INFANS, anlis, m. e f. (sust. cd add.) Cic. fan- 


INEXCULTUS, a, um, Gell. incolto, rozzo, non|ciullo, bambino, bambolo, infante, fantino, parto, 


non eloquente, rozzo nel dire, puerile: infans pu- 


INEXGUSABILIS, e, Ovid. inescusabile : tempus | dor, Hor. modestia da fanciullo, che non osa par- 


porsi in battaglia, combattere: cubile alicujus , | inexcusabile, Qvid. tempo in cui non si ammette[lare: ab infante, Col. ab infantibus. Cels. sino 


Cic. dormire con la mogli: di qualeheduno : sadt[aleuua scusa. _ 
te nunquam febris? laut. har tu mai avuto la]. INEXERCITATUS, Ci 
febbre? ínire consilium, Cic. rationem, viam rei] INEXERCITUS, — 9: *m, Vic. 
faciende, Ter. prender consiglio, deliberare, pen-{zio, inesercitabile, non pratico. 
sare, riflettere ai mezzi di far qualche cosa, con- 


dalla tenera ela: infans oratio, Cie. discorso roz- 


non esercitato,| zo, non eloquente, puerile: infans bolelus, Plin. 
senza eserci- | fungo che appena spunta dalla terra: puer tnfans, 


Cic. fanciullo che non può sciorre la lingua: in- 


certare, fare un disegno : inire gratiam ab aliquo, | bile: sanexhausla metalla, Virg. miniere inesauste: | rozzissimo nel 
O cum aliquo, Cic. apud aliquem, Liv. guada- [| ine: hausta legendi avidi 
gnarsi, acquistarsi la buona grazia li qualche-[ bile di leggere. 

duno, il suv affetto, la sua benevolenza : (nire 
societalem, fadus, amicitiam cum aliquo, Cic. fare | duro, ostinato. 
società, amicizia, alleanza con qualebeduno : nu- 
merus interfeclorum haud facile mire potest, Liv. | 3perato, improvviso. 


non si può ben sapere il numero degli uccisi : 
&nire suffragia, Liv. raunarsi per dare i voli: 


insre astimalionem alicujus rei, Sen. stimare ,|si, non isvegliato. 
apperezzare: inire dapes cum aliquo, Stat. man- 


giare in compagnia di qualch*duno: (aire con- 
vivia, Stat. far banchetti: inire somnum , Virg. 
prender sonno, dormire: inire mensuras ayro- 
rum, Col. misurare i campi; imperia alicujus, 
Stat. ubbidire: uerum inire , Liv. esser legato, 
incatenato : ineatur. ralio questus , Cic. sl faccia 
it computo del guadagno: rationem inire oportet 
operarum dierum, Cat. bisogna far il conto delle 
opere giornaliere. 

INEOPTE, Fest. p^r eo ipso. 

INEPTE , Cic. scioccamente, inettamont?, gof- 
famente, disadattamente: ineplissime, Quint. 
Sciocchissimamente. 

INEPTÍA , &, Plaut. e meglio ínoplig , arum, 
f. Cic. seiocchezza, dappocaggine, Inezia, gofferia, 

. Sproposilo. 
INEPTIO, is, ivi, ilu n, ire, n. 4. Ter. far cose 
sconce, 0 sciocche, far dai golf), dapooco , esser 
disadatto , inetto , insufllciente : ineptis, Fer. tu 
sei sciucro. 
INEPTITUDO, inis, f. Cil. apud Non. Inez a, 
inettitudine , sciocchezza. 
INEPTUS, a, um, Cie. Sciocco , riticolo , dap- 
oco, inetto, disadatto, goffo, moccicon»: risu 
inepto res ineptior nulla est. Catul. non v'è cosa 
più sciocca del ridere fuor di tempo, fuor di pro- 
posito: longum iter, et via inepta, Cic. un lungo 
viaggio, ed una strada incomoda, difficile : ine- 
ptissumus, Cic. sciocchissimo, 
INEQUITABILIS, e, Curt. luogo dove non si può 
andar a cavallo: imber campos inequitabiles fecc- 
rat, Curt. per la pioggia non si pot:va andar a 
cavallo un campi. 
INEQUITO, as, are, Apul. e V. 
. INERMIS, e, Cic. inerme , disarmato, debole: 
inermis in philosophia, Cic. debole nella filusofla. 

INERMO, as, a. 4. Fest. disarmare. 
., INERMUS, a, um, Virg. inermis, V. Vulgus 
inermus, Virg. il popolo senz'arme. 

INERRABILIS , e, Apul. |. non errante, fisso : 

INERRANS, antis, Cic. | stella inerrantes, Cic. 
stelle fisso. 

INERRO, as, avi, atum, are, n. 4. Plin. errare, 
andar, o correre qua e la. MEE 

INERS, erlis, Cic. senz’ arte, poltron?, codardo, 
vile, pigro , ozioso, inerte: tempus abibit iners, 
Ovid. si passera il tempo senza far nulla: inertia 
corda, Virg. uomini vili: frigus iners, Ovid. bru- 
ma ers, Hor. l'inverno che ci rende pigri: iner- 
les hore, Hor. ore oziose: inerles opera amici, 
Plaut. amici che non son buoni a cosa alcuna : 
iners membris, Plin. che non si puó movere: iners 
caro, Mor. carne insipida, che non ha gusto: iner- 
tes querele, Liv. lamenti inutili: iners humor, 
Virg. acqua stagnante: íners pondus, Ovid. peso 
grave: iners terra, Hor. terra che non si muove: 
inerles versus, Hor. versi rozzi, senz'arte. me mea 
paupertas vile (raducat inerti, Tibu'. la mia po- 


vertà mi faccia menare una vita placida e quieta: eloquente, 


INEXHAUSTUS, a, um, Cic. inesausto, insazia- |/antior, Cic. più puerile: infantissimus, ad Her. 
arlare, niente affatto eloquente. 
INFANTARIUS, a, um, Mart. mulier infantaria, 
donna feconda, che ha partorito un fanciullo. 
INFANTIA, #, f. Quint. infanzia. Cic. mancanza 
d'eloquenza, difficolta nello spiegarsi: ab infantia, 
, a, um, Cic. inaspettato, in-| Tac. sin da fanciullo. 

INFANTILIS, e, Just. infantile, puerile. 
INEXPERIENTIA, c, f. Ter. inesperienza. INFANTULA, c, f. Apul. fanciullina, fanciul- 
INEXPERRECTUS, a, um, Ovid. senza svegliar- | letta. i i 
INFANTULUS, î, m. Apul. fanciullino, fanciul- 
INEXPERTUS. a, um, Virg. mon provato, nonfletto. l sta . 
esperimentato, Cic. inesperto, non avvezzo, chef | INFARCIO, o infercio, is, si, tum, ire, a. 4. Col. 
non ha provato. imbottire, metter dèntro per empire: infarcire 

INEXPIABILIS, e, Cic. inespiabile, che mon si| verba, Cic. mett-r parole sopra parole per empire 
uò purgare, Liv. eterno, indelebile, implacabile : | un periodo, intilzar parole. 
ellum inezpiabile, Liv. guerra implacabile: inex-Î INFATICABILIS, e, Plin. infaticabile. 
piabile odium, Liv. odio eterno. INFATUATUS, a, um, impazzito. 
INENPLANATUS, a, um, Plin. impedito.  . - INFATÙO , as, avi, alum , are, a. A. Cic. far 
INEXPLEBILIS, e, Cic. insaziabile. impazzire. 
INEXPLETUS, a, um, Ovid. non compiuto, nonf INFAVORABILIS, e, Cels. Jurisc. non favore- 
terminato, insaziabile: inezpletee cedes, Stat. stra- | vole. 
gi non aucora finite: inexpletum lacrymans, Virg.| INFAVORABILITER, Ulp. d'una maniera che 
incessantemente UCNECO o, senza mai saziarsi. {non è favorevole. 
INEXPLICABILIS , e, Quint. inesplicabile, invi-|. INFAUSTUS, a, um, Ovid. sfortunato, 
luppato, diftleile: inerplicabiles vie continuis im- | infausto. 
bribus, Liv. strade cattive per le pioggie continue. |  INFECTTVUS, a, um, Vitr. atto a tignere, pro- 
INEXPLICABILITER, Apul. inesplicabilm nte. [prio per tignere. 
INEXPLICITUS , a, um, Mart. lo stesso che in-f INFECTOR,, oris, m. Cic. tintore: infector suc« 
er M CHO TR “i ER puro atto i lane, ed ed 
NEXPLORATE, GIL 02. uus; 3 NFECTUS, a, um, Liv. non fatto, Plin. tinto, 
INEXPLORA TU. Liv. ($7022 ben informarsi. Svet. lordo, sporco, maechiato, infetto, infettato, 
INENPLORATUS , a, un, Liv. oscuro, igaoto,| guasto: infectum argentum, Liv. argento in mas- 
non is-operto, Plin. incerto. sa, non lavorato: cursu infecto premia deposcil, 
INEXPUG NABILIS, e, Liv. inespugnabile, invin- | Prop. doman'la la mercede, pria che sia termi- - 
cibite. nata la corsa : infecta dona facere, Plaut. rivo- 
INEXPUTABILIS, e, Col. innumerabile, che nonfcare i doni promessi: facta, infecta loqui, Stat. 
si puo contare. raccontare cio. ceh'é e ciò che non è accaduto: 
INEXSATURADILIS, e, Virg. insaziabile. infecta pace , Ter. senz'aver fatta pace: infectus 
INEXSPECT'ATUS, a, um, Cic. inaspettato, in- | superstitione, Tac. superstizioso: infectus veneno, 
sperato. Svet. attussicato , avvelenato: infectus sanguine , 
INEXSUPERABILIS, e, Liv. MEE At-|Stat. macchiato di sangue: omnia pro infecto 
pos inzxsuperabiles visas Hannibali haud equidem | sint, Ter. s' abbiano per non fatte : aclum infe- 
miror, Liv. non mi meraviglio punto che Anni-|ctum fieri nequit, Ter. non si può disfar il già 
bale credesse impossibile il traversare le Alpi. fatto: re infecla. rediit, Ter. perdé l' acconciatu- 
INEXTINGUIBILIS , e, Var. apud Non. inestin- | ra: infecto negotio, Plaut. non conchiuso l' affare. 
guibile. INFECTUS, us, m. Plin. tintura. 
INEXTINCTUS , a, um, Ovid. senza mai estin-| INFELICITAS , atis, f. Cic. infelicità, disgrazia. 
uersi, non estinto, vivo. INFELICITER , Quint. infelicemente , diszra- 
. INEXTIRPABILIS, e, Plin, che non si puo estir- | ziatamente: énfelicius , Quint. più disgraziata- 


are. mente. E : 

Gi INEXTRICABILIS, e, Cic. inestricabile : inextri-] INFELICITO, o infelico, as, avi, atum, are, a. 

cabilia vitia, Plin. vizj che non sì possono ab-[4. Plaut. render infelice, | 

bandonare , da’ quali uom non si puo strigare,| | INFELIX, icis, Cic. infelice, misero, sfortunato, 

vizj invecchiati, ne’ quati si è fatto l'abito. disgraziato, e che rende infelice, Virg. infecondo, 
INEX TRICABILITER, Apul. senza potersi stri- nue i micio, Liv. più infelice: infelicissimus, 
are. ic. infelicissimo, i 

i INFÁABRE, Liv. senz'artifizio, rozzaménte, goffa-{ INFENSE, Tac. da nemico, in qualità di nemi- 

mente, grossolanamente. ro, nemichevolmente : infensius , Cic. più nemi- 
INFABRICATUS, a, um, Virg. fatto senz' arte, | chevolmente. 

alla grossulana. INFENSO, as, avi, atum, are, n. A. Tac. esser 
INFACETE, e meglio inficéte, Vellej, senza gra- | nemico. infestare, intorbidare. sturbare. 

zia, senza garbo, insipidamente. INFENSUS, a, um, Cic. adirato, nemico: vale- 
INFACETL.E , o inficelie, arum, f. Catul. Insi- [| tudo infensa, Tac. cattiva salute: me infensus ser- 

pidezze, frottole, baje. vat, Ter. mi guarda come un nemico: infensior 
INFACBTUS, o inficélus, a, um, Cic. infaceto, | Claud. più nemico : $ufensissimus, nemicissimo. 

insipido, insulso, goffo, villano. INFER, a, um, Cic. ch'é di sotto: omnia su- 
INFACUNDIA , @, f. Gell. mancanza d'eloquen- | pera, infera , Cic. le cose d'alto in basso, del 

za, imperizia nel dire. . cielo, della terra: inferum mare , Cic. il mare 
INFACUNDUS, a, um, Liv. rozzo nel dire, non della Toscana : Deos superos , inferosque, Cic. gli 

Dei del cielo, e della terra. 


, Cic. avidita insazia- 
INEXORABILIS, e, Cic. ‘inesorabile, implacabile, 
INEXPECTATUS 


infelice, 


* 


pauperlatem, Plaut. ridurlo alla miseria: inferre 


236 IN 


INFERCIENS, entis, Cic. che imbottisce , che 
mette dentro per empiere. » 

INFERCIO, V. Infaurcio. — 

IEFEHE.NDUsS, a, um, Cic. che si dee portare, 
o apportare, o metter dentro. 

INFERENS, entis, che inferisce, apporta: da- 
mnun inferens, danneggiature. 

INFÉHI, orum, m. Cic. inlerno, demoni infer- 
nali, i murti. : PUR 

INFEHLAE, arum , f. Cic. esequie , sacriflzj pei 
morti: snferias facere , dare, ferre, an[erre, Cic. 
Virg. Curt. far sacrillzj pe’ morti: suferie aunt 
munera , quae lumnuls morluorum Anferuntur : 
lac, mel, vinum, aqua, flores, execlp come, san- 
guis viclimarum, quandoque humanarum, que ex 
captivis ussumebuniur , aw Aclulles an funere Pa- 
troc mactat 42 Trojanos juccues, eorumque cur- 
pora in Putrociy pyram wnjut, luud. 23. Roma- 
ni deinde pro humunis Vs viclinas giadiatorum 
certamina arca pyram ina4ucrerunt., 

INFERIALIS, e, Apul. funebre, ferale. 

INFEHIUH, oris, Cic. più basso, iuicriore: ce- 
lum sidel inferius mari, Hor. A cielo calera piu 
basso del mare: delli lauue non inferior , quam 
pater, Cic. illustre nella guerra, quanto. suo 


adre. 

á INFERIUM VINUM, Var. vino nuovo, che si ca- 
vava dalla botte per sacrilicare a Giove avanti di 
farne usu. È 

INFEHIUS, Ovid. più a basso. 

INFERNA, orum, n. Sen. parti sotterranee, luo- 
ghi dell inicrno. 

INFERNAS, ális, Plin. che nasce nell’ Apen- 
nino da quella parie che guarda il mar di l'u- 
scana / cone superuds, che nasce nello Stesso 
luugu a seltentrivne. 

: INFERNE, Lucr. dalla parte inferiore. 

INFERNUS, a, um, Uic. di sutlo a noi, inferno, 
infernale : suferni Dii, Liv: gli Dei dell’ inferno : 
inferne umbre, Martial. le ouibre der morti: n- 
ferna fulmina , Seu. fulmini che vengono dalla 
terra : rec infernus, Virg. il re dell’iuierno, cioe 
Plutune. . 

INFERNUS, 6, Var. apud Non. inferno. 

INFERO, ers, tüu, latum, ferre, a. anom. Cic. 
portar, o inetter. dentro, portar contro, interire, 
apportare, 0 porre, metter avanti, conchiudere, 
iuserire, seppelüre, sotterrare, Liv. lanciare, ave 
ventare : inferre pedem aliquo, Cic. entrar, 0 met- 
ter il piede in qualche Iuogo : inferre oculos, Gic. 
volgere, o fissare gli occhi. inferre sumpta als 
cu:, Cic. caricarlo di spese: anferre auqu?m in 


aliquid rationibus, Col. metter in conto, 0 a con- 
to: inferre in ignem, Cols. metter nel fuoco; se 
in templum, Cic. riurarsi nel tempio: inferre sese, 
Piaut. andar orgogliuso: in perwulum capilis se 
inferre, Cic. mettersi a rischio di perder la vita : 
inferre fame n civibus, Cic. apportare la carestia 
ai cittadiui; maestum, Cic. cagionar malincoma: 
inferre mortem alicui pro securitate alterius, Vac. 
sacritivar uno alla sicurezza di uua altro: anferre 
arma, bellum, Cic. far guerra, purtar le armi 
contro; vim, et manus alicui, Cic. tar violenza a 
qualcheduno, mettergli le mani addusso; 8106 ne- 
cem, Uic. ammazzarsi: inferre signa patrue, Cic. 
portar le armi contro la patria; memoriam sem- 
pikernam in domum suam inferre, Cic, acquistar 
eterna fama alla famiglia : inferre aliquid ex ulo, 
Cic. inferire, concbiudere, tirare una conclusivue 
da qualche cosa: inferre crimina, Cic. oppurre, 
rinfacciare delitti : anferentibus se se magno vnpe- 
tu Romanis, terga vertit, Liv. lanciandusegli ad- 
dosso con grani’ impeto i Romani, e si mis: a 
fuggire: inferre luem alicui, o in aliquem, Cic. 
intentar lite contr’ alcuno- inferre sermonem, Cic. 
jntrodurre un discorso: inferre litem capitis in a- 
liquem, o periculum capitis alicui, Cic. accusar di 
delitto capitale: inferre se turbe, Ovid. mettersi 
nella pressa, cacciarsi nella folla. 

INFERSUS, a, um, imbottito. 

INFERVEFACIO, facis, feci, factum, facere, a. 3. 
Col. far bollire. 

INFERVEFACTUS, a, um, Col. fatto bollire. 

INFERVEU, es, bui, ére, n. 2. Cat. bollire. 

INFERVESCO, is, bui, ére, n. 3. Cat. cominciar 
a bollire, 

INFÉRUS, a, um, V. Infer. 

INFESTATOR, oris, m. Plin. infestatore. 

INFESTATUS, a, um, Vellej. molestato, infe- 


Stato. 

INFESTE, Liv. nimichevolmente, ostilmente : 
infeslius, Liv. più ostilmente: infestissime, Cic. 
assai ostilmente. . 

INFESTIVITER, Gell. spiacevolmente. 


INFES TIVUS, a, um, Gell. spiacevole, infaceto, 


villano. 

INFESTO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. mole- 
stare, infestare, incumodare, nuocere, guastare, 
Vell. fare scorrerie: infestantur vineta austris, 
Col. l'austro nuoce alle vigne: finfesture rudes 
animos superstitione, Col. guastare i semplici co- 
gli scrupoli: mare infestare, Vell. corseggiare. 

INFESTUS, a, um, Cic. inimico, più ché inimi- 
co, contrario, infesto (chi procede in atto pratico 
all’ offesa dell’ avversario colle armi alla mano) e 


tiggore, llccare deutro : safisere gladium hosb in 
p ctus, Cic. liggere la spada in petto al nemico: 
snfigere antro, Qu.nl. inttersi beo a Mente. 
condizione, 

fimo loco nutus, Cic. di nascita vile: infima for- 
tana homines , Cic, uomini poverissimi: eufíma 
pie08, Cie. pleDagiia: anfimnus precibus aliquid pe- 
dere, spaccare, aprire, Cic. innestare, 


aver liue. 


infinita allitado , Cic. profondita straordinaria : 


stione indeterminata, 
[iius modus, Quit. 


.bolire; (metafor.) di 


IN 


(in senso pass.) molestato, infestato: mare ihfe- 
atum hubere, Cie. corseggiare, andar in corso 
seva, el infesta. viriuubas Lempora, Tac. seculo 
Darbaro, e nemico della virtu. fortuna nf. stu, 
Lic. Iurluna coutraria : oculis anfestus consptet, Cic. 
esser guardato di mal occliio : enfeslum ser, tnje- 
slum mare, Cic. viaggio periculusu a causa dei 
ladri, Mare pericolusu a cagiune de’ corsati: fafe- 
stur, Cic. piu molestato: sufestissumus, iNep.. nie- 


INICISSUDO, 
INFIBULA TUS, a, um, Fest. affibbiato. 


ANFIBÜLU, as, avi, atum, are, a. 4. Cels. affib- 
biarc. 


INFICETUS, V. Infacétus. 


INFICIALIS, e, Cic. che nega, di negazione, ne- 
galivo. . 

INFICIANDUS, a, um, Ovid. da negarsi, che si 
dee negare facli 1uAcianda (us, Uvid. che tu 
dei Cu' Jal! Mostrare esser lalsa. 


INFIUIAS InE, Gell. negare. 


LAFIUIA LIU, ous, f. Cic. negazione, negativa, il 
negare. 


LNFIULA TOR, oris, m. Cic. negatore, chi nega. 


INFICIENS, ens, Var. pultrune, pigro, che non 
fa nulla. Per inietuvo, che ha iurza d' infettare. 

INFILIU, 88, ec), eclum, ere, a. 3. Var. nou tare, 
esser pigro, o0 pullruue, Cds. lgiere, colurire, dar 
culure, vitg. avvelenare, altussicare, Cic. guasta- 
Te, IDieltare, contaminare, Iustruire, amiiaesura- 
re: Qiincá 36 Brani guasto uufiunt, Caes. tati] fi 
Britanni si ungono il curpo ui guadu: senecta in- 
fecu capul, Livut. la. vecentezza Iece incauutire 1 
capelli: anficere pocula, ci005, aquas, Vwg. avve- 
lenare le vazze, le vivande, le acque: inficere pra- 
03 mvrivus, oputuiunum pruvitule, Liv. dargli cat 
Uve custlumauze, dappiccargii Maivagi Senuinctt : 
vnficere puerum dvins artus, CIC. Islrutre, o In- 
seguare ad un lauciullo ie Delle lettere. 


INPIULO, us, dui, atum, are, a. A. Plaut. ( nega- 
INFIUGIOH, aris, ulus», uri, d. 1. Uic. re. 
INFIDELIS , €, Cic. infedele, senza fede : infi- 


detur , tiaut. più infedele : snfidelissimuz, Uic. 
Iniedeltssuno. 


INFIDELI LAS, alis, f. Cic. infedeltà, fede violata. 
Intuib&éLi UE, Cic. Intedelmente, senza fede. 
INFiDbUs, à, un, Cic. iulio, imisleale, mauca- 


Ure ui ledeé , Nou Sicuro, da non tidarsi: in/ida 
pae, Cic. pace non sicura. 


LNFIGU , i5, xi, cum, 0 ficlum , ere, a. 3. Cic. 


INFIMA PES , um, m. Plaut; uomini. di bassa 


INFIMA l'US, a, um, Apul. abbassato. 
INFiMUS, d, um, Ue. Disso, iutlino , vile: in- 


tre, Liv. domuadar cou pregniere moito uui. 
INFINDO , & , tdi, issum, ere, a. 3. Virg. [en- 


INFINIBILIS, €, Apul. intinito , che non può 


INFINECAS, alis, f. Cic. infinità, perpetuità. 
INFINITE, Cic. inllaitamente , al inuito: in- 


finite secari , ac divida possunt, Cic. si possono 


Lwidere sino all' indaito : tnfin:te vesten cuncu- 


piscere, Cic. non contentarsi mai di vesti, desi- 
derarae alt iniaito. 


INFINI FLO, 048, f. Cic. infinita, perpetuità. 
INFINILTVUS MUDUS, appresso i Gram. modo 


intinito de' verbi. 


INFINTFO, Piin. infinitamente, all’ infinito; in- 


finito agis, Pliu. intiuttamente più. . 


INFINT US, a, um, Cic. Inllnito , senza fine, 
molto: infinit@ pecunue, Cic. svnme immense: 


infirutum vunperium, Col. potenza smisurata, sen- 
za liue, senza termini: infila questio, Cic. que- 
ropusizione generale: sn- 
' intlüitivo de' verbi : infi- 
mta spes, nfinitus labor, Cic. molta speranza, 
molta fati‘a: ad infinitum, Plin. all'infinito : in- 
finiuor, Cic. maggiure. 

| INFIRMANDUS, a, um, Cic. che si dee indebo- 
lire, 0 conlutare. 

INFIRMATIO, onis, f. Cic. differmamento, con- 
futazione delle ragioni dell' avversario , il confu- 
tare, 11 ribattere, l’ indebolire. 

INFIRMA TUS , a, um, Cic. differmato, confu- 
tato, indebolito, immalsanito. 

INFIRME, Cic. debolmente , infermamente : ín- 
firmius, Svet. più debulmente. 

INFIRMITAs , atis, f. Cic. infermità, debolez- 
za, Cs. incostanza , leggicrezza, Cels. malattia: 
valetudinis infirmitaz, Cic. debolezza di salute : 
PM ds Gallorum, Cas. incostanza, leggierezza 

e Galli. 

INFIRMO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. inde- 

(formare , confutare, ribatte- 
re: infirmare lestem, o testis fid:m ad fudicem, 
Cic. far vedere al giudice che il testimonio non 
merita fede: infirmare legem, Liv. togliere l'auto» 
rità alla legge: infirmare fid?m a'icui, Cic. man- 
car di parola ad uno. 
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INFIRMUS, a, um, Cic. infermo, debole, mal 
fondate, Plin. ammalato: infirme nuplie , Ter. 
nuzze che dureranno poco: infirmum animum 
gerunt pueri, Ter. i fanciulli hannv poco curag- 
gio: marmi saporis vinum, Col. vino debole, nun 
generoso : infirmiusama valetudine , Cic. tnfirinis< 
sumus valeludne , Vell. di pochissima salute: in- 
firmuvr, Cic. piu debole. 

INFIT, defect. Plaut. comincia : ila farier infit, 
Virg. comincia a parlare cosi: infit postulare , 
comincia a chiedere. 

INFIVEUR, eris, d. 2. Fest. non confessare, 

LNFLEIUH, V. [nfictor. 

INFIXUS, a, um, Virg. fitto, infisso , fisso, af- 
lissu , liccato. dentro: intenta, et infixa mens in 
cus res, Cic. mente attenta, fissa, attaccata a 
quelle cose: cum memoria mei consulatus vestris 
cerit infizu mentibus , Cic. linattantoche voi con- 
serverete la memoria del mio. consulato: mrus 
unsmo heret dolor , Cic. sta fisso nell’ animo il 
dolore: herent nfi pectore vullus, Virg. quel 
sembiante sta scolpito nel. cuure. 

INFLAUUEOU , es, n. 2. Enn. apud Non. divenir 
llacciJgO , lacco; (per metal.) diventare inutile. 

INFLAGHO, a5, ati, atuin, are, n. 4. Solin. ac- 
cendersi, accendersi dentro. 

INFLAMMAADUS, a, um, Cic. che si dee in- 
liamuiare, cecilare, 0 accendere. 

LNFLAMMANS, antis, iultammativo , che in- 


aniuia. 
INFLAMMANTER, Gell. con ardore, inflamma- 
lamente. l 

INFLAMMATIO , onis, f. Cic. intlammazione , 
accendunento, l' inflauumare: levare, o reprunere 
inflummatonen , Cels. calmare, reprimere l'in- 
liammazione di Qualche parte del corpo: in/lum- 
INUA40 dint, Uic. ardenza d' animo. 

INFLAMMA l'US, a, um, Cic. Inilammato, acce- 
SU, avvalnpalo, riscaldato, eccitato. 

INFLAMaU, Gs, uvi, alum , are, a. 4. Cic. in- 
tlammare, inOcare, incemiere, accendere, (meta- 


fur.) eccilare, inuo"ere, spingere, invoghare, au- 
meüntare: (anum inflummare, Cic. metter fuvco al 


te.npio - utlunmnare annos, Cic. incendere gli 


àuimi : Miflaminare animnun alwujus in alterum , 
Cic. animar (' uno contro l’altro: cupidilale ali- 
cajus res snflammari, Cic. desiderare ardentemen- 
le qualche cosa , ardere di desiderio: s/lunmare 
«Ui dan, Cic. accrescere invidia. 


INFLA TE, Gies. superbauneute , gunfiamente: 


inflaUas , Uic. più superbamente. 


INFLATIO, vis, f. Cic. gouid iumento, tumore : 


residet cuflutio, Cic. it tüumure si sguulla. 


INFLATUS, a, um, Uic. gontlato, gunfio: (me- 


talor.) Ventosu, troullo, superDo , orgoglioso: ve- 

nus saflatus hesterno Baccho, Hor. avendo le vene 

goulle dal vino bevuto il di precedente > sn/lalus 

velilet, Uic. gontio di allegrezza | spe atque ani- 

mis influtus , Cw. guntiv ui speranza e di corag- 

gio: orato enflula, ad Her. discorso gonllo: infla- " 
uor, Liv. piu goullo. 


INFLA TUS , 4s, m. Cic. il soffülar dentro, soffio, 


INspiraziose, Movimento interno : insQncta infla- 
tu Jue divento , Cic. per istinto ed ispirazione di- 


vita. 
LNFLECTENDUS , a, um, Cic. che si dee pie- 


gare, intlettere, curvare. 


INFL&UTU, i5, ci, Tum, ere, a. 3. Cic. inflette- 


re, piegare, archeggiare, curvare, iucbinare , chi- 
na e, nulare: cun fereun se infl:xissel , Caes. 
essendosi piegata la spada: da orvem infleclere , 
Ul. piegar rotumio, iu. cerchio: oculos aliquorum 
inft:c4 re, Cic. tirarsi addosso gli sguardi di qual- 
chedunv, commuuveriv: infl:ctere sensus , Virg. 
commuvvere, far mular opinione: £nflcctere au- 


quem lacrymis, Stat. piegario col piangere: in/le- 
ctere voccs cantu, l'ibul. mutar voce cantando, 
iafletterla : vestigium cursus sui inflectere, Cic. 
torcere il suo corso, declinare, ritornar indietro. 

INFLETUS, a, um, Virg. non pianto. 

INFLEXIBILIS , e, Plin. inflessibile | inflexibilis 
QU HAND , Plin. pervicacia , ostinazione inflessi* 
bile. 

INFLEXIO, onis, f. Cic. 

INFLEXUS, us, m. Sen. 
il piegare. 

INFLEXUS, a, um, Cic. piegato, curvato, Inchi- 
nato : in/le.cus ictus, Plin. colpo dato di flanco : 
inflera ad miserabilem sonum voce dicere , Cic. 
parlar con voce che mugva a compassione, con 
voce compassionevole : inflerum genu , Prop. gi- 
nucchio piegato. 

INFLICIUS, a, um, Cavalc. dato. — 

INFLAIGO, is, zi , clum, ere, a. 3. Cic. percuo« 
tere, ferire, menar un pugno, o altro colpo, tam- 
bussare, dar delle busse :' in/ligere colaphum, Plin. 
dare una guanciata: in/ligere alicui lurpiludinem, 
Cic. disonurarlo : infligere vulnus, plagam, Cic. 
ferire, imptagare : unguem. argulum in capul in- 
figere, Plaut. dare un buffetto nella testa. * 

INFLO, as, avi, atum , are, a. A. Hor. soffiare, 
entlare, goullare , Cic. suonare; in senso neutr. 
Insuperbire : infilare ambas buccas, Hor. gontlare 
le gute : inflare buccinam , Var. suonar la trome« 
ba: inflat se tanquam rana, et in sinum suum con- 
spuit, Potr. si gonfia come un ranocchio, e si 


piegamento, inchina- 
mento, curvamento, 
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sputa sul volto, (prov.) vale si fa un n torto: 
spem alicujus inflare, Liv. gonflarlo di speranza, 
metterlo in maggiore speranza: inflare locationem, 
Plaut. crescere l'afüttu : faba venter inflatur, Cic. la 
fava gonfia il ventre: Ankpat-r paullo inflavil vehe- 
mentius, Cic. Antipatro gunfiò un poco opp 
cum libi falsa spe animos rumor inflasset , Cic. 
avendoti la fama- gonflato d'una vana speranza. 

INFLOREO, es, ui, ere, n. 2. Claud. florire. 

INFLÜENS, entis, Cic, che scorre dentro, che 
inonda ; (metafor.) che viene in folla : in/tuentes 
ín Italiam Gullorum copias repressit, Cir. riso- 
spinse i Galli che venivano ad inondar l' Italia : 
nrgotlia influentia, Plin. affari che vengono in fol- 
Ja, che si caricano |’ uno dopo Il’ altro. 

INFLUO, is, xi, zum, ere, n. 3. Cic. scorrere, 
inondar dentro, mettere, sboccare, insinuarsi, 
venir con impeto, in folla: fnfluere in aures, in 
animos populi, Cic. insinuarsi nell'animo, nella 
buona grazia del popolo : nihil (am fucile in 
animos influil, quam varii canendi soni , Cic. 
non v'é cosa che s'insinui più facilmente negli 
animi, quanto la musica: mulilisque capitibus in 
Oceanum influit, Caes. e con molti rami sbocca 
nell’ Oceano. 

INFLUVIUM, ti, n. Vell. flusso. — 

INFLUXUS, us, m. Firm. influsso, influenza. 

INFUDIU, is, fodi, fossum, ere, a. 3. Virg. ca- 
vare, e cavando piantare, sotterrare: infodere 
corpora terre, Virg. seppellire i cadaveri: snfode- 
re sulcum, Col. far un solco : infodere vitem, Virg. 
plantar una vite. 

INFOEULUNDE, G.ll. sterilmente. 

INFOECUNDITAS, atis, f. Ter. sterilità. 

INFOECUNDUS, a, um, Virg. sterile: infeecun- 
dior. Virg. più sterile. 

INFORMAADUS, a, um, Cic. che si dee forma- 
re, istruwe. > 

INFURMATIO, onis, f. Cic, abbozzamento, idea, 
o immag ue, che |’ anima si forma di una cosa. 

INFORMATUS, a. um, Virg. abbozzato, non 
perfezionato, ancor rozzo, Cic. formato, ammae- 
strato, istrutto : animus bene a natura informa- 
tes, Cic. buona indole, animo ben formato, ben 
istrutto dalla natura : informata jam caussa est, 
Cic. la causa è gia a sentenza: peritorum he 
est adhuc informata cogilalio, Cic. quest’ è un 
pensiero ancor rozzo, e per così dire, abbozzato 
dagli uomini periti. n 

INFORMIDATUS, a, um, Sil. non temuto. 

INFORMIS, e, Plin. sformato, informe, rozzo, 
Hor. deforme, contraffatto, orribile, sfigurato : in- 
(Ce hyems, Hor. inverno deforme, che rende 
a campagna deforme: informia urs? pariunt, 
Plin. i parti del'orsa. sono informi : informe ca-. 
daver, uf cadavero sfigurato. 

INFORMITAS, atis, f. Solin. sformazione, brui- 
tezza. 

INFORMO, as, avi, atum, are, a. 1. Col. abboz- 
zare, dar la prima forma alla grossa, far il primo 
schizzo, Cic. formare, descrivere, informare, 
istruire : informare areas, Col. formare le porche 
degli orti: fnformabitur in eam ‘crassitudinem, 
Col. si farà di questa spessezza : informare ali- 
quid, o aliquem, Cic. descrivere una persona, o 
una cosa, darne un' idea: Deos molys ne conjectu- 
ra quidem informare possumus, Cic. nemmeno 
per via di conghietture possiamo flgurarci gli Dei. 
cogitatione ínformare aliquid, Cic. farsi un'idea 
d' una cosa. 

INFÓRO, as, avi, atum, are, a. I. Plin. forar 
dentro, Plaut. chiamar alcun nel foro, accusarlo 
avanti "| senato: non ínforabis me quidem, Plaut. 
tu certamente non rbi renderai lo scherzo, la la- 
vola della piazza. . ] 

INFORTIATUM, i, n. inforzato, nome d’ un libro 
delle leggi. $ 

INFORTUNATUS, a, um, Cic. infelice, misero, 
sfortunato, sventurato, disgraziato, disavventura- 
to: infortunatior, Cic. piu infelice: infortunatis- 
símus, Apul. infelicissimo. : 

° INFORTUNITAS, atis, f. Gell. infelicità, di- 

INFORTUNIUM, ti, n. Ter. sgrazia, scia- 
gura, sventura, infortunio, disavventura;-avversi- 
tà, contrarietà, miseria: maclare aliquem inforlu- 
nio, Plaut. esser cagione di sventura a qualche- 
duno: si alligisses, ferres infortunium, Ter. se 
l'avessi toccato, la pagheresti: habere infortunium, 
Liv. esser disgraziato : vitare infortunia, Plaut. 
schivar le disgrazie. 

INFOSSUS, a, um, Hor.-cavatn dentro, sotter- 
rato, sepolto: infossus puer, Hor. fanciullo sepol- 
to: infossa cerebro vulnera, Hor. ferite che vanno 
sino dentro il cervello. 

INFRA, Cic. di sotto, dupo: supra lunam sunt 
omnia celerna, infra autem nihil est, nisi morta- 
le, Cic. al di sopra della luna tutte le cose sono 
eterne, al di sotto di essa il tutto è caduvo: Ho- 
merus non infra superiorem Lycurgum fu t, Cic. 
Omero non fu dopo Licu go il maggiore: infra 
censum, et rij iden alicujus, Hor. che non ba 
né i beni, né ì meriti di un altro; ch' é inferiore 
e in beni, e in merit a1 an altro : aliquid infra 
nos esse, Cic. essere sconvenevole al nostro stato: 
infra se omnia humana ducit, Cic. mette tutte le 


e 


cose del mondo al di sotto di sé, le stima meno] de 
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dl sé: infra aliquem accumbere, Cic. seder a ta- 
vola alla destra di uno, siccome supra aliquem, 
è sedergli alla sinistra : earum epistolarum exem- 
plum infra scripsi, Cic. ho scritto qui di sotto, 


qui appiedi la copia di quella lettera. 
INFRACTIO, onis, f. Cic. abbattimento : 


lanimità. 


INPRACTUS, a, nm, Cic. infranto, rotto, spez- 
zato, snervato, abbattuto: infractus Frais Se 

c. af- 
fare disperato | infracta oratio, Liv. parlare umi- 
dimesso : vox infracta, Gell. voce troppo deli- 
cata, femminile : in/racta conslitit ira, Ovid. cesso 
la collera rintuzzala : infracta veritas, Tac. verità 
oscurata : infracta et amputata loqui, Cic. parlare 
rotto. senza connessione, e armonia, parlare a 
mezza bocca : infructa virtus, Stat. virtu snerva- 


animo abbattuto, avvil:to: res infracta, 


le, 


ta: infracke aures, Plin. orecchie vizze. 


SINFRANATUS, e meglio snfrendius, a, um, 


Liv. sfrenato, Sil. raffrenato. 
INFR /E£NIS, e, V. Infranul. 


INFRANO, o infreno, as, avi, alum, are, a. 4. 
Liv. frenare, mettere il -freno, Plin. (metafor.) 
contenere, ritenere, fermare: infrenare navigia 
anchoris, Plin. gettar le ancore per fermar lé navi. 

INFRANUS, o infrenus, a, um, Virg. senza 
freno, sfrenato, Col. (metafor.) smoderato: infre- 
nus cursus, Col. corso impetuoso, che non si può 
trattenere: infrenis lingua, Gell. lingua sfrenata, 


che Ron si sa contenere. 


INFRAGILIS, e, Ovid. sudo, fermo, saldo, incon- 
quassabile: vor infragiliz, Ovid. voce forte, che 
sempre si sostiene: infruyils animi vigor, Liv. 


animo Intrepido 


INFHASCRIPTUS, a, um, infrascritto, scritto 


sotto. 
INFRÉMO, is, ui, ilum, ere, n. 3. Virg. freme- 
re, fare strepito, tempestare; Sil. risonare, e col 


suono far inurridire. 
INFRENDEO, es, ui, ere, n. 3. Virg. fremere. 
INPRENO, V. Infrano. 


INFREQUENS, entis, Liv. poco frequentato, non 
frequentato, solitario, Gic. poco frequente, che va 
infrequens senatus, Liv. senato poco 
quens sum Rome, Cic. vado di 
rado a Roma: infrequens miles, Plaut. soldato 
che va rade volte alla guerra: infrequens sum 
vocum lalínarum, Gell. sono poco pratico della 
lingua latina: que infrequentissima urbis sunt, 
Liv. luoghi meno frequenti della città ? ínfrequen- 


rade volte: | 
mumeroso: infre 


Lior, Cic. meno frequente. 


INFREQUENTIA, @, f. Cic. infrequenza, infre- 


V INFRIATUS, a, wm. | 
NFRIA , a, um, 
IA FRICATUS, a, um, Plin. | fregato, stritolato. 
INFRICO, as, ui, ictum, e alum, are, a. 4. Col. 
fregare una cosa in un' altra. 
INFRICTIO, onis, f. Gell. fregatura, fregagione, 
fregamento, il fregare. 
I\FRICTUS, a, um, Plin. fritto. - 
INFRIGESCO, e infrigeo, is, xi, ere, n. 3. Cels. 
raffreddarsi. i 
INFRINGO, is, egi, actum, ere 
pere, frangere, metter in pezzi, 


a. 3. Plin. rom- 
liaccare, Cic. smi- 


nuire, abbattere, reprimere : infringere jus, Tac. | 
violare la giustizia: infringere Deos humili pre-|' 


catu, Stat. placare gli Dei con umili preghiere : 
plus quingentos infregit mihi colaphos, Ter. mi 
diede più di cinquecento guanciate: infringere 
aliquem, o alicujus animum, Cic. reprimere, ab- 
battere qualcheduno, fargli perder il coraggio; 
conatus alicujus, Cas. rompere i suoi disegni; 
gloriam, dignitatem alicujus, Cic. oscurar la sua 
gloria, abbassar la sua dignità: spem alicujus, 
Cic. torgli la speranza. . 

INFRIO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. stritola- 
re, o fregare sopra, o ia qualche cosa. 

INFRONS, ondés, Ovid. senza fronde. 

INFRUCTUOSUS, a, um, Col. infruttuoso, inuti- 
le: infructuosae preces, Plin. preghiere inutili. 

INFRUNITUS, a, um, Sen. stolto, stolido, men- 
tecatto, rustico, sgraziato, Gell. rozze, aspro. 

INFUCATUS, a, um, Cic. imbellettato : titia in- 
fucata, Cic. vizj mascherati. 

INFUCO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. imbel- 
lettare, coprire, simulare: meluo ne quid infu- 
caverit, Plaut. temo, che abbia mascherata la 

[] 


cosa. 

INFÜLA, c, f. Virg. Infula, mitra, o sia fascia, 
a foggia di diadema, da cui fondono due ben- 
de e serviva per ornamento del capo a’ sacerdoti, 
Var, fascia, Liv. divisa ch» portavano coloro che 
domandavano ia pace, Cod. ornamento e divisa 
de’ magistrati: infularum loco esse, 0 habere, Sen. 
tenere per cosa sacra, e religiosa. 

INFULATUS, a,-um, Svet. mitriato. l 

INFULCÌO, is, ulsi, ultum, ire, a. 4. Sen. met- 
ter dentro ; imbottire : per vim, ore diducto , in- 
fulciri cibum jussit , Svet. comando, che aperta- 
gli per forza la bocca, se gli cacciasse dentro il 
Cibu : non desinit omnibus locis hoc verbum inful- 
ciré , Sen. quasi ad ogal passo vi caccia questa 


parola. 
INFULGENS , entis, Catul. splendido, risplen- 
n L] 


infra- 
clio animi, abbattimento d' animo, viltà, pusil- 


a poco pumero, solitudine. 
) e. 


g 
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INFUMATUS, a, um, Plin. seccato al fummo, 
fummicato. : ] 
INFUM:BULUM, £, n. Plin. cammino. 
INFUNDE^S, entis, infonditore, che infonde. 
INFUNDIBULUM, f, n. Cat. pevera, imbuto, Virg. 
aire un ! | 
INFUADO, fe, udj , usum, ere, a. 3. Cic. in(on- 
dere, gettar dentro, immettere : ceris opus infun- 
dere, Phaedr. lavorar nella cera: infundere alícui 
venenum, Cic. porgere. dar a bere veleno a qual- 
cheduno © infundere vitia in civitatem, Cic. infet- 
tar uua citta, viziarla, e quasi infonderle 1 vizi: 
infundere orationem in aures alicujus, Cic. pero- 
rare avanti qualcheduno: infundere in vas, Cic. 
imbottare : infundere faucibus, in naribus , 0 per 
nares, Col. gettar nella gola, nelle narici , infon- 
dere per le nari: ín e cribro , Cic. mettere 
nel M MT i 1 
INFURNIBÙULUM, i, n. Plin. pala da infornare. 
INFUSCATUS , a, um, Col. offuscato, intorbl- 
dato , Cic. ( metafor.) macchiato : vox infuscata, 
Sen. voce roca: im ta abscondwuniur , 
Plin. si nascondono nell’ ac torbida: infusca- 
tus aliquo vitio , Cic. macchiato di qualche vizio. 
INFUSCO, as, avi, atum , are, a. 4. Col. offa- 
scare; (metaf.) corrompere, guastare , Cic. spor- 
care, macchiare, Plin. intorbidare: vinum infusca- 
re, Plin. mescere il vino: fnfuscare saporem, Col. 
guastare, levare il gusto: infuscare sonum , Plin. 
far la voce rauca : eos barbaries domestica infu- 
scaverat , Ci. la barbarie del paese aveva loro 
corrotto Îl linguaggio. 
INFUSCUS, te. m. Cic. fosco, offuscato. 
INFUSIO, onis, f. { Plin. infusione, lo infon- 
INFUSUS, us, m. | dere: levis infusio, infu- 
siuncella, Red. 
INFÜSUS, a, um, Virg. infuso , messo dentro, 
sparso: infusa terra maria , Plin. il mare, spar- 
su sopra la terra: pts bier populus , Virg. popolo 
sparso qua e la: collo infusus amantis , Ovid. al- 
taccato al collo dell" amante. 
INGELABILIS, e, Gell. che non gela, che non si 
iaccia. . 
ANGEMINATUS, a, um, Ovid. raddoppiato, dop- 
pio : ingeminata nobilitas , Ovid. nobiltà doppia, 
cioè dalla ano del padre e della madre. 
INGEMINO, as, avi, atum, are, a. 4. Ovid. rad- 
doppiare, reiterare , Vi neut. aumentarsi , cre- 
scere il Coppio : ingemiuani cure, Virg. si rad- 
doppiano gli affanni: ingeminant austri, Virg. 
rescono, si rinforzano i venti: ingeminat clamor 
VIE, cresce lo schiamazzo. 
INGEMISCO, is, mui, ere. n. 3. | gemere, lamen 
INGÉMO, is, ui, ere, n. 3. Cic. { (arsi, plangere, 
sopportar mal volentieri: agris éngemere, Tac. 
gemer sotto le fatiche della RU PARA: lamentar- 
sene: nemo morituro íngemit , Sen. non v'é chi 
nmt malis prod: 
pun le proprie disgrazie : tuum Penos 
ngemuisse leones interitum, Virg. che sino 


nerativo. i 

INGENERATUS. a, um, Sen. improdotto , T. 
Teol. ingenito, Innato, naturale. 
INGENERASCO, is, a. 3. Lucr. ingenera» 
INGENÉRO, as, avi, atum, are, a. A. ire, gene- 
rare, produrre ; iile appetitus a natura ingenera- 
tus esì omnibus, Cic. quest6 desiderio è naturale 


a tutti: ingeneravit natura societatem wiriusque , 


Liv. hanno tra loro una società portata daila na- 


tura. 
INGENIATUS , a, um, Gell. dotato di buon in- 
no: non estrecte ingeniatus, Plaut. spirito tra- 
volto, mal fatto. 
INGENICULA TUS, i. m. Vitr. costellazione com- 


posta di ventotto stelle rappresentante ut uomo 
n 


ginocchione. Da Igino e da Arato è detto Fgo- 


nasis, ed è Ercole, che inginocchiato colla destra 
gamba, colla sinistra schiaccia il capo al dra 


gone. 
INGENICÜLO, as, avi, atwm, are, n. 4. Hygin. 
inginocchiarsi. Hi 

8. - 


NGENICULUS, i; m. V. ] TAN 
INGENIOSE, Cic. ingegnossmente , industrio- 


samente , maestrevolmente : ingeniosiut, Cic. più 


inge«gnosamente: fngeniosissime , Vell. ingegno» 
sissimamente. 


INGENIOSUS, a, um, Cic. ingegnoso, accorto, 
industrioso , maestrevole , spiritoso , artifizioso : 


furtum ingeniosus ad omne, Ovid. ladro inge- 
gnoso^ fngeniosa gula , Mart. ingegnoso per in- 


ventar nuovi intingoli: ager ingeniosus ad segetes, 
Ovid. campo buono da formento: Ingo Ur s 
Cic. più ingegnoso: íngeniosissimus , Cic. inge- 
gnosissimo. i 

INGENITUS, a, um, Ovid. ingenito , naturale, 
innato, ingenerabile. 

INGENIUM , ié, n, Plin. la proprietà, o natu- 
ralezza di ciascheduna cosa, Cic. lugegno, mente, 
testa, spirito, Ter. indole e natura dell’ nomo, 
Sen. l'uomo stesso , Plin. cosa inventata dal no- 
stro ingegno: ingenium suum facere , Plaut in- 
genio suo vivere, Liv. vivere a sub capriccio, 
soddisfare al suo genio: ingenium palris habet , 
, Plaut. si assomiglia al padre nella 
saviezza . tristitia ingenti, Tac. malinconia natu- 
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rale: ingenium soli, Plin. la natura del terreno: 
promplus ingenio , Liv. di spirito vivace: canino 
usus ingenio , Petr. secondo il naturale de’ cani: 
nullius ingenti vir , Ter. uomo di niun talento, 
di niuna abilità: ad ingenium redire , 0 veoerti, 
Ter. .ipigliare i primieri costumi: ingenio, non 
alate adipis itur sapientiu, Plaut. a testa biauca 
spesso cervel manca: ingeniis vis, o acumen, Cic. 
la forza, la vivacità dell'ingeguo : naturalità in- 
genti dexteritas , Liv. spirito di sua natura alto 
a riuscire in ogni cosa: moubilissimus ingenio , 
'Tac. di natura vulubilissimu: crines sngenio suo 
flexi , Petr. capelli crespi di loro Datura : tnye- 
nium cene, Pha. apparecchio ingeguoso di un 
bancheitu: intentalum romanis ingeniis opus , 
Sen. opera non per anche tentata dai Romani. 
uti inzenio alicujus , Tac. servirsi dell’opera al- 
trui: offerre ing -nium, Tac. offrir l' opera sua. 

INGÉNO, is, ere, Manil. Ingiyno, V. 

INGENS , entis, Cic. grande, smisurato , ecces- 
sivo, immenso, slormato : ingens rerum vir, Tac. 
uomo di grau potenza; eloquio , Stat. di gran 
facundia: ingens pecunia , Cic. gran somma di 
danajo: ingens animo femina, Tac. donna di un 

ran coraggio. ingens spirilus vir, Liv. uuino 
i gran cuure, flero, altiero: ingen'ior, Virg. piu 


rande. 

INGENÙE ,, Cic. ingenuamente, cavalleresca- 
. mente, nobilmente, sinceramente, semplicemente, 
liberamente, eon verita. 

INGENUITAS, als, f. Cic. ingenuità, nobiltà, 
onesta, custumalezza, franchezza. 

INGENUUS, a, wa, Lucr. nativo, naturale, 

. Cic. unetafur.] franco, nato liberu, nubile, in- 
enu», Mart. onesto, civile, bello: part ingenuus, 
or. fauciu.lo nubile: ingenue artes, Cic. le arti 

liberali: invenua facies, Mart. b: volto: vires in- 
genue, Mart. forze mediocri, come esser sogliun. 
quelle d:-gli uomini nobili: ingenuus color, r'rop. 
color naturale, sincero, non jalsato: cruces in- 
genua, Mart. tormenti sofferti da ua uomo libero: 
ingenuum laluy, Ovid. Hanco dilicato, quale esser 
suole d'uomo nobile. 

INGEH, Cat. (imperat.) in vece di ingere. 

INGERENS, entis, ingerente, che s' intromette, 
8° ingerisce, 

INGERO , ís, essi, estum, ere, a, 3. Plaut. por- 
tar e gittar , 0 metter dentro , intromettersi, iu- 
gerirsi, impacciarsi, Sen. ripetere, ri.lire, richia- 
mare alla memuria: ingerere ligna foco, Tibul. 
metter legna sul fuoco; tela , Liv. lanciar dardi; 
semen suio, Col. seminare; cibum , o polionem 
egroto, Cels. far mangiare, o bere un ammalato; 

 dhura aris, Plin. abbruciar incensi sugli altari; 

pugnos in venirem, Ter. dar de? pugui sul ventre; 
dicla in aliquem, Plaut. convicia uticuò , Hor. iu- 
giuriare qualcheduno , szillaneggiarlo: ingerere 
scelus sceieré, Sen. aggiugner delitti a delitti: 
dicla in do'ium pertusun sngerere, Plaut. far la 
zuppa nel paniere, prov. vale parlar al vent, 
par ar in vano: inyerere se alicui negolio , Plin. 
un. iugerirsi in qualche affare: periculis se in- 
gerere, Sil. gettarsi ne’ pericoli : nomina clarorum 
tirorum see parentes liberis suis ingerunt, Tac. 
i parenti ripetono spesso ai loro tigiiuoli i nomi 
de’ grandi uomini: ipsi tamquam puerulo cibi 
sunt ingerendi , Cels. bisogna imboccarilo come 
un fanciu'lo: osculum ngerere, Svet. baciare ; 
malu mulla in aliquem. ingerere , Plaut. appur- 
fare, arrecar molti mali ad uuo: lu, qui urnam 
Mabes, aquam ingere, Plaut. ta, eh» hai l'urna, 
gitta acqua: sed ingero preterita, Cic. ma iv rac- 

. sunto cose Bist 

INGESTABILIS, €, Plin. che non si può por- 
lare. a 

INGESTO. as, are, Apul. Gesto, V. 

INGES ['US, a, um, Tac. messo dentro: nomen 
patris putrie Tiberius a pooulo «dpiuseingeslum 
revudiavit, Tac. Tib-rio rillutó il nume di padre 
della patria più volte offertugii dal popolo. 

INGIGNO, ts, genui, ilum, ere, a. 3. Cic. inge- 
nerare, far nascere. 

INGLO MÉRU, as, avi, alum, are, a. 4. Stat. 
amm issare, accumulare, ammonticchiare. 

INGLORIUS, a, wn , Cic. inglorivsu , ignobile. 
senza giorii, che n»n ha acquistato alcuna glo: 
ria : inglorius millig, Tac. inglorioso in guerra. 

INGLUV IES, ei, f. Col. gozzo dell'uccello, Ter. 
ingor izia, golosità, ghiottoneria. 

* INGLUVIUSUS, a, wn, Fest. goloso, worace, 
 mingione, gliutto. 

ANGRANDESCO, is; ni, ere, n. 3. Col. aggran- 
dirsi. divenir grande, farsi grande. 

INGRATE, Plin. spiacevolmente , mal volentie- 
ri, Cic. ingratamente, con animo ingrato: non 
ingrale no.ninando M. Varronem, Plin. nomi- 
nando con piacere M. Varrone: «nyrate ferre 

, aliquid. Tac. soffrire mal volentieri qualche cosa. 


INGRATIFICUS, a, um, Cic. ingraw, s:ordevo- |. 


le de’ben-Ilzj | 
INGRATIIs, Plaut. | contra genio, contra vaglia: 
INGRATIS, Ter. ingratis durmire, Ter. dor- 
mire per forza: vobis inv.lis, atque amborum in- 
grati, Plaut. a vostro malgrado di tutti e due. 
INGRA CUS, a, um, Cic. ingrato, scunossente , 
disearo, disaggradevole, Ter. sforzato, contra vo- 


* 
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lia : ingratus in aliquem, Cic. adversus aliquem, 

ell. ingrato inverso qualeclieduno: ingrati sapo- 
ris caseus, Col. formaggiu di cattivo gusto: tr- 
grati animi crimen, o vilium, Cic. ingratitudine , 
sronuscenza : ingratus ul dormiam, Ter. atlinche 
io dorma mio malgrado: ingratiar, Cic. più iu- 
grato : ingratissimus, Sen. ingratissimo. 

INGHAVANS , anlis, aggravante, che rende 


grave. , 
INGRAVATUS, a, um, Plin. fatto grave, aggra- 


valu: éngravuL.e aures, Plin. orecchia un poco 
dura, che difilcümente sente. . 

INGRAVESCEAS, ealu, Cic. che divien più gra- 
ve, piu molesto, che peggiura, morbus. buyrace- 
aC€na, Cic. malattia cbe peggiora, che si fa più 
grave: etas ingravescens, Cic ela, che .per gli 
agui divien più grave. — - s 

INGRAVESCU, is, ere, n. 3. Cic. divenir più 
grave, più molesto, più grande, inerudelire , ina- 
sprirsi, jx ggiorare, rincarare, crescer di prezzo : 
bgruvescit in dies maium, Cic. il male si aumenta 
di giurno in giorno, peggiora: ingravescere [uro- 
re, Cic. divenire vie piu suriosu: ingravescit an- 
rRona, Ces. sincarano, cresconu di prezzo i vive- 
ri: hoc studium quoude ingravescit, Cic. questo 
studio di giurno in giorno diviene più mulesto. 

INGRÁ Vis, e, Ulp. molto grave, nujuso. 

INGHA VO, as, aví, alum, are, a. 4. Virg. ag- 
gravare, rendere, far grave, esagerare, Pliu. mo- 
lestare, recar noja. 

ANGREDIENS, entis, Cic. ch’entra, che dà prin- 
cipiu, che cammina. 

INGREDIUR, eris, gressus, gredi, d. 3. Cic. en- 
(rare, inirodurst; (metafor.) dar principio , incu- 
iiiuclare, cammiuare: inira munones ingredi, 
Cigs. entrar nelle trincee: ingredi in conspeciun 
populi, Plaut. prescutarsi al pubblico : 14gredi, o 
ingredi ter, vum, Cic. mette ssi iu. istrada, met- 
tersi la. via tra pi-cdi, 0 tra le gambe: ingredi iter 
pedabus, tnyredi mare navibus, Cic. Liv. camm:- 
uare à piedi, mettersi in. mare ; sngrede decere, o 
[acere, Cic. comiuciar a dire, 0 fard: sayredi in 
apein, Cic. concepire speranza, principlar a spe 
rare; sn cauadin, Cic. eutrar a difendere una cau- 
sa, in vilam, Cic. nascere; consulutum, Quiut. 
cominciar ad esercitare la carica di consulo: ve- 
sligios putris ingredi, Cic. imitare il padre, segui- 
lar la professiune del padre, camminar su le ve- 
stigia dcl padre : decunum annum viyrezsui, Vell. 
cutrato nel decimo anuo: quam vila.n myrediur, 
definias, Cic. dimmi di grazia, qual sorta di vita 
io debbo menare : cum primum posse ingredi ca- 
pit, Plaut. ad Cic. quando cominciò a poter cam- 
minare : pleno graau sngredi, Cic. mettersi all'u- 
pera con impegno: summo pede ingredi, Cic. por 
mano all'opera con freddezza. 

INGRESSIO, onis, f. Cic. ingresso, entrata, in- 
troito, eutramento , introducimento , andamento, 
principio. 

INGRESSUS, us, m. Cic. andamento, il cammi- 
Dare, passeggio, principio. 

INGHUO, 13, ut ulum, ere, n. 3. Cic. assalire 
impetuosamente, vende addosso , Col. esser im- 
míia4ente, suvrastare, avvenire: ingruit frigus , 
Col. s'avvicina lo iuverno, viene il freddo: in- 
yruil /Eneas Italis, Virg. s'avventa addosso agl'l- 
taliani nea : ingruens periculum , Liv. pericolo 
che ci sovrasta; ingruente ceslate , Col. venendo 
la state. 

L:GUEN, inis, n. Svet. anguinaja. 

INGUINALIS, e, Apul. peruneute all'anguinaja, 
dell* auguinaja. ds 

IANGUI S ARTA, 6, f. Plin. inguinaria, sorta d'er- 
ba atta a mitigar | duluri dell’ auguinaja. — . 

INGUHGITA l'[O, onis , f. Sen. ingurgtamento. 

INGURGITFA l'US, a, um, Petr. che ha mangia- 
to, o b''vuto con troppa voracità. 

INGUIGI FO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. man- 
giare, o bere con troppa voracità; (inetafor.) in- 
Holfarsi : engurgitare se in philosophiam , Ge. 
mettersi a stu lare la filosolla alla disp rata : ia- 
gwurgVare se in omnia flauta, Cic. ingolfarsi iu 
ugni surta di viz) ingurgilare se in merum, o 
sn se merum, Plaut. avvinazzarsi : ingurgitare . 
se cibis, Cic. ingojare. empiersi di mangiare: in- 
yurgitare ingenium poculis, 3ell. perder il senno 
col bere, - 

INGUS l'ABILIS, e, Plin. ingustabile, che non si 
puo gustare, 

INGUSTATUS, a, um, Hor. non gustato. 

INHABILIS e. Col. inabrie, non atto. a 

INH AUI l'ABILES, e, Cic. inabitabile, che non si 
puo abitare. 

INHABIFATOR, oris, m. Ulp. abitatore, che fa 
sua dimora in qualche luogo. 

INHABITO, as, avi, atum, are, n. 4. Liv. abi- 
tare, dimorare in qualche luogo : inhabitat ín o- 
put ARMAS Plin. ,/' animu si fa velcre negli, 


rechi. 

ANHARENS, entis, Cic. attaccato, unito’, con- 

giunto, appicciato. 
INH .EHEO., es, hasi, hesum, ere, n. 2. Col. 
INH.ERESCO, is, ere, n. 3. Cic. 

esser attaccato, unito congiunto , attaccarsi, ap- 

picciarsi, apprendersi, appiastrarsi, apptastricciar- 

si: patris cervicibus inhaerere, Plin, Jun. abbrac- 


tua eredità: 


IN 


ciare strettamente il padre : inherere voluptalibus, 
Cic. apprendersi ai piaceri: vestigiis prioribus 
inhoerere, Col. ripigliare il primiero stato di vive- 
re: memoria hujus rei i ebat oculis, Plin. 
l'avea sempre davanti agli occhi. 

INHALO, as, avi, alum. are, n. A. Cic. spira- 
re: inha'are popinam alicui, Cic. ruttare in_fac- 
cia di qualcheduno aliti di vino. 

/ INHIANS, anbs, Cic. che sta colla bocca aperta 
per pigliare qualche cosa. 

INHIBEO, es, ui, ilum, ere, n. 2. Cic. impedire, 
arrestare, divietare, m derare, ra(frenare : ínhibe- 
re, quominus aliquid flat, Plin. impedire, che non 
si faccia cosi: vix inhibere polwt, quin, Curt. 
appena potè impedire, che: inhibere proffuvium 
sanguinis , Plin. arrestare il flussu di sangue: 
cursus equorum, Ovid. moderaré il corso del ca- 
valli, frenos, Liv. tirar la brigiia, artestar il ca- 
vallo : tela inhibere, Liv. cessare di gettar dardi: 
iuhibuimus ferrum poss has preces, Petr. do 
Queste preghiere abbiamo deposte le armi: inAí- 
bere, 0 inhibere remis, Cic. rinculare, remigare 
all" indietro : inhibere remos, Quint. cessar di re- 
migare, fermar i remi : inhibere supplcia alicui, 
Cic. minacciar gastighi a qualcheduno: inkibere 
imperium, Plaut. esereitar i1. comando: sed ta- 
men inhibel illis legibus sp'm nonnullam, Cic. 
tuttavia ha qualche speranza in quelle leggi 
nhibere alvum, Plin. strignere il corpo fínhibere 
damnum , coercitionem alicu, Liv. gastigarlo, 
danuegyuiarlo. 

IA HIBITIU, onis, f. Cic. lo spignere indietro: 
mhibiio remigum , il remigare all’ indietro, il 
rinculare. 

INHIBITUS, a, um, Liv. tirato indietro.. 

IM IU, as, avi, atum, are, n. A. Virg. star colla 
bocca aperta, Plaut. (m.tafor.) desiterare arden- 
tlemente : hic homo (uam hereditatem , inhial, 
Plaut. quest uomo aspetta colla bocca aperta la 

raternus inhians. obilus, Stat. cho 
desidera grandemente la morte del fratello . in- 
hians (ria. Cirberus ora, Virg. il Cerbero, che a- 
pre tre bocche : inhiare uberibus, Svet. cercar 
[amelico le e 

INHUNESTAMENTUM, i, n. Apul. disonore. .. 

INHUNESTE, Cic. disonestamente, disonorevol- 
mente, impudicainente, 

ANHONESTIU, as, avi, alum , are, a. 4. Ovid. 
disunorare, disonestare. 

INHUNES TUS, a, um, Cic. disonesto, disonora- 
to, vituperuso, brutto, laido, osceno, sporco, spu- 
riv: inhonestus homo, Cic. uomo infame, disono- 
rato; inhoneslior, Val. Max. più disonesto: in- 
honestis imus, Cic. disonestissime. i 

INHONORATUS, a, um, Cic. senza onore, dis- 
opurato, iuonorato: inhonoratus triumphus, Liv. 
triunfo senza onore, che non è onorevole: vita 
inhonorata, ingloria, Cic. vita disonorata e luglo- 
riusa: énhonoralior, Liv. più disunorato: inhono- 
ratissimus, Liv. assai disonorato. 

INHONURIFICUS, a, wm, Sen. non onorifico, 
che nun fa onure. ' 

INHUONORUS .a, wm, Tac. senza onore, ignobile. 

INHURHÉU, es, ui, ere, n. 2. Virg. esser orrido, 
spaventevole, inorridire, arricciarsi: (am perica- 
luso inhorrui frigore, ul lerliana db gem lime- 
rem , Petr. agghiacciai d'un freddo sì grande che 
temeva uu accesso di trzaua: inborruit unda te- 
nebris, Virg. il mare diventò orridu e spavente- 
vole per ie tenebre: inforruit mare, Petr. si gon- 
tò spaventosam=nte il mare. 

INHURRESCU, ix, ui, ere, n. 3. Pacuv. divenir 
orrido e spaventevole, arricciarsi : membra inhor- 
rescunt, Cels. p 1 fredilo agzhiacciano le membra. 

INHURTATUSs, a, um, Apul. (pass.) esortato. 

INHJURVUR, arís, atus, ar*, d. 1. Apul. esurtare 
gran iemente. " 

INHUSPITALIS, e, Plin. inospital», inabitabile: 
inhospital: litus, Plin. spiaggia deserta, inabita- 
bile, che non a coglie ospil. 

I HUusPIFALITAS, ati, f. Cic. il nou albergare 
forestieri, maltrattamento verso i forestieri. 

INHUSPIFUS, a, um, Ovid. inospite. solitario, 
senza comodo d'albergare, pericoloso da abitare : 
inhospita tecta. tyranni, Ovid. la magione del ti- 
ranno non sicura, pericolusa. 

INHOISTUS, a, 4m. Tac. iniquo. 

INHORER, V. Iaüber. 

INHUMANE, e i»hamantiter, Cic. numanamen- 
te, cru lelinente, barbaramente, villanam"nte, sale 
valicam^nte, ruvidamente: inÀumanius, Cic. più 
inüumanam. nte. | dda 

INHUMA ITAS , atis, f. Cic. inumanità, discor- 
testa, asi ita. 

INHUMANS, antis, sotterran io, che seppellisce. 

INHUMANUS a. um, Cic. inumano, villano, dis- 
umano, duro, zotico, scortese, asino, flero, crude- 
le, barbaro: non ad&o inhumano ingenio sum, Ter. 
non sono si scortese, sì villano: inhumanior, Cic. 
più inumano: inhumanissimus, Ter. inumanis- 


simo. | 
INHUMATUS. a, wm, Cic. insepolto, non sepol- 
to: curpora inhumala , insepulta, la insepoltura 
succeduta a’ morti. , 
INHUMIGO, as, aci, alum, are, 4. a. Liv. Àn- 
dron. apud Non. bagnare. 


e 


IN 
- INHUMO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. sotter- 
. coprir di terra, n Mire, —. i 
NIRI. Cic. la, in l'ist^sso luogo, e talvolta 


vicino, Pacuv. Apud. Non. così: Quod sperare mox 
, debemus, aut inibi esse, aut jam esse con- 


' fectum. Cic. il che dobbiamo sperare, o esser vi- 


Cino a terminarsi, o ess r già t rminato. 
INJECTIO, onis, f. Quint. manus infectio, il 
metter la mapo sopra qualche cosa per impadro- 
hirsene. 
INJECTO, as, avi. atum, are, a. 4. Stat. porre, 
metter sopra, metter dentro: infectare manum 
Stat. porre le mano sopra una cosa per pren- 


ria. 

INJECTUS , us, m. Lucr. il metter sopra, den- 
uo, intromissione. 

INJECTUS, a, um, Cic. gettato sopra, posto. mres- 
80: in-plaustrum injectus, Cic. gettato sopra H 
carro : injectus est hominibus scrupulus Cic. si e 
cacciato uno scrupolo in capo agli uomini: tnfe- 
cite Turno catene, Liv. si legò Turuo con. catene: 
infectus timor multitudini, Nep. si mise uno spa- 
vento alla plebe. 

INIENS, euntis, Clc. che principia : ineunte vere, 


Cic. al cominciamento della primavera: ab ineun- | 9 


te etate. Cic. sino dall'infanzia, dalla più tenera età, 

INIGO, is. egi. actum, ere, a. 3. Var. cacciar 
dentro, condur dentro, o sopra : carpentum inige- 
re super uliquem, Var. far passare il carro addosso 
a qualcheduno: ínigere pecus in stabula, Var. cac- 
ciar il bestiame dentro le stalle. 

INIJICIENS, enlis, gettatore, che getta dentro. 

INJICIO. is, jecí. jectum , ere, a. 3. Cic. gettare, 
gettar dentro, metter dentro, metter sopra: inji- 
cere ín ignem. Ter. gettar nel fuoco: se in medios 
hostes, Cic. gettarsi in mezzo dei nemici: pallium 
alicui, Cic. gettar il mantello addosso a qualthe- 
dupo: manus in aliquem, Cic. alicui. Val. Max. 
metter le mani addosso a qualcheduno: injicere 
frena licentia, Hor. raffrenare la dissolutezza : in- 
Jicere alicui cogitationem, curam, melum, religio. 
nem, Cir. metter in capo qualche pensiero ad uno, 
dargli da che fare, mettergli timore, mettergli 


. una pulce nell’orecchio, metterlo in confusione, 


cacciargli uno scrupolo in capo : injicere certamen. 
'o contentionem , Liv. seminare nsse, contese. di- 
scordie tra due: injicere frustralionem in aliquem. 
Plaut. ingannerlo: terrorem alicui, Cic. spaven- 
tarlo : trepidationem . Liv. farlo tremare; (umut- 
(um civitali, Cic. sollevare una città: injecta m lu 
spes est, Cic. ho qualche speranza: quum mihi in 


sermone injecixs^t, se velle Asiam visere, Cic. aven- 


domi dato ad intendere nel suo discorso ch’ ci vo- 
leva veder l'Asla. 

INIMICE, Cic. da nemico, inimichevolm:n- 

INIMICITER, Acc. | te, nimichevolmente: inimi- 
cissime, Cic. assai Inimichevolmente. 

INIMICITIA , c, f. Cic. ( inimicizia, nimieizia, 

INIMICITIAE . arum, f. | nimistà, disamista, ri- 
sentimento, disamicizia, querele, àmarezze che 
nascono tra amici: mecum inimicilias communi- 
casti. Cic. ti sei fatto nimico de’ miei nemici: ini- 
miciliae sunt inter eos, Ter. stanno male insieme: 
Miloni , et Clodio summe erant inimicitie , Cic. 
Milone e Clodio s'odiavano mortalmente : depone- 
ve veleres inimicilias Cic. scordarsi delle antiche 
querele: facite magis et occulle, inimicitie Li- 
menda sunt. quam indict, et aperte, Cic. peg- 
gio è l'invidia dell'amico, che l' insidia del nemi- 
co; 0 da chi mi fido. mi guardi Dio, da chi non 
mi fido, mi guarderò fo: inimicilias alicujus xu- 
acipere, subire, Quint. capere. incurrere alicujus 

MH ín se, Ter. inimicarsi uno, farselo ini- 
mico. 

INIMICO, as, avi, atum, are, a. 1. Hor. metter 
discordia, dissensione, Inimicizia : urbes inimira- 
re. Hor. metter discordia, o nimistà tra due eitta. 

INIMIGUS. é, m. Cic. inimico, nemico, avversa- 
rio, contrario : inimicissimus meus. Cic. grandissi- 
mo mio nemico, nemico mio capitale. : 

INIMICUS. a, um, Cic. nemico, contrario, av- 
verso, inimichevole, nimichevole, Plin. nocivo: 
ínimice sunl. oculis. vomitiones, Plin. | vomit 
sono nocivi alla vista: inimicior, Cic. più nemico: 
inimicissimus, Cic. nemlcissimo: inimici, parlando 
propriamente sono coloro che portati da privato 
Put contro alcuno aspettano il tempo della ven- 

INIMITABILIS, e. Quint. inimitabile : opera no- 
bís inimilabilia, Quint. opere da non potersi imi; 
tar da noi. 

ININDE, T.iv. da quel luogo, di là. 

INIQUE. Cic. iniquamente, ingiustamente, indi- 
scretamente, callivamente , perfidamepte, indo- 
vulamente: inique facis. Cic. fai male: nunquam 
vidi iniquius concerlationem comparalam, Ter. 
non vidi mai in vita mia un combattimento piü 
mal ordinato, e più disuguale: iniquissime, Cic. 
ioiquissimamente. 

INIQUITAS. atis. f. Liv. inegualità, miseria, an- 
gustia, Cic. iniquità, ingiustizia. Indiscretezza : 
propter iniquilalem 
luogo, perché il posto non era vantaggioso: ini- 
quitas hominum, Cic. I iniquità, l' ingiustizia de- 


li ini: fnigui 2 ist 
4 balli. Y. lempurum, Gic. la miseria, 


IN 


INTQUO, as, a. 4. Laber. apud Non. perturbare, 
sconvolgere. 

INTQUUS, a, um, Liv. diseguale, arduo , disa» 
Stroso, faticoso, svantaggioso, Virg. eccessivo, Ter. 
ingiusto, Cic. nemico : iniquo animo ferre, vel pats, 
Uic. supportare di mala voglia: pugna congressus 
iniqua, Virg. essendusi battuto con armi diseguali : 
homo asper natura .a que omnibus iniquus, Cic. 
uomo aspro di sua natura, e nemico di tutti : ini- 
qe conditio, Cic. condizione ingiusta : infquo pon- 

re vastri, Virg. rastrelli troppo. pesanti, di un 
peso eccessivo: iniquus ascensus, Liv. salita disa- 
str. sa: iniqua palus, Tac. palude, che difficilmente 
st può sare: iniquus vilis, Hor. nemico del vi- 
ziv.- iniqua spatia, Virg. spazj troppo angusti: 
iniquum merum, Virg. vino bevuto più del duve- 
re: iniquum agmen, Tac. squadra che diiticilmente 
si puo puaneare: iniquissumus, Cic. nemicissimo. 

IQUUS, i, m. Cic nemico. 

ANILIA, orum, n. Var. sacrifizj celebrati spe- 
zialmente in onore di Cerere , e poi anche degli 
altri prata: istromenti che servivano a simili 
sacritizj, 

INIUIALIS, e, Apul. da principio, iniziale, pri- 
itivo. d 

INITIAMENTA, orum, n. Sen. Initia, V. 

DIDABS, antis, consecrandu, che consacra, 
ordina. 

INITIATIO, onis, f. Svet. il celebrare i mister] 
di ws Apul. l’ ammettere ai misterj, ai sacri- 

i Cerere. 


tiz 
INTIATUS a, wm, Var. consecrato , ammesso | m 


al misterj , ed alle cose sacre d'una religione 
Plin. imbevuto dei primi rudimenti di qualsias 
cusa, ammarstrato : enéliatus literis, Cic. istrulto 
nelle belle lettere. 

IMTIO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. ordinare 
consecrare, 0 ammettere alla partecipazione del 
misterj, e delle cose sacre d'una religione, Quint. 
instruire, ammaestrare, Ter. spoppare : twalu nitur 


Cereri, Cic. si consacrinpo a Cerere: iniliari mun- | la 


ditiis, Plaut. studiar la proprieta : ubi initiabunt, 
Ter. quando si spoppera il bambino cub le sclite 
commonie : magicis eliam canis cum initiaveral, 
Quit: l'avea anche ammaestrato nelle cene de' 
maghi. 

INITIUM, fi, n. Cic. principlo , inizio, introito : 
initio, 0 in ipilio, Cic. al principio: ab mitio, 
Cic. dal principio, inis obscurissimis natus, 
Vell. ignoblle: initium facere , sumere, ponere, 
ducere, capere, dare, Cic. Quint. Cres. priucipiare, 
dar principio. 

INITO, as, avi, atum, are, a. 4. Pacuv. andare 
spesso in qualche luogo. 

INITUS, a, um, Cic. principlato, preso, formato: 
consilium initum est ab eo infftammande civilatis, 
Cie. ha formato il disegno d'abbruciare la citta: 
iila. estate, Cic. principlata la state: inita, sub- 
duclaqre ralione, Cic. fatti i conti: nondum initis 
ino lebis, Cic. non per anco creati i tribuni 

tlla 


nuta. 

AXJUCUNDE. Cic. spiacevolmente, acerbamente, 
dispiacevolmente : injucundius, Cic. più spiace- 
volmente. . i 

INJUCUNDITAS, atis, f. Cic. spiacevolezza : ne 
quid injucunditatis habeat oratio , Cic. acciocche 
il discorso non abbia nulla di sptacevole, 

INJUCUADUS, a, um , Cic. nojoso, spiacevole, 
dispiacevole, dispiacente,. ingiocondo. 

INJUDICATUS, a, um, Quint. non giudicato. 

INIÙGES HOSTILE, f. Fest. vittime, che mai 
non sono state al giogo. 

ANJUNCTUS, a, um, Liv. giunto, congiunto, u- 
nito, imposto. 

ANJUNGO, is, unzi, uncium, ere , a. 3. Col. u- 
nire, giugnere, Liv. 1mporre, ingiugnere, commet- 
tere, comandare, agglugnere : infungere detri- 
mentum reipublice, Brut. ad Cic. appurtar danno 
alla repubblica : injungere amicitiam cum aliquo, 
Plin. far amicizia cono qualcheduno: ínjungere 
servitutem alicui , Liv. farlo schiavo; necessita- 
tem, Plin. costringerlo ; delectus, Tac. comandar- 
gli leve di soldati; injuriam , Liv. aggiugnere 
viilanie, 

INURÁTUS, a, um, Cic. che non ha giurato : 
injurato credere, Plaut. dar fede ad uno, che non 
ha giurato. 

INJURIA, @, f. Cic. ingiuria, torto, offesa, vil- 
lania, oltraggio, dispiacere, stranezza , affronto, 
danno, T«r. ingiostizia , soperchianza: infurie 
civ.um, Cic. 1 torti che st fanno ai cittadini: ab 
injuria oblivionis se asserere, Plin. eternare, im- 
mortalare il suo nome: concedere i dod , Sali. 
perdonar l'offesa: facere, inferre injuriam, inju- 
ria afficere. onerare, Cic. ingiurlare, villaneggia- 
re, oltraggiare, soperchiare: non sensit. injurias 
leredinum luec vestis , Plin. questa veste non è 
stata danneggiata dal tarlo: afferre injuriam im- 
m-renti, Ter. far dispiacere a chi nol merita : ín- 


lori. Ces. per l' inegualità del furia, Ter. a turto: non infuria illud tibi accidit, 


(zes. con ragione questo ti è accaduto: non ferre 
injurias, Ter. non portar groppa: tenter injuriam 
fecit. Petr. ha tirato un peto: injuriam facere 
ttroini, Plaut. sWuprare uno donzella. — 


- 


L4 


lebe. 
INI TUS, us, m. Plin. congiunzione, Lucr. ve- i 


IN. . 239 


INJURIA, | Nev. apud Non. immeritamente 

INJURIÉ, | ingiustamente. 

INIURIUR, aris, atus, ari, d. 4. Sen. far ingiu- 
ria, ingiuriare, oltraggiare. 


INJURIOSE, Cic. ingiuriosamente, ingiustamen- 


te, con ingiustizia : mjuricstus, Cic. più ingiur 
samente. 

. INJURIOSUS, a, um, Cic. ingiurioso, ingiusto . 
ingiuriatore, oltraggioso, soperchi vole, shrrne- 
vole, villaneggiatore: infursos: sunt in g*oz«mos, 
Cie. ingiurtano 1 foro prossimi: infurio:a vita, 
Cie. vita scandalosa, che porta danno a molà: 
infuriostor. Sen. più ingiurioso. 


INSJURIUM, i, n. Fest. lo stesso che perfu- 


rium. . 

INJURIUS, a, um, Ter. ingiurioso, Cic. ingiu- 
sto, iniquo. 

INJÜRUS, a, um, Plin. empio, senza legge. 

INJUSSUS, a, um, Hor. non comandato, Virg. 
spontaneo, naturale : ínjvssa gramina , Virg. ef- 
be che di per sé stesse, spontaneamente, natu- 
ralmente nascono : injuss? veniunt lacrymae, le 
lagrime vengono da per se stcsse. 

NJUSSUS, us, m. Cic. infussu meo, Ter. sen- 
za mio comando, senza mio ordine: injussus, Liv. 
senza il comando. Si usurpa per l’ ordinario is 
ablativo. i . 

INJUSTE, Cic. ingiustamente, iniquamente , ir- 
ragionevolmente : qui alteri vult infuste dicere, 
se prius respiciat, Plaut. chi vuol dir mal d'altri, 
guardi prima sé: injuslissime, Cic. ingiustissima- 


ente. 
INJUSTITIA, e, f. Cic. ingiustizia, iniquità, 
Ter. indiscretezza. : 

INJUSTUS. a, um, Cic. ingiusto, irragionevole, 
Virg. smoderato : injusto sub fasce, Virg. sotto 
un. carico $moderato, troppo grave: inzusfior, 
Cir. più ingiusto: injustissimus, Cic. ingiustis- 


simo. 
INLARGIO, is, Catul. apud Non. l'istesso cho 
rgior. 
INLENTESCO, is, ere, n. 3. Col. divenir pie- 
ghevole. . 
INLEX. V. Plex. | 
IN CTS CANALES, Fest. canali, ne’ quali l’ae- 
a cola. 


INLICITATOR, oris, m. Fest. incettatore, — « . 


INNABILIS, e, Ovid. che non è navigabile. 

INNASCOR, eris, natus, nasci, d. 3. Cic. nasce- 
re: non mihi avarilia unquam imnala est, Plaut. 
non sono” io mai stato di mia natura avaro: in 
nobis vitium innatum est, Hor. questo difetto è 
nato con noi. ci è naturale. 


INNATANS, antis, Cic. che nuota, che galleg- 


gia, che va a galla, galleggiante. i 
INNATO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. nuota- 
re, galleggiare, andar a galla. 
INNATUS, a, um, Cic. innato, nato insieme, 
naturale. ingenito. i 
INNAVIGABILIS, e, Liv. dove non si può na- 


are. . 
INNAVIGO, as, avi, alum, are, n. 1. Pompon. 
navigare in qualche luogo. ' 

INNECTENS. entis, intrecciaute, che intreccia. 

INNECTO, is. exui, erum, ere, a, 3. Virg. le- 
gare insieme, intessere, aggroppare : laqueo fau- 
ces inneclere. Ovid. mettere il laccio al collo: 
tempora sertis innectere, Ovid. intessere ghirlan- 
de di flori al capo: camssas morandi innectere , 
Virg. cercar pretesti di prolungare: per affinitatem 
innec'i alicui, Tac. esser parente di uno: palmas 
amborum innexuil paribus armis, Virg. {diede 
loro armi,uguali : innecfere brachia collo, Stat. at- 
taccarsi colle braccia al collo. 5 È 

INNEXUS, a. um. Tac. legato, attaccato fnsie- 
me. intessuto. incastrato. 

INNTTOR, Zrís, fsus, o frns, niti, d. 3. Quint. 
appoggiarsi . poggiarsi, attaccarsi : secreta efws 
But fun fur illi, Tac. egli è depositario de' suoi 
segreti. 

NNIXUS, a, fim, Cic. appoggiato, poggiato : 
cubito innira, Virg. appoggiata sul gomito: ín 
Adi innixus , Plin. appoggiatosi addosso il 
ratelo. 

INNO, as, avi, atum, are, n. 4. Virg. nuofar 


dentro. 

INNOCENS, entis, Cic. innocente , giusto, non 
colpevole, Plin. salubre, non nocivo : innocens 
ruina, Mart. rovina, che non ha danneggiato aleu- 
no: innocentior uta, qua decerpla diu pependit , 
Plin. l'uva che distaccata dal. tralcio sta appesa 
in qualche lungo, fa minor male, è più salubre: 
innocenlior, Cic. più innocente : innocentissimus , 
Cic. innocentissimo. 

INNOCENTER. Cic. Innocentemente , integra. 
mente : innocentius, Quint. ju innocentemente ; 
innocentissime, Cic. innocent'ssimamente. 

INNOCENTIA, €, f. Cic. innocenza, integrità di 
costumi. . 

INNOCUE. S vet. innocentemente, sénza far male. 

INNOCCUS, a, um, Plin. che non nuoce, che 
non fa male, nop riceve alcun danno, senza pa- 
tir alcun danno. 

IRQMINAGIFIS, d Y^ nom vi 
non si può nominat, AUn si può parlare, 
o far mbazione. 7c 


" 
LI 
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INNOTESCO, is, ui, ere, n. 3. Plin. farsi cono- 
scere, venir in cognizione, diyenir celebre, acqui- 
star fama, ed onore. : 

INNOVATIO, onís, f. Apul. I! rinnovare. 

INNOVO, as, avi, , are, a. 4. Cic. rinno- 
vare. rinfrescare, innovare. 
* INNOXIUS, a, um, Plaut. innocente, che non 
nuoce, e che non riceve alcun danno, senza patir 
alcun danno, Col. a cui non si può nuocere: fn- 
noxii saltus, Plin. boschi, che non sono pericolo- 
si: a curculionibus erit innozia, Coi. non sarà 
danneggiata, o rosa dai gorgoglioni: snnoxius ab 

pecorum, Col. non danneggiato, sicuro dal 


tiame. 
INNUBILO, as, avi, atum, are, a. 4. Sol. oscu- 


rare. 

INNUBILUS, a, um, Lucr. I chiaro, senza nuvo- 
INNOBIS, e, Sen. le, sereno. 
INNOBO, is, psi, plum, ere, n. 3. Liv. andare a 

marito, Lucil. ipod. Non. pessare. 

m \NÙBUS, a, um, Ovid. che mai non si è ma- 
ato, ce 


libe. 

INNUMERABILIS, e, Cic. innumerabile. 

INNUMERABILITAS , atis, f: Cic. un'infinità, 
una moltitudine innumerabile. 

INNUMERABILITER, Lucr. senza numero, in- 
numerabilmente, oltre numero. - ] 

INNUMERALIS, e, Lucr. — ) V. innumerabilis: 

INNUMEROSUS, a, um, Plin. ) innumeri numeri, 

INNUMERUS, a, um, Cic. Gell. versi sciolti, 
senza. numero. 

INNUO, is, ui, ulum, ere, n. 3. Ter. accennare, 
far cenno con la testa, mostrare, dar a conoscere, 
dar indizio, denotare, significare. 

INNUPTUS, a, um, Virg. uon maritato: ínnupte 
Mri Cic. nozze faite contro la legge. 

INNUTRIO, is, ivi, itum, ire, a. &. Plin. nodrire, 
nodrire insieme, o in qualche luogo. 

INNUTRITUS, a, «m, Svet. nodrito, allevato 
In qualche cn o in qualche cosa: homines in- 
nutriti mari, Plin. uomini allevati in mare: in- 
nutritus amplis opibus, Svet. nudrito in mezzo a 

randi ricchezze: innutritus disciplinis, Cic. no- 

rito nelle scienze. 

INOBEDIENTIA, c, f. Fest. disubbidienza, inub- 
irs inobbedienza. 

INOBLTTUS, a, um, Ovid. sempre ricordevole, 
the mai non si dimenticherà. 

INOBRÜTUS, a, um, Ovid. senza restar oppres- 
so, O affogato. 
- INOBSCORO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. oscu- 
‘ rare, nascondere: nulla ejus legationem posterita- 

tis inobscurabil oblivio, Cic. non si perderà mai 
per tutti i secoli ila memoria della sua amba- 


sciata. 
INOBSÉQUENS, entis, Sen. disubbidiente, inob- 
bediente 


n . 
INOBSERVABILIS, e, Plin. inosservabile, che 
non si osservare, o che non merita esser ono- 


rato, né riverito. 

INOBSERVANS, ans, Pallad. che non osserva, 
che non ERA che non custodisce. 

INOBSERVANTIA, @, f. Svet. inosservanza, non 
curanza. Neg igenza. 

INOBSERVATUS, a, um, Mart. non guardato, 
non custodito. non osservato. x 

INOCCIDUUS, a, um, Stat. che non tramonta 
mai: visus ín . Stat. occhi che sempre veg- 
ghiano, sempre vigilanti. 

INOCCO. as, avi, atum, are, n. A. Col. erpicare. 

INOCULATIO, onis, f. Plin. l’innestare ad oc- 


chio, imptastrag ione. 
INOCUL A TOR. oris, m. Plin. che ihnesta ad 


occhio. 
INOCULATUS, a, ym, innestato. 
:  INOCÜULO. as, avi, etum, are, a. 4. Col. inne- 
stare ad occhio, inocchiare, ingemmare. 
INODORO. as, avi, atum, are, a. 1. Col. profu- 
mare, dar odore. ] 
INODOROR, aris, d. 4. Cic. (per metaf.) subodo- 


rare. 
INODORUS, a, um, Pers. senza odore, che non 


a odore 
INOFFENSIUS, Gell. .| senza urtare, senza in- 
INOFFENSUS, a. um.4 ciampare, senza farsi 

male Quint che non offende: inoffensa vila, Ovid. 

vita felice: inoffensa io vocum, Liv. unione 

di parole, che non offende l'orecchio: imoffensa 

via, Mart. strada piana. senza inciampi: inoffensa 

vila sug tempora a valetudine vivere, Gell, vivc- 
re senza mai essere ammalato: inoffensas volupta- 
les transmittere tPlin. passare la vita senza gustar 
alcun placere . inoffensum pedem referre, Tib. ri- 
tirarsi indietro senza urtare. 

INOFFICIOSUS, a, um, Cic. discortese, contro 

Il dovere: ino m lestamentum , Cic. testa- 

mento contro ll dovere d'un padre, che ba dise- 

redati senza sj Mg os cagione | figlivoli. 
INOLENS. enlis, Lucr. che non ha odore alcuno. 
INOLESCO, is. ui. itum, ere, n. 3. Virg. cre- 
scere, aggrandirsi, Gell. inserire : natura inolevit 
nobis amorem nostri, Gell. abbiamo dalla natura 
l’amore di noi stessi. 


INOMINALIS, e Gell 1, | 1Afellce, disera- 
» di ot Z sfortunato 
Ji caltio augurio. e Mida i 


IN 


INOPACO, as, avi, alum, are, a. 1. Col. oscu- 
rare, ombrezzyiare. . 

INOPERTUS, a, um, Sen. scoperto: inoperta 
veritas. Sen. verità evidente, incontrastabile. 

INOPIA, @. f. Cic. scarsezza, bisogno, povertà, 
miseria, mancanza, mancamento, disagio : argcn- 
taria, 0 a rie inopia. Plaut. frumenti, 0 rei fru- 
mentarie, Cic. scarsezza di danaro, di formento: 
inopia consilii, Cic. mancanza di consiglio: inopia 
tecti, Cic. mancanza di abitazione. 

INOPINABILIS, e, Gell. inopinabile, da non po- 
tersi pensare. 

INOPINANS , antis, Ces. che non considera, o 

nsa ciò, che gli può accadere: mullos in agris 
tnopinantes deprehendit, Cas. ne sorprese molti 
alla campagna, quando meno se lo pensavano, 

INOPINANTER, Svet. | subitamente, all’ im- 

INOPINATE, Sen. provviso, improvvisa- 

[NOPINATO, Liv. mente, inopinatamen- 
la impensatamente. . i . 

NOPINATUS, a, uri, Cic. | non pensato, im- 

INOPINUS, a, um, Plaut, provviso, inopi- 
nato: ez inopinato, Svet. Impensatamente : ino- 
pinata verba, Plin. parole, ch'escono di bocca 
senza pensarvi. 

INOPIOSUS , a, um, Plaut. bisognoso , povero, 
senz’ ajutu: res inopios@ consilii, Plaut. cose pri- 
ve, e bisognose di consiglio. . 

INOPPORTUNUS, a, um, Cic. improprio, inco- 
modo, non opportuno. 

INOPS , dpis, Cic. povero, bisognoso, necessi- 
toso, malagiato, disagiato: inops amicorum, o ab 
amicis , Cic. sprovveduto d’amici: inops auzilü, 
Liv. senz' ajuto ; consilii, Liv. sconsigliato, discon- 
sigliato, senza consiglio, che non sa che si debba 
fare: animi, o mentis, Virg. Ovid. mentecatto : 
versus inopes rerum , fior. versi, ché non dicono 


| niente : magnas inter opes inops, Hor. opibus in 


magnis pauper, Plaut. povero in mezzo alle ric- 
chezze: inops verbis, Cic. scarso di parole, inops 
humanitatis , inurbanus, Cic. senza civiltà, inur- 
bano : disciplina Hermagore inops ad ornandum, 
Cic. la scuola di Ermagora è meschina per or- 


nare. 
INOPTABILIS , e, Apul. non desiderabile , da 
non desidcrarsi. . 
INOPTATUS, a, um, Sen. non desiderato. 
INORABILIS, e, Acc. apud Non. inesorabile. 
INORA'TTUS. a. um, Cic. re inorata, senza avere 
esposta, o rappresentata la cosa. 
NOEDINATE, Cres. disordinatamente , senza 
ordine, all'avviluppata, inordinatamente, confusa- 


mente. 

INORDINATIO, onis, f. Apul. disordine, confu- 
sione, inordinatezza. COCA MN 

INORDINATUS, a, um, Cic. disordinato , con- 
fuso, senz’ ordine : inordinatissimus , Plin. disor- 
dinatissimo. 

INORIOR , írís, o éris, orlus, fri, d. 4. Tac. 
nascere, 

INORIS , e, Turpil. apud Fest. inorus, a, um, 
Geli. senza bocca. 

INORNATE, ad Heren. rozzamente, senz’ alcun 
ornamento. i i 

INORNATUS, a, um, Cic. rozzo, senza orna- 
mento, disadorno, inornato. 

INOTIOSUS . a, um, Quint. non ozioso. 

. IN POSTERUM. Cic. d'ora 1n poi, d'ora avanti, 
da iid: innanzi, per Y' avvenire. 

IN PRAESENTIA, Cic. al presente, adesso, ora, 
presentemente. 

IN PRIMIS, o imprimis, Sallust. primiefamen- 
te, in primo luogo. : 

IN PROMPTU (AVE s In pronto, in punto , in 
essere, in prossima disposizione., in assetto, in 
concio 

INQUAM, V. Inquio. 

INQUIES, etis 7, Plin. inquietudine : nocturna 
inquies, Plin. inquietudine, che sturba il sonno. 

NQUIES, etis, Sallust. inquieto , senza riposo: 
nox per diversa inquies, Tac. passò la notte mol- 
to inquieta. . 

INQUIESCENS, entís, Apul. che si calma, che 


si accheta. 
INQUIETATIO, onis, f. Liv. agitazione, !' a- 
tare. —-— 
INQUIETATUS, a, um, Svet. inquietato, mole- 


stato. 
INQUIRTE, Solin. senza quiete, senza intermis- 
sione, inquietamente. - 
ETO,. as avi, atum , are, a. I. Col. 
inquietare, molestare, turbare, agitare: alio gene- 
re furiarum inquietantur, Petr. sono agitati da 


|un' altra specie di furore. 


INQUIETODO, inis, f. Sen. inquietudine, per- 
turbazione. i 
INQUIRTUS, a, um, Liv. inquieto, senza ripo- 
so, agitato, turbato: inquieta ingenia, Liv. spiriti 
inquieti: nox inquieta, Liv. notte inquieta: ín- 
quietior, Plin. pu inquieto: inquietissimus, Sen. 
inquietissimo. 
| OUTER A, e, f. Cic. fittajuolo, pigionale, 
INQUILTNUS, f, m. | che abita in casa altrui. 
INQUINAMENTÜM, i, ni. Gell. lordura, contami- 


namento. 1 
INQUINATE, Cie. lordamente, sporcsmentp; in- 


/ 
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* 
quinale loqui, Cic. parlar con vocaboli barbari, 
contra la purità della lingua. 

INQUINATUS, a, um, Cic. imbrattato, inzavar- 
dato, imbrodolato, macchiato, contaminato. lordo 
sozzo : literis satis est inquinatus, Petr. è abba- 
stanza dot: inquinalior, Cic. più sozzo: inqui- 
natissimus, Cic. sozzissimo. 

INQUINO. as. avi, atum, are, a. 4. Cic. imbrat- 
tare, inzavardare, imbrodolare, contaminare, soz- 
zare. macchiare, lordare, guastare: famam alicu- 
jus inquinare, Cic. diffamarlo : se inquinare libi- 
dinibus, Cic. ravvolgersi brutalmente dentro i 
piaceri: color arte compositus corpus inquinat, 
non mutat, Petr. il color artifizioso può bensi 
guastare il corpo, ma non già cangiarlo : inquina- 
re vellus muricc, Mart. tingere la lana di color di 


porpora. : 

INQUIO, ís, n. defect. Catul. dire: fu vero in- 
quisu, Cic. tu però dicesti: eccum me, inque, Tcr. 
eccomi. di’ pure, parla. _ 

INQUIRENS, entis, Cic. che ricerca, ricercando, 
investigando. 

INQUIRO, is, sivi, situm, ere, a. 3. Cic. cerca- 
re, investigare, ricercare, inchiedere, inquisire, 
pigliar informazione, fare. o formare inquisizione 
contro ad alcuno, informarsi: inquirere in re ali- 
qua, o de re aliqua. Cic. informarsi, fare una ri- 
cerca esatta di qualche cosa ; in aliquem. Cic. in- 
quisire, o prender informazione contra alcuno: 
nihil de alieno inquirere, Cic. non ingerirsi negli 
affari altrui: patrios inquirit in annos, Ovid. ri- 
cerca l'età del peace: inquirimus in patrimo- 
nium, et vasa debitoris, Sen. facciamo un calcolo, 
‘una ricerca, l’inventario del patrimonio, e vasel- 
lame del debitore. ! 

INQUISITE, Gell. con diligenza: inquisitius, 
Gell. con maggior diligenza. i 

INQUISITIO, onis, f. Cic. investigazione, inqui- 
sizivne, cerca; cercamento, informazione : pel 
tribunale del sant' Offizio, dove s' inquisiscono gli 
eretici: agere inquisilionem, Cic. prendere. infor- 
mazione: cave, inquisiliuni ne mihi sis, Plaut. guar- 
da di non ti far cercare. 2: 

INQUISTTOR. oris, m. Sen. inquisitore, inve- 
stigatore, cercatore, spia, Plin. chi prende infor- 
mazione. > 

INQUISTTUS, a, um. Liv. cercato con diligenza, 
di cu! si é presa Informazione, Plaut. non cerca- 
to. senza informarsene. 

INRADO. is, asi, asum, ere. Cat. V. Rado. 

INRASUS, a, um; Cat. V. Rasus. 

INRTMOR, aris, atus, arí, d. 1. Pacuv. apud 
Non. investigare. 


INSALUBRIS, e, Plin. insalubre, non sano, mal - 


sano : insalubrior, Gell. più mai sano. 

INSALUBRITAS. alis, f. Plin. la cattiva qualità 
di una cosa, i" la quale é mal sana. gie 

INSALUTATUS, a, um, Virg. non salutato : (nque 
salutatum linquo, Virg. e lo lascio senza salutario. 

INSANABILIS, e, Cic. insanabile, incurabile : 
insannbilior, Liv. più incurabile. 

INSANE. Hor. pazzamente, follemente, matta- 
mente, Var. grandemente: insane esuriens, Plaut. 
arrabbiato dalla fame. : 

INSANIA, @. f. Cic. pazzia; furore, mattezza, 
insania, smania. mMepiecalaga ino. grandezza smi- 
surata ; ad insaniam aliq concupiscere, Cic. 
bramare qualche cosa con eccedente desiderio, 
sino ad impazzire: amabilis insania, Hor. furore 
poetico: insania febricitantium, Cels. la frenesia 
de’ febbricitahti : insania villarum, Cic. la ec- 
cessiva magnificenza delle case di campagna: 
aliena ínsania frui, Plin. godere delle altrui pro- 

galita. . 

INSANTENS, entis, Hor. folleggiante : insaniens 
Bosphorus, Hor. Bosforo in furia, tempestoso. 

INSANTO, is, ivi, itum, ire, n. 4. Cic. impazzi- 


re. folleggiare, impazzare, ammattire, infollire, 


sntaniare, farneticare, dar di ‘volta : amoribus ín- 
sanire, Hor. m per amore: insanire híla- 
rem insaniam, Sen. entrare in una frenesia alle- 
gra. essere un matto allegro.  . 

INSERITA: DIG, f. Cic. V. Insania. 

SAN . Pomp. 

INSANUM "Plaut | V. Insána. 

INSANUS, a. um. Cic. pazzo, fanatico, mente- 
catto, folle, impazzato, forsennato, matto, stolto, 
Pers. vano, Virg. immenso, smisurato, smodera- 
to : insanior, Cic. più stolto: énsanissimus, Cic. 
stoltissimo. . : 

INSATIABILIS, e, Cic. insaziabile, che non si 
pas saziare, incontentabile : insatiabilior, Cic. più 


nsaziabile. . 
INSATIABILITAS, atis, f. Amm. Insaziabilità, 
ipcontentabilità. . 
INSATIABILITER, Plin. insaziabilmente. 
INSATLATUS, a; um, Stat. non sazio, insaziabi- 
le, incontentable, ARI 
INSATIÉTAS, atis, f. Plim. insaziabilità. 
INSATIVUS, a, um, Plin. che non si semina, 
che viene naturalmente senza essere seminato. 
INSKTURARILIS, e, Cic. insaziabile. 
INSATURARBILITER, Cic. insaziabilmente. 
INSCALPTUS, a, um, Plin. scolpito. 
INSCENDENS, entis, <he salisce, salendo, im» 
bartandosi. di. c0» 3 ns 


n 
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INSCENDO, is, di, ensum, ere, n. 3. Plaut, sa-1 INSBCTORA, @, f. Sen. incisura, taglio, inci- 


lire, imbarcarsi, montar sopra *inscendere currum, 
in arborem, Plaut. salir sopra un cocchio, mon- 
tar sopra un albero. . 

INSCENSIO, onis, f. Plaut. | il salire, il mon- 

INSCENSUS, us. m. Apul. { tare; in navem 
énscensio.- Plaut. |’ imbarcarsi. 

INSCENSUS, a, um, Apul. aalito, montato. 

INSCIE. Apul. lo stesso che inscienter. 

INSCIENS, entis, Cic. igporante, che non cono- 
sce : insciens feci, Cic. l'ho tatto senza sap: rlo 

ignorantementé: me insciente, Cic. senza che i 
sapessi » abi, sis, insciens, Ter. vattene, ignoran- 
taccio. 

- INSCIENTER. Cic. ignorantemente. imprudente- 
mente : inscienter facere dicebant, Cic. dicevano 
di non in&endersene. _. 

INSCIEINTIA, @, f. Cic. ignoranza. ; 


INSCIT E, Cic. ignorantemente, rozzamente, gof- [sib 


. famente, grossamente : inscilissime, Cic. ignoran- 
tissimamente. . . m 

INSCITIA, @, f. Col. ignoranza, ignorantaggi- 
ne : inscilia est adversum stimulum calces, Ter. 
egli è pazzia trar calci contro jo sperone, civ 
volersi opporre ad una cosa che non si puo im- 


pedire. 

INSCITÜLUS, a, um, Afran. apud Non. che non 
iace, poco amabile. l 

INSCITUS, a, um, Cic. ignorante, goffo, senza 
razia, mal composto, Plaut. stravaganle : insci- 
um somniavi somnium, Plaut. ho fatto un sogno 
stravagante. "Tun hi 

INSCIUS, u, um, Cic. ignorante, che non sa: 
armorum inscius, Quint. che non sa il mestier 
della guerra, che poco $' fhtende in guerra, — 

INSCRIBO, is, psi, plum, ere, a. 3. Cic. scrive- 
. re sopra, 0 dentro, far una soprascrizione, Inla- 
gliare, intitolare, esporre alla vendita, ed appresso 
| Giur. accusare, Pliu. bollare, segnare, marcgre: 
inscribere o(alionem in animo, Cic. imprimere 
nell’ animo up discorso : in »latua inscripail, Cic. 
fece ingagliar a’ piedi della statua : sua quemque 
inscribil facies, Ovid. il volto é una bella sopra- 
scritta dell’ animo: inscribere ades venales, Plaut. 
c&des mercede, Ter. meter le case in vendita, af- 
tiggervi la parola appigionasi: inscribere Deos 
sceleri, Qvid. attribuire la colpa agli Dei: imscribe- 
re corpus virgis, Plaut. batterlo con verghe in 
maniera che vi restino i segni: inscribere episto- 
lam, fasciculum, literas alicui, Cic. scrivere sopra 
la lettera il nome di colui, al quale ell’ è indiriz- 
zata: oratorem meum, sic enim inscripsi, Sabino 
(uo commendavi, Cic. il mio oratore, imperocché 
così l'ho intitolato, l'ho raccomandato al tuo 


Sabino. : 
INSCRIPTIO, onis, f. Cic. | inscrizione, sopra- 
INSCRIPTUM. £. n. Gell. { scrizione, titolo, in- 

itolazione, dedicazione, Ulp. accusa ; per bulletta 

di dazio. 

.  ANSCRIPTUS, a, um, Cic. inscritto, intitolato, 
Mart. bollato, segnato, Quint. non iscritto: qua- 

tuor inscripti porlabant vile cadaver, Mart. qual- 

tro servi bollati portavano il vile cadavere: in- 
scripta merces, Var. mercanzie di contrabbando: 
alia sese scripla, et alia inscripla, Quint. alcune 
cose essere scritte, altre non iscrille | fasciculus 
literarum, qui est M. Curio inscriplus, Cie. un 
plico addrizzato a M. Curio: inscriptum malefi- 
<cium, Quint. maleficio, contro il quale le leggi 
non istabiliscono espressamente alcuna pena. 
INSCULPO, ís, psi, plum, ere, a. 3. Cic. scol- 
pire, intagliare, imprimere: saxo insculpere ali- 
quid. Hor. scolpire nella pietra : insculpere ani- 
mo, Cic.. imprimere nell' animo. ] 
INSECABILIS, e, Vitr. che non si può tagliare, 
indivisibile: eorpora énsecabilia, Quint. corpu- 

scoli indivisibili. . 
INSECE, Cat. apud Gell. seguita, prosegui, di’, 

racconta. 

2 SECENDO, Cat. apud Gell..raccontando, nar- 
rando. 

INSÉCO, as. ui, ctum. are, a. 4. Col. tagliare: 
ce denlibus , ad Her. tagliare, incidere coi 

enti. : 

INSECTA, orum , n. Cic. entomata , entomo, 
insetto, bacherozzolo. 

INSECTANDUS, a, wm, Cic. , che si dee perse- 

guitare. incalzare. . 
INSECTANTER, Gell. con persecuzione, ingiu- 

riosamente. . | 
INSECTATIO, onis, f. Cic. persecuzione, il per- 

seguitare: litere, pes Julia patri Augusto cum 
insectatione Tiberit scripsit, Tac.: le lettere , che 

Giulia scrisse a suo padre Augusto piene d'in- 

giurie contro Tiberio. 
INSECTATOR, oris, m. Quint. persecutore, per- 

seguitatore. 

,INSECTIONES, onum, f. Gell. discorsi, narra- 

zioni, racconti. 

INSECTO. as, avi, atum, are, a. 4. Plaut, 

INSECTOR, aris, atus, ari, d. 1. Cic. 
perseguitare, incalzare , esser addosso : insectari 
aliquem lapidibus , Plaut. perseguitarlo con &as- 
sale: maledictis, Cic. maledirlo, insultarlo con 
parole : terram insectari rastris, Virg. arare, col-. 
tivare incessantemente un campo. 


- 


sione. 

INSECTUS, a, um, Ovid. tagliato. : 

. INSEDARILITER, Lucr. senz' alcun riposo, senza 
intermissione. ; 

INSEDATUS, a, um, Cic. non acquietato , tur- 
bato. agitato, commosso. 

INSEMINATUS, a, um, Vitr. seminato. 

INSEMINO, as, avi, ctum , are, a. 4. Gell. se- 
minare: inseminare morbos visceribus , Gell. ge- 
nerar malattie nelle viscere. 

INSENESCO , is, ui, ere, n. 3. Tac. dlvenir 
vecchio , o invecchiare in qualche cosa : negotiis 
imsenescere, Gell. invecchiare, passar tutta la sua 
"INSERSIBILIS, e, Gel 

\ Ù r €, Ge l. inc hi 

INSENSILIS. e. Lucr. | INsensibile. 
.INSEPARABILIS, e, Sen. inseparabile, indivi- 
ibile. i i 
INSEPARABILITER, Lact. indivisamente, in 
confuso, inseparabilmente, indivisibilmente. 

,AINSEPTUS. a, um, Cic. circondato, Fest. non 
circondato, Virg. non fabbricato. 

INSEPULTUS , a, wm, Cic. non sepolto, inse- 
polito. e talora sepolto (secondo Grutero ). 

INSÉQUENS , entis, Liv. seguente, che segue, 
conseguente. 

INSEQUENTER, Gell. senza "connessione. 

INSEQUOR. eris, sequutvs, 0 secutus, sequi, d. 
3. Cic. scguitare, seguir dietto, venir dopo, per- 
Seguilare : insequi aliquem clamore, minis, contu- 
melia, Cic. gridar appresso a qualcheduno, per- 
seguitarlo con minacce, ingiuriarlo : insequor 
convellere vimen, Virg. seguito, continuo a svel- 
lere il vinco: hunc prorimo seculo Themistocles 
est insecutus , Cic. a costui venne appresso Te- 
mistocle 11 secolo seguente. 

INSERENDUS , a, um, Cic. che si dee innesta- 
re, piantare, seminare. 

INSERENS , entis, Cic. che mette dentro: ho- 
mini jam collum inserenti subvenisti, Cic. tu hai 
portato soccorso ad un uomo, clie gia metteva 
il collo nel laccio , ch’ era presso ad esser appic- 
cato. : 
i\SERENUS, a, um, Stat. nuvolato, nuvoloso. 

INSERO. is, rui, e sévi. situm, e sotum , ere, 
a. 3. Col. seminare. piantare , innestare, rinne- 
stare, Hor. metter dentro nel numero: si me ly- 
ricis valibus inseres, Hor. se tu mi metterai ne) 
numero de’ poeti lirici. 

INSÉRO. is, ui. erlum, ere, a. 3. Ter. inserire, 
porre dentro , mescolare , frammescolare : cibum 
in 08 alicuî inserere, Cic. imboccarlo; capul in 
tentorium , Liv. metter la testa dentro il. padi- 
glione ; collum ín luqueum , Cic. metter Îl collo 
nel laccio. inserere Deos minimis rebus, Liv. vo- 
ler, che gli Dei s' intrighino nelle cose di questo 
mondo : veris falsa inserere , Civ. frammescolare 
la verita con la menzogna: negotiis alienis se in- 
sereve, Liv. ingerirsi negli alfari altrui: inserere 
consilium aliquod, Plaut. proporre un disegno. 

INSERPO, ts, psi, plum. ere, n. 3. Stat, serpe- 
re. serpe ggiare, entrar dolcemente. 

INSERTIM, Lucr. mettendo dentro. 

INSERTO, as, avi, atum, are, a. 1. 
dentro. cacciar dentro. : 

INSERTUS, a, um, Plin. inserto, messo dentro. 

INSERVIENS, entis, che serve. 

INSERVIO is. ivi, ilum, ire, n. 4. Cic. servire; 
( metafur. ) studiare, attendere, applicare: inser- 
vire arlibus, Cic. stadiar le arti; commodis, Cic. 
cercar il suo protlito, esser attaccato al proprio 
interesse, valetudini, honoribus, Cic. aver cura 
della propria salute, attendere agli onori: inser- 
vire fame, Tac. attendere ad acquistarsi credito: 
nihil a me inservilum lemporis caussa, Cic. in 
niuna cosa si è da me temporeggialo, nón ho la- 
sciato di far il mio dovere per riguardo alcuno 
del tempo: unum inservire amant-m, Plaut. ser- 
vire ad un solo amante: inservire consisium, Plaut. 
metter in opera il consiglio: inservire honori alicw- 
jus. Cic. provvedere all' altrui onore. 

INSERVO, as, avi, alum, are, a. 4. Stat. con- 
servare, servare, custodire, salvare. 

.INSESSOR, oris, m. Fest. ladro di strada, assas- 
sino. 

INSESSUS , a, um, Tac. assedialo, occupato: 
saltus ab hosle insessus, Liv. selva oceupata da’ ne- 
du insessis omnibus viis, Liv. occupate tutte le 
strade. 

INSIBILO, as, avi, alum, are, a. 4. Ovid. soffiar 
dentro. _ 

IRSE n A, um, Stat. non seccato. 

N A a, . , ' 

INSICIUM. ul s": | Var. salsiccia. 

INSIDENS, entis, Cic. attaccato, appicciato. 

* INSIDEO, es, edi, essum, ere, n. 2. Liv. seder 


Sopra. impadronirsi, occupare, stare In agguato, 
appostare, Cic. fermarsi, imprimersi, attaccarsi, 


Virg. por 


.appicciarsi, radicare, Virg. abitare, Hor. essere. 


imminente, appoggiarsi: equo insidere, Liy. esser 
a cavallo: montes insidere, Liv. occupar le mon- 
n: arcem Capitolii insedit, Tac. s' impadroni 
de e quinque millibus arcem insedit, 
Liv. si mise in guarnigione dentro la fortezza con 
cinguemila uomini: ‘efugia insederant, Tac. ave- 
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vano occupati tutti i posti, pe’ quali si poteva fug- 
gire: insidet in ejus vullu q m gravitas, Cic. 
si vede comparire sul di lui volto una certa gra- 


vita: insidet pedibus dolor, Plio. ho un dolor 
fisso ne’ piedi: insidebal in ejus mente species elo- 
quentie, Cic. s'era formata nella di lui mente 
l’idea dell' eloquenza: si (ibi ita penitus jam ín- 
sedil ista suspicio, nullo ut evelli modo possit, Cic. 
se questo sospetto é talmente in te radicato, che 
in alcuna maniera non possa svellersi. 
INSIDIE, arum, f. Cic. insidie, imboscata, im- 
boscamento, abboscamento, agguati: interficere ae . 
liquem ex insidiis, per insidias. Cic. ucciderlo a 
tradimento: insiruere insidias in aliquo loco, Cic. 
fare un’ imboscata : parare insidias vile ali- 
cujus, Cic. macchinare la morte a qualcheduno: 
incautus insidiis, Tac. che non istá sulle guardie: 
insidias intrare, Caes. in insidias devenire, Plaut. 
dare in un' imboscata. EN 
INSIDIANS, antis, insidiante, che insidia. 
; NS DIANEBNE Justin. per via d'insidie, con 
nsidie. 
INSIDIATOR, oris, m. Cic. insidiatore, aggua- 
tatore, appostatore. MEE 
INSIDIO, as, (T. e meglio . insidiare: 
INSIDIOR, aris, atus, ari, d. 1. Cic. | agguata- 
re, appostare, far imboscate, o agguati; ( metafor.) 
osservare: insidiemur apris. Mart. andiamo a cac- 
cia de'cinghiali, tendiamo loro degli agguati: in- 
sidiari tempori, Liv. spiare il tempo, l'occasione, 
aspettare il tempo favorevole per qualche im- 


presa. 

INSIDIOSE, Cic. insidiosamente, occultsmente, 
astutamente: insidiusissime, Cic. molto Insidiosa- 
mente, 

INSIDIOSUS, a. «m, Cic. insidioso, fallace, pie- 
no d'ingapni, agguatevole: insidicsior, Cic. più 
insidioso: insidiosissimus, Plin. molto insidioso. 

INSIDO, is, sedi, sessum , ere, n. 3. Virg. se- 
dere su, poggiare, ingombrarsi, riposarsi: «pes 
floribus insidunt, Virg. le pecchie poggiano su' flo- 
ri: dum illa verba memoria insidanl. Quint. pur- 
ché qu'lle parole restino ben impresse nella me- 
muria. 

INSIGNE, is, n. Cic., insegna, segno, e ogni sor- 
ta d'onore, ed ornamento. 

INSIGNIO, is. ivi, ium. ire. a. 4. Virg. ornare, 
Tac. render insigne, memorabile. ragguardevole, 
segnalato: atque omnis annus. funeribus, el. cla- 
dibus insigniretur, Tac. e che ogni anno fosse 
memorabile per le sconfitte, e per le stragi: ine 
signiebat auro clypeum, Virg. ornava d'oro lo 
scudo |’ indurava. i 

INSIGNIS. e, Virg. segnato, Liv. esimio, illustre, 
insigne, nobile, famoso; (in mala parte) Cic. mol- 
lo caltivo: insignis genere, et forma. Tac. celebre 
per la sua nascita, e per la sua bellezza: insignem 
utrumque perfidia in nos, et fide, Tac. uguaimen- 
te segnalati e per l’ amore, e per l' odio, che cl 
portarono: insignis ad deformitatem, Cic. famoso 
per la sua bruttezza. brutto all’ eccesso : homo in- 
signis omnibus nolis turpitudinis, Cic. nomo in- 
signe, famoso per ogni sorta di scelleratezze : cly- 
peus magnitudine insignix, Tac. scudo di graa- 
dezza straordinaria: maculis insignis, et albo, 
Virg. segnato di macchie e di bianco: insignior, 
Liv. più insigne. , 

JANSIGNITA, orum, n. Plin. lividure, e contu- 
SIONI. ! ' 

INSIGNITE, Cic. segnalatamonte, sommamente, 
chiaramente : ínsignile improbus. Cic. un grande 
scellerato: insignitius. Liv. più chiaramente. |. 

INSIGNITER. Cic. V. Insignite: insigniter im- 
pudens. Cic. un grande sfacciato. : 

INSIGNITUS. a, um. Cic. seguato, notato, ot- : 
nato: tabella díscoloribus ceris insignile, Ascon. . 
lavolette incerate di varj colori: flagitium insi- 
gnitius, Ta*. delitto più strepitoso. 
INSILE, is, n. e meglio | calcole. o sia regoli. su 

INSILIA, íum, n. Lucr. t i quali il tessitore tie- 
ne i piedi. - 

INSILIO. is. ui, o ivi, o fi, insultum, ire, n. 4. 
Plaut. saltar dentro, o sopra: insilire in equum, 
Liv. saltare a cavallo; tergo alicujus, Ovid. sal- 
tar salle spalle a qualcheduno : insilire in crucia- 
(um, Plaut. saltar sulla forca: insilire defessis, 
Svet scagliarsi addosso agli stanchi, caricare gli 
stanchi: insilire in scapham, Plaut. saltar nel pa- 
liscalmo. ' 

INSIMUL, Stat. insieme. : 

INSIMULATIO, onis, f. Cic. accusa, imputazione. 
- INSIMULATOR, oris, m. Apul. accusatore. 

ANSIMULATUS, a, um, Cic. accusato. 

INSIMULO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. accu- 
sare, apporre, incolpare falsamente, fingere, si- 
mulare : insimulare proditionis, Ces. avaritie. Ter. 
falsi, Cic. accusar di tradimento, d'avarizia, di 
falsità: furere énsimulavit , Cic. finse d'esser 


pazzo. : 
INSINCERUS, a, um, Gell. non sincero, guasto, 
corrotto, i 
INSINUANS. antis, insinuante, che insinua. 
INSINUATIO, onis, f. Cic. insinuazione, parte 
del discorso, con cui procuriamo d" insinuarci nel- 
l' animo degli uditori. pa 
JNSINUATUS, a, um, Apul. posto nel seno, Svet, 
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che si è insinuato nella famigliarità, e grazia di 
Icheduno. 

INSINÙUO, as. avi, atum, are, a. 4. Clc. metter 
pel seno, insinuare, far entrare, e neut. pass. In- 
sinuarsi. entrare, ibtromettersi: se în equitum tur- 
mas insinw.re, Caes. cacciarsi dentro la cavalleria: 
magna navigia portubus se graviler insinuant. 
Petr..i grandi vascelli con molto stento entrano 
ne! porti: explores, ne se insinuent mala, Cic. 
guarda hene, che ins^nsibilmente non ci colgano 
» disgrazie: insinuare se in sermonem aliquorum, 
Cic. entrare, insinuarsi a discorr«re con alcuni: 
se in amicitiam, Plaut. in familiaritatem alicvjus, 
Cic. insinuarsi nell’ amicizia di qualcheduno, gua- 
dagnarsi la di lui benevolenza ; se in quam fumi- 
liorem usum, Liv. farsi intimamente famigliare di 
qualcheduno, offerirsi pronto a far qualunque ser- 
vigio anche più vile: insinuare aliquem. alteri, 
Svet. metter bene qualeheduno con altrui : illos 
unimo Cesaris insinuavit, Plin. li mise bene nel- 
l' animo di Cesare: ínsinuat pavor, Virg. v' entra 
il timore : uf penitus insinuel- in. caussam, Cic. 
ch’ entri nelle viscere della causa. í 

INSIPIDUS, a, um, Gell. insipido; per metaf. 
stolto. pazzo. 

INSIPIENS, entis, Cic" pazzo, sciocco, insipldo, 
scipito. insensato, dissennato, insulso, bighellone, 
cervellino, pascibietola : insipientior, Cic. più scioc- 
co: insipientissimus. Sen. sciocchissimo. 

INSIPIENTER, Cic. scioccamente, pazzescamen- 
te, insipidamente: insipienter factum, sapienter 
ferendum est, Piaut. chi ha più cervello, più n'a- 


dopri. 

INSIPIENTIA, e, f. Cic. sciocchezza, impruden- 
za, pazzia, insipidezza. pecoraggine, mellonaggine, 
bessaggine, smemoraggine. 

INSIPO, is, ui, ere, a. 3. Var. 

INSIPO, as, aci, alum, are, a. 4. Cat. 


dentro, 

INSISTENS, entís, Cic. che insiste, o che é fer- 
mo. che si ostina. 

INSISTO, is, stitìi, statum, o stitum, ere, n. 
3. Ces. stare sopra, appoggiarsi, poggiarsi, Cic. 
fermarsi, esser dentro, Plin. insistere , persistere, 
star fermo in una cosa, ostinarsi, far istanza, pro- 
seguire, continuare , soll-citare , Plaut. incomin- 
clare: insislere digitis, Plin sostenersi sulle dita: 
hasta, Plin. appoggiarsi su]l' asta : alternís pedi. 
bus insistunt grues, Plin. le grue stanno or sopra 
un piede, or sopra l'altro: ínsistebat in manu 

"reris dextra simulacrum pulcherrime factum 
Victoria , Cic. Cerere terleva nella mano destra 
una statua della Vittoria di lavoro mirabile: insi- 
slere alienis vestigtis , Quint. seguitare le altrui 
pedate: insistere vestigia , Virg. are il piede: 
insistere via, o iter, Plaut. incamminarsi, proseguir 
Il suo viaggio: recita institit, Plaut. si éincammi- 
nato per la buona strada: quam insistam viam ? 
Ces. che strada ho io da prendere ? insistere men- 
fe, et animo in Du rem, Css. o ín aliqua re. 
Quint. o alicuî rei, Tibul. applicarsi con tutto l'a- 
nimo a qualche cosa: hoc insisto negotium, Plaut. 
insisto sopra questo affare: ne insistas credere huic 
Plaut. non cominciar a credergti. non gli credere: ín- 
sistere ignibus, Cic. fermarsi nella region del fuoco: 
si singulis insistere vellem, Cic. se volessi fermar- 
mi in ciaseheduna cosa : que cum dixissel, paul- 
lumque institisset, Cic. le quali cose avendo dette, 
ed essendosi alquanto fermato: wt id ageret, insi- 
lebat, Plin. insisteva, premeva, sollecitava che il 
facesse. 

INSITIO, onis, f. Cic. Innestamento , innestatu- 
ra, nesto, innesto, innestagione, |’ innestare. 

INSITITIUS, a, nm, Plin. innestato, traspianta- 
to d’ altronde , preso e posto in luogo non suo: 
bases somnus, Var. sonno che sorprende in la- 
vorando. 


gettar 


INSITIVUS, a. ‘um, Hor. innestato : insitiva py- | d 


ra: Hor. pera d' innesto: insitivi liberi, Phedr. 
figlivoli illegittimi: snsitivum alimentum , Gell. 
latte di balia. n 

INSITOR. orís, m. Plin. innestatore. 

INSITUM, f, n. Col. innesto, nesto. 

INSITUS, a, um, Col. innestato, inserito, Cic. 
(metaf.) innato, concreato, naturale, Sall. ascritto, 


annoverato: et paullo ante insitus huic urbi civis, | d 
co avanti annoverato tra i cittadini di 


Sall, e 
questa città, 
INSITUS. us. m. Plin. innestamento, nesto. 
INSOCIABILIS, e, Liv. che non ammette com. 
pagno, che non si può accompagnare, che non si 
può unire: inter se, et cum aliis insociabili glu- 
line, Plin. che non si possono unire né tra di 
loro, né con altri : omni genere humano insociabi- 
les erant, Liv. non potevano unirsi con uomo del 
mondo: insociabile est regnum, Curt. il regno non 


yuol OL. 
INSOLABILITER, Hor. Inconsolabilmente, senza 
conforto. i 
a ROTANS, antis, soleggiante, che secca, cuoce 

INSOLATIO, onis, f. Plin. il far seccare, o cuo- 
cere al sole: cera candidissima est post inconsola- 
HM ; Plin. Ja cera divien bianchissima posta 


al sole, 
* INSOLENS, entis, Cic. non solito, non avvezzo, 


IN ^, 
inusitato , superbo, arrogante, ardito, insolente, 
altiero, tracutato, sfrenato, intemperante . disordi- 
nato. smoderato * ínsol^ns bellorum. Tac. non as- 
suefatto alla guerra; contumelice, Tac. non assue- 
fatto agli affrunti: verbum insolens, Quint. parvula 
nuova, non usitata: quid tu Athenas insolens? 
Ter. che novità è mai. questa di vederti in Ate- 
ne? éínsolens letitia , Cic. allegrezza smoderata : 
qui in sua re fuissel egentissimus , erat, ut fit, 
insolens in aliena, Cfc. era molto avaro del suo 
e prodigo di quello d' altrui, come d' ordinario 
avviege: énsolens infamia, Cic. che ha vivuto 
senza infamia , che non sa che cosa sia infamia, 
insolentior . Sen. più insolente: insolentissimus : 
Sen. superbissimo. 

INSOLENTER , Cic. di rado, contro l’ usanza; 
(metafor. ) insolentemebte , superbamente , arro- 
gantemente, estraordinariamente : insolentius, Ces. 
pig snperbamente: insolentissime, Val. Max. su- 
perbissimamente. : "E 

INSOLENTIA , @, f. Cic. novità, maniera d'o- 
perare estraordinar:a , il non esser avvezzo , non 
aver la costumanza ; (metafur.) insolenza, super- 
bia, alterigia, arroganza e prodigalità (specialmen- 
te nella tavola): moveor eliam loci ipsius inzolen- 
tia, Cic. mi muove ancora la novita dello stesso 
luogo : insolentia dominatus eztulerat animos, Cic. 
il non esser avvezzo al comando gli aveva fatto 
rizzar la testa. 

INSOLESCO , is, ere, n. 3. Gell. diventar inso- 
lente, altiero, fiero, insuperbire. 

INSOLET , ebat, impers. 2. Cecil. apud Gell. 
1 istesso che solet. 

INSOLÌDUS, a, um, Ovid. non sodo, debole, 
tenero. 

INSOLITUS, a, um, Cic. insolito, stravagante, 
strano, straordinario, disusato, inusitato , nuuvo, 
non avvezzo: inso'ítus ad laborem exei cilus , 
Cres. esercito non assuefatto alle fatiche: insolita 
dicendi ratio. Cic. maniera di dire nuova, straor- 
dinaria, disusala : servitii insolitus, Sall. non av- 
vezzo a servire. 

INSOLO, as, avi, atum , are, a. 4. Col. seccar 
al sole, soleggiare. . 

INSOLUBILIS, e, Quint. insolubile : beneficium 
insolubile. Sen. beneticio irremunerabile. 

INSOLUBILITER, Macr. insolubilmente , senza 
potersi seciorre. 

INSOLUM, Afran. apud Non. insolito. 

INSOLOTUS, a, um. Sen. non pagato. 

INSOMNIA, @, f. Gell. vigilia, o veglia, difül- 
coltà di dormire. 

INSOMMIOSUS, a, um, Cat. che si sogna molte 
cose, ch' è solito a sognare. 

INSOMNIS, e, Virg. senza sonno, vigilante, che 
non dorme: insomnem noctem ducere, Virg. pas- 
sar la notte senza dormire. — , . 

INSOMNEUM, ti, n. Cic. sogno, visione, veduta 
in sogno. ; 

INSONO, as, ut, ilum, are , n. 4. Lucr. sonare, 
risuonare, rimbombare, intronare, rintronare. 

INSONS, ontis, Cic. innocente, Her. «he non fa 
male, che non nuoce : eliamsí regni crimine in- 
sons fuerit, Liv. benché non abbia avuto parte 
nel delitto del regno : insons fraterni sanguinis, 
Ovid. innocente dell’ uccisione del fratello : te vi- 
dil insons Cerberus. Hor. ti vide senza recarti al- 
cun male il cane Cerbero. 

INSONUS, a, um, Apul. senza suono, che non 
ha suono. . 

INSOPITUS, a, um, Ovid. vigilante, che non 
è addormentato. 

INSORTITUS, a, um, Plaut. non cavato a 


sorte. 

INSPECIOSUS, a, um, Plaut. non bello, defor- 
me, brutto. 
INSPECTANS, antis,' Cic. che vede, che guar- 
a, che osserva. 
INSPECTATIO , onís, f. Sen. considerazione, 
ispezione, il ar con diligenza, il vedere. 

NSPECTIO, onis, f. Col. considerazione, inspe- 
zione, guardamento : artes in (nspectione posita , 
Quint. scienze speculative. ' 

INSPECTO as. avi, atum, are, a. 4. Cic. guar- 
dare con diligenza, osservare, considerare, ve- 


ere. i 
INSPECTOR, orís, m. Plin. guardatore, visita- 


tore. 
INSPECTORUS, a, um, Cic. che osserverà, che 
rderà. ch' esaminerà. . 

INSPECTUS, a, um. Plaut. considerato, veduto, 
noto guardato con diligenza, - 

INSPECTUS, us, m. Apul. guardo, guardamen- 
to, il guardare. l 
INSPERABILIS, e, Gell. che non si può spera- 

da non isperare, insperato, non isperato. 
INSPRRAN , antis, Cic. che non ispera, senza 
speranza: insperante le. atque invito, ‘fer. contro 
la tua speranza, ed a tuo malgrado. 

INSPERATIUS, Val. Max. ( conte’ ogni speran- 

INSPERATO, Plaut, za, insperatamente, 
senza speranza. 


Te 


INSPERATUS, a, um, Ter. insperato, improv-|ta 


viso, non isperato: ez f ato, Plin. contro la 
speranza, fuor d’opiniong: ínsperatissimus, Plaut. 
in niuna maniera sperato. 
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INSPERGO, is, ersi, ersum , ere, a. 3. Cic. 


spargere sopra, o dentro: énspergere oleam sale, . 


Catul. metter sale sopra le olive, sparger di sale 
le olive.. insalare. » 

INSPERSUS, a, «m, Hor. sparso. 

INSPERSIO, onis , f. Pallad. spargimento , 

INSPERSUS, us, m. Apul. spruzzo, asper- 
sione, lo spargere sopra, o dentro. 

INSPICIENDUS, a, um, Cic. che si dee guarda- 
re, osservare, o esaminare. , 

INSPICHENS, entis, osservatore, che guarda den- 
tro, considera. 

INSPICIO, is, exi, ectum, ere, a. 3. Cic. guar- 
dare dentro, osservare, considerare, visitare, esa- 
minare: inspicere aliquem a puero, Cic. esaminare 
la vita di qualcheduno sino dalla di lui fancii- 
lezza : e querelam, Petr. prender informa- 
zione di una querela. 

INSPICO, as, avi, atum, are, a. 1. Virg. aguz- 
zare a fusa di spiga. 

INSPIRATIO, onis, f. Solin. inspirazione, spira- 
zione, l’ ispi: are. . 

INSPIRATUS, a, um, Col. soffiato, messo den- 
tro cal soffio, Justin. inspirato. 

INSPIRO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. inspirare. 
soffiare, spirare, o far entrare soffiando :. aliquid 
oculo inspirare per fistulam, Col. soffiare qualche 
cosa nell'occhio con una canna: venenum inspi- 
rant morsibus, Virg. le morsicature loro sono 
veienose : tacitum inspirat amorem, Stat. inspira 
un tacito amore: ínspirans litera , Geil. lettera 
aspirata: che ha l’ accento aspro. 

NSPOLIATUS, a, um, Quint. non ispogliato. 

INSPÜO. is, ui, utum, ere, a. 3. Plin. sputare 
Sopra. sputar addosso. 

INSPOTO. as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. spu- 
tare, andar sputando sopra, o dentro qualche 
cosa : ínsputare aliquem, o alicui, Plaut. sputac- 
chiare in viso ad alcuno. i 

INSTABILIS, e, Plin. instabile, volubile, inco- 
stante, vario, volante, leggiero: locus ad gra- 
dum instabilis, Tac. luogo dove uom non si può 
tener fermo. 

INSTABILITAS, atis , f. Plin. instabilit?, leg- 
gierezza, incostanza. 

INSTANS, antis, Cic. instante, preseute, immi- 
nente, che ha forza: tempus instans, Quint. il 
tempo presente: ín insianti, Cic. in istante , su- 
bitamente : instans bellum, periculum, Cic. guer- 
ra, periculo imminente: snstantior, Quint. più 
presente. : 

INSTANTER, Quint. instantemente, perseveran- 
temente, stantemente : instantissime desiderare, 
Gell. desiderare ardentissimamente : instantius, 
Quint. con maggior forza. n 

INSTANTIA, e, f. Plin. instanza, importunità , 
forza, veemenza. 

INSTAR. Cic. a guisa, a similitudine, Cic. a 
misura, ad uguaglianza : Plato mihi unus est in- 
star omnium, Cic. a mio parere Platone vale per 
tutti: quantum instar in ipso est! Virg. quanto 
avvi in esso da imitare! terra ad wniversi. clé 
complexum quasi puncti instar obtinet , Cic. la 
terra rispetto al cielo non compare più grande di 
un punto : instar modi quin tur, 
Col. si disporranno alla misura di cinque moggi: 
simul atque pampinus inslar quatuor. digyorum 
erit, Col. subito che il pampino sarà all’ ugua- 
glianza di quattro dita. sarà lungo quattro dita : 
meriti instar habet, Ovid. ha apparenza di meri- 
to: ille dies mihi immortalitatis instar fuit , Cic. 
quel giorno al RT d'ogni gloria mi rese immortale. 

INSTAURATIO , onis, f. Cic. rinnovazione , re- 
parazione, restaurazione, il rinnovare, l'ipstaura- 
s In OAKO RO ludorum , Cic. il ricominciare 1 

uorhi. , 

INSTAURATITIUS DIES, Macrob. ex Var. H 
giorno ultimo de' giuochi Circensi, in cul si ripi- 
gliavano i sa nfi) per placar Giove. . 

INSTAURATIV(US, a, um Cic. che si rinnova: 
ludi instanrativi. Cic. giuochi, che si ripigliavano 
in luogo di quelli, che o erano stati omessi, e 
malamente fatti. , ; 

INSTAURATUS, a, um. Cic. restaurato, rinno- 
vato. Virg. alloggiato, sollevato. 

INSTAURO, as, avi. atum, are, a. 4. Cic. ri- 
staurare, rinnovare, rifare, riparare, Plin. fabbri- 
care, apparecchiare : instaurare tunicam adver- 
sus hyemem , Plin. farsi una veste da inverno: 
monumentum sibi instarraverat Cicero in. villa 
sua. Plin. Cicerone s'era fabbricato un- sepolcro 
PINSTERNO. is, stravi. alum , ere, 0. 3. Plin. 

i " . stavi, à unm , Libo a 
distendere di sopra, coprire: isstermi pelle leonis, 
Virg. coricarsi , distendersi sopra una pelle di 
eone. i 

INSTIGANS, antís, Cic..che instiga, che aizza , 
che sollecita, o instigando, aizzando. 

INSTIGATIO, onis, f. ad Her. instigazione, sti- 
molo. impulso, aizzamento, instigamento, incita- 
mento, |’ inatigare. . i 

INSTIGATOR, oris, ss. Papin. instigatore, inci- 
IRSTIGATRIX, icis f. Tac. incitatrice 
IN 3 , » i E 5 
l INSTIGATUS, us, m. Ulp. stimolo, alzzamento. 


impul 
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INSTTGO, as, avi, atum , are, a. 4. Cic. insti- 
gare, stimolare, alzzare, incitare, sollecitare, ten- 
tare, aluzzare: ínstigare aliquem in alterum, Liv. 
attizzare l'uno contro l'altro: age, si hic non 
insanit sua sponte , instiga , Ter. su via', aizzalu 
ancora, s'e’ non è abbastanza in furia: snsligari 
sermonibus alicufj"s, Col. essere animato dai di- 
scorsi di qualeh«duno: ínstigare canem in ali- 
quem, Pelr. aizzare un cane contro qualcheduno. 

INSTILLANS, antis, che instilla, iufunde: (me- 
tafor.) che persuade, perisuadendo. 

INSTILLA FIU, onis, f. Plin. stillazlone, lo in- 


stillare. 
INSTILLATUS, a, um, Ovid. stillato, instillato. 
INSTILLU, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. instil- 
lare, stillare, gocciulare, infondere a stilla a stilla ; 
joan) persuadere , inspirare appoco appuco : 
umini oleum inslitles | Cic. bisogna metter olio 
nella lampada : gutte , que assidue instlillunt sa- 
ra Caucasi, Cic. gocce che continuamente stillano 
sulle rupi del monte Caucaso: preceptum auricu- 
lis hoc instillare memento, Hor. ricordati d' in- 
stillarglt questo documento : inslillare vinum in 
ignes, Ovid. stiliare vino nel fuoco. 
INSTIMULATOR , oris, m. Cic. istigftore. 
‘INSFIMULO, as, avi, atum. are, a; 4. Ovid. 
stimolare, instigare, aizzare. 
'INSTINCTOR , oris, m. Tac. stimolatore , solle- 
citatore, instigatore. 
INSTINCTUS , a, um, Cic. instigato , stimolato, 
eccitato, aizzato, sollecitato, agitato, commosso, 
animato: his vocibus inslinctos milites in prielium 
ducit, Liv. avendo con queste parole animato i 
so:dati, li conduce alla battaglia : instinclos, ruen- 
tesque ita di.posuit, Fac. vedendogli animati e pie- 
ni di ardore, cosi ordinolli. © nA 
ISTINCTUS , us, m. Cic. istinto , inspirazione : 
divino instinctu , Cic. per divina ispirazione. Non 
si trova usato che nell ablativo. 
_ INSTIXGUO, is, frei , tinctum, ere, a. 3. Gell. 
incitare, instigare, aizzare. 
LS HIPOBD L, aris , alus, ari, Plaut. Y. Sti- 
r 


INSTITA , c , f. Ovid. lembo, orlo della stdla 
"delle matrone , e la stessa stola , Petr. benda da 


legare, 

"INS fITIO , onis , f. Cic. il fermarsi, stazione : 
stellarum cursus, progressus , instuiones , Cic. il 
corso, li progresso, ele stazioni delle stelle. 

INSTITO, as, are, (n. 1. Cas. resistere, far 
fronte. 

INSTITOR, oris, m. Liv. agente, fattore di mer- 
cante, negoziante, trafficante, institu: eloquentie, 
"Quint. traflicante di bel parlare: institor crume- 
narum, borsajo, che vende borse. 

- INSTITORIUS, a, um, Svet. di agente, o fatto- 
re di mercante, dl negoziante. 

DA icis, f. Plaut. serva che negozia per 

adrona. : 

INSTITUENDUS, a, um, Cic. che si dee insti- 
tuire, ordinare, cominciare, fare: tecum mihi in- 
stituenda oratio est, Cic. io debbo teco far un di- 
Scorso. 

ANSTITÜENS, entis Cic. che comincia, che prin- 
cipia, Instruttivo. 

NSTITÙU, is, ui, utum, ere, a. 3. Cic. decre- 
tare, deliberare, stabilire, cominciare, preparare, 
fare, ammaestrare , instruire , ordinare , fondare , 
regolare, appostare, suburnare, apparecchiare : 
$nstituere naves, Caes. fabbricar navi; ludos, Ovi t. 
instituir giuochi: stituere sibi amicos, lc. 
‘farsi degli ainici ; haered-m, Cic. Insutuirlo erede : 
portorium vini instituere , Cic. metter gabella 
.Sul vino: vinca inshtaere, Cic, planter. vigne ; 


collegium, Cic. fondare un collegio : delecium mi- |l 


Titam instiluere, Caes. far leve di soldati; (ultorem 
filiorum orbitati, Cic. dar un tutore ai pupilli: 
pienter vitam. instituere , Ter. regolar saggia- 
mente la sua vita: instituere Greecis beris ali- 
"quem , Cic. ammaestrarlo nella lingua greca: in- 
stituere atiquem ad scenam , Cic. addestrario al 
teatro: instituere animum a4. cogitandum , Ter. 
mettersì a pensare: ita in animo institui , Ter. 
così ho risoluto : instituere. testes, Cic. ApEostare, 
subornare testimonj: inslitiere alignid ad ali- 
quem, Cie. drizzare, o dedicare una cosa ad uno: 
amphora cepit institui, Hor. si cominciò 4 far 
un" anfora : insliluere dapes , Cic. apparecchiar lc 
vivande : instituere iter, Cic. mettersi in viaggio : 
insliluere officinam, Cic. aprir bottega : instituere 
‘negoltum, Plin. far un negozio: legem iniquam 
instituere , Cic. far una legge ingiusta : instituere 
amicitia cum aliquo , Glc. fare amicizia con alcu- 
uo: instituere sermonem de aliqua re, Cic. discor- 
Tere, TAGIORATE di qualctre cosa: ins histo- 
ríam. m far una storia. 
INTITU FIO, onis, f. Cic. instituzione, Istrazio- 
‘ne, insegnamento, i precetti stessi, ed 1 libri, ne’ 
quali ins-gnansi i principj di qualche scienza. od 
arte, Plin. proposito . costume, scopo : institutio 
operis, Cic. l° intraprendere un'opera : longum est, 
nec ex institutione’operis, Plin. è cosa lunga e fuor 


di eiie 
: (STITUTOR , orís, Ter. institutore, che insti- 


. faisc». 
: - INSTITÜTUM, i, n. Cic. instituto, oggetto, sog- 


‘getto 


IN 


re le leggi e le usanze della ragione pubblica. 
INSTIT 


maestrati dalla datura. 


INSTO, as, stili, statum, o stitum, are, n. 4 Cic. 
stare sopra, o vicino, esser imminente, IM. 
conli- 
Duare, persistere, instare, far premura, far in- 
stanza, Ter. contendere, disputar contra, Plaut. 
intrare: vestigiis alicujus instare, Liv. seguitarlo 
da vicino: ferociter instat victis, Liv. egl' incalza 
ficeramente i vinti : quod nunc instat, agamus, Virg. 
facciamo adesso quel che più preme: inslare 0- 
peri, Virg. lavorar con calore, soprastare alla bi- 
sogna : instare curru, Virg. incalzare col cocchio: 
Plaut. sullecitarlo, fargli premu- 
urtenzius, ul eas in constlium, Cic. 
tu vadi in consiglio: 
utrum hac, an iltac ver insliterit, Plaut. se sia an- 
dato per questa, o per quella strada : instare fame, 
Tac. secundar ta riputazioue, che si ha, non la 
lasciar languire: ego íllud n:gare factum, ille in- 
stat factum, "Ter. io nego, che cio sia, ed e’ me 
lo sostiene: partus prope instat, Ter. élla è vici- 
rto : nescis quid instet boni, o que inslent 
a me lib bona, Plaut. non sai quanto bene tu 
possi avere da me, quanto io ti possa far ricco: 


perseguitare, esser addusso, perseverare, 


instare aliquem 
ra: tibi instat Hi 
ti fa premura Urtensio, che 


na al 


inslit vastare, Liv. e' seguito a saccheggiare. 
INSTRAGÜLUM, i, n. Cat. coperta. 


INSTRA l'UM, i, n. Ulp. coperta, o sia veste per 


uso del letto. 


INSTRATUS, a, um, Svet. coperto, sellato (par- 
lando di cavalli) : thori instrati super pelle leonis, 


Sil. letti coperti di pelle di leone. 
INSTRE^ UE, Just. vilmente, senza coraggio. 


INSTRENÙUS, a, um, Plaut. nun bellicoso, non 
coraggioso: insfrenuus animus, Ter. animo ignu- 


bile, vile. 


INSTRÉPO, is, ui, itum, ere, n. 3. Virg. fare 


Strepito. 
INSTRICTUS, 


a, um, Apul. molto stretto. 
INSTRIDO, í ) 


o instrideo, es, Sil. V. Stridéo. 


8 
, INSTRINGO, is, ci, ctum, ere, a. 3. Quint. strin- 


gere stringere molto. 


instruclius, Liv. con miglior ordine. 


INSTRUCTIO, onis, f. Cic. ordinazione, ordinan- 
za, apparecchio, disposizione , l' ordinare, |’ appa- 
recchiare, Plin. edilizio: tnstructio militum, Cic. 
il metter i soldati in ordinanza: fnslructio novi 


balnei, Plin. il fabbricar &n nuovo bagno. 


INSTRUCTOR, oris, m. Cic. colui che ordina, 


dispone, apparecchia. 
INSTRU 


exercdus, Cs. esercito armato di giavellotti : in- 


struclus ad mortem contemnendam, Cic. preparato 


a sprezzare la morte: instructissimus vir, Cic. 


uomo sapientissimo , ammaestrato in ogni sorta 
di scienze: homo sape decem villis in.trucbior, 


Hour. un uomo sovente mille volte più vizioso: 


elei a philosophia, Cic. più dutto. nella fl- 
vosulla, : 
INSTRUCTUS, us, m. Cic. apparecchio, appa- 


recchiamento. 
INSTRUENS, vw 


Informativo, che dà Informazione, ragguagliatore. 


INSTRUMENTUM. i, n. Cic. strumento, mezzo, 
ajuto, corredo, arredo, fotnimento: instrumenta 
litis, Quint. le carte, o le scritture: énslirumentam 
ímpvru conficere, Svet. far un inventario dell'im- 

Ario; venalorum instrumentum, Plin. corredo da 
caccia ; belli, Cic. corredo da guerra; nauticum, 


gli arredi per guidar la barca; rusticum, gli ar- 
redi per coltivar la campagna: instrumenta  pec- 
carunt, non ego, Petr. 
delle mie armi: instrumenta mu!la habet homo 
ad adipiscendam sapientiam, Cic. luomo ha molti 
mezzi per divenir saggio. MEM 
INSTRUO, is, xi, ctum, ere, a. 3. Cic. apparec- 
chiare, fornire, instruire, addestrare, addottrinare, 
allevare, disciplinare, corredare, conciare, arma- 
re, Ter. ordinare, disporre: insleuere domum, 
Plaut. fornire la casa di suppellettili: cenam, 
Mart. apparecchiare la cena; aciem, Cic. schierar 
l'armata; armis socias, Virg. armare i suoi 
compagni : énstruere lilem . accusationem, Cic. 
metter all'ordme una lite, un'accusa: loeum in- 
sidiis Liv. tendere agguati in qualche luogo: con- 
silia, Ter. provvedere, porre ord'ne a’ suoi affari : 
scientia aliquam insiruere, Quint. addottrinarlo 
aliquem ad officii munus, Cic. insegnargii la ma- 
üiera d'adempire il suo dovere: instruit eos certis 
nolis, quíbus cognosci posset, sua mandala esse, 


professione, andamento , vita, fatto, manie- 
ra, ilo, insegnamento, proposito, costume, usanza, 
uti inslituto suo, Cic. fare come si ha in costume ' 
ubi illa veterum instituta? Tac. dove sono que' 
bei precetti de’ nostri antichi? inslitutum vite, 
Cic. stile e maniera di vivere: ad hujus libri in- 
slitutum illa nihil pertinent, Cic. non hanno che 
fare quelle cose col soggetto di questo libro: juris 
publici leges, et inxtitula cognoscere, Cic. conusce- 


L'UTUS, a, um, Cic. cominciato, intrapre- 
so, instituito, Svet. piantato, Cic. instruito, am- | so 
maestrato: ab instituto cursu revocavit, Cic. ri- 
chiamollo dall’ intrapreso corso: ducirina institu- 
tus, Cic. addottrinato : instituti a natura, Cic. am- 


INSTRUCTE, Liv. con apparecchio, con ordine: 


CTUS, a, um, Cic. fornito, adorno, cor- 
redato, preparato , ammavestrato; instruclus lelis 


instruttivo, che ammaestra, 


| fallo non è mio, ma 
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conoscere essere questi | suoi ordini: instruere 
insidias , fraudes alcui, Cic. tender agguati, in- 
ganni a qualcheduno. 

INSTUDIUSUS, a, um, Apul. non istudioso. 


pi ‘ire. 

INSUAVIS, e, Cic. insoave, amaro, ingrato, sci- 
pito, aspro, acerbo: ínsuavis v.la, Cic. vita no« 
Josa : insuavis odor, Cul. cattiv' odore: insuavior, 


Gell. più insoave: insuavissimus , Cic. molto in- 


ave. 
INSUAVITAS, atis, f. Gell. noja, scipidezza. 

- INSUBIDE, Gell. senza considerazione, preclpi- 
tosamente. 

INSUBIDUS, a, um, Gell. inconsiderato, sconsi- 
derato, precipitoso. 

INSUBTILITER, Ulp. non sottilmente, rozza- 
mente, grossolanamente. 
pen UUE TUS. a, um, Col. intinto, bagnato, im- 

evu O. L4 

INSUCCO. as, avi, atum, are, a. 4. Col. bagna- 
re, intignere, imbevere. 

INSUDO, as, avi, atum, are, a. 4. Cels. sudare. 

INSUEFACTUS, a, um, Ces. assuefatto, atco- 
stumato, avvezzo. 

INSUESCO, ís, evi, elum, ere, n. 3. Col. assue- 
farsi, avvezzarsi, Hor. in sens. att. assuefare: in- 
suescere frui parla victoria, Liv. assuefarsi a go- 
dere della vittoria : insuevit pater optimus hoc me, 
Hor. il mio buon padre mi ha assuefatto a que- 
sto: sic ínsuesci debent, Cul. in questa maniera si 
debbono assuefare. 

INSUETUS , a, um , Cle. non avvezzo, ed in 
Sens. pass. insolito, non usato , Liv. assuefatto, 


alla navigazione: moribus Homanis, Liv. non av- 
Vezzo ai costumi romani: vera audire, Liv. non 
avvezzo a s^ntire la verità: ínsuelum iter, Virg. 
vammino insolito, per cui non si passa, o non v'é 
consuetudine di passare: insuelus a pueris, Liv. 
assu»fatto sino dalla, tenera età. . 
. INSÜLA, @ f. Cic. isola, terra circondata d'ogni 
inturno dal mare, o da un flume, o da un lago, 
isolato, ceppo di case posto in isola; e (metafor.) 
palazzo de’ grandi isolato. 

INSULANUS, $, m. Serv. Pacat. isolano, abita- 
tore d'isola. 

INSULARIUS, tt, m. Ulp. custode dell'isola. 

INSULATUS, a, um, Apul. isolato, fatto ad isola. 

INSULENSIS, e, Col. dell' isola, isolato. 

INSULSE, Cic. scioccamente, imprudentemente, 


impertinentemente:  insulsius, Gell. più sciocca- 


mente: insulsissime, Gell. sciocchissimamente. 

ANSULSITAS,, atis, f. Cic. scipidezza : gofferia, 
discipidezza, scioccherla. 

INSULSUS, a, um, Col. insipido, scipito, Cic. 
scimunito, insulso, sciocco, baccellone: insulsissi- 
mus, Mart. sciocehissimo. 

INSULTANS, antis, insultatore, che insulta. 

, INSULTATIO, onis, f. Quint. beffeggiamento, 
insulto, l' insultare. 

INSULTO, ds, avi, atum, are, n. 1. Virg. saltare 
sopra, Cic. insultare, molestare, oltraggiare, bef- 
feggiare: insultare capiti TM cr Svet. beffeg- 
giarlo : insultare alicui, Cic. aliquem, Sall. in ali- 

nem, Cic. insultarlo, oltraggiarlo: insultare ma- 
ix, rebusque cegrescere latis, Stat. godere delle 
altrui avversità, ed attristarsi delle feilcità : nsul- 
tare fores calcibus , Plaut. battere alla porta con 
calci, dar dei calci alla porta: insultare solo, Virg. 
saltar sulla terra: iusultunt aquis Bnlavi, artem- 
que nandi ostentant. Tac. gli Olandesi facendo 
pompa della loro scienza nel nuotare, sembrano 
poer iusultare la rapidità dell'acqua: ínsultant 
oribus luedi, Virg. i cip saltano sopra i flori. 

INSULTORA, c, f. Plaut. salto, il saltare. . 

INSUM. ínes, infui, inesse, n. anom. Cic. essere, 
trovarsi, comparire: tristis severitas inest in vultu 
Ter. se gli vede comparire sul votto una certa 

ravità : in ipsis inest caussa, cur diligantur, Cic. 
anno in sé un non so che di amabile. 

IN SUMMA, Quint. in somma, sommariamente. 

INSUMU, íx, sumpsi, semptum, ere, a. 3. Cic. 
consumare. spen:lere, disp:ndere, spargere, Stat. 
pren'lere, Plin. mettere, adoperare, impiegare : 
mntes insumite dignas ceptis. Stat. prendete co- 
raggio, quale gi conviene a si grande impresa: 
nubila i n ore latus montis, Stat. il fianco 
della montagna fu coperto di nuvoli: sumptus in 
rem aliquam insumere, Cic. spendere in qualche 
cosa: tinsumere operam, o laborem in rem atquam, 
Cic. affaticarsi, lavorare: insumere operam frustra, 
Liv. perder il tempo. 

INSÙO, is, ui, utum, ere, a. 8. Cic. cucire den- 
tro chiudere in qualche cosa, Liv. unire, congiu- 


gnere. 
ANSÜPER, ad Her. oltre a ciò, Virg. sopra: ín- 
super /E!nam imposuit, Virg. lo pose sopra il mon- 
te Etna: insuper habere, Gell. sprezzare, non far 
conto : illa insuper , quam qua pacta essent, Liv. 
oltre le cose convenute: insuper id campi , quod 
rez habet ipse Latinus, Virg. oltre quel campo 
che tiene lo stesso re Latino. . 
INSUPERABILIS, e, Virg. insuperabile, invin- 
ciblle, invitto, Liv. inaccessibile, Plin. insanabile, 


+, 


t 
Liv. diede loro alcuni segni, pe' quali. si potesse - 


avvezzo. insuelus navigandi, Caes. non assuefatto 


INSTUPÉO, es, ui, ere, n. 2. Plin. stupire, istu- . 


Uh . IN 


JN ^ 


incurabile: genus insuperabile bello, Virg. naziu-; po: integritatis testes huic desunt , Pheedr, egli è 


ne invincibile in guerra: insuperabilis Alpium 
transitus, Liv, Alpi inaccessibili, che non si pussu- 
no passare : insuperabilis valetudo, Plin. malattia 


: jncurabile. 


INSUPERHABBO, es, ui, ilum, ére, a. 2. Gell. 
aver a vile, non tener a conto. . 

INSURGO, is, insurrezi, ecium, ere, n. 3. Virg. 
insorgere, levarsi su, levarsi, alzarsi contra : 14- 
surgere pub icis ulil:tatibus, Piin. faticar pel bene 
pubblico : insurgere remis, Virg. vogare: verbis 
omnibus altius, atque altius insurgentibus, Quint. 
superando di gran lunga in peso tutte le parole, 
che seguono. ; 

INSUSCEPTUS, a, um, Ovid. non accettato. 

INSUSURRANS, ans, che mormora, Susurra, 
morniorando, susurrando. ] 

I SUSURRU, us, «wi, atum, are, a. 1. Cic. mor- 
morare, susurrare, parlare nelle orecchie: -3nsu- 
surrare aliquid. alteri, ad aurem. alterius, Cic. 

rlar in segreto a qualcheduno. —— . 

INSUTITIUS, a, w^, Apul. { cucito: insutus 

INSOTUS, a, um, Uvid. in culeum, Cic. 
o culeo, Val. Max. cucito dentro un sacco. 

INTABESCO, ts, ui, ere. n. 3. Cic. immagrire, 
illanguidire, Ovid. liquefarsi: intabescere diuturno 
morbo, Cic. immagrice. per la lunga malattia: cera 
intabescit igne levi, Ovid. la cera si liqueJa a fuoco 


ento. 

INTACTILIS, e, Lutr. che non si può toccare, 
che fugge il tatto, intaugibile. 

INTACTUS, a, um, Cat. intatto, incorrotto, pu- 
ro, non tocco, Liv. nun offeso : tntactus infanua, 
Liv. di una riputazione illibata: intactus sibilo , 
. Cic. che non ha mai avuto le fischiate, che non 
e mai stato fischiato dal popolo: intacté religione 
' animi vir, Liv. uumo senza religione, che noun ha 
_ alcun sentimento dl religione, un emplo, un ateo: 

carmen inlaclum Gracis, Hur. surta di verso non 
mai usato dai Greci. n 

INTACTUS. us, m. Lucr. il non toccare. 

INTAMINATUS, a, wm, Hor. non contaminato , 
incontaminato. 

INTECI'US, a, um, Tac. scoperto, non coperto, 
Liv. coperto: intecta. stramento tecta , Liv. case 
coperte di paglia: dux semisomnis, ac pene inte- 
: clus, Tac. capitano mezzo addormentato, e quasi 
scoperto. : 

INTEGELLUS, a, um, Cic. alquanto intiero. 

INTÉGER , a, um, Cic. intiero, sobrio, illeso, 
sano, perfetto, sincero, salvo, casto, innocente, 
non corrotto da' vizj, indenne, libero, sciolto, le- 
cito, permesso, che si puo fare, rozzo, nua pulito, 
non lavorato, Cas. fres:o, non istanco dalle fati- 
che, Ter. florito: integrum se servare, Cic. man- 
tenersi neutrale, indifferente: in integrum resti- 
(uere, Cic. rimettere’ nel primo stato; integrum 
tnihi hoc est, Cic. questo e in mia facoltà, in mio 
potere : integrum sibi reservare, Cic. riservarsi la 
podestà : nteger sanguis, Cels. sangue non cor- 
rotto: [ona integer, Hor. fonte chiaro, limpido: te- 
stes integri, Cic. testimonj sinceri, non corrotti: 
integra valet»do, Cic. perfetta sa'ute: integra etas, 
Ter. la bell’età, l'eta flurita: integri defessis suc- 
cedunt, Cs. agli stanchi ne succedon dei (reschi: 
mulier tate integra, Ter. femmina nel flur d.gli 
annl: integer vite, Hor. uomo di una vita irre- 
prenstbile, esemplare: integer evi, Virg. giovane, 
a cui resta moltoa vivere: nemo est illo integrior, 
Cic. non v'é piü onest'uomo di lui: ratio de integro 
ineunda es! mihi, Ter. mi bisogna ricominciare, 
. bisogna ch'io prenda altre misure: de integro, 
éx integro, ab integro, Cic. nuovamente: lo- 
quor de ee promulgatis, de quibus integrum 
est vobis, Cic. parlo delle leggi prumulgate, delle 
quali v'é permesso parlare: non est integrum 
mihi consílio jam uti tuo, Cic. non m'è permes- 
mi non posso servirmi del tuo consiglio: mihi 

tegrum est facerc , el non facere, Cic. posso 
farlo, e non farlo: non jam mihi licet, neque est 
fntegrum, ut non reos defendam, Cic. nou mi è 
permesso , né posso lasciar la difesa degl’ inno- 
centi: integerrime picaleque gentes, Cic. genti 
innocentissime e pacifiche: integer discipulus, Cic. 
scolare ancora rozzo, nun per anco ammaestra- 
to: in integro nobis res eril, Cic. la cosa sarà 
jn nostro potere: res integra est, Cic. la cosa è 
ancor fresca: integra frontis homo, Cic. uomo 
di garbo, onesto: si ad quielem ntegri iremus, 
Cic. se andassimo sobrj a lelto: integerrimus , 
integerrimo. 

INTÉGO , i$, exi , ectum, egere, a. 3. Cels. co- 


prire. 

INTEGRASCO, ís, ere, n. 3. Ter. ricominciare, 
esser reintegrato. — 

INTEGRATIO, onis, f. Ter. rinnovazione: aman- 
tium ire amoris integratio est, Ter. gli sdegni 
degli amanti sono rinnovazione d' amore. 

INTEGRE , Cic. integramente, giustamente, da 
uomo dabbene, con tutt' integrità: iíntegerrime , 
Cic. con somma integrità. 

INTEGRITAS. alis, f. Cic. integrità, purità, 

INTEGRITODO, inis. f. "s sincerità, inno- 
cenza, castità: ínlegritas lalini sermonis, Cic. la 

urità della lingua latina : integritas corporis , 

c. l' integrità , l'intero e buon essere del cor- 


castrato. 

INTEGRO , as, avi, alum, are, a. A. Cic. rein- 
tegrare , rinnovare , ricumiuciare: integrare ani- 
mum admiratione, Cic. sullevar con nuovi motivi 
d’ammirazione l’ animo: integrare pugnam, Liv. 
rinnovare, ricominciare fa battaglia. 

INTEGUMENTUM , 85, N. Cic. coprimento, co- 
perta, e (per metal.) simulazione: integumentum 
corporis , Plaut. guardia, o custode del corpo: 
tntegumenta flugilerum , Cic. pretesti , co' quali 
si copruno le scelleratezze. 

INTELLECTIO, onís, f. ad Her. intendimento. 

INTELLECTIVE, intellettivamente, con virtü 
intellettiva, T. delle Scuole. 

INTELLECITVUS, a, um: facultas intellectiva, 
intellettiva, facoita dell iutelletto, 'l'. delle Scuole. 

INTELLECTUALIS, e, Apul. iutellettuale. 

INTELLECIUS, us, me. Gic. intelletto, intelli- 
genza, intendimento, Senso, senno, conuscimento, 
senumento , mente, discurso , spirito, Quint. si- 
gnillcato: hec vox duplicem habel. inklleclum , 
Quint. questa voce ha due sensi , due siguilicati. 

INTELLIGI£NS, en, Cic. intendente, iutelli- 
gente, savio, dotto: intelligens priucipis, Plin. cue 
conosce bene lo spirito del principe, il di lui 
umore: intelligens ext cujusvis generis vuluptatum, 
Cic. egli s' intende d'ogni sorta di piaceri. 

INTELLIGEA TER, Cic. iutelligibilmente, con 
intelligenza: ub sntelligenter audiumur , Cic. in 
modu che s' intenda cio che diciamo. 

ANTELLIGENTIA, c, f. Cic. iutelligenza, Intel- 
letto, inteudimento , cognizione, notizia , idea: 
quod in nostram mtlelligentam cadet, Cic. cio che 
cade Sotto la nostra cognizione. snteliigentia jaris, 
Cic. la scienza, v la cuguizione delle leggi. 

INTELLIGIBILIS, e, Scu. intelligibile. 

INTELLIGO , ed anucam. intesiégo, i8, eri, 
ectum, ere, a. 3. Cic. intendere, concepire , com- 
prendere, conoscere , accorgersi, Col. sentire: dz 
gestu sfitelligo quid respondeas, Cic. dal gestu 
comprendo la tua risposta: non intelligitur quan- 
do vorepat senectus, Cic. e' si viene vecchio senza 
accorgersene: non mullum in his verbis intelligo, 
Uic. non me n'intendu molto di queste cose : 
faciunt ne intelligendo, wu nihil inteliigant, Ter. 
con far troppo gl'intendenti, danuo a divedere 
che non intendono niente : intelligere frigus , 
Cic. sentir il freddo: ut aque salse non | (ntelli- 
pala sapor, Col. che nou si senta il sapor del- 
'acqua salsa. | 

INFEMERANDUS, a, um, Val. Flac. che non si 
dee conlaminare, 0 profanare. 

INTEMERATUS , a, um, Virg. intemerato, in- 
violato, incurrutto : intmerata sacra, Vlcg. sacri- 
tizj (atti secondo il disppsto dalle leggi. 

INTEMPÉRA NS , anlis, Cic. intemperante, im- 
moderato, intemperato, imprudente: inlempe- 
rantior, Cic. più intemperante: intemperantissi. 
mus, Cic. intemperantissi DO. — . 

INTEMPEHANTER , Cic. intemperantemente , 
disordinatamente, inmuderatamente , sregulata- 
mente, s:nza misura: tclemperanfius, Liv. più 
intemperantemente. . 

INCEMPERANTIA , @, f. Cic. intemperanza , 
distemperanza , incontinenza, eccesso, immode- 
ranza: in iar ul ERE inlemperanlia, Sen. 
eccesso nel punire i colpevoli: celi intemperantia, 
Sen. l' intemperie dell’ aria. 

INTEMPERATE, Cic. V. Intemperanter. 

INTEMPERATUS, a, um, Cic. intemperato, im- 
moderato, incuntiaente : intemperantissine per- 
potationes, Cic. gozzoviglie immoderate: intempe- 
rantior, Sen. piu imm derato. 3 . 

INFEMPERLE, arum, f. Cat. iadtemperie, Plaut. 
furie: que intemperie nostrum agunt familiam? 
Plaut. quali furie, quai diavoli mettono in is:om- 
piglio la nostra casa? 

NTEMPERIES , ei, f. Col. è |Indisposizione 

INTEMPESTAS', alis, f. Plin. {di tempo, in- 
temperie, Cic. stravaganza di costumi, umore 
stravagante: intemperies anni, Col. l' intemp-rie 
dell’anno: ferre int:mpiriem amici, Cic. soppor- 
tare l'umore stravagante dell’ amico. . 

INTEM:'ESTIVE, Cic. non a tempo, fuor di 
tempo, fuor di stagione, in tempo improprio, mal 


a proposito. 

SNTEMPESTIVITAS, alis, f. Gell. tempo im- 
proprio. - 

INTEMPESTIVITER, Gell. V. Intempestive. 

INTEMPESTIVUS , a, um, Cic. intempestiva, 
fuor di tempo, incomodo, Plin. di mal augurio: 
intempestivior, Val. Max. più intempestivo. 

ANTEMPESTUS, a, um, Cic. intempestivo, fuor 
di tempo debito, Virg. pestilente, di aria cattiva: 
noz inlempesla, Cic. notte ben avanzala, in cui é 
fuor di temp» il lavorare, il travagliare. 

IN TEMPORE (avv.), in, o a tempo , opportu- 
namente. m" 

INTENDO, is, di, sum, o^ lum, ere, a. 3. Cic. 
esten lere , tirare , drizzare , caricare, intentare, 
minacciare, qu-relare , accusare , attendere, pre- 
tendere, intendere , volger il pensi ro, Ter. aver 
intenzione, Tac. accrescere : intendere aciem , 
oculos , Cic. fissare lo sguardo, mirare attenta- 
mente: inlendere animum in, o ad aliquam rem, 


IN. 


Liv. volger il pensiero: animo, Cic. aver jnten- 
zione, o mira: intendere crimen in aliquem , Cic. 


accusarlo. d'un delitto: intendere se ad firmita- . 


tem, Cic. rassudarsi: intendere in se, Sen. atten- 
deré a sé: tendere officia, Sall. adempire i suoi 
doveri: sulendere leges, Plin. accrescere il rigor 
selle leggi: intendere arcum, Plin. tender J' arco, 
caricariv; nervos, Plin. tirar le corde d' url stru- 
mento: inlendere digitum , Cic. mostrar a-ditu ; 
dexiram ad statuam , Cic. stender la destra ad 
una siatua: intendere vela, Virg. spicgar le vele: 
«itende ucws longius non potest, Cic. la vista non 
puo giuguer piu lontano: in id unum omnes co- 
géuauones intendat , Liv. in questo solu e! pone 
iulta la sua mira: intendere totam curam in belli 
apparatum , Liv. applicarsi con tutto Jo spirito a 
far preparalivi per ia guerra: animum in regnum 
inlenacre , Sall. far tutti gli sforzi per salire sul 
trono: ser ad pretorem intendere, Liv. incam- 
unuarsi al pretore: i&tendere alicué bellum, actig- 
nem, ltem, se ipsum adversarium, o se adversa- 
rum in aliquem , Cic. Liv. Gell. dichiarare la 
guerra a qualcheduno , intentargii un^ processo , 
uva lite, ulehiarars. gli nemico, opporsi ai suoi 
disegni: pruna parte orationis hoc iutenaat, ut, elc. 
Quiut. pretende lar vedere nella prima parte del 
suv discurso, che, ecc.: intendere ferrum. inimico, 
Piin. metter la spada alla gola dell’ inimico: ün- 
tendere locum serlis, Virg. ornare , addubbare 
qualche luugo di ghirlaude : intendere alicui rei, 
u curam alicui rei, Plin. aver cura di una cosa: 
ulenda animo tn aliquid, Liv. esser inteso, star 
attento ad una cosa: perg, sceleste, eutendere ? 
Praut. e pur mi guati, tristo? repudio consilium, 
quod premum intenderani, Ter. lascio 1 partito 
che aveva gia preso: intendere se adversurium 
in aliquein , Cic. dichiararsi inimico di qualche- 
duno: intendere furim:dinem, gloria, capidilates, 
l'ac. accrescere 11 umore, la gioria, i desideri: 
intendere crimen in aliquem, Liv. accusarlo: «n- 
tendere vincula alicui , Virg. incatenariv: snten- 
dere Officia , Sall. soddisfare ai doveri: intendere 
ad se, Plin. attendere a se solo : intendere discri- 
men capitis, Tac. intentare un giudizio di morte: 
intendere vincula collo, Virg. porre un laccio al 


collo. 

INCENSIUS, Cat. con maggior veemenza, più: 
ardentemente, più intensamente. 

INTENSIO, onis, f. Sen. estensione, sforzo. 

INTENSUS, V. Intentus. 

INTENTATI 
il minacciar cou le dita. 

INTENTATUS , a, um, Hor. non tentato, non 
provato, Liv. steso, minacciato” íntenlati gladii, 
Liv. con minacce d’ ammazzare. 

INTENTE, Quint. inentamente, diligentemente 
attesamente, attentamente, con attenzione: iaten- 
sius, Liv. con maggiur attenzione. 

INTENTIO, onis, f. Col. estensione, Cic. forza, 
intenzione, voluntà, proponimento, disegno, fine, 
scopo, Quint. la maggivre del sillogisino, Plin. 
diligenza; applicazione , Ulp. azione in giudizio. 
Appresso i retorici quella parte dell’ orazione, in 
cut si rinfaccia ad unv il suv delitto : nercorum 
intentio, Cul. estensiun di nervi: Acc nempe tn- 
lentio tua est, ul Uubertatem revoces, Plin. quest'é 
per appunto il tuo disegno di richlamar la liberta. 

INTENTO, a5, aci. atum, are, a. A. Liv. sten- 
dere, o stendendo minacciare, tentare : intentare 
manus in aliquem, Liv. o alicui, Hirt. mettergli le 
mani addosso; arma Lalinis, Liv. minacciar i 
Launi di far loro guerra: intentant omnia mortem, 
Virg. tutte le cose ci minacciano la murte: inten- 
tare cerlamen, Liv. teltare, far prova di combat- 
tere. | 

INTENTUS, o intensus, a, um, Cic. steso, tira- 


to, intento, applicato, attento, diligente, Tac. cre- 


sciuto: intento animo opus est, Cic. bisogna stare 
ben attento: intentis alimentorum pretits, Tac. 
essen lu cresciuti di prezzo i viveri. éntenlior ser- 
mo, Cic. discorso più forte: omnia tela intenta in 


patriam, Cic, ogni cosa è armata contro la’ pa- - 


tria: intente chordie, Cic. corde stese, tirate: in 
omnes occasiones rei geren ie inlentus, Liv. che 
spia tutte le occasioni di far un bel colpo: intern- 
(us aliquo negotio, Sall. applicato a qualche ne: 
gozio : inlentus struenda [raudi, Liv. intento A 
far inganno: intentissima cura, Quint. una cura 
diligeutissima. - e m 

INTENTUS, us, m. Cic. l'estendere, il porgere : 

almarum inlentus, Cic. il porgere, lo stendere 
e mani, NO MDC 

INT'EPEO, es, ui, ere, n. 2. Prop. divenir tiepi- 
do, intiepidirsi, "M 

INTEPESCO, is, ui, ere, n. 3. Sen. divenir tie- 
pido, cominciarsi a scaldare, 

INTER, Cat. tra, fra, in, in luogo. nel numero, 
dentro, scambievolmante, Virg. dopo: (mier  0- 
mn3s polentssimus o 10r, Plin. il più potente tra gli 
odori : inler cenam, Cic. in cenanilo , al tempo 
della cena: inter vina, Hor, nel bever, bevendo , 
in mezzo i bicchieri: inler vias, Plaut. sul cam- 
mino: inter paucos dies, Liv. dentro lo spazio di 

Jchi 
utto il tempo: inter nos sordemus unus alteri , 


Plaut. ci sprezziamo scambievolmente gli uni gli 


Cd 


0, 0/45, f, digitorum intentalio, Sen. 


iorni: inter omne tempus, Liv. durante . 


- - -— 


1 IN 


altri : inter initia, Col. a principio: platanus inter 
primas donala Ilalie, Plin. ii piatano , stato tra 

li alberi il primo portato in Italia: inter Aec, 
Liv. in questo mentre: quum inter homines esset. 
Cic. mentre era ancora in vita, o nel numero dei 


viventi. 

INTER £STÜO, as, avi. atum. are, Plin. esser 
di quand in quando, o interrottamente caldo. 

INTERALBICO, as, avi atum, are, n. 4. Plin. 
esser di color branco cangiante. tirar sul b'anco. 

INTERAMENTUM, f, n Liv. tutto ciò . che ab- 
bisogna per fortificare, o per fornire checchessia 
al di dentro: interumenta navium, Liv. l' interno 
apparecchio delle navi. 

INTERAMNUS, a, um, Solin. che giace tra due 


fiumi. . 
INTERANÉUM, í, Plin | interiori. bu- 
INTERANEA. orum, "* * | della, budel- 
lame, busecchia, busecchio. 
INTERANÉUS, a, um, Plin. interno, intimo, in- 


testinale. 

INTERARESCO £s, ui, ere, n. 3. Cic. seccarsi 
in tutto. _ 2 

INTERA TIM, Fest. V. Interim. 

INTERBIBO, is, bibi, bibilum, ere, a. 3. Plaut. 
bere tutto. 

INTERBITO, ís, ere, n. 3. Plaut. andar a voto. 
esser vano. 

INTERCALARIS, e, Cic. bisestile: inlercalares 
calende, Cic. il primo di Febbrajo. Si dicetànche 
nelle poesie qu-l verso, che si replica dopo altri 
di mezzo. Svet 

INTERCALARIUM, ti, n. Cic. tempo, che s'in- 
trappone acciocché l'anno concordi col corso del 
sole, bisesto. A . 
- INTERCALARIUS, a, um, Liv. bisestile. — 

INTERCALATIO, onis, f. Plin. bisesto , il bise- 


stare. 2 
INTERCALATUS, a, um. Liv. intrapposto , in- 
tramesso, differito, prolungato. : 
INTERCALO , as, avi, atum , are, a. 4. Cic. 
intrapporre, intramettere, frapporre, bisestare : 
te rogo. ut pugnes , ne inlercaletur , Cic. ti prego 
a far sì che non si frapponga alcuno spazio di 


tempo. 

INTERCAPENO inis. f. Cic. intervallo, spazio 
di tempo. che passa tra due cose: in eorum vita 
nulla est int^rcapedo molestia, Cic. la vita luro 
non è intorhidata da alcun travagliv: inlercapedo 
Jurisdiclionis. Svet. sospensione di giurisdizione. 

INTERCARDINATUS. a, um, Vitr. intercardi- 
nale Irabe., \ravi incastrate insieme. 

INTERCEDENS, entis, intercessore, interceditri- 


ce, Ascon. 

Î\TERCEDO, is, essi, essum, ere, n. 3. Cic. frap- 
porsi. interporsi. intercedere, intramettere, impe- 
dire, apporsi, garantire, assicurare, sovvenire, 
essere tra due cose: amicilia, n»-essiludo, affini- 
tas, societas, controversia, dissensio inler nos in- 
tercedil, o cum aliquo, Cic. evvi tra noi amicizia, 
confidenza, parentela, contesa, dissensione: que 
ralio tibi cum allo inte:cosserat? Cic. che avevi 
tu a fare con lui? si nulla @egriludo huic gaudio 
éntercesserit, Ter. se non supravviene a qu:stal- 
legrezza alcun disturbo; dies nondum d cem in- 
tercesserant, Cic. nuu erano ancora. passati dieci 

lorni: sepe in bello parvis momenlis magni even- 
us inlercedunt, Caes. spesse flate in guerra si ve- 
dono sorvenire in breve tempo grandi avvenimen- 
ti: tribuni intercesserunt, Liv. si opposcroittribu- 
ni: intercedere pro aliquo, o pecuniam pro aliquo, 
Cic. rispondere, o promettere per qualcheduno, 
rendersi cauzione per iui, garautirlo: senat«s au- 
ctoritas inlercesserat, Cic. il senato aveva frappo- 
sta la sua autorità : ne sibi mlercedamvs, Gell. 
acció da noi non si trattenga, non si disturbi. 

INTERCEPTIO. onis. f. Cic. occupazione, sor- 

sa. il sorprendere, i! prendere, 

INTERCEPTOR, oris, Liv. chi sorprende, rapi- 
&ce. occupa, énlerceptror prede. Liv. chi rapisce 
. M. bottino senza farne partecipi i compagni: ins 
lerceptor litis aliene, Liv. che s'impadrunisce de! 
diritto di un altro. 

INTERCEPTUS, a, um, Cic. intercetto, tolto di 
mezzo, rapito, Sorpreso : $nt^rceptus. mortatlilale, 
Plin. prevenuto dalla morte : inlerceplus morbo, 
Clc. sorpreso da malattia : interceptus veneno, Tac. 
morto di veleno: interceple litera, Cic. lettere in- 
tercette. 

INTERCESSIO., onis, f. Cic. opposizione, sospen- 
sione, impedimento. sicurta. sicuranza, Gell in- 
tervento, dec mea inlercessio, el est, et fuit 
parata, Cic. io sono, e sono sempre stato pronto 
a rendermi sicurtà: intercessio testium, Gell. l' iu- 
tervento, la presenza de! testimonj: quas tu mihi 
inlercessiones inquis? Cic. quali impedimenti mi 
vai narrando ? - 

INTERCESSOR, oris, m. Cic. op 


sitore, Sen. 
mediatore, mezzano, mallevadore, 


rx al. Max. sen- 
INTERCESSUS, us, m. Liv. intervento, pre- 


senza. 

INTERCIDO. ts, idi , isum , ere, a. 3. Plin. ta- 
liare per mezzo, oin mezzo : intercidere pontem, 
Ces. tagliar per mezzo, romper il ponte. 

IN 'ERCIDO, is, idi, citum, ere, n. 2. Liv. ca- 


Tom. II. 


IN 


dere, Cic. perire: multi fortuilis casibus $nterci: 
derunt. Tac. molti perirono di morte improvvisa- 
inlercidit memoria, Liv. se n'e perduta la memo- 
ria: 6ntercidit acto, Papin. è spirato il termine. 
IATERCINUCTUS, a, um, Plin. distinto. 
INTERCINU, is, ui, ere, a. 3. Hur. cantar tra 
gli atti d'una commedia. l 
INTEKCIPIO, ta, cepi, cepium, ere, a. 3. Cic. to- 
glier di mezzo, sorprendere insidiosameute : inter - 
cipi morbo, Col. esser surpreso da malattia : in- 
lercipere iter, Liv. serrar la strada, vccuparla: 
inte: cipere vicloriam aber labore quesitam, Plin 
arrugarsi ja vittoria nies da un altro: ne qua 
inte: cuperet obLivio, Plin. acciocché non ne pe- 
risse la memoria: inte: cepli exercitus, Tac. ar- 
mate disfatte : intercipere literas, Cass. ad Cic. 
prender le lettere. —. . 
INTERCISE, Cic. divisamente, a pezzi, a tocchi, 


artt. 

I NTERCISI DIES, Var. giorni ne'quali parte 
era lecito travagliare, e parte no. 

INTEHCISIO, onis, f. Plin. taglio, tagliatura, 
tagliamento per mezzo, il tagllare: inlercisso a l0- 
muchi, Plin. peso nellu stomaco. 

INTERLISUS, a, um, Cic. tagliato a mezzo, tron- 
cato, Iuterciso : jugum ab hostium castris medio- 
cri valle intercisum, Ces eminenza separata dal 
campo nemico da una piccola valle. 

INTERCLUDENDUS, a, um, Cic. che si dee ser- 
rar fuuri, che si dee impedire. — 
INTERCLUDENS, entis, che chiude, serra, chiu- 


endo, ] 

INTERCLODO, is, usi, usum, ere, n. 3. Cic. ser- 
rare, chiudere, intracchiudere, impedire, negare : 
commeatum inimicis, Plaut. o inimicos co:mmeali- 
bus inlercludere, Cas. impedir le vettovaglie, i 
foraggi dell’ ste; illis iter, o illos itinere, Caes. 
impedir, negar loro il passaggio; fugam, liberta- 
lem alicui, Cic. impedir la luga, togliere la liber- 
là a qualcheduno: dolore ínlercludi, Cic. esser 
unpeuito, oppresso dal dolore: ila ut in quibus- 
dam interclusa sit anima, Var. in modo, che 
alcuni restaruno soffucati. 


INTERCLUSIO, onis, f. Cic. impedimento, Quint. | ta 


parentesi: snterclusio anime, Cic. difficolta ui re- 
8 


impedito, proibito : interciusa anima, Tac. noo 
poterdo più respirare, avendo il respiro sulfTo- 


calo. 

INTERCOLUMNIUM, ii, n. Cic. intercolonnio, 
spazio tra P una e l' altra colonna. 

INTERCONCILIO , «s, avi, atum, are, a. 4. 
Quint. riunire, iiconciliare, render benevolo. 

NTERCULCO, as, avi, alum, are, a. 4. Col. 
calcare in mezzo, 0 tra qualche cusa. 

INTEHCURHU, fs, curis, cursum, ere, n. 3. 
Cic. intervenire, sopravvenire: his luboriosia 
ezercitalwunibus et dolor in'ercurrit, Cic. a questi 
penusi esercizj sopravvenne anche il dolore. 

INTERCURSU, as. avi. alum, are, n. 4. Liv. in- 
tervetiire, porsi, o mettersi tra due, sopravvenire: 
intercursantibus albis respersus guttis, Plin. spar- 
so di macchie bianche qua a là. 

INTERCURSUS, us, m. Liv. intervento, il frap- 
porsi: int'rcursu malronurum prelium. sedaluin 
est, Liv. essendosi messe di mezzo le matrone, il 
contrasto fini. . 

INTEHCUS, ilis, Cic. tra carne, e pelle, inter- 
rutan-u : intercus aqua, Cic. idropista: (ntercus 
vitium, Gell. vizio nascosto, occulto. 

INIERCUSSUS, us, m. Sen. antercussu luminis 
diri. pri movim: nto d'un tetro lume. 

INIERDA IUS, a, um, Lucr. distribuito, diviso: 
cibus inte: dalus, Luer, cibo divisu, distribuito per 
tutt! i meati del corpo. 

INTERDICENS, enüs, che interdice, proibisce, 
vietando. 

INTEHDICO. is, zi, ctum, ere, a. 3. Cic. inter- 
dire, vi tire, proibire, opporsi, puoblicare un di- 
vieto, ordinare: snferdici aqua, el iyni, Cic. es- 
ser esiltato: feminis dumlurat usum purpure 
inlerdicimus, Cic. alle sole feinmine proibiamu il 
vestir porpora: interdwo lbi. domo mea, Cic. ti 
proibisco di entrar in casa mia : interdixit, ul un- 
de dejeclus esset, €o vesttueselur, Cic. or lino ch' ei 
fosse restituito a’ suvi beni, d' onde n° era stato 
cacciato: anlerdicere rem capitalem alicui, Cat. 
accusare qualelieduno d'un delitto che meriti la 
morte: cu nemo interdicere possil, Cic. a cui al- 
cuno non possa opporsi, 0 resistere: inlerdicere 
vestigiis, l'in. proibire di camminare per alcuna 
parle: pretor inbrarit de vi, hominibusque ar- 
malis, Cic. il pretere ordino con divieto, rhe 
chiunque avesse per forza, ed armatamente usur- 

ato l' alt ui. il restituisca. 

INTEHDICTIO. onis, f.| Cic. interdetto, proibi- 

INTERDICTUM, i, n. zione, divictamento, 
divieto, ordinanza fatta dal pretore, con la quale 
comandava, o proibiva il farsi una cosa : preeto- 
rum interdicta. C c. le ordinanze dei pretori : ad 
interdiclum venire, Petr. comparire secondo |’ or- 
dinanza del pretore: aque, el ignis interdiclio, 
Cic. exiglio, bando. 

INTERDICTUS, a, um, Cic. proibito, vietato, 
illecito, interdetto. 


pirare. : UE 
INIERCLUSUS, a, um, Cic. serrato, rinchiuso, | to 


LES 


IN 

INTERDÌU, ad Her. ; 

INTERDIUS. DEAL di giorno. + 

INTERDUA TIM, Plaut. tal volta. 

INTERDUCTUS, us, m. Cic. panlegriatura, il 
punteggiare, punto, 0 segno, che si fa per posa 
del periodo n: lle scritture. 

INTERDUM. Cic. quaiche volta, alle volte, Justin. 
frattanto. intanto. 

INTEBDÙUO, is, a. 3. Plaut. dare. 

INTEREA, Cic. tra tanto, fra questo mezzo: ín- 
lerea loci, Ter. fra questo tempo, intanto. 

INTEREMPTIO, onis, f. Cic. uccisiune, ammaz- 
zamento, omicidio. 
Qi TERENETOR, orís, m. Sen. uccisore, ucci- 


More. 
INTEREMPTUS, a, um, Hor. ucciso, ammaz- 


zato. 

INTERÉO, £s, fi, itum, ire, n. 4. Cic. perire, 
morire. interire fame, naufragio, Ces. morire di 
fame, perire in mare: interit, Ter. son morto, 
son perduto, ell’ è spedita per me : interire omni- 
Hari edi Plaut. aver tutte le disgrazie immagi- 
nabili. 

INTEREQUITO, as, avi, atum, are, n. 4 Liv. 

cavaleare tra mezzo. 
. INTEREST, erat, fuit, esse, imp. anom. Cic. 
importare, appartenere, rilevare: snferest reipu- 
blc. Cic. importa alla repubblica: et tua, et mea 
mazime inlerest, le rect? valere, Cic. ea te, ea 
me rileva mollo che tu sii sano: hoc íllorum 
magis, quam sua inleresse videtur, Sall. pare che 
appartenga più ad essi, che a lm: cuja interest? 
Cic. a chi appartiene, a chi maggiormente impor- 
ta? non mea, sed Cesaris interest, Cic. e' nun è 
mio interesse, ma di Cesare. 

INTERFACIO, ix, feci, factum, ere, a. 3. Liv. 
far in mezzo, far in tanto. 

INTEHFARIS, atus, ari, d. 1. Liv. interrompe- 
re, intramettersi a parlare: interfari aliquem, 
Liv. romper le parele in bocca a qualcheduno. 

INTERFATIO, onis, f. Quint. l'inierrompere, 0 
l’intramettersi a parlare, interrompimento. 

T l'ERFECTIBILIS, e, Apul. che uccide, mor- 


e. 
INTERFECTIO, onis, f. Ascon. Ped. uccisione. 
INTEHFECTORH, oris, m. Cic. uccisore, uccidi- 


re. 

INTERFECTRIX, ícis, f. Tac. ucciditrice. 
INTERFECTUS, a, um, Cic. ucciso. 
INTEHFEMINIUM. ti, n. Apul. conno. 
INTERFICIE DUS, a, um, Cic. che si deo am- 
mazzare. 

LATERFICIENS, entis, che uccide, ammazza. 

INTEHFICIOU us, eci, eclum, ere, a. 3 Cic, uvcci- 
dere, ammazzare è interficere vita, lumine, Plaut. 

rivar della vita, far morire: contra relígionem 
arixjurandi crudelissime interficiuntur, Flur. non 
ostante la santita del giuramento crudelmente 
vengono uccisi: interficere me»6., Virg. abbru- 
ciare le messi: ususfructus harum. &dium mihi 
inlerfectus est, Plaut. m'é stato tolto, levato, 
rapito l' usufruttu di questa vasa. 

NTERFTO, us, firi, n. vass. an. Lucr. consu- 
marsi, murire: flammis interfial, malisve ferarum, 
Lurr. che sia consumato dal fuoco, che muoja 
sbranato dalle flere. 

INl'ERFLÜO, is, xí, rum, ere, n. 3. Cic. scorre- 
Te per mezzo : corpora exanima inlterfluunt, Tac. 
i morti flotlano miserabilmente su le acque : fre- 
tum, quod Naupaclum, el Putras inlerfluit , Liv. 
quel braccio di mare, che passa tra Lepanto, e 
Patrasso: cum inter duos consulalus anni decem 
inlerfluxissent , Cic. ess:ndo. passati di mezzo i 
due consolati, o tra i due consolati dieci anni. 

INTE! FLUUS, a, wm, Plin. che seorre di mezzo. 
AS LEREUDIO: is, odi, ossum, ere, a. 3. Lucr. 
cavare. 

INTERFRINGO, ís, egi, actum, ere, a. 3. Cat. 
rompere. 

INTERFUGIO, is, ere, n. 3. Lucr. fuggire tra 
mezzo qualche cusa. 

INTERFULGEO, es, fulsi, ere, n. 2. Liv. risplen- 
dere tra mezzo qualche cosa. 
 INTERFURO. «s. ere. n. 3. Stat. infuriarsi , far 
il diavolo 2 quattro, il diavolo, e peggio. 

INTERFUSUS. a, um, Plin. sparso di mezzo. 

INTERFUTURUS, a, um, Val.-Max. che ha da 
eSiere. presente 

INTE" GARRIO, ts, íre, n. 4. Apul. garrire di 
quando in quanda. ) 

INTERGERTAUS, e intergerivus, a, um, . Plin. 
intergerinus pars, muro che tramezza, muro 
di mezzo. 

INTERGERIUM, íi, n. propriam. ciò che è 
messo tra due, Plin. la colla che si mette tra un 
foglio e l'atro nella fabbrica della carta. 

INTERGERO, is, gessi, gestum, ere, a. 3. Fest. 
portare, o gettare tra mezzo. 

INTERJ ACEO, es, cui, ere. n. 2. Col. giacer fn 
mezzo, esser di mezzo: quanquam via inlerja- 
cente. Plin. benché vi sia la strada di mezzo; 
spatium, quod sulcis interjacet, Col. lo spazio 
ch'é tra sol-o e solco : interjacet haec inter eam 
el MR Aa sta posta (rs questa e Rodi. 

i i A ea, jacium, ere, a. 3. Tac. 
inserire, frammisehlare. ib 
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INTERIBI, Plaut. tra tanto, fra questo mezzo. 

INTERJECTIO, onis, f. ad Her. | interposizio- 

INTERJECTUS, us, m. Cic. ne, l' invr- 
porre, l'inframmettere, ciò che s'inserisce in un 
discorso, Quint. figura retturica, parentesi, appres- 
'so i Gramat. iuterjezione. 

INTERJECTU (avv.) , Cic. inframmettentemen- 
te, con interposlzione. 

INTERJECTUS , a, um, Cic. interposto, posto 
in mezzo : nasus quasi murus oculis ínlerje- 
ctus, Cic. Îl naso è come un muro posto tra gli 
occhi: interjecto deinde haud magno spatio , Liv. 
poco tempo appresso, di là a poco. 

INTERJICIO, is, feci, jeclum , ere, a. 3. Cic. 
gettare, o metter fra qualche cosa , interporre , 
frammezzare, intraporre, inframmettere : equites 
inter raros sagiltarios interjecerant, Cas. aveva- 
no messi alcuni arci-ri tra la cavalleria. 

INTÉRIM, Cic: tra questo mezzo, intanto, intrat- 
tanto, Quint. qualche voMa: interim dum, Ces. 

.mentre che. 

INFERIMENDUS, a, um, Cic. che si dee levar 
di mezzo, distare, distruggere. 

INTERIMO, is, emi, emptum, ere, a. 3. Cic. am- 
mazzare, uccidere, disfare, distruggere: interimi 
veneno, Plin. morir avvelenato: inferimere vitan, 
Plin. tor la vita. 

INTERIOR, oris, m. e f. us, n. Cic. interiore, 
interno, intimo, ch’ è più dentro, più vicino: ín- 
teriora regni, Liv. V' interno del regno : interiora 
consitia, Nep. i discgni piü occulti : qui ínteriores 
scrulantur, eb reconditas Lleras, Cic. che cercano 
ciò che vi è di più segreto. di più occulto nelle 
scienze. tecto interiore, Virg. nell’ ultima parte 
della casa: interiore epistola, Cic. nel mezzo della 
lettera : interior equus , interior rota, Man ca- 
vallo più vicino, ruota piu vicina ne'gluochi Cir- 
censi alla meta, clué ruota sinistra , cavallo alla 
Binistra : énterior, Ovid. colui che nel cammina- 
re è più vicino al muro, e che per conseguenza 

. tiene il luogo più nobile, siccome exterior appres- 

so Orazio diccasi qu--gii che camminava al tianco 
di colui ch’era piu vicino al muro: quo interio- 
res íchbus tormentorum essent, Liv. quanto meno 
fossero Ti ide ai colpi delle macchiue militari. 

INTERITIO, onis, f. ( Cic. distruzione, morte, 

INTERITUS, ue, m. | eccidio, rovina, desolazio- 
ne: interitus patrie, Cic. la rovina, ia distruzio- 
ne, la desolazione della patria. 

INTERITUS, a, um ,.Quadrig. apud Priscian. 
estinto, ucciso. 

INTERJUNGO, ís, zi, clum, ere, a. 3. Liv. uni- 
re, congiungere , Sen. disunire, distaccare per 
qualche tempo : interjungere manus, Mart. toc- 
carsi la mano in segno di riconciliazione : iriter- 

jungere equos, Mart. distaccare i cavalti dal coc- 
" chio, e si dice prupriam. in viaggio. quando si 
distacgano per pascerli, o per riposarli : brevissi- 
mo somno utor, et quasi interjungo, Sen. dormo 
pochissimo. e quasi a pezzi, ed a boccuni. 

INTERIUS. Cic. interiormente. piü a dentro. 

INTERLABOR, érit, lapsus, lábi , d. 3. Stat. 
scorrere, 0 radere tra mezzo. 

INTERLEGO, is, ere, a. 3. Pallad. coglier qua 


e là. 
INTERLIGO, as, a. 4. Stat. legar tra mezzo. 
INTERLINEARIS, e, interlineare , interlineato, 

aggiunta di scrittura posta tra verso, e verso. ^ 
INTERLINO, is. lini, o livi, e lvi, lilum , ere, 

a. 3. Cic. cancellare, cassare , Curt. uug.re : qui 

testamentum intzrleverit, Cic. che abbia cancella- 

to il testam^nto. 
INTERLITUS, a, um, Cic. cancellato, cassato, 

Curt. unto. = 
INTERLOCUTIO, onis, f. Quint. interlocuzione, 

Tn pm UA 
INTERLÓQUOR, erís , quutus , o culus, loqui, 

Ter. rompere il parlare , interrompere uno che 

‘liscorre. 

INTERLUCATIO . onis, f. Plin. il tagliare i ra- 

mi inutili d’ un albero qua e là, il diradare un 


bero. .. . 

INTERLUCATUS , a, um, Plin. arbor. interlu- 
cata, albero diradato, da cui si sono tagliati i ra- 
mi inutili de v là. = 

INTERLUCEO, es, zi, ere, n. 2. Liv. tralucere, 
trasparire. 

: INTERLOCO, as, avi , atum , are, a. 4. Plin. 
tagliar qua e là i rami inutili di un alb»ro, dira- 
dare un albero, dibruscare. 

INTERLUNIUM. ii, n. Plin. spazio di tempo, in 
cui non comparisce la luna, la congiunzione della 
luna. quasi tra luna e luna. 

INTERLÜO. is, ui, utum, ere, a. 3. Liv. scorrer 
fra du», bagnare in passando fra due, Cat. lavare. 

INTERLUVIES . ei, f. Solin. stretto di mare, 
che passi di mezzo. 

INTERMANÉO. es. mansi, mansum , ere , n. 2. 
Lucan. stare in mezzo. 

INTERMEDIUS, a, um, Cic. framezzo, dimezzo, 
Intermedio. 

. INTERMENSTBÜUM, í, n. Var. lo stesso che 
inieriuntu n. 

INTERMENSTRÜUS, a, um. Plin. ch’ è tra due 
meri: luna íntermenstrua, Plin. la congiunzion 
della luna. 
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INTERMÉO , as, avi, atum , are, n. 4. Plin. 
scorrer di mezzo. 

. INTERMESTRIS, e, Plin. ch’ è tra due mesi: 
intermestris luna, Plin. il tempo in cui non ap- 
parisce la luna, e la cougiunzion della luna. 

INTERMICANS, ants, brillantuzzo , alquanto 
brillante. 

INI ERMICO, as, micui, are, a. 4. Claud. ri- 
splendere in mezzo. 

INTERMINATUS, a, um, Cic. non terminato, 
senza termine, Infinita, Hur. pass. da inlerminor, 
proibito, victato cun rMinacce. 

INTERMINU, as, avi, atum, are, a. Al Plaut. 

INTERmINUR, aris, atus, ari, d. 4. minac- 
ciare, far delle minacce: inferminari vitam, Plaut. 
minacciare di uccidere qualcheduno. 

INTERMINUS, a, um, Avien. senza termine. 

INTERMISCEU, es, cut, ere, a. 3. Col. framme- 
scolare, tramis: hiare. . 

In 'EHMISSIO, onis, f. Cic. intermissione, tra- 
lasciamento , interrumpimento , interruzione : in- 
termisso epistolarum, Cic. interrompimento di 
commercio di lettere: intermissionem facere a re 
aüqua, Cic. intralasciare, intermettere , lasciare 
qualche cosa: sine intermissione, Cic. continua- 
mente, Senza riposo. 

INFERMISSUS , a, um, Cic. tralasciato, inter- 
rotto, vinmessu per qualche tempo, Caes. fra 
posto: fu. ornant nunc contigua, nunc intermis- 
sa [»cla vilarun , Plin. la spiaggia é abbellita 
da case, parte contigue e parte fulerrotte:! (ota 
nocle conlnenter reruni nullam partem noctis 
slinere interinissto, Caes. marciarono tutta la not- 
te senza mai riposarsi: continenti, nec intermis- 
s0 meris Cus. senza prender lena senza ripo- 
sarst : triduo intermisso, Cis. tre giorni ap- 


presso. ! 

INI ERMISSUS, us, m. Plin. lo stesso che ín- 
ter missio. 

INIEHMITTENS, entis, che tralascia, intermet- 
te, cessandu. 

INTEHMITTO, ís, misi, missum, ere, a, 3. Cic. 
tralasciare, intralasciare, lutermettere, tramezza- 
re, cessare : neque diem, neque noctem intermit- 
tt, Css. non cessa né giorno, né notte : iter non 
intermattere, Cos. contiuuare il.suo viaggio : re- 
pentina tranquillitas intermia cursum, Petr. una 
subita bunaccia intertenne il corso delle navi: 
quo flumen intermittit, Ces. duve nor. passa, do- 
Ve S' arresta il fiume: nuilum  intermillut diem, 
quin veniat, Ter. non lascia passar giorno, che 
uon venga : quod tu mihi literas mittere. inter- 
misisses , Cic. che tu avessi intralasciato di scri- 
vermi. 

INTERMIXTUS, a, um, Liv. tramescolato , tra- 
mischiato, intramischiato. 

INlERMOitiuh, éris, mortuus, móri, d. 3. Bi- 
thyn, ad Cic. murire, perire: sí nullum officium 
tuum apud me ínlermoriturum existimas, Bithyn. 
ad Cic. se credi che jo non sia per iscordarmi 
de’ tuvi benetizj. 

INFERMORTÙUS, a, um, Liv. tramortito, mez- 
zo morto: (metafor. ) indebolito, infrauto : in- 
termortuam prope generis sui memoriam virtute 
revocare, Cic. far risorg re colla propria virtà la 
memoria già quasi estinta della sua famiglia. 

INTEHMUNDIA, orum, n. Cic. spazj cne vole- 
va Epicuro vi fossero tra due mondi, spazj im- 
magiuar]. — 

InERMURALIS, e, Liv. tra due muri. 

INTERNASCUR, eris, natus, nasci, d. 3. Plin. 
nascere in mezzo, o tra. 

INTERNA CUS, a, um, Liv. nato, 0 cresciuto 
in mezzo, O tra: inlernate saxis herba, Tac. er- 
be nate in mezzo le pietre: cicatrices. internato 
corpore explete, Plin. cicatrici turate dalla carne 
cresciuta in mezzo lgro. 

INCERNECA TUS, a, um, Plaut. ammazzato. 

INTERNECIALIS, e ínternicidlis, e, Liv.* mor- 


tale. 

INTERNECINUS , a, um, (e meglio) ínterneci- 
vu*, a, um, Liv. sanguinoso, mortale, mortifero : 
inlernecinum bellum, Liv. guerra sanguinosa, 
guerra clie non finisce se nou coll’ eccidio d' una 
delle parti ; inlernocinum testamentum, Fest. te- 
stimento per cui non è stato ucciso. 

"INCERNECIU, o internecito , onis, f. Cic. ucci- 
Siue , eccilio, disfatta : internecio exercitus, Cic. 
disfatta dell’ esercito. 

INFERNECU, as, ui, o avi, nectun, o alum, 
are, a. A. Plaut. uccidere, ammazzare, stermina- 
re, far tagliamento. 

INTERNECTIO, onis, f. Fest. V. Internecio. 

INTERNECTO, is, cui, 0 exi, exum, ctere, a. 3. 
Stat. legare insi-me, unire. 

INTERNECTUS , a, um, Cic. ammazzato, uc- 


ciso. 

INTERNIDIFICO, as, avi, atum, are, a. 1. Plin. 
far il nido dentro. 

INTERNIGRANS, antis, Stat. negro. 

INTERNI CÉU, es, ui, ere, n. 2. Curt. risplen- 
der di mezzo. o tra. 

INTERNODIUM, ii, n. Plin. | internodio , can- 

INTERNODIUS, íi, m. Col. | nello, bucciuolo , 
calamo, spazio tra nodo e nodo. . 

INTERNOSCO, is, novi, notum, ere, a. 3. Cic. 
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discernere, distinguere, conoscere tra gll altri: 
inlernoscere verum a falso , Cic. distinguere la 
verita dalla menzogna. 

INTERNUACIA, c, f. Plaut. messaggiera, mez- 
zana. Meer di biglietti. 

INTERAUMNCIO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. 
mandar messaggieri vicendevolmente. 

INTERNUNCIUS, ff, m. Cic. messaggiere, in- 


‘terprete, araldu, messo, portator di biglietti; 


mezzano (de'trattati, che quinci, e quindi comu- 
nica le intenzioni, e pretensioni , ecc. di coloro, 
a'nome de'quali opera). 

INTERNUXCÙLUS, o ínternuctlus, î, m. Petr. 
bagascione. 

INTERNUS, a, um, Plin. interno, intrinseco. 

INTERO, is, (rivi, tritum, ere, a. 3. Var. tri- 
tare, macinar una cosa infra le altre : (ute hoc in- 
tristi, tibi omne est exedendum, Ter. tu te la sel 
intrigata, da te la striga, hai fatto la follia. biso- 
gna berla; tu hai intrisa questa torta, tu l' hai a 
mangiare tutta: interere panem lacti , impastare 
il pane col latte. 

INTERORDINIUM, fi, n. Col. spazio ch'é tra 
ordine e ordine d’alberi, o tra siepe e siepe. 

INTERPELLANS, antis, Cic. che Interrompe, 
che impedisce. 

INTERPELLATIO, onis, f. Cic. interrompimen- 
to, interruzione. - 

W'TERPELLATOR , oris, m. Cic. chi interrom- 
pe, disturba, incomoda : hic me oblecto sine inter- 
peltatoribus, Cic. me ne sto qui con tutto mio 
piacere, senza che alcuno m'interrompa , mi di- 
Sturbi. 

INTERPELLATUS, a, um, Gic. interrotto, di- 
sturbato, impedito. 

INTERPELLO. as, avi. atrum, are, a. 4. Cic. 
interrompere, svagare, distorre , disturbare. im- 
pedire, trattenere, Lucil. apud Non. avvisare, av- 
vertire, Val. Max. pregare: inlerpellandi locus 
hic erat, Hor. quest'era il luogo proprio d' inter- 
romperlo: nihi, te interpellabo, continentem ora- 
tionem audire malo, Cic. non 'interromperó pun- 
to, voglio sentire un discorso seguito: interpel- 
lare victoriam jam partam, Cs. interromper la 
vittoria gia guadagnata : interpella me, ul sciam, 
Lucil. avvisami, acciocché io sappia: interpellare 
debilorem, Pom: costrignere il debitore al paga- 
mento : interpellare virginem , o matronam de 
stupro, appresso i Giur. tentare una douzella , o 
una matrona: interpellare stuprum, Liv. impedi- 
re lo stupro. 

INTERPENSTVA, orum, n. Vitr. pertiche, o ta- 
vole, o travicelli che sostentano le gronde. 

INTERPLICO, as, avi, o ui, atum, o itum, are, 
a. 4. Stat. intrecciare, 

INTERPOLANS, antis, che raffazzona, rappezza. 

INTERPULATIO, onis. f. Plin. rinnovazione. 

INTERPULATOR, oris, m. Pomp. rigattiere. 

INTERPOLATRIX, icis, Pomp. rigattiera , colei 
che racconcia, che rappezza una cosa vecchia, e 
la rivende. _ ° 

INTERPOLATUS, a, um, Cic. raffazzonato, rap- 

zzato, ripulito, racconciato. 

INTERPOLIS, e, Plin. ripulito , rifatto , rappez- 
zato: interpolis vestis, Plin. veste rappezzata: in- 
terpolis fiemina, Plaut. femmina che con orna- 
TRAN e belletti si raffazzona, e quasi rifà la 
accia. 

INT'ERPÓLO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. raf- 
fazzonare, ripulire, racconciare, rappezzare ; (per 
metaf.) riunovare, ristaurare, Curt. interporre, 
metter di mezzo, Plaut. ripassare , brancicar di 
nuovo : interpolabat satietatem epulirum ludis, 
Gurt. interponeva giuochi alle gozzoviglie : fnler- 
polare thura, Plin. affinare l’incenso : interpolant 
veteratores, et pro novitiis vendunt , IT. rallazzo- 
nano, ripuliscono gli schiavi adulti, e li ven dono 
per nuovi servi. 

INTERPÓLUS, a, um, Ulp. racconcio, rappez- 


zalo. 

INTERPONENDUS, a, um, Cic. che si dee in- 
terporre, frapporre, frammettere , intrammetterc. 

INTERPONENS, entis, Cic. che frappone, che 
framm'tte, o frapponendo, frammettendo. 

[NTEHPÓNO. is, sui, silum, ere, a. 3. Cic. 
interporre, tramettere, frammettere, tramezza- 
re, intromettere, ins-rire : aquam vino interpo- 
nere, Mart. temprare il vino con l'acqua, tra il 
vino bere acqua: hoc interposui, ut me pur- 
garem, Cic. l'ho inserito nel mio discorso per 
giustiflcarmi : interponere auctoritatem, judicium 
suum, Cic. tramettere la sua autorità, 'interporre 
il suo g'udizio: in re accusatorem, Cic. ap- 
postare, subornare un accusatore : nullam moram 
tnterponendam putavi, Cic. ho creduto che non 
si dovesse differire: me nihil interpono. Cic. io 
non me ne ingeriseo : interponere se alicujus fu- 
rori, Cic opporsi al farore di qualcheduno : inter- 
ponere se, suamqu^ in rem aliquam, Cas. 
promettere, obbligarsi, rispondere per qualche 
cosa, impegnar la sua parola : nomen al'cujus in 
re aliqua. interponere, Cic. servirsi del nome di 
qualcheduno in qualche alfare : afa aliquo labo- 
rem, 0 operam inlerponere, Cic. intromettersi per 
qualcheduno: interponere consilium. suum alte- 
rius consilio, Liv. interporre il suo parere a 


———— 
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quei di un altro : nullum verbum interposuit, Cic. 
non proferì parola: interponere jusjurandum, Liv. 
affermare una cosa con giuramento : interponere 
ualche affare: 
$sa terponere postulata, Cic. far delle proposizioni 

r guxdagnar tempo: inferponere moram, Cic. 


Cic. interposizione , 
interponimento, in- 
frammessa, ipframmresso, e ciò che si scrive so- 
pra, o tra le linee. quando si corregge qualche 


se alicui rei, Cic. intromettersi in 


PAR: indugio. 
INTERPOSITIO, onis, f. 
INTERPOSITUS. us, m. 


cosa. Quint. parentesi. 


INTERPUSITU. (avv.), Cic. inframmettentemen- 


te. con interposizione. 


INTERPOSITUS, a, um, Cic. frapposto. interpo- 
sto, mediato > interposilis quinis diebus, Plin. cin- 
que giorni appresso : nulla belli suspicione tnter- 
posita, Cas. senz' alcun SOS ep di guerra: ma- 

, Cars. avendo ritar- 
dato il corso del flume: per interpositam perso- 


fiuminis mora inlerposi 


nam, Ulp. per interposta persona. 


INTERPREÉMO, o interprimo, is, essi, essum, 
Plaut. soffocare: interpremere fauces 


ere, a. 3. 
alicui. Plant. strangolarlo. 


INTERPRES, élis, m. Cic. mediatore. mezzano, 
sensale, interprete, traduttore, espositore, chio- 
satore, dichiaratore, turcimanno : interpres reli- 


gionum . interprete delle cerimonie, o misterj 
d' una religione: interpres 
: interpres. Divum, 


terpretare. spiegare, dichiarare. 


INTERPRÉTANS, antis, Cic. che spiega, che In- 


terpreta. spiegando, dichiarando. 
INTERP ETAMENTUM, í, n. E 
INTERPRETATIO, onis, f. Cic. 


zio, conghiettura : nec interpretatio esl facilis, Liv. 
né e facile il giudicarne. 


INTERPRET ATUS, a, um, (pass.) Cic. interpre- 


tato, spiegato, e chi ha interpretato. 


INTERPRETOR, aris, atus, ari. d. 4. Cic. inter- 


pretare, volgarizzare, esporre, spiegare, e (pass.) 
esser interpretato, Liv. definire, pronunziare, 
Plaut. prender in buona, o in mala parte: per- 
verse interpretaris, Plaut. }’ intendi male, la pren- 
di in cattiva parte: interpretari memorie alicujus, 
Plaut. suggerire, far sovvenire a qualcheduno: 
ita illud somnium finterpretatum est, Cic. così in- 

is, Cic. punteggiatura. 


pi dido uel sogno 
INTERPUNCTIO. E 
INTERPUNCTUM, í, n. il punteggiare, pun- 
n segno che si fa per posa del periodo nelle 
sc re. 


tture 
INTERPUNCTUS, a, um, Cic. distinto, punteg- 


ato. 

S'INTERPURGO, is, punzi, punctum, ere, a. 3. 
Sen. distinguere con punti, punteggiare. 

INTERPU*GO, as. avi, atum, are, a. A. Plin. 
mondare nettare, purgare. 

INTERPÜ FO, as, avi. atum, are, a. 4. Col. po- 
tare gli alberi. tagliando i rami qua e là. — 

INTERQUEROR, éris, estus, eri, d. 3. Liv. la- 
mentarsi. 

INTERQUIESCO, is, evi, ere, n. 3. Cic. ripo- 
sarsi: quo maxime lites interquiescunt, Plin. cio 
che specialmente sopisce le liti: cum paullum 
interquievissem, Cic. essendomi un poco riposato. 

INTERR ÀADO. ís. así. usum. ere, a. 3. Plin. ra- 
dere d' ogn' intorno, limare. pulire, intagliare : in- 
lerradere marmor, Plin. pulire il marmo. 

INTERRASII.IS, e, Plin. brunito, limato, pulito, 
intagliato, scolpito: coronas ez cinnamomo inter- 
rasili auro inclusas, Plin. corone di cinnamomo 
legate in oro intagliato. 

INTERREGNUM, í£, n. Liv. interregno, spazio 
di tempo, che passa tra la morte d' un re e l’e- 
lezione di un nuovo. 

INTERREX. egis, m. Cic. vice-re in morte del re. 

INTERRITUS. a, um, Ovid. che non ha paura, 
che non si spaventa. intrepido. 

INTERRÓGANS, antis, Cic. che interroga, inter- 


jr iura 

INTERROGATIO, onis. f. Cic. interrogazione, 

dimanda, quesito che si fa a qualcheduno per sa- 
re una cosa, e figura rettorica. 

INTERROGATIVE, Ascon. Ped. interrogativa- 
mente, con interrogazione. 

INTERROGATIUNCÙLA, &, f. Cic. picciola in- 
terrogazione. - 

.. INTERROGATIVIS, a, um, appo i Gram. inter- 
rogativo, d' interrogazione. 

INTERROGATUS, a, um, Cic. interrogato, Vell. 
accusato. 

INTERRÓGO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. in- 
terrogare. domandare, Tac. accusare: énterroga- 
bal quedam geometrica de Jimensione quadrati, 
Cic. faceva enne queen di geometria concernenti 
la misura del quadrato: quod an fleri possit, in- 
terrogate audaciam vestram, Petr. per sapere se 

uesto possa farsi, consultatene il vostro cuore. 
il vostro coraggio : interrogare repetundarum, Tac. 
accusare di concussione. 

. INTERRUMPO, is, upi, uptum, ere, a. 3. Cic. 
interrompere, Col. confondere, Plin. disturbare: 


quat Liv. mediatore 
irg. Mercurio, messo 


Dei. 
INTERPRETANDUS, a, um, Cic. che si dee in- 


interpreta- 
c. zione, spia- 
nazione. interpretamento, esposizione, Liv. giudi- 
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interrumpere iter amorís, Cic. tagliar la strada 
er un intrigo d' amore: inferrum- 
pere somnos, Plin. rompere il sonno, disturbare 


all'amore, rom 


chi durme, 
INTERRUPTE, Cic. 
mente, separatamente. 


INTERRUPTIO, onis, f. Quint. interrompi- 


mento, interruzione. 


INTERRUPTUS, a, um, Cic. interrotto, rotto. 
j el impervia, 
Tac. strade rolte, ed inacessibili : interruple voces, 


discontinuato: itinera interrupta , 


Tar. voci interrotte: ent opera interrupia, 
Virg. i lavori restano imperfetti. 


INTERSCALMIUM, £i, n. Vitr. spazio ch’ è nella 


Dave tra l' uno scarmo e l'altro. 


INTERSCAPILIUM, ii, n. Apul. lo spazio ch'è 


tra una spalla e l’altra. 

INTERSCIADO, is, idi, issum, ere, a. 3. Cic. fen- 
dere. tagliare per mezzo. 

INTERSCR1B0, is, psi, ptum, ere, a. 3. Plin. 
interlineare. scrivere tra verso e verso. 


INTERSCRIPTUS. a, um, interlineato, interli- 


neare (nome), aggiunto di scrittura posta tra 
Verso e verso, 
INTERSÉCO, as, cui, ctum, are, a. 4. ad Her. 


tagliar per mezzo. intersecare, incrocicchiare, par- 


lir per mezzo, ammezza 
* INTERSECTIO, oni 
lo intersecare. 


INTERSECTUS, a, um, intersecato, add. da in- 


tet secare. 


INTERSEMINATUS, a, um, Apul seminato in 


mezzo. o tra uno spazio e l'altro. 


INTERSEPIU, is, epi, eptum, ire, a. &. Cic. in- 


lramettere iutramezzare, lrammezzare, circondare, 

attorniare, chiudere: intersepire urbem vallo, Liv. 

fare una circonvallazione aila città. 
INTERSEPTUS, a, um, Cic. serrato, chiuso. 


INTERSERO, is, ui, ertum, ere, a. 3. Ovid. tra- 


mettere, interporre, frammettere: malleolus ordi- 


nariis vitibus interserendus est, Col. il magliuolo 


gi dee piantare tra le viti ordinarie. 


INTERSÉRe, is, sevi. situm, ere, n. 3. Col. pian- 
tare, o seminare tra: mediis inler»eril oscula ver- 
bis, Ovid. Meompaans le parole con baci, tra- 

e 


mischia alle parole i baci. 
INTERSISTO, is, stili, slalum, ere, n. 3. Quint. 
fermarsi in mezzo. 


INTERSITUS, a, um, (da inlerséro) Col. seml- 


nato. plantato in mezzo, o tra. 
_INTERSÌITUS, a. um, (da inter e situs) Plin. 
situato in mezzo di qualche cosa. 
INTERSÓNO; as, ut, are, n. 4. Stat. suonar in 
mezzo. d 
INTERSPERSUS , a, um, Apul. sparso tra uno 
spazio e l’altro. 
INTERSPIRATIO, onis, f. Cic. respiro, di respi- 


rare. 

INTERSPTRO, as, avi, alum, are, n. 4. Cat. re- 
spirare: operculum imponito, relinquito, quo in- 
terspirel, Cat. mettici sopra un coperchio, in ma- 
niera però che possa respirare. 

INTERSTERNO , is, str.ivi , stratum, ere, a. 3. 
Plin. interporre, stendere in mezzo, o tra. — 

INTERSTINCTUS, a, um, Stat. distinto, diviso. 

INTERSTINGUO, is, ere, a. 3. Apul. estinguere 
totalmente. . 

INTERSTITIO. onis, f. Gell. cessazione, vacanza. 

INTERSTITIUM, ii, n. Tac. interstizio, spazio, 
o intervallo di tempo. 

INTERSTO, as, steli, are, n. i. Avien. stare in 
mezzo. o tra. 

INTERSTRATUS, a, um, Plin. steso, 0 roricato 
tra, steso in mezzo. A 

INTERSTRÉPO, is, ui, itum, ere, n. 3. Virg. 
fare strepito in mezzo, o tra. 

INTERSTRINGO, is, xi, cium, ere, a. 3. Plaut. 
stringere. 

INTERSTRÙO, is, xi, clum, ere, a. 3. Sil, met- 
tere insieme, comporre. — 

INTERSUM, interes, fui, esse, n. anom. Cic. es- 
Ser presente, esser in mezzo, essere differente: in 
suis rebus interesse, Cic. esser presente, assistere 
ai suoi affari: latus intersis ulo Quírini, Hor. 
guda lungo tempo il popolo Romano della tua 
presenza : id morari vicloriam rati, quod intere»- 
set amnis, Liv. credendo ritardata la vittoria dal 
flume che passava in mezzo: triduum non ínlte- 
rest talis, uter major sit, Plaut. non vi sono tre 
giorni di differenza tra l'età dell'uno. e quella 
dell’ altro : inter hominem , et belluam hoc mari- 
me inlerest, quod, Cic. questa è la gran differen- 
za che passa tra l’ uomo, e le bestie. che: stulto 
intelligens quid interest? Ter. che differenza v' è 
tra un savio, ed un pazzo? ínleresse conviciis, 0 
ín convivio, Cic. in cedem, Cic. trovarsi presente 
ad un banchetto, alla strage: hoc pater, et dom:- 
nus interest, Ter. in cio differisce il paire dal pa- 
drone: ad nostram laudem non mullum interesse 
video, Cic. veggo non molto rilevare alla nostra 
lode: illa visa negant quicquam a falsis inleres- 
se, Cic. dicono, che quelle visioni sono prette. e 
pure falsità : neque in his quicquam intersit, Cic. 


e che tra loro non vi sia alcuna differenza. 


INTERTALEO, as, are, a. 4. Var, apud Non. 


tagliare, dividere. 


interrottamente,  divisa- 


re. 
, f. Vitr. inlersecazione, 
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INTERTEXTUS, a, um, Ovid. tessuto in mezzo 
che ha qualche cosa t-ssuta in mezzo: intertexta 
vestis, Quint. broccato: flores hederis inlertexti, 
Ovid. flori tessuti in mezzo all’ ellere. 

INTERTIGNIUM, íi, n. Viu. lo spazio ch'é tra 
trave e trave, 

INTERTINCTUS, a, um, Plin. tinto in mezzo. 

INTERTORTUS, a, um, Petr. torto, storto. pie- 
gato i mezzo. 

INTERTRÁHO. is, axi, actum, ere, a. 3. Plaut. 
levar via levar di mezzo. 

INTERTRIGO, inis, f. Col scorticatura che fassi 
alle parti dal cavalcare, dal lungo camminare. 
d'alira cosa simile; scorticatura a’ piedi de' ca- 
valli cagionata dal battersi un piè con P altro ncl 
camminare, i 

INTERTRIMENTUM, í, n. Cic. | danno, o perdi- 

INTERTRITÜRA, c, f. Scev. ita, che si pati- 
sce nel fare qualche ncgozio, Var. danno, che ri- 
sulta dalio strupicciamento di due cose insieme ; 
e (per metaf.) Liv. consumo dell’ argento, o del- 
l' oro nel fonderlo. 

INTERTURBATIO, onís, f. Liv. perturbazione. 

INTERTUHBO, as, avi, atum, are, a. 1. Ter. 
sturbare, disturbare, Plaut. interrompere «ualchbe- 
duno che parla, o fa qualche cosa. 

INTERVACO, as, are, n. 1. Col. restare vacuo 
in mezzo: intervacans spatium, Col. spazio vacuo 
nel mezzo, 

INTERVALLATUS, a, um, Gell. disgiunto, in- 
termittente, non continuo: inlervallata febris, 
Gelt. febbre intermittente. 

INTERVALLUM, í, n. Cic. intervallo, spazio, di- 
stanza, pezzo, tratta: quo consu-veral intervallo, 
hostes sequitur, Cic. seguita gl' inimici in qualche 
distanza, com’ era solito: partbus intervallis, Cos. 
in ugual distanza: cur ex lanto intervallo rem 
desuetam usurparent, Liv. perché volessero ser- 
virsi d'una cosa dopo tanto tempo inusitata: sí 
intervallum longius eril mearum literarum, noli 
mirari, Cic. non ti meravigliare, se starò qualche 
tempo senza scriverti: ne infervallo quidem facto, 
Liv. senza perdere un momento di tempo: dare 
alicui intervallum solvendi, Ulp. dar tempo a 
qualeheduno per pagare. 

INTERVELLO, is, velli, velsum, ere, a. 3. Quint. 
stirpare di mezze, o qua, e là. 

INTERVENIENS, entis, che sopravviene, inter- 
viene. 

INTERVENIO, is, veni, ventum, ire, n. &. Cic. 
Sopravvenire, intervenire, esser, o trovarsi pre- 
sente, intromettersi, opporsi, accadere : intervenire 
alicui aliquid facienti, Cic. sorprendere uno, men- 
tre fa qualche cosa: plures occidissel, ni nox 
pralio intervenisset, Liv. molto maggiore sarebbe 
stata la strage, se non fosse sopravvenuta la not- 
te: periculosum est alienis inlervenire secrelis, 
Petr. è pericoloso ingerirsi ne’ segreti altrui, P? es- 
sere curioso degli altrui segreti: malo ne inter- 
veneris , Piaut. non andar in cerca di disgrazie : 
Quod non essel faclum, sí ipse intervenissem, Cic. 
il che non sarebbe seguito, se io mi fossi trovato 
presente. 

INTERVENIUM, &, n. Vitr. lo spazio che è tra 
le vene della terra. 

INTERVENTIO, onis, f. Ulp. intercessione , in- 
terposizione, malleveria. . 

INTERVENTOR, oris, m. Cic. colui, che so- 
pravviene in un luogo senza esser chiamato, che 
viene a disturbare, Ulp. mallevadore. . 

INTERVENTUS, 15, m. Cic. sopravvenimento, 
il sopravvenire, intervento, Intervenimento : noclis 
ínterventu, Cas. essendo sopravvenuta la notte. 

INTERVERSUS, a, um, Cic. sottratto, tolto con 
Inganno , rapito con astuzia , Sen. distolto, tra- 


viato. 

INTERVENTO, ís, ti, sum, ere, 0, 3. Cic. toglier 
via con astuzia, appropriarsi con inganno una 
cosa o imprestata, 0 depositata, Plaut. abbattere, 
rovesciare, Tac. consumare. srialacquare: cande- 
labrum intervertit, Cic. Verre appropriossi cón 
inganno fl candeliere, che aveva preso in pre- 
stanza dal Re d’Egitto: unde sumam quem in- 
&rvertam? Plaut. donde prenderò denari, e chi 
garabulleró? fundo, quem 'conduxerat vendito, 
possessione ejus dominum inferrertit, Gell. ven- 
duto il fondo , che aveva preso a lavorare, cac- 
cionne dal possesso il padrone. 

INTERVIGILO. as. avi, alum , are, n. 4. Sen. 
esser mezzo svegliato, vegliare. 

INTERVIRÉO, es, ui, ere n. 2. Slat. essere ver- 
de in mezzo. 

INTERVISO, is, visi, visum, ere, a. 3. Cic. ve- 
dere, visitare. andare a visitare qualcuno. 

INTER. LUS. a. um, Apul. interiore. 

INTERUNDATUS, a, um, Sol. lavorato a onde. 

INTERVOCALITER, Apul. con gran voce. 

INTERVOLITO, as, avi, alum , ure , n. 1. Liv. 
volare in mezze. 

INTERVÓLO , as, avi, atum , are, n. I. Val. 
Flac. volare in mezzo. 

INTERVOMO, is, ui, í(um , ere, n. 3. Lucr. vo- 
mitar di quando in quando, o in mezzo a qual- 
che cosa. 

INTERUSURIUM, ii, n. Ulp. interesse dell’ w- 


sura, utile d' usura. 
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INTERVULSUS, a, um, Sol. interrotto , non 
continuo. : 

INTESTABILIS , e. Caj. che non può far testa- 
mento, Tac. d testabile. esecrabile. 

INTESTATO, Cie. senza aver fatto testamento : 
ab intestato , Ascon. Ped. &enz' aver fatto testa- 
mento. ab int stato. 

INTESTATUS, a, um. Cic. intestato, che non 
ha fattu testamento, Pump. apud Non. che non 
può esser LU stimonio, o alla di cui t stimonianza 
non si erede, Plaut. non conviuto da tstimonj. 
per ostinato nella sua opinione, 

INTESTINA, orum , n. Cic. intestini. bude!la, 
interiora : intestina mea noceral, et mihi dixisset, 
quid pridie cenaveram, Petr. sapeva quanto io 


aveva nelle budelle, e mi avrebbe saputo dir ciò 


ch'io aveva mangiato il giurno avanti. 
INTESTINUM, i, n. Cels. intestino, budello : 
INTESTINUS, £, m. Plin. | intestina erepant, 


Plaut. le budelle gridano , fanno strepito: fe- 


nuforis intestini morbus , Cels. dolore dell’ inte- 
stino più gracile : exiguum inteslinum , budel- 


no. 
INTESTINUS, a, wm, Cic. interno, intestino, 
cosa di dentro: intestinum bel'um, Cic. gu rra 


intestina, civile: inlestina pestis, Liv. cospira- 


zione domestica: fnlestinum opus. Vitr. lavoro di 
legno fatto per ornamento delle case. 

NTEXU, is, ui, ztum , ere, a. 3. Virg. intes- 
sere, intrecciare. interporre , tramezzare, intra- 
mettere, frammescolare, tesser iusicme : facti 
alicujus ínlexere chartis. Tibul. inserire le azioni 


di qualcheduno nella storia: luta bitibus in- 
texere , Cic. frammescolare cose all. gre cun ma- 
linconiche : sensum (eneriorem verburum ambitu 


intezere, Petr. «sprimere con parole un bel pen- 

siero, un pensiero dilicato : interere altquem, Cic. 

far parlar qualcheduno in un dialogo. 
INTEXTUS, us, m. Plin. tessitura. 
INTEXTUS, a, um, Cic. intessuto: íntexte ve- 


ne, et arteria tolo corpore, Cic. tutto il corpo è 


tessuto di vene, e di arterie. 

INTIME, Apul. intrinsecamente, intimamen- 
te, Cic. ( metalor.) affettuosamente, teneramente. 

INTIMUS , a, um, Cic. intimo, più a dentro: 
( metafor. ) | 
redes, Cic. la parte più rimota della casa: inti- 
mum odium, Cic. odio segreto nascosto nel cuore: 
in intimis alicujus esse, Cic. essere amico di uno 
suo intimo , suo confidente : intimum esse alicui, 
Cic. essere confidente: intimus ex consiliis no- 
strts, Ter. a cui riveliamo tutti i nostri segreti. 


INTIAGTIO, onis, f. Teit. intintura, lo intin-] b 


gere. 

INTINCTUS. us, m. Plin. sapore, salsa. 

INTINCTUS, a, um, Vitr. tuffato, bagnato, Ovid: 
condito, intinto. 

INTINGENS, entis, che inünge, tuffando leg- 
germente. 

INTINGO, is. ri, clum , ere, a. 3. Plin. intin- 
gere, tuffar leggermente. bagnare. 

INTOLERABILIS . e. Cic. intollerabile , insop- 
portabile, incomportabile, Intollerando, Afran. 
apud Non. in sens. att. impazieute, che non può 
supportare: finlolerabilius nihil est, quam femina 
dives, Juv. mai tollerar si puote femmina, che 
MANTO LERABI ITER. Col 

4 . RAB L R. O0 e : 

INTOLERANDUM, Gell. | intollerabilmente. 
. INTOLERANDUS , a, um, Cic. lo stesso, che 
intolerabilis, 

INTOLERANS, antis, Liv. intollerante, impa- 
?iente : enfolerantissima laboris corpora, Liv. 
corpi che nun possono SORPOFIATE la fatica: ewe 
intolerantes Nev. apud G-ll. cure Intollerabili : 
intolerantior, Liv. più impaziente. 

INTOLERANTER . Cic. impazieutemente, intol- 
, lerabilment» : intolerantius, Cic. più impaziente- 
mente : intolerantissime, Cic. in maniera da non 
potersi soffrire. 

INTOLERANTIA , @, f. Cic. impazienza. 

TOLLO, is, ere, a. 3. Apul. alzare: clamores 
absonos intollere, Apul. gridare sconciamente. 

INTONATUS, a, um, Hor. hyems intonata, fu- 
riosa tempesta, accompagnata da tuon', e vento. 

INTONDEO, es, tondi, tonsum , ere , a. 3. Col. 
tosare all’ intorno. . 

INTONO, as, ui, itum, o alum, are, n. 14. Virg. 
tuonare, Plin. ( metafor.) fare strepito, Liv. par- 
lare con isdegno. e con impeto: intonuit ingenti 
latratu canís, Plin il cane si mise ad abbajare 
con uno strepito spaventoso : hes'erma concione 
intonuit vox college tut , Cic. nella raunanza di 
Jeri il tuo collega si fece sentire, fece gran fra- 
casso. 

INTONSUS, a, um, Plin. non tosato, che non 
sí fa mai radere, o tosare i capelli, Hor. rigido, 
severo. 

INTORQUENS, enlis, Cie. che torce. torcendo. 

INTOPQUÉU, es, si, (um, ere, a. 2. Cic. tirare. 
frarre con impeto , lanciare, torcere: iutorquere 
telum in aliquem, Virg. lanclare un dardo con- 
d Tue coeduno: intorquere talum, Hirt. slogarsi 

iede. 

Ix ORTE, Pfin. tortamento: intortius, Plim 
più OR TE n i 


amico, famigliare, domestico : intime 
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INTORTUS, a, um, Martial. torto, innanellato, 
Plaut. (metafor.) sconvolto, confu o, osruro: 
intorti capilli, Martial. capelli crespi: tufurta 
oratio, Plaut. discorso imbrogliato, contuso, oscuro: 
navis, intortu, Liv. nave voltata , o girata a fur- 
za: * intortum cirra brachium paiudamentum, 
Liv. ravvolto il paludamento al braccio, 

IN TOTUM, Cic. in tutto, totalmente. 

INTRA, Cic. entro , dentro, per entro , adden- 
tro, intra, tra: mira. paucos dies, Cic. in pochi 
giorni : «tra pari-t^s meos, Cic. dentro mia ca- 
sa ; rapi intra juventum, Tac. morire nel flore 
della gioventù : intra legem. Cic. meno di quello 
che permette la lLigge: intra me futurum est, 
Plin. lo trrò segreto: intra famam , Quint. me- 
no di quello si dice, menó di quello si pensa: 
intra 140dum, Cic. meno che mezzanamente : in- 
tra spem venie, Hor. senza speranza di perdono: 

ulchritudo intra pudic:tiam principis fui, Flor. 
a di lei bellezza non arrivò a smuovere la pu- 
dicizia di Cesare : haec vusa ct extrinsecus, et in- 
ta dil:genter. picuta. esse debebunt , Cul. questi 
vasi duvranno esser impeciati e fuori, e dentro. 

INTRABILIS, e. Livi dove si può entrare. 

INTRACTABILIS , e, Gell. che non si può do- 
mare, intrattabile, duro, zotico: intrartabilis 
bruma, Virg. inverno beu rigoroso: intractabilior, 
Gell. più intrattabile. 

IMTRACTA i US , a, um, Cic. non manceggiato, 
non domato, indomito. 

INTRACTIO, onis, f. Plin. contrazione. 

INTRAHO, ix. ere, Apul. traho, V. 

INTRAMURANUS, i, m. Asc. Ped. magistrato 
residente in una città cinta di muraglia. 

INTRANSITIVUS, a, um, Prisc. intransitivo, e 
che non Toe da persona a persona. 

INTRATUS, a, um. Liv. ubi rursus intrate sil- 
ve, subito che si entro di nuovo nelle selve: in- 
trata protinus Germania, Vell. entrato subito in 
Germania: Phebo jam intrata sacerdos, Sil. in- 
vasata da Febo Ja sacerdotessa. 

INTREMISCO, is, ui, ere, n. 3. Plin. | tremare, 

INTREMO, is, «i, ere, n. 3. Ovid. * Sil. in 
sens. att. far tremare, far paura. 

INTREPIDE, Cic. intrepidamente, arditamente, 
senza paura, francamente. 

INTHEPIDUS, a, um, Ovid. intrepido, ardito, 
franco, che non ha paura: íntrepuda hyems, Tac. 
quartieri d? inverno sicuri, dove non si teme nul'a. 

INTRIBUO, is, ui, utum, ere, a. 3. Traj. ad Plin. 
Jun. contrihuire. 

INTRIBUTIO, onis, f. Paul. contribuzione, tri- 


uto. 
INTRICATUS, a, um, Plaut. confuso, imbroglia- 
lo. intrigato, imbarazzato, impacciato, intralciato, 


ic rd 
ATRICO, as, avi, atum, are, n. 4. Afran. apud, 
Don imbarazzare, avviluppare, intiicare, imbro- 
gliare. 
INTRTGO, inis, f. Vitr. V. Intertrigo. 
INTRIME TUM, i, n. Apul. /ntrita, V. 
INTRINSÉCLS. Var. intrinsecamente, di dentro. 
INTRITA, c, f. Vitr. mescuglio di diverse 
INTHITUM, i, n. Apul. (cose trite, e prstate 
insi^me. Plin. intriso. mescuglio di diverse cose 
cun acqua, o altro liquore, calcina intrisa per ar- 
ricciare. terra intrisa per innestare, Col. piccati- 


glio composto di latte, aglio, uova, cacio, ed altri] t 


ingredienti: intra. panis e vino, Plin. pane in- 
triso nel vino, zuppa. 

INTRITUS, a, um, Var. intriso. 

INTRO, ax, avi, atum, are, n. 4. Cic. entrare, 
andar entro. insinuarsi, penetrare, Mart. trafig- 
gere, Plin. comparire in giudizio: tot maria in- 
trac, duce te, Virg. ho valicati tanti mari sotto la 
tua condotta : intrare in alicujus familiaritatem, 
Cic. insinuarsi nell’ amicizia, nella cobtidenza di 
qualcheduno: int'are insidias, Ces. dare nelle 
imboscate, negli agguati : inlrandum est igilur in 
rerum naturam. Cic. bisogna adunqu^ penetrare 
nelle cose naturali : sin» advocato intraverunt, Plin. 
comparirono in giudizio senz’ avvocato, 

INTRO (avv.) Cic. entro, dentro. 

INTROCLUDO, is, usi. usum, ere, a. 3. Sen. rin- 
chiudere: domi introclusus oliabatur, Sen. viveva 
oziosamente rinchiuso in casa. 

INTROCURRO, is, ere, n. 3. Neev. apud Nun. 
correr «dentro, 

INTRODUCO, is, ri, clum, ere, a. 3. Cic. intro- 
durre, menar dentro, fingere, fare: introducere 
presidium in oppidum, Cres. introdurre soccorso 
nella città: íniroducuntur persona in dialogos, 
Cic. s' introducono persone a parlare ne’ dialoghi’ 
Pilato, qui natum mundum tntroduzit, Cie. Pla- 
tone. che finse il mondomato: Epicurei prudentium 
introducuni scientiam suppeditantem voluplales, 
Cic. gli Epicurei fanno la prudenza una scienza. 
che sommin'stri piaceri: introducere aliquam con- 
suetudinem. Cic. introdurre qualche usanza: ín- 
t'oduc bat enim Cacneades »ummum bonum  es- 
se, elc., Cic. perche Carneade faceva, che il sommo 
b»ne fosse, ec 

INTRODUCTIO, onis, f. Cic. I’ introdurre, intro- 
duzione, introdotto, _ 

INTRODUCTUS. a, um, introdotto. m" 

INTAUEO, #, tvi, ftum, tre, n. 4. Civ. entrare: 
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introire ad. al Ter. andare a visitar. qual- 
cheduno: introire in vitam, Cic. nascere : inte 0i- 
(ur. Var. si entra. 

INTRUFÈRO, ers, tuli, latum, ferre, a. anom. 
Cic. portar dentro. DRE 

INTROGREDIUR, eris, gressus, gredi, d. 3. Virg. 
entrare. 

INTROITUS. us, m. Cic. entrata, principio, esor- 
dio, intro to. entramento. I 

INTROITUS. a, um, Ulp. (in siga. pass.): domus 
vi infroita. casa, in cui si è entrato per lorza. 

INTRUMISSUS, a. um, Cic. intromesso, intro- 
dotto, ricevuto dentro, 

INTHOMITTO, is, ii, issum. ere, a. 3. Plaut. 
fiue RE E PUAd eie Var. ammettere. 

NT: SUM, Liv. 

INTRORSIS! Cae, | verso dentro. 

INTRORUMPO, is, upi, uplum, ere, n. 3. 
Gell. entrare con furia, cun violenza, con impeto, 

INTRUSPECTOs as, avi, atum, are, a. 1. Plaut. 

INTROSPICIU, ix, eri, ectum, ere, a. 3. Cic. 

ardar dentro: voluntatem alicujus introspicere, 
Tac. esplorare la voluntà di qualeheduno:: intro- 
spice in mentem luam ipse, Civ. entra in le stesso, 
fa ril ssione, esamina te st sso. 

INTRUVERSUS, Lucil. apud Non. lo stesso che 
íntrorsuxs, 

INTRUVOCO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. chia- 
mar d. niru. Ma 

INTRUDO, is, usi, usum , ere, a. 3. Cic. cacclar 


dentro: intrudere se. Cic. ingerirsi, cacciarsi, ine 


tricarsi in qualche affare. 

INTRUSUS. a, um, intruso, cacciato dentro, 

INTUBACEUS, a, um, Plin. di radicchio, o si- 
mile al radicchio. . 

INTÜBUM, o inlybum, i, n. Virg. | cicorea, ra- 

INTÜBUS, o intybus, i, m. Plin. | dichio, endi- 
via, indivia. - 

INTUENDUS, a, um, Cic. che si dee guardare, 
Usservare, considerare. 

INTUENS, entis , Cic. che guarda, che contempla, 
cu osserva, 0 guardando, osservando, contem- 

ando. 

INTUÉOR, erís, ifus, eri, d. 2. Cic. guardare, 
mirare, vedere, guatare, contemplare, osservare, 
considerare, riflettere, esaminare : terram modeste 
intueri, Ter. tenere gli occhi bassi con modestia: 
rerum naluram siudiose intueri, Cic. considerare 
attentamente la natura delle cose: in(ueri- se, 
Plaut. guardare, osservare, esamiuare sé stesso: 
cubiculum montem intuetur, Plin. la camera guar- 
da il monte: intueri. aliquem, e ín aliquem, Cic. 
guatarlo. x 

INIUITUS, us, m. Quint. guardatura, guardo, 
sguardamento, guatatura, il guardare. 

INTUMESCO. is, ui. ere, n. 3. Plin. gonfiarsi, 
enflare, ringorgare, intronflare, Quint. (metafor.) 
insuperbire, Ovid. adirarsi, andar in collera: én- 
lumescere aliqua re. Quint. insuperbire, divenir 
gontio per qualche cosa: imlumescere alicui, Ovid. 
andar in collera con qualcheduno: biis intumuit 
sub pectore, Pers. ire 1ntumuere, Stat. s'è messo 
in collera, si é lasciato trasportar dalla collera ; 
fl'uclus intumescens, Plin. onde guutie, tempe- 
stose. 

JNTUMULATUS, a, um, Ovid. insepolto. 

INTÜOR, eris, utus, ui, Plaut. lo stsso che fn- 


uéor. 
INTURBATUS, a, um. Plin. non turbato, intre- 
pido: se .il inturbatus, Plin. Jun. si mise a scdere 
senza turharsi. ME 

INT! RBIDUS, a, um, Tac. quieto, tranquillo. 

INTUS, Cic. dentro, là entro, addentro, ivi en- 
tro, di la entro: intus est, Plaut. egli è in casa: 
intus prodeat, Plaut. ch'egli esca di là dentro: 
intus evorabo aliquem foras, Plaut. farò uscire 
qualcheduno di la dentro: 1ntus, domique prestan- 
tior, Cic. «gli è più ra. guardevole, essendo uomo 
privato: íntus sibi canit. Cic. fa per Santa Maria 
‘n casa, ( prov. ) vale cercar solamente il suo pro- 
fitto: intus equum agere, Ovid. far il giro piu brc- 
ve col carro: inlus, inlus est equus Trojanus, Cic. 
patta ci cova: fe intus, et in cute novi, Pers. so 
quanto pesi.  - 

INTUSIATA, e, f. Var. V. Indusiala. 

INTUSIUM, íi, n. V. Indusium. 

INTUTUS, a, um, Liv. mal sicuro, non sicuro, 
mal difeso. 

INVADO, fs, sí, sum, ere, n. 3. Cic. entrare, 
affrontare, invasare, usurpare, assalire, venir ad- 
dosso, sorprendere, Virg. intraprendere: invadere 
ín aliquem, Cic. gettarsi addosso a qualcheduno: 
ferro aliquem. Virg. avventarsegii con la spada 
alla mano: in collum alic: jus. Cic. capillos alicu- 
jus, Prop. ín oculos. Plaut. saltargli al collo, pren- 
derlo pe' capelli, saltargli agli occhi: urbem, o in 
urbem invadere, Virg. sorprend re una città: in- 
vadere magnum aliquid, Virg. intraprendere qual- 
che gran cosa: invadere ín arcem caussc. Cic. 
venir al fatto, entrar nel forte della causa: inca- 
sit cupiditus plerisque. Var. plerosque, Sall. pa- 
recchi sono invasati dalla cupidigia: furor inta- 
serat improbos, Cic. a’ ribaldi era venuta la sma- 
nia: lassitudine inva-erunt misero in genua flemi- 
ua, Pláut. se gli sono gonflate le ginocchia per 
f Mmesszza: intudere etum, Virg. meftersi m stra. 


- 
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da tra’ piedi, istradarsi: biduo tria millia stadio- 
rum invadit. Tac. in due giorni fa tremila stadj: 
tanta vis avaritir in animo eorum invase al. Sall. 
erano lalmente invasati dail' avarizia, «rano di 
una tale avarizia : continuo invadit, Virg. subita- 
mente va A, l. u 

INVALENTIA, @, f. Gell. debolezza, infermità, 
invalidita. : i 

INVALESCO, fnvaléo, is, ui, ere, n. 3. Plaut. 
corroborarsi, incalorarsi, avvalorarsi, divenir più 
forte, vemr in usanza: invaluit consuetudo, Plin. 
è invalsa la consuetudine. 

INVALETUDINARIUS, a, um, Sen. infermiccio, 
cagionevole. . 

INVALETUDO. inis, f. Cic. debolezza, infermi- 
tà, mala disposizione. 

INVALIDE, Cic. debolmente. 

INVALIDUS, a, um, Liv. debole, lento, fiacco, 
spossato, senza lena, indisposto, cagionevole, cat- 
tivellucecio, sparuto: invalidi ignes, Tac. fuochi 
langurnii: ud munera corporis senecia invalidus, 
Liv. reso inabile dalla vecchiezza alle funzioni del 
corpo: invalida herba medica, Col. erba medici- 
nale senza forza. senza virtü: invalidi milites, 
Liv. soldati flacchi, che non possono più servire, 
gl invalidi : invalidissimus. Plin. debulissimo. 

IN CBER. éris, Gell. sterile. 

INVECTIO, onis. f. Cic. il portar dentro, con- 
dotta di mercanzia, invettiva, insulto. 

INVECTITIUS, a, um. Plin. portato. trasportato 
d' altrove, e che ha insultato, che s' è commosso 
contro. 

INVECTIVUS, a, um, Amm. Prisc. invettivo, 
che contiene invettiva. 

INVECTUS. a, um, Cic. portato. trasportato 
d' altrove. Ovid. che si trasporta, insulta : qvum 
eris curru in Copilolium invectus, Cic, quando 
sarai condotto sopra un carro nel Campidoglio : 
invectus in aliquem, Cic. che ha insultato con 
parle qualcheduno, che 8° è trasportato contra 
cuno. i 

INVECTUS, us, m. Plin. invectio, V. 

INVÉHENS. entis, Cic. che porta, e ch'è porta- 
to, che insulta: Triton nalantibus iurehens bel- 
luis, Cic. Tritone portato su fire natanti: ille in 
me absentem invehens, Cic. colui, insultando me 
assente. 

INVÉHO, is, xi, clum, ere, a. 3. Cic. menar 
dentro, portare, apportare, arrecare, condurre : 
tanlum in @rarium pecunie invexit, Cic. portò 
tanto nnn nel tesoro pubblico: invehi curru, 
Cic. equo, Liv. per mare, Plin. esser condotto so- 
pra un carro. sopra un cavallo. per acqua, per 
mare: quemcumque casum fortuna invezerit, Cic. 
qualunque disgrazia avvenirne possa : cum bellum 
inveclum tola in Asiam esset, Cic. essendosi 
portata la guerra in tutta |° Asia. 

INVEHOR, éris, veclus, vehi, d. 3. Cic. dir ma- 
le, trasportarsi con parole contro qualcheduno, 
insuliarlo con parole, inveire. far ipvettive, per- 
seguitare, commoversi: invehi in aliquem, Cic. 
commoversi contro d' alcuno : cum non nulla in- 
veheretur in Timoleon!a, Nep. essendusi a'quanto 
trasportato contro di Timoleonte : invehi ín hostes, 
Cas. caricar il nemico. 

INVENDIBILIS. e, Plaut. che non si puó vende- 
re, che non é da vendere. . 

INVE^ DITUS, a, um, Scaev. non venduto. 

INVENIO. is, veni, vertum, ire, a. &. uic. ritro- 
vare, invenire. inventare, acquistare, Plaut. rico- 
noscere, cercare: auri venas. invenire, Cic. ritro- 
var miniere d'oro: invenire viam, Ter. ritrovare 
il mezzo di fare una cosa : invenias, ubi habitat, 
Plaut. riconosci, cerca. dove sta: nec medici se 
invenient, Petr. i medici non sanno più dove sia- 
no, la loro scienza non arriva sin là : philosophie 
fonlem invenire, Petr. scoprire i secreti della filo- 
sofia : índe nomen divinum invenit, Plin. quindi 
$' acquistò il soprannome di divino: artis alicujus 
compendiariam invenire, Petr. ridurre un'arte a 
compendio : nec poslero die res finem invenit, Liv. 
né là cosa ebbe fine il di seguente : pecuniam bo- 
no modo ínvenire, Plin far denari con maniere 
lecite, ed oneste : inrenire gratiam a Diis, Plaut. 
incontrar i! favor degli Del. 

INVENTARIUM, ii, n. Ul: inventario. 

INVENTIO. onis, f. Cic. invenzione, inventiva, 
trovato. trovamento, il ritrovare, l' inventare. Per 
una parte della Rettorica cosi detta. 

INVENTIUNCÙLA, «e, f. Quint. picciola inven- 
zione. 

INVENTOR, oris, m. Cic. inventore, trovatore, 
autore, fabbro, artefice: ínven!or,. el princeps 
pit ali Cic. autore, e capo della setta degli 

gici. 

INVENTRIX. ícís, f. Cic. inventrice, trovatrice : 
innentrices doririnarum omnium Athena, Cic. 
Atene inventrice di tutte le scienze. 

INVENTUM, f. n. Cic. ritrovato. ritrovamento, 
invenzione, partito, cosa inventata, arzigogolo, 
inventiva. 

INVENTUS, a, um, Cic. ritrovato: nihil est si- 
mul inventum, el perfectum, Cic. Roma non si fe- 
ce in un dl; a penna a penna si pela l’oca. 

INVENTUS, us. m. Plin. invenzione. 

INVENUSTE , Gell. senza grazia, senza garbo, 
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senza eleganza, rozzamente, goffamente, grossola- 
namente, 

INVENUSTUS,, a, um, Cic. senza grazia. sgar- 
am disgrazioso , Ter. disgraziato in amore , in- 
CIICE. 

INVERECUNDE, Sen. senza verecondia, sfaccia- 
tamente, immodestamente, : 

INVERECUNDUS, a, um. Cic. senza vergogna, 
sfacciato, impudente. gagliuffo: inverecundior, Val. 
Max. più impudente :; inverecundissimus, Plaut. 
impudentissimo. 

INVERGU, ís, ere, a. 3. Virg. versare, spander 


sopra: fronti invergil vina socerdos, Virg. span- |l 


de il sacerdote vino sopra la fronte: invergere tn 
me liquorés (uos sine ge tlalim, Plaut. lascia ch'io 
in nella mia gola a goccia a goccia questo tuo 
iquore. 

T VERSIO, onis, f. ad Her. stravolgimento, tras- 
posizione, Quint. allgoria: inversio verborum , 
Cic. trasposizione di parole. 

INVERSUR , aris, alus, ari, Lucil. apud Lact. 
lo stesso che versor. 

INVERSUM, Virg. in ordine, in fila. 

INVERSORA, c, f. Vitr. piegatura, volta. 

INVERSUS . a, um. Quint. riversato, voltato, 
mutato, stravolto, sconvolto: inversun mare, Hor. 
mare sconvolto, agilato dalla tempesta : inverso 
anno, Hor. sul fin dell'anno, finito l'anno: ín- 
versi moi es, Hor. costumi stravolti: inversa consue- 
tudo, Quint. consuetudine cangiata : inversa ver- 
ba, Ter. parole stravolte, trasportate, o parole di 
dono senso. 

INVERTO, ís, ti, sum, ere, a. 3. Cic. rivoltare, 
riversare , travolgere, stravolgere, sconvolgere, 
guastare , perturbare: campum fractis. inverlere 
glebis , Virg. arar un campo ; invertere ordinem, 
DEIOBMNm , Cic. perturbare l'ordine, guastar un 
affare : nos virtules ipsas amicorum tnverlimus. 
Hor. noi diamo un cattivo senso alle sisse virtü 
de’ nostri amici: invertere se , Cic. mutarsi , im- 
pervertire. 

INVESPERASCIT, ebat, imp. 3. Liv. farsi sera, 
farsi tardi, farsi notte. 

INVESTIGABILIS, e, Lact. imperscrutabile, che 
non si può intendere, ne ricercare. 

INVESTIGATIO, onis, f. Cic. investigazione, per- 
quisizione , ricerca, inquisizione , l' investigare, il 
ricercare, 

INVESTIGATOR, oris, m. Cic. investigatore, 
inquisitore. curioso dei segreti della natura. 

INVESTIGATRIX, icis, f. Mart. investigatrice. 

INVESIIGATUS, a, um, Cic. investigato, cer- 
cato, indagato. 

INVES'1GO0, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. in- 
vesligare, cercare con diligenza, indagare , ritro- 
vare: níhil ínvestigo quidquam d» illa muliere, 
Plaut. non ne voglio più sapere ni-nte di quella 
donna: nihil tam difetto, quin querendo investi 
gari possit, Ter. non v'è cosa tanto difficile, che 
col cercare non si trovi. 

INVESTIMENTUM, i, n. Liv. vestimento, cap- 
pella, mantelletto. 

INVESTIO, is , ivi, itum, ire, a. 4. Sen. copri- 
re , adornare, guernire. 

INVESTIS, e, Ter. senza veste, nudo, Fest. 
sbarbato, Non. casto, vergine. 

INVETERASCO, is, ere. n. 3. Cic. invecchiarsi, 
divenir vecchio, inveterare, durar lungo tempo, 
Cres. soggiornare lungo tempo in qualche luogo; 
(per metaf.) avvalorare, stabilirsi : ila populi Ro- 
mani exercilum hyemare, atque inveterascere in 
Gallia moleste ferebant, Car. soffrivano mal vo- 
lentieri che l' armata Romana d e eipel sem- 
pre, e si stabilisse nella Gallia : fnveteravit con- 
suetudo, Cis. è invalsa lusauza : inveleravil mor- 


bus, Col. il male s! è invecchiato. ha preso radice, | m 


INVETERATIO, oni», f. Cic. antichita, vetustà: 
inveteralio morbi, Cic. male antico, invecchiato. 

INVETERATUS. a, um, Col. antico. vecchio. in- 
vecchiato, inveterato : ínveterata amicitia, invele- 
ratum malum , Cic. amicizia antica , malata in- 
veterata.. 

INVETERO. as. avi, atum, are, n. 4. Cic. invec- 
chiarsi, inveterare , corroborarsi . stabilirsi, Plin. 
(alt.) conservar una cosa per lungo m finche 
invecchi: inveteravit consuetudo, Cres. egli è un'an- 
tica usanza : inveferavit morbus , Col. la malattia 
é vecchia, é radicata : quorum jam et momen, el 
honos inveleravit, Cic. l'onore e il nome de' quali 
é già bene stabilito: atque ita vinum defendebant 


ínv^terabantque, Sil. e così custodivano il vino e lo] 


CONSSIVAVENO per lungo tempo, finché fosse ben 
vecchio. 
INVETITUS, a, um, Sil. non proibito, non vie- 


0. 

INVIA. orum. n. Liv. luoghi inaccessibili, ed ai 
quali difficilmente si va. 

INVICEM, Quint. vicendevolmente, scambievol- 
mente, reciproramente, a vicenda. per giro, alter- 
nativamente, successivamente, l'uno dopo l'altro, 
Liv. al contrario, all'opposto: diligere se invicem, 
Quint. amarsi l'un l'altro reciprocamente : alitum 
cantus. conumque latratus invicem audiantur. Plin. 
si sente alternativamente il canto degli uccelli. e 
l'abbajamento de' cani: requiescat aliquando Ita- 
Ita, «ratur. devasteturque imnittem Africa, Liv. 
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ripost una volta l'italia, ed al contrario sia ab. 
bruciata e saccheggiata l'Africa. 

INVICTUS, a, ut, Cic. invincibile, invitto : ín- 
viclus operis, ac laboris, Tac. a labore, Cic. infa- 
ticabile: snvicti dentes ignibus, Plin. denti che 
resistono alla forza del fuoco non può consumare: 
inviclus adamas , Ovid. diamante che non si può 
rompere: inviclissimus, Cic. invittissimo. 

INVIDENDUS, a, um, Hor. soggetto, esposto al- 
l'invitis, invidiabile. 

INVIDENS, entis, Cic. invidioso, invidiatore, 
invidiaute, Hor. costretto, contro voglia, non vo- 


endo. 
INVIDENTIA, c,'f. Cic. invidia, tristezza dell'al- 
truî prosperità. . 
INVIDEO, es, vidi, visum, ere, n. 2. Cic. invi. 
diare, adasliare, aver astio. aver invidia, guardar 
di mal occhio: invidet Hermog«nes, quod ego can- 
to, Hor. Ermogene m' invidia, perché io canto: 


jampridem nobis cali te regia, Cosur, invidet, 


Hor. è gia da gran tempo, o Cesare, che il cielo 
“’ invidia l'oncre che abbiamo di possederti : na- 
tura oleum invidit Africe, Plin. non ha voluto la 
natura che l'Africa producesse ulivi: raro invide- 
lur eorum honoribus, quorum vis nun limeltur, Pa- 
terc. rade volte s’invidia l'elevazione di coloru 
che non si temono: mavelim mihi inimicos invi- 
dere. quam me inimícis meis, Plaut. mal per chi 
non é invidialo: invidere laudes alicui, o laudibus, 
alpe, Cic. invidiar le lodi altrui: invidere ali- 
dali er. aliquem, Ovid. alicujus, Plaut. portargli 
nvidia, 

INVIDIA, c. f. Cic. invidia, odio, astio, mala- 
voglienza, odiosaggine: invidiam facere alicui, 
Brut. Cic. renderlo odioso, esporlo all'udio di tut- 
ti: invidiam subire. Cic. soggiacere al'altrui odio : 
in invidia esse, Sall. esser odiouso : invidia aliquid 
incendere , Quint. render una cosa odiosa: tnvi- 
dic alicui exse, Liv. renderlo odioso: invidiam 
habere. Cic. esser odioso, esser soggetto. all' invi- 
dia, esser odiato: sine invidia dore, Mart. dar 
volentieri: querere invidiam in aliquem, Cic. cer- 
car di renderlo odioso: absit verbo invidia, Liv. 
sia dello con buona pace (formola di dire, quan- 
do si dee parlare di cosa odiosa): invidiam pla- 
care paras virtute relicta, Hor. chi sprezza la glo- 
ria, ammazza l'invidia: in invidia est virtus, 
Cic. l'invidia è nemica della virtu. e 

INVIDIOLA, c, f. Cic. picciol astio, picciola in- 


vidia. 

INVIDIOSE, Cic. invidiosamente, con odio, odio- 
samente, per concitar odio, con maniera odiosa : 
invidiosius. Vell. con maniera più odiosa. 

INVIDIOSUS, a, um, Cic. odioso, odiato, invi- 
diato, Ovid. invidioso, astioso: invidiosus apud 
bonos, Cic. odiato da’ buoni: invidiosa DOSSENA, 
Cic. possesso d'un fondo, prr. cui uno é udiato : 
invidiosa velus!as, Ovid. antichità odiosa , ed in- 
vidiosa : invidiosior, Cic. più odioso : invidiosissi- 
mus, Cie. odiosissimo. i 

INVIDUS, a, um, Cic. invidioso, invido, astioso, 
geloso: inridus alterius rebus macrescit opimis , 
Hor. l' invidioso intixichisce a vedere le altrui pro- 
sperità : l'invidia, figliuul mio, sé stessa macera e 
si dilegua come agnel per fascino, cui nulla val 
ombra ui pino d'acera (il Sannaz. nell'Arc.) 

INVIDUS, i, m. Cic. emulo, uomo invidioso. 

INVIGILO, as, avi. atum, are, n. 1. Col. veg- 
ghiare, vegliare, osservare: cure invigilani animo, 
Stat. mens invig1lat curis, Sil. i travagli tormen- 
tano incessantemente lo spirito. — 

IN VINCIBILIS, e, Apul. invincibile. 
INVINCIRILITER, Apul. da non potersi superare. 
INVINCTUS, a, um, Callis. Jurisc. vinto. 
INVINIUS, a, um, Apul. che non bee vino, aste- 


io. 
INVIO, as, avi, atum, are, a. 4. Solin. calcare, 
camminare, marciare. 

INVIOLABILIS, e, Lucr. inviolabile, che non 
si può violare, a cui non si può far male: invio- 
labilis telis, Sil. invulnerabile. i 

INVIOLATE, Cic. incorrottamente, invlolabil- 
mente, castamente. 

INVIOLATUS, a. um, Cic. inviolato, incorrotto, 
illeso, intero, Ovid. puro, senza macchia. 

INVIS'BILIS, e. Cels. invisibile. 

INVISITATUS, a, um, Liv. non visitato, non 
veduto. 

INVISO, is, visi, visum, ere, a. 3. Cic. andare 
a vedere, visitare, render visita. 

INVISOR, oris, m. Apul. invidioso, invidiatore. 

INVISUS, a, um, Cic. non veduto, odioso, odia- 
to, dispiacevole, molesto, non giusto: quanto po- 
tenlior, eodem actu incisior erat, Tac. tanto più 
esposto all'odio, ed all' invidia, quanto piü era 

tente: majoribus invisa non solum , sed etiam 
tnaudila, Cic. cose non solamente non vedute dai 
nostri maggiori, ma nemmeno udito: ínrísior , 
Cic. più odioso : inviszissimnus, Plin. odiosissimo, 

P NMABILIS; e, Gell. dilettevole, dolce, gio- 
condo. 

INVITAMENTUM, í, n. 

INVITATIO, onis, f. 
zione, all'ttamento. 

INVITATOR, oris. m. Martial. invitatore (spe» 
zialmentb a mangiare). 


Cic. invito, Invitamen- 
to, invitazione, alletta- 
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INVITA TORIUM, ii, n. invitatorio , o antifona, 
di usa comunemente nel principio dell'ufflcio, 
"E Beet. 

INVITATUS, us, m. Cic. invito, invitato, invita- 
mento, incitamento. 

INVITATUS, a, um, Plin. invitato, allettato. 

INVITE, Cic. contra voglia, mal volentieri, mal- 
grado, sforzatamente : invilivs, Cic. più sforzata- 
mente: ínvilissime , Cic. malvolentierissimo, mal- 
volentieri affatto. 

INVITO, as, avi, atum, are. a. 4. Cic. invitare, 
allettare, provocare, incitare, Plaut. privar di vita: 
invitare aliquem tecto, ac domo, hospitio, o domum, 
ín hospitium, Cic. Liv. invitarlo a casa sua : in- 
vilare aliquem poculis, Plaut. invitarlo a bere, 
bere alla di lui salute: se se in coma largius in- 
vitare, Plaut. bere a crepa pancia: cepimus invi- 
lare convivarum sermones, Petr. noi ravvivammo 
la conversazione de’ convilati : invitere vomitiones, 
Plin. provocare i vomiti : gladium habere ait, qui 
me ac te invilet, Plaut. dice d'aver un coltello, 
con cui uccidera e me e te. 

INVITUS, a, um, Cic. suo malgrado, a malincuo- 
re, mal volentieri, contra sua voglia, a malincor- 
po, a forza, per forza, sforzatamente , sforzato, 
non volendo: non invilus lego, Cic. io leggo vo- 
lentieri, mi fa piacere il leggere: invita in hoc 
loco versatur oratio , Cic. tratto questa cosa con- 
tra mia voglia: invita Minerva aliquid facere, Cic. 
far qualche cosa con ripugnanza, contro |’ inch- 
nazione, contra natura, contro genio: énvilissímus, 
Cic. malvolentieri affatto. : 

INVIUS, o, um, Plin. senza via, ove non si può 
andare : invia virtuti nulla est via, Ovid. la virtù 
va da per tutto. 

INULA, @. f. Col. enula, enula campana (erba). 

INULTE, Curt. senza vendetta, impunitamente. 

INULTUS, a, um, Cic. impunito, Ovid. che non 
si è vendicato, invendicato, senza vendicarsi, 
Curt. illeso, indenne, senza patirne danno: cur 
hunc esse inultum tamdiu sinis? Cic. perché lasci 
costui tanto tempo impunito? non moriemur inul- 
ti, Virg. non morremo invendicati. 

INUMBRATUS, a, um , Cel. .Jurisc. simulato, 
apparente, finto. 

INUMBRO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. adom- 
brare, far ombra, Plin. oscurare: legatorum di- 
gnitas inumbratur adventu imperatoris. Plin. la 
presenza la venuta del generale oscura la dignità 
dei luogotenenti. 

INUNCATUS, a, um, Col. preso cull’uncino. 

INUNCO , as, avi, atum, are, a. 4. Lucil. apud 
Non. uncinare, pigliar coll’uncino. 

INUNCTIO,onis, f. Plin. unzione, l'ungere. 

INUNCTUS, a, um, Hor. unto: oculi inuncti, 
Hor. occhi cisposi. 

INUNDATIO, onis, f. Col. diluvio, inondazione, 
sgorgamento. 

INUNDO, as, avi, alum, are, n 41. Virg. riem- 

irsi tanto, che trabocchi, spandersi fuora, venir 
. in folla, Cic. inondare, allagare, diluviare, coprir 
d’acqua - sanguine inundari, Liv. essere tutto co- 
quss di sangue : bellum inundaverat in l'aliam, 

iv. la guerra aveva allagato tutta l'Italia: densi 
inundant Troes, Virg. i Trojani vengono in folla: 
inundant sanguine fosse, Virg. Je fosse sono si pie- 
ne di sangue, che traboccano : rino Falerno inun- 
damur, Petr. noi siam pieni di vino di Falerno, 
abbiamo bevuto a crepa pancia; (erra infimum 
tenet, hanc inundat aqua, Cic. la terra è la più 
bassa, e questa è coperta dall’acqua. 

INUNGO, is, xi, clum, ere, a. 3. Plin. ungere, 
innungere. 

INVOCANS, antís , invocatore, invocatrice, che 


nvoca. 

INVOCATIO, onîs, f. Quint. invocazione, l’ in- 
vocare. 

INVOCATUS, a, um, Cic. non chiamato, Justin. 
chiamato : invocal& veniunt, Cic. vengono senza 
esser chiamate. 

INVÓCO , as, avi, atum , are, n. 4. Plaut. chia- 
mar dentro, Cic. invocare, chiamar in ajuto, Curt. 
chiamare : invocare subsidium , Cic. in auxilium 
aliquem , Quint. addimandar ajuto, chlamar soc- 


corso, 

INVOLATUS, ws, m. Cic. volamento, volata, vo- 
lato, volo. 

INVOLITO , as, avi, atum, are, Hor. andare 
svolazzando. 

INVOLO , as, avi, atum , are, n. 1. Col. volar 
dentro, Ter. (metaf.) gettarsi addosso a qualche- 
duno , mettergli le mani addosso , Cic. involare , 
rubare, rapire: nídis involare, Var. volar nel ni- 
do : viz me contineo, quin involem in capillum , 
Ter. non so che mi tenga da saltargli ai capelli: 
involare ín possessionem. Cic. andar con violenza 
al possesso di checchessia. 

INVOLÜCRE, is, n. Plaut. tovaglia di barbiere 
( propriam. quela che si mette sulle spalle nel 
tosare i capelli. ) l 

INVOLCCRIS, e, Gell. che non può volare, che 
ancor non vola. ; 

INVOLUCRUM, î, n. Cic. invoglio, invoglia, in- 


volto: involucris simulationum tegi, Cic. esser fin- | È 


to, dissimulato , nasconder | suoi disegni , dissi- 
mularli. EU TE E 


IN 


INVOLVENS, entis, Virg. che ravvolge : obscu- 
ris vera involvens, Virg. che intesse fregi al vero. 

INVOLUNTARIUM, ti, n. involontario, che non 
é di volontà, T. Teol. 

I^ VOLUNTARIUS, a, um, involontario. 

INVULVO, is, vi, utum, ere, a. 3. Virg. volgere, ro- 
tolare, o rotolando gettare. porre sopra, imporre, av- 
viluppare.invogliare, involgere, invilüppare, ravvol- 
gere, coprire, intorcigliare; (metafor.) occultare, na- 
scondere, oscurare: fono aliquem involvere, Ovid. 
revvolgere uno nel fieno: nimbi involvere diem, Virg. 
le nuvole oscurarono il giorno : nemus involvunt 
flammis, Virg. mettono il fuoco alla selva: ubi salu- 
(dtio defluxit, literis me involvo, Cic. doe le vi- 
site, mi metto a studiare: ínvolvere se olio, Plin. 
darsi in preda all" ozio : virtute mca me involvo, 
Hor. io mi ravvolgo dentro la mia virtù, di quella 
mi armo contr’ ai colpi della fortuna: involvere 
sara' super aliquem, Ovid. rotolar sassi addosso a 
qualcheduno : Ossc involvere Olympum, Virg. met- 
ter il monte Olimpo sopra Ossa. — 

INVOLUTIO, onis, f. Vit. ravvolgimento , rav- 
volgitura, |’ invogliare. 

INVOLUTUS , a, um , Cic. involto , invogliato, 
avviluppato , ravvolto, ravviluppato, coperto, na- 
scosto, oscuro : involuta, et occulte res, Cic. cose 
oscure ed occulte : involuta tegumcntis nequilia, 
Cic. malizia coperta, nascosta: involulissimus, 
Sen. osrurissimo. : 

INVOLVÜULUS, o ínvolvólus, i, m. Plaut. asuro, 
bruco, sorta di vermicello che s'avviluppa den- 
tro le foglie degli alberi. 

INURBANE. Cic. incivilmente. 

INURBANUS, a, um, Cic. incivile, rustico, rozzo. 

INURGÉO, es, ursi, ere, a. 2. Lucr. premere, 
urtare, spignere dentro o contra. 

INURINO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. nuotar 
sott’ acqua. 

INURO, is, ussi, uslum, ere, a.3. Virg. segnare, 
marcare con ferro rovente, cauterizzare, Plin. di- 
pingere a fuoco , Col. abbruciare : inurere alicui 
maculam, Liv. infamiam, Cat. infamare qualche- 
duno : inurere alicui dolorem , Cic. cagionar un 
sensibile dispiacere a qualcheduno, recargli dolo- 
re: inurere nolam censoriam, Plin. censurare, 
criticare: inurere famam superbi@e, Cic. accusar- 
lo di superbia : inurere leges , Cic. impor ignumi- 
niosamente leggi. 

INUSITATE, Cic. fuor di costumè, inusita- 

INUSITATO, Plin. | tamente: inusitate loqui, 
Cic. parlar con termini inusitati. | 

INUSITATUS, a, um, Cic. Inusitato , fuor d' u- 
sanza, disusato , strano , straordinario : inusitata 
magnitudo , Plin. grandezza straordinaria : vias 
inusitatas indagare, Cic. cercar nuove strade; 
inusitatior, Cas. più inusitato. — 

INUSTUS, a, um, Ovid. abbruciato, Lucr. non 
abbruciato, Cic. impresso, marcato: azis inustus 
Solis equis* Lucan. la zona torrida. 

INUSUS. us, m. Plaut. disuso. 

INUTILIS. e, Cic. inutile, infruttuoso, disutile, 
vano, dannoso, nocivo: servus neque infidus do- 
mino, neque inulilis cuiquam, Lucil. servo fedele 
al padrone, e che non fa male ad alcuno: inutile 
ad usus civium, Cic. inutiie per uso de’ cittadini: 
inulilior, Cic. più inutile: inutilissimus, Plin. inu- 
tilissimo. : i 

INUTILITAS, atlis, f. Cic. disutilità, danno. 

INUTILITER, Cic. inutilmente, disutilmente, 
Hor. nocevolmente. 

INVULGATUS, a, um, Gell. volgare, ordinario, 
pubblico. : 

INVULGO, as, avi, atum, are. a. 4. Gell. divol- 
gare, pubblicare, render pubblico. : 

INVULNERABILIS, e, Sen. invulnerabile, fata- 
to, che non può esser ferito. 

NVULNERATUS, a, um, Cic. non ferito, senza 
esser ferito. . 

10. interjezione, che significa or dolore, or alle- 
grezza: uror io, Tibul. oimé, ch'io brucio: dicite 
to, Ovid. gridate evviva. 

JOCABUNDUS, a, um, Val. Max. scherzando, 
scherzante. 

JOCATIO, onís, f. Cic. giuoco, scherzo, lo scher- 
zare. | 

JOCO, as, n. 4. Plaut. e | scherzare, 

JOCOR, aris, alus, ari, d. 4. Cic. | dire, o fa- 
re qualche cosa per ischerzo, per ridere, motteg- 
giare, piacevoleggiare, burlare: nolife me jocari 
putare, ul mentiar, nullius patrimonium tanti 
facio, Petr. non vi crediate già ch'io scherzi, 
ch’ fo non direi bugia per tutto l'oro del mondo. 

JOCOSE, Cic. piacevoimente, da giuoco, da scher- 
zo, giocosamente, giocolarmente, burlevolmente : 
jocosius. Hor. più giocosamente. 

JOCOSUS, a, um, Mart. giocoso. giochevole, 
burlevole: jocosa verba, Ovid. parole piacevoli : 
focosa imago, Hor. I eco: homo jocosus, Var. uo- 
mo lepido. burlevole. i 

JOCULARIS. e, Cic. da ridere, da scherzo, ridi- 
colo. giochevole, burlevole, scherzevole. 

JOCULARITER, Plin. V. Jocose. 

JOCULARIUS, a, uri, Hor. lo stesso che jocu- 


üáris. 
JOCULATOR, oris, m. Cic. giocolatore, gioco- 
are. . 


JO . 


JOCULATORIUS, a, um, Cic. lo stesso che fo" 
cutarts. 

JOCÜLOR, arís, atus, ari, d. 41. Liv. andare 
scherzando, 0 burlando. o motteggiando. 

JOCULUS, i. m. Plaut. scherzetto : joculo ali- 
quem fal'ere, Plaut. fare una burla a qualcheduno. 

JOCUNDUS, V. Jucundus. 

JOCUS, i. o foci, orum, m. e jo a, orum, n. 
Cic. scherzo. giuoco. motteggio, motto, beffa (che 
in sole parole consiste). Ter. cosa legglera, di 
nessun rilievo : extra jocum, Cic. seriamente : 
joco, o per jocum. Cic per ischerzo: il’iberalis 
jocus, Cic. scherzo villano: «em'ni focus sum, 

etr. non servo di passatempo ad alcuno, non 
sono buffone d' alcuno: haec mea cura est, ne sis 
jocus, Hor. e’ sarà sempre mia cura, che tu non 
sii burlato : foca tua plena sunt facetiarum, Cic. 
i tuoi motteggi sono pieni di facezie. . 

JOHIA, Plaut. oibó. 

LION. n. Plin. sorta di gemma di color violato 
chiaro. 

IONICUS, a, um, ionico, agg. d'uno de' cinque 
ordini d' architettura : motus tonicus, Hor. ballo, 
portamento ionico. 

IOTA. Cic. jota (lettera greca). —— . 

JUVIS, is. m. Var. (anticamente) Giove. 

JOVIS BARBA, Plin. barba di Giove, planta 
che ha la foglia argentina. 

JOVIS FLOS, Plin. flor di Giove, sorta di flore 
di color di porpora senza odore. 

JOVIS GEMMA, Plin, gemma di Giove, sorta 
di gemma, che oltre l’esser bianca, è liscia e 


molle. 

IPECACUANNA, @, f. vel Hypecaucanna. {pe- 
caucana. radice nota, assai purgante, di colori di- 
versi. secondo le regioni diverse, onde ci ricapita. 

IPSE, a, wm, Cic. esso, istesso: ego ipse, tu 
ipse, Cic. io medesimo, tu stesso: eo ipso die, 

ic. in quel giorno stesso ; ire ipsum, et oppone- 
re majestatem imperatoriam, Tac. andar in per- 
sona, ed opporre la maestà del principe: ipsimi, 
in vece di ipsi mihi, Petr. per mio vantaggio: 
triginta dies erant ipsi, Cic. erano trenta giorni 
in punto; cum ibi decem ipsos dies fuissem, Cic. 
essendo stato colà dieci giorni in punto: nunc 
jam ipsum expedilus, Cass. ad Cic. spedito ín 
queste punto : ipsissimus, Plaut. stessissimo. 

IPSIPSUS, Plaut. in vece di is ipse, is ipsus, 
o ipse ipse. 

- IPSULLICES, o ipsíllíces, Fest. immaginette 
fatte n indurre in amore. 

IPSUS, a. um, Plaut. Ter. Ipse, V. 

IR, V. Hir. 

IRA, @, f. Cic. ira, collera, risentimento, inde- 
gnazione, stizza, Liv. odiosità : amantium irc a- 
moris inlegratio est. Ter. le stizze degli amanti 
sono una rinnovazione di amore: íras piumbras 
gerere, Plaut. conservar lungo tempo Ja collera : 
tram ín aliquem evomere, Ter. sfogar la collera 
contra qualcheduno. ira accendi. inflammari, in- 
citari, Cic. Virg. Liv. arder di sdegno, mettersi 
graudemeate in collera: irum contundere. cohihe- 
re, sedare, Cic. Virg. calmar la collera: deflagra- 
bunt ire, Ter. questa collera si calmerà, la tem- 
pesta passera : plenus suarum , plenus palerna- 
rum irarum, Plin. pieno delle odiosità sue, e di 
quelle del padre. 

IRACUNDRE, Cic. bruscamente, dispettosamente, 
iracondamente. con istizza, con collera, eruccevol- 
mente : évarundíus, Cic. più iracondamente. 

IRACUNDIA, ce, f. Cic. irarondia. sdegno , abito 
che si ha di mettersi in collera, e la collera stes- 
sa: omitie istam iracundiam, Ter. cessa di met- 
terti in collera: vix sum compos animi, ila ardeo 
iracundia, Ter. tanta è la collera che mi traspor- 
ta. che appena sono in me stesso. 

IRACUNDITER, Cecil. apud Non. lo stesso che 
fracunde. 

IRACUNDUS, a, um, Cic. iracondo , collerico , 
che per ogni minima cosa salta in collera, stizzò- 
so, ifoso, cruccevole> iracundior , Hor. più ira- 
condo: iracundissimus, Sen. assai iracondo. 

IRASCENTIA. c. f. Apul. Iracundia, V. 

IRASCOR, èris, iratus, asci. d. 3. Cel. adirarsi, 
mettersi in collera, sdegnarsi, disiettarsi , stizza- 
re, 0 stizzarsi, corrucciarsi, ingrognare , salire ín 
furore, incollerirsi : celer irosci, Bor. che va fa- 
cilmente in collera : implacabilius irasci alicui , 
Tac. avere una collera implacabile contra qual- 
cheduno : irascor tibi istud diclum , Plaut. per 
questa parola io sono teco in collera: illum odi, 
et muneribus meis irascor. Petr. l'odio, e son 
pentito d' avergli fatto del bene. VASO. 

IRATE, Cic. iratamente, crucciosamente, adira- 
tamente, sdegnosamente, stizzosamente : iratius, 
Col. più adiratamente. i 

IRATUS, a, um, Cic. irato, adirato , corruecia- 
to, stizzato, ingrognato, disdegnoso: iratus libi 
est, Cic. egli è in collera teco: ératwm mare, Hor. 
mar tempestoso: iratus venter, Hor. ventre di- 
giuno, e molto avido di cibo : fruitur Diis iratis, 
Cic. e’ se la passa allegramente al ‘dispetto del 
cielo: ératior, Cic. più adirato : iratissimus, Cic. 
adiratissimo. 

IRENARCHES, o írenarcha , &, m. ff. sopran- 
tendente alla sicurezza. e tranquillità pubblica. 
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IRÍNUM, f, n. Plin. olio, o sia unguento di ghiag- 
giuolo. . E . 

IRION, onis, m. Plin. erisamo, Irione , sorta di 
biada simile al sesamo. 

IRIS, is, o idis, f. Virg. arco celeste, arco ba- 
leno, iri, iride, Plin. giglio paonazzo, ghiaggiuo- 
lo, ireos. 

IRNÉA, @, f. Plaut. V. Hirnéa. 

IRNELLA, c. r Fest. sorta di vaso usato dagli 
antichi ne’ sacritlzj. 

IRONTA, «, f. Cic. ironia, figura rettorica. 

IRONICÉ, Ascon. Ped. ironicamente. i 

IRPEX, o hirpex, hyrpez, hurpez, o urpez, ícis, 
f. Var. rastrello con denti di ferro. 

RRADIO, as, avi, atum, are, a. 4. Stat. irra- 
diare, illuminare cu’ raggi. 

IRRADO, V. Rado. 

IRRASUS, a. um, Plaut. raso. . 

IRRATIONABILIS, e, Quint. irragionevole , ir- 
razionale, senza razione. 

IRRATIONABILITAS, atis, f. Apul. irraziona- 
bilità, inrazionabilità. 

IRRATIONALIS, e, Quint. irragionevole , senza 
ragione, MED di ragione, irrazionale. ; 

RRAUCESCO, ís, cui, ere, n. 3. Cic. divenir 

0. TAUCO. i 

IRREDIVIVUS, a, um, Catul. irreparabile. írre- 
divivus pons, Stat. ponte che non si puó rifab- 
bricare, rinarare. i 

IRRÉDUX, cis, Lucan. che non ritorna più, o 
luogo d'onde non si ritorna più. 

IRREGULARIS. e, irregolare, fuor di ri gola, ca- 
duto in irregolarità, T. Eccl. Si dicono, auche dai 
geometri, irregolari quelle figure che non hanno 
egualità di angoli e di lati. 

IRRELIGATUS , a, um , Ovid. sciolto, non le- 
palo i irreligala comas , Ovid. essa avea i capelli 
sciolti. 

IRRELIGIO, onis, f. Apul. empietà. 

IRRELIGIOSE , Quint. senza religione , senza 
pietà , senza rispetto. irreligiosamente : trreligio- 
sius, Quint. gente dpeosamene. . 

ARRELIGIOSUS, a, um, Liv. irreligioso: irre- 
Hoi ratus, Liv. pensando esser contro la re- 
igione. 

IRREMEABILIS, e, Virg. donde non si può 
tornar a dietro: audax ire vias irremeabiles, Sen. 
ardito d' intraprendere strade dalle, quali non si 
può ritornare: srremeabilis error , Virg. ravvol- 
gimento del laberinto. " 

IRREMEDIABILIS, e, Sen. a cui non sí può 
trovar rimedio, irremediabile , irremedievole, in- 
curabile. 

IRREMUNERABILIS , e, Apul. che non si può 
rimunerare. irremunerabile. 

IRREPARABILIS, e, Virg. che non si può ri- 

rare, irreparabile, irrecuperabile. 

IRRRPENS, entis, Col. ch'entra di nascosto , 
che s' insinua. 

IRREPERTUS, a, um, Hor. non ritrovato. 

IRREPO, is, epsi, eplum, ere, n. 3. Cic. ram- 

learsi , entrar di nascosto, insinuarsi, introdursi 

| nascosto : íérrepsil in tabulas publicas , Cic. si 
è fatto scriver con destrezza ne’ pubblici registri: 
irrepit in hominum mentes dissimu'alio , Cic. la 
dissimulazione nascostamente s' insinua nelle men- 
ti degli uomini: /u?s in Jtaliam irrepsit, Plin. 
venne la prima volta in italia il carboncello. 

IRERPOSCIBILIS , €, Apul. che non si può ri- 

andare. 

RREPREHENSIBILIS , e, Arn. {che non si 

IRREPREHENSUS , a, um, Ovid. | può ripren- 
dere, irre sibile. 

RREPTO. as, avi, atum, are, n. 4: Stat. ram- 
picarsi dentro, insinuarsi. 

IRREQUIRTUS, a, um, Plin. che non ha quiete, 
ch' é sempre in moto, senza riposo. 

Mies CTUS, a, um, Hor. non roso, non ta- 
gliato. . 

SARESOLBBILIS, e, Apul. insolubile. 

IRRESOLUTUS, a , um , Ovid. non isciflto, 
non istrigato: vincula semper habens irresoluta , 
Oa 6mpte incatenato , colle catene sempre 

Cal. 

RRETIO , is, ivi, ilum, tre, a. 4. Cic. irretire, 
prender con rete: írretire illecebris » Cic. lusin- 
gare. adescare. 

IRRETITUS, a, um, Cic. legato, preso. 

IRRETORTUS , a. um, Hor. ritto: irretorio 
oculo, Hor. con occhio fermo, dritto, cioé non 
invidioso. 

IRHEVERENTER, Plin. irriverentemente. 

IRREVERENTIA, @, f. Tac. irriverenza. 

IRREVUCABILIS, e, Tac. irrevocabile, che non 
si può rivocare: irrevocabili pondere anchora, 
Plin. ancora così grave e pesante , che quando 
si è gettata al fondo , non si può ritirare: irre- 
vocabilis elas Ea ; Lucr. il tempo passato 
non ritorna addietro: irrerocabili constantia ad 
mortem decurrit, Plin. corre alla morte con una 
costanza invitta: volat irrevocabile verbum , Hor. 
parola detta, e sasso tratto non può più tornar 

ietro. 


IRREVOCATUS, a, um, Ovid. non richiamato. | ta 


IRREVOLOTUS, a, um, Mart. non rivolto, sen- 
za esser Jetto. 


IR 


IRREXTINCTUS, a, um, Sil. non estinto. 

IRRTDENS , entis , Cic. che dileggia, che beffa, 
che schernisce. 

IRRIDENTER, Lab. apud caris. burlando. 
IRRIDÉO , es, isi, isum, ere, a. 2. Cic. beffare 
burlare, schernpire, dileggiare , deludere, dare il 
pepe, la baja, la berta, uccellare, sghignare, ap- 

piccarla ad uno. 

IRRIDICULE, Cres. senza riso, senza facezia, 
senza lepidezza: mon irridicule quidam ez mili- 
libus decime legionis dixit, Cres. disse giocosa- 
mente un soldato della decima legione. 

IRRIDICÜLO , Plaut. irridiculo habere , sprez- 
zare, bi fare, dileggiare. Di 

IRRIDICULUM, 1, n. Plaut. cosa ridicola, 

IRRIGANS, anis, irrigatore, inafliatore. 

IRRIGATIO, onis, f. Cic. innacquamento, in- 
nafflamento , adacquamento , !! innacquare , l' in- 


nafliare. 

IRRIGATÜRUS, a, um, Cic. che innaMerà, che 
Irrigherà. 

IRRIGATUS, a, um, Plaut. irrigato, adacquato, 
innafflato: irrigatus plagis homo, Plaut. uomo 
ben bastonato, come bisogna. 

IRRIGO , as, avi, atum, are, a. 4. Cic. innac- 
quare, bagnare, irrigare, innaffiare, rigare : 
[essos sopor wrigal artus, Virg. il sonno si span- 
de per tutte le stanche membra, cioé, stanco 
dolcemente si addormenta : vetustam vino edentu- 
lo etatem irrigas, Plaut. rinvigorisci la cadente 
elà con buon vino vecchio. 

IRRIGUUS, a, um, Hor. adacquato, bagnato, 
innaffiato, Virg. che adacqua, bagna, innaltlia, 
regio irrigua, Luc. paese adacquato da più fiumi : 
fon» irriguus, Virg. fonte che innaffla, fonte irri- 
guo: hortus trriguus, Cat. orto che manca d' ac- 
qua per innafflarsi. . e 

ARRISIO, onis, f. Cic. scherno, beffa, irrisione, 
dileggiamento, il beffare. I 

IRRTSOR, orís, mm. Cic. beffatore, schernitore, 
irrisore, burlatore. e 

IRRTSUS, us, m. Plin V. Irrisio. — 

IRRISUS, a, um, Plaut. beffato, schernito, sprez- 
zato, dileggiato. 

IRRITABILIS, e, Cic. che facilmente si irrita, 
si mette in collera: irritabiles sunt animi oplimo- 
rum sepe hominum. et iidem placabiles, Cic. gli 
uomini migliori facilmente si mettono in collera, 
e facilmente s' acquietano. 

IRRITABILITAS, atis, f. Apul. prontezza a met- 
tersi in collera. 

IRRITAMEN, inis, n. Ovid. 

IRRITAMENTUM, i, n. Liv. ? aizzamento, irri- 

IRRITATIO, onis, f. Liv. tazione, incenti- 
vo, occasione: opes irritamenta malorum, Ovid. 
le ricchezze incentivi, occasioni di far male. 

IRRITATOR, orís, m. Sen. aizzatore, irritatorc. 

[RRITATUS, a, um, Liv. irritato, provocato, 
aizzato, irato. 

IRRITO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. irritare, 
provocare, instigare, stimolare, incitare, aizzare, 
adizzare, attizzare, inizzare, accendere, portare : 
irritare adolescentiam ad discendum, Quint. ac- 
cendere, portare la gioventù allo studio: noli ir- 
ritare crabrones, Plaut. non ischerzar coli’ orso, 
non ti metter a imprese pericolose: irritare flam- 
mas, Ovid. suscitare, accrescer incendio. 

IRRITUS, a, um, Cic. vano, inutile, che non 
serve a nulla, Curt. deluso, ingannato : irritus 
spei, Curt. deluso della sua speranza : árritus con- 
&ilii. Vell. avendelo indarno consigliato. 

IRRUOBORU, as, avi, atum, are, n. 4. Gell. pren- 
der forza : irroboravit, inveleravitque falsa verbi 
significatio, è invalsa, e s' é radicata una falsa si- 
gnificazione di questa parola. . 

. IRHOGATIO, onis, f. Cic. imposizione: pene 
irrogalio. Cic. condanna a qualche gastigo. 
- JIRROGATUS, a, um, Cic. dato, imposto. 

IRROGO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. dare, 
imporre ; vetant duodecim Tabule leges privatis 
hominibus irrogari, Cic. le leggi delle dodici Ta- 
vole proibiscono di far leggi per private persone: 
irrogare alicui penam, multam, lributa, Cic. im- 
porre una pena, una condanna pecuniaria, un 
HAMO: îrrogare supplicius alicuó, Tac. giusti- 
ziarlo. 

IRRORO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. bagna- 
re, irrorare, inrugiadare : ter capul irroral aquis 
de flumine »umpli«, Ovid. per tre volte si bagna 
la testa con acque prese dal fiume: somnus ir- 
rorat quielem oculis, Sil. il sonno lo prende, ha 
voglia di dormire : irroral, Col. cade la rugiada. 

IRRUBESCO, is, rubui, escere, n. 3. Stat. farsi 
rosso. arrossirsi. 

IRRUCTO, as, avi, alum, are, a. 4. Plaut. rut- 


provocamento , 


tare. 
IRRÜGO, as, avi, atum, are, a. 4. Gell. far cre- 
Spo, increspare. 
IRRUMA IO, onis, f. Catul. allattamento, !' al- 
altare, 
IRRUMATOR, oris, m. Cat. colui che allatta. 
IRRUMATUS, a, um, Virg. allattato. 
IRRUMO, as, avi, alum, are, a. 4. Cat. allat- 


Te. 
IRRUMPO, is, upî, uplum, ere, n. 3. Cic. entra- 
re violentemente, con impeto, far una scorreria ; 
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metafor.) insinuarsi: irrumpunt contubernia, 

ac. entrano per forza ne’ padiglioni: ipse in 
densissimos irrumpens, Tac. entrando violente- 
mente, facendosi strada in mezzo alla mischia: 
irrumpunt in nostros animos imagines, Cic. si 

esentano alla nostra mente delle immagini: 
irrumpere se, Var. apud Non. cacciarsi dentro 
con prestezza : humanitatis vinculum irrumpere, 
Lactant. calpestare ogni legge, e vincolo d’umanità. 

IRRUO, ís, ui, utum, ere, n. 3. Cic. entrare con 
furia, cacciarsi, lanciarsi con violenza addosso a 
qualcheduno, avventarsi, premere, affo|larsi : fr- 
*uere in mediam aciem, Cic. lanciarsi con furia 
in mezzo all’ armata : irruere ín odium alicujus, 
Cic. incontrar !' odio altrui: vide, ne ille huc se 
prorsus srruat, Ter. fa ch'ei non si metta qua 
al tutto. 

IRRUPTIO, onis, f. Cic. impeto, scorreria: ír- 
ruptionem facere in popinam, Plaut. gettarsi con 
impeto nell’ osteria. 

IRRUPTUS, «a, um, Hor. non rotto. 

IRTIÓLA, c, f. Col. sorta di vite particolare 
dell' Umbria, che Andrea Baccio vuole sia |’ uva 
passa. 

IS, ea, id, Cic. questo, quello, colul, costui, ta- 
le : ego is ín eum sum, quem tu me esse vis, Cic. 
io sono inverso colui, quale tu vuoi ch' io sia; íd 
elatis jam sumus, Cic. siamo già in un’ età: idest, 
Cic. cioe. 

ISAGOGE, #8, f. Gell. introduzione. 

ISAGOGICUS, a, um, Gell. che serve d' intro- 
du7ione. . 

ISATIS, idis, f. Plin. guado (erba). 

ISCHAMON, £, n. Plin. ischemo, sorta d'erba, 
che si vuol buona per fermar I| sangue. 

ISCHIACUS. a, um, Cat. sciatico: ischiadi- 

ISCHIADICUS, a, um, Plin. | ci dolores, Plin. 
dolori di sciatica. 

ISCHIAS, adis. f. Plin. sigillo di Salomone, 
sorta d' erba che, mangiata, mitiga il dolore dei 


enti. 

ISELASTICUS, a, um, Plin. íselastica certami- 
na, Plin, combattimenti ne’ quali chi riportava 
la vittoria, era condotto alla pstria sopra un coc- 
chio tirato da due cavalli bianchi, e non entrava 
per le porte della città, ma bensì per una hrec- 
cia espressamente fatta alle mura di essa : isela- 
stici, rum, Plin. i vittoriosi in simili combatti- 
menti. ] 

ISICIUM, o insicium, fi, n. o insicia, e, f. Var. 


DCN . 
ASOCINNÁAMON, i, n. Plin. isocinnamo spezie 
di cassia. quasi di simile virtù che il cinnamo. 
ISODÓMON, £, n. Vitr. sorta di fabbrica, in 
cui gli ordini delle pietre sono di eguale spes- 
Sezza. 
ISOPYRON, n. Plin. isopiro (sorta d'erba). 
ISSO, Fest. in vece di ivero. 
ISTAC, o isthac, Ter. per costà, per là, dove 


tu sel. 

ISTACTÉNUS, Plaut. sino a qua. 

ISTE, ista, istud, o isthoc, Cic. questo, cotesto. 

ISTHMIA, orum, n. Liv. giuochi che ogni cin- 
que anni si facevano nella Morea. 

ISTHMUS, i, m. Ovid. istmo, lingua di terra in 
mezzo di due mari. 

ISTIC, o isthic, isteec, istoc, (lo stesso che íste, 
a, ud) Ter. questo, colesto : quis ixthic mos est? 
Ter. e che costume è questo? tstac facie, Ter. fat- 
ta di cotesta maniera ; istmc non curo, Cic. non 
mi prendo cura di queste cose. 

ISTIC, o isthic, (avv.), Cic. cost, 
luogo. . 

ISTIMODI, Plaut. di questa sorta. 

ISTINC. o isthinc, Cic. di costi, di costà. 

ISTIUSMODI, Cic. di questa sorta, o maniera. 

ISTO, Plin. costà. 

ISTOC, o isthoc, Ter. di costi, da cotesto luogo. 

IS l'ORSUM, Ter. verso co:ti, verso dove tu sei. 

ISTUC, Plaut. verso costa, a cotesto luogo, e 
talvolta ìn vece di istud. ) 

ISTUCCINE, Plaut. lo stesso che istuc ne? 

ITA, Cic. cosi, a questo modo, in tal maniera: 
hoc: tibi non ila decorum est, Cic. questo non ti 
sta molto bene: ila me Dii ament, Ter. se Dio 
m' ajuti: (ta. mihi Deos omnes propitios esse ve- 
lim, Cic. così Dio m' ajuti: ita mecum locutus est, 
quasi, Cic. mi ha parlato non altrimenti, che se, 
come se: ífa si, Cic. con questo se, talmente se: 
sed ita si redeam, Cic. con questo patto però, se 
io ritorni: ita etiamsi ardificuturus esses, Cic. con 
tutto che avessi a fabbricare : ita ut, Cic. di mo- 
do che: ila ne tandem? Cic. così è? a sto 
modo? così si fa eh ? quid ita? Ter. e perche? 
ila, inquit Antonius, Cic. così è, disse Antonio: 
ila est, ila res est, ita se habet, Ter. la cosa va 
così : tta loqui insanum est, Cic. è pazzia il par- 
lare a questo modo : ila sentio, Cic. questo è il 
mio parere, io sun di questo sentimento ; ita ha- 
bet res, Plaut. ecco lo stato dell'affare : ita sum, 
Plaut. quest' è il mio umore, io son fatto così : 
ila p'erique ingenio sumus, omnes nostri nosmet 
paenitet, Ter. abbiamo quasi tutti questo difetto, 
di non esser contenti di noi medesimi: non ita 


in cotesto 


multi fuerunt, Cic. ii numero non è stato così 


grande. 
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ITAQUE, Cic. per la qual cosa, pertanto, adun- 


ue. 

4 ITAQUE, et íta, Cic. e cosi. 

ITEM, Cic. simi'mente. parimente, ancora, co- 
me, Svet. la seconda volta: non item in oralio- 
ne, ul in versu numerus ezstal, Cic. il numero 
non è lo stesso nella prosa, e nel verso: «cul 
ín foro, ilem in theatro, Cic. cos! nel teatro, 
come nel furo: non est item nunc, quam dudum, 
Cic. non va adesso alla maniera che andava 
ir: spectaculum tibi jucundum , celeris non 
tem, Cic. spettacolo a (e gratissimo, ma non agli 


altri. 

ITEOMELIS, fs, f. Plin. iteomele, sorta di vino 
eomposto di varie erbe. 

ITER, itinéris, e anticam. iléris, n. Cic. viag- 
gio, strada, giornata, via , andamento , gita (e 
qua ugue pubblica battuta strada), Cels. con- 

otto, canale: Trebonius itineribus deviis pro- 
fectus est in provincium , Cic. Trebonio è andato 
alla sua provincia per istrade occulte e fuor di 
mano: iler ingredi pedibus, 0 equo, Cic. mettersi 
in viaggio, andar a piedi, 0 a cavallo: quum illi 
iter inslaret longum , Cic. essendo sul punto di 
fare un lungo viaggio: quatridui iter , Cic. quat- 
Iro giornate di cammino: justa $linera facere, 
Cic. far buone giornate : maximis itineribus tre, 
Cic. camminare a gran giornate , affrettando il 
passo : itinera aquarum , Col. condotti d' acqua : 
tter ad honores, Plin. Jun. strada per arrivare 
agli onori: manifestum iler ad ingenii lum: n, 
thun: questo é il vero mezzo per far comparire 
il suo talento: inlercludere, Caos. obsepire slinera, 
iter intercipere, Liv. serrare , impedir il passag- 
gio: iter habere, Cic. viaggiare, continuare I' in- 
trapreso viaggio: concussus itinere, Lucr. dal 
cammino già stanco. 

ITERANDUS, a, um, Cic. che si dee ripetere, 
replicare, rviterare. . 

TERATIO, on, t Cic. replicazione , ripeti- 
zione, reiterazione, Plin. la seconda arazione del 
campo, Col. la seconda premitura delle olive per 
cavarne_l’ olio. . 

ITERATO, Just. replicatamente. 

ITERATUS, a, um, Cic. replicato, reiterato. 

ITÉRO. as, avi, atum, are, a, 4. Liv. replicare, 
rifare, reiterare, Cic. ripetere, ridire: equor ite- 
rare , Hor. ricominciare la navigazione: ilerare 
vitam morte, Plin. rivivere dopo la morte: iterare 
verba , Cic. ridire, ripetere le stesse parole: ile- 
rare campum, Col. arare la seconda volta. 

ITÉRUM. Cic. di nuovo, un'altra volta, ancora, 
Ja seconda volta, da capo: iterum consul, Cic. 
per due volte console: semel , aut ilerum, Cic. 
una volta, o due: ilerum , ac lerlio nominavi, 
Cic. ' ho nominato due e tre (late. 

ITIDEM , Cic. similmente, parimente , altresì: 
itidem mulieres sunt ferme, ul. pueri , levi sen- 
tentia , Ter. le femmine parimente, come i fan- 
ciulli. sono volubili ne' loro proponimenti. 

ITINER, éris, Plaut. V. Iter. 

ITINERARIUM , ii, n. Virg. itinerario , descri- 
zlone del viaggio. 

ITIO, onis, f. Cic. andata, partita, andatura , 
andamento : de obviam ilione facíam , ut suades 
Cic. per quello ch'è andar all' incontro, faro quei 
che tu mi consigli: heccine erant iliones crebre, 
et mansiones diutine Lemni? Ter. e questo era 
il motivo de’ viaggi cosi frequenti, e delle dimore 
così lunghe che facevano a Lenno? 

ITITO. as, avi, alum, are. n.41. Nev. 

[TO., as, avi, atum, are, Cic. 

ITURUS, a, um, Cic. ch’ è per andare. 

JTUS, us, m. Cic. V. Itio. 

JUBA, @, f. Cic. chioma, crine, Virg. cresta 
de' serpenti : ut jubis equorum sublevali cursum 
adequarent, Cas. acciocché abbrancando le chio- 
me dei cavalli, gli uguagliassero nel corso: jubre 
gallinaceorum , Col. le penoe che hanno i galli 
attorno il collo. 

JUBAR , éris, n. Virg. lo splendore del sole, o 
d' altra stella, Ovid. lo splendore del fuoco, del- 
l'argento. oro, ecc. Claud. maestià: per fratis 
d jubar , Claud. per la real maestà del fra- 
tello 

JURATUS. a, um, Plaut. che ha chioma, ca- 
pellut ', ad Her. cresciuto. 

JUBÉO , es, jussi, jussum , ere, a. 2. Cic. co- 
mandare, imporre, commettere, ordinare, volere. 
pregare, esortare, dare. fare: jubere legem. pacem. 
[edu« Cic. fare una legge, far pace, un trattatu, 
un' alleanza : columus , jubemusque , Cic. la vo- 
2 omo. la ordiniamo : jubere consulem, prretorem, 

iv. comandare che uno sia fatto console, pre- 
tore : nec ulla requies , temous nec ullum datur , 
nisi dum jubetur, Sen. non se gli concede riposo, 
né altro tempo , se non quello che bisogna per 
comm-.ttergli nuovi travagli: Dionysium jubeo 
salvere , Cic. ti prego a salutare per mia parte 
Dionisio: fubeo le salvere, Plaut. ti saluto , ti do 
il buon giorno: jubeo te bene sperare, le esse sine 
cura de ula re. te bono esse anima, Cic. io ti 
esorto ad aver buona speranza , a non affliggerti 

f quella cosa, a far coraggio: f/ide («a esse 
jubes Cic. ne prometti tu? ne sei tu malleva- 
dore? fide sua esse jubere , Ulo. constituirsi mal- 


andare 
Spesso. 


caziune, il giudicare, atto, 0 podestà che si ha 
di giudicare, e l'allare che si tratta, o sopra di 
cui dee il giudice pronunziare : fudicalio est, re- 
ctum ne fuerit, Cic. si tratta, si dee giudicare se 
sia stalu 


ralo giu tizio, pensatamente. 

giudicatrice : ars judicatric. Quint. l'arte critica. 
dicatum facere, solvere, Cic. es-guire la sentenza 
del giudice, sottumettersi, stare al giudicato : ju- 
dicatum n»gare, Cic. nou volere star al giudizio. 
dicatus pecunia, 
judicalam rescindere, mfirm are, irritam facere, 
Cic. non voler star al giudicato : re judicata stare 
Cic. stare al giudicato. 

dice, faculta di giudicare. 


riguarda i da | 
lesa, Cic. la molestia, il! tedio dei processi. 
ciariu, giudiciale, che ap 


giustizia : Judiciarice conk'oversie, Cic. azioni di 
competenza tra" giulici, 


jus de sua re nunquam  ivil, judicium nullum 


JU 


levadore : litere tue recle sperare jubent, Cic. le 
tuc lettere mi fanno intendere ch! io abbia buona 
sperauza : 22 salvere Chremelem , Ter. saluta 

remete: Briannico jussit, Tac. comando a Bri- 
tannico. 

JUBILANS, anlis, che giubila, che grida per 
l'all grezza. 

JUBILATIO, onis, f. Apul. giubilo, giubilazione, 
alli grezza. 

IUBILO, as, avi, atum, are , n. 4. Var. giubi- 
lare. gridare per |' allegrezza. . 

.JUBILUM, i, n. Sil. allegrezza, giubilo, giubila- 
zione, festa. 

JUCU^ DE, Cic. lietamente , giejosamente, soa- 
vemente, dilettevolmente, giocundamente : jucun- 
dit3, Cic. più giocondamente : jucundissime, Val. 
Max. lietissimamente. 

JUCUNDITAS, aus, f. Cic. diletto, placere, gioja, 
allegrezza, giocundilà, soavità , dulcezza , grazia, 
garbo ; dare se jucunditati, Cic. darsi al piacere, 
divertirsi: fucundilas vocis, Quint. la soavita , la 


dolcezza della voce : multa t homine jucunditas. | 


Cic. di buun garbo, di buona grazia : jucunditate 


perfundi, Cic. provar gran placere. 


JUCUNDUS, a. um, Cic. soave, dolce, dilettevo- 
le, gustevole, giujuso, buono, gradevole, giucundo, 
ametio, godevole, caro : agri fucundi, et fertiles, 
Cic. campagne belle da vedere, e fertili: jucun- 
dior, Cic. piu giocondo: jucundissimus , Cic. gio- 
condissimo. — 

JUDEX, icis, m. e f. Cic. giudice, arbitro, giu- 
dicatore, estimatore di qualche cosa, Var. console: 


judicem alicui ferre, Liv. domandar uno in giu- 


dizio : judicem rejicere, o nolle, o iniquum ejura- 
re, Plin. Cic. allegare il giudice per sospetto: ju- 
dex rerum, Hor. estimatore delle cose (judex ap- 
presso i Romani fu colui, che per commissione 
del magistrato dava sentenza con tutto rigor di 
giustizia, al contrario di arbiter): juder numma- 
rius, Cic. giudice che si lascia corrompere. 

JUDICANS, antis, che giudica , pronunzia , sti- 
mando. 

JUDICATIO, onis, f. Cic. giudicamento, giudi- 


giusto. 3 
JUDICA lu, Gell. consideratamente, con matu- 


JUDICA l'RIX, icis, f. Quint. colei che giudica. 
JUDICA TUM, í, n. Cic. giudizio, giudicato: ju- 


JUDICA TUs, a, um, Cic. giu licatu, deciso : fu- 
Liv. condaunato per debiti: rem 


JUDICATUS, us, m. Cic. giudizio, carica di giu- 


JUDICIALIS, e, Cic. giulliziale, giudicatorio, che 
iudici, o la giustizia : judicialis mo- 


JUDICIALIUS. a. um, Cic giudicatorio , giudi- 
rtiene a’ giudici, 0 alla 


l er sapere chi ha da giu- 
diano usx judiciaria, Cic. legge concernente i 
giudici, 


i 
JUDICIUM ii, n. Cic. giudicio, facoltà che ha 
l’anima di giudicar delle cose, contesa, e disputa 
tra due, 0 più, avanti il giulice, e l'azione della 
causa, Plaut. luogo «di ragiune, e la sentenza che 
da il giudice, Cic. giudizio, sentimento , giudica- 
mento, avvisamentu, stima, opinion, parere : in 


habuit, Corn. Nep. non ebb» mai alcuna causa 
in giudizio né civile, né criminale ? preetor judi- 
rium prius de probro. quam de re maluit firi 
Cic. il pretore ha voluto prima sentenziare del 
criminale, e poi del civile : judicium accipere , o 
judiciun pali, Cie. sottoporsi al giudizio, stare 
al giudizio: slare jutici suo, Cic. persistere nel- 
la sur opinione : ovtimum judicium de aliquo fu- 
cere, Ces. fare stima. pau 'ar bene di qualche- 
duno: judicium subtile videndis art bus, Hor. 
di gusto fino nel discernere i lavori dell’ ar- 
te: in judicium vocare, arcessere , adducere a- 
liquem , Cic. chiamarlo in giulizio : judicium 
facere, reddere, exercere, pronunciare, Cic. giulì- 
care, dar sentenza, pronunziar sentenza : jud:icium 
dare in aliquem, Cic. permettere all’attore di 
proseguir la causa in giudizio: judicium haste, 
Val. Max. il giudizio de’ Centumviri: judicium 
p«blicum, (f. il giutizio de' delitti, criminale : ju- 
d popularia, Cic. giudizj avanti il popolo nei 
omit. 

JUDICO. as, avi, atum, are, a. 4. Cic. giudica- 
re, pronunziare, o dar sentenza sopra qualche 
cosa, sentenziare, dare il suo giudizio, il suo pa- 
rere, far giu lizio, stimare, reputare, Petr. con- 
dannare : rpg heceditatem, o de haereditate, 
Cic. dare li suo giudizio sopra l'eredità: nisi il 


struzzare, sguzzare, uccidere : 
jugulut, Col. nessuno muore 
gulare hominem suis verbis, sua confessione, Ter. 
convincere uno colle proprie sue parole : jugulari 
suu gladio, suoque telo, 
proprie trame ad altri preparate, darsi la zappa 
sul piede : jugulare aliquem g 
convincere uno con frivole ragioni: scelus est ju- 
guiare Falernum, Mart. guai tl gustare ji vino di 
Falerno con metterci acqua, o con mescolarvi vi- 


niti, Plin. faticare ugualmente. no 


. JU 


los ex tuo ingenio judicas, Ter. se non li misuri 
al tuo dusso: male judicas, Ter. Posen male, 


al rovescio: Jove judicat equo, Her. e' giudica 
bene, giustamente : judicare de re aliqua inler a- 
liquos, Cic. giudicare sopra una differenza tra par- 
ticulari: judicare aliquem capitis, vel pecunia, 


Liv. condannar qualcheduno nella vita, o nella 


roba. 
JUGALES, íum, m. Virg. cavalli legati al giogo. 


JUGALIS, e, Curt. di, o da givgo: jugolia ju- 


menta, Curt. giumenti da giogo: jugale vinculum, 


Virg. vinculo di matrimonio: Juno, cui vincla fu- 


gatia cure, Virg. Giunone presidente ai maritag- 
gi: lectus jugatix, Virg. thorî jugales, Stat. letto 
nuziale: quindecim. anni jugales, Mart. quindici 
anni di matrimonio. 


JUGAMENTO, o jugumento, as, avi, alum, are, 


a. 4. Virg. legare, unire a foggia di un giogo a 
traverso. 


JUGAMENTUM, íi, V. Jugumentum. 
JUGARIUS, ii, m. Col. bifolco. 
JUGATIO, onis, f. Var. il palar le viti a foggia 


di un giugo a traverso. 


JUGATURIUS, a, um, Var. di giogo: bos juga- 


torwis, Col. bue buono pel giogo. 


JUGATUS, a, um, Cic. congiunto, legato, aggio- 


En qujaer virtutes, Cic. virtù unite, concate- 
nate, le 

gate a traverso de’ pali che le sostentano în for- 
ma di giugo. t 


‘gate insieme: jugata vites, Plin. viti le- 


JUG ER ALIS, e, Pall. di Jugero, di campo. 
JUGERATIM, Col. a campo per campo, 2 juge- 


da Jer_jugero. 


GERATIO, onis, f. Front. divisione di terreno 


per jugeri. il dividere il terreno per jugeri. 


JUGERUM, i, n. e in plur. jugéra, jugerum, Col. 


a 

jug ro, campo, o misura di terra di 940 piedi di 
larghezza, e 430 di lunghezza, cosi detto, perché 
in un giorno si puo arare da un psjo di buoi; 
Var. ha detto in ablat. n 

ablat. sing. jugere, dali' antico juger, o jugus, 
eris. 


ur. fugeris, e Tibul. in 


JUGES, um, Fest. che sono sotto lo stesso gio- 


go. 

JUGIS, m. e f. juge, is, n. Cic. continuo, per- 
petuo, perenne, inesausto: mihi thesaurus jugis 
in nostra est domo, Plaut. ho un tesoro inesausto 
in casa: jugis puteus, jugis aqua, Cic. pozzo ine- 
sausto, aequa perenne: Juge auspicium, Cic. au- 
spizju che si prendeva dal giumento sotto il gio- 
go, quando cacava. 


JUGITER, Plaut. continuamente. 
JUGLANS, andis, f. Plin. noce (frutto, ed al- 


bero). 


JUGO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. congiugne- 


re, accompaguare, legare ad un giogo, aggiogare, 
attaccar insieme; j 
viti ai pali. fugare puelle j:venem, Plaut. mari- 
tar un giuvane con una donzella. 


ugare vineam, Col. legar le 


JUG ), is, n. 3. Fest. far la voce del nibblo. 
JUGOSUs, a, um, Ovid. montuoso, o abbondan- 


te 4i monti. 


JUGÜLA, c, f. Piaut. Orione, costellazione for- 


mata di sette stelle vicino al Toro. 


JUGULATIO, onis, f. Hirt. scannamento, ucci- 


sione. lo scannare, lo strozzare. 


JUGULARIS, e, jugulare, agg. di alcune vene, 


T. di’ Nutom. 


JUGULATUS, a, um, Ovid. scannato, ucciso, 


struzzato, sguzzatu : his te literis jugulatum esse 
nun sentis? Cic. non vedi. che queste lettere ti 
convincono, ti condannano ? 


JUGÜLO, as, avi, atum, are, a. 19 ic. scannare, 
unrtana neminem 
alla quartana : fu- 


er. essere colto nelle sue 


ladio plumbeo, Cic. 


uo inferiore. 

INGULUM, i, n. Cic. | ola, strozza, strozzule : 

JUGÜLUS. £, m. sre jugtlum . Cic. of- 
ferirsi alla morte: ostentare j:gu'um pro capite 
nlcujus, Cic. esporre la sua vita per la salute di 
un altro : jugulum petere, Quint. andar alla gola 
e (metafor.) stringere l'avversario con fortissi- 
me ragioni. 

JUGUM. i, n. Plin giogo, strumento di legno 
con cui si giungono i buvi , Cic. pajo di buoi, e 
di qualunque altra cosa, il ferro, 0 legno traverso 
da cui peudono le bilancie, e quindi libra, segno 
celeste; e ancora un istromento militare com- 
posto di tre aste. due piantate in terra , ed una 
posta a traverso sopra di quelle. sotto cui si fa- 
cevano passare per ignominia 1 nemici vinti, o i 
xoldati inermi: e (per metaf.) servitù, tirannia, 
sommità di monte, Ovid. subbio, stromeuto da 
tessere, Virg. banco di remiganti , Plin. il palar 
le viti a forma di giogo: summum jugum montis 
ascendere jubet, Ces. gli comanda di salire, d' im- 
padronirsi della sommità del monte: pari jugo 
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jugum valet, Hor. ella non è ancor aua al mari- 
taggio: jugum aquilarum, Plin. un pajo d' aquile: 
lurpi jugo eripere colla, Hor. scuotere il giogo 
vergognoso, lib-rarsene, mettersi in libertà | exer- 
cilum sub jugum mittere, Caes. far passare i sol- 
dali sotto 11 giogo. 

JUGUMENTUM , i, n. Cat. l'architrave della 
porta, che qual giogo unisce e lega i due sti- 


Mnt. 

i JULIS, idis, f. Plin sorta di pesce. 

JULIUS, ti, m. Mart. Luglio (mese dell’ anno). 

JULIUS, a, um, Col. di luglio. 

JULUS. i, m. Plin. il fiocco dell'avellana. — 

JUMENTARIUS, ti, m. fT. chi ha cura dei giu- 
menti. 

JUMENTARIUS, a, um, Apul. di giumenti. 

JUMENTUM , î. n. Cic. giumento, somicre , be- 
stia da soma. vettura, e carico , Gell. carro da 
‘ condurre qualche cosa : jumenta sarrinaria, Cres. 
giumenti pel bagaglio: quid vos. inquil, me ju- 
mentum putatis esse, aut navem lapidariam? ho- 
minis operas locavi , non caballi, Petr. e che, 
dic' egli . mi stimate forse una bestia da carico, 
o una nave da condur marmi? mi son dato per 
servir come uomo, e non come bestia : {uo ju- 
mento tibi malum arcessis , Plaut. ti tagli le le- 
gna adosso , ti aguzzi il ues sul ginocohio, tiri 
&'tuoi colombi: prov. di chi è autore del suo 
proprio male. Do . 

JUNCETUM , £ , n. Ver. giuncheto, giuncaja, 
luogo dove sono molte piante di giunchi. 

JUNCEUS, a, um, Col. di giunco, Ter. 

JUNCINUS, a, um, Plin. ( metaf.) tenue, 
sottile, tenero, gracile. 

ALE COSRS , a, um, Plin giuncoso , pieno di 
giunchi. 

JUNCTIM , Svet. congiuntamente, tutto di se- 
guito, senza interrampimento. 

JUNCTIO, onis, f. Cic. giuntura, congiuntu- 

JUNCTÜRA, @, f. Col. ; ra, congiugnitura, 

JUNCTUS. us, m. Var. Y strignitura , congiu- 
gnimento, appiccatura . unione : junrtura ve: bo- 
rum , Quint. unione di parole : junctura boum. 
Col. coppia. pajo di buvi. 

JUNCTUS, a, um. Ovid. giunto, congiunto, uni- 
to, stretto, accoppiato, annodato, aggiougalo * ver- 
sus impariter juncti , Hor. versi elegiaci: verba 
juncta , Cic. parole ben ordinate: junclior , Cic. 
più unito, piu stretto; junclissimus , Tac. unitis- 


simo. 

JUNCÜLUS, í. m. Apul. sorta di focaccia, fatta 
a somiglianza di giunco. 

JUNCUS, f, rn. Tibul. giunco (pianta nota). 

JUNGO, ís, ri, clum , ere, a. 3. Cic. giugaere, 
unire, strignere. accoppiare , accompagnare, an- 
nodare , appajare, appiccare, aggiogare, congiu- 
gnere: jungere federa, Liv. far leghe: jungi 
alicui federe. Liv. confederarai con alcuno : ami- 
citiam cum aliquo jungere , Cic. far amicizia con 
ualeheduno: societatem alicui , Liv. associarsi , 
ar società ; affinitatem cum aliquo, liv. far pa- 
rentela : arma alicui, Liv. unir le sue arme con 

uelle d'un altro: amnem ponle jungere , Ces. 
ar un ponte sopra un fiume: cum quo aliqui: 
jungitur , talis erit, Sen. chi s' impaccia collo 
zoppo, gli se ne attacca. 

UNIANA CERASA, Plin. sorta di ciriege di 

una pasta tenera, ed acquosa, dette da’ Francesi 


ignes. _ 

JUNICULUS, i, m. Plin. tralcio vecchio di vite. 

JUNIOR. V. Juvénis. 

JUNIPÉRUS, i, f. Virg. ginepro, giunipero: 
juniperus arbor folis, spinarum in modum, acu- 
lis, el anqustis, baccis parvis , rotundis , et odo- 
ralis. Nihil venenatum palitur, ed adversus aeris 
vilia comburi solet. 

JUNIUS, ii, Ovid. giugno, sesto mese dell’anno. 

JUNIUS, a, um, Col. di giugno. 

TUR UE Plaut. Som vacca giovane. 

i , i, n. Sen. ; 
JÜRANDUM, i, n Plaut. | EiUramento. 

JURANDUS. a, um, Hor. quello per cui si può, 
e si dee giurare. 

JURATO. Paul. con giuramento. 

JURATOR, oris, m. Plaut. testimonio che giu- 
ra di dire la verità, e censore che dà il giura- 
mento, Macrob. giaratore. 

JURATORIUS, a, um, Cod. dl giuramento. 

JURATUS, a, um. Cic. giurato, e chi ha giura- 
to: jurati judices. Cic. giulieci che hannu giurato 
di giudicare serondo l'equità: juralissimus au- 
clor, Plim autore fedelissimo. 

EE Cic. con ragione, meritamente, con giu- 
zia. 

JURÉA, oc. f. o jurea placenta, Plaut. focaccia 
cotta con brodo. 

JURECONSULTUS. V. Jurisconsultus, 

JUREJURO. as, avi, atum, are, a. 4. Liv. giu- 
rere : no ambo in eadem verba jurejura- 
runt, Liv. 1 due pretori hanno prestato il solenne 

juramento alla medesima forma. 

JUREPERITUS, V. Jurisperilus. - 

J'REUS, a, um, Plaut. cotto nel brodo, bro- 


O0SO. 
JURGIOSUS, a, um, Gell. contenzioso. 
JURGIUM, £i, n. Cic. contesa, grida di parole. 


TO». II. 


JÙ 
JURGO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. | conten- 
JURKGUR, aris, atus, ari, d. 4. Hor. dere, li- 


ligare. i 

JURIDICIALIS. CONSTITUTIO, Cic. quistione 
giurisliziale, ID cui si ricerca se una cosa sia sta- 
la falla giustamente, o no. 

JUIG DICUS, i, $n. Sen. giudice che tiene ragione. 

JUHIDICUS, a, um, Plin. giuridico, giurista : 
Juridici concentus, Plin. assemblee nelle quali si 
dicne ragiolie. 

JURISCUNSULTUS, o jureconsultus, f, m. Cic. 
dottore di kggi, iuterprete delle kggi, giurista, 
giurccon:ulto, & gista. 

JUBISDICTIO, onis, f. Cic. giurisdizione, dizio- 
ne, laculta di amonuistrare la giusuzia, e la stes- 
sa umuonmnistrazione, Plin. il luogo stesso in cui 
sì esercita la giurisdizione. 

JUKISPERTIUS, o jureperitus, i, m. Cic. V. Ju- 
riscunsultus : jurisperilissimus , Cic. dottissimo 
giureconsulto, jurisperitu. 

i JURISPRUDENTIA, @, f. Ulp. la scienza delle 
eggi. 

JURO, as, avi, alum, are, n. 4. Cic. giurare : 
jur are conceptis, cerlis, solemnibus, legilimis ver- 
bis, 0. 1n concepta, $n. certa, in legiuma verba, 
Uic. Liv. giurare per le forme solennemente, coti 
espresse parole, secondo la formola prescritta, se- 
cuudo tl deltame : jurare ín se, Liv. larsi. delle 
imprecazioni: jurare alicui, Plin. dar giuramen- 
tu di fedelta ; Deos, in Deos, per Deos, Hor. Cic. 
giurare sopra gli altari, chiamare in testimonio 
gl! Dei: jurare ex animi sui sententia, Cic. giura- 
re con siucerila : jurare jusjurandum, Cie. intio- 
Mettere il suo fiurani Uto” Jurare in verba con- 
sulis, Cic. dar il giuramento nelle mani del con- 
sole: jurare calumniam , Liv. giurare di nun 
accusar il reo per calunnia, ma giustamente : 
gurauvit morbum, Cic. ha giurato che si sente 
male: bellum ingens. juratur, Stat. si giura ci 
far la guerra: Jurare in. leges, Cic. promettere 
cou giuramento di osservare le kggi: jurare Jo- 
vert iapidem, Cic. giurare tenendo iu mano una 
selce, cne rappresebtava Giove. 

UH EBENIUS: a, um, Cels. cotto nel brodo, 
alli sso. 

JUS, juris, n. Ter. brodo: panis ex jure, Ter. 
pane bagnato nel brodo: hoc est jus cane, Petr. 
ecco cio che vi è di migliore alla nostra cena: 
juru appetens, brodajo, brodajuolo ; jus ovis con- 
ditum, brodetto. 

JUs, juris, n. Cic. gius, legge, diritto, ragione, 
costituzione, facolta, licenza, auturità, giudizio, 
sentenza proferita dal giudice, stato, condizione, 
Plin. luogo in cui sì tiene ragione ; respondere 
jus, Cic. dur consulti in materia legale: jus natu- 
"@, Cic. il diritto naturale: habere jus imaginum, 
Cic. aver jus di farsi portar avanti ne' lunecrali 
ie immagiui de’ suoi antenati, che avevano eser- 
citato i carichi principali della repubblica: jus 
gentium, Cic. jus humanum, Liv. diritto comune 
a tutte le nazioni, il gius delle genti: jus civile, 
Cic. dirlo, legge civile : jus bunum dicis, oras, 
peus, pustulas, Tac. Cic. Plaut. ciò ehe tu do- 
mandi, è giusto, è ragionevole, hai ragiune: sum- 
man jus, summa injuria, Cic. il : uperehio rigo- 
re nel giudicare é una granie i: giustizia; jus 
summum sepe est summa malta, Ver. la legge 
presa rigorosamente ha sovente una grande sti- 
racchialura : hoc jure aunt. S culi, Cie. ecco le 
costituzioni, gli statuti de’ Siciliani: jure tribuni- 
lie potestatis, Tac. per l'autorita del tribunato : 
summo jure agere, Cic. osservare tutto il rigore 
della legge : jas dicere ignuci sue, Petr. puuire 
la propria negligenza : jus dicere inter utigantes, 
Petr. sentenziare in una causa : Jure, Cic. giusta- 
mente, con ragione, ragionevolmente, a3 diritto, 
meritamente : sui Juris facere, Veil. far suo: sui 


juris esse, Seu. esser libero: jus est, Plaut. è giu- 


sto, é lecito: ambula in jus, Plaut. vieni in giu- 
dizio, avanti il giudice: habes jus abdwandi , 
Quint. tu te ne puoi disfare: concedere in jus, 
uslionemque alicujus, Liv. suttomettersi all’ uuto- 
rità, e parere di qualchedunuv: non amb:gitur 
senatum jus facere posse, Ulp. non è da dubitare 
che il senato pussa fare costituzioni che abbiano 
forza di legge: nun quero, jure, an infuria snl 
inimici, Cic. non cerco se sieu nemici con ragio- 
ne, 0 a turiv: @quo, el pari jure vuunns, Cic. vi- 
viamo da buoni compagni: jus Puntificium, De- 
cretale, il ceurpo delle leggi éanoniehe : juris Pon- 
fici peritus, Aecretalista, canunista, 

JUS ACQUISITUM. Cat. jusquesito. 

JUSCULUM, i, n. Cat. | brouetto, guazzetto, mi- 

JUSCUM, í, n. Apul (nestra, mauicaretto, pe- 
verada, intingolo. 

JUSPATHONATUS, juspatronato. 

JUSJURANDUM. jure jurandi, jurijurando, etc. 
n. Cic. giuramento : adjicit jusjurandum, non fer- 
‘0. non veneno vim allulurum, Tav. assicura con 
giuramento che non lo assaltera né con ferro, né 
con veleno: jusjurandum dare alicui, Plaut. 0 
aliquem ad ju:jurandum adigere, Cass. dar il giu- 
ramento a qualcheduno, obbligarlo a giurare. 

JUSSIO, onis, f. Lucr. comando, il comandare. 
S SEEMS Cat. anticamente per jubetur, 0 jw- 

itur. 


JU 253 
JUSSO, Virg. 


| per jusséro. 
JUSSULENTUS, a, um, Apul. lo stesso che ju- 
rulentus. 


JUSSUM, i, n. Cic. 

JUSSUS, us, m. Liv. 
comm: ssa, ordine. 

JUSSUS, a. um, Mart. comandato, ordinato. 

JUSTA, orum, n. Cic. esequie, pompe funerali, . 
e tutto ciò che si dee fare secondo la equilà, e le 
leggi: Justa *alycui. facere, solvere, Cic. reddere, 
Plin. fare i funerali, e ie esequie a qualcheduno, 
rendergli gli ultimi onori: jasta hospitalia, Liv. 
i doveri dell'ospitalità : justa operum, Col. ciò che 
sì deve fare ogui giurno: reddere justa, Col. fare 
il suo dovere. 

JUSTE, Cic. giustamente, legittimamente, leci- 
tamente, degnamente, ragionevolmente, debita- 
mente, dirittamente : Justius, Cic. più giustamen- 
te: Ser Cic. giustissimamente. 

JU- TI DIES, Gell. V. fustitium. 

JUSTIFICUS, a, um, Cat. che fa giustizia. 

JUSTITIA, @, f. Cic. giustizia, equità, dirittura, 
rettitudine, Ter. clemenza, bontà. 

JUSTITIUM, ii, n. Cic. ferie nelle quali i giu- 
dici non tengono ragione, ferie di palazzo, vacan- 
ze del foro, fac. tregua tra gli eserciti: fustilium 
edicere, o indicere, Cic. intimar le ferie, o vacan- 
ze: justilium remittere, Liv. riaprire | tribunali, 
ritornar la facoltà di far ragione. 

JUSTUM, í, n. Quint. il dovere, il convenlente, 

'one. 

USTUS, a, um, Cic. giusto, dovuto, legittimo, 
lecito, diritlo, meritato, vero, intero, perfetto, Ter. 
mite, dulce: justa servitus, Ter. schiavitü mite, 
moderata: justa uxore nali, Cic. figliuoli 1 gitti- 
mi: justum. lestamentum, Ulp. testamento fatto 
con tutte le solennità necessarie ; justa loca, Tac. 
pianure : justa magnitudo, justa mensura, Pliu. 
giusta grandezza, misura ragionevole: justum 
upus, Vell. un giusto volume, né troppo grosso, 
né troppo piccolu: justior, Liv. più giusto: justis- 
simus, Cis. giustissimo. 

JUTUS, a. um, Tac. ajutato. 

JUVANS, antis, Cic. che giuva, che ajuta. 

JUVAT. abat, juvil, imp. 1. Cic. giova. piace. 

MONA DERUS: a, um, Cic. che gioverà, ch'è per 
giovare. _ 

JUVENALES LUDI, Svet. giuochi, e feste insti- 
tuite da Caligola, e celebrate dalla gioventù, 

JUVENALIS, e, Apul. giovanile, da giovane. 

JUVENALIS DIES, Svet. giorno festivo instl- 
tuito da Caligula, e celebrato dalla gioventù. 

JUVENUA, «c, f. Virg. giovenca, manza , man- 
zula, Ovid. fanciulla, o donna giovane. 

JUVENCÜLUS, i, m. Cat. giovanetto. 

JUVENCUS, i, m. Col manzetto, giovenco, Hor. 
uomo giovane. 

JUVENCUS, a, um, Lucr. giovane: juvencus 
equus, Lucr. juvenca gallina, juvenca aves, Plin. 
cavallo, gallina, uccelli giovani. 

JUVENESCO, is, ere, n. 3. Plin. inglovanire, 
farsi giovane. 

JUVENILE, Stat. giovanilmente. 

JUVENMILIS, e, Cic. giovanile, giovane, giova- 
neseo: fuvenilior, Uvid. più giovane. 

JUVENMILITER, Cic. giovanilmente, da giovane. 

JUVÉNIS, m. e f. Cic. giuvane, giovine. 

JUVENIS, e, Ovid. giovane: anni juvenes, Ovid. 
gli anni della giuventù : qui vel mense brevi, vel 
tolo est junior anno, Hor. ch' è più giovane o dl 
un mese, o di un anno intero. 

JUVENOR , aris , alus, ari, d. 4. Hor. parlare 
incousideratamente, parlar da giovane. 

JUVENTA , @, f. Piin. pevcni » giovanezza: 
senilis. juventa signum. est mortis. premature , 
Plin. un giovane savio avanti tempo probabil- 
mente campa poco, 

JUVENTAS, atis, f. Cic. Dea , che presiede al- 
l' età giovanile, Virg. l' età stessa giovanile. 

JUVENTUS, utis, f. Cic. gioventù, età giovani- 
le. e moltitudine di giovani, e Dea che presiede 
all’ età giovanile. 

.JUVO, as, juvi, fjulum, are, a. 4. Cic. giovare, 
ajutare, dar ajuto, dilcttare : aliquem juvare con- 
sMio, Cic. frumento, Cas. ajutare qualcheduno 
col suo consiglio, formrlo di viveri: Dus bene 
juvantibus , Liv. coll ajuto di Dio: juvi me hoc 
tibi profuisse, Cic. ho avuto gran piacere d' es- 
serli stato utile in. questo: non omnes arbusta 
juvant, Virg. non tutti si dilettano di sentir a 
parlar d'agricoltura : juvat videre, Virg c fa 
piacere il vedere: neque juvat, quod edo domi , 
Ovil. nun mi fa buon pro il mangiare in casa : 
quoniam meminisse juvabit, Virg. dolce fla di 
ramníentarlo un giorno. 

JUXTA, Cic. allato, a costa, appresso, lunghes- 
so, lungo, giusta, dopo, come se, similmente , 
Sol. secondo; juxta ripam, Cic. sulla spiaggia: 
juxla Varronem doctissimus: Gell. il più «otto 
dopo Varrone: gravitate annone juxta seditio- 
nem ventum, Ces. si venne quasi a una sediziona 
per la scarsezza dei viveri; la scarsezza dei vi- 
veri cagiono quasi una sedizione : cives, hostesque 
juxia meluere, Sall. temere tanto i cittadini, 
quanto i nemici: (rucíidant inermes juxta, alque 
armatos, Liv. uccidono cosi |. disarmati, come 


comandamento, coman- 
do, legge, commessione, 


ra 
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gli armati : juxta ac si meus fraler essel, Cic. co- 
me se mi fosse fratello: juxta hyeme, atque astate 
bella gerere , Liv. fare la guerra così d' inverno, 
come di state: juxta mecum scitis , Sall. voi il 
sapete cosi bene, come jo: jurta boni , malique 
obtruncati sunt, Sall. furono uccisi così gli uo- 
mini dabbene, come i cattivi: juxla viam , Cic. 
lungo la strada : jurta responsum datum a Deo, 
Sol. secondo la risposta data dal Nume. 

JUXTIM, Svet. appresso, vicino, allato. 

IXIA, «c, f. camaleonte (erba). 

IYNX , iyngis, f. Plin. sorta d'uccello di vari 
colori, che ha la lingua simile a' serpenti, detto 
da’ Francesi frocou. 


L 


LABANS, antis , Hor. cadente, che piega, che 
barcolia, che cade, ch'é in decadenza , ch' é sul- 
l’ orlo del precipizio : labantes @des, Hor. case 
che rovinano, che minacciano rovina: labans 
acies, Tac. armata che piega: labantem fortu- 
nam populi Romani suslinere , Liv. sostenere la 
repubblica, che sta per cadere. 

ABASCO, ts, ere, n. 3. Lucr. | pendere , 
LABASCOR, erís, asci, d. 3. Var. | stare per 
cadere , esser presso a cadere, vacillare, barcol- 
lare, andar barcollone , Ter. ( metafor. ) invilire, 
perder il coraggio: labascit uno verbo viclus, Ter. 
eccolo, che per una parola sola si perde d' ani- 
mo: misericordia labasci , Var. esser tocco dalla 

compassione. 

LABECULA, @, f. Cic. picciola macchia, tacca, 
taccherella. 

LABEFACIENS , entis, che smuove, guasta, 


rompe. 

LABEFACIO , is, feci, faclumg ere, a. 3. Ter. 
smuovere, scrollare, guastare, rompere, Lucr. (me- 
tafor.) snervare, indebolire, Cic. rimuovere : omnes 
denles labefecit mihi, Ter. mi ha rotti tutti i den- 
ti: labefacere fidem suam, Svet. perder Il credito. 

LABEFACTANS, antis, che corrompe, distrug- 
ge, abbattendo. . E 

LABEFACTATIO, onis, Quint. V. Labefactio. 

LABEFACTATUS, a, um, Cic. rotto, snervato, 
indebolito, guasto, offeso. i 

LABEFACTIO, onis, f. Plin. distruzione, crolla- 
mento. squassamento. 

LABEFACTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. gua- 
stare, corrompere, distruggere, offendere, ruve- 
sciare, abbattere, cadere, danneggiare, affliggere, 
vessare, indebolire, ruinare, diminuire, violare, 
rimuovere: signum vectibus labefactare conantur, 
Cic. tentano di rovesciar la statua con leve: la- 
befacture opinionem, Cic. distruggere, confutar un’ 
opinione ; alicujus prélio, Cic. corrompere 
con denari ia fedeltà di qualcheduno; rempubli- 
cam, leges, dignitalem alicujus, Cic. rovinare la 
repubblica, distruggere le leggi, abbattere l’auto- 
rita di qualcheduno. 

LABEFACTUS, a, um, Cs. smosso, distrutto, 
erollato. 

LABEFTO, is, factus, fieri, n. pass. Sen. esser 
guasto, distrutto. 

LABELLUM, í, n. Cic. labbricciuolo, mastello, e 
sorta di picciolo vaso usato ne’ bagni per lavarsi: 
labellorum morsiuncule, Plaut. picciole morsica- 
ture di labbra: quesivimus te in circo, in omnibus 
labellis, Cic. Y abbiamo ricercato nel circo, ed in 
tutt i bagni. 

LABENS, enlis, Liv. cadente, crollante, cascan- 
te, Virg. che scorre: flumina labentia. sub terra, 
Virg. (lumi, che scorrono sotto terra; sidera cuncta 
noia labentia, Virg. osserva tutte le stelle, men- 
tre fanno il loro corso: labente die, Virg. sul fl- 
mir dei giorno: tut jam labentibus anis, Virg. 
dopo passati tanti anni, dopo un tempo si lungo: 
miserere domus labentis, Virg. abbi pietà d'una 
famiglia che perisce : labente paullatim discipli- 
na, Liv. crollando a poco a poco la disciplina: la- 
bentes mala, Svet. guance smunte, vizze. — 

LABÉO, onis, m. Plin. di labbra spruporzionate. 

LABES, is, f. Cic. ruina, aprimento di terra, 
danno, corruzione, macula, macchia, chiazza, vi- 
zio, infamia, ignominia: delate ad senatum labes 
agri Privernatis, Cic. si riferi al s nato. |’ apri- 
mento di terra accaduto nei territorio di Piperno: 
hinc prima mali labes, Virg. quindi è venuta la 
sorgente del male: quanta labes larido! Plaut. 
ehe distruzione, che guasto di lardo! inferre la- 
bem integris, Cic. disonorare gli uomini dabbene, 
imprimer loro qualche macchia nell’ onore. 

LABLE. arun, f. Plaut. le labbra. : 

LABIDUS, a, um, Vitr. cadente, cascante, sdruc- 
ciolo, labile. 

LABIOSUS, a, um, Lucr. che ha grandi labbra. 

LABIUM, ii, e labrum, i, n. | labbro, tinozza, 

LABIA, orum, n. Cic. sorta di vaso usa- 
to ne’ bagni per lavarsi, Ces. margini, o ripe di 


fosse, di fiumi, dì fonti, di laghi, Plin. bacino, o 
conca, in cui cade l' acqua dal fonte, Cat. ni 
sorta di vaso: labrum vinarium, olearium, Cat. 


vaso da vino, da olio: primis, o primoribus labris 
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aliquid altingere, o degustare, Cic. toccare legger- 
mente, superficialmente qualche cosa: non a sum- 
mis labris isla venerunt, Sen. queste cose non 


vengono dalla bocca sola, ma dal cuore. 


LABO, as, are, n. 4. Cic. vacillare, traballare, 
tentennare ; (metafor.) mancare, essere incostan- 
parte lababat, Cic. 
la statua non vacillava da parte alcuna: dentes ei 
labant, Cels. gli traballano i denti: labant genua, 
Virg. piegano le ginocchia: labant animi, Liv. 
loro comincia a mancare 1l coraggio : mens ei la- 
bat, Cels. perde la mente, rimane senza co ga 
v. la 
memoria gli manca : labare sermone, Liv. pariar 


te, dubitare: signum nulla ex 


ne, gli manca il senno: memoria ei labat, 


con timore. 


LABOR, eris, lapsus, labi, d. 3. Ovid. scorrere, 
cascare, cadere, discendere, Hor. sdrucciolare, 
smucciare, Liv. (metaf.) mancare, sfuggire, Cic. 
e£- 
nas furtim labiur, Hor. gutia labitur ex oculis, 
labuntur lacrymae, Ovid. le lagrime gli cadono 
dagli occhi: sydera, que mutabii ratione labun- 
tur, Cic. le stelle che non banno lo stesso corso: 
labi in officio, Cic. peccare, mancare nel suc do- 
vere - labuntur ad mollitiem mores, Cic. i costu- 
mi degenerano in effeminatezza, piegano alla mol- 
| bi in adulationem, Tac. divenir adulatore; 
in opinionem aliquam, Cic. abbracciar un’ opinio- 
ne : errore labi, o per errorem, Quint. commet- | di 


perire, ingannarsi, peccare, failire: humor in 


lizie ; 


were un fallo inavvertentemente: lubi mente, Cels. 
impazzire , uscir de' gangheri . labebar longius, 


nisi me relinuissem, Cic. mi sarei allontanato di 


più dal mio soggetto, se non mi fossi contenuto: 
in vilium fortuna labier equa, Hor. lasciarsi cor- 
rompere dalia prosperità: labente paullatim di- 


sciptina, Liv. mancando a poco a poco la disci- 


plina. 
LABOR, o labos , Gris, m. Cic. fatica, trava- 


glio, pena, malagevolezza, noja, miseria, incomu- 


do, Vitr. malattia : nemini meus adventus labori, 


aul sumptui fuit, Cic. il mio arrivo non è stato 
mai né incomodo, né di spesa ad alcuno: impi- 


ger ad labores belli, Cic. infatigabile in guerra : 
defunctus laboribus , Hor. che ha sufferto molti 
guai: labores lune, Virg. l' eclisse della luna : 


Jucundi acti labores, Cic. quello é dolce a ricor- 


dare, che fu duro a supportare: Troje supre- 
mum audire laborem, ascoltar |’ eccidio di Troja: 
nervorum labores, Vitr. la malattia de’ nervi. 


LABORANS, antis, Cic. afflitto, misero , trava- 
gliato : achoribus laborans, lattimoso, che ha lat- 
time : quotidiana febri laborans, che ha la febbre 


quotidiana. 


LABORATUS, a, um, Hor. lavorato, trava- 
gliato: arte laborate vestes, Plin. vesti ben la- 


vorate. 


LABORIFER, a, um, Ovid. faticoso, che soppor- 


ta, che resiste alla fatica. 


LABORIOSE, Cat. faticosamente, con fatica : la- 
boriosus, Cic. con maggior fatica : laboriosissime, 


Cic. con grandissima fatica. 
LABORIOSUS, a, um, Cic. faticoso, laborioso, 


pieno di fatica, penoso, difficile : ille adeo labo- 
riosus est, ut, Petr. egli è tanto carico d' uccupa- 


zioni che: si qua laboriosa est (s'intende co- 


medie ) , ad me curritur, Ter. se vi è qualche 


commedia difficile da rappresentare, si ricorre su- 
bito da me: incedit gradu laborioso, Mart. cam- 
mina con fatica : charte docile, et laborise, Cat. 


scritti pieni di erudizione, e ben travagliali : qui 
hos non mueros, sed 
llare, Cic. noi pun siamo 


magnos dolores perferunt , 
laboriosos solemus appe 
soliti a chiamar miserabili quelli che sentono gra- 
vi dolori, ci contentiamo di dire, che soffruno: 


laboriosior , Cic. più laborioso: laboriosissimus, 


Liv. laboriosissimo. 


LABOHOU, as, avi, atum, are, a. i. Quint. affa- 
ticarsi, studiare, faticarsi, faticare, durar fatica, 
Cic. fare una cosa con fatica, con istento, esser 
travagliato, ammalato, infermo, stentare, spasi- 
mare, penare, travagliare, patire, afliggersi, pro- 
gno, Sil. prepara- 
re: arma laborare, Sta. fare, fabbricar armi: po- 


curare, sforzarsi, Cass. aver biso 


pulus minutus laborat, dum iste majores mazil- 
le semper saturnalia agunt, Petr. soffre la plebe, 
mentre queste gran gole se la passano in gozzo- 
viglie : laboro, ut assentiar Epicuro, Cic. mi sfor- 
zo, fo ogni mio possibile per esser del sentimen- 
to di Epicuro : ne labora , Ter. non ti tormenta- 
re, non ti affanuace : de fama nihil sane laboro, 
Cic. non mi metto certamente in pena deila mia 
riputazlone: laboratur vehementer , Cic. si fatica 
assai, si stenta assai : laborare re aliqua , ex re 
aliqua, Cic. esser travagliato, tormentato da 
quaiche cosa: laborare ex pedibus, Cic. aver ma- 
le ai piedi, aver la gotta; ex inteslinis, Cels 
patir la colica ; cerebro, Plaut. non aver il cer- 
vello a partito : artus vehementer laborant, Cic. 
sente grandi dolori per tutto il corpo: sine febri 
laboravi, Cic. sono stato ammalato senza febbre : 
laborare re frumentaria , Ces. aver carestia di 
grano; fame, Col. morir di fame: femore, Liv. 
esser molto indebitato: siccitate eo. anno pluri- 
mum laboratum est, Liv. vi fu gran siccità in 
uell' anno: laborare ambitione, Hor. aver molto 
o in testa: laborare odio apud hostes, et con- 
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temptu apud socios, Liv. esser molto odiato dai 
nemici , e dispregiato da’ suoi; er invidia, Cic. 
esser odioso : laborare ob avaritiam , Hor. esser 
roso dall'avarizia: nihil laboro, nisi ut salvus 
sis, Cic. non procuro altro, che la tua salute :. 
laborare causa, Quint. aver una cattiva causa da 
difendere : laborat luna, Ovid. la luna è in ec- 
clissi : laborat carmen in fine. Petr. il mio poe- 
ma è quasi terminato: laborare in  Charybdi, 
Hor. esser in un grande imbroglio: a veritate la- 
borare, Liv. mancar di parola; de verbo, non de 
re, Cic. esser sollecito dei termini, non delle cose: 
laborare hostibus domesticis, Cic. aver sulie brac- 
cia nemici domestici : laborare a frigore, Plin. pa- 
tir, freddo ; ez renibus, Cic. aver male ai reni : alie- 
nis malis, de aliquo, o pro aliquo , Cic. esser in 
gran sollecitudine per gli aitrui mali, per alcu- 
no; ad rem aliquam, 0 circa aliquid, Quint. af- 
faticarsi intorno ad una cosa: laberatur vehemen- 
ler, Cic. stassi in gran sollecitudine: laborare u- 
tero, Hor. esser prossime al parto. 

LABOS, V. Labor. 

LABOSUS a, um, Lucil. apud Non. lo "stesso 
che laboríosus. 

LABROSUS, a, um, Cels. chi ha gran labbri, di 
gran labbri. 

LABRUM, V. Labium. 
PU VENEREUM , n. Plin. dissaco (sorta 
pianta, 

LABRUS, i, m. Plin. labbro (sorta di pesce). 

LABRUSCA. @, f. Col. lambrusca, o lam- 

LABRUSCUM, 5, n. brusco , abrostine, o a- 
brostino , sorta di vite salvatica , che nasce nelle 
siepi, e fa frutto senza essere coltivata : labrusca 
vilis sylvestris, sic dicla, vel quia circa macerias, 
et sepía in terre marginibus , et labris nascitur : 
tel quia a sapore acerbo labra ledit, Virg. Buc. : 
Ecl 5. Aspice , ut antrum sylvestris raris sparsit 
labrusca racemis. 

LABUNDUS , a, um, Acc. apud Non. lo stesso 
che labens. 

LABURNUM, í, n. Plin. avorno, o majo, albero 
d' alpe, del quale si fanno lavori al tornio. 

LABYRINTHEUS, a, um, Cat. di labirinto. 

LABYRINTHUS , 6, m. Virg. laberinto. 

LAC, lactis, n. Virg. latte e succo d' ogni erba, 
o albero: jucundioris discipline cibo, ac lacte sa- 
liari, Quint. Basiano tutte le dolcezze di una buona 
educazione : subducitur agnis , Virg. si spop- 
pano gli agnelli : lac gallinaceum , Plin. latte di 
gallina , prov. che significa una cosa rarissima. 
Appresso Gellio, lib. 12. cap. 4, è mascolino. Ne' 
sagritizj della Buona Dea li vino era chiamato 
latte, lac, Macrob. 

LACCA, @, f. lacca, gomma resinosa , bruna 
O rossa, chiara, e trasparente , che per lo più ci 
viene dalle Indie Orientali. 

LACER, o lacérus, a, um, Virg. lacero, lacerato, 
intranto, stracciato, squarciato, sbranato. ' 

 LACERATIO, ont, f. Cic. stracciamento, squar- 
ciamento, sbrano, lacerazione, laceramento: lace- 
ratio mortuorum, Cels. anatomia. 

LACERATUS, a, um, Cic. V. Lacer. 

LACERNA, o, f. Cic. casacca, mantello, palan- 
dra, .palandrano : lacerna improbi coloris , Sen. 
mantello di cattivo colore. 

LACERNATUS, a, um, Juv. mantellato. 

, LACÉRO , as, avi, alum , are, a. 4. Cic. strac- 

ciare, sbranare, dimembrare, squarciare, lacerare ; 
(metalor.) nuocere, affliggere, vessare, travagliare, 
ingiuriare, Plaut. consumare , scialacquare : lace- 
rare a m virgis, Liv. unguibus, Cic. batter 
uno con verghe, vergheggiarlo, graffiarlo : lacerare 
obsonium ad symphontam , Petr. trinciare le vi- 
vande a suon di strumenti: lacerare famam ali- 
cujus, Liv. lacerare la riputazione di qualcheduno: 
ali proci» Liv. infesto ore, Cic. verborum 
contumeliis, Col. villaneggiare, oltraggiare con pa- 
role, ingiuriare qualcheduRo : lacerarunt omni 
scelere pm: Cic. banuo lacerato la patria 
con ogni sorta di misfatti : lacerare diem, Plaut. 
perder il tempo; rem suam, Plaut. scialacquare 
e sue sostanze : lacerat me meus meror , Cic. il 
mio affanno mi ammazza, mi lacera , mi consu- 
ma : lacerare homines mala suadendo, Plaut. nuo- 
cer loro, rovinarll coi cattivi consigli. 

LACERTA, a, f. 0 lacertus, i, m. Virg. Jacerta, 
lucertola: lacerli virides, Virg. ramarri, specie d 
serpenti : lacertus major, lucertolone, accresc. di 
lucertola. 

LACERTOSUS 
busto, vigoroso. 

LACERTUS, i, m. Cic. braccio, ma propriamen- 
te quella parte del braccio muscoloso, ch' é| dal- 
l' omero al; omito; (per metaf.) nervo, forza, vi- 
gore, Plin. lucerta di mare, sorta di pesce marino 
simile alla lucertola : dare colla lacertis, Stat, 
abbracciare. , 

LACESSENDUS, a, um, Cic. che si dee provo- 
care, sfidare, disfidare. 

LACESSIO, ts, Cic. V. Lacesse. 

LACESSTITUS , a, um, Cic. irritato , provocato , 
sfidato. 2 

LACESSO, is, ivi, 0 cessii, o cessi, itum, ere, a. 
3. Cic. provocare, irritare, sfidare, disfldare , in- 
ventare, eccitare, muovere, Hor. importunare, Lucr. 


, a, um, Col. muscoloso, Cic. ro- 
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ferire, toccare, solleticare, dileticare : lacessere ali- 
quem pralio, Cxs. ad pugnam , Liv. südar qual- 
cheduno a battaglia: constituerat signa. inferenti- 
bus resistere, prior prelio non lacessere, Czes. avea 
risoluto di non cominciare il primo, ma di stare 
sulla difesa: peiagus lacessere, Hor. remigare : la- 
cessere aliquem jurgiis, o maledictis, Cic. provocar 

ualcheduno, attaccario con ingiurie, dirgliene : 

cessere aliquem precibus, Hor. importunar qual- 
cheduno cop preghiere: oculos lacessere , Lucr. 
ferire gli occhi: aures lacessere, Lucr. dileticar 
1’ orecchio: lacessere corpus, Sen. far il solletico. 

LACHANISSO, o lachanizo, as, are, n. 4. Stat. 
esser languente, vacillare. 

LACHANUM, 1$, n. Hor. erba da mangiare. 

LACHRYMA, V. Lacryma. 

LACINIA, @, f. Svet. lembo, frangia, estremità 
d' uma lunga veste, la stessa veste, o toga, Col. 
pn pezzo di qualunque cosa: lacinia aliquem 

ere, Svet. trattenere qualcheduno pel lembo 
della veste: delrahere humeris laciniam, Petr. 
deporre la toga: quum deinde grex ad locum 
fueril perductus, in lacinias colonis distribuatur, 
Col. quando la mandra sarà condotta sul posto, 
se ne distribuisca ai contadini una parle per 
ciascheduno: sume laciniam, Plaut. prendi un 
lembo della veste. 

LACINLE, arum, f. Plin. papille, o capezzoli che 
pendono dal collo delle capre. 

LACINIATIM, Apul. a pezzo a pezzo. 

LACINIO, as, avi, atum, are, a. 4. Apul. descri- 
ver a perte a parte, distinguere. 

LACINIOSE, Plin. a foggia di frangia. 

LACINIOSUS, a, um, Plin. increspato, o tagliuz- 
zato in più parti nell'estremità: laciniosa folia, 
Plin. frondi tagliuzzate. 

LACIO, is, lacut. o lexi, lacitum, o lectum, ere, 
a. 3. Lucr. menare ali’ agguato. 

LACONICUM, î, n. Vitr. stufa, luogo da sudare. 

LACONISMUS, i, m. Cic. il parlar breve e corto, 
laconismo. 

LACOTÓMUS , i, Vitr. linea retta, che taglia il 
meridiano. — . 

LACRYMA, e lacrima, e, f. Cic. lagrima, pianto, 
Plin. umore che scorre dalle piante, come le la- 

rime dagli occhi: hine ille lacryme, Hor. questo 

il mal ch' io mi sentiva, costi mi casco l'ago: 
lacrymas lugenti commodare, Petr. pianger per 
compiacenza : la alicui movere, Cic. excu- 
tere, Ter. exire, Plaut. elicere, Ter. farlo piange- 
re: coegit illum ad lacrymas castigando malediclis, 
Plaut. |’ ha fatto plangere a forza di rimproveri: 
lacryma nihil citius arescit, Cic. in piccio] tempo 
passa ogni gran pioggia, Petr. 

LACRYMABILIS, e, Ovid. lagrimevole, misera- 
bile, lacrimabile, piangevole. 

LACRYMABUNDUS, a, um, Liv. piangente, la- 


grimante. 

LACRYMANDUS, a, um, Stat. lagrimevole, de- 
plorabile. 

LACRYMANS, antis, Ovid. lagrimante. 

LACRYMATIO, onis, f. Plin. il lagrimare, lagri- 
mazione: oculorum lacrymationes, Plin. il lagri- 
mare degli occhi, occhi lagrimanti: lacrymatio- 
num salive, Plin. gomma degli alberi. 

LACRYMATUS, a, um, Ovid. distillato. 

LACRYMO, as, are, n. 1. Plaut. pian- 

LACRYMOR, aris, atus, art, d. 4. Cic. ere, 
lagrimare, versar lagrime: num id lacrymaí vir- 
go? Ter. e per questo piange la donzella? lacry- 
mat ex abitu, Plaut. piange la partenza. 

LACRYMOSR, Plin. con lagrime. 

LACRYMOSUS, a, um, Plin. lagrimo:o, abbon- 
dante di lagrime, che piange, e che fa piangere: 

mosa poemata, Hor. poesie che fan piangere: 

lacrymosa funera, Ovid. funerali, ne’ quali si pian- 
e o che muovono il pianto: lacrymosus fumus, 

or. fumo che fa piangere: lumina mosa 
vino, Ovid. occhi lagrimosi dal vino. 

LACRYMULA, c, f. Cic. lagrimetta, lagrimuzza. 

LACTANS, antis, Gell. che ha, o che da latte, 
allattante, che allatta, 

LACTANTIA, um, n. Cels. latticini. 

LACTARIUS, a, um, Plin. che ha latte: lactaria 
bos, Var. vacca che ha latte, o che si tiene per 
cavarne latte: lactaria (supple columna), Petr. 
colonna, così chiamata in Roma, dove si portavano 
i bambini ritrovati. per dar loro nutrice: herba 
lactaría, Plin. lattajuola: lactarius dens, lattajuo- 
lo, dente de’ primi, che cominciano a mettere 
quando si latta; oggi sl dice comunemente di 
quelli delle bestie. 

LACTATUS, us, m. Plin. il lattare. 

LACTE. ts, m. Plaut. per lac, lactis. 
4, LACTENS, entis, Var. che poppa, che succhia 
il latte, e pieno di latte : lactentia frumenta, Virg. 
frumento che ha ancora il Jatte nella der 

LACTÉO, es, ere, n. 2. Cic. lattare, allattare, 
poppare: Ovid. esser pieno di latte. 

CTEOLUS, a, um, Cat. bianco come latte. 

LACTES , fum, f. Plin. animelle, glandule, e 
latte nel ventricolo de’ pesci; alligare canem fu- 
gilivum agminis lactibus, Plin. legare il canc fug- 
gitivo con animelle di agnello, prov. che vale 
anpicare un rimedio lento, ed inutile ad un gran 


LA 
Ana entis, latticinoso, lattifero, che 
atte. 

LACTESCO, is, ere, n. 3. Cic. convertirsi in latte, 
Plin. esser pieno di latte. 

LACTÉUS, a, um, Lucr. di latte, Virg. blanco 
come latte: lacteus porcus , Mart. porco che si 

asce di latte: lacleus orbis, o circulus. o via lactea, 

ic. galassia, la via lattea; humor, Lucr. liquor 
lacteus, Tibul. di latte, lactea colla, Virg. collo 
bianco. ] 

LACTIS, ís, f. Titin. apud Prisc. animella. 

LACTITO , as, avi, alum, are, a. 4. Mart. | 

LACTO, as, avi, atum, are, a. A. Var. 
allattare, lattare, dar il latte, aver fanciullo a petto, 
Ter. (metafor.) allettare, lusingare, e lusingando 
ingannare : nisi me lactasses amantem, Ter. se tu 
non mi avessi lusingato nel mio amore: dum ad- 
huc lactant, Col. mentre li nutrisconu ancora di 
latte, e gli allattano. 

LACTORIS, is, f. Plin. lattore, erba piena di 
certo latte, che gustato provoca i vomiti. 

‘LACTOCA, @, f. Mart. lattuga (erba): lactuca 
saliva. capitata, rotunda, crispa, lattuga dimesti- 
ca, e coltivata, cappuccia, riccia; sylvestris, sal- 
vatica, ed incolta: lactwa, a lacte, abbondando 
tal pianta di succo latticinoso. 

LACTUCÙLA, e. f. Col. picciola lattuga. 

LACUNA, e, f. Virg. laguna, iem a morta, fogna, 
pozza. Virg. fossa per iscolarvisi |’ acqua de’ cam- 

i, Vitr. qualunque fossa, o cavità, Cic. mancanza, 
rode, adulterazione: lacunam rei familiaris erple- 
re, Cic. riparare la perdita delle famiglie : vide, ne 
qua sit lacuna in auro, Cic. guarda bene che non 
siavi aduiterazione nell' oro. 

_LACUNAR, aris, n. Cic. pafco, soffitta, soffitto, 
cielo d'una camera. 

LACUNARIUM, ti, n. Vitr. picciolo palco, o sof- 
fitto d'una camera. 

LACUNATUS, a, um, Plin. fatto a soffitto. 

LACUNO, as. avi, atum, are, a. 4. Ovid. far la 
vólta. il soffitto ad una camera. 

LACUNOSUS, a, um, Cic. cavo, ineguale, pleno 
di cavità. 

LACUS, us, m. Cic. lago, guazzatojo, luogo pro- 
fondo pieno d'acque ivi nate, che in flumi poscia 
derivansi, Virg. pila in cui f fabbri *ttuffano il 
metallo rovente, Vitr. fossa da bagnar calcina, 
Col. luogo appartato nel granajo per riporvi se- 
paratamente ogni sorta di grani, e di legumi, Lucil. 
palco soffitto: lacus vinarius, Var. vaso ampio 
Ove si scarica il mosto. 

LACUSCÜLUS, i, m. Col. piceiol lago, laghetto. 

LACUTURRES, íum, m. Plin. cavoli cappucci. 

A, e, f. e ladon, 0 ledon, í, n. lin. im- 
brentina (erba). 

LADANUM. i, n. Plin. ladano, laudano, sugo 
dell' imbrentina. 

LADENS, entis, danneggiatore. 

LADO, is, asi, ‘sum, ere, a. 3. Cic. offendere, 
nuocere, manomettere , dannificare, danneggiare: 
si dextrum armum lait, Col. 8° è stato offeso nel- 
la spalla destra: ledere os alicui, Ter. dir villanie 
a qualcheduno sul naso: tristi versu ledere ali- 
quem, Hor. far satire contra qualcheduno : ledit 

quedam mala fabula, Col. corre una cattiva 
voce de' fatti tuoi, che ti fa torto: ledere fidem, 
Ces. mancar di parola: ledere famam alicujus, 
Cic. intaccar l’ altrui riputazione. 

LANA, @, f. Cic. ur doppia propria degli au- 
guri, veste augurale, Virg. veste propria dei re, 
e degli eroi, manto reale, clamide, Juv. usata 
poscia anche dal volgo. 

L/£SIO. onis, f. Cic. offesa, |’ offendere, lesione, 
danno, calteritura, intaccatura. 

L/ESUS, a, um, Cic. leso, offeso, Donner 
FIANCO, calterito , intaccato, violato: lesa digni- 

, Cic. dignità intaccata. lesa: fides lesa, Hor. 
fede violata: ingenium longa rubigine lesum, 
Ovid. ingegno irrugginito, che da gran tempo 


riposa. 
LATABILIS, e, Cic. degno d' allegrezza, lieto. 
LAETABUNDUS, a, um, Gell. allegro, pien di 
gloja. Tonrobnte d’allegrezza. 
LATAMEN, inis, n. Plin. letame. I 
LATANS, antis, Cic. allegro: latanti animo, 
Cic. allegramente, con animo allegro. — - 
LATASTER, i, Titin. apud Fest. che si mostra 


allegro. 

LATATIO, onis, f. Cas. allegrezza, allegria. 

LATE, Cic. allegramente, lietamente, gajamen- 
te, festevolmente: letius, Pallad. più allegramen- 
te: letissime, Gell. allegrissimamente. 

LAETIFICANS, antis, Plaut. ailegro. 

LATIFICO, as, avi. alum , are, a. 4. Lucr. far 
allegro, allegrare, rallegrare, letiflcare , Plin. le- 
taminare, letamare, 

LAETIFICOR, aris, atus , ari, d. 4. Plaut. alle- 
grarsi. rallegrarsi, aver diletto e piacere. 

LATIFICUS, a, um, Stat. che. raliegra. 

LATISCO, fs, ere, n. 3. Sisen. apud Non. alle- 
grarsi, gioire. 

LAETITIA. o, f. Cic. letizia, allegrezza, 

LETITUDO, inis, f. Acc. | gioja, festa, ralle- 
gramento , bombanza. rischiaramento , giubilo : 
si benignitas terre, atque ipsius (runci letitia 
non sit, Col, se la terra non 
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co non ha vigore: letitia perfrui , efferri , Cie. 
gongolare, giubilare d' MA: letitiam capere, 
percipere. Cic. allegrarsi. far festa, ringioire : le- 
tiiam afferre, letta afficere, Cic. allegrare, recar 
allegria : nec me iu leütiam frustra conjicias, Ter. 
non m'allegrar indarno : omnibus letitiis letum 
esse, Cic. non potere star nella pelle. 

LATO, as, avi, atum, are, a. 4. Acc. apud Non. 
allegrare. render allegro. 

L KTOR , aris , atus , ari, d. 1. Cic. allegrarsi , 
rallegrarsi. godere, ringioire, sollecherare , far fe- 
sta, aver diletto e piacere: utrumque lator, et si- 
ne dolore corporis te fuisse, el animo valuisse, Cic. 
mi rallegro che tu sii stato sempie sano e di 
corpo e di mente: lalari malorum , Virg. godere 
del male, aver diletto delle disgrazie che acca- 

ono. 

.LATUS. a, um. Cic. ailegro, lieto, gajo, giojoso, 
giulivo, ridente, Plin. felice, Plaut. propizio, fa- 
vorevole. Virg. abbondante, fertile, letus est le- 
tiliis omnibus, Cic. eglié allegro all’ eccesso, nuo- 
ta nell’ allegrezza : justo Uetior, Virg. più allegro 
di quel che conviene : leta nuntiare, Ter. portar 
buone nuove: letus in praesens animus, quod ul- 
tra est, oderit curare, Hor. chi è contento del suo 
stato presente, non si metta in pena dell’ avveni- 
re: lete segetes, Virg. belle messi, copiose: la- 
tum solum, Col. terreno fertile : armenta leta, 
Virg. armenti ben grassi: letissimi fructus , Cic. 
abbondantissimi frutti. 

LAVA, @, f. Plaut. mano sinistra. 

LEVE, Hor. sinistramente, in mala parte. 

LAVIS, levigatio, levitas, V. Levis. 

LEVORSUM, Fest. a sinistra. 

LEEVUS , a, um, Cic. sinistro, mancino, Hor. 
infelice , contrario , importuno ( parlando di cose 
umano): propizio, fausto, felice (parlando di cose 
divine). Appresso i Greci, come nota Cic. 1. 2, de 
Div. c. 39, leva auspicia , sono auspizj infausti , 
Virg. stolto , pazzo: l&vam petere , Virg. cammi- 
nare a sinistra : leva furtifica, Plaut. mano sini- 
stra, che serve a rubare : si mens mon leva fuis- 
set, Virg. se non avessi perduto [il giudizio: oh 
ego levus! Hor. oh pazzo ch'io sono : leva Nu- 
mina, Virg. Dei propiz).. | 

LAGANUNM, î, n. Hor. lasagne (cibo di pasta). 

LAGENA, @, f. Cic. orcio di vino, Mart. giara, 
o tazza da bere: homines a lagena , Hor. cop- 


pieri. 
LAGEOS, i, m. Plin. sorta d'uva del color della 
e 


epre. 
LAGOIS, idis Cor lepre marina (pesce). 
LAGOPHTHALMOS, í, m. Cic. imperfezione degli 
occhi, quando la palpebra superiore non si può 
unire con l’ inferiore. 
LAGOPUS, ddis, f. Plin. pernice bianca, grossa 
qun un colombo, con piedi pelosi, come quelli 
ella lepre; e sorta di erba chiamata piedi di le- 


pre. 

LAGOTROPHION , ii, n. Col. vivajo di lepri. 

LAGUNA, @, f. V. Lagéna.. i 

LAGUNCULA, c, 5r Cic. orcioletto da vino. 

LAICUS, a, um, Tert. laicale, di, o da laico. 

LAICUS, i£, m. Tert. laico, quegli che non è 
iniziato, né fatto abile a maneggiare le cose sacre. 

LALISIO, onis, m. Plin. asinello salvatico. 

LALLO, as, are, n. 4. Petr. far la nanna , ad- 
dormentarsi al canto della nutrice ( parlando de’ 
bambini ). 

LALLUS, i, m. Auson. nanna, voce detta dalle 
balie, quando nel ninnare, o cullare 1 bambini 
vogliono farli addormentare. 

AMA, c, f. Hor. laguna, fossa. 

LAMBÉRO, as, are, a. 4. Plaut. me meo| ludo 
IONIMCOÉR, ti servi de' miei scherni per jscher- 
nirmi. 

LAMBITO, as, are, a. 4. Solin. leccare legger- 
mente. andar leccando. . 

, 58, bi, ere, a. 3. Col. leccare, lambire, 
lappare , Virg. ( metafor. ) toccare leggermente, 
Hor. bagnare superfizialmente, innaffiare ; fluvius 
lambit hunc locum, Hor. il fiume bagna di pas- 
sf i questo luogo, scorre rasente questo luogo. 

«MELLA, @ f Vitr. piccola piastra, o lama, 
piastrella o lametta. . I 
LAMELLÜLA, c, f Petr. picciola piastrella. 


fio. 

LAMENTABILIS, e, Virg. lamentevole, deplora- 
bile, degno di esser compianto. T 

LAMENTANS, antis, Cic. dolente, che si lamen- 
ta. lamentatore. 

LAMENTARIUS, a, um, Plaut. che fa piagne- 
re, o gemere. nn 

LAMENTATIO , onis, f. Cic. lamento, gemito, 
nO , lamentazione, lai, rammaricazione, 
maninconia con pianto. 

LAMENTATUS, a, um, (pass.), Sil. pianto, 
cempianto, lamentato. . 

LAMENTOR, aris , atus, ari, d. 4. Cic. lamen- 
tarsi, dolersi, lagnarsi. compiagnere , guajolare: 
lamentari cecitalem alicujus. Cic. affliggersi della 
miseria di chi ha perduto gli occhi. 

LAMENTUM, $, n. Cic. lamento: dedere se la» 
mentis muliebriter, Cic. lamentarsi, guajolare 


buona, e se il trori- ! (come fan le donne). 
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LAMIA, ce, f. Red. lamia (sorta di pesce). 

LAMIZ, arum f. Hor. lamie, streghe, incan- 
tatrici, maliarde. 

LAMINA, c, f. Cic. lama, lamina, spranga, 
piasira di qualsivoglia metallo. Plaut. piastra di 
erro rovente, con cui si marcavano gli schiavi. 
Vitr. piastre di piombo per fare i canali degli 
acquidotti. ] 

. LAMIUM. ii, n. Plin. ortica fetida, sorta di or- 
tica, che non punge. 

LAMNA V. Lamina. 


LAMPADA, @, f. Plaut. ) lampana, face, fiacco- | la 


e meglio. la, sphndore, Plin. 

LAMPAS. édis, f. Virg.) sorta. di meteore in 
forma di flaccola : lunaris lampas, Stat. lo splen- 
dore della luna: Phebea lampas, Virg. lo splen- 
dore del sole: lustrebat lampade terras, Virg. 
rischiarava col suo splendore la terra: lampada 
cursu tradere, Petr. far fare Je sue veci ad un 
altro, prov. tratto da certo giuoco degli Ateniesi, 
nel quale colui ch' era vincitore , dava la face a 
quello ch'era dopo, e così di mano in mano 
sino alla fine del giuoco ; onde Var. figurat. quod 
de fructu nihil dizi, nunc cursu lampada libi ira- 
do, quello che non ho detto del frutto, ora te lo 


dico. 

LAMPÉTRA, @, f. morena fluviatilis, Ital. lam- 
preda, pesce somigliante all’ anguilla , notissimo 
nelle peschiere ; cosi detto. a lumbendis petris. 
perche si dice che tal piste lecchi le pietre. 

LAMPSANA, @, f. Plin. lampsana (sorta dier- 
ba, che nasce tra le biade). 

LAMPYRIS, idis, f. Plin. lucciola, picciolo ani- 
male, come mosca, che ha il ventre lucido , che 
pare, sia fuoro. 

LAMPYRUS, f, m. Plin. lampiro (pesce). 

LAMYRUS, $, m. Plin. lamiro (serpe). 

LANA, @. f. Var. lana, peli di pecora, Ulp. pelo 
di qualunque animale: ínlerior lana. Mart. pen- 
na malta. .peluria, quella piuma  sottilissima che 
rimane sulla carne digli uccelli pelati; tincta 
murice lana, Ovid. lana tinta di colur di porpora: 
lana medicata fuco, Hor. lana tinta: ducere, fa- 
cere, exercere, trahere lanam, Ovid. Juv. filar la 
laua : lana facta, Ulp. lana filata; lana caprina, 
Ulp. pelo di capra : lana leporina, Ulp. pelo di 
lepre: lana anserina, Ulp. penna matta d' oca : 
de lana sua cogitare, Ovid. (prov.) vale pensare 
a’ fatti suoi: de luna caprina disputare, Hor. di- 
sputare deli’ ombra, cioè di cose che non impor- 
tano niente. 

LANARIA, e, f. Plin. saponata (erba). 

LANARIS, e, Var. lanoso: pecus lanare , Var. 
bestiame da lana. i 

LANARIUS, ii, m. Plaut. lanajuolo. 

LANATUS, a, um, Col. lanoso, coperto di la- 
na : lanate vites, Col. sorta di viti coperte di la- 


nugine. 

LANCÉA, @, f. Gell. lancia. 

LANCES, V. Lanz. 

LANCINATUS , a. um, Catul. lacerato, squar- 
tato,.stracciato , dissipato , consumato : paterna 
bona lancinala , Calul. patrimonj scialacquati , 
consumati. 

LANCINO , as, avi, atum , are , a. 4. Plin. la- 
cerare, squartare, stracciare, dissipare, consu- 


mare. 

LANCÜLA, o langüla, @, f. Var. picciol piatto, 
lancetta, Vitr. bacino della bilancia. 

LANÉA. e lania, e, f. Liv. V. Lanicna. 

LANETUM, #, n. Fest. sorta di vestimento fatto 
di lana non ancor lavata. 

LANÉUS, a. um, Cic. di iana, falto di lana, la- 
no, Catul. molle : laneus lupus, Plin. lupo lano, 
pesce del fiume Timavo, cosi detto dal candore, 
e mollezza della carne: laneum latusculum, Cat. 
gentil fianco, delicato. 

LANGA, @, f. Plin. langa, sorta d'animale, dal- 
] cui orina credettero alcuni farsi l’ ambra. 

LANGUEFACIO, is, feci, faclum, ere, a. 3. Cic. 
far languire. 

LANGUENS, entis, Cic. languido, languente. 

LANGUEO, es. ui, ere, n. 2. Cic. languire, ap- 
passare, appassire, divenir passo, vizzo, debole, 
svenire, mancar di forze, perder il vigore, af(le- 
volirsi, esser ozloso, Sall. timido: languere de 
vía, Cic. esser affaticato dal viaggio: si paullum 
modo vos languere viderint, Sall. se vi vedranno 
un poco timidi : nisi plane otio langueat, Cic. se 
non istà del tutto ozioso. 

LANGUESCO, is, ere, n. 3. Cic. divenir langui- 
do, illanguidire, avvizzare, passare, languire, 
Virg. morire di Janguidezza : orator meluo ne 
languescat senectute, Cic. temo che la vecchiezza 
renda [anguido |' oratore : omnium rerum cupido 
languescit, cum facilis occasio est, Plin. e’ passa 
Îl desiderio delle cose, quand’ elleno facilmente 
si possono ottenere; languescente colore in lu- 
teum, Plin. tirando il colore un poco sul giallo. 

LANGUIDE. Caes. languidamente, debolmente, 
pigramente : Yr ede Cos. più languidamoente. 

ANGUIDGLUS, a, um. Catul. languidetto, pas- 
$0: ERR MIA. corone, ouk corone passe, 

LANGUIDUS, a, um, Cic. languido, illanguidi- 
to, debple, lento, pigro, Plin. che ha perduta la 
forza, il vigore ; langutdus ictus arteriarum, Plin. 


LA 
polso debole, lento: lenguidior homo, Cic. più 
lento, più pigro : vina languidiora, Hor. vini piu 
' 


u. 

LANGUOR, orís, m. Cic. languore, languidezza, 
debolezza di forza, lassazione, mancanza di vigo- 
re, pigrizia, torp:dezza, stupidezza, i'laut. strac- 
chezza : aquosus lamgvor, Hor, idropisia. 

LANGURIA. ec, f. Plin. V. Langa. 

LANGURHIUM, ii, n. Plin. ambra, così chiama- 
la da akuni Greci, chie credettero fosse. prodot- 
ta dall' orina d'un animale chiamato ìn launo 


nga. 
LANIANS, antis, Cic. che squarcia, che sbrana, 
che strazia. s; 

LANIARIUM, si, n. Var. macello, beccheria. 

LAMARIUS, ii, m. Aldro. lapiere, aggiunto di 
falcone. : . 

LANIATIO, onis, f. Sen. lu scorticare, strazio, 
squarciamento. 

LANIATUS, a, um, Virg. sbranato, lacerato, 
squarciato, stracciato : laniala clussis, Ovid. arma- 
ta messa in tutta. vo. 

LANIATUS, us, m. Cic. strazio, squarciamento, 
stracciamento, scempio, ] 

LANICIA, c, f. Laber. | lana che si cava ogni 

LANICIUM, si, n. Virg. Vanno dalle pecore, e 
dagli alberi, e la cura del gregge da lana. 

LANICÙUTIS, e, Lab. apud Tert. lanoso. 

LANIENA, @, f. Plaut. macello; Var. ha detto 
in add. laberug laniena, macelli, beccherie. 

LANIFER, a, um, Plin. che produce lana. 

LANIFICA, @, f. Fest. lanajuula. 

LANIFICIUM. ti, n. Col. laniticio, arte di filare, 
e travagliare la lana. 

LANIFICUS, a, um, Tibul. che fila, ed accon- 
cia lana : artis lanifica doclissimus, Claud. eccel- 
lente in filare, o preparar la lana: dg ar puel- 
le, Mart. le tre Parche, che secondo le favole, 
tilano lo stame della vita dell uomo: manum la- 
nificom imponere pensis, Tibul. filar la lana. 

LANIGER, a, um, Plin. che porta lana. 

LANIU. as, avi, atum, are, a. 4. Cic. fendere, 
squarciare, metter in pezzi. sbranare, straziare: 
mundum laniant venti, Ovid. i venti mettono 
xw n il mondo. 

LANIO. onis, m. Plaut. V. Laníus. 

LAMONIUS, a, um. Svet. di beccajo: mense 
lanionie, Svet. ceppi di beccajo, sopra i quali si 
taglia Ja carne. . i 

AMPEMRDIA, @, f. colci che pesa, e distribui- 
sce la Jana, na 

LANISTA, e, m. Cic. il maestro de’ gladiatori, 
maestro di scherma, Col. ( per metaf. ) colui che 
ammaestrava gli augelli ai combattimenti. 

LANISTITIUS, a, um, Petr. di gladiatore : lani- 
slitia familia, Petr. i gladiatori. 

LANITÌA, @, f. Laber. 

LANITÌES, ei, f. apud Non.} lana. 

LANITIUM, ii, n. 

LANIUS , si, m. Ter. macellajo, beccajo. Per 
laniere, aggiunto di falcone, Tuano. 

LANOCULUS, i, m. Fest. colui che copre qual- 
che difetto dell’ occhio con lana. 

LANOSUS, a, wn , Col. lanoso, che ha molta 
lana, lauuto. l 

LANUGINOSUS, a, um, Plin. lanuginoso. 

LANÙGO, inis, f. Ovid. lanugine, prima barba, 
peluria. Col. limatura, raschiatura. 

LANÙLA, «c, f. Cels. lanuzza. 

LANX, cis, f. Plin. piatto, Cic. bacino della 
bilancia: equa lunce , Plin. giustamente , ugual- 
mente: per lancem, liciumque furtum concipere , 
Gell. cercar il furto in casa di colui che n'é in 
sospetto (formula, e costume degli antichi Ro- 


mani). 
LAPATHUM, i, n. Hor. | lapazio, romice , rom- 
LAPATHUS, i, f. Col. | bice (sorta di erba e 
radice). "s 
LAPICIDA, @, m. Var. scarpellino, tagliapietre. 
LAPICIDINA, @, f. Cic. cava di pietre.— 
LAPIDARIUS, ii, m. Ulp. scarpellino, tagliatore 


di pietre. 

LAPIDARIUS, a, um, Plaut. lapidaria latomie. 
cave di pietre: lapidarie litere , Petr. lettere 
scolpite sulle pietre: lapidaria mavis, Petr. va- 
scello da caricar pietre. 

LAPIPAT. abat, are, impers. Liv. Diner pietre. 

.LAPIDATIO , onis, f. Plin. il lapidare , lapida- 


zione. 
.LAPIDATOR, oris, m. Cic. lapidatore, che tira 


ietre. 

i LAPIDESCO , ix, ere, n. 3. Plin. divenir pie- 
tra, convertirsi in pietra, impietrare , impietrire, 
impietrirsi. | ] 

LAPIDÉUS , a, um, Cic. di pietra, 
Plin. pieno di pietre, pietroso: imber 
Cic. pioggia di pietre. 

LAPIDICINA, V. Lapicidina. i 

LAPIDO, as, avi, atum, are , a. 4. Petr. lapi- 
dare. tirar pietre contra qualcheduno, opprimerlo 
a sassale, 

LAPIDOSUS , a, um , Plin. pietroso, sassoso , 
pieno di pietre, Virg. duro: panis lapidosus, Sen. 
dare il pane ed una sassata , dar il pane col ba- 
stone. dar il pan colla balestra: lupidositor , Sen. 
più sassoso. 


ietrino , 
pideus , 


LA 


LAPILLÜLUS , i, m. Solin. sassolino , pletruz- 
zolina. pietruzza, pietrucciola. 
LAPILI US, £, m. Plin. pirtra picciola, pietruz- 


za, pictrella , pletrina. pietruzzclina, pictruzzola , 


Hor. gemma, pietra preziosa, gi ja. 

LAPIU, is, tri, t(um, ire, a. 4. Pacuv. indurare 
come pietra: lapi cor cura, Pacuv. | affanno 
striuge tl cuore, e lo rende stupido come pietra, 

LAPIS, idis. m. e artic. f. Cic. pietra, sasso, 
e luogo in Roma, dove si vendevano gli schiavi, 
Tibul termine, l'mite, confine nei campi, e pie 
tra sepolcrale , lapida. Catul. pietra. preziosa 
gemma, Liv. distanza di un miglio, e (per metal.) 
Ter. uomo stupido: lapis bibulus, Virg. pomice : 
lapis vivus, Plin. pietra focaja: lapidem ferte al- 
tera manu. allera panem ostentare, Plaut. dar il 
pane coi bastone, dar il pane e una sassata: la- 
pidem verberarc, Plaut. egli é come un gittar le 
fave nel mare (prov.), vale travagliar invano: 
homo de lapide emptus , Cic. uomo vilissimo , di 
nessun prezzo: lapides loqueris, Flauti. lc tue 
parole mi son sassate: ad lertium ab urbe la- 
pidem , Liv. tre miglia lontano dalla città: ni 
fuissem lapis, Ter. se non fossi stato un balordo, 
un insensato. , 

LAPISLAZUÜLUS , lapislazzalo , lapislazzoli , e 
lapis!azzari, pictra preziosa di colore azzurro con 
vene d'oro: lapis anguium , pietra di serpenti, 
di color giallo seuro, segnato di più macchie a 
guisa di piccioli occhi turchini: lapis Bonontensis, 
pietra di Bologna per ordinario grossa come una 
noce , gobba da un lato, e dall’ altro concava : 
lapix crucifer, pietra crocifera di color bigio, che 
a traverso recisa rappresenta una figura di croce: 
lapis hyslericus, Judaicus , nephriticus, Phrygius, 
Samins, sanguinalis, ele. V. Lamery. Diz. 

LAPPA , @, f. Plin. lappola, sorta di spina: 
herba capitula ferens hamis aspera, que vestibus 

retereuntivm adhaerent. 

DALPACEUS, a, um, Plin. di lappola, simile a 
appola. - 

,APPAGO , inis, f. Plin. lappagine, sorta di 
erba simile alla lappola. 

LAPSABUMNDUS. a, um , Sen. ruinoso, che sta 
per cadere, cascante. 

LAPSANA, @, f. Plin. lapsana, sorta di cavallo 
salvatico. 

. LAPSIO, onis, f. Cic. caduta, rovina, errore per 
inav vertenza. 

LAPSO, as, avi, atum, are, n. 4. Virg. star per 
cadere, o cascare, sdrucciolare, vacillare. 

LAPSUS, a, um, Cic. caduto, disceso: pede la- 
psus, Hor. sdrucciolato col piede : lapsus faculta- 
libus, Ulp. caduto in poverta: lapse gene, guan- 
ce smunte, vizze: res lapse Virg. affari ruinati, 
o che vanno decadendo: lapsus animi, P laut. che 
ha perduto il coraggio: spe lapsus, Cos. deluso 
dalla sua speranza: lapsus in verbo. Ovid. tra- 
scorso nel parlare, che s'è fallito nel parlare. 
mente lapsus , Cic. perduto della mente, rimaso 
senza cognizione. ° 

LAPSUS, us, m. Plin. caduta, ruina, guizzo, e 
(per metaf.) errore per inavvertenza : lapsus ser- 
pentium, Virg. l'andamento, il guizzo, lo strisciar 
delle serpi : lapsus avium, Virg. il volo degli uc- 
celli: rolarum, Virg. il girar delle ruote fluminum, 
Hor. il corso. o lo scorrere dei lumi: lapsus fidet, 
Plin. la perdita del credito. 

LAQUEARE, aris, n. Virg. tavolato, soffitta, 
soffitto, palco, cielo, volta di camera, di chie- 


83, ecc. ; 

LAQUEATUS, a, um, Col. allacciato, legato, 
Cic. laqueato, soffittato: templum luquealum au- 
*0, Cic. tempio soffittato d'oro. 

LAQUÉUS, i. m. Cic. laccio, legame; (notat) 
agguato, insidia , inganno. argomento fallace, 0 
sofistico solisticheria, cavillazione : interimere ali 
quem laqueo, Hor. strangolare qualcheduno : la- 
queo animam claudere, Ovid. finir la vita con un 
laccio: inducere se in laqueos, Cic. dure negli ag- 
guati: laquei philo:ophorum , Cic. le sotisticherte 
filosofiche : in laqueum inductus est, Quint. egli à 
nel sacco. 

LAR, aris, m. Cic. casa, parte interiore della 
casa. Col. fuoco, focolare, Mart. città, Plaut. Dio 


tutelare della famiglia: parvo sub lare, Hor. in 


una povera casa, sotto un povero telto; homo si- 
ne lare, Curt. uomo poverissimo: redire ad suum 
larem familiarem , Cic. ritornare a casa sua. 
Crassus pene a meis laribus profectus. est, Cic. 
appena Crasso si parti da casa mia. A 
LARDI FRUSTCLUM, i, n. lardello , lardellino. 
LARDUM, laridum, i, n. Plaut. lardo, grasso. 
LARES, ium, m. Cic. gli Dei Lari. Dei domestici, 
Dei di casa, Dei tutelari di ciascheduna famiglia : 
Lares vinles, Plaut. gli dei tutelari delle strade. 
LARGE, largamente, abbondantem: nte , splen- 
didamente. a braccia quadre: dat nemo largius, 
Ter. non v'é uomo piu liberale: memini credo, 
qui large blandus est dives pauperi. Plaut. io non 
credo ad un uomo ricco che superchio lusinga un 
povero ; largissime, Cic. abbondantissimamente. 
LARGIFICUS, a, um, Lucan. abbondante, co- 


ioso. 
á LARGIFLÜUS , a, um, Cic. che cola, e cade in 
abbondanza, o in copia. 


LA 


LARGILOQUUS, a, um, Plaut. copioso nel dire, 
che abbonda di parole, gran parlatore. 


LARGIO, is, ivi, ttum, ire, a. 4. | dare, 'donare, 
Acc. apud Non. e meglio largamente, 
LARGIOR, iris. ilus. iri, d. &. abbundante- 


mente, splendidamente, Col. permettere, conce- 
dere: civilalem alicui largiri , Cic. dare a qua‘ 
cheduno il diritto di cittadinanza : largiri amori 
plusculum, Cic. dare un puco troppo alla sua 
passione : ldargitur se ullro, Plaut. si offerisce 
spontaneamente : si (empus non lurgilur, Col. s^ 
il tempo nol permette : largitor de te, puer, Ter. 
sii liberale del tuo, o buon giovane: ac de sua 
pecunia largitus e«t. Cic. e donò del suo. 

LARGITAS, atis, f. liberalita, larghezza, largi- 
zione: vehemens in ulramque parlem es nimis, 
aut largilale nimia, aut parsimonia, Ter. tu vai 
da un estremo all’ altro, sei o troppo liberale, o 
troppo economo. 

LARGITER, Cic. largamente, liberalmente, ab- 
bondantemente, copiusamente ; largiler vini, et 
argenti. Plaut. vino e denari in abbondanza: lar- 
iter peccasti, Plaut. hai commesso un gran fallo: 
urgiter posse, Caes. esser molto possente. 

LAEGITIO, onis , f. Cic. donazione , largizione, 
liberalità : generosita, il più delle volte per catti- 
varsi il favore del popolo nella dimanda dei ma- 

istrati, o semplicemente l'altrui benevolenza : 
argilione redemil militum rvoluniales, Ces. si è 
acquistata la benevolenza de’ soldati con la libe- 
ralità : graliam conciliat aquitalis largilio , Cie. 
l'amministrazione della giustizia acquista credito. 

LARGITOR, aris, atus, ari, d. 4. Plaut. donare 
Spesso. 

LARGITOR, oris, m. Liv. donatore, largitore, 
datore, prodigo, liberale molto, magnifieo, splen- 
dido, Cic. chi guadagna il popolo con ri gali. 

LARGIT£ DO, inis, f. Nep. Largitas, V. 

LAPGITUS, a. um, Cic. che ha dunato, o dato. 

LARGITUS, avv. Afran. apud Non. largamente, 
spl ndidamente, 

LARGIUS, V. Large. 

LARGIUSCULUS, a, um, Solin. alquanto liberale. 

LARGUS , a. um, Virg. abbondante, copioso 
molto, Cic. prodigo, splendido, liberale: largior 
«st lingva, Plaut. parla troppo: largus laeryma- 
rum, Plaut. che piagne molto: largus prom:issis, 
Tac. che promette assai, liberale di promesse: 
largus opera sua, Plaut. che facilmente si adupera 
per altrui: largus opum, Vig. ricco assai: do- 
nare largus, Hor. splendido nel donare: ignis 
largior, Hor. un gran fuoco: largus imber, Ovid. 
pioggia abbondante; largiore vino esl usus. Liv. 
1a bevuto troppo : largissimus, Cic. liberalissimo. 

LARÌDUM, V. Lardum. 

LARIFUGA , c, m. e f. Petr. vagabondo, che 
abbandona sua casa. 

LARIG NUS, a, um, Vitr. di larice. 

LARINX, insis, f. laringe, principio, 0 bocca 
della canna de’ polmoni. 

LARIX, icis, f. Plin. larice, albero simile al pi- 
no, dal quale si cava della pece. 

LARVA, @, f. Hor. maschera da teatro, Plaut. 
(per metaf.) uomo stupido, baccellone, babbeo, 
insensato ; larva argentea, Petr. scheletro d' ar- 
gento : etiam loquere tu, larva, Plaut. parla an- 
che tu, o insensato. 

LARV.E, arum, f. Plaut. anime malefiche, om- 
bre notturne, fantasme, larve, spettri: sümulant 
larve virum, Plaut. è spiritato. 

LARVALIS, e, Sen. terribile, spaventevole. 

LARVATUS, o, um, Plaut. che ha lo spirito 
turbato per aver veduto qualche fantasma, spiri- 
tato, indemoniato. 

LASANUM, i, n. Hor. cantero : ad lasan m sur- 
rerit. Petr. si levò da letto per andar a deporre 
il superfluo peso del ventre. 

LASCIVE, Mart. lascivamente. 

LASCIVIA, e. f. Sen. lascivia, petulanza, Svet. 
libidine, dissolutezza, impudicizia: lascivia male- 
dicendi. Quint. prurito, p'zzicore di dir male; more 
juvenum, quf militiam in lasciviam vertunt. Tac. 
alil'usanza de’ giovani che abusano della guerra 
per menare una vita licenziosa ; an eandem  Ro- 
manis in bello virlulem, quam in pace lasciviam 
adesse creditis? Tac. pensate forse che i Romani 
sieno tanto valorosi in guerra, quanto sono inso- 
lenti in tempo di pace virgarum lascivia, Plaut. 
il divertimento delle bastonate, sacco da botte. 

LASCIVIBUNDUS, a, um, Plaut. lussureggiante, 
lascivo. 

LASCIVIO, is, ii, o ivi, itum, tré, n. 4. Col. 
UE gian, saltellare, scherzare, far baje, ruz- 
LASCIVITER, Lav. apud Caris. lascivamente. 
vel ASCIVELUS, a, um, Lav. apud Prisc. lasci- 


LASCIVUS, a, um, Mart. lascivo, petulante: 
lascivum pecus . Mart. i capretti, o cavriuoli: la- 
scivior, t)vld. più petulante, più lascivo; lasciva 
pagina, Mart. libro disonesto. 

ASER, is, n. Cat. sugo di sillio, laserpizio. 
LASERPITIARIUM, ii, n. Fest. salsa di sugo di 


LASERPITI 
$ugo di sii TATUS , a, um, Cat. mescolato con 


si 


la 
- 
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LASERPITIFER, a, um, Cat. abbondante di su- 
go di siltio, 

LASERPITIUM, fi, n. Cat. V. Laser. 

LASSATUS, a um, Juv. stanco, stancato. 


LASSESCO is, ere, n. 3. Plin. straccarsi, affa-|d 


ticarsi, esser, o divenir lasso, stanco. 

‘(LASSITUDO, inis, f. Cic. stanchezza, stracchez- 
2a, lassezza, [levulezza. 

LASSO, as, aui, alum, are, a. 4. Ovid. stanca- 
re, straccare, lassare, affaticare ; lassare dominum 
supplicibus Libelits, Mart. stancare i| padrone a 
ferzu di memortalie nec me contumelug lassant, 
Petr. volentieri mi scordo degli affrunti che mi si 


anno. 
SEASSULUS; a, um, Cat. alquanto stanco, stan- 
chetto. 

LASSUS', a, um, Plaut. lasso, stanco, affati- 
cato, fiacco, stracco ; lassus opere faciendo, Plaut. 
stanco dal travagliare: lassus via, Ovid. de via, 
Plaut. stanco dal viaggio: lassus stomachus, Hur. 
stomaco sconcertato ual troppo mangiare, 0 bere: 
sf labat res lassa, ilidem amici cullabascunt, 
Plaut. se gli allari vanno male, vacillano ancora 
gli amici: lassus maiis, Hor. stanco di navigare: 
terra lassa, Plin. terra stanca, che 2 forza di 
rendere si e fatta sterile: nec fueris nomen lassa 
rocare meum , Prop. né li stancare di chiamar il 
mio nome, 

LASTAURUS, i, m. Svet. bagascione, o bertone. 

LATE, Cic. largamente: lulius narrare uliqud, 
Cas. ingrandire una cosa, «sagerarla: (ate , lon- 
geque aijusa laus Pompei, Cic. la lude di Pom- 
peo è sparsa da per tutto: fame latius. consu- 
lere , Plin. travagliare a render immortale il suo 
nome: latius loqui, Cic. esser diffuso nel parlare: 
latessime, Cic. larghissimamente. 

LATEBRA , e, f. [os spelunca , grotta, 

LATEBR/E, asum , f.\tana latebra , naseon- 
diglio, ascusaglia, bugigattolo , Cic. scusa, prete- 
stu: lalebram quaerere perjurio , Plaut. cercar 
prel sti, 0 scuse per nascouder lo spergiuro : 
inter latebras ferarum una nocte. delit, Liv. 
stette una notte nascosto nelle tane delle flere. 

! PATEPRICOLA , €, m. Plaut. abitator di spe- 
onche. 

LATEBROSE, Plaut. nascostamente , occulta- 


mente. 

LATEBROSUS , a, um, Liv. dove sono molti 
luoghi da nascondeisi, pieno di nascondigli , di 
tane, di spelonche, di grotte. segreto, occulto, na- 
scusto: latebrosus locus ad tegendos equites, Liv. 
luogo proprio per nascondere la cavalleria: la- 
tebrosa flumina, Virg. fiumi de’ quali non si sa 
la sorgente: latebrosus pumexc, Virg. pomice pie- 
na di buchi: latebrosi colles , Sill. colli pient di 
grotte, di spelonche, di caverne. 

LATENS, entis, Virg. nascosto, occulto, latente. 

LATENTER , Cic. nascustamente, di nascosto , 
furtivamente. 

LATÉO, es, uí, ere, n. 2. Cic. esser ascoso, 
nascondersi , occultarsi: latet anguis in herba , 
Virg. aver paglia in becco, gatta ci cova. 

LATER, éris, m. Cic. quadrello, mattone: la- 
teres cocli, o coctiles, Vitr. mattoni cotti: luterem 
lavare, Ter. lavare la testa all'asino, perder inu- 
tilmente il tempo. i 

LATERALIA, ium, n. Sciev. sacchetti che si 
portano a cavallo per mettervi il bisugnevole al 


viaggio. . 
LATERALIS, e, Plin. lateralis dolor, dolore di 


anco. 
LATERAMEN , inis, n. Lucr. lavoro fatto di 
mattoni. fabbricato di mattoni. 
LA FERARIA, c, f. Plin. fornace da mattoni. 
LATEHARIUM , ts, n. Vitr. trave posta ai tlan- 
chi di una fu nace. 
LATERARIUS, ti, m. Non. fornaciajo, chi fa e 
cuoce mattoni. . 
LATERARIUS, a. um, Plin. mattonato, di mat- 
toni, e ciò che serve a far mattoni: luteraria 
terra, Plin. terra da mattoni. 
LATERCULUS, £, m. Plin. mattoncello, pianclla, 
Plaut. focaccia ia forma di quadrello. 
LATERITIUS, a, um, Plin. mattonato, di mat- 


oni. 
LATERNA, @, f. Cic. lanterna, fanale: pellucet 
quasi laterna punica, Plaut. servirebbe per lan- 
terna: laterna megalographica , lant. rna magica, 
strumento con cui per via di refrazione s'in- 
grandiscono e si fanno apparire in distanza figu- 
re come : ipinte. i 
LATERNARÌUS, si, m. Cic. ch iporta la lan- 
terna. 
LATÉRO, onîs, m. Var. guardia del corpo. 
LATESCO, is, ere, n. 3. Col. allargarsi, dila- 
tarsi Cic. Cel. esser nascosto, occultarsi. —— 
LATET , ebal, uit, ere, imp. 3. Cic. esser inco- 
gnito, occulto, non sapersi: laluit ad hanc ela- 
lem, Cic. é stato incognito sino a questo tempo : 
hoc me, o mihi latet, Cic. questo m é ignoto, nun 
so che cosa sia. . 
LATEX, icis, m. Virg. fonte, umore, ogni sorta 
di liquore: later Lydus, Virg. vino: Palladii la- 
Lices, Ovid. olio: liquoris viligeni latex, Lucr. uva. 
LATHYRIS, idis, Plin. catapuzia minore (erba). 
* LATIALIS, o latiurís, e, Cic. latino: Jupiter 
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lonone; Giove laziale: latialis sermo, Plin. lingua 
alina 
LATIBÜLO, as, are, n. 4. Var. esser nasco- 
LATIBULOR, aris, ari, d. 41. Acc. { sto, nascon- 


ersi. 
LATIBÜLUM, i, n. Cic. nascondiglio, nascondi- 
mento. ascosaglia. 

LATiCLAVIUS, sí, m. Svet. senatore, V. Cla- 


vus. 

LATICLAVIUS, a, um, Svet. che ha un nodo 
di poros; o d'oro in forma di testa di chiodo, 
come la toga senatoria : foga lalicluvia, Val. Max. 
toga di senatore. 

LATIFOLIUS, a um, Plie. di foglie larghe. 

LATIFUNDIUM, ii, n. Plin. gran podere, gran 
possessione. 

LATIN,E, arum, f. Cic. ferie in onore di Giove. 

LATINE. Cic. latinamente, e talvolta aperta- 
mente. chiaramente, senza metafora, senza mali- 
zia : latine loqui, Cic. parlar latino, con elegan- 
za, con pulizia: latine scire, Cic. sapere la lingua 
launa : aliquid latine reddere, Cic. tradurre qual- 
che cosa in latino: latine me scitole, non accu- 
satorie loqui, Cic. sappiate ch’ io parlo schietto, 
e non con doppio senso, come fanno gli accusa- 
tori. 

LATINIENSIS, e, Cic. latino, del Lazio. 

LATINITAS, atis, f. Cic. favella latina, Svet. il 
diritto de’ Latini, ch’ era il poter aspirare alla ro- 
mana cittadinanza, dopo aver esercitato qualche 
carica nelle città municipali. 

LATIO, onis, f. Cic. M portare: legum latío, 
Cic. il proporre leggi: suffragii latio, Plin. il po- 
ter dare il suo voto. . 

LATIOR, larghettc, dim. di largo. 

LATISSIMUS. a, um, largaccio, pegg. di largo. 

LATITATIO, onis, f. Quint. il nascondersi. 

LATITO. as, avi, atum, are, n. 1. Cic. nascon- 
dersi spesso. 

LATITUDO, Ínis, f. Cic. larghezza, ampiezza, 
latitudine, largo. 

LATOMIA, @, f. Plaut. luogo d'onde si tagliano 
le pietre, cava di pietre, 

LATOR. óris, m. Sen. 
portalettere : lator legis, 
gatore di leggi. . 

LATRANS, antis, Propert. che abbaja, Ovid. 
cane : latrans stomachus, Hor. stomaco vuoto, 

LATRATOR. oris, m. Virg. abbajatore, Quint. 
(metafor.) avvocato. che nel suo perorare sembra 
un cane che abbaja, clarlone. 

LATRATUS, us, m. Plin. abbajamento, latra- 
mento. 

LATRINA. @, f. Lucil. apud Non. bagno, Plaut. 
luogo «1a gettare le immondezze, cesso, necessa- 
rio. privato, destro. 

LATRO, as, avi, atum, are, n. 4. Hor. abbaja- 
re, latrare, Cic. gridare, schiamazzare, Lucr. do- 
mandare : latrare aliquem, Plaut. dir villanie ad: 
uno, ingiuriarlo: nonne videre est, nil aliud sibi: 
naturam latrare, nisi ut etc. Lucr. e non si ve- 
de che la natura altro non: domanda, che ecc. 

LATRO. onis, m. (anticam.) Var. guardia del 
corpo, Virg. cacciatore, Cic. ladrone. assassino dl 
strada, malandrino, masnadiere, berroviere: la. 
L ones, Mart. scacchi per giuocare. 

LATROCINALIS, e, Apul. da ladrone. 

LATROCINANS, antis. Cic. ladrone, malandrino, 
che ruba, che fa |’ assassino. 

LATROCINATIO, onis, f. Plin. | assassinio, as- 

LATROCINIUM, ti, n. Cic. sassinamento , 
ladroneccio. frode, ruberia, latrocinio, trafulleria, 
insidia, traforeria. 

LATROCINOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. ruha- 
re, fare il ladro, l' assassino, Plaut. esser soldato, 
andar alla guerra, portar le armi. 

LATRUNCULARIA TABÜLA. Sen. lo scacchiere. 

LATRUNCULATOR, orís, m. Ulp. giudice del 
maleficio. 

LATRUNCÙLUS, £, m. Cic. ladroncello. 

LATRUNCÜLI, orum, m. Sen. scacchi da giuo- 
care: lalrunculos, o prelia latronum ludere, Sen, 
giuocare agli scacchi. 

LATUMIZ, V. Lantumie. 

LATUS. a, um, (da fero), Cic. portato: lex la- 
ta. Cic. legge promulgata: lata pema, Cic. pena 
decretata. 

LATUS, a, um, Cic. spazioso, ampio, largo: la- 
ta culpa, Ulp. delitto palese, manifesto: latior, 
Cic. più largo: lalissimus. Cic. larghissimo. 

LATUS, eris, n. Cic. fianco, lato. canto, par- 
te, costa, Mart. compagno, ch'e a flanco, Plin. 
stirpe, razza, famiglia: laleris dolor, Cic. dolor di 
costa : adjungere aliquem lateri filii. Quint. prove 
vedere il figl uolo di guida. e maestro: latere 
aperto aggressi, Ces. assaliti al fianco, ch' era 
scoperto : latera cingebat equitatus, Cic.i a caval- 
leria stava a'fianchi: columeata templi latera, 
Vitr. le parti laterali del templo sostenute da 
colonne : lateri alicujus adheeiere, Liv. star vi- 
cino a qualcheduno, stargli a canto: lotera 
exercitus, Cos, le ale dell’armata: tegere lalus . 
Ter. cla"dere latus. Juv. tener nel camminare il 
luogo inferiore, pu lontano dal muro, e quasi 
copriry il fianco di colul che È più vicino al mus 
ro, egser nel posto inferiore: latus. alfcui fodere, 


rtatore, Svet. corriero, 
iv. legislatore, promui- 


258 LA- 


Hor. tocear il fianco a qualcheduno per avvisarlo 


di qualche cosa : tecto lalere discedere, Tac. scap- 
par dal pen sano e salvo. 

LATUSCULUM, i, n. Catul. piccolo fianco. 

LAVACRUM, i, n. Gell. lavacro, bagno. 

LAVANDRIA, orum, n. Laber. apud Gell. ar- 
nesi da lavare. 

LAVATIO, onis, f. Plin. lavazione, lavamento, 
lavatura, Cic. bagno, lavacro: lavalio argentea , 
Phaedr. vasi da lavare di argento: lavalio frigi- 
da, Cic. bagno d' acqua fredda. 

LAVATRINA, @, f. Var. bagno. 

LAUDABILIS, e, Cic. laudevole, degno di lode, 
odevole: laudabilior, Cic. più laudevole. 

LAUDANDUS, a, um, Cic. lodevole, laudevole, 
che si dee laudare. 

LAUDANS, antis, lodante, che loda. 

LAUDABILITER, Cic. | lodevolmente, con lo- 

LAUDATE, Plin. — de, laudabilmente: lau- 
dabilius, Val. Max. più lodevolmente : laudatissi- 
me, Plin. con grandissima lode. — 

LAUDATIO, onis, f. Cic. lode, discorso in lode 
di quaheanno : laudatio funebris, Quint. orazio- 
ne funebre. 

LAUDATIVUS, a, um, Quint. che loda, ch'é 
proprio per lodare: laudativum genus, Quint. ge- 
bere dimostrativo, ch' é Ja terza parte della ret- 
torica. 

LAUDATOR. oris, m. Cic. lodatore, Jaudatore : 
nolo esse laudator, ne videar adulator, ad Her. 
non voglio lodare per non sembrar adulatore. 

LAUDATRIX, icis, f. Cic. lodatrice. . 

LAUDATUS, a. um, Cic. lodato : laudatior, Plin. 
più lodato : laudatissimus, Plin. lodatissimo. 

LAUDÉA, c. f. Plaut. lode, V. 

LAUDICOENUS , í, m. Plin. chi loda la cena. 

LAUDO. as, avi, atum, are, a. 4. Cic. laudare, 
lodare, citare: integer laudo, Hor. non hai da 
sospettare delle mie lodi, «lleno sono sincere: 
laudare aliquem effuse, Petr. lodare qualchedu- 
no con eccesso: laudare auctorem, Cic. citare un 
autore: Jovem lestem laudare, Plaut. chiamar 
Giove per testimonio: laudare cum ezceptione , 
Cic. lodare con qualche riserva. 

LAVER, eris, f. Plin. sorta d'erba, volgarmen- 
te sio, e gorgolestro. 

LAVERNA, c, f. Hor. la Dea dei ladroni. 

LAVERNIO, onis, m. Fest. ladro. 

LA VO, is, e lavo, as, avi, atum , o lautum, o 
lolum, are, a. 4. Virg. lavare, nettare, Ter. pur- 
gare, espiare, Plaut. bagnare, Hor. in sens. neut. 
lavarsi, entrar nel bagno : manus lava, et cena, 
Cic. lavati le mani, e mettiti a tavola : lavamus, 
et tondemus ex consuetudine, Quint. ci laviamo, 
e ci radiamo secondo il costume: ubi nos laveri- 
mus, si voles, lavato, Ter. dopo che noi saremo 
usciti dal bagno, se vuoi lavarti, lavati: lavare 
peccalum, Ter. purgare, espiare un peccato : ge- 
stas lecum (abellas , eas lacrymis lavas. Plaut. 
porti teco le scritture. le bagni colle lagrime. 

LAURÉA, e. f. Ovid. foglia di lauro, Virg. lau- 
ro (albero), Plin. corona d'alloro che si dava a 
quelli che tornavano vittoriosi dalle battaglie. 

LAUREATUS, a, um, Cic. coronato, ed ornato 
di lauro : laureate litere. Liv. lettere ornate di 
lauro, che si mandavano al senato, o all’impera- 
dore, con la nuova della riportata vittoria: licto- 
res laureati, Cic. messi che in tempo di qualche 
- riportata vittoria precedevano i magistrati con co- 
rona d'alloro. 

LAUREÓOLA, c, f. Cic. corona trionfale: laureo- 


lam in mustaceo querere, Cic. proverb. cercar 


lode da una cosa frivola. 

LAUREOTIS, is, f. Plin. la cenere dell’ argento 
nelle fornaci, dove s' abbrucia. 

LAURETUM, í, n. Plin. luogo piantato di allori, 
laureto. 

LAURÉUS, a, um, Ovid. di lauro: laurea py- 
ra, Plin. peri che mandano odor di lauro: laurea 
cerasa. Plin. marasche, amarasche. 

LAURICES, um, m. Plin. piccioli conigli appe- 


na nati. 

LAURICÓMUS, a, um, Lucr. ornato le chiome 
ai iur: lauricomi montes, Lucr. monti coperti 

auri. 

LAURIFER, a, um, Plin. che porta, o produce 
lauri. Ovid. coronato, ornato di lauri. 
LAURIGER, a, um, Ovid. ornato, coronato di 
auri. 

LAURTNUS, a, um , Plin. d'alloro, o lauro, 
fatto d’alloro, laurino, allorino : laurinum oleum, 
Plin. olio di lauro. 

LAURUS, íi, f. Ovid. lauro , alloro , Cic. co- 

LAURUS. us, f. Sen. | rona d' alloro. 

LAUS , laudis, f. Cic. laude, lode, laudazione, 
gloria, onore, titolo, vanto , Virg. azione degna 
di lode: armate laudes , Claud. virtù militari : 
ín laude oleí nomínatur id quoque , Plin. tra le 
buone qualità dell' olio si annovera anche que- 
sta: latine loqui est in magna laude ponendum, 
Cic. non é pico lode il parlar bene in latino : 
laus caseo Rome ex hac provincia , Cic. è molto 
stimato in Roma il formaggio di questa provin- 
cia: que premia pro laudibus istis? Virg. in 
qual maniera si porno mai ricompensare que» 
Ste nostre lodevoli azioni ? 


LA 


LAUSUS, us, m. Var. pianto, lamento lugubre. 

LAUTE, Plaut. splendidamente, magnificamen- 
te, sontuosamente: laute loquitur , Plaut. parla 
mirabilmente bene: laute munus administrasti 
(uum, Ter. hai esercitata la tua carica con molta 
magnificenza : lautius. Cic. più sontuosamente : 
laulissime, Cic. sontuosissimamente. 
LAUTIA , orum, n. Liv. regali che facevano i 
omani agli ambasciatori stranieri quando anda- 
vano a Roma. 

LAUTITIA , @, f. Cic. splendidezza, pulitezza , 
delicatezza, magnificenza, sontuusità ne’ banchet- 
ti: cum has miraremur laubitias , Petr. mentre 
stavamo ammirando le magnificenze di questo 
banchetto. 

LAUTIUSCÙLUS, a, um, Apul. alquanto lauto. 

LAUTUMARIUS, ii, m. Cic. colui che abita nelle 
cave di pietre, e ( per metal. ) prigioniero, V. 

LAUTUMLE, o latumie , e latomie , arum , f. 
Plaut. Cic. cave di pietre; (per metaf. ) prigione 
DEE PSHBeRts cosi detta quella di Siracusa. — 

LAUTUS , a, um, Cic. lavato, netto , pulito; 
( metafur. ) lauto, delicato, magnitico, ricco , pos- 
sente, grande: lauta mensa , Luc. tavola sontuo- 
samente imbandila : lautus cibus, Ter. vivanda 
delicata, squisita ; tu valde lautus es, qui gravere 
ad nos dare literas, Cic. tu sei ben delicato, che 
hai della pena a scriverci: lautum pairimonium, 
Cic. ricco patrimonio : omnes te in laula, et bene 
aucia parte putant, Ter. sei comunemente stimato 
uno degli uomini più potenti della città: lauta 
opera, Plin. lavori magniflci, di una bellezza straor- 
dinaria : lautior, Cic. più magnifico: lautissimus 
Cic. assai magnifico : laulissimum oppidum , Cic. 
cillà magnitica e potente. 

LAXAMENTUM, i, n. Cic. rallentamento: dare, 
legi laxamentum, Cic. mitigare il rigor della legge. 


LAXATIO , onis, f. Vitr. (rabes ita sint com-| le 


pacto , ut compactura duorum digitorum habeat 
lazationem, Vitr. le travi sieno messe insieme di 
maniere, che tra le tavole vi sia ia distanza di 
due dita. 
LAXANS, antis, | 
LAXATIVUS, a, um, 


0 pru . 

AXATUS, a, um, Cic. rilassato, allargato , ri- 
creato, sollevato, liberato : laratus curis, Cic. li- 
berato da’ travagli: animi corpore laxati , Cic. 
anime separate dal corpo: a hbidinum vinculis 
laxatus, Cic. libero dalla schiavitù delie sue pas- 
sioni : axatior, Plin. più rilassato. 

LAXE, Cic. largamente, aila larga: laxe habi- 
tare, Cic. abitare alla larga : laxe distare , Plin. 
essere molto discosto : laxius , Var. piu alla lar- 
ga: larissime, Plin. molto alla larga. " 

LAXITAS, alis, f. Cic. ampiezza, capacità, lar- 
ghezza: luxiias viarum, Col. l'ampiezza delle 
strade: laxitas animi, Sen. abbattimento. 

LAXO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic rallentare : 
(metafor.) allargare, dilatare, raddolcire , miti- 

are, calare, diminuire di prezzo, ricreare, sol- 
evare, Vitr. aprire: innumeros ferrum laxalur 
in usus, Stat. il ferro serve a moltissimi usi : 
annona haud mullum laxaverat, Liv. non era 
molto calato il prezzo dei viveri; laxare alicui 
vincula, Stat. mettere in libertà un prigione: 
laxare se ab angustiis in latitudinem, Plin. an- 
darsi allargando : laxare animum a laboribus, 
Liv. sollevarsi , alleggiarsi dalle fatiche: nec cu- 


Cel. Aur. lassativo, che 
ha virtu di molli(care, 


jusquam ira laxatur , Petr. né d' alcuno calmasi 


ia collera: laxare lempus, Sen. prolungare il 
tempo : larant arva sinus, Vitr. le campagne 
aprono il seno : laxatur plaga , Pho. la piaga si 
allarga: laxare arcum , rudentes , Cic. rallentar 
l'arco, le corde: tantum abest. ut ex eo, quo 
astricti sumus , aliquid laxari velim , Cic. tant è 
lontano ch'io voglia che del debito se ne ri- 
metta qualche cosa 

LAXUS, a, um, Virg. rallentato , largo, ampio, 
capace, Cic. lungo: calceus laxus male herel in 
pede, Hor. la scarpa troppo larga non va bene al 
piede: laxa domus, Plin. casa spaziosa: laxe o- 
pes, Mart. ricchezze grandi: laxum tempus, Plin. 
dies salis lara, Cic. un lungo termine, un tempo 
assai lungo: laxa cutis, Mart. pelle rugosa, cre- 
spa: dare laxas habenas, Virg. rallentar ia bri- 


glia: dare diem operi faciundo laxiorem, ff. dar|b 


termine più lungo per far un lavoro: laxius tem- 
pus, Plin. termine più lungo: laxissimus, Cic. as- 
sai rallentato. I 
LEA, @, f. Plin. lea, sorta di cavolo con foglie 
larghe, Lucr. lionessa. 
: LE.ENA, 6, f. m 
LEBES, étis, m. Vir 
sottocoppa, laveggio. 
LECTICA. c, f. Cic. lettiga, Plin. intaccatura 
d' albero, donde si dividono i rami: leclic@ indi, 
Ter. esser messo in lettiga. 
LECTICARIOLA, @, f. Mart. amante di portatori 
di lettighe. . 5a 
LECTICARIUS, tí, m. Cic. portatore di lettighe. 
LECTICÙLA, c, f. Cic. iettighetta, lettighina. 
LECTIO, onis, f. Cic. lezione, Svet. scelta, Col. 


raccolta, 
LECTIPES, edis, f. Plin. sorta d'erba simile al 
serpijlo. i 


leonessa, o lionessa. — 
g. pajuolo, caldaja, bacino, 


LE 


LNSCHSPHAGITES, e, m. Plin. sorta di vino 
composto. 

LECTISSIME, Cic. con iscelta. 

LECTISTERNIATOR, oris, m. Plaut. colui che 
accomoda i letti da tavola. 

LECTISTERNIUM, ii. n. Liv. sorta di sagrifizio, 
che facevano i Pagani mettendo ne’ loro tempii 
letti attorno ad una tavola carica di vivande, che 
poi erano mangiate da’ sacerdoti. 

LECTITO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. leggere 
spesso, andar leggendo, scartabellare. - 

LECTIUNCÜLA, @, f. Cic. breve lezione. 

LECTO, as, avi, atum, are, a. 4. Hor. lo stesso 
che lectito. 

LECTOR, oris, m. Cic. lettore, leggitore. 

LECTUALIS, e, Spart. lettereccio, che attiene a 
letto, da letto. 

LECTULUS, i, m. Cic. letto picciolo, letticelio, 
letticciuolo, fetterello. 

LECTUM, í, n. Ulp. )letto da dormire, o da 

LECTUS, £, m. Cic. sedere a tavola: com- 

LECTUS, us, m. Plaut. ) minzit lectum potus,Hor. 
essendo ubbriaco pisció a letto: lecto teneri, Cic. 
esser a letto, esser ammalato: lectus archaicus 
Hor. letto vecchio, letto all' antica: surcuba nostri 


lecti, Ovid. una concubina : alienum lectum con- - 


culere, Juv. temerare lectum alicujus, Ovid. com- 
mettere adulterio. i 
ECTUS, us, m. Tac. scelta, elezione. 

LECTUS. a, um, Cic. scelto, ottimo, squisito, di- 
stinto, Quo Quint. raccolto: lectissimus adole- 
scens, Cic. giovane di merito distinto : nulla est 
femina lector, Cic. non v' è donna la più pulita; 
sententia, et verba lectissima, Cic. sentenze, e pa- 
role scelte: accipe hem; lectum est, convenit nu- 
merus, Ter. prendi: ecco ciò ch'io ti devo, il 
denaro è di peso, è buono, il conto c' è: ostendi 
cla e vulneribus ossa, Quint. mostrai ie ossa 
raccolte daile ferite. 

LECYTHUS, i. m. Cic. orcio, utello. 

LEGALIS, e, Quint. legale. 

LEGARIUM, íi, n. Var. legume. 

LEGATA, @, f. Cic. ambasciatrice, messaggera. 

LEGATARIUS, a, um, Cic. legalaria provincia, 
provincia lasciata ad alcuno per legato. 

LEGATARIUS, ti, m. Paul. legatario, quegli a 
cui é stato fatto un legato nel testamento. 

LEGATIO, onis, f. Cic. legazione, ambasceria, 
messaggeria, e talvolta gli stessi ambasciadori : sa- 
cra legationum ded ap Tac. violare i sacrosanti 
diritti degli ambasciadori : fus legationis, Tac. il 
rispetto ch’ è dovuto agli ambasciadori, 1l. diritto 
degli ambasciadori: legationem accipere, gerere, 
obire, suscipere, Cic. Quint. Nep. ricevere, intra- 
prendere la carica d' ambasciadore, far 1’ amba- 
Sceria, esser ambasciadore: legatio libera, privi- 
legio fu de’ senatori, che per privati ioro interessi 
dovendosi portare nelle provincie chiedessero, e 
molte volte ottenessero l'audarvi in carattere, cioé 
col titolo di legati, per riscuotere più onore appo 
le straniere nazioni. 

LEGATITIUM, ii, n. 

LEGATIVUM, i, Ulp. 
de’ loro viaggi. 

LEGATOR, oris, m. Svet. colui che lascia qual- 
che legato per eredità nel testamento. 

LEGATUM, i, n. Cic. legato, lascio, lascito, parte 
dell’ eredità che si toglie all’ erede per daria ad 
un altro. 

LEGATUS, a, um, Hor. lasciato nel testamento: 
nihil inveniet sibi legalum preter piorore, Hor. 
non troverà nel testamento altro lascito di sua 
porzione che pianti e lagrime. 

LEGATUS, f£, m. Cic. legato, ambasciadore, in- 
viato, residente, nunzio, messaggere, Ces. luogote- 
nente d’armata, Nep. coadjutore dei proconsoli, o 
pretori, quando andavano in province. legatos ad 
eum miltunt de s Liv. gli mandano ambascla- 
dori per trattar la pace: legati consulares, Tac. i 
luogotenenti! generali de’ Romani: legatus prime 
gioni, Tac. luogotenente, colonnello. - 

EGENDUS, a, um, Cic. da leggersi, che si dee 
leggere : orationem alicui legendam dare, Cic. dar- 
gli un’ orazione da leggere. " 
LEGENS, entis, Cic. che legge, leggendo. 

(E SIBILIS, e, Ulp. che si puo leggere, leggi- 


e. 
LEGIFER, a, um, Ovid. legislatore, che fa, 0 
prescrive leggi. 

LEGIO, onss, f. Cic. legione, truppa di soldati 
romani, composta di fanteria, e cavalleria, Plaut. 
armata intera : legio veterana, Tac. corpo di sol- 
dati veterani: legtones subsidiarie, Ces. corpi di 
riserva, truppe ausiliarie : quotidie is ad mea le- 
gione stolas mittebat, Plaut. mi mandava ogni 
giorno lettere dall' armata. . 

LEGIONARIUS, a, um, Cic. legionario, di legio- 
ne : legionarii mililes, Css. soldati delle legioni. 
LEGIRÜPA, c, m. Plaut. trasgressor del- 
LEGIRUPIO, onís, m. f. i la legge. 


ciò che si dava agli am- 
basciadori per le spese 


LEGISLATOR, o legumlator, oris, m. Cic. legi- - 


slatore, che stabilisce, 0 urere leggi. 
LEGITIMA, orum, n. Nep. gli atti, e le solen- 
nità prescritte dalle leggi. e da' giudizj. 
LEGITIME, Cic. leggittimamente, giustamente, 
a tenor dalle leggi, secondo la legge. 


- 


LE 


LEGITIMUS, a, um, Cic. legittimo, giusto, con- 
venevole, fatto secondo le leggi. legitima verba, 
Sen. le parole della legge: dies legitimus comi- 
liis is, Cic. giorno ordinato dalle leggi per 
fare i comiz) : ctas legitima ad petendum consu- 
latum, Liv. età prescritta dalie leggi per diman- 
dar il consolato. . 

LEGIUNCULA, @, f. Liv. piccola legione. 

LEGO, as, av:, atum, are, a. 1. Cic. mandare 
legati, o ambasciadori, mandare, commettere, dar 
cura, attribuire, imputare, far suo luogotenente, 
lasciar per eredità nel testamento, far legati: fa- 
mulum legare aliquo, Catul. inviar: il servo in 
qualche luogo : legare sibi aliquem, Cic. farlo suo 
luogotenente : legare negotium alicui, Plaut. com- 
mettergli un affare : legare aliquid alicui, Cic. la- 
sciargli qualche legato: adversa casibus incertis 
belli, et fortune legare, Liv. attribuire alla for- 
tuna i funesti avvenimenti della guerra. 

LEGO, ts, legi, lectum, ere, a. 3. Cic. raccoglie- 
re, leggere, scegliere, eleggere, Virg. rapire, co- 
steggiare : poma legit ab arboribus, Tibul. rarco- 

lie frutte dagli alberi: legere vestigia alicujus, 

vid. seguire le orme di qualcheduno : legere ali- 

in demortui locum, Virg. eleggere qualche- 
uno in luogo del defunto : legere n.:/ites, Cic. far 
leva di soldati: legere aliquem in aliquem catum, 
Cic. ricevere, ammettere, accettare qualcheduno 
in un corpo, in una compagnia: legere oram, o 
litus, Liv. costeggiare la spiaggia : legere senatum, 
Liv. scegliere 1 senatori, farne la scelta: legere 
aliquem pugno, Plaut. dargli dei pugni: sermonem 
ii ird legere, Plaut. orecchiare: et qui noctur- 
nus Divum sacra legerit, Hor. e chi di notte tem- 
po spoglierà i templi degli Dei. 

LEGULEJUS, ii, m. Cic. legista, colui che stu- 
dia la legge. . 

LEGULUS, i, m. Var. raccoglitore di uve, o di 


olive. 
LEGUMEN, inis, n. Var. |legume, civaja: le- 
LEGUMENTUN, i, n. Gell. | gumen, fruges, que 
non secantur, sed manu leguntur. 
LEGUMINOSUS, a, um, Gell. abbondante di le- 


gumi. " 
LEGUMLATOR, oris, latore di leggi. 
SEA, e, f. Plin. lippitudine, cisposità, cacca 


chi. 
LEMBUNCULUS, í, m. Tac. picciola galeotta. 
LEMBUS, i, m. Liv. brigantino, fregata, galeot- 
ta, nave da trasporto, barca. 

LEMMA, dts, n. Cic. lemma, proposizione che 
serve per dimostrare a:cun problema. Mart. il sog- 
etto, il tema, l' argomento, il titolu di un epi- 
gramma, o d’ altro componimento. 
dia: a, um, Cic. frastagliato, ornato 

nastri. 

LEMNISCUS, i, m. Plin. nastro, frastaglio, trin- 
elo , cincischio , Cels. tasta bagnata in qualche 
SARNO r metter nelle ferite. 

LEMONIUM, ii, n. Plin. lemonio (erba). 

LEMUR. ürís, m. Apul. fantasma, demonio not- 
turno. larva. 

LEMURES, um, m. Ovid. fantasma, demonj 
notturni: lemures, qui sint, V. Manes. 

LEMURIA , orum, n. Ovid. feste che celebra- 
vansi in Roma nel mese di maggio, in onore dei 
demon) notturni, delle Jarve. 

LENA, @. f. Plaut. rufflana. 

LENE, Mart. V. Leniter. 

LENIENS , entis, lenificativo , che ha forza di 
leniflcare, leniente, agg. di medicina leniflcatlva. 

LENIUS, Cic. più piacevolmente : lenissime, Cic. 
assai Ono ] 

LENTMEN, inis, n. Ovid. | lenimento, lenifi- 

LEN!MENTUM, i, n. Plin. | camento. 

LENIO, is, ivi, o fi, ilum, ire, a. 4. Cic. lenire, 
mitigare, lenificare, sollevare, ammollire, ammor- 
bidare, placare, consolare, e neut. pass. appa- 
ciarsi, Sall. sminuire, alleggerire : quo illam mihi 
leniret molestiam, Ter. affine di mitigare il mio 
cordoglio : panís lenit stomachum, Hor. il pane 
mitiga la fame: tempus lenit odium , Ovid. col 
tempo si placa l’ odio: omne desiderium literis 
millendis  accipiendisque m, Cic. mitigherò 
ll desiderio che ho di vederti, col mandare e 
ricevere lettere: dum ire leniunt , Plaut. mentre 
8' d raw calma lo sdegno. 

LENIS, is, m. Afran. tino, o sia vaso da pigiar 
" uve, Mart. sorta di naviglio fatto a forma di 

inu. 

LENIS , e, Cic. molle, delicato, mite, benigno, 
accostante. mansueto, umile, piacevole: lenes ci- 
bi, Cels. cibi che non offendono il gusto : lene 
vinum , Ter. vino accostante: aura lenis, Ovid. 
vento dolce, e piacevole: non lenis dominus, Hor. 

drone severo : lenis sonus, Cic. suono soave: 

e jugum , Cas. giogo facile ad ascendere, sa- 
lita dolce: lene venenum, Cic. veleno che opera 
lentamente: lenior, Ter. più mite : leníssimus, Cic. 
mitissimo. 

LENITAS, atis, f. Cic. pulitezza , mollizie, 

LENITÜDO. inis, f. | delicatezza, mansuetu- 
dine. piacevolezza, umanità : lenitas styli, Cic. pa: 
litezza di stile, o soavità di parole: ad lenitalem 
se dare , Cic. darsi alla piacevolezza lenitas le 
gum, Cic. l'equità delle leggi: lenitas vocis, Cio- 
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cilita. 
LENITER , Cic. mollemente, soavemente 
ilacevolmente, cortesemente, alia cortese : le 


mente. i 


senso ) mediatore, mezzano. 


mento :. 
il ruffiano. 


lettare, Plin. metter in credito: forme orum 
virilitate excisa, lenocinantur , Quint. 


castrati sono più 


dito dalla novità, la novita il rende pregevole. 
LENONIUS, a, um, Plaut. di ruffiano. 


LENS, 


stagnanti. 


mente 


re, Liv. 0 
geni , 
entius, Cic. più lentamente. 


ser lento. 
taccarsi, farsi 


col tempo i travagli cessano, si rallentano. 


simil forma. 
foggia di lenticchia. 
foggia di lenticchia. 


che ha lentiggini. 
LENTIGO, tnis, f. Plin. lentiggine. 
LENTISCIFER, a, um, Ovid. | 
LENTISCIFERUS, a, um, Stat. | lentischi. 
lentisco. 


olio di lentisco : lentiscus, a lentesco 
rami di quest’ albero flessibili, e facili 


nacità. 


allentare, allenare, render lento, Stat. prolungare: 
arcum lentare, Stat. allentar ) arco: 
lentandus remus in unda, Virg. nel mare di Si- 


bellum, Stat. prolungar la guerra. 
LENTOR, oris, m. Plia. tenacità, gaglio. 
LENTULITAS , atis, f. voce finta da Cicerone 
r punica la nobiltà, o superbia, e fasto di 
entulo. 
LENTÜLUS, a, um, Cic. alquanto lento. 
LENTUS, a, um, Virg. pg ievole, lento; (me- 
tafor.) neghittoso, ozioso, freddo, Cic. pigro, tar- 
do, mite, piacevole, Plin. moderato, languido, 
lungo. differito : lentus in ira, Ovid. che non va 
facilmente in collera: tu, Tityre, lentus in umbra, 
Virg. tu, o Titiro, ozioso sotto l' ombra degli al 
beri: lentior pugna, Liv. combattimento langui- 
do, non animato: lentus color, Plin. colore poco 
vivo: virgis salicis lentior, Ovid. più pieghevole 
delle verghe di salice: lentus in dicendo, Cic. tar- 
do, melenso nel discorrere: lenlissimus, Sen. len- 
tissimo : lentus humor, Virg. freddo umore: len- 
tissimum taedium, Sen. lunghissima noja. 

LENULUS, i, m. Plaut. rufflanello. 

* LENUNCULARIUS, if, m. apud. Gruter. bar- 


is . 
ENUNCÙLUS, #, m. Plaut. picciol ruffiano , 
Gell. brigantino, galeotto, piccolo naviglio. — 
LEO, onis, m. Plin. lione, leone, animale il più 
feroce, o sorta di pesce di mare, e costellazione 
composta di ventisette stelle: subula leonem ezci- 
pere, Sen. andar incontra al lione con la lesina, 
prov.) vale intraprendere cose grandi con poche 
orze, e adoperare rmn] deboli ad un mal grande. 
LEOCANCER, cri, m. leocancro, spezie di gran- 
chio grosso marino, simile alla locusta, se non 
che ha le forbici più grosse, e più lunghe, dette 
latinam. chele cancri. E 
LEOCROCOTTA, o, f. Plin. leocrocotta , fiera 


la dolcezza della voce: lenitas ingenii , Cic. do- 


Liv. 
LJ * LH . LÀ . entus, 
ic. piu soavemente : lenissime, Ci». soavissima- 


LENO, onis, m. Cic. ruffiano, Justin. (in buon 


(LENOCINIUM, ii, n. Cic. ruffianesimo, ruffia- 
Reria, ruffüiania; ( metafor.) affszzonamento , ca- 
rezze , attrattive, Svet. qualsisia affettato orna- 
lenocinium facere, Plaut. portar polil, far 


LENOCINOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. propria- 
mente far il ruffiano; ( metaf.) accarezzare , al- 


i fanciulli 
belli a vedere: libro ist. novi- 
tas lenocinatur , Plin. questo libro acquista cre- 


LENS, dis, f. Plin. lendine , uovo di pidocchio. 
tis, f. Virg. lenticchia , lente (legume): 
lens vitrea, crystallima , lente, cioé vetro , o cri- 
stallo di figura simile alla lente civaja: lens pa- 
lustris, lente palustre, erba nascente nelle acque 


LENTE, Ces. lentamente , senza fretta , pigra- 
freddamente, a stento: lentissime mapde- 
re, Col. mangiare lentissimamente : lente ferre , 
Cic. soffrire volentieri, pazientemente : lente age- 

rar con lentezza : corpora lenle au- 
ac. i corpi crescono a poco a puco: 


LENTÉO, es, ere, n. 2. Lucr. apud Diomed. es- 
LENTESCO , is, ere, n. 3. Virg. allentarsi , at- 
gaglioso : ad digitos lentescit, Virg, 
si attacca alle dita, cure lentescunt tempore, Ovid. 
LENTICULA , c , f. Plin. lente picciola, lentic- 
chia , Cels. leutiggine, macchia che viene sulla 
pelle, simile ad una lenticchia, Plin. gemma di 
LENTICULARIS, e; Apul. di lenticchia , fatto a 
ENTICULATUS, a, um, Cels. di lenticchia, a 


ENTIGINOSUS, a, um, Val. Max. lentigginoso, 


che produce 
LENTISCINUS , a, um, Plin. di lentischio, o 


LENTISCUS, î, m. Cic. lentisco (albero), Plin. 
essendo i 
a piegarsi. 
LENTITIA, c, f. Plin. flessibilità, viscosita, te- 


à 
LENTITÜDO, ínis, f. Cic. tardezza, lentezza, 
pigrizia, freddura, allentamento : lentitudo mor- 
lis, Tac. morte lenta: eamque, quam lenitatem 
nos dicimus, lenlitudinis nomine appellant, Cic. e 
quella che noi chiamiamo mansuetudine, eglino 
la chiamano lentezza. o freddura, o insensibilità. 
LENTO, as, avi, atum, are, a. A. Virg. lentare, 


rinacria 


cilia bisogna navigare a forza di remi: lentare 


bianca. 
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simile all’ asino di grandezza, ha groppa di cervo, 
collo, petto, e coda di leone, capo di martora. 

.LEO STNUS, a, um, Var. di lione, leonino, lio- 
nino: leonina socielas, ff. società leoninpa, in cui 
uno gode I’ utile, l altro soffre il danno. 

LEONTICE, es, f. Plin. carvi agreste (sorta di 
erba medicinale). 

LEONTIOS, ii, m. Plin. leonzio, pietra preziosa 
simile nel colore alla pelle di lione. 

LEONTOPET ALON, f, n. Plin. leontopetalo, 

LEONTOPODION, ti, n piede di leone (erba). 

LEONTOPHONOS, i, n. Plin. leontofono, picciolo 
animale di tal natura, che se il leone gusta Ja sua 
carne, subito muore, onde fu detto leontofono, 
cioè ammazza leone. : 

LEOPARDUS, i, m. Plin: leopardo, animale ge- 
nerato dal lione e dalla pantera. 

LEPAS, ddis, f. Plin. lepade, sorta di conchi- 
glia, che s' attacca tenacemente alla pietra, che 
appena si puo distaccare. 

EPIDE, Cic. cun garbo, benissimo , graziosa- 
mente, con bella grazia, di buon' aria. lepide esse, 
Plaut. esser trattato agiatamente: lepidius, Plaut. 
con miglior garbo: lepidissime, Plaut. con buo- 
nissimo garbo. 

LEPIDIUM , £i, n. Plin. lepidio, sorta d'erba, 
atta a levare le squame, e lelentiggini dal volto, 
volgarmente puele: i 

LEPIDOTES, @, m. Plin. lepidote, gemma che 


co’ suoi vari, colori imita le squame del pesce. 
SIDE , Plaut. graziosamente , di buonissi- 
ma aria. 


LEPIDUS, a, um, Cic. lepido, grazioso,” piace- 
vole, bello, di buon’ aria: lepidum caput, Ter. 
uomo piacevole, amabile: lepidus ad omnes res, 
Plaut. grazioso in tutto: lepidior, piü grazioso, 
Plaut. lepidissirgus, Ter. graziosissimo. 

LEPISTA, o lepasta, @, f. Var. sorta di vaso da 
riporre acqua. 

LEPOR, o. lepos , orís, m. Cic. grazia, garbo, 
bellezza, piacevolezza, civiltà, amenità : 8 is, 
o dicendi lepor, Cic. il parlare pulito, con grazia, 
con garbo : disertus m, ac facetiarum, Catul. 
che sa trattare con piacevolezza, con civiltà : lepore, 
ac venustate a , Cic. lepido, ed avvenente. 

LEPORARIUM, íi, n. Var. vivajo, parco, luogo 
proprio per nutrir lepri, leporario. 

LEPORINUS. a, um, Var. di lepre, leporino. 

LEPRE, arum, f. Plin. lebbra. 

LEPRON CENTAURIUM, n. Plin sorta di erba 
per la sua amerezza chiamata da’ Latini fel terre, 
volgarmente centaurea minore. 

LEPTOPHYLLON, i, n. Plin. lettofoglio, sorta 
di titimaglio che nasce tra le pietre. 

LEPTORAX, acis, f. Plin. lettorace, sorta d'uva 
che ha gi acini piccoli, dolci e soavi. 

LEPUS, è 


ris, m. Var. lepre (animale), Plin. 
sorta di pesce marino: (per metaf.) Ter. baga- 
sciune : lepus lule es, el pulpamentum queris, 


Ter. sei lepre, e vuoi mangiar lepre, prov. di uo- 
mo in tutti i nd lascivo : lepus dormiens, prov. 
far la gatta di Masino, Malm. 

LEPUSCULUS, £, m. Cic. leprettino, lepratto, 
leproncello, ieprottino, leprotto, leprone. 

.ESSUS, us, m. Cic. pianto, gemito In occa- 
sione de’ funerali, piagnisteo. 

LETHALE (avv.), Stat. mortalmente. 

LETHALIS , o letális, e, Virg. mortifero, mor- 
tale, cassale. 

LETHALITER, e letaliter, Ovid. mortalmente. 

LETHARGIA, c, f. Plin. V. Lethargus. 

LETHARGICUS, a, um, Plin. di letargo, letar- 
gico, che cagiona letargo. 

LETHARGICUS, i, m. Plio. letargico,che ha le- 
targo, Hor. furioso. 

LETHARGUS, i, m. Cels. letargo, letargia, son- 
no continuo, e spezie di frenesia. 

LETHATUS, o letátus, a, um, Ovid. punito con 
morte, ucciso. ° 

LETHIFER, o letifer, a, um, Ovid. mortifero, 
mortale, che dà morte. 

LETHO, o leto, as, avi, alum , are, a. 4. Virg. 
dare la morte, uccidere. | 

LETHUM, o letum, i, n. Pers. morte. 

LEVAMEN, inis, n. | Cic. alleggiamento, alle- 

LEVAMENTUM, i, n. | viamento, sollevamento: 
levamento esse, Cic. alleggerire. 

LEV ASSO, invece di levavero, Cic. avrà alleg- 
gerito, alleggerirò. 

LEVATI(, onis, f. Virg. alleggerimento, Cic. 
consolazione, sollevamento, riposo: levatio egri- 
tudinis, Cic. sollievo, alleggerimento dell’affanno, 
o riposo dall'affanno: levatio vitiorum, Cic. smi- 
nuimento di vizj: onerum levationes facere, Vitr. 
alleggerire i pest. 

LEV ATOR, oris, m. Petr. ladro, chi toglie qual- 
che cosa. 

LEVATUS, a, um, Liv. innalzato, alleggerito, 


sollevato, alleggiato. 


| i , 0 levalus, a, um, Virg. pulito ,' li- 
sciato. 

LEUCA, Amm. Marc. lega, numero di miglia. 

LEUCACHANTA, c, f. Plin. ranno, sorta di car- 


do bianco che mangiato mitiga il dolor dei denti. 


LEUCACHATES, «c, m. Plin. leucacate, agata 


*- 


260 LE 


LEUCANTH ÉMIS, idis, f. 
LEUCANTHEMUM, i, n. V (erba). — 
LEUCARGILIUN, i, n. Plin. argilla bianca che, 
usavano i M. garesi per ingrassar j campi. 
LEUCASPIS. idis, Liv. leucaspis phalanx, falange 
armata di bianchi scudi. MAE 
LEUÙCE, es, f. Piin. leuce, erba somigliantissima 
alla marcorelia. 
LEUCISCUS, V. G. lasca (pesce d'acqua dolce). 
LEUCOCÓMA , orum, n. Plin. melagrane, così 
dette quelle che hanno le chiome bianche. 
LEUCUCRYSUS, i, m. Plin. leucocriso, giacinto 
di color d'uro con vene bianche. I 
LEUCUG.EA, c, f. Plin. leucogea, pietra pre- 
ziosa bianca. : : 
LEUCUGHAPHIS, idis, f. Plin. leucografe (sorta 
d’erba). buona per chi spula sangue. 
LEUt.OIUN, i, n. Plin. viola, garofano. 
LEUCON, i, n. Plin. garza, specie d'aghirone 


(ucc: 110). 

LEUCONICUN, i, n. < Mart. sorta di lana fina, 

LEUCUMIUM, ii, n. (di cui servivansi i più de- 
licati pe’ materassi. "" 

LEUCOPETALUS, i, f. Plin. leucopetalo, pietra 
preziosa bianca fiammesculata di colore d' oro. 

LEUCOPH ££ATUS, o leuconedglus, a, um, Mart. 
vestito di color fosco, 0 grigio, o b'gio. 

LEUCOPH;EUS, a, um, Plin. fosco, quasi nero, 
grigio, bigiu. 

LEUCOPHLEGMATIA, a, f. Cels. leucoflemma- 
zia, specie d" idrupisia. A 

LLEUCOPHORUM, i. n. Plin. leucoforo, sorta di 
colla il cui uso è nell’ indoratura. 

LEUCOPHTALMUS, 6, m. Plin. leucoftalmo, sor- 
ta di gemma contenente la figura del bianco e 
nero dell’ occhio. 

LEUCROCOTTA, V. Leocrocotla, 

LEVICÜLUS, a, um, Cic. alquanto leggiero. 

LEVIDENSA, @, f. Cic. sorta di veste di poco 
valore , fatta di tela rara: munus levidense, Cic. 
regalo di poco valore. 

LEVIDENSIS, e, Cic. fatto di tela rara. 

LEVIFIDUS, a, um, Plaut. che non ha ferma 
fede, di puca fede. 

LEVIGATIO , o levigalío, onis, f. Vitr. il pu- 
lire, il lisciare, liscramento, pulimento. 

LEVIGU, o levigo , as, avi, atum , are, a. 4. 
Var. piallare. pulire, spianare, lisciare, Col. stri- 
tolare, polverizzare. 

LEVIPES, euis, Var. veloce di piedi. 

LEVIR, iri, m. Non. cognato, fratello del marito, 
Fest. fratello della moglie. 

LEVIS, e, Virg. lieve, leggiero, senza peso, Cic. 
(metafor.) incostante, volubite, b.rgolo, vano, te- 
nue, picciolo: levis armature mes , Tac, sol- 
dali armati alla leggiera: levia haec sunt, Ter. 
queste sono bagattell^ che non portano conse- 

uenze: habere aliquid in levi, Tac. curarsi poco 

i una cosa: ad honesta el prava juxla levis, 
Tac. incostante ugualmente nel male come nel 
bene: sententia levi pueri, Ter. giovani incostanti, 
e volubili: levi brachio agere, Cic. operare con 
trascuratezza : dolor in longinquilale (evis, in 
gravitute brevis, Cic. un dolure lungo è leggiero, 
un grave è breve: levis numerus, Sil. picciol nu- 
mero : levis auctor, Liv. autore di poca fede : le- 
vior, Cic. più leggiero : levissimus, Cic. leggieris- 
simo. 

LEVIS, o levis, e. Pers. pulito, spianato, liscio, 
Ovid. ( metafor. ) molle, effeminato: frons levis, 
Virg. fronte piana: fugit retro lovis juventus, Hor. 
fugge indietro la gioventù sbarbata : vir femina 
levior, Ovid. uomo piu effeminato di una femmi- 
na stessa. i 

LEVISOMNUS, a , um. Lucr. di sonno leggiero, 
che si sveglia ad ogni minimo strepilo. 

LEVITAS, alis, f. Cic. leggierezza , incostanza , 
levità. vanezza, vanita, vilta. | 

LEVITAS , o levitas , atis, f. Plin. pulitezza , 
Cels. lubricità, lubrichezza. 

LEVITER, Cic. l:gg.rmente, lievemente, mode- 
stamente, pazientemente, volentieri, brevemente, 
poco, Svet. imperfettamenpte, supertizialmente, tra- 
scuratamente: id aliquando l-vius ,ferebam, Cic. 
questo una volta il sopportava più vo]entieri: leviter 
ín (ransitu ‘allingere aliquid, Quint? toccar breve- 
mente,di passaggio una cusa. accennarla: hoino levi- 
ter eruditus, Cie. uomo di mediocre erudizione: levi- 
ter allingere studia, Svet. stu liare sup. rficialmen- 
te : leviter bene velle alicui, Plaut. amar superficial- 
mente uno: lenus miser, Hor. men disgraziato : 
e levissime dicam , Cic. per dir con tutta mode- 
stia. 

LEVO , as, avi, atum , are, a. 4. Cic. levare, 
alzare, sminuire, indebolire , ajulare, succurrere , 
sgravare, r'creare, sollevare. liberare, Virg. alleg- 
gerire, cogliere, Pliu. guarire: levare aliquem me- 
fu, o alicui metum, aliquem cura, agritudine, one- 
re, Cic. liberarlo dalla paura, da'travagli, 'dal- 
l' affanno, sgravarlu dal peso: paupertatem alicui 
levare, Plaut. sollevar qualcheduno nella sua mi- 
seria, levare se ere alieno, Cic. pagare i suoi de- 
biti : opinione sinistra levare aliqu^m, Cic. toglier 
la cattiva opinione cbe si ha di qualcheduno: 

ta fidem promissa .levant, Hor. a gran pro- 
mettitore poca fede: amicitias levare usus remis- 
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zia : levare suam auctoritatem animi inconstantia, 
Cic. perder id credito per la sua iucostanza: qui 
subuluii leval arte fessos corporis artus, Hor. che 
con la sua arte solleva le stanche membra: lecare 


LI 


Plin. camamilla ,:sione, Cic. rilirarsi appoco appoco da wna amici- , libens, meritoque, Plaut. volontieri, e con ragio- 


‘ne: lubentior, Plaut. più leto. 

| LIBENTER , 0 lubenter , Cic. volentieri, volen- 
i tiermente, di buon grado, vulonterosamente, con 
piacere, Ter. delicatamente, con lusso, Jlautamen- 


annonam, Liv. abbassar il prezzo. de’ viveri: le-!te: cum illa libenter vis , el.emim bene libenter 


ture manum, Quint. alzar le mani : levare in su- 
bume , Phu. lcvar in alto: levuse viam. sermone, 
Virg. alleggerire il tedio. della strada col discorso: 


iJubel victa. levari, Virg. comanda che sia sciulto: 


lecare, guarire, Plin. 

LEVU , uv levo, us, avi, alum, are, a. 4. Stat. 
pianare, lisciare, pulire. 

LEVUHR, oris, m. Plin. levitas, V. 

TJ. VUNUIDUS, a, um, Var. debole, troppo de- 
licato, sniagritu. 

LEVUS, V. Levus. 

L&X, Lgs, f. Cic. legge, norma, regola, e pre- 
Cettu iD. qualuuyue arte, Ter. condizione, patto: 
agere lege, Cic. vuperare secundo la legge, secundo 
le forme uruinaiie della giusuzia : legem promul- 
gare, Fior. pubblicar una legge, fare un decreto, 
un editto: (eye hac. bi Nnicum astringo faem , 
Fer. ti uo Ja mia parola con questa condizione. 
ejus morte ad me iege readverunt bona , Ter. es- 
scudo clla muria , in vigur delle jcgg! a me si 
deunuo I suot beni: hanc ud legem [or manda vo- 
bis oralio, Cic. su questa regula dovete. lormare 
M. vostro uiscurso ; tege» grammuticorum, diut ;u- 
corum, etc. Cic. i precetli della grammatica, della 
dialectica, ecc. lege agere in uliquem, Cic. legibus 
uuquem aggredi, Svet. litigare contr alcuno: te- 
gibus aliquem. sutvere, Cic. dispensarlo dalle leg- 
gi: legem ferre alicui, Cic. fare una legge in ta- 
vor d'aleuno: legem promulgacit pertulitque , 
ut elc. Cic. propose parte, e la riporto, che cec. ; 
lex nova, legge nuova, cioe quilla che non e 
stata mai pci tempi andati prodoulla, come dicesi 
lex recens a quella che sia stata nou molto teni- 
po iunanzti prodotta. 

LEXICUGHAPHUS, i, *h. Red. V. G. lessicogra- 
fo, cuuipouitore di lessici. 

LEXICON, Red. V. G. lessico. 

Lt XIDIUM, u, n. Gell. parulctta. 

LEXIS, t», port. Cic. ex vet. Poet. parola, vo- 
cabulu. , . 

LIACULUM, £, n. Vitr. stromento con cui si 
puliscono le intonacature de’ muri. 

LIBADIUN, 8, n. Plin. centaurca minore (erba). 

LIBA MEN, inis, n. Viig. (lo Spargere liquori 

LIBAMENTUM , i, n. Cic. | nei sagritizj in ono- 
re degli Dei, sagritlzio , Gell. assaggiv: 40€ breve 
ez usuleclica Libumentum dedisse suliz erat , Gell. 
basterà aver dato questo piccolo assaggio della 
ulalettica, 

LIBANDUS, a, um, Cic. che si dee cogliere, 
prendere. 

LIBANIOS, fi, f. Plin. libanio, sorta d'uva che 
ha l' odore dell’ incenso. 

LIBANUCHRUS, i, m. Plin. libanocro ( pietra 
preziosa). ] 

LIBANUTIS, idis, f. Plin. rosmarino (erba odo- 
rifera), ramettno. 

LIBANOTUS, V. Libonótus. 

LIBARAIUS , ii, m. Sen. colui che vendeva le 
focacce per uso de' sagri(lzj. 

LIBATIU , onis, f. Cic. sagriflzio , quell’ assag- 
gio che si soleva fare ne' sagritiz) dal sacerdote. 

LIBATUS, a, um. Cic. preso, colto. 

LIBELLA, @, f. Plin. livella, traguardo, penzo- 
lo, tancella , Cic. moneta d’argento, corrispon- 
dente all'asse de' Romani, che ora potrebbesi 
dire lira: onde aliquem ex libella heredem face- 
re, Cic. farlo erede universale de’ suvi beni. 

LIBELLARIUM , íi, n. Cic. arca da ripor lbri, 
scalTale, scansia. 

LIBELLIO, onis, m. Var. corriere, Stat. librajo, 
ScrivaDo. — 

3 LIBELLÜLUS, i, m. Mart. Cap. picciol ll- 
retto. 

LIBELLUS, i, m. Cic. libello, libretto , picciol 
libro, memoriale, lettera, supplica, polizza, Catul. 
libreria, Paul. fede, mandato, attestazione. Plaut. 
citazione, Cat. surta di misura : famosus libellus, 
Tac. libello infamator.o: &bellus, Svet. supplex 
libellus, Mart. supplica, memoriale: a libellus, 
Svet, ricevitor di suppliche, referendario : libellus 
memorials, Quiat. m. muria, istruzione in iscrittu: 
proponere Lwellos in locis celeberiémis, Cic. car- 
tellare, pubblicare cartelli nei luoghi più frequen- 
tati: Ec id libello manu sua subscripto, 
Plaut. ce lo dimostrino con un'attestaziune seritta 
di mano propria: &bellos signare, Svet. subaota- 
re, Plin. sottoscrivere i memoriali : (e în circo, 
te in omnibus libellis quasivomus, Catul. t'abbia- 
mo cercato nel circo , sino in tutte le. librerie : 
Libellus mandatorum , Cic. libro di memorie, in 
cui si scrive ciò che si vuol commettere, 0. cu- 
mandare. 

LIBENS, o lubens, entis, Cic. volontario, facile, 
Ter. lieto, gioviale: libenti animo, o libentibus 
animis aliquid facere, Cic. far una cosa volen- 
teri, di buon grado: libenlissimis omnibus, Cic. 
di comune consenso, con piacere di tutti: Ada- 
rem, ac libentem fac te in nati nupliis, Ter. mo- 
strati allegro, e gioviale nelle nozze del figliuolo : 


victitas, Ter. vivi con piacere in compagmia di 
quella, perche mangi lautamente: libentius, Cic. 
più volontieri Lbentissime , Cic. volentierissima- 
mente. 

LIBENTIA , o lubentia, @, f. Plaut. piacere, 
comptacenza. 

LIBER, &brî, m. Virg. buccia, scorza d' albero, 
Cic. libro, volume, tumo, Inventario, registro: 
lurtaris liber, lunario iu cui si registrano le va- 
Mri della luna: librorum compuctor, legator 

ibri. 

LIBER, a, um, Cic. libero, franco, sincero, che 
dice liberamente il suo pensiero, sciolto, spedito, 
esente, immune, oziuso, che non ha alcuna carica, 
ampio, spalancato, senza impedimenti, ch'è co- 
mune a tutti, Ovid. grave, potente: liber. metu, 
pavore, Cic. che non teme, che non paventa: li- 
ber a legivus, Plaut. privilegiatu, non sottoposto 
alle leggi: agri liberi, alque immunes, Cic. terre 
libere che non paganu: lbero corde fabulari, 
Plaut. parlare francamente: here libere, Cie. 
lettere nelle quali liberamente si dice il suo pen- 
Siero : lud nubis lberum est, Plin. questo è in 
nostra potesta, lo possiamo fare: liber omni cura 
animus, Cic. animu libero, sciulto , spedito da o- 

ni travaglio: liberum celum, Cic. cielo comune: 
iberum arbitrium , Liv. libero arbitrio, libertà 
di fare, o non fare una cosa: hberum lempus, 
Cic. tempo libero, non destinato ad alcun impie- 
go, che si può Impkgare a ciò che piu piace: 
perfruor, au[eliz | Uberiore mulo, Ovid. disgra- 
ziato ch'io souo! godo di un male più grave: 
lUbera mandata, Liv. pleuiputenza : how o lider 
rerum multarum, Plaut. intemperante, scialacqua- 
ture : felix, ac libera legum, Lucr. felice, ed esen- 
we dalle leggi: &berior, Cic. più libero : liberri- 
mus, Hur. liberissimo: (ber. ab. (6 risione , Cic. 
non suggieliv a scherno : [wer a fide, Liv. che ba 
tenuta la sua parola : libera voce, Cic. a piena 
bucca. 

LIBER, éri, m. Cod. figliuolo. 

LIBERALIA , tum, 0 orum , n. Cic. feste cele- 
brate da’ Homaui in ouor di Bacco. 

LIBERALI, e, Cic. ingenuv, non servile, libe- 
ro, franco liberale, splendido, onorato, civile, di- 
Sereto, vantaggioso , curlese, largo, Ter. bello: 
humo Uberat ingenio, Ter. uumo di buona na- 
tura. liberale responsum , Cic. rispusta franca, 
sincera : lioerale coujugwm, Ter. manitaggio li- 
bero , e fatto tra persone libere: liberalis caussa, 
Quint. causa in cui si tratta della libertà di 
qualcheduno: liberates artes, Cic. le arti liberali: 
uberate viaticum, Cic. provvisiune per fare il viag- 
gio data cun liberalità : erat forma honesta, et ü- 
verali, Tac. ella aveva un bel volto: eyo iliam 
liberali assero caussa manu, Ter. ella è libera, e 
per tale la difendv avanti i giudici : liberales foci, 
Plin. scherzi onesti , Spiritosi, fini, da uomo in- 
genuo: überalis uxor, Yer. moglie nata da geni- 
tori liberi: Judicium liberale, Quint. giudizio in 
cui trattasi della liberta di aleuuo : studia libera- 
lia, Tac. Uberalis doctrina , et eruditio , Cic. le 
belle lettere : Uberalior, Liv. più liberale: libe- 
rulissimus, Cic. liberalissimo : aberralio lib»ra- 
lissima, docloque homine dignissima, Cic. civilis- 
simo divertimento delle altre occupaziuni. 

LIBERALI FAS, atis, f. Cic. ingenuità, bontà, 
splendidezza, liberalità, larghezza, cortesia , mus 
griticenza, officiuse pratiche, larghi favori , ser- 
vigi, ecc. liberalitas nature, Cic. gentilezza di 
naturale: videndum est igilur, ut ea liberulilale 
ulamur, quc prosit amicis , noceat nemini , Cic. 
bisogna dunque guardare d' esser liberali in ma- 
niera che vengano beniflcati gli amici, e nessuno 
resti danneggiato: pudore, et liberalitate liberos 
relinere satus est, credo, quam metu, Ter. io 
sono di parere che sia meglio contenere i figliveli 
eon rappresentare loro. l'onore e l'onesta , che 
con intimorirli:-ne sigillulim enum-rem uberali- 
lates, Svet. per non annoverare ad una ad una le 
sue liberalità. . 

LIBERALITER, Cic. ingenuamente, civilmente, 
magnificamente, liberalmente, nobilmente, larga- 
mente, splendidamente, Nep. licenziosamente : li- 
beraliler servire, Tac. servire di buon grado, cou 
affetto : liberaliter eruditus, o instruclus. Cie. am- 
maestrato nelle belle lettere: habere aliquem li- 
beraliter, Sallust. trattar civilmente qualcheduno: 
vivebat laute, et liberalius sibi indulgebat ,. Nep. 
vivea lautamente, e troppo licenzicsamente  sol- 
lazzavasi : Lberalissime, Apul. liberalissimamehte. 

LIBERATIO, onis , f. Cic. liberazione, assolu- 
zione, liberamento, il liberare. 

L'BERATOR, oris, m. Cic. liberatore, salvatore, 

LIBERATUS, a, um, Cic. liberato, assullo, svi- 
luppato. suttratto, campato, tolto. 

LIBERE, Cic. liberamente, nubilmente , franca- 
mente, senza paura, senz' adulaziune : libere vi- 
cere, Ter. vivere a suo capriccio. senza dipendere 
da alcuno: libere loqui, Cic. parlare liberamente, 
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sinceramente , senza avere alcun riguardo : libere 
educatus , o eductus , Ter. ben allevato : liberius, 


Cic. più liberamente. 
LIBÉ 
jureconsulti nepoti , pronepoti , ed altri da essi 
iscendenti. 


LIBERO , as, avi, atum, are, a. 4. Cic. libera- 


re, donare la liberta, trar fuori da qualche peri- 


colo, o male, assolvere, sottrarre, guardare, cam- 
re, francare: liberare se were alieno, Cic. pagare 
debiti, liberarsi da' debiti: liberare fidem suam, 


Cic. mantener sua parola: liberare aliquem metu, 


Ter. liberarlo dalla paura ; infamia, Cic. liberarlo 
dall’ infamia; culpa, Liv. assolverlo: aliquem a 


creditoribus, Sen. liberarlo dai creditori, levare il 
debito altrui. 


LIBERTA, @, f. Hor. liberta, femmina che da 


una giusta servitù è stata messa in libertà, schiava 


fatta libera. nac s 

LIBERTAS, atis, f. Cic. libertà, franchigia, fran- 
chezza nel dire il suo parere ; (ed in mala parte) 
licenza , Tac. democrazia , stato libero della re- 
ubblica: nec totam libertatem, nec totam servitu- 
em pali possunt homines , Tac. gli uomini non 
possono suffrire nè una totale servitù, né una to- 
tale libertà : paupertatem veritus potiore metalli 
libertate caret, dominum vehet, el celernum serviel 
quia parvo uli nescivit , Hor. chi temendo la po- 
vertà ha rinunziato alla libertà più preziosa delle 
ricchezze , sara eternamente schiavo, perche non 
ha saputo contentarsi di poco: omnes homines na- 
tura libertati student, Cas. la libertà piace ad 
ognuno : libertas vivendi, Cic. il vivere licenziosa- 
mente: mulla cum libertate notare aliquem, Hor. 
pariar male di qualcheduno con ron a libertà: 
argentum accepi, libertatem vendidi, Plaut. chi da 
alcuno doni prende, la sua libertà vende, o chi 
rende, si vende. 

LIBERTINA, @, f. Cic. libertina, donna schiava 
messa in libertà. . 

LIBERTINITAS, atis, f. Ulp. lo stato, o la cone 
dizione de" libertini. l 

LIBERTINUS, a, um, Mart. di libertino. 

LIBERTINUS, í, m. Cic. libertino, schiavo fatto 
libero, Svet. figliuolo di liberto: lbertino patre 
natus, Her. figlio di schiavo fatto libero. | 

LIBERTUS, i, m. Cic. liberto, schiavo fafto li- 


ero. 

LIBET, o lubet, ebat, buit, o libitum est, impers. 
-2. Plaut. piace: ubicumque libitum erit animo 
meo, Plaut. dovunque mi piacerà. 

LIBIDINITAS, o (iubidinilas, atis, f. Laber. apud 
Non. libidine. : 

LIBIDINOR , aris , atus , ari, d. 4. Svet. darsi 
alla lussuria, lussuriare, lussureggiare. 

LIBIDINÓSE , Cic. libidinosamente , lussuriosa- 
mente. venereamente. a s . 

LIBIDINOSUS, a , um, Cic. libidinoso , lascivo, 
licenzioso , lussurioso : libidinose dapes, @ol. vi- 
vande squisite , e delicate , che incitano alla lus- 
suria : &bidinosa eloquentia, Quint. eloquenza 
effeminata : libidinose sententie , Cic. pareri dali 
a capriccio: libidinosior, Cic. più libidinoso: Lbi- 
dinosissimus, libidinosissimo. — Me 

LIBIDO, o lubi4o, inis, f. Cic. libidine, cupidigia, 
desiderio, lussuria, cupidigia sfrenata, passione, 
concupiscenza, carne, appetito : si lidi bona libido 
fuerit patrie, et parentibus gratificandi , Sall. se 
avrai desiderio onesto di beneflcare la patria, ed 
i genitori: gravibus senatus decretis libido femi- 
sarum coercita, Tac. con molti decreti del senato 
si è repressa la libidine delle donne: libido ulci- 
scendi, Cic. l'appetito di vendetta: fingere aliquid 
ín libidinem, Cic. fingersi qualche cosa a sua fan- 
tasia, a suo capriccio : libido nausec, Cat. voglia 
di vomitare. 

LIBITINA, @, f. Phaedr. Libitina, Dea che pre- 
siedeva ai sepolcril, Juv. la morte, Ascon. bara, 
cataletto, Sen. apparato, e spese d'un funerale, 
Val. Max. l' arte di seppellire, o il vendere ciò che 
appartiene alla sepoltura: exercere libilinam, Val. 

ax. far il beccamorto: si libitinam evaserit eger, 
Juv. se l' ammalato scamperà la morte. 

LIBITINARIUS, ii, m. Sen. chi dà in aflitto, o 
vende le cose necessarie per la sepoltura, o ha 
cura di far seppellire. 

LIRITO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. assaggia- 
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LIBITUM, i, n. Tac. libito, volontà, placere, be- 
Beplacho: ad libita Cesarum, Tac. secondo la 
volontà, o beneplacito degl’ imperatori. 

LIBO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. sacrificare, 
spargere, versare An ad onore degli Dei , sce- 
dew leggendo qualche autore ció ch'é bellu e 

uono, cogliere, preudere, appropriarsi, Virg. 
gustare le pregustare, sa- 
pu abbeverare: oscula libavit nate, Virg. 

aciò la figliuola: libare aliquid ex scriptoribus, 
Cic. estrarre, scegliere, cogliere quel ch'é di più 
bello negli autori: nunquam ante libalis viribus, 
Lib. con forze fresche: qui nomini tuo velis ex alio- 
rum laboribus libare laudem, Cic. che vuoi ap- 
propriarti Tarte di quella lode che tutta si dee alle 
altrui fatiche. 

LIBONOTUS, i, m. Plin. ostro, garbino, vento 
che soffia tra mezzogiorno.e l'occidente. 


Tom. II. 


ermente, assaggiare 


RI, orum, m. Cic. figliuoli, ed appresso i 


jecta Diis libabatur: libare autem 
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LIBRA, @, f. Var. libbra, peso di dodici once, 
e sorta di misura, Cic. bilancia, Col. livella, Plin. 
adequazione, bilico, cquilibrio, Virg. libra (segno 
celeste) . in allera libre parle ponere, Cic. met- 
tere in uno dei bacini della bilancia: pari libra 
cum equorc maris. est, Col. è tanto elevato, quanto 
il mare; è a livello della superticie del mare. 

LIBRALIS, e, Plin. d'una libbra. — 

LIBRAMEN, inis, n. Liv. (Mense emer bi- 

LIBRAMENTUM, i. n. Col. (lico, adequazione , 
equilibrio, contrappeso, contrappesamento : libra- 
menta tormentorum, Tac. corde, v pesi per tener 
in equilibrio le macchine da guerra: libramenta 
piumbi, Liv. contrappesi di piombo, o livella di 
cui servonsi i muratori: libramentum aqua, Vitr. 
il Jivello dell'acqua. 

LIBRARIA, c, f. Gell. libraria, Juv. schiava 
destinata a distribuire alle altre serve il lavoro 
quotidiano. . 

LIBRARIOLUS, i, m. Cic. scrivanello. - 

LIBRARIUM, it, n. Cic. scaffale, scansia. 

LIBRARIUS, íi, m. Cic. cupiatore, cupista, scri- 
vano, scrittore di libri, Juv. schiavo che distri- 
buisce agli altri il lavoro cotidiano. 

LIBRAHIUS, a, um, Plin. di iibri, appartenente 
a' libri, Col. del peso di una libbra: libraria taber- 
na, Cic. libreria, OHega da librajo: caro in libraria 
frusta conciditur, Col. Ja carne si taglia in pezzi 
di una libbra cadauno. . 
LIBRA TIO, onis, f. Vitr. adequazione, uguaglia- 
mento, il livellare, il metter a nvello, o in bilico : 
libraio aquarum Vitr. il metter a livello le acque 
per condurle in qualche luogo. i 

LIBRATURI, ori, m. Plin. colui che livella le 
acque, Tac. soldato che batte da lungi il nemico 
con pietre e dardi, fromboliere. . l 

LIBRATUS, a, um, Cic. equilibrato, Vitr. spia- 
nato, livellato, piano : terra quibus lbrata ponde- 
ribus, Cic. da quai pesi sia equilibrata la terra: 
Archimedi placet, aquam non esse libratam, sed 
sphoeroides habere schema, Vitr. Archimede è di 
parere che l’acqua non abbia una superticie pia- 
na, ma curva e rotonda a guisa di sfera: libra- 
tior, Liv. dan equilibrato. I 

LIBRILE, is, n. Gell. bilancia, Fest. ferro tra- 
verso, da cui pendono i bacini della bilancia, Paul. 
strumento da guerra DE gettar sassi, tiecnda, 

LIBRILIS, e. Ces. d'una libbra : funde libriles, 
Cres. floude che gettano sassi d'una libbra. i 

LIBRIPENS, endis, m. Plin. colui che avanti 
l'invenzione della moneta pesava la paga ai sol- 
dati, pesator pubblieo. 

LIBRO, as, avi, atum , are, a. 4. Plin. pesare, 
contrappesare, ponderare ; (per metaf.) esaminare, 
misurare, Col. uguagliare, Virg. lanciare: librare 
aquam , Vitr. misurare l’altezza dell’acqua: si 
cooriatur procella, apes apprehensi pondusculo 
lapilli, se librant, Plin.'se si leva una tempesta, 
le pecchie prendono una picciola pietra, e di quella 
si servono come di contrappeso contro il veuto : 
lbrare tela, Plin. lanciar dardi: se se per inania 
nubila librant, Virg. volando si contrappesane per 
l'aria: corpus libravit in alas, Ovid. contragp::s0 
il corpo sulle ali. 

LIBS, libis, m. Plin. garbino (vento). 

LIBUM, i, n. Virg. focaceia fatta di farina, for- 
maggio, mele ed olio, il di cui uso era ne' sagri- 
fizj: adorea liba, Virg. focacce di farro: libum, 


plucente genus ex farina, melle, el oleo: sic. di- 


clum ,, quod pars ejus in ignem sacrificiorum in- 
ro sacrificare 
sepe sumitur, etsi proprie de liquidis tanlum de- 
beat dici, que paulatim, effundantur. 

LIBURNA, e, f. Tac sorta di nave leg- 

LIBURNICA, "^ : | giera, brigantino: 
tres liburnicas [adactis per vim gubernaloribus 
ascenderunt, Tac. s' impadronirono di tre brigan- 
tini mal grado dei piloti. : 

LIBURNUM, í, n. Juv. sorta dl lettiga. — 

LIBURNUS, i, m. Juv. messo, che d'ordine del 
magistrato andava a chiamare dalla campagna i 
cittadini. . 

LIBUS, £, m. Nigid. apud Non. V. Libum. 

LIBYSTICUM, î, n. levistico (sorta di pianta). 

LICEBIT, Hor. pure: sis pecore, et multa dives 
tellure licebit, Hor. sii tu pure ricco e di bestiame, 
e di molti poderi. . 

LICENS , entis, Stat. licenzioso, libero, sciolto : 
licentior vita, Val. Max. vita più licenziosa, più 
dissoluta. 

LICENTER , Cic. licenziosamente: licentius di- 
cere, Quint. parlar troppo licenziosamente , con 
troppa libertà. 

LICENTIA, c, f. Cic. licenza, libertinaggio, pre- 
sunzione, sfrenatezza, sfrenamento; (ed in buona 
parte) libertà, facoltà, potestà: deteriores omnes 
sumus licenlia. Ter. datoci il dito, pigliamo il dito 
e la mano, cioé la troppa liberta ci fa peggiori: 
ei iae dare, permittere, largiri alicui, Cic. dar- 
gli licenza. 

LICENTIOSUS. a, um, e licentior, Quint. licen- 


7ioso, presuntuoso, sfrenato: licentiosior, Sen. più 


licenzioso. 

LICEO, es, ui, itum, ere, n. 2. Cic. esser prez- 
zato, stimato all’ incanto. 

LICÉOR, eris, itus, eri, d. 2. Cic. offerire il 
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prezzo, comprare, metter all’incanto: liceri con- 
ra aliquem. Cic. offerire all' incanto prezzo mag- 
giore di un altro: liceri digito, Cic. offerire mag- 

ior prezzo , alzando il dito, secondo il costume 

e Romani, che coll’ alzare il dito davano ad in- 
tendere che aumentavano il prezzo delle cose 
messe all' incanto. 

LICESSIT. Paul. in vece di licuérit. 

LICET, ebat, uit, 0 citum est, ere, imp. 2. Cic. 
esser lecito, possibile, permesso : petierunt, ut sibi 
liceret, Ces, domandarono la permissione: licet 
esse bonis ; licet nobis esse bonis; licet nobis esse 
bonos , licel nos esse bonos , Cic. egli é in nostra 
libertà esser uomini dabbene : dum per a:tatem li- 
cel, Ter. mentre l'età ce lo permette: per me li- 
cet, Cic. tel permetto, ti do la facolta: quibus 
abundantem licet esse miserrimum, Cic. delle quali 
cose chi abbonda, può esser miserabilissimo : 
licet, Plaut. voce solenne, formola per licenziare 
il popolo dopo i sagrifizj, cioè ire licet. 

LICET, Cic, benché, sebbene, pure: omnia licet 
corruant, Cic. se ben rovinasse il mondo: quan- 
tumvis licet excellas, Cic. per molto eminente che 
su sii : isti faciant licet, quos volent consules, Cic. 
facciano pure consuli quei che vogliono: quam- 
tumvis enumeres multos licet. Cic. per molti che 
tu ne conti: quam volumus, licel nos amemus 
Cie. amiamoci pure quanto vogliamo: per me vel 
sterta8 licel, non modo quiescas , Cic. tu puoi per 
mio conto ancor russare, non che riposare: ex 
qua licet pauca degustes, Cic. tu puoi pigliarne un 
saggio ch'io mi contento : vel ipsi hoc dicas licet, 
Cic. lo puoi ben dire a lui stesso. 

LICHANUS, i, m. Vitr. licano, uno de’ tuoni 
musicali mobili, che sono due, detti da’ nostri mu- 
sici, uno g sol re, e l'altro d sol re. 

LICHEN, ens. m. Plin. volatica, sorta d' infer- 
mità che viene sul volto; e fegatella, erba che 
nasce in luoghi sassosi. 

LICIA, orum, n. Plin. licci, fili. 

LICINIA. @, f. Col. licinia, sorta di oliva, 

LICINIANA, @, f. Cat. | così detta dal suo inven- 
tore Licinio. 

LICITATIO, onis, f. Cic. offerta all' incanto, il 
mettere all' incanto, Il comperare all’ incanto. 

LICITATOR, oris, m. Cic. colui che accresce 1l 

rezzo nell' incanto : licitatorem apponere, Cic. su- 

rnare qualcheduno che netl’ incanto offerisca 
maggior prezzo, alla presenza del compratore, ac- 
ciocché la cosa sia più stimata, e a più caro prezzo 
venduta. i 

LICITO, Solin. lecitamente. 

LICITOR, aris, atus, ari, d. 4. Plin. lo stesso, 
che licéor : licituri hostium capita, Curt. m.tter 
all' incanto le teste de’ nemici. 

LICITURUS, a, um, Cic. che sarà lecito, o per- 


messo. 

LICITUS , a, um , Cic. lecito, permesso: licita 
negotiatio, Ulp. negozio lecito, permesso, 

LICIUM , tw, n. liccio, filo di trama, V. Licia, 
orum. TODA 

LICTOR, oris, m. Cic. littore, birro, messo che . 
andava avanti i consoli, pretori, dittatori, ed altri 
magistrati romani, portando fasci di verghe: lictor 
proximus , Sal!ust. il littore che presiedeva agli 
altri litori , ed era più vicino ai magistrati per 
ricevere gli ordini. 

! ICTORIUS, a, um, Plin. de’ littori : fasces lícto- 
rií, Plin. fasci di verghe portati da’ litori avanti 
i magistrati. 

LIEN, enis, 0 lienis, is, m. Cels. milza: si je- 
cur, aut tenis est affectus, Cels, se il fegato, o la 
milza sono tocchi, guasti: si lienes turgent, Tac. 
se la milza si guntta, x 

FISSO, a, um, Plin. che patisce ll mal di 
milza. 

LIENUSUS, a, um, Plaut. che ha il mal di milza. 

LIEN UERIA, @, f. Cels. lienteria, lubrichezza, 
specie di flusso di ventre. 

LIENTERICUS, a, um, Plin. lubrico, che pati- 
sce la lienteria. 

MEE NH vts C 

N , è, n. Tac. : > ; 

LIGATIO, onus, f. Scribon. ( Iegacciolo , lega- 

LIGATURA, c, f. Pallad. vH 

LIGANS, antis, legatore, che lega. 

LIGATUS, a, um, Cic. legato, impastojato. 

LIGELLUM, i, n. Plaut. casetta. 

LIGNARIUS, £i, m. Liv. colui che va a far lee 

ne, e provvede legna per l’armata, e secondo 
Non. legnajuolo. 

LIGNATIO, onis, f. Cos. il legnare, il far legna, 
e il provveder legna per l' armata. Col. luogo da 
far legna. 

LIGNATOR, oris, m. Liv. soldato che va a far 


legna. 
LIGNEOLUS , a, um, Cie. di legno: ligneolus. 
lychnus, Cic. picciolo candeliere di legno. 
LIGNEUS, a, um, Cic. di legno: mutcriam li- 
gneam flamma uri posse, necesse est, Cic. egli è 
necessario che il legno 8’ abbruci: lignea menta, 


ND navi. 
IGNOR, aris, atus, ari, d. 1. Liv. legnare, far 
legna, raccoglier legna, provveder legna per l'ar- 
mata: lignatum millitur , Plaut. si manda a far 
legna. 

24 


legame, legatura, 


^ 
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LIGNOSUS, a, um, Plin. legnoso, che tiene del 

legno, duro come legno. 
IGNUM, i, n. Cic. legno, legname. 

LIGO, onis, m. Plin. vanga, zappa, marrone. 

LIGO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. legare, im- 
pastojare. ] : 

LIGULA, o lingüla, @, f. Mart. linguetta, pic- 
ciola lingua, Juven. coreggia, Plin. spatola, stru- 
mento da speziale, e sorta di misura fatta a nor- 
ma di lingua, contenente la quarta parte di un 
bicchiero, Var. sorta di coltello picciolo e lungo 
a forma di lingua, Fest. linguetta degli strumenti 
musicali, Vitr. lingua dei canali, Col. cazza , o 
mestola, fatta per uso di schiumare: ligula, i in 
malam crucem, Plaut. va alla malora, vigliacco. 

LIGURIO , e negli antichi anche ligurrio, is , 
ivi, itum, ire, a. 4. Var. consumare il suo in man- 

lare, Ter. mangiare con fastidio, a malincorpo, 

iasciare, llor. divorare, mangiare con avidità, 
Cic. rubare con inganno, ed a poco a poco, desi- 
derare con cupidigia : que cum amatore quum 
eanant, liguriunt, Ter. le quali cenando col loro 
innamorato, mangiano a malincorpo , . biasciatio 

ni cosa, par che faccia loro affanno. 

LIGURITIO, onis, f. Cic. gran desiderio di man- 


are. 

LIGUSTICUM , i, n. Plin. ligustico, erba cosi 
chiamata, perehé viene in abbondanza nella Li- 
guria ; nelle botteghe : lenistico. 

LIGUSTRUM, i, n. Plin. ligustro (sorta di pian- 
ta, e flore): arbor florens mense majo, el flores 
racematim ferens candidissimos. 

LILIACEUS, a, um, Pallad. di giglio. 
giu E TUM, i, n. Pallad. giglieto, luogo piantato 

i gigli. 

Liu, ii, n. Var. giglio, flordaliso, fiore bian- 
eo ed odorifero, Cas. sorta di fortificazione, e ri- 
paro a forma di giglio: lilium ex colore varto, 
et figura multiplex : liliastrum , giglio salvatico: 
lilio-hyacinlhus, giglio giacinto : Uulio-nurcissus, 
giglio marcisso: lulium convallium, tflordaliso , o 
mughetto che produce i suoi flori bianchi a fog- 
gia di campana tagliata in cinque, o sci merli 

' un odore gratissimo. 

LIMA, c, f. Var. lima: uti lima mordacius , 
Ovid. correggere con troppo rigore: wultima lima 
defuil meis scriptis, Ovid. non ho dato l'ultima 
mano a’ miei scritti: ut in illis lima,in hoc pene 
plus videatur fuisse sanguinis, Vellej. di modo 
che in quelli si vedeva maggior eleganza, mag- 
giore studio, in questo maggior forza ed energia: 

us polire lima, Quint. perfezionare un’ opera, 

arle l ultima mano. 

LIMARIUS, a, um, Front. fangoso. 

LIMATE. Cic. pulitamente , perfettamente :. li- 
malius, Cie. più pulitamente, più elegantemente. 

LIMATÜLUS, a, um, Cic. opus est hic limatulo, 
et politulo tuo judicio, qui m'abblsogna del sot- 
tile, e terso tuo giudizio. 

IMATUS, a, um, Cic. limato, pulito, ornato: 
vir urbanitale limatus, Cic. uumo molto civile: 
vir oralione limatus, Cic. uomo pulito nel suo di- 
scorso, che discorre elegantemente : limatior, Cic. 
più limato, più pulito. 

LIMAX, «cis, m. Var. lumaca. 
LINDO on . Plaut. meretrice. —— 

a ; colui che cuce 
LIMBORARIUS, f^ m. Plaut. (ij jombo della 


veste. 

LIMBUS, t, m. Virg. lembo, parte infima della 
veste. 

LIMEN, Ínis, n. Ter. Perm sogliare, limitare 

LIMENTUM, i, n. Var. j entrata di una casa, Virg. 
la casa stessa, e mosse, donde partono al corso i 
cavalli: limen inferum, Plaut. ferius, Var. la 
soglia : limen superum, Plaut. limitare sopra del- 
la porta: religiosa Deorum limina, Virg. 1 templi 
degli Dei: ad limina custos, Virg. portinajo: li- 
nina imperii, Plin. le frontiere del regno: a limi- 
ne disciplinas salulare, Sen. studiare supertizial- 
mente, studiare solamente i primi elementi di una 
scienza: limen vile, Sen. il principio della vita : 
limine pelli, Virg. submoveri , Juv. esser rimosso 
dall’ amicizia, essere scacciato di.casa. 

LIMENARCHA «a, m. Plaut. capo del porto, pre- 
sidente ai porti. 

LIMES, ilis, m. Col. sentiero, via per traverso, 
Virg. termine, limite, Liv. qualunque strada, Plin. 
coda, Tac. argine: limilem longiorem trahere, 
Plin. strascinare una lunga coda: partiri limite 
campum, Virg. porre i termini ad un campo: lato 
te limite ducam, Virg. condurrotti per una larga 
Strada : limites, finem seu terminos imperi, 
aut expeditionis suc viri illustres, ut nota aliqua 
consignarent, columnas, aut in modum columna- 
rum turriculas frelis, aut promontoritz, aut mon- 
tibus imposuerunt: que nomina, destructis per 
temporum injurias monumentlis illis, loco ipsi re- 
manserunt. Tales columna Herculis in freto Ga- 
dilano, Are Plilenorum ad Syrtes Africa, Co- 
lumna Tonica in I-thmo Corinthiaco, Turris Pe- 
roli, ct Turris Regina in freto Siculo, Are Bac- 
chi, et Alexandri in India. 

LIMEUM, i, n. Plin. limeo, erba colla quale i 
cacciatori tingono le saette, detta volgarmente ve- 

di cerbio. 
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LIMINARIS, e, Vitr. della soglia, che appartie- 
ne alla soglia : lapis iminarius, Vitr. pietra della 
soglia dell' uscio. 

IMITANÉUS, a, um, Col. de’ Jimiti, pertinente 
ai confini: milites limitanei, fundi limilunei, agri 
limitanei, Cod. soldati che sono di guarnigione 
ai confini, terreni e campi che servono di con- 
fini. 

LIMITANS, antis, limitativo, che limita. 

LIMITARIS, e, Var. che serve di limite. 

LIMITATIO, onis, f. Col. limitazione, il limitare. 

LIMITATUS, a, um, Fest. limitato, terminato: 
limitata questio, Var. disputa terminata, finita. 

LIMITO, as, avi, alum, are, a. A. Plin. limitare, 
terminare .Cic. (metaf.) restringere, risecare. — 

LIMITROPHUS, a, wm, Cod. confinante, che è 
sui confini, e sulle frontiere, limitrofo. 

LIMO, Solin. obbliquamente : imo videre, Solin. 
guardar sott' occhio, e con la coda dell’ occhio. 

LIMO, as, avi, atum, are, a, A. Cic. limare, pu- 
lire, togliere il superfluo, cercare con diligenza e 
con sottigliezza, Plaut. stropicciare, Hor. guardar 
con occhio invidioso, guardar di traverso: limare 
caput cum altero, Plaut. stropicciare la sua testa 
con la testa d' un altro, o congiungersi carnal- 
mente : limare veritalem in disputatione, Cic. cer- 
care sottilmente la verità disputando: obliquo o- 
culo limare bona alicujus, Hor. guardar da tra- 
KP sett’ occhio, con occhio invidioso i comodi 
altrui. 

LIMONIA, @, f. Plin. limonia, sorta di anemo- 
ne Dre 

LIMONIATES, «c, m. Plin. limoniate, pietra pre- 
ziosa stimata da alcuni la stessa che Jo smeraldo. 

LIMONIUM, ii, n. Plin. limonio, erba simile al- 
la bietola, ma con meno foglie, e piu sottili. 

LIMOSUS, a, um, Virg. pien di fango, fangoso, 
limoso, limaccioso. 

LIMPIDUS, a, um, Col. limpido, chiaro, traspa- 
rente: limpida vor, Plin. voce chiara: limpidior, 
Vitr. più limpido : limpidissimus, Cic. limpidis- 


simo. 

LIMPITODO, inis, f. Plin. limpidezza, purità, 
chiarezza. 

LIMULUS, a, um, Plaut. alquanto traverso, o 
torto. 

LIMUS, i, m. Hor. fango. 

LIMUS, i, m. Virg. spezie di cingolo. 

LIMUS, a, um, o limis, e, Ter. Plin. traverso, 
torto: imis aspeclare, Ter. aspicere limis, o limu- 
lis oculis, Plaut. guardar di traverso, sott" occhio, 
o con la coda dell' oechio : sedere limo, Sen. se- 
der da traverso. 

LINAMENTUM, î, n. Cels. tasta, viluppetto di fila 
da mettere dentro alle ferite, Plin. linamenta, 
pannilini: dare linamentum in plugas, Cels, met- 
ter una tasta nelle piaghe. 

LINARIA, @, f. fanello (uccello). 

LINARIUS, ii, m. Plaut. chi acconcia il lino. 

. LINCTUS, us, m. Plin. lambimento, il lambire. 
E anch» certo medicamento, che si piglia a modo 
di lambire, detto loc, o locco, ch'è voce araba. 

LINÉA, c. f. Cic. linea, tratto di penna, riga, 
e filo, di cui servonsi i fabbri per segnare chec- 
chessia, Hor. principio, o fine di qualche cosa, 
Mart. filo da cui pende l' amo da pescare, ed or- 
dine delle sedie nell'antlteatro, Sen. fune guar- 
nita di penne di diversi colori per ispaventare gli 
animali, Plin. linea matematica, ed appresso i 
Giur. linea, discendenza: ad lineam, o recta li- 
nea, Plin. per diritto, ed a dirittura, linealmente, 
o linearmente: transilire, o transire lineas, Cic. 
trapassar i confini: linea dives, Mart. luogo d'on- 
de i senatori, o cavalieri vedevano gli spettacoli : 
linea margarilarum, Sciev.. vezzo di perle: mors 
ultima linea rerum, Hor. la morte fine ultimo 
delle cose : alba linea multa convertere, Gell. prov. 
vale raccogliere molte cose alla rinfusa, senza di- 
scernere il buono dal cattivo, come non si discer- 
ne il segno fatto dal fabbro col filo bianco ^ cape- 
re pisces linea, Mart. prender i pesci alla canna: 
lineam mittere, Plant. garabullare : primas lineas 
alicujus rei ducere, Quint. principiare, abbozzare 
alcuna cosa. 

LINEAMENTUM, í, n. Cic. lineamento, lineazione, 
fattezza: lineamenta corporis, Cic. i lineamenti, 
le fattezze del corpo, Cic. le linee, e figure geo- 
metriche. 

LINEARIS, e, Quint. lineario, di linea: linearis 
pictura, Plin. disegno. 

LINEATIO, onis, f. Vitr. il tirar una linea, li- 
neazione, lineamento. 

LINEATUS, a, um, Plaut. disegnato, delineato. 

LINEO, as, avi, atum, are, a. A. Cat. tirar linee, 
disegnare, delineare. 

LINEOLA, @, f. Gell. lincetta. 

LINÉUS, a, um, Virg. di lino: linea nebula, 
Pa sorta di tela di lino sottilissima, e traspa- 
rente. 

LINGO, £s, xi, clum, cre, a. 3. Plaut. leccare, 
lambire, Plin. inghiottire a poco a poco. 

LINGUA, @, f. Cic. linzua, discorso, parlare, lin- 
guaggio, licenza, o libertà nel parlare, Liv. pro- 
montorio di terra, o isoletta a forma di lingua 
in mezzo al mare, Plin. sorta d’erba che nasce 
intorno ai fonti: lingua hesitare, Cic. balbettare : 


LI 


lingua bisulca, trisulca, ete. Virg. lingua divisa in 
due, in tre parti, ec. linguam convertere, o verte- 
re ad mores alicujus, Plaut. riprendere qualche- 
duno: linguas hominum vitare, Cic. schivare le 
cattive lingue, la maldicenza: sicca, sobria, bono- 
rum consiliorum est, tamen male lingua, Petr. 
ella bee e mangia poco, da ancora buoni consi- 
li; mà ha una cattiva lingua, una lingua male- 
ica: tenuem producit in aequore linguam, Luc. 
porge nel mare un picciol seno di terra, un’ iso- 
etta: lingua huic. excidit, Plaut. ha lasciato la 
lingua a casa, al beccajo, parla più un morto: 
celeri, et erercita esse lingua, Cic. non morir la 
lingua in bocca: lingua est quasi flabellum sedi- 
(ionis, Cic. la libertà del parlare è come un man- 
tice della sedizione: linguis dulcia datis dicta, 
corde amara facilis, Plaut. voi avete mele in boc- 
ca e rasoj a cintola, civé buone parole e tristi 


fatti. 

LINGUA BUBÜLA, Plin. lingua bovina (erba). 

LINGUARIUM, ii, n. Sen. ammenda che si pa- 
ga per aver parlato male a proposito, o, come al- 
tri vogliono, guaina di lingua. 

LINGUAX, acis, Gell. cianciatore, linguacciuto, 
allinguato, parabolano. 

LINGULA, @, f. C:ws. lingua di terra che si 
stende nel mare, E l’ estremità delle leve di 
ferro fatta in forma di lingua. 

LINGULACA, e. f. Var. ciarlatrice, cianciatrice, 
femmina linguacciuta , Plin. sogliola, e da alcuni 
linguatola see di mare). 

LINGULATUS, a, um, Vitr. fatto a lingua, o in 
forma di lingua. 

LINGUOS!S, a, um, Petr. linguoso, linguato, 
abbondante in parole, verboso. 

LINIGER, a, um, Ovid. vestito di lino. 

LINIO, is, ivi, ilum, ire, a. 4. Col. ungere, im- 
piastrare, fregare, stropicciare. 

LINTTUS, us, m. Cives. unzione. 

LINO. is, lini, o livi, e levi, litum, ere, a. 3. 
Col. ungere, incrostare, imbrattare, impiastrare, 
Virg. serrare, turare, chiudere, Cic. ornare, pu- 
lire: labra alicui linere, Mart. dargli erba tra- 
stulla, burlarsi di lui: cera spiramina linunt Virg. 
turano con cera gli spiragli: Lucretii poemata , 
ut scribis, lita sunt multis luminibus ingenii, Cic. 
| versi di Luerezio, come tu scrivi, sono sparsi 
di molti lumi d'iugegno. 

LINOSTROPHON, i, n. Plin. sorta d'erha, che 
alcuni vogliono esser il marrobbio, altri il pras- 


sio. 

na tdis, f. Petr. mercuriale (sorta di 
pianta). 

LINQUENS, entis, Cic. che lascia, che abban- 
dona, linquens animus, Curt. spirito in deliquio. 

LINQUO, is, liqui, ctum, ere, a. 3. Virg. abban- 
donare, lasciare: linquere vitalia lumina , Cic. 
animas,,Virg. abbandonare il mondo, morire : 
linqui animo, Svet. svenire, venir meno. 

LINTÉA, orum, n. Virg. vcle. 

LINTEAMEN, inis, n. Apul. panno-lino. 

LINTEARIUS, a, um, Ulp. di lino: lintearia 
negolialio, Ulp. commercio di lini, o di tele di 


lino. 

LINTEARIUS, si, m. Liv. facitore, o venditore 
di panni-lini. 

LINTEATUS , a, um, Ulp. vestito d! lino, che 
porta vesti di lino. 

LINTEOLUM, í, n. Plin. picciol pannolino, len- 
IO ] 

LINTEONES, um, m. Plaut. testori, tessitori di 
panni-lint. 

LINTER, ís, m. e f. Cas. propriamente alberi 
scavati, i quali servivano di barca per passare i 
flumi, paliscalmo, burchiello, barchetta da pesca- 
re, Tibul. tinaccio, tino, vaso da ripor vino: lin- 
ter, vel navicula est fluviatilis ex unica arbore 
ercavata, vel vas aliquando pecori comparatum 
e: uno ítem ligno exsculptum. 

LINTÉUM, i, n. Cic. panno-lino, lenzuolo, Plaut. 
sudario, fazzoletto, sciugatojo, guardana p 
_LINTÉUS, a, um, Cic. di lino: lintei libri, Liv. 
libri fatti di anno-lino. 

LINTRARIUS, ti, m. Ulp. barcajuolo, passeg- 


giere. . 
LINTRICULUS, i, m. Cic. fregata, picciolo na- 
viglio a reml. 

INUM, i, n. Virg. lino, ed ogni cosa fatta di 
lino, Cels. fllo, o corda: lina humida, Virg. lina 
sinuala, Stat. reti da pescare : lina nodosa, Ovid. 
reti da cacciare: linum incidere, Cic. aprir una 
ettera. : 

LIPÁRA, @, f: Plin. lipara, qualunque empia- 
stro grasso, ed ulioso (spezie di medicamento). 
LIPARIS, is, m. Plin. lipare (sorta di pesce, e 
sorta di gemma). : : OD 
LIPPIO , is, ivi, (tum , ire, n. 4. Cic. divenir 
lippo, aver la cispa agli occhi : quum leniter lip- 
pirem, Cic, avendo un po'male 3 li occhi: lip- 
piunt fauces fame, Plaut. arrabbio dalla fame. — 
LIPPITUDO, inis, f. Cic. lippitudine, cisposilà, 
ottalmia. A 
LIPPUS , a, um, Hor. lippo, cisposo , cispo, 
sciarpellato, serpellato, ottalmico, clie ha gli oc- 
chi lagrimosi : Min ficus, Mart. fico immaturo , 
che manda fuora ]l latte : lippa lacuna, Mart. oc- 
e 


r 
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chio losco, e lagrimoso: notum lippis atque lon- 
soribus, Hor. la sanno i pesciolini, è scritta pei 
boccali. : 

LIQUABILIS. e, Apul. facile a liquefarsi. 
LIQUAMEN , ínis, n. Col. liquamento, e Ja 
cosa liquefatta, salsa di qualsisia cosa stempera- 
ta, e spezialmente grasso di animAle strutto al 


fuoco. 


0 
LIQUATIO, onis, f. Vopisc. liquidazione. 

LIQUATUS, a, um, Cic. liquefatto, colato, fon- 
duto. stemperato, strutto. - sali ' 

LIQUEFACIENS, entis, Red. liquativo, che li- 


quefa. 
LIQUEFACIO, is, feci, factum, ere, a. 3. Cat. 


liquefare, stemperare, struggere, d pes , far 
t 


liquido, fondere: liquefacere voluptatibus aliquem, 


Cic. cffemminarlo, snervarlo coi piaceri. 


LIQUEFACTUS, a, um, Cic. liquefatto, chia- 


rificato, fonduto, liquidato, strutto, stemprato: 
era a Ee bronzo liquefatto : liquefacta vi- 
scera, 

na Pieria liquefacta lyra, Sil. versi soavissimi. 


LIQUEFIO, is, factus, fieri, n. pass. Ovid. di- 


venir liquido, fondersi, liquefarsi: sic mea perpe- 


luis liquefiunt pectora (curis , Ovid. cosi il mio 


cuore struggesi continuamente per l' alfanno. 
LIQUENS, entis, Virg. liquido, Gell. puro, sem- 


pice, chiaro: liquentes campi, Virg. lc. liquide 


campagne , cioè il mare: liquens fides , Gell. fe- 
delta sincera. 

LIQUÉO, es. qui, ere, n. 2. Plaut, fondersi, es- 
ser liquido, fluido; (per metaf.) esser chiaro, ma- 
nifesto, certo. 

LIQUESCO, is, ere, n. 3. Virg. liquidare, fon- 
dersi, divenir liquido, fluido, o chiaro , Sen. di- 
sfarsi, consumarsi: cera liquescit igni, Virg. la 
cera al fuoco si fonde: liquescere voluptate, Cic. 
divenir molle, effemminato, disfarsi nel piacere. 


LIQUET, ebat, ere, imp. 2. Cic. esser manifesto, 
chiaro, certo: te liquet hoc nescire, Plaut. egli e 
indubitato, che di ciQ non ne sai straccio: non li- 


quet, Cic. il fatto non è certo. 


LIQUIDAMBRA, @, f. o liquidambar, liquidam- 
bra. E un balsamo naturale, chiaro, liqbido, c 


simile nel colore e nell' odore all'ambra che sca- 
turisce per incisione da un albero della Nuova 
Spagna. 
LÍQUIDE , Cic. liquidamente, chiaramente, cer- 
tamente : liquidius, Cic. più chiaramente. 
LIQUIDITAS, atis, f. Apul. fluidezza, chiarezza, 


liquidità. 

TIQUIDIUSCULUS , à, um, Plaut. alquanto più 
molle, alquanto più mite e piacevole. 

LIQUIDO, Cic. liquidamente, chiaramente, cer- 
tamente, manifestamente, schiettamente. 

LIQUIDUM, i, n. Hor. acqua. 

LIQUIDUS , a, um. Lucr. I s. chiaro, lim- 
pido, fluido: liquida alvus, Cels. soccorrenza : li- 
quida vox, Lucr. voce chiara, limpida : liquida fi- 
des, Val. Max. fedeltà sincera: liquido animo esse, 
Plaut. esser libero, senza travagli, esser tranquillo: 
liquidi odores, Hor. unguenti, olj odoriferi: ad li- 
quidum, Liv. apertamente, nranifestamente, senza 
dubbio alcuno : redigere aliquid ad liquidum, Sen. 
metter una cosa in chiaro: liquida mens, Catul. 
mente chiara, non ingombrata da alcun affetto; 
liquidum auspicium, Plaut. fausto auspicio: liqui- 
dissima cali lempestas, liquidissimus ather, Lucr. 
ciel sereno: liquidior, Cic. più limpido. 

LIQUO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. liquefare, 
liquare, purgare, colare: alvum liquare, Cels, ri- 
lassare i] ventre; liquare vina, Hor. colare il vino. 

LIQUOR , éris, liqui, pass. 3. Virg. esser fatto 
liquido , fondersi, stemperarsi, colar a goccia a 
goccia: liquuntur gutta, Virg. distillano le gocce: 
in pejo rem parlem liquilur c&las , Lucr. l'età 
manca, ed al peggiore piega. 

LIQUOR, óris, m. Cic. liquore, succo: vidit in 
liquore effigiem suam, Phaedr. vide nell'acqua la 
sua immagine. liquores perlucidi amnium, Cic. 
le acque chiarissime de' torrent: liquor albus ovi, 
Plin. la chiara, o l' albume dell' uovo. 

LIRA, @, f. Non, solco, Col. porca, spazio di 
terra tra solco e solco. 

LIR.£ arum, Plaut. bagattelle, frottole, ciuffole, 
baje, cianciafruscale. 

IRATIM, Col. a solco a solco, di porca in porca. 

LIRINON, f£, n. Plin. unguento di gigli. 

LIRO , as, avi, alum, are, a. 4. Var. far solchi 
che ricevano le acque che scorrono dalle porche 
(e per metaf.) numquis hic restat , qui labra li- 
raril mea? Petr. avvi qui alcuno che con le sue 
ugne m'abbia graffiato il volto ? ] 

- LIS, litis, f. Cic. lite, controversia, piato, causa, 
mischia, briga, contesa : conlestari litem, Cic. con- 
testare, intentar una lite; liti @slimatlio, Cic. 
condanna nelle spese , nei danni, nell’ interesse: 
litem astimare, Cic. stimare le spese della lite ; 
lilem capitis erstimare , Cic. procedere criminal- 
mente, 0 dichiarare una causa per criminale, o, 
come vuole Manuzio, condannare nelle spese e 
nei danni colui ch' è stato accusato criminalmente : 
litem alicui intendere, Cic. muover lite: litem pe- 
rorure , Cic. disputar la causa: litem dare, Cic. 
giri litem suam facere, Cic. intraprendere 
e difese della causa altrui, e trattarla come sua 


disputare : sub judice lis est, Hor. 
ancor decisa, la questione ancora pende: litem 
perdere, Cic. perder la lite : litem. agere adversus 


irg. viscere corrotte. o putrefatte: carmi- 
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propria: instrumenta litis, Quint. le carte, o scrit- 
ture della causa : philosophi etatem in litibus con- 


lerunl, Cic. i filosoti consumano la loro vita in 


aliquem , litem habcre cum aliquo, litem facere, 
constituere, Quint. Cic. Hor. litigare, far lite. 
LITANLE, arum, f. letanie, litanie, rogazioni 


e preghiere che si fanno a Dio andando in pro- 


cessione, T. Eccl. 

LITANTHRAX, acis, m. carbo lapideus, fossilis 
petra, carbon di terra d' una materia bituminosa, 
terrestre, e nera per la caleinazione avuta da' fuo- 
chi sotterfanei, adoperato talora da’ fabbri, e dagli 
artefici È. fuoco. Viene dal greco, che vale lat. 
lapis, et carbo, cioé carbon di pietra. 

ITATIO, onis, f. Liv. il placare gli Dei con 
sacrifizj, o l' ottenere per via di sagrifizj ciò che 
si domanda: hostias usque ad. litationem sacrifi- 
cari jussit, Liv. comando che si facessero sacrifl- 
zj finattantoché si ottenesse la grazia: per aliquot 
dies hostie sine litatione cese, Liv. per alcuni 
giorni si scannarono viltime senz'aver potuto 
placare gli Dei. 

LITATO, Liv. dopo aver placato gli Dci con 
sagrifizj: nec auspica(o, nec litato instruunt aciem, 
Liv. si mettono in battaglia senza aver presi gli 
auspizi, e senz’aver placati con sagritlzj i Nuini. 

LITATUS, a, wm, Var. placato con saerifizj: 
litata hostia, Cic. sacra, Virg. sacrillzj co' quali 
si sono placati gli Dei, o pei quali si è ottenuto 
ciò che si domandava, sagrifizj grati agli Dei. 

LITÉRA, o littera, @, ha Cic. lettera delV alfa- 
beto, scrittura, carattere, o mano di chi scrive: 
litere, o littere, arum, f. Cic. lettera, epistola, 
lettere, scienza, stud], letteratura, scritture, scrit- 
ti: lilere maxima, Cic. lettere majuscole : minu- 
te litere, Cic. lettere minuscole : literarum ordi- 
ne, Plin. per alfabeto: homo (rium literarum, 
Plaut, uomo di tre lettere, cosi detto lepidamen- 
te da Plauto un ladro dalla voce latina fur, com- 
osta di tre lettere: literam longam facere, Plaut. 
are un penzolo, pendere dal patibolo a similitu- 
dine della lettera majuscola T: ad literam, Quint. 
parola per parola : litera salutaris, Cic. la lette- 
ra A, che significava assoluzione : lifera tristis, 
Cic. la lettera €, che signiflcava condennazione : 
primas literas docere, Quint. insegnare 1' alfabe- 
to : accedit ad similitudinem luc litera, Cic. egli 
ha un carattere simile al tuo: una litere, Cic. 
una lettera: litere interiores et. recondita, Cic. 
le scienze più profonde ed occulte: latinis dum 
manebit pretium literis, Phzdr. fln a tanto che 
sarà stimata la lingua latina: nescire literas, Sen. 
non sapere scrivere, Svet. non saper di lettera: 
lilere publice, Cic. memorie, registri pubblici: 
litere praloris, Cic. ordinanza del pretore: líte- 
ras scribere, conficere, mittlere, (radere, Cic. scri- 
vere, fare, mandare, consegnar lettere: aliquid 
literis consignare, mandare, Cic. lasciare qualche 
cosa per iscritto, consecrare qualche cosa alla po- 
sterita : alicui literas in manum dare, Plaut. dar 
una lettera in mano propria: lileras dare alicui, 
ad aliquem, Cic. dare ad alcuno una lettera da 
portare altrui : litere mihi danlur a te, Cic. ri- 
cevo la tua lettera: homo sine ingenio, sine lite- 
ris, Cic. uomo senza ingegno, senza dottrina, 
senza letteratura : literis operam dare, versari in 
lilerarum studiis, literis se dare, dedere, Cic. stu- 
diare, darsi allo studio delle scienze: litere gra- 
ce, scrittura, componimento, 0 storia in greco 
linguaggio, e talvolta vien preso pel linguaggio 
medesimo. 


LITERARIUS, o litlerarius, a, um, Plin. | let- 
LITERALIS, e, Cas. Aurcl. te- 


rario, di lettere, ció che appartiene a lettere: li- 
terarii ludi magister, Ascon. maestro di scuola, 
che insegna lc helle lettere. 

LITERATE, o lilterate, Cic. dottamente, erudi- 
tamente, elegantemente ; loqui lutine literatius, 
Cic. parlar meglio latino. i 

LITERATI, orum, m. Svet. propriamente era- 
no i gramatici, e gli spositori de' poeti. 

LITERATIO, onis, f. Var. i primi rudimenti 
della gramatica. 

LITERATOR, o litterator, oris, m. Svet. lette- 
rato, poco scienziato, che ha una mediocre tintu- 
ra di lettere: lingue latine literator, Gell. che 
sa poco la lingua latina. 

LITERATORIUS, a, um, Quint. letterario, ap- 
partenente alle lettere. — ^ 

LITERATRIX, icis, f. Quint. di lettere. 

LITERATURA, o lilteratira, c, f. Quint. la 
gramatica, arte che tratta delle lettere, Cic. lette- 
ratura, scienza, e cognizione delle lettere: musica 
literatura, Vitr. la scienza della musica. . 

LITERATUS, o litteralus, a, um, Cic. lettera- 
to, scientifico, dotto, erudito, scienziato, che ge- 
neralmente sa lettere di qualunque facoltà sieno, 
Plaut. segnato, notato, marcato: ensiculus litera- 
(us, Plaut. piccolo coltello segnato con lettere, so- 
tra cui sono scolpite lettere : l(teratissimus, Cic. 
etteratissimo, 

LITEROSUS, a, um, Cas. Hen. apud Non. lette- 
rato. 


la cosa non è 
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LITERULA, o litterùla, @, f. Cic. letteruzza, 
picciola lettera dell’ allabeto: lilerule, arum , f. 
Cic. lettere, letterine, e le scienze e i loro studj. 

LITHARGYRIUM, i$, ^». | Plin. litargirio, sorta 

LITHARGYRUS, i, m. (di minerale, o a dir 
meglio, é un piombo imbevuto dell' impurità del 
rame, e ridotto in forma di scoria, e di schiuma 
metallica per mezzo di calcinazione. Quando sia 
di color rosso dicesi lithargyrium auri; se di co- 
lor bianco lythargirium argenti. 

LITHIZONTES , @, m. Plin. litizonte, pietra 
preziosa simile al carboncello, non però tanto 
risplendente. 

LITHOCOLLA, @, f. Plin. colla da unir le pietre. 

LITHOSPERMON , î, n, Plin. litospermo, erba, 
che nelle botteghe sì chiama millium solis, e da' 
Francesi gremil, o herbe aux perles. |, 

LITHOSTROTA , orum, n. Plin. pavimento di 
pietre, lastricato. 

LITHOTOMOS, i, m. Cic. colui che taglia la 
pietra, volgarmente norcino. 

LITICEN, inis, m. Var. trombetta. 

LITIGANS, antis, Io litigatore, litigante, 

LITIGATOR, oris, m. | piatitore. 

LITIGATUS, us, m. Quint. litigio. 

LITIGIOSUS, a, um, Cic. litigioso, litizante, bri- 
goso, contenzioso, rissoso, pieno di litizi , di cul 
si litica, controverso, disputato : în prediolo liti- 
gioso relicli sumus, Cic. siamo stati lasciati in un 
podere, ch'é in lite, di cui si litiga, ch! é contro- 
verso: disputalio litigiosa, Cic. disputa conten- 
ziosa: fora litigiosa , Ovid. foro pieno di litigi, 
dove si trattano le liti. 

LITIGIUM, ti, n. Plaut. lite, contesa, controver- 
sia, litigio, litigamento, piato. 

L O, as, avi, alum, are, n. 4. Cic. litigare, 
piatire, far lite, contendere, contrastare. 

LITO, us, avi, atum , are, a. A. Svet. placare 
con sagrifizj , soddisfare: non quacumque manu 
victima casa litat, Mart. non tutte le vittime pla- 
cano gli Doi: qui tandem evenit, ut aliis litetur, 
Gliis non litelur? Cic. donde avvicne, che gli uni 
si placano, gli altri no? litare viclimas, Svet. 
placare gli Dei collo scannar vittime: statue au- 
rea strage, et ruina gaudio publico litaverunt , 
Plin. soddisfecero alla pubblica allegrezza con la 
ruina della statua d’oro, o sagrificarono alla pub- 
blica allegrezza la ruina della statua d' oro. 

LITORALIS, e Catul. littorale, di lido: litoralis 


piscis, Plin. pesce. che si tiene sul lido: litorales 


Dii, Cat. Dci, che presiedono ai lidi: litoralis in- 
cola, abitator di terra litorale. ! 

LITOREUS. a, um, Mart. litorale, di lido: arx 
litorea, Stat. fortezza fabbricata sulle spiagge del 
mare; ares litore@, Virg. uccelli di spiaggia, che 
stanno vicino alle ripe de' lumi. 

LITOROSUS, a, um, Plin. litorale, ch'é intorno 
al lido, di lido: litoroso mari similis, Plin. simile 
al colore dell'acqua, che scorre lungo il lido. 

LITORA. c, f. Cel. unzione, Cic. cancellazione, 
litura, Ovid. sgorbio, macchia fatta in sul foglio 
con inchiostro : multa litura coercui carmen, Hor. 
ho politi, ho limati i miei versi a forza d' andar 
cancellando. 

LITCRO , as, avi, alum, are, a. A. Apul. can- 
cellare. 

LITUS, óris, n. Cic. lido, lito, spiaggia, greto, 
ossia terren ghiajoso intorno alle acque, Virg. terra 
vicina al mare: letissima lilora myrlelis, Virg. 
spiagge coperte di mirti. 

LITUS, a, um, Virg. unto, tinto. 

LITUS, us, m. Plin. unzionc. 

LITÜUS , é£, m. Ovid. tromba curva, corno da 
caccia (strumento proprio della cavalleria), Cic. 
bastone curvo, che portavano gli auguri, simile 
al baston vescovile. 

LIVEDO, inis. f. Apul. lividezza, lividorc. 

LIVENS, entis, allividito; 

LIVÉO, es, ere, n. 2. Ovid. esser livido, illivi- 
dire, Tac. (metafor. ) invidiare: livent rubigine 
dentes, Virg. ha i denti lividi, gialli, e quasi co- 
perti di ruggine: livere iis, qui eloquentiam exer- 
cent, Tar, invidiare gli oratori: fala liventia, Stat. 
sorte nemica, Invidia. 

LIVESCO, is, ere, n. 3. Lucr. divenir livido, 
Claud, ( metafor. ) essere invidioso, invidiare. 

LIVIDE, Plin, di color livido, fosco: lividius, 
Plin. di color più livido. 

LIVIDINANS, antis, Petr. invidioso, geloso: Dea- 
rum lividinanlium judex, Petr. il giudice delle 
Dee gelose. 

LIVIBULUS, a, um, Juv. alquanto invidioso. 

LIVIDUS, a, um. Cat. livido, fosco, nericcio, ne- 
ricante, Ovid. che ha un color livido sul volto 
cagionatogli da qualche colpo, infangato, Cic. 
(metaf.) malevolo, invidioso: lividior, più male- 
volo: lividissimus, Cat. assai fosco. 

LIVOR, oris, m. Plin. lividezza, lividore, livore, 
Brut. ad Cic. (metafor.) invidia : livorem contra- 
here, Col. divenir nericcio, livido, 

LIN, licis, f. Plin. ranno, bucato. 

LIXA, @, 0 lira, arum, m. Liv. vivandieri. servi 
nell! armata, che servivano a portar legne, o acqua 
ai soldati, saccardo, galuppo. 

LIXABUNDUS, a, um, Fest. che fa lunghi 
viaggi. 
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LIXIVIA, c, f. 

LIXIVIUM, it, n. | Col. ranno, bucato, 

LIXIVIUS, a, um, lirivium mustum, 

LIXIVUS, a, um, Liv. presmone, mosto co- 
lante dalle uve prima di spremerle: lixivius ci- 
nis, Catul. cenere bollita con acqua cenerata. 

LIXÜL.£, arum, f. Var. tortelli fatti di farina, 
cacio ed acqua. l 

LOBE, arum, f. Plin. gamba del miglio d' In- 


ja. 
LOBUS , loho, T. Med. ‘particella del fegato, o 
polmone dell’ animale. 

LOCALIS. e, Amm. Tert. locale. 

LOCALITER, Amm. Tert. localmente. n 

LOCARII, orum, m. Mart. coloro , che appigio- 
navano le sedie ne' teatri. . 

LOCARIUM, fi, n. Var. { affitto, pigione, appi- 

LOCATIO, onis, f. Cic. | gionamento: inducere 
locationem, Cic. stracciare, annular la pigione. 

LOCATOR, oris, m. Plin. colui che da a pigio- 
ne, o che patteggia la mercede per far qualche 
lavoro. 

LOCATUS, a, um, Cic. collocato, posto: locatus 
in presidiis, Cic. posto in guarnigione : benefacta 
male locata malefacta arbitror , Enn. io sono di 
parere che i benetizj malamente collocati sieno 
altrettante cattive azioni. 

LOCELLUS, i, m. Mart. picciola borsa, borsello, 
borsetto, borsiglio. 

LOCITO, as, avi, atum, are, a. 4. Ter. dare ad 
affitto, dare a pigione : agelli est hic sub urbe paul- 
lum, quod locitas foras, Ter. evvi un picciol cam- 
po nel sobborgo che tu dai ad affitto. 

LOCO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. porre, 
collocare, allogare, affittare, dare ad affitto, a pi- 
gione, appigionare, Ter. dare in maritaggio, Plaut. 
spendere, consumare : în hibernis legiones locavit, 
Tac. Pi le E a’ quartieri d'inverno: locare 
alícuá insidias, Plaut. insidiare : beneficium apud 
gratos locare, Liv. far del bene a persone rico- 
noscenti : locare filiam , o nuptum locare filiam 
alicui adolescenti, Ter. in luculentam familiam , 
Plaut. in matrimonium , in matrimonio, nupliis , 
Cic. maritare una flgliuola con un giovine, porla 
in una casa ricca: locare argentum, o locare fa- 
nori argentum, Plaut. dare danajo ad usura: lo- 
casti optime operam, Plaut. hai bene impiegala 
la tua fatica: locare alicui aliquid faciendum , 
dare un lavoro a qualcheduno con accordare il 
prezzo : locasti te ad ludos, Plaut. ti sci dato tutto 
ai giuochi: locare opus, Cic. dar a lavorare. 

LOCULAMENTA, orum, n. Col. buchi, nicchie, 
caselle, luoghi spartati, dove augelli, pecchie, 
ed altri animali anche maggiori fanno il loro 
nido, Vitr. cassettini, nicchie da riporvi chec- 
chessia. _ 

LOCULARIS, e, Pallad. fatto sul luogo. 
LOCULATUS, a, um, Var. ( che ha molte ca- 
LOCULOSUS, a, um, Plin. { selle, o nicchie; e 


d 


per metaf. grinzoso : sola differentia nucum in |. 


putamine duro, fragilive, et tenui, ac crasso, lo- 
culoso, et simplici , Plin. la differenza delle noci 
é solo nel guscio o duro o fragile, sottile o gros- 
so, grinzoso o pulito. 

LOCULUS, i, m. Plaut. loghicciuolo, Mart. bor- 
sa da tenervi danari, Plin. bara, cataletto in 
cui si portano i morti: loculi, orum, m. Var. tra- 
mezzi, o separazioni nelle peschiere, poste nelle 
stalle, ed altri luoghi simili per tenere gli ani- 
mali separati gli uni dagli altri, barre : nihil est 
in loculis, Plaut. nihil habet in loculis, Hor. non 
c' é da far cantare un cieco, ei non ce ne canta 
uno: nummum dimitlere in loculos, Mart. met- 
tere denari nella borsa, imborsar denari. 

LOCÜPLES, elis, Cic. ricco, adagiato, pecunioso, 
dovizioso, copioso, abbondante, autorevole, fedele, 
sicuro: annus locuples frugibus, Hor. anno ab- 
bondante di biade: locuples oralio , Cic. discorso 
copioso : locuples testis, Cic. testimonio degno di 
fede, irreprensibile : locuples tabellarius, Cic. mes- 
saggiero fedele, sicuro, di sperimentata probità : 
locupletior, Cic. più autorevole : locupletissimus, 
Cic. degnissimo di fede. 

LOCUPLETO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. ac- 
crescere, arricchire di beni tanto del corpo quanto 
dello spirito. 

LOCUM, i, n. Var. luogo. 

LOCUS , i, e nei plur. leci, orum, m. o lora, 
orum, n. Cic. luogo, distanza, terra, villa, parte, 
punto, opportunità, campo, apertura , occasione , 
comodita, ordine delle cose, stato, condizione della 
nascita, stato di fortuna, autorità, stima, nume- 
ro, passo in qualche autore , Col. loci, o loca, 
matrice, utero : alienus loci, Ovid. uno straniero, 
uno che non é di quel luogo: ubicumque loco- 
rum vivitis, Hor. dovunque viviate: castellum lo- 
co munitum, Cas. castello forte per la situazione: 
tenere locum oratorum , Cic. essere nel numero 
degli oratori : qui sibi parenlis esset loco , Liv. 
che gli servirebbe di padre: locus precis non est 
relictus, Ter. le preghiere sono inutili : caussam 
dicere priore loco, Cie. perorare in primo luogo : 
priore res loco non polest esse, quam in quo nunc 
stta est, Ter. l' affare non può esser in ietato peg- 
yiore di questo: res nostre meliore loco videban- 
tr, Cic. pareva che i nostri affari andassero me- 
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glio: eo loco res erat, Cic. la cosa era ridotta a 
segno tale: nalus havd obscuro loco, Sall. di na- 
scita illustre : hunc locum satis ín iis librís, quos 
legistis, expressit Scipio, Cic. Scipione ha spiegato 
assai chiaro questo passo in que' libri che avete 
letti : nihil loc: segnitia, Tcr. non è più tempo 
d’ addormentarsi : nullum locum pratermitto te 
laudandi, Cic. non lascio passare occasione di lo- 
darti: pecuniam in loco megligere inierdum est 
lucrum, Ter. egli è spesse volte guadagno il vo- 
ler perdere qualche cosa in certi riscontri: desi- 
pere in loco , Hor. fare il pazzo a tempo: ss în 
isto essem loco, Plaut. se si trattasse del mio in- 
teresse : ORE alíquid in loco maledicti, et contu- 
melig , Cic. aver a male qualche cosa; loco dice- 
re, Cic. in loco Ter. parlar a proposito, a tempo, 
e luogo: loci rethorici, Cic. i luoghi rettorici: 
movere loco aliquem, Ter. cacciarlo via, Cic. de- 
gradarlo: movere verba loco, Hor. levar vla le 
parole: locum dare, Cic. cedere, e talvolta am- 
m: ttere, ricevere : epistole? non loco reddite, Cic. 
lettere. non ricapitate in tempo opportuno. 

LOCUSTA, o, f. Tac. locusta, cavalletta, grillo 
(animale), Plin. sorta di pesce: locusta marina, 
Petr. granchio di mare. 

LOCUTIO, e loquutio, onis, f. Cic. il parlare, 
ragionamento, favella, locuzione. 

LOCO TOR, o loquutor, oris, m. Gell. parlatore, 
favellatore. 

LOCUTULEJUS, iî, m. Gell. cicalone, ciarlone. 

LOCUTUS, us, m. Apul. locuzione, il parlare. 

LODICÙLA, o, f. Svet. picciola coltre. 

LODIX, icis, f. Juv. coltre, sargia , boldrone, 
schiavina. 

LOEBERTAS, atis, f. Fest. libertà. 

LOEBÉSUS, a, um, Fest. libero. 

LOGARIUM, ii, n. Ulp. picciolo giornale , regi- 
stro, libretto da conti, conticino, picciolo conto. 

LOGEUM, ei, m. Vitr. pulpito, luogo elevato nei 
teatri, in cui stava il coro. . 

LOGICA , orum , n. Cic. cose appartenenti alla 
logica, logica. . 

LOGICÉ , es, f. Cic. logica, loica, dialettica, 
scienza di disputare. . 

LOGISTORICUS, i, m. Gell. logistorico , libro 
di Varrone, che conteneva discorsi, e sentenze 
di uomini insigni. 

LOGOGRÀPHUS, i, m. Cod. computista. 

LOGUS, o logos, i, m. Ter. detto ridicolo, vano, 
che non serve a nuila, inezie, baje, frottole : J£- 
sopi logi, Sen. favole di Esopo. : 

OLIACÉUS, a, um, Var. di loglio, allogliato. 

LOLIARIUS, a, um, Col. di loglio : loliarium 
cribrum, Col. crivello da scernere il loglio dal 
frumento. Ì 

LOLIGO, e lolitgo inis, f. Var. lolligine, totano, 
calamajo (sorta di pesce di mare). 

LOLIGUNCULA, @, f. Plaut. picciol totano, pic- 
ciolo calamajo. 

LOLIUM, à, n. Plin. loglio, zizzanla , erba cat- 
tiva che nasce tra il grano: lolio mixtus, lo- 
lioso, 
E LOMENTUM, í, n. Mart. farina di fave, di cui 
sì servivano gli antichi per togliere le rughe della 
pelle, Plin. l’ azzurro. : : 

LONCHTTIS, itidis, f. Plin. lonchite, sorta d'er- 
ba con foglie lunghe e strette, simili a quelle del 


FTO. — - 
P LONG EVUS, a, um, Virg. di lunga età, vecchio, 
attempato, longevo. 

LONGANIMITAS, atís, f. longanimità, tolle- 
ranza, T. Moral. 

LONGÁNO. o longdnon, o longàbo, onis, m. 
Var. spezie di salsiccia; e logaone, T. Med, bu- 
dello, intestino retto, Apic. 

LONGE , Cic. di lungi, da lontano, molto, di 
gran lunga: tu abes longe gentium, Cic. tu stai in 
aesi lontani: ne longe abeam , Cic. per non gir 
ontano: que aulem est alia causa erroris tam 
longe, lateque diffusi, nisi quod, Cic. c qual altra 
si è la cagione d'un errore tanto sparso per ogni 
verso, se non che ec. huic judicio longe dissimilis 
erat illa conteutio, Cic. cera ben diversa da que- 
sta quelia lite: longe aliter , atque a me dicla 
erant, detulerunt, Cic. hanno riferito le cose 
molto diversamente da quello ch'io l'aveva delte: 
longe omnium in dicendo gravissimus , atque elo- 
quentissimus, Cie. di gran lunga più di tutti grave, 
ed eloquente nel discorrere : non cogítas, hinc lon- 
gius beni: Plaut, non pensi ch'egli è ben lon- 
tano di qui: longe prastantissimus omnium, Cic. 
senza dubbio il più eccellente di lutti: longe dispar 
fortuna, Cic. fortuna ben differente: propagare 
longe , lateque imperium , Cic. stendere da tutVi 
versi Í confini dell’ imperio : longe prospicere fu- 
(uros casus, Cic. prevedere ben avanti tutti gli 
avvenimenti futuri: longe esse alicui, Virg. ab 
aliquo, C:xs. esser lontano da alcuno: longissime, 
Cic. molto da lontano. 

LONGINQUE, Enn. apud Non. lontano, da 
lontano. : 

LONGINQUITAS , alis, f. Cic. distanza, lonta- 
nanza, lontanamento, lungo tempo, lunghezza di 
tempo cetatis longinquitas. Ter. la lunga età: 
nihil esL, quod longinquilas temporis efficere non 
possit, Cic. col tempo, e con la paglia maturan 
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le nespole: si negabit , voluptatem crescere lon- 
inquitate , Cic. s'egli dirà che il piacere colla 
unghezza del tempo non cresce: nondum ez lon- 
ginquitate gravissimi morbi recreatus est. Cic. 
non s'è ancora rimesso dalla lunga gravissima 
malattía. 

LONGINQUUM, (avv.) Plaut. lungamente: lon- 
ginquum loqvi, Plaut. far molte parole. 

LONGINQUUS , a, um, Civ. lontano, di paese 
lontano, lungo, Claud. che si stende lontano, Ovid. 
straniero, pellegrino. Plaut. tardo, lento: cuncta- 
que, ut ex longinquo, aucta , Tac. e tutte accre- 
Sciute , come cose venute da paesi lontani: lon- 
ginqua ilinera, Plin. viaggi lunghi: e longinquo, 
Plin. da luogo remoto, da lontano: sic qui vectu- 
rus longinqua per &quora merces, Claud. cosi chi 
dee porlar mercatanzie per mare, che si stende 
lontano : ex longinquo veniens nobilitas, Plin. no- 
biltà antica: homo longinquus, et alienigena, Cic. 
uomo che viene da’ paesi forestieri , forestiero, 
straniero : longinquum tempus, Cic. lungo tempo: 
vita longinqua, Plaut. vita lunga. 

LONGIPES, edis, Plin. lungo di piedi, 

LONGISCO, is, ere, n. 3. Enn. apud Non. al- 
cr farsi lungo. 

LONGITER, T.ucr. da lontano. 

LONGITRORSUS, Fest. in lungo, in lunghezza. 

LONGITODO, inis, f. Cic. lunghezza, distanza, 
lontananza: consulere in longitudinem, Ter. prov- 
vedere all'avvenire: longitudo itineris , Cic. la 
bie del viaggio. 

LONGIUS, alla lunga, lungamente, da, o dalla 
lunga, da lontano. 

LONGIUSCULUS, a, um, Cic. lunghetto : epi- 
gramma alternis versibus longiusculis . Cic. epi- 
gramma in versi esametri, e pentametri. 

LONGULE. Plaut. alquanto lontano. ; 
EONGULUS, a, um, Cic. alquanto lungo, lun- 
ghetto. 

LONGUM, Virg. alla lunga: nec longum lata- 
bere, Mure né ti rallegrerai alla lunga. 

LONGURIO , onis , m. Var. omaccione, uomó 
grande. alto come una pertica, personaccia. 

LONGURIUS, íi, m. Caes. perticone, lunga pertica. 

LONGUS, a, um, Cic. lungo, diffuso , prolisso: 
longus pedum quatuor. Col. lungo quattro picdi : 
longis diebus meridiari, Cels. meriggiare ne'lun- 
ghi gioroi della state: in. rebus apertissimis ni- 
mium longi sumus, Cic. ci fermiamo troppo nelle 
cose chiare: longo die, Hor. alla lunga : ne lon 
faciam , Hor. per ispedirmi in poche parole: in 
longum dicere, Hor. discorrere alla lunga: nec ín 
longum fuit. Tac. né visse lungo tempo, né duró 
troppo : nihil mihi longius est, quam videre, Cic. 
non veggo l'ora di vedere: homo longus. Catul. 
baccellone, uomo fatuo, sciocco. nimis longum es- 
set, Cic. lungo sarebbe: longissimus , Cic. lun- 
ghissimo. 

LOQUACITAS, atis, f. Cic. loquacità, ciancia. 

LOQUACITER, Cic. loquacemente, con molte 


ciance. 
LOQUACITO, as, are, n. !. D. Hier. parlar 


molto. 

LOQUACÜLUS, a, um. Lucr. alquanto loquaco. 

LOQUAX, acis, loquace, cianciatore, parotojn. 
ciarlatore, parliere, cicalone; loquacior, Sen. più 
loquace : loquacissimus, Cic. loquacissimo. 
OQUELA, @, f. Cic. loqueia, favella. 
LOQUENS, entts, Cic. che parla, che ragiona. 
LOQUITOR, aris, alus, ari, d. 4. Plaut. cian- 
ciare, pue molto. . 

LOQUOR, eris, quutus, o cuttis, loqui, d. 3. Cic. 
parlare, ragionare (ed esprime il bucinare, e mor- 
morare del popolo, l' esser una cosa in bocca al- 
la minuta gente) : loqui ad voluntatem, Cic. adu- 
lare ; ad voluptatem, Cic. allettare gli uditori col 
suo discorso: res ipsa loquitur, Cic. la cosa è 
chara per sé stessa : loqui rem, Plaut. dire una 
cosa ch'é vera: humane loqui, Petr. parlare 
senz' affettazione, naturalmente : loqui male absen- 
tis, Ter. parlar male di un assente : dicenda, la- 
cenda loqui, Hor. parlare per diritto e per tra- 
verso: theatra loquitur, Mart. non ha altro che 
i teatri in bocca, non parla d' altro che di teatri: 
loqui ore duarum, et viginti gentium, Plin. par- 
lare ventidue linguaggi: ul annales loquuntur, 
Cic. come parlano gli annali, come sta registrato 
negli annali: loquere mihi tuum nomen, Plaut. 
dimmi il tuo nome : loquitur fama, Mart. si di- 
ce, sì racconta: loqui in eandem sententiam, Ces. 
esser dello stesso parere, concordare: loqui mul- 
sa, Plaut. dire parole dolci, lusingare, accarez- 
zare con parole: loquitur deliramenta, Plaut. 
dice delle follie, delira: de ea re mos inler nos 
loquutos, Cic. che di questa cosa abbiamo par- 
lato insieme: íta cum illo sum loquutus, Cic. 
così gli ho parlato : loquuntur tulgo, Cic. comu- 
nemente si dice: quem chartis, famaque damus 

pulisque loquendum, Mart. che rendiamo celc- 
bre. e nelle carte, e nella fama, e appresso le 
nazioni: per interpositam personam loqui, Ulp. 
favellare per cerbottana: loquitur, (pass.) Var. 
si dice, si parla. 

LORA, 0 lorea, &, f. Var. acquerello, vin leg- 


iero. 
È LORAMENTUM, í, n. Just. Lorum, V. 


—Á 
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LORARII. orum, m. Gell. servi nella scena che 
battevano gli altri con istaffile, o coreggia. 

LORÉUS, a, um, Plin. di coreggia: vestra fa- 
ciam latera lorea, Plin. vi batterò le spalle di 
santa ragione. 

LORICA, «c, f. Cic. panciera, corazza, lorica, 
armatura, usbergo, Vitr. lo sporto di una fabbri- 
ca, ed incrostatura delle muraglie, o de’ pavimen- 
ti fatta con calcina ed arena, Cas. parapetto, 
trincea, sponda, Apul. muricciuolo che chiude, o 
circonda la casa: magna lorica, corazzone : par- 
va lorica, corazzina: thoracum, loricarum arifez, 
corazzajo, facitor di corazze. 

LORICATIO, onis, f. Vitr. 1’ incrostare gavimen- 
ti, o muraglie, intonicato. intonaco. 

LORICATUS, a, um. Liv. vestito di corazza: 
loricatus miles, Liv. soldato armato di panciera. 

LORICO, as, avi, atum, are, a. 4. Var. incro- 
stare, Plin. vestir di corazza, metter indosso una 
corazza. 

LORICULA, @, f. Ces. panzeruola. 

LORIPES, edis, Juv. che ha il pié torto. 

LORUM, t, n. Ter. coreggia, staffile, soatto, 

LORUS, i, m. Apul. { striscia di cuojo, Gell. 
qualunque legame, Ovid. briglia, soga. 

LOTI, onis, f. Vlt. lavatura, lavamento, lava- 
zione, Cels. cristero. 

LOTIOLENTE, Titin. apud Non. bruttamente, 
sporcamente. . 

. LOTIUM, ti, n. Svet. orina : qui non calet lo- 
tium suum, Petr. che non vale l’acqua che pi- 


scia. 

LOTOMÉTRA, «c. f. Plin. pane fatto di semi 
d' erba, chiamata lotos. 

LOTOR, orís, m. lavatore, che lava. 

LOTOS, í, f. Plin. uva d'India, fava greca, e 
s monas arboscello dell’ Africa, e sorta d' erba in 

tto. 

'LOTURA, €, f. Plin. lavazione. Pel liquure in 
cui si è alcuna cosa lavata. Per cosa artifiziata 
da lavarsi. 

LOTUS, i, m. e f. Mart. Ovid. piffero, suffolo, 
fatto dell'arboscello lotos. 

LOTUS, a, um, (da lato), Stat. lavato, purgato. 

LOTUS, us, m. lo stesso che lofio.  . 

LUBENS, lubet, etc. Cic. V. Libens, etc. 

LUBRICE, Cic. instabilmente , pericolosamente. 

LUBRICO, as, avi, atum, are, a. 4. Juv. far 
lubrico, liscio, sdrucciolante. . 

LUBRICUM , i, n. Tac. sdrucciolo, lubrico, lu- 
brichezza, lubricità. 

.LUBRICUS , a, um, Virg. sdruccioloso, sdruc- 
ciolante, sdrucciolo, sdrucciolevole; (metafor.) 
fallace, ingannatore Cic.-difficile, incerto, mo- 
bile, instabile , inchinevole , labile, discorrevole: 
lubrici oculi, Cic. occhi che sempre si muovono: 
umbra lubrica , Ovid. ombra ingannatrice: lu- 
brica adolescentia , Cic. la giovanezza e discorre- 
vole al male: quanto plus adeptus foret, tanto se 
magis in lubrico dictans, Ta^. dicendo che quanto 

iù sí sarebbe innalzato , tanto più pericolosa e 
acile stata sarebbe la caduta. | 

LUCANICA, e, f. Cic. salsiccia. 

LUCAR. dris, n. Liv. stipendio che ei dava 
a" SOIASUISRps o prezzo per la sedia negli spet- 
tacoli. 

LUCARIA , orum, n. Fest. feste che si celcbra- 
vano da'Romani in un bosco vicino a Roma fra 
il Tevere e la via Salaria, a’ 19 di luglio. 

LUCARIS, e, Fest. pecunia lucaris , denaro che 
si ricava da’ boschi. 

. LUCAS BOS, o luca bos, Var. elefante. 

LUCELLUM, î, n. Cic. guadagnuccio, guada- 
gnuzzo, adneno picciolo. 

LUCENS, entis, Virg. lucente, risplendente, 
brillante, chiaro. 

LUCÉO, es, xi, ere, n. 2. Cic. lucere , risplen- 
dere, tralucere, flammeggiare: lucere facem ali- 
cui, o cereum , Plaut. portar avangi di qualche- 
duno una flaccola, o*una torcia: lucere luce aliena 
dicilur luna , Cic. dicesi che la luna pigli la sua 
luce dal sole: lucent officia (ua , Cic. sono cono- 
sciuti | tuoi servigi. 

CERES, um, m. 
miere tribü del popolo Romano. 

LUCERNA, @, f. Cic. lucerna, strumento di 
uno, o più lucignoli accesi per far lume: lucerna 
simplex , Mart. lucerna di un solo lucignolo: lu- 
cerna bilychnis, Petr. lucerna di due stoppini. 

LUCERNA » €, f. Plin. forca (pesce di marc). 

LUCESCIT, ebat, scere, Cic. farsi giorno. 

LUCESCO, is scere, n. 3. Virg. cominciar a ri- 
splendere. 

LUCET, ebat, ere, impers. 2. Cic. farsi giorno, 
esser giorno. 

LUCI (avv.) , Cic. di giorno: quis audeat luci 
aggredi? Cic. chi osprà assaltarlo di giorno? 

UCIDE, Cic. chiaramente: lucidius, 

LUCIDUM, (avv.), Hor. | Sen. più chiaramente: 
lucidissime, Quint. chiarissimamente. 

LUCIDUS, a, um, Ovid. lucido. chiaro: conclave 
lucidum, Cels. camera chiara, che ha molte aper- 
ture; lucidior, Ovid. più chiaro: lucidissimus , 
Vitr. chiarissimo. 

LUCIFER , eri, m. Cic. lucifero, stella Venere, 


Ovid. Luceri, una delle pri- 
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lucifer, Stat. erano già tre giorni: undecimus lu- 
cifer, Ovid. l' undecimo giorno. 
LUCIFER, a, um, Cic. che mena la luce. 
UU €, f. Cic. lucifera, Diana (stella). 
. €, Sen. 
LUCIFUGUS, a, um, Cic. | chi fugge la luce. 
INA» e, f. Ter. Lucina, Dca che presiede 
ai parti. 
LUCINUS, i, m. Plin. che ha gli occhi piccioli. 
LUCIUS, si, m. Auson. luccio (pesce noto). 
LUCRATIVUS, a, um, Quint. lucroso. 
LUCRIFACIO , is, feci, factum, ere, a. 3. Mart. 
guadagnare: lucrifacere injuriam , Plin. ingiu- 
riare impunemente, non esserne punito. 
LUCRIFACTUS, a, um, Cic. guadagnato. 
LUCRIFICABILIS, e, Plaut. che porta guada- 
gno, lucroso. 
LUCRIFICUS, a, um, Liv. lucroso. 
LUCRIFIO, is, factus , fieri, n. pass. Cic. esser 
adagnato. quod si ostendo in hac vna emlione 
ucrifieri (tritici modios centum. Cic. che se fo ve- 
dere, che In questa sola compra si guadagna cento 
mos di frumento. 
LUCRIFÜGA , @, f. Plaut. che fugge il gua- 


dagno. 

LE CRIO, onís, m. Fest. amico del quoda no. 

LUCRIPETA, @, m. Plaut. avido del guadagno. 

LUCROR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. guadagna- 
re: lucrari moram fal, Stat. differir la morte : 
lucrari aliquod malum, Cic. apportar impune- 
mente qualche male. 

LUCROSUS , a, um, Cic. lucroso , utile: lu- 
crosior , Plin. più lucroso: lucrosissimus , Plin. 
utilissimo. . 

LUCRUM, í, n. Cic. | irse uti- 
. LUCRUS, i, m. Plaut. apud Non. | lità, avanzo, 
civanzo: lucri studium , Hor. lucri cupido, Ovid. 
desiderio, cupidità di guadagnare: quod mihi lu- 
eri est te fallere? Ter. che me ne vien dall' in- 
gannarti? lucro adversus, Hor. non interessato: 
quidquid epit spem eveniet, id depulabo esse 
in lucro, Ter. sliimerò guadagnato tutto ciò che 
mi accaderà contra l'espettazione : facere rem 
aliquam lucri, Nep. guadagnare qualche cosa : 
lucri est, Plaut. lucro est, Cic. è utile: lucrum 
amare nullum amatorem addecet, Plaut. la borsa 
degli amanti è legata col fil del ragnatelo: po- 
nere ín lucro, o apponere lucro, Cic. metter in 
conto di guadagno, tener per guadagnato: lucro, 
paler, vivere me sco, Liv. sappi, o padre, ch’ io 
sono vivo per miracolo. . 

LUCTA, @, f. Auson. V. Luctatio. — 

LUCTAMEN, fnis, n. Virg. sforzo, fatica. 

LUCTANS, antis, Virg. Jottatore, che combatte, 
o contrasta, o ripugna, o si dibatte: luctantes 
venti, Virg. venti che contrastano: luctans anima, 
Virg. anima che si dlbatte, che contrasta per uscir 
dal corpo, anima agonizzante: luclanlia oscula 
carpere, Ovid. carpire bacl con fatica, baciar con 
del contrasto. 

LUCTATIO, onis, f. Liv. sforzo, lutta, lotta, il 
lottare, Cic. contesa, d de . 

LUCTATOR, oris, m. Plin. luttatore, che giuoca 
alla lotta. 

LUCTATUS, us, m. Pliu. Luctalio, V. 

LUCTIFER, a, um, Sen. che appurta pianto, fu- 


nesto. 
LUCTIFICABILIS, e, Petr. pien di pianto, tristo, 


mesto. 
LUCTIFICUS, a, um, Cic. che induce pianto, 
ch'è cagione di pianto, che mena pianto. 
LUCTISONUS, a, um, Ovid. lamentevole. 
LUCTO, as, avi, alum, are, n. 4. Ter. | lottare, 
LUCTOR, aris, atus, ari, d. 1. Virg. giuoca- 
re alla lotta, Quint. sforzarsi, combattere, far qual- 
che cosa con fatica : arido solo luctari, Liv. alfa- 
ticarsi indarno ; luctari morti, Sil. combaltere con 
la morte : non luctabor fecum amplius, Tic. non 
disputerò più teco. . 
LUCTUOSE, Liv. luttuosamente, con lutto, pian- 
gevolmente: luctuosius, Liv. più luttuosamente. 
LUCTUOSUS, a, um, Hor. pieno di pianto, pian- 
goloso, luttuoso, lagrimabile, che induce pianto, 
ch'é cagione di pianto: luctuosior, Cic. piu lut- 
tuoso : luc(uosissimus, Cic. assai luttuoso. 
LUCTUS, us, o £, m. Cic. pianto, duolo, afflizio- 
ne, lutto, plagnimento, tristezza, Tac. veste da 
duolo: luctum  amisse sororis tum primo {leto 
cultu mutavit, Tac. lasciò le vesti da duolo, che 
sin allora aveva portate per la morte della sorella. 
LUCU. Ter. in vece di luce. — l 
LUCUBRATIO, onis, f. Cic. il vegghiare, veg- 
ghianza, veglia, fatica fatta vegghiando, e fatta 
di notte, lavoro, travaglio (onde figurat. dicesi 
quel componimento lavorato di notte a lume di 
lucerna): per lucubrationem ferramenta acuere, 
Co'. aguzzare le ferramenta di Rotte tempo: lu- 
cubralionum fuligo bibenda . Quint. bisogna con- 
tinuamente faticare: lucubrationibus multis com- 
menlata oratio, Cic. orazione studiata : lucubratio 
vespertina, Cat. il lavoro della sera: lucubratio 
antelucana, Col. lavoro avanti giurno: perire meam 
lucubrationem nolui, Cic. non lo voluto che il 
mio lavoro andasse a male. 
LUCUBRATIUNCULA. c. f. Gell. breve fatica 


apportatrice del giorno: tertius auroram pulsabal'fatta vegghiando, piccio] lavoro. 
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LUCUBRATORIUS, a, um, Svet. lucubratoria 
lecticula, lettighetta, nella quale solea lavorare di 
notte Augusto. 

LUCUBRATUS, a, um, Cic. lavorato vegghian- 
do, lavorato di notte: lucubrata nox, Mart. notte 
passata al lavoro. 

LUCUBRO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. veg. 
ghiare, o fare, o comporre qualche cosa vegghian- 
do, lavorare di notte: lucubrare viam, Apul. viag- 
giar di notte. 

LUCULARIS FLAMEN, m. Just. ant. Flamine, 
0 SA Ceraote de’ boschi, o lo stesso che il Lavi- 
nalis. 

LUCULENTE, | Cic. chiaramente, apertagente: 

LUCULENTER, | luculente vendere, Plau ven. 
der bene, con guadagno: luculente diem habere, 
Plaut. trattarsi lautamente, passar allegramente 
la giornata : luculenter opus lexebalur, Cic. il la- 
voro andava benissimo: 92 @ce luculenter. scire, 
Cic. sapere a sufficienza Ja lingua greca. 

LUCULENTITAS, atis, f. Non. bellezza. 

LUCULENTUS, «, um, Cic. pieno di luce, illu- 
stre, luculento, lucente, luminoso, chiaro, aperto, 
ottimo , grande, Plaut. ricco, Ter. bello: camino 
luculento utendum censeo, Cic. son di parere, che 
tu devi scaldarti bene , che debba far un buon 
fuoco : luculentus scriptor, Cic. autore illustre: 
luculenta hereditas , Plaut. eredità ricca; lucu- 
lenta plaga, Cic. piaga profonda, grande; luculen- 
(us dies, Plaut. bel giorno, giorno chiaro: lucu- 
lenta familia , Plaut. famiglia illustre , cospicua : 
luculentus testis, Cic. testimonio di vista, testimo» 
nio irrefragabile : luculenta forma, Ter. bel volto : 
luculentior. Cic. più luculento. — 

LUCUNCÙLUS, s, m. Afran. | 

LUCUNS, untis, f. Var. giare. 

LUCUS , i. m. Cic. selva, bosco, foresta: lucis 
propinquis, Tac. nelle vicine foreste. 

LUDENS, entis, Cic. che giuoca, che scherza. 

LUDI, orum, m. Cic. spettacoli pubblici, giuochi 
pubblici, Ovid. feste in Roma di varie sorte. 

LUDIA , e^, f. Mart. giocolatrice . commediante, 

LUDIBRIUM, ii, n. Cic. scherzo, beffa, dileggia- 
mento, scorno. Liv. alle volte la persona scherni- 
nita: haberi ludibrio, Ter. esse alicui ludibrio, 
Cic. essere schernito, scornato da qualcheduno: 
is ductus ad Delphos, ludibrium verius, quam co- 
mes, Liv. e' fu condotto in Delfo piuttosto per es- 
sere schernito, che per far compagnia. 

LUDIBUNDUS, a, um, Cic. quasi giuocando, 
e per giuoco, senz’ alcuna fatica , allegro, 
leto. , | 

LUDICER, cra, crum, Cic. da giuoco, vile: ludi- 
cra noz, Ter. notte clie si passa giuocando: ars 
ludicra, Quint. |’ arte de’ ciarlatani, de’ giocolari, 
de’ commedianti: ludicrum certamen Olympiorum, 
Vell. i puc Olimpici, che di cinque in cinque 
anni si facevano nella Grecia : ludicre tibie, Plin. 
flauti che si suonavano ne' pubbkici giuochi: ar» 
tem ludicram facere, Plaut. far il commediante, il 
giocolare : e (per metaf.) saltellare d' allegrezza. 

LUDICRE, Enn. apud Non. da giuoco, scher- 
zando, da burla. 

LUDICRUM, i, n. Catul. cosa da scherzo , gab- 
bo, burla, Liv. giuochi, spettacoli. 

LUDICRUS , V. Ludicer. 

LUDIFACIO, is, feci, faclum , ere, a. 3. Plaut. 
schernire, ingannare, beffare, burlare, prendere a 


gab o. 
.LUDIFICABÌLIS, e, Plaut. burlevole, burlesco, 
jocosO. 

LUDIFICATIO, onis, f. Cic. frode, inganno, 
sutterfugio , burla, scherzo, motteggio: ferri jam 
ludificatio isla non potest, Liv. non si può più 
dri questo motteggio. 

UDIFICATOR, oris, m. Plaut. scherniture, bef- 
fatore, motteggiatore, ingannatore. 

LUDIFICATUS, us, m. Plaut. V. Ludificalio : 
tum profecto me sibi habenlo scurre ludificatui , 
Plaut. che tutti i buffoni mi carcino a tischiate, 
possa to esser lo scherno di tutti i buffoni. 

LUDIFICATUS, a. um, Sall. ingannato, burlato, 
schernito, Sil. che ha burlato, schernito. 

LUDIFICO, as, avi. atum, are, a. 4. Plaut. bur- 
lare, ingannare, beffare, dileggiare, ' 

LUDIFICOR, aris , atus , ari, d. 4. Ter. ingan- 
nare , burlare, beffare : ludificari mala alicujus , 
Plin. burlarsi dell altrui male: ludificari virginem, 
Ter. ingannare una pulcella: ludificari locatio- 
nem, Liv. recedere dal contratto: lificari rostra 
fuga, Flor. sottrarsi colla fuga dail’ impeto delle 
navi. —. 

LUDIFICUS, a. um, Plaut. V. Ludificabilis. 

LUDIMAGISTER, ti, Cic. maestro di scuola : si 
legge ancora presso Cicerone magister ludi. 

LUDIO, onis, m. Liv. | giocolatore , giocolaro, 

LUDIUS, ii m. Cic. giucolare, buffone (che 
ben armato di celata, spada, e parma nelle cir- 
censi e teatrali pompe facea. principal comparsa 
col suo gesteggiare e saltare). 

LUDO , is, si, sum, ere, n. 3. Cic. giuocare, 
scherzare, beffare, schernire , Virg. ingannare, 
Ter. saltellare, Hor. far di scherma : Ludere în suo 
corio , Mart. spendere, donare del suo, o intra- 
prendere a Dope spese, a danno e pericolo al- 
cuna cosa : ludere alieno corio, Plaut. esser libe- 


sorta di caman- 
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rale dell’ altrui: ludere operam, Plaut. affaticarsi 
indarno: ludere par impar, Hor. giuocare a pari 
e calTo : ita vila est hominum, quasi ludas. lesse- 
ris, Ter. la vita di questo mondo é come un giuu- 
ce di dadi: ludere in numerum , Virg. danzare a 
numero, ballare a tempo di suono : pecus omne 
ludit campo, Hor. tutto il bestiame saltella nel 
campo: ludit piscis in aqua , Ter. saltella il pe- 
sce nell’ acqua: modis bucolicis ludere , Ovid. far 
egloghe: ludere otium , Mart. passare il tempo: 
in umbra voluplats lusi , Petr. mi son pasciuto 
di un piacere immaginario : ludere me putas. Plin. 
tu credi, ch'io burli: cur hunc non ludo tantisper ? 
Ter. g perché non mi prendo spasso «con cotesto 

er poco di tempo? vana spes lusil amantem, 

irg. la vana speranza ingannò l' amante : lude- 
re qui nescit, campestribus abstinet. armis, Hor. 
chi non sa fare, lascia stare: totos dies, et noctes 
luderet, forumque aleatorium calfaceret , Svet. e 
giuocherebbe in sui pettini da lino, 

LUDUS, í, m. Cic. giuoco, cosa facile da farsi 
(o per ricreazion di animo, o per corporale esercizio, 
ma con alcuna speranza di guadagno, e rischio di 
scapito: ludus alec, giuoco dei dadi di sorte), sala di 
esercizio, scuola, Vivg. cantilena, canzone, Plaut.ar- 
tifizio, inganno, cosa vana, scherno, beffa: ducere 
noctem ludo, Virg. passar la notte al giuoco: tn- 
cidere ludum , Hor. rompere il giuoco , cessar di 
giuocare : ludum dare amori, Hor. abbandonarsi, 
all amore : ego dare me ludum meo gnato insti- 
tui, Plaut. ho stabilito di compiacere mio flgliuo- 
lo : ut ludos facit, Ter. ecco come si schernisce : 
ín eodem ludo docti, Plaut. una coppia, e un pajo 
della medesima pannina , cioe affatto simili: lu- 
dus dicendi , Cic. scuola d' eloquenza : ludus lite- 
rarius, Plaut, hterarum, Liv. accademia di scien- 
ze, scuola: ludus gladiatorius, Cic. sala di schier- 
ma : ludus fidicinus , Plaut. accademia di suoni: 
ludus fortuna, Hor. le vicende della fortuna : Jam 
ludum novi, Plaut. ho conosciuto 1’ inganno : ([u- 
dum aperire, Cic. aprire scuola, far il maestro di 
scuola: mihi crede, ludus est homini non hebeli , 
Cic. credimi, questo non è difficile ad un uomo 
che non sia del tutto materiale : alicui ludo face- 
re, Plaut. burlarlo: ludo, Virg. per ischerzo, seher- 
zando: aliquem ludos facere, Ter. farlo calamiri- 
no, beffarlo, burlarlo: ob gaudium ludos prabet, 
Ter. la camicia non gli tocca il culo. 

LUELA, @, Lucr, pena, gastigo. 

LUENDUS, a, um, Cic. che si dee scontare, o 
pagare. 

UES, is, f. Virg. malattia ,. epidemia (qualun- 
que mal contagioso, che infetta uomini, alberi, 
animali, ecc. e lentamente li corrompe, ed an- 
che infezione non grave) , Petr. neve , o ghiaccio 
liquefatti in acqua: et paullo ante lues jam con- 
cidenda jacebat, Petr. e ib ghiaccio , che poco in- 
nanzi era liquido, talmente s'era indurito, che biso- 
Enova romperlo col ferro: miseranda lues venit ar- 

oribus, satisque , Virg. una deplorabile malattia 
sopravvenne alle piante, ed alla messe. 

LUGENS, enlis, Cic. piagnente, lagrimante, pia- 
gnendo, lagrimando, che piagne, ehe lagrima. 

GEO, es, xi, clum , ere, n. 2. Cic. piangere, 
lagrimare , deplorare, Liv. vestirsi a duolo o di 
bruno, far il corrotto per la morte di qualehedu- 
no: matrone annum, ut parentem, eum luxerunt, 
Liv. le matrone portarono alla di lui morte per 
un anno le, vesti da duolo , come se fosse morto 
un loro genitore. 

LUGUBRE, Plaut. | con pianto, con duolo, 

LUGUBRITER, Apul. | luttuosamente. 

LUGÜBRIS, e, Cic. lugubre, funebre: lugubris 
ejulatio, Cic. pianto, guajo nella morte di qual- 
cheduno: lugubria induere, Ovid. vestirsi da duo- 
lo, a bruno : lugubris vestis, Ter. veste di lutto : 
lugubria , Ovid. Sen. vesti funcbri. 

LUITIO, onis, ( Ulp. pagamento. 

LUMA, ce, f. Mart. luma , sotta di spina, che 
nasce nei prati. 

LUMARIUS, a, um, Var. lumarie falces , falci 
da tagliare spine. 

LUMBRAGO, ínis , f. Fest. debolezza di reni. 

LUMBARIS. e, lombare, dei lombi. 

LUMBIFRAGIUM , ii, n. Plaut. rompimento di 
reni: lumbrifagium hinc auferes, Plaut. ti rom- 
però le reni a colpi di bastone. 

LUMBRICUS, i. m. Col. lombrico, verme lungo, 
che si genera nella terra, Cels. e nei corpi umani. 

LUMBULUS, i, m. Plin. muscolo interiore dei 
lombi, picciolo lombo. 

LUMBUS, i, m, Cic. lombo, parte del corpo, 
che abbraccia le cinque inferiori menature della 
spina. dolare lumbos alicujus fuste , Hor. basto- 
narlo : lumborum dolor, lin. dolor di reni. 

LUMECTUM, o lumélum, i, n. Var. spineto, bo- 
sco pieno di spine. 

LUMEN, inis . n. Cic. lume, luci, lustro, cor- 
po, che manda luce o la riceve, giorno, indizio, 
ornamento , chiarezza, ajuto, soccorso, Plin. il 
chiaro dei colori, Lucr. vita, Front. calibro, i- 
strumento per misurare la portata dei canno- 
ni: velo, esse tale luminis commercium , Phadr. 
non voglio che si prenda lume dal fuoco a me 
consacrato : invisa relinauam lumina, Virg. ab- 
handonero l'odiata luce. moriro: lumen hypotlyri, 
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Vitr. l'apertura, il vano della porta: lumina pre- 
ferre menti alicujus, Cic. dar consiglio, lume, ajuto 
a qualcheduno: alicujus luminibus obsiruere, of- 
ficere, Cic. Joglier la luce a qualcheduno, fabbri- 
care avanti le di lui finestre: si hic le secundo 
lumine offendero, Cic, se U incontrerò qui per due 
iorni: luminis orbus, Ovid. privo d'un. occhio : 
umina civitatis, Cic. gli uomini più illustri, i lu- 
minari della città: lumina orationis, Cic. gli or- 
namenti di un discorso; nec ullum habuit lumen 
literarum latinarum, Cic. non ha mai avuto al- 
cun lampo di letteratura latina: adempto lumine, 
Lucr. toltagli la vita: lumina in pictura. umbris 
opponuntur, Plin. nella pittura i chiari si oppon- 
Bono agli scuri: lumen probitatis prospicere in 
aliquo , Cic. scorgere in qualcheduno indizj di 
bonta : lumine lesus rem maynani prestas, Zoile. 
$$ bonus es, Mart. non fu mai guercio di malizia 
netto: ordinem esse maxime, qui memorie? lumen 
affert, Cic..che l'ordine principalmente ajuta la 
memoria. 

LUMETUM, V. Lumectum. 

LUMINARE, is, n. Cic. lume, luminare. 

LUMINARIA, ium, Kal. ant. festa in Roma ai 9 
di maggio. 

LUMINATUS, a, um, Apul. illuminato. 

LUMINO, as, avi, alum, are, a. 4. Marlian. il- 
luminare. 

LUMINOSUS, a, um, Cic. luminoso. lucente. 

LUNA, c, f. Cic. luna: nova luna, Cis. nascens, 
Hor. prima, Plin. luna nuova: luna aqua portio- 
ne divisa, Plin. il secondo quarto della luna. luna 
defectus, Plin, defectio, Cic. luna labores, Virg. 
l'ecclisse della luna: (una. decorum protulit os, 
Hor. è levata la luna : pernox luna, Plin; luna 
che risplende tutta la notte: (una. silens, inter- 
menstrua, intermestris, cava, 0 luna coitus, 0 cum 
sule concursus, Plin. Cels. la congiunzione del 
sole colla luna, quando non si vede più la luna: 
antiqui pulaverunt lunam esse magorum incanta- 
liunibus obnoxiam, immo subdilum i ita ut quo- 
lies tis luberet, rubesceret illa in modum sangui- 
nis, el e calo deducerelur vel invita, ul in herbas 
despumaret; atue inde pulubant, eam deliquium 
e tumque ipsi. tinniltu cymbalorum succurre- 


ant. 
LUNARIA, @, f. lunaria (spezie d’erba). 
LUNARIS, e, Cic. lunare, pertinente alla luna. 
LUNATICUS, a, uni, Paul. lunatico, che 

sce alterazione di cervello secondo il variar della 


luna. 

.LUNATUS, a, um, Virg. lunato, di forma curva 
simile alla luna : juvenci nondum lunala fronte, 
Stat. giovenchi che non hanno ancora le corna. 

LUNO, as, avi, atum, are, a. 4. Ovid. torcere a 
guisa di luna. 

LUNULA, @, f. Plaut. lunetta, picciolà luna. 

LUO, ís, ui, ere, a. 3. Curt. sciogliere, scontare, 
pagare il riscatto, la taglia, il fio, sofferire, c por- 
tar la pena, ritogliere, riscattare, soddisfare, Cic. 
lavare, purgare: /uere peccata, Liv. pagar il flo 
de’ suoi misfatti: luere penas, o supplicium, Cic. 
essere gastigato: luere capite, Liv. essere punito 
di morte: debito supplicio scelus luere, Liv. pur- 

are un mancamento con soffrire la dovuta pena: 
uere aes alienum Curt. pagare i debiti: luere se, 

Ulp. riscattarsi, ricomperarsi: oblatum stuprum 
voluntaria morte luit. Lucretia, Cic. Lucrezia can- 
celló con volontaria morte il fallo involontario. 

.LUPA, @, f. Ovid. lupa, Cic. meretrice, donna 
disonesta. 

LUPANAR, aris, n. Quint. | bordello, lupanare, 

LUPANARÌUM, il, n. Ulp. { chiasso, 

LUPANARIS, e, Apul. di lupanare, di bordello. 

LUPATUM, i, n. Virg. morso, sorta di freno 
asprissimo da mettere ai cavalli restii. 

UPATUS, a, um, Hor. frana lupata, freni fatti 

a orgia di denti di lupo. : 

LUPERCAL, ilis, n. Cie. Lupercale, luogo, o 
sia antro sotto il monte Palatino, consagrato da 
Evandro a Pane, nume dell’Areadia. 1 

LUPERCALIA, ium, n. Ovid. le feste lupercali 
che celebravansi in Roma ad onore del dio Pane. 

LUPERCALIS e, Svet. lupercale. 

LUPERCI, orum, m. Cic. Luperci sacerdoti del 
nume Pane. 

LUPILLUS, $, m. Plaut. picciolo lupino. 

LUPINARIUS, a, um, Cat. lupinarium labrum, 
vaso, da lavare, o da cuocere i lupini. 

LUPTNUM, i, n. | Plin. lupino (sorta di biada, 

LUPINUS, i, m. $ o legume): novit quid distent 
ara lupinis, Hor. discerne il bianco dal vermiglio, 
i tordi dagli stornelli, il bigio dal nero. compieta 
da nona; sa quante paja fanno tre buoi, i cordo- 
vani sono rimasti in Levante. 

LUPTNUS, a, um, Cic. lupigno, di lupo, lupino. 

LUPOLUS, i, luppolo (sorta d'erba). T. Bot. 

LUPOR, aris, atus, ari, d. 4. Turpil. apud 
NEL puttaneggiare, andar a meretrici, alle mon- 

ane. 

LUPUS, i, m. Ovid. lupo (animale, e sorta di 
freno, di cui V. Lupatus), Plin. lupo, o sia luccio 
(pesce, e sorta di ragno), Liv. rampino, strumento 
uncinato per trarre a sé qualche cosa , 0 per al- 
zarla: ovem lupo commisil, Ter. ha posto 11 lupo 
per pecorajo, ha dato la lattuga in guardia a' pa- 


pati-. 
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peri, ha data la farina in guardia a’ porci, un 
cacio tra due grattugie: lupi Merim videre priores, 
Virg. egh ha visto il lupo, prov. di chi subita- 
mente divien roco, e perde la voce: lupo agnum 
eripere postulas, Plaut. sarebbe come dar un pu- 
gno in cielo, prov. d' una cosa sommamente pe- 
ricolosa e difficile: lupum auribus tenere, Stat. 
tener l'anguilla per la coda, tener il lupo per gli 
orecchi, (pru\.) vale esser in un grande imbroglio: 
lupus est in fabula, V. Fabula: lupus, antica in- 
segna militare de' Romani, Plin. 
URA, o lora, @, f. Lucil. apud Cic. bocca di 

Sacco, 0 di otre. 

.LURCADBUNDUS , a, um, Cat. goloso , trangu- 
giatore. 

LURCO. as, avi, atum, are, n. 4. Pomp. | 

LURCOR, aris, atus, ari, d. 1. Lucil. apud Non. 
trangugiare, mangiare con troppa avidita. 

LURCO, onis, m. Svet. goloso, trangugiatore , 
divoratore, mangione, leccardo. . 

LURIDUS. a, um, Hor. pallido , livido: lurida 
bilis suffusio, Sen. itterizia. 

LUROR, oris, m. Lucr. pallidezza, 

LUSCINIA, @, f. Plin. usignuolo, 
signuolo. . 

LUSCINIOLA , @, f. Plaut. picciolo rusignuolo . 

LUSCINIUS , ii, m. Phaedr. lo stesso che lu- 


scinia. 

LUSCINUS, che ha debole e 

LUSCIOSUS, 9» Vr» Plin. {corta vista, lusco 
lippo. 0 che ha gli occhi piccoli. . 

LUSCITIO, onts, f. Fest. vizio degli occhi, quan- 
do uno vede più di sera che di giorno. — 

LUSCITIOSUS, a, um, Plaut. lo stesso che lu- 
sciosus, M 

POM , à, um, Cic. losco, ch' é cieco da un 
occhio. 

LUSIO, onis, f. Cic. giuoco, il giuocare, scher- 
zo, ricreazione. 

LUSITANA CERÀSA, Plin. ciriege, dette dai 
Francesi grioltes, visciole. 

LUSITÒ, as, avi, atum, are, n. 1. Plaut. giuo- 
care, scherzare, trescare. : 

LUSOR, oris, m. Ovid. giuocatore , Plaut. in- 
gannatore: luser amorum , Ovid. compositor di 
versi amorosi. 

LUSORIE, Ulp. burlando, con frode, da scherzo. 

LUSORIUS, a, um, Plin. di giuoco, e da giuo- 
co: alveus lusorius, Plin. tavoliere : lusoria 
slio, Plin. quistione da giuoco, o che tratta di 
giuoco. lusorium fulmen , Sen. fulmine che non 
nuoce : lusoria arma , Sen. armí di scherma per 
fare gli esercizj. 

LUSTRALIS, e, Ulp. lustrale, di un lustro, Virg. 
lustrale, purgativo: lustralis aqua , Ovid. acqua 
lustrale, con cui si puriticavano i Pagani avanti 
d'entrare ne’ tempj: lustralis census, Ulp. censo 
che si faceva di cinque in cinque anni. 

LUSTRAMEN , fnis, n. Val. Flac. | purzazione 
» LUSTRAMENTUM, i, n. Marcel. {fatta o per 
via di sagritlzj, o per via d’incantesimi. 

LUSTRATIO, onis, f. Col. sagrifizio d'espia- 
zione, purgazione, Cic. il viaggiare, il girare. 

LUSTRATOR, oris, m. Apul. Hercules lustralor 
orbis, Ercole che ha girato il mondo. — 

LUSTRATUS, a, um, Cic. purgato, purificato , 
espiato. 

USTRICUS, a, um, Svet. lustrale, purgativo : 
lustricus dies, Svet. giorno di espiazione , in cui 
i Gentili mettevano il nome ai fanciulli, facendo 
certi sacrifizj , il nono giorno ai maschi, e l’ ot- 
tavo alle femmine. 

LUSTRIFICUS. a, um, Val. Flac. lo stesso che 
lustrális. 

LUSTRO, onis, m. Catul. uomo libidinoso. 

LUSTRO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. purgare, 
espiare; flgurat. girare, viaggiare, considerare, 
Cas. riconoscere, Virg. guardar per tutto, lu- 
strare, illumfhare , seguire: postquam lustravi 
oculis totam urbem, Petr. dopo aver guardato per 
tutta la città: sol lustrabat lampade terras, Virg. 
il sole illuminava la terra: lustrare alicujus ve- 
stigia Virg. seguire le pedate di qualcheduno: 
exercitum tauris tribus lustravit, Liv. purificò 
l' esercito col sagriflzio di tre tori: /gyplum lu- 
strare, Cic. viaggiare, girare per l'Egitto: sed 
quum omnia animo lustraveris , Cic. ma quando 
avrai fra te stesso considerato il tutto: /ustrare 
exercitum Cas. riconoscere, far la mostra, la ras- 
segna dell’ esercito. 

STROR, aris, atus, ari, d. A. Plaut. andara 
meretrici, puttaneggiare. : 

STRUM .i,m. Virg. tana, covile, cava di 
pietre , Cic. lustro, spazio di cinque anni, lupa- 
nare, bordello, Liv. espiazione : lustra ferarum, 
Virg. tane, covili, cave di flere : octavum lustrum, 
Hor. 'quarant anni, ottavo lustro: vino, lustrisque 
confectus, Cic. consumato dalla erapola , e dal 
bordello : condere lustrum, Liv. espiare il popolo 
con sagrifizj. I 

LUSUS, a. um, Cic. burlato, deriso, scherzato. 

LUSUS, us, m. Quint. giuoco, scherzo, burla, 
che si fa per puro divertimento, e piacere : lusus 
pile, trochi , ocellatorum , ete. giuoco di palla , 
trottola, ossicini, eec. 

LUTAMENTUM, i, n, Cat. opera di loto. 


llore. 
lomena, ru- 
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LUTARIUS, a, um, Plin. che sta nel fango: 
lutarius mullus, Plin. triglia che cerca il suo 
pascolo nel loto. 

LUTATUS, a, um, Petr. spruzzato di fango. 

LUTÉA, @, f. Plin. guado, erba per tigner lane. 
LULENSIS, e, Plin. che vive nel fango. 
LUTEOLUS, a, um, Col. gialletto. 

LUTESCO, is, ere, n. 3. Col divenir fango, am- 
mollirsi come fango. 

LUTEUS, a, um, iri iallo, il color d' oro. 

LUTÉUS, a,um, Ovid. di terra, fangoso: e per 
metaf. Cic. vile, spregevole: lutea obduclio , lu- 
tatura, il lutare. 

LUTO, as, avi, atum are, a. 4. Cat. infangare, 
Mart. macchiare: ne lutet immundum nilidos ce- 
roma capillos, Mart. acciocchè ]'immondo un- 
guento non macchi bei capelli. 

LUTOSUS, a, um, Plin. fangoso, pien di fango, 
lotoso, limaccioso, zaccheroso, limoso. ; 

LUTRA, o iytra, c, f. Var. lontra, animal ra- 
pace, che si pasce di pesci. 

LUTULENTUS, a, um, Clc. Hor. lutulento, fan- 
fos pien di fango, Cic. sporco, impurp, schifo : 

utulentior, Plaut. più fanguso. 

LUTULO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. sporcare 
con fango, infangare, lotare, rimena: nel fango. 

LOTUM, í, 0 luteum, i, n. o lutea, @, f. Virg. 
guado, sorta d' erba che nasce in luoghi palustri, 

ed (anos, che serve per colorir lana. 

LUTUM, i. n. Cic. loto, fango, li- 

LÜTUS, i, m. Claud. apud Non. | maccio, zac- 
chera , Plaut. uomo vile; le pervolvam in luto, 
Ter. ti rivolterò nel fango: annona pro luto erat, 
Petr. i viveri si davano a vilissimo prezzo: in 
eodem luto semper hositas , Ter. sei sempre nel 
medesimo pericolo. 

LUX, lucis, f. Cic. luce, splendore, lucidezza , 
chiarore, lampa, facella, lumiera, lucerna, gior- 
no, vita, luogo pubblico , e tutto ciò ehe illumi- 
na, o adorna, Stat. occhi, Virg stagione : prima 
luce , Ter. nell' aurora : ad lucem , Svet. avanti 
l' aurora: lux csütva, Virg. la state: brumali, 
Ovid. l'inverno: lucem inlueri, o aspicere , Cic. 
vivere, esser in vita: lucis usuram alicui dare, 
Cic. lasciarlo vivere: novissima in luce desidera- 
vere aliquid oculi (tui, Tac.i tuoi occhi hanno de- 
Siderato qualche cosa morendo: orbare se luce 
Cic. abrumpere’ lucem, Virg. ammazzarsi : haud 
multo De: luce lucebit , fra breve si fara gior- 
no: adempta lur, Ovid. perdita degli occhi: in 
luce, atque in oculis civium magnus , Cic. grande 
negli occhi del pubblico: luces, Ci*. le stelle : 
esta luces, Hor. giorni festivi: hec urbs, lux or- 

is terrarum , Cic. questa città , luce , splendore 

di tutto il mondo: si verum , lux mea, narras, 

Mart. se dici il vero, mio cuore : Tyrias smilata 

apavera luces, Mart. papaveri, che imitano i co- 
ori di Tiro: hec mihi lux longior est anno, 

Virg. questo giorno mi pare un anno, mi par più 

di mila anni, Petr. mea lux, meum desiderium , 

Cic. mia vita, mio cuore. — 

LUXATUS, a, um, Sen. disavolato , sconciato, 
Svolto, dislogato. 

LUXO, as, avi, atum , are, a. 4. Plin. slogare, 
dislogare, muovere di luogo, discon '! ire, 

LUXOR, aris, Fest. Plaut. V. Luzarior. 

LÜXURÍA e, 0 luxuries , ei, f. Cic. lussuria, 
lusso, impudicizia, abbondanza, copia , superflui» 
tà: luxuries plantarum, Cic. soverchio riguglio, 
troppo vigor delle piante: luxuria humoris, Plin. 
superfluita di umore. . 

UXURIANS, antis, lussuriante, deliziante. 

LUXURIO, as, avi, atum, are, u. 4. oluxurítor, 
aris, alus, ari, d. A. Liv. lussureggiare, darsi al 
lusso, e (parlando delle piante) Col. andar in so- 
verchio rigoglio, soverchiamente crescere, produr- 
re in troppa abbondanza frutti, o foglie, metter 
troppo: ne luxuriarent otio animi, Liv. acciocché 
gli animi non si dessero troppo all'uzio: luxuriat 
pecus in pratis, Ovid. saltella il bestiame ne'pra- 
ti: luxuriant animi rebus plerumque. secundis , 
Ovid. le prosperita fanno per le piu gli uomini 
rigogliosi: cacumina virgarum, ne luzurientur , 
demutilato , Col. taglia le cime delle verghe, se 
non vuoi che soverchiamente crescano, che met- 
tano ME 

LUXURIOSE, Cic. lussuriosamente : lururiosius, 
Nep. 2 lussuriosamente. 

LUXURIOSUS, a, um, Cic. lussurioso, sregola- 
to, dato ai piaceri, eccessivo , rigoglioso che so- 
verchiamente cresce, che cresce troppo : luxurio- 
sa vitis, Col. vite che cresce di sovcr-hio : luza- 
riosa frumenta, Cic. formenti che vanno tutti in 
erba: luxuriosa lelitia, Liv. allegrezza eccessiva: 
luxuriosior, Sen. più lussurioso. 

LUXUS, us, m. Cic. lusso, eccesso negli abiti, 
nei banchetti, o in altra simil cosa, Virg. sontuo- 
sita, magnificenza, Apul. dislogamento: regifico 
luru, Virg. con apparato regio. 

RS, a, um, Fest. disavolato, slogato, scon- 
ciato. 
LYCAON, ònis, m. Plin. licaone, spezie di lupo, 

che ha il collo velluto. 

LYCEUM, f£, n. Cic. scuola in Atene, in cui in- 
REA Aristotele, oggi qualunque sia pubblica 
scuola. 
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LYCHNIS, idis, f. Plin. lienide, sorta di rosa, 
che ha solamente cinque foglie, senza odore. 

LYCHNITES LAPIS, @,m. Plin. licnite, marmo 
bianco; e sorta di pietra preziosa risplendente, e 
tutta a raggi. 

LYCHNITIS, idis, f. Plin. licnitide, sorta di tas- 
sobarbasso bianco. 

LYCHNOBII, orum, m. Sen. coloro che di notte 
fanno giorno, e conseguentemente vivono al chia- 
ro della lucerna, 

LYCHNÜCHUS i, m. Cic. luverniere, strumen- 
to, nel quale si tien fitta la lucerna col manico . 
lychnuchus penzilis, lumiera, cioè certo partico- 
lare arnese, che contenga in sé molti lumi. 

LYCHNUS, i, «n. Virg. lucerna, lumiera. 

LYCISCA, @, f. Virg. licisca, cane così detto o 
perché nato da un lupo e da una cagna, o dalla 
somiglianza e forma di lupo. 

LYCIUM, ii, n. Plin. licio, sorta di spina con 
foglie simili a quelle del busso. 

YCOPHTHALMOS, i, m. Plin. licoftalmo, sorta 

di gemma simile agli occhi del lupo, che ha quat- 
tro colori, cioè rosseggiante e sanguigno, nel mez- 
zo nero, ed all’ intorno bianco. 

LYCOPSIS, is, f. Plin. licopside, sorta d' ancu- 
sa con foglie più lunghe di quelle della lattuga. 

LYCOS, is, m. Plin lico, sorta di ragno. 

LYCURGÉUS, a, um, Liv. severo, come Licur- 
go, imitator di Licurgo. 

LYDIUS LAPIS, idis, m. pletra di paragone, di 
un marmo durissimo, d'un color nero, o nericcio, 
e talvolta giallo. ll migliore nasce nelle Indie, e 
serve per provar l'oro, e l'argento; mentre fre- 
gaudosi l'uno o l’ altro sul paragone, qualor in 
esso qualche loro porzione s' attacchi, fa conosce- 
re la loro bontà ed ottima qualita. 

LYMPHA, c, f. Virg. linfa, acqua. 

LYMPHATICUS, a, um, Liv. pazzo, furioso, in- 
vasalu, imperversato, demoniaco: lymphatica s0- 
usn oeni. Si intorbidano lo spirito. 

ATIO, onis, f. 

LYMPHATUS, ua m, | Plin. furore. 

LYMPHATUS, a, um, Virg. pazzo, furioso , in- 
vasalo. 

LYMPHO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. met- 
tere in furia, invasare, render furioso. 

LYMPHOR, oris, m. Lucil. V. Lympha. 

LY CEUS, a, um, Cic. perspicace, di vista acu- 
ta, che facilmente non s’ inganna: oculis lynceis 
contemplari, Hor. aver vista acuta, occhio cervie- 
ro, come dice il Petrarca. 

.LYNCURIUM, ii, n. Plin. lincurio, pietra pre- 
ziosa di color gialliccio , creduta dall’ antichita 
formarsi dall? orina dell' animale lince. 

LYNX, lyncis, m. e f. Plin. lince, lupo cervie- 
re, cerviero, spezie di lupo chiazzato, di pel ma- 
culato, come parla Dante.  . 

LYRA, «, f. Hor. lira, strumento musicale, Var. 
lira, segno celeste composto di dieci, 0 (come al- 
tri vogliono) di nove stelle: increpare lyram di- 
gitis, movere, pulsare, pellere, perculere, Ovid. 
sonar la lira. 

LYRICA, orum, n. Plin. versi lirici. 

LYRICUS, a um, Ovid. di lira, lirico: poete 
lyrici, Hor. poeti lirici che cantavano i versi al 
suon della lira: modi lyrici, Ovid. versi lirici. 

LYRISTES, c, m. Plin. sonatore di lira. 

LYSIMACHIA, «c, f. Plin. lisimachia, sorta 
d' erba. cosi detta da Lisimaco re di Tracia, che 
ritrovolla. 

LYSIS, is, e sos, f. Vitr. l'apertura delle por- 
te, e (secondo Baldo) la gola, o cima della cor- 
nice. 

LYT;E, arum, m. Justin.'scolari, che dopo il 
quarto anno di studio nella legge, possono atta- 
mente rispondere alle interrogazioni, e sciorre le 
quistioni, volgarmente Licenziati. 

LYTRA, V. Lutra. . 

LYTRUM, î, n. Enn. prezzo del riscatto che si 
dava a' liberatori. 

LYTTA, @, f.,Plin. litta, vermicello che nasce 
sotto la lingua de’ cani, e che loro si taglia quan- 
do ancora son teneri, acciocché non divengano ar- 
rabbiati. 
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MACCUS, a, um, Apul. stupido, fatuo. 

MACELLARIUS, ii, m. Svet. macellajo, becca- 
jo. venditor di commestibili. 

MACELLARIUS, a, um, Val. Max. del macello: 
macellaria laberna, macello, beecheria, bottega 
dove si vendono commestibili. 

MACELLOTA, @, f. Var. porta dell’ orto. 

MACELLUM, i, n. Cic. macello, beccheria, piaz- 
za, mercato. 

MACELLUS, a, um, Lucil. apud Non. magretto. 

MACEO, es, ui, ere, n. 2. Plaut. esser magro, 
immagrire, divenir magro. 

MACER, cra, crum, Virg. magro, macro, maci- 
lente: macrior vilis, Col. vigna più magra, non 
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letamata : agello macro pauper, Hor. che ha un 
campicello magro, di poca rendita : libellus ma- 
cer, Mart. libricciuulu molto picciolo ; macerrimus, 
Col. magrissimo. 

MACEHATIO, onis, f. Vitr. macero, macerazio- 
ne, il macerare, Pallad. corruzione. 

MACERATUS, a, um, Plaut. macero, macerato, 
ammollito, . 

ACERESCO, ís, ere, n. 3. Cat. macerarsi, mol- 
lificarsi, ammollirsi. 

MACERIA, c, f. Var. maceria, muriccia, macia, 
muro secco. 

MACERIES, ei, f. A(ran. apud Non. estenuazione. 

MACÉRO. as, avi, alum, are, a. 4. Liv. mace- 
rare, ammollire ; per metaf. indebolire, affligge» 
re, travagliare : noli te macerare, Ter. non U af- 
fliggere, non t'affannare: macerare aliquem, Hor. 
stanearlo : macerare brassicam in aqua, Cat. am- 
mollire il cavole nell'acqua: macerare corpus 
lacte, Plin. bagnare il corpo di latte, ammollirlo 
con latte: nos fame macerant, Liv. ci fanno mo- 
rir dì fame. — .. 

MA :ESCO, is, ut, ere, n. 3. Var. smagrare, am- 
magrare, ammagrire, divenir magro, andarsene 
pel buco dell’ acquajo. 

MACIT.ERA, m, f. Svet. scimitarra, spada. 

MACH .ERIUM, ti, n. Plaut. coltello. 

MACH .EROPHORUS, £, m. Cic. spadaccino. 

MACHI*A, «c, f. Cic. macchina, invenzione, 
ingegno, ediflzio, artitizio, macchinamento, mac- 
chinazione, ordigno, stratagemma, catasta, stru- 
menti da guerra; (per ORE fInezza, astuzia, 
furberia, inganno: aliquam machinabor machinam, 
ut aurum efficiam, Plaut. trovero qualche furbe- 
ria per far denari: adhibere machinas ad aliquid, 
Cic. adoperare ogni astuzia per riuscire in qual- 
che cosa. 

MACHINALIS, e, Plin. di macchine, attenente 
alle macchine : machinalis scientia, Plin. l'arte di 
far le macchine, 

MACHINAMENTUM, î, n. Liv. V. Machina. 

MACHINARIUS, ti, m. Plaut. V. Mackinator. 

MACHINARIUS, a. um, Ulp. di macchine, per- 
tinente a macchine: machinarius asinus, Ulp. asi- 
no che gira la macchina, la mola. 

MACHINATIO. onis, f. Cic. astuzia, invenzione, 
MI, Cic. macchina, Vitr. l' arte di far le mac- 
chine. 

MACHINATOR, oris, m. Liv. macchinista, in- 
gegnere, Cic. macchinatore, architetto, inventore, 
ritrovatore, autore di checchessia : muchinator 
instrumentorum bellicorum, Liv. ingegnere, co- 
ui che fa le macchine da guerra: machinator 
belli, Liv. colui che macchina la guerra: doli ma- 
PE MMUF, Tac. inventore, autore di qualche fur- 
eria. . 

MACHINATRIX, icis, f. Cic. inventrice. 

MACHINATUS, a, um, (pass.) Sall. fatto per 
via di macchine, Cic. chi ha macchinato, tramato, 
o frabbricato. 

MACHINATUS, us, m. Apul. V. Machinatio. 

MACHINOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. macchi- 
nare, tracciare, inventare, fabbricare: aliquam 
corde machinor astutiam, Plaut. macchino fra 
me stesso qualche furb.ria, penso a qualche fur- 
beria: machinari necem alicui, Liv. macchimare, 
tramare là morte a qualcheduno. 

MACHINOSUS, a, um, Svet. fatto con artifizio, 
e ingegnosamente. 

MACHINULA, c, f. Fest. macchinetta. 

MACIES, ei, 4 Ovid. magrezza, estenuazione. 

MACILENTUS, a, um, Plaut. macilente, magro, 
smunto, affilato, trastigurato, trapunto. 

MACIO, as, avi, alum, are, a. A. Sol. estenua- 
re, rendere, o far magro. 

MACIR, Plin. mace, foglia ch'é d'intor- 

MACIS, idis, Plaut. | no alla noce moscada. 

MACOR, oris, m. Pacuv. apud Non. magrezza. 

MACRESCO, is, ere. n. 3. Var. immagrire, di- 
venir Hr dimagrare, ammagrire. 

MACRITAS, ats, f. Vitr. | : 

MACRITUDO, inis, f. Plaut, ( '3grezza. 

MACROCOLUM, i, n. Cic. carta reale. 

MACTABILIS, e, Lucr. che ammazza. 

MACTATOR, oris, m. Sen. uccisore. 

MACTATUS, us, m. Lucr. uccisione. 

MACTATUS, a, um, Ovid. ucciso. 

MACTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. accresce 
re, felicitare, colmare, onorare, sagrificare, ucci- 
dere, violare, stancare : puerorum extis Deos ma- 
nes mactare, Cic. onorare le anime dei morti, 0 
gli Dei dell’ inferno col sacrifizio dei fancialli : 
orco maclare aliquem, Liv. sagriflcarlo a Plutone, 
mandarlo a casa del diavolo: mactare aliquem 
honoribus, Cic. colmarlo di onori, accrescere ono- 
re ad alcuno, felicitarlo con rendergli il dovuto 
onore : jus civitatis mactare, Cic. violare il dirit- 
to della cittadinanza: dolul@ mactant, et malo, 
et damno viros, Plaut. le femmine che hanno 
gran dote, apportano a’ mariti e malore e dan- 
no: hoc me mactat, Plaut. questo mi stanca, mi 
annoja, m' ammazza: te magno malo mactabit, 
Plaut. ti rechera a cattivo partito: summo macta- 
ri supplicio, Cic. esser condannato a morte: ca- 
stra mactabo in mare, Acc. precipitero in mare 
gli alloggiamenti. 
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MACTRA, c, f. Gell. madia, arca in cui s' intri- 


de il pane. M 
MACTRILLA, @, f. Petr. picciola madia. 


MACTUS, a, um, Cic. accresciuto, aumentato, 
colmato, ornato : herba macta, Cat. erba adulta, 
cresciuta : munera macta, Sal. grandi doni : ma- 
ctus, o macte esto hoc sacrificio, v hoc vino infe- 
río, 0 hocce fare, o hacce dape Catul. (formule 
che si usurpavano dagli antichi. nell’ offerta dei 
loro sagritizjy), che questo sacrifizio sia a vostra 
gloria, a vustr' onore, degnatevi di ricevere que- 
sto sagriflzio per la gloria del vostro nome: macte 
virtute, Cic. macle animi, o animo, Stat. macli 
est, Liv. macti virtute estote, Cic. mactis ingenio, 
Plin. coraggio, su via, godete degli avvantaggi 
che vi arreca la vostra virtù, il vostro ingegno: 
juberem macte virtute esse, si pro patria ista vir- 
lus staret, Liv. mi rallegrerei con que’ valentuo- 
mini, e gli incoraggerei a proseguire se sostenes- 
sero i] partito della patria: macte, perge. Ter. su 
via, segui: maclus, quasi mauctus, idest. magis 
auctus. Sic hosti macte dicebantur, quia moia, 
vino, thure spargebantur el quasi cumulabantur, 
augebanturque ante sacrificrum :. unde mactare 
pro cedere dictum fuit: Cicero dixit, Nonso teste, 
mactare aliquem honoribus, Plaut. mactare infor- 
tunio. Huc [ere ex Vossio, qui addi, hac formu- 
la vocativum macte adhiberi pro nominativo ma- 


ctus, more Altico; quemadmodum, apud Tibul. 


lib. 4, 7, Sic venias hodiernae . apud Pers. Sat. 3, 


Stemmale quod Tusco ramum mallesime ducis. 


MACULA, @, f. Plaut. macchia, macola, chiaz- 


za, Cic. infamia, disonore, maglia di rete, Var. 


la stessa rete: fugare maculas ore, Ovid. levare | P 


le macciie dal voltu: reticulum minulis macu- 
lis, Cic. rete a picciole maglie: incutere e&ternas 
maculas alicui, Cic. disonorare alcuno per sempre. 

MACULATIO, onis, f. Apul. il macchiare , l'iu- 
famare. — 

MACULATUS, a, um, Val. Flac. macchiato, ma- 
culato. 

MACULO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. mac- 
chiare, maculare, sporcare, Cic. dia metaf.) infa- 
mare, disonurare: maculare partus suos parrici- 
dio, Liv. ammazzare i suvi figliuoli, sporcarsi le 
mani del sangue de’ suoi figliuoli : maculare no- 
men alicujus crimine, Virg. diffamare qualchedu- 
no, fare una macchia alla di lui riputazione. 

MACULOSUS, a, um, Cie. macchiato, sporco, 
* maculato,nacchioso, chiazzato, iminondo, impu- 
ro, disonorato, infamato: maculosus homo, Cic. 
uomo disonurato: dedecore maculosus , Tac. che 
ha una macchia alla riputazione, infamato. 

MADEFACIO, is, feci, faclum, facere, a. 3. Virg. 
bagnare , ammollare , immollare, Plaut. ubbria- 


care. 

MADEFACTUS, a, um, Ovid. bagnato, ammol- 
lato, mulle. 

MADEFIO, ts, factus , fieri, n. pass. Cic. esser 
bagnato: madefieri sanguing, Cic. esser bagnato 
di sangue. 

MADENS, entis, Ovid. bagnato, molle, grondan- 
te : oculis madens, Stat. avente gli occhi bagnati 
di lagrime: os fletu madens, Ovid. volto bagnato 
dal pianto: more nivis madentis, Ovid. a guisa 
di neve, che si strugge al sole : cede madens , 
Jun. grondaute di saugue: puerili madens. letho, 
Sen. grondante di sangue del fanriulto ucciso: 
madens coma, Cic. capigliatura profumata: sudor 
madens per collum, Lucr. sudore che scorre pel 
collo: madens auster, Sen. ostro piovoso: maden- 
tes campi, Tac. campi acquosi: vino madens, Sen. 
ubbriaco, pienu di vino: jure madens, Mart. pie- 
no di scienza legale. 

MADÉO, es, ui, ere, a. 2. Cic. esser umido, e 
bagnato, ammollare, Plaut. sudar per la paura, 
esser pleno : gene madent imbre tristi, Cat. ha 
le guance bagnate di lagrime: pocula madeant 
generoso Baccho , Tib. i bicchieri sieno pieni di 
vino generoso: madet vindemia nimbis conlinuis, 
Mart. tutta questa vendemmia ha piovuto: made- 
re vino, Plaut. esser ubbriaco, aver troppo bevu- 
to: madere metu, Plaut. sudar per la paura: arte 
madent. simulacra , Lucr. statue fatte con tutta 
l' arte: Cecropia peclora voce madent, Mart. sono 
pieni di letteratura greca : Socraticis madet ser- 
monibus , Hor. è pieno di precetti della scuola 
socralica: madere madide , Plaut. esser ben im- 
briaco: madet homo, Plaut. ei suda per la paura. 

MADESCO, is, ui, scere, n. 3. Ovid. bagnarsi, o 
esser bagnato, ammollare. 

MADIDANS, antis, Claud. bagnato, umido. 

MADIDATUS, a, wm, Apul. bagnato. 

MADIDE, Plaut. madide madere, esser ben im- 
briaco. 

MADIDO, as, avi, alum, are, a. 4. Claud. inu- 
Midire, bagnare. 

MADIDUS, 4, um, Cic. umido, bagnato, Plaut. 
Uubbriaco, Mart. tinto, pieno: vestis madida cocco, 
Mart. veste tinta di cocco: madidus artibus Late 
TCA, Mart. pieno di precetti della lingua la- 

ima. 

MADIFICO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. ba- 
gnare, inumidire, ammollare. 


.MADON, onis, f. Plin. madone, sorta di vite 
bianca. 
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MAGNIFICE, Liv. — magnificamente , 
MAGNIFICENTER, Vitr. pomposamente , 
alueramente : magnificentius , Cic. piu magnifica- 
mente. magnificentissime, Cic. assai maghnifica- 


mente. 

MAGNIFICENTIA, @, f. Cic. pompa, magnifi- 
cepza, grandezza. 

MAGNIFICO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. 
esaltare, magniflcare. : i 

MAGNIFICUS , a, um, Cic. magnifico, magno, 
pomposo , altiero, splendido , sontuoso : magní- 
fica facere, Cic. far cose magnifiche , e strepi- 
tose: magnificum id sibi credidit , Ces. lo sti- 


MADOR, oris, m. Sall. umidità, umidezza, umi- 


dore. 

MADULSA, @, m. Plin. ubbriaco, imbriaco, brla- 
co, ebbro. 

M.ENA, @, f. Cic. o (pesce di mare). 

M.ENIA, meniana, V. Menia, meniana. 

MANUMENUN, i, n. Plin. menomenu, sorta di 
mele avvelenato, 

MAGA, @, f. Ovid. maga, strega. 

MAGALIA, ium, n. Virg. capanne, lugur). 

MAGE, Plant. piu, 

MAGIA, G, f. Plin. magia, arte magica, ar- 

MAGICE, es, f. | te del lar incanti. 

MAGICUS, a, um, Virg. magico : magicum car- 
men, Cic. verso magico, ucantesimo ; magicis ar- 
libus, magicamente, con magia. 

MAGIDA, «, f. Var. piattello. 

MAGIRISCIUM, ti, n. Plin. picciolo cuoco. 

MAGIS, idis. f. Plin. piatto. 

MAGIS, Cic. più, di piu, di vantaggio, piutto- 
sto: (u magis sd diceres, Cic. tu diresti questo 
di vantaggio : magis est, ut ipse moleste ferat er- 
rasse se, quam ul, elc. Cic. è meglio ch’ e' sop- 
purti mal volentieri d'aver fallato, che ecc. annos 
natus magis quadraginta, Cic. avente piu di qua- 
rant' anni: nugas majores egerit, Plaut. rara 
ben egli delle scioccherie maggiori di queste: 
ad omnia hac magis «x usu tuo nemo est, Tert. 
non ve alcuno che faccia meglio cio di lui, che 
sa benissimo il luo costume: «abet. aliud magis 
ex sese, el majus, Ter. ha un affare più impur- 
tante, e ehe piu da vicino il riguarda: magis et 
magis , magis magisque , Cic. sempre più, e vie 


(um pro magnifico est, Tac. tutto ciò, ch' è i- 
gnoto, si suma molto: cena magnifica, Cic. 
cena ‘lautissima: facere se hominem magnifi- 
cum , Plaut. star sul grande , far ]' omaccione: 
munificentor, Cic. più magnifico: magnificentissi- 
mus, Cic. assai magnuitlco. : 
MAGNILOQUENTIA, ce, f. Cic. stile nobile, su- 
blime, magstoso, nobiltà, maestà, gravità di par- 


lare. 

MAGNILÓQUUS, a, um, Tac. che parla di cose 
grandi, o che si esprime nobilmente. 

MAGNIPENDO, is. di, pensum, ere, a. 3. Ter. 
esaltare, stimare molto. 

MAGNITAS, atis, f. Acc. apud Non. | grandez- 

MAGNITUDO, iiis, f. Cic. za, altez- 
za, magnitudine: ingens magnitudo corporum, 
Cas. corpi d'una grandezza straordinaria: ma- 
gnitudo cris alieni, Cic. gran debiti: magnitudo 
animi, Cic. grandezza d' animo, elevazione di spi- 
LUN magnitudo fructuum, Cic. abbondanza dl 
ruttt. 

MAGNOPÉRE, Cic. [Oer gran- 

MAGNUM, (avv.), Plaut. | demente, molto: non 
magnopere laboro, Cic. non troppo mi curo, non 
mi do molto pensiero 

MAGNUS, a, um, Cic. grande, alto, eccellente, 
molto ricco, magno, grosso, gravoso, grave, buono, 
agíato, caro: magno animo tir, Cic. uomo di gran 
coraggio: vir nulu magnus, Liv. uomo avanzato 
in eta: magnum fecissent, Cic. avrebbero falto un 
gran colpu: peccure magna, Tac. commettere gran 
delitti: narras magnum, viz. credibile, Hor. dici 
una gran cosa, ch'é quasi incredibile: magno 
constat, Plin. costa caru : magni facere, pendere, 
Cic. stimar molto: magni erunt. mihi tue litera, 
Cic. le tue lettere mi saranno carissime: dum hax 
magno tempore aguntur, Petr. mentre di queste 
cose lungamente si tratta: nos visurus amicos, 
Juv. per vedere 1 ricchi amici: Numina magna 
Loci, Virg. venerandi Numi di questo luogo : ma- 
gna voce confiteri, Cic. confessare ad alta voce: 
avunculus magnus, Cic. zio dello zio: magnum 
est efficere, ul quis intelligal, quid sit verum illud 
bonum, Cic. è cosa difliciie il dar ad intendere 
che cusa sia quel sommo bene. 

MAGUDARIS, o mayydáris, is, f. Plaut. magu- 
dare, seme, o sia fusto, o sugo di silflo. 

MAGUS, i, m, Cic. mago, stregone, incantatore, 
maletlco : Mago, titolo di que' tre. personaggi che 
vennero dall" Uriente ad auvrare Gesù Cristo. 

MAGUS. a, um, Ovid. magico, mago. 

MAGYDARHIS, V. Magudáris. 

MAJA, c, f. Plin. grancevola, cancro di mare. 

MAJALIS, is. m. Var. majale, porco, castrato. 

MAIESTAS, aus, f. Cic. maesta, grandezza: ma- 
Jestas in oratione, t 
d'un discórso: majestas loci, Liv. nominis, Mart. 
populi Romani, Cic. la maestà del luogo, del no- 
me, del popolo Romano: majestate salva, Tac. 
senza metter in compromesso la maestà del so- 


iù. 
MAGISTER, stri, m. Cic. prefetto, governatore, 
maestró, ammaestralore, iusegnatore, addottri- 
nante, pedagogo : magister declamandi , Quint. 
inaestro di retturica : magister ludi, Cic. maestro 
di scuula: magist?r morum , Cic. chi veglia so- 
pra i costumi, e condotta de cittadini, censure : 
magister equum, Cic. generale della cavalleria: 
magister scriptura, Cic. intendente generale ( co- 
me volgarmente si dice): magister navis , Hor. 
piloto: magister pecoris , Cic. pastore: magister 
gladiatorum , chi ammaestra i gladiatori : magi- 
ster cene, Ovid. chi presiedeva al convito, e da- 
va leggi nel bere: magister populi, Cic. il dittatore. 

MAGISTERIUM, $6, n. Cic. prefettura, magi- 
Slerio , inagistero, autorità, che ha ua maestro 
supra gli scolari , e la superiorità che ha sopra 
tuti convitali il capo del convito: magisterium 
equitum , Svet. la carica di comandante generale 
della cavalleria. 
i MAGISTRA, @, f. Cic. maestra, ammaestra- 
rice. 

MAGISTRALIS, e,.magistrale, di maestro. 

MAGISTRATIO, onis, f. Apul. V. Mugisterium. 

MAGISTRATUS, us, m. Cic. magistrato , mae- 
strato, carica, uillzio , quegli ch’esercita il mae- 
strato, 0 la carica : petere magistratum, Cic. con- 
currere ad una carica in carattere di candidato : 
capere, Cic. accettarla, prenderne il possesso: 
magistratum habere , gerere, Cic. aver una ca- 
rica , esercitarla ; inire magistralum , Cic. entrar 
in carica: abire magistratu, Cic. terminar la ca- 
rica, cioe il tempo del suo governo, e ritornar in 
condizion di privato: abdicare se magistratu, Cic. 
uscir di carica innanzi tempo, cioè, rinunziandola 
ui propria disposizione per non esserne privato, 
atteso i contratti demeriti; deponere magistratum. 
Cic. depor la carica, cioè consegnare la carica in 
mano del popolo: est igitur. proprium munus 
magistratus inielligere , sc gerere personam civi- 
(aus , Cic. dee dunque chi è in carica sapere, 
ch: ei rappresenta la persona del pubblico. 

MAGISIHO, e magistero, as, are a. 4. Fest. 
comandare, governare. 

MAGMA, dls, n. Plin. pasta, o pastello di odo- 
re, fatto di feccia d’unguenti. 

MAGMENTUM, i, n. Var. ii soprappiù che si 
offeriva in sagriflzio. 

MAGNANIMITAS, atis, f. Cic. magnanimità, 
grandezza d’ animo. i 

MAGNANIMUS, a, um, Cic. magnanimo, che 
ha un grand’ animo. 
MAGNARIUS , a, um, Apul. che ha gran ma- 


sta; postulare, accersere aliquem iajestalis, Cic. 
accusarlo di lesa maestà: majestatis. damnatus, 
Cic. condannato per crimine di lesa. maesta. — . 

MAJUR, majus, Cic. maggiore, più grande, più 
grosso, più alto, più: magnus animo, major 1m- 
perio sui, Plin. grande pel coraggio, ma piu gran- 
de pel dominio che ha sopra di se stesso: major 
natu, Cic. più vecchio, primogenito: major more 
bus, Gels. il mal caduco, quel benedetto: major 
herus, Plaut. padre di famiglia, capo di casa. 

MAJORANA, @, f. Hal. majorana (erba aroma- 
tica notissima): duplex, major, et (Cao ei 
minor; avendo la prima le foglie maggior! de 
seconda. 

MAJÓRES, um, m, Cic ma giori, antichi, ante- 
nati, quelli da’ quali discendiamo, 0 che Nando 
avanti noi vissuto, antecessori, primi, anziani. 

MAJORIN £, arum, f. Plin. olive grandi, ma di 

chissimo sugo. ' ' x 
P MAJORINUS , a, um, Plin. maggiore, piu 
grande. ' ; 

MAJUMA, Cod. Just. majo, dicesi a quel ramo 
d'albero che i contadini plantano la notte delle 
calende di maggio avanti l'uscio delle loro inna- 
morate. . : 

MAJUS, fi, m. Ovid. maggio, quinto mese del- 
l'anno. 

MAJUS, a, um, Cic. del mese di maggio. 

MAIUSCULUS, a, um, Cic. grandelto, majuscolo, 
alquanto maggiore. 

MALA, e, f. Cic. guancia, mascella, gota, ga- 


neggio. 
MAGNES, elis, m. Lucr. calamità: dicitur etiam 
Lapis Hieracius, Lapis Nauticus. La calamita è 
una pietra minerale di colour nero, o bruno, o 
turchino scuro, che si trova nelle miniere di fer- 
ro, e rame: magnes a Magnesia, ritrovandosi un 
tempo tal pietra in copia nella Magnesia, provin- 
cia della Lidia: ovvero, come vuole Nicandro, 
perchè un pastore di tal nome fu ii primo a sco- 
prirla sul monte Ida cul ferro del suo bastone, e 
de' chiodi attaccati alle sue scarpe; Hieraclius, 
perché una volta ritrovavasi in Eraclea, città 
della Magnesia: nauticus, perché coloro che fan 
viaggi per mare, fanno grand’ uso dell’ago ca- 
lamitato. 
MAGNETES , um, Liv. senatori de’ Macedoni. 
MAGNETICUS, a, um, Claud. magnetico. 
MAGNIDICUS, a, um, Plaut. millantatore. 
MAGNIFACIO, is, feci, faclum, facere , a. 3. 
Plaut. stimar grandemente. 


mò, lo reco a suo grande onore: omne igno- 


Cic. la maesta, l'elevazione © 


vrano: lex majestatis, Tac. la legge di lesa mae- . 


I TT n n inn re T: 


MA 


nascia : horribilis mala leonis, Hor. l'orribile 
anascia del leone: flavescunt mala, o signat 
eneras lanugine malas, o juventus molli vestil 
lanugine malas, Ovid. comincia aver la barba: 
ambubus malis expletis vorare, Plaut. macinare 
a due palmenti, cioè masticare da ambedue i lati 
in un tratto. 

MALABATHRARIUS, o malobathrarius, ii, m. 
Plaut. colui che fa e vende olio spremuto dalla 
foglia detta da' Latini malabathrum. 

ALABATHRUM, o malobá'hrum, $, n. Hor. 
malobatro, albero, dalle cui foglie si spreme un 
odorosissimo olio ed unguento, e lo stesso olio. 

MALACHE, es, f. Plin. malaca, specie di malva. 

MALACHITES. ce, m. Plin. malachite, gemma 
del color della malva. 

MALACHRA, c, f. Plin. malacra, gomma di 
bdellio. 

MALACHIA, c, f. Cas. bonaccia di mare, calma, 
Sen. (per metaf.) mollizie, Plin. languidezza di 
stomaco, e voglia delle donne gravide di mangiar 
cose straordinarie. . 

MALACISSO, as, avi, alum, are, a. 4. Plaut. 
ammollire, domare. 

MALÁCUS, a, um, Plaut. molle, delicato. 

MALAGMA, dilis, n. Coli. impiastro mollitivo. 

MALASSO, o malaxo, as, «ci, atum, are, a. 4. 
Laber. apud Gell. far molle, ammullire, maturare. 

MALDACON, i, n. Plin. gomma di bdellio. 

MALE, Cic. male malamente, iniquamente, mal- 
vagiamente, viziosamente : male muratus, Plaut. 
malamente alievato: male oculatus, Svet. che ha 
cattiva vista: male gratus, Ovid. ingrato: male 
suadus, Virg. che da cattivi consigli: male effe- 
ctus, Svet. malatfezionato: fibi timui male, Ter. 
ho temuto molto per te: minis viginti eam emisti, 
que res tibi male verlat, Ter. l'hai comprata per 
venti dobble, il che sia la tua rovina, non ti fac- 
cia pro: male vivere, Plaut. vivere in miseria: 
male cadere, Plaut. aver cattivo esito: male habe- 
re aliquem, Cic. trattar male, maltrattare alcuno: 
male cogitare de aliquo, Cic. aver cattivo animo 
contro qualcheduno: male audire, Cic. aver cat- 
tiva fama: male credere, Plaut. creder con diffl- 
coltà: male velle alicui, Plaut. odiarlo, volergli 
male : male conditum jus, Hor. salsa cattiva: ma- 
le docet te mea facilitas, Ter. la mia troppo gran- 
de bontà è ia tua rovina: male collocata beneft- 
cia, Cie. Cat. beneficj malamente allogati: male 
est Catullo, Catullo sta male: male sit Antonio, 
Cic. che tutto il male prenda Antonio, che gli ven» 

a il tistolo, il malanno: male habet me hec res, 

laut. quest’ affare m' inquieta, mi dà pena: male 
nati versus, Hor. versi cattivi: male nupta, Plaut. 
mal maritata : Dii male faciant isti Segulejo, Cic. 
venga il malanno a questo Segulejo: male nar- 
ras de illo, Cic. mi dai una cattiva nuova di co- 


ui. 

MALEDICAX, acis, Plaut. maledico, satirico. 

MALEDICE, Cic. dicendo male, maledicendo, 
con maldicenza, di una maniera ingiuriosa. 

MALEDICENS, entis, Plaut. maledico, satirico, 
maldicente, maldi-itore. 

MALEDICENTIA, e, f. Gell. villania, maldicenza. 

MALEDICO, ís, xi, clum, ere, n. 3. Cic. maledi- 
re, maladire, maladicere, misdire, dir male, spar- 
lare, ingiuriare, far imprecazioni: maledicere ali- 
cui, Cic. aliquem, Petr. maledirlo. 

MALEDICTIO, onis, f. Cic. maladizione, male- 
dizione, maldicenza, sofflamento. 

MALEDICTITO, as. avi, atum, are, n. 4. Plaut. 
maledire sovente. 

MALEDICTORES, um, m. Fest. maledici, satirici. 

MALEDICTUM, í, n. Cic. villania, ingiuria, ma- 
ledizione, imprecazione : figere aliquem maledictis, 
Cic. ingiuriarlo, dirne male, sparlarne. 

MALEDICUS, a, um, Cic. maldicente, maledico, 
satirico, maldicitore, ingiurioso : maledicus in omnes 
Quint. che dice male di tutti: maledicentier, Cic. 
più maledico : maledicentissimus, Cic. assai male- 


ico. 

MALEFACIO, ís, feci, faclum, facere, n. 3. Plaut. 
ar male. 

MALEFACTOR, oris, m. Plaut. malfattore, mi- 
sfattore, delinquente. 

MALEFACTUM, í, n. Cic. cattiva azione, misfat- 
to, maleficio. 

MALEFICE, Plaut. maliziosamente, con danno, 
o con far male. 

MALEFICENTIA, @, f. Plin. malefizio, misfatto, 
danno, cattiva azione, inclinazione al male, ingiu- 
ria, danno. 

MALEFICIUM fi, n. Cic. malefizio, maleficio, 
misfatto, cattiva azione, ingiuria, danno: sine ullo 
maleficio iter per provinciam facturos, Cas. che 
Ra -t-TeDero per la provincia senza far alcun 
ma 


e. 

MALEFICUS, a, um, Cic. malfattore, misfat- 
tore, malfatrice, facimale, colui, o colei che fa 
male, God. maleficioso, malelico, incantatore. 

MALESUADUS, a, um, Virg. chi esorta al 


male. 

MALEVOLENS, entis, Plaut. malevolo, malivolo, 
che vuol male, che ha cattiva intenzione : male- 
volens ingenium , Plaut. cattivo naturale: male- 
volentissimus, Clc. assai malevolo. 
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MALEVOLENTIA, c, f. Cic. malevolenza, ma- 
livolenza, malvolere, malevoglienza, odio, cattiva 
volonta. 

MALEVOLUS, a, um, Cic. V. Malevdlens: cu- 
riosus nemo est, quin sil malevolus , Plaut. chi 
cerca | fatti altrui non può esser buono. 

MALiCOHRIUM, ii, n. Plin, scorza di pomo gra- 
nato. 

MALIFER, a, um, Virg. che produce pomi. 

MALIGNE, Liv. avaramente, scarsamente, ma- 
ligoamente, malvagiamente, con malizia, malizio- 


samente, ingiustamente, scelleratamente ; laudare 
aliquem muatigne, Hor. essere scarso nel lodare È 
alcuno : maligne virens, Plin. ch'è d'un. verde 
pallido; matignius, Curt. più malignamente tror | 
maligne cum ploravM, Petr. sua moglie ha [atto 


le viste di piangerlo. 
MALIGNITAS, alie, f. Plin. malignità, malivia, 


malevolenza, malvolere, Liv. parsiinonia , avari- 


zia, spilorceria. 


MALIGNUS. a, um, Plaut. illiberale, avaro, scar- 
S0, spilorcio, maligno, malvagio, malizioso, scel- 


lerato, invidioso, Virg. stretto, angusto: in lau- 
dando nec malignus, nec e[[usus, Quint. nel lodare 
uè troppo scarso, né troppo liberale: malignus 
ager, Piia. campo sterile: malyna lux, luce ai- 
quanto oscura - aditus maligni, entrate strette, e 
difficili ; malignum ostium, Sen. porta angusta : 
malignior , Mart. più maligno: malignissimus, 
Sen. assai maligno. 

MALINUS, a, um, Col. di pomo, di melo: pru- 
num malinum, Piin. prugno innestato nel pomo. 

MALITAS, atis, f. Ulp. | malizia, astuzia, per- 

MALITIA, @, f. Cic. versita, pravita, frau- 
de, inganno, malignita : malitia soli, Var. la ma- 
lignita del terreno: malitia celi, Plia. la malignità 
dell'aria : malia mala, Plaut. il peggio della 
malizia. 

MALITIOSE, Cic. maliziosamente, con frode ed 
inganno: malitiosius, Cic. piu maliziosamente. 

MALITIOSUS, a, um, Cic, malizioso, maliziato, 
astuto, maligno, fallace, ingannevole. 

MALLEATOR, oris, m. Mart. chi lavora col 
martello, mazzicatore. 

MALLEATUS. a, um, Col. martellato, battuto 
col martello: liber malleatus, Ulp. libro ben bat- 


tulo. 
MALLEOLARIS, e, Col. di magliuolo, di ser- 
mento di vite: virga malleolaris, Col. magliuolo. 
MALLEOLUS, £, m. Fest. picciol martello, mar- 
telletto, martellino, magliuvio , mazzuolo, Col. 
magliuulo, cioe sermento spiccato dalla vite per 


piantiario, Cic. fasci di gluuchi legati a foggia di 


martello, intrisi di zolfu, e di pece per dar fuuco 
alle navi. 

MALLEUS, í, m. Plaut. martello, maglio: mal- 
leus stuparius, Plio. maciulla , strumento con cui 
si dirompe il lino, o canape per nettarlo dalla 
materia legnosa. 

MALLO , onis , m. Virg. scorza della cipolla : 
mallones, Veg. tumori che vengono alle ginoc- 
chia, ed agli articoli de’ giumenti. 

MALLUVIUM , è, n. Fest. bacile da lavar le 
mani, bacino, bacinella, catinella , nappo: anche 
malluvue, arum, Fest. 

MALO, mavis, malui, malle, n. anom. Cic. vo- 
ler piuttosto, voler avanti o innanzi : omnes sese 
malunt melius esse, quan alteri, Ver. il primo 
prossimo è se medesimo, 

MALOBATHRARIUS, V. Malabathrarius. 

MALOBATHRUM, V. Malabáthrum. 

MALTHA, c, f. Plin. malta, specie di bitume 
composto di cera e pece. 

MALTHINUS, a, um, Hor. molle, effeminato. 


MALTHO, as, avi atum, are, a A, Plin. into- 


nacare di malta ; far un intonacato di malta, at- 
taccare, unire con malta. 

MALVA, c, f. Cic. malva (erba notissima). 

MALVACÉUS, a, um, Plin. di malva, simile 
alla malva. 

MALUM, i£, *. Cic. male, malanne, maloria, 


disgrazia, danno, nocumento, pena, noja, delitte: [| 


oblivisci malorum , Hor. scordarsi de’ mali : dare 
malum alicui, Plaut. far della pena ad alcuno: 
esse in malis , Cels. soffrire disgrazie: malum, 
quod isti Dii, Deeque omnes duint, Plaut. il ma- 
lanno, che tutti gli Dei e Dee dieno a costui: 
presenti malo aliis malis remedia dabantur, Cic. 
rimediavasi ad un inconveniente con altri incen- 
venienti : (uo jumenlo tbi malum arcessis , Plaut. 
ti tagli le legna addosso: mala semper impen- 
dent, Ter. malanno, e moglie non manca mai. 

MALUM, (interjezione d'uno ch'è in collera): 
que, maium, illa fuit amentia ? Cic. domiu', che 
pazzia fu quella? 

MALUM, i, n. MU pomo, mela, malum ci- 
(reum, o medicum, Plin. cedro: malum cotoneum, 
o cydorium, Plin. cotogno : malum prrsicum, Col. 
persica: malum aureum, Virg. arancio, melaran- 
cia: malum punicum , Mart. melagrana: malum 
terre, Plin. aristologla (spezie d'erba) : mato ali- 
bee petere, Virg. Urare una mela, un pomo ad 
alcuno. 

MALUS, a, um, Cic, malo, cattivo, malabbiato, 
doloroso , ^riminoso, reo, pravo , malvagio , dan- 
noso, malefico: homo minime malus, Cic. un buon 
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uomo: pondus malum, Plaut. peso falso : forma 
mala mulier, Plaut. brutta femmina: herbe ma- 
le, Tibul. erbe malefiche : mala avis, Hor. uc- 
cello di cattivo augurio: bonus cum probis , ma- 
lus cum malis, Plaut. co’ Santi in chiesa, e co’ 
ghiotti in taverna: mala «clas, Plaut. la vec- 
chiaja : malam atatem agere, Plaut. vivere in 
miseria. 

MALUS, i, m. Cic. albero della nave. 

MALUS, 5, f. Virg. melo : malus cydonia , Col. 
cotogno : malus asiatica, o medica, Plin: cedro: 
malum medicum , aut assyricum , aut. cylrium,, 
Ital. cedro, his octo nolis insignil, Virg. Georg. 
lib. 2, v. 126. 1. Amaritie. 2. Felicilate , seu fce- 
cunditate: ut enim ait Plin. lib. 12,3. Arbor ipsa 
omnibus horis pomifera est, aliis cadentibus, aliis 
malurescentibus, aliis vero subnascentibus. 3. Fir- 
tute adversus venena, futura, inquit Servius, non 
autem accepta, immo ex Theophrasto , Atheneo , 
| Dioscoride, etiam adversus accepta , si prasertim 
cum vino succus ejus bibatur. &.. Foliorum cum 
lauro similitudine. 5. Odoris fragrantia. 6. Vi- 
rore perpetuo. 7. Tenacitate florum, qui abeunt 
‘in fructus ; non facile vento, aut maturitate excu- 
:tiendos. 8. Usu ad fatorem anhelitus corrigen- 
idum, Plin. lib. 44, 53. Parthorum populi hoc pre- 
cipue, et a juventa propter indiscretos cibos: nam- 
que el vino fallent ora nimio: sed sibi proceres 
medentur grano Assyrii mali, cujus est suavitas 
'precipua , in eseulenta addito. El l. 13, 3, tenta- 
vere gentes transferre ad sese propter remedii 
| restantiam, fictilibus in vasis: sed nisi apud 
Medos in Perside nasci noluit. Tamen deinde Pal- 
'ladii diligentia convaluit arbor in Italia, et inde 
propagata est. 

T AREA, e, f. Juv. mammella, poppellina , 
'tettola, 

. MAMILLANUS, a, um, Plin. fatto a foggia di 
mammelle, come mamillana ficus, fichi, che han- 
no la figura d' una mammella. 

MAMMILLARE, is, n. Mart. velo da coprir le 
mammelle. 

MAMMA, c, f. Plaut. madre, mamma, Cie. pop- 
pa, mammella, tetta, zizza, cioccia. 

MAMMALIS , e, Apul. di mammelle, attenente 
alle mammelle. 

MAMMEATUS, a, um, Plaut. | che ha gran mam- 

MAMMOUSUS, a, um, Mart. | melle: mammosa 
pyra, Plin. pere, che hanno la figura d’una mam- 
mella: thus mammosum, Plin. incenso femmina. 

MAMMÜLA, «, f. Cels. mamilla. 

MANABILIS , e, Lucr. che facilmente cola, n 
penes manabile frigus, Lucr. freddo che pe- 
netra. 

MANACUS, i, m. Vitr. l' eclittica. 

MANALIS FONS, Fest. fontana perenne. 

MANALIS LAPIS, Fest, porta, o bocca dell? ine 
ferno, Var. una certa pietra in Roma fuori della 
porta Capena vicino al tempio di Marte, la quale 
mossa dal suo luogo in tempo di secchezza, é 
portata in città , vogliono che tostamente pio- 
vesse, 

MANANS, andis, che sorge. 

MANATIO, onis, f. Front. scorrimento , lo stil- 
lare, il gocciolare, 0 colare. 

MANCEPS, pis , m. Cic. appaltatore del pub- 
blico, gabelliere, e colui che compra all’ incanto, 
Plin. incettatore, maestro, padrone di bottega , 
Plaut. mallevadore: hominis $ludiosissimi nobili- 
talis manceps fit Chrysogonus , Cic. Grisogono 
compra all’ incanto i beni di un uomo molto par- 
ziale della nobiltà, quasi fosse proscritto : ego 
mancipem (e uihil moror, Plaut. io non mi curo 
della tua malleveria : hunc sive aemulatione exci- 
latus manceps proxime sutrine, sive iracundia 
subita exanimavit, Plin. il maestro della bottega 
vicina o per invidia o per subita collera | am- 


mazzo. . : 

MANCIOLA, ec, f. Nev. apud Gell. manina, ma- 
nuccia. 

MANCIPATIO, onis, f. Cic. | alienazione, ven- 

MANCIPATUS, us, m. Plin. ( dita. 

MANCIPATUS, a, um, Cic. alienato, venduto, 
obbligato, soggetto, dipendente : senectus nemici 
mancipata, Cic. vecchiezza, che non é soggetta ad 
alcuno, che non dipende. 

MANCIPI, dominio, diritto di pro- 

MANCIPIUM, &i, n. Cic. | prietà, vendizione, con- 
tratto di vendita, (e traslazione di dominio, fatta 
per una immaginaria vendizione, presenti cinque 
testimonj) : res mancipi, 0 mancipti, o mancupi, 
o mancupii, Cic. cose che sono in nostro domi- 
nio e potere, cose proprie, che legittimamente 
posseggonsi : sui mancipii esse, Cic. esser di sua 
libertà: lez mancipii, Cic. la clausula e la con- 
dizione che si apponeva ne' contratti, secondo la 
quale i soli cittadini romani potevano contrattar 
Ira loro degli stabili posti nel dominio romano, ed 
in Italia, e de' mobili sol di certa spezie, di cui 
ragiona Ulpiano nel tit. 40 elle sue regole: man- 
cipio dare, accipere, Plaut. vendere, comprare con 
promessa di mantenere. con evizione. 
MANCIPIUM, ti, n. Cie. schiavo, servo, prigio- 
ne, mancipio: locupies mancipiis Hor. ricco in 
servi: negotiatores mancipiorum, Quint, merca - 
tanti di schiavi. 
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MANCIPO, as, avi, alum, are, a. 4. Cie. vende- 


re, alienare (per maniera, che non pure si trasfe- 


risca nel compratore la proprietà, l’uso e'l frutto 
della venduta cosa, ma si prometta di assicurare 
zio questa 
maniera era propria de’ soli cittadini romani), Su- 


ogni pericolo, o danno dell’ evizione, e 


lin. pigliare, prendere: suis se cupiditatibus man- 


cipare, Cic. chia siuni 
capitur, alioquin difficile est eam mancipari, Sol. 


in questa maniera si prende, altrimenti egli è dif- 


ficile di prenderla. 
MANCUs, a, um, Cic. che ha una man sola, 


manco, menno, munco, difettuoso, voto, storpiato 
debole, infermo, imperfetto: in cum semper man- 


ca fuit fortma, Hor. la fortuna non ha mai po- 


tuto far colpo contro di lui, ha colpito sempre in 


vóto. 
MANDALIA, um, Plin. pezzi minutamente pesti. 
MANDANS, antis, mandatore, che ordina. 


MANDATUR, oris, m. Svet colui che suborna, 
e specialmente che istruisce di nascosto un accu- 


saltore. _ 
MANDATRIX, icis, f. Claud. colei che commet- 


te, dà una commissione. 


MANDATUM, i, n. Cic. commissione, comanda- 


mento, procura, commessa, mandato, maindamen- 


to, stanziamento, ammonimento, ordine: bibere 


mandata heri sui, Plaut. dimentieare a forza di 


bere i comandamenti del sup padrone: pertulit 
patris mandata, "Tac. portò gli ordini del padre, 


venne cogli ordini del padre: a me hoc mandatum 
non habebas, non habebas hoc in mandalis, Cic. 
lo non ti ho dato quest' ordine, tu non avevi que- 
sta commissiune : mandata tua deposco, Cic. vuoi 
onorarmi d' alcun comando ? exhaurire mandala, 
Cic. fare tutte le sue commissioni. _ 

MANDATUS, us, m. fT. V. Mandalum: non si 
usa, che nel sesto caso. 

MANDATUS, a, um, Cic. commesso, ingiunto, 
comandato, ordinato : literis puones mandulus, 
Cic. scritto ne’ pubblici registri. — 

MANDENS, entis, Cic. che mastica. 

MANDO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. commet- 
tere, ordinare, mandare, ingiugaere, imporre, co- 
mandare, dare, consegnare: huic mandes, si quid 
recte curalum voles, Ter. se tu vuoi qualche cosa 
di ben fatto, commettila a costui: extremas preces 
propinquo suo ad principem mandat, Tac. ingiu- 
gne ad un suo parente il portar le sue ultime 
preghiere all’ imperatore: mandare alicui houores, 
magistralum, curam alicujus rei, Cic. dar una ca- 
rica, un onore a qualcheduno, commettergh la 
cura di una cosa: mandare aliquam in ullimas 
t?rras, infra mortuos, Cic. mandar alcuno alla fine 
del mondo, o di sotto all’ inferno: mandare se fu- 
ye, Cic. darsi a fugare, darsela a gambe: man- 
dare suam vitam solitudini, Cic. ritirarsi in qual- 
che luogo solitario : mandare humo aliquem, Ovid. 
seppellirlo: hordea sulcis, Virg. seminare l' orzo: 
lerr@ semina, Col. seminare: mandare aliquid li- 
teris, 0 scriplis, Cic. scrivere qualche cosa, pub- 
blicarla in istampa: animis, m:ntibus, memorie 
mandare aliquid , Cic. imprimere qualche co- 
sa nel suo spirito, nella sua memoria: cogita- 
Lion^s suas literis mandare, Cic. metter il suo 
pensiero in iscrilto : mandare aliquem  tene- 
bris, vinculis, Cic. imprigionarlo: mandare filiam 
viro, Plaut. maritar la figliuola: foliis carmina 
mandare, Virg. scrivere sulle foglie: mandare 
versibus, Cic. far versi. 

MANDO, is, di, sum, ere, a. 3. Cic. masticare, 
biasciare. 

MANDO, onis, "m. Lucil. apud Non. mangione, 
gran mangiatore. 

MANDHA, c, f. Mart. mandra, spelonca, caverna, 
stalla, quadretti dello scacchiere. 

MANDRAGÓRA, «c, f. Plin. mandragola (erba): 
mandragora, vel mandragoras, mas, vel femina. 
La femminile di foglie é frutti, è minore della 


prima. _ 

M ARDBGATUS; a, um, Var. masticato, man- 
giato. 

MANDUCO, as, avi, atum, are, a. 4. Svet. ma- 
sticare, mangiare, manicare, manucare, mandu- 
care. 

MANDUCO, onis, m. Apul. mangione. 

.MANDÜCOR, aris, atus, ari, d. 4. Lucr. man- 
giare, masticare. , 

MANDÜCUS, i, m. Pomp. apud Non. mangione, 
Plaut. orco, baco, effigie mostruosa con gran denti 
e gran gola, che rappresenta un pacchione, o gran 
mangiatore, Var. spezie di camangiare. 

MANE, Cic. mane, mattutino, mattiuo, mattina: 
primo mane, Cic. di buon mattino, per tempis- 
simo: clarum mane, Pers. bel mattino: totum 
mane dormire, Mart. dormir tutta la mattina: a 
mane usque ad vesperam, Plaut. dalla mattina 
sino alla sera: postero mane, Col. la mattina ve- 
guente, nel giorno appresso. . 

MANENS, enlis, Cic. che sta, che resta. 

MANEO, es, si, sum, ere, n. 2 Cic. restare, ri- 
manere, fermarsi, aspettare, soprastare, sussistere, 
eontinuare, dimorare, sedere, stare, soggiornare, 
astallare: quo abis? mane, Ter. dove vai? fer- 
mati: hic maneri diutius non potest, Cic. non c' è 
modo di star più qui: mansurus patruus patrem 


arsi schiavo delle sue passioni: ita 
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manipulus, Cic. una brancata di papavero salva- 
tico: sc continere ad signa manipulos jubet, Css. 
comanda che ]e compagnie stiano sotto le loro 
insegne: parvus Hiat rg us, covoncello. 

MANNA, (indecl.), D. Hier. manna, cibo caduto 
dal cielo miracolosamente nel deserto agli Ebrei. 
Signilica altresi la manna, ch' é un sugo concreto, 
bianco , 0 gialliccio , d'un gusto dolce e melato, 
ch'esce per incisione, o senza dal frassino, o dal- 
l'acero. Cosi vien chiamata, perché dagli antichi 
credevasi rugiada del cielo sugli alberi condensata. 

MANNA THURIS. f. Plin. fregolino d'incenso. 

MANNÜLUS, i, m. Mart. puledro, ronzino. 

MANNUS, i, m. Hor. cavallo picciolo, bidetto, 
cavallino. , 

MANO , as, avi, atum , are, n. A. Cic. colare, 
stillare, gocciolare, sorgere , scaturire, spargersi, 
versare, crescere : sudor ad imos manabat talos, 
Hor. era tutto in un’ acqua: manat sudore, Liv. 
suda per tutto il corpo, il sudore gli cola per tutte 
le parti: Herculis simulacrum multo re ma- 
navit, Liv. la statua d'Ercole Eve bagnata nel- 
l'acqua: manal picem arbor, Plin. la pece stilla 
dall' albero, l' arbore versa pece: manat cruore 
gladius , Liv. la spada è tutta insanguinata, goc- 
cia sangue : manabant omnibus gaudio lacryme, 
Liv. piaugevano tutti d gren ingenium meum 
manal paupere vena, Ovid. il mio ingegno è po- 
vero, é scarso: peccata ex viliis manant, Cic. i 
peccati, come da fonte, sorguno da’ vizj: manat 
ab urbe fama, Liv. si è sparsa una voce dalla 
città : monat tota urbe rumor, Liv. per tutta la 
città si è sparso il rumore: sí quid sine capite 
manabit, Cic. se correra, se divulgherassi qualche 
rumore, senza che se ne sappia l' autore: id ma- 
lum manat in dies latius , 
giorno più si diffonde: mella manant ex ilice 
Hor. i lecci grondano di mele: mul!a manant, el 
fluunt a luna, quibus et animantes alantur , au- 
gescantque , Cic. la luna influisce molto al nutri- 
mento, ed ali’ accrescimento degli animali: ma- 
naverunl a Capua consilia in exercitum omnem, 
Liv. s'erano saputi in tutto l'esercito i disegni 
presi in Capua. 

MANON 1, n. Plin. manon, spezie di spugna 
meno spessa e più morbida. 

MANSIO, onis, f. Cic. dimora, soggiorno, stan- 
za, magione, dimoranza, moranza, dimoramento, 
albergo, alluggiamento, osteria, giornata di viag- 
gio: mansio in vita, Cic. il Ipo che si sta in 
questa vita: mansionibus octo distat regio ab illo 
monte, Svet. il paese é lontano da quel monte 
otto giurnate : mala mansio, Ulp. cattivo soggior- 
no, ed era una spezie di gastigo priva, col quale 
un servo, o chicchessia teneasi Steso per lungo 
supra una tavola. 

ANSIONARIUS, ii, m. mansionario, cappella- 
no, che ufficia la Chiesa, T. Eccl. 

MANSIS TERNA, @, f. Plaut. vaso da tenere, o 
da cavar acqua, secchia. 

.MANSITO, as, avi, atum, are, n. A. Tac. sog- 
giornare. 

MANSTUTOR, oris, t. Plaut. colui che tiene 
per la mano. 

MANSUEFACIO , is, feci, factum, facere , a. 3. 
Liv. domesticare, render trattabile, ammansare , 
addimesticare, dimesticare, mansuefare. 

.MANSUEFACTUS, a, um, Cic. mansuefatto, ad- 
dimesticato, ammansato. 

MANSUEFTO, is, faclus, fieri, n. pass. Ces. am- 
mansarsi, addimesticarsi, mansuefarsi. 

MANSUÉS, is, Var. mansueto, manso. 

MANSUESCO, is, evi, ere, n. 3. Virg. farsi do- 
mestico, divenir mansueto, ammansarsi, addime- 
sticarsi, Stat. (in signif. att.) ammansare, man- 
suefare, addimesticare : corda nescia mansuescere 
precibus, Virg. cuori inflessibili: (ellus mansuescit 
arando, Virg. la terra in coltivandola si addome- 
slica, diviene fertile. 

MANSUETE, Cic. mansuetamente: piacevolmen- 
te, dolcemente. 

MANSUETÜDO, (nis, f. Cic. mansuetudine, trat- 
tabilità, agevolezza , placevolezza , umanità , dol- 


cezza. 
MANSUETUS, a, um, Cic. mansueto, dolce, trat- 
tabile, facile, agevole, manso: mansuetior, Ovid. 
più mansueto: mansuetissimus, Cic. mansuetissimo. 
MANSUM. i, n. Cic. cibo masticato che danno 
le nutrici ai bambini. l 
MANSURUS, a, um, Cic. che starà, che resterà. 
MANSUS, a, um, Quint. masticato. 
MANSUS, a, um, (da manto), Ter. mansum 
rtuit, bisognò restare, bisugnò fermarsi. 
MANSUTIUS, a, um, Fest. edace, mangione. 
MANTELE is, n. Virg. mantile, tovaglia. 
MANTELUM, o manteltum, o mantellum, i 
Var. o mantile, mantile, Plaut. mantello ; (per 
mes qualsivoglia coperta, 0 scusa, per coprire 
la frode: mendaciis meis subdolis non est mihi 
mantellum, Plaut. non posso coprire le mie furberie. 
MANTEUM, i, n. Plin. luogo dove si davano gli 
oracoli degl’Iddii. , . 
MANTICA, e, f. Hor. bisaccia, bisacce, borsa, 
rtamantello, scarsella. © . 
MANTICHORA, c, f. Plin. manticora, sorta di 
bestia mostruosa nelle indie. 
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est, dum huc adveniat, Ter. tuo zio aspetta 1l ri- 
torno di luo padre: periculum ingens manet, Cic. 
ci soprasta un Eran pericolo: gloria te manel re 

questa gloria e a te riservata: lex manet, Cic. a 
legge sussiste, ha il suo vigore: manent inducie, 
Cas. la tregua continua: non diu manebit pax, 
Liv. la pace non durera molto tempo: si senten- 
lia, si voluntas manet, Cic. se tu sel sempre della 
medesima volontà: manere in promissis, Virg. in 
fide, Liv. mantenere la parola, la promessa: ma- 
nere in conditione, Cic. osservare le condizioni di 
un trattato; in sententia, in proposito, Cic. per- 
sistere hella sua opinione, star fermo nella sua 
risoluzione; in officio, continuare a fare il suo do- 
vere: maneat ergo, te mereri ponas, Cic. sia dun- 
que p istabilito, conchiudiamo dunque, che tu 
meriti gastigo : maneal ea cura nepotes, Virg. la- 
sciamo questa cura a’ nostri successori: maneat in 
eo beneficium, Cic. che il piacere sia per lui. 

MANKS, ium, m. Cic. anime de’ morti, inferno, 
pene, e supplizj infernali: quisque suos patitur ma- 
nes, Virg, ognuno ha i suoi guai, ha la sua cro- 
ce, ha il suv diavolo, il suo impiccato all’ uscio. 
Manes aliquando pro mortuorum animis sumun- 
tur ; aliquando pro loco ipso inferorum ; aliquan- 
do pro Dus ipsis inferorum. De ss ista. philuso- 
phalur Aquilejus hb. de Deo Socratis , omnium 
fortassis optime. Statuit A. Animos illos generatim 
Lemures dici. 2. Kr his Lemuribus, qui postero- 
rum curam sortitus, pacato el quielo nomine do- 
mum possidebat, Larem dici familiarem. 3. Qui 
propler adversa vile merita, nullis bonis sedibus, 
in terra quodam ezilio puniebatur, inane terricu- 
lamentum bonis, noxium malis, Larvam dici. 
4. Cum incertum erat, que cuique surtitio evenis- 
set, uirum Lar esset, an Larva, Manem Deum 
nuncupari, et honoris caussa vocabulum esse ad- 
ditum. Manes forlasse dicli, vel quia fere dom 
manent, vel quia maneni, et discursant per 
auras. 

MANGO, onis, m. Mart. venditore, e mercatante 
d'uomini, Plin. rigattiere, rivendugliolo, che af- 
[azzona, ed arrufflana una cosa per venderla a più 
caro prezzo. 

MANGONICUS, a, um, Svet. di venditore di 
uomini: radix hyacinthi bulbacea, mangonicis ve- 
naliliis pulchre nola, Plin. la radice di giacinto è 
bulbusa, ben conosciuta da coloro che venduno i 
servi: ad mangonicos questus descendere, Svet. 
ridürs: a vendere i servi. 

MANGUNIUM, ti, n. Plin. affazzonamento, l’ af- 
fazzonare, o arruíflanare una cosa vecchia per 
venderla a piü caro prezzo. 

MANGONIZATUS, a, um. Plin. arrufflanato, 
alfazzonato. s 

MANGUNIZO, us, avi, atum , are, n. A. Plin. 
arrutllanare, affazzonare una cosa per farla appa- 
rir piu bella, o migliore, e veoderla piu cara. 

MANI, V. Mane. 

MANIA, ce, f. V. G. mania, furore, pazzia. 

‘ MANLE, arum, e maniole, arum, Fest. figure 
deformi, da far paura. 

MANICA, @, f. Virg. manica, manicotto, mani- 
cottolo, Cic. guanto. 

. MANIC.£ , arum , f. Virg. manette, Juv. brac- 
ciali di ferro, de’ quali si vestono le mani, e le 
braccia in guerra, Lucr. corde colle quali si at- 
laccano le navi. 

MANICATUS, a, um, Cic. che ha maniche: ma- 
nícala (unica, Cic. veste con maniche. 

MANICÙLA, @, f. Plaut. manina, manuccia, Var. 
manico dell’ aratro. 

MANIFESTARIUS, a, um, Plaut. palese, chiaro, 
manifesto, notorio. 

MANIFESTE, Cic. manifestamente, palesemente, 
apparentemente, chiaro, segnatamente, chiara- 
mente, apertamente, evidentemente: manifestius, 
Virg. più manifestamente: manifestissime , Apul. 
chiarissimamente. 

MANIFESTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. ma- 
ient dichiarare, palesare, appalesare, aprire, 
iquare. 

ANIFESTO, Cic. V. Manifeste: manifesto ver- 
berari, Plaut. esser battuto sugli occhi di tutto 
il mondo: manifesto, miser, teneor ! Plaut. misero 
me! son cólto sul fatto. 

MANIFESTUS , a , um, Cic. manifesto, chiaro, 
espresso , aperto, intendevole, evidente, notorio , 
certo, palese: habere aliquem manifestum, Sallust. 
conoscerlo a fondo: reipsa manifestum facere, 
Plin. mostrar in effetto: manifestus sceleris, Sai- 
lust. convinto di delitto: manifestior , Cic. più 
chiaro. manifestissimus, Cic. chiarissimo. 

MANIPULARIS, e, Cic. della banda, della com- 
paguia, gregario: miles manipularis, Tac. soldato 
gregario, manipolare: tres suos nactus manipula- 
res, Cas. avendo trovato tre della sua compagnia: 
manipulares judices, Cic. giudici sceiti dalle com- 
pagnie de’ soldati. : 

MANIPULARIS , is, m. Cic. soldato gre- 

MANIPULARIUS , a, um, Svet. gario. 

MANIPULATIM, Liv. a schiera a schiera, a banda 
8 banda. i 

MANIPÙLUS, i, m. Col. manipolo, manata, ma- 
natella, covone, brancata, fascetto d’erba, Tac. 
banda, compagnia di soldati: silvestris papaveris 
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frontiere dell' imperlo: ín primo ripe margine 

Curt. nel primo greto della riva. In un sol luogo 

S Giovenale , sat. 4, è fem. plena jam margine 

ibri. i 

MARTNUS , a, um, Cic. marino, maresco, ma- 

rittimo , che nasce, o che di natura sua sta in 

mare : rw marinus, Plin. pesce di mare. 

MARISCA, @, f. Plin. fico insipido, fico lardare, 
come il chiama Giambattista Porta, Juv. cresta. 

MARISCUS' ha ad | Plin. giunco marino. 

MARITA, @, f. Ovid. donna maritata, 

MARITALIS, e, Col. maritale, sposereccio, per- 
tenente a maritaggio. 

MARITIMUS, a, um, Cic. marittimo , maresco, 
marino, che sta presso al mare, e si opera in ma- 
re, ma non per natura: maritimus @slus, Cic. 
flusso e riflusso del mare: ora maritima, Cic. co- 
sta di mare, maremma, campagna vicina al mare. 

MARITO. as, avi, atum, are, a. 4. Svet. mari- 
tare, congiugnere. 

MARITUS, £, m. Cic. marito. 

MARITUS, a, um, Ovid. maritale, conjugale , 
sposereccio, di marito: marita domus, Cic. casa 
dei maritati : fides marita , Prop. la fede del ma- 
ritaggio: maríta pecunia, Plaut. la dote. 

MARMARITIS, ís, f. Plin. marmarite, sorta di 
erba che nasce tra 1 marmi dell'Arabi a. 

MARMOR , oris, n. Plin. marmo, marmorico, 
Virg. il mare allora quando é in calma: incisa 
marmora , Hor. iscrizioni in marmo: templum de 
marmore, Virg. tempio marmoreo. 

MARMORARIUS, ti, m. Sen. marmorario, colui 
che lavora nel marmo. 

MARMORATIO, onis, f. Apul. pavimenti mar- 
moratio, il far un pavimento di marmo. 
MARMORATUM, f. n. Var. stucco, marmorato, 
incrostatura di marmo. . 

MARMORATUS, a, um, Cic. di marmo, marmo- 
reo, marmorino. 

MARMOREUS, a, um, Cic. di marmo: palme 
marmoree, Ovid. mani bianche come marmo. 

. MARMOROSUS, a, um, Plin. duro come marmo, 
simile al marmo. 

MARRA, c, f. Juv. marra, strumento villeresco 
per radere il terreno. : 

MARRUBIUM, ii, n. Plin. marrobbio (erba). 

MARS, tis, m. Cic. | marte: guerra, e 

MARSPITER, tris, m. Gell. | nome di un piane- 
ta: mars communis, Cic. anceps, Liv. incertus , 
Tac. gli avvenimenti della guerra sono dubbiosi, 

MARCÉO , es, ui, ere, n. 2. Liv. marcire, im-|sono incerti: suo marte aliquid facere, Cic. fare 
marcire, languire, esser languido, guasto, flacco: | qualche cosa da per se. senz'ajuto d'alcuno: aperto 
marcere vino, epulis, Liv. immarcire nella gozzo- | marte, Ovid. in aperta campagna, con guerra aper- 
viglia: marcet animus , Cels. non ho più vigore: |a. a guerra dichiarata : &quo marte pugnare, Cic. 
marcens stomachus , Svet. stomaco guasto per | combattere con eguali forze, con egual sorte: mars, 
aver troppo mangiato, o bevuto: corpus annis| apud Chem. idem valet ac ferrum. 
jam marcet , Lucr. il corpo dall’ età è già logoro] MARSUPIUM, ti, n. Var. borsa, borsetta, bor- 
e guasto : sí vir tibi marcel ab amnis , Ovid. se|sello. 
tu hai un marito vecchio e frusto. MARTES, is, f. Mart. martora, faina, animal ra- 

MARCESCO , is , ere, n. 3. Plin. marcire, im-f pace simile alla donnola. 
marcire, corrompersi, guastarsi, Liv. divenir lan-]  MARTIALIS, e, Cic. marziale, guerriero, di Mar- 
guido , flacco, (levole: marcescere otio, Liv. im-[te, di guerra. 
marcire nell'ozio: marcescente adhuc stomacho|  MARTICÓLA, @, m. Ovid. adorator di Marte. 
pridiani cibi onere, Svet. avendo lo stomaco gua-| MARTIGENA, @, m.e f. Ovid. generato da Marte. 
sto dal troppo cibo del giorno innanzi. . MARTIUS, ff, m. Ovid. marzo (primo mese del- 

MARCIDUS, a, um, Ovid. marcio, putrido, cor- [l'anno astronomico). i 
rotto, vizzo, languido , flacco, guasto: marcida| MARTIUS, a, um, Ovid. di Marte, di guerra, 
vina, Stat. vini guasti: marcidus somno, Plin. | marziale, Cic. del mese di marzo, marzajuolo. 
oppresso dal sonno, che non ne può più dal son-| MARTYR , yrís. m. martire, quegli ch'é stato 
no: aures marcide , Plin. orecchie vizze: lilía| martirizzato, V. Eccl. 
marcida, Ovid. gigli vizzi. MARTYRIUM, ii, n. martirio, V. Eccl. 

MARCOR , orís, m. Sen. marcimento, putrefa-| MARUM, i, n. Plin. maro, scarsapepe (erba). 
zione, languidezza ; mancamento: marcor ducis,| MAS, aris, m. Cic. maschio. 

Vell. la poca attenzione del capitano. MAS, aris (add.), Hor. forte, virile, maschio 
MARCULUS, i, m. Plin. martello di magnano, [| animé mares, Hor. animi virili, forti , maschi. 
MARE, is, n. Cic. mare: mare celo miscere, of MASCARPIO, onis, m. Petr. spargltore di seme, 

confundere, Virg. metter sossopra tutto "1 mondo, | impudico. 

far d'ogni erba fascio, d' ogni lana un peso, ef MASCULESOO, is, ere, n. 3. Plin. divenir ma- 

della biga quattro: mari, terraque querere, Plaut. | schio. : 

cercar per mare e per terra: maria et montesi  MASCULETUM, í, n. Plin. lungo messo a vigne, 
polliceri, Sall. prometter mari e monti, promet-|che si lasciano liberamente crescere. 

ter Roma e Toma, cioè prometter gran cose:| MASCULINUS, a, um, Plin. maschio , mascoli- 

mare clauditur , Plin. la navigazione é impedita, | no, maschile: nomen masculinum, Quint. nome 

il mare é chiuso. | mascolino, . 
MAREPLACIDA, c, f. Gell. sorta di barca chef MASCULUS, i, m. Plaut. maschio. 

non si può adoperare , se non in gran calma dif MASCULUS, a, um, Plin. maschio, Hor. forte, 

virile, valoroso, coraggioso, 

MASPETUM, í, n, Plin. foglia di silflo. 

MASSA, RT Col. pasta, massa di checchessia: 
massa picis, Virg. un tocco di pece : massa auri, 
Col. una verga d'oro: massa laclis cocti, Ovid. 
formaggio. 

MASSARIS, is, f. Plin. massare, uva che nasce 
nell' Africa, buona solamente per la medicina, e 
per gli odorl. 

MASSICUN, i, n. Hor. vino del monte Massico. 

MASSO, as, avi, atum, are, a. 4. Lucr. ridurre 
in massa. ammassare, condensare. 

MASSULA , c, f. Cic. picciola massa. 

MASTICATUS, a, um, Apul. masticato.. 

MASTICHE, o mastice, es, f. Plin. mastice (che 
da sé, o per incisione scorre dal tronco, o da grossi 
rami del lentisco). 

IAS HICENUS, a, um, Pallad. masticino, di ma- 

stice, 


sce felicemente : manus conserere, Cic. venir alle 
mani: manus dare , Hor. darsi per vinto , dar la 
mano, cedere il posto, dar mano e passo. manum 
afjerre , o inferre , Cic. far violenza, metter le 
mani addosso : manum hatere inter pallium . o 
sub pallio, Quint. starsene colle mani alla cin- 
tola, starsene colle mani in mano, dondolarsela, 
acculattar le panche: manibus prelium facere, 
Sall. venir alle mani: manum ferula subdurimus, 
Juv. abbiam mangiato il pan de’ putti: tn(ueri 
aliquid ad manum , Plin. ardar qualche cosa 
da vicino: manus lendere, Cas. dimandar ajuto: 
manum de fabula tollere, Cic. lasciar di lavorare 
ciò che si ha per le mani: rem ad manus rero- 
care, Cic. venir alle armi, alle mani: manus con- 
tinere, abslinere , Cic. tener le mani a se , trat- 
tener } impeto: manus manum lavat, Sen. una 
mano lava l’altra, e due lavano il viso; un pie- 
de ajuta l'altro, e chi vuol de'servigj bisogna 
farne: de manu dare, 0 reddere, Svet. dare di 
propria mano: manus prima, secunda , ferltia, 
quarta , Quint. la prima, la seconda, la terza, la 
quarta stoccata: am nescis , longas regibus. esse 
manus, Ovid. i principi hanno le braccia iunghe: 
extremam, summam monum imponere alicui rei, 
Virg. perfezionare alcuna cosa, darle l'ultima 
mano: sub manu esse, Cic. esser in pronto , alla 
mano, in vicinanza: manus oculate, Plaut. mani 
che toccano, e questi vedono i donativi, né cre- 
dono alle sole promesse: manus ferrea, uncino 
di più punte per afferrar le navi în guerra. 

ANUSCRIPTUS, a, um, manoscritto, scritto a 
mano. 

. MAPALIA, ium , n. Liv. capanne: Sallustius , 
edificia Numidarum , que mapalia illi vocant , 
oblonga , incurvis lateribus recita, quasi navium 
carine sunl. Ab his non fere differunt mapalia , 
de quibus JEn. 4. v. 425. 

MAPPA, c, f. Mart, tovagliuola , salvietta , to- 
vaglia, mantile. 

MARASMUS, f, m. marasmo,imale di somma ma- 
grezza, mancamento. 

MARATHRITES, @, f. Plin. maratrite , vino in 
cui sia stato infuso finocchio. 

MARATHRUM, i, n. Plin. finocchio. 

MARCASITA , @, f. marcasita. E un minerale 
metallico cavato da miniere di metallo, che con- 
tiene o poco, o molto di metallo: marcasita alia 
aurea, alia argentea, alia enea. 

MARCELLÉA, orum, n. Cic. feste de’ Siracusani 
in memoria di M. Claudio Marcello. 


MANTICÜLA, c, f. Fest. picciola borsa, borset- 
ta, borsotto, sacchetto. 

MANTICULARIA, orum, n. Fest. cose che si 
hanno tutto il Fido per le mani. 

SANTIGUEA IUS, it, m. Fest. tagliaborse, bor- 
sajuolo. 

ANTICÜULOR, aris, atus, ari. d. 1. Fest. ma- 
riolare, fregare, barattare, dar la stretta, dar il 
mattone, barbarla , calarla, caricarla , attaccarla, 
far frode, rubare. 

MANTIS, is, m. Cic. indovino, profeta. 

MANTISCINOR, arís, atus, ari, d. 4. Plaut. in- 
dovinare, divinare. 

MANTISSA, e, f. Lucil. apnd Fest, giunta: man- 
tissa obsonium vincit, Lucil. è più l'aggiunta che 
la derrata. 

MANTO, as, avi, atum, are, n. 1. Plaut. stare, 

fermarsi: nos mantet, Plaut. ci aspetti. 
- MANUALIS, e, Plin. che si puó tener in mano, 
ch’empie la mano, che si tiene in mano, della 
larghezza della palma della mano: lini fasciculus 
manualis, Plin. una manata di lino: sara manua- 
lía, Tac. pietre da gettarsi colla mano. 

MANUARIUS, ii, m. Laber. apud Gell. ladro. 

MANUARIUS, a, um, Gell. acquistato, guada- 
gnato col lavoro delle mani. 

MANUBAELISTA, «c, f. Virg. balista da mano, 
balestra piccola: . 

MANUBALLISTARIUS, ti, m. Virg. balestriere, 
balestratore. 

MANUBLAE, arum. f. Cic. spoglie del nemico, 
bottino, spoglio d'una provincia, che faceva il 

retore. Gell. il denaro che si ricava dalla ven- 

ita del botttino, Sen. colpo di fulmine: manu- 
bias facere, Cic. far bottino. rubare: manubia 
Jovis tres esse dicuntur, Plin. dicono che Giove 
ha tre sorte di fulmini; son descritte da Virgilio, 


ib. 8. 
MANUBIALIS , e, Svet. di bottino: manubialis 
Duns Svet. denaro ricavato dalla vendita del 
ttino. 
MANUBIARIUS, a, um, Plaut. fruttuoso, utile, 


che apporta bottino. 

MANUBIUS , a, um, Plaut. machera manubia, 
spada acquistata nel bottino , o piuttosto spada 
fulminatrice. 

,MANUBRIOLUM , é, n. Cels. manichetto, mani- 
chino. 

MANUBRIUM , ti, n. Juv. manico: eximere e 
manu manubrium, Plaut. tor la palla di mano, 
prov. vale tor l'occasione ad alcuno: malleus 
manubrio sapientior , Plaut. il martello è piu 
dotto del manico, prov. per significar la dilfe- 
renza di coloro che attendono al medesimo ne- 


gozio. 
MANUCIÓLUM , o manicidlum, í, n. Petr. fa- 


scetto. 
MANUFACTUS, a, um. Cic. artifiziale. 
MANULÉA , o manuckla, e, f. Vitr. manico, 
manicottolo. 
MANULEARIUS, ii, m. Plaut. colui che fa vesti 
colle maniche. 
MANULEATUS, a, um, Plaut. che ha maniche, 
Svet. vestito di veste con maniche. 
MANULEUS, $, m. Acc. apud Non. manico. 
MANUMISSIO , onis, f. Cic. liberazione di ser- 
vitù, il donar la libertà, I affrancare. 
. MANUMISSOR , oris , m. fT. colui che dona la 


libertà. 

MANUMISSUS , a, um, Cic. messo in libertà, 
liberato da schiavitü, affrancato, manomesso. 

MANUMITTO. is, misi, missum , ere, a. 3. libe- 
rare dalla servitù, donare la liberta, affrancare. 

MANUOR, aris, atus, ari, d. 4. Laber. apud 
Gell. rubare. . 

MANUPRETIUM , fi, n. Cic. fattura, manifat- 
tura, fatica, prezzo per la fattura: cede aurum, 
tibi ego manupretium dabo, Plant. dà l'oro, ch'io 
ti aghero la fattura. 

ANUS , us, f. Cic. mano, scrittura, carattere, 
moltitudine di gente, potestà, potere, Plin. unci- 
no: per manus, Ces. di mano in mano: a manu, 
a manibus , servus ad manum, Cic. segretario, 
copista: ín manu mea est, o inter manus , Cic. 
e in mio potere: manus non verterem , Cic. non 
muoverei un dito, non ne volterel una mano 
sottosopra : cui ipsi nihil est in manu, Plaut. che 
non ha un soldo: comites ill tuí dilecti manus 
tue erant , Cic. que’ tuoi diletti compagni erano 
tuoi ministri, agivano per te: manibus acquis 
discessum est, Tac. si parli con egual vantaggio: 
conari manibus , pedibusque, Ter. far tutt' i suoi 
sforzi, ajutarsi colle mani e co' piedi: manu do- 
cere, Cic. mostrare a dito: epistola librarii manu 
est, Cic. la lettera é scritta dai segretario: mea 
manu litere, Cic. lettere scritte colla mia propria 
mano, di mio Aus pugno: manus elephanti , 
Plin. (a tromba dell’ elefante: valida manus, Tac. 
pieni armata: multas manus poscit hoc opus , 

lin. quest' opera ricerea molte persone: plena|g 
manu, Cic. copiosamente : aurum, quod mihi fuit 
pr& manibus, Plaut. quant oro ebbi per le mani: 
pre manu dare aliquid alicui, Ter. dar alla mano 

ualche cosa ad alcuno: ferre, o arripere aliquem 
nler manus, Cic. portar via alcuno sulle braccia : 
tub manus negotium, Plaut. I’ affare rie- 


mare. 

MARGA, @, f. Plin. marga, terra bianca e gras- 
sa, colla quale s' ingrassano i campi. . 

MARGARIS , idis, f. Plin. margaride , sorta di 
dattero. ] 

MARGARITA, @, f. Cic. rie margherita : 
dura, rilucente, per lo più di color bianco, che 
si forma, e ritrovasi dentro i gusci delle ostriche. 

MARGARITIFER , a, um, Plin. che produce 
margarite, o perle. 

MÁRGARITUM , f, n. Tac. perla, margherita. 

.MARGINATUS, a, um, Plin. che ha gran mar- 


ine. 
MARGINO , as, avi, atum , are, a. A. Liv. far 
margini. . 

MARGO , inis , m. Plin. estremità, margine, 
orlo, greto, frontiera : navigare circa terre mar- 
ginem , Lucr. rader terra: margo libri , Juv. il 
margine d' un libro: margínes imperti , Plin. le 
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MASTIGÉUS, i, m. | Plaut. pezzo d’ asino, pezzo 
MASTIGIA, @, m. ii ribaldo (detto per modo 
di villania). Ì 

MASTROCA , o mastriga, c, f. Cic. pelliccia, 
Plaut. ( pe metaf.) uomo molle, libidinoso. 

MASTRUCATUS, a, um, Cic. vestito di pelliccia. 

MASTURBATOR, oris, m. Mart. spargitore di 
seme, impudico. . 

MASTURBO , as, avi, atum, are, a. 4. Mart. 
Sparger seme, far cose impudiche. 

MASTUS, $, m. Vitr. mammella, cioè cannon- 
cino di fontana, donde esce |’ acqua, fatto a foggia 
di mammelfa , Plin. erba che leva i peli delle 

pe che nascono nel parto. 

MAT.EUS, a, um, Petr. vano. 

MATARA, @, f. s sorta di giavellotto Gal- 

MATARIS, is, f. V lico. 

MATAXA, c, f. Cod. matassa, n 

MATELLA, @, f. Mart. orinale, pisciatojo, Plaut. 
mastelletta, vaso da acqua. 

MATELLIO , onis, m. Cic. mastelletta, vaso da 
acqua, Fest. orinale. 

ATEOLA, ce, f. Cat. sarchiello (strumento ru- 
stico), o secondo altri, mazzo, mazzapicchio , 0 
manico della zappa. P 

MATER, tris, f. Cic. madre, causa, origine: ma- 
ter familias, Cic. madre di famiglia (era tra’ Ro- 
mani la consorte che passava in dominio del ma- 
rito per coemptionem , cioè coll’ intervento d' una 
cotal compra immaginaria, pel cui. vigore egli en- 
trava come in possesso della moglie, la quale di- 
veniva pure erede de' beni del marito, in somma 

drona di casa): avariliam si tollere vultis, ma- 
ler ejus est tollenda luxuries, Cic. se volete levar 
dal mondo l’avarizia, bisogna levar la di lei madre, 
la di lei origine, ch'é il lusso. 

MATERCÙLA, c, f. Cic. dim. di mater. 

MATERFAMILIAS , matrisfamilias, f. Cic. ma- 
dre di famiglia. ] 

MATERIA, @, o malertes , ei, f. Cic. materia, 
soggetto, argomento d' un discorso (scrittura, isto- 
ria, ec.), Hor. occasione, Liv. legname da fabbri- 
care, Col. sermento di vite, e razza: rudis male- 
ria, Luc. il caos: est enim generosa materies, 
equos circo, et sacris cerlaminibus 40] 
perocché é generosa quella razza che sommini- 
' stra cavalli al circo ed ai giuochi sacri, 

MATERIALIS, e, Macrob. materiale, di materia. 

MATERIARIUS , ii, m. Plin. mercatante da le- 
gname, Inscript. apud Gruter, legnajuolo, -fale- 


name. 
d MATERIARIUS , a, um, Plin. di legname: fa- 
brica maleriaria, Plin. mestiere di falegname, 
strumenti, o bottega di legnajuolo. . 
MATERIATIO, onis, f. [vir legname di una 
MATERIATURA , e, f.{ fabbrica. — 
MATERIATUS, a, um, Cic. fatto di legname: 
«&des male materiata , Cic. casa fatta di cattivo 


legname. : 

* MATERINUS, a, um, Cic. duro, sodo, e quasi 
di legno. 

MATERIOR, aris, atus, ari, d. 4 Cres. far prov- 
visione di legname, Vitr. fabbricar di legno. 

MATÉRIS, o matàris, ís, 0 matàra, a, f. Cas. 
picca, chiaverina, giavellotto, arma propria de' 
Galli, quis corrispondente al matras de' Francesi. 

MATERNUS, a, um, Cic. materno, maternale, 
madornale : res materne, atque palerne absum- 
te, Hor. i beni della madre, e del padre consu- 
mati: maternus avus, Virg. nonno dalla parte 
della madre. 

MATERTÉRA. c, f. Cic. zia, sorella della madre. 

MATHEMATICA, ce, f. Sen. matematica, 

MATHEMATICUS, a, um, Plin. matematico. 

MATHEMATICUS, i, m, Cic. matematico, che 
insegna la matematica, Juv. astrologo. 

MATHESIS, V. G. matematica. 

MATRESCO, is, ere, n. 3. Pac. apud Non. ma- 
dreggiare, assomigliarsi alla madre. 

MATRICALIS, e, Apul. della matrice, attenente 
alla matrice. 

MATRICARIA, c, f. matricale, erba notissima, 
a matrice, essendo un ottimo rimedio pe’ vizj della 
matrice. 

MATRICIDA. c, m. e f. Cic. matricida. 

MATRICIDIUM, ii, n. Cic. matricidio. 

MATRICÙLA, c, f. Virg. matricola, libro in cui 
si registrano i nomi de' soldati. 

MATRIMONIALIS, e, Quint. matrimoniale. 

MATRIMONIUM, ii, n. Cic. matrimonio, mari- 
taggio, mogliazzo (lo stesso che matrimoniale 
contratto) , Liv. matrona, moglie: ducere in ma- 
trimonium, matrimonio sibi conjungere, Cic. ma- 
ritarsi, prender moglie: matrimoniis convocatis , 
Liv. raduuate Je matrone. 

MATRIMUS, a, um, Cic. che ha la madre an- 
cor viva : decem ingenui, decem virgines, palrimi 
omnes, matrimique ad id sacrificium adhibiti , 
Cic. si adoprarono a tal sacrifizio dieci gentili 
n e dieci vergini, tutti aventi i genitori 
vivi. - 

MATRIX, icis, f. Col. matrice, e la femmina 
che si tiene per razza. 

MATRONA, «, f. Cic. matrona, madre di fami- 
«lia, padrona di casa, donna di qualita (onesta, 


&bet , eol. G 


MA 


il diritto di portare la stola, ch'era una veste ta- 
lare, fregiata nell' estremità d' una certa fascia). 

MATRONALIA, ium, n. Tibul. feste in onore di 
Giunone, celebrate dalle matrone per aver felice 
parto fra }’ anno. 

MATRONALIS, e, Liy. matronale, di matrona. 

MATRONATUS, us, m. Apul. ia qualita, lo sta- 
to. la condizione di matrona. 

MATRUELIS, is, ff. cugin primo, nato dal fra- 
tello della madre. 

MATTA, @, f. Ovid. stuora, 0 stuoja. — 

MATTÉA, o matiya, @, f. Mart. cibi delicati, 
ghiottoneria. 

MATTICI, orum, m. Fest. uomini di grandi ga- 
nasce, e di gran bocca. OMM 

MATÙLA, €, f. Plaut. orinale, pisciatojo. 

MATURATE, Liv. prestamente, per tempo, a 
buon’ ora. 

MATURATIO, onis, f. ad Her. maturamentd, il 
maturare, maturazione, celerità, prestezza. 

MATURATUS, a, um, Cic. maturo, maturato, 
avacciato, affrettato, fatto con celerita, Plin. per- 
fetto: maturato est opus, Liv. v'è bisogno di pre- 
stezza. 

MATURE, Cic. a tempo, prestamente, per tem- 
po, a buon'ora, con celerità, primaticciamente, 
Plaut. tardi: maturius, Liv. più a tempo: ma- 
lurrime, Cass. maturissime, Cic. prestissimamente. 

MATURESCO, is, ui, ere, n. 3. Cic. cominciar 
a maturarsi, maturare, maturarsi, divenir matu- 
ro, Cic. (per metaf.) venir alla sua perfezione: 
annis nubilibus maturuit puella, Ovid. la figliuo- 
la è in età d' esser maritata : libros nondum opi- 
nabat satis maluruisse, Quint. non credeva che 
questi libri fossero così esatti e perfetti. m 

MATURITAS, alis, f. maturezza, maturità : 
(metafor. tempo proprio, ed opportuno, perfe- 
zione, gravità, prudenza, senno: nondum est ma- 
luritas facienda illud, Cic. non è ancor tem 
proprio di far quello: maturitas virtutis, Cic. 
virtù perfetta: maturitas «tatis, Cie. maturità, 
età matura, e perfetta: vigorem Celii, maturita- 
tem Galli anteibat, Tac. in vigore superava Ce- 
lio, e in prudenza e senno non la cedeva a 


allo. 
MATURO, as, avi, alum, are, a. 1. Cic. matu- 
rare, far maturo, far a tempo, affrettare, far pre- 
stamente , avacciare : amygdala mense Martio 
pomum malurat, Plin. le mandorle nel mese di 
marzo sono mature : malurandum sibi eristima- 
bat, Cas. credeva di dover affrettarsi: maturare 
alicui mortem, Cic. affrettare la morte ad alcuno : 
maturare fugam, Virg. fuggire in fretta, affretlar- 
si a fuggire: malurare cwpta, Liv. finir a tempo 
le imprese cominciate. 
MATÜRUS, a, um, Cic. maturo, a tempo, avac- 
ciato, presto, affrettato, perfetto, compilo, grave, 
rudente: matura cibo olea, Plin. oliva matura, 
uona.da mangiare: malurus cvi, Virg. annis, 
Ovid. avanzato in età : animi maturus, Virg. uo- 
mo prudente, savio: funeri maturo propior, Hor. 
vecchio ch'é col piede nella fossa: maturus mi- 
lite, o ad arma, Liv. in età d' andar alla guer- 
ra: viro matura filia, Virg. figliuola matura al 
maritaggio : venter maturus, Ovid. donna che è 
per parturire : maturus tempus, Cic. tempo propiio 
bi far qualche cosa: tempus maturum vino, 
els. tempo proprio per dar a bere all'ammalato: 
maturum tempus morlis, Cic. morte naturale: 
maturum malum, Plaut. male improvviso : matu- 
rum facere, Gell. far presto: matura luz, Virg. 
luce perfetta, che più non cresce: seu matura 


dies celerem mihi properat mortem, longa manel|d 


seu vila, Tibul. o sia clie presto io debba morire, 
oppur menare lunga vita: maturior, Cic. più ma- 
turo: maturissimus, Col. malurrimus, Tac. ma- 
turissimo, 

MATÜTA, «, f. Cic. aurora, alba del giorno. 

MATUTINUM, i, n. Plin. mattina, mattutino : 
hoc ejus malutinum, Sen. in questa guisa passava 
la mattina : omnibus matutinis, Plin. tutte le mat- 


Une. 

MATUTINUS, a, um, Cic. mattutino, della mat- 
tina: malulinus homo, Virg. uomo che si leva 
di buon' ora. 

MAVÓOLO, mavellim , mavellem , Plaut. in vece 
dnd. mallem. 

AURUS, a. um, ; 
MAURUSIUS, a, um, Virg. | Moresco, di Moro. 
MAUSOLEUM , 3, n. Svet. mausuleo , sepolcro 

splendido, magnifico. 

MAXILLA, @, f. Plin. mascella, ganascia. 

MAXILLARIS, e, Plin. mascellare. 

MAXIME, Cic. grandemente, sommamente, mas- 
simamente, principalmente , sopra il tutto, gran- 
dissimamente , soavissimamente, oltre misura , 
straboccatamente, estremamente, più che mai, 
Ter. si, volentieri: dicere quam maxime ad verila- 
tem accommodate, Cic. dir più che sia possibile il 
vero : domus ut cum mazime celebralur , Cic. è 
frequentata la casa più che mai ; jam sum amicus 
reipublice, quam qui maxime , Cic. sono tanto 
amante della repubblica, quanto altri il può esser 
mai: ut quisque mazune opis indigeat , tta. ei po- 
tissimum opitulari , Cic. quanto più alcuno ha 


e nobile, si maritata, che vedova, la quale aveva bisogno d' ajuto, tanto più ajutarlo. 


MA 


MAXIMITAS, atis, f. Lucr. grandezza, onore. 

MAXIMOPERE, Cic. grandemente, grandissima» 
mente, sommamente. 

MAXIMUS, a, um, Cic. grandissimo, molto gran- 
de , amplissimo , massimo, sommissimo, sommo, 
strabocchevole, tragrande, oltre misura: mazxímus 
nalu, Liv. il più vecchio, il primogenito: vir ma- 
zimus factis, Ovid. uomo considerabilissimo per le 
sue azioni: armis maximus, Virg. un gran capitano. 

MAZONÓMUS, i, m. Hor. piatto. 

REABILIS, e, Plin. che facilmente passa e: pe- 
netra. 

MEAPTE, Ter. in vece di mea propria: meapte 
caussa, per mia propria cagione, per amor mio. 

MEATUS, ts, m. Plin. meato, via, corso, pas- 
saggio, strada, movimento, andamento: meatus 
syderum , Cic. il movimento, il corso delle stelle. 

MECASTOR Gell. così m' ajuti Castore (manie- 
ra di giurare). 

. MECHANICUS, a, um, Plin. meccanico, artift- 


zioso. 

MECHANICUS, s, m. Svet. ingegnere, artefice, 
lavoratore. 

MECOACANNA, @, f. mecioacan, radice che vie- 
ne dall America. 

MECONIS, fs, f. Piiu. mecone, pe di lattuga, 
così detta dalla copia del latte, che mette sonno. 

MECONITES, @, m. Plin. meconite, gemma che 
rappresenta il papavero. 

MECUM, Cic. meco, con meco, con me, tra me 
stesso, dentro nel cuore, o nell' animo: indignabar 
mecum, Virg. mi sdegnava fra me stesso: mecum 
facit, Cic. è del mio ser.timento: nihil mecum tibi, 
Plaut. tu non hai a far niente meco, 

MEDELA, e, f. Gell. medicina, rimedio. 

MEDENS, entts, Plin. medico, medicante , cu- 
ratore. 

MEDEOR, erís, eri, d. 2. Cic. medicare, curare, 
rimediare: inopi@ frumenlarue sese mederi existi- 
mant, Cas. credono di rimediar alla carestia del 
grano: contra serpenlium ictus medentur , Plin. 
sono buoni contra le morsicature de’ serpenti : 
ars medendi, Ovid. la medicina: utilis medendi ra- 
dix, Ovid. una radice medicinale: quas paullo me- 
deri possis, Ter. che tu possa in parte rimediarvi. 

MEDERGA , Plaut. verso me. 


MEDIALIS, e, Solin. | di mezzo, mediato 


MEDIANUS, a, um, Vitr. mez2ano. 

MEDIASTINUS, i, m. Cic. famigliaccio, guatte- 
ro, mozzo. 

MEDIBILIS, e. Fest. V. Medicabilis. 

MEDICA. «c. i Col. trifoglio, cedrangola (erba). 

MEDICABILIS , e, Ovid. che si può curare , o 
medicare, Col. medicinale, o medichevole. 

MEDICABILITER, Pall. col medicare. 

MEDICABÙULUM, í. n. Apul. medicamento, e 
luogo ancora, dove si conservano i medicamenti. 

. MEDICAMEN, inis, n. Cic. medicamento, medi- 
cina, rimedio, Plin. colore di cui si tingono ie 
lane, materia onde si conciano le pelli, concia, 
Tac. veleno. 

MEDICAMENTARÍA , @, f. Plin. l'arte dello 
speziale, Col. strega. ammaliatrice. 

MEDICAMENTARIUS, ii, n. Plin. lo speziale di 
medicina , Cod. stregone, maliardo. 

MEDICAMENTOSUS, a, um. Cat. medicinale, 
che ha virtù di sanare: medicamentosior, Cat. 
più medicinale. 

MEDICAMENTUM, i, n. Cic. medicamento, me- 
dicina, rimedio, Cat. veleno: medicamentum fuca- 
li candoris, Cic. composizione di belletto. 

.MEDICATIO, onis, f. Col. medicazione , il me- 
icare. - 
FEDIGAROS, us, m. Ovid. medicina, medica- 
mento. 

MEDICATUS, a, um, Virg. medicato , curato, 
sanato, unto, tinto, Svet. avvelenato, Plin. medi- 
cinale, medichevole: somnus medicatus, Ovid. 
sonno eran che non é naturale, provocato a 
forza di qualche rimedio: papavera medicala, 
Sil. papaveri medicinali : res medicalissima, Plin. 
un eccellentissimo rimedio : medicata veneno tela, 
Sil. dardi avvelenati : medicatus sapor, Plin. acqua 
saporita : medical sedes, Virg. segge unte di grati 
odori: lac caprinum stomacho accommodatissi- 
mum, bubulum medicatius, Plin. il latte di capra 
é buonissimo per lo stomaco, quello di vacca è 
più medicinale. 

MEDICINA, @, f. Cic. medicina, medicamento, 
rimedio, Pheedr. l' arte della medicina, Non. ve- 
leno: facere medicinam, Phaedr. esercitar, profes- 
sar medicina, Cic. rimediare, medicare : singulis 
medicinam consilii, si quam potero, afferam, Cic. 
ajutero ciascun col mio consiglio, quanto potro. 

MEDICIN.E, arum, f. Plaut. casa del medico, 
bottega dello speziale. e : 

MEDICINALIS, e, Plin. medicinale, medichevo- 
le, medicamentoso. i . 

MEDICO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. molli- 
fleare, macerare, intingere in qualche droga, me- 
dicare, sanare, curare, rimediare, conciar vini, o 
altre materie : medicare semina, Virg. intignere il 
seme in qualche liquore, perché piu presto ger- 
mogli, mollificarlo: medicare cuspidis scum, Virg. 
curar la ferita : ficus maturitalis caussa medicatur, 
Plin. il fico si fa maturar con artifizio. 
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MEDICOR, aris, atus, ari, d. 4. Virg. medicare, 


rimediare. 


MEDICUS, i, m. Cic. medico, medicanpte, cura- 
tore, Plaut. cerusico: adhibere medicum, Cic. ser- 
virsi d' un medico: convocare medicum, accersere 


medicum. Plaut. chiamar il medico. 


MEDICUS, a, um, Var. medicinale, medichevo- 


le, curativo, medico: ars medica, Tibul. la medi- 


cina. 
MEDIDIES, ei, m. Cic. mezzo giorno. 
MEDIE, Apul. mezzanamente. 
MEDIETAS, atis, f. Cie. metà, il mezzo. 
MEDIMNUS, i, m. 
MEDIMNUM, i, n. Cic. 
tro once. 


MEDIO, as, avi, atum, are, a. 4. Pallad. divi- 


dere per mezzo, dimezzare. 
MEDIOCRICÜLUS. a, um, Cat. molto mediocre. 


MEDIOCRIS, e, Cic. mediocre, mezzano, mezzo- 
lano, mediano: statura mediocris, Plaut. gran- 
dezza mediocre, di mezza taglia, tra grande e 
picciolo : ingenium mediocre. Cic. ingegno medio- 
cre, mezzano: sponsalia mediocria, Plin. maritag- 


gio tra genie di mediocre condizione: non medio- 


cre telum ad res gerendas fama, Cie. non è pic- 


ciolo stimolo ad operare la riputazione del nome, 
la fama, la gloria. — A ad 
MEDIOCRITAS, atis, f. mediocrità, mezzahità , 
mezzolanita. 
MEDIOCRITER. Cic. 
MEDIOXIME, Var. |lanar 
te, moderatamente: mediocriler ferre, Cic. sop- 
rtar moderatamente. 
MEDIOXIMUS, a, um, mezzano, di 
MEDIOXUMUS, a. um, Plaut. mezzo, 
medioxumi, Plaut. Dei mezzani, cioè tra i celesti, 


mediocremente , mezzo- 


e terrestri, quali stimavano gli antichi esser le 
anime separate dal corpo: mediorumam , quam 


duri, uxorem, Plaut. la moglie che ho presa in 
secondo luogo. 


MEDIPONTUS , i, m. Cat. strumento per far 


P olio 


MEDITABUNDUS, a, um, Just. meditante, me- 


ditando. 
MEDITAMEN, inís, n. Sil. 
MDDITAMENTUM, i, n, Tac. 
derazione. 


MEDITATE, Plaut. pensatamente: illorum mo: 
quam meditate tenes, Plaut. sai benissimo 


res 
per la lunga pratica ed esperienza i loro costumi. 


MEDITATIO, onis, f. Cic. meditazione, pensa- 
mento, considerazione, pensiero, euntemplazione, 


esercizj militari che faceva la milizia romana: 


versari in. meditatione, Cic. meditare , pensare , 


considerare: stulta est meditatio futuri mali, Cic. 


egli è una pazzia pensare al male che ba da ve- 
nire. 
MEDITATIVUS, a, um, Prisc. dedito a medita- 


re, meditativo. 
MEDITA TUS, a, um, Cic. che medita, pensa, 


filosofa, fantastica: (in sign. pass.) meditato, pen- 


sato, considerato : medilata sunt mihi omnia in- 


commoda, Var. ho preveduto tutti gli sconci che 


potevano accadermi. 
MEDITERRANEUS, a, um, Cic. | fra terra, 
MEDITERRÉUS, a, um, nel mezzo 
della terra : mediterranea regio, Cic. paese fra 
terra : ita fil, ut mediterranei mare esse non cre- 
dant, Cic. così avviene, che coloro i quali abita- 
no nel mezzo della terra, non credono che vi sia 


mare. 

MEDITOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. meditare, 
pensare, considerare, riflettere, fantasticare , fiio- 
sofare, inventare, immaginarsi, esercitare, eserci- 
tarsi, raccontare : meditari adversus aliquem caus- 
sam suam, Cic. pensare a difendersi contra qual- 
cheduno: meditari fugam, Col. pensare ai mezzi 
di fuggire : ad cursuram se meditari, Plaut. eser- 
citarsi alla corsa; meditari insidias, Virg. tramar 
insidie: meditari rem aliquam , o de re aliqua, 
Cic. considerar bene una cosa. 

MEDITRINA, @, f. Fest. Meditrina, Dea della 
medicina. 

MEDITRINALIA, orum, n. Var. sacrifizj alla 
Dea della medicina, celebrati nel mese di settem» 
bre, o secondo altri agli undici d’ ottobre. 

MEDITULLIUM, si, n. | mezzo, miluogo : me- 

MEDIUM, if, n. Cic. dium diei, Liv. mez- 
zogiorno : medio montium, Tac. tra le montagne: 
de medio tollere aliquem, Cic. tor, levar dal mon- 
do alcuno: e medio excedere, Ter. morire, uscir 
dal mondo: afferre, proferre, ponere aliquid in 
medium, o in medio, Cic. produrre, proporre una 
cosa, metterla in campo, allegarla : in medio re- 
linquere, Vellej. lasciarla indecisa :* tabula sunt 
ín medio, Cic. ecco i registri, voi li potete vede- 
re: in medio esse posilum, situm esse, Cic. esser 
chiaro, manifesto. evidente, facile: sumere de me- 
dio, Cic. prender le cose note, e volgari: vocare 
in medium, Cic. metter in disputa: pellere de 
medio, Cic. scacciare dalla compagnia : recedere , 
o discedere de medio, Cic. ritirarsi, sottrarsi. 

MEDIUS, a, um, Cic. mezzo, mezzano, neutra- 
le, dubbioso, moderato: medius dies, Col. mezzo- 
giorno: medio estu, Virg. nel più caldo del gior- 
no, nell’ardore del sole : in foro medio, per me- 


misura di sei moggi, 
un sestiero , e quat- 


lanamente, mezzanamen- 


Dii 


pensamento, ri- 
flessione, consi- 
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dium forum, Cie. per mezzo, in mezzo della piaz- 
za; media mulieris etas, Plaut. donna di mezza 
età, né giovane, né vecchia : mediam ducere uxo- 
rem , Plaut. prender per moglie una donna di 
mediocre, di mezzana condizione: illam mediam 
disruplam velim, Plaut. vorrei che fosse crepata ; 
medium responsum, Liv. risposta ambigua: medio 
lempore, Svel. frattanto : medii» frigoribus, Virg. 
nel cuore dell'inverno ; media bella, Liv. guerre 
incominciate : medius juvenum ibal, Ovid. teneva 
il luogo di mezzo tra’ giovani: eloquenlia medius, 
Vellej. nel parlare moderato: medium vocabulum, 
Gell. vocabolo, che si puo prendere in buona e 
cattiva parte: paci medium se se offerre, Virg. of- 
ferirsi mezzano, o mediatore della pace: medium 
ingenium, Tac. ingegno mezzano, mediocre: pacis 
erat, mediusque belli, Hor. abile alla pace e alla 
guerra : medios esse jam non licebit, Cie. non sarà 
più permesso star di mezzo : naves medie, Gell. 
navi mezzane. 

MEDIUS FIDIUS, Cic. per Dio, gnaffe, affe, (for- 
mula di giurare): 

MEDULLA, ce, f. Juv. midolla dell'osso, midol- 
lo, Cic. (metaf.) cuore, viscere, e parte interna di 
checchessia: fu mihi hores in medullis, Cic. ti 
amo con tutto il cuore, con tutte le viscere: mol- 
libus ardet in medullis , Cat. egli è trasportato 
d'amore. — 

MEDULLARIS, e, Apul. di midolla. 

MEDULLATUS a, um, Apul. pingue , grasso, 
midolloso. 

MEDULLITUS, Plaut. intimamente, nel fondo 
del cuore, nelle viscere, summamente, profonda- 


mente. 

MEDULLOSUS, a, um, Cels. midolloso. : 

MEDULLÜLA, @, f. Catul. picciula midolla, pic- 
cjol midollo. 

MEGALESIA, orum, m. Cic. giuochi che si ce- 
lebravano in onore della madre Cibele. 

MEGALLIUM, ii, n. Plin. megaglio, unguento 
molto stimato dagli antichi. i: 

MEGALOGRAPHIA , @, f. Vitr. gran quadro, 
gran pittura. . ' 

MEGISTANES, um, m. Svet. personaggi grandi, 
gran signori, primati. 

MEHERCÜLE, o mehercüles, o mehercle, Plaut. 
per Dio, gnaffe, certamente. . 

MEJO, is, minzi, micium, ere, n. 3. Hor. ori- 
nare, pisciare. 

MEL, mellis, n. Cic. mele: poetica mella, Hor. 
poesia tenera, soave: mel meum, Piaut. mio 
cuore, mio amore. - : 

MELAMPHYLLON, i, n. Plin. melanfoglio, spe- 
cle d' erba che ba le foglie nere. 

MELAMPODION, ii, n. Plin. melampodio, spe- 
cie d'elleboro nero. " 

MELAMPSYTHIUM, ti, n. Plin. melampsitio, 
soria d' uva passa. . 

MELANCHOLIA . c, f. V. G. malinconia. — 

MELANCHOLICUS , a, um; Cic. melanconico, 
maninconico, maninconioso: melancholice verligi- 
nes, Plin. vertigini cagionate da malinconia. 

IN HUS, i, m. Plin. beccalico ( uc- 
cello ). 

MELANDRIUM, ti, n. Plin. melandrio, Ja parte 
piu vile del tonno vicino alla coda; e sorta d'er- 

a che nasce tra il formento, il di cui fiore e 
bianco ed odoroso. 

MELANIA, c. f. Plin. nerezza. 
NELANIMICH , di, n. Col. melantio, nigella 
erba). 

MELANURUS, $, m. Plin. melanuro, sorta di 
pesce, che ha una macchia nera sopra la coda. 

MELAPPIUM, ii, n. Plin. pomo, detto dai Fran- 
cesi name poire, appiuolo , appiuola!, mela ap- 

iuola. 
y MELE, Lucr. plur. di melos, ali’ usanza dei 
Greci, melodie. . 

MELEGRIDES, um, f. Var. galline d' India. 

MELIA , @, f. Plin. frassino. —— i l 

MELIC.E GALLINA, Plin. galline di Media. 

MELICÉRIS, idis, f. ( Cels. sorta di ulcera, da 

MELICERIA, @, f. cui esce una marcia spes- 
sa e bianchiccia. | 

MELICHROS, otis, m. Plin. melicroto, gemma 
del color del mele. i E 

MELICHRYSOS, i, m. Plin. melicriso , sorta di 
gemma. “ia 

MELICUS, a, um, Cic. lirico. 

MELILOTUS, £ , f. Plin. meliloto, sertula cam- 
pana (sorta d' erba). 

MELIMELA, orum, n. Var. mele nane, mele 
dolci, V. Melimdlum. 

MELIMÉLI ( indecl.) , Col confezione di mele 
cotogne, e di mele. . 

MELIMELUM, i, n. Var. mele nane, mele dolci. 

MELINA , @, f. Plaut. borsa fatta di cuojo, e 
bevanda di mele, Fest. piffero di suono acutis- 
simo. 

MELINUM, í£, n. Hor. melissa, Plin. olio di fior 
di mele, unguento di mele di cotogne, Plaut. ter- 
ra di color tra il giallo e il bianco. 

MELINUS, a, um, Plaut. di color di mele. 

MELIOR, ius, Cic. migliore, migliorato, meglio, 
più eccellente, più atto: melior pars diei, Virg. la 
più gran parte del giorno : Parca meliore, Ovid. 
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più facilmente, con destino più favorevole: juve- 
nis forma quam mente melior, Virg. giovane me- 
glio fatto di corpo, che di spirito : meliorem ali- 
qum facere , Cic. farlo migliore ; pedibus melior, 
irg. che corre meglio, che va meglio 4 piedi: 
sagillis melior, Hor. che sa meglio tirar di saet- 
ta: meliore loco erant res nostra , Cic. i nostri 
affari erano in migliure stato ; melius fit mihi, Cic. 
sto meglio, vado migliorando : meliores bello, Sall. 
iu atti alla guerra : video meliora, proboque, de- 
riora sequor, Hor. io veggio il meglio ed al 
peggior m' appiglio. 
.. MELIORATIO , onis, f. Justin. miglioramento, 
il migliorare. 

MELIORESCO 
gliore. — 

MELIORO, as, avi, atum , are, a. Ulp. miglio- 
rare, render migliore. 

MELIS , o meles, is, f. Mart. tasso, martora, 
animale quadrupede della grandezza d'una vol- 
pe, che ha del cane, del porco e della volpe. Di- 
cel duce latin. melus, essendo troppo ghiotto 
del mele, 

MELISSOPHYLLON, i, n. PIP. melissa. Dicesi 
pur latin. Melissa, Citrago, Melysphylla, erba sì 
nota pel suo grato odore, e per l' uso salubre as- 
sai frequente ; herba apibus gratissima. 

MELTTIS, idis, m. Plin. melite, gemma del co- 
lor del cotogno, 

MELITITES , e, m. Plin. bevanda fatta di me- 
le; pietra di color cenerino. 

MELITTONES, um, m. Var. alveari. 

MELITURGUS , i, m. Var. fabbricator di mele. 

MELIUM, ii, ». Tac. collare di cane. 

MELIUS, Cic. meglio : huic melius est faclum , 
Cic. questi sta meglio : melius erit. isti morbo, 
Plaut. questa malattia passerà. 

MELIUSCULE, Cic. alquanto meglio. 

MELIUSCÜLUS , a, um, Plaut. alquanto mi- 
gliore, Cels. che migliora : qui meltusculus es- 
cepit, Cels. che comincia a stare un poco me- 
glio. 

MELIZOMUM, i, n. Apul. melizomo, salsa fatta 
di spuma di mele. 

M* LLA, c, f. Col. mella, spezie di sapa fatta 
di cera purgata dal mele, e macerata nell' acqua, 
O piovana. o di fontana. 

ELLARIUM, si, n. Var. melario, alveario, 


arnia. 

MELLARIUS, a, um, Plin. di mele: cella mel 
laria, Cic. dispensa da mele. 

MELLARIUS, íi, m. Var. chi ha in governo le 
api e il mele. 
MELLATIO, onis, f. Cic. il cavar dalle arnie il 
ele. 

MELLEUS, a, um, Plin. il mele, 
MELLICULUM, i, n. Plaut. melliculum meum, 
mio amore, mia dolcezza. 

MELLIFER, a, um, Ovid. che fa mele. 

MELLIFICIUM, ii, n. Col. fabbrica di mele, il 
fabbricar mele. 

MELLIFICO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. mel- 
lificare, fabbricar mele, far i mele. 

MELLIFICUS, a, um, Col, mellificum opus, fab- 
brica del mele, far il mele : mellificus locus, Col. 
alveario, luogo dove si fa il mele. 

MELLIGENUS, a, um, Plin. ch'è della natura 
del mele. 

MELLIGO, tnis, f. Plin. melligine, cioé sugo 
estratto o dalla gomma degli alberi, o dai fiori, 
di cui le api, come di un intonaco, ricuoprono 
tutta la loro casa al di dentro contro |’ avidità 
ed ingordigia di molte bestiuole. Plin. sugo di 
qualunque frutto che ancor fiorisca, o sia imma- 
turo. : 

MELLILLA, c, f. Plaut. mea mellilla, mio cuo- 
re, mia dolcezza, mio dolce amore. 

MELLINA, o mellinia, ec; f. Plin. bevanda fatta 
di mele; (metafor.) cosa gioconda, grata, soave: 
hoc magne melline est mihi, Plaut. questo m'e 
d' una gran dolcezza. 

MELLITISSIMUS, a, um, Vit. S. Onof. melatis- 
simo, dolcissimo. ' 

MELLITULUS, a, um, Apul. alquanto melato: 
mea mellitula, Apul. dolce mia vita. 

MELLITUS, a, wm, Hor. melato, Cic. (metafor.) 
dolce, soave, giocondo. 

MELO, enis, m. Pallad. mellone, popone. 

MELOMELI, V. Melimeli. : 

MELOPEPÓNES, um, m. Plin. melloni, poponi. 

MELOS, n. (indecl.) Hor. melodia, canto. 

MEMBRANA, @, f. Cic. membrana, pellicola, 
pelle sottile, pergamena, carta pecora, carta, Ovid. 
spoglia di serpente, Lucr. superfizie. 

MEMBRANACEUS, a, um. Plin. membranoso. 

MEMBRANEUS, a, um, Ulp. di pergamena. 

MEMBRANTULA, @, f. Cic. membranuzza , 

MEMBRANÙULUM, i, n. Apul. |. pellicola. 

MEMBRATIM, Cic. à membro a membro, a pez- 
zi, a brano a brano, a foglia, a parte a parte, per 


parti, er PE e membra. MM) 
MEMBRATÜRA, @, f. Vitr. la disposizione delle 
membra. 
MEMBRUM, í, n. Cic. membro, pezzo, parte: 
iners membris, Plin. paralitico: expressus mem- 
bris infans , Quint. infante formato: membrum 


, i$, ere, n. 3. Col. divenir mi- 
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domus, Ovid. un appartamento della casa: omnia 
membra artis, Cic. tutte le parti dell'arte: mem- 
brum dormilorium, Plin. appartamento da dor- 


mire. 
i na i, f. Plin. memecilo (sorta di 
rutice). 

MEMINI, isti, isse, defect. Cic. ricordarsi, far 
menzione, risovvenire, rimembrare, rinomare, 
rammentare : memini, et scio, Plaut. me ne ricor- 
do, e so: meminisse alicujus, 0 aliquem, Cic. 
conservar la memoria «' uno ; de aliquo, Cic. far- 
ne menzione : hoc longissinie memini, Plaut. di 
lunghissima pezza, di lunghissimo tempo me ne 
ricordo. 

MEMNONIA, @, f. Plin. mennonia (gemma). 

MEMOR, ris, Cic. ricordevole, Hor. che non si 
facilmente cade dalla memoria, da ricordarsi, o 
da ricordare, memorabile: impressit. memorem 
notam, Hor. gli fece un segno da non iscordarse- 
ne si facilmente. 

MEMORABILIS, e, Cic. memorabile, degno di 
memoria : memorabilior, Plin. più memorabile. 

MEMORACCUÜLUM, 1, n. Apul. memoria. 

MEMORANDUS, a, um, Ovid. memorando, me- 
morabile, degno di memoria. 

MEMORATOR, oris, m. Prop. ricordatore, che 
fa menzione. 


MEMORATRIX, icis, f. Val. Flac. colei che fa. 


menzione, che ricorda. 


MEMORATUS, us, m. Gell. commemorazione, 


rimembranza. 


MEMORATUS, a, um, Plaut. ricordato, memo- 
rato, commemorato, degno di memoria : memora- 


tissimus, Gell. assai memorato. 
MEMÓRE , Pomp. apud Non. V. Memoriter. 
MEMORIA, @ 


ricordazione , ricordanza, tempo passato, storia, 


monumento , tradizione: uf mea memoria est, 
Cic. per quanto mi posso ricordare : in memoriam 


redire alicujus rei, Cic. richiamare alla memoria 
una cosa: patrum nostrorum memoria, Cas. al 


tempo de’ nostri padri: memorie proditum est, 
Cic. sta scritto nelle storie: post hominum memo- 
riam, Cic. dopo che il mondo eé mondo : mulli 


superiori memoria, Cic. molti del tempo passato: 
nostra eliam memoria , Cic. ai nostri tempi: 


omnium genlium, saeculorum omnium, omnis me- 
morie facile princeps, Cic. il più grand’ uomo, 


che sia nato, che sia stato: memoria complecti , 
in memoriam redigere, redire , memoria tenere, 


in memoria habere , memoria repetere , memorie 


prodere , mandare , commendare , Cic. richiamar 


alla memoria . ricordarsi: prodere memoriam po- 


steritati, Cic. lasciare scritto a’ posteri: ex memo 
ria, Cic. a mente: omni memoria, Cic. in ogni 
tempo: de Magonis inleritu duplex memoria est, 
Nep. della morte di Magone ci sono due tradi- 
zioni. , 
MEMORIALIS LIBELLUS, Cic. memoriale. 

MEMORIÓLA, «c, f. Cic. picciola memoria. 

MEMORIOSUS, a, um, Fest. che ha buona me- 
moria. 

MEMORITER, Cic. a mente, a memoria: me- 
moriter memorat, Plaut. lo racconta senza esi- 
tare: memoriler cognoscit, Ter. se ne ricorda 
benissimo. ; 

MEMORO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. memo- 
rare, ricordare, narrare, far menzione, dire, rac- 
contare, 

MEMPHITES , is, f. é una spezie di pietra di 
alabastro, di color nero, e bianco che nasce nel- 
l' Arabia. 

MENDA, @, f. Ovid. difetto, fallo, errore, men- 
da, magagna, taccia, peccato, pecca, delitto. 

M NDICILODUUS, a, um, Plaut. bugiardo. 

MENDACIOLUM, i, n. Cic. hugietta. 

: MENDACIUM, ii, n. Cic. bugia, menzogna, men- 
acio. 

MENDACIUNCULUM, í, n. Cic. bugietta. 

MENDAX , acis, Cic. mendace, bugiardo, men- 
dacissimo, mentitore, fallace, menzognere, men- 
zognero: mendax fundus , Hor. terreno, che in- 
Genna, che non rende quanto promette : splen- 

ide mendaz, Hor. insigne mentitore : mendacior 
Hor. più mendace: mendacissimus , Plaut. men- 
dacissimo. 


MENDICABULUM, í, n. Plaut. pitoccheria , 


MENDICATIO, onis, f. Sen. mendicità , 
mS Mer . 
MENDICATUS, a, um, Ovid. mendicato , accat- 


tato. 

MENDICE, Sen. poveramente , mendicamente. 

zUEINDIGIMON IUM, ii, n. Laber. apud Non. men- 
icità. 

MENDICITAS , atis, f. Cic. mendicità , povertà, 
mendicanza, mendicaggine. 

MENDICO, as, avi, atum, are, a, 4. Juv, mendi- 
care, accattare, Plaut. cercare : mendicare malum, 
Plaut. cercare il male, come fanno i medici. 

MENDICOR, aris, atus, ari, d. 4. Plaut. lo 
stesso che mendico. 

MENDICULA, @, f. Plaut. veste da povero, da 
pezzente. da petone: 

.MENDICÜLUS, £, m. Cic. poverello, poveretto, 
bisognoso, 


. Cice. memoria, mente, rimem- 
branza, rassembramento ricordamento , Ticor:lo, 


ME = 


MENDICUM, i, o mendicium , 6, n. Fest. vela 


della prora. 


MENDICUS, i, m. Phaedr. mendicante, mendi- 


catore. 
MEDICUS, a, um 
tocco, paltone, meschino, povero. ( 


omenti. 


MENDOSUS. a, um, Cic. scorretto, pieno di er- 
rori, e falli, vizioso, magagnato , difettoso: men- 
dosum exemplar, Plin. esemplare scorretto : facies 
mendosa, Cic. volto magagnato : mores mendost , 
Qvid. costumi scorretti, viziosi : in eo deesse men- 
dosum est, Cic. egli é un gran fallo mancar in 

uesto: historia rerum nostrarum facta est men- 


osior, Cic. la nostra storia è picna d'errori. 
MENDUM, i. n. Cic. V. Menda. 


MENELAETUS , i , f. Plin. meneleeto, spezie 


d’ aquila. 
MENIA COLUMNA, Cic. colonna di Menio 


ginochi dei gladiatori. 


MENIANUM, i. n. e menidna , orum, n. e me- 
nidna @edificia, Vitr. poggiuoli. tavolati, palchi, 
logge, così dette da un certo Menio, per vedere 


i giuochi dei gladiatori. 


MENS, entis. f. Cic, mente, cuore, anima. ani- 
mo, discorso, econoscimento, intendime nto. inten- 
zione, immaginamento, cervello, capo, intelletto, 
memoria. pensiero, volere, givdizio, spirito, inte!- 
ligenza : integer menlis, Cic, che ha il buon sen- 
so: mentis compos , Cic. ch' é nel suo buon sen- 
so: mentis exul, Ovid. mente captus, Cic. che non 
é in cervello, mentecatto , dicervellato : nostram 
nunc accipe mentem, Virg. ascolta ora il mio pen- 
siero : mentem dare alicti, metter in pensiero ad 
uno, incoraggiario : hac mente fuit, Cic. fu-di 
questo sentimento : sé menlis essel sud, Cic. se 
avesse il suo buon giudizio: renire im mentem 
de aliqua re, o alicujus rei, Cic. ricordarsi di 
qualche cosa: demittere mentem, Virg. disperare : 
mens animi, Cat. la parte pu sublime e perspi- 

eponere, Cic. scordarsi 


cace dell'animo: mentem 
il giudizio: Mens, Ovid. la Dea Mente. 
MENSA. @, f. Cic. tavola, mensa, cena, pranzo, 


cibe, banco de’ negozianti, e cambiatori, Virg. 


deschetto, tagliero, Var. credenza, Petr. ara: 


mensa lanionia, Svet. banco da macellajo: con- 
sistere ad mensam , Cic. accumbere, discumbere 
mensis, Virg. star a tavola, seder a tavola: de 


mensà mittere, Cic. mandar dalla tavola vivande 
a qualcheduno : communicare aliquem mensa sua, 


Plaut. ammetterlo alla sua tavola: mensam tolli 
jubet, Cic. comanda, che si sparecchi: mensam 


removere , Virg. sparecchiare: prima mensa, se- 
cunda mensa, Cic. prima, seconda imbandigione; 
e questa seconda diceasi anche cena, in cui man- 
giavansi i frutti, e le cose dolci: mensa escaria, 
Var. mensa da porvi sopra le vivande: mensa vi- 
naria. Var. mensa da porvi sopra il vino. 

MENSALIS, mensale, ligura geometrica. 

MENSIO, onis, f. Cic. misura, misuranza , il 
misurare. 

MENSIS, is, m. Cic. mese, Plin. mestruo: evo- 
care menses 


tens, Plaut. mese corrente. 

MENSOR , oris, Col. misuratore: celi mensor, 
Hor. astrologo : terree mensor, Hor. geometra. 

MENSTRUA, orum, n. Cels. mestrui. 

MENSTRUALIS , e, Plaut. Plin. d' ogni mese, 
mestruale, mestruo , che si fa ogni mese, Plin. 
che ha i mestrui. 

AED SERUANSS antis, Pallad. che lia i me- 
strui. 

MENSTRÜUM, i, n. Liv. provvisione di un me- 
se. Dai chimici dicesi ad ogni liquore atto a scio- 
gliere checchessia che dentro vi s! immerga. 

MENSTRÜUS, a, um, Cic. di un mese, mestruo, 
d' ogni mese, mestruale : cibaria menstrua , Cic. 
vittuaglie per un mese: usura menstrua , Cic. u- 
sura che si paga ogni mese: mensírua adversa- 
ria, Cic. giornale di tut''i mesi: cursus menstrui, 
Plin. i mestrui delle donne : menstruum, presso 1 
chimici é un corpo che sia dissolvente d' un al- 
tro, Boerh. Chem. Menstruum tale corpus dicitur, 
quod applicatum , vel permixtum alteri corpori 
illud in partes minimas solvit. Menstruum autem 
dicitur quia veteres Chem. solutiones corporum 
intra 40 dies peragebant ; quod tempus Mensem 
philosophicum vocabant; el corpus hanc. solutio- 
nem efficiens, menstruum, seu solvens aliquid men- 
sis spatio nuncuparunt. 

MENSÜLA, @, f. Plaut. mensetta, tavoletta, 
banchetto, deschetto. 

MENSULARII, orum, m. Ulp. banchieri. 

MENSULARIUS, ti, m. Cic. cassiere, banchiere, 
cambiatore (quello che avea il maneggio del de- 
naro pubblico per gli occorrenti pubblici interessi 
di a compre, depositi, detto dai Greci da- 
nis : 

MENSORA , @, f. Cic. misura, modo: agere 
mensuram alicujus rei, Plin. prender la misura 


Cic. mendico, pezzente, pi- 
per metafor.) 
debole, infermo : mendicissimus, Cic. poverissimo. 

MENDOSE, Cic. scorrettamente, con molti di- 
fetti ed errori: mendosissime, Cic. assai scorret- 
tamente : mendose colligís , Pers. falsamente ar- 


so- 
pra la quale erano innalzati tavolati per veder i 


Plin. provocare i mestrui: menses 
subsidunt, Plin. i mestrui si fermano : mensis ver- 


pa 


ME 


di una cosa: colligere solis , ac terre mensuras, 
Quint. prender la misura del sole e della terra : 
roboris mensura implebat ter quinque ulnas , O- 
vid. la quercia era grossa quindici braccia. 

MENSURABILIS , e, Prud. misurabile, atto a 
misurarsi. 

MENSURNUS, a, um, Cic. V. Menstrüus. 

MENSUS, a, um, Cic. misurato, e che si ha mi- 
surato. 

MENSUS, us, m. Apul. misura. 

MENTA, o mentha, e, f. Cic. menta (erba). 
É di doppia spezie, dimestica, e salvatica. La 
prima dicesi sativa, hortensis, romana: ]a seconda 
sylvesirís, mentastrum , Menta, a mente, fortifi- 
cando il cervello, e perciò non poco giovando al- 
l'uso della mente. ] 

MENTAGRA, c, f. Plin. volatica, che viene al 
mento, alla faccia, al collo, al petto, alle mani. 

MGLTHASTHCSM » è, n. Plin. mentastro, menta 
salvati a. 

MENTIGO, inis, f. Cic. infermità che viene alle 

core, 

MENTIO, onis, f. Cic. menzione, memoria, com- 
memorazione: casu in. eorum mentionem incidi 
Cic, son venuto a caso a parlar di essi: incidi 
mentio de Philippo, Cic. sì venne a parlar di Fi- 
lippo: mentionem inferre, movere, habere alicu- 
jus rei, Liv. facere, Cic. far menzione di qualche 


cosa. 

MENTIOR, iris, itus, tri, d. 4. Cic. mentire, bu- 

iare , dir bugie, contraffare, simulare. fingere, 
imitare, ingannare: alicui mentiri, Plaut. ad 
aliquem, Gell. mentire a qualcheduno; fin aliquem, 
Cic. adversus aliquem, Plaut. dir bugie contra 
qualeuno: mentiri virum, Mart. travestirsi da uo- 
mo: sezum muliebri gressu, Col. contraffare il 
sesso col passo da denna: frons, vultus, oculi 
persepe mentiuntur , Cic. la fronte, gli occhi, il 
volto spesse fiate ingannano: varios mentitur la- 
na colores, Sirg. la lana si tinge in più colori: 
colorem 'fuco mentiri, Quint. imbellettare. 

MENTITIO. onis, f. ad Her. bugia, menzogna, 
simulazione, fingimento, contraffacimento. 

MENTITUS, a, um, Juv. che ha detto bugia, 
che ha mentito, Cic. (pass.) falsiticato, falso. 

MENTÜLA, @, f. Cic. membro virile. 

i MENTUM, i, n. Cic. mento, Vitr. gronda, gron- 
ajo. 

MEO, as, avi, alum, are, n. 1. Plin. meare, 
CONS trapassare, andare. 

EON, i, n. Plin. meu (sorta d’erba). 

MEPHITIS, is, f. Virg. puzzo, puzzore: est au- 
tem Mephitis Juno aeri corrupto praesidens; cui 
edes ad Hirpinos fuit ad lacum  Amsancti, ex 
Plin. Libr. 2, 95, et apud Cremonam ex Tac. Hist. 
I, 3. Ideo sape pro peo putore sumitur . ut Vul- 
canus pro igne, Jupiter pro aere. Justa Scal. vox 
hetrusca est, a Syris deducta, apud quos gravita- 
tem odoris significat. 

MERACULUS, a, um, Plin. alquanto puro. 

MERACUS, a, um. Hor. puro, schietto: vinum 
meracum, Hor. o meracum, Prev. vino puro: me- 
racior, più puro. à 
MERCABILIS, e, Ovid. che si puó comperare. 

MERCANDUS , a, um, Cic. da comperarsi, che 
si dee comperare : hec ego mercanda vita puto, 
Cic. stimo che tai cose debbansi comperare a 
prezzo della vita. 

MERCATIO, onis, f. Gell. mercatanza, merca- 
tanzia, mercanzia, il mercantare. 

MERCATOR, oris, m. Cic. mercatante, mercan- 
te. Era tra' Romani chi facea traffico nelle merca- 
tanzie col trasporto a questo ed a quel luogo, dove 
gli tornasse bene, abitando per lo piü in Roma, 
e uscendone per sue mercantili bisogne, dopo cui 
fornite vi tornava, e quivi tenevasi: snercalorum 
collegium. . 

MERCATORIUS, a, um, Plaut. mercantile. 

MERCATORA, c, f. Cic. mercanzia , mercatan- 
zia, mercatanza, mercatura: mercaluram facere, 
Cic. fare il mercatante : mercaturis faciendis rem 
querere, Cic. guadagnare la sua vita colia mer- 
catura. 

MERCATUS, us, m. Cic. mercato, flera, traffico: 
indicere mercatum, Cic. pubblicare una fiera: mer- 
catu dd rei Liv. in pieno mercato: habere mer - 
catum, Cic. far fiera. 

MERCATUS, a, um, Cic. che ha comprato, Prop. 
(pass.) ch'é stato comprato. 

MERCEDÜLA «e, f. Cic. picciola mercede, pic- 
ciolo salario. i 

MERCENARIUS, a, um, Cic. servile, mercena- 
rio, vendereccio, venale: mercenarius a villa, Ter. 
mezzajuolo, contadino. —_. : 

MERCENARIUS, té, m. Cic. servo, mercenario. 

MERCES , edis, f, Cic. mercede, salario, merce, 
prezzo, pagamento, guadagno, utile, spesa, rendi- 
ta, premio: parvas m $ p: E , T SAO 

4 siol guadagno : nosce . 
“ui polineql ber s conoscere ]a fedeltà 
degli uomini a sue spese: merces prediorum, Cic. 
la rendita delle campagne: mercedem pacisci cum 


aliquo, Liv. patteggiare con alcuno ]3 mercede, 


la ricompensa, il salario: mercedem solvere , Juv. 


ar la mercede, il salario. ; 
ERCIMONIUM, £i, n. Plaut. mercanzia, merce, 


ME 

MERCOR, aris, aius, ari, d. 4. Cic. comprare, 
trafficare ;: mercari prasenti pecunia , o graca 
fide, Plaut. comprar a denari contanti. 

MERCURIALES, tum, m. Hor. uomini dotti, 

erchè Mercurio era il Dio dell'eloquenza, Cic. 

ercuriali, cioé collegio de' mercantanti , che ado- 
ravano Mercurio. 

MERCURIALIS, is, f. Plin. mercorella (erba): 
mercurialis duplex, mas, el femina. 

MERCURIUS, íi, m. Mercurio, uno dei sette pia- 
neti del cielo: apud Chem. idem sonat, ae hydrar- 
gyrus, argento vivo, V. Hydrargyrus. 

MERDA, è, f. Hor. merda. 

MERE, Plaut. meramente. iN. 

MERENDA, c, f. Plaut. merenda, colezione. 

MERÉO, es, ui, itum, ere, n.2. Cic. | meritare, 

MERÉUR, eris, ilus, eri, d. 2. Virg. | guadagna- 
re, lavorare per guadagno, servir a prezzo, far il 
soldato, militare, fare altrui bene, o male: mere- 
re decem, Cic. guadagnare col suo lavoro dieci: 
nihil suave meritus est, Ter non ha guadagnato 
niente di buono: quid mereus, o merearis, 0 me- 
reri velis, o vis, ul hoc facias? Cic. che, cosa vuoi 
guadagnare, che domandi per far questo? meruit 
sla virum dote, Plaut. si è maritata per la sua 
dote : quo tu imperatore meruisli? Liv. sotto qual 
generale hai tu militato ? mereri apud aliquem, o 
sub aliquo, Liv. militare ai servigi d'aleuno: me- 
reri alicui, Stat. favoreggiarlo : mereri luudem, 
Cic. riportar lode: offensam, Quint. venir in dis- 

razia: merita est, ul memor esses illius, Ter. 

a meritato che tj ricordassi di lei: sepe quod 
vellem, merilam scio, Ter. so che ha fatto spesso 
ogni mio piacere: mereri stipendia, Cic. tirar la 
paga da soldato: mereri pedibus, equo, Liv. mili- 
tar nella fanteria, nella cavalleria ; mereri bene 
de aliquo, Cic. far servizio a qualcheduno, bene- 
ficarlo: male, Cic. fargli dispiacere, offenderlo : 
quid de te merui, qua de causa me p.'rderes? Ter. 
che ti ho fatto per perdermi? 

MERETRICIE, Plaut. meretriciamente, a foggia 
di merctrice. l 

MERETRICIUM, ti, n. Svet. puttaneggio, putta- 
nesimo, meretricio, il puttaneggiare, puttaneria, 
puttania, arte di meretrice. 

MERETRICIUS, a, um. Cic. meretricio, di me- 
retrice. 

MERETRICOR , aris, atus, ari, d. A. puttaneg- 
giare, fornicare, bordellare. 

MEREFTRICULA, w, f. Cic puttanella. 

MERETRIX , ícis, f. Cic. meretrice, puttana, 
mondana, cortigiana. 

MERG £, arum, f. Col. forche, forcoai per ram- 
montar grano, fieno, ecc. — 

MERGES, itis, f. Virg. fascio di spighe, covone, 
Plin. forcone, forca per rammontar paglia, grano, 
fleno, ecc. 

MERGO, is, si, sum, ere, a. 3. Cic. tuffare, som- 
mergere , attuffare, merg?re, portare sull'acqua, 
Virg. avviluppare : mergere cymbas , Plin. som- 
mergere le barche: mergere se in mare, o mari, 
Cic. in p*tago, o s&b cuore, Virg. in undis, Ovid. 
attuffarsi nel mare: ferrum mersit in visceribus, 
Ciau. cacciogli la spada nel ventre: mergere ali- 
quem malis, Virg. avvilupparlo nelle ‘lisgrazie. 

MERGUS, i, m. Ovid. smergo (ucceilu). Col. ser- 


mento. 

MERIBIBA, o merobiba, «&, f. Plaut. colei che 
beve vino puro. 

MERIDIALIS, e, Gell. meridiano, meridio- 

MERIDIANUS a, um, Cic. | nale, meriggio : me- 
ridianus sol, Plin. il sole del mezzodi: meridiano, 
Plin. meridianis temporibus, Cels. a mezzogiorno: 
meridiani, Svet. gladiatori, che senz'armi e mez- 
zo nudi combattevano al mezzodiì. 

MERIDIATIO, onis, f. Cic. riposo che si prende 
Sono mezzodi. 

ERIDIES , ei, m. Cic. mezzodi , mezzogiorno, 


ME 


farlo: edepol, pater, merito tuo facere 
Plaut. per verita, o padre, tu meriti ch' io 


lore, la bravura, la bellezza. 


che hanno militato vent’ anni: 


lore del porro. 


st 


farsi spesso. 


risorge dalle sue disgrazie piü glorioso. 


ogui paterno avere. 

MERTO , as, avi, alum. are, a. 4. Acc. apud 
Non. attuffare spesso. e talora merltare. 

MERULA 2, f. Cic. merlo, Plin. sorta di pe- 
d'acqua, che contraffaceva 
gnis anche il merlo (uccello), detto latin. me- 
rulus. 

MERUM, í, n. Plin. vino puro. 

MERUS , a, um, Ovid. sodo, puro, sincero, 


do : mera vina, Ovid. vini puri. 


l' apparenza: 
rit, Plaut. il 


é una mala merce. 
MESANCULUN, î, n. Col. sorta di giavellotto. 


corritojo, corridore. 

MESE, Vitr. corda, musica mezzana, che ora 
chiamasi a la mi re. 

MESENTERIUM, ii, n. mesenterio , membrana 
intorno a'lombi, alla quale sono attaccati gl’ in- 
testini, T. Md. 

MESES, Plin. vento greco. 

MESULABUM, i, n. 0 mesolablum, ii, n. Vitr. 
strumento per ritrovare il mezzo di checchessia. 

MESOLEUCUS, i. m. Plin. mesoleuco , gemina 
nera che ha in mezzo una linea bianca; e sorta 
un che ha una linea bianca in mezzo delle 
oglie. 

MESOMBLAS, f. Plin. mesomela, gemma bian- 
ca, che ha nel mezzo una linea nera. 

MESON, onis, m. Fest. V. G. comico rappre- 
sentante 0 cuoco, 0 barcajuolo, ecc. 

MESOSPHAERUM, î, n. Plin. mesosfero, sorta 
di nardo. 

MESPILUM, f, n. Plin. nespola (frutto). 

ME sPILUS, i, f. Plin. nespolo (albero). 

MESSIO, onis, f. Var. mietitura, il mietere. 

MESSIS, is, f. Cic. messe, mietitura , raccolta, 
ricoltura, grano, biade, Virg. il tempo della mes- 
se: metere messem malorum, Plaut. tirarsi ad- 
dosso un mondo di malanni. . 

MESSOR, oris, m. Cic. mietitore. 

MESSORIUS, a, um, Cic. da mietere , proprio 
per mietere. . 

MESSUS, a, um, Virg. mietuto, raccolto. 

META, @, f. Virg. meta, bersaglio, estremità, 
termine, fine, Plaut. la mola inferiore d'un mu- 
lino, Col. mucchio, fascio, massa: meta fani , 
Plin. mucchio di fieno: meta lactis, Mart. forma 
di cacio : vite metam tangere, Ovid. essere vi- 
cino al suo fine: meta fercidis evitata rolis, Hor. 
piramide, o colonna nel circo sfuggita ad arte 
dalle veloci ruote del carro: a carceribus ad me- 
las, ( prov.) dal principio sino al fine. 

METACISMUS, i, Mart. Cap. V. G. metacismo, 
vizio del parlare , consistente nell’accozzamento 
troppo frequente della lettera n. 1 

METALLARII, orum, m. ff. condannati a cavar 
metalli. 

METALLICUS, a, um, Plin. metallico , metal- 


lino. 
METALLICUS, i, m. Plin. chi lavora nelle ml- 
niere a cavar metalli. 


MISTERO, 
MERIDIO, as, avi, atum, are, a. 4. o meridior, 
aris, d. 4. Cels. dormire dopo mezzo giorno, me- 


Pe 
MERITISSIMUM 5 n. Plaut. gran merito. 
, Solin. ; 

MERITISSIMU, Cic. | Meritissimamente, 

MERITO, Cic. a ragione, a diritto, dovutamente, 
giustamente, meritamente, meritevolmente, degna- 
mente, ragionevolmente. 

, 08, avi, atum, are, a. 4. Cic. guada- 
gnare, meritare. 

MERITORIUS, a, um, Svet. che si dà per - 
dagno, che si dà a nolo : meritoria v»':scula, n 
carri da nolo: taberna meritoria, Svet. osteria: 
cenaculum meritorium, Juv, camera d'affltto: puer 
meritorius, Cic. bagascione. 

MERITUM, i, n. Cic. merito, mercè, piacere, 
servigio, buon uMzio, favore, b-netlzio, motivo, 
colpa, (ciascun nostro detto, 9 fatto, coa cui, se 
buono, ci procacciamo l'altrui grazia, se malo, 
la disgrazia): a me nullo m»o merito est alienus, 
Cic. s'è allontanato da me senza ch'io gliene 
abbia dato alcun motivo, senza mia colpa: meri- 
tum meum est, Ter. la S é mia: illum merilo 
tjus amo plurimum , Cic. l'amo molto perché il 
merita: pro merito, Ter. conforme m rita: nihil 
wave meritum est, Ter. non v'è prezzo, non v'è 


LÌ 


mercede tanto grande che mi possa muovere a 


ssum,ttall 
ac: 


non meo mehercule merilo, Cic. non certo per 
mia colpa: in admissario quatuor spectanda sunt, 
forma, color, meritum, pulchritudo, nello stallone 
debbonsi osservare quattro cose, la forma , il co- 


MERITUS, a, um, Cic. meritato, che si è me- 
ritato, e colui che ha fatto beneflzio, che ha me- 
ritato, ch'é degno, che ha militato, dovuto, con- 
veniente, degno : meriti honores, Virg. onori do- 
vuti, meritati: vicena stipendia meriti, Tac. soldati, 
esse in hac re 
culpam meritam, non’ nego, Tor. non nego d' es- 
ser in cio biasimevole : bene de me meritus , Cic. 
erga me meritus, Plaut. che mi ha obbligato, che 
mi ha beneflcato : meritissimus, Plin. all'atto do- 


vuto. 
MEROCTES, «c, m. Plin. merotte, pietra del co- 


MEROPS, opis , Plin. merope, picciol uccello 
nemico delle api, onde da alcuni é detto apia- 


ra. 
MERSITO , as, avi, atum, are, a. 4. Sol. attuf- 


MERHSO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. tuffare, 
attuffare, bagnare, mergere spesso: fluctibus for- 
lunc mersor, Cic. son oppresso dalla cattiva for- 
tuna : merses profundo, pulchrior evenit, Ho”. più | la 
l'attuffü ne! mare, più bello n’ esce, prov. di chi 


MEHSUS, a, um, Virg. attuffato, immerso: 
affondato, sommerso : mersi foro, o in foro, Plaut. 
indebitati più che la lepre: in corde mersus do- 
lor, Stat. dolore fitto nel cuore: ere paterno, ac 
rebus mersis in ventrem, Juv. nel ventre immerso 


Sce che vive tra’ sassi e scogli, Vitr. macchina 
e umane voci. Si- 


pretto, senza mescolanza ; mere nugae, Cic. pure, 
prette, bagattelle : mero pede, Juv. con piede nu- 


MERX, cis, f. Cic. merce, mercanzia : fucosce 
m?rces, Cic. mercanzie che ingannano , belle al- 
roba merx facile emptorem repe- 
uon vino non ha bisoguo di fra- 
sca: etas senilis mala merz, Plaut. la vecchiaja 


MESAUL.E , arum, m. Vitr. andito, androne, 
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METALLIFER, o, um, Sil. che produce me- 


alli. 
METALLUM, i, n. Hor. metallo, Plin. miniera : 
melulla auraria , argentaria, plumbaria , Plin. 
miniere d'oro, d argento, di piombo : nivea me- 
talla, S:l. vene di marmo bianco : silicum metal- 
la, Luc. cava di selci: metallum apud Chem. est 
corpus solidum, fossile, simplex, per ignem liqua- 
bile, frigore, obdurescens, et malleabile, ut aurum, 
a pem plumbum , etc. quo primum Solis, 
alterum Lune, tertium Saturni nomine dona- 


runt. 

METAMORPHOSIS, eos, f. Ovid. metamorfosi, 
trasformazione. 

METAPHORA, c. f. Quint. metafora. 

METATIO, onis f. Sol. misuramento, il misu- 
rare, il livellare. 

METATOR, oris, m. Cic. misuratore , Veget. 
forierere. 

METATUS , a, um, Hor. disegnato, misurato, 
livellato. 

METAXA, e mataza , @, f. Col. seta rozza, e 
veste di seta Vitr. matassa, quantità di filo av- 
volto sull’ aspo. 

METAXARIUS. ii, m. Cod. mercatante di seta. 

METENDUS, a, um , Cic. da mictersi , che si 
dee mietere. 

METHODICE , es, f. Quint. il metodo, parte 
della gramatica, che insegna la maniera di par. 


re. 
METHODICUS, a, um, Cic. metodico, regolato. 
METHODIUM, ii, n. Petr. seherzo, motteggio. 

METHODUS, £, f. metodo, voce usata comune- 
mente da'latini scrittori, ma meglio scrivesi con 
lettere greche. 

METICULOSUS. a , um, Plaut. pauroso , timo- 
roso, timido. 

METIENDUS, a, um, Cic. che si dee misurare. 

METIOR, iris, mensus , tri, d. 4. Cic. misu- 
rare, livellare, stimare, ed esser misurato , livel- 
lato, stimato, Plaut. trascorrere oltrepassare: 
elernilas nulla temporis circumscriplione melitur, 
Cic. l'eternita non ha alcun termine: aquam 
metiri carina, Ovid. traversare il mare in nave: 
iler cursu menstruo meliens, Catul. che fa il suo 
corso in un mese: quin hinc metimur gradibus 
militariís? Plaut. perché non ce n'andiamo di 
qui a gran passi? meliri summum bonum suis 
commodis, Cic. misurare il sommo bene co' suoi 
comodi: metiens aliorum in se odium suo in alios 
odio, Liv. misurando dall'odio ch'ei porta agli 
altri, l'odio altrui verso di sé: suo modulo , ac 
pede metiri se, Hor. misurarsi col suo passetto, 0 
far il suo passo secondo la gamba; prov. vale 
*on far più di quello, che porta il suo stato, 

METTTUS, a, um, Ulp. che ha misurato, 

METO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. por ter- 
mine, terminare e misurare ; castra metare, Cas. 
accampare, mettersi a campo. 

METO, is, messui, messum, ere, a. 3. Cic. mie- 
tere, tagliare le biade, raccogliere: mihi istic non 
seritur, nec melitur, Plaut. a me non vien niente 
in borsa, non ho a cavarne ne bene, né male: 
ul sementem feceris, ita metes, Cic. raccoglierai a 
proporzione della semente, 

METODIUM, V. Methodium. 

METOPA, c, f. Vitr. metopa, lo spazio fra l'u- 
no, e l' altro triglifo, e i suvi capitelli. 

METOPION, ti, n. Plin. metopio, albero in 
Afri^a, che suda una lagrima detta essa pure da 
alcuni metopio, e da altri ammoniaco; è ancora 
metopio un olio di amandorle amare. 

METOPOSCOPUS, i, m. Svet. flsionomo, fisio» 
mante, che predice il futuro dall’ osservazion 
de’ lineamenti della fronte e del volto. 

METOR , aris, atus , ari, d. 1. Gell. terminare, 
por termine, misurare, livellare, disporre: metari 
celum, Ovid. prender le dimensioni del cielo: 
castra metari, Tac. accampare, mettersi a campo. 

METRETA , c, f. Mart. mezzaruola, misura di 
sessanta staja. 

METRICE, metricamente, in versi. 

METRICUS, a, um, Quint. metrico. 

METROPOLIS. is, f. fT. metropoli. 

METROPOLITA, c, (sust.), MT metropo- 

METROPOLITANUS, i, (sust.), | litano. 

METRUM, i, n. Quint. metro, Col. verso, misura. 

METUENDUS, a, um, Cic. da temersi, terribile, 
formidabile. 

METUENS , entis, Cic. timido, che teme, temente, 
timoroso: metuens legum, Cic. che teme le leggi: 
meluens periculi, Ovid. che teme i pericoli 7 me» 
tuentior, Ovid. più temente. 

METULA, @, f. Plin. picciola meta. 

METUO, is, ui, uere, a. 3 Cic. temere, aver te» 
menza, c paura: metuere alicui, propter aliquem, 
Plaut. pro aliquo, Cels. temer per qualcheduno: 
metuere ab aliquo , Cic. temer da qualcheduno:; 
metuo de vita, Cic. temo della vita: haud metuo 
qualem tu me esse hominem existimes, Ter. mi 
curo poco, checché tu pensi di me: metuo quid 
sit, Ter. ceto con timore, qual cosa possa essere. 

METUS, us, m. e anticam. f. Cic. timore, paura, 


temenza , tema , spavento, terrore, dotta, battisof- 
fla, Virg. religione, Hor. estro, furor poetico: in 
metu esse, Plaut. temere: incutere, inferre , inji 
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cere, intendere, afferre alicuá metum, conjicere , o 
adducere aliquem in metum, afficere aliquem metu, 
Cic. far paura : excutere , o demere alicui melum. 
Ovid. abstergere, o adimere alicui melum, Cic. li- 
berarlo dal timore : id significat, metum esse morbi, 
Cels. questo é segno, clie si dee temere la malat- 
tia: semper sunt in melu, Cic. sempre temono: 
mihi eliam unum de malis in metu est, Cic. terno 
ancora un malanno: multosque metu servala per 
annos , Virg. conservata religiosamente per molti 


anni. 

METUTUS, a, um, Lucr. temuto. 

MEUM, i, n. ilin. sorta d' erba. 

MEUS, a, um, Cic. mio, cosa mia: non est men- 
tiri meum, Ter. non sono solito a mentire: de meo 
nihil addo, Cic. non aggiungo niente del mio: 
meus sum, Pers. non dipendo da alcuno: tuum, 
obsecro, ne hoc dictum erut? meum est, Ter. dimmi 
di grazia, questo bel detto era tuo, era di tua in- 
venziune ? egli è mio, è di mia invenzione. 

MI, per mihi, Virg. mi, vocat. Plaut. 

MICA, @, f. Cat. briciolo, minuzzolo , bricia, 
pezzetto di pane, e di checchessia, granelli di pol- 
vere, che quasi argento risplendono nell’ arena : 
mica salis, Hor. grano di sale: mica thuris, Plin. 
grano d' incenso. 

MICANS , antis, Ovid. folgoreggiante, tremo- 
lante, sfavillante, scintillante, risplendente. 

MICO, as, cui, are, n. 4. Virg. risplendere, ri- 
Juccre , folgoreggiare, tremolare , scintillare , sfa- 
villare, saltellare, far alla mora: ignis micalocu- 
lis, Virg. oculi mi. ant igne, Ovid, ardor micat ex 
oculis, Lucr. il fuoco gli esce dagli occhi, butta 
fuoco dagli occhi: micut animus, Liv. il cuor mi 
saltella : cor timore micat , Ovid. palpita il cuore 
dalla paura: micare digitis, Cic. far alla mora: 
dignus est, quicum in tenebris mices, Cic. tu te ne 
puoi fldare a chiusi occhi, tu puoi far alla mora 
con lui al bujo, prov. vale, ti puoi fidare intera- 
mente di lui. 

MICOTROGOS, i, m. Plaut. di poco cibo. 

MICROPSYCHUS, a, um, Plin. timido, pusilla- 
nimo, di picciol cuore. 

MICROSCOPIUM, ii, n. microscopio, sorta d'oc- 
chiale, V. G. 

MICTILIS, e, Lucil. apud Non. vile, quasi degno 
d'esser pisciato fuori. 

MICTIU, o minctio, onis, f. Veget. il pisciare, 
l' orinare. 

MICTUALIS, e, Apul. che fa pisciare, che pro- 
voca l’ orina. 

MICTURIO, is, ire, n. 4. Juv. scompisciare, scom- 
pisciarsi, aver gran voglia e stimolo d' orinare. 

MICULA. @, f. Cel. briciolino, picciola bricia. .. 

MIGRATIO, onis, f. Cic. partita, partenza. 

MIGRO , as, avi, atum, are, a. A. Cic. mutare 
stauza, abitazione, alloggiamento, andar ad abitare 
altrove, partirsi, e (in signif. att.) trasportare: 
migrare de, o ex vita, Cic. morire: migrare com- 
muni jure , Cic. discostarsi dalla legge comun: ; 
voluptas migravit ab aure, Hor. il piacere, che 
mi dilettava l' orecchiio, è gia passato: migrare in 
mucronam, Plin, divenire aguzzo, finire in punta: 
migralu difficilia, Liv. ditllcili da trasportarsi : 
nidum migrare, Gell. trasportar altrove il nido: 
quod si quis earum rerum migrassit, norie pena 
par esto, Cic. chi alcuna di quelle cuse traspur- 
terà, abbia pari al suo delitto la pena. 

MILES, ilis, m. e f. Cic. soldato, Liv. soldate- 
sca, Ulp. messo, donzello del magistrato, carce- 
riere: miles loricatus, Liv. thoracatus , Plin. sol- 
dato armato di corazza, corazza. 

MILIARIA, c, f. Var. ortolano (uccello), Plin. 
migliaria, erba che fa morire il miglio, 

ILIARIUS a, um, Varr. miliaria avis, uccel- 
lo che sì nudrisce di miglio. 

MILICHI.E, arum, m. Plin. milichie, fontane 
nella campagna di Siracusa. 

MILITAUIS, e, Cic. militare, soldatesco, di guer- 
ra : militaris homo, Cic. uomo di guerra: milita- 
ris clas, Tac. età atta alla guerra: militares ani- 
mi, Tac. spiriti guermeri: militaris via, Cic. stra- 
da regia, strada larga: res militaris, l’ arte della 


guerra. 

MILITARITER, Liv. militarmente, da soldato, 
alla soldatesca. 

MILITARIUS, a, um, Plaut. militare, soldate- 


sco. 
MILITIA, @, f. Cic. guerra, milizia: domi, mi- 


litueque, Cic. in pace ed in guerra: dare nomen 
militie, Cic. mettersi a soldo: militia urbana, Cic. 
I° avvocazione : militía imaginaria, Svet. finti com- 
battimenti che si fanno negli spettacoli. 

MILITO, as, avi, atum, are, n. A. Cic. militare, 
guerreggiare, andar alla guerra: militare sub ali- 
quo, o sub signis alicujus, Liv. militare sotto le 
nsegne di qualcheduno : militare alicui, Tac. es- 
ser a soldo di alcuno: catulus militat in silvis, il 
cagnuolo caccia nelle selve. 

MILIUM, ii, n. Virg. miglio: milium indicum, 
Plin. saggina, sorgo rosso. 

MILLE, o mile, millia, millium, millibus, Cic. 
mille, migliaja, mila. 

MILLEFOLIUM, ii, n. Plin. millefoglio, (erba). 

MILLENI, c, a, Plaut. a mille a mille. 

MILLEPEDA, @, f. Plin. mille piedi (verme). 


MI 


MILLESIMUS, a, um, Cic. millesimo, millena- 
rio, di mille uno. 

MILLIA, um, n. Cic. miglio: ultra quadringen- 
ta »nilia, Cic. più di quattrocento miglia. 

MILLIARE, i$, n. Cic. miglio, migliajo, spa- 

MILLIARIUM, ti, n. Ps di mille passi: mil- 
liarum aureum , Svet. colonna indorata nella 
piazza di Roma, a cui terminavano tutte le stra- 
de d'Italia, e dalla quale cominciavansi a conta- 
re le miglia: milliarium, Col..sorta di vaso da 
scaldar acqua ne' bagni. 

MILLIARIUS, a, um, Var. di mille: milliaria 
porticus, Svet. portico di mille passi: aper mil- 
liarius. Var. cinghiale di mille libbre: milliarius 
grer, Varr. gregge di mille pecore. . 

MILLIES, Cic. mille volte: tedet jam audire 
eadem milites, Ter. e’ m' annoja l’ intender sem- 
pre le medesime cose. 

ILS D | Fest. collare di cane. 

» *» * 

MILTON, t, n. Plin. minio. 

MILVAGO, inis, f. Plin. pesce rondine. . 

MILVINUS, a, um, Plin. di nibbio: malvina fa 
mes, Plin. fame di nibbio, gran fame : milvinus 
pes, Plin. pié di nibbio (erba): milving ungues, 
Plaut. ugne rapaci, ugue di nibbio. 

MILVIUS, ii, m. | Ter. nibbio, Plaut. (per me- 

MILVUS, i, m. {taf.) uomo rapace, Plin. pe- 
sce rondine, e segno celeste: informis, immanis 
milvus, nibbiaccio. 

MIMA, c, f. Cic. commediante. . 

MIMALLONES, um, f. Stat. sacerdotesse di Bacco. 

.MIMALLONÉUS, a, um, Petr. delle sacerdotesse 
di Bacco, . 

MIMALLONIS, idis, f. Ovid. sacerdotessa di 


MIMICE, Cat. da commediante, da buffone. — 

MIMICUS, a, um, Cic. mimico, da mimo, comi- 
co, da buffune. 

MIMMULUS, i, m. Plin. mimolo (sorta d’ erba, 
che Plinio annovera fra le ottime dei prati). 

MIMOGRAPHUS, i, m. Svet. scrittore di buffo- 
nerie, compositor di commedie. 

MIMULA, «, f. Cic. commediante. 

MIMUS, i, m. Hor. mimo, commediante, buffo- 
ne, bizherajo (che col gesteggiare imitava i co- 
stumi degli uomini), Svet. commedia, farsa, buf- 
loneria. 

MIN’, Pers. in vece di miki ne ? 

MINA, @, f. Plin. mina, peso di cento once, 
Varr. mina, misura di cento venti piedi per ogni 
parte : ad quadraginta minas minimo emetur, Plin. 
il minor prezzo sarà di quaranta mine. 

MINA OVIS, Var. pecora pelata sotto il ventre. 

MINACI.E, arum, È Plin. V. Mine. l 

MINACI l'iR, Cic. minaccevolmente, con minac- 
cie: minacius, Cic. più minaccevolmente. 

MIN.E, arum, f. Cic. minacce, Virg. merli delle 
mura: minis aliquem insequi, Cic. minacciario ; mi- 
ne murorum, Virg. merli delle mura, Cal. L'ha 
usurpato anche in sing. 

MINANS, anlis, Cic. minacciante, che minaccia, 
minaccevole. 

MINANTER, Ovid. minaccevolmente. 

MINATIO, onis, f. Cic. minaccia, il minacciare. 

MINAX, acis, Cic. minacciuso, minacciante ; mi- 
nacior, Liv. più minaccioso: minacissimus, Svet. 
assai minacciuso, : 

MINCTURA, o miclura, e, f. Neget. V. Miclio. 

MINÉO, es, ui, ere, n. 2; Lucr. stendersi in 
fuori, uscir del piano, o del perpendicolo, spor- 

ere. 

MINERRIMUS, Fest. in vece di minimus. 

MINERVA, «c, f. Cic. Minerva, Dea della sa- 
pienza : pingui minerva, Col. crassa. minerva, Hor. 
crassiore nunerva aliquid facere, Quint. fare una 
cosa grossolanamente: invita minerva facere, Cic. 
far contra genio; sus minervam, Cic. insegnare 
ai gatti rampicare, alle lepri correre, fare i ligliuoli 
al babbo, beccare ai polli, prov. di un ignorante 
che vuol insegnare a chi gli può esser maestru: 
omnis minerug homo, Pelr. uomo ingegnusis- 
simo. 

MINERVAL, alis, n. Var. salario, stipendio, pa- 
ga che si dà a’ maestri per insegnare. 

MINERVIUM, ii, n. Fest. tempio di Minerva: 
minervi versus, Fest. versi cantati dai savj in onor 
di Minerva. 

MINGO, is, xi, clum, ere, n. 3. Hor. orinare, 
pisciare. 

MINIACÉUS, a, um, Vitr. di minio. 

MINIANUS JUPITER, Cic. statua di Giove tinta 
di minio. : 

MINIARIA, e, f. Plin. cava di minio. 

MIMARIUS, a, um, Plin. di minio: miniarium 
metallum, Plin. minio. 

MINIATÜLUS, a, um, Cic. 

MINIATUS, a, um, Plin. 
minio. 

MINICULARIUS, ii, m. Cod. miniatore. 

MINIME, Cic. | no, mai no, non meno, per lo 

MINIMOPÉRE, | meno: minime feceris, Plaut. 
non lo fare; studuit minime omnium, Cic. ha stu- 
diato meno di tutti: minime gentium, Ter. per 
niente, a niun modo: minime male cogitantes 
sunt, Cat. pensano il meno male: homo minime 


miniato, tinto di 
rosso, dipinto di 
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omnium ambitiosus, Cic. uomo ‘senza ambizione, 
se ve n' é alcuno: lata pedes decem, vel minime 
novem, Col. larga dieci piedi, o per lo meno nove: 
minime vero, Col. signor no. 

MINIMUM, Cic. niente, non, no, meno, per lo 
meno: ut quisque minimum firmitatis habet, ita 
amicitias appelit maxime, Cic. quanto meno uno 
ha di forze, tanto più procura aver d' amici : mi- 
nimum duo esse verba debent, Var. per lo meno 
debbono essere due parole. 

MINIMUS, a, um, Cic. minimo, menomo, me- 
nomissimo, minimissimo, pieciolissimo, pochetti- 
no: minimus natu, Cic. il più giovine di tutti: 
minimi pretii homo, Plaut. uomo di uiente: mi- 
nimo emere, Cic. comprar a marcio mercato. 

MINIO, as, avi, atum, are, a. A. Plin. miniare. 

MINISTER, i, m. Cic. ministro, ministratore, 
ufliziale, ministriere: minister in maleficio, Cic. 
ministro nel mal fare, che ajuta a mal fare: vini 
minisler, bottigliere. 

MINISTERIUM, ti, n. Vitr. ministerio, ministe- 
ro, servitù, servizio, carica, impiego, Plin. i ser- 
vidori, i ministri di casa: splendidissimis functus 
minisleriis, Vell. avendo esercitato le cariche piü 
cospicue. 

INISTRA, «c, f. Cic. ministra, fantesca, serva. 

MINISTRATIO, onis, f. Vitr. ministrazione, il 
ministrare. _ 

,MIMSTRATOR, oris, m. Cic. ministratore, mi- 
nistro, servitore. i 

MINISTRATORIUS, a, um, Mart. urceoli mi- 
nistralorii, orci da dar acqua. 

MINISTRATRIX, icis, f. Cic. ministra, colei che 
ministra, serva, c fantesca. 

.MIMSTRO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. mi- 
nistrare, servire, dare, fornire, somministrare, 
provvedere: vires ministrare alicui, Cic. sommi- 
nistrare forza a qualcuno: poculum ministrare 
alicui, Cic. dar a bere, mescere a qualcheduno: 
[raga ministrant cibos, Sen. le fragole servono 


i cibo. 
MINITABILITER, Pacuv. apud Non. V. Mína- 
r 


citer. 

MINITABUNDUS, a, um, Liv. minaccioso, mi- 
naeciatore, pien di minacce. 

MINITANS, antis, Cic. minacciante. 

MINITO, as, avi, atum, are, n. 4. Ter. | minac- 

MINITOR, aris, alus, ari, d. A. Cic. ciare. 

MINIUM, ti, n. Ovid. minio. E un piombo mi- 
nerale, che credesi rosso per la lunga calcinazio- 
ne del fuoco : materia ét fossilis, vel e propriis 
venis, vel ex argenti vivi fodinis erui solita, pre- 
sertim in Hispania, circa fluvium, qui Minius ap- 
pellatur, Galleciam a Lusitania dividens. lloc 
colore sunulacra Deorum, Jovis praecipue, linie- 
eet Camillus vullu quoque miniato trium- 
phavit. : 

MINO, as, avi, atum, are, a. A. Fest. menare, 
condurre bestiami, e appresso gli antichi, lo stesso 
che minor, aris. . 

. MINOR, minus, oris, Cic. minore, inferiore, più 
picciolo: quasi istic minor mea res agalur, quam 
(ua, Ter. come se io non fossi tanto interessato, 
quanto sei tu: minorum genlium patricii, Cic. Se- 
natori aggiunti a quelli ch'avea creati Romolo, 
senatori di secondo ordine: minores, Hor. i più 
giovani, Ovid. i posteri: minor certare, Hor. in- 
leriore nel combattere: minor natu, annis, cate, 
Cic. piu giovane, cadetto. X 

MINOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. minacciare, 
Virg. sollevarsi, innalzarsi, Hor. vantare, promet- 
tere gran cose: minantur in colum scopuli, Virg. 
gi Scogli s' innalzano sino al cielo : minari magna, 

ndr. o mulla, et preclara, Mor. promettere 
Roma e Toma. n 

.MINORATUS, a, um, Scav. diminuito, fatto piu 
piccolo, minorato. 

MINOTAURUS, i, m. minotauro, figura rappre- 
sentante un mezz’ uomo, ed un mezzo toro. 

MINUO, is, ui, utum, ere, a. 3. Cic. diminuire, 


sminuire, scemare, menomare, lasciare, rallenta- . 


re, minorare, scorciare, scontare, Nep. violare: 
minuitur aliquantulum ex febre, Cel. la febbre 
è un poco sminuita: $ram minue, Ter. placa il 
tuo sdegno: es alienum minuere, Plin. pagar a 
poco a poco i suoi debiti: rursus minuente astu, 
Ceres. calando nuovamente il flusso del mare, suc- 
cedendo nuovamente il riflusso: non minuam mcum 
consilium, Ter. non lascerò di fare cio che ho ri- 
soluto: ne tu minueris hcc, que facis, Tcr. segui 
a fare il fatto tuo: minui capite, Ter. scadere, 
mutare stato: minuere dolorem, laborem , Cic. 
scemar il dolore, la fatica; ne quid de summa di- 
nitate reipublice minuerelur, Cic. ipd non 
iscemasse punto la dignità della repubblica. — 
MINURITIO, onis, f. Fest. canto dei piccioli uc- 
celli. » 
MINUS, Cic. meno, minormente, poro, più poro, 
non: minus quindecim annis sunt, Plaut. non so- 
no ancora quindici anni: minus horis (ribus per- 
fecerunt, Caes. l'han fatto in meno di tre ore: 
caulem minus pedalem habet, Plin. il gambo non 
ha un piede d'altezza : cut minus nihilo est, Tert. 


on ha tanti denari, ch' ei faccia cantare un cieco, 


non ha un quattrino maledetto, non ha ua quat- 
trino, chi lo volesse per medicina; non ha nè hezzo 


———— A 
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né bagattino, non n’ha un del cane: haud mi- 
nus, ac jussi faciunt, Virg. il fanno come se fosse 
loro comandato: homines essent minus mulli ma- 
lí, Plaut. vi sarebbe minor numero d' uomini 
cattivi : monebo, siquidem meminisli minus, Plaut. 
se non te ne ricorderai, te ne farò sovvenire: mi- 
nus valet, Plin.. non istà bene: Terentia. minus 
belle habuit, Cic. Tereuzia non si è sentita troppo 
bene: L. Colta minus in senalum venit, Cic. 
L. Cotta non viene troppo spesso in senato: mi- 
ftus, minusque mihi oblemperat, Ter. sempre piu 
è disubbidiente, manco una volta che l'altra mi 
ubbidisce. 
MINUSCÜLUS, a, um, Cic. alquanto minore, 
alquanto più picciolo. . 
MINUTAL, alis, n. Juv. cibreo, piccaliglio, ma- 
nicaretto. ' | : 
MINUTATIM, Cic. a minuto, a piccioli pezzi, 
minutamente, trilamente, Var. a poco a poco. 
MINUTE, Cic. minutamente: minulius , Quint. 
più minutamente: minulissime, Quint. minutis- 
simamente. 
MINUTIA 4, f. Sen. 
MINUTI.E, arum, f. 
MINUTIES, ei, f. Apul. 
MINUTIM, Col. V. Minute. " 
MINUTIO, onis, f. Gell. diminuzione : minutio 
capilis, Gell. scadimento, o mutazione di stato, e 
diceasi maxima, quando perdeasi la liberta, o la 
cittadinanza; minuma, quando si perdea la sola 
famiglia per adottamento , o arrogimento in uu’ 


minuzia, piccola co- 
Sa, bagattino. 


altra. . 

MINUTÙLUS, a, u.n, Cic. molto picciolo, molto 
minuto. 

MINUTUS, a, um, Cic. sminuito, menomato, mi- 
nuto, picciulo , di poco spirito: animus minutus, 
Cic. animo da poco: minuta opuscula, Cic. pic- 
ciole opere: euge minute Llerwe ! Plaut. o Dio, 
quanto il carattere è minuto! minuti philosophi, 
Cic. filusoti di niun nome, di niuna autorita : mi- 
nulior, Quint. più picciolo: minulissimus, Svet. 
picciolissimo. 

MIRABILIS, e, Cic. mirabile, maraviglioso: mi- 
rabilior. Cic. più maraviglioso: mirabilissimus, 
Col. maravigliusissimo. 

MIRABILI TAS, alis, f. Cic. maraviglia. 

MIRABILITER, Cic. mirabilmente, maraviglio- 
samente: marabilius, Cic. più mirabilmente. 

MIRABUNDUs, a, um, Liv. pieno di stupore, 
d’ ammirazione. 

MIRACÙLA, @, f. Plaut. meretrice deforme, mo- 


Struosa. . 

MIRACÜLUM, í, n. Cic. maraviglia, miracolo, cosa 
maravigli»sa (naturale, o soprannaturale, che sia). 

MIRANDUS, a, um, Cic. maraviglioso, mirabile. 

MIRATIO, onis, f. Cic. maraviglia, ammirazione, 
maravigliamento, l'ammirare. —— 

MIRATOR, oris, m. Mart. ammiratore. 

MIRATRIX, icis, f. Juv. ammiratrice, che am- 
mira. 

MIRE, Cic. maravigliosamente, mirabil- 

MIRIFICE, | mente. 

MIRIFICO, as, avi, atum, are, n.4. Plaut. ren- 
der maraviglioso, o mirabile. 

MIRIFICUS, a, um, Cic. mirabile, maraviglioso, 
MAIA mirificissimus, Tertul. maravigliosis- 
simo. 

; MIRIO, onis, m. Var. uomo di brutta faccia, de- 
orme. 

MIRMILLO, onis, m. Cic. mirmillone, accoltel- 
lante, accoltellatore, gladiatore, che portava per 
cimiero la figura di un pesce. 

MIRO, as, avi, atum, are, a. 1. Var. mirare, am- 
mirare: miratu digna, Sen. cose degne di essere 
ammirate, 

MIROR, arís, alus, ari, d. 4. Cic. mirare, am- 
mirare, stupirsi, maravigliarsi, mirar con piacere, 
e non sapere, ignorare: justitic ne prius mirer, 
belli ne laborem? Virg. qual cosa pria ammirero, 
la sua giustizia, o le sue azioni in guerra? tute 
ipse mirabere, Ter. tu stesso ne sarai sorpreso: 
mirabar hoc, si sic abiret, Ter. io stupiva bene 
che dovesse andar cosi: mirari se, Mart. vagheg- 
giarsi, afflbbiarsi la giornea: miror unde, sit, Ter. 
nun so d'onde e’ sia: ne quis miretur, qui sim, 
paucis eloquar, Plaut. perchè alcuno non ignori 
chi io sia, in poche parole Il dirò. 

MIRUM, i, n. Cic. miracolo, cosa maravigliosa : 
mirum ni domi est, Ter. miracolo, se non è in 
casa, apparentemente dee esser ín casa, forse é in 
casa: id mirum quanlum profuit ad concordiam 
civitatis ! Cic. quanto mai questo giovo alla pace 
della città / mirum mihi videlur, unde (u inveneris 
Cic. mi stupisco, donde tu l'abbi avuta: mirum 
est, quantum sales in dicendo valeant, Cic. non si 
può dire abbastanza quanto vagliano nel discor- 
so le arguzie.. 

MIRUS, a, um, Cic. mirabile, maraviglioso : mi- 
fum in modum, Plaut. mirabilmente, maraviglio- 
samente: non mirum facis, Plaut. non fai molto. 

MIS, in vece dl mei. ; 

MISCELLANÉA, orum, n. Juv. zibaldone. 

MISCELLANEUS, a, um, Gell. mescolato, mischia- 
to di più cose: miscellanea, et confusa doctrina, 
Gell. dottrina mista di diverse cose, o confusa, un 
gibaldone. 
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MISCELLIONES, um, m. Fest. giudici che sono 
di diversi sentimenti. 

MISCELLUS, a, um, Svet. mischio, mescolato : 
miscellum genus columbarum, Var. razza di co- 
lombi, parte domestici, e parte salvatici : miscel- 
le vites, Var. viti che si possono piantare in o- 
gui luogo: miscelle uve, Ces. uve di molte sorti, 
miscuglio di uve. 

MISCENDUS, a, um, Cic. che sl dee mescolare, 
da mescolarsi. 

MISCENS, entis, mischiante, che meschia. 

MISCÉO, es, ui, tum, o xlum, ere, a. 2. Cic. 
meschiare , mescolare, intridere, unire, mescere, 
mischiare, confondere, perturbare: miscere vinum 
aqua, o aquam vino, Plin. metter acqua. nel 
vino, mischiare il vino coll' aequa ; misceri alteri 
mulsum, Cic. pocula alleri, Ovx. mescere ad al- 
cuno: miscet omnia, Cic. confonde tutto, mette 
sossopra ogni cosa: sacra miscere profanis , Hor. 
far d' ogni erba fascio, di ogni lana un peso: tur- 
bavit , et miscuit omnia, Cic. ha intorbi:lato ogni 
cosa: mare calo miscet, Liv. la d'ogni lana un 
peso, mette sussopra e cielo e terra: greca mi- 
scere verbis latints, Hor. frammescolare il greco 
col latino : miscere res dissociabiles , Tac. unire 
cose insociabili: miscere certamina , Liv. prelia, 
Virg. manus, Tac. venir alle mani: miscere con- 
silia cum aliquo, Sen. comunicare il suo consigiio 
con alcuno : miscere se partibus, Vell. aderire ad 
un partito : me mortuo, terra miscealur incendio, 
Svet. morto, ch' io sono, vada il mondo in car- 


bonata. 

MISELLUS, a, um, Plaut. tapincllo, miserello , 
meschinello, meschinetto. 

MISER , a, um, Cic. misero, infelice, meschino, 
malarrivato , tribolato , cattivo, cattivello, sventu- 
turato, tapino, dolente, sgraziato, povero: miser 
animi, o animo, o ex animo, Plaut, afflitto, scon- 
solato , appassionato : miserum habere aliquem , 
Plaut. affliggere qualcheduno, renderlo infelice : 
miseram esse pradicat buccam sibi, Plaut. dice 
d' aver male alla bocca: miseris venil solertia re- 
bus, Ovid. necessità fa la vecchia trottare: mise- 
rior , Cic. più misero: miserrimus , Cic. mise- 
rissimo. . 

MISERABILIS , e, Cic. miserabile, piangevole , 
fl-hile, lamentevole: miserabilior , Liv. più mi- 


serabile. 

MISERABILITER , Cic. miserabilmente , infeli- 
cemente, sgrazialamente , poveramente, in ma- 
niera, che fa compassione. 

MISERANDUS , a, um, Cic. compassionevole , 
cordoglioso, degno di compassione : miserandum 
in modum, Cic. miserabilmente. 

MISÉRANS, antis, Virg. che ha misericordia, o 
compassione, pietosu, compassionevole. 

MISERANTER, Gell. miserabilmente , pietosa- 


mente. 

MISERATIO, onis , f. Cic. misericordia , com- 
passione, pietà : mentes judicum müeratione per- 
movere, Cic. eccitar la compassione ne’ giudici. 

MISERE, Cic. miseramente, infelicemente, sgra- 
ziatamente , poveramente ; misere miser, Plaut. 
miserabilissimo: misere amat, Ter. l'ama ap- 
passionatamente , ne e pazzo: misere cupis abire, 
Hor. stoltamente desideri di partire. 

MISEKEO, o miseréor, eris, ertus, eri, d. 2. Cic. 
aver misericordia, pietà, dolore, rincrescere, com- 
passionare. 

MISERESCO, ís, ere, n. 3. Virg. muo- 

MISERESCIT, ebat, impers. 3. Ter. | versi 
a pietà, a compassione: miserescat (e mei, Ter. 
abbi compassione di mo. 

MISÉRÉT, ebat, imp. 3. Cic. aver misericordia, 
e pietà: mel miseret nemo , Plin. niuno ha com- 
passione di me: me ejus misertum est, Ptaut. ho 
avuto compassione di lui: Meuedemi vicem miseret 
me, Ter. duvimi della sciagura di Menedemo. 

MISERETUR, imper. Turp. apud Non. patris me 
miseretur, m' incresce del padre. 25 

MISERIA , «e, f. Cic. miseria, infelicità, mala 
ventura, disgrazia, estremita: oculis meis mullam 
miseriam itis, Plaut. vedendovi piangere mi 
fate un’ estrema compassione : soli, aut lunc suas 
narrare miserias, Plaut. predicar ai porri: mise- 
ria quevis ange omnium sed maxime faines, Plaut. 
ogni dolore è dolore, ma quel della tavola e ’] 
maggiore: in miserias incidere, Cic. cader in dis- 
grazia; in miseriam nasci, Cic. nascer alla mise- 
ria: miserrima miseria est servo bono, Plaut. que- 
sta è la grandissima disgrazia di un buon servo. 

MISERICORDIA, c, f. Cic. compassione, miseri- 
cordia, tenerezza, passione, pietà, commiserazione. 

MISERICORDITER , Quadri. apud Non. miseri- 
cordiosamente. e 

MISERICORS, ordis, Cic. misericordioso , com- 
passionevole, misericordievole. pietoso, caritativo: 
misericordior, Plaut. più misericordioso. 

MISERIMONIUM , ít, n. Laber. apud Non. V. 
Miseria. 

MISERITER. Cat. compassionevolmente. 

MISERITODO , inis, f. Acc. apud Non. V. Mi- 
seria. 

,LMISERO, as, avi, alum, are, a. 4. Acc, ui 


on. e 
MISÉROR, aris, alus, ari, d. 4. Cic. 
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aver misericordia, o compassione, muoversi a pie- 
tà, compassionare, piangere ; sc miserari, Plaut. 
piagner se stesso : cum familiaribus suis commune 
periculum miserabuntur. Ces. piangevano co’ lo- 
ro amici il comune pericolo. 

MISERRIMUS, a, um. meschinaccio, pegg. di 
meschino, miserone. 

MISERÙLUS, a, um, Cat. apud Non. miserello, 
tapinello. ] 

MISERUM, Virg. (interjezione d' uno che si 
duole) ahi! 

MISSICULO, as, avi, alum, are, a. 4. Plaut. 
mandar spesso. 

MISSILIA, ium, n. Liv. armi da lanciare, Svet. 
doni che i principi gittano al popolo. 

MISSILIS, e, Liv. slancevole, che si getta, che 
si lancia di lontano. 

MISSIO, onis, f. Cic. il mandare, messione, 
missione, mandato, Tac. licenza, licenziamento, 
commiato, congedo, Vitr. il lanciare, tiro, Liv. la 
grazia che faceva il popolo romano ad un gladia- 
tore, di dargli la vita, quand’ era in punto d' es- 
sere scannato dal suo avversario : legatorum mis- 
sio, Cic. ambasciata: extra (elorum missionem, 
Vitr. fuor di tiro: missionem negare, Liv. negar 
il congedo: sine missione pugnultum est, Liv. si 
è combattuto sino alla morte, senza speranza di 
grazia della vita: missionem dare, Cic. dar la li- 
cenza, dar congedo: missionem e@Magitare, Liv. 
domzndar congedo: missio hoeesta, Liv. congedo 
onorevole del soldato: missio caussaria , Liv. 
congedo per malattia, stroppiatura, ecc. : missio 
ignominiosa, Cic. congedo per grave delitto : mis- 
sio militaris, Svet. premio, ed avanzamento dei 
soldati. —— i 

MISSITATUS, a. um, Plin. mandato. 

MISSITO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. manda- 
re spesso. 

MISSITIUS, o missicius, a, um, Svet. che si 
manda, che si può mandare, che ha ottenuto il 
suo congedo, cli! è degno del suo congedo. 

MISSOR, oris, m. Cic. mandatore, colui che 
manda. . 

MISSUS, a, um, Cic. mandato, lasciato anda- 
re, cgngedato, licenziato, Hor. mandato fuori, 
cavato, Ovid. lanciato, geltato: subsidio missus, 
Ovid. mandato in soccorso: misso convivio, Liv. 
levati da tavola: missum facere aliquem, Cic la- 
sciar andare, rimandar qualcuno, lasciarlo da 
parte : me missum fac, Ter. lasciami andare : mis- 
sam facere uxorem, Svet. ripudiare la moglie; 
missum facere vadimonium, Cic. abbandonar il 
gaggio, non comparir in giustizia il giorno asse- 
gnato: missum habere. aliquid, Plaut. tralasciar 
una cosa ;: nescit vox missa reverli, Hor. parola 
detta non ritorna più: e corpore missus sanguis, 
Lucr. sangue cavato dal corpo: missos facere ho- 
nores, Cic. depor le cariche: cohortes. que ex 
Piceno venerunt, ad me missum facies, ad. AU. 
procura che mi sieno mandate quelle compagnie 
che vennero dalla Marca d' Ancona. 

MISSUS, us, m. Ces. commissione, Liv. gitto, 
tiro, Svet. il mandar fuori carri, e flere negli 
spettacoli. 

MISTARIUS, o mirtarius, ii, m. Lucil. apud 
Non. vaso col quale si mesce l' acqua nel vino. 

MISTIM, o mixtim, Lucr. mescolatamente. 

MISTIO, o mixlio, onis, f. Vitr. ( mistura, me» 

MISTURA, 0 mixtùra, @, f. Col. | scolamento, 
mescolanza, composto. 

MISTUS, o mixtus, a, um, Cic. meschiato, me» 
scolato, mischiato, misto, temperato : mistissimus, 
Vellej. assai misto. 

MISUMENUS, a, um, Mart. odiato. 

MISY, yos, n. Plin. misi, spezie di minerale, e 
di fungo. 

MITE, Apul. piacevolmente, dolcemente, mite» 
mente: milius, Ovid. più dolcemente : milissime, 
Cas. dolcissimamente. 

MITELLA, c, Cic. picciola mitra, Cels. fascia. 

MITELLITA, ,, f. Svel | distribuzione, di co» 

MITELLICA, ^": ^ "| rone fatte a foggia 
di mitre. 

MITESCO, is, ere, n. 3. Plin. addimesticarsi, 
quietarsi, divenir mansueto, maturarsi, raddolcir- 
si. calmarsi, mitigarsi : uve mitescunt, Col. le uve 
si maturano ; mitescente liyeme, Liv. raddolcitosi 
l'inverno : fere domi educatie mitescunt, Plin. le 
fiere allevate in casa si addimesticano : spes quo» 
que posse mora mitescere principis iram, Ovid. ho 
ancora speranza che col tempo possa calmarsi lo 
sdegno del principe. 

MITHRIDATICUS, a, «m, mitridatico. 

MITIFICO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. addi» 
mesticare, far mansueto: milificato cibo, Cic. di- 
gerito il cibo. 

MITIFICUS, a, um, Apul. lenitivo, leniente. 

MITIGATIO , ónis, f. Cic. mitigazione, mitiga- 
mento, sollevamento, ugnimento, placamento, le- 
PIIIITIGATÍ VUS 

MITIGATORIUS, ?: m, Plin. 
vo, che ha virtù di placare. 

MITIGATUS, a, un, Cic. mitigato, placato, rad- 
dolcito, lenificato. 

MITIGO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. mitigare, 
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mitigativo, le- 
niente, leniti- 
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disacerbare, raddolcire, lenire, placare, digerire, 
maturare: mitigare cibum, Cic. digerire il cibo: 
mitigare agrum silvestrem flammis et ferro, Hor. 
render fertile un campo deserto con abbrueiarvi 
le cattive erbe, e con coltivarlo: mitigare sibi 
€eliquem, Cic. rendersi alcuno piacevole e be- 


nigno. 


ITIS, e, Cic. mite, mansueto, umile, umano, 
buono, tranquillo, piacevole, trattabile, dolce, be- 
uieto, molle, maturo: milis in morem 

irg. tranquillo e placido a guisa d' uno 
umi maturi: oralio 
olce, piacevole: mi- 


nigno, 
slagni, hi 
eer poma milia, Virg. 
milis, Cic. discorso soave, E vole 
tior, Cic. più mite : mitissimus, Lic. mitissimo. 
MITISSIME, Cas. dolcissimamente. 
MITIUS, Ovid. più dolcemente, mitemente. 
MITRA, @, f. Virg. mitra. — 
MITRATUS, a, um, Plin. mitrato. 
MITRULA, @, f. Soliu. picciola mitra. 


MITTENS, enlis, mandante , mandatore, che 


manda. 


MITTO, is, misi, missum, ere, a. 3. Cic. met- 
tere, mandare, inviare, far sapere, lanciare, git- 
tare, tirare, licenziare, congedare, tralasciare, omet- 
tere, lasciar da parte, deporre, scacciare : (ela e 
loco superiore mittere, Cas. lanciar dardi dal- 

' l'alto : talos mittere, Prop. gettar i dadi, tirar 
un punto: millere folia, mittere fructus , Plin. 
far frutto: precipilem | mittere 
de muro, Hirt. precipitar dalla muraglia: ím ca- 
ut mitti, Sen. esser gettato col capo in giù: mit- 
re ridiculum, €ic. dire qualche facezia: vocem 
ridare, parl»re: voz de questura 
nulla missa est, Cic. nun si é fatta neppur una 
questura: multere aliquem in 


metter foglie, 


mitlere, Cass. 


parola intorno la 
negolium, Cic. mandarlo a trafflcare; ad nqgmen 


muttere, Quint. mandarlo a farsi arrolare: aliquem 


millere sub jugum, Cas. farlo schiavo: mittere 
urbes in servilulem, Liv. far tributarie le citta, e 
ridurle in servitù : in fabulas, et sermones nutte- 
re, Quint. far parlare di alcuno: mittere in posses- 
sionem, Cic. metter în possesso : in suffragium mit- 
* tere centurias, Cic. mandar a partito, o a dar il 
loro suffragio le centurie del popolo: mittere alicui 
in subsidium, 0 subsidio, Cie. mandar in .ajuto. 
Curio misi, ut medicos honos haberetur , Cie. ho 
fatto sapere a Curio che si rispettasse il medico : 
s8ijnum millere sui lunoris, Cas. far. conoscere 
che si ha paura: miltere alicui sanguinem , Cic. 
trar sangue, segnare : mittlere in acta, Sen. regi- 
strare ; corpus millere in sepulcro, Stat. seppelli- 
re; legiones bello confecto missas fieri placet, Cic. 
sono di parere che linita Ja guerra si debbano li- 
cenziare le legioni: mitte mule loqui , Ter. lascia 
di parlar male: curam mittere de pectore , Virg. 
scacciar l’ inquietudine dall" animo : mittere se in 
fodera, Virg. confederarsi : mittere aliquem in su- 
spicionem, Cic. farlo sospettare. 

MITÙLUS, V. Mytùlus. 

MNA, €, f. Plin. mina. 

MNEMONICA , orum, n. ad. 
ajutar la memoria. 

MNEMOSYNE, es, f. Ovid. Mnemosine, cioè Me- 
moria, madre delle muse. 

MNEMOSYNON, í, n. 
pegno. 

MOBILIS, e, Cic. mobile, movevole, mutabile , 
volubile; (metafor.) leggiero, ineostante : mobilis 
pe Plaut. lesto nel camminare: corpus mobi- 

us et expeditius, Cels. corpo più agile, e spedi- 
to: mobili animo esse, Cic. essere incostante e 
volubile: mobilis ad omnem auram spei gens, 
alque infida, Liv. gente infedele, e che si lascia 
andare ad ogni softlo di speranga: mobiles res, 
Ulp. beni mobili : mobile ingenium, Liv. mobilis 
ingenio, Tac. umor incostante, (in buon senso) 
Vitr. ingegno docile: mobilior, Liv. più mobile ; 
mobilissimus, Tac. mobilissimo. 

MOBILITAS, atis, f. Cic. mobilità , agilità, pre- 
stezza, facilità di muoversi; (metafor.) leggierez- 
za, incostanza: mobilitas lingu& , Cic. agilità di 
lingua : mobilitas animi, Cic. incostanza , leggie- 
rezza d'animu. 

MOBILITER , Cic. prestamente, prontamente : 
tam mobiliter palpitare, ut imitaretur igneam ce- 
leritatem, Cic. con tal prestezza di movimento 
palpitare, che imitava la celerità della fiamma : 
ad bellum mobiliter, celeriterque excitará , Caes. 
esser pronto, e presto alla guerra. 

A ILITO, as, avi, atum, are, a. 4. Lucr. far 


mobile. 

MODERABILIS, e, Ovid. moderato, o che si può 
moderare. 

MODERAMEN, Ínis, n. Ovid. moderazione , 

MODERAMENTUM, í, n. Gell. | moderamento 
governo: sumere moderamina mundi, Claud. in- 
traprendere il governo del mondo. 

ODERANDUS, a, um. Cic. che si dee mode- 
rare, temperare, modificare. 

MODÉRANS, anlis, Cic. che modera, tempera, 
modifica, governa, comanda. 

MODERANTER, Luc. moderatamente, con mo- 
derazione, temperatamente, ammodatamente : 
moderatius, Ovid. più moderatamente. 

MODERATE, Cic. moderatamente : mode- 

MODERATIM, Liv. ratius , Cic. più modera- 


Her. precetti per 


Cat. memoria, ricordo, 


MO 


mente. 


che regola e forcrna i t*mpi. 
MUDERATR 


Plaut. s' è ritenuta, s! e moderata. 


simo. ^ 
MODKÉRO, as, avi, atum, are, a. L.Cic 
MODÉROR, aris, atus, ari, d. 4. i 


moderarsi, . ritenersi: moderari 


a voce col gesto, 

MODESTE, Cic. modestamente, moderatamente : 
modestus, Gel. piu modestamente: modeslissime, 
Plin. modestissimamente. 

MODESTIA , e, f. Cic. modestia, moderazione, 
mediocrità, temperamento : modestia hyemis, Tac. 
inverno temperato : vocis, et vultus modestia 
at la modesta compositura della voce e del 
volto, 

MODESTUS , a, um, Cic. modesto, gentile, co- 
stumato, moderato, ritenuto , temperato : mode- 
stor, Cic. più modesto : modestissimus, Cic. mo- 
destissimo ‘ modesta servilia , l'ac. pochi servi- 
dori : pauca, et modesta disseruit, Tac. disse po- 
che cose, e queste con modestia. 

. MODIALIS , e, Plaut. di un moggio, che con- 
Uene un moggio. 

MODICE, Cic. mediocremente , moderatamente, 
temperatamente, puco : modice dicere, Cic. dir in 
poche parole: modice ferre, Cic. sopportare cou 
inoderazione. ] 

MUDICELLUS, a, um, Svet. picciolino. 


MODICUM, Plaut. poco: id modicum curat,|t 


Plaut. non se ne cura molto. 

MODIUUS , a, um, Cic. moderato, regolato, ri- 
tenuto, modesto, mediocre, picciolo , poco: can- 
tharis modicis potare, Hor. bere in bicchieri pic- 
cioli : gradu modico ire , Plaut. camminar a pic- 
ciol passo: modicus originis, Ter. di una medio- 
cre nascita: facultatibus modicus , Plin. che ha 
pochi beni: voli modicus, Pers. che desidera po- 
Cu: modicus eques, Tac. cavaliere di mediocre 
fortuna: modicus cultu, o in cultu. Plin. modesto 
nel vestire: modico contentu: , Juv. contento di 
poco: nihil vulgo modicum , Tac. nel popolo non 
c'è mezzo, tutto va all’ eccesso. : 

. MODIFICATIO , onis, f. Sen. misura, modifica- 
zione. 


MODIFICATOR , oris, m. Apul. lo stesso, chel. 


modulátor. 

MODIFICATUS, a, um, Cic. misurato, modifica- 
to, riformato. 

MODIFICOR , aris, alus, ari, d. 4. Gell. modi- 
ficare, misurare. riformare. 

MODIMPERATOR, oris, m. Var. apud Non. ca- 
po del convito. 

MODIOLUS , i, m. Vitr. vaso quadrato per ca- 
var acqua da’ pozzi, o da' tlami, secchia, Scavol. 
boccale, ciotola , Plin. mozzo della ruota , Cels. 
spezie di trapano. 

MUDIUS, ii, m. | Cic. moggio: modius agri, 

MUDIUM, ii, n. | Var. un pezzo di terra, che 
ha cento venti piedi di lunghezza, e cento venti 
di larghezza : nummos modio metiri, Petr. misu- 
rare le doppie collo stajo , cioè avere una stra- 
bocchevole ricchezza. 

MODO, Cic. ora, pur ora, poco fa, dinanzi, fe- 
ste, nuovamente, purché, solamente : modo ait, 
modo negat, Ter. ora dice di si, ora dice di no: 
salis eral fortis orator , si modo orator, Cic. era 
assai buono oratore, se pur era oratore: modu 
facito, ut illam serves, Ter. procura solamente 
di conservarla : modo ut tacere possis , Ter. pur 
che tu possa tacere: modo ne laudarent, Cic. pur- 
ché non li lodassero : veniat modo, explicet, Cic. 
venga ora, spieghi: modo huc, modo illuc , Cic. 
or qua , or là: modo, cum dicla in me ingere- 
bas, Plaut. poco fa, quando mi dicevi villanie : 
modo non auri montes pollicens, Ter. nientemeno 
promettendogli, che montagne d'oro. 

MUDULAMEN, inis, n. Ovid. | canto armo- 

MODULAMENTUM, í, n. Gell. Divsu. 
&MODULANDUS, ua, um, Hor. da cantarsi. 


, 


tamente : moderatissime , Cic. assai moderata- 


MODERATIO, onis, f. Cic. moderazione, mode- 
ramento, misura, temperamento, modo, il mode- 


rare. 

MODERATOR, oris. m. Cic. governatore mode- 
ratore, teniperatore , reggente, maestro, accorda- 
tore, capo: sol moderalor temporum, Cic. il sole 


, Wis, f. Cic. Moderatrice, gover- 
natrice, maestra, reggente : sibi fuit moderatrix, 


MODERATUS, a, um, Cic. moderato , ritenuto, 
modesto, temperato, ben regolato , ordinato, am- | g 
misurato : nihil pensi, neque moderati habere , 
Sall. nun aver alcun riguardo: moderata durant, 
Sen. chi ha la misura, la dura : suoderatior, Cic. 
più moderato: moderalissimus, Cic. muderatis- 


| mode- 


rare, misurare, tegpcrare, moditicare , reggere, 
guvernare , regolare : moderari orationi , unimo, 
cantusque, numerosque, Cic. regolare il suo di- 
scerso, le sue passioni, il canto, la cadenza, dar 
la battuta, regolar la musica: moderari sibi, Ter. 
se immodestis 
moribus, Plaut. porre qualche misura al suo sre- 

olato vivere: moderari vino, Plaut. regolarsi nel 

re : senio, moderandum mihi esse jam oratio- 
ni meg Cic. veggo bene, che bisogna mettere 
qualche termine al mio parlare: acüo vocis con- 
fUFRAHONE moderanda est, Cic. bisogna regolare 


MO 


MODULATE, Cic. con misura, con armonia. 

MODULATIO, onis, f. Quint. modulazione, in- 
flessiune di voce, canto-armonioso. 

MUDULATOR, ortis , m. Hor. cantore, musico, 
e chi dà la battuta, e regola la musica , maestro 
di cappella, di musica. 

MUDULATUS, us, m. Sen. canto armonioso. 

MUDULATUS , a , um. Hor. cantato , o sonato 
con armonia, armonioso, regolato: cantus tibia- 
rum modulatissimus , Flor. suono di flauti som- 
mamente armonioso: ul animi fierent motera- 
tores et modulatiores, Gell. perché gli animi di- 
venissero più moderati, e stessero in maggior re- 


0 . 

MUDULOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. misurare 
e compurre con misura, regolare, temperare, 
Virg. cantare: modulari vocem, Cic. inflettere la 


voce. 

MODÜLUS, i, m. Hor. modulo, modano , mo- 
dello, misura, Piin. canto, la misura del canto, 
la maniera del cantare: modulus bipedalis , Hor. 
misura di due piedi: moduli aquarüi , Ulp. doc- 
cioni per condur l’ acqua dalle conserve nelle 
case private. 

MODUS, i, m. Cic. modo, misura, mediecrità, 
moderazione, norma, regola, term*ne, flne, mezzo 
maniera, ordine, guisa, foggia, divisa, canto, 
arietta : meo modo, Plaut. alia mia foggia : posse 
habere modum vitae sua, Ter. poler vivere a suo 
modo : dum íd modo fiat bono , Plaut. purché 
ció si faccia in buona maniera: finivit modum 
novis sepulcris , Cic. regolo le spese per la fab- 
brica dei nuuvi sepolcri : est modus in rebus, Hor. 
ogni estremo è viziuso, tant’ è il troppo, quant'è 
il poco: non est habitus modus Cie. nun si è 
avuta misura, né regula: quis enim modus adsit 
amori? Virg. qual misura si può osservare nel- 
l'amore? nun facere modum lugendi , Cic. non 
tinir mai di piangere: ponere modum orationi, 
Tac. por fine al discorso : sumere jusium modum 
cibi, Cic. prender cibo quanto bisogua: music 
modi, Quint. arte di musica: saltare ad tibicinis 
mudos , Liv. ballare al suono dei flauti: modus 
agri, Cic. la quantità del terreno: $ngens pecu- 
nue modus, Curt. una gran quantita di danaro: 
tenere modum , Cic. conservar la moderazione : 
statuere, adhibere, praescribere, imponere modum 
alicui rei, Cic. Hor. moderare, regolare, finire al- - 
cuna cosa : pr&ter modum, Cic. fuor di misura: 
hoc modo, ad hunc modum , Cic. in questa ma- 
niera. 

MOECHA, c, f. Mat. concubina, adultera. 

MUECHILE, is, n. Pers. luogo, dove si commet- 
tono adulterii. 

MOECHIMO NIUM, ii, n. Laber. apud Non. adul- 
erio. : 

MOECHISSO, as, avi, alum , are, n. A. Plaut. 
fornicare, adulterare. 

MOECHOCINADUS, i, m. Lucil. adultero, e ba- 
gasctune. 

MUECHOR, aris, atus, ari, d. A. Cat. fornicare, 
adulterare. 

MOECHUS, £, m. Plaut. fornicatore, adultero. 

MUENE, is, n. Enn. apud Fest. muro. 

MOENERA, um, n. Lucr. doni. 

MOENIA , um; n. Cic. mura, muraglie della 
citta: mania mundi, Lucr. il giro del mondo: 
mania cli, Ovid. il giro del cielo. 

MOENIANA, V. Meniünum. . 

MOENITUS , a, um, Piaut. cinto di muraglie , 
fortificato. 

MOERENS, entis, Virg. mesto, dolente, tristo, 
malcontento, contristato. 

MOEREO, es, ui, ere, n. 2. Cic. | attristarsl , 

MUEREOR, eris, eri, d. 2. Var. lamentarsi, 
affliggersi, esser malinconico : graviter filii mor- 
lem meerere, Cic. esser molto afflitto per la morte 
del flgliuolo : dolore alterius marere, Cic. attri- 
starsi dell' altrui dolore. B 

MOERO , as, a. 4. Pacuv. apud Non. attristare. 

MOEROR , orís, m. Cic. tristezza, dolore, noja, 
affanno, attristamento, malinconia, gramezza, me- 
stizia, lutto (che apparisce nello sbigottito volto : 


jacet in maerore frater meus, Cic. mio fratello è 


abbattuto dalla tristezza. 
ME: T Plaut. muro. 
STE, ad Her. 

MOESTITER, Plaut. | dolorosamente. 

MOESTIFICUS, a, um, Non. che reca mestizia. 

MOESTITIA, a, f. Cic. malinconia, mestizia, af- 
fanno, noja, duolo, rancore; recenti adhuc mestitia, 
Tac. non essendone per anche finito il duolo ; 
flectere os in mastitiam, Tac. far le viste di do- 
lente, di mesto. . 

MOESTITUDO, inis, f. Plaut. V. Mcstitia. 

MOESTO, as, avi, atum, are, a. 1. Laber. apud 
Non. attristare. 

MOESTUS, a, um, Cic. mesto, tristo , gramo, 
dolente, doloroso, doglioso, malinconioso , afflitto, 
di mala voglia: mestior, Cic. più mesto : mestis- 
simus, Virg. mestissimo. i 

MOLA, @, f. Cic. macina, mola, Plin. mola, 
massa informe di carne nell’ utero delle donne, 
Var. ferro abbruciato e macinato : mola trusa- 
tilis, Gell. mola da mano: mula asinarie, Cat. 
mole girate da asini: mole operam dare, Cic. gua- 


MO 


GAFnAF la sua vita alla macina: mola salsa, Hor. 
farina di farro con sale: mola mactus porcus, Var. 


rco ingrassato con farro. 


MOL ARIS, e, f. Plin. da mulino: lapis molaris, 


Plin. ciottolone, pietra da mulino. 


MOLARIS, is, m. o dens molaris, Juv. mascellare. 
MOLARES , íum , m. Virg. ciottoloni, grandi 


pietre, macigni. 


MOLARIUS, a, um. Cat. da macina: asinus mo- 


larius, Cat. asino da mulino. 
MOLENDARIUS, a, um, Plaut. 


mulino. 
MOLENS, entis, macinante, che macina. 
MOLES, is, 

za, peso, moltitudine, folla: India moli 


sostenare il pe 
Tac. una folla 


mare: moles op 
alla violenza dell' acqua. 


MOLESTE, Cic. molestamente, increscevolmen- 
te, angosciosamente , penosamente , dispiacevol- 
mente: molestius, Cic. più molestamente: molestis- 


sime, Cic. molestissimamente. 


MOLESTIA, @, f. Cic. molestia, fastidio, dispia- 
cere, noja, ansietà, gramezza, travaglio, seccaggi- 
ne, tedio, ambascia, diavoleria, annojamento, an- 
goscia, briga, rincrescimento, sconforto, impaccio, 
gravezza, lagna, fracidume, increscenza : esse in 
molestia, Cic. aver della gramezza ; aspergere mo- 
lestiam alicui, exhibere, 0 molestia afficere , Cic. 
far dispiacere a qualcheduno, annojarlo, mole- 


starlo, importunario. 
MOLESTO, as, avi, atum, are 
testare, annojare, fastidiare : mol 


qualche molestia. 

MOLESTUS, a, um , Cic. molesto, importuno, 
increscevole, fastidioso , annojoso , nojoso , mole- 
stevole, tormentoso, importabile, grave, gravoso, 
stomachevoie, affannoso, rincrescevole, sazievole, 
tedioso, discaro, dispiacevole, addulorevole: mo- 
lexta tunica, Juv. camicia impeciata, di cui vesti- 
vansi i condannati al fuoco : molestior , Cic. più 
molesto : molestissimus, Cic. molestissimo. 

MOLETRINA, o molitrina, @, f. Cat. mulino, 
macina, palmento. È 

MOLIBDUS. V. Molybdus. 

MOLIEADUS , a, um, Cic. che si dee fare , im- 
prendere, tentare. 

MOLIENS, entis, Cic. che fa, che macchina, che 
tenta, che imprende. 

MOLILE, is, n. Cas. legno per far girar la 
mola, o sia giogo sopra il collo. de' giumenti, e 
sopra le spalle degli schiavi per girar la mola. 

OLIMEN, inís, n. Ovid. | sforzo: res suo ipsa 

MOLIMENTUM, î, n. Liv. | molimine gravis, Liv. 
E dena per sé stessa è d'un intraprendimento ben 

ifflcile. 

MOLIOR, iris, itus, tri, d. 4. Cic. muovere con 
difficoltà, sforzarsi, fare sforzo, macchinare, pen- 
sare, appa: coniare, intraprendere, fabbricare, 
fare : moliri terram, Virg. lavorar la terra: mo- 
liri naves a terra, Liv. metter ie navi all'acqua: 
fulmina moliri, Virg. lanciar fulmini: ignem mo- 
liri, Virg. gettar fuoco: moliri montes sua sede, 
Liv. trasportar le montagne da un luogo all’ al- 
tro: dum moliuntur, dum comuntur annus est, 
Ter. stanno un anno a mettersi in assetto: nu- 
ptias moliri, Ter. tentar tutte le*strade per far 
riuscir un matrimonio : magna moliri, Cic. intra- 
prendere gran cose : habenas moliri, virg. gover- 
nar le redini: fores moliri, Virg. sforzar le porte ; 
moliri in aliquem locum, Tac. far tutti gli sforzi 
per andar in un luogo: moliri alicui insidias, 

ic. tramar a qualcheduno insidie : moliri aliquid 
calamitatis alicui, Cic. macchinar qualche disgra- 
zia contra qualcheduno: moliri moram, Virg. 
ritardare: corpus moliri ez somno, Liv. svegliarsi 
con fatica : Md pete Judicii moliri, Cic. tenta- 
re di corromper i giudici: iter moliri, Virg. an- 
darsene : moliri arrem, Virg. fabbricare la rócca: 
classem moliri, Virg. apparecchiar l’ armata : mo- 
Uri crimina, Tac. trovar accuse. 

MOLITIO, onis, f. Cic. sforzo, intraprendimen- 
to, macchinamento, fabbrica, edificio, il fare, il 
fabbricare, il macchinare : molitio rerum, Cic. la 
creazione del mondo: melitio terre, Col. la col- 
tura della terra: molilio valli, Liv. la fabbrica 
dello steccato. 

MOLITOR., oris, m. Cic. facitore, fabbricatore, 
architetto : Deus molitor mundi, Cic. Dio creatore 
del mondo: molitor novarum rerum, Svet. fab- 
bricatore di novità. 

MOLITRTNA, V. Moletrina. 

MOLITRIX, cis, f. Svet. colei che macchina, 
che trama contro lo stato. A 

MOLITURA, c, f. Plin. macinamento, macinata. 

MOLITUS, a, um, Ces. macinato, 


mugnajo , 
MOLENDINARIUS, a, um, Ovid. di, o da 


f. Cic. mole, massa, molo, grandez- 

fera- 
rum mirabilis, Col. ' India è celebre perla gran- 
dezza delle flere : injuriee molem sustinere, Cic. 
so dpll'affronto: curarum moles, 
di malanni: solam divi Augusti 
mentem tante molis capacem, Tac. che la mente 
d’ Augusto era sola capace d'una si vasta occu- 
pazione : tanta molis erat Romanam condere gen- 
tem, Virg. tanto ci volca a fondar il popolo Ro- 
mano: jacere in mare moles, Hor. gittar moli nel 
site fluctibus, Cic. moli opposte 


a. 4. Apul. mo- 
estia liberari, le- 
varsi un bruscol di au gli occhi, cioé liberarsi da 


MO 


fabbricato. 
MOLLES, tum, m. Plin. mollichi (pesce). 


addomesticarst. 
MOLLESTRA, «c, f. Fest. pelle pecorina. 


e da delicato. 


MOLLICULUS, a, um, Plin. delicatello, tenerel- 


lo, molliccio. 7 


re, ammollire, raddolcire. 
MOLLIENS, entis, mollitivo, atto a mollire. 
MOLLIMENTUM, i, n. Sen. lenificamento. 


ti: tras mollire, Liv. placar lo sdegno. 
MOLLIPES, édis, Cic. che ha i piedi molli. 


ra; estas mollior, Virg. state tem 
sus mollior, Liv. salita dolce e facile: iter molle. 
Ovid. cammino facile: tempora fandi mollissima, 
Virg. tempo proprio, e favorevole per parlare: 
mollis, et parum vir, Quint. effeminato, e che ha 
poco dell? uomo : cogitalionibus mollissimis effc mi- 
namur, Cic. abbiamo pensieri da feminucce : mol- 
lis animus ad accipiendam, et deponendam offen- 
sionem. Cic. facile a sdegnarsi, e facile a pltacar- 
si: mollis in obsequium, Ovid. docile, flessibile 
che facilmente fa ciò che si vuole: non est a 

astra mollis e terra via, Senec. non si va in pa- 
radiso col guancialino, non ci si va in carrozza: 
mollis animus, Cic. umore facile: mollis frontis 
homo, Ter. uomo verecondo. 

MOLLITER , Cic. mollemente, morbidamente , 
teneramente; (metaf.) dolcemente, delicatamente, 
effeminatamente , piacevolmente. facilmente , }a- 
scivamente: se curare molliter, Ter. trattarsi de- 
licatamente : molliter vivere, Cic. viver effemina- 
tamente: ferre molliter , Cic. sopportare facil- 
mente : accipere aliquid mollius, Tac. prender in 
buona parte: molliter siste nunc me, Plaut. po- 
sami ora pian piano: mollius interpretari, Tac. 
interpretar in buona parte: ager mollissime de- 
verus, Col. campo insensibilmente declive. 

MOLLITIA , e, f. | Cic. mollizia , tenerezza, 

MOLLITIES , ei. f. | morbidezza; (metafor.) de- 
liratezza , effeminatezza , debolezza : mollities vi- 
ctus, Ter. la maniera delicata del vivere: mollities 
maris, Plin. la calma del mare: labuntur ad mol- 
litiem mores, Cic. i costumi piegano alla mollizie, 
all’ effeminataegine: qmollittis fluens, Vell. che 
vive nella mollizie. 

MOLLITUDO , inis, f. Cic. V. Mollities ; molli- 
tudo voris, Cic. agilità di voce. 

MOLLTTUS, a. um, Cic. mollificato, ammollato. 

MOLLIUSCELUS, a, um, Plin. molliccio, tene- 
rello. 

MOLLOCRUM, o molucrum, i, n. Fest. legno, 
con cui si volge la macina; e mola, carne infor- 
me nell' utero delle donne. 

MOLLOGO , inis, f. Plin. mollugine (erba). 

MOLLUSCA , @, f. Plin. mollusca, spezie di 
noce che ha la scorza tenera. 

MOLLUSCÜLUM , i, n. Plin. nocchio d'acero 
ritto RU non ritorto, né crespo. 

M 

MOLÓCHE, es, f. Col. malva (erba nota). 

MOLOCHINARIUS, ii, m. Plaut. tintore in co- 
lor di malva. 

MOLOCHINUS, a, um, Ces. apud Non. del co- 
lore de' fiori di malva. 

MOLOCHITES , € , m. Plin. molochite , pietra 
preziosa del colore della malva. : 

MOLORTHUS, î, m. Stat. piombino. 


MOLOSSUS , i, m. Hor. mastino, gran cane, 


bracco. 

MOLY, yos, n. Plin. molio, erba eccellente con- 
tro il veleno. l 

MOLYBD.ENA, @, f. Plin. molihdena, vena co- 
mune di piombo e d'argento ; e sorta d'erba, 


deese S i 
MOLYBDTITIS, ís, f. Plin. piombaggine, schiu- 
ma di piombo. 

MOLYBDUS, i, m. Stat. piombino. 

MOMAR, Fest. stolto. 

MOMBN , fnis, n. Luer. movimento, V. Mo- 
mentum. 


MOLTTUS, a, um, Cic. che ha intrapreso di fa- 
re una cosa che ha tramato, o macchinato, fatto, 


MOLLESCO, ss, ere, n. 3. Plin. ammollirsi, Ovid. 


MOLLICELLUS, a, um Cat. mollicello, molliccio. 
MOLLICINA, @, f. N&3v. apud Nov. veste molie, 


MOLLIENDUS, a, um, Cic. che si dee molliflca- 


MOLLIO. is, ivi, itum, ire, n. 4. Cic. mollifica- 
re, intenerire, ammorbidare, raddolcire. rammor- 
hidare, invincidire, rammollare, ammollare, (me- 
taf.) calmare, effeminare , render effeminato: 
ferrum mollit ignis, Hor. il fuoco mollifica il fer- 
ro: mollire ventos maris, Gell. calmare i venti 
del mare: poete molliunt animos nostros, Cic. i 
poeti rendono gli animi nostri molli ed effemina- 


MOLLIS, e, Cic. molle, morbido, traMabile, te- 
nero; (metafor.) effeminato, flevole, soffice, deli- 
cato, dolce. vizzo, pastoso, flessibile, docile, mau- 
sueto, pacitico, flacco, debole. maturo, opportuno, 
| temperato : mollis viola, Virg. la tenera violetta: 
castanee@ molles. Virg. le castagne mature : anni 
molles , Ovid. la fanciullezza: mollibus oculis, 
Ovid. o lacrymis mollis, Prop. occhi teneri, che 
facilmente piangono: versus molles, Prop. versi 
teneri ed amorosi : mollis quies, Lucr. dolce ri- 
poso ; mollis disciplina, Cic. disciplina non auste- 
rata: ascen- 


, is, ui, ilum, ere, a. 3. Plin. macinare. | lo 
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MOMENTANÉUS, a, um, Tert. | che si fa in un 

MOMENTARIUS, a, um, Apul. { momento: ve- 
nenum momenlarium, Apul. veleno che opera 
che uccide in un momento. 

MOMENTOSUS, a, um, Quint. grande, conside- 
rabile, di molta importanza. 

MOMENTUM, i, n. Cic. momento, punto di 
tempo, stante, attimo, picciola parte di checches- 
sia, peso, forza, lieva , conto, stima, considera- 
zione, valore, prezzo, efficacia: per levi momento 
fortune, Cic. al minimo cambiamento di fortuna: 
momenta deficienlia , Tac. gli ultimi momenti di 
sua vita: momento hore arsura omnia, Liv. che 
in meno d' un’ ora tutto sarebbe abbruciato ; 
minimis momentis mazime inclinationes fiunt , 
Cic. in meno di un momento si fanno grandissi- 
me mutazioni: nullius momenti putatur ejus te- 
stimonium , Cic..il di lui testimonio si conta per 
niente: in his sunt ad bene vivendum momenta 
mazima , Cic. queste cose sono di una grandissi- 
ma importanza a ben vivere: rem aliquam pon- 
derare momento suo, Cic. stimare qualche cosa 
secondo il suo valore: facere momentum , Liv. 
poter molto: momentum annone facere, Liv. dar 
moto ai viveri, diminuir la carestia: cave, ne 
quidquam habeat momentum gratia , Cic. guarda 
bene che non prevalga Il favore: momenta, sono 
molte volte le alterazioni di circostanze negli av- 
venimenti delle cose, ed han rapporto a' cambia- 
menti de' tempi. 

MONARCHIA, @-, V. G. monarchia, comando 
d’ un solo, che dicesi monarchia. 

MONASTICUS, o monachicus, a. um, monacale, 
di monaco: stalus monasticus , monacato, l' esser 
monaco. à 

MONAULOS, íi, f. Mart. zufolo semplice , di un 
sol fusto. 

MONEDULA , @, f. Cic. mulacchia, putta, gaz- 
zera , taccola : uccello del genere delle cornac- 


chie. 

MONENDUS , a, um, Cic. che si dee avvertire, 
ammonire, avvisare. 

MONEO, es, ui, itum, ere, a. 2. Cic. ammonire, 
ricordare , avvertire , insegnare , monere literis o 
per literas, Cic. dar avviso con lettere: res ipsa 
monet, Cic. la cosa stessa il dice sufficientemente: : 
monere aliquem rem , Cic, alicui rem, Plaut. de 
re, Cic. alicujus rei, Sall. ammonirlo di una cosa: 
historias monere, Hor. insegnare storiette. 

MONERIS, is, f. Liv. feluca, naviglio di un sol 
banco di remi. : 

MONETA @, f. Mart. moneta, danaro. 

MONETALES TRIUMVIRI . Cic. i sopranten- 
denti alla zecca, il magistrato della zecca. 

MONETALIS, e, Apul. della zecca. 

MONITLE, is, n. Ovid. monile, collana: monile 
baccatum, Virg. una collana di perle. 

MONIMENTUM, i, n. V. Monumentum. 

MONITIO, onis , f. Cic. ammonizione , avviso, 
avvertimento, ricordo, l' avvisare, l'ammoniro. 

MONITOR, oris , m. Cic. ammonitore, pedante, 
sollecitatore nelle cause. nomenclatore, Fest. co- 
lui che suggerisce nella scena, Col. castaldo. 

MONITORIUS, a, um, Sen. che avvisa di qual- 
che cgsa in avvenire ; come fulmen monilorium , 
Er m peces qualche cosa di funesto. 

( sf, f. Cic. T" 
MONITUS' ux, m. Liv. | V- Monitio. 
MONITUS, a, um, Virg. avvisato, avvertito, 

ammonito. - 

MONOBÓLUS, i, m. Lam. stimabile pel solo 
denaro. : ! 

MONOCÉROS , ofis, m. Plin. liocorno: dicitur 
eliam unicornis, vel unicornu, perché questo qua- 
drupede, simile al cavallo, porta sulla fronte un 


corno diritto ; ma à favoloso. 


MONOCHORDUM, i, n. monocordo , V. G. stru- 
mento di una corda sola. 

MONOCHROMATA , um, n. Plin. monocromati, 
pitture con chiari ed oscuri del medesimo colore, 
MIOKOCHROMATI US di ch 

) EUS, chia- 

MONOCHROMATUS, ' 9: "m, Plin. { ro scu- 

ro, dipinti con chiari ed oscuri del medesimo co- 


re. 
MONOCÓLUS , i, m, Sol. di un sol membro. 
MONOGRAMMI, orum , m. Cic. magri , scarnl , 
asciutti e ben condizionati. 
MONOGRAMMOS, i, m. Plin. pittura senza co- 
lore, di sole linee, come oggidi il disegno. . 
MONOLITHUS , a, um, Laber. apud Non. di 
una sola pietra: monolithe columna, Laber. co- 
lonne d’ un pezzo. 
MONOPODIUM , Si, n. Liv. tavola di un sol 
lede, ? 
- MONOPOLIUM, fi, n. Svet. monopolio. ] 
MONOPTERUS, a, um, Vitr. di un sol portico, 
o di un sol ordine di colonne. 
MONOSCELUS, í, m. Plin. che ha una sola 


gamba. 
MONOSYLLABUS, a, um, Quint. monosillabo , 
di una sillaba sola, 
MONOTRIGLYPHUS, a, um, Vitr. di un sol tri- 


glifo. 
.MONOTROUPHUS , £, m. Plant. che mangia da 


' sé solo, senza che alcuno le serva. 
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MONOXYLUS , a, um, Plin. di un sol legno: 
monoxylae lintres, Plin. paliscalmi, barchette fatte 
di un sol legno. —— 
MONS, ontis, m. Cic. monte, montagna, poggio: 
montes aureos polliceri, Plaut. maria, monlesque 
polliceri, Sall. promettere Roma e Toma, o mari 
e monti : parturient montes, nascetur ridiculu8 mus, 
Hor. molte promesse e pochi fatti : mons aque, 
Virg. montagna d' acqua ; montes frumenti, Plaut. 
montagne di frumento, montes mali jacere, Plaut. 
dire un mondo di male. 
MONSTRABILIS, e, Plin. dimostrabile. 
MONSTRATIO, onis, f. Plin. dimostrazione, mo- 
strazione, insegnamento, il mostrare. 
MONSTRATOR , oris , m..Virg. mostratore , dt- 
mostratore, inventore, maestro. 
MONSTRATUS, us, m. Sen. V. Monstratio. 
MONSTRATUS, a, um, Hor. mostrato, dimo- 


strato. 

MONSTRIFER , a, um, Plin. che produce mo- 
stri, mostruoso. 

MONSTRIFICABILIS , e, Lucil. apud Non. mo- 


struoso. 
MONSTRIFICE , Plin. mostruosamente , contra 


natura. 

MONSTRIFICUS, a, um, Plin. mostruoso. 

MONSTRO, as, avi. atum , are, a. 4, Cic. mo- 
strare, far vedere, insegnare, dimostrare, Tac. 
accusare: nullum ob crimen, sed propinquitate 
Galba monstratus , Tac. accusato solo di essere 
parente di Galba. 

MONSTROSE, Cic. mostruosamente, contro na- 


tura. 

MONSTROSUS, a , um, Cic. mostruoso, mon- 
struoso : monstrostor, Petr. più mostruoso : mon- 
strosissimus. Cic. assai mostruoso. 

MONSTRUM, i, n. Cic. mostro, prodigio, e tutto 
ciò ch'è straordinario; monstra dicere, o nar- 
rare, Cic. dire, o raccontare cose prodigiose , in- 
credibili. i 

MONSTRUOSUS, V. Monsirosus. 

MONTANI, orum, m. Liv. montanari. 

MONTANUS, a, um, Cic. montano, montane- 
sco, montanino, montagnoso. 

MONTICÓLA, c, m. e f. Ovid. montanaro. 

MONTIFER. a, um, Sen. che porta monti. 

MONTIVAGUS, a, um, Cic. errante, vagabondo 
per le montagne. 

MONTOSUS. a um Cic, | montuoso, monta- 

MONTUOSUS, ^ + gnoso, che nasce 
sulle montagne: montuosa ulmus, Plin. olmo che 
nasce sulle montagne. 

MONUMENTARIUS , a, um, Apul. di sepolcro: 
choraula monumentarius, Apul. musico, che can- 
ta a’ sepolcri le’ morti. 

MONUMENTUM, i, n. Cic. monimento, ricor- 
danza, ricordamento, arca, sepolcro, monumento, 
pegno, segno, storia, scritto , libro, annali, e tutto 
cio che serve a far sovvenire di una cosa : mo- 
numenta utriusque lingue, Plin. i libri dell? una, 
e dell’ altra lingua : annalium monumentis man- 
dare aliquid, Cic. lasciare scritto nelle storie alla 

OSlerità : exegi monumentum cre perennius, Hor. 

o compito un’ opera, che durerà più delle statue 
di bronzo: condere corpus monumenlis avilis , 
Ovid. seppellire nella tomba de’ maggiori: sepul- 
erorum monumenta, Cic. gli epitafl, le inscrizioni, 
che si mettono ai sepoleri : monumenta sui amo- 
ris, Virg. pegno, ricordo del suo amore. 

MORA, @, f. Cic. indugio, indugiamento, tran- 

lamento, arresto, soggiorno, aspetto, dilazione, 
imora, dimoramento, tardanza, ritardamento, 
ritardo, ritegno, stallo : sine mora, Cic. senza In- 
dugio : nec mora ulla est, quin urorem ducat, 
Ter. niente impedisce , o ritarda il suo matrimo- 
nio : nulla in me, o per me mora est, Ter io son 
propto, dal canto mio non c'é alcun impedimen- 
to : que fanta lenuere mora? Virg. dove sei stato 
tanto tempo? more abs fe moram, Plaut. pone 
moras, Hor. rumpe moras, Virg. spicciati, fa pre- 
sto, nioram facere, Liv. tardare, differire : în lon- 
gam ducere verba moram, Prop. parlar lentamen- 
te, adagio: dimove vocis moram, Sen. di’ una pa- 
rola: moram nlicui inferre, Cic. ritardar alcuno: 
moram interponere, Cic. frapporre indugio, ne- 
ctere moras , Sen. ritardare : mora est, Plaut. è 
cosa lunga : ínter moras, Sen. mentre s'indugia : 
mora, Corn. Nep. un distaccamento di trecento, 
O cinquecento o settecento uomini alla maniera 
de’ Lacedemoni: meque isthic, neque alibi tibi 
usquum, erit in me mora, Ter. né qui, né altrove 
sarò men pronto ad ubbidirti: restituenda Ro- 
manis Cgpue mora tu es, Liv. sei cagione, che 
si ritardi a restituire Capua a’ Romani. 

MORACIUS, a, um, Titin. apud Fest. duro. 

MORALIS, e, Cic. morale. 

MORAMENTUM, i. n. Apul. Mora, V. 

MORANS, antis, Virg. tardo, ritardante, dimo- 
rante: morantem spe diem mero fregi. lior. ho 
passato_sovente le lunghe giornate in bere. 

MORATIM, Sol. tardamente, a poco a poco. 

MORATIO. onis, f. Vitr. indugio, ritardo, indu- 
giamento, l' indugiare, Îl ritardare. 

MORATOR , oris, m. Liv. indugiatore, impedi- 
tore, ritardante. 

MORATORIUS, a, um, Ulp. che ritarda, impe- 
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disce, indugia: cautio moratoria, Paul. Jur. cau- 
zione data per differire il giudizio. i 

MORATUS, a, um, Cic. costumato: bene morata 
civitas, Cic. città ben regolata : male muratus 
venler , Ovid. ventre malamente accostumato : 
morata oratio, Quint. discorso ch’ esprime bene 
i costumi delle persone. 

MORATUS, a, um, (da moror), Cic. che ha in- 
dugiato, che si éarrestato, che ha,dimorato, Ovid. 
(pass.) ritardato, indugiato. 

MORBIDUS, a, um, Var. infetto, infettato , in- 
fermo, malsano, che cagiona malattie: aer mor- 
bidus, Luc. aria malsana. 

MORBILLI, orum, morviglione, spezie di vajuo- 
lo, ma che fa vesciche più grosse, cd è men ma- 
ligno T. Med. 

MORBONIA, @, f. Svet. luogo iufetto, malsano. 
Usurpavasi questa voce nell’ imprecazione, e abi- 
re morboniam, era lo stesso che abire in malam 
crucem, andar al diavolo, andar in dileguo. 

MORBOSUS, a, um, Cic. infermo, inlermiccio , 
ammalaticcio, malsano, indisposto. 

MORBUS, i£, m. Cic. malattia, male, infermità, 

morbo, malore, cagione, indisposizione : morbo la- 
borare, teneri, tentari, affici, uffliciari, conflictari, 
corripi, implicari, in morbo esse, in mo bum .de- 
labi, incidere, cadere, Cic, esser ammalato, cader 
ammalato : morbus comitialis, e mojor, Cels. mal 
caduco: morbus regius, Cel. itterizia: in morbo 
consumat, Sen. consumarli possa «gli in medicine, 
[TOY di chi mal volentieri spende il denaro: me- 
tus est isti morbo, Plaut. quest’ infr rmita va me- 
glio : morbus ingravescit, exasperatur , amplior 
factus est, auclus est, Ter. l'infermità cresce , si 
aggrava, peggiora : morbus senescens, il declina- 
mento della malattia. 

MORCHTA, «c, o molva, &, f. merluzzo, pesce 
noto, e tanto in uso. 

MORDACITAS, atis , f. Plin. mordacità, mor- 


sura. 

MORDACITER , Ovid. mordacemente : morda- 
cius, Ovid. più mordacemente. 

MORDAX, acis, Plaut. mordace, morditore, 
Plin. pungente, Cic. detrattore, maldicente : homo 
mordaz , Cic. un satirico, un detrattore: mordax 
carmen, Ovid. versi satirici: mordaces sollicitudi- 
nes, Hor. inquictudini, che mordono. che arreca- 
no affanno: folia mordacía, Plin. foglie pungenti: 
mordacior, Phiedr. più mordace : mordacissimus, 
Plin. assai mordace. 

MORDENS, entis, mordente, che morde. 

MORDEO, es, momordi, morsum, ere, a. 2. Cic. 
mordere, morsicare, pungere ; (per metaf.) affan- 
nare, inquietare, danneggiare, abbruciare, dir 
male, diffamare, offendere: mordere clanculum , 
Ter. dir male di nascosto: valde me momorde- 
runt epislolae (ud, Cic. le tue lettere mi hanno 
molto offesu: morderi conscientia , Cic. aver ri- 
morsi della coscienza : sé nos paupertas mordet , 
Cic. se la poverta ne attacca, ne assale: dente in- 
vido mordeor, Hor. son lacerato nella riputazione: 
nihil me mordet, Cic. non ho cosa che m'inquie- 
ti: frigus mordet, Hor. il freddo penetra: estus 
mordel oleam, Hor. il calore danneggia, abbrucia 
le ulive: amnis mordet rura, Hor. il fiume rode, 
rosicchia le campagne: frenum mordere, Brut. 
ad Cic. roder i chiavistelli. 

MORDICA TIO, onis, f. Cal. Aur. mordicamento, 
il mordicare. 

MORDICES. um, m. Plaut. i denti davanti. 

MOBDICITUS, Plaut. | co'denti, pertinacemente, 

MORDICUS, Cic. strettamente : mordicus 
tenere aliquid, Cic. tener fermo: mordicus arri- 
pere, Plaut. pigliar co’ denti. . 

MORE, Plaut. pazzamente, stoltamente. 

MORETUM, i, n. Ovid. crostata, torta, sorta 
d' intingolo composto di aglio, farina, olio, aceto, 
e formaggio. PAN i 

MORIBUNDUS, a, um, Cic. moribondo , chi è 
vicino a morte. 

MORIGERATIO, onis, f. Afran. apud Non. com- 
piacenza. ubbidienza. 

MORIGERO, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut 

MORIGEROR. aris, alus, ari, d. 4. Cic. 
COMPE, ubbidire, andar a verso. 

p. RIGÉRUS, a, um, Ter. compiacenfe , ubbi- 
iente. 

MORIO, onis, m. Mart. buffone, sciocco. — 

MORION, onis, m. Plin. morione, sorta di pie- 
tra preziosa. ; 

MORIDOR, eris, mortuus, ri, d. 3. Cic, morire, 
trapassare, uscir di vita, perire, finire i suoi glor- 
ni: moriar sí elc. Ter. possa morire, se, ecc. dies 
moritur, Plaut. il sole tramonta : virge, que ho- 
die morientur in tergo meo. Plaut. verghe, che 
andranno in quest'oggi a finire sulla mia schie- 
Da, salius est hic cruditale, quam istic fame mo- 
ri, Cic. è meglio crepar qui pel troppo mangiare, 
che morir costà di fame. 

MORITURIO, is, ire, Cic. apud August. deside- 
rar di morire. o esser vicino a morire. 

MORITÜRUS , a, um, Vicg. che dee morire. 

MORMYR, yris, f. Ovid. mormire, sorta di pe- 
sce marino. 

MORO, as, avi, atum, are, a. 4. Pacuv. apud Dio- 
med. indugiare. 
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MOROCTUS LAPIS, idís, m. o graphida, o ga 
laxias, pietra fragile, o verde, o nera, o gialla, 
d'un licore latticinoso, e si adopera spesso come 
un lapis per tirar delle linee. 

MOROLÓGUS, a, vm, Plaut. pieno di sciocche- 
rie, che dice delle scioccherie. 

OROR , aris, atus , ari, d. 4. Cic. indugia- 
re, ritardare, tardare, dimorare , rattenere , so- 
stenere , aspettare, intrattenere , tenere, tenir a 
bada, soprastare , badare , star a bada, fermarsi, 
soggiurnare, badaluccare: sub dio morari, Hor. 
star all' aria: morari inferre bellum, Cic. differir 
la guerra: ne multis vos morer , Cic. per non 
trattenervi in chiacchiere più lungo tempo : mo- 
rari solutionem, Plaut. differir il pagamento: mo- 
rari cum aliquo, Sen. convivere: nihil moror ve- 
lera, et vulgata verba, Plaut. non mi curo punto 
delle parole antiche, né di quelle che sono in 
bocca di tutti : mihi negavit se ejus operam mo- 
rari, Plaut. ella m'ha detto, che non avea biso- 
gno del suo servigio : nihil moror sceptrum, pur- 
puram , Plaut. non desidero né scettro, né por- 

ra, poco me ne curo: morari in re confessa, 

lin. intrattenersi in una cosa chiara: morari cir- 
ca aliquid , Hor. baloccare: quid moror? Virg. 
che attendo io piu ? 

MOROSE, Cic. fastidiosamente, fantasticamente, 
per capriccio, increscevolmente : morosissime, Svet. 
assai increscevolmente. : 

MOROSITAS , atis, f. Cic. fastidiosaggine , fan- 
ias ica , cattivo umore, capriccio , incontenta- 

uHita. è 

MOROSUS,a,um, Cic. dispettoso, fastidioso, fanta- 
stiro, lunatico, permaloso, ombroso, spiacevole, fec- 
cioso, aromatico. ostico, stitico, capriccioso. importu- 
no : vilis morosa, Plin. viteche difficilmente viene: 
cupressus matu morosa , Svet. cipresso che tarda 
a nascere, che difficilmente nasce: morosior, Svet, 
più fastidioso : silis morosa, Cic. sete che non 
vuole bevande ordinarie. 

MORPHNUS, í, m. Plin. morfno, specie di. aqui- 
la, che ama le paludi ed i laghi. 

MORS, ortis. T- Cic. morte: consciscere sibi mor- 
tem, Cic. ammazzarsi : mortem obire, o occumbe- . 
re, Cic. morire: cerle occnmbere morti, Virg. 
andar incontro ad una morte certa e sicura : mor- 
tem oppetere, Cic. andar incontro alla morte: ali- 
quem ad morlem dure, Plaut. 0 morti dare, Hor. 
condannar alla morte: sua morte mori, Svet. mo- 
rir dí morte naturale : omnes per mortes animam 
sonten dare , Virp. far passar un’ anima rea per 
tutta sorta di supplizi immaginabili: pallida mors 
equo pulsat pede pau m labernas , regumque 
lurres, Hor. l'eccelse ed umili porte batte ugual- 
mente la morte. 

MORSICATIM, Var. mordendo. 

MORSICO , as, are, a. 4. Apul. mordere so- 


vente. 

MORSIUNCÙLA , @, f. Plaut. morsecchiatura , 
morsicatura , morditura picciola. — . . 

. MORSUS, a, um, Plin. morso, morsicato, mor 
secchiato. 

MORSUS, us, m. Cic. mordimento, morso, mor- 
sicatura; ( per metaf.) rincrescimento, affanno , 
Hor. detrazione: morsibus insequi aliquem, Ovid. 
laceraro la fama di qualcheduno. 

MORTALIS, is, m. Cic. uomo mortale, sottopo- 
sto alla morte : optima qweque dies miseris mor- 
lalibus avi prima fugit, Virg. passa un di e pas- 
sa il migliore. 

MORTALIS , e, Cic. mortale , ch' è soggetto a 
morte, che arreca morte, e che dura fino alla mor- 
te: mortalior, Plin. più mortale. . . 

MORTALITAS, atis, f. Cic. mortalità, Curt. gli 
stessi uomini mortali, Ulp. la morte. . 

MORTARIÓLUM, i, n. Macr. mortajetto, dim. di 


ortajo. 

MORTARIUM, ti, n. Plaut. mortajo, Vitr. fossa 
da spegner la calcina, e rottami, o sassi pesti,. 
Juv. coliirio, medicamento pegli occhi. — . 

MORTICINUS, a, um, Var. morto da sé, mor- 
ticcio, che ha una faccia da morto. _. : 

MORTIFER, o mortiférus, a, um, Cic. mortifero, 
mortale. che dà ]a morte. 

MORTIFERE, Plin. mortalmente, mortiferamen- 
te : mortifere vulnerari , Up: esser mortalmente 
ferito : mortifere aegrotare, Plin. esser mortalmen- 
te ammalato. 

MORTIFICATIO , onis , f. Fest. mortificamento, 
il mortiflcare. . 
MORTIFICUS, a, um, Val. Max. mortifero, mor- 


tale. : 
MORTUALIA, ium, n. Nav. apud Non. vesti da 
duolo, Plaut. canto funebre, o da morto. 
MORTUARIUS, a, um, Cat. apud Gell. da morto. 
MORTUUS, a, um, Cic. morto: verba funi mor- 
tuo, Ter. tu parli ad un morto, prov. di coloro , 
che indarno tentano persuadere una cosa altrui : 
mortuus applausus , Cic. freddo applauso : mor- 
tuus veneno, Cic. morto di veleno : mare Mortuum, 
Piin. mar Morto, mare all' oriente della Palestina. 
MORULA, c, f. D. Aug. breve dimora. . 
MORULUS, a, um, Plaut. neretto, nereggiante, 
MORUM, i, n. Hor. mora, gelsa (frutto). 
MORUS, i, f. Plin. moro, gelso (albero). 
MORUS, a, wm, Plaut. stolto, pazzo. 


m 


MO 


MOS, oris, m. Cic. costume, usanza, costu- 
manza , stile, natura, foggia, manicra, umore, 
fantasia, morale: ut mos est, ut moris est , Cic. 
de more, ex more, Virg. secondo il costume, 
com’ è j'usanza ; sine more, Virg. senza esempio: 
est hoc in more posilum , Cic. egli è un’ usauza 
antica: im more, ad morem, more ferarum , 
Hor. a foggia di flere: more hominum venit , 
ut, etc. Ter. questo è l’ordinario che, etc. : in 
patriis est moribus multorum caussas. gratuito 
defendere , Cic. egli è costume de’ nostri antenati 
il difendere le cause di molti gratuitamente ; 
more meo. Cic. secondo la mia maniera di fare, 
alla mia usanza: morem gerere alicui, Ter. far a 
modo e fantasia d’alcuno: morem gerere animo, 
Plaut. secondare il suo genio: suis quisque fun- 
gitur moribus, Cic. ognuno si forma al suo dosso: 
cioè é tale quale e’ vuol essere: ventorum mores, 
Lucr. la natura de’ venti: ad reli mores. solique 
ingenia, Plin. secondo il clima e la natura del 

aese: ut mos esi, ila morem geras , Ter. lega 
' asino dove vuole il padrone: morum suarifas , 
modestia , moderalio , componimento , aggiusta- 
tezza, modestia di costumi. 

** MOSCATA, @, f. nux moscata, nux aroma- 
lica, noce moscada (frutto noto, ed aromatico). 

MOSCÜLUS , i, m. Cat. apud Fest. picciol co- 
stume. 

* MOSCUS , í, m. muschio, sangue rappreso 
di vescica del basso ventre di un quadrupede, 
latin. mosrus. o moschius. 

MOTACILLA , a, f. Var. cutrettola, cutretta 
(uccello). 

MOTÌO, onis, f. Cic. mossa, moto, movimento. 

MOTITO, as, avi , atum , are, a. 4. Gell. muo- 
vere spesso. 

MOTIUNCULA, @, f. Sen. picciol moto. 

MOTO, as, avi, atum, are, a, 4. Virg. muovere 


spesso. 

MOTOR, oris, m. Mart. motore, movitore, com- 
movitore. 

MOTUO, as, avi, atum, are, Plaut. V. Molo. 

MOTUS , us, m. Cic. moto , movimento, mo- 
zione, crollo, commovimento , tumulto, vibra- 
zione, agitazione, passione, Plin. motivo: afferre 
motum reipublice, Cic. suscitar tumulti nella re- 
pubblica : poruli motus factus est, Liv. il popolo 
8° è ammutinato: miofus animi, Cic. le passioni 
dell' animo: audisti consilti mei motus, Plin. hai 
inteso i motivi della mia risoluzione. 

MOTUS. a, um, Cic. mosso, commosso, agitato, 
turbato. sollevato. 

MOVENS, entis, Cic. ch’ è in moto, che si muove, 
muovente : satietalem, t&dium movens, nauseante, 
che nausea. 

MOVEO, es, movi, motum, ere, a. 2. Cic. muo- 
vere, dar moto, commuovere, sollevare, crollare, 
cassare, diloggiare , toglier altrui la possessione 
d' alcuna cosa, o la dignità, turbare, agitare, cac- 
ciare. indurre, eccitare , spignere . volgere, pro- 
muovere: movere aliquem de sententia, Lit. ex 
Opinione , o de opinione, Cic. distornare alcuno 
dal suo sentimento: morere alicui stomaci.um , 
Cic. muover la bile ad alcuno , Plin. eccitarlo al 
vomito : movere sudorem , slernutamentum , lus- 
sim, urinam, Cels. far sudare, starnutare. tossire, 
oripare: movere alvum , Svet. muovere il corpo : 
movere sui expeciationem , Cic. metter desiderio 
di sua pA movere offensionem populi, Tac. 
rendersi odioso al popolo: move abs te moram, 
Plaut. spicciati , affrettat! ; ego ísthac moveo, aut 
curo? Plaut. son fors'io che faccia tutti questi 
movimenti, o che li procuri ? morere calculos 
utraque parte. Plin. muovere difficoltà da una 
parte e dall' altra: movere fides, Ovid. toccar le 
corde d' uno strumento: ad citharam vocalia mo- 
verat ora. Ovid. aveva cantato sulla cetra: in 
parvis litibus tragadias movere, Quint. far d’ una 
pulce un cavallo: tenui ventos movere fosco, 
Ovid. far vento col ventaglio. movere ex hibernis, 
Liv. tirar la truppa da’ quartieri d'inverno: mo- 
vere, 0 movere se , o movere castra , exercitum, 
Cic. levar il cam 
magnae, Cic. sono in moto gran cose: absisle mo- 
veré, Virg. non ti muovere, non ti turbare: loco 
moventur ossa , Col. le ossa sono fuor di luogo ; 
movere se loco, o ex loco, Cic. cangiar sito: mo- 
vere mentionem , Liv. far menzione: nusquam te 
vestigio moveris, Liv. non ti mover un passo: 
movere risum, et jocum alicui, Hor. farlo ridere: 
trastullare: movere aliquem senatu, o de senatu, 
Cic. cacciarlo dal senato: animum movere, Cic. 
piegare, allettare: arma, bellum movere , Liv: 
Ces. muover guerra: movere cantus, Virg. carmen 
ore, Ovid. principiar a cantare: omnem lapidem 
fovere, cercar per ogni buco, cioé cercar diligen- 
temente : nec movet, Papin. né io faccio caso. 

MOX, Cic. tosto, presto, subito, di poi, dopo: 
erpecto, quam moz veniat, Ter. sto aspettando, 
quanto starà a venire. 

MU, o mul, Var. (interjez. propria de' cani), 
Plaut. una minima bricia : mul non audet, Lucil. 
apud Charis. non ardisce aprir bocca. 

MUCEDO, e muccédo, inis di Apul. moccio. 

MUCEO, es, ui, ere, n. 2. Cat. muffare divenir 
muffato, intanfare, pigliar di tanfo, tener di mulla. 


, diloggiare: moventur res|d 


MU 


MUCESCO, ts, ere, n. 3. Plin, divenir muffato, 
pigliar di tanfo. 

** MUCHARUM, i, n. mucchero, acqua in cui 
più volte state sieno infuse lo rose, o le viole. 

MUCIDUS, a, um, Juv. mucido, muffato. 

MUCOR. oris, m. Col. muffa. 

MUCOSUS, 0 muccósus, a, um, Col. moccioso, 
moccicoso, mucilaginoso. 

MUCRO, onis, m. Plin. punta di checchessia, 


Virg. gorbia, punta d’arme, Cic. spada; (per me-|d 


taf.) forza, autorità: fuco wnguium, denlium, 
Plin. punta delle ugne, de’ denti: mucro defen- 
stonis, Cic. la forza della difesa. 

MUCRONATUS, a. um, Plin. aguzzo. 

MUCULA, oa, f. Plin. mucula (gemma). 

MUCUS. o muccus, i, m. Catul. moccio. 

MUGIENS, entis, mugghiante, che mugghia. 

MUGIL is. m. Plin [murem cefalo (pesce 

MUGILIS. "^ "°° * {di mare). 

MUGINOR, aris, atus, ari, d. 1. Cic. mormora- 
re, bucinare, ricusare. 

MUGIO. iz, ivi, o ii, itum, ire, n. 4. Liv. mug- 
gire, mugghiare, far la voce del bue: mugire vi- 
debis sub pedibus terram, Virg. ti sembrera mug- 
ghiare sotto i piedi la terra. 

MUGITOR, oris, m. Val. Flac. mugghiante. 

MUGITUS, ws, m. Virg. muggito, mugghio, 
mugghiamento, e qualunque grande strepito, che 
rassomigli alla v: ce del bue. 
n MLGUNIDA PORTA, Fest. una delle porte di 

oma. 

MULA , @, f. Juv. mula: eum mula pepererit, 
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MULTANGÜLUS, a, um, Lucr. che ha moli 


angoli. 

MULTATIO, onis, f. Cic. multa, pena. ammen- 
da, il condannare a Tu pena: mullatio quo- 
Que non nisi ovium, boumque impendio dicebatur, 
Plin. non si condannava alcuno a pagar altro che 
buoi e pecore. 

MULTATITIUS, a, um, Liv. pecunia multatitia, 
MA multalilium, denaro ricavato dalle con- 

nre. 

MULTATUS a. um, Cic. condannato, gastiga- 

to, punito, maltrattato: erilio multatus, Cic. 

Ro MENO coll’ esilio, condannato in bando : mul- 
ata consilia a fortuna, Cic. disegni rovesciati 

dalla fortuna, che sono riusciti male: multatus 

ingenti pecunia, Cic. condannato a pagar una 
an somma. 

MULTESIMUS, a, um, Lucr. di molti uno. 

MULTIBARBUS, a, um. Apul. di molta barba. 

MULTIBIBUS. a, um, Plaut. che bee molto. 

MULTICAVATUS, a. um, Var. che ha molte 
cavità, molti buchi, molte cave. 

MULTICAULIS, is, Plin. di molti gambi. 

MULTICAVUS, a, um, Ovid. di molti fori, di 
molte cave. 

MULTICOI OR, oris, Plin. di molti colori. 

MULTICUPIDUS, a, um, Var. che desidera mol- 


te rose. 
MULTIFACIO, is, feci, factum, facere, a. 3. sti- 
mar molto. 
MULTIFARIAM, Cic. in molte e diverse manicre. 
MULTIFARIE, Plin. in molti modi, diversa- 


Svet. giob'a a tre fusi, o il di di san Bellino, che | mente 


viene tre giorni dopo il giudizio; prov. di una cosa 
che mai non sarà. 

MULARIS, e, Col. da mula. 

MULCATUS, a, um, Liv. punito, percosso. 

MULCEDO, inis, f. Gell. lusinga, tenerezza, al- 
lettamento, blandimento, mitigazione. 

MULCÉO, es, si, sum, ere, a. 2. Virg. addolcire, 
mitigare, intenerire, placare, lenificare, agevolare, 
disasprire : mulcere mare, Cic. calmare il mare: 
cantu mulcere puellas, Virg. placare col canto le 
fanciulle. 

MULCIBER, ri, o èris, m. Ovid. Vulcano, e lo 
st sso fuoco, il di cui Nume si vuole Vulcano. 

MULCO. as, avi, alum, are, a. 4. Tac. punire, 
battere. percuotere. 

MULCTA, mulcto, V. multa, mullo. 

MULCTRA, @, f. Virg. secchia dove si mugne, 
e lo stesso latte che si mugne, e il mugnere stesso. 

MULCTRALE, ís, n. Virg. secchia dove si mu- 
gne il latte. 

MULCTRUM, i, n. Hor. V. Mulctra. 

MULCTUS, us, m. Var. il mugnere, e ilo spre- 
mere dalle poppe il latte. 

MULGÉO, es, si, e zi, sum, e ctum, ere, a. 2. 
Virg. mugnere, spremere dalle poppe il latte: 
mulgere hircos, Virg. mugnere i capri, prov. di 
coloro che intraprendono una cosa impossibile. 

MULGO, as, avi, atum, are, a. i. Plaut. mani- 
festare, scorbacchiare. ] 

MULIEBRIA, um, n. Tac. le parti vergognose 
della donna. i 

MULIEBRIS, e, Cic. femminile. femminino, don- 
nesco, effeminato ; (per metaf.) delicato, timido, 
leggiera, incostante. 

MULIEBRITER, Cic. femminilmente, donnesca- 
mente. eff. minatamente. femminescamente. 

MULIEBROSUS, a, um, Plaut. femminile, dato 
alle femmine, donnajuolo, donnajo. 

MULIER, éris, f. Cic. femmina, donna, moglie, 
Plaut uomo delicato, timido, effeminato. 

MULIERARIUS, a, um, Cic. di donna: muliera- 
ria manus, Cic. una squadra di donne. i 

MULIERCÜLA, c, f. Cic. donni:ciuola, femmi- 
nuccia, femminella. zambracca. 

MULIERCULARIUS, ii, m. Cod. amatore di don- 
nicciuole. 

MULIÉRO, as, avi, atum , are, a. 4. Var. apud 
Non. effemminare, e far molle. — . 

MULIEROSITAS, atis, f. Cic. inclinazione alle 


onne. 
MULIEROSUS, a, um, Cic. V. Muliebrósus. 
MULINUS, a, um, Vitr. di mulo, o mula. — 
MULIO, onis, m. Juv. mulattiere, vetturale, Plin. 
mosca da mulo. . 
MULIONIUS. a, um, Cic. di mulattiere. 
MULLÉUM CALCEAMENTUM, Plin. e mulleus 
calceus, Cat. borzacchino di cui servivansi i fl- 
gliuoli de' senatori romani. quasi molle calzare. 
MULLO, as. are, a. 4. Fest. cucire. — Mr 
MULLULUS, i. m. Cic. barboncino, picciola triglia. 
i i, m. Cic. barbone, triglia (pesce di 
mare), 
MULSÉUS, a, um, Col. dolce come mele. 
MULSUM, £, n. Cic. vino melato, vino dolce. 
MULSUS, a, um, Plin. melato, dolce, soave: 
aqua mulsa, Plin. mulsa: mea mulsa, Plaut. o 
m'a dolcezza : mulsa dicta, Plaut. parole melate. 
MULTA, @, f. Cic. pena, o condanna pecunia- 
ria, ammenda, multa: irrogare alicui multam, 
Cic. multam facere alicuí, Cat. condannarlo ad 
una pena: committere multam, Cic. cader in pe- 
na: multe gratiam facere, Plaut. far grazia del- 
l'ammenda. 


ente. 

.MULTIFARIUS, a, um, Gell. vario, diverso, di 

in sorte. e maniere, a più fogge. 

MULTIFER. a, um, Plin. fertile, fecondo, che 
produce molto. - 

MULTIFIDUS, a, um. Mart. fesso in molte par- 
ti: multifidus dens. Mart. pettine: multifidus 
amnis. Lucr. flume diviso in più braccia: quercus 
mvltifida. Stat. quercia che ha più rami. 

MULTIFORARILIS,, Apul 

MULTIFORATILIS, ^ ^PU*- | gi molti pertugi. 

MULTIFÓRIS. e, Plin. 

"MULTIFORMIS, e, Cic. di molte forme, e figu- 
re, vario. 

MULTIFORMITER, Gell. in diverse maniere. 
MENT di em di molti pertugi. 
"LTIGEN , €, Plaut. : ] 
MULTIGÉNUS, a, um, Plin. | di molti generi. 

MULTIGRÜMUS, a, um, Nav. apud Gell. di 
molti mucchj. 

MULTIJUGES, um, Liv. di molti gioghi, Cic. 
(metaf.) varj, diversi, molti: mullijupes equi, Liv. 
cavalli accoppiati a molti gioghi: litere multiju- 
ges. Cic. molte, e varie lettere. 

MULTIJCGUS. a, um, Apul. di molti gioghi, 
molto, vario, diverso. 

_MULTILOQUAX, acis, Plaut. cianciatore, cian- 
cione. gran parlatore. 

MULTIT OQUIUM, ii, n. Plaut. ciancia, gran par- 
lare. moltiliquio. 

MULTILOOUWUS, a, um, Plaut. V. Multilóquaz. 

MULTIMÓDIS, Cic. in molti modi. 

MULTIMODUS, a, um, Liv. vario, dlverso. 

-MULTINODÎIS, e, Apul. di molti nodi, 

MULTINODUS, a, um, | che ha molti nodi. 

MULTINOMINIS, e, Apul. di molti nomi, che ha 
molti nomi. 

MULTINUMMUS, a, um, Vas. che apporta molto 
guadagno, molto utile. 

MULUPARTILUS , a, um, Plin. diviso In più 

arti. x 

MULTIPEDA, @, f. Plin. bruco (verme). 

MULTIPES, &dis, Plin. di molti piedi: multipes, 
centipes, oniscus, porcellio, Ital. cento gambe, 0 
cento piedi (picciolo insetto notissimo). 

MULTIPLEX, icis, Cie. multiplice, e moltiplice, 
vario, Vell. abbondante, copioso: lapsu multiplia, 
et erratico serpit. Cic. il fiume si divide in più 
braccia e giri: multiplex animus , multiplex in- 
genium, Cic. animo doppio, occulto, impenetrabile: 
vir multiplex in virtutibus, Vell. uomo assai vir- 
tuoso, dotato di molte virtù: multiplex proavis, 
Sil. di razza illustre. 

MULTIPLICABILIS , e, Poet. apud Cic. vario, 
multiplicato, che si può multiplicare. 

. MULTIPLICATIO, onis, f. Apul. multiplica, mul- 
tiplicamento, moltiplicazione, il moltiplicare. - 

MULTIPLICA TOR, oris, m. Paul. Nol. multipli- 
catore, che moltiplica. — - 

MULTIPLICATUS , a, um, Cic. moltiplicato, ac-. 
cresciuto, aumentato. 

MULTIPLICITAS, atis, f. multiplicità. 

MULTIPLICITER, Plin. in molti modi. 

MULTIPLICO, as, avi, atum, are, a. 4. Ces. mul- 
tiplicare, moltiplicare, accrescere, aumentare: vo- 
ces acceptas mulliplicare, Plin. raddoppiar la voce, 
come fa l'eco: mullíplicare es alienum, Ces. in- 
debitarsi sempre piu. accrescere i debiti. 
MULTIPOTENS, entis, Plaut. che può molto. 
MULTIRADIX, icís, Apul. che ha molte radici. 
MULTIRAMIS, e, Apul. che ha molti rami. 
MULTISCIUS, a, um, Apul. che sa molto. 
MULTISONORUS, a, um. Claud. | di molta 
MULTISÓNUS , a, um, Mart. suono, 
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MULTITIA, orum, n. Juv. veste di bambagia 
sottilissima, e trasparente. MEE 

MULTITUDO, inis, f. Cic. moltitudine, folla, 
plebe, popolo, volgo. 

MULTIVAGUS, a, um, Plin. vagabondo, che 
corre qua e la. 

MULTIVIUS, a, um, Apul. di molte strade, che 
ha molte strade. 

MULTIVÓLUS , a, um, Catul. incostante, che 
vuole e desidera molte cose. 

MULTO, as, avi, alum, are, a. 4. (da multus), 
Plaut. numerare, Nav. apud Non. compiacere. 

MULTO,, as, avi, atum , are, a. 4 (da multa), 
Cic. condannare a qualche pena, punre, privare, 
imporre una pena: male mullare aliquem , Cic. 
maltrattarlo: male multare agrum, Col. coltivare 
malamente la campagna: boves iniquitate operis 
multantur. Col. s'affaticano moKo 1 bovi, quando 
hanno da .lavorar su delle alture: mulfantur bo- 
nis omnibus erules, Cic. gli sbanditi son privati 
di tutti loro beni: mullare aliquam matrimonio. 
Plaut. ripudiarla, farne divorzio: hoc ego te mul- 
labo, Plaut. ti faro questa. n 

MULTO, Cic. molto, di gran lunga, più: multo 
aliter, o mullo secus evemt, Ter. la cosa arrivò, 
venne altrimenti: illud mihi multo maximum est, 
quod mihi pollicitus est ipsius gnatus, Ter. quello 
che stimo più di tutto, si è Ja parola datami dal 
di lui figliuolo: mullo maxima pars eorum, Cic. 
la piü gran parte di quelli. 

MULTO MAGIS. maggiormente. 

MULTOPÉRE, Plaut. sommamente, molto. 

MULTOR aris, atus, ari, d. i. Svet. V. Multo. 

MULTOTIES, Liv. in epitom. molte volte. 

MULTUM , Cic. molto, assai, troppo , grande- 
mente, un mondo, molto tempo: non ita multum, 
Cic. non è lungo tempo : aliquo multum uti, esse 
multum cum illo. Cic. esser famigliare di qualche- 
duno, frequentarlo sovente: non tibi multum est, 
Mait. non è un grand' affare per te: salve niul- 
tum, Plaut. sii tu il ben venuto. 

MULTUS, a, um, Cic. molto, grande, assai, as- 
siduo, continuato, avanzato, lungo, più: capitum 
multorum bestia, Hor. bestia di piü teste: mulli 
meri mulier , Hor. donna ubbriaca: multo mane, 
Cic. per tempissimo : nomen tuum mullum est in 
his locis, Cic. si parla molto di te in questi paesi: 
nominis multi homo , Hor. uomo di una grande 
riputazione : mulla nocte, de mulla nocte. Cic. es- 
sendo ben avanzata la notte: multa jam luce, 
Tac. a gran giorno: satis multa, Cic. abbastanza 
abbiamo parlato : in opere multus, Sall. assiduo 
al lavoro: sudoris multi est res illa, Cic. quest e 
un affare che ricerca moita fatica: multus in 
orationibus, Cic. lungo nel parlare: multus in eo 
. fuit, Cic. si fermò molto su questo punto: multa 
opinio est, Gell. l' opinione di molti si é: multam 
salutem verbis meis dicite Veneri, Plaut. .salutate 
a mio nome Venere: minus multi homines, Cic. 
pochi uomini: nimis mulli. Cic. troppi uomini: 
nec multa moratus, Virg. né avendo molto tar- 
dato: ne multis, Diogenes emitur, Cic. per abbre- 
viarla, si compra Diogene: in ramis multa late- 
bat avis , Ovid. ne' rami si nascondevano molti 
augrelli. 

MULUS, i, m. Cic. mulo ( animale noto), Plaut. 
(metafor.) uomo stupido, babbaccio. 

MUMIA , @, f. mummia, cadavere umano, im- 
balsamato, e disseccato sotterra. Le prime mum- 
mie furono cavate da’ scpoleri d' Egitto. 

MUNDANUS, a, um, Cic. | mondano,‘ mondiale, 
gu DAN, e, Ter. abitante sopra questa 


rra. 

MUNDE, Plaut. mondamente, nettamente: 
1 MUNDITER , | mundissime, Col. con tutta mon- 

ezza. 

MUNDICINA, @, f. Apul. mundicine dentium, 
Apul. rimedj per nettare i denti. 

MUNDITIA, @, f. Cis. mondezza, nettezza , 

MUNDITIES, ei, f. Cat. | pulitezza, mondizia, 
acconcezza: mundilias facere , Cic. nettare, far 
tutto proprio e pulito. 

MUNDITIOR, aris, atus, arí, d. 4. Plaut. amare 
la mondezza. 

MUNDO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. mondare, 
nettare, forbire, purgare, pulire, purificare. 

MUNDULE, Apul. con pulitezza. 

MUNDULUS, a, um, Plaut. amante della puli- 
tezza negli abiti. 

MUNDUM, i, n. e mundus, £, m. Lucil. apud 
Gell. Var. Liv. tutta sorta d'ornamento donnesco, 
Plaut. in mundo esse, in mundo habere , Plaut. 
essere, o avere in pronto. 

MUNDUS , i, m. Cic. mondo, secolo , universo, 
cielo, gli abitatori della terra. 

MUNDUS , a, um, Cic. mondo, pulito, netto, 
proprio: mundior, Ter. più mondo : mundissimus, 
Col. mondissimo. 

MUNERABUNDUS, a, um, Apul che dona, che 
presenta, che rimunera. 

MUNERALIS, e, Plaut. lez muneralis, legge in- 
torno i doni, 

MUNERARTUS, íi, m. Svet. colui, che dà gli 
spettacoli de’ gladiatori al popolo. 

d mS RATE , 0nis , f. Ulp. dono, presente, il 
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MUNERATOR, orís, m. Flor. V. Munerarius. 
MUSNEÉRO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. 
MUNÉROR, aris, atus, ari, d. 4. Cic, 

donare. guiderdonare, rimunerare, presentare. 

MUNGOR, eris, ctus, gi, d. 3. Cat. sofflar il naso: 
mno libertatem , Cat. ( metafor. ). perder la 
iberta. 

MUNIA, orum, n. Cic. uffizio, carica, dover della 
carica : obire regis munia, Cic. adempiere gli uf- 
od re: belle, pacisque munia, Liv. le cariche 
dic 
far il suo dovere. | 

MUNICEPS, ipis, m. o f. Cic. cittadino, abitante 
di città, o castello, che ha le sue proprie leggi, ed 
in oltre gode i privilegi della cittadinanza romana. 

MUNICEPS, ipis, (add.) Juv. di municipio, mu- 
DA ones della medesima citta, cittadino, concit- 
tadino. 

MUNICIPALIS , e, Cic. municipale, cittadino: 
municipale jus, Fest. legge propria, e particolare 
di ciascun parse, legge municipale: municipalia 
sacra , Fest. religione propria di un paese, le ce- 
rimonie, i riti municipali: municipalis eques, Juv. 
cavaliere di hassa condizione, ncn troppo nobile. 

MUNICIPATIM, Svet. di città in citta, di ca- 
stello in castello, di municipio in municipio, 

MUNICIPTUM, ii, n. Cic. municipio, città, o ca- 
stello, che ha le sue proprie leggi, ed inoltre i 
privilegj della cittadinanza romana. 

MUNICO, as, Fest. V. Communico, 

MUMENDUS,, a, um, Cic. che si dee munire, 
armare. fortilicare. 

MUNIFEX, icis, m. e f. Plin. che fa’! suo ufizio. 

MUN'FICE, Cic. abbondevolmente, largamente, 
liheralmente. 

MUNIFICENTIA , @, f. Liv. muniflcenza , libe- 


ralità. 

MUNIFICENTISSIMUS. a, um, Red. muniflcen- 
tissimo, che ha munificenza. 

MI NIEICIUM, ii, n. Paul, cosa soggetta a pagar 
gabella. 

MUNIFICO, as, avi, alum, are, a. 4. Lucr. arric- 
chire con doni, far presenti. 

MUNIFICUS, a, um, Cic. liberale: munificus 
laudis, Claud. liberale di laudi: munificentior, 
Cic. più liberale : munificentissimus, Cic. liberalis- 
simo, munificentissimo. 

MUNIGERÜLUS, t, m. Plaut. portator di doni. 

MUMIMEN, inis, n. Virg. fortificazione, ripa- 

MUNIMENTUM, íi, n. Tac. | ro, guarnimento, 
fortificamento, munizione, guernimento: tenere se 
munimentis, Tac. tenersi dentro le fortificazioni : 
fogre munimenta, Juv. mantelli, o casacche, che 
mettevansi sopra la toga: munimentum corporis, 
Curt. le armi. 

MUNIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Cic. munire, 
armare, fortificare, gwarnire, inforzare, rafforza- 
re, rinforzare, affortiticare, imbertescare, incastel- 
lare, guernire: munire a frigore, Col. riparare, 
meter ripari. guernire contro il freddo :.presidiis 
urbem munire, Cic. metter guarnigione in una 
citta: hortum munire, Col. serrar un giardino di 
Siepe, o di muro: munire vías, Cic. accomodare 
le strade, spianarle, lastricarle: tiam, o aditum 
sibi munire, Cic. aprirsi Ja strada. 

MUNIO, onis, m. Cic. inno in onore di Apollo. 

MUNIS. e, Plaut. officioso, obbligante. 

. MUNITE, Var. sicuramente: mwunitius, Var. più 
sicuramente. 

MUNITIO, anis, f. Cic. V. Munimen: prohibere 
milites munitione, Ces. impedire i soldati dal 
lavorare, dal travagliare alla fortificazione: via- 
rum munilio, Cic. l' accomodar le strade: muni- 
tiones disjicere, Corn. Nep. rovinare, gettar a terra 
le fortificazioni: munitionibus sepire, Cic. fortiti- 
care. 

MUNTITO, as, Cic. V. Munio. " 

MUMTOR, oris, m. Liv. fortificatore, colui che 
travaglia alle fortificazioni. 

MUNITUS, a, um, Cic. munito, fortificato, guer- 
nito, imbertescato, rinforzato : munitissima arz, 
Liv. cittadella fortissima; munitior ad conservan- 
dam vilam suam, Cic. che ha molti mezzi per 
conservar la sua vita: effectum est, ut esset vita 
munitior, Cic. il che ha fatto, che la vita fosse 
piu in sicuro: munitus sapientia, Cic. pieno di 
sapienza : via ad consulatum munita, Cic. strada 
sicura per arrivare al consolato : a propinquis mu- 
nilus, Cic. amicis munitus, Ovid. assistito da' suoi 
parenti, da' suoi amici. 

MUNUS, éris, n. Cic. dono, presente, donamen- 
to. dovere, uffizio, incarico, carica, carico, obliga- 
zione, Svet. giuochi pubblici (spettacoli che da- 
vansi da' magistrati, e da altri facoltosi Romani 
‘al popolo per procacciarne il favore nelle concor- 
renze alle onorevoli cariche; ed a questo signifi- 
cato hanno rapporto le maniere, munus dare, 
edere, ostendere, declamare, pronunciare, propone- 
re, flagitare, etc.), Vell. teatro dove si davano gli 
spettacoli : terree munere vescimur, Hor. viviamo 
dei doni della terra : munera Bacchi, Ces. i doni 
di Bacco, cioé il vino: munus. @dilitium, Cic. la 
carica d' edile: inter se munera belli partiti sunt, 
Liv. si sono divisi tra di loro gl'impieghi, i cari- 
chi della guerra: tuí muneris est, tuum. munus 
est, Cic, a te tocca: munus susceptum reipublice 


a guerra e della pace: minia sua exequi, Col. | d 
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explere, Cic. adempiere l’uffizio intrapreso della 
repubblica : sui muneris rempublicam facere, Tac. 
tirar a sé tutto il governo della repubblica: mu- 
nus suum curare, colere, efficere, exequi, fungi 
munere, Cic. o munus, Plaut. far il suo affizio: 
ad omne officii munus. instruere aliquem, Cic. 
instruire qualcheduno a far il suo dovere in ogni 
cosa: munts gladiatorum, Svet. i giuochi dei 
gladiatori : l'umpeii munera absumpta igni resti- 
tuit. Vell. rifece il teatro di Pompeo consumato 


al fuoco. 
| MUNUSCÜLUM, í, n. Cic. picciol dono, presen- 
u270. 

MUR.ENA, c, "E Cic. murena (pesce di mare). 

MURALIS, e. Plin. murale, di muro. da muro, 
pertinente a muro: muralis herba, Plin. parieta- 
ria, vetriuola : muralis machina, Plin. murale tor- 
mentum, Vitr. macchina per abbatter mura: mu- 
ralia pila, Caes. giavellotti che si lanciano dalle 
mura, o contro le mura: miralís corona, Liv. 
curona che si dava a colui, che il primo saltava 
sulle mura della città assediata. 

MURCIDUS, a, um, Plaut. codardo, poltrone. 

MURCI, orum, m. (T. coloro che per codardia, 
0 po non andar alla guerra si tagliavano il dito 
pollice. 

MUREX, icis, m. Col. murice, conchiglia di ma- 
re, col di cui sangue si tigne la porpora, Virg. 
la stessa porpora, il color di porpora. il ffo- 
re purpureo, e punta, o cima di scoglio, o 
Sasso, Curt. macchinetta di ferro quadrangolare, 
che si gettava in terra per attraversare la strada 
al nemico: murex piscis genus est marinum e 
concharum genere, paululum a purpura diversum; 
caro in estam, sanguis in colorem assumitur. 

MURGISO, onis, m. Fest. codardo, poltrone. 

MURI, orum, m. muramento, il murare , e le 
mura stesse. 

MURIA. @, f. Col. salamoja, Petr. salsa di tonno. 

MURIATICUS, a, um, Plaut. acconcio in sala- 
moja. 

MURICATIM, Plin. a foggia di murice. 

. MURICATUS, a um, Plin. fatto a foggia di mu- 
rice, o della conchiglia delta murez. 

MURICIDUS, a, um, Plaut. uccisor di topi, cioè 
codardo, poltrone. 

MURIES. ei, f. Cat. salamoja. - 

MURILEGÜLUS , i, m. Justin. pescator di con- 
ch'glie. del di cui sangue tingesi la porpora. 

. MURTNUS, a, um, Col. topino, di topo, di sor- 
cio: color murinus, Col. color di topo: murinum 
hordeum, Plin. sorta d'erba. 

MURMUR, iris, n. Cic. mormorio, strepito, bi- 
shiglio, susurro, mormoramento , rombo, borbot- 
tamento, il parlar sotto voce, tra’ denti: rodere 
secum murmura. Pers. borbottare tra i denti. 

MURMURABUNDUS, a. um, Apul. | che mormo- 

MURMURANS, anis, Cic. (ra, che fa 
strepito, mormorante. 

MURMURATIO. onis, f, Plin. strepito, bisbiglio, 
grido, mormoramento, borbottamento: murmura- 
tio aquilarum, Plin. il grido delle aquile. 

MURMURILLO. as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. 
borbottare, brontolare, rimbrottare. 

MURMURILLUM, 6, n. Plin. picciolo bisbiglio. 

MUMURO, as, avi, alum, are, n. 4. Cic. ( mor- 

MURMÜROR, aris, atus, ari, d. 4. Plaut. | mo- 
rare, far grande strepito, rombare, bisbigliare , 
Plaut. borbottare, brontolare, rimbrottare, Ovid. 

arlar sotto voce, tra’ denti: servi murmurani, 

laut. i servi brontolano: mihi jumdudum in ina- 
nitate intestina murmurant, Plaut. mi brontolano 
nella pancia le budella per la fame. 

MURRHA, o myrrha , e, f Plin. murra, sorta 
di pietra preziosa, di cui gli antichi facevano taz» 
ze, O bicchieri da bere, Mart. la stessa tazza fatta 
di simil pietra 

MURRHATUS, a, um, XII. Tab. di mirra. 

MURRHÉUS, o myrréus, a, um, Prop. pocula 
murrhea, vasi di pietra detta murra. 

MURRHINUS, o myrrhinus, a, um, Svet. Sen. 
di pietra detta murra. 

URRHOBATHRARIUS, si, m. Plaut. profumle- 
re, colui che profumava le scarpe delle dame ro- 
mane. 

MURTA, e. f. Cat. Myrtus. 

MURTATUS, a, um, Plin. Myrtálus. 

MURTEUS, a, um, V. Myrleus. 

MURTETUM, î, n. Cels. V. Myrtetum. . 

MURUS, i, m. Cic. muro, muraglia, fortezza, e 
tutto ció che serve di difesa: hostis habet muros, 
Virg. il nemico s'é impadronito delle muraglie: 
dividere muros, Virg. romper le muraglie: hic 
murus aheneus esto, nil conscire sibi, Hor. la mag- 
gior difesa e sicurezza si è il non sentirsi colpe- 
vole d'alcun delitto: Grajwm murus Achilles 
Ovid. Ja difesa, la fortezza, l'antemurale de’ Greci 
era Achille: muri corona, Vitr. cordone d'un edi- 
flzio (cioè un certo risalto, con cui d° ordinario - 
s'adornavano i bastion id i baluardi.) è: 

MUS, muris , m. e f. Cic. sorcio, topo, ratto: 
venisti huc, ubi mures ferrum rodunt, Sen. sei 
venuto qua, dove i topi rosicchiano il ferro, 
proverb. vale esservi una gran mutazione di co- 
se, A molte nuove difficoltà: Rome mu- 
res molas lingunt, Sen. a Roma i topi leccano le 


tnole, prov. di coloro che vanno in cerca delle 
cose piu delicate: mus elutem uni cubili nunquam 
cummittt suam , Plaut. mal per quel topo, che 
non ha che un.fosso solo, prov. vale nelle disgra- 
zie doversi avere molti luoghi, ove ricoverarsi: 
mus marinus, Plin. D di mare: mus araneus, 
Plin. Alian. sorcio del genere delle donnole, di 
murso venelico. 

MUSA, @, f. Cic. musa, Virg. canzone, arietta : 
musa, Cic. le scienze, le belle lettere, o arti, lo 
studio: aversus a musis, Cic. che non ama lo stu- 
dio: deleciare se cum musis, Cic. compiacersi nello 
studio nelle belle lettere : liberalis «usa, Gell. lo 
studio della rettorica: crassiore musa, Quint. gros- 
solanamente, di uno stile rozzo, grossolano: pede- 
stris musa, Hor. uno stile basso. 

MUS.EUM, $, n. V. Museum. 

MUS US, o muséus, a, um, Lucr. delle muse. 

MUSCA, @, f. Cic. mosca (animaletto) ; (per me- 
taf.) uomo importuno, Plaut. uumo curioso, pa- 
rassito : abige muscas, Cic. caccia questi importu- 
Di: né musca quidem, Svet. non vi canta né gal- 
lo né gallina , non v' è né cau né gatto. 

MUSCARIUM, &, n. Mart. ventaglio da cacciar 
le mosche, paramosche, Plin. la cima pannocchiu- 
ta di molte erbe, quando sono in livre, o in gra- 
no, come finucchi, anici, ec. 

MUSCARIUS, a, um, Plin. di mosche: araneus 
muscarius, Plin. ragno che va 1D caccia di mo- 
sche : clavi muscars, Vitr. chiodi di testa grossa, 
pannocchiuti. 

MISCO: e, f. Plaut. sterco di topi, cache- 
rello. 

MUSCIPÜLA, c, f. Var. 

MUSCIPÙLUM, i, n. Phaedr. | trappola. 

MUSCUSUS, a, um, Cic. inuffo, muffaticcio, mut- 
fato, pieno di muffa, o di muschio : muscosior, 
Cic. più muffo. 

MUSCULARIS, e, muscolare, add. di muscolo, 
T. de’ Notom. 

MUSCULOSUS, a, um, Cul. muscoloso. 

MUSCÜLUS, i, m. Cic. topolino, Plin. muscolo, 
Claud. topo marino, pesciolino, che conduce la 
balena, Ces. galleria, sotto la quale 1 soldati sca- 
vano lé muraglie della citta. 

MUSCUS, i, m. Virg. musco, muschio, quell'er- 
ba che nasce ne'fonu , e ne' pedali degli alberi: 
mM marinus, corallina, pianta simile al co- 
rallo. 

MUSBA, orum, n. Plin. luogo negli edifizj, che 
contralfa con l’ arte |’ immagine delle spelouche, 
grotta artitiziosa. 

MUSEUM, i, n. Plin. museo, luogo consectato 
alle Muse, accademia, università degli studj, stu- 
dio, studiolo, gabinetto, galleria. | 

MUSEUS, V. Mus@us. 

MUSICA, orum, n. Cic. l'arte della musica. 

MUSICA, @, e musice, es, f. Cic. musica. 

MUSICATUS, a, um, Apul. fatto con armonia, 
con arte musicale. 

MUSICE, Plaut. da musico: musice etatem a- 
gere, Plaut. viver allegrameute a spese altrui, come 
fanno i musici. 

MUSICUS, i, m. Cic. musico. - 

MUSICUS, a, um, Cic. musicale, inusico, Ter. 
poetico, letterario: artem musicam tractare, Ter. 
scrivei commedie, esercitar la poesia. 

MUSIMO, o musmo, onis, n. Plin. musimone, 
sorta d' ariete, che in vece di laha ha il pelo, 
come le capre. 

.MUSINOR, aris, atus, ari, d. 4. Plin. scrivere, 
dichiarare, disputare. 

MUSTUM, in vece di musdum. 

MUSIVUM è, n. Spartian. musaico, pitture fatte 
di pietruzze, e di pezzuoli di smalto colorati, e 
connessi. 

MUSSITATIO, onis, f. Apul. il parlar sotto voce. 

MUSSITO, as, avi, atum, are, n. 1. Plaut. par- 
lar sotto voce, tra' denti, masticare, brontolare, 
Ter. tacere, e tacendo soffrire, o dissimulare: in- 
juria juvenum est mussitanda, Ter. le ingiurie de’ 
giovani si deono dissimulare. 

MUSSO, as, avi, alum, are, a. 4. Plaut. parlar 
sot voce, parlar tra’ denti, parlar piano, borbot- 
tare, far mormorio, Virg. dubitare, nun osare, 
Enn. tacere: (ace, mussa, Ter. taci, parla piano: 
mussat dicere, Virg. non osa parlare: mussabat 
tacito medicina timore, Lucr. i medici non sapea- 
no che dire di questa malattia: mussat rex ipse 
Lalinus, quos generos vocet, Virg. dubita lo stes- 
so re Latino, qual debba scegliere per suo genero. 

MUSTACE, es, f. Plin. mustace, sorta d'alloro 
dran foglie. — 

USTACEUM, i, n. | Juv. mostacciuolo (sorta 
* | MUSTACEUS, i, m. {di focaccia): laureolam 

«n musiaceo querere, Cic. prov. vale cercar lode 
da cose frivole, da niente. 

t MUSTARIUS URCÉUS, Car. orcio da riporvi 

MUSTELA, c, f. Plin. mustella, donnola, e lam- 
UN UN : Giovio. 

ATUS, a, um, Apul. | di donnola, mu- 

MUSTELINUS, a, um, Ter. (stellino, di color 
I roo 

AGO, inis, f. Apul. mustellagine, er- 
be, che si chiama anche dafne. TES 
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MUSTEUS, a, um, Col. mostoso, che ha la dol- 
cezza, e' ] sapore del mosto, Plin. fresco,'recente, 
verde: poma mustea, Cat. pomi dolci, come il mo- 
sto, detti da’ Francesi pommes de S. Jean: mu- 
steus caseus, Plin. formaggio fresco: liber mu- 
sleus, Plin. libro nuovo, non per anco ben digerito: 
piper mu-teum, Plin. pepe verde, e tenero. 

MUSTRICULA , ce, FP Atran. apud Fest. forma 
di calzolajo. 

MUSTULENTUS, a, um, Plaut. mostoso, che ha 
la dolcezza del mosto, 

MUSTUM, i, n. Cic. mosto, vino nuovo: mustum 
sine addilo vinum novum est, cum addito novum 
simpler, ut ait Nonius, citatque in hac signifi- 
catione ex Nevio virgo musta, et ex Catone Cen- 
sorino aqua musta; eb Plinius ait, mustuem piper, 
musteus caseus; Plin. Jun. musteus liber, idest 
novus, recens. 

MUSTUS, a, um, Non. nuovo, recente, tenero. 

MUT, V. Mu. 

MUTABILIS, e, Cic. mutabile, instabile, inco- 
stante, variabile, leggiero: vultu mutabilis, Hor. 
ehe cangia di volio : varium, et. mutabile semper 
femina, Virg. la donna è la stessa incostanza, e 
mutabilita : mutabilior, Val. Max. piu mutabile. 

MUATBILITAS, alis, f. Cic. inutabilita, variabi- 
lita, incostanza leggierezza. 

MUTABILITER, Var. mutabilmente. 

MUTATIU, onis, f. Cic. mutazione, cambiamen- 
to: morum facienda mutalio, Cic. bisogna cangiar 
IENE vestis mutatio, Ter. cambiamento d' a- 

itu. 

MATATOR, oris, m. Luc. mutatore. 

MUTATUS,a,um,Cic. mutato, cambiato, cangiato. 

MUTESCO, is, ere, n. 3. Apul. divenir mulo. 

MUTIA, orum, n. Cic. giorno festivo, consacrato 
alla memoria di Q. Muzio per aver ben ammi- 
nistrata | Asia. 


MUTICUS, a, um, Var. diminuito, troncato: spica] 


mutica, Var. spiga senza resta. 

MUT1LAGO, inis, f. Apul. mutllagine, erba che 
sì chiama ancora titimalo. : 

MUTILATIO, onis, f. Cels. troncamento, storpia- 
tura, storpio. 

MUTILATUS, a, um, Cic. smozzicato, troncato, 
tagliato, scemato, diminuito. 

MU TILO, as, avi, atum, are, a. 4. Ter. smozzi- 
care, tagliare, troncare, storpiare. 

MUTILUS, a, um ,. Ces. storpiato , stroppiato , 
tronco, smuzzicato, tagliato, diminuito, imperfetto : 
mutilum pecus, Col. bestiame senza corna: mutila 
oratto, Cic. discorso imperfetto, a cui manca qual- 
che cosa. 

MUTILUS, í, V. Mytilus. 

MUTIO, is, ivi, ilum, ire, n. 4. Ter. flatare, par- 
lar a bassa voce, tra i denti, con timore, borbot- 
tare: nihsel jam mutire audeo , Ter. nou ardisco 
tiatare: non mutit cardo, Plaut. il cardine non fa 
il minimo strepito. 

MUTITIO, o muttitto, onis, f. Plaut. borbotta- 
mento, il parlar tra’ denti, o a bassa voce, o con 
timure. . 

* MUTITO, as, avi, atum, are, Gell. darsi scam- 
bievolmente da desinare. 

MUTU, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. mutare, 
variare, cangiare, cambiare, trasformare, traspor- 
tare, Sall. neut. pass. svariarsi, cangiarsi: mutare 
xe habitu, et loco, Hor. caugiar di abito, e di luogo: 
aulare se in formam alterius, Plaut. trasformarsi 
in un altro, prender la di lui figura: nihil in te 
fortuna mulavit, Plin. la fortuna non ha fattu 
alcuna mutazione in te, sei il medesimo di prima: 
mulare velleralulo, Virg. tinger la lana in giallo: 
sé queam mutare, Ter. se potessi fare altrimenti: 
annona nihil mutavit, Liv. il prezzo de viveri e 
il medesimo, non ha cambiato: mutat quadrata 
rotundis, Hor. ei fa, e disfa: mutare mores, Ter. 
cangiar d' umore; animum, sententiam, volunta- 
tem, Cic. mutar parere, voglia, opinione; fidem, 
Ter. disdirsi; nuplas, Plaut. romper un matrimo- 
nio: haud muto factum, Yer. non mi pento di 
averlo fatto: in horas mutare, caugiar a tutte le 
ure: mutare aliquid cere, Col. pretio, Pallad. ven- 
der una cosa: mutare merces, Hor. negoziare ; 
mutare jumenta, Cas. cangiar cavalli, correr le 
poste: mortis metu mulabant, Sall. per timor 
della morte svariavano: mutari civitate, Cic. farsi 
cittadino d'altra citta. 

MUTO, onis, Hor. membro virile. 

MUTO ATUS, a, um, Mart. ben fornito di mem- 
bro virile. " 

MUTUARIUS a, um, Apul. mutüus, V. 

MUTUATIO, onis, f. Cic. prestito, prestita, pre- 
stanza, accattatura, li pigliar in prestito. 

MUFTUATITIUS, a, um, Gell. che si presta, dato 
in prestanza. 

MUTUATUS, a, um, Cic. cheha pigliato in pre- 
stanza, Plin. ( pass.) preso in prestanza. 

MUTUE, Cic. scambievolmente, vicende- 

MUTUITER, Var. | volmente. 

MUTUITO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. di- 
mandare in prestito. 

MUTULUS, i, m. Vitr. mensola, beccatello, mo- 
diglione, mutilo, peduccio. 

UTUO, as, avi, alum, are, a. i. Czcil. apud 
Non. pigliar in prestito. 


MU 283 


MUTUO , Cic. scambievolmente , vicendevol- 
mente. 

MUTÜOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. pigliar in 
prestito, o in prestanza, accattare, semplicemente 
torre, pigliare, prendere: mutuari in sumptum, 
Cic. prender denari in prestito per far qualche 
cosa : mutuari auxilia aliquam rem, Cos. an- 
dar cercando soccorsi per qualche impresa: a vi- 
ris virtus est nomen mutuata, Cic. la virtù ha 
preso il nome dalla parola vir. 

MUTUS, i, m. muto, mutolo, che non paria. 

MUTUS, a, um, Cic. muto, mutolo, che non ha 
lingua, che non parla: magistratus mutus. lex, 
Cic. la legge é un magistrato muto, che condan- 
na senza parlare: mutum est forum, Cic. non si 
litiga, non ci son cause: mulum a literis tempus, 
Cic. tempo sterile di nuove, che non da materia 
da scrivere: omnis pro nobis gratia muta fuit, 
Ovid. i miei amici, benché di qualche credito, 
non han voluto parlare per me: mare multum, 
Plaut. mare quieto e tranquillo: artes mute, Virg. 
arti meno celebri, 

MUTÜUM, Lucil. apud Non. V. Multe. 

MUTUÜUS, a, um, Cic. a vicenda, mutuo, vicen- 
devole, scambievole, reciproco, pari, eguale, cor- 
rispondente, in prestito, in prestanza: mutuus 
amor, Plin. amore reciproco, scambievole: mutuis 
vulneribus se concidere, Plin. ammazzarsi l' un 
l'altro: mutua carne inter. se vescuntur, Plin. si 
mangiano l'un V altro per vivere; muluus ani- 
mus, Cic. eguale e pari volonta: mutuum ab 
aliquo sumere, Cic. pigliare in prestito: rogare, 
exorave, pelere, poscere, postulare mutuum, Cic. 
dimandar in prestito: dare mutuum, Cic. impre- 
stare, dare in prestanza ; ea me deperit, ego autem 
cum ilia facere nolo mutuum, Plaut. ella mi ama 
molto, ma io nen voglio corrisponderle. ' 

MYA, ce, f. Plin. mia (spezie di conchiglia). 

MYACHANTON, f, n. Plin. miacanto, sparago 
salvatico. 

FACES, um, m. Plin. miaci (spezie di conchi- 

Ie). 

à MYAGRUS, i, m. Plin. miagro, sorta d'erba, 
i cui si fa un olio ottimo per le ulcere della 

Orca. 

MYDRIÁSIS, is, f. Cels. midriasi, male d’occhi, 
che fa dilatar [a pupilla. i 

MYLOECOS, i, m. Plin. tignuola che suo] nasce- 
re intorno Je mole. 

MYOCTONOS, i, m. Plin. radice d'aconlto, che 
ammazza i topi. 

MYOPÀRO, onis, m. Cic. fusta, fregata, picciol 
naviglio da corseggiare : parvus myoparo, frega- 


tina. 
MYOPHÓNUM, i, n. Plin. miofono, spezie d' er- 
ba nocevole a’ topi. 

MYOPS Ópis, Ulp. corto d! vista. i 

MYOSOTA, €, f. [bdn. orecchia dl topo (er- 

MYOSOTIS, idis, f. { ba). 

MYRAPIUM, ti, n. Plin. Cels. mirapio, sorta di 

ere, così dette dal odore di profumo, onde i 

rancesi le chiamano poires parfumees. 

MYRÍAS, ádis, f. V. G. decina di migliajJa. 

MYRICA, c, f. : Virg. tamarisco, tamerigia, 

MYHICE, es, f. ( tamberice, o tamberige (sorta 
d' erba). 

MYRINUS, i, m. Plin. murena maschio. 

MYRIOPHYLLON, i, n. Plin. mille foglie (erba). 

MYRMECIAS, @, m. Plin. mirm»cia, pietra pre- 
ziosa , sopra la quale si vede rappresentata una 
formica, _— : : 

MYRMECITES, @, f. Plin. mirmecite (sorta di 
gemma). : 

MYRMECIUM, íi, n. Cel. mirmecio, porro delle 
mani, o de' piedi, Plin. spezie di ragno clie ha il 
capo simile alla formica. 

YRMICE, Cat. a foggia di formica. 

MYRMICOLEON, o formicaleon, onis, m. piecio- 
lo insetto, che va in traccia di formiche, e di mo- 
sche per suo nudrimento. 

MYROBALÀNUM, i, n. Plin. mirabolano, spezie 
di ghianda, ottima per far unguenti. 

MYROPOLA, c, m. Plaut. profumiere, 

MYRUPOLIUM, ii, n. Plaut. profumeria, botte- 
ga da profumi. 

MYROTHECIUM, íi, n. Cic. scatola da profumi. 

MYRRHA, «, f. Plin. mirra, arbore, e frutto, 
Plaut. una certa bevanda dolce contra l ubbria- 
chezza. La mirra é propriamente una gomma, 
ch'esce per incisione da un albero spinoso, che 
nasce nell’ Arabia Felice, in Egitto ed altrove. 

MYRRHAPIA, orum, n. Plin. mirrapj, spezie di 
pere di gratissimo odore. 

MYRRHATUS, a, um, V. Murrhálus. 

.MYRRHEUS, a, um, Hor. di mirra, composto 
di mirra. 

MYHRHINA, c, f. 
fatta di vino e mirra. 

MYRRHINUS, V. Murrhinus. 

MYRRHIS, idis, f. Plin. mirride, erba simile 
alla cicuta, di sapore e odore gratissimo. 

MYRRHITES, @, m. Plin. mirrite, gemma che 
ha il colore della mirra. 

. MYRSINITES, c, m. Plin. mirsinite, spezie di 
titimaglio, e pietra preziosa. 

MYRTA, orum, n. Cels. semenza di mirto. 


Plaut. bevanda dolcissima, 
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MYRTACÉUS, a, um, Cels. di mirto. 
MYRTATUS, a, um, Plin. condito di mirto. 
MYRTETA, @, f. Plaut. | mirteto, luogo piau- 
MYRTETUM, i, n. Virg. | tato di mirti. 
MYRTÉUM, i, n. Cels. olio di mirto. 
MYRTÉUS, a, um, Ovid. mirtino 
Petr. che ha il colore del mirto , tra il 


negro. 
MYRTIDIANUM, i, n. Plin. vino fatto di bacche 
di mirto. . 
MYRTINUS, a, um, Plin. mirtino, di mirto. 
MYRTIOLUS, a, um, Col. simile al mirto. 
MIRTITES, @, m. Col. vinum myrtiten, Col. ed 
a maniera d’ add. vinum myrtite, Pall. vinu fatto 
di bacche di mirto. ow 
MYRTOPET ALUM, i, n.'Plin. sigillo di Salomo- 
ne (erba), 
MYRIFUM, i, n. Cels. coccola di mirto. 
MYRTUOSUS, a, um, Plin. mirtino, di mirto. 
MYRTUS, i, f. Hor. mirto, mortella; myr- 
MYRTUS, us, f. Virg. | tus Veneri sacra, vel 
propter odoris delicias, vel quia frequens in litore 
maris, cujus e spuma Venus orta fingitur. 
pes 0$, m. Plin. pesce di mare, detto topo ma- 
rino. 
MYSTA, 0 mystes, e, m. Sen. colui che sa le 
cerimonie e misterj d' una religione, sacerdote. 
MYSTAGOGUS, 1 m. Cic. custode delle cose sa- 
gre, che ammaestra gli altri nella cogniziune dei 
misterj, 0 che mostra i tesori del tempio. 
MYSTERIUM, ii, n. Cic. misterio, mislicitàe e 
le cose sacre d' una religione, e ciò che vi è di 
più occult ;, e recondito in checchessia: enuncia- 
' re dícendi mysteria, Cic. pubblicare i mister), e 
le finezze più recondite del parlare: romana my- 
steria, Cic. le cerimonie piu sacre e solenni di 


Roma. 
MYSTICE, Solin. misticamente, con misterio, 
misteriosamente, misterialinente. 
MYSTICUS, a, um, Virg. mistico, misterioso. 
MYSTUS, i, m. Plin. misto, spezie di lucertola, 
MY FHICUS, a, um, Plin. favoluso. 
MYTILUS, 1, m. Plin. mitilo, spezie di conchi- 
glia, Mart. (per metaf.) vilissimo cibo. 
MYXA, @, f. Plin. meliaco, spezie di pruno. 
MYXON, onis, m. Plin. missone, spezie di mug- 


gine. 
MYXOS, luminello , o sia quel 
MYXUS, f, m. Mart. |  picciolaneHetto doves'in- 
fila il lucignolo della lucerna. 


di mirto 
giallo e il 


— 
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NABIS, is, f. Plin. giraffa (spezie d' animale). 

NABLIUM, ii, n. Ovid. nablio, strumento musi- 
cale, similissimo al salterio. 

NACCA, o nacla, 0 natta, &, m. Fest. uomo 
ch’ esercita qualunque vile mestiere, e principal- 
mente follone, Pers. qualunque sporchissimo 
uomo. 

NACTUS, a, um, Cic. che ha trovato, o incon- 
trato, che s' è abbattuto. 

N.£, Cic. certamente, di certo, in verità, vera- 
mente, Ter. grandemente : faciunt ne in inlelli- 
gendo, ut nihil intelligant, Ter. col troppo voler 
sapere mostrano di nun saper nulla, o tanto sut- 
tilmente vogliono intendere, ch' eglino scoprono 
la loro ignoranza. Alcuni lo scrivono anche ne. 

NANIA, V. Nenia. 

NAEVULUS, i, m. Gell. picciolo neo, o picciola 
macchia portata dalla natura nel corpo. 

NEVUS, i, m. Cic. neo, o macchia portata dalla 
natura nel corpo. 

NAJADES, um, f. Ovid. Najadi, ninfe di (ontd- 
ne e flumi, Virg. qualuaque ninfa. 

NAICUS, a, um, Prop. delle Najadi. 
NAM, de imperciocché, tmperocché, pe- 
.NAMQUE, f rocché, perciocchè, acciocché, con- 
ciossiache, pui, ora: nam quod me tecum iracunde 
agere dixisli solere, non est .ita, Cic. quanto a 
quello poi che tu dicesti, esser io solito trattar 
teco sdegnosamente, non è cosi: nam quid ego de 
Cicerone dicam? Cic. ora che dirò io di Cicerone 
nque cohortibus quidnam se facturum arbitra- 
TK Cic. con cinque coorti, che mai pensa di 
are 

NANCISCOR, erís, nactus, nancisci , d. 3. Cic. 
trovare, ritrovare, acquistare, incentrare a caso, 
raffrontarsi, avvenirsi, abbattersi, scontrare, accon- 
trarsi, intoppare, rintoppare: aliquid mali nancisci, 
Ter. incontrare, cadere, intoppare in qualche 
disgrazia: cum plus olii naclus ero, Cic. quando 
jo avrò più jempo: pisces ex sententia nacle s sum, 

er. mi sono abbattuto in pesci, come appunto 
Voleva: nancisci pretium, et nomen poete, Hor. 
acquistare gli onori, e il nome di poeta. 

NANUS, t, m. Post. spezie di vaso d' acqua, Juv. 
nano, uomo picclolo. 

NAPELLUS, i, m. napello, pianta velenosa, prin- 
cipalmente nella sua radice, onde gli antichi sol- 
dati avvelenavano le loro saette. 
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NAPHTA, @, f. Plin. nafta, petrolio, spezie di 
bitume, oppure olio di sasso. 

NAPINA, e, f. Cic. luogo da piantar rape, e 
luogo piantato di rape. 

NAPURA, arum, f. Fest. corde di strame. 

NAPUS, i, m. Col. navone, rapa, napo ( frutto). 

NARCISSINUS, a, um, Plin. di narciso. 

NAKRCISSI ES, &, m. Plin. narcissite, pietra 
preziosa che ha 11 colore di narciso. 

Pa ee. $, m. Plin. narciso, e narcisso 
jore ). 

NARDINUS, a, um, Plin. nardino, di nardo, 
fatto di nardo, che ha l'odore di nardo : nardmna 
pyra, Plin. pere che hanno l' odore del nardo. 

NAKDUM, i, ni. | Plin. nardo, spigo ( pianta odo- 

NARDUS, i, f. { rifera). 

NAREs, ium, f. In nari, narice, naso: du- 

NARIS, is, cere naribus succum, Cic. tra- 
here, Prop. tirar su pel naso il succo di qualche 
cosa: taris emuncte homo, Hor. uomo che ha 
l'odorato fino, cioé di un purgatissimo giudizio, 
che non si lascia sì facilmente garabullare: obesa 
naris juvenis, Hor. giovine stupido, che facilmen- 
te è ingannato: naribus, aduncis indulgere, Pers. 
beffeggiare, schernire: acute naris homo, Hor. 
uomo di spirito penetrante: naribus uti, Hor. cen- 
surare, criticare: loqui de nare, Prop. parlar nel 
naso: emuncie maris durus componere versus, 
Hor. disadatto a far buuni versi: bulba de nurc 
loqui, Pers. balbettar nel nasu: nares corrugare, 
Hur. arricciar il naso. 

NARITA, e nartca, @, f. Plaut. narita, spezie 
d'ostrica, ARE: 

NARRABILIS, e, Ovid. raccontabile, che si può 
raccontare. 

NARRANS, antis, narrante, narrativo, narra- 
tori 


vrio. 
NARRATIO, onis, f. Cic. narramento, narrazio- 
ne, raccontamento, ridicimento, racconto, il nar- 


rare. 

NARRATIUNCÜLA, e, f. Quint. picciolo raccon- 
to, picciola narrazione. 

NAKRATOR, 0ri$, m. Cic. narratore, dicitore, 
raccontature, dichiaratore, espusiture. 

NARHATUS, a, um, narrato. 

NARRATUS, us, m. Ovid. V. Narratio. 

NARRO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. narrare, 
raccortare, ridire, dichiarare, riferire, dire, reci- 
tare, contare, discorrere: rumor narrat, Mart. si 
dice, corre voce; epislola narrat, Plaut. si dice 
Della lettera: quas. mulieres narras? Plaut. che 
donne mi nomini tu? narro (ibi, Cic. ti dico il 
vero: narra mihi, Cic. dimmi il vero : lepide sane 
narras, Plaut. tu ne conti di belle. 

NARTHECA, c, f. Plin. narteca, ferula che va 


alto. 
NARTHECÍA, @, f. Plin. nartecia, ferula che va 


basso. 

NARTHECIUM, ti, n. Cic. vaso da medicamenti. 
: NARTHEX, ic, f. Plin. ferula (erba). 

NASAMUNITES, @, m. Plin. nasamunite, pietra 
preziosa russa con vene nere. 

NASCENDUS, a, um, Gell. che ha da nascere, 
che dee nascere. 

NASCENS, enlis, Cic. nascente. 

NASCENTIA, &, f. Vitr. nascenza, nascimento, 
il nascere. 

NASCITURUS, a, um, Cic. ch'é per nascere, 
che nascera. 

NASCOR, eris, alus, nasci, d. 3. Cic. nascere, 
venir al mondo, veder il giorno, risorgere, com- 
arire, spuutare, sopravvenire: nasci in pedes, 

lin. nascere co' piedi avanti: justa uxore nasci, 
Cic. nascere di legittimo matrirgonio : $n miseriam 
nascimur sempiternam, Cic. veniamo al mondo 
per essere sempre miseri: haud qum nalus annos 
preter quinquaginta et quatuor, Plaut. non ho 
piu di cinquantaquattro anni: annos ad quinqua- 
ginta natus est, Cic. ha cinquanta anni in circa; 
ergo ita nascetur exordium, Cic. comincerai dun- 
que così il tuo esordio: scribes ad me, ul mihi 
nascatur epislgle argumentum, Cic. mi scriverai 
affünché io abbia materia di scriverti: major re- 
rum mihi nascitur ordo, Virg, ho altre cose più 
considerabili da dire. ventus nascitur, Cic. si leva 
il vento. 

NASITERNA, «, f. Plaut. vaso da tre manichi 
da riporvi acqua. 

NASSA, @, f. Cic. nassa, rete da pescare. 

NASTURTIUM, ti, n. Cic. agretto, nasturcio, 0 
nasturzio, cerconcello : nasturtium aquaticum, che 
nasce lungo i ruscelli, Belle paludi, e presso le 
fontane, e si mangia in insalata. 

NASUM, f, n. Plaut. | naso; e (per metaf.) ma- 

NASUS, i, m. Cic. nico, beffe, scherno, mot- 
teggiamento: nasus aduncus, Hor. naso aquilino: 
muduli infantia nasi, Juv. che ha il naso moccio- 
so (come i fanciulli) : naso suspendere adunco ali- 

uem, Hor. far il naso, torcere il naso a qualche- 

uno, heffeggiarlo, schernirio : non cuique datum 
est habere nusum, Mart. non è concessa a tutti la 
grazia di burlare: primus Lucilius condidit. styli 
nasum, Plin. Lucilio è stato il primo a scriver sa- 
tire: siccabis calicem nasorum quatuor, Juv. vo- 
teraì un vaso di quattro manichi : nasus. simus, 
Hor. naso schiacciato : nasus tuberosus, Plin. na- 
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so bitorzoluto: nasus crispans, Per. naso voltato 


n su. 

NASÜTE, Phielr. mordacemente, acutamente, 
soltilmente. : 

NASUFULUS, a, um, Apul. che alquanto si 
burla, o beffa. 

NASUTUS, a, um, Hor. nasuto, che ha gran na- 
so, Mart. (per metaf.) fino, accorto, che sa il fatto 
suo, che si burla, e beffa: nihil nasutius hac, 
Mart. non v'é la più fina, la più accorta di costei; 
homo nasulissimus, Sen. uumo accurtissimo, che 
si burla di tutti. 

NATA, e, f.'Virg. figftuola. 

NATABULA, orum, n. Apul. luoghi ne’ fiumi 
comodi per nuotare. 

.NATALES, tum, m. Tac. natali, parentado, con- 
dizione, sangue, stirpe, famiglia, nascita > generosi 
nalales, Tac. illustre nascita: homo claris natali- 
bus, Tac. uomo d'’ illustre famiglia, di gran san- 
gue : nalalibus restiluere, Plin. nubilitare alcuno, 
metterlo nel numero de' nobili. 

_NATALIS, e, Cic. natale, natio : dies natalis, Cic. 
fiocno della sua nascita : dies natalis urbis, Cic. 
| giorno della fondazione della citta: natale so- 
lum, Ovid. il paese natio: natali meo, Cic. nel 
giorno della mia nascita: agere natalem suum, 
nutales celebrare, Cic. celebrare il giorno della sua 
nascita - sez mihi nalales erant, Ovid. io aveva 
sci auni: natali in sacrificio licebat apud veteres 
voluptati indulgere; in ambarvali, non vem, quod 
pro terre frug.bus Cereri offerebatur ter ducta 
circum agros agna, aut vitula immolata, 

NATALITIA, orum, n. Cic. feste pel giorno na- 
tale: nalalitia dare, Cic. celebrar la festa della 
sua nascita. 

NATALITIUS, a, um, Cic. natale, attenente alla 
nascita nalulilia praedicta, Cic. l'' uroscopo, la 
predizione, che nel nascimento di alcuno si fa di 
cio, che gli dee accadere : natalia sidera, Cic. 
l'ascendente: sardonyx natalilia, Pers. sardonico 
ricevuto in dono 1 giorno della sua nascita. 

NATANS, antis, Cic. nuotante, galleggiante. 

NATATILE, is, n. Var. luogo dove 1 pesci, le 
anitre, e simili nuotano. 

NATATIO, onis, f. Cels. nuoto, nuotamento, il 
Dnuotare. 

NATATOR, oris, m. Ovid. nuotatore. 

NATATUS, us, m, Stat. nuoto, nuotamento, il 
nuotare. 

NATATUS, a, um, Stat. passato a nuoto. 

NATES, tum, f. Mart. chiappa, natica. Si trova 
l'ablativo singolare nate appresso Urazio. 

NATINUR, aris, atus. ari, d. 4. Cat. apud Fest. 
negoziare. 

NATINATIO, onis, f, Fest. negoziazione, il ne- 
goziare. _ 

NATINATOR, oris, m. Fest. negoziatore, ne- 
guziuso. 

NATÍO, onis, f. Cic. nuoto, il nuotare. 

NATIO, onis, f. Cic. nazione, popolo, moltitu- 
dine, gente, setta, ordine, razza , origine : officio- 
sissima nalio candidatorum, Cic. l'ordine de’ can- 
didati è assai ufliciuso: natio ardelionum, Phaedr. 
la razza de' faccendieri; in pecoribus quoque bona 
natio dicitur, Plin. anche ne’ bestiami si dice 
buona razza. i 

NATIONALIS, e, nazionale, di nazione. conci» 
lium nationale, concili) nazionale, T. Eccl. 

NATIVITAS, as, f. Ulp. natività, nascenza, na- 
scita, nascimento. 

NATIVUS, a, um, Cic. natio, nativo, naturalo, 
naturale, innato, ingenito, primitivo: nabivus co- 
lor, Plin. color naturale: verba nativa, Cic. n 
role primitive, che nun banno origine da altre 
parole: nativum malum, Plin. male innato, inge- 
uito, ereditario : native lane, Plin. lane, che hanno 
il loro natio colore: nativi Dei, Cic. Dei, che na- 
scono e che muojono : nalivus mundus, Cic. mondo, 
che ha una volta cominciato ad essere, e che una 
volta tinirà: natieus lepos, Nep. lepidezza natu- 
rale, non mendicata. 

NATO, as, avi, alum, are, n. A. Cic. notare, e 
nuotare, andar a galla, galleggiare, esser bagnato; 
e (per metaf.) esser dubbioso, incostante, Col. : 
serpeggiare: piscibus nalantur unde : Mart. i pe- 
sei nuotano nell’ acqua: nalabant pavimenta vino, 
Cic. il pavimento era allagato di vino: vinss ocu- 
lique, animique natabant, Ovid. avevano gli oc» 
chi e l'animo sepolti nel vino: tenebre naíant 
ante oculos, Ovid. non vede che tenebre. radices 
arborum natant summa tellure, Col. le radici de- 

li alberi serpeggiano sulla supertizie della terra : 
S emori lus natare videtur in natura Deorum, Cic. 
Democrito pare che sia dubbioso sulla natura de- 
gli Dei: pars mulla natat, Hor. la maggior parte * 
degli uomini è incostante, volubile : natantia lu- 
mina, Virg. occhi che pel sonno ora si chiudono, 
ora si aprono occhi sonnacchiosi : campi natan- 
tes, Lucr. il mare, Virg. campi pieni di biaia, la 
quale agitata dal verto non altrimenti muoversi 
sembra che le onde del mare: nalare in aqua, 
Vitr. nuotar sott'acqua: nec vagus in laxa pes tibi 
pelle natet, Ovid. ne la scarpa sia troppo larga. 

NATRIX, icis, f. Cic. natrice, spezie di serpente 
d'acqua, Svet. (metafor.) disse Caligula nalricem, 
cioè uomo pestifero. Appresso Lucilio è la sferza 
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eon cui sì batte alcuno alzato a cavalluccio da un 
altro, perchè a guisa di serpe ella si piega, e 
morde: nalibus natricem impressit, gli diede un 
cavallo, Plin. spezie d’ erba: signilicando serpe 
jalora é mascolino; et natriz violator aqua, Lucr. 

NATURA, @, f. Cic. natura, principio e causa 
efficiente d' ogni cosa, ordine stabilito da Dio, es- 
Senza di ciascun essere, proprietà, virtü, forza di 
checchessia, inclinazione naturale, indole. ye 
genitali: stirpium naturas persecutus est. Theo- 
hrastus , Cic. Teofrasto ha descritto la natura e 
a virtü dell: erbe: Domitiani natura preeceps in 
iram, Tac. Domiziano avea un naturale collerico : 
ut fert nalura, Ter. come porta la natura della 
cosa: hujus rei naturam sibi faciat, Quint. se la 
renda come naturale: natura concedere, Sall. sa- 
tísfacere, Cic. morire: matura, Cic. naturalmente : 
est in rerum nalura , Cic. in rerum naturam ca- 
dit, Quint. accade talvolta: id mihi vertitur in 
naturam, Cic. cio mi diventa quasi naturale: na- 
tura ínsitum est, Cic. è cosa naturale: bona est 
natura, Ter. la complessione è buona: secundum 
naturam vivere, Cic. ad naturam, Sen. vivere se- 
condo i dettami della natura: hec tria addidi 

celer naturam, Ter. ho aggiunto tre cose contra 
iL mio naturale: nature sequitur semina quisque 
suc, Prop. chi di gallina nasce convien ch' ei raz- 
zoli, vale somigliar nel male i suoi genitori. 

NATURABILIS, e, Apul. V. Naturalis. 

NATURALE, is,"n. Cels. | le parti vergognose, 

NATURALIA, ium, n. Col. { genitali. 

NATURALIS, e, Cic. naturale, naturato , fisico, 
appartenente alla natura: questiones naturales , 
Cie. questioni che trattano della natura delle cose, 
questioni fisiche : naturale bonum, Cic. bontà na- 
turale : naturale est, Plin. e proprio, è naturale: 
loca naturalia , Cels. le parti genitali : naturalia 
desideria, Col. prurito del coito. 

NATURALITER, Cic. naturalmente. 

NATUS, a, um, Cic. nato : n4lus genere sum- 
mo, Cic. di grande nascita: natus animo levi , 
Ter. che ha ua naturale dolce: nalus mue volen- 
te genio , Plaut. natu sotto cattiva stella: natus 
ad arma , Ovid. ad bella , Cic. nato alle armi, 
alla guerra: matus literis, Cic. nato per le let- 
tere, proprio per le lettere: bene natus ager, Var. 
buon terreno; male natus, Var. campo di per sè 
stesso sterile, infecondo: pro re nata, Cic. se- 
corto il presente stato delle cose : nemo natus, 
Plin. niuno: iterum mihi natus videor. Plaut. 
mi pare di essere rinato: e re natum exordium, 
Quint. esordio non premeditato, nato all’ improv- 
Viso, sul fatto stesso : loca nata ad equestrem pu- 
gnam, Cic. luoghi, dove pel natural sito può b:n 
giuocare la cavalleria. 

NATUS, i, m. Cic. figliuolo. 

NATUS, us, m. Cic. (non si trova che in abla- 
tivo singolare) : major natu, Cic. il più vecchio, 
il primogenito, il maggior di eta: minor natu, 
Cic. il piu giovane, il ssconilogenito , cadetto : 
grandis natu, Cic. avanzato in eta : natu mini- 
4s, Cic. il più giovane di tutti: nat« macimus, 
Cic. il più veechio di tutti , il primogenito. 

NAVALÍA, ium, n.| Cic. arsenale, porto, dar- 

NAVALE, is, sena, e qualungu: luogo, 
duve stanno le navi. . 

NAVALIS, e, Cic. navale, naveresco: socii na- 
vales , Liv. navales ped:s, Plaut. la ciurma: res 
navales , Liv. disciplina navalis, Cic. marineria, 
arte del marinaro: corona navaliv, Virg. corona, 
che si dava a colui che primo fosse saltato, 
sulle navi nemiche : materia navalis, Liv. legna- 
me per far navi: navalis pugna, navale certamen, 
navale prelium, Cic. Virg. Ovid. combattimento 
navale: navale, vel locus est, ubi stant. naves ; 
vel locus, ubi edificantur ; vel ligna, quibus e li- 
ficantur; vel potius instrumenta omnia, que ad 
navium fabricam pertinent. 

NAVARCHUS, i, m. Cic. capitano di nave. 

RARE EROS” a, um, Plaut. | marineresco , 
fla Rocchiero. 

NAUCL&RUS, í, m. Plaut. marinajo, nocchiero, 
padrone di barca. 

NAUCULOR, aris, atus, ari, d. 4. Mart. lo stes- 
so che navic&lor. 

NAUCUM, i, n. Fest. nocciuolo, scorza di 

NAUCUS, î, m. | noce, o d' altro, Nav. apud. 
Fest. bagattelle , Plaut. cose da nulla: nauco no- 
ctem ducere, Nav. passare la notte in bagattelle: 
nauci facere, Plaut. stimar nulla, quanto una 
scorza di noce: esse nauci , Plaut. valere quanto 
una man di nocciuoli : nauci non est, Plaut. ei 
non vale un (leo, una chiarabaldana , una frulla, 
ana man di nocciuoli. 

NAVE, Plaut. apud Fest. V. Navilter. 

NAUFRAGIUM , ti, n. Cic. naufragio, sommer- 
sione , frangimento di nave, e qualunque disgra- 
zia, danno, o perdita: naufragio perire, Cic. pe- 
rire in mare, nel naufragio : naufragia facere , 
Cic. romper in mare, far naufragio, naufragare : 
naufragium bonorum , Cic. la perdita intera dei 
suoi beni: ex naufragio tabula , Cic. tavola sal- 
vata dal naufragio, prov. vale il solo Soccorso e 
la sola consolazione che ci resta dopo una gran- 
de disgrazia. 

Tom. II. 
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NAUFRAGO, as, ari, atum, are, n. 4. Petr. 
naufrizare, far naufragio, rumper in marc. 

NAUEFRAGUS, o nucifragus, i, m. Cie. naufra- 
go, rotto in mare, pericolato, che s'è salvato dal 
pericolo del mare; ( metafor. ) chiunque ha fatto 
perdita de’ suoi beni, e sofferto qualche dis- 
grazia. 

NAUFRAGUS , o navifrágus , a, m. Hor. nau- 
fragoso, pericolato : puppis naufraga, Ovid. nave 
pericolata, che ha patito naufragio: «mda naufra- 
ga, Tibul. mare naufragum , Hor. mare in bur- 
rasca in cui sovente e di leggieri si rompono le 
navi, che fa far naufragio: corpora maufraga, 
Virg. corpl di coloro che han fatto naufragio, 
che son periti in mare. 

NAVIA, «a, f. Fest. vaso lungo a guisa di nave 

r uso della vendemmia, tino. 

NA VICELLA, c, f. ff. navicella, navetta, 

NAVICÙLA, c, f. Cic. barcheta : navicula 
oneraria, corallina. picciolo vascelletto da remi. 

NAVICULARIA , c, f. Cic. marineria , arte di 
navigare , o di negoziare in mare: naviculariam 
facere , Cic. fare il marinajo, negoziare in mare, 
trasportare mercanzie, o uomini per mare, dar 


navi in affitto. 
NAVICULARIUS, ii, m. Cic. navigatore, 
marino, marinajo 


NAVICULATOR, oris, m. I 
mariniere, uo padrone di nave, nocchiero, go- 
vernatore di nave. 

NAVICÜLOR, aris, atus, ari, d. A. Mart. navi- 
gare, TRUM andar in mare. 

NA VIGABILIs, e, Liv. navigabile. 

NAVIGANS, antis, Cic. che naviga, navigando. 

NAVIGATIO, onis, f. Cic. navigazione, naviga- 
mento : navigationi se committere , Cic. mettersi 
in mare: secunda navigalione provehi, Tac. navi- 
gare con prospero vento. 

NAVIGATOR, oris, m. Quint, colui 
o che fa viaggio In mare. 
NAVIGATUS, a, um, Plin. navigato. 
NAVIGER, a, um, Lucr. che porta navigli, che 

uo navigare, navigabile. 

AVIGIOLUM, i, n, Lent. ad Cic. navetta, na- 
vicella, picciolo naviglio, legnetto. 

NA VIGIUM, ii, n. Cic. navilio, naviglio, barca, 
legnetto, nave, vascello, Scavol. navigamento : 
vecloria navigia, C:es. vascelli da trasporto , navi 
mercantili : speculatoria navijia, Cas. brigantini, 
fregate: piscatorium navigium, Quint. barca da 
pescare: actuaria navigia, Ces. galere. 

NAVIGO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. naviga- 
re, navicare, solcare : e porlu navigare, Quint. 
metter alla vela: navigare in porlu, Ter. esser 
fuori del pericolo. 

NAVIS, is, f. Cic. nave, barca, naviglio, vascel- 
lo: navis pretoria, Lib. la capitana: navis one- 
raria, Cos. nave da carico: navis acluaria, Cis. 
galera: navis vecloria, Svet. Dave da trasporto : 
navis oblonga, Lentul. galea, fusta: mavis pira- 
lica, o predaltoria, Liv. nave da corsa, da corsa- 
le: navis incendiaria, Cas. brulotto, sorta di nave 

er dar fuoco: navis speculatoria, Liv. brizantino, 
regata, nave da spiar l'inimico, nave che va alla 
scoperta dell inimico: navis @rata, Virg. nave 
armata: navis piscatoria, Liv. barca peschereceia: 
nivibus, atque quadrigis petere aliquid, Hur. cer- 
ear per mare e per terra; navem, o in navem 
conscendere, o ascendere, Cic. imbarcarsi, mortar 
sulla nave: nave egredi, o nave desilire, Ter. 
sbarcare : navem frangere, Ter. far naufragio: 
naves subducere, Virg. gettar le navi in secco: 
naves deducere, Virg. tirar le navi all'acqua : na 
vem exercere, Plaut. noleggiar una nave: tn eadem 
navi esse, Cic. esser n'lle medesime peste, cioé 
nella medesima sorte, nel medesimo pericolo: 
una navis est bonorum omnium, Cic. la fortuna 
di tutti gli uomini dabbene e la stessa: navis pa- 
learum, Cic. nave che porta o vende paglia: na- 
vis lapidaria, Petr. nave da caricar pietre . navis 
vinaria, (T. nave da portar vino : navis fluvialis, 
Liv. nave da gir net flumi. 

NAVITA. @, m. Cic. nocchiero , marinajo. 

NAVITAS, atis, f. Cic. diligenza, sullecitudine, 
cura, premura. 

NAVITER, Cic. diligentemente, attentamente , 
con tutta diligenza. 

NAULUM, i, n. Juv. porto, nolo, passaggio, re- 
catura, stipendio di passar per nave. 

NAUMACHIA, @, f. Svet. combattimento nava- 
le, e'l luogo stesso dove si combatte. 

NAUMACHIARII, orum, Svet. combattenti in 


mare. 

NAUMACHIARIUS, a, um, Plin. proprio, fatto 
per un combattimento navale: combusto ponte 
naumachiario, Plin. abbruciato il ponte che si 
era fatto pel combattimento navale. á 

NA VO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. far con 
dilizenza, adoperar ogni suo sforzo, applicare, as- 
sistere, dar ajuto, servire: mihi videor navasse 
operam, quod huc venerim, Cic. parmi d'aver fatto 
assai, d' esser venuto qua: suam in aliquem be- 
nevolenliam navare, Cic. dimostrare, far conoscere 
il suo affetto verso di qualeheduno : navare ope- 
ram suam alicui, Cic. assistere qualcheduno, ser- 
virlo, ajutarlo, impiegarsi per lui: fortiter in acie 
operam navare, Liv. portarsi bene nella battaglia: 


Che naviga, 


si 
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navare bellum alicui, Tac. far la guerra a qual- 
cheduno. | 

NAUPLIUS, ii, m. Plin. nauplio, sorta di pesce 
simile alla seppia. 

NAUSEA, @, f. Cic. nausea, stomacazione, sto- 
uo d puzzo, fracidume, abominazione , vo- 
glia di vomitare, vomito, rivolgimento di stomaco, 
schifo, fastidio, noja: discutere nauseam, Col. far 
passare la stomacaggine, la nausea, sfastidiare: 
facere nauseam, Cic. rivoltare lo stomaco, far ve- 
nir Miis di vomitare, far nausea: inhibere nau- 
seam, Plin. sfastidiare, impedire il vomito : ftuen- 
tem nauseam coercere, Hor. arrestar il vomito. 

NAUSEABUNDUS, a, um, Sen. stomacato, infa- 
stidito, stufo. 

NAUSEANS, antis, Cic. nauseante. 

NAUSEATOR, oris, m. Scn. nauseante. 

NAUSEO, as, avi, atum , are, n. 4. Cic. nau- 
seare, venir voglia di vomitare , infastidire, aver 
a schifo, recarsi a noja, a fastidio; (in sens. att.) 
Cic. far nausea, provocare al vomito. 

NAUSEOLA, @, f. Cic. picciola nausea, picciola 
stomacaggine, picciolo rivolgimento di stomaco. 

NAUSEOSUS, a, um, Plin. nauseoso, stomacoso, 
stomachevole. 

NAUSTIBÜLUM, î, n. Fest. alveo fatto a guisa 
di navilio. 

NAUTA, @, m. Cic. nocchiero, marinajo. 

NAUTRA. c, f. Plaut. acqua della sentina deHa 
nave. 

NAUTICI, oru.n, m. Liv. marinari, la ciurma. 

NAUTICUS, a, um, Cic. nautico, marlnaresco , 
pertinente ai naviganti : panis nauticus, Plin. Die 
scotto : ars, o res nautica, navicularia , nautica , 
scienza di navigare: nauticum instrumentum, gli 
arredi per guidar la barca. 

NAUTILUS, $i, m. Plin. nautilo, pesce marino, 
che nuota coi piedi in sù. 

NAVUS, a, um, Cic. diligente, presto, sollecito, 
pronto, destro a checchessia (che con coraggio 
e sollecitudine eseguisce i negozj, e con costante 
animo ne supera le difficoltà): nacus timor, Sil. 
timore che ci rende solleciti e diligenti: navus 
ovium, quas pascit, Col. che sa, e conosce tutte 
le pecorelle che pasce. 

NAXIUM ii, n. Plin. cote per pulire | marmi, 
e le pietre. 

NE, Cic. che non, acciocché non, di non, se 
dubitando, ed interrogando) non: ne fe crucia, 

er. non ti affliggere : honestumne factu. sit, an 
turpe, dubitant, Cic. dubitano se sia cosa onesta 
da farsi, o turpe: id semper roi ne inleressem , 
Cic. ho avuto sempre in mira di non esservi pre- 
sente: meluebat ne indicaretur, Cic. avea paura 
d'essere scoperto: timeo, ne non impetrem, Cic. 
temo di non ottenerlo: non vereor, ne non scribendo 
te expleam, Cic. son certo che collo scrivere ti 
saziero : ne quis morbus eum posset affligere, Cic. 
acciocchè alcuna malattia non lo potesse affligge- 
re: ne vos diutius leneam, ne te pluribus leneam, 
ne multa, ne multis, ne plura, ne pluribus , ne 
longus sim, ne longu:n fatinm, ne longum sit, Cic. 
per dir in poche parole, per ispedirvi, per non 
trattenervi più a lungo, per abbreviare, in poche 
parole : ne vivam, ne sim salvus, Cic. possa io 
morire, mi venga il canchero, e la mala pasqua: 
ne Dii siverint, Curt. non piacia a Dio, Iddio non 
voglia: ne dicam, Cic. per non dire: nihil istorum 
ne juvenem quidem movil me unquam, nedum se- 
nem, Cic. non mi ha mosso mai alcuna di que- 
Ste cose nemmen da giovane, pensate poi adesso 
da vecchio: ne unus quidem, Cic. neppur uno, 
neppur un solo: ne non timere quidem, sine ali- — 
quo timore possumus, Cic. non possiamo lasciar 
di temere, senza qualche timore. 

NEBRIS. idis, f. Stat. pelle di daino. 

NEBRITIES, @, m. Plin. nebrite, pietra prezio- 
$a del colore della pelle di daino. 

NEBULA, €@, f. Plin. nebbia, nuvola : remota 
erroris nebula, Juv. tolta via ogni ombra, ogni 
apparenza di errore: audire per nebulam, Plaut. 
Sentir a dire in confuso: scire per nebulam, Plaut. - 
sapere in confuso, non chiaramente. 

NEBULO, onis, m. Cic. scioperone, merendone, 
mazzamarrone, uccellone, gocciolone, baccellone, 
poltrone, birba, birbone, ingannatore , impostore. 

NEBULOSUS, a, um, Cic. uebb oso , nuvoloso, 

nugoloso: nebulosior, Cat. più nuvoloso. 
, NEC, Cic. né, non: nec ila multo post, Cic. non 
molto dopo: nec opinato, Cic. all’ improvviso : see 
vero illum sinuliter, alque ipse eram , commolum 
esse vidi, Cic. nun lo vidi però cosi conturbato, e 
confuso, come era io : nec autem ego sum ita de- 
mens, Cie. non sono poi sì pazzo, 

NECANS, antis, uccisore, che ammazza. 

NECATUS, a, um, Cic. ammazzato, ucciso. 

NECDUM, Cic. non ancora, non solamente. 

NECESSARIE | Cic. necessariamente. 

NECESSARIUS, ii, m. Cic. parente, amico stret- 
to, confidente , dimestico. 

NECESSARIUS. a. um, Cic. necessario, bisogno- 
so, di bisogno: ad casus vite necessarios expelun- 
tur divitie, Cic. si desiderano le ricchezze per la 
necessità, E bisogni della vita. 

NECESSE (indecl.), Cic. necessario, convenien- 
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te, di dovere, d' uopo: necesse fuil hoc facere, 
Ter. fu necessario, fu d' uopo. fu conveniente, 
ronvenne far questo :.non habebimus necesse sem- 
per concludere, Cic. non saremo sempre costretti 
a conchiudere. l | 

NECESSITAS, atis, f. necessità, bisogno, stre; 
mo, estremo , estremità , distretta, congiunzione 
di sangue, stretta amicizia, domestichezza, fra- 
tellanza , famigliarità, Tac. spese necessarie e 
mancanza del necessario: datur necessitali venia, 
Cic. si perdona alla necessita :. necessitate astrin- 
gi, premi, Cie. esser costretto, sforzato dalla ne- 
cessilà: ultima necessitas, Tac. la morte: neces- 
sitales, et largitiones, Tac. le spese necessarie, e 
le superflue : famem, et ceteras necessitates tole- 
raverat, Tac. aveva sofferto la fame, e la man- 
canza di altre cose necessarie: mecessitatem vio- 
lare, Cic. violare l’ amicizia : reipublice commo- 
da privatis necessitatibus poliora habere , Ces. 
anteporre i vantaggi della repubblica alle private 
amicizie. 

NEGESSITUDO, inis, f. Cic. parentela, congiun- 
rion: di sangue, amicizia stretta, dimestichezza, 
fratellanza, familiarità, ed anche necessità , bi- 
sogno: necessitudines. amicitie mihi erant. cum 
illo, Civ. io aveva con lui un’amicizia strettissi- 
ina: attingere aliquem necessitudine , Cic. esser 
parente di aleuno : adjungere necessitudinem suam 
d bonos viros, Cic. tar amicizia con uomini dab- 
bene: conjungere, 0 hab»re necessitudinem cum 
«aliquo, Cic. tar amicizia, intrinsecarsi con altrui. 
esse, 0 intercedere necessitudinem. alicui cum al- 
tero, Cic. passar una stretta amicizia tra l' uno, 
e l'altro : necessitudo est, cui nulla vi obsisti po- 
fest, Cie. la necessita non ha legge: facere neces- 
siludinem alicui, Tac. sforzare altrui: allerre ne- 
cossitiulinem pugne, Tac. obbligare a combat- 
tere. 

NECESSUM (indecl.) necessario, conveniente, 
di dovere, d' u»po: necessum est paucis respon- 
dere, Liv. egli è necessario , conveniente, d' uvpo 
rispodere in poche parole. Secondo Donato an- 
tivamente usavasi necessis, necesse, ed auclie ne- 
ressus, a, um. 

NEGNE, Cic. o no: Parthi transierint, necne, 
video dubitare neminem, Cic. se i Parti abbiano 
passito, o no, alcuno non ne dubita. 

NECNON, Cic. anche, anzi, insieme: supplici- 
fer. necnon minaciter e[flagitantes, Svet. diman- 
dando con maniera supplichevole, anzi minac- 
ciosa, 0 insieme minacciosa. 

NE':20, as, avi, 0 ui, alum, o ectum, are, a. 4. 
Cic. uccidere, ancilere, ammazzare. 

NECOPINANS, antis, Cic. colto all'improvviso, 
non l» pensando. Si trova anche disunito , nec 
opinas, 

NECOPTNUS, a, um, Pha ir. improvviso. Si tro- 
va anche diviso, nec opinus. 

NC RECTE, Plaut. non bone. 

NECRHOMANUAZ, arum, Cic. quel, ch' esercita- 
no negromanza, cioe colt' evoeazione delle ombre 
ido* detunati, negeomauti. 

NECHOMANTIA, c, f. Lactant. negromanzia : 
noccomantia Homeri , Plin. quella parte dell’ O- 
diss:a, nola quale s' introduce Ulisse, che di- 
sen d all'inferno, e parla colle ombre dei morti. 
- NEGTAR, (iris, n. Cic. nettare, Virg. qualun- 
que vino dolce, e il mole delle peechie , Luer. 
grato odore: nectar. qui naribus halat, Lucr. 
che manda alle nari uo gratissimo odore; ne- 
clar proprie polus D»orum , ut ambrosia cibus; 
spe bonn promiscue a poetis sumuntur; utrum- 
que inmortalitat»m significat , el utrumque mini- 
glravant Dis ID be, sive Juv?nta, Ganymedes. 

NECTAREA, rb, f. P in. rigaligo (erba). 

NEUTAREUS, a, um, Mart. di nettare, 

j NECTAUTTES , @, m. Plin. vino fatto di riga- 
go. 

NEÉECTO, is, xui, 0 ri, rum, ere, a. 3. Cic. le- 
gare iisieme, intrecciare, avviticchiare, attaccare 
congiugnere insiem?, assembrare : nectere cal» 
2048, lor. incatenare ; coronam, Hor. incoronare * 
nectore aliud. ex alio, Cic. legare una cosa con 
l'altra: ciussas, Virg. inventare scuse: mectere 
dolion, insi lías alicui, Liv. tramar altrui insidie, 
inzanni: Africus in glaciem frigore nectit aquas, 
ds il vento Africo agghiaccia U' acqua; necli a 
cretilorius, Liv. servire in qualità di schiavo i 
eceditori per pagar loro col servizio i debiti: 
n-ctere carmina, Stat. far versi : neclere federa, 
Fla». far alleanza. 

NECTFUS, a, um, V. Necàtus, 

NEGURI, Var. che non in qualche luogo, Liv. 
accioeche non mai, aceiocché non in qualche cosa 
O temno: noeubi regum desiderium esset, Liv. ac- 
ciocche mai in alcun tempo non si desideras- 
Soro ire, 

NECUNDE. Liv. che non da qualche luogo: 
merende conspiceretur, Liv. per paura che da 
«qualche Inozo non si vedesse. 

NECUNQUEM, Fest. in vere di nec unquam 
quemp.anm. 

NECYDALUS, i, m. Plin. necidalo, il verme da 
$3, quando è nella terza muta. 

NEDUM, Cic. nonchè, non pure, molto meno, 
ancor meno; se ipsum servare non potest, me- 


NE 


dum amicus juvare, Cic. non può salvare sè stesso, 
molto meno ajutare gli amici. 

NEFANDUS, a, um, 

NEFANS, antis, Lucil. apud Non. 
non dire. i 

NEFARIE, Cic. scelleratamenle, spietatamente, 
empiamente, illecitamente. 

EFARIUS , a, um, Cic. nefando, nefarlo , ri- 
baldo, scellerato, empio, spietato. 

NEFAS , n. (indecl.) scellerità, scelleraggine, 
scelleretezza, nefandezza, nefandigia, illecito, proi- 
bito, non permesso, non lecito: nefas e«t dictu, 
Cic. non e permesso di dire, non é da dire: cor- 
rigere nefas est, Hor. non sí può correggere: per 
fai, et nefas , Liv. a ragione ed a torto, in tutt 
modi. 

NEFASTUS, a, um, Cic. scellerato, illecito ; Liv. 
infausto, di cattivo augurio, Ovid. festivo : quid 
intactum nefasti relinquimus? Hor. scellerati che 
siamo, qual @osa lasciamo intatta ? terra nefasta, 
Liv. terra infausta , di cattivo augurio: nefasti 
s ; Ovid. giorni festivi, ne' quali era illecito il 
itigare. 

NEFRENS, endis, m. Var. porcello da latte. 

NEGABUNDUS, a, um, Fest. ex Cat. | negante , 

NEGANS, antis, Cic. che nega, 
negalivo. , 

NEGANTIA, a, f. De negazione, negamento, 

NEGATIO, onis, f. | disdetta, negativa, il negare. 

NEGATIVUS, a, um, tal: Jur. negativo 

NEGATURIUS, a, um, Ulp. pauvo. 

NEGATUS , a, um. Qvid. negato: terra domi- 
bus negata, Hor. terra inabitabile : vela negata, 
Mart. vele legate, perché il vento non le gonti. 

NEGITANS, anüs. Plaut. negante. 

NEGITOU, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. negare, 

NEGLECTIO, onis, f. Cic. disprezzo, trascu- 

NEGLECTUs, us, m. Ter. | raggine, negligen- 
za: neglectui aliqu&d habere, Ter. tener per poco 


conto. 

NEGLECTUS, a, um. Cic. negletto, trascurato, 
sprezzato : neglectissimus. Svet. assai negletto. 

NEGLIGENS , entis, Cic. negligente, astratto, 
trascurato, impensierato, tracotato, sprezzante, nun 
curante, che non fa conto, 0 caso: me in se negli- 
gentem putabit, Cie. stimerà ch' io non faccia caso 
di lui: amicorumque, inimicorumque negligens , 
Tac. che non si cura né d' amici , né d' inimici : 
de alieno negligentes, de suo diligentes , Plin. 
trascurati in quel degli altri, ed attenti al loro: 
modo parcior, modo negligentior, Svet. ora avaro, 
ora prodigo: negligenttor circa D203, et religio- 
nes. Svet. non curante né d'fddio, né della reli- 
gione : negligens in amicis eligendis. Cic. poco at- 
lento, poco esatto nella scelta degli amici. 

NEGLIGENTER, Svet. cun disprezzo, Cic. negli- 
gentemeate, neglettamente, radamente : negligen- 
bus, Cic. più negligentemente: n»gligenlissime, 
Sen. molto negligentemente. 

NEGLIGENTIA , @, f. Cic. sprezzo , negligenza, 
trascurataggine, trascuranza : negligentia (ua non 
feci. Ter. non l’ ho fatto per farti disprezzo: ne- 
qligentia fortune, Sen. [o sprezzo che si fa de’ 
peni di fortuna, 

NEGLIGO, is, exi, eclum , ere, a. 3. Cic. negli- 
gere, sprezzare, disprezzare , non far conto, nun 
curarsi, trascurare, lasciare, metter in abbandono: 
n2gligit fraudem committere, Hor. non ha riguardo 
di far una frode: verba verbis coagmentare negli- 
gat. Cic. non si curi di ammassar parole. 

NEGO, as, avi, atum , are, a. 4. Cic. negare; 
dire di no, disnegare, ricusare, riflutare: aut ai, 
aut nega, Plaut. o si, o no: nega, esse ituram , 
Plaut. di’, ch’ ella non andrà: negaris esse domi, 
Mart. fai dire che non sei in casa: si natura ne- 
gat, Juv. se la natura il ricusa: opem n»gavit pa- 
trie, Qvid. ricusò ajuto alla patria, negó di voler 
soccorrere la patria. 

NEGUTIALIS, e, Cic. constitutio negotialis, punto 
di causa, nel quale si cerca del giure secondo 'l 
costume e l'equità civile: locus nefjotialis, Quint. 
luogo di rettorica, che riguarda le liti, e le cause 
forensi e civili. 

NEGOTIANS, antis, Cic. negoziante che traffica, 

NEGOTIATIO, onis, f. Cic. negoziazione, traffico, 
commercio, mercanzia, il neguziare. 

NEGOTIATOR, oris, m. Cic. negoziante , traffi- 
cante, mercatante (tra! Romani eran coloro che a 
motivo di traffico, e di gua:lagno nelle provincie 
collocavan come quasi il seggiu e'l domicilio d'o- 
gni azienda, tenen'lovi i loro congressi chiamati 
negotiatorum conventus , e di là per [° ordinario 
non st muovevano che per venire a Roma, affine 
ha fare l'estimo d' ogni loro avere): labeo, agente, 

attore. 

NEGOTIATRIX, icis, f. Plaut. mercantessa. 

NEGOTINUMMIUS, a, um, Apul. che mena de- 
nari, che apporta lucro. 

NEGOTIOLUM , i, n. Cic. faccenduzza, faccen- 
duola, negoziuccio. 

NEGOTIOR, arís, atus, ari, d. 4. Cic. negoziare, 
traMcare, (ar il mercatante : medici animas nostras 
negoliantur , Plin. i medici fanno traffico della 
nostra vita. 

NEGOTIOSITAS , alis , f. Gell. la moltitudine 
delle faccende. 


nefando, de- 
testabile, da 


[. dd 
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NEGOTIOSUS, a, um, Cic. negozioso, infaccen- 
dato, affaccendato, occupato, operoso, faccen- 
diere, pieno di faccende, di brighe, d'impacci: 
negoliosi eramus nos nostris negotiis, Plaut. noi 
eravamo occupati nelle nostre faccende : negotiosi 
dies, Tac. giorni di lavoro: provincia negotiosa , 
Lic. governo pieno di brighe, d'impacci, di di- 
sturbi, nojoso, molesto: res negotiosa, Plaut. cosa 
molesta , nojosa , di disturbo : níh$l moror, nego- 
liosum mihi esse lergum, Plaut. non mi curo che 
la mja schiena sia infaccendata, cioé non mi curo 
di far un affare alla mia schiena con esporla al 
pericolo delle bastonate : negoliosior, Sen. più oc- 
cupato, più affaccendato. 

EGOTIUM, sî, n. Cic. negozio, affare, faccenda, 
occupazione, briga fatto, contesa, impaccio, mena, 
traftico, pena, fatica, travaglio, carico, commis- 
sione, ordine (d’ eseguire , ma non di disporre), 
bisogna, servigio: negotium magnum -est navi- 
gare, Cic. è una lunga fatica il navigare: nihil 

reter ibi gere suum facere, Cic. far unicamente 

fatti suoi: plurimum in eo negotii habui, Cic. ho 
avuto a faticar molto in questo, ho sudato, ho 
travagliato molto: mihi cum homine audacissimo 
negotium est , Cic. ho da fare con uomo insolen- 
lissimo: aliena procurare negotia, Cic. darsi gl' im- 
pacci del Rosso, cioe piglia le brighe che non 
gli toccano : neque de re negolium est, Plaut. 
non v'é rimedio, non v' é negozio: carbonarium 
negotium, Plin. traffico di carbone: sta negotium 
est, Plaut. cosi bisogna fare: mirabar , quid hoc 
esset negotii (ibi , Ter. stupiva qual Interesse tu 
ci avessi: negolium dare , Cic. dar ordine, dar 
commissione : alicui negotium facessere, exhibere, 
Cic. facere , Quint. comparare , Paul. dar briga 
dar da che fare a qualcheduno : comparare sibi 
negotium , Cic. comperar le brighe a denari con- 
tanti: nullo negotio, Cic. facilmente: quid est ne- 
gotii hec poetarum, et pictorum portenta convin- 
cere? Cic. che gran faccenda è il convincere di 
falsità questi prodigj de' poeti e de' pittori? suum 
negotium bene gerere, Cic. far la parte sua, far 
bene i fatti suoi: negotii plenus, Plaut. molto af- 
faccendato: quid tibi negotii mecum est? Plaut. 
che hai tu a far meco? nihil negotii est, Cic. non 
è una gran faccenda: dabo libi istud negotii, Ter. 
ti darò questa commissione. i 

NEMA, dlis, n. ff. filo. — 

NEMUÙ, inis , Cic. niuno, nessuno, di niun va- 
lore. nemo alius, Cic. niun altro: nemo est, quia 
cogitet, Cic. non v'é alcun che non pensi : nemo 
non, Cic. tutti: nemo non videt, Cic. ognun vede: 
non nemo, Cic. alcuni: nemo, o nemo unus, Cic. 
niun allatto: contigit tibi, quod haud scio, an ne- 
mini, Cic. ti accadde quello che non so se ad altri 
accada: nemo morerat me mayis, quam is, quem 
lu n»min»m pulas, Cic. nessuno mi aveva tanto 
mosso, quanto quegli che tu stimi meno di tutti; 
ussentatio nemini nocere potesl, nisi ei, qui eam 
recipit , Cic. l'adulazione nuoce solamente a co. 
loro che amano d' essere adulati. : 

NEMORALIS, e, Ovid. boschereccio, boschigno : 
ed nemorales , Ovid. ombre che abitano ne' 

oschi. 

NEMORENSIS, e, Col. boschigno, boschereccio, 
salvatico: mel nemorense , Var. mele salvatico ? 
nemorensis rec, Svel. B capo de sacerdoti che 
sacrilicavano a Diana nel bosco d' Aricia. 

NEMORICULTRIX, icis, f. Phaeir. abitatrice del 


boschi. 

NEMORIVAGUS, a, um, Catul. che va errando 
pe’ buschi. 

,NEMORÓSUS , a, um, Virg. boscoso , foresto, 
pieno di boschi, di foreste. 

NKMPE, Cic. certamente, veramente , appunto, 
vale a dire, dunque: nempe negas ad beate vi- 
vendum salis posse virlutem 1 Cic. sicchè dunque 
tu neghi che la virtù possa far beato? scio, quid 
jam velis, nempe hinc me abire vis, Plaut. so 
quel che tu vuoi, vale a dire ch' io me ne vada: 
si dat pecuniam Flacco , nempe idcirco , ne rata 
sit emptio , Cic. se dà denaro a Flacco, cere 
tamente glielo dà, perché la compera non tenga: 
nempe jubes? Plaut. tu lo comandi, non è cosi? 
nempe hic (uus est? Plaut. appartiene a te costui, 
non é vero? nemps eum dicis, qui, etc. Cic. si, 
t'intendo, tu vuoi dir colui, che ecc.: nempe de 
tuo, Plaut. sia, ma del tuo: in qua landem urbe 
hec homines stullissimi disputant? nempe ín ea, 
que etc. Cic. in quale città del mondo disputano 
tali cose i pazzi? ADEN in quella, ecc. 

NEMUS, dris, n. Cic. bosco, selva, boschetto, 


boscaglia, foresta. 

NENIA, 6, f. Cic. canto logubre , Hor 

NENLE, arum, f. | qualunque racconto favolo= 
so, 0 novelletta: puerorum nenie, Hor. novellet- 
te che si dicono ai fanciulli: id fuit nenia lu- 
do, Plaut. quest’ accidente mutò l'allegrezza in 
pianto. ) 

NENU, Lucr. non. i 

NEO, es, evi, etum, ere, a. 2. Ovid. filare. ^ 

NEOTERICE, Ascon. Ped. modernamente. 

NEOTERICUS, a, um, Aurel. Vict. moderno, 

NEPA, @, f. Cic. scorpione (animale, e segno 
celeste), Plaut. cancro, gambero: nepam imitari, 
Plaut. far come il gambero. 
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NEPARCUS, a, um, Plant. non iscarso. 


NEPENTHES, is. n. Plin. nepente, spezie di er- 
ba, che alcuni vogliono esser la stessa che la bu- 


lossa. 
NEPÉTA. ec. f. Plin. nepitella (erba). 


NEPHRITICUS, i, nefritico, V. G. aggiunto di 


dolore che viene ne’ lombi. 


NEPOS, otís, m. Cic. nipote, goditore, che vive 
lietamente senza risparmio, che si dà buon tem- 
otes, Virg. 1 discendenti, i 
'una vite, e d'un 


tore: n 


. dissi 
Da ol. i novelli tralci 


posteri, 


albero. 
NEPOTALIS, e, Apul. prodigo, lussurioso, pro- 


0. 
NEPOTATUS, us, m. Plaut. vita di un godito- 
re, di chi vive lietamente senza risparmio, d’ uno 


scialacquatore, profusione, scialacquo. 
NEPOTINUS, a, um, Svet. sm 
profuso, senza risparmio. 


NEPOTOR, aris, atus, ari, d. 4. Sen. godere, 
darsi buon tempo, scialacquare, dissipare prodiga- 


mente, vivere senza risparmio. 


NEPOTULUS, í, m. Plaut. nipotino, nipotuccio, 
nipotuzzo : venereus nepotulus, damerino, vagheg- 


giatore ; i 
NEPTIS, is, f. Cic. nipote. 
NEPTUNALIA, ium, n. Var. feste di Nettuno. 


NEPTUNICÓLA. c, m. Sil. adoratore di Nettuno. 


NEPTUNINE, es, f. Cat. figliuola di Nettuno. 

NEPTUNIUS, a, um. Virg. di Nettuno. 

NEPTONUS, í, n. Virg. Nettuno, Dio del mare 
e il mare stesso, Nav. apud Fest. i pesci de 
mare. 

NEPORUS, a, um, Fest. impuro. 


NEQUA, Ter. che non per qualche luogo, o per 


qualche parte. o in qualche maniera. 


NEQUAM (indecl.), Col. da nulla, inutile, Cic. 
iniquo, reo, reprobo. tristo, malvagio, perverso, 
sviato, cattivo, ipiquitoso, nequitoso : nequam vi- 
tis, Col. vite inutile: homo nequam, nequior, ne- 
quissimus, Cic. uomo cattivo, pessimo, nequissimo, 
malvagissimo, stramalvagio : nequam liber, Ovid. 


libro cattivo. 


NEQUAM (avv.), Ptaut. malamente, iniquamen- 


te: nequam facere, Plaut. operar male. 
NEQUANDO. Cic. acciocché In nessun tempo. 
NEQUAQUAM, Cic. per niente, in niun modo. 
NEQUE, Cic. né, non: neque dum venit, Cic. 


non é per anco venuto: neque enim, neque vero, 
neque autem isti sunt audiendi, Cic. non si deb- 


bono poi costoro ascoltare. 

NEQUÉO, is, ivi, o ti, itum, ire, n. anom. Cic. 
non potere : nequeo, quin fleam, Plaut. non posso 
far di meno di non piangere. 

NEQUI, Var. in vece di nequis. 


NEQUICQUAM, Cic. in vano, indarno, non, nien- 
uicquam 
al corpo 


te: secernere ex gorpore animam, n 
aliud est, quam emori, Cic. separare 
l' anima. non è altro che morire. 
NEQUINO, is, Fest. in vece di nequéo. 
NEO 
a 


ché alcuno non: ut nequid ignores, Cic. accioc- 


ché tu sappi il tutto: nequid nimis, Ter. il sover- 
chio rompe il coperchio, ogni troppo si. versa, chi [ m 


vuol più che pieno il corpo scoppia. — 

NEQUISSIMUS, a, um. nequissimo, iniquissimo. 

NEQUITER, Cic. inutilmente, dissolutamente, 
perversamente, malamente, viziosamente, scelle- 
ratamente, iniquamente: nequius, Liv. peggio, 
più iniquamente. 

NEQUITIA. @, f. Cic. { dappocaggine, poltro- 

NEQUITIES, ei, f. Hor. | neria, dissolutezza, 
nequizia, malvagità, perversità , iniquità, tristez- 
za, reità, pessimità : officina nequitic, el diverso- 
rium flagitiorum omnium domus ejus , Cic. Ya di 
lui casa era l’ officina della dissolutezza, e |’ abi- 
tazione di tutte le iniquità: nequilia aceli , Plin. 
l' acrimonia dell’ aceto. 

NEQUITUS, Fest. V. Nequiter. 

NERITA, arum , f. Plin. nerite, sorta dl con- 
ange che nuotano pel mare. 

RIUM, té, n. Plin. oleandro (albero). 

NERVEUS i nervo , T. dei 
Notom. 

NERVIA, orum, A 

NERVI, arum, f. 
strumenti musicali. 

NERVICUS, a, um, Vitr. che patisce male ai 


nervi. 

NERVOSE, Cic. con forza , con energia, vigo- 
rosamente , eflicacemente: nervosius, Cic. con 
maggior forza. i d 

RVOSITAS , atís , f. Plin. nervosità , forza, 
vigore, robustezza. 

ERVOSUS , a, um, Plin. nervoso, nerboso, 
nerboroso , nerboruto , nerbuto , robusto, vigo- 
roso: nervosus orator , Cic. oratore nel suo par- 
lare forte, veemente, efficace : nervosior, Cic. più 
nerboso. 

. NERVÜLUS , i, m, Cic. nervetto, nerbolino: si 


, a,um, nerveo, 


Var. minugia, minugio , 
corde di pon e a er 


tu nervulos tuos hibueris , Cic. se tu vorrai 
fare qualche piccolo sforzo, sc tu vorrai adoprar 
i (uoi ferruzzi. i 


NERVUS, i, m. Cic. nervo, nerbo, forza, sfor- 
zo, robustez eostanza d' animo, minugia, mi- 
nugio, torda &' Arto, di cetra, e di qualunque Stru- 


erato, prodigo, 


UIS, nequa, nequod, o nequid, Cic. accioc- 


NE 


video , fore nervis 
veggo 


sner 


quand’ ella ha un anno. 


S, a, um , Petr. | non sapiente. 


pere, 


nel tacere fe 


verse voci, ha non so che di gravità. 


vinci, MS 
nescia, Pla 
tributi incogniti. 


anitre. 

NETUS, a, um, Ulp. filato. 

NEU. Virg. che non. 

NEVE, Cic. ovvero, che non. 

NEVOLO , nevis, nevult , n. anom. Plaut. non 
volere. i 

NEURICUS. a, um, Vitr. che ha i nervi offesi. 

UEURUBATA ,€,m. Jul. Firm. ballerino da 
corda 


NEUROIDES, ís, f. Plin. neuroide, sorta di lat- 


tuga salvatica. 


EUROSPATA , orum, n. Gell. burattini, fan- |l 


tocci. 

NEUROSPASTOS, í, L Plin. sorta di rovo che 
ha le foglie simili alla pianta dell’ uomo ; fa 
un’ uva nera, nel di cui acino è un nervo, donde 
prese il nome di neurospastos; é detto ancora 
cynosbastos. 

NEUTER, a, um, Cic. nè ?’ uno, né l’altro: ín 
neutrum partem moverí, Cic. in neutris partibus 
esse, Sen. star di mezzo, star neutrale. 

NEUTIQUAM, Cic. non mai, per niente, in niun 


odo. 

NEUTRALIS, e, Quint. di genere neutro. 
NEUTRALITER, appresso i Gram. in genere 
neutro. 

NEUTRO, Liv. né nell' uno, né nell' altro luogo. 

(NEGRAURI: Plaut. né in un luogo, né in un 
altro. 

NEX, ecis, f. Cic. morte violenta: artifices necis, 
Ovid. gli autori della morte: afferre necem alicui, 
Cic. ammazzarlo: necem sibi consciscere, Cic. am- 
mazzarsi: in necem alterius aliquid facere , Ulp. 
far cosa a danno, o in ruina altrui. 

NEXILIS, e, Ovid. che facilmente s' attortiglia, 
si aggroppa. 

NEXO , as, avi, atum, are, a. A. Lucr. aggrop- 
pare, attortigliare. 

NEXUM, i, n. Cic. V. Nexus, us. : 

NEXUS, a, um, Cic. aggroppato, attortigliato , 
legato , annodato, unito insieme : omnes virtutes 
sunt inter se nexa, et jugate, Cic. tutte le virtù 
sono tra sé stesse unite e legate : pedes per mutua 
nexi , Virg. peer un coll altro legati: nexus ob 
es alienum, iv. schiavo per debito, colui che si 
era fatto volontariamente schiavo del suo credi- 
tore sino all’ intiero pagamento del debito : neri 
vincti, solutique , Liv. schiavi per debiti, tanto 
quei ohe si tenevano alla catena, quanto quei 
che non lo erano: se dare nerum faneratori, 


-Liv. farsì schiavo del suo creditore, dell'usurario: 


nexus sacramento, Juv. obbligato con giuramento: 
neri, Juv. prigionieri: nerum reum addicere cre- 
ditorí , Cic. Gell. permettere al creditore di car- 
cerare 1l debitore. 

NEXUS, us, m. Tac. legame, vincolo, congiun- 
zione, connessione , Cic. obbligazione civile fatta 
alla presenza di sette testimonj nella vendita, o 
compera de' beni, ed in altro contratto, in virtü 
della quale il venditore si obbligava alla cauzio- 
ne e mantenimento della cosa venduta, anche 
nel corpo, e la cosa venduta restava in dominio 
e proprieta di chi la comperav ::se nexu obliga- 
re , Cic. M ads per contrat tcalla cauzione : 
bssò, 0 feri attujus nexu, Cic. Begere di qualtuno 


mento musicale*, Plaut. legamento , o ceppo da 
inferrare gli uomini pei piedi, o pel collo, prigio- 
ne, Plin. tallo: percutere nervos, Quint. toccar le 
corde di uno strumento: vereor , ne fortitudu in 
nervum denique erumpat, Ter. temo molto che 
cotesta tua arditezza vada a finire in una prigio- 
ne: in nervum ire, Ter. andare ai ferri: clare 
8 , sapientiaque tua, Cic. 
enissimo , che vi sarà d'uopo della tua 
costapza e sapienza: incidere nervos virtulis, Cic. 
r la virtù : nervos omnes contendere, 0 omni- 
bus nervis contendere , Cic. aguzzar i suoi ferri, 
o ferruzzi, spogliarsi in capelli, mettersi di cuore 
a far una cosa: íntendere nervos in re aliqua , 
Ter. adoperar tutto il tuo spirito, assottigliar 
l' ingegno in qualche cosa: nervus idem et pasti- 
nace majori, dumtazat annicula, Plin. il mede- 
simo tallo ha ancora la pastinaca maggiore, 


NESCIENS, entis , Ter. che non sa, ignorante. 
NESCIO, is, ivi, itum , ire, a. 4. Cic. non sa- 

i IGNOFAre: esser ignorante, non conoscere : 
nescio ego , Plaut. non ti conosco: latine ne- 
scire, Cic. non saper parlar latino: si sapis, quod 
scis , nescies , Ter. se tu sei saggio, farai le viste 
di non saper m che sai, prov. vale, tact, e serba 
eltà: nescio quis, Cic. un non so 

chi: nescio quo pacto, quomodo, Cic. non so come: 
nescio quid, non so ; maniera, che aggiunta a di- 


NESCIUS, a, um, Cic. ignorante, che non sa, 
non conosce , non intende , Plaut. in senso pass. 
incognito, ignoto, sconosciuto : impendentis mali 
nescius , Plin. che non vede Il male che lo mi- 
naccia : cedere mescius , Hor. inesorabile: nescius 

che non sa cosa sia esser vinto: loca 
ut. luoghi ignoti: nescia tribula, Tac. 


NESSOTROPHIUM, ii, n. Var. luogo da tener 
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per diritto d proprietà: inire nexum, Liv. obbli- 
garsi a' suoi creditori: nexu vinctus, e neru libe- 
ratus, Liv. colui che s' era reso schiavo per pa- 
gar i suoi debiti, e colui, che scontati col servi- 
zio i debiti, s' era restituito alla libertà. 

NI, Cic. se non: mirum, ni domi est. Ter. ap- 
parentemente dev'essere in casa, è una mara- 
viglia, è un miracolo, se non è in casa: quod 
dicilur, sive, nive, irrident, Cic. si burlano di ciò 
che si dice, o se, o se non. 

NICETERIA, orum, n. Juv. il premio della vit- 
toria, che ’I vincitore portava pendente dal collo. 

NICO, 1s, ci, ere, n. 3. Plaut. far segno: nicere 
manu, Plaut. far segno colla mano. 

NICTATIO, onis, f. Plin. cenno d'occhi, accen- 
namento, l' ammiccare, il far d' occhio. 

NICTO, as, avi, atum , are, a. 4. Plaut. am- 
miccare , accennare cogli occhi, occhieggiare, far 
d'occhio : fulmina nictantia , Lucr. fulmini che 
abbagliano, che fanno chiudere gli occhi. 

NICTO , ts, ere, n. 3. Enn. apud Fest. fiutare, 
e flutando dar segno con abbajare (proprio dei 
cani da caccia). 

NICTOR, arts, atus, ari, Plin. V. Nicto, as. 

NICTUS, us, m. Fest. V. Nicfatio. 

NIDAMENTUM, i, n. Plaut. nido, tutto ciò che 
serve agli uccelli per far il loro nido; e (per metaf.) 
tutto ciò che puo servire ad uno per esser messo 
ai ferri. 

NIDI, orum, m. nidiata, nidata. 

NIDIFICIUM , ii, n. Apul. il nidificare, il far 
nido, la fabbrica del nido. 

NIDIFICO, as, avi, atum, are, n. 4. Plin. nidi- 
ficare, far nido. , 

NIDIFICUS , a , um, Sen. che fa nido: rer ni- 
um » Sen. primavera , tempo proprio per far 
nido. 

NIDOR, orîs, m. Virg. l'odor de’ cibi e di qual- 
che cosa abbruciata: solo nidore culina , Mart. 
al solo odore della cucina. 

NIDULOR, aris, atus, ari, d. 4. Var. nidifleare, 
far nido, Plin. covar nel nido.  - 

NIDÜLUS, i, m. Cic. niduzzo, picciol nido. 

NIDUS, i, m. Cic. nidio , nido, Virg. gli stessi 
uccelli nati nel nido , nidiata, Var. sorta di vaso 
a foggia di nido, Mart. scaffali, nicchie, dove i 
mercanti tengono separatamente i capi della loro 
mercanzia, Ovid. luogo, stanza dove posarsi: 
nidum construere , fingere , struere , terere , Cic. 
Tac. Quint, nidificare , far nido: detrahere aves 
nido, Virg. snidare: majores pennas nido exlen- 
dere , Hor. distendersi più, chel lenzuolo non è 


ungo. 
NIGELLUS, a, um, Var. negretto, neretto. 
NIGER, a, um, Cic. negro, nero, moro, morel- 
lo, oscuro, cattivo, Virg. ombroso: Sextus (/o- 
dius, cui nomen est Phormio, nec minus niger, 
nec minus confidens, quam ille Terentianus, est, 
Cic. Sesto Clodio, che ha il nome di Formione, 
non è né meno cattivo, né meno audace di quel- 
lo di Terenzio: commissa tacere qui nequit, hic 
niger est, Hor. chi non puo tacere le cose conti- 
dategli, questi per verità è un cattivo uomo : ni- 
grum nemus, Virg. bosco ombroso, oscuro: nigra 
formido, Virg. oscurità spaventosa : nigrum @quor, 
Hor. mare in tempesta : nigri mariti. Hor. mariti 
morti di veleno: facere candida de nigris, et de 
candenlibus altra, Ovid. nigrum in candida verte- 
re, Juv. mostrare il bianco pel nero: nigri chely- 
dri, Virg. serpenti velenosi d’acqua: migrior, 
Ovid. più nero: nigerrimus, Vitr. nerissimo. 
NIGINA, @, f. Plin. nigina (spezie d'erba). 
NIGRANS. antis, Col. vajo, vajolato, bruno, ne- 
reggiante, che tira sul nero, oscuro. 
IGREDO, inis f. Apul. nerezza, brunezza. 
NIGREO, es, ere, n. 2. Pacuv. apud Non. esser 


nero. 
NIGRESCO, ís, ui, ere, n. 3. Virg. annerarsi, 

imbrunare, imbrunire, nereggiare, farsi bruno. 

NIGRICANS, antis, un poco negro, nereggiante, 
nericante, nericcio. 

NIGRICO, as, avi, atum, are, n. 1. Plin. nercz- 
giare, invajare, invajolare, esser vajo,. tirar sul 
nero, divenir vajo. 

NIGRICOLOR, oris, Sol. di color nero. 
NIGRITIA. @, f. Plin. nerezza, vajezzra, 
NIGRITIES, et. f. Cels. brunezza, annera- 
NIGRITODÓO, tnis, f. Plin. ! mento. 

NIGRO, as, avi, alum, are, n. 4. Lucr. esser 
nero, nereggiare, annerarsi, imbrunire, Stat, an- 
nerare, far nero. 

NIGROR, orís, m. Cic. V. Ninrédo. 

NIHIL, n. (indecl.), Cic. niente, nulla, non 
punto, acca, flato, straccio: wihil postulo, Cic. 
non ti dimando straccio: mihil aliud fecerunt, 
nisi rem deltuleruni, Cic. non fecero altro, che 
rapportar la cosa: nihil est, quod adventum no- 
strum exiimescas, Cic. non hai motivo di temer 
la nostra venuta : non nihil, Cic. qualche cosa : 
nihil quiequam, Cic. niente affatto : ad eas ego et 
literas nihil P ne gralulandi quidem eaus- 
sa, Cic. io non gli ho risposto nulla, nemmeno 
per congratularmi : nihil est, quod timendum non 
sit, Cic. si dec temer tutto: nihil pretermisi, aum 
Pompejum a Casaris conjunctione avocarem. Cic. 
ho fatto tutto il possibile per rimuovere Pompeo 
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dall amicizia di Cesare: quod ego cur nolim, ni- 
hil video, Cic. non veggo la cagione, per la quale 
non debba io volerlo: nihil est aliud, quam ob 
rem nihil percipi posse videatur, Cic. non v' e al- 
tra cagione, per la quale sembri non potersi capi- 
re: nihil. minus velim, quam etc. il meno ch'io 
desidero si é, che ecc. nihil magis, quam perfi- 
diam, timemus, Cic. piu d' ogni altra cosa temia- 
mo la perfidia: nihil quietius, nihil salsius, nihil 
amenius, Cic. il più ritirato, il più fresco, il più 
ameno luogo del mondo: nihil! minus, Cic. nulla 
meno : nihil non, Hor. tutto, ogni cosa: Antonius 
nihil non ad artem dirigebat, Cie. Antonio ogni 
cosa indirizzava all’ artillzio : nihil mihi cum illo 
est, Ter. non ho che fare con lui: nihil admodum 
lilerarum sciebat, Cic. era ignorantissimo, non 
ne sapeva straccio: nihil mihi propius, quam ul 
perirem. Plaut. quasi quasi sono andato a repen- 
taglio della vita, ci ha mancato poco: nihit ad 
rem, Plaut. questo non fa al proposito: non illi- 
teralus est, sed nihil ad Persium, Cic. è anche 
dotto, ma in paragone di Persio non è nulla: 
nihil, nisi sapienlia es, Ter. sei tutto sapienza da 
capo a' piedi: illa nocte nihil preterquam vigila- 
tum est, Liv. tutta quella notte non si fece altro 
che vegliare: letus est, nescio quid, mihil est, 
Ter. é allegro, non so perche, non é nulla: nihil 
adhuc, Cic. nulla finora, niente ancora. 

NIHILDUM, Cic. niente sinora. 

NIHILOMI*US Cic. nondimeno, pure. per 

MIHILOSECIUS, | tuttoció, tutta volta, niente- 
dimeno, menpertanto, nientemeno. 

NIHILUM , n. Cic. niente, nessuna cosa, nulla : 
non sum de nihilo blandus amator, Prop. per 
niente non sono amante: nec sic de nihilo ful- 
minis ira cadit, Prop. non cade così per poco 
il fulmine: ad nihilum recidunt omnia, Cic. tut- 
te le cose ritornano alloro niente: cui minus ni- 
hil est, Ter. che ha meno di uno zero: sum ne 
ego nihili, qui nequeam ingenio meo moderari? 
Plaut. son io così da poco, che non possa morle- 
rar Ja mia passione? in nihilum redigere, venire, 
verli, interire, Cic. Lucr. annichilare , annullare, 
annientare, ridursi al nulla, in niente: servus ni- 
hilí, Plaut. servo da nulla: nihili facere, pendere, 
pro nihilo habere. Cic. vilipendere, beffare, stimar 
niente : nihil aliler, Ter. non altrimenti: isti ni- 
hilo sum aliter, quam fui, Ter. io son tuttavia il 
medesimo inverso costui: nihilo melior, Cic. che 
non é migliore. 

NIL, Virg. V. Nihil. 

NILION, ii, n. Plin. nilio (sorta di gemma). 

NILUM, í, n. Lucr. V. Nihilum. 

NILUS, i, m. Cic. Nilo, fiume d' Egitto, e ca- 
nale, o fossa, per la quale sl conduce l’ acqua del 
flume in D luogo. 

NIMBATUS, a, um, Plaut. legato la fronte con 
una fascia, ovvero unto d' unguento. 

NIMBIFER , a, um, Ovid. che apporta vento, o 
pioggia. 

NIMBOSUS a, um, Virg. piovoso, pieno di nembi, 
nuvoloso, coperto di nuvole: nimbosa bruma, 
Stat. verno piovoso : montes nimbosi , Pliu. mon- 
E coperte di nubi. ; 

\IMBUS, $, m. Cic. nembo , subita e repentina 
pioggia, ma impetuosa; (per metaf.) qualunque 
. improvvisa disgrazia, Virg. vento, nugolo, nube, 
nuvola, Arnob. fascia, che le donne si legavano 
alla fronte per parer di fronte picciola, ch'era 
una delle bellezze donnesche , Mart. vaso da ri- 
ns unguenti, liquori, profumi: nimbus vitreus, 

art. vaso di vetro: hunc nimbum cito transisse 
letor , Cic. mi rallegro che questa disgrazia , la 
quale ci colse qual nembo, sia presto svanita: la- 
pidum, saxorumque nimbus, Hor. una pioggia di 
pietre e di sassi.- 

NIMIE, Plaut. V. Nimium, 

NIMIÉTAS, atis, f. Cic. troppo, soprabbondanza, 
SUD Uis soverculo, troppo gran copia. 

NIMIOPERE. Cic. | troppo, assai, molto. 

NIMTRUM, Cic. senza dubbio, per certo, certa- 
mente, cioè, val a dire, per appunto. 

NIMIS. Cic. troppo, assai, molto. con eccesso, 

NIMIUM, | eccessivamente. oltre misura, più del 
dovere, o del giusto, o del convenevole: nimis 
pene mane est. Plaut. é quasi troppo buon' ora: 
quod nimis misere volunt, hoc facile credunt, Sen. 
credesi facilmente ciò che molto desiderasi: ne 
quid nimis, Ter. il soverchio rompe il coperchio: 
nimis quam formido, Plaut. temo molto: nimis 
insidiarum, Cic. troppe insidie : nimium quantum, 
Cic. assaissimo: nimium quantum audacter, Gell. 
audacissimamente. 

NIMIUS, a. um, Cic. troppo, eccessivo, sover- 
chio , immoderato, intemperato, più del dovere, 
oltre misura : nimta est miseria pulchrum esse 
hominem nimis Plaut. è una gran disgrazia l'es- 
ser troppo bello: sol nimius , Ovid. sole troppo 
ardente : nimius, animi, Liv. troppo fiero, e che 
ha del coraggio piü del dovere: nimius impe- 
rii , Liv. che comanda a bacchetta: nimius ser- 
monis, Tac. che parla di soverchio: in honoríbus 
decernendis est nimius, Cic. nel dar onori è troppo, 
e di soverchio liberale : nimius mero, Hor. che 
bee di soverchio, ch' é smoderato nel bere: jam 
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nimius Antonius, Tac. è già troppo potente Anto- 
nio: nimius reipublice ilibere vir, Vell. uomo 
troppo potente in una repubblica libera: vitiosum 
est ubique, quod nimium esl, Sen. ogni soverchio 
porta colpa. 

NINGIT, o ninguit, ebat, ritp ere, imp. 3. Virg. 
nevicare, metter neve dal cielo, Lucr. (per metaf.) 
ninguntque rosarum floribus, e spargono in copia 
flori di rose. : 

NINGOR, o ninguor, oris. m. Apul. nevazzo, il 
nevicare. . 

NINGUIS, is, f. Lucr. neve. 

NINGÜLUS, a, um, Enn. apud Non. niuno, nes- 
suno. 

NIPTRA , orum , n. Cic. nome di una tragedia 
di Pacuvio; significa bagni. 

NIS, in vece di nobis, Fest. 

NISI, Cic. se non, solamente, fuorchè, altrochè. 
ma, se pure non, se non che, se non se: Aoc 
primum senlio , nisi in bonis amicitiam esse non 
posse , Cic. sono di questo sentimento che l' ami- 
rizia non puo stare, se non tra uomini dab- 
bene: nisi ea, qua vis, volo, Plaut. voglio quel 
soltanto che tu vuoi: quid (um agimus , nisi 
animum ad se ipsum vocamus? Cic. che altro 
facciamo, se non richiamar a sé stesso l'animo? 
quid est aliud, quod nos patroni facere debeamus, 
nisi ul eos, qui insectantur, repellamus? Cic. 
che altro dobbiamo far noi avvocati, fuorchè scac- 
ciar coloro, che ne perseguitano? nisi si id, quod 
suspicor, aliquid monstri alunt, Ter. se pure, se 
pero, ciocché io sospetto. gatta non ci cova, non 
vi si occulta qualche malanno: misi quis Deus 
nos respexit, Cic. se qualche Nume non ci ajuta; 
nisi si quid erit , Cic. se pero non vi sia qualche 
cosa: non nisi optimus quisque legendus est, Quint. 
non si deono leggere che ottimi scrittori: nist 
forte volumus Epicureorum opinionem sequi, Cic. 
se già, se per avventura non vogliamo seguire 
l'opinione degli Epicurei: nisi vero existimamus, 
dementem P. Africanum fuisse, Cic. se pero non 
istimiamo, che P. Africano sia stato un pazzo: de 
re nihil possum judicare, nisi illud mihi persua- 
deo, te nihil temere fecisse, Cic. del fatto non posso 
giudicarne; son però persuaso che tu non hai 
operato temerariamente : nihil video, quod timeam, 
nisi quod omnia incerta sunt, Cic. non ho che te- 
mere, se non che tutte le cose sono incerte: ei 
liberorum, nisi divilie, nihil erat, Plaut. non a- 
vea flgliuoli, ma bensì denari : nihil mihi gratius 
facere potes, nisi tamen id erit gralissimum mihi, 
si, elc. Cic. non mi puoi fare cosa più grala, ma 
però mi sarà oltre modo gratissimo, se, ec. 

NISUS, a, um, Cic. appoggiato. 

NISUS, i, m. Plin. smeriglio (uccel di rapina). 

NISUS. us, m. Cic. sforzo. 

NITEDULA, «e, f. Cic. topo salvatico, sorcio di 
campagna. 

NITEFACIENS, entis, mondiflcante, che pulisce, 


netta. 

NITEFACIO, îs, feci, factum, facere, a. 3. Gell. 
far netto, pulito, mondifìcare, pulire, nettare. 

NITELA, @, f. Sol. mondizia, mondezza, puli- 
tezza, minuzzoli d' oro, che lampeggiano nell’ a- 
rena : aurea nitela, Mart. arena d' oro. Alcuni 
però vogliono, che nitela appresso Marziale sia lo 
stesso, che nitedula, Apul. il pulimento de' denti. 

NITELINUS, a, um, Plin. rossiccio, rosseggian- 
te, del color del topo, chiamato nitedula, o nttela. 
_ NITENS, entis, (dal verbo nitéo) Mart. risplen- 
dente, lampeggiante, rilucente, nitido, mondo, 
pulito: nitens oratio, Cic. parlare pulito e colto: 
nilens ingenium, Stat. bell’ ingegno, che spicca, 
s si fa conoscere: nitentior, Ovid. più risplen- 

ente. 

NITENS, entis, (dal verbo nitor) Cic. appoggian- 
dosi. o sforzandosi, appoggiato, che sforza, che 
por alternos longa nitentem cuspide gressus, 

irg. che con lunga asta i lenti passi reggea: 
vultu veluti. nitenti, Svet. colla faccia quasi di 
uomo, che si sforza di scaricare il ventre. 

NITÉO, es, ui, ere, n. 2. Cic. rilucere, risplen- 
dere molto, lampeggiare, brillare; (per mctaf.) 
esser mondo, pulito, netto, abbondante, fiorire ; 
libi hoc precipio, ut niteant ades, Plaut. ti co- 
mando che la casa sia pulita: nilere unguentis, 
Cic. risplendere per gli unguenti: nitet oralio, Cic. 
il discorso é pulito, é colto, elegante: res ubi ma- 
gna nitet, Hor. dove seno grandi ricchezze : vecti- 
gal in pace niteat, Cic. le gabelle in pace abbon- 
dino: eodem tractu temporis nituerunt, oratores, 
Scipio ;Emilianus, Leliusque, Vell. nel medesimo 
tratto di mne florirono gli oratori, Scipione E- 
miliano e Lellio. 

NITESCO, is, ere, n. 3. Cic. risplendere, riluce- 
re, brillare: (metafor.) esser celebre, fiorire : ni- 
lescere doctrina, Cic. esser famoso e celebre per 
la dottrina: armenta herbis nitescunt, Plin. gli 
armenti si fanno belli colle pasture. 

NITIBUNDUS, a, um, Gell. che si sforza gran- 
demente. 

NITIDE, Plaut. splendidamente, nettamente, con 
proprietà, pulitezza, ed eleganza. 

NITIDITAS. alis, f. Acc. apud Non. V. Nitor. 

eei. Plaut. un poco più propria- 
mente. 
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NITIDIUSCÜLUS, a, um, Plaut. alquanto pro- 
prio, e pulito. 

NITIDO, as, avi, alum, are, a. A. Col. lustrare, 
ulire. 

NITIDUS, a, um, Cic. risplendente, rilucente, 
brillante, lampeggiante, nitido, splendido, terso, 
lucicante, chiaro ; (metafor.) bello, arioso, proprio, 
[no colto, grasso, pingue: colles nitidissimi, 
j,ic. monti risplendentissimi : me pinguem, el m 
tidum vises, Cic. mi troverai pingue, ed ingrassa- 
to : homo nitidus, Hor. uomo pulito, proprio, col- 
to: vifa nitidior, Plin. una vita più colta. 

NITOR, oris, m. Cic. splendore, luce, puli- 
lezza, mondizia, proprietà : nitor generis, Ovid. 
la nobilta del casato : nitor oralionis, Cic. la pu- 
litezza , la proprietà del parlare: mitor aurore, 
Lucr. lo splendore dell' aurora: nitor olei, Vitr. 
1} grassume dell'olio : cuti nitorem inducere, Plin. 
imbiancar la pelle. 

NITOR, eris nisus, 0 nizus, niti, 3. d. Cic. sfor- 
zarsi, appoggiarsi, fidarsi, posarsi, contendere, dar 
orera, Virg. camminare, poggiare, salire in alto : 
niti immortalem gloriam , Cic. far tutti gli sforzi 
per amuistar una gloria immortale: nitimur in 
velitum semper , Virg. la proibizione di una cosa 
ce ne accresce il desiderio , basta proibirla per 
rendercene vogliosi : nili pari jugo, Plin. lavorare 
del pari: contra honorem alicujus niti , Cic. op- 

orsi all’ innalzamento altrui : »utunlur. gradibus , 
'irg. procurano di salire: miti pro aliquo , Liv. 
affaccendarsi per qualcheduno: niti de equitate , 
Cic. far ogni sforzo per mantener l’ equità , e la 
gmastizia : nili alis, Virg. volar in aria: niti humi, 
Virg. strisciare, andar col ventre. per terra : ad 
sidera. niluniur , Virg. poggiano alle stelle : niti 
presidio alicujus, Cic. appoggiarsi. fidarsi all'au- 
torila di qualcheduno: radicibus suis niluntur ar- 
bores, Cic. gli alberi si tengono per le radici: di- 
vinalio nilitur in conjectura, Cic. V arte del divi- 
nare è fondata su conghietture : quo confugies? 
ubi nitere? Cic. dove ti ritirerai? a chiti fiderai ? 
cujus in vita nitebalur salus civitatis, Cic. dalla 
cui vita dipendeva la salute della citta. 

NITRARIA, ce, f. Plin. luogo dove si ritrova, o 
si fa il nitro. 

NITRATUS, a, um, Col. misto di nitro. 

.NITROSUS , a, um, Plin. nitroso , che ha del 
nitro. 

NITRUM, i. n. Plin. nitro: dicitur etiam sal ni- 
trum , sal petre, sale minerale in parte volatile, 
in parte fisso, che ricavasi da alcune terre, o pie- 


tre. 

NIV ALIS, e, Cic. nevoso, nevalo, di neve: ven- 
ti nivales, Virg. venti che portano neve, venti 
nevosi: undo nivales , Mart. acqua di neve: ni- 
valis dies, Liv. giorno di nevazzo: tumuli nivales, 
Cic. mucchi di neve: osculum nivale, Mart. bacio 
freddo: Ilebrus nivali comped@ vinclus, Hor. Ebro 
agghiacciato: nivalis candor , Virg. bianco come 
neve : nivale calum , Col. clima, ove spesso ne- 
vica. 

NIVARIUS, a, um, Mart. saccus nivarius , sacco 
da colar la neve. 

NIVATUS, a, um, Svet. nevato, raffreddato con 
neve ;: nivala poliones, Sen. bevande nevate. 

NIVÉO, es, n. 2. o xtivo , i$, n. 3. Pacuv. apud 
Non. nevare, nevicare. 

NIVÉUS , a. um, Virg. di neve, hianco come 
neve, Mart. raffreddato con neve: nivea custodia 
coctee, Mart. ampolla d' acqua cotta nevata. 

NIVOSUS, a, um, Liv.°nevcso, nevicoso: hyems 
nivosa, Liv. inverno nevoso: nivosum sidus, Stat. 
astro che porta neve: nivosa grando, Liv. neve, 
o gragnuola fatta di neve. 

NIX , nivis, f. Cic. neve, Hor. (per metaf.) ca- 
nizie, capelli bianchi. - 

NIXOR, aris, atus, ari, d, 1. Lucr. appoggiarsi. 

NIXURIO , is, ire, n. &. Nigid. apud Non. sfor- 
zarsi di fare, aver volonta di fare. : 

NIXUS, a, unm, Cic. appoggiato, sostenuto, con- 
fidato. fondato. 

NIXUS, us, m. Quint. sforzo, fatica, Virg. i do- 
lori del parto: maturis nixibus editus, Ovid. par- 
to venuto a termine. . 

NIXUS, i, m. Cic. segne celeste, che altri chia- 
mano Ingeniculum , Ercole in ginocchióni : nari 
Dii. Ovid. gli Dei che presiedono al parto. — 

NO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. nuotare, Virg. 
volare : nare potes sine cortice, Hor. non hai più 
bisogno della balia. ] 

NOBILIS, e, Cic. nobile, d'illustre famiglia, ce- 
lebre, noto, famoso, eccellente, insigne, cospicuo, 
gentile, risplendevole , cavalleresco , signorevole , 
superbo: iis, numquam nobilis fuí, Plaut. non 
non sono mai stato conosciuto da essi: lethum 
nobile Catonis. Hor. morte nobile, illustre di Ca- 
tone : vitiis nobilis, Cic. famoso p suoi vizj: no- 
bilissimao: inimicilig , Liv. insigni inimicizie : pu- 
gnis nobilis, Hor. eccellente nella lottà de' pugni: 
emplastrum nobile ad exirahendum ferrum, Cels. 
empiastro maraviglioso, buonissimo per tirar fuo« 
ri il ferro dalle piaghe: nobilior antiio quam gen- 
le, Vell. più nobile d' animo, che di schiatta : lo- 
cus nobilis clade Romana, Liv. luogo infame, e 
gia noto per fa strage de Romani. l 

NOBILITÀNS, antis, nobilitatore, che nobilita. 


NO 
NOBILITAS , ulis , f. Cic. nobiltà, orrevolezza, 
entilezza, nome, fama, riputazione, eccellenza, 
ontà, i nobili: venire in nobilitatem, Plin. aver 
riputazione, aver nome: eloquio tantum nobilita- 
lis inest, Plin. si grande è l'eccellenza del ben 
parlare : ingenita nobilitas, Tac. innata bontà: 
nobilitatis conjyrationem fecit, Cic. guadagno i 


nobili. 

NOBILITATUS, a, um, Cic. nobilitato, reso il- 
lustre, ingentilito, conosciuto, celebre, famoso: 
nobilitota crudelitas Phalaridis, Cic. la crudelta 
famosa di Falaride: obsidio nobilitata periculo re- 
gis, Curt. assedio reso illustre pel pericolo cui in- 
corse il re. 

NORILITER. Plin. nobilmente: nobilissime, Liv. 
in Epitom. nobilissimamente. 

NOBILITO . as, avi, atum, are, a. 4. Cic. nobi- 
Ntare, ingentilire, ringentilire, render illustre, cele- 
bre, femoso: flagitiis aliquem nobilitare, Tac. 
render illustre, celebre, far c.noscere alcuno pei 
suoi misfatti. i 

NOBISCUM, Cic. con noi, nosco, con esso noi. 

NOCENS, entis, Cic. nocevole, nocitore, nocen- 
te, che nuoce, cattivo, ribaldo, reo, colpevole: 
nocentior, Hor. più nocevole: mocenlissimus, Cic. 
nocentissimo. 


NOCENTER, Gell. nocevolmente, dannevolmen- 


te, con danno, nocumepto. 

NOCEO, es, ui, itum , ere, n. 2. Cic. nuocere, 
pregiudicare, peggiorare, far, o apportar danno, 
danneggiare : nihil nocebitur ei nuclurnis roribus, 
Col. la rugiada della notte non gli farà alcun 


danno : nocere nocti. Plaut. togliersi colla lunga 


epa il tempo del dormire, ovvero prender di 
gi 


rno quel cibo, che prender si dovrebbe d. !: ct- 
te: nocere aliquem, Hor. nuocere a qualchediuno 
NOCITORUS, a, um, Cic. ch'è per nuocere, che 


nuocera. 


NOCIVUS, a, um, Plin. nocivo, nocitivo, noce- 


vole, dannoso, nocente, che nuoce. 


NOCTE, o de nocle, Cic. di notte, di nottetem- 


po : nocte, el intes diu, voite e giorno. 


NOCTESCIT, ebal, impers. 3. Gcll. annottare, 


nottare, annottire, farsi notte. 


NOCTICOLOR, oris, Nav. apud Gell. del color 


della notte, oscuro. 
NOCTIFER, a, um, Cat. che conduce, che porta 
la notte, epiteto della stella espero. 


NOCTILUCA, @, f. Var. luna, perche rischiara 


la notte, lucerna, lampada. 
NOCTIVAGUS, a, um, Virg. cbe va, che gira 
di notte: umbrae moctivagt& , Svet. ombre not- 


turne. 

NOCTIVIGILUS, a, wm, Plaut. che veglia di 
notte. 

NOCTIUS, a, um, Lucr. notturno, di notte. 

NOCTU , Cic. di notte, in tempo di notte, di 
nottetempo : noctuque, et diu, Plaut. di notte e di 

iorno. 

A NOCTUA, c, f. Var. civetta, nottola, nottolo: 
noctuas Athenas afferre, Cic. portar acqua al ma- 
re, o legna al bosco, o il cavolo a Legnaja. 

NOCTUABUNDUS, a, um, Cic. che va, cammi- 
na, gira di notte. 

NOCTUINUS, a, um, Plaut. di civetta, o notto- 
la : oculi notluini, Plaut. occhi di civetta: cioé 
azzurri. 

NOCTURNUM, í, n. notturno, una parte del 
mattutino che recitasi da’ fedeli. 

NOCTURNUS, a. um, Cic. notturno, di notte, 
che si fa di nottetempo: est illi nocturna facies, 
noclurnus vultus, Petr. è bella a lume di can- 


dela. 

NOCTURNUS, $, m. Plaut. Notturno, Dio della 
notte, Stat. la sera. i. 

NOCTUVIGILUS, V. Noctivigilus, 

NOCUUS, a, um, Cic. nocevole, nocivo, nociti- 
vo, nocente, che nuoce. da 

NODATIO, onis, f. Vitr. nodosità, nodo di un 
albero. 

NODATUS, a, um, Ovid. legato, annodato, Plin. 
nodoso, noderoso, pien di nodi. 

NODIA, @, f. Plin. nodia (spezie d'erba). 

NODO, as, avi atum, are, a. 4. Virg. legare, 
annodare, attaccare insieme. 

NODOSUS, a, um. Ovid. nodoso, noderoso, no- 
deruto, pien di nodi, nocchieroso, nocchioroso , 
nocchieruto, nocchioruto, nocchiuto, pien di no$- 
chi, Hor difficile : nodosa podagra, Ovid. podagra, 
che attacca | nodi. - 

NODULUS, i, m. Plin. picciol nodo, nocchio, o 


roppo, cappietto. 
i NUDR:S, rà m. Cic. nodo, nocchio, groppo, lega- 
me; (per metaf.) difflcoltà,'enigma, questione diffl- 
cile: nodi articulorum, Plin. giunture delle mem- 
bra: vitales anime nodi, Lucr. l'unione dell'anima 
e del corpo: incidere in difficilem nodum, Cic. ab- 
battersi in una gran difficoltà: nodus, Herculeus, 
Plin. nodo d' Ercole, prov. vale un legame stret- 
lissimo , che non si può rompere, né s^iorre : se- 
gnesque nodum solvere Grates, Hor. le Grazie, che 
non sogliono separarsi: querere nodum in scirpo, 
Ter. e' cerca il nodo nel giunco, eicerca cinque 
piedi al montone, mette la difficolta , ov'ella non 
e* nodus. amieciliem, Cic. il legame, il nodo del- 
l'amicizia: celestis nodus, Cic. nodo celeste che 


] NO 


gl! antichi chiamavano la stella ch'è nella coda 
della costellazione de' pesci. 

NOLA, c, f. Quint. campanello: in cubiculo 
nola Quint. il campanello in camera. prov. detto 
lo vogliono alcuni di colui che in casa sua e lo- 
quace e garrulo, 

NOLENS, entis, non volendo. - 

NOLO, mon vis, nolui, nolle, n. anom. Cic. non 
volere : contendere noli, Hor. non disputare : nolo 
mentiare, Ter. non voglio che tu menta: non 
nolle, Cic. volere: movi ingenium. mulierum, no- 
lunt, ubi velis, ubi nolis, cupiunt ultro, Ter. co- 
nosco l'wmor delle donne, quando si vuole, 
non vogliono, e quando non si vuole, vogliono, 


piucche mai: nollem factum, Ter. non vorrei che 


fosse fatto. 
NOME, arum, f. 


NOME es. f. | Plin. ulcere corrosive. 


NOMEN, inis. n. Cic. nome, riputazione fama, 
nominanza, nomea , credito, partita, conti, pa- 
gamento, debito, ragione, pretesto, motivo, cagio- 
ne : nomen alicui imponere, o ponere, Cic. donare 
aliquem nomine, Quint. dicere nomine, Virg. dar 
nome, nominare : adipisci sibi nomen, etc. Cic. 
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faccia orrevole menzione : nominandî casus, Quint. 
il caso nominativo. nominare alicujus nomen, 
Ter. nominarlo pel suo nome. 

NOMIO , onis, m. Cic. inno in onore di Apollo. 

NOMOS, o nomus, î, m. Plin. prefettura, Svet. 
canzone, cantilena. 

NON, Cic. non , no: non quidem, Cic. non già : 
non quia, Cic. non che non, non perché , non. 
non quod, non quo, Cic. non che, non perché. 
non $i Opimium defendizti , idcirco el isti bonum 
civem pulabant , Cic. non perche difendesti Opi- 
mio, per questo costoro ti stimavano buon citta- 
dino: non modo , non solum, non lantum , Cic. 
non solamente, non che, non modo, non tantum, 
sed me lantillum quidem, Cic. non dico tanto, ma 
neppur tantino: non sine causa, non infuria, nun 
sine quare, non senza cagione : nihil pretermis- 
sum est, quod non haberet sapientem  excusatio- 
nem, non modo probabilem, Cic. non s' è ommes- 
sa cosa alcuna, la quale non avesse una ragione- 
vole scusa, non che probabile : secundas. etiam 
res, non mmodo adversas pertimescebam , Cic. te- 
meva ancora la buona fortuna , per non dir la 
contraria: non dn quin exclamem ,Cic. non 
posso a meno di non esclamare , non autem, 


farsi il nome di, ecc. inducere, adsciscere sibi no- 
men alicujus , Cic. prendere il di lui nome: nos 
aliquando, et nomen, et decis gessimus , Virg. 
abbiamo avuto una volta nome: nomen est mihi, 
Plaut. nomen habeo, Ovid. ho nome. edere nomen 
suum, Ovid. dir il suo nome: appellare aliquem 
nomine, Cic. chiamarlo per nome: notus nomtne. 
Hor. conosciuto, noto di nome: togi nominis est 
ambrosia. Plin. il nome di ambrosia é comune a 
molte erbe: odisse suo nomine Caesarem, Ces. 
odiar nel suo particolare Cesare : dare, edere, pro- 
fiteri nomina, Liv. farsi soldato: respondere ad 
nomina, Liv. obbedire al magistrato,che chiama 
alla guerra: mittere ad nomina, Quint. mandar alla 
guerra, a farsi arrolar soldato: deferre nomen ali- 
cujus, Cic. accusarlo: recipere momen alicujus, 
Cic. ricever l'accusa di qualcheduno:: assegui no- 
men, Plin. farsi fama, acquistar nome: mullum 
memorabile nomen faminca in pena est, Virg. 
non è cosa gloriosa il vendicarsi di una donna : 
nec pomis sua nomina serval lerra, Virg. i frutti 
perdono la lor bontà: vir magni nominis, Cic. 
uomo di gran riputazione : nec fidum foemina no- 
men, Tib. la femmina non è cosa da fidarsene: 
nominis Romani princeps, Vell. capo della gente 
Romana: clarissimus liraîi nominis, Vell. 1) più 
illustre della famiglia de’ Graj: nomine two, Cic. 
da parte tua: poriorii nomine, Cic. a titolo di 
pedaggio: multis nominibus est hoc vilium notan- 
dum, Cic. per molte ragioni questo vizio é consi- 
derabile : negligentie nomine, Cic. sotto [pretesto, 
o scusa di negligenza: nomen referre in tabulas, 
Cic. notare a partita: pecunia mihi est in- nomi- 
nibus, Cic. ho dei crediti: nomina (ronscribere 


Cic. non pero. 

NONA, ce, f. nona, nome della quinta ora cano- 
nica. ed il tempo in cu ella si dice e si suona. 

NONE, arum , f. Cic. none, il quinto o il 
settimo giorno del mese ; il settimo nci mesi di 
marzo, maggio, luglio, ottobre; e il quinto negli 
altri : non@ quintana , Var. le none che cadono 
nel quinto giorno del mese: none seplimane 
Var. le none che cadono nel settimo giorno del 
mese: o none iig decembres ! Cic. 0 giorno quin- 
to di dicembre ! 

NONAGENARIUS, a , um, Plin. novantesimo: 
nonagenarius sener, Svet. vecchio di novan- 
U anni. 

NONAGENI, e, a, Plin. novanla a novanta. 

NONAGESIMUS, a’, um. Cic. novantesimo. 

NONAGIES, Cic. novanta volte. 

NONAGINTA, Cic. novanta, novantena.. 

NONANUS, a, um, Tac. della nona legione. 

NONARIUS, a, um, Pers. che si fa la nona ora, 
il nono giorno, il nono mese : nonaria meretrix, 
Pers. donna di mal affare, che apriva la porta di 
sua casa l' ora nona del giorno. 

NONDUM , Cic. non ancora : nondum lucebat , 
cum scitum est, Cic. non ancora era giorno, quan- 
do si seppe. 

NONGENTI, @, a. Cic. novercento. 

NONGENTIES, Nitr. novecento volte. 

NONNE. Cic. forse non. 

NONNEMO, inis, alcuno. 

NONNIHIL , Cic. qualche cosa, alquanto. 

NONNULLUS. a, um, Cic. alcuno, qualcheduno. 

NONNUNQUAM , Cic. alle volte, talvolta, qual- 


ad alios, Liv. addossare altrui i proprj debiti: 
solvere nomen, Cic. pagar il 


gamento : nominis diem ab aliquo petere, Cic. di- 


rispetto di questi a quelli diceasi locare nomen, 
Pixedr. far debiti: certa nomina. Cic. partite li- 
quide : nomina incerla, Cic. partite non liquidate: 
nomina mea expedi, Cic. pagami ciò che mi dei: 
bonum nomen ezistimor, Cic. son tenuto per una 
buona paga, per un buon pagatore : nomina ac- 
cipi, o non accipi, Cic. esser, o non esser ammesso 
alla concorrenza de’ magistrati: meo nomine, Cic. 
'r mia cagione. . 
NOMENCLA TIO, onis, f. Cic. nominazione, ap- 
pellazione. il nominare. i : 
NOMENCLATOR, o nomenculütor. oris, m. Cic. 
nomenclatore, suggeritor di nomi, colui che ricor- 
dava i nomi de’ cittadini. — . 
NOMENCLATURA, c, f. Plin. V. Nomenclatio. 
NOMINALIS, e, Var. del nome. 
NOMINATIM, Cic. nominatamente, a nome, per 
nome, espressamente, in particolare, nomatamene. 
NOMINATIO. onis, f. Cic, nominazione, nomina, 
il nominare a qualche carica, o impiego vacante, 
Var. nome: nominalione sua cooplare aliquem, 
Cic. nominare qualcheduno per essere aggregato 
ad un corpo: facere nominalionem, Liv. far no- 
mina, nominar qualcheduno ad un posto vacante. 
NOMINATIVUS CASUS, m. Quint. il caso no- 
minativo, e lo stesso nome che si declina. 
NOMINATUS, a, um, Cic. nominato , nomato , 
chiamato , rinomato , celebrato : nominatissimus , 
Plin. nominatissimo. 
NOMINATUS, us, m. Var. nome (in termine di 
gramatica). i 
NOMINITO, as, avi, atum, are, Lucr. nominare 
spesso, andar nominando. i 
NOMINO, as, avi, atum, are , a. 4. Cie. nomi- 
nare, nomare, appellare , dire, chiamare per no- 
me, rinomare, ricordare, far menzione onorevole, 
Liv. accusare : quis me nominat? Plaut. chi mi 


chiama? nominare aliquem in locum demortui , 
Cic. nominare, sostituire uno in luogo del defun- 


to: prarlicari de se, ac naninari volunt omnes, 


Cic. tutti vogliono esser lodati e che di loro si 


debito: nomina sua 
exigere, Cic. riscuotere 1 crediti: appellare de no- 
mine, Cic. intimare il pagamento, citare pel pa- 


mandar tempo a pagare : nomina facere, Cic. dar 
a credito, rispetto dei creditori ai loro debitori, e 


che volta. 

NONNUSQUAM. Plin. in qualche luogo. 

NONUNCIUM, Fest. di nove once. 

NONUS, a, um. Plin. nono. 

NONUSDECIMUS, a, um, Tac. decimonono. 

NONUSSIS, is, m. Var. moncta romana, che 
valeva nove assi. 

NORMA, e, f. Lucr. norma, forma’, squadra, 
Cic. regola, forma , legge , dettame : strucluram 
ad normam, et libellam fieri oportet , Plin. biso- 
gna fabbricare a squadra, a livello: ad mor- 
mam rationis, Cic. secondo i dettami della ra- 


ione. 
i NORMALIS, e, Quint. fatto colla squadra: mor- 
malis angulus , Quint. angolo diritto , fatto colla 
squadra. : 

NORMATUS. a, um, Col. fatto, o dirizzato colla 
squadra, squadrato. 

NOS, nostrum, o nostri, nobis, Cic. noi. 

. NOSCITABUNDUS, a, um, Gell. che conosce, o 
riconosce. 

NOSCITO, as, avi, alum, are, Liv. conoscere. 

NOSCO, is, vi. itum, ere, a. 3. Cic. conoscere, 
sapere: mosse de facie, Cic. conoscere di vista : 
nosse animum alicujus , Ter. conoscere la natura 
di qualcheduno : novit, quid toto fiat in orbe, Juv. 
ha tutte le nuove del mondo. 

NOSOCOMIUM, ii, n. Justinian. ospitale di am- 
malati e di poveri. 

NOSTER, a, um, Cic. nostro: nostra omnis lis 
est, Plaut. abbiamo vinto la causa: noster est, Ter. 
è della nostra famiglia. 

NOSTRAS, atis, Cic. nostrale, del nostro paese, 
della nostra gente, della nostra setta. 

NOTA, e. f. Cic. nota, segno, contrassegno, sug- 
gello, marchio, segnale, faccia, carattere, indizio, 
bollo, marco, macchia, infamia, nome disonorato, 
inscrizione, scrittura, cifra, abbreviatura, spezie, 
qualità : not@ fallaces, Cels. indizj fallaci : appo- 
nere notam ad malum versum, Cic. far una neta, 
un segnale, un contrassegno ad un cattivo verso, 
segnarlo, contrassegnarlo : notis, 0 per nolas scri- 
bere, Svet. scrivere in cifra, abbreviato: Sulpilii 
successori nos de meliore nota commenda, Cic. rac- 
comandaci, come bisogna, di buon inchiostro, al 
successore di Sulpizio: mala optime note, Col. 
pomi di ottima spezie o qualita: allerius nol« 


pisces, Col. pesci d' un’altra spezie: 0 turpem na- 


n 
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tam temporum! Cic. o infamia de nostri tempi! 
ad equitum notam, Cic. in disonore de' cavalieri: 
nola censoria, Cic. ignominia, coHa quale i citta- 
dint romani erano puniti da’ censori: habere no- 
tam, Prop. aver un nome disonorato : eximere no- 
te, Gell. sottrarre dall' inlamia: loborare nota, 
I0r- 
tar il marco, il segnale della sua inni 
Cic. riportar un ncme disenorato : 
alicui nolam inurere, Cic. infamare, diffamare al- 
cuno: servus erireme note, Ulp. servo ballato, 
marcato, che porta il suggello della sua infamia. 

NOTABILIS, e, Cic notabile, segnali.to, memo- 
rabile, degno di memoria, Plin. visibile. Quint. 
riprensibile, riprendevole, degno di riprensione ; 
illi minus sunt notabiles, quia etc. Quint. coloro 
sono meno riprensibili, perché ec. : notabilis fa- 
ditas vultus erat, Plin. la bruttezza del volto era 
visibile : constantia motabilis, Tac. una costanza 
egna di memoria ; nolabilem te futuris principi- 
bus fecisti, Plin. ti sei reso memorabile ai prin- 
cipi che verranno: dictum notabile, Svet. detto 
da notare, da marcare: notabilior, ad Her. più 


Ulp. aver cattivo nome: ferre notam, Sen. 


bire nolam, 


notabile. 


NOTA BILITER, Plin. notabilmente, visibilmen- 


te : nolabilius, Tac. più notabilmente. 


NOTANDUS, a, um, Hor. da notarsi, che si dee 


notare. 
NOTANS, antis, Cic. che nota, che segna. 


NOTARIUS, ii, m. Mart. notajo. scrivano, colui 
che scrive in cifra, che scrive abbieviato. Appo 
gli antichi erano que’ pubblici copisti che trascri- 


veano sotto |’ altrui dettatura per abbreviature. 


NOTATIO, onis, f. Cic. annotazione, nota, os- 
servazione, considerazione, riprensione: notatio- 
ne, el laude dignae sunt, Cic. sono degne d' osser- 
vazione, e di laude : notationes, el animadctersio- 
nes censorum, Cic. le riprensioni, ed i gastighi 


de’ censori. 


NOTATUS, a, um, Cic. notato, segnato, conse- 
gnato, contrassegnato, marcato, osservato, scritto, 
diffamato, infamato, disonorato: verbis latinis 
melius quam gracis hac notata sunt, Cic. queste 
cose sono meglio scritte in latino che in greco: 
famulus fronte notatus, Mart. servo marcato, con- 
trassegnato in fronte: omnium scelerum, ac libi- 
dinum maculis notalissimus, Cic. famosissimo per 
tutta sorta di scelleraggini e libidini: notatus i- 


gnominia, Cic. diffamato, infamato. 


NOTESCO, is, ut, ere, n. 3. Plin. farsi conosce- 


re, venir alla cognizione, manifestarsi: malis fa- 


cinoribus notescere, Tac. farsi conoscere per le sue 
cattive azioni - que ubi Tiberio notuere, Tac. le 


una Coe tostoché vennero aila cognizione di 
iberio. 

NOTHUS, i, m. Virg. bastardo, mulo. 

NOTHUS, a, um, Quint. bastardo, non legitti- 
mo; luna lumine notho loca lustrans, Cat. luna, 
che risplende di una luce che non è sua. 

NOTIA, @, f. Plin. nozia, gemma, che dicesi 
cader colla pioggia. 

NOTIFICANS, antis, notificante, che manifesta. 

. NOTIFICO, as, avi, atum, are, a. 1. Ovid. no- 
tificare, manifestare, far noto. 

NOTIO , onis, f. Cic. nozione, idea, che si con- 
cepisce di una cosa, cognizione, o conoscenza di 
un affare, o causa, giurisdizione , significato di 
una parola , gastigo , e riprensione dei censori : 
noliones rerum in animis imprimuntur , Cic. le 
idee delle cose s' imprimono negli animi : neque 
ulla alia huic verbo subjecta notio est, Cic. que- 
sta parola non ha altro significato. 

NOTITIA, @, f. Cic. 


NOTITIES, ei, f. Vitr. | notizia, cognizione, | 


intelligenza, contezza. 

NOTIUS, si, m. Hygin. Afr. fl pesce nozio, (co- 
stellazione). 

NOTO , as, avi, atum , are , a. 4. Cic. notare, 
segnare. bollare, consegnare, contrassegnare, mar- 

. chiare, marcare, osservare, riprendere, biasimare, 
censurare, tacciare, smaccare: il che non solo fu 
proprio de’ censori di farsi a que’ cittadini , che 
pe’ loro costumi avessero alcun demerito, ma era 
pur del senato, quando con senatorio consulto 
non onorifico attestavano disapprovazione sul- 
l'operare d' alcun cittadino : notare res novis no- 
minibus, Cic. dar nomi nuovi alle cose: notare 
genas unque, Ovid. segnar le guance colle ugne, 
cioé grafliarle : notare aliquem re aliqua , Cic. 
biasimare, censurare alcuno d' una cosa: notare 
aliquem ignominia , Cic. far un affronto ad alcu- 
no; maledicto, Cic. maledirlo, infamarlo. 

NOTOR, oris, m. Sen. colui, che conosce, o che 
fa conoscere, conoscitore. 

.NOTORIUM, ii, n. Paul. dinunzia, o denunzia, 
dinunziazione, o denunziazione. 

NOTORIUS , a, um, Paul. notorio, manifesto, 
comosciuto da tutto il mondo. 

NOTUS, a, um, Cic. noto, conosciuto, pubblico, 
chiarito, conoscente , noti, orum, Hor. coloro che 
sono di nostra conoscenza, gli amici, 1 famigliari: 
Cirlius nolis respondet , Cic. Celio risponde a co- 
loro che lo conoscono, ai suoi conoscenti: notis- 
simi inter se, Liv. sono buoni amici, si conosco- 
no: insula nolissima fama, Virg. isola famosa: 
nola luguor, Tibul. dito Cose, Che tutti sunuc: 


NO 


ncme. 


acquaje, virg. qualunque vento. 
NOVACULA, @, f. Cic. rascjo, 
NOVALE, i5, n. 
NOVALIS, is, 

sodo per seminarlo 


Col. coltello. 


squam alia salione renote 


novales. 
NOVANDUS, a, um, che si dee innovare. 


l’ obhligo, del debito anteriore. 


tore. inventore. 


mutato, fatto di nuovo ; noratus ager, 
po lungo tempo 


parole nuove , contra |)’ uso. 


nuove vigne. . 
NOVELLETUM, i, n. Paul. vigna novella. 


tar nuove vigne, cultivar nuovi campi. 
NOVELLUS, a, um, Cic. novelio. 
NOVEM. Cic. nove ( numero). 


dell anno astronomico. 

NOVEMBER, is, (add.) Mart. di Novembre. 

NOVEMBRIS, ís, m. Cat. 
vembre. 

NOVENARIUS, a, unm, Var. di nove. 

NOVE^DÉCIM, Liv. diciannove. 

NOVENDIALIS, e, Cic. che si fa per nove gior- 
ni continui. 

NOVENSILES , o novensides Dii, Liv. Dei no- 
vellamente introdotti in Roma , o Dei presidenti 
alla novità, o le nove Muse, o le divinità, che 
Tazio trasferi dal suo paese in Roma in numero 
di nove. La signiflcazione di questa voce eincerta. 
Veggasi Arnob. lib. 3, pag. 122. 

NUVENI, @, a. Liv. a nove a nove. 

NOVERCA, a, f. Cic. matrigna, noverca, Plin. 
cosa contraria , nociva, inimica: umbra noverca, 
Plin. ombra nociva: apud movercam queritat, 
Plaut. dice le sue ragioni a’ birri. 

NOVERCALIS, e, Tac. di matrigna. 

NOVIES, Virg. nove volte. 

NOVISSIME, Quint. ultimamente , poco fa, no- 
vellamente, finalmente. 

NOVISSIMUM, i, n. novissimo, si dice alle 
uattro ultime cose che accadono all’ uomo , T. 


ccl. 

NOVISSIMUS, a, tm, Cic. novissimo, ultimo : 
ex novissimis venit , Caes. è venuto degli ultimi : 
novissimi , Ces, la retroguardia, la coda dell’ ar- 
mata : novissima luna, Plin. l'ultimo quarto della 


una. 

NOVITAS, atis, f. Cic. novità, ignobilità, bassa 
condizione : putabam novitali esse invisum mec , 
Cic. pensava, che fosse odiosa Ja mia bassa con- 
dizione : cupidus movitatis, Quint. amante della 
novita : cunctarum novilas gratissima rerum, 
Ovid. la novità piace, tutte le cose nuove piac- 


ciono. 

NOVITER, Plaut. V. Nove. 

NOVITIUS, a, um, Ter. novizio, Var. nuovo, 
novello: novilium inventum, Plin. nuovo ritrova- 
mento : noviti@ puelle , Ter. fanciulle novizie, 
cioé semplici, non ancor esperte: novitius, Cic. 
un nuovo servo: novitia mancipia, Ulp. schiavi 
che non hanno servito ancora un anno. 

NOVITIUS, ii, m. novizio che novellamente è 
entrato in una religione. 

NOVO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. rinnova- 
re, innovare, rinnovellare, mutare, Curt. macchi- 
nar novità, Cels. in significato neut. pass. farsi 
qualche novita : si (amen in ejus urina nihii no- 
vabit, Cels. se pure non si faccia qualche muta- 
zione nella sua orina. requies fessa membra no- 
vat, Ovid. il riposo ricrea le stanche membra, dà 
loro nuovo vigore. 

NOVUS, a, um, Cic. nuovo, novello, pellegrino: 
nova luna, Cic. luna nuova: annus novus, Sen. 
anno nuovo: ftihil novi auditur, Cic. non si sente 
alcuna novità: novas res moliri, Svet. macchinar 
novità, 0 ribellione : alicui rei novus, Tac. affatto 
novizio in una cosa: angiiz novus, Virg. serpen- 
te, che ha lasciata la spoglia: nova nupta , Ter. 
sposa. nuvi homines, Uic. gonte di fortuna. 


facere aliquem noticrem circa vitia, Quint. far 
conoscere alcuno pe'suoi vizj: vicini. oderunt, 
noti, pueri atque puelle, Hor. l' odiano i vicini. 
quei di casa, i fanciulli e le fanciulle: motus nihi 
nomine lantum, Hor. non lo conosco che di 


NOTUS, i, m. Ovid. vento austro, ventipiovolo, 


Plin. maggese, maggiatica, 
novale, campo, che si lascia 
'anno vegnente, o anche più 
tardi, Virg. campo novello, campo non per anco 
arato per ricever seme : dieitur. hac (non hic) 
notalis et hoc notale; esique terra, vel juxta Ser- 
tium , ex qua sylva recens eradicata est, vel po- 
lius in qua satum jam i ig fuit, el que priu- 
ur, cessat per annum, 

el requiescit ;. idque sage fit alternis annis , ila 
Virg. Georg. lib. 4, alternis idem (onsas. cessare 


NOVATIO , onis, f. Scevol. rinnovazione del- 

NOVATUR, oris, m. Gell. innevatorc, rinnova- 

NOVATRIX, icis, f. Ovid. innovatrice, rinnova- 
trice. . 

NOVATUS, a, um, Ovid. rinnovato , innovato, 
| Cic. cam- 
i rima di seminare coltivato, ac- 
ciocche frattanto fermenti, e si renda più fecondo. 

OVE, ad Her. nuovamente, novellamente, di 
nuovo , contro Ì uso: mote dicere, ad Her. dir 


NOVELLANS, antis , piantatore, coltivatore di 


NOVELLO, as, avi, atum, are, a. 4. Svet. pian- 


NOVEMBER, is, m, Mart. Novembre, nono mese 


apud Prisc. No- 


NÒ 


NOX, noctis, f. Cic. notte: ad mullam noclem, 
Cic. a notte ben avanzata, quasi a mezzanotte : : 
vigilare de nocte, Cic. vegghiar di notte : provecta 
nor,:Tac. notte ch’ è sul finire: adulta nocte, 
Tac. a notte ben avanzata: nocte inlempesta, 
nocte concubia, Cic. nel bujo della notte ,' notte 
ferma; equare nocti ludum, Virg. giuocar tutta 
la notte: a ferna noz, Virg. perpetua noz, Cat. la 
morte: nox animi, Ovid. accecamento dell'animo, 
o ignoranza: perpetua sub nocte trahere senectam, 
Ovid. esser cicco in tutta la sua vecchisja: moz 
reipublice, Cic. i torbidi, le disgrazie della repub- 
blica : offundere noctem rebus, Cic. oscurare. le 
cose : versus habebunt aliquantum noctis , Ovid. 
i versi saranno alquanto oscuri : objicere noctem 
peccatis, Hor. occuitare i suoi misfatti: prima 
nocle, Liv. sul far della notte : noctis merídie, Var. 
de media nocte, Ces. a mezzanotte: trahere , du- 
cere noclem vario sermone, Virg. passar ‘Ja notte 
alla conversazione : moctes totas vigilat, et stertit 
tolum diem. Hor. fa di notte giorno, e di giorno 
notte : noctes, el dies, Plaut. continuamente, sem- 
pre: nocti, Luc. nocte, Cic. noz, XII Tabul. di 
notte tempo, di notte. 

NOXA, @, f. Cic. perdita, danno, nocumento, 
nocimento , Liv. nocenza, colpa, e pena della 
colpa: sine ulla stomachi noxa, Cels. senz’ alcun 
nocumento dello stomace: penes te est nora, Liv. 
la colpa è tua: sine ulla sua noza, Svet. senz'al- 
cuna sya colpa : esse ín noxa, Ter. esser in col- 
pa: nocere noxam, Liv. commettere un delitto : 
nora dedere hostem , Ovid. gastigar il nemico, 
condannarlo a paene gastigo: morae eximere, 
Liv. esentar dalla pena: nor@ dedere aliquid, o 
ob noxam dedere aliquid, Liv. riparar il danno 
con qualche perdita : defendit fruges a nora cur- 
culionum Col. salva le biade dal danno che loro 
SE nano i gorgoglicni. " a 

'OXALIS, e, Caj, noxales actiones, atti di giu- 
stizia che si fanno per qualche mancamento com- 
messo da' servi in riparazion dei danni, Paul. 
nozalis caussa, processo per un tal mancamento, 
Ulp. noxale judicium, giudizio, e sentenza per un 
tale mancamento. 

NOXIA, @, f. Cic. noscenza, colpa: norie pena 
par esto, Cic. la pena sia uguale alla colpa: tn 
noria es, Plaut. sei colpevole. ^ 

NOXIOSUS , a, um, Sen. nocevole, nocente, 
nocivo, nocitivo: noziosissimus, Pelr. noceptis- 


simo. 
NOXITOUDO, inis, f. Acc. apud Non. colpa, man- 
camento, nocenza. 
NOXIUS, a, um, Cic. colpevole, reo, facinoroso, 
malvagio, Ovid. nocevole, nocente, dannoso, no- 
civo: noxius conjurationis, Tac. colpevole di cen- 


giura. 

NUBECÜLA , e, f. Plin. nuvoletta, nuvoletto, 
macchie che appariscono nella cute: purgat cica- 
trices et nubeculas, Plin. leva le cicatrici e le 
macchie della cute : nubecula frontis, Cic. la tri- 
stezza del volto. 

NUBENS, entis, Cic. che si marita. 

NUBES, is, f. Cic. nuvola, nuvolo, nube ; (per me- 
taf.) Hor. tristezza, Liv. moltitudine, Virg. peso, 
mole: peditum, equitumque nubes, Liv. una gran 
moltitudine di fanti e di cavalli: deme nubem 
supercilio, Hor. scaccia la tristezza dal volto: obji- 
cere nubem fraudibus, Hor. coprire le sue frodl: 
nubes belli, Virg. il peso, la mole della guerra: 
tristi nube caret vita, Ovid. la sua vita non é mai 
stata attraversata da alcuna disgrazia. 

NUBIFER, a, um, Ovid. che apporta nuvole, e 
che sostenta nuvole: nubifer Apenninus , Ovid. 
Apennino tanto alto, che sembra sostener le nu- 
vole: nubiferi noti, Ovid. venti che apportano nu- 


vole. 

NUBIFÜGUS, a, um, Col. che scaccia, che dis- 
sipa le nuvole, 

NUBIGÉNA, c, Stat. nato dalle nuvole: amnes 
nubigene, Stat. fiumi prodotti dalle piogge che 
cadono dalle nuvole: clypei nubigena, Stat. scudi 
caduti dal cielo, o dalle nuvole. 

NUBIGENZA. arum, m. Stat. centauri che fin- 
gonsi nati dalle nuvole. 

NUBIGER, a, um, Stat. che porta nuvole. 

NUBILAR, aris, nubilarium, ti, n. Col. porticale 
per ritirar le biade dalla pioggia. 

NUBILIS, e, Cic. da marito. 

NUBILO, as, avi, atum, are, a. 4. | annu- 

NUBILOR. aris, atus, ari, d. 4. Var. volar- 
si, offuscarsi, oscurarsi: nubilat aer, Col. l'aria 
s' offusca, s' annuvola. 

NUBILOSUS, a, um, Apul. V. Nubilus. 

NUBILUM, í, n. Plin. nuvolo, nugolo, nuvolato, 
nuvola ; ( metaf.) tristezza, mestizla. 

NUBILUS, a, wm, Plin. nuvoloso, fosco, oscuro, 
nugoloso, nebbioso, Ovid. ( metafor. ) tristo, mesto, 
calamitoso: nubilus color, Plin. color oscuro: Par- 
ca nascenti mihi fuit nubila, Ovid. il destino del 
mio nascere m'é stato contrario: mubilo, Plin. 
in tempo nuvoloso: tempora nubila, Ovid. tempi 
calamitosi, tempi di disgrazie. 

NUBIS, £s, m. Plaut. nube, nuvola. 

NUBIVAGUS, a, um, Sil. errante fra Je nubi. 

NUBO. is, pri. 0 nuptus sum, ptum, ere, n. 3. 
Cie. mafitarsi (propriam. dello donne), e quando 


NU 


s’ adatta agli uomini, significa la soggezione del 
marito alla moglie: uxori nubere nolo mec, Mart. 
non voglio maritarmi, cioe suggiacere alla mia 
moglie: populis nubunt vites, le viti si maritano, 
si uniscono a’ pioppi: nubere in familiam claram, 
Cic. maritarsi in uua famiglia illustre: hic cum 
mala fama facile nubitur, Plaut. le figlie qui fa- 
cilmente si maritano, ancorché abbiano cattivo 
nome: filiam suam collocare nuptum alicui, Cic. 
dare nuptum alicui, Nep. o aliquem, Plaut. 
maritar sua figliuola. 

NUCAMENTA, orum, n. Plin. pine a guisa di 
pannocchie che pendono dal pino, dal tasso, dalla 
noce, e da simili alberi. 

NUCETUM, i, n. Stat. luogo piantato di noci. 

NUCÉUS, a. um, Plin. di noce. 

NUCIFRANGIBULUM, i, n. Plaut. strumento da 
romper le noci; e ( per metaf.) denti con cui si 
rompono le noci: ne nucifrangibula excusserit ex 
salis meis, Plaut. che con pugni non mi spianti 
di bocca i denti. | . 

NUCIPRUNUM, 5, n. Plin. prugno innestato nella 


noce. 

NUGLÉUS, i, m. Plaut. nocciolo: qui e nuce nu- 
cleum esse vult, frangat. aurem, Plaut. chi vuole 
de’ pesci, bisogna che s’immolli, prov. vale. non 
v° è comodo senza incomodo : nucleum amisi, Plaut. 
ho perduto il nucciolo, prov. vale lasciare il buono 
pel cattivo: nucleus acini, Plin. vinacciuolo: nu- 
cleus ferri, Plin. acciajo: nucleus aliti, Plin. spic- 
chio d'aglio: nucleus olive, Plin. osso d'oliva: 
nucleus mali punici, Plin. granello di pomo gra- 
nato: nuclei palmarum, Plin. nocciuoli di dat- 


teri. ; 

NUCTUTIA, c, f Gell. spezie di naviglio. 

NUCULA, @, f. Plin. nocella, nocciuula. 

NUDATIO, onis, f. Plin. nudità, il nudare. 

NUDATUS, a, um, Cic. spogliato, nudo: nuda- 
tus defensoribus murus, Cas. muro s:nza difesa: 

nudalo currere, Tibul. correre a piede scal- 
Dm castra nudata, Cows. alloggiamenti senza di- 
esa. 

NUDE, nudamente, senza veste. 

NUDITAS, atis, f. Quiut. nudità: (metafor.) 
poverta, scarsezza. — i 

NUDIUS, Cic. nudius terlius, l' altro jeri, due 
giorni fa, jer l'altro: nudius quartus, Plaut. tre 
giorni fa: nudius quintus, Plaut. quattro giorni 
fa: nudius sex(us, Plin. cinque giorni fa: nudius 
tertius decimus, Plaut. dodici giorni fa. 

NUDO, as, avi, alum , are, a. A. Cic. nudare, 
ignudare, spogliare, privare; (metafor.) scoprire 
manifestare: aliquem armis nudare, Qvid. disar- 
marlo: nudare vada, Liv. scoprire il guado: nu- 
dare gladios, Liv. trar la spada: nudatur arbor 
foliis, Plin. l'albero lascia le foglie: spoliare, el 
rudare omnia, Cic. saccheggiare, portar via tutto: 
sudare aliquid, Cic. metter in chiaro, far cono- 
scere: nudare animos, Liv. scoprire il suo senti- 
mento: nudare scelus aliquod, Liv. manifestare 
qualche delitto. i 

NUDUS, a, um, Cic. nudo, ignudo, abbandona- 
to, privato, spugliato; (metafor.) povero, sempli- 
ce, solo, sgombero, scoperto: nuda ped:m, Ovid. 
scalza, avente il piede nudo: nuda genu, Vitr. 
avente il ginocchio nudo: nuda do:nus, Cic. casa 
vuota: artum rudum, Cat. campo senza alberi, 
senza grano: lapis nudus, Virg. rupe sterilissima: 
ensis nudus, Vilg. spada nuda, sfoderata : nuda a 
magistratibus respublica, Cic. repubblica senza 
magistrati: nudus nummis, Hor. che non ha un 
quattrino; agris paternis, Hor. spogliato del pa- 
trimonio: nudi sunt, et recti, Cic. sono semplici 
e retti: nuda verba, Ovid. semplici e sole parole: 
nuda aper, sed et hic minimus, Mart. si è posto 
in tavola un solo cinghiale, e questo anche pic- 
ciolissimo: nudo vestimenta d»trahere, Plaut. tóc 
le vestimenta a un nudo, prov. vale sperar bene 
da chi non ne ha da dare. . 

NUG £, arum, f. Cic. ciance, baje, chiacchiere, 
berta, beffa, bicchiacchie, buffa, cianciafruscole, 
ciuffole, frascherie, ghierabaldana, nove!la, pappo- 
lata, pippione, bagattelle, frottole, gofferie, scioc- 
chezze, cose da nulla: nugas agere, maximas nu- 
gas agere, Plaut. frascheggiare, canzonare, mot- 
teggiare, beffare: mere nuge, Cic. prette baje, 
mere canzoni in baja: amicos habet meras nugas, 
Cic. ha per amici gli uomini da nulla: nugas gar- 
rire, Plaut. dir delle pastocchie. 

NUGALIS, e, Gell. pieno di clance, di frottole, 
di ciuffole. 

NUGAMENTA, orum, n. Apul. lo stesso che 


nuge. 

NUGARIUS, a, um, Var. nugarium unguentum, 
unguento consumato in cose da nulla. 

NUGAS, Tes gli antichi, in vece di nugaz. 

NUGATOR, orís, m. Cic. cianclatore, pippione, 
motteggiatore. burlone, ciancioso. 

NUGATORIE , ad Her. con chiacchiere, o pap- 

late, vanamente, disadattamente. 

NUGATORIUS, a, um, Cic. pieno di ciance, va- 
‘no, da niente: tota res nugatoria est, Cic. tutto 
l' affare si riduce in chiacchiere. 

NUGAX, acis, Cic. ciancione, cianciatore, chiac- 
chierone, che dice delle canzoni in hija, motteg- 
Qiatore, burlone. 


NU 

NUGIGERÜLUS, a, um, Plaut. | che porta cian- 

NUGIGER, a, um, Cic. ce. 

NUGIPOLYLUQUIDES, @, m. Plaut. che fa, e 
dice molte ciance. Altri legguno nugido liluquides, 
che dice delle ciance per gabbare. 

NUGIVENDULUS, i. m. Plaut venditore di 

NUGIVENDUS, NGA * \ciuffole, di 
frottole, di cose da niente. 

NUGO, onis, m. Apul. V. Nugàálor. 

NUGOR, aris, atus, ari d. 4. Cic. beffare, fra- 
scheggiare, motteggiare, scherzare, pigliar gli uc- 
celliui, chiacchierare, Plaut. frappare, ingannare: 
non inscite nugatur, Cic. non ciancia male: nu- 
gari cum aliquo , Hor. scherzare con qualchedu- 
no: non mihi nugari poles, Hor. non me la puoi 
dare ad intendere, non me la puoi accoccare. 

NULL £, Plaut. in vece di nulli, dativo. 

NULLI, Ter. in vece di nullius. 

NULLIBI, Vitr. in niun luogo. 

NULLUS, a, um, Cic. niuno, nessuno, inetto, 
dappoco, di niüB valore, non: memini, tame- 
(si nullus moneas, Ter. me ne sovviene, quantun- 
que tu non me lo ricordi: Philolimus non modo 
nullus venit, Cic. Filotiino non solamente non é 
mai comparso ; igitur Tutias, et Apulejas leges 
nullas putas ? Cic. pensi tu che le leggi di Tu- 
zio e d' Apulejo nou vagliano? nullus imperator 
fust ez illo tempore vir ille summus , Cic. quel 
grand’ ucmo da quel tempo in qua non fu co- 
mandante di alcuna vaglia: dies fere nullus est, 
quin hic satyrus domum meam venlitet, Cic. non 
passa quasi mai giorno che questo satiro non 
venga a casa mia: nullus unus, Cic. niun affatto: 
nonnullus, Cic. alcuno : nullus non, Cic. tutti: 
nullo non se die extulit, Cic. in ogni giorno si 
mise fuori: nullus dum, Liv. fin ora niuno: nul- 
lo numero homo, Cic. uoino da nulla: nulla fide 
esse, Plaut. esser senza parola : homo nullis litz- 
ris, Plin. uomo ignorantissimo, che non ha strac- 
cio di scienza: nullus sum, Ter. son morta, ella 
è spedita per me: nullorum hominum homo, Ter. 
uomo che non si conta: liberatus sum, Dave , 
hodie opera tua, at nullus quidem, Ter. Davo, tu 
sei stato oggi 11 mio liberatore ; tu non sei pero 
là dove tu ti credi. 

NUM, Cic. forse, se (avv. d' interrogazione): 
num censes, Ennium divisse ? Cic. pensi tu forse, 
ch' Ennio abbia detto? Deum ipsum numne vidi- 
st? Cic. dimmi, hai tu mai veduto Dio ? 

NUMELLA, &, f. numellus, i, m. Plaut. collare, 
gogna, macchina di legno Der tormentare i rei, 
la quale si metteva loro al collo, ed ai piedi, 
Var. coreggia, cavezza per legare buoi, cavalli, ecc. 

NUMEN, inis, n. Lucr. cenno, Virg. volontà de- 
gli Dei, nume, divinita, deità, potenza, o maestà 
divina, talura dicesi anche degli uomini: ad nu- 
men mentis, nomenque movetur, Lucr. si move al 
cenno della mente, ed al nome: non hec sine 
numine D.vum eveniunt, Virg. queste cose non 
accadono senza il volere degli Der: supplex tua 
numina posco, Virg. supplico ]a tua deita: pro- 
missaqu? numine fimal Uvid. ed invocato il di- 
vino nume giura le promesse: et sanclum numen 
adorat, Virg. adora la dignità del luogo : vadimus 
immirti Danais haud numine nostro, Virg. ce 
n’andiamo mescolati co' Greci, non però di no- 
stro volere: puro numine Jupiter, Hor. il ciel se- 


reno. 

NUMERABILIS , e, Hor. numerabile, che si può 
noverare. _ 

NUMERALIS, e, Prisc. numerale, di numero. 

NUMKRANDUS, a, um, Cic. da noverarsi, che 
si dee noverare. 

NUMÉRANS, antis, numeratore. 

- NUMERATIO, onis, f. Cic. il numerare, novero, 
contamento, noverazione, numerazione , Col. pa- 
gamento. 

NUMERATO, Clc. a contante, a numero. 

NUMERATUS, a, um, Cic. numerato, noverato, 
in contanti, dos numerata, Cic. dote in contanti: 
habere pecuniam in numerato, Plin. aver in con- 
tanti: in numerato relinquere , Plin. lasciar in 
contanti : habere ingenium in numerato, Quint. 
avere uno spirito presente, pronto. 

NUMERII, iorum, m. Var. apud Non. nati pre- 
sto, snza fatica della madre. 

NUMÉRO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. nove- 
rare, numerare, annoverare , contare, accontare , 
computare, connumerare, avere, tenere, slimare: 
per digitos numerare , Ovid. contar sulle dita: 
numerare alicui, o pecuniam alicui numerare, Cic. 
contar denari a qualcheduno, pagarlo : numerare 
ab aliquo, Cic. contar per le mani di qualchedu- 
no: numerare in bonis, o inter bona, Cic. met- 
ter tra i beni: aliquid in beneficii loco numerare, 
Cic. tener per benefizio, porre in luogo di bene- 
fizio: prodigii simile numeratur, Cic. passa per 
un prodigio: honestissimus ínter suos numeraba- 
tur, Cic. era stimato tra i suoi un uomo onestis- 
simo: nullo loco numerare, Cic. contar per nien- 
te una cosa, non istimarla, non farne caso: nu- 
mera senatum, Fest. formola antica per far ua 
senatus-consulto, ecc. mullos numerabis amicos, 
"n avrai molti amici. i 

UMÉRO, e numere, Plaut. presto, subito. 

NUMEROSE, Apul. in copia, Cic. numerosa- 


- 
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mente, con armonia, con misura, con. regola, e 
numero: dicere numerose, Cic. parlar con misura, 
con armonia, con numero: sententias numerosis- 
sime versare, Quint. stendere i suoi sentimenti 
con armonia, e misura: numerosius, Gell. piü 
numerosamente. 

NUMEROSUS, a, um, Plin. numeroso, copioso, 
molto, vario, grande, Cic. armonico, armonioso, 
fatto con armonia, e numero: numerosa gloria 
tua, Plin. la tua grande gloria : questus numero- 
stor, Claud. un maggior guadagno : numerosa 
fecunda partu, Plin. fecunda di molti figliuoli : 
numerosa oratio , Cic. discorso fatto con misura, 
e numero; illa placet gestu, numerosaque bra- 
chia ducit, Ovid. quella piace col gesto, e muove 
le braccia con misura, e regola: numerosissimus, 
Plin. numerosissimo. . 

NUMÉRUS, i, m. Cic. numero, novero, copia, 
abbondanza, moltitudine, ordine, ordinanza, fila, 
corpo, catalogo, armonia, concento, concurdanza, 
misura, cadenza, regola , verso, ritmo, parte, da- 
do : magnus vini numerus fuit, Cic. vi fu grand" 
abbondanza di vino: numerus frumenti, Cs. 
quantità di frumento : ludere in numerum, Virg. 
ballare in cadenza : extra numerum se movere, 
Cic. uscir di cadenza, muoversi fuor di regula : 
canere in cantu numeros , Cic. dar la battuta: 
numeris, verba nectere, Ovid. compor versi: gravi 
numero edere arma, Ovid. descrivere le azioni di 
guerra in versi eroici: numeri lege soluti , Hor. 
versi senza misura e regola: nullo numero ho- 
mo, Cio. uomo di niun ordine : in nullo numero 
esse, Cic. esser come il finocchio nella salsiccia, 
cioe per ripieno : quo in numero ego sum, Cic. 
nel qual ordine io sono : ex suo numero legatos 
misil, Sall. mandó ambasciatori del suo corpo : 
cum libi parenlis numero esset, Cic. avendolo 
sempre stimato, e venerato come tuo padre : nu- 
meris omnibus absolutus, Cic. perfetto in tutte le 
sue parti, di tutto punto: omnes comitatis nume- 
ros obire, Plin. osservare tutte le regole delía ci- 
viltà : dirigere in numerum , Virg. metter in or- 
dine: referre, distribuere in numeros, Plin. incor- 
porare nelle tile, o schiere de’ soldati : in nume- 
ris manere, Svet. star nell’ ordinanza, nella fila: 
numerus oratorius, Quint. numero, armonia, 
consonanza oratoria : numerosque manu jactabit 
eburnos , Ovid. dimenerà con le mani i dadi di 
avorio: numerus singularis, pluralis, Quint. nu- 
mero del meno, e del più: homo numerorum 
omnium, Petr. uomo capace di tutto. 

7 NUMISMA, ális, n. Hor. moneta, medaglia, me- 
aglione. 

NUMMARIUS , a, um, Cic. di denari, apparte- 
nente a denari, o a muneta, mercenari) : res 
nummaria, Cic. il negozio delle monete , la mo- 
neta: nummaria, o rei nummarie difficultas, Cic. 
carestia di danaro: judices nummarti , Cic. giu- 
dici corrotti dal denaro, mercenarj: judicium 
nummarium, Cic. giudizio dato per denari : inter- 
pres nummarius , Cic. interprete mercenario: lex 
nummaria, Cic. legge contro i monetarj falsi. 

NUMMATIO, onis , f. Cic. abbondauza di de- 
naro. 

NUMMATUS, a, um, Cic. pecu- 

NUMMOSUS, a, um, Nigid. apud Gell. | nioso, 
danajuso, Plaut. pieno di danaj : bene nummatus, 
Cic. molto danajoso: bene nummalum marsupium 
Plaut. borsa piena di denari. et bene nummatum 
decorat suadela, venusque, Hor. chi ha, è; o chi 
e ricco, Sa ogni cosa, ed é grazioso: nummatior, 
Apul. più danajoso. 

NUMMULARIULUS, i, m. Sen. povero, vile, me- 
schino banchiere. 

NUMMULARIUS, ti, m. Svet. banchiere, detto 
da’ Greci Collybista. 

NUMMULUS, i, m. Cic. picciola moneta, da- 
najuolo, danajuzzo, dindo. 

UMMUS, e numus, i, m. Cic. denajo, danajo, 
denaro, danaro, moneta coniata con pubblica im- 

ronta, il cui valore si fonda nella estimazione, o 
egge pubblica : nummus bysantius , bisante, mo- 
neta antica; nummus adulterinus, Cic. moneta 
falsa: nummus sestertius, o nummus, Cic. sester« 
zio, cioé due assi, e mezzo : quinque millia num- 
morun, Cic. cinquemila sesterzj : nummo, o num» 
mo seslerlio &Gstmare, vendere, addicere , Cic. 
vendere, stimare, dare a vilissimo prezzo: num» 
mus asper , Svet. moneta nuovamente battuta, e 
vit conseguenza di giusto peso , moneta ruspa : 

abere in nummis, Cic. aver molto denaro: extri- 
care nummos unde unde, Hor. attrappar denari 
da tutte le parti: in suis nummis mullum esse, 
Cic. aver molti denari : parti gladio, vel pyride 
nummi, Juv. denari acquistati o. cun omicidj , 0 
con veleni. 1 

NUNC, Cic. ora, adesso, presentemente , mo, 
ormai, pur ora: nunc cum, Ter. oraché: nunc fac, 
dum per ctatem licet, Ter. fa adesso, mentre l'età 
lo permette; nunc, quando tantum oneris mihi 
imponitur, Gic. ora, poiché mi si addossa tanto 
peso. vidi nuper , et nunc videbam, Cic. il vidi, 
non ha molto tempo, e il vedeva pur ora: nunc 
jam sum exped:tus, Cic. già oramai sono sbrigato : 
si hoc non apud cives Romanos, sed ad saxa conqueri 
vellem tamen elc. nunc vero cum loquar apud sena- 
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(ores, etc. Cie. se io dicessi tali cose non a' citta- 
dini Romani, ma a' sassi, pure, ecc. ma ora ch’ fo 

rlo a’ senatori, ecc. nunc primum, Cic. ora per 
a prima volta: nunc demum, nunc denique , Cic. 
ora finalmente: nunc nunc, Plaut. adesso adesso: 
nunc nuper, Ter. non e molto tempo: nunc huc, 
nunc illuc, Lucr. tantosto qua, tantosto la: nunc 
homines , Plaut. gli uomini de! nostri tempi: ut 
nunc est, quomodo nunc est, Cic. secondo che le 


cose passano al presente. 
NUACINE ? Ter. ora forse? 
NUNCIO, V. Nuntio. 


NUNCÙBI? Ter. forse in qualche luogo? forse 


ia qualche cosa ? 


NUNCUPATIO, onis, f, Svet. appellazione , no- 


minazione, Plin. dedicatoria. 
NUNCEPATOR, oris, m. Apul. nominatore. 
NUNCUPATUS, a, um, Svet. chiamato 


senza di testimon). 


NUNCÙLO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. nomi- 
nare, chiamare, nomare, appellare : n4ncupare 


lingua, Cic. dichiarare dire a viva voce: nuncu- 
are vota, Cic. far voti : nuncupare testamentum, 

lin. dichiarare la sua ultima volontà a voce: 
nuncupare adoptionem , Tac. pubblicare, manife- 
stare l'adottaziune : nuncupare haeredem , Julian. 
Jurisc. designar, o dichiarar a voce in presenza 
di testimonj |’ o al triumphos, Plin. 
raccontare, noverare i triunti. 

NUNDIN.E, arum, f. Cic. tiera, mercato, e qua- 
lunque negoziazione, e raunanza di mercanti : in 
interiore edium parte tous reipublice nundine 
erant, Cic. nella più segreta parte della casa si 
faceva mercato di tutta la repubblica : nundinas 
instituere, Plin. piantar una fiera : nundinas fre- 
quentare, Col. frequentar le flere. 

NUNDINALIS, e, Plaut. coquus nundinalis, cu- 
ciniere da (lere, o cu:iniere da morti, cioè catti- 
vissimo cuciniere, quali solevano esser appresso 
gli antichi quelli che cucinavano per le cene de’ 
morti, ed oggidi quelli che cuocono a' mercati. 

NUNDINARIUS, a, um, Plin. da mercato : forum 
nundinarium , Plin. piazza di mercato: epule 
nundinarie, Ulp. il mangiare ai mercati. 

NUNDINATIO, onis , f. Ci. traffico, vendita, 
compra fatta in mercato: nundinalio hominum 
Cic. traflico di uomini: nundinalio juris ,' Cic. il 


vender la giustizia, il far mercato della giustizia. 


NUNDINATOR, oris, m. Quint. mercatante, che 
va alle Here. 

NUNDINOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. traMeare, 
fare bolt^ga, vendere, o comperare al mercato: 
jus nundinari, Cic. vendere, trallicare la giustizia. 

NUNDINUM, i, n. Liv. lo Stesso che nundinze. 

NUNQUAM, 0 numquam , Cic. mai , unquemai: 
equidem nunquam domum misi unam epistolam 
quin esset ad te allera, Cic. iv per me non iscrissi 
mai uua lettera a casa, che non ve ne fosse un’ al- 
tra per nam unum inlermillit diem, quin 
semper venial, Ter. non lascia neppur un giorno 
di venire: nonnunquam, Cic. alle volte: nunquam 
non, Svet. sempre mai, mai sempre. 

NUNQUANDO, Cic. se alcuna volta. 

NUNQUID, Cic. se, furse : nunquid redeat, 

NUNQUIDNAM, | incertum est, Plaut. è incerto 
S'e'sia per ritornare: nunquid preterea? Cic. 
bene, c'è altro mai? ecci mai altro? nunquid vos 
duas habelis patrius? Cic. avete forse due patrie? 
nunquidnam hic quod molis vides? Ter. or vedi 
tu cosa qui che non ti piaccia? nunquidnam , ín- 
quil, novi? Cic. bene, v'è qualche cosa di nB0vo? 

NÜNQUIS, nunqua, nunquod, e nunquid, Cic. se 
alcuno: nunquis fundus in agro Nolano venalis 
sit, Cic.se vi sia qualche podere nella campagna di 
Nola da vendere: nunquid hoc probat noster An- 
tiochus Cic. ecci cosa di queste, che approvi il 
nostro Antioco ? nunquid hie nemo? nunquis est 
hic! Ter. ecci alcuno? nunquid vis? Ter. vuoi co- 
mandarmi cosa alcuna? vuoi tu nulla? (formula 
usata nel prender commiato) : cum me , nunquid 
vellem, rogasset, Cic. avendomi dimandato , se io 


voleva qualche cosa, avendo pigliato commiato da 
qui, nunquid Romam 


mo: (e puto semper habere 
velis, querant, Cic. penso che tu abbi sempre chi 
tí dimanda, se vuoi niente per Roma. 

NUNTIA, 0 nuncia, c, f. Cic. annunziatrice. 

NUNTIANS, 0 nuncians, antis, Cic. che nunzia, 
annunzia, significa. 

NUNTIATIO, o nunciallo, onis, f. Cic. annun- 
zio, annunziazione, annunziamento, relazione, 
l' annunziare, 

,NUNTIATOR, o nunciátor, oris, m. Ulp. nun- 
zio, annunziatore. 

NUNTIO, o nuncio, as, aví, atum, are, a. 4. 
Cic. nunziare, annunziare, signilleare, dare nuo- 
va, far ambasciata, far sapere una cosa, portarne 
la nuova : misit ad me statim, qui salutem. nun- 
Uaret, Cic. mando subito a salutarmi: prelium 
nuntiare, Cres. portar la nuova della battaglia: 
nunbtatum est er, Cas. gli è stato detto: Vibius 
nuntiavit Pisoni, Romam ud dicendam caussam 
veniret, Tac. Vibio fece sapere a Pisone di por- 


nomi- 
nato, nomaw, appellato : nuncupata ecunia, Var. 
monela in ispezie: vota nuncuputa, Fest. voti pro- 
messi, 0 fatti: nuncupatus heres, Julian. Jurisc. 
erede dichiaralo a voce, e non ia iscritto, in pre- 


pla verba, Plaut. parole da maritati, cne le figlie 


pedem, ler. non vado in alcun luogu: nusquam 


tarsi a Roma a trattar la causa: Romam erat 
nuntiatum, Cic. cra stata portata la nuova a Ru- 
ma: utinam meus nunc pater morluus ad me nua- 
tetur! Plaut. quanto pagherei che mi losse pur- 
lata la nuova della morte di mio padece! postquam 
mihi nuntiatum est de obitu Tullie tue, Serv. 
ad Cie. dopo che ho avuta la nuuva della morte 
della tua Tullia: horam nuntiare, Mart. dire che 
ora e. 

NUNTIUM, o nuncium, ti, n. Cat. nuova, am- 
Jasciata, novella. 

NUNTIUS, a, um, Ovid. che significa, che di- 
mostra: animi verba nuntia mei, Ovid. parole, 
che ti signilicano il mio cuore: litera nuntia, 
Ovid. lettera che porta nouzia. 

NUNTIUS, o nuncius, ti, m. Cic. nunzio, mes- 
saggiere, corriere, messaggio, messo, novelliero, 
ambasciadore, novella, ambasciata, avvisamento, 
lingua, mandato, nuova: nunture nuntium exo- 
ptabilem, Plaut. dare, appurtare una gratissima 
nuova : nuntium accipere, Cic. pigliar lingua, aver 
nuova: nuncü tristes, Cic. funeste novelle: nun- 
tium uxori remittere, Cic. ripudiar la moglie, far 
divorzio: nuntium virluti remittere, Cic. dar un 
addio alla virtu: nuntius ibis genitori, Virg. an- 
drai per ambasciadore a mio padre. 

NUPER, Cic. poco fa, non e guari, non é molto 
tempo, di corto, di fresco, dinanzi, di poco, fre- 
scamente, modernamente, novellamente, testé, 
poco innanzi, poco davanti, ultimamente. 

NUPERRIME, Cic. è pochissimo tempo, ultima- 
mente. y 2 

NUPÉRUS, a,um, Plaut. nuovo, novello, recen- 
te, moderno. 

NUPTA, a, f. Cic. sposa. 

NUPTI.£, arum, f. Cic. nozze, cioè la pubbli- 
ca e solenne celebrazione | degli sponsali consi- 
stente nelle. liete cerimonie attestanti lo stesso 
contratto di matrimouio: erpers nuptiarum puel- 
la, Hor. fanciulla non ancor maritata:; mullarum 
nupuarum mulier velula, Cic. vecchia che ha avu- 
ti molti mariti: nuplig non diutlurng fuerunt, 
Uic. il matrimonio nou duro mollo tempo : conci- 
liare nuptias, Nep. fare, procurare un matrimu- 
uio: nupliarum conciliator, Nep. sensale di ma- 
trimonj. _ è 

NUPTIIALIS, e, Cic. nuziale, di nozze : nuplia- 
lia dona, Cic. doni nuziali: nuplials cena, Piaut. 
cena per le nozze. 

NUPTIARIUS, a, um, Plaut. nuziale. 

NUP TULA, @, f. Var. sposetta. 

NUPTURUS, a, um, Cic. ch’ é per maritarsi. 

NUPTURIU, is, rii, ire, n. 4. Mart. aver voglia 
di maritarsi. 

NUPTUS, a, um, Plaut. sposato, maritato: nu- 


non ardivano pronunziare. 

NUPTUS, i, m. Plaut. sposo. 

NUP l'US, us, 18. Ces. maritazgiv: nuplui col- 
aa, Cas. nupti locare, Pliu. maritare una 
glia. 

NURUS, us, f. Cic. nuora, moglie dl mio fl- 
gliuolu, Ovid. donua in generale. 

NUSPIAM, Gell. in nessun luogo. 

NUSQUAM, Cie. in nessun luogo: nusquam 
gentum, Ter. in nessun luogo del mondo. nus- 
quam alibi, Liv. in niun altro luogo: nusquam 


est, qui ubique est, Sen. chi vuol essere in. più 
luoghi, non e in nessuno. 
er tutto. 


NUSQUAM NON, Cic. 
NUTABILIS, e, Apul. 
NUTABUNDUS, a, um, Solin. 
NUTAMEN, inis, n. Solig. 
NUTATIO, onis, f. Piin. 

re, il crollare. 

NUTO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. far se- 
gno col capo, Liv. (metafor.) vacillare, muoversi, 
crollare, bareollare, ciondolare, Cic. esser dubbiu- 
so, incerto, irresoluto, tentennare. 

NUTRIBILIS, e, Ciel. Aur. nutribile, atto a nu- 

rire. 

NUTRICATIO, onis, f. Gell. | nutricamento , 

NUTRICATUS, us, m, Var. nutrizione , nu- 
tritura, il nutrire: eductus in. nutricatu venereo, 
Plaut. cicisbeo, damerino. 

NUTRICIA, orum, n. Ulp. il baliatico, onorario 
della balia. 

NUTRICIUM, ii, n. Sen. nutritura, nutrizione. 

NUTRICIUS, o nutrilius, ii, m. Ca3.,ajo, balio, 
nutritore, nutricatore. 

NUTRICIUS , a, um, Col. di nutrice , ó di nu- 
tritore, che alleva, che nutrica. 

NUTRICO, as, avi, atum, are, a. 4. | Cic. no- 

NUTRICOR, aris, atus, ari, d. 4. ( drire, nu- 
drire, nutrire, nutricare, allattare, allevare, ba- 
liare, fomentare. 

NUTRICULA, c, f. Hor. picciola nutrice, o balia, 
e colei che nutriea , alimenta, alleva. 

NUTRIMEN, inis, n. Ovid. nutrimento, ali- 

NUTRIMENTUM, i, n. Virg. mento, nutrica- 
mento, nodritura, il nodrire, nutritura, nutrizio- 
ne, Val. Max.-allievo : digna nutrimenla, que ad: 
exilium patrie sue converterentur, Val. Max. de- 
gni allievi, i quali si rivolterebbero a’ danni della 
or patria. : 


vacillante, che 
croila. 

vacillamento, crol- 
lamento, il vacilla- 


ca, frutto velenoso agli animali: 
pravis facibus quinque, e spina, vel corylo, vel 
pinu , ducebatur oliin uxor in mariti 


NUTRIO, is, ivi, 0 ii, itum, ire, a. 4. Plin. nu 
drire, alimentare, nutrire, nutrieare: nutrir? vi 
res, Cels. riuvigurir le furze. 

NU 1 RÍOH, tris, ius, tri, d. &. Virg. lu. si. 530 
clio nutrio. 

NUTRITIUS, ti, m. Col. nutricatore. 

NUTRITUR, oris, m. Stat. nutritore , nutrica- 
tore, nudriture, nutricante, balio. 

NUTRITUS, us, m. Piin. nutrimento, alimento. 

NUTRITUS, a, um, Ovid. nodrito , uutrito, nu- 
tricato. 

NUTRIX, icis , f. Cic. nutrice, baila, balia, lat- 
tatrice, nutricatrice ; in plurale natrices , Gat. 
poppe, Plin. semiuario, ripusuglio di tenere pian- 
te, ie Quali por crescsute si traspiantano. 

NUTUS, us, m. Cic. cenno, rivolta d' occhi, se- 
gno col capo, accennamento, ammattamento, atto 
volonta, peso naturale, ed inclinazione di uu cor- 
po, gravita, Val. Flac. ruina : alicujus nutu , ad 
ulicujus nutum , Cic. secundo il volere , al cenno 
altrui: terrena suo nutu , et pondere feruntur in 
lerram, Cic. le cose terrene per la loro naturale 
gravita, e peso si portano verso la terra : nutuque 
cadens exterruit Idam , Val. Flac. e cadeudo con 
rovina spavento lda. 

NUX , ucis, f. Cic. noce (frutto, ed albero); 
nuces, e voce che comprende prop. I frutti di dura 
scorza, quali sono appunto le noci, uocciuole , 
mandorle, e simili: nux cassa, Hor. nux viosa, 
Piaut. cosa di pochissimo prezzo: nur avellana, 
o pontica, Plin. nocciuula: nux aromatica , Plin. 
noce moscada: nur castanea , Virg. castagna: 
nur persica, Mart. noce persica : nu pinea, Mart. 
pino: nuces relinguzre, laut. lasciar le baguttel- 
le: nil extra est in nuce duri, Hor. ei neghereb- 
be il pajuulo in capo, prov. di coloro che negano 
le cose piu manifeste ed evidenti: qui de nuce 
nucieum esse vult, frangat nucem, Plaut. chi vuol 
dei pesci, bisogna, che s'immolli, prov. vale, non 
v'é comudu senza incomodo: nur medica, noce 
medicinale, frutto d’ un albero d' America, spesso 
aduperato in medicina: nux vomica, noce vomi- 
immin le nocte 


D domum , 
ubi inarius nuces pueris spargebat, ut ostenderet, 
se paeritiam relinquere : hine muces relinquere 


alagiam est significans, lasciar le frascherie , le 


inezie. puerili. "p" 
NYUTALOPS, lopis, Plin. chi vede meglio di 
Notte, che di giorno : o chi vede meglio di giorno 
che di notte. l 
NYCIUSFRATEGUS , £, m. ff. capitano della 
guardia, che gira [a notte per la citta. 
NYMPHA, @, f. Cic. ninfa, Ovid. sposa novella, 
Plin. peccnia, cne comincia a furmarsi : parva 
nympha , ninfetta: nympha significat. tum no- 
eam nuplam , tum (femincea dia Numina , qua 


juxia Pausaniam , non immortalia. illa quidem , 


sed longissimi, el pene innumerabilis «evi para: 
bantur, Preerant autom aquis fiuvialibus Naia- 
des, sive Naides; marinis , Nereides : montibus 
Oreades: sylvis. Driades ; singulis arboribus Ha- 
madriades ; hortis , et lucis Napee. pretiis Limo- 
niades : stagnis Limniades. Alia et quidem plura 
Nympharum nomina videsis in Hom. 1. 18, 36, 
et Hesiodo, Theogon. 245. 

NYMPH.EA, @, f. Plin. nenufar, ninfea, (erba). 

NYMPHEUM, i, n. Plin. tempio delle niufe, 


0 


. 0, Cic. 0, particella di chi chiama, o grida, o 
si duole, o si rallegra, o si segna, o desidera, 0 
implora, o deride, o si maraviglia, od abburrisce, 
o detesta: o qualis domus! Plaut. o che casa ! 
o qualis facies! Juv. o che faccia! 0 faciem pul- 
chram ! Juv. o il bel viso! o me perditum |. Cic. 
misero di me! o si, Hor. o utinam , Ovid. pia- 
cesse al cielo, che: o preclarum custodem ovium 
lupum! Cic. affè mia, il bel custode di pecore, 
ch' é il lupo! . . 

OB, (prep. ), Cic. per, per cagione, a cagione, 
mediante, avanti: ob avaritiam, Hor. per 1 ava- 
rizia: ob amorem, Cic. a cagione dell’ amore : ob 
oculos, cic. avanti gli occhi: ob industriam, Plaut. 
espressamente : ob rem, Tac. non indarno. 

OBACERBO, as, avi, atum, are, a. 4. Fest. csa- 
cerbare, far venir la stizza ad alcuno , fargli ve- 
nir il moscherino al naso. i ] 

OBACÉRU, as, avi. alum, are, a. A. Fest. inter- 
mm re l'altrui discorso. ; 

OB.ERATUS , a, um, Ces. indebitato, pieno di 
debiti, debitore. si 
UBAGITO, as, avi, atum, are, a. 4. Enn. apud 

Non. agitare, . 

OBAMBULATIO, onis, f. ad Her. passeggio, pas- 


seggiamento, il passeggiare. 


UBDAAMDUÜULO , as, avi, atum , are, n. 4. Ovid. 


0B 


spasseggiare, passeggiare, andar all’ intorno : 
obambulare muros, Liy. passeggiare intorno alle 


mura. 

OBARATOR, oris, m. Fab. Pict. lo stesso, che 
aralor. 

OBARDEO, es, arsi, ere, n. 2. Stat. arder d' in- 
torno. 

OBARMATUS, a, um, Apul. armato. 

OBARMO, as, avi, alum , are, a. A. Hor. ar- 
mare. 

OBARO, as, avi, alum , are, n. 4. Liv. arare 
d' intorno. - 

OBATER, a, um, Plin. ncreggiante , nericante, 
nericcio, alquanto nero. 

OBAUDIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Fest. obbe- 


dire. 
OBAURATUS, a, um, Apul. indorato. 
OBBA, @, f. Var. vaso da vino ampio, e largo. 


OBBIBO, is, bibi, bitum, ere, a. 3. Cic. bevere. | ope 


OBBLATÉRO, as, avi, atum are, n. 4. Apul. lo 
stesso, che blalero. 

OBBRUTESCO, ís, uf, ere, n. 3. Lucr. dar nel 
bpie, perder la ragione, diventar bruto, o stupido. 

BEECATIO, od occecatto, onis , f. Seren. 
apud Non. accecamento. 

OBC/ECATUS , o occecálus , a, um, Cic. acce- 
cato, orbato, abbacinato : avarítia, cupiditate, li- 
bidine obeacatus, Cic. orbato dall’ avarizia, dalla 
EE ecc. 

BC.ECO, od occeco, as, avi, atum, are, a. 4. 
Cic. abbacinare, orbare, accecare, offuscare, oscu- 
rare: obcacare fossas in agro, Col. coprir le fosse 
in un campo, che non appariscano: obcecare se- 
men, Cic. coprir di terra [a semente, nasconderla 
sotto terra: obc@ecare orationem , Cic. render un 
discorso oscuro. da 

OBC.EDES, ís, f. Plaut. strage, uccisione. 

OBCALÉO , es, ui, ere, n. 2. Cels. essere caldo 
tutto all’ intorno. I 

OBCANTATUS, a, um, Apul. ammaliato. 

OBCANTO, as, avi, alum , are, a. 4. Plaut. 
ammaliare, incantare. 

ae sa, um, Enn. apud Fest. abbru- 
ciato. 

OBCOENO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. apud 
Var. cenare. 

OBDITUS, a, um, Plin. serrato, chiuso. 

OBDO, is, didi, ditum, ere , a. 3. Plaut. metter 
avanti, all’ incontro, opporre, serrare, chiudere : 
Hm ostio, 0 foribus obdere, Plaut. serrar 
a porta col chiavistello , incbiavistellare, incate- 
nacciare: obdere forem , Plaut. serrar la porta : 
obdere ceram auribus , Sen. chiudere gli orecchi 
con cera: latus obdere, Hor. opporre, metter 
avanti il flanco. 

OBDORMIO, is, ivi, itum , ire, n. 4. Cic. dor- 
mire, addormire. . 

OBDORMISCO, is, ivi, (scere, n. 3. Cic. asson- 
nare, addormentarsi, cominclar a dormire , dor- 
mire : obdormiscere crapulam, Plaut. digerire col 
sonno la gozzoviglia. 

OBDUCÓ , 5, ri, clum , ere, a. 3. Cic. copri- 
re, metter di sopra, stender di sopra, serrare, 
chiudere, metter contro, avanti, intorno, indura- 
re, Plaut. menar avanti, condurre contro, Sen. 
bevere: meum ezercilum obducam ad oppidum, 
Plaut. condurrò contro il castello il mio esercito : 
eum pulat uxor illius obduxisse sibi scortum, 
Plaut, sua moglie s'immagina ch'egli le abbia 
menato in casa una meretrice: obducere cicatri- 
cem, Col. serrar la piaga : obducere cutem, cru- 
$lam, Plin. far fare la pelle, la crosta: obducere 
aliquem alicui, Cic. metter uno contro P altro : 
obducere torporem, Plin. rendere stupido ; fron- 
tem, Quint. raggrinzarsi, farsi grinzo; tenebras 
rebus, Cic. oscurare le cose più chiare: obducere 
callum dolori, Cic. far M callo, incallire al dolore: 
- Obducere diem, Cic. passar, consumar la giorna- 
ta: ibi lanquam domui mec scilicet, itaque obdu- 
xi posterum diem, Cic. io era là come a casa mia, 
e perciò vi passai il giorno susseguente : alterum 
diem priori diei obduxi, Cic. vi sono restato an- 
che il giorno seguente: illam potionem, non ali- 
ter, quam medicamentum ímmortalitatis obduxit, 
Sen. bevette quella bevanda, come un medica- 
mento dell'immortalità: vos interea lumen aufer- 
te, atque aulam obducite, Luc. apud Non. voi 
frattanto portate via Îl lume, e serrate la stanza: 
obducere vela, Plin. tirar le bandinelle. 

OBDUCTIO, onis, f. Cic. il coprire, I imbava- 
gliare, I’ imbacuccare. 

OBDUCTO, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. me- 
nare, condurre, introdurre sovente. 

OBDUCTUS, a, um, coperto, serrato, chiuso, 
messo sopra, rammarginato, imbavagliato, imba- 
cuccato : obducla cicalrix, Cic. piaga chiusa, ram- 
marginata : obduclus vultus, Ovid. faccia raggrin- 
rata: frons obducta, Hor. fronte raggrinzata, tri- 
ste: obduclo concrescunt sanguine fluctus, Luc. 
le onde crescono pel sangue in esse sparso: ob- 
ductum. verbis vulgare dolorem, Virg. scoprire, 
e manifestare il nascoso suo dolore ! nox ob1u- 
cla, Nep. notte oscurissima, perché coperta di 


nubi. 
EOBRER antis, durante, che indura, in- 
Tow. IT. | 


OB 


OBDURESCO, is, ui, ere, n. 3. Cic. indurire, 
indurare, divenie duro, far il callo, incallire, forti- 
ilcarsi, farsi forte : obduruisse se contra fortunam 
arbitrantur, Cic. stimano d' essersi fatti forti coun- 
tra i colpi della fortuna, ciué di poter resistere 
ai colpi della fortuna: ad dolorem obdurescere, 
Cic. far il callo al dolore : obdurescere consuetu- 
dine, Cic. far l' abito. 

OBDORO, as, avi, atum, are, a. A. Hor. dura- 
re, indurare, intestare, star duro, soffrire, soppor- 
tare, tollerare: persta, atque obdura, Hor. sta 
saldo, e durala : pernegabo, obdurubo, perjurabo 
denique, Plaut. neghero, soffriro, staro duro, sper- 
giurerò : perfer, et obdura, Qvid. sofIri, e fa co- 


raggio. 
OBEDIENS, entis, Cic. obbediente, obbeditore, 
servente, ubbidiente: obediens dicto, Plaut. che 
fa ciò che gli si dice: obedientissima quoque in 
re [raxinus , Plaut. del frassino puossi far 
que lavoro : obedientior, Liv. più obhe- 
iente 


OBEDIENTER, Liv. obbedlentemente, ubbidien- 
temente, con sommissione : obedienter. mandata 
facere, Liv. ubbidire ai comandi: obedienBius, Liv. 
con maggior sommissione. i 

OBEDIENTIA, c, f. Cic. obbedienza, sommissio- 
ne, ubbidienza, obbedienza. 

UBEDIO, is, ivi, ium, ire, n. 4. Cic. obbedire, 
ubbidire : obedire temporibus, Cic. secondar la fur- 
tuna, accomodarsi agli accidenti, a’ tempi. 

OBELISCOLYCHNIUM, ti, n. Quint. lanterna 
attaccata ad uno schidione per usu di guerra. — 

OBELISCUS, i, m. e f. Plin. obelisco, guglia, 
REL a: 

UBELUS, î, m. Petr. spiedone, schidione; ap- 
presso gli autori ecclesiastici é un segno, il quale 
dimostra ciò che è stato aggiunto in uno scrilto- 
re, o che dee cassarsi, come male scritto. 

OBÉO, is, ivi, O di, ilum, ire, n. 4. Cic. andar 
intorno, cercare, dare una giravolta, circondare, 
girare, abbracciare, intraprendere, morire, assi- 
stere, trattare, fare: campus obitur aqua, Ovid. 
il campo è circondato dall’ acqua: regiones pedi- 
bus obire, Cic. girare a piedi il paese; domos amt- 
corum, Cic. visitare gli amici : obire munus, Liv. 
esercitare una carica: id obire mon potui, Cic. 
non ho potuto farlo: omnia per se obire, Ces. far 
ogni cosa da sé stesso ; rem privatam, et publi- 
cam, Cic. fare gli affari del pubblico, ed 1 suvi; 
vigilias, Plin. o munus vigiliarum, Liv. far la sen- 
liaella : obire vadimonium, Cic. comparire in giu- 
stizia il giorno assegnato: obire diem, lempus, 
Liv. trovarsi presente, pronto al tempo, al giurno 
accordato : obire annum pelitionis sue, Cic. con- 
eorrere alle pubbliche cariche nel suo anno, e 
tempo: diem auctionis obire. Cic. trovarsi presente 
al giorno dell’ incanto: comilia obire, Cic. assistere 
ai comizj: competitores plures obeunt, Cic. vi sono 
molti concorrenti: omnes obeam oratione mea ci- 
vitates, Cic. andro nel mio discorso toccando ogni 
città : obire bellum. Liv. intraprender la guerra: 
obire periculum, Liv. esporsi a qualche pericolo ; 
labores, Liv. affaticarsl: judicia privata magnarum 
rerum obire, Lic. intraprendere a giudicare priva- 
tamente di cose.grandi: obeunt sydera, Plin. le 
stelle tramontano: mortem, o morte obire , Cic. 
diem obire, Svet. obire morbo, Plin. obire lethum, 
Luc. morire, tirar le calze, passare, trapassare; 
obire canas , Cic. cenare ora da uno, ora da un 
altro : obire hereditatem, Cic. andare al possesso 
dell’ eredità: obire sacra, Liv. assistere ar sagri- 
fizy: annum pelilionis sue non obierunt , Cic. la- 
sciarono passar il loro anno di pretendere alle 
pubbliche cariche. 

UITO, as, avi, atum, are, a, 4. Liv, caval- 
care intorno: obequitavit stationibus hostium, Liv. 
giro a cavallo gli accampamenti de’ nemici. 
DOS ASS antis , errante, vagante, che gira 
intorno. 

OBERRO, as, avi, alum , are , n. 4. Tac. girar 
intorno, vagare. Hor. fallare, mancare, errare: 
oberrare tentoriis, Tac. girare iotorno le tende : 
milvus oberrat, Pers. il nibbio vola intorno: ober- 
rare semper eadem chorda , Hor, cantar sempre 
le stesse note, metafor. ripeter sempre le mede- 
sime cose. 

OBESCO, as, avi, atum , are, a. 4. Col. dar da 
mangiare, cibare, pascere, alimentare. 

OBESITAS, atis, f. Svet. pinguedine, grassezza. 

OBESO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. ingrassare. 

OBESUS, a, um, Virg. grasso, pingue, maccian- 
As tangoccio, corpulento; (metafor. ) , golfo, 

alordo , Sciucco : naris obese juvenis, Hor. gio- 
vane stupido, sciocco, balordo, babbaccione, bab- 
beo, babbaccio : obesissimus, Plin. pinguissimo. 

OBEX, icis, m. e alle vulte f. Ovid. barra, sbarra, 
serram:: , stanga , steccato , Virg. argine, Plaut. 
impedimento, ostacolo : claudere portas obice, O vid. 
chiudere le porte con barra, stangarle: quamvis 
maria alla tumescant obicibus ruptis, Virg. avve- 
gnacché rotti gli argini il mare aito gontii. 

OBFIRMANS , antis, persistente, ch’ è costante 
nella sua deliberazione. 

OBFIRMA TE, Svet. ostinatamente, fermamente. 

OBFIRMATUS, o offirmatus, a, um, Cic. osti- 
nato, pertinace, fermo, caparbio, capone, di sua 
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opinione, provano: hoc est obfirmatum mihi, o 
ego istud obfirmatum habeo , Plaut. ho stabilito 
cosi, quest' é la mia risoluzione, in questo sono 
ustinato, e fermo: obfirmatior, Cic. piu ostinato. 

UBFIRMO, as, avi, alum, are, a. 4. Ter. persi- 
Stere, esser costante nella sua deliberazione ; e 
(in sens. att.) indurare, far duro, e sodo: cen- 
sen’ posse me obfirmare, el perpeli, ne vedeam in- 
terea? Ger. pensi tu, ch'io mi possa risolvere, e 
che possa sopportare di non ritornarmene in que- 
sto mentre ? obfirmare se, o animum, Plaut. osti- 
narsi, incapa.si, intestarsi, incapouire : certum est 
obfirmare viam me, quam decrevi, persequi, Ter. 
è cosa certa ch' io son intestato di seguir quella 
strada che ho cominciata, 

OBFUSCO, as, avi, atum, are, a. 4. Justin. of- 
(uscare. 

OBGANMIO, od oggannio, is, ivi, itum, ire, a. 4. 
Ter. cianciare, susurrare, pispigliare , gagnolare , 
gridare, rimproverare : obgannire aliquid alicujus 
ad aurem , er. pispigliare nell’ orecchio di qual- 
cheduno: quin centies eadem. imperem, atque ob- 

anniam, Plaut. che cento volte io non comandi 
0 stesso, e altre cento non gridi. 

OBHJERÉO, es, hesi, hesun, ere, n. 2. Svet. I 

OBH.E£RESCO, ís, ere, n. 3. Apul. 
attaccarsi. 

. OBHERBESCO, is, ere, n. 3. Fest. coprirsi d'erba, 
inerbarsi. 

OBHORRÉO, es, ui, ere, n. 2. Pli. essere spa- 
ventevole , orribile, orrido. 

OBJACÉO, es, ut, ere, n. 2. Stat. giacer all’ in- 
torno: omnes lapites, et si qua objucent falcibus 
obnozia , colligi debent, Cul. si diconv raccogliere 
tutte le pietre, e cio che puossi incontrare di nu- 
cevole alle falci, 

OBJECTA, orum, n. Cic. le opposirioni, le ob- 
Don: diluere objecta, Quint. scioglicre le op- 

osiziuni. ; 

UBJECTACULUM, i, n. Var. ostacolo, impedi- 
mento, argine. 

OBJECTAMENTUM. i, n. Apul. rinfaccia- 

UBJECTATIO, onis, f. Cas. mento, rim» 
BEUVOrO, opposizione, obbiezione, il rinfaeciare, 

"0 


pporre. 

.OBJECTIO, onis, f. Quint. opposizione, obbie- 
zione. 

OBJECTO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. mct- 
ter all’ incontro, sporre, esporre, Cic. riufacciare, 
rimproverare: caput objectare periclis, Virg. espor- 
re la vita a’ pericoli; unimam pro aliquo , Virg. 
esporre la vita per qualcheduno. 

OBJECTUS, us, m. Plin. opposizione, opponl-. 
mento, interposizione, interponimento : luna oc- 
cullatur objectu terre, lin. la luna s'ecclissa per 
l’ interposizione della terra. 

UBJECTUS, a, um, Cic. opposto, esposto, offer- 
to, presentato, messo dinanzi, rinfacciato, rimpro- 
verato : object vallo munitiones, Liv. fortitica- 
zioni avanti al basuone della fossa: flumina ob- 
jecta *etardant equos , Virg. i fiumi che s' incon- 
rano, ritardano la cavalleria: ad omnes casus ob- 
Jecti sumus, Cic. siamo esposti a tuttigli accidenti 
della fortuna: victi specie objecta voluptatis , Cic. 
vinti da un' apparenza, che loro si fa innanzi, di 
piacere : objecla crimina, Tac. delitti rinfacciati. 

OBIENS, euntis, Cic. occidente, che tramonta, 
lin. circondante. 

OBII, orum, m. Apul. morti. 

OBJICIENDUS, a, um, Cic. da opporsi, che si 
dee opporre, rinfacciare. 

OBJIUIENS, entis, offerente, che presenta, che 


porge: | 

OBJICIO, is, eci, ectum, ere, a. 3. Cic. metter 
innanzi, offerire, presentare, porgere, sporro, get- 
tare, esporre, opporre, riufacciare, rimproverare, 
apportare, contrapporre, gittar al volto o in volto, 
rimbrottare, rimprocciare, raffacciare : objicere ci- 
bum canibus, Plin. dar a mangiare ai cani: olji- 
cere argentum , Ter. offerir denari, religionem 
alicui objicere, Plaut. metter scrupulo ad alcuno: 
lerrorem, o metum, Liv. atterririo; spem, Cic. 
dargli speranza ; letitiam, Ter. metterio in alle 
grezza; laborem, o sollicitudinem, Yer. metterlo 
in travaglio ; lucrum, Plaut. dar guadagno, o dar 
occasione di guadagno; moram, Plaut. ritardario; 
mentem, Liv. indurio, persuaderlo: morti se obji- 
cere, Cic. esporsi alla morte: non Ubi objicio , 
quod hominem dignissimum (uis moribus spolia- 
sti, Cic. non ti rinfaccio, che tu abbi spogliato un 
uomo degnissimo colla tua maniera di vivere: 
objicere alicui crimini, Plin. ascrivere a deliuto : 
objicere in loco criminis, o în crimine , Cic. op- 
porre come delitto e mancam-nto: obj« ad o- 
mnes casus, Cic. esser esposto a tutti gl'infortunj: 
multa Thebano populo acerba objecit [funera , 
Plaut. apporto al popolo Tebano molte funeste 
Stragi: objicere maledictum alicui, Cat. dir villa- 
nie a qualcheduno: objicere in maledicti loco , o 
in malediclis, Cic. rinfacciare per maniera di m- 
giuria: si quid ei est objectum mali, Plaut. se gli 
e stato fatto alcun male: id, quod objici potest , 
occupemus, Quint. preveniamo le obbiezioni , che 
ne si possono fare. 

OBINANIS, e, Var. voto, inane. 
OBINUNT, Fest. in vece di obeunt. 
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OBIRASCOR, eris, atus, asci, d. 8. Sen. sde- 


gnarsi, andar in collera. 

OBIRATIO, onis, f. Cic. sdegno. 

OBIRATUS, a, um, Liv. sdegnato. I 

OBITER, Plin. incidentemente, di passaggio , a 
caso, per sorte, senza pensarvi, accidentalmente, 
di rimbalzo, transitoriamente , attorno, in giro: 


major pars Italie utitur rotis, quas aqua verset 


obiter, Plin. la maggior parte dell’ [talia si serve 
di ruote girate attorno da acqua, usa le macine 
ad acqua. 

OBITUS, us, m. Turp. apud Non. venuta, Ter. 
incontro, Cic. morte, occaso, occidente, transito , 
trapassamento : ortus, obitus, motusque siderum, 
Cic. il nascere, il tramontare, e il movimento delle 
stelle: énterrupit sermonem meum obitu suo, 
Turp. interruppe il mio discorso colla sua venu- 
ta: ut voluntati obitus sermo , adventus tuus, 
quocumque adveneris, semper sit, Ter. di modo 
che sempre sia grazioso il tuo incontro, il tuo ra- 
gionare, e la tua venuta, dovunque tu giunga. 

OBITUS , a, um, Cic. morte obita, venuta la 


morte, o dopo morte, o quando si è morto : obi- | gu 


tum vadimonium, comparigione fatta in giudizio 
il giorno assegnato. 
UBJURGANDUS , a, um, Cic. da riprendersi, 
che si dee riprendere. 
OBJURGATIO, onis 
provero , braveria, sgrid 
tura, garrimento. 


f. Cic. riprensione , rim- 
O, sgridamento, sbriglia- 


OBJÜRGA TUR, oris, m. Cic. riprensore, sgrida- 


areggiatore, ammonitore. 


tore, garritore ) 
IUS, a, um, Cic. garrevole: epi- 


OBJURGAT 


stola objurgatoria , Cic. lettera piena di ripren- 


sioni. 

OBJURGITO , as, avi, atum , are , a. 4. Plaut. 
riprendere sovente. 

OBJURGO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. ripren- 
dere, bravare, garrire , pialire, gridare, sgridare, 
rinfacciare , rimproverare, dir villania, Svet. ca- 
stigare, punire: me de Pompeii familiaritate objur- 
gas, Cic. mi rinfaccl l'amicizia di Pompeo: Cesar 
meam in rogando objurgavit verecundiam , Cic. 
Cesare mi ha rinfacciato d'esser troppo ritenuto 
nel dimandare: flagris objurgari a patre , Svet. 
esser sferzato dal padre: ea villa objurgat cete- 
rarum villarum insaniam , Cic. quella villa é un 
rimprovero alla eccessiva magnificenza delle altre 
case di campagna; quella villa é un modello, cd 
esemplare per le altre improprie ville. 

OBJURO, as, n. 1. Fest. sforzare il 

OBL.£DÓ , #8, si, sum, ere, a. 3. Plaut. offen- 
dere, ferire. 

OBLANGUÉO , es, ui, ere, n. 2. Cie. languire, 
perder il vigore, divenir languido. 


OBLATIO , onis , f. Ascon. Ped. offerta, obla- 


zione, offerenda, proferta. 

OBLATRATRIX , ícis, f. Plaut. donna che non 
fa altro che gridare. 

OBLATRO, as, avi, atum, are , n. 4. Sil, gri- 
dare , contraddire, abbajare contro qualcheduno 
come un cane. 

OBLATUM, i, n. Liv. donativo. 

OBLATUS, a, um, Cic. offerto, presentato: 
oblata facullate , se in castra receperunt , Cas. 
presentatasi |’ occasione si ritirarono negli allog- 
giamenti: stuprum per vim oblatum, Cic. violen- 
za fatta ad una donna: furtum oblatum , Gell. 
occasione che si presenta di rubare : timor obla- 
fus , Cic. timore che ci vien fatto da altrui : in- 
cendium oblalum , Cic. incendio non a caso, ma 
appostatam-: r^. fatto, 


OBLECTAMENTUM, i, n. C c. ? zione , diletta- 

OBLECTATIO, onís, f. Cic. mento, diverti- 
mento, diporto, piacere, trastullo, giocolino, con- 
tento, sollazzo, spasso. 

OBLECTANS, antis, | sollazzatore, di- 
di BEBGTATOR, oris, m. Apul. | lettante, che si 
etta. 


‘ OBLECTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. dilet- 
tare, aggustare, ricreare , sollazzare , trastullare : 
sordido pane vitam oblectabas, Plaut. ti sollazzavi 
a mangiar pane casereccio : se obleclare in hortis, 
Cic. spassarsi ne’ giardini: ubi te oblectasti tamdiu? 
Ter. dove sei stato così lungo tempo a sollazzarti, 
dove ti sei spassato? in eo me oblecto, Ter. tutto 
il mio piacere è in lui: oblecta te cum Cicerone 
nostro , Cic. sollazzati , trastullati col nostro Ci- 
cerone: oblectare otium temporis , Plin. passare 
go ondamente il tempo che ci avanza dalle fa- 
iche. 

OBLECTOR, , aris, aíus, ari, d. 4. Cic. dilettar- 
sl, gioire , sollazzarsi , trastullarsi , complacersi , 
dondolarsi. 

OBLENIO , £s, ivi, ilum, ire, a. 4. Sen. raddol- 
eire, mitigare. — 

OBLTDO,, is, isi, iium, ere, a. 8. Col. soffocare, 
offendere. 

OBLIGANS, antis, obbligante, obbligatorio. 

OBLIGATIO, onis, f. Cic. obbligo, obbligazione, 
obbligagione, Just. impedimento: obligatio lin- 
gue, Just. impedimento di lingua. 

OBLIGATORIUS, a, um, Just. obbligatorio, che 
ebbliga, ubbligante. 

OBLIGATUS, a, um, Cic. legato; (metaf.) ob- 


OBLECTAMEN, «is, n. Stat. (zione , diletta- | f 


iuramento. | 5 
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bligato, dovuto , astretto: obvolutus, et obligatus 
corio, ad Her. involto, e legato con cuujo: dapem 
obligatam redde Jovi, Hor. da a Giove il desina- 
re che tu déi: tanto mihi obligatior abibil, Plin. 
tanto più obbligato partirà. i 

UBLIGO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. legare, 
legare all’intorno , obbligare , Plaut. ammaliare: 
obligare vulnus, Cic. legare, fasciare una piaga: 
fidem] suam obligare, Cic. obbligare, impegnar la 
sua parula : obligare vadem trium millium arii, 
Liv. obbligare il suo mallevadore per tremila 
lire: obligare aliquem scelere, Cic. o sceleri, Sen. 
trarre uno a far male: obligare se furti, Gell. 
rubare, farsi reo di furto: sua liberalitate sibi 
aliquem obligare, Cic. obbligarsi qualcheduno con 
beneflzj : omnia predia fratri obligarat , Svet. 
avea impegnato tutti i suoi poderi al fratello ; 
obligare se sponsione, Cic. obbligarsi d’ esser mal- 
levadore : obugare se sacramento militia, Cic. far- 
si soldato : obligare caput votis , Hor. giurar per 
la sua testa, per la sua vita. 

OBLIGURIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Cic. tran- 
giare, divorare, consumare, incannare. 
OBLIMATUS, a, um, Cic. coperto di fango, in- 
fangato, ingrassato con fango. e 

UBLIMO, as, avi, atum, are, a. A. Virg. infan- 
gare, imbrattare di fangu, macchiare, ingrassare 
con fango, Claud. (metaf.) acciecare, Hor. gettar 
via, spendere malamente, consumare : agros obli- 
mare, Virg. ingrassare i campi: oblimat copia 
mentes, Claud. l'abbondanza accieca , o guasta 
l' animo: rem patris oblimare malum est ubicuin- 
que, Hor. spendere malamente il suo patrimonio, 
è cattiva cosa da per lutto. 

OBLINIO, 13, ivi, itum, ire, a. 4. Col. unger al- 
l' intorno. 

OBLINITUS, a, um, Col. unto all’ intorno. 

UBLINO, is, ivi, 0 evi, itum, ere, a. 3. Var. un- 

er all’ intorno: oblinere aliquem versibus atris, 

ur. diffamarlo con satire: moribus ezxlernis se 
oblinere, Cic. prender costumi stranieri: oblinere 
se visco , Var. Invischiarsi. è 

OBLIQUE, Cic. tortamente, obliquamente, in 
tralice , di traverso, a traverso , biecamente , per 
obliquo , per traverso, per sghembo, per fianco , 
Tac. figurat. tacitamente, indirettamente : casti- 


gatis per literas oblique patribus, lac. ripresilp 
tacitamente , indirettamente per via di lettere i 


padri. 
OBLIQUITAS, atis, f. Plin. obliquità, tortuosità, 
hembo. 


OBLIQUO, as, avi, atum , are, a. 4. Tac. tor- 
cere, far andar di traverso, per flanco, per isghem- 
bo, obliquamente : ebliquare oculos , Ovid. torce- 
re gli occhi: obliquare sinus in ventum, Virg. an- 
dar a poggia , o ad orza : obliquare preces , Stat. 
pregare in varie maniere, con giri e raggiri. 

OBLIQUUM, (avv.), Apul. Oblique, V. 

.OBLIQUUS, a, um , Cic. obliquo , torto, bieco , 
bistorto, sghembo, schimbescio, traverso , sguan- 
cio, indiretto, che va per traverso : oculo obliquo 
limare alicujus commoda , Hor. guardar di mal 
occhio , con occhio bieco le altrui fortune : obli- 
quam imaginem pingere, Plin. pingere in prolllu: 
in obliquum, Ovid. obliquamente, per fianco, per 
isghembo : oblique aliocutiones , Quint. parlar 
indiretto: Cato adversus potentes semper obliquus, 
Fior. Catone fu AN contrario ai prepoten- 
ti: obliquo notare vultu , Stat. notare con ma] 
occhio, con faccia torta, casus obliqui, Quint. i 
casi obliqui: obliqua , Quint. i tempi obliqui. 

OBLISUS, a, um, Tac. rotto, ammazzato, sof- 


ocato. 

OBLITERATIO , onis, f. Plin. dimenticanza , o 
perdita di qualche invenzione, cancellatura, can- 
cellamento, cancellazione : tanto magis deprehen- 
di &ris obliteratio potest, Plin. tanto. più si può 
conoscere, com' era mancata la scienza di fonde- 
re ll bronzo, 

OBLITERATUS , a, um, Liv. cancellato, scan- 
cellato, levato, tolto, cassato, annullato , dimenti- 


cato. 

OBLITÉRO, as, avi, alum , are, a. 4. Cic. dare 
di penna, scancellare, cancellare, metter in obblio, 
dimeuticare : privatam offensionem oblilerare, Cic. 
metter in obblio le private offese , dimenticarle : 
obliterare memoriam, Liv. scancellar la memoria. 

OBLITÉRUS, a, um, Nav. apud Gell. lo stesso 
che obliteratus. 

OBLITESCO, is, ui, ere, n. 3. Cic. nascondersi. 

OBLITUS, a, um, Cic. che si dimentica, o scor- 
da, Mei (in sens. pass.) uscito di memoria, mes- 
so in obblio, dimenticato, scordato, sdimenticato : 
oblitus pudoris, Ovid. clie si é scordato della mo- 
destia : nunc oblita mihi tot carmina, Virg. ora 
mi sono usciti di memoria tantl versi. 

OBLITUS, a, um, Cic. unto attorno, macchiato, 
imbrattato, ripieno : ceno oblitus, Cic. imbrattato 
di ane". oblitus faciem. sanguine, Tac. insangui- 
nato il volto : obitus parricidio, Cic. macchiato 
le mani del sangue del padre : scripta nimia pri- 
scorum verborum affeclatione oblita, Svet. scritti 
pent di antiche parole con troppa affettazione: 
ibidine vita oblita, Cic. vita macchiata di mille 


scelleraggini : oblitus musto, Tib. imbrattato di 


mosto. 


della giustizia : ob 


OB 


OBLIVIO, onis, f. Cic. obblio, dimenticanza, 


Cbblivione , smenticanza, dimenticamento, obbtia- 
mento , obblianza , scordamento , sdimenticanza, 
smemoraggine , smemoramento : nos post exactos 
reges servitutis oblivto ceperat, Cic. scacciati i re, 
perdemmo la memoria della servitù : (uas laudes 
obscuratura nulla unquam est oblivio , Cic. non 
si perderà mai la memoria delle tue laudi: obli- 
vione conterere, o obruere, o delere aliquid , Cic. 
dare oblivioni , Liv. dimenticare, tradimenticare , 
metter in obblio qualche cosa, cancellarne la me- 
moria: facere $n oblivione, Cic. venire in oblivionem, 
Sall. esser sepolto nell'obblio, esser dimenticato: lau- 
dem alicujus vindicare ab oblivione, Cic. ravviva- 


re la memoria delle lodi di alcuno ; ut eos justi- 
lie capiat oblivio , Cic. acciocché si dimentichino 

livio cibi surrepit cerviario lupo, 
Plin. il lupo cerviero si scordò di mangiare. 

OBLIVIOSUS , a, um, Cic. scordevole, smemo- 
rato, smenticato , dimentichevole, dimentico , ob- 
blioso, sdimentico : vinum ubliviosum, Hor. vino, 
che fa perder la memoria. 

OBLIVISCENDUS, a, um, Hor. che si dee met- 
ter in obblio. ] i 

OBLIVISCENS: entis , che si dimentica , che si 
scorda. 

OBLIVISCOR, erís, itus, isci, d. 3. Cic. dimenti- 
carsi, scordarsi, metter in obblio , perder la me- 
moria di qualche cosa, obbliare, disapparare, uscir 
di mente, sdimenticare, porre in obblio, sdimen- 
ticarsi: oblitus sum dicere, Ter. mi sono scordato 
di dire: malorum oblivisci , Virg. perder la me- 
moria dei mali: pomaque degenerani succos oblita 
priores, Virg. degenerano i pomi, perduto il pri- 
miero sapore : artificium obhwiscatur licebit , Cic. 
potrà dimenticarsi del suo mestiere : oblivisci lau- 
dis domestice , Cic. scordarsi della gloria avita. 

OBLIVIUM, si, n. Virg. V. Oblivio: ducere sol- 
licita jucunda oblivia vite , Hor. scordarsi con 
sommo contento de’ malanni della vita passata : 
longa oblivia potare , Virg. bevere le acque di 
Lete, scordarsi di tutto per lungo tempo. 

OBLIVIUS , a, um, Var. messo in obblivione, 
disusato : verba oblivia, Var. parole, che non sono 
più in uso. 

OBLÓCU, as, avi, atum , are, a. 4. Svet. far a 
igione, o a fltto. . 

OBLONGÜLUS, a , um, Gell. lunghetto. 
OBLONGUS, a, um, Plin lungo, islungo, mol- 
to lungo : oblongior, Vitr. più lungo. 

OBLÓQUOR, éris , quutus, lóqui, d. 3. Cic. in- 
terrompere il parlar d' alcuno, contraddire , op- 
porsi, Virg. cantar con mclodia , Plaut. maledire, 
Straparlare, mormorare di qualcheduno, sparlare, 
detrarre, tagliar le legna addosso a chicchessia. 

OBLOQUÜTOR, o oblocutor, oris, m. Plaut. ma- 
ledico, detrattore, maldicente. 

OBLUCTOR, aris, atus, ari, d. 4. Col. sforzarsi 
all' incontro, resistere, far testa. 

OBLÜDO, ts, usi, usum, ere , n. 3. Plaut. giuo- 
care, scherzare. 

OBMANENS, entis, Fest. permanente, 

OBMITTO, is, Col. V. Omitto. 

OBMOLIOR , iris, itus , iri, d. &. Liv. porre 
avanti qualche cusa per Impedir il passo, attra- 
versar la strada, il passo con qualche cosa : ar- 
borum truncos, et saxa obmoliuntur, Curt. attra- 
versano con tronchi d'alberi e sassi il passag- 


gio. 

OBMOVEO, es, ovi, otum, ere, a. 3. Cat. appressa - 
re, approssimare. 

: WA URMÜRANS , antis , borbottante, che bu- 
oRchia. 

OBMURMÜRO, , as, avi, atum, are, n. 4. Ovid. 
Me contro, borbottare, bufognare , bufon. 
chiare. 

OBMUTESCO, is, mutui, ere, n. 3. Cic. ammu- 
tolire, ammutirsi, tacere, cessare, Plin. non esser 
in uso: neque Antonium verba facere paliar , et 
ipse obmulescam , Cic. né permetterò che Antonio 

arli, ed io taceró : hoc studium nostrum obmu- 
uit , Cic. questo nostro studio cessò : quod func 
obmutuit, Plin. il che é andato in disuso. 

OBNÁTO, as, aci, atum , are, n. 1. Ovid. nuo- 
tare all’ intorno. , 

OBNATUS, a, um, Liv. nato all’ intorno. 

OBNECTO, ts, ere, a. 3. Fest. legare. 

OBNIGER, a, um, Plin. nero, molto nero o ne» 
gricante. 

OBNITOR, eris, ixus, e isus, ili, d. 3. Cic. sfor- 
zarsi, sbracarsi, resistere, far testa, tener fermo - 
obnili adversis, Tac. tener fermo contro le avver- 
sità: triumphum Pauli impedire obnitebantur , 
Vell. si sforzavano, facevano tutta la lor possa per 
impedire il trionfo di Paolo. : 

BNIXE, Ter. con ogni sforzo , alla dirotta , di 
forza : obnixus, Claud. con maggiore sforzo. 

OBNIXUS, a, um, Liv. fermo, sodo, che resi- 
ste, che si sforza, che fa testa: obnizus impe- 
lum hostium excepil, Liv. fermo e sodo sostenne 
la carica , l’ Impeto de' nemici: obniri scutis , et 
corporibus, Liv. resistendo e cogli scudi, e co’ cor- 
pi: stant obniza omnia contra, Virg. abbiamo 
ogni cosa in contrario, ogni cosa in contrasto. 

OBNOXIE, Liv. timidamente, servilmente: sen- 


: tentiam obnari: dicerr, Liv. dir i1 suo parere con 
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timidità : servilmente, con paura di offendere al- 
cuno. 
OBNOXIOSE, Plaut. timidamente, servilmente. 


OBNOXIOSUS, a, um, Plaut. 
:OBNOXIUS, a, um Hor. 


soggetto , 
messo , 


rea di 


Tac. esposta agli o 


ce disonorevole. 
OBNUBILATUS, a, um, offuscato. 


OBNUBILO , as, avi, atum, are, o. 1. Gell. an- 
nebbiare, annuvolare, oscurare, denigrare: obnu- 
bilare serenitatem vultus, Gell. prender un’ aria 


trista, malinconica. 


OBNUBILUS , obnubilis, a, um, Cic. oscuro, 


tenebroso, nuvoloso, 
OBNOUBO, ís 

imbavagliare, f 

imbavagliare il capo. 


OBNUNTIATIO Si obnunciatio , onis , f. Cic. il 
dar o portar cattive nuove, avviso, o prognostico 


di bris (parvula augurale). 
Cic. annunziar qualche male, dar cattive nuove 
(verbo augurale): primus sentio mala nostra, 

fmus rescisco omnia , primus porro obnuncio , 

er. jo sono il primo a sentire i nostri mali, sono 
il primo a risapere ogni cosa, oltre di questo sono 
il primo a darne avviso. 

BOEDIRE , appresso Plauto negli antichi ma- 
noscritti in vece di obedire. 

OBOLÉO, es, ui, ere, n. 2. Plaut. render cattivo 
odore , dossare: (metaf.) presentire . accorgersi, 
aver indizio, sospetto, o sentore di qualche cosa: 
oboluisti allium , Plaut. puzzi d’aglio: oboluit 
marsupium huic istud , quod habes , Plaut. s' è 
accorto della borsa che tieni. 

OBOLUS, i, m. Plin. bagattino, obolo, picciola 
moneta che valeva la sesta parte della dramma 
Attica , ossia quasi sette denari di Francia, come 
scrive Budeo. 

OBOMINOR , aris, atus, ari, Apul. far cattivo 


ir i ; 
EORR á sr : be Do rt, d. 4. Cic. na- 
e, sorgere, levarsi, apparire, sopravvenire : 
uteri dolores oboriun tr mihi quotidie , Plaut. 
sento tutt i giorni de' dolori di ventre * obortus 
est rísus, Liv. si levò un riso, si fece una risata: 
tanta hec letitia oborta est, Ter. fu si grande 
. quest allegrezza. 
OBORTUS, a, um, Lucr. nato. 
OBORTUS, us, m. Lucr. nascimento. 
Y QBOSCULOR , arís, atus , ari, d. A. Petr. ba- 
OBPROBRO, as, avi, atum, are, a. 4. . rin- 
facciare, dir villanie. © i MEL. 
OBPUVIO, as, are, a. 4. Fest. battere. 
OBRAUCATUS, a, um, Solin. roco, rauco, floco. 
OBREPO, is, psi, plum, ere, n. 3. Cic. venir oc- 
eultamente, all’ improvviso, jnsensibilmente, sen- 
za che alcuno se ne accorga, ficcarsi, sopraggiu- 
gnere, sopravvenire, penetrare destramente, giu- 
gnere à qualche cosà per astuzia ed inganno: ado- 
centia senectus obrepit, Cic. 1 giovani divengono 
insensibilmente, e senz’ accorgersi vecchi, ovvero 
alla giovanezza succede insensibilmente la vecchiez- 
za: inscientibus nobis obrepit mors, Cie. la morte 
viene occultaraente, che non ce n'avvediamo: obre- 
pit somnus, Hor. all’ improvviso viene il sonno: 
obrepit dies, ut vides, Cic. s'é fatto giorno senza 
avvedercene, come tu vedi: nísi clamabis, tacitum 
te obrepet fames, Plaut. se non griderai, tacendo 
ti sopraggiugnerà la fame: mali improvide civi- 
lati obrepere, Plin. sorprendere una città che non 
prevede il male: imagines obrepunt in animos 
tíum , Cic. le spezie, le immagini delle 
cose occultamente 8’ insinuano, si cacciano negli 
animi dei dormienti: obrepere ad magistratum , 
Cic. ficcarsi In un magistrato, arrivarci con fur- 
beric, finzioni, Inganni: 
OBREPTIO, onis, f. Ulp. il perventre al conse- 
mento di qualche cosa con astuzie, finezze, 
OBREPTITIUS, a, um orrettizio 
OBREPTIVUS, a, um, Sym. Leg. ; 
, as, a , * . . 
stesso. che Jbript. atum, are, a. 4. Plaut. lo 


soggia- 
cente, esposto, obbligato , tenuto, abbietto , ser- 
vile: mens turpi obnozia facto , Tib. coscienza 
ualche disonesta * obnoxius crimini, Liv. 
colpevole, colpabile, malfattore: obnozía fortuna, | fi 

itraggi della fortuna, fortuno- 
sa: obnoxius ire , Sen. soggetto alla collera: 
luna radiis obnozia fratris, Virg. la luna debbe 
il suo lume a’ raggi del sole: regto ventis obnoxia, 
Col. paese esposto, soggetto a’ venti: corpora 
obnoxia, Plin. corpi infermicci, cagionevoli: calor 
obnoxium morbis pestilentibus corpus dd Cels. 
il caldo rende i corpi soggetti alle malattie con- 
tagiose : obnoxius tibi sum , Plaut. ti sono obbli- 
gato: urori obnoxius sum, Ter. sono obbligato a 
mia moglie: minari interdum ferro , nisi sibi 
obnoxia foret, Sall. che talvolta minaccia di uc- 
ciderla , se non gli fosse stata sommessa ed ub- 
bidiente : obnoxius gratie judex , Quint. giudice 
che concede molto al favore: obnorius animus, 
Plin. animo abbietto e servile: arva nulli obnoxia 
cure, Virg. campi di per sé stessi così fecondi , 
che non é d' uopo lavorarli : obnoria pax , Liv. 


psi, ptum, ere, a. 3. Cic. coprire, 
mbacuccare: caput obnubere , Cic. 


NUNTIO, e obnuncio, as, aví, atum, are, a. 4. 


OB 


una rete. 


Cie. irrigidir ier la neve. 


OBRIGESC 
ad indurare pel freddo. 


quale irrigidiscono i nervi. 
d' intorno. 


runt, videndum est, num 
rogatio sil, Cic. quando v 


qualche derogazione. 


contrarie a quelle di Cesare? 
OBROSUS, a, um, Plin. roso d'intorno. 


OBRUCTO, as, are, n.4. Apul. ruttare in faccia. 


OBRUMPO, is, rupi, ruptum, ere, a. 3. Var. 
rompere. 


OBRUO, is, ui, utum, ere, a. 3. Cic. coprire di 
terra, o d'altra cosa, sopraffare, opprimere, inter- 
rare, ingombrare, soperchiare, far superchieria, 0 
superchianza : obruere thesaurum, Cic. sotterrare 
un tesoro ; obruere aliquem lapidibus, Cic. lapi- 
darlo: obrwere se vino, Cic. ubbriacarsi: obrui 


ere alieno , Cic. indebitarsi : obrus testimoniis , 


Cic. esser convinto affatto: obrui magnitudine 


negoliorum , Cic. esser sopraffatto, ed oppresso 
dagli affari ; criminibus, Cic. esser caricato. d'ac- 
cuse : obrui risu omnium, Cic. essere soperchiato 
dalle beffe di tutti : obruere aliquid oblivione, Cic. 
metter in oblivione: quod Dii omen obruant, Cic. 
che gl’ Iddii tolgano questo malaugurio : obruere 
nomen, famam, memoriam alicujus, Cic. seppel- 
lire, scancellare, levare dal mondo ll nome, la 
riputazione, la memoria di alcuno: obruere aquis, 
Ovid. annegare, summergere : nox terram obruit 
umbris, Lucr. la notte ingombra la lerra. 

OBRUSA, o obrussa, @, f. appresso gli antichi 
0bryza, c, f. Cic. saggio, o purgamento dell’ oro 
per via del fuoco. : 

OBRÜTUS, a, um, Cat. coperto, sopraffatto, so- 

erchiato, oppresso: ignis obrutus cinere , Lucr. 
uoco coperto di cenere: legio obruta somno, Stat. 
legione oppressa dal sonno: vetustatis situ obruta, 
Plin. consumata, rovinata dalla vecchiaja: obruta 
.Egyptus Nilo, Cic. |' Egitto è inondato dal Nilo: 
obrutus in lerra, Cat. interrato, sepolto sotterra : 
magnitudine, o mole negoliorum obrutus, Cic. op- 
presso dagli affari. 

OBRYZUM, o obrussum, o obrizum, i, n. Plin. 
oro purgato, affinato, fino, obrizzo. 

OBS E VIO, is, ii, itum, ire, n. 4. Plaut. incru- 
delire contro. 

OBSALÜTO, as, avi, atum, are, a. 4. Fest. pre- 
sentarsi per salutare. 

BSATÙRO, as, avi, atum, are, a. 4. Ter. sa- 
ziare, saturare : n@ tu propediem, ut istam rem 
video, istius obsaturabere, Ter. per verità tu di 
corto, secondo ch' io veggio, ti sazieral di costui. 

OBSC.EVO, as, avi, alum, are, a. 4. Plaut. es- 
sere di malaugurio. 

OBSCOENE, Cic. lordamente , sozzamente , di- 
sonestamente, bruttamente: obscenius, Cic. più 
disonestamente. i . 

OBSCOENITAS alis, f. Cic. oscenità, disonestà, 
lordura, impudicizia, bruttura. 

OBSCOENO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. es- 
ser di malaugurio. p 

OBSCOENUS , a, um, Virg. di malaugurio, Cic. 
osceno, disonesto, sporco, villano , fetido, puzzo- 
lente, lordo, impudico, brutto: obscene volucres, 
Virg. augelli di mal augurio: obscd&num porien- 
tum, Svet. portento infausto: Troja obscena, Cat. 
Troja fabbricata con infausti augur]: obscenissimi 
versus, Cic. versi sporchissimi : obsc@eni, Sen. im- 
pudici, lascivi: obscena, Cic. le parti vergognose : 
obscenior, Cic. più sporco. | 

OBSCURATIO, oni*, f. Cic. oscurazione, oscu- 
ramento, oscurità, scurazione, offuscamento: ob- 
scuratio orationis, Cic. un discorso oscuro. 

OBSCURATURUS, a, um, Cic. che oscurerà, 
ch’è per oscurare. 

OBSCURATUS, a, um, Cic. oscurato , oscuro, 
offuscato, ottenebrato : obscurala diu populo vo- 
cabula rerum, Hor. vocaboli per lungo tempo 
fuor dell'uso del popolo. 

OBSCÜRE, Cic. oscuramente, copertamente, in- 
sensibilmente, di una maniera occulta: obscure 
perire, Cic, Penne senza che si sappia: obscure 
ferre aliquid, Cic. dissimulare una cosa : obscure 
serpit malum , Cic. il male s'insinua a poco a 

co, insensibilmente: neque obscure, Caos. mahi- 
estamente, alla scoperta: obscurius, Cic. piu oscu- 
ramente. 

OBSCURITAS , atis, f. Cic. oscurità, tenebre, 
(metafor.) difficoltà, ignobilità, Inaobilità, nascita 


*. 


1 OBRETIO, (s, tvi, itum, ire, a. 4. Luct. avvi« 


brin in . 
RIGEO, es, ui, cre, n. 2, Cic. indurare pel 
freddo, irrigidire . aggranchiare : mite obrigere, 


, 18, ui, ere, n. 3. Sen. cominciare 
OBRIZUM , i, n. obrizum aurum, Plin. oro 
"OBROBORATIO, onis, f. Vcg. malattia per la 
OBRODO, is, osi, osum, cre, n. 3. Plaut. rodere 


OBROGATIO, onis, f. ad Her. il far una legge 
contraria alla prima: cum due leges inter se difje- 
ue obrogalio, aut de- 

è qualche differenza 
tra due leggi deesi osservare se una legge sia 
stata fatta per annullare l’altra, oppure se vi sia 


OBRÓGO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. far una 
legge contraria alla prima : quid, quod obrogatur 
legibus Casaris? come! direte che si fanno leggi 


condar di ste 
magistratus, 
magistrati. 


, 
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vile e bassa : obscuritas oculorum, Plin. abbaglia- 
mento, scurità di vista: inest in rebus ipisis ob- 
scuritas, Cic. le cose per sé stesse sono difficili : 
obscuritas orationis, flic. parlare oscuro. 
OBSCORO, as, avt, atum, are, a. 4. Cic. oscu- 
rare, iotenebrare, offuscare: (metafor.) denigrare, 
coprire, nascondere : tenebris obscurat omnia noc 
Cic. la notte con le sue tenebre oscura ogni cosa: 
non esl dissimulandum, quod obscurari non polest 
Cic. non si dee dissimulare ciò che non si può 
coprire : omnia illa, qua tu bona vocas, necesse est 
obscurari, et non apparere, Cic. bisogna che tutti 
questi beni, come tu li chiami, restino oscurati, 
e che non appariscano: obscurare allegoriis ali- 
quid, Cic. parlare sotto metafora : obscurare ali- 
quem, Sall. denigrare il nome di qualcheduno. 
OBSCURUM (avv.) Claud. oscuramente. 
OBSCÜRUS , a, um, Cic. oscuro, scuro, adom- 
brato, bujo, tenebroso; (metafor.) difficile, sca- 
broso, incerto, dubbioso , coperto, dissimulato, 
astuto, ignobile, di bassa condizione: jam obscu- 
ra luce, Liv. cominciando ad PDC il giorno: 
spes obscura, Cic. speranza dubbiosa: obscurum 
Jus, Quint. legge difficile, e scabrosa: non obscu- 
ra benevolentia, Cic. amicizia aperta: obscurus 
vir, et ustutus , Cic. uomo finto, dissimulato, ed 
astuto : obscurus homo, obscuris orlus majoribus, 
obscuro loco, et genere naius, Cic. uomo ignobile, 
di bassa condizione : obs wre persone, Cic. pei- 
sone ignobili: odium obscurum, Hor. odio coper- 
to: obscurus in agendo Cic. dissimulato nell'ope- 
rare: obscurior, Claud. più oscuro : obscurissimus, 
Cic. oscurissimo. 
OBSÉCRANS , antis , 
che scongiura. 
OBSECRATIO, onis, f. Cic. preghiera, scongiuro, 
supplica, prego umile «d affettuoso. Ma propria- 
mente parlando era pubblica preghiera de' magi- 
strati supremi, fatta agli sdegnati Dei per placarli 
In occasione di sinistro accidente, come tremuo- 
to, ecc. Lo stesso ancora che supplicatio, Liv. 
OBSECRO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. pre- 
gare umilmente, caldamente, instantemente, su 
plicare, scongiurare, richiedere : te obsecro, ne fa- . 
cias, Ter. ti scongiuro a non lo fare: sí me fas est 
obsecrare te, pater, Plaut. se m'é permesso il 
supplicarti, o padre: obsecro (posto avverb.) di 
grazia, di buon'ora. 
OBSECUNDANTER, Nigid. apud Non. secon- 


supplicante, che prega, 


dando. 


OBSECUNDO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. se- 


condare , compiacere, andar a verso, andar alla 
seconda, o alle seconde: venti obsecundant, Cic. i 


venti sono favorevoli: obsecundare in loco, Ter. 


andar alle seconde, quando bisogna. 


OBSEPIO, is, sepi, septum, ire, n. 4. Cic. cir- 
e, chiudere: obsepire plebi iler ad 
iv. chiudere alla plebe la strada ai 


OBSEPTUS, a, um, Liv. chiuso, serrato. . 

OBSEQUELA, e, f. Plaut. ossequio, compiacen- 
za, condiscendenza, obbedienza. 

OBSÉQUENS, entis, obbediente, ossequioso, 


compiacente, condiscendente : homo voluptati obse- 


uens, Ter. uomo dato ai piaceri: obsequentior, 

en. più compiacente: obsequentissimus, Col. ob- 
bedientissimo. 

OBSEQUENTER , Plin. obbedientemente , osse- 
Jui umente s con compiacimento, e condiscen- 

enza: obsequentissime , Plin. con somma condi- 
scendenza, 

OBSEQUENTIA, e, f. Cass. condiscendenza, com- 
piacimento ossequio. 

OBSEQUIBILIS, e, Gell. | 

OBSEQUIOSUS, a, um, Plaut. 

cere, osscquioso. 

OBSEQUIUM, is, n. Cic. ossequio, compiaci- 
mento, condiscendenza, ubbidienza: obsequio gras- 
sare, Hor. procura d’insinuarti nella sua bene- 
volenza: obsequium amicos, veritas odium parit, 
Ter. la compiacenza fa degli amici, e la verità 
genera nimistà : obsequium erga imperatorem 
exuit, Tac. ricusò d’ obbedire all’ imperadore: 
obsequiun. animo sumere, Plaut. darsi bel tempo z 
flectitur obsequio ramus , Ovid. il ramo piegan- 
dolo a poco a poco cede: cum animus a c 
obsequio , indulgentiaque 4iscesserít , Cic. quando 
l' animo lascerà di compiacere , e di condiscen- 
dere al corpo: mollis in obsequium, et facilis ro- 
(an tiouts Ovid. che ha della condiscendenza per 
u * 

OBSÉQUOR, eris, quutus, o eutus , sequi, d. 3. 
Cic. secondare, compiacere, condiscendere, andar 
colle belle o colle buone. o a verso, o alla se- 
cohda, ubbidire : voluntati alicujus obsequi, Cic. 
andar a verso di qua!cheduno , far a suo modo : 
obsequi temporíé, o tempestali, Cic. accomodarsi 
al tempo: obsequi animo suo, Plaut. contentar 
l' appetito, vivere a suo modo. 

OBSERATUS, a, um, Hor. serrato, chiuso. 

OBSÉRO, as, avi, atum, are, a. 4. Ter. serra- 
re, chiudere : tu abi, atque ostium obsera intus, 
Ter. vattene, e serra la porta per di dentro: licet 
obseres palatum, Cat. benché tu chiuda la bocca, 
e non parli. 

OBSERO, fs, eof, itum, ere, n. 3. Cic. semina» 


compiacente , 
pronto a far 
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re: agrum vineis obserere, Col. piantar vigne in 
un campo: obserere mores, Plaut. riformare i co- 
stumi: obserere pugnos, Plaut. dar de' pugni. 

OBSERVABILIS, e, Quin. da guardarsene, Sen. 
notabile, degno d" osservazione , da osservarsi, 
osservabile : manus lect minus sunt. observabi- 
les, Quint. dalle mani coperte si puo difficilmente 
guardarsi: patientia observabilis, Apul. pazienza 
.degna d'ammirazione. 

BSERVANDUS, a, um, Cic. che si dec osser- 

vare, osservativo. i 

OBSERVANS, anti:, Cic. osservante, rispettoso, 
riverente, osservatore, spiatore: homo met obser- 
vantissimus, Cic. uomo che molto mi rispetta: 
observans legum , Plin. osservator delle leggi: 
omnium officiorum observantissimus, Plin. uomo 
offiziosissimo, che cerca ed osserva tutte le occa- 
sioni di far piacere: observantior, Claud. più osser- 


vanto. 

‘OBSERVANTIA, e, f. Cic. osservanza, riverenza, 
rispetto, Vell. osservazione, osservamento: sum- 
ma me observanlia colit, Cic. cgli ha per me 
molto riguardo: temporum observantia, Vell. |? os- 
servazione de' tempi: legum observantia, Val. 
Max. l'osservazione delle leggi: observantia di- 
gnissimus, osservandissimo. 

OBSERVANTISSIME, Gell. accuratissimamente. 

OBSERVATE, Gell. accuratamente. 

OBSERVATIO, onis, f. Cic. osservazione, osser- 
vamento, avvertimento , cautela, circonspeziohe , 
Val. Max. rispetto, riverenza, osservanza, notitia 
sui corporis, et observatione sustentatur raletudo, 
Cic. la sanità si mantiene colla cognizione de! 
suo temperamento, e con l'osservazione di ciò 
che nuoce e giova: summa eral observalio in 
bello movendo apud anliquos, Cic. i nostri mag- 

iori erano molto cauti e guardinghi nell’ intimar 

a guerra : observationi operam dare, Plaut. met- 
tersi ad osservare le cose, a farvi attenzione, a 
riflettervi: observationes antiqui sermonis , Svet. 


annótazioni, osservazioni sopra l’antico linguag- 


gio: in observatione est, Plin. si osserva: legum 
observatio, Val. Max. l' osservanza delle leggi. 

OBSERVATOR, oris, m. Plin. osservatore, colui 
che osserva e spia le azioni altrui. 

OBSERVATUS , us, m. Var. osservazione , os- 
servamento. 

OBSERVATUS, a, um, Cic. osservato, notato, 
rispettato, considerato, riverito. 

BSERVITO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. os- 
servare sovente. . 

OBSERVO , as, avi, atum , are, a. 4. Cic. os- 
servare, por mente, far attenzione, guardare, star 
avvertito, spiare, squadrare, rispeltare, onorare, 
venerare, riverire ;: observare tempus, o occasionem, 
Cic. prender il suo tempo: observare sese, Cic. 
porre attenzione alle proprie azioni ; observare le- 
ges, Cic. osservare le leggi. observare nutum ali- 
cujus, Cic. star attento ai cenni d' alcuno: obser- 
vare ostium, Plaut. far guardia alla porta. 

OBSES, idis, Cic. ostaggi», pegno, gaggio, sta- 
dico, stadio, statico : obsides dare, el accipei e, Caes. 
dare, e ricevere ostaggi: habemus sententiam, Utm- 
quam obsidem perpelua in rempublicam volunta- 
tis, Cic. abbiamo il di lui sentimento, come pe- 
gno ed ostaggio della sua costante affezione in- 
verso la repubblica. 

- OBSESSIO, onis, f. Cic. assedio. 

OBSESSOR, oris, m. Cic. assediatore. 

OBSESSUS, a, um, Cic. assediato, chiuso, stec- 
cato, oppresso da molti mali obsessus multis 
nalis, bha oppresso da molti mali : omnibus 
rebus obsessi, Cs. angustiati da tutto le parti; 
per ossesso, Red. a 

OBSIBILÒ, as, are, Apul. Exsibilo, V. 

OBSIDENS, entis, assediante, circondante, che 
stringe d' assedio. 

OBSIDÉO, es, edi, essum, ere, a. 2. Ter, seder 
attorno, sedere, Cic. assediare, astrignere, serra- 
re, cingere, circondare, chiudere, occupare; nunc 
vero domi cerium est obsidere, usque donec redic- 
rit, Ter. ora son risoluto di aspettarlo a casa se- 
dendo, sin che sia ritornato: aditus armati obsi- 
dent, Curt. soldati armati tengono i passi: obsi- 
dere ilinera, Cic. batter le strade: tempus alicu- 
jus obsidere, Cic. Maas che alcuno non 
faccia quello che ba destinato di fare: obsidere 
&luprum, Cic. spiare il tempo favorevole per com- 
mettere uno stupro. 

OBSIDI.E, arum, f. Cis. insidie. — 

OBSIDIANUS, a, um, Plin. obsidianus lapis, 
sorta di pietra nera, e lucida : obsidianum vitrum, 
vetro molto nero e lucente. 

OBSIDIO, onis, f. Cic. assedio, assediamento : 
cingere urbem obsidione, Virg. bloccare una città: 
obsidione liberare, Cic. eximere, Liv. levar [' as- 
sedio: trahere in longum obsidionem, Quint. ti- 
rar in lungo l'assedio: habere, Cas. lenere ín 
obsidione, Nep. assediare: cum spes major Roma- 
nis in obsidione, quam in oppugnatione esset, Liv. 
avendo maggiore speranza i Romani nell'assedio, 
che nell" assalto. 

OBSIDIONALIS, e, Liv. corona obsidionalis, co- 
rona, che si dava a colui, cho liberava la ciità 
dall assedio, 

OBSIDIUR, aris, atus, ari, d. 1. Col. insidiare. 
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OBSIDIUM, ií, n. Tac. assedio, ostaggio: obsi- 
dium solvere, Tac. levar l' assedio: capessere ur- 
bium obsidia, Tac. incaricarsi degli assedj: vita- 
re pestis obsidia, Col. schivare i mali della peste, 
che ne circondano : obsidio dare aliquem, Tac. 
dare alcun per ostaggio. 

OBSIDO, ts, edi, essum, ere, Sall. lo stessp che 
obsideo. 

OBSIGILLO, as, avi, atum, are, a. 4. Sen. te- 
ner una cosa segreta sotto il sigillo, 0 segreto 
della confessione, come suol dirsi. 

OBSIGNANDUS, a, um, Cic. che si dee suggel- 


are. 
.OBSIGNATOR, oris, m. colui, che segna, e si- 
gilla : obsignatores, Cic. i testimonj clie puneva- 
no a’ testamenti i loro sigilli. 

OBSIGNATUS, a, um, Cic. sigillato, suggellato, 
bollato : epistola obsignata, Cic. lettera sigillata : 
tabellis obsignatis agere cum aliquo, Cic. convin- 
cer qualcheduno con la testimonianza delle sue 
proprie scritture. 

OBSIGNO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. sigilla- 
re, bollare, suggellare: publico signo literas obsi- 
gna»das curavi, Cic. ho procurato di far mettere 
alle lettere il sigillo pubblico: vulgo totis castris 
testamenta obsignubantur, Cres. EE tutti gli ai- 
loggiamenti si facevano testamenti : pecunia obsi- 
gnata, Cic. danaro con impronto. . 

OBSIPO, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. obsi- 
pat aquulam, vi getta sopra un poco d'acqua: 
DG pullis escam, Fest. dà da mangiar a’ polli. 

OBSISTESNS, entis, oppositore, che resiste, che 
osta, opponente. 

OBSISTO, is, obstiti, obstitum, ere, n. 3. Cic. 
ovviare, resistere, persist. re, ostare, opporsi, con- 
traddire, far resistenza, Plaut. fermarsi in qualche 
luogo: audaciter alicui obsistere, Cic. resistere 
con audacia a qualcheduno: obsistere obvium 
alicui, Plaut. andar all’ incontro di qualeheduno : 
libidini alicujus obsistere, Cic. opporsi alla hbidi- 
ne di qualcheduno : hic obsistam, Paul. qui mi 
fermero: oportet hoc observare ostium, hic obsi- 
stam, Plant. bisogna guardar questa porta, mi 
fermero qui intorno. 

OBSITUS, a, um, Liv. seminato, piantato, Cic. 
(metafor.) coperto, inviluppato, involto: rura ob- 
sita pomis, Ovid. campagne tutte piene di pomi: 
obsitus avo, Viig. carico d' anni: obsita squallore 
vestis, Liv. veste sudicia ; frondibus obsita, Hor. 
coperta di frende: obsita bris loca, Cic. luo- 
ghi oscurissimi: obsilus annis et pannis, Ter. 
molto vecchio e cencioso. . 
| OBSOLEFACTUS, a, um, Sen. rivi obsolefacti, 
ruscelli contaminati: auctoritas obsolefacta, Sen. 
autorità avvilita, sprezzata: loga iaculis obsole- 
facla, Val. Max. toga macchiata, 

OBSOLEFTO, is, factus, fieri, anom. p. Svet. 
admonebat, ne paterentur nomen suum commissio- 
nibus obsolefieri, gli avvisava di nou permettere, 
che il loro nome fosse avvilito per simili contra- 
sti. 

OBSOLÉO, es, ui, o evi, clum, ere, n. 2. | Cic 

OBSOLESCO, is, evi, elum, ere, n. 3. à 
esser in disuso, disusarsi, invecchiarsi, perder il 
suo lustro e splendore, venir, o andar in disuso, 
esser cattivo, frusto, consumato, dimesso, dare 
nelle vecchie, invietare: virtus splendet per se 
semper, nec alienis unquam sordibus. obsolescit, 
Cic. Ja virtù splende sempre di per sé stessa, né 
ed altrui sordidezza perde mai il suo lustro: ín 

omine turpissimo obsolescebant dign:talis insignia, 
Cic. in quest uomo infame l’ insegne di onore 
perdevano il loro splendore: obsolevit jam ista 
oralio. Cic. questo parlare è già andato in disuso. 

OBSOLETE, Cic. all’ antica, fuor d' uso, con ma- 
niera impropria, surdidamente: obsolelius vesti- 
(us, Cic. vestito sordidamente. 

HEU LATO as, avi, alum, are, a. 4. Ter. mac- 
chiare. 

OBSOLETUS, a, uni, Cic. disusato, dimesso, vie- 
to, invietito; (metafor.) frusto, stantio. antico, sor- 
dido, macchiato, rifiutato: verba obsolela, Cic. 
parole fuori d'uso: color obsoletus, Cic. colore 
smorto, svanito: obsoleta vestis, Liv. veslis obso- 
letior, Cic. veste frusta, logora: obsoleta dextera 
sanguine, Sen. destra insauguinata : atque inde 
obsoletus Thessalonicam venisti, Cic. e quindi ri- 
gettato venisti in Salonicchi. 

OBSOLIDATUS, a, um, Vitr. assodato. 

OBSONATOR, oris, m. Svet. spenditore. | 

OBSONATUS, us, m. Plaut. provvigione di com- 
panatico: obsonatu rediit, Plaut. è ritornato dal 
provvedere il companatico. 

OBSONITO, as, avi, alum, are, a. 4. Cat. prov- 
vedere il companatico, comprar viveri. 

OBSONIUM, ii, n. Cie. companatico, compana- 
tica, camangiare, vivanda, e tutto ció che si prov- 
vede per mangiar col pane: omnia conduclis coe- 
mens obsonia nummis, Hor. comprando tutto il 
companatico con danari presi in prestanza: obso- 
nia rancidula, Juv. vivande un poco rancide: 
obsonii scindendi magister, Sen. trinciante. 

OBSONO, as, avi, alum, are, a. 4. ( Ter. compra- 

OBSONOR, aris, atus, ari, d. 4. | re, provvede- 
re il companatico © cene obsonavi, Plaut. ho com- 
prato da cena: obsonare ambulando famem, Cic. 
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camminare per guadagnar appetito, per farsi ve- 
nir fame: obsonare prandium, Plaut. comprare 
il desinare. am 

OBSONO, as, ui, ilum, are, n. 1. Plaut. impor» 
tunare, interrompere qualcheduno. 

OBSOPITUS, a, um, Solin. addormentato. 

OBSORBÉO, es, ui, 0 psi, plum, ere, a. 2. Plaut. 
sorbire, assorbire, assur bere. 

OBSORDESCO, is, ui, ere, n. 3. Cecil. apud 
Non, divenir surdido, invecchiarsi, dare nelle vec- 


rie. 
OBSTACULUM, i, n. Plaut. ostaculo, impcdi- 
mento, resistenza, ritegno, offendicolo. 
OBSTANS, antis, Hor. che impedisce, osta, e 
serve d' impedimento, o d'ostacolo, ostante : ob- 
stanlia silvarum amoliri, Tac. abbattere gli albe- 
ri d’ una selva che impediscono la strada. 
. OBSTANTIA, @, /. Vitr. ostacolo, resistenza, 
impedimento. . : 
BSTATURUS, a, um, Quint. ch'è per ostare, 
o resistere. . 
OBSTERNO, is, travi, ere, a. 3. Apul. porre, 
distendere avanti. i Ì 
OBSTETRICIA, orum, n. Plin. ufüzio di leva- 


trice. 

OBSTETRIX, ícis, f. Plin. levatrice, colei che . 
ajuta una donna nel parto. 

OBSTINANS, antis, che si ostina, che s'intesta. 

OBSTINATE, Ter. ostinatamente, pertinace- 
mente: obstinalius, Svst. più ostinatamente: 
ol:tinalissime, Svet. molto ostinatamente. 

OBSTINATIO, onis, f. Cic. ostinazione, pertina- 
cia : sententie obslinalio, Cic. risoluzione ferma 
e stabile, ostinazione nel suo sentimento. 

OBSTINATUS, a, um, Liv. ostinato, pertinace, 
fermo, costante, risoluto: animo obstinato . Liv. 
con animo risoluto, alla dura: voluntas obslina- 
lior, et in iracundia obfirmalior, Cic. volonta 
troppo ostinata, e troppo ferma nella sua collera : 
cerium, et obstinalum est, Liv. si è risoluto per 
fermo, e certo : obstinali mori, Liv. risoluti, ed 
ostinali di voler morire: obstinalior , Quint. più 
ostinato : obstinatissimus, Svet. uslinatissimo. 

OBSTINO, as, avi, atum , are, n. 4. Liv. osti- 
narsi, intestarsi, voler ad ogni maniera: obstina- 
verant animis vincere, aut mori, Liv. s'erano in- 
testati o di vincere , o di morire: ea affinitatem 
hanc obslinavit gratia, Plaut. con ]' aura di quel 
favore s' é ostinato di voler questo parentado. 

OBSTIPO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. chiu- 
dere, serrare. i 

OBSTIPUS, a, um, Pers. curvo, torto, curvato, 
chino : UO capite, Petr. col capo chino. 

OBSTITUM, î, n. Cic. luogo percosso, 0 tocco 
dal fuoco del ciclo. 

OBSTITUS, a, um, En. apud. Fest. obbliquo. 
OBSTO, as, stili, slitum, o statum, are, n. 1 
Cic. contraddire, opporsi, contrastare, dar di coz- 
zo, imbroccare, impigoere, pararsi davanti, con- 
trarlare, far resistenza, ricalcitrare, ostare , resi- 
stere, impedire: obslilisti, ne transire in Siciliam 
possent, Cic. hai impedito che non potessero 
fossano in Sicilia: paullulum negotii mihi obstal 
er. ho qualche alfare che m'impedisce: quid 
obstat, cur non vere fiant? Ter. qual cosa osta 
che veramente non si facciano? principiis obsta, 
Ovid. e' bisogna rimediar da principio , ogni mal 
fresco agevolmente si sana, guardati dall' imbar- 

care. 

OBSTRAGULUM, i, n. Plin. tom3jo, parte di 
sopra della scarpa. 

BSTREPITO, as, avi, alum, are, n. 1. Clau. 

fare sovente strepito. l 

OBSTREPO, is, ui, itum, ere, n. 3. Cic. fare 
strepito intorno , o contra qualcheduno , impur- 
tunarlo, interromperlo, impedire , contraddire , 
cinguettare, chiacchierare , parlottare , taccolare , 
E isle, susurrare, romoreggiare: fontes obstre- 
punl manantibus lymphis, Hor. le fontane rumo- 
reggiano con le loro acque che colano: obstre- 
pente pluvia nihil sensere Pani, Liv. pel mormo- 
rio della pioggia 1 Cartaginesi non sentirono : 
clamore obstrepi, Cic. essere stordito dallo schia- 
mazzo: obstrepere alicui, Cic. importunare, inter- 
rompere alcuno, o con istrepito, 0 con discorsi, 
o in altra guisa: literis alicui obstrepere, Cic. im- 

rtunarlo con lettere : laudi alicujus obstrepere, 
Sen. opporsi alle lodi di alcuno, biasimarlo, 
obstrepere portis, Liv. far romore alle porte: 
obstrepitur x impers.) Liv. si fa romore. 

OBSTRICTUS, us, m. Sen. luogo angusto. 

OBSTRICTUS, a, um, Cic. stretto, chiuso , le- 
gato, obbligato: limine tecti. obstrictus, Óvid. 
chiuso in casa: vestis obstricla gemmis, Flor. ve- 
ste coperta di gemme: obstriclum sibi aliquem 
habere, Cic. aver alcuno obbligato al suo servi- 
gio: obstriclus voluptatibus tenetur, Cic. è im- 
merso ne’ piaceri: beneficii vinculis obstrictus , 
Cic. obbligato dai benefizj: obstrictus federe, Cic. 
confederato : obstrictus religione, Liv. che ha 
scrupolo, scrupoloso. 

OBSTRIGILLATOR, orís, m. Var. apud Non. 
censore, critico, invidioso, biasimatore. 

OBSTRIGILLO, as, avi, atum . are , n. 4. Var. 
apud Non. opporsi, resistere, impedire, parlar 
contro per invidia : se Curio dicebat obslrigilla- 
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turum, ne - us ei decerneretur, Var. di- 
ceva di volersì opporre, o voler parlamentare 
contro Curio, perchè non se gli decretasse il 
trionfo. : 

OBSTRINGO, is, xí, ctum, ere, a. 3. Col. lega- 
re, serrare, strignere. obbligare: collum obstrin- 

homini, Plaut. strigni il collo a colui, strango- 
falo : obstringere aliquem beneficio, Cic. obbligarlo 
con benefizi, beneflcarlo ; pelgione, Cic. mettergli 
scrupolo ; legibus, Cic. ODER 4 delle leggi; jure- 
jurando, Cic. farlo giurare ; debito. Sen. farlo de- 
bitore : Sis aate se perjurio, Liv. spergiurare ; 
furtis, Gell. rubare : scelere, Cic. commetter qual- 
che delitto; parricidio, Cic, commetter un parri- 
cidio ; fidem suam alicui, Liv. impegnar la sua 

rola, obbligarsi a qualchéduno. 

OBSTRUCTIO, onis, f. Cic. lo stoppare, il tu- 
rare, l'impedire la vista, ostruzione dei vasi e 
canali nel corpo animale : levis obstructio, ostru- 
zioncella. 

OBSTRUCTUS, a, um, Cic. chiuso, turato, oc- 
cupato, impedito: obstructa est difficultatibus omnis 
cognilio, Cic. ogni cognizione ha le sue diflicoltà; 
obstrucia cadavere porla, Silv. le porte erano oc- 
eupate dal cadavero. 

OBSTRÜDO, ís, usi, usum, ere, a. 3. Plaut. 
mangiar avidamente, divorare. 

OBSTRUÉNS, entis, ostruttivo, che induce ostru- 


zione. 

OBSTRÜO, is, zi, clum, ere, a. 3. Cic. chiudere, 
serrare, turare, stoppare, tórre altrui il lume, im- 
pedire: iter Pamis vel corporibus suis obslruere 
voluerunt, Virg. hanno voluto serrare la strada 
a' Cartaginesi sino coi loro corpi: obstruere lumi- 
tibus alicujus, Cic. levar con una fabbrica il lu- 
me ad un’altra, e (in senso figur.) oscurare la 
gioria di alcuno con una gloria maggiore, e più 
strepitosa: obstruere aures alici, Virg. renderlo 
inesorabile: obstruere fauces, Liv. stringere la 


la. 

B OBSTRÜSUS, a, um, Plin. occulto, nascosto. 

OBSTUPEFACIO, is, feci, factum, facere, a. 3. 
Liv. "Nri rendere stupido, attonito. 

OBSTUPEFACTUS, a, um, Cic. stupefatto, istu- 
pidito, attonito. 

OBSTUPESCO, is, ui, ere, n. 3. Cic. stupefarsi, 
stupirsi, istupidirsi, restar attonito, o stupido, stu- 
pidare, strasecolare. 

OBSTUPIDUS, a. um, Gell. stupido, balordg, 

. OBSUM, obes, obfui, obesse, n. anom. Cic. nuo- 
cere, danneggiare, pregiudicare, diservire: gloria 
multis obfuit, Ovid. la gloria ha nociuto a molti. 

OBSURDESCO, is, ui, ere, n. 3. Cic. assordire, 
divenir sordo, far il sordo. 

OBSÜTUS, a, um, Ovid. cucito all’ intorno. 

OBTECTUS, a, wm, Cic. coperto. — . 

OBTEGO, is, xi, clum, ere, a. 3. Cic. coprire, 


fare scudo, tener nascosto: oblegere se corpore ali- | pe 


cujus, Cic. nascondersi dietro ad alcuno per sua 
difesa: errata adolescentia obtegere , Cic. coprire, 
nascondere i difetti della gioventù. ] 

OBTEMPÉRANS ,.antis, obbeditore, obbediente. 

OBTEMPERATIO, onis, f. Cic. ubbidienza: le- 
gibus obtemperalio, Cic. osservazione delle leggi. 

OBTEMPÉRO. as, avi, atum, are, n. 4. Cic. ubbi- 
dire: imperio alicujus obtemperare Caes. obbedire 
ai comandi di qualcheduuo: obtemperare cupidi- 
tati alterius , Cic. seguir la passione, o capriccio 
altrui: sibi oblemperare , Cic. secondare la sua 
inelivazione, cavarsi i suoi capricci: oblemperare 
alicui non ad verba, sed ad id, qucd. ex verbis 
intelligi polest, Cic. ubbidire non alla lettera, ma 
seeondo cio che daile parole si puo intendere. 

OBTENDO, is, di, lentum , ere, a. 3. Tac. di- 
slendere innanzi, opporre; CRICIOIOr coprire, 
scusare, cercar pretesti: matris preces oblendebal, 
Tac. opponeva le preghiere della madre, si scusa- 
va sulle preghiere della madre: ralionem (urpi- 
tudini obtendere, Plin. cercar pretesti per nascon- 
dere un'azione cattiva, dar colore ad un delitto: 
huic mons obtenditur, Plin a questo sta in faccia, 
incontro il monte. 

OBTENTO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. spes 
quedam me obtentabal, aveva sempre una certa 
speranza. 

OBTENTUS, us, m. Virg. estensione, il disten- 
dere, Gell. pretesto. scusa, coperta: secunde res 
sunt vitiis obtentui Sall. la prosperità serve di pre- 
testo, è coperta al vizio: (loros oblentu frondis 
inumbrant , Virg. fanno ombra a' letti collo sten- 
dere frondi. 

OBTENTUS, a, um, (da obtendo), Virg. -steso, 
disteso; (da oblineo), Cic. ottenuto: et obtenta 
densantur nocte tenebre, Virg. e venendo la notte 
le tenebre si fanno più dense: que volebamus 
obtenta non sunt, Cic. non abbiamo ottenuto il 
nostro intento. "è 

OBTÉRO, is, frivi, tritum, ere, a. 3 Col. minuz- 
zare, fracassare, Cic. (metaf.) calpestare, deprime- 
re, annichilare, abbassare, scemare, sminuire: 
oblerere laudes alicujus, Cic. sminuire le lodi di 
alcuno : oblerere calumniam, Cic. distruggere una 
calunnia : jura populi, Liv. annichilare i diritti 
del popolo : abterere artem extispicum, Cic. de- 

rimcre, abbassare l'arte di coloro che osservano 
e interiora degli animali, dirne male, 
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: OBTESTANS, antis, Cic. scongiurando, chiaman- 
do in ajuto, che scongiura, chiama in ajuto. 

OBTESTATIO, onis, f. Cic. preghiera, scongiu- 
ro, SCongipra mento, lo scongiurare. 

OBTESTOR, aris, alus, ari, d. 4. Cic. pregar 
con iscongiuri, o con istanza, scongiurare, chia- 
mar in ajuto, o in testimonio: precibus onmibus 
orare, atque obtestare, Cic. far delle forti pre- 
prete accompagnate con iscongiuri: per tuam fi- 

em te oblexlor, Ter. per la tua fede t scongiuro: 
Deos oblesiari , Cic. chiamare gli Dei in ajuto, 
scongiurarli. 

OBTEXO, i, ui, xtum, ere, a. 3. Plin. tessere 
d’intorno: celumque obtexilur umbra, Virg. il 
cielo è tutto coperto di nuvole. 

OBTICENTIA, @. f. Quint. il tacere. 

OBTICÉO, cs, ui, ere, n. 2. Ter. tacere. — 

OBTINEO, es, tinui, tentum, ere. a. 2. Cic. ot- 
tenere, tenere, ritenere, avere, occupare, posse- 
dere, conservare, esser padrone, guadagnare, vin- 
cere, impadronirsi: oblinere insulam, provinciam, 
Cic. esser padrone di un'isola, aver un governo: 


Britanni& imperium obtinebat , Cas. comandava | fl 


in loghilterra, teneva la corona d' Inghilterra : 
urbem aliquam armis obtinere, Liv. impadronirsi 
di una citta, prenderla a forza d’armi: obtinere 
partes accusaloris , Cic. tener per l'accusatore; 
vim medicament!i , Plin. servir di rimedio; vitam, 
et famam per aliquem , Cic. tener la vita e la ri- 
putazione da qualcheduno: antiquam tuam venu- 
statem oblines, Ovid. tu conservi, tu hai l' antica 
tua bellezza : sanguinis vicem obtinere, Plin. è in 
luugo di sangue: obtinere locum proverbii, Cic. 
servir di proverbio: ficus ille patrie nomen obli- 
nent, Pien. quei fichi si chiamano col nome del 
paese in cui nascono: nocfem insequentem eadem 
caligo obtinuit. Liv, la notte seguente fu del pari 
oscura : numerum oblinere , Cie. esser messo nel 
numero, esser nella lista di ecc. obtinere alicujus 
in se humanilatem , Cic. aver la benevolenza di 
qualcheduno; admirationem alicujus, Cic. aver 
la di lui stima: Academiam Carneades, el Clito- 
machus obtinebant , Cic. Carneade e Clitomaco 
erano capi d'Academia : fama obtinet , Liv. è co- 
stante voce: consueludo obtinuit, Cic. è passato in 
uso : obtinere litem, Cic. guadagnare la lite: obli- 
nuil, ut praferretur aliis, Liv. guadagno la pre- 
ferenza : oblinuit existimari vir bonus, Cic. 8° è 
acquistata la riputazione d'uomo dabbene : si 
commendatione mea dignitalem (uam oblinebis, 
Cie. se col mezzo della mia raccomandazione cun- 
serverai il tuo posto: hodie obtinuit indifferenter 
quaslores creari, Ulp. oggi si usa che i questori 
sono indifferentemente creati: obtinere caussam, a 
jus suum , Cic. vincere la causa: oblinere inju- 
riam, Liv. ritenere una cosa ingiustamente acqui- 
stata : pro vero obtinere, Apul. tenere, stimare 
vero. 

OBTINGIT, ebat, obtigit, ere, impers. 3. Cic. ac- 
cadere , avvenire, toccare, toccare in sorte; elo- 
quere , ut hec res obtigit de filia, Plaut. dimmi, 
racconta , come è andata la cosa intorno mia fi- 
gliuola: tibi aquaria provincia sorle obtigit, Cic. 
a te é toccata in sorte la sopraintendenza alle 
acque : istud fibi ex sentenGia obligisse lalor. Var. 
mi rallegro che cio sia andato a tuo verso. 

OBTINNIO, is, ire, Apul. Tinnio, V. 

OBTORPEO, es, n. 2. e oblorpesco, is, pui, ere, 
n. 3. Cic. impigrire, indurire, istupidire , aggran- 
chiare, restare stupido, ed immobile : manus oblor- 
puit, Cic. la mano restò immobile, istupidi, in- 
duri: pavore ila obtorpuit , Liv. il timore lo rese 
talmente immobile. 

OBTORQUÉO, es, torsi, tum, ere, a. 2. Gic. tor- 
cere, piegare. 

OBTORTUS, a, um, Cic. torto, piegato. 

OBTRECTANS, anlis, Cic. opponendosi, accu- 
sando, che si oppone, che si biasima. 

OBTRECTATIO. onis, f. Cic. | maldicenza, gar- 

OBTRECTATUS, us, m. Gell. |. rulità, sparla- 
mento : obtrectatio ,.et livor pronis auribus acci- 
piuntur, Tac. la maldicenza, e l'invidia si ascoltano 
volentieri : lantum abest ab obtreclatione invidie, 
Cic. egli e talmente superiore all’ invidia. 

OBTRECTATOR, oris, m. Cic. maldicente, ma- 
ledico, sparlatore, disprezzatore , morditore, mor- 
moratore (chi esercita la nimicizia colla scam- 
bievole maldicenza). 

OBTRECTO, as, avi, atum , are, a. 4. Cie. dir 
male, misdire, sparlare, tagliar Jegne addosso a 
chicchessia, opporsi, biasimare, accusare, incol- 
pare : obirectare laudes, o laudibus alicujus, Cic. 
sparlare per invidia di alcuno: hanc libi consue- 
tudinem plerisque in rebus bonos obtreclandi si 
quis detraxerit. Cic. se alcuno ti leverà quest u- 
sanza di accusare, e biasimare i buoni in moltis- 
sime cose: hunc oblrectare si volet malignitas, 
imilari dum non possit, obtrectet. licet, Phaedr. se 
i miei emoli vorranno maliziosamente censurare 
questo libro , il facciano, ch'io poco me ne curo, 
purché non possano fare altrettanto: obtrectarunt 
inter se,.Ncp. s'accusarono l’ un l’altro, si rosero 
il basto l' un l'altro : obtrectare legi, Cic. opporsi 
alla legge: livor obtrectat virtuti , Pheedr. V'invi- 
dia è nemica della virtù: obbreclare lautiiam , 
Plin. incolpare if lusso. 
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OBTRITUS, us, m. Plin. minuzzamento, rompi- 
mento, tritamento, il rompere, il tritare. 

OBTRITUS, a, um, Cic. fracassato, schiacciato, 
rotto, tritato, pesto, minuzzato: obtrile pugne, 
Plaut. combattimenti spezzati e negleiti. 

OBTRUDO. is, usi, usum, ere, n. 3. Plaut. 
spinger con forza, e incontro, dar per forza, Cic. 
abbattere, demolire : obirudere fores, Plaut. spin- 
ger incontro la. porta: quoniam ea memini oblru- 
di polest, ad me itur, Ter. perché non si trova 
persona a cui darla, si viene da me: obtrudere 
palpum alicui ,. Plaut. far carezze, adulare chi 
non ne ha voglia: obtrudere monimenta alicu- 
jus, Cic. demolire, o abbattcre le memorie di al- 


cuno. 

OBTRUNCATIO, onis, f. Col. tagliamento, tron- 
camento, il troncare : capilis obtruncatio, decapi- 
tazione. 

OBTRUNCO, as, avi, atum, are, a. A. Liv. tron- 
care, decollare, tagliar la testa, tagliare a pezzi, 
smembrare, smozzicare, squartare, fare in pezzi. 

OBTUEDUR, eris, tuitus, eri, d. 2. Plaut. guardar 


$S0. 
i OBTUMESCO, ís, tumui, ere, n. 3. Plaut. gon- 
arsi. i 

OBTUNDO, is, tudi, tusum, ere, a. 3. Col. spun- 
tare, rintuzzare, piegare il taglio, Cic. (metafor.) 
render ottuso, stordire, infracidire, importunare, 
torre gli orecchi, o il capo, seccare, racquetare, 
reprimere . raddolcire, 0 correggere le qualità 
spiacenti di checchessia: falcem obtundere, Col. 
spuntare, e rintuzzare la falce: obtundere aciem 
oculorum, Plin. offender la vista ; auditum, Plin. 
torre gli orecchi: obtundere aegritudinem, Cic. 
sopir il dolore: obtundere ingenium, 0 mentem, 
Cic. rintuzzare l’ ingeguo, lo spirito, levarne la 
forza, e la vivacità: ubtundere vocem, Cic. arro- 
care, divenir rauco: mihi aures, mihi caput 
obltundis, Cic. mi stordisci, mi rompi, o togli il 
capo: sì somnum capere possem, tam longis le 
epislolis non obtunderem, Cic. sc io potessi dor- 
mire, non t'infracidirei con si lunghe lettere : 
obtundis, tametsi intelligam, Ter. tu m'hai fra- 
cido, benché Y intenda: ne me obtundas hac de 
re sepius, Ter. non mi seccare di vantaggio sopra 
questo particolare. . ; . 
UBTUNSUS, appresso gli antichi in vece di 


oblüsus. . 

OBTURAMENTUM, i, n. Plin. turacciolo, chiusa, 
chiuso : obturamentum stagni, Plin. 1 chiuso del- 
lo stagno, cioe cateratta, . 

OBTURATUS, a, um, Cic. chiuso, turato, stop- 
pato, sigillato. 

OBTURBA TOB, oris, m. Ascon. Ped. colui che 
interrompe (era una spezie di cattivi avvocati, i 
quali si facevano parlare per dar tempo a’ più 
abili di prepararsi). NE 

OBTURBATUS, a, um, Plin. turbato. 

OBTURBO, as, avi, atum, are, a. 4: Cic. turba- 
re grandemente, perturbare, Tac. metter in disor- 
dine, interrompere uno che parla, 

OBTURGESCO, is, ere, n. 3. Lucr. gonfiarsi. 

OBTURO, as, avi, alum. are, a. 4. Cic. chiude- 
re, turare, serrare, stoppare, intasare, sigillare, 
combaciare : oblurare os alicui, Cic. serrar 1a boc- 
ca ad alcuno, farlo t*cere. 

OBTÜSE, Cic. goffamente, grossolanamente, 
rozzamente : oblustus, Cic. più grossolanamente. 

OBTÜSUS, a, um, Cic. ottuso, grosso d' inge- 
gno, rintuzzato, chioccio, stupido, spuntato, de- 

le, indebolito, Plaut. percosso, battuto: cor- 
nua luna obtusa, Plin. i corni ottusi della luna: 
obtusior oculorum acies, Cic. vista debole : obtu- 
se vires, Cic. forze indebolite, abbattute : obtusa 
pectora, Virg. animo stupido, ottuso : obtusa au- 
res, Stat. orecchio un poco duro: oblusus stoma- 
chus, Plin. stomaco svogliato : oblusus pugnis pes- 
sime, Plaut. malamente battuto con pugni. 

OBTUTUS, us, m. Cic. sguardo, guatatura, oc- 
chiata: effugit obtutum oculorum animus, Cic. 
l'animo non puo esser veduto dagli occhi del corpo. 

OBVAGIO, is, ii, iium, ire, n. &. Plaut. vagire, 
stordire co’ vagiti. : 

OBVAGULO, as, avi, atum, are, n. 4. Var. dir 
villanie avanti la porta di alcuno. : 

OBVALLATUS, a, um, Cic. cinto di bastione, 0 
riparo, circondato. 

OBVARICATOR, oris, m. Fest. colui che si pre- 
senta avanti a qualcheduno per impedirgli il suo 
diritto cammino. 

OBVARO, as, avi, alum, are, a. 4. Enn. apud 
Non. guastare. . , 

OBVENIO, is, veni, ventum, ire, n. 4. Cic. ve- 
nire all’ incontro, presentarsi avanti, accadere, 
avvenire, toccare in sorte: sorte Sicilia obvenit 
Verri, Cic. toccò in sorte la Sicilia a Verre: eas 
eram daturus ei, qui mihi primus obvenisset, Cic. 
era per darle al primo che mi fosse venuto in- 
contro: id igilur obvenit vitium, Cic. accadde dun- 
que questo mancamento : domus mihi hereditate 
obvenit, Cic. m' é toccata in eredità la casa: obve- 
nil hereditas, Cic. m'é venuta un' eredita. 

OBVENTIO, onis, f. Ulp. legato testamentario , 
bene che ci arriva per eredita. 

OBVERBZRO, as, avi, atum, are, a. I. Apul, 
lo stesso che terbéro. 
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OBVERSATIO, onis, f. Cic. l'andare e venire 

r un medesimo luogo. 

OBVERSE, Cic. verso, in faccia. 

OBVERSOR, aris , atus , ari, d. 4. Plin. star 
attorno , Cic. esser presente a qualcheduno , al 
suo spirito, alla sua memoria : obrersatur species 
in somnis, Liv. uno spettro se gli presenta in so- 
gno: míht ante oculos obversalur reipublice di- 
gnitas, Cic. mi sta presente avanti gli occhi la 
dignità della r@pubblica: cladis memoria non ani- 
mis modo, sed prope oculis obversalur, Liv. la 
memoria dell’ uccisione é presente non solo allo 
spirito. ma quasi agli occhi. . 

OBVERSUS, a, um, Plin. voltato in faccia: ca- 
pita sint obversa soli, Col. le teste sieno in fac- 
cia al sole. : 

OBVERTO, ís, ti, sum, ere, a. 3. Cic. volger in 


faccia, o contra, o dalla parte: fenestras obverti | fi 


ad aquilonem oportet, Plin. bisogna voltar le fl- 
nestre dalla parte del settentrione : signa în ho- 
stem obvertit, Liv. volto le insegne contro il ne- 
mico : terga obverlere alicui, Virg. voltar le spalle: 
obverlere cornua alicui, Plaut. voltarsi conira 
qualcheduno. i 

OBVIAM, Cic. incontro, contro : obviam alicui 
ére, venire, procedere, prodire, se ferre , Cic. an- 
dar incontro a qualcheduno: obviam ire periculis, 
Sall. prevenire 1 pericoli, ovvero andar loro in- 
contro con animo forte : obviam ire cupiditatibus, 
Cic. metter qualche ordine, o regola alle sue pas- 
sioni : nec fucis ullum mantellm obviam est Plaut. 
non mi viene cosa alcuna alla mano per coprire 
le mie furberie: si nihil obviam est, Plaut. se non 
ho qualche incontro: uic obviam Cato, et Servi- 
lius, Cic. contra costui furono apertamente Cato- 
ne e Servilio: eras mane, queso, in comitio estote 
obviam, Plaut. dimani mattina, di grazia, lascia- 
tevi vedere nella radunanza: obviam itio, Cic. 
l’ andar incontro: obviam esse, lo stesso che in 

romptu esse. 

OBVIGILATE, Plaut. vigilantemente. 

OBVIO, as, avi, altum, are, n. 4. Quint. andar 
incontro resistere, opporsi, ovviare. 
| OBVIOLO, as, avi, atum, are, a. A. Var. vio- 
are. . 

OBVIUS, a, um, Cic. che viene all’ incontro, o 
che s' incontra per istrada, Virg. ch'é contrario, 
facile, che facilmente si puó avere: se mihi ob- 
vium dedil, Liv. mi venne incontro: cui mater 
obvia tulit sese, Virg. che incontro per istrada la 
madre : obvium prebere se, Tac. andare incontro: 
obvia ferre arma. Virg. portar le armi contra : 
tu le tibi obvius obstas, Lucr. tu sel contrario a 
te stesso; obvia urbs inimicis, Virg. città facile a 
prendersi! dall’ inimico: fac, ut mihi (u@ hterce 
volent obvie, Cic. fa ch’ io riceva per istrada tue 
lettere : obvia comitas, Tac. una piacevolezza, che 
previene, che invita : obvic opes , Tac. ricchezze 
a benefizio di tutti: obvius et expositus homo, 
Plin. uomo da farne quello che si vuole , da bo- 
Sco, e da riviera. 

OBUMBRANS, antis, ombreggiante, che fa om- 


ra. 
OBUMBRATUS, a, um, Pallad. adombrato. 
OBUMBRO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. a- 
dombrare, far ombra, oscurare, offuscare, adug- 
giare, coprire, proteggere con la sua ombra : obum- 
brant aethera telis, Virg. oscurano l'aria con le 
saette : obumbralur sapientia vino, Plin. la sa- 
pienza resta offuscata dal vino; vin dentro, senno 
fuori: magnum regine nomen obumbrat, Virg. 
cel é sotto la protezione della regina: crimen 
umbrare sub imagine erroris, Ovid. coprir i] 
delitto sotto ombra di errore : sibi ipsi non o- 
bumbrat, Plin. non fa ombra a sé stesso. 
OBUNCTUS, a, um, Apul. unto all’ intorno. 
OBUNCUS, a, um, Virg. molto torto, uncinato. 
1 OBUNDATIO, onis, f. Flor. inondazione, l'inon- 
are, 
OBUNDO. as, avi, atum, are, n. 4. Stat. traboc- 
care. inondare, allagare. 
OBVOLITO, as, are, n. 4. Port. Lat. volare al- 
l' intorno. 
OBVOLVENDUS, a, um, Cic. che si dee invol- 
gere, inviluppare, fasciare, 

VO, ts, vi, utum, ere, a. 3. Cic. invol- 
gere, fasciare, imbavagliare, jnviluppare, avvol- 
tare, volgere intorno, Hor. coprire, occultare : ob- 
volvere vitium decoris verbis, Hor. coprire con 
belle parole i! vizio. ! 

OBVOLUTUS, a, um, Cic. avvolto: obvolutus 
corio, ad Her. avvolto in cuojo. 
io SEES, a, um, Ovid. abbruciato, abbrusto- 


0. . 
OCCA, @, f. Col. erpice, strumento villereccio, 
per ispianare il terreno, e coprire le semenze. 
OCCACU. V. Obceco. 
OCCALLATUS, a, um, Sen. incallito. 


OCCALLESCO, e obcallesco, is, callui, ere, n. 3.| n 


Plaut. far il callo, Cic. (metafor.) indurire , dive- 
nir insensibile ai mali, al dolore: latera occallue- 
re plagis, Plaut. i fianchi hanno fatto il callo alle 
rcosse: longa palientia occallui, Plaut. colla 
unga pazienza son divenuto insensibile. 
OCCANO, is, ui, ere, n. 3. Tac. sonare : occane- 
re Cornua, Tac. sonare i corni, 


OC 


OCCASIO, onis, f, Cic. occasione, opportunità , 
bello, cagione, motivo, comodo, lempe proprio e 
convenevole: commoda et idonea occasio, ad Her. 
un' occasione favorevole : summa ridendi occasio 
est mihi nunc senes, Ter. ho una bellissima occa- 
sione di burlarmi dei nostri vecchioni : arripere, 
o captare occasionem, Cic. opprimere, Plaut. pren- 
der occasione, servirsene, non lasciarla scappare: 
imminere occasioni, Curt. aspettar la palla al 
balzo, spiar il tempo opportuno : occasione data, 
Cic. nell' occasione, e presentandosi l'occasione: 
si occasio "fuerit, Cic. se si presenterà l'occasione: 
ole@ est rara occasio, Col. non si trova sempre 
legno d'oliva: ad excutiendum ignem non semper 
lapidis est occasio, Plin. non sono sempre pronte 
pietre da fucile per batter fuoco: occasto est mihí 
faciendi, Cic. ho il comodo e l'opportunità di 


are. 

OCCASIUNCULA, @, f. Plaut. picciola occasio- 
ne, occasioncella. 

OCCASO, is, Plaut. perire, V. 

OCCASURUS, a, um, Cic. che caderà, o tramon- 
terà, ch' é per cadere o tramontare. 

OCCASUS, a; um, Gell. caduto: ante solem oc- 
casum , Plaut. avanti | tramontar del sole: post 
solem occasum, Gell. dopo ?| tramontar del sole. 

OCCASUS, us, m. Cic. occaso, occidente, ponen- 
te, tramontamento, cadimento, morte, Enn. apud 
Fest. occasione : ab ortu ad occasum , Cic. da le- 
vante a ponente. 

OCCATIO, onis, f. Cic. l'erpicar la terra. 
OCCATOR, oris, m. Col. colui ch'erpica la 
erra. 

OCCATORIUS, a, um, Col. d'erpice : occatoriam 
operam unam, Col. una giornata di erpice. 

OCCATUS, a, um, Cic. erpicato. 

OCCEDO, ís, cessi, cessum, ere, n. 3. Plaut. an- 
dar incontro. 

OCCENTO, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. (in 
cattivo senso) dir villanie con gridi e schiamazzi; 
(in buon senso) cantare o fare una serenata ; at 
enim illi occentabunt ftoctu. ostium, Plaut. ma 
quelli di notte tempo diranno villanie avanti la 

rta: quid si adeam ad fores, atque Gccentem? 

laut. e che se io me ne vado alla porta, e vi fo 
una serenata ? 

OCCENTUS, us, m. Val. Max. canto, grido: oc- 
centus soricis, Val. Max. il grido del tepo.. 

UCCEPSO, is, it, Plaut. in vece di occepero (da 
OLGA 

OCCEPTO, as, avi, atum, are, a. 4. principiare. 

OCCIDENS, entis, m. Cie. occidente, ponente. 

OCCIDENS, entis, Cic. moriente, cadente, che 
cade o tramonta : aliquid opis reipublice occidenti 
fulissemus, Cic. avremmo apportato qualche aju- 
to alla cadente repubblica. 

OCCIDENTALIS, e, Plin. occidentale. 

OCCIDIO, onis, f. Tac. ammazzamento, occisio- 
ne, uccidimento, macello, strage, uccisione : occi- 
dione occidere, Liv. tagliar a ill di spada, disfar 
Interamente: fama venit, Mardonii copias occidio- 
ne occidisse, Hirt. venne la nuova che |’ esercito 
di Mardonio era stato disfatto. 

_OCCIDO, ís, cidi, cisum, ere, a. 3. Cic. uc- 
cecidere, ancidere, occidere, tagliare, ammazza- 
re, Hor. molestare, seccare, frusciare, aver fra- 
cido , Ter. ferire, percuolere: occidis saepe 


rogando. Hor. tu mi secchi, m' hai fracido, mili 


frusci con tanto pregare : legendo aliquem occide- 
re, Hor. frusciar uno col leggere : pugnis occidere, 
Ter. ferire, percuorere co’ pugni. 

OCCIDO, is, di, casum, idere, n. 3. Cic. cade- 
re, andar sotto, morire, tramontare, cader morto, 
o ammazzato: occidit a forti Achille, Ovid. é 
morto per mano del forte Achille: occidit spes 
nostra, Cic. la nostra speranza é perduta: soles 
occidere, et redire possunt, Claud. il sole puo tra- 
montare e nascere; occidi, Plaut. son perduto, 
per me ella é affatto spedita : fallax herba vene- 
ni occidet, Virg. si seccherà ogni velenosa erba: 
occiderunt fundi, Plaut. i fondi non sono più in 
natura. 

OCCIDÜUS, a, um, Ovid. che tramonta, occiden- 
tale. d' occidente : sole jam fere occiduo, Gell. es- 
sendo il sole per tramontare : aque occidue, Ovid. 
il mare occidentale: senecla occidua, Ovid. vec- 
chiaja cadente, ch’ è col piè nella fossa : occiduus 
orbis, Claud. occidente. 

OCCILLO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. rom- 
pere : os occillare, Plaut. rompere i denti. 

OCCINO, is, inuî, centum, cinere, n. 3. 
cantare lou augurale, detto degli uccelli). 

OCCIPIO, is, cepi, ceptum, cipere, a. 3. Ter. 
principiare, cominciare: hoc volo, quod occeplum 
est agi, Plaut. voglio che si faccia cio che si e 
cominciato a fare: occipiebat hyems, Tac. comin- 
ciava l'inverno: consules magistratum occepe- 
rant, Tac. i consoli aveano cominciato a gover- 


are. 

OCCIPITIUM, ti, n. Plaut. | nuca, coppa, la 
OCCIPUT, itis, n. Pers. parte di dielro dele 
la testa: Casar reversionem fecit, ne past occipi- 
lium in. Hispania exercitus, qui erant, relinqueret, 
Var. apud Kon. Cesare fece ritorno, per non la- 
sciarsi dietro le spalle gli eserciti ch’ erano nelle 


Spagne. frons occipilio prior, Plin. prov. vale, 


Liv. 


OC 


chi vuole vada, & chi non vuole stia; ovvero, 
l' occhio del padrone ingrassa il cavallo. 
OCCISIO, onis, f. Cic. occisione: occisione occi- 
dere, Cic. tagliar tutti a fil di spada: ad unum 
orcisione perierunt, Plin. furono tutti tagliati a 


pezzi. 

OCCISOR, orís, m. Plaut. uccisore, ucciditore, 
ammazzator". 

OCCISUS, a, um, Cic. ucciso, ammazzato, Plaut. 
disperato, perduto : occisa est haec res, Plaut. 
quest’ è un affare interamente rovinate : occisisst- 
mus sum omnium, Plaut. son perduto senza spe- 
ranza alcuna. 

OCCLAMITO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
gridare, fare strepito, o schiamazzo. 

LAMO, as, avi, atum, are, n. 4. Vell. acola- 


mare. : 
- OCCLUDO, ís, ust, usum, udere, a. 3. Cic. chia- 
dere, serrare, chiavare. restringere, sbarbare, tu- 
rare, suggellare : occludere linguam, Plaut. ser- 
fara bocca a qualcheduno, impedirlo che non 

rli. 
P OCCLO SUS, a, um, Cic. chiuso, serrato, chiava- 
to, sbarrato, turato, ristretto: ejus libido occlusa 
est contumeliis, Ter. la sua libidine è spenta, è 
soffocata dai cattivi trattamenti che ha ricevuti. 
occlusiorem habeant sieht ida) Plaut. dica- 
no meno pazzie : ostium occlusissimus, Plaut. por- 
ta sempre chiusa. 

CCÓ, as, avi, atum, are, n. 4. Plin. erpicare, 

marregriare, occare. 

OCCOEPI, £sti, n. defect. 3. Plaut. principiare. 

OCCOBO, as, bui, bitum, are, VWg. io stesso 
che occumbo. 

OCCULCATUS, a, um, Var. pestato sotto i pie- 
di, conculcato. 

OCCULCO, as, avi, atum, are, a. 1. Cat. calpe- 
stare, pestar sotto i piedi. — . . : 

OCCULO, is, lui, ullum, ulere, a. 3. Virg. cela- 
re, soppiattare, nascondere, occultare: appc 
nec occuli possunt, Cic. compariscono, né si pos- 
sono occultare : neque tamen o e debui nar- 
ratum ab fis, Tac. non perciò ho dovuto passar 
sotto silenzio le cose da essi narrate. 

OCCULTANS, antis, Cic. che nasconde, che oc- 


culta. 

OCCULTATE, Cic. occultamente: occullatius, 
Cic. più occultamente, più nascostamente. 

OCCULTATIO, onis, f. Cic. nagcondimento, ap- 
piattamento, celamento, celatura, occultamento, 
occultazione, 1° occultare. 

OCCULTATOR, orîs, m. Cic. nasconditore, oc- 
cultatore. 

OCCULTATUS, a, um, Cir, occultato, occulto, 
nascosto: occultatior, Cic. più occulto. 

OCCULTERIPÉDA, c, m. Plaut. ladro occulto, 
che nascostamente ruba, e rapisce. 

OCCULTE, Cic. occultamente, celatamente, 

OCEULTIM, Solin. | nascostamente, quattamen- 
te, in oeculto, segretamente, in segreto: neque id 
occulte fert, Ter. e' non se ne asconde : occulti, 
Cic. più occultamente : occultissime, Cic. occultis- 
simamente. 

OCCULTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. nascon- 
dere, celare , appiattare, riporre, tener celato, co- 
prire, occultare : occultare fugam. Css. nascon- 
der la sua fuga: occultare vitta, Cic. nascondere 


vizi. 
OCCULTUS, a, um, Cic. occulto, nascosto, ascoso, 
celato, fortivo, mascherato, pialto, quatto, se- 
greto, recondito, soppiatto: per occulta, Tac. pei 
luoghi spartati: evo occulto crescit arbor , Hor. 
l'albero cresce insensibilmente : continere sese "m 
occulto, Cic. stare occulto : occultum habere ali- 
id. Sallust. tenere una cosa occulta e segreta : 
Homo occultus , Cic. uomo finto , dissimulato : in 


etamente. in segreto, 
occultamente : occuttior, Cic. più occulto : occul- 
tissimus, Cic. occultissimo. . 
OCCUMBO, is, cubui, bitum, ere, n. 3. Liv. mo- 
rire: occumbere mortem , o morte, Liv. o morti, 
Virg. o necem, Svet. morire: occumbere ferro , 
Ovid. morir di spada, esser ucciso: occumbere oc- 
cidione. Sil. esser ammazzato. . 
OCCUPATIO, onis, f. Cic. usurpazione, possesso, 
l'impadronirsi di qualche cosa , occupazione, im- 
iego, impedimento , occupamento : velus occu 
lio. Cic. antico possesso : occupatio fori, Cic. l'im- 
padronirsi del foro : occupatione distineri, Cic. es- 
Sere occupato: molestissim@ occupationes , Cic. 
impieghi fastidiosissimi: descendere ad juris civi- 
lis perdiscendi occupationem , Cic. mettersi a stu- 
diare la legge : relaxare se occupationibus, Cic. 
prender qualche riposo dalle sue occupazioni : oc- 
cupationem dare, injungere , imponere . Cic. met- 
tere in opera ed In faccenda uno, dargli da fare. 
OCCUPATITIUS AGER, Fest, campo, che da 
proprj coltivatori abbandonato, viene occupato da 


altri. 

OCCUPATUS , a, um , Curt. occupato , preso, 
Cres, prevenuto , oppresso , Cic. occupato, imba- 
razzato, inquieto, impiegato, adoperato: transitus 
Alpium preesidiis occupati, Tac. il assaggio delle 
Alpi è preso ed occupato da guarnigione : accepto 
vulnere occupatus, pro mortuo sublatus est, Caes. 
dopo la ferita oppresso , fu levato per morto: oc- 


occulto, ex occulto, Cic. se 


0C 


cupali animi beneficii alicujus, Liv. prevenuto 
dalle beneficenze di qualcheduno: misi quod ma- 
gis es occupatus , operam mihi da, Plaut. se non 
sei molto occupato, ajutami ; non dubito , quin 
occupatissimus fueris, Cic. non dubito punto che 
tu non abbi avuto moltissime occupazioni: occu- 
patus in amore, Ter. imbarazzato in amore : 
eram occuputior ue Q. fratre, Cic. era inquieto di 
mio fratello Quinto : occupatum argentum , Plaut. 
denaro impiegato: animum habere occupatum in 
aliqua re, Cic. essere occupato , essere 4ntento a 
qualche cosa: amores nunquam hunc occupatum, 
èinpedstumque tenuerunt, Cic. e' non fu mai di- 
Slratto , né impedito dagli amori ; gii amori non 
Jo distrassero mai, né l’ impedirono di fare il suo 
dovere: occupatus auditione, Plin. occupato neila 
lezione. 

UCCUPO, as, ati, atum, are, a. 4. Cic. occupare, 
usurpare , impadronirsi , preoccupare , prevenire, 
cogliere, impaceiare , iugombrare , suprappigliare, 
impiegare: regnum occupare, Cic. impadronirsi 
del regno: tyrannidem occupare, Cic. farsi re: 
occupal animos terror , Cas. la paura li colse, li 

rese: occupare loca superiora , Caes. occupare i 
fuoghi più atti: mors continuo ipsam occupat, Ver. 
eila mori subito ; si militarem glor.am occuparet 
alius, Tac. se altri riportaese la gluiia delle armi: 
occupes prior adire, Plaut. previenili : diem fali 
occupare, Curt. prevenire il suo destino: ut ante 
occupet, quod pulat opponi , Cic. che preveuga le 
opposizioni: occupare aliquem , Curt. sorprendere 
alcuno: ne te ad aliud occupes negotium , Plaut. 
non ti occupar ad altra cusa: occupare animum 
tt. funambulo , ‘Ver. divertirsi al ballo di corda : 
alia cum occupatus esses sollicitudine. Ter. avendo 
tu qualche altro affare iu testa: pecuniam occu- 
pure in pecore, Cul. impiegar il denaro in be- 
stiami : occupare pecuniam alicui, o apud aliquem 
fenore, Cel. dar danaro 3 interesse : nisi occupo 
mihi aliquod consillum , Plaut. se uuu prendo da 
per me qualche consigliv: occupare aliquem in 
scriptura, Cic. impiegarlo a scrivere: inter eec 
verba mors ipsum continuo occupat, Cic. tra que- 
ste parole passo : familiam optimam occupat, Plaut. 
ha, possiede un’ ottima famiglia: occupas preulo- 
qui, Plaut. tu parli avanti, il primo: sí Acteon 
occupassel canes, Var. se Atteone preveniva i suoi 


cani. 

OCCURRENS, entis, Cic. andando all' incontro, 
che va all’ incontro. 

OCCURRO, is, occurrí, 0 occucurri, ursum, ur- 
rere, n. 3. Cic. andare all' incontro, prevenire, 
offerirsi, correre, accurrere, presentursi, abbattere 
si, incappare, incontrare, rintoppare, scontrare, 
trovare, spontaneamente ajutare, resistere, oppor- 
s:, venire alia memoria, suvvenire, venir in pen- 
siero : occurrere suppetias fugientidus suis, Hur. 
correre in ajuto a’ suoi soldati che fuggono: oc- 
curram exspectationi vestire, Cic. preverro il vostro 
pensiero: satielali aurium, animurumque est oc- 
currendum, Cic. bisugna guardarsi di non anno- 
jare coloro che ci ascoltano : ejus consiliis Occuw: - 
ri, atque obstili, Cic. ho prevenuto è rotto i suoi 
disegni: huic rationi occurri, Cic. ho risposto au- 
ticipatamente a questa ragione: mihi sic occurrit, 
Cic. mi fa quest' obbiezione : de no.l;o itinere per- 
multa mihi occurrunt, Cic. molte cose mi si pre- 
sentano alla mente, mi vengono alla memuria 
intorno al nostro viaggio: occurrebat animis, quan- 
tos exercitus profligassent, Liv. veniva loro in me- 
moria, quante armate avessero disfatle : occurrere 
ipsa solet supplicibus, Cic. suole spontaneamente 
ajulare i supplichevoli: occurrifur, Cic. oppongo- 
no, si fa un' opposizione : venienli occurrile morbo, 
e prevenite il male che incalza, che s' av- 
vicina. 

OCCURSACÜLUM, i, n. Apul. tutto ciò che ci 
$i presenta innanzi: nocliim occursacula, Apul. 
gli "eh della notte. 

OCCURSATIO, onis, f. Cic. 11 correre qua e là 
a esser eletto ad una carica, il brigare, il bro- 
gliare. 

OCCURSIO, onis, f. Sen. occursus, V. 

OCCURSITO, us, avi, atum, are, n. 4. Sol. 

OCCURSO, as, avi, atum, are, n. 4. Virg. 
incontrare andar all'incontro, Plin. venir alla 
memoria, o in mente: occurzare Numinibus, Plin. 
prevenire con preghiere gli Dei: occursant animo 
mea scrípta, Plin. mi vengono alla memoria le 
mie opere. 

OCCURSORIUS, a, um, Apul. che si presenta 
innanzi ogni altra cosa, che si presenta nel primo 
incontro. 

OCCURSUS, us, m. Ovid. Incontro, rincontro, 
occorso , scontro, scontramento. 

OCEÁNUS, fi, m. Cic. oceano, appresso | poetl, 
qualunque mare: oceanus eous, il mare orientale. 

UCELLA, arum, m, Plin. coloro che hanno gli 
occhi piccioli. 

OCELLATUS, a, um,'Var. pertugiato a guisa di 
occhielli, fatto ad occhietti. 

OCELLATA, orum, n. Svet. ossicini, pallottole 
o d'avorio o di letra, colie quali anticamente gio- 
cavano le fanclulle: Augustum solitum ludere ocel- 
lalis, nucibusque, Svet. che August) era solito 
giuocare agli ossicini, ed alle noci. 


OCELLUS, 6, m. Catul, occhietto, occhiello,. oc- 
chiellino, occhio picciolo, Cic. (per metaf.) cur 
ocellos Itala villas meas nun video? perche nun 
veggo le mie ville, che sono il più bello dell’ I- 
talia 

UCHRA, e, f. Plin. ocra, terra di color giallo ; 
e terra in massa, che si adopera per la pittura, 
e per pulire specchi, gemme, ecc. Boerh. Chem. 
ochra Anglicana et. Germanica, species collapse 
terre, el metalli, ez aquis. Spadanis, et acidulis , 
nam aque in igne exrsicculie, vel im aere, 
relinquunt semper ochram in fi , 

OCIMUM o ocymum, f, n. Plin. basilico, ozzimo 
(erba udurifera); è anche una sorta di pastura 
per buoi 

OCIÓLUM, e meglio otiólum, i, n. Cel. ad Cic. 
picciol »zio. 

OCIOR, e meglio otior, aris, atus, ari, d. A. 
Cic. star in ozio, prender riposo, donzellare, far 
feria, star a dormire, stare a grattarsi la pancia: 
domesticus otíor, Hor. sto in casa ozioso, disuc- 
cupato. 

UCIOR, us, V. Ocyor. 

OCIOSE, od otiose, Cic. oziosamente, a bell’ agio, 
in riposo, senza far niente, a suo bell’ agio, tran- 
quillamente: vivere otiose cum parentbus, cum 
uxore, cum filo, Cic. viver tranquillamente coi 
genitori, con la moglie, col figliuvlv: in aurem 
ulramvu oliose ut dormias, Ter. che tu dorma 
tranquiliamente à tuvi sonni: otiose 155€ admiror, 
Plaut. mi stupisco che tu sti veuuto sì lentamen- 
te, si a bell' agio. 

OCIOSUS, e otiosus, a, um, Cic. ozioso, di- 
soccupato, perdigiurno , perlone, scivperato, pan- 
cacciere, che non fa niente, tranquillo, inutile, 
superfluo : ad urbem le otosissimum esse putubum, 
Cic. io stimava che tu fossi in citta senza lar 
Niente, disoccupato | dies otiosus, Cic. giorno di 
festa, di ozioso: otiosus a metu , Gell. che non 
teme : nihil est otiosa. senectute. jucundius ,. Cic. 
non v'é cosa piü gioconda di una vecchiezza 
tranquilla e libera da ogni cura: otiosm senten- 
tue, Cic. sentenze inutili: otiosus orator , Cic. o- 
ratore, che dice molte cose inutili, e superflue : 
o&osa pecunia, Plin. denaro infruttuoso: ot&osus 
sermo , Quint. discorso che non tocca ; adnota- 
bant senivres, quibus otiosum erat vetera, el pre- 
sentia contendere , Tac. osservavano i nostri vec- 
chi, i quali avevano tempo, e comodo di con- 
frontar le cose presenti cun le passate. 

OCIUM, o otium, ii, n. Cic. ozie, disoccupazio- 
ne, tempo, riposo, pace, comodo: plura scribam, 
si plus olii habuero, Cic. se avrò più tempo, scri- 
verò di più: consumendi otii causa scribunt, scri- 
vono per passar |’ oziu: adundare otio , di[fluere 
utio, Cic. abbondar di ozio, aver ozio assai: lan- 
guescere, marcescere, tabescere olio, involvere se 
olio, Cic. marcire nell’ ozio : in olia tuta recede- 
re, Hor. sitirarsi in luogo di quiete e di riposo : 
ponere recie otia, Hor. impiegar bene il tempo : 
per otium, Tac. in tempo di pace, Cic. quando si 
ha tempo: cum olum est, Cic. quando vi é tern- 
po : olium literarum, Cic. riposo dallo studio : sí 
antea auditum erit, otium esse in Syria, Cic. se 
avanti si sentira esservi la pace in Siria. 

OCLIFERIA, V. Oculiferia. 

UCQUINISUU, is, scere, n. 3. Pomp. apud Non. 
chinarsi, piegarsi, aceosciare , accoccolarsi. 

OCRÉA, c, f. Liv. gambiera, schiniera , calza, 
stivale, gamberuolo, armatura di gambe. 

OCREATUS, a, um, Hor. armato di gambiera, 
stivalato. 

OCRIS, is, m. Fest. monte precipitoso. 

OCTACHORDUS, i$, m. e f. e octachordon, i, n. 
Vitr. strumento di otto corde. 

OCTAEDRUM, $, n. ottaedro, sorta di figura so- 
lida, T. Matem. 

OCTAGIES, Plin. ottanta volte. 

OCTANGÜLUS, a, um, Apul. ottangolare. 

OCTANS, antis, m. Vitr. l'ottava parle. —— 

OCTASTYLUS, i, m. e octastylon , $, n. Vitr. 
avente otto colonne. 

OCTAVUM, Liv. per l'ottava volta: octavum 
tribunus, Liv. tribuno per Ì’ ottava volta. 

OCTAVUS, a, um. Hor. ottavo. 

OCTAVUSDECIMUS, a, um, Gell. decimottavo. 

OCTIES, Cic. otto volte. 

OCTINGENARIUS, a, um, Var. di ottocento. 

OCTINGENTESIMUS , a, um, Cic. ottocente- 


simo. 

OCTINGENTI, c, a, Cic. ottocento. 

OCTINGENTIES, Asc. Ped. ottocento volte. 

OCTIPES, pédis, Ovid. di otto piedi. 

OCTO, Virg. otto. | 

OCTOBER, bris, m. Cic. ottobre, Col. ottavo 
mese dell’ anno astronomico ; (aggettivo) d'otto- 
bre: october equus , Fest. cavallo, che tutti gli 
anni si sacriflcava a Marte nel campo Marzio nel 
mese d' ottobre: calendis octobribus , Col. ai pri- 
mi di ottobre. n 

OCTAGENARIUS, a, um, Plin. ottuagenario. 

OCTOGRNI, @, a, Liv. a ottanta a ottanta, Plin. 
ottanta. 

OCTOGESIMUS, a, um, Cic. ottantesimo. 

OCTOGIES, Cic. ottanta volte, 

OCTOGINTA, Cic. ottanta. 
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OCTOGÓNUS , i, m. e f. octogonon, i, n. Vitr. 
ottangolo. 
OCTOGÓNUS, a, um, Front. ottangolare, di otto 


angoli. 
JICTOIUGUS, a, um, Liv. di otto gioghi, a otto 


ad otto. 

OCTONARIUS, a, um, Plin. ottonario , di otto. 

OCTONI, @, a. Plin. a otto a otto, Ovjd. otto. 

OCTOPHORUM , î, n. Mart. lettiga portata da 
otto schiavi. j 

* OCTUAGIES, Plin. ottanta volte. 

AG FUBEICA TUS , a, um, Cic. moltiplicato otto 
volte. 

OCTUPLUS, a, um, Cic. moltiplicato otto volte. 

OCTUSSIS, is, m. Hor. moneta da otto assi. 

OCULARIARIUS, ii, m. occhialajo, quegli che 
fa gli occhiali, ] 

OCULARIS, e, Veg. degli occhi: ocula- 

OCULARIUS, a, um. Cel. | ria egrifudo , Sol. 
malattia d’ occhi : medicus ocularius, Cels. medi- 
co da occhi, volgarmente oculista. 

OCULATA, c, f. Plin. oculata (sorta di pesce). 

OCULATIO, onis , f. Plin. il tagliare gll occu, 
e le gemme inutili delle viti. 

OCULATUS, a. um Plaut. occhiato, orchiu- 

OCULEUS, ^5 "^ to, oculato, che ha oc- 
chi, che vede chiaramente : Clodius male ocula- 
(us, Svet. Clodio, che ha cattivi occhi, cattiva 
vista : oculatissimus locus , Plin. luogo cospicuo, 
dal quale si guarda per ogni verso, si vedono 
tutte Je parti intorno: festis oculatus, Plaut. te- 
stimonio di vista: oculata die emere, Plaut. com- 
prar alla scoperta, non comprare gatti in sacco, 
comprar a danari contanti. 

OCULI, orum , m. Cat. occhio, gemma , cioé 
quella parte dell’ albero, per la quale e’ rampol- 
la: imponere oculos, Virg. innestar a occhio. 

OCULICREPIDA, @, m Plaut. che ha gli occhi 
ammaccali da’ pugni. 

OCULIFERIA , 0 ocliferia orum , n. Sen. cose, 
che feriscono gli occhi, che gli abbagliano. 

EUIS S, a, um, Plaut. carissimo, quanto 
gli occhi.  . 

OCULITUS AMARE, Plaut. amare qualcheduno 
teneramente , quanto gli occhi suoi proprj. 

S, i, m. Cic. occhio, vista: amittere 
Oculos , Caes. perder la vista: in oculis gestare, o 
o ferre aliquem, Cic. Ter. amare teneramente al- 
cuno: n nis in oculis sumus , Cic. siamo 
amati dai gabellieri : obliquo oculo limare com- 
modum dalicujus , Hor. guardar con occhio invi- 
dioso la buona fortuna di alcuno: ut ego oculis 
rationem capio , Plaut. per quello che posso ve- 
dere: amare aliquem plus suis oculis , Cat. amar 
qualcheduno piu che sé stesso: in luce, atque 
oculis omnium civium , Cic. alla vista di tutti 
cittadini : adjicere oculos alicui rei, Cic. deside- 
rare una cosa: alicujus oculos in oculis habere , 
Plaut. osservare attentamente dove alcuno guar- 
da: pascere oculos , Cic. dilettar la vista, pascer 
occhio : obversari ante oculos , esse in oculis 
multitudinis, Cic. esser esposto alla vista di tutti: 
habere ante oculos virum bonum, Cic. aver la 
mira all'uomo dabbene per imitarlo : ocule mi , 
Plaut. mio cuore (parola di tenerezza): oculi 
macularum, Plin. macchie tonde: sol est oculus 
mundi, Cic. il sole è I' occhio del mondo: ponere 
in oculis, Cic. metter in vista: molles oculi, Ovid. 
occhi, che facilmente sì muovono al pianto : de- 
figere oc4los , Hor. fissare gli occhi : oculos deji- 
cere ad terram , Ter. abbassare gli occhi: oculí 
eruditi, Cic. occhi fini: oculi acuti, Cic. occhi 
vivi: oculi ardentes , Virg. occhi pieni di fuoco: 
oculus laceratus , Lucr. occhio sciarpellino : mor- 
sicantibus oculis, Apul. con gli occhi, che ferisco- 
no, di basilisco, occhi traditori, Dant. oculis captus, 
Cic. cieco. 

OCYMUM, V. Ocimum. 

.OCYOR, o ocior, oris, m. e f. e ocyus, oris, n. 
Cic. più presto, più veloce: ocyor aura, ocyor 
euro, Hor. più veloce del vento. 

OCYSSIMUS, a, um. Plin. prestissimo. 

OCYTER, Apul. in fretta, presto, spacciatamen- 
te: ocyssime, velocissimamente. 

OCYUS , 0 ocius, Cic. velocemente, più presto, 
avacciatamente, in fretta, ratto ratto , spacciata» 
mente: ocyssime, Sall. velocissimamente. 


eX n ; | Hor. ode, oda, canto, canzone. 


ODARIUM, îi, n. Petr. oda, cantilena, canzone. 

ODEFACIO, ts, ere, Fest. olfacio, V. 

ODEUM, ei, n. Vitr. picciol teatro destinato alla 
musica, luogo da cantare. 

ODI, ssti. odit, odisse, n. def. 4. Cic. odiare, 
aver in odio, abominare, inodiare, disamare, por- 
tar sopra lo stomaco: odi cane pejus, el angue, 
Hor. ho in odio, come il diavolo la croce ; l' ho 
a noja, come il mal di capo. 

ODIENS, entis, Petr. che odia. 

ODIOSE , Cic. odiosamente , con molestia , con 
noja : odiose aliquem interpellare, Cic. interrom- 
pere alcuno con maniera nojosa : /Eschinus odio- 
se cessat, Ter. Eschino m'aunoja a star si lungo 
lempo a venire. ) 

ODIOSICUS, a, um, Plaut. 4 tedioso, che si fa 

OD!OSUS, a, um, Cic. odiare, importu- 
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no, grave, spiacevole, molesto, nojoso: orator ín 
dicendo odiosus, Cic. oratore, che annoja: tan- 
dem es odiosus mihi, Plaut. finalmente tu mi 
secchi, tu m' hai fracilo : odiosior, Cic. piu odioso. 
ODIUM , ii, n, Cic. odio, molestia, noja, im- 
portunita, abburrimento , malavoglienza , ran- 
core: alroz od erat Agrippina , Tac. Agrip- 
pina era: implacabile nel suo odio: securus 0- 
dii, Tac. clie non teme l'odio: odio esse uli- 
cui, Cic. esser odiato da qualcheduno, spiacergli: 
în odio esse omnibus, 0 apud omnes, Cic. esser 
odiato da tutto il mondo, esser in uggia a tutto 
il mondo, est mihi odium illius , Virg. lo odio : 
venire odio omnibus, Plin. venire in odium ommi- 


bus, Cic. incorrer l' odio di tutto il mondo, tro- [P 


varsi in uggia di tutto il mondo: effundere, o pa- 
lefacere occlusum ouium, Cic. fare scoppiar il suo 
io: habere odium magnum in alsquem , Cic. 
aver un grand' odio contra qualcheduno , averlo 
in abborrimento: sí qui sunt, quibus infinitum 
est odium, Cic. se v' é al mondo chi conserva un 
odio immortale : facere odium studiorum , Quint. 
rendere spiacevole lo studio, farlo abborrire: ne- 
gotii si quando odium ceperat, Ter. quando egli 
s'annojiva del lavoro: nunquam (uo odio vin- 
.ces me, Ter. non guadagnerai nulla colla tua im- 
portunilà : odio alicujus flagrare, Seu. concipere 
odium in aliquem , Cic. odiarlo, averlo in odio, 
e recarselo a nuja : conciliare odium alicui, Quiut. 
odium in aliquem concitare , Cic. farlo odiare : 
odium populi, Plaut. odiato dal popolo : obsecro 
le, voluptas hujus, et odium meum, Plaut. ti pre- 
go, tu che ami costui, e me hai in odio , in rin- 
crescimento : neque agri, neque urbis odium un- 
quam me percipi, Ter. lo non m'annojo mai né 
della campagna, né della città. 

UDO, onis, m. V. Udo. 

UDUR, ortis m. Cic. 

ODORAMEN, inis, n. Plin. mento, sapure, 

ODORAMENTUNM, i, n. Plin. fragore, olore, 
sentore , indizio, presentimento, Hor. profumo, 
Col. aromo: est nonnulius odor diclature , Cic. 
v' é qualche sentore, o presentimento di una dit- 
tatura: multo odore fumant ara, Hor. ardono 
sopra l' altare molti profumi : ad predictum mo- 
dun musti adjici debent odores , Col. nella so- 
praddetta maniera del mosto si deono aggiugnere 
gli aromati : gravis, teler odor , Virg. odoraccio, 
cattivo odore: di/ferlum corpus odoribus, Tac. 
corpo imbalsamato. 

ODORANDUS , a, um, Cic. che si dee presen- 
tire, conoscere, cercare. 

ODORANS, antis, Cic. che fluta, che presente, 
che conosce, che cerca, odorabile. 

ODORARIUS, a, um, Plin. d' odore. 

ODORA TIU, onis, f. Cic. odorazione, odoramen- 
to, Lact. il senso dell’ odorato , o odorato. 

* ODORATUS, us, m. Cic. odore, odorazione , 
odorato, fiuto. 

ODORATUS , a, um, Hor. odorato, profumato, 
Virg. odurifero, che rende odore: odoratum ca- 
put, Hor. testa profumata: odorata cedrus, Virg. 
cedro odorifero: odoratior, Plaut. più odorifero ; 
odoratissimus, Plaut. assal odorifero. 

ODORIFER, fera, ferum , Plin, odorifero, odo- 
rifico, odoroso, oloroso, che rende odore. 

ODORO, as, avi, alum , are, a. 4. Ovid. dar 
odore, profumare. ; 

ODOROR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. odorare, an- 
nasare, flutare; (metaf.) presentire, ricercare 
con curiosità, spiare, scoprir paese : canes venati- 
cos diceres, sta odorabantur omnia, Cic. tu gli 
diresti cani da caccia , di tal fatta andavano tiu- 
tando: tu sagacius odorabere, Cic. tu più dili- 
gentemente ricercherai: odorari aliquem, Cic. 
spiare l’ animo ; o il sentimento di qualcheduno: 
odorari decemviratum, Cic. pretendere, o brigare 
la carica di decemviro. 

ODORUS , a, um, Ovid. odorifero, odoroso, uli- 
moso, Virg. che ha un fino odorato. 

ODOS, oris, m Plaut. odor, V. 

ODYSSEA , c, f. Cic. Odissea, poesia d' Omero 
degli errori d' Ulisse. 

CONOMIA, @, f. Quint. disposizione, ordine 
‘ delle parti di un discorso; appresso i Greci eco- 
nom. castalderia, economico governo di casa, o 
amiglia. 

OECONOMICUS, a, um, Cic. che tratta del go- 
verno di una casa, e di una famiglia, Quint. che 
tratta della distribuzione delle parti oratorie. 

OECONÓMUS, i£, m. Just. economo. 

OECUS, $, m. Vitr. sala da mangiare. 

SEDIBLS, pi e ódis, Cic. Edipo, tragedia di So- 


ocle. 
OENANTHE , (hes, f. Plin. enante, flor di lam- 
rusca, e sorta d' erba , che nasce tra le pietre, 

e spezie d' augello, creduto dal Bellonio il cul- 

bianco, e da altri lo stesso, che parra. 
OENANTHINUS, a, um, Plin. di flor di lam- 


rusca. — 
GENOMELI, litos n. ff. bevanda di vino brusco, 
1 mele, 


OENOPHÓRUM, î, n. Cic. flasco, borraccia. 
OENOPOLIUM, ii, Plaut. taverna, osteria, bet- 


ola. 
GESTRUS, í, m. Virg. assillo, tafano, spozie 


odore, odora- 


e 


OE 
di mosca, che affligge t cavalli la state, Stat. fu- 
for poctico, estro. 
SYPUM, t, n. Plin. lana sucida , o sucidume 
attaccato alla lana. 
OE TUM, i, n. Plin. eto ( spezie d' erba nell’ E- 


gitlo). 

OFRLLA, ee, f. Mart. picciol pezzo di carne, di 
pane, o d' altra cosa commestibile , arrosticiana , 
cialda, cialdetta, cialdolina. 

OFFA, &, f. Vitr. offa, pezzo di pane, o carne, 
Pliu. qualunque massa, Juv. tumore, Pers. qua- 
lunque cosa informe : offa panis, Col. un pezzo 
di pane : offa ficorum, Cul. una massa di fichi: 
offa informis, Plin. una massa, o mole infurme: 
lucente genus ex edulibus rebus dwersis, mixlis, 
subactisque confecle ; eralque primo ex farina 
et oleo; moz ex papavere, lacte, ficis, melle, quod 
sacchari loco olim erat. : 

OFFATIM,, Plaut. a pezzi: jam hercle hic te 
conficsam offatim, Plaut. a(fé ti faro qui in bocconi. 

OFFECTOR, oris, m. Fest. tintore. 

OFFECTUS, a, um, Luc. impedito, turato, ser- 


rato. 

OFFENDICÜLUM, i, n. Plin. impedimento, in- 
cappo, Inciampo, intoppo, riutoppo, scandalo, of- 
fendicolo. 

OFFENDIMENTUM, i, n. Fest. legaccio della 
berretta stretto sotto il mento. 

OFFENDIX, cis, f. Fest. legaccio della berretta. 

OFFENDO, is, di, sum, dere, a. 3. Cic. inciam- 
pare, intoppare, dar di cozzo, di muso, incontra- 
re, urtare, scandalezzare, offendere, far torto, 
gravare, iucogliere , percuotere , raffrontare , ri- 
scontrare, ritrovare, mancare, fallare, capitar ma- 
le, riuscir malamente, sbagliare, cader iu errore ; 
(in senso pass. ) vale restar male soddisfatto di 
alcuru: scopulum offendere, Cic. urtar contro uno 
scuglio: puppis offendi in scopulis, ovid. la pop- 
pa urto contro gli scogli: offendere cornu ad sti- 
pitem, Col. urtare col corno contra il palo : si te 
in hac platea offendero, Ter. s'iv Vincuntrero, 
3’ iv ti corro in questa piazza: cum ad villam 
venisset, et omnia aliter ojJendisset, Cic. essendo 
venuto alla villa, ed avendo ritrovate le cose al- 
trimenti di quelle che sperava: o/fendere in ar- 
roganliam, Cic. divenir arrogante : mulli viri for- 
les, et lerra, ek mari sepe oj[fenderunt, Cic. molti 
uomini forti spesse fiale sono riusciti male in 
terra, ed in mare: si tantulum oj[fensum sit, Cic. 
se si fa il minimo fallo: si in me aliquid. offen- 
disls, Cic. se voi trovaste in me qualche fallo, 
s'io vi ho fatto alcun torto: offendere aliquem, 
Cic. offendere qualeheduno ; apud aliquem , Cic. 
dispiacergli, incorrere il di lui odio, o sdegno: 
offendit eos noster labor, Cic. si scandalezzano, 
che noi fatichiamo : offendere alicujus eristimato- 
nem, Cic. nuocere all’ altrui riputazione: o/fen- 
dere legem, Ulp. andar, oprar contro la iegge: 
offendere alicu animum, Cic. dargli noja, largli 
dispiacere : $$ Caesarem probatis, in me u/fenditis, 
Cic. se voi vi lodate di Cesare, forse vi dorrete 
di me: sin quid offenderit , sibi totum, tibi nihil 
offenderit, Cic. se fara male, tornera sopra lui: 
naves in redeundo offenderunt , Cus. le navi nel 
ritorno capitarono male, 

OFF&NDU, ínis, Afr. apud Non. lo stesso che 
offensio. ; 

OFFENSA, c, f. Cic. offesa , lesione , offendi- 
mento, scandalo , disgrazia, disgusto, mancamen- 
to, dispiacere : periculosa potentum ojfensa, Quint. 
é cosa pericolosa l’ offendere i grandi: magna in 
offensa esse apud aliquem, Cic. esser intieramente 
nella disgrazia di qualcheduno : offensam susci- 
pere, Plin. cader in disgrazia, cader di collo a 
qualcheduno: si quid oj[ensc in cana sentit , vo- 
mere debet, Cels. quando si sente lu stomaco ca- 
rico della cena, debbe procurare il vomito: cum 
urore sine olfensa vivere, Plin. vivere in con- 
cordia con la moglie. 

OFFENSACÜLUM, £, n. Apul. inciampo, in- 


toppo. 

OFFENSATIO , onis, f. Plin. 1’ urtare contro, 
l'inciampare, l intoppare, o/fensationes memo- 
rie labentis, Sen. memoria labile, che inciampa, 
che intoppa. 

,OFFENSATOR , oris, m. Quint. colui ehe in- 
ciampa o intoppa. 

OFFENSIO, onis, f. Cic. inciampo, intoppo, of- 
fensione, offesa, caduta, danno, invidia, odio, disgu- 
sto, disgrazia, dispiacere : pedis offensio , Cic. in- 
ciampo del piede: offensiones belli, Cic. i danni, 
le perdite della guerra: nihil offensionis habet, 
Cic. non ha alcun intoppo: sine ejus. offensione , 
Cic. senza volerlo offendere : offensioni esse alicui, 
Cic. esser odiato da qualcdeduno: movere o[[en- 
sionem populi, Ter. eccitare lo sdegno, l'odio del 
popolo : invidiam atque offensionem suscipere apud 
RUPIA, o cadere in offensionem, Cic. incorrer 
' invidia, e l' odio [del popolo: in corpore @gro 
odiosa est omnis offensa, Cic. in un.corpo amma- 
lato è grave e pericolosa ogni caduta : offensiones 
domestici, Var. i disgusti di casa: apud alios gra- 
tiam, apud alios offensionem habet, Plin. a chi 
piace, a chi dispiace. 

OL CENBIUNGUEA, @, f. Cic. leggiera, e picciola 
[U esa. 


OF 

OFFENSO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. urta- 
re, inciampare, offendere: offensare capita, Liv. 
battersi con le mani il capo: non intersistenles, offen- 
santesque, Quint. non fermandosi, nun inciampando 
ad ognì terza parola. 

OFFENSUM, i, n. Cic. offesa. : 

. OFFENSUS, us, m. Lucr. intoppo, iociampo, 
incontro. 

OFFENSUS, a, um, Cic. inciampato, offeso, sde- 
gnato, avverso, nemico, contrario, offensivo: pes 
uffensus in. porta, Catul. piede. inciampato nella 
porta: pede o[Jenso procubuit, Ovid. avendo ur- 
lato col piede, cadde a terra: invidiosus, et multis 
ujjensus, Cic. invidiato, ed odiato da molti: si ho- 
munem offensum mihi, conjunclum cum republica 
non sublevassem, Cic. s'10 non avessi sollevato 
quest' uomo a me contrario, ma unito con la repub- 
Dica: offensum. est, quod eorum, qui audiunt, 
voluntatem kedit, Cic. è offensivo, poiché offende 
la volontà di coloro che ascoltano: offensior, Cic. 
più avverso. ME . 

UFFERENS, entis, Cic. che olfferisce, che pro- 
senta, offeritore. d 

UFFERO, ers, obtuli, oblatum, offerre, a. 3. 
anomal. Cic. offcrire, metter innanzi, presentare, 
dare, esporre, promettere, esibire ; offerre auxilium, 
Cic. offerir ajuto, e soccurso: bemeficium, Cas. 
ullerirsi di far piacere ; jusjurandum, Cic. offerirsi 
di giurare; occasionem , Cic. dar occasiene: Did 
Ubi, oro, omnia oplata ojJerant, Ter. prego gli 
Dei di adempire tutt' i tuoi desiderj: se offerre uli- 
cui, Cic. esibirsi, offerirsi a qualcheduno : offerre 
stuprum, Cic. stuprare: offerre vilium. virgini, 
ler. violare una pulcella; injuriam alicui, Ter. 
ingiurlare: religionem , Cic. metter scrupolo: op- 
portune te ubtulisti mihi obviam, Ter. opportuna- 
inente UC incontro; si se inter viam obtuleru, Cic. 
se l'incontrero per istrada: offerre se ad mor- 
tem, Cic. morti, Cas. esporsi alla morte, offerirsi 
di morire : offerre se temeritatibus, Caes. esporsi a 
intraprese temerarie : offerre vitam suam periculis, 
Cic. espor la sua vita a repentaglio: offerre metum, 
Cic. intimorire; incendiura, Cic. metter fuoco: sta- 
lim me oblulit. Antonii sceleri, alque dementia, 
Cic. subito mi sou opposto alle scelleraggiui, 
e pazzie d' Antonio : obtuteruni hanc predam Chry- 
suguno, Cic. promisero questa preda a Crisogono: 
opcram o[ferre alicui in omnia, Liv. esibir 11 suo 
servigio ad alcuno in tutto, e per tutto: quod sors 
obtulerit, id age, Cic. fa cio che porta il caso. 

UFFERTUS, a, um, Plaut. pieno, pingue : offer- 
lissima hereditas, Plaut. pioguissima eredita. 

OFFERUMENTA, e, f. Plaut. staflilata, >. . 

OFFERUMENTA, orum, n. Fest. donativi che i 
Gentili facevano a' loro Dei, offerte, obblazioni. 

OFFICIALIS, e, Ulp. dell’ utfizio, o ministero. 

OFFICIALIS, i$, m. Apul. ministro, servo del 
magistrato. . 

UFFICINA, c, f. Cic. scuola, bottega (dove si 
lavora la mercanzia), Svet. taverna, Col. uccella- 
ja, Plin. il lavorare, il fare: @raria officina, Plin. 
buttega duve si lavora il bronzo: offcinas promer- 
calum vestium exercere, Svet. far il. rigaltiere: 
ufficana cohortalis, Col. il pollajo: ez eadem offci- 
nu, Cic. chi ha fatto l'uno, ha fatto l' altro; della 
medesima bottega : officina vitiorum, Cic. una but- 
lega di vizj: in magnis corporibus facilis oficina, 
Plaut. il lavorar grosse macchine nun è così dif- 
licile: officina nequitie, Cic. scuola di nequizia: 
Isocratis domus officina di i, Cic. la casa d'L- 
socrate era una scuola d' eloquenza: officina saga» 
ria, bultega di vestimenti; Watearia, di tele; li- 
braria. di librajo; argentaria, di banchiere; mo- 
netaria, zecca, tuogo dove si battono danari ; au- 
rificina, d' orafo; maleriaria, o lignaria, di ;ale- 
gname; tonstrina, di barbiere; @raria, ferrana, 
ove si lavora il rame, il ferro; corariorum o/fici- 
na, concia, dove si conciano la pelli. —— 

UFFICINATOR, oris, m. Virg. boltegajo. ; 

OFFICIO, is, feci, fectum , ficere, n. 3. Cic. 
far contro, opporsi, nuocere, impedire, far male, 
o danno, attraversare, contrapporsi : officere no- 
mini alicujus, Liv. oscurar la fama di qualchedu- 
no: officere libertati , Liv. nuocere alia liberta: 
meis luminibus officis, Liv. m' impedisci la vista: 
mentis (ue quasi luminibus officit allitudo fortu- 
ne mec, Cic. la mia elevazione t' abbaglia, e fa 
che tu m'invidii. 

OFFICIOSE, Cic. officiosamente, amorevolmen- 
te, corlesemente: officiose ire salutatum , Mart. 
andar a far riverenza a qualcheduno: officiosius , 
Cic. più efflciosamente: officiosissime, Plin. molto 
ofliciosamente. ; : : 

OFFICIOSUS , a, um, Cic. offlzioso , grazioso , 
obbligante, pronto a far piacere: officiosus dolor, 
Cic. dolore hen giusto: officiosior , Cic. più oM- 
zioso: officiosissimus , Cic. molto offizioso , molto 
obbligante. 

OFFICIOSUS, i, m. Petr. servo. 

OFFICIUM, i » n. Cic. offizio , dovere, vonve- 
nienza, pratica offiziosa, servigio, piacere, bene- 
liziv, merito, mestiero , carica, assunto, obbligo , 
Svet. oflizio , cioè magistrato: officium tuum es , 
Cic. quest’ è il tuo dovere: nendum officium 
liberi esse hominis puto , cum is nihil promereal, 
postulare id gratie apponi sibi , Ter. penso che 


OF 


non sia azione di onest' uomo il voler obbligar 
alcuno in cose, nelle quali veramente non è ob- 
bligato: omnia regis 0 et munia exequi, Cic. 
far tutte le funzioni di un re, eseguire tutt' i do- 
veri che sono annessi alla corona: fungi officio , 
Cic. officium , Ter. officium suum facere, Ter. of- 
ficium suum implere, Plin. satisfacere suo officio , 
Cic. far il suo dovere: deserere officium , deesse 
officio, discedere ab officio, Cic. mancar al suo do- 
vere: fungi supremo tn aliquem officio, Curt. ren- 
dere gli ultimi uffizj ad un morto, fargli le esequie: 
memini ego officium meum, Plaut. mi ricordo del 
mio dovere: summo officio praeditus homo , Cic. 
uomo uffiziosissimo: vir singulari officio in rempu- 
blicam , Cic. uomo benemerito dellà repubblica: 
omnia officia amicilie servare , Cic. osservare 
tutti doveri dell'amicizia: manere in officio, Tac. 
far il suo dovere: officii duxit exorare patrem , 
Svet. stimó suo debito pregare il padre: odiosum 
sane genus hominum pie fede rantium , Cic. 
é odiosa quella razza d' uomini che rinfacciano i 
benefizj: specie officii, Svet. sotto la finta d'onore 
e d' ossequio: nondum biennium compleveramus 
in officio laboriosissimo , Plin. non avevamo an- 
cora compiti due anni nella carica faticosissima : 
suprema officia, Tac. i funerali : officium divi- 
num, ecclesiasticum, officio divino, cioé le ore ca- 
noniche che si cantano in chiesa, T. Eccl. mutua 
officia, officiorum vicissiludo , corrispondenza di 
cortesia. , 

OFFIGO , ís, zi, iclum, gere, a. 3. Plaut. fig- 
gere, attaccare, ficcare, conficcare. 

OFFIRMO, V. Obfirmo. 

OFFLECTO, ís, exi, exum, ere, a. 3. Plaut. pie- 
gare, VOTO ad un luogo. 

DELOS , 08, avi, atum, are, a. 4. Flor. stran- 
golare. 
OFFRENATUS, a, um, Plaut. raffrenato, fre- 


nato. 

OFFRINGO, is, fregi, fractum, fringere, a. 3. 
Var. romper ie zolle della terra, cioè arare la se- 
conda volta. 

OFFUCIA, @, f. Plaut. belletto. 

OFFUCLE, arum, Plaut. inganni, furberie, tra- 
nello, truffa : os sublinire offuciis, Plaut. mostrar 
la luna nel pozzo, ficcar carote. 

OFFULA, @, f. Col. pezzetto di carne. 

" OFFULCIO, i$, si, tum, ire, a. 4. Apul. metter 
entro. 

OFFULGÉO, o obfulgéo, es, fulsi, fullum , ful- 
gere, n. 3. Virg. risplendere. 

OFFUNDO, ts, fudi, usum, fundere , a. 3. Cic. 
spandere, gittar d' intorno, spargere: lenebras 
offundere , Cic. oscurare , offuscare , intenebrare 
appannare: aer crassus nobis offunditur , Cic. si 
spande intorno a noi un'aria crassa; un'aria 
crassa e spessa ne circonda: offundere pavorem, 
Liv. spaventare: offundere errorem , Liv. ingan- 
nare, barbarla ad uno: offundere caliginem oculis, 
Liv. abbagliare, e (metafor.) gettar la polvere 
negli occhi, voler mostrar altrui la iuna nel poz- 
zo, dar ad Intendere una cosa per un’ altra: of- 
funditur luce solis lumen lucerna, Cic. la luce 
del sole offusca il lume della lucerna : tanquam 
si offusa reipublice sempilerna noz esset, Cic. 
come se immersa fosse, e sepolta la repubblica 
in un’ eterna notte. _ 

OFFUSCO, V. Obfusco. 

OFFUSUS, a, um, Liv. sparso, gettato d’ intor- 
no: offuse oculis tenebre, Cels. abbagliamen- 

“00: offusa animis caligo, Cic. tenebre sparse 
nell'animo: offusa reipublice sempiterna noz, Cic. 
repubblica estinta. — 

GGANNIO, V. Obgannto. 


OGGÉRO , is, essi, gestum, rere, a. 3. Plaut. 

dare, offrire: osculum amica oggerit, Plaut. bacia 
l'amica: erbas aggerunt, Plaut. offrono erbe. 

‘ OGGRASSOR, arís, ari, d. 4. Plaut. camminare. 
OH, Ter. oh, ah, deh, doh. 
OHE, Mart. oh. 
OLEÀ de) oliva, wii tru d uli 
; @, f. oliva, uliva tto), ed ulivo (al- 
peo) nil intra est oleam dr Hor. e Seunerel: 
he il pajuolo in capo, prov. di coloro che negano 
le cose manifestissime. 
È EBAGRUS a, um, Plin. simile all'ulivo, ed 
ioso. 
OLEAGINÉUS, a, um, Var. | d’ulivo, e del co- 
OLEAGINUS, a, um, Virg. | lor dell'olivo. 
OLEARIS , e, Plin. d'olio: cotes oleares, Plin. 
pietre unte d'olio, come quelle dei barbieri. 

. ,OLEARIUS, a, um, Cic. d'olio: cella olearia, 
E dispensa da olio: vas olearium, Col. vaso da 
olio. 
aL EARTUS, fi, m. Plaut. oliandolo, che rivende 
" QLEASTELLUS, $, m. Col. arboscello simile al- 

V 


OLEASTER, $, m. Vicg. oleastro, ulivastro, ull-|q 


vo salvatico. 
iù QUEASTRENSR, fs, n. Plin. sorta di piombo 


osc 

OLEITAS, atis, f. Cic. raccolta d'ulive 
Ù ira liere le ulive: ubi vindemia, el 
ac 
mia e la raccolta delle olive. 


Tom. II. 


OL 


OLENS , entis, Cic. che ha odore, che sa, che 
rende odure: bene olens, male ulens, Cic. di cat- 
tivo, di buon odore: olentia sulphure, Ovid. che 
sunno di solfo. 

ULENTICA, orum, n. Fest. luoghi di cattivo 


odore. 

OLENTICETUM, i, n. Fest. sterquilinio. 

OLEO, es, ui, ilum, ere, n. 2. Cic. aver, o ren- 
der odore, olezzare, olire jor odore, sapere: 
bene olere, male olere, nihi olere, Cic. aver buo- 
no, cattivo, 0 nessun odore: mirrham olet, Plaut. 
sa di mirra: hircum olet, Hor. sa di caprone: 
olet unguenta de meo, ‘fer. egli è profumato a 
mie spese: olet hic aurum meum, Plaut. s'accor- 
ge che ho de’ quattrini, sente l'odor dell’oro : su- 
percilia illa olent malitiam , Cic. la malizia gli 
apparisce sulla fronte. Oleo vocabulum ambiguum 
est, tam ad bonos, quam ad malos odores perti- 
nens , ad bonos quidem , qualis est e. g. serpilli; 
ad malos, qualis aliorum, etc. Hor. lib. 4. Sat. 2. 
pastillos Rufillus olet, Gorgonius hircum. 

OLEOS, Fest. ab oleos invece di ab illis. 

OLEOSUS, aj, um, Plin. olioso, pieno d'olio, 
pingue. 

OLÉRA, um, n. ortaggia, erbaggio. 

OLERACEUS, a, um, Plin. d'erbe, simile all’er- 
be, che cresce, come l'erbe. 

OLESCO, is, escere, n. 3. Lucr. crescere. 

OLETO, as, avi, atum, are, a. 4. Front. oletare 
aquam, sporcare l'acqua de' pozzi, o delle fon- 
tan 


e. 
OLETUNM, í, n. Cic. uliveto, Pers. cesso, latrina, 


privato, fogna. 
OLÉUM, ei, n. Cic. olio: oleo tranquillior, Plaut. 
più quieto dell'olio, cioè uomo pacifico, tranquillo, 


di buona pasta : oleum addere camino, Hor. ag- 


giugnere legne al fuoco: oleum, et operam per-|id 


dere, Cic. lavar la testa all'asino, pestar l'acqua 
nel mortajo, perder il ranno e il sapone, andarne 
il mosto, e l'acquerello: non est oleum camino 
addendum , Hor. non bisogna aggingner fuoco a 
fuoco, o metter carboni sopra al 
cus, Catul. bravo atleta: oleum, Cic. 
finta di combattimento. Olea chemici in 4. clas- 
ses distinguunt, 4. naturalia, que in terris, ac 
saxis reperiuntur , ut est, Naphta , Petroleum, 
oleum terra in In orientali, ex lapidibus, etc. 
slillantia. 2. Nativa , in omnibus, sive vegetabili- 
bus, radicibus prasertim conspiciuntur. vesicula 
oleo plena. 3. Kxpressa, ex vegetabilibus pu 
serlim seminibus. 4. Slllatitia , seu distil. alione 
educta, que in allum evehuntur, eta reliquis cor- 
poribus separantur, V. Boerrh. Chem. 

OLFACIENS, ents, odorante. 

OLFACIO, facis, feci, factum, facere, a. 3. Cic. 
odorare, fiutare, annasare ; (metaf.) scoprire, pre- 


sentire. 
OLFACTATRIX, ícis((add.), Plin. che sente odo- 
re, che lia. odore. 

OLFACTATUS, a, um. Plin, odorato, flutato. 

OLFACTO, as, avi, atum, are, a, A. Piin. fluta- 
re, odorare, annasare. . 

OLFACTORIUM , ii, n. Plin. fascetto di flori, 0 
di odori, o di qualunque cosa da flutare. 

OLFACTRIX, icis, f. Plin. che seirte odore, che 
ha odore. 

OLFACTUS, a, um, Plin. odorato , flutato. 

OLFACTUS, us, m. Plin. odorato , odoramento, 
odorazione, 1’ odorare. 

OLIBANUM, t, n. incenso, V. Thus. 

OLIDUS, a, um, Mart. che ha odore, cosi buo- 
no, come cattivo, Hor. che ha cattivo odore, puz- 
zolente. ] 

OLIM , Cic. altre volte, per l' avvenire, per lo 

ssato, gia in qualunque tempo, una volta, poco 
a, qualche volta : sic olim loquebantur, Cic. altre 
volte lla così : olim non siylum sumpsi, 
Plin. é molto tempo che non ho scritto: alium 
esse censes nunc me, atque olim, cum dabam ? Ter. 
pensi tu ch' jo sia diverso da quello che fui 
co fa quando tl promisi mia figliuola ? ut fa 
percipias gaudium , quod olim pro te non temere 


decerpi 


merat Virg. Georg. lib. 2, orchites, que rotunda; 


a brace: olei de-| da 


OL 301 


DI amaritiem ad liquorem, seu ad oleum 

.€8t. 

OLIVANS, antis, colui) che raccoglie le ulive. 
OLIVARIUS, a, um, Col. metreta olivaria , mi- 

sura da olio di sessanta staja: olivaria mola, 

mola da macinar le olive. 

LO sé, n. Cic. oliveto, luogo piantato 
olivi. 


IB TIER fera , ferum, Ovid. che produce 


olive. 
OLIVINA, c, f. Plaut. abbondanza di olio, o di- 
spensa da olio. 

OLIVITAS , alis, f. Col. tempo di raccogliere Je 
olive, o raccolta d'elive, o entrata d' ulivi. 
OLIVITOR, orís, m. Apul. coltivatore di olivi. 

OLIVO, as , avi, atum , are, n. 4. Plin. racco- 
gliere le olive. 

OLIVUM, í, n. Virg. olio d' oliva. 

. OLLA, @, f. Col. pignatta , oila ntolino . or- 
cio, orciuolo : olla animatoria , Viir. olla il di 
cui coperchio é pertugiato per uscirne il fumo. 

LAR, aris, n. Var. coperchio di pignatta. 

OLLARÍA, €, f. Plin. certa tempra di rame con 
piombo, o argento, cosi detta perché fassi in una 
DEnaMA. di terra: ollarius ludus, beccalaglio , 

aim. nee puerile noto a' Greci e a' Latini. 

OLLARIS, e, Plin. uve ollares, uve, che si con- 
servano in pignatte di terra. 

OLLIS , Plaut. invece di filis. 

OLLÜLA, c, f. Var. picciola olla, penvieus: 

OLLUS, a, um, Var. in vece di ille. 

OLO, is, ere, n. 3. Plaut. oléo, es, V. 

* OLOES , Fest. ab oloes, anticamente in vece 


di ab iliis. 
OLOR , orís, m. Virg. cigno. 
OLORIFER, fera, ferum , Claud. che abbonda 


ci 
OLORINUS, a, um, Virg. di cigno. 
OLUATIUM, it, n. Fest. oluazio (sorta di mi- 


sura ). 
OLUS, érís, n. Hor. ortaggio, ogni erba buona 
mangiare, Plin. cavolo. 
OLUS TRUM, i, *. Col. smirnio, macerone 
(sorta di planta). 
OLUSCULA, orum, n. Cic. erbe minute da 


mangiare. 

OLYMPIA, orum, n. Cic. petes olimpici, che 
ogni cinque. anní faceansi ad onore di Giove in 
Olimpia città di roponte. 


: d | olimpico. 
S, adis, f. Ovid. enge spazio di 


olympica, pythia, isthmia, et nemeea. O ica in- 

ttal sino ab Mea i honorem Joris, du 
n dies quinque, e to ue anno cele- 

brabantur, unde spa ! tuo S hi 


Pythia, in 
loco , ín Apollinis , ob cedem Pythunis 
id aic Apollini tributam. Victores lauro coro- 
nabantur. 3. Isthmia in honorem Neptuni a Theseo. — 
Atheniensium | rege instituta, in faucibus Isthmi ‘ 
Corinthiaci. Corona dabatur e pinu. &. Nemeca 
prope Eleonas urbem Achaje in Peloponneso. Co- 
rona erat ez apio. 

OLYMPUS, i, m. Olimpo, monte : proprie mons 
est in Thessalia (anie altitudinis , ut nubes exce- 
dere, et ad celum usque pertingere dicatur : unde 
pe Deorum sedes celebratur a poetis , Virg. 

I. 5. ideo translalive celum. 

OLYRA, e, f. Plin scandella (sorta di dex 

* OM £, arum, Plin. fichi dolcissimi di Ta- 


ranto. 
OMASUM, í, n. Hor. budel gentile , trippa: 
vtri c&nabat omasi,Hor. cenava con un piatto 
ri 


OMBRIA, c, f. Plin. ombria (sorta di gemma). 

OMEN, inis , n. Cic. presagio, augurio, bonum 
omen , Cic. felice augurio: triste, o malum, Cic. 
funesto, cattivo augurio : bono omine, Cic. alia 
buon’ora, con felicità : secundo omine, Hor. opti- 
limis omnibus , Cic. felicemente: infausto omine, 
Ovid. infelicemente : quod omen avertat Deus, 
Cic. che Dio ci preservi da una tale disgrazia : 
omen etiam initium P quia veteres gra- 
vissimarum rerum initto, captare omnia auspicia, 
et auguria solebant: unde ium etiam. el 
auspicari dicimus , pro initium captare, et incipe- 
et inaugurari, pro in dignita aliquam as- 


sumi. 
OMENTUM, f, n. Plin. zirbo, omento, rete, pan- 


nicolo grasso, che copre gl’ intestini, Juv. gli stessi 
intestini. 


OMRTIS , tdis, f. Ovid, fascia da spalle. 
29 
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OMINATIO, onis, f. Fest. l' augurare, augurio. 


OMINATOR, oris , m. Plaut. augure, indovina- 


tore. 
. OMINO, as, avi, atum, are, n. 4. Pomp. apud 


‘On. 
OMINOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. 
augzuürare, presagire, pronosticare, indovinare. 


OMÍNOSE , Quint. con cattivo augurio, infelice- 


mente, | : : ; 2 
OMINOSUS, a, um, Plin. di cattivo augurio. 


OMISSUS, a , um, Cic. ommesso, lasciato , tra- 
lascitto , trascurato, negligente : omisso animo 
esse , Ter. esser trascurato ne! suoi affari : ab re 
snl omissiores paullo, Ter. non sono troppo buo- 


ni economi, sono alquanto scialacquatori. 


OMITTO , is, si, issm , iltere, a. 3, Cic. omet- 
tere, dimettere. trapassare, lasciare da parte, de- 


porre , passar solto silenzio , Plaut. mandar via: 


navigandi in A:gyptum consilium omissum est, 
Liv. ho deposto il pensiero di navigare in Egitto : | 
on:ilte iracundiam , Ter. datti pace: non omisit 
tutissima e praesentibus , Tac. non ha tralasciata 
alcuna di quelle cose, che potevano servire alla 


sua difesa: ui alia omittam, Cic. per tacer il re- 
sto: omitte me, Plaut. lasciami in pace: 
omille, queso, hunc, Ter. ti prego di lasciarlo là: 
omiltle 


siamo di piangere : nullo modo potest luec 


cun modo non si puo introdur questa in ,casa 
prima d' aver mandata via quella. 

OMMENTANS, antis, Fest. permanente. 

OMNICA NUS , a, um, Apul. che sempre canta. 

OMNICARPUS, a, um, Var. che coglie tutto. 

OMMFARIAM, Gell. in ogni guisa, in ogni ma- 
niera. 

OMNIFER, fera, ferwm, Ovid. che porta tutto. 

OX NIFORMIS, e, Apul. di tutte le forme. 

OMNIGÉNAS, a, um, Virg. di ogni sorta, di ogni 

enere. 

OMNIMODE, Cic. in ogni modo, affatto. 

OMNIMODIS, Lucr. in tutte le maniere. 

OMNIMÓDUS, a, um, Lucr. di tutte le maniere. 

OMNINO, Cic. totalmente, del tutto, interamen- 
te, tutto, benbene, tuttoquanto, di tutto, a spalla 
tratta, intrafatto, a trafatto, alfatto, e in principio 
del discorso, in fatti: omnino ad ducentos, Cic. in 
tutto dugento: quinque omnino fuerunt, Cic. in 
tutto furono cinque: is omnino servus in illa fa- 
milia non erat, Cic. questo servo non si trovava 
in quella famiglia per immaginazione: vir, aut 
omni non polest fieri, Cic. è totalmente impos- 
sibilo : omnino preclare te habes, Cic. ti so dire 
che tu stai assai fresco: omnino animus forlis, 
el magnus duabus rebus maxime cernilur, Cic. 
infatti l animo forte e grande si conosce princi- 
palmente in due cose. 

OMNIPARENS , enlis, Virg. che produce ogni 
cosa. 

OMNIPOTENS , entis, Cic. onnipotente. 

OMNIPOTENTIA, @, f. Macrob. onnipotenza. 

OMNIS, e, Cic. ognuno, ciascuno, ogni, tutto: 
omnia facere, Cic. far di tutto: tre, discedere, 
Iransire in alia omnia, Cic. esser di altro parere: 
ainib 1$ horis, Plin a tutte le ore: omni quinquen- 
nio, Plin. cinque anni interi: eo tempore omni, 
Cic. tutto quel tempo la: er hominum omnibus 
flagitiis nullum. turpius vidi, Cic. di tutti i delitti 
degli uomini non ho veduto il più detestabile : in 
vinne lempus, tn omne c&vum , Cic. per sempre: 
facere omnia ut adipiscamur, Cic. far di tutto, 
tentar tulto per acquistare: Demetrius illis omnia 
est, Ter. Demetrio e nella loro stima, è nella loro 
grazia, e tulto: alia omnia, quam que velis, age- 
ve, Piin. non far niente di ciò che tu vorresti: non 
omnis moriar, Plin. non morró del tutto, in tutte 
le mi» parti. 

OMNITUENS, entis, Lucr. veggente tutto. 

OMNIVAGUS , a, um, Cic. che va vagando da 
per tutto . vagabondo. 

OMNIVOLUS, a, um, Catul. che vuole ogni cosa. 

OMMVORUS, a, um, Plin. che mangia di tutto. 

OMPI[ACIUM, ti, n. Plin. agresto. 


OMPHACIUS, a, um, o omphacinus, a, um, 


Plin. di agresto : omphacium viuum, Plin. agre- 


sto: omphacinum oleum, Plin. olio fatto di olive 


non anco mature. 


. ONAGER, 0 onagrus, i, m. Var. onagro, asino 
salvatico, Virg. macchina militare da lanciar grosse: 


pictre. 

ONAGOS, i, m. Plaut. asinajo. 

ONERARIUS, a, um, Cic. da carico: oneraria, 
O nacis oneraria , Cic. vascello da carico, da tra- 
sporto, dà mercanzia. 

ONER ATUS, a, um, Curt. caricato.. 

ONEHO, as, avi, atum, are, a. A. Virg. carica- 
fe, incaricare, assomare, metter la soma, o il ca- 
rico: calenis aliquem onerare, Hor. incatenare: 
mensas onerare epulis, Virg. imbandir la tavola: 
onerare rationes, Col. caricarsi di spese: onerare 
annonam, Ulp. metter carestia ne’ viveri: onerare 
se voluptatibus, Plaut, ingolfarsi ne’ piaceri: one- 
rare poow!wm. Plin. caricar i! popolo di gabelle; 


nunc 


! tlicum Ciceroni tuo , Cic perdona ad At- 
tico per amor del tuo Cicerone : ades animo , et 
omil!e (morem, Scipio, Cic. coraggio, o Scipione, 
e deponi il timore : omittamus. tugere , Cic. ces- 
rius 
in «des recipi, quin illam omiserit , Plaut. In al- 


ON 


nascere in un subito in 


rizia, e dal lusso de' ministri. 


ONEROSUS, a, um, Plin. grave, pesante, pon- 
deroso, Plaut. gravoso, incomodo, fastidioso, mo- 


lesto: onerosior, Ovid. più grave. 
ONISCUS, i, m. Plin. centogambe (verme). 
ONITIS, :dis, f. Plin. origano (erba). 


ONOCHELIS, idis, f. 
ONOCHELUS, i, m. | Plin. labbro d'asino (erba). 
ONOCHILES, is, f. 

ONOCROTALUS, i, m. Plin. grotto (uccello 


d' acqua molto simile al cigno). 
ONUS , éris, n. Cic. peso, carico , fardello, fa- 
scio , carco, soma, salma; (metafor.) aggrava- 


mento, impresa, carica: oneri esse, Liv. esser dift 


carico, d’incomodo: onus ciborum, Plin. gli escre- 
menti: sustinere onus, Cic. sostener qualche ca- 
rica: magnum onus suscipere , Cic. intraprendere 
un grand' affare: onus abjicere , o deponere, Cic. 
scaricarsi: hoc nihil ad te, nostrum est onus, Cic. 
questo a te non importa, tutto i! carico é nostro. 

ONUSTUS, a, um, Cic. caricato, carco , incar- 
cato , carico , pieno: onustus vulneribus , Tac. 
tutto coperto di piaghe: onustus vino, Cic. pieno 
di vino: naves fremenio onuste , Cic. navi cari- 
cate di frumento: olla onusta auré, Plaut. olla 
piena di denari. 

ONYCHINUS, a, um, Plin. che ha il colore, la 
forma, Ja sumiglianza dell' ugna umana. 
Po TA, @, f. Plin. onichipunta (sorta 


i TETI ARE . 
ONYCHITIS , {dis , f. Plin. onichite, spezie di 
cadmia. . 

ONYX, ychis , m. e f. Plin. calidonio , onice, 
onicchino, nicchetto, niccolo , pietra preziosa del 
colore dell’ ugna umana. 

ONYX , ychis , m. Plin. alabastro (marmo), e 
sorta di pesce detto anche aulos, e donax. 

ONYX , ychis , f. Plin. vasetto d' alabastro per 
riporvi unguenti, o profumi. : 

UPA, @, f. Vitr. buchi del muro, dove poggia- 
no le travi. 

OPACANS, antis, ombreggiante, che fa ombra. 

OPACITAS, atis, f. Plin. oscurità, ombra , ca- 
ligine, opacita. 

OPACO, as, avi, alum , are, a. 4. Cic. adom- 
brare, far ombra, render ombroso. 

OP ACUS, a, um, Cic. opaco, ombroso , oscuro, 
scuro , bruno: lo4ebre opaciores , Col. caverne 
oscure: frigus captabis opacum , Virg. prenderai 
il fresco alle ombre degli alberi: a locorum , 
Virg. luoghi ombrosi: opactor, Plin. più ombro- 
SQ : PIERRE, Col. molto ombroso. 

OPALIA , orum , n. Plin. feste dedicate alla 


OPALUS , i, m. Plin. opalo, perderotto, pietra 
preziosa, che partecipa de’ colori del carbonchio, 
dell’ amatista, e dello smeraldo. 

OPELLA, c, f. Hor. operetta, operina. 

OPÉRA , @, f. Cic. opera, fatica , azione, indu- 
stria, operazione, lavoro, occupazione , operajo , 
Sa ; multe opere, et laboris res, Cres. cosa 

i gran lavoro, di molta fatica : versus nimium 
celeris opere , Hor. versi fatti in fretta: opera 
bona, aut mala, Plaut. con mezzi giusti, o ingiu- 
sti, m qualunque maniera si sia: sllus opera 
nunc vivo, Ter. non vivo che per suo mezzo: non 
mea opera hoc evenit, Ter. non é accaduto per 
mia cagione: una opera mihi sunt sodales , qua 
iste, Piaut. sono miei compagni ugualmente che 
costui: cenabis apud me; vocala est opera nunc 
quidem, lam gratia est, Plaut. cenerai meco ; in 
verità, adesso, in questo punto sono stato invitato 
altrove, te ne ringrazio però, come se l’ avessi 
ricevuto: operam dare alicui rei, Plaut. attende- 
re, applicare , affaticarsi a qualche cosa ; amori, 
Ter. amoreggiare ; funeri, Cic. aver cura delle 
esequie ; liberis, Cic. attender a far figliuoli; 
praxceptori, Svet. ascoltar il maestro : studio juris 
civilis, Cic. studiar legge : tonsori, Svet. farsi far 


|la barba; valetudini, Cic. aver cura della sua sa- 


lute: paullum da mihi opere , Ter. assistimi un 
poco: non est opera mihi, Liv. non ho tempo: 


| opera est mihi, Plaut. ho da fare, sono occupato: 


dedita opera, o dala opera , Cic. a bella posta, a 
bello studio, studiosamente, a sciente, appostala- 
mente: operam consumere , conterere in aliqua 
re, operam conferre, prabere, impendere , insu- 
mere, inlerponere , afferre, dare, navare, sume- 
re, eic. Cie. Cas. Hor. applicarsi, faticare, atten- 
dere, occuparsi, interporre il suo mezzo: ope- 
ram perdere , Cic. trar via la fatica, perdere il 
tempo: ubi ei dederit operas, Plaut. dappoichè 


onerare aliquem letítia, Plaut. colmare alcuno 
di gioja: quam subito meo hero ope vestra hunc 
'onerasli diem ! Ter. quanti felici incontri hai fatto 
esto giorno, per col- 
mare di bene il mio padrone! onerare aliquem 
malediclis, Cic. caricar d' ingiurie, villaneggiare, 
ingiuriare aleuno : promíssis onerare aliquem, Liv. 
romettere mari e monti, Roma e Toma: onerare 
1udibus, Liv. lodare, colmare di lodi: te autem 
uibus mendaciis homines levissimi onerarunt! 
sic. quante imposture ti hanno date questi uomi- 
ni da niente! delectum, natura gravem, onerabant 
ministri avaritia, et luxu, Tac. la leva dei soldati, 
cosa grave per sé stessa, era aggravata dall'ava- 
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l’ avrà servito: nom opera est tibi, Ter. tu non 
hai da fare: Panprr , cui opera vila eral, Ter. 
un povero che viveva del suo lavoro: tam 
operam reddere, Col. far la sua giornata Intera: 
(ua nunc opera mea puelle turgiduli ru- 
bent ocelli, Catul. ora per Wer tua | begli oc- 
chi della mia zitella turgidi di lagrime rosseg- 
giano: haud censebam istarum esse operarum 
atrem, Plaut. non credeva che mio padre si di- 
ettasse di questa sorta d’ occupazioni : opere, 
cora: rezzolati: opere Clodiane, Cic. | catelliti 
di Clodio : solvere operam Diane, Afran. apud 
Non. sacrificare a Diana: operc pretium, Cic. pro- 
fitto, guadagno che si ricava dal suo lavoro dal- 
la sua fatica: magna opere pretia mererí, Liv. 
guadagnare delle grandi ricompense alla guerra : 
opere pretium est, Cic. torna conto, giova, biso- 
gna: opera pretium feceris, Plaut. (arai an gran 
colpo: opere pretium habent libertatem, civita- 
temque, Liv. stimano che torni conto il guerreg- 
giare per la libertà, e per la città: operas in 
scriptura pro magistro dare, Cic. prestar opera, 
e maneggio nell’ azienda de’ pascoli, per presi- 
dente alla società pubblica. 

OPÉRANS, antis, operante, che opera, artefice, 
operatore. 

OPERARIA, ee, f. Plaut. operatrice, lavora- 


rice. 

UPERARIUS, ii, m. Cic. operajo lavoratore, 
operatore, lavorante, garzon di bottega. 

OPERARIUS, a, um, Cic di travaglio, di ope- 
ra, di lavoro: vinum operarium, Plin, vino pei 
lavoranti, acquerello : lapides operarii, Plin. pie- 
Ire da lavoro che si possono metter in opera: 
dies operarius, Cat. giorno da lavoro? operarium 

ecus, Col. bestiame da lavoro: operarius homo, 

ic. uomo mercenario : allerius mucroni parcunt, 
ne sil preeliis hebes; alterius operario usu fodiunt 
radices, impellunt moles, Plin. non adoperano la 
punta dell'uno per potersene valere nelle batta- 
glie; dell'altro si servono a cavar radici, ed & 
Spigner con esso le altre cose. 
. OPERATIO, onis, f. Cic. operazione, opera, ar- 
tifizio, Plaut. sacrifizio. 

OPERATRIX, ícis, f. Cic. operatrice. 

OPERATUS, a, um, Virg. che ha operato, e 
lavorato, che sacrifica, e che ha sacrificato : Cyn- 
thia jam operata decem noctes, Proper. erano già 
scorse dieci notti. 

OPERCULATUS, a, um, Col. chiuso con copér- 
chio, coperchiato. 

OPERCULO, as, avi, atium, are, a. 4. Col. co- 
pus chiudere con coperchio, coperchiare, cover- 
chiare. 

OPERCÜLUM, i, n. Col. coperchio, copertojo, 
coverta, coprimento, chiusione: operculum ambu- 
latorium, Plin. coperchio, che "facilmente qua e 
là si muove, movibile, movevole: dignum patella 
operculum, Hier. tal guaina, tal coltello. 

OPERIENS, entis, coprente, che cuopre. 

OPERIMENTUM, i, n. Plin. coprimento, coper- 
ta, copertura, covertura. 

OPERIO, is, erui, ertum, ire, a. 4. Plaut. cover- 
tare, serrare, chiüdere, coprire; (metafor.) na- 
scondere, dissimulare : luctum operire, Plin. dissi- 
mulare il suo dolore, soffocare }e sue lagrime. 

OPERIOR, V. Opperior. 

OPEROR, uris, atus, ari, d. 1. Plin. operare, 
lavorare, affaticarsi intorno a qualche cosa, orcu- 
parsi, Impiegarsi, attendere, applicarsi, sacrifica- 
re: operari liberalibus studiis, Tac. attendere al- 
le belle lettere: operari auditioni in scholis, Plin. 
ascoltar la lezione nelle scuole, frequentar la scuo» 
la: ancilla operata capillis ornandis, Ovid. la 
serva s'occupa ad arricciar i capelli: operari 
reipublice , Ulp. attendere agli affari pubblici: 
operari, Prop. o operari Divis, Hor. sacrificar agii 
Dei: operari $n agrís, Ulp. operari arvis, Virg. 
lavorar alla campagna : hoc nativus operatur co- 
lor, Apul. il nativo colore fa questo. 

OPEROSE, Cic. faticosamente, difficilmente , 
con fatica, e difficoltà: operosius, Plin. con più 
diligenza. . 

OPEROSITAS, atis, f. Quint. diligenza, fatica, 
lavoro, travaglio. 

OPEROSUS, a, wm, Cic. faticoso, faccendiere, 
laborioso, che costa molta fatica, ch' è difficile da 
farsi, o da acquistarsi; (in senso attivo) operoso, 
che lavora, affatica, s' occupa, pieno di faccende, 
Ovid. che ha molta virtà ed efficacia : senectus 
non modo non languida sit, sed elíam operosa, 
Cic. che la vecchiezza non sia solamente non 
languida, ma anzi che operi, che lavori, che s'affa- 
tichi, e che sla operosa: hoc intervallum tempo- 
ris agricolis mazime operosum, Plin. questo tem- 
po principalmente é laborioso ai coltivatori della 
terra: vales operosus dierum, Ovid. poeta occu- 
pato nel far giornali: herba operosa, Ovid. erba 
di molta virtù : operosiores diviti, Hor. ricchez- 
ze acquistate con molti stenti : @s operosum, Ovid. 
bronzo difficile da lavorarsi : operosissimus, Plin. 
difficilissimo. : ] 

OPERTANÉA SACRA, Plin. sagriflzj segreti. 
OPERTE, Gell. oscuramente, copertamente. 
OPERTO, as, are, a. 4. Fest. coprire, chiudere 


Spesso. 
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OPERTORIUM, ti, n. Sen. copritura, coprimen- 
to, copertojo. 

OPERTUM, í, n. Cic. misterio, luogo, o sacrifl- 
zio segreto, oracolo. . 

OPERTUS, us, m. Apul. coprimento, copertura. 

OPERTUS , a, um. Ovid. chiuso , serrato, co- 
perto, carico, caricato: operte fores, Ovid. porte 
chiuse : opertus dedecore, Cic. coperto, carico di 
disonore : opertus prada , Plin. carico di preda: 
operta, orum, Cic. cose occulte, nascuste ; opertis 
oculis , Sen. ad occhi chiusi. 

OPERÙLA, c, f. Apul. operetta. 

OPES, opum, f. Cic. ricchezze , potenza, avere, 
sostanza, heni, forze: ad multas opes processit, 
Plin. ha fatto una gran fortuna: opes arboris, 
Ovid. il frutto dell’ albero, Vet. Poeta apud Cic. 
in sing. astante ope barbarica, stando in picdi la 
potenza Trojana : Hectorec opes, Hor. la forza, la 
fortezza d' Ettore. 

OPHIÁCA , orum, n. Plin. cose appartenenti ai 
serpenti, ed a’ veleni. 

PHICARDBLUS, i, Plin. oflcardelo (sorta di 


gemma ). 

OPHIDION, ii, n. Plin. ofidio (sorta di pesce si- 
mile al serpente ). 

OPHIOSCORÓDON, í, n. Plin. ofloscorodo ( spc- 
zie d' aglio ). . . 

OPHIOSTAPHYLOS, í, m. Plin. vitalba, brionia. 

OPHIfES, c, m. Plin. ollte, serpentino, spezie 
di marmo di varj colori, verde smurto , e sparso 
di varle macchie, per le quali è stato dato il nome 
di serpentina a tal pietra. . 

OPHIOCUS, f, m. Cic. serpentario (costellazione. 

OPHIUSA, c, f. Plin. oflusa (spezie d’ erba). 

OPHRYS. yos, f. Plin. ofrio, sorta d'erba simile 
al cavolo dentato. 

OPHTALMIA, e, f. Plin. oftalmia, sorta di pe- 
sce occhiato, ed infermità d' occhi. . 

OPHTALMICUS , i, m. Mart. medico da occhi, 
oculista (come volgarmente si dice). 

OPICUS , a, um , Juv. grossolano, ignorante , 
rozzu. ruvido. e. 

OPIFER, a, um, Ovid. ajutante, che porta soc- 
corso. 

OPIFEX, fícis , m. Cic. arteflcé ch' esercitasi in 
vili ministerj, operatore, fabbro, fattore, facitore, 
fabbricatore : opifex mundi, Cic. il facitore del 
mondo : opifex verborum, Cic. fabbricator di pa- 
role : umbellarum opifex, ombrellajo, ombrelliere : 
opifex crumenarum, borsajo, che fa borse. 

OPIFICINA , @, f. Plaut. bottega, luogu da la- 
vorare. 

OPIFICIUM, sé, Var. facimento, fattura, lavoro, 
artifizio, opera. . 

OPIFITIUS, a, um, Apull. di artefice, di fabbro. 

OPILIO, onis, m. Col. pecorajo, mandrale. 

OPIME , Plaut. riccamente, abbondevolmente, 
lautamente, abbondantemente. 

OPIMIANUM, o opimianum vinum, Plin. vino 
opimiano , celebre appo i Latini, cosi detto da L. 
Opimio Nepote. . 

OPIMITAS , atis, f. Plaut. abbondanza, gran 
beni, gran fortuna, ricchezze, 

OPIMO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. ingrassare, 
abbondare. 

OPIMUS , a, um, Cic. grasso, abbondante, ab- 
bondevoie , opimo, ricco, fertile, fecundo: ager 
opimus , Cic. terra fertile: spolia opima, Virg. 
ricche spoglie , propriamente quel bottino che il 
‘general d'un esercito riportava dal re, o capo 
dell' esercito vinto: opimi boves, Var. bovi grassi. 

OPINABILIS, e, Cic. che consiste nell'opinione 
che si può disputare d'una parte e di un’altra, 
IRE si t che pr CODEC ara. 

, onis, f. Cic. 

OPINAMENTUM, £, n. Apul. | opinione, stima. 

OPINANS, antis, Sen. opinante, opinativo, che 


pensa. ; 

OPINATO, Cic. col pensarvi, consideratamente ; 
ovum malum, nec opinato exorium , Liv. un 
nuovo male, e nato senza pensarvi. 

‘ OPINATOR, oris , m. Cic. opinante , colui che 
dice per via di conghietture, non per via di scienza, 
chi pensa e dubita. 

OPINATUM, î, n. Quint. opinione: ex opinato, 
Quint. secondo l'opinione. 

OPINATUS, us, m. Lucr, opinione. 

_OPINATUS, a, um, enr Cic. pensato, imma- 
ginato, considerato, Flor. illustre, celebre, di gran 
nome e fama: appelitio opinali magni boni, Cic. 
il desiderio di un gran bene immaginato: Rhodos 
opinatissima insula, Flor. Rodi famosissima isola : 
ltaliam nec opinatus invadere cogitavit, Flor. pensé 
d' invadere l’Italia all’ improvviso. 

.OPINIO , onis, f. Cic. opinione, stima , estima- 
zione, fama, credito, giudizio, parere, sentenza, 
avviso, presunzione, fantasia, credenza, giudica- 
mento, oppenione, sentimento : opinione celerius, 
Ces. più presto di quel che si credeva: contra 
omnium opinionem , Cic. contr'il sentimento di 
tutto il mondo: ut mea est opinio, ut opinio inea 
fert. Cic. come io stimo , secondo il mio senti- 
mento ; est ejus opinionis, Col. in ea est opinio- 
ne, Cic. è di questo sentimento: opinio de te mul- 
tum me fefellit, Cic. mi sono di gran lunga in- 
gannato nel credito ed ppinione che io ayeva di 
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te : agnam opinionem habet virtutis, Cres. e in 
gran concetto di virtù: optime opinionis viri, Caj. 
uomini di ottima fama. 


OPINIOSISSIMUS, a, um: homines opiniosissi- | ra 


mi, uomini di molte opinioni. 
OPTNO, as, avi, atum, are, a. 4. | opinare, 
OPINOR, aris, atus, uri, d. 4. Cic. 'Dsare, 
divisare, scntire, stimare, giudicare, credere : de 
se bene opinari, Cic. aver buona opinione di sé 
stesso ; male opinari de aliquo, Svet. aver cattivo 
concetto di qualcheduno : ut opinor, Cic. come 
stimo. come credo, o diviso o giudico. 
OPINUS, a, um , (con la negativa), Ovid. nec 
Opinus, subito, improvviso, non pensato. 
OPIPARE, Cic. abbondantemente, copiosamen- 
te, splendidamente, sontuosamente: opipare ce- 
nare, desinare a piè pari, 
OPIPARIS, e, Apul. 
OPIPARUS, a, um, Plaut. 
to, abbondante. 
OPISTHOGRAPHUS, a, um, Plin. scritto dal- 
l' una e dall’ altra parte. 
OPISTHOTONICUS, o, um, Plin. che ha con- 
trazion di pervi. 
OPISTHOTONOS, i, m. Plin. malattia, per cui 
i nervi di tal maniera contraggonsi, che il corpo, 
0 eno di lui membro si piega alla parte. con- 
traria. 
OPITER, tris, m. Fest. colui, il di cui padre, 
vivente l'avolo, è morto. 
OPITULATIO, onis, f. Ulp. aiuto: 
OPITULATOR, oris, m. Apul. ajutatore. 
OPITÙLO, as, are, a. A. Liv. Andron. e 
meglio. i 
OPITÜLOR, aris, atus, ari, d. 1. Cie. | 
correre, dar ajuto, dar mano. — 
.OPIUM, ii, n. Plin. oppio ; opio condilus , op- 
piato, cene ha dell’ oppio. E un sugo spremuto 
dei papaveri dell’ Egitto e della Grecia, e ridotto 
per evaporazione a consistenza di pasta solida, o 
di un duro estratto. . 
OPOBALSAMETUM, i,' n. Juv. luogo piantato di 
opobalsamo, o balsamini, o di alberi sudanti bal- 


samo. 
OPOBALSÁMUM, i, n. Plin. balsamo, opobal- 


samo. ; 
OPOCARPATHON, o opocharpásum, i, n. Plin. 
Gpocarpaso s sugo venenoso della pianta detta 
charpásum, o carpathum, : 
OPOPÁNAX, acis, m. Plin. sugo di panacea, 
oppopanaco. 
OPORINUS, a, um, Mart. d'autunno , Marziale 
però scrive questa parola con lettere greche. 
OPOROTHECA, @, uporothéce, es, f. Var. luogo 
da conservar le frutte d'autunno. | 
OPORTET, ebat, wt, ere, imp. 2. Cic. bisogna- 
re, convenire, far bisogno, esser di bisogno, d'uo- 
po: homini servo suos domilos habere oportet ocu- 
08, Plaut. convien ad un servo tenere in freno 
gli occhi: hunc hominem malum esse oportet, 
Plaut. ho sospetto che costui sia un mal uomo. 
OPPANGO, ts, pegi, pactum , pangere, Plaut. 
attaccare : suavium oppangere, Plaut. dar un ba- 


cio. 

OPPECTO, ís, exi, exum , eclere, n. 3. Plaut. 
pettinar all intorno. 

OPPEDO. is, di, ere, a. 3. Hor. spetezzare con- 
tra qualcheduno, cioe schernirlo, burlarsene, in- 
sultarlo. UM i : 

OPPERIOR, iris, erlus, 0 eritus, iri d. 4. Cic. 
aspettare. _ l 

UPPESSULATUS , a, um, Plaut. chiuso con 
chiavistello, o catenaccio. , . 

OPPETENDUS, a, um , Cic. si mors oppelenda 
est, Cic. se si dee morire, se deesi andar alla 


morte. 

OPPETITUS, a, um, Cic. mortes pro patria op- 
petite, morti per la patria coraggiosamente sosle- 
Dute, sofferte, incontrate. — l 

OPPÉTO, is, pelivi, e pelii, petilum , ere, n. 3. 
Cic. andar incontro, incorrere: oppelere mortem , 
o oppetere solo, Cic. andar incontro alla morte, 
morire : oppetere pestem, Plaut. morire di peste. 

OPPEXUS, us, m, Apul. il pettinare, 

OPPICO, as, avi. atum, are, n. 1. Cat. Impe- 
ciare, Impiastrar di pece. 

OPPIDANÉUS, a, um, Cod. castellano, di ca- 
stello. 

OPPIDANUS, i, m, Cas. castellano, abitator di 
castello, terrazzano, cittadino. 

OPPIDANUS, a, um, Cic. castellano, di castel- 
lo, di terra, di città: Jus oppidanum , Cic. leggi 
mund roprie del luogu. 

OPPIDATIM, Svet. di terra in terra, di castello 
in castello, di città in città. 

OPPIDO, Plaut. molto, grandemente, assai: die, 
me hic oppido esse invitam, Ter. digli che io sto 
qui molto mal volentieri: oppido pauci, Cic. mol- 
to pochi: fonticulus oppido quam parvulus, Vitr. 
una picciolissima lontana : uppido venit. ignavia , 
Plaut. subito gli viene la pigrizia. 

OPPIDULUM, i, n. Cic. castellelto, castelletta, 
terricciuola. 

OPPIDUM, i, m. Cic. castello, terra, città. 

OPPIGNERO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. im- 
pugnare, dare in pegno: oppigneravit acto. nu:a- 


sontuoso, splendi- 
do, magnifico, lau- 


aju- 
lare, 
soc- 
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mis anulum, Mart. impegnò per otto denari l'a- 
nello, 
OPPILATUS, a, um, Cic. oppilato, chiuso, ser- 


to. 
OPPILO, as, avi, atum, are, a. 4. Lucr. chiu- 
dere. oppilare, setrare. 

OPPLEO, es, evi, clum, ere, a. 3. Plaut. empire, 
empiere, riempicere, turare, oppilare: opplebantur, 
terr@ oceano, Tac. il mare inondava la campa- 
gna: opplevit luctu urbem, Liv. tutta Ia. citta cra 
in duolo: opplevit opin:o hac velus Graciam, Cic. 
tutta la Grecia era picna di questantica opinione. 

OPPLETUS, a, um, Cic. pieno, ripieno. 

.OPPLÓRO, as, avi, atum, are, n. 4. ad Her. 
piangere, e piangendo importunare i opplorare 
auribus alicujus, ad Her. importurare con pianti 
alcuno, 

.OPPONO, ts, sui (e opposivi, appresso Plauto), 
situm, onere, a. 3. Cic. opporre, contrapporre, ob- 
bicttare, contrariare. contraddire, presentare, dar 
eccezione, interperre.. impegnare, scommettere, 
apportare: ad omne periculum. $olus. opponitur . 
Cic. solo vien posto a frente di tanti pericoli: op- 
ponere alicui insidias, Cic. tramare insidie a qual- 
cheduno: manum puella suatio opponat tro, Hor. 
che la fanciulla contrapponga al tuo bacio la ma- 
no, cioe impedisca che tu non la baci; opponere 
auctoritalem suam, Cic. interporre la sua autcri- 
la; opponere auriculam, Hor. acconsentire, servir di 
testimonio: opponere formidines, Cic. intimorire : 
opponebant nomen Africani, Cic. opponevano, ob- 
bietavano il nome d’Africano : nomen alicujus ad 
rem aliquam faciendam opponere, Cic. metter in- 
nanzi il nome di qual-heduno per obbligare a (ar 
una cosa: opponere pirjnori , Plaut... impegnare: 
ille suum anulum opposuit, Plaut. colui ha scom- 
messo il suo anello: brassicam opponito , sanum 
(ace Cels. ponci, mettici del cavolo clie. subito 
a guarirà - opponere manum fronti, o unfe ocu- 
los, Ovid. metter Ja mauo avanti la fronte, avanti 
gli occhi. 

OPPORTÜONE, Cic. opportunamente, a tempo o 
luogo, a luogo e tempo, in tempo, a lempo: op- 
porlunius, Cic. più opportunamente: opportunis- 
sime, Liv. a tempissimo. 

OPPORTUNITAS, atis, f. Cic. opportunità, tem- 
po proprio, o comodo, o favorevole, buona occa- 
sione, comodità di tempo o di luogo, facilità, av- 
vantaggio, utilità, abilita, attitudine : opportunitas 
loci, Caes. l'opportunità, il vantaggio, Il comodo 
del luogo : opporlunitas vie, Plin. il comodo , la 
facilità della strada : fluminum oppor tunitales, Cic. 
i comodi dei flumi ; opportunitate advenire, Plout. 
giugnere a tempo, a proposito : tales igitur inter 
viros amicitia tantas opportunifates habet, Cic. 
adunque l'amicizia tra personaggi di tal condi- 
zione ha sì grandi utilita, sì grandi avvantaggi: 
oplima opporlunitale ambo venistis , Plaut. siete ’ 
venuti ambidue a tempissimo, opportunamente. 

OPPORTONUS, a, um, Cic. opportuno, como- 
do, agiato. proprio, favorevole, utile, avvantag 
gioso, soggetto, inchinevole, atto, abile, idoneo: 
lempus opportunum, Cic. tempo proprio, favore- 
vole : ad omnia hrc magis cpportunus nemo, Ter. 
per questo non v'e alcuno più proprio di lui: 
urbs porlu opportunissima, Cic. città che ha un 
porto comodissimo : opportunus injuria, Plin. e- 
sposto all'ingiuria, a cui sj puo facilmente far in- 
giuria: feminarum serus huir malo mazrime vi- 
detur opportunus, Plin. le femmine pajono prin- 
cipalmente soggette, inclinate a questo male: op- 
portunior, Plin. più opportuno. 

OPPOSITIO, onis, f. Cic. opposizione , op- 

OPPOSITUS, us, m. ponimento , contrappo- 
nimento, contrapposizione, contrarleta, obbiezione, 
CRE SET aepo contraddizione, opposito, an- 
tifrasi. 

OPPOSITUS, a, um. Cic. opposito, messo avanti, 
esposto, impegnato: villa opposita ad austrum, Cic. 
villa esposta a mezzo giorno: rebus meis in secu- 
ritatem creditoris opposilis, Sen. impegnate le mie 
robe per sicurezza del creditore. 

OPPRESSIO , onis, f. Cie. oppressione , aggra- 
vamento , soprapprendimento , stretta , violenza , 
p concussione: per oppresstonem cripere, 

er. torre con prepotenza. 

OPPRESSIUNCULA, @, f. Plaut. tenero ed amo- 
reso striznimento. 

OPPRESSOR , oris. m. Brut. Cic. oppressore , 
oppressatore, chi fa violenza, ed opprime. 

OPPRESSUS, a, um. Cic. oppresso, calpestato, 
conculcato , sopraffatto, soprappreso , seppresso , 
aggravato, caricato ; oppressus ere alieno , Cie. 
carico di debiti: oppressus malis , Cie. oppresso 
dalla miseria : memoria oppiessa , Plin. memoria 
piena di troppe cose : oppressus terra, Cic. sepolto, 
coperto di ‘terra. 

OPPRESSUS, us, m. Lucr. V. Onpressio. 

OPPRIMO, is, pressi, pressum, primere, a. & 
Cie. opprimere, conculcare, affliggere, soggiornare, 
estinguere, caricare, aggravare, coprire , pascone 
dere, sorprendere, prevenire, acchiappare, dare la 
stretta, intraprendere , oppressare ,. soppressare, 
sopraslare, sormontare. solterrare: opprimere alte 
quem contumeltis , Cie, caricarlo d' ingiurie : op- 
primi ame alieno, Cic. esser indebitato ; dolore , 
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Cic. esser addolutato; invidia, Cie. esser odiato: 
ium , Cic. spegner 
Cic. dar la stretta 


famento, scorno. : 

OPPRÓBRO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. dare 
la cenciata, rinfacciare, villaneggiare, vituperare, 
disonorare, rimproverare. : 

OPPUGNATIO, onis, f. Cic. assalto, attacco, as- 
sedio, UA on a 

OPPU TOR, oris, f. 
oppugna, che attacca, che assalta: Qppugaator 
reipublice , Cic. nemico dichiarato della repub- 
blica, che tenta di abbatterla. 

OPPUGNATORIUS, a, um, Vitr. d'oppugna- 
zione, pertinente ad espugnazione : hostes compa- 
rant res torias , Virg. i nemici apparec- 
chiano le cose necessarie all'espugnazione per 
dar |’ assalto. 

OPPUGNATUS, a, um, Cic. oppugnato, attac- 
cato, assaltato. 

OPPUGNO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. oppu- 
gnare, assaltare, attaccare, tentar d'abbattere, o 


Cic. assediatore, che 


prender per forza : gnare verbis commoda 
patria , Cic. parlar contro la sua patria: oppu- 
gnare ali pecunia, Cic. tentar di corrompere 


alcuno per via di danarl: oppugnare oppidum , 
Cic. assaltar una città: gnare os alicui, Plaut. 
dare de’ pugni a qualcheduno: oppugnare aliquem 
clandestinis consiliis, Cic. cercar di rovinarlo con 
segreti intendimenti: re consilia alicujus, 
Plaut. opporsi alle altrui deliberazioni: capite, ac 
fortunis aliquem oppugnare , Metal. Cic. macchi- 
Dare alla vita ed ai beni di alcuno. 

OPPUTO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. potare 
d' intorno, tagliar i rami superflui. 

OPPUVIO, ts, a. 4. Flor. sferzare, battere. 

OPPUVIUM, sé, n. Afran. apud Non. sferza. 

OPS, opis, f. ajuto., facoltà , potere: omni ope, 
a opere enitar, Cic. mi sforzerò con tutto il 
mio potere: dives opis nalura su@, Hor. la na- 
tura ha gran potere: mon est nostra , Virg. 
non é in nostro potere: opis aliquid ferre , Cic. 
portar TOME SOCCOTSO. 

IUM, V. Obsoníum. 

OBTABILIS , e, Cic. desiderabile, da deside- 

rare, desiderevole: optabilior, Cic. più desidere- 


vole. 

OPTABILITER, Cic. con piacere, secondo il de- 
siderio, desiderabilmente: optabilius, Val. Max. 
più desiderabilmente. 

OPTANDUS, a, um, Cic. da desiderarsi, che si 
dee desiderare. 

OPTANS, antis, Cic. che desidera, che brama. 

OPTATIÓ, ynîs, f. Cic. scelta, elezione. 

OPTATIVUS MODUS, appresso i gramatici, il 
modo ottativo. 

OPTATO, desideratamente, come si desidera, e 
brama: optato advenis, Ter. vieni, o giugni, co- 
m' io desiderava. 

OPTATUM, í£, n. Cic. desiderio, brama, cosa 
desiderata : ín optatís est complecti inem, Cic. 
desidero molto d' abbracciarlo: optata loquere, 
Ter. parla di cose che sieno secondo il nostro 
desiderio. 

OPTATUS, a, um, Cic. desiderato, bramato : 
optatior, Cic. più desiderato: optaliskímus, Cic. 
desideratissimo. 

.OPTICE, es, f. Vitr. ottica, scienza che tratta 
di cose fetuncat alla vista. 

I o, a, um, ottico, appartenente alla vi- 
S . G. : 

ÓPTIMAS, atis, m. e f. Cel. ad Cic. ottimate, 
ma per lo più trovasi in plur. 

OPTIMATES, um, m. e f. Cic. primati, nobili, 
ottimati, principal d' una città. 

OPTIMÉ, Cic. ottimamente, ottimissimamente, 
hen bene, di vantagglo, finamente, ejllustremen- 
te, nobilmente D s benissimo : ha- 
beat, optime esi, laut. ' abbia pure, sta henis- 
simo, ne son contento: adest oplime ipse frater, 
net i qui presente opportunamente lo stesso 
' fratello. 

OPTIMITAS, atis, f. Plaut. nobiltà, comodo, 
beni, ricchezze. 

OPTIMUS, a, um, Cic. ottimo, perfetto, buonis- 
simo, acconcissimo, approva 0, eccellente, 
strapuonò, trabuo 
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OPTIO, onis, f. Cic. elezione, scelta : optio tua 
est, Plaut. hai carta bianca, sta a te lo scegliere: 
sí mihi optio datur, Cle. se mi si concede i' ele- 
zione. 

OPTIO, onts, m. Plaut. ajutante, ajutatore, Var. 
ministro, o ajutante di un centurione, di un de- 
curione : optionem tibi sumito Leonidam, Plaut. 
preuditi per ajutante Leonida. DE 
OPTIONATUS, us, m. Cat. apud Fest. dignità, 
uffizio, carica d' ajutante. i 

OPTIVUS,a, um, Hor. scelto, desiderato, adottivo. 

OPTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. desiderare, 
desiare, ricercare, volere, bramare, scegliere, scer- 
re, eleggere: a Diis immortalibus opiare, ut ali- 
quia fiat, Cic. desiderare dagli Dei immortali che 
si faccia qualche cosa : oplare sacerdotem, Cic. 
iniziare al sacerdozio. . 

OPÜLENS, entis, Sall. ricco, dovizioso, opulen- 
to, agiato, benestante. 

OPULENTER, Liv. riccamente, splendidamente : 
opulentius, Liv. più riccamente. 

OPULENTIA, @, f. | Plaut. ricchezza, opu- 

OPULENTITAS, atis, f. | lenza, abbondanza. 

OPULENTO, as, avi, atum, are, a. 4. Hor. ar- 
ricchire, far ricco, opulento : opulentare mensam 
pretiosis dapibus, Col. Imbandire la tavola di squi- 
sile vivande. 

OPULENTUS, a, um, Cic. ricco, abbondante, 
dovizioso, opulento: opulentior, Hor. più ricco: 
opulentissimus, Liv. ricchissimo. — 

OPULESCO, is, escere, n. 3. Furius apud Gell. 
arricchirsi, divenir ricco. 

OPULUS, i, f. Col. opplo (sorta d' albero). 

OPUNTIA, c, f. Plin. opunzia, fico d' India. 

OPUS, éris, n. Cic. opera; negozio, faccenda, 
facimento, fregiamento, fregio, lavoraggio, lavo- 
rio, mena, mestiere, opera, opra, uopo, bisogno, 
lavoro, fattura: mullorum dierum opus, Gic. ope- 
ra, lavoro di molti giorni: pendenl opera inter- 
rupta, Virg. i lavori restano interrotti : operibus, 
et munitionibus urbem , sepire, Cic. fortificar una 
città: locus est natura, eL opere munitus, Cos. 
luogo forte, e per la natura, e per le fortiticazio- 
nl: limare opus aliquod, Cic. pulire un' opera : 
opere Corinthio, Cic. di fattura di Corinto : hoc 
opus, hic labor, Virg. quest' é il chiodo che biso- 

na battere: opere antiquo, Cic. all’ antica: mira- 

ili opere perfectus, Cic. lavorato maravigliosa- 
mente : canit inter opus, Catul. lavorando canta: 
grave Martis opus, Virg. le fatiche della guerra: 
pictum | magnificis operibus , Cic. dipinto con 
grand' artifizio: opere, od opere marimo ora- 
re, Plaut. pregare con grand"istanza : quod pa- 
rato opus est, para, Ter. prepara ció che fa 
d'uopo: quod facto est opus, Plaut. 
bisogna fare: verbis quid opus est? Cic. a che 
servono tante parole? opus sunt milites, Plaut. 
abbiamo bisogno di soldati: dux nobis opus est, 
Cic. abbiamo bisogno d'un capo: fera gramini- 
bus opus habent, Col. le flere hanno bisogno d’er- 
ba: puero opus est cibum, Plaut. il fanciullo ha 
bisogno di cibo: legem Curiatam consuli fieri o- 

s esse, necesse mon esse, Cic. il pubblicarsi la 
egge Curiata essere convenevole cosa al consolo, 
ma non necessaria : opus lextorium, fabrile, etc. 
il mestiere, e lo stesso lavoro del tessitore, del 
fabbro, ec. opus facere, locare, conducere, Cic. la- 
vorare, dar a lavorare: opus est, Cic. è pregio 
dell’ opera, è spediente, è utile: opus adumbratum, 
operis adumbratio, hozzetto, secondo i pittori, e 
lo schizzo in piccolo d' opera grande: opus rusti- 
cum, bozzo, pezzo di pietra lavorata alla rustica: 
inchoatum, la prima forma non ripulita, nè ancor 
ridotta a perfezione. 

OPUSCULUM, i, n. Cic. operetta, opericciuola. 

ORA, «c, f. Cic. estremità, orlo, lembo, marca, 
margine, orliccio, fine, confine, spiaggetta, foce, 
spiaggia di mare, frontiera, paese, clima, Liv. 
corda con cui s! attacca la nave al lido: ora po- 
culorum, Plin. !' orlo de' vasi: ora vulneris, Cels. 
le labbra d' una piaga: a prima Gracie ora us- 
que ad Egyptum, Cic. dalla prima spiaggia della 
Grecía sino in Egitto: omnibus hominibus, qui 
ubique sunt, quacumque in ora, ac parle lerra- 
rum, Cic. a tutti gli uomini, che sono da per tutto, 
in qualun porse, e parte del mondo: superis 
concessit ab oris, Virg. è uscito da questo mon- 
do, é morto: oram solvere, Quint. resolvere, Liv. 
partirsi dal lido, far vela: trahunt scalas, oras- 
que, et anchoras pracidunt, Liv. tirano le scale, 
e tagliano le corde, e le ancore. _. . 

ORACÜLUM, o oraclum, i, n. Cic. oracolo, ri- 
sposta de’ falsi numi, e il luogo dove si dava 
l'oracolo, Plin. sentenza grave e celebre di qual- 
che illustre scrittore: oracula dare, edere, funde- 
re, Cic. dar i’ oracolo. 

ORAMENTUM, i, n. Plaut. preghiera. 

ORANDUS, a, um, Cic. che conviene pregare, 
che si deve EE: i 

ORARIA NAVIS, Plin. picciolo naviglio da co- 
steggiare. 

ORARIUM, fi, n. Luc. apud Non. pannolino da 
asciugarsi là faccia, fazzoletto. 

ORA TIM "Gol: di pacse i di epi 

ATIM, Col. di pacse in paese, di spiaggia in 
spiaggia. 


ciò che fl 


OR 3 


ORATIO, onis, f. Cic. orazione, discorso, sermo- 
ne grave, sensato, copioso, ornato, sposizione, ra- 
gionamento, linguaggio, parlare, aringa, o arin- 
gheria, dicitura, Quint. prosa : quid sibi vult, Si- 
re, haec oratio? Ter. che cosa vuol dire, o Siro, 
questo discorso ? hac oratione hubila, Cas. aven- 

o in tal maniera aringato : habere multam ora- 
lionem de re aliqua, Cic. tenere un lungo discor- 
so intorno a qualche cosa: oratio exlemporali:, 
Quint. discorso fatto a braccio. 

ORATIUNCÙLA, c, f. Cic. picciolo discorso, pic- 
ciola aringa, orazioncella. 

OR, oris, m. Cic. oratore, parlatore, man- 
dato, avvocato, aringatore (che tratta cause, nel 
genere dimostrativo, deliberativo, e giudiciale) ; 
ambasciadore, legato. 

ORATORIE, Cic. oratoriamente, come convicne 
ad un oratore, da oratore. 

ORATORIUS, a, um, Cic. oratorio, da oratore : 
oratoria, Quint. l’ arte oratoria. 

ORATRIX, ícis, f. Plaut. oratrice, cioè donna 
che prega per ottenere qualche cosa, Quint. ora- 
at (us che pans eloquentemente, faconda. 

OR MUS. E Ter. | preghiera, priego. 

ORATUS, a, um, Hor. pregato. 

ORBATIO, onis, f. Sen. privazione, il privare. 

ORBATOR, oris, m. Ovid. privatore, che priva, 
che leva, che spoglia. , 

ORBATUS, a, um, Cic. privato, privo, orfano : 
orbatus filiis, Cic. che ha perduti i figliuoll : or- 
batus spe salutis, Cic. privo di speranza di sal- 
varsi : parentibus orbatus, orfano, fanciullo che 
ha per uti i genitori. 

ORBICULATIM, Plin. in giro, rotondamente. 

ORBICULATUS, a, um, Cic. tondo, ritondo, fatto 
in tondo, circolato, accerchiellato : poma orbdicu- 
lata, Plin. pou tondi, come palle, detti dai Gre- 
ci pomi d' Epiro, e dai Francesi pommes de Ram- 


bour. 

ORBICÜLUS, £, Plin. picciolo cerchio, circolet- 
to, cerchiettino, cerchiellino, taglia, 0 recamo, cu- 
sella, orbicolo, raggio, puleggia, come dicono i 
Toscani artéfici. 

ORBICUS, a, um, Var. circolare, circolato, gi- 
rato intorno. . 

ORBIFICO, as, avi, atum, are, a. 4. Acc. apud 
Non. privare. 

ORBILE, ís, n. Var. la punta del razzo della 


ruota. 

ORBIS, ís, m. Cic. cerchio, giro rotondo, pe- 
riodo, mondo, sfera, spera, Plin. paese, Mart. 
tondo, tagliero, tavola rotonda da mangiare, Cat. 
coperchio rotondo, Virg. ruota, circonferenza del- 
a ruota, Var. anno, Sallust. moltitudine di gente 
in cerchio, Liv. una compagnia di soldati, Petr. 
scudo: orbis saltatorius, Cic. una carola, ballo 
in giro: orbis obdlaqueattonis, Col. fossa che si fa 
attorno alle viti, o agli alberi, discalzandoli : or- 
bis signifer, Cic. lo zodiaco: orbis lacteus, Cic. 
la via lattea : orbis astrorum, Cic. il movimento 
circolare delle stelle : orbes facere, Sall. mettersi 
in cerchio, far faccia da tutte le parti all’ inimi- 
co: orbem volvere, Liv. voltar l’ ordinanza, voi- 
tar le file, far voltar faccia alla truppa: in orbem 
volvi, Liv. girarsi intorno: in orbem ferri, Cic. 
esser did intorno: historia orbem quemdam, 
contexiumque desiderat, Quint. Ja storia dimanda 
un certo giro, e tessitura di cose: in Thucydide 
orbem oratiunis desidero, Cic. manca a Tucidide 
il periodo : atque ingens orbis in urbe fuit, Ovid, 
e nella citta ebbevi una gran moltitudine di gen- 
te : orbis terrarum, Cic. il mondo: ín mostro or- 
be, Plin. nel nostro paese: triginta magnos vol- 
vendis mensibus orbes imperio erplebit, Virg. re- 
gnera trent'anni: dos omnis urionum in candore, 
magnitudine, orbe, Plin. tutta la bellezza delle 
perle consiste nella bianchezza, grandezza, e ro- 
tondita. 

ORBITA, «c, f. Cic. rotaja, orbita, striscia, or- 
ma che rimane in terra dallo strisciare della 
ruota e la stessa ruota: orbita vinculi, Plin. se- 
gno che lascia un legaccio, od una catena: vele- 
ris orbita culpe, Juv. i vestigj dell’ antica colpa. 

ORBITAS, atis, f. Cic. orhità , 

ORBITUDO, inis, f. Acc. apud Non. | privazio- 
ne, vedovanza: ín orbitatem produri liberos, 
Plaut. ho messo al mondo figliuoli per esserne 
privo : orbítas luminis, Plin. perdita della vista. 

ORBO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. privare, 
vedovare : orbari sensibus, Cic. essere privo del- 
l’uso de’ sensi: orbare se luce, Cic. privarsi della 
vista : cum Italiam orbabas jubentute, Cic. quan- 
do "dab l’Italia della gioventù. 

ORBUS, a. um, Cic. privo, privato, abbandona- 
to, senza figliuoli, senza genitori, orfano: lumi- 
nibus orbus, Plin. cieco, che ba perduto la vista ;* 
altero lumine orbus, Plin. guercio, cieco d'un 
occhio : auzilii orbus, Plin. privo di ogni soccor- 
80: orba philosophia, Cic. filosofia abbandonata, 
che non ha s@udenti: orbi palmites, Col. tralci 
sterili, che non hanno occhi, che non hanno 


emme. 
á ORCA, @, f. Plin. orca (pesce marino), Vitr. 
bottaccio, orcio. vaso proprio da mettervi liquori, 
Uol. Dariletto Qa mettervi fichi, Var. da 


.- 


OR 


vino, Pers. vaso da mettervi salamoja, bossulo 
da giuocar ai dadi, Plin. alberello, vasetto da un- 
guenti, e sorta di gemma. 

ORCHESTRA, «c, f. Juv. orchestra, luogo nel 
teatro, dove sedevano i senatori, ed i sonatori, ed 
appresso i Greci, dove stava il coro. 

RCHIS, ts, f. Col. uliva grossa e tonda come 
un testicolo, donde ha preso il nome, buona da 
mangiare, Plin. sorta pesce, e testiculo canis 
erba). 

ORCHITES, e orchitis, is, f. Var. grossa uliva. 

ORCINIATÜS, a, um, Mart. d’inferno, di sepol- 
cro: orciniana sponda, Mart. feretro. 

ORCINUS, a, um, Gell. di sepolcro, d' inferno: 
orcino fraditus thesauro, Nav. apud Gell. sepol- 
to: orcinus liberius, Ulp. schiavo fatto libero in 


virtü del testamento fatto dal suo rone: orci- 


ni senatores, Svet. senatori entrati furtivamente | d 


in senato dopo l’ uccisione di Cesare. 
ORCÜLA, c, f. Var. picciolo vaso. . . 
ORCUS, i. m. Virg. inferno, Dio dell’ inferno, 
morte, sepolcro : bene vale, apud orcum te vide- 


bo, Plaut. sta sano, addio, a rivederci all’ altro] g 


mondo : cum orco ralionem habere, o ponere, Var. 
esporsi a pericolo della vita: orcum morari, Hor. 
dilferir la morte. 

ORCYNUS, i, m. Plin. tonno (sorta di grosso 
pesce di mare). ! 

ORDIA PRIMA, n. Lucr. cominclamento, prin- 
cipio, V. Primordia. 

ORDIENS, entis, orditore, che ordisce. 

ORDINANDUS, a, um, Cic. ch'è d' uopo urdina- 
re, che si dee ordinare. ” 

ORDINARIE, Front. con ordine, ordinatamante. 

ORDINARIUS , a , um , Col. ordinato, messo, 
piantato per fllari, od in ordine, Liv. ordinario, 
solito, comune, consueto: vites ordinarie, Col. vi- 
gne piantate per filari: silicibus ordinariis struere 
parietes , Vitr. fabbricare a ordini di pietre dure, 
di selici: ordinaria structura , Vitruv. fabbrica 
con ordinata Riacitara di pietre: ordinaria consi- 
lia, Liv. consilj ordinarj: ordinarius consul, Svet. 
console fatto secondo le leggi, al tempo solito e 
consueto : homo ordinarius , Fest. uomo che sta 
continuamente nel foro, ed uomo di bassa estra- 


zione. 
ORDINARIUS, fi, m. ordinario, quegli che ha 
destà ordinaria , proprio degli Ecclesiastici $45 


ecl. 

ORDINATE, ad Her. ordinatamente, filo 
. ORDINATIM, Brut. ad Cic. { per filo, per ordine, 
in ordinanza: ordinalim progredi , andar in or- 
dinanza. 

ORDINATIO, enís, f. Col. ordine, regola, dispo- 
sizione , ordinamento, ordinazione , ordinanza , 
Svet. governo di qualche provincia , o creazione 
di qualche magistrato, o distribuzione per le pro- 
vincie dei governatori: spoponderunt quidam ei 
ordinationem Orientis, gli promisero alcuni il go- 
verno d'Oriente: ordinatione proxima Egypto 
proficere Metium Rufum visum cst, Svet. fu sti- 
mato bene nell’ ultima creazione dei magistrati di 
metter al governo dell' Egitto Mezio Rufo. 

ORDINATOR, oris, m. Sen. ordinatore, che or- 
dina, che dispone. » 

ORDINATUS, a, um, Liv. ordinato, disposto, ben 
regolato, messo in ordine, in ordinanza: ordina- 
tior, Sen. più ordinato : ordinalissimus, Apul. or- 
dinatissimo. 

ORDINO , as, avi, atum , are. Cic. ordinare, 
disporre, metter in ordine, regolare , dar sesto: 
ordinare vineam paribus intervallis, Col. piantare 
una vigna a filari eguali: ordinare aciem , Cic. 
metter in battaglia un’ armata: ordinare rempu- 
blicam , Cic. dar sesto agli affari pubblici: ordi- 
nare aliquem, Svet. dar una carica 3 qualcheduno: 
ordinare cupiditates improbas, Sen. regolare le 
sue passloni, metterle in dovere: ordinare diem , 
Sen. disporre le azioni del giorno. , 

ORDIOR iris, orsus , ordiri , d. 4. Cic. comin- 
clare, principiare, Plin. tessere, ordire la tela, far 
trama, metter in ordine le fila su i’ orditojo: ara- 
nea orditur telas, Plin il ragno ordisce la tela: 
satis de hoc, reliquos ordiamur, Nep. abbastanza 
EET detto di costui, cominciamo a parlar de- 

altri. 

ORDO, tris, m. Cic. ordine, modo, disposizione, 
ordinamento, ordinanza, condizione, rango, qua- 
lita, o professione d' uomini, seguito, tru 3 
compagnia di soldati: pone ordine vites Vire: 
pane le viti per fllarl: nullo ordine, Liv. in con- 

$80, senza osservar ordine: centuriones primorum 
ordinum , Tac. i principali centurioni: equester 
ordo, Cic. !' ordine de'cavalieri romani: senato- 
rius ordo amplissimus, Cic. l'ordine de’ senatori ; 
ordinis inferioris amici, Cic. amici d'inferiore con- 
dizione: meus me ordo irridet, Plaut. que’ della 
mià professione mi burlano : ín ordinem redigere, 
cogere , Liv. riordinare, fare stare , propriamente 
ul duas violentemente al magistrato l'esercizio 
della sua carica, e quasi ridurlo all' crdine e con- 
dizione de’ privati: o sui ordinis frugalissi- 
mus, Cic. tra quelli del suo ordine il più tempe- 
Du: prada eeu de CONCRETO un’ armata : 

" raine, Cic. ordinatamente, con or- 
dine , per ordine: extra ordinem, Gic. fuor del 


OR 


consueto , Quint. incidentemente , Paul. senza le 

rule, o formole solenni: stare in ordine, ad 

er. osservar l'ordinanza, star in fila: homo mei 
ordinis. Ter. homo, cum quo mihi est communitas 
ordinis, Cic. uomo della mia condizione: ordinem 
tueri, Cic. è l'esser fornito di tanto capitale, d’a- 
ver quanto richiesto è per legge a mantenere il 
grado che si gode: nobilium ordo, Cic. il corpo 
della nobiltà. 

ORÉA, @, f. Cat. apud Fest. frenello, muso- 
liera, museruola. - 

ORÉADES, um, f. Virg. ninfe de’ mont. 

OREON, i, n. Plin. oreo (sorta d'erba che na- 
sce nelle montagne). i . 

ORESOLINUM, i, n. Plin. appio di montagna, 
o (come vuol l’ Anguillara ) cerfoglio. fem 

OREXIS, is, f. Juv. fame, appetito, desiderio 


i cibo. 
ORGANICE, Virg. per via di macchine, di stru- 
ment 


n . 

ORGANICUS Ji, m. Lucr. organista. organo- 
rum modulalor , organista: organis aplalus , or- 
anizzato. 
ORGANICUS , a, um, Lucr. organico, organale, 
strumentale. i 

ORGANUM, i, n. Vitr. organo, strumento, mac- 
china, Col. spezie di regolo per misurare; organa 
spiritualia, Vitr. organa pneumatica, Plin. organi: 
organa, Quint. qualunque strumento musicale. 

ORGIA, orum, n. Virg. feste in onore di Bacco, 
carnasciale. 

ORIA, V. Horía. 

ORICHALCUM, V. Aurichalcum. 

ORICILLA, V. Auricilla. 

ORICULARIUS, a, um, Ces. d'orecchio: oricu 
larium cilium , Cals. cura orecchie: oricula- 
rius clyster, Cels. cristero da orecchie. . 

ORIENS, entis, Cic. nascente ; sol oriens, Cic. il 
sol nascente: dies oriens, Tib. il giorno vegnente. 

ORIENS, entis, m. Cic. oriente, levante, orto. 

ORIENT ALIS, e, Just. orientale. 

ORIFICIUM, ii, n. Macr. orificio, apertura, adito. 

ORIGANUM, i, n. e origanus. i, m. Plin. ori- 
gano, rigamo (erba). ; 

ORIGINATIO, onis, f. Quint. etimologia , e ori- 
gine delle parole. si . 

ORIGO, ginis, f. Cic. origine, principio , fonda- 
mento, fondazione, nascenza, nascimento, cagione, 
nascita, linea, lignaggio , razza: modicus origi- 
nis, Tas. di rig 
Cesar, Virg. Cesare per nascita trojano: origines 
nominum, Quint. etimologia delle parole: originem 
prabere , dare , originare, dare origine: ducere , 
mone originem, tirar origine. 

ORIOLA, «c, f. V. Horibla. 

ORION, ónis, m. Vitr. orione, costellazione tra 
lo zodiaco e ’l tropico del capricorno. 

ORIOR, éris, ortus, oririzd. 4. Cic. nascere, ve- 
nir alla ]Juce, sorgere, cominciar a levarsi, deri- 
vare, distillare, spuntare, procedere, risultare, far 

iorno, 0 notte: fibi a me nulla est orta injuria, 

'er. jio non ti ho fatto alcun dispiacere: cum 
quedam controversia orta esset, Cic. essendo in- 
sorta una certa contesa: ab his sermo oritur, Cic. 
questi parlano i primi. 

ORTTES, e, m. Plin. orite (sorta di diamante 
rotondo), 

ORITURUS, a, um, Hor. che sorgerà, ch'é per 
nascere, 

ORIUNDUS, a, um, Liv. dipendente, discendente, 
nativo, originario , Col. che é nato: oriundus ab 
Ulysse, Liv. discendente da Ulisse: oriundi ez 
Albanis, Liv. nativi d' Alba: Alba oriundum sa- 
cerdotium , Liv. il sacerdozio tira la sua origine 
dalla città d' Alba: si modo liberis parentibus est 
oriundus, Col. se pure è nato da genitori liberi. 

ORIX, V. Orge. Ì 
ORMINIUM, ti, n. Piin. orminio, sparago sal- 


vatico. 

ORNAMENTUM, i, n. Cic. ornamento, onore, 
dignità, apparato, addobbamento , adornamento, 
guernimento, fregio: Acc domus erat ornamento 
civitati , Cic. questa casa serviva di ornamento 
alla città: ornamenta consularia , Tac. insegne 
consolari: neque vero ceteras copias, ornamenta, 
et praesidia vestra cum illius latronis inopia, et 
egestate conferre debeo, Cic. non debbo pot para- 
gonare le altre vostre facoltà, apparati, e presidj 
cun la miseria e povertà di cotesto ladrone > que- 
cumque a me ornamenta in le proficiscentur, Cic. 
qualunque contrassegno d'onore ch’ io ti daro: or- 
namenta orationis, Cic. gli ornamenti, le bellezze 
del discorso. i 

ORNANDUS, a, um, Cic. che è d’ uopo ornare, 
che si dee ornare. 

ORNATE , Cic. ornatamente, acconciatamente, 
EE EAD DE , adornatamente , bellamente : or- 
nalius , Cic. più ornatamente ; ornalissime, Cic. 
ornatissimamente. 

ORNATIO, onis, f. Vitr. ornamento. 

ORNATRIX , ícís , f. Svet. serva che adorna, 
abbellisce, acconcia, o accomoda 1 capelli della 
sua padrona, ornatrice, adornatrice. 

ORNATUS, a, um, Cic. ornato, abbellito, guer- 
nito, aggiustato, acconcio , vestite, fornito, prov- 
vistó, apparecchiato, allestito, onoroto : satis probe 


bassa condizione: (rojanus origine 
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ornatus exercitus , Cic. armata ben allestita : ca- 
pillus ornatus, Tibul. capello acconcio, increspato: 
ornatus in peregrinum modum, Plaut. ornato, ab- 
bellito, aggiustato , vestito in foggia straniera: 
ornatus homo ingenio, Plaut. provvisto di buon 
ingegno: ornatissimus fundus, Cic. possessione 
fornita di tutto ciò che bisogna : ornalissimam de 
me sententiam dixit, Cic. parlò di me in termini 
onorevolissimi: ornalior, Cic. più ornato: ele- 
phantus ornatus, Nep. elefante armato. 

ORNATUS , us, m. Cic. e ornatus, í, m. Ter, 
ornamento, Apparecohio, guernimento, furnimen- 
to, vestito, abito, acconcezza, paramento, ornato, 
ornatura, vestimento: ornatus regius, Cic. orna- 
mento reale: persicus ornatus , Cic. vesti alla 
persiana: ornatus oratorius, Cic. ornamenti di 
rettorica : equi ornatus, Plin. fornimento d' un ca- 
vallo: ornatus coriaceus, paramento, guernimen- 
to fatto di cuoi. 

ORNÉUS, a, um, Col. di orno. — 

ORNITHLA, arum, m. Col. certi venti selten. 
trionali, che Spirano nel mese di Marzo... 

ORNITHOBOSCION, si, n. Var. uccelliera, uc- 


cellaja. z 

ORNITHOGALE, es, f. Plin. ornitogale, erba, il 

di ONE Horo bianco come latte. 
, onis, m. 

ORNITHOTROPHIUM, ii, n. V*T- | nccelliera. 
O, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. ornare, 
adornare, addobbare, dare lustro, far bello, pa- 
rare, abbellire, ABIRICECNato, fornire, aggiusta- 
re, acconciare, pulire, onorare: ornare classem, 
Cic. apparecchiare l’ armata: ornare fugam, Ter. 
prepararsi a fuggire: ornare capillos, Ovid. ac- 
conciare, arricciare i capelli: ornare laudibus 
aliquem, Cic. lodare qualcheduno; beneficiis, of- 
ficitsque omnibus, Cic. beneflcarlo, e fargli tutti i 
piaceri possibili ; divitiis, Nep. arricchirlo ; suffra- 
gio, Cic. dargliil suo voto: ornare manus verbis, . 

er. accompagnare un regalo con parole, e com- 

limenti: ornare fre tia egressum alicujus , 
ic. accompagnarlo tutte le volte ch' egli esce. 

US, t, f. Hor. orno (sorta d' albero). 

ORO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. pregare, ora- 
re, chiedere, richiedere, dimandare: orare auzi- 
lium, Tac. dimandar soccorso: nunc Chremem 
conveniam, orabo gnalo uxorem, Ter. ora andro 
a ritrovare Creme, e pregherollo di dar sua figliuo- 
la a mio figliuolo: veniam orare dapibus, Ovid. 
dimandare scusa del cattivo trattamento: orare 
aliquem ín audaciam, Sall. pregarlo di mostrarsi 
ardito: orare caussam, Cic. trattare, difendere, 
perorare una causa. = 

OROBANCHE, es, f. Plin. orobanche, o piscia- 
cane, 0 coda di leone (erba). Li 

OROBIA, es, f. Plin. orobia, sorta d’incenso. . 

OROBINUS, a, um, Plio. di color d' oro, o sia 
rubiglia, cioé di color quasi giallo. — — . — 

OROBITIS, is, f. Plin. orobite, sperie di criso- 
colla artifiziale. . : 

ORPHANOTROPHIUM, ií, n. Justin. ospizio 
per gli orfani. ] 

ORPHUS, í, m. Plin. orfo (sorta di pesce). —, 

SA, orum, n. Liv. principio, intraprendi- 
mento, - 3 

ORSUS, us, m. Cic. principio, comicciamento, 
ordito, sust. : 

ORSUS, a, um, Cic. che ha cominciato, Col. 
(pass.) cominciato, ordito. — 

ORTHAMPILOS VITIS, Plin. sorta di vite ritta, 
che si sostenta senza pali. ; ; 

ORTHIUM CARMEN, Gell. sorta di canto aculis- 
simo. 

ORTHODOXUS, a, um, Col. ortodosso, 

ORTHOGONIUS, a, um, Col. che ha gli angoli 


retti. 

ORTHOGRAPHIA, c, f. Quint. ortografia, lo 
scriver corretto, Virg. i! mo-ello, il tipo, la pian- 
ta innalzata di una fabbrica: ad ort graphiam 

rtinens, or 


, rafico. 
POORTHOMASTICA POMA, Plin. sorta di pomi si- 


mili alle mammelle delle donne. 

ORTHOPNOEA, c, f. difficoltà di respiro, quan- 
do non si può respirare, se non colla testa diritta. 

ORTHOPNOICUS, a, um, Plin. che non puo 
respirare se non colla testa dritta, che patisce 
difficoltà di respiro. i 

ORTHOSTATA, @, m, Vitr. pilastro, pilone per 
sostentar una fabbrica. : 

ORTHRAGORISCUS, i, m. Plin. ortragorisco, 
sorta di pesce marino, che dicesi gridare a guisa 
di un porco quando si prende. 

ORT]VUS, a, um, Manil. orientale. u 

ORTUS, us, m. Cic. nascimento, nativita, na- 
tale, origine, principio, oriente, apparimento, lc- 
vamento, levante, levata, nascenza, nascita : 910- 
bilis ortu, Sil. di buona famiglia : ducere ortum 
ab aliquo, Ovid. discendere da qualcheduno : or- 
tus solis, Cic. il levare del sole: ortus syderum, 
et signorum, Cic. il levar delle stelle, o delle co- 
stellazioni: ab ortu ad occasum, Cic. dall’ orien- 
te all’ occidente. l »- 

S, a, um, Cic. nato, disceso, derivato, 
spuntato, levato; venuto : orlus equestri loco, Cic. 
sceso da cavalieri Romani: pueri claris parenti- 
bus Orti, Hor. . fanciulli pati da illustri genitori : 


306 OR 


orto die, Tac. venuto, spuntato il giorno: orius 
ab omnt turba flelus, Liv. tutta la radunanza co- 
mincio a piangere : sol ortus, Virg, il sole levato. 

ORTYGUMETRA , c, f. Plin. il re, o capo, o 
condottiere delle quaglie, o starne. 

ORTYX, ygis, f. Plin. piantaggine (erba). 

ORYX, ygis, m. Plin. orige (animale). 

ORYZA, c, f. Hor. riso (sorta di legumce). 

OS, oris, n. Cic. bocca, volto, faccia, fronte, 
mostaccio, presenza, cospelto, entrata, gola, becco, 
imboceatura, apertura: deformitas oris, Tac. la 
deformità del volto: truncis arborum antefixa 
ora, Tac. teste attaccate a! tronchi d' alberi: in 
ore habere aliquid, Cic. aver per la bocca qualche 
cosa, cioè parlarne sovente: in ore est omni po- 
pulo, Ter. in ore vulgi versalur, Cic. tutto il mon- 
do ne parla: venire in ora hominum, Hor. acqui- 
starsi riputazione, far parlare di sé: poscebatur 
ore vulgi Agricola, Tac. si chiedea comuncmente 
dal popolo Agricola : discordia ora, Virg. linguag- 
gi differenti: in ore ejus jugulatur, Tac. alla sua 
presenza viene strozzato: ora venarum, Cels. lo 
moroidi: uno ore, Ter. concordemente: in ora 
parentum, Sen. sugli occhi de’ genitori: os Tibe- 
ris, Liv, l' imboccatura del Tevere : os specus, Tac. 
la bocca della caverna: classem sub ipso ore ur- 
bis incendit, Flor. abbruciò !' armata nell’ entrare 
della citta: os ulceris, Virg. l'apertura d'una 
piaga: os ad male audiendum prabere, Cic. e- 
sporsi ad ingiurie, ad affronti, lasciarsi dir villa- 
nie sul naso : sublinere, o oblinere os alicui, Plaut. 
menar pel naso, aggirare uno, dare ad intendere 

ucl che non è, far la barba di stoppa: in os a- 
iquem l«udare, Cic. lodarlo in faccia : in ore, at- 
que oculis omnium, Cic. in presenza, ed alla vi- 
sta di tutto il mondo: durissimo ore esse, Cic. 
far faccia, non vergognarsi : eripere alicui oratio- 
nem ex ore, Plaut. tor la parola di bocca: oris 
durilies, Cic. sfacciataggine : nulli ledere os, Ter. 
non offendere alcuno in faccia. 

OS, ossis, n. Cic. osso: ossa, Svet. le ossa dei 
datteri, persici, cirivgi, e d'altre frutte : versus in 
ossa. componere, Tibul. comporre un epitaffio in 
Versi. 

OS LEONIS, Col. bocca di leone (erba). 

OSANA, osanna, V. Ebraica della Scrittura, e 
vale, deh facci salvi: osanna canere, osannare, 
cantar osanna. 

OSCEDO, dinis, f. sbadigliamento. 

OSCILLA, orum, n. Fest. feste in onor di Bac- 
co, nelle quali si giuocava al bindolo. 

OSCILLATIO, onis, f. Fest. giuoco del bindolo 
il eed all’ altalena. 

SCILLO. as, avi, atum, are, n. 4. Fest. aggi- 
rarsi col bindolo, giuocar all’ altalena. 

_OSCILLUM, £, n. Cic. bocchetta, boccuccia, Virg. 
bindolo, altalena : oscilla, orum, n. appresso gli 
antichi eran picciole immagini, che a Saturno 
pe: loro peccati offerivano, quali appo noi sono 
e immagini di cera, che i votatori costumano 
applicare per dimostranza di grazie ottenute: 
oscilla quoque erant imaguncule fictiles, Bac- 
cho sacre, que vineis providere pulubantur, eis- 
que fertilitatem conferre, ad quas vento, aut Nu- 
minis providenlia impulsa se se converterent, Virg. 
Georg. lib. 2, et te Bacche vocant per carmina 
leta, tibique oscilla ex alla suspendunt mollia 


pinu. 
OSCINIS, is, o oscen, scinis, f. e meglio oscì- 

nes, um, f. Hor. augello, dal di cui canto gli an- 

tichi faceano augurj dell’ avvenire, augello d’au- 


rio. 
OSCINUM, i, n. Cic. augurio che si prendea 
dal canto degli uccelli. 
OSCITABUNDUS, a, um, Gell. | 
OSCITANS, antis, Cic. 
ozioso, negligente. 
OSCITANTER, Cic. pigramente, negligentemente. 
OSCITATIO, onis, f. Plin. sbadigliamento, lo 
sbadigliare, Sen. qual si sia cosa fatta con negli- 
genza. 
OSCITO, as, avi, alum, are, n. 4. Gell. badi 
OSCITOR, aris, atus, ari, d. A. ad Her. | SMBNE 
gliare, sbavigliare. starsene colle mani in mano, 
dondolarsela, acculattar le panche, Plin. aprirsi, 
spaccarsi. 3 
LOSCUEABUSNDES, a, um, Svet. baciando, ba- 
c 


ante. 
OSCÜLANS, anlis, Cic. baciando, che bacia, ba- 
ciatore, baciatrice. s 
_OSCULATIO, onis, f. Cic. baciamento, il ba- 
ciare. 
OSCULO, as, a. 4. Tit. apud Non. bacia- 
OSCULOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. re. 
OSCULUM. i, n. Petr. bocchetta, boccuccia, boc- 
chino, Cic. bacio, baciare: osculum dare, Ovid. 
oscula figere, Virg. baciare : oscula jungere, Ovid. 
baciarsi scambievolmente. 
OSIM, is, il, i comici in vece di ausim, is, it. 
OSIRIS, is, f. Plin. linaria (spezie d'erba). 
OSIRITES , @, m. Plin. testa di cane ( sorta 
d' erba). 
OSMEN., in vece di omen. 
OSNAMENTUM, í, . Var. in*vece di ornamen- 
um. 


DSOR, Oris, m. Plant. odiatore. e ha 


sbadigliante, sba- 
vigliante, pigro, 


‘che. 


OS 


OSPÌCOR, aris, in vece di auspicor. 

OSSA, ium, Cic. ossium congeries , ossame , 
quantità di ossa: ossium compago, structura, os- 
satura, ordine, e componimento delle ossa. 

OSSE, is, Var. V. 05, ossis. 

OSSÉUS, a, um, Col. osseo, d'osso: ossea 
manus , Juv. mano magra e secca: ossea forma, 
Ovid. scheletro, viso magro e scarnalo. 

OSSICULATIM, Cecil. apud Non. a osso per 
usso, alla minuta. 

. OSSICULUM, i, n. Gell. ossetto, osserello , os- 
sicino. 

OSSIFRAGUS, i, m. o ossifraga , & , f. Plin. 
frosone, e frusone, sorta di fringuello grosso, che 
eol becco rompe le ossa. 


OSSUARIUM, ti, n. Ulp. carnajo, sepoltura co- 


mune degli spedali. . i 
OSSUM, i, n. in vece di 08, ossis. 


OSTENDO, is, di, ensum, o enlum,endere, a. 3. 
Cic. dimostrare, mostrare, significare, manifesta- 
re , dichiarare, dar a conosecre, dare a mos:ra: 
se, 0 unimum suum osteudere , Plaut. farsi cuno- 
quid sui sil consulti 
ostendit, Cas. gli manifesta il suo disegno: post- 
quum ei mores ostendisti (uos , Ter. dopo avergli 
fatto conoscere le tue inclinazioni: spem ostenue- 
re, Cic. fare sperare, metter in isperanza , dare 
speranza ; metum ostende:e, Cic. intimorire, spa- 
ventare: Comules se oplme ostendunt, Cic. i con- 
soli si portano bene: dum vult coc.m ostendere , 
Phaedr. mentre vuol far pompa di sua voce: o- 
copias , Cas. condur fuori 


Scere, aprire il suo cuore: 


stendere aciem, vel 
l' armata al combattimcnto. 


OSTENTUS, o oslersus, a, um, Ter. mostrato, 
dimostrato, manifestato, significato, dato a cono- 


sccre. 
USTENTATIO, onis, f. Cic. vanto vantamento, 
ostentazione, millanteria , jattanza, burbanza , 


mostra, mostramcenpto, uslentamento. 


OSTENTATOR, oris, m. Liv. millantatore, glo- 


riuso, vantatore, ostentatore, mostrature. 
OSTENTATRIX, tcis, f. Apul. vantatrice. 


OSTENTATUS, a, um, Ter. mostrato, presen- 


tato, fatto credere, dato ad intendere. 


USTENTO, as, avi, atum , are, a. 4. Cic. mo- 
strare, presentare, far vedere sovente, dar a cu- 
noscere, vantare, gloriarsi, millantare: altera 
manu ferl lapidem, altera panem ostentat, Plaut. 
con una mano porta l'acqua e con l'altra il fuoco, 
in una il pane, nell'altra il bastone : ostentare peri- 
eulum capitis alicujus, Cic. minacciar la morte ad 
alcuno : ostentare jugulum pro capite. alterius , 
'r altrui : ostentare cica- 
(vices, Ter. vantare, millantare, far pompa delle 
vantarsi di 


Cic. offerirsi di morire 


cicatrici: ostentare memoriam , Cic. 
una buona memoria, farne pompa. 


OSTENTUM, i, n. Cic. mostro, prodigio, mira- 
colo, cio che apparisce oltre il natura] ordine delle 


cuse, come il cielo infucato, gli spettri, ecc. 


OSTENTUS, a, um, l'acuv. apud Fest. dimo- 


strato : soli ostentus, Cat. esposto al sule. 
OSTENTUS, us, m. Tac. bella, dileggiamento , 


vanto, ostentazione; corpora extra vallum objecta 
0:lentui, Tac. corpi gettati fuori della forlilica- 
zione, perchè fossero esposti agli scherni, al di- 


leggiamento : ostentui esse, Tac. esser mostrato a 
dito: illa signa oslentui esse crederem , Tac. cre- 
derei che quei segni fossero in apparenza, per o- 
stentaziouc. 


OSTIARIUM, íi, n. Cos. tributo che si pagava |] 


per ciascdeduna porta. 

OSTIARIUS, ii, m. Plin. portinajo, usciere: per 

il primo degli Ordini minori, T. Eccl. . 
STIATIM, Cic. a porta per porta, di casa in 
casa, Luminatamente. 

OSTIGO, ginis, V. Menligo. Tan 

OSTIÓLUM, i, n. Plin. usciolino, vorticciuola, 
porticella, portello, callajetta, sportello. 

OSTIUM, ii, n. Cic. porta, uscio di casa, bocca 
di flume, entrata di porto, calle, foce , apertura, 
entratura, valico, uscita, gola, callaja. 

OSTRACÍAS , @, m. Plin. pietra ostracite, e 

emma. ) 

OSTRACISMUS , i, m. Nep. ostracismo , aM 
di bando appresso gli Ateniesi, non per delitti, 
ma per sospetto di troppa potenza. — — 

OSTRACITES, c, m. Plin. spezie di pietra pre- 
ziosa, la stessa che ostracias. 

OSTRACIUM, ti, n. Plin. calcidonio, onichino. 

OSTRÉA , @, f. Gell. ostrica, chiocciula, nic- 
chio, sorta di conchiglia: parva oslrea , ostri- 
chetta. 

OSTREARIUM, ti, n. Plin. luogo dove vivono 
e si ritrovano le ostriche. 

OSTREARIUS PANIS , Plin. pane che si man- 
gia con le ostriche. 

OSTREATUS, a, um, Plaut. duro, aspro come 


ostrica. 

OSTREOSUS, a, um. Cat. abbondante d' ostri- 
che : ostreosiur, Cat. più abbondante d' ostriche. 
USTRBUM $, n. Cic. ostrica, chiocciola , nic- 
chio. È 

LUSTRO , inis, f. Apul. ostriagine, sorta di 
erba. 

USTRIFER, a, um, Virg. che produce ostri- 


- 


o3 


OSTRINUS, a, um, Prop. tinto di color di por- 
pora, chermisi. . 
OSTRUM ,.i, n. Plin. ostro, porpora, color di 


Por pora: n 
OSTBRYA , @, f. o osiryz , yos, f. Plin. siringa, 
pianta simile al frassino. Mir 

OSURUS, a, um, Cic. che dee odiare, che odiera, 
che e per odiare. 

OSUS, a, um, Plaut. che ha odiato. 

OTHONE , es, f. Plin. otona, erba che nasce 
nella Soria, simile alla ruchetta. 

À , @, f. Plin. ozia, pesce di mare della 
spezie delle ostriche. 

OTIS, idis, f. Plin. ottarda, spezie d'anitra. 

OTIUM, otidlum, otiosus, olior, V. Ocium, elc. 

OTUS, i, f. Plin. assiuolo, allocco, uccello not- 
turno simile al gufo. 

OVALIS , e, Gell. d’ ovazione: corona ocalis , 
Gell. corona fatta di mirto, che si dava a colui, 
il quale avesse riportato il trionfo, detto oyazione. 

VANS, »»tis, Cic. trionfante a piedi, Liv. can- 
tante per allegrezza. "S 

OVATIO, onis, f. Gell. ovazione'. tonfo mino- 
re appresso i Romani, nel quale il vincitore en- 
trava in città non sul carro trionfale, ma a piedi 
o al più a cavallo col solo accompagnamento del 
senato, Plin. il tempo in cui la gallina fa 1’ uuvo. 

OVATUS, us, m. Val. Max. schiamazzo, e gri- 
do d' allegrezza. . 

OVATUS, a, um, Plin. ovato, ovale, fatto a 
forma d'uovo: ovatum aurum , Pers. oro tolto 
al nemico. e condotto in trionfo dal vincitore. 

OVIARIA, c, f. Var. greggia di pecore. 

OVIATICUS, o oviarius, a, um, Col. di pecora. 

OVILE, is, n. Ovid. ovile, stalla da pecore, pc- 
corile, gregge, stalla da capre, Lucr. luogo in Ro- 
ma nel campo Marzio, dove si rinchiudeva il po- 
polo a dar i suffragi. I 

OVILIO, onis, ei ff. pecorajo. 

S. e, Apul. 
OVILLUS, a, um, Plin. | pecorino, di pecora. 
OVIPARUS, a, um, Apul. che fa uova. 

OVIS, is, f. Cic. pecora, Plaut. ( metaf.) uomo 
stolido, pecorone, babbaccione: ovem lupo com- 
mittere, Ter. dare in guardia la lattuga ai paperi. 

OVO, as, avi, atum , are, a. 4. Gell. trionfare, 
Liv. rallegrarsi, cantar d' allegria. 

VUM, i, n. Cic. novo: ovum molle, Cels. uovo 
tenero : ovum sorbile, Cels. uovo da bere : album, 
0 albumen vvi, Plin. chiara d' uovo: vilellus , e 
luteum ovi, Plin. il rosso dell'uovo: oti pula- 
men, Plin. la scorza dell uovo. oca incubare , o 
Ovis, Var. covare: ova edere, parere , ponere , 
Plin. Ovid. fare uova: ab ovo usque ad mala, 
Hor. dall' uovo ai pomi (proverb. vale dal prin- 
cipio sin al fine, perché 1 Romani cominciavá&no 
la cena dall’ uovo, e finivano con le frutte), dal- 
l'a alla zeta, dall' alfa all’ omega: ovinm 000 
tam simile non est, Cic. son due gucce, proverb. 
di cose somigliautissime : ovo prognatus eodem , 
Hor. figliuoli d’ una medesima madre, proverb. 
di coloro che hanno le medesime inclinazioni e 
i medesimi costumi : ova circi , Juv. Tert. segni 
ovali sulle colonne del eirco: ova piscium sa- 
lita. buttagra. l 

OXALIS, idis, f. Plin. acetosa (erba). 

OXALME, es, f. Plin. salamoja brusca, meaco- 
lata con aceto. DE : 

OXIA, e, f. Gell. sorta di naviglio leggiero, fe- 
uca. ra 

OXYACANTHA, «e, f. ossiacanta, sorta di pianta 
detta anche marrucca bianca, o lazzeruolo sal- 
valico. . 

OXYCEDROS, f. Plin. ossicedro, sorta di cedro 
che ha le foglie dure, appuntate, e spinose, co- 
me quelle del ginepro. 

OXYGÀLA, c, f. Col. — | 

OXYGALA, actis , n. Plin. 
acetoso. "M 

UXYGARUM, í, n Mart. salsa d'interiora di 
pesci, e principalmente di garo, stemperate con 


aceto. 
OXYLAPATUM, i, n. Plin. lapazio acuto (erba). 
OXYMEL , is, n. Plin. ossimele, bevanda com- 
posta di mele, aceto ed acqua. . 
OXYMYRSINE, es, f. Plin. mirto salvatico. 
OXYPETRA, «c, f pietra, o terra di color bian- 
co, tendente al giallo, di sapore acidetta , che ri- 
trovasi nel territurio di Roma. 
OXYPÓRUS, a, um, Plin. acre, brusco, acetoso. 
OXYS, yos, m. l'lin. trifuglio acetoso, acetosella, 
luggiuola. I l 
OXYSACCHARUM , i, n. ossizzacchera, V. G. 
sorta di bevanda oggi detta suzzacchera. — 
OXYSCHOENUS, £, n. Plin. ossischeno, giunco 


marino. . 
OXYTRIPHILLON, V. G. sorta d'erba detta al- 


le TROPOLA , e, m. Plin. venditore di frutte 


condite nell'aceto. — È 
OZ.ENA, @, f. Plin, ozena, pesce di mare della 
razza de’ polipi, ed ulcera che si genera dentro 


il naso. 

OZERTTIS, tidis, f. Plin. ozenitkle , nardo di 
odore lezzoso. : 

OXYMUM, V. Ocimum, 


lat» rappreso un 
poco acido, quasi 


PABULARIS, e, Col. di pascolo, che si dà alle 


bestie per cibo, 0 pascolo. 
PABULATIO, onis, f. Var. pascolo, pastura, Cas. 
foraggio. _ i 
PABULATOR 
PABULATORI 


oris, m. Liv. foraggi.re. 
US, a, um, Col. di pascolo. 


PABÜLOR , aris, atus, ari, d. 4. Ces. [oragga: 
0 


re, Col. olare, Plaut. pescare: bulari 


fimo, Col. letaminare gli ulivi: pa 


siamo venuti qua al mare a pescare. 


PABULOSUS, a, um, Solin. abbondante di pa- 


scoli. 


PABÜLUM, i, n. Cic. pastura, pascolo, foraggio, 
Cic. 

ll diletto che si ricava dallo studio, :'i cui quasi 
di pascolu pascosi l'animo : pabulum orbi, Qvid. 
la malattia, cio che fomenta la malat- 


imbandigione, pascimento : pabulum studii, 


pascolo dcl 


tia. 
PACALIS, e, Ovid. di pace, pacifico: pacalia, 


feste in onor della 
PACATE, Petr. 
lius, Petr. piu pacificamente. 
PACATUR, oris, m. Sen. paciere, paciflcatore. 


ce. 


PACATUS, a, um, Cic. pacilico, tranquillo, quie- 
to: pacalior, Cic. più tranquillo: pacalissimus, 


Cic. pacifichissimo. 
PACIFER, a, um, Plin. che apporta pace. 


AGIFIGETI onis, f. Cic. il pacifivare, l'appa- 
ciare. 

PACIFICATOR, oris, m. Liv. paciere, pacificato- 
pacifi- 


re UA 
PACIFICA TORIUS, a, um, Cic. di pace: 
caloría legatio, Cic. ambasceria per la pace. 


PACIFICATUS, a, um, Justin. appaciato, rappa- 


cificato. 


PACIFICO, as, avi, atum, are, a. 4. Ovid. appa- 
ciare, paciare, rappaciare, rappacificare, pacificare, 
far la pace, calmare, placare: pacificatum legali 
venerunt , Liv. vennero ambasciatori per trattar 


della pace. 


PACIFICUS, a, um, Cic. pacifico, tranquillo, 


uieto. 
1 PACIO, onis, f. Fest. V. Pactio. 
PACISCO, is, ere, a. 3. Neev. apud Non. e 


PACISCOR, eris, pactus, pacisci, d. 3. Cic. pat- 
tuire, pattovire, patteggiare, convenire, accordar- 
si, concertare, consertare, concordare, far un pat- 
to, o ua accordo, capitolare : inducias aliquot 
dierum cum hoste pacisci, Cic. far tregua di al- 
uo millia, 
Mart. ha pattuito di dargli duemila scudi: paci- 
sci vilam ab hoste, Sall. rendersi al nemico, sal- 
pro laude, Virg. non cu- 
$ a: Wüam ali- 


cuni giorni con l' inimico: pactus est 


va la vita: pacisci vilam 
rarsi della vita per acquistar glori: 
cui pacisci, Cic. prometter in matrimonio sua fl- 


gliuola a qualcheduno ; pactus dimitti, si intere- [p 


misset elephantem, Plin. avendo pattuito il suo 
P ogni volta che avesse atterrato l’ele- 
anle. 

PACO, as, avi, atum, are, a. 4. Cas. placare, 
acquetare, mitigare, pacifl:are, metter la pace: 
voce feras pacuvil Orpheus, Claud. Orfeo col suo 
canto placò le ere: silure pacantur vomere, Hor. 
le scive colla cultura si rendono fertili. 

PACTA, @, f. Vellej. donzella promessa in ma- 
trimonio. 

PACTILIS. e, Plin. composto di più parti: pa- 
ctilis corona, Plin. corona composta li più sorte 
di fiori: trabes pactil:s, Vitr. travi composte di 
diversi pezzi uniti insieme. 

PACTIO, onis, f. Cic. patto, convenzione, ap- 
puntamento, partito, condizione, accomodamento, 
accordo : facere pactionem d» tota lite, Cic. fare 
un compromesso: accedere , o v:nire ad aliquam 


pactionem, Cic. venire a qualche accomo:amento, |. 


capitolare : nuptialem pactionem facere, Liv far il 
contratto delle nozze: ín paclione manere, Cic. 
star all'accordo : pactio verborum, Cic. formola. 
PACTITIUS, a, um, Gell. fatto sotto certe con- 
dizioni e patti. 
PACTOR, orís, m. Cic. mediatore, Mezzano. 
PACTUM, i, n. Cic. patto, accordo, capitolazio- 
ne, convenzione, concerto, maniera, obbligazione, 
partito, fermo, salvo: ex pacto et convento , Cic. 
secondo si è convenuto e patteggiato : pactis sta- 
re, Ovid. stare alle convenzioni : servare pactum, 
Cic. mantenere, osservare l'accordo, l’accomoda- 
mento : hoc pacto, Plaut. eo pacto, Ter. così, in 
questa maniera: quonam pacto? Cic. in qual ma- 
niera? nullo pacto, Cic. in niuna maniera. 
PACTUS, a, um, pass. Cic. pattuito, pattegzia- 
to, accordato, promesso, convenuto : pacta. el con- 
stituta dies , Cic. giorno accordato e stabilito: fi- 
lia alii pacta, Tac. figliuola promessa in matri- 
monio : pacla conjux, Virg. moglie p; messa. 


latum profi- 
cisci, Ces. andar al foraggio, foraggiare: ex urbe 
ad mare huc prodimus pubulatum, Hor. dalla città 


cificamente, e queto : paca- 


PA 


PACTUS, a, um (da pango), Ovid. flceato, con- 


ficcato. 
PACTUS. us, m. Petr. V. Pactum. 
PADES, is, f. pade, sorta d'albero resinoso. 


PAAN, anis, m. Virg. peana, inno in lode 
d’Apollu, lo stesso Apollo, e sorta di piede nel 


verso. 


PAANTIDES, um, f. Plin. peantidi, gemme, 
ehe si vuole esser buone per le donne partorienti. 
PADAGUGANDUS, a, um, Pacuv. apud Fest.| fi 


da istruirsi, da allevarsi. 


stessi servi oo 0 sia paggi. 
PADAGO 


pe4ag 

gus, pedantuzzo. 
PEDERUS, rotis, m. 

lv, surta di flore, Solin. sorta d'amatista. 


gliuoli, si scrive pero con lettere greche. 
P.EDICATOR, oris, m. Svet. | soddomito 
PADICOU, onis, m. Mart. : 


domitare. 
P.EDIDUS, a, um, Fest. sordido, squallido. 


zura. 
PADINOSUS, a, um, Var. puzzolente. 
PANE, punùla, V. pene, penùla. 
P-EONIA, @, f. Plin. 


tal erba risanato Plutone ferito da Ercole. 
P.ETÙLUS, a, um, Cic. un poco losco. 


leggermente abbassati. 


care, (iena di piuma, di cui servivansi | villani. 
PA 
da villano. 


pagano, infedele, che adora gli idoli. . 
l'AGÀNUS, a, um, Plin. di villaggio, villano. 
PAGARCHUS, £, m. Justin. capo di contado. 


laggio, in villaggio, ne' villaggi. 
PAGE 

facciuola. 

Plin. 


stola in mano, governar a bacchetta, 
PAGINÜLA, c, f. Cic. lacciuola. 
PAGMENTUM, í, n. Vitr. ammassamento 
gname lavorato. 
PAGO, ts, pepigi, paclum, pagere, a. 3. ad Her. 


atto, V. Pango. 
PAGRUS, i, m. Plin. pagro, spezie di granchio. 


PAGUR, i, m. Ovid. paguro, spezie di granchio 


marino. 

PAGÜRUS, i, m Plin. granciporro, spezie di 
granchio marino. 

PAGUS, i, m. Cas. villa, villaggio, borgo , ca- 
sile, contado, cantone, come quel degli Svizzeri. 

PALA. c, f. Plin. pala, badile, paletta, piccola 
porzione, o massa d’oro, o di altro metal o pur- 
gato, ma maggiore d'una mezza libbra, spezie 
di pomo nelle Indie, Cic. castone dell'anello, — 

PALACRA, o palazrána , e , f. Plin. massa di 
oro maggiore di dieci libbre. ; 

PALESTRA, e, f. Cic. palestra, lotta, e luogo 
dove si giuoca alla lotta, e qualunque altro dove 
si fanno esercizj corporali. i 

PALAESTRICÉE, Cic. da lottatore, all’ usanza dei 
lottatori, a foggia di lotta. 

PAL.ESTRICUS, a, um, Plaut. della lotta, del- 
la palestra: ars palestrica , Quint. 1’ arte della 
lotta : palestrici motus, Cic. gesti del corpo affet- 
tati, stuliati, come quei de' lottatori. 

PAL.ESTRICUS, 1, m. Quint. maestro di lotta, 
o, come vogliono alcuni, lottatore. 

PAL.ESTRITA, c, m. Cic. lottatore, Quint. fig. 
troppo accurato, affettato. 

PALALIA , @, Apul. palatia, sorta d'erba, vol- 
garmente detta panporcino. 

PALAM , Cic. palesemente, ap^rtamente , alla 
divolgata , alla scoperta, ad occhi veggenti, in 
aperto, in paese, notoriamente, pubblicam :nte, 
scopertamente, visibilmente, manifestamente : pa- 
lam populo , Liv. in presenza del popolo: palam 
in ore, atque in oculis omnium, Cic. pubblica- 
mente. sugli occhi di tutto il mondo: res palam 
est, Plaut. l' affare è scoperto : palam beatus, Ter. 
veracemente beato palam est, pisces audire, Plin. 
é certo che i pesci sentono: palam facere alicui, 
Prop. manifestare a qualcheduno. 


PADAGUGIUM, ti, n. Plin. luogo dove stavano 
i servi giovani della casa, camera de’ paggi, e gli 
US, $, m. Sen. pedagogo, pedante, 
colui che ha la cura d'ammaestrare e condurre 
fanciuili: pedagogi diligentia, ineplice, pedanteria: 
$ more, pedantescamente: vilis paedago- 
Plin. branca orsina, acan- 


P/EDIA, @, Gell. istruzione, educazione dei fi- 


PADICO, as, avi, atum, are, a. 4. Mart. sod- 


P£DOAR, oris, m. Cic. sordidezza, puzzure, soz- 


| onia, erba: peonia du- 
plex, mas, el femina. Ebbe, dicesi, tal nome da 
un medico per nome Pe@eon, che finguno aver cou 

PATUS, a, um, Hor. losco, che abbia gli occhi 


PAGANALIA, orum, n. Var. feste di villaggio, 
feste degli Dei camperecci celebrate in ogni bur- 


gata. , 

PAGANICE, es, f. Mart. sorta di palla da giuo- 
ANICUS, a, um, Mart. di villaggio, da villa, 
PAGANUS, i, m. Prop. villano, uomo di villag- 


gio, Juv. Tac. Svet. colui che non é suldato, che 
non porta armi. Appresso gli autori ecclesiastici 


PAGATIM, Liv. in ciaschedun villaggio, di vil- 

LLA, & , f. Cic. piccola facciata di carta, 
PAGINA, c, f. Cic. facciata di libro, o di carta 
arlando delle viti si chiama pagina. quel 


sito di terreno ch'è tra tralcio e tralcio della 
vite: utramque paginam facere, Plin. aver la ine- 


di le- 


convenire, patteggiare, pattuire, accordare, far 


PA 


PALANG.E, V. Phalanga. 

* PALANGO, as, are, Afr. apud Non. portar con 
bastoni sulle spalle. 

* PALANS, antis, Virg. vagabondo. 

PALARIS, e, Ulp. da far pali: silva palaris, 
selva da far pali, o pertiche per le viti. : 

PALATIM, Liv. in disordine, errando qua e là. 

PALATINUS, a, um, Cic. del monte Palatino. 

PALATIO, onis, f. Vitr. palata, paliticata, pala- 


ita. 
PALATIUM, ii, n. Plin. monte Palatino, Svet. 
palazzo, palagio, grande abituro, stanza regale. 

PALATUA, e, f. Var. Palatua, Dea, sotto il di 
cui nome era il monte Palatino. 

PALATUAL, alis, n. Var. sagrifizio che face- 
vasi sul monte Palatino. 

PALATUALIS FLAMEN, Var. sacerdote che sa- 
criticava sul monte Pajatno alla Dea Palatua. 

PALATUM, $, n. Cic. palato: ignavo stupue- 

PALATUS, i, m. | runl verba palato, Ovid. è 
restato senza parola; tenero supplantat verba pa- 
lato, Pers. strangola per delicatezza, e mollizie, 
le parole nel palato , cioè non le pronunzia che 
per la meta, affettaudo nel pronunziare delica- 
tezza: exsurdani palatum vina fervida, Hor. i 
vini troppo fervidi stupefanno il palato : instituere 
palatum, Quint. assuefarsi al buon gusto : subtile 
palatum, tior. che ha i! gusto (no: torpens pa- 
tatum, Juv. che non ha gusto. 

PALATUS, a, um, Liv. vagabondo, disperso, 
che fuRge qua e la disordinatamente. 

PALÉA , e, f. Cic. paglia, V. barbazzale del 
gallo: palea trita, pagliaccio , pagliariccio : palea 
eris, Plin. la schiuma del bronzo. 

PALEAR, aris, Sen. giogaja, pagliolaja, la pel- 
le JEDER dal collo dei buoi, 

ALEARIUM, si, n. Col. pagliajo. 

. PALEATUS, a, um, Col. mescolato di paglia , 
Ly VIR pagliaresco, paglioso. 

ALES, is, f. Virg. Pale, Dea dei 

PALES , i$, m. 
Spp EDITO, e fattore di Giove. 

ALILIA, orum, n. Ovid. feste della Dea Pale, 
che celebravano i pastori nelle campagne con fuo- 
chi di paglia. 

PALILICIUM, ii, n. Plin. costellazione nel capo 
del toro. 

PALIMBACHIUS, ii, m. Quint. palimbacchio , 
sorta di metro. 

PALIMPISSA, c, f. Plin. pece ricotta. 

PALIMPSESTUS, i, m. Cic. carta da scrivere, 
e da cassare. 

PALINODIA , @, f. Cic. palinodia, ritrattazione 
di cio che si è detto. 

PALITANS, antis, Plaut. vagabondo, errante. 

PALINOROS, i, ra. Mart. colui che piscia due 
volte. 

PALIURUS, i, m. Plin. paliuro, spezie d' arbo- 
scello spinoso. 

PALLA, c, f. Virg. veste lunga da donna, ciop- 
pa, gonnella, Mart. veste che appena arriva alle 
ginocchia, in uso appresso de’ Galli: * palla sa- 
cerdotalis , pianeta. 

a , € , 9 pallace, es, f. Svet. concu- 
ina. 
: PALLACANA, @, f. Plin. scalogno. 

PALLADIUM, ii, n. Virg. simulacru, o statua 

della Dea Pallade. 
. PALLENS, enlis, Virg. pallido, o che fa impal- 
lidire, sbiadato : pallentes viole, Virg. violette 
pallide : palicare morbi, Virg. malattie che ren- 
dono pallidi: pallentes cure, Hor. travagli che 
fanno impallidire. 

PALLEO, es, ui, ere, n. 2. Cic. esser pallido, 
divenir pallido, impallidire, Hor. temere : multos 
pallere colores, Prop. cangiarsi di più colori : nec 
illius palluit iras, Stat. ne temette il di lui sde- 


gno. . 

PALLESCO, is, ere, n. 3. Cic. divenir pallido , 
impallitire, trasecolare. 

PALLIASTRUM, f, n. Apul. pallio sporco, esor- 
dido, palliotto. 

.PALLIATUS, a, um, Cic. ammantato , coperto 
a manolo : palliale comazdia , Hor. commedie 

e’ Greci. 

PALLIDÜLUS , a, um, Catul. alquanto pallido , 
o smorto, 0 sbiancato, pallidetto, pallidiccio. 

PALLIDUS, a, um, Hor. pallido, smorto, sfigu- 
rato, interriato, scuro, discolorito, impallidito, del 
color dell’ intonico: pallidior, Ovid. più pallido : 
pallilissimus, Plin. molto pallido. 

PALLIO, as, are, a. 4. Apul. palliare, astuta- 
mente nascondere, o coprire. 

PALLIOLATIM, Plaut. con mantello. 

PALLIOLATUS, a, um, Svet. ammantato, ve- 
stito del mantello, 

PALLIÓLUM, i, n. Cic. mantelletto, mantellino, 
palli-tto, mantelluceio, paludello. 

PALLIUM, si, n. Cic. mantello, manto, tabarro, 
ferrajuolo, cappa; pallio, sopravveste , ammanta- 
tara: manum habet sub pallio, Quint. ci se ne sta 
colle mani alla cintola, se ne sta colle mani in 
mano. 

PALLOR, oris, m. Cic. pallore, pallidezza , di- 
seatorazione : inficit ora pallor, Hor. ncrupalt ora 
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pastori. 
ar. il Dio Pale, che Arnobio 


pallor, Virg. diviene pallido, impallidisce: pallo- 
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rem capiunt vasa , Cic. i vasi perdono 1l loro lu- 


stro. 

PALLÜLA, @, f, Plaut. pisciola veste da donna, 
gonnelletta, gonnellino, gonnellina , gonnelluccia. 

PALMA, c, f. Virg. palma della mano, e la 
mano, e palma albero, palmizio, Cic. pallio , vit- 
toria, e premio, Cat. ramo, War. capo di vite: 
plana faciem contundere pana s Juv. dare una 

mata: passis palmis vocat numina , Virg. con 

e mani stese invoca i numi: abiegne palme, Cat. 
rami d'abete: plurium palmarum homo, Cic. uo- 
mo che ha riportato molte vittorie : habeant hanc 
palmam ez ínnocentis cruore, Cic. si vantino di 
avere sparso il sangue d'un innocente: palmam 
tulit, Cle. riportò la vittoria : donare aliquem pal- 
ma, Ovid. premiarlo: palmam auferre, Cic. ri- 
portar i! palio. I 

PALMARIS, e (da palma), Cic. statua palmaris, 
statua eretta in onore del vincitore : senlenlia pal- 
maris, Cic. sentimento il miglior di tutti, e che 
riporta la vittoria. ; 

PALMARIS, e (da palmus), Var. di un palmo. 
DAEMADIUM, j, n. Ulp. vittoria, o premio della 
vittoria. 

PALMARIUS , a, um, (da palmus) , Col. di un 


mo. 

P^PALMARIUS, a, um, (da palma), Ter. degno 

di palma, degno di premio. : 
PALMATUS, a, um: palmatus lapis, Plin. pie- 
tra che, apezzata, rappresenta al di dentro la 
aima della mano; palmatus sanguine paries , 
uint. muro, in cui impresse si veggono le ve- 
Stigie della palma della mano tinta di sangue: 
vestis, 0 (unica palmala, Svet. veste da vincitore, 
che avea intessute palme, veste fregiata di palme. 
PALMES, itis, m. Col. tralcio, palmite, sermen- 
‘to, capo di vite, Plin. ramo di palma, Stat. vite: 
limes proprie de vitibus dicitur id, quod in ar- 
adagio nrc ; nempe DUNT illud quod ex 
stirpe quotannis emergit, gemmasque  pro- 
ducit, qua deinde abeunt in i dr pl vit TulE aue 
tem, velut palma digitos exhibent: gemme vero 
sunt nodi palmilum, quí corticem rumpunt, et in 
PERDERCI, aqui racemos evaduni : dicuntur quo- 


oculi ob figuram. " 
PALMETUM, í, n. Plin. palmeto, luogo piantato 


lme. 
PALMÉUS a, um, Col. di palma. 
PALMIFER, a, um, Ovid. che produce palme. 
TRLMIGER, a, um, Plin. ferace, abbondante di 
me. 
" PALMIPEDALIS, e, Cat. di un palmo e un 
e. 
P'PALMIPES, pédis , Plin. che ha i piedi piani. 
come l’ oca, e che è di un palmo e un piede. 

PALMIPRIMUM VINUM, Plin. sorta di vino 
fatto di fichi. 

PALMO, as, avi, atum, are, a. 1. Col. legar le 
viti ai pali, Quint. imprimere la palma della mano 
"a qualche cosa. 

ALMÓPES, Vitr. Paimipes. 

PALMOSUS, a, um. Ma abbondante di palme. 

PALMULA, c, C Virg. la parte piana del remo, 
e il remo stesso, Var. dattero, frutto della palma, 
Apul. picciola mano, manina. 

PALMUS, £, Vitr. palmo, spanna, e palma della 
mano. 

PALO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. palificare, 
palare, far palificata, flccar pali in terra. 

PALOR, aris , alus , ari, d. 4. Liv. vagare, di- 
spergersi, fuggire in disordine qua e la, andare 
vagando: palans, antis , idem ac vagus ab erro, 
vagon el planete, vaga astra. 

ee , antis, palpante, palpativo, lusin- 
ghiero. 

PALPATIO , onís, f. Plaut. il palpeggiare, toc- 
camento, carezze di mano. 

PALPATOR, oris , m. Plaut. palpatore , adula- 
tore, lusingatore, 

PALPEBRA, e, e meglio, palpebre, arum , f. 
Cic. "Nurs , Depitello , orlo della palpebra. 

PALPITATIO, onís f. | Plin. palpitazione, bat- 

PALPITATUS, us, m. |. timento movimento , 
forte, e sensibile di cuore, palpitamento. 

PALPITO, as, avi, atum, are, n. 4.Cic. papas 
muoversi con frequenza, battere con precipizio. 

PALPO, onis, m. Pers. adulatore, ur agen bin 

PALPO, as, uvi, atum, are, a. 4. Ovid. palpare, 
fastare, Juv. adulare , accarezzare, dar la soja, 
soJare, grattare gli orecchi, ugnere gli stivali, ]u- 
singare : quem munere palpal , Juv. che procura 
di guadagnar con regali. 

PALPOR, aris, atus, ari, d. 4. Plaut. adulare, 
Jusingare, accarezzare, dar la soja , sojare , grat- 
tare gli orecchi: quam blande mulieri palpalur ! 
Plaut. come accarezza questa donna, come la 
soja! cui male sí palpere, recalcitrat, Hor. se non 
lo lisci bene, ricalcitra. 

PALPUM, î, n. e palpus, i, m. Plaut. adulazio- 
ni, carezze, lusinga, soja: mihi obtrudere "non po- 
tes palpum , Plaut. indarno cerchi d' ingannarmi 
con le tue carezze, indarno mi gratti. 

PALUDAMENTUM, i, n. Plin. paludamento, 
veste da guerra più per ornamento che per difesa. 


st DAMIUM, ii, Cod. Theod. appio palu- 


di 
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PALUDATUS, a, um, Cic. vestito di paruda- 


mento. 

PALUDOSUS, a, um, Ovid. paludoso, pieno di 
paludi, pantanoso, lacunale. 

PALUM, i, n. Var. V. Palus. 

PALUMBA, c, f. Prop. colombella , co- 

PALUMBES, i$, m. e f. Plin.  lombaccio, co- 
lombo salvatico: palumbam alicui ad aream ad- 
ducere, Plaut. condurre il colombo ali' aja altrui, 
prov. vale, dar altrui occasione di far qualche 
cosa: duo unum expelunt palumbem , Plaut. due 
ghiotti ad un tagliere, due cani ad un osso. 

UMBINUS , a, um, Plin. di colombo salva- 


tico. 

PALUMBÜLUS, í, m. Apul. picciolo colombo. 

PALUMBUS, i, m. Mart. patumbes, V. 

PALUS, i, m. Cres. palo, pertica , stipite , for- 
ca per attaccare i rei: pali« vitem adjungere, Col. 
palar la vite. 

PALUS, &dis, f. Cic. palude, pantano , padule, 
laguna; luogo d’acque stagnanti che scemano in 
certi tempi, e spezialmente Ja state, in cui ancor 
si seccano. 

PALUSTER, palustris, palustre, o palustris , e, 
Cas. di palude, palustre, paludoso, acquidrinoso, 
acquitrinuso. 

PAMPHILUM, i, n. Lampr. cocchio assai vago. 

PAMPINACEUS, a, um, di pampano, che somi- 
glia al pampano. — 

PAMPINARIUM, ii, n. Plin. pampinario, spezie 
di tralcio. 

PAMPINARIUS, a, um, Col. di pampano, pam- 
panajo, che fa pampani, o che ha pampani. 

PAMPINATIO, onis, f. (Col. spampanazione , lo 
spampanare. 

PAMPINATOR , orís , m. Col. colu! che spam- 
pana la vite, che leva via i pampani. 

PAMPINA TUS, a, um, Plin. simile al pampano 
della vite. 

PAMPINÉUS, a, «m, Virg. V. Pampinarius : 
pampinea vites, Ovid. viti che hanno molti pam- 
dr yin cpm odor, Prop. sapor di vino. 

PAMPINO, as, ati alum, are, n. 4. Var. spam- 
panare, levar via i pampani. 

PAMPINOSUS, a, um, Col. pampinoso , che ha 
molti pampani: folia pampinosa , Plin. foglie di 


vite. 

PAMPINUS, f, m. Virg. pampano, la foglia della 
vite, Plin. la capigliatura dei pesci, polpo, cala- 
m PANACE f. Cel 

, €, f. Cels. 

PANACEA, @, f. Virg. | DaBacea, oppopana- 

PANÁCES, n. Mr co (erba). 

PANARICIUM, ii, n. ger panerecclo, postema 
che nasce alle radici del ugne. 

PANARIOLUM, í, n. Mart. 

PANARIUM, it, n. Var. 
riporvi il pane, corba. 

PANATHENAICON, t, n. Plin. panatenaico, sorta 
d'unguento in Atene. 

. PANATHENAICUS, i, m. Cic. Panatenaico, ora- 
zione d'Isocrate intorno le imprese degli Ateniesi, 
la quale recitavasi nelle feste di Pallade, dette 
Panathenea. 

PANAX, acis, f. Col. V. Pandice. 

PANCARPLE, arum f. Fest. corone intessute di 
ogni sorta di flori, 

PANCARPINEUS, a, um, Var. composto di tutta 
sorta di frutte. 

PANCRESTUM, í, n. Plin. rimedio universale. 

PANCHRUS, i, m. Plin. pancro, sorta di gem- 


ma. 

PANCRATIASTES, c, m. I | 
cercava tutti i modi di abbattere | 
S 


panattiera, cane- 
stro, o luogo da 


ncraziaste, 
ottatore che 
suo avver- 


ario. 

PANCRATICE, Plaut. robustamente : pancratize 
valere, aver una sanità da lottatore, cioé forte e 
robusta, esser sano come un pesce. 

PANCRATIUM, íi, n. Prop. pancrazio , sorta di 
lotta, ove i combattenti usavano ogni arte ed a- 
stuzia per abbatter il contrario, Plin. scilla, spe- 
zie di cipolla, e di cicoria. 

PANCRATIUS, ii, m. V. Pancratiastes. 

PANCREAS, pancreas, V. G. una delle princi- 
pali glandule nel ventre degli animali. 

PANCTÜRUS, a, um, Pallad. in vece di pactu- 
rus, da o . 

" nd O, onis, f. Vitr. piegatura, curvatura, 
cgare. 
ANDATUS, a, um, Quint. Incurvato , piegato. 

PANDECT £, arum, f. e m. Gell. pandette , li- 
bri, che trattano di tutto, spezialmente s' intende 
il Digesto, libro che contiene tutte Je questioni 
del diritto. 

PANDICULARIS DIES, Fest. giorno nel quale 
si sacriticava a tutti gli Dei. 

PANDICÜLOR, aris, atus, ari, Plaut. distendersi, 
distender le cuoja, protendersi. 

PANDO, as, avi, atum, are, a. 1. Plin. torcere, 
piegare, incurvare, fendere. 

P is, dé, assum, e ansum, dere, a. 3. Cic. 
aprire, stendere, spalancare, spandere, squader- 
nare, manifestare, spiegare, scoprire: pandere 
alas, Virg. spiegar le ali: pandere vela, Ovid. 
metter, o spiegar le vele al vento: remque or- 
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dine pando, Virg. e m'accingo a narrar la cosa 
com'ella é. 
PANDUS, a, um, Virg. aperto, largo, curvo: 
pandi del hines, Ovid. 1 deltini curvi. 
PANEGYRICUS, a, um, Cic. in lode : panegyricus 
sermo, Cic. panegirico. 
PANEGYRIS, ts, f. Claud. panegirico , discorso 


in lode. 

PANÉROS, $, m. Plin. panero (sorta di gemma). 

PANGO, is, panzí, e pepigi, pactum, pangere , 
a. 3. Liv. flccare , conficcare, Col. piantare, Cic. 
scrivere, componere: pangere clavum , Liv. ticcar 
un chiodo; societatem , Liv. far un’ alleanza ; in- 
ducias , Liv. far tregua; pacem, Liv. far pace: 
pangere versus , Cic. compor versi: pangere ter- 
minos , Cic. piantare, porre termini, confinare : 
pangere osculum, Plaut. baciare: pangere stylus 
in cera , scrivere collo stilo, come costumavano 
gii antichi. 

PANGONIUS, té, m. Plin. pangonio, gemma di 
più angoli. 

PANICEUS, a, um, Plaut. milites panicei , sol- 
dati della pagnotta. 

PANICULA, @, f. Plin. pannocchia, o sia spiga 
della saggina , del miglio, del panico, delle can- 
ne, e sinnli, nella quale sta la semente, e qua- 
lunque altra cosa che sia in punta a guisa di 
pannocchia; Apul. pannocchia, spezie di tumore, 
principalmente all’ anguinaja. 

PANICUM, í, f. Plin. panico. 

PANIFEX, icis, m. pistore, fornajo. 

PANIFICIUM , i$, n. Cels. tutta sorta di pane 
che si fa per mangiare , Vitr. l’arte di far il pa- 
ne, e lo stesso pane. 

PANION , ii, n. Apul. panio, erba altrimenti 
detta satirio, o satirione. 

PANIS , ís, m. Cic. pane, Plin. (metaf.) massa 
di qualunque cosa in forma di pane: primarius 
panis, Plin, pan bianco, di fior di farina : secun- 
durius panis, Plin. pan di casa, pane inferigno , 
pane di tritello : panis naulicus , Plin. biscutto : 
ater panis, Ter. pan nero: panis siligineus, Sen. 
pan buffetto: is acerosus, Fest. pan di crùsca: 
panis siccus, Plaut. pan secco ; panis (ener , Juv. 
pan fresco : panis caris, Plin. pane, o mozzo di 


rame. 
PANNIA , @, f. pannia , sorta d’erba grossa e 
paludosa. 
PANNICULARIA , orum , n. Ulp. le robe d' un 
prigioniero. 
nmnicularía 


PANNICULARIUS, a, um, Ulp. pa 
caussa , causa de’ beni di coloro che sono iu pri- 


gione. l 

PANNICÜLUS , í, m. Juv. pannicello , cencio , 
Straccio, strofinaccio, pezza. 

PANNOSUS, a, um, Cic. mal vestito, vestito di 
grosso panno, cencioso: pannos? mamme, Mart. 
mammelle grinze, vizze: m fecem mo- 
rientis sorbet aceti, Pers. bee torbida feccia di 
svanito aceto. i 

PANNUCÉUS , a, um, Pers. vestito di cenci, 
mal vestito , cencioso , Mart. languido , grinzo , 
agghiacciato: poma nucea, Pliu. mele lanugi- 
nose: pannucea vestis , Pers. veste fatta di molti 


cenci. 

* PANNULEJUM, í, n. Var. fazzoletto. 

PANNULUS, i, m. Apul. pezzetto di panno. 

PANNUM, i, n. Nzv. apud Non. | panno, o pez- 

PANNUS, i, m. Hor. zo di panno, 
e veste di panno , o cencio: pannis obsita , Ter. 
coperta di cenci, Col. tasta che si mette nelle 
piaghe : pannus laciniosus , e villosus , bruccato 
sorta di pannina di sela tessuta a brocchl, cioé 
a ricci: pannus lineus, corporale, quel pannicello 
di lino blanco su cut il sacerdote posa |’ ostia 
consecrata. 

PANSA, @, m. Plin. colui che ha i piedi larghi. 

PANSUS, a, um, Virg. steso, spiegato , aperto. 

PANTEX, icis, m. Catul. V. Panlices. 

DANTHERI er T Var. | rete da uccellare. 

PANTHERA, @, f. Plin. pantera, lonza. 

PANTHERINUS, a, um, Plin. di pantera: pan- 
therine mense , Plin. tavole intarsiate di diversi 
colori , come la pelle della pantera: homo pan- 
therinus, Plaut. astuto, frodolento. 

PANTICES, um, m. Plaut. ventraja, epa, epac- 
cia, pancia, 

PANTOMIMA, @, f. Sen. pantomima, donna 
commediante, che rappresenta tutto col gesto. 

PANTOMIMICUS, a, um, Sen. pantomimico, di 
commediante, che rappresenta tuito col gesto. 

PANTOMIMUS , i, m. Plin. pantomimo , com- 
mediante, che rappresenta non con voce, 0 canto, 
ma con gesti, e la stessa commedia, e favola rap- 
presentata. 

PANUCELLIUM , £, n. Var. gomitolo di lana 
cardata torto attorno di un fuso , o fuso di lana, 
o spola per tessere. 

PANUELUM, í, n. Var. V. Panus. 

PANÙLA, c, Lucil. apud Non. picciolo gomitolo 
di lana cardata. 


PANURGIA, c, f. Plaut. furberia , astuzia, in-. 


ganno, frode. 
PANUS , í, m. Non. gomitolo dl lana cardata, 
mozzo , 0 fuso di lana, o cannel di lana, Cels. 


FÀ 
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enfiato , che viene sul cocuzzolo, sotto le ascelle 
e all'anguinaja , Plin. certo tumore a guisa di 
pannocchia , che si vede principalmente negli 
alberi che portan ghiande. 

PAPA, e pappa, &, f. Var. pappa, pappo, pan 
cotto in acqua pura, che si da a' bambini, e la 
voce de’ bainbini chiedenti cibo. 


PAP.E, Ter. ab, capperi, pape, cacasego, cap- 
pari, finocchio, 0 vacci scalzo, cacalocchio, poffar 


Il mondo (seguo di grido maraviglioso). . 

PAPAVER, cris, n. Virg. papavero (erba), Plaut. 
P ha fatto in genere mascolino. 

PAPAVERATUS, a, um, Plin. papaveraus vestis, 
veste molle, tina, delicata come il tlor del papa- 
vero, e veste ricamata a flori di papavero. 

PAPAVERCÜLUM, 1, n. Apul. picciolo papavero. 

PAPAVERRUS, a, um, Uvid. di papavero. 

PAPILIO , onis, m. Plin. farfalla , parpaglione , 
Veget. pa liglione, o tenda da guerra. i 

l'APILLA , @, [. Col. papilla, capezzolo, Virg. 


mammella: papilla , Var. le chiavi di una fon- 


tana, per lasciar e ritener l'acqua. 
PAPPA, V. Papa. 
PAPPARIUM, ii, n. Sen. V. Papa. 
PAPPAS, c, m. Juv. ajo. 


PAPPU, as, avi, alum , are, e papo, as, m. 4. 
Plaut. mangiare, o dimandare il cibo, come fanno 


| bambini, pappare. 


PAPPUS , 1, m. anticamente dicevasi l’ avo, 
Lucr. lanugine del cardo, Plin. lanugine che 
cade da'iori e dai frutti, e cardoncello, spezie 


d' erba. 


PAPULA, c, f. Cels. bolle, o pustule, o vesci- 
chette, che si fanno in su la pelle degli uomini e 
degli animali per ribullimento di sangue, o ma- 


liguità d' umori e vajuolo. 


PAPYRACEUS, a, um, Ovid. di papiro: * pa- 
pyracea arbor , spezie di palma, che nasce nel- 
l'America, di ampie foglie, delle quali si servono 
gU indiani per loro carta, scrivendo con alcuni 
stiletti. Un altro albero vedesi pure nella nuova 


Spagna di tal nome e di tal uso. 


PAPYIUFER, a, um, Uvid. che produce papiro. 
PAPYRINUS, a, um, Var. apud Non. stylus 


papyrinus, stiletto per iscriver sul papiro. 
PAPYRHU 
pianta d' vi 
antichi, onde vale carta da scrivere, foglio. 
PAR, aris, n. Cic. coppia, 


ainicorum, Cic. quattro paja d'amici. — 
PAR, aris, Cic. uguale, pari, parecchio, capace, 


ragionevule , conveniente, spediente: omnia in 
Tuemistocie paria el Coriolano , Cic. Temistocle 
rem 
habubt in eloquentia , Cic. non ebbe pari lu elo- 


e Curiolano erano uguali in tutto: neminem 


qu-uza: si parem sapientiam hic habet ac fortu- 
nun , Plaut. se e tanto sapiente quanto fortuna- 
to: non mihi par cum Luco ralio est , Cic. nun 


vi è paragone tra Lucio e me: par non est huic 


sustinendo muneri, Cic. non è capace di questa 
carica: ambo pares wtatibus , Virg. tutti e due 
della medesima eta: pares in amore, Cic. s'ama- 
no ugualinente l'un l'altro: scientia par in nobis 
atque in illo est, Cic. siamo così sapienti come 
lui: par ingenium nacius , Ter. avendo ritrovato 
persona d' uguale ingegno: cum ralionibus do- 
mini paria [acere , Cul. saldar i conti col padro- 
ne: par laboribus corpus, Quint. corpo fatto pel 
lavoro: par pari referre , Ter. paria paribus te- 
erre, Cic. parem referre gralium , Ter. render 
a parigla, render pane per fucaccia , far ban- 
diera di ricatto: male merenti par erit, Plaut. 
render dispiacere per dispiacere : ludere par 
impar, Hor. giuocare a pari e caffo, farla da calfa 
pari, termine nel giuoco delle tavole di sb iraglio, 
9 di sbaraglino : par est, Cic. bisogna, egli è ra- 
gionevole, o spediente di fare, o dire: ut ronstan- 
tibus hominibus par est, Cic. come debbono fare 
uomini fermi e custanti : ia facimus , tu illic 
eris vicarius eus, ego hic (uus , Quint. faremo 
pari, tu sarai colà miu vicario , ed io sarò qui il 
tuo: omnia infima summis paria fecit, Cic. ha in- 
torbidato ogni cosa: par virtuti oratio, Cic. eguale 
al valore ia dicitura: cufus paucos pares hec ci- 
vitas tulit, Cic. de’ suoi pari pochi ne ha dati 
questa citta; paribus equis utebantur Romani in 
proelio, Fest. i Romani si servivano di due ca- 
valli in guerra: parissimus, Plaut. ugualissimo. 

PARABILIS , e, Cic. che si può avere facil- 
mente, 0 presto, pronto alla mano, che non costa 
molto: divitias natura parabiles esse, Cic. che le 
ricchezze facilmente si hanno dalla stessa natura: 
res non magno parabiles, Sen. cose che facilmen- 
te si Sono avere. 

PARABOLA, @, f. Quint. parabola, favellamen- 
to per similitudine, comparazione. 

PARACENTESIS, ts, f. Plin. paracentesi, ope- 
razione chirurgica di forare il petto, o l' addomi- 
ne, per trar da quel foro qualche umore conte- 
nuto entro quella cavità. 

PARACENTESIUM, si, n. Virg. strumento chi- 
rurgico per forare. 

PARACHARACTES, ee, m. Cod. Theod. monetiere. 

PARACHLAMYS, idis, f. Ulp. vestimento mili- 
tare, e fanciullesco. 


Tow. IT. 


M, i, n. e papyrus, i, f. Plin. papiro, 
to, sopra le cui foglie scrivevano gli 


C. C ajo: par columba- 
rum, Ovid. un pajo di columbi - quatuor paria 


PA 


PARACOLLETICUS, a, um. Cels. che ha virtù 
di riunire. 

PARADOXUM, í, n. Cic. paradosso , detto con- 
trario alla comune opinione. 

PARADROMIS, idis, f. Vitr. loggia, portico, pas- 


seggio. 
-PARZENETICUS, a, um, Sen. che esorta alla 


virtu. 

PARAGRÁPHUS, $, paragrafo, propriamente 
rg e parti nelle quali si dividono dai legi- 
sti le leggi. 

PARALIUS, íi, m. Plin. paralio, spezie di titi- 
malo che cresce alle rive del mare. 

PARALLAXIS, differenza del luogo apparente 
dal vero, Term. Astron. 

PARALLELUS, a, um, Vitr. parallelo, o para- 
lello, equidistante : paralleli, Plin. i circoli paral- 
leli della sfera : parallelos linea (alla Greca), Vitr. 
linea parallela, che è in ugual distanza da un’altra. 

PARALYSIS, is, f. Gels. paralisia (iufermità). 

PARALYTICUS, a, um, Plin. paralitico. 

PARAMESE, es, f. Vitr. certa corda di musica, 
che i nostri chiamano b-fa b-mi. 

PARANETE, es, f. Vitr. corda di musica vicina 
all’ ultima per uno stromento grande di quattro 
corde, detto basso, o contrabasso. 

DACANSLES, €, m. Plin. paranite, spezie d'a- 
metisto. 


PARAPEGMA, atis, n. Vitr. tavola di rame, so- 
pra la quale era scolpita }’ astronomica figura del 
cielo, il levare e tramontar delle stelle, e le. sta- 


gioni dell’anno, tavola astronomica. 


PARAPHERNA, orum, n. Ulp. paraferna, o cor- 
redo, o sopraddote della sposa, ciò che la femmi- 


na porta al marito fuor della dote. 
l 


zione ampliata. 


PARAPHRASTA, c, m. parafraste, che para- 


(rasa, V. G. 
PARAPSIS, V. Paropsis. 


PARARIUS, ti, m. Sen. sensale: equorum pa- 


rarius, cozzune. 
PARASANGA, @, f. Plin. parasanga, misura di 
trenta stadj, cioe di quattro mila passi geometrici 
in circa, secondo la più comune. 
PARASCENIUM, ii, n. Vitr. 
tro, dove gli attori si vestivano. 


PARASTIA, @, f. Juv. colui che scrocca, paras- 


sito. 

PARASITASTER, tri, m. Plaut. imitatore di pa- 
rassiti, che vuol far il parassito, scrocchino. 

PARASITATIO, onis, f. Plaut. l'arte del paras- 
sito, dello scroeco, lo scroccare. 

PARASITICUS, a, um, Plaut. di parassito, o di 
scroccune. 

PARASITOR, arís, atus, ari, d. 1. Plaut. scroc- 
care, far il parassito. 

PARASITUS, i, m. Cic. parassito, 0 scroccone: 
parasius Phebi Mart. butfone di teatro, ma ad- 
detto a Febo: Jovis parasitus, D. Aug. chesciala, 
che mangia nel tempio di Giove: Piautini para- 
siti, Ausuu. parassiti introdotti da Plauto. 

PARASTADA, @, f. Vitr | stipite d'uscio e 

ARASTAS, dis, f. VI | di finestra. 
ARASTATA, e, f. Vitr. pilastro. 

PARASTICHIS, idis, f. Svet. tavola, o indice 
d'un libro. ; 

PARATE, Cic. prontamente, eon apparecchio o 
premeditazione : paratius, Cic. più proutamente: 
paralissine, Plin, prontissimamente. 

PARATIO, onis, f. Sall. preparazione, ll prepa- 


rare. 

PARATRAG.ED^O, as, avi, alum, are, Plaut. 
esagerare. a 

PARATUS, us, m. Ovid. preparazione, apparec- 
chio, apparato: funebris paratus, Tac. apparato 
funebre : Tyrios induta paratus, Ovid. vestita alla 
foggia dei Tirj. 

PARATUS, a, um, Cic. apparecchiato, disposto, 
prouto, accinto, intento, spedito, acconcio, presto, 
manesco : vir in quovis paratus, Ter. pronto a far 
tutto ciò che sj vuole; paratus ad omnem even- 
tum, Cic. apparecchiato a qualsiasi avvenimento : 
paratus omnia perpeli , Ces. pronto a soffrir tut- 
to: paratus animas bello el paci, Liv. accuncio e 
alla guerra e alla pace: paratus equitatu, pedita- 
tu, el classibus, Cic. che non manca né di caval- 
leria , né d' infanteria , né di armata navale: ab 
omni re sumus paratiores, Cic. noi abbiamo tutto 
ciò che ne fa di bisogno: paratissimo animo erat 
sustinere omnia, Ces. era dispotissimo a soffrire 
checchessia : paratus ab erercitu, Cass. ad Cic. 
aver l’ esercito pronto. 

PARAZONIUM, ii, n. Mart. scimitarra pendente 
al fianco, o spada in cintura. 

PARCA, ec, f. Ovid. Parca, una delle tre Par- 
che, cui fingono i poeti filare la vita degli uomi- 
ni, diconsi figliuole dell’ Erebo, e delia Notte, e 
chiamansi una Cloto , l' altra Lachesi, e la terza 
Atropo: Parce dicte , ex Varrone, vel ex partu, 

uasi parte; quia nascentibus bonum malumque 
in partu. conferunt , vel per antiphrasim a par- 
cendo, juxta alios, quia nemini parcunt. Humane 
vite stamina deducere. finguntur. Prima Clotho, 


PARAPHÓRON, t, n. Plin. paraforo, spezie d'al- 
ume. Ù 
PARAPHRASIS, ís, f. Quint. parafrasi, tradu- 


ne 
il di dietro del ted- 
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à volvo, secunda Lachesis, quasi forti; lerlia 
Atropos ab eo, quod inflectí non potest. 

PARC, arum, f. Cic. le Parche. 

PARCE, Cic. parcamente , scarsamente, stretla- 
mente, a miccino, assegnatamente, moderatamen- 
te: parce parcus , Plaut. che vive meschinamen- 
le, strettissimamente: parce uti verbis, Cic. parlar 
poco : dicere parcius de laudibus alicujus, Cic. lo- 
dar con parsimonia: parcissime, Col. assai parca- 


mente. : 
PARCILOQUIUM, ig, n. Apul. parsimonia nel 
parlare. 
PARCIMONIA, V. Parsimonia.  ' 


tuis, Virg. Firparmia il denaro pe’ tuoi figliuoli : 
W 


alicui 
PARCUS, a, um, C 


PARDALIANCHES , $8, n. Plin. pardalianche, 
sorta d' aconito. 

PARDALIS, f. Plin. pantera, . 
_PARDALIUM, ii , n. Plin. pardalío , pietra pre- 
ziosa, che si accosta al colore della pelle della 

antera. 

PARDALIUM, ti, n. Plin. pardalio, sorta d' un- 
guento dell' odore della pantera. 

PARDUS, i, m. Juv. pardo, leopardo (animale). 

COREAS, e, 0 pharius, Lucr. farea, spezie di 
serpente. 

ARECTATUS, a, um, Var. che ha la statura 
quasi virile, da uomo. 

PARELIUM , ii, n. Sen. parelio, nube illumi- 
nata in tal maniera dal soie clie rassembra un 
altro sole. 

PARENCHYMA, V. G. parenchima, la sostanza 
delle viscere. 

PARENS, entis, m. e f. Cic. padre, o madre, 
fondatore , inventore , autore: oplimus parenium, 
Tac. il miglior padre del mondo: parens urbis 
Romulus, Cic. Romolo, fondatore di Roma: paren- 
tes, Cic. 1 genitori, gli antecessori, antenati, mag- 
giori, Curt. i parenti. 

PARENS, entis, Cic. ubbidiente: dicto parens, 
Virg. che fa ciò che se gli dice: parentiores ha- 
buerunt exercitus, Cic. hanno avute truppe più 
obbedienti. 

PARENTALIA , orum, Cic. l' esequie, 11 morto- 
rio de’ nostri genitori, o parenti, o di qualsisia 


morto. 

PARENTALIS, 8, Ovid. de’ nostri genitori, pa- 
renti, 0 di qualsisia morto, esequiale : parentales 
umbra , Ovid. le anime de’ nostri genitori: dies 
pareniales , Ovid. i giorni ne’ quali si facevano 
sagrifizj pe' morti, il giorno de’ morti. 

'ARENTHÉSIS, is, f. parentesi, interponimento 
di qualche breve periodo. 

PARENTICIDA, c, m. e f. Plaut. parricida. 

PARENTO , a», avi, atum, are, n. 4. Cic. | 

PARENTOR, aris, atus, ari, d. 4. Sen. 
far |' esequie , o i funerali, o il murtorio a’ geni- 
tori, ed a qualunque morto, Liv. vendicar !' ucci- 
sione di qualcheduno con la morte dell’ uccisore: 
PAPSASER regi sanguine conjuralorum esse, 

iv. doversi placar l’anima del defunto re con la 
morte de’ congiuratl: parentare lururie, Scn. 
darsi totalmente alla lussuria. 
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PARÉO, es, ui, itum, parere, n. 2. Cic. farsi vc- 
dere, comparire, esser manifesto, apparire, ubbi- 
dire: quid porro querendum est? factum ne sit? 
at constat ; a quo? at paret, Cic. che cosa in fatti 
andiamo cercando? se siasi fatto? ma é evidentis- 
simo: da chi? ma questo pur apparisce: ad por- 
tum paruit Hermogenes , Mart. Ermogene si fece 
vedere al porto: si paret dari oportere, fecisse, o 
si paruerit promisisse, Cic. se apparisce, se è ma- 
nifesto, che debba darsi , clie abbia fatto, o che 
abbia promesso: cui pecudum fibre, coli cui si- 
dera parent virg. che conosce benissimo le fibre 
degli animali, e le stelle del cielo: dicto, 0 impe- 
rio parere, Liv. ubbidir al comando: promissis 

arere Ovid. mantener la promessa: parere gule, 

ur.'cupidilatibus, Cic. rendersi schiavo della gola, 
«delle sue passioni: non parebo dolori meo, non 
iracundia serviam, Cic. non mi farà trascorrere il 
mio dolore, non mi daró in preda allo sdegno. 

PARERGA , orum , Vitr. ornamenti aggiunti ad 
un’ opera, che non hanno a fare con l’opera. 

PARHYPATE, es, f. Vitr. corda musicale, che i 
nostri dicono F-fa-ut: parhypate meson, Vitr. 
corda musicale, detta P.fa -ut. 

PARIAMBUS, i, m. Quint. pariambo, piede nel 
verso di due brevi. 

PARIATIO, ois, f.:Scav. saldo de’ conti, il sal: 
dare de’ conti. —. 

PARIATOR , oris, m. Plaut. che ha saldato i 
suoi conti. . 

PARICI , o parrici quaestores , Fest. giudici cri- 
minalisti. 

PARICIDA, V. Parricida. 

PARIENTIA, @, f. Tac. ubbidienza. 

PARIES , èlis, m. Cic. parete, muro: paries 
eralitius, Vitr. muro di graticci, chiusura: paries 
intergerinus, o 4nlergerivus, Plin. medianus, Vitr. 
muro di mezzo : inter privatos parieles studens, 
Quint. che studia in particolare, in sua casa: (ua 
res ipei paries cum proximus ardet, Hor. 
quand’ egli arde in vicinanza, porta l'acqua a 
casa tua. " 

PARIETARIA, @, f. Apul. pariélaria, e pareta- 
ria, vetriuola ( sorta d' erba ). 

PARIETIN.E, arum, f. Ci:. muro vecchio, mezzo 
rovinato, rovina d' un muro. 

PARILIA, V. Pulilia. 

PARILIS, e, Ovid. pari, eguale. 

PARILITAS, atis, f. Gell. uzualità, agguaglianza. 

PARILITIUM, V. Palililium. 

PARIO, is, peperi, parilum, o parlum, parere, 
a, 3. Cic. partorire, generare, eb) cagio- 
nare, produrre, acquistare: parere ova, Var. far 
uova: terra parit fruges, Lucr. la terra pro- 
luce frutte: parere egritudinem alicui, Plaut. 
cagionar tristezza a qualcheduno; dolorem, Cic. 
arrecar dolore: salutem sibi peperere, Cic. si sono 
salvati: lethum sibi peperere manu, Virg. si sono 
ammazzati da sé stessi: graliam apud aliquem 
parere sibi, Liv. acquistarsi la benevolenza di qual- 
cheduno: laurus illi peperi eeternos honores, Mor. 
questa vittoria gli acquistó eterni onori: parere 
verba, Cic. fingere nuovi vocaboli. 

PARTO, as, avi, atum, are, n. A. Ulp. saldar 1 
suoi conti. 

PARISSIMUS, a, um, Plaut. ugualissimo, 

PARÌTER, Cic. parimente, altresì, somigliante- 
mente, insieme, a pajo a pajo, unitamente, a un’ ol- 
ta, egualmente, al pari, del pari, medesimamente, 
similmente»: pariter cum vita sensus amillitur, 
Cic. insieme con la vita si perde il sentimento: 
pugnat pariter pro salute M. Fonteji , Cic. com- 

tte medesimamente per la salute di M. Fontejo: 
pariter moratus, ut pater, Plaut. d'un naturale 
così buono come il padre : patribus puriter, et plebi 
carus, Liv. caro ugualmente al senato, ed alia 

lebe: pariter hoc fil, atque ut alia facta sunt, 

laut. questo v3, come tutt^ le altre cose: pari- 
Sr ade qualis es, Plaut. dai un consiglio da 
pari tuo. 

PARITO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. appa- 
recchiarsi: quo nunc ire paritas? Plaut. dove ora 
t apparecchi d' andare? 

PARITUDO, inis f Plaut. parto, fl partorire: 
p prope adest, Plaut. ha il corpo a gola, 

col corpo a gola, ha il corpo agli occhi, è pros- 
sima a partorire. 

PARMA, e, f. Liv. targa, rotella, brocchiere: 
brevis clypeus rotundus, el undique par, Velitum 
apud Homanos ob levitatem proprius. 

PARMATUS, a, um, Liv. armato di targa. 

PARMULA, c, f. Hor picciola targa, o rotella, 
brocchiere. 

PARMULARIUS, íi, m. Svet. protettore, fautore 
de’ gladiatori armati di targa. 

PARNACIS, idis, f. Var. sorta 
fanciullo. 

PARNASSIUS, a, um, Alam. Parnassico, di 
Parnasso. 

PARO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. apparec- 
chiare, allestire, arredare, apprestare, procacciare, 
provvedere, ordinare, acquistare, fornire, delibe- 

are: parare bellum ad «statem sequentena, Tac, 
ar apparecchi da guerra per la state, o campagna 
ventura: íter in Macedoniam parare, Cic. disporsi 
per andar in Macedonia: hísc? ego non paro, ul 


* 


di vestimenti da 
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me irrideant, Ter. io non do loro materia di ri- 
dersi di me: itane parasti te, ut spes nulla reliqua 
in te fiat ubi? Ter. hai tu dunque disposto si ma- 
lamente i tuoi affari, che non t resti più speranza 
alcuna? ita paralum est, Plaut. così si e deter- 
minato: parare graliam alicujus, Vac. acquistar 
la benevolenza di qualcheduno; mecessitudines , 
Ces. far parentado; gloriam, Cic. acquistarsi glo- 
ria; amicos, Cic. farsi degli amici: Auc te pares, 
luec cogites, Cic. apparecchiati per questo, pensa 
à Tu eodem vos pono, ac paro, Plaut. vi fo 
tuti due eguali. 

PARU, onis, m. spezie di brigantino. 

PAROCHIA, c, f. Cic. dono, regalo, presente 
fatto dal pubblico: omnino eum Sextius nosler pa- 
rochiis publicis occupat, Cic. il nostro Sestio 1’ ha 
prevenuto con pubblici doni. Appresso gli scril- 
tori ecclesiastici vale congregazione d' uomini ap- 
partenenti alla medesima Chiesa, Parrocchia, 


Cura. 
PAROCHUS, i, m. Cic. provveditore degli am- 
basciatori, de’ magistrati, Hor. (per similitudine) 


colui che da cena, convitatore. Appresso gli scrit-. 


turi ecclesiastici, parrocchiano, parroco, curato. 

PARODIA, e, f. Ascon. Ped. verso composto al- 
l’ altrui imitazione. 

PAROECIA @, f. V. G. Parrocchia, Cura, Pieve. 

PARUNYCHLE, arum, m. o paronychia, orum, 
n. Plin. panereccio, postema che nasce alle ra- 
dici dell" unghie. 

CABDPelS, idis, f. Juv. piatto da riporvi vi- 
vande. 

PAROTIS, idis, f. Cels. parotide, orecchioni, 
sorta di malattia che viene alle glandole degli 
orecchi. 

PARRA, c, f. Hor. parra, spezie d' uccello di 
cattivo augurio. 

PARRHESIASTES, @, m. Sen. loquace, mor- 
dace, licenzioso nel parlare. 

PARRICIDA, @, 7m. Cic. parricida, patricida. 

: B DA TUS; us, m. Quint, parricidio, pa- 
ricidio. 

PARRICIDIALIS, o parricidalis, e, Quint. di par- 
ricida, Flor. crudele. 

PARRICIDIUM, ii, n. Cic. parricidio, e per 
estensiune qualunque uccisione di congiunti : fra- 
ternum parricidium, Cic. fratricidio. 

PARS, partis, f. Cic. parte, porzione, partita, 
canto, costa, spiaggia, partito, banda, carica, per- 
sonaggio, rango, urdine, posto: ne expers parts 
esset de nostris bonis, Ter. affine di dargli parte 
dei nostri beni: quarte partis heres, Hor. erede 
della quarta parte: utinam essel mihi pars cequa 
amoris tecum! Ter. oh se tu m'amassi tanto, 
quanto io t'amo! in ambas parles se findit via, 
Virg. la strada si divide in due cammini: ab 


orientis parlibus, Plin. dal levante: in omnes 
partes, Cic. da tutte le bande: pars magna, o 
bona, Plaut. la maggior parte: bonam partem 


sermonis in aliam dum differre, Cic. rimettere 
buona parte del discorso ad ua altro giorno: multa 
purs mei vilabit libitinam, Hor. ja maggior parte 
di me stesso non morrà: loquitur male de me, el 
de mea parte, Plaut. parla male di me e di mia 
moglie: partes Cesaris defenderunt , Cic. hanno 
sostenuto il partito di Cesare: ab his, qui Romane 
partis erant, Liv. dalla parte di coloro ch'erano 
del partito de’ Humani: ducere, 0 trahere aliquem 
in partes, Tac. tirarlo nel partito: hab:bat in 
parlibus Pallantsem, ‘Tac. Pallante era del suo 
partito, il favuriva: pars adversa o diversa, Quiut. 
avversario: primas parles agere in coma Ha, Ter. 
far il principal personaggio in commedia: est p:r- 
sona primarum parlium, Cic. e' fa il primo perso- 
naggio: le quamprimum venire, atque in omnes 
partes valere, Cic. che tu venga quanto prima, e 
che stii perfettamente bene: in parle expeditior, 
in parte difficilior, Quint. parte più spedita, parte 
più difficile: ex parte gaudeo, Cic. in parte ne go- 
do; mec sunt parles, Cic. quesvé il mio uffizio : 
si eril bellum, mea parles non deerunt, Cic. se 
vi sarà guerra, io non mancherò al mio dovere: 
duras fratris partes predicas, Ter. a quello che 
tu dici, mio fratello avrà ben da fare: nostre 
parti timeo quid respondeat, Ter. temo assai la 
sua risposta : aclutum partes defendas luas, P'aut. 
presto difendi la tua causa: priores partes habere 
apud aliquem, Ter. aver il principal posto ap- 
presso qualcheduno, cioé esser piü d'ogni altro 
da lui stimato: in parte aliqua herere apud ali- 
quem, Ter non istar male nella grazia di qual- 
chedun.) .. primas in dicendo parles tibi concedo, 
Cic. io ti cedo il posto nel parlare, nel perorare: 
pejorem in partem versa sunt omnia, Cic. ogni 
cosa è andata alla peggio: in optimam parlem 
accipere, Cic. prender in buona parte: parte /la- 
vus, parte melleus!, Plin. parte giallo, parte del 
color del mele: 2e si duabus partibus doceo te 
amplius frumenti abstulisse, quam populo Romano 
misisse , Cic. che se io ti convinco d'aver levato 
due volte più di formento clie non ne hai man- 
dato al popolo Romano: milites pars vicloriee fi- 
ducia, pars ignominig dolore ad omnem laetitiam 
decesserant, Svet. i soldati parte sulla fiducia, 
della vittoria, parte temendo il disonore, s' erano 
abbandonati ad ogni sorta d'allegrezza; pars sa- 
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nilalis est, vomitum esse suppressum, Cels. è un 
principio di guarigione che }F vomito sia cessato: 
pro sua quisque parte, Cic. ciaschedun secondo il 
suo potere: pro virili partes Cic. per quanto è 
pecu per quanto dan le forze: facere partes, 
ie. far ie parti: multis partibus, Cic. molto: 
magna parte ex jambis nostra constat oratio. Cic. 
il nostro parlare per la maggior parte, per lo più 
è composto di jambi: nuilam in partem, Cic. in 
niun modo, niente affatto : mors tn beneficii par- 
lem numeretur, Cic. che la morte tenga in conto di 
benelizio : in eam partem polius peccant, Cic. pec- 
cano piuttosto da quel canto: meliorem in par- 
tem interpretari, Cic. interpretar. benignamente : 
pars mihi pacis eril, Virg. mi ,sarà principio, e 
contrassegno di pace. . : 

PARSIMONIA, c, f. Cic. parsimonia, risparmio, 
sottigliezza, parcità, risparmiamento, frugalita, 
strettezza, tenacità. : 

PARSO, Plaut. in vece di pepercéro. 

PARSORUS, a, um, Svet. che perdonerà, ch'é 
P ARTHENICE, es, f. Cat 

i i ?, €8, . a r 

PARTHENIS, idis, f. Plin. | 2 tetnisía (erba). 
Ea FHENIUMS ii, n. Plin. matricale, amarella 
erba). 

PARTIARIO, Cat. alla parte, alla metà. 

PARTIARIUS, a, um. Cat. mezzajuulo, quegli 
con cui abbiamo qualche cosa a comune, e la divi- 
diamo, Cod. che si dee dividere per la meta. 

PARTICEPS , ipis Cic. partecipe, consorte, par- 
tecipante, che ha parte, compagno : meus purticeps, 
Ter. mio compagno: quos sus consilii parlicipes 
habebat, Cres. a cui egli aveva comunicato i suoi 
dis-gni : in plerisque rwris operibus marilo par- 
liceps, Quint. in moltissime faccende di,villa com- 
pagna del marito: participem facere aliquem ali- 
cufus rei, Cic. farlo partecipe, farghene parte. 

PARTICIPALIS, e, Var. nomina participatia, i 


parci. . . 
PARTICIPALIS, e, Quint. participalia verba , i 
particip)y. __ . 

PARTICIPATUS, a,um, Justin. comunicato, par- 

ecipato. 

PARTICIPIALITER, Fest. per participio. 
PARTICIPIUM, ii, n. Quint. participio. 
PARTICIPO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. par- 

tecipare, esser fatto partecipe, esser a parte, com- 

partecipare, concorrere , e far partecipe, o comu- 
nicare: suas laudes parlicipare cum Caesare, Cic. 
far parte delle sue lodi a Cesare: ticipare lau- 
des alicujus, Liv. esser a parte delle lodi di qual- 
cheduuo: pestem participare, Cic. esser attaccato 
dalla peste, esserne a parte: non potuit, quin suo 
sermone aliquem .familiarium participaverit de 
heri amica, Plaut. non ha potuto tenersi di non 
far parte a' suoi compagni dell'amica del suo pa- 
drone: participare aliquid cum aliquo , Cic. co- 
municare una cosa con qualcheduno: palernum 
seruum suá parti ipat consili, Plaut. comuniea 

il suo disegno al servo del padre. l . 
PARTICULA, e, f. Cic. particella, particola, p 

ciola porzione: particula minima malorum, Jav. 

la minima perdita, il minimo dispiacere: ven& 
parliculam sentire, Lucr. sentir un poco di vento. 

PARTICULARIS, e, Apul. particolare. 

PARTICULARITER, Apul. particolarmente. 

PARTICULATIM, ad Her. a parte a parte, partita» 
mente, sparlatamente, a pezzi, a tocchi, a bucconi. 

PARTICÜLO, onis, n. Pomp. apud Non. lo stesso 
che partiarius. 

PARTIM, Cic. parte, in parte, tra gli uni e gli 
altri: partim ejus pr profunde libidines de- 
vorarunt, Cic le di lui sozze libidini hanno con- 
sumato parte di quel bottino: qued partim nostri 
argentarii faciunt, Plaut. il che si fa dalla mag- 
gior parte dei nostri banchieri: partim hominum 
venerunt, Gell. sono venuti alcuni uomini: sed 
eorum lim in pompa, partim in acie. illustres 
esse volu*ruM, Cic. ma di essi qual vuole essere 
chiaro nelle scuole e qual nel foro: bestiarum ale 
sunl terrene, partim aquatiles, Cic. delle bestie 
altre sono terrestri, altre acquatiche. 

PARTIO, onis, f. Gell. parto, il epe 

PARTIO, is, ivi, itum, tre, a. &. | A divide- 

PARTIOR, tris, ítus, iré, d. 4. Cic. re, par- 
tire, spartire, distribuire: officia inter se parliun- 
tur, Czes. si dividono tra essi le cariche: discrimen, 
et periculum ex equo partiemur , Tac. divideremo 
ugualmente il pericolo: partiri aliquid in mem- 
bra, Cic. dividere una maleria in capi, in arti- 
coli: partiri curas, Virg. dividere, chiamar a parte 
defle cure, de'travagli. — 

PARTITE, Cic. distintamente, per parti, 

PARTITIM, Claud. | partitamente. 

PARTITIO , onis, f. Cic. divisione, partizione, 
partigione , distribuzione, spartizione , scomparti- 
mento » 

PARTITO, Ulp. lo stesso che partite. 

PARTITOR, oris, m. Cic. divisore, partitore. 

PARTITUS, a, um, (in sens. pass.) Lucr. divi- 
80, distribuito, Cic. (in sens. att.), che ba diviso, 
0 pati, o distribuito. | 

ARTOR, oris, Plaut. acquistatore. 

PARTUMEJUS, a, wm, Hor. che facilmente con- 

cepisce, o partorisce. 
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PARTORA, @, f. Var. 0 
PARTURIO, i 


za, 


tono grandi cose, e non hanno che parole. 


PARTUS, us. m. Cic. daro. figliatura, il parto- 

st mulieri. partus, Cels. 
questa donna é a termine é per partorire: dare 
PECE geminam prolem, Virg. partorire due figliuoli 
n una volta: parium perdere, Cels. sconciarsi : 
ferre partum, Plin. esser gravida: maculare partus 
suos parricidio, Liv. ammazzare i suoi figliuoli : 
acceleravit sibi partum, Plin. ha partorito avanti 


rire, prole, figliuolo: a 


il termine. 


PARTUS, a, um, Virg. partorito, nato, generato, 
dagnato, ottenuto, 
oeta apud Cic. 
uel che vien di ruffa io raffa se ne va di buf- 
à in baffa, prov. dei beni malamente acquistati 
che se ne vanno come son venuti: parla, (dep.) 
Col. partoriente, che ha figliato : non partium per 


Cic. (metaf.) acquistato, 
male parta male dilabuntur, 


nos, Cic. non è cosa acquistata, sudata da noi. 
PARVE, Vitr. poco 


PARVIFACIO, is, feci, faclum, facere, a. 3. 
Pomp. apud Non. vilipendere, stimar poco, tener 


a vile, tener JUS & capitale 
PARVISSIMU 
colissimo 


PARVITAS, atis, f. Cic. piccolezza, piccio- 


ezza. 
PARUM, Cic. poco, piccolamente: parum multi, 
Cic. pochi: parum saepe, Cic. raramente, rare 
parum olei. Plin. poco d’ olio: duas dabo, 
una si parum est, Plaul. se non basta una, ne 
rum 
tí, ut 
neghorres auctoritatem senatus? Cic. non ti basta, 
0 ) gli uomini, che hai 
disprezzato ancora l' autorità del senato? si parum 
denuo, Cic. se non hal inteso, 

| le ea, que parum 
accepi, Cic. ricercheró da te quelle cose, che non 
ho abbastanza intese: nemo parum diu vixit, qui 
vir lulis perfect? funclus est mumere, Cic. ha vis- 
suto abbastanza chi ha fatto il corso d'una per- 
fetta virtù: hac facinora impune suscepisse, parum 


volte: 


darò due : parum est, Cic. è poca cosa: 
ne est, Piso, quod tantum homines fefel 


isone, l’ aver ingannato 


íntellexisti, dicam 
il diró di nuovo: queram de 


habuere, Sall. l'ebbero per poco, non si conten- 


tarono d'aver commesse queste scelleratezze im- 


punemente. 
PARUMPER, Cic. un pochetto, un poco di 


tempo. 
PARUNCÜLUS, i, m. Cic. picciol brigantino. 
PARVULUM, Plin. poco, un poco. 
PARVÜLUS, a, um, Cic. picciolo, piccoletto, 


piccino, piccioletto, piccolino, plcciolino: parvula 
navicula, Ces. picciola barca. navicella, barchet- 
tina: 


| pons res, Cic. cosa di poco momento, di 
picciola levata. E 

PARVÜLUS, i, m. Cic. parvolo, fanciullo : a par- 
vulo, Ter. a parvulis, Cic. da fanciullo, dalla fan- 
ciullezza. 

PARVUS, a, ut, Cic. picciolo, di niun prezzo, 
di poca levata, minuto, Ter. breve, Plin. poco, 
Hor. umile, abbietto, vile: filius male port 
Hor. figliuolo che nella sua picciolezza é diffor- 
me: animus parvus, Hor. aniio vile, e abbietto: 
parvi odoris. Plin. di poco odore: parvam esse 
mihi apud te fidem intelligo, Ter. m'accorgo che 
tu hai poca credenza in me: eonsequitur summas 
voluptales non modo parvo, ferme nihilo, Cic. ot- 
tiene de’ grandi piaceri, non solo con poco, ma 
quasi con niente: parvi refert, Cic, poco importa, 
poco giova : parva consueludo, Ter. breve usanza: 
parva mors, Lucr. morte breve: in parvo, Plin. 


quasi. 

PARVUS, £, m. Cic. parvolo, fanciullo: a parvo, 
Liv. a parvis, Cic. dalla fanciullezza, da fanciullo, 
an fanciulli: parvi, senesque, Stat. parvoli, e vec- 


chi. 
PASCALIS, e, Lucil. apud Non. che pastura 
ua e là, che pascola. 
PASCENS, entis, pascente. 
PASCEOLUS, i, m. Plaut. borsa di euojo, bor- 


setta. 
PASCHA, ac, m. ) V. Ebr. tran- 
PASCHA, e, f. o pascha, indecl. | sito, passag- 
T SASA, atis, n. gio, Pasqua, 
ce 


PASCITO, us, avi, alum, are, Var. 


parto. 
, ivi, itum, ire, a. &. Cic. figliare, 
partorire, infantire, fare sforzo, vd esser in pena 
di partorire, aver i dolori di parto: pariuriecnt 
montes, nascelur ridiculus mus, Hor. ponza, pon- 
poi la fara femmina. piovera, piovera, e poi 
nascera un fungo, proverb. di coloro che promet- 


S, a, um, Lucr. picciolissimo, pic- 


prietà, o idiotismo del 
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V. Pascdlíis. 


PASCUALIS, e 
d . lautamente. 


PASCUE, A 


PASCUOSUS. gi, um, Apul. V. Pascius, buono 


pel pascolo, abbondante di pascolo. 


PASCUUM, ui, n. Cic. pasco, pascolo, pastura: 


ager sine pascuo, Col. terra senza pascoli. 
PASCÜUS, a, um, Plaut. da 


campo buon pel pascolo. 
PASSA, @, f. Gell. V. Passum. 
PASSER, eris, m. Cic. passera, passere, Plin. 


passere , pesce di mare , simile al rombo: passer 
marinus, Plaut. struzzo: passer a passim, perché 
8' incontra in ogni dove: passer canarius, passero 


canario, canarino; a noi prima venuto dall’ isole 
Canarie : ser kevis, vel squamosus , pesce di 
mare per lo più wa e piano. 

PASSERCULUS, £, m. Cic. passerotto, passe- 
retta, passerino. 

PASSERINUS, a, um, Pomp. apud Non. di pas- 
sero. 

PASSERNICES , um , f. Plin. 
il ferro che trovansi di là dall’ A 

PASSIBILITAS, atis, f. Arnob. passibilità. 

PASSIM, Cic. qua e là, da una parte e l'altra, 
da per tutto, con disordine: ille ivit passim , ego 
ordmatim, Brut. ad Cic. quegli marciò con disor- 
dine, io con ordine. 
. PASSIVE (avv.), passivamente, opposto ad at- 
tivamente, T. gram. 


pietre d' arruotar 
pi. 


PASSIVUS, a, um, Apul. passibile, appo i Gra- 


matici passivo. ‘ 


PASSUM, i, n. Var. passo, cioè vino fatto di 


tior), Ovid. che ha sof- 
irg. passo , Secco , cotto, 
ndo). Cic. sparto, sparso, spicgato, 


uve passe. 
PASSUS,.a, um (da 
ferto , che ha patito, 
smunto (da 
disteso, aperto : crines passi , . capelli sparsi: 
passa vela, Cic. vele spicgate : passis palmis, Cic. 
con le mani stese : racemi si, Virg. grappoli 
ssi, secchi: uva a, Plin. uva passa, secca : 
passum , Ovid. latte cotto: cornix secula no- 
vem passa, Ovid. cornacchia che ha vissuto nove 
secoli: passi senes, Lucil. apud Non. vecchi smunti. 
PASSUS , us, m. Cic. passo: antli pussu proce- 
dere, Ovid. camminar con passo di vecchio : de- 
side passu ire, Stat. camminar con passo lento: 
referre passus proceres , Lucr. camminar a gran 
assi: ire grandibus passibus , Plaut. andar di 
Uun passo. 
PASTILLICO , as, avi, atum , are, n. 1. Plin. 
RUE la figura d'un pastello. 
AS LUUM: i, n. Paul. tortello per uso de’ sa- 
grifizj. 
PASTILLUS , £, m. Hor. pasta, pastella, Cels. 
pastello, trocisco, sorta di medicamento. 
PASTINACA, c, f. lin. pastinaca, sorta di ra- 
dice, e ferraccia, pesce colombo, bruco, pastinaca, 
sorta di pesce marino, e sorta di erba, delta dauco. 
PASTINATIO, onis, f. Col. pastivazione, divello, 
scasso, il lavorar la terra. 
PASTINATOR, oris, m. Col. zappatore. 
PASTINATUS, us, m. Plin. pastinazione. 
PASTINATUS, a, um. Col zappato, pastinato, 
vangato, divelto. 
PASTINO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. zappare. 
svellere, pastinare, cavar la terra. 
PASTINUM, i, n. Cic. forcella di ferro per pa- 
stinare, Pall. pastino, pastinazione, divelto. 
PASTIO, onis, f. Var. pastura, pascolo, il pa- 


scere. 

PASTOMIS, idis , f. Lucr. morsa di ferro o di 
rn che si mette alle nari de’ cavalli per tenerli 
n freno.: 

PASTOR, oris, m. Cic. pastore, mandriale. 

PASTORALIS, e, Cic. | pastorale, di pa- 

PASTORITIUS, a, um, Cic, | store: pastoralis 

PASTORIUS, a, um, Ovid. | manus , Vell. una 
truppa di pastori. 

PASTORA, @, f. Pallad. | pastura, pascolo, pa- 

PASTUS, us, s. Virg. |scimento: fundil ex 
se pastus varios bestiis terra, Cic. la terra produce 
da per sé stessa diverse pasture pel nutrimento 
delle bestie: qui vezare( urbes ad presenlem pa- 
stum mendacilatis sue, Cic. che angariava le città 
per pascere la sua mendacità. 

PASTUS, a, um, Cic. pasciuto, che ha pascolato., 

PATAGIARIUS, ii, m. Plaut. facitore, e vendi- 
tore di ornamenti donneschi, e principalmente 
d' una certa benda d' oro, colla quale le matrone 
romane ornavano le loro vesti. 

PATAGIATA VESTIS, Plaut. veste ornata di 
quella benda d'oro, che portar soleano le ma- 
trone romane attaccata alle spalle. 

PATAGIUM, ii, n. Fest. benda d'oro, che le 
matrone romane attaccavano al loro vestimento 
verso le spalle, e che pendeva dali’ una e dall'al- 
tra parte sopra lo stomaco; la stoletta delle no- 
stre dame. 

PATAGUS, i, m. Fest. patago, sorta di malattie. 

PATALIS BOS, Plaut. bue, che ha le corna 
molto stese. . 

PATAVINITAS, atis, f. Quint. patavinità, pro- 
inguaggio di Padova, di 
cui Pollione accusò Tito Livio. 


ascolo , abbon- 
dante di pascolo, buono pel pascolo, pascua rura, 
Lucr. campagne di pascolo: pascuus ager, Plaut. 
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PATEFACIENDUS , a, um, Cic. ehe conviene 
aprire, o dimostrare che si dee aprire. - 

PATEFACIO, ís, feci, factum, facere , a. 3. Cic. 
aprire, squadrare, spalancare, sbarrarc, dare, di- 
mostrare, palesare , spiegare , appalesare , dichia- 
rare: ni viam loslibus una porta palefecissenl 
Cic. se non avessero dato il passaggio a’ nemici 

er una sola porla : fenestram patefacere ad ma- 
itiam, Ter. aprir la porta all’ iniquità : illa actio 
mihi januam fame patefecit , Plin. quest’ azione 
m' ha acquistato della riputazione, m'ha messo in 
voga, ed in credito : patefacere aures assentatori- 
bus, Cic. aprir l'orecchio agli adulatori, ascoltarli 
volentieri. 

PATEFACTIO, onis, f. Cic. aprimento, manife- 
stazione. dichiarazione. . 

PATEFACTUS , a, um, Cic. aperto, palesato, 
manifestato, dichiarate, scoperto, spalancato. 

PATEFTO, fs, factus, fieri, p. n. Prop. aprirsi, 
esser aperto, 0 pal sato, o manifestato. i 

PATELLA, @, f. Hor. padella, tegame, piatto , 
piattello , piattellino, Plin. adustione, malattia 
che viene agli olivi dal troppo ardore del sole, 
Cels. padella, osso in quella parte del ginocchio che 
inginocchiandosi posa in terra. 

ATELLARII DII, Plaut. Lei domestici, ai quali 
si sacriflcavano vivande in piattellini. 

PATENA, c, f. Col. V. Palina. . . 

PATENS, entis, Cic. patente , aperto: locus pa- 
tens , Cas. campi patenles, Virg. pianura, grandi 
pianure: patentissimi oris lagena , Col. orcio di 
una Puro bocca : patentior, Col. più patente. 

PATENTER, Cic. apertamente, chiaramente, alla 
scoperta : palentius, Cic. apertamente. 

PATÉO, es, ui, ere, n. 2. Cic. esser aperto, pa- 
teate, manifesto, chiaro, soggetto, esposto, pronto 
a’ servigi altrui, darsi campo, porgersi luogo, 
estendersi , diffondersi: domus mca libi palet, 
Cic. la mia casa per te è sempre aperta: hi 
honores patent tibi, Cic. voi potete pervenire a 
quern onori : patere late, Cic. esser di una gran- 

e distesa: planiHes (res leucas in longitudinem 
palens , Ces. pianura che si estende per tre le- 
ghe: patent aures (ue querelis omnium , Cic. tu 
ascolti i lamenti di tutti. patent prastigie, Plaut. 
le furberie sono scoperte: patet illos deceptos es- 
se, Cic. è chiaro che essi sì sono. ingannati : se- 
neclus multis morbis palet. Cic. la vecchiaia 6 
soggetta, ed é esposta a molti malanni: latissime 
patet ea ratio, Cic. questa ragione largamente si 
estende: mundus patet, Var. feste in Roma per 
Plutone e Proserpina, quasi fosse aperto l’inferno, 
e palesi i Mani. 

ATER, tris, m. Cic. padre, autore, creatore, 
fondatore : patres, um, Cic. gli avi,i maggiori, e i 
senatori: pater patralus, Cic. araldo lanto di pa- 
ce che di : 

PATÉRA, c. f. Virg. tazza, coppa. 

PATERFAMILIAS, patrisfamilias , n. "Cic. pa- 
dre di famiglia, padronc della casa, messere. 

PATERNITAS, alis, f. paternità, T. delle scuole. 

PATERNUS, a, um, Cic. paterno, paternale, pa- 
trimoniale. : 

PATESCO, is, escere , n. 3. Virg. aprirsi, sten- 
dersi, allargarsi, esser chiaro, scoperto, o manife- 
sto: campus patescit, Liv. evvi una grandissima 
pianura: Danaum patescunt insidie, Virg. sono 
S^operte, sono palesi le trame dei Greci: portus 
patescit jam propior , Virg. si scopre il porto già 
vicino. 

PATET, ebat, uit, imp. 2. Cic. esscr chiaro, evi- 
dente, manifesto, palese. 

PATETON, i, n. Plin. pateto, sorta di palma. 

PATHICUS , a, um , Juv. bagascione, lascivo, 
impuro : eruca a, um, Mart. lascivissimo. 

ATIBILIS, e, Cic. sopportabile , passibile. 

PATIBULATUS, a, um, Plaut. che porta la for- 
ca, o il patibolo. i 

PATIBULUM, i, n. Sall. 1 patibolo, 

PATIBÜLUS, i, m. Lucil. apud Non. { giubbet- 
to, giubbette , forca , croce. Éra una grossa tra- 
versa cui legavano le distese mani dei servi rei, 
prima di metterli in croce, e così li mandavano 
prima per la città, come lo dimostra Plaut. pali- 
ulum feram per urbem, deinJe affigar cruci, an- 
derò per la citta col patibolo in collo , e vi saro 
poscia crocifisso, Titin. apud Non. barra che si 
mette dietro la porta, Plaut. collare di legno che 
si metteva al collo degli schiavi rei di qualche de- 
litto, Plin. broncone per sustenere i rami della vite. 

PATIBÜLUS, a, um, Plaut. lo stesso che pati- 
bulatus. 

PATIENDUS, a, um, (pass.) , Ovid. da sofferir- 
si, da esser tollerato. 

PATIENS, enlis, Cic. paziente, tollerante, sof- 

ferente, sofferitore : patiens laborís, Cic. soffercn- 
te della fatica : vetustatis paticns, Plin. iche dura 
lungo tempo : (ellus patiens vomeris, Virg. terra 
facile da lavorare: narium patiens fluvius, Plin. 
flume che porta barche : mee litera: te patientio- 
rem fecerunt, Cic. le mie lettere ti hanno rendu- 
to piu paziente. : 
ATIENTER, Cic. pazlentemente, con pazienza, 
con tranquillità d'animo: patientius, Cic. con 
maggior pazienza: patientissime, Val. Max. pa- 
zientissimamente. 
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PATIENTIA, @, f. Cic. pazienza, sofferenza, tol- 
Jeranza, moderazione, tranquillità d' animo, Plaut. 
in mala parte) ven erige insensibilità : percal- 
duit civitatis incredibilis patientia, Cic. non è cre- 
dibile. quanto i cittadini 8' erano accostumati a 
sofferire : longa malorum patientia, Ovid. la lun- 
ga sofferenza de' mali: patientia paupertatis or- 
natus homo, Cic. uomo che soppora zientemen- 
te la povertà: nulla palienta vu nerum, Tac. 
impaziente nelle sue piaghe: restituere aliquem 
veleri tientie, Tac. far rientrar alcuno nella 
sua antica servitù: abrumpere alicufus patientiam, 
Tac. far perdere la pazienza a qualcheduno : rum- 
tientiam, Svet. perdere la pazienza. |. 
PATINA, @, f. Hor. tegame, piattello, piatto, 
tafferia ; pel coperchio del calice, T. Eccl. tollere 
patinam, Hor. sparecchiare, levare. le vivande ; 
tenabat patinas omasi, Hor. mangiava de” piatti 
di trippe: animus est in palinis, Ter. ha sempre 
i cucina. 
n PAMINARIUS, a, um, Plaut. cotto nel tegame, 
o nel piatto : condias vel palinarium, vel assum, 
Plaut. cucinalo nel piatto, 0 allo schiedone. 

PATINARIUS, ii , m. d leccone, goloso, 

ccardo, mangiatere. | 
EEARTO; i a. 3. Nav. apud Diomed. e Vetus. 
ud Cic. invece di patior. 
LCS ATIOR, eris, passus, pali, d. 3. Cic. patire, 
sostenere, comportare, stentare, opere tollera- 
re, permettere, lasciare, concedere: facile, egre, 
indigne, moleste, 0 (quo animo, iniquo antmo 
pati, Cic. sofferire volentieri: e ram dii 
e impazie 'hte: - i, 

olio dito : dilationem res non pali- 
Liv. l'affare non ammette ritardo: &vum 


tur diem esse, 
sciava passar giorno ch’ egli non perorasse nel 
foro : igos sponte cedere, passus est, Cic. fece 
tanto, cbe i prodighi spontaneamente si ritiraro- 
no : inter spelra ferarum pati, Virg. vivere disa- 
giato nelle spelonche delle flere. 
PATISCENS, entis, Sen. che si apre. 
PATOR, orís, m. Apul. apertura. 
PATRATIO, onis, f. Vell. il fare qualche cosa ; 
pacis palratione Asi@ securitatem reddidit, Vell. 
coll? aver conchiusa la pace ha restituito la sicu- 
* Asia. | 
T TRA TOR; oris, m. Tac. commettitore, ope- 
: re, facitore. 
PARATRATUS, a, um, Tac. fatto, commesso, per- 
condotto a fine : patralum bene 
bellum, Vell. guerra quasi finita : maluit patrati, 
quam incepli facinoris esse reus, Tac. volle piut- 
tosto esser reo d’un delitto consumato, che di 
uno cominciato: patralus pater, . Pater. 
“ * PATRES conscripti , Cic. Fest. i senatori : 
paires adiecti, Fest. cavalieri messi nel rango 
de' senatori. i 
PATRIA, @, f. Cic. patria, paese, casa : dulcis 
amor patrie, Ovid. ogni formica porta amor al 


fezionato, finito, 


suo buco. | ! 
PATRIARCHA, c, in. uud primo de’ padri, 
V. G. per titolo di dignità eccles. patriarche se- 
des, patriarchia, residenza del patriarca : patriar- 
che în morem, patriarcalmente. . 
PATRIARCHALIS, e, patriarcale, T. Ecc. 
PATRIARCHATUS, us, m. patriarcato, T. Ecci. 
PATRICE, Plaut. da gentiluomo. — . 
PATRICIATUS, us, m. Svet. la dignità di pa- 


izio, [ "P 
PATRICII, orum, m. Liv. patrizj, cioè coloro 
che erano nati dai primi pem che furono eletti 
da Romolo, e poscia da altri. a 

PATRICIUS, a, um, Cic. patrizio, di patrizio. 
patritia genitus familia, Vcll. nato da patrizia fa- 


miglia. 
PATRICUS CASUS, Var. genitivo. 
PATRIE. Quint. da padre, paternamente. 
PATRIMIS, e, Fest. V. Patrimus. . 
PATRIMONIALIS, e, appresso i giureconsultl, 
patrimoniale. 
PATRIMONIUM, ii, n Cic. patrimonio, beni pa- 


terni. 
"PATRIMUS, a, um, Liv. che ha ancora il pa- 
d 


re. 

PATRISSO, as, avi, atum, are, n. 4. Ter. pa- 
trizzare, padreggiare, esser simile ne’ costumi al 
padre, imitare il padre. l 

PATRITUS, a, um, Var. del padre: palrito mo- 
re, Var. all’ usanza del padre. 

PATRIUS, a, um, Cic. patrio, paterno, paterna- 
le, natale, natio, della patria, antico. palrius ca- 
sus, APTE i gramatici è il genitivo. 

PATRIZO, V. Patrisso. 

PATRO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. fare, com- 
mettere, eseguire, condur a fine, terminare, tini- 
re: patrare jussa, Tac. eseguir i comandi. pa- 
trare incepta, Sall. terminare le cose cominciate: 
patrare scelus, Liv. commetter un delltto, malfa- 
re: patrare promissa, Cic. tener parola: patrare 
bellum, Tac. far guerra. 

PATROCIN'UM, ti, n. Cic. patrocinio, protezio- 
ne, difesa, tutela : suscipere patrocinium alicuju: 


post paullo, Hor. un poco dopo, O 
ante, Cic. un poco avanti, poco fa, di novello, di 
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Cic. prender la difesa di qualcheduno: accipere 


palrocinium @quifatis, Cic. mettersi sotto il pa- 
trocinio dell’ equità : repudiare gatrocinium ali- 
cujus, Cic. rinunziar al padionato di qualchedu- 
no. non voler esser sotto la di lui tutela. 


PATRONA, e, f. Cic. protettrice, difenditrice. 

PATRONATUS, us, m. padronato, padronatico, 
T. Leg. propriamente ragione che si ha sopra be- 
nefizj ecclesiastici di poterli conferire. 

PATRONUS, i, m. Cic. tutore, difensore, protet- 
tore, padrone, avvocato: patronus justilie, Cic. 
difensure della giustizia: palronus «rari, Cic. 
difensore dell’ erario. 

PATROUS, a, um, Catul. paterno. 

PATRUELIS, is, m. e f. Svet. fratello cugino, 
sorella cugina. 

PATRUELIS, e, Ovid. del fratello cugino. 

PATRUUS, í£, m. Cic. zio, barba, o sia fratello 
del padre : patruum sapere, Pers. accostarsi al- 
l' elà grave, e matura. 

PATRÜUS, a, um, Cic. dello zio: patrua verbe- 
ra lingue, Hor. le correzioni dello zio: patrue mi 
patrvissime, Plaut. o zio mio, piü cbe zio mio. 

PATULICO, V. Pastillico. 

PATULUS, a, um, Cic. patente, aperto, scoper- 
to, largo, ampio, steso: patulum os, Ovid. bocca 
aperta : nares resime,-et patulo, Cel. nari schiac- 
ciate, e larghe. n 

PAVA, @, f. Col. pavunessa. 

PAUCIES , Titin. apud Non. di rado, poche 


volte. 

PAUCILOQUIUM, ii, n. Plaut. il parlare poco, 
poche parole. . 

PAUCITAS, alis, f. Cic. radezza, pochezza, scar- 
sezza, poco numero: paucilas oralorum, Cic. il 
poco numero degli oratori: ad paucitatem redigi, 
Curt. esser ridotti a poco numero, a pochi. 

PAUCULI, e, a. Cic. pochi, molto pochi: loqui- 
lur paucula, Ter. dice molto poche cose, parla 
molto poco. 


role. 
PAVEFACTUS, a, um, Ovid. spaventato. 
PAVENDLUS, a, um, Ovid. da temere. 
PAVENS, entis, Ovid. pauroso, timoroso, timido. 
PAVEO, es, vi, vere, n. 2. Cic. temere, aver 
paura, paventare, sbigottire, impaurire, trepidare; 
noctem pavebant, Cic. paventavang la notte; pa- 
vet animus apud concilium illud pro reo dicere, 
Cic. tremo tutto, e p3vento in pensando di dover 
parlare avanti quella radunanza per un reo. 
PAVESCO, is, escere, a. 3. Col. temere, aver 
paura: bellum pavescere, Tac. temer la guerra. 
PAVICÙLA, c, f. Cat. mazzeranga, strumento, 
con che si percuote la terra per assodarla, maz- 
zapicchio. 
PAVIDE, Liv. paventosamente, paurosamente, 
timidamente, timorosamente, sbigottitamente. 
PAVIDUS, a, um, Virg. pavido, timoroso, timi- 
do, paventoso, pauroso, sbigottito, spauroso, Ovid. 
e cio che fa timido, o pauroso, che mette timo- 
re: pavidos excute corde metus, Ovid. caccia dal- 
I’ animo i timori che rendono !' animo paventoso: 
pavide religiones, Stat. scrupoli, che mettono del 
timore : pavidum, Ovid. paurosamente, timidamen- 
te : pavidior, Plin. più timido : pavidissimus, Sil. 
timidissimo. . 
PAVIMENTATUS, a; um, Cic. lastricato. 
PAVIMENTO, as, avi, atum, are, Plin. lastrica- 
re, fare un pavimento, ammattonare. 
PAVIMENTUM, i, n. Cic. pavimento, lastrico, 
spazzo, strato: pavimentum facere, Cic. siruere, 
Cat. lastricare, far un pavimento : pavimentum 
verrere, Juv. scopare il lastrico. 
PAVIO, îs, vivi, itum, ire, a. 4. Cic. battere, 
percuotere con mazzeranga, mazzerangare. 
PAVIO, vel papio, onis, m. spezie di simmia 
grande, e velluta, che nasce in Etiopia. — . 
PA VÍTANS, antís, Virg. tremante, pavido, ti- 
moroso, spaventato. : 
PAVITATIO, onis, f. Apul. trepidazione, tremo- 
re il tremare. 
PAVITO, as, aví, atum, are, a. 1. Ter. temere, 
aver paura, paventare, tremare. 
PAVITUS, a, um, Col. battuto con mazzeranga, 
calcato, mazzerangato. 
PAULLATIM, Cic. a poco à poco, a passo a pas- 
so, a miecino a miccino, a spilluzzico, a_ bell" a- 
gio, d'ora in ora, Cat. un poco: paullatim aque 
addito, Cat. aggiungi un poco di acqua. 
PAULLISPER, Cic. poco tempo, per poco tem- 
po: paullis constitit, Cas. si fermò alquanto : 
paullisper lace, dum ego, etc. Plaut. taci per un 
poco, mentre io, ec. ] 
PAULLO, Cic. poco, un poco ; paullo post, Cic. 
| corto: paullo 
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poco, poco innanzi: aurí centum pondo, paullo 
amplius, paullo minus, Cic. cento libbre d'oro, 
poco più, poco meno: uti verbis paullo magis 
prisci, Cic. servirsi di parole un poro troppo an- 
tiche : paullo minus ulrumque evenit, Svet. poco 
mancò che |’ una o !! altra cosa non accadesse : 
orbis terrarum perpessus talem principem an- 
nos quatuordecim paullo minus, Svet. si tollerò un 
tal principe poco meno di quattordici anni: paul- 
lo moz. Plin. subito, poco dopo. 
PAULLULATIM, Apul. a poco a poco, a mic- 


cino. 

PAULLULUM, Ter. alquanto, un pochetto, un 

olino. 

PAULLÜLUS, a, um, Cic. hetto, o, pic- 
ciolo, picciolino : paulluli Renee. LU gracias. 
Liv. uomini piccioli, e magri: paullulo contenta, 
Ter. contentsndosi di poco : pacisci cum illa pawl- 
lula pecunia potes, Plaut. puoi accordarti con lei 
con pochi quattrini : paullula via, Liv. un poco 
di strada. ° 

PAULLUM, Cic. poco: paullum oppido inter se 
differunt, Cic. sono pochissimo differenti : si paul- 
lum modo ostenderit sibi placere, Cic. per poco 
ch’ egli faccia conoscere, ciò essere di suo gradi- 
mento: addere paullum alicui rei, Cic. aggiugner 
poco a una cosa: paullum aliquid. sederunl in 
scholis philosophorum, Quint. si sono fermati qual- 
che poco nella scuola di filosofia. 

PAULLUS, a, um, Liv. poco, picciolo: paullo 
sumptu, Ter. con poca spesa: paullo momento 
huc illuc. impellitur, Ter. la minima cosa il fa 
muovere d'una parte e dall'altra: post paullum, 
Quint. poco dopo. 

PAVO, onis, m. Col. pavone, pagone: paro fa- 
mina, Col. pavonessa. Il suo figliuolino, paruneu- 
lus, pavoncello : avis propter pulchritudinem Ju- 
noni sacra. — 

PAVONACEUS, a, um, Plin. simile al pavone, 
o del pavone. 

PAVONINUS, a, um, Col. di pavone, di pagont: 
patoninum ovum, Col. uovo di pavone. 

PAVONIUS. a, um, Var. di pavone. 

PAVOR, oris, m. Cic. pavento, paura, tremore, 
sbigottimento, spavento, spaventamento. 

PAUPER, éris, Cic. povero, bisognoso: meo sum 
pauper in ere, Hor. con tutta la mia ricchezza 
son povero : argenti pauper el auri, Hor. povero 
di argento e di oro: vena pauperior, Ovid. vena 
sterile: pauper, et jejuna eloquentia, Quint. po- 
vera, meschina, e digiuna 'clcquenza: hinc pau- 
peres res sunt, inopesque, Plaut. qui vi sono molte 
strettezze, le cose sono in cattivissimo stato: pau- 
perrimus, Cic. poverissimo. . . 

PAUPÉRA, c, f. Plaut. povera (invece di pau- 


per). 

PAUPERCÜLUS, a, um, Ter. poverello, pove- 
retto, poverino. : 

PAUPERIES, ei, f. Hor. povertà : paupariem fa- 
cere, Pandect. danneggiare. 

PAUPERO, as, avt, atum, are, a. 1. Plaut. far 
povero, spogliare, privare. impoverire. PM 

PAUPERTAS, atis, f. Cic. povertà, mendicilà : 
coniracta in paupertate solutus, Hor. prodigo nel- 
la sua povertà: ambitiosa pauperlale vivimus , 
Juv. benché poveri, non lasciamo pero d'aver 
dell” ambizione. 

PAUPERTINUS, a, um, Gell. povero. . 

PAUSA. c. f. Plaut. pausa, sosta, posa, quiete. 

PAUSARIUS, a, um, Sen. gomito, o comito, 0 
e We alla cturma. . 
: Sl: @, f. Col. pausia, sorta d'uliva da 
ar olio. 

PAUSO, as, asi, atum, are, n. 4. Plaut. cessa- 
re, pausare, far punto, fermarsi. 

PAVUS, $, m. Gell. pavone. 

PAUXILLATIM, Plaut. à poco a poco, a passo 
a passo, a miccino. 


di pace: pacem per aras exquirit, Virg. cerca 
con sacrifizj il perdono del fallo: pax sit verbis, 
Cic. cheti, lasciatemi in riposo: paz, te tribus 


è si faccia 
acem facere, Cic. compo- 
fluminis rediit, Flor. 

pax, abi, Flac. 
taci, va via. 

PAXAMATUM, í, n. passimata, forse, come os- 
serva il Manni, pane cotto sotto la cenere. 

PAXILLUS. é, m. Col. palicciuolo, picciol palo, 
caviglio, paletto. 

PÉCC , antis, delinquente, malfattore. 


PE 


PECCATIO, onis, f. Gell. È 
PECCATUM, $. N- Cic ia ER 
PRCCATUS, us, m. ^^" , : 
PECCATOR. oris, m. peccatore, Lact. 
PECCATRiX, icis, f. peccatrice, Hier. 

PECCO, as, avi, alum, are, n. 4. Cic. peccare, 
fallire: peccare in aliquem, Cic. erga aliquem, 
Plaut. offendere qualcheduno : in publica commo- 
da peccare, Hor. andar contro l’ interesse pubbli- 
co: quo in genere multa peccantur, Cic. nel qual 
genere si commettono molti mancamenti: salis 
superque peccatum, Tac. si era abbastanza falli- 
to: mihi peccat, si quid peccat, Tac. s' egli pecca, 
mio danno : si unam. peccasses syllabam, Plaut. 
se tu avessi fallato una sola sillaba. — 

PECORARIUS, ii, m. Ascon. pecorajo. 

PECORINUS, a, um, Var. di pecore, o di be- 


PE 


consislerent ex Var. et Plutarc., sive quod prima 
pna facla sil ex incisis pecudum cortis. ul vo- 
unt Cassiod. et Suidas. sive quod es antiquissi- 


signatum sit, ut refert Plin. 

. PECÜLOR, oris, alus, ari, d. 4. Flor. rubar 

Il danaro pubblico, amministrar male le cose pub- 
che, 


stiame. . 
PECOROSUS, a, um, Prop. che abbonda di pe- 
core, o di bestiame. i , 
PECTEN, inis, m. Ovid. peltine da pettinar ca- 
lli, cardo, Virg. pettine da far tela, Cal. rastrel- 
lo da lavorar la terra, Juv. pettignone, Virg. ar- 
chetto di strumento musicale, Hor. spezie di 
conchiglia detta da’ Francesi coquille de Saint- 
Jean : pectinum theca, pettiniera, borsa da petti- 
ni: pectinum artifec, pettignuolo , che fabbrica 


pentiti. ENS, entis, pxttinatore. Ulp. come nelle cause per 


ie " AT denari. 
PECTINATIM, Plin. a guisa di pettine : digiti UNIARIS, e, Ulp. di denaro, di pecu- 
peclinatim inter se implexi, Plin. dita incrocic-] PECUNIARIUS, a , um, | nia, pecuniario, per- 


chiate a guisa di pettine. 

PECTINATUS, a, um, Apul. fatto a guisa di 
pettine : pectinalum tectum, Vitr. tetlo fatto a so- 
miglianza di pettine. 

PECTINO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. racco- 


mum , cum signari cepit, ovis aut bovis capite|t 


glier col rastrello. : 

PECTIS. àdís, Vitr. stromento musicale. 

PECTITUS, a, um, Col. pettinato, scardassato ; 
(metafor.) coltivato, erpicato: peclile lana. Col. 
lane ben pettinate, e scardassate : pecliia tellus, 
Col. terra ben coltivata, ben erpicata. 

PECTO, is, pezui, o pexi, pexum, e peclilum, 
pectere, a. 3. Hor. ettinare, cardare ; pectere la- 
nam, Col. cardar la lana: pectere terram, Col. 
erpicar la terra : pectere pugnis, Plaut. dar de’ pu- 
gni : fusti pectito, Plaut. bastonalo. 

PECTORALE, ts, n. Plin. petto, armatura del 

tto : pectorale salivarium, Onom. bavaglio dei 


mbini. 

PECTORALIS, e, Cels. pettorale, del petto. 

PECTOROSUS , a, um , Cel. pettoruto , alto di 
petto : pectorosior , Catul. più pettoruto. 

PECTUNCLÜLUS , i, m. Plin. pettoncelo (specie 


di CORED RH): 

PECTUS, orís, n. Cic, petto, stomaco, costato; 
(metafor. ) cuore, animo : amicus per se amatur 
toto pectore, Cic. l' amico s' ama da per se stesso 
con tutto il cuore: bene praparatum peclus, Hor. 
animo portato alla virtù, al ben fare: purum pe- 
cius, Hor. buon cuore: corpus sine pectore, Hor. 
corpo senz' anima, un pezzo di carne cogli occhi. 

PECU, u, n. Liv. bestiame. 

PECUARIA, c, f. Plin. arte pastorale, Var. pe- 
corile, luogo dove stanno le pecore, c le pecore 


stesse. 
PECUARIA, orum, n. Virg. gregge di pecore. 
PECUARIUS, a, um, Col. di pecore : canis pe- 
cuarius, Coi. cane che custodisce la greggia: erat 
ei res pecuaria ampla, Cic. aveva quantità di be- 
stiami: pecuariam rem facere, Svet. far il mestie- 
re del pastore : pecuaria res mihi vertit male, Plaut. 
la cosa de’ bestiami m’è andata male. 
PECUARIUS, ii, m. Cic. pastore, pecorajo. 
PECÜDA, um, n. plur. Cic. bestiame. 
PECUINUS. a, um, Apul. di pecore. 
PECULATOR, oris, m. Cic. rubator del denaro 
pubblico. . 
PECULATORIUS, a, um, Var. di peculio : pecu- 
latorie oves , Var. pecore che gli schiavi, i fi 
gliuoli hanno per loro peculio, ein proprio. 
PECULATUS, us, m. Cic. furto del denaro pub- 


blico. 
PECULIARIS, e, Cic. peculiare , proprio , parti- 
colare , speciale, singolare , Plaut. di peculio, in 


roprio. 
si PECULIARITER, Quint. particolarmente, in par- 
ticolare, specialmente , singolarmente , Plaut. per 
modo di peculio, in proprio. 

PECULIATUS, a, um, Asin. Pol. ad Cic. dena- 
roso, pecunioso. 

PECULIO, as, avi, atum , are, n. 4. Plaut. le- 
var a dua ME parte del suo bene. 

PECULIOLUM, i, n. Quint. picciolo peculio. 

PECULIOSUS , a, um, Plaut. ricco del suo ri- 
sparmio, delia sua industria, denaroso, pecunioso. 

PECULIUM, ti, n. Cic. peculio, tutto quello che 
lo schiavo ed il figliuolo di famiglia tiene in pro- 
prio, sia acquistato in guerra o in pace, co' suoi 
risparmj, e colla sua industria: peculium proprie 
est privata pecunia, quam separatim a rationibus 
dominicis servus domini permissu comparabat , 
aut ad redimendam libertatem, aut alios in usus: 
juxta Pomponium autem patrimonium universum 
significal a pecu, sive pecore: unde pecunia dicta : 
sive quod omnia veterum bona olim in pecoribus 


PEDALIS. e, Cic. d'un piede. 

PEDAMEN, inis, n. Col. palo per sostener 

PEDAMENTUM, i, n. Var. | le viti. 

PEDANÉUS, a, um, Col. V. Pedalis, Judex pe- 
daneus, Ulp. giudice inferiore, che giudica di cose 
di poca valuta, volgarmente giudice pedaneo. 

EDARII SENATORES, Cic. senatori inferiori 

che non dicevano il loro parere. ma che si acco- 
stavano a one de' primarj senatori. 

,PEDATIM, Plin. un piede avanti l'altro, un 
piede dopo l’altro, a passo a passo. 

PEDATIO, onis, f. Col. il paiare una vite. 

PEDATCRA, @, f. Veg. spazio di un certo nu- 
mero di piedi, e la misura stessa dello spazio. 

PEDATUS, us, e i, m. Plaut. calcio, colpo, 
botta, attacco, Cat. volta : nisi tertio pedatu omnes 
effixero, Plaut. se al terzo colpo, alla terza botta 
gli atterreró tutti: tertio pedalu nobis bellum fe- 
cere. Cat. ci fecero guerra per la terza volta. 

PEDATUS, a, um , Svet. che ha piedi, Plin. 
sostentato da pali: male pedatus, calvusque, Svet. 
male in piedi, e calvo. 

PEDEMA, V. Pylisma. 

PEDENS. entis, petardo, che tira peta. 

PEDEPRESSIM, Non. lentamente, tardamente. 

PEDES, um, Plaut. pidocchi. 

PEDES, itis, m. Cic. pedone, fante, soldato a 


piè, la fanteria : pedes ante vexilla constitit, Tac. [1 


mise piede a terra alia testa della cavalleria : sci- 
vere, ne pedes venaretur, Curt. decretarono, ch' ei 
non andasse alla caccia a piedi. 

PEDESTER , ris, re, o pedestris , re, Mart. che 
va a piedi, pedestre, che è a piedi, pedone: sta- 
tua pedestris, Piin. statua a piedi e non a cavallo: 
scutum pedestre, Liv. scudo da fante: pedestres 
copie , Cic. fanteria : pedester iter , Cas. viaggio 
per terra: pedestres pugne, Cic. combattimenti di 
terra : oratio pedestris, Hor. prosa: hisloriis pe- 
destribus dicere prelia, Hor. descrivere una storia 
in prosa: musa pedestris. Hor. versi che rasso- 
migliano a prosa, versi bassi, volgari. 

EDETENTIM, Cic. a poco a poco, insensibil- 
mente, a passo a passo, lemme lemme, dolce- 
mente, lentamente, cautamente, piano, bel bello, 
adagio, soave, catellon catellone. 

PEDICA, @, f. Virg. laccio, pedica, ceppo da 
piedi, tagliuola, pastoja, lacciuolo, archetto, 

PEDICELLUS, í£, m. Petr. picciolo pidocchio. 

PEDICINUS, i, m. Cat. picciolo piede, pedicello. 

PEDICOSUS, a, um, Fest. lo stesso che pedi- 


culosus. 
PEDICULARIS, e, Col. di pidocchi: herba pedi- 
cularis, Col. strafizzeca, erba contro i pidocchi. 
PEDICULOSUS, a, um. Mart. pidocchioso. 
PEDICULUS, i, m. Plin. picciol piede. pedicello, 
e picciuolo, o sia gambo di frutte e di simile cosa, 
Col. pidocchio : pediculi, Plin. pidocchi di terra 
ii scarafaggi), e pidocchi di mare (sorta 
i pesce). 
PEDIÓLUS . i, 


m. Afran. aped Non. picciolo 
iede, pedicello. 
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PEDIS, is, Nav. apud Non. lo stesso che pedi- 


us. 
PEDISSÉQUA, @, f. Cic. serva, ministra, fan- 


esca. 

PEDISSÉQUUS, e pedisequus, í, m. Cic. stafflere, 
servo, ministro, paggio. 

PEDITATUS, us, m. Cic. esercito a piedi, fan- 
teria. er pedonaggio. 

PEDITUM, î, n. Catul. peto, spetezzamento. 

PEDO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. palare una 
vite. o altri arboscelli. 

PEDO, ix, pepedi , pedere, n. 3. Hor. trullare, 
spetezzare, tirar pcta, coregge. 

EDULE, fs, n. Front. pedule, scappino. 

PEDOLIS, e, a 

PEDUM , í, n. Vi 
storale. 

PEDUNCÜLUS, í, m. Plin. pidocchio. 

PEDUSCULUS, tf, m. Plin. pedicello. 

PEGANON, 5, n. Apul. ruta domestica. 

PEGÁNON ORINON, Apul. ruta salvatica. 

PEGASEUS, a, um, pegaseo, add. 

PEGASUS, î, m. Plin. peraso: cavallo alato, 
ed uccello con capo di cavallo, l' uno e I° altro 
favoloso. 

PEGMA, ditis, n. Cic. incastellamento, macchi- 
na, e principalmente di teatro, catafalco, Ulp. or-. 
namento alle porte, o negli am delle case, be 
presentanti le immagini, e le illustri azioni ei 
maggiori, Cic. scaffale, scansia: dum pegma 
rapilur, Phaedr. mentre che si mutano le macchi- 
ne del teatro: pegmatis gladiator. Svet. gladiato- 
re.\che combatte sopra la macchina. 

PEJERATUS, a, um, Hor. spergiurato. 

PEJERO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. giurar 
il falso, spergiurare, ridur di cattivo stato in pcg- 


giore. 

_PEJOR, m. e f. e pejus, oris, n. Cic. peggiore, 
più cattivo, men buono: ín pejus ruere, Virg. 
andar di male in peggio, peggiorare : pejore loco 
res esse non potest, Ter. la cosa non può essere 
in piü cattivo stato: pejor illi res familiaris, 
quam mens erat, Vell. stava peggio di beni di ca- 
sa, che di giudizio. 

PEJORO, as, avi, atum, are. a. 4. Plaut. peg- 
giorare, o piggiorare, ridur di cattivo stato in 
peggiore, far peggiore. — 

PEJUS, Cic. peggio, più male: in pejus ruere, 
Virg. andar di male in peggio, peggiorare. 

PELAGIA, c, f. Plin. pelagia, o porpora, con- 
chiglia, del cui sugo tingonsi le lane. 

PELAGICUS, a, um. Cic. di mare, marino. 
PELAGIUM, iî, Plin. succo della conchiglia, 


lagia, o porpora. 
Peri. porpo 
PE 


da inviluppare i picdi. 
rg. bastone da pastore, pa- 


AGIUS, a, um, Var. marino. di mare. 
LAGUS, i, n. Cic. m. Flac. pelago, mare. 
PELAMIS, ídis, f. Pn. pelamida, tonno giova- 

ne, che non ha anco un anno. . 
PELASGUS, f, m. Plin. laureola, sorta di lauro, 
di cui soleano coronarsi i Greci in Troja. — . 
PELECINUS, i, m. Plin. fava di lupo, securida- 
ca. erba nociva alle biade. 

PELECYNON, f, n. Vitr. sorta d'orologio. . 
PELETHRONIA, @, f. Apul. centaurea maggiore 


(erba). 
PELICANUS, Hier. pelicano (sorta d’ uccello). 
PELICANUM, í, n. pelicano, vaso chimico distil- 
latorio, composto di due zucchette o sfere, una 
superiore, l’ altra inferiore. : 
PELLACIA, e, f. Lucr. inganno, lusinga, fal- 


lacia. 
PELLAX, acís, Virg. ingannatore, furbo, fal- 


ace. 

PELLECTIO, onís, Cic. allettamento. 

PELLEX, icis, f. Cic. coneubina, baldracca, fem- 
mina di mondo. 

PELLICATOR, oris, m. Fest. ingannatore. 

PELLICATUS, us, m. Cic. concubinato. 

, PELLICEO. es, cui, lectum, licere, n. 2. Col. 
me o tirar con lusinghe. 
ELLICÉUS, a, um. Plin. di pelle. 

PELLICIO. ts, lexi, lectum, licere, a. 3. Cic. ti- 

rar con lusinghe, ingannare lusingando, allettar 
con false parole, zimbellare: pellicere segeles , 
Plin. con malie, ed incantesimi far andar a male 
le hiade. 
. PELLICULA, @, f. Cic. pellicina, pellicola, pei- 
licella, pelle picciola: curare pelliculam , Hor. 
trattarsi bene, e delicatamente: continere se in 
sua pellicula, Mart. contentarsi del suo stato, star 
nella sua pelle, starsene ne’ suoi panni: veterem 
pelliculam retinere, Pers. essere sempre lo stes- 
$0, ritenere gli antichi costumi, e le prime incli- 
nazioni. 

PELLICULATIO, onis, f. Cat. apud Fest. il tirar 
con lusinghe in inganno. 

PELLICÜLO, as, avi, alum, are, a. 4. Col. co- 
prir di pelle. 

PELLIO, onis, m. Plaut. pellicciajo, pellicciere ; 
pellionum vicus, pellicceria, contrada dove stanno 
| peiliccieri. 

PELLIS, is, f. Cic. pelle, cuojo, Pers. valigia : 
quiescere iy propria pelle, Hor. contentarsi del 
suo stato, starsene ne’suoi panni: sub pellibus 
esse, Cic. essere sotto le tende: pellem delrahere, 
Hor. scorticare, dipellare ; e (per metaf.) scoprire 
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l' interno: pellem caninam rodere, Mart. maltrat- 
tare un uomo maldicente e detrattore : os, atque 
pellis totus est, Plaut. dall’ ossa la pelle s'intor- 
ma, tiene l’anima co' denti. 

PELLITUS, a, um, Prop. pellicciato, coperto di 
pelli: pelliti testes, Cic. &stimoni suburnati, co- 
me spiega Pediano. 

PELLO, is, pepuli, pulsim, pellere, a. 3. Cic. 
scacciare, mandar via, spingere, bandire, allon- 
tanare, agitare, affliggere, commuovere, percuo- 
tere, ferire: facile pellas, ubi velis, Ter. facil- 
mente lo caccerai, quando tu il voglia: p Here 
sin exilium, Cic. mandar in bando: pelli patria, 
Cic. esser bandito dalla patria: aciem pellere, 
Cass. sospingere l’inimico: humum pellere pedi- 
bus, Cat. percuotere la terra coi piedi: ne pudeal 
pepulisse lyram, Ovid. non ti vergognare d' avere 
sonato la lira: non mediocri cura animum Sci- 
pionis pepulit, Liv. cio non arreco poco affanno 
ncll animo di Scipione : species utilitatis animum 
pepulit ejus, Cic. un'apparente utilità mosse il 
di lui animo : pellere sermonem, Cic. proporre, o 
intavolare un discorso: pellere metum , o timo- 
rem, Cic. bandire il timore ; morbos , Ovid. gua- 
rir le malattie: curas vino, Hor. cacciar la ma- 
linconia col bere: que tox aures pepulit meas ? 
Sen. qua suono ha percosso le mie orecchie ? 

PELLOS, £, m.-Plin. aghirone cenerognolo, 
gheron cendre, come il chiama Bellonio. 

PELLUCENS, o perlücens, cntis, Cic. trasparen- 
te, chiaro, lucido, tralucente. 

PELLUCÉO, o perlucéo , es, uxi, ere, n. 2. Cic. 
lucere. risplendere, tralucere. 

PELLUCIDITAS, o perluciditas, atis, f. Vitr. 
irasparenza. 

PELLUCIDULUS, a, um, Cat. un poco traspa- 


rente. 

PELLUCIDUS, o perlucidus, a, um, Cic. lucido, 
chiaro, trasparente, molto chiaro: pellucidior , 
Hor. più lucido: pellucidi:simus, Sen. lucidis- 


simo. 
PELDUVER; arum , f. Fest. bacino da lavar i 


piedi. 

PELORIS, idis , f. Plin. peloride, sorta di con- 
CEN s Cic. capo di Faro, promontorio di Si- 
cilia. 

PELTA, c, f. Virg. scudetto, rotella, targhetta, 
brocchiere che, secondo Senofonte, avea la figura 
d' una foglia d' ellera, secondo Plinio, di una [o- 
glia di fico d’ India, e secondo Servio, d' una 
mezza luna. : 

PELTASTA, o pelíastes, e, m. Liv. soldato ar- 
DPEUTATUS. Li 

, a, um, Liv. sail 

PELTIFER, a, um, Stat. | armato di rotella. 

PELVIS. is, f. Juv. conca, catino. 

, PEMINOSUS, o paminosus, a, um, Var. di cat- 
tivo odore. 

PENARIUS, a, um, Var. penaria cella, dispen- 
sa, guardaroba. 

PENATES, tium , o tum, m. Cic. Penati, gli 
Dei domestici , e di casa, e della famiglia , c la 
casa di ciascheduno in particolare: exterminare 
aliquem e suis Diis penalibus, Cic. scacciarlo dalla 
sua casa: rarum, lelumque eliam modicis pena- 
tibus, Tac. una felicità estraordinaria é capace di 
riempire di allegrezza anche le case di mediocre 
condizione : ita Dii domestici appellati a penus : 
que sunt res necessarie in intima domus parle 
servale , cum interiori domus parte colerentur : 
ut ab oplimus, magnus, oplimas, magnas. optima- 
les, magnales: ita a penus, Penas, Penates: qui- 
nam illi fuerint ambigilur. C-rle a Laribus in eo 
distincti (qui ex Ovid. Dii etiam fuere domesti- 
ci ), quod Lares, cum sint anime parentum, qui 
olim in ipsa domo sepullure mandabantur . hu- 
mana essenl origine, Penales autem divina. Cole- 
bantur autem Lares injectis in ignem ftoribus , 
vino, thure, libis, sive placentis, e purissimo fru- 
menlo, quod far appellatur. 

PENATIGER , eri, m. Ovid. che porta i suoi 
Dei domesticl, i suoj Penati. 
toh s oris," m. Cat. apud Fest. vivan- 
dicre. e 

PENDENS, entis”» Pin. pendente, ricadente, 
sospeso, ciondolante; penzolone: pucri pendentes 
circum ubera, Virg. fanciulli attaccati alle mam- 
melle : pendens. cafum , Ovid. il ciel sospeso. su- 
pra le nostre teste |, scopuli pendentes , Virg. sco- 
gli che pendono sopra le nostre teste: pendentes 
causse ex cternitale , Cic. cause dipeudenti dal- 
l'eterhilà: pendens vinum , Cat. vino ch’ è an- 
cora nei grappoli pendenti dalla vite: pendens 
animus. Sen. animo dubbioso. 

PENDÉO, es. pependi , pensum , pendere , n. 2. 
Cic. pendere, penzolare, ciondolare. esser. attac- 
rato , o ricadente, o sospeso, o dubbioso, dipen- 
dente, regolarsi, governarsi , appoggiarsi, avere 
speranza, aspettare, Plin. pesare: casu pendemus 
ab uno, Luc. pendiamo da un solo avvenimento: 
ad sua vola pendentes, Sen. che sécondano i pro- 
prj desidcrj : dumosa ede de rupe, Virg. star 
penzolone dai greppi d' una rupe: illisaque prora 
pependit, Virg. flaccata la prora restò sospesa in 
su lo scoglio : dum nubila pendent, Virg. qualor 
pon piove: Astulg pendet de collo, Virg. gli pen- 
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de dal collo uno zufolo: pendere per pedes, Plant. 
esser sospeso pe’ piedi: pendere cz arbore , Cic. 
in arbore, Virg. esser attaccato ad un albero : ad 
matrem pendere, Plin. rendere. dal collo di sua 
madre : pendent opera in errupta , Virg. i lavori 
restano imperfetti, interrotti : narrantis pendet ab 
ore, Ovid. |’ ascolta attentamente : pendere ab ali- 
quo, in aliquo, ex arbitrio alicujus , Cic. dipen- 
dere dai voleri di qualcheduno, regolarsi secondo 
i di lui consigli, tener da lui la sua fortuna, aver 
in lui ogni sua speranza: salus nostra levi mo- 
mento pendet, Cic. la nostra salute dipende da 
poco: de illa re animi, o animo pendeo , Ter. 
animus pendel , 0 mihi pendet, Cic. animi expe- 
clalione pendeo, Cic. sono sospeso, sono in dubbio, 
non so a qual partito risolvermi, e come dice il 
Petrarca, né si, né no nel cuor mi suona inte- 
ro: pendere promissis alicujus, Cic. aspettar le 
promesse di qualcheduno: ne diutius pendeas , 

ic. per non tenerti più lungo tempo sospeso: 
cyathus pendil drachmas decern, Plin. il bicchicre 
pesa dieci dramme. 

PENDO, is, pependi, e talvolta pendi, pensum , 
pendere, a. o n. 3. Plin. pesare (tanto in signifi- 
cazione attiva, che neutra ), Cic. ponderare, con- 
siderare, stimare, apprezzare, pagare, soddisfare: 
invenimus lalenta quindecim pependisse, Plin. ab- 
biamo trovato che pesava quindici talenti :  pen- 
dere stipendium , o vectigal, Cas. pagar gabella, 
tributo ; usuram , Cic. pagar usura ; panos , Cic. 
pagar il flo; panas magistro, Plaut. esser gasti- 
gato dal maestro: Syrvs mihi tergo panas pen- 
det, Ter. Siro me la pagherà con tante bastonate 
sulla schiena : magni pendi, essere stimato as- 
sal: illum nunquam ostendisti quanti penderes , 
Ter. non hai mai fatto conoscere quanto lo sti- 
massi: penas patrie Diisque immortalibus eas, 
que gravissima sunt, furore alque infamia, pen- 
dere , Cic. soddisfare alla patria ed agli Dei im- 
mortali con quelle pene che sono di tutte le piü 
gravi, cioé col furore e coll infamia. 

PENDULUS, a, um, Ovid. pendente, pendolone, 
pendevole , pendulo . penzigliante, spenzolato, 
spenzolune : collum pendulum zona ledere , Hor. 
appiccarsi, strangolarsi: pendulus spe dubia hore, 
Hor. incerto, e dubbioso di ll’ ultimo momento 
di sua vita: dula loca, Col. luoghi declivi, 
scoscesì : idula villa, pendaglio. 

PENE, Cic. quasi: me perdidit penissime, Plaut. 
ci é mancato pochissimo ch'egli non mi abbia 
perduto, quasi quasi m' ha perduto. 

PENÉLOPS, ópis, m. Plin. penelope (sorta 
d'augello che sta per lo più intorno le paludi 
ed i flumi). MM 

PENES, Cic. appresso, in potere, alla disposi- 
zione, in casa di: isUuec penes vos psaltria est . 
Ter. questa cantatrice è in casa vostra: omnia 
udsunt bona , quem penes est virlus, Plaut. chi 

ossiede la virtù, ha ogni bene: penes le est. 

vid. è in tuo potere , tu ne sci il padrone: ul 
penes eosdem pericula belli, penes quos premia 
essent, Liv. che quelli s' esponessero a' pericoli 
della guerra , i quali ne ricevevano la ricompen- 
sa: fides penes auctores erit, Plaut. io mi rapporto 
a coloro, i quali ció raccontano: penes te es? Hor. 
sci in te stesso? sei di buon senno? penes (e cul- 
pa est, Ter. la colpa é tua. 

PENETRABILIS , e, Ovid. penetrante, penetra- 
tivo, entrante, Vitr. penetrabile, atto ad esser pe- 
netrato , che facilmente si puo penetrare: corpus 
nullo penctrabile telo, Ovid. colpo che non puo 
esser trapassato, o penetrato da alcun dardo, cor- 
po invulnerabile : penetrabile frigus, Virg. freddo 
penetrativo, penetrante. : 

PENETRALE , ix, n. Propert. luogo intimo, e 
segreto , stanza rimota, interna, gabinetto, pene- 


uale. ; 

PENETRALIS, e, Virg. rimoto, intimo, interno : 
penetrale sacrificium, Fest. sacrifizio che si fa 
nella parte più segreta del tempio: Dii penetra- 
les, Cic. Dei domestici, Dei Penati: penetralis Ger- 
mania , Tac. la Germania interiore: penetralior, 
Luc. più intimo. 

PENÉTRANS, antis, Cic. penetrante, p: netran- 
do, che penetra, penetrativo. 

PENETRATIO ,.onis, Apul. penetrazione. 

PENE TRU, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. pene- 
trare, andare, c entrare dentro. o internarsi, pas- 
sare oltre, porre, o metter dentro , cacciare, tra- 
passare, toccar vivamente nell’ interno: penetrare 
in portum , Cic. entrare in porto: penetrare sub 
terras, Cic. penetrare sotto terra: quo ille homo 
se penetravit? Plaut. dove si è cacciato colui? 
penetrare Atlan!em , Plin. trapassare il monte 
Atlante: si intra @des hujus unquam penetravi 
pedem, Plaut. se io ho mai posto il piede in casa 
di costui : penetrare se in fugam, Plaut. met- 
tersi a fuggire : quando id primum ad Romanos 
penetraverit, non facile dixerim, Plin. non saprei 
dirvi, quando cio sia arrivato alla conoscenza 
de^ Romani; nihil tamen magis Tiberium penetra- 
vit, Tac. niuna cosa pero fu più sensibile a Tibe- 
rio: nulla res magis penetrat in animos, Cic. niu- 
na cosa s'interpa più negli animi: in vitam, 
famam alicujus penetrare, Tac. andar alla vila, 
attaccar la riputazione di qualeheduno. 
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PENICILLUM, £, n. e icillus, i, m. Cic. pen- 
nello, pennellino, Col. forbitojo, strofinaeciolo, o 
sia vecchio cencio di tela per forbire, Cels. tasta, 
viluppetto di fila da metter nelle ferite, Plin. sor- 
ta di spugna langa e finissima : penicillus lcclo- 
rius. Plin. pennello da imbiancare le mura. 

PENICULAMENTUM. í£, n. apud Non. straccio 
di veste, e d* qualunque altra cosa rotta. 

PENICULUM, i. n. e penicilus, i, m. Fest. pic- 
ciola coda d’ animale, principalmente dicesì di 
quelle che servono a pulire, a nettare, a levare 
la polvere, Ter. forbitojo, e strofinacciolo, Plin. 
pennello. pennellino. 

PEMNSULA, md: Plin. penisola. 

PENIS, fs, m. Cic. coda am animati, Juv. 
membro virile, Sall. libertinaggio. 

PENITE. Catul. molto a dentro. — . 

PENITUS. a, um, Plaut. interno. intimo, che é 
al fondo: usque ex penitis faucibus, Plaut. fin 
dal fondo della gola : abducta ex penitissima Ara- 
bia, Plaut. c« ndotta dal fondo dell’ Arabia : abscon- 
dis peclore penitissimo fuam stultiliam, Plaut. 
nascondi nel più intimo del seno la tua pazzia : 
in peniliore parle domus, Apul. nella parte piu 
interna della casa. 

PENITUS (avv.), Cic. molto a dentro, totalmen- 
te, internamente, affatto, del tutto : penitíus, Cels. 
molto più a dentro. 

PENTTUS, a, um, Plaut. che ha la coda: peni- 
ta offa, Plaut. quel pezzo di carne di porco, a cui 
é attaccata la coda. 

PENNA, e, f. Cic. penna, ala, piuma d' uccel- 
lo: penne renascuntur, Cic. rimpiumare, proverb. 
di coloro che A eed la primiera autorità, o 
che rimettono su d'un buon piede i loro 
decisis pennis humilem aliquem demittere, Hor. 
mandar via alcuno con le ale basse, o tarpate, 
con la coda fra le gambe, prov. vale mortificar- 
lo: majores pennas mido extendere, Hor. prov. 
stendersi più di quel ch’ è lungo il lenzuolo, im- 
porla troppo alta, innalzarsi al di sopra del suo 
stato : dubiis pennis colat victoria, Ovid. la vitto- 
ria è incerta: vult sine pennis volare, Plaut. vuol 
volare senz'ale: fovere pennis, Cic. riscaldare, 
coprir colle ale : penne purpurea sunt crisi cas- 
sidi imponi solite, e plumis avium purpureo colo- 
re tinctis. Munus aulem erat a sponsa dari soli- 
(um in amoris pignus. 

PENNATUS, a, um, Plin. pennato, impennato, 


ennuto, pennoso, coperto di penne: pennati ser- 
ora: Guia, serpenti che hanno le ale. pennate 
sagitte, Plin. saette pennute. 

PENNIGER, a, um, Cic. pennato, pennuto. 


PENNIPES, edis, Cat. che ha le ali ai piedi. 
PENNIPÓTENS, entis, Lucr. che ha le ale, au- 


ello. 
" PENNULA, c, f. Cic. noéita, picciola penna. 
PENSATIO, onis, f. Ulp. il pesare, lo stimare, 
il compensare. 
PENSATOR, orís, m. Plin. pesatore, che pesa. 
PENSATUS, a, um, Sil. pesato, esaminato, Liv. 
ricompensato. 
PENSICULATE, Gell. pesatamente. 
PENSICOLO, as, avi, atum, are, a. 1. Gell. 


sare. 

P PENSILIS, e, Plaut. pensile, pendente, penzo- 
lo, penzigliante, penzolone, sospeso: pensilem 
se facere, Plaut. appiccarsi: uva pensilis, Hor. 
uva penzola, pendente dalle travi: horli pensiles, 
Plin. giardini pensili sopra i tetti delle case, e 
talora orti portatili, cioè gran vasi, in cui s'mi- 
navansi erbe, e che si portavano ovunque si sia : 
horreum pensile, Plin. granaro nel più alto luogo 
della casa. 

PENSIM, Gell. pesatamente. 

PENSIO, onis, Cic. paga. pagamento, pigione, 
e qualunque prezzo che si paga per uso di una 
cosa, Vitr. il pesare: pensionem solvere, Cic. far 
un pagamento, o pagare la pigione: erigere pen- 
sionem, Cic. riscuotere la pigione: summam iri- 
bus penxiom bus solvere, Cic. pagare una somma 
in tre pagamenti. 

PENSIONARIUS, ii, m. pensionario, T. Can. . 

PENSIOR, m. e f. sius, n. oris, Plaut. mi- 
gliore: utra sit conditio pensior, tir g mem, an vi- 
duam habere, Plaut. qual condizione sia più van- 
taggiosa. lo sposare una pulcella, od una vedova. 

PENSITATIO, ónis, f. Plin, compensazione, 
Ascon. Ped. paga, pagamento. ; 

PENSITATOR, oris, m. Gell. che pesa, esamina, 
considera ben le cose, pesatore : 

PENSITATUS, a, um, Plin. Besato , esaminato, 
considerato. 

PENSITO. as, avi, atum, are, a. 4. Plin. pesare, 
Gell. (metafor.) considerare, esaminare, Cic. pa- 
gare: pensitare vectigalia , Cic. pagare le imposi- 
zioni, P tribut: predia, que pensant, Cic. terre 
che pagano taglie. De 

PENSIUNCULA, @, f. Col. picciolo pagamento. 

PENSO, as, avi, atum . are, a. A. Liv. pesare; 
( metafor. ) stimare, considerare. esaminare, Tac. 
compensare , supplire; (rufina. prasantur eadem, 
Hor. sono pesati alla medesima bilancia: pri 
amicos faclis, non verbis, Liv. stimare gli amici 
non alle parole, ma ai fatti: maleficia bene factis 
pensare , Liv. compensare le cattive azioni con 
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delló buone; beneficiis. beneficia, Sen. render la 
pariglia , far benetizio per benetizio : pensare vi- 
cem alicujus, Plin. supplire le veci di alcuno; 
are aliquid. argento , Col. comprar qualche 
cosa, pagarla; puduréhi pensare nece , Ovid. 
dicar il perdutu rossore con la morte: pensal 
una laude crinuna , Plin. ricompensa i mali con 
una cosa lodevole: laudem pensare cum crimine, 
Claud. far agguaglio del male al bene. 

PENSUM, 1, n. Plaut. pennecchio, conocchia , 
compito, e qualunque opera , 0 lavoro assegnato: 

nsum absuivere, Nar. peragere , Col. conficere , 
Piaut. sconocchiare , consumar illan :» il pennec- 
chio, fare, finire il lavoro assegnato, tare il com- 
pito: peusum vel a pendeo, quia pendet e colo; 
vel potius a. pendo , quia appeudMur , et cuque 
assignalur cum mensura el pondere. 

PENSÜRA, @, f. Var. il pesare. 

PENSUS, a, um, Qvid. pensato; (metafor.) sti- 
mato, esaminato, considerato ; nihil pensi habere, 
Sall. non pensi ducere, Val. Max. far d'ogni campo 
Strada: vobis, quod facialis, minus pensi esl, Liv. 
vi curate poco di farlo: quibus sí quidquam pensi 
unquam fuisset , non ea consilia habuissent, Sall. 
| quali se avessero un poco considerato, non 
avrebbero avuto que’ disegni: mec tv.*hi adest ad 
illum pensi, Plaut. io non penso piu a lui. 

PENTACZANON, fi, n. Apul. cinque foglie (erba). 

PENTADACIYLES, is, f. Plin. spezie di nicechj, 

asi di cinque dita. 

PENTADALIYLON, í£, n. Plin. cinque foglie 


erba ). 
PEN 'ADORUS, i, m. e pentadoron , i, n. Plin. 
di cinque anguli. i 
PENIAGONUS , a, um, Hygin. quinquangolo , 
utagono, di cinque piedi. 
PENTAMETER VERSUS, m. Quint. pentametro, 
versu di cinque piedi. 
PEÉNTAPÉIES, e, m. cinque foglie (erba). . 
PENTAPHYLLON, í, n. Plin. peutaillo, cinque 
foglie ( erba ). 

ENTASPASTON, f, n. Vitr. macchina da cin- 
qu» rotelle, due nella carrucola inferiore, e we 
nella superiore. 

PENTATHLI, orum, m. Plin. pentatli, atleti che 
sl esercitavano in cinque sorte di giuochi pub- 
blici, nel combattimento de' pugni, nella lota, nel 
disco, nel salto, e nella corsa. a 

PENTATHLUM, i, n. Fest. Pentatlo, esercizio 
in cinque sorte di giuochi pubblici, nella pugna, 
nella lotta, nel disco, nel salto e nella corsa. 

PENTECOSTE, V. G. Pentecoste, la festa dello 
Spirito Santo. 

PENTERIS, és, f. Hirt. nave a cinque banchi di 


remi. 
PENUARIUS, a, um, Cic. penuaria cella , di- 
spensa: penuria vasa , Ulp. vasi da conserve. 
PENÜLA, @, f. Cic. tabarro, mantello, gabbano, 
Vitr. cappello. di lambicco: ila egi, ut non scin- 
derem penulam, Cic. non l’ ho troppo affrettato a 
restare: horum viz alligi penulam, el lumen re- 
manseruni , Cic. non sì soro fatti molto pregar 
r restarvi. 
PENULARIUM, ii, n. Neev. apud Non. guarda- 
roba da maatelli. . 
PENULATUS, a, um, Cic. ammantato, impalan- 


ranato. . 
PENULTIMUS, a, um, Gell. penultimo. 
PENUM, i, n. lo stesso, che penus. 

PENURIA, c, f. Cic. penuria, carestia, diffalta, 
caro, stremilà, scarsità, strettezza : penuria viclus 
kd rp Hor. non aver pan pe' sabati. 

ENUS, us, m. e penus, i, m. e penus, oris, n. 
o.penu, u, o penum, i, n. Cic. vettovaglia, 
provvisione da bocca; penus sunt res ad vi- 
clum necessarie , que intima domus parle ser- 
vanturi: hinc est penitus, et penetro, et Penalzs 
Di, p in intima domus parte colebantur. 

PEPLIOS, fi, n. Plin. porcellana m «rina (erba). 

PEPLOS, i, f. Plin. peplo, e nelle butteghe, esula 
rotonda (sorta d'erba). 

PEPLUM, i, n. Cic. Po donnesco, soprav- 

PRPLUS, i, m. Virg. | veste da donna; peplum 
fuit palla, sive pallium muliebre, subtili arte con- 
textum , ad pedes effusum , sine manicis, coloris 
aliquando purpurei, aliquando candidi; aurea 
fimbria, clavisque aureis, et variis Deorum, he- 
roumque figuris ornatum. Offerebatur Deabus non 
fn luctu tantum, sed eliam solemnibus quibusdam 
diebus, muneris loco, Palladi presertim, Junoni, 
el Veneri: eo quandoque induzbantur simulacra : 
sic enim, Stat. Theb. 10: hoc tune ay.'icole san- 
ctum velamine matres induerant ebur. 

PEPO, onis, m. Plin. mellone, pepone (frutto). 

PEPSIS, is, f. Gell. digestione, ma cop carattere 


greco. 

PEPTICUS, a, um, Plin. che serve alla dige- 
stione. 

PER (prep.), Cic. per, per mezzo, a traverso, 
circa, a cagione, sotto, con, a: per procuratores, 
per le ipsum, per alium, Cic. per mezzo di pro- 
on: da te stesso, per mezzo altrui: per eos 
diet , Cic. in quei giorni: per triennium, per lo 
spazio di tre anni: per idem tempus, per hosce 
annos, Cic. nell'istesso. tempo, in «esti anni: 
per potestatem, Cic. di potenza assoluta: par inju- 


tradimento: per ludum, ac jocum, o 

uc negligentium, Cic. burlando, da sc 
summum dedecus, Cic. con sumina vergugna: per 
ssimulattonem , o specwm, o causam honoris, Cic. 
con linzione, sotto pretesto, Sottu culure, cun iscusa 
di onorario: per üteras, Cic. con lettere, per let- 
tere, per via di lettere: ut plurunum per wlutem 
Judacium facere potueris, Cic. quando l'eta li per- 
inettà di potec giudicare ; faclus es ejus filius con- 
rd fas, cujus per dtatem pater. essc. potuisti, 
Cic. sci divenuto suo ligliuulu contro ogni diritto, 
che quanto all'età. polevi esser suo padre: per 
totas, per «rai [acere aliquid, Cic. far qual- 
che cosa per invidia, per collera: per fortunas, 
per Deos, Cic. ti prego per vita tua, per amor ui 
10: petts ul (bi per ine liceal quemaam ab exi- 
uo reducere , Cic. chiedi che con buona mia gra- 
zia ti sta permesso riclinamir alcuno dal batulo: 
per vutetudinem cl anni tempus, Cic. permetten- 
dolo la sanita e la stagione: per. comalutem wuna 
dbsperdiuit, Plaut. na perduto ogni cosa per trop- 
pa bonta: per otium, Cic. a suo coMuuo: per 
umnem valctudinem ejus, Ter. durante tutta la 
sua malattia: per anuonam caram nulus, Plaut. 
nato 11. tempo di carestia:. per xomnium, Plaut. 
iu sogno : per membraunas oculorum, Cic. a tra- 


do, inolto accoucio. 


di spirito. 


agro, od acetuso. 


cosa, flue, 11 compire, 1] filaire. 


vita peracta sine labe, Ovid. vita 
alcuna macchia: imperiis peracts, Hor. flnito il 
comando delle armi: volum peractun, Juv. voto 
impetrato. 


peraeque narrabat, Cic. narrava ancora. 
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erzo. per 


verso delle membrane degli occhi: per a4. licet, 


Plaut. quanto a me son contento: per me nulla 
est s80raà, Ter. nou ista a me: per le stelil, quo- 
inus h'e fiérent nuplve, Ter. tu Sci stato la ca- 
gione che non si sono fatte queste nozze: per de- 


ridiculum, Plaut. burlandosi. per dilutiones, Liv. 
dillerendo sempie: per occultum, Tac. segreta- 
inente; per tempus advenis, Plaut. vieni a pro- 
posito, a tempo: per yrattam aucujus abire, Plaut. 
ritirarsi con la buona grazia di qualcheduno: ob- 
secru ut per pacem üceat alloqui, Plaut. permet- 
umi che 10 U possa parlare senza alterar: per 
ces, Plin. ciaschedun al suo giro: per nebulum 
aliquid. scire, Plaut. saper allo scuro: per fas ac 
ria deceptus, Liv. ingannato sutto la buona 
(ede. 

PERA, c, f. Mart. bisaccia, tasca, carnicre, 


SACCO, : 
PERABSURDUS, a, um, Cic. molto improprio, 

e strano. 
PERACCOMMODATUS, a, um, Cic. molto como- 


PERACER, dcris, ücre, Cic. molto penetrante, 
molto suttile: ingenium peracre, Cic. penetrazione 


. PERACERBUS, a, um, Cic. molto acerbo, molto 
immaturo. 


PRRACESCO, ís e:cere, n. as, Plaut. divenir 
PERACTIO, onis, f. Cic. compimento di qualche 


PERACFUS, a, um, Cic. finito, compito, passato: 
passala senza 


PERACÙO, is, ui, utum, uere, a. 3. Catul. far 
moli) acuto, puntare, aguzzare. 

PERAC? L'E, Cic. molto acutamente. 

PERACÙ FUS, a, um, Mart. multo acuto, molto 
tagliente , Cic. molto sottile , 0 IRSE: inge- 
nium peracutum, Cic. penetrazione di spirito. 

PERADULESCENS, entis, Cic. molto 

PERADULESCENTÜLUS, fi, m. Nep. Iigiorane. 

PEH.EDIFICATUS, a, wn, Col. compito, finito 
di fabbricare. 

PER.EQUATIO, onis, f. Solin. perfetta egua- 
gliauza. NN 

PER.EQUE , Cic. egualmente , ancora, di più : 


PERAZQUO, as, aci, alum, are, a. 4. Col. ugua- 
gliar interamente, . 
PER.EQUUS, a, um, Cic. eguale, molto giusto. 
PEHAGITATUs, a, um, Caes. molto agitato. — 
PERAGITO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. agi- 
tare, movere molto, crollare, dimenare. 
PERÀGO, is, egi, actum, agere, a. 3. Cic. finire, 
compire, condurre a fine, fare eseguire, Plaut. 
condurre, menare, Ovid. passare, correre, lrapas- 
sare, Sen. agitare, Pers. continuare: navem pe- 
regit in portum, Plaut. condusse la nave in por- 
to: peragere mandata alicujus , Cic. eseguire gli 
ordini di qualcheduno; partes suas , Plin. far le 
su? parti; laboris pensum, Col. far il compito, 
llnir il la$oro assegnato; volumina, Liv. scrivere 
volumi ; cibum , Plin. digerire il cibo; comitia, 
Cic. consilium, Caes. metter flne alla radunanza , 
ai comizj ; mortem, Plin. e fabulum «talis , flnir 
la sua vita, morire ; cursum, quem dedit forluna , 
peregi, Virg. o finito la mia corsa: ubi senten- 
liam meam vobis peregero , Liv. quando avro fi- 
nito di dire il mio sentimento: estates salubres 
peregit, Hor. passo tutta la state in buona sanità: 
peragere aliquem reum, Plaut. perseguitare alcu- 
no in giustizia, sino che sia condannato: perage- 
re res gestas, Liv. far una storia: peragere animo 
omnia secum, Plin. pensar fra sé stesso. ad ogni 
cosa : lalus ense peregit, Ovid. gli trapasso con la 
spada il fianco ; vacuam somno noctem peragere , 


provare l’ indizio, 


dar errando, andata. 


peragratusque victor omnes 
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riam, Cic. contro ragione: per insidias, Cic. a Ovid. passar la notte senza dormire : cum sol duo- 
r ludum, dena. peregit signa, Ovid. quando il sole ha corso 


i dodici segni: peragere verum indicium, Liv. ap- 


PERAGRANS, antis, Cic. che scorre, scorrendo. 
PERAGRATIO, onis, f. Cic. il viaggiare, l' an- 


PERAGRATUS, a, um, Cie. corso, scorso, Vell. 


che ha corso, 0 scorso: a quibus propter discendi 
cupidilalem videmus ullimas terras esse peragra- 


tas, Cic. i quali veggiamo pel desiderio d' impa- 
rare avere scorso gli ultimi paesi del mondo : 
parles Germania, 
Vell. ed avendo corso vincitore tutte le parti della 
Germania, 

PERÁGRO, as, avi, atum , are, a. 4. Cic. 

,PERAGROR , aris, atus, ari, d. as. Vell. | 
viaggiare, andar errando, scorrer per un paese : 
regiones has arma populi Romani pcragrarunt, 
Cic. i Romani hanno portato le loro armi vinci- 
tricì in questi paesi: fama has provincias pera- 
gravil, Cic. si è sparsa voce per queste provincie: 
lolum orbem victoriis peragravit, Cic. ha portate 
le su» armi vittoriose per tuttu il: mondo: omnes 
latebras suspicionum peragrare, Cic. scoprire tutti 
i sospetti: peragrare per animos hominum , Cic. 
andar indagando I! interno degli uomini. 

PERALBUS, a, um, Apul. molto bianco. 

PERÀMANS, antis, Cic. amantissimo. 

PERAMANTER, Cic. affettuosamente, amorevol- 
mente, amichevolmente. 

_PERAMBULO, as, avi, atum, are, a. 4. Var. 
viaggiare, girare, camminare ; per plateas peram- 
bulare, piazzeggiare, andar a spasso per le piaz- 
ze: vos qui mullas perambulastis terras, Var. voi 
che scorreste molte terre. 

PERAMO, as, avi, atrum, are, a. A. Cic. amar 
caldamento. 

PERAMOENUS, a, um, Tac. molto ameno. 

PERAMPLUS, u, um, Cic. molto grande, ampio, 


largo RTT : 

PERA PÜTO, as, avi, alum, are, a. 4. Col. ta- 
gliar interamente. 

PERANGUSTE , Cic. strettissimamente, breve- 
mente, in pochissime parole. 

PERANGUSTUS , a, um, Cic. molto angusto, e 
stretto. 

PERANNO, as, avi, atum, are, n. 4. Svet. vi- 
vere, 0 durar un anno, finire l’ anno: puella nata 
non peraunavil, Svet. la nata bambina non visse 


un anno. 
, PERANTIQUUS, a, um, Cic. molto antico, an- 
tichissimo. 
PERAPPOSITUS, a, um, Cic. molto opportuno, 
e comodo, assai proprio, propriissimo. 
PERARATUS, à, um, Ovid. scritto interamente. 
PERARDUUS, a, um, Cic. molto difficile, ma- 
lagevole. 
ERARESCO, ts, arui, arescere, n. as. Var. 
seccarsi, divenir secco, inaridire. 
PERARGÜTUS, a, um, Cie. molto sottile, o in- 
gegnoso, arguto. 
PERARIDUS, a, um, Col. molto secco, o arido. 
PERARMATUS, a, um, Curt. ben armato. 
PERARO, as, avi, alum, are, a. 4. Sen. arare, 
far solchi, Ovid. scrivere, Sen. navigare: perarare 
ora alicujus rugis, Ovid. riempir di grinze il volto 
di qualcheduno: perarare auro carmina, Stat. 
scrivere versi in lettere d' oro: perarare pontum, 
Sen. navigare, passar, solcar il mare. 
,PERASPER, a, um, Cels. molto, aspro, o ru- 


vido. 
PERASTÜTE, Plaut. molto astatamente, con 
molta furberia. 
PERASTUTULUS, 
PERATICUM, i, n. 
ma nella Media, 
. PERATIM, Plaut. peralim duclare, levar con 
inganni e belle parolino il danaro che alcuno tiene 
nella bisaccia, 
PERATTENTE, Cic. molto attentamente. 
PERATTENTUS, a, um, Cic. molto attento, at- 
tentissimo. 
PERAUDIENDUS, a, um, Plaut. che bisogna 
ascoltare interamente. 
PERBACCHOR, aris, atus, ari, d. as. Cic. vivere 
sregulatamente, fare gozzoviglia, tripudiare. 
PERBEATUS, a, um, Cic. molto felice e beato, 
beatissimo. 
PERBELLE, | Cic. molto bene, molto gentilmen- 
PERBENE, te, benissimo. 
PERBENEVOLUS, a, um, Cic. molto benevolo. 
PERBENIGNE, Cic. cortesemente, benignamente. 
PERRIBESIA, @. f. Plaut. Perhibesia, paese 
dove si bee bene (parola finta dal comico). 
PERBIBO. bis, bi, bitum, bere, a. 3. Cic. bever 
bene, Sen. imbeversi, Plaut. consumare. 
PERBITO, is, ere, n. as. o perbito, as, are, m. 
as. Plaut. perire, o andar aitrove. 
PERBLANDUS, a, um, Cic. molto grazioso, mol- 
to piacevole. 
PKRBONUS. a, um, Cic. molto buono. 
PERBRÉVIS, e, Cic. molto breve e corto. 
PERBREVITER, Cic. con molta brevità, breve- 
mente. 
PERCA, @, f. Plin. pesce persico. 


a, um, Apul. molto astuto. 
Plin. peratico, sorta di gem- 
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. 'PERC.EDO, is, cecidi, cesum, cedere, a. . 
Fior. tagliare. 

PERCALEFACIO, ís, feci, faclum, facere, a. 3. 
Vitr. scaldare molto. 

‘PERCALEFACTUS, o percalfactus, a, um, Lucr. 
«molto scaldato. — 

PERCALEFTO, is, faclus, fieri, pass. n. Vitr. 
essere scaldato, scaldarsi. . 

PERCALÉO, es, n. as. o percalesco, is. escere, 
n. as. scaldarsi, esser molto caldo: ad me perca- 
luit rumor, Cic. sino a me n'é giunto il grido. 

PERCALLÉO, es, ui, ere, n. as. Cic. aver fatto 
it callo, esser molto indurito, esser pratico, saper 
bene una cosa. 

PERCANDEFACIO, ís, feci, faclum, facere, a. 3. 
Vitr. scaldar molto. 

PERCANDIDUS, a. um, Cels. molto bianco. 

PERCANTATRiX, icis, f. Plaut. incantatrice. 

PERCARUS, a, um, Ter. molto caro, che si ven- 
de a caro prezzo. ] 

PERCAUTUS, a, um, Cic. molto cauto, accorto. 

PERCEDO, is. ere, n. as. Non. partire. 

PERCELEBRATUS, a, um, Cic. molto celebrato, 
di cui si parla per tutto. i 

PERCELÉBRIS, e, Plin. molto celebre. 

PERCELEBRO, as, avi, atum , are, a. 4. Cic. 
celebrare, divulgare, pubblicare per tutto. 

PERCELER, o perceléris, e, Cic. molto veloce, 
0 porto subito. 

ERCELERITER, Cic. prestamente, subitamente, 
velocemente. : 

PERCELLO, ís, culi, culsum, cellere, a. 3. Cic. 

rcuotere, battere, abbattere, sgomentare, avvi- 
ire, atterrire, rovesciare, ravvilire, sorprendere, 
spaventare, conturbare: ferro perculerat feram, 
Stat. con un colpo di saetta avea atterrato la fie- 
ra: perculit me, Hor. m'ha conturbato: hec te 
voz non perculil, Cic. questa voce non ti spaven- 
to: si te forte dolor aliquis perculerit, Cic. se a 
caso hai sentito qualche movimento di dolore. 

PERCENSÉO, es, ui, ere, a. 2. Cic. contare, nu- 
merare, narrare, raccontare, memorare, Ovid. 
scorrere, Gell. censurare: percensere totum orbem, 
Ovid. scorrer tutta la terra: percensere subtili 
judicio orationem, Gell. criticar con sottigliezza 
un discorso. .—— 

PERCEPSE, Cic. ex Vet. Poet. in vece di per- 


cepisse. 

"PERCEPTIO, onis, f. Cic. raccolta, conoscenza, 
comprensione, intelligenza : percepito frucluum, 
Cic. la raccolta delle frutta : porcrdo animi, Cic. 
conoscenza, Oo cognizione dell’ animo. 

PERCEPTUM, 1, n. Cic. teorema. 

PERCEPTUS, a, um, Cic. compreso, gustato, 
inteso, imparato, raccolto: perceptum habere ali- 
quid, Ulp. aver cognizione d'una cosa: perceptus 
usu, Cic. imparato coll’ uso, e coll' esperienza. 

PERCERPO, ís, plum, pere, a. 3. Gell. raccoglier 


qua e là. 

PERCIDO, ís, cidi, cisum, cidere, a. 3. Plaut. 
percuotere, battere. 

PERCIÉO, es, ivi, ilum, ciere, a. 3. o percio, fs. 
a. 3. Plaut. muovere, commuovere. 

PERCINGO, is, cinzi , cinclum , cingere , a. 3. 
cingere, metter all’ intorno. 

PERCIPIENDUS, a, um, Cic. éh' è d' uopo d' im- 
prendere, che si dee imparare. 

PERCIPIO, pis, cepi, ceptum, cipere, a. 3. Cic. 
prendere, ricevere, cogliere, imparare, imprendere, 
al herein ceto pg PDT nasce 

es percipere, Cic. raccoglier le biade: percipe- 
re dolorem, luctum, Jucundiintes. Cic. aont do. 
lore, dispiacere, allegrezza : fames percipit ventris 
medullam, Plaut. sento üna fame che mi rode il 
ventre: neque agri, neque urbis odium me un- 
quam percipit, Ter. io non m' annojo mai né della 
campagna, né della città : verba mea percipe, Ovid. 
attenti bene alle mie parole: sensibus percipere 
aliquid, Cic. sentire, vedere qualche cosa: anímo 
‘vicloriam percipere, Cas. creder d'aver guada- 
gnato la vittoria: Themistocles omnium civium 
nomina perceperat, Cic. Temistocle avea imparati 
a mente i nomi di tutti i cittadini: hec opinione 
perceperal, Cic. avea stimato, avea creduto cosi. 

PERCISUS, a, um, Mart. tagliato, percosso, am- 


maccato. 
JUEROITATUS, a, um, Acc. apud Non. V. Per- 


citus. 

PERCITO, as, avi, atum, are, a. 1. Pac. apud 
Fest. muovere, incitare. 

PERCITUS, a, um, Cic. mosso, commosso, smos- 
SO, incitato, tocco, trasportato: incredibili re at- 
que atroci percitus, Ter. tocco vivamente d' una 
cosa sì incredibile e sì atroce, ecc, percitus insa- 
nia, Plaut. trasportato dal furore: ira percitus, 
Plaut. trasportato dalla collera. 

PERCIVILIS, e, Svet. molto civile. 

PERCLAMO, as, avi, atum, are, n. as. Plaut. 
gridar forte. —— . 

PERCLÜDO, îs, ui, usum, udere, a. 3. Vitr. 
chiudere. 

PERCNOPTÉRUS, 

PERCNOS, cno, spezie d'a- 


quila. 
PERCOARCTO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. 
stringere forte, 


i, m. Plin. | 


m 


percnottero, per-|b 
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PERCOCTÜS, a, um, Plin. ben cotto. 
PERCOGNOSCO, ís, ovi, ilum, oscere , a. 3. 
Plaut. conoscere perfettamente. 


PERCOLATIO, onis, f. Vitr. il colare un li- 


quore. _ : 

PERCOLATUS, a, um, Plin. colato, scolato. 

PORCO: as, avi, atum, are, n. 4. Col. colare, 
scolare. 

PERCOLO, ís, ui, cultum, ere, a. 3. Plin. finire, 
compire, dar l'ultima mano, Plin. onorare, rispet- 
tare moito. : 

PERCOMIS: e, Cic. molto grazioso; e benigno. 


PERCOMMODE, Cic. molto comodamente, accon- 


ciamente, a grand' agio. 

PEHCOMMODUS, a, um, Liv. molto comodo. 

PERCONDITUS, V. Perreconditus. 

PERCONTANS, 0 percunctans , antis, Cic. di- 
mandando, che dimanda. 

PERCONTA TIO, onis, f. Cic. dimanda, quesito, 
interrogazione. 

PERCONTA TOR, oris, m. Hor. inquisilore, ri- 
cercatore, dimandatore. 

PERCONTO, as, a. 4. Nav. apud Non. o per- 
contor , aris, alus, ari, d. 4. Cic. dimandar dili- 
gentemente, interrogar con curiosita, cercar con 
diligenza, informarsi: tua quod nihil refcrt per- 
contari desine, Plaut. lascia di ricercar ció che 
non ti spetta: ille me de nostra republica percon- 
tatus est, Cic. mi dimandó nuove della repubbli- 
ca: percontatum ibo ad portum quoad se reci- 


piat, Ter. andrò al porto per sapere quando sia 
di ritorno : percontari ex aliquo quanti aliquid 
vendit, Cic. dimandargli quanto venda la cusa. 


PERCONTÜMAX, acís , l'er. molto contumace, 


ostinato. | 
PERCOPIOSUS. a, um, Plin. molto abbondan- 
te, copioso. 


PERCÓQUO, is, cori, coclum, coquere, a. 3. Plin. 


cuocere perfettamente. 


PERCHASSUS, a, um, Cel. molto grasso. 
PERCREBRESCO, is, brui, e bui, brescere, n. 


as. Cic. divulgarsi, pubblicarsi, manifestarsi per 
tutto : percrebuil, o percrebruit omnium sermone, 
o fama percrebutt, Cic. si dice per tutto, è voce 
comune: postquam Germanici valetudo percrebuil, 
Tac. sulia nuova della malattia di 
cum fama per orbem terrarum percrebuisset il- 
lum a Casare obsideri, Ces. essendosi divulgata 
la fama che Cesare il teneva assediato: rumore 
percrebrescere, correr vore, fama. 


ermanico : 


- PERCRÉPO, as, pui, pilum, are, n. as. Cic: ri- 


sonare. 
PERCRESCO, is, crevi, escere, n. as. Quint. 
crescere molto. 


PERCRUCIO, as, avi, atum , are, a. A. Plaut. 
tormentar forte. 

PERCRÜDUS, a, um, Col. crudo, immaturo. 

PERCUDU, is, usi, usum, udere, a. 3. Col. bat- 
tere, percuotere. 

PERCULSUS, a, um, Cic. mosso, commosso, 


conturbato, abbattuto, sorpreso : repente perculsus 
est atrocissimis Literis , Cic. fu d'improvviso sor- 
preso da sì atroci lettere : timore quodam percul- 
sa civitas , Cic. città spaventata, impaurita : ut 
sunt mobiles ad superstitionem perculsae semet 
mentes, Tac. come facilmente si passa dalla per- 
turbazione di spirito alla superstizione. 


PERCULTUS, a, um, Plaut. molto proprio, pu- 


lito, aggiustato. 


PEHCUNCTOR, V. Percontor. 
PERCUPIDUS, a, um, Cie. molto desideroso , 


molto affezionato. 


PERCUPIO, is, pivi , pilum, ere, a. 3. Plaut. 


bramare, desiderar molto. 


PERCURATUS, a, um , Curt. sanato perfetta- 


ente. 
PERCURIOSUS, a, um, Cic. molto curioso. 
PERCÜRO , as, avi, atum, are, a. 4. Plin. gua- 


rire, sanare perfettamente. 


PERCURRO, is, curri, e cucurri, cursum, cur- 


rere, n. as. Cic. correre, scorrer e, trascorrere, no- 


verare, riscorrere, rileggere più volte, dire in po- 
che parole e toccar leggermente qualche cosa, 
compiere il corso: cum regiones Gallia percucur- 
risset, Ces. avendo scorso tutta la Francia: con- 
tinuo ad te properans, percurro ad forum, Ter. 
corro tosto alla piazza per avvertirtene : percurrit 
omnem agrum Picenum, Cas. corse tutta la Mar- 
ca d'Ancona: curram brevi , Cic. toccheró 
leggermente, diró in poche parole: per omnes ci- 
vitales, que decumas debent, percurrit qratio mea, 
Cic. ho annoverato nel mio discorso uflte le città 
"PERCURSATIO, ior i 
: : scorreria, corso, 

PERCURSIO, ^ onis, f. Cic. | To scorrere. 

PERCURSO, as, avi, atum, are, n. as. Liv. scor- 
rere, far delle scorrerie. 

PERCURSOR, V. Precursor. 

PERCURSUS, a, um, Cic. scorso: questiones 
omnes animo percrsas habere, Cic. avere scor- 
so tutte le questioni, averle a memoria , saperle 


ene. 
PERCUSSIO, onís, f. Cic. percossa, percuoti- 
mento, botta, botto, picchiata, battitura, e battu- 
ta, 0 sia misura di tempo ne’ versi e nella mu- 
sica, 


- 
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PERCUSSOR, oris, m. Cic. percotitore, percus- 

DI Rea Nerd PRA E 
CUS , €, f. Apul. 

PERCUSSUS, us; m. PI. | V- Percussto. 
_PERCUSSU ì, a, um, Cic. percosso, battuto, fe- 
rito, fitto, trafitto: securi percussus, decapitato. 

PERCUTIENS, entis, percotente, percussivo: 
per battitore, V. 

PERCUTIO, utis, ussi, ussum, ulere, a. 3. Cic. 

rcuotere, dare busse, martellare, fledere, for- 

ttare, battere, ferire, toccare, commuovere, 
dare, cozzare: percutere gladio, wm , Cic. 
dar un colpo di spada, di pietra, accoltellare, la- 
pidare: perculere securi, Cic. tagliat la testa, de- 
capitare: perculi fulmine, Cic. esser percosso da 
fuimine: perculi sidere, Mart. esser annebbiato 
(come il grano): percutere fossam, Plin. cavar 
una fossa: perculere fadus, Plin. far alleanza: 
calamitate aliqua percuti, Cic. essere battuto, o 
tocco da qualche disgrazia: percuti vulnere for- 
tune gravissimo, Cic. ricevere un gran rovescio 
di fortuna: percutere nummos , Svet. batter mo- 
Deta: perculere de colo, Cic. fulminare, uccidere 
con fulmine: percutere aliquem palpo, Plaut. ac- 
carezzarlo , so)arlo, dargli la soja: perculere se 
flore Liberi, Plaut. ubbriacarsi: Plolemeum re- 
pente percussit, Svet. ammazzo improvvisamente 
Tolomeo: percussit animum, Ter. mi feri il cuore. 

PERDECORUS, a, um, Plin. molto bello, molto 
decoroso, assai onesto. | 

PERDELTRUS, a, um, Lucr. molto sciocco. 

PERDENSUS, a, um, Col. molto denso, o spesso. 

PERDÉO, ts, Plaut. le stesso che pereo. 

PERDEPSO, ts, psué, psere, a. 3. Cic. rimenar 
ben Ja pasta; (per metaf.) soggettare. 

PERDESP ÜO, is, uere, a. 3. Cat. sprezzare, ri- 
gettare. _ 

PERDICALIS, e, Apul. di pernice: perdicalis 
herba, Apul. parietaria, vetriuola (erba). — . 
PERDIGIU , it, n. Cels. parietaria , vetriuola 
erba). i 
PERDIFFICILIS, e, Cic. molto difficile. 
PEHDIFFICILITER, Cic. molto difficilmente. 
PERDIGNUS, a, um, molto degno. — 
PERDILIGENS, entis, Cic. molto diligente. 
PERDILIGENTER, Cic. molto diligentemente. 
PERDISCO, is, didici, discere, a 3. Cic. impa- 


are. 

PERDISERTE, Cic. molto elegantemente. 
PERDITE, Cic. dissolutamente, perdutamente, 
disperatamente, oltre misura: perdite amare, Ter. 
amare oltre misura, andar pazzo, cotto, o perdu- 
to di checchessia: conari perdite, Quiut. sforzarsi 
disperatamente. ' u 
PERDITIO, onis, f. Plin. perdita, perdizione, ro- 


vina. 

PERDITOR, oris, m. Cic. perditore, distruttore. 

PERDITUS, a, um, Cic. perduto, rovinato, di- 
sperato, abbattuto, infelice, malabbiato, malandato, 
malarrivato, sperso, facinoroso , traviato, sviato : 
perditus merore el lacriymis, Cic. abbattuto dalla 
tristezza e dalle lacrime: perditus ere alieno, Cic. 
rovinato dai debiti: perdita valetudo, Cic. sanità 
rovinata, che non può riaversi: perdita libido, Cic. 
dissolutezza che va all'eccesso: nihil est perditius 
his hominibus, Cic. sono gli uomini i più facinuro- 
si, i piu sviati che si possano ritrovare : 0 me per- 
ditum! o me infelice! perditum perdere, Cic. ag- 
giugnere afflizioni ad un afflitto : profligalissimus 
et perdilissimus omnium‘, Cic. il più malarrivato 
e malandato di tutti. 

PERDIU, Cic. molto tempo. 

PERDIVES, itis, Cic. molto ricco. 

PERDIUS, a, um, Gell. che veglia tutto il 


giorno. 
PERDIUTURNUS, a, um, Cic. che dura molto 
empo. 

PERDIX, icis, f. Plin. pernice, sorta d'uccello: 
pullus perdicis, perniciotto. 

PERDO, ís, didi, ditum, ere, a.3. Cic. rovinare, 
perdere, corrompere, guastare, infettare, dissipare, 
dar fondo, metter al fondo, o a fuoco, far perire, 
o spargére, dire la mala ventura: perdere locum, 
Cic. perder il suo posto: litem, Cic. perdere la 
lite: nomen, Ter. dimenticarsi del nome ; rem pa- 
ternam, Cic. dar fondo al patrimonio: bona per- 
dere in cicere alque faba, Hor. dissipar il suo 
bene in bagattelle: perdere tempus, Clc. perder il 
suo tempo, impiegarlo malamente: operam, Hor. 
oleum et operam, Cic. trat via la fatica, lavare 
la testa all'asino : perdere aquam, Quint. perdere 
inutilmente il tempo assegnato, quaudo si parla a 
tempo misurato con l'orologio da acqua : perdis 
filium, Plaut. rovini il figliuolo: mores perdere, | 
-Plaut. corrompere, infettare i costumi : perdere 
aliquem capitis, Plaut. ammazzarlo: se perdere, 
Plaut. rovinarsi: Dii fe perdant, Ter, Dio ti dia il 
malanno, che ti venga il canchero: cur te is per- 
ditum? Ter. perché vai a perderti? stomachum pe- 
nitus perdidi, Cic. ho deposta affatto la bile: per- 
dere fugam , Mart. perdere |’ occasione di fuggire. 
PERDOCEO, es, cui, ctum, ere, a. 2. Cic. inse- 
nare bene: suam slullitiam perdocent , Quint. 
anno conoscere la loro pazzia. 

PERDOCTE, Plaut. molto dottamente. 

PERDOCTUS, a, um, Cic, molto dotto, 


r 
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PERDOLATUS, a, um, Virg. molto ben piallato. 

PERDULÈO, es, ui, itum, ere, n. as. IE) 

PERDOLESCO, is, ui, escere, n. as. Liv. 
dolersi molto, esser molto dolente ed afflitto. 

PERDÓLO, as, avi, atum, are, a. A. Vit. pial- 
lare bene. 

PERDOMINOR, aris, atus, ari, d. 1. Claud. do- 
minare, signoreggiare. 

PERDOMITUS, a, um, Liy. domato bene. 

PERDOMO, as, ut, ilum, are, a. 4. Liv. domare, 
soggiogare: perdomare solum, Plin. lavorare la 
terra, coltivarla. — 

PERDORMISCO, is, ere, n. as. Plaut. dormire 
continuamente, dormir un sonno sul. 

PERDUAXINT, Plaut. appresso gli antichi in 
vece di perdant. 

PERDUCO, is, uxi, clum, ucere, a. 3. Cic. con- 
durre, menare, ridurre, far venire, tirare, indurre, 
persuadere, prolungare, differire, tirar in lungo: 

erducere aquam ex aliquo loco, Plin. far venir 
'acqua da un luogo: perducere fossas, o murum 
ad altitudinem pedum quindecim , Col. tirar una 
linea di fortilicazione, una mura lia all' altezza di 
quindici piedi: perducere aliquid. in serum , Liv. 
prolungare una cosa sino a sera: oppugnatio ad 
mediam noctem perducta est. Liv. l'assalto duro 
sino a mezza notte: ad amplssimos honores per- 
ducere aliquem, Cic. innalzarlo a grandi cariche : 
perducere aliquem ad suam causam donis, Cic. ti- 
rarlo nel suo partito con regali: nequis perduci 
ul verba mea vera credas, Plaut. non puoi indurti 


a credere che le mie parole sicno vere: perducere | d 


Gia ad exilum, Cic. compire, finire una cosa, 
darle l’ ultima mano: ad centesimum annum vi- 
tam perduzit, Cie. ba vissuto cento anni: corpus 
perdueere odore, Virg. ungere il corpo, prufumarlo: 
Ajucem ad furorem morlemque perduxit, Cic. ri- 
dusse Ajace ad impazzare ed ammazzarsi: mihi 
tlemperavi dum perducerem eo rem ut elc. Cic. 
mi sono trattenuto fintanto che riducessi la cosa 
a lermine di, ecc. 

PERDUCTIO, onis, f. Vitr. il condurre. 

PEHDUCTO , as, avi, atum , are, a. 4. Plaut. 
condurre. 

PERDUCTOR , oris, m. Cic. sollecitatore, ruf- 
fiano, mezzauo, colui che induce le donne oneste, 
0 con promesse , o con minacce, o per furza, al 


mal fare. : 

PERDUCTUS , a, um, Lucr. prolungato, Svet. 
indotto, sullecitato. 

PEHDÜDUM, Plaut. molto tempo fa. 

PERDUELLIO, onis, f. Cic. crimine di lesa mae- 
stà, rivolta, rib.llione contra il suo principe, Liv. 
omicidio: P. Horati, libi perduellionem judico, 
Liv. P. Orazio, io ti giudico reo d’omicidio. 

PERDUELLIS, is, m. Cic. inimico, ribelle di 
lesa maesta. i 

PERDUELLUM, i, n. Var. grave guerra. 


PERDUIS, appresso gli antichi in vece di perdas. 


PERDURA TUS, a, um. Sen. indurato, fermato. 

PERDURESCO, is, durui, escere, n. as. Col. in- 
durire. divenir duro. 

PERDURO, as, avi, atum, are, n. as. Ter. du- 
rare sin alla fine, perdurare, sostenersi. 

PERDÜRUS, «a, um, Ulp. molto duro. 

PEREDIA, c, f. Plaul. desio di mangiare. 

PEREDO, is, edi, esum, ere, a. 3. Cic. rodere, 
divorare, Virg. consumare, distruggere. 

PERÉGER, gris, gre, Ulp. foresüero , estraneo. 

PEREGRE, Cic. da lontano, fuor del suo paese, 
in paese straniero : peregre allata epistola, Cic. 
lettera che vien da lontano: peregre esse, Plaut. 
esser di un paese straniero: peregre abire, Hor. 
andar fuori del suo paese: peregre redeo, Plaut. 

regre advenio, Ter. vengo da paesi stranieri, da 
ontani paesi. 

PEREGREGIUS, a, um. Ulp. molto egregio. 

PERÉGRI. Plaut. fuor di patria. 

PEREGRINABUNDUS, a , um , Liv. che va in 
paesi stranieri, 0 che è solito viaggiare, o pelle- 
grinare, pellegrinante. 

PEREGRINATIO, onis, f. Cic. pellegrinaggio, 
peregrinazione, pellegrinazione. 

PEREGRINATOR , oris, m. Cic. pellegrinante , 
peregriuo. 

PEREGRINITAS, atis, f. Ulp. l'abitare in altrui 
suolo, lo stare in paesi stranieri, Cic. moda, o 
usanza straniera: reus peregrinilalis , Svet. reo 
d’ essere stato in paesi stranieri senza la permis- 
sione : redigere in peregrinilatem, Svet. torre il 
diritto di cittadino Romano a qualch=duno, e con- 
siderarlo come straniero: ad peregrinitatem re- 
dactus, Ulp. costretto ad abitare in paese stra- 
niero : în urbem nostram infusa est peregrini'as, 
Cic. si è portata nella nostra città una maniera 
di parlare straniera. 

PEREGRINUR, aris, alus, ari, d. as. Cic. an- 

ar in pellegrinaggio, pellegrinare, viaggiare in 
paesi stranieri, andar pellegrino, dimorare fuor di 
patria: peregrinari rem aliquam, Cic. andar cer- 
cando una cosa in paesi stranieri: peregrinatur 
philosophia Rome, Cic. la fllosotla è come pelle- 
grina in Roma: animus peregrinalur, Plin. aures 
vestre peregrinantur, Cic. si-te con l'animo al- 
trove, non abbadate molto a ciò che si dice. 

PEREGRINUS, i, m e peregrina, c, f. Cic. pel- 


Tom. Il. 
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legrino, forestiere, passeggiere, straniero, peregri- 
no, chi soggiorna in isttaniero paese: quere pe- 
regrinum, Hor. cerca altrove il tao trastullo, 0 di 
che trastullarti. Auticamente significava pur ne- 
mico, Cic. Fest. 

PEREGRINUS, a, um, Plaut. pellegrino, estero, 
stranio, straniero , forestiero: facies. peregrina, 
Plaut. muso [orestiero ; peregrine arbores, Phn. 
alberi portati da paesi stranieri: peregrina divi- 
lie, Hor. ricchezze venute da di fuori: peregrina 
sacra, Fest. cerimonie sacre tolte da’ Romani ad 
altri popoli, V. 1 mitologi. 

PERELEGANS, antis, Cic. molto elegante. 

PERELEGANTER, Cic. molto elegantemente. 

PERELOQUENS, entis, Cic. molto eloquente. 

PEREMERE, Cat. apud Fest. corrompere, vizia- 
re, guastare. 

PEREMNE, ís, n. Fest. sorta d'auspizio, il qua- 
le prendeasi quando i magistrati avcano a passa- 
re un fiume, od un fonte. 

PEREMPTALE FULGUR, Sen. fulmine che fa 
svanire le minacce ed i cattivi augurj de’ fulmi- 
ui precedenti. 

PEREMPTUR, oris, m. Sen. uccisore. 

PEREMPTORIUM EDICTUM, Ut!p. perentorio, 
parenturio, ultimo termine nel giudicare. 

PEREMPTURIUS, a, um, Apul. mortale, morti- 
fero, che uccide. 

PERKMPTUS, a, um, Cic. ucciso, ammazzato, 
tolto, levato. 

PERENDIE, Cic. posdomani, dopo domani, pos- 


imane. 

PEHENDINUS, a, um, Cic. il giorno dopo dima- 
ni, seguente a dimani, dopo dimani: in perendi- 
num, Plaut. per dopo dimani. 

: PERENNE, Col. perpetuamente, continuamente. 

PERENNIA, orum, n. Cic. cerimonie sacre, so- 
lite osservarsi tutti gli anni. 

PERENNIS, e, Cic. continuo, perpetuo: aque 
perennes, Cic. acque vive, che col:no sempre: 
monimentum perennius are, Hor. memoria, che 
dura piü di tutte le statue di bronzo. 

PERENNISEHVUS, i, m. Plaut. schiavo per 
ido ee senza speranza di franchigia. 

PERENNITAS, als, f. Cic. perpetuita, lunga, e 
continua durazione : perennias fontium, Cic. le 
acque sempre colanti de’ fonti: peremulalis cibus, 
Plaut. cibo perpetuo, che duri sempre, che mai 
non manchi. 

PERENNITER, perpetuamente. 

PERENNO, as, aci, alum, are, a. A. Col. durar 
molto tempo, perpetuarsi. 

PERENTICIDA, c, m. Plaut. colui che si lascia 
“on lusinghe, e belle paroline votar la borsa: ego 
faciam patrem tuum perenticidam, Plaut. con helle 
paroline voterò la bursa a tuo padre, trarrogli di 
mano i denari. 

PEREO, ts, ivi, e ii, itum, ire, n. as. Cic. peri- 
re, andar in bordello, in chiasso, murire, manca- 
re, perdersi, esser perduto, 0 spedito : quod si sil, 
pereo funditus, Ter. chie se cio accade, son per- 
duto per sempre, vo a gambe levate, do l’ ultimo 
tuffo: ingenio meo peri, Ovid. il mio ingegno è 
stato la cagion della mia rovina: mal: pereat, 
Hor. gli possa venir ugni malanno . perierunt c- 
des ejus, Plaut. la di lui casa è andata in rovina: 
opera, et oleum periit. Cic. abbiamo lavorato al 
vento : pudor iili perut, Plaut. è senza vergogna: 
nullus otio perit dies apibus, Plin. le pecchie non 
lasciano neppur un giorno di lavorare: tua arte 
viginti mine pro psaltria periere, Ter. per tua 
cagione venti doble sun perdute con questa can- 
tatrice : perire fame, morbo, a morbo, Cic. mori- 
re di fame, o di malattia: perit ab animo, Plaut. 
gli manca il coraggio : occisione periere ad unum, 
Cic. sono tulli stati messi a fll di spada: perire 
ab aliquo, Cic. morire Dr le mani di qualchedu- 
no: perire mulierem, Plaut. amar oltre misura 
una donna, morire per di lei amore, andar mur- 
to. andarne matto: bis perit amator, ab re, alque 
animo simul, Plaut. in due cose si perde, si rovi- 
na un amante, nella roba, e nell’ animo: pe- 
ream, Cic. possa io morire : perii, Ter. son morto, 
sono spedito: malo crucialu peream, quam non 
illi dem msidias, Plaut. che possa io crepare, se 
non l' inganno. 

PEREQUITO, as, avi, atum, are, n. as. Liv. 
ravalear intorno. 

PERERRATUS, a, um, Virg. scorso, navi- 
ato. 
> PERERRO, as, avi, atum, are, n. 4. Virg. an- 
dar vi-.ggiando qua e là, scorrere pel paese: freta 
pererrare, Ovid. andar navigando qua e la: l«- 
minibus tacitis tolum pererrat, Virg. il cousidera 
da capo a piedi senza dir parula. 

PERERUDITUS, a, um, Cic. molto erudito, 
molto dotto. 

PERESUS, a, um, Virg. corroso, consumato, 
divorato, attenuato, indebolito : vellera morbo, et 
stluvie peresa, Virg. le lane guasto, e disutili a 
cagion del morbo ed infezione delle pecore. — 

PEREUNDUS, a, um, Plaut. che dee perire, 
ch! é necessario che perisca. 


PEREXCRUCIDO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 


tormentare crudelmente, affliggere. — 
PEREXIGÜE, Cic. strettamente, sottilmente. 


fixa POLE 
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PEREXIGUUS, a, um, Cic. molto tenue, molto 


co. 

PEREXILIS, e, Col. molto sottile, minutissimo. 

PEREXOPTATUS, a, um, Gell. molto bramato. 

EERERDEDITUS. a, um, Cic. molto spedito, 
pronto. 

PERFABRICO, as, avi, atum; are, a. 4. Plaut. 
(in senso metafor.) ingannare, gabbare. 

PEREACGETB, Cic. molto facetamente, piacevol- 
mente. 

LEBEACETUS, a, um, Cic. molto faceto, piace- 
vole. 

PERFACILE, Cic. molto facilmente. 

PERFACILIS, e, Cic. molto facile, agevole. 

* PERFACUL, lo stesso che perfacile. 

PERFACUNDUS, a, um, Justin. molto facondo. 

PERFAMILIARIS, e, Cic. motto familiare. 

PERFATUUS, a, um, Mart. pazzo da catena. 

PERFECTE, Cic. perfettamente, compitamente, 
compiutamente, interamente: perfeclius , Apul. 
piu perfettamente : perfectissime, Gell. perfettissi- 
manente, 

PERFECTIO, onís, f. Cic. 
to, affinamento, squisitezza. 

.PERFECTOR, oris, m. Cic. compitore, che com- 
pisce, e mette l'ultima mano ad un’ opera, perfe. 
zionatore, 

PERFECTRIX, icis, f. Corn. Nep. donna che 
cumpisce ed affina. 

ERI ERES us, m. Vitr. compimento, affina- 
mento. 

PERFEC'fUS, a, um, Cic. perfetto, fornito, com- 
piuto, flnato, condotto a perfezione, squisito, in- 
tero, finito, fatto, perfezionato, perfectus in dicen- 
do homo, Cic. uomo eloquentissimo: perfectus 
literis greecis, Cic. che sa benissimo, a perfezione 
la lingua greca: moribus perfectus, Quint. che 
hà buouissimí costumi: simulacrum singulari ope- 
re, et artificio perfeclum, Cic. statua fatta con 
singolare lavoro ed artifizio : perfeetior, Cic. più 
perfetto : perfeclissimus, Cic. perfettissimo. 

PERFÉHENS, entis, Cic. tollerante, sofferente ; 
perferens infuriarum, Cic. che soffre ingiurie. 

PERFÉRO, ers, tuli, latum, ferre, a. anom. 
Cic. portare, apportare, sopportare, sofferire, tol- 
lerare, riferire, raccontare : perferre literas, Cic. 
portar lettere: fama ad eum perlata est, Liv. la 
nuova è arrivata sino a lui: perferre mandala 
alicujus, Cic. portar gli ordini di qualcheduno: 
patri meo ordine rem omnem illuc perferat, Plaut. 
che racconti a mio padre tutta la cosa come ella 
e; amor ejus erga vos perferiur omnium nuntíis, 
Cic. intendiamo da tutti, ch° egli singolarmente 
vi ama : perferre famem, sitim, dolorem, Cic. sof- 
frir la fame, la sete, il dolore: perferre opem ali- 
cui, Val. Flac. apportar ajuto a qualcheduno: 
perferre fructum, Col. far frutto : perferre legem, 
rationem, Cic. riportar l'approvazione della pro- 
posta FER 

PERFERVEFTO, ts, factus, ficri, n. pass. Var. 
scaldarsi molto. i 

PERFERVÉO, es, ere, n. as. Pomp. Mel. aver 
molto caldo, scaldarsi. 

PERFERVIDUS, à, um, Col. molto caldo. 

PERFÉRUS, a, um, Var. molto fiero. 

PEHFICE , Lucr. perfettamente : perficissíme, 
Plaut. Eus DAmente: 

PERFICIENDUS, a, um, Cic. che si dee, ch'è 
d'uopo mandare a fine. 

PERFICIENS, entis, perfezionatore, perflciente. 

PERFICIO, is, feci, feclum, ficere, a. 3. Cic. 
mandar a fine, finire, fornire, ‘ompire, fare, as- 
solvere, dar perfezione, o. compimento, o effetto, 
effettuare, limare, ripulire, maturare, dar fine, 
recar ad effetto, adempiere, affinare, consumare: 
perm ore coria, pelles, Col. acconciar i corami, e 
e pelli: perficere cibum, Plin. digerir il cibo: 
difficiliter perficiuntur omnia in cibis avide sum- 
pta, Plin. tutte le vivande mangiate con tropp’ a- 
vidità difficilmente si digeriscono: perficere cogi« 
(ata, Cic. metter in esecuzione 1 suoi disegni; 
promissa, Ter. adempiere le promesse; annos cen- 
tum, Hor. durare, vivere cent’ anni: perfecit, ut 
sibi inspiciendi esset copia, Ter. fece tanto, ch’ eb* 
be la liberta di vederla : perfe, sá potes, ut etc. 
Cic. mostrami se puoi, che, ecc. 

PERFICUS, a, um, Lucr. che 

PERFIDE, Gell. PO 

PERFIDELIS, e, Cic. molto fedele, e leale. 

PERFIDIA, @, f. perfidia, infedeltà, fellonia, 
dislealta, misleanza, inganno. 

.PERFIDIOSE, Cic. perlidamente, infedelmente, 
dislesimente. perfidiosius, Svet. più perfidamente, 

PERFIDIOSUS, a, um, Cic. V. Perfidus: perfi- 
diostssimus, Cic. perfldissimo. 

PERFIDUS, a, um, Cic. perfido, infedele, di- 
sleale, misleale, fellone, che rumpe la data fede. 

PERFINIO, is, ivi, itum, tre, a. 4. Lucr. finire, 
metter fine, dar fine. 

PERFIXUS, a, um, Lucr. trapassato : telis per- 
Lucr. punta al vivo dalla vergogna. 
LIS, e, Cic. suttile, tenue, che facil. 
mente si puo sofilar via, Pall. che soffla. 

PERFLAGITIOSUS, a, um, Cic. molto scellerato. 

PERFLATILIS, e, Apul. esposto all'aria, al 
vento, per dove spira il vento. ‘ 


perfezione, compimen- 


perfeziona. 


PERFLAB 


- 
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PERFLATUS, us, Plin. soffamento, sofilo, spi- 
ramento, aria : admittere perflatus, Plin. lasciar 
che vi passi l’aria: esse in perftatu, Plin. perfla- 
tus libere capere, Col. esser esposto a tutti ven- 
ti: habitare. &dificio lucido, perflatum, astivum, 
hibernum solem habente, Cels. abitare in una ca- 
sa chiara, esposta al vento nella state, ed al sole 
nel verno. 

PERFLETUS, a, um, Apul. molto, e lungamen- 
te pianto. 

PERFLO, as, avi, alum, are, a. 4. Virg. sofflar 
per tutto, 

PERFLUCTÜO, as, avi, alum, are, n. as. Lucr. 
ondeggiare d'ogni parte. 

PEHFLÜENS, entis, Cic. conlinuís voluptatibus 
perfluens, continuamente immerso nei piaceri. 

.  PERFLÜO, is, uri, urum, ere, a. 3. Ces. scor- 

rere, gocciare, colare da per tutto, sar per, 0 
a traverso: intima valle perflu Tiberis, Liv. il 
Tevere passa nel fundo d'una valle: per/luere vo- 
luptatibus, Cic. immergersì in tutta sorta di pia- 
ceri: plenus rimarum sum, hac, atque illac per- 
fluo, Ter. son pieno di fessure, culo da per tutto, 
cioé non posso serbar il segreto. 

* PERFLUUS, a, um, Apul. (fig.) molle, deli- 
cato. 

PERFLUXUS, a, um, Quint. scorso, colato, che 
facilmente si corrompe, si guasta. 

PERFOUCOU, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. soffu- 


care. 
PERFODIO, is, fodi, fossum, fodere, a. 3. Cic. 
forare, passare, trapassare; sprofondare, bucare, 
perforare, foracchiare, pertugiare, traforare: per- 
fodi gladio, Gell. esser passato a parte a parte 
da un ferro: perfodere parietes, Cic. forare le mu- 


raglie. 

PERFOECUNDUS, a, um, Pomp. Mel. molto fe- 
condo. 

PERFORATUS, a, um, Cic. traforato, foracchia- 
to portis. bucheracchiato, furato. 

PERFORE, Cic. che sarà, ch’ è per essere. 

PERFORMIDATUS, a, um, Sil. molto temuto. 

UERFORO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. forac- 
chiare, pertugiare, forare, perforare, straforare. 

PERFURTITER. Ter. valorosamente. 

PERFUSSUR, oris, m. Plaut. che fora, e tra- 
passa, o profonda. 

FERFOSSUS, a, um, Cic. forato, trapassato, 
pertugiato, straforato. * 

PEUFRACTE, Cic. ostinatamente, con molta au- 
dacia, pertinacemente. 

PERFRACTUS. a, um, Sil. rotto del tutto. 

PERFREMO, is, mui, initum, ere, n. as. Cic. fre- 
mere grandemente. 

PERFREQUENS, entis, Liv. molto frequente. 

PERFRÉTO, as, avi, atum, are, n. as. Solin. 
passar i] mare. 

PERFRÍCANS, antis, Cic. fregando, stropiccian- 
do, ch» frega, che stropiccia. 

PERFRICATUS, a, um, Plin. bene stropicciato. 

PERFRICU, as, cui, ictum, are, a. 4. Cic. fre- 

are, stropieciare, strofinare. pccaro frontem, 

art. tirar già la buffa, mandar giù la visiera, o 
darla per mezzo, civè deporre ogni vergogna: per- 
fricare faciem, Mart. 0s, Cic. far faccia, non si 
vergognare: perfricare sale minuto carnes, Var. 
saleggiare le carni: perfricare caput, Cic. grat- 
tarsi il capo. 

PERFRICTIO, onis, f. Plin. gran freddo, prin- 
cipalmente della febbre. 

PERFRICTUS, a, um, V. Perfricalus. 

PERFRIGEF ACIO, is, feci, factum, facere, a. 3. 
Plaut. far gran paura a qualcheduno, fargli ag- 
ghiacciar il sangue nelle vene. 

PERFRIGRRO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. 
raffreddare molto. 

PERFRIGESCO, is, frixi, gescere, n. as. Plin. 
raffreddarsi molto, aver molto freddo, intirizzare, 
EE Ae : 

ERFRIGIDUS, a, um, Cic. molto freddo. 

PERFRINGO, is, fregi, fractum, fringere, a. 3. 
Cie. rompere, spezzare, violare, abbattere, sfon- 
dare, superare: perfringere phalangem hostium, 
Cels. romper uno squadrone dei nemici: senalus 
decreta perfringere, Cic. violare i decreti del se- 


nato. 

PERFRUITUS, a, um, Lucr. che ha goduto, 

PERFRUOR, eris, fruttus, frui, d. 3. Cic. gode- 
re interamente, e servirsi con piacere e dileuo di 
qualche cosa : mandalis perfruur ipse patris, Ovid. 
eseguiró con tutta diligenza e piacere i comandi 
di mio padre: erpetuntur diviue tum ad usus 
vite necessaríos, tum ad perfruendas voluptates, 
Cic. si desiderano le ricchezze si per gli usi ne- 
cessar) della vita, come per godere de' piaceri: 
amen:latle summa perfruMus est, Cic. ha avuto 
wn sommo godimento. : 
oa, e, m. Cic. fuggitivo, disertore, ri- 

e. 

PERFUGIO. is, fugi, fugitum, fugere, n. ax. Cic. 
ricorrere, fuggire in qualche luogo, ricoverarsi, 
rifuggire, fuggirsi a guarentigia, ritirarsi in si- 


curo. 
, PERFUGIUM, i£, n. Cic. rifugio, ricovero, ajuto, 
ricetta, ricorso, pretesto: illo desperatissimo per- 
(«gio nt posset, se imprudentem fecísse, Cic. po- 


PÉ 


trebbe servirsi di questo miserabile pretesto, d'a- 
verlo fatto senza pensarci : uti perfugio literarum, 


Cic. aver ricorso alle lettere. 


PEHFULCIO, ss, fulsi, fultum, fulcire, a. 4. O- 


vid. fortilicare . appoggiare, sostenere. 
PERFULGERAT, o 
PERFULGÜRAT, imp. 4. | molto. 


PERFUNCTIO, onis, f. Cic. compimento, flni- 
mento, il far una cosa, l'adempire il suo dovere: 
Perrencno honorum, Cic. l'esercitar una carica, 
'" esser in diguila: perfunclio laborum, Cic. l'affa- 


ticare. 


PERFUNCTORIE, Petr. cosi cosi, languidamen- 
te, lentamente, per modo di fare, supertizialmente. 
PERFUNCTURUS, a, um, Cic. che lara, che e- 


sercilera, che adempira. 


PERFUNCTUS, a, um, Cic. che ha fatto, finito, 


adempito, esercitato, ed operato perfettamente : 


perfunclus honoribus, Cic. ci e stato in carica, 
che ha passato per tutte le dignita: perfunctus 
consulatu, Cic. ch’ è stato console, che ha finito 
il suo consolato: perfunctus bello, Cic. ch' é stato 
alla guerra = peclnciae fato, Liv. morto: perfun- 

ar. che non ha più febbre : perfun- 


clus a febri, tu ! 
clus vita, Lucr. che ba finito di vivere. 


PERFUNCTUM ESSE, esser. venuto all’ esito di 


alcuna esecuzione, carica, impresa, od altro. 


PERFUMADOU, is, Yudi, fusum, fundere, a. 3. Cic. 
Spargere , versare, geltare , spandere, bagnare, 
ric mpiere: fluvüs perfundunt pecus magistri, Virg. 
| pastori bagnano le loro greggie n? tiumi: aqua 
Plulodamus perfunditur, Cic. 
Hubrio getta acqua bollente sopra Filodamo: per- 
fundere aliquem, o animum alicujus suavitate, la- 
Utia, voluptate, horrore, religione, Cie. riempire 
di dolcezza, d' allegrezza, di piacere, d' orrore, di 
scrupolo: aceto aliquem perfundere, Hor. pugne- 
re sul vivo: perfundere judwio, Cic. far le viste 
d' accusar qualcheduno in giudizio, accusarlo in 
apparenza : perfundi liberalbus studiis, Sen. es- 
ser superfizialmente dotto: perfundere lecla auro. 


ferventi a Rubrio 


Sen. indorare i tetti. 


PERFUNGOR, eris, functus, fungi, d. 3. Cic. far 
perfettamente una cosa, essere in attuale occupa- 
zione, od esercizio : prrfungi magistratu, Cic. es- 


ser in carica: perfungi honoribus, Cic. esser in 
diznità : perfungi munere, Cic. far l'ufflzio suo: 
perfungi malis, o periculis, Cic. soffrire disgrazie, 


esser esposto a pericoli : se perfunctos jam esse 


arbitrautur, cum de reo judicarunt, Cic. stimano 
di aver fatto quanto basta, quando hanno dato il 
loro giudizio intorno il reo : respublica perfunota 
est misero hoc fatalique bello, Cic. la repubblica 
e uscita da questa infelice e fatale guerra. 

PERFURO, is, ere, n. as. Virg. impazzire, in- 
furiare, essere trasportato dal furore. 

PERFÜSE, Sisen. apud Non. in copia, abbon- 
devolmente. 

PERFUSIO , onis, f. Plin.'lo spruzzare , o ba- 
gnare, versamento di qualche liquore, aspersione. 

PERFUSURIE, Scev. cunfusamente, oscura- 
mente. 

PERFUSORIUS, a, um, San. superfiziale, ap- 
parente, finto , uscuro, Svet. ambiguo , confuso : 
p'rfusoria voluptas , Sen. piacer supertìziale, ap- 
parente, che non penetra : assertiones perfusorie, 
Svet. propusizioni oscure, confuse. 

PERFUSUS, a, um, Liv. asperso, innaffiato , 
bagnato, intriso, imbrodolato , sparso : perfusus 
sanguine, Liv. insanguinato , intriso di sangue : 
gloria perfusa fuco, Ovid. falsa gloria: timore 
perfusus , Liv. pieno di timore : vestes perfusa 
ostro, Virg. vesti intrise nell’ ostro : dulcedine 
omni perfusi sensus, Cic. sensi ripieni d'ogni 
sorta di dolcezza : perfusus odoribus , Hor. pieno 
i' odori : italo perfusus aceto. Hor. burlato al vivo. 

PERGAMENA CHARTA, Plin. carta pergamena, 
carta pecora : pergamena a Pergamo urbe Phry- 
gie minoris condila ad Caicum fluvium, que fuit 
Allalicorum regum sedes, et Galeni patria, el ce- 
lebris usu charte pergamene. 

PERGÁMUS , i, m. fortezza dell’ antica Troja : 
fuit arx Trojana $n edilissimo urbis loco sia: 
unde alta omnia «edificia deinde pergama appel- 
lata sunt. 

PERGAUDEO, es, gavisus, gaudere, n.2. Cic. go- 
der motto, rallegrarsi. 

PERGENS, entis, Cic. che va. 

PERGIGNO , is, genui, genitum, gignere , a. 3. 
Cat. generare. 

PERGLISCO, is, iscere, n. as. Col. crescere, di- 
venir grasso: que prima luna saginari capit, vi- 
gesima perqgliscit, Col. la gallina messa in istia il 
primo giorno del mese, diventa grassa il vigesimo. 

PERGNARUS , a, wn , Sall. apud Non. molto 
perito. 

PERGO, is, perrezi, ectum, pergere, n. as. Cic. 
andare, continuare, seguire, proseguire, lasciare, 
attender a fare, eseguire: hac pergito, Ter. vat- 
tene per di là: perge facere. Ter. attendi a fare: 
domum ire pergam, Ter. m' affrettero d' andare a 
casa: pergere iter, Ter. proseguire. il suo viag- 
gio; obviam alicui, ad Her. andar incontro a 
qualeheduno : perge viam, perge quo cepisti, Cic. 
segui il tuo cammino. continua come hai comin- 
ciato : tu vero perge, Leli, Cic. continua, o Lelio : 


abat, Stat. lampeggiar 
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perge ad cetera , Cic. s:guita il resto: pergite 
animo forti, milites, Liv. su via, o soldati, conti- 
nuate a dar prova del vostro coraggio : perge in 
virum, Plaut. seguita a mostrarti un brav' uomo: 
prrgo preterita , Cic. passo sotto silenzio, lascio 
da parte le cose passate. 

PERGRACILIS , e, Plin. molto sottile, molto 
minuto. P 

.PKRGR/ECOR , aris, atus, ari, d. as. Plaut. 
cloncare , here sconciamente , bere oltre misura, 
sE fuggia de’ Greci, che diremm' ora ber da Te- 

ESCO. 

PERGRANDESCO, is, escere, n. 3. Avien. apud 
Non. crescere, ingrandire. 

PERGHRANDIS, e, Cie. molto grande: pergran- 
dis natu, Liv. molto vecchio. 

PERGRAPHICUS SYCOPHANTA, Plaut. un 
vero, un perfettissimo impostore. 

PERGRATUS , a, um, Cic. molto grato, molto 
BUSSO: _ i 

ERGRAVIS, e, Cic. molto grave, gravaccio. 

LERGRANETER, Cic. grandemente, sensibil- 
mente. 

.PERGULA , @, f. Plin. sporto, loggetta. pog- 
giulo, loggia. corridojo, e corritojo , e corridore, 
ringhiera, Col. pergola, e pergolato. 

PERGULANUS, a, um, Col. di pergola: vilis 
perqulana, Col. vite m pergolato. 

PERHAURIO, is, ire, Apul. V. Exhaurio. 

. PERHIBENDUS, a, um, Cic. ch' è d' uopo, che 
si dee celebrare. 

PERHIBÉO, es, bui, bitum, ere, a. 2. Cic. dire, 
aff-rmare, dare, celebrare: ut verba perhibes, me 
perüsse Drs Plaut. a quel che tu dici , ella 
per me é spedita : si vos vultis perhibere probos, 
Ter. se voi volete. passare per uomini dabbene: 
perhibentur blandiores gentium , Plaul. passano 
per piu civili ed onesti del mondo: festimonium 
perhibere , Plin. testimoniare, far testimonianza, 
far fede: honorem verborum paucis perhibere , 
Plin. amplificare con parole cose picciole: perhibe- 
re locum alicui, Plaut. dar luogo a qualcheduno. 

PERHIÉMO , as, avi, atum, are, n. as. Col. 
passar tutto l' inverno in qualche luogo, svernare. 

PERHILUM, Lucr. assai poco, pochissimo. 

PERHONORIFICE, Cic. con molto onore , ono- 
revolmente. 

PERHONORIFICUS , a, um, Cic. molto onorifi- 
co. onorevolissimo. 

PERHORREO, es, n. 2. o perhorresco, is, esce- 
re, n. 3. Cic. tremar di spavento, inorridire, pa- 
ventar molto, aver orrore: recordatione alicujus 
rei perhorrescere, Cic. inorridire alla memoria di 
una cosa. 

PERHORRIDUS, a, um, Liv. molto orrido. 

PERHOSPITALIS, e, Cic. cortesissimo a 

PERHOSPITUS, a, um, Tibul. | ricevere, mol- 
to ospitale. 

PERHUMANITER, Cic. molto obbligantemente, 
cortesemente, umanamente. 

PERHUMANUS, a, um, Cic. molto obbligante, 
coriese, umano, degnante. 

PERICARDIUM, it n. pericardio, pelle che av- 
volge il cuore, V. G. 

SAREL ; i, m. Plin. pericarpo, spezie di 
CIpona. 

PERICLITABUNDUS, a, um, Apul. periclitante. 
_PERICLITANDUS , a, um, Cic. da mettersi a 
ripenlaglio: non esl in uno homine salus reipu- 
blice periclitanda, Cic. non è da mettersi a ri- 
pentaglio la salute della repubblica in un solo 
uomo. 

PERICLITANS, antis, Tac. pericolante. i 

PERICLITATIO, onis, f. Cic. esperienza, speri- 
mento, prova. 

PERICLITATUS, a, um, (pass.), Cic. esperimen- 
tato, provato , messo alla prova, Plin. messo a 
irure a pericolo, a rischio. 

PERICLIUOR , aris, alus, ari, d. 4. Cic. peri- 
colare, andar a ripentaglio , a rischio, in bilico, 
stare a rischio, arrischiare, andar a pericelo, pro- 
vare, esperimentare , tentare , azzardare, assag- 
giare, metter alla prova: periclitari capite, Mart. 
andar a periicolo della testa , esser in pericolo 
della vita: periclitari cancro , Cels. esser In pe- 
ricolo di aver un cancro: arbores gelu periclila- 
bantur , Plin. gli alberi a cagione del ghiaccio 
andavano a rischio: vor summa rumpi pericli- 
latur , Quint. la voce troppo forte corre rischio 
di rompersi: omnia periclitantur secari, Plin. 
tutte vanno a pericolo di esser tagliate: pericli- 
landie vires ingenti, Cic. bisogna far prova delle 
forze dell’ ingegno: periclitari fortuna , Cic. az- 
zarlare , tentare la fortuna: seu patrum , sew 
plebis periclitarelur animus, Liv. (in sens. pass.) 
Si tentasse l'animo de’ senatori e della plebe : in 
mari periclitari, correr fortuna di mare. 

PERICLYMÉNOS, i, f. Plin. madreselva (sorta 
di pianta). i 

PERICULOR, aris , atus ari, d. 4. Car. apud 
Fest. lo stesso che periclitor.- 

PERICULOSE , Cic. pericolosamente , con peri- 


colo: periculosius , Hirt. con maggior pericolo : 


riculosissime, Sen. con grandissimo pericolo. 
PERICULOSUS, a, um, Cic. pericoloso, rischio» 


sO , rischievole: in nosmetispos periculosi fuisse 
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mus, si, ele. avremmo tirato sopra di noi una 
disgrazia, se, ecc. periculosior, Sen. più perico- 
loso : periculosissimus, pericolosissimo. 
PERICULUM, $, n. pericolo, rischio, azzardo , 
cimento, prova, esperimento , esperienza : salts 
cum periculo , Ter. con molto pericolo ; periculo 
meo, Plaut. a mio rischio: hujus peiiculo fit, Plaut. 
si fa a suo risico: qui periculum fortunarum, el 
capitis sui pro salule mea neglezit, Cic. che non 
ha temuto punto d' esporre i suoi beni e la sua 


vita per Ja mia conservazione: periculum fam@|Pp 


mihi est, Ter. corro rischio di perder la ripu- 
tazione: nihil tibi periculi est a me, Ter. non 
hai niente da temere dal canto mio: periculum 
facere, Ter. assaggiare, tentare, provare , speri- 
mentare : pericula adire , Ter. obire , Liv. in pe- 
riculum venire , Cic. esporsi a pericolo , correr 


rischio, pericolare : facessere periculum innocenti, | q 


Cic. esporre a rischto un innocente: unum ab his 
Livit, ut în periculo suo conscriberent, etc. Corn. 
ep. questo solo comandò che scrivessero nel suo 
rocesso di condanna, ecc. magnis pelagi pericu- 

is defungi, Virg. correr del gran pericoli in ma- 

re: summo periculo. evasimus, magno periculo 
defuncti sumus, Cic. l' abbiamo scappata bella. 
ERIDONÉUS, a, um, Cass. molto proprio, atto, 
idoneo. 
,PERJERO, as, avi, alm, are, n. 1. Plaut. sper- 


giurare. 
PERILEUCUS, i, m. Plin. perileuco, sorta di 

gomma che ha il color bianco. 
PERILLUSTRIS, e, Cic. molto illustre, soprillu- 


stre. 
PERIMBECILLUS, a, um , Cic. molto debole, 


flacco, 

PERIMÉTROS, í, f. Vitr. circonferenza, cerchio. 
perimetro. 

PERIMO, is, emi, emptum, imere, a. 3. Cic. di- 
struggere, disanimare, uccidere, ammazzare, le- 
vare, sopprimere, annichilare, porre uno in sulle 
lastre: ludi non intermissi, sed perempli, et sub- 
lati, Cic. i giuochi non furona solamente inter- 
rotti, ma del tutto aboliti, e levati: consilium ali- 
cujus perimere, Cic. romper i disegni di qualche- 
duno : reditum alicui perimere, Cic. impedir il 
ritorno a qualcheduno. 

PERIMPEDITUS, a, um, Hirt. im 

PERINCERTUS, a, um, Sil. apu 
incerto. 

PERINCOMMÓDE, Cic. assai fuor di proposito , 
incomodamente, a contrattempo. 

PERINCOMMODUS, a, um, Liv. molt’incomodo. 

PERINCONSÉQUENS , entis, Gell. molto scon- 
venevole. 

PERINDE, Cic. quasi, a pari, come, come se, 
tanto quant: non altrimenti che, similmente, né 
più, né meno : philosophia non perinde, ac de ho- 
minum est vita merita, laudalur. Cic. la filosotla 
non si loda tanto, 
ipse sentio, Cic. così, come intendo: non perinde, 
ut est reapse, ex lileris percipere potuisti, Cic. 
non hai potuto intendere dalle lettere , com'é la 
cosa in sé: perinde ac satisfacere vellent , Caes. 
come se volessero soddisfare: perinde erit, ut ac- 
ceperis, Cic. sarà come lo riceverai, né più, né 
meno: perinde quasi amatissimi fuerint, Cic. non 
altrimenti che se fossero stati amati: nulla re 
perinde commotus esl, quam responso, elc. Svet. 
di niuna cosa si é tanto alterato, quanto della 
risposta, ecc. vivendi arlem tanlam, lamque ope- 
rosam , et perinde fructuosam reliquerunt , Cic. 
hanno abbandonata un’ arte di vivere sì grande, 
Si faticosa, e similmente fruttuosa : fac six perin- 
de. ut me velle intelligis, Plaut. procura d' esser 
tale quale intendi, che io voglio che tu sii: omnes 
res perinde sunt, ul agas, ul eas magni facias , 
Plaut. tutte le cose sono tali, qual'é l' opinione 
che di loro abbiamo : Mithridates corpore ingenti 
perinde armatus, Gell. apud Quint. Mitridate pro- 
porzionalmente armato conforme il suo gran 


rpo. 
PERINDIGNE, Svet. malvolentieri. 
PERINDULGENS, entis, Cic. molto compiacente. 
PERINFAMIS. e, Svet. molt' infame. 
PERINFIRMUS, a, um, Cic. molto debole, in- 


fermo. 
.PERINGENIOSUS, a, um, Cic. molto ingegnoso, 
di grand' ingegno. 
PERINGRATUS, a, um, Sen. molt' ingrato. 
PERINIQUUS, a, um, Cic. molt iniquo, ingiu- 
sto, malvagio: periniquo animo ferre, Liv. sop- 
rtare mal volentieri. 
PERINJURIUS, a, um, Cat. molt! ingiurioso. 
PERINSIGNIS, e, Cic. molt' insigne, apparente, 
chiaro, manifesto, notorio. 
PERINTÉGER, gra, grum, Gell. intatto, intero, 
senz’ alcuna macchia. 
PRE INVISUS, a, um, Cic. molt’odiato. 
T vi INVITUS, a, um, Cic. molto mal volen- 


dito. 
Gell. molto 


eri. 

PERINUNGO, is, unzi, unctum , ungere, a. 3. 
Var. ungere. | 

PERIÓGHA, @, f. Cic. sommario, argomento, 
soggetto, 

PERIODICUS, a, um, Plin. periodico: periodice, 
febres, Plin. febbri intermittenti, o periodiche. 


uanto merita, Cic. perinde ac|£ 


PE 


PERIODUS, i, f. Quint. periodo. 

PERIOSTIUM, ii, n. periostio, membrana sot- 
tilissima. che veste P osso, T. Med. 

PERIPATETICUS , a , vm, peripatetico, della 
setta e dottrina d' Aristotile. 

PERIPETASMATA, tum,.n. Cic. arazzi, tappez- 
zeri, Hg 

PERIPHHASIS, ís, f. Quint. circonlocuzione , 
perifrasi, V. G. 

PEMONEUNONIA, €, f. Cels. inflammazione da 
olmoni. 

PERIPNEUMONICUS, a, um, Plin. che ba il pol- 
mone inflammato. 

PERIPTERUS , i, Vitr. sorta d' ediflzio cinto da 
ogni parte da un ordine di colonne. 

PERIRATUS, a, unm, Cic. molt irato. 
PERISCÉLIS , idis, f. Hor. legaccia, contigia, e 
ualunque ornamento delle gambe delle donne, 
_PERISTALTICUS, a, um, peristaltico, aggiunto 
di moti degl intestini, T. Med. 

PERISTEREON, onis, m. Var. colombaja. 

PERISTERÉOS, i, m. Plin. verbena , berbena, 
Pere naca, verminaca, erba di cui dilettansi i co- 
ombi. 

PERISTEROTROPHIUM, ii, n. Var. colombaja. 

PEHISTROMA, dlis, n. Plaut. tappezzeria. 

PERISTYLIUM, ii, n. Vitr. colonnato , por- 

PERISTYLUM, î, n. Cic. ticale , chiostro, 
loggia, e qualunque luogo circondato di colonne. 

.PERITE , Cic. dottamente, con maestria : peri- 
lius, Sen. più dottamente:  peritissime , Cic. con 
grandissima maestria. 

PERITIA , @, f. Quint. perizia, maestria, ido- 
neita, suflicienza, scaltrimento. 

PERITO, as, avi, atum, are, n. A. Plaut. pe- 
rire, mancare, morire. 

PERITON.EUM, i, n. V. G. peritoneo, membra- 
na intorno agl’ intestini. 

i PERITRETUM, £, n. Vitr. il pertugio della ba- 
ista. 

PERITUS , a, um, Cic. perito, pratico, dutto , 
sperto, conoscente, intendente, maestro, abile, ca- 
pace , sperimentato, che puo assicurarsi di suo 
sapere, che sa, idoneo, sufliciente : mullarum re- 
rum peritus, Cic. che ha molta sperienza: belli, 
ac rei militaris peritus, Cic. intendente della 
guerra, e delle cose ad essa pertinenti: peritus 
Jure, Cic. dottor di legge: ad usum o usu peri- 
ius, Cic. che ha l'uso e la sperienza delle cose. 
cantare peritus, Virg. che sa cantare: de agri- 
cultura peritissimus, Var. intendentissimo della 
cultura dei campi: jure peritior , Cic. più abile 
in legge. 

EERIUDUDDE: Cic. giocondamente , piacevol- 
mente. 

PERJUCUNDUS, a, um, Cic. assai grato, gusto- 
So, giocondo, piacevole. 

PERJURATIUNCÜLA, c, f. Plaut. picciolo sper- 


iuro. 
PERJURATUS, a, um, (pass. ), Ovid. offeso dallo 
Spergiuro. 

PERJURIOSUS , a, um), Plaut. spergiuro, solito 
a spergiurare. 

PERJURIUM, ii, n. Cic. giuramento falso, per- 
giuro, she iuro, spergiuramento. 

(ERJURO, as, avi, atum, are , a. 4. Hor. giu- 
rare il falso, spergiurare. 

PERJÜRUS , a, um, Cic. spergiuro, che ha giu- 
rato il falso: perjurior , Plaut. più spergiuio: 
perjurissimus, Cic. il più spergiuro del mondo. 

PERLABOR, eris, lapsus, labi, d. 3. Cic. cade- 
re, calar a poco a poco, passar di sopra: perlabi 
auras, Tibul. fender l'aria, volare: summas per- 
nuce undas, Virg. passa leggermente di sopra 
e onde. 

PERLATUS, a, um, Liv. molto allegro. 

PERLATE, Cic. molto spaziosamente, larghissi- 
mamente. 

PERLATÉO, es, ui, ere, n. 2. Ovid. star na- 
scosto, appiattato. 

PERLATUS, a, um, Virg. portato. : 
PERLECÉBRA, «c, f. Plaut. lusinga , inesca- 


mento. 

PERLECTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. al- 
lettare, lusingare, inescare. 

PERLÉGO, is, egi, ectum, egere, a. 3. Cic. leg- 
gere tutto, Virg. ( metafor. ) contemplare , guar- 
dar con attenzione. 

PERLEPIDE, Flaut. molto graziosamente. 

PERLEPIDUS, a, um, Plaut. molto grazioso, 
piacevole, faceto. 

PERLEVIS , e, Cic. molto leggiero, minimo: 
per levi sepe momento fortune , Cic. al minimo 
cambiamento della fortuna. 

PERLEVITER, Cic. molto leggermente per 


co, 
,, PERLIBENTER, Cic. molto volentieri, ben vo- 
entieri. 
PERLIBERALIS, e, Ter. molto liberale. 
PERLIBERALITER, Cic. molto liberalmente, 
con grande liberalita. 
PERLIBRATIO , onis, f. Vitr. il livellare. 
PERLIBRATUS, a, um, Col. livellato. 
PERLIBRO, as, avi, alum , are, a. A. Col. li- 
vellare, Sil. dimepare una pietra, una saetta, un' 
asta per lanciarla, vibrare. 
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PERLICIO. V. Pellicio. 
PERLIGATUS, a, um, Plaut. legato bene, stretto. 

_PERLÌMO , as, avi, atum, are, a. 4. Vitr. per- 
limat oculorum speciem, Vitr. rende la vista più 
chiara. più acuta. 

PERLINIO, is, ivi, itum, ire, a. 4 Col. 

PERLÌNO, is, evi, 0 ini, o tri, itum, ere a, 8. V - 
fregare, strofinare, ungere bene. 

PERLIQUIDUS. a, um, Cels. molto liquido. 

i PERLITERATUS, a, um , Frag. Cic. molto let- 
erato. 

PERLITO, as, avi, atum. are, n. 4. Liv. sacri- 
flcare agli Dei, e con sacrifizi ottenere cio che si 
domandava. 

PEALIEUS, a, um, Plaut. unto, strofinato, fre- 
ato. 

PERLONGE, Ter. molto lontano. 

Ì PERLONGINQUUS, a, um, Plaut. molto lon- 
ano. 

PERLONGUS, a, um, Cic. molto lungo. 

PERLÜBENS , entis, Cic. che si compiace, che 
ne gode: me perlubente, Cic. con sommo mio 

iacere. 

PERLUBENTER, V. Perlibenter. 

PERLÜBET. ebat, uit, 0 bitum est, imp. 2. pia- 
o molto, desiderar assai, aver grande voglia 

, ecc. 

PERLUCÉO. perlucidus, V. Pellucéo, pellucidus. 
PERLUCTUOSUS, a, um. Cic. molto funesto. 
.PERLUDO, ts, usi, usum, udere , n. 3. Prop. 

giuocare, scherzare, burlare. 

PERLUO, is, ui, lutum , luere, a. 3. Ovid. la- 
var bene. 

PERLUSORIUS, V. Prolusorius. 

PERLUSTRO, as. avi, atum , are, a. 4. Cic. ri- 
cercar con gran diligenza, considerare, riguardar 
d'ogni intorno: perlustrare oculis, Cic. guardar 
attentamente ogni cosa. perlustrare omnta, Cic. 
considerare con attenzione ogni cosa. 

PERLOTUS, a, um, Col. ben lavato. 

PERMACER, cra, crum, Plin. molto magro. 

PERMACÉRO. as, avi, alum , are, a. 4. Vitr. 
macerare perfettamente. : 

PERMADEFACIO, is, feci , factum, facere, a. 3. 
Plin. bagnar del tutto. 

PERMADESCO, is, dui, descere, n. 3. Col. esser 
bagnato, Sen. figurat. indebolirsi. 

PERMAGNUS, a, um, Cic. molto grande. 

PERMALE, Cic. assai malamente. 

PERMANASCO , ís, ascere, n. 3. Plaut. arriva- 


re. penetrare. MARCATO, venir in cognizione. 
P SRMANEITE , Lucr. continuamente , di uno . 
in altro. 


PERMANÉO, es, ansi, ansum. anere, n. 2. Cic. 
stare, perseverare, durare, continuare, permane- 
re, persistere: permanere în amicitia , Cic. esser 
costante nell' amicizia: in sentenlia , in proposito 
susceptoque consilio , persistere nel suo sentimen- 
to, nel suo disegno : tn officio, Ces. continuar a 
far il suo dovere, star a dovere. a freno: in mea 
erga te voluntate permaneo , Cic. ho sempre la 
medesima affezione per te: virtus sola permanet 
tenoris sui, Sen. la sola virtù sta sempre nel suo 
tenore. 

Pi RMANO, as, avi, atrum, are, n. as. Cic. scor- 
rere, penetrare , trapelare, passare, divulgarsi , 
arrivare: venenum epotum permanat per venas, 
el in omne corpus, Cic. il veleno bevuto penetra 
per le vene, e si dlffonde in tutto il corpo. neve 
permanet palam hec nostra fallacia, Plaut. che 
non si divulghi questo nostro inganno: doctrina 
Pylhagorica in hanc urbem permanatil , Cic. la 
dottrina di Pitagora è passata in questa città: 
ne ad patrem hoc permanet. cautio est , Ter. bi- 
sogna guardar bene, che ciò non arrivi all’ orcc- 
chio del padre. 

PERMANSIO, onis, f. Cic. perseveranza, conti- 
nuazione, permanenza, durata, durazione. 

PERMARINUS, a, um, Liv. permarini Lares, 
Dei, che si adoravano sopra le navi, Dei del 


mare. 
PERMATURESOO , îs. escere, n. as. Ovid. ma- 
turarsi interamente, finir di maturare. 
PERMATÜRUS. a, um, Col. ben maturo. 
PERMAXIME, Clc. grandemente. 
PERMEABILIS, e, Sol. che si può passare. 
PERMÉANS, antis, penetrante, penetrativo, pe- 
netratrice. . . 
PERMEDIÓCRIS, Cic. molto mediocre. 
PERMEDITATE, Plaut. pensatamente. . 
PERMEDITATUS, a, um, Plaut. instruito, am- 
maestrato. - . 
PERMENSUS , a, um , Tibul. (pass. ) ben mi- 
surato, Virg. che ha misurato : permensis classi- 
bus equor, Virg. avendo passato il mare: iter 
durum permensus, Stat. che ha fatto un aspro e 
duro viaggio: permensum tempus , Tibul. tempo 
passato. 
PERMÉO, as, avi. atum, are, n. A. Cic. passa- 
re, penetrare, trapelare, traversare. 
PERMEREO, es, rui, ere, n. 2. Stat. militare al 
soldo, portar le armi. 
PERMETIOR, iris, mensum, metiri, d. 4. Cic. 
misurare esattamente, Virg. passare, valicare. 
S HMENUO is, ui, ere, a. 3. Virg. temer 
molto. 


. dolcemente, con 
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PERMILITO, as. avi, alum, are, n. as, Ulp. mi- 


litare, servir In guerra il suo tempo. 
PERMINGO, is, zi, ctum, gere, n. 
pisciare, gar addosso. 
PERMIN 
nutissimo. 


lioso. 
PERMTRUS. a. vi, Cic. molto mirabile. 
PERMISCÉO, es, iscui, iscere, a. 2. Cic. mesco- 


lare, confondere: permiscere connubio, Plin. ma- 


ritarsì: permiscere omnia, Cic. confonder ogni 


cosa. 
PERMISSIO, onis, f. Cic. permissione, conces- 


sione. facoltà, abilita. 

PERMISSUM, i, n. Hor. cosa permessa, 0 con- 
cessa, 0 lecita, permissione. . 

PERMISSUS, us, m. Cic. permissio, V. 

PERMISSUS, a, um, Liv. permesso, accordato, 
conceduto, lecito: quibus lege permíssum erat, Cit. 
ai quali era accordato dalla legge. " 

PERMISTE, o permizie, Cic. mescolatamente, 
confusamente, meschiatamente. 

PERMISTIO. o permirtio, onis, f. Cic. mesco- 
lanza. mescuglio, mescolamento , mischiamento , 
mischiatura, mischianza, mistura, permischiamen- 
to, permistione. 

PERMISTUS, o permixtus, a, um, Cic. mesco- 
lato, confuso, frammescolato, intermisto, 

PERMITI:, e, Col. ben maturo: sorba non per- 
mitia, Col. sorbe non ben mature. 

PERMITTENS, entis, permissivo, che permette, 
permittente, concedente. 

PERMITTO, is, isi, issum, ittere, a. 3. Cic. per- 
mettere. concedere, lasciare, dare cura , dare fa- 
coltà, dare. far buono, tollerare, commettere, Liv. 
spingere, stimolare, Ces. arrendere, Col manda- 
re, Sisen. apud Non. precipitare : hoc genus casei 
trans maria polest permitti, Col. questa sorta di 
cacio si puó mandar di Jà dal mare : pra tores suos 
non permissi sunt accusare, Liv. non é stato loro 

rmesso d' accusare i loro pretori: permissum 


lli fuerat facere, Liv. gli era stato conceduto di|g 


fare: permittere se fidei, o in fidem alicujus, Cas. 
mettersi nelle mani di alcuno , arrendersi, confl- 
dare in lui: omnia alicujus judicio permiltere, 
Ter. sottomettere ogni cosa all'altrui giudizio: 
sententiis judicum vitam alicujus permittere. Cic. 
abbandonare qualcheduno alla giustizia, metterlo 
nelle mani della giustizia : permittere aliquid ira- 
cundic alicujus, Cic. dare qualche cosa allo sde- 
gno d' uno : inimicitias reipublice permittere, Cic. 
condonare gli affronti per amor della repubblica: 
totum ei negotium permisi, Cic. ho messo l'affare 
nelle sue mani: concitant equos, permilluntque in 
hostes, Liv. stimolano i cavalli, e gli spingono 
contro ii nemico: ex summo se pernutlere, Sisen. 
apud Non. precipilarsi dall'alto; permillere vela 
ventis, Quint. spiegar le vele al vento, navigare, 
far vela. 
PERMODESTUS. a, um. Cic. molto modesto. 


PERMODICE, Col. mediocremente, né troppo , {& 


né poco, molto parcamente. 
PERMODICUS, a. um, Svet. molto piccolo. 
PERMOLESTE, Cic. mal volentieri. 
PERMOLESTUS, a, um, Cic. molesto, fasti- 


oso. 

PERMOLLIS, e, Quint. molto molle (in senso 
Osceno). 

PERMOLO, is, ere, a. 3. Hor. macinare , figur. 
alienas permolere uxores, Hor. abusarsene. 

PERMOTIO, onis, f. Cic. perturbazione, smovi- 
mento, commozione,' permovimento. 

PERMOTUS, a, um, Cas. mosso, smosso, com- 
mosso, perturbato : permotus mente, Cic. pazzo , 
mentecatto. a i 

PERMOVENDUS, a, um, Cic. che è d'uopo 
smuovere. che si dee smuovere. 

PERMOVÉO, es, movi, motum, movere, a. 2. 
Cic. muovere. smuovere, perturbare. 

PERMULCÉO, es, mulsi, o mulri, mulsum , o 
mulcium, mulcere, a. 2. Cic. mitigare, ammolli- 
re. lusingare, accarezzare, raddolcire, guadagnar 

ped permulcere iras. 
Liv. paciflcar gli animi, acchetar gli sdegni: 
aures, Cic. dilettar P orec^hio ; sensum voluptate. 
Cic. dar gusto ai sensi: terque manu permulsil 
eum, Ovid. e tre volte con la mano accarezzollo. 

PÉRMULCTUS , a, um, Sall. raddolcito, pacifl- 
cato. acchetato. d 

PERMULSIO, onis, f. Non. ]' accarezzar con la 
mano, il far carezze. 

PERMULSUS , a, um, ad Her. lo stesso che 


permulctus. 
PERMULTI, e, a, Cic. molti. - 


PERMULTO. permultum, Cic. molto, assai. 

PERMUNDUS, a, um, Var. molto netto. 

PERMUNIO, fs, ivi, itum, ire, a. 4. Liv. forti- 
ficare, finir di fortificare. 

PERMUNTTUS, a, um, Cic. ben fortificato. 

PERMUTANDUS, a, um, Cic. che sj dee mu- 
tare, o permutare. 

PERMUTANS, antís, permutativo, che permuta, 
permutatore. 

PERMUTATIO, onís, f. Cic. permutazione, pro- 
mutazione, tramutamento , cambio, baratto, per- 


3. Hor. scom- 
OTUS, a, um, Cic. molto picciolo, mi- 
PERMIRANDUS, a, um, Gell. molto maravi- 
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mutamento, commutazione : 
dum 
multalione debelur , commorabor , Cic. starò 
alcuni giorni, fin tanto che io riscuota il 


vorrei che per via 
cessario pel suo mantenimento di un anno: 


farvi delle mutazioni. 


PERNA , c, f. Hor. coscia di porco salata e 


secca, prosciutto, e presciutto, Plip. sorta di con- 


chiglia, e il pedale delle messe svelte dagli al- 


eri. 

PERNAVIGO, as, avi, atum , are, n. 4. Plin. 
navigare. 

PERNECESSARIUS , a, um, Cic. molto neces- 
sario, amico intrinseco e stretto. 

PERNÉCO , as, avi, atum, are, a. 4, Sil. am- 
mazzare. 

PERNÉGO, as, avi, alum, are, a. 4. Ter. negar 
dcl tutto, fermamente. 

PERNÉO, es, evi, elum , ere, n. 2. Mart. finir 
TERNI IABILIS, e, C 

<RNICIA , €, Curt. » 
PERNICIALIS, e, Liv. M Perniciosus. 
,PERNICIES, ei, f. Cic. rovina, danno, danneg- 
lamento, scaccomatto. 

PERMCIOSE, Cic. dannevolmente, con danno: 
perniciosius, Cic. con maggior danno, più danne- 
volmente. 

PERMICIOSUS. a, um, Cic. pernicioso, dannoso, 
funesto, mortifero, offendevole, malefico, offendi- 
bile: perniciosior , Cic. più dannoso: perniciosis- 
simus, Quint. dannosissimo. 

PERNICITAS , alis , f. Liv. prestezza , leggie- 
rezza, velocità: electi milites ad pernicitutem, Cos. 
si scelsero soldati leggieri e veloci al corso. 

PERNICITER, Liv. velocemente , leggermente , 
prestamente : pernicius, Plin. piu velocemente. 

PERNIGER, gra, grum, Plaut. molto negro. 

PERZIMIUM, Ter. assai troppo. 

PERNIO, onis, m. Plin. pedignone, male che 
viene ai piedi per troppo freddo, e principalmente 
ài calcagni. 

* PERNIUNCULUS, i, m. Plin. picciol pedi- 
none. 

PERNIX , icis Sen. veloce, presto , leggiero , 
lesto, Virg. ostinato, Liv. paziente della fatica: 
inter dura jacet pernix saxa, Virg. giace ostinato 
tra i duri sassi: pernicium corporum homines, 
Liv. uomini assuefatti alla fatica , tolleranti della 
fatica: pernicior, Stat. più veloce: pernicissimus, 
Sen. velocissimo. : 

PERNOBILIS, e, Cic. molto nobile. 

PERNOCTANS , antis , Cic. che pernotta , che 
passa la notte, che veglia. — . ' 

PERNOCTO, as, avi, atum, are, s. 4. Cic. star 
di notte, pernottare, passar la notte, vegliare, 

PERNONIDEM LARIDUM, Plaut. lardo di pro- 


sciutto. i 
PERNOSCO, is, ovi, otum, oscere, a. 3. Cic. co- 
noscer bene. 
PERNOTESCO, is, (ui, tescere, n. 3. Tac. venir 
alla cognizione degli uomini, esser conosciuto. 
PERNOTUS, a, um, Curt. noto, conosciuto. 
PERNOX. octis, Liv. che dura, o veglia tutta la 
notte: luditur alea pernox, Juv. si giuora tutta 
la notte: luna pernox erat, Liv. tutta la notte 
luceva la luna : stare solitus Socrales dicitur per- 
linaci statu perdius , et pernoz, Gell. dicesi che 
Socrate era solito stare nel medesimo sito tutto '] 
giorno e tutta la notte. 
PERNOXIUS , a, um, Pomp. Mel. molto noce- 
vole. dannoso. . 
PERNUMÉRO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. no- 
verare, numerare. 
‘ PERNUNCULUS, i. m. Plin. picciolo pedignone. 
PERO. onis, m. Virg. uosa, spezie di calzari, 0 
sopraccalze di pelle , 0 di cuojo crudo , che ado- 
peravano i villani contra il freddo, il fango, la 
neve. 
PEROBSCÜRUS, a, um, Cic. molt' oscuro. 
PERODI. isti, isse, Manil. odiare molto. 
PEROD'OSUS, a, um, Cic molto odioso. 
PEROFFICIOSE, Cic. con grande amorevolezza, 
molto offiziosamente, cortesemente. 
PEROLEO, es, olui, olitum, olere, n. 2. Lucr. 
render odore, 0 buono, o cattivo. : 
PEROLESCO, ís, ere, n, 3. Lucill. apud Prisc. 
crescere, 


per paucos dies, 
ecunia accipitur, que mihi ex publica per- 
ni 
e- 


naro che mi si debbg per pubbliche lettere di 
cambIo. 
PERMUTATUS, a, um, Lucr. mutato, permu- 


ato. . 
PERMÜTO, as, ati. alum , are, o. 4. Cic. mu- 
lare, permutare, cambiare, far cambio, o lettere 
di cambio. barattare, accambiare, dare a baratto, 
dar a cambio, fare mutanza, tramutare, scam- 
biare; permutare aliquid re aliqua, Plin. cambiar 
una cosa con un'altra: permulare pretio, 0 mer- 
ce, Plin. cangiar in denari, o in mercanzia : per- 
mulare pecuniam , Cas. far cambio, cambiare, 
girar denaro, pagar denari in un luogo per es- 
serne rimborsato in un altro. prender una lettera 
di cambio: quare velim permutelur Athenis, quod 
sit in annuum err salis , Civ. per lo che 
i lettere di cambio se gli fa- 
cesse tener di Roma in Atene tutto ^] denaro ne- 
per- 


mulare rempublicam , Cic. turbar la repubblica, 
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PERONATUS , a, um, Pers. calzato di soprac- 
calze alla villana, che porta uose. 

PEROPPORTONE, Cic. molt a tempo, opportu- 
namente. 

PEROPPORTUNUS , a, um, Cic. molto oppor- 


tuno. 
d PEROPTATO , Cic. a genio, conforme il desl- 
erio. 

PEROPUS EST, Var. é molto necessario. i 

PERORATIO. onis, f. Cic. epilogo, conclusione, 
finimento d' un discorso. 

PERORATUS, a, um, Cic. perorato, epilogato, 
finito. terminato. trattato, conchiuso, disputato. 

PERORIGA. V. Pro:îga. 

PERORNATUS, a, um, Cic. molto ornato. 

PERORMNO, as, avi, atum , are, a. 4. Cic. or- 
nare molto, far de' grandi onori. 

PERORO, as, avi. alum, are, a. A. Cic. pero- 
rare, epilogare, conchiudere il discorso, far un'u- 
razione , parlare, disputare, trattar una causa, 0 
una lite: perorare in aliquem , Plin. parlar con- 
tra qualcheduno : caussa perorata, Cic. finita l'o- 
razione: odio, ac strepitu senatus coactus est pero- 
rare, Cic. per l' odio, e per lo strepito del senato 
fu costretto a conchiudere il suv discorso. 

PEROSUS. a, um, Liv. che odia, o ha in odio. 

PERBACATUS, a, um, Liv. pacificato intera- 
mente. 

PERPACO, as, avi, atum, are, a. 4. Flor. paci- 
ficare interamente. 

PERPALLÌDUS, a, um, Cels. molto pallido. 

PERPARCE. Ter. molto parcamente, meschina- 
mente, con uoppa spilorceria. 

PERPLETOLO ic. molto poro, s 

| S, a, um, Cic. 

PERPARVUS, a, um ; C | molto picciolo. 

PERPASCO, #8, pavi, pastum, pascere, a. 3. Col. 
pascere, pasturare. 

PERPASTUS, a, um, Phadr. ben pasciuto. 

PERPAUCI , @, a, Cic. molto pochi : homo est 
perpaucorum hominum, Ter. de'suoi pari non sc 
ne trova ad ogni uscio, non ne van troppi at- 
torno: perpaucissimi, perpauckli, e, a, Cic. Col. 
pochissimi. . 

PERPAVEFACIO, is, feci, faclum, facere, a. 3. 
Plaut. spaventare molto. 

PERPAULLULUS, a, um. Cic. poco, pochetto. 

PERPAULLUM, e perpaullulum, Cic. molto poco, 
un pochettino. |, 

PERPAUPER, eris, Cic. molto povero. 

PERPAUXILLUM, Plaut. molto poco. 

PERPEDIO, is, divi, itum, ire, a. &. Veg. apud 
Non. impedire. . 

PERPELLO, is, puli. pulsum, ere, a. 3. Liv. in- 
stigare, portare, indurre, fofzare , obbligare, spi- 
genere: primus mihi pudicitiam perpulit , Plaut. 
egli è il primo che m' ha levato l' onore, che m' ha 
spinto al male: perpulit ad deditionem , Liv. lo 
sforzò ad arrendersi. . 

PERPENDENS, enks, Cic. pensando, esami- 
nando, che pesa, ch’ esamina. 

PERPENDICULARIS, e, perpendicolare, T. Mat. 
Li matematici chiamang anche perpendicolare 
quella linea, che cadendo sopra un'altra linea 
retta fa gli angoli uguali. 

PERPENDICULUM. î, n. Cic. perpendicolo, pen- 
dolo, piombino, archipenzolo : ad perpendiculum, 
Cic. perpendicolarmente, a piombo. 

PERPENDO, ts, pendi, Pensune, pendere, a. 3. 
Cic. pesare, esaminare, bilanciare, compassare, 
misurare per l'appunto, contrappesare, dibattere, 
disaminare , disputare pro e contra, minuzzare, 
librare, ponderares riflettere, rivolgere, considera- 
re con diligenza : perpendere in librili , Gell. pe- 
sare nella bilancia: perpendere aliquid ad disci- 
pline precepta, Cic. esaminare una cosa secondo 
i precetti della disciplina: perpendere exacte, se- 
dulo, Cic. far anatomia d'una cosa, andar col 
calzar di piombo: i : 

PERPENSA, c, f. Plin. bacchera (sorta di 


erba ) 

PERPENSATIO, onis. f. Gell. diligente esame, - 
e ronsiderazione, esaminamento. 

PERPENSUS, a, um, Col. considerato, esamina- 
to, ben pesato, ricotto. 

PERPERAM, Cic. indarno, perversamente, al- 
l' indietro. a torto, inconsideratamente, 

PERPERITUDO, inis, Acc. apud Non. leggerez- 
za. temerità. ignoranza, stupidità. 

PERPERUS, a, um, Acc. apud Non. ignorante, 
temerario, stupido, babbaccio, babbeo, rozzo, gros- 
solano, precipitoso. . 

PERPES, etis, Piaut. perpetuo. continuo: no- 
clem perpetem dormire, Plaut. dormire tutta la 
notte intera. 

PERPESSIO, onis, f. Cic. sofferenza, sofferimen- 


to, tolleranza. 


PERPESSITIUS, a, um, Sen. tollerante, paéien- 
te. accostumato a soffrire. . 

PERPESSORUS, a, um, Cic. che patirà, sop- 

riera. 

PERPESSUS, a, um, Cic. che ha ben sofferto. 

PERPESSUS, us, m. Cic. sofferenza: perpessu 
difficilis. Cic. difficile da sofferire. 

PERPETIENDUS, a, um. Cic. ch’ è d' uopo sope 
portare, che si dee sopportare. 
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PERPETIENS, entis, Cic. sofferente, paziente, 


che soffre, che sopporta. 
PERPÉTIM. Plin. continuamente. 


PERPETIOR, teris, pessus, peli, d. 3. Cic. pati- 


re, scfferire. M rare « 
_PERPETRAT 


Ito. 
È PERPÉTRO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. fare, 


finire, cempire. mandare ad effetto. 
PERPETUALIS. e, Quint. 
PERPETUARIUS, a, um, Scn. 

lío, Sen. che mena continuamente muli. 


PERPETUITAS, atis, f. Cic. perpctuità, conti- 
* puazione, perpetuazione , perpetualità: in vile 
perpetuitate sibi conslare. Cic. perseverare nell in- 
trapresa maniera di vivere: fidelis ad perpetuita- 
tem benevolentia, Cic. amicizia eterna, costante 


sino alla morte. 
PERPETUITO, as, avi, atum, are, Enn. apud | 


Non. I 
PERPETUO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. 


perpetuare, eternare, continuare, insemprare: per- 
Cic. parlar senza mai riposarsi. 


petuare verba, 3 
senza prendere fiato: perpetuare beneficia, Plaut. 
continuare a beneficare. 

PERPETUO. Cic. 

PERPETÙUUNM, (avv.). |. nuamente, a perpetuo, 
durabilmente, in perpetuo, mai sempre, perpetual- 
mente, sempre mai: perpetuo peri, Ter. sun per- 
duto per sempre. 


PERPETUUS, a, um, Cic. continuo, perpetuo, | £ 


durabile, eternale, perpetuale, eterno, continuato, 
non interrotto : montes perpetui, Liv. una catena 
di montagne : friduo perpetuo, Ter. tre giorni di 
seguito, tre giorni continui: edes perpetua ruunt, 
Plaut. tutta la casa rovina: preda hec. perpetua 
mea est, Plaut. tutta questa preda è mia: perpe- 
tua: voluptates. Cic. piaceri uno dopo l'altro: 
pepe bos, Virg. bue intero : perpetua mense, 

irg. tavole ordinate ' una dopo |’ altra, lunghe 
tavole, e continuate secondo l' ordine Je’ commen- 
sali : perpetua paulus, Ces. una continua palude : 
vía perpetua, una continua strada: perpelua ju- 
venta, Virg. per tutta la giove^tü : oratio. perpe- 
tua, Cic. discorso continuato, non interrotto : per- 
petue munitiones, Cres. fortificazioni continuate . 
perpetua vila, Cic. vita eterna: in perpeluum, 
Cic. phi sempre, in eterno. . 

PERPICTUS, a, um, Ovid. pinto da tutte le 


rti. 
P PERPINGUIS, e, grassissimo, che difficilmente 


si muove. ] 

PERPLACÉO, es, placui, placitum, placere, n. 2. 
Cic. piacere molto. 

PERPLEXABILIS, e, Plaut. perplexus, V. 

PERPLEXABILITER, Plaut. ) imbarazzatamen- 

PEKPLEXE, Ter. te.intricatamente- 

PERPLEXIM, Plaut. di una maniera 
intricata. 

PERPLEXOR, aris, atus, art, d. 1. Plaut. met- 
tere in dubbio, render dubbioso, intricare. 

PERPLEXUS, a, um, Plin. perplesso, dubbioso, 
intricato, inviluppato, Liv. difficile. oscuro: iter 
perplexum, Virg. strada intricata , piena di giri e 
rigiri: perplexus sermo, Liv discorso oscuro, dif- 
ficile : AAA Liv. più oscuro. . : 

PERPLICATUS, a, um, Lucr. al'acciato, intricato. 

PERPLÜUIT, ebat, pluit, imp. 3. Cat. DAN per 
mezzo, piovere dentro, Plaut. (in signif. att.) piu- 


vere. 

PRPLCRES. tum, m. Plin. molto assai. 

PERPLURIMUM. Plin. molti assai. 

PERPOL, Ter. (avv. di giuram.) per verità , in 
verità. certamente. " 

PERPOLIO, polis, polivi, polilum, polire, a. 4. 
Cic. lisciare, pulire, nettare, mondare, strebbiare, 
sbrattare, limare, brunire, lustrare. i 

PERPOLITIO. onis, f. ad Her. abbellimento, li- 
sciamento, lustro, il pulire, o nettare. 

PERPOLITISSIME, ad Her. molto pulitamente. 

PERPOLITUS, a, um, Cic. molto pulito, liscia- 
to, lustrato, limato, brunito, purgato, nettato: in 
dicendo perpolitus. Cic. che parla pulitamente. 

PERPOPULATUS, a, um, (pass.), Liv. saccheg- 


iato. 
n PERPOPÜLOR, arís, atus, ari, dep. 4. Liv. sac- 
cheggiare. mettere a sacco, a ruba. 

PERPORTO, as, avi, gium, are, a. 4. Liv. por- 


tare. 

PERPOTA TIO, onis, f. Cic. grand'eccesso di be- 
re. gozzoviglia. 

PERPOTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. beve- 
re con eccesso , attendere a bere, gozzovigliare, 
bere sempre. 

PERPRÉMO, is, pressi, pressum, premere, a. 3. 
Hor. premere del continuo, pestare sott'i piedi. 

PERPRESSA, @, f. Plin. perpressa, sorta di er- 
ba che dicesi esser buona pel mal de’ calcoli. 

PERPRIMO, lo stesso che perprémo. 

PERPROPERE, Plaut. molto presto, molto fret- 
tolosamente. 

PERPROPINQUUS, a, um, Cic. molto vicino. 

PERPROSPER , era, erum, Sen. molto felice, 
fortunatissimo. 

PERPRURISCO, is, ere, n. as. Pjaut. sentir 
solletico, pizzicore, prurito, prurire, pizzicare.. 


jS, a, um, Liv. fatto, finito, com- | d 


perpetuo : per- 
petuarivs wu- 


perpetuamente, conti- 
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PERPUDESCIT, ebat, duit, tmp. 3. Nep. ver- 
ognarsi molto. 

ERPUGNAX, acis, Cic. molto ardente. 
PERPULCHER, 1a, tum, Ter. molto bello. 
PERPURGATUS, a, um, Cic. purgato, mon- 


ato. 

PERPURGO, as, avi, atum. are, a. 4. Cic. pur- 
gare, nettare del tutto; (metafor.) finire, eva- 
cuare : perpui gant se guadam her ba, Cic. st pur- 
gano con una cert'erba: perpurgalus est a nobis 
hic locus quinque libris, Cic. noi abbiamo eva- 
cuata questa. materia in cinque libri. 

PERPUSILLUM, Cic. alquanto, un pochettino. 

PERPU10, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. di- 
re, spicgare, raccontare nettamente Ja. cosa co- 
m'ella e. 

PERQUAM, Cic. molto : perquam maximus, Curt. 
grandissimo : perquam breviter, Cic. in pochissi- 
me parole: libros perquam brevissimos, Pomp. 
libri brevissimi. 

PERQUIESCO, í$, ere, n. as. Apul. riposare. 

,PERQUIRO, is, quisivi, quisitum. quirere, a. 3. 
Cic. cercare diligent mente, interrogare, diman- 
dare, ricercare. 

_PERQUISITE, Cic. diligentemente: perquisi- 
tius, Cic. piü diligentemente. 

PERQUISITIO, onis, f. Petr. diligente ricerca. 

PERQUISTTOR, oris, m. Plaut. chi ricerca con 
diligenza, investigatore, ricercatore. l 
PERQUISTTUS, a, um, Plin. ricercato, investi- 
ato. 

PERRARO, Cic. radamente, rade volte, di rado. 
PERRARUS. a. um, Liv. raro, rarissimo. 
PERRECONDITUS, a, um, Cic. molto recondi- 
to, sc greto. ; 

PERRECTORUS, a, um, Cic. che proseguirà, 
che andra. 

PERR£PO, ís, psi, plum, ere, n. as. Col. an- 
dare serpendo, serpere, trarsi, aggrapparsi, Stra- 
scinarsi: tellurem genibus perrepere, Tib. trarsi, 
strascinarsi su pe’ ginocchi. 

PERREPTO, as, ací, atum, are, n. 4. Plaut. lo 
stesso che perrépo: perreptavi usque omne oppi- 
dum, ad portam. ad lacum, quo non? Plaut. ho 
corso tutta la città, alla porta, al lago, e dove 
non sono stato? 

PERRIDICULE, Cic. molto ridicolosamente. 

.PERRIDICÜLUS, a, um, Cic. molto ridicolo, ri- 
dicoloso. 

i PERRODO, is, osi, osum, odere, a. 3. Plin. ro- 


ere. 

PERROGITO, as, avi, atum, are, a. 4. Pacuv. 
apud Prisc. dimandare, interrogare. 

PEEROGO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. inter- 
rogare, dimandare if parere, l'opinione : cum per- 
rogaren4 sententias consules, Tac. domandando 
i consoli il, parere del senato: per:ogari eo die 
sententie non poltuerunt, Liv. non si potè in quel 
giorno dimandar a tutti il loro parere : perroga- 
re legem, Val. Max. portar una legge in maniera 
che sia 2 ruvata. 

PERRUMPO. is, rupi, ruptum, rumpere, a. 3. 
Cf*. rompere, spezzare, violare, superare, Cas. 
entrar per forza: perrumpere leges , Cic. violare 
le leggi: perrumpere aerem, Cic. fender l'aria: 
perrumpere periculum, Cic. superar un pericolo, 
scapparne: perrumpere difficultates omnes, Cic. 
sormontare tutte le difficoltà: perrumpere aciem, 
Cis. rumper un'armata, metterla in disordine: 
perrumpere arcem, Ces. entrar per forza in una 
fortezza, sforzarla: perrumpere ad suos, Liv. pas- 
sar ai suoi per mezzo de’ nemici: perrumpi a[fe« 
clu, Tac. commuoversi: perrumpere ad Capuam, 
penetrar flno in Capua. 

PERRUPTUS , a, um, Col. rotto, spezzato, Sil. 
Scosceso, straripevole. 

PERSAEPE, Cic. molto spesso, bene spesso, a 
ogni piè sospinto. 

PERSALSE, Cic. graziosamente, piacevolmente, 
festevolmente. 

PERSALSUS , a, um, Cic. placevole, grazioso, 
faceto, festevole. 

PERSALUTATIO, onís, f. Clc. salutazione, il 
salutare. . : 
| PERSALOTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. sa- 

utare. 

PERSANCTE, Ter. santamente, per tutto ciò 
che vi é di più santo. 

PERSANATUS, a, um, Sen. sanato intera- 
mente. — : 

* PERSANO, as, avi, alum , are, Plin. sacare 
interamente. 

PERSANUS, a, um, Cat. sano del tutto. 

PERSAPIENS. entis, Cic. molto sapiente. 

PERSAPIENTER, Cic. molto sapientemente, 
saggiamente. 

PERSCIENTER, Cic. con prudenza, da uomo 
intelligente. > 

PERSCINDO, is, scidi, scissum, scindere, a. 3. 
Tib. spezzar. tagliare per mezzo. — ; 

PERSCISSUS , a, um, Lucr. tagliato, Spezzato, 
rotto. 

PERSCITUS, a, um, Cic. noto, manifesto. 

PERSCRTBO, ís, psi, plum, ere, a. 3. Cic. scri- 
vere, registrare, far sapere per via di lettere, far 
la scrittura, o polizza, pagar ln lettere di cam- 
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bio: pleniora, atque uberiora Romam ad svos 
erscribebant, Cas. facevano sapere per via di 
cttere a' suoi amici in Roma ogni cosa anche 
il del vero: de suis rebus ud me perscripsit, 
sic. m' ha scritto alla lunga de’ suoi affari: pers 
scribere versum puris verbis, Horat. comporra 
versi con purità di parole: perscribere versu ali- 
quid Ovid. scriver in versi qualche cosa: senatus 
consultum perscribere . Cic. registrare il decreto 
del senato: fn tabulos perscribenda curatit, Cic. 
procuro che fossero registrate negli archivi pub- 
lici: perscribere aliquid lege, Cic. ordinare una 
cosa per via di legge, farne una Jegge, un de- 
creto : scribere pecuniam. Cic. pagar in lettere 
di cambio, pagar in banco del giro: ne ego per- 
scripsy (llis, quibus debui, Ter. in verità ho fatto 
girare i denari. li bo fatti scrivere in nome di 
coloro a' quali io li avea a dare. . , 
PERSCRIPT.O, onis, f. Cic. eer. scrittura, 
biglietto, o lettera di cambio : il/td senatus con- 
sult. m , quod eo die factum est, ca perscriptione 
est, etc. Cic. il decreto del senato ch'è usci 
quel giorno, è stato rcgistrato con termini tali, 
con tali parole: Antonius sestertium septies mil- 
lies falsis perseriplionibus avertit, Cic. Antonio 
ha Jevato del tesoro pubblico settecento mila se- 
e RUE falsi biglietti di Cesare. 
PERSCRIPTOR, orís, m. Cic. notajo. 
PERSCRIPTUS, a, um, Cic. scritto, registra- 
to: quoniam nondum est perscriptum senatus 
consultum, Cic. poiché non si è ancora registrato . 
il decreto del senato: id quod in auctoritatibus 
perscriptis emstat, Cic. ciò che si vede dai registri 
pubblici. 
PERSCRUTATIO, onis, f. Sen. investigazione, 
diligente ricerca. E 
PERSCRÜTO, as, a. 4. Plaut. e perscrütor, 
aris, atus, ari, d. 4. Cic. investigare, ricercare 
con diligenza, esaminare a fondo. razzolare, fru- 
gare: perscrutari literas legis, Cic. pesare le pa- 
role della legge ; naturam criminis, Cic. esami- 
nare a fondo la natura d'un dulitto : qui per- 
scrutantur arculas muliebres, Cic. che pescano, 
Eie cercano diligentemente nelle cassette delle 
onne. 
PERSEA, @, f. Plin. persea, pianta d’ Egitto. 
PERSÉCO, as, secui, sectum, secare, a. 4. Cic. 
tagliar affatto dalle radici. : 
PERSECTOR, aris, atus, ari, d. 4. Lucr. segui- 
re, inseguire, cercar con diligenza. 
PERSECUTIO, onis , f. Cic. il procedere per 
via di giustizia: levis peret persecuzioncella. 
PERSEDÉO, es, sedi, sessum, sedere, n. 2. Liv. 
sedere continuamente : in equo dies, noclesque 
per sedendo, Liv. sedendo continuamente a caval- 
O giorno e notte: ubí frigidus imber allius ad 
vivum persedit. Virg. allora quando una fredda 
pioggia ha penetrato sino al vivo. 
PERSEGNIS, e, Liv. molto dappoco, molto pi- 


TO. 
° PERSÉNEX, ís, m. Svet. molto vecchio. 


PERSENTIO, i$, sum, ire, n. 4. Virg. 

PERSENTISCO, is, sensi, tiscere, n. 3. Plaut. 
sentire, comprendere, accorgersi. 

PERSEPHONIUM, ti, n. Apul. persefonio, papa- 
vero salvatico bianco. 

PERSÉQUAX, acis, Ap. valoroso nell’ inseguire. 

PERSÉQUENS, entis, Plaut. che seguita, che 
va dentro, che perseguita, perseguitante, persecu- 
tore : persequens flagitii. Plaut. amatore del mal 
fare, che va dietro al mal fare: persequentissimus 
inimicitiarum. ad Her. che perseguita le inimici- 
zie, e le gastiga. 

PERSEQUOR, eris. sequutus. sequi, d. 3. Cic. 
tener dietro, andar dietro, seguire, seguitare, in- 
seguire, incalzare, perseguitare. vendicare, fare, 
es-guire, usar sua ragione, imitare, procedere 
per via di giustizia, continuare, procacciarsi, trat- 
tare, spiegare, narrare. esporre: persequi haredi- 
lates, procurar l'eredità ; injurtas, inimicitias, 
morlem alicujus, procurar di vendicarsi delle in- 
giurie, delle inimicizie, della morte di alcuno: 
plura persequi, Corn. Nep. andar dietro a più 
cose: feras persequi, Ovid. andar a caccia delle 
flere: mores patris persequi, Plaut. imitare i co- 
stuml del padre : aliquem ipsius vestigiis persequi, 
rede dre alicujus, Cic. seguir la traccia, le orme 
di qualeheduno: persequi jus suum, Cic. diman- 
dar, o ridimandar il suo in giustizia ; aliquem lé- 
le, 0 judicio, Cic. intentar una lite contro qual- 
cheduno : ín morlem ejus persequi se velle dizit, 
Cic. disse che voleva vendicar la di lui morte, 
che ne voleva soddisfazione : inimicitias palernas 
persequi, Clic. vendicar le ingiurie del padre : rem 
suam persequi, Cic. dimandar ll suo in giustizia: 
persequi aliquid versibus. Cic. descriver una cosa 
in versi : nominatim persequi ommes, Cic. nomi- 
nare ciascheduno pel suo nome; factis persequi, 
quod dicimus, Plaut. venir dalle parole ai fatti; 
imperium patris, Plaut. o mandata patris. perse- 
qui, Cic. eseguire gli ordini del padre: persequi 
inslifuta, Cie. continuar l'impresa, ciò cbe si è 
cominciato: persequi scriptura, Cic. scriyere, ri- 
durre per iscritto : celeritate scribendi, que dicun- 
fur, persequi, Cic. scriver cosi presto, come si 
parla : odio persequi aliquem, odiare qualchedu; 
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no: promissa allerius persequi, Plaut. ipsistere, 
sollecitare, perchè uno tenga sua parola: hodie 
extollo mea domo patria pedem, alios mihi Deos 
Penales persequar, aliam urbem, Cic. oggi esco 
della mia paterna casa, mi procurerò altri Dci 
Penati, altra città: persequé artem. aliquam , 
Cic. attendere, darsi ad alcun' arte : persequi rem 
suam, Cic. pretendere il suo: persequé pamas a 
rive sedilioso, Cic. punire, gastigare un cittadino 
sedizioso. 

PENSÉRO, is, sevi, silum, serere, n. 3. Var. 
seminare. Plaut. divulgare, pubblicare, far sapere. 


PERSEVERANS, antis, Liv. perseverante, co- [nat 


stante: perseverantissimum colendorum agrorum 
studium, Col. la cura assidua, continua di lavo- 
rare i campi: perseveranlior, Liv. più perseve- 


rante. 

PERSEVERANTER , Liv. perseverantemente, 
perdurabilmente , costantemente: vereor, ne per- 
severantius scvianl , Liv. temo che durino nella 
loro crudeltà: perseveranlissime, costantissima- 


mente. 

PERSEVERANTIA, @, f. Cic. perseveranza, se- 
guito, permanenza, costanza: relinere perseveran- 
liam senlenlie su@, Cic. star costante e fermo 
nella sua pinnae 

PERSEVERATIO, onis, f. Apul. perseveranza. 

PERSEVERATUS, a, um, Just. continuato. 

PERSEVERE, Plin. molto severamente. 

PERSEVERO, as, avi, atum, arc, a. A. Cic. con- 
tinuare, durare, perseverare, persistere: in errore 
perseverare nullius, nisi insiptenlis est, errare cu- 
jusvis hominis , Cic. il fallare é proprio di ogni 
uomo, ma il continuare nel suo erroré non è che 
dei pazzi. 

PERSEVERUS, a, um, Tac. molto severo. 

PERSIBE, acutamente, astutamente. 

PERSIBUS, a, um, Fest. acuto, astuto, 

PERSICCUS, a, um, Cels. molto secco. 

PERSICE, Quint. alla persiana. 

PERSICUS APPARATUS, Hor. apparecchio son- 
tuoso . tale quale da’ Persiani si usa. 

PERSICA MALA Plin. persica, pesca. 

PERSICA MALUS, Plio. pesco, persico. 

PERSICARIA , &, persicaria (sorta d'erba), 


T. Bol. 

PERSICUM, £, n. Col. pesca, persica. 

PERSICUS, i, f. Pallad. pesco, persico. 

PERS!DEO, es, sedi, sessum, sidere , n. 2. Plin. 
restare. fermarsi lungo tempo, dimorare. 

PERSIDES, um, m. Plin. persidi, sorta di polpi. 

PERSTDO. £s, sedi, sidere. n. 3. Lucr. penetrare 
sino al fondo, andar al fondo. 

PERSIGNO, a, avi, atum, are, a. 4. Liv. sug- 
gellare. 

PERSIMILIS, e, Cic molto simile. 

PERSIMPLEX, plicis, Tac. molto semplice. 

PERSISTENS, entis, perseverante. 

PERSISTO , is, stili, stitum , sistere, n. 3. Cic. 
persistere, perseverare , durare , star fermo, per- 
manere, bastare. 

PERSITES , e, m. Apul. persite, sorta di ti- 


timalo. 
PERSOLATA, @, f. Plin. lappola maggiore 


( erba ). 

PERSOLIDO, as, avi, alum, are, a. 4. Stat. 
assodare, in !urare, agghiacciare. 

PERSOLLA, c, f. Plaut. picciola persona, paz- 
zarella. 

PERSOLVO, is, vi, utum, vere, a. 3. Cic. pa- 
gare , soddisfare , rendere , compire , rispondere, 

. sciogliere, decidere , dichiarare: stipendwm mili- 
libus persolvere , Cic. dar la paga a’ soldati: ab 
aliquo persolvere, Cie. pagar per le mani di qual- 
cheduno : persolvere vota, Prop. compir il voto; 
promissum, Cic. soddisfar alla promessa : persolvi 
prime epistole, vento ad secundam, Cic. ho rispo- 
sto, ho soddisfatto alla prima tua lettera , passo 
alla seconda: persolvere ponas , Cic. pagar il flo: 
persolvere officium receptum, Cic. far il favore pro- 
messo : grates alicui persolvere , Cic. render gra- 
zie: persolvi gratia non potest, mec malo patri , 
Quirft. non si possono abbastanza pagare le ob- 
bligazioni che si hanno al padre, quantunque 
malvagio e cattivo: persolvere rationem offiai, 
Cic. render conto del suo dovere: persolvere que- 
stionem, Cic. decidere, sciogliere, dichiarare una 
questione. 

PERSOLUS , a, um, Plaut. tutto solo , unico, 
puro, e mero : persole nuga, Plaut. mere bagat- 
telle. pure, prette ciance. 

PERSOLOTA , @, f. Plin. persoluta- (sorta di 
erba in Egitto). ° 

PERSONA. @, f. Cic. maschera, larva; (me- 
tafor.) attore di commedia, personaggio, uomo, 
persona, condizione. stato, costume, dignita, stima, 
carico , carica: pacifica persona , Cic. uomo paci- 
fico: personam alicujus sustinere, Cic. far il perso- 
naggio di qnalcheduno : imponere alicui personam 
calumnie , Cic. far fare ad alcuno il personaggio 
di calunniatore :. sustineo. unus (res. personas, 
meam, adversarii. judicis, Cic. fo tre personaggi, 
il mio. quello dell'avversario, quello del giudice: 
lueri personam principis, Cic. difender la dignità 

personam (ragicam forte vulpes vi- 
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maschera da teatro: mihi honc personam impo- 
suistis, Cic. voi m'avete addossato questo carico: 
persone, Ulp. maschere ni , figure rappresentanti 
una testa di lione, o di bue, od altra cosa nelle 
fontane, o nelle fabbriche: non actor sum aliena 
persone, sed actor mea, Cic. non fo il personag- 
gio d’alcun altro, fo il mio : est persona prima- 
rum partium, Cic. e’ fa il primo personaggio: 
abjecta quasstoris persona. comilisque sumpta. Cic. 
deposta la persona di questore, e presa quella di 
compagno. 

PERSONACIA, @, f. Apul. lo stesso che perso- 


ala. ; 
PERSONALIS, e, Ulp. personale : personalis 
actio, Ulp. azione personale: personale verbum, 


de’ gramatici. . 
PERSONALITAS, atis f. personalità, astratto di 
persona. 


PERSONALITER, Gell. con le persone (termi- 
ne di grammatica). 

PERSONATA, c, f. Plin. lappola maggiore (sor- 
ta d’erba)._ 

PERSONATUS, a, um, Cic. mascherato; (me- 
laf.) finto, falso: personatus pater, Hor. chi fa il 
personaggio di padre: personata tulnera, Sen. 
piaghe occulte, e più profonde di quello che ap- 
pariscono : personale fabula, Vitr. commedie, it 
cui gli attori sono. mascherati: quid est autem, 
cur ego personatus ambulem? Cic. e perché deb- 
bo io dissimulare? personala felicitas, Sen. feli- 
cità finta, e mascherata. 

PERSONO, as, nui, nitum, are, n. 4. Cic. so- 
nare, risonare, rimbombare, fare strepito, riutro- 
nare, gridare: personat. domus cantu tibicinum, 
Cic. la casa tutta rimbomba del suono dei flauti: 
ille non loquuntur solum, verum etiam personant, 
Cic. elleno non solamente parlano, ma eziandio 
gridano: personat cithara, Virg. suona Ja cetera: 

ersonabanl omnia vocibus ebriorum, Cic. rim- 
ombava ogni cosa di voci d' ubbriachi, da per 
tutto si sentivano voci d' ubbriachi: aurem alicu- 
jus personare, Hor. gridar forte all'orecchio di 
aleheduno, intronare gli orecchi ad uno; ulu- 
lus personanl lota urbe, Liv. gli urli fanno tut- 
ta la citta risentire: Cerberus personat. hec re- 
gna, Virg. il can Gerbero fa risuonare que’ regni. 

PERSONUS, a, um, Val. Flac. risonante. 

PERSORBEO, es, sorpsi, sorptum, sorbere, n. 
2. Plin. sorbir tutto. 

PERSPECTE, Plaut. dottamente, perfettamente, 
con intera cognizione. 

PERSPECTO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. 
riguardare, considerare attentamente sino alla 


ne, 

PERSPECTUS, a, um, Cic. conosciuto, squadra- 
to, provato, certo, chiaro, manifesto: perspectum, 
et cognitum habere. animum alicujus, Cic. cono- 
scerlo a fondo: perspectissima benevolentia, Cic. 
amicizia esperimentata, provata, conosciuta. 

PERSPECÜLOR, aris, atus, ari, d. 4. Hirt. con- 
siderare, guardare con diligenza. 

PERSPERGO, is, persi, persum, pergere, a. 3. 
Cic. spargere, spruzzare, innaffiare. ° 

PERSPICACE, Afran. apud Non. acutamente, 
sottilmente. d p 

PERSPICACIA, c, f. Cic. perspicacità, a- 

PERSPICACITAS, atis, f. Cic. V cutezza, sotti- 

liezza d' inzegno, penetrazione di spirito. 

PERSPICAX, acis, Cic. perspicace, acuto, di sot- 
tile ingegno, penetrativo, intelligente: lynce per- 
spicacior, vel Argo, Plin. vede di la dai monti. 

PERSPICSBIE S, e, Vitr. che facilmente si puo 
vedere, 

PERSPICIENTIA, @, f. Cic. cognizione, cono- 
scenza chiara, intelligenza. 

PERSPICILLUM, i. n. occhiali. 

PERSPICIO, is, peri, pectum, picere, a. 3. Cic. 
vedere, 0 conoscere perfettamente, considerare con 
attenzione, penetrare coll intendimento, discerne- 
re, ragguardare, scorgere, stravedere ; fronte, ul 
0$unl, meum erga te amorem perspicere putuisses, 
Cic. avresti potuto leggere sul mio volto |* affetto 
che ho per te: se perspicere, lulumque tentare, 
Cic. considerar bene sé stesso, esaminarsi atten- 
tamente, provarsi: conjec(ura perspicere, Cic. con- 
ghietturare. 

PERSPICÜE, Cic. chiaramente, manifestamente, 
evidentemente. 

PERSPICUITAS, atis, f. Cic. chiarezza, eviden- 
za, perspicacia. 

PERSPiCUUS, a, um, Ovid. lucido, trasparente, 
chiaro, diafano, Cic. (metafor.) evidente, manife- 
Sto ; perspicuum est omnibus, Cic. è manifesto ad 
ognuno. 

PERSPTRO, as, avi, atum, are, n. 4. Var. spr- 
rare, mandar fuori il flat», 

PERSPISSO, Plaut. apud Non. lentamente, mol- 


to tardi. 

PERSTIMÜLO, as, avi, atum, are, a. 4. Tac. 
stimolare, sollecitare. 

PERSTINO, V. Prestino. 

PERSTO, as, stiti, statum, stare, n. 4. Cic. per- 
severare. durare, continuare, persistere ; »iens ea- 
dem mihi perstat, Virg. persisto nella mia opinio- 
ne: perstare inceplo, o in incepto, Liv. continuare 


del principe : 
derat, Phaedr. una volpe incontro a caso una'la sua impresa: hiems diu perstat, Ovid. !' inver- 
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no dura molto, oppure v' è sempre inverno: per. 
stiferunt sanctitaltem domine tueri, Tac. furono 
Remi e costanti nel difendere l’onesta della pa- 
rona. : 
PERSTRATUS , a, um, Liv. lastricato. 
PERSTRENÜCE. con molto coraggio. 
PERSTRÉPO, is, strepui, strepitum, strepeve, n. 
3. Ter. far grande strepito co’ piedi, o altrimenti, 
schiamazzaie , rintronare , frullare, romire , stor- 
mire. 
PERSTRICTUS, a, um, Plin. stretto, serrato, le- 
el perstrictus gelu, Plin. agghiacciato, agghia- 


alto. 

PERSTRINGO, is, strinzi , strictum , stringere, 
a. 3. Cic. stringere, serrare ; ( metaf. ) toccar di 
passaggio, dir succintamente, con brevità, riepilo- 
gare, dir in poche parole, riprendere, tacciare, 
oscurare, abbagliare ;: perstringi horrore, Liv. ar- 
ricciare, inorridire, raccapricciarsi: murmure cor- 
nuum persiringis aures, Hor. con questo strepito 
di trombe mi stordisci: quem locum breviter per- 
strinzi, Cic. :| qual luogo ho leggermente toccato: 
perstringere oculos , o aciem menlis , Cic. offuscar 
la mente : perstringere terram aratro , Cic. arar 
la terra: perstringere celeriler cursum. aliquem, 
Cic. far in poco tempo un viaggio: perstringere 
aliquem, Cic. correggere, o riprender leggermente 
qualeheduno: solum aratione perstringere , Cic. 
arare il terreno. 

PERSTRUO, is, struzi, structum, struere, a. 3. 
Vitr. fabbricare, 

PERSTUDIOSE, Cic. con molta diligenza ed 
attenzione. con passione. 

PERSTUDIOSUS, a, um, Cic. molto studioso , 
diligente, attento, che ha passione per qualche 
cosa. 

PERSUADEO, es, suasi, suasum, suadere., a. 2. 
Cic. persuadere, far credere, indurre a fare, 0 a 
dire, dare ad intendere, mettere nel capo, nel 
cuore, dare a divedere, consigliare, esortare: cum 
hac persuadere vobis velim , Cic. volendo persua- 
dervi simili cose: mihi persuadeo , Cic. io credo: 

ersuasit noz, amor, adolescentia, Ter. m' hanno 
indotto a farlo la notte, l'amore, la giovanezza: 
is mihi persuadel nuplias ut maturem, Ter. que- 
sti miconsiglia ad affrettar le nozze: mihi quidem 
nunquam persuaderi poterit, animos , elc. Cic. lo 
per verità non ho potuto mai indurmi a credere 
che gli animi, ecc. cum persuasum sit nihil ho- 
minem nisi quod honestum sit, expetere oportere, 
Cic. essendo certo ed universalmente approvato 
che l'uomo cosa desiderar non debbe, la qual non 
sia onesta. 

PERSUASIBILIS, e, Quint. persuadevole, per- 
suasibile, persuasivo. 

PERSUASIBILITER, Quint. in maniera che per- 
suada, con probabilità, probabilmente. 

PERSUASIO , onis , f. Cic. persuasione, ferma 
credenza che sl ha d'una cosa, fede: inducere si- 
bi persuasionem , Quint. persuadersi, credere. 

PERSUASORIUS, a, um, Svet. persuasivo, che 
ha forza di persuadere, persuadevole. 

PERSUASTRIX, icis, f. Plaut. colei che persua- 
de. consiglia a far una cosa, consigliatrice. 

PERSUASUS, a, um, Cic. persuaso, indotto a 
credere, e che si persuade, o si dà a credere, 
certo, sicuro: persuasum habeo, persuas:ssimum 
est mihi, Cic. tengo per certo, sono fermo in que- 
sta persuasione : malo viso atque persuaso, agrt- 
tudo insequitur, Cic. veduto il male e t'nuto per 
sicuro, tostamente ne segue la tristezza d'animo: 
de (ua fide mihi persuasum est, Cic. son sicuro 
della tua fedeltà: si persuasus auditor. fuerit, Cic. 
se l'uditore resterà persuaso. ] 

PERSUASUS. us, m. Cic. persuasione, indotto, 
inducimento : hujus pe'suasu, Cic. a persuasione 
di costui (si trova solamente -usato in abla- 


tivo). 
PERSUBTILIS, e , Cic. molto sottile, fino, raftl- 
nato: oralio persubtilis, Cic. discorso ben sottile, 


e fino. 
PERSULCATUS , a, um, Claud. incavato a sol- 


chi. 

PERSULTO, as, avi, atum, are, a. 4. Lucr. 
saltellare di piacere , andar saltellando , come fa 
y bestiame per le praterie, Liv. fare scorrerie, 
batter le strade, i boschi, ecc. persuilure in agro 
hostili, Liv. far scorrerie nel paese nemico: ni sil- 
vas equitem persultare jussissel, Tac. se non aves- 
se fatto batter i boschi per la cavalleria. . 

PERT.EDÉO, es, ui, ere, n. 2. Cic. esser annoja- 
to, attediarsi, infastidirsi, essere stomacalo, e 
stucco. 

PERT EDESCIT, ebat, imp. 3. Cat. lo stesso che 

erte det. . . 

PERT.ESUS, a, um, Plaut. attediato, annoja- 
to, infastidito, stueco, ristucco, stomacato: perta- 
sus sermonis, Plaut. annojato dal discorso : per- 
(amsus ignaviam suam, Svet. altediato dalla sua 
pigrizia. 

PERT.EDET, bat, periesum est, imp. 2. Cic. 
rincrescere molto. 

PERTÉGO, is, teri, teclum , ere, a. 3. Plaut. 
coprir d'ogni parte: pertegere benefacta benefactis, 
Plaut. agziunger benefizj a benefizj. . 

PERTENDO, is, tendi, tensum , ere, a. 3. Cic. 
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spediente, o utile, tendere , scadere; magis hec 
malitia pertinel ad viros, quam ad mulieres, Plaut. 
uesta malizia risguarda più gli uomini che le 
donne: ad quos perlinzat facinus, vestigia. nulla 
exstant, Liv. non si ba alcun indizio, chi ab- 
bia commesso questo delitto : 41 quos pertineat 
hujas mal-[icié suspicio, ignoratur, Cic. non si sa 
sopra chi cada il sospetto di questa cattiva azio- 
ne ; pertinet somnium ad te, Plaut. il sogno si 
riferisce a te, il soguo risguarda te : pertinel ge- 
"ulus provincie ad capis bui periculum , Cic. i 
pianti della provineja tendono a levarti la vita: 
summa illu: per nel, ul scialis, Cic. il tutto si ri- 
ferisce a questo punto che voi sappiate: éd valde 
pertinuit ud rempublicam , Cic. questo fu molto 
utile alla repubblica: si quid hoc ad rem pertinet, 
Cic. se questo fa a proposito : hoc ad me, ad meum 
0f ficium. pertinet, Cic. questo e mio dovere, mia 
ispezione, questo riguarda me. 

PERTINGENS, entis, perveguente, che arriva. 

PERTINGO, ts, ere, n. 3. Cic. aggiugnere , ar- 
rivare, stendersi: per omnem mundum pertingens, 
Cic. che si stende per tutto il mondo. 

PERTISUS, Fest. V. Perlasus. 

PERTULERO . as, avi, atum, are, a. A. Plin. 
tollerare, sopportare. . 

PERTORQUEO, es, torsi, torlum, torquere , a. 
2. tormentare fieramente, - 

PERTRACTANS, antis, Cic. maneggiando, trat- 
tando, che maneggia, che tratta. 

PERTHACTATE, Plin. non pertractate facla est 
hac fabula, questa favola è stata fatta non in 
modo volgare ed ordinario, come le altre, ma 
del tutto nuovo. 

PERTRACTATIO, onis, f. Cic. maneggio, ma- 
neggiamento, amministrazione, il maneggiare, il 
trattare : pertructato rerum publicarum, Cic. 
l'ainministrazione degli affari pubblici: poetarum 
pertraclatio, Cic. la lettura de’ poeti. 

PERTRACTATUS, a, um, Cic. trattato, cono- 

sciuto, noto: habere aliquid perceplum, et pertra- 
clatum, Cic. intender bene . e conoscere qualche 
cosa, averne tutta la cognizione e l' esperienza. 
. PERFRACTO, as, avi, alum, are, a. A. Cic. ma- 
nezziare, trattare ; (metafor.) disputare, conside- 
rare, discorrere:. pertractare artem , 0 scientiam 
al:quum, Cic. trattar di un'arte, o di una scien- 
Za ; pertractare aliquid animo, o cogitalione, Cic. 
peusare, e ripensare una cosa: ea, Que rem con- 
Unent, pertractemus, Cic. parliamo del fatto. 

PERTRAHO, is, trazi , tractum, trahere , a. 3. 
Liv. tirar per forza a don. luogo, Plin. pro- 
lungare: pertraxere ad Domilianu:n, Tac. il tira- 
rono per forza avanti a Domiziano: pertrahere 
vitam, Plin. prolungare la vita. 

PERTRANSEO, is, svi, O di, ilum , tre, n. 4. 
Piin. passare. 

PERFRANSLUCIDUS, a, um, Plin. molto tra- 
sparente. 

PERTRIBÜO, is, ui, utum , ere, a. 3. Plin. do- 
nare, dare. 

PERTRISTIS, e, Cic. molto dolente, e tristo. 

PERTRIIUS, a, um, Col. tritato, pesto, pe- 
stato, Sen. vulgare, comune, ordinario. 

PER TIUUX. ucis, Apul. molto crudele. 

PERTUMULTUOSE, Cic. tumultuosam^nte, con 
motto strepito, e tumulto. 

PERTUNDO, is, tudi, tunsum, o lusum, lunde- 
re, a. 3. Col. forare, rompere, spezzare. 

PEHTURBATE , Cic. confusamente, senza orili- 
ne, all'avviluppata , scompigliatamente , avvilup- 
patamente, 

PERTURBATIO , onis , f. Cic. turbamento, per- 
turbazione , eonfusioae , disoriine, passione, o 
commovimento d' animo, confondimento , contur- 
bazione, disordinamento, disturbamento, disturbo, 
scompiglio, sconcerto, sbiguttimento, perturbamen- 
tu: perturbatio cali, Cic. nuvolo: in perturbatio- 
ne ne incidamus cavendum est, Cic. bisogna esser 
cauti di non lasciarci trasportar dalle passioni. 

PERTURBATRIX, icis, f. Cic. turbatrice . 

PERTURBATUS, a, um, Cic. perturbato , con- 
fusoe mescolato, seompigliato, turbato, sgombina- 
to, sgominato : perturbata res, Sen. una cosa me- 
scolata con V altra: perturbatior , Cie più confu- 
so: perturbatissimus, Sen. confusissimo. 

PERTURBO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. per- 
turbare, abbaruffare, ingarabullare , ingarabuglia- 
re, sconcertare, sg»minare, metter sossopra, alte- 
rare, confondere, sturbare, turbare, disordinare, 
scompigliare. sconciare, scacciare : aliorum timore 
paulatim perturbabantur, Cis. a poco a poco il 
timore degli altri gli avea messi in confusione, e 
disordinati: de reipublice salute magis , quam 4e 
sua perlurbari, Cic. esser più affannato della sa- 
lute della repubblica, che della sua propria : pre- 
cip: tem. aliquem ex civitate perturbare, ad Her. 
cacciar precipitosamente qualcheduno dalla città. 

PERTOURPIS, e, Cic. molto sozzo, molto lordo, 
molto verzognoso. 

PERTUSUS, a, um, Cat. traforato, pertugiato : 
in perlusum dolium dicla ingerere , Plaut. buttar 
via le AND OUT il tempo. 

PERVADENS, entis, penetrante. 

PERVADO , is, asi, asum , ere, n. 3. Cic. tra- 
passare, penetrare, entrare, spandersi, divulgarsi ; 
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stendere, Liv. andar in qualche luogo, Ter. fini- 
re, condurre a fine, Prop. persistere: pars mari- 
ma llomam pertenderunt, Liv. la maggior parte 
s' inviarono verso Ruma : ad regis castra perten- 
dit, Hirt. va tutto dritto all’ alloggiamento del re : 
video non licere, ul caperam, hoc perlendere, Ter. 
veggo bene che non posso condur a fine ciò che 
aveva cominciato : quod si pertendes animo vestita 
cubare , Prop. che se persisterai a voler dormire 
vestita. 

PERTENTATUS, a, um, Tac. tentato, provato, 
assaggiato. 

PERTENTO, as, avi, alum, are, n. 4. Ter. ten- 
tare, provare, assaggiare, Cic. esaminare bene, 
Virg. commuovere, agitare, toccare: perspice rem, 
et pertenta, Cic. considera bene la cosa, e l’esa- 
mina: nobilium animos pertentabant, Liv. tenta- 
vano, mettevano alla prova gli animi de’ nobili: 
gaudia pertentant mentem, Virg. le allegrezze 
commuovono l' animo: (remor pertental tota equo- 
rum corpora, Virg. i cavalli cominciano a tremar 
per tutto il corpo. 

IER TENDIS, e, Cic. molto tenue, molto sottile, 
picciolo. i 

PERTEREBRATUS , a, um, pertuziato, trapa- 


nato. 

PERTEREBRO, as, avi, alum, are, n. !. Cic. 
pertugiare, bucare col succhio , trapanare. 

PERFERGEO. es, a. 2. 

PERTERGO, is, trivi, trilum, ere, a. 3. 
Hor. nettare con diligenza. 

PERTÉRO, is, tersi, tersum , ere, a. 3. Plaut. 
consumare (regando, trilare, pestare ; lima januum 
perterunt, Plaut. limano la porta. 

PERTERREFACIO, is, feci, fuctum, facere, a. 3. 
Ter. sbigottire, impaurire, spaventare, rabbuffare, 
invilire, spaurire. 

PERTERREFACTUS, a, um, Brut. ad Cic. sbi- 
gottito, impaurito, spaventato, intim .. ito, paurito. 

PERTERREO, es, ui, itum, ere, a. 2. Cic. sbi- 
gottire, o sbiguttirsi, spaventarsi. 

PERTERRI RÉPUS, a, um, Lucr. che crepando 
fa strepito. 

PERTERRITO, as, are, a. 4. Avien. spaventa- 
re spesso. 

PERTERRITUS, a, um, Cic. mollo spaventato, 
sbigottito, intimorito, 

PERTEXO, is, ui, textum , ere, a. 3. Cic. finir 
di tessere, compire, terminare: pertere, quod 
exorsus es, Cic. finisci quel che hai cominciato. 

PERTICA, «c, f. Ovid. pertica, stanga, lungo ba- 
stone, Plin. coreggiato per batter nel. '.:ja il grano, 
Prop. pertica di misuratore : una pertica tracta- 
re, Plin. misurare tutti al medesimo braccio 
(prov , vale trattar tutti egualmente: perbicis 

eculere , Plin. bacchiare, percuotere le frutta: 

erlica dal ramis vulnera, Ovid. la pertica , il 
ungo bastone bacchia i rami. 

_ PERTICALIS, e, Col. da far pertiche : salex per- 
ticalis, Col. salice da far pertiche. 

PERTIMEFACTUS, a, um, Pacuv. apud Non. 
impaurito, spaventato. 

ERTIMESCO, is, limui, timescere, a. 3. Cic. 
temeie molto. 

PERTINACIA, @, f. Cic. pertinacis, ostinazion », 
caparbieria, durezza ; (ed in buona parte) cu- 
stanza, perseveranza: perlinacium indocti possi- 
dent, Acc. gl ADDFADE sono caparbii ed ostinati. 

PERTINACI TER, Plin. tenacemente, Cat. osti- 
natamente, pertinacemente, Sen. perseveraüute- 
mente, costantemente : pertinacius, Liv. più per- 
tinacemente: perlinacissime , Plin. molto tenace- 
mente. 

PERTINAX, acís, Hor. molto tenace, Plaut. a- 
varo, Cic. ostinato, pertinace, duro, testardo, ca- 
parbio, capone, Liv. (metafor.) lungo, (in buona 
parte) costante, fermo, perseverante : vincit omnia 
pertinax virlus, Liv. una virtù ferma e costante 
viene al fine di tutto: pertinax reca, Plin. ch' è 
fermo nel far bene: pertinax prelium , Liv. una 
lunga battaglia: pertinax dolor, Liv. un dolore 
pertinace: cerle perlinaz non ero, libique, si mihi 
probabis ea, que dicis, lubenter. assentiar , Cic. 
certamente non sarò ostinato, e se mi proverai 
tutto quel ehe dici, di buon animo v' acconsenti- 
ru : perlinacior, Liv. più ostinato: pertinacissimus, 
Cic. ostinatissimo. 

PERTINENS, entis, Cic. che arriva , che pene- 
tra, che giugne , che stendesi, concernente: per 
omnem mundum perlinens, Cic. che penetra, che 
stendesi per tutte le parti del mond»: toto cor- 
pore pertinens, Cic. che stendesi per tutto il 
corpo. 

PERTINÉO, es, ut, ere, n. 2. Cic. arrivare, ag- 
giungere. giugnere, stendersi : ven, que perti- 
nent ad jecur, eique adherent, Cic. le vene che 
sì estendono sino al fegato, e vi sono attaccate: 
usprra arteria al pulmones usque perlinet , Cic. 
l'aspera arteria giugne sino ai polmoni: in tuas 
edes pertinet, Ulp. va sino in tua casa: planities 
nd illos montes pertinel, Plin. la pianura si sten- 
de «ino a que’ monti: quo pertineat, videle , Cic. 
Ved:te voi dove vada a giugnere. 

, PERTINET, bat, linuit , imp. 2. Cic. toccare, 
risguardare, appartenere, cadere, rif iire, calere, 
toncernere, esser attenente , aver la cura, essere 
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obviis cuslodiis cesis, ad castra consulis pervasil, 
Liv. ammazzate le guardie che inconiro, venne 
sino al campo del consulu: nequid in aures, quod 
noceat, possit. pervadere, Cie. per timore che possa 
penetrare nell'orecchio qualche cosa nociva; per- 
vaserat interim circumventi exercitus fama , Tor. 
frattanto s'era sparsa voce per tutto, che l’armata 
era circondata : cum fama ea forum alque urbem 
pervasisset, Liv. essendosi divulgate quel romore 
per la piazza e per tutta la città: pervasit ru- 
mor totam concionem , Liv. levossi un bisbiglio 
per tutta la ragunanza. 

PERVAGATUS, a, um, Liv. vagabondo, che ha 
veduto molto paese, Cic. pubblicato, divulgato, 
sparso per tutto, comune, vulgare, ordinario: ul 
in re lam clara, lam testata, lam pervagata ta- 
bulas publicas corrumpere auderes, Cic. che tu 
ardissi di falsificare gli atti pubblici in cosa così 
chiura, così evidente per tanti testimonj , e così 
pubblica, e notoria: pervagatum vilium, Cic. que- 
Sto è un vizio comune: bona longe lateque per- 
cagata , Cic. beni che hanno una grande esten- 
siune : natio pervagala bello prope orbem terra- 
rum, Liv. nazione che ha portato le armi in qua- 
si tutto il mondo, 

PERVAGO, as, are, n. A. ad Her. I andar 

PERVAGOR, afis, atus, ari, d. 4. Cic. | vagan- 
do, correr qua e la, spargersi, divulgarsi , ditTon- 
dersi, spandersi, 

A EA a, um, Ovid. vagabondo, che corre 
qua e la. 

PERVALEO , 68, ui , ere, n. 2. Lucr. V. Pre 
vatei. 

PERVALIDUS, a, um, Liv. molto gagliardo e 
possente. 

PEHVARÌE, Cic. in varie guise, diversamente. 

PERVASTATUS, a, um, Tac. saccheggiato, mes- 
so a sacco, superato. 

PERVASTO, us, avi, alum, are, a. A. Liv. sac- 
cheggiare, metter a sacco, superare. 

PERVECTUS, a, um Plin. condotto, portato 
menato, i 

PERVEHO, is, xi, clum, ere, a. 3. Cic. condur- 
re, portare, menare: secunda navigalione pervehi, 
Tac. navigar con prospero vento : pervehi jin por- 
tum, Cic. arrivar in porto : ad exitus peroptatos , 
Cie. aver un successo favorevole. 

PERVELLO , is, vulsi, velli, vulsum, vellere, a. 


3. Cie. pizzicare, mordere , pugnere ; (metafor. ) 


stuzzicare, attizzare, irritare, molestare, biasima- 
re ; pervellere pilos alicui, Ascon. pelarlo , cavare 
gli i poli: si te forte dolor a!tquis pervelleril, ex- 
clamabis ut mulier, Cie. se a caso qualche dolore 
ti molestera, griderai come una donnicciuola ; 
pervellere stomachum , Hor. eccitare l'appetito: 
pervellere aures, Val. Max. importunare : jus no- 
strum civile pervellit, Cic. dice male del nostro 
gius civile. 

PERVENIENS, enlis, pervegnente, perveniente. 

PERVENTO, is, veni, ventum, ire, n. 4. Cic. per- 
venire, arrivare, venire, giugnere, divenire, cade- 
re, toccare: ne in illius manus perveniret, Cic. per 
non cader nelle di jui mani: tn meam notitiam 
decem modo pervenerunt, Col. non ne conosco, 
ch? dieci: pervenit res ud istius aures, nescio 
quo modo, Cic. la cosa è venuta alle orecchie di 
costui, non so in che modo: pervenire ad despe- 
rationem, Caes. disp'rarsi, venire alla disperazio- 
ne, esser ridotto alla disperazione: pervenire ín 
marimam invidiam, Cic. farsi estremamente odia- 
re; magnum in limorem pervenerunt, Cas. cad- 
dero in gran timore: ul ad nummos perveniat, 
Cie. affinché possa EUR denari: ad primos 
percenit coma ios, Cic. è divenuto uno de’ miglio- 
ri commedianti : res pervenit ad manus, Cic. Taf- 
fare è riuscito come volevano: sine me pervenire, 
quo volo, Ter. lasciami dir quel che voglio: per- 
cenire in scripta alicujus, Cic. arrivare a tant o- 
tore d' esser nominato con laude negli scritti di 
qualcheduno : si ad herum res pervenit, Ter. se il 
mio padrone vien a saperlo: nedum pervenerant 
factiones, Liv. la divisione non era ancora segui- 
ta: nunquam ad unum (anta. licentia pervenis et. 
Cic. e' non si sarebbe mai data tanta licenza ad 
uno solo : ad liberos, qui milul meruerunt, pena 
parentum. pervenil, Cic. soffrono i flgliuoli inno- 
centi il gastigo meritato dai genitori: raro ad ma- 
nus pervenilur, Cic. rare volte si vien alle mani: 
postquam est perventum, Virg. quando furono ar- 
rivati. 

PERVENOR, aris, atus, ari, d. 4. Plaut. cercar 
da per tutto con diligenza, come fanno i caccia- 
tori le flere. 

PERVERSE. Cic. perversamente, male, fuor di 
ordine, a contrattempo, a rovescio, altrimenti di 
quello ehe bisogna: perverse videre, Plaut. avere 
gli occhi di traverso, aver la vista cattiva, o ve- 
dere le cose di traverso, ed altrimenti di quello 
che sono : perverse facies, Plant. farai male: per- 
verse dicere, Cic. parlar a contrattempo: tuntur 

erverse Deorum beneficio mulli, Cic. molti s! a- 
usano de'beneflzj del cielo : perversius, Cic. peg- 


gio. 
PERVERSIO, onis, f. ad Her. perversione, fia 

gura rettorica, ] v 
PERVERSITAS, atis, f. Cic. perversità, pervere 


t 
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sione, sregulamento, operazione fnor di ordine, al 
ruvi scio, Stravaganza, malvagità: perversitas opi- 
nionum, Cic. stravaganza di opinioni: perversitas 
morum, Svet, sregolamento, o. malvagità di co- 


stumi. 

PERVERSUS, a, um, Cic. rovesciato, rovescio, 
stravolto, perverso, cattivo, malvagio, iiicomodo : 
perversissimi oculi, Cic. occhi stravolti, che guar- 
dano di traverso: dies perversus, Plaut. gioruo 1n- 
comodo : gratiorem me esse in Le, guum sli per- 
versi sunt in me, Brut. ad Cic. ch'iu sono più 
grato verso di te, di quello che sieno costoro per- 
versi e malvagi contro di me: perversior, Cic. 
più perverso. — — 

PERVERIO, is, li, sum, ere, a. 3. Cic. rovescia- 
re volgere sottosopra, pervertere, rovinare, con- 
fondere, violare, corrompere, guastare |’ ordine, 
perverlire: omnia jura divina, et humana per- 
vertit, Cic. ha violate tutte le leggi divine ed u- 
mane, le ha messe tutte. sottosupra: pervertere 
alicujus mores, Cic. guastare, corrompere i costu- 
mi di alcuno: hostium vim se perversurum, puta- 
vit Crasus, pervertit aulem suam, Cic. Creso 
credette di potere abbattere le forze de’ nemici, 
ed ha rovinatu sé stesso : arbusta, virgulta, tecta 
pervertere, Cic. gettare a terra alberi, piante, ca- 
se: Officium omwe pervertere, Cic. confondere, per- 
vertire ogni dovere. 

PERVESPBRI, Cic. assai tardi. 

PERVESTIGATIO, onis, f. Cic. diligente ricerca. 

PERVESTIGATUS, a, um, Cic. investigato, ri- 
cercato con diligenza. 

PERVESTIGU, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. in- 
vestigare, cercare con diligenza, e cercando tro- 


vare. 

PERVETUS, eris, Cic. molto vecchio, e 

PERVETUSTUS, a, um, | antico. 

PERVIAM, Plaut. qui angulos omnes cdium 
mearum perviam facitis, i quali fate che tutti gli 
angoli della mia casa sieno esposti, aperti, acces- 
sibili. 

PERVICACIA, @, f. Cic. ostinazione, durezza, 
caparbieria. l 

PERVICACITER, Curt. ostinatamente: pervica- 
cius, Curt. più ostinatamente. 

PERVICAX, acis, Cic. Roten caparbio, 

PERVICUS, a, um, Plaut. $capone, inteschia- 
to, testardo, duro, e (in buona parte) costante: 
irce pervicax, Ter. osunato nella sua collera : recti 

rvicax, l'ac. costante nel bene: pervicacissimus, 
Fior. ostinatissimo. — i i 

PERVIDEO, es, vidi, visum, ere, a. 2. Cic. ve- 
dere chiaramente, e distintamente, Hor. vedere 
poco : cum (ua pervideas oculis mala lippus inunclis, 
cur in amicorum viliis tam cernis acutum? Hor. 
avendo tu si corta vista per vedere i tuoi difetti, 
perche l’hai sì acuta per contemplare gli altrui? 

PERVIGÉO, es, ui, ere, a. 2. Tac. essere nel 
suo maggiur vigure: opibus, atque honoribus per 
videre, Vac. esser Del colmo della sua fortuna, 
aver beni ed onori in abbondanza. 

PERVIGIL, 1s, Ovid. vegliante, molto vigilante, 
vegguiante: ignis pervigil, Stat: fuoco che non si 
estingue mai, cioé il fuoco vestale: canis pervigil, 
Sen. cane che fa buona guardia. 

PERVIGILATIO, onis, f. Cic. veglia, vigilia. 

PERVIGILATUS, a, um, Ovid. in multo noz est 
pervigilata mero, si passo la notte in bere. 

PERVIGILIA, c, f. Justin. veglia, vigilia. 

PERVIGILIUM, ii, n. Liv. luuga veglia, vigilia, 
vegha sacra in onor degli Dei, Svet. 

PERVIGILO, as , aut, alum, are, n. 4. Cic. veg- 
hiare, vegliare: pervigitare Veneri, Mart. sacri- 

care di nutt:tempo a Venere: pervigilare in ar- 
mis, Liv. vegghiare sulle armi. 

PERVILIS, e, Liv. a vile prezzo, molto vile. 

PERVINCA, V. Vinca. Ww 

PERVINCO, is, vici, viclum, ere, a. 3. Cic. vin- 
cere, guadagnare, ottenere: nunquam pervincere 

iuit. ut, Liv. non pute mai ottenere che: Aoc 

ibi pervincendum, Cat. bisogna che faccia questo 
in tutt | modi, che tu ne venga al fine. 

PERVIRIDIS, e, Plin. molto verde. 

PEULVISO, is, ere, a. 3. Manil. vedere, — 

PEBVIVO, £s, xi, ctum, ere, n. 3. Plaut. vivere 
Jungo tempo. 

PERVIUS, a, um, Cic. aperto, esposto, accessi- 
bile, per dove si può agevolmente andare: pervii 
sallus, Liv. boschi per dove si può andare: per- 
via lransitiones, Cic. passaggi facili: domus non 
ulli pervia vento, Ovid. casa nun esposta ai venti: 
fratris edes fient pervie, Ter. la casa di mio fra- 
tello sara tutta aperta. 

PERÙLA, @, f. Sen. taschetta, taschetto. 

PERUNCTIO, onis, f. Plin. unzione, |’ ugnere. 

PERUNXCTUS, a, um, Hor. unto, bisunto. 

PERUNGO, is, unxi, unclum, ere, a. 3. Cic. un- 


gere. 

PENVOLGO, as, avi, alum, are, n. 4. Lucr. 
andar vagando. i 

PERVULITANTIA, @, f. Vitr. giro. È 

PERVOLITO, as, avi, atum, are, n. 4. Virg. 
volare qua e là, Cic. (metaf.) spargersi, divulgar- 
gi: nuncius hic d»cem horis sex el quinquaginta 
millia passum pervohtavit, Cic. questa nuova in 
dieci ore si è divulgata per lo spazio di cioquanta- 
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seimila passi: urbem tolam pervolitare, Liv. cor- 
rere per tutta la citta. 

PEHVÓLU, «s, pervolui, pervelle, n. anom. Cic. 
volere, bramare, aesilerare grandemente, (di que- 
Sto. verbo nun sono in uso che i tempi perveliun, 
e.pervetle).. | 

PERVULVO, is, volvi, ulum, ere, a. 3. Plin. 
volger da ogni parte, rivoltare, Cic. (metalor. ) 
esercitare, leggere attentamente: deinde ut tn his 
locis, quos proponam, paullo post pervolvatur ani- 
mus, Cic. di poi che" l animo si eserciti molto in 
questi luoghi comuni, che io propurro : pervolvere 
ubrum, Cic. leggere attentamente un libro. 

PERVOLOTU, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. leg- 
gere con attenzione. " 

PERURBANUS, a, um, Cic. molto civile. 

PERUHGEO, es, ursi, ere, a. 2. Svet. spignere, 
costringere. 

PERURO, is, ussi, ustum, ere, a. 3. Plaut. ab- 
bruciare interamente : ardentissima febri peruri, 
Plin. aver un’ ardentissima febbre. 

PERUSTUS, a, um, Prop. abbruciato, Cic. ar- 
dente, bramuso, desideroso, Hor. lugorato : perustus 
gloria, Cic. ardente e bramoso di gloria: lutus 
perustum funibus, Hur. tianco logorato dalle ca- 
tene: terra perusta gelu, Ovid. tcrra abbruciata 
dal ghiaccio: pectus perustum curis, Sen. petto 
logoro dai travagli: coma perusta sole, Prop. ca- 
pe.li riarsi dal sole. 

PERUTILIS, e, Cic. molto utile, giovevolissimo. 

PERVULGA TE, Gell. conforme il costume. 

PERVULGATUS, u, um, Cic. divulgato, pub- 
blicato, nuto, usitato, costumato, solito; pervul- 
galum apud omnes, Cic. è cosa usitata appresso 
tutti : res clara et pervulyuta, Cic. cosa chiara, 
uvta e pubblica: pervulgatoor , Gell. più noto: 
pervulgatissimus, ad Her. ordinarissimo. 

PERVULGO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. di- 
volgare , pubblicare, prostituire : mulier , que se 
umtubus pervulget, Cic. donna che si prosutuisca 
a lutti. 

PES, pedis, m. Cic. piede, zampa, pedone, Pliu. 
sansa, cioe le ulive inirante, trattone l' olio : fer- 
rc pedem, Virg. afferre pedem , Cat. venire , an- 
dare : proferre pedem, Hor. uscire: referre pe- 
dem, duint. tirarsi indietro | pedibus stipendia fa- 
cere, Liv. pedibus prebari, Cic. pedibus merere, 
Liv. militare nella fanteria ; pedes putmonei, Plaut. 
gambe flacche, e debuli: celer pedibus, Virg. ve- 
luce al corso : pedes ebriis non slant , Plaut. gli 
ubbriachi non possono sostenersi sulle gambe: 
conficere iter pedibus, Cic. andar a piedi, audare 
per terra: pedem porta efferre, Cic. uscire di ca- 
sa; conferre pede:m cum aliquo , Cie. azzuffarsi, 
attaccarsi, contrastare: descendere ad pedes , Liv. 
smontare (si dice della cavallerla, quando smon- 
ta): p:dem (trahere, Ovid. zoppicare: pedibus 
trahere aliquid, Cic. disprezzare una cosa, uon 
curarsene ; per me ista pedibus trahantur, Cic. 
non me ne curo, benché si amministrino male ; 
anle pedes esse, Ter. esser presente, sugli occhi: 
accidere ad pedes alicujus , projicere se ud pedes, 
Cic. supplicare umilmente qualeheduno , gettarsi 
a'suvi piedi: pedem ubi ponat non habel, Uic. 
uon ha un palmo di terreuo : pulsare terram pede 
libero, Hor. ballare - servus a pedibus , Cic. val- 
letto, Statlieré : suo se pede metiri, Hor. regolars: 
secundo le sue forze: stans pede in uno, Hv:. 
senza fatica, subito : conjic:re se in pedes , Tir. 
larsi a [uggire: dare pedibus, Plaut. darla a gam- 
be: aves o.nnes in pedes nascuntur, Plin. tutti gli 
augelti nascono in piedi: pedibus, p2cuntam coin- 
pzasare , Cic. ricompensare il vil prezzo con cui 
si è comperala uua possessione, con la fatica, e 
lunghezza del viaggio per andarvi: ped2m facere, 
Virg. navigat a mezzu vento, andar a puggia, o 
ad orza: nunquam a te pedem discessi, Cic. non 
mi sono discostatu da te neppure un palmo: pe- 
dem e villa egressi non sumus, Cic. non siamo 
usciti della vilia né pur quanto é lungo uu pie- 
de: dare pedem, Cic. soccorrere: unun pedem 
dat, Cic. non mi ajuta che per la meta: íctus 
pedis, Ovid. un calcio: pede presso, Liv. 3 pie 
fermo: omni pede standum est, Quint. si dct fa- 
re ogni sforzo: felici pede tangere locum aliquem, 
Ovid. arrivare felicemente in un luogo: pes men- 
se, montis, Hor. il piede d'una tavola, d' una 
montagna ; pes bete, Var. fusto, gambo di bie- 
tola: pedes navales, Plaut. remiganti , o remi, o 
servi, che sono nella nave, la ciurma: manibus 
pedibusque, Ter. m'ajutero con le mani e coi 
piedi: pes navis, Virg. quella corda che si lega 
all' un dei capi della vela : se a mau destra , si 
dice pes dexter, poggia ; se a sinistra, pes sini- 
ster. orza. . 

PES GALLINACÉUS, fumaria (erba ). 

( dI o milvinus , Col. piede di nibbio 
erDa |). 

PESESTAS, atis, f. Fest. pestilentia, V. 

PESSIME, Cic. pessimamente, malissimo, sini- 
stramente. 

PESSIMUM, f, n. Liv. grandissimo danno: nec 
ambigitur quin Brulus pessimo pubblico id fa- 
clarus fuerit, Liv. nè si dubita punto ch» Bruto 
non fosse per farlo con grandissimo danno del 
pubhlico. 
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PESSIMUS, a, um, Cic. pessimo, cattivissimo, 
malvagissimo, Malignissimo, malissimo, doloroso. 

LESSULUS, $, m. Ter. catenaccio, chiavistello, 
chiavaccio, stanga, stanghetta : pessulum obdere, 
Ter. stangare, iucatenacciare, dare il catenaccio ; 
occlude fures ambobus pessulis , Plaut. serra | u- 
scio con ambedue 1 chiavistelli, 

PESSUM, Col. in profondo , abbasso : 
ire, Col. pessum subsidere, Lucr. andare abbasso, 
andar a fondo: pessum ire. Plaut. andare in ro- 
vina, andare in malora, andare in fascio, andare 
a gambe levate, in chiasso, in conquasso, in pre- 
cipizio, per la mala via: pessum premere, Plaut. 

estar sotto i piedi, maltrattare, mandar in ma- 
ora, metter abbasso : verbis aliquem pessum da- 
re, Cic. maltrattare alcunv con parole: pessum 
abwe, Plaut. affondarsi: caseus si pessum ibit, 
Col. se il cacio si guasterà. 

PESSUM, i, n. Col. pessaria (sorta di medi- 
camento): pessum ammillere, injicere, Apul. 
pessarizzare , Introdurre il pessario : in pessum 
redactus, pessarizzato. 

PESSUNDO, as, dédi, dátum, dare, a. 4. Ter. 
calp:;stare cu' piedi, calcar addosso, metter ab- 
basso, mandar a fundo, in fascio, in precipizio, 
reprimere , rintuzzare, disperdere: pessundabunt 
cuncta, Ovid. manderanno a male ogni cosa: pes- 
sundare iram, lacrymas, Plaut. reprimere lo sde- 
guo, trattenere le lagrime. 

PESTIBILIS, e, Cud. V. Pestilens. 

PESTIBULA, @, Cod. serpenti pestiferi. 

PESTIFEH, a, um, Cic. peslifero, pestilenzioso, 
ystilente, pestilenziale, mortale: aque pestifere, 

al. Flac. acque pestilenti, cattive: pestifera echa- 
latio, Plin. vapore pestilenzioso, maligno. 

a PESTIFÉRE , Cic. danuevolmernte, con gran 
anno. 

PESTIFÉRUS, a, um, Col. | pestilente, pestilen- 

PESTILENS, entis, Cic. ziuso, pestiiero, in- 
fetto, cantagioso : edes pestilentes , Cic. case in- 
fette: annus pestilentior, Liv. anno più pestilente: 
pestilentissimus, Cic. molto pestilenzioso. 

PESTILENTIA, e, Cic. pestilenza, contagio, pe- 
ste (provegnente da infezione d'aria ) ; animo- 
sum (abes, et pestilentia, Gell. il contagio e la 
peste degli animi. desertus propter pestilentiam 
ager Cic. campagna deserta a cagione della pe- 
sulenza. ” 

PESTILENTIOSUS, a, un, Ulp. | 

PESTILENTUS, a, um, Nav. apud Non. 
lo stesso che pestilens. |‘ 

PES l'ILITAS, atis, f, Lucr. V. Pestilentia. 

PESTIS , i5, f. Cic. pestilenza, peste, contagio, 
morbo, gavucciolo, o sia bubbone, che fassi nella 
peste (provegnente per lo più da infezione d’aria), 
qualunque malattia, infezivue, male, danno grave, 
e rovina: quedam pestes, Cic. certi cancheri : 
belli pestis, Virg. i danni della guerra: machinarí 
pestem alcui, Cic. macchinare la rovina di qual- 
cheduno ; pestem importare, afferre, minari, Cic. 
Liv. apportar rovina, strage , minacciar rovina: 
pestis reipubblice , Cic. un uomo ch'è capace 
co suvi tradimenti di rovinare la repubblica, pe- 
ste della repubblica; quanta pernis pestis venues! 
Plaut. o che strage, o che sacco, 0 che rovina ai 
prosciutti! pestis sepe pro noxia quacumque re: 
apud Livium l. 44, pro ced: : in aliam fadiorem 
pestem incidebant , elephantes enim ab rectoribus 
n litus act. exeuntes oblerebant : Plin. |. 2, 48, 
pro tempestate: precipua nav:igantium pestis : 
Virg. A. |. 5, pro igne : et toto descendit cor- 
pore pestis. 

PEIALIUM, ii, n. Plaut. unguento di nardo. 

PETASATUS, a, um, Cic. coperto di cappello, 
IO. " 

; l'ASIO, onis, m. Var. : 

PETÁSU, onis, m. Mart. | prosciutto. 

PETASUNCULUS, i, m, Juv. picciolo ATA 

PETASUS, i, m. Plaut. cappello a grandi ale, 
Plin. cupola d'un ediflzio a forma di cappello. 

PETAURISTA, @, m. Var. giuocolare, che fa 
mostra della sua agilità da una certa macchina 
detta pelaurum. 

PETAURUM , í, n. Juv. petauro , cerchio, per 
cul facevano i giuocolatori i luro salti mortali , 0 
macchina di legno, per mezzo della quale con 
movimenti di ruote lanciavansi i giuoculatori in 
aria, o altro giuvco, in cui i giuocolaturi dimostra - 
vano l'agilita del corpo, V. Andr. Turnebo, e 
Giuseppe Scaligero. 

PETESSO, is, ere, a. 3. Cic. dimandare con 


istanza. 
PETIGO, inis, f. Cat. volatica. 
PETILIUM, ií, n. Plin. petilio , flore simile a 
quello della rosa salvatica, 
PETILUS, a, um, Luc. picciolo, tenue. 
PETIMEN, inis, n. Lucil. guidales-o, scortica- 
mento, piaga che si fa nel durso delle besue da 


soma. . 
EB TISEDS i, m. Cels. picciolo piede, Col. pic- 
ciuolo. 
PETISCO, o petisso, V. Pelesso. . 
PETISIA MALA, Plin. sorta di pomi di gratis- 
simo sapore. i 
PETITIO, onis , f. Cic. dimanda, richiesta , ri- 
chiedimento , domandamento, addimanda , aldi- 


essum 


» 
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mandagione, petizione, dimandagione , broglio, 
bucheramento , il ripetere qualche cosa in giudi- 
zio, colpo, assalto : pctitioni se dare, Cic. bro- 
gliare, far broglio : petitiones alicujus corpore 
effugere , Cic. scansare destramente col corpo i 


colpi. . 

PETITOR , ortis, m. Cic. petitore, addomanda- 
tore, chieditore, e chi broglia per qualche carisa, 
e chi muove una lite, candidato , colui che pre- 
tende cariche, e magistrati, o attore in una lite : 
fame petitor, Lucr. ambizioso di gloria. 

PETITORIUS, a, um, Caj. Jurisc. petitorio. 

PETITRIX , icis, f. Quint. addomandatrice, di- 
mandatrice. — 

PETITUM, é n. Catul. dimanda, richiesta, pe- 
tizione. I l ] 

PETITURIO, £s, ire, Cic. brogliare, o avere vo- 
glia di brogliare. M 

PETTIUS, us, m. Gell. chiedimento, richiesta. 

PETITUS, a, um, Sen. ricercato: puella votis 
sepe petita meis, Ovid. fanciulla spesse volte da 
me desiderata: petitus $nsidiis, Vell. insidiato : 

lita ferro bellua , Hor. tiera ferita: latere peli- 

us imo spiritus, Hor. sospiro tirato dal fondo del 
cuore, Sen. ricercato. 

PETO, is, ivi, e ii, itum, ere, a. 3. Cic. pregare, 
dimandare, chiedere (umilmente, e con preghiere), 
ricercare, brogliare, pretendere cariche, o magi- 
strati, procurare d'avere, andare, esigere, tenere, 
attaccare, as-altare: pete ab illo veniam mihi, Cic. 
dimandagli perduno per me, pregalo di perdo- 
narmi : missionem mililibus petere, Tac. dimandar 
il congedo pei soldati: petere mutuum, Plaut. di- 
mandar in prestito: tibi ego, Brute, non solvam, 
nisi prius a te cavero , amplius co nomine nemi- 
nem cui sil petitio, petiturum, Cic. non ti pagherò, 
o Bruto, se prima io non sia sicuro che coloro, i 
quali hanno diritto a questa somma, non mi do- 
manderanno più niente: e flamma petere te cibum 
posse, arbitror , Tac. tu sci cosi affamato, che ti 
getteresti nel fuoco per trarne un boccone di vi- 
vanda: petere ponas ab aliquo , Cic. dimandare 
che si punisca alcuno, farlo punire: pelere con- 
sulatum, Cic. pretendere il consolato , far broglio 
per averlo, (concorrervi in carattere di candidato): 
petere veniam errati, o errato, Cic. chiedere per- 
dono del fallo: fugulum petere, Civ. saltar alla 

ola: fraude, o insidiis pelere aliquem , Liv. far 
delle imboscate a qualcheduno, fraudarlo, ingan- 
narlo; latrocinio vitam alicujus , Plin. assassi- 
narlo; unguibus ora, Hor. grafllargli il volto: pe- 
tere [ugam, Liv. darla a gambe: jura Cordubam 
petunt , Pin. vanno in Cordova a farsi far giusti- 
zia : pelunt in Elymeos arborem cupresso similem, 
Plin. vanno a cercare sino in Palestina un albero 
simile al cipresso: pelere aliquem ferro, lapidi- 
bus, Cic. attaccar qualcheduno con la spada alla 
mano, lapidarlo; veneficio, ad Heren. avvelenario; 
criminibus, Tac. accusarlo ; blanditiis, Quint. ac- 
carezzarlo ; bello, Virg. intimargli guerra: Ro- 
mam petit fons $lle, Plin. questa fontana va a 
Roma: fuga salutem petere, Cas. salvarsi con la 
fuga: petuntur in vincula qui parentes suos non 
alunt, Quint. si cacciano in prigione que' flgliuoli 
che non alimentano 1 loro genitori: Acc dixi bre- 
vius , quam res pelebat , Cic. ho detto più breve- 
mente di quello ch' esigeva Ja cosa: petere de- 
leclationem ex studiis, Cic. cercar diletto nello 
studio : principio sedes apibus , stalioque petenda, 
Virg. in primo luogo si dee scegliere un’ abita- 
zione alle api: Trojanos hec monstra pelunt , 
Virg, quest' é il destino de’ Trojani: fortasse alium 
cursum petivit, Cic. forse tenne altra strada: pe- 
tere aliquem litoris , Cic. provocarlo con lettere , 
pugnerlo: petere et repetere , Svet. assalirsi a vi- 
cenda , propriamente cde! glad atorl : malo. petere , 
Virg. tirare per ischerzo un pomo ad uno: cornu 
petere, MET cozzare, dar di corno. 

PETORITUM , o petorritum , i, n. Hor sorta di 
carro da quattro ruote, carretta. 

PETRA, c, f. Plin. pietra, sasso, rupe. 

PETRAUS, a, um, Plin. che nasce tra sassi. 

PETRICOSUS, a, um, Mart. pietroso, e figurat. 
scabroso, di(flcile. 

PETRITES, c, m. Plin. sorta di vino così detto 
forse, perché nasce nelle vicinanze di Petra città 
dell’ Arabia. ! 

PETRO, onis, m. Plaut. montone, becco, Fest. 


rustico. 

PETROLBUM, í, n. petrolio, sorta di bitume li- 
quido, e che facilmente si accende ; 0 piuttosto è 
un liquore bituminoso, ch’ esce dalle fissure, o 
da’ pori delle pietre, rupi, 0 terre in molti luoghi, 
e spezia pene in Ragusa città antichissima della 
Sicilia: petroleum, ut vox ipsa indicat, idem ac 
oleum petra. . 

PETROSELTNUM, í, n. Plin. petrosemolo, prez- 
zemolo, petresemolo, petrosello. . 

PETROSUS, a, um, Plin. pietroso, pieno di pie- 
tre, petroso. 

PETULANS, antis, Cic. protervo, insolente, 

sfrontato, spavaldo , lascivo, immodesto, imperti- 
" pente, maldicente : lingua petulantissima conse- 
ctari aliquem, Cle. verbis pelulantissimis ledere 
aliquem, Sall. dir villanie a qualcheduno: diclum 

proferre, Cic. parlare. protervamente. 


Tox. IL : 


- 
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PETULANTER, Cic. protervamente, lascivamen- 
te, sfrenatamente, insolentemente: petulantius, Cic. 
assai protervamente:; pelulantissime, Ci». assai 
protervamente. 

PETULANTIA , @, f. Cic. protervia, sfacciatag- 
gine, insolenza, immodestia, lascivia, maldicenza : 
cavendum est ne in pelulantia incidas, Cic. del 

r mente di non incorrere nella maldicenza. 

PETULCUS , a, um , Virg. fastidioso, lascivo, 
lascivetto , che urta, che cozza : he dique petulci, 
Virg. 1 capretti lascivetti. 

PEUCE, es, f. Plin. peuce (spezie d' albero ). 

PEUCEDANUM, 1, n. | Plin. peucedano, tinoc- 

PEUCEDANUS, í, m. $ chio porcino. 

PEUMÉ NE, es, f. Plin. peumene, spezie di spu- 
ma d' argento. 

PEXATUS , a, um, Mart. vestito d'una veste 
nuova che ha ancora il pelo. 

PEXITAS , atis, f. Plin. pelo lungo di drappo, 
di tela, ed altra materia consimile. 

PEXUS , a, um, Quint. pettinato: vestis pera, 
Plin. tunica pexa, Hor. vesta nuova , che ha an- 
cora il pelo: folia pexa , Col. grosse foglie : mu- 
nera pera, Mart. buoni regali : doctor pexus, et 
pc quint maestro ben pettinato, e pasciuto. 


, vescia ( sorta di 
PEZITA, arum, f. Plin. | fungo senza pic- 
ciuolo, o radice). 


PH/ECASIANI DIT, Juv. Dei , appresso i Greci, 
vestiti di calzari, detti Phecasia. 

PH.ECASIATUS , a, um, Sen. vestito di una 
sorta di calzari alla greca, dei quali priacipal- 
mente servivansi i sacerdoti. 

PHACASIUM, íí, n. Sen. sorta di calzari alla 


greca. 
PH.ENICEUS , a, um, perso, sorte di colore 
misto di purpureo e nero, ma in cui vince il nero. 
PHAGED./£NA , @, f. Piin. fame canina, spezie 
di cancro che rode le carni sino all' osso, Col. 
malattia che avviene alle peccliie , quando la ce- 
ra negli alveari s' imputridisce. 
PHAGED/ENICUM ULCUS, Plin. ulcera coro- 


siva. 
PHAGER, o rus, î, m, Plin. fagro ce ). 
PHAGO DE Non. Hellüo, V. ^. SESSO 
. PHALACROCÓRAX, acis, m. Plin. corvo acqua- 
tico. 
PHAL.£, o fale , arum, f. Juv. macchine, o 
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PHARIA, e, f. Plin. faria, sorta d'uva nelle 
colline di Pisa. 

PHARIAS, c, m. Lucr. faria, spezie di serpente. 

.PHARICON, o pharicum, i, n. Plin. farico, sorta 
di veleno, cosi detto dal suo inventore Farico. 

HARMACEUTRIA, @, f. Virg. strega, maga. 

,PHARMACOPOLA, @, m. Cic. vendjtor di medi- 
cine o rimedj; speziale. 

PHARMACUM, 5, n. Gell. medicinale bevanda, 
medicamento tanto buono e salutifero , quanto 
cattivo e velenoso. 

, PHARMACUS, i, m. Petr. uomo ignobile, inu- 
tile, vile, destinato a purgar con la sua morte i 
peccati del popolo. . 

PHARNACEON, ei, n. Plin. centuario, farnaceo, 
sorta di panacea. 

PHASELINUS, a, um, Plin. di fagiuolo. 

PHASELUS, o fase!us, i, m. e f. Cic. burchiel- 
lo, schifetto, picciola barca da mare. 

PHASEOLUS, o faseólus, o phasélus, i, m. Plin. 
ien (legume ). 

HASGANIUM, ií, n. Plin. ghiaggiuolo (erba). 

PHASIANA, @, f. Plin. fagiana. 

PHASIANARIUS, 8, m. Plaut. custode de’ fa- 


giani. 

PHASIANÉUS, a, um, Mart. 

PHASIANINUS, à, um, Pax. | di fagiano. 

PHASIANUS, i, m. Mart. fagiano (uccello). 

PHASIOLUS, i, m. Plin. fasivlo (sorta d' erba). 

PHASMA, tis, Plin. V. Phantasma. 
" ptu eA e, m. Plin. fassacate (spezie 

‘agata). 

PHATN.E, arum, f. Cic. apud Prisc. stelle nel 
segno del Cancro. 

HAULLE, arum, f. Plin. faulie, sorta d' ulive 

di pochissimo sugo. 

PHAUNOS, Plin. ciò che nasce nefl'ulivo sal- 
vatico scapezzato. 

PHELLANDRION, ii, n. Plin. felandrio, erba 
che masce in luoghi pa'udosi, ed ha le foglie 


d' appio. 

PHELLUS, i, Vitr. sovero (sorta d' albero): Vi- 
truvio dice phellus quella parte dell’ orologio, ch' è 
fatta di sovero. 

PHENGITES, c, m. Plin. fengite, sorta di pietra 
bianca trasparente. Nd. 

PHENION, ii, n. Plin. anemone (sorta di flore). 


PHEOS, 1, n. Plin. feo (sorta d'erba in 
torri di legno nel circo per uso degli speltaco., PHIALA, €, f. Mart. guastada, carafla, fiala, 
Plaut. torri di legno, dalle quali i soldati asse- [ inguistara. 


diavano le città : in numero singolare significa va, 
inganno, frode, Nev. apud Non. ob hanc rem! 
feci hanc phalam, per ciò ho tramato questa fro-: 
de: trium nummorum causa subeunt phalas , 
Eat per tre quattrini si espongono a gravi pe 
r CO l. 

PHALANGA , 0 palanga, & , f. Var. curro, 


stanga. 
PHALANGE o palange , arum, f. Non. Var. 
Cres. stanghe, Plin. qualunque bastone. 

PHALANGARII , o palangurii, orum , m. Vitr. 
facchini che portano cose gravi sopra stanghe. 
Appresso Lamprid. i soldati che componevano le; 
falangi di Alessandro Severo. 

PHALANGIT.E, arum, m. Liv. soldati che com-' 
ponevano le falangi macedoniche. 

PHALANGITES, @, m. Plin. | 

PHALANGIUM, ii, n. 

Sicature della tarantola. 

PHALANGIUM, si, n. Plin. tarantola, falangio 
( animaletto velenoso ). 

PHALANGO, o palango , as, are ,a. 4. Afran. 
portar supra stanga. 

PHALANX, angis, f. Curt. falange, battaglione, 
corpo d' infanteria appresso 1 Macedoni, che Ve- 
gezio scrive esser stato di otto mila uomini, Caes. 
qualunque compagnia di soldati di altra nazione. 

PHALARICA, o falarica, &, f. Liv. sorta di gia- 
vellotto lungo tre piedi, che lanciavasi colla ba- 
lista: oblonga hasta teres, preter quam ad extre-| PHILOSOPHIA, @, f. Cic. filosofia, amor della 
mum, ubi ferrum exstabat quadratum tres lon- Mp: 
gum pedes , ut cum armis (ransfigere corpus pos- HILOSOPHICUS, a, um, Cic. filosofico, filoso- 
sel. Huic ferro picem cum stuppa circumligabani, | fale. 
adjectoque igne. immitlebant in ligneas praser-| PHILOSÓPHOR , arís, atus, d. i. Cic. filoso- 
lim (lurres, que fale dicebantur etrusca voce. Hoc| fare, fllosofeggiare, discorrere, ragionare da filo- 
inventum. videtur Sagunlinis Hispania tribuere | sofo. 

PHILOSÓPHUS, í, m. Cic. filosofo , filosofante , 


Liv. I. 21, 8, unde hec descriptio concinnata est. 
amator della sapienza : vilis, pisbejus philosophus, 


PHALARIS, idis, f. Plin. falaride, spezie di 
erba, e spezie d'uccello acquatico detto dai Fran- | fllosofastro: summus philosophus, filosofone, Red. 
PHILOTECHNUS, a, um, Vitr. artifizioso, fatto 


cesi pielte. 
con arte. 
PHILTRUM, í, n. Ovid. malia, bevanda che in- 


HIDITIA, orum, m. Cic. sorta di banchetti 
usati da' Lacedemoni tra amici per risparmio. : 
PHILANTHROPIA, «€, f. Ulp. amore verso gli 

uomini, liberalità. 
PHILANTHRÓPOS, f, 9. Plin. speronella, nelle 
botteghe rebulo. 
PHILEMA, dis, n. Lucr. bacio. : 
PHILETHAERIA, c, f. Plin. Aleteria, erba simile 


alla ruta. 
PHILIPPEUS, a, um, Plaut. phili denaria, 
philippei nummi, moneta d'oro cou Pl impronto 
di Filippo re di Macedonia. 
PHILLYRA, V. Philyra. a 
PHILLYRÉA, «c, f. Plin. fillirea ( pianta). 
PHILOCARES, ís, n. Plin. marrobio ( erba ). 
PHILOGR.ECUS, i, m. Var. amator della lingua 


greca. 
PHILOLOGIA, @, f. Cic. filologia, amore, e stu- 
dio di lettere, erudizione, Sen. loquacità. 
i EBILOLOGUS, , rh. Cic. filologo, erudito, amante 
i lettere. 
PHILOLÒGUS, a, um, Vitr. philologis rebus de- 
lectari, dilettarsi dl cose erudite, di filologia. 
PHILOMELA, @, f. Ovid. fllomela, rosignuolo 
(uccello duel; . 
PHILOMUSUS, i, m. Mart. amante delle muse, 
o delle belle lettere. 
PHILONIUM, ii, n. filonio (spezie d'elettuario 
medicinale ). 


n 


falangio, erba’ 
contro le mor- 


PHALÉR.E , arum, f. Liv. bardatura, forni- 
mento , paramento : dimittere aliquem sine pha- 
duce ad amare. 
PHILUS, í, m. Petr. amico. 


leris, Cic. mandarlo via senza onore: ad popu- 
lum phaleras, Petr. darla a bere ad ignoranti. 
PHILYRA, @, f. Plin. membrana sottilissima tra 
la scorza e il legno del tiglio, sopra Ia quale scri- 


PHALERATUS, a, um, Liv. bardato, ornato: 
phalerata verba, Ter. belle paroline: phaleratis | 
verbis ducere aliquem, Ter. gabbar qualeheduno | vevano gli antichi. ' 
a PUDE ; $6, m. Hor. bossolo pel giuoco dei 
adi. 
PHLEGMÓNE, es, f. Plin. infiammazione. 


con belle paroline. 
PHALBRIS, V. Phálaris. 
PHLE 30NTIS, idis, f. Plin. flegontide (sorta di 
gemma). 


' PHANTASIA, @, f. Cic. fantasia, immaginazione, 
PLE, $, m. Plin. fleo (erba spinos*). 


immaginativa, Svet. concetto, idea, pensiero. 
PHANTASMA, dis, n. Plin. fantasma, falsa vi- 
PHLOGINOS, i, m. Plin. flogino, flogite , 


sione, larva, spettro. 

PHARETRA, @, f. Virg. faretra, turcasso. 

PHARETRATUS, a, um, Virg. | infaretrato, fa-] PHLOGITES, @, m. sorta di gemma di colo 

PHARETRICUS, a, um, Sil. (retrato. di fuoco. 
»t 
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PHLOMIS, tdis, f. Plin. tasso barbasso (erba). 
PHLOX, 07is, f. Plin. fluge, sorta di flori di co- 
lor di fuoco. 


di 


PHOCA, c, f. Plin. foca, vecchiomarino (sorta 


sce). 


PHOENICEA, c, Plin. erba detta orzo di topo. 


PHOENICÉUS, a, um, Plin. di color bajo, 0 ros- 


so, 0 di scarlatto. 


PHOENICIAS, ce, m. Plin. vento tra il levante e 


il mezzo giorno nel solstizio. m 
PHOENICITES, @, m. Plin. fenicite (gemma). 


PHORNICOBALANUS, i, m. Plin. frutto di pal- 
ma in Egitto, per la troppa maturezza divenuto 
negro, e che facilmente ubbriaca chi ne mangia. 
FHOENICOPTERUS, î, m. Plin. fenicottero, uc- 


cello che ha le ale rosse. 


PHOENICURUS, i, m. Plin. coda rossa (picciol 


uccello). 
PHOENIX, icis, Plin. fenice (uccello). 


PHONASCUS, i, m. Quint. colui che insegna a 
moderar là voce, ed a ben pronunziare, maestro 


di pronunzia. 


PHOSPHORUS, i, m. Mart. fosforo, Lucifero, 


stella di Venere, il mattino. 


PHRAGMITIS , is, f. Plin. frammite, sorta di 


canna sottile. 


PHRASIS, is, f. Quint. frase, stile, maniera d'e- 


sprimersi in una lingua. 


PHRENESIS, ts, f. Juv. frenesia, svariamento, 


farnetico, sust. 


PHRENETICUS, a, um, Cic. farnetico, o frene- 


tico, freneticante. 
PHRENITIS, idis, f. Cels. frenesia. 


PHRYGANION , ii, n. Plin. friganio, spezie di 
animale creduto da Crisippo filosofo potentissimo 


rimedio contro la quartana. 
PHRYGIANUS, a, um, Plin. ricamato. 


PHRYGIO, onis, m. Plaut. ricamatore , bande- 


Tajo. 
Pinvati MODI, Ovid. canzoni dei sacerdoti 
della Dea Cibele, che principalmente adoravasiin 


Frigia. 
PHRYGIUS LAPIS, Plin. pietra frigia per tinger 


le vesti. 
PHRYNION. íi, n. Plin. frinio (sorta d' erba). 


PHTHIRIASIS, ís, f. Plaut. malattia che gene- 


ra pidocchi per tutto il corpo. 
PHTHISICUS, a, um, Plin. tisico. 


PHTHISIS, is, f. Juv. tisica , tisichezza, infer- 


mita di polmoni ulcerati. 
PHTHITARUS, £, m. Plin. ftitaro (pesce). . 
PHTHONGUS, i, m. Plin. suono. 


PHTHOHIUS, a, um, Plin. che ha forza di far 


abortare. 
PHU, Plin. fu, valeriana (erba). 


PHY, Ter. fl, voce di maraviglia, Plaut. fi, fi, 
voce per indicare che qualche cosa ha cattivo 


Ure. 
PHYCIS, idis, f. Plin. fice (sorta dl pesce). 


PHYCITES, @, m. Plin. flcite, gemma che ha 


il colore dell’ alga. 

PHYCOS, i, m. Plin. fuco marino. 

PHYGETHLON, i, n. Cels. entlagione, princi- 
palmente di risipola. 

PHYLÁCA, «c, f. Plaut. prigione. 

PHYLACISTA, c, m. Plaut. prigioniero, custo- 
de delle prigioni, e (per metaf.) imnportuno cre- 
ditore che non abbandona il suo debitore, in 
quella guisa che il guardiano delle prigioni non 
abbandona il suo prigiuniero. 

PHYLACTERIUM, ii, n. S. Hier. Filatteria , 
così dicevasi anticamente ad una carta, ov! e- 
rano scritti i comandamenti della Legge, la 
qual carta portavasi dagli Ebrei apertamente in- 
torno al braccio. 

A RCHUS: í, m. Cic. tribuno, capo della 


tribu. 
PHYLLON, î, n. Plin. fillo, bianca-spina. 
PHYMA, atis, n. Cels, entiagione, simile quasi 
al furuncolo. 
. PHYNON, onis, m. Cels. finone, spezie di col- 


irio. 
PHYRAMA, atis, n. Plin. spezie di gomma che 
stilla dall' albero metopio. 
PHYSETER, éris, n. Plin. fisetere, spezie di 
balena. 
PHYSICA, c, f. fisica, scienza delle co- 
PHYSICE, es, f. Cic. | se naturali. 
PHYSICA, orum, n. Cic. le cose naturali, o fl- 
siche, fisica. 
PHYSICE, Cic. naturalmente, alla maniera dei 


sici. 

PHYSICUS, í, m. Cic. fisico, investigatore della 
natura. 

uuasiepen a, um, Cic. fisico, naturale, fisi- 


cale. 

PHYSIOGNOMON, ónis, m. Cic. flsonomo, che 
fa professione di conoscere la flsonomia degli uo- 
mini. 

PHYSIOLOGIA, c, f. Cic. V. Physica. 

PHYTEUMA, «tís, n. Plin. fileuma, erba utile 
solamente alle cose amatorie. 

PIABILIS, e, Ovid. che si può purgare, o 
espiare. — ] i 

IACULARIS, e, Liv. di espiazione, purgativo, 

che serve ad espiare, o purgare un peccato: pia- 
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cularia auspicia, Fest. augurj funesti a coloro che 
sacrificavano : piacularis porta, Fest. porta in cui 
solevansi fare alcune espiazioni. 


PIACÙLO, as, avi, alum, are, a. A. Cat. cspia- 


re, purgare, e placare con sagrifizj d' espiazione. 


ACÙLUM, è, n. Vitr. delitto, scelleratezza, Cic. 


p 


sacrifizio d' espiazione, vittima in soddisfazione 


de' nan urgazione. 
PIA 


CÜLU 


ris. 
PIAMEN, inis, n. Ovid. 
PIAMENTUM, í, n. Plin. 
PIATIO, onis, f. Plin. 
PIATRIX, icis, f. 
a o faceva sacrifizj d' espiazione. 
ICA, c. f. Plin. pica, gazza (uccello noto). 


zione, l’ espiare. 


PICARIA, @, f. Cic. cava di pece, oppure la ga- 


bella della pece. 


vinum 
e vino fatto d'uva, che sa di pece. 


PICEA, c, f. Plin. picea, sorta d' albero donde 
cola la pece: picea pini species, de qua, Plin. 
I. 6, 40. Picea montes amat, alque frigora, feralis 
fores posita, ac rogis 


arbor, et funebri indicio 
virens ; hec plurimam resinam fundit, 
PICEARIA, c, f. Cic. V. Picaria. 
* PICEASTER, stri, m. Plin. picea salvatica. 
PICEATUS, a, um. Mart. impeciato. 


della pece. 
PICINUM OLÉUM, Plin. V. Pissinum oleum. 


PICO, as, avi, alum, are, n. 4. Col. impeciare, 


impegolare. 

corea salvatica, cosi detta perché amara. 
PICTACIUM, V. Pitlacium. 
PICTILIS, e, Apul. V. Pictus. 


intore. 
PICTORIUS, a, um, Ter. pittoresco. 


gere, e pittura 
pittura, Virg. ricamato, 
ges, Mart. re vestiti di vesti ricamate. 


PICULA, c, f. Apul. pece tenue. 
PICUMNUS, t, m. Non. picunno (uccello). 


dedicato a Marte. 


PIE, Cic. divotamente, santamente, religiosa- 
mente, benignamente, cortesemente, piamente : 


püssime, Sen. molto piamente. 
PIERIS, idis, Ovid. musa. 
PIETAS, atis, f. 


uffizio amorevole. 


PIETATICULTRIX, icis, f. Petr. amante della 


pietà, devota, spirituale. 


^ 
Crescere. 


.PIGÉO, es, ui, ere, n. 2. Plaut. lo stesso che 


piget. 
IGER , a, um, Cic. pigro, neghittoso , tardo, 
tiepido, accidiato , anneghittito, Col. lento, visco- 
so, Hor. lungo: piger scribendi ferre laborem 

Hor. ad litteras scribendas pigerrimus , Cael. a 

Cic. molto pigro nello scrivere: piger $n re mi- 
lilari, Cic. piger militie, che non ama la guerra: 
palus pigra, Ovid. palude stagnante : Aumor 
piger , Col. umore viseoso: piger annus, Hor. 
anno lungo s che dura molto: pigrum bellum, 
Ovid. guerra lunga: frigus pigrum, ad Her. fred- 
do che rende pigro e tardo: vultus piger , Mart. 
faccia mesta. 

PIGET , ebat , uit , o pigitum est, ere, imp. 2. 
Cic. increscere, venir a tedio, a noja, a fastidio : 
hujus facti me piget, Cic. mi rincresce di questo 
fatto: td quod pudet facilius fertur, quam id quod 
piget, Plaut. cio che apporta vergogna, più facil- 
mente si tollera di ciò che reca noja: num fucti 
eum pigel? Ter. credi tu che gl’ incresca d'averlo 
fatto? che se ne penta? neque se id piget, Ter. 
e ciò non gl' incresce. 

.PIGMENTARIUS, ti, m. Cic. profumiere y ven- 
ditore di belletto, o liscio. 

PIGMENTUM, i, n. Cic. colore da dipingere , 
ornamento rettorico , bugia, inganno, Plaut. bel- 
letto, liscio: sententi@ verd sine pigmentis , Cic. 
sentimenti veri, senz’ alcuna misura di bugia, o 
d’inganno: pigmenta orationis, Cic. gli ornamenti 
di un discorso. 

PIGNERATIO, onis, f. Caj. pegno, il pegnorare. 

PIGNERATITIUS , u, um, Ulp. di pegno: fun- 
dus pigneratitius, Cat. un fondo imp'gnato: cre- 
ditor pigneralitius , Ulp. creditore che pegnora: 
actio pigneratitia, ff. azione in giudizio per pegno. 

PIGNERATOR, oris, m. Cic. colui che pegnora, 
0 Piae in gaggio. 

IGNERATUS, a, um, Liv. impegnato, dato, 0 
messo in gaggio, ingaggiato. 


, a, um, Cat. lo stesso che piacula- 
espiazione, purga- 


Plaut. sacerdotessa, ch' espia- 


PICATUS, a, um, Col. Impeciato, impegolato: 
icatum, Plin. vino accomodato con pece, 


PICEUS, a, um, Mart. di pece, nero, e tenace, 
come pegola. 
PICINA VITIS, Plin. vite che fa le uve del color 


ICRIS, is, f. Plin. picre, sorta di lattuga, o ci- 


PICTOR, oris, m. Cic. pittore, dipingitore, di- 


PICTURA, c, f. Cic. la pittura, o arte di dipin- 
ura, 0 dipinto, o tela dipinta, dipintura. 
PICTÜRATUS, a, wm, Stat. dipinto, ritratto in 


PICTUS, a, um, Cic. dipinto, pinto, istoriato : 
picla acu chlamys, Virg. veste ricamata : picti re- 


PICUS, i, m. Plin. picchio (sorta d' uccello) ‘ pi- 
cus Martis, essendo stato quest uccello un tempo 


\ Cic. pietà, divozione, religione, 
venerazione, Claud. benignita, cortesia, ossequio, 


PIGENDUS, a, um, Prop. da pentirsene, da rin- 


PI 


PIGNÉRO, as, avi, atum , are, a. 4. Svet. por 
in pegno, o gaggio, impegnare, ingaggiare. 

PIGNEROR, aris, atus , ari, d. A. Liv. pegno. 
rare, tórre il pegno al debitore , prender in gag- 
gio: Mars forlissimum quemque ex acie pignerari 
, Cic. Marte é solito. prendere dell’armata, 
come in gaggio, i piu bravi, cioé alla guerra 
più bravi sono ammazzati. 

PIGNORATIO, onis, f. Caj. Jurisc. pignoramen- 
to, il AMAT » 

PIGNORISCAPIO , onis , f. Cat. apud Gell. se- 
questro, sequestrazione, staggimento. 

PIGNUS , òris, n. Cic. pegno, gaggio , scom- 
messa, Virg. prova, ricordanza , segno, indizio ; 
dare pignori, Plaut. impegnare : dare pignus cum 
aliquo, Plaut. scommettere, ingaggiare con qual- 
cheduno: ponere vestes pignori , Plaut. opponere 
pignori, Ter. obligare, o dare pignori, Ulp. man- 
dare i vestiti a leggere , ingaggiargli, metterli in 
gaggio, impegnarhi: liberare pignus , Pump. ri- 
scuotere il pegno: inferre pignora , Cic. metter 
in sequestro: monumentum , et pignus antoris 
Virg. una ricordanza, un segno , un pegno de 
mio amore: pignus reipublice , Cic. la sicurezza 
della repubblica : pignora, Ovid. i figliuoli, i ne- 
poti ed i parenti più stretti: adscila pignora , 
Stat. i fighuoli adottivi: dic, mecum quo pignore 
certes , Virg. dimmi, quale scommessa vuoi fare, 
che pegno vuoi mettere : pignore contendere, Cat. 
fare scommessa , ingaggiare, metter pegno: ro- 
gare aliquem nummos sine pignore, chieder altrui 
denari senza pegno. n 

PIGRE, Col. pigramente, freddamente, neghit- 
tosamente , mollemente , neglettamente , tiepida- 
mente : pigrius, Plin. pu neghittosamente. 

PIGRÉO, es, ere, n. 2. Enn. apud Non. | plgri- 

PIGRESCO, is, ere, n. 3. Plin. re, im- 
pigrire , anneghittirst, addormentarsi , attediarsi, 
infingardire, divenir pigro, andar lentamente. 

PIGRITIA, @, f. Cic. pigrizia, accidia , freddez- 
za, freddura, tardezza , infingardia , infingardag- 
gine, tiepidezza, lentezza, rincrescimento all' ope- 
rare. 

PIGRO, as, avi, atum, are, n. 1. Acc. apud Non. 
tardare per pigrizia, esser lento. 

PIGROR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. esser lento 
lardo, neghittoso , tardare per pigrizia : idqui 
crit nuvi, scribere ne pigrere, Cic. checche accada 
di nuovo, non tardare a scrivermelo. 

PIGROR , oris, m. Lucil. apud Non. lo stesso 
che pigrilía. 

PILA , @, f. Plin. mortajo di qualunque si sia 
materia, Hor. pila, pilastro (costruzione di più 
pietre commesse, che ha lati, detta da Ulpiano 
columna struclilis) , Virg. molo s pignone, Cic. 
palla da giuocare , Mart. veste piegata in forma 
di globo, o di palla, e che alle volte rappresen- 
tava una figura umana, la quale presentavasi alle 
corna de' tori per attizzarli: cui est pila in manu, 
ut vult, percutere potest, Plaut. chi ha la mestola 
in mano, fa le minestre a suo modo: Due ludere, 
Cic. giuocar alla palla: mea pila est, Plaut. aver 
la palla in mano, prov. aver in sua podesta: 
aliquem quasi pilam habere, Plaut. far alla palla 
d'uno, cioè strapazzarlo , o bistrattario. pila 
ignita, incendiaria , bomba : pila paganica , bon- 
ciana, palla piena di borra, per lo più usata da’ 
contadini. 

PILANUS , i, m. Ovid. soldato armato di gia- 
vellotto, lo stesso che il triario. . 

PiLARII, orum, m. Quint. giocolatori di pallot- 
tole, detti volgarmente di bussolotti. 

PÍLARIS LUSIO, Stat. giuoco della palla. 

PILATES , €, m. Cat. pilate, spezie di pietra 
bianchissima. 

PILATIM, Virg. a pilastri, o colonne. 

PILATRIX , ics, f. Titin. apud Non. rubatrice. 

PILATUS , a, um, Var. spesso, denso, serrato, 
Virg. armato di lanciotto, 0 sia d' asta da lancia- 
re, Mart. pelato, calvo. 

PILEAT S,a, um, Liv. coperto di cappello, o 
berretta , imberrettato : pileata Roma, Mart. Ro- 
mani coperti di cappello, come solcano nelle feste 
di Bacco. 

PILENTUM, i, n. Liv. carro da due ruote pro- 
prio delle matrone romane. 

PILEOLUS, i, m. Ovid. foggetta , berretta, cap» 
pelluccio, cappelletto, 

PILÉUM, i, n. Stat. foggia, berretta, cappel» 

.PILRUS, $, m. Plaut. { lo, Liv. libertà, o segno 
di libertà, perché davasi una foggia agit schiavi 
che si mettevano in libertà: ad pileum servi vo- 
cati sunt, Liv. si diede la libertà agli schiavi. 

PILICREPUS, f, m. Sen. che ama molto il giuoco 
della palla , o eolui che caccia nella stufa palle 
impeciate, perché si riscaldino. 

ILO, as, avi, atum , are, n. 4. Afran. apud 
Non. far il pelo, Mart. (in sens. attivo), pelare, 
mes sbarbare, sverre i peli. 

ILO, as, avi, alum, are, a. 4. Petr. rubare, 
spogliare. 

PILOSELLA , @, f. pelosella (sorta d' erba ca- 
ari T. Bot. 

PILOSUS, a, um, Cic. peloso , piloso: pilosior , 
Plin. più peloso. 

PILULA , @, f. Plin. palletta, pallina , pillola, 
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pallotta, pallottolina, pallottola, ed ogni cosa pic- 
ciola e rotonda. 

9 PILUM, i, n. Plin. pestello, pillo, e qualunque 
strumento da pestare , Cic. lanciotto, 0 asta da 
lanciare, giavellotto , mezzapicca , Liv. pou 
pilum alicui injicere, Plaut. porre qualche impe- 
dimento, impedirlo. 

PILUS, i, m. Cic. pelo, vello, e figurat. cosa di 
niun momento: ad pilum ulcera reducere , Plin. 
rammarginar le piaghe: me pilum quidem , Cic. 
né pur un quatirino : pili non facio, Cic. non lo 
stimo un pelo, un bajocco, uno zero cancellato , 
un punta] di stringa. ] 

PILUS , i, m. Mart. o primus pilus , Cas. la 
rima centuria nell’ esercito romano: meriti cum 
ulerit premia pili, Mart. quando il mio padro- 

ne sarà fatto primo centurione, com' egli merita: 


primum pilum duxerat , Cas. era stato primo 


centurione. 


PIMPINELLA , & , f. pimpinella, salvastrella 


(sorta d' erba). 


PINACOTHECA, c, f. | Var. piniera , galleria, 
i PINACOTHECE, es, f. V stanza di pitture, sta- 
ue, ecc . 


PINACULUM, î, n. Ter. pinacolo, sommità. 

PINASTELLUS, Apul. V. Peucedanum. 

PINASTER, $, m, Plin. pino salvatico. — 

PINAX, acis, f. Vitr. sommiero, come dicono i 
toscani artefici. : 

PINCERNA , @, m. Ascon. Ped. coppiere, me- 
scitore, pincerna. 

PINÉA, c, f. Col. pino. 

PINETUM, í, n. Plin. pineto, pineta, selva di 


ini. 
PINÉUS, a, um, Plin. di pino: nux pinea, Mart. 
pinea, o noce di pino: nuclei pinei, Cel. pinocchi. 
PINGO , is , xi , clum, ere, a. 3. Cic. pingere, 
dipingere, figurare, pennelleggiare , pitturare : 
pingere humum variis floribus , Plaut. ornar la 
terra di varj flori, spargere in terra quantità di 


varj flori: pingere acu , Ovid. ricamare, Cic. de- 


scrivere. 
PINGUARIUS , ii, m. Plaut. amante delle cose 


grasse. 
_PINGUEDINEUS, a, um, Plin. lo stesso che 


pinguis. 

PINGUE, (s, n. Virg. 

PINGUEDO, inis, f. Plin. 
grasso. 

PINGUEFACIO, facis, feci, faclum, facere, a. 3. 
Plin. ingrassare, impinguare. 

PINGUESCO, is, ere, n. 3. Col. ingrassarsi, in- 
grassare, divenir grasso, impinguarsi: pinguescit 
campus, Virg. il campo s’ingrassa, 

PINGUIS, e, Plin. grasso, pingue, untuoso, pa- 
sciuto, paffuto, Col. fertile, fecondo, Cic. grosso- 
lano, ottuso, balordo, di grossa pasta, denso, 
spesso: agni pingues, Virg. agnelli pingui, ben 
pasciuti: pingues mense, Cat. tavole imbandite 
di molte vivande: pinguissima coma, Svet. chio- 
ma spessa, densa, folta: pinguis coma, Mart. 
chioma profumata: pingues lacerne, Juv. mantel- 
li spessi, grossi: pingue, et concrelum celum, Cic. 
aria spessa, 
terreno fertile: pinguior campus, Hor. campo fe- 
condo: pingue ingenium, Ovid. ingegno grossola- 
no, ottuso: pinguiores rusticorum litere, Col. i 
villani sono di grosso legname: pingui Minerva 
facere aliquid, Col. far una cosa grussolanamente, 
alla grossa. 

PINGUITER, Cels. grassamente, con grassezza. 


grassezza, untume, 
grassura, grassume, 


PINGUITIA, @, f. Apul. pinguedo, Col. 
PINGUITIES, ei, f. laborare nimía pingui- 
PINGUITODO, inis, f. ) (udine, Quint. esser 


troppo grasso : literarum nimia pinguitudo, Quint. 
DER Jones id 
, a, um, Ovid. ; 

PINIGER, a, um, | che porta pini. 

PINNA, @, f. Col. ala, penna, Ces. merlo del- 
le torri, o sia delle muraglie, Plin. pinna, o sia 
ala de’ pesci, Plin. sorta di conchiglia, madreper- 
la, Vitr. quelle assicelle che sono fitte nelle ruo- 
te de' mulini per coglier l' acqua, e versarla, ed 
i tasti dell’ organo. 

PINNATUS, a, um, Cic. pennato, pennuto, ala- 
to, merlato: pinnalus Cupido, Cic. Cupido alato : 
pinnata folia, Plin. foglie merlate, fatte a merli, 
tagliate, ed acute a foggia di penne: pinnatus 
fulgor, Plin. iir che getta raggi, raggiante. 

PINNICILLUM, $, n. Pall. V. Pennictllum. 

PINNIGER. a, um, Ovid. armato di penne. 

PINNIRAPUS, í, m. Juv. gladiatore, detto re- 
ziario, il quale tentava colla réte di prender il 
cimiero del suo avversario, ch’ era la figura di un 


pesce. 
PINNOPHYLAX, acís, Plin. squllla, o pic- 
PINNOTERES, ts, m. ciolo gambaro custo- 
de, e compagno della madreperla. 
,PINNOTHERES, is, m. l'lin. pinnotere, sorta di 
picciolo cancro marino. 
,PINNÜLA, «c, f. Col. pennetta, Plin. picciola 
pinna di pesce. 
PINSATIO, and Vitr. il pestare nel mortajo. 
PINSITO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. pe- 
star nel mortajo. 
PINSITUS, a, um, Col. pestato, pilato. 


mel 
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PINSO, is, si, e ui, itum, e pinsum, o pistum, 
ere, a. 3. Var. pestare nel mortajo, ridurre una 
cosa in polvere, roflinarla, Pers. percuotere col 
becco : pinsi flagris, Plaut. essere in santa ragio- 


PI 
EUM, i, n. r 
PISTACIUM df ni | Plin. pistacchio. 
PISTANA, c, Plin. pistana (sorta d' erba). 
PISTILLUM, i, n. Col. pestello da pestare 


densa, e crassa: pingue solum, Virg. | pe 


ne sferzato : a. tergo ‘quem nulla ciconia pinsil, 


Pers. V. Ciconia. 


PINSO, is, ire, Enn. apud Var. lo stesso che 


pinso, is, ere. - 


PINSOR, oris, m. Var. colui che pesta nel mor- 


tajo. 
Pissus, a, um, Vitr. pestato, calcato, 


PINUS, i, ed alle volte us, f. Plin. pino, Virg. 


nave fatta di pino, e ruta salvatica. 


meo lanlum sanguine 


alcuno, che più ami i suoi flgliueti. 


PIPATIO, onis, f. Fest. il pigolare di chi si ram- 


marica. 


PIPATUS, us, m. Var. il pigolare de’ pulcini, e 


d altri uccelli piccioli. 

IPER, éris, n. Hor. pepe, pevere. 

PIPERATUM, î, n. Cels. salsa di pepe. 
PIPERATUS, a, um, Col. condito con pepe. 
PIPERITIS. ís, o idis, 

d'erba che ha il gusto di pepe. 


PIPILO, as, avi, atum, are, n. 4. Cat. pigolare, 
a 


piare, gridare, come fanno i passerotti, e 
uccelli. 


PIPIO, onis, m. Lam. piccione, colombino. 


PIPIO, is, ire, n. 4. Cel. pigolare, come i polli, 


i passerotti, ed altri uccelli piccioli. — 
* PIPO, as, avi, atum, are, Var. chiocciare. 
PIPULUM, í, n. | 
PIPULUS, f, m. 


ruggine. 


rato, corsaro. 


corso, far il corsale. 
PIRATICUS, a, um, Cic. di corsale. 
PIRUM, i, n. Hor. 
come pere : pirum salernum, 
pira 
mendax, pero bugiardo. — 
PIRUS, o pyrus, i, f. Virg. pero (albero). 
PISCARIA, c, f. Var peschiera. 


PISCARIUS, a, um, Plaut. di pesci: piscarium 
forum, Plaut. pescheria: piscarius hamus, Plaut. 
amo da prender pesci: piscaria copia, abbondan- 


za di pesci 


PISCARIUS, íi, m. Var. pescajuolo, pescivendolo. 
PISCATIO , onis, f. Ulp. pesca, pescagione, il 


scare. 
PISCATOR, oris, m. Cic. pescatore. 


PISCATORIUS, a, um, Plin. di pescatore : pisca- 
torium forum, Liv. pescheria; ludi piscalorii, Fest. 


giuochi dati dài pescatori. . 
PISCATRIX, £cis, f. Plin. pescatrice. 
PISCATUS, us, m. pesca, pescaienes 
PISCICULUS, $, m. Cic. pescatell 

sciolino, Tec: picciolo pesce. 
PISCTNA 


conserva d'acqua. 
PISCINALIS, e, Pallad. di peschiera. 


PISCINARIUS, is, m. Cic. amante di pescagio- 


ne, dilettante di peschiera. 


PISCINELLA, @, o piscinùla, &, f. Var. picciola 


peschiera. 

PISCINENSIS, e, Lucil. apud Fest. lo stesso che 
piscinalis. . 

PISCIS, és, m. Cic. pesce: pisces, Col. pesci, se- 
gno dello zodiaco : magnus piscis minulos comest, 
Var. apud Non. i pesci grossi ingojano 1 piccioli: 
pisce sanior, Juv. egli è più sano di una lasca, 
prov. d' uno che gode ottima salute: piscis, chia- 
mano i medici uno dei muscoli del braccio, T. 
Anat. | 

PISCOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic, pescare : pi- 
scari in ere, Plaut. lar castelli in aria, mettere 
stoppia in aria (proverb.), vale gettar via la fa- 
tica. 

PISCOSUS, a, um, Ovid. abbondante di 
PISCULENTUS, «, um, Plaut. { pesci. 
PISINNA, @, f. Mart. fanciulletta. 

PISINNUS, íi. m. Pers. fanciulletto , fanciullino. 

PISINUM OLÉUM, V. pissinum oléum. 

PISO, is, si, ere. a. 3. Var. pestare, calcare. 

PISSASPHALTUS, íi, m. Plin. pissasfalto, sorta 
di mescuglio di bitume, e pece. 

PISSEL EON, i, n. Plin. olio di pesce. 

PISSINUM OLEUM, Plin. olio di pesce. 


PISSOCEROS, i, Plin, il secondo fondamento 
dei favi, quasi intonacato di pece e cera che la- 


vorano le api. 


PIO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. placare con 
sagriflzj, purgare, espiare: piare pietatem, Plaut. 
sacriticare al nume della picta: piare delubrum, 
Sil. purgare un tempio profanato : piare ostenta, 
Cic. placare i numi, che non avvengano i fune- 
sti presagj minacciati: quidquid sceleris imminet, 
tetur, Ter. bastl il mio 
sangue a placare gli Dei sdegnati: nemo est, qui 
magis suos piet liberos, Nov. apud Non. non v'é 


f. Plin. gengiovo, spezie 


Plaut. beffa, oltraggio, vil- 
lania, burla, insulto : pipulo 
differre aliquem, Plaut. oltraggiare qualcheduno. | ( 

IRASTER, o pyraster, is, pero salvatico , pe- 


PIRATA, c, m.°Cic. corsale, ladro di mare, pi- 
PIRATICA, c, f. Cic. corsaria , mestiere di pi- 
rato: piraticam facere, Cic. corseggiare, andar in 


pera (frutto) : tam crebri ad 


terram decidebant, quam pira, Plaut. cascavano 
Plin. bergamotta : 


yberiana, Plin. pere d'autunno: pirum 


0, pescetto, pe- 


, €, f. Cic. peschiera, Plin. bagno, sec- 
chione di legno, Col. abbeveratojo, e qualunque 


PISTILLUS, i, m. VIR nel mortajo. 
PISTOLOCHIA, c, cf lin. pistolochia (erba). 
. PISTOR, oris, m. Var. pistore, Tornajo, panet- 
tiere : pistor dulciarius, Mart. pastelliere, pastic- 
S STORIE erustularius, confortinajo. 
PISTORICUS, a, um, Ulp. di pistore, o for- 


naJo. 

PISTORIENSES MILITES , Plaut. soldati della 
BagnoMa. 

ISTORIUS, a, um, Ulp. di pistore , o fornajo. 
î PISTRILLA, @, f. Ter. mulinello, picciolo mu- 
ino. 

PISTRINA, «c, f. Plin. pistrinum, V, 

PISTRINARIUS, if, m. Ulp. mugnajo. 

PISTRINALIS. e, Col. del mulino: jumenta 

PISTRINENSIS, e, Svet. pistrinensia, Svot. 
cavalli che girano la mola. 

PISTRINUM, ts, n. Cic. luogo dove si pestava 
il grano avanti l'invenzione dei mulini, cd ora 
mulino che serve a macinare lo stesso grano, 
e palmento, cioé ediflzio, che conticne le maci- 
ne, e gli altri ordigni da macinare, forno, botte- 
ga, dov'è il forno; (per GLIO qualunque opera 
faticosa, o luogo dove si fatichì : exercere pistri- 
num, Svet. far il fornajo, o piuttosto il mugnajo: 
tibi mecum erit, Crasse, in eodem pistrino viven- 
dum, Cic. dovremo, o Crasso, affaticarci insieme. 

PISTRIS, is, f. P pistrice , pesce mostruo- 

PISTRIX, icis, f. A so di mare come una gran 
balena, e segno celeste, Virg, nave avente la for- 
ma e figura di questo mostro, Var. fornaja. 

PISTCRA, c, f. Plin. il pestare, il macinare. 

PISTUS , a, um, Plin. pestato, pesto, o macie 
nato. 

PISUM, í, n. Plin. pisello (sorta di legumoe). 

PITHAULES, V. Pythaules. : 
E THEGIUM, ti, n. Plaut. simia, Apul. pitecio, 
erba). 
PITHETES, c, m, Plin. pitete, sorta di cometa 
PORRE RR la figura di una botte. — — 
SUL arum, f. Sen. meteore di globi di fuoco 
per l’aria. 

PITHYUSA, @, f. pitiusa, V. G. (erba). 

PITISSO, as, avi, alum, are, a. A. Ter. assag- 
giare il vino, bere a zinzini, a pochissimo per 
volta, zinzinare, gustare a poco a poco. 

PITTACIUM, o pictacium, ii, n. Cels. pezzo di 
tela impiastricciata per applicare a qualche parte 
dolente del corpo: pittacia, Petron. biglietti cho 
si attaccano all'ampolle, ai vasi e cose simili. 

PITUITA, @, f. Cels. flemma , catarro, pituita, 
sornacchio, pipita , malore che viene a'polli sulla 
punta della lingua, Plin. umore crasso e lento 
che cola dagli alberi. — 

SOTULLANIA, e, f. Plin. stafisagra, strafizzeca 
erba). 

PITUITOSUS, a, um, Cic. pituitoso, flemmatico, 

PITHYS, idos, f. Plin. noce di pino salvatico. 

PITYOCAMPA, c , f. Plin. piziocampa, vermo 
che nasce dal pino. 

PIUS, a, um, Cic. pio, buono, timorato, divoto, 
spiritale, spirituale, religioso, rispettoso, Ter. beni- 
gno, misericordioso, compassionevole, ufllzioso , 
Mer piissimus, Curt. piissimo. 

PIX, picis , f. Plin. pece: celum pice nigrius, 
Ovid. cielo più nero della pece. 

,PIXACANTHUM, o pissacanthum, $6, n. Plin. 
pissacanto (sorta di spino). 

PLACABILIS, e, Cic. placabile, facile da placa- 
re, che facilmente si arrende, si piega, da potersi 
placare, pacificabile, Ter. che placa, atto a placa- 
re : prebere se placabilem alicu$, Cic. arrendersi 
alle altrui preghiere : placabile ad preces ingenium 
Liv. animo che facilmente s1 piega alle altrul 

reghiere: te ipsum purgare ipsis coram, placabi- 
ius est, Ter. l1 placherai più facilmente, se ti giu- 
stificherai in loro presenza. 

PLACABILITAS, atis, f. Cic. facilità di placarsi, 
mansuetudine, piacevolezza. 

PLACADILITER, Gell. placabilmente, paciflca- 
mente, dolcemente, piacevolmente. 

PLACAMEN, inis, n. Liv. placamento, pla- 

PLACAMENTUM, í, n. Plin. | cazione, il placare 
alcuno, e ciò con che alcuno si placa, vezzo, lu- 


singa. 

PLACANDUS, a, um, Cic. che si dec placare. 

PLACATE, Cic. pacificamente, dolcemente, quie- 
tamente : placalius, Cic. più paciticamente. 

PLACATIO, onis, f. Cic. placazione, mitigazio- 
ne, il pase il mitigare. 

PLACATUS, a, um, Cic. placato, quieto, paci- 
fico, mite, piacevole: placatior, Plin. più placato: 
placatissimus, Cic. quietissimo. 

PLACENDUS, a, um, Plaut. che dee piacere. 

PLACENS, enlis, piacente. 

PLACENTA, c, f. Hor. focaccia, schiacciata, 
PonQrnds placenta ovis confecta, pesce d' uovo, 
rittata. 

PLACENTIA, c, f. Apul. adulazione, complaci- 
mento. 

PLACÉO, es, cuî, citum, ere, n. 2. Cic. piacore, 
aggradire, garbeggiare, saper buono, gradire, ap- 
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pagare , soddisfare, andar a grade, a sangue, a 
gusto, all'animo , a cuore, a stomaco, a genio ed 
a talento: placere sibi, Quint. compiacersi, esser 
contento di sua pe ona: nunquam mihi minus, 
quam hesterno die placui, Cic non sono mai stato 
sì poco contento di me stesso quanto Jerl: res mec 
mihi placent, Liv. le cose mie van bene. — . 
PLACET, ebat , uit, o placitum est, ere, imp. 
4. Cic. piacere, parere, trovare a proposito, es- 
sere di sentimento, appagarsi, risolversi: sicut 
sapientibus placet, Tac. come pare al sa ienti, 
secondo l'opinione de’ sapienti: sí placet, Cic. 
se tu '] trovi a proposito, se sei di questo senti. 
mento : placitum est, ut epistole principis nomine 
scriberentur, Tac. as decretos é sembrato bene 
di scrivere in nome del principe. 
PLACIDA, c, f. Gell. V. Mareplacida. 
PLACIDE , Cic. mansuetamente , so1vemente , 
piacentemente, placidamente, piacevolmente, pian 
piano: placide quiescas, Tac. slatti quieto: placide 
ostium aperire, Plaut. aprire la porta pian piano: 
placide ire, Plaut. andar quietamente, piano : pla- 
cidius, Sall. più placidamente : placide ferre in- 
jurias, Cic. sopportare pazientemente le ingiurie. 
PLACIDITAS , atis, f. Var. piacevolezza, man- 
suetudine, naturale quieto, racifico, Soave. 
PLACIDUS, a, um, Cic. placido, piacevole, pia- 
cente, soave, gioviale, abbonacciato, dolce, man- 
sueto, cheto, tranquillo; cujus in animo est pla- 
cidissima pax, Cic. ch'è in una profondissmma 
tranquillità di animo: amnis placidus, Ovid. flume, 
che dolcemente scorre: arbor placida, Plin. al- 
bero dimestico : hyems placida, Ovid. inverno 
mite, dolce: dies placídus, Plin. giorno quieto, 
senza vento: moribus placidis boves, Col. bovi 
mansueti : celum placidum, Sil. ciel sereno: sedi- 
bus ut sallem placidis in morte quiescam, Virg. 
che almeno essendo morto, io riposi in una terra, 
non vi sia guerra. . . 
dO ACITIS, idis. f. Plin. placite, sorta di cadmia 
appiccata ne’ lati delle fornaci, la. uale per la sua 
gravezza non può giugner alle volte. i 
PLACITO, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. piacere. 
PLACITUM, i, n. Plin. placito, volere, decreto, 
sentimento, dogma, opinione, statuto. 
PLACITUS , a, um, Ter. piaciuto , approvato: 
est virtus placitis abstinuisse bonis, Ovid. é somma 
virtà l'astenersi da’ piaceri leciti. 1 
PLACO, as. avi, atum, are, a, 4. Cic. placare, 
mitigare, pacificare, addolcire calmare, riconci- 
liare , racchetare : iram Dei placare donis , cic. 
placare co’ doni lo sdegno di Dio : placare, et le- 
nire se alicui, Cic. depor la collera, e placarsi in- 
verso qualcheduno , riconciliarsi con lui: placare 
sibi aliquem, Cic. rientrare nella benevolenza di 
qualcheduno , calmar il di lui sdegno: esca pla- 
cavit. iratum ventrem, Hor. ho saziato la mia 
fame: munera, crede mihi, placant hominesque, 
deosque , Qvid. la lepre piglia i1. leone col laccio 


d' oro. 
PLAGA, c, f. Cic. piaga, percossa, trafiggitura 
busse, colpo di bastone, o d altra cosa ; (metafor.) 
danno, disgrazia , calamità , Plin. taglio , fessura 
fatta ad un albero: Phrygem acd fieri solere 
meliorem , Cic. che ur uomo di Frigia suol farsi 
migliore con le bastonate: succus e plaga manat, 
Plin. il succo cola dalla fessura dell albero. 
PLAGA, €, f. Virg. clima, regione, zona, piag- 
gia. Cic. maglia, rete, Vitr. lenzuolo : lactea plaga 
celi, Stat. la via lattea del cielo: solifera plaga, 
Sen. l'oriente, la piaggia orientale: coelestes plage, 
Ovid. celi plage , Cic. elherea plaga, Virg. il 
cielo, l'aria, la regione dell’aria: incidere in pla- 
gas , o conjicere se in plagas, Cic. cader nella 
rete, dar nella pania, rimanere nella trappola, o 


nella ragna: texere plagas contra se, Cic. restar 


preso al laccio, che ad altrui si tese. 

PLAGIARIUS , 6i, n. Cic. colui che vende un 
uomo libero, come schiavo, o che persuade ad 
uno schiavo là fuga dal suo padrone, o che con- 
tro il volere del padrone l'occulta, lo tiene le- 
gato, il compra, il vende, il dona, Ulp. colui che 
vende il bene altrui, e ció che non gli appartiene, 
Mart. colui che ruba le altrui opere, e se le ar- 
roga come sue. 

PLAGIGER, a, um, Plaut. | fatto per comportar 

PLAGIGERÜLUS , a, um, | bastonate, nato per 
far dosso di bastone. 

PLAGIOSIPPUS, i, m. ad Her. che sl diletta di 
rubare le opere altrui, ed arrogarsele come sue. 

PLAGIPATIDA , @, tn. Plaut. nato per compor- 
tar bastonate, per far dosso di bastone. 

PLAGIUM , fî, n. Callist. il comprare un uomo 
libero, e tenerlo, o venderlo per servo, o il per- 
suadere ad un servo che fugga dal suo padrone, 
per comperarlo, venderlo, o donarlo altrui. 

PLAGOSUS , a, um, Hor. staffilatore , pedante 
che ha lo stafflle sempre in aria per battere gli 
scolari, Apul. pieno di piaghe. 

PLAGULA , c, f. Liv. cortina, picciolo tappeto, 
copertina, Plin. membrana di papiro, foglietto di 
carta, picciola ferita. 

PLAGUSIA , @, f. Plant. plagusia (pesce che 
nuota per flanco). . 

PLANARATRUM, í, n. Plin. sorta d'aratro a 
due ruote inventato da’ Gaili. 


PL 


PLANCA, 6€, f. Plin. tavola, asse piana. 

PLANCTUS, us, m. Lucr. percossa, battimento 
di mani, il percuotersi il petto per dolore, Sen. 
pianto, Jamento con gridi e schiamazzi. 

PLANCUS, a, um, Plin. che ha i piedi egual- 
mente piani, come |’ oca. 

PLANCUS, i, m. Plin. planco (spezie d'aquila). 

PLANE, Cic. apertamente, pianamente, chiara- 
mente, di chiaro, manifestamente. infallibilmente, 
totalmente, affatto, Ter. certamente, sicuramente: 
plane, et aperte loquor , Cic. parlo chiaro : plane 
ea est, Plaut. per certo é dessa: piane belle se 
habere, Cic. star bene affatto: plane periisse, Cic. 
esser rovinato affatto: nisi plane nihil sapit, Cic. 
se non è matto spacciato : effice id, quod jam pro- 
pemudum, vel plane polius effeceras, Cic. fa ciò 
che, già quasi, o piuttosto del tutto avevi fatto : 
planius, Cic. più chiaramente: planissime, Cic. 
chiarissimamente. 

PLANETA, c, m. Cic. pianeta. 

PLANGENS, entis, piangitrice. 

PLANGO, is, xi, cium, ere, a. 3. Lucr. percuo- 
tere, battere, SE DAD ere, lamentarsi, percuo- 
tendo il petto, o battendo le mani, o facendo gri- 
do, o schiamazzi : fluctus plangentes saxa, Lucr. 
onde che battono nel lido: plangere palmis pe- 
clora, Ovid. percuotersi con le mani il seno: plan- 

unt sua damna coloni, Stat. i villani piangonol 
oro danni: litora plangunt, Virg. i lidi rimbom- 
bano, risuonano. 

PLANGOR, oris, m. Cat. percossa, grande stre- 
pito, Cic. pianto, lamento, gran dolore. 

, PLANGUACLULA, @, f. Cic. bambola, o sia fan- 


toccio di cenci, vestito a guisa di femmina, chelta 


fanno le fanciullette per poem 

PLANILÓQUUS, a, um, Plaut. che parla chiaro, 
che dice netto il suo sentimento. 

PLANIPES, pédis, m. Fest. commediante che 
comparisce in iscena a piedi nudi. 

PLANITAS , atis, f. Tac. chiarezza, neltezza 
di pensieri. 

PLANITIA. @, f. | Cic. pianezza, pianura, pia- 
_ PLANITIES, ei, f. | no: speculi planities, Lucr. 
il vetro d' uno specchio: agri planiies, Cas. cam- 
pagna rasa. i 

LANITODO, inis, f. Col. planities, V. 

PLANTA, c, f. Cic. pianta, Virg. la pianta del 
piede: plantam ponere, Col. trapiantare ; insiste- 
re plantam, Plaut. premere piede con piede. 

. PLANTAGO, inis, f. Plin. piantaggine, petac- 
ciuola (sorta d' erba). 

PLANTARIS, e, Stat. della pianta del piede: 
plantares ale, Stat. le ale che fingono i poeti 
alle piante de’ piedi di Mercurio. 

PLANTARIUM, ti, n. Plin. semenzajo, luogo 
dove si pongono semi di piante, o di erbe per 
trapiantare, Virg. la stessa pianta nata che si tra- 

ianta: planlaria Persei, Valer. Flac. le ale che 

ngonsi da’ poeti a’ piedi di Perseo. 
LANTARIUS, a, um, Col. buono a trapiantare. 

PLANTATIO, onís, f. Plin. piantamento , pian- 
tagione, posta, il piantare. 

LANTIGER, a, um, Plin. che porta piante, che 
mette pento 

PLANTO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. pian- 
tare, porre. : | 

PLANUS, i, m. Cic. barattiere, furbo, impo- 
store. : 

PLANUS, a, um, Cic. piano, eguale, liscio, piat- 
to, spianato, diritto; (metafor.) chiaro, certo, ma- 
nifesto, evidente: plani pedis cdificium , Vitr. 
fabbrica a pié piano, 3 pian di terra: conclavia , 
que sunt plano pede, Vitr. camere a piè piano, 
a pian di terra, plani pisces, Plin. pesci piatti: 
de plano judicare, Paul. giudicare a pian di terra, 
a differenza del giudicare pro tribunali: planum 
facere, Cic. dichiarare, mostrare con eviden2a una 
cosa : planam sibi facere viam ad honores que- 
rendos, Plaut. spianarsi la strada agli onori * de 
plano promittere , Lucr. promettere facilmente: 
cadere in Diano, Ovid. cader sul piano: planior, 
Liv. più ano : planissimus, Ovid. pianissimo. 

PLASMA, dátis, n. Quint. gargarismo per man- 
tenere la voce. ; 

PLASMATOR, orís, m. formatore. 

PLASMO, as, avi, atum, are, a. 4. Prud. for- 
mare. 

PLASTES, c, m. Vitr. Firm. | plasticatore, va- 

PLASTICATOR, oris, m. — sellajo. 

PLASTICE, es, f. Vitr. plastica, arte di far i 
vasi, o figure di creta. — : 

PLASTICUS, a, um, Vitr. plaslice rationis non 
ignarus, che sa l' arte di fare statue, o vasi di 
creta, che sa la plastica. 

PLATALÉA, c, f. Cic. palettone (spezie d' uc- 
cello), pellicano. 

PLATANINUS, a, um, Col. di platano. 

PLATANISTA, @, m. Plin. platanista, pesce nel 
fiume Gange maggiore del delfino. 

PLATANON, onis, Mart. luogo piantato di pla- 


tani. 

PLATANUS, i. f. Cic. 
PLATANUS, de | platano (albero). 
PLATRA, @, f. Ter. strada larga, piazza, cam- 
po, cortile, Plin. palettone, garza (uccello), pelli- 
cano. 
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PLATICÉROS, ótís, w. Plin. platicerote, certo 
animale che ha larghe corna. 

.PLATYOPHTHALMUS, i, m. Plin. platiottalmo, 
pietra di spuma bianca, e lucida, che ha la virtù 
di allargare gli occhi. 

.FLATYPHYLLON, i, n. Plin. platifoglio, sorta 
di titimalo dalle foglie larghe. 

,PLAUDENS, entis, Cic. plaudente, che applaa- 
disce, ch’ è favorevole, che approva: Diis, homi- 
nibusque plaudentibus , Cic. con l'approvazione 
degli Dei e degli uomini: columba piaudens alis, 
Virg. colomba che vola, che batte le ali. 

.PLAUDO, is, si, sum, ere, n. 3. Virg. battere 1 
pie e le mani, le ali, Cic. applaudire, favorire 

attendo le mani: pennis plaudere, Ovid. batter 
le ali: aquas plaudere natatu, Stat. battere le 
acque notando, nuotare ubi plaudunt  cho- 
reas, Virg. ballano: plaudere aliquem, Stat. o a- 
licui , Cic. applaudire a qualcheduno battendo le 
mani: sibi plaudere, Hor. compiacersi, applau- 
dersi, gonflar il cappuccio, amar con troppo affetto 
le cose sue: huic ita plausum est, ut salva repu- 
blica plaudi solebat, Cic. si fecero a costui i me- 
desimi applausi, che soleano farsi a Pompeo per 
aver salvata la repubblica, si fece la medesima 
festa, il medesimo falò. 

PLAUSIBILIS, e, Cic. favorevole, grato, giocon- 
do, che piace che merita applauso. 

PLAUSITO, as, are, Carm. de Phil. applaudire 
spesso. 

PLAUSOR, orig, m. Hor. plaudente, approva- 


tore. ; 
PLAUSTRARIUS, fi, m. Ulp. cocchiere, carct- 
0 


jo. 
PLAUSTRUM, î, n. Cic. carro, carretta, plaustro, 
veggia, Ovid. le due Orse, maggiore e minore in 
cielo: plaustrum perculisse, Plaut. aver rovescia- 
to il carro, prov. che vale aver mandato in ma- 
lora le cose sue: de plaustro loqui, Plaut. dir 
male di tutti. 

PLAUSUS, us, m. Plin. battimento delle mani, 
de’ piedi, delle ale, Cic. plauso, applauso, festa, 
clamore: diem venientem nuntiant. cantu, ipsum 
vero canlum plausu laterum, Plin. annunziano il 
venire del giorno col canto, lo stesso canto col 
batter delle ale: plausus impertire , Cic. far ap- 
plausi: captare plausus, Cic. andar in traccia di 
applausi, di lodi: ambitiosus in plausum, Ovid. 
amante d' applausi: plausum dale, Hor. fate se- 
gno cogli rion che approvate. 

PLAUSUS, a, um. Ovid. percosso, battuto, mos- 
so: plausis alis, Ovid. battendo le ati. 

PLAUSUS, a, um, Fest. che ha le orecchio 
grandi e pendenti, e che ha i piedi ugualmente 
piani e piatti. 

* PLAUTUS , a, um, Fest. che ha le orecchie 
grandi e pendenti, e che ha i piedi egualmente 
piani e piatti. 

PLEBECÙLA, e, f. Cic. canaglia, genia, genta- 
glia, marmaglia, plebaglia , gentaccia , gentame, 
genterella. gentuccia. 

PLEBEJUS, a, um, Cic. plebeo , Deos vol- 

re, basso, minuto, vile, abbietto, Mart. povero: 
icet concurrani plebeii omnes philosophi, Cic. ben- 
ché vi concorrano tutt' i volgari filosofi : plebejus 
sermo. Cic. parlare vile, abbietto, basso. 

PLEBES. 15, f. Tac. V. Plebs. 

PLEBICOLA , @, m. Cic. popolano, popolare, 
fautor del D. : . 

PLEBISCITUM, i, n. Cic. plebiscito, legge fatta 
dal popolo. A. 

PLEBITAS, atis, fi Cic. popolezza, ignobilita. 

PLEBS, ebis, f. Cic. pror popolazzo, plebaglia, 
a oss i più poveri, i più vili del popolo. 

LECTILIS, e, Plaut. piegato, intrecciato. 

PLECTO, is, ere, a. 3. Cic. percuotere, battere, 
punire : plecti capite, Cic. essere decapitato: ple- 
cli tergo, Hor. esser bastonato: ego p'ectar pen- 
dens, Ter. per me sarò appiccato. 

PLECTRUM, î, n. Cic. plettro, archetto da so- 
nare, Hor. lo stesso strumento musicale da cor- 
da, ed i versi che si cantano, Sil. timone della 


nave. 
PLEJADES, um, f. Virg. le gallinelle, le plejadi, 
le sette stelle tra il toro e l' ariete. . 
PLENARIUS, indulgentia plenaria, T, Eccl. in- 
dulgenza plenaria. ] 
PLENE, Cic. pienamente, interamente, in pieno, 
affatto: laudare aliquid plenius aequo, Hor. lodare 
una cosa più del dovere: plenissime, Cic. plenis- 
simamente. ' 
PLENILUNIUM, si, n. Plin. plenilunio, quinta- 
decima, luna piena. i e 
PLENITAS, atis, f. Vitr. pienezza : cibi plenitas, 
Vitr. alimento succoso. 
PLENITUDO, inis, f. Plin. pienezza, grossezza, 
corpulenza : Romo crescit in longitudinem ad an- 
nos ter septenos , deinde ad plenitudinem , Plin. 
l uomo cresce in altezza sino all'età di ven- 
tun anno, poscia cresce in grossezza , in corpu- 
lenza: pertice modice plenitudinis, Col. pertiche 
di mediocre grossezza. Regi 
PLENUS, a. um, Cic. pieno, ripieno, fornito. 
PLENUS, a, um, Cic. pieno, ripieno, formto, 
Hor. ampio, intero, abbondante, ricco, Cels. grosso, 
grasso, corpulento: cadus a summo plenus, Paul. 
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bariletto tutto pieno: luna plena. Ovid. luna piena: 
piscium plenissimus fons, Cic. fontana piena di 

esci: ire vidi milifes plenis , viis, Plaut. ho ve- 
uto le contrade piene di soldati: plema manu, 
Cic. manibus plenis, Virg. a mani piene , abbon- 
devolmente: ore pleniore laudare aliquem , Cic. 
lodare a piena bocca qualcbeduno : plenis fauci- 
bus, Plaut. a bocca picna: plenus atalis, o annis, 
Plin. molto avanzato nell'età: amoris, Plaut, 
amorcso: animi , Liv. coraggioso : animorum , et 
ire , Liv. fiero, e collerico : tngenit , Cic. che ha 
.un bell'ingegno: gloriarum, Plaut. molto glo- 
rioso : negotii. Cic. alfaccendato, occupato: officii, 
Cic. pieno di buona volontà, che fa volentieri pia- 
cere: praceptorum, Ter. fornito di begli ammae- 
siramenti: sanguinis, Plaut. omicida : vini, Ter. 
ubbriaco: lacrymarum, Liv. tutto in lagrime: leti. 
lic, Hor. tutto allegro; spei, Cic. pieno di speranza: 
festinationis plena epistola. Cic. lettera scritta 
in fretta : noclem timoribus plenam habui, Cic. ho 
passato la notte in grandi spaventi; plenus cor- 
poris, et exlernís bonis, Cic. ricco di beni del 
corpo, e di fortuna : annus plenus, Hor. un anno 
intero: merces plenior offiao , Ovid. una ricom- 


pensa più ampia del servizio prestato ; jam plenis | p 


nubilis annís. Virg. giovine nubile: testimonium 
plenissimum, Plin. un’ amplissima testimonianza: 
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PLOSTRUM, í, n. Col. plaustrum, V. 

PI.OTIAS, @, m. Plin. plozia, sorta di canna 
sottile che nasce sulle rive del lago Orcomenio. 

PLOXÉMUM, i, n. Cat. vecchia cassa corrosa 
dalle tignuole. 

PLUIT, ebat. uit, o utit, imp. 3. Cic. piovere: 


pluit lapides, Val. Max. piovono sassi: pluit ter- 
ro, Liv. piove terra: nuntialum regi, lopidibus 
pluisse, Liv. fu portata la nuova al re che aveva 


piovuto assai. i 

PLUMA, ec, f. Cic. piuma: pensilibus plumis 
vehi, Hor. esser portato in una leltiga imbottita 
di piume, o che ha i cuscinetti di piuma : inspe- 
rala tue cum vrniet pluma superbie, Hor. quan- 
do a codesta tua superba bellezza s'aggiugnera la 
ruggine della barba, che or non temi, quando di- 
verrai più vecchio: levior pluma, più Plaut. più 
pazzo che un cane da rete, cice che non ha punto 
di fermezza e di stabilita. 

PLUMANS, antis, che comincia a far penne. 

PLUMARIUS, ti, ni. Var. ricamaltore. 

PLUMATILIS , e, Plaut. fatto di piuma, o rica- 
mato. 
.PLUMATUS, a, um, Cic. piumato, coperto di 
iume, Lucr. ricamato. ; 
PLUMBAGO, inis, f. Plin. piombaggine, minie- 
ra, o vena del piombo, color di piombo, e sorta 


plenior vox, Cic. una voce più piena: plena pro- | d'erba 


prielas , Quint. una proprietà intera e perfetta : 
ad plenum manare , Hor. colare in abbondanza : 
ad plenum nosse caussam, Asc. Ped. aver una co- 
Eon intera della causa: tenuis fmplere se de- 


et, plenus se extenuare, Cels. un uomo magro| pi 


dee procurare d' ingrassarsi, ed un grasso d'im- 
magrire: pleno gradu ingredi , Treb. ad Cic. in- 
traprendere una cosa con molto calore : plenus in 
dicendo , Cic. copioso nel dire: plenus aer, Cic. 
aria crassa: in plenum dici potest, Plin. si può 
dire universalmente , in generale : mulier plena, 
Plaut. donna gravida: pleno gradu incidere, Sal- 
lust. andare, marciare a pien passo, con celerità. 

PLEONASMUS, pleonasmo, V. G. figura rettorica. 

PLERIQUE, plereque, pleraque, Cic. molti, la 
maggior parte, i più, parecchi; Sallustio ha detto 
in numero singolare: plereque Africa, alla mag- 
gior parte dell’ Africa; e Gellio in pleraque Risto- 
ria, nella maggior parte della storia. 

PLERUMQUE, Cic. 11 più delle volte, la maggior 
parte del tempo, Quint. alle volte: rer Europe 
plerumque, atque Asiam omnem, Liv. per la mag- 
gior parte dell’ Europa, e per tutta l'Asia: ple- 
rumque noclis , Sallust. la maggior parte della 
notte. | 

PLERUS, a, um, Pacuv. apud Fest. molto: plera 
pars , Pacuv. la maggior parte: plerímo cibo uli, 
Gell. mangiàr moltissimo. : 

PLERUSQUE, aque, umque, Sall. (in singolare) 
la maggior parte. l . 

PLETUS, a um, Lucr. pieno, ripieno. 

PLEURITICUS, a, um, Plin. che ha il male 
della pleurisia. 

PLEURITIS, idis, f. Vitr. pleurisia, mal di co- 
sta, scarmana, scalmana, caldana. 

PLEURITIDES, um. Vitr. i registri dell' organo 
ch' entrano nel sommiero, e turano ed aprono le 
diverse classi delle canne per mutar la voce. 

PLEVITAS, atis, f. Cat. V. Plebitas. 

PLEXUS, us, m. Manil. collegamento , intrec- 
ciatura. : n 

PLEXUS , a, um, Lucr. fntortigliato , intrec- 
clato: crines ingenio suo plexi , Petr. capelli na- 
turalmente crespi. 

PLIADES, V. Plejídes. ME 

PLICATILIS, e, Plin. pieghevole: naris plicati- 
lis, Plin. nave di cuojo che piegata portavasi qua 
e là rat assare i fiumi. 

PLICATURA, @, f. Plin. piegatura, piega. 

PLICO, as, avi, o ui, atum , o itum , are, a. 4. 
Virg. piegare: plicare charlam, Mart. piegar la 


carta. 

PLINTHIGONATUS, i, m. Vitr. avente angoli 
al flanchi. 

PLINTHIS, idis, f. Vitr. V. Plinthus. Plinthides, 
limiti in quadro. 

PLINTHIUM, ii, n. Vitr. sorta di orologio in- 
ventato da Scopa Slracusano in un quadrato di 
pietra cotta. 

PLINTHUS, f, f. Vitr. plinto, dado, o zoccolo, 
ed orlo del qiedestallo. 

PLISTOLOCHIA, c, f. Plin. plistolochia, spezie 
di malva. 

PLODO, ís, lo stesso che plaudo. 

PLORABILIS , e, Pers. lagrimevole, degno di 
pianto lugubre. 

PLORABUNDUS, a, um, Plaut. tutto piangente, 
in atto di piangere. 

PLORANS, antis, piangitore, piagnito- 

PLORATOR, oris, Mart. (re, chi piange. 

PLORATUS, us, m. Cic. piangimento, pianto, 
grido, guajo, omei, gemito. 

PLORATUS, a, um, Ovid. pianto. 

PLORO, as, avi, atum, are, n. A. Cic. piangere, 
guajolare, lagrimare, sparger lagrime accompa- 
gnate da lamentevoli voci. 

PLOSTELLUM, $. n. Hor. carro, carretta. 

PLOSTRARIUS, a, um, Cat. da carretta. 


PLUMBARIUS, a, um, Plin. di piombo: plum- 
baria officina, Plin. bottega dove si fende e si la- 


vora il piombo. 


RLUMBARICS , fi, m. ff. artefice che lavora il 
ombo. 
PLUMBATORA, c, f. Cass. apud Paul, saldatura 


fatta con piombo, |’ impiombare. 


PLUMBATUS, a, um, Sol. di piombo , che ha 
del piombo, impiombato , che ha in alcun modo 


a sè aggiunto del piombo. l 
PLUMBÉUS, a, um, Plaut. di piombo, plumbeo: 


canalís plumbeus, Col. condotto di piombo: glans 
puma Lucr. palla di piombo : plumbews auster, 

or. vento di mezzo giorno, che con fa sua umi- 
dità ci rende pesanti come piombo : plumbeus pu- 
gio, Cic. argomento debole, meschino: plumbeo 
jugulare gladio, Cic. convincere con ragioni fri- 


vole e di niun peso: plumbeus homo, Ter. un 
intronato, uno stupido, un balordo, un babbeo, 
moccicone, babbaccio : plumbeum esse in aliqua 
re, Cic. aver lo spirito ottuso: plumbea tina, 
Mart. vini Insipidi; ne nummus quidem plumbeus, 
Plaut. non ha un quattrino maledetto : tras plum- 
beas pereres Plaut. non dar la pace ad un cane; 
plumbea Ntcerotiana, Mart. vasi di piombo pieni 
d'unguento, composto dal profumiere Nicerote. 
PLUMBO, as, aví, atum, are, a. 4. Plin. impiom- 
bare, fermare col piombe. 
PLUMBOSUS, a, um, Plin. piomboso, che ha 
del piombo, ch'é pesante come piombo. 
PLUMBUM, íi, n. Hor. piombo, Plín. sorta di di- 
fetto degli occhi, Ovid. palla di piombo plumbum 
album, Caes, plumbum candidum, Plin stagno: 
plumbum saturnus a chemicis appellatur. 
PLUMENS, entis, che comincia a far penne. 
PLUMESCO, is, escere, n. 3. fare le piume. 
PLUMÉUS, a, um, Cic. di piuma, pieno di piu- 
ma : culcita plumea, Cic. letto di penna. 
PLUMIGER, ra, rum, Plin. che ha molta piuma, 
coperto, e D di piuma, piumato. . 
LUMIPES, pedis, Catul. che ha i piedi piuma- 
ti TO di piuma. 
PLUMO, as, avi, alum, are, n. 4. Gell. far la 


iuma. 
È PLUMOSUS, a, um, Prop. che ha molte piume, 
piumato, pieno di piuma, coperto di piuma. — 
PLUMULA, @, f. Col. penna matta, calugine, 
peluria, piumicella. 
PLUO, is, plui, o pluvi, plulum, ere, V. pluit. 
PLUOR, oris, m. Laber. apud Non. lo stesso 
che pluvia. 
PLURALIS, e, Quint. plurale, il numero del 


iù. 
d PLURALITER, Quint. nel numero del piü, plu- 
ralmente, nel numero plurale. na 
PLURATIVUS, a, um, Gell. plurális, V. 
PLURIES, Cas. più volte. — 
PLURIFARIAM, Svet. in più maniere. 
PLURIFARIUS, a, um, Svet. vario, di varie 


sorte. 

PLURIFORMIS, e, Apul. di molte maniere. 

PLURIMUM, Cic. grandissimamente, molto, Ter. 
frequentemente, per l'ordinario, il più delle vol- 
te : prestabat plurimum aliis in muliebri corpo- 
re pingendo Zeuris, Cic. Zeusi sorpassava di mel- 
to gli altri pittori nel dipinger donne: ibi pluri- 
mum est, Ter. per l’ordinario è là: ul plurimum, 
Plin. per lo piu. ; 

PLURIMUS, a, um, Cic. assaissimo, moltissi- 
mo, molto: Attice plurimam salutem, Cic. salu- 
tate ben bene Attica da mia parte: in publicano- 
rum caussis vel plurimum «talis mec versor, 
Cic. ho passato una gran parte della mia vita 
nel trattar le cause del gabellieri: plurimi @st- 
mare, Cic. stimare molto, assaissimo : plurim 
dicil, Hor. moltissimi dicono: plurima cum tola 
lampade luna nitet, Mart. luna piena: jamque 
ascendebant collem, qui plurimus urbi. imminet, 


venti, che portano 


pluviatilis, Col. acqua 


* 
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Virg. già montavano il colle, ch'é altissimo, € so- 
prasta tutto alla città : alícuí plurima mala dice- 
re, Catul. dir un monte di male ad uno. 

PLUS, pluris, Cic. pù: plus &quo, Cic. più 
del dovere : dimidio plus, Cic. più della metà: 
molestum est uno digito. plus habere, Cic. è cosa 
molesta ed incomoda l'aver un dito di più: plus 
una me nocte relinere non potui, Cic. non ho po- 
tuto trattenermi più d' una notte: tribunum ple- 
bis, plus viginti vulneribus acceptis, facentem vi- 
distis, Cic. avete veduto giacer a terra il tribuno 
della plebe per venti e più ferite: (ecum anno 
plus vixit, Cic. visse teco più d'un anno: aud hanc 
rem plus eliam satis, Cic. in questo proposito ho 
detto più anche di queso che bisognava: plus 
millies jam audivi, Tcr. l'ho inteso gia piu di 
mille volte: plus frumenti imperabalur . quam 
uantum exararunt, Cic. loro si comandava di 
ar più formento di quello che avevano raccolto: 
plus duo millia casi, Liv. più di due mila resta- 
rono sul campo : pluris est eloquentia, Cic. l'elo- 
quenza è molto stimata : plus quingentos colaphos 
edil mihi, Ter. m'ha dato più di cinquecento 
schiaffi: plus viginti annos natus, Cic. che lia più 
di vent anni: ex his alius alio. plus habet vi- 
rium, Cic. dl costoro uno ha piü forza dell'altro: 
plus, minus, Plin. poco più, poco meno, intorno, 
incirca: tenerunt plusve, minusve duc, Mart. 
vennero due incirca ; plures, Cie. più, un gran 
numero di: Pompejum plus, plusque in dies dili- 
go. Cic. amo ogni giorno più Pompeo. 

PLUS (avv.), Cic. più: certe non potest, ul 
plus una vera sil, Cic. certamente non può es- 
sere, che di questi sentimenti più d' uno sia ve- 
TO : ut cum matre una plus esset, Ter. per istare 
più lungo tempo con la madre: plus tanto alte- 
ro, Plaut. una vclta più che l' altra: ab utraque 
Parte sexcentis plus equitibus concidil, Liv. dal- 
' una, e l' altra parte caddero più di seicento ca- 
valli: plus annum obtinere provinciam, Cic. teno- 
re il governo più d'un anno: plus, minusve, Cic. 
poco più, 0 poco meno. ix 

PLUSCULUM, i, n. Cic. un poco più: pluscu- 
lum negotii est, Cic. v'è un poco piu d' affare. 

PLUSCÜLUM, (avv.) Plaut. un poco più: invi- 
lavit sese in cana plusculun., Plaut. ha bevuto un 
poco più del dovere: plusculum annum, Plaut. 
un poco più d'un anno: plusculum amori largi- 
ri, Cic. SRL ual he cosa all'amore. 

PLUSCÜLUS, a, um. Ter. un poco più, Gell. 
picciolo : pluscula supellectile opus est, Ter. evvi 
d'uopo d'un poco piü di fornimento: plusculi, 
ui in eo convivio erant, Gell. un picciol numero 
i coloro, ch' erano a quel convito. 

PLUSIMUS, a, um, Var. plurimus, V. 

PLUTEALIS, e, Cic. di scaffale : sigilla plutea- 
lia, Cic. immaginette rinchiuse in iscaffali. 

PLUTEUM, i, n. Vitr. parapetto d'un. bastione. 

PLUTEUS, i, m. Cres. macchina militare intes- 
suta di vinchi e coperta di cuojo, sotto di cui gli 
assediati davano la scalata alle mura, e chiusa di 
tavole, o sia palizzata intorno alle torri, alle por- 
te, ec. Mart. la sponda interiore del letto, viuzza 
tra il letto, e il muro, Svet. la testa del letto, Juv. 
scansia, scaffale, Pers. tavolino da scrivere, Ulp. 
schienale di seggia, o di scanno, Vitr. chiusura 
di marmo, di pietre cotte, di legno, o d' altra ma- 
leria : nec plulzum cadit, nec demorsos sapit un- 
gues, Pers. né percuote con le mani il tavolino, 
né si morde le ugne: jubet archelypos pluteum 
servare, Juv. comanda che gli originali sieno cu- 
stoditl ne’ cancelli della libreria: namque puer 
pluteo vindice tutus erat, Mart. perciocche il fan- 
ciullo era sicuro nella viuzza tra ii muro e il let- 
to: pluteum vallo addere, Ces. far palizzate al 
bastione : deustos pluteos turrium videbant, Cies. 
vedevano le chiusure delle torri abbruciate. 

PLUTONIA, orum, n. Cic. spelonche nell’ Asia, 


che tramandano un alito pestifero quasi d' inferno. 


Cic. pioggia. 
iviale. paramento sacerdotale. 


PLUVIA, @, { 
, Col. piovevole, piovoso, piovano, 


PLUVIALE 
PLUVIALIS, e, 


acquazzoso, che cagiona, o porta pioggia: pluvia- 


les dies, Col. giorni piovosi : pluviales austri, Virg. 
oggia. 

PLUVIATILIS, €, Col. piovano, piovevole: aqua 

iovana. 


PLUVIOSUS, a, um, Plin. piovoso, acquazzoso : 


annus pluviosus, Plin. anno piovoso. 


PLUVIUS. a, um, Cic. piovano, acquazzoso, guaze 


zoso, piovoso: aque pluvie, Cic. acque piovane : 
pluvii venti, Hor. venti acquazzosi, che portano 


iog 


ia. 
PAEUMATICUS, a, um, Plin. spirale, che si 


muove, o attrae, e suona per la compression del- 
l’aria: pneumatica organa, Vitr. organo, Plin. 
trombe per tirar acqua. 


PNIGEUS, ei, m. Vitr. macchina fatta a forma 


d'imbuto per impedire negli organi, che il fiato 
non esca fuori. 


PNIGITIS, is, f. Plin. pnigite, sorta di terra. 
POCILLA TOR, oris, m. Plin. coppiere, mescitore. 
POCILLUM, i, n. Liv. tazzetta, piccolo nappo, o 


bicchiere, bicchierino. 


POCULENTUS, a, um, Cic. che si può bere, buon 


da bere, 
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. POCULUM, i, n. Cic. bicchiere, tazza, gotto, ca- 
lice, nappo, coppa, vaso da bere, e talora bevan- 
da, beveraggio: dare poculum, alicui infundere 
oculum, Cic. tingere aliquem poculis, Hor. dar da 
re: poscere majoribus poculis, Cic. sfidarsi a 
bere, voler che se gli faccia ragione con bicchieri 
iù grandi: restinguere pocula ardentis falerni 
ympha, Hor. levar la forza al vino con mescervi 
acqua: pera sunt fontes liquidi, Virg. il loro be- 
veraggió sono ruscelli limpidi: amóris poculum, 
Hor. maiia, bevanda amatoria: eodem poculo bi- 
bere, Plaut. correr la medesima fortuna: ubi es- 
sent pre poculis nescientes, Hor. non sapendo pel 
troppo bere dove eglino si fossero. 
PODAGER, a, um, Plaut. podagroso, gottoso, 
a 


grico. 

PODAGRA, «e, f. Cic. podagra, gotta: ardere, o 
cruciari podagr& doloribus, Cic. palir la gotta, 
esser tormentato dalla gotta. 

PODAGRICUS, a, um, Plin. | gottoso, podagro- 

PODAGROSUS, a, um, Plaut. | so, podagrico. 

PODEX, icis, m. Juv. posteriore, forame, foro 
del culo. 

PODIUM, ii, n. Vitr. balaustrata, pcggiuolo, spor- 
to di casa, palco. —— E 

POECILE, es, f. Plin. portico in Atene, dove di- 
sputavano gli Stolci. | 

OEMA, dtis, n. Cic. poema, poesia, composi- 
zione di un poeta: parvum poema, poemetto : bre- 
via Leve composizioncelle. 

POEMATIUM, ii, n. Aus. poemetto. 

POENA, @, f. Cic. pena, supplicio, gastigo, tor- 
mento, gastigatura, condannagione, penalità, tra- 
vaglio, miseria: dedi salis superque pamarum i. 
bí, Hor. tu m' hai abbastanza gastgato : exhaustum 
est satis paonarum, Virg. ho abbastanza sofferto : 
pendere, o dare, o persolvere ganas alicui, Cic. 
pagar il flo: pendere pamas pro scelere, Lucr. es- 
ser punito per un delitto: pendere ponas stullitie 
sue, Cic. pagar il flo della sua pazzia: ruere in 
ponam suam , Sen. cercar il meritato castigo: 
pena frui, Mart. soffrir coraggiosamente il casti- 
go : contumeliarum pomas petere, Sall. vendicare 
gli affronti: in ponas non salis unus eris, Ovid. 
non resisterai a tanti supplicj che ti pre arano: 
capere panam in hostem , Curt. ab hosle, Liv. 
vendicarsi del suo nemico: pomam subire, suffer- 
re, suslinere, Cic. Rer al gastigo: panas ca- 
pere pro aliquo, Sall. esser punito per altrui. — 

POENALIS, e, Plin. nale: penaria 

POENARIUS, a, um, Quint. | opera, Plin. la- 
voro in punizion di qualche delitto: pamaría 
actio, Quint. azione penale, o che porta seco qual- 
che pena e condannagione. 

POENICEUS, V. Phanicéus. 

POENIO, is, Gell. invece di punio. 

POENITENDUS, a, um, Liv. da pentirsi: haud 
panitendo magistro, Liv. maestro, sotto Îl quale 
non è da pentirsi di avere studiato : sed non se- 
nalui libertas ad panilendum erat, Tac. ma il 
senato non ardiva lamentarsi: híc ager siveerer- 
cetur, sive cessat, colono est pomilendus, Col. o 
sia che si coltivi questo campo, o che si lasci in 
riposo, il lavoratore dee pentirsi d'averlo: eorum 
panitendum sit, Sall. che si debba pentire di 
quelle cose. 

POENITENS, entis, Cic. penitente che si pente: 
portus oplimus penitenti mutatio consilii, Cic. il 
segno più sicuro d'un animo che si pente, o il 
mezzo migliore di riparare un fallo, è il mutar 
consiglio. 

POENITENTIA, @, f. Plin. pentimento , ripen- 
timento, dolor d' aver fatto qualche cosa; agat 
ponitentiam pornitentie sue, Plin. che si peu 
d’ essersi pentito: illis aliorum vita panitentia 
est, Plin. l'altrui vita loro rincresce. 

POENITENTIALIS, e, penitenziale, T. Eccl. 

POENITENTIARIUS , ii, m. penitenziere, T. E. 

. POENITET, ebat, uil, ere, imp. 2. Cic. pentirsi, 
ripentirsi, aver rincrescimento e dolore d'aver 
fatto, o detto qualche cosa: paenitet ambarum , 
ornale ut sumus, Plaut. ci rincresce ad ambedue 
d' esser in tal foggia acconce: nec me militum , 
neque vos ducis penituit, Tac. io non ho motivo 
di lamentarmi dei soldati, come credo che voi 
non abbiate da lamentarvi del capitano : convi- 
viorum panitet, Hor. sono stanco di tanti conviti, 
di tanti desinari: paenitet me verbi tui, Cic. mi 
rincresce che tu abbi parlato : me, quantum hic 
operis fiat, pamnilet, Tac. non son contento di 
di quanto si fa qui: sue quemque fortune peni- 
tet, Cic. ei non e un per cento di sua sorte con- 
tento ; facti penitere, Cic. mangiar del pane pen- 
tito : me quidem luec conditio nunc non pomitet , 
Plaut. per verità non m' incresce questa condizio- 
ne : consilii nostri nobis P pisc putarem, Cic. 
ch'io stimassi che noi dovremmo pentirci del no- 
stro consiglio. 

POENITIO, onis, f. Gell. punitio, V. 

POENITUDO, inis, f. Pacuv. apud Non. lo stes- 
so che poenitentia. 

POENITURUS; a, um, Sall. che si pentirà. 

POESIS, is, f. Cic. poesia. 

POETI e, m. Cic. poeta, rimatore, Plaut. artefice. 


POETICA a Ai Cic. poetica, arte di poeta. 
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POETICE (avv.), Cic. poeticamente, poetevol- 


mente. 


POETICUS, a, um, Cic. poetico, di poeta, 


POETIFICUS,a, um, Enn. che fa diventar pocta. 


POETILLA, @ m. Plaut. poetuzzo. 


POETOR, aris, atus, ari, d. 4. Enn. poetare, 


far versi. verseggiare, rimeggiare. 
POETRIA, @, f. Cic. poelessa. 
POETRIS. ídis, f. Pers. poetessa. 


POGONIAS, «c, Plin. pogonia, sorta di cometa 


barbata. 


POL, Hor. (giuramento appresso gli antichi pel 


Dio Polluce) certamerte, veramente. 
POLÉA, c, f. Plin. sterco del feto asinesco, che 
la madre getta fuori prima di partorire. 
POLEMONIA, @, f. Plin. lavanese, galega, ruta 
Sapiania erba). 
na) 


OLENTA, @, f. Plin. polenta (vivanda di fari- 


polenta e castaneis, pattona, torta, o pane 
fatto di farina di castagne. 
POLENTARIUS, a, um, Plaut. di polenta. 
POLTMEN, inis, n. Apul. V. Politio.. 
POLIMENTA, orum, n. Plaut. granelli di porco. 


POLINDRUM, íi, n, Plaut. polindro, nome d’ a- 


Tomo, o di salsa, finto per ischerzo dal comico. 


.POLIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Cic. pulire, for- 
bire, lustrare, nettare, radere, ornare: polire li- 


num, Plin. nettare il lino: polire agrum , Enn. 


coltivare Ja terra: polire orationem, Cic. ornare 


un discorso. 
POLION, ii, n. Plin. polio (erba odorifera). 


POLIORCETES, i, m. Vitr. assediatore di città. 
POLITE, Cic. politamente, elcgantemente, con 


pulitezza: polítius, Cic. più pulitamente. 


POLITIA, @, f. Cic. polizia, Ja maniera di go- 


vernare una repubblica. 


POLITICA, o politice, V. G. politica : politica , 
orum, diconsi que’ libri che scrisse Aristotile del- 


l' amministrazione della repubblica. 


POLITICUS, a, um , Cic. politico, concernente 


alla maniera di governare una repubblica. 
,, POLITIO, onis, f. Vitr. pulitura, il pulire, Cat. 
il lavorare un terreno, principalmente 


colonica. 


POLìITOR, oris, m. Cat. pulitore, brunitore, che 


pulisce, che netta. 

,POLITÜLUS, a, um, Cic. pulito, liscio, bello, 
cicisbeo, damerino. 

POLITURA, c, f. Plin. pulitura, pulitezza : po- 


litura corporum, Sen. la proprietà, o pulitezza 


de’ corpi. 

POLITUS, a, um, Cic. pulito, liscio, bello, ac- 
concio, netto, ornato: vir omnibus viriulibus po- 
litus, Var. uomo ornato d'ogni sorta di virtù: 
oratio polita, Cic. discorso pulito, elegante, or- 
nato : politior, Cic. più pulito: politissimus, Cic. 
pulitissimo. : 

POLLEN, inis, n. Cas. flor di farina, friscello : 
thuris pollen, Col. friscello d' incenso. 

POLLENS, entis, Plaut. potente, che ha molta 


forza, e virtù : herbe pollentes, Ovid. erbe piene 
ollens opibus, Lucr. ricchissimo: vini 


di virtù: 
pone, Plaut. potente pel vino: pollentissimus , 

ol. potentissimo. 

POLLENTER, Claud. potentemente : pollentius, 
Claud. più potentemente. 

POLLENTIA, c, f. Piayt. potenza. 

POLLEO, es, ere, n. 2. Cic. potere, valere, aver 
molta forza, virtù, efficacia, Plin. esser migliore, 
esser più utile: pollebat ejus auctoritas, Sall. va- 
leva assai la sua autorità: pollere moderatione, el 
constantia, Cic. aver gran moderanza, e fermez- 
za : pollere ad fidem faciendam, Cic. valer molto 
a far fede: mullum illi terra, plurimum mari 

ollent, Liv. sono potenti in terra, ed assal piü 
n mare ; pollere scientia , et virlute, Cic. aver 
molta erudizione, e conoscenza di molte cose, es- 
Ser ornato di molte virtù : aurum pollet in reme- 
diis, Plin. |’ oro è un gran rimedio, ha grande 
virtù, tra i rimedj è il singolare : contra anginas 
efficacissime pollet ex pota, Plin. presa nel- 
l’acqua ha una grand’ efficacia contra la squi- 
nanzia. 

POLLEX, icis, m. Cic. pollice, dito grosso della 
mano, o del piede, Col. sermento grosso e corto 


della vite, Plin. nodo d'albero: premere pollicem, | d 


Cic. premer il dito grosso, prov. vale favorire 
qualcheduno : vertere pollicem, Juv. voltar il pol- 
lice, Po vale esser contra qualcheduno , 
volergli male; queste due frasi, e i cenni indica- 
cavano specialmente il favore, e l’ odio del popo- 
lo verso un gladiatore: utroque pollice, Hor. som- 
mamente, con grandissimo fervore. 

POLLICARIS, e, Plin. di un pollice: letitudo 
pollicaris, Plin. la larghezza, o grossezza di un 
pollice, — 

POLLICEO, a. 2. e. | 

POLLICEOR, eris, licitus, liceri, d. 2. Cic. 
promettere, esibire, offerire, profferire, Ulp. pass. 
esser promesso. 

POLLICITATIO, onis, f. Cic. promessa, offerta, 
profferta, profierenza, il promettere. 

POLLICITOR, aris, atus, ari, d. 4. Plaut. lo 
Stesso, che pollicéor. 


uando 
colui che lo coltiva ha una certa porzione di frut- 
U, e la stessa porzione dei frutti, volgarmente la 
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. POLLICITUM, i, n. Ovid. promessa, quel che sj 
é Brom 

2 OLLICITUS; a, um (pass.), [Ovid. promesso, 
offerto. 

POLLINARÌUS, a, um, Plaut. cribrum goll.na- 
rium, staccio da flor di farina. : 

POLLINCTOR, oris, o pollictor, oris, m. Plaut. 
becchino, heccamorti. : 

POLLINC'iORIUS, a um, Plaut. di becchino. 

.. POLLINCTURA, @, f. Plaut. l'ugncre i morti, 
il fare tuttoció che ricercasi alla loro scpoltura. 

POLLINCTUS, a, um, Sen. unto. 

POLLINGO, is, inzi, incium, ingere, a. 3. Plaut. 
lavare, unger i corpi morti, fare tutto ció che ri- 
cercasi alla loro sepoltura. . 
POLLINTIO, onis, f. Cic. il crivellare il fior di 
arina. 

POLLINTOR, oris, m. Cat. colui 
friscello, o flor di farina. . 

POLLIO, is, ire, n. 4. Fest. giuocar alla palla. 
ei Inis, m. Ter. polvere, o farina di cliec- 
chessia. 

POLLÜBRUM, o polübrum, $, n. Fab. Pict. apud 
Non. catino, bacino da lavar le mani. _ 

POLLUCÉO, es, ri, clum, ere, n. 3. Var. offeri- 
re vivande, far sacrifizj agli Dei. 

* POLLUCIBILIS, e polucibilis cena, Plaut. cena 
sontuosa, delicata. 

POLLUCIBILITER, | Plaut. splendidamente, son- 

POLLUCTE, tuosamente. 

POLLUCTUM, i, n. Plin. sacriflzio magnifico, 
che si faceva a Giove Dapale, ad Ercole, e ad al- 
tri Dei, Plaut. qualunque cena lauta, sontuosa e 
magnifica: spectatores, vos quoque ad canam vo- 
carem, ni dalurus nihil sim, neque sil quicquam 
pollucti domi, Plaut. spettatori, inviterei vol an- 
cora a cena, se avessi qualche cosa a imbandirvi, 
e se vi fosse qualche vivanda delicata in casa. 

POLLUCTÜRA, c, f. Plaut. trattamento sontuoso 
e splendido, lauto convito : polluctura jam dabi- 
tur nemini, Plaut. non si trattera persona. 

POLLU€TUS, a, um, Plaut. esposto a tutti, o 
ricevuto magniflcamente: non ego sum pollucia 
pago: potin' ut me abslineas manus? Plaut. vuoi 
tu tener le mani a te? non sono mica di quelle 
prostituite a tutto il mondo: polluctus virgis ser- 
vus, Plaut. servo magnificamente trattato con ba- 
slonate, bastonato di santa ragione. 

POLLUÜLUS, a, um, Cat. per paullùlus. 

POLLUO, is, ui, utum, ere, a. 3. Cic. macchia- 
re, violare, imbrattare, lacerare, sozzare, corrom- 
pere, guastare, sporcare. 

POLLUTIO, onis, f. Pallad. contaminamento, 
lordura, l' imbrattare. I 

POLLOTUS, a, um, Cic. macchiato, violato, gua- 
sto, corrotto, imbrattato, sozzato, sporcato, lercio: 
pollutior, Sil. più macchiato, Var. offerto, sacrifl- 
cato agli Dei. . 

POLUS, i, m. Cic. polo: poli sunt duo puncta, 
circa que mundus volvitur, a graca voce, qua la- 
line idem ac verlo : unde a Latinis vertices appel- 
lantur. Duo sunt, Borealis, et Australis; Borea- 
lis (in quo celestia signa, draco prasertim, et ur- 
sa gemina apparent) semper a nobis videlur, Ila- 
lis, Gallis, elc. Australis nunquam ; sed ab iis, 
quos appellamus Antipodas. d 

POLYACANTHOS, 1, f. Plin. poliacanto (erba, . 
che ha una lanugine spinose. . 

POLYANTHEMUM, i, n. Plin. poliantemo, ba- 
trachio (erba). 

POLYCARPUS, í, f. ig polygónus, V. 

POLYCNEMON, i, n. Plin. policnemo, origano 
salvatico. . 

POLYGÁLA, c, f. Plin. poligala, sorta d'erba 
propria per far venir copia di latte. _. 

POLYGONATON, î, n. Plin. sigillo di Salomone, 
sigillo S. Maria (sorta d' erba). . 

. POLYGONIUS, a, um, Vitr. che ha molti ango- 
li, poligono. 1 . i 

POLYGONOIDES, is, n. Plin. poligonoide, erba 
dell’ alloro lunga e sottile. — 

í, n. poligono, figura geometrica, 


che crivella il 


che ha la Me 
POLYGÓNUM, 
piano di piü lati. 
POLYGONUS, i, f. Plin. coreggiuola (erba). 
_POLYGRAMMOS, í, f. Plin. popa, sorta 
di gemma quasi simile allo smeraldo. 
POLYGYNOECON, i, n. Plin. radunanza di 


onne. 
POLYHISTOR, iris, m. Gell. che sa molte cose. 
POLYHYDION, ii, n. Apul. centaurea maggiore 
erba). 
POLYMITUS, a, um, Plin. tessuto di diversi co- 


ori. . 
DHL LAUS, i, m. Mart. lucerna di molti stop- 


ni. 
di POLYNEURON, i, n. Apul. polineuro (erba). — 
POLYONYMOS, i, n. Apul. polionimo (sorta di 
erba detta par:etaria). . 
POLYPLUSIUS a, um, Plaut. molto ricco, che 
ha molti quattrini. —— 
POLYPODIUM, ii, n. Plin. polipodio, felce quer- 
cina (erba). | 
POLYPOSUS, a, um, Mart. che ha il male del 


olipo. 
5 POLYPUS, i, e pòdis, m. Plin. polipo (sorta di 
pesce), Hor. polipo (male che viene nel naso, ed . 


PO 


SACRO in altre parti), Plaut, tenace, come tn 
olt po. 
P POLYRRHIZOS, i, f. Plin. polirrizo (spezie di 


malva). 
POLYSPASTOS MACHINA, Vitruv. macchina 
che ha molte rotelle. 
POLYTRICHON, i, n. Plin. | capelvenere, po- 
POLYTRIX, icis, f. litrico (erba). 
POLYTHRICOS, 3, m. Plin. politrico (sorta di 


SUDO): : 
POLYZÓNOS, i, m. Plin. polizono (sorta di 
gemma). " 

POMARIUM, ii, n. Cic. giardino, p..meto, po- 
mario, verziere, luogo piantato di pomi. 

POMARIUS, ii, m. Hor. venditore di mele, o di 
qualunque sorta di frutte, e fruttajuolo. 

POMARIUS, a, um, Catul. di pomi, o mele: 

marium seminarium, Cat. semenzaja di mele. 

POMERIDIANUS, e postmeridiánus, a, um, Cic. 
dopo mezzodi: tempus postmeridianum, Cic. il 
dopo mezzodi, il dopo pranzo: sessio pomeridia- 
fa, Civ. il seder dopo mezzodi. 

POMERIUM, o pomerium, ii, n. Cic. pomerio 
dicevasi da' Romani uno spazio lunghesso le mu- 
ei sia al di fuori, sia al di dentro, consecrato 
dalla religione, in cul non era lecito, nè fabbrica- 
re, né abitare, né arare. 

POMETUM, i, n. Pallad. pometo. 


POMIFER, a, um, Hor. pomifero, pomoso. 
* POMONALIS flamen, Fest. sacerdote della dea 
Pomona. 


POMOSUS, a, um, Col. abbondante d' alberi 
fruttiferi di pomi. 

POMPA, c, f. Cic. pompa, apparato soJenne, 
solennità, ogni sorta di spettacolo, onore, cor- 
teggio, fasto, boria: pompa funebris, Nep. l' ap- 
parato funebre ; pompa amicorum, Cic. corteg- 

io d' amici: detrahere pompam muneri suo, 
Sen. donare senza fasto: pompe apud veteres 
erant imagines Deorum, imposite ferculis, et alia 
qu&libet ludorum ornamenta, que ad ostentatio- 
nem*coram populo ducebantur : precipue in Cir- 
censibus. De pompa, Cic. Ovid. Amor, l. 4, 2. Sed 
jam pon a venil, linguis, animisque favele. Pri- 
ma loco ferlur sparsis Vicloria pennis, etc. Tum 
Neptunus, Mars, Phwebus, Minerva, Ceres, elc. 

OMPATICUS, a, um, Plin. pomposo. 
POMPHÓLYS, igis, f. Apul. pomfulige, tuzia, 
sorta di fuligine minerale. 

POMPILUS, i, m. Plin. pompilo, spezie di pe- 
sce simile al tonno. 

POMPONIANUS, a, um, Plin. di Pomponio: 
A i Pomponianum, Plin. pero dello buon eri- 
stiano. 

POMUM, i, n. Coi. 
to da mangiare (ma di scorza molle), Plin. pomo 
(albero), Prop. testicolo: legere poma, Prop. aver 
commercio con donna. 

POMUS, i, f. Tibul. pomo (albero), ed ogni sor- 
ta d'albero fruttifero. 

PONDERANDUS, a, 
rare, o pesare, o considerare. 

PÓNDÉRANS, antis, Cic. che pesa, che misura. 

PONDERATIO, onis, f. Vit. pouderazione, il 
ponderare, il pesare. 

PONDERATUS, a, um, pesato; (metafor.) con- 
siderato. . 

PONDERITAS, altis, f. Acc. apud Non. peso. 

PONUERO, as, avi, atum, are, a. A. Plin. pon- 
derare, pesare con bilancia, Cic. (per metaf.) con- 
siderare, esaminare, giudicare: fidem ex fortuna 
ponderare, Clc. giudicar della fedeltà di una per- 
sona dalla sua fortuna: voluptatibus et doloribus 
omnia ponderant Epicurei, Cic. gli Epicurei esa- 
minano, pesano, considerano tutte le cose, ne 
giudicano secondo il piacere e il dolore che ar- 
recano. — — . 

PONDEROSUS, a, um, Plin. ponderoso, grave, 
gravoso, pesante : ponderosa epistola, Cic. lettera 
pesante, lettera che contiene molte cose: ponde- 
dior Var. più grave: ponderosissimus, Plin. gra- 
vissimo. - 

PONDO findecl.), Cic. libbra, peso dl dodici 
once: auri quinque pondo abstulit, Cic. portò 
via cinque libbre d'oro: torques aureus centum 
pondo, Quint. collana d'oro di cento libbre di 
peso: quot pondo te censes esse nudum? Plaut. 
di quante libbre di per ti senti tu essere sgrava- 
to? corona aurea libre pondo, Liv. corona d' oro 
i poe di una libbra: cum dodrante pondo mel- 

, 


mo, ed ogni sorta di frut- 


m, Cic. che si dee ponde- 


ol. una libbra e nove once di mele: amomi 
m quadrans, Cic. la quarta parte d' una lib- 
ra d'amomo. | 
PONDUS, éris, n. Cic. peso, pondo, carica, 
gravità, soma, lieva, gravezza, gravamento, gra- 
vazione, ampiezza, grandezza, autorità, forza, 
Var. moltitudine, fascio: hoc meis ponderibus 
examinabo , Cic. il peseró sulle mie bilance: ma- 
gnum pondus artificum, Var. un gran numero 
d' artefici: pondera verborum , Cic. la grandezza, 
o magnificenza delle parole: (uc litere maximi 
suni apud me po is, Cic. le tue lettere sono 
appresso di me di una grande autorità: pondus 
testimonii , Cic. la forza del testimonio: ejus fi- 
eodem est apud me pondere, quo ille fuil, 
Gic. io stimo tanto suo figliuolo, quanto lui : pon- 


PO 
dere emere, Plin. comperare a peso : pondus sezian- 
tarium, Var. peso di due once. 

PONDUSCU UM, i, n. Col. picciol peso. 

PONE, Cic. dietro, dopo, rasente : pone tergum, 
Tac. dietro la schiena: ante, pone, ad dexteram 
ad lgvam , sursum, deorsum , Cic. davanti, di 
dietro, alla destra, alla sinistra , in su, in giù: 
pone subit conjux, Virg. appresso viene la con- 


sorte. 

PONENDUS, a, um, Cic. che si dee porre, met- 
tere, adoperare: ipsum laline loqui est in magna 
laude ponendum , Cic. lo stesso parlar latino é 
degnissimo di lode: id C. Norbano in mefario 
crimine, alque in fraude capitali ponendum esse, 
Cic. duversi cio attribuire a Cajo Norbano, come 
un nefando delitto, ed una frode degna di murte. 

PONENS, entís, ponente , colui che pone. 

PONO, is, posui, positum, ere, a, 3. Cic. porre, 
mettere , collocare, situare, piantare , fabbricare, 
proporre, impiegare, presupporre , supporre, im- 
porre , scrivere, fare, Virg. scommettere, impé- 
gnare, proporre; e (ncut. pass.) posare, acche- 
tarsi, Hor. dipingere, Liv. mettere a basso, Ja- 
sciare : ponere. vilem, €ol. piantar una vigna: 
aras, Virg. innalzar altari: castra, Cas. atten- 
dare, campeggiare, accampare : fundamenta, Cic. 
gettar le fondamenta : ponere statuas alicui, Cic. 
innalzare statue a qualcheduno. mensam poni 
Jubel, Hor. comanda, che si metta la tavola: 
ponere artus in litore, Virg. riposarsi sul lido: 
ponere alicui venenum, insidias, Liv. dare a bere 
il veleno ad alcuno, insidiargli la vita: cum venti 
posuere, Virg. essendo calmato, avendo cessato il 
vento : arma poni jubet, Liv. comanda, che si 
depongano le armi: ponere vitia , Cic, lasciare il 
vizio: ponere lyrocinium apud aliquem, Liv. fare 
il suo noviziato sotto qualcheduno , apprendere, 
imparare da lui il mesticro : ponere rudimenta 
virtutis sub aliquo, Quintil. apprender la virtù da 
qualcheduno : ponere quastignem, Cic. proporre, 
lare una questione : ponere jubebam de quo quis 
audire vellet, Cic. faceva proporre quel soggetto, 
che si voleva : pone, eum esse viclum , Var. poni 
il caso, presupponi, ch' ei resti vinto : ponere ali- 
cui Poi, art. metter in tavola a qualchedu- 
no del porco : tempus, studium, curam in re ali- 
qua pon?re , Cic. applicarsi a qualche cosa : po- 
nere operam alicui, Cic. travagliar per qualche- 
duno : sumpíus nusquam melius potest poni, Cic. 
non si puo impiegar meglio il suo denaro : pone- 
re mullum in fortuna , Cic. contar molto sulla 
fortuna: ponere beneficium apud aliquem , Cic. 
beneflcarlo: opera apud aliquem , Cic. servire, 
render servigio a qualcheduno: studium suum , 
et officium apud aliquem bene, o praclare ponere, 
Cic. far piacere , 0 servigio a persona che lo me- 
rita: male ponere officium, Cic. obbligar persona, 
che non lu merita: ponere aliquid in laude, o in 
vitio, Cic. stimar qualche cosa degna di lude , o 
biasimo : £n beneficü, loco, Cic. riguardarla, come 


uu favore, come una grazia, recarsela a mercé:|sa 


sibi aliquid in "pe optima , Cic. aver ottima spe- 
ranza: ponere de manibus, Cic. lasciare, por giù . 
ponuntque ferocia Pani corda, Virg. ed 1 Carta- 
ginesi lasciano la ferocia: in crimine, Liv. far 
passar per uu delitto : in minimis , Cic. non far 
conto: in malis, Cic. metter nel numero delle 
cose cattive : în lucro, Cic. stimar utile: haud in 
magno ponam discrimine, Liv. non istimero gran 
disgrazia; ponere in equalitate, Cic. uguagliare : 
ponere pro cerlo sum verilus , Liv. non hu osato 
assicurarlo : ponere ín dubio, Liv. dubitare, met- 
ter in dubbio, metter in forse, inforsare: vereor, 
ne isthec pollicitatio te in crimen populo ponat , 
atque infamiam, Plaut. temo che questa tua pro- 
messa ti faccia colpavole, e ti sia di disonore ap 
presso il popolo: fidem pignori ponere pro ali- 
uo, Plin. impegnar la sua parola per qualche- 
uno: ponere pecuniam, 0 nummos in fanore, 
Hor. dar danaro ad usura: ponere pignori ve- 
stem, Scaev. metter In gaggio la veste : qui civi- 
tatis incommolum in gloriam suam ponunt, Sall. 
che si fanno gloria d'aver fatto male alla .lor 
patria: ponere leges, Hor. far leggi: in legibus 
ponere, Cic. scrivere, o mettere fra le leggi: po- 
nere: in $0lem , Cat. esporre al sole: neque spem 
ponas, me bone frugi fore , Plaut. non isperare, 
ch'io sia per divenir migliore : hoc verbum in quo 
homine ponimus ? Cic. a chi diamo noi questo 
nome ? solers nunc hominem ponere, nunc Deum, 
Hor. che sa ora dipingere un uomo, ora un Dio: 
one Tigillinum, Juv. dicci qualche cosa di Tigil- 
fino: onere freta, Hor. mettere in calma il ma- 
re: ut paullo ante posui, Cic. come poco innanzi 
ho detto: primum positum est, Cic. si è detto in 
primo luogo: pono, salis in eo fuisse in enii, Cic. 
suppongo, concedo che abbia avuto abbastanza 
d' ingegno: ponere caput periculo , Plaut. esporre 
la vita a rischio, Plaut. ha detto posivi, per posui. 
PONS, ontis , m. Cic. ponte, Tac. argine, Virg. 
scala di nave: pons versalilis, Plin. ponte leva- 
tojo: pontem facere, Cic. far un ponte: ponte flu- 
vium jungere , o fluvio pontem imponere, Curt. 
fare un ponte sopra un canale: pontem interscin- 
dere, Cic. interrumpere, Cic. disturbare, ad Her. 
tagliare, rompere un ponte: de ponte deficere uli- 
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| quem , Cic. levar a qualcheduno | autorità di dar 


il suo voto: pontes , quelle tavole su cui i Roma- 
ni tenevano ne’ comizj le canestre dei voti, onde 
non essendo ancora corso il partito dicevasi pro- 
verb. pontes delinere. 

PONTICULUS, £ , m. Cic. ponticello, passatojo. . 
PONTIFEX, icis, m. Cic. pontefice, papa, pastore 
postolico. 

PONTIFICALIS, e, Cic. papale, pontiflcale : pon- 
tificales libri, Cic. i libri pontificali che trattano 
delle cerimonie della religione. 

PONTIFICA TUS, us, m. Cic. pontificato, papato, 
ad di pontefice, apostolato. 

ONTIFCIUM, ii, n. Gell. autorità, facoltà , li- 
cenza di far qualche cosa. 

RONTIEICI i a, um, Ci D Dontefico , del 
pontefice , pontificale ntiflcio : jus pontificium, 
Cic. decretale : pontificia , Cic. libri di NO 
del pontefice, il pontificale. 
. PONTONES, um, f. Cis. 
ì fiumi. 

PONTUS, í, m. mare in genere, e quel maro 
che dalla palude Meotide si stende sino a Tenedo, 
cioé I° Eussino. 

POPA, c, m. ium ministro che scannava le 
vittime ne' sacriflzj. Pers. goloso, ghiottone, insa- 
ziabile , ast illi (remit omento popa venter , Pers. 
ma gli tremola per la grassezza l' insaziabile ven- 


tre. 

POPANUM, i, n. Juv. sorta di focaccia tenue, 
rotonda, usata ne’ sacrilizj. 

POPELLUS , i, in. Pers. canaglia, popolaccio. 

POPINA, @, f. Cic. taverna, bettola, bottega di 
pasticciere , e qualunque luogo dove si vendono 
cose da mangiare cotte, e le stesse vivande cotte: 
inhalare popinam , Cic. puzzar di taverna : sordi- 
da, immunda popina, Hor. osteria a mal tempo, 
cioè osteria a mal agiata. 

POPINALIS, e, Col. di taverna, di bettola. 

POPINATIO, onis, f. Gell. crapola, gozzoviglia, 
stravizzo. . ) 

POPINO, onis, m. Hor. taverniere, leccone, lec- 
cardo, ghiottone. 

POPLES, ilis, m. Cic. picgatara interiore del 
ginocchio , garetto, ginocchio : submisso poplite, 
Cat. piegato il ginocchio : excipere se poplilibus , 
Curt. tenersi dritto sulle ginocchia. 

POPLICITUS , Plaut. pubblicamente, 

POPLICÓLA, @, m. Sil. publicóla, V. 

POPLICUS, a, um, Plaut. pubblico. 

POPLUS, i, m. sincop. Plaut. popolo. 

POPPYSMA, átis, n. Juv. | quel suono che si 

POPPYSMUS, í, m. Plin. la battendo, e ser- 
rando le labbra, quando si vuol accarezzare un 
cavallo, od un cane, ed eziandio quando si bacia, 
e vale lusinga , parole piacevoli, carezze, adula- 
zioni; soja. bacio. 

POPPYZONTA (accus. sing. alla greca ) , Plin 
che accarezza un cavallo. 

POPULABILIS, e, Ovid. che puó esser messo a 


cco. 
POPULABUNDUS, a, um, Liv. saccheggiante, in 
atto di saccheggiare, saccheggiando. — 
POPULARIA , tum, n. Svet. luoghi del teatro, 
dove sedeva il popolo. 
POPULARES, Jum, m. Cic. plebe, popolo. 
POPULARIS, e, Cic. del popolo, plebeo, vile, igno- 
bile, popolano, popolesco, fautor del popolo, popola- 
re, compatriotto, cittadino, abitante, Ter. ch'e della 
medesima fazione, o del medesimo partito, inge- , 
nium populare, Liv. uno spirito popolare, da re- 
pubblica: fieri popularem, Cic. divenir popolare, fa- 
vorire il popolo: aura popularis, Hor. il (avore del 
opolo : popularis alícujus loci, Cic. abitante di un 
uogo: popularis meus, Cic. o popularis mihi, Plaut. 
mio compatriotto : adversus vim popularium, Tac. 


a 


barche da traghettare 


contra quelli del paese: fidei popularium diffisus, 
Tac. ditlüdatosi di que’ del paese: populares con- 


juralionis, Sall. i complici della congiura: ne 
$tat divitem esse , ac popularem, quam nobilem , 
el mendicum, Plaut. é meglio esser ricco e plebeo, 
che nobile e poer popularia sacra, Fest. Sa- 
crifizj comuni a tutto 1l popolo: pupularia agere, 
Laber. apud Non. far bagattelle, 

POPULARITAS, alis, f. Plin. grazia, favore, aura 
popolare, affetto, ed attenzione che si ha pel po- 
polo, Plaut. congiunzione ed amicizia fra le per- 


sone. 

POPULARITER, Cic. popolarmente, popolaresca- 
mente, volgarmente, alla maniera del popolo, con 
consenso, o grazia, o favore del popolo, scediziosa- 
mente : populariter loqui, Cic. parlar come parla 
il popolo: agere, scribere populariter , Cic. fare, 
scrivere popolarescamente: quemlibet occidunt po- 

ulariter, Juv. ammazzano ognuno sediziosamente. 

POPULATIM, Pomp. apu 
in tutt i pacs appresso tutte le 
cuit populatim omnibus, Pomp. 
generalmente a tutti. . 

POPULATIO, onis, f. Liv. sacca, saccheggiamen- 
to, ruberia, Aue quo latior populatio. foret, 
Tac. affine di fare un maggior guasto: hostem po- 

ulationibus et rapinis prohibere, Cos. impedire 
| nemico dal saccheggiare e dal rubare: popula- 
tio morum, Plin. la corruzione, la distruzione del 
buoni costumi. 


Non. generalmente, 


fa poeta pla- 
poeta piacque 
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POPULATOR, oris, m. Ovid. rubatore, guasta- 
tore, sarcheggiante, colui che mette a sacco. 

PUPULATRIX, tcis, f. Mart. guastatrice, colei 
che mette a sacco. l 

POPULATUS, a, um, Virg. che ha messo a sac- 
co, Cic. (pass.) ch'é stato messo a sacco, guasta- 
to, saccheggiato. 

POPULATUS, us, m. Lucan. lo stesso che popu- 


tio. 

POPULETUM, í, n. Plin. luogo piantato di 

ioppi. . 
P'OUPULÉUS a, um, Virg. di oppio, o pioppo. _ 

POPULIFER, a, um, Ovid. abboudante di pioppi. 

POPULIFUGIA, orum, n. Var. feste celebrate in 
Roma in commemorazione del giorno in cui il po- 

lo fu messo in fuga dai Tuscani. 

VORUEISGETOM; i, n. Nep. ordinanza del po- 
polo. 
POPULNÉUS, a, um, Col. { 1. _. 

POPULNUS, a, um, Plaut. | di pioppo. 

OPULO, as, avi, atum, are, a. A. Virg.{  sac- 

POPULOR, aris, atus, ari, com. 4. Cic. cheg- 
glare, metter a sacco, rubare, far Ssaccomanno, 
dar il guasto: aperta populari, Tac. saccheggiar 
la campagna: ferro populari, et igni, Lucr. met- 
ter a ferro e fuoco: cura populatur artus ,Sen. la 
tristezza , la malinconia il rode e consuma: for- 
mam populabitur etas, Ovid. coll'andare del tempo 
si va perdendo la bellezza. 

POPULOSUS, a, um, Sol. popolato : populosior, 
Me più popolato: populosissimus, Sol. popelatis- 
simo. 


Quint. sillaba lunga. 


l’altare per essere sagriticate. 
PORRICLE, V. Profice. 


porricil, lubaque signum dedit proficiscendi. 
stendere, presentare. 


porgendo, stendendo, porgente. 
POHRIGINOSUS, a, um, Plin. pieno di forfora. 


ne guasta un branco. 


re, stendere, ministrare, offerire, presentare, Mart. 


POPULUS, i, m. Cic. popolo, moltitudine di uo- 
mini, gente nazione, Col. sciame d'api. 

POPULUS, i, f. Virg. oppio, pioppo: populus 
candida, VUE, atba, Plin. albero gattero, o gatti- 
ce, cioé quella pianta di legname dolce che serve 
ad uso di fabbriche, ed intagli: populus - nigra, 
Plin. pioppo: tria sunt hujus generis ex Plin. lib. 
6, et 23, alba, nigra, el que lybica appellatur, 
minima folio, et nigerrima, alba folio bicolor, su- 
perne candicans, inferiore parte viridis : ima con- 
au hlerne candicans, superne viridis , ul notal 

attiot, 

POR, m. in vece di puer. 

PORCA, ec, f. Cat. scrofa, troja , porca, Var. 
Quello spazio di terra nel campo tra solco e solco, 
nel quale si gettano e si ricoprono i semi, detto 
anche dagl’ Italiani porca, o ajuola, Col. fossa, o 
Sia canaletto, o sia anche solco per condur acqua, 
e Specie di terreno largo trenta piedi e lungo 
centottanta. 

PORCARIUS, a, um, Plin. di porco. 

PORCASTRUNM, i, n. Apul. porcellana (erba). 

PORCELLANA, c, f. purcellana, sorta di con- 
chiglia : porcellane, arum, Seglig. e Card. così 
chiamavano le stoviglie di questa terra. 

, PORGELLIO , onis, m. porcellino terrestre, spe- 
zie d' insetto. 

PORCELLUS, i, m. Var. rcello, porcastro: 
porcellus índicus, porco d' India. 

PORCEÉO , es, zi, ere, a. 3. Lucil. apud. Non. 
proibire, impedire. : : 

PORCETRA, f. Gell. troja che ba partorito una 
volta sola, 

PORCINARÌUS, ii, m. Plaut. pizzicagnolo, sal- 
n venditore di carne di porco. 

PORCINUS, a, um, Plaut. porcino, di porco. 

Il ORCULA, €, f. Plaut. picciola porcella , por- 
celletta. 

PORCULATA, c, f. Plin. porcellana (verba). 

PORCULATIO, onis, f. Var. l' ingrassare i porci, 
nutrimento di porci. - 

PORCULATOR, oris, m. Col. colui che nutrisce, 
ito CULBN ser | 

NA, @, f. Plaut. piccio - 
cellotua- , p la scrofa, por 

PORCULETUM , i, n. Plin. porca, cioé quello 
Spazio tra solco e solco, ajuola. 

PORCÜLUS, í, m. Plaut. porcellino, porcelletto, 
Cat. cavicchia fitta nell’argano, a cui attaccasi la 
corda per muovere, tirar in alto, o calare abbasso 
materia di eccedente peso. 

PORCUS, i, m. Cic. porco, Catul. uomo pingue, 
£Bà530, pasciuto: porcus marinus, porco marino, 
Spezie di delfino che molto rassomiglia nel naso 
al porco terrestre. i 

ORGO, is, ng: V. Porrigo. 

PORPHYRETIC M MARMOR,Svet. porfido (mar- 

mo preziosissimo). 
RPHYRIO, onis, m. Plin. porfirione, uccello 
che ha il becco ed i piedi rossi. 

PORPHYRITES, e, m. Plin. porfirione, porfido 
(marmo Quum d' Egitto). 

PORPHYRITIS FICUS, Plin. sorta di fico di co- 


lor di por ora, 

POR ACEUS » a, um, Plio. di porro, porraceo, 
di colore di porro. 

PORRECTIO, onis, f. Gic. estensione, lo stende- 
re, | allungare. 

PORRECTUM, í, n. Vitr. leva, ccn cui si spinge 


un peso. 
PORRECTUS, a, um, Cic. steso, disteso, spinto, 
rllritto, morto: Thessalic in porrectum longitudo, 
lin. la lunghezza della Tessaglia per diritto: porre- 
» Caes, luoghi aperti, spaziosi, senza monta- 


dicato: porrigere herbam, Plin. presentare erba, 
proverb. vale confessarsi vinto, 
me che i vinti presentassero dell'erba ai vincitori. 
ne digitum | ipei porrigere $n rem alsquam, Cic. 
non volersi intricare niente affatto in un negozio: 


dunque, ma ancora, Virg. lungo, tempo dopo, 
ursu, Liv. più oltre, più avanti, da lungi, Ter. 
pui, Quintil. ma: move ocyus te, ut quid agam, 
porro mwmielligas, Ter. muoviti presto, accioc- 


ria all'umanità, si crudele e nera: qui se porro 
pueros a senibus audivisse dicebant, Cic. che dice- 
vano averlo udito da’ maggiori, essendo ancora mol- 
P PORRUM, i PI i 

(8) »%, n. Plin. 

PORRUS; i, m. Cels; | POrrO (erba). 

PORTA, @, f. Cic. porta, e si dice della città , 
e dei militari allogziamenti, a dilTerenza di quella 
della casa che propriamente chiamasi ostium, ja- 
nua: porta jecoris , Plin. la vena porta - utar ea 


quel mezzo, che primo mi verrà alle mani: por- 
ue Caspic , Plin. gole di montagne verso il mar 
Caspio : porta celi, Virg. Emispero: porta itineri 
longissima, Var. il più duro passo che sia, é quel 
della porta, cioè la difticoltà sta nel cominciare : 
porta libitinensis , Lampr. porta dell’ anfiteatro ; 


tro pina designarelur, qua parte relinquendus 
erat in urbem aditus, attollebalur aratrum , ac 


do. Jam ea , per que prohibetur ingressus, si fo- 
ras apersunlur dicuntur fores, si duas in parles 
ab utroque latere panduntur, bifores , si ab uno 
tantum latere, sed in se volvuntur , ac replican- 
tur, valve quasi volue. Id autem, quo vertuntur 
fores , est cardo. Limen est transversum in janua 
tignum, inferius vel superius, a Limes, quod illic 
terminatur, Denique postes sunt arrectaria porta- 
rum, quasi post ostium , saxa vel ligna ab utro- 
que porla latere, quibus cardines, sere, et repa- 
gula immittuntur. Hic tamen omnia , promiscue 
anc ju. apud poetas presertim, pro janua usur- 
pantur. 

PORTABILIS, e, Sid. portabile. 

PORTATIO, onis, f. Vitr. il portare, il traspor- 


tare ento: 
poPORTATUS, a, um, Cic. portato, arrecato, tras- 
rtato. 
PORTATUS, us, t. Plin. portatura, portamen- 
to, il portare. 
PORTENDO, is, di, tum, ere, a, 3. Cic. signifi- 


gne, senza selve : porrecto faeta marila sene, Ca- 
tul. sié maritata, morto il vecchio: porrecta frons, 
Plaut. fronte allegra, spaziosa: porrecta coma, 
Phn. chioma lunga, distesa: porrecta syllaba , 


PURRECTUS, a, um (da porricio), Var. gettato 
nei fuoco, nel mare, offerto, sagrificato: exla por- 
recta, Var. interiora della vittima, poste sopra 


PORHRICIU, is, eci, ectum, ere, a. 3. Plaut. get- 
tar le interiora delle vittime nel fuoco, nel mare, 
sacrificare , offerire : porricio a procul, et jacio. 
verbum est in sacrificiis solemne: sic apud Liv. 
29, 17. Scipio e Sicilia. in Africam navigalurus, 
cruda exia, cesa viclima, uti mos est, in mare, 


PORRIGENDUS, a, um, Cic. che si dee porgere, 
PORRIGENS , entis, Cic. che porge, che stende, 
PORKIGO, inis, f. Cels. lorfora , forfore, forfo- 
raggine, escrementi secchi, bianchi e sottili dei di 
capelli, tigna: grex totus in agris unius scabie 
cadit, et porrigine porci, Juv. una pecora marcia 
PURRIGO, is, exi, ectum, ere, a. 3. Cic. porge- 
ammazzare, atterrare, stendere a terra: dexteram 
porrigere alicui, Cic. stendere la mano a qual- 
cheduno, ajutarlo : porrigere manum adversus ali- 
quem, Ulp. dar braccio perché si eseguisca il giu- 


rehe era costu- 


purta, quam primum videro ; Cic. mi servirò di] 


PO 


care, mostrare da lungi, presagire, predire, pro. 
nosticare. 


FURTENTIERd, e. um, ovi. | porco 
PURTENTOSUS, a, um, Cic. mostruoso, 


estraordinario, contro l’ orsine della natura: por- 
tentosior , Sen. più prodigioso : portentostssimus, 
Plin. assai prodigioso. — l 

PORTENTUNM, i, n. Cic. portento , mostro, mi- 
racolo, prodigio , tutto cio che ha dell’ estraordi- 
nario e prodigioso, che porge pronostici del futuro 
in certi stravaganti effetti, ed inusitati , finzioni, 
o menzogne di poeti, di pittori, contro |’ ordine 
naturale delle cose, e presagio di buona o cattiva 
fortuna: hominum pecudumque porlenta, Cic. mo- 
stri d’ uomini e di bestie: interpres portentorum, 
Cic. interprete de' prodigiosi avvenimenti : loquí 
monstra, ac portenta, Lucr. dir cose strane e fuo- 
ri d'ordine: portenta poetarum, et pictorum, Cic. 
le finzioni de’ poeti e pore porlentum reipubli- 
c? Gabinius, Cic. Gabinio, mostro della repub- 


ica. 
PORTHMÉUS, i, m. Juv. passeggiere e guidator 
nave. 

PORTICÜLA , c, f. Cic. piccolo portico. 
PORTICUS, us, f. Cic. portico, Col. tenda, pa- 
digliune. . : 

PORTIO, onis, f. Cic. porzione, parte, partieda, 
distmbuzione : portio magna mortalium, Plin. una 
gran parte degli uomini: pro rata portione , Cic. 
per la sua parte o porzion delle cose : vocem ha- 
bel portione maximam , Plin. a proporzion del 
corpo ha una gran voce. 

PORTISCULUS, i, m. Laber. apud Non, comito, 
aguzzino, e il bastone che tiene in mano il comi- 
to per dar il tempo alla ciurma : ad loquendum, 
alque ad tacendum tute habeas portisculum, Plaut. 
abbi tu la bacchetta in mano, e parla e taci a tuo 
piacere. 

POKTITO, as, avi, atum , are, a. 4. Gell. por- 
tare sovente. ela 

PORTITOR, oris, m. Stat. portatore, Virg: gui- 
dator det naviglio, navalestro, navicellajo, bar- 
cajuolo, passeggiere, navichiere , Cic. peuaggiere, 
che raccoglie pedaggio, o dazio per passare qunl- 
che luogo. i 

PORTIUNCÜLA , c, f. Ulp. picciola porzione, 
particella, porzioncella. ] 

PORTO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. portare, 
arrecare, trasportare, o per mare, o sui giumenti 
da suma: exercitus , qui in Africam portabatur , 
Sall. armata, che andava per mare in Africa: 
Dii boni, boni quid porto! Ter. o buon Dio i che 
buone nuove io arreco! portare alicui auxilium, 
Sall. ajutare qualcheduno, venir in soccorso ; por- 
tare alicui fallaciam, Ter. ingannar duale dun. 
fargli qualche tradimento : porto hoc jurgium. 
uxorem, Ter. vado a lamentarmi con la moglie : 
nescio quid peccati portal hec purgatio, Ter. que- 
sta giustificazione presuppone qualche manca» 
mento. . 

PORTORIUM, ii, n. Plaut. nolo, pedaggio, pas- 
saggio, dazio per lo passare, o per l’ eutrare, o 
per lo trasportare delle mercanzie in qualanque 
maniera per acqua: portorium vini instiluere, 
Cic. metter una gabella sopra il vino: nomme 


porlorii in singutas amphoras vini qualuor de- 


narios exigere, Cic. riscuotere quattro denari di 


Sapone p:r ciascun’ anfora di vino: portorium 


re de re aliqua, Cic. pagar il pedaggio per 


qualche cosa: imponere portorium singulis rebus, 
Cic. metter pedaggio sopra ogni cosa : locare por- 


lorium, Cic. dar in affitto il pedaggio. — 
PORTULA , c, f. Liv. porticciuola, porticella. 
PUPTULACA c, f- H erba ; 
PORIULATA, @ f, Plin. porcellana ( ) 
PORTUNALIA, ium, n. Var. sacrifizj in onore 


di Portunno, tinta divintà assistente ai porti. 


PORTIUOSUS, a, um , Cic. pieno di puru: por- 
tuosior, Sall. che ha più porti: portuosissimus , 
Plin. che ha moltissimi porji. : 

PORTUM, i, n, Plin. | porto, rifugio, ricove- 

PORTUS, us, m. Cic. { ro, asilo: in portu im- 


pingere, Quint. far naufragio in porto, prov. vale 


Incominclar male: res in portu est, Plaut. in 


portu navigo , Ter. la nave é in porto, navigo al 


: ; :*h' è 
sicuro , sono a cavallo , prov. di una cosa ch' è 
sicura, e di chi è lontano dai pericoli: mt 
portum confugere, Cic. mettersi in riposo: "m 
philosophie portum se conferre , Cic. darsi sil 4 
studio della filosofa , come ad un sicuro e ic: 
portum malorum suorum aliquem invenire eie 
ritrovare qualcheduno , a cui ricorrere , ce Cic 
sicuro porto nelle disgrazie: portum tenere, EE 
occupare, Hor. esser in porto: portum deleri 
ingredi, in porlum pervenire se recipere , HA 20 
invehi, Cic. Ces. arrivar al porto: e porse la 
vere, prodire, Cic. Ces. uscir dal porto, far vela, 
PORTUS ,$, m. Plin. picciolo meato, per uc 
esce l’orina della vessica, e sorta di marmo bia 
chissimo. : 
POSCA, @, f. Cels. posca, bevanda fatta con 
acqua ed aceto , 0 acquerello, vinello. . d 
POSCINUMMIUS , a, um, Apul. che dimanda 
^ 


enari. 
POSCO, fs, poposci, poscilum, ere, a, 3. Cic. di- 


PO 


mandare, chiedere, richiedere, ridomandare, pro- 
vocare, chiamare, Ter. promettere: filiam tuam 
.mihi uxorem posco, Plaut. dimando tua figliuola 
in matrimonio: veniam Deos poscere, Virg. do- 
mandar perdono a Dio: pacem te poscimus omnes, 
Virg. ti dimandiamo la pace: poscere aliquem 
reum, Liv. accusar qualcheduno: poscere aliquem 
in praelia, Virg. provocarlo a battaglia: ludis uli- 
quem poscere, Plaut. provocario a giuocare: po- 
scere sibi, Cic. pretendere, arrogarsi: clamore 
hominem posco, Plaut. chiamo colui , che grida : 
poxcere majoribus poculis , Cic. voler che se gli 
faccia ragione , o si nsponda a’ brindisi con bic- 
chieri più grandi, südarsi a bere : illam post da- 
luram mille nummum poscit, Ter. promette che 
quella poi darà mille denari. 

POST RET | posia (sorta d' uliva ). 
POSITIO, onis, f. Cic. sito, positura, situazione, 


aspetto, ponimento, Quint. desinenza d'un nome, | po 


la prima persona singolare de’ verbi, il nomina- 
tivo singolare de’ nomi, giaritura, quando una 
sillaba è lunga, o breve per ragione del sito , in 
cui sì trova: posizione, proposizione , ciò che i 
Greci dicono thesis, Sen. la positiva essenza di 
una cosa: paupertas non per positionem, sed per 
detractionem dicitur , Sen. la poverta si dice po- 
vertà non per qualche cosa di positivo , ma per 
privazione ; posstio celi, Col. l’ aspetto del cielo. 
POSITIVUS, a, um, Gell. posto a caso. 
POSITOR, oris, m. Ovid. fabbricatore , funda- 
tore, ediflratore, facitore. : 
POSITÜRA, @, f. Gell.{ positura, sito, situa- 
POSITUS, us, m. Cel. | zione, disposizione: po- 
situra rerum , Lucr. la disposizione delle cose: 
positura stellarum, Gell. costellazione. 
POSITUS, a, um, Cic. posto, collocato, allogato, 
situato, presupposto, suppusto, Liv. deposto, Virg. 
seminato, Plin. positis omnium rerum curis, Liv. 
deposto ogni altro pensiero : felicitas in virtute 
posita est, Cic. la felicità consiste nella virtù; est 
tolum positum in le, Cic. cio dipende interamente 
da te: virtus posila in auribus omnium, Cic. vir- 
t) nota a tutto il mondo: id in more positum 
est, Cic. è costume stabilito, universale : positus 
super armamentarium , Curt. posto alla custodia 
dell’ arsenale, fatto sopraintendente all’ arsenale , 
prefetto dell’ arsenale : hoc posito, Cic. cio suppo- 
Sto : sed primui positum sit, Cic. supponiamo in 
primo luogo. l ] 
POSSESSIO, onis, f. Cic. possessione, possedi- 
mento, possesso, gudimento, capitale, le cose ed 
i beni che possediamo, podere, eredità. 
POSSESSIUNCÙLA, @, f. Cic. picciola eredità, 
picciolo podere. l 
POSSESSIVUS, a, um, Quint. possessivo. 
POSSESSOR, oris, 1. Cic. possessore, possedi- 


tore. 
POSSESSORIUS, a, um, possessorio , T. leg. 
POSSESSUS, a, um, Ovid. posseduto. 
POSSESSUS, us, m. Apul. V. Possessio. 
POSSESTRIX, icis, f. Afran. apud Non. posse- 


ditrice. "" 
POSSIBILIS, e, Quint. possibile, che si può 


fare. 

POSSIBILITAS, atis, f. Pallad. possibilità. 

POSSIDENDUS , a, um, Cic. che si dee posse- 
dere, tenere, avere. 

POSSIDENS, entis, possedente. 

POSSIDÉO, es, sedi, sessum, ere, a. 2. Cic. pos- 
sedere, tenere, gioire, avere, stare in possesso , 
occupare : bona illius ex edicto possidet, Cic. pos- 
siede i di lui beni per sentenza: possidere publi- 
ce, Cic. mandare al fisco, contiscare: bona efus 
censuit publice possidenda, Cic. giudicò che i di 
lui beni si dovessero confiscare : possessum publi- 
ce in bona alicujus mittere , Liv. mettere 1 beni 
di alcuno nelle mani del fisco: plus fidei, quam 
artis possidel, Cic. è più sincero che astuto: in- 
verecundum animum, 0 ingenium possidel, Cic. è 
uno sfrontato. 

POSSIDO, is, ere, Lucr. possidéo, V. 

i ROSSI, es, et, appressu ì comici per possim, 

f, it. ; 

POSSUM, potes, polui, posse, anom. Cic. pote- 
re, valere, aver credito, autorita, possanza, forza 
podestà : quod commodo tuo possi, Cic. purché 
ciò sia senz’ alcun tuo incomodo : ros dignitalem 
nostram , ut polest , in tanta hominum perfidia, 
relinebimus , Cic. noi per quanto ci sarà possibi- 
le, fra uomini cotanto maligni e senza fede con- 
serveremo la nostra autorita: non possum, quis ; 
O facere non possum , quin ; lenerí non possum, 
quin exclamem, o ut non exclamem, Cie non 
posso far di meno di non gridare, non posso trat- 
tenermi dl non gridare : nun polest, Ter. non pué 
essere ? non esse dubium, quin (utius Gallie plu- 
rimum Helvelü possent, Cas. non esservi alcun 
dubbio che gli Svizzeri erano i più potenti po- 
poli di tutta la Gallia : gratia, et largitione apud 
eos plurimum poterat, Cies. avea gran credito in 

el paese per la sua beneficenza, e liberalità : 

ngento parum possum , Cic. ho poco talento : 
possunt oculi , Pars caput, latera, pulmones , 
ssunt omnia, Cic. ho bnoni occhi, buona testa, 
oni fianchi, buoni poimoni, tutte le mio mem- 


Tom. II 


-Iche ha a venire: in posterum tempus , Cic. nel 
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bra sono sane c salve: si hic actor tantum pote- 
rit in facundia , Ter. se questo attore sara tanto 
facondu. 

POST, Cic. dopo, dipoi, dappol, appresso, die- 
tro, di poi: post legem hanc conslilutam, Cic. do- 
po che fu fatta questa legge: pust sexennium , 
Cic. dopo sei anni; post tergum, Cic. dietro la 
schiena : post homines natos, post genus hominum 
natum, post hominum memoriam, Cic. dopo che 
il mondo è mondo, a memuria d' uomo, dal prin- 
cipio del mondo : post hauc diem, Plaut. d' ora 
innanzi : paucis diebus post, Plaut. alcuni giorni 
dopu : non multo post, Cic. qualche tempo ap- 
presso; posl hanc urbem conustam, Cic. dappoi- 
ché questa citta e fondata : post diem tertium ge- 
sta res, quam dixeral, Cic. la cosa si fece tre 
giorni dopo ch’ ei l' avea detto: post (nde, Lucr. 
post deinde, Ter. indi, poscia: post ubi, o post 
ubi jam , Virg. dopo che : post esse, Pall. essere 


Spuslo. _ . 
POSTAUTUMNALIS, e, Plin. che viene dopo 
l' autunno. uU I 

PUSTEA, Cic. dopo, dipoi, dappoi, appresso . 


poi, poscia, quindi: quid tum postea? Ter. e pui? 


cedo, quid postea? Cic. di' su, come ando poi? 


POSTEAQUAM, Cic. dappoiche, poiche, po- 


sciache. 

POSTERI, orum, Cic. posteri, discendenti, 
eredi ; posteris tradere , Cic. lasciare alla poste- 
rita, ai posteri. 

POSTERIOR, £us, Cic. posteriore, secondo che 
viene appresso, di dietro, piu vile, minore: poste- 
riores pedes , Plin. i piedi di dietro : etate poste- 
rior, Cic. più giovine: posteriores cogitationes 
sapienliures , Cic. i secondi pensieri sono i mi- 
gliuri ; non posteriores feram, Ter. non saro degli 
ultimi a farlo: omnes res posteriores pono , atque 
operam libi do, Plaut. lascio la tutti i miei affari, 
e non bado che a te: salus patrie. posterior Vli 
suis coinmodis , Cic. preferisce alla salute della 
patria i suoi proprj interessi: posterius, ei ne- 
quius istó nehil est, Cic. è il piu vile, il più mal- 
vagio di tutti: ul luec poslkerwra lbertate ducas , 
Cic. comeche stimi queste cose meno della li- 
bertà. 

PUSTERITAS , alis, f. Cic. posterilà , discen- 
denti, tempo avvenire; s$ me audies , vitabis ini- 
micitias , el poslerualis olio consules , Cic. se mi 
ascolterai, scanserai le inimicizie, e provvederai 
alla tua quiete in avvenire. 

POSTERIUS, Cic. dopo, nell'avvenire, in se- 
condo luogo, più tardi: posterius istuc dicix, quam 
credo tibi, Plaut. l'ho. creduto prima che tu il 
dicessi: vos priores esse oportet, nos poslerius di- 
cere, Plaut. convien ghe voi diciate in primo 
luogo, e poi in secondo Iuogu noi. 

POSTÉRO, as, avi, atum, are, a. 4. Pall. dif- 
ferire, ritardare. 

POSTÉRUS , a, um, Cic. seguente, vegnente, 


tempo avvenire: in diem posterum, o postera die 
Cic. postero, Tac. il giorno dopo, o vegnente , a 
dimane: in posterum, Cic. in avvenire, d'ora in- 
nanzi: in posterum provvidere, Cic. prender i 
passi innanzi, provvedersi pei futuri bisogni: 
posteri dies, Non. giorni futuri. i | 
POSTFACTUS, a, um, Gell. fatto dopo. 
POSTFÉRU, ers, tuli, latum, ferre, a. 2. anom. 
Liv. postergare, pusporre, stimar meno. non (ar 
tanto caso , geltarsi una cosa dopo le spalle: po- 
stulalus est dies tui syngraphi , Plaut. la data 
della tua obbligazione e posteriore di un CU 
POSTHABEU , es, ui, (um, ere, a. 3. Virg. lo 
stesso che poslféro: omnes posthabui mihi res 
ila, ut par fuit, Ter. ho lasciato da parte tutti gli 
altri mici interessi, come era ben ragionevole. 
POSTHABITUS, a, um, Cic. posposto , puster- 
gato, sprezzato. . I 
PUSTHAC, Cic. nell’ avvenire, da ora innanzi, 
quinci, per innanzi, da quinci innanzi. 
PUSTHEC, Cic. dopo, dappoi. 
POSTHINC, Virg. dopo, dappoi, appresso, 


uinci. 
h POSTHÜMUS, a, um, Cic. postumo, apostumo, 
nato dopo la morte del padre. 

POSTIBI, Plaut. dopo. 


POSTICA, c, f. Non. uscio di dietro deila casa. 


POSTICULA, @, f. Apul. picciolo uscio di dietro 
della casa. i 

POSTICÜLUM, i, n. Plaut. picciolo apparta- 
mento al di dietro della casa, 

POSTICUM, i, n. Hor. l'uscio di dietro della 
casa, Var. luogo dietro della casa, dove si suole 
scaricare il ventre: postico recessit, Hor. è uscito 
per l’ uscio di dietro. 

POSTICUS , a, um, Liv. ch’ e di dietro, poste 
riore: postica pars palati, Mare partes «dium, 
Svet. la Dante di dietro del palazzo, le parti di 
dietro della casa : posticis pedibus insistere, Solin. 
AppoRs erst su i piedi di dietro: postica sanna , 
Pers. heffa, o derisione che si fa ad alcuno per 
di dietro : postica pars mundi, Plin. l'ultima parte 
del mondo; postica linea, Fest. linea che guarda 
MA ETT Occidente. 

0S EE 
POSTIDEM, Plaus, | I? stess) ch^ postea. 
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POSTILENA , @, f. Plaut. groppiera, posolina, 

0 pusola, o posolatura, o posoliera, straccale. 

USTILLA, Catul. V. Postea: postitla nunc pri- 
mum audio, Ter. da quel tempo in qua questa é 
la prima volta che ne sento nuova. 

POSTIS , is, m. Cic. stipite, e talvolta imposta 
di purta : postibus meis bellum intulisti , Cic. fa- 
cesti guerra ai miel limitari, alle porte. 

. POSTLIMINIUM , fi , n. Cic. ritorno ai mede- 
simi limiti, o alle frontiere d'un paese, donde 
alcuno é stato levato da' nemici, e diritto di ricupe- 
rare tutto ciò, che uscendo dalla patria si é lascia- 
to 0 perduto. _ 

POSTMERIDIANUS, V. Pomeridianus. 

POSTMITTO, is, misi, missum, ere, a. 3. Cic. 
POR AE 

;TMÜDU, 

POSTMODUM Liv. dipoi, dappol. 

POSTPARTOR, oris, m. Plaut. erede, succes- 
sore. 

POSTPONO, is, posui, positum, ere, a. 3. Cic. 
posports stimare poco, omettere, gettarsi dietro 
e spalle, postergare. 

POSTPOSITUS, a, um, posposto. 

POSTPRINCIPIUM, ti, n. Var. progresso, avan- 
zamento di una cosa. 

PUSTPUTU, as, avi, atum, are, a. 4. Ter. po- 
Spurre, lasciare, 

POSTQUAM, Cic. appressochè, da poiché, di 
poiche, poiche: annus serius est, postquam rei 
huic operam damus, Plaut. quest’ è il sesto anno, 
da puiche noi fatichiamo in questo. 

POSTREMO, ultimamente, finalmen- 

POSTREMUM (avv.), { te, in ultimo, al da sez- 
Z0, da ultimo. 

PUSTREMUS, a, um, Cic. ultimo, sezzajo, sez- 
Z0, postremo, il più malvagio: ut homines postre- 
mi ales pecuniis. locupletarenlur, Cic. che gli 
uomini i più malvagi di tutti si arricchissero del- 
l'aluui denaro: esse in pustremis, Cic. essere de- 
gli ultimi: ad postremum, Plaut. in ultimo luo- 
go, tinalmente, 

POSIRIDIE, Cic. il giorno dopo, il giorno 

PUSTRIDUO, Plaut. | seguente, al domane : po- 
stridie pugna, Cic. il giorno dopo la battaglia : 
postridie ejus diei, Cic. al dimani di quel giorno : 
postridie ludos, Cic. giorno dopo i giuochi: quid 
caus? autem fuerit, postridie intellexi, quam a 
vobis discessi, Cic. qual poi siane stata la cagione, 
l’ intesi il giorno dopo che partii da voi. 

POSTSCENIUM, is, n. Lucr. parte del teatro 
dopo la scena, cioé il di dietro del teatro. 

POSTSCRIBO, is, psi, plum, ere, a. 3. Tac. scri- 


ver dopo. : 
POSTSCRIPTUM, i, n. poscritta, giunta di let- 


tera. 

POSTVENIO, is, veni, ventum, íre, n. 4. Plin. 
venir dopo. 

POSTULATIO, onis, f. Cic. domanda, doman» 
dagione, richiesta, supplica, pubbliche» preghiere 
agli Dei, Plaut. querela, lamento, lamentazione: 
postulationibus vacare, Plin. spedire le suppli- 
che: postulaliones decrelas esse Jovi, Salurno, 
Neptuno, etc. Cic. che erano state decretate pub- 
bliche preghiere a Giove, Saturno, Nettuno, ecc. 

POSTULATITIUS, a, um, Sen. cosa che si do- 
mauda: postulatit gladiatores, giadiatori che 
dd gli ordinarj si concedevano a richiesta del 

olo. 

POSTULATOR. oris, m. Svet. dimandatore. 

POSTULATORIUS, a, um, Sen. dimaniatorio: 
fulmina postulatoria, fülmini che dimandano lo 
stabilimento di "ar en sagrifizio. : 

POSTULATUM, i, n. Cic. domanda, requisito : 
Ariovistus ad postulata Cesaris pauca respondit, 
Cres. Ariovisto rispose poche cose alle dimande 
di Cesare: postulala facere, Nep. soddisíar alle 
dimande. . 

POSTULATUS, us, m, Juv. postulatio, V. 

'" POSTULATUS, a, um, Cic. dimandato, richie» 


sto. 

POSTULIO, onis, f. Var. vittioma dimandata da- 
gli Dci: esse responsum, Deum manium postulio- 
nem postulare, Var. essersi risposto, che il Dio 
de' morti dimandava una vittima per placar il dl 
lui sdegno, e per domandare perdono. 

PUSTULO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. diman- 
dare, addimandare, chiedere con ríspetto, richie- 
dere, supplicare, interrogare, accusare, dare ac- 
cusa, lamentarsi, Ulp. esporre, ovvero agilare in 
giudizio là sua causa, o degli amici, procurare : 
postulavit deinde eadem, Cas. fece di poi le mc- 
desime dimande : postulare de colloquio, C:ies. di- 
mandar d' abboccarsi, o una conferenza : postula- 
re pro aliquo, Gell. presentar supplica per qual. 
cheduno: postulare servos in quaestionem, Cic. 
dimatndar che gli schiavi sieno messi alla tortu- 
ra: postulantibus Vitellio, et Veranio, Tac. alla: 
richiesta di Vitellio, e di Veranio: cum de ambi- 
tu Gabinium poslulare vellet, Cic. volendo accu. 
sare Gabinio d' ambizione: postulaverunt a sena- 
tu de fwdere, Cic. interrogarono il senato intorno 
l'alleanza : ut amicitia nostra, et tua fides postu- 
labit, Cic. come richiederà ia nostra amicizia e 


|a tua fede: postulare questionem, Liv. dimandar 


ragione, lamentarsi dell’ ingiuria fatta, e diman- 
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darne compenso : aclionem, o judicium, ff. richie- 
dere al pretore di poter agire contro l'avversario. 

POSTUMUS, a, um, Virg. nato in ultimo luogo. 

POSTUS, «d, um, Lucr. per sincope in vece di 
positus. 

POTABILIS, Aus. Caes. potabile, che si può bere. 

POTAMANTIS, is, f. Plin. potamante, erba, la 
quale bevuta rende furiosi. 

POTAMUGITON, ó.ds, f. Plin. potamogitone 
(erba acquatica). 

POTANS, antis, Cic. che bee, Hor. tinto. 

POTATIO, onis, f. Cic. bevimento, il bere. 

POTATOR, oris, m. Plin. bevitore. 

POTATRIX, icis, bevitrice. 

POTATUS, a, um, Cic. bevuto. 

POTATUS, us, m. Apul. V. Potatio. 

POTE, Cic. utpole, come, per appunto. 

POTENS, entis, Cic. potente, possente, che ha 
autorità, e potere, che ha forza e virluü, ricco: 
polens maris, Ter. possente in mare, il Dio del 
mare: polens Deorum, Plin. il sovrano degli Dei: 
nemorum polens, Stat. la Dea de’ boschi: potens 
tempestatum, Virg. che lia in suo potere le stagio- 
ni, ed i tempi: potens frugum, Ovid. la Dea del- 
le biade: potens uleri, Ovid. la Dea che presiede 
ai parti: voti aliquem potentem [acere, Ovid. ac- 
cordare a qualcheduno cio ch’ egli desidera : po- 
tens regni, Liv. in cta di governare, potens men- 
tis, Sen. ch'é nel suo buon senno: sut potens 
non erat, Cic. non poteva trattenere la sua colle- 
ra, non era padrone di sé stesso: potens armis, 
Virg. possente in guerra: opibus, Ovid. molto 
ricco : polens terra, marique, Hor. potente e in 
terra ed in mare : herbe potentes, Virg. erbe che 
hauno molta virtü: potentissimus odor, Plin. odo- 
re fortissimo: ex hwmili potens, Hor. di povero 
fatto ricco: polens superstitionis, Curt. che non 
si lascia vincere dagli scrupoli: contra potentes 
nemo est munitus satis, Phasdr. niuno è abbastan- 
za forte per resistere ai grandi: £nops potentem 
dum vult imitari, perit, Phiedr. i piccioli, allor- 
ché vogliono imitare i grandi, si perdono: ire 
potens, Curt. che non si lascia trasportare dalla 
collera : potens scelerum, Stat. valente nel com- 
mettere scelleraggini ; auro nihil potentius, Ovid. 
all'oro cede ogni cosa: plebi miscere potentes, 
Lucr. confondere, mischiare i nobili colla plebe. 

POTENTATUS, us, m. Cas. potentato, priacipa- 
to, dinastia, potenza. 

POTENTER, Hor. potentemente, possentemen- 
te, secondo le sue forze: potenlius, Quint. piü 
possentemente : potentissime, Quint. con grandis- 
sima forza. 

POTENTIA, @, f. Cic. potere, possa, potenza, 
forza, virtù, possibilita, autorita, potesta. 

POTENTIALIS, e, potenziale, term. delle scuole. 

POTENTIALITER , potenzialmente , T. delle 


scuole. 

POTERÌON, ii, Plin. poterio, sorta d' arboscello, 
che rassomiglia alla pianta donde esce la gomma 
dragante, e che n’ é una spezie. 

POTERIUM, ii, n. Plaut. tazza da bere. 

POTESSE, Cic. in Arat. in vece di posse. 

POTESSEM, es, per possem, es. 

POTESSUNT, in luogo di possunt. 

POTESTA, c, f. Plaut. potestà, autorità, li- 

POTESTAS, atis, f. Cic. V cenza, facolta, balia, 
potere, arbitrio, mente, ragione, magistrato, giu- 
dice superiore, principe, sovrano, giurisdizione, 
comando: vile, necisque potestatem habere in ali- 
quem, Cic. essere padrone della vita, e della mor- 
te di qualcheduno: nec potestas aque, nisi quam 
parcissime, facienda, Col. non bisogna loro dare 
licenza di bere, quant^ vogliono, ma scarsamen- 
te : polestatem sui facere, Cic. esser affabile, dar 
facilmente |’ accesso, o dar udienza: si quid de 
his rebus dicere vellent, feci potestatem, Cic. ho 
loro permesso di dire tutto ciò che vorrebbono 
sopra questo proposito : tota potestas hujus rei tua 
est, Cic. tu ne sei interamente il padrone. P" affa- 
re é nelle tue mani: in potestate mea est hoc fa- 
cere, Cic. é in mio potere, in mio arbitrio il farlo: 
dare, deferre, permittere, concedere, tradere pote- 
statem alicui, Cic. dar facoltà, dar licenza, dar 
comodo di far qualche cosa: exire de potestate, 
Cie. uscir de' gangheri, cioè infuriare, non esser 


padrone di sé stesso: potestatis suc esse, o in sua| b 


esse potestate, Liv. non dipender da alcuno, esser 
padrone della sua volontà : in potestate alicujus 
esse, Cic. dipender da qualcheduno, stare ad uno, 
in suo potere, in arbitrio, in balia: potestates ge- 
rere, ad Her. esercitar giurisdizione : versari cum 
potestate, el imperio in republica, Cic. aver co- 
mando, antorità, e giurisJizione nella repubblica : 
potestate abire, Svet. lasciare il comando : omni- 
bus in rebus me fore in tua potestate tibi confir- 
mo, Cic. t assicuro che sarò in tutto disposto ai 
tuoi piaceri. 

POTESTATES, um, podestadi, nome d' una ge- 
rarchia degli anzeli, T. Eccl. 

POTHOS, i, m. Plin. sorta dl flore, che alcuni 
vogliono esser il flore di Costantinopoli , i Fran- 
eesi Croix de Jérusalem. 

POTIENS. enlis, Cic. che gode. 

POTIN, Ter. si può ? puoi tu? polin'ut desinas ? 
Ter. puoi cessare? 


PO 


POTIO, onis , f. Cic. bevimento, bevanda, po- 


zione, medicina: polio lactea , lattata, orzata. 


POTIO, is, ire, a. 4. Plaut. eum nunc potivil 
pater servilulis, ora il padre lo ha fatfo schiavo. 
POTIONATUS, a, um, Svet. che ha preso me- 
dicina, o che ha bevuto: potionatus a Casonia 
uxore, Svet. essendo stato avvelenato in una me- 
dicina, o in una bevanda da sua moglie Cesonia. 
POTIOR, iris, e eris, itus, iri, d. 4. Cic. impa- 
dronirsi, godere, possedere, tenere, aver in suo 
dominio, esser padrone ; e (in sens. pass.) Plaut. 
esser colto, esser cattivato: regni politus per an- 
nos septem , Vell. regnò sette anni: (otius Gallie 
sese potiri posse sperant , Cic. sperano di potersi 
impadronire di tutta la Gallia: potiri hostium , 
Sertorium, et multos 
alios, potitus eorum , dimisit incolumes, Vell. li- 
cenzio Sertorio, e molti altri che aveva fatti pri- 
gionieri di guerra, senza far loro alcun male: 
potiri gaudio, Ter. voluptatem potiri , Cic. goder 
del piacere: miseriant omnem capio , hic potitur 
gauata, Ter. tutta la disgrazia per me, ed egii ne 
Macedonum 

potilus est, Cic. si è fatto padrone di tutto il te- 
soro de’ Macedoni: potiri optatis, Vell. venir a 
tine de’ suoi desiderj: potiri rerum, Cic. aver il 


Plaut. restar vittorioso : 


ba tutto il godimento: gaza omni 


comando : patria potitur commoda, Ver. gode de’ 
beni lasciati dal padre: ne poliretur mali, Ter. 


accioeché non lu cogliesse alcuna sciagura (se- 


condo Giano Guglielmo): potiri heroum , Plaut. 


esser menato in prigione dagli eroi ( secondo Pal- 
merio): potiri E die impadronirsi della 


citta: potitur servitute, Fest. che serve. 


POTIOR, oris, m. e f. potius, n. Cic. migliore, 


più avvantaggioso, Tac. più possente: rebus com- 


molis potior habetur, Tac. dopo la pace rotta egli 
è padrone assoluto : poliorem jam apud exercitus 
Agrippinam , quam legali, quam duces, Tac. che 
Agrippina era gia più potente nelle armate che 
i generali ed i capitani; potior jure, et armis non 
invalidus, Tac. che ha la giustizia ela forza dal suo 
canto: mors civibus Romanis semper fuit servi- 
tute potior, Cic. i cittadini Romani hanno sempre 
preferito la morte alla servitü : nulia ad legendum 
his sunt potiora, Cic. non v'è lettura migliore di 
questa: nihil mihi fuit polius, quam ul Massinis- 
sam convenirem, Cic. non ebbi cosa alcuna più a 
cuore, quanto l’ andar a ritrovar Massinissa: po- 
tiorem habere , Cas. preferire, anteporre : at tu, 
qui nunc potior es, Cat. ma tu che ora sei più in 
grazia: quam tu ejus polior fias, Plaut. che tu 


ne diventi padrone: 


POTIS , e, in tutti i generi, e numeri, Plaut. 
‘he può, potente: neque ferri potis est, Ter. non 
si può sopportare ; ut vidaamus quid pastores po- 


lis sinl, Var. acciocchè veggiamo a che son buoni 
! pastori, . 
POTISSIME Cic. principalmente , se- 


POTISSIMUM (avv). | gnatamenle , soprattutto, 
innanzi: ex omnibus te clegw potissimum , Cic. 
(ra tutti ha scelto te principalmente: nescio quid 
expediam potissimum , Plaut. non so per dove io 


debba cominciare. 
POTISSIMUS, a, um, 
principale, speziale, singolare. 
POTISSUM, Plaut. per possum, io posso. 


POTITO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. bere 


sovente. — 

POTITURUS, a, um, Cic. che s' impadronirà. 

POTITUS, a, um, impadronito. 

POTIUNCÜLA, e, f. Svet. piccola bevanda. 

POTIUS (avv.), Cic. piuttosto, di gran lunga, 
meglio: abeo polius, Cic. vado via piuttosto, vo- 
glio piuttosto andarmene. 

PUTO, as, avi, e polus sum, atum , e potum, 
are, a. 4. Cic. bevere, bere, Plin. innacquarsi, 
tingersi, imbeversi: totos polat dies, Cic. bee 
tutto il di: quinis lanas potat horis , Plin. si 
lascia imbevere, inzuppare la lana cinque ore 
avanti : arbores polare vino docuimus , Plin. ab- 
biamo mostrato ad innacquare gli alberi di vino: 
vellera potantia succum aquinatem, Hor. lane tinte 
in porpora; dare potalum, Col. dar a bere. 

POTOR, oris, m. Hor. bevitore. 

POTORIUM, ii, n. Plin. bicchiere, tazza da bere. 

POTORIUS, a, um, Mart. che serve a bere, da 


ere. - 
POTRIX, icis, f. Phadr. bevitrice. i 
POTULENTUS, a, um, Svet. ubbriaco , che ha 
ben bevuto. | 

POTURA, e, f. Var. lo stesso, che potio. 

POTURUS, a, um, Stat. che beverà o berà. 

POTUS, a, um, Cic. bevuto, e che ha bevuto: 
domum bene potus sero redieram, Cic. avendo be- 
vuto più dell ordinario, era ritornato a casa tar- 
di: quo plus sunt pota, plus sitiuntur aqua , 
Ovid. quanto più si bee, tanto piu si ha sete , 
prov. vale quanto più si ha, tanto più si vorrebbe 
avere. 

POTUS, us, m. Cic. bevanda, bevimento , po- 
zione: potui dare medicamenlum , Cels. dar una 
medicina in bevanda : aqua polui idonea, Col. 
acqua buona a bere. 

PR (prep.), Cic. avanti, in paragone, rispetto 
a, per, a cagione, Gell. fuorché, eccetto; illi Ro- 
mam pre sua Capua irridebunt, Cic. si rideran- 


uint. potissimo, ottimo, 


PR 


no di Roma in paragone della loro Capua: uf 
neininem pre se honunem putet, Cic. che rispetto 
a sé non Istima uomo al mondo: pre gaudio, 
ubi sim, nescio , Ter. non so per l’ allegrezza 
dove io mi sia: solem pre sagittarum mutUtu- 
dine non videbitis, Cic. per la moltitudine delle 
saette non. vedrete il sole; parum ettam. pre ut 
futurum est pradicas , Plaut. dici eziandio poco 
in paragone di quello che sarà | pre ut ejus ra- 
bies qua dabit, Ter. rispetto a quello che farà la 
rabbia di costui: pr@ se armenta agens, Liv. con- 
ducendo avanti a se l' armento: $ pr@, sequar, 
Ter. va avanti, ti seguo: pre oculis, Cic. avant 

li occhi: pre manibus, Plaut. tra le mani, per 
e mani: speciem boni viri pre se ferre , Cic. far 
mostra, dar ad iutender d' esser uomo dabbene: 
pre se gcrere conjecturam afjeclionis, Cic. mo- 
strar, far le viste d' amare: vocem vivam pre 
vobis indicem vestrarum erga me voluntutum tu- 
listis, Cic. avete dimostrato a voce il vostro buon 
animo inverso di me: res omnes relictas habeo 
pra quod tu velis, Plaut. lascio tutto, fuorché 
quello che tu vuoi. 

PR.EACUO, is, ui, utum, ere, a. 3. Cat. assot- 
tigliar molto. 

PR.EACUTE, Apul. molto acutamente. 

PRAEACUTUS, a, um, Cas. molto acuto. 

PRAEALTE, Veg. molto profondamente. 
SAUEANGEUS, a, um, Liv. molto alto, molto pro- 
ondo. 

PREAUDITUS, a, um, Ulp. udito avanti. 

PRABÉEO, es, ui, ilum, ere, a. 3. Cic, dare, por- 
gere, esibire, offerire, mostrare, fornire, sommi- 
nistrare: conducere prebenda magwtralibus, Gell. 
obbligarsi, prender sopra di sé il carico di som- 
ininistrare il necessario a' magistrati ne'loro viag- 
gi: nemo satis narrare, quos ludos pra:bueris in- 
tus, Ter. non si può abbastanza ridire quanta 
materia ci desti là dentro di ridere delle tue scioc- 
chezze: suo sumptu reipublice operam prebere, 
Cic. servir la repubblica a sue spese: prebere os 
ad contumeliam, Liv. ad male audiendum , Cic. 
lasciarsi dir villanie in faccia: praebere aurem , 
Plin. esser attento, dar urecchio ad una cosa: stre- 
nuum hominem pru&buil, Ter. sì è mostrato valo- 
roso, i’ ha fatta da bravo: prebere se &Gquum, 
Cic. mostrarsi giusto, discreto, ragionevole : se 
cequabilem, Cic. mostrare una grande uguaglian- 
za di animo: se facilem alicui, Cic. mostrarsi be- 
uigno, accordar tutto cio che alcuno dimanda : se 
duriorem alicujus a[licie fortuna, Cic. mostrarsi 
inflessibile alle altrui afflizioni: gratum se bene 
meritis, Cic. mostrarsi grato a chi ha fatto il 
piacere: prebel vim glutinis, Plin. serve di colla: 
te colligas, virumque prebceas, Cic. portati da uomo. 

PHABIA, orwun, n. Var. brevi, certi rimedj 
preservativi che gli antichi portavano addosso, 
come medaglie al collo de’ fanciulli, ecc. contro 
le malie. 

PR;EBIBO, is, bibi, bibilum, ere, a. 3. Apul. 
bere innanzi. . 

PR.EBITÉRO, is, Plaut. preteréo, V. 

PH.EBITIO , onis, f. Var. apud Non. il dare, il 
fornire, il provvedere. 

SPAR ELITO, is, ere, a. 3. Plaut. ammazzare, uc- 
cidere. 

PR.£BITOR, oris, m. Cic. datore, provveditore. 

PR.EBITUS, a, um, Col. dato, fornito, sommi- 
nistrato, provveduto. 

PR.ECALIDUS, a, um, Tac. molto caldo. 

PR.ECALVUS, a, um, Svet. calvo d' avanti. 

PRUECANTATIO, onis, Quint. incanto, incanta- 
mento. 

PR.ECANTATRIX, îcis, f. Var. apud Non. maga, 
strega, maliarda, . 

PRAECANTO, as, avi, atum, are, a. A. Lucil. 
apud Non. cantare innanzi, predire. 

PRACANUS, a, um, Hor. canuto avanti tempo. 

PRAECAVÉO, es, avi, caulum, cavere, n. 2. Cic. 
guardarsi, schifare, prevedere, prevenire qualche 
disgrazia, girar Jargo a'canli: precavere sibi ab 
insidüs, Liv. prevenire le altrui insidie: peccata, 
que difficillime pracavenlur, Cic. mancamenti che 
difficilmente preveggonsi. 

.PR.ECATOR, oris m. Plaut. colui che prevede 
cio che dee accadere. 

PR.ECAUTUS, a, um, Cic. preveduto: precauto 
opus est, Plaut. bisogna guardarsi, bisogna pre- 
vedere. 

PR/ECEDENS, entis, precedente, che va innanzi ? 
precedens demonstralio, predimostrazione. 

PR.ECEDO, is, cessi, cessum, ere, n. 3. Tac. pre- 
cedere, andare innanzi, trapassare, Cic. superare, 
avanzare: precedere aliquem. virlute, Cic. supe- 
rarlo in virtù: vestrae fortune meis praecedunt, 
Plaut. le vostre fortune avanzano le mie: vinum 
aliud allerum germanitate praecedit, Col. sono i 
vini uno piü pretto, o schietto dell' altro. 

PR EGELER, ris, re, Plin. molto presto, molto 
veloce. 

PRAECELERO, as, avi, alum, are, a. 4. Stat. 
affrettarsi d' andar innanzi. 

PR.ECELLENS, entis, Cic. molto eccellente, molto 
eminente: omnibus rebus pracellenlissimus, Cic. 
eccellente in ogni cosa; precellentior, Plin. più 
eccellente. 
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PRAECELLO, is, ui, celsum, ere, n. 3. Plin. su- 
perare, avanzare, maggioreggiare, soprastare, es- 
sere da più : precellere alicui, Tac. maggiorcggiare. 
soprastare, o comandare ad alcuno: Silanus pro- 
pier insignem nobilitatem, et eloquentiam preacel- 
lebat, Tac. Silano maggioreggiava per la sua sin- 


golare nobiltà ed eloquenza. 


PRACELSUS, a, um, Cic. molto alto, molto 


elevato. 


PRACENTIO, onís, f. Cic. ricercata, preludio 
d' una canzone, l' intonare una canzone, Gell. esor- 


dio d' un’ orazione. 
PRACENTOR, oris, m. Apul. corista. 


PRACENTORIUS, a, um, Solin. buono, proprio 


pel canto. 


PRACEPS, cipitis, Cic. strabocchevole, stra- 
boccato, stracorrevole, traboccato, precipite, preci- 
pitoso, frettoloso, subito, improvviso, sciocco. fu- 


rinso, sconsiderato, balordo, pericoloso, inclinato: 


mons praceps, Plin. monte DEDE fosse pra- 

evoli: prec. pili jam 
die, Liv. sulla fine del giorno: preceps in occasum 
sol, Liv. sel cadente, vicino a tramontare : in pre- 
cipiti est @arotus, Cel. l'ammalato è in pericolo: 
ex precipili egrum levare, Hor. trar |’ ammalato 
d’ affanni: consiliis omnibus praceps, et devius, 
Cic. uomo senza condotta: in fam pracipiti lem- 
pore, Ovid. in un tempo sì pericoloso: preceps 
profectio, Cic. partenza improvvisa, precipitosa ; 
Liv. uomo naturalmente 


cipiles, Virg. fosse straboce 


proceps ingenio in iram, | 
caldo e collerico: precipitem dare aliquem, Liv. 


mittere, Virg. dejicere, Cic. projicere, Virg. jacere, 
Tac. precipitarlo, gettarlo d' alto in basso : pre@ceps 
senectus, Cic. vecchiaja decrepita, ch'é verso il 
suo fine: animus in avaritiam preceps, Liv. animo 
inclinato all avarizia: omne in pracipili vilium 
stetit, Juv. ogni vizio era arrivato al sommo: in 


praeceps, Virg. al basso: bis patel in praceps, Virg. 
due volte piu profendo. ; . 
lR.ECEPSO. is, Cat. in vece di pracepero. 


PR.ECEPTIO, onis, f. Cic. insegnamento, pre- 


cetto, istruzione, ammaestramento. 
PRACEPTIVUS, a, um, Svet. precettivo. 


PR;ECEPTO, as, avi, atum, are, a. 4. Fest. pre- 


cettare. 


PRACEPTOR, oris, m. Cic. precettore, maestro. 
PRACEPTORIUS, a, um, Plin. che contiene 


precetti. 
PRACEPTRIX, ícis, f. Cic. maestra. N 


PRACEPTUM, i, n. Cic. insegnamento, instru- 
zione, avviso, regola, ammaestramento, ‘ammoni- 
mento, ordine, monitorio, ordinamento, Virg. pre- 
cetto, comandamento, comando: curare preceplu 
dilligenter, Nep. eseguire con diligenza } coman- 
di: facere precepta, Virg. far i comandi, eseguir- 
li: cum prereplis, Tac. con ordine, con istruzione. 

CEPTUS. a, um, Cic. comandato, anticipa- 


PRA 
ORDRE O preso avanti tempo. 


/ECERPO, is, psi, ptum. ere, a. 3. Plin. pasce- 


re, rodere, carpire, Stat. svellere, Cic. sflorare, rac- 
cogliere il primo, prender anticipatamente : ger- 
minum tenera precerpere, Plin. roder la parte 
piu tenera de’ germogli: precerpere jubas leoni, 
Stat. svellere il crine al leone: non precerpo fru- 
clum officiù tui, Cic. non voglio sfiorare il frutto 
dei tuoi buoni uffizj, non voglio raccoglierne il 
primo i frutti, non voglio tortene il frutto: victo- 
rie nunlii pracerptam ejus rei lelitiam invene- 
runt, Liv. i messi della vittoria ritrovarono che 
gia si era cominciato a farne allegrezza. 1 

PR.ECERTATIO, onis, f. ad Her. contesa, diffe- 
renza. principio, o preludio d' una disputa. 

PR.ECIA, @, m. Fest. lo stesso che praco. 

PR.ECIDANEUS, a, um, Gell. hoslia 0 porca 
precidanea, vittima, o porca che avanti ogni al- 
tra si scannava: ferie pracidane@, Gell. ferie 
precedenti ad alcuna festa. A 

PRACIDO, is, di, sum, ere, a. 3. Cic. tagliare, 
levare, tòrre, troncare, rompere, diseguare, nega- 
re: anchoras preecidi jubet, Cic. comanda che si 
taglino le áncore: preecidere causam belli, Hor. 
levar ogni motivo di far guerra ; spem, Cic. torre 
ogni speranza : amicitias, Cic. romper le amicizie; 
defensionem alicui, Cic. levar a qualcheduno i 
modo di difendersi: precidere aliquid ex oratio- 
ne alicujus, Cic. levar qualche cosa all’ orazione 
di qualcheduno: brevi precidam, Cic. tagliero 
corto : preecide, statue, quid libet, Cic. disegna, e 
stabilisci ciò che vuoi: plene precidere, Cic. ne- 
gar tutto affatto. 

PR £CINCTIO, onis, f. Vitr. cinta, e la distanza 
degli scaglioni nel teatro, e la divisione degli or- 
dini nel sedere. 

PR.ECINCTORIUS, a, um, Vitr. che cinge tutto 
all’ intorno. 

PRACINCTUS, us, m. Non. cintura, cinta. 

.PR.ECINCTUS, a. um, Hor. cinto, attorniato, 
circondato : precincti pueri, Hor. servidori cinti, 
cioé pronti a servire. 

PRACINGO, is, xi, ctum, ere, a. 3. Ovid. cin- 
gere, attorniare, circondare: precingere se, Plaut. 
cingersi, cioè apparecchiarsi a servire; ense pre- 
cingi, Ovid. cinger la spada al lianco. 

PRACINO, is, cinui, centum, ere, a. 3. Cic. can- 
tar innanzi, cominciare, o intonare una canzone, 
Plin. predire, indovinare: epulis magistratuum 
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suonano strumenti musicali. 
PR;ECIPES, is, Plaut. lo stesso che precers. 


venire, esser il primo a pigliare una cosa, 
far 


gnare, ammaestrare, instruire. 


ria : veneno fala yi«cepi 


vole discorso. 


PR;ECIPITANS, antis, Cic. cadente, straboccan- 


te, precipitante, ch'è sul precipizio, che pende 


impellere pracipitantes, Cic. spingere chi già pen- 
de, cioè finir di rovinar uno: sol precipitans, Cic. 
sole cadente: precipitanti reipublic@ | subvenire. 
Cic. soccorrer la cadente repubblica, che pende 


alla rovina. 


PR.ECIPITANTER, Lucr. strabocchevolmente, 
a trabocco , trabocchevolmente, precipitusamen- 
te, con precipizio , inconsideratamente , a briglia 


sciolta, a flaccacollo, a rompicollo, in caccia, ed 
in furia. 
PRACIPITANTIA, @, f. Gell. 
PR.ECIPITATIO, onis, f. Sen. 


ne. 


cipitata morte fungi, Vell. morir precipitato. 
PR.ECIPITIUM, ii, n. Quint. precipizio, rovina, 


Sceso, dirupato, pericolamento. 


,PRAECIPITO, as, avi, atm, are, n. 4. Cic. pre- 
cipitare, dirupare, traboccare, traripare tombola- 
re. gettar d’alto in basso, e cader d’alto in basso, 
affrettare, esser sulla fine: pracipilare se in flu- 
propre palmi- 
d vite per propag- 
ginarlo: precipitare moras, Virg. levar ogni in- 


men, Cis. gettarsi nel lume : 
tem, Col. coricare un tralcio d 


dugio : Nilus precipitat ex altissimis montibus, 
Cic. il Nilo cade a trabocco da altissimi monti : 
ex altissimo dignilalis gradu 
dere, esser precipitato da un' altissima dignità : 
suadet, ne precipitetur editio , Quint. consiglia, 
che non si affretti, non si precipiti la pubblica- 
zione, e la stampa: fala sua precipitrare, Lucr. 
affrettare la sua morte: hyems jam pracipitave- 
ral, Cas. l' inverno era già sulla fine, era gia il 
fine del verno, s' avvicinava primavera: et jam 
noz humida colo praecipitat, Virg. già la notte 
umida é al suo fine: aurium dolores interdum 
ad dementiam , morlemque precipilant, Cels. i 
dolori d' orecchie fanno alle volte impazzire, o 
mettono qualche volta |' uomo in disperazione, e 
il fanno morire: ira, furorque mentem precipi- 
lant, Virg. la collera, il furore lo trasportano, 

PR.ECIPÙE, Cic. massimamente, spezialmente, 
particolarmente, segnalatamente, primamente, 
singolarmente, primariamente, in ispezialità. 

PR.ECIPUUS, a, um, Cic. principale, speziale, 
particolare, precipuo, singolare: vir in eloquentia 
preecipuus, Quint. uomo singolare nella bella di- 
citura : pracipuus scientia rei militaris, Tac. sin- 
golare nell' arte della guerra : preecipua remedia, 
Plin. rimedj particolari, proprj, specilici per qual- 
che male. 

PR.ECISE, Cic. precisamente, brevemente, suc- 
cintamente, risolutamente, determinatamente: pre- 
cise dicere, Cic. parlar in succinto: precise nega- 
re, Cic. negar risolutamente. 

PR.ECISIO, onis, f. Vitr. tagliamento, taglia- 
tura, ritaglio. Per precisione, distruzione, T. delle 
scuole. 

PR.ECISUM, i, n. Nzv. apud Non. la parte car- 
nosa delle viscere. 

PR.ECISUS, a, um, Plin. tagliato, scosceso, Cic. 
(metafor.) tolto. levato , Quint. breve, succinto, 
preciso, Sen. bagascione : precisi montes, Quint. 
montagne scoscese: precisa ossa, Plin. ossi ta- 
gliati : opitulandi precisa potestate, Cic. c'e stato 
levato il potere di soccorrere : precisa narralio , 
Quint. narrazione succinta e breve. N 

PR.ECLAMITATORES, um, m. Fest. bapditori 
che andavano avanti il sacerdote Diale, gridando 
a tutti che si astenessero dal travagliare. 


fides precinunt, Cic. a? banchetti de’ magistrati si 


PRACIPIO, is, cepi. ceptum, ere, a. 3. Cic. pren- 
der anticipatamente, preoccupare, anticipare, pre- 
ire, 
prevedere, mandare, imporre, commettere, pre- 
cettare, comandare, crdinare, ingiugnere, inse- 
il macstro: 
Turno haud tamen fiducia cessit litora pra'cipere, 
Virg. Turno non manco di coraggio per impadro- 
nirsi, avanti dei suoi nemici. dcl lido: a publica- 
ni$ pecuniam insequenlis anni muluam pra ceperat, 
Cic. avea preso anticipatamente per modo di pre- 
stito da’ gabellieri il denaro dell'anno venturo: 
precipere gaudia, Cic. goder avanti tempo: spe 
jam precipit hoslem. Virg. di gia s'immagina 
d' esser alle mani col suo nemico: Antonius, fe- 
slinato prelio, victoriam p: «cepit, Tac. Antonio, 
affrettata la battaglia, dy piu presto la vitto- 

, Flor. prevenne la mor- 
te col veleno: piacipere iter, Liv. andar avanti, 
anticipar la strada: animo, o animis, o cogilalio- 
ne predpaes que futura sunt. Cic. Liv. prevede- 
re l'avvenire : ego quidem, ut debeo, et ult tute 
mihi prercipisti, Cic. io in vero, come debbo, e 
come tu stesso m' hai comandato : arfem o1ato- 
riam pracipere, Quint. insegnar la rettorica : pre- 
cipianl oratione benigna multitudinis animos, Cic. 
concilino prima gli animi della plebe con piace- 


precipitazio- 
PR.ECIPITATUS , a, um, Cic. precipitato , get- 
tato d'alto in basso: precipitata nox, Ovid. not- 


te che s' avvicina al giorno: @las precipitata, 
Mart. ad Cic. età decrepita, ch’ è sul finire: pre- 


dirupamento , traripamento , scoscio , luogo sco- 


recipilari, Cic. ca- 
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PRJECLAMO, as, avi, atum, are, n. 4. Paul. 
gridar innanzi. 

PR.ECLARE, Cic. . nobil- 

PRACLARITER, Quad. apud Non. mente, 
eccellentemente, cgregiamente, ottimamente, pre- 
claramente, benissimo: omnino preclare te habes, 
Cic. stai affatto bene: praclare agere cum aliquo. 
Cic. trattar con alcuno bene, favorirlo: pacem vult 
Antinius? preclare, Cic. Antonio vuol la pace? 
benissimo: preclarissime. Cic. ottimamente, 

PR.ECLARUS, a, um, Lucr. molto chiaro. pre- 
claro, Cic. nobile, celebre, eccellente. buono, bello, 
ben fatto. illustre, d' un raro merito: preclara 
indoles, Cic. buon naturale: mulli erant prieeclari 
in philosophia, Cic. molti erano celebri nella filo- 
sofia: a: mis preclari, Stat. celebri per la guerra: 
praclorior, Sall. più illustre: preclarissimus, Hirt. 
molto illustre: o castra preclara! Cic. deh i bei 
quartieri! (detto per ironia). 

PR.ECLAVIUM. ii, n. Afran. apud Non. parte 
di veste che si tesseva avanti la stola dei senatori 
romani. 

PR.ECLUDO , is, si. sum, ere, a. 3. Cic. ser- 
rare, chiudere, impedire: maritimos cursus pra- 
cludebal hyemis magnitudo, Cic. l'asprezza del 
verno impediva di potersi metter in mare: ani- 
mus ad exponendam rei indignitalem precludi- 
rs ts l’indegnità dell'azione non permette 
il dirlo. : 

PR.ECLUSIO, onis, f. Vitr. rinchiudimento , il 
serrare, il chiudere. 

PR.ECI.CSUS, a, um, Ovid. serrato, impedito. 

PR.ECO, onis, m. Cic. banditore, o che assiste- 
va agl' incanti. a’ parlamenti, a'comizj, a‘giudizj; 
(metafor.) lodatore, o colui che pubblica e divul- 
ga le altrui lodi: forlunas, o bona alicujus sub 
pi ePcone subjicere, o voce praconis subjicere, o per 
pre conem vendere, Cic. metter i beni di qualche- 
duno all’ incanto: o fortunate adolescens, qui tua 
virtutis Homerum preconem inveneris! o fortu- 
nato giovanetto, che hai avuto per lodatore Ome- 
ro! O fortunato, che sì chiara tromba avesti! 
praco, qui coce populum, vel ad ludum , vel ad 
alia preciebat: ul enim, inquit Vosstus, concio est 
populus, qui per pra:conem concielur, et convoca- 
tur: ita preco, qui preciet, et ante conventum ex- 
citat populum, ul veniat. 

PR.ECOCTUS. a, um, Plin. cotto avanti. 

PRECOGITATUS , a, um, Liv. premeditato, 
preveduto, antipensato: precogilali mali mollis 
ictus venit, Sen. piaga antiveduta assai men duole, 
saetta prevista vien più lenta. 

PR.ECOGITO, as. avi, atum, are, a. 4. Quint. 
premeditare, prevedere, antipensare, pensare in- 
nanzi. 

Ph.ECOGNITUS, a, um, Plaut. ad Cic. antivc- 
duto, preveduto. 

PR.ECOMPOSITUS, a, um, Ovid. preparato. 

PR.ECONCEPTUS, a, um, Plin. avanti concepi- 
to, avanti ricevuto. 

PR.ECONIUM, ii, n. Cic. preconio, pubblicazio- 
ne, grida, bando, uffizio di banditore: (metafor.) 
lode, elogio: preconium facere, Cic. far il bandi- 
tore: deferre alicui praeconium, Cic. dar il carico 
a qualcheduno di metter all' incanto i beni di 
uno: preconium alicui tribuere, Cic. Jodar qual- 
cheduno : mandare versibus eetlernum suorum la- 
borum precontum, Cic. lodar in versi le sue azio- 
ni: domestico praeconio stwltiliie sue quam pluri- 
mos lestes colligere, Cic. aver tanti testimoni della 
sua pazzia, quanti sono i domestici di casa. 

PR.ECONSUMO, is, sumpsi, sumplum, ere, a. 3. 
Ovid. consumare. 

PR.ECONSUMPTUS, a, um, Ovid. consumato. 

PR.ECONTRECTO, as, avi, atum, are, a. A. Ovid. 
maneggiare avanti. 

PR.ECÓQUIS, e, Col. Preror, V. 

PR.ECÓQUO, is, cori, coctum, coquere, a. 3. Cul. 
cuocere, maturare avanti tempo, Plin, cuocere e 
maturare, troppo. 

PR.ECOQUUS, a, um, Col. Precox, V. 

PR.ECORDIA, orum, n. Plin. diaframma, cu- 
rata, corata , parti intorno al cuore, ed in gene- 
rale tutte le interiora, Virg. cuore, spirito, animo, 
ed affetti: o movimenti dell' animo: aperit. pre- 
cordia Liber, Hor. il vino fa dire cio che si ha 
nell'animo, scopre i secreti: inquieta. precordia, 
Hor. movimenti secreti dell’ animo che non cila- 
sciano in riposo: redit in pr«'cordia. virtus, Virg. 
il coraggio ritorna : precordia proprie membrane 
sunt cordi pretense; supre sunt cor, et pulmo- 
nes ; infra jecur, et lien Ilia parles sunt imi ven- 
iris, circa summas co.ras. 

PR.ECORRUMPO, ís, rupi, ruptum, er e, a. 3. 
Ovid. corrompere innanzi, .guadagnare anticipa- 
tamente con denari. 

PR.ECORRUPTUS, a, um, Ovid. anticipatamente 
corrotto. 

PR.ECOX, ocîs, Plin. primaticcio, maturo a 
buon’ ora, maturo innanzi al tempo: precocem 
maluritatem trahere, Col. maturarsi avanti tem- 
po: fatum precoz, Son. morte avanti tempo; in- 
genium pracox, Quin. ingegno primaticcio, ma- 
turo a buon’ora, avanti il suo tempo: precox 
risus, Plin. riso anticipato. 

PR.ECRASSUS, a, um, Plin. molto grasso. 
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PR/ACULTUS, a, um, Cic. preparato , cultivato 
innanzi, o anticipatamente. 

PR.ECUPIDUS, a, um, Svet. molto desideroso. 

PR.ECURRENS, entis, precorrente, che corre 


avanti. 
PR.ECURRENTIA, um, Cic. gli antecedenti, le 
premesse, i principj. 

* PR.ECURRO, ts, turri, 0 cucurri, cursum, ere. 
n. 3. Ces. correr avanti, avanzar alcuno nella 
corsa, precorrere, prevenire, avanzare, superare: 
precurrere adventum alicujus in aliquem locum, 
Col. arrivar in un luogo più presto d'un altro: 
precurrunt equites, C:es. corre avanti la cavalle- 
ria: pracurrit hyemem maturitas lius, Col. que- 
sto frutto è maturo avanti mverno ; pracurrere 
aliquem etate: Cic. esser più vecchio d'un altro: 
appelitus ne precurrant ralionem, Cic. che le pas- 
sioni non prevengano la ragione : qui mihi studio 
precurritis, Cic. che mi sorpassate in affezione. 

PR.ECURSIO, onis, f. Cic. il precorrere, il cor- 
rere innanzi: confitentes, non fieri assensiones sine 
precursione visorum, Cic. confessando, che non si 
acconsente ad una cosa senz’ averla innanzi cono- 


sciuta. 
PR,ECURSOR, oris m. Cic. precursore, anticor- 
rierc, foriere, e chi corre avanti. 
PR /ECURSORIUS, a, um, Plin. che precorre, che 
precede. : 
PR.ECURSUS, us, m. Plin. lo stesso, che pre- 
curso. i 
. PR;ECUTIO, is, ussi. ussum, ere, a. 3. Ovid. 
scuotere avanti, anticipatamente. — . 
PRADA, ce, f. Cic. preda, spoglia, spoglio, bot- 
tino: predam sectari, Tac. agere, Liv. facere, Cic. 
far bottino, far preda, predare. 
PR.EDABUNDUS, a, um, Sall. predando, facen- 
do bottino. i . | 
PR.EDACÉUS, a, um, Gell. di preda, di botti- 
no: pecunia predacea, Gell. denaro predato, avu- 
to nel bottino, denaro di bottino. 
PR.EDAMNATUS, a, um, Liv. condannato anti- 
cipatamente : culpam im predamnatum collegam 
transferre, Liv. addossar la colpa al collega avan- 
ti condannato: predamnala spe dimicandi, Liv. 
tolta Ja speranza di combattere. . 
PRJEDAMNO, e predemno, as, avi, alum, are, 
a. 4. Svet. condannare anticipatamente. 
PR.EDATIO, onis, f. Vell. ruberia, saccheggia- 
mento, il ere 
PRADATITIUS, a, um, Gell. lo stesso, che pre- 
dacéus. — | 
PREDATOR, oris, m. Cic. predatore, saccheg- 
giatore, rubatore, Ovid. cacciatore: predator a- 
orum, Ovid. cacciatore di cinghiali. i 
PRADATORIUS, a, um, Liv. di predatore, di 
saccheggiatore, di pirato, di corsale, di corsa: na- 
ves pradaloria, Liv. navi da corsa : classes pra- 
datoriae, Liv. armate di Dili di corsali, da corsa. 
PRADATRIX, ícis, f. Stat. predatrice. 
PR;EDATUS, a, um, Plaut. che ha predato, 0 
saccheggiato, carico di bottino. . 
PR.EDELASSO, as, avi, atum, are, a. 4. Ovid. 
stancare anticipatamente. : 
PR.EDENSATUS, a, um, Plin. fatto spesso. 
PRADENSUS, a, um, Plin. molto spesso. 
PR.EDES, V. Pres. 
PR.EDESTINATIO , onis, f. predestinazione, T. 


Teol. 
x I RODESTINATUO ,'d, um, predestinato, T. 


co]. 

PR.EDESTINO, as, aví, alum, are, a. 4. Liv. 
predestinare, destinare, o disegnare avanti: síbi 
similes predestinantes triumphos, Liv. disegnan- 
do fin d'allora di meritare un giorno simili 
trionfi. 

, PRAEDIATOR, oris, m. Cic. che fa le leggi per- 
tinenti a’ poderi, intendente in materia di poderi, 
O0, come vuole Frissenio, mallevadore appresso il 
Pup ed. o, come Salmasio, compratore delle 1- 

'teche. 

PR.EDIATORIUS, a, um, Cic. di poderi, concer- 
nente la materia de' poderi. 

i CEDE US: a, um, Apul, che ha molti po- 
eri. 

FR.EDICABILIS, e, Cic. [degno di lode, che si 

PR.EDICANDUS, a, um, | dee lodare. 

PRADICANS, antis, Cic. che loda, lodando. 

PR.EDICATIO, onis, f. Cic. pubblicazione, com- 
memorazione, testimonianza, lode: plurimorum 
pre dicatione, Cic. per testimonianza dl moltissimi. 

PR.EDICATTIVUS, a, um, Apul. propositio pre- 
daga, proposizione, che spiega nettamente chec- 
chessia. 

,PR.EDICATOR, oris, m. Cic. pubblicatore, ban- 
ditore, lodatore : predicator meritorum alicujus, 
Cic. banditore-de' meriti d' alcuno: preedicator be- 
neficii, Cic. divulgatore del benefizio. 

PR.EDICATUM, i, n. T. delle scuole, predlcato, 
0 attributo. 

PR.EDICATUS, a. um, Plin. lodato, famoso, ec- 
E IND DA O, divulgato. 

PRADICO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. predi- 
care, magnificare, lodare, dir bene, pubblicare, 
divulgare, far sapere a tutti, far le grida, bandire, 
dire : actum est, si quidem her vera predicat, 
Ter. ell'è spedita, se costei dice 1l vero: Medeam 
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predicant peremisse liberos, Cic. si dice, che Mc-; 
dea abbia ucciso i suoi figliuoli: semper feretur, 
et predicabitur {lla victorta, Cic. si parlerà sem- 
pre, e si dirà bene di quella vittoria: gloríosius 
de te ipso preedicas, Cic. ti lodi troppo: de suis 
virtuli multa pradicavit, Ces. fu assai lungo 
nelle sue lodi: imo nihil, nisi vera cum gloria de 
me predico, Cic. al contrario non mi do alcuna 
lode, ta quale io non abbia meritata: si pra'co 
Jussu luo predicassel, Cic. se il banditore avesse 
fatto le grida, ovvero bandito per tuo comando. 

PR.EDICO, is, ri, clum, ere, a. 3. Cic. predire, 
antidire, dire, Ter. annunziare, intimare, far in- 
tendere: reo, atque accusatoribus diem pradicere, 
Tac. intimare al reo, ed agli accusatori il giorno 
della causa: hec primum in hac re praedico libi, 
Ter. prima d' ogni cosa ti fo intendere. 

PRADICTIO. onis, f. | Cic. predizione, profezia, 

PHR.EDICTUM, i, n. predicamento, anticipa- 
mento. pronostico, annunziamento, il predire. 

PR.EDICTUS, a, um, Cic. antidetto, sopraddetto, 
prefato , suddetto, anzidetto, prenominato, pre- 
detto, Svet. stabilito, determinato: praedicta cene 
hora, Svet. all’ ora stabilita della cena : defecliones 
solis et lunc in omne posterum lempus predicte, 
Cic. le ecclissi del sole, e della luna predette, e 
indovinate per tutti i tempi avvenire. 

PRAEDIOLUM, i, n. Cic. poderetto, poderino, 
poderuccio, possessioncella. 

. PREDISCO, is, didici, discitum, scere, a. 3. Cic. 
imparare avant. 

RAEDISPOSITUS, a, um, Liv. preparato, di- 
sposto avanli. i 

PRAEDITUS, a, um, Cic. dotato, ornato, fornito, 
onorato, che ha: auguralu p:«ditus, Tac. ornato 
della dignità di augure: ornamenlis virtulis, et 
ingenii praditus, Cic. ornato, dotato di virtù, e 
DE ED. magislratu summo praeditus, Cic. che 
tiene il primo magistrato: animo, el sensibus pra- 
ditus, Cic. che ha animo e sentimento: Jocirina 
preditus, Cic. dotto: studio venandi, o pila prc- 
ditus, Cic. che ama la caccia. o il giuoco della 
palla: predilus culpa, Lucr. che ha fatto qualche 
delitto: amentia pradilus, Cic. insensato, pazzo: 
tumore pradilus, Cic. gon(lo: crudelitate pra-dilus, 
Cic. crudele: quid ageret illa etate praditus ne- 
lo Aue Cic. non sapeva che si facesse in quel- 

' elà. 

PR/EDIVES, itis, Plin. molto ricco. 

PRADIVINATIO, onis, f. Plin. divinazione, in- 
dovinamento, il presentire una cosa avanti ch' essa 
avvenga. 

PR.ÉEDIVINO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. 
indovinare, divinare, presentire. 

PR.EDIVINUS, a, um, Plin. che ha presagio 
dell' avvenire, che presagisce cio che dee avvenire. 

PR.EDIUM, si, n. Cic. podere, possessione, villa, 
fondo, campo, e tutto cio che diciamo beni im- 
mobili: fruclus praediorum, Cic. i frutti de’ poderi: 
vendere predia, Cic. vendere i fondi. 

PR/EDO, onis, m. Cic. ladro, rubatore, predone, 
assassino, pirata, corsale. 

PR.EDOCTUS, a, um, Sil. ammaestrato, avver- 
tito anticipatamente. 

PR.EDÓMO, as, ui, itum, are, a. 4. Sen. doma- 
re avanti. 

PR.EDONIUS, a, um, Ulp. da assassino. 

PREDONCLUS, î, m. Cat. apud Fest. ladron- 
cello. 

PR.EDOR, arís, atus, ari, d. A. Cic. predare, 
mettere a bottino, rubare, saccheggiare: predari 
pisces calamo, Piin. prendere pesci colla canna. 

PR.EDUCO, ís, zi, clum, ere, a. 3. Plin. menar», 
o mettere, o tirar davanti: fossam, et vallum urbi 
preducere, Tac. far uua fossa davanti la citta, una 
circonvallazione. 

PR/EDUCTORIUS, a, um, Cat. preductoria loca, 
luoghi buoni da farvi delle fosse, atti a condurvi 


acqua. 

PR-EDUCTUS, a, um, Sen. messo, o tirato avan- 
ti: preductam parentibus obsessis fossam, Sen. 
fossa fatta davanti agli assediati genitori. 

PR.EDULCIS, e, Plin. molto dolce. 

PR.EDURATUS, a, um, Plin. molto indurato. 

PRAEDUORO, as, avi, alum, are, a. 4. Col. asso- 
dare più del dovere. 

PR.EDURUS, a, um, Virg. molto duro, Col. forte, 
robusto: etas pradura, Col. età robusta. 

PR.EEMINÉO, es, ui, ere, n. 2. Tac. avanzare 
vantaggiare, superare, soprastare. 

PR.EEO, is, ivi, itum, tre, n. 4. Cic. andare in- 
nanzi, preccdere, fare scorta, dettare, prescrivere : 
Cacinna cum expedilis cohorlibus praire jubetur, 
Tac. Cecinna ebbe ordine di avanzarsi con le truppe 
più scelte: praire verba, Liv. prescrivere la formola 
delle parole, dettar le parole con le quali si dee giu- 
rare, 0 farun voto, od un' imprecazione: agedum pon- 
lifex, prei verba, quibus me pro legionibus dero- 
veam, Liv. su via, o gran pontelice, prescrivimi, 
o suggeriscimi le parole, colle quali debbo conce- 
pire il voto per le mie legioni: prerire obsecratio- 
nem, Svet. suggerire, o prescrivere la formula di 
una preghiera: prerire verba de scripto. Plin. det- 
tare dallo scritto: preeire vore alic, Cic. dettare 
a voce a qualcheduno : de oe judicis praeire me: 
tibi vis Gell. tu vuoi che io ti detti, o t' insegni 
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| sia l’uffizio d'un giudice: preeunl magistri 
cipulis, Quint. i maestri dettano agli scolari. 

PRAFACILIS, e, Plaut. molto facile. 

PRAFAMINO, Catul. impeiat. in vece di pi e- 
fator: Janum Jovemque vino prefamino, comin- 
cia ad invocar con offerte di vino Giano e Giove. 

PR.EFANDUS, a, um, Cic. ch'è d'uopo, che si 
dee premettere: prefandus est honos, Cic. si dec 
premettere il complimento di scusa. 

PRJEFATIO, onis, f. Cic. prefazione, preambo- 
lo, proemio. 

PRAFATUS, a, um (pass.) Quint. prefato, so- 
praddetto, antidetto, predetto. Virg. che ba pre- 
messo l'invocazione, che ha fatto un preambolo, 
che ha parlato innanzi. 

PRAEFECTORIUS, a, um, Ulp. vir prefeclorius, 
uomo ch'é stato prefetto, o governatorc. 

PRAFECTORA, e, f. Cic. dignità, o carica di 
prefetto, podesteria, giudicato, signoria, o governo 
di una citta o provincia, volgarmente prefettura, 
e la stessa citta, o provincia iu cui é il prefetto, 

PRAEFECTUS, i, m. Cic. prefetto, governatore, 
soprantendente, diputato , presidente: prafecius 
urbis, Tac. o urbi, Gell. prefetto, governatore di 
una cillà ; piafectus annone, Liv. abbondanziere, 
soprastante alla vettovaglia, prefetto dell'annona: 

c fectus moribus, Cic. censore: praefectus vigi- 

um, Paul. capo di scolte: prefecti regis, Svet. 
capitani delle guardie : prefectus cerarti, Liv. te- 
soriere: prefectus. pralorio, Svet prefetto del 

retorio, capitano delle guardie: praefectus cohor- 
is, Tac. colonnello d'una coorte: prefectus castris, 
Tac. maresciallo di campo: prefectus. equitum, 
Tac. generale della cavalleria: cursualium equo- 
rum pi efectus, maestro di posta, posticre : pi cefe- 
ctus classis, Liv. ammiraglio; fabrorum in castris, 
Veget. capo degli artefici nell'escreito: profeclus 
bibliotheca, bibliotecario. 

PR.EFERO, fers, tuli, latum, ferre, a. 2. anom. 
Cic. portar innanzi, anticipare, antiporre, prefe- 
rire, mostrare, far apparire, dar ad iatendere: 
facem alicui praeferre, Cic. far lume a qualche- 
duno: alicui facem ad libidinem proferre , Cic. 
incitarlo al male, portarlo col suo esempio al ma- 
le: verilla praferri jubet, Tac. comanda che 
avanzino alla testa gli stendardi: vultus (uus ne- 
scio quod ingens malum preferiti, Liv. mostri sul 
tuo volto i segni di un non so qual gran ma- 
le: pratuleritne corpus Germanici vceneficii signa, 
parum constilit, Tac. non si seppe di certo se 
comparvero sul corpo di Germanico segni di ve- 
leno : praeferre triumphi diem. Liv. anticipare H 
iorno del trionfo: praeferre diem scripli , episto- 
€, testamenti, Cic. anticipar la data d'una lettera, 
di uno scritto, d'un testamento: salulem reipu- 
blicee suis commodis PIENE, Cic. ha antiposto la 
salute della repubblica ai proprj vantaggi: se 
aliis praeferre, Cic. stimarsi più degli alui: pre- 
fertur opinio. Caes. si dice anticipatamente : pi e- 
ferre opem, Stat. ajutare, 

PRAFEROX, ocis, Liv. molto feroce. 

PRAFERRATUS, a, um, Plin. ferrato in punta, 
Plin legato con catene. 

PRAEFERVIDUS, a, um, Col. molto caldo. 

PR.EFESTINATIM, Sisen. apud Non. in freta, 
prestamente, con precipizio. 

PREFESTINATUS, a, um, Col. accelerato, af- 
frettato, frettoloso molto. . 

PRAFESTINE, Plaut. prefestinalim, V. i 

PR.EFESTINO, as, avi, alum, are, m. 4. Liv, 
accelerare, affrettarsi avanti tempo, Tac. scorrere, 
passar oltre in fretta. 

PR.EFICA, e. f. Plaut. prefica, donna prezzolata 
per piangere e lodare i morti. . 

PR;EFICIENDUS , a, um, Cic. che si dee dipu- 
tare, soprapporre, assegnare. ] 

PR EFICIO, is, feci, eclum , ere, a. 3. Cie. di- 
putare, soprapporre , fare, o ordinare uno sopra 
qualche uflizio, dargliene il governo, e farnclo 
sopraccio : populo ducem prefiere, Cic. diputare 
un capo al popolo: imperatorem bello pr«eficere, 
Cic. dare il carico della guerra ad uno, farlo cu- 
mandante. 

PR.KFTDENS, enlis, Cic. che molto si fida. 

PR.EFIGO, is, xi, clum, ere, n. 3. Virg. ficcare 
davanti, metter sulla punta o sulla cima, chiu- 
dere : capita in hastis prafigere, Virg. metter le 
teste sulla punta delle aste: prefigere ora, Virg. 
chiuder le bocche. | i 

PR.EFINIO , is, ivi, itum , ire, a. 4. Cic. pre- 
scrivere, determinare, limitare, assegnare: preefi- 
nire diem, assegnare il giorno: funerum sum- 

lum prefinire, Cic. limitare la spesa del funerale. 

PR.EFINITIO, onis, f. Jul. Jurtsc. limitazione, il 
limitare. . 

PR.EFINITO (avv.), Ter. determmatamente, so- 
condo il prescritto. 

PR.EFINITUS, a, um, Cic. determinato, limita- 
lo, assegnato: prefinilum tempus, Cic. tempo de- 
terminato. 

PRAFISCINE, | Plaut. ciò sla detto senza va- 

PR.EFISCINI, | nità, e senza che me ne venza 
aleun male daila parte degli Dei. Formola di dire 
non dissimile da quella: absit. verbo invidia ; a- 
doperavasi quando uno temeva lodar troppo sé 
stesso o gli altri, 
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PRAFIXUS, a, um, Liv. attaccato, ficcato, mes- 
so davanti, o sulla cima, o sulla punta: coput 
hasta pra ficum, Svet. testa attaccata alfa punta 
dell’ asta: robur preefirum ferro, Virg. legno fic- 
cato sulla unta el ferro. 

PR.EFLORATUS, a, um, Plin. sfiorato, disflo- 
rato, anticipatamente gustato. - 

PR.EFLORÉEO , es, ui, ere, n. 2. Plin. florir in- 
nanzi, fiorir il primo. 

PR.EFLORO, as, avi, alum, are , a. A. Plin. 
sfiorare , portar via il primo flore, o prelibare, 
assaggiare, anticipatamente gustare. 

PR.EFLÜCO , is, fluxi, ere, n. 3. Plin. scorrere 
davanti. 
PRAEFLÜUS, a, um, Plin. che scorre davanti. 

PR.EFOCO , as, avi, atum, are, a. 4. Ovid. af- 
fogare, soffogare , impedire il respiro; prefocare 
urbem fame, Cic. far morire una città di fame. 

PR.EFODIO, is, fudi, fossum , ere, a. 3. Virg. 
scavare. cavare la tcrra. 

PR.EFOECUNDUS, a, um, Plin. molto fecondo. 

PR.EFOR , aris, alus, ari, d. A. Cic. parlar in- 
nanzi, premettere , prescrivere , far un prefazio. 
un preambolo, una prefazione, un proemio, pream- 
bolare: que de Deorum naiura praefati sumus, 
Cic. quelle cose, le quali per modo di prefazio, o 
avanti abbiamo detto della natura degli Dei: 
majores nostri omnibus rebus agendis pra faban- 
lur, etc. Cic. i nostri antenati in tutte le loro a- 
zioni facevano questo preambolo, ecc. prafari 
Divos, Virg. cominciar dall’ invocazione degli Dci: 
prafari aliquem, Plin. premettere i] nome e l'au- 
torità di qualcheduno : prafari honorem, Cic. far 
un complimento di scusa, allorquando si è ob- 
bligato di dire una cosa poco onesta avanti a per- 
sone per le quali abbiamo del rispetto , e queste 
formole di complimento sono ; sit diclo venta, si 
fas esl. eom rem appellare , si audientium venia 
id affari liceat, etc. catera addere, que si appel- 
les, honos prafandus cel, Cic. aggiugnere altre 
cose, le quali pronunziandole è necessario far 
complimento di scusa, salvo Îl rispetto ch'io deb- 
bo: prefari carmen, Liv. prescrivere la formola 
di un voto, di un giuramento , di una preghiera. 

PR.EFORMATUS, a, um, Quint. formato avanti. 

PR.EFORMIDO, as, avi, alum, are, a. 4. Quint. 
temer molto. 

PR.EFORMO, as, avi, atum, are, a. 4. Sil. for- 
mar avanti, o prima, o anticipatamente : pr@for- 
mare aliquem diclis, Sil. istruire qualcheduno an- 
MARA dargli prima qualche istruzione. 

PR.EFRACTE, Cic. ostinatamente. 

PR.EFRACTUS , a, um, Cic. rotto; (metafor.) 
non seguito, duro, aspro, Val. Max. ostinato, au- 
stero, rigido nei suoi sentimenti, ipflessibile : pi- 


nus prefracta, Ovid. pino rotto, scavezzato :} 1 


Tucydides prefractior, Cic. Tucidide ha uno stile 
rotto, non seguito, è nel suo dire aspro, duro : 
justitia prafractior Charunde, Val. Max. la giu- 
stizia di Caronda era troppo austera, troppo ri- 


gida. 

PR.EFRIGIDUS , a, um, Plin. molto freddo, 
strafreddo. 

PR.EFRIXGO, is, fregi, fractum, ere, a. 3. Liv. 
rompere, spezzare, o rompere sulla punta, nella 

arte davanti: hustam prefringere, Liv. romper 
a punta dell’ asta. | 

PR.EFULCIO, is, fulsi, fullum , ire, a. 4. Cic. 
sostentare, appoggiare, sostenere, Plaut. deputare 
al governo, alla direzione : me suis neguliis 
prefulciat, Plaut. che mi deputi alla direzione 
de’ suoi affari. 

PR.EFULGENS, entis, Virg. molto risplendente, 
stralucente. 

PR.EFULGÉO, es, fulsi, ere, n. 3. ad Her. ri- 
splender molto, lampeggiare. 

PRAEFULGURAT, abat, avit, are, imp. 4. Val. 
Flac. folgorare, balenare, lampeggiare : strictoque 
vias pre fulgural ense, Val. Flac. fa lampeggiare 
la sua spada per le contrade. 

PR.EFURNIUM, ií, n. Cat. la bocca del forno. 

PR.EFÜRO, is, ere, n. 3. Stat. molto infuriare. 

PREFUSCUS, a, um, Manil. molto fosco. 

PR.EGELIDUS, a, um, Col. molto freddo. 

PR.EGERMINO, as, avi, atum, «re, a. 4. Plin. 
germogliar prima. 

PR.EGÉRO, is, gessi, gestum, ere, a. 3. Apul. 
portar avanti. 

PR_EGESTIO, is, ivi, itum, ire, n. 4. Cic. sal- 
tare, gongolare anticipatamente per allegrezza, 
desiderare molto. l 

PR.EGIGNO, is, genui, genilum, ere, a. 3. Plaut. 
generare prima : nolebam morem ex me piagigni 
malum, Plaut. io non voleva dar il primo un si 
cattivo esempio. 

PRAEGNANS, anlis, f. Cic. pregna, gravida, 

rossa, pregnante, incinta ; folia pregnantia, Plin. 
oglie piene di sugo: preegnans arbor thuris, Plin. 
albero pieno zeppo d' incenso: pregnantes stami- 
ne fusos, Juv. lusi picni di stame: plage pre- 
gnanles, Plaut. sferzate che lasciano il segno, la- 
sciano lividura. 

PR.EGNATIO, onis, f. Var. gravidanza di don- 
na, grossezza, pregnezza, impregnamento, gravi- 
damento. 

PRAGNAVITER, Plaut. molto valorosamente. 
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PRJEGRACILIS, e, Tac. molto sottile. 

PRJEGRADO, as, are, a. A. Pacuv. apud Non. 
andare innanzi, avanzare, fare scorta. 

PRAGRANDIS, e, Plin. molto grande, soprag- 
grande, tragrande. 

PR.EGRAVATUS, a, um, Liv. molto aggravato, 
mo:to pesante: pragavalum caput, Col. testa 
molto aggravata: pragravata inherentibus telis 
scuta, Liv. scudi molto pesanti per le saette che 
vi sono conficcate. 

PRAEGRAVIDUS, a, um, Stat. molto grave, 
molto pesante. 

PRAEGRAVIS, e, Plin. gravaccio, molto grave, 
molto pesante : pr argravis unda gelu, Mart. ghiac- 
ciuolo, pezzo di ghiaccio: caput pragrave, Plin. 
sapo pesante. bl 

R.EGRÁVO, as, avi, atum, are, a. A. Hor. 
aggravarc soprammodo, opprimere, Plin. (in sens. 
neuL.) esser grave, o pesante, pesar d'avvantag- 
gio, pesar più da una parte che «all'altra, pre- 

onderare: corpus pra gravat animum viliis, Hor. 
M corpo co’ suoi difetti aggrava, opprime !' animo : 
egravant lamen calca (acla, dictaque ejus. 
vet. preponderano dall' altra parte gli altri suoi 
detti, e fatti : flaccidis auribus, el prargravantibus, 
Cic. con }e orecchie languide, e pendenti. 

PR.EGREDIENS, entis, Cic. che va innanzi. 

PRJEGREDIOR. eris, gressus, gredi, d. 3. Liv. 
andar innanzi, Plin. passare, Sall. (metafor.) 
superare, avanzare: equus gregi piragreditur , 
Var. il cavallo va avanti la greggia : prwgressi 
hominis vestigium occupare, Plin. scguir le peda- 
te di chi è passato : qui lantum, alios pi @eyres- 
iE Pis Sal che hai di sì gran lunga superato 
gli altri. ] 

PRAGRESSIO, onis, f. | Cic. sine pragressio- 

PR.EGRESSUS, us, m. | ne causs@, Cic. senza 
una precedente cagione : pra'gressus rerum, Cic. 
antecedenti cagioni delle cose. 

PR.EGRESSUS, a, um, Stat. che ha preceduto, 
ch’ è andato innanzi, ch’ è passato. 

PRAGUSTATOR, oris. m. Svet. scalco, che as- 
saggia la vivanda avanti che la dia al suo signo- 
re, assaggiatore : pre gustalor libidinum, Cic. mez- 
zano di libidini. | . 

PR.EGUSTATUS, a, um, Plin. assaggiato, pre- 
gustato. 


PR;EGUSTO, as, avi, atum, are, a. 4. Juv. pre- |c 


stare, gustare innanzi, assaggiare prima, far 
a credenza, la salva. 

PR.EHENDO, V. Prehendo. 

PR.EHIBÉO, es, ui, itum, ere, a. 2. Plaut. dare. 

PRAJACENS, entis, Plin. giacente, posto, situa- 
to davanti: oppida rara prajacentibus slugnis, 
Plin. son rare quelle città cbe abbiano avanti un 


ago. 
PRAJACÉO, es, ui, ere, n. 3. Tac. giacere, es- 
ser posto, esser situato davanti: campus, qui 
prajacet castra, Tac. il terreno ch'è avanti il 
campo. ; 
PR.EJACIO, is, ere, a. 3. Col. gettar innanzi. 
PR.EJUDICATÍO, onis, f. Quint. lo stesso che 
prejudinum. Prajudicalio senatus, Quint. i! giu- 
dizio auticipato del senato. 
PR.EJUDICATUS, a, um, Cic. gludicato innan- 
zi: antequam de ipsa caussa dicere incipio, hoc 
postulo, ut ne quid prejudicali afferatis, Cic. pri- 
ma di venire a parlare della causa, vi domando 
in grazia, che non apportiate cosa alcuna avanti 
giudicata, o che lasciate a parte ogni ordinanza 
avanti fatta : tantum opinio prejudicata poterat, 
Cic. tanta forza avea la prevenzione: re semel, 
atque ilerum prajudicata, condennatus in judi- 
cium venit, Cic. seguite già una e due sentenze, 
ovvero, il fatto già una e due volte giudicato, 
venne in giudizio, come condannato, 0 gia con- 


dannato. "VN e: 
PR.EJUDICIUM, £i, n. Cic. giudizio anticipato, 
sentenza già data, Plin. ordinanza, o sentenza 
del giudice avanti il totale giudizio della causa, 
Ulp. pregiudizio, danno, Cas. esempio: cum hic 
duobus prajudiciis jam damnatus essel, Cic. es- 
sendo questi condannato da due giudizj antece- 
denti, da due sentenze già date, da due casi se- 
guiti : Curianus orabat, ut sibi donarem portia- 
nem meam, seque prajudicio juvarem, Plio. Cu- 
riano mi pregava che gli dessi la mia parte, e 
che l’ ajutassi con |’ ordinanze fatte dal giudice: 
facere prajudicia, Quint. far ordinanze avanti di 
dar il giudizio, o avanti la piena causa: vestri 
facli prajudicio demolus Italia excessil, Cass. mos- 
so dall’ esempio vostro uscì d' Italia. 
PR.EJUDICO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. giu- 
dicare innanzi, anticipatamente, far un’ ordinanza 
avanti la piena cognizione della causa, Ulp. pre- 
giudicare, far danno: edant, et exponant, quid in 
magistratu gesserint, el de iis censores prajudi- 
cent, Cic. mostrino, ed espongano, che cosa abbia- 
no fatto nel magistrato, e di tutto cio i censori 
facciano prima le loro ordinanze : quod enim non- 
dum senatus censuit, nec P. R. jussit, id arrogan- 
ter non prajudico, Cic. non mi prendo |’ ardire 
di giudicare anticipatamente ciò che il senato 
non ha per anco decretato, né il popolo romano 


comandato. 
PR.EJURATIO, onis, f. Fest. giuramento fatto 
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secondo la formula di alcune parole, il quale px 
viene confermato da altri giuranti nelle medesi- 
me qur. con quella formula, ídem in me. — 

PR.EJUVO, as, juvi, jutum, are, a. 4. Tac. gio- 
vare anticipatamente. 

PRJELABENS, entis, Col. trascorrente, che tra- 
scorre, che passa avanti: pralabenlis temporis 
fuga, Cic. il veloce corso del tempo. l 

RAELABOR, eris, lapsus, labi, d. 3. Cic. tra- 
Scorrere, passar avanti. I 

PRALAMBO, ss, ere, a. 3. Hor. leccar innanzi, 
assaggiar innanzi. 

PR.ELARGUS, a, um, Pers. molto largo. l 

PRALATIO, onis, f. Val. Max. prelazione, il 
preferire._ 

PRALATUS, a, um, Virg. ante 
Tac. trasportato : pralatus cquo, 
dal cavallo. . 

PR.ELAVO, £s, ere, a. 3. Apul. lavar avanti. 

PR.ELAUTUS, a, um, Svet. molto splendido. 

PR.ELECTIO, onis, f. Quint. lezione, spiega- 
zione, che fa il maestro agli scolari nelle scuole. 

PR.ELECTOR, oris, m. Gell. lettore, professore, 
maestro pubblico. 

PR.ELECTUS, a, um, Apul. scelto. - 

PR.ELEGATUS, a, um, Papin. lasciato per te- 
stamento. 

PR.ELEGO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. la- 
sciare per testamento una cosa, la quale si dee 
prendere anticipatamente a tutti gli altri fondi 
dell’ eredita. . 

PRALEÉGO, is, legi, lectum, ere, a. 3. Quint. 
leggere prima, spiegare nelle scuole agli scolari, 
Tac. trascorrere. l 

PRALIARIS, e, Plaut. battaglieresco, bellicose, 
battagliesco, da guerra, da battaglia: pugne pra- 
liares, Plaut. combattimenti bellicosi, battagliere» 
schi: dies p eliares, Fest. giorni di battaglia, 
cioé ne'quali si può dar hattaglia. 

PR.ELIATOR, oris, m. Tac. combattente, com- 
battitore, battagliatore, battagliere, battagliero. 

PR.ELIBATUS, a, um. prelibato, accennato, 
toccato. o gustato, assaggiato avanti. 

PRALTBO, as, avi, alum, are, a. A. Svet. prc- 
libare; assaggiare, gustar innanzi: vultus, el pe- 
clora alicujus mort tisu, Stat. conoscere an- 
ticipatamente dalla fisonomia ciò che uno ha nel 


uore. 
PRALICENTER, Gell. molto licenziosamente. 
PR.ELIDO. is, ere, Manil. toccar correndo. 
PRAELIGANÉUS, a, um, Cat. vinum praliga- 
neum, vino fatto delle prime uve mature. — 

PR.ELIGATUS , a, um, Cic. legato davanti, o 
d' intorno: os obvolutum folliculo, et praligatum, 
Cic. faccia involta in un sacchetto, e legata d'in- 
torno; o preligatuin pectus! Plaut. o scimunito | 
o balordo! o babbeo! 

PR;ELIGO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. legar 
davanti. ] 

PR.ELINO, is, ivi, itum, cre, a. 3. Gell. ungere 
davanti o d' intorno. 

PR.ELIO, as, avi, atum, are, n. 
Non. e | 

PR.ELIOR, arís, atus, arí, d. 4. Cic. 
combattere, far d'arme, fare battaglia, fare zuffa, 
venir a battaglia, battagliare, Cic. (metafor.) di- 
sputare con calore. . : 

PR.ELIUM. ii, n. Cic. battaglia, conflitto , fatto 
d' armi, giornata. combattimento, zuffa, Liv; com- 
mercio: commitlere praelium, Caes. miscere, inire, 
dare prelia, Virg. facere prelia, dimicare ma- 
lin, Cic. venir alle mani, azzuffarsi, far giornata: 
elicere ad prelium , Liv. provocare a battaglia £ 
prelium restituere, Cas. secundis praliis uti, Cic. 
per rinnovar la zuffa: justum praelium, Liv. 
battaglia campale: prelium decenne, la guerra di 
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PR.ELOCUTIO, onis, f. Sen. prefazione, esordio, 

preambolo. ì : 
PR.ELONGO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. al- 


ungare. 

PR.ELONGUS, a, um, Liv. molto lungo, tra- 
lungo: homo prelongus, Cic. uomo di alta statura. 
PRAELOQUIUM, it, n. preambolo, prefazione. 
PR.ELOQUOR, eris, quutus, loqui, d. 3. Cel 
ad Cic. parlar il primo, parlar avanti, premette- 
Te DO sro Plio. far un esordio o una pre- 

azione. 

PR.ELUCÉO , es, xi, ere, n. 2. Mart. rispiender 
molto, far lume: preelucere alicui, Svet. far lume 
a qualcheduno : prelucere majoribus suis viriute 
sua. Cic. rilevar Ja gloria de’ suoi maggiori con 
la sua virtù: nullus in orbe locus Baiis pralucel 
amenis, Hor. non v' ha luogo al mondo più de- 
lizioso di Baja : prelucere bona spe, Cic. dar buo- 
na speranza di sé stesso. ' 

PR.ELUCIDUS, a, un, Plin. molto lucido, splen- 
dente, brillante. . : 

PR.ELUDIUM , fi, n. Cic. ricercata, preludio, 
saggio avanti di cominciar qualche cosa. 

PR.ELODO, is, lusi, lusum, ere, n. 3. Virg. pro- 
varsi prepararsi, far il saggio avanti far qualche 
cosa: ad Duunon praludere, Virg. provarsi alla 
battaglia: illi meliori vile, longtorique praludi- 
tur, Sen. si fanno apparecchi per quella vita as- 
sai migliore, e più lunga. 


sto, preferito, 
ac. trasportato 


4. ÉEnp. apud Î 
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‘ PR.ELUM, o prelum, i, n. Virg. torchio, torco- 
lare, strettojo. 

PR.ELUMBO, as, avi. alum, are, a. 4. Nav. a- 
pud Non. romper i lombi. 

M. onis, f. Plin. lo stesso, che pralu- 
um. 

PR.ELUSTRIS, e, Ovid. molto illuminato, molto 
illustre, molto nobile. 

PR_EMANDO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. co- 
mandare, ordinare, anticipatamente. 

PR.EMANDO, is, mandi, mansum, ere, a. 3. ma- 
Slicare avanti; (e per metaf.) spiegare avanti. 

PR.EMANSUS , a, um, Cic. masticato avanti: 

'amansum in 08 inserit, Cic. e'gli da il pan 

ito, smaltito, (proverb.) d'un maestro, che 
minutamente spiega le dottrine a! suoi scolari. 

PR.EMATCRE (av€.), Plaut. avanti tempo, trop- 
po presto, troppo a buon' ora. 

ph EMATCRUS, a, um. Cic. non ancora matu- 
ro, o maturo avanti tempo, primaticcio; prama- 
tura mors, Plin. morte precipitata, che viene a- 
vanti il tempo: prematura seneclus, Plin. vec- 
chi zza, che viene avanti il tempo: pramaluri 
honores, Tac. onori che vengono avanti il tempo: 
prematura hyems, Tac. inverno i 

PREMEDICATUS, a, um, Ovid. che ha preso 
anticipatamente qualche preservativo, munito di 
qualche preservativo. 

PREMEDITATIO, onis, f. Cic. premeditazione, 
antivedimento. il pensare prima. 

PR.FMEDITATUS , a, um, Cic. che ha prima 
pensato, o premeditato , Plaut. ( pass.) istrutto 
anticipatamente, apparecchiato. prima, pren.cdi- 
Lato. 

PR.EMEDITOR , aris, aívs, ari, d. 4. Cic. pre- 
meditare, antivedere, considerare innanzi. 

PREMENSUS, a, um, Tibul. misurato pri- 
ma, o anticipatamente : pra menstP. lucis lempora, 
Tibul. il tempo che si e vissuto: pramenss soli 
spatium, Front. lo spazio del terreno misurato. 

PH.EMERCOR, aris, atus, ari, d. 4. Plaut. com- 
prare il primo, o anticipatamente. 

PR.EMESSIUM, .; n. Fest le primizie dei 

PR.EMETIUM, 5 n. fes | grani che offri- 
vansi a Cerere. 

PR.EMETOR, aris, alus, ari, d. 4. Solin. misu- 
rare anticipatamente, 

PREMETUENTER, Luc, cautamente, provida- 
mente. 

PREMETUO, is, ere, n. 3. Lucr. temere antici- 
patamente. 

PR.EMIATOR, oris, m. Nev. apud Non. ladro 
principalmente di notte. 

AE as, are, n. A. Apul. risplendere 
molto. 

PR.EMIGRO, as, ari, alum, are, n. 4. Plin. 
sgombrare antcipatamente, diloggiare prima. 

PR.EMINENS, entis, Ulp. lo stesso che promi- 
nens. 

PR.EMINEO, V. Preeminéo. 

PR.EMINISTRA, c, f. Apul. ministra. 

PR.EMINISTRO, as, avi, atum, are, a. 4. Gell. 
servire. 

PR.EMINOR, aris, d. 1. Apul. minacciare molto. 

PR.EMIOR, aris, atus, ari, d. a, 4. Svet. gua- 
dagnare, far preda, o spoglio. 

PR.EMIOSUS, a, um, Acc. apud Fest. pecunio- 
so, denajoso. 

PR.EMISSUS, a, um, Virg. mandato innanzi, 
premesso, 

PR.EMITTO, is, misi, missum, ere, a. 3. Cic. 

mandar innanzi, premettere. 
* PREMIUM. ii, n. Lucr. denaro, guadagno, co- 
modo, utile, Virg. preda, bottino, spoglio, Cic. 
premio, mercé, suiderdone, e alle volte gastigo, 
cioe quella mercede con cui si paga uno scellera- 
to, Plin. salario. rimunerazione: ezrercitus pre- 
mia, quam stipendia malebat, Tac. l'esercito ama- 
va più il bottino che la paga: sine premio sum, 
marsupium reliqui domi, Nav. sono senza denari, 
ho lasciato la. borsa a casa: ego viaticum, eno 
eliam prriemium dabo, Plin pagherogli le. spese 
del viaggio, e gli daro qualche rimunerazione. 

PRAMUDEROR, aris, atus, ari, d. A. Gell. re- 
golare con misura, dar misura. 

PR.EMODULATUS, a, um, Quint. premodulati 
gestu cogitationem, che anticipatamente col gesto 
manifestano il Joro pensiero. 

PR.EMODUM, Gell. soprammodo, oltre misura. 

PR.EMOENIO, is, ire, n. 4. Gell. fortificare avanti. 

PR.EMOLESTIA., vc, f. Cic. anticipato affanno. 

PR.EMOLIOR, iris, itus, iri, d. &. Liv. prepa- 
rare, 

PREMOLLIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Quint. 
ammollire anticipatamente. 

PR.EMOLLIS, e, Plin. molto molle, molto tene- 
ro: ora, prirmollia, Plin. uova di guscio tenero, 

PR.EMOLLTTUS, a, um, Quint. ammollito, o 
raddoleito anticipatamente. 

PREMONEO, es, monui, monitum, ere, a. 2. 
Cic. ammonire, avvertir prima, avvisare anticipa- 
tamente, Plin. presagire. 

PR.EMONITIO, onis, f. Ter. premonizione. 

PR.EMONITOR, oris, m. Apul. ammonitore. 


oA EMONITUM, $, n. Gell. ammonizione, av- 
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PR.EMONITUS, us, m. Ovid. avviso, presagio, 
predizione, pronostico; excidio urbis premonie 
oraculo, Plin. con ruina della citta gia avveruta 
dall'oracolo. 

PR.EMONITUS, a, um, Plin. avvvisato innanzi. 

PH.EMONSTRATOR, oris, m. Ter. colui che mo- 
stra, ed insegna a qualeheduno cio che dee fare, 
che annunzia le cose avanti che succedano. 

PR.EMONSTRATUS, a, um, premostrato. 

PR.EMONSTRO, as, ati, atum, are, a. A. Plin. 
premostrare, Cic. presagire, predire. 

PR.EMORDEO, es, morsi , morsum, ere, m. 2. 
Plaut. mordere. 

PR.EMURIUR, eris, mortuus, mori, d. 3. Ovid. 
morir prima, morir avanti tempo: pre moritur 
visus, auditus, incessus, Plin si perde prima la 
vista, Vudito e il camminare. 

l'R.EMORTUÜUS a, um, Liv. già morto. 

_ PRAEMULSUS, a, um, Apul. raddolcito, ammol- 


Ito. 

PR.EMUNIO, ic, ivi, dtum, ire, a. Cres. 4. 
fortificare anticipatamente Cic. preparare: Rec 
pramuniuntur omnia. reliquo. sermoni nostro 
Cic. tulte queste cose servono di preparamento al 
restante del mio discorso. 

PREMUNITIO, on?s, f. Cic. munizione, prepa- 
razione, preparamento. 

PH.ENAHRO, as. avi, atum, are, a. A. Ter. 
narrar avanti, o prima, prenarrare. 

PR.ENATO, as. avi, atum, are, n A. Plin. nuo- 
tare davanti, Virg. scorrere davanti: prenatal 
amnis, Virg. scorre davanti il fiume: piscicnlo 
pranatante, Plin. nuotando innanzi un pescetto. 

PR.ENAVIGATIO, ont, f. Plin. navigazione al 
di la da qualche luogo. 

PH.ENAVIGO, as, avi, alum , are, n. A. Plin. 
navigar al di la da qualche luego. 

PH.ENIMIS, Gell. troppo troppo. 

PR.EMTEO, es, vi, ere, n. 2. Hor. risplendere 
molto, 

PR.ENORILIS, e, Apul. molto nobile. 

PR.ENOMEN , inis, n, Cic. antinome, il nome 
proprio di ciascheduno. 

PR.ENOSCO , is, novi, notum, ere, a. 3. Cic. 
conoscere innanzi, anticipatamente, 0 prima, pre- 
Conoscere, 

PRENOTATUS, a, um, Apul. inscritto. 

PR.ENOTIO, onis, f. Cic. cognizione di cose av- 
venire, preconoscenza, precognosrenza. 

PR.ENOTO, as, are, a. 4. Pallad. inserivere. 

PRENURILUS, a, um, Ovid. molto oscuro, 
molto nubiloso. 

PRENUNTIATTVUS, a, um, Plin. che prenun- 
zia, che pronostica , che anticipatamente avvisa: 
propter piraticos terrores in speculis prenuntia- 
tivi ignes accensi, Plin. per timore de’ corsalì fu- 
rono accesi nelle vedette fuochi che ne dessero 
anticipato avviso, 

PREENUNTIO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. 
prenunziare , annunziare , pronosticare , avvisare 
anticipatamente, predire le cose avvenire, pre- 
sagire. 

PRENUNTIUS, a, um, Cic. che fa conoscere, 
che presagisee , che prenunzia: heec fuere tnyen- 
tium malorum prenuntia, Plin. queste cose pre- 
sagirono i grandi mali che erano per avvenire: 
prenuntia, veris hirundo, Ovid. la rondine avvi- 
satrice della primavera. 

PR.EOBTUÜRO, as, ari, atum , are, a. 4. Vitr. 
turare, stoppare, chiudere anticipatamente. 

PR.EOCCIDO, is, idi, casum, ere, n. 3. tramon- 
lare avanti, prima. 

PR.EOCCUPATIO, onis, f. noD: l’occupare an- 
ticipatamente un qualche luogo, l impadronirsene. 

PR.EOCCUPATUS , a, um, Sen. preoceupato, 
oecupato anticipatamente, prevenuto: pr@occu- 
pata Asia, Vell. occupata avanti ogni cosa L'Asia: 
preoccupati benefico animi, Liv. animi prevenuti 
dalla beneficenza : omnes preoccupati sumus vir- 
lutes discere , vilia dediscere, Sil. siamo tutti in- 
tenti ad imparar la virtù, e a disimparar il vizio. 

PREOCCUPO, as, avi, atum , are, à. 4. Cic. 
Ces, preoccupare, anticipare, anticipatamente im- 
padronirsi, ed occupare, prevenire ; preoccupare 
rat animos limor , Cas. s'erano gia messi in ti- 
more : preoccupare partes alicujus, Cic. prevenire 
cio che dovrebbe fare un altro: pr@occupavil 
ferre legem, Liv. anticipo a far la legge: prwoc- 
cupari vulneribus, Col. esser coperto di piaghe. 

PR.EOPTO. as, ari, atum, are, a. A. Liv. voler 
piuttosto, amar meglio, bramar una cosa più che 
un'altra, anteporre: Punicam Roman societa tem, 
atque amicitiam preoptandam esse, Liv. doversi 
anteporre a quella de' Romani l'alleanza, ed ami- 
cizia de' Cartaginesi: adeo ne pervicaci esse animo, 
ut puerum. preoptares perire? Ter. esser d'un 
animo sì fiero e duro, che tu volessi piuttosto la 
morte del fanciullo ? 

PR EPANDENS, enlis, Cic. che apre. 

PR.EPANDO. is, pandi, pimsum. ere, a. 3. Cic. 
aprire anticipatamente, Plin. stendere davanti. 

PR.EPAHATIO, onis, f. Cic. preparazione, pre- 
paramento , apparecchiamento , apprestamento , 
appresto , il preparare. 

REPARATO (avv.), Quint. 


| con disegno for- 
malo, con preparazione. i 
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PR.EPARATORIUS, a, um, Ulp. preparatorio, 
che prepara, e dispone. 

PR.EPARATUS ,a.um, Cic. preparato, appá- 
recehiato, disposto, provvisto. 

PR.EPARATUS, us, m. Gell. lo stesso che pre- 

ralio. 

PR.EPARCUS, a, um, Plin. molto avaro. 

PREPARO, as, aci, atum, are. a. 4. Cic. pre 
parare , appareechiare , disporre , acconciare , ac» 
comodare, scompartire, apprestare : hiemi prepa- 
rare cibos, Plin. far provvisioni per l'inverno, 

PR.ÉPEDIMENTUM , i, n. Plaut. impedimento, 
impaerio. 

PREPEDIO, is. ivi, iftum, ire, a. 4. Plaut. im- 
pedire, intrigare, imbarazzare, dare impaccio, im- 
pedimento. . 

PR.EPEDITUS. a, um, Ter. impedito, intrigato 
imbarazzato: pe@epeditus morbo, Cic. impedito 
dalla malattia : ettamisi PEER sit Germaniam 
servritto premere, Tac. henché se. gl'impedisca. di 
soggiogare »ffatto la Germania. 

PREPENDEO, es, pendi, pensum , ere, n. 2. 
Mart. pendere, essere appeso. 0 attaccato davan- 
ti: pra pendet mento nec tibi barba minor, Mart. 
non ti pende davanti il mento una minor barba. 

PR.EPES, étix, Cis. molto veloce , presto, leg- 
giero, sciolto, Val. Flac. rapace: preepetes loci, 
Enn. luoghi di buon augurio: ates precpeles, 
Gell. uccelli di buon augurio. 

PREPETO. is, ere, n. 3. Fest. andar innanzi. 

PR.EPILATUS , a, vm, Liv. acuto in punta: 
misstlia prapilata, lance col bottone. in cima: 
haste pi@plale, Plin. aste co] bottone, delle 
quali sì servivano i soldati per addestrarsi alla 
guerra, come appresso noi nel giunco della seher- 
ma la spada col bottone, volrarmente pessetto. 

PR.EPINGUIS, e, Col. molto grasso, quadro, 
raggiunto. 

PR.EPOLLENS, entis, Liv. molto potente. 

PRAEPONDERO, as, aci? atum, are, a. 4. Stat. 
pesare, esaminare innanzi, o anticipatamente, Cic. 
stimare più, Quint. antiporre, preferire, Sen. (in 
sens. neut. ) piegare piu da una parte, che dal- 
l'altra, Gell. essere stimato più, preponderare , 
pesare più: neque ra volunt. preeponderari hone- 
state, Cic. né vogliono, che queste cose si stimi- 
no più dell’ onesta : in partem humaniorem pre- 
ponderare , Sen. piegare all''equita: — honestas 
procul dubio prae ponderat , Gell. l' onestà senza 
dubbio prepondera. 

PR.EPONO , is, posui, positum, ere, a. 3. Cic. 
premettere, mettere innanzi , antimettere, dipu- 
tare, mettere al governo, alla direzione di, anti- 
porre, proferire , stimare più : pre ponere rrdibus, 
et templis vestibula. et aditus , Cic. fabbricare 
avanti le case, ed i templi degli Dei vestibuli, 
ed entrate : salutem. populi Romani vile. sue 
preposuit, Cic. preferì la salute del popolo Ro- 
mano alla sua vita: prerponere aliquem. alicui 
muneri, Cic. diputar uno a qualche impiego: fa- 
hricandee classi proponuntur , Tac. si da loro il 
carico dell' armata navale. 

PR.EPORTO, as, avi, atum, are, a. A. Cat. 
portare davanti, mostrare. — . 

PR.EPOSITIO, onis , f. Cic. premessa, il pre- 
mettere. Appresso i gramatici , preposizione. 

PR.EPOSITIVUS , a, um, prepositivo, che pre- 
pone, T. Gram. ; ; 

PR.EPOSITUM, i, n. Cic. cosa alle altre anti- 
posta, Lucr. premessa, principio: Zeno bona, que 
pluris essent @stimanda, ea pra posita, appellabat, 
Cic. Zenone que' beni, che piu si deono stimare, 
solea chiamarli cose a tutte le altre antipo .te. 

PR.EPOSITUS, i, m. Svet. capo, prefetto : ausus 
eliam milites quosdam , quod prirposttos. suos oc- 
ciderant, capite punire, Svet. avendo ancora avuto 
il coraggio di condannare alla morte alcuni sel- 
dati. perchè aveano uccisi i loro capi. . 

PR.EPOSITUS, a, um, Cic. messo davanti. an- 
timesso, premesso, preferito, preposto, diputato. 

PR.EPOSTVI, Plaut. in vece di preposti. 

PREPOSSUM, potes, potui , posse, n. anom. 
Tac. prevalere, esser più possente. l 

PR.EPOSTERE., Cic. a rovescio, fuor d'ordine, a 
contrattempo , altrimenti di quel, che bisogna, 
perversamente : prapostere agere, metter il carro 
innanzi i buoi. ] 

PR.EPOSTERUS, a. um, Cic. rovescio, confuso, 
prepostero, fuor d' ordine , fatto a contrattempo , 
fuor di stazione , Ovid. contrario: consilia pree- 
postera, Cic. consigli fuor di tempo: fabrllarii 
prmposteri, Cic. corrieri estraorditiar) ; Omnia na- 
ture preepostera. legibus ibunt , Ovid. nina cosa 
andrà secondo le leggi della natura , andra ogni 
cosa al contrario delle leggi della natura. 

PR OEPOTENS , entis, Cic. potentissimo, molto 
potente , strapotente :. lerra , marique. prepotens 
Carthago , Cic. Cartagine potentissima In terra, 
ed in mare: prepotens opibus , Plin. molto 
ricco. 

PR EPROPERE, Liv. | con troppa fret- 

PR EPRUPERANTER, Lucr. | la, cen treppo 
precipizio, in caccia, ed in furia: pra propere 
fluens, descendens, precipitante. 

PREPROPERUS, a, um , Cie. molto pronto, 
molto frettoloso, molte precipitoso : prepruperum 
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ingenium, Liv. ingegno molto pronto: prepropera 
festinatio , Cic. fretta precipitosa. 

PR.EPUTIUM. ü, n. Juv. prepuzio. — 

PR.EQUAM , o pr« quam, Plaut. più di quello 
che, a riguardo di: hoc etiam piulchrum est, prc- 
quam uli sumplus pelunt , Plaut. cio è ancora 
assai piu bello, che ove venga con dispendio: 
jam minoris oinnia facio prequam quibus modis 
me ludificatus est, Plaut. io poco mi curo di tutto 
il restante a. riguardo dei modi , co' quali m'ha 
schernito : nec pol profeclo quisquam sine grandi 
malo, prequam res paütur , studuil. elegante , 
Plaut. niuno mai senza gran danno all’ attillatura 
sovra il suo valsente intese. 

PR.EQUEROR , eris, questus, queri , d. 3. Ovid. 
lamentarsi molto, 0 lamentarsi avanti. 

PR.EHADIO, as, avi, atum, are, n. 4. Ovid. get- 
tar raggi , risplendere. 

PP.ERADO, is, $i, sum, ere, a. 3. Cat. radere. 

PR.ERANCIDUS, a, s, Gell. mutfo, non più in 
uso, definitio prerancida, delinizione fuor d' uso, 
vieta, rancida. 

PR.ERAPIDUS, a, um, Sil. velocissimo, molto 
presto , e precipitato : prerapida fuga, Sil. fuga 
velocissima : ira prerapida , Sen. collera preci- 


pitosa, 

PR.EREPTUS, a, um, Cic. tolto o levato, o ra- 
pito innanzi. 

PR.ERIGIDUS, a, um, Quint. molto rigido, au- 
Stero, aspro. 

PR.ERIPIA, orum, n. Apul. il margine del fiume. 

PR.ERIPIO, is, ripui, reptum, ere, a. 3. Cic. 
rapire innanzi, levar per forza , togliere con vio- 
lenza, prevenire, prevecupare : viaticum. preripe- 
re alicui, Cic, togliere per forza a qualeheduno i 
viveri: pr@ripere consilia hostium , Cic. prevenire 
i disegni dei nemici: alicui preripere popularem 
Drm; Cic. togliere a qualcheduno il favor del 

opolo. 

PR-ERODO is, si, sum, ere, a. 3. Col. roder per 
la cima, o roder molto: digitos prerodes, Plaut. 
tu te ne morderai le dita. 

PR.EROGATIVA , @, f. Cic. suffragio che si 
dava dalla tribu, o centuria che avea la preroga- 
tiva di dar la prima il suo voto, e la stessa tribu, 
o centuria che avea questo privilegio; caparra, o 
pegno, sicurezza di una qualelie cosa futura, Ulp. 

rivilegio , immunita, esenzione, dote, talento, 
odevole qualita , autorità. singolarità, avvantag- 
fio sopra la prerogativa di un altro: dedil. Melel- 
us perogalivam sue voluntatis ejusmodi, ut isti 
eam dedisse pro prerogativis vid-atu», Cic. diede 
Metello a Verre tale pegno e caparra della sua 
volontà verso di lui, ch'egli stimava data in con- 
templazione del suffragio delle centurie, che avea- 
no il dtritto di dar {il voto le prime, sollecitate 
con denari da Verre a creare Metello consolo : 
prerogalivam majores omen juslorum comitiorum 
esse vuluerunt, Cic. i nostri maggiori hanno volu- 
to che la tribù, che avea la prerogativa , servisse 
di augurio al pretendente nell’ elezione de’ magi- 
strati : si triumphi preragalivam putas. supplica- 
tionem , Cic. se ueni segno anticipato del trionfo 
le pubbliche preghiere ordinate dal senato | pre- 
rogativa prelti, Cic. caparra, o anticip (zione d'un 
pagamento. 

PRERUGATIVUS, a, um, Cic. che ha la prero- 
gativa di dar il suo voto il primo: prerogativa 
centuria , Cic. centuria che dalla sorte è eletta a 
dar il voto: omen prerogativum Cic. augurio 
che la tribü, o centuria prima col suo voto fa- 
ceva al candidato di conseguire, o non consegui- 
re la carica che dimandava: cujusin honore non 
unius (tribus pars, sed tota comitia comiliis fuerint 
prarogaliva , Cic. nel di cui onore non la parte 
di una sola tribù. ma tutto 1l popolo abbia servito 
allo stesso ne' comizj , come di tribu avente pre- 
rogativa di votare la prima. 

PR.EROGATUS , a, um, Cic. diman lato il pri- 
mo del suo voto. 

PREROGO, as, avi, alum, are, a. 4. Ulp. pa- 
gare anticipatamente, prima del termine, Cic. di- 
mandar in primo luogo il voto. 

PR.ERUSUS, a, um, Hor. corroso, roso. 

PR.ERUMPO, is, rupi, ruptum, ere, a. 3. Ovid. 
ipee spezzare. 

PR.ERUPTA, orum, n. Plin. prcecipizj. 

PR;ERUPTE, Plin. mons prerupte allus, mon- 

tagna molto scoscesa, dirupata, precipitosa. 
. PR.ERUPTUS. a, um, Cic. erto , srosceso, tra- 
bocchevole, precipitoso, tagliato, smottato , disco- 
&ceso, dirupato : preruptior , Col. piu dirupato ? 
preruplissimus, Hirt. molto scosceso: via pre- 
CORIO, strada precipitosa: prerruptus locus, preci- 
pizio. 

PR.ES, elis , m. Cic. mallevadore in lite, e in 
rontratto d'affar. pecuniar'o, sicurtà ; predes, 
Cic. i beni, l'avere del mallevadore: vendere pra- 
des, Cic. vendere i beni del mallevadure : pre des 
dare, Cic. dar sicurta. 

PR/ESAGIO , is, ivi, itum, ire, a. 4. Cic. | 

PRESAGIOR , iris, itus, iri, d. 4. Plaut. 
pres^ntire, indovinare, presagire. profetare: nescio 
quid profecto mihi animus presngit mali , Cic. il 
cuore mi presagisce qualche disgrazia, ho pre- 
sente qualche disgrazia. 
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PR.ESAGITIO, onis, f. | Cic. presagio, profe- 

PR.ESAGIUM, ii, n. zia, divinazione, pro- 
noslico. _ 

PH.ESAGUS, a, um, Virg. presago, indovino, 
che presagisce, che pronostici: presaga mali 
mens, Virg. mente presaga de’ danni, Petr. 

PR.ESANATUS, a, unm, Plin. sanato troppo pre- 
sto, sanato avanti il tempo. 

.PR-ESANO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. gua- 
rire il primo. 

PR.ESCATÉO, es, ui, ere, n. 3. Gell. abbondare, 
esser pieno, 

PR.ESCIENTIA, c, f. prescienza, T. Teologico. 

PRAESCINDO, is, idt, issum, ere, a. 3. Vitr. se- 
parare, dividere. 

PR.ESCIO, is, ivi, ilum , ire, a. 4. Ter. saper 
innanzi, antisapere. : 

PRAESCISCO, i15, ere, a. 3. Liv. antisapere, pre- 
sentire. 

PH.ESCITUM, i, n. Plin. pronostico, augurio, 
profezia, predizione, cognizione dell" avvenire, 
prescienza. 

PR.ESCIUS, a, um, Virg. che sa l'avvenire , 
conoscitore, e conoscitrice dell’ avvenire, prescien- 
te, che sa le cose future. 

PR.ESCHIBO , is, scripsi, scriptum , ere, a. 3, 
Virg. scriver davanti, o di sopra, mettere un' iscri- 
zione, 0 un titolo, intitolare , Cic. scriver prima, 
segnare, prescrivere, ordinare, dar legge, dare un 
inodello di cio che si vuole sia fatto, limitare, 
terminare, proporre, regolare, Quint. dar eccezio- 
ue all attore. in giustizia per ragione di qualche 
circostanza che l'aecompagna: sic enim prescri- 
psimus dis , quibus ca negotia mandavimus , Cic. 
imperciocche così abbiamo prima scritto a coloro, 
a' quali abbiamo commessi questi affari: senatui 
que sunt gerenda, prascribo, Cic. propongo cioc- 
che debbe fare il senato : tute ipse his rebus fi- 
nem preescripsisti, Ter. tu stesso hai posto tali li- 
initi a queste cose: ignominioso patri filius pre- 
scribit , Quint. il figliuolo da eccezione al padre 

er via d' ignominia. 

PR.ESCRIPTIO, onis , f. Cic. titolo, iscrizione, 
ordine, comandamento, letfge, Cies. pretesto seu- 
sa, Quint. eccezione che si da all’ attore in gia- 
stizia, Ulp. prescrizione: hanc norman, hanc regu- 
lam, hanc priescripliunem esse nalurg , Cic. esser 
questo |’ ordine, la regola, la legge della natura : 
ul honesla. prescripüone rem lurpissimam  tege- 
rent, Ges. per coprire con un pretesto onesto un'in- 
fame azione; cum ex prescriplivie lis pendet, 
GUIDI: quando la lite pende dall’eccezione contra 
‘attore. ; 

PR.ESCRIPTUM, î, n. Cic. precetto, regola, leg- 
ge, ordine : adminis(rare rem aliquam ez prascri- 
pto , Cic. amministrare una cosa secondo ll pre- 
scritto e l' ordine dato. 

SROGRI SECO ,0, um, Hor. prescritto, ordi- 
nato. 

PR.ESÉCA, ec , f. Var. preseca (specie d' erba). 
PR.ESECATUS, a, um, Apul. tagliato. 
PR.ESECU , as, cui, ciun, are, a. A. Liv. ta- 

gliare, tagliare anlicipatamente , tagliare sulla 

cima. 

PR.ESECTUS, a, um, Col. tagliato. 

PR.ESEGMEN, inis, n. Plin. ritaglio, tonditura, 
spuntatura, tagliatura ( come d' unghie, o d' altra 
cosa superflua) : vel. unzuium prasegmina colli- 
geret, Plaut. scorticherebb? un pidocchio per aver 


la pelle, 

PRESEMINATIO, onis, f. Vitr. feto nel ventre 
della madre. 

PR/ESENS, entis, Cic. presente, presenziale , 
pronto, potente, efficace, forte, costante, pro- 
pizio : favorevole: presente nobis, o pra sentibus 
"0bis, Plaut. in nostra presenza: presenti xer- 
moni reservatur , Cic. cio é riservato per dirtelo 
a viva voce: presens animus, Cic. presens inge- 
nio, Plin. un animo forte , costante , che ha pre- 
senza di spirito , che non si perde, non si turba: 
prasenti animo dicere, Ter. dire con una gran 
presenza di spirito presen; pecunia , C:c. danaro 
contante: preesentissimum remedium , Col. rime- 
diu potentissimo, elfleacissimo: numen presen- 
tius, Quint. nume più favorevole: presens auri- 
lium, Cic. ajuto pronto : in prasens, in prasenti, 
Cic. ad prans, Svet. presentemente : in re 
presenti, Quint. sul fatto. ; 

PR.ESENSIO, onis, f. Cic. conoscimento del fu- 
turo, antivedimento, il presentire. 

PRESENSUS, a, um, Cic. presentito, avanti 
conosciuto, antiveduto. 

PRESENTANEUS, a, um’, Plin. presentaneo, 
subitaneo, d'una virtù, che opera in un subito, 
pronto: presentaneum venenum , Plin. veleno 
pronto : remedium prasentaneum , Plin. rimedio, 
che guarisce subito. 

PR.ESENTARIUS, a, um, Plaut. argentum pra- 
sentnrium, danaro contante. 

* PRESENTE, in vece di presentibus : apud 
forum presente testibus, Non. presso al furo, pre- 
senti i testimoni. 

PR.ESENTIA , @, f. Cic. presenza: declarant 
praesentiam suam sepe Divi, Cic. gli Dei fanno 
sovente sentir la loro presenza pel soccorso che 
danno: presentia animi, Plin. presenza di spi- 
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rito, intrepidezza di animo: in preesenlia , o in 
preisentiarum , Cic. presentemente , al presente : 
presentiam sui facere, comparire in giudizio. 

PR.ESENTIENS, entis, presciente: futura pra- 
senliens, presago, indovino. 

PR.ESENTIO, is, si, sum, ire, a, &. Cic. pre- 
sentire, antivedere, avvedere, sentire, o sentire 
da lungi, accorgersi, aver odore, indizio, sentore 
d'una cusa: presenlio sermones de me aurium 
tinnitu, Plin. al tintinnio degli orecchi m' avveg- 
go che si parla di me. 

PRESENTISCO, is, ere, a. 3. Plaut. presentire, 
accorgersi di una cosa , averne odore, o sentore, 
o indizio. 

PRESENTO, as, avi, atum , are, a. 4. Plin. 
iai al vivo una cosa. 

R.ESEPE, is, n. Virg. stalla, presepio, 
pia, mangiatoja , alveario di pecchie , Cic. 
tafor. ) bordello, lupanare, Hor. mensa. 

PR.ESEPES, is, f. Cat. lo stesso, che pre- 

PR.ESEPIA, @, f. Var. | sepe, is, Recipere se 
ad presepim suam , Plaut. tornar al pentolino, 
tornar alle stiacciatine. 

PR.ESEPIO, is, psi, plum, ire, n. &. Cas. ser- 
E È SE GALE circondar di siepi. 

ESE , 0 presepes, - 
PR.ESEP-UM, 4 , n. Apul, | Presepe, V. 
PRAESEPULTUS, a, um, Quint. sepolto antici- 

patamente, innanzi, prima. 

PRE.ESÉRO , is, evi, satum, ere, n. 3. Col. se- 
minar davanti. 

PR.ESERTIM, Cic. spezialmente, principalmen- 
te, sopra tutto, singolarmente. 

PR.ESERVIO, is, servivi, itum, ire, n. 4. Plaut. 
servire. 

PR.ESES , idis, m. e f. Cic. presidente, gover- 
natore , protettore, custode, Liv. ajutatore : re- 
rum preses, C:s. che ha il governo, e la supre- 
ma autorità : libertatis praeses, Cic. protettore, cu- 
stode, difensore della liberta: preeses locus, Plaut. 
luogo sicuro , asilo: Dit praesides, Cic. Dei pro- 
tettori, Dei tutelari. 

PH.ESICCATUS , a, um, Apul. seccato avanti, 
O seccato bene, 

PRESIDATUS, us, m. Modest. carica , dignità 
di presidente. 

PR.ESIDENS, entis , Cic. che presiede, che so- 
prantende, presedendo, soprantendendo. 

PRH.ESIDEO, es, sedi, sessum , ere, n. 2. Cic. 
presiedere ad una cosa, averne la condotta, il 
carico, il governo, soprantendere, comandare con 
autorità, Curt. esser di guarnigione, di guardia: 
presidere rebus urbanis, Cies. aver il governo «li 
una città, esser soprantendente, o governatore di 
una citta : exercitum prasidere , Tac. aver il co- 
mando supremo dell’armata : quí minores quin- 
que, et triginta annis erant, in naves impositi, 
alii, ut urbi presiderent, relicti, Liv. si fece l'im- 
barco di coloro, che non passavano l'anno tren- 
tesimo quinto di loro eta, gli altri si lasciarono 
alla custodia, o guardia della città: naves, que 
Hellesponto prasuterent, Curt. ie navi, che erano 
di guardia allo. stretto di Gallipoli, che guarda- 
vano lo stretto*di Gallipoli: hic ego tibi preside- 
bo, Plaut. ti faro qui la guardia. 

PR.ESIDERO , as, are, n. 14, Fest. venir 1' In- 
verno avanti tempo. 

PR.ESIDIARIUS , a, um, Liv. di guarnigione: 
presidiarii milites , Liv. soldati di guarnigione ; 
presidiarius palmes , Col. il tralcio principale 
della vite. 

PR.ESIDIUM, ii, n. Cic. presto, guardia, 
guarnigione , e luogo dove la guarnigione, 
cioè cittadella , fortezza, forte, truppa ausiliaria, 
rifugio, soccorso , salvaguardia , scorta; presidia 
disponere, collocare, Cas. Cic. constituere, impo- 
nere, Liv. metter guarnigione: praesidiis aliquem 
locum firmare , Cic. introduc’re presidium in op- 
pidum , presidiis locum tenere, Cres. mettere, o 
introdurre soldati di guarnigione. csse in presi- 
diis , Cic. esser in guarnigione. presidium occu- 
pare, Ces. impadronirsi del forte. (uc stultitie 
semper erit prasidium in Clitipho , Tar. Clitifone 
sara sempre il rifugio della tua pazzia: legatos 
prosidio auxiliariorum equitum dimisit , Tac. ri- 
mando i deputati del senato sotto. la scorta della 
cavalleria degii alleati: cum presidio Gallicam in 
ripam missus est, Tac. fu mandato con truppe 
ausiliarie sulla frontiera di là del Reno: ut pre- 
sidium quam amicissimum haberet , Cos. affin di 
avere un soccorso sicurissimo: nature, et artis 
praesidiis omnibus ad dicendum parati , Cic. for- 
niti dalla natura e dall' arte di tutti gli ajuti che 
richiedonsi per l'eloquenza: presidium esse ali- 
cui, Ter. presidio esse alicui, Cic. soccorrere, pro- 
tegzere qualcheduno ; in meis castris, presidiisque 
versaris, mea est isla defensio , Cic. tu sei sotto 
la mia protezione, sta a me il difenderti. 

PR.ESIGNIFICO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. 
predire, far conoscere anticipatamente, avvisar 
prima, presagire. 

PR.ESIGNIS , e, Ovid. molto illustre, moltu in- 
signe, molto eccellente. 

RAESIGNO, as, avi, atum, are, a. 1. segnare 
prima. Plin. ungere, stropicciare. 

PRASILIO, d$, ui, wultum, ire, n. &. Plaut. sal- 


rep- 
me- 
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tare avanti: pro lalitia lacryma presiliunt mihi, 
Plaut. piango di allegr. zza. : 
PR;/ESONO, as, ut, ilum, are, n. 4. Ovid. so- 


nare. 

PR.ESPARGO, ís, si, sum, ere, a. 3. Lucr. spar- 
ger davanti. 

PRASTABILIS, e, Cic. eccellente, buono, utile, 
avvanlaggiuso: nihil est prastabilius amicilia, 
Cic. nou v' é cosa più eccellente dell' amicizia . 
prestabilius fueral ubivis genlium clatem agere, 
quam huc redire, Ter. sarebbe stato. meglio pas- 
sar la vita in qualunque si sia angolo della terra 
che ritornar qua. 

PRAESTANS , antis, Cic. prode, eccellente, da 
molto, singolare, valoroso, d'assai, virtuoso ; l- 
teris , doctrinaque prestans vir, Cic. uumo d'un 
gran sapere: preesluns valeludine, et forma, Cic. 
ch'è d'una buona salute, e di uua beltà singo- 
lare. prastans animi, o pra&stans virtute homo, 
Virg. uomo di um coraggio straordinario : sunl 
mihi bis seplem prestanti corpore nimpha, Virg. 
ho quattordici ninfe d'una taglia ammirabile: 
prestuntissima faminarum, Cic. la più bella di 
tutte le donne : prastantior, Cic. piu eccellente. 

PR.ESTANTIA, @, ( Cic. eccellenza , dignita, 
preminenza, valore, virtù, nobilta, valenza, ec- 
cesso, singolarità, bontà: prestantia ingenii, Cic. 
l'elevazione dello spirito, la bonta dell’ ingegno: 
prastantia virtutis, Cic. l'eccellenza della virtà. 

PRASTANTISSIME, Plin. eccellentissimamente. 

PRAESTAT, abat, stitit, impers. Cic. è meglio, 
è più avvanlaggioso , è più a proposito: (acere 
prestat philosophis, quam loqui, sta meglio a’ fi- 
losoll il tacere che il parlare: mori millies pre- 
sltit, quam hac pati, Cic. fa meglio mille volte 
morire, che soffrire simili cose. 

PRASTATIO, onis, f. Paul. 1’ adempiere ciù di 
cui si e preso il carico : onerare heredes leyato- 
rum preestatione , Paul. addossare agli eredi il 
pagamento de' legati : scribere ad prastatonem, 
Sen. scrivere a condizione di provare, e sustenere 
ciu che si scrive. 

PRASTATURUS, a, um, Cic. che manterrà. 
che assicurerà; che farà, che adempierà. 

PR.ESTÉGA, @, f. Plaut. portico da passeg- 


giare. 
i PRASTERGA, orum, n. Plin. cose monde, pu- 
ite, terse. 

PRASTERNO, is, stravi, stralum, ere, a, 3. Stat. 
stendere, o metter di suo, Plin. preparare. 

PRASTES, ilis, m. Fest. presidente; Dii pre- 
stites, Ovid. Dei custodi, e prulettori della città , 
Dei tutelari. ; Di 

PRESTIGIA , @, f. Quint. | prestigio, gher- 

PRASTIGIA , orum , n. Cic. | minella , giuoco 
di mano, incantesimo, e (generalmente) qualun- 
que sorta d'illusione e d' inganno. o 

PRAESTIGIATOR, oris, m. Plaut. prestigiatore, 
gioculiere , arcigiullare, che con destrezza di 
mano fa apparir una cosa per un' altra. e 
(generalmente) furbo, impostore, ingannatore, ba- 
rattiere. 

PRASTIGIATRIX, icis, f. Plaut. maliarda, in- 
cantatrice, ingannatrice, giuocolatrice, che con de- 
strezza di mano fa apparire una cosa per un'al- 


tra. 

PRASTIGIOSUS, a , um, Geli. prestigioso , in- 
gaune vole. "RE 

PRASTINGÙUO, is, ri, cium, ere, a. 3. Cic. o- 
scurare, offuscare , abbarbagliare, abbagliare, a- 
dombrare, aduggiare: cujus splendor el dignitas 
prastinguebat Vatinii oculos, Cic. il cui splendore 
e dignità abbagliava gli occhi di Vatinio. 

PRAESTINO , as, avi, atum, are, a. 4. Plout. 
comprare: pisces prostinatum abire, andar a com- 


far pesce. 
PR ASTITOR, oris, m. Apul. datore, donatore, 
efacitoree,  — —— 

PRASTITUO, is, ui, utum, ere, a. 3. Cic. pre- 
scrivere, ordinare, determinare il tempo, il gior- 
no, ecc.: diem prastitui opere faciendo , Cic. do- 
terminai la giornata per intraprendere quel la- 


voro. 

PRASTITUTUS, a, um, Cic, prefisso, determi- 
nato, stabilito. 

PR;ESTO, avv. a concio, in concio, in ordine , 
jn assetto. 

PRASTO SUM, presto es, presto fui , presto 
esse, a. 3. Cic. esser presente, comparire, star 
pronto, star apparecchiato, offerirsi all' ajuto di 

Icheduno, ajutarlo : dixeram, me domi pra'sto 
fore, Plaut. avea detto, che sarei a casa : presto 
«pud me esse ajunt, Ter. dicono che è a casa 
mia: ibi mihi presto fuit Lucilius cum literis, Cic. 
trovai là pronto Lucilio con lettere: presto mul- 
tis fuit, Cic. ajutó molti. 

PRESTO, as, stiti, statum, o stilum, are, n.4. 
Cic. superare, avanzare, eccedere, maggioreggiare, 
fare, adempiere il suo dovere, dare, olTerire, mo- 
strare, mantenere, assicurare, dar parola, ripara- 
. Te il torto, e danno, ricompensare, rifare il dan- 
no, obbligarsi di mallevare, fidanzare , far fidan- 
za, soddisfare il danno: prestare alicui tale, 
ingenio, Cic. esser maggiore d' età, aver più in- 
gegno : inler suos e@quales longe prastat, Cic. tie- 
ne il primo luogo tra’ suoi i: vel magnum 
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prastet Achillem,'Virg. siasi un altro Achille, siasi 
più prode d' Achille : prestare munus suum, Cic. 
lar il suo uffizio promissum, o fidem promissi, 
Cic. Liv. tener parola, mantener la promessa: 
silentum, Liv. tacere : benevolentiam aticui, Cic. 
dimostrargli dell’ affetto, amarlo: supientiam , et 
gravitatem, Cic. diportarsi da uomo grave, e sa- 
vio : se incolumem, Cic. mantenersi sano, conser- 
varsi : se ingralum, Cic. mostrarsi ingrato: prwe- 
sta te eum, qui fuisti, Cic. mostrati tale quale sei 
sempre stato: quod petebat, prestiti, Cic. gli ho 
dato quel che dimandava, ho fatto ciù che vule- 
va: hujus hominis facia, el dicta milu prestanda 
sunt? Cic. debbo essere mallevadore delle sue 
azioni, e delle sue parole ? quamcunique fidem ei 
dederis, preestabo, Cic. terrò per fatto tutto. cio 
che con lui tratterai: latrones nullos fore , quis 
prestare polerit? Cie. chi puo mai assicurare che 
non vi saranno ladri? Cesarem ei parciurum 
presto, Cic. do parola, impegno la mia parola, 
che Cesare gii perdonera: prestare se, ei mu- 
mastros socis reipublice, ‘Cic. assicurare gli al- 
leati della repubblica di sua persona, c di quel- 
la de’ suoi ministri , obbligarsi per se e per gli 
ufliziali : prestare factum aucujus , Cic. render 
ragione dei fatti altrui: prestare rempublicum , 
uic. mantener la repubblica, serbarla salva, ed 
intera: eos finibus his prestabis, quos anle pra- 
scripsi, Cic. li tratterrai fra quei termini che ti ho 
prima prescritti: priucipem prastare , Svet. far 
l’uftizio di principe: censes me vicem erarü pra- 
stare ? Sall. pensi che qua ci sia la cava? cn’ io 
abbia la zecca ? id pra»tare nemo polest, Cic. cio 
alcuno non puo assicurare: nilul nobis in. hac 
vita preter culpam praestandum est, Cic. in que- 
sto mondo la nostra maggier cura debbe esser di 
schifar la colpa : prestare alicuu. damnum , Cic. 
riiar il danno che si fa a qualcheduno : prestare 
alicuá periculum, Cic. obbligarsi di rifar tutti i 
danni che alcuno sia per palire: vilium. tslius 
rei prestabo, Cic. mantengo la cusa senza difetti, 
ini obbligo di rifarne tut i dauni: prestare ni- 
hil debeo, Cic. io non son obbligato alla sicuran- 
za: prestare vitium aedium, Cic. obbligarsi a tutti 
danni, se la casa abbia qualche mancamento ; 
prestare culpam, Cic. rifare 11 danno o ricum- 
pensare il torto che sia per nascere da qualche 
maucamento ; prestare pielalem aücus, Cic. aver 
pietà di qualcheduno: prestare alicui debitum 
honorem, Cic. onorar alcuno come si dee: pre- 
stare sedulitalem alicui, Plin. [requentarlo: pre- 
stare silentium alicui, Liv. ascoltarlo con silenzio 
ed attenzione: presture certam summam alicui, 
Svet. pagargli uua somina di denari : o Dii im- 
mortales, homo homini quid prostat! Ter. 0 Dei 
immortali, come è differente un uomo da un al- 
tro! prestare aliquem ank &des, Liv. condurre 
avanti la porta. . 

PRASTOLANS, antis, Cic. aspettando, che a- 


spetta. | . . 
PR.ESTÓLOR, aris, alus, arí, d. I. Cic. aspet- 
tare. 
PRESTRICTUS, a, um, Ovid. molto stretto, 


molto serrato, abbagliato, rintuzzato. 
PRAESTRINGO, ts, xi, striclum, ere, a. 3. 


| Plin. stringere, serrare , legare , Cic. abbagliare, 


oscurare , rinluzzare , ribattere, e rivolgere la 
punta, ripiegare il taglio: prestringere aciem o- 
culorum, o oculos, Cic. abbagliare la vista, gli oc- 
chi: prestringitur eboris nitor, Plin. s' oscura la 
bianchezza dell' avorio: prestringere aciem gla- 
dii, Plin. ribattere, rivolgere la punta, il taglio 
della spada: prestringere aciem menlis, o ingenii, 
Cic. rintuzzare lo spirito, rendere stupido. 

PRASTRUCTUS, a, um, Col. fabbricato innan- 
zi, 0 prima, Svet. preparato. 

PRAESTRÙO , is, xi, clum, ere, a. 3. Col. fab- 
bricare innanzi, Ovid. chiudere , Liv. conciliare, 
Claud. preparare, apparecchiare : prestruere adi 
tum, Ovid. chiuder l'entrata : fraus in paucis fi- 
dem sibi prastruit , Liv. la frode nelle cose pic- 
ciole e minute facilmente si crede. 

PRASUDO, as, avi, atum, are, n. 4. Stat. suda- 
re, o travagliare anticipatamente; (metafor.) eser- 


citarsi. 

PRESUL, ùlis, m. Liv. il primo de’ sacerdoti 
di Marte, il capo de’ Salj, oggidi prelato , priore, 
preposto, archimandrita. 

PRESULSUS, a, um, Col. molto salato. 

PR.ESULTATOR, oris, m. Liv. il capo, ii primo 
de' Salj o sia sacerdote di Marte. 

PR.ESULTO, as, avi, atum, are, n. 1. Liv. sal- 
tar avanti, o ballare il primo, menar la danza. 

PR.ESULTOR, oris, m. Val. Max. lo stesso che 
presultator. 

PR.RSUM, praes, prafui, pra&esse, n. 3, Cic. es- 
ser sopra, presiedere, comandare, sopraiütendere, 
aver la cura, il governo, la direzione di qualche 
cosa : preesse exercitui, Cic. comandar l’armata: 
praesse sacerdotus, Cic. esser il primo sacerdote : 
praeesse oppido, Cis. comandar nella citta : prees- 
se provincie, Cic. esser guvernatore della provin- 
cia: presse alicujus studio, Cic. aver la cura e 
la direzione degli studj di qualcheduno : classi, 
PURA Plin. esser ammiraglio, comandante della 
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PRESUMO, is, psi, ptum, ere, a. 3. Plin. pren- 
dere prima, avanti, anticipatamente, immaginare, 
presupporre, presumere, sospettare, credere che 
una cosa debba ezser cosi: pugnatores certaturi 
pr&sumunt ex eo cyalhum unum, Plin. ] combat- 
lenti avanti di mettersi nell’ arringo prendono un 
gran bicchiere di questo liquore : gaudium pr&- 
sumere, Plin. rallegrarsi avanti tempo: spe pra- 
sumite bellum, Virg. immaginatevi vicina la gucr- 
ra : Ala mihi in pueris natura minimun spe: de- 
derit, in qua ingenium judicio praesumitur, Quint. 
non ho grande speranza in que’ fanciulli, ne'quali 
l'ingeguo previene il giudizio; coyMare futura, 
ac presumere, Sen. pensar alle cose future, e cre- 
dere che debbano esser cosi: presumere molli- 
liem , Hor. trattarsi dilicatamente avanti il tem- 
po: prasumere remedia , Tac. prender rimedj a- 
vant il tempo: presumere officia. haeredum, Plin. 
far anticipatamente quello che dovrebbero fare 
appresso di noi i nostri eredi: né supplicium in 
malos presumant, Tac. se avanti la sua venuta 
non castighino i colpevoli: presumere animo, 
Val. Max. figurarsi, immaginarsi, meuersi nel pen- 


siero. 

PRASUMPTIO, onis, f. Plin. presunzione, pre- 
venzione, opinione, conghietlura, Quint. figura 
rellurica , quando si prevengono le opposizioni 
dell'avversario, Cic. la prima proposizione del 
sillogismo che i luici chiamano maggiure: bone 
mansurdque fama prasumplione frui, Plin. go- 
der anticipatamente d' una buona e durevole ri- 
pulazione: mullum dare solemus priesumplioni 
vinnaum hominum, Sen. siam soliti deferire molto 
alla comune DL aunE degli uomini. 

PRESUMPÎTUS, a, um, Sil. preso innanzi, 
anticipalo, presupposto : presumpia opino, Quint. 
presuüziune, prevenzione: suspictio presunpla, 
l'ac. sospetto presuppusto : presumplum enim cst 
quosdam servos esse bonos, Ulp. v'è questo co- 
inune concetto, avvi questa presunzione, che al- 
cuni schiavi sieno buuni: prusumptrum diadema 
dedit, Claud. coronollo avanti il tempo. 


PILESUO, ts, ui, ulum, ere, a. 3. Plin. cucire 


davanti. 

PRASUTUS, a, um, Ovid. cucito davanti. 

PRAETEGO, ts, xi, clum, ere, a. 3. Plin. coprire. 

PEILE 'I£NDO, t5, tendi, Lensum, ere, a. 3. Virg. 
stendere, mettere, porre innanzi, Cic. (melafur.) 
allegare, opporre, addurre per pretesto, coprire, 
(are scusa, recar pretesti, o ragioni, trovar cagio- 
ni, Paul. pretendere, scusarsi, credere d'aver ra- 
gione: segeli prelendere sepem, Virg. far la siepe 
ad un campo di biade: relia pretendere, Vac. 
stender davanti le reti: hominis doclissimi nomen 
luis immunibus, el barbaris moribus pralendere 
Cic. coprire i tuoi barbari e crudeli costumi col 
nome 4i un uomo doltissimo : ignorantia preten- 
di non potest, Quint. non si puo addurre per pre- 
testo, o. allegare | ignoranza : vultwn, es tristi- 
Liam, et dissentientem a ceteris habitum  pessunis 
moribus preetendebant, Quint. coprivano i loro 
pessimi costumi con l’ apparenza di un volto tri- 
sto e malinconico, e cou l'abito dagli altri di- 
verso: verba culpe pretendere, Ovid. scusar con 
parole il suv mancamento : submissum el abje- 
clum se pretendere, Cic. far le viste d' uomo u- 
mile e sommesso: pretendebat se id metu facere, 
Quint. allegava di larlo con paura. 

PR.ETENER, a, um, Plin. molto tenero. 

PRETENTATUS, a, um, Cic. tentato, approva- 
to, 0 assaggiato prima. 

PRETENTATUS, us, m. Plin. tastamento, ta- 
sto, il tastare, o brancolare. ! 

PRETENDO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. bran- 
colare, andar a tentoni, andar a tasto, tentare 
prima, provare, assaggiare: fesa pretentat iter, 
fibul. va prima a tentoni, brancolando co’ piedi: 
vires pretentare, Ovid. provar le sue forze: mi- 
sericordium judicis pratentare, Quint. tentare pri- 
ma, far prima saggio della misericordia del giu- 
dice: pretentare pollice chordas, Ovid. temprar a 
prova , o provar uno stromento., 

PR.ETENSUS, a, um, Svet. teso davanti. 

PRAETENÙIS, e, Plin. molto sottile. . 

PRATEPRO, es, ui, ere, n. 2. Ovid. esser pri- 
ma tiepido: preltepuit amor, Ovid. avanti s' intie- 
pidi l' amore. ! 

PRATER, Cic. oltre, salvo, eccetto, infaori, ol- 
trecchè, eccettuato, se non, in poi, fuorché, contro, 
iù, sopra, avanti, lungo, in oltre: preter oculos, 
ic. avanti gli occhi: prater ripam euntibus, Cic. 
andando lungo la riva: preter oram, Cic. lungu 
la marina: preter voluntalem ipsius, cogilalio- 
nemque, Cic. fuor del suo volere, e pensiero: pra 
ter modum, Cie. fuor di modo, 0 misura: amicum 
ez consularibus neminem tibi esse video preter 
Lucullum, Cic. tra i consolari non veggo che ai- 
cuno ti sia amico da Lucullo in poi : omnibus sen- 
Lentiis, preeter unam, Scamander damnatus. est, 
Cic. Scamandro é stato condannato a pieni voti, 
eccetto uno: prater ceteros unus, Cic. uno sopra 
tutti : (res. sinas pro istis duobus dedi, preter 
vecturam, Plin. per questi due ho dato tre dob- 
ble, oltre la vettura: preter hac, Quint. ia oltre, 
di più : hoc accidit preler opinionem meam, Cic. 
ciò é accaduto contro la mia aspettazione : in al- 
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tera. epistula, prater consuetudinem, diem non ad- 
scribis, Cic. non hai posta la data nell’ altra let- 
tera, contro ii tuo costume : prater suorum. ora, 
Tac. alla presenza de’ suoi: preter equum, et bo- 
tium, Ter. più del giusto, e del ragionevole : pre- 
ter speciem insanire, Plaut. esser più pazzo di 

ello che apparisce: atque eliam a Grecis ipsis 

iligenter civendie sunt. quedam familiaritutes, 
prater honorem perpaucorum, Cic. anzi degli stes- 
Si Greci si deono schivare alcune strette amicizie, 
eccetto alcuni pochi : habent autem oculos, prater- 
que e sensibus tactum alque gustutum , Plin. han- 
no poi gli occhi, ed inoltre dei sentimenti, il tat- 
to e il gusto: preter propter alia quinquaginta, 
Gell. altri cinquanta in circa, poco più, poco me- 
no: vivere preter propter, Enn. apud Geil. vive- 
re vagabondi di qua e di là, senz alcuna legge, 
od istituto di vita: omnia preler animam trade- 
rem, Cic. io mi sparerei per lui, (prov.) di chi dà 
e fa tutto ciò che puo per altrui. 

PR.ETERAGO, i», egt, actum, ere, a. 3. Hor. 
menare, 0 far passar oltre. 

PR.ETERBITO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. 
passar oltre. 

PR.ETERCURRO, is, cucurri, cursum, ere, n. 3. 
Vegel. scorrer oltre, 0 da vicino. 

R.ETERDÜCO, is, xi, clum, ere, a. 3. Plaut. 
menare, 0 far passar davanti. 

PR.ETERÉA, Cic. oltre a ciù, in oltre, di più, 
oltre, di vantaggio, Virg. da qui innanzi: nihil 
praterea a Crasso requiro, Cic. niente di più, o 
di vantaggio dimando da Crasso: hunc unum me- 
(ui, praetrea neminem, Cic. questo solo, e niun 
altro fuor di lui io temo: si non tum dedero, u- 
nam prielerea horam ne oppertus sis, Ter. se non 
tel do allora, non | aspetiar più un momento: 
est homo prelerea festivus, Cic. è inoltre uomo 
faccto: et quisquam numen Junonis adorel pre» 
terea? Virg. e vi sara chi adorera da qui innanzi 
il nume di Giunone? 

PR.ETEREÉO, is, ivi, o ii, ilum, ire, n. 4. Cic, 
passare oltre, trapassare, saltare, preterire, passa. 
re; (metaf.) tacere, lasciar da parte, ommettere, 
escludere, superare, avanzare, sopravanzare: pre- 
terii imprudens villam , Ter. senz’ accorgermi ho 
passato oltre la nostra villa: ripas pretereunt 

umina, Hor. i flumi trabuccano : sine biduum 

oc pralereat, Ter. lascia passar questi due gior- 
ni: preterierat jam ad ducendum alas, Cic. era 
pasas il suo tempo di maritarsi : hoc me pre- 
4t, Cic. m’è uscito di memuria, non me ne 
ricordo: non me preterit, Cic. lo so benissimo, 
me ne ricordo: Rubrius te fecit heredem, el qui- 
vide, quam (e amavil is, qui albus alterne 
pae ignorans, fratris filium prateriit, Cic. Ru- 
rio ti ha fatto suo erede, e ciò ché dimostra 
uant'egli ti amasse, è che senza conoscerli, se 
ossi bianco o nero, ha escluso dalla successione 
il suo proprio nipote: preterire aliquid. silentio, 
Cic. passar una cosa sotto silenzio: preterire non 
potui quin ad te scriberem, Cic. non ho potuto 
far di meno di non iscriverti: animo praeterire 
suos annos, Ovid. aver più coraggio di quel che 
m la sua ela: preterire aliquem nobilitu- 
te, Cic. superarlo in nobiltà : cedes relinquo, libi- 
dines pretereo, Cic. lascio da parte gli omicilj, 
ed ommetto le libidini: nescis quid mali praterie 
ris, Ter. non sai qual male abbi scappato, 

PR.ETEREQUITO, as, avi, atum, are, n. 4. Liv. 
fi oltre a cavallo, cavalcare avanti qualche 
uogo. : " 
PR.ETEREUNDUS, a, um, Cic. che si dee tra- 
passare, preterire, passare. 

PR.ETERFEROR, fereris, latus, ferri, d. anom. 
Liv. passar oltre, portarsi lungo, 0 vicino. 

PR.ETERFLCUO, is, /luri, flucum, ere, n. 3. Liv. 
trapassare scorrendo, scorrer lungo, o vicino, Cic. 
VELOCE) passate, svanire, scappare. 

PR.ETERGREDIOR, eris, gressus, gredi, d. 3. 
Cic. trascorrere, trasandare, trapassare. 

PR ETERHAC, Plaut. oltre cio, di più, in oltre. 

PRATERIENS, reuntis, Cic. passante oltre, tra- 
passante, in passando, di passazgio, leggermente: 
preteriens judicat, Cic. giudica di passaggio, in 
passando : pretereuntes, Var. i viaggiatori. 

PR.ETERITUS, a, um, Cic. passato, preterito, 
andato, trapassato, ommesso: tempus preteritum 
munquam reverlitur, Cic. il tempo passato nun ri- 
torna più: nihil relinquere in preteritis, Cic. non 
lasciar addietro cosa alcuna: prieterita et futura 
Cic. il passato e il futuro: preteriti, Prop. i mor- 
ti, i trapassati: guos omnes scimus cdilitate pre- 
leritos, consules esse factos, Cic. i quali tutti sap- 
plamo ommessi, e lasciati da parte nella nomina- 
zione degli edili, essere stati fatti consoli. 

PRATERLABOR, eris, lapsus, labi, d. 3. Virg. 

trascorrere, passar oltre, o vicino, Cic. (metater). 
svanire, RP Rar dalla memoria. 

PR.ETERLATUS, a, um, Lucr. portato oltre, 
passato oltre. 

PR.ETERMEO, as, avi, alum, are, n. 4. Lucr. 
scorrer vicino. 

PR.ETERMISSIO, onis, f. Cic. ommissione, l'om- 
mettere. 

PR ./£TERMISSUS, a, 
to a parte, pretermesso. 


Tom. IT. 


um, Cic. ommesso, lascla- 


autori che seguitiamo : 
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PR.ETERMITTENDUS, a, um, Cic. che si. dee 


ommettere, lasciare, passar sotto silenzio. 


PR.ETEHMITTO, is, misi, missum, ere, a. 3. 
Cic. ommettere, lasciare, passar sotto silenzio, 
non dir nulla, trapassare, dar passata, preter- 
mettere: pratermillere occasionem , Cic. lasciar 
scappare l' occasione : nullum locum tui laudandi 
pretermitt9, Cic. non lascio alcuna occasione di 
lodarti, ti lodo tutte le volte che me se ne pre- 
senta l' occasione : neminem praetermisit, cui non 
persuna a cui 

minis erga 
le amantissimi pralermittam, Cic. ti renderó tut- 
ti i servigi che tu puoi aspettare da una persona 
che ti ami molto: protermittere penam sceleris, 


dixerit, Cic. non ha lasciato passar 
non l’ abbia detto: nullum officium 


Cic. perdonar un delitto, non punirlo. 


PR.E [ERMONSTRO, as, avi, atum, are, a. A. 


Gell. dimostrare come di passaggio. 


PR.ETEHNA VIGATIO, onis, f. Plin. il navigar 


oltre, 0 lungo qualche luogo. 
PRETERNAVIGO , as, avt, alum, are, n. 1. 
Svet. navigar lungo qualche luogo, | 
PR-ETERO, is, trwi, ritum, ere, a. 3. Plin. tritare. 
PILETER PROPTER, V. Preter. 


PRATERQUAM, Cic. salvoché , ,eccettoché, se 
non, oltreche, fuorchè, se non se: nullas ts, pre- 
lerquam ad te, scripsi lteras, Cic. uon ho scritto 
loro alcuna lettera, se non a te: pro tantis rebus 


nullum a vobis premium postulo, preterquam 
hujus diei memoriam sempiternam, Cic. per tau- 
le cose altro premio da voi nun chieggo, salvoché 
un’ eterna memoria di questo giorno: aqua frigi- 
da preterquam capiti, eliam. stomacho prodest, 
Gels. l'acqua fredda, oltreché è buona per la te- 
sta, lo è anche per lo. stomaco; l’acqua fredda 
non solamente è buona per la testa, ma eziandio 
per lo stomaco: ego me un Cumano, preterquam 
quod sine le, eelerum satis commode oblectavi 
Cic. io mi sono bene divertito nella villa Cuma- 
na, senonehé non aveva la tua compagnia : pre- 
terquam quod fieri non potui, ne fingi quidem 
potest, Cic. non solamente non poté essere, ma 
nemmeno si puo lingere, immaginare. 

* PRETERRADO, ss, si, sum, ere, Lucr. radere 
passandu. i : . 

PRETFERVECTIO, onis, f. Cic. il passar navi- 
gando, il eosteggiare. 

PR.ETERVEUGLIUS, a, um, Lucr. ch'é passato 
costeggiando, o navigando oltre qualche luogo: 
Utora pretervectas, Lucr. avendo navigato luugo 


il lido, avendo costeggiato: pretervecta scopulos 
oratio, Cic. avendo spianato nel mio discurso tutte 
le ditllcoltà, oltrepassato ogni scogllo. | 

PRETERVEHENS, entis , Svet. che costeggia, 
che passa luugo un, ecc. 


PR.ETERVÉHORH, eris, veclus, vehi , pass. o d. 


3. Cic. passar oltre costeggiando, passar davanti; 


(metafor.) ommettere, lasciar da parte: cum pre» 
terveherer navibus Gallie oram, Liv. costeggian- 


do la Gallia: pericutosissimum locum silentio sum 
pretervectus, Cic. ho passato sotto silenzio il luu- 
go più diflicile: Aec oratio pratervecta est aures 


vestras, Cic. questo discorso vi e entrato per uu 


ureechio e uscito per 1 altro. 


PR.ETERVERTO, is, li, sum, ere, a. 3. Cic. vol- 


tare, metter una cosa sopra |’ altra, 


PR.ETERVÓLO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. 


passar volando: illud a te festinanter diclum est, 


nescio quomodo pretervolavit oralio , Cic. tu hai 


detto cio con gran precipizio , e il tuo discorso 


non si è fermato negli animi degli uditori, è qua- 


si passato a volo: meliura preetervolant, deterwra 
succ?eduulL, Sen. passa ua di, e passa il migliore. 


PR.ETEXO, is, ui, textum, ere, a. 3. Plin. tes- 


sere, intessere, inserire, terminare, &ic. (m?tafor.) 
disporre prima, preparare, inserire, colorire, rico- 
prire, simulare, addur qualche pretesto 0 scusa, 


trovar sue ragioni: pretrere retia, Plin. tesser, 


o far reti: in radicibus montium , qui omnes eas 
gentes preterunt, Plin. alle radici de’ monti che 


terminano tutte queste nazioni - pretexere aucto- 
res, quos sequamur, Plin. metter in margine gli 
Dee cupiditatem 
triumphi, Cic. colorire il desiderio che si ha del 
trionfo : prete.cit hoc nomine culpam , Virg. co- 
pre con questo nome il suo delitto. —— 
PR.ETEXTA, o preterta toga, f. Cic. pretesta, 
veste lunga bianca, listata d' intorno. di porpora. 
che portavano i figliuoli e le figliuole de'senaturi 
romani sino all'eta di diciasset anni; i sacerdoti 
ancora, i magistrati ed 1 senatori nei giuochi pub- 
blici : pretexta actiones, o comudig , Hor. trage- 
die, 0 commedie, nelle quali i principali RE 
gi, che s: no ne’ magistrati romani, portavano la 
pretesta: unni prétexte, Plin. il tempo In cui si 
porta Ja pretesta, gli anni della pyerizia: pre- 
texta, V. Trabéa. . 
PR.ETEXTATUS , a, um, Svet. vestito di pre- 
testa : pratextati, el prelextate , Svet. figliuoh 
e figliuole nubili, Plin. prelextata ctas, Gell. gli 
annt della puerizia sino al decimo settimo: sermo 
preltextatus, verba pratextata, mores pratextat, 
Svet. Gell. Juv. discorso SUYO) parole disoutale, 
costumi indegni d' una persona di qualità. 
PR.ETEXTUM, i, n. Svet. pretesto, o cover- 
PR.ETEXTUS, £, m. a sousa, cagio- 
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ne, mantello, spezie, apparenza , titolo, colore , 
ombra, Tac. decoro, ornamento, pompa : hoc pra- 
textu, Svet. sotto questo titulo, pretesto, colore : 
agitatum secreto, num et Piso proficiscerelur ma- 
jore praextu, Tac. si consulto. segretamente, se 
dovesse andare anche Pisone per maggior decoro: 
pulcherrimum reipublice pretexium senalus, Sen. 
i più bell'ornamento della repubblica 11 senato, 

PR.ETEXTUS, a, um, Cic. tessuto, coperto, Ovid. 
ornato: Augusto preteztum. nomine templum, 
Ovid. tempio ornato del nome di Augusto. 

HICEZIARO , 65 , wi, ere, a. 2. Plaut. temer 
molto. 

PR.ETINCTUS, a, um, Ovid. tinto, temperato. 
" PRETUNDEU, es, ere, a. 2. Apul. tosare , ra- 

ere. 

PR.ETOR , oris, m. Cic. pretore, podestà, so- 
prantendente, qualunque magistrato sì in città 
che all' armata: praetores erar, Tac. i sopran- 
tendenti all erario. pubblico : pretor urbanus , 
Cic. pretore di città che faceva ragione in Roma: 
prelor palestricus, Cic. soprantendente alla lotta: 
insignia magistraluum (Qui populi suffragiis in 
comitus ehyrbantur) apud Rum. fasces fuere seu 
fasciculi vergarum, quivus erat. ovligata securis ; 
ila ul ferrum in summo exstaret: [asces habebat 
diclalor 24, consul 13, pr@iores provinciales 6, 
pretores urbani 2: preferebantur a licloribus, 
quorum nomen a ligando; quia reos ligabant, fe- 
ricbuntque virgis e fasce detractis. 

PRELUORIANUS, à, um, Liv. pretoriano, del 
pretore: pretoriana comitia, Liv. i comizj per la 
creazione dei preturi: pretorians milites, Plin. 
suldati prctoriani ch' erano di guardia al pretore, 
O sia al geuerale dell’ armata. 

PR.ETURITIUS, a, um, Mart. di pretore. 

PR.EFORIUM, d, n. Cie. pretorio, iuogo dove 
il pretore faceva giustizia, il palazzo della ragio- 
De, foro, corte del civile, Liv. il padiglione, o 
tenda del generale, casa, 0 abitazione del pretore, 
consiglio fatto nel pretorio, Svet. la guardia pre- 
toriana, una pulita casa di campagna : dimittere 
pretorium, Liv. licenziare il pretorio, cioe coloro 
che si Sono radunati nel preturio per. consultare 
Supra qualche cosa, come si dice, dimittere sena- 
tum ; sa preetorium accepit, Tac. gli ascrisse nella 
guardia pretoriana : in exstructionibus pretorio 
rum, atque villurum, Svet. nella fabbrica du’ pa- 
lagi, e case di campagna. 

PR.EUORBRIUS, a, um, Cic. pretoriano, del pre- 
tore: naeis pretoria, Liv. la capitana, la nave 
dell’ammiragliv: vir pre torius , Cic. ch’ é stato 
pretore; cohurs prieluria, Cic. i soldati pretoriani: 
genus pretorium, Cic. famiglia che ha avuto pre- 


tori. 
PR.ETORQUÉO , es, torsi, tortum, ere, a. 2. 
Plaut. torcere molto. 
| PILECÓRTUS, a, um, Col. molto torto. 
PRAETREPIDANS, arts, Catul. tremante di 


paura. 

PR.ETBEPIDUS, a, um, Pers. molto timido, 
pauroso, tremante. 

PRA ITRUNCU, as, avi, atrum, are, a. A. Plaut, 
tagliare. 

PR.El'UMIDUS, a, um, Claud. moltg gonfio. 

PRATURA, @, f. Cic. pretura, podesteria, go- 
Verno, giudicato, dignità di pretore. 

PR.EVALENS, enüs, Liv. multo putente. 

PREVALENTIA, €, f. Paul. un gran potere e 
valore. 

PR.EVALEO, es, ui, ere, n. 2. Plin. prevalere”, 
esser da piu, esser mizliore, esser di piu iu valo» 
re: pr&valet arcu, Stat. é più eccellente nel Urar 
d' arco : vulturum prevalent nigri, Plin. degli a- 
voltoj i neri sono i migliori: p.@valebant jam 
fata consilus, Vell. prevaleva gia il destino al con- 
siglio ; nihil pr«evalet ista tacere, Cat. non giova 
punto tacere queste Cose : praevaluit. pars , que 
supplicium decernebat, Tac. prevalse I opinione , 
che decretava la inorte. 

PR.EVALESCO, is, ere, a. 3. Col. divenir più 
forte, furtitflcarsi. 

PH.EVALIDE, Plin. possentemente, fortemente. 

PREVALIDUS, a, um, Liv. molto possenta, 
molto forte: prevalida vilia, Tac. vizj radicati. 

PR.EVALLO, as, avi, atum, are, a. A. Hirt. 
circondar prima di fossa, far prima una circon- 
vallazione. 

PR.EVARICATIO, onis, f. Cic. colusione con la 
parte contraria: duminari prevaricalionis, Plin. es- 
ser condannato per delitto di collusione ; absolvi 
de pravaricalione, Cic. esser assoluto dal delitto 
di collusione. _ 

PR.EVARICATOR, oris, m. Cic. colui che usa 
collusione, e che se l'intende con la parte contra- 
ria, per ingannare colui che ha intrapreso a di- 
fendere, traditor della sua causa: «trum te perfi- 
diosum, an prevaricalorem existimari mavis? Cic. 
vuoi tu piultostu esser lenuto per mancator di 
fede, o per uomo che se l'intende con la parte 
contraria? prevaricator publice cause, Ciel. ad 
Cic. traditor della pubblica causa, dell'interesse 
pubblico : apponere sibi pravaricatorem, Cic. pro» 
curarsi un terzo con cui intendersela. 

PR.EVARICOR, aris, atus, ari, d. 4. Plin. pas- 
sar oltre, andar torto, Cic. (metafor.) usar collu- 


ji 


PR 


quel dottissimi uomini hanno nelle loro liti alcuni 
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sione, intenderscla con la parte contraria, tradire 
il suo clieute sotto le viste di difenderlo: la Cati- 
lina DERE accepit, ul tu ime pravaricare- 
tur, Cic. prese danari da Catilina, per intendersela 
scelleratamente con lui. 

PRAEVARUS, a, um, Apul. molto torto. 

PR.EVECTUS, a, um, Liv. portato davanti, avan- 
zatosi, passato lungo un qualche luogo: equites |. 
Romani prevecti per obliqua campi, Liv. la ca- 
valleria romana avanzatasi a traverso del campo. 

PRAVEHO, ís, xi, ctum, ere, a. 3. Tac. portar 
davanti, Plin. dire, trattare di qualche cosa con 
copia ed abbondanza :- pra&vehí Germaniam, Ter. 
passar lunge la Germania. 

PRAVELO, as, avi, atum, are, a. A. Claud. co- 
prire davanti. ; 

PRAVELOX, ocis, Plin. molto presto, veloce, 
leggiero. : : 

PRAVENIENS, enlis, preveniente. . 

PRAVENIO, is, veni, (ventum, ire, n. 4. Cic. 
prevenire, anticipare, andar innanzi, venir all' in- 
contro, guadagnare, antivenire : prevenire deside- 
rium alicujus, Cic. prevenire il desiderio di qual- 
cheduno: prevenire nolam malitiae, Plin. portar, 
nascendo, qualche segno del cattivo suo Naturale: 
caeterum praveneral fama non solum, sed nuntius 
etiam ex regis servis, Cic. per altro era andata 
innanzi non solo la fama, ma anche un messo, 
ch'era uno de’ servi del re: pinus prevenit germi- 
natione quindecim fere diebus, Plin. il pino anti- 
cipa., florisce quasi quindici giorni prima degli 
altri alberi: nisi pravenirelur Agrippina, pereun- 
dum Neroni esse, Liv. se.non siguadagnasse Agrip- 
pina, dover assolutamente perire Nerone. 

PRAEVENTUS, a, um, Ter.-prevenuto, anticipa- 
| qo RATA guadagnato avanti, o prima. 

P AEVERBIA, orum, n. Var. preposizioni messe 
avanti i verbi. . 

PRAEVERNO, as, avi, alum, are, a. A. Plin. 
quando prevernat, quando la primavera anticipa. 

PR/EVERRO, is, ere, a. 3. Ovid. scopar avanti. 

PREVERTENS, entis, prevemente. 

PREVERTO, is, ti, sum, ere, a. 3. Cic. prepor- 
re, trasferire, fare innanzi, anteporre, stimar di 
vantaggio, prevenire, preoccupare, anticipare, 
provvedere, Virg. superare, Tac. passare: fuga 
Aie e suppliciwn, Liv. prevenir con la fuga 

| supplizio: prevertere animum alicujus , Liv. 
prevenire i disegni di qualcheduno: preverterc 
aliquem reipublice , Plaut. anteporlo alla repub- 
blica : nefas pravertere morte, Senec. morir piut- 
tosto che fare un'azione cattiva: pravertere rem 
rei, Plaut. metter una cosa avanti l’aitra: consul 
ostendit, cum hostes prope ad portas essent, non 

sse bello prevertisse quicquam, Liv. il consolo 
ece vedere che non si poteva ragionevolmente far 
altra cosa che la guerra, essendo il nemico molto 
vicino: Cesar haic rei pravertendum eristimavit, 
Cres. Cesare fu di opinione che si dovesse prov- 
vedere a questo: pravertere serio quod diclum 
est joco, Plaut. prender seriamente cio che si e 
detto per burla: cursuqu?» pedum prevertere ven- 
tos, Virg. e nella velocità de' pledi superare i 
venti: preverti lilibus, Plaut. litigare. 

PRAVERTOR, erís, versus, verti, d. 3. Plaut. 
preporre, far innanzi, o prima, Virg. passare, 
oltrepassare, andar innanzi, prevenire, preoccu- 

are, gnticipare: volucremque fuga prevertitur 

ebrum, Virg. passa nella velocità l’Ebro, ch» 
pur ha un corso sì precipitoso; va più presto del- 
'Ebro: hoc prevertamur, Hor.-diciamo primie- 
ramente questo: mandatlis rebus praverti volo, 
Plaut. voglio prima far le mie commissioni : nec 
aliam rem preverti censebant, Liv. erano d' jus 
nione di non far prima altra. cosa : preeverté hoc 
cerium est rebus aliis omnibus, Plaut. voglio an- 
teporre ciò ad ogni altra cosa. 

R.EVETITUS, a, um, Sil. proibito prima. 

PRAEVIDEO, es, vidi, visum , ere, a. 2. Cic. 
prevedere , antivedere, provvedere, antisapere , 
antiguardare. 

PR.EVINCTUS, a, um, Gell. legato, incatenato. 

PR.EVISUS , a, um, Ovid. preveduto, antive- 
duto, Dua dino: 

PR.EVITIO, as, avi, alum, are, a. A. Ovid. 
guastare, viziare, corrompere avanti. 

PR.EVIUS, a, um, Gic. che va avanti. 

PR.EUMBRO, as, avi, alum , are, a. I. Tac. 
oscurare, empier di tenebre, intenebrare. 

PRAVOLANS, antis, Cic. che vola avanti. 

PRAVOLO, as, avi, alum, are, n. 4. Cic. volar 
avanti. . 

PR.EUSTUS , a, um, Liv. arsiccio, arsicciato , 
inarsicciato, abbruclato per la cima. 

PR.EUT, o pre ut, Plaut. al paragone di, a rl- 
guardo di, più che, più di quello cha: nihil her- 
cle quidem hoc pre ut alia dicam, Plaut. quest è 
niente a no di quel che dirò: molestior 
est pre ui dudum fuit, Plaut. egli è più nojoso 
di ques che gran tempo fa é stato. 

PRAGMATICUS , è, m. Cic. uomo pratico delle 
cose, versato negli affari, intendente di faccende, 
o sollecitatore di cause, uomo di palazzo, inten: 
dente di liti, e cose di palazzo, uomo di giustizia: 
disertissimi illi homines ministros habent in caus- 
"gis juris peritos, qui pragmatici vocantur , Cic. 


lici , 


cose. 
PRAMNIUM VINUM 

roso nelle campagne di 
PRANDEO, es, dí, e pransus sum 


Smirne. 


scinias, Hor. fare il suo desinare dl rosignuoli. 
PRANDICULUM, £, n. Cic. colezione. 


curare, Plaut. apparecchiar ll desinare. 
sinare, mangiar a 
PRANSO 
sina, o che è invitato a desînare. 
PRANSORIUS, a, um, Quint. da 


pranzo. 


da tavola. 
PRANSUS, a 
pransus polus, 


recchiato a qualunque si sia cosa. 
erba detta flammula veneris. 

di color prassino, cioé verde come il porro. 
porro, di color verde come il porro. 


spezie di marrobbio. 


bianche. Da alcuni chiamasi mater smar 


dicesi pur da’ Latini prassius, vel Drusus: 
PRASOIDES, c, m. Plin. prasoi 
azio. 
PRASON, í, n. Plin. al 
PRATENSIS , e, Hor. 


prati. 
PRATÜLUM, i, n. Cels. praticello, pratello. 


a, sterpo marino. 


Cic. adacquare un prato: subsecare prata, Ovid. 
condite. 

PRAVE, Cic. malvagiamente, gaglioffamente : 
prave facla, Cic. cattive azioni : pravissime, Sall. 
malvagissimamente. 


malvagità : persistere in pravitate sua, Cic. 
sistere nella sua malizia: pravitas membrorum, 
Cic. difetto delle membra. 

PRAVUS, a, um, Cic. difettoso, torto, deforme, 
malamente conformato, o composto; (metafor.) 
vizioso, perverso, malvagio, malizioso, cattivo, 
malo, pravo, sregolato: pravis talis fultus, Hor. 
difettoso ne’ calcagai: pravi tenax, Virg. che si 
compiace nel male: quo nihil pravius esse potest, 
Cic. del che non si puó dare cosa piü cattiva : 
pravus fidei, Si. di cattiva fede: pravissimus, Cic. 
malvagissimo. 

PRECANDUS, a, um, Tac. che si dee pregare. 

PRECANS, antis, Virg. che prega, pregante, 

regando. 4 

PRECARIUM, ii, n. Petr. oratorio privato. 

PRECARIUS, a, um, Cic. ottenuto con preghie- 
re, ed in prestito, per mera liberalità di colui che 
concede, con obbligo di restituire quando piace- 
rà a colui che ha conceduto: anima precaria, 
Tac. vita ottenuta a forza di preghi dall' inimico: 
jus precarium, Tac. diritto accordato alle nostre 
preghiere secondo il beneplacito di chi 1’ atcorda: 
aurilium precarium, Liv. ajuto mendicato : impe- 
rium precarium, Curt. comando ottenuto per via 
di preghi, dipendente da chi lo diede. 

- PRECATIO, onis, f. Cic. prego, preghiera, il 
pregare. i 
PRECATIVE, Ulp. Precario, V. 

PRECATIVUS, a, um, Ulp. Precartus, V. 

PRECATOR, orís, m. Ter. intercessore. 
FASCE UV £, Virg. uve che maturano avanti 

e altre. 

PRECOR, aris, alus, ari, d. A. Cic. pregare, sup- 
plicare, dimandare, intercedere : precari De0s, Cic. 
o ad D:os, Liv. pregare gli D:i° precari veniam 
alicui, Cic. intercedere il p»rdono a qualcheduno: 
precari alicui bonam, o malam fortunam, Cic. de- 
siderare a qualcheduno buona, o cattiva fortuna: 
male precari alicui, Cic. augurar male : bonas pre- 
ces precari, Cat. porger ardenti preghiere : precari 
did ab aliquo, o aliquem, Cic. pregarlo di qual- 
che cosa. 


ajutanti, intendenti di giustizia, che si dicono 


pra . 
PRAGMATICUS, a, um, Cie. tu sí quid pragma- 
ticum habes , scribe , Se tu sai qualche cosa degli 
affari aar fammelo sapere : homines pragma- 
ic. uomini versati negli affari, praticl delle 


Plin. sorta di vino gene- 


; ere, n. 2. Cic. 
desinare, mangiare a desinare: olus prandere, 
Hor. mangiare legumi a desinare: prandere lu- 


PRANDIUM, ii, n. Cic. desinare, pranzo, man- 
iare: obsonare prandium, Plaut. comprar da]|P 
esinare: prandio funus facere, Plaut. mangiar 
tutto il suo desinare: finire prandia nigris moris, 
Hor. finir il pranzo con delle more: prandium 


PRANSITO as, avi, atum, are, a. 1. Plaut. de- 
R, orís, m. Plaut. desinatore , che de- 


ranzo, da ta- 
vola: candelabrum pransorium, Quint. candeliere 


um, Horat. che ha desinato: 
Cic. uomo negligentissinmo nel suoi 
affari, che non se ne cura, come chi ha ben man- 
giato e meglio bevuto , non si cura di niente: 
pransus ac paratus, Var. uomo pronto ed appa- 
PRAPEDION, ii, n. Apul. prapedio , sorta di 
PRASINATUS, a, um, Pers. vestito d'una veste 
PRASINUS, a, um, Mart. prassino, di color di 
PRASIUM, ti, n. Plin. prassio, e prassine (erba), 
.PRASIUS, ii, m. Plin. prassio, prasma, gemma 
di color verde; un'altra ve n'é tempestata di 
macchie rosse , ed un' altra con alcune Pigneto 
4 , 
perché racchiudeva quasi sempre dello smeraido ; 


e, sorta di to- 
| prato, che nasce nei 


PRATUM, i, n. Cic. prato: pratum frrigare, 
tagliare i prati: condita prata, Plaut. varie erbe 


PRAVITAS, atis, f. Cic. difetto, deformità ; (me- 
tafor.) vizio, pravità, perversità, malizia, nequizia, 
per- 


occultato, nascosto - pressis mammis 
o premute le mammelle: presso cubito, Hor. ap- - 
g 


PR 


PREHENDO, o prendo, is, di, sum, ere, a. 3. Cic. 
prendere, pigliare, cogliere, im adronirsi : prehen» 
do hominem solum, Ter. lo colgo solo : prehende- 
re mendacii, Plaut. pigliare, cogliere, convincere 
di bugia, sorprendere 1n bugia : prehendere ami- 
cos, Plaut. corteggiare i suoi. amici: prehendere 
manu aliquem, o manum alicujus, Cio. pigliare 
uno per la mano: Catonem prehendi et in carce- 
rem duci jussit, Gell. comandò che fosse preso 
Catone e condotto in prigione: prehendere tribus 
digitis, Plin. pigliare, prendere con tre dita: Sy-. 
rus est po ME a riandus miht, 
Ter. mi bisogna trovar Siro e persuaderlo. 

PREHENSIO, o prensio, onis, f. Gell. presa, pre- 
sura, cattura, il prendere: potestatem prehensionis 
habere, Gell. aver la,facoltà della presura, di 
render alcuno. 

PREHENSO, o prenso, as, avi, alum, are, a.4. 
Virg. acchiappare, prendere, pigliare, Cic. broglia- 
re, far broglio, o prendendo la mano di qualche- 
duno supplichevolmente pregarlo del suo voto 
nella elezione di qualche carica. ] 

PREHENSUS, o prensus, a, um, Ovid. colto, 
preso: manifesti furti, o manifesto furto prehen- 
sus, Gell. convinto di furto, preso sul fatto: dez- 
iraque prehensum continuit, Virg. presolo per la 
destra il trattenne, 3 

PRELUM, V. Prelum. 

PREMENS, entis, premente, che preme, pres- 


sore, 

PREMO, ís, pressi, pressum, ere, a. 3. Col. pre- 
mere, stringere, calcare, pestare, piglare, Cic. per- 
seguitare, opprimere, aggravare, storzare, afllig- 
gere, mortificare, impedire, instare, incolpare, 
sollecitare, ritenere, scavare, spingere, cacciare, 
far forza, rimuovere, tagliare, piantare, superare: 
illius uxorem pressisti, Var. hai sforzato la di 
lui moglie: paíris patruique vestigia premens , 

Tac. calcando le pedate e del padre e dell’ avo- 
lo: premi ere alieno, Cic. esser indebitato : premi : 
hostium impelu, Liv. esser serrato dall’ inimico: 
premi angustis, Cms. esser ridotto alle strette, . 
agli estremi; inopia, Col. alla povertà; odio, invi- 
dia, Cic. esser odiato, invidiato : fata me premunt, 
Plaut. il destino mi perseguita, m'é contrario: 
luna premit diem, Virg. la luna scaccia il giorno: 
cum servitute premeremur, Cic. quando eravamo 
oppressi sotto il giogo di una dura servitù : pro- 
situm premere, Ovi. proseguire 11 suo disegno, 
itus premere, Hor. costeggiare, andar rasente la 
riva: Zeno premebat que a nobis dilatantur, Cic. 
ció che noi diciamo iu molte parole Zenone re- 
stringeva in poche: pressi oculos, et vulnera lavi, 
Virg. gli ho chiuso gli occhi, e lavato le piaghe: 
vitem premere falce, Hor. tagliar la vigna; wm- 
bras, Virg. tagliar i rami d' un albero, che fanno 
tropp' ombra : cursum ingenti premit Juec clades, 
Cic. questa disgrazia opprime 1l vigore dello spi- 
rito: premere vulgi sermones, Tac. impedire, rat- 
tenere, fermare le dicerie del popolo : famam ali- 
cujus premere, Tac. dir male di qualcheduno : 
premere gradum, Val. Flac. o vestigia, Virg. fer- 
marsi: premit altum corde dolorem, Virg. nascon- 
de nel seno il profondo dolore: premere aliquid 
in annum nonum, Hor. occultar una cosa per no- 
ve anni: premere silentía, Sil. vocem, Virg. tace- 
re: premere virgulta per agros, Virg. piantar ra- 
mi per le campagne : premere crimen, Quint. ac: 
gravare il delitto: facla premunt annos, Virg. le 
azioni superano l’eta: imperio premit, Virg. il 
tiene col comando in dovere: premere caseum, 
Virg. far il formaggio. 

PRENSATIO, onis, f. Cic. broglio. ' 

PRESBYTER, erí, m. prete, sacerdote secolare. 

PRESBYTERATUS, us, m. presbiterato, uno de- 
gli ordini sacri, V. Eccl. 

PRESBYTERIUM, if, n. presbiterio, luogo nella 
chiesa destinato per i preti, V. Eccl. 

PRESSE, Cic. brevemente, ristrettamente, in 
poche Baio: pressius, Cic. più bravemente. 

PRESSIM, Apul. strettamente. 

PRESSIO, onis, f. Vitr. premitura, il premere, 
e legno od altro che si pone sotto la leva, per 
agevolare il moto a ciò che sí vuol rendere amo- 
vibile, detto da’ Toscani sottoleva. 

PRESSO, as, avi, atum, are , a. 4. Virg. pre- 
mere : parce pressare, Plaut. non premere, ti pre- 
go: pressare wbera, Virg. premere, mugnere le 
mammelle. 3 

PRESSORIUS, a, um, Col. vasa pressoria, tor- 
colari, torchi. -. 

PHESSÜLE, Apul. strettamente. — 

PRESSULUS, a, um, Apul. alquanto schiacciato. 

PRESSURA, @, f. Col. calcatura, pigiatura, pre- 
mitura, calcamento, ll premere, o pigiare, pra- 
mito. : 

PRESSUS, us, m, Cic. il premere, o stringere, 
o comprimere, o serrare: $pso oris pressu, Cic. 
con lo strignere la bocca. 

PRESSUS, a, um, Virg. premuto, schiacciato, 
calcato, aggravato, caricato, Cic. breve, serrato, 
laconico, stringato, ristretto, Ovid. oppresso, Stal. 
irg."'munte, 


giandosi sul gomito: 


) resso pede, Liv. senza 
re strepito, e camminando sulla punta 


v 
del pie- 


^ 
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di: presso gradu, Liv. d' un passo fermo: pressus 
bello, Val. Flac. che ha una guerra sopra le spal- 
le: pressus homo in explicanda re aliqua, Cic. 
breve, stringato, ristretto nello spiegar qualche 
. cosa; oratio pressa, Cic. discorso serrato : pressus 
dolor , Stat. dolore occultato : pene carine, Virg. 
navi cariche : pressus gravitale soporis, Ovid. op- 
presso, aggravato dal sonno: pressus nota, Ovid. 
segnato : pressior, Cic. più serrato, più laconico: 
:averna in altitudinem pressa, Curt. caverne pro- 
fondate. 

PRESTER, érís, m. Plin. dipsa, sorta di serpen- 
te, Lucr. sorta di fulmine. 

PRETIOSE, Cic. preziosamente, riccamente, con 
molta spesa : pretiosius, Cic. con maggiore spesa. 

PRETIOSUS, a, um, Cic. di un gran prezzo, ca- 
ro, che costa molto, prezioso, raro, pregiato: mi- 
mium pretiosa operaria es, Plaut. sei una lavora- 
trice troppo cara: pretiosus emptor, Hor. compra- 
tore, che compra a gran prezzo: noz pretiosa, Prop. 
notte comperata con molti denari: pretiosi gustus 
uva, Col. uva di gran gusto, di gusto squisito: non 
minor voluptas percipitur ex rebus vilissimts, quam 
ex preliosissimis, Cic. non è minore il piacere che 
si ricava dalle cose vili, di quello che si racco- 
glie dalle preziose: pretiosior ere, Ovid. più pre- 
zioso del rame. . 

PRETIUM, 0o precium, íi, n. Cic. pregio, 
prezzo, valuta, valore, stima, Plaut. ricom- 
pensa, mercede: pretium piperis in libras sex 

enariorum, Plaut. il pepe si vende sei denari 
la libbra: pretia eis (riginla quingue denarios, 
Plin. si vendono trentacinque denari: nunquam 
avare slatui pretium arii mec, Ter. non sono mai 
stato interessato nella mia professione: magno 
pretio stare, Hor. costar molto, esser ben caro: 
sceleris pretium crux, Plaut. la mercede, la paga, 
la ricompensa della scelleraggine è la forca. pre- 
Kium facere alicui rei, Plin. far prezzo d'una cosa, 
stimarla: corticis ad medicqmenla pretium est, 
Plin. la sua corteccia é moltó stimata nella com- 
pusizion de’ medicamenti: pretium est, o cure 
etium est, o operc prelium est. Tac. Plaut. Cic. 
isogna, Importa molto : in prelio esse, Ovid. es- 
sere stimato : magni pretii homo, Ter. uomo di 
molta considerazione: o parvi pretii, Cic. uomo 
da nulla: pretio, Liv. a forza di denari: converso 
in Vlde Deo, Hor. Giove cangiatosi in oro: pretio 
habere addictam fidem , Cic. lasciarsi corrompere 
per denaro: alicui opera pretium dare, Cic. pa- 
garlo della sua fatica, 

PREX , ecis, f. Cic. preghiera , prego, prece, 
priego, Cas. maledizione , imprecazione : Deus 
occurrit nobis in precibus, Ces, Dio ci esaudisce, 
ci accorda ciò che gli domandiamo: s$ prece, el 
obsecratione humili utemur, Cic. se pregheremo 
con umilta: precibus aliquem faticare , Liv. im- 

rtunare con preghi: precibus flecti , moveri, 
rangi, Ovid. lasciarsi vincere dalle preghiere, 
arrendersi ai prieghi: Thyexteg preces, Hor. ma- 
ledizioni di Tieste: omnibus precibus detestatus 
Ambiorigem , Ces. avendo detestato con tutta 
sorta d' imprecazioni Ambiorige. 

PRIAPISCUS , £, m. Apul. priapisco, erba vol- 
garmente detta satirio, o testiculo vulpis. 

PRIAPISMUS , i, m. Cel. Aur. priapismo, ma- 
lattia propria del membro virile. 

PRIDEM , Cic. innanzi, già poco tempo, non è 
molto, poco fa: m 

uanto tempo è, che l'hai fatto? non ita pridem, 
ic. già da lungo tempo, é molto. 

PRIDIANUS, a, um, Svet. di jeri, del giorno 
avanti: pridiani cibi onere, Svet. per aver troppo 
mangiato Îl giorno avanti. 

PRIDIE, Cic. il giorno innanzi, il giorno prima: 
‘ pridie m excessit e vita, Cic. il giorno prima 

di morire, un di prima di morire, che morisse: 
pridie ejus diei venit , Cic. venne il giorno in- 
nanzi : pridie calendas, Cic. 1° ultimo del mese. 

i EROI , 8, f. prima, una delle ore canoniche, 


V. Eccl. 

PRIMJEVUS, a, um, Virg. primo, primogenito, 
pr vecchio, e quegli ancora, che non ha passato 

primi anni della sua gioventù: primevo flore 
juventa, Virg. nel primo flore della gioventù: ff- 
dens primavo e, Virg. fidandosi sulla sua 

ioventù : optavit genitor mevi funera nati, 
Cat. desidero il genitore la morte del suo pri- 
. mogenito: primavi juvenes , Sil. giovani di pri- 


mo pelo. 
. PRIMANI , orum , m. Tac. soldati della prima 


legione. 

PRIMARIUS , a, um, Cic. primario, primiero , 
principale: primario loco esse, Cic. esser il primo. 

PRIMAS, atis, m. e f. Apul. primo, principale, 
primario. 

PRIMATIM, Plaut. la prima volta. 

PRIMATUS, us, m. Var. primato, maggioranza, 
primo posto, principato: primatum dare alicui 
rei, Var. stimare una cosa sopra tutte le altre, 
darle la maggioranza. 

PRIME. Nav. apud Charis. molto. 

PRIMIGENIUS, a, um, Var. primitivo, che è 
stato il primo prodotto dalla natura , e che ha 
servito a fare Doors pronum: primigenia verba, 
Var. verbi primitivi, che non vengono da altri 


em hoc fecisti Cic. | tene 


PR 


verbi: primigenia semina, Var. i primi semi: 
primigenia nora, peccato originale, T. delle scuole. 
PRIMIGÉNUS, a, um. Lucr. primo. 
PRIMIPÁARA , c, f. Plin. donna di primo parto, 
quella che la prima volta partorisce. 
PRIMIPILARIS, is, m. Quint. { chi è stato primi- 
PRIMIPILARIUS, £i, m. Scn. | pilo, cioe capitano 
della prima centuria, o primo centurione. 
PRIMIPILUS , o primopilus, i, m. Cas. primi- 
pilo, capitano della prima centuria, primo centu- 
rione de’ dieci nell’ ordine dei triaril, che dopo il 
tribuno militare godea nella legione il primo po- 
sto. Fu la carica in tanto pregio. che I assunto 
a tal grado era tosto annoverato all’ ordine cque- 


stre. 
PRIMIPOTENS, entis, Apul. primo in potenza. 
PRIMITER, Lucil. apud Non. da prima, impri- 
mamente, primitivamente. 
PRIMITLE , arum, f. Plin. primizia, novelli- 
zia; .(metafor.) le prime cose in qualunque gc- 
nere: primilie armorum, Stat. le prime spedi- 
zioni della guerra: primitias vitis resecare con- 
$ueverunt, Col. hanno in costume di tagliare i 
sermenti della vite. Primitias frugum solebant 
veleres, et printós gregum fatus Dus sacrificare. 
PRIMITIUS, a, um, Ovid. principale, primo. 
PRIMITIVUS a, um, Cols prinio. primo, che 
i 


vien di buon'ora (parlando di frutto primaticcio). 
PRIMITUS, e primitu, Var. ) da prima, alla pri- 
PRIMO, I. Cic. ma, a primagiunta, 
PRIMÓDUM, Plaut. in prima, impri- 


ma , imprimamente, prima, primamente, prima- 
riamente. : 
PRIMOGENITORA, e, f. primogenitura, T. Leg. 
. PRIMOGENITUS, a, um, Pall. primogenito, an- 
zinato. , 
PRIMOPILUS, V. Primipilus. 
PRIMORDIA, orum, n Cic. principj: primordia 
rerum, Cic. i princip) delle cose: primordia di- 
cendi, Quint. 1 princip) del dire. : 
PRIMORDIUS, a, um, Col. primo, originario. 
PRIMORIS, e, Gell. primo anteriore, estremo: 
în primori acie, Tac. alla testa dell’armata, nella 
prima fila : extollite primorem partem, Cat. innal- 
zate Ja punta, il davanti: primorem domus par- 
tem, Gell. la parte anteriore della casa: primores, 
Liv. 1 primati, gli anziani, la maggioranza d'una 
città : primores dentes, Plin. | denti davanti: ver- 
sabalur mihi ín labris primoribus, Plaut. l'aveva 
sulla sommità delle labbra, sulla punta della lin- 
gua: primoribus labris gustare, o attingere ali- 
d ic. assaporare, assaggiare una cosa, toccar- 
a leggermente, di passaggio, superfizialmente. 
. PRIMÜLUM , Plaut. per la prima volta, prima- 


mente. 

PRIMÜLUS, a, um, Plaut. prímulo diluculo, al 
primo spuntar del giorno. 

PRIMUM (avv.) Cic. V. Primo. Te valere tua 
causa primum volo, tum mea, Col. desidero che 
tu sli sano prima per conto tuo, poi per conto 
mio: ut primum illum vidi, nunquam vidi postea, 
Plaut. dopo la prima volta che il vidi, non |’ ho 
mai veduto: prímum dum miror, Plaut. primie- 
ramente mi stupisco. 

PRIMUS, a, um, Clc. primo, principale : primo 
quoque die, Col. tempore , Liv. più presto che si 
potra: prima luce, primo diluculo, Svet. sul far 
del di, allo spuntar del giorno, per ig^ primis 

bris, Liv. prima vespera , Svet. sul far della 
notte, sull’ imbrunire: prima fronte, o prima 
specie, load a prima vista: a primo homo insa- 
nibat, Ter. sul principio mi disse mille pazzie: 
pi ut dicitur, labris gustasse phísiologiam , 
ic. aver una tintura, una leggerissima, o super- 
fiziale cognizione delle cose naturali, averle ap- 
pena assaggiate : civilatis primus, Cic. il princi- 
ale del suo paese: primam dices scio, si videris, 
er. se la vedrai, so che la dirai la più bella: 
primas dare, o deferre, o concedere alicui, vic. 
dar fl primo posto o la maggioranza ad alcuno, 
stimarlo più degli altri: primas tenere, o ferre, 
o agere, Cic. essere Il primo a far le carte: ín 
primis, o imprimis, Cic. sopra tutto, sopra ogni 
cosa, principalmente : $$ prima prospera fuissent, 
Liv. se i principi fossero stat felici: în prima 
fabula, Ter. nella prima parte della commedia : 
primum aliquid habere, Ter. preferire, antiporre, 
stimare più : prima provincia, Cic. la prima parte 
ed i luoghi che stanno nel primiero ingresso di 
una provincia : primus pilus, diceasi la carica del 
centuriato e la stessa centuria. 

PRINCEPS, tpis, Cic. primo, principale, capo, 
autore, mastro, caporale e soldato della seconda 
linea nelle legioni romane, Tac. principe, princi- 
pessa, sovrano, superiore, prénce: princeps men- 
sis, Januarius, Col. gennajo è il primo mese del- 
l'anno: ad omnia pericula princeps esse non recusa- 
bat, Cic. si esponeva il primo a tutt' 1 pericoli : in 
astrologia princeps, et in jure civili, Cic. il primo 
astrologo, e il più.abile legista : ingenii, et doctrine 
princeps Plato, Cic. Platone è il primo per lo in- 

egno, e pel sapere : convocatis eorum principibus, 

zs. avendo chiamato i loro capi: femine prin- 
cipes, Plin. ; 
pe legis agrarie P. Rullus, Cic. P. Rullo 
stato l'autore della legge agraria: princeps, at- 


le principesse, le principali dame:|g 
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' architectus sceleris, Cic. l'autor principale del 
elitto: Cretensi bello, Metello imperatore, octa- 
tum principem duzit, Cic. nella guerra di Creta 
sotto ll comando di Metello condusse l'ottava cen- 
turia di quei soldati che si diceano principes. 

PRINCIPALIS, e, Cic. primo, principale , Plin. 

di principe : principalis significalio verbi , Quint. 
i) primo significato d' una parola: paratus prin- 
cipalie, Tac. cquipaggio di principe: principalis 
majestas. Svet. maestà di principe. 
. PRINCIPALIS, el, Luc. scire licet, coli quoque 
idem, lerra que fuisse principale quus tempus, 
si può conghietturare, che un simile tempo 'sia 
stato REMO RIO del cielo e della terra. 

PRINCIPALITER, Plin. da principe, Ascon. 
Ped. principalmente, particolarmente. 

PRINCIPATUS , us, m. Cic. il primo posto, la 
dignità di psincipe , principato, sovranità : tenere 
principatum factionis, Cas. esser capo d' una fa- 
zione: crebrius, quam ex more principatus, Tac. 
piu presto di quello che abbiano il costume i 
principi i sovrani : divi Augusti principatu obiit, 

lin. morì sotto l’imperio d' Augusto: ferre prin- 
cipatum alicujus belli, Cic. esser capo d'una 
guerra; dare principatum alicui, Cic. innalzare 
alcuno al principato, al primo posto: dare prin- 
cipatum alicui rei, Plin. stimare una cosa più 
d' ogni altra : ut quisque elale antecellit, ita. sen- 
lentia principatum tenet, Cic. ognuno dice il suo 
sentimento secondo la sua età: penes ipsum est 
principatus. Cic. egli ne ha la sovranità. 

PRINCIPES, um, m. Liv. principi, soldati della 
seconda linea nelle legioni romane. 

PRINCIPIA. orum , n. Liv. le principia . come 
interpreta il Davanzati, cioè tabernacoli nel cam- 
po, 
gini, gli Dii dell’ esercito, e le altre insegne. Eravi 
franchigia, quivi s' appiccavano gli editti, si leg- 
gevano le lettere. si faceano i parlamenti, si po- 
neva il segno dell’ aver a combattere, e vi segui» 
vano le maggiori azioni: onde Ter. post princi- 
pia esse, esser in sicuro , esser fuor di pericolo, 
Cic. i Pli le regole d'Óna scienza.  . 

PRINCIPIUM , íí, n. Cic. principio, comincia- 
mento, origine, causa, incominciamento : ducere 
principium a sanguine Teucro , Ovid. discendere 
da Teucro, tirar la sua origine da Teucro : prin- 
cipium dicendi, Cic. esordio d’ un discorso: a prin- 
cipio, Cic. da principio : d Med ded , 0 princi- 

0, Cic. primieramente, in primo luogo; habent 
tibi bene principia. Ter. i principj sono favore- 
voli. Afranio appo Carisio l'ha preso quasi come 
avverbio : principium |hoc oro, primieramente ti 
prego : principium capessere, Tac. principiare. 

PRIOR, oris, m. e f. prius, n. Cic. primo, pre- 
cedente, antecedeate, Plin. anteriore , davanti , 
Ovid. superiore, maggiore, più eccellente: mos 
priores ibimus, Plaut. andremo i primi, andremo 
avanti agli altri: proximus prior annus,- Tac. 
l'anno precedente : anno priore, Cic. l'anno 
moon r anne avanti, l'anno DUM 

a, Plin. il tempo passato : priore libro pra- 
cepinue Col. abbiamo insegnato nel libro ante- 
cedente : priores nostri, Plin. i nostri maggiori, 
i mostri antenati : prior pars capitis, Plin. la parte 
davanti del capo. MM . 

PRIORATUS, us, m. priorato, dignità monasti- 
ca. o cavalleresca, T. Ecc]. 

PRISCE. Cic. all’ antica, anticamente, al tempo 
antico, a foggia d' antichi. ] 

PRISCUS, a, um , Cic. prisco, antico, vecchio, 
anziano : prisca sacula , Mart. tempora, Ovid. i 
secoli passati, | tempi antichi: vocabula prisca, 
Cic. parole antiche : prisci víri, Cic. gli antichi, 
quei dei primi secoli. Ì ] 

PRISMA , prisma, figura solida d' d retti, 
V. G. solido generato da un piano, che scorre 
con moto parallelo. ' 

PRISTINUS, a, um, Cic. primo, primiero , an- 
tico, pristino: pristini mores , Cic. gli antichi co- 
stumi : conjuz pristina, Virg. la primiera moglie : 
dies pristinus, Curt. il giorno precedente. 

PRISTIS, V. Pistrix. _— | 

PRIVANTIA, um, n. Cic. sorta d! contrarj, che 
i Joici chiamano privativi. 

PRIVATE, Cic. | privatamente, in particolare, 

PRIVATIM, separatamente. 

PRIVATIO, onis, f. Cic. privazione, il pri- 


vare. : 
PRIVATIVE , privatamente , ad esclusione , T. 
delle scuole. Tu 
PRIVATIVUS, a, um, Gell. pallio, che priva. 
PRIVATUS, a, um, Cic. privato, proprio, par- 
ticolare: private opes, Hor. i beni di ciascheduno 
in particolare: vita privata , Cic. vita privata di 
una persona, che non esercita alcuna carica pub- 
blica : vatam ne servilulem servit, an publi- 
cam? Plin. è prigioniero di guerra di qualche 
articolare, o della repubblica? privatus homo, 
ic. uomo privato, che non è in alcuna pubblica 
carica, e uomo ancora in particolare. 
PRIVATUS, a, um, Ovid. sfornito, privato, spo- 
gliato : privatus stipendio , Plin. privato della pa- 
a: privatus lumine, Ovid. cieco. . 
PRIVER® MULIERES, Fest. donne private. 
PRIVIGNA , €, f. Cic. figliastra, figliuola del 


- 


ove stavano le aquile, il Labaro, le imma-' 
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marito, avuta da altra moglie, o della moglie, 
avuta da altro marito. . 

PRIVIGNUS, i, m. Hor. figliastro. 

PRIVIGNUS, a. um, Col. di figliastro. 

PRIVILEGIARIUS, ii, m. us privilegiato. 

PRIVILEGIUM, ii, n. Cic. legge fatta per un 
particolare, Plin. privilegio , grazia , prerogativa, 
immunità (concessa graziosamente a determinati 

eneri di persone, speciali contratti, ecc. e sumo 
Jyris singularis , come di doti di chiese, alimen- 
ti, ecc.) : irrogare privilegium alicui, Cic. fare una 
legge particolare contro uno: ferre privilegium 
de aliquo , Cic. metter parte in senato contro al- 
cuno: habuisse privilegium et vetustissimum mo- 
rem arbilrio suo rempublicam administrare, Plin. 
aver avuto il privilegio e l' antichissimo costume 
di governare a suo modo la repubblica. — 

PRIVO, as, aci, atum, are, a. 4. €ic. privare, 
spogliare, escludere, sfornire, togliere, deporre, 
spropriore, levare, vedovare: privare vita, o 
communi luce, Cic. privar di vita, ammazzare : 
agritudo me somno privat, Cic. la malinconia mi 
leva il sonno: non afficitur beneficio, sed privalur 
injuria , Cic. non vien bencficato , ma sottratto 
dall’ ingiuria. . 

PRIUS, Cic. prima, avanti, Inna ( 
nanzi, di prima, più presto , Cic. piuttosto: prius 
orto sole , Hor. innanzi il levar del sole: prius 
tua opinione hic adero , Plaut. saro qui piu pre- 
sto di quelle che tu credi: uihil. mihi prius fa- 
ciendum putnvi, quam ut libi gratularer, Cic. ho 
creduto di dover prima d'ogni altra cosa teco 
congratularmi : priusquam fncipias , consullo opus 
est, Salt. avanti di cominciare cosa alcuna, biso- 
gna pensarci bene. — j 
PRIUSQUAM, Cic. prima che, anzichè, avanti- 
ché, innanziché. * 

PRIVUS, a, um, Liv. singolo, proprio, partico- 
lare, appartenente a ciascheduno in particolare , 
singolare, spieciolato, Apul. privo. . . 

PRO (prep.), Cic. per, a cagione, inconsiderazio- 
nc, secondo, e in favare, in vece, in luogo, in cambio, 
davanti, come se, come: hoc non modo pro me, 
sed contra me est potius , Cic. questo non sola- 
mente non è in mio favore, non fa per me, anzi 
mi è contrario : pro &de Jovis, Cic. avanti il tem- 

jo di Giove: laudali pro concione omnes sunt, 

iv. furono tutti lodati in pubblica radunanza. 

re pro suggestu! nuntiata , Cas. pubblicata 
questa nuova dalla bigoncia : tibi Marcelli statua 
pro palipulo fuit, Cic. la statua di Marcello ti ser- 
vi di forca : unus Cato mihi esl pro centum milli- 
bus , Cic. il solo Catone tiene appresso di me il 
luogo di centomila, mi serve in cambio di cento- 
mila: pro nihilo habere , Cic. stimar per niente: 
hoc tibi pro mercede , o pra mio erit, Cic. questo 
ti sarà in luogo di ricompensa, di premio: pro 
fantis opibus reipublice , tantaque dignitate wn- 
perii, nequaquam salis multi cives forti et magno 
animo invenirentur , Cic. attesa una sì vasta po- 
tenza della repubblica, ed una sì gran dignità del- 
l'inperio, non si trovassero assai cittadini d’ ani- 
mo forte e coraggioso: pro numero militum, Cic. 
secondo il numero de' soldati: pro meo, luo, sug 
jure, Cic. giuridicamente, con piena autorità, per 
uella ragione ed autorità che uno ha: consi- 
ium pro lempore , et re capere, Ces. prendere 
consiglio conforme all’ occorrenza ed alla cosa : pro 
suis opibus , Cic. secondo la sua facoltà: pro re, 
pro re nata , Cic. conforme all' occasione: pro 
mea, lua, sua parte, Cic. per quanto tocca a me, 
a te, a lui: pro sua quisque facultate, Cic. ognuno 
secondo il suo potere: pro $e quisque, Cic. ognun per 
la sua parte: pro virili parle, Cic. per quanto si puo: 
pro porlione , pro rata porlione, pro rata parte, 
Cic. a proporzione: pro nostra amicilia te rogo , 
Cic. ti prego per la nostr' amicizia : duo talenta 
pro re nostra ego decrevi esse satis, Ter. ho giu- 
dicato, che atteso il mio bene due talenti erano 
abbastanza : pro modo crassitudinis , Col. secon- 
do la grossezza: pro copia, et sapienlia, Plaut. 
secondo le mie forze, e il mio sapere ; pro molli 
viola, Virg. in luogo della tenera violetta : pro 
Virgine dari nuptum non potest , Ter. non la si 
uo maritare per pulcella : amavi pro mco , Ter. 
"ho amato, come se fosse stato mio figliuolo : pro 
parente colere , Liv. rispettare qualcheduno , co- 
me se fosse suo padre: pro deliciis crudelitas illi 
fuit, Cic. prendeva tutto il divertimento a far delle 
crudeltà: pro certo ponere, Cows. pro certo affir- 
mare, Liv. assicurare come cosa certa; pro faclo 
habere, Cic. tenerlo per fatto: pro testimonio di- 
cere, Cic. attestare avanti il giudice: pro sano lo- 
queris, qui me meo appellas nomine, Plaut. fai 
bene a chiamarmi col mio nome: locare equites 
pro cornibus, Quint. metter la cavalleria alle ale 
dell' esercito: id sumunt pro concesso et probato, 
Cic. prendono ciù per conceduto, e per provato: 
deri minas viginti dedi pro ambobus, Ter. jeri ho 
rato venti dobble per tutti e due: misi, qui pro 
vectura solverent, Cic. ho mandato a pagare la vet- 
tora : pro ut facultales ferebant, Cic. per quanto 
dumportavano le forze: pro eo, quanlum in qui- 
quecumque est. ponderis, estimanda sunt, Cic. si 
tebbono stimare a peso: pro ee, quanti fe facio 
Vuidquid feceris, approbabo, Cic. per quanto io ti 


, 


innanzi, pria, di- | bil 
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stimo, per la stima grande, ch'io ho di te, qua- 


lunque cosa farai |’ approvero. 

PRO, 0 proh, Cic. ah, deh, oh (voce di escla- 
mazione): pro Deum, alque hominum fidem ! Ter. 
o Dei, o uomini! pro sancte Jupiter! Cic. deh 
sommo Giove! 

PROAGOGIUM, íi, n. Svet. il prostituire. 


PROAGÓRUS, í£, m. Cic. nome del primo ma- 
gistrato appresso i Siciliani. 
PROAMI A, ®, f. Caj. sorella di mio avo. 


PROAUCTOR, oris, m. Svet. il primo della stir- 
pe, IRA E ] 

€ ROAVIA, c, f. Svet. bisavola. — 

: PROAVITUS, a, um, Ovid. del bisavolo. 

PROAVUNCÙLUS, i, m. Paul. fratello del bi- 


savo. 
PROAVUS, f, m. Svet. bisavolo. — 
PROBABILIS, e, Cic. probabile, verisimile, sua- 
devole , verisimigliante, ragionevole, lodevole: 
probabilis orator, Cic. oratore, che si puo sentire: 
Publius Antonius voce magna, nec alia re ulla 
probabilis, Cic. Publio Antonio nun è da lodarsi, 
che per la sua gran voce: ingenium probabile, 
Cic. ingegno lodevole : ediclum probabile, Gell. 
editto ragionevole: probabilior , Cic. più proba- 


)He. 
* PROBABILITAS, atis , f. probabilità, verisi- 
militudine. : 1 

PROBABILITER, Cic. probabilmente, verisimil- 
mente, provevolmente: probabilius, Val. Max. più 
probabilmente, Velle). in maniera, che si possa 
B che possa piacere. — HOM 

ROBATICUS, a, um: probatica ends pisci- 
na probatica, voce della Sacra Scrittura. 

PROBATIO, onis, f. Cic. prova, dimostrazione, 
esame, approvazione. : 

. PROBATISSIMUS, a, um, probatissimo, prova- 
tissimo. 

PROBATIVUS, a, um , Quint. che serve a pro- 
vare, atto a provare, provativo. 

PROBATOR, oris, m. Cic. spprovatore , lauda- 
tore, chi prova qualche cosa. 

PROBATUS, a, um, Cic. provato, conosciuto per 
csperienza, approvato, lodato: etatis spatio pro- 
batus, Cic. ch'é stato messo alla prova lungo 
tempo: nemo probalior suis, Liv. persona non 
fu più stimata dai suoi: opera probala homo, 
Cic. uomo di sperimentata servitu: homo proba- 
tissimus, Cic. uomo stimalissimo: crimen sine 
teste probatum, Ovid. delitto chiaro, che non ha 
bisogno di prove, né di testimonj. 

PROBE (avv. ), Cic. bene, benissimo, a mara- 
viglia , Ter. molto, affatto: probissime, Ter. be- 
nissimo. . P 

PROBITAS, atis, Cic. probità, integrità, bontà: 
probitas laudatur , el alget, Juv. si loda, e si 
stima Ja bontà, ma tuttavia non v' é alcuno che 
si curi di averla. - 

PROBITER, Var. lo stesso che probe. : 

PROBLEMA, dtis, n. Svet. problema, questione. 

PROBO, as, avi, atum ; are, a. 4. Cic. provare, 
stimare, dare prova, far prova, approvare, lodare, 
persuadere , Liv. visitare, esaminare: (uo ex in- 
enio alienos mores probas, Plaut. misuri gli al- 
ri al tuo dosso: probatur experimento , Plin. si 
prova con l' esperienza : quod Tiberio haud pro- 
atum fuit, Tac. ciò che non fu approvato da 
Tiberio: in vul probari, Cic. esser lodato 
da tutti, ovvero dal popolo: probare se omnibus, 
Cic. contentare tutto il mondo, rendersi grato a 
tutti: censores villam publícam in campo Martio 
probaverunt, Liv. i censori fecero esaminare, e 
visitare da esperti la pubblica casa di ricreazione, 
il casino fabbricato in campo Marzio: quem lo- 
cum probande lum virtutis exspectas ? Cos. qual 
occasione aspetti di dar prova del tuo coraggio ? 
si facti mei rationem vobis probavero , Cic. se io 
potro persuadervi la maniera dei mio operare. 

PROBOSCIS, idis, f. Plin. proboscide, naso del- 
l'elefante. i MN 

PROBROSE, Gcll. ingiuriosamente, con villania 
è strapazzi. MEN 

PROBROSUS, a, um, Cic. vituperoso: ignomi- 

nioso, infame, vergognoso, disonorato : probrosior, 
Plin. più vituperoso. 
PROBRUM, i, n. Cic. vitupero, villania, ingiu- 
ria, infamia, disonesta, obbrobrio, stupro, vergo- 
gna , ignominia , macchia: esse in probro, Ter. 
essere infame, disonorato : epistole plene probro- 
rum, Cic. lettere piene d' ingiurie : probrum ali- 
eui inferre, Cic. diffamarlo: probrum objicere , 
Cic. dirgli villanie : insimulabit eam probri, Plaut. 
l'accusera di stupro: matrona probri accusate, 
Liv. matrone accusate d' adulterio. 

PROBUS, a, uni, Cic. buono, dabbene , onesto 
uomo, retto , probo, di benigna natura, galan- 
luomo ; mera proba, Plaut. buona mercanzia : 
moribus probus, Plin. di buoni costumi; homo 
robus , Cic. uomo dabbene: probus sapor , Col. 
buon sapore : probum mavigium , Cic. buon va- 
scello: probior, Cic. migliore : probissimus , Plin. 


ottimo. 

PROCACITAS, atis, f. Cic. petulanza, protervia, 
sfrontataggine, insolenza, 

PROCACITER , Liv. insolentemente , proterva- 
mente, sfacciatamente : procacius , Liv. più sfac-' 
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CUM: procacissime , Curt. molto sfacciata- 
mente. 

PROCALARE. Fest. provocare. 

EAOCAPIS: Fest. progenie, che discende da un 
sol capo. 

PROCATIO, onis, f. Apul. il dimandare. 

PROCAX, acis, Cic. petulante, sfacciato , lasci- 
vetto , sfrontato, protervo , insolente: procaces 
venti, Virg. venti impetuosi, violenti: procaces 
manus, Plin. mani petulanti, che vogliono toccar 
da per tutto: in feminas procacior, Col, sfrontato 
con le femmine, the le stimola a far male : pro- 
cacissimus , Tao. sfacciatissimo. 

PROCEDENS, entis, Cic. procedente , che pro- 
IHE E tempore procedente , Plin. coll’ andar del 
empo. 

PROCEDO, ís, cessi, cessum ere, n. 3. Cic. pro- 
cedere, andare, camminare , andar innanzi, farsi 
Incontro, occorrere , venir fuora, o in pubblico, 
marciare, scontrare, passar oltre , profittare, far 
profitto, riuscire, avanzarsi: procede tu huc, Ter. 
vien qua: cum paullo longius processisset e ca-° 
stris, Caes. essendosi un poco allontanato dal 
campo: procedit funus, Ter. il mortorio s' incam- 
mina: eo ira processit, Cic. la collera andò tant’ 
oltre: in mullum vini processerat, Liv. avea già 
ben bevuto : multum noctis processerat, Sall. era 
ben avanzata ]a notte: eo insolentie@ processit, 
Plin. venne ad una tale insolenza: procedere 
obviam alicui, Cic. andar incontro a qualcheduno: 
procedere ad opus, Plin. andar 31 lavoro: proce- 
dere ad pugnam, Liv. andar alla battaglia : pro- 
cedere in pedes , Plin. nascere col piedi avanti: 
procedere in publicum, Liv. comparir in pubbli- 
co ; foras, Plin. uscir fuori : ín virtute, o in vir- 
(utem, o ad virtutis aditum procedere, Cic. far 
profitto nella virtù; «late, dic. crescere, avan- 
zarsi negli anni: honoribus, Cic. negli onori : 
bene procedit, id procedit, Cic. riesce bene, riesce: 
bene procedit ex sententia, Cic. il successo corri- 
sponde al desiderio: procedere via, et ratione, 
Cic. procedere, camminare con ordine, e con me- 
todo : altera pagina jam procedit, Cic. scrivo già 
la seconda pagina, s'avanza già la seconda pa- 
gina: tis perinde slipendia procederent , Liv. a 
quell’ ancora, come agli altri, corressero le pa- 
ghe: ambitio, et procedendi libido, Plin 1’ ambl- 
zione, e la cupidigia di crescere in dignità : toti- 
dem dies procedenl emptori, Cic. altrettanti giorni 
andrantio a pro del compratore: el hoc procedit , 
sive ipse creditor emerit, Pomp. e questo ha luo- 
go, sia che lo stesso creditore abbia comperato. 

PROCELLA, @, f. Cic. procella, tempesta, bur- 
rasca, fortuna di mare; ( metaf.) agitazione di 
animo, molestia, perturbazione , disgrazia : fem- 
parle deviture procellam, Cic. schivare il tempo 
cattivo. 

PROCELLO, is, culi, culsum, ere, a. 3. Plin. 
battere, abbaltere, rovesciare; muovere, V. Per- 


cello. 

PROCELI.OSUS, & um, Ovid. procelloso, tem- 
pestante, tempestoso, fortunoso. 

PROCERE , Cic. altamente, lungamente: pro- 
cerius, Cic. più lungamente. 

PROCÉRES, um, m. Liv. i principi della repub- 
blica, i grandi, i signorl del regno, i magnati 
gii ottimati. Giovenale ha detto nel numero de 
meno ; agnosco procerem, conosco il magnate. 

PROCERITAS, alis, f. Cic. ed unghez»^ 

PROCERITODO, inis, f. Sol. | za, alto, proceri- 
tas colli grwis, Cic. la lunghezza del collo della 
grua; procerilas pedum in oratione , Cic. la lun- 
ghezza dei piedi nel discorso: proceritas arbo- 
rum, Cic. l'altezza degli alberi ; proceritas spalit, 
Apul. la lunghezza. 

PROCERRITUS, a, um, Plaut. indiavolato, inde- 
moniato, furioso. 

PROCERÙULUS, a, um, Apul. lunghetto. I 

PROCERUS, a, um, Cic. alto], lungo, procerri- 
mus, Cic. IRE mos procerior, Cic. più lungo, 

PROCESSIO, onis, f. Cic. il marciare. . 

PROCESSUS , us, m. Ovid. processo, procedi- 
mento, avanzamento, profitto, progresso. Sen. 
Successo, 

PROCESSUS, a, um, Hirt. {in signif. pass.) avan- 


ato. 
PROCESTRIUM, ii, n. Plin. loggia scoperta. 
PROCHOSAGRIOS, Apul. sassofragia (erba). 
PROCI, orum, m. Cic. proci, coloro che doman- 
dano in moglie alcuna vergine, o alcuna vedova, 
Fest. signori, magnati: nel genitivo plur. è più 
usitato procum, che procorum. : 
PROCEDENTIA, e, f. Plin. discesa (parlandosi 
delle parti del corpo che mutano per qualche ac- 
cidente il Joro naturale sito). ] 
PROCIDO, #3, cidi, casum, ere, n. 3. Liv. cade- 
re, gittarsi a terra, Plin. discendere, mutare il 
sito naturale ( parlandosi delle membra del cor- 
po): procidere ad pedes alicujus, Hor. gittarsi al 
piedi di qualcheduno : si procidant inleranea, Plin. 
se discendano gli intestini. 
PROCIDÜUS, a, um, Plin. che discende: umbi- 
licus prociduus, Plin. bellico che discende, 
PROCIÈO, es, ivf, itum, ere , a. Liv. chiamare, 
dimandare : matrem procitum venerunt, Liv. ven- 
nero a chiamare la madre. 
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PROCINCTUS, a, um, Gell. pronto, apparecchia- 


messo in assetto, in procinto. 


to 
PROCINCTUS , us , m. Cic. procinto, apparec- 
chio : in procinctu esse, Cic. esser pronto , appa- 


recchiato, in procinto: tn procinctu stare, Quint. 
stare in pronto, esser in assetto: in procinctu fa- 
cere, Ovid. far în fretta, speditamente: habere ali- 
quid in procinciu, Quint. aver in pronto, in as- 


setto. 
PROCITO , as, avi, atum, are, a. 4. Fest. pro- 


‘“ wocare. 


PROCITUS, a, um, Fest. testamentum procilum, 
testamento dichiarato nullo. . 
PROCLA MATIO , onis. f. Quint, grido, gridata, 
bando, il gridare. 
i PROCLAMATOR, oris, m. Cic. gridatore , ban- 
itore. 
PROCLAMO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. gri- 
dare in pubblico, sclamare. 


PROCLINATIO, onís, f. Vitr. piegatura, il pie-{ 


gare dinanzi. 

PROCLINATUS, a, um, Vitr. piegato: rem pro- 
clinatam adjuval Cesar , Cas. Cesare ristabilisce 
gli affari, che piegavano alla malora. 

PROCLINO , as, avi, atum, are, a. 4. Cic. pie- 
gare, inclinare. 

PROCLIVIS, e, Liv. proclive, pendente, declive, 
chino, chinato, pronto, torto, Cic. (metafor. ) in- 
chinevole, portato, soggetto, corrente, facile, dis- 

osto, inclinato: ingenium proclive ad libidinem, 

er. naturale portato alla 


sa : sceleri proclivis egestas, Sii. la 


iu portato. 


PROCLIVITAS, atís, f. Hirt. discesa, pendio, 
declività, Cic. (metafor.) inclinazione, propensione, 


ne, facilita. 


PROCLIVITER , Cic. agevolmente, facilmente , 


inclinevolmente. 


PROCLIVIUM, $i, n. Glaud. discesa, pendio, de- 


clivita: 


PROCLIVÜS, a, um, Plaut. V. Proclivis : fecisti 


mihi modo ex proclivo palam rem, Plaut. ora 
m' hai chiarito bene. 
PROCLOUDO, ts, ere, a. 3. Pallad. chiudere, ser- 


rare. 
PROCNE , is, f. rondine: hirundo, que notas 
aliquas habet in pectore , que sanguinem aliquo 
modo referunt, quas sibi impressisse fingitur a poe- 
‘ tis, plangens pectus manibus cede filii sui cruen- 
talis, Virg. Georg. l. 4. et manibus Procne pectus 
signala cruentis. 

PROCO , as, avi, atum , are, a. A. Cic. diman- 
dare con importunità. 

PROCOETON, onis, t. Plin. anticamera. 

PROCONSUL, dis, m. Cic. proconsolo, vicecon- 
solo, che fa in provincia l’ uffizio di consolo. 

PROCONSULARIS, e, Tac. proconsolare, di 
proconsolo, e viceconsolo. 

PROCONSULATUS , us, m. Plin. proconsolato, 
viceconsolato, dignità di proconsolo, 

PROCOR, aris, alus, ari, d. 4. Sen. far Pa- 
more, amoreggiare, ricercar qualcheduna in ma- 
trimonio. 

PROCRASTINATIO , tnis, f. Cic. dilazione, In- 
dugio, ritardamento , prolungazione, procrastina- 


zione. 

PROCRASTINATUS, a, um, Cic. differito, pro- 
lungato, procrastinato. 

PROCRASTINO, as, avi, atum, are, a. 4. Ck. 
differire, Pai ie procrastinare, rimettere, in- 
dugiare, dilungare, menare, andar in lungo. 

PROCREANS , antis, producente, che genera, 
che crea, EOUBeE produttivo. 
‘ PROCREATIO, onís, f. Cic. procreazione, gene- 
razione, prole, progenie: 

PROCREATO , orig, m. Cic. padre, genitore, 
procreatore, creatore. . 

PROCREATRIX, icis, f. Cic. madre, procreatri- 
ce, genitrice, creatrice. 

PROCREATUS, a, um, Cic. procreato, generato: 
procreatus reipublice, Cic. nato per la repubblica. 

PROCRÉO, as , avi, atum, are, a. 4. Cic. pro- 
creare, generare, far razza: ex ea liberos pro- 
creavit , Cic. ebbe da quella flgliuoli : procreare 
, alicui periculum , Cic. procurare una disgrazia a 
qualcheduno, esserne l'autore e la cagione. 

PROCRESCO, is, crevi, cretum, ere, n. 3. Lucr. 


crescere. 
PROCUBITOR, orís, m. Fest. guardia di notte. 
PROCÙBO, as, ui, tum, are, n. 4. Virg. sten- 
dersi, corioarsi , inchinarsl, porsi a giacer boc- 
cone. 
PROCUDO, ís, di, sum, ere, a. 3. Hor. assottl- 
gliare, o aguzzare battendo, limare, fabbricare al 
fuoco, Cic. ( metafor. ) perfezionare, Lucr. gene- 
rare, Plaut. macchinare , inventare : procudenda 
Ungua est, Cic. si dec perfezionare la lingua: 
procudere vomerem , Virg. aguzzare battendo il 
vomero : ira procudil enses, Hor. la collera ani- 
ma, e fa penus le armi: procudere prolem , 
Lucr. far flgliuoll: procudere dolos , Plaut. mac- 
chinar furberie, inganni. 


ssolutezza : circa ali- [ 
quid proclivior, Quint. più inclinato a qualche co- 
verta è cor- 
rente al mal fare: in proclivi est, Ter. o proclive 
est, Plaut. è facile: dictu proclive est, Cic. è cosa 
facile da dirsi: proclivior , Cic. più inchinevole, 
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PROCUL, Cic. lontano, di lontano , discosto, a 
lunga, lungi, al di lungi , da lungi, da lunga, 
Junge, lontanamente : non procul hine, Virg. non 
lontano di qua: procul longe, Plaut. molto lon- 
tano, molto da lungi: pajria procul , Cic. lungi 
dalla patria: mihi conscia sum, a me culpam 
hanc esse procul, Ter. sono consapevole a me 
stessa, che io non ne ho colpa alcuna: 


urbem, Curt. lungi dalla citta: procul muros, Liv. 
muro, Curt. lontanamente, Jungi dalle muraglie: 
procul mari, Liv. discosto dal mare: procul a li- 


teris, Quint. lontano dalle lettere: procul dubio, 
Svet. fermamente, senza fallo, infallibilmente , 
indubitatamente : procul vero, Col. lungi dal ve- 
ro : procul errare, Sall. errare di grosso: guan- 
ium oculis, animo tam procul ibat amor , Prop. 
di lupnge dall’ occhio, di Junge dal cuore, Jontan 
dagli occhi , Jontan dal cuore : proeul, 0 procul 
este profani, Virg. via via profani, itene lungo. 

PROCULCATIO , onis, f. Sen. conculcamento, 
conculcazione. ; 

PROCULCATUS, a, wm , Plin. conculcato , pe- 
stato sotto ai piedi, premuto. 


. PROCULCO, as, ati, atum, are, a. 4. Liv. con- 
‘culcare, pestar sotto al piedi, mazzerangare, Sen. 
‘(metafor. ) disprezzare. 

‘. PROCULINO, as, are, a. 4. 


| Fest. appresso gli 


PROCULIO, is, a. 3. anlichà lo stesso 


‘che promitto. 


avanzati 

PROCUMBO, ís, cubui, cubitum , cre, n. 3. Liv. 
coricarsi, stendersi, giacere in terra, porsi a gia- 
cere boccone, inchinarsi, piegarsi, Cas. cadere, 
stramazzare, Plin. pendere, appoggiarsi : procum- 
bere genibus, Ovid. ad gerua, o ad pedes, o ante 
pedes alicujus, Liv. cadere, gettarsi ai piedi di 
qualcheduno : procumbere in armos, Mart. cader 
col capo in giu: procumbunt milites, Ces. ca- 
dono a terra i soldati: proe segeles imbri- 
bus, Caes. si coricarono le biade rovesciate dalle 
piogge : genu posito suppliciter procumbere, Ovid. 
mettersi in ginocchio per pregare: in terram toto 
vultu procumbere , Ovid. coricarsi boccone: (axi 
proeumbentes , Lucan. tassi, che piegano: pro- 
cumbere ad arborem, Plin. appoggiarsi ad un al- 
bero: procumbil humí bos, Virg. il bue cade stra- 
mazzone in terra. 

PROCORANS antis, Cic. procuratore, curatore, 
amministratore. 

PROCURATIO , onis, f. Cic. procurazione, com- 
messione , amministraz ne, soprantendenza, ed 
espiazione di quse delitto per via di sagritizi. 

ROCURANIUNCULA , c, f. Sen. picsiola com- 
messione. _ 

PROCURATOR, oris, m. Cic. procutatore, agente, 
fattore, Sopra , amministratore: procu- 
rator regni, Cos, reggente d'un regno. 

PROCURATORIUS, a, um, Ulp. di procuratore: 
litere procuratorie, procura: procuratorium mu- 
nus, l’uftizio di procuratore. . 

PROCURA TRIX, ícís, f. Cie. 
che amministra e soprantende. 

PROCORO, as, av, alum, are, a. A. Cic. pro- 
curare, aver cura, soprantendere , amministrare, 
espiare , purgare: is procural rationes , negolia- 
que Dionysii, Cic. fa gli affari di Dionisio: procu- 
rare arbores , Cat. coltivare gli alberi, averne 
cura: procurare monstra , Liv. divertire con sa- 
grifizj il male che viene minacciato da’ prodigii: 
procurare corpora, Virg. medicare. 

PROCURRO, is, curri, o cucurri, cursum, ere, 
n. 3. Liv. correr nnan?í, atidar avanti correndo, 
correr velocemente, stendersi, sporgere, affollarsi : 

rocurrere in aciem, Cas. in pugnam, Col. affol- 
arsi sopra l'inimico: in mare procurrit. Apenni- 
nus, Hor. il monte Apennino sporge in mare: 
procurrens in longitu m radir, Plin. radice, 
ehe si estende in lunghezza: vile spatium inof- 
fenso pede procurrere , Ovid. passar la sua vita 
senza alcun intoppo: sara provurrentia , Ovid. 
sassi che sporgono. . . 

PROCURSATIO , onis, f. Liv. Scorsa, scorri- 
mento, scorreria, scaramuccia, lo scorrere. 

PROCURSATOR , oris. m. Liv. scorridore, sol- 
dato che fa scorrerie. . 

PROCURSIO, onis, f. Quint. corsa, digressione. 

PROCURSO, as, avi, dtum, are, n. 4. Liv. cor- 
rer innanzi, far delle scorrerie, scaramucciare. 

PROCURSUS, us, m. Liv. Procursatio, V. pre- 
cursus angulosus, Plin. sporto in angolo. 

PROCURVO , as, avi, atum , are, a. A. Stat. 
curvare, piegare. 

PROCURVUS, a, ttm, Virg. molto curvo. 

PROCUS. f, m. Claud. V. Proci, orum. 

PROCYON, onis, m. Cic. segno celeste, che 
precede la cariicola , onde dicesi dal Latini ante- 
canis, Cic. — . 

PRODEAMBÜLO, as, avi, atum, are, n. 4. Ter. 
passeggiare al di fuori. 

PRODEO vis, ivi, 0 ti, ilum, fre, a. 4. Cas. 
uscir fuori , comparire, avanzarsi, andar avanti: 
ad aliquem prodire, Plaut. avanzarsi inverso qual- 
cheduno: prodire in aciem , Cic. o in pugnam, 
Ces. uscir in campo, o alla battaglia: prodire 


procuratrice , colei 
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obviam alicui, Cic. uscir incontro a qaalchedupo 
prodire in publicum , Cic. farsi vedere: prodire 
tolando, Virg. avanzarsi a volo. 
PRODICO, is, xi, ctum, ere, a. 3. Liv. prodi- 
cere diem, differire, prolungare i} tempo. . 
_PRODICTATOR, oris, m. Liv. vicediltatore, ma- 
gistrato che eleggevasi in luogo del dittatore nelle 
grandi disgrazie della repubblica. 
PRODICTIO, onis, f. Fest. prolungamento, pro- 
lungazione di tempo. 
PRODICTUS, a, um, Liv. differito, prolungato. 
PRODIENS, euntis, Cic. che comparisce, che va 
avanti, che avanza, che esce fuori. 
PRODIGE , Cic. scialacquatamente, prodiga» 
mente, a braccia re. 
PRODIGALITAS, alis. f. Auct. 
PRODIGENTÍA , e, f. Tac. 
scialacquamento , prodigalità , lo scialacquare, 
scialacquio, sprecatura, scialacquo. 
PRODIGIALE (avv.), Claud. prodigiosamente. 
PRODIGIALIS , e, Plaut. che frastorna, che di- 
vertisce i mali minacciati da qualche prodigio , 
Claud. proe , miracoloso , fuori d'ordine: 
ia 


in Cat. 


rodig Jupiter, Plaut. Giove, che divertisce i 
unesti podi], l 
PRODIGIALITER, Col. V. Prodigidse. 


IMODIGIATOR: oris, m. Fest. interprete di 
prodig]. 

PRODIGIOSE, Plin. prodigiosamente, miracolo- 
samente, contra natura. "T 

PRODIGIOSUS, a, um , Ovid. prodigioso, mo- 
Struoso, miracoloso. 

PRODIGITAS, atis, f. Lucil. apud Non. prodi- 
galità, scialacquamento. . 2 

PRODIGIUM, si, n. Cic. prodigio, miracolo, mi- 
racolone , quanlunque apparente segno che pre- 
dice il futuro con qualche effetto contro natura. 

PRODIGO, is , egi, actum, ere , a. 3. Var. cac- 
ciare, Plaut. scialacquare, prodigalizzare, fondere, 
Dare , gettar via, mandar a male, dar fondo, 
bis®azzare, profondere, sprecare, sparnazzare, bub- 
bolare, spasimare*la roba. 

PRODIGU.E HOSTLE, Fest. vittime che si con- 
sumano tutte col fuoco olocausto. F 

PRODIGUS, a, um, Cic. prodigo, scialacquatore, 
fonditore, dissipatore, spendente, sprecatore, spen- 
dereccio: prodigus anima , Hor. EURO di sua 
vita, che non ia risparmia: prodigus nocendi , 
Stat. che fa del male oltre misura : fides prodiga 
arcani, Hor. fede, che senupre e divulga il se- 
greto: locus prodigus multe herbe, Hor. luogo, 
che produce erba in abbondanza. ] 

PHODINUNT, Enn. apud Fest. lo stesso che 
prodeunt. 

PRODISPÉRO, ae, avi, atum, are, a. 1. Plaut. 
prodisperavit alvum, rilassò il ventre. 

PRODITIO , onis, f. Cic. tradimento, Cat. pro- 
fungazione sd un altro giorno, Plin. rivelazione 
d’ un RED. 

PRODITOR, oris, m. Cic. traditore, perfido, Hoy. 
che divulga, che manifesta i) segreto. 

PRODITUS, a, um, Cic. tradito, phbblicato , 
manifestato, divulgato : prodita dies, Cic. il gior- 
no stabilito: prodita ira , Liv. colera che si ma- 
nifesta. i ^ 

PRODIUD , Var. apud Non. più vicino, più 
avanti. 

PRODO , ís, didi, ditum , ere, a. 3. Cic. dare, 
far apparire, o conoscere , manifestare , scoprire, 
divulgare, tradire, abbsndonare, prolungare, dif- 
ferire , trasmettere, scrivere, consegnare: exem- 
plum, o exempli imitationem prodere , Liv. dar 
un esemplo, far qualche cosa, che serva d' esem- 
pio: aliquid prodere literis, posteris, memoria, 

onumentis, o memoriam alieujus, ret, Cic. lasciar 
alla posterità, trasmettere ai secoli futuri la me- 
moria di una cosa: fama prodidit, Cas. gli sto- 
rici scrivono : prodit memoria , Col. secondo che 
raccontano > proditur , Plin. memorie proditum 
est, Cms. e’ sta scritto, e’ si racconta : rumor pro- 
didit, Pzedr. corse una pubblica voce: prodere 
conscios, Cic. manifestare i complici; dogma, Cic. 
una massima : furor proditur vultu, Sen. la col- 
lera si manifesta nel volto: capat, et salutem ali- 
cufus mercede prodere. Cic. tradirlo per denari: 
classem pra donibus, Cic. dar in mano de’ corsali 
l’armata; fdem, Sall. mancar di parola: émpe- 
(rabo, ut aliquol saltem nuptiis prodat dies, Ter. , 
impetrerò almeno, che differisca queste nozze per 
alcuni giorni: imagines ad memoriam, posterita- 
temque prodendam , Cic. immagini ad eternar la 
memoria e la posterità : -of&cium prodere , Cic. 
abbandonar il suo ufficio, il suo impiego : vitam 
prodere, Ter. esporre la sua vita : prodere inler- 
regem, Liv. nominare il reggente : prodere flami- 
nem. Cic. creare il flamine. i 

PRODOCEO, es, ui, ctum, ere , a. 2. Hor. dire, 
insegnare pubblicamente. 

PRODRÓMUS, í, m. Cic. anticorriere, precurso- 
re, forlere: ( metafor. ) qualsisia cosa, che innanzi 
tempo avvenga : prodromi ficus , Plin. fichi , che 
maturano avanti gli altri, i primi fichi: prodromi 
aquilones, Col. venti, che precedono la canicola, 

PRODCCO, is, xi, clum, ere, a. 3. Cic. prolun- 
gare, differire, indugiare, tirar in lungo, allunga- 
re, slungare , cavar fuori, far comparire, far la 
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fortuna di qualcheduno , promuoverlo , 


no : cyalhos sorbillans paullatim hunc 
centesimum annum vitam produzit, 
Plaut. gli allunga la vita 
sobolem 
Col. metter, od esporre al sole : omnes 
fc 
figliuola : aliquem producere ad 


morto, portarlo alla sepoltura : 


lere una scelleraggine. 


PRODUCTE ,.Cic. allungando una sillaba , fa- 
cendo la sillaba lunga: productius, Gell. allun- 


gando più la sillaba. 
PRODUCTIO, onis , 
mento. prolungazione, 


juogato , prodotto : pr 
unga: neu sit quinto productior actu fabula, Hor. 


che la favola non sia più lunga di cinque atti: 


productissimus, Col. lunghissimo. 

PROEBIA, V. Prebia. uu 

PROFANATIO , onís, f. Plin. (secondo alcfni 
. esemplari) il profanare. . 


PROFANATUS, a, um, Stat. profanato, dissa- 


grato. . 
PROFANITAS, alis, f. Ter. profanità. 
PROFANO, as, av, atum, are, a. A. Liv. pro- 

fanare, violare le cose sacre, dissagrare. 
PROFANS, antis, Petr. profetizzante. 
PROFANUS , a, um, Cic. profano, mondano, 

temporale, secolare, laicale, laico, secolaresco, che 
non é stato mai consecrato, o che é dissagrato. 

Stat. (metafor.) empio, scellerato, Hor. indotto, 

ignorante: procul hinc, procul este profoni, Virg. 

lungi da qui, lungi, o mondani: in profanis usi- 
bus pollui laurum, et oleam fas non est, Plin. non 

é permesso profanare nell' uso comune delle cose 

il lauro, e l'olivo: odi profanum vulgus, Hor. 

odio il volgo ignorante : miscerg sacra profanis, 

Hor. far d'ogni erba un fascio. 
PROFARIS, atus, ori, Virg. parlare, dire, Ulp. 

profetizzare , predire. * . 

PROFATUM, i, n. Gell. assioma, sentenza, mas- 


sima. 

PROFATUS, us, m. Gell. il parlare. 

PROFECTIO, ‘onîs, f. Cic. partenza, andata, 
l'andare, Cres. viaggio: inlermittere profectionem, 
Cas. interromper il viaggio: profectionem parare, 
Cas. allestirsi al viaggio. 

PROFECTITIUS , a, um, Ulp. profectitia dos, 
dote che si prende dai beni de’ genitori: profe- 
ctilium peculium , ff. peculio pervenuto al figlio 
in contemplazione del padre. 1 Si 

PROFECTO (avv.), Cic. certamente, in verità, 
per verità. veramente, di certo: profecto &depol, 
profecto Hercule, Plaut. affé di Dio. ' 

PROFECTUS , us, m. Quint. profitto , avanza- 
mento, progresso: profecium facere , Plin. profit- 
tare, far profitto. 

PROFECTUS , a, um, Cic. partito, uscita, ve- 
nuto, Dato , tirato: profectus aliquo , Cic. partito 
per qualche luogo: vena, et arlerie a corde tra- 
cia, et profecia in omne ducuntur, Cic. le 
vene , e le arterie tirate, ed uscite dal cuore, si 
stendono per tutto il corpo. _ ; 

PROFERENDUS, a, um, Cic. che si dee mo- 
strare, metter fuori, divulgare. 

PROFÉRENS, entis, prolerente, che proferisce. 

PROFÉRO, ers, (uli, latum , ferre, n. 2. anom. 
Cic. portare, tirare, melter fuori, mostrare, pro- 
durre, allegare, assegnare, divulgare, accampare, 
metter in campo, pubblicare, addurre, citare, dar 
in nota, raccontare, pronunciare , prolungare, al- 
lungare, slungare , Cic. dilatare, ampliare, sten- 
dere, tirare: proferre linguam , Plaut. tirar fuori 
la lingua: arma ez oppido, Ces. portar fuori le 
armi dal castello: proferre gradum, Stat. pedem , 


Hor. uscir fuori, andare : audaciam , Cic. far ap-|d 


parire la sua arditezza. gaudium oculis, Plin. mo- 
strar negli occhi e nel volto la sua allegrezza: 
testem, Cic. produrre un testimonio: sí quid est 
peccatum a nobis, profer, Ter. mostrami, dimmi, 
fa vedere in che ho mancato: ín aspectum , lu- 
cemque proferre, Cic. metter in campo, in chiaro 
far vedere : proferre se, Plin. prodursi, mettersi 
nel mondo: tota nocte munitiones proferunt, Ces. 
affaticansi tgtta la notte ad avanzar le trincee: 


rodur al 
mondo, commettere, fare generare, figliare, Ter. 
rilegare, bandire Plaut. prostituire, Virg. menare 
condurre : producere convivium vario sermone ad 
multam noctem , Cic. tirar in lungo la cena con 
varj discorsi sino a mezza notte : rem in hyemem 
producere. Caes. differire un affare sino ad inver- 
producam 
diem, Ter. bevendo un bicchiere dopo l’altro 
passero dolcemente il restante della Rorate: ud 

ic. visse si- 
no a cent anni: illi producit vilam ad miseriam, 
r esser miserabile: 


producere, Hor. filios producere , Plaut. 
f)gliare, aver figliuoli testes producere, Cic. produr 
testimonj , farli comparire : producere , ad solem, 
produzi , 
, Ter. gli ho messi tutti fuori, e gli ho 
venduti : producere filiam , Plaut. prostituire una 
amplissimos ho- 
nores, Cic. promuoverlo a grandissimi onori: non 
tu eum rus hinc modo produxisse ajebas? Ter. 
non dicevi tu poco fa d'averlo rilegato alla cam- 
pagna ? funera producere, Virg. accompagnare il 

j proce aliquem 
falsa spe, Ter. pascerlo di false speranze, e te- 
nerlo a bada: producere syllabam , Quint. allun- 
gare una sillaba : producere scelus, Cic. commet- 


[; Cic. indugio, ritarda- 
allungamento d'una sillaba. 
PRODUCTUS, a, um, Cic. lungo, allungato. di- 
oducta syllaba , Cic. sillaba 


PR 


dalla cassa. 


arte, 
niera di 


erat, congruebat, 


messa che fanno i religiosi di osservanza. 


PROFESSOR, orís, m. Svet. professore di qual- 
che scienza che fa qualche professione , arte, o 
ofessor , Svet. maestro 
di rms professor dialectica, sapientie, Plin. 
profo 


mestiere: grammaticus 


ssore di loica. 


PROFESSORIUS , a, um, Tac. lingua professo- 
ria, lingua venale che professa eloquenza per vile 


guadagno, 
PROFESSUS, a, 


um , Cic. che 
pubblicamente legge, od 


insegna, che si protesta, 


e pubblicamente s' impegna, Ovid. (pass.) dichia- 
rato, manifesto, confessato: si grammabicam se 


professus quispiam barbare loquatur. Cic. se al- 
cuno professando grammatica parli barbaramente: 
ex professo philosophiam ostentare, Quint. profes- 
sar fllosolia: ex professo inimicilias gerere cum 
aliquo, Val. Max. professare aperta inimicizia con 
qualcheduno. : 
PROFESTUS, a, um, Plin. profesta dies, di pro- 
sciolto. giorno di lavoro, non festivo, ' 
PROFICIO, is, feci, fectum, ere, n. 3. Cic. pro- 
fittare, far profitto, avanzarsi in qualche scienza , 


od arte, servire, esser utile, acquistare, guada- 


nare: apud le nihil profecit. Cas. con te non 

a g&adagnato niente, non ha avanzato i piedi 
fuor del letto: proficere philosophia, o in philoso- 
po Cic. profittare nella filosofia : proficere ad 
or..atem, Plin. divenir migliore : hoc nihil pro- 
ficit ad ea, que querimus, Cic. questo non giova 
punto per ed cose che cerchiamo: non profi- 
ciet patri. Ulp. non gioverà al padre. 

O ENS, entis, Cic. andando, S va: 
proficiscens peregre, peregrinatore, peregrino. 

PROFICISCO, is, ere, n. 3. Plaut. 

PROFICISCOR , eris , fectus, ci, d. 3. Cic. 
andare, marciare, tirar via, tirar verso qualche 
luogo, 0 partire per qualche luogo, o da qualche 
luogo; (per metaf.) proseguire, passare, comin- 


ciare, nascere, aver la sua origine, venir da: fe 


afunt proficisci Cyprum, Ter. si dice che tu parti, 
che vai in Cipro: proficisci domum, Cic. andar- 
sene a casa: pro | 
a dormire: proficiscar ad reliqua, Cic. passerò 
alle altre cose, proseguiró il resto: proficisci ob- 
viam alicui, Cic. andar incontro a qualcheduno ; 
atque ul inde proficiscatur oratio mea, Cic. e per- 
ché quindi cominci il mio discorso : Py orci 
ez numeris proficisci omnia volunt, Cic. i Pitago- 
rici vogliono che ogni cosa abbia la sua origine 
dai numeri: tua. laus a meis consiliis proficisci- 
iur, Cic. per mezzo de’ miei consigli tu hai acqui- 
stato questa lode: ab his initiis noster in te amor 
profectus est , Cic. questo é stato il principio del 
mio amore verso di te: .etiamne ín ara tunc se- 
debant mulieres, cum ad me profcctus ires? Plaut, 
stavano forse ancor sedendo all' altare le donne, 
quando tu ti partisti per venirmi a trovare? Troja 
profecti. Me fiuto fuggita da Troja. 

PROFINDO, is, fidi, y em ere, a. 3. Stat. fen- 


ere. 
PROFITENDUS, a, um. Cic. che è d'uopo pro- 
mettere, che si dee promettere, offerire. 
PROFITENS, entis, Cic. promettendo, che pro- 
mette, che offerisce. 
PROFITÉOR, eris, fessus, eri, d. 2. Cic. profes- 
sare, protestare, dichiarare , confessare pubblica- 


mente , dare in nota, denunziare in estimo, pro- | za 


mettere , offerire spontaneamente, insegnare, far 


professione: edizerat Verres , ut aratores jugera! 


cum lineam protulisset, Plin. avendo tirato una 
linea : proferre imperium, Plin. stendere i confini 
dell' imperio: proferre diem , Cic. prolungare, ri- 
mettere ad un altro tempo: salíem aliquot dies 
profer dum proficiscor aliquo , Tac. differisci al- 
meno per. alcuni giorni, sinché io me ne vada 
altrove: proferre diem scripti. Cic. far la data 
posteriore ad una lettera : profert legem , quam 
fecit, Cic. cita la legge che ha fatto: quid furio- 
sam tinolentiam Ivom proferam ? Cic. che starò 
lo a raccontare i furori della tua ubbriachezza ? 
possessiones hereditatum proferre , Cic. dar in 
onta tutti i poderi che si sono ereditati: proferre 
in medium, Cic. produrre, metter fuori. addur 
incontro, opporre: majorum suorum beneficia pro- 
ferre, Cic. commemorare. ridire i benefizj dei suoi 
maggiori: proferre beneficium , Cic. beneficare : 
nummos ex arca proferre, Cic. trar fuori denari 


PROFESSIO, onis, f. Cic. allibramento , descri- 
zione, censo, il dar in nota i suoi heni. registro, 
rofessione , mestiero . Vell. instituto, ma- 
| vivere: professio dicendi, Cic. l'arte del 
dire, la professione degli oratori, la rettorica: 

rofessio est agri Leontini ad jugera triginta mil- 
ta. Cic. l'allibramento della campagna di Leon- 
tino è di trentamila jugeri: Canidivs timidius 
decessit, quam professioni ejus , qua semper usus 
ell. Canidio parve più timido 
alla sua morte, di quello che convenivasi alla 
maniera con cui era sempre vissuto: ne isti qui- 
dem inira suam professionem consistere ullo modo 
possunt, Cels. neppur questi possono tenersi den- 
trq ai limiti del loro istituto : memores professio- 
nis, Vell. ricordevoli della brevità che da principio 
ci siam proposta. Professione per solenne pro- 


rofessa, che 


sci ad somnum, Cic. andarsene | p 
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sationum suarum. profilerenlur , Cic. aveva ordi- 
nato Verre che i lavoratori dessero in nota quanto 
terreno aveano seminato : profiteri indicium, Plin. 
palesare, dire i complici : profiteri operam, ef stu- 
dium suum alicui, Cic. promettere, esibire , con- 
ferire spontaneamente la sua assistenza, ed i suoi 
servigi a qualcheduno: philosophiam profitetur, 
Cic. insegna. professa filosofia : se sapifniem pro- 
fitelur , Cic. fa professione d’esser uomo savio: 
fateor, atque eliam profiteor , Cic. confesso, e pro- 
testo : profiteri es alienum, Curt. dare in nota i 
PE debiti: pecunías, Liv. dare in nota i cre- 

uU. - 
PROFLATUM, î, n. Plin. cosa gettata col soffio 
cosa fusa. 

PROFLATUS, us, m. Col. soffio, vento . il sof- 
flare: @stivus proflatus , Col. venticello d’estate, 
ventolino di maggio. 

PROFLATUS, a, um, Plin. fuso, fonduto : massa 
proflatur in primis, mox ín proffatum additur 
terlia pars «rris collectanei, Plin. prima si fonde 
la massa, poi in quella materia fusa si mette il 
terzo di rame comune. 

PROFLICTUS. a , um, Gell. abbattuto , rove- 
sciato. gettato a terra. 

- PROFLIGATOR, oris, m. Tac. scialacquatore, 
dissipavore, prodigo. 

PROFLIGA TUS, a, vm, Cic. gettato a terra, ab- 
battuto, sconfitto, revesciato. distrutto. quasi fini- 
to, e terminato, perduto. disperato ridotto all’ e- 
stremo, scellerato, malvagio: profligato bello, Cic. 
terminata, finita la guerra: proflgate copia, Cic. 
esercito sconfitto : proffigata judicia, Cic. i giudizj 
sono jn pessimo stato : omnia ad perniciem e 
ffigata, et PERA Cic. ogni cosa rovinata, ridotta 
all’ esterminio, disperata : profligala questio jam 
est, Cic. la disputa è già finita: hac tu omnium 
mortalium proufligatissime cum scires, Cic. sapen- 
do tu queste cose, o uomo il più scellerato tra i 
viventi: profligati homines, Cic. uomini perduti, 
disperati, che hanno speso il loro patrimonio in 
cattive eperazioni, malamente: proj/ligata a, 
Monum. opera da prima già cominciata , ridotta 
poi quasi a fine: prorioaca luxus, attillatura 
compita. lusso grande. 

PROFLIGO , as, avi, atum, are, a. 4. Cic. get- 
tar a terra, sconfiggere, abbattere, rovesciare, ro- 
vinare distruggere, Liv. proseguire una cosa co- 
minciata , e ridurla quasi a fine: aciem hostium 
proftigare , Cic. sconfiggere |’ armata dei nemlci: 
commissum ac profligatum bellum conficere, Liv. 
terminar interamente una guerra , ch' è quasi al 


suo fine. 

PROFLIGO , is, xi, clum, ere, a. 3. Col. com- 
battere. 

PROFLO, as, avi. atum, are, a. A. Plin. soffiare, 
spirare soffiando , fondere, gettar fuori: proflare 
flammas, Val. Flac. spirar flamme: massa TAPA 
flatur in primis, Plin. in primo luogo sí fonde la 
massa: proflare pectore somnum. Virg. russare : 
proflare iras, Plin. sbuffare di collera: rivos san- 
guineos proflans pectore, Stat. gettando dal petto 
rivi dl sangue. 

PROFLÜENS, entis, m. Col. fiume, torrente, 
corrente d'acqua. 

PROFLÜENS , entis. Cic. scorrente, uscente; 
(metafor. ) copioso, abbondante, che cola: genus 
orationis profluens , Cic. un dire copioso ed ab- 
bondante: ego locum estate umbrosio rem vidi 
nunquam permultis locis aquam proftuentem , el 
eam uberem, Cic. non ho veduto luogo più om- 
broso in estate, l’acqua in molti luoghi nascente 
e questa in copia: prohibere aquam LM spei 
Cic. trattenere. impedire la corrente dell’ acqua. 

PROFLUENTER, Cic. S H oe ede , abbonde- 
volmente: profluentius, Gell. più copiosamente. 

PROFLUENTIA, @, f. Cic. profluvio, copia, ab- 
DOR GARE profiuentia loquendi, Cic. profluvio di 
arole. 

PROFLUO , is, fluxi, fluxum, ere, n. 3. Cic. 
scorrere, colare : ( metaf.) conseguire , arrivare : 
si lacus cursu ad mare parftuzisset, Cic. se il la- 
go avesse avuto la sua corrente verso il mare: 
cujus ore sermo melle dulcior proftuebat , ad 
Heren. dalla di cui bocca colava un pue più 
dolce del mele: ut ad me revertar, ab his fonti- 
bus profluri ad hominum famam , Cic. per ritor- 
nar al mio personale, da questi principj sono ar- 
rivato ad acquistarmi credito al mondo. 

PROFLUVIUM, ti, n. Plin. corso, flusso, proflu- 
vio: proftuvium alvi, Col. la cacajuola , soccor- 
renza: profluvium sanguinis , Col. flusso di san- 
gue: proftuvio laborare , Cels. aver la soccor- 
renza, la cacajuola: profiuvium narium , Plin. 
flusso di sangue dal naso: profluvium mu m, 
Plin. profluvio delle donne, mestrui. i 

PROFLUVIUS, a, um., Cecil. apud Prisc. V. 


Proftuéns. 


PROFLUUS, a, um, Plin. che scorre, che cola: 


proftuus amnis, Plin. fiume che continuamente 


scorre: proftuus recessus, Col riflusso. 
PROFORE. Hor. che sarà utile. 
PROFRINGO, îs, ere, a, 3. Stat. frangere, spez- 


re. 
PROFUGIO , fs, fugi, fugitum, ere, n. 3. Cic. 
fuggirsene lontano, scappare, riürarsi? profugere 
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ibus, Ces. fuggire a piedi: profugere ex tem-, PROGREDIOR, eris, gressus, gredi , d. 3. Cic. 
pestalum periculis , Cic. scappar daila tempesta ; | an/lar tunanzi, avauzarsi, innoltrarsi, sospingersi, 
profugere ad otium, Cic. ritirarsi al riposo : servi andar di la, progredire, scorrere , trascorre re; 
profugiunt dominos, Curt. gii schiavi fuggono dai |(metaf.) stendersi, profittare: tridui viam pro- 

i gressi reverterunt , Goss. dopo tre giorni di viag- 
gio ritornarono: progredi obviam, Liv. andar in- 
contro: paullulumque a majoribus castris pro- 
gressus, Cos. ed essendosi alquanto allontanato, 
discostato dal campo maggiure: progredi in vir- 
tute, Cic. proflitare nella virtu: eo usque progre- 
dMur, ul, eic. Cic. s' avanza sino a questo punto 
di , ecc.: quibus mon concessis , digitum progredi 
non possuni, Cic. quando loro non si concedano 
queste cose, non possono avanzare il loro discor- 
su neppur uu dito, bisogna che se ne restino là: 
verumlamen progrediar longius , Cic. ma esten- 
derommi di vantaggio. 

PROGRESSIO, onis, f. | Cic. avanzamento, pro- 

PROGRESSUS, us, m. | cesso, procedimento, 
seguitamento , l’ andar innanzi, progresso , pro- 
titto: progressum facere in studio, Cic. protittare 
nello studio: arcere a progressu, Cic. impedire 
d’avanzarsi. __ 

PROGUBERNATOR, oris, m. Cecil. apud Non. 
viccgovernature. 

PHOGYMNASIUS, ii, m. Sen. colui che avanti 
gli altri si esercita. 

PROGYMNASMATA, Gell. proginnasmati, V. G. 

PROH! ME ah! oht 

PROHIBENDUS, a, um, Cic. che si dee proibi- 
re, vietare, impedire. 

PROHIBENS, entis, Cic. che proibisce, che vie- 
ta, proibente. 

PROHIBEO, es, ui, itum, ere, a. 2. Cic. proibi- 
re, vietare, divietare, difendere, impedire, levare, 
contendere , allontanare, tener lontano , metter 
freno , legar altrui le mani: prohibere aditum 
alicui, 0 aliquem aditu , Cic. contendere a qual 
cheduno l’entrata, impedirlo che non entri, chiu- 
dergli l’entrata: prohibere vim hostium ab op- 
pido , Cic. tener lontano ii nemico dalla citta , 
risospingerlo, impedirlu dal prenderla: aliquem 
ab injuria, Sall. metterlo al coperto d' ogn’ in- 
sulto: itinere, Cres. cuntendergli il passaggio : 
urorem prohibent mihi , Plaut. m' impediscono 
di sposare quasta donna: prohibere dolorem den- 
Gum, Plin. levar il dolore de' denti: prohibere 
hostem rapinis populationibusque , Cres. impedlr 
il nemico dalle scorrerie e dal saccheggiare: 
prohibere conalus alicujus, Cic. reprimere, impe- 
dire gli attentati di qualch»sduno : quod Deus 
prohiveat, 0 queso ul isthec Deus prohibeat, 
Fer. che a Dio non piaccia, che Dio ne preservi: 
hyemem credo adhuc prohibuisse quo minus de 
le certum hab*remus mue ageres, Cic. credo che 
l' inverno finora n’ abbia vietato il sapere di cer- 
to che cosa tu facessi: voce aliquem prohibere, 
Cic. proibire ad alcuno che parli: parentesne 
meos mihi prohibes? Plaut. mi celerai anche i 
miei génitori ? - 

PROHIBESSIM, is, ít, Plaut. in vece di prohi- 
buerim, is, ít. i 

,PROHIBITIO , onis , f. Quint. proibizione , di- 
vietamento, divieto. . 

PROHIBITOR, oris, m. Apul. proibitore. 

PRQOHIBITORIUS, a, um, Plin. proibitivo. 

PROHIBITUS, a, um, Cic. impedito, proibito, 
divietato, vietato. 

PROHINC, Apul. adunque. —— . 

PROJECTIO , onis, Cic. projectio brachii, lo 
stender il braccio. 

PROJECTITIUS, a, um, Plaut. Argum. Cistel. 
esposto, gittato là. 

ROJECTO , as, avi, atum , are, a. 4. Plaut. 
luis me projectas probris, mi carichi di villanie, 
mi maltratti con le tue ingiurie. 

PROJECTORA , @, f. Vitr. sporto, davanzale, 
aggetto ; palchistuolo, alquanto di difesa, e co- 
perta a guisa di palco. . 

PROJKCTUS, ws, m. Plin. projetto, gittamento, 
gittata, estensione, stendimento, sporto, lo spor- 
ger in fuori. : 

PROJECTUS, a, um, Cic. gettato là, st2so, diste- 
so, sportato, coricato, giacente; (metafor.) ardito, 
audace, Tac. vile, abbietto, dispregevole, disprez- 
zato: projecte humi vinee, Col. vigne stese, co- 
ricate sul suolo : in antro viridi projectus, Virg. 
coricato, disteso per lungo nel verde antro: pro- 
jeclum brachium , Cic. braccio steso: Simonides 
ignotum quemdam projectum mortuum cum vidis- 
set, Cic. Simonide avendo veduto un non so chi 
in terra morto: teclum in viam projectum , Plin. 
tetto che sporgé sulla strada: projectus puer, 
Plaut. fanciullo esposto : proj?cla senatus aucto- 
ritas, Tac. autorità del senato avvilita : projectus 
ad audendum , Cic. uomo che arditamente intra- 

rende ogni cosa : ad libidinem gens projectissima, 
ac. gente data interamente al piacere : projecta 


ne comandò che ll suo corpo fosse gettato senza 
RIO se projicere ex urbe, Cic. uscir fuori 
della città : se ad pedes alicujus projicere , Ces. 
gettarsi ai piedi di qualcheduno : strato projece- 
rat artus , Val. Flac. s' era coricato tutto lungo 
sopra il letto : projicitur tectum, Cic. il tetto spor- 
ge in fuori: libertalem suam projicere, Cic. far 
getto della sua libertà, trascurarla, non farne ca- 
so: virtutem patriam, Ces. degenerare da’ suoi 
magg'ori: lacrymas, Hirt. sparger lagrime : ani- 
mam, Virg. diem, Stat. ammazzarsi: se projicere 
in muliebres fletus, Liv. darsi donnescamente al 
pianto : rogant ne me projiciam, Cic. mi prega- 
no che non m'abbatta, che non mi perda di co- 
raggio : projicere ampullus, et sesquipedalia verba, 
Hor. lasciar lo stile gontio, buttarlo via. 
PROIN, Ter. per ciò, per la qual cosa, co- 
PROINDE, Cic. | me: proinde fac magnum ani- 
mum habeas , Cic. per la qual cosa fa coraggio : 
proinde quasi isti aliter, sir i ego existimo, sen- 
liant, Cic. come se questi diversamente sentisse- 
ro da me : proinde ul dicit videlur acturus, Ver. 
fara com’ ei dice. i 
PROLABOR , eris, lapsus, labi , d. 3. Cic. tra- 
scorrere, cadere; (metafur.) insensibilmente veni- 
re, o arrivare, mancare, errare: prolabi per ca- 
put, Liv. cadere colla testa in giù, o innanzi: 
cum peroraret, timore prolapsus est, Cic. pero- 
rando, il timore lo fece mancare : longius prola - 
bitur, Cic. fa delle lunghe digressioni: illud cu- 
piditate prolapsus est, Cic. la passione gli ha fatto 
far questo mancamento : prolapsus est in miserí- 
cordiam, Cic. piegó alla pietà : paullatim inde ad 
jurgia prolapsi sunl, Tac. di là vennero inseusi- 
bilmente, a poco a poco alle ingiurie: libenter ad 
istam orationem tecum prolaberer, Cic. volentieri 
mi lascerei indurre a questo discorso teco: in 
multis rebus prolabi, Cic. errare in molte cose. 
PROLAPSIO, onis , f. Cic. caduta, sdru:ciola- 
mento. 
PROLAPSUS, a, um, Virg. caduto, trascorso. 
PRULATATIO, onis, f. Tac. dilazione, ritarda- 
mento, iungheria. : 
PROLATATUS, a, um, Tac. differito, prolun- 


gato. 

PROLATIO, onis, f. Liv. estensione , Cic. dila- 
zione, ritardo, gitazione, allegazione : prolatio fi- 
nium, Liv, estéhsion di confini: prolatio judicii, 
Cic. dilazione di giudizio : prolato rerum , Cic. 
tempo di ferie, sospension edi pubblici affari : 
exemplorum prolatio, Cic. allegazione d' esempj. 

PROLATO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. dila- 
tare, ampliare, ampliare, stendere, accrescere, 
Cic. differire, metter tempo in mezzo, pronun a- 
re, indugiare : nihil prolatandum raíus , Liv; 
stimando non doversi auto indugiare: prolatare 
diem, Sil. o diem ex die, Tac. dilferire di giorno 
in giorno: prolatare vitam , Tac. prolunga: la 
vita: prolatare rem, Col. ampliare if patrimonio. 

PROLATUS, a, um, Cic. allegato, citato, pro- 
dotto, esposto, differito , prolungato, Luc. com- 
mosso, trasportato: multa sunt ex historiis pro- 
lata somiia, Cic. si sono prodotti , citati, allegati 
molti sogni daile storie : prolatus de te rumor , 
Cic. la voce che corre di te : prolate res, Cic. le 
cose si sono differite: ubi res prolate sunt, cum 
rus homines eunt, simul prulale res sunt nostris 
dentibus , Plaut. in tempo di ferie, che si va alla 
campagna, si danno le ferie anche ai nostri denti : 
non est opus prolato, Tac. non è buono dirtelo : 
Cesar calida prolatus ab ira,-Luc. Cesare en- 
trato in bugnola. i 

PROLECTO , as, avi, alum , are, a. 4. Cic. al- 
lettare, lusingare, tirare con lusinghe e promesse, 
Riuguere al gabbione. 

PROLEGOMENON, prolegomeno, V. G. 

PROLEPSIS , i$, f. Ascon. Ped. anticipazione 
( figura rettorica ). * 

PROLES, is, f. Clic. prole, schiatta, discendenza, 
legnaggio, razza, figliuolanza, figliuoli : partemque 
prolis firmande amicitie miserat , Tac. aveva 
mandata parte de’ suoi figliuoli per pegno d'una 
amicizia inviolabile: proles volucrum , Ovid. i 
parti degli uccelli: proles ulive, Virg. gli ulivi. 

PROLETARII, orum , m. Gell. poveri di Roma 
(che per altra cosa non erano utili alla repub- 
blica che per figliare), vili persone. 

PROLETARIUS SERMO, Plaut. linguaggio basso, 
vile, pio 

PROLTBO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. libare, 
"rtis ede gustar prima, e libando far sacri(izj 
agli Dei. 

PROLICHO, es, ui, ere, n. 2. Var. colare, scor- 


rere. | 
PROLICIO, ís, lexi, lectum, ere, a. 3. Plaut. al- 
lettare, tirar con lusinghe. 
PROLIQUATUS, a, um, Apul. liquefatto. 
PROLIXE, Gic. largamente, copiosamente, libe- 
audacia, Cic. arditezza da sfrontato. ralm:nte, ampiamente, b»nignamente, prolissa- 
PROJICIO, is, feci, fecium, ere , a. 3. Cic. but-| mente, stesamente,, diffusamente: prolixius, Ter, 
tare, far getto, sbalzare, scagliare, tirare, gettar| più liberalmente. — 
via, gettar lontano, gettar con disprezzo, stende-* PROLIXITODO, inis, f. Pacuv. apud Non. lun- 
re, sporger in fuori, abbattersi, avvilirsi, Sur [HG prolissità, lungheria. 


padroni. . : Ew | 
PROFUGIUM, ti, n. Cic. rifugio, ritiro. i 
PROFUGUS, a, un, Liv. fuggitivo , fuggiasco, 
fuoruscito, ramiügo, vagabondu: servus profugus, 
Plin. servo fuggiasco : Scyl& profugi, Hor. gli 
Sciti sono raminghi : profugus vinculorum ,'Phn. 
scappato dalla carena :,profuga classis, Ovid. flutta 


fuggitiva. 

PROFUNDE , Plin. profondamente : profundius, 
Plin. più profondamente. 

PROFUNDO , is, fudi, fusum, ere, a. 3. Cic. 
spargere largamente, versare, spargere; (metafor.) 
metter fuori, mostrare, far apparire, sprecare, 
scialacquare , ASL ego , Spasimar la roba, 
giuocarsela , biscazzarla ; profundere lacrymas , 
Uic. versar lagrime : profundere vitam , animam 

inem , vilam cum sanguine , Cic. sparger il 
suo sangue, dar la sua vita , morire: profundere 
se, Cic. far conoscer tutto il suo interno, mostrar 
fino il (ondo del suo cuure: profundere se tolum 
in aliquem, Cic. favoririo con tutto l' affetto , di- 
ehiararsi tutto in suo favore, dargli i contrassegni 
più sensibili d'amore: odium in aliquem profun- 
dere , Cic. sfogar il suo odio: vires animi, el in- 
genii profundere , Cic. impiegare tutto il suo co- 
raggio, tutw il suo spirito: res fam. universas 
profundam, Cic. jo gia il tutto: patrimonta 
sua profunderunt , Cic. hanno scialacquato i loro 
patrimonj: profundere clamorem, Cic. gridare con 
quanta voce sì ha: profundere vocem, Cic. farsi 
RITO profundere verba ventis, Lucr. pariar 
al vento. . 

PROFUNDUM, i, n. Cic. profondità, basso, fondo, 
cupezza, mare, abisso: pater profundi, Val. Fiac. 
Nettuno, Dio del mare. . | 

PROFUNDUS, a, um, Cic. fondo, profondo, alto, 
cupo; AUT A reed eccessivo , grande: 
profu altit Liv. grande altezza: cotum 
profundum, Virg. r alto cielo: profunda avaritia, 
Sallust. avarizia eccessiva: profunda gula , Svet. 
una gran gola: profunda libido, Cic. libidine smo- 
derata : profunda nox, Virg, notte buja: profunde 
tenebre, Gell. tenebre profonde: profundior, Sil. 
piü ofondo: profundissimus, Cic. profoadissimo. 

PROFÜSE (avv.), Liv. largamente, con grandi 
spese, con scialacquo, con profusione, scialacqua- 
mento : profusius, Sall. con maggiore scialacquo : 
profusissime, Svet. con grandissimo s ‘ialacq 10. 

PROFUSIÓ, onis, f. Vitr.. profusione, scialacqua- 
mento, Cels. effusivns, spargimento, flusso : pro- 
fusio sanguinis, Cels. effusione di sangue; profu- 
sio alvi, Cels. soccorrenza. 

PROFÜSUS, a, um, Cic. sparso, versato; ( me- 
tafor.) sontuoso, eccessivo, smoderato, prodigo , 
scialacquatore , Pac. apud Fest. umile, giacente : 

rofusa hilaritas, Cic. eccessiva allegrezza : sumpti- 
ut profusis vivere , Cic. fare spese smoderate: 
alieni appetens, sui profusus, Sall. avido del bene 
altrui, prodigo del suo: Droreeus homo, Cic. scia- 
lacquatore: profuse epul? , Cic. banchetto oltre- 
modo sontuoso: tta profuso multo sanguine in 
letitia, et victoria mortuus est, Cic. cosi avendo 
sparso molto sangue, in mezzo l'allegrezza e ta 
«vittoria se ne morì: coma profusior , Pallad. ca- 

liatura alquanto lunga: profusissimus homo, 
vet, grandissimo scial atore. 

PROGEMMO, as, avi, alum, are, n. 4. Col. ger- 
mogliare. 

PROGÉNER, èris, m. Svet. bisgenero. 

PROGENERATIO, onis, f. Plin. generazione, il 
generare. — 

PROGENERO , as, avi, atum , are, a. 4. Hor. 
generare , produrre : neque imbellem feroces pro- 
generant aquile columbam, Hor. il Inno non caca 


agnelli. 

PROGENIES, ei, f. Cic, stirpe, razza, genealo- 
gia, sementa, legnaggio. progenie, schiatta, di- 
scendenza, figliuolanza, flgliuoli: progenies regia, 
Ovid. casa reale. 

PROGENITOR, oris, m. Ovid. progenitore, avo. 

PROGERMINO , as, avi, alum , are, n. 4. Col. 
germogliare, germinare in copia. 

PROGÉRO, is, gessi, gestum , ere, a. 3. Plin. 
portar fuori, metter fuori. 

PROGESTO , as, avi, alum, are, a. 4. Apol. 
portar avanti. 

PROGIGNO, is, genui , genilum, ere, a. 3. Cic. 
generare, produrre. 

PROGNARE, Fest. apertamente. 

PROGNARITER, e pregnaviter, Plaut. con vi- 
gore, con forza, coraggiosamente. 

PROGNATUS, a, um, Cic. discendente, Liv. 

nerato, nato: prognati, Plaut. i figliuoli: Tan- 

lo prognatus , Cic. discendente da Tantalo : 
Romulus Deo prognatus, Liv. Romolo nato da 
una Pivinità. 

PROGNOSTICA, orum, n. Cic. pronostici, pre- 
sari, dredizioni dell’ avvenire, antivedimenti. 

ROGRAXE, o procraxe , Lucr. aver indicato, 
&ver manifestato. 
: PROGREDIBNS, entis, Cic. che s' avanza, che 
8' ianoltra, che s'incammina, che trascorre. 


il coraggio, vendere a vii prezzo una merce, but-f PROLIXO, us, avi, atum, are, a. 4. Col. allun- 
tare la mercanzia, C:3. abbandonare, degenerare :[ gare, stendere la punta d'un ferro. 
Diogenes se jussit projici inhumatum, Cic. Dioge-1 PROLIXUS, a, um, Var. lungo, prolisso ; ( me- 
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tafor.) copioso, abbondante, Cic. liberale, beni- 

no, cortese, facile: barba prolixa, Virg. lunga 

arba: come prolize , Ovid. capelli lunghi: pro- 
lixus animus, Cic. animo liberale, pieno di buona 
volontà: natura prolixa, Cic. natura liberale, be- 
nellca: Ariobarzanes in Pompejum prolixior, Cic. 
Ariobarzane era tutto portato a favor di Pompeo: 
cetera spero prolixa esse his, Cic. spero che le al- 
tre cose sieno facili a costoro, che costoro abbiano 
le altre cose in procinto. 

PROLOGIUM, ti, n. Pac. apud Fest. | prologo, 

PROLÓGUS, i, m. Ter. prefazio- 
ne, esordio , principio e colui ancora che recita 
il prologo di una commedia: oratorem esse vo- 
iuit me, non prologum, Ter. ha voluto che io sia 
ambasciatore, e non recitatore del prologo. 

PROLONGO, as, avi, atum, are, a. A. Sen. pro- 
langare, allungare, dilungare. 

PROLOQUIUM, ii, a. Var. apud Gell. sentenza, 
proposizione, assioma, prologo. 
PhOLÓQUOR , eris, loquulus, loqui, d. 3. Cic. 

arlare, dire il suo pensiero, ciò che si ha nel- 
Pinterno: censesne ullum me verbum potuisse pro- 
loqui ? Ter. credi tu ch'io abbia potuto proferir 
parola? artem pudere proloqui quam factites, Cic. 
aver rossore di dire il mestiero che si fa. 

PROLOQUUTOR, o prolocutor, oris, m. Quint. 
causidico, avvocato. 

PROLUBIDO, inis, ff. E 

PROLUBIUM, $i, à. Ter. {siderio. 

PROLUDIUM, ti, n, Geli. (leggesi in alcuni 
esemplari : celudium)} preludio, prova, principio, 

PRÜLUDO , is, lusit, lusum, ere, n. 3. Cic. pro- 
varsi , far saggio, far prova avanti di far una 
cosa: proludere ad pugnam , Virg. provarsi al 
combattimento, far prova di sue torze avanti di 
venire alla zuffa : jurgia proludunt, Juv. comin- 
ciano daile ingiurie avanti di venir alle mani. 

PROLUGÉO, es, ere, n. 2. Fest. piangere più 
del solito. i 

PROLUO, ís, ui, ulum, ere, a. 3. Plaut. lavare, 
nettare, mondare, Col. adacquare, umettare, inaf- 
flare, bagnar leggermente : nec fonte labra pro- 
dui caballino, Pers. non ancora ho bagnato le mie 

labbra nell’acqua del fonte Ippocrene, non sono 
ancora poeta: pruinosa herba pecudi ventrem 

oluit , Col. l'erba coperta di hrina muove, ri- 
assa il ventre al bestiame: precordia melius. 
prolutris leni mulso, Hor. farai meglio ad umet- 
tare le tue viscere di vino dolce; cioè bere del 
buon vino dolce: pleno se proluil auro, Virg. 
beve in un gran bicchiere d'oro: impetus aqua- 
rum proluit terram, Col. la pioggia impetuosa non 
fa che lavar la terra: prolue cluacam, Plaut. lava 
la fogna: pecuniam proluere, Gell. scialacquare il 
«denaro. l | 

PROLUSIO , onis, f. Cic. prolusione, saggio, 
prova, preludio d'un discorso, esordio, prefa- 
zione, A e preliminare. 

PROLUTUS , a, um, Hor. bagnato, lavato, in- 
naffiato : multa prolutus vappa nauta, Hor. noc- 
chiero che ha bevuto molto vino cattivo. 

PROLUVIES, ei, f. Cic.*piena, soprabbondanza 
.d'aequa ne'tiumi cagionata da Foggia , Virg. 
effusione , profluvio, uscita di sordidezze, di lor- 
dure , Col. flusso: faedissima ventris proluvies , 
Virg. puzzolentissimo profluvio di ventre: prolu- 
: vies alvi, Col. la soccorrenza, la cacajuola; Rome 
mira proluvies, Cic. in Roma fuvvi una straordi- 
Daria piena, un'escrescenza d' acque. i 
E SOLUMIO; onis, f. Apul. escrescenza d’acqua, 

iluvio. 

PROLUVIUM , ii, n. Ter. prodigalità, consuma. 
mento di beni. 

PROLYT.E, arum, m. Just. coloro che dopo il 
quinto anno di studio in legge sono dalle scuole 
onestamente licenziati, onde volgarmente diconsi 
licenziati. 

PROMANO, as, n. 4. V. Mano. 

PROMATERTERA, c, f. Caj. sorella del bisavolo. 
.PROMELLO , is, ere, a. 3. Fest. prolungar una 


lite. 

PROMENDUS, a, um, Cic. che si dee tirare, o 
metter fuori. i 

PROMERCALIS , e, Svet. da vendere ,. o da ri- 
vendere : o/ficinas promercalium vestium exer- 
cere, Svet. far il mestiere di rivender abiti, cioè 
jl rigattiere. » ° 

PROMERCIUM, íi, n. Plaut. negozio, mercatan- 
zia, mercatura. - 

PROMERRO, es, ui, itum, ere, a, 2. Plaut. me- 
ritare: vota tua promeruere Deos dexleros ma- 
rito, Stat. le tue preghiere hanno meritato il fa- 

ore degli Iddii a tuo marito. 

. PROMEHROR, eris , itus, erí , d. 2. Cic. men- 
ritare, far servigio e piacere, obbligare, benefl- 
care: reus levius punilus est, quam sit promeri- 
lus, Cic. il reo è stato più leggermente punito di 

uello che abbia meritato , è stato meno punito 

i quello che si meritava: bene de mullis pro- 
mereri, Cic. far servigio a molti, obbligarli con 


neflz). 

PROMERITUM ,, íi, n. Cic. merito, servigio fatto 
ad alcuno, buon uffizio, benefizio. 

PROMICO, as, are, n. 4. Nev. apud Non, gettar 
da lungi, stendere: mis promicantibus, Plin. 


voglia, volontà, de 
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colle lagrime agli occhi che colavano, uscendo 
dagli occhi le lagrime. 
. PROMINENS , entis, Liv. prominente, sportato, 
sporto in fuori, eminente, sullevato, che soprasta: 
in prominenti litoris, Tac. sulla sponda del lido: 
prominente vene, Mart. vene goufle: prominen- 
tes oculi, Plin. occhi grossi: prominens colüs, Liv. 
colle eminente , che soprasta: prominenlia mon- 
tium, Tac. le prominenze de’ monti. 

PROMINENTIA, @, f. Vitr. prominenza, sporto. 

PROMINEÉO , es, us, ere, n. à. Hor. soprastare, 
stendersi in fuori, sporgere , sportare, esser emi- 
nente, o prominente : prominet in ponium collis, 
Ovid. il colle sporta, sporge sopra il mare: ma- 
zimaque 'pars ejus in posteritatem , el memoriam 
promineal, Liv. e la miglior parte di [ui s' estenda 
ai ol e duri nella memoria degli uomini. 

ROMINO,, as, are, a. 4. Apul. menare, con- 

durre bestiami. 

PROMINÜLUS , a, um, Solin. alquanto proml- 
nente, eminente, sollevato. 

PROMISCAM, Plaut. j confusamente, alla rinfu- 

PROMISCE, sa, senza differenza, indi- 

PROMISCÜUE, Cic. )stintamente, in comune, e 
mescolatamente. 

PROMISCUS , a, um, Gell. confuso , rinfu- 

PROMISCÓUS ,a, um, Liv. so, mescolato, 
mutuo, scambievole, comune: in usum promi- 
scuum venire, Plin. esser in comune: divina 
atque humana habere promiscua, Sall. non met- 
ter differenza alcuna tra le cose umane e di- 
viue, far d'ogni erba fascio: promiscua connubia, 
Liv. maritiggi alla rinfusa, comuni, scambievoli, 
senza distinzione di nobilta o. d' ignobilita : pro- 
miscua codes, Tac. strage fatta senza distinzione 
di reo o d’innocente: operam promiscuam .dare, 
Plaut. ajutarsi scambievolmente l'un l'altro: 


.[ promiscua nomina, Quint. nomi che, sotto un me- 


desimo genere, comprendono le due spezie ed i due 
sessi, detti da’ gramatici epicena. 
, PROMISSIO, onis, f. Cic. promessa , promes- 
sione. 
PHOMISSOR, oriz, m. Hor. promettitore. 
, PROMISSUM, i, n. Cic. promessa, promessione; 
impromessa, impromesso , impromessione: stare 
promissis, servare promissa, promissa facere, pro. 
misso salisfacere, promissa implere , solvere , Cic, 
tener patto, tener la sua parola, star alla sua pro- 
messa, adempire, mantenere, attendere la sua 
promessa : constantia promissi, Cic. fedeltà nelld 
promesse. 
PRUMISSUS, a, um, Cic. promesso, Liv. luhgo: 
promissa fid 's, Virg. la promessa fedeltà : promissa 
barba, Plia. barba lunga: promisse come, Liv; 
luoghi capelli: promisso ventre arietes, Col. mon- 
toni di grosso ventre. . 
PROMISSUS , us, m. Manil. lo stesso che pro- 
missum. = i 
PROMITTENS, entis, promettente. 


PROMITTO, is, misi, misfum , ere, a. 3. Liv.{ bl 


gettare, lanciare, lasciar crescere, lasciar venire 
ad una certa altezza, o lunghezza, distendere, al- 
lungare, Cic. promettere, dar parola, impegnarsi, 
obbligarsi, Plaut. minacciare: longius tela pronut- 
tere, Cas. gettar da lontano giavellotti: promit- 
tere barbam, Liv. lasciar crescere la barba : nec 
ulla arborum avidius se promittit, Plin. ríon v'ó 
albero che cresca si presto , che stenda di van- 
taggio 1 suoi rami: promittere alicui ad cenam, 
Piaut. promettere d'andar a cena a casa di uno: 
promittere ad fratrem, Cic. impegaarsi d' andare 
a ritrovar il fratello: promillere vadimonium, Cic, 
promettere di comparire il giorno assegnato : 
damni infecti promittere, Cic. obbligarsi di risar- 
cire il danno che per cagion sua fosse mai avve- 
nuto: surrepturum pallium promisit mihi, Plaut, 
minacciommi di volermi rubar il mantello: pro- 
misi foras ad cenam, Plaut. mi sono impeguato 
d' andar a cena fuori di casa. — 

PROMO, is, promsi, o prompsi, promptum, ere, 
a. 3. Cic. tirar, o metter fuori, dar fuori, cavar 
fuori; (metaf.) manifestare, palesare, esporre, 
scoprire: promere vina dolio, Hor. cavar il vino 
dalla botte: pecuniam ex @rario Cic. tirar fuori 
denari dall’ erario: libros ex bibliolhzca, Cic. li- 
bri dalla libreria : diem promit, et celat sol, Hor. 
il sole fa il giorno e la notte: obscura 
Hor. manifestare le cose occulte; consilia, Cic. 
seoprire i suoi disegni: promere in medium, Plin. 
produrre, esporre agli occhi di tutti. 


PROMONTORIUM, ti, n. Cic. promontorio, capo, 
Liv. qualunque prominenza.  * 

PRUMUTIO, onis, f. Ascon. Ped. promovimen- 
to, promozione , elevazione a cariche, il promuo- 


vere. 

PROMOTUS , a, um, Cic. avanzato , Plin. pro- 
mosso, elevato a cariche. 

PROMÓVENS, entis, promovente. 

.PROMOVEO 
muovere, stendere, avanzare, far avanzare, met- 
ter innanzi, Ter. differire, prutittare, Svet. pro- 
muovere, tirar innanzi alcuno, elevarlo a cariche, 
Tac. OPES BATES avvicinare: move vero ocyus 
te, nuirix , moveo; video, al nihil promoves, Ter. 
muoviti dunque, o nutrice, cammina ; mi muovo, 


romere, |f 


es, movi, motum , ere, a. 2. Liv. 
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cammino; il veggio, ma però non avanzi un pas- 
so: scalas et machinamenta promovere , Tac. av- 
vicinare le scale ele macchine : promovere aciem, 

Liv. far avanzare l'armata: promovere imperium, 
Ovid. stendere l' imperio: promovere monia, Svet. 
stendere le mura: cum in studio facundie abun- 
de promovissel, Gell. avendo fatto un gran pro- 
(lo nello studio dell’ eloquenza : promovere ar- 
cana loco, Hor. cavar il segreto dal cuore : alicui 
promovere nuplias, Ter. ritardare il maritaggio 
ad uno: res feliciter promoveniur, Tac. l’ aifare 
è ben incamminato. 

PROMPTARIUS, V. Promptuartus. 

PROMPTE, Cic. prontamente , spedilamente, 
spaccialamente : promptius , Col. più prontamen- 
t : promplissime, Plin, prontissimamente. 

PHOMPTO , as, avi, alum, are, a. 4. Plaut. ti- 
rar, 0 cavar fuori. 

PROMPTU, Cic. habere iu promptu, Cic. avere, 
od esser in pronto, esser alla mano, esser facile: 
ponere in promplu, Cic. porre sotto gli occhi di 
tuti: iram in promptu gerere, Plaut. far appari- 
re sul vol( la collera, 

PROMPTUARIUS, a, um: armarium promptua- 
rium, Cat. dispensa, magazzino, dove si tengono 
le cose da mangiare: cela prompluaria , Plaut. 
prigione. 

. PROMPTUS , o promius , a, um, Tac. cavato, 
tirato, 0 messo fuori, Cic. pronto, accinto, appa- . 
recchiato,'dispusto, spedito, attivo, destro, presto, 
ammannuito , manesco , aringato , sollecitato, vo- 
lonteroso , chiaro, manifesto , evidente , Quint. 
facile, Ces. audace, ardito, coraggioso: promplio- 
res esse debemus ad nostra pericula, quam ad 
communia , Cic. dobbiamo vegliare più ai nostri 
pericoli che a quelli del pubblico: promptus ad 
pugnam, o ad dicendum , Llv. pronto a battersi 
vd a parlare : promptus vagina pugio , Tac. pu- 
gnale sguainato, tirato dal fodero; ronnie ín- 
genio, Ungua, manu, Liv. pronto d'ingegno, di 
lingua , di mano, di spirito presente , spedito di 
lingua, manesco: prompius ultioni, Tac. pronto, 
presto, destro alia vendetta : fingere Grecis prom- 
plissunum est, Quint. lacilmente i Greci inven- 
lano, i Greci sono gran fingitori : audacia prom- 
plus, Tac. audace: quod cuique promptum , Tac. 
cio che era in loro potere: prompti aditus, Tac. 
di una facilità estrema a ricevere, a dar udien- 
za: promptum in adulatione ingenium, Tac. na- 
turale di per sé stesso inclinato all’ adulazione: 
nec promptum est dicere, Quint. non è facile il 
dire; laudat promptos ,' Ges. loda i coraggiosi - 
promplus anui , Tac. coraggioso : in lingua 


promptum habere, Sal. aver sulla liogna. 


PROMULCUM, t, n. Fest. rimorchio, o rimur- 


chio. 

PROMULGATIO , onis, f. Cic. pubblicazione, 
promulgazione, il promulgare. 

PROMULGATUS, a, um, Cic. promulgato, pub- 


icato. 
PROMULGO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. pro- 
mulgare, pubbli-are. Appo i Romani era il propor 
la legg? a considerazione del popolo , prima che 
ne fosse mandata la determinazione a voti negli 
imminenti comizj. 
PHOMULSIDARE, i$, n. Petr. SM in cui 
PROMULSIDARIUM, ii, n. Ulp. | riponevasi la 
prima vivanda della cena, o vogliam dire l'anti 


asto. 

à PROMULSIS, idis, Cic. i primi cibi che si man- 
giavano avanti di bere, come quasi principio della 
cena, antipasto: habuisse hospitem , non eum, 
quem tu es solitus promulside conficere; inlegram 
[amem ad ovum affero, Cic. avresti avuto un 
ospile , non come quello che sei solito satollare 
coll’antipasto; ma un uomo che conserva tutt'in- 
tieto quanto ha il suo appetito, fino al principio 
della cena. 
PROMULSUS, V. Premalsus. 

*PROMUS, i, m. Col. dispensiere, canovajo, 
maestro di casa : ego meo sum promus peclori, 
Plaut. io mi governo di per me stesso : ego sum 
promus condus, Plaut. io sono il dispensiere , il 
maestro di casa, quegli che fa le provvisioni. 

PROMUS, a, um, Gol. riposto. 
PROMUSCIS, ídis , f. Plin. proboscide di ele- 


ante. 
PROMUTÜUS, a, um, Ulp. pecunia promulua, 
denaro pagato anticipatamente, avanti il tempo: 


| vectigal promutuum, Cic. tributo pagato anticipa» 
PROMONSTRUM, i, n. Fest. mostro, prodigio. . pet 


lamente.. 
PRONAON , í, n. Vitr. portico, o atrio d' un 


MCI 
. PRONECTO, is, neri, nexum , ere, a. 3. Stat. 
attaccare, legare più cose insieme.  . 
PRONÉPOS, olis, Cic. bisnipote, pronipote. 
PRONEPTIS, is, f. Caj. ligliuola di mia nipote. 
, PRONITAS , alis, f. Sen. inclinazione, propen- 
sione. 
PRONOMEN, inis, n. Var. pronome, T. Gram. 
* PRONUBA , @, f. Virg. colei che presiedeva 
alle nozze per parte della sposa: asper, dicevasi 


quella per pue dello sposo. - 
PRONUBO, is, ere, n. 3. Fest. presiedere ai ma- 
trimonj, promuoverli. . 


PRONÜBUS , a, um, Virg. paraninfo, colui, 0 


resiede ai matrimori] , o che li pro- , 


colei che 
muuve, 0 che conduce la sposa a casa dello spo- 
so: pronuba fiamma, Claud. quel innato amore 
che sullecita le donne in eta matura al matri- 


monio. 

PRONUNCIABILIS, e, Apul. oratio pronuncia- 
bilis, proposizione logica. : 

PR NUNCIATIO , onis, f. Cic. pronunzia, pro- 
nunziamento, prouuuziaziune, proferenza, prola- 
zione, proposizione , aggiustatezza di corpo e di 
voce ne] recitare un orazione. , : : 

PRONUNCIATOR, oris, m. Cic. scrittore, narra- 
tore, storico, pronunziatore. i 

PRONUNCIATUM, i, a. Cic. assioma, massima, 
proposizione. _ 

PRONUNCIATUS, us, m. Gell. lo stesso che 
pronunciato. | 

PRONUNCIATUS, a, um, Ciy. pronunziato, det- 
to, narrata, dichiarato, inymato, nominato. 

PRONUNCIO,. as, a 
'nunziare, proferire, dire, giudicare, nominare, 
“+ pubblivamente promettere, Liv. dichiarare, inti- 

mare, pubblicare a suon di tromba: summa voce 
mullos versus uno spiritu pronunciare consuesce- 
bat, Cic. era solito di dire ad alta voce molti versi 
in un sol liato* pronunciare sententiam. adversus 
aliquem , Cic. sentenziare contro qualcheduno ; 
pronunciare nomina victorum, Cic. nominare i 
“vincitori, recitare à loro nomi: pugnam in po- 
sterum diem, Liv. pubblicare a suon di tromba 
la battaglia pel giorno seguente: militibus pr@- 
mia, Liv. promettere pubblicamente ricompense 
ai soldati: nondum pronunciare possum de ea re, 
Plin. non 
a quest'affare: cum in vendendo eam rem scissel, 


4 


el non pronuntiasset, emptori damnum praestari 
vendere sapulo quella 


oportere ,.Cic. avendo ne 
cosa, e non l'avendo espressamente nominata, 
che si debba rifare il danno al compratore. 
"PRONUÜPER, Plaut. non è molto tempo. 
PRONÜRUS, us, f. Ovid. la tgoglie del mio ni- 


te. n 
PRONUS, a, um, Cic. boccone, chinato, corren- 


te, strato, chino, prono, prostrato, Hor. portato, 
- inclinato, propenso, facile : motus corporis pronus, 
obliquus, supinus, Cic. moto del corpo boccone, 
obliquo, supino : prora vía, Ovid. strada che va in 
pendio: pronus in centrem, Var. curvo: pronus de. 
terioribus, lac. inclinato, portato alla peggio : pro- 
: mus favore, Tac. inclinato a favorire: pro.uores 
ad tracandiam, Plin. portati alla collera : aures 
pronas accommodare, Claud. auribus pronis acci- 
pere, Tac. ascoltar volentierr? in obsequium pro- 
nus, Hor. ossequiuso, rispettoso: pronus ad meri- 
diem locus, Var. a solatio, luogo voltato a mez- 
zodi: pronus soli, o ad sol2m, Uol. esposto al sole, 
voltato dalla parte del sole: pronum ad hoaores 
iter, Plin. strada corrente, facile agli onori: prona 
est timori semper in pejus files, Sen. il timore fa 
sempre prender le cose pel loro peggio: dazs pro- 
na, Stat. giorno che declina: proni anni, menses, 
, Hor. anui, mesi correnti, che corrono, che passa- 
no: omnia prona victoribus, Tac. ovni cosa è age- 
AM vincitori: muria prona, Virg. mari uavi- 

. gabili. 

PROOEMIOR, aris, atus ari, d. 4. Plin. fare 
l'esordio di un discorso, principiare un discorso. 

PROUEMÍUM , ii, n. Gc. prosnio, preambulo, 
esordio, principio: per proanium, o proqihii in 
modum, proemialmente, per maniera di proeinio. 

PROPAGANDUS, a, um, Cic. da propagarsi, che 

, SÌ dee propagare. 

PROPAGATIO, onis, f. Cic. estensione, allarga- 
‘mento, propagazione, propagginazione, propaggi- 
namento, germogliamento. i 

PROPAGATORH, oris, m. Cic. propagatore. 

PROPAGATUS, à, um, Cic. propagato, sparso, 
accresciuto, Cic. propagginato. 1 

PROPAGES, i, È Pacuv. apud Non. razza, 

‘ schiatta, lignaggio, Fest. propaggine. _ 

PROPAGO, us, avi, atum, are, n. 1. Cat. pro- 
pagginare, coricare i rami delle piante, ed i tralci 
delle viti, acciocché faccian pianta e germoglino 
per sé stessi, Cic. (per metaf.) stendere, dilatàre, 
Spandere, accrescere, prolungare, propagare, al- 
largare, moltiplicare: urbis termínos propagare, 
Tac. allargare i confini della città: hdc monumen- 
Ws annalium mandantur, posteritati propagantur, 
Cic. queste cose si serivono negli annali, e si tra- 
emettono alla posterità: radices agere, et propa- 
gare dicilur virlus, Cic. si dice che la virtu getti 
radici, e le stenda e si dilati: propagare vitam, 
Cic. prolungar la vita: vitam sibi ferino victu pro- 
pagabant, Cic. viveano di caccia: animantium 
genus propagare, Lucr. propagare, moltiplicare la 
razza degli animali. i 

PROPAGU, tnis, f. Cic. propaggine, Virg. razza, 
Schiatta, leguaggio, discendenza. 

PROPALAM, Cic. apertamente, in palese, pub- 
blicamente, sugli occhi di tutto il mondo. 

PROPANSUS, a, um, Apul. V. Expansus. 

PROPATRÜUS, ui, m. Cic. fratello del bisavo- 


0, zio. ; 
PROPATULUS, 4, um, Cic. 
ubblico, ch’ é in vista di tutti : 


n pubblico. 
Tom. II.” 


l 


aperto, scoperto, 
in propatulo, Sau. 


costa, vicinamente, da presso, rasente, a costato, 
non lungi, quasi: prope ripam Anienss, Cic. presso 
la riva del Teverone: prope a Sicilia, Cic. non 
lungi dalla Sicilia, vicino alla Sicilia : u4 non modo 
prope me, sed plane mecum habitare 
Cic. che non sulamente vicino a me, ma in casa 
mia, con esso meco abitar potessi: prope a meis 
edibus, Cic. vicino a casa mia: volebam prope 
esse, Cic. voleva esser dappresso, da vicino: nemo 
audel prope accedere, Plaut. niuno ardisce di farsi 


avi, atum, ure, a. 4. Cic. pro- 


usso ancora dar il mio giudizio jntorno 
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PROPE, Cie. presso, vicino, appresso, lungo, a 


0SSes, 


appresso : prope metum res fuerat, Liv. poco mancò 
ad aver paura: prope seditionem ventum est, Tac. 
sì venne quasi alla sediziune, al tumulto: prope 
intueri, Cic. guardar da presso: prope fuit ul 
dictator ille idem crearetur, Cic. manco poco che 


fuctum ul in aciem exirel , Liv. poco manco che 
non uscisse in campo : prope adest ul fiat palam, 
Plaut. è vicino a farsi palese, vi vuol poco a farsi 
palese :! prope adest, cum alieno more vivendum 
est mihi, Ter. tra poco mi converra di vivere a 
modo altrui: prope annos viginti. natus, Cic. che 
ha quasi vent' anni: decimus mensis adventat pro- 
pe, Plaut. siamo quasi al decimo mese, s’ avvicina 
il decimo mese. 

PHOPEDIEM, Cic. in breve, fra poco. 

PRUPELLO, ís, propuli, propulsum, ere, a. 3. 
Cass. scacciare lontano, rimuovere, muovere con 
forza, rigettar con collera, dare di pie, far avan- 
zare, menare: pecus pastum propellere, Liv. mc- 
nare il bestiamé al pascolo: anima propelll mem- 
bra, Lucr. l'anima muove il corpo: periculum 
vite propellere a me poles, Liv. iu puoi tener 
lontano da me ogai pericolo della vita, puoi sal- 
"P ROPEMÓDO, Liv. 

Ü Li LEM V. M * 

PHOPENDE NS, enlis, Col. pendente, chino, spen- 
zolato, spenzolone. i : 

PROPENDEO, es, pendi, pensum, ere, n. 2. Cic. 
pendere, piegare, Incliuare : propendere in aliquem 
inclinaltone voluntalis, Cic. aver propensione e 
genio per uno. 

PROPENDU, is, pendi, pensum, ere, n. 3. Plaut. 


pendere, piegare, inclinare, Quint. esaminare con 


diligenza: uc d:pendis, nec. propondis, quin ma- 
lus nequamque sis, Plaut. non hai un oncia di 
uomo dabbene, sei tutto cattivo, a .qualuuque parte 


ti volgi. 
PRUPENDULUS, a, um, Apul. che pende da- 
vanti. 
PROPENSE, Cic. di cuore, volentieri, con affit- 
lo, cun genio. . 
PHOPENSIU, onis, f. Cic. inclinazione, inclina- 
mento, geniu, propeusione. i us: 
PRUPENSUS, a, um, Cic. inclinato, dedito, por- 
tato, incatnevole, Pers.^steso, pendente, spen- 
zolato : prop:insus ad bens mertudum, Cic. por- 
tato a far piicere, a beneticare: ad voluptatem 
propensior, Cic. che ama il piacere, dedito, incli- 
nato al piacere : ad dicendum, Cic. che lia dell in- 
elinazione per l'eloquenza: te eum. est voluntas 
nostra propensior, Uic. noi siamo più portali per 
lui: neuteam dn. partem propensiores, Cic. neutri: 
propenso ammo aliquid facere, Liv. far una cosa 
con genio: cun tibi pinguis aqualiculus propenso 
serquipede exl:t, Pers. aveudo tu il ventre si pin- 
gue, 0 grosso, che un prede e mezzo fuor di te sf 
stende: natiqu? caussa dal propensa munera, Agr. 
Fru:ul. Plaut. per cagion del tigliuolo fa molti 
doni: propensissunus, Hirt. assai iuchinevole. 
J PROPEHANDUS, a, um, Virg. da alIreuarsi, che 
sì dee accelerare. l 
PRUOPÉRANS, antis, Cic. che s' affretta, fretto- 
loso : lingua properunte legere, Ovid. legger pre- 
sto: properantior, Claud. più frettoluso. 
PRUPERANTER, Cic. in fretta, atfrettatamente: 
properantius, Sal. con maggior fretta. 
PRUPERANTIA, c, f. Sall. properatío, V. 
PROPERATIM, Ciecil. apud Non. in fretta. — 
* PROPERATIO, unis, f. Cic. fretta, avaccia- 
mento. 
PROPERATO, Tac. frettolosamente, prestameute, 
presto, affrettatamente. n * 
PRUPERATUS, a, um, Ovid. fatto in fretta, af» 
frettato; accelerato, recu opus brevi prope- 
ratum tempore, Ovid. opera fatta. in brevissimo 
tempo: properato opus est, Cic. bisogna affrettar- 
si: properala accusato, Tác. accusa precipitata : 
fata properata retezere, Ovid. render la vita ad 
un mort», properatior, Solin. più accelerato. | 
PROPERE, Virg. subitamente, 
PROPERITER, Cat. apud Non. | prontamente: 
propere quidquid facturus es fac, Pin. quel che 
tu hai a fare, fallo presto. Ì 
PROPÉRO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. affret- 
tarsi, darsi fretta, accelerare, studiarsi, industriar- 
si, precipitare, fare, andare, venir presto, pronta- 
mente, con diligenza: properare proficiscá, Cas 
accelerare la partenza: properare propero domum, 
Plaut. m'affretto di venir presto a casa: pecu- 
mam indigno heredi properare , Hor. studiarsi 
d'accumular denari per un erede che nun lo 
merita : mortem properare, Tac. accelerar la morte: 
quidquid agit, properal omnia, Plaut. (a tuto in 


x 


finisca. 
quegli stesso non fusse creato dittature: prope est |, 
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fretta, precipita ogni cosa: lane properabantur , 
Hor. si apparecchiavano con tutta diligenza le 
lane, hoc opus, hoc studium parti properemt ct 
ampli, Hor. affatichiamoci in questo, e piceioli. e 
grandi: properare ster, Tac. alfrettare il viaggio: 
Acherontem properare , Plaut. animalarsi grave- 
mente da morirsene presto: qui unum quid ma- 
ture transigit. properat , Cat. chi conduce a per- 
Eee una qualche cosa, quello si affretta, si 
studia. 


PROPERUS, a, um, Tac. veloce, frettoloso: ire 


properus, Tac. pronto alla collera : propero pede 
8equi, Cat. seguir in fretta: properi gressus , Val. 
Flac. passi frettolosi. 


PRUPETRO, as, a. 4. Acc. dar ordine che si 
PRUPEXUS, a, ym, Virg. pettinalo. 
PROPHETA, o pruphétes, ce, m. Apul. profeta. 
5 ROCHE l'ICUS, a, um, profetale, profetico , T. 
cc]. 

PROPHETIS , o prophelissa, &, f. profetessa. 

PHOUINAJIO, onis, f. Sen. il porger da bere a 
qualcheduno, il bere alla salute di qualcheduno , 
i1 far brindisi, o P" invitare qualcheduno a bere, 
Gell. gozzoviglia. 

PROPINATOR,oris,m.Ovid. colui che fa brindisi. 

PRUPINU, us, avi, atum , are, a. A. Cic. far 
brindisi, far ragione nel bere, invitar qualcheduno 
4 bere, bere alla 8ua salute, Plaut. purger a bere, 
dar i! vino : nemo prupinabit tibi, mai niuno be- 
vera alla tua salute, t farà ragione nel bere: 
propino lbi salutem, Plaut. ti saluto: propinare 
alicui magnum poculum , Plaut. porgere a qual- 
echeduno un gran bicchiere: propinure aliquem 
aliis deridendum , Ter. esporlo all' altrui risate. 

PROPINQUE, Plaut. da vicino, propinquamente. 

_PROPINQUITAS, alis, f. Cic. vicinanza, vicini- 
ta, prepinquità ; (metafor.) atteguenza, parentela; 
cum aliquo propinquitate conjunclus, Cic. parente 
di qualeheduno, suu congiunto. 

PROPINQUO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. av- 
vicinarsi, appressarsi, appropinquarsi , Virg. acce- 
lerare, spedire subito: animis propinquare alicui, 
Stat. esser simile di genio, di umore;, di naturale 
a qualcbeduno, avere con lui delia simpatia: tw 
rite propinques augurium , Virg. tu affretta , spe- 
disci come si dee l augurio : jamque propinqua- 
bam porlis, Virg. gia m' avvicinava alle port. 

PROPINQUUS , a , um, Cic. vicino, prepinquo, 
prossimano, prossimo; (inelalur. ) congiunto , pa» 
rente: in propinquo esse, Liv. esser vicino : spem 
stiperdii propinquam facere , Liv. dare speranza 
che la paga verra presto : consanguintate propin- 
quus, Virg. congiunto di sangue: propinquior , 
Var. piu vicino, più prossimo. : 

PRUPIOR, us, Cie. più vicino: id propius fi- 
dem est, Liv. quest e più credibile, s' accosta più 
alla verita: tibi propior nemo est, Cic. non v'é 
alcùno che ti sia piu appresso, più vicino di me: 
fama propior vero, Liv. una voce ch'è veri- 
simile, che ha del vero, che si accasta al 
vero : ci dicendi ardore eram propior, Cic. nella 
vivacità del parlare m' accostava molto a lui: 
propwr funeri, Hor. ch'é vicino a morire: quod 
(amen vitium propius virtulem eral, Sall. il qual 
vizio pero confinava colla virtu: Wwuta propior 
pallio est, Plaut. stringe più la camicia, che la 
gounella: propior hostem, Mart. più vicino al ue- 
mico: quod propius vero est, Liv. lo che e più 
verisimile. | 

PROPITIABILIS 
favorevole. 
PROPITIATIO , onis , f. Sen. propiziazione , sa- 
crifizio Del render lddio propizio. 

PHOPITIO , as, avi, atrum, are, a. 4. Plaut. 
reuder propizio , o favorevole , placare con sa- 
critizj, SUMA calmare, mitigare : ut Ve- 
nerem propiliem, Plaut. per rendermi propizia 
Venere 4 Mans Galba propstiare , Svet. placare 
l'ombra di Galba : propitiare sollicitudinem uni- 
mi, Plin. calmare lo spirito: Jove Minervaque vi- 
cloriam propiliante, Curt. accordando la vittoria 
Giove e Minerva, 1 
PROPITIUS , a, um, Cic. propizio, favorevole, 
Ter. facile, induigente : parentes propri , Ter. 
Eun dudulconus huic ego Deos propilios pula- 

«m, Cic. sumava che gli Dei fossero a costui 
favorevoli. : 

PROPIUS, Cic. piu vicino, più dappresso : castra 
propius hostem. morat , Civ. fece avanzare il suo 
campo vicino al nemico: stelle a!i& propius a 
terris, Cic. altre stelle piu vicine alla terra: 
quoniam propius abes, €ic. poiché sei manco lon- 
tano, svi più dappresso : propius ?uhil est facliun 
quam ul occideretur , Cic. non vi mancò quasi 
mente che e' non fosse ammazzato; ad simstlu- 
dinem. propius accedere, Cic. esser molto simile , 
accostarsi molto a, ecc. : propius aspicere res ali- 
cujus, Virg. favorire qualcheduno, riguardarlo con 
occhio benigno. | 

PROPLASTICE , es, f. Plin. l’arte di far mo- 
delli di creta, e gli stessi modelli, o disegni. 

PROPNIGEON, i, n. Plin. bocca del forno, came 
mino, fornello. ' 
PROPOLA , & , m. Cic. 
treccone, rivendugiiuolo, 
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,€> Enn. apud Non. propizio, 


rigattiere , rNenditore, 
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J. Var. cera vergine, a specie di , sedet, Cic. © slede accanto: propter aque rivum, y sumplái litiganti, Ulp. fornire le spese della lite 
ala I fi giallo, che le bi. ie impo: Virg. lunghesso un ruscello.: propter est spelunca |a colui che litiga: prorogare nummos, Ulp. sbor- 
going e con cui turano le fessure ed i buchi dello | quaedam, Cic. yicino avvi una s elonca : propter | sare del suo. 3 
foro arnie per alluntanarne l’aria e il freddo. viam, Fest. era un sagrillzio ad Ercole volendosif PRORSUM, Plaut. dirittamente, Cic. affatto: 
PROPONENS, entis, proponente. - [mettere in viaggio: il qual sagrifizio veniva tutto | prorsum, o prorsus Athenas protinus abibo tectum, 
PROPONO, is, posui, positum, ere, a. 3. Cic. {consumato dal fuoco, al che alludeudo, Plauto | Plaut. dirittamente me ne verrò teco ad Atene :. 
proporre mettere avanti gli occhi, esporre alla[disse: propter viam illi vocati sunt ad prandium, | verbum prorsum nullum intelligo, Cic. non in- 
vista, far vedere, dichiarare, esporre, dire, far sa- | voloro, dopo aver consumato ogni cosa, sono stati | tendo neppur una parola : rursum prorsum cursa- 
pere, offerire, presentare, promettere , deliberare, [invitati a pranzo. re, Ter. correr avanti indietro. 
stabilire, Svet. promulgare: proposuit sua in illos .PROPTEREA, Ter. per questo, per questa ca- PRORSUS, Cic. del tutto, affatto, In tutto, to- 
merita . Cos. mise loro davanti i favori di cui|gione, impercio, quinci, quindl: propterea quod, | talmente, e per tutto, a spada tratta, ben bene, 
li aveva colmati : venale aliquid proponere ,|propterea ut, propterea quia, Cic. per questo,|certamente, generalmente, Plaut. dirittamente : 
Cic. esporre una cosa alla vendita: legali ad Ce- perché: ergo propterea, Ter. per questo, dunque. | ullo modo prorsus assentior, Cic. in niun mo- 
PROPUDIOSUS, a, um, Plaut. svergognato, sfron- {do vi consento: neque solum nobis, bdo ce 
c 


sarem millantur , qui voluntalem senatus ei pro- : 
ponant , Cic. Si Andino ambasciadori a Cesare , [ tato, sfacciato, infame, disonorato, senza onore,|sed prorsus omnibus, Cic. né solamente a no 


per fargli sapere la volontà del senato : proponere 
conditionem , Cus. offrire un partito : mercedem , 
Cic. offrire, o promettere ricompensa : proponere 
in exemplum aliquid alicui, Cic. proporre una 
cosa per:esemplare ad alcuno: aliquem sibi ud 
imitandum , Cic. proporsi uno da imitare: propo- 
nere animo, o animis aliquid, Cic. pensare tra sé 
stesso qualche casa: mihi propositum est hoc loco 
laudare, Cic. ho stabilito, ho risoluto, ll miu dise- 

no è di lodare: digyptum petere proposuil, Vell. 

a risoluto di andare in Egitto: omnibus proposi- 
tum esse debet, Cic. dee ognuno avere avanti gli 
occhi: omnibus forluna telis proposita est nostra 
vita, Liv. la nostra vita è esposta a tutti i colpi 
della fortuna . proponere legem, Svet. promulgare 
una legge : proponere edicta , Cic. pubblicare e- 


Itu. 

PROPORRO, Lucr. di più, in oltre. 

PROPORTIÓ, onis , f. Cic. proporzione , conve- 
nienza, misura, paragone ‘di due cose insieme : 
civitates proportione in provincias describere, Cic. 
descrivere le città a proporzione, o a misura in 
provincie. 

PROPORTIONALIS, e, Front. proporzionale, che 
ha proporzione. I 

PROPOSITIO , onis, f. Cic. proposizione, pro- 
posta, la maggiore d' un argomento, il soggetto 
d' un discorso. Mi 

PROPOSITUM, f, n. Cic. fine, scopo, intenzio- 
ne, proponimento , proposito, disegno , soggetto, 
materia, tema, intendimento, questione proposta a 
disputare, risoluzione : aberrare, declinare, averti, 
egredi a proposito, Cic. traviare dal tema, dal fi- 
ne, dal soggetto, dal proponimento, uscir dal pro- 
posto : permanere in proposito , Cic. persistere 
nella sua risoluzione : AR habet ostendere, 
Var.sil suo disegno è dl mostrare : malum propo- 
MPROBOSITUS, a, wm  Clc. proposto 

, a, um, Cic. proposto, promesso, 

offerto, intentato, Liv. esposto : ezemplar propo-| PROQUAM, Lucr. secondoché, quantoche, a pro- 
situm ad imilandum, Cic. esemplare proposto da [porzione che. ! 
imitare : liberalis spe proposita, Cic. promessa, of PROQUIRITO, as, are, Apul. V. Quirito. 
data speranza di liberta : injumis ab aliquo pro-| PRORA, @, di Cic. prora, proda: mihi prora el 
positis resistere, Cic. opporsì alle ingiurie jnten=fPuppis fuit, Cic. prov. vale tutto il mio disegno 


tate da qualcheduno : propositum bello se fore]come la prora e la poppa comprende tutta ia na- a ,da Wk 4 
ratus , Liv. stimatosi esposto alla guerra. ve: exigua prora, prodicella. muniliones, Ces. fortificazioni rovinate : prorupta 


i, PROPR.ETOR, oris, m. Cic. vicepretore. PROREPO, is, repsi, reptum, ere, n. 3. Hor. |audacia, arditezza temeraria, sfacciata. 
PROPRIATIM, Lucr. V. Propritim. . [sorgere, uscire, saltar luori, Col. rampicarsi, sra-| PRORÜTUS, a, um, Tac. rovescfato, abbattuto, 
PROPRIE, Cic. propriamente, di una maniera | scinarsi. rovinato, gettato a terra: proruti. lapidum cumuli, 

propria e particolare : proprie loqui, Cic. pariar| PRORETA, c, m. P d iloto, pedoto Curt. mucchi di pietro rovesciati : prorutum val- 

con termini proprj, e.scelti. : PRORETUS, i, m. Ovid. ( P Mie P ipod lum, Vellej. fortificazione, trincea rovinata, get- 
PROPRIETA IUS, is, m. Ulp. proprietario, ef PRORIGA , @, m. Var. colui che dà il cavallo tata a terra, abbattuta. 

propietario. alle cavalle, cavallaro. PROSA, c, f. Quint. o prosa oralio, Var. prosa, 
PROPRIÉTAS, atis, f. Cic. proprietà, spezialità,| | PRORIPIO, is, riput, reptum, ere, a. 3. Cic. ra- |favellare sciolto. 

spezieltà, qualità propria e particolare d'una cosa :|pire, portar fuori, levare, o menare per forza,| PROSAICUS, a, um, Plin. prosaico, prosastico. 

. proprietas verborum, Quint. la proprietà delle Strascinare: jubet undique hominem proripi, Cic.f  PROSAPIA, @, f. Plaut. . prosapia , 

parole: proprietas locorum, Vitr. la natura spe- | conranda ch'ei si levi per forza di qualsisia. luo-| PROSAPIES, ef, f. Var. apud Non. | stirpe, le- 

ziale di ciaschedun luogo. go: proripere aliquem in coylem, Hor. strascinare guae. discendenza, enealogia. 
PROPRITIM, Lucr. propriamente. uno alla guerra: proripere se in publicum, biv.| PROSCENTUM, ii, n. Liv. proscenio, luogo avanti 
PROPRIUS, a, um, Cic. proprio, conveniente, | uscire, mettersi in pubblico: domo sese proripere, { la scena , dove si mostravano gli attori: prosce- 
particolare, stabile, fermo, diuturno, Liv. privato, | Liv. fuggire di casa: sese porta foras omnes pro- | nium: navis, Fest. il cassero della nave. 

suo : proprium est oratoris dicere, Cic. è proprio| ripiunt, Cas. escono fuori tutti dalla porta conf | PROSCINDO, is, idi, issum, ere, a. 3. Plin. fen- 

dell' oratore, appartiene all'oratore il parlare in | precipiziu : e manibus sacrificantium cum sese pro- | dere, dividere, tagliare, schiantare, lacerare, scar- 

bee : quod ul illi péoprum sit, atque parpe- | ripuisset, Liv. levatosi di soppiatto dalle pani dei | dassare, dare il cardo: terram proscindere, Virg. 
uum, Quirites, velle, eb optare debelis, Cic. il che, | sacrificatori. . fendere la terra, cioè lavorarla coll'aratro: pro- 

o Romani, dovete desiderare che sia fermo, e sta-|]. .PRORITO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. irri- | scindere aliquem, vid. lacerar la fama di qual- 

bile, e perpetuo : calamitatem aut suam propriam, | tare, provocare, Coll. allettare, lusingare. cheduno, e dargli il cardo: proscinderé aliquem 

aut temporum queri, Cxs. lamentarsi delle suef PR ROGATIO, onis, f. Cic. prolungazione, pro- | contumeliis, Svet. oltraggiario , dirgli villahie; - 
proprie disgrazie, o delle comuni de’ tempi; mos | lungamento, dilungamento, ritardo, dilazione, pro- | quercum. Luc. tagliare, abbattere una quercia. 

non placebat, sine Romano duce, socios propriis | rogazione, proroga, Liv. continuazione in una cari-| -PROSCISSIO, onis, f. : terre proscissio , Col. il 

viribus consiliisque bella gerere , Liv. non si ap- [ca: prorogatio legis, Cic. la prorogazione d'una leg- | lavoro della terra, l'arar la terra. © 

provava il costume che gli alleati facessero guerra | ge, il prorogare la di iei pubblicazione: prorogatio| PROSCISSUM, 1, n. Col. terra lavorfta; campo 

con le loro forze, e di loro proprio consiglio senza | $mperii, Liv. la continuazione nel comando, la |arato. 

il capitano Romano: culpa mea propria, Cic. la|proroga del comando. PROSCISSUS, a, um, Cat. fesso, diviso, schiap. 

colpa è mia: in propria pelle non quiescere, Hor. | PROROGATIVUS, a, um, Sen. fulmina proro-| pato, Virg. arato, Plio. ( metafor. ) lacerato nella 

non contentarsi del suo stato : libertas propria Ro-{gativa, fulmini che sl possono differire, ma non riputazione, diffamato. 

mani nominis, Cic. libertà propria, o particola-|iscansare. _ PROSCRIBO, is, psi, plum, ere, a. 3. Cic. esporre 

re del nome Romano: tempus agendi fuit mihi] PROROGATOR oris, m. prorogator @rarii, di- | una scrittura, attaccare un cartello ,, pubblicare 

magis proprium, quam ceteris, Cic. il tempo d'o- |spensatore dell'erario. Voce forse barbara. [per via di un cartello la vendita di quatche cosa, 
perare fu più per me che per altri: dum ademe-| PROBOGATUS, a, um, Cic. pcorogato, allunga-|esporla a fitto, o a vendita, scrivere appigionasi, 
rit nobis omnia, que erant nostra propria, Cic. | to, p ato. '" [bandire, poser porre in bando, conficcare : 
avendone levato ogni cosa, ch’ cra nostra propris.| PRORÓGO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. pro-| Racilius tabulam proscripsit se venditurum, etc. 
"PROPTER (prep.), Cic. appresso, vicino, lun- |lungare, prorogare, differire, accordare la proroga: | Cic. Racilio ha attaccato un cartello, nel quale 
ghesso, a costa, per, a ragione, per l'amor di, | illud pugna et enitere ne quid temporis nobis [significa ch' ei la venderà, ecc.* Claudium «edes 
mediante: virtus per se, el propter se expetenda, | prorogetur , Cic. procura e fa tutti gli sforzi che | postea proscripsisse, quam esset ab auguribus de- 
moliri jussus , Cic. che Claudio aveva esposto in 


vendita, o a: pigione la casa, dopo avere avuto il 
comando dagli augurii di smantellarla : proscrí- 
bere dg Cic. bandirlo, metter taglia sopra 
la di lul testa, confiscare Ì di lai beni: pro- 
scribere bona alicujus , Cic. esporre in vendita 


a’ tuoi, ma affatto a tutti: prorsus ex his libris 
non videlur esse indubium, Cic. certamente de 
questi libri sembra che non vi sia dubbio: no x 
prorsus verum ex transverso cedit, Plaut. non va 
diritto, ma attraverso. 

PRORSUS, a, um, Plaut. diritto : prorsi lím .jtes 
Fest. i confini verso levante: prorsa et ver sa fa- 
cundia, Apul.‘prosa e verso. i 

PRORUMPENS, entis, prorompente. 

PRORUMPO, is, rupi, ruplum, ere, &.. 3. (Cis. 
proromperei, uscir fuora, con impeto, scaturire 
gettarsi con violenza, in sens. atliv. sforzare. 
rompere, rovinare, darla per mezzo, ‘Virg. gettar 
con forza, vomitare: atram prorumy ,it ad ethera 
nubem, Virg. getta fuori, vomita fr mo sì denso 
e folto che sembra una nube: mv onus fons pro- 
rumpebat ab ea parte, Ces. sca'.uriva da quella 
parte un gran fonte: eo prorurapit hominum au- 
dacia, Cic. igli uumini sono giunti a tal eccesso 
di arditezza: celeriter ad e3$ munitiones pervene- 
runt, atque [proruptis his, prius in hostium ca- 
simis constiterunt , Cres. arrivarono prestamen- 
te alle forüiflcazioni, e queste rovinate, sl fer- 
marono prima nel campo nemico: novo gene- 
re pugna perterritis nostris, per medios audacis- 
sime proruperunt , Cres. spaventati, e disordinati 
i nostri dalla nuova maniera di combattere, si 
gettarono con somma arditezza nel mezzo, la die- 
dero per mezzo. 

PRORUO , ts, ‘ui, lium , ere, a. 3. Liv. gettar 
per terra, rovesciare, far cadere, abbattere , di- 
roccare, mandar a terra, gittar giù, Val. Flac. 
in sens. neut. cadere: Aldbam a fundamentis 
proruerunt, Livy. spianarono Ja citt® d' Alba, la 
distrussero interamente ; hostium actem proruere, 
Tac. metter in rotta l’ armata nemica: in capul, © 
o $n humeros proruere , Val. Flac. cadere con ja 
testa, 0 con le spalle in terra: proruere in hostes, 
Curt. avventarsi contra i nemici: proruere se, 
Tac. uscir fuora con precipizio, in fretta, 

PRORUPTUS, a, um, Virg. che sorte a grosse 
gocce, che esce con impeto, Cxes. sformato, rovi- 
nato, rovesciato , Cic. audace, ardito, sfacciato: 
tolo proruptus corpore sudor , Virg. sudpre che 
nsciva a grosse gocce da lutto il corpo: prorupte 


senza vergogna. l 

PROPUDIUM, i$, n. Plaut. oscenità, cosa osce- 
na e vergognosa, infamia, disouore, uomo infame, 
disonorato. 

PROPUGNACÜLUM, i£, n. Cic. rócca, fortezza, 
bastione, forte, riparo, Ed frontiera , 
bastia: propugnacula bello, Virg. difese, ripari 
nella guerra. . 

PROPUGNANDUS, a, um, Cic. che si dee com- 
battendo difendere. 

PROPUGNANS, antis, Cic. che si difende com- 
battendo, che combatte. | 

PHOPUG NATIO, onis, f. Cic. difesa, protezione, 
schermo: suscipere propugnationem pro aliquo, 
Cic. prendere la difesa, la protezione di alcuno. 

PROPUGNATOR, oris, m. Cic. difensore, cam- 


pione. : . 
PROPUGNO, as, avi, atutj, are, a. 4. Cic. com- 
battere per QUalcueduDo, difendere, combattere: 
propugnare Commoda patrie, Cic. difendere le ra- 
gioni della patria: propugnare pro cquitate, Cic. 
combattere per la giustizia . ig d nugis arma- 
tus, Hor. combatte armato per bagattelle. 
PROPULSANS, anlis, ributtante: mata propul- 
sans, preservativo, che preserva. 
PROPULSATIO, onis, f. Cic. ributtamento, 1l 
ributtare, il respingere indietro, l' allontanare. 
PROPULSATOR, oris, m. Val. Max. colui che 
ributta, che respinge, che allontana, o scaccia. 
PROPULSO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. scac- 
ciare, ributtare, sospingere respingere indietro : 
propulsare hostem, Ces. tibuttare | inimico, re- 
spingerlo indietro: bellum manibus propulsare, 
Liv. tener lontana la guerra dalla citta. 
PROPULSUS, us, m. Sen. spinta, sospingimento. 
PROPULSUS, a, um, Lucr. spinto, sospinto, ri- 
buttato, scacciato, . E 
PROPYL.EUM, i, n. Cic. antiporto, antiporta. 
PROQU.£ESTOR, oris, m. Cic. vicequestore. 


non mi si prolunghi il tempo: prorogare provin- 
ciam alicui, Cic. prorogare il !*governo della pro- 
vincia a quain: prorogare moras in hyemem, 
Plin. differire all'inverno: dies paucos ad solven- 
dum alicué AL are Cic. accordare la proroga 
di pochi giorni ad alcuno per pagare: prorogare 


Cic. la virtù si dee desiderare da per sé stessa, o 
per ae stessa: propter honestatem, Cic. a cagione 
. dell’onesta: propler vos, Cic. per, amor vostro, a 
vostra considerazione: in pratulo propter Plato- 
nis slatuam consedimus, Cic. sedemmo in un pra- 
Ucello vicino alla statua di Platone: propter te 


. 
- 
, 


. PR 


| beni di qualcheduno, metterli all’irtcento, con- 


fiscarli. ] 


PROSCRIPTIO, onís, f. Cic. proscrizione, bando, 


pubblicazione, conflscazione. 


PROSCRIPTOR , oris, m. Plin. colui che pro- 


scrive, che confisca, che ban^4isce. 


PROSCRIPTURIO, is, ivi , itum , ire, a. 4. Cic. 
pensiero , o desiderio di proscrivere, dj 


aver in 
confiscare. 


PROSCRIPTUS, a, um, Cic. segnato, scritto nel 
cartello, messo in vendita, o7all’ incanto, Bandito, 
incipit non proscripta, ne- 
uesti comincia appigionare, 
blicare l' appigionasi: horti 
proscripti sint velim. ad me scri- 
as, Cic. dr .sidero che tu mi scriva In qual gior- 
“messi in vendita gli orti: lex Cornelia 
5CY i la legge Cornelia 
proibisce, d' ajutare un uomo bandito con taglia, 


«confiscato : iste ’.ocare 
que edita |die, Cic. 
senza esporre . pè pu 
m in diet n d 
no siensi 
proscripl um juvare velat , Cic. 


e confis cazione. ; 


PRO,SÉCO, as, ui, ctum, are, a. A. Liv. tagliare, 


tTOn^ sre, a 
P ROSECTA, c, f. Lucil... | 
PROSECTA, orum, n. Ovid. 

T. dora tagliate ne’ sagrifizj. 
PROSECTUS, us, m. Apul. tagliamento. 

'" PROSEDA, c, f. 

puttana, baldracca. 


PROSEDAMUM, î, n. Plin. debolezza, impotenza 


a cop 
PR 
minato. . 


PROSEMINO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. dis- 


, seminare, spargere. - 


PROSENTIO, ís, si, sum, ire, a. &. Plaut. pre- 


sentire, antivedere, prevedere. 
PROSEQUIUM, ii, n. Fest. seguilo. 


PROSEQUOR , eris, sequutus , sequí, d. 3. Cic. 
proseguire , seguitare, secondare, tener dietro, 
accommiatare , accompagnare, continuare a dire, 
o fare: alicujus funus , 0 exequias prosequi , Cic. 
ualcheduno : lon- 

od silve paludesque in- 
o proseguire più avanti, 
rosequuti 

atorinum in domum, discessimus , Gell. avendo 
accompagnato Favorino a casa, parlimmo : prose- 
qui abeuntem lacrymis et votis , Cic. accompa- 
Ruano con lacrime la partenza di qualcheduno 1 e 
e- 


accompagnare il mortorio di 
nd Mor ui veritus , 
cedebant, Cas. temen 


rché erano di mezzo selve e paludi: 


esiderargli buon viaggio: prosequi aliquem 


nevolentia, Cic. amarlo teneramente, volergli bene, 
rtarlo in palma di mano: laudibus, Cic. lodarlo: 
eneficiis omnibus, Cic. beneflcarlo, fargli tutt i 
grata me- 
moria, Cic. conservar memoria della sua *ürtü:; 
maledictis , Cic. caricarlo di villanie: flelibus na- 
tos, letitia defunctos prosequuntur , Quint. pian- 
ono la nascita de'loro figliuoli e si rallegrano 
ella loro morte: eum bona existimatio ad rogum 
pou est, Cic. ha conservato nel mondo una fd 
uona riputazione sino alla morte. prosequi ali- 
quid verbis, o scripto, Cic. parlare , o scrivere di 
qualche cosa : his dictis prosequitur , Virg. conti- 
nua a parlare cosi: sequitur ut hec offidorum 
genera prosequar , Cic, segue ch'lo continui a 
queste sorte d'ulffizj: prosequi 
) amio, 
uint. rallegrare; 
prosequi lamentis, Liv. compiangere: stilo prose- 
lin. narrare, raccontare: verbís vehementio- 
ribus prosequi , Cic. sgridare: f$terum prosequi , 
i nare: allo- 
quiis blandioribus, Plin. condire, mescolare di- 


servigi immaginabili: alicujus virtutem 


trattar di tutte € ; i 
versus, Virg. scrivere in versi: prosequi 
Col. premiare: letitia prosequi, 


qui, 


raccompagnare , di nuovo accompag 


scorsi RALE 
PRO 


ori. 

PROSERPINACA, @, f. Plin. coreggiuola (erba). 

PROSERPO, is, psi, plum, ere, n. 3. Plaut. an- 
dar serpendo, rampicare, rampicarsi. 

PROSEUCA, @, f. Juv. oratorio , tempio , sina- 


gog& , luogo dové si radunano gli Ebrei per pre- 


gare. —- 
PROSFERARI, Lucil. apud Non. in vece di im- 
trari, ottenersi, impetrarsi. 1 
PROSICI.E, arum, f. Solin. 
PROSICIES, eí,.f. Var. 
PROSICIUM, ii, n. Fest. _ 
PROSICO, as, are, Plaul V. Proséco. 
PROSILIO, is, ui, o ivi, o ii, ullum, fre, n. 4. 
Cic. saltar fuori, uscire saltando, uscire in fretta, 
trascorrere, scorrere, sprizzare : ex tabernaculo 
prosiluit, Liv. saltó fuori dal suo padiglione. in 
prosiliunt, sollicitant plebis animos , 
Liv. saltano in mezzo la radunanza , sollecitano 
gli animi della plebe : prosiliunt lacryme , Mart 
scorrono dagli occhi le lagrime: ‘prosilire in al- 
titudinem, Col. crescere in altezza. tie 
PROSISTO , is, ere, n. 3. Apul. stendersi in 
fuori, sporgere. 
OSITUS, a, um, Fest. V. Proposttus, — 
PHOSLAMBANOMÉNOS , Vitr. tuono musicale 
che sembra esser lo stesso, che i nostri musici 
dicono a, re. 
PROSÓCER, ceri, m. Ovid. il padre del suocero. 


parte delle vi- 
scere , le inte- 


PJaut. prostituta , meretrice, 


rire. 
CORMINATUS , 0, um, Cic. seminato, disse- 


a ÉRO, ís, sevi, salum, erg, a. 3. Lucr. pro- 
urre. $ 
mEROSERO, is, ui, itum, ere, a. 3 Avien. metter 


.lo stesso che pro- | 


. PR 

PROSÓCRUS , us, f. 
suocera. 

PROSODIA, c, f. Var. apud Gell. 


PROSOPIS , idis, . 
PROSOPITES. &e,. 


rosodia. 


(sorta d' erba ). 


iscorso a parlare. 


tectis rospectant , Liv. 


enesirisque 
dano 
lia, riguarda il mare della Sicilia. 


antiveditore. 
ulckerrimo prospectu, Cic. v 


isle ceciderat, in prospectum pop. 
Cic. condusse alla presenza hel 


con isferzate. 


tinella. 

felice, avventuroso, prosperevole , fortunato, 
Cic. aver il vento in poppa, tener la fortuna pe 
uno, aver la pera mezza, esser in fortuna: 


Cic. buona fortuna : ri 
ro: prosperrimus, Vell. felicissimo. 


rius 


venturatamente : , ol. 
vet, felicissimamente. 


mente: 


. pros 
08 me, 


x ire 


PROSPERITER, Enn. apud 


e lieta la vittoria. sr de 
PROSPÉRUS, V. Prosper 


uomo che creto molto avanti ]' avvenire. 
PROSPICI 
c 


Phaedr. ha la veduta so 


aliquid, mente, et eogitalione prospicere, Cic. 


rovvedervi: tibi prospiciam , o rationibus tui 


$ 

ic. avrò cura de’ tuoi affari, provvederò a’ tuoi 

interessi: sibi et saluti sue prospicere, un Ms 
ra 

tui filia prospiciam maritum , Plin. chiedi ch’ io 


vedere a sé ed alla sua salute: petis ut 
provve ga di marito ta figliuola di tuo fratello. 

PROSPICUE, Apul. provvidamente. 

PROSPICUUS, a, um, Stat. che si vede da lon- 
tano, che ha una gran veduta. 

PROSPICUUS, a, um', Nav. apud Non. provvi- 
do, intento. "P 

PROSPTRO, as, avi, atum , are, n. 4. Cat. re- 
spirare facilmente. traspirare. 

PROSPISSO, Plaut. molto tardi.  . 

PROSTANS, antis, Lucr. che s' avanza, o spor- 
ge in fuori, Juv. che si prostituisce. 

PROSTAS, adis, f. Vitr. vestibulo, portico. 

PROSTERNO, is, straví, stratum, ere, a. 3. Cic. 
coricare, gettar a terra , gittare a basso , abbas- 
sare, abbattere , rovesciare, atterrare, posar uno 
In sulle lastre, stramazzare, avvilire, Plin. aprire, 
prasternere vineas in lerram, Cic. coricar le vi- 
gne; proslernere hostes, Cic. disfar l'inimico: 
prosternere se ad pedes alicujus, Cic. gittarsi ai 
piedi di qualcheduno : abjicere se, atque proster- 
nere, Cic. umiliarsi, avvilirsi: prosermere obtrecta- 
tiones malevolorum , Cic. distruggere le maldi- 
cenze degli avversarj: monne manifestum est 
luis virtutibus, tuisque laudibus matersam , cam- 


pumque prosterni? Plin. non è egli chiaro cheSsi 


apre un Tran campo alle tue virtu ed ai tuoi meriti? 
PROSTIBILIS , e, Plaut. che si prostituisce , 0 
che é PRA di chi si prostituisce. i 
PROSTIBCLA, @,:f. Plaut. una prostituta, put- 
tana, o meretrice, ' 


Modest. la madre della 


Apul. leppola maggiore 


PROSOPOPOEJA , @, f, Quint. prosopopea , B- 
ra rettorica, per Ja quale s'introduce uno nel 


PROSPECTO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. ve- 
dere, riguardare, Phaedr. aver Ja veduta: pars ex 
arte guar- 
ai teiti e dalle finestre: prospec!at Siculum 
mare, Phadr. ha la veduta sul mare della Sici- 


BOSPECTOB , oris, m. Apul. antiveggente , 


PROSPECTUS, us; m. Cic. veduta, prospettiva, 
vista, riguardo, presenza: porlicus in palatio , 
é un portico ne] pa- 

azzo che ha una bellissima vista : prospectum im- 
edire, Css. impedir la vista: eum, quem virgis 
Rom. produzit, 
popolo Romano, 
espose alla vista, agli orchi del popolo Romano 
colui ch' egli avea vergheggisto, che avea battuto 


PROSPECÜLOR, aris, atus, ari, d. 4. Liv. 
spiare, osservare, guardare da .lontano, far la sen- 


PROSPER, o prosperus, g , um, Cic. prospero, 
uo- 
no, secondo, amico: prospero forlune statu ga 


ciuffetto , esser in flore, o in detta, dir buono a 
0- 
spera valetudo, Tac. buona sanità: prosper ezitus, 

ic. felice e fortunato avvenimento: prospera res, 
osperior, Tac. piu prospe- 


PROSPÉRE , Cic. benavventurosamente , pro- 
speramente, felieemente, fortunatamente, ben av-p 
Col. più prospera- 


PROSPERGO , is, spersi, spersum, ere, a. 3. 
Tac. spruzzare, spargere , adacquare, Innaffiare, 


OSPERITAS, atis, f. .Cic. prosperità, felicità. 
risc. V. Prospere. 

PROSPERO, ai, avi, atum, are, a. 4. Liv. pro- 
sperare, felicitare, far riuscire, render prospero e 
felice: vicloriam prosperare, Liv. render proficva 


PROSPICIENS , entis, Cic. che antivede, che 
prevede: homo longe ín posterum prospiciens, Cic. 


ENTER, Gell. provvidamente, con cir- 
ospazione. : 
_PROSPICIENTIA, @, f. Cic. previdenza, antive- 


imento. 
PROSPICIO, ís, speri, spectum, ere, a. 3. Cic. 
vedere, aver l' occhio, riguardare; (metafor.) pre- 
sentire , antivedere , prevedere, provvedere, co- 
noscer il futuro , Phadr. aver là veduta: parum 
oculi prospiciunt . Ter. nec oculis prospicio satis , 
Plaut. ho le traveggole: Fon Tuscum mare, 
dra il mare di Toscana , 
rigearda sopra il mare: longe animo prospicere 
re- 
veder l'avvenire, veder le cose da lontano: alisui 
malo prospicere, Cic. prevedere una disgrazia, 
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PROSTIDÜLUM, f, n. Plaut. lo stesso che pro« 
stibiula, Non si trovano scrittori Jatini che ahbia- 
no usurpato, come volgarmente usurpasi questa 
voce in senso di bordello. 

PROSTITÙO, is, ui, utum, ere, a. 3. Svet. pro- 
stituire, esporre a mal use , mandar al bordello, 
in chiasso: suam pudicitiam prostituere, Svet. 
prostituire Ja sua pudicizià , far Ja putiana , gire 
al bordello: prostiluere xe toto. corpore, Catul. 
prostituirsi a tutta sorta d’impudicizie : prosti- 
luere vocem foro ingrato , Ovid. prostituir la sua 
voce in trattar cause senz’ alcun guadagno , non 
trarre alcun fuadagno dall’ esercizio d’ avvocato. 

PROSTITOTUS, a, um, Plin. prostituito. 

PROSTO, as, sliti, stitum, are, a. 3. Plaut. pro- 


stituirsi. mettersi in vendita, far la puttana. 

PROSTRATUS , a, um. Cic. prostrato, steso, 
coricato, gettato 98 terra, atterrato, abbattuto. di- 
strutto, rovesciato: prostratus siti, Lucr. abbat- 
tuto dalla sete, che muore di sete: prostrata 
religiones , Cic. religioni distrutte : prostrata res- 
Pu d s Cic. repubblica atterrata, rovesciàta, di- 
strutta. 

PROSTYLOS, i, m. e f| Vitr. casa, o tempio 

PROSTYLON, i, n. che ha colonne nella 
facciata davanti. 

PROSTYPUS, a, um, Plin. di basso rilievo. 

PROSUBIGO, is, eg$ , actum , ere, o. 3. Yir: 
pede prosubigit terram , Virg. pesta coi piedi la 
terra, quasi intride , e fimena la terra: fulmina 
das prosubigit , Val. Flac. il Ciclope fabbrica 

mini. 

PROSUM, prodes, profui., prodesse, n. anom. 
Cic. giovare, conferire, valere, servire , esser 
buono ed utile: id mirum, quantum profuit ad 
concordiam civitatis, Liv. non si mes dire quanto 
cio abbia conferito a ristabilir nella città Ja pace 
e la concordia: contra aranearum el scorpionum 


ictus prodest hec herba, Plin. quest’ erba è molto 
buona per le morsicature de’ ragni e degli scor- 


ioni. 
PROSUMIA, c, f. Fest. brigantino, sorta di na- 
viglio legriero per andar in iscoperta del nemico. 
ROSUMO, is, psi, plum, ere, a. 3. Plaut. go- 
dere, consumare, servirsi.’ 
EROICA, @, f. Apul. protea, alga palustre (sorta 
erba 


* PROTECTOR, orís, m. miles protector, inf. 
ant. soldato che copriva altrui con grande scudo. 
PROTECTUM, í, n. Ulp. poggio, sporto. . 

PROTECTUS, a, um, Cic. protetto , difeso, co- 
perto, Justin. celato, nascosto: sapientia protectior 
omni ralione, Cic. ja sapienza è più forte d' ogni 
ragione: humeros protecta capillis, Ovid. che avea 
coperte le spalle dai capelli. . 

ROTECTUS , us, m. Sceevol. Protectum, V. 

PROTÉGO, is, texi, teclum, ere, a, 3. Cic. pro-. 
teggere , caldeggiare, guarentire , coprire , difen- 
dere, Quint. scusare, nascondere, celare: prote- 
gere dides , Cie« coprir la casa: parricidii inima- 
nitatem protegere, Quint. scusare la crudeltà d' un 
parricidio : clypeo aliquem prolegere, Cic. coprire, 
difender alcuno col suo scudo , scudarlo , come 
diceano gli antichi Toscani. 

PROTÉLO, as, avi, atum, ore, a. A. Ulp. diffe- 
rire, slungare, prolungare, Non. cacciar da lon- 
tano, sospingere , ributtare : protelare diem, Ulp. 
differire, rimetter ad un altro giorno: protelare 
savis dictis aliquem, Ter. oltraggiare, dir villanie. 

PROTELUM, í, n. Cic. il tirare eguale e conti- 
nuato de’ buoi sotto il giogo, Lucr. tenor conti- 
nuato, e non interrotto d'operare: protelis borum 
extrahitur , Plin. non si può trar fuori; se non 
coi buoi: ducere protelo aratrum, Cat. tifar l' ara- 
tro: protelo plagarum continuato , Lucr. essendo 
tutto una piaga. 

PROTENDENS, entis, rallargatore. 

PROTENDO, is, di, sum, o lum, ere, a. 3. Virg. 
stendere , distendere., porgere innanzi, Cic. dif- 
ferire, prolungare: brachia allerna protendere , 
Virg. stender or un braccio ,^ or l'altro: naute 

otendere manum, Ovid. i nocchieri gli porsero 
a mano: protendere famam alicujus, Claud. spar- 
gere pel mondo la riputazione di alcuno: comitia 
in Januarium mensem protendimus, Cic. abbiamo 
differito i comizj ai mese di gennajo. . 

PROTENTATUS, a, um, Avien. tentato, provato. 

PROTENTUS, o protensus, a, um, Tac. steso, 
disteso, proteso, avanzato, rallargato. 

PROTENIS, V. Protinus. 

PROTERENDUS, a, um, Cic. che si dee depri- 
mere, metter sotto i piedi. 

.PROTERMINO, as, avi, atum, are, a. 4. Apul. 
dilatare i confini. : 

ROTÉRO , is, trivi, tritum, ere, a. 3. Ces. 
calcare, conculcare, affollare, pestare sotto i piedi, 
calpestare , deprimere , distruggere, disfare: ver 


a 


proteril astas, Hor. la state distrugge, o caccia la 


pma proterere hostium copias, Caes. disfare 
' inimico : prolerere urbem, ad Heren. distruggere 
una città: umbram inanem proterere, Ovid. levar 
l' ombra, tagliando i rami degli alberi: proterere 


aliquem, Cic. deprimerto. 


PROTERREO, es, ui, itum, ere, a. 3. Virg. spa- 
ventare, far paura, e spaventando scacciare da. 


un luogo. 
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PROTERRITUS, a, vm, Plaut. scacciato vla 
«con ispavento. 

. «PROTERVE, Plaut. protervamente, superba- 
mente, sfacciaramente, con protervia2 proltertius. 
Ovid. più protervamente. 

* PROTERVIA , e , f. proterviam facere, Mart 
bruciar gli avanzi dei sacrifizj. (c metaf.) il 
mandar male il suo, il far baldoria. Altri pero. e 
forse meglio, leggono protervum, secondo Scali- 
gero. Fest. : l 
PROTERVITAS, atis, f. Cic. superbia, proter- 
via, insolenza, sfacciataggine, impudenza. 

PROTERVITER, Enn. apud Non. lo stesso che 

rolerve. ; 

PROTERVUS, a, um , Cic. protervo , superbo. 
insolente, arrogante , sfacciato , sfrontato , impu- 
dente, fiero : frons proterva , Hor. faccia da put- 
tana: venti prolervi, Hor. venti furiosi, insolenti : 
protervior, Justin. più protervo, 

PROTESTOR , aris , atus, ari, d. 1. Quint. te- 
stimoniare. provar manifestamente. 

PROTHYME, Plaut. allegramente. 

PROTHYMIA, e, f. Plaut. prontezza, allegrezza. 

PROTHYRIS, ?dis, f. Vitr. mensola, certi orna- 
menti nelle porte. . 

PROTHYRUM, i, n. Vitr. atrio, o cortile, vestt- 
bolo avanti la casa, per cui si entra. 

PROTINAM, Plaut. . continuamente , 

PROTINUS , e proténus , Cic. 1 o di lungo, su- 
bito, incontanente, subitamente , immediate, im- 
mediatamente dopo, Quint. percio: alique febres 

rolinus a calore incipiunt , Cola. avvi delle feb- 
ri che incominciano di subito dal caldo: mec 
prolinus non est materia rhetorices, Quint. non 
Segue per questo che non sia materia di retto- 
rica : cun: protinus ulraque fellus una foret, Virg. 
essendo che la Sicilia antichissimamente era al- 
l’Italia congiunta: precepisseque'ut pergeret pro- 
tinus, quid retro , atque a tergo fieret, non labo- 
raret , Cic. e avergli comandato che tirasse di 
lungo, che continuasse il suo viaggio senza met- 
tersi in pena di ciò che dietro a lui, o alla schiena 
si facesse. 

PROTOLLO , ís, sustuli, sublatum, ere, a. 3. 
Plaut. prolungare, differire, stendere, porgere, in- 
nalzare: protollere mortem, Plaut. prolungar la 
morte : protollere manum, Plaut. stendere, innal- 
zare la mano. . 

PROTOMARTHYR, yris,'m. protomartire, primo 
martire, V. G. 

PROTONAT, abat, tonuît, impers. 4. Val. Flac. 


tonare. . 
PROTOMEDICUS, i, m. Red. protomedico. 
PROTONOTARIUS, ii, ví. protonotario, un grado 

della Curia Romana. Ì i 
PROTOPRAXIA, @, f. Plin. prima azione, cioé 

privilegio d’esser. anteposto a tutti i creditori 

nella riscossfone de’ crediti. ] "Er 

PROTOTOMUS , a, um, Col. che si taglia il 
primo: prototomi caules, Col. i primi cavoli. 

PROTRAHO, is, traxi, tractum, ere, a. 3. Cic. 
tirare fuori, cavare, menare , condurre per forza, 
strascinare . Svet. prolungare, differire: in convi- 
vium: Sextum Cominium protrahi jussit, Cic. co- 
mandò che si conducesse per: forza Sesto Cominio 
al convito: ad opera mercenaria protfahi, Cic. 
essere strascinato al lavoro: eo ipso timore ad in- 
dicium protraxrit, Liv. con questo stesso timore 
lo condusse a rivelare ciò che sapeva: protrahere 
in medium, Lucr. esporre al fo: protrahere 
sti M militum, Svet. prolungare le paghe de’ 

soldati. . ì 
PROTRAXE, Lucr. per protrazisse. — | 
PROTREPTICON, i, n. Stat. esortazione. 
PROTRIMENTUM, i, n. Apul. polpetta , intin- 

golo di carne pesta. ] 
PROTRITUS, a, um, Liv. calpestato sotto j 

piedi, conculcato, pestato, affollato. 

- PROTROPUM VINUM, Col. o protròpunt, i, n. 

Plin. presmone. 

PROTRUDO, ts, si, sum, ere, a. 3. Cic. spingere 


nnanzi. 
PROTRYGÉTON, £, n. Vitr. stella ch! è alla 
destra della Vergine, chiamata da' Latini Provin- 


demia. . . 
PROTUBÉRO, as, avi, atum , are, n. 4. Solin. 

gonflarsi , enflarsi. . 
PROTUMIDUS, a, um, Apul. gonflo dalla parte 

d’ innanzi. i d 
PROTURBO, as, avi, atum, are, 


clare. 

PROTUTELA, @, f. Ulp. vice-tutela , officio di 
vice-tutore. 

PROTYPUM, î, n. Plin. originale, modello. 

PROTYRUM, í, n. Vitr. sorta di vino nell’ isola 
di Lesbo. ; 

PROVECTUS, a, um, Cic. provetto, avanzato. 
Tac. promosso, trasportato, promulgato: pro- 
vectus etate, o proverta etate homo , Cic. avan- 
zato nell età: moz erat provecia , Tac. la notte 
era ben avanzata: equi provectiores, Pallad. ca- 
valli che hanno serrato: provectum longius bel- 
lum, Tac. si è prolungata, trasportata la guerra: 
ri longius in amicitiam provecti essent, Cic. se si 
fossero più oltre avanzati nell’ amicizia : pruden- 
lia usque ad exiremum spiritum provecta , Cic. 


‘a. 4. Liv. scac- 


DI 


prudenza sino all'ultimo fiato continuata: Bur- 


promosso in grazia d' Agrippina. 

PROVÉHENS, entis, promovente. 

PROVEHO, fs, teri, teclum, cre, a. 3. Cic. 
menar oltre, lungi, esporre, spinger avarmtr, tra- 


altum, Plaut. esser portato in alto mare: pro- 


sua vita a pericolo : provehvre aliquem ad digni- 
tatem, Plin. promuovere , innalzare uno a qual- 
che dignità : protehor amore, Cic. sono traspor- 
tato d'amore: paullatim in maledicta. provecti 
sunt, Liv. yennero & poco a poco alle ingiurie: 
provehi ad optatos exilus , Cic. venire al fine dei 
suoi disegni : eo usque corruptionis provectus esl, 
Tac. é giunto a tal segno di corruttela : sentio 
me longius provectum , Cic. m' accorgo d' essere 
Stato troppo lungo: paullo longius provecta. est 
oralio, Cic. il discorso é andato vn. po' troppo 
avanti, è stato un po' troppo lungo: provehi 
aliquo , Cic. avanzarsi verso qualche Juogo: pro- 
vehi equo, Liv. andar a cavallo. . 

PROVENIO, is, veni, rentum, ire, n. 4. Plaut. 
comparire, uscir fuori, Cic. provenire, nascere, 
accadere ; fr scenam provenire , Plaut. comparir, 
uscir fuori in iscena. neque ibi aliud animal pro- 
venit, Plin. ivi nen nasce altro animale: nec qvid 
proventum sit provident, Cic. né preveggono ciò 
che può accadere :, studia hilaritate proveniunt , 
Plin. gli studj vogliono un animo all: gro, !' alle- 
MELOS contribuisce molto allo studio: provenisti 

ene, 0 nequiler, Plaut. la cosa ti é riuscita bene, 
o male. 

PROVENTO , as, avi, atum , are , a. A. Nav. 
apud Cic. V. Provenio. 

PROVENTUS, us, m. Virg. rendita, entrata, 
Plin. abbondanza, copia, Cas. successo, prospero 


fine. 
PROVERBIALIS, e, Gell. proverbialt. . 
PROVERBIALITER, Ammian. proverbialmente. 
PROVERBIUM. ti, n. Cic. proverbio: in prover- 
bio est, proverbii loco dici solet, venil in consue- 
tudinem proverbii, Cic. cessit in broverbium, Plin. 
venil in proverbium , Liv. si dice per proverbio, 
questo é un proverbio, é passato in proverbio: 


ritum vetustate proverbium , Cic. proverbio an- 


tico. 
PROVERSUS, a, um, Var. ritto, dritto. 
PROVIDE, Plin. provvidamente, con prudenza, 
discretamente. 
PROVIDENDUS, a, um, Cic. che si dee prov- 
vedere, che si dee schivare. 
PROVIDENS , entis , Cic. provido , cauto., pru- 
dente. providentior , Cic. piu provido: providen- 
tissimus, Tac. prudentissimo. i 
PROVIDENTER, Cic. provvedutamente, pruden- 
temente: providenlissime , Cic. prudentissima- 


mente. 

PROVIDENTIA, c, f. Cie. providenza, pruden- 
za, cautela, accorgimento, provvedimento, antico- 
gnizione, discrezione: que virlus ex providendo 
est appellata providentia , Cic. la qual virtù dal 
provwedere fu chiamata providenza. 

PROVIDÉO, es, vidi, visum, ere, -a. 2. Di prov 
vedere, antivedere, procurare, industriarsi, Plaut 
osservare: providere tn posteritm, Cic. preveder 
l'avvenire : providere rei frumentaric, o rem fru- 
menlariam, o de re frumentaria, Cres. far provvi- 
sione di formento, dar ordine pei viveri, vetto- 
vagliare, provveder dl vettovaglia : que si non 
astu providentur, Ter. che se non vi sì provvede 
con qualche inganno: provisum est rationibus 
mullis, Cic. in molte guise si è provveduto: ul 
quam rectissime agantur. providebo, Cic. procure- 
ro, m' industrierò che sieno fatte il meglio che 
si può : providere sibi , o rationibus suis, Cic. 
provvedere a’ suoi affari, mettersi in ordine: pro- 


cheduno contro un altro: omnia provisa sunt, Cic. 
ogni cosa é pronta, ed apparecchiata: quamdu- 
dum tu advenisti ? non hercle te provideram, Plaut. 
da quando in qua sei arrivato? per verita io non 
ti avevo osservato. 

PROVIDUS, a, um, Cic. 
ligente, discreto, che provede. 

PROVINCIA, @, f. Cic. provincia (metafor.); go- 
verno, carico, impiego, uffizio, commissione di far 
una cosa:-provinciam cepisti duram, Ter. hai 
Miss una eura disperata, hai preso a dirizzag il 

ecco agli sparvieri, a menar !' orso a Modana, a 
domar puledri: dare aliquam provinciam alicui, 
Cic. dargli un impiego: sortiri" provincias, Cic. 
cavar a sorte i governi: decernere provincias, Cic. 


rovido, prudente, di- 


porre il governo: parva provircia, provincietta : 
cum provinciam Asiam obtineres, Cic. quando ot- 
tenesti il governo dell’ Asia. Le provincie altre fu- 
rono consolari, altre pretorfe. 

PROVINCIALES. ium, m. Cic. provinciali, e par- 
ticolarmente ron tal nome chiamavansi tutti j po- 
oli dell’Italia, fuorchè i Romani, i Latini, e co- 
oro che difeansi Italici, cioè che abitavano tra il 
seno Adriatico, il Rubicone dal mar superiore, 
Arno dal mar inferiore, il Varo dalle Alpi della 


rum Agrippina gratia provectum , Tac. Burro 


sportare, avanzare, Plin. promuovere 7 provehi in |. 


vehere vitam suam in periculum , Cic. esporre la 


veteri proverbio, Cic. secondo |’ antico proverbio : | d 


videre alicui contra aliquem {Cìc. proteggere qual-. 


decretare i governi: provinciam deponere, Cic. de-- 


PR 


Liguria, e il fiume Risano, onde Plin. Ep..lib. 8. 
disse : Ttalicus es, an provincialis? sei Italiano, 0 
provinciale ? 
_PROVINCIAT.IS, e, Cic. provinciale, di provin- 
ria : provincialis scientta, Cic. scienza, che tratta 
del governo delle provincie. 
PROVINCIATIM, Svet. per ciascheduna provin- 


cia. 

PROVINDEMIA, c, f. Vitr. stella risplendentis- 
sima sopra la spalla destra della Vergine. 

PROVISIO, ònis, f. Cic. antivedimento, precono- 
scenza, cautela, rimedio: horvm vitiorum atque 
incommodo» um una est provisio ne nimis cito di- 
ligere incipiamus, Cic. di tutti questi vizj ed in- 
comodi, l’ unico rimedio si è- fl non comincier 
troppo presto ad amare: provisio posteri temporis, 
Cic. Ja preconoscenza dell'avvenire. 

PROVISO, is, si, sum. ere, a. 3. Ter. andar a 
vedere qualcheduno, andar a visitarlo: proviso 
quid agal Pamplilus, Ter. jo vo a vedere quel 
che faccia Panfilo: huc proviso, Plaut. sio qui a 
vedere: $i quem hominem exspectant. eum: soleM^ 
provisere, Plaut. se aspettano qualcheduno, soglio- 
no andargli incontro. d 

PROVISOR, oris, m. Hor. provveditore: provi- 
foris munus, provveditoria, offizio del provvedito- 
re: utilium tardus provisor, Hor. pigro provvedi- 
tore delle cese giovevoli. 

PROVISUS, us, m. Tac. antivedimento, preco- 
noscenza, o providenza (non si trova che in caso 
ablativo) : provisu Deum7 Tac. per providenza de- 
gli Dei: provisu periculi, Tac. avendo antiveduto 
| pericolo. ) 

ROVISUS, a, um, Cic. provveduto, preveduto: 
provisa sunt leviora, Cic. le cose prevedute rie- 
scono piu sopportabili: frugis provis@ copia in 
annum, Hor. viveri provveduti per un anno. 

PROVIVO, is, viri, victum, ere, n. 3. Tac. viver 
d' avvantaggio, più lungo tempo. 

" PROVOCABULUM, í, n. Var. proname: 

PROVÓCANS, amtis, provocativo, provócatore, 
che sfida. 

PROVOCATIO. onis, f. Plin.. provocazione, pro- 
vocamento, disflda, sfldamento. Cic. appello, ap- 
pellazione ad un giudice superiore. 
PROVOCATOR, oris, m. Cic. sfldatore, che sfi- 


a. 
PROVOCATORIUS, a, um, Gell. di sfidamento, : 
dl disflda: pravocatoria dona militaria, Gell. do- 
ni fatti 4° soldati per essere stati provocati al com- 
battimento. i 

PROVOCATUS, a, um, Cic. sfidato, irritato, pro- 
vocato, Plin. chiaro, manifesto: prorccatus tuo 
beneficio, Cic. prevenuto, provocato dalla tua be- 
nefigenza : adeo notum, provocatumque est, ut de- 
v onstralione non egeat, Plin. è cosi manifesto, 
che non ha bisogno di prova. 

PROVÓCO. as, avi, atum, are, a. A. Plaut. chia- 
mare, chiamar fuori, far venire, provocare, sfida» 
re, disfidare, invitare, chiamare l' avversario a bat- 
taglia; (metafor.) aizzare, irritare, appellare, far 
appellare, far appello, ricorrere : Pamphylum can- 
qu provocemus, Ter. facciamo venire Panfilo a . 
cantare : herus si domi est tuus, quin provocas ? 
Plaut. se il tuo padrme è in casa, perchè nol 
chiami fuort? provocare ad certamen, Liv. ad pu 
gnam, Cic. in alcam, Plaut. sfidarlo a battersi, 
al giuoco. provocare aliquem maledictis, Plin. 
aizzarlo con villanie: elegia Gracos protocamus, 
Quint. sfidiamo i Greci a compor elegie? de Ce- 
sare transaclum.est, neque jam provocari in in- 
tegrum potest, Cic; la cosa é spedita per quello 
che riguarda a Cesare, né si può rimettere piu: 
ail se prorocare ad populum, Liv. dice d'appel- 
lare al popolo : cum aller provocasset ad senatum, 
aller vero appchasset ad tribunos , Cic. avendo 
uno fatto appello al senato, l’altro ai tribuni: 
provocare a duumviris , Liv. appellare dal magi» 
strato de’ duumviri. : d 

PROVÓLO, as, avi, atum, are, n. 4. Plin. vo- 
lare oltre, lungi, andarsene volando, Liv. andar- 
sene precipitosamente. 

PROVOLVO,.is, volvi, volutum , ere, a. 3. Ter. 
rivolgere, rivoltare : provolvere aliq in lulo, 
Ter. rivoltarlo nel fango : multis fortunis provol- 
vebantur, Tac. se ne andavano falliti: provolvere 
se, o provolvi ad genua alicujus, o ad pedes. Liv. 
gettarsi a’ piedi, o ai ginocehi di qualcheduno, 
rinchinare altrui per segno di riverenza. 

PROVOLUTUS, a, um, Tac. prostrato, invol- 
t " 


ato. È 
PROVÓMO, is, ui, itum, ere, a. 3. Lucr. vomi- 
tare, mandar fuori. 

PROUT, Cic. come, secondoché, In quanto: prout 
res poslutat, Cic. secondoché 1° affare richiede : 
prout cuique libido est, Hor. come ognuno ne ha 
voglia: prout hominis facultates ferebant, Cic. ip 
quanto comportavano le di lui forze. 
ET a, um, Svet. divulgato, pub- 

icato. i 

PROVULGO. as, avi, alum, are, a. 4. Apul. di- 
vulgare, pubblicare. 

PROX. Plaut. ah, oh. i 3 

PROXENETA, «c, m. Mart. mezzano, sensale, 
quegli che s'intromette tra i contraenti per la 
conclusione del negozio. 


- 


s 
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PROXENETCIUM, £,^. Ulp. la mercede che sif PRUNA, @, f. Plin. brace, bragia, brage, bracia, 


dà al mezzano, o al sensale, senseria. . 
PROXIME , Cic. prossimamente, ultimamente, 


di corto, vicino, appresso: Brutus operam 


Bruto- procuri d'esser con le sue truppe piu vici- 


no all’ Italia che sia possibile: proaume terram | prunus : 
ambit lunc cursus Cic. la luna gira più vicino | gnola. 


alla terra di tutti i pianeti: scd velim libi persva- 
deas me huic (uc virtuti proxime accedere , Cic. 


mero .che ho detto pur dinanzi: prorime autem, 
et secundum Deos, homines hominibus utiles esse 


carbone acceso, 


ti PRUNUM, i, n. Virg. prugno, susino (frutto): 
direttamente, di fresco, pur dinanzi, vicinamente, | prunum silvestre, Col. prugnola, susina salvatica : 
del. ut |sptnas jam pruna ferentes, 
cum suis copiis quam proxime ]ltaliam sit, Cic.|tiche che han gia le spine. 
PRUNUS, i, f. Col. prugno, susino (albero): 
ylvestrie, prugnolo, frutice che fa la pru- 


PR 


Virg. le susine salva- 


PRURIGO, ginis, f. Plin. pizzicore, prurito. 


PRURIO, is, ivi, itum, ire, n. 4. Plaut. pizzica- 
ma ti prego a persuaderti ch'io sono il primo|re, aver prurito, Mart. aver gran voglia, o desi- 
dopo te in questa tua virtù: proxime est mortuus, | derio, dileticare : dorsum lotum prurit, Ter. e'mi 
Cic. é morto ultimamente : in iis [ileris, quas pro-| pizzica la schiena: caput prurit, Plaut. ho pruri- 
zime a te accepi, Cic. in quelle lettere che di fre-fto al capo: dentes pruriunt, Plaut. i dent! mi piz- 
sco, ultimamente ho di te ricevute: eodem nvme-|zicano : in pugnam prurire, Mart. sentirsi a piz- 
ro, quo proxime superiore, Cic. nel 1»edesimo nu- [zicar di voglia di combattere : ha'c lex carminibus 
ala esl jocosis, ne possint, misi pruriant, juvare, 
art. i versi burleschi e giocosi, hanno questo di 


possunt, Cic. dopo gli Dei, nel primo luogo gli uo- [ proprio, che non giovano se non dileticano. 
PRURTTUS, us, t. Plin. prurito, pizzicore. 


mini possono essere utili agli uomini: non possum 


ego non aut proxime, atque ille, aut etiam adque 


PRUSIANA , c, f. 


laborare, Cic. non posso far di meno di non fati- [/modanese. 


care quasi tanto, ovvero anche del parj come lui: 
saluberrimum ver est, 


primavera e dopo la primavera fl inverno. 
PROXIMITAS , atis, f. Ovid. vicinanza, prossi- 
PROXIMO, (avv.) Cic. V. Proxime 
PROXIMO, as, avt, atum, are, n. 
cinarsi, esser prossimo, vicino, dappresso. 
PROXIMUS, a, um, Cic. 


PRYMNESIUS, a, um, Fe:t. della poppa, appar- 
roxime demde ad hoc hyems, | tenente alla poppa. Festo chiama prymnestum il 
Cels. la stagione la più propria ‘perla sanita è la] palo al quale si lega la nave: altri chiamano pry- 


mnesia le funi delle ancore. 


PRYTANEUM, i, Cic. Pritaneo, luogo in Atene, 

mità, approssimamento, parentela, rassomiglianza.| dove gli arconti facevano ragione, e gli uomini, 
ime. vagliato per la repubblica, si ali- 

4. Cic. &vvi-| mentavano a pubbli 

PRYTANIS, is, m. Sen. arconte, uno de’ magi- 

rossimo ,. vicinissimo, | strati che cominciarono a governare la repubblica 


che avevano tra 


che spese. - 


Plin. prusiana, sorta d’ uva 


vicino, approssimante, ultimo, deretano, antece-fd’ Atene dopo la morte del re Codro. 

PSALLO , is, psalli, ere, n. 3. €lc. sonare di 
dopo, il più facile, il più spedite, il primo o perf qualche stromento musico, cantare, salmeggiare. 
vicinanza, o per amicizia, o per patria, o per re-{- PSALTERIUM, if, n. Quint. salterio, strumento 
ligione, o per natura, immediato: prorimus Pom-] musicale, Plaut. satira, versi infamatorii. 
PSALTES, is, m. Quint. sonatare, o cantore. 


dente, susseguente, dappresso, vegnente, il primo 


pejum sedebam, Cic. io sedea dopo Pompeo : pro- 
zimus a posiremo, Cic. il penultimo: somnia a 
vmo et cibis 
subito dopo il vino ed il cibo sono vani: qui 
proximus ante me fuerat, Cic. ch'era stato im- 


fuerunt, Cic. furono mandati l'anno passato, l'an- 
no antecedente : proximis censoribus, Cic. al tem 


trumento. * 


PSALTRIA, c, f. Cic. cantatrice, o colei che 
rozima vana sunt, Plin. i sogni] suona qualche $ 
PSALTRIUS, ii, m. Cic. V. Psaltes. 


4 PSARONION, ii, n. Plin. psaronio (sorta di pie- 
mediatamente prima di me: anno proximo legatif tra di varj colori). 


PSECAS, (idis, 


f. Apul. goccia, stilla, Juv. fan- 
tesca che adorna i capelli ata sua padrona: 


se- 


degli ultimi censori: quid proxima, quid superio- | cade natus, Cic. nato vilmente, nato d'una fan- 
re nocte egeris, Cic. che cosa tu abbi fatto la|tesca, bastardo. i 
i * PSEGMA, atis, n. Plin. fiore, schiuma di 
ribus diebus, Cic. in questi ultimi giorni: prori- | mare 


notte passata e l’altra avanti: proximis superio- 


mo seculo, Cic. nel secolo vegnente: eamus ad 
me, ibi proximus est ubi mutes, Ter. andiamo a 


| giarti l'abito : ego huic locum in 


| : pomum con- 
duxi, Ter. io ho preso a pigione i 


luogo qui nelle 


Cic. l’ ordine de’ cavalieri è in dignità immedia- 
tamente dopo quello de' senatori : proximus opti- 
mis, Plaut. che è sempre con 
proximus-vero, Hor. veritati, int. che si acco- 
sta al vero: prorimum vino gustu semen, Plin. 
seme che ha il gusto del vino: Socrates hanc 


viam ad gloriam proximam esse dicebat, Cic. So- | sembra aver duo ordini 
crate diceva che questa è la strada più spedita | mente non li ha 
PSEUDOGRAP 


alla gloria: injuriosi sunt in proximos, Cic. sono 


PSEPHISMA, &tis, n. Cic. arresto, decreto. 


PSEUDANCHÜSA , @, f. Plin. ancusa salvatica 
casa mia, quest' é II luogo più vicino per can-| (efba). 
PSEUDOBUNION, if, n. Plin. navone bastardo. 
die PSEUDOCATO, onis, m. Lic. falso Catone, un 
vicinanze: eques senatori dignitate proximus , {uomo che vuol far il Catone, .ipocrita. 

PSEUDOCYPERLS, #, f. Plin. cipero bastardo. 


PSEUDODICTAMNUS. i, m. 


PSEUDODIPTEROS, Vitr. casa, o palagio che 
di colonne, ma che vera- 


ingiuriosi a’ loro congiunti: e, o ez proximo | fritmetica. 


Plaut. che sta nelle vicinanze: proximus te, Plaut. 


PSEUDOMÉNUS, íi, m. Cic. pseudomeno, cavil- 


. vicino a te: Gradivum testor, qui Deus est nobis|losa maniera di argomentare. 
PSEUDONARDUS, i, m. Plin. nardo bastardo. 


omnium proximus, Var. chiamo in testimonio 
Marte, il qual nume é a noi piu d' ogni altro fa- 


PSEUDOPERIPTÉRUS, a, um, Vitr. che ha falsi 


vorevole : die proximo, Cat. apud Non. il giorno | ordini, o falsi lati. 


vegnente. 


PSEUDOPHILIPPUS , í, m. Cic.’ falso, o (into 


RUDENS, entís, Cic. prudente; cauto, sentito [ Filippo. : 
PSEUDOPORTICUS, i, f. Plin. falso portico. 


scaltro, giudizioso, oculato, sensato, circospetto, 


* savio, accorto, discreto, Cels. scientifico , perito ,{ 


D nen à 
reo, Ter. fo mi perdo, e lo so, il sento, ii veggo: 
‘ prudens, et scitus ad interitum ruebam . Ter. io 


] * PSEUDOPROPHETA 

prudens, sciens , vivus, vidensque pe- | feta. 
DEDOS 

PSEUDOSMARA 


(d 
5DUS, 


mi precipitava, e sapendo, e vedendolo: pru-|raldo, pietra simile allo smeraldo. 


‘ dens ingenio, Cic. animus prudens rerum est illi, 


PSEUDOSPHEX. ècis. f. Plin. pseudosfece, certa 


Hor. é uomo di condotta, che ha cognizione delle { vespa che vola da sé sola. 


cose, che ne-ha l'uso e l'esperienza: prudens 
agricolationis vir, Col. uomo che intende bene 


prudentior, Petr. più prudente: prudentissimus , 
Sall. prudentissimo. 


PRUDENTER, Cic. prudentemente, considerata- st 


mente, avvedutamente, accortamente, giudiziosa- 


mente, sensatamente, provvedutamente, matura-| ta) , de 


PSEUDOTHYRUM, i, n. Cic. poi 
PSEUDOURBANA .EDIFICIA, Vitr. casa di cam- 
l' agricoltura: prudens locorum, Liv. pratico dci| pagna che ha la bellezza ed i comodi d'una casa 
luoghi: in jure civili prudens, Col. jurisperito : | di città. 


PSILA, @, f. 


mente, saviamente, dis^retamente : prudenter fa- | cadere 1 peli. 
PSIMMYTHIUM, ii, n. Plin. hiacca. 


cere, Cic. se gerere, Svet. portar ben sua lancia, 


governarsi bene nelle sue azioni: prudentius , |: 


Svet. più pradentemente : prudentissime, Cic. pru- 
dentissimamente. 

PRÜDENTIA , @, f. Cic. prudenza, saviezza, 
senno, disctezione, soprassenno, cognizione., intel- 
ligenza: prudentia juris civilis , Ulp. la. scienza, 


militarium, Vell. la scienza della guerra: ad pru- 
dentiam pertinens, prudenziale. 

PRUGNUS, i, m. Plaut. privignus, V. 

PRUINA, @, f. Cic. brina, brinata, gelo; prui- 
nas perferre, Cic. resistere alle gran brinate. 

PRUINOSUS, a, um, Ovid. brmoso, coperto di 
brina, esposto, soggetto. alla. brina. 


PSITTA, @, f. Plin. rombo (sorta di 


PSEUDUDAMASIPPUS, í, m. Cic. finto Dama- 
rsone dabbene:|sippo. MIN 
du PSEUDODICTAMNUM, í, n. Plin. | dittamo ba- 


stardo, 


HIA, @, f. falsa supputazione in 


, €, m. Tertull. falso pro- 


n. Apul. melissa (erba). 
i, m. Plin. pseudosme- 


porta segreta. 


Lucil. apud Non. velluto. 

PSILOCITHARISTA , @, tm. Svet. sonator di 
rumenti d' archetto. 
PSILOTHRUM, i, n. Plin. vitalba, brionia (pian- 
pilatorio , merdocco, medicamento per far 


sce). 


PSITTACUS, i, m. Mart. pappagallo (uccello). 


PSORA, @, f. 


PSORANTHEMIS , édis f. Apul. psorantemide 


(spezie di rosma 


Plin. tigna. 


rino). 


PSORICUM , i, n. PIfn. medicamento contra la 
la cognizione del giure civile : prudentia rerum | tigna. 


PSORICUS, a, um, Cels. tigfioso. 


PSYCOMANTIUM, ii, n. Cic. luogo dove si chia- 


mavano fuori le 
PSYCOTHRÓP 
PSYCROLUTA 
PSYCROLOTE 
fredda. 


anime de' morti. 
HUM, i, n. Plin. 


S e, m. Svet. | 


bettonica (erba). 


colui che sì ba- 
gna nell'acqua 
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PSYDRACIUM, ti, n. Cels. spezie d! pustula. 
PSYLLION, si, n. Plin. pulicaria, silio, psillio, 


uie 
PSYTHIA, e, f. Virg. psitia (sorta d' uva). 

PSYTHIUM, ii, n. Plin. vino fatto di psitia. 

PSYTHIUS, a, um. Virg. psitio, d' uva psitia. 

PTARMICA, c, f. Plin. pfarmica, sorta di pianta 
che fa sternutare. 

PTERIS, idjs, f. Plin. pteride (spezie di selce). 

PTERQMATA, um, n. Vitr. le due ate d'un 
tempio. 

PTERON,. î, n. Plip. l' ala d'un tempio. 

PTEROTUS. a, um, Plin.. plerotus calix , calice 
da due manichi, quasi di due ale. 

PTERYGIUM, ti, n. Plin. pellicola, o membra-. 
na che fassi esternamente nella cornea, la quale 
alle volte crescendo, e stendendosi sino alla pupil- 
la. impedisce la vista, o escrescenza di carne nelle : 
unghie de’ piedi. i 

PTERYGOMA, dtis, n. Virg. sorta di macchina 
a foggia di ala. 

PTISANA, @, f. Plin. orzata, bevanda fatta di 
orzo cotto. Ri 

PTISANARIUM, fi, n. Hor. ptisanarium orize, 
decotto fatto di riso. 

PTYAS, dis, f. Plin. ptiade, aspide che sputa 
veleno contra chi P assalisce. 

PUBENS . entis, Virg. ch'è nella puberta, che 
comincia ad aver la lanugine ; (parlando d’ er- 
ba) maturo: puben!es gene, Virg. guance coperte 
della prima lanugine: pubentesque secant herbas, 
Virg. e tagliano l'erbe mature. 

ERE es, ui, ere, n. 2. Ulp. esser nella pu 
rtà. 

PURER, èris, V. Pubes, eris. —  — 

PUBERTAS, atîs. f. Cic. pubertà (età di dodici 
in quattordici anni), Col. lanugine, Tac. virtù 
generaevas Plin. maturità (parlando di erbe e 
rutta). : 

PUBES, fs, f. Cels. lagugine, Cic: la gioventù, 
ed i giovani d'una città, Virg. le parti vergogno- 
se, pettignone, . . 

PUBES, èris, Cic. colui a cui comintia a na- 
scer il pelo, ch'è in istato di generare, che è ar- 
rivato alla pubertà, giovine, Virg. (AAC, ma- 
turo : ac imperium ei ad puberem celatem incolu- . 
me mansit, Liv. sano e salvo ritenne questo im- 
perio sino alla pubertà: pubera folia, Vitr. foglie 
mature. l 

PURESCENS, entis, pubescente, che ha pubertà. 

PUBESCO, is, ere, n. 3. Cic. esser nella puber- 
tà, cominciar a metter lanugine; (metaf.) cre- 
scere, maturarsi: pubescunt male, Val. Flac. le 
guancie cominciano a coprirsi di lanugine. 

PURLICANA. c. f. Cic. gabelliera. uu 

PUBLICANUS, i, m. Cic. pubblicano, gabelliere, 
passaggiere. stradiere, pedaggiere. —— 

PUBLICATIO, onis, f. Cic. contiscazione. 

PUBLICATUS,.a, um, Nep. conilscato, Tac. pro- 
stituto. 

PUBLICE (avv.) , Cic. pubblicamente, in pub- 
blico, d'autorità pubblica, a spese del pubblico: 
natt adificand@ pubblice preesse, Cic. soprastare 
alla fabbrica d'una nave per autorità pubblica 2 
publice custos, Ter. cuardia per ordine della città: 
publice secii, et amici, Cic. sono uniti insieme 
ed amici per autorità pubblica: propler duas 
causas nihi none seripsi, Cic."due ragioni mi 
hanno impedito di scrivere al pubblico: locantur 
publice cibaria anseribus, Cic. si abpigiona a spe- 
se del pubblico il mantenimento delle oche: haud 
scio mali quid ortum ex hoc sit publice, Ter. non 
so che male abbia fatto al pubblico: literas pu- 
blice mittere, scribere, etc. Cic. mandare, scrive- 
re, ecc. al comune. 

PUBLICITUS, Ter. per autorità pubblica. : 
PUBLICO, as, avi, atum, are, a. A. Plin. pub- 
blicare, promulgare, dar fuori, dare, o metter in 
luce, bociare, far sapere, divulgare, Cic. confisca- 
re: publicare suum corpus, Plaut. prostituirsi : 
publicare agros, bona, Cic. confiscar terre, beni: 
publicare fortunam suam, Sen. far parte della 

sua fortuna a qualcheduno. 

PUBLICUM, f, n. Cic. imposizione, gabella, ta- 
glia, tributo: publico teneri, Svet. pagar taglia. 

PUBLICUS, a, um, Cic. pubblico, generalissimo, 
comune (ciò che si vuole di dominio ed uso pub- 
blico, nè cede in proprietà di chi l'occupa, come 
le strade, le fontane, ecc.) : publico sump!u, Hor. 
‘a spese del pubblico: de publico convivari, Cic. 
esser trattato a spese pubbliche : in publico esse, 
0 versari, Cic. esser pubblico, esser sotto gli'occhi 
di tutti: in publicum egredi, Tac. uscir in pubbli- 
co : effudit se in publicum maxima mulierum fre- 
quentia, Liv. uscì fuori una pressa dl donne : ab- 
stinere o earere publico, Cic. non comparir in 
pubblico: publica via, Cic. strada battuta, fre- 
quentata, carreggiata, pubblica: publica verba, 

vid. parole generalissime, cioè parole di ceri. 
monia, complimento: nemo ire quemquam publica 
prohibet via, Plaut. la via è fatta per ognuno, 
ognuno puo andar per la via: publica structura 
carminis, Ovid, versi dozzinali, di poco pregio. 

PUDEFACTUS, a, tm, Gell. svergognato, score 


nato. 2 
PUDENDUS, a, um, Virg. vergognoso', da ver- 


* 
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ognarsi : dícta pudenda, Quint. cose vergognose 

da dirsi: pudendus circa abitum, Svet. troppo 

molle e attillato nelle vesti. . 
PUDENS, entís, Cic. vergognoso, verecondo, 


modesto : den or Cic. più verecondo: puden- 
tissimus, Cic. vergognosissimo. l 


PUDENTER. Cic. vergognosamente, con vere- 
condia e rossore, con modestia , modestamente: 
pudentissime, Cic. molto vergognosamente. 

PUDEO, es, ui, ftum, ere, n. 2. Plaut. prender 
vergogna, vergognarsi, svergognarsi, Scornarsi. 
fare il viso rosso: non hac te pudint? Ter. queste 
cose non ti svergognano ? non pudendo, sed non 
faciendo quod non decet, nomen [impudentia ef- 
fugere emus, Cic. non col vergognarsi, ma !col 
non far cose che disdicano, sí dee fuggire il no- 
me d’impudente. . 

PUDET, puduit, pudilum est, ere, imp. 2. Cic. 


vergognarsi, aver rossore, prender vergogna, far 


il viso rosso: fui non te pudet? Cic. non hai ros- 
sore di te stesso? pudilum est, Cic. è una gran 
vergogna: pudendum est, Cic. si dee aver rossore, 
e cósa vergognosa. 

PUDIBUNDUS, a, um, Hor. verecondo, rispetto- 
so, vergognoso: pars pudibunda nostri, Ovid. la 


parte vergognosa dell’uomo: matrona pudibunda, 
Hor. dama vereconda: exoritur pudibunda dies, 


Stat. nasee l’ aurora. 
PUDICE, Plin. pudicamente, castamente, one- 
stamente : pudicius, Plin. ‘più castamente. 
PUDICITIA, c, f. Cic. pudicizia, castità, onestà. 
PUDICUS, a, um, Ter. 
verecondo : fidem pudicam sollicilare donis, Ovid. 


sollecitare, tentar l'onestà di una donna con do- 


nativi: pudicior, Ovid. piü casto: pudicissimus, 
Plin. castissimo. è 
PUDOR, oris, m. Cic. rossore, vergogna, Ovid. 


udicizia, onestà, disonore, infamia, e lo stesso 
elitto da cui nasce il disonore e l’ infamia , Plin. 
stima, riputazione, buon nome, riserbo, stimolo di 
riputazione , moderazione, riguardo dell’ onesto, 
Ter. riverenza, timore clie si ba per qualchedu- 
no: amicitia, que impetrala gloria sibi, non pu- 
dori sit, Liv. un' amicizia, Ja quale ottenuta sia a 
Sé stesso di gloria, non di disonore : patris pudor, 
Ter. la riverenza del padre: nostrum vulgat cla- 
, more pudorem, Ovid. con le grida pubblica il no- 
stro delllto: flos intemeratus virginei pudoris, O- 
0- 
; ori 
um remittere, Cic. far faccia di pallottola, 
na dietro alle spalle: neque enim 
funcke pudorem (ueretrur, Plin. 
non v'era altri che il buon nome della defunta 
difendesse: pudor in malis sedet, Plin. il pudore 


vid. il flore illibato della verginate pudicizia: 
nere P Api Stat. perder la verginità: 
nun 

gettarsi la vergo 

erat alius, qui 


risiede sulle gote, che arrossiscono. 


PUDORICOLOR, oris, Nav. apud Gell. di color 


rosso. rubicondo. 


PUELLA, c, f. Hor. pulzella, donzella, zitella, 
damigella, fanciulla: laborantes ulero puellae, 
Hor. donzelle grosse, o incinte: erperta virum 
puella, Hor. zitella che ha avuto affare con uomo. 

PUELLARIS, e, Ovid. fanciullesco, di fanciulla, 


o zitella. 


PUELLARITER, Plin. da fanciulla, da zitella, 


all’ usanza delle zitelle. 
PUELLARIUS, a, um, Petr. V. Puellüris.. 
PUELLASCO, ís, ascere, a. 3. Var. apud Non. 
pargoleggiare: veteres puellascunt, Var. i vecchi 
rimbambiscono. 


PUELLATORIUS, a, um, Sol. da fanciullo, o 


fanciulla. A 

PUELLITOR, aris, atus, ari, n. 4. Laber. apud 
Non. aver che far con donna. ' 

PUELLÜLA, c, f. Cat. pulzelletta, donzella. 

PUELLUS, i, m. Luc. fanciullino, fanciullo, par- 
goletto, verginello, A 

UER, i, m. Cie. fanciullo, garzone, ragazzo, fa- 

migNare, giovanello, giovanetto, putto, valletto, 
donzello, damigello, Virg. figliuolo: malus puer, 
puttaccio, Appo i Romani chiamaronsi così anche 
quei giovani che già pro aveano la toga virile: 
pueri appellatio tres habet significationes. Unam, 
qua servi pueri dicuntur ; alteram, qua puer puelle 
opponitur; tertiam, qua puerilis etas appellatur. 
Addi potest et quarta, que ad blanditias pertinet : 
quando nempe patronus, aut dominus subditos, 
irri atate grandiores, populariter, et amice com- 


pellat. 
‘ PUÉRA, e, Svet. puella, V. 

PUERASCO, ts, ere, n. 3. Svet. pargoleggiare. 
. PUERILIS, e, Cic. puerile, fanciullesco, da fan- 
. cinilo, da ragazzo: puerile est, Ter. è ana cosa 
da ragazzo: ile agmen, Virg. schiera di fan- 
ciulli: puerilior, Hor. più puerile. — . 

_PUERILITAS, atis, f. Sen. puerilità, bambinag- 
gine, fanciullaggine, Var. apud Non. puerizia, 
pargolezza. 

PUERILITER, Cic. puerilmente, fanciullescamen- 
te, da fanciullo, da ragazzo. 

PUERITIA, @, f. Cic. puerizia, fanciullezza, Var. 
apud Non. purità, castità. * 

PUERPERA, @, f. Plin. donna di parto, femmi- 
Dà che si é levata dal porto, 

PUERPERIUM, ií, n. Plin. parto, dolori del par- 
to, tempo del parto, e la prole che nasce: labo- 


pudico, casto, onesto, 


: PU | 


rat ex puerperio, Ter. ha f dolori del parto: cuba- 
re puerperio, Plaut. stare, o esser in parto, o so- 
pra parto: puerperio adhuc egrota est, Plaut. non 
è ancora ben rimessa dal parto: fa mina puerpe- 
riis insignis, Ter. donna insigne per la figliuo- 


anza. 
PUERPERUS, a, um, Ovid. cbe serve al parto, 


che fa partorire. 


PUERTIA, @, f. Hor. (per la figura sincope, cioè 


troncamento) in vece di pueritia. 


PUERÙLUS, i, m. Cic. : pargoletto, garzoncello, 
garzonetto, pargolo, parvulo, fanciullo, parvolino, 


paggetto. 
PUERUS, i, m. Plaut. puer, V 
i 


il giuoco delle puros. 


iuoco delle pugna. 


prio di chi fa alle pugna. 
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sano come un pesce. 
PUGILLARIS, is, m. Plin. | vere. 
che puó empiere un pu 


gno. 
PUGILLATORIUS FOLLIS, Plaut. 
vento. che si caccia neiP aria a colpi di pugni. 
Apul. far alle pugna. 


gnelio. manata: parvus pugillus, pugnelletto. 
PUGIO, onis, m. Cic. 


stente. 
PUGIUNCÜLUS, í, 
gnaletto. 


pugnam, Cic. si venne alle mani: 


duello. 


gli argomenti. 
con calore, ardenza, im 


dissimo calore. 


combatte. 


PUGNANS, antis, Ovid. combattente, pugnató- 
re, combattitore, Cic.. contrario, ripugnante, con- 
traddittorio, opposto: pugnantes sententie, Plin. 
sentimenti che si contraddicono: pugnantia loqui, 
Cic. dir contraddizioni: pugnantes venti, Lucr. 


venti contrarj. 


battitore 
PUGNÁ 

armi da combattere. : 
PUGNATRIX, icis, f. pugnatrice.’ 
PUGNATUS, a, um, 


paroatore 


dato:con sommo calore, combattimento ostinatis- 
simo: hae pugna Quod Romam profectus est, 
Nep. fatta questa battaglia, se n’ ando a Roma: 
prelium male pugnatum, Sall. battaglia mala- 
mente condotta : pugnata bella, Virg. guerre gner- 
reggiate, .. 

UGNAX, acis, Cic. bellicoso, iege perti- 
nace, ostinato, forte, veemente, Ovid. contrario, 
ripugnante : pugnacior oratio, Cic. discorso forte, 
veemente : ignis aque pugnaz, Ovid. il fuoco é 
contrario all’ acqua: nimis pugnas contra senato- 
rem, Cic. troppo ostinato contra al senatore: pu- 
gnacissimus quisque, Tac. i più bellicosi. 
PUGNÉUS, a, um, Plaut. di pugni. 


PUGNITUS, Cecil. apud Non. co’ pugni, colle|b 


pugna. : 
PUGNO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. combat- 
tere, pugnare, tenzonare, duellare; (metafor.) 
Nr SUOna rS, e quistionando sostenere, difendere, 
disputare, sforzareì, procurare, curarsi, tener con- 
to, esser contrario, contraddire: pugnare pro 
aliquo, Cic. combattere per quasi dono, difen- 
derlo: illud video pugnare te, species ut que- 
dam sit Deorum, Cic. io veggo che tu costante- 
mente difendi che vi sia Dio: pugnant Stoici cum 
Peripateticis, Cic. disputano gli Stoici co’ Perlpa- 


LÀ 


PUGIL, ilís, Cic. chi giuoca, chi fa alle pugna, 
UGILATIO, onis, f. Cic. la guerra de’ pugni, 
UGILATORIUS, a, um, Plaut. di pugna, pro- 


PUGILATUS, us, m. Plin. la guerra, il giuoco 
delle pugna: ludus hic inter antiquissimos fuit, 
in 20 diversus a lucta, quod in qrugilatu manuum 
pugnis se invicem cederent, in lucta vero, comple- 
Tu, insertisque brachiis, sese lurarent, aique pro- 
sternerent. Cestu autem (que chirothec@ species 
est e loris bubulis, plumbo etiam, ac ferro insulta) 
pugiles muniebant manus, eumque cubito, atque 
humero, ne exculeretur, alligabant. De cestu, Virg. 


PUGILICE, Plaut. robustamente : pugilice vale- 
re, Plaut. aver una sanità forte, robusta, esser 


PUGILLAR, arit. n. Catul.| tavolette da scri- 
PUGILLARIS, e, Juv. grosso come un pugno, 
oue da 
PUGILLO, o pugilo, as, avi, alum, are, n. 1. 
PUGILLUS, i, m. Plin. pugillo, pugnetto, pu- 


: ] ugnale: piumbeus pu- 
gio, Cic. argomento debole, senza forza, insussi- 


m. Cic. piccolo pugnale, pu- 


PUGNA, @, f. Cic. combattimento, pugna, zuf- 
fa, giornata, o battaglia, contrasto: res venit ad 
pugnam com- 
mittere, Cic. pugna decertare, Ces. combattere, 
tenzonare, duellare, pugnare : evocare ad pugnam, 
Cas. chiamare a battaglia: singularis -pugna , 


PUGNACITAS, atis, f. Plin. gran volontà di 
combattere, ostinazione nel combattere, Quint. 
calore nella disputa: pugnacitas argumentorum, 

uint. îl calore, i' ardenza con cui sì propongono 

PUGNACITER, Cic. ostinatamente, aspramente, 
peto: pugnacius, Quint. 
con maggior calore: pugnacissime, Cic. con gran- 


PUGNACULUM, i, n. Plaut. forte, fortezza, ba- 
stione, e qualunque luogo fortificato, d'onde si 


PUGNATOR, oris, m. Liv. combattente, com- 
ORIUS, a, um, Svet. arma pugnatoria, 


ic. combattuto : pugnata 
summa contentione pugna, Cic. combattimento 


pulmoneus vomitus, Plaut. 


PU 

tetici : illud pugna, et enitere , Cic. fa tutti i tuoi 
sforzi, e procura: pugnare secum , Cic. contrad- 
dirsi: hec inter se pugnant, Cic, queste cose non 
si Se COROANO , sono tra loro contrarie: pu 
comigus, Cic. venire a mezza ‘spada, ' a "mezza 
lama: noli pugnare duobus, Cat. non combattere 
con due; pugnaveris, Ter. farai una gran cosa. 

PUGNUS, i, m. Cic. pugno : pugnum facere, 
Cic. serrar la mano: pugnis < e, Plaut. con- 
scindere, Cic. contun 


gerere in aliquem , Plaut. dar dei pugni , dar le 
pesche: pugnis rem solvere, Plaut. finir Y affare 
co’ pugni: pugnos ferre, Cic. portar i segni de’ 


pugni: pugnum ín eos impinge, Plaut, dà loro un 


e, pugnos impingere, in- * 


pugno nel yiso : obfusus sum pugnis pessum, Plaut. . 


son tutto pesto, delle pugna : si stimulos pugnis 
cedis , manibus plus Tolet , Plaut. tristo quel ca- 
‘vallo che tira contro lo sprone. - 

PULCHELLUS , a, um, Cic. vaghetto, leggia- 
dretto, assettaluzzo, attillato, alquanto bello. 

PULCHER, a, um, Cic. bello, avvistato , ‘Hor. 
buono, liete, fortunato, prospero, Virg. glorioso, 
generoso : aspectu pulcher, Cic. bello da vedere: 
pulchram  pelere mortem, Virg. morir gloriosa- 


mente: pulchrior , Cic. più bello; pulcherrimus , 
Cic. bellissimo. E 
‘ PULCHRALIA, tum, n. Cat. apud Fest. confetto, 


confezione, frutte. 
PULCHRALIS, e, Enn. apud Fest. pulcher, V. 
"PULCHRE , Gic. bene, eccellentemente. molto, 
bellamente, Plaut. largamente, copiosamente 
Ter. saviamente: pulchre admonuisti , Plaut. mi 
hai dato un buon avviso: pulchre valet, Cic. sta 
bene : mihi pulchre est, Cic. la fortuna mi ride: 
pulire sobrius, Ter. molto sobrio: dixit pulchre, 
er. disse saviamente : neque ligna ego usquam. 
aberi vidi pulchrius, Plaut. né ho io veduto a 
ar Jegna in maggior copia. . 
PULCHRITAS , atis, f. Cecil. apud Non. ! 
PULCHRITCDO , inis , f. Cic. 
bellezza, beltà, bello, vaghezza. 
PULEGIUM, íi, Cic. uleggio , sorta di erba ;. 
PULEJUM, í, n. Cic. {ner metaf.) suavità, dol- 
cezza nel parlare. 
PULEX, icis, m. Mart. pulce (animaletto noto): 
iex aqualicus, zanzara (animaletto noto ). 
PULICOSUS, a, um Col. pieno di pulci. ; 
PULLARIUS, si, m. Cic. indovino, che predice 
E RAT future dall’ osservazione del mangiare 
e' polli. 
PULLASTRA 
cina, pollastra. . 
PULLATIO, onis, f. Col. covata. 
PULLATUS , a, um, Juv. vestito di nero , di 
gramagiia : pullati, Ouint. gente vile, canaglia, 
popolaccio. : 
ULLESCO, is, ere, n. 3. Col. germogliare. . 
PULLIGO, inis, f. Plin, colore scuro, tané, 
PULLINUS, a, um, Plin. di puledro: dentes pul- 


, €, f. Var. gallina giovine, pul- 


lini. Plin. 1 primi denti che mettono, i puledri. 
PULLIPREMO, is, a. 3. Lucil. apud Voss. gua-. 
star la gioventü. , 


. PULLITIES , ei, f. Col. covata, cova: pullifies 
apum, Col. cacchione. 

PULLÜLANS , antis, pullulativo , che ha forza 
di pullulare. 2 

PULLULASCO, ís, ere, n. 3. Col. germogliare. 

PULLÜLO, as, ati, atum, are, n. 4. Virg. pul- 
lulare, germinare, germogliare, mettere, tallire. 


PULLULUS, i, m , Plin. pullulamento, germo- 


glio, tallo, Apul. asinello. : . 
PULLÜLUS, a, um, Col. di color alquanto scuro. 
PULLUS , í£, m. Virg. puledro. Juv. pollo, pul- 

cino, pollastro: pullus asini, Var. asinello :. pulli 

aquile, Plin. aquilotti, aquilini: pulli apum, Cic. 
cacchioni: pullus anseris , Plin. paperino:e pulli 
arborum, Plin. le messe, o i.polloni degli alberi : 
pullus gallinaceus , Liv. pollastro, pollo, pulcino: 
pullus rane, Hor. ranecchietto. 
PULLUS, a, um, Cic. di colore scuro, o tané,o 
lionato: pulla vestis, o toga, Cic. veste, o toga 
del nativo Roe Sl ie ads adoperarsi nel 
rivato duolo, e propria del popolaccio. 

: PULMENTARIS , e, Plin. di polta : pulmentaris 

cibus, f. Plin. un piccatiglio, un polpettone. 
PULMENTARIUM, ti, n. Col. torta, crostata, 

piccatiglio, o minestra con brodo. : ì 
PULMENTUM, i, n. Plaut. polta, farinata, mi- 


nestra. . * - : 
PULMO, onis, m. Cic. polmone, Plin. polmone 

marino, sorta di pesce di mare. — 
PULMONACÉUS, a, um: radix pulmonacea , 

Veget. radice simile a] polmone. 


hi 


PULMONARIA, @, f. polmonaria (sorta di er- 


a). T. B. : 
PULMONARIUS , a , um , Col. che ha male al 


polmone. : 

PULMONÉUS, a, um, Plaut. di polmone: pul- 
monei pedes, Plin. us gonfi, o tutti marci;, co- 
me que’ de’ cavalli che hanno il vermomuro : 
sputo di polmone : pul- 
pomi voti al di dentro. 


monea poma , Plin. 1 
Sol. picciolo polmone. 


PULMUNCÜLUS, i, m. 


PULPAMENTUM, i, n. Ter. polpa, la parte. 
PULPA, @, f. Mart. carnosa dell’ani- 
PULPAMEN, inis, n. Liv. male, Plaut. qua- 


- 
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1unque cibo pu delicato, vivanda bené stagiona- | fuoco col cenclo ; provefbio d'un avaraccio: a pu-yqui, Cic. parlar prettamente latino: apparet tibi 
ta pardelle. mice aquam postulare , Plaut. voler cavare dallafres pure, Hor. tu il vedi chiaramente: pure se ^ 
PULPITUN, î, n. Vitr. poggiuolo, Svet. pulpito,| rzpa sangue , prov. vale dimandar una cosa da |habere , Plaut. astenersi dal coito : pure contra- 
mo, ed ogni luogo da parlar al popolo, Juv. {colui che pure ne ha bisogno: levis pumice, Juv. | here, Ulp. contrattare senza alcuna condizione, ed . 
uogo sollevato avanti la scena, dove gli attori | molle, effeminato: pumex lapis est levis, spongiotusfeccezione : purius, Hor. più puramente: puris- 
recitavano le loro commedie, palco. ad scabra Quaque leviganda aplissimus. — sime, Gell. assai puramente. 

. PULPOSUS, a, um, Apul. polposo. PUMICATUS, a, um, Plin. pulito, liscio, impo-|/ PUREFACIO, is, feci, factum, facere, a. 3. Non. 
PULS, pultis, f. Plin. polta, polenta, farinata ,| miciato, stropicciato con pomice. — purgare, nettare, mondare. 7 
paniccia. i RANE PUMICÉUS, a, um, Plaut. di pomice, secco] PURGABILIS , e, Plin. che si può facilmente 
PULSANS, antis, picchiante,' pulsatile, che e 


come pomice : oculi pumicei , Plaut. occhi secchi] purgare._ n 
PULSATILIS, e, pulsa, T. Med. come pomice, che non possono lagrimare : pumi-| : PURGAMEN, inis, n. Ovid. | vagliatura, purga- 
PULSATIO, onis, f. Liv. battiménto, bussamen- | ceus fons, Mart. fogtana che esce da una pietra] PURGAMENTUM, í, n. Liv. | tura, cerna , ma- 
: to, il percuotere. . pomice. ] rame, spazzatura , spurgamento , mondiglia, im- 
PULSATOR, orís, m. bussatore, che' bussa, Flac. |  PUMICO, as, avi, atum , are, a. 4. Tib. impo- | mondezza, lordura, o espiazione, purgazione. 
cithare pulsator, sonatore di cetra ,, ceteratore , | miciare, pulire, stropicciare con pomice. PURGANS , antis, Ovid. purgative, purgatorio, 
ceterista. . PUMICOSUS, a, um, Plin. simile a pietra po- [nettativo, monditicativo, purgante. 
PULSATUS, a, um, Plin. battuto, percosso, ur-f mice , pieno di buchi, o caverne, come ja pietra PURGATE Non. puramente, nettamente. 
tato, picchiato. pomice, rado e cavernoso : pumiciosior, Plin. piü| PURGATIO, onis, f. Cic. purgagione , purga- 
PULSO , as, avi, atum, are, a. 4. Cic. percuo- [rado, piu cavernoso. zione, purga, mondificamento, colamento, scarice 
tere , urtare , picchiare , battere, bussare co’ pu-| PUMILIO, onís, m. Mart. ) nano, nanerello, | mondazione , spurgamento ; (metafor.) scusa 
i PUMILO, onis, m. Stat. nanerottolo , cara- | giustiflcazione : aiv purgatio , Cic. purgazione di. 

PUMILUS, i, m. Svet. mogio : pumiliones | ventre: feminarum purgaliones, Plin. pUrghe delle 
arbores , Plin. alberi nani: pumiliones aves, Col. [donne. i 
uccelli nani. : PURGATOR, oris, m. Apul. purgatore. 
PUMÜLA, @, f. Plin. pumula (sorta di vife). PURGATORIUM, ti, n. purgatorio, T. Eccl. 
PUNCTARIOLA , € , [. Cat. apud Fest. piecola] PURGATORIUS , a, um, Symmac. purgativo, 
scaramuccia. . . purgatorio. * : 

PUNCTIM, Liv. di punta, di stoccata, di punto-f PURGATUS, a, um, Hor. purgato, mondo, de- 
ne: punctim et cesim, Liv. di punta e di taglio. [purato, mondificato, forbito, pulito: miror te pur- 
PUNCTIO, onis , f. Plin. puntura, pungimento, | gatum ilitus morbi, Hor. stupisco che sii tu libero 
unta. "A. da quel male: purgatior, Sall. apud Non. piü 
PUNCTIUNCULA, @, f. Sén. icciobi oat parma purgatissimus, Pers. purgatissimo. 
PUNCTÜLUM, £, n. Apul. p puntura. |"  pORGITO, as, avi, alum, are, a. 4. Plaut. pur- 
PUNCTUM, £ , n. Plin. punto, stante , mo- [gare spesso, mondificare. . ; 
PUNCTUS, i, m. Cic. mento , voto, suffra-| PURGO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. purgare, 
gio , voce nell'elezione, Cels. puntura, Mart. un depurare , rimondare, sbrattare, sbruttare, mon- 
punto nel giuoco de’ dadi : punctum esse, quod | dare, mondificare, pulire, forbire; (metafor.) scu- 
magnitudinem nullam habeat, Cic. chiamarsi pun-fsare, discusare, scagionare: ungues cultello pur- 
to, perché non ha alcuna grandezza : su/fragio- | gare, Hor. nettar Je unghie col coltello: purgare 
rum puncta non tulit septem, Hor. non ha avuto [alvum , Cic. purgarsi, purgar il ventre: purgem 
in suo favore sette voti: omne tulit punctum qui | me, lalerem vem, Plaut. lo scusarmi é un trar 
miscuit utile dulci, Hor. ha fatto tutto chi ha sa-[ via le parole: purgare se apud aliquem , o alicui 
puto unire l' utile al dilettevole: hic mihi bis seno|de re aliqua , (Cic. scusarsi, scolparsi appresso 
numeratur- tessera puncto, Mart. conto nel giuoco [qualcheduno, portar le sue scuse intorno qualche 
dei dadi dodici punti : neque postea punclum est | cosa : purgal se multum per literas , Cic. si giu- 
tempori commoratus , Cic. non s' arrestò un mo-fstifica abbastanza per via di lettere : purgare fa- 
mento : puncta oppingere, puntare , porre i punti | stidium, Plin. levar la nausea : purgare rationes, 
nelle scritture: punctis notatus, puntato, punteg- | Svet. liquidare i conti: purgare crimina, Cic. pur- 
giato : punclis notare , distinguere , punteggiare. {gare gl’ indizj. MS 

PUNCTUS, us, m. Plin. puntura, pungimento. PURIFICATIO, onis, f. Plin. purilicazione, espia- 

PUNCTUS, a, um, Cic. punto: tempore puncto, {zione per via di qualche sacrifizio, od altra ceri-- 
Lucr. in breve tempo. monia, mondificazione, mondamento, nettamento. 

PUNGENS, entis, Plin. pungente, frizzante, pr»| | PURIFICO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. puri- 
gnereccio. , flcare, purgare, nettare, mondare, far netto. 

PUNGO, ís, pupùgi, punclum , ere, a. 3. Cic.| PURIFICUS, a, um, Claud. che purga, o puri- 
pungere, pugnere, broccare ; (metafor.) affliggefe, | (1ca. , "e" 
menare, e recar fastidio, tormentare: epistola illa] PURIME, per purissime, Fest. puramente. 
ita me pupugit , ul somnum mihi ademerit, Cic.]| PURITER, Cat. lo stesso che pure. 
quella lettera mi ha talmente afflitto , che m" ha PURITIES, ei, f. Var. nettezza, purità, mondi- 
uU u Anno Pm xi erar pieni, lucidità. si EM 

ANS, gnis, Apul. : , as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. purifica- 

PUNICÉUS, a, um Virg. rosso carico. re, mondificare. 

PUNICA FIDES , Sallust. fede da Cartaginese,| PURPÙRA, «c, f. Plin. porpora, spezie di con- 
cioè leggiera, incostante, da furbo. chiglia, dalle cui fauci si cava ua liquure per tin- 
ger drappi, o panni di color di porpora, Cic. il 
color di porpora, o drappo, o panno tinto di color 
di porpora, ostro, scarlatto, porpora. . 

PURPURARIA OFFICINA, Plin. hottega dove si 
tinge in porpora. i ; 

PURPURARIUS, a, um, Plin. dl porpora. 

PURPURASCO, ts, ere, n. 3. diventr del color 
di porpora, porporeggiare. 

PURPURATUS, a, um, Cic. perporato, imporpo- 
rato, vestito di porpura. | 

PURPURÉUS, a, um, Ovid. purpureo, vermi- 
glio, porporino, chermisi, imbalconato, Hor. vesti- 
to di porpora; appresso i poeti vale bello, risplen- 
dente, lucido di qualunque sorta siasi di colore: 
purpurei tyranni, Her. tiranni vestiti di porpora: 
purpurei olores, Hor. cigni d'un bianco brillan- 
te : Aud doe Phedr. neve bianchissima, 
d' un blanco folgoreggiante : purpuream vomit ille 
animam, Virg. perde la vita col sangue: purpu- 
reum lumen, Virg. la-beltà, lo-splendore: mare: 
purpureum, Virg. mare d' un ceruleo risplenden- 
te: purpurea toga, Cic. toga trionfale: purpurea 
factio, Svet. una delle fazioni del circo, aggiunta 
da Domiziano. 

PURPURISSATUS, a, um, Plaut, imbellettato, 
lisciato , miniato : purpurissate bucce; Plaut. 
guance imbellettate. . 

PURPURISSUM, f£, n.; Plin.Zliscio, belletto, ros- 
so, minio. 

PURPÜRO, as, avi, alum, are, n. 1. Col. aver 
il color di porpora, imitar la porpora, porporeg- 
giare, tirar al color di porpora, Gell. in shns. at- 
M dare il color di porpora, o far parere di color 

i porpora. 

PURULENTE, Cic. con marcia. 

PURULENTUS, a, wm, Plin. marcioso, putrido, 
pieno di marcia. | 

PURUS, a, um, Cic. puro, netto, purificato, 
mondo, incontaminato, chiaro, immacolato, sem- 

PURE, Cic. puramente , nettamente, monda- [plice, senza condizione, o restrizione, schietto, In - 
mente , propriamente, strettamente, prettamente, [ lero, pretto, e mero: judicium purum pror 
schiettamente, Hor. chiaramente ; pure latine lo- 3 Cic. ndare che si dia up giudizio definitivo, 


t 


ni, calci, sassi, ecc. dar busse, sonare, strimpel- 
are, Plaut. (metafor.) perturbare, agitare : ostiatim 
pulsare, Quint. picchiare di porta in porta: caput 
vento pulsatur et imbri, Virg. son battuto dal 
vento e dalla pioggia: pulsare lyram, Virg. so-]. 
nare l'arpa: hec m?um pectus pulsant, Plaut. 

ueste cose mi perturbano , m'agitano : crimine 
also pulsari, Claud. esser accusato falsamente ; 
pulsare pede libero pulverem , Hor. ballare. 

PULSUS , us,.m. Cic. battimento, urto, spingi- 
mento , impulso , movimento , Cels. polso : pulsuj p 
externo agitari, Cic. esser mosso da un mevi- 
mento esterno. 

PULSUS, a, um, Prop. battuto, toccato, sonato, 
Virg. scacciato, Lucr. agitato, mosso, urtato, spinto. 

PULTARIUS, fi, m. Gels. vaso da cuocere la 
farinata, o sia polenta, calderetto, calderuola. 

PULTATIO, onis , [ Plaut. battim^nto , bussa- 
mento, picchiata, picchiamento, il battere, il bus- 
sare. : 

PULTICÙLA, @ Ó Col. poltiglia. 
PULTIPHAGONIDES, @, m. Plaut. { mangia- 

PULTIPHAGUS, a, um, pattona , 
mangiapolenta. 

PULSO, as, avi, atum, are, a. 4. Ter. urtare, 
picchiare, bussare. : à 

PULVER, éris, m. Apul. 'V. Pulvis. f 

PULVERATIO, onis, f. Cic. l' impolverare le 
uve, che in questa maniera stimavansi dagli an- 
tichi piü facilmente maturare. 

PULVERÉUS , a, um, Virg. di polvere, Ovid. 
polveroso : nu^es pulverea, Virg. polv :rio, polve- 
riera ;^ quor pulvereum, Stat. campo dove si 
combatte. i 

PULVÉRO, as, avi, atum , are, a. 4. Col. im- 
polverare : uvas pulverare, Col. impolverare le 
uve : pulverare se, Plin. rivolgersi nella Dovere. 
e neutr., Venus ventura est nostra, non hoc pul- 
veret, Plaut. verrà ben presto la nostra Venere, 
che non vi sla polvere. 

PULVERULENTUS, a, um, Cic. polveroso', pie- 
no di polvere. 

PULVILLULUS, £, m. Col, | piumaceiuolo, pi- 

‘ PULVILLUS, $, m. Hor. macciuolo, sac- 
concello V NOW as cuscinetto, piu.naccetto. 

PULVINAR, aris , n. Ovid. guanciale, piumac- 
cio, origliere, Cic. fetti degli Dei ne*tempj , e gli 
Stessi tempj : ad omnia pulvinaria Deorum vota 
facta , Cic. si fecero voti e preghiere in tutti i 


tempi degli Del. 
AE VINARIS, e, Petr. che sta ne' banchi di 
ena. 

PULVINARIUM, íí , n.-Liv. piumaccio, picciolo 
letto da riporvi le statue degli Dei, Plaut. banchi 
d'arena : xubducam navim rursum in pulvinarium, 
Plaut. trarió di nuovo in secco la mia nave. 

PULVINATUS , a, um, Piin. fatto a foggia di 
guanciale. | 

PULVINÜLWS , í, tm. Col. picciolo spazio di 
terra tra solco e solco, porca, ed anche picciol 
piumaccio. 2 í 

PULVINUS, us, m. Cic. piumaccio, guanciale, 
NU "IO dorli Dei no, tempj, Col. sita, 

la, quadro e quaderno, o spartimento 
di giardino, Vitr. base della colonna, banchi d' a- 


Tena. 
PULVIS, érís, m. e f. Cic. polvere; ( figurat. 
campo di battaglia, luogo di dani Ord! 
arte, mestiere, Hor. fatica, difficoltà: pulvis et 
umbra sumus, Hor. non siamo che polvere ed 
. ombra : citra pueris jactum , Plin. sine pulvere, 
For. senza difficoltà: eruditus pulvis , Cic. polve- 
re sopra la quale i geometri disegnavano le loro 
figure: ín suo pulvere currere, Ovid. fare ii suo 
mestiere, e (proverb.) chi'fa l'altrui mestiere, fa 

da TU AT nei paniere. 

PULVISCÜLUS , £, m. Solin. polvere minuta: 
«auferre aliquid cum pulvisculo, o converrere aliquid 
€um pulvisculo, Plaut. spazzar via, portar via tut- 
to, sino la polvere. 

PUMEX, ícis, m. e radamente f. Plaut. oun. 
pietra spugnosa : equata pumice omnia, Cat. si é 
pulita, si é uguagliata ogni cosa con la pietra po- 
Anice: pumez non eque est aridus alque. hic est, 
Plaut. non se gli caverebbe una lente per taglio: 
e’ non darebbe del proferito, non darebbe del 


PUNICA ARBOR , Plin. melagrano Tero 

PUNICE, Plaut. alla Cartaginese, nel linguaggio 
de’ Cartaginesi, all’ usanza de’ Cartaginesi. 

PUNICUM, $, n. Fest. sorta di focaccia , così 
detta perchè inventata da’ Cartaginesi. 

PUNICUM MALUM, o pomum, Plin. melagrana, 
melagranaja (frutto noto). 

PUNIENDUS , a, um, Cic. ch’ è d'uopo punire, 
che si dee punire. —. - 

POME: entis, Cic. che punisce, che gastiga, 
punitivo. -. 

PUNIO, #3, ivi, e ti, (tum, ire, n. 4. Cic. punire, 
gastigare, sferzare , vendicare, dare gastiga: pe 
nire capite , Plin. tagliar la testa ; supplicio, Cic. 
far morire. 

PUNIOR, iris, itus , iri, d. 4. Cic. punire, ga- 
stigare, vendicare: ut clarissimorum hominum pu- 
nirelur necem, Cic. per vendicare la morte, l’ uc- 
cisione di chiarissiml personaggi. 

PUNITIO, onis , f. Val. Max. punizione , punl- 
gione, fastigo, gastigatura, il punire. | 

PUNITOR, oris, m. Cic. gastigatore, punitore. 

PUNITUS, a, um, Cic. punito, gastigato, ven- 
dicato, sferzato. 

PA, c , f. Mart. fanciulla, Var. bambola, o 
bambolo, o fantoccino vestito di cenci a guisa di 
femmina, che fanno le fanciullette per paesatempo. 

PUPILLA , @, f. Cic. orfana, fanciulla priva di 

dre e madre, pupilla, o luce dell’ occhio. 

PUPILLARIS , e; Liv. pupillare, d'orfano , di 


upillo. 
i PUPILLARITER, Cod. alla maniera de’ pupilli. 
‘ PUPILLUS, î, m. Cic. pupillo, fanciullo privo 
di padre, e di madre. 

PUPPIS » i$, f. Cic. poppa, ed appresso i poeti 
tutta la nave. i 
<PUPULA, c, f. Cic. pupilluzza. 

PUPULUS, $, m. Cat. bambolino. EE 

PUPUS, £, m. Var. apud Non. bambino. 


* 
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Senza ornamenti. 


. PUS, purus, n. Cels. marcia, marciume, puzza. 


PUSA, AT Pomp. apud Var. bambina. 

PUSILLANIMI 

animo. . 
PUSILLO, Plin. 


PUSILLUM, Cat. | un pochejto, un pochettino. 


PUSILLUS, a, um, Cic. picciolino, minuto, po- 
co, pochettino : pusitlum laxamenti, Treb. ad Cic. 
un poco di sollievo: illud vero est pusilli animi, 
‘et jejuni, Cic. quest’ è proprio di un animo piccio- 
d'un pusillanimo : pusilla epistola, Cic. 


lo, basse, 
una letterina. 


PUSIO, onis, f. Cic. fanciullo, Juv. bagascione. 


PUSTÜLA, c, f. Plin. pustula, bolla, rigonfla- 
mento, vescichetta, bollicola, cusso, vajuolo : par- 


va pustula, pustuletta, 
PUSTULA 


STULATUS, a, um, Svet. argentum pustu- 
latum, moneta di zecca, che per esser di fresco 


battuta, ha come certe pustule, o bollicelle. 


PUSTULOSUS, a, um, Cels. pieno di pustule, o 


olle. 
PUSCLA, @, f. Plin. V. Pustàla, Col. principal- 
mente quel male che chiamasi fuoco di S. Anto- 


nio. 
PUSULATUS, a, um, Svet. Pustulátus, V. 
PUSULOSUS, a, um, Col. Puslulosus, V. 
PUSUS, i, m. Pomp. apud Var. fanciullino. 


PUTA, Sen. pensa, fa conto, fa ragione, stima, 


per esempio. 


PUTAMEN, inis, n. Cic. guscio, mallo, scorza 
tenera delle noci, mandorle, pistacchi, ecc. puta- 


men ovi, Plin. guscio d' uovo: nucleum sumere, 


pignori relinquere putamina, Plaut. rubar l'oca 


e lasciar le penne. . 
PUTATIO, onis, f. Cic. potagione , potazione, 

potamento, potatura, Paul. credito, stima. 
PUTATIV S, a,.um, Ter. putativo, tenuto, e 

ripetuto per tale. | 
PUTATOR, oris, m. Plin. potatore. 


PUTATORIUS, a, um, Pallad. di potatore : fala 
, putaloria, Pallad. falce da potare. 


PUTEAL, alis, n. Cic. coperchio del pozzo, Hor. 
luogo nel foro romano vicino all’ arco Fabiano, 
dove il pretore avea il suo tribunale, e faceva ra- 
gione , onde sè prende talvolta in luogo di tribu- 
nale, detto da Orazio puteal Libonis, perché il 
primo autore ne fu un certo Libone , V. i Com- 
mentatori. Era altresi un pozzo sopra cui era la 
statua d' Accio Nevip, ed ivi presso l'altare nel 
quale stava riposto ll rasoio e la cote che il re 
Tarquinio gli avea fatto recidere in sua presenza, 
al che Ae Cic. I. 4, de Div., c. 27, V. Rosin. 
. 9. c. 13. ° 

PUTEALIS, e, Col. 

PUTEANUS, a, um, Plin. 
di pozzo. | 

PUTEARIUS, fi, m. Plin. colui che cava pozzi. 

‘PUTENS, entis, putente, putito. 

PUTEO, es, ui, ere, n. 2. Cic. putire, puzzare , 
spitar mal odore, impuzzare: merces ultronee 
pulent, Hor. chi si rofferisce, è peggio il terzo : 
putere vino, Hor. püzzare di vino. 

PUTER, pure, putre, Var» Putris, V. 

PUTESCO, is, ere, n. 3. Catul. pulire, puzzare, 
"BUTEUM, 6 n. V 

(UM, d, n. Var. 

PUTÉUS , î, m. Cic. | Posso: ui 

PUTICÙLI, orum, m. Var. pozzi, o fosse fuori 
della porta Esquilina, dove seppellivansi i morti. 

PUTIDE, Cic. d' una maniera spiacevole, spia- 
cevolmente, o affettatamente, con affettazione: 
pulidius, Cic. più affettatamente. 

PUTIDIUSCULUS, a, um, Cie. sfacciatello, mo- 
lesto, nvjoso. ; 

PUTIDULUS, a, um, Mart. un poco fetente, - 

PUTIDUS, a, um, Cic. puzzolente, fetente, puz- 


" {di pozzo: aqua pu- 
leana, Plin. acqua 


ZOSO, putente ; (metafor.) spiacevole, molesto, in-| 


rato, affettato : orator Econ Cic. oratore af- 

ettato : pritidior , Hor. più spiacevole : vereor ne 

pus sil scribere ad te quam sim occupatus, 
ic. temo che parrà cosa inetta ed alfettata [o scri- 
verti, quanto io sia occupato. 

, PUTILLA, @, f. Hor. ragazzina. è i 
PUTILLUS, t, m. Plaut. ragazzino » l'agazzetto. 
PUTIS, e, Lucr. di cattivo odore. 

PUTISCO, V. Putesco. 
PUTITUS, a, um, Paul. apud Fest. stolto. 
PUTO, as, avi, atum, are, a. A. Col. potare, ta- 

Bliare, Cic. pensare, stimare, considerare, imma- 

ginarsi, credere, giudicare : putare tiles, Col. po- 

tar le viti: hoc putant quidquid factum est ex 


. 


PU à c 


senza restrizione, o condizione alcuna: pwra va- 
sa, Plaut. vasellame semplice, schietto, senza la- 
vori: pure gena, Sen. guance senza barba: pu- 
rus ab humano cultu locus, Liv. luogo senza cul- 
tura: purum vilio cor, 0 purus sceleris, Hor. uo- 
mo pieno d'integrita: argentum purum, Juv. 
puro argento, argento scehietto: pure plutee, Hor. 
iazze piane, spagiose, senza fabbriche : loca pura, 
ar. luoghi non fabbricati: hasta pura, Virg. a« 
*8la pretta, e pura, senza ferro : charta pura, Ulp. 
carta bianca, in cui per anco non è stato Scritto: 
purior, Cic, più puro : purissimus, Virg. purissi- 
mo : pura oratio, Ter. discorso chiaro, semplice, 
che facilmente s' intende: pura toga, Plin. tuga 


S, e, ler. pusillanimo, di poco 


PU 


PUTOR, oris, m. Lucr. puzza, puzzo. 
putridità, infracidamento, putrelazione. 
Liv. putrefare, guastare, corrompere. 
(racidato, putridito, corrotto, guasto. 


guastarsi, putrelarsi, 
PUTREO, es, ui, ere, n. 2. 


Pers. nel lezzu di venere altri marcisce. 


impuzzare, impuzzolire. 
putredine. 
- PUTHIS, putre, Virg. 


PUTROR, oris, m. Lucr, V. Putor. 
PUTUS, a, um, Fest. puro, pretto , schietto, 


purgatissime. Le ard 
PUXIS, V. Pyxis. 


PYCHNTTIS, idis, f. Apul. tasso barbasso (sorta 


d' erba) 


PYCNOCÓMON » È, n. Plin. pienocomo , sorta 


d'erba incoguita, come serive Mattioli. 

PYUNOSTYLUS, i, m.e picnostylon, è, n. Vitr. 
fabbrica in cut 4e colonne suno pochissimo di- 
stanti l'una dall’ altra. EM 

PYCI'A, @, m. Plin. combattente di pugna, chi 
fa, chi combatte alle pugna. 

PYCTlACIUM, V. Piltacium. i 

PYCTES, @, m. Col. combattente di pugna ; 
(per metaf.) aggiunto del gallo. » 

PYGA, c, f. Hor. le naüche. | 

PYGARGUS, i, m. Plin. pigargo, spezie d’a- 
quila che ha la coda bianca, e spezie di capra 
salvatica. 

PYGIACUS, a, um, Petron. di natiche. co. 

* PYGM.EUS , i, m. Juv. Plin. pigmco, uomini 
piccioli, nani in T.acia. 

PYLORUS, i, piloro, V. G. il destro e sinistro 
oritizio dello stomaco. 

PYRA, @, f. Virg. pira, massa di legna per ab- 
bruciarvi supra i‘cadaveri: pyra stru:s lignorum 
ad comburenda caduvera , rogus dicitur antequam 
ardeat, a rogandis Diis, qti cadavere imposito 
rogabantur ; pyra dicilur, cun jam ardere cepit; 
buslum , cum ardere desiit, ab antiquo , buro , 
unde comburo, is. 


PYRALIS , is, f. Plin. pirale', spezie d’ insetto 


che dicesi viver nel fuoco. 


PYRAMIDATUS , a, um, Cic. fatto in forma di 


piramide. . 
PYRAMIS, idis, f. Cic. piramide. 
PYRAUSTA, c, m. Plin. V. Pyràlis. 


PYREN , enis , f. Plin. pirene (spezie di pietra 


preziosa). 


PYRETHRUM, í, n. Cels. pilastro (sorta di ra- 


dice pel dolore de' denti). 


PYRGIS, is. f. Apul. cinoglossa, lingua di cane 


(erba). 
PYRGUS, t, m. Hor. bossolo da giuocare ai dadi. 
PYRIO, as, are, a. 4. Petr. scaldure. 


mola, e marcassita, come dicono le botteghe. 
PYRITIS , is, f. Plin. pirite , gemma di color 
nero. O a dir meglio una marcassita di rame di 
color bigio, sparso di piccole macchie gialle e 
brillanti. Ritrovasi in [talia nelle miniere di rame, 
e da essa si ricava ‘il vetriuolo romano. 
.PYROMANTES, piromante , V. G. ch’ esercita 
piromanzia. e i 
PYROMENTIA, @, f. piromanzia, V. G. indovi- 
namento per via di fuoco. 
PYROPUS, i, m. Ovid. carbonchio, piropo, Plin. 
mistura di rame per tre parli, e di oro per la 


quarta. *. 
PYRRHICHA, c, o pyrrhiche, es, f. Plin. ballo 
" . T i * 


le esseortum, Ter. s'immaginano che tu sii l'autore 
di tutto cio che si è falto ; putemus rem ipsapn, 
Ter. cousideriàmo bene quest’ affare, vediamo 
chi lia torto, 0 ragione; mulla putans, Virg. pen- 
sando a multe cose: neminem pre se putare, Cic. 
non istimare alcuno a petto a sé, it suo parago- 
ne: recte putas, Ter. ne giudichi come va: pula 
re aliquem in aliquo numero , Cic. fare stima di 
qualcheduno : putare pro nihilo, Cic. non averne 
alouna stima : magri, o mazimi, Cic. farne molta 
stima : putare rationem. cum aliquo, Plaut. fare, 
aggiustare, liquidare i conti : puture cum aliquo 
argumentis , laut, disputare con alcuno : re co- 
mesa, ralionem putat, Plaut. perduti 1 buoi, serra 
la stalla: rem ipsam putasti, Ter. hai toccato il 
punto: pulatur prudens, Cic. é tenuto per savio. 


PUTREDO, :nís, f. Ovid. putredine, fracidezza, 
1 UTREFACIO, ts, feci, faclum, facere, a. 3. 
PUIHEFACTUS, a, um , Ovid. putrefatto, in- 
PUTREFIO , is, faclus sum, pass. anom. Pall. 


; .2. Plaut. impuzzare, 
infracidare, inIradiciare : ille in venerem putret ; 


PUTRES@U, is, ere, n. 3. Cic. putrefarsi, pu- 
tridirsi, divenir putrido , ipfracidare, imputridire, 


PUIRICAVUS, a, um, Lucr. mangiato dalla 


PUTRIDUS, a, um, Cic. | marcio, rancido , pu- 
( tredinoso , putrido , 
fracidiccio, fracido , guasto, corrotto, putrefatto, 
fradicio :.pulria sara, Sen. pietre che lacilinente 
si risolvono in polvere : putres oculi, Hor. occhi 
lascivi, fracidi per la lussuria: mamme putres , 
"[Hor. mammelle flosce. 


non mescolato : putum argentum , Gell. argento 
puro, ben purgato , puro e pretto: purus putus 
esl ipsus, Plaut. è egli stesso in persona: purus 
putus hic &ycophanta est, Plaut. e un puro, pretto 
Ingannatore: orationes putissime, Cic. orazioni 


PYRITES, c, 7. Plin. pietra focaja, pietra da 


PY 


di gente armata, ed a cavallo, simile alla nostra 
moresea. a : 

PYRRHIGHARII, orum, o.purrhickavii, m.. Ulp. 
coloro che facevano la moresca. 

PYRRHOCORAX, o pyrocóraz , acis, m. Plin. 
pirrocurace, du di corvo che ha il becco giallo. 

PYRRHOPOECILUS, i, in. Plin. pirropecilo (sorta 
di marmo). . à 

PYRUM, pyrus, V. Pirum, pirus. 

PYTHAGURISSO , as, are, n. 4. Apul. imitar 
Pitagura , esser seguace di Pitagora, tarla da Pi- 
tagora. - ' 

PYIHAULA, o pythaules , &, m. Var. sonator 
di flauto. 

PYTHIA, orum, n. Ovid. feste in onore d'Apollo. 

PYTHIA , c, f. Cic. Pitonessa , o Pitonissa, sa- 
cerdotessa d'Apollo: Pythia corona, Plin. corona 
d'alloro pe’ vincitori ne’ giuochi Pitii, celebrati 
n Delfo ad onore d'Apollo vincitor del serpente 

itone. i 

PYTHION, ii, n. Plin. pitio, sorta di bulbo. 

PYTHIUS, ti, m. Cic. Pitio, cognome d' A pollo. 

PYTHONION, ti, n. Apul. draguntea, serpenta- 
ria ( erba ). 

PYTISMA, ális, n. Juv. lo sputare spesso. 

PYXACANTHUS, é, m. e f. Plin. pissacanto , 
OS Spinoso. 


solo. 
PYXIDICULA, @, f. Cels. bossoletto , bossolino. 
PYXINUM, í, n. Cels. pissino (sorta di collirio). 
PYXIS, idis, f. Cic. vasetto, bossolo, alberello, 
scatola : piridum wmslitor, bossolajo , facitor di 
bossuli: pyxis nautica, bussola, strumento mari- 
naresco. post 


o ) 


.QUA, Cic. per qual luogo, per dove ( e raddop- 
plato ), lanto. quanto , sì che, parte, Ovid. per 
qualunque parte, Virg. come, in qual modo, Liv. 
in quanto : qua ilineris, qua de Bruto, Cic. tanto 

er riguardo al viaggio, quanto per l' alfare di 

rulo: Papirius insignis fuit qua paterna gloria, 
qua sua, Liv. Papirio è stato illustre si per la glo- 
ria de’ suoi antenati, che per la sua: qua facere 
id possis. nostram nunc accipe mentem, Virg. 
ascolta ora da me il modo onde tu possa riuscire 
In quest affare: (cet. illi. vagari qua velit , Cic. 
gli e permessa d' andare per dove egli vuole: 
umnia, qua visus erat, constrata telis, armis, ca- 
daveridus, Sall. per ogni parte, dove stendere si 
poteva la vista, nun si. vedevano che dardi, ar- 
mie cadaveri: statui non ultra attingere exter- 
na, nisi qua. Homanis cohcerent rebus, Liv. ho 
determinato di non volermi più ingerire nelle cose 
stfaniere , s: non iu. quanto sono unite cogli al- 
fari del popole Romano, : 

QUAUCUMQUE, Cic. per qualunque parte, e luo- 
£9, dovunque, per ogni duve ; quacum ue Mer. fe- 
el, ejusmodi fiat, ul, elc. Cic. duvunqua fece 
viaggio, per tutto si portò in maniera che, eco. 

. QUADANTENUS, Plin. sino ad un certo segno, 
in parte. i 

QUADRA, @, f. Vitr. zoccolo, dado, e base del 
piedestallo, Virg. tagliere, la quarta parte, o una 
parte di fusaccia, di cacio, ecc. cum mtlis. tur- 
dumque miu, quadrumque polenta, Mart. quan- 
do mi mandi un tordo , ed un toccu di polenta: 
aliena vivere quadra, Juv. vivere alie altrui spe- 
se, all’ altrui pane. 

QUADRAGENARIUS, a, um, Vitr, di quaranta, 
d’ anni quaranta. . 

QUADYUAGENI, @, a. Cic. a quaranta a qua- 
ranta, quaranta, - 

QUADRAGESIMA, c, f. Svet. la quarantesima 
parte, Tac. certa gabella, per cui si pagava la 
quarantesima parte. l 
kot SDHAGESIMALIS, €, quadragesimale, T. 

cel. — - | 

QUADRAGESIMUS, a, um, Plin.'quadragesimo. 

QUADRAGIES, Cic. quaranta volte. : 

QUADRAGINTA, Cic. quaranta, quarantina , 
quarentina, quarantena, 

QUADRANGÜLUS , a, um, Plia. quadrangolo» 
quadrangolare, di quattro lati. 

QUADHANS, anüs , m. Plio. la quarta. parte 
dell asse Romano, la quarta parte della libbra, 
tre once, la quarta parte. di checchessia, quartie- 
re, quarto; Juv. quattrino, quadra, o quadrante, 
che conuene sei ore, o novanta stad), quadrativo, 
guadratico: quadrans jugeri, Col. il. quarto d' un 
Jugero: quadrans pedis, Gell. palmo: quadrans 
vini, Cels. quartuccio di vino : quadrans opere, 
Col. la quarta parte della giornata d'un lavora- 
tore : quadrans tibi nullus in arca, Juv. tu. non 
hai un quattrino in cassa. i 

QUADRANTAL , alis, n. Cels. quadrato , figura 
di quattro lati, Plaut. anfora, misura di otto 
cogni, 


XIDATUS, a, um, Plin. fatto a foggia di bos- 


QU 
QUADRANTALIS , e , Plin. ch'é largo .e lungo 
re dita, la quarta parte d' un piede. "pts 
QUADRANTARIUS. a, um, Sen. che si può 
/ avere con la quarta parte d'un asse: quadran- 
taria mulier , Quint. donna che: si prostituisce 
per poco, vilissima meretrice , cantoniera: res 
quadrantaria , Sen. bagno ipe pagavasi una 
quarta parte d' asse allo stulaiuolo). 
QUADRARIUS, a, um, Cat. quadrato, quadran- 
g 


olo. 

QUADRATA, @, f. Fest. quadrata, contrada di 

Roma avanti al tempio d' Apollo. l 

QUADRATARIUS, ii, m. Col. scarpeliino, 

UADRATE, Manil. in quattro parti. 
UADRATIO, onis, f. Vitr. { quadratura,qua- 
UADRATUM, i, n. Cic. dramento, qua- 

drato, Quadro, . 

QUADRATUS , a, um, Cic. quadrato, quadro, 
[uarono , di quattr' angoli : quadratum agmen , 
Cic. battaglione schierato in quadro: quadratus 

lapis, o quadratum saxum, Plin. pietra lavorala : 

quadratum corpus, Cels. corpo quadrato, traverso, 

complesso: boves quadrati, Cul. bovi grandi e 
. grossi, bovi quadrati: oralio quadrata, Quint. 

urazione d'uuo stile eguale: quadrati versus , 

Gell. versi jambici: quadrate litere, Petr. lette- 

re majuscole: vestis quadrata, Petr. veste di due 

pezzi, ognuno de’ quali è quadrato , come quella 
dei nostri diaconi. 
QUADRELLUM, i, n. quadrello (erba ), T. Bot. 
QUADRIDENXS, entis, Cic. di .quattro denti, di 
quattro rebbj. - . : 
QUADRIENNIS, e, Flor. di quattro anni. 
QUADRIENNIUM, si, n. Cic. spazio di quattro 
anni, quadriennio. : : 
QUADRIFARIAM, Liv. in quattro parti. 
QUADRIFIDUS , a, um, Virg. fesso in quattro 
parti: labor solis quadrifidus, Claud. il corso del 

sole per le quattro stagioni dell'anno. . 

QUADRIFLUVIUS, ii, m. Vitr. ima abies , cum 
excisa , quadrifluviis disparatur , allora quando si 
taglia li tronco dell abete , vi si veggono come 

uattro vene che vanno serpendo a guisa di 


fiumi. 

QUADRIFÓRIS, e, Plin. di quattro porte, o en- 
trate , 0 pertugi: quadrifores janug , Vitr. porte 
di quattro parti, che duppiamente si piegano. 

QUADRIFRONS, ontis, Cat. di quattro facce, 

QUADRIGA, @, f. Val. Max. e meglio ud: 

QUADRIG.E, arum, f. Cic. q 
driga, carro da quattro cavalli di fronte, muta 
di quattro cavalli, e gli stessi cavalli che tirano 
il carro : quadrigis albis aliquid indipisci, Plaut. 
prov. vale acquistar cop prestezza. — 

* QUADRIGALIS, e, Fest. quac quie equi, 
qualtro cavalli a fronte sotto un cocchio. 

QUADRIGARIUS, ii, m. Var. che conduce un 
carro a quattro cavalli di fronte, cocchiere di un 

. lal cocchio. 

QUADRIGARIUS, a, um, Svet. da cocchiere di 

un cocchiv tirato da quattro cavalll. - 
UADRIGATUS, a, um, Liv. nummus quadri- 

galus , moneta che ha 1’ impronto d' un carro a 

quattro cavalli. . Mo 

QUADRIGEMINUS, a, um, Plin. multiplicato 
quattro volte. 

UADRIGENI, c, a, Var. quattrocento. . 

UADRIGULA, @, Plin. piccola quadri- 

UADRIGUL.E, arum, f. Cic. | ga, piccolo coc- 
chio da quattro cavalli di fronte. 

QUADRUOGES , o quadrijugi equi, Vitr. quat- 
tro cavalli di fronte sotto uu cocchio. 

QUADRUUGUS, a, um, Virg. tirato da quattro 
cavalli di fronte : quadrijugum certamen, Stat. 
combattimento fatto con (quadrighe. l 

UADRILIBRIS , e, Plaut. del peso di-quattro 


libbre. 

QUADRIMATUS, us, m. Plin. età di quattro 

anni: quadrimatum agere, Col. aver quattro anni. 

QUADRIMESTRIS , e, S vet. quadrimestre , di 

uattro mesi. È 
UADRIMULUS, a, um, Plaut. di quattro 
UADRIMUS, a, um, Cic. anni: vinum 

quadrimum, lor. vino di quattro anni. 

QUADRINGENARIUS, a, um, Cic. di quattro- 

cento: habet cohortes q ngenarias nostra ar- 

matura triginla, Cic. ha trenta coorti di quattro- 

Sento a 103 nostra maniera. 
UADRINGENI, @, a. Svet. 

QUADRINGENTENI. e, a, Plin. | quattrocento. 
UADRINGENTESIMUS , a, um , Liv. quattro» 

centesimo. 

QUADRINGENTIES, Cic. quattrocento volte. 

QUADRINI, @, a, Plin: quattro ; febris quadri- 

ní circuitus , Plin. febbre quartana : trints, aut 
quadrinis diebus, Plin. tre, o quattro giorni. 

QUADRIPARTITIO , onis f. Var. divisione in 

quattro parti. 

QUADRIPARTITO. Col. in quattro parti. 
UADRIPARTI l'US, o. um, Cic, | diviso in quat- 
UADRIPERTITUS, "><. tro parti, qua- 
UADRIPLICA TUS, a, um, Var. ) dripartito. 
UADRIREMIS, ís, f. Cic. galera di quattro ban- 

chi di remi. | 

QUADRIVIUM, ti t Juv. crocicchio, luogo di 

quattro strade, quadrivio. 


Tom. il. 


drare, squadrare, ridurre a forma quadra, Cie. 


esser proporzionato, convenire, accordare: omnia 
in istum quadrare aple videnlur , Cic. pare che 
ogni cosa gli convenga appuntino: quoniam lidi 
ita quadrat, Cic. poiché tu il giudichi a propo- 
sito: non sane quadrat, illum civem olympiade 
ea ibi visum, Cic. per verita non s' accorda, non 


cola quell’ anno ; quadrare ad multa, Cic. conve- 


Cie. pulire un discorso : quadrare arvum , Hor. 
qua lrario. 


quadra : deni in quadrum pedes , Col. dieci piedi 
in quadro: sententias in quadrum redigere, Cic. 
comporre con armonia e numero , e con periodi 
quadrati. 


con quattro piedi, Virg. 
vallo; ed a foggia di sust. cavallo: quadrupedans 
sonitus, Virg. strepito che fa un cavallo. 


di, quadrupede, cavallo. 

latore , spia che avea la quarta parte dei 
confiscati di coloro cui accusava di qualche de- 
litto contro la repubblica, Sen. colui che da, o ri- 
ceve il quadruplo. 


EU quattro volte magg 
Q 


per quattro. 


lanto, quattro volte 


Plaut. 

QUADRÜPLO, as, avi. alum, are, a. 4. Ulp. 
accrescere, multiplicare quattro volte altrettanto, 
o quattro volte più. 


l’gccusature pubblico, far professione di spia. 


volte tanto, quattro volte più: quadruplo con- 
demnari, Cic. esser condannato al quadruplo , a 
pagar quattro volte tanto, 


tro volte tanto. 


care, guadagnare, procurare: lana, vc tela victum 
quan , Yer. guadagnando il vivere col filare 
e far tela. 


quarere, a. 3. Cic. cercare, ricercare, dimandare, 
interrogare, procurare, studiare, procacciare, gua- 
dagnare, disputare, far processu , atfalicarsi , in- 
dustriarsi, iuchiedere, formar inquisizione: que- 
rere latebram perjurio, Cic. cercar di nascondere 
lo spergiuro : fugam, Cic. cercar di fuggire : excu- 
salionem , Cic, cercar una scusa: uliquem ad 
necem , cercarlo a morte: sermonem , ‘Ter. cercar 
occasione di parlare: cum ex caphvis quereret, 
Cas. essendosi informato da' prigionieri: ut de 
pecuniis repelundis quereret, Cic. che facesse pro- 
“esso delle ruberie falle a 
rem tormentis, o per lormenla, Cic. dar la tor- 
tura per venir in cognizione di cosa: filio dum 
dwilias quero , Plaut. mentre procuro, o cumulo 
denari a mio figliolo : facile victum querere, 
Ter. guadagnarsi facilmente il vivere: contrivi in 
querendo vilum, alque clatem meam , Ter. ho 
consumato la mia vita ed i miei anni nel cumular(q 
denari: in aliquem. invidiam querere , Cic. farlo 
ediare , industriarsi, che ei sia odiato: venenum 
alicui, Cic. cercar d'avvelenarlo: fidem promisso, 
Plin. procurar che si dia fede alla sua promessa: 
liberorum 
data est, Plaut. 
moglie per aver mu: 
ludo, Hor. lasciate da parte le inezie, 
cose serie: quaeritur inler medicos, ; 
sputa tra' medici: querere in aliquem , Cic. in- 
chiedere, formar iuquisizione contra-alcuno: que- 


stumi e 


QU 


QUADRO, as, avi, alum , are, a. 4. Hor. qua- 
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QUASTIUS, a, um, Virg. cerento, ricercato , 
Tac. affettato ,« esquisito, tino: odium hominum 
quesitum est mihi carmine, Ovid. io mi son ti- 
rato l'odio degli uomini coi miei versi : adulatio 
quersitior fuit, Tac. l'adulazione fu più fina: 
qua'sila comitas, Tac. piacevolezza affettata: que- 
silissimt honores, Tac. onori estraordinarj. 

QU.ESO, is, a. 3. Enn. apud Fest. cercare 
Mole fuorché nelle prime persone del 

sente). . 

QU.ESO, quesumus, Cic. di grazia, ti prego. 

QU.ESTICULUS , £, m. Cic. picciol guadagno, 
guadagnuccio, guadagnuzzo. 

QU.ESTIO , onis, [. Cic. questione, quistione, 
quistionamento, dubbio, punto della causa, infor- 
mazione, processo, esame, esaminazione, tortura, 
il cercare! tibi ne questioni essemus, Plaut, per- 
chè non ci venissi a cercare: cave fuas mihi in 
questione, Plaut. guarda di non mi far cercare: 
erani quastiones vel de cede, vel de vi, Cic. la 
maniera di far il processo in cose di morte, o di 
violenza, era già stabilita dalle leggi: questiones 
nobis servorum, el tormenta minitatur accusator, 
Cic. la parte contraria ci minaccia di esaminare 
gli schiavi e di dar loro i tormenti, perché de- 
pongano contro noi: postulare servos in questio- 
nem de morte palerna:, Cic. dimandare, che si 
dia la tortura agli schiavi sul fatto della morte 
del padre: res habet aliquid questionis , Cic. la 
cosa è disputabile: in questione est, Plin. si du- 
bita, si questioneggia, si questiona , si cerca : in- 
stiluere questionem , Quint. far un quesito , pro- 
porre un dubbio : în questionem res venit, Quint. 
in questione versatur, Cic. si disputa, si ricerca : 
judex t RETURN Cic. giudice criminale. 

U.ESTIUNCULA, @, f. Cic. quistioncella. 

U.ESTUR, oris m. Cic. questore, tesoriere, ca» 
merlingo : quaestores rerum capitalium , Cic. giu- 
dici criminali. E 

QUESTORIUM, ii, n. Cic. tenda, padiglione del 

estore. 

QU.ESTORIUS, a, um, Cic. di questore, di ca- 
merlingo: questoríus vir, Cic. ch' ó stato camer- 
lingo, che ha finito la carica di camerlingo. 

UASTUARIUS, a, um, Sen. mercenario, che 
lavora per guadagno: filia quastuaria, Sen. fl« 
gliuola che er guadagno si prostituisce. : 

QUAESTUOSE, Sen. con guadagno ; questuostue, 
Plin. con maggior guadagno ; qu&stuosissime, Sen, 
con ERO guadagao. 

QU.ESTUOSUS, a, um, Gic. utile, guadagnoso, 
lucrativo, da guadagno, da profitto che ha, elc 
apporta un gran guadagno: scientiam habere qud 
siuosam, Cic. cavar profitto dal suo sapere, non 
aver altra mira nel sapere che il guadagno: do- 
mus questuosissima falsorum commentariorum, 
Cic. casa che guadagna molto a far falsi registri: 
e mio est questuosius, Cic. questo è molto 
più utile. 

QUAESTORA, e, f. Cic. questùra, camerlingati- 
co, camerlingato. 


(metafor.) pulire, perfezionare, ed in seuso neut. 


mi quadra che quel cittadino sia stato veduto 


Dire a più cose: summa rationum quadrat , Cic. 
la spesa uguaglia lo scosso: quadrare orationem, 


QUADRÜLA, c, f. Sol. picciolo tagliere. 
QUADRUM, i, n. Col. quadro, quadrato, figura 


QUADRUPEDANS , antís , Plaut. che cammina 
di quadrupede , di ca- 


QUADRÜPES, édis, Cic. animale di quattro pie- 


de- 
beni 


QUADHRUPLATOR, oris, m. Cic. accusatore 


QUADKUPLEX, fcis, Cic. quadruplicato , qua- 


lore. 
ADHUPLICATIO, ORG, f. Ulp. multiplicazione 
QUADRUPLICATO ; Plia. quattro volte altret- 
ü. |] 


QUADRUPLICATUS, a, um, quadruplicato. 
QUADRUPLICO , as , avi , atum , gre , a. 4. 


QUADRUPLOR, aris, alus, ari, d. 4. Plaut. far 
QUADRÜPLUM, i, n. Cic. il quadruplo, quattro 


UADRUPLUS, a, um, Plaut. quadruplo, quat- 
QU.ERENS, entis, cercante. 
QU.ERITO, as, avi, alum , are, a. A. Ter. cer- 


QU.ERO , is, quesivi, quesitum, e questum , 


pubblico: querere 


uerendorum causa ei, credo , uxor 
gli hanno dato, a mio credere, 
Í 


QUALISCUMQUE, qualecumque, | Cic. qualun» 
gliuoli: queramus seria, amoto iura 


UALISLIBET, qualelibet, NP 

, QUALITAS, as, f. Cic. qualità, natura, proprie» 
tà, condizione, stato, taglia, complessione, stam- 
pa, contegnenza. 

QUALITER, Plin. siccome, come, della medesi- 
ma maniera che: qualiter qualiter, Ulp. in qua» 
peni ei rh Ü 

A RCUMQUE, Col. in qualunque modo. 

QUALUM. í, n. Catul. | cesto, pantere , vaso. 
dn es $, m. Hor. $ di qualunque forma di 
. QUAM, Cic. che, quanto, come, molto : tam di» 
ligo, quam me ipsum, Cic. ti amo tanto, quanto 
me stesso: 8$ quam audaz est ad conandum, tam 
esset prudens in agendo, Cic. s' egli fosse così pru- 
dente nell’ operare, com’ è ardito nell’ intrapre 
dere: triumphus clarior, quam gratior fuit, Lit, 
il trionfo fu piu illustre che grato: videte, quam 
malitiae sue confidat, Cic. vedete com’ egli si con- 
(ida nella sua malizia : quam potero adjuvabo se- 
nem, Ter. quanto potro, ajutero questo vecchio; 
uam polus maximis itineribus, Cic. a giornate 
e più lunghe che ha potuto: quam brevissime 
potero, Cic. più brevemente che potrò : quam ce- 
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assiamo a 
lin. si di- 


rere rem mercaturis faciendis , cercar di far de- 
nari con mercantare: de moribus, ac legibus 
querere, Cic. Instituir questioni e discorsi su i co- 

le leggi: in donunos quari de servis, Cic. 
farsi processi contro dei padruni col chiamare i 
servi ad esame, 

QU.ESTIO, onis , f. Apul. cercamento, il cer- 
care. 

QU.ESITOR, oris, m. Gell. ricercatore, Cic. giu- 
dice criminale. 

QU.ESITUM, i, n. Ovid. quesito, domanda, in- 
terrozazione, Cic. acquisto, acquistato: cuí autem 
quesito opus sib, quis unquam hunc vere dixerit 
esse divilem ? Cic. chi dirà mai veramente ricco 
colui, il quale ha bisogno di fare acquisto ? que- 
silique tenax, Ovid. e tenace dell acquistato. 

QUAESITUS e, f. Tac. V. Questura. 

UASITUS, us, m. l'lin. ricerca, il ricercare. 


* 4 
388 QU | 
lerrime, Cic. a speron battuto, prestissimamente 
în opera quam tenui, Ter. in un’ operazione mol- 
to tenue: quam cito, Ter. incontanente: quam 
mor cocta est cona? Plaut. quanto starà la cena 
ad esser in ordine? quid expectas, quam moz ego 
dicam? Cic. che aspetti quant lo stia a dire: 
hinc ego ad hos provisam, quam mox virginem 
accersant, Ter. vado a bids ieu puis A 
' vogliono far venire quanto prima zel- 
jas quam plurimam brassicam ederit, lam cítissi- | 9 
mus sanus fiet, Cat. quanto più cavoli mangerà, 
tanto più presto guarirà: quam vellem Menede- 
mum invitatumi Ter. quanto pagherei che fosse 
stato invitato Menedemo ! amor in ie meus major 
est, quam ut dicere possim, Cic. il mio amore 
verso di te è maggiore di quello che possa io 


esprimere quant' io ti ami: 
optimo dis qu I profectus Mab Liv. il settimo | picciolo: quantulus nobis videtur, Cic. quanto 


giorno dopo la sua partenza: fam te diligit, quam picciolo ne sembra: id quantulum est! Cic. quan- 


vixerit tecum, Cic. tanto ti ama, come se fosse {to è poco! 
giasino Need: quam multa quam paucis! Cic.| QUANTULUSCUNQUE, acunque, umcumque, Cic. 
quante cose in quanto poche parole! quam doclis- | Per picciolo, o per poco che sia: quidquid erit 
simus, Cic. i' più dotto uomo del mondo: quam tn his libellis, quantulumcumque videbitur esse. 


issi habere habenas amicitie, Cic. tener la qu certe manifestum erit, Cic. checché 
brigha. dell amicizia lenta, il più che si puó:|sarà in questi libricciuoli, per poco che paja es- 
quo m minime mulli de istius nefario scelere|serci, questo sarà certamente chiaro: ex eo q 
audire possent, Cic. acciocché pochissimi, e quan- 
to più pochi fosse possibile, sapessero la nefanda 
azione di costui: quam non est facilis virtus! Cic. 
come non è facile la virtù: quam mazima pos- 
sum voce, dico, Cic. lo dico quanto più alto pos- 
so: quam velit, Epicurus jocetur, Ci. burli Epi- 
curo, quanto vuole: fis plus frumenti imperaba- 
lur, quam quantum exaraverant, Cic. si coman- 
dava loro una contribuzione di formento maggio- 
re di quello che avevano seminato : sed hoc ma- 
jus est quidem, quam ut ab iis poslulandum sit, 
Cic. ma quest è più di quello che si debba ricer- 
car da loro: quam multi, Cic. quanti: quam ma- 
gni id astimati Cic. quanto lo stima: quam non 
suarum virium ea dimicatio esset, cernebat, Liv. 
vedeva benissimo, quanto le sue forze di soper- 
chio avanzasse quel combattimento. 
QUAMLIBET, o quamlübet, Plin. quantunque, 
sia quanto si vuole: quamlibet parum, Quint. sia 


quanto si vuole poco. I . 
QUAMOBREM, Cic. bbs per qual ragione, 
, che pero, laonde, il di- 


per qual cosa, il perch 
ché, per'qual cosa che. 
QUAMPLORES, Ces. molti, assai, la maggior 


rte. 
— QUAMPLURIMUS, a, um, Cic. assaissimo, mol- 
tissimo. 
QUAMPRIDEM, Cic. quanto tempo : huc evasit, 
uampridem pater mihi, et mater mortui essent, 
er. venne a questo discorso, quanto tempo fos- 
se ch' erano morti i miei genitori: queso, quam- 
i hoc nomen in adversaria retulisti? Cic. di 
uant’ è che hai scritto nel giornale que- 


QU 

UANTISPER, Cecil. apud Non. quanto tempo. 
UANTITAS, atis, f. Plaut. quantità, estensio- 

ne di una cosa corporea, o grandezza di una co- 

sa, Ulp. modo. 

QUANTO, Cic. quanto: quanto diulius abest, 
tanto magis cupio, Ter. quanto piu é lontano, tan- 
to più desidero di vederlo. 

QUANTOPERE, Cic. quanto, quanto grandemen- 
te, sino a che punto: dici non potest quantopere 
audeam, Cic. non si puo dire, quanto io goda. 
QUANTÜLUM, Cic. quanto poco, quel poco che, 
per quel poco che: misit conjectori, quantulum 
visum esl de argento, Cic. ha mandato all’ indo- 
vino quel poco d' argento clie gll é paruto: quan- 
tulum j 
potremmo giudicare. 

QUANTULUS, a, um, Cic. quanto poco, quanto 


da quel ch’ io dico, per pochetto che sia, si può 
giudicare. 

QUANTULUSLIBET, alibet, umlibet, Ulp. sia 
picciolo come si vuole. 

QUANTULUSQUISQUE, queque, quodque, Cels. 
e rear 


che: quantum quidem ego intelligere potuerum, 
Cic. per quanto io aveva potuto intendere : n- 
tum auguror conjectura, Cic. per quel ch'io vo 
via conghietturando: quantum ez vultu ejus in- 
telligo, Cic. per quanto io raccolgo dal di lui vol- 
to: quantum. in me erit, Cic. per quanto starà a 
me, per quanto si stenderanno le-mie forze: quan- 
tum in ipsis fuit, Cic. per quel che toccava a lo- 
ro: quantum est situm in nobis, Cic. per quanto 
possiamo: quantum potui, Cic- quant' io ho potu- 
to, a tutto mio potere: nlum me diligis, tan- 
ium adhibe diligentie, Cic. adopera tanta diligen- 
za, quant é ]"amore, che mi porti: quantum tibi 
fre: debent, quominus tantundem ego.unus de- 


io solo altrettanto obbligato, quanto obbligati ti 
sono gli altri tutti: immane quantum discrepat! 
Hor. quanto mai discorda! à : 
IGUANTUMVIS; Hor. quantunque, quanto si vo- 
glia. i 
QUANTUS, 4, um, Cic. quanto, quanto grande, 
quale: quanti hominis in dicendo putas esse hislo- 
riam scribere? Cic. di quale, o di quanto gran- 
d'uomo nel dire pensi tu che sia lo scrivere una 
Storia ? crocodius parit ova quanta anseres, Plin. 
il cocodrillo fa le uova tanto prendi, quanto le 
anitre : quanta mea sapientia est, Plaut. per quanto 
io 80: tu quantus quantus es, nihil nist sapientia 
es, Ter. hai la sapienza in corpo: hoc quanti po 
comeché, avvegnaché, eziandio che. las esse ad famam hominum, et voluntatem? Cic. 
QUANDIU, Cic. per quanto tempo, quanto, quan- | quanto pensi tu che ció vaglia, o serva per acqui- 
to tempo, sin a tanto che: quandíu vixit, Cic. |3tar la stima e la benevolenza degli uomini? sed 
sino a tanto che visse. quanti quanti, bene emitur, quod necesse est, Cic. 
QUANDO, Cic. quando? In che tempo? quando, | Costi quanto si vuole, si ha sempre a buon patto 
allorchè, poiché, mai : num quando amici novi ve- | ció che fa bisogno: quanti est annona ? Cic. quanto 
teribus sint anteponendi, Cic. se ‘mai gli amici | Vale il formento? quanti veheret, interrogavi, Cic. 
nuovi si debbano antiporre agli antichi: quam |8!i ho domandato, quanto prendeva per la vettu- 
quando complexus es, et tenes, Cic. la quale poi- |f2: quanti emi potest minimo? Plaut. il suo mi- 
ché hai abbracciata, e tieni: quando genlium ? | hor prezzo quant'è ? quanti est sapere? Ter. quanto 
Plaut. in che tempo ? quando? vale il sapere? EM 
QUANDOCUMQUE, Col. in qualunque tempo,] QUANTUSCUNQUE , acunque , umcumque', Cic: 
una volta: si non perierunt omnia mecum, quan- |quanto grande si è, per quanto grande che sia, o 
documque mihi pomas dabis, Ovid. se non son af-| possa essere. : : 
fatto perduto, verrà un tempo che me ne paghe-] . QUANTUSLIBET, alibet, umlibet, Plin. per gran- 
rai il flo. de che sia ope: essere, grande quanto tu vuoi. 
UANDONAM, QUANTUS S, avis, umvis, Liv. grande quanto 
UANDOQUE, tu vuoi. 
alle volte, Hor. QUAPROPTER, Cic. il perchè, laonde, per la 
qual cosa, V. Quamobrem. 
QUAQUA, Plaut. da qualunque parte, dovun- 
que: qua ratione, a qualunque prezzo, 
QUAQUAVERSUS, Cic. in ogni parte, in qua- 
lunque parte, da tutte le parti, in ogni verso. 
QUAQUAM, Lucr. ualche luogo. 


grazia, 
sta partita ? . 
QUAMPRIMUM, Cic. quanto prima, subitamen- 
.te, na S uin che sarà possibile. 
QUAMVIS, Cic. benché, sebbene, quantunque, 


trahel feroces. merila decorus. fronde Sicambros, 
Hor. canterai le glorie di Cesare, qualora corona- per 

to della meritata fronde, strascinera dietro al coc-] QUARE, Clc. perché, o il perché, laonde, per ]a 
chio trionfante 1 Sicambri: quandoque arabitur,| qual cosa: nunc nec quid, nec quare in celum 
Col. qualora si lavorerà il terreno. . |@bWt, Petr. ora, qualunque si sia la ragione, volò 


UANDOQUIDEM, Cic. poiché. in cielo. ; 
UANDÜDUM, Plaut. in quanto tempo, quanto UARTADECIMANI, orum, m. soldati 
ha, e quanto è che: quandudum tu advenisti?| QUARTADECUMANI, orum, m. Tac. | della de- 


cima quarta legione. Luo 

QUARTANA, o quartàna febris, Cic. quartana, 
o febbre quartana: levis quartana!, quartanella : 
quartana febris vehementissima , quartanaccía : 
gnartana laborans, quartanario, che ha la quar- 


tana. 
QUARTANARIUS, a, um, Pallad. quartanaria 

tabula, tavola che in quadro fa la quarta parte 

di un jagero. 

. QUARTANI, orum, m. Tac. soldati della quarta 


tegione, 
\UARTARIUS, fi, m. Fest. mulattiere merce 


Plaut. quanto tempo è che sei venuto? 
QUANQUAM, Cic. benché, sebbene, quantunque, 
comechè, ancorchè: quanquam ille quidem nihil 
difficilius esse dicebat, Cic. è ben vero, ch’ egli 
dicea, nan esservi cosa alcuna più difficile. 
QUANTILLUM, Plaut. quanto poco. 
QUANTILLUS, a, um, Plaut. quanto picciolo, 
quanto poco: quantillo argento te conduxit ? Plaut. 
quanto poco mai t' ha prezzolato ? quante e quan- 
illis jam sunt facte ? Plaut. quanto grandi si son 
fatte di così picciole che erano? quantillo opere * 
Plaut. quanto facilmente ? i 


nario, ehe tirava la quarta parte det 
Slc, quarta, quarteruola, o quarta parte di una 
misura. 


ca: sic eas exp i 
narretur, l'esporró in tal maniera, come se si 


icare possemus, Cic. per quel poco che|p ) all Á 
dell'amicizia si esperimenti in qualche cosa, sic- 
come l'oro si prova nel fuoco: quasi tua res 


dico, quantulumcumque est, judicari polest, Cle. | g 


ANTUM, Cic. quanto, per quanto, per queljo 


eam, non recuso, Cic. non nego dí non ti esser|[sq 


m 
guadagno, 


UARTO, Var. in quarto luogo. 

UARTUM, Liv. la quarta volta. 

UARTUS, a, um, Cic. quarto. 
QUARTUSDECIMUS, a, um, Tac. quartodecimo, 


decimoquarto quattordicesimo. 
QUASI, Cic 


Cic. quasi, come, come se, incirca, per 
poco: hora quasi septima, Svet. sette ore in cir- 
onam, quasi agalur res, non quasi 


trattasse la cosa stessa, e non come se si narras- 


se: ut quasi aurum igne, sic benevolentia fidelis 


ericulo aliquo perspicé possit, Cic. che la fedeltà 


aut 
honor agatur, ita laboras, Cic. affatichi di tal 
maniera Come se n'andasse la roba, o l'onor tuo: 

| me pudeat, Cic. come s' io mi vergognassi: 
pedalis , Cic. quasi della misura di un pie- 
ermitto servís quoque quasi testamenta face- 
lin. permetto anche ai servi di fare una spe- 
zie di testamento. 

QUASILLARÍA, c, f. Petr. serva a cui si dà 
lana da flare in un picciolo paniere chiamato 
uasillum. 

QUASILLUM, í, n. Cic. | canestruzzo, cestella, 
QUASILLUS, £, m. Cat. | panierino ," panlero , 
paneruzzolo e panieruzzolo, paniere, e principal- 
mente quello in cui le donne riponevano le cose 
necessarie al lanificio. 

QUASSIBILIS, e, Lucan. che può essere smosso, 


rotto. 
QUASSAGIPENNUS, a, um, Var. che ha le ale 
rotte, 0 che le agita. 

DUASPATIO , 0nis, f. Liv. crollamento, scrolla- 
mento. | 

QUASSATUS, a, um, Virg. battato, conquassa- 
to, rotto, rovinato, scrollato, crollato. 

QUASSO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. squas- 
sare, dimenare, crollare, smuovere, agitare, sbat- 
tere: capul quassat, Plaut. crolla il capo. 

QUASSUS, us, Cic. squasso, scrollamento, dime- 
namento, crollamento. x 

QUASSUS, a, um, Curt. sbattuto, crollato, smos- 
so, scrollato. . 

QUATEFACIO, ís, feci, faclum, facere, a. 3. Cic. 
uassare, abbattere, smuovere, scacciare. 

QUATENOS, [sino a quanto, sino a qual 

QUATENUS, Cic. | fine, fin dove, in quanto, in 
quantunque, quanto a quella parte , Plin. Quint. 
Hor. poichè, giacchè: videamus qualenus amor ín: 
amicilia progredé debeat, Cic. vediamo sino a che 
termine debba arrivare l’amore nell'amicizia: est 
enim quatenus amicitie dari, venia possit, Cic. v'è 
un certo segno, sin dove si possa perdonare al- 
l'amicizia, sin ad un certo che si può perdonare: 
in omni re videndum est quatenus , Cic. in ogni 
cosa bisogna prendere, osservar delle misure: 
irent. qualenus tuto possent, Liv. che andassero 
sin dove potessero senza pericolo : acripio ercusa- 
tionem ex ea parle, quatenus dicis, Cic. ricevo la 
tua scusa in quanto dici: quatenus de religione 
dicebat, Bibulo assensum est, Cic. quanto a quella 
parte che riguarda ia religione, si abbraccio il 
sentimento di Bibulo: quatenus haberem ? cui tra- 
derem? Cic. sino a quanto averli? a chi lasciarli ? 
quatenus nobis denegatur diu vivere, relinquamus 
aliquid, quo nos vixisse testemur, Plin. poiché vi» 
vere lungamente non c'é permesso, cosa lasciamo 
che aver noi vissuto dimostri. 

UATER, Cic. quattro volte. 

UATERCENTIES, Vitr. quattrocento volte. 

UATERDECIES, Cic. quaranta volte, 

- QUATERDENI, @, a, Ovid. quaranta. ; 

UATERNARIUS, a, um, Plin. quaternarius nus 
merus , il numero di quattro, una mano: qualer- 
narii scrobes, Col. fosse di quattro piedi. 

QUATERNI, @, a, Hor, quattro: qualernos lu- 
dere, giuocar in quattro. 

QUATIENS, entís, Cic. che scuote. 

GUATINUS Juv. V. Quaténus. 

UATIO, is , quassi, quassum , ere, a. 9. Liv. 
battere, sbattere, smuovere, scrollare, crollare, 
scuotere, agitare * menia quatit ariete, Liv. batte 
le mura con l'ariete: quatere alíquem foras, Ter. 
scacciarlo, spignerlo fuori: tere aliquem mente 
solida, Hor. far mutar pensiere: risu quatere ali- 
quem; Hor. farlo crepar dalle risa: quati egritu- 

ine, Cic. esser afflitto, tormentato: qualere ali- 
Da tota Virg. percuoterlo : quatere alas, Virg. 

atter le all. 

QUATRIDÜUM, i, n. spazio di quattro giorni - 
quatridui navigatio, Plin. navigazione di quat- 
iro giorni: quatriduo ante, Cic. quattro giorni 


avanti. 

UATÜOR, Cic. quattro: quatuor dierum, quat: 
ao di quattro giorni: quatuor tempora, qua- 
tuor anni tempestatum jejunium, le quattro Tem- 


quas 
e 


pora dell'anno, T. 


Eccl. 
QUATUORDECIES, Plin. quattordici volte. 
QUATUORDECIM, Plirf. quattordici: sedere 


pene aai Svet. sedere in teatro nell' ordine 


e’ cavalieri, ai quali erano assegnati quattordici 


scagliorti dopo }’orchestra. 


4 


* 


QU 
+ QUATUORVIRATUS, ws, m. Cie. magistrato di 
uattro. 
TOUATUORVIBI, orum, m. Cic. magistrato di 


quattro. 
. QUAXARE, Fest. gracidare. 

QUE, Cic. ^, ed, imperciocché, Vell. ancora, 
Hor. o (interrogando) ; non nobis solum nati su- 
mus, or(usque nostri partem patria vindicat, par- 
tem amici, Cic. noi non siamo nati solamente per 
noi, imperocché parte della nostra vita ne vuole 
la patria, parte gli amici: quid refert in virgis, 
erroque necari, Hor. che importa esser ucciso con 

tonate, o esserlo con ferro? vires autem vete- 
res earum urbium hodieque magnitudo ostendit 
manium , Vell. la vastezza delle mura dimostra 
anche oggi giorno le antiche forze di quella città, 
la possanza di quella citta. 

QUEMADMÓDUM, Cic. come, siccome, così, co- 
me, in qual maniera (interrogando): quemadmo- 
dum soles, Cic. come hai costume: quemadmodum 
esi asservatus? Cic. in qual maniera s'é egli con- 

: Servato? : 

QUEO. ts, ivi, itum, ire. n. anom. Cic. potere. 
UERCETUM a, um, V. Querquèrus. 
di 


UERCETUM, i, n. Var. querceto, luogo pieno 
uerce, o quercie. 
Q ERCÉUS, a, um, Serv. 
UERCICUS, a, um, Svet. 
Liv. la corona civica. A 
SUERGURANUS, V. Querquetulanus. 
UERCUS, us f. Cic. querce, quercia, rovere, 
, novella, querciuola, quer- 


di quercia, o quer- 
ce: quercea corona, 


rovero: quercus j 
cia Ms 3 
QUERELA, @, f. Cic. querela, lamento, richia- 
mo, querimonia, rammarichio, rammaricazione, 
lamentanza : sit hominum querela frontis 
tue, Cic. qual sia la doglianza che gli uomini 
fanno della tua sfacciataggine. 
QUERIBUN entis, Virg. che si lamenta. 
DUERUSUADUS; a, um, Cic. lamentevole, que- 
rulo. 
QUERNEUS, e, f. e Queréla, V. 
sa, um, Col. 
UERNUS, a. um, Piin. | dI quercia. 
QUEROR, eris, questus, queri, d. 3. Cic. lamen- 
tarsi, lagnarsi, dolersi, querelarsi, rammaricarsi, 
far doglianze: multa de mea sententia questus esl 
Cesari, Cic. si è lamentato molto con Cesare del 
mio sentimento: is mihi queritur, quod, Cic. duol- 
si meco, che, ec. apud populum questus est, Plin. 
si é querelato appresso il popolo: suum fatum 
querebantur, Cas. si dolevano del loro destino. 
QUERQUEDÜLA, e, f. Var. germano, uccello di 
specie d’anitra salvatica. 

' "QUERQUERUS, o quercérus, a, um, Plin. assai 
freddo: quer a febris, Plin. febbre violenta 
aocompagnata da freddo, febbre da cavallo (co- 
me si suol dire). 

QUERQUETULANUS, a, um, Tac. fecondo di 
querce, 0 ch'è vicino ad un querceto : porta quer- 
quetulana, Plin. una delle porte di Roma, ap- 
presso la quale v'era un querceto : sacellum quer- 

' quelulanum, Var. oratorio dedicato alle Amadria- 

i, Ninfe del querceti: mons querquetulanus, Tac. 
il monte Celio di Roma, cosi detto, perché fecon- 
do di eds . 

QUERÜLUS, a, um, Ovid. queruloso,' querulo, 
lamentoso, lamentevole, rammaricoso, rammari- 
chevole, Hor. canoro, sonoro: qwerulg chorda, 
Ovid. corde sonore. : 

QUESTUS, us, m. Cic. querela, lamento, lai, 
querimonia. 3 

QUI, que, quod, Cic. il che, il le, e la qua- 
le, chi, quale: misi qui hoc diceret, Cic. gli man- 
dai a dire, gli mandai chi questa cosa gli dicesse: 
si diligenter, qui vir ille fuerit, considerabis, Cic. 
se diligentemente considererai, che uomo sia sta- 
to colui: qui tantus fuit labor? Cic. quai fu que- 
sta gran fatica? nec sum lam insolens, qui Jovem 
me esse dicam, Cic. non sono tanto impertinente 
di dirmi Giove: sed illum eum esse puto, qui esse 
debet, Cic. ma io penso ch'egli sia tale quale 
esser dee: Tu me homo or? Plaut. chi v'é 
più ardito di me? qui cama poscit * Plaut. chi mi 
chiama a cena? quem te appellem * Cic. con qual 
nome chiamerottit qua ímpudentia est, Cic per 

. quella sfacciataggine che egli ha: qui meus amor 
in te est, Cic. per quell’ amore ch'io ti porto: 
qui civitatem conservalam cuperet, pecuniam nu- 
meravit de suo, Cic. come quegli che desiderava 
la città salva, sborsò il denaro del suo: si id pec- 
catum est, peccatum imprudentia est poele, non 
qui furtum facere studuerit, Ter. se quest’ è pec- 
cato, egli è peccato del poeta per inavvertenza, 
non perché e' siasi studiato di far furto: quot an- 
cille sunt jam? qui ne eliam nunc duas insuper 

, que mihi comedant cibum? Plaut. quan- 
te ormai sono le serve? ti pajono forse poche, 
do De aggiungi ancor due a mangiare il fatto 
mio 


QUI, (avv.), Cic. come, in qual maniera, in che 
modo, Ter. perciò, donde: qui fit, ul ego nesciam? 
Cic. come può essere ch’ io non sappia? qui vo- 
care? Plaut. come ti chiami? qui convenil7 Cic. 
come può stare? non qui argumentum et, sed 
qui veteris poeta malediclis respondeal, Ter. non 


"[ciatur? Cic. che diresti, se lo nega ? quid 
me eliam occidere vult? Cic. ma che direte, ch' e- 
gli mi vuol ancor ammazzare? erat, inquit, illa- 
rum partium, quidni? Cic. era, dice, di quel par- 
tito, e perché no? quid enim? summus dulor plu- 


QU 


/ 


per narrare Y argomento, ma per rispondere alle 

| antico poeta: quí hoc mihi eve- 
níal, scio, Ter. so donde ciò mi avviene: quí 
ole? Pers. come 
u$? Ter. non sí puo; 
perché ? qui iste tibi incidit suspicio? Ter. donde 


maldicenze dell 


dum? Ter. perché dunque? qui 
può essere? non potest ; 
U è venuto questo sospetto ? 

UI, Plaut. ablativo in tutt’ I generi. 


UIA, Cic. pc 
UIANAM, Virg. perchè? (interrogando). 
UIANE, Virg. forse perché? qut roga nno): 
JUICQUAM, quicque, quicquid, V. Quis 
quisque , Msi. 
ICUM, Plaut. in vece di quibuscum. 


UICUMQUE, quecumque , quodcumque, Cic. 
chiunque, qualunque, quantunque, quanto: que- 
| fuit, Cic. qualun- 
que é stata l' intenzione, ella fu di Gabinio: quod- 
cumque militum contrahere poteritis, contrahalis, 


cumque mens illa fuit, Gabinii 


Cic. che facciate quanti soldati far potrete. 


QUID, Cic. che cosa? a che? perché? quid tu 
hominis? Ter. che uomo sei tu, che razza, che 
que mulieris uxorem ha- 

uesta, che lu hai per 


sorta d' uomo sei tu: 
bes? Ter. che donna 
moglie? quid cum illa Li 


istuc gaudii est? Ter. che allegrezza è cotesta? 


quid ego faclum nesciam ? Ter. perchè vuoi ch’ io 
non sappia quanto è seguito ? accusatis Sextum 
Roscium? quid ita? quia de manibus vestris effu- 
git, Cic. accusate Sesto Roscio? per qual cagio- 
ne? o perchè questo? perchè v'è scappato dalle 
qm est, quod trepidas? Ter. che vuol di- 
uid est, quod tu al$os accu- 

hai tu di accusare gli altri? 
ic. pere 
ché debbo io temere di non potere, ecc. quid est, 
quamobrem quisquam nostrum, etc. Cic. che.ra- 


mani? 
re che hai paura ? 

ses? Cic. che motiv 
quid est cur verear, ne non possim, ele. 


gion ci è che alcun di noi, ecc. testes quid ajunt? 


Cic. e ben, che dicono i testimonj? quid sí dr 
0 


res dies manere non potest, Cic. e perché? un 
sommo dolore non 


multa? quid plura? Cic. che più parole? che di 
più si può dire? quid tum? quid (um inde? Cic. 
e ben per questo? e ben, che ne segue da que- 
sto: quid attinet hec dicere? Cic. a che é tutto 


questo? a che serve dir questo? quid tibi nomen 


est? Plaut. come ti chiami, qual é il tuo nome? 
dimmi il tuo nome : verbis opus est? 
multis opus est? Cic. che accade più parole? che 
più si può dire? 

QUIDAM, quedam, quoddam, o quiddam, Cic. 
un certo, alcuno, uno: m ez ümicis Sassie, 
Cic. uno degli amici di: Sassia: quedam certa 
voz, Cic. una certa voce: audio majorem quem- 
dam in urbe timorem esse, Cic. sento che vi sia 
nella città una gran paura: mafus est hoc quid- 
dam, quam vulgo opinantur, Cic. è un non so che 
più di "P che comunemente pensano. 

.QUIDEM, Cic. di vero, per verità, pure, per, 
già, ben, almeno: ego quidem, Cic. per me: mi- 
sera est illa quidem consolatio, sed tamen necessa- 
ría, Cic. ella é ben una meschina consolazione, 
ma peró necessaria: non video caussam cur ita 
sit, hoc quidem tempore, Cic. non veggo per qual 
cagione sia cosi, almeno in questo tempo : spero, 
me, tibi caussam prabasse, curo qui certe, 
Cic. Seo d’ averti persuaso della cagione, alme- 
no io lo desidero: ut summa haberem cetera, tem- 
poris quidem cerle vix satis habui, Cic. come 
ch' io avessi le altre cose in sommo, del tempo 
(vi so dire) appena n'ebbi abbastanza: nune 
quidem profecto Roma est, Cic. ora certamente é 
in Roma: qui autem sit epistole sensus, ne ipsum 

idem intelligere Pythium puto, Cic. qual poi sia 

senso della lettera, credo che neppur lo stesso 
Apollo il comprenda. 
QUIES, etis, f. Cic. quiete, tranquillità, riposo, 


posa, sonno, il dormire, sogno : în quiete, secun- 


dum quietem, Cic. dormendo: reddere se quieti, 
Sen. addormentarsi, pigiiare il sonno: tradere se 


, Cic. gli apparve in sogno: quieles ferarum, 
Luc. le tane delle bestie. | 
QUIESCENS, entis, quiescente, riposante. 

UIESCO, is, evi, etum, ere, n. 3. Cic. riposare, 
quietars), posare, pausare, darsì pace, poner so- 
sta, sostare, passare, requiare, 
poso, prender qualche sollievo, dormire, permet- 
teré, lasciare, cessare: sí viginti quiessem dies, 


Cic. s' io fossi stato in riposo venti giorni: dehinc 
ut quiescant, porro moneo, Ter. gli avviso di star- 
sene cheti in avvenire: quiescat rem adduci ín 
integrum, Cic. lasci rimetter la cosa nel suo pri- 
stino stato: flamma quievit, Virg. la fiamma ces- 


SÒ : Quin tu, si sapis. quiesce hanc rem petere, 


Plaut. anziché tu, se hai giudizio, se ben intendi, 
lascia di dimandar questo: antequam tuas laudes 
populi quiescant, Sen. prima che i popoli lascino 


e 


, 


rei est? Ter. che cosa 
hai tu da far con lei: quid sui consilii sit, osten- 
dit, Cass. che disegno sia il suo, lo dimostra: quid 


uo durar lungo tempo : quid 
queris? Cic. vuoi altro? che cerchi di più: quid 


quid 


Dues Cic. andar a dormire: visum est ei in quie- | si 


ere, star in ri- 
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di cantar le tue lodi: quibus quidem quam acii* 
quiesci poterat, si hic Quiesset, Ter. le pri cose 
sarebbero facilissimamente rimaste in buono sta- 
to, se costui avesse avuto la pazienza di starsene 
quieto: quiescas cetera, Plaut. sta sicuro del ri- 
manente: quiescas, o quiesce, Plaut. conténtatl, 
lascia, quieétati. 

QUIETE, Cic. quen pie, riposatamente, po- 
satamente , pacificamente, soavemente, cheta- 
mente, consolatamente: quielissime , Caes. quie- 
tissimamente. 

QUIETUS, a, um, Cic. quieto, acchetato, po- 
sato, queto, cheto, soave, riposevole, pacifico, 
tranquilio : quieto animo vivere, Cic. vivere con 
animo tranquillo: homo quietissimus, Cic. uomo 
molto pacifico: quietus esto, Ter. sta sicuro: equí 
ademplis testiculis funt quieliores, Var. i cavalli, 
castrati che sono, divengono più mansueti. - 

QUILIBET, quelibet, quodlibel, o quidlibet, Cio 
ESRB, qualunque ti piace. chiunque si sia, 

iv. vile, oscuro, ignoto: quilibet unus, Liv. al- 
cuno: unus Quiritium quilibet, Liv, uno della 
plebe, un Romano: neque enim cum quolibet hoste 
res fuit, Plin. imperciocchè non s' ebbe a fare con 
un nemico vile e di niun nome. 

QUIMATUS , us, m. Plin. l'età di cinque anni. 

QUIN , Cic. perché non? che non? prima che, 
anzi, anziché, di più: quin faces? Ter. che non 
taci? quin prodís? Cic, perché non esci tu fuori? 
quin tu aspicis? Cic. che stai a fare, che non 
guardi? quin tu huc advolas? Cic. che non te ne 
vieni qua volando? non quin dissentiam, sed quod, 
Cic. non che io sia di contrario parere, ma per- 
ché: non quin reclum esset, Cic. non perchè non 
fosse dre quis est vestrum , quin ínlelligat3 
Cic. chi è di voi che non intenda? equidem nihil 
pralermisi, quantum facere potui, quin Pompejum 
a Cesaris conjunctione avocarem, Cic. per verità 
ho fatto tutto il mio possibile per distaccare Pom- 
peo dall’ amicizia di Cesare : facere non possum, 
quin quotidie ad te mittam, Cic. non posso far di 
meno di,non iscriverti ogni giorno: prorsus nihil 
abest , quin sim máserrimus , Cic. non mi manca 
niente per esser affatto infelice, misero: quin igi- 
tur? Curt. e perché dunque no? quin potius? 
Virg. e perché non piuttosto? quin volo, men- 
tiare, Ter. anziché di più voglio che tu dica il 
falso: quin etiam necesse erit, Cic. anziché sarà 
necessario. _. ; i 

UINARIUS, a, um, Plin. cinque. . 

UINARIUS, tí, m. Var. moneta, la metà di un 
denaro romano che conteneva cinque assi. 

QUINCTTDIS ee, a, Fest. cinquecento. — -. 

UINCTILIS, o quintilis, is, m. Svet. il quinto 
mese, cioé luglio. 1 

UINCTILIS, e, Cic. del mese di luglio. : 

UINCUNCIALIS, e, Plin. di cinque once: quin- 
cuncialis ordinum ratio, Plin. la maniera di pian- 
tare gli alberi in fila che formino la figura della 
lettera V, che signiflca il numero cinque , sicché 
da ogni parte che si veggano, i filari rispondano 
per ordine. 

QUINCUNX , uncís., f. Hor. cinque once, Mart. 
misura poco più di mezza mina, Cic. ordine di 
alberi in fila, sicché formisi la lettera V , che si- 
gniflca cinque: quincunz usura, Pers. usura di 
cinque per cento. 

QUINCUPÉDAL, alis, n. Mart. misura, o regolo 
di cinque piedi. 

QUINCÜPLEX , icis, Mart. quintuplo, di cinque 
doppi, SPAN BT cinque volte. 

QUINDECE VIR, íri, m. Svet. quindecemviro, 
uno del M ivi de' quindici. 

QUINDECEMVIRALIS , e, Tac. di quindecem- 
viro. di quindici uomini. 

UINDECEMVIRI, orum, m. Plin. quindecem- 
viri, magistrato di quindici: quindecemviri sa- 
crorum , Hor. 1 quindici sacerdoti che presie» 
M ee lettura, ed interpretazione ce’ libri 

ibiltipi. 

UINDECIES, Cic. quindici volte. 

UINDECIM, Plaut. quindici: minus quindecim 
dies sunl, Plaut. son manco di quindiei giorni. 

QUINDENI, @, a, Liv. quindici. È 

QUINGENARIUS, a, um, Plin. del peso di cin- 
quecento libbre, Curt. di cinquecento. 

UINGENI, @, à, Curt. cinquecento. 
_QUINGENTESIMUS, a, um, Plin. cinquecente- 


mo. 
UINGENTI, @, a, Hor. cinquecento. 
UINGENTIES, Cic. cinquecento volte. 
UINI, @, a, Cic. cinque. 
UINIDENI, @, a, Asc. Ped. quindici. 
UINIMO, Cic. anzi, anziché, di piu. 
UINIVIGENI, @, a. Liv. venticinque. 
QUINQUAGENARIUS, a, um, Cat. di cinquanta: 
quinquagenarius grex, Var. una greggia di cin- 
quanta capi. 
QUINQUAGENI, c, a, Plin. in sing. quinquage- 
P OUINQU/ (GESTES Plaut. | 
QUA . Plaut. 
OUINQVAGIES. Plin. "^ | cinquanta volte. 
UINQUAGESIMA , e, f. Cic. la cinquantesima 
arte di qualche cosa che si paga di gabella. 
er la domenica più prossima alla quaresima, e 
dicesi quinquagesima, T. Eccl. 
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QUINQUAGESIMUS, a, um, Plin. cinquantesimo, 
quinquaFesimo, i - 
UINQUAGINTA, Virg. cinquanta. 
UINQUATRIA, orum, o fum, n. plur. Svet. 
UINQUATRUS, uum, f. plur. Cic. 
feste in onore di Mincrva il di 49 di marzo, e du- 
ravano cinque giorni. 
SUINA, . Virg. cinque. — 
.QUINQUEFOLIUM, ii, n. Plin. cinquefoglie, pen- 
tafllo Cla): E 
QUINQUEFOLIUS, a, um, Plin. di cinque foglie. 
UINQUELIBRALIS, e, Col. di cinque libbre. 
UINQUEMESTRIS, e, Plin. di cinque mesi. 
UINQUENNALIS, e, Cic. di cinque anni in 
‘cinque anni, tutti i cinque anni, Liv. che dura 
cinque anni. N 
QUINQUENNIS, e, Ovid. di cinque anni, che ha 
cinque anni: vinum quinquenne, Hor. vino di 
cinque anni. "AM : 
QUINQUENN IUM, ii, n. Cic. quinquennio, spa- 
zio di cinque anni, cinquennio. 
QUINQUEPARTITO, Plin. in cinque parti. 
QUINQUEPARTITUS, a, um, Cic. diviso in cin- 
ue parti. 
i QUINQUEPRIMI, m. Cic. i primi cinque senatori. 
QUINQUEREMIS, is, f. Cic. cinquereme, quin- 
quereme, galera di cinque banchi di remi. 
QUINQUERTIO, onis, m. Liv. Andron. apud 
Fest. atleta, che si esercita a cinque sorte di giuo- 
chi; Ti pugni, alla piastrella, alla lotta, alla corsa, 
a sa to. , 7 
QUINQUERTIUM, ii, n. Fest. esercizio di cinque 
sorte di ign dei pugni, della piastrella , della 
lotta, della corsa, del salto. . | 
QUINQUÉVIR, viri, Hor. uno del magistrato dei 


ande. | i 
QUINQUEVIRATUS, us, m. Cic. magistrato dei 


cinque. 

QUINQUEVIRI, orum, Cic. il magistrato dei 
cinque: SISRALCRT mensarii, Liv. magistrato di 
cinque, che soprintendeva al pagamento de’ debiti : 
quinqueviri muris (urribusque reficiendjs, Liv. 
magistrato di cinque per la ristauraziohe delle 
mura e delle torri. 

QUINQUIES, Cic. cinque voite. 

UINQUIPLICO, as, avi, atum, are, a. 4. Tac. 
raddoppiare cinque volte: quinquiplicari, Tac. in- 
cinquarsi. 

QUINDECIMANI, orum, m. Tac. soldati della 
decimaquinta legione. ' 

QUINTANUS, a, um, Plin. del quinto ordine: 
quoniam Plin. di cinque in cinque: none quin- 

ne, Var. none, che vengono nel quinto giorno 
del mese di gennajo, febbrajo, giugno, agosto, 
settembre, novembre, dicembre: quintani, Ter. 
soldati della quinta legione: quintana, @, f. Liv. 
para nel mezzo del campo, dove si vendevano 
e cose necessarie per l' armata. 

QUINTARIUS. a, um, Virg. quintarius numerus, 
il numero cinque. . 

QUINTILIS, ts, di: Cic. il mese di luglio. 

QUINTILIS, e, Cic. del mese di luglio. 

UINTO, Liv. in quinto luogo. - 

UINTUM, Liv. per la quinta volta. 

QUINTUPLICOR, aris, alus, ari, d. 1. Tac. du- 
rar cinque anni. 

UINTUS, a, um, Liv. quinto. 

UINTUSDECIMUS, a, um, Liv. quintodecimo, 
quindecimo, decimoquinto, quindiceshno. 

QUIPPE, Cic. come, imperocchè, certamente, 
essendoché, attesoché: sol Democrito magnus vi- 
delur, quippe homini erudilo, Cic. il sole pare 
grande a Democrito, come quegli cli’ è uomo eru- 
dito: convivia cum patre non inibat, quippe qui 
ne oppidum quidem, nisi perraro, veniret, Cic. 
non mangiava col nre come quegli che non 
veniva nemmeno nel castello, se non radissime 


volte: quippe quod eliam Ravenna Crassum ante | f. 


vidisset, Cic. essendoché avesse pria veduto anche 
in Ravenna Crasso; recte igitur diceres te resti- 
tuisse ? quippe, quid enim facilius est? Cic. diresti 
tu dunque bene d’aver restituito? certamente, sì 
per certo, perocché qual cosa al mondo evvi più 
facile? motel quippe me lumen curia, Cic. sì certo 
ti so dire che mi muove lo splendore della curia. 

QUIPPINI, Plaut. e perché no? Apul. come? 

QUIQUI, Plaut. chiunque, ciascheduno, cadauno. 

QUIRINALIA, orum, n. Cic. feste in onore di 

Romolo, detto Quirino. 

QUIRITATIO, onis, f. Liv. | grido, schiamazzo, 
UIRITATUS, us, m. Plin. | vociferazione. 
UIRITES, um, Cic. Romani. 

UIRITO , gs, avi, atum, are, a. A. Liv. e 

QUIRITOR, aris, atus, arí, d. 4. Var. : 

apud Non. 
dimandar soccorso a qualcuno, gridare accor- 
n QUIS, d id, Cic. chi, quale, al 
, que, quod, o quid, Cic. chi, quale, al- 
cuno: quis clarior in Gracia Themistocle ? Cic. 
chi fu più illustre nella Grecia di Temistocle? si 
le in judicium quis adducat , Cic. se alcuno ti 
chiami in giudizio; non igilur faciat (dixerit quis) 
vir bonus quod utile sit? Cic. non farà dunque 
(dira alcuno) l’ nomo dabbene ciò che sia utile? 
quis ea est, quam vis ducere uxorem ? Plaut. chi 
è quella donna che vuol sposare? quemne ego ser- 


QU 


quegli cui io ho salvato ? an- 
i tutt i generi, come si vede 


vavi ? Plaut. forse 
ticamente quis era 
in Plauto e Terenzio. ; 
QUISNAM, e quinam, quanam, quodnam , o 
quidnam, Cic. chi, chi mai, quale? t 
QUISPIAM, quaepiam. quodpiam, o quidpiam, o 
quippiam, Cic. alcuno, un qualche. 
QUISQUAM, quaquam, quidquam, 0 quicquam , 
Cic. alcuno, alcun altro, qualunque: an quisquam 
usquam genlium est miser ? Ter. evvi sotto 
il cielo uomo più infelice di me ? nisi vos fortio- 
re$ cognoscerem, quam quemquam virum, Cic. se 
io non vi conoscessi più coraggiosi di alcun altro, 
o di qual si sia : si TuiSTuaN est facilis, hic est, 
Cic. se vi é uomo trattabile, questi é uno: non- 
dum in quemquam unum seviebatur, Liv. non si 
era per anco usato crudeltà contro veruno. . 
QUISQUE , queque, quodque, o quidque , 0 qui- 
cque, Cic. alcuno, ciascuno, cadauno, ognuno : 
quinto quoque anno, Cic. ogni cinque anni: tertio 
quoque verbo, Cic. ad ogni tre parole: suus est 
cujusque certus sonus, Cic. ognuno ha il suo suo- 
no particolare : quisque suos palitur manes, Virg. 
ognuno ha il suo diavolo all’ uscio: optimum 
quodque rarissimum est, Cic. quanto la cosa è 
migliore, tanto é pu rara: ut quisque oplime di- 
cit, ita mazime dicendi  difficullatem timet, Cic. 
quanto più alcuno è miglior dicitore , tanto piu 
teme la difficolta del dir bene: quo quisque est 
ingeniosior, hoc docet laboriosius, Cic. quanto piu 
alcuno è ingegnoso, tanto più insegna con fatica: 
decimus quisque, cenlesimus quisque, Liv. d'ogni 
dieci uno, uno per ogni decina, uno per cento: 
pictores, et poet? suum quisque opus a vulgo con- 
siderari vult, Cic. i pittori ed i poeti vogliono 
ognuno che la sua opera sia stimata dal volgo : 
quemque videritis hominem , Plaut. CQUDUUE ve- 
drete ; illi exprobrabant sua quisque belli meri- 
ta, Liv. a colui rinfacciavano ciascuno i loro me- 
riti nella milizia contratti: ut quisque honorificen- 
tissimam de te senlentiam dix4sset, Cic. il più ono- 
revole voto che altri recitato avesse. i 
QUISQUILIA s €, f. Niev. apud Fest. e me- | 


glio. 

QUISQUILLE , arum, f. Fest. - | 
spazzature, pattume, pacciame, pacciume, ed ogni 
cusa di poco valore, Cic. (metafor.) canaglia, fec- 
cia di Papato: | : 

QUISQUILIUM, ii, n. Plin. picciol leccio (albero 
ghiandilero). . 

QUISQUIS , queque, quidquid , o quicquid , Cic. 
chiunque, qualunque, ciascuno che, checchè, 
tutto quanto : quidquid sceleris, Cic. checché di 
mal fatto, qualunque scelleraggine : quicquid pa- 
irum, plebisque est, Liv. tutti | padri, tutto ii se- 
nato e tutta la plebe:'conteris me (ua oratione , 
mulier, queque es, Plaut. m'ammazzi col tuo dire, 
o donna, chiunque tu sii : quidquid ab urbe lon- 
pe proferrent arma, Liv. quanto più lungi da 

oma portasscro le armi. 

QUITUS, a, um, Ter. da queo, potere: forma 
in tenebris nosci non quita est, non si potè cono- 
scere [a bellezza al bujo. CENE 

QUIVIS, quevis, quodvis , o quidvis , Cic. qua- 
lunque , chiunque: quivis unus, Cic. alcuno, un 
qualche, un qualcuno. 

QUIVISCUNQUE, 

U.EVISCUNQUE, 
UODVISCUNQUE, E . 

QUO, Cic. dove, a qual flne, quanto, il perche, 
che, perché, a che: quo difficilius, hoc pracla- 
ríus, Cic. quanto piu difficile, tanto più eccellente 
cosa: quo pertinent hac? Cic. a qual flne tutte 
queste cose ? quo gratior tua liberalitas, o Cesar, 
nobis, qui illa videmus, debel esse, Cic. il perche, 
laonde tanto più grata dee esser la tua liberalità, 
o Cesare, a noi che quelle cose veggiamo: quo 
acilius probaret illa Romani hominis esse, idcir- 
co, elc. Cic. per provar piu facilmente che quelle 
cose convenivano ad un uomo Romano, per que- 
sto, ecc. ; non quo ea sil miki quicquam carius , 
Cic. non che io abbia cosa più cara: non quo 
ego certo scirem, sed quod non difficilis erat con- 
jectura, Cic. non che io lo sapessi di certo, ma 

erché non era difficile il conghietturarlo : non quo 

berem magnopere quid scriberem, Cic. non per- 
ché io avessi che scrivere piü che tanto : quo mihi 
fortune, si non conceditur uti? Hor. a che mi 
vagliono i beni di fortuna, se non m'é permesso 
il servirmene ? respondit Dionysius, se nescire quo 
loci esset, Cic. rispose Dionisio di non sapere in 


Mart. V. Quicunque. 


qual Ad egli si fosse. — 
QUOAD, Cic. sino che, sino a quante, quanto, 
per quanto, sino a tanto che: quoad fuit in urbe, 


ejus consilüs obstiti, Cic. sino che è stato in città, 
mi son opposto ai suoi disegni: quoad longissime 
polest mens mea respicere spalium preteriti tem- 
poris, Cic. per quanto puo la mia mente riguar- 
dare il tempo passato: mihi Antonius pervenisse 
videtur, quoad progredi polueril feri. hominis. a- 
menlia , Cic. mi pare che Antonio sia giunto in- 
fin dove può arrivare la pazzia d' uomo crudele: 
non pretermilles, quoad ejus facere poleris, scri- 
bere ad me, Cic. non lascerai di scrivermi fina 
che, per quanto potrai: (riplicia esse debent , 
quoad sexum, mulltudtinem, casum, Var, debbo- 


* * 


QU 


no esser di tre sorte, quanto al sesso, al numero» 

ed al caso: quoad vixit, Svet. sinoché visse: 

quoad ejus fieri potest, Cic. quanto è possibile : 

quoad uu facere poleris, Cic. per quanto ti sarà 
ssibile. 

QUOADUSQUE, Svet. sinchè. 

QUOCIRCA, Cic. per la qual cosa. 

QUOCUNQUE, Hor. dovunque, oveché. 

QUOD, Cic. il che, quale, quanto, per quanto : 
quod belli genus esse postest in quo etc. Cic. qual 
sorta di guerra esser vi puote, in cui ecc. : si quid 
est, quod mea opera opus sit vobis, Ter. se v'è 
cosa alcuna in cui io vi sia necessario: quod ad 
me altinet, Cic. in quanto, quanto a me: quod 
commodo tuo fiat, Cic. con tua comodità: quod 
absque molestia (ua fiat, Cic. pero senza tuo sco- 
modo: quod ad eom civitatem attinet, Cic. per 
quanto tocca a quella città : quod idem in judicio 
capitis durum , alque iniquum est, Cic. la ‘qual 
cosa.anche nel giudizio dove trattasi di morte, é 
dura ed ingiusta: quod ad me scribis, Cic. in 
quanto a quello che mi scrivi: ul quod ad te ve- 
nio intelligas, Plaut. perché tu sappi il motivo 
per cui vengo a ritrovarti: quod res est, Cic. ció 
che in effetto é il vero. 

QUOD, Cic. perché , il perchè, che: quod uli- 
nam, minus vile. cupidi fuissemus, Cic. il perchè, 
volesse Iddio che noi fossimo stati meno desi- 
derosi di vivere: quod te per Deos Penates obse- 
ero, Hor. il perché M prego e scongiuro per gli 
Dei Penati: sane gaudeo, quod te interpellavi, Cic. 
godo per verità d'averti interrotto: bene facis, 
quod me adjuvas, Cic. tu fai bene a darmi sjuto: 
ecisti mihi pergratum, quod Serapionis librum 
ad me misistt, Cic. m'hai fatto gran piacere a 
mandarmi il libro di Serapione: accedit eo. quod 
mihi non est visum, Cic, s' aggiunge a questo che 
non mi parve : nihil est, quod me inviles, Cic. 
non occorre che tu m’ inviti: est. quod gaudeas, 
Cic. hai motivo di godere. 

QUODAMMODO, Cic. in certo modo, in certa 
maniera. 

QUOJUS, e quoi, per cujus, e cui, negli antichi 
libri di Cicerone e di Virgilio. : | 
QUOLIBET, Ovid. verso qual luogo tu vuoi, 

QUOMINUS, che non: uihil impedit , quominus 
id, quod mazime placeat, facere possimus, Cic. 
niuna cosa ci tiene, che non possiamo far quel che 
vogliamo: que religio C. Mario non fuerat, quo- 
minus C. Glauciam praetorem occideret, Cic.-queUo 
scrupolo che non aveva avuto Mario di ammaz- 
zare Glaucja pretore. 

QUOMODO, Cic. come, siccome, il come, in che 
modo, in qual maniera : quomodo crimen comnen- 
titium confirmaret, non tnveniebat , Cic. non ri- 
trovava ii come confermar la sua accusa : nullum 
est pracepium, quomodo verum invenialur, Cic. 
non v'é alcun precetto che insegni, che mostri 
cume si trovi la verità: quomodo amicis placuisse 
scribis faciemus, Cic. faremo siccome scrivi pla- 
cer agli amici: quomodo mihi persuadeo , 

uanto c&quior , Cic. per quanto mi do ad inten- 

ere, alquanto piü giusto: quomodo nunc est, Cic. 
a quel che passa al presente. : 

QUOMODOCUMQUE, Cic. comunque, in qualun- 
que modo, o maniera si sia. ! 

QUOMODÓNAM , Cic. ma come?.ma in qual 
maniera ? 

QUONAM, Cic» in qual luogo ? dove ? 

QUONDAM. Cie. un tempo, già una volta, 
flate, Virg. altre volte. ] 

UONIAM, Cic. imperocché, perché, im 
ehe poichè: quoniam tu ila vis, Cic. poichè 
così. 
Uo AM Ter. 


altre 


reioce 
vuoi 


UOQUAM, Cic. | in qual luogo, ad alcun luogo. 


UOQUE, Cic. ancora. 

QUOQUO, Cic. in qualunque luogo: quoquo gen- 
lium, Plaut. in qualunque luogo si sia. 

QUOQUOMÓDO, o quoquo modo, Cic. in qualun- 
que maniera, comunque. 

QUOQUOVERSUS, o quoquoversum , Cic. verso 
ogni parte, per ogni verso, per ogni banda, per 
ogni dove. i 

QUORSUM, o quorsus, Cic. verso che luogo, 
verso qual parte. o banda, verso dove, in che 

arte, dove, a che proposito, a qual fine, a cho 
lare? quorsum id casurum esset verebar, Cic. te- 
meva in che parte ciò fosse per riuscire, dove 
venisse a dare: quorsum hec perlinent? Cic. dove 
vanno a parare queste cose? quorsum istuc? Cic. 
che vuoi tu dir per n quorsum landem hac 
spectat oratio? Cic. che voglio inferir per questo? 


quorsum ista? Cic. a che proposito queste cose, . 


a che finalmente questo? — n 
QUOT, Cic. quanti, Plaut. ciascuno : quot officia 
oratoris, tol sunt genera dicendi, Cic. quanti sono 
gli uffizj dell' oratore. tante sono le diverse ma- 
niere di dire: quot homines, tot sententie, Cic. 
tanti uomini, tant’ anime, tante teste, tanti cer- 
velli, tutti non possiamo essere a un modo: ho- 
dieque quot mensibus magistralus in eum locum 
proficiscitur, Vitr. anche oggidì il magistrato va 
in quel luogo: quot calendis, Plaut, ogni prinio 
del mese. i 
QUOTANNIS, Cic, ciascun anno, ogni anno. 


QU 


QUOTCUNQUE, Manil. quanti. 
QUOTENI, c, a, Cic. quanti. 
UOTIDIANO, Cic. quotidie, V. | 

QUOTIDIA NUS , a, um, Cic. cotidiano, ogni 
giorno. quotidiano; (metaf.), usitato, ordinario. 

QUOTIDIE , Cic. ogni dl, cotidianamente, di 
giorno in giorno, tut 1 giorni: quotidie magis, 
uotidie plus, quotidie magis magisque, Cic. ogni 


i nju. 

QUOTIENS, il quoziente, o . 
si trova nella divisione, T. Arit. 

QUOTIES, Cic. quante volte, Ces. qualora, tutte 
le volte che. ] 1 

QUOTIESCUNQUE, Cic, qualunque volta che, 
qualora, tutte le voite che. — 


QUOTQUOT, Cic. quanti, Var. ciascuno: si due 


leges, si plures, aut quotquot erunt, Cic. se due 


Jeggi, se più, o quale saranno: quotquot estis 

quanti siete: ut Carthaginen- 
ses quotquot annis populo Romano darent cerium 
pondus argenti, Gell. che i Cartaginesi dessero 
ogni anno un certo peso d'argento al popolo Ro- 


mano. 
UOTÜMUS, a, um, Plaut. ! in che numero, in 

i ( che ordine, in che 
anto poco : tu quotus 
esse velis rescribe, Hor. di’ in che luogo tu vuol 
stare a tavola: hora quota est? che ora e? dic 
quotus es, quanli cupias comare, Mart. dimmi 
ars 


omnes, Catul. tutt 


UOTUS, a, um, Cic. 
tempo, Mart, quanti, Ovid. 


quanti siete, ed a che prezzo vuoi cenare: 
quota laudis? Ovid. quanto poca parte di ]sde? 
QUOTUS, î, lo stesso che quoties, T. Arit. 
QUOTUSCUNQUE, 


Dei 


voti. 

QUOTUSQUISQUE , quolaqueque, quotumquod- 
que, Cic. quanti pochi : quotusquisque enim formo- 
$us est? Cic. quanti pochi sono 1 belli? tra quanti 
i ello? quolusquisque juris pe- 
ritus? Cic. quanti pochi sono gl'intendenti nel 
uola enim queque res evenit pradicta ab 
$tis ? Cic. quanto poche cose avvengono predetle 


bisogna cercare un 
iure ? 


da costoro? 
QUOVIS, Plaut. | 
QUOVISCUNQUE, Mart. 
UU luogo. 


mal. 


R 


RABINUS, í, m. rabbino, maestro, rabbi, V. Ebr. 
RABIDE , Cic. rabbiosamente, con rabbia, da 


rabbioso, arrabbiatamente. 


RABIDUS , a, um, Plin. rabbioso, arrabblato, 
Virg. (Rel) crudele, furioso, trasportato da rab- 


bia e furore. . 
RABIES, ei ,.f. Plin. rabbia, Cic. ( metaf. ) fu- 
rore, ira, trasporto: belli rabies, Virg. il furor 


della guerra: sedare rabiem , Hor. placar l' ira: 
- rabies edendi, Virg. rabbia di mangiare, fame ar- 
rabbiata. 

RABIO , o rabo, ís, rabere , n. 3. Var. arrab- 
blare , arrabbicare: rabie rabere se se ait, Cacil. 
dice che arrabbia dal furore. 

RABIOSE. Cic. io stesso che rabide. 

RABIOSÜCLUS , a, um, Cic. alquanto rabbioso, 
che si-trasporta un poco. : 

RABIOSUS, a, um, Plin. rabbioso, arrabbiato, 
Cic. furioso, trasportato , frenetico ; signé rabiosi 
tempora, Hor. i giorni canicolari. 

RADO, is, V. Rabio. . 

RABO, onis, m. Plaut. caparra, pegno, sicurta. 

RABÜLA, c, m. Cic. ciarlone, avvocato che 


grida come un arrabbiato, e che non dice niente 


clie Varia: 
RABULANA PIX, Plin. pece che tira al tane. 
RABUSCULUS , a, um, Plin. che tira al color 


tane. 
RACEMARTUS, £i, m. Col. pampano sterile. 


RACEMATUS, a, um, Plin. che ha grappoli,: 


racemoso. 

RACEMIFER, a, um, Ovid. che produce, e porta 
grappoli. 

RACEMOR, arís, alus, ari. d. 14. Var. racemo- 
lare: ( metafor.) levar da alcuna cosa qualche 
picciola parte, o qualche residuo. 

RACEMOSUS, a, um, Plin. pieno di grappoli, 
che ha molti grappoli. racemoso. 

RACBMUS, i. m. Virg. ECOUPOLO: racimolo, ra- 
cemo : racemos legere, racimolare, spiccar 1 raci- 
moli: parvus racemus, racimoletto. 

RADIANS, antis, Virg. radiante, raggiante. 

RADIATIO, onis, f. Plin. brillamento, lo splen- 
dore def raggi. 

RADIATUS, a^, um, Cic. che ha raggi, che 
manda ra gi, raggiante, Plin. fatto in forma di 
raggi: Fadialum caput, Svet. capo ornato di co- 
rona fatta in forma di raggi: radiata rota, Var. 
uvta che ha i raggi. i 


uoto, numero che 
t 


tacunque, quotumcunque, 
Tibul. qualunque si sia d' un numero : moverit e 
votis pars quolacunque Deos, Tibul. piaccia agli 
'esaudire qualunque parte siasi de’ mici 


dove piace, in qual- 
sivoglia luogo, in qua- 


OUSQUE, Cic. sino a quando, sino a quando 


RA 


RADICATUS , a, um, Col. barbato, radicato, 
barbicato. - 

RADICESCO , i£, cescere, n. 3. Sen. radicare , 
barbare, far te radici, abbarbicare. 

RADICITUS, Plin. dalle radici, fin dalle radici, 
con le radici, radicalmente, Cic. affatto, intera- 
mente. 

RADICO, as, avi, atum, are, a. 4. | Plin. far le 

RADICOR, aris, atus, ari, d. 4. radici, ra- 
dicare, barbare: radicari ín fruticem , Plin. na- 
scere in arboscello. . 

RADICÓSUS, a, um, Plin. che ha molte radici. 

RADICÙLA , @, f. Cic. barbicella, radice» Plin. 
saponata (erba da lavar lane ). 

ADIO, as, ari, atum, are, n. 1. Ovid. radiare, 
Faggiano, irradiare , gettar raggi, brillare : scuta, 
ed et galee gemmis radientur, et auro, Ovid. ma 
si ardornino di brillanti gemme, e d" oro gli scudi, 
e le celate. 

RADIÒLUS, i, m. Col. picciola oliva bislunga. 

RADIOSUS , a, um, Plaut. radioso , raggioso, 
pien di raggi, brillante, radiale. > 

RADIUS, ti, m. Cic. verga, o bacchetta, o canna, 
di cui servonsi i geometri per disegnare, o indi- 
care le linee geometriche , raggio del sole, Virg. 
razzo, o raggio di fuota, spola, o spuola , stru- 
mento da tessere, Plaut. rasiera, strumento. con 
cui si rade il colmo allo stajo, o ad altra misura 
di grano, Cels. osso minore del braccio, o della 
coscia, Col. oliva bislunga da mangiare, Plin. 
punta che s’ innalza dalla coda d'un pesce ma- 
rino, detto paslinaca, la di cui punta è velenusa: 
ad radios perlinens, 0 e radiis emanans, radiale 
che attiene ai raggi, o deriva da’ raggi: radios 
emittens, fulgens, radiante. 

RADIX , ícis, f. Cic. radice, barba, radica: ra- 
dir montis, Ces. il piede della montagna: radices 


agere, Cic. abbarbicare, radicare, Darbare, far le 
radici : radices evellere, extirpare , eradicare , ta- 
gliar le radici: vera gloría radices agit , Cic. la 
vera gloria è sempre durevole, né mai crolla, o 
S' oscura : radicibus defixus altissimis, Cic. fisso e 
fermo con profondissime radici: denuo radices,| . 
agere, rallignare, è anche T. d' Aritm. e signiflca 
quantità che alcune volte moltiplicata per se stessa 


ne produce un’altra, di cui chiamasi radice. 


RADO , i$ , si, sum, ere, a. 3. Svet. radere, 
rastiare , raschiare, sarchiellare , mondare , pu-11 
lire, Cic. grafflare, lacerare, Tac. scancellare, 
Virg. andar rasente, rasentare, andar vicino, fen- 
der ]' acqua, 0 lj aria: radere 0er liquidum, Virg. 

aría : radere litus, Virg. andar rasente 


fender | 
il lido, andar 


laggia piaggia : mulieres 
blici registri il nome dl Pisone; aures ra 
orecchi: corvus radebat pedibus terram, Plaut. 
il corvo andava col piede rasente la terra. 
RADÜLA , e, f. 


qualche cesa. 


'RADULANA PIX, Plin. pece raschiata dalle 


navi, o dagli alberi, dond' essa enla. 

RAJA , @, f. Plin. razza (pesce marino). 

RALLATUNICA , Plaut. veste trasparente, di 
tessitura rara. 

RALLA, @, f. Plin. 

RALLUM, í, n. 
ro dell’ aratro. | . 
- RAMALE, is , n. Ovid. stipa, sterpi tagliati, o 
legname minuto da far fuoco.. 

RAMENTA, c, f. Plaut. raschiatura , radi- 

RAMENTUM, i, n. Plin. tura, rastialura : 
ffuminum ramenta, Plin. 1’ arena de’ fiumi. 

RAMÉUS, a, um, Virg. di ramo. 

RAMEX, icis, m. Plin. ramice, ernia, rottura, 

RUMICES, um, m. Plaut. i polmoni, o piutto- 
sto le vene del petto, Col. perticoni: (ua caussa 
rupi ramices, Plaut. per tua cagione mi si è rotta 
una vena nel petto : nemo nostrum est (ua caussa 
rupturus ramices, Plaut. niun di noi vuole per 
tua cagione crepare. . 

RAMICOSUS, a, um, Plin. ernioso, che patisce 
d' ernia. 

RAMOSUS. a, um, ramoruto, che 

RAMULOSUS, a, um, Plaut. ha molti rami, 
ramoso: ramosior , Plin. più ramoso : ramosissi- 
mus, Plin. assai ramoso. 

RAMULUS, i, m. Cic. ramicello, ramucello, ra- 
matella: vetta, ramuscello, ramoscello, ramuccio. 

RAMUS, £, m. Cic. ramo: ramus montis, Plin. 
un braccio della montagna: ramus fluminis, Sen. un 
ramo, un braccio del fiume : amputare ramos mi- 
seriarum, Cic. troncare la sorgente delle miserie. 

RAMUSCULUS, i, m. Plin. lo stesso che ra- 
miuus. . 

RANA, @, f. Cic. rana, ranocchia , ranocchio , 
Col. gonflezza sotto la lingua con infiammazione : 
rana marina, Cic. piscatrix, Plin. rana pescatricc 
(specie ‘di pesce). 

ICE , entis, Lucr. rancido, infetto, puz- 
Zolente. 

RANCIDE , Gell. rancidamente ; ( figurat.) im- 
propriamente. 

e 


quel ferro, o sia poena, 
con cui nettasi i 


ore , Mart. che parla in 


enas ne 
radunto, Cic. che le donne non si graffino le guan- 
ce: nomen Pisonis radendum fastis censuit, Tac. 
fu d'opinione che si dovesse scancellar da’ pub- 

re. 
Quint. tórre gli orecchi, stordire, percuotere gli 


ol. radimadia , rasiera, ra- 
spajuola, strumento di ferro con cui sl raschia 


vome- 
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RANCIDÜLUS , a, um, Juv. alquanto rancido, 
putrido, puzzolente, deforme, Pers. ingrato! ran- 
cidulum quiddam locutus, Pers. avendo detto un 
non so che d' ingrato : qui sic rancidulo loquitur 

questa guisa con volto 
deforme, ed ingrato. 

.RANCIDUS, a, um, Hor. rancido, stantio , ran- 
cioso, rancio, putredinoso , vieto, infetto, puzzo- 
lente, Plin. ingrato, spiacevole, deforme: rancidus 
aspectus, Plin. sguardo spiacevole, ingrato : ranci- 
dior, Juv. più rancido. i 

RANCOR, oris, m. Pallad. rancidezza, rancidu- 
me : rancorem contrahere, divenir rancido. 

RANULA, c. f. Apul. — | ranuzza, Plin. ra- 

RANUNCULUS, i, m. Cic. nunculo, o ranun- 
colo (flore). 

RAPA, @, f. Col. rapa. 

RAPACIA , orum , n. Plin. le foglie più tenere 
della rapa. 

" RAPACIDA, c , m. Plaut. ladro, rubatore , ra- 

itore. 

RAPACITAS, atis, f. Cic. rapacità , inclinazione 
di carpire l’ altrui. 

RAPAX, acis, Cic. rapace, grifagno , uncinato, 
ladro, avido dell’ altrui, che tira, e trae a sé: 
nihil est rapacius quam nalura, non v'é cosa 
che più tiri o tragga a sé della natura: unde 
rapaces, Ovid. onde che seco traggono tutto: ra- 
pacissimus, Sall. rapacissimo. 

i RAPHANINUS, a, um, Plin. di rafano, o, ramo- 

accio. 

RAPHANTTIS, ís, Plin. rafanite (sorta di erba). 

RAPHANOSAGRIA, @, f, Plin. rafano salvatico. 

RAPHANUS, ò rhaphdnus , i, m. Plin. rafano, 
ramolaccio (radice nota). 

RAPICIA, V. Rapacia. «| 

RAPICIUS, a, um, Cat. di rapa. 

RAPIDE, Cic. rapidamente, velocemente, con 
veemenza: rapidius, Tac. più rapidamente. — | 

RAPIDITAS, atis, f. Cres. rapidità, velocità , 
prestezza : rapiditas fluminis, Ces. la rapidezza 
dei fiume. 7 i 
RAPIDUS , a, um, Cic. rapido, veloce, presto, 
veemente , violento : rapidissima volucres. Ovid. 
uccello velocissimo: rapidus ventus , Cic. venta 
impetuoso, violento : rapida oratio, Cic. discorso 
veemente : rapidior unda , Curt. plu rapido del- 


'onda. 

RAPIENDUS, a , um, Cic. che si dee rapire, 
strascinare. 

RAPINA, @. f. Cic, rapina, ruberia, malatolta, 
usurpamento, ladroneccio, rapimento. 

RAPINA, @, f. Col. campo seminato di rape. 
RAPINATOR, oris, m. Luc. apud Non. rapitore. 
RAPIO, £s, rapui, e talora rapsi, raptum, ere, 
a. 3. Cic. rapire, carpire, arrappare, rubare, torre, 
usurpare, arraffare, ditrappare, strascinare, pren» 
dere, trasportare , levar per forza, condurre in 
fretta, in tutta diligenza: rapere virginem , Plin. 
tor per forza una ragazza: rapere in crucem , 
Cic. strascinar alla forca:: ad mortem , e ad sup- 
plicium , Cic. condur alla morte, menar al sup- 
plicio: aliquem in invidiam ,-0 in odium, Cic. 
farlo odiare, concitargli contro l' odio , l' invidia 
altrui: expeditum exercitum in Cattos rapuit, Tac. 
condusse il suo esercito in tutta diligenza contro 
i Catti: quo te rapis? Cic. dove vai sì presto? 
rapere se ad urbem, Cic. ritirarsi prestamente in 
città: quo te effrenata cupiditas rapit? Cic. dove 
ti trasporta la tua malnata moo rapere ali- 
quid in deleriorem partem, Ter. prender una cosa 
in cattiva Dine interpretarla malamente: rapere 
aliquem ad suam disciplinam , Cic. tirarlo sotto 
la sua condotta, alla sua scuola: rapi de luce, 
Stat, esser levato per tempo dal mondo, laterum 
dolore$ quam celerríme rapiunt , Cels. i mali di 
costa fanno prestissimamente morire: rapere ali» 
quem in jus, Hor. strascinarle in giustizia: et nos. 
rape omnia lecum, Virg. se a morire ne vai, che 
non teco ne adduci? 

RAPISTRUM, î, n. Col. rapa salvatica, 

RAPO, onis, m. V. Raptor. 

RAPTATUS, a, um, Cic. strascinato. 

RAPTIM, Plin. furtivamente, con rapina, Cic. 
in fretta, con prescia, con prestezza, velocemente, 
alla sfuggita: hac raptim scripsi , Cic. ho scritto 
questo in gran fretta. — 

RAPTIO, onis, f. Ter. rapimento, il rapire. 

RAPTITO, as, avi, atum, are, a. 4. Gell. stra- 
scinare, andare strascinando. . 

RAPTO, as, avi, atum, are, a. A. Virg. strasci- 
nare, trainare, firar per forza: în crimina raptare 
aliquem, Prop. tirarlo a far male. 

RAPTOR, oris, m. Hor. rapitore, rattore, rapl- 
noso, rubatore, arrappatore. : 

RAPTUM, í, n. Plin. )ratto, rapimento , rapi- 

RAPTÓRA, oc, f. Plin.) na, rattura, rubatura, 
- RAPTUS, ts, m. Cic. | preda: vivere rapto 
Liv. o de rapto, o ex rapto, Quint. vivere ai 

reda, di rapina, di ladroneccio : raptus exercere, 

ac, rubare, far preda. 

RAPTUS , a, um, Cic. rapito, 
vato, arrappato, strascinato, con 
per forza. 

RAPULUM , i, n. Hor. raperonza, 
(erba che si mangia in insalata ). ' 


preso. tolto , le- 
otto in fretta, 0 


raperonzola 


- 


- 
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RAPUM, í, n. Col. rapa. 

RARE, Col. chiaro, rado, non ispesso, o filto, 
Cic. rade volte, infrequentemente, di rado, rada- 
mente: rare serere, Col. seminar di rado: rarius 
facere , Cic. far di rado, o rade volle: rarissime, 
Col. radissimamente. — 

RAREFACIENS, entis, rarificativo. 

_RAREFACIO, is, feci, factum, facere, a. 3. Col. 
-diradare, rarificare, dilatare. y 

RAREFACTIO, onis, f. rarefazione, T. Fil. 

RAREFACTUS , a, um, Lucr. radificato , dira- 
dato, rarefatto, rarificato, 

RAREFIO, is, factus, fieri, n. pass. anom. Lucr. 
SLI: rado, diradarsi, rarefarsi, dilatarsi, esten- 

ersi. 

RARENTER, Cat. di rado, rade volte. 

RARESCO, is, ere, n. 3. Col. diradarsi, divenir 
rado, dilatarsi : miles rarescit. Sil. i soldati dimi- 
nuiscono : colles paullatim rarescunt, Tac. le col- 


line a poco a poco ci si levano dalla vista. 
RARIOR, radelto, dim. di rado, raretto, al- 
quanto raro. 


RARIPILUS, a, um, Col. di pochi peli. 

RARITAS , atis, f. Cic. ( radezza, rarità, spu- 

RARITODO , dinis, Var. {gnosità, pochezza, 
scarsezza, infrequenza , poco numero : sn pulmo- 
níbus inest raritas quedam, Ciz. nei polmoni av- 
vi una certa spugnosità : raritas arborum , Plin. 
radezza d'alberi: raritas dictorum, Cic. scarsezza 
di buone parole. 

RARO, Cic. di rado, rade volte, radamente. 


RARUS, a, um, Cic. raro, rado, non ispesso, o fl 


denso, poco, che non si trova si sovente, estraor- 
dinario, eccellente: umbra rara, Virg. ombra 
rara, che non è densa: rariores silve, Tac. bo- 
schi rari: retia. rara, Virg. reti rare: rarus in 
potu, Plin. che bee poco: rarum diclu, Plin. che 
si dice rade volte: facie rarus, Ovid. d'una 
beltà straordinaria: rarissima moderatio, Tac. 
modestia particolare , affatto rara: rara vestigia, 
Stat. pedate si leggiere, che appena si veggono: 
aer rarior factus, Lucr. aria più rara: raras (uas 
accipio literas, Cic. ho poche 1ue lettere. 

RASILIS, e, Virg. buono da radere, che facil- 
mente si rade, o si pulisce, Ovid. liscio, raso, pu- 
lito, spianato: foris rasilis, Cel. porta liscia: ra- 
sile buxum , Virg. bosso, che facilmente si puli- 
sce: ar Uem rasile, Vellej. argento liscio. 

RASIS, is, f. Col. pece secca, e dura, che facil- 
mente si polverizza. 

RASITO, as, avi, alum, are, a. 4. Gell. radere 


&pesso. 

RASTRELLUM, íi, n. Col. rastrellino, Svet. zap- 
pa, Var. ha detto nel numero plur. rastrelli. 

RASTRUM , 6, n. Virg. rastro, rastreilo, zappa, 
zappetta, Var. rastra , et sarcula tantum adsueti 
coquere, Juv. avvezzi solo a fondere rastri, e sar- 
chi: nel plyr. rastra, o rastri, orum ; res ad ra- 
stros redit, Ter. mi veggo presso alla miseria, 
cioè ridotto a lavorar la terrd. — 

RASURA, c, f. Col. rasura, raditura , raschia- 
tura. 

RASUS, a, um, Mart. raso, raschtato, Virg. pu- 
lito, liscio, limato, Ovid. scancellato. 

RASUS, us, Var. raschiatura. il raschiare. 
RATARLE , arum, f. Gell. sorta di navi, che 
hanno la forma delle zatte. 

:RATIARIUS, íi, m. Paul. facitore, o venditore 
di zatte, o anche negoziante sopra zatte , fodera- 


tore. 
RATIHABITIO , onis , f. Ulp. ratificazione , ap- 
provazione, ratificamento. 
Rz. TIO, onis, f. Cic. ragione, potenza dell’ ani- 
ma, cagione, motivo, fondamento, il perchè, l’ ar- 
gomento, maniera, via, modo, metodo, qualità, 
condizione , condotta, riguardo , considerazione, 
portamento , sentimento , pensiero , affare, com- 
mercio, società, partito, lavoro, conto, mezzo, ri- 
*petto, cura, amministrazione, quantità : rationis 
expers, Clc. privo di ragione: rationem reddere, 
cur, o quamobrem aliquid fiat, Cic. render ra- 
gione d' una cosa, il perché si faccia : non ratio, 
verum argentum deerat , Ter. non ci mancavano 
ragioni, bensi il denajo: aliquid in rationes in- 
ducere, Cic. aliquid rationibus suis inferre, Svet. 
metter, o porr’ in conto, a conto, a suo conto: 
rationes expensi, et accepti inire, subducere. Cic. 
levare il conto: vestram nequeo mirari salis ra- 
tionem, Ter. non posso abbastanza ammirare ]a 
vostra maniera d'operare, la vostra condotta: 
argumentandi ratio, Quint. la maniera di ragio- 
nare : ad rationem nostrorum lemporum, Cic. in 
riguardo ai nostri tempi: habenda est ratio- rei 
familiaris , Cic. bisogna aver riguardo agli affari 
di casa, averne considerazione : mea est sic ratio, 
et sic animum induco meum, Ter. quest è il mio 
pensiero, e non posso levarmelo dalla mente: na- 
vigii ratio tum jacebat, Lucr. si disprezzava l’ ar- 
te del navigare: que ratio cum illo tibi interce- 
dit ? Cic. che affare hai tu con lui? habenl ra- 
tionem cum terra, Cic. s' occupano a lavorar la 
terra : cum omnibus musis ralionem habere co- 
to, Cic. penso di darmi affatto a tutta sorta di 
etteralura : convenit inler eos ratio accepti, et 
. expensi, Cic. sono d' accordo circa fl ricevuto, e 
lo speso : rationes subducere , Ter. calcolare, far 
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i conti. frustra secum ratíones putare , Ter. far 
i conti senza l'oste: mala ratione facere rem, 
Hor. arricchirsi per vie illecite: rationes Gallic 
procurare. Plin. governar la Gallia: pro rattone 
fructuum, Cic. secondo la quantità de’ fruiti : nunc 
alia ratio est omnium rerum , Cic. ora gli affari 
hanno mulato faccia; dissimilitudo mec rationis 
offendit hominem , Cic. la diversa strada , e con- 
dotta , ch’ io tengo, l' offende: rationem accipere 
ab aliquo, Cic. ricever i conti da uno: rationem 
reddere alicujus vei , Cic. render conto di alcuna 
cosa: ponere vali cum aliquo, Sen. far i 
conti con qualcheduno: ratio constat, Ter. il 
conto va bene: rationem haberi , o non haberi , 
Cic. venir, o non venir ammesso alla concorren- 
za delle cariche, il che veniva fatto da quel ma- 
gistrato, che presiedeva a’ comizj: referre in ra- 
tiones, Manut. riportare alcuna partita nel libra 
della ragione: referre in rationibus, Manut. de- 
positare coi libri della ragione all' erario alcuna 
altra memoria. SLM 
RATIOCINATIO, conis, f. Cic. raziocinio, discor- 
so, ragionamento, sillogismo. l 
RATIOCINATIVUS, a, um, Cic. di raziocinio: 
quastio ratiocinativa, Cic. questione, nella quale 
si dà luogo al ragionamento, ricavando col razio- 
cinare dal certo !' incerto. 
RATIOCINATOR, oris, m. Cic. abbachiere , ra- 
ioniere , computista: raliocinatores officiorum , 
ic. che giudicano bene dei doveri dell' amicizia. 
RATIOCINATUS , a, um ( pass. ) , Vitr. calco- 


ato, 
RATIOCINIUM, ii, n. Col. conto, calcolo. 
RATIOCINOR , aris, atus, ari, d. 1. Cic. far 
conto, contare, calcolare, ragionare, raziocinare: 
utilitas ratiocinandi, Cic. l’ uulità del raziozinare. 
RATIONABILIS, e, Quint. ragionevole , confor- 
me alla ragione, razionale, ragionativo : rationa- 
bilior, Ulp. più ragionevole. 
RATIONABILITER, Apul. con ragione. 
RATIONALIS, e, 
razionabile , razionale: rationales medici, Cels. i 
medici, che nella cura delle malattie si servono 
di DURO IR e di ragionamenti: rationalis philo- 
sophia, . la loica, l’ arte di ragionare: ratio- 
nalia, Ulp. i libri dei conti: caussa rationalis, 
Cic. causa,eche dipende dal raziocihio. 
RATIONALITER , Sen. ragionatamente , ragio- 
nevolmente, ragionato, con ragione. 
RATIONARÌUM, ii, n. Svet. registro, libro dei 
conti, giornale. 
RATIONARIUS, ii, m. Modest. V. ratiocindlor. 
RATIS, o rates, is, f. Cic. fodero, zattera, cioè 
legnami, o travi collegati insieme per poterli con- 
durre pe’ flumi a seconda, Virg. barca, vascello, 
uave, navilio : scirpea ralis, Plaut. zattera di 
giunchi: quassas rates reficere , Hor. aggiustáre , 
rifare le navirotte dalla tempesta: servare omnem 
ralem , Plaut. salvar la capra ed i cavoli: ante 
ratibus navigabatur, Plin. prima si andava per 
l' acqua colle zattere. Rates proprie sunt ligna 
lla, ut diximus, inter se colligata, que per aquam 
aguntur ; metaphorice sumitur pro navi perfecta. 
arina est pars ima, eaque incurva, que totius 
navis fundamenium est. ] 
RATITUS, a, um, Fest. che ha l' impronta di 
una zatta. p | 
RATIUNCULA, c. f. Cic. ragioncina, ragioncella, 
Ter. conticino : erat ei de ratiuncula jam pridem 
a me reliquum pauzxillum, Ter. avea appresso 
di me da lungo tempo alquanto suo denaro d'un 
resto di conticino. : . 
RATUS, a, wm, Plaut. pensando , immaginan- 
dosi, credendo, essendosi messo in capo, Cic. rato, 
fermo, stabile, cosjante , certo, approvato, ratifi- 
cato : ratum habere, o facere aliquid, Cic. ratifi- 
care una cosa , approvarla, confermarla : ratum 
mihi est, Cic.- ratifico, approvo , confermo: pro 
rata porlione, Plin. pro rata parte, Cic. a pro- 
porzione, parte per parte: rate preces, Ovid. pre- 
ghiere esaudite: rato tempore , Cic. a tempo de- 
terminato, rata vita, Virg. vita sicura: ratum 
judicium , Sen. fermo, e costante giudizio: rata 
auctoritas rerum harum a jure civili sumitur , 
Cic. la certezza di queste cose si desume dalla 
ragion civile, o si comprova colla ragion civile: 
de agris ratum est, Cic. intorno alle campagne la 
cosa è certa è fissa, é stabilita : meum virum fui 
rata continentem , Plaut. ho creduto per fermo, 
che il mio marito fosse sobrio. 
RAVASTELLUS. a, um, Plaut. di color tané. 
RAUCA, @, f. Plin, rauca, picciolo verme, che 
gaasta le radici degli alberi e del formento an- 
cora. 
RAUCIO, is, sí, sum, ire, n. 4. Luc. apud Prisc. 
arrocare, affiocare, divenir róco, o floco. 
RAUCISÓNUS , a, um, Cat. che ha un suono 


rauco. 

RAUCITAS, atis : f. Plin. fiocaggine, flochezza, 
flocaggione, raucedine, rocaggine. 

RAUCUS, a, um, Ovid. floco, róco, rauco, chioc- 
cio, afflocato- raucus aquilo, Mart. rovajo, 0 
vento settentrionale , che sofflando fa come uno 
strepito sordo, e d'un uomo affiocato: charte 
rauce , Mart. avvocati , che a forza di arringare 
arrocano; nisi ipse rumor jam raucus erit factus, 


- 


uint. ragionevole, ragionato, | E 


RA 


Cic. se il romore non sarà cessato : rauca vor, 
Ovid. voce ròca: rauca sonans , Virg. sonando 
con rauco suono: cigni rauci, Virg. cigni che col 
batter delle ali mandano per l’aria un rauco suono. 

RAUDUS, o rodus, éris, n. Var. rame. 

RAUDUSCÜLA , Var. raudusculana, Val. Max. 
rodusculàna, Fest. una porta di Roma, cosi detta, 
perché di rame. 

RAUDUSCÙLUM, e ruduscilum, o roduscùfum 
i , f. Cic. picciola somma di denaro, un poco di 

enaro. 

RAVIDUS, a, um, Col. di color tané. 

RAVILL.£, arum, f. Fest. donne che hanno gli 
occhi di color tané. 

RAVIO, is, ire, n. 4. Plaut. arrocare a forza di 
gridare. 

RAVIS, £s, f. Plaut. rantolo, raucedine, flocag- 
gine, afflocatura , afflocamento: si quid poscas , 
ad ravim poscas, priusquam delur , Plaut. biso-" 
gna dimandar una cosa sino ad afflocare prima 
d'ottenerla. 

RAVISTELLUS, a, um, Plaut. lo stesso che ra- 
vastellus. 

RAUSORUS , a, um, Lucr. che arrocherà, che 
diverra roco. 

RAVUS, a, um, Hor. di color tané, tra il rosso 
e il giallo, Fest. rauco. — 

RE, reipsa, revera, Cic. in fatti, in effetto. 

REJEDÍFICO, as, avi, atum, are, a. 4. Liv. rie- 
dificare, far di nuovo, rifare. 

READOPTO, o redadopto, as, avi, atum, are, a. 
4. ff. adottar di nuovo. 

REALIS, e, reale, che ha attuale esistenza, T. 
delle Scuole. 

REAPSE, Cic. in effetto. X ri 
. REASSOMO, is, psi, ptum, ere, a. 3, Plin. pren- 
der di nuovo, riassumere. 

REATUS, us, m. Mart. l'esser reo, lo stato 
d'un reo, Apul. reato. — 

REPABEI ATIO , onis, f. ribattezzamento , T. 
cel. 
_REBELLATIO, onis, f. Tac. ribellione, solleva- 
zione. 

REBELLATRIX, icis, f. Liv. ribella, sollevata, . 
ribellante. i 

REBELLIO, onis , We Ces. ribellione, ribella- 
mento, ribellagione, ribelJazione. 

REBELLIS, e, Ovid, ribe]lo, ribellato, ribellante. 

REBELLIUM, ii, n. Liv, Rebellto, V. . 

REBELLO, as, avi, atum, are, a. i, Cas. ribel- 
lare, sollevarsi, Plin. ripullulare, rinnovarsi, 
inasprirsi : rebellant vulnera , Plin. le piaghe 
» JBSSpHiscopos rebellant vitia, Plin. i vizj ripul- 

ulano. i 

REBITO , as, avi, atum , are, n. 4. Plaut. ri- 
tornare. A 

REBOANS, antis, rimbombante. rimbombevole, 

REBÓO, as, avi, alum. are, n. 4. Vitr. rimbom- 
bare, rintronare. 

REBULLIO, is, ivi, i(um, ire, a. 4. Apul. gettar 
fuori bollendo. i : 

RECALCITRANS, antis, ricalcitrante. 

RECALCITRO, as, avi, alum, are, n. 1. Hor. ri- 
calcitrare, resistere, tirar de’ calci. 

RECALCO, as, avi, alum, are, a. 4. Col. rical- 
care, calcare di nuovo. 

RECALÉO , es, ui, ere, n. 2. Virg. | riscaldarsi, - 

RECALESCO, is, ere, n. 3. Cic. di nuovo 
scaldarsi. A . 

RECALFACIO , is, feci, factum., facere, a. 3. 
Ovid. riscaldare, scaldare di nuovo. 

RECAL V ASTER, i, m. Sen. calvo dinanzi, calvo 
sulla fronte. . 

RECALVUS, a, um, Plaut. ealvo dinanzi. 

RECANDENS, entis, Plin. affocato, riacceso. 

RECANDÉO , es, n. 2. e recandesco, is, wi, ere, 
n. 3. Ovid. bianchire , riscaldarsi , riaccendersi: 
recanduit ira, Ovid. si riaccese lo sdegno: per- 
cussa recanduit unda, Ovid. l'onda percossa bian- 
chi, divenne bianca per la spuma. 

RECANO, ís, ere, a. 3. Plin. ricantare. 

RECANTATUS, a, um. Ovid. represso con in- 
cantesimi , Hor. ritratto : recantale cure, Ovid. 
tristezza d'animo repressa con incantesimi: re- 
cantata robria, Hor. ingiurie ritrattate. 

RECANTO, as, avi, atum, are, a. 4. Mart. ri- 
cantare, ridire, ripetere, Hor. ritrattarsi, disdirsi, 
cantar la palinodia , Plin. liberar dall’incanto : 
non pauci etiam serpentes ipsos recantari credunt 
Plin. molti ancora sono d' opinione che agli stessi 
serpenti si levi l’ incanto. 

CEDO, is, cessi, cessum , ere, n. 3. Cic. riti. 
rarsi, farsi indietro, partire, discostarsi, allonta- 
narsi, assentarsi , deviare , disparire , separarsi , 
lasciare, desistere: Romam recessit , Sall. s'é ri- 
tirato a Roma : recedere ab aliquo , Cic. allonta- 
narsi da qualcheduno: ab officio, Cic. deviare 
dal suo dovere ; a vita, ab oculis, Plin. lasciar 
la vita, dispares ab armis, Cres. metter le armi 
abbasso; a seAlentia alicujus , Cic. pese dal 
sentimento di qualcheduno ; recessit venter" Plin. 
il ventre s'è gonfiato : fragmentum a fragmento 
recedit. Cels. un pezzo si separa dall'altro: reces- 
sit diclio a significatione, Cic. la parola non signi- 
fica più quel che significava: recede de medio, 
Cic. ritirati di mezzo: recedere in se, Sen. riti- 
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rarsi in sè stesso: longius a mari recedentia, Curt. 


molto discoste dal mare. 


RECELLICLÜU NJE£, arum, f. Plaut. meretrici, che 


in maniera lasciva muovono le natiche. 


RECENS, entis, Cic. recente, fresco, nuovo; 
(per ayv.) di fresco, di nuovo, recentemente: 
into, Cic. opinione nuova: caseus recens, 
@ recentissima, Cic. lettere 
provin- 
cia recens esset, Cic. essendo venuto di fresco dalla 
provincia : equi recentes, Ovid. cavalli freschi: re- 
cens natus, recens a partu, Var. nato ch'é poco: 
recens ab illorum «etate fuit, Cic. fu loro quasi 
raneo: re recenti, Cic. la cosa essendo 
ancor frefca : recentiore memoria, Cic. di fresca 
memoria: recentis animi alter, eoque ferocior , 
Liv. l'altro fresco, oppure con truppe fresche, e 


r . 
Col. cacio fresco : li en 
recentemente scritte, freschissime: cum e 


contem 


perciò più feroce. 
RECENSENS, entis, rassegnatore. 


RECENSÉO, es, ui, censum, e censitum, ere, a. 
2. Liv. riconoscere , far la mostra, o rassegna, 
Col. annoverare, computare, contare, Ovid. rac- 
contare, commemorare, narrare, Gell. rivedere. ri- 
passare, correggeré, limare : recensere caplivos, Liv. 
riconoscere gli schiavi: recensere exercitum , Liv. 
far la mostra dell’ esercito: fortia fucia recense , 
Ovid. racconta le forti azioni: recensere librum, 


Quint. rivedere, correggere un libro, limarlo. 
RECENSIO, onis f. Cic. 
RECENSITIO, onis, f. Upl. | 

iS Goron numerazione. i 

i È annoverato, nu- 
RECENSUS, a, um, Svet. merato, descrit- 

to, contato. l 
RECENTER, Plin. di fresco, di nuovo, recente- 

mente : recentissime, Plin. ultimamente. 


RECENTO , as, avi, atum, are, a. 4. Non. rin- 


novare : Phoebus recentatus, Acc. rinasce il sole. 

RECEPTACULUM, i, n. Cic. ridotto, ricettacolo, 
ricovero, ricetto , ritiro : reeeptaculum animi cor- 
pus , Cic. il corpo è ricettacolo dell' anima: mors 
elernum, receplaculum , Cic. la morte è un eter- 
no ricetto, d'onde non si ritorna più: receplacu- 
ium exulum , Curt. ritiro de’ banditi: rhedarum 
receptaculum, rimessa da carrozze. 


RECEPTATOR, oris, m. Cic. ricettatore, ricevi- 


tore : receptator locus, Cic. luogo che serve di ri- 
cetto, o di ritiro. 
RECEPTIO, onis, f. Plaut. ricetto, ricettamento, 
ricevimento, ricovero, il raccettare. 
RECEPTITIUS, a, um, Cat. apud Gell. riser- 


ato. 
RECEPTO, as, aví, atum, are , a. 1. Ter. rice- 


vere , ricettare , ricoverare , raccettare , dar rico- 


vero, o ricetto, ritirare appresso di se, meum rece- 

ptas ad le filium, Ter. dai ricetto a mio figliuolo: 

quod. in tectum te receptas? Ter. in qual casa ti 

ricoveri? hastamque receptat ossibus harentem , 

Virg. e' cava, 0 ripigia l'asta fitta nelle ossa. 
RECEPTOR , oris, 


tore. 
RECEPTRIX , ícis, f. Cic. ricevitrice, ricetta- 
ice. : 
RECEPTUM, î, n. Cic. promessa, carico, impre- 


sa che si é tolta a fare. 


RECEPTUS , us, m. Cic. ritirata, ritratta, il ri- 
tirarsi, lo stesso luogo dove uom si ritira, cioé ri- 
cetto, ricovero, rifugio, alloggiamento : receptui, o 
receplum canere, Cic. o receptui signum dare, Liv. 
sonare a raccolta , sonar la ritirata; e (metafor.) 
ritirarsi, partirsi, lasciar una possessione. 

RECEPTUS , a, um, Cic. ricevuto, ammesso, 

coverato, Virg. serbato, conservato: more inter 
veleres recepto, Tac. per costume tra gli antichi 
ricevuto : receptum est, Plin. comunemente si cre- 


de: scriplores receplissimi, Solin. scrittori di mol- 


to credito, e fede : recepti in reos, Tac. dichiarati 
per rei: (19004 recepte , Virg. biade conservate: 
tus in gratiam, Cic. ricevuto in grazia. 
RECESSIM, Plaut. rinculando. d 
RECESSIO 
tananza , o il ritirarsi. 


RECESSUS, a, um, .Vitr. ritirato, rinculato : re- 


cessior, Vitr. rinculato. 

RECESSUS 
rata 
oculi, Plin. la cavità dell’ occhio : recessus in 
animis hominum, Cic. i segreti del cuore: 
malica plus habet în recessu, in fron 
mittat, Quint. la grammatica ha più al di dentro 
di quel che dimostri al di fuori. : 

R A » $, m. Vitr. carrucola, girella. 

RECHARMIDARE SE, Plaut. deporre l’alle- 


grezza. 

RECIDIVUS , a, um, Plin. recidivo, che torna 
di nuovo: febris recidiva, Cses. recidiva , febbre 
che ritorna : ei recidiva manu BORMOR Perga- 
ma, Mord ed avrei riedificato Troja, due volte 
caduta, due volte presa. 

RECÍDO, is, cidi, casurfi, ere, n. 3. Cic. rica- 
dere, ritornare, esser ridotto, o ridursi: recidere 
in morbum , Liv. ricadere ammalato: in te reci- 
deni he contumeliae , Plaut. queste Ingiurie rica- 
dranno sopra di te: ad luctum ex lvlitía reci» 
derunt, Cic. dall'allegrezza sono passati al pianto: 
(d ego pulo ad nihilum recasurum, Cic. credo che 


più 


‘rassegna , rasse- 
gnazione, mostra, 


m. Ter. ricettatore , ricevi- 


, onis , f. Vitr. allontanamento , lon- 


T ; us, m. Cic. recesso , ritorno, riti- 
ritiro, solitudine, luogo ritirato: rezassus 
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tutto questo si ridurrà al niente , se n’ andrà in 
fumo: nolite sinere per vos artem musicam reci- 
dere ad paucos, Ter. non vogliate permettere, vi 
prego, che l' arte della musica si riduca a pochi: 
recidit ad paucas familias altrita bellis civitas, 
Plin. la città estenuata e consunta dalle guerre 
si è ridotta a poche famiglie: Acc eodem recidunt, 
Liv. questo viene- allo stesso, è la medesima cosa: 
incassum recidit. omnis impensa , Col. tutta la 
spesa non ha servito nulla, é stata inutile: quorsum 
recidat responsum tuum , non magnopere laboro, 
Cic. non mi curo troppo 'della tua risposta: in 
cujus potestate recasurus est, Ulp. nel di cui po- 
tere è n ricadere. 

RECIDO , is, cidi , cisum , ere, a. 3. Hor. reci- 
dere , tagliare: pe And recidere , Plin. tagliar le 
unghie: culpa reciditur supplicio, Hor. col castigo 
Si leva la colpa. 

RECINCTUS , a, um, Ovid. scinto, sciolto. 

RECINGO, is, cinzi , cinclum, ere, a. 3. Ovid. 
scingere, sciogliere, slegare. 

RECINO, ts, cinui, ere, a. 3. Cic. ricantare, ri- 
dire, dept 

RECIPIENDUS , a, um, Cic. ch'è d' uopo rice- 
vere, che si dee ricoverare. 

RECIPIENS, entis, recettivo , recipiente, rice- 
vente. Recipiens a Chemicis dicitur magnum quod- 
dam vas, in quo reponitur materies, que in etci- 
pulo vi ignis mutata fuit, uL possil in eo exami- 
nari, el conservari. 

RECIPIO, îs , cepi, ceptum , ere, a. 3. Cic. rice- 
vere, ripigliare, ricoverare, raccogliere, prendere, 
accettare, approvare, riserbare, promettere, assi- 
curare, ammettere, prendere, recarsi sopra di sè, 
addossarsi: recipere urbem , Cic. prender una 
città, o ricuperarla: recipere anhelitum , Plaut. 
animam , Quint. prendere fiato , ritornar in sé : 
recipere animum, 0 animos ex pavore, Liv. rimet- 
tersi dalla. paura, ripigliar coraggio , richiamare 
gli spiriti : recipere se in principem, Pim. ripren- 
der l' autorità di sovrano: ad ingenium suum se 
recipere, Plaut. ritornare al suo naturale. recipere 
aliquem in gratiam , in amicitiam, in fidem, Cic. 
riconciliarsi con qualcheduno, accordargli la sua 
grazia, la sua amicizia, la sua protezione: reci- 
pere aliquem mensa , lare, tecto, Liv. ammettere 
qualcheduno alla sua tavola, alloggiarlo in casa 
sua: recipere se ad aliquem, Cic. ritrarsi appresso 
qualcheduno: Romam , Cic. ritirarsi a Roma: 
recipio lempore me domo , Cic. entro In casa al 
tempo che bisogna: recipere nomen alícujus, Cic. 
ammettere le istanze fatte contro qualcheduno 
per giudicarne: recipere se ad frugem , Cic. met- 
tersi a ben fare, emendarsi, correggersi: recipere 
se, Cic. rientrare in sé stesso : recipere aliquid 
in vendilionibus, Cic. riserbarsi qualche cosa nella 
vendita: cum «des venderet, horlum recepit, Cic. 
vendendo la casa, si riserbo Porto: tibi promitto, 
in meque recipio , Cic. te lo prometto, e me ne 
carico, e ii prendo sopra di me: que libi pro- 
mitto , et recipio sanctissime esse observalurum, 
Cic. le quali cose ti prometto, e ti assicuro che 
osservero santissimamente: ad me recipio, faciet, 
Ter. te lo assicuro, il farà: ut mihi coram rece- 
pisti , Cic. come mi hai promesso a bccca: reci- 
pitur luec. herba in mensas, Plin. quest' erba si 
ammette alle tavole, si mangia: a te heri duas 
epistolas recepi , Cic. ho ricevuto jeri da te due 
lettere : usus recepit, Quint. comunemente si 
vede, egli è in usanza: non pirum recipit quer- 
cus, Var. il pero non può innestarsi nella quercia; 
medio ex hoste recipere, Virg. liberar di mezzo 
a’ nemici. 

RECIPROCATIO , onis, f. Plin. retrocediment», 
ritorno al medesimo luogo: @stus reciprocatio , 
Plin. il flusso e riflusso del mare. . 

RECIPRÓCO, as, avi , atum, are, a. 4. Cic. ri- 
volgere, muovere: innanzi, o indietro; corrispon- 
dere (pass.); scambievolmente dipendere: reci- 
procat mare , Curt. il mare ha il suo flusso e ri- 
flusso: undas reciprocat astus, Sil. il flusso muove 
innanzi e indietro le onde: spiritus reciprocatur, 
Gell. si ritirà il flato, e si rimanda: hec recipro- 
cantur, Cic. queste cose si corrispondono, dipen- 
dono | una dall’ altra: reciprocare motum, Cic. 
muoversi innanzi ed indietro: mec reciprocare 
animam sinens , Liv. né lasciandogli aver fiato: 
manu telum reciprocans ínzedebat , Gell. se n'an- 
dava vibrando, e tirando indietro l'asta. 

RECIPROCUS, a, um, Var. che va, e torna, che 
ha flusso e riflusso (parlando del mare), reciproco : 
reciproca argumenta , Gell. argomenti che si pos- 
sono rivolgere contra colui che li ha proposti : re- 
ciproca pronomína . diconsi da’ gramatici i prono- 
mi che ritotnano alla medesima persona, o cosa: 
reciprocum mare, Plin. mare che ha flusso e ri- 


flusso. 

RECISAMENTUM, i, n. Plin. ritaglio, tagliatura. 

RECISIO, onis , f. Plin. ricidimento, riciditura, 
il ricidere. Ner. 

RECISUS, a, um, Plin. riciso. reciso, squarcialo, 
tagliato , Cic. ucciso, disfatto, distrutto : nationes 
recise, Cic. genti distrutte, disfalte: recisa vitia, 


Claud. vizj troncati: in recisius, Caj. Jurisc. a 


tem iù breve. 
RECITANS, antis, recitante, recitatore. 
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RECITATIO, onis, f. Cic. recitazione, lettura ad 
alta voce. 

RECITATOR, oris, m. Cic. recitatore, leggitore, 
ad alta voce, colui che recitava, e leggeva jn giu- 
dizio i pos | testimonj, le scritture. 

RECITATUS , a, um, Cic. nominato, letto: recí- 
talus est hares testamento, Cic. é stato nominato 
erede nel testamento. 

RECITO , as, avi, atum, are, a. 1. Cic. 
ad alta voce, nominare, Quint. recitare, dir a me- 
moria: recitare senatum , Cic. legger il catalogo 
de’ senatori: recitare ex codice, Cic. legger dal 
codice: recitare heredem , Plin. dire, nominare 


l'erede. 

RECLAMATIO, onis, f Cic. contraddizione con 
grido, il gridar contro, il contraddire. 

RECLA ITO, as, avi, alum, are, n. 4. Cic. con- 
traddire, opporsi gridando. 

RECLAMO , 0$, qui, alum, are, n. 14. Cic. con- 
traddire, opporsi gridando, gridare contro: recla- 
matum est illi ab omnibus, Cic. tutti se gli oppo- 
sero: reclamani arva plangoribus, Stat. le cam- 
poene risuonano dai pianti: theatra tota reclamant, 

ic. tutto il teatro grida contra, s'oppone. 

RECLINATUS, a, um, Hor. coricato, steso sopra, 
Inchinato. È ì 

RECLINIS, e, Stat. Reclinus, V. 

RECLINO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. inchi- 
nare, piegare, abbassare, Sen. in sens. neut. pog- 

are, appoggiare. 

RECLINUS, a, um, Mart. | chino, inchinato, co- 

RECLIVIS. e, Ovid. . ricato, steso sopra. 

RECLODO, ís, clusi , clusum , ere, n. 3. Virg. 
aprire, schiudere s disserrare, scoprire, Just. chiu- 
dere: ensem recludere, Virg. metter mano alla 
spada : recludere operta, Hor. occulla, Stat. sco- 
prir le cose occulte: recludere fata, Hor. cangiar 
il destino, restituir la vita ad un morto. 

RECLUSUS, a, um, Ovid: schiuso, aperto, di- 
serrato: reclusis foribus, Ovid. aperte le porte. 

. RECOCTUS, a, um, Mart. ricotto: anws recocta 
vino, Petr. vecchia avvinazzata, cotta: senem re- 
coctus, Cat. vecchio robusto, o secondo altri avvi- 
na72ato: recoctus scriba, Hor. notajo ben pratico. 

RECOGITO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. ripen- 
sare, pensare e ripensare a quaiche cosa. 

RECOGNITIO, onis, f. Cic. ricognizione, ricono- 
scimento, Col. ispezione, revisione, il visitare: re- 
cognitio ralionum, revisione dei conti. 

, RECOGNITUS, a, um, Cic. riconosciuto. rivisto, 
visitato. id a 
RECOGNOSCENS, entis, revisore. 

RECOGNOSCO, i$, novi, itum, ere, a. 3. Cic. rico- 
noscere, richiamar alla memoria, rimembrare, ri- 
cordarsi, rivedere, ritoccare, ripassare, correggere, 
esaminare, considerare, Col. riscontrare, riandare, 
confrontare, visitare, Svet. far la mostra, riconosce- 
re, Ovid. conoscere: recognoscere leges populi Ro- 
mani, Cic. rivedere, ripassare le leggi del popolo 
Romano: verba tua recognosce, Brut. ad Cic. esa- 
mina, considera le tue parole: vestem, manicas 
recognoscat , Col. confronti la veste, le maniche: 
cum istius fugam et furtum recognosceret , Cic. 
richiamando alla memoria la fuga, e il furto di 
costui: recognoscere equitum turmas, Svet. far la 
mostra della cavalleria. 

RECOLLIGO, is, legi, leclum, ere, a. 3. Ovid. 
raccogliere, adunare, metter insieme, Cic. ( meta- 
for.) quietare, calmare, pacificare, Plin. ricuperar 
le forze, riaversi: recolligere primos annos, Ovid. 
Me Ab egi recolligere se, Plin. rimettersi, ri- 
farsi, riaversi: recolligere vires longa egritudine, 
Plin. ripigliar le forze dopo una lunga malattia : 
recolligere animum alicujus, qui est in alterum 
offensior, Cic. quietar uno, ch'è irritato contr' un 


altro. 
RECÓLO, îs, colui, colitum, ere, a. 3. Plin. rin- 
novare, coltivar.di nuovo, Tac. riadornare, resti- 
tuire al suo primiero stato, Cic. ridurre in memo- 
ria, rimembrare, ripensare, ripigliare, riandare : 
recolere ingenium, Plin. coltivare, pulire 1] suo 
ingegno: recolere studia, Cic. riprendere i soi 
sud rimettersi allo studio: que si tecum ipse 
recolis, Cic. le quali cose se teco stesso le ripassi, 
le mediti,-e te le riduci a memoria : avitus decus 
recoluit, Tac. restituì nel suo primiero stato 1l 
decoro aatico della casa: recolere terram, Liv. 
lavorar di nuovo il terreno: nobiles adolescentu- 
los avitis et paternis sacerdotiis recoluit, Tac. re- 
stitul a’ nobili giovanetti la dignità del sacerdozio, 
antica di avo in padre nella loro casa. 
RECOMMINISCOR, eris, isci, d 3. Plaut. richia- 
mare alla memoria, ricordarsi, sovvenirsi. 
RECOMPONO, is, posui, positum, ere, a. 3. Ulp. 
racconciare, aggiustare, unir di nuovo. 
RECOMPOSITUS, a, um, Ovid. racconciato, ag-. 


giustato. 

RECONCILIATIO, onis, f. Cic. riconciliazione, 
riconciliamento, pace, riconciliagione, ricomunica. 

RECONCILIATOR, oris, m. Liv. -paciflcatore, 
conciliatore, riconclliatore. — . 

RECONCILI ATUS, a, um, Cic. riconciliato, pa» 
cificato, rappaciticato. 

RECONCILIQ, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. ri- 
conciliare, pacificare, paclare, impaciare, rappaci« 
ficare, riunire gli animi, metter pace, ricuperare 


leggere 
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reconciliare filium domum, Plaut. ricondurre il 
casa de’ suvi genitori, rimetterlo nella 
loro benevolenza : reconciliare aliquem in. liberta- 
libertà : reconciliare exi- 
stimationem, Cic. TICupenase la stima, M credito: 

icui, 0 cum aliquo, Cic. ri- 


figliuolo a 
tem, Plaut. rimetterlo in 


. reconcilíare aliquem a 


. 


conciliare uno con un altro, pacificarli, riunirli. 
RECONCINNANS, antis, rabberciativo. 


RECONCINNO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. ri- 


fere, rabberciare, racconciare, rattoppare. 


RECONDITUS, a, um, Cic. riposto, recondito, 


chiuso, occulto, serrato: recondita lilere, Cic. 
dottrina profonda, cognizione, tutto civ che avvi 
di più occulto nella letteratura : natura lrisli, ac 
recondita fuit, Cic. fu di un naturale melanconi- 
co e cupo: a Lucullo reconditiora desidero, Cic. 
aspetto da Lucullo qualche cosa di più recondito. 
ECONDO, is, didi, ditum, ere, a. 3. Cic. ripor- 
re, rimettere, chiuder qualche cosa per conservar- 
la, Virg. (metafor.) occultare, nascondere, Prop. 
vomitare, gettar fuori: recondere gladium in va- 
ginam, Cic. rimett r la spada nella guaina: mul- 
ti, quos fama obscura recondit, Virg. molti, il di 
cui nome non è troppo noto: cum subito Triton 
ore recondit aquam, Prop. quando all’ improvviso 
Tritone vomita acqua dalla bocca recondere ca- 
put strato, Ovid. metter la testa sul piumaccio. 
RECONDbCO, is, duri, ductum, ere a. 3. Quint. 
ricondurre, prezzolar di nuovo, prender un nuovo 
affitto, prender di nuovo a suo soldo; vicinarum 
provinciarum copius reconducit, Quint. prende 
di nuovo a soldo le truppe delle vicine provin- 
cie: predium reconducere, Plin. ricondurre un po- 


dere. 

RECONDUCTUS, a, um, Plin. ricondotto, preso 
dl! nuovo in affitto. 

RECONFLO, as, avi, atum, are, a. 4. Lucr. ri- 
formare, rifaro, rinnovare, riprendere. . 

RECÓQUO, is, cori, coclum, ere, a. 3. Cic. ri- 
cuocere, Quint. (metafor.) ripulire, riformare, per- 
fezionare : se tradere alicui ad recoquendum , 
Quint. mettersi sotto la condotta, e disciplina di 
alcuno per essere ripulito, e perfezionato. 

RECORDATIO, onis, f. Cic. rinembranza, ram- 
memorazione, ricordazione, rammentamento, me- 
moria : subit recordatio, Plin. mi sovviene, mi 
viene in memoria: dare alicui jucundas recorda- 
tiones, Cic. rammentargli, ricordargli cose grate, 
e piacevoli: habere recordationem alicujus rei, 
Cic. [ar rimembranza di qualche cosa: repetere 
recordationem, Cic. rammentare, ricordare. 

RECORDATUS, a, um, Tac. che si é ricordato. 

RECORDO, as, a. 4. Quadrig. apud Non. far 
sovvenire, ricordare, rammentare, 

RECORDOR, aris, atus, ari, d. 4. Tic. raccer- 
darsi, rammemorarsi, rimembrare, risovvenirsi, 
ricordarsi: recordari cum animo suo vilam alicu- 

tak Cic. rappresentarsi alla memoria, alla mente 
a vita di uno: recordans superioris tue transmis- 
sionis, Cic. ricordandomi del tuo antecedente pas- 
"m io, o tragitto. . 

ECORRI O, is, rexi, rectum, ere, a. 3. Sen. 
correggere, raddrizzare. 

RECRASTINO. as, avi,' atum, are, n. A. Plin. 
differire di giorno in giorno, prolungare, procra- 

‘slinare. - e 

RECREANS, anlis, confortante, confortatore, 
confortativo. 

RECREATIO, onis, f. Plin. confortazione, ricrea- 
zione, ricreamento : ab egritudine recrealio, Plin. 
convalescenza, ristabilimento d' una malattia. 

RECREATUS, a, um, Cic. ricreato, sollevato, 
confortato, rimesso : recrealus a morbo, Cic. ri- 
messo, riavuto dalla malattia: animo recreatus, 
racconsolato. 

RECREMENTUM, í, n. Plin. vagliatura, mon- 
diglia da recrementum plumbi, Cel. spiuma di 

ombo. 

È RECRÉO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. rinno- 
vare, rifare, crear di nuovo, ricreare, Cic. (meta- 
for.) ristabilire, confortare, dar alleggiamento, 
conforto e ristoro alle fatiche durate, agli stenti, 
o alle pene patite, consolare, rimetter le forze: 
recreare carnes, Plin. rifar le carni: se ex magno 
timore recreare, Cic. rimettersi, prender fiato da 
una gran paura avuta: amicorum litteris recrea- 
ri, Cic. consolarsi con le lettere degli amici: af- 
ftictos bonorum animos recreare, Cic. apportar 
conforto e ristoro agli animi abbattuti degli uo- 
mini dabbene: vecreatur veritas debilitata, Cic. 
Ja verità indebolita riprende le sue forze : recrea- 
ri a morbo, Cic. riaversi da una malattia, rista- 
bilirsi in salute: quos cum T. Gracchus cons. ite- 
rum recrearet, Cic. i quali essendo di nuovo da 
T. Gracco eletti, nominati. 

RECRÉPO, as, are, n. 4. Catul. risuonare, rim- 
bombare. 

RECRESCO, ís, crevi, cretum, ere, n. 3. Liv. ri- 
crescere, crescere un'altra volta. 

RECRUDESCO, is, ui, ere, n. 3. Cic. peggiora- 
re, inasprirsi, rinforzare, prender vigore: pugna 
recrudutt, Liv. si rinnovò la battaglia : recrudescit 

seditio, Liv. la scdizione rinforza, prende vigore: 
recrudescit vulnus, Cic. la piaga si rinnova, s'ina- 
8prisce, peggiora. 

RECTA. @, f. Fest. sorta di vesta da uomo. 


jam huc recurret; Ter. ritornerà già qui: ad ini- 
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RECTA, Cic. a dirittura, ritto, dirittamente: re- 
cla proficisci, Cic. andar ritto, per solco. — ^ 
RECTANGULUM, i, n. rettangolo, T. Mat. par- 
vum reciangulum, rettangolelto. 
RECTANGULUS, a, um, rettangolo, add. 
RECTE, Cic. direttamente, in retta linea; (me- 
tafur.) bene, acconciamente, sanamente, giusta- 
mente, apertamente, sicuramente, felicemente, 
umilmente, pazientemente, Ter. niente, si, oppor. 
tunamente, lodevulmente, come bisugna: recta 


re : facere alicui recte, Plaut. far bene ad alcuno: 
ei recle. est, Cic. sta bene, tutto gli va bene, o 
felicemente : rectius. valere, Plaut. star meglio: 
recte fugi. semper has muptias, Ter. con ragione 
ho sempre fuggito questo maritaggio: non recte 
vinclus est, Tcr. non è giusto ch'egli sia legato: 
quid es tam tristis? recte, maler, Ter. perchè sei 
cosi mesto? niente, mia madre: recte olere, Plaut. 
aver buon odore; recte vivere, Svet. far buona 
tavola: comare rectius, Plaut. cenare più lauta- 
mente: recle ferre, Ter. sopportare pazientemen- 
te: que si rete essent; Cic. je quali cose se suc- 
cedessero felicemente: recte, an secus, nihil ad 
nos, Cic. 0 bene, o male, niente importa a noi: 
et vecte, eb vere, Ter. e a proposito, e con verita: 
quod dem ei, recle esl, Ter. io ho bello da darle 
qualche cosa, cioe jo non ho nulla da darle: quid 
hi? quid aguur? recte, Ter. che*si fa? che si 
tratta? niente : (u rus hinc abis? recle, Ter. tu ti 
parti di qua in villa eh ? si : non recte dicere ali- 
cui, Plaut. dir male di qualeheduno: rectissime, 
Cic. benissimo: rectissime sunt apud te omnia, 
Cic. gli affari tuoi van benissimo. 
RECTILINEUS, a, um, rettilineo, T. Mat. 
RECTIO, onis, f. Cic. governo, reggimento. 
RECTOH, oris, m. Cic. rettore, governatore , 
reggitore, capo, guidatore: rector. Syrie, Tacit. 


guvernatore della Siria: rector elephanté , Plin. 
guidature, custode d'un elefante. 


RECTRIX, cis, f. Col. governatrice, rettrice. 
RECTUM , i, n. Cic. l'unesto, il giusto, diritto, 


dirittura , rettitudine: a curvo dignoscere rectum, 
Horat. disunguere il giusto dal non giusto. 


RECTUS, a, un, Cic. retto, diritto, ritto, teso, 


listeso; (metafor.) buono, giusto, onesto ; hac recta 
platea, Ter. diritto per questa contrada: via recta 
rem narrare, Ter. raccontarla com’ella e con tutta 
verità : recla coma, Sen. capelli distesi: constlium 
rectum, Ter. buon consiglio: tagenia recla, Sen. 
buoni ingegni: redire in reclam semitam, Piaut. 
ripigliar 11 buon cammino, rimettersi sulla buona 
strada: cana recta, o recla solamente, Svet, lauta 
cena che davano i signori liberali a’ suoi clienti, 
e partigiani in vece della sportella : recto apparatu 
vivere, Sen. vivere lautamente: reclus casus, Quint. 
il nominativo: reclum est autem eliam in ills con- 
tentionibus gravilulem retinere, Cic. è buona cosa 
conservare la gravita anche in quelle contese, ece.: 
rectum intestinum, Cels. l'intestino retto. 


RECUBANS, anlis, Cic. riposando, giacendo, che 


ripusa, che giace, giacente, coricato. 


RECUBITUS, us, m. Plin. il coricarsi, il porsi a 
tavola. 


RECUBO, as, bui, bitum, are, n. 4. Cic. riposa- 


n, stendersi, giacere, porsi a tavola. 


i ECUDO, is, cudi, cusum, ere, a. 3. Var. ribat- 
ere. 

RECÙLA, c, f. Plaut. coscrella, cosereliina, baz- 
zicatura, bazzecole, . . . 

RECULTUS, a, um, Ovid. lavorato, coltivato di 


uvvo. 

RECUMBO , ís, cubui, cubitum, ere, n. 3. Plin. 
iacere, Hor. seder a tavola, Ovid. inclinare: in 
umeros cervix recumbit, Virg. la cervice piega 
sopra gli omeri: onus recumbil in partes .inclina- 
tas, Ovid. il peso piega dalla parte che pende.. : 

RECUPÉRANS, ants, ricattature, 

RECUPERATIO, o reciperatio, onis, f. Cic. racqui- 
sto, riscatto, riscossa, racquistagione, ricuveramen- 
to, ricuperazione, ricuperamento, ricompra, il riac- 
quistare, il ricuperare. 

RECUPERATOR, oris, m. Cic. giudice, delegato 
per decidere private contese, commessario, o com- 
missario, riacquistatore. 

RECUPERATORIUS, a, um, Cic. judicium recu- 
peralorium, giudizio di commissaria. 

RECUPERATUS, 0 reciperálus, a, um, Cic. rac- 
quistato, ricuperato, raccattatq. : 

RECUPERO, as, avi, atum, are, n. A. recipèro, 
a8, Cic. ricuperare, racquistare, riavere, riscattare, 
riguadagnare, riconquistare, raccattare, ricoverare: 
recuperare libertalem, Virg. riacquistare la libertà: 
recuperare vires, Tac. ripigliar le forze: somnum 
interruplum, Svet. bed il sonno: sí hominem 
per te recuperavero, Cic. se col tuo mezzo lo posso 
riguadagnare Ja sua benevolenza. 

RECUPIO, is, ivi, ilum, ere, a. 3. Plaut. deside- 
rar di nuovo. 

RECCRQ, as, avi, alum, are, n. 1, Plin. rifar 
con diligenza, Catul risanare. 

RRO, is, curri, cursum, ere, n. 3. Cic. ri- 
correre, correr di nuovo, correr indictro, ritornare: 


n 


tia recurrit luna, Cic. la luna ritorna nel suo prin- 
cipio, si fa la luna nuova: naturam expellas furca, 


dare literas, Cic. consegnar lettere in mani sicu- | cl 
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Lamen usque recurret, Hor. invan tor si procurà 
quel che vien da natura; quello ch'é per natura, 
sino alla fossa dura: recürre pelere, ve recenti, 
Plaut. ritorna presto a domandare, mentre la cosa 
é ancor fresca. 

RECURSIO, onis, f. Apul. ritorno. 

RECURSO, as, avt, atum, are, n. I. Plaut. cor- 
rer indietro, ritornare, Virg. (metafor.) venire 
alla memoria: recursabant animo vetera omnia, 
Tac. ritornavano alla memoria tutte le cose anU- 


1e. 

RECURSUS, us, wm. Liv. ricorso, ritorno: recur- 
sus facilis ad bonam valeludinem, Cels. si ritorna 
facilmente alla prima sanità: si dent modo fata 
recursum , Ovid. se pur il cielo mi concedera la 


grazia del ritorno. 


RECURVATUS, a, um, Cels. ritorto, curvato. 
RECURVO, as, avi, alum, are, 4. Cic. ritorcere, 


curvare. 


RECURVUS, a. um, Col. ricurvo, ritorto, curvo. 
RECUSANS, antis, Cic. ricusante, che ricusa, 


rifiutante. 


RECUSATIO, onis, f. Cic. ricusa, rifiuto, e scu- 
per la quale si giustifica il rifiuto, il ricusare. 

RECUSA TUS, a, um, ricusato, rinunciato. 

RECUSO, as, avi, atum , are, a. A. Cic. ricu- 


sare, riflutare , rigettare, non voler ricevere, ri- 


nunziare , giustificare il suo rifluto , Cels. Jurisc. 


negare: recusare rem aliquam , o de re aliqua , 
Cs. ricusare di far una cosa: non minus libenter 
sese recusaturum 
appetierit, Css. ch' ei non meno volentieri rinun- 
zierebbe all’amicizia del popolo Romano, di quello 


opuli Romani amicitiam, 


che l' aveva ricercata: recusare judicem , Cic. ri- 
flutar uno per suo giudice: Galba recusans pro . 
sese, et populi Romani fidem ny Alan Cic. Galba 
scusandosi del suo rifluto, ed implorando la pro- 
tezione dei popolo Romano. | 

_RECUSSUS , us, m. Plin. atque recussu perni- 
cius, quo libuerit , exsultant , e dove piace loro , 
più velocemente risaltano addietro. NM 

RECUSSUS, a, um, Virg. scusso, sbattuto, 
SMOSSO. 

RECUTITUS, a, um, Mart. circonciso (come si 
usa appresso gli Ebrei); per metaf. rotto, lacero, 
impiagato, scorticato. 

REDABSOLVO, is, vi, utum , ere, a. 3. Plaut. 
assolvere, liberare. i 

REDACTUS, a, um, Cic. ridotto. 

REDACTUS , us, m. Sc:evol. ritratto ,' cioè Il 
prezzo della cosa venduta, il danajo riscosso. 

REDAMBULO, as, avi, atum, are, n. 1. Plaut. 
ritornare: bene ambula , et redambula , Plaut. ti 


auguro un felice viaggio ed un felice ritorno. 


REDÁ 
mare. - 
REDAMTRCÙO, as, are, n. 4. Fest. ritornare. 

REDARDESCO, ts, arsi, ere, n. 3. Ovid. riar- 
dere, riaccendersi. 

REDARGÜO, is, ui, utum, ere, a. 3. Cic. ripren- 
dere, rimproverare, rinfacciare , rimprocciare. 

REDAUSPICO, as, are, .n. 4. erauspi- 

REDAUSPICOR, aris, atus, ari, d. 1. | cavi ex 
vinculis , nunc intelligo redauspicandum esse in 
catenas denuo, Plaut. son uscito per buona sorte 
di prigione, ora, malaugurato ch’ io sono, di nuovo 
ritornarci m' è d' uopo. : 

REDDENDUS, a, um; Cic. che si dee rendere, 
restituire, dare. 

REDDENS, entis, rendente, che rende. 

REDDITIO , onis, f. Ascon. Ped. restituzione , 
rendimento, Quint. l'antapodosi, 0 sia seconda 
p di una similitudine: pecunia r. , rim- 

rsazione. 

REDDITUS, a, wm , Cic. restituito , renduto, 


ato. 

REDDO, ís, didi, ditum, ere, a. 3. Cic. rendere, 

restituire, dare, fare, ricompensare , raccontare, 

rappresentare , interpretare , voltar d' una lingua 

in altra, respirare: reddere animum, Ter. conso- 

lare, rimettere gli spiriti in corpo: reddere anhe- 

litum , Plin. respirare: delibutum. gaudio reddere 

aliquem , Ter. rallegrarlo, colmarlo di contentez« 
za: hoc vero tibi effectum reddam , Ter. tienlo 

per fatto, l’ avrai sicuro: incerta omnia reddere , 

Cic. metter dubbio sopra ogni cosa: reddere. 
excrementum , o fimum reddere, Plin. uscir del 
corpo: urinam, Plin. pisciare: vini colorem reddit, 
Plin. tira al colore del vino: reddere nomine ali-. 
quem, Virg. aver il medesimo nome d’ uo altro.: 
vocem humanam- reddere, Plin. contraffar la voce 
umana: odorem croci reddit, Plin. ha l' odore 
dello zafferano : reddere aliquid latine, Cic. tra- 
durre in latino : reddere ver pro verbo , Cic. 


MO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. ria- 


d 


tradurre parola per parola : reddere aliquid sine 
scripto, Cic. recitar una cosa a memoria : e, 
Pomponi, de Cesare, el redde, que restant , Cic. 


continua, o Pomponio, a parlar di Cesare, e rac- 
contaci il resto : te commotum reddam , Tér. ti 
farò sentir come bisogna : vite me redde priori , 
Hor. lasciami vivere, come jo viveva per lo avanti: 
te vacuum redde nobis , Cic. viemmi a ritrovare 
distrigato da ogni affare: ager reddit, Var. que- 
sto terreno rende bone: se reddere labori, Claut. 
ritornar al lavoro: qufeti, Sen. darsi al riposo : 
convivio, Liv. ritornare a tavola: (ater phélos 
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reddendus est, Quint. si dee noverare tra’ filosofi: 
eam mihi abs le epistolam reddidit, Cic. mi diede 

uella tua lettera : reddere vitam pro republica , 

ic. dar Ja vita per la repubblica : abies flores 
reddit, Plin. I! abete fa i flori: tibi ego rationem 
reddam, Plaut. ti esporro, ti rendero la ragione : 
reddere animam, Virg. render l’ anima, morire : 
reddere vota, Virg. soddisfare , sciogliere , adem- 
piere i voti: reddere nomen alicui , Plin. chia- 
marlo col suo nome: reddere spirilum alicui , 
Liv. metter la vita per uno: reddere colori ali- 
quid, o colorem alicui rei, Plin. colorar una cosa. 

REDEMPTIO, o redemtio , onis , f. Cic. compe- 
ra, appalto, Val. Max. riscatto, liberazione dalla 
prigionia, dalia servitù: publicanos temeritate re- 
demplionis pene esse eversos, Cic. che gli appal- 
tatori per aver troppo rialzato gli appalti delle 
pubbliche PPM erano quasi andate In malora : 
redemptio hujus judicii facta est grandi pecunia, 
Cic. la compera di questo giudizio gli ha costato 

ran somma di denari. 

REDEMPTITO, as, avi, afum, are, a. 4. Cat. 
apud Fest. riscattare. 

REDEMPTO, as, avi, atum, ase, a. 1. Tac. ri- 
scattare. 

REDEMPTOR , o redemior , orís, m. Cic. com- 
pratore, appaltatore, gabelliere, e colui che pren- 
de a cottimo: redemptor litium, Ulp. colui che 
pattuita una certa somma prende sopra di sé il 

ricolo d' una lite.^Per redentore, T. Eccl. 

REDEMPTRIX, icis, f. Prud. redentrice. 

REDEMPTURA , @, f. Liv. appalto delle pub- 
bliche gabelle. 

REDEMPTUS, o redemtus, a, um, Ces. appalto, 
dato in appalto, Virg. riscattato : vectigalia parvo 

elio redempta habere , Cic. aver l'appalto dei 

azj pubblici a buon mercato: pretio (us , 
Virg. riscattato. . 

REDÉO, is, ivi, 0 ii, itum, ire, n. 4. Cic. ritor- 
nare, tornare, rinvenire, riandare, provenire, ve- 
nire : redire pedibus, Cic. ritornare a piedi : redi- 
re rursum, Ter. ritornar indietro: redire fn gra- 
liamcum aliquo, Cic. riconciliarsi con qualcheduno, 
rientrar nella sua grazia, rinnovar l'amicizia: in 
gratiam cum libris redii Cic. ho ripigliato lo stu- 
dio : redire ad íngenium, Ter. ad 85408, Cic. 
ripigliare le sue primiere inclinazioni : redire ín 
reclam semitam , o în viam, Plaut. rimettersi 
sul buon cammino : redire ad se , Cic. riprender 
coraggio, ricuperare gli spiriti, e Ter. ritornar in 
sè o a sé, cioé ravvedersi , ricuperar la ragione, 
ripigliar ii senno: viclis redit in pracordia vir- 
bus Sr riviene lo spirito ai vinti: animus mihi 
rediit, Ter. presi coraggio: redire in memoriam 
alicujus rei, Cic. ricordarsi di una cosa: redit a- 
nimo hac res, Plin. mi sovviene di questa cosa: 
redire ad rem, Ter. ritornare al proposito: sed 
redeamus illuc, unde diverlimus, Cic. ma ripiglia- 
mo il filo del nostro discorso, mitte ista, et ad 
rem redi: Ter. lascia da parte tutto questo e vieni 
al fatto : eo, o in hunc locum res redil, ut, Ter. 
la cosa è arrivata ad un tal punto , è in un tale 
stato che, ecc. redit mihi res ad restim,o ad ra- 
siros, Ter. non mi resta altro che andarmi ad 
appiccare, sono disperato : nihil ad me redit ex 
his, Cic. non ne ho profitto alcuno, non me ne 
viene in borsa : redit ad te summa imperii , Cic. 
la sovranità ti appartiene, tocca a te: ad te redi, 
Ter. ritorna a testesso, ravvediti > redi in memo- 
riam mecum, Ter. ricordati di quello che io già 
ti dissi: redire viam , Cic. ritornare: re infecta 
redire, Ter. tornar colle trombe nel sacco, rima- 
ner con tanto di naso: pecunía, que ex metallis 
redit, il denaro che proviene, che si recava dalle 
miniere : pilis missis ad gladios redierunt, Cas. 
messe abbasso le aste, vennero alle spade : redii 
agricolis labor actus in orbem, Virg. appena han. 
no finito gli agricoltori di lavorare , che ricomin- 
ciano, cioé continuamente lavorano , e il loro la- 
voro va in giro. 

REDERGUO, is, ere, Fest. in vece di redargüo. 

REDHIBÉO. es, ui, étum, ere, a. 2. Plaut. (par- 
lando del venditore) riprender la cosa venduta 
col restituire il denaro al compratore, (parlando 
del compratore) render la cosa comprata al ven- 
ditore col riprender il suo danaro: dixit se redhi- 
bere, si non eripe Plaut. disse di restituirla, e 
di riprender il denaro ogni volta che non piaccia: 
ín mancipio vendendo vilia dicenda sunt, que nisi 
direris, redhibealur mancipium juri civili, Cic. 
bisogna manifestare i difetti dello schiavo in ven- 
dendolo, altrimenti si é obbligato, secondo la di- 
sposizione della legge, di riprenderlo con restitui- 
re il denaro. : 

.REDHIBITIO, onis, f. Quint. restituzione al ven- 
ditore della cosa malamente comprata per difetto 
dello stesso venditore, e restituzione del denaro 
fatta dal venditore al compratore. 


REDHIBITORIUS, a; um, Pomp. Jurisc. redhibi- | ca 


actio , azione del compratore contro il ven- 
‘ ditore di ripigliarsi la cosa malamente venduta : 
redhibitoria exceplio, Pomp. eccezione del vendi- 
tore contra Îl compratore di non esser obbligato 
a ripigliar la cosa venduta: redhibitorium judi- 
cium, Caj. giudizio dove trattasi di simile restitue 


gione. 
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REDHIBITUS, a, um, Fest. restituito. 
REDHOSTIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Fest. ri- 


AC ] 
REDIENS , redeuntis , Hor. ritornando, che ri- 
torna, che riviene: ad bonam frugem rediens, 
ravveduto. : 

REDIGENDUS , a, um, Cic. che si dec ridurre, 
o accumulare. i 

REDIGO, is, redegi, redactum, ere, a. 3. Liv. 
menare, condurre, sospingere, ridurre, Cic. accu- 
mulare, ammassare: manibus pracisis, Capuam 
rediguntur , Liv. tagliate le mani, vengono con- 
dotti a Capua : hostem in castra redigere, Liv. 
sospingere il nemico sin al suo campo, costrin- 
gerlo a rinserrarvisi: bona vendi, pecuniam re- 
degit, Cic. ha venduto i suoi beni, ha ammassato 
denari: questum totum ad se redigere, Cic. rite- 
uere per sé tutto il guadagno : eo me redigis , ut 
quid egerim , egomel nesciam , Ter. tu mi riduci 
ad un tale stato, che non so io stesso. che cosa 
mi faccia: ín id redaclus sum loci, Ter. sono in 
questa situazione : redigere aliquem in ditionem , 
in potestatem, in scrvitulem, sub imperium, Cres. 
ridurlo sotto [a obbedienza, in suo potere, farlo 
schiavo: redigere ad assem, Plin. ad necessitatem, 

uint. ad inopiam, Ter. ad miseriam , Plaut. ri- 

urlo all’ ultima miseria, alla povertà, all’ estrema 
necessità : redigere in memoriam , Cic. ridursi in 
memoria, ricordarsi, rimemorare: redigere in gra- 
tiam, Ter. rabbonacciare , pacificare : tu rediges 
me ad insaniam, Ter. tu mi farai impazzare. 

REDIMENDUS, a, um, Cic. che si dee riscattare, 
ricompensare, ricomperevole. . 

REDIMENS, enlis, riscattatore. 

REDIMICULUS , í, m. redimicilum , i, n. Cic. 
intrecciatojo, ornamento dounesco da testa, e da 
collo, bende pendenti, Plaut. laccio, nodo. 

REDIMIO, is, ivi, tum, fre, a. &. Cic. cingere, 
circondare, coronare, inghirlandare, ornare. 

REDIMITUS, us, m. Sol. inghirlandamento, co- 
ronazione. . 

REDIMITUS, a, um, Cic. cinto, circondato, In- 
ghirlandato.. 

REDIMO, is, emi, emplum, ere, n. 3. Cic. com- 
perare, ricomperare, prender a cottimo, o in cot- 
timo, prender l’ appalto, riscattare, liberare, ricu- 
perare, riscuotere : te redimas captum quam queas 
mínimo , Ter. che tu ti riscatti al minor prezzo 
che potrai : redimere pacem, Cas. comperar la 
pace: redimere sibi amicos, o illorum gratiam , 
Caes. far degli amici, guadagnarsi la loro bene- 
volenza : voluntatem militum largitione, Ces. 
guadagnarsi il cuore de’ soldati col danaro: redi- 
mere preteritum culpam, Cic. compensare con 
qualche bella azione il mancamento commesso: 
redimere vectigalia , Cic. prender l’ appalto delle 

abelle pubbiiche: redimere navem fabricandam, 
Ulp. prender a cottimo la fabbrica d'una nave: 
redimere litem , Cic. venir a patti coi suo avver- 
sario per liberarsi dalla molestia del litigare: re- 
dimere delatorem , Ulp. corrompere con denari il 
delatore. : 

REDINO, ís, ere, n. 3. Fest. Redéo, V. 

REDINTÉGER , a, um, Liv. rinnovato, reinte- 


grato. . 

REDINTEGRATIO, onis, f. Cic. rapprendimento, 
ripigliamento, reintegramento, rinnovamento, rin- 
novazione : ut redinlegratione illius conjurationis 
animos vulnerem vestros, Cic. perché colla ricor- 
dazione di quella congiura, col rinnovarvi la me- 
moria di quella congiura, gli animi vostri impia- 
ghi: redintegralio verbi, ad Her. ripetizione. 

REDINTEGRATUS, a, um, Liv. reintegrato 
rinnovato , ripigliato: redintegrato animo, Ces. 
ripigliato coraggio: redintegralis viribus , 
reintegrate le forze. . 

REDINTEGRO , as, avi, alum , are, a. 4. Cic. 
rinnovare , reintegrare , ripigliare , ricominciare : 
prelium redintegrare comperant, Ces. aveano ri- 
cominciata la battaglia: redintegrare animum, 
vires, Ces. ripigliar coraggio, forza: redintegrare 
memoriam, Cic. rinnovare, rinfrescar la memoria: 
idem redintegrare verbum, ad Her. ripeter la me- 
desima parola : spes viclorie redintegratur, Cas. 
si rinnova la speranza della vittoria: legentium 
animum redintegrare , Tac. ricreare l'animo dei 
Lo et . "m 

EDIPISCOR , eris, deptus, dipisci, d. 3. Plaut. 
riacquistare, ricoverare, ricuperare. 

REDITIO, onis, f. Cic. ritorno, il ritornare, ri- 
tornamento : quid slli redilio huc fuit? Plaut. a 
che ritornar egli qui? . 

REDITUS, us, m. Cic. ritorno, ll ritornare, ri- 
tornamento, Ovid. entrata, rendita. 

REDIVIVA, orum, n. Cic. materiali, d' un edi- 
fizio distrutto, messi di nuovo in opra, o che pos- 
sono servire. 

EDS ti, m. Plin. zecca (spezie di mosca 
Dina)  - 

REDIVTVUS, a, um, Sen. rinnovellato, rinato, 
risuscitato, ringiovanito, Cic. messo di nuovo in 
opra; bella rediviva, Sil. guerre rinnovate: senex 
redivivus, Sen. vecchio ringiovanito : columnam 
Aere ab integro novam, nullo lapide redivivo, 
ic. innalzare una colonna per tutto nuova senza 
adoperare alcuna pietra già usata e vecchia. 
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REDÓLENS, entis, Cic. che getta, o rende udo- 
re, odoroso. . 

REDOLEO, es, ui, o evi, itum, ere, n. 2. Cic. ren- 
dere, o gettare odore, sapore: situm redolet, Plin. 
sa di tanfo, puzza di muffa: redolet vinum, Cic. 
sa di vino: redolet fatorem, Col. gelta cattivo o- 
dore; oralio redolet antiquitatem, Cic. questo di- 
scerso ha dell' antico. 

REDONO, as, avi, atum, are, a. A. Hor. rende- 
re, ridonare, donare un' altra volta. 

REDORDIOR, tris, orsus, irí, d. 4, Plin. stesse- 
re, disfare il tessuto. 

REDORMIO, ts, iví, idum, ire, n. &. Plin. ripi- 
gliar il sonno, raddormentarsì. 

REDORMITATIO, onis, f. Plin, ! ! ripigliare il 

REDORMITIO, onís, f. * \ sonno. 

REDUCENDUS, a, um, Cic. che si dee ricondur- 
re, rimenare. i 

REDUCO, is, zi, clum, ere, a. 3. Cic. ricondur- 
re, rimenare, rimettere, richiamare, ristabilire, 
Sen. ristringere : legem majestatis reduxeral, Tac. 
avea rimessa nel suo vigore la legge di lesa mae- 
sta: animum alicujus ad misericordiam reducere, 
Ter. muoverlo a compassione: ín viam reduzi, 
PJaut. !' ho messo alla ragione: ín pristinam con- 
cordiam  distractos reducere, Cic. ristabilire la 
buona intelligenza tra due amici disgustati: ad 
planum reducere cicatricem, Plin. serrar intera- 
mente la piaga, sicché non apparisca la cicatrice: 
reducere aliquid in memoriam, Cic. richiamare una 
cosa alla memoria : reducitur estas, Cic. la state 
ritorna : reducere proditores ab exilio, Cic. riban- 
dire i traditori, richiamarli dal bando: socios a 
morte reduxi, Virg. ho salvato i mici compagni 
dalla morte : reducere passus, Val. Max. ritornare 
indietro, retrogradare: nemo hec ita interpretetur, 
quasi reducam liberalitatem, Sen. non vi sia al- 
cuno che interpreti questi miei detti, quasiché io 
voglia restringere la liberalità : varie, et multipli- 
citer ad elymum verba reducere, Quint. dar varie 
etimologie alle parole. 

REDUCTIO, onís, f. Cic. riducimento, il ridur- 
re, riduzione. 

REDUCTOR, oris, m. Liv. riduttore, riducitore, 
riformatore. 

REDUCTUS, a, wm, Cic. ricondotto, rimenato, 
ristabilito, rimesso, Virg. lontano, rimoto, segre- 
to, tirato indietro: reductus de exilio, Cic. riban- 
dito, rivocato dal bando: reducius in gratiam, 
Cic. rimesso in grazia: virtus est medium vitio-, 
rum, et utrinque reductum, Hor. la virtu tiene il 
mezzo, allontanandosi dai due estremi viziosi: 
reducta vallis, Virg. una segreta, lontana, rimota 
valle: redueta dextera, Virg. avendo tirata indie- 
tro la destra: reducto exercitu, Tac. avendo ri- 
condotto l’esercito: ut qui singulis pinxerunt co- 
loribus, alia tamen eminentiora, alia reductiora 
fecere, Quint. come quei che hanno dipinto a chia- 
roscuro, altre cose hanno fatto più rilevate ed 
pen altre più in lontananza. 

EDULCERO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. rin- 
novare, inasprire la DIG: 

REDUNCUS, a, um, Plin. rivolto, ricurvo, Ovid. 
adunco, uncinato. 

REDUNDANS, antis, Cic. colmo, soperchievole, * 
soprabbondante, soprabbondevole, ridondante, su- 
perfluo, copioso : redundans orator, Cic. oratore 
copioso, diffuso, che ha troppe parole: verba re- 
dundantia, Cic. parole soprabbondevoll, superflue. 

REDUNDANTER, Plin. soprabbondantemente, 

iù del bisogno, superfiuamente, troppo soprab- 
ndevolmente. 

REDUNDANTIA , @, f. Cic. soprabbondanza, 
strabbondanza, superfluità, soperchio, soperchian- 


Cxes.|za, soperchiamento: redundanlía verborum, Cic. 


superfluità di parole. 

REDUNDATIO, onis, f. Plin. redundalio stoma- 
chi, pienezza di stomaco. 

REDUNDATUS,a,um,Ovid. traboccato, riboccato, 

REDUNDO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. soprab- 
bondare, traboccare, ridondare, avanzare, super- 
chiare, riboccare, abbondare, esser pieno, aver dl 
più, o di soperchio, risultare, ricadere: litere re- 

t, Quint. ci sono delle lettere superflue: 
redundat oratio, Quint. questo discorso e troppo 
diffuso, abbonda dl parole: redundare cena he- 
slerna, Plin. esser ancora pleno della cena del 
giorno precedente: redundare uno digito, Cic. a- 
ver un dito di più: forum sanguine redundavit, 
Cic. la piazza ern fu piena di sangue: hec 
infamia redundat in amícos tuos, Cic. quest' infa» 
mia ricade sopra i tuoi amici : tua laus redundat 
ad meum fructum, Cic. la tua gloria risulta, ri- 
donda in mio vantaggio: neque in Antonio defuit 
hic ornalus orationis, neque in Crasso redundavit 
Cic. né in Antonio mancó quest' ornamento del 
parlare, né in Crasso fu superfluo: quod redun- 
dat de quaestu, Cic. ciò che avanza del guadagno. 

REDURESCÒ, is, ere, n. 3. Vitr. indurare di 
nuovo. 

REDUVIA, o redivía, @, f. Cic. panericcio, po- 
stema che nasce alle radici delle unghie: redu- 
viam curare, Cic. medicare Il panericcio., 

REDUX, ùcis, Cic. ritornato, rivenuto, ch' é dl 
ritorno sano e salvo: gratatur reduces, Virg. si 
congratula che sieno ritornati sani e salvi. 
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REFACIO, is, feci, factum, facere, a. 8. Plaut.{ferunt, Plaut. che s° appartengono all’affare: hec 
rifare. 

REFECTIO, onis, f. Col. rifacimento, ristaura- 
zione, acconcime, acconciamento, Quinl. ricrea- 
mento, conforto, riposo, Cels. refezione, ristoro, 
quel noo cibo che si prende per ristorar le forze. 

REFECTOR, oris, m. Svet. riparatore, acconcia- 
tore, che rifà, ed acconcia ciò che é rotto, raccon- 
ciatore. 

REFECTUS, us, m. Plin. ristoro, alimento, cibo. 

REFECTUS, a, um, Cic. rifatto, ristabilito, ripa- 
rato, acconciato, migliorato, boniflcato, Curt. ri- 
storato, Hor. risanato, rimesso dalla malattia. 

REFELLENS, entis, Cic. ributtando, confutando, 
che ributta, che confuta. 20. 

REFELLO, ts, felli, ere, a. 3. Cic. ributtare, eon- 
futare, convincere, contraddire, opporsi: refellere 
testimonia, testes, el tabulas, Cic. confutare, o con- 
traddire ai testimoni, alle loro deposizioni, alle 
scritture. , . . 3 

REFERCIO, îs, fersi, fertum, ire, a. 4. Cic. riem- 
pire, rinfarciare, rinzaffare, turare, riturare, rim- 
palmare: que refersit in oralione, Cic. quelle co- 
se di cui ha rinfarciato il suo discorso: supersti- 
tione vitam hominum refervire, Cic. empiere la 
vita degli uomini di scrupoli. 

REFERENDUS, a, um, Cic. che si dee riporta- 
re, riferire, rimenare. 

REFERENS, entis, rassomigliativo, relativo, rap- 
portante, riferente, che riferisce, riportante. 

REFERIO, is, ivi, ire, a. 4. Ovid. ripercuotere : 
opposila speculi referitur imagine Phabus, Ovid. 
il sole è ripercosso nello specchio: palitor fu item, 
cum ego te referiam, Plaut. soffri tu ancora, quan- 
do ti ripercuoto. 

REFERIVA, o refriva faba, Plin. fava, che ri- 
portata dal campo per buono augurio sì sacrifi- 
cava. 

REFÉRO, fers, tuli, latum, ferre, a. anom. Cic. 
portare, riportare, rimenare, condurre, riferire, ri- 
dire, rapportare, recare, apportare, fare, dire, rap- 
presentare, proporre, e dar parte al senato, rico- 
noscere, e tenere una cosa da alcuno, simigliare, 
rassembrare, raccontare, rendere, registrare, no- 
verare, contare, metter in credito, far buono: re- 
tulit me ven:us in Ilaliam, Cic. il vento mi ha 
portato in Italia: domum se referre Hor. andar- 
sene a casa: relulit ad me pedem, Plaut. è venu- 
to a ritrovarmi: referre gradum, o pedem, C:es. 
ritirarsi, tornare indietro: lus de suis rebus 
ad eum refert, Cic. il popolo sopra i suoi affari gli 
domanda consiglio, si rimette a lui: rem omnem 
ad palres conscriplos retuli, Cic. ho messo tutto 
l' affare in mano de’ senatori, ne ho dato parte al 
senato, ' ho messo in consulta : ad finem aliquem 
omnia referre, Cic. riferire una cosa a qualche 
fine: ad te meas omnes cogitaliones refero, Cic. 
non penso che a te: mandala referre ad aliquem, 
Cms. rapportare gli ordini, e comandi a qualche- 
duno : retulit ad senatum de rebus gestis, Tac. 
diede parte al senato delle sue imprese: talía vo- 
ce refert, Virg. dice le tali cose: una femina- 
rum in omni evo refertur , Plin. dopo che il 
mondo è mondo non si è parlato che di una sola 
donna: relatu digna , Plin. cose degne da nar- 
rarsi : se referre ad studia, Cic. ripigliare lo stu- 
dio: animum , o curas ad aliquid referre, Cic. 
applicare a qualche cosa, mettervi la sua appli- 
vazione: sol diem refert , Virg. il sole riconduce 
il giorno: referre morem , o consuetudinem , Cic. 
ristabilire l’ usanza: referre victoriam, Liv. ripor- 
tar la vittoria: referre aliquem in poetas, o in 
poetarum numerum, Cic. metter, noverare, collo- 
care qualcheduno nel numero de’ poeti: referre 
aliquid in codicem , ín adversaria , in rationes , 
Cic. scriver qualche cosa 1n un libro, nel gior- 
nale, nello zibaldone, nel libro di memorie, met- 
terla in registro: referre cum aliquo, Cic. conferir 
con alcuno: referre ensem vagina , Sil. rimetter 
la spada nella guaina: referre oculos , ora, vul- 
tum ad aliquem, Cic. rivolgere gli occhi, il volto, 
la faccia a qualcheduno: referre rationem , Cic. 
render conto : referre salutem alicui , Cic. risalu- 
tare, render il saluto, render salute; responsum, 
Cic. rispondere; gratiam, Cic. ringraziare ; par 
pari, Cic. render la panis O pan per focaceta, 
render in cambio: acceplam tibi salutem refero , 
Cic. confesso di doverti la vita: tibi diligentia 
fruclum referam , Cic. ti ricompenserò della tua 
diligenza: referre patrem, Col. o ejus mores, Plin, 
somigliare il padre: salis saporem refert, Virg. 
ha il gusto del sale: multa dies retulit in melius, 
Virg. molte cose il tempo ha cangiato in meglio: 
referre in deterius, Tac. prender Ín cattiva parte, 
interpretar male: consilia in melius referent, 
Virg. prenderanno migliori consigli: ac retro 
sublapsa referri res Danaum , Vir. che gli affari 
de’ Greci andavano ogni giorno peggio: referre 
opus in apertum, Cic. pubbicare un'opera: re- 
ferre primas ad aliquem. Cic. dar il pr mo posto 
ad alcuno, stimarlo più di tutti gli altel: referre 
questum majorem , Col riportar maggior guada- 
gno: nísí omnia ad unam referantur summam , 
Cic. se non si uniscono insieme tutte le cose: 
referre opem, Cic. ajutare, apportar ajuto: re- 
ferre numerum , Cic. numerare: que ad rem re- 


per risponder a quello che potrebbesi addurre 
n dilesa loro: referre se in gregem suum, Cic. 
riprender il suo costume, tornare alle medesime 
cose: me referunt pedes in Tusculanum , Cic. io 
ritorno nella mia villa di Frascati: referre ali- 
quid ad senatum, Cic. proporre qualche affare in 
senato a consulta. 

REFERT, rebat, retulit, referre, impers. anom. 
Cic. importare, rilevare, appartenere: omnium 
refert, Cic. importa a tutto il mondo: hoc illorum 
magis, quam sua relulisse videtur, Sall. pare che 
a coloro più rilevasse che a lui: infinitum refert 
lunaris ratio, la luna ci contribuisce molto: quid 
refert intra nature fines viventi? Hor. che im- 
porta a chi vive conforme Je leggi della natura ? 

REFERTUS, a, um, Cic. pieno, ripieno, pregno, 
rinfuso: Gallia referla negotiatorwm est, Cic. la 
Gallia é piena di negozianti ; nella Gallia vi é 
gran quantita di negozianti: litere? omni officio 
referte, Cic, lettere ofliziosissime : refertior, Cic. 
piü PED referlissimus, Cic. pienissimo. 

REFERVENS, entis, Plin. bollente, Cic. ( Meta- 
for.) atroce, violento. * 

REFERVÉO. es, fervi, ere, n. 2. Cic. bol- 

REFERVESCO. is, ferbui, ere, n. 3. { lire, ri- 
bollire, ed anche raffreddarsi. 

REFIBULO, as, avi, atum, are, a. 4. Mart. sfib- 
biare. sbottonare. . 

REFICIENS, entis, rabberciativo, confortativo. 

_REFICIO, is, feci, feclum, ere. a. 3. Cic. rifare, 
ristaurare, rifabbricare, ristabilire, acconciare: 
( metafor.) confortare, ristorare. ricreare , racco- 
gliere, eleggere, o crear di nuovo : templa, aedces- 
que labenles reficere, Hor. rifare. o rifabbricare i 
tempj e le case che cadono: reficere vires, Liv. 
ristorare le forze: reficere vultum . Clc. ripigliar 
una miglior sembianza, o cera. o aria di volto; 
se ex caloribus. reficere , Cic. rinfrescarsi: reficere 
exercitum , Cas. reclutare : me veficit, et recreat 
tuus in me amor, Cic. mi riconforta, e mi ricrea 
il tuo amoro: refectus sum cum iua lego, Plin. 
mi consolo tutto, quando leggo le tue opere: re- 
ficiente se luna, Plaut. a luna nuova: Papyrius 
legem ferebat de tribunis reficiendis . Cic. Papirio 
proponeva, promulgava una legge di far nuovi 
tribuni : ex longo morbo refici , Sen. ricuperarsi, 
riaversi da una lunga malattia : nunquam cris 
dives , ante quam libi ex (uis possessionibus (an- 
tum reficiatur, ut ex eo tueri sex legione» possís. 
Cie. tu non sarai mai ricco. prima che non rac- 
cogli tanto da’ tuoi poderi di poter mantenere sei 
legioni : labore refici, Plin. ristorarsi dalla fatica: 
sí videl non posse refici. Var. se vede che non 
può rifarsi delle spese: viz refecta est longa mora, 
Ovid. appena si rimise in forze col lungo riposo. 

REFIGO . is , fixi. fixum, ere, a. 3. Cels. scon- 
ficcare, schiavare, spiccare, distaccare, Cic. ( me- 
tafor.) annullare, cassare. dar di penna: refigere 
legem, Cie. abolire, annullare una legge: refigere 
dentes, Cels. spiccar o cavar i denti: fixit leges, 
alque refirit , Virg. fece alcune leggi, ed altre ne 
annullo. 

REFINGO , is, xi. clum. ere, a. 3. Virg. cerea 
regna refingunt , rifanno ia cera, altri leggono 
refigunt, nel medesimo senso, Apul. fingere, si- 
mulare : letiorem me refingens, Apul. fingendomi 
più allegro. 

REFIXUS, a, um, (da refigo), Hor. staccato, splc- 
cato. distaccato. 

REFLAGITO, as, avi, atum, are, a. 4. Cat. ri- 
domandare. : 

REFLATUS, us, m. Cic. vento contrario. 

REFLEGCTENS, entis, riflessivo. 

REFLECTO, is, xi, rum, ere, a. 3. Ovid. ripie- 
gare, ritorcere, rivolgere , ritirare, rivoltare , Cic. 
rivocare, stornare , distornare: refleclere oculos, 
Ovid. aciem. Sen. guardare indietro: pedem re- 
flexit inde, Cat. si ritirò di là : neque fides, neque 
misericordia repressit , neque reflexit, Var. nè la 
fede datagli, né la compassione hanno potuto re- 
primerlo e trattenerlo da questa perfidia: quibus 
mentes aut incitantur, aut refl»ctuntur, Cic. dalle 
quali cose gli animi o sono provocati o sono di- 
stornati. 

REFLEXIM, Apul. indirettamente. È 

REFLEXIO, onis, f. Apul. conversazione. 

REFLEXUS, ws, m. Apul. seno, ritiro. 

REFLEXUS, a, um, Plin. torto, curvo, ripiega- 
to , riflesso. | 

REFLO, as, avi, atum , are , n. 4. Cic. soMar 
contra, esser contrario. reflat fortuna, Cic. la for- 
tuna non ci é favorevole: ventis reflantíbus rejici, 
Cic. esser ributtato dai venti-contrarj. _—, 

REFLORÉO. es, ui, ere, n. 2. * | Plin. riflo- 

REFLORESCO, is, ui. ere. n. 3. rire. z 

REFLORESCENS, entis, rifiorente. riflorito. 

REFLUO, is, xi, zum, ere, n. 3. Plin. rimonta- 
re. ritornare alla sua sorgente. 

REFLUUS, a, um. Plin. che rimonta, che ri- 
torna alla sua sorgente: mare refluum, Plin. mare 
che ha flusso e riflusso. 

REFOCILLATUS, a, um, Plin. ricreato, confor- 
tato. ristorato, refocillato. 

REFOCILLO, as, avi, atum, are, a. 4. Sen. ri- 


ego illorum defensioni retuli, Cic. ho detto cio |l 


RE 


ereare, rifoclllare, ristorare , confortare, conso- 


are. 
REFODIO, is, fodi, fossum. ere, a. 3. Plin. ca- 
vare, disotterrare : radices refodere, Cel. sradicare. 
REFORMATIO, onis, f. Apu riforma. 
REFORMATOR, oris, m. Plin. riformatore, ri- 
stauratore : literarum reformator , Plin. ristaura- 
tore delle lettere, riformatore degli studj. 
REFORMATUS, a, um, riformato. | 
REFORMIDATIO, onís, f. Cic. timore, spavento, 
paura, pavento. 
REFORMIDO , as, avi, alum, are, a. 4. Cic. 
temere, aver paura, paventare. 
REFORMO, as, aci, atum, are, a. 4. Quint. ri- 
formare, correggere. 
REFOSSUS, a, um, Plin. scavato, disotterrato. 
REFOVÉO , es, fori, folum, ere, a. 2. Ovid. ri- 
scaldare, Stat. (metaf.) confortare, ristorare, rista- 
bilire, rimetter in vigore. 
REFRACTARIGLUS , a, um, Cic. ritrosetto , al- 
uanto ostinato ; refractariolum dicendi genus, 
ic. dicitura, a lido alquanto aspra, duretta. 
REFRACTARIUS, a, um, Sen. inobbediente, re- 
sistente, restio. 
REFRACTIO, onis, f. ff. rifrazione, refrazione. 
REFRACTUS, a, um, Plin. rotto, spezzato, ri- 
fratto, rifranto. 
REFRANO, V. Refreno. 
RIFRAGATOR, orís, m. Ascon. Ped. avver- 


sario. 
REFRAGO, as, avi, atum, are, a. 4. Sisen. apud 
Non. suffragare, favorire, dare il suo voto. 
REFRAGOR, aris, atus, ari , d. 4. Cic. ripugna- 
re, resistere, far resisterfza, contraddire, opporsi : 
alicujus petitioni refragari, Quint. opporsi alla 
dimanda di alcuno: veneri refragatur luec erba , 
Plin. quest’ erba rende gii uomini impotenti, o 
quest’ erba è contraria all’ amore : ingenium illi 
refragatur, Quint. non ha attività per questo. 
i REFRANGIBLITAS, atis, f. ripiegamento della 


uce, T. Fil. . 
REFRENANDUS, a, um, Cic. che sj dee raffrc- 
nare. ; 

REFRENATIO, onis, f. Sen. raffrenamento , ri- 
frenazione, affrenamento. 

REFRENO , as, avi, atum, are, a. 4. Cic. raf- 
frenare, affrenare, tencr in freno, rifrenare, 
reprimere, ritenere, impedire: refrenare libidincs, 
Cic. tener in freno le passioni: aquas refrenare , 
Ovid. fermar il corso delle acque: refrenare ali- 
quem a redilu, Cic. impedire il ritorno di qual- 
cheduno, ritenerlo, che non ritorni. 

REFRICO , as, fricui, frictum, are, a. 4. Catul. 
rifregare, fregar di nuovo, Cic. ( metafor.) rinno- 
vare, riaprire, di nuovo affliggere, e tormentare: 
hec me refricant, Cic. queste cose dinuovo m'af- 
fliggono: refricare vulnera , Cic. riaprire le pia- 
ghe: ne refricem meis literis dolorem (tuum , Cie. 
per.non rinnovarti colle mie lettere il dolore: 
crebro refricat lippitudo , Cic. questo mal d'oc- 
chi sovente m'incomoda : alicufus rei memoriam 
refricare , Cic. rinnovare o rinfrescare la memo- 
ria di una cosa: refricato denuo, Cat. stropiccialo 
di nuovo. 

REFRIGENS, entis, raffreddato. . 

REFRIGERATIO, onis , f. Cic. refrigerio, o rin- 
frescamento , raffreddamento. 

REFRIGERATORIUS, a , um, Plin. refrigerato- 
rio, refrigerativo , refrigerante. . 

REFRIGERATRIX, ícís , Plin. che rinfresca, rin- 
frescante. — _ 

REFRIGERATUS , a, um, Cic. refrigerato , rin- 
frescato , raffreddato. i 

REFRIGÉRO, as. avi, atum , are, a. 4. Cic. re- 
frigerare, rinfrescare, raffreddare; (metaf.in sens. 
pass.) raffreddarsi, cioé cessare , sminuirsi , man- 
care, perder il vigore : refrigerato jam levissimo 
rumore hominum provincialium, Cic. raffredda- 
tosi quel leggerissimo rumore degli uomini di pro- 
vincia: refrigerata accusatione , Cic. avendo per- 
duto tutto i] suo vigore l' accusa: refrigerare te- 
stem, Quint. scompigliare un testimonio; thermas 
refrigerare, Mart. raffreddar il bagno. 

REFRIGESCENS, entis , raffreddato, raffreddo. 

REFRIGESCO, is, frixi, escere, n. 3. Col. raf- 
freddarsi, Cic. (metafor:) mancare , cessare , smi- 
nuirsi, rallentare, o scemare il fervore nell’ ope- 
rare, raffreddarsi, attediarsi ‘ ubi res vefrixertt, 
Ter. quando il negozio si sarà raffreddato : calor 
ille cogilalionis scribendi mora Hd agat Quint. 
quell'ardor di mente vol ritardo dello scrivere si 
raffreddó. + 

REFRINA FABA, Fest. V. Refriva faba. 

REFRINGO, is, fregi, fractum , ere , a. 3. Liv. 
rompere, fracassare, Plin. ripercuotere , riflettere : 
refringere carcerem, Liv. poo li la prigione : re- 
fringere vim fortune, Liv. render vani tutti i colpi 
della fortuna, rintuzzarne la forza: refringere 
gloriam alicujus, Cic. scemare, abbattere, oscura- 
re la gloria di qualeheduno: er claustra 
nobilitatis, Cic. abbatter la potenza della nobiltà : 
radius solis rafringitur în solem , Plin. il raggio 
del sole in sé stesso si riflette. 

REFRIVA FADA, Fest. primizie di fava che si 
portavano a casa per fare il sacrifizio. 
REFIUGA, «c, m. Ulp. faggitivo, 


, 


RE 


'REFUGIENS, enlis, Cic. che fugge, fuggendo. 

REFUGIO, is, fugi, fugilum, ere, n. 3. Cic. fug- 
gire, ritirarsi: (metafor.) schifare, sottrarsi, scan- 
sare, aver della ripugnanza : ad urbem refugere, 
Liv. fuggire alla citta : a pesliferis refugere . Liv. 
fuggire , scansare il riscontro degli appestati.: re- 
fugere a consuetudine alicujus , Cic. schifar la 
familiarita di alcuno : refugit. animus ea dicere, 
Cic. ho ripugnanza a dir queste cose: a dicendo 
refugere, Cic. sottrarsi di parlar in pubblico : re- 
fugere judicem, Cic. riflutar uno La giudice : ista 
memoriam nosiram refugiunt , Col. queste cose ci 
escono dalla memoria: rcfugere jurgia, Hor. schi- 
var le contese, starne lontano. 

REFUGIUM, ti, n. Cic. rifugio, asilo, ricovero. 

REFÜGUS, au. um, Tac. fuggitivo, che rincula , 
che si ritira indietro, che fugge : flumen refugum, 
Ovid. onda che fugge: mare refugum, Stat. mare 
che ha flusso e riflusso: capilli refugi , Liv. ca- 

li rivolti indietro, capelli crespi: sequi refugos 

ac. inseguire i fuggitivi. 

REFULGENS, entis, rifulgente. 

REFULGENTIA, @, f. Apul. splendore. 

REFULGÉO, es, fulsi, ere. n. 2. Virg. risplen- 
dere, rifiammeggiare, rifletter la luce, brillare: 
and splendida refulget, Prop. ha una bella ripu- 

zione. 

REFUNDO, is, fudi, fusum, ere, a. 3. Cic. ri- 
fondere, fonder di nuovo, Plin. (metafor.) rende- 
re, restituire, fondere, liquefare : refundimus Ni- 
lo suas copias, Plin. rendiamo al Nilo le sue ric- 
chezze: refundere glaciem, Plin. liquefare il ghiac- 
cio: @quorque refundil in equor, Ovid. e rifonde 
l’acqua del mare nel mare. 

REFUSE, Col. abbondevolmente, in abbondan- 
za: refusius, Col. in maggiore abbondanza. 

* REFUSUS. a, um, Virg. sparso, spazioso, ri- 
dondante, traboccante: refus@ valles, Sil. valli 
spaziose: refusum mare, Plin. mare che ribocca. 

REFUTANDUS, a, um, vic. che si dee rifiutare, 
confutare. 

REFUTATIO, onis, f. Cic. | confutazione , il 

REFUTATUS, us, m. Lucr. | confutare. 

REFUTATUS, a, um, Cic. confutato, convinto. 

REFÜTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. confuta- 
re, convincere, refutare, rigettare, riprovare, re- 
primere : testibus aliquid refutare, Cic. confutare 
una .cosa co’ testimonj alla mano, far vedere il 
contrario: tesles refutare, Cic. rigettare î teslimo- 
nj, non ammettere le loro deposizioni: oratione 
feroci refutare plebem, Liv. reprimere con le pa- 
role dure il popolu: ref lare alicujus conatum, 
Cic. render vani gli sforzi di alcuno : semper illas 
naliones nostri imperatores refutandas potius bel- 
lo, quam lacessendas putaverunt, Cic. i nostri 
generali sono sempre stati d'opinione, che con 
quelle genti si dovesse star piuttosto sulla difesa, 
che sull’ offesa. i 

, REGALIOLUS, o regaviólus, i, m. Svet. fora- 

siepe, scriccio, scricciolo ( picciolissimo uecelletto). 

EGALIS, e, Cic. reale, regale, degno d’un re: 
regalior, Plaut. più reale. 

REGALITER, Liv. regalmente, realmente, al- 
l'usanza de're, da re. i 

REGELO, as, avi, atum, are, a. A. Col. strug- 

er il ghiaccio: el matutino regelari ortu poterit, 

I. e potrà al nascer del sole dighiacciare. — * 

REGEMO, is, gemui, gemitum, ere, n. 3. Stat. 
risuonar di gemiti. 

REGENDUS, a, um, Cic. da reggere, che si dee 
reggere. 

REGENER ATUS, a, um, rigenerato. 

REGENÉRO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. ri- 
generare; e (per metaf.) rappresentare i costumi 
e la natura di qualcheduno, rassomigliare ne’ co- 
stumi a ua ciccuno, assembrare : regenerare 
patrem, Plin. simigliare il padre. 

HEGERMINATIO, onis, f. Plin. il rigermogliare. 

REGERMINO, us, avi, atum, are, n. 4. Plin. ri- 
germogliare, germogliare di nuovo. 

REGERO, is, gessi, gestum, ere, a. 3. Col. rap- 
portare, riportare, ritornar.a suo luogo, Plin. ri- 
gettare, rendere, restituire, rimandare, Sen. op- 
porre; regerere in commentarios, Quint. riportar 
ne' registri: invidiam regerere in aliquem, Quint. 
rigettar I° invidia sopra qualcheduno : crimen ali- 
cui regerere, Sen. rinfacciare, opporre ad alcuno 
un delitto. 

REGESTUM, í£, n. Cel. mucchio di terra sca- 


ta. 

REGESTUS, a, um, Ovid. riportato, rigettato 
restituito : ferra regesta, Ovid. terra riportata al 
medesimo luogo donde fu cavata ;. regesta crapu- 
la, Apul. crapula vemitata. 

EGIA, @, f. Cic. palazzo regale, reggia, Stat. 
basilica. Col. sorta d' uliva da mangiare. 

REGIE, Cic. regalmente, realmente, da rc. 

REGIFICE, Poeta apud Cic. regalmente, sontuo- 
samente. 

REGIFICUS, a, um, Virg. reale, regale, son- 


uoso. 

REGIFUGIUM, ii, n. Ovid. festa de’ Romani per 
la fuga di Tarquinio Superbo da Roma dopo la 
morte di Lucrezia ai 44 di febbrajo. 

, REGIGNO, is, genui, genitum, ere, da. 3. Lucr. 
rigenerare, regenerare. 


RE 


REGII, orum, m. Nep. ministri, ufflziali, corti- 
giani del re. 

REGILLA, c, .f. 
nesco. 

REGIMEN, fnis, n. Liv. governo, governa- 

REGIMENTUM, $. n. Fest. | mento, reggimen- 
to, rettoria: cruentum regimen manu tractare; 
Svet. governare da tiranno. 

REGINA. @, f. Cic. regina, reina, Plaut. signo- 
ra, dama, Ter. donna ricca: reyma pecunia, Hor. 
il denaro può tutto. 

REGIO, onis, f. Cic. paese, regione, contrada, 
terra, marca, lido, tratto, parte del mondo, ter- 
mine, confine, limite, linea, rotaja, Plin. quar- 
tiere, rione: regiones celi quatuor , Cic. le quat- 
tro parti del mondo: regiones urbis, Plin. i quar- 
tieri della città : regiones vinem , Cic. i confini 
della vigna: regionibus officii se continere, Cic. 
tenersi dentro i limiti del suo dovere: si quis 
tantulum de regione deflexerit, Cic. se alcuno di 
noi devierà un tantino dalla diritta linea; e re- 
gione, Cic. dirimpetto, di rincontro. 

REGIONALITER. Apul. | per ciaschedun quar- 

REGIONATIM, Svet. ( tiere della citta, di 
quartiere in quartiere, oli rione in rione. 

REGITO, as, avi, alum, are, a. A. Var. rego- 


Plaut. sorta di vestimento don- 


lare. 

REGIUS , a, um, Cic. regio, reale, regale: re- 
gius morbus, Cels. itterizia : regio apparatu , re- 
galmente. . 

REGLUTINO. as, avi, atum , are, a. 4. Cat. 
staccare, spiccare una cosa incollata. scollare. 

REGLUTINÓSUS, a, um, Plin. molto tenace. 

REGNANDUS. a, um. Virg. che deesi possede- 
re, 0 reggere, 0 governare. 

REGNATOR. oris, m. Virg. regnante, regna- 
tore, Mart. possessore, padrone: regnator agelli, 
Mart. possessore, padrone d' un campicello. 

REGNATRIX . icis, f. Tac. domus regnatrir, 
la famiglia reale; per regina, regnatrice , che 
regna. 

REGNATUS, a, um, Hor. posseduto, o gover- 
nato da un re. 

REGNO, as, uvi, atum, are, a. 4. Cic. regnare, 
dominare, comandare ; (metaf.) aver grande au- 


torità, Hor. star bene, esser felice : olim cum re-|9 


gnare existimabamur, Cic. una volta quando era- 
vamo stimati d' aver una grande autorità, di co- 
mandare, di dominare: quid queris? vivo, el re- 
qno. Hor. che cosa vuoi? vivo, e son felice: post 
Tatii mortem ab sua parte non erat regnatum, 
Liv. dopo la morte di Tazio non v'era stato al- 
cuno della sua famiglia, che avesse regnato. 

REGNUM, î, n. Cic. regno, reame. ed ogni luogo 
dove alcuno comanda, ed ha grande autorità, od 
ha poderi : nisi hic in luo regno essemus, Cic. se 
non fossimo in un luogo, dove tu hai tutto il 
credito e l'autorità : posta aliquot aristas mea re- 
gna videns , Nirg. vedendo dopo alcuni anni le 
mie torre: sub Veneris regno vapulo, Plaut. soffro 
molto nel regno d'amore: reanum ne hic tu te- 
nes ? Ter. comandi tu in questo paese? regnum 
vini, Hor. la presidenza nei conviti. che davasi a 
sorte, e chi presiedeva le leggi prescriveva agli 
altri di bere. 

REGO, ís, xi. clum, ere, a. 3. Cic. reggere, go- 
vernare, moderare, comandare, regolare, ordinare, 


frenare, insegnare, istruire, avvisare, correggere :|q 


regere motus animi, Cic. regolare , moderare le 
sue passioni : si peccas, te regere possum, Cic. se 
tu peechi, ti posso correggere : puerum regendum 
suscipere, Cic. intraprendere |’ educazione di un 
figliuolo : regere fines agrorum, Cic. regolare, 
stabilire i confini delle campagne: regere ratem, 
Ovid. far il piloto, regolar una nave. 

REGRADATUS. a, um. Solin. ritornato al pri- 
mo grado. al primo luogo. 

REGREDIOR, eris, gressus, gredi, d. 3. Cic. rl- 
tornare: «unc demam in memoriam regredior, 
Plaut. finalmente mi sovviene. . 

REGREDO, is, ere. n. 3. Enn. apnd Non. rivo- 
care, ritornare: gradum regredere, Enn. ritornare 
indietro. i 

REGRESSIO, onis, f. Cic. ritorno. Appresso 
Quint. regressione (flgura rettorica ). 

REGRESSUS, us, m. Cic ritorno. ritornamen- 
to: funditus occidimus. nec habet fortuna regres- 
sum. Virg. siamo per sempre perduti, nè va- 
riando le veci unqua cangia fortuna; saltus per 
quos exercitui regressus, insedere, Tac. si accam- 
parono nel bosco, per dove l’ armata dovea pas- 
sare al suo ritorno. 

REGRESSUS, a, um, ritornato. 

REGULA , €, f. Cic. regolo, cioé strumento da 
tirar linee. Col. bastoncello per tener dritta una 
cosa, cestello di vimini da riporvi le olive nella 
fabbrica dell’ olio, Cels. stecco per rimetter le os- 
sa slogate, Cat. ( metafor.) regola, norma, pre- 
cetto : loqui ad regulam, Quint. parlare secondo 
i precetti: habere requlam . qua vera, et falsa 
judicentur, Cic. aver regole per conoscere il vero 
dal falso. : 

REGMLARIS, e, appresso i gramatici, rego- 
lare . fatto secondo le regole , ed i precetti : es 
regulare, Plin. rame, che regee al martello, che 
s' assottiglia in piastre, in foglie. 
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REGULARITER, Ulp. regolarmente, secondo le 
regole, nelle regole. 

REGULUS, $i. m. Tac. regolo, regoluzzo , prin- 
cipe. signore, duca, regoletto. — e 

REGUSTANDUS, a, um, Cic. ché si dee di 
nuovo gustare ; e (per metaf.) che si dee rileggere. 

REGUSTATUS, a, um, Pers. gustato piü volte. 

REGUSTO, as. avi, atum, are, a. 4. Sen. gu- 
stare di nuovo, Cic. ( metafor. ) leggere, e rileg- 
gere con piacere: crebro regusto (uas literas, Cic. 
Wide spesse volte, e sempre con piacere le tue 
eltere..—— ; 

REGYRO, as, avi, atum, are, n. A. Var. ritor- 
nar in giro. 

REHALO, as, avi, atum, are, a. 4. Lucr. csalar 
di nuovo. 

REICULWS, a, um, Var. apud Non. da riget- 
tarsi a cagione di qualche vizio: oves reicule, 
Var. pecore, che per qualche difetto non sono 
buone. e si rigettano. 

REJECTANEUS, a, um, Cia. da rigettare, da 
rifiutare, da non avere : morbum , egestalem, do- 
lorem non appello mala, sed sí libet , rejectanea, 
Cic. la malattia, la povertà, il dolore non li chia- 
mo mali, ma se ti piacecosi chiamarli, cose da ri- 
gettare, da rifiutare, da non avere, perché tutti 
rifiutano d' averli. 

REJECTANS, antis, rigettatore. | 

REJECTATIO, onis, f. Solin. il rigettare , il 

REJECTIO. onis, f. Cic. rifiutare, il ri- 
cusare, rigettamento, ributtamento, Plin. vomito: 
rejectione hujus civitatis, Gadilanus civis fuit, Cic. 
avendo rinunziato al diritto di cittadinanza , che 
avea in questa città, fu fatto cittadino di Gadi: 
postquam judicum vejcctio facta est, Cic. dopochè 
furono rigettati i giudici: rejectio sanguitus, Plin. 
vomito di sangue. . 

REJECTO. as, avi, atum, are, a. A. Lucr. ri- 
mandare, Virg. vomitare. ] 

REJECTMS, us, m. Cels. vomito, rigettamento. 

REJECTUS, a, um, Cic. gettato , rigettato, ri- 
buttato, Caes. sospinto, rispinto , Liv. rimandato, 
rimesso: rejectis pilis , cominus gladiis pugnatum 
est. Cic. gettate le aste. si combatté con Ja spada 
alla mano: capillis rejectis circum caput negli- 
genter , Ter. coi capelli avvolti senza studio in- 
torno al capo: rejeclo nostro equitatu, Caes, dopo 
aver sospinta la nostra cavalleria: naves tempe- 
state rejerctee , Cas. navi rispinte dalla tempesta : 
rejecti ad consulem, Liv. rimandati al consolo: 
manibus ad (erga rejectis, Poll. ad Cic. colle ma- 
ni dietro alla schiena. i 

REJICIENS. entis, ricusante , ripudiante, rifu- 
tante. rigettatore, ripercussivo. 

REJICIO, is , jeci, jeclum, ere, a. 3. Cic. gittar 
dietro, rigettare, ributtare, sospingere, rispingero 
scacciare, ricusare, rifiutare, riprovare , rimanda- 
re, rimettere, proporre, riferire, prolungare , dif- 
ferire, Plin. vomitare, Caes. rilorcere : res tota 
in mensem januarium rejecta est, Cic. tutto |’ af- 
fare si è fimesso, s' è differito al mese di gennajo, 
rejicere caussam ad senatum, Cic. metter la causa 
in senato , rimetterla al giudizio del senato: ad 
epistolam te rejicio, Cic. to ti mando alla lettera: 
rejicere judices , Cic. ricusare i giudici, o talora , 
secondo Ascenio Pediano , accettarli: hostem ab 
aliquo loco rejicere , Cic. scacciar l’ inimico da 
ualche luogo: ille ad famem hunc ab studio 
studuil rejicere, Ter. quest uomo ha tentato di 
obbligar il poeta a lasciar la sua professione, per 
ridurlo all’ estrema povertà : ne nos rejicial, Ter. 
che non ci abbondoni: rejecit se in eum (l2n8 
quam familiariter, Ter. si lasciò andar nelle sue 
braccia, gli si lasciò andar addosso, si lasciò ca- 
scargli in collo piangendo alquanto alla dime- 
stica: lelum in hostem rejicere , Cas. ritorcere il 
dardo contro i] nemico: rejectus sum austro vehe- 
menti, Cic. sono stato rispinto da un ostro ga- 
gliardo: rejicere sanguinem , Plin. vomitare, ro- 
cere, rimandare, rigettar il sangue : cetera. divi- 
nalionis genera rejicit, Cic. riprova le altre soria 
di divinazione: rem ad senalum rejicere, Cic. 
proporre la cosa in senato. . . . 

REITERATIO, onis , f. Quint. reiterazione, re- 
plica, ripresa, ripetizione. 

REITERO. as, avi, atum, are, a. A. Apul. rei- 
terare, replicare, ripetere. . 

RELABOR, eris, lapsus , labi', d. 3. Ovid. rica- 
dere, Hor. rimontare, risalire, ritornare : quis ne- 
gel relabi rivos ? Hor. chi negherà, che Î ruscel- 
i rimontino ? nunc in Aristippi precepta. re- 
labor, Hor. ora ritorno ai documenti d' Aristippo. 

RELANGUESCO, is, langui, ere. n. 3. Ovid. 
languire, illanguidire, mancare, Cas. (metafor.) 
divenir effeminato, e molle. M 

RELATIO, onís, f. Cic. relazione, ridicimento, 
il riferire, o ridire : relatio gratiarum, Sen. ren- 
dimento di grazie: relatio meritorum, Quint. il 
ridicimento dei meriti, il ridire i meriti: relalio 
illa fuerat consulis. animadversio et judicium se- 
natus. Cic. il riferirlo era stato del consolo, il ga- 
sürzarlo e giudicarlo del senato. — u 

RELATIVUS, a, um, (appresso i gramatici) re- 
lativo. che ha relazione. 

RELATOR, orís, m. Balb. ad Cic. relatore, rap- 
portante. 
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RELATUS, ue, m. Tac. relatio, Y. a domo sacra, Cle. prosnem un tempio: inculere sto, restante: gei reliquum, Cic. il resto del 
RELATUS, a, um, Cic. rapportato, riferito, re- | religionem alicui alicujus rei, o injicere, Cic. fare| tempo: reliqui nihil fecit de bonis, Cic. non gli è 
citato, rinunciato, registrato, renduto, restituito, {scrupolo ad uno di qualche cosa : haberealiquid re- | restato niente di tutti i suoi beni, ha mangiato 
raccontato. . ligioni, Liv. aver scrupolo di qualche cosa: religio | tutto: nihil reliqui feci, {quod ad sanandum me 
RELÀVO, as, avi, atum, are, a. A. Lucr. rila-| est dicere, Ter. mi fo scrupolo di dire, temo di far pertnere epe non ho omesso alcuna cosa, non 
vare. male se il dico: nova nunc religio te incessit, Ter. | ho risparmiato niente per guarire : quos belli ca- 
RELAXANS, antis, Cic. che allarga, che allenta. |sei divenuto scrupoloso da poco tempo in qua, ti| lamilas reliquos fecerat, Cic. quelli i quali erano 

RELAXATIO, onis, f. Cic. relassazione, rilassa- | viene un nuovo scrupolo : ofer ré alicui religionem, | rimasti, 0 vaghazi dalle disgrazie della guerra : " 
zione, allentamento, sollievo, che si dà all’ animo | Cic. fare scrupolo a qualcheduno: religio vite, Cic. | reliquum est, ul, elc., Cic. resta, che, ecc.: de re- 
dalle fatiche. relaratio animi, ricreazione. la buona coscienza ; gentes pro euis religionibus| liquo, Cic. pel resto, quanto a quello, che resta, 

RELAXATUS, a, um, Cat. sollevato, ricreato, | bella suscipiunt, Cic. le genti intraprendono di far| del resto: reliquum facere, Cic. lasciare: nullum 
confortato, rilassato, sciolto. : GUCE per difesa della loro religione, pei loro| onus officii cuiquam reliquum fecisse, Cic. che non 

RELAXO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. rilassa-|Dii: res in religionem populo venit, Cic. il popolo | ha lasciato indietro alcun uffizio che restasse da 
re, sciorre, aprire; (metafor.) allargare. allentare, {se ne fece scrupolo : religiones, Cic. tutto ciò che|praticarsi con altri. 
divertire, sollevare, ricreare, ristorare, conforta-|cagiona scrupolo , o che mette timore degli Dei :| RELOCO, as, avi, atum, are, a. 4. Ulp. affittar 
re: relaxare animum, Cic. sollevare l’ animo dal-[ut religione civitas solvatur, Cic. perché la città | di nuovo, 
le fatiche: animo relaxari, Cic. prender qualchefsi liberi da questo timore : intelligetis, qua reli-| RELOQUOR, erís, loquutus, loqui, d. 3. Var. ri- 
alleggiamento, e ristoro; ora fontibus relaxare,|gione dicant, Cic. intenderete con qual veracità | spondere. | 
Ovid. aprir le sorgenti delle fontane: calor rela- pr ejus oratio, nimia eral religione atlenua-|  RELOTUS, a, um, rilavato. 
zat spiramenta, Virg. il calore apre gli spiragli * Cic. il di lui discorso era troppo studiato:|  RELUCÉO, £* luzi, ere, n. 2. Virg. risplendere, 
della terra: pater nímis indulgens quidquid. ego rilucere, riluccicare. 
astrinzi, relaxat, Cic. il padre troppo indulgente 
allarga, o rilassa cio che io ho ristretto : relaxavi 
tristem spiritum, eo viso, Sen. vedutolo, mi rasse- 
renai subito. 

RELAXUS, a, um, Col. rilassato, rallentato, al- 
largato, sciolto. 

RELECTUS, a, um, Ovid. riletto. 

RELEGANS, antis, rilegatore. ! 

RELEGATIO, onis, f. Cic. relegazione, sbandeg- 

iamento, rilegazione, confinazione, bandó, Ulp. 
' assegnare per testamento. 

RELEGATUS, a, um, Cic. rilegato, confinato, 
bandito, bandeggiato, sbandeggiato, mandato in 
bando, Hor. deposto, rimosso, Ulp. lasciato per 
testamento. . . 

RELEGO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. riman- 
dare, Cic. allontanare, mandare, scacciare, relega- 
re, confinare, bandire, rilegare, sbandeggiare, 
sbandire, mandar in bando, Liv. addossare, attri- 
buire, ascrivere, Ulp. lasciar per testamento: ab 
hominibus filium relegare, Cic. allontanare il fl- 

liuolo dalle conversazioni : ad auctores relegare, 

lin. rimandare agli autori: cum quis uxori sue 
dolem relegavit, Ulp. quando alcuno ba lasciato 
per testamento la dote a sua moglie: invidiam 
rei in auctorem relegabat, Vell. ne addossava tut- 
to l'odio al capo, all'autore: adversa casibus 
belli, et fortuna relegare. Liv. attribuire le di- 
sgrazie agli accidenti della guerra e della for- 


tuna. 

RELÉGO, is, legi, lectum, ere, a. 3. Hor. racco- 
gliere, Cic. (metafor.) rileggere, rivedere, Virg. 
ritornare, tornar indietro: cum relego, scripsisse 
pudet, Ovid. quando rileggo, mi vergogno d' ave- 
re scritto: relegere iter, Stat. ritornar per la me- 
desima strada: relegere lítus, Virg. costeggiar di 
nuovo il lido : omnem relegit pecuniam, Hor. rac- 
colse tutto il danaro. . 

RELENTESCO. fs, ere, n. 3. Ovid. rallentarsi ; 
(metafor.) raffreddarsi. ij i 

RELEVATUS, a, um, Cic. sollevato, ricreato: 
animo relevatus, racconsolato. 

RELEVO, as, avi, alum, are, a. 4. Ovid. rileva- 
re, alzar su, rizzare, Cic. (metafor.) ricreare, con- 
fortare, sollevare, alleggerire, scemare, sminuire. 
relevari molestiis, cura, metu, Cic. rilevarsi, sol- 
levarsi dalle molestie, dai travagli, dal timore: 
labores relevare, Plin. alleggerire, scemare la fa- 
tica: animum illi relevabis, Ter. gli rimetterai lo 
spirito, incoraggerai, rianimerai il suo coraggio: 
non est in medico semper relevetur ut ager, Ovid. 
non é in poter del medico il sollevare, il guarire 
sempre l’ ammalato : e terra corpus relevare, Ovid. 
alzarsi da terra, rizzarsi su. 

RELICITUS, a, um, Apul. ricciuto di dietro: 

rons relicita, Apul. fronte spaziosa, non ingom- 


religio officii, Cic. il dovere del suo offlzio. 
RELIGIOSE, Cic, religiosamente, con divozione, 
fedelmente, con tutta verità, scrupolosamente , 
con qualche scrupolo, e timore, Col. diligentemen- 
te, esattamente: religiose testimonium dicere, Cic. 
atteslare con tutta verità : religiosius, Plaut. più 
scrupolosamente ; religiosissime , Cic. con gran- 
dissima divozione. . 
RELIGIOSITAS, atés, f. Apul. religiosità. 
RELIGIOSUS, a, um, Cic. religioso, timorato , 
pio, divoto, santo, fedele, verace, augusto,! Ter. 
scrupoloso : religiosissimus testís , Cic. testimonio 
degnissimo di fede : religiosum habere, Plin. farsi 
scrupolo, temere, stimar cosa da non farsi: reli- 
gíosum est id facere , Liv. c' è del pericolo a far 
questo, si dee avere scrupolo a far questo: reli- 
giosum delubrum, Cic. tempio augusto, santo, sa- 
cro: religiosus dies , Cic. giorno in cui si teme 
d' imprendere cosa alcuna pel cattivo augurio che 
se ne ha, perché altre volte é stato infelice: reli- 
iosiores agricole, Col. i villani sono plù scrupo- 


osi. 

RELIGIOSUS , £, m. religioso, sust. che milita 
suo qualche particolar ordine di religione, T. 

eci. 

RELIGO , as, avi, alum, are, a. 4. Virg. legare 
stretto, rilegare, attaccare, Cat. slegare, sciogliere, 
religare religionibus bona alicujus, Cic. consecra- 
re a qualche nume i beni di uno. 

RELINO , is, levi, e livi, litum , ere, a. 3. Cic. 
aprire, sturare, tor via Îl cocchiume impeciato, o 
incerato : epistolam relinere, Cic. aprir una lette- 
ra : relevi omnia dolia, Ter. ho sturato tutte le 
botti, ho messo mano a tutte le botti : relinere 
alicui, Plaut. spillare, o trar vino per alcuno. 

RELINQUENDUS, a, um, Cic. che si dee lascia- 
re, abbandonare. 

RELINQUO , is, liqui, lictum, ere, a. 3. Cic. la- 
sciare, abbandonare , legare , far legati, o lasciti 
ne’ testamenti : predia alicui relinquere , Cic. le- 
gare a qualcheduno i suoi poderi: relinquere ali- 

heer testamento, Cic. far, o lasciar uno 
nel testamento suo erede : relinquere es alienum, 
Cic. lasciar debiti * relinquere dubitationem apud 
aliquem, Cic. lasciarlo dubbioso, o incerto: relin- 
quere arrhaboni, Ter. lasciar per caparra: monu- 
mentum eternum suc audacie relingtit in sermone 
hominum, Cic. ha lasciato una memoria eterna della 
sua arditezza, della quale si parlerà per tutt' i seco- 
li: animarg relinquám, potiusquam illam deserem, 
Ter. perderó piuttosto la vita che abbandonarla : 
urbem direplioni relinquere, Cic. abbandonar la 
città al saccheggio: diís, votisque relinquere, Oivd. 
rimetter le cose alla divina provvidenza: relin- 
quitur, ui, si vincimur in Hispania, quicscamus, 
Cic. se siamo vinti nelle Spagne. altro non ci re- 
sta che di starcene cheti, che di metterci in ri- 

rata da capelli. 


i poso. - 
RELICTIO, onis, f. Cic. | derelizione, l'abban-|  RELIQUATIO, onis, f. Plaut. residuo, resto di 

RELICTUS, us, m. Gell. | donare, il lasciare , | debiti 
abbandonamento, abbandono : exercéndé corporis 
s'udium relictum est, Gell. si trascura lo studio 
d' esercitar il corpo. 

RELICTUS , a, um, Cic. lasciato, abbandonato, 
dlerelitto : relictis ommibus rebus aliquid agere, 
Cic. lasciato da parte ogni altro interesse , atten- 
dere ad una sola cosa : relictus sum mihi, Plin. 
son padrone di me stesso : relictus ab omni hone- 
state, Cic. ch'é senza onore, che l’ ba perduto af- 


fatto. 

RELIGA TIO, onis, f. Cic. legamento, rilegamen- 
to, il legare, il rilegare. 

RELIGATUS , a, um, Cic. legato, alttaccato : 
trahit Hectorem ad currum religatum Achilles, 
Cic. Achille strascina Ettore legato al carro: ede- 
ra crines religatus, Hor. legati icapelli con edera. 

RELIGIO , onis, f. Cic. religione, culto che si 
rende a Dio, cerimonie con cui si rende esto 
culto , fede, veracità, coscienza, scrupolo, diligen- 
7a ed esattezza con cui si fa qualche cosa, Justin. 
superstizione : religio mihi non est, quominus fa-| millo scrive d'aver riscosso il residuo di quel de- 
ciam, Cic. io non mi fo coscienza di questo: quos- naro che mi si dovea, il residuo de’ miei crediti : 
dam etiam religio cepit ulterius eodem die conandi, | me angil ralío reliquorum meorum, Cic. m'in- 
Cic. alcuni si fecere coscienza d'andar più oltre[quieta il residuo de’ miei debiti: reliquum cris 
nel medesimo giorno : oblata religio Cornulo est, | solvit, Cic. ha pagato il residuo. 

Cic. sì fece coscienza Cornuto : eripere religionem! RELIQUUS, a, um, Cic. rimanente, residuo, re- 


RELUCTANS , antis, Hor. riluttante s che con- 


trasta. 

RELUCTATIO, onis, f. Apul. contrarietà , ripu- 
gnanza, contrasto. 
: RELUCTATUS, a, um, (pass.) Claud. sconvolto, 
rovinato. 

RELUCTO, as, avi, atum, are, a. i. Apul. e| 
. RELUCTOR, aris, atus, arí, d. 4. Ovid. x 
ripugnare, opporsi, resistere, contrastare, esser 
renitente. 
j RELUDO, ís , usi], usum, ere, a. 3. Sen. delu- 
ere. 

RELUO , is, ui, ere, a. 3. Fest. riscuotere il pe- 
g 


no. 
REMACRESCO, ís, macrui, ere, n. 3. Svet. im- 
magrire, divenir magro. 

REMALEDICO , is. xi, clum, ere, n. 3. Svet. 
render villania per villania. ingiuria per ingiuria. 
SB EMANGIBA S, a, um, Fest. rivenduto al ven- 

itore. 

REMANDO, ís, dí, sum, ere, a. 3. Plin. rimasti- 
care, ruminare, Quint. (per metafor.) ben ben 
considerare. 

REMANENS, entis, Ovid. che rimane, che dura, 
che resta. i 

REMANÉO , es, mansi, mansum, ere, n. 2. Cic. 
rimanere, restare, durare. 

REMANO, as, avi, atum, are, n. 4. Lucr. rimon- 
tare alla sorgente, Enn. apud Fest. ritornare. 
REMANSIO, onis, f. Cic. il rimanere, dimora, 


i Lege 

MEABILIS, e, Stat. che può ritornare. 
REMEACULUM, i, n. Apul... M ritorna- 
_REMEATUS , us, m. Marc. Jurisc. | re in suy 


itorno. 
REMEDIABILIS, e, Sen. rimediabile. ) 
REMEDITOR, aris, atus, ari, d. 4. Sen. meditar 
di nuovo. ; M 
REMEDIUM, ií, n. Cic. rimedio, medicina; 
(metafor.) ripare, compenso, verso, modo, mezzo: 
gei remcdium ad aliquam. rem, Cic. cercar 
| verso a qualche cosa, il modo, il mezzo di far- 
la: invenire remedium alicui malo, ritrovar il ri- 
paro a qualche disgrazia. 
REMELIGO, o remelligo, inis, f. Plaut. ritardo 
indugio, Afr. apud Fest. remora, piccolo pesce di 


mare. 

REMENSUS, a, um, Mart. che ba misurato di 
nuovo, Virg. (metafor.) ripassato, navigato di 
nuovo, di nuovo traghettato: remensus iter, Stat. 
ritornato per la medesima strada: pelagoque re- 
menso, improvisi aderunt, Virg. e ripassando il 
mare, assaliranvi d'improvviso: rursus oraculum 
Ortigie, Phabumque remenso hortalur pater ire 
mart, Virg. il padre Der consiglio ne diè che un' 
altra volta rinavigando Il navigato mare si ritor 
nasse in Ortigia, e che di nuovo si récorresse al 
santo oracolo di Febo: remensum mare, Vig. mare 
ripassato. 

REMÉO, as, avi. alum, are, a. A. Cic. ritornare, 
rivenire : cum ex Italia mare remeant, Var. quan- 
do dall’ Italia ripassano il mare: non remeant 
gaudia , Mart. i piaceri non ritornano. 

REMETIOR , éris, mensus , iri, d. 4. Mart. mi- 
surare di nuovo, Sen. (metafor.) riandare, Quint. 
compensare , ricompensare, Virg. ripassare, tra- 
gittar di nuovo, rinavigare: triginta stadia fuere. 
que remensi sunl, Stat. ritornarono indietro trenta 
stadj : frumentum pecunia. remeliamur, Quint. 
diamo danaro per formento: remeliri pelagus , 
Virg. ripassare il mare: facta el dicta sua reme- 
tiri, Sen. riandare le sue azioni, le sue parole. 

REMEX, igis, m. Cic. | rematore, vogatore, ga- 

REMIGANS, antis, leotto, remigante , re- 
mige: voluntarius remex , buonavoglia , galeotto 
volontario. 

REMIGATIO , onis, f. Cic. il remare, il vogare. 

REMIGIUM, ii, n. Cic. remeggio, remigio, pala- 
mento, o sia guernimento de’ remi della nave , 
Hor. la ciurma cd i galeotti, Virg. battimento 
d'ale, con cui gli uccelli fendono l' aria, come 
l’acqua i remi: meo remigio rem gero, Plaut. io 
comando alle feste, io ho la mestola in mano. 

REMIGO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. remigare, 
remare, vogare, condur un navilio a remi. 
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RELIQUATOR, oris, m. Sc2vol. che interamente 
non ha soddisfatto, che resta ancor debitore di 
quate cosa: cum superioris anni sit reliquator, 
Scavol. essendo ancor debitore di qualche somma 
dell’anno passato. 

RELIQUIA, arum, f. Cic. {il resto, fl restante, 

RELIQUIUM, ti, n. Phaedr. | fl rimanente . ri- 
masuglio, avanzo, reliquie, scampo, rimaso, Svet. 
le ossa e ceneri de’ morti, le loro reliquie, ciò che 
delle cose loro ci resta: reliquias legerunt primo- 
res equestris ordinis, Svet. i principali dell'ordine 
equestre raccolsero le ossa e le ceneri. febrium 
reliquie , Il residuo delle febbri : reliquia, orum, 
debiti vecchi. 

RELIQUOR., arís. atus, ari, d. A. Ulp. restar 
dede di qualche: somma, dover qualche residuo 

ebito. 

RELIQUUM, î. n. Cic. residuo di debiti: reliqua 
trahere, Plaut, restar debitore di qualche somma : 
reliqua mea Camillus scribit se accepisse, Cic. Ca- 


RE : 


REMIGRO, ae, avi, atum, are, n. 14. Cic. ritor- 
nare alla sua primiera abitazione: Romam tibi 
remigrandum est, Cic. bisogna che tu ritorni a 
Roma: ad argumentum remigrare volo, Cic. vo- 
glio ripigliar il mio soggetto: remigrat animus 
nunc demum mihi , Plaut. mí ritorna finalmente 
il flato in corpo. 

REMILLUS, a, um, Fest. torto, curvo, ripicgato. 

REMINISCENS , entis , Cic. rammentando , che 
rammenta. 

REMINISCOR, erís, isci, d. 3. Cic. rammentare, 
rammemorare, ricordarsi, ridursi a memoria. 

REMISCÉO, es, ui, istum, ere, a. 3. Hor. rime- 
scolare, rimischiare. 

REMISSARIUS, a, um, Cat. che si può levare, 
e rimettere. 

.REMISSE, Cic. rimessamente , umilmente, vil- 
mente , lentamente , placidamente , soavemente , 
dolcemente, Svet. per ischerzo : remissius , Cic. 
più rimessamente. 

REMISSIO, onis, f. Cic. remissione, rilassazione, 
intralasciamento, allentamento, cessazione, ricrea- 
zione, sollievo, alleggerimento , abbassamento , 
piacevolezza , Svet. diminuzione: remissio labo- 
rum , Quint. riposo, cessamento dalle fatiche: 
remissio animi, Cic. piacevolezza d'animo: re- 
missio pane, Cic. remissione della pena : remissio 
febris , Svet. diminuzione della febbre : remissio 
vocis , Cic. abbassamento di voce, voce bassa: 
remissio morbi, Cic. alleviamento , sollevamento 
della malattia: remissio animorum , Cic. ricrca- 
zione degli animi: remissio superciliorum , Cic. 
l’ abbassar , o allentar le ciglia: remissio usus , 
Cic. 1° intralasciar la pratica. 

REMISSUS, a, um, Ovid. rimandato, Cic. lan- 
guido, rimesso, basso, placido, mite, mansueto, 
moderato, interrotto : remissus arcus, Hor. arco 
allentato: sermo remissus, Cic. discorso basso: 
remissus animus, Cic. animo vile, basso: animo 
remissus, Cic. di poco coraggio, dappoco, pusilla- 
nime: leni animo, et remisso esse, Cic. aver un 
naturale piacevole, mansueto, dolce: in ulciscendo 
remissus, Cic. nel vendicare lento: remissum fri- 
Dus, Ces. freddo moderato: remissa temporibus 
studia, Cic. studj per qualche tempo interrotti: 
remissiore uti genere dicendi, Cic, servirsi d'uno 
stile di dire languido: remíssus in labore, Nep. 
pigro: remtssus febri, Plin. sollevato dalia febbre: 
remississimus ad otium, et ad omnem comitatem, 
Svet. amantissimo della quiete, e placidissimo: 
vere remissus agere, Ovid. in primavera la cam- 

gna è lieta e giuliva: remissiora frigora, Czxs. 
reddi più temperati. 

REMITTENS, entis, ripcrcussivo. 

REMITTO, is, misi, missum, ere, a. 3. Cic. ri- 
. mandare, mandare, rendere, rigettare, lasciar an- 
dare, rallentare, ammollare, allargare, allentare, 
abbassare, lassare, rilassare, ricreare, divertire, 
sollevare, perdonare, rimettere, lasciare, permet- 
tere, quietarsi, cedere, cessare, moderare, sminui- 
re, scemare , riparare: volebam ad ie Marionem 
remittere, Cic. voleva rimandarti Marione: a- 
quam receplam ore remillunl, Plin. rigettano 
l’acqua che hanno bevuta: integram caussam ad 
senatum remisit, Cic. rimise l'affare al giudizio 
del senato, il portò in senato: remittere sonum 
vocis, Cic. abbassar la voce: remittere aures, Plin. 
abbassare gli orecchi: remittere arcum, Cic. allen- 
tar l'arco: habenas o frena remittere equo, Ovid. 
lassare, o dar la briglia al cavallo: frenos dolori 
remittere, Cic. abbandonarsi al dolore : remittere 
animum, Cic. sollevare lo spirito, diverlirsi, pren- 
der qualche ricreamento: nunquam remitlis ani- 
mum a legendo, Liv. tu leggi continuamente: tem- 
gus nullum remittis, nec te respicis, Ter. non cessi 
un momento di lavorare, e non ti risparmi: ar- 
dorem pugna remisit, Cic. non ha più il mede- 
simo ardore nel combattere: ez virtute pristina 
remittere, Ces. non aver più quell’ antico coraggio 
e valore: remittere intercessionem, Liv. desistere 
dalla sua epposizione: remittere aliquid de seve- 
rilate Z Cic. non esser piü cosi severo: frontem 
remittere, Plin. calmarsi, pigliar una fronte sere- 
na: remillere edes, quas emeris, Plaut. restituire 
al venditore la casa comperata : remittere debitum, 
multam, panam, Cit. rimettere il debito, perdonar 
l'ammenda, la pena: remittere adolescenti ali- 
cujus, Plin. perdonar alla giovanile età: remitto 
tibi islam voluptatem, Cic. lascio tutto per te qpe- 
sto piacere: remitlas jam me onerare injuriis, 
Ter. cessa ormai d' ingiuriarmi: remittere nuncium 
musis, Cic. dar un addio alle muse: hyems se re- 
mittit vere, Tibul. accostandosi la primavera, l' in- 
verno si raddolcisce: ventus. imber remittunt, Liv. 
il vento st calma, la pioggia cessa: febres, que 
ex toto remittuntur, Cels. le febbri che cessano 
del tutto: remiltere irucundiam, Cic. calmar lo 
sdegno: remittere de supplicio, Cic. moderare il 
castigo, diminuir la pena: hoc quoque vobis remit- 
lo, Cir. vi concedo anche questo: mec res dubitare 
remittit, Ovid. né la cosa lascia che se ne dubiti: 
si remiltent quidquam dolores, Ter. se faranno 
pausa, se cesseranno alquanto i dolori: pudori 
nuncium vemisil, Cic. s' è gettata la. vergogna die- 
tro alle spalle, fa faccia e’ la dà pel mezzo: nun- 
cium rematlere uxori, Cic. ripudiar la moglie ; cam- 
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que opinionem remiltatis, Cic. e deponlate quel- 
opinione : quotidie aliquid iracundve remitlebal, 
Cic. ogni giorno più si appaciava: frigore mella 
cogtt hyems, eademque calor liquefactu remittit, 
Virg. il freddo agghiaccia il mele, e il caldo lo 
strugge.. 

REMIVAGUS, a, um, Var. che va a forza di 
remi. 

REMIXTUS, o remistus, a, um, Sen. rimescolato. 

REMULIOR, iris, ius, iri, d. 4. Ovid, muovere 
con forza qualche cosa dal suo luogo, Stat. rico- 
minciare, rinnovare. 

REMOLITUS, a, um, Sen. smosso. 

REMOLLESCO, is, ere, n. 3. Ovid. molliflcarsi, 
ammollirsi, divenir molle, Caes. (metafor.) divenir 
effemminato, Ovid. appaciarsi. 

REMOLLIÓ, is, ivi, um, ire, a. 4. Coll. am- 
mollire, mollificare. . . 

REMULLITUS, a, um, Svet. ammollito, divenuto 
più umano. 

REMUNÉO, es, ui, itum, ere, a. 2. Apul. avvi- 
sare di nuovo, avvisare più volte, riammonire. 

REMÓRA, c, f. l’laut. remora, ritardo, ritarda- 
mento, Plin. remora, picciolo pesce di mare. 

REMORATUS, a, um, Cic. ritardato. 

REMORBESCO, is, ere, n. 3. Fest. ammalarsi 
di nuovo. 

REMORDENS, entis, rimordente. . 

REMORDEO, es, di, sum, ere, a. 2. Hor. rimor- 
dere, Virg. tormentare, affliggere, sollecitare, muo- 
vere: si libertatis studium remordet animos, Liv. 
se il desiderio di ricuperar la libertà vi sollecita, 
vi muove: quum hec te cura remordet, Virg. poi- 
ché ciò t inquieta: animus conscius. se remordel; 
Lucr. soffre il reo di sua coscienza 1 rimorsi. |. 

REMORES, um, f. uccelli che negli auspizj in- 
dicavano doversi ritardare. — . 

REMOROR, aris ,.atus, ari, d. 4. Cic. tener a 
bada, frastornare, soprattencre, ritardare : remorari 
gradum, Plaut. arrestarsi: remorari aliquem a re 
aliqua, Cic. frastornarlo dal far qualche cosa. 

HEMOTE, Cic. da lungi, da lontano: remotius, 
Cic. più da lontano. 

REMOTIO, onis, f. Cic. rimovimento: remotio 
criminis, Cic. lo scolparsi d' un delitto. 

REMOTUS, a, um, Cic. rimesso, alluntanato, re- 
moto, rimoto, lontano, discosto; (metaf.) aliefto, 
avverso, che abborrisce: locus ab arbitris remo- 
ius, Cic. luogo appartato, discosto, segreto, dove 
alcuno non vede: joco remoto, Cic. le burle da 
p per parlar seriamente: remolus a culpa, 

ic. innocente: ab inani gloria, Cic. che non ama 
la boria : a cupiditate, Cic. che non desidera : a 
dialecticis, Cic. che non intende loica: ab injuriis 
remotissimus, Cic. che non fa torto ad alcuno: 
femina a viris remotissima, Cic. donna che non 
vuol maritarsi: remotior, Cic. più remoto. 

REMOVÉO, es, movi, motum, ere, a. 2. Cic. rimuo- 
vere, allontanare, storre , discostare, dismuovere, 
levare: removere se ab aliquo, Cic. allontanarsi 
da qualcheduno, abbandonare la sua amicizia: 
ex urbe me removi in montes, Hor. mi son ritirato 
dalla città alla montagna: equos removit, 
discostò i cavalli: removere se sua arte, Cic. la- 
sciar il suo mestiere: removere infantem, Plin. 
divezzare un bambino, levarlo dal latte, spopparlo: 
se a negotiis publicis removere, Cic. ritirarsi dagli 
affari pubblici, abbandonarli: operam suam re- 
movere ab aliquo, Cic. non voler più assisterlo: 
removere aliquid de medio, Cic. levar una cosa 
di mezzo, togliere, rubare: a se removere invi- 
diam, Cic. tener lontana l’invidia: removere se a 
suspicione, Cic. piu ogni sospetto: removere 
a se suspicionem, Cic. allontanar da sé il sospetto : 
removere ab oculis, Cic. occultare, nascondere. 

REMUGIO, is, ivi, ii, itum, ire, n. 4. Ovid. mug- 
ghiare, gettar fuori muggiti, rimugghiare, Virg. 
risonare, rimbombare. 

REMELCE?O, es, ere, a. 2. Svet. mitigare, acque- 
tare, paciflcare: remulcere caudam, Virg. mettersi 
la coda infra le gambe. . 

REMULCO, as, avi, atum, are, n. 4. Sisen. apud 
Non. rimorchiare, rimurchiare. 

REMULCUM, f, n. Ces. rimurchio, rimorchio: 
remulco trahere navem, Cas. rimorchiar una 


nave. 
REMUNCULUS, í, m. Gell. specie di picciolo 


naviglio. 
REMUNERANS, antis, m rimunera- 

REMUNERATOR, oris, | tore, premiativo. 

REMUNERATIO, onís, f. Cic. rimunerazlone, 
rimuneramento, rlcompensazione , contraccambio, 
premio, guiderdone. 

REMUNERO, as, avi, atum, are, a. 4, | Cic. ri- 

REMUNZ£ÉROR, aris, atus, ari, d. 4. mune- 
rare, rimeritare, guiderdonare, premiare, ricom- 
pensare. 

REMURIA, orum, n. Ovid. que ne’ quali si 
placava con sagriflzj l'ombra di Remo. 

REMURMURÒ, as, avi, atrum , are, n. 4. Stat. 
fare strepito, fare un dolce mormorio, come fanno 
le foglie agitate da un leggier vento. 

REMUS, i, m. Cic. remo: ad remum dare aliquem, 
Cie. metterlo al remo: velis remisque, Cic. a vele 
ed a remi, (prov.) vale, con tutta gi pue ron 
tutta. fretta: remi alarum, Ovid. le ali degli uc- 
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celll: remi corporís, Ovid. le braccia del eorpo* 
incumbere remis, insurgere remis, impellere re- ' 
mos, vue, vogare : inhibere remos, Cic. cessar di 
vogare , fermar la barca: inhibere remis, Cic. re- 
migare all'indietro quando la barca è vicina alla 
eps rincuiare. 

REMOTO, as, avi, atum, are, a. A. Tac. mutare. 

REN, V. Renes. i 

RENARRO, as, avi, atum, are, a. t. Ovid. nar- 
rar di nuovo, raccontare, ripetere. 

RENASCOR, eris, nalus, nasci, d. 3. Cic. rina- 
scere, rifigliare. 

RENATUS, a, um, Cic. rinato, rinnovato, rico- 
minciato: renala urbs, Liv. città rifabbricata : 
renatum bellum, Cic. guerra ricominciata. 

RENA VIGO, as, avi, atum , are, n. A. Cic. ri- 
navigare, ritornar per acqua. 

RENAVO, as, avi, atum , are, n. A. Cic. tornar 
a fare, operare, esercitare. 

RENECTO, ss, xui, xum, ere, a. 3. Avien. con- 
nettere, unire. 

RENÉO , es, evi, etum, ere, a. 2. Albinov. ad 
Liv. filar di nuovo. 3 

RENES , um, Cic. reni: laborare ex renibus, 
Cic. aver mal di reni: tentantur renes morbo 
acuto, Hor. egli ha un gran mal di reni: delum- 
bare aliquem , Plaut. romper le reni ad alcuno.. 

RENIDENS, entis, risplendente, rilucente. 

RENIDÉO, es, ere, n. 2. Hor risplendere, lam- 
peggiare, brillare; (metafor.) spiccare , godere, 
rillcgrani , Cat. sorridere: ore renidenti, Ovid. 
con bocca sorridente: homo renidens, Liv. uomo 
che sorride: falsum vultu renidens, Tac. facendo 
un falso sorriso: hilarior renidet oratio, Quint. 
il discorso è più brillante ed allegro. ] 

RENIDESCO, is, ere, n. 3. Lucr. cominciar a 
risplendere. 

RENITENS, entis, Plin. (dal verbo renideo) ri- 
splendente. . 5 

RENITENS , entis, Liv. (dal verbo renitor) ro- 
sistente, riluttante. . i 

RENITOR, eris, nísus, o nixus, nili, d. 3. Liv. 
resistere, opporsi. . 

, u$ , Col. resistenza de’ corpi solidi. 

RENO, as, avi, atum, are, n. 4. Hor. ritornare . 
nuotando, nuotare di nuovo. 

RENODATUS , a, um , Val. Flac. legato , ran- 
nodato. . 

RENODO, as, avi, atum, are,.a. 4. Hor. far un 
nodo, legare, rannodare. 

RENOVAMEN , inis , n. Ovid. 

RENOVATIO, onis, f. Cic. 
rassettamento, 1] rinnevare. Ma 

RENOVATUS, a, um, Cic. rinnovato, ristabilito, 
rifabbricato: renovatus ager , Ovid. campo lavo- 
rato per la seconda volta; renovatum templum , 
Cic. tempio rifabbricato. 

RENOVELLO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. rin- 
novellare. "EAM 

RENÓVO, as, avi, atum , are, a. 4. Cic. rinno- 
vare, restaurare, ristabilire, rifare , rifabbricare, 
ricominciare , ripetere , ridire: renovare humum 


rinnovamento , 
rinnovazione , 


- [rastris , Mart. o oratro, Ovid. lavorar di nuovo 


la terra: renotare bellum, Cos. ricominciar la 
guerra; renovare animum, Cas. riprender corag- 
gio: renorabo illud , quod initio dizi, Cic. ridirò 
ciò che sul principio ho detto ; se renovare novis 
opibus, Cic. rimettersi in piedi, ristabilirsi con 
nuovi beni: scelus pristinum in aliquem renovare, 
Cic. rinnovare un antico delitto contro qualche- 
duno: memoriam renovare , Cic. rinfrescare la 
memoria : renovare vetus exemplum, Cic. ripetere 
l'antico esempio, ridurlo in memoria: renovare 
animum a fatigatione, Quint. sollevar |’ animo 
dalla fatica. 

RENUDATUS, a, um, Apul. spogliato. 

RENUMÉRO, as, avi, atum, are, a. A. Ter. rene 
dere, restituire. 

RENUNTIANS, antis, rinunziatore. — 

RENUNTIATIO, onis, f. Cic. pubblicazione, re- 
lazione, rapporto, Ulp. rinunzia. 

RENUNTIATUS, a, um, Cic. dichiarato, nomi- 
nato, pubblicato, rinunziato. 

RENUNTIO , as, avi, atum, are, a. 4. Cic. ri- 
portare, riferire, avvisare , far sapere, dichiarare, 
dar nuove, nominare, pubblicare , rinunziare, ri- 
flutare, disdire : postquam mihi renuntiatum est 
de obitu Tullia filie tue, Serv. ad Cic. dappoiché 
ho inteso la nuova della morte di tua figliuola 
Tullia: renuntiare acta ad senalum, Cic. riferire 
al senato : renuntiare aliquem consulem, Cic. di- 
chiararlo, nominarlo console: pretor renuntiatus. 
sum, Cic. fui nominato pretore: renuntiare alicui 
repudium, Ter. intimare ad alcuno il divorzio : 
domum modo ibo , wt apparentur, dicam , atque 
huc renuntio, Ter. men vado solamente a casa a 
dir ch’ apparecchino il tutto, e ritorno qui a dar- 
tene le nuove : renuntiare alicui societatem , Liv. 
disdire l’ alleanza, far intendere ad alcuno di non 
voler piu alleanza con lui: renuntiare hospitium, 
Cic. rinunziare al diritto di ospitalità : renuntiare 
emplionem, pactum, Cic. disdire una compera, un 
contratto, romper un accordo, non voler piu com» 
prare: renuntiat Rabonius illam decisionem tuto- 
ribus, Cic. Rabonio dichiara ai tutori di non 'vo« 
ler stare a quella decisione. 
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RENUNTIUS, ii, m. Plaut. rapportatore. 

RENÜUENS, entís, Cic. ricusante, che ricusa, che 
fa cenno di no. 

RENÙO, is, ui, utum, ere, a. 3. Cic. far conno 
no, ricusare , rifiutare , disdire, negare, disvo- 
ere. : - 

RENOTO , as, avi, afum, are, a. 4. Lucr. ricu- 
sare, riflutare. 

RENOTUS, us, m. Plin. il far cenno dl no. 

REOR, rerís, ratus, reri, d. 3. Cic. pensare, cre- 
dere, stimare, giudicare. 

SEIL ABES, um, f. Fest. sbarre, catenacci, chla- 
vistelli. 

REPAGÜLUM, f, n. Cic: sbarra, stanghetta alla 
porta, catenaccio, chiavistello e qualunque si sia 
chiusura, riparo, ostacolo, impedimento, perfrin- 
gere repagula juris , Cic. vlolar le leggi; orig. 
Cic. superare ogni ostacolo che ci poteva fare il 
rosspre : recludere iram repagulis, Cic. sfogar la 
sua collera, agi gli argini della collera. —— 

REPANDIROSTRUS, a, um, Plaut. apud Quint. 
che ha il becco curvo. l 

REPANDO, ís, ere, a. 3. Apul. aprire. 

REPANDUS , a, um, Cic. curvo, ritorto, ripic- 


supplisce la legge quello che manca alla sentenza 
del giudice. | 

REPLETIO, onis, f. replezione, riempimento. 

REPLETUS, a, um, Cic. riempito, ripieno : ma- 
re repletum ratibus, Sen. mare coperto di navi- 
gli: repletum corpus, Ceis. corpo pieno. 

REPLEXUS, a, um, Plin. ritorto, piegato. 

REPLICANS, antis, Cic. che manifesta. 

REPLICAT 10, onis, f. Cic. rivoluzione, rivolgi- 
mento, rivoltamento del cielo, Ulp. replica, ripe- 
tizione. 

REPLICATUS, a, um, Plin. piegato, ritorto, rad- 
riu : 

REPLICO, as, avi, atum, are. a. 4. Plin. ripic- 
gare, raddoppiare; (metaf.) replicare, ripetere, in- 
culcare, Sen. ritorcere, rivoltare. rivolgere, Cic. 
riandare, scorrere leggendo, manifestare : replica- 
re memoriam annalium, o lemporum, Cic. rian- 
dar le storie de’ tempi: tempus quidque replicans, 
Cic. tempo che manifesta e scopre tutto: que 
cum ille sep? replicasset, tandem persuasit,Plin. 
le quali cos: avendo egli più volte inculcate, c ri- 
dette, finalmente le persuase. 

REPLICTUS, a, um, Stat. ripiegato, raddoppiato. 

REPLUM, i, n. Vitr. voce di cui non si sa il si- 
gnificato. V. Bald. 

REPLUMBO, as, atí, atum, are, a. 4. Ulp. 
spiombare, Sen. staccare, sciorre. 

REPLUO, ís, plui, o pluvi, plutum, ere, n. 3. 
Sen. plovere. a" 

REPO, is, psi, pum ere, n. 3. Plin. andar car- 
pone, strascinarsi per terra, rampare, rampicare, 
camminare ; (metafor.) allargarsi. crescere, sten- 
dersi, dilatarsi: repere genibus, Plin. strascinarsi 
sulle ginocchia : millia tum pransi tria repsimus, 
Hor. allora dopo avere pranzato, camminammo 
me strascinandoci tre miglia: radices repunt, 

I. le radici si dilatano: repere in purpura , 

uint. andar vestito di porpora ; (metafor.) esser 

elicatamente allevato: repere in altitudinem , 
Col. crescer in altezza. 

REPOLIO, is, ivs, itum, íre, n. 4. Col. ripulire, 
nettare. 

REPONO. ís, posui, positum, ere, a. 3. Cic. ri- 
porre, collocare, rimettere, porre, rispondere, 
sostituire, Col. riserbare, guardare, Platt. rende- 
re, restituire, Cat. deporre, Tac. occultare, dissi- 
mulare, rifare : vino reponite mensis, Virg. mettete 
vino in tavola: reponere fructus, et alimenta 
hyemi, Virg. in hyemem, Quint. in vetustatem, 
Col. guardare, e riserbar frutti, o provvisioni per 
l'inverno, per lungo tempo: reponere injuriam, 
Sen. render ingiuria per ingiuria : reponere num- 
mos, Plaut. restituir il danaro: reponere coenam, 
Mart. restituir ]a cena: quid repones? Cic. che 
risponderai? in Deos, o in Deorum numero, o nume- 
rum, reponere aliquem, Cic. metterlo, allogarlo 
nel numero degli Dei: in suis reponere aliquem, 
Cic. contarlo tra i suoi amici: reponere remum, 
Plaut. deporre il remo: mens reponit onus, Cat. 
l'animo depone il peso: reponere odium, Tac. 
occultare, dissimulare l'odio: reponere lacrymas, 
Stat. riserbar le lagrime per un'altr' occasione, 
trattenerle: reponere fabulam. Horat. rappresen- 
tar un' altra volta una commedia : reponere omnia 
$uo loco, Cic. allogare, assettare il tutto: repone- 
ra capillum, Quint. aggiustare di nuovo i capel- 
li : in ejus salute repono spem meam, Cic. ripon- 
go la mia speranza nella di lui salute: ruptos ve- 
tustale pontes reponere, Tac. rifare i ponti rotti 
per la vecchiezza. 

REPORRIGO, is, rexi, rectum, ere, a. 3. Petr. 
porgere di nuovo. . 

REPORTATUS, a, um,Cic. ricondotto, restitui- 
to. riportato. MW. 

REPORTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. ripor- 
tare, ricondurre, tornare una cosa. renderla , re- 
stituirla, acquistare, Virg. annunziare, avvisare: 
commodalum reportare, Cic. render ciò che si è 
preso in prestanza: în pairiam reportari, Cic. 
esser ricondotto in patria : legiones classe repor- 
tat, Tac. fa rimbarcare le sue legioni: duobus 
commealibus exercilum reportare constituit, Cres. 
determino di far ripassar il mare al suo esercito 
in due volte: reportare victoriam, laudem, Cic. 
riportar vittoria, riportar lode : reportare ad au- 
res, Virg. riportare all'orecchio. . 

REPOSCO, ís, poposci, poscitum, ere, a. 3. Cic. 
ridomandare, ripetere, ricercare, interrogare , di- 
mandare : si gravius quid acciderit, abs te ralio- 
nem reposcent, Cas. se accadera qualche disgra- 
zia, ne dimanderanno conto a te, sela prenderan- 
no con te: reposcere aliquem ad penas , ad sup- 
plicium, Virg. dimandar vendetta contra taluno , 
gastigarlo : reposcere penas ab aliquo, Cic. punir - 
lo, fargli pagar il fio. - RE 

REPOSITORIUM, íf, n. Plin. credenzlera , cre- 
denza, tavola da ripor vasi, o piatti ad uso della 
mensa. : 

REPOSITUS , a, um, qun. pesto di nuovo , 
un’altra volta. rimesso, Cic. posto, collocato, Tac. 
rifatto, ristabilito, restituito : infelligere debes $va 
le repositam esse rempublicam, Cic. tu déi sapere 
che la repubblica riposa sopra di te : repositus ho- 
nor Poppee, Tac. restituito |’ onore a Poppea : 
reposila fora, Tac. piazze rifatte : repositi, el fr-î- 


repentino, subitano : repentini homines, Cic. uo- 
mini che in poco tempo, e tutto d' un colpo ascen- 
ilono a dignità, uomini di fortuna. 

REPERCUSSIO, onis, f. Sen. | ribattimento, ri- 

REPERCUSSUS, us, m. J'lip. | percussione , ri- 
verberazione , riverbero, riverberamento , ribadi- 
tura : repercussus maris, Plin. il riflusso del mare: 
repercussu Phobi, Ovid. col riverbero , col riper- 
cotimento del sole. 

REPERCUSSUS, a, um, Virg. ripercosso, ribat- 
tuto, riverberato, ribadito. 

REPERCUTIENS, entis, riflessivo, ripercussivo. 

REPERCUTIO, is, percussi , percussum, ere, a. 
3. Plin. ribattere, ripercuotere, rispignere, river- 
berare. Quintil. confutare: repercutere alicufus 
dicla. Quint. confutare, ribattere ]e altrui parole: 
reperculere fascinationes, Plin. rompere gl’ incan- 
tesimi : reperculerg oculorum aciem , Sen. abba- 
gliare: repercutere solem, Son. riverberare i raggi 
del sole. 

REPERIO, is, peri, perium, ire, a. 4. Cic. tro- 
vare, ritrovare, invenire, fingere, inventare, sco- 
prire: reperire caussas, Cows. ritrovar delle scuse: 
alicui ret remedium reperire, Cic. trovar rimedio 
ad una cosa : paucas hujusmodi JOSE repererunt 
comedias, Plaut. i poeti hanno finto poche com- 
medie di questa fatta : in isla proscriptione bo- 
norum improhissimus reperiebare, Cic. in questa 
confiscazione di beni eri scoperto per lo piu mal- 
vagio di tutti. ; l 

REPERTOR, orís, m, Ovid. inventore, rltrova- 


tore. 

REPERTORIUM, ii, n. Ulp. inventario, reper- 
torio. indice. 

REPERTRIX, ícis, " Apul. inventrice. 

REPERTUM, i, n. Lner. ritrovamento, ritrovato. 

REPERTUS, a, um, Cic. ritrovato, inventato, 
trovato, finto : reperlus es ingratus, Plaut. sei 
scoperto per un ingrato. 

REPETENDUS, a, um, Cic. che si dee rideman- 
dare. ripetere, ridirc. 

REPÉTENS, entis, Cic. ripetente, che ripete, 
che ridice. che rammemora. . 
.REPETENTIA , @, f. Lucr. memoria, ricorda- 


zione. 

REPETITIO , onis, f. Cic. repetizione, ripeti- 
mento, replicazione, replica: rerum repetitio , 
Quint. ricapitolazione. 

REFETTTOR, oris, m. Ovld. repetitore. 

REPETITUS. a, um, Cic. ripreso, richiamato, 
rinnovato , ridetto, replicato, Liv. di nuovo per- 
cosso , O ferito: somno repetito, Cic. ripreso ii 
sonno, essendomi di nuovo addormentato: repe- 
titumque sepius cuspide ad lerram affixit, Liv. e 
feritolo di nuovo spesse flate con l'asta stramaz- 
zollo . repetita Bylhinia. Svet. ritornato in Biti- 
nia: repetita die, Ulp. rimesso l'affare in tempo. 

REPÉTO, is, ii, 0 ivi, itum, ere, a. 3. Cic. rido- 
mandare . richiedere. ripetere, ridire, rinnovare, 
ricominciare, riprendere. Svot. ripercuotere. e fe- 
rir di nuovo, Plaut. richiamare, Quint. ridire, 
replicare, Liv. ritornare: repetere sua, Cic. ridi- 
mandar le cose sue: repelere jus, Liv. dimandar 
ragione: penas repelere a veo . Cic. gastigar il 
reo : repetere solita ministeria, Plin. riprendere il 
suo impiego: repelere studia, Cic. riprendere lo 
studio : repetere rem alte, o a capite, Cic. ripi- 
gliar, o riprender una cosa da lontano, o dal suo 
principio : repetere locum aliquem, liv. ritornar 
In un luogo: memoriam preteriti temporis repetite, 
Cic. ricordatevi del passato, richiamate alla me- 
moria il tempo passato: repetunt P. Valerium , 
*ui, exaclis regibus, primo anno consul fuil, Cic. 
fanno menzione di P. Valerio, il quale. scacciati 
i re, fu il pino anno console ; repetere. et incul- 
care diu, fuerit ulilius, Quint. sarà più utile il 
ridire , e l'inculcare lungamente: repetendi rem 
potestas. Paul. la facoltà di accusar di npovo il 
reo, o di nuovo chiamarlo in giudizio ^ filium 
ísthinc tuum te melius est repetere, Plaut. è me- 
glio che richiami di qua tuo figliuolo: repetere 
mulam calcibus , Sen. ripercuotere coi calci Ja 
mula: repete que ceperas , Cic. ripiglia, ridi’ ciò 
che avevi cominciato. 

REPETUND.E, arum. f. Quint. o repetunde 
perunic, Cic. «denari. o altre cose, che i magistra- 
tu, e giudici ripetevano in uso proprio dai parti- 
colari. concussione, estorsione, prepotenza: repe- 
(undarum insimulari, Quint. postulare aliquem 
repelundis , Tac. esser accusato, o accusar di 
estorsione, di prepotenza, di concussione: repe- 
tundarum convinci, Svet. esser convinto di con- 
cussione. 

REPEXUS, a, um, Ovid. pettinato di nuovo, o 
ben pettinato. 

REPIGNERO, as. avi, atum, are, a. 4. Paul. ri- 
scuotere, ritirare il pegno. 

REPIGRO, as, are, a. 4. Apul. ritardare, esser 
lento. e pigro. 

REPLAUDO, is, ere, n. 3. Apul. ripercnotere. 

REP! ÉO. es, evi, etum, ere, a. 2. Cic. riempire, 
empiere, Ulp. supplire : replere domos, Cic. riem- 
: - : € . 0, | piere le case: litora voce replet, Qvid. fa risuonar 
Au prov visamente, immantinente, incontanente, in |j lidi: fama replebat populos multiplici sermone, 
s REPE ; ,.. [ Virg. correvano_diversi discorsi fra i popoli: re- 

NSPENTINUS , a, um, Cic. subito, improvviso, pletur ex lege, quod sententice judicis deest, Ulp. 


gato. 
i REPANGO, is, pegi, e panzi, pactum, pangere, 
a. 3. Col. piantare, ficcare, rificcare. 
REPARABILIS, e, Ovid. reparabile , ricompere- 
vole. 
REPARANS ,: antis, ricreatrice, che ricrea, ri- 


staura. 
REPARATIO , onis, f Sall. riparazione, rifaci- 
mento, riediffcazione, rinnovazione, rassettamento, 
il riparare, il rifare. 

REPARATOR, oris, m. Stat. riparatore, rime- 
diatore, rinnovatore, ricreatore, ristauratore. 

REPARATUS, a, um, Hor. ricuperato, ricompe- 
rato. raccattato, racquistato. 

REPARCO, is, parsi, parcere, n. 3. Plaut. ri- 
sparmiare. A 

REPARO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. rifare, 
riparare', rinnovare , rassettare, rimettere, ristau- 
rare, ricuperare, ristabilire, ritornare al suo pri- 
miero stato: reparare vires, Ovid. rimetter le for- 
ze: reparare bellum, Liv. rinnovar la guerra: re- 
parare auzilia, Tac. reclutare: reparare quod 
amiseris, Plaut. Feapetere il perduto: reparare 
i Hor. riparare la spiaggia, fortificarla, mu- 


nirla. | 
BEPASTINATIO , onis, f. il pastinare di nuovo, 
il zappare la seconda volta. 

REPASTINATUS, a, um, Col. zappato di nuovo, 
pastinato la seconda volta. 

REPASTINO, as, avi, atum, are, a. 4. Cat. tor- 
nare a pastinare, a zappare, zappare per la secon- 
da volta. . 

REPATRIO, as, avi, atum, are, a. 4. Sol. rim- 
patriare, ripatriare. , 

EPEDO , as, avi, atum, are, *.. A. Ducr. apud 
Non. tirar indietro il piede, rinculare. 

REPELLENS, entis, repulsivo, che fa repulsa. 

REPELLO, is, puli, pulsum, pellere, a. 3. Cic. 
scacciare, ributtare, rigettare, respignere, risospi- 
ETE ribattere, tener lontano: vim vi repellere, 

ic. ribatter la forza con la forza: repellere servi- 
lutem a civibus, Cic. impedire, che i cittadini non 
vivano 1n servitù, tener da essi lontana la servitù: 
repellere preces alicujus, Ovid. rigettar le pre- 
ghiere di alcuno: repellere bellum, Cic. tener lon- 
tana ]a guerra: repelli a gubernaculis civitatum, 
Cic. esser rigettato dal governo di un paese: ho- 
stem armis repellere, Cic. scacciar il nemico colle 
armi. 

, REPENDENS , entis, retributore, rimuneratore, 
rimuneratrice. : . 

REPENDO, is, pendi, pensum, pendere, a. 3. 
Plaut. compensare, ricompensare, rimunerare, 
Plin. pagare, sborsare: vota rependere alicui pro 
re aliqua, Stat. pregar Iddio che il ricompensi pei 
benellzj da esso ricevuti: cum duplo rependebatur 
argento, Plin. si pagava il doppio: ingenio forma 
damna rependo ,mec , Ovid. riparo i danni della 
mia bellezza con l'arte: penas sceleribus repen- 
dere pares, Sen. pagare il flo secondo il delitto: 
grales rependere, Virg. ringraziare: pari repen- 
dere auro, Plin. pagar a peso d'oro: rependere 
Dia, Prop. render ll contraccambio, contraccam- 

lare. 
. REPENS, entis, (aggettivo), Cic. repente, subito, 
improvviso; (participio da repo), Plin. strisciante, 
rettile, serpeggiante, che va carpone: sermones 
per humum repentes, Hor. discorsi bassi, d'uno 
stile basso. 

REPENSO, as, avi, atum, are, a 4. Col. com- 
pensare, ricompensare. . 

REPENSUS, a, um, Cic. sborsato, pagato, dato 
in ricompensa, Plin. pesato: cui pro Gracchi ca- 
pile erat aurum repensum , Cic. a cui era stato 
sborsato il danaro per ]a testa di Gracco: répen- 
sum auro caput, testa comperata a peso d'oro. 

REPENTE, Cic. | subilamente, all'improvviso, 

REPENTINO, |per la non pensata, repente, 
repentemente, repentinamente, di botto, di colpo, 


RE 


gidi cibi, Quint. cibi posti la seconda volta [n ta- 
vola, e freddi. 

REPOSTOR, oris, m. Ovid, ristauratore. 

REPOSTUS, a, «mn. i porti invece di repositus: 
tellure repost, Virg. sepolti: terre reposita, Virg. 

esi lontani, discostl : s*wanet alta mente repostum 
udicium Paridis, Virg. sta nel cor profondamente 
fisso di Paride il giudizio. 

REPOTATIO, onis, f. Var. replicato bevimento. 

REPOTIA, orum, n.g@ior. banchetti, conviti di 
nozze; convito il giorno dopo le nozze in casa 
dello sposo, o come ad altri piace, convito il s-t- 
timo giorno delle nozze, che la sposa ritorna ai 
suoi genitori. 

REPOTIALIS, e, Pac. apud Fest. pertinente al 
convito che si faceva in casa dello sposo il gior- 
no dopo delle nozze. . 

REPRASENTANS, anlis, rappresentante , rap- 
presentativo , rappresentevole, rassomigliativo. 

REPRASENTATIO, onis, f. Plin. rappresenta- 
zione, rappresentamento, il. rappresentare, Cic. il 
comperare a contanti, il pagare in contanti: ez- 

licare vel reprasentatione non dubitarem de Si- 

íanis, Cic. non avrei alcun dubbio di comperare 
anche adesso a danari contanti gli orti di silio. 

REPR/ESENTU, as, avi, alum, ar., Gi 4. Cic. 
rappresentare, metter avanti agli cechi, ritornare, 
restituire, comperare, o pagare in danari contanti, 
senza dilazione di tempo, Svet. dar di nuovo: 
faciem veri maris reprasentat, Col. ha l'apparen- 
za d'un vero mare: ipsum lemplum reprasenta- 
bal memoriam consulatus mei, Cic. lo stesso tem- 
pio faceva ricordare del mio consolato, metteva 
avanti gli occhi la ricordanza, la memoria del 
mio cousolato: representare vicem rei alicujus, 
Plin. far le di lei veci, servir in suo luogo: spe- 
ctaculum repreesentare volu, Svet. volle di nuo- 


vo dar lo spettacolo : sí morle mea vreprasentari 


possel liberias reipublice , Cic. se la repubblica 
potesse con la mia morte ricuperare la liberta, o 
se con la mia morte si potesse anticipare la li- 


bertà della repubblica : representabo diem pro- 


missorum, Cic. soddisferó alla mia promessa. piü 
presto di quello che ho detto: representare 1m- 
probitalem, Cic. far mostra della sua malvagita : 
reprasentare panas, Svet. castigare, punir senza 
dilazione alcuna: repraesentare pecuniam, o pre- 
tium rei empta, Cic. pagar a danaricontanti sen- 
za alcuna dilazione: neque exspectare debemus 
temporis medicinam, quam represenlare possimus, 
Cic, non dobbiamo aspettare il rimedio del tem- 
po, poiché presentemente, e senza iudugio pos- 


siamo apportarlo. 
REPREHENDENS, entis, riprensorio, che ri- 
prende. 


REPREHENDO, is, di, sum, ere, a. 3. Cic. ri- 
pigliare, ritrarre, tirare in dietro (metafor.), ri- 
prendere, biasimare, tacciare , disappruvare , ga- 
sligare: revocat virtus, vel potius reprehendil 
manu, Cic. richiama la virtu, o piuttosto ne ri- 
tira perla mano: pallio me reprehenderunt, Plaut. 
mi tirarono da dietro pel mantello: non possum 
fd in te reprehendere, quod in me ipso, et praetor 
et consul probavi, Clc. non posso biasimare in te 
cio che approvai in m^ stesso, e pr.-lore e con- 
sole: cursum alicujus reprehendere , Prop. rag- 
giugnere alcuno al corso. 

REPREHENSIO . onis , f. Cic. riprensione , ri- 
prendimento, accusazione, accusa, taccia, biasimo, 
Ri Pug | : 

REPREHENSO, as, avi, atum , are, a. 4. Liv. 
ritrarre, tirar indietro, ritirare. 

REPREHENSOR, oris, m. Cic. riprensore, accu- 
satore, correttore, riprenditore. 

REPREHENSUS, a, um, Cic. ritirato, trattenu- 
to, ammonito, Nep. ripreso, biasimato, 

REPRENDO, | poeti in vece di reprehendo, 

REPRENSUS. | e reprehensus. 

REPRESSE, Gell. con riguardo: repressius, pru- 
dentiusque peccabitur, Gell. si poecherà con mag- 
gior riguardo, e con piü cautela. 

REPRESSOR, oris, m, Cic. vendicatore. 

REPRESSUS, a, um, Cic. reprimuto, represso, 
Unpedio, trattenuto, raffrenato, rintuzzato , sop- 

esso, 

REPRÍMO , is, pressi”, pressum, ere, a. 3. Cic. 
reprimere, raffrenare, sopprimere, ritenere, trat- 
tenere, impedire, rintuzzare, accorciare, abbrevia- 
re: reprimere conatus hominum, Cic. reprimere 
gli attentati degli uomini; populi impetum , Cic. 
trattenere il furore del popolo; éram. Cic. raffre- 
nare il suo sdegno: reprimere itineru , Cic. ab- 
breviare il cammino: reprimere retro pedem, 
Virg. ritirarsi indietro: cursum reprimere, Cis. 
seda a mezzo il corso: reprimere se, Cic. trat- 

ersi. 

REPROBATIO, onís, riprovazione, T. Eccl. 

REPRÓBO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. ripro- 
vare, rigettare, rifiutare. 

MEE IODES: 8, um, Ulp. falso, adulterino, non 

REPROMISSIO, onis, f. 
pulazione, repromissione. 

REPROMITTO, îs, misi, missum, e*^, a; 3. Cic. 
obbligarsi, o promettere vicendevolm nte , Svet. 
promettere, 


Cic. promessa per isti- 


RE 
REPTADUNDUS, a, um, Sen. rampicandosi, 
strascinandosi. 


REPTATIO, onis, f. Quint. 
REPTATUS, us, m. Plin. 


pone. . 

REPTATUS, a, um, Stat. replalus ager, cam- 
po, L5 cui strisciò la serpe. 

REPTO, as, avi, atum, are, a. 4. Lucr. rampi- 
carsi, andar carpone, strasciuarsi col ventre per 
terra, strisciare, dimenarsi qua e là, Hor. (metaf.) 
passeggiare, camminar lentamente, Claud. navi- 
gar lentamente. 

REPUBESCO, ís, ere, n. 3. Col. ringiovanire, 
ritornar giovane. 

, REPUDIANDUS, a, um, Cic. da ripudiarsi, che 
si dee PD TOS rifiutare, ricusare. 

REPUDIANS, antis, ricusante, ripudiante, riflu- 
tante, rinunziatore. 

REPUDIATIO, onis, it Cic. ripudio, rifluto, ri- 
gettamento, repudio, il ripudiare. 

_ RBPUDIATUS, a, um, Cic. ripudiato, rigettato, 
rifiutato. 

REPUDIO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. ripu- 
diare, repudiare ; (metafor.) riflutare, rigettare, 
rinunziare, ricusare : repudiare uxorem, Svet. ri- 
pudiare la moglie : nomen patris patrie Tiberius 
repudiavit, Tac. Tiberio ricusò il nome di padre 
della patria: repudio consilium, quod primum 
inieram, Ter. lascio il mio primiero disegno. 

REPUDIOSUS, a, um, Plaut. che merita di es- 
scr ripudiato. 

REPUDIUM, fi, n. Plaut. ripudio, divorzio , re- 
pudio, disdetta degli sponsali tra gli sposi: renun- 
tiare repudium alicui, Plaut, intimare il divorzio. 

REPUERASCENS, entis, rimbambito. . 

REPUERASCO, is, ere, n. 3. Cic. rimbambire , 
tornar bambino, perder il senno, e giudizio , ri- 
tornar alle fanclullaggini. — 

REPUGNANS, anis, Cic. Piugnantes contrario, 
resistente, riluttante, contraddittorio. 

REPUGNANTER, Cic. con repugnanza, contro 
sua volontà, di malgrado, a malincorpo. 

REPUGNANTIA, @, f. Cic. ripugnanza, contra- 
ricta, contrasto. 

REPUGNATIO, onis, f. Apul. V. Reluctatio. 

REPUGNATORIUS, a, um, Vitr. che può far re- 
sistenza. 

REPUGNAX, acis, Cic. 


cente. 

REPUGNO, as, avi, alum, are, n. 1. Cic. re- 
pugnare, ricombattere, combattere , controre- 
sistere, Opporsi, esser contrario, contraddire : 
quam hcc inter se repugnant, plerique non 
vident, Cic. la maggior parte non veggono quan- 
to queste cose tra loro repugnino: repugnare con- 
tra veritat*m, Cic. opporsi alia verita. 


lo strascinarsi per 
terra, l'andar car- 


ripugnante , contraddi- 


REPULLESCO, is, ere, n. 3. Col. riger- 
REPULLULASCO, is, ere, n. 3. Plin. mo- 
REPULLÜLO, 4$, avi, atum, are, n. 4.) gliare, 


ripullulare. 

REPULSA, @. f. Cic. ripulsa, repulsa, ributta- 
mento : repulsam ferre, accipere, Cic. pali, Qvid. 
aver la ripulsa. ] 

REPULSANS, antis, Lucr. che ripercuote, che 
fa eco: colles verba repulsantes, Lucr. monti che 
ripercuotono le parole, che fanno eco. 

REPULSO, as, avi, atum, are, n. A. Lucr. ribut- 
tare, rigettare, ripercuotere. 


REPULSUS, a, um, Cic. rigettato, ribattuto, ri- 


buttato, riflutato. 
REPULSUS, us, m. Cic. ripercuotimento, ribat- 
timento. 


REPUMICA TIO, onís, f. Plin. il ripulire con po- 
mice: gemmarum, si frigus retorridas, hirtasque 


fecerit, repumicalio, el quedam politura, Plin. se 
il freddo avra riarsi ed arricciati gli occhi delle 
viti, pulirli quasi con pomice. e ripulirli. 

REPUNGO, is, pu?ugi. 0 punxi, punctum, ere, 
a. 3. Cic. punger colui che ci ha punti, vendicar- 
si, rimbe:care, render pan per fovcaccta, 0 frasche 
per foglie: se pungere, et repungere, Plàul. pun- 
gersi l'un l'altro. d 

HEPURGATUS, a, um, Ovid. purgato, nettato, 
rimondato, rimondo. : 

REPURGO, as, avi, atum, are, a^4. Ovid. pur- 
gare, nettare. 

REPÜTANS, anlis, Cic. pensando, che pensa, 
che considera. 

REPUTATIO, onis, f. Plin. pensam^nto, consi- 
derazione, Caj. computamento, computo, compen- 
sazione. - 

REPUTO, as, avi. alum, are, a. A. Cic. pensa- 
re, ripensare, considerare, stimare, ristabilire, Ulp. 
computare, compensare, Modest. attribuire, impu- 
tare: sumptus litis tutor reputabit. Ulp. il tutore 
computerà le spese della lite : quod testatoris vilio 
repulelur, Modest. il che si attribuisca a difetto 
del testatore. ] 

REQUIES, ei, f. e talora elis, f. Cic. requie, ri- 
posamento, posamento, riposo. 

REQUIESCENS, entis, riposante. 

REQUIESCO, is, quievi, quietum, ere, n. 3. Cic. 
riposarsi. acquietarsi, rimettersi, cessar dalla fatl- 
ca, prender riposo, e quiete, Virg. in sens. att. 
riposare, far riposare, fermare, ritardare: requie- 
scere a malis, Cic. rimettersi dalle disgrazie: re- 
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quiescere in aliquo, Cic. aver tutta la speranza in 
qualcheduno, riposarsi eopra di lui: requiescere 
consilio alicujus, Cic. acquietarsi al consiglio di 
qualcheduno, ripusarsi nel suo consiglio: requiesce- 
re in aliqua re, Cic. trovarsene contento: suos re- 
pulce flumina cursu , Virg. i fiumi stettero, 
ermarono il loro corso. 

REQUIETUS, a, um, Liv. che riposa, che cessa 
da ogni fatica, cheto : requietus ager, Ovid. terra 
requietior, Col. maggese, terreno che riposa, cam- 
po che si lascia sodo per seminarvi l’anno ve- 
gnente: animi requieti, Sen. animi in riposo: lac 
DAS; Col. latte stantio: requieta ova, uova 
stantie. 

REQUTRENS, enlis, Cic. che ricerca, che diman- 
da, che desidera. 

. REQUIRITO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 
ricercar sovente. 

REQUIRO, is, sivi, silum, ere, a. 3. Cic. diman- 
dare, ricercare, cercare, interrogare, chiedere, in- 
formarsi, desiderare, aver bisogno, in sens. pass. 
esser necessario, Ca). esaminare, considerare: si 
quis requirit, Cic. se alcuno dimanda: mihi-nun- 
quam in mentem venil a te requirere, Cic, non 
mi è venuto mai in mente di ricercarti: virtus 
nullam d gie voluptatem, Cic. la virtù non ha 
bisogno di alcun piacere: vereor, ne literarum 
a me officium requiras, Cic. temo che tu m' accu- 
si di negligenza nello scriverti: ín quo majorum 
nostrorum saepe requiro prudentiam, Cic. nella 
qual cosa io spesso soglio bramare, io desidero 
la prudenza de'nostri maggiori: requiremus, an 
secundum regulas juris lestatus sit, Cic. esamine- 
remo, se abbia fatto il suo testamento secondo le 
regule legali. 

* REQUISITIO, onis, f. Gell. ricercamento, ri- 
cerea, indagazione. 

REQUISITUS, a, um, Cic. dimandato, ricercato, 
richiesto: requisita nalure, Sall. apud. Quint. i 
bisogni della natura. 

RES, rei, f. Cic. cosa, fatto, roba, negozio, affa- 
re, bene, utilità, profitto, condizione, ricchezze, 
modo, maniera, occasione, incontro; caput, el 
fons rerum, Hor. il capo principale d'un af- 
fare : sic res se habet, Cic. l'affare va così, la 
cosa è cosi: res prospere, o secunda, Cic. lo stato , 
felice : res adverse, Cic. le sfortune, le disgrazie: 
res divina. Cic. un sacriflzio : rem divinam facere, 
Cic. sacrificare : res familiaris , Cic. i beni della 
famiglia, le cose di casa: si talentorum rem re- 
liquisset decem , Ter. se avesse lasciato I' eredità 
di dieci talenti, o il valore di dieci talenti: res 
cos jam pridem deficere coepit, Cic. è molto tempo 
che sono senza roba: nunquam rem facies , Ter. 
tu non farai mai roba , o fortuna : vir haud ma- 

na cum re, Cic. uomo che non ha molto bene: 

uíc ampla res domi , Juv. ha un ricco patrimo- 
nio: panpera res , Plaut. anguste res, Hor. po- 
vertà : si in rem est utrique, Ter. se è vantag^ 
gioso all’ uno ed all'altro: res beilica, res militaris, 
scientia rei militaris, Cic. l' arte militare, la scienza 
della guerra: uf neque privatam, neque publicam 
rem maritimam gerere possemus , Cic. che non 
potremmo né le faccende marittime, né le pri- 
vate, né le pubbliche regolare: res navalis , res 
nautica , Cic. la marineria , la scienza del navi- 
gare: res pasloria, Var. l'arte del pastore: re, o 
re épsa, o re vera, Cic. effettivamente, in effetto, 
veracemente, attualmente: re juvare, Ter. ajutare 
effettivamente : dictu, quam re facilius, Liv. è più 
facile il dirlo che il farlo: pro re nata, Cic. e re 
nata, Ter. secondo l’ occasione che.si presenta : 
res voluptatum, Plaut. i piaceri: rei alicujus esse, 
Ter. esser buono a qualche cosa: summa rerum, 
Nep. la somma potestà, il comando: ab re, Svet. 
fuor di propoziio , Plaut. contro il proprio utiie , 
Liv. dall'evento, dall’ effetto : jubere aliquam mu- 
lierem res suas sibi habere, o agere. Cic. ripudiar 
la moglie: ad rem verba conferre, Ter. dalle pa- 
role venir ai fatti : alias res agere, Cic. attendere 
a tutt’ altro che ai fatti suoi: ut mullis rebus in- 
telligere potui, Cic. come ho potuto conoscere in 
molti incontri: in Arabico sinu res gerente C 
Cesare, Augusti filio, Plin facendo guerra nel 
seno Arabico C. Cesare, figliuolo d'Augusto; non 
capitis ejus res agitur , sed pecunid. Ter. non si 
tratta del pericolo della sua vita, ma della sua 
borsa : ut ea», que ez me audistis, re ex parte 
probare possitis, Cic. acciocché quelle cose che da 
m^ avete udite, le possiate in parte coll’ espe- 
rienza provare ; res cibi, Phaedr. le cose da man- 
giare: rem suam facere, augere, amplificare, am- 
pligre, Cic. accoaciar | uova nel paneruzzolo , 
accomodar: bene i suoi fatti: rem ipsam loqui , 
Ter. dir la verità: verum cogito, quod res est, . 
Ter. io penso che la cosa é cosi, ch'é vero: ha- 
bere rem cum adversario, Ulp. litigare : res com- 
perendinata, Fest. causa prolungata, differita : res 
judicata, Ulp. jl giudicato: e re nata meltus Haud 
fieri potuit, Ter. sul fatto non si potè far meglio: 
ul in ejusmodi re, Cic. atteso lo stato delle cose 
presenti : res Romane , res urbane , detto figur. 
Eno gli avvisi, le gazzette degli accidenti seguiti 
in Roma. e 
. RES. £VIO, ís, re, n. 4. Ovid. irritarsi di nuovo, 
incrudelire di nuovo. 
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RESALUTATIO, onis, f. Svet. il risalutare. 

RESALUTO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. ri- 
salutare, render il saluto. i 

RESANESCO, is, ere, n. 3. Ovid. guarire: nunc 
timor omnis abest, animique resanuil error, Ovid. 
ora é svanilo ogni timore, e l'animo si é liberato, 
e quasi risanato dall’ errore. 

ESARCIENS, entis, rabberciativo. 
RESARCIO , is, sarsi, sartum, ire, a. 4. Ter. 


racconciare, rappezzare, rifare, risarcire, Cic. (me- | P 


ricompensare : discidil vestem 
resarcietur, Ter. ha siracciata la veste? si rap- 
pezzerà: resarcire damnuni, Svet. risarcire, ripa- 
rere, compensare il danno. 

RESARRIO, is, ivi, itum, ire, a. 4, Plin. tornar 
a zappare. 

RESARTUS, a, um, rappezzato, racconciato. 

RESCINDO , is, scidi, scissum , ere, a. 3. Cic. 
fendere, tagliare, squarciare, rompere, (metafor.) 
distruggere, rovesciare, annullare, cassare , abo- 
lire. Ovid. rammemorare: mthi non videtur, quod 
sit faclum legibus, rescindi posse, Cic. non mi 
pare che una cosa fatta secondo le leggi sí possa 
annullare: rescindere pactiones , Cic. rompere 1 
patti : rescindere voluntatem mortui, Cic. tagliare 
un testamento: rescindere terram , Col. fender la 
terra, lavorarla di nuovo: rescindere crimina noli, 
Ovid. non voler rammemorare i delitti, rinfrc- 
scarne la memoria: cadaverum artus rescindere , 
Sen. far la notomia. . 

RESCIO, is, ivi, itum, ire, a. «| 
: RESCISCO, is, ere, a. 3. Cic. 

ere. 

RESCISSIO, onis, f. Ulp. annullazione, annulla- 
mento, l'annullare. j 

RESCISSORIUS , a, um, Ulp. di annullazione : 
actio rescissoria , Ulp. azione in giudizio, con la 
quale s'intenta l'annullazione di qualche decreto. 

RESCISSUS, a, um, Prop. tagliato. — 

RESCRIBO, is, psi, ptum, ere, a. 3, Cic. riscri- 
vere, rispondere per via di lettere, scrivere, Quint. 
scriver contro, Ter. scriver in banco, Plin. correg- 
gere, emendare ; tud epistole non rescripsi, Cic. 
non ho risposto alla tua lettera: rescribere vete- 
ríbus oratoribus, Quint. scriver contra quelle cose 
che hanno scritto gli antichi oratori : parum dili- 


tafor.) riparare, 


risapere, sa- 
pere, inten- 


genter composilos pulat , eristimalque vescriptu- | p 


rum et correclurum fuisse, Plin. pensa che li ab- 
bia scritti con poca accuratezza, ed è di opinione 
che li avrebbe corretti ed emendati. mihi argen- 
tum jube rescribi , Ter. fa che quei denari mi 
siano scritti in banco: rescribere legiones ad 
equum, Cxes. della fanteria far cavalleria. 

RESCRIPTIO, onis, f. Julian. | rescritto , rispo- 

RESCRIPTUM, í, n. Tac. sta che scrive 
Îl principe sotto le suppliche e memoriali. 

RESC IPTUS, a, um, Cic. rescritto, scritto. 

RESECATUS, a, um, Apul. risegato, ritagliato. 

RESÉCO, as, secus, seclum, are, a. 4. Cic. rise- 
gare , risecare, tagliare, tagliar via; (metafor.) 
tor via del tutto, reprimere, rintuzzare: resecare 
capillos, Ovid. tagliar Lenti libidinem, Cic. re- 
primere la libidine ; spem longam, Hor. levar ogni 
rupe ad vivum , Cat. tagliar sino al vivo, 

ic. (metafor.) trattar una cosa con tutto il rigore 
e strettezza: extrema resecare, raffilare. 

RESÉCRO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. ri- 
trattare le sue preghiere, desistere dal pregare, 
pregare in contrario, e talora ripregare : resecro- 
ue, mater, quod dudum obsecraveram, Plaut. ri- 

atto, o madre, la preghiera che già tempo ti 
aveva lalta - obsecro resecroque, Plaut. ti prego 
e Dore. ti prego quanto so e posso. 

RESECTIO, onis, f. Col. troncamento , taglio, 
raffllatura: resectionem facere , Col. tagliare, raf- 
filare : Papi reseclio, decapitazione. 

RESECTUS, a, um, Cic. tagliato, riciso. 

RESECÜTUS, a, um, Ovid. che ha soggiunto, 
che ha parlato dopo un altro, che ha risposto. 

RESEDA, @, f. Plin. reseda (sorta d' erba), 

RESEDO , as, avi, atum , are, a. 4. Plin. cal- 
mare, mitigare, pacilicare. 

RESEGMEN, inis, n. Plin. tagliatura, ritaglio , 
raffilatura. 

RESEMINO, as, avi, atum, are, a. 4. Ovid. se- 
minar di nuovo, riseminare. |, 

RESÉQUOR, erís, utus, sequi, d. 3. Ovid. ri- 
spondere, soggiugnere, parlar cupo un altro. 

REOCRAE S, a, um, Ovid. chiuso, aperto, dis- 
serrato. 

RESÉRO, is, sevi. satum , ere, a. 3. Plin. rise- 
minare, seminare di nuovo. 

RESERO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. schiu- 
dere, dischiavare, disserrare , aprire, Ovid. ( me- 
tafor.) manifestare, dichiarare. 

RESERVATIO, onis, f. riserba, riserva, T. Leg. 

RESERVATUS, a, um, Cic. riserbato, salvato, 
conservato. 

HESERVO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. riser- 
bare, salvare, conservare, riservare. 

RESES, idis, Liv. tardo, o7zioso, pigro, restio: 
reses aqua, Var. acqua stagnante. 

RESEX, ecis, m. Col. tralcio tagliato dal tronco 
per piantarlo, o innestarlo. 

RESIDENS, entis, residente, che risiede: in 
forza di sust. per ministro di qualche potentato. 
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RESIDÉO, es, sedi, sessum, ere, a. 2. Cic, rise- 
dere, sedere, soggiornare, esser assiso ; (metafor.) 
poltroneggiare, cessare, calmarsi, miligarsi , po- 
sarsi, essere, restare: cum ir@ resedissent, Liv. 
essendosi «calmata la collera : residet spes reliquis, 
Cie. rimane ancora che sperare agli altri: cum 
limor animi resedisset, Cic. essendosi attulata la 
rabbia : pecunia publica apud eum resedit, Mart. 


Jurisc. il denaro pubblico è rimasto in di lui]] 


olere : omnisque repente resedit flatus , Virg. è 
cessato all’ improvviso ogni vento: venter gui- 
turque resident esuriales ferias , Plaut. il ventre 
e ia gola stanno oziusi, lacendo festa alla fame , 
cioè digiunano, non trovano da mangiare: si quid 
erga me amori in (e residet, Cic. se pur al- 
cuna scintilletta dell' amor che avevi verso di 
me, in te rimane: hujus rei in te, o penes te 
culpa residet, Brut. ad Cic. tu ne sei la colpa: re- 
sidel in ejus incessu auctoritas, Cic. il suo. anda- 
mento è pieno di maesta: periculum residebit in 
ea re, Cic. vi sarà del pericolo in questog rest- 
dere tn odiis, Plaut. esser odiato : residet spes in 
virtute tua, Cic. tutta la speranza é riposta nella 
tua virtù. 

: RESIDIA, ce, f. Plaut. pigrizia. i: 

RESIDO, is, sedi, sessum, ere, n. 3. Plin. met- 
tersi a sedere; (metafor.) cessare, acquetarsi, cal- 
marsi, sopravanzare, restare, Cass. abbassarsi, di- 
scendere, calare; neve pules elerna reswere pos- 
se corpora, Lucr. ne pensare che i corpi possa- 
no durar sempre : perfecit ílle ut si montes rese- 
dissent, amnes exaruissent, elc., Cic. ha fatto egli 
che se si fossero spianati i monti, e disseccau i 
liumi, ec. jam jam residunt cruribus aspera pel- 
les, Hor. scendono già sulle gambe le scabbiose 
pelli, e le ricoprono: donec tres unciae e toto re- 
sidant, Plin. sinchè avanzino del tutto tre once: 
lumida ex ira tum corda residunt, Virg. allora si 
accheta la collera. 

RESIDUA, orum, n. Ulp. resti, residui, danaro 
avanzato d’ una somma maggiore nelle mani di 
uno. 

RESIDÜUS, a, um, Cic. resto, restante, rima- 
nente: residuus sue pene senez, Quint. vecchio 
restato in vita per sollrire : residuum auferre, ra- 
cimolare; (metafor.) cioé levare qualche piccola 
arte, o qualche residuo. 

RESIGNATIO; onis, risegna, T. dl Dateria. 
RESIGNATUS, a, um, Cic. aperto, dissigillato, 
dissuggellato, risegnato. ; 

RESIGNO, as, avi, atum, are, a. A. Hor. aprire, 
dissigillare, e dissuggellare, rendere, restituire, 
Ovid. (metafor.) dichiarare, spiegare, Cic. levare, 
annullare : resignare fata venientia, Ovid. spiecgar 
l'avvenire: resignare omnem (abularum fidem, 
Cic. levar tutta la verità alle scritture ; resigno 
que dedit, Hor. restituisco quel che ha dato: re- 
signare rationem parem, Sen. uguagliare i conti: 
resignare testamenta, Hor. aprire 1. testamenti: 
resignare literas, Plaut, dissigillar le lettere. 

RESILIO, is, ui, o ivi, ed &, sultum, ire, n. &. 
Plaut. saltar in dietro; (metafur.) restringersi, rl- 
tirarsi, contrarsi, Ovid. rimbalzare, Cic. non con- 
venire, non competere, Ulp. ritirarsi da un con- 
tratto, disdirsl; ut non modo ab hoc crimen resi- 
lire videas, Cic. acciocché tu intenda non sola- 
mente non competere a lui questo delitto, ec. 
mamma sterilescit et resicit , Plin. Ja poppa di- 


viene sterile, si ritira, si contrae: non aecus hecib 


resilit, quam tecti a culmine grando, Ovid. non 
altrimenti questa rimbalza da quello, che faccia 
la grandine sul comignolo d’ un tetto: ut liceret 
emptori resilire, melore conditione oblata, Ulp. 
che il compratore, offertagli una miglior condi- 
zione, dal contratto ritirarsi potesse. 

RESIMUS, a, um, Var. riucagnato, che ha il 
naso schiacciato; Cels, (metafor.) curvo, adunco, 
ripiegato. 

RESINA, @, f. Plin. resina, gomma, ragia, ori- 
chico, catrame, cioè una materia oleosa, che esce 
in liquore da sé medesima, o per incisione da 
molte spezie di alberi, come dal pino, dall' abete, 
dal jarice, dal d nnd dal terebinto. Ve n'ha di 
due spezie, una liquida, l'altra dura, e dissecca- 
ta 0 dal sole e dal fuoco. : 

RESINACEUS, a, um, Plin. resinoso, ragioso, 
simile alla ragia. 

RESINATUS, a, um, Plin. concio colla ragia : 
juventus resinata, Juv. gioventù molle ed effemi- 
nata, la quale avea il costume di svellersi i peli 
colla tac resinata bibis vina, Mart. bei vinì 
conci colia ragia. MV 

RESINO, is, ivi, ium, ere, a. 3. Cic. lisciare. 

RESINOSUS, a, um, Plin. resinuso, ragioso. 

RESIPIO, ss, ui, e ivi, ere, n. 3. Plin. aver sa- 
pore, sentore, Cic. tornar in cervello, ravvedersi, 
ripigliar il senno, tornar in sè: resipit picem, Plin. 
ha sapore di pece. 

RESIPISCENS, entis, ravveduto. — 

RESIPISCENTIA, «e, f. Lact. ravvedimento. 

RESIPISCO, is, siput, ere, n. 3. Cic. tornar in 
cervello, ravvedersi, riconoscersi, tornar in se, rin- 
sanire. 

RESISTO, is, stili, stitum, ere, n. 3. Cic. fer- 
marsi, star indietro, resistere, contraddire, oppor- 
si, difendersi. resistere extra fores, Cic. fermarsi 


pabulis resistit, 


risuonare, rimbombare; 
resonal clamoribus ather, L 
schiamazzi: ea virluti resonat, ut mago voci, Cic. 
risponde alla virtù, come alla voce l'eco. 
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fuor della porta: cereus herba cinara venenalie 
Plin. Il cervo si difende dai pa- 
scoli velenosi coil’ erba cinara : eos esse solos, qui 
adversus resistere auderent, Nep. esser eglino i 
soli che ardissero opporsi: resislitur uve succo 
hujus herbe, Plin. si rimedia alla vigna col sugo 
di quest erba: resisti venenis hec herba, Plin. 
quest’ erba resiste ai veleni, è buona contro i ve- 


eni. 

RESOLVENS, entis, rigolutivo. 

RESOLVO, is, solvi , solulum, ere, a. 3. Cic. 
sciogliere, slegare; (metafor.) pagare, soddisfare, 
Hor. liberare, assolvere, Quint. confutare, Virg. 
distruggere, disfare, acacciare, risolvere, dissipare, 
aprire, Sen. render molle ed effeminato : re € 
crines, Liv. slegare i capelli: resolvere linguam, 
Plin. sciogliere la lingua: fauces in verba, Ovid. 
aprir la bocca, parlare; literas, Plin. aprir le let- 
tere: resolvere in pulverem , Col. polverizzare, ri- 
solvere, disfar in aei partem. corruptam a 
viva resolvere, Cel. separar la carne morta dalla 
viva: resolvere aliquem , Sen. renderlo molle ,ed 
effeminato: resolvitur obligatio, Plaut. l'obbliga- 
ziune é rotta, è sciolta: resolvere tenebras, Virg. 
dissipar ie tenebre: fristiliam animi, Plin. scac- 
ciar la malinconia : vires, Lucr. debilitar le forze: 
que antea pollicitus est resoluturus, Cic. pagherà 
quel che ha promesso avanti: resolvere er parte 
adversa dicta, Quint. confutare, sciogliere le op- 
posizioni dell’avversario: resolvere fraudes, Sil. 
scoprire gl’ inganni: immania (erga resolwil fusus 
humi, Virg. s'allunga in terra: Grajorum sacrata 
resolvere jura, Virg. violar le leggi sacrosante dei 
Greci: resolvere emptionem , Ulp. disfar il con- 
tratto, 

RESOLUTIO, onis, f. Gell. scioglimento: reso- 
lutio ventris, Cel. mossa di corpo: resolutio ner- 
vorum, Cels. paralisia: resolutio stomachi, Cels. 
sconvolgimento di stomaco : resolutio sophismatis, 
Gell. scioglimento d'un sofisma. 

RESOLUTURUS, a, um, Cic. che pagherà, che 


3zoddisferaà. 
RESULOTUS, a, um, Ovid. sciolto, slegato, stac- 
cato, Mart. molle, snervato , flacco, e emipato: 


resoluta comas puella, Tib. fanciulla con ie chio- 
me sparse, sciolte : corpora fluxa, et resoluta, Col. 
corpi flacchi, estenuati, molli, senza forza, senza 
vigore : gaudia resolula, Sil. allegrezza smoderata, 
eccessiva ; transactio resoluta, Ulp. accordo disfat- 
to, rotto: in luzum el malum otium resolutus, 
Tac. di tristo ozio e libidini occulte invasato : 
quo promptius esset et resolutius, Val. Max. per- 
ne fosse più pronto e più spedito, più sciolto e 
ero. 

RESONABILIS, e, Ovid. risonante, rimbomban- 
te, che rende il suono, sonevole, che ripete le pa- 
role come l'eco. 

RESONANS, antis, Cic. risonante, sonante, squil- 
lante, rimbombante, rimbombevole. 

RESONANTIA, c, f. Vitr. risonanza, il risonare, 


il rimbombo. 


RESÓNO, as, sonuî, sonitum, are, n.4. | suona- 
RESONO, is, n. 3. Acc. apud Non. re, Cic. 
e rispondere : 

irg. risuona l'aria di 


RESONUS, a, um, Ovid. risonante, rimbom- 
ante. 
RESORBÉO, es, bui, e psi, plum, ere, a.2. Plin. 


tornar a sorbire, tornar ad ingojare, o inghiotti- 


re quel che s'è rigettato. : 
RESPECTO, as, avi, alum, are, a. A. Cic. ri- 
guardare, guardar indietro , aspettare: lumine 
obliquo respectare aliquem, Lucr. riguardarlo per 
traverso: si qua pios respectant Numina, Virg. se 
gli Dei guardano di buon occhio gli uomini pil: 
ne par ab iis munus. in sua pelilione respectent, 
Cic. che non s'aspettino d'esser egualmente con- . 
traccambiati nella loro petizione. : 
RESPECTUS, us, m. Cic. sguardo, risguarda- 
mento, riguardo, rispetto, risguardo, considera- 
zione, vista, vedala, asilo, luogo sicuro: misera- 
bilis respectus, Cic. miserabile vista: cum Casar 
respeclum ad senatum el ad bonos non 
Cic. non avendo riguardo Cesare né al senato, n 
a' buoni: in illius respecium, Sen. a sua conside» 
razione : respectu rerum privatarum, Liv. per ri- 
uardo delle cose private: sine respeciu fug rex 
hilippus, Liv. fuggì il re Filippo senza mai guar- 
dar addietro. . : 
RESPERGO , is, sí, sum, ere, a. 3. Cic. sparge- 
re, aspergere, spruzzare, bagnare, i are. re- 
spergere se s ine, Liv. insanguinarsi. 
RESPERSIO , onis, f. Cic. | spargimento , 
HESPERSUS, us, m. Plin. SE ROBO 
su pennarum hostem obeecani, Plin. spargendo 
l'acqua culle penne tolgono la vista al nemico. 
RÉSPERSUS, a, um, Cic. asperso, bagnato, 
spruzzato, innafflato: sanguine manus resperse, 
Cic. mani insanguinate: pulvere respersus, Stat. 
coperto di polvere. ! ; 
ESPEXIM, is, it, Plaut. in vece di respexerim, 


is, it. 
RESPICIENS, entis, ragguardante. T 
RESPICIO, is, speri, specium, ere, a. 3. Cic, rie 


lo 
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sguardare, riguardare, guardar indietro; (metafur.) 
considerare, contemplare, aver riguardo, provve 
dere, favorire, ajutare: respice elalem luam, Ter. 
abbi riguardo alla tua età: nisi nos Deus resp:- 
zerW, Cic. se Dio nun ci ajuta, hon ci guarda con 


occhio bouigüo : respicere memoriam preicri tem- 


poris, Cic. riguardare e cousiderar il tempo pas- 
Sato: quoal tongissune potest mens mea respicere, 
Cic. per. quanto lontano posso riguardare, per 


quanto posso ricordarmi: summa impiru ad me 
respicit, Cas. la somma dell'imperio riposa sopra 
di m2 ed a miu carico: ul respicium generum 


meum , Cic. per ajutar mio genero: respicere ali 


quem, o ad aliquem, Ter. por l'occhio addosso ad 
unu:. periculum rei vendite ad venditorem debel 
resp:c2re, Ulp. il pericolo della cusa venduta sta a 


carico del venditore. 
RESPIRAMEN, inis, n. Ovid. 
RESPIRATIU, onis, f. Cic. mento, resptra- 
HESPIRATUS, us, m. Cic. zione, lena, ritia- 
tamento, esalazione, vaporazione , svaporamento: 
mora, et respirato in oratione, Cic. la posa e il 
respiro nel parlare: respiraulio aquarum, ,Cic. lo 
svaporamentò delle acque. 
RESPIRO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. respi- 
rare, prender tato; (metafor.) intralasciare, ces- 
sare, prender sollievo, ristoro, rierearsi, consolarsi, 
in sens. att. mandar fuori il filato, stlatare, sva- 
rare: respirare, et reddere animam, Cic. render 
"ultimo sospiro, render l'anima: respirare mali- 
gnum aer, Stat. svapyrare cattive esalazioni: re- 
spirabo, si te videro, Cic. respirero, se avro il 


respiro , respira- 


ben di vederti: respirare a metu, Cic. rinvenir]d 


dalla paura, prender fato dalla piura; respirassel 
cupiditasz aliquantulum , Cic. avrebbe fatto. posa 
alquanto la enpidigia. | _ = i 
RESPLENDENS, entis, Cic. risplendeate, bril- 
laute, rilucente. TP 
RESPLENDEO, es, ui, ere, n. 2, Cic. risplende- 
re, tampeggiare, brillare. 
RESPUNDENS, enüUs, Cie. rispondente, che ri- 
spunde, popa d per correlativo, che ha cor- 
relazione, T. delle scuole. 
RESPONDEO, es, di, sum, ere, a. 2. Cic. rispon- 
dere, corrispondere; (metafor.) accordarsi, esser 


proporzionato, adattato, acconcio, soddisfare, as- {se 


somigliare, imitare: respondere d? jure, vjus, Cic. 
rispondere sopra le difficolta della legge: respon- 
dere criminibus, Cie. giustiticarsi dei delitti appo- 
sti: respondere maledictis, Cic. render villania per 
villania: tua virtus respondet judicio mo, Cic. la 
tua virtù corrisponde alla mia aspettazione: amo- 
ri tuo, o libi amore, 0 in amore respondeo , Cic. 
corrispondo al tuo amore: si medicina non respon- 
derit, Cels. se.la medicina non riuscirà: quarta 
chorda respundet ad septimum, Vitr. la quarta 
corda si accorda cou la settima: haudquaquam 


«ad spem eventus respondit, Liv. l'evento. non cor- 


rispose alla speranza: ad normam, et libellum re- 


spondet, Vitr. é a piombo, é giusto alla squadra: 


. Rartito: émperium respuere, Col. non voler ubbidire. 


respond?re ad tempus, Cic. rispondere al pagamen- 


to, civè pagar al tempo dovuto, e preflsso: hec 
domus mari respondet, Virg. questa casa risponde 
sul mare : nunquam nobis ud rogatum respondent, 
Cic. non rispondono mai alle nostre interrogazio- 
ni: munus respondenti d? jure sustinebat, Cic. 
era giureconsulto : respondere patri, Cic. assumi- 
liar il padre, imitarlo: respondere majorum no- 
bilitati Quint. non degeuerare dalla nobilta dei 
suoi anticni: dixit, se velle edificare aliam porti- 
cum, que palato responderet, Cic. disse di voler 
fabbricare un altro portico ch? rispondesse al pa- 
lagio, che S’affruntasse col palagio: respondere 
par pari, Cic. render là parigiia, il contraccambio. 
RESPONSIO, onis, f. Cic. risposta. 
RESPONSÍTPU, as, avi, atum, are, a. A. Cic. ri- 
spondere sovente. , Eu 
RESPONSIVE, Ascon. Ped. in forma di rispo- 
sta, per moo di rispondere. . 
RESPONSO, as, ati, atun, are, a. 4. Plaut. ri- 
spondere, Hor. resistere, opporsi, contraddire : 


‘responsare suis cupidinibus, Hor. resistere alle 


sue passioni: gallina dura responsat palato, Hor. 
la gallina dura resiste al dente. 
RESPONSUR, oris, m. Hor. risponditore, giure- 
consulto, o come altri vogliono, mallevadore. 
RESPONSUM, i, n. Cic. risposta, vracolo: ferre, 
auferre, elicere responsum ab aliquo, Cic. avere 
risposta : dare responsum, Cic. dare risposta. 
HESPONSUS, us, m. Vitr. corrispondenza, pro- 
porzione, simmetria, ff. risposta. 
RESPUBLICA, reipublice, f. Gic. repubblica, 
comune. 
RESPÜENS, enlis, Gell. che rigetta, clie sputa 
fuori, che ricusa, rillutante: lignum respuens se- 
curim, Plin. legno duro, che resiste alla scuro, 
cha non si puo tagliare. 7 l 
. RESPÙO, is, spui, sputum, ere, a. 3. Cic. spu- 
tar fuori, rigettare; (rpetafor.) ritiutare, non vo- 
lere, ricusire, non far conto, sprezzare : respuere 
auribus hominem, Cic. non voler ascoltarlo: ferri 
iclum, et aclum respu2ns, Plin. che non riceve 
colpo di ferro nè di punta, ne di taglio: respuere 
consolationem, Cic. non ricever consolazione, non 
potersi consolare : conditionem, Cas. rifiutar il 
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per compimento d' infamia non gli resta che una 
sola cosa: restat etiam de Chaldaeis, Cic. mi resta 
ancora a parlar de'Caldei : in Africa restitit, Cic. 
si fermò in Africa: restare audacibus , Cic. resi- 
stere, opporsi agli arditi : quia summa vi restare 
nuntiabatur, Liv. perchè venivano nuove che for- 
temente resistevano : restat, ul his respondeam , 
qui, elc. mi resta rispondere a'coloro i quali. ecc. 
dona restantia flammis , Virg. i residui dell’ in- 
cendio. . 
RESTRICTE, | strettamente , 
RESTRICTIM, Afr. apud Non. | rigorosamente, 
scarsamente , parcamente : restriclius, Plin. più 
strettamente , restriclissime, Plin. strettissima- 
mente. - 
RESTRICTUS , a, um, Cic. ristretto, serrato, 
stretto, legato ; (metafor.) avaro, scarso, tenace, 
parco, Hor, legato strettamente, Tac. rigoroso, se- 
vero: ad largiendum ex alieno restriclior, Cic. 
stretto alquanto nel dar quello degli altri: restri- 
clum imperium, Tac. governo rigoroso : restriclis 
ad terga manibus , Plin. colle mani strettamente 
legate dietro alla schiena. _ Ì 
RESTRINGO, ís, xi, clum, ere, a. 3. Plin. strin- 
gere, legare strettamente, restringere, restrignere, 
impedire, fermare , Lucr. aprire , allargare: re- 
stringit. nauseam. hoc herbu, Plin. quest erba 
ferma, impedisce il vomitu . natura omnes homi- 
nes restrinzit ad pecunie custodiam, Plin. tutti 
gli uomini sono naturalmente portati a custodire 
il denaro: restringere sumptus , Plin. restriugere 
le spese: restringere dentes, Plaut. digrignare : 
proptereaque solere vias restringere noslris sensi- 
bus, Lucr. e per tanto essere solito d' allargare, 
aprire la strada ai nostri sensi: sol exortus re- 
stringitestellas, Lucr. il sole al suo levare oscura 
le stelle : Me meminisse malorum cogis, et obdu- 
ctos annis restringere luctus, Ovid. tu mi sforzi 
a richiamar alla memoria i miei malanni , ed a 
rinnovare le mie lagrime, già dal tempo asciu- 


gate. ! 

RESUDO, as, avi, atum , are, a. A. Ces. tra- 
sudare, resudare. . : 

RESÜLTO , as, avi, atum , are,«a. A. Plin. ri- 
sultare, risonare , rimbombare : vocisque resultat 
imago, Virg. l'eco risuona : resultans sonus, Plin. 
rimbumbdnte suono. : : 

RESOMO, ts, psi, ptum, ere, a. 3. Plin. riassu- 
mere, ripigliare, riprendere, ricominciare. 

RESUMPTUS, a, um, riassunto, riavuto. 

RESÙO, is, ui, utum, ere, a. 8. Svet. discucira : 
pedule resuere, riscappinare. 

, RESUPINATUS, a, um, Juv. rivoltato colla fac- 
cia in su; figurat. molle, effemminato. 
RESUPÎNU, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. ri- 
voltare col corpo in su’, rivoltare sulla schiena, 
rivoltar in su, arrovesciare, riversare : valvas re- 
supinare, Prop. riversar le porte: hac admota, 
leones resuplnari cum hiatu laxo, Plin. questa 
appressata a' leoni, fa ch'essi si arrovesciano colla 
gula aperta: apprehendit pallio , resupinat, Ter. 
mi prende pel mantello, mi tira indietro, m' ar- 
rovescia; aulam resupinat amici, Juv. pone sot- 
tosopra il palazzo dell amico : resupinare rem 
alicui, Acc. apud Non. porre in disordine gli af- 

fari o i beni d' alcuno. 

RESUPINUS, a, um, Ovid. colla faccia in su, 
coricato sulla schiena, rovesciato , arrovesciato , 
rovescio, Quint. molle, effemminato: in majore 
cestu humi jacentes resupini umbra se reca pro- 
tegunt, Plin. quand'é maggiore il caldo stanno in 
terra rovesci, e coll’ ombra de’ piedi si ricuoprono. 

RESURGO , is, surrexi , surrectum, ere, n. 3 
Ovid. risurgere, rimettersi , sistabilirsi , rilevarsi , 
Plin. rigermogliare, rinascere : resurgunt res ro- 
manae contra spem , Liv. gli affari de’ Romani si 
ristabiliscono , si rimettono contr’ ogni speranza : 
cesa tertio anno resurgit , Plin. tagliata ripullu- 
la, rinasce il terzo anno. 

RESURRECTIO , onis, f. risurrezione: per la 
festa celebrata dalla Chiesa in memoria della ri- 
surrezione di Cristo, T. Eccl. 

. RESUSCÍTO , as ,'avi, atum , are, a. 4. Ovid. 
risuscitaré, e resuscilare : iram. positam resusci- 
tare, Ovid. risvegliare, riaccendere lo sdegno : gia 
deposto: Ì 

ESOTUS, a, um, Svet. discucito. - IN 

RET.E, arum, f. Gell. alberi nel l6tto dei flumi 
che impediscono la navigazione. 

RETALIO, as, avi, atum, are, a, A. Geil. com- 
pensare secondo la legge del taglione. 

RETUANDA FLUMINA LOCARE, Gell. dar a svel- 
lere gli alberi dal letto de' llumi per render libera 
la navigazione. 

RETARDATIO, onis, f. Cic. ritardo, ritardamen- 
to, dimora: retardatiunes facere, Nitr. ritardare. 

RETARDATUS, a, um, Svet. ritardato. 

RETARDOU, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. ritar- 
dare, tardare, ritenere , fermare, tener a bada, 
intertenere, intrattenere. i 

RETAXO, as, avi, alum, are, a. 4. Svet. ri- 
preudere. 

RETE, i$, n. Cic. e retis, is, f. Var. rete, ragna, 
rezza. a 

RETECTUS, a , um, Virg. scoperto , Svet. bene 
coperto, 
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RESTAGNATIO, onis, Plin. escrescenza, inon- 

azione, inondamento : ubi restagnalio Euphratis 
cum Tigri confluit, Plin. dove s' uniscono 1’ Eu- 
(rate, e il Tigri. x 

KESTAGNU, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. inon- 
dare, traboccare, riboccare. 

_RESTAURANS, anlis, ricreatrice, rinovante, che 
Ficrea, che rinova, 

.RESTAURATIO, onis, f. Jul. Jurisc. ristaufa- 
zione, rinnuvazione, ristauramento. 

RESTAURATUS, a, wn, Ulp. ristaurato, rino- 
vato, rassettato. 

HESTAUHU, as, avi, atum, are, a. A. Tac. ri- 
storare, ristaurare, ristabilire, rassettare, rifare. 

RESTIARIUS, &, m. Front. funajo, funajuolo, 
che fa, o vende funi. 

RESTIBILIO, Pacuv. apud Fest. V. Restitùo. 

RESTIBILIS, e, Var. che ogni anno si torna a 
fare: restibilis lerra, o ager, Col. terreno che si 
mette a lavoro tutti gli anni: restibilis arbor, 
Plin. albero “che ogni anno cresce: ubertatis ta- 
men tant:e sunt, ut sequente anno sponte reslibi- 
lis fiat seges, Plin. e nundimeno sono tanto gras- 
sì, che l’anno seguente da lor medesime rinasco- 
no le biade: leporum conceptum utero eremplum 
his, que purere desierint, restibilem fecunditatem 
ufferre putant, Plin? credono clie il feto della 1e- 
pre a quelle donne, che si son zimase d' ingravi- 
dare, la tecondita rinnovi: restibite vinetum, Col. 
vigueto, che ogni anno si zappa: restibilis plata- 
nus, Plin. platano, che ha ricuperato per sè Ii suo 
vigore: reslibilis facunditas, Pliü. continua fecon- 


ita. : 
RESTICULA, e, f. Var. - | picciola corda, cor- 
RESTICULUS, t, m. Ulp. dicella , cordella, 
cordellina. 

RES l'INCTIO, onis, f. Cic. estinzione. ' 

Hi25 'INCTUS, a, um, Cic. estinto. 

RES TINGÜO, is, inci, inctum, ere, a. 3. Cic. e- 
stinguere, spegnere, rispegnere, ammorzare, So- 
pire ; sracunduan restinguere, et cupiditates, Cic. 
rispeguere il fuoco della .collera, e delle passioni: 
rumures restinguere, Cic. sopire le voci, che cor- 
rouo : restinguere incensum, Ter. calmar uno che 
è in collera; reslinguere sitim, Cic. spegnere la 
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., RESTIO, onis, m. Svet. funajo, funajuolo, Plin. 
appeso alla fune, appiccato. 

HESTIPULATIO , 08:85, f. Cic repromissione, 
scambievole stipulazione, obbligazione in parola, 
o in iscritto. — ; 

RESlIPSLOR, aris, atus, ari, d. ‘4. Cic. stipu- 
lare scambievolmente, promettere, obbligarsi in 
parola, o in iscritto. 

RESTIS, is, f. Plin. corda, fune, resta, Ter. rid- 
da, cioá ballo di molte persone fatto in giro: re- 
stim ducere, Ter. menar la ridda, guida? il balló: 
restis aluorum, Plin. una resta d'aglio: ad restim 
mihi quidem res redit. planissime, Ter. altro non 
mi resta che andarmi ad appiccare. È 

RES TITANS, ants, restiv, ristio, recalcitrante. 

RESTITMO, a5, avi, alum, are, a. 4. Ter. restar- 
sì, ferinarsi. 
,BES FITRIX, icis, f. Plin. donna che si resta, o 
sì ferma. 

RESTITUO, fs, ui, utum, ere, a. 3. Cic. resti- 
tuire, rendere, rassegnare, racconsegnare, ricon- 
segnare, rilornare, rifare, ristabilire ,. rimettere, 
reiutegrare, correggere, emendare: restituere ali- 
quem in alterius graliam, 0 in graliam cum ali- 
quo, Cic. ricouciliare uno con un altro, meter tra 
loro pace: in pristinam dignitatem, Cic. rimet- 
terlo, ristabilirio nella sua primiera dignità: $n prí- 
stinum statum, Cic. tornarlo al suo primiero sta- 
tu: aliquid in integrum, Ces. rimetter una cosa 
del suo primiero essere z restituere ces, Cic. ri- 
far la casa: san.talem alicui, o. aliquem sani- 
tati, Cic. risanarlo, renderlo sano: corruptum 
adolescentem restituere, Plaut. rimettere nel buon 
caminino un giovane sviato : a limine mortis re- 
stituere aliquem, Cat. richiamarlo daHe porte della 
morte: veteri palientie aliquam provinciam resti- 
tuere, Tac. ridurre una provincia all' antica ub- 
bidienza : vina canis ortu mutantur quedam , et 
postea reslituuntur sibi, Plin. alcuni vini nel na- 
scere della canicola si mutano, e poi ritornano: 
restituere aciem, prelium, pugnam, Liv. rimetter 
la battaglia: restituere aliquem natalibus suis, 
Plin. legittimarlo. : 

RESTITUTIO, onis, f. Cic. restituzione; restitui- 
mento , ristabilimento, ribandimento. 

HRESTITOTOR , oris, m. Cic. renditore, che ri- 
stabilisce 0 rimette alcuno nelsuo primiero stato, 
restituitore, rimediatore. 

Res fifUTORIUS, a, um, Ulp. judicium resti. 
futqrium, actio restitutoria, giudizio, azione , per 
cui si ristabilisce alcuno e si dimetto nel. suo 


stato. 

RESTITUTRIX, icis, f. Apul. colei che restitui- 
sce, rimette, ristabilisce, rimediatrice. 
RESTFISU [US, a, um, Cic. restituito, rimesso , 
ristabilito, rifatto, racconcio: fia concordia: re- 
sUtutus, riconciliato. ] : 
RESTO, as, stiti, stilum, stare, n. 4. Cic. re- 
stare, rimanere, fermarsi, resistere, opporsi, im- 
pedire: unum restat iij ad omne dedecus, Cic. 


. 
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RETÉGO, is, xi, clum, cre, a. 3. Virg. scoprire; 
JE metter in chiaro, svelare, manifestare, 


p 


. aprire. — . | 
"RETEJACULUM, $, n. Plaut. sorta di rete. 


. RETENDO, is, retendi, tentum , o tensum , ere, 


n. 3. Ovid. rallentare, rilassare. 
RETENSUS, a, um, Phaedr. rallentato. 
RETENTATUS, a, um, Ovid. ritentato , 


gliato. i i l 
RETENTIO, onis, f. Cic. rattenimento, ritegno , 


ritenimento , il ritenere, il trattenere, ritensione. 


RETENTO, as , avi, atum , are, a. !. Ovid. ri- 
tentare, provar di nuovo, ricominciare, ripigliare, 
Plaut. ritenere , fermare: retentare studia , Ovid. 
ripigliare gl'interrotti studj: cur me retentas? 
Plaut. perchè mi ritieni? verba remissa retentat , 


Ovid. replica le interrotte pafole. . 


RETENTOR, eris, m. Apul. ritenitore, colui che 


impedisce, che trattiene. 


ETENTUS , us, m. Claud. tenacità, rapacità , 


ll ritenere. NK ER 
RETENTUS, a, um, (da retineo) , Cic. ritenuto, 


ritardato, trattenuto, (da retendo) Ovid. rallen- 
is, ivi, itum, ere, a. 3. Col. purgare, 


tato. 
RETÉRO 

erivellare di bel nuovo. 
RETEXO, îs, lexui, 4extum, ere, a. 3. Cic. stessere, 

guastare la tela, disfare il tessuto; (metaf.) rivoca- 


re, dismettere, rompere un trattato, mutare, rom- 


pere, render nullo, o vano ciò che si é operato, 


distruggere, rovinare, tesser di nuovo ; (metafor.) 
ripulire , correggere: ul tolam suam preluram 
reterere videreiur, Cic. di sorta che pareva disfar 
se 
ipsum reterere, Marius ad Cic. cangiar di con- 

otta, di liaguaggio , disdirsi, ritrattarsi : scriplo- 
rum queque relexens, Hor. correggendo le sue 
opere : staque jam retexo oralionem meam , Cic. 
pertanto gipulisco il mio discoysu: Penelopes telam 
relexere, Cic. versar per attigüere, prov. di coloro 
che con gran fatica e spese fanno una cosa, la 


tutto ciò che aveva fatto nella sua pretura ; 


quale poi sunu costretti a disfare. . 
RETEXTUS , a, um, Ovid. stessuto, disfatto. 


RETIARIUS, ii, m. Svet. reziario, gladiatore che 


portava sotto lo scudo una rete per. involgervi il 
suo avversario: contra reliarium ferula, 
mosca tira il calcio ch' ella può , 


chi vorrebbe offender uno e non può. 
RETICA. @, f. Col. retica (sorta di vite). 


RE TICENTIA, c, f. Cic. silenzio, il tacere,la f1- 


gura reticenza. : . 
RETICEO, es, ticui, ere, n. 2. Cic. tacere, dissi- 
mulare, passar sotto silenzio: rslic:re dolores, 
Prop. dissimulare il suo dolore: reticere d» pri- 
valis injuriis, Cic. dissimulare le private ingiurie. 
RETICULATUS, a, um, Vitr. fatto in forma di 
rete, relicolato, intrecciato a guisa dierete: relicu- 
lata fenestra, Var. finestra con cancelli, con infer- 
riata : opus reticulatum, Plin, reticulazione, retici- 
no, reticella, reticolato. AN 
RETICULUNM, i, n. Plin. reticella, giacchio, Juv. 
rete, cioè cuffia tessuta a maglie, Hor. tasca, ta- 
schetta, taschetto a forma di Tete, in cui i viag- 
giatori ripongono pane, denaro, ed altre cose, 
Cic. fascia reticolata, Ovid. lacchetto da giuvcar 
alla palla, Fest. inferrata, ed inferriata, cancello, 


grata. 
RETICÜLUS, f, m. Plin. reticella, Var. cancel- 
lo, inferrata, grata. . 

. RETINA, c, f. retina, V. L. pannicolo, che qua- 
si a foggia di rete circonda l’ umor vitreo dell’ oc- 
chio, T. de’ Notom. ; 

RETINACULUM, f, n. Plin. ritegno, tutto ciò 
che serve a ritenere, a fermare, come ancore, 
legami, corde, ecc.: fetinacula navium, Ovid. le 
corde, colle quali si tengono legate le navi, che 
non sieno sbattute qua e là dalle onde, o dal 
vento: retinacula vitium, Virg. i giunchi co’ quali 
si legano le viti: retinacula equorum, Virg. bri- 
glie di cavalli. . 

RETINENS, enüs, Cic. tenente, tenace, Gell. 
osservante : sui furis, dignitalisque retinens, Gic. 


tenace del suo diritto, e della sua dignità: Sallu- 


stius proprietatum in verbis relinentissimus, Gell. 


Sallustig osservantissimo della proprietà delle pa- 


* 


role. 
RETINENTIA, c, f. Lucr. ricòrdazione. 


RETINEO, es, tinui, tentum, ere, a. 2. Cic. rite- 
nere, tenere, ritardare, rattenere, ditenere, tratte- 


nere, conservare, osservare, guardare, dilettare: 
sinistra manu relinebat arcum, Cic. con ta mano 
sinistra teneva l' arco: reline me, obsecro, Plaut. 
lienmi, sostentami, ti prego: dignilatem, existima- 
tionem, jus suum retinere, Cic. conservar la sua 
dignità, la sua riputazione, il suo diritto? retine- 
re fidem in amicilia, Cic. esser fedele nell’ amici- 
Zia: relinere modum, Tac. guardar la moderazio- 
ne: in fide animos sociorum relinere, Liv. man- 
tenere fermi nel suo partito gli alleati: retinere 
lacrymas, Ovid. trattener le lagrime: retineri 
tempestatibus, Cic. esser ritardato dalla tempe- 
sta: morbo, Liv. esser detenuto da malattia : re- 
Unebant iras, Tac. persistevano nella ioro rivolta: 
ordo ipse annalium mediocriter nos relinzt, Cic. 


ripi- 


art. la 
fl ranocchiv 
nun morde, perché non ha denti, il can rode l'os- 
$0, perché ei nol può inghiottire, prov. si dice di[- 


KE ; 


lo stesso ordine della storia ci diletta, e diverti- 
sce; relinere memoriam alicujus rei, o memoria 
uliquid, Cic. ricoriarsi di una cosa, tenerla a me- 
moria: pudore, et liberalitate retinere liberos , 
Ter. tener i figliuoli lontani dal vizio colla vergo- 


gna, e con la liberalità. 


tinger di nuovo. n 
HETIOLUM, i, n. Apul. reticella, reticino. 
RE Is, ts, f. Plaut rete. 


RETOADEDU, es, tondi, tonsum, ere, a. 2. Plin. 


tosur di nuovo. 


RETONO, as, ui, ilum, are, n. 1. Cat. risonare, 


rimbumbare. 
RETUNSUS, a; um, Plin. tosato di nuovo. 


RETORQUEO, es, si, (um, ere, a. 2. Cic. ritor- 
cere, rivolgere, raggirare, ritornare, voltare, ri- 
sospingere, ribatlere, rigettare: currum retorque- 
re, Virg. voltar Il cocchio: retorquere pilam, Cic. 
ribatter la palla : retorquere oculos ad urbem, Cic. | d 
voltar gli occhi alla città: retorquere animum ad 
preterita, Sen. riflettere sul passato, rivolgere 
l'ammo alle cose passate ; retorquere aliquem, 
Quint. volgerlo alla contraria parte, fargli cangiar 
opinione: retorquere crimen 1a aliquem, Ulp. ri- 


gettar la colpa addosso a qualcheduno, 


" RETORRESUO, is, ere, n. 3. Col. divenir secco, 


arido, perder l'umor naturale. 


REFURRIDE, Plin. aridamente , seccamente : 


retorride nata, erbe abbronzate. 


RETURRIDUS, a, un, Col. abbruciato, arrosti- 
to, secco, arido: retorridus mus, Phaedr. vecchio 


lupo, raggriuzato, 


Cucurbita. 


HE 'URTUS, a, um, Plin. torto, ritorto, rivolta- 
to, ragzirato, Hor. ribattuto, risosptuto : retorta 
tergo vrachia, Hor. braccia rivultate dietro ‘alla 
schiena: retortis violenter undis, Hor. onde con 


violenza risospinte, ribattute. 


RETLOSFUS, a, um, Plin. abbrustolito, abbron- 


zato, marso. 


trasse. : 
RETRACTATIO, onts$, f. Cic. ritrattazione. 


opera più corretta. 
RETH ACTIO 
scaglioni. 


trattare, trattar di nuovo le cose trattate, ritoc- 
carle ; (metafor.) rivederle, ricorreggerle, ricouo- 
scerle, riandare, rammemorare, Virg. dis lirsi , 
ritrattare, disapprovare: relraclare eandem mate- 
riam, Quint. trattar di nuvvo il medesimo s)g- 
Betto: qui omniu, que ad cullum Deorum perli- 
nerent, diligenter retraclarent, el tamquam rele- 
gerent , Cic. i quali riconvscessero coa diligenza, 
e per così diro, rilegg:ssero tutt9 le cos» appar- 
tenenti al culto degli Dei: augemus: dolorem re- 
tracla ido, Cic. aceresciamo il dolore col ranme- 
morarlo: dicta retractare , Virg. ritrattare Ja sua 
parola, disdirsi. 

RETRACIUS, a, um, Cic. ritratto , ricondotto, 
tirato, ritirato Indietro, Liv. lontano, discosto, na- 


scosto, rinculato: in intimo sinu Corinthiaco re- 
tractum , Liv. rinculato nel mezzo del golfo di 


Corinto: murus erat rectractior a mari, Liv. il 


muro era più discosto dal mare: atque ita ma- 


stus rediit, ul retraclus, non reversus videretur 
Cic. e tornò così mesto, che pareva piuttosto ri- 
condotto, che ritornalo: ec fuga reiractus, Sal. 
fu preso nella fuga, e riportato. 

, RETRÁAHO , fs, trazi , tractum , ere, a. 3. Cic. 
tirare indietro, ritirare, ritrarre, ritornare, trarre, 
distorre, svolgere : se retraxit, ne traderet pyri- 
dem , Cic. si.ritiró 


bediamo al destina, seguiam i giri della 
denza : relrahere aliquem a studio, Ter. 


verba fugiliva retrahere, Var. ritornare 
parole che cominciano ad invecchiare. 
RETRIBUENS, entis, retributore. 


RETRIBÙO, is, ui, utum, ere, a. 3. Cic. ricom- 
pensare, rendere, rimunerare, dare, guiderdonare, 


retribuire. 

RETRIBUTIO, onis, Lact. retribuzione. 

RETRIMENTUM, i, n. Var. feccia, eseremento, 
fondigliuolo. 

RETRO, Cic. di dietro, addietro, appresso, in- 
dietro: retro ambulare, Plin. camminar indietro: 
retro commeare. Cic. tornar indietro: retro agere, 
Plin. spinzer indietro : retro agere capillos, Quint. 
tirár i capelli indietro: retro agere ordinem, Quint. 
andar con ordine retrogradlo, comirfíciar al con- 
rero retro agere sententiam, Vig. mutar senti- 
mento. : 

RETROAGO, is, egi, aetum , ere, a, 3. Plin. ri- 


tirare indietro. 


L4 


RETINGO, is, tigi, tactum, ere, a. 3. Cat. toccare, 
RETINGU, 18, tinti, tinclum, ere, a. 3. Lucr. 


RETURTA, c, f. storta, strumento chimico, V. 


HETRACTANS, antis, Col. restio, o ristio, re- 
calcitrante : retractans juvencus, Col. bue restio: 
secuta. exercitum plebs, nullo retractante, Liv. su- 
guito l’esercito la plube, senza che alcun ricalei- 


REI'RACTATUS, a, um, Quint. ritrattato, ritoc- 
cato, riveduto, corretto: opus reiractatius, Cic. 


t 
GRADUUM, Vitr. il piano degli 


* HETRACTO , as. avi, alum, are, a. A. Cic. ri- 


er non dar la scatola: quo 
fata trahunt, relrahuntque, sequamur , Virg. ob- 
rovvi- 
E istorlo 
dallo studio: Scipio retrarit Annibalem in Afri- 
cam, Cic. Scipione ritrasse Annibaie ip Africa; 
uso le 


RE 


. RETROCEDO , is, cessi, cessum, ere, n. 3. Liv. 
rinculare, ritirarsi indietro. 

RETROCESSUS , us, m. Apul. 
retrocedimento. ' 

RETROCITUS, a, um, Lucr. buccina retrocila ,. 
tromba ritorta, o curva. 

RETRODICO, is, duxi, ductum, ere, a. 3. Vitr. 
condurre indietro, — ' 

RETROÈO, is, ivi, ilum, ire, n. anom. Plin. ri- 
tornare, tornar indietro, retrocedere. 

RETROFÉRO, fers, tuli, latum, ferre, a. anom. 
Sen. portar indietro. : 7 

RETROFLECTO, ts. xi, rum, ere, a. 3. Petr. 
piegare. o volger indietro. 

RETROFLEXUS, a, um, Apul. piegato, o volto 
all* indietro. 

RETROGRADIENS, entis, retrogrado. 

RETROGRADIOR , eris, gressus, gradi, d. 3. 
Plin. rinculare, retrogradare, tornar indietro: re- 
trogradiuntur ad golem, Plin. al sole daano in- 


ietro. 
RETROGRADUS, a, um, Plin. retrogrado, che 
torna addietro. S 

. RETROLEGO, is, legi, lectum, ere, o. 3. Quint. 
litora retrolego, navigo all' indietro, a ritroso. 

RETRUPENDUÜLUS, a, um, Apul. pendente al- 
l’ indietro. 

RETRORSUM, Cic. indietro , all'indietro, a ri- 
troso, Quint. reciprocamente: retrorsum vela dare, 
Hor. far lepre vecchia, dare addietro. . 

REFRORSUS, a, um, Plin. volto indietro, riti- 
ralo indietro: retrorsa respiciens substitit , Apul. 
voltandosi ella indietro a guardare, fermossi. 

HETRORSUS, Plin. lo stesso che retrorsum. 

RETRUSPICIO, is, speri, spectum , ere, a, 3. 
Vitr. guardar indietro. 

RETROVERSUM, Petr. 1o stesso che re- 

RE FHRUVERSUS, (avv.), | trorsum. 

AE HHOSBHSUS, a, um, Ovid. vólto all'in- 
ietro. : 

REFRODO, is, si, sum, ere, a. 3. Plaut. spin- 
gere indietro, risospingere. 

RETHÜSUS, a, um, Cic. nascosto, occultato. 

RETUNDO, is, tudi, tusum, ere, a. 3. Plin. rin- 
tuzzare, ripiegar il taglio , spuntare, ribattere, e 
rivolgere la punta; e (metafor.) reprimere, render 
vano : relundere smprobitalem alicujus , Cic. re- 
primere la malizia di alcuno, renderla vana: tela 
conjuralionis retundere, Cic. dissipare una con- 
4iura: alicujus superbiam retundere, Pliedr. ab- 
bassar altrui le creste. 

. HETUNSUS, a, um, Plaut. rintuzzato, spuntato, 
ribattuto, rivolto. 

RI l'Ud0, as, avi, atum, are, a. A. Var. aprire. 

REFUSUS, a, um, Plaut. rintuzzato, Cic. ot- 
tuso, gross)lano, materiale, Stupldu : retusum in- 
genium , Cic. u)mo di grossa pasta, cervello, in- 
gegno ottuso. ; i | 

REVA, reva, V. Fran. sorta di gabella. 4 

REVALESCO, fs, ere, n. 3. Ovid. risanarsi, ri- 
m-ttergi. 

REVANESCO, is, vanui, ere, n. 3. Ovid. sva- 
üire, annichilarsi. 

REVEUCIUS, a, um, Liv. riportato, ricon fotto. 
._ REVÉHO, $5, ri, clum, ere, a. 3. Plin. FIDO Are, 
ricondurre, rimenare: equo revectus est, Liv. 
ritornato a cavallo. ad superiorem celatem revehi, 
le. rimontare al secolo, passato : revehse famam, 
Plin. acquistar nella riputazione, 

REVELATIO, onis, f. rivelazione, T. Eccl. 

-REVELATUS, a, um, Ovid. svelato, rivelato. 

REVELLO, ts, velli, e vulsi, vulsum, ere, a. 3. 
Cic. estirpare, svellere, staccare, distaccare, spi«- 
care, scontiecare, cavare, strappare: scula mani- 
bus revellebant, Cis. strappavano loro dalle mant 
gli scudi: revellere tela d: corpore reipublice , 
Cic. dissipar le fazioni, che lacerana la repub- 
blica: revellere rem aliquam ex omni memoria , 
Cic. far perder interamente la memoria di una 
cosa. 
REYENDO, is, ere, a. 3. Ulp. rivendere. 
_REVENIO, is, veni, ventum , venire, n. &. Cic. 
rinvenire, ritornare : revenire in graliam , Plaut. 
ritornar in grazia. 

,. REVERBÉHO , as, avi, atum, are, a. A. Sen. 
ripercuotere, e percuotendo risospignere. 

REVERENDUS, a, um, Ovid. reverendo, vene- 
rando. i ^ 

REVERENS, entis, Cic. che teme, che onora. 
che riverisce, riverente , respottivo : non recerens 
assentandi suspicionem, Cic. non temendo di pas- 
sare per adulatore: reverentior Deorum , Ovid. 
che teme, e rispetta gli Dei : homo reverentissi- 
mus mei, Plin. che ha molto rispetto per me. 

REVERENTER, Plin. riverentegente, con ri- 
spetto, con riverenza: reverentius, Plin. più rive- 
rentemente: reverenlissime, Svet. reverentissima- 
mente. 

REVERENTIA, ce, f. Cic. riverenza, rispetto, 
venerazion^: fame reverentia, Ovid. il timore 
ch» si ha di perd»re la sua riputazione. 

REVERÉOR , eris , ius, eri, d. 2. Ter. temere, 
Cic. riverire, onorare, rispettare, venerare. a 
REVERRO, ís, ri, sum, ere, a. 3. Plaut. spaz- 


ritirata , ritiro, 


zare di nuovo, spazzar bene, nettare. 


REVERSICÙLUM, î, n. Apnl. ritorno. 


-RE 


REVERTIO, onis, f. Cic. ritorno: ad mentis sa- 


nitatem reversio, ravvedimento. 


REVERSUS , a, um, Cic. ritornato, di nuovo 


tornato, rivenuto. 


REVERTO , o revorto, is, verti, versum , ere, 
n. 3. Cic. rivenire, ritornare , iti sens. att. rivol- 
nsare, considerare: multa ad- 
pensando a molte passate 


gere nell' animo, 
versa revertens , Cic. 
disgrazie. 


REVERTOR, eris, versus, verti, d. 3. Cic. ritor- 
metaf.) ripigliare , ricuperare: 
es. ritornare il giorno stabi- 
lito: ad propositum revertamur , Cic. ripigliamo 
il nostro discorso; ad sanitatem reverti, Cos. ri- 
cuperare la sanità: quorum lamen multo maxima 
pars-ad corporis commodum revertitur, Cic. delle 
quali cose la maggior parte ridonda in comodo 


nare, ridondare ; 
ad diem reverti , 


el corpo. 


REVICTUS, a, am, Liv. convinto, purgato : cri- 
delitto purgato; revicti in 


men revictum, Liv. 
maleficio, Gell. convinti di maletizio. ' 
REVIDÉO 


vedró la padrona. 


* REVIGEO. es, ui, ere, n. 2. Cic. flurir di nuovo. 


REYILESCO, i£, ere, n. 3. Sen. divenir vile, e 


dispregevole. 


REVINCIO, is, xí, clum, ire, a. 4. Cos. lega- 
re, attaccare, legare di dietro, Col. slegare: lalus 


‘ense revincit, Prop. si mette là spada al fianco: 
revinciens mentem. amore, Catul. impegnando il 
suo cuor nell'amore: aut alligaveril quempiam, 


aut revinxerit; Col. o abbia legato alcuno, o l'ab- 


bia slegato, sciolto. . 


REVINCO, is, vici, victum, ere, a. 3. Cic. con- 


vinoere, i 
REVINCTUS, a, um, Cas. ben legato. 


REVIRESCO. is, virui, ere, n. 3. Col. riverdeg- 
giare, Ovid. (metaf ) ringiovanire, Col. rinascere, 


rinvovarsi. 


REVISITO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. rivi- 


sitare, visitare di nuovo, rivedere. È 
REVISO, is, visi, visum, ere, a. 3. Cic. visitare, 


rivedere, tornar a vedere: reviso, quid agant, 
Ter. torno per vedere quel che fanno: revise ad 


me, Gell. vieni a vedermi: revise ad nos aliquan- 
do, Cic. vienci a vedere una volta. 
REVIVISCENS, entis, Cic. che tofna in vita, 
rinascente. | ' 
REVIVISCO, ís, vixi, ere, n. 3: Cic. | tornar in 
.REVIVO, is, vixi, ere, n, 3. Ovid. | vita, rin- 
' vivere, rivivere, ritornan vivo, suscitare, rinasce- 
re, (metafor.) tornar al primiero- stato, crescer 


piume strappate ritornano, rinasceno: adventu 
nostro reviviscunt justitia, abslinentia, clementia, 
Cic. al nostro arrivo la giustizia, Ja moderazione, 
la clemenza ritornano al loro primo essere, rina- 
scono,  — 


REUNCTOR, oris, m. Plin. servente de’ medici 


er l'applicazione de'rimedj esteriori, detto in 
inguaggio padovano per ischerzo, scalda, e pota. 

REVOCABILIS, e, Ovid. rivocabile, che si può 
rivocare, Claud. separabile. 

REVOCAMEN. ínis, n. Ovid. V. revocalio. 

REVOCANDUS, a, um, Cic. che si dee rivoca- 
re, richiamare, ritrattare ritrarre, ridurre. 

REVÓCANS, antis, Cic. revocando, richiaman- 

do, riducendo, che rivoca, richiama, riduce, richia- 
mante. 
. .REVOCATIO, onis, f. Cic. richiamo, rivocamen- 
. to, rivocazione, richiamata, ritorno : in viam revo- 
catio, ravviamento: morlui ad vilam revocalio, 
risurrezione. 

REVOCATOR, oris, m. Quint. richiamatore, che 
rivoca, o richiama, o ritorna. d 

REVOCATUS, a, um, Cic. richiamato, rivocato, 
ritornato, ritratto : revocalus a morte, Virg. risu- 
scitato: revocalas ruminat herbas, Ovid. ruguma 
le erbe richiamate alla bocca: ad vitam revoca- 
tus, SONIaIO: ab exilio revocatus, richiamato dal 

ndo. 

REVOCO, a£, avi, atum, are, &. 4. Cic. rivoca- 
re, revocare, richiamare, ritornare, ritrattare, ri- 
stabilire, ridurre, ritirare, distornare, ritrarre, 
rimettere, riprendere, riassumere, risuscltare , 
Pheedr. chiamare scamblevolmente: revocare ab 
inferis, a limine mortis, Cic. risuscitare qualche- 
duno, ritornarlo in vita, torlo dalla morte: revo- 
care aliquem ab opere, Ces. distornarlo dal suo 
lavoro. menlem a sensibus, Cic. distaccarsi col 
pensiero dalle cose corporee e sensibill: revoca- 
re aliquid in lucem, Plin. rimetter una cosa in 
uso: revocare studia inlermissa, o ad pristina 
studia se revocare, Cic. riprendere i suoi primie- 
ri studj, tornar alle, sue interrotte occupazioni: 
exoleta revocare, Svet. metter in uso le cose già 
disusate: morem, Cic. ristabilire un costume : 
anliquam, duramque militiam revocabat, Tac. vo- 
leva rimetter in piedi il rigore dell’ antica discipli- 
na militare : revocare aliquem a cupiditate, a sce- 
lere, Cic. distorlo dalle sua passioni, levarlo dal- 
l' occasione di far male: ab incepto, 0 ab institu- 
to cursu, Cic. interrompere |’ impresa, 0 il corso 
Jiià cominciato di qualcheduno : in dubium, Cic. 
metter in dubbio, dubitare; revocare se, Cic. di- 


. 
Li 


, 


, es, vidi, visum, ere, a: 2. Plaut. ri- 
vedere: nunc ad heram revidebo , Plaut. ora ri- 


RE 


sdirsi: promíssum, Sen. rivocare la sua parola : 
villicum ad rationem operum, Catul. chiamar il 


castaldo ai conti: ad memoriam alicujus rei ani- 


mos aliquorum, Cic. ricordare Una cosa ad alcu- 


no, rinfrescargliene la memoria : omnia ad poten- 
tere : 
robora quamvis fixa in reclum revocabis, Sen. 
raddrizzeresti le gambe agli zoppi: rem pene ad 
manus revocare, Cic. ridurre a tale stato l’ affare 
che quasi si tocchi con la mano: an me ad M. 
eractionemque 
pecunie revocaturus es? Cic. dirai forse, che Ver- 
re ha imitato M. Antonio, mi porterai l' esempio 
di M. Antonio nella stima del forgento, e nella 
riscossione del denaro? ad scientiam omnia revo- 
care, Cic. ridurre ogni cosa à scienza : aliquid ad 
conjecturam, Cic. lar le sue conghietture sopra 
qualche cosa : sí fata mihi revocafe liceret, Ovid. 
se mi fosse permesso di render vano il destino: 
aliquid ad curam , Plin. far una cosa con atten- 
dem, Virg. tornar indietro: 
lin. far ripetere il leggitere : 
car- 
nam dicitur ciconiam prior invitasse, que vulpem 
uum revocasset, Phaedr. dicesi che la volpe ab- 
ia invitato a cena la cicogna, la quale avendo 
scambievolmente invitato la vòlpe, ecc. revocare 


tiam suam, Cic. voler ogni cosa in suo po 


Antonii cslimationem frumenti 


zione e diligenza : 
revocare legentem , 
revocare vires, Cic. ripigliar forze: vulpes ad 


gradus d Virg. tornare indietro. 


REV 


resto. 


for.) venire, o andar 
vid. che si rivolge. 


REVOLUBILIS, e, 


REVOLVENS , entis , Cic. rivolgendo, volgendo 


sossopra. 


REVOLVO , is, volvi , utum, ere, a. 3. Cic. ri- 
volgere, volgere sotto sopra, Liv. leggere, rianda- 
| i revdlvi 
in eandem viam, Ter. ritornare alla primiera via: 
r Tusculanum , ritorno di 
quando in quando a Toscolano (ora Santa Maria 

i Grotta Ferrata): revolvi ad sententiam alicujus, 
m, 


re, Virg. ricominciare, tentar di nuovo: 


revolvor identidem in 


Cic. cader nel sentimento altrui : revolvi eo , eo 
Cic. ritornar al medesimo proposito 


perum iler omne revolvens fallacis sylva , 
I 


casus da, pater, Iliacos Teucris, Virg. fa ,ti prego, 


guai. 
REVOLOTUS, a, um, Virg. rivolto, caduto, ri- 
caduto, ritornato, 
Virg. tre voltè sul letto ricaduta : ín veterem fato 
revoluta figuram, Virg. ritornata per comando del 
destino nella sua primiera forma: revoluta secla, 
Ovid. i secoli passati : revolutus ad aliquid, Liv. 


rivolto col pensiero ad una cosa: et interea revo- |letto. 
. RHINOCHISIA, z 


lutà ruebat matura jam luce dies , Virg. lumino- 
so intanto si fece il giorno. AME 
_REVOMO, is, ui, itum, ere, a. 3. Plin. vomitare, 
rigettare, rivomitare. 

REVORTO, is, V. Reverto. 

REUS, i, m. e rea, @, f. o rea, colpevole, accu- 
sato, Ulp. obbligato, tenuto: reus avaritie ambi- 
tus, Cic. accusato d' avarizia, di broglio : aliena 
culpa, Liv. accusato di un delitto che non è suo: 
pugnorum, Mart. injuriarum, Quint. accusato d'a- 
ver dato de'pugni, d'aver ingiuriato: reus de vi, Cic. 
accusato di Violenza: agere, facere, deferre, arguere, 


postulare, aliquem reum, Cic. accusare alcuno, reus 


salisdandi, Ulp. che s'è obbligato con cauzione: reus 
promittendi , ModesL che si é obbligato con pro- 
messa: reus voti, Virg. tenuto obbligato al voto: 
facere ahquem reum de ambilu , Cic. accusarlo di 
broglio : Domitius a Memmio reus. Cic. Domizio 
accusato da Memmio: reus. Milonis lege Plotia fuit 
Clodius , Cic. Clodio per la prima legge Plozia fu 
accusato da Milone. x 

REVULSIO, onis, f. Plin. estirpamento, stacca- 
mento, lo staccare, lo spiccare. i 

REVULSUS, a, um, Ovid. staccato , distaccato 
per forza, spiccato, estirpalo. 

REX, regis, m. Cic. re, rege, sovrano, padrone, 
colui che domina, e governa, governatore : popu- 
tus late rex, Virg. il popolo, il di cui impero larga- 
mente si stenderà: rex urbis, Phed. il governatore 
della città: rex pueritie, Hor. il governatore , o 
l'ajo d'un fanciullo, sive reges , sive inopes eri- 
mus, Hor. o sia che siamo ricchi, o poveri: reges 
crarii, Cic. i custodi dell’ erario, i tesorieri pub- 
blici: rez sacrorum , Cic. il gran sacerdote ; rez 
ca Eridanus , Virg. l'Eridano è il re de’ 

umi. 
,RHABARBARUM, i, n. rabarbaro , T. Med. ra- 
dice di pianta medicinale, che ci cfpita secca dalla 
Persia, o dalla Cina, dov'ella nasce. Anche la sua 
pianta dicesi rhabarbarum. : 

RHACINUS, i, m. Plin. racino (pesce). . 

RHACÓMA, c, f. Plin. rapontico , o reupontico, 
radice simile alla centaurea maggiore. 

5 RITADINE, es, Lucr. tenerella, gracile, cioè fan- 
ulla. 


OLO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. rivolare, 
volar indietro, ritornare volando, Vellej. (meta- 


ricadere nel 
medesimo punto ; quid in ista revolror? Ovid. e 
perché ritorno a questi pensieri? anliqua revol- 
vere , Sil. ruminare le antiche storle: vulnus re- 
tolvere, Stat. raccontare le sue piaghe d' amore : [p 
revolvere librum, Liv, leggere un libro: eodem re- 
volveris, Cic. dici lo stesso, dici il medesimo: per- 

irg. 
idietro rivolto si rimbosca: iterumque revolvere 


z mierc | o signor, che i Trojani ritornino a passare d'llio 
di nuovo: penne avulse reviviscunt, Plin. leli i 


passato : ter revoluta thoro,|Pp 


d'irios. 


del color della rosa. 
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RHAGADES, um, f. | Plin. rotture alle lab- 
RHAGADIA, um, n. | bra, ai piedi, all’ ano, 

ed alle parti più molli del corpo. 

RHAGION, m. Plin. ragion, specie d'aragno 
simile ali’ acino nero, d'onde ha preso il nome. 

Alli , 4, n. Plin. ranno, specie di rovo 


ianco. i 
RHAPEJON, î, n. Plin. specie d' erba, la: stessa 
che leontopetalon. 

RHAPHINUS, V. Raphánus. 

RHAPHIUS, ii, m. Plin. rafio, animale che ha 
l' effigie dj lupo, ed è macchiato come il pardo. 

RHAPONTICUM, i, n. Cels. rapontico, o reu- 

ontico, sorta di radice, che ci vien secca dai- 
' Asia. Dicesi rhaponticum , quasi radix Ponti, 
essendo stata la prima volta scoperta iri Ponto. 

RHAPSODIA, @, f. Corn. Nep. rapsodia, versi 
in un libro raccolti, carme, o libro di versi di 
qua e di là raccolti. -. 

RHEDA, @, f. Cic. cocchio, carretta, carro, car- 
rozza: rhedarum receptaculum , rimessa, cioé 
quella pena ove sì ripongono i cocchi, carrozze 
o simili. . 

RHEDARIUS,. ti, m. Cic. carrettiere, carrettajo, 
cocchiere. . 

RHEDARIUS , a, um , Var. rhedarius mulus, 
mulo che tira là carretta. ? 

RHENO, onis, n. Cis. fodero, o pelliccia, o ve- 
ste foderata di pelle. — : 

RHETOR, orts, m. Cic. rettorico, maestro di 
rettorica, di belle lettere, e del bel dire , oratore, 


retore. 
RHETORICA, orum. n. Cic. ; i 
RHETORICA, e, f. Cic. Ede tus 
RHETORICE, es, f. Quint. : 
RHETORICE (avv.), Cic. rettericaménte , da 
rettorico, secondo le regole della rettorica. 
RHETORICO, as, avi, atum , are, n. 1. Nav... 
apud Non. parlar da rettorico. . . 
RHETORICOTÉRUS , a, um, Cic. plü rettorico 
(comparativo alla greca). 
RHETORICUS , a, um , Cic. rettorico, di retto- 
rica. appartenente alla rettorica. — 
RHETORISCUS, i, m. Gell. picciol rettorico, 
rettoricuzzo. ; 
RHETORISSO, as, are, n. 
arlare da rettorico. 
RHEUMATICUS, a, um, Plin. catarroso, affred- 
dato, reumatico. : i 
RHEUMATISMUS, £, m. Plin. catarro , raffred- 
dore, flussione, reuma. 
RHINA , c, f. Plin. 
Francesi angeloc, ange 


tina. 
‘RHINION, íi, n. Cels. rinio, spezie di collirio 

er le cicatrfci, e pei calli. i 

RHINOCÉROS, ontis, m. Plin. rinoceronte, anj- 


]. Pomp. apud Non, - 


T . 


esce marino, detto dai 
mer, lo stesso, che squa- 


male che ha un corno sopra il naso: nasum rhi- 
noceronlis habere, Mart. esser astuto, sagace, ac- 


corto, Juv. spezie di vaso nei bagni, orcio, orcio- 


f. Plin. rinochisia ( erba). ” 


RHISA, «c, f. Cels. forbici per cavar le radici 


dei denti. n 
RHIZISAS, e, m. Plin. sugo di silflo. 
RHIZOTOMUMÉNA , orum, n. Plin. cose pertf- 


nenti alla medicina , che si ricavano dalle radici 
delle erbe. . 
RHIZOTOMUS , i, m. Plin. rizotomo, spezie 
G xi , Cic. fl nome della lettera R appresso 1 
reci. 
RHODINUS, a, um, Plin. di rosa, rosato. 
RHODITES, c , f. Plin. rodite, pietra preziosa 


RHODIUS , a, um, Virg. di Rodi: ficus rhodia, 
Plin. spezie di fico nero: Rhodium opus, Mart. 
colosso del Sole: Rhodium dicendi genus , Quint. 


stile di dire mezzo tra l' Asiatico gonfio, e l' At- 


M AHODODAPHNE f 

DOD , 068, f. 

RHODODENDRON, i, n. | Plin. oleandro. 
RHODOMELI, indecl. Pallad. mele rosato. 
RHODORA , c , f. Plin. rodora, erba, che ha il 

gambo a nodi, come una vermena di fico ; ha 

foglie d*ortica scialbe nel mezzo, che col tempo 
rosseggiano tutte, e flore argentino. 

AS, @, f. Plin. rheas, sorta di papavero 

erratico. : . : 

RHOICUS, a, um, Plin. di sommaco. 

RHOTTES, e, m. Plin. vino fatto di melagranate. 

RHOMBUS, i, m. Ovid. filatojo, stromento da - 
filare, Juv. rombo ( pesce ). : 

RHOMPH.EA, e romphea, &, f. Liv. sorta di 
spada lunga, cinquadea. 

RHONCHI SO, 08, att, atum, are, a, 4. Plaut. 
ies , lo strepitar che si fa nell’ alitare in dor- 
mendo. 3 

RHONCUS , £, m. Mart. il russare; e ( per me- 
laf. ) befTeggiamento, derisione. 

RHOPALON, i, n. Plin. nenufar, ninfea (erba). 

RHUS, rhois , m. e f. Plin. sommaco , e som- 


macco ( sorta di pianta ). . 
RHUSELINUM, i, n. Apul. sppio salvatico. 

,QBHYPAROGR APHUS, i, m. Plin. pittore di grot- 
Sche. 
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RHYPODIS , is, n. Col. sorta d' emplastro. 

RHYTHMICUS , í, m. Cic. che nel canto, nella 
pronunzia, e nel suono osserva la cadenza, o con- 
sonanza, o sia il ritmo. 

RHYTHMUS, i, m. Quint. ritmo, cadenza, con- 
sonanza del verso, armonia : venarum rhyllimus, 
Vit. eguaglianza di polso. 

RHYTIUM, ii, n. Mart. vaso a forma di corno. 

RIBES, e ribestum, ii, n. ribes (sorta di pianta, 
e frutto), T. Bot. . -— 

RICA, @, f. Non. fazzoletto, Var. sorta di velo 
di cui coprivasi il capo la sacerdotessa in atto di 
sacrificare, 

RICINIATUS, a, um, Fest. vestito d’una sorta 
di vesta detta riciuiuni. i 

RICINIUM, ii, n. Cic. { sorta di vesta ad uso 

RICINUM, í, n. Lucil. ( delle donne romane. 

RICINUS, £, m. Cat. zecca, animaluzzo salva- 
tico, simile alla cimice che si attacca addosso ai 
cani, alle volpi, ed altrl animali, Plin. ricino 
(sorta di pianta). | 

RICTUM, i, n. Cic.. |ceffo, bocca, muso, gri- 

RICTUS, us, m. Ovid, { fo, niffolo, niffo, grugno 
di porco: riclum diducere, Juv. slargar la hocca: 
risu diducere riclum, Hor. far ridere sganghera- 
tamente, a bocca larga, a mascelle sgangherate, 
fare sganasciare: rictus ad aures. dehiscens, Plin. 
bocca che tocca da un orecchio all’ altro. 

RICULA, c, f. Turpil. apud Non. picciolo faz- 
zoletto, o velo, 

RIDENS, entis, ridente. l l 

RIDÉO. es, si, sum, ere, n. 2. Cic. ridere, bur- 
lare, beffare, beffeggiare, Hor. piacere, andar a 
genio, a talento, a sangue, Ovid. favorire, Tac. 
approvare, Virg. (metafor.) esser bello, avvenente, 
spezioso , appariscente, risplendente: ridere ali- 
quem, Cic. burlarsi'd' alcuno, beffarlo: ridere ca- 
tuli ore Gallicani, Cat. sgangasciare. sganasciare, 
smascellare dalle risa; tolta la similitudine dai 
cani da caccla francesi che hanno la'bocca larga: 
domus ridet argento , Hor. risplende la casa per 
l'argento : fortuna ridet, Tac. la fortuna ci ride, 
la fortuna ci è favorevole : nemo illic vitia ridet, 
Tac. niuno colà approva il vizio : ille terrarum 
preter omnes anquius ridel, Hor, quell’ angolo di 
terra mi piace piu di tutti: omnia nunc rident, 
Virg. ora tutto è ridente, è vago, è dilettevole : 
ridendo verum dicit, Hor. tal si burla, che si con- 
fessa: ridere labentem , nalantem , Virg. ridersi 
d'nno ch’ è caduto, che nuota, ec. ridere alicuò, 
Virg. compiacere ad alcuno. . 

RIDIBUNDUS, a, um, Plaut. ridente. 

RIDICA «c, f. Cic. palanca, o sia palo diviso per 
il lungo, steccone, pertica: | 

RIDICÙLA, c, f. Plin. picciola pertica. 

RIPDICULARIA, um, n. Plaut. cose da ridere, 
cose ridicole, ridicolo. EM 

RIDICULARIUS, a, um, Gell. ridicolo, ridevole, 
che fa ridere, buffone. . 

RIDICULE, Cic. ridicolosamente, în maniera ri- 
dicola, piacevolmente, da far ridere. ridevolmente. 

RIDICULOSUS, a, um, Plaut. ridicolo, ridevole, 
ridicoioso: ridiculosissimus, Plaut. assai ridicoloso. 

BIDICÜLUM , i, n. Cic. facezia , molto, cosa. 0 
parole da ridere: eludere ridiculum ridiculo, Quint. 
rispondere facezie a facezie : esse, o haberi tn ri- 
diculum , Plaut. passar pef ridicolo: ridiculo ali- 
cui esse, Ter. esser altrui soggetto di risa, farsi 
ridere : per ridiculum, Cic. per ridere. l 

RIDICULUS, a, um, Cic. ridicolo, riditoloso, ri- 
devole, faceto, piacevole, buffone, che fa ridere, 
o muove alle risa, o degno di risa: facie ridicu- 
lus, Cic. che ha muso da far ridere: ridicula es 
me istud admonere, Ter. sei ben ridicola a darmi 

nesto avviso : ridiculissimus, Plaut, assai ridicolo. 

RIDICCLUS, i, m. buffone, giullare. 

RIDO, is, ere, n. 3. Lucr. V. Rideo. 

RIEN, V. Renes. 

RIGATIO, onis , f. Col. adacquamento, inaffla- 
rhento, l’ adacquare. innacquamento. mae 

RIGENS, entís, Liv. aspro e duro, irrigidito, 
intirizzato, intirizzito, agghiadato: membra rigen- 
tia, Lucr. membra intirizzite, indolenziate: rigens 
bruma, Lucr. aspro freddo : rigentes vesles auro, 
Virg. vesti aspre per l'oro, cioé tessute d" oro: 
vigentes oculi, Plin. occhi fissi ed immobili: ri- 
gens unguis, Ovid. unghia dura: rigentissimus , 
Sol. molto intirizzito. 

RIGÉO, es, ui, ere, n. 2. Cic. esser aspro, duro, 
intirizzare, intirizzire , agghiadare, gclare, inrigi- 
dire, irrigidire, aver freddo grande: rigere gelu, 
Virg. gelare di freddo , assiderare, agghiacciare : 
rigebant come, Ovid. s° arricciavano 1 capelli. 

RIGESCENS, V. Rigens, _ uM 

RIGESCO, is, ere, n. 3. Virg. V. Rigeo. © 

RIGIDE, Vitr, rigidamente, aspramente, dura- 
mente : rigidius, Val. Max. più rigidamente, — 

RIGIDITAS, atis, f. durezza, asprezza , rigi- 
dezza. 

RIGIDOR. aris, atus, ari, d. a, 
zare, divenir duro. 

RIGIDUS, a, um, Cic. rigido, ferigno, aspro, rl- 
goroso, brusco, duro, orrido, severo, crudele, co- 
stante, inflessibile, immutabile, agghiacciato , ge- 
lato, arricciato, assiderato, intirizzito, molto fred- 
do : rigide aque, Ovid. acqua agghiacciata: ca- 


4. Sen. intiriz- 


pilli rigidi, Ovid. capelli arricciati: mons rígidus, 
Ovid. montagna aspra, difflcjle da salire: rigide 
innocenti@ homo, Liv. uomo di un’ innocenza 
esatta ‘e scrupolosa: mores rigidi, Ovid. costumi 
severi: rigidus leo, Mart. leone crudele : rigida 
caligo inferum. Cic. densa caligine dell’ inferno: 
i o Cic. piu rigido. : 
IGO. as, avi, atum, are, a. 4. Plin. adacqua- 
re, bagnare, innaffiare, Liv. dar l'acqua, condurla 
per canalj nelle mE : lacrynais cultum ri- 
gare, Virg. bagnar il volto di lagrime: luz solis 
rigat celum, Lucr. il sole sparge la luce pel cie- 
lo: rigant vena sanguinem vitalem membris. Plin. 
le vene diffundono per le membra un sangue che 
dà la vita: irfjenia rigare, Cic. coltivare gl'inge- 
gni (metafor.): ani rigare per agros, Liv. con- 
dur l'acqua per le campagne. i 
RIGOR, orts, m. Virg. durezza, rigore, rigidez- 


za, rigorosità, Col. freddo, Sen. (metafor.) costan- f 


za, Severità, Quint. corso, e tenore perpetuo di 
cheechessia; rigor fluminis, Ulp. il diritto corso 
dell’ acqua nel mezzo del fiume: rigor stillicidii, 
Ulp. il giusto sporto della gronda: c@li rigor, 
Plin. la rigidezza dell aria: ferri rigor, la durez- 
za del ferro: rigor nervorum, Cels. la stupidezzza, 
la rigidezza dei nervi. 

RIGORATUS, a, um, Plin. reso fermo, duro, 
sodo, sostentato, sostenuto. 

RIGOROSUS, a, um, Sen. rigoroso, severo, ri- 
gido. austero, duro, aspro. 

RIGUUM, i, n. Plin. V. Rigatio. 

RIGUUS, a, um, Col. adacquato, innaffiatò, ba- 

nato, Virg. in sens. att. che adacqua, innaflfia, 

agna, e che ha la virtù d'adacquare. 

RIMA, ee, f, Cic. crepatura, crepaccio, fesso, 
fenditura, fessura, foro, pertugio, buco, e qualun- 
que spazio vóto : naves faliscunt. rimis , Virg. le 
navi s' aprono: plenus rimarum gum, Ter. non 
posso tener dentro di me segreto, sono come un 
crivello, che non può tener acqua, son largo di 
bocca, ho la cacajuola nella lingua: rimas exple- 
re, Cic. riempiere i vuoti, turar i buchi: rimam 
invenire, Plaut. dar nel buono, dar nel vivo, tro- 
var il modo e la ragione delle cose, trovar la sti- 
ver trovar la, gretola: rimas agere, Plaut. far 

" 


pelo. a . 

RIMABUNDUS, a, um, Apul. contemplante, me- 
ditante, che cerca. + j 

RIMOR , aris, atus, ari, d. A. Virg. fendere, 
spaccare, aprire, far pertugi, Cic. (metafor.) cer- 
care, cercar bene, e con diligenza : (lerram ra- 
$lrís rimari, Virg. fendere la ‘terra co’ rastrelli , 
lavorarla : juga rimari canibus , Claud. cacciar 
su i monti : parles apertas rimári, Virg. cercare 
i pertugi della corazza per ferire il nemico. 

RIMOSUS, a, um, Cic. bucherato, pertugiato, 
pieno di fe8sure, 0 crepature, o pertugi: auris ri- 
mosa, Hor. orecchio pertugiato, cioè che ascolta 
con poca attenzione, e che lascia cader tutto ciò 
che riceve. - 

RIMÜLA, c, f. Cels. pieciola fessura, piccolo 
pertugio o buco, bucolino. M: 

RINGENS, entis, ringhioso. che ringhia. ; 

RINGOR, eris, gi, d. 3. Ter. digrignare, ringhia- 
re, torcere il griffo; e “4metafor.) ed: gnarsi, an- 
dar in collera, entrar in bugnola : ille ringitur , 
fu rides, Ter. egli si rode di stizza, e tu ne ridi. 

RIPA, c, f. Cass. riva, riviera, ripa, lacca, e 
propriamente si dice de’ fiumi. 

RIPARIENSIS, e, Cod. di riva: ripariensis mi- 
les, Col. soldato che fa sentinella sulle rive dei 
flumi contro le scorrerie de’ nemici. : 

RIPARIUS, a, um, Plin. che sta sulle rive. 

RIPULA, «c, f. Cic. picciola riva, riperella.. 

RISAGALLUM, í, n. risagallo, sandracca, spezie 
di veleno corrosivo, ed anehe sorta di erba. 

RISCUS, i, m. Ter. buco, o finestrello nella 
muraglia, per riporvi checchessia , e come vuole 
Donato, cesta coperta di cuojo, Ulp. cesterella, in 
m le donne riponevano i loro panni ad uso dei 

agni. 

RISIO, onis, f. l'laut. il ridere, riso. 

RISITO, as, are, n. 4. Nav. apud Non. ridere 
Spesso. ] 

RISOR, oris, m. Hor. buffone, beffeggiatore, 
Schernitore. 

RISUS, us, m. Cic. riso, ridere, burla: risus 
fus est Cic. si senti un ridere. quatere popu- 
um risu, Hor. far crepar dalle risa il popolo: 
exculere sibi risum, Hor. farsi ridere : facere, mo- 
vere, concitare, conciliare visum, Cic. Quint. far 
ridere ; risus caplare, Cic. studiarsi di-far ridere: 
vertere in risum, Cic. voltar in burla: risum fe- 
nere, Cic. trattenersi dal ridere: miros risus ede- 
re, Cic. smascellare, sganasciare dalle risa: par- 
vus risus, risino, risolino, dim. diriso: risus sar- 
donicus, riso sardonico, malattia, nella quale sem- 
bra che sempre ridano quelli che ne sono sor- 

resi. , à 

RITE, Cic. giustamente, secondo il costume, 
con le formalità solite, bene, come bisogna, se- 
condi riti, e le cerimonie: Deos rite colere, Cic. 
venerare gl’ Iddii secondo i riti, e le cerimonie 
della religione : polest appellari rile sapientia , 
Cic. si puó chlamare benissimo sapienza: testa- 


I mentum ipso presente conscribunt, testes rite ad- 
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fuerunt, ad Hercn. scrivono in sua presenza H 
testamento, vi si trovarond presenti i testimonj] 
secondo le formalità solite. 

‘ RITU, Stat. in vece di rile. 

RITUALIS, e. Cic. attenente a cerifnonie : liber 
rifualis, Cic. libro di cerimonie, cerimoniale. 

RITUS. us, m. Cic. rito, foggia. maniera, costu- 
me, usanza, cirimonia o cerimonia: ritu pecudum, 
Cic. alla maniera delle bestie. 

RIVAI ES, itm, m. Ulp. coloro che banno co- 
mune l'acqua di un rivo. 

RIVALIS, is, m. Plaut. rivale, emolo in amore, 
concorrente d'amore: se ipsum amare sine rivali, 
Cic. amare senza rivale,.prov. dicesi di coloro | 
quali stupiscono che uom non desideri ció che 
eglino tanto amano. * 

RIVALIS, e, Col. che sta. o abita vicino ai ru- 
scelli, a’ rii, ad acque correnti. 

RIVALITAS. atis, f. Cic. rivalità , emulazione 
in amore, concorrenza d' amore, 

RIVINUS, i, m. Plaut. V. Rivalis. 

RIVULUS, i. m. Cic. picciolo rivo, o ruscello, 
rivetto, ruscelletto, rigagnolo. 

RIVUS, i, m. Cic. rivo, rio, ruscello, rigagnolo: 
rivus sanguinis, Plin. rio di sangue: argenti ri- 
tus, el auri, Lucr. rivo d'argento, e d’oro: te li- 
quidus fortuna rivus inauret, Hor. che tu possi 
diventar ricco come un Creso,'che la fortuna 
faccia scorrere per te rivi di oro: » flumen fa: 


Li 
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rivi, Ovid. ruscelli di lagrime : e rivo ffumen [a- 
cere, Ovid. far d' una mosca un lionfante: sudor 
fluit undique rivis, Virg. è tutto in brodo dal su- 
dore: lapidosus ritus, Ovid. rio pieno di ghiaja. 

RIXA, e. f. Cic. rissa, contesa , discordia , mi- 
schia, quistione, zuffa, schermaglia, tira, dissen- 
sione, lite, . 3 

RIXANS. antis, | mischiante, rig- 

RIXATOR, oris, m. Quint. sante. litigioso , 
contenzioso, quistiorrante, che ama ja rissa, la dl- 
scordia, contrastatore, contenditore. i 

RIXO, as, avi, atum, are,n. A. Var. apud Non: 

RIXOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. * 
arrissarsi, rissare, bisticciare, contendere, contra- 
stare, disputare, o questionare con pertinacia, Var. 
(metafor.) resistere: rirari de lana caprina, Hor. 
disputare dell'ombra dell’ asino, cioè di cosa da 
nulla. 

RIXOSUS, a, um, Col. contenditore, contenzio- 
so, rissoso . brigoso, contrastevole, litigioso , mí- 
schiante, rissante, quistionante, accaltabrighe. 

R :ÜS, a, um, Var. rosso, rosseggiante. 

ROBIGALTA, e ruligalia, um, n. Var. Veste in 
onore del Dio Rubigo, instituite da Numa li 22 
aprile, affinché togliesse la rubigine delle biade, 
che ora diciamg rogazioni. I 

ROBIGIOSUS. e rubiginosus, a, um, Plaut. rug- 
ginoso. pieno di ruggine. 

ROBIGO. e rubigo, inis, t Plin. ruggine, mole 
lume, o golpe the viene al grano per la troppa 
umidità della terra: rubiginem suam affricare 
alicui, Sen. attaccargli i suoi vizj: hac est mera 
robigo, Hor. quest è una pretta maldicenza : ro-* 
bigo, vitii genus, quo culmi nigrescunt, (nebbia) * 
er nebula nascitur, vel ex pluvia, aut rore, cum 
spica non deculilur, sed solis superrentu putrescit. 
llinc apud Rom. Robigus deus, et Robigalia festa, 
n Pat majas, ad hanc pestem avertendam cele- 

rata. - 

ROBORASCO, is, ere, n. 3. Nav. apud Non. 
acquistar forza, farsi robusto, ingagliardire, vigo- 
rire. 

ROBIRATUS, a, um, roborato. 

ROBOREUS. a, um, Col. di rovere, di quercia 
salvatica. i 

ROBORO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. fortifi- 
care, rinforzare, dar forza, vigoreggiare. 

ROBUR, óris, n. Cic. forza, rolmstezza, vigore, 
fortezza, prodezza , lena, gagliardia, franchezza, 
fermezza, durezza, rovere, quercia salvatica, Val. 
Max. luogo, donde si precipitavano i rei, o ( 
condo Festo) luogo del supplicio, carcere, dove 
si precipitavano i rei, Lucr. bastone con cui si 
battevano i rci; tenere robur in virtute, Cic. star 
fermo e costante nella virtà : robur accusationis, 
Cic. la forza dell' accusa : minus roboris subest 
illis eetatibus, Cels. in quelle età v' è meno vigore. 

ROBURNÉUS, a, um, Col. nato di rovere: fru- 
ges roburnec, Col. ghiande di rovePe. 

ROBUS, 4, m. Col. grano rosso, sorta di for- 
mento rosso, , 

ROBUS, a, um, Fest. V. Rubens. 

ROBUSTÉUS, a, um, Var. di rovere. l 

ROBUSTUS , a, um, Cic. robusto, forte, vigo- 
reggiante, vigoroso, gagliardo, poderoso, fermo. 
duro, rinforzato, atante, balioso, granato, Plin. di - 
rovere: animus robustus, Cic. animo. forte , e 
fermo: puer robustus acri militia, Hor. fanciullo 
rinforzato alla guerra : robustior , Cie. più robu- 
Sto: robustissimus, Flor. robustissimo. : 

RODENS , enlis, rodente, corrodente , che rode, 
roditrice. 

RODO, ts, si, sum, ere, a. 3, Cic. rodere , ro- 
sicchiare, rosecchiare : (metafor.) mormorare, 
sparlare, dir male, consumare a poco a poco, 
distruggere : flumina rodunt ripas , Liv. i fiumi 
rodono le rive: rodere amicum absentem , Hor. 
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dir male, sparlare dell'amico lontano: ' dentem 
dente rodere , Mart. rodersi il basto l' un coll’ al- 
tro, prov. di chi dice male d' uno che é solito a 
dir male. 

* ROGALIS, e, Ovid. del ro 
ROGAMENTUM, i, n. Apul. 


stione. . 

ROGANDUS , a, um, Cic. che si dee pregare 
interrogare. 

ROGANS , antis, Cic. che prega, che interroga, 
che dimanda, pregando, interrcgando. 

ROGATIO , onis, f. Val. Max. preghiera, Cic. 
interrogazione, domandamento, lgge, e il pro- 
porre una legge al popolo, perché sia approvata, 
e ricevuta: ferre rogationem ad populum, Ces. 
perferre, Cic. proporre una legge al popolo: acci- 
pere rogalionem. Cic. approvare una legge; pro- 
mulgare rogationem de aliqua re, Cic. pubbli- 
care, promulgare, proporre una legge intorno 

ualche cosa. i "EE 

ROGATIUNCÜLA , @, f. Cic. picciola interroga- 
zione, o domanda. . 

ROGATOR , oris, m. Cic. colui che prega, che 
domanda, pregatore, dimandatore, colui che pro- 
pone una legge, o che ne’ comizj dimanda il pa- 
rere del popolo, e ne raccoglie i voti, Mart. men- 
dicante che cerca l' elemosina. 

ROGATUM, i, n. Cic. domanda, dumandamento, 
interrogazione. ; n 

ROGATUS, ws, m. Cic. preghiera, dimanda, ri- 
chiesta * rogatu meo, Cic. a mia richiesta (non 
si usa. se non l’ablativo). E 

ROGATUS, a, um, Ovid. pregato, richiesto, di- 
mandato, decretato per vla di d. , 0 propo- 
sto per esser accettato, interrogato: Gabinio pro- 
vincia rogata est, Cic. a Gabinio é stato decretato 
il governo della provincia : gaudent lamen esse 
rigate, Ovid. godono però di essere pregate: ro- 
gatus sententiam , Plin. dimandato , interrogato 
del suo parere. 

ROGITANS, antis, Virg. dimandando, interro- 
gando, che dimanda, che interroga. 
^ ROGITATIO, onis, f. Plaut. proporre una legge, 
perché sia accettata, e la stessa legge, plebiscito. 

ROGITO, as, avi, atum, are, a. A. Ter. pregare, 
dimandare, ó interrogare spesso : rogitare super 
aliquo, Virg. dimandar nuova d’alcuno: quid rei 
sit, rogitant, Liv. domandano che cosa vj sia. 

ROGO, a, avi, alum, are , a. 4. Cic. pregare, 
domandare, richiedere, interrogare, proporre una 
legge, creare un magistrato: occidere aliquem -ro- 
gando, Hor. ,stancarfo a forza di preghiere, infra- 
cidarlo, torgli il capo: aquam htnc de proximo 
rogabo, Plaut. vado a dimandar acqua qui dal 
vicino: rogare inspicienda vasa, Cic. dimandar da 
veder i vasi: de isthoc rogare omitte, Plaut. su 
questo proposito non mi domandar più niente: 
rogare legem populum , Cic. dimandar al popolo 


o, della pira. ——— 
nterrogazione, qui- 


il suo sentimento Intorno una legge, proporgli|- 


una legge da accettare: consules rogare bellum, 
*pacem , Cic. dimandar a’ consoli il loro senti- 
mento, se debbasi far guerra, o pace: cofnilia 
consulibus rogandis habuit, Cic. tenne i comizj 
per creare i consoli: rogare sacramento milt- 
tes, Cic. far giurare i soldati: roget quis, quid 
tibi cum illa? Ter. ma mì dira alcuno che 
hai da fare con quella ? malo erere, quum roga- 
re, Cic. voglio piuttosto comprarlo a danari con- 
tanti, che pregarnelu, prov. di chi pluttosto vuol 
sottoporsi a qualurque disagio, o danno, che pre- 
. gare altrui. 

ROGUS, i, m. Cic. rogo, pira (catasta , sopra 
cui bruciavansi i cadaveri): ertruere rogum, Cic. 
innalzar la pira: imponere aliquem ix rogum , 
Cic. metter qualcuno sul rogo: ad rogum usque 
rosequi , Cic. accompagnar sino al rogo, voler 
ene ad alcuno sino alle ceneri, Afran. apud Non. 
usurpollo in geu. neutr. 

ROMPH.EA, V. Rhomphea. 

ROMPHUS, V. Rhomphus. 

RONCO, V. Runco. 

RONCUS, V. Rhoncus. 

RORALIS, e, Ovid. di rugiada, di brinata. 

RORANS, anlíe , Virg. irrugiadato, bagnato, 
donde cade checché sia a foggia di rugiada , Sil. 
che spruzza, che bagna; capilli rorantes sanguine, 
Ovid. capelli, dai qual gronda il nde a guisa di 
rugiada, bagnati di sangue, quasi dl 1rugiada: ro- 
rantes lacrymis ora , genasque , Lucr. bagnati di 
> lagrime il volto: rorantem saxa cruore , Sil. 
spruzzante di sangue i sassi: roranlia fontibus 
antra, Gvid. caverne, dalle quali gocciola l'acqua; 
rorantia pocula minuta , Cic. piccioli vasi, dai 
quali stilla a goccia a goccia il vino. 

RORARII, orum, m. Var. rorarj, soldati armati 
alla leggiera, ehe si mettevano a fronte dell" ar- 
mata per cominciar ja battaglia, e che faceano 
cadere sopra il nemico come una pioggia di saette. 
WRORARIUS, a, um, Fest. rorarium vinum , vi- 
no che si dava ai rorarj. 

RORATIO, onis, f. Plin. lo irrugiadare, che é 
una sorta di assiderazione cagionata dalla rugia- 
da fredda, che fa cader il flore alle viti, Apul. il 
cader della rugiada : nocturne rorationes , Apul. 
le notturne rugiade. 

RORATUS, a, um, Ovid. irrorato , irrugiadato, 
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bagnato, o asperso di rugiada, che cade, o stilla 
a guisa di rugiada: rorata prutna, Ovid. brina 
mezzo gelata: roral@ rose, Ovld. rose bagnate 
di rugiada, rugiaduse. ' 

ROKESCO, ts, ere, n. 3. Ovid; stillare, colare 
a ms di rugiada. ? 

ORIFER, a, um, Sen. che mena rugiada. 

RORO, as, ati, atum, are , n. A. Virg. irrugia- 
dare, asperger di rugiada, irrorare, bagnare ; ed in 
signif. neutr. esser bagRato , o asperso di rugia- 
da, stillare, o gocciolare a guisa di rugiada. Col. 
impcrson. cade la rugiada, o brinata ; sé rorate- 
rit quantulunieutnique imbrem, Plin. se piovera un 
UD poco, se piovigginerà alquanto : lacrynits oculi 
rorantur oborks, Ovid. gli occhi sono bagnati di 
lagrime, gocciano dagli occhi lagrime: rorant 
sanguine vepres, Virg. sono bagnati di sangue i 
pruni: idibus octobris nonnunquam rorat , Col. 
agli idi d' ottobre alle volte cade la brinata. 

_RORULENTUS, a, um, Col. guazzoso, brinoso, 
pieno di guazzo, bagnato, o asperso di rugiada, 
TU eos : : 

US, oris , m. Cic. rugiada, brinata, brina, 
guazzo, e qualunque umore che stilli , o si spar- 
ga a maniera di rugiada : sanguinets slillavit ro- 
ribus arbor, Lucr. stilló dall’ albero sangue come 
abu di rugiada: ros maris, Ovid. ros marinus, 

or. rosmarino, o ramerino (erba): V. Hosma- 
rinum. 

ROSA , @, f. Cic. rosa (flore), Plin. rosajo, 
Cels. olio rosato: rosa plena pudoris, Col. rusa 
rossa: sera rosa , Hor. rosa tardíva , rosa di au- 
turno , in rosa vivere, Mart. vivere dilicatamente, 
nelle morbidezze : mea rosa , Plaut. mio cuore, 
mio amore (espressione di tenerezza ): rosa syl- 
vestris, canina, rosa canina, spezie di rosa salva- 
tica: rosa damgscena, rosellina (sorta di rosa): 
infundenda erit rosa tepida , Cels. sarà d' uopo il 
versarvi olio rosalo tiepido. 

ROSACEUM, i, n. Plin. olio rosato, 

ROSACÉUS, a, um, Plin. fatto di rose, rosato, 
di rose, roseo. 

‘ROSARIA, orum, n. Plin. corone di rose. 

ROSARIUM , íi, n. Viu. roseto, luogo piantato 
di rosaj. i 

ROSARIUS, a, um, Svet. di rose, falto, e com- 

sto di cose. 

ROSARIUS, tf, m. Apul. venditore di rose. 

ROSCIDUS, a, um, ed anche rosidus, Virg. ru- 
giaduso, guazzoso, o brinoso. ' 

uo M, j, n. Virg. roseto, luogg piantato di 
rosa]. . 

ROSÉUS, a, um, Virg. roseo, rosato, vermiglio, 
di rose, di color di rosa. ' 

ROSIDUS, V. Roscidus. 

ROSIO, onis, f. Plin. rodimento, rosura, rosume, 
roditura, rosicamento. 

ROSMARINUN, i, n. | 
ROSMARINUS, i, m. 
merino (erba). 

ROSTELLUM , í, n. Col. beccuccio , becchetto, 
pippio: rostellum muris , Plin. grugno di topo. 

HOSTRA, orum, n. Cic. rostri, ringhiera, arin- 
ghiera, luogo dove s'aringa e si parla pubblica- 
mente : ascendere rostra, Cic. montar la ringhie- 
ra, mettersi ad aringare: deducere de rostris , 
Cic. far calare dalla ringhiera, impedire che uno 
poo nella sua aringa: dicere pro rustris, 

el. aringare. 

ROSTRATUS, a, um, Cic. armato di becco, o 
di sprone, o di punta, rostrato: rostrata natis, 
Liv. nave armata di sprone: rostralus impetus , 
Plin. impeto che si fa con lo sprone della nave : 
rostmata corona, Plin. corona ché si dava a' vin- 
citori in una battaglia navale: rostrata columna, 
Svet. colonna ornata di sproni di nave. 

ROSTRO, as, avi, atum, are, n. 4, Plin. porre 
il‘becco o fa punta dentro, penetrar col becco, 
con la punta. 

ROSTRUM, í, n. Cic. rostro, becco d' uccello, 
Var. ceffa, grifo d’ animali, Cass. sprone di nave: 
rostrum mallei , Plin. quella parte del martello, 
con cui si batte: rostrum falcis, Col. quella parte 
della falce ch' é curva a guisa di becco: rostrum 
suis, Cic. grugno di porco: acies rostri, Plin. la 
punta del becco degli uccelli: rostrum idem la- 
line ac suggestum, pulpito: nam, ez Dio, |. 8, cum 
Antiates gens Lalii maritima cujus caput Antium, 
vicli a Romanis , et classe spoliati essent , naves 
eorum partim in navilia subducle , partim in- 
cens? sunt, servalisque rostris, idest eminenlibus 
illis pror@ parlibus , quae ferro , aut are arma- 
bantur , placuit in foro suggestum ex íllis ador- 
nari, unde cum populo ageretur. Corona navalis 
aurea in speciem rostrorum navalium conformata 
data raro: primum a Pompejo Magno M. Varro- 
ni, bellis pyralicis; secundo ab Augusto M. Agrip- 
pe, bellis sículis adversus Sext. Pompejum, que 
ille confecit extrema ad fretum Siculum pugna, 
anno U. C. 718. 1 i 

ROSUS, a, um. roso, corroso. 

ROTA , c, f. Hor ruota, Cic. sorta di supplizio 
appresso i Greci, Virg. figurat. carro, cocchio, 
Sil. corso ed andamento di ghecehessia, Var. sorta 
di capra selvaggia, Plin. sorta di pesce: rota 
fortuna, Cic. la ruota della fortuna : ín. rotam 


[] 


rorísmarini , e rosmari- 
ni, Plin. rosmarino, ra- 


- 
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beata vita ne ascendat, Cic. che la buona sorte 
non si cangi. 

ROTATIN, Apul. periodicamente. 

ROTATIO, onis, f. Vitr. rotamento, ruotamento, 
rotazione, il rotare , il girare attorno ed in giro. 

ROTATOR, oris, m. Slat. rotatore, rotante, che : 
fa rotare, o girare altrui, 

. ROTATUS, a, um, Ovid. girato, rotato, voltato 
in giro, o attorno: rotatus sermo , Juv. discorso — 
breve. spedito, in poche parole. 

_ROTO, as, avi, atum , are, a. A. Virg. rotare, 
girar attorno , o far rotare, e girare. ruotare, ro- 
teare: aper rotat canes, Ovid. il cinghiale fa girar 
i cani: rotat pato, Col. il pavone fa la ruota. ' 

_ROTULA, e, [ Plin. rotellina, ruotellina, pic- 
ciola ruota, rotella. ) E * 
3 ROTUNDATIO, onis, f. Vitr. il ritondare, riton- 

ezza. © ; 

ROTUNDATUS, a, um, Vell. rotondato , fatto 
rotondo: locus ad circinum olufidatus , Virg. 
luogo ritondato col compasso. 

ROTUNDE. Cic. (metafor.) giustamente, aggiu- 
statamente, benissimo, ritondamente. 
ROTUNDIFOLIUS , a, um, Apul. che ha le fo- 

glie rotonde. 

ROTUNDITAS , atis, f. Plin. rotondità , riton- 
dezza, circolo. j 

ROTUNDO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. ro- 
tondare, ritondare, far rotondo, o ritondo, Hor. 
(metafor.) fare, o compir la somma, perfezionare: 
mille talenta rolundentur, Hor. si faccia la somm 
compiuta di mille talenti. ) 

ROÓTUNDÜLA , @, f. Apul. empiastro in forma 
fotonda. 

ROTUNDUS, a, um, Cic. rotondo, ritondo, tondo, 
circolare; (metafor.) perfetto, che ha tutte le qua- 
lità, aggiustato, compiuto in tutte le parti: orator 
rolundus , Cic. oratore perfetto in tulte le sue 
parti : in se lolus leres, aique rotundus, Hor. 
uomo eguale e perfetto in tutte le sue parti, com- 
piuto appuntino: toga rotunda , Quint. toga ro- 
tonda, chiusa d' ogni parte, Gell. ha detto anche 
rulundus. Rotundior, Plin. più rotondo: rotun» 
dissimus. Plin. molto rotondo. 

RUBEFACIO , is, feci, factum, facere, a. 3. 
Ovid. far rosso, tigner di rosso, arrubinare, rubi- 
ficare, Sil. (metafor.) far arrossire, apportar rosso- 
re e confusione, 

RUBEFACTUS, a, um, Ovid. 
fatto, o divenuto rosso, rubificato. A 

RUBELLIANUS, a, um, Co!. rossetto, rossiccio, 
rossigno, alquanto rosso. 

RUBELLIO, onis, m. Plin. fragolino (pesce). 

RUBELLUS, a. um, Plin. V. Rubellianus, ru- 
bellum *inum, Mart. vino claretto. 

RUBENS, entis, Virg. rosso, rosseggiante : ru- 
bentior, Plaut. piü rosso. ; 

RUBEO, es, ut, ere, n. 2. Ovid. esser rosso, ros- 
seggiare, rossicare, Cic. (metafor.) arrossire, ar- 
rossare, vergognarsi, divenir rosso. 

RUBER, a, um, Hor. rosso, rosseggiante, ver- 
miglio, rossicante : ruber crine, Mart. di capelli 
rossi. 
‘ RUBESCO, is, ere, n. 3. Plin.-divenir rosso, 
arrossare, rosseggiare. : 

RUBETA, «c, f. Plin. rospo, botta (spezie di 
rana velenosa). : i 

RUBETUNM, î, n. Ovid. roveto, luogo pieno di 


rovi. 

RUBÉUS, a, um, Col. V. Ruber, Virg. di rovo. 

RUBIA, @, f. Plin. robbia, erba la cui radice si 
adopera a tigner 1 panni in più colori. Der 

RUBICUNDULUS, a, um, Juv. vermiglietto, ver- 
migliuzzo. rossetto, 

RUBICUNDUS, a, um, Plin. rubicondo, rosseg- 
giante, rosso, vermiglio: rubicundior, Sen. più 
rubicondo. 

RURIDUS, a, um, Plaut. rossiccio, rossigno, 
fosso fosco ed oscuro: pants rubidus, Plaut. pa- 
ne rossiccio, o poco cotto: ampulla rubida, Plaut. 
ampolla rossigna, che per la vecchiezza tira al 
ressiccio. 

‘ RUBIGALTA, V. Robigalia. 

RUBIGINOR, arís, atus, ari, Apul. arrugginire, 
divenir rugginoso. ) 

RUBIGO, co’ derivati, V. Robigo. 

RUBINUS. i, m. carbunculus, antrax, rubino, 
pietra preziosa, diafaná. durissima, di color san- 
guigno: rubinus a rubro colore. Carbunculus, 
piccolo carbone, significato altresi dalla voce an- 
trax, acis. roa i 

RUBOR, oris, m. Gell. rossore, rossezza, rosso, 
vermigliezza , Cic. (metafor.) verecondia, vergo- 

na: rubor ardens, Lucr. rosso vivo: dilutus ru- 

or, Plin. rosso pallido, flo ejectus. rubor 
est attrita de fronte, Juv. é uno sfrontato, ha per- 
duta la vergogna: Tyrío infecta rubore, Virg. 


porpora tinta a Tiro. ° 
RUBRICA, @, f. Col. rubrica, terra di color 
r imbellettarsi, Pers. 


rosso, Auct. ad Her. rosso 


tinto di rossa, 


figurat. rubrica, cioè picciolo compendio, o sunto 


di libro, o di capitoli di libro, forse dall* essere 
per lo ‘più scritto ‘con tinta rossa, Vitr. terra ros- 
sa, e grassa per far mattoni. 

i RUBNIOEE , €, f. Plaut. rossetto per Imbellets 
arsi. ^ 
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RUBRICOSUS, a, um, Col. rosso, di terra rossa. 
RUBRUS, a, um, Sol. rosso. 


| RUBUS, î, m. Col. rovo, rogo: Seneca, Colu- 
mella e Prudenzio !' han fatto femminino: ru- 
bus caninus, rosa canina, spezie dl rosa salva- 


- 


tica. 

RUCTANS, antis, f. Mart. che rutta. - 

RUCTATRIX, icis, f. Mart. che fa ruttare, che 
provoca al rutto. 

RUCTATUS, a, um, Sil. ruttato ; (metaf.) man- 
dato fuori. 

RUCTITO, as, avi, atum, are, n. 4. Col. ruttàre 
spesso. | 

RUCTO, as, avi, atum, are, n. A. Plaut. 

RUCTOR, aris, atus, ari, d. 4. Hor. lare ; 
(metafory mandar fuori: ructari aves, Var. rutta- 
re gli uccelli, cioé far un rutto che sappia gli 


uccelli mangiati: ructage in os alicui, Plaut. rut- 


tar nella faccia ad uno. . : 

RUCTOSUS, a, um, Quint. pieno di rutti. 

RUCTUS, us, m. Cic. rutto : anethum ruclus 
movet, Plin. l' aneto fa ruttare: crebri ructus cru- 
ditatis indicium, Col. lo spesso ruttare é indizio 
d’ indigestione : ructu gravis herba, Plin. erba che 
fa AM d n cattivo odore. 

A , 
RUDECTUS, 4: wn. Cat. 
RUDENS, entís, m. e f. Cic. corda, fune, cana- 

po, le sarte della nave. i 

RUDENS, entis, Ovid. ragghiante, che ragghia. 

RUDENTISIBILUS, i, m. Pacuv. apud Var. lo 
stridere delle corde d' un naviglio. 

RUDEO, es, ere, n. 2. Lucr. apud Var. V. Rudo. 

RUDÉRA. V. Rudus. 

RUDERARIUS, a, um, Apul. cribrum rude- 
rarum. crivello per purgar il grano dalle pie- 
ruzze. : 

RUDERATIO, onis, f. Vitr. l'intonacar un mu- 
ro di calce grossolana, mista di piccioli rottami di 
pietrucce, o di rimasugli di fabbriche rovinate. 

RUDERATUS, a, um. Plin. ruderalus ager, cam- 
po pieno di rottami di pietre, o di rimasugli di 
fabbriche rovinate, di calcinaccio. 

RUDÉRO, as, avi, atum, are, a. 4. Vitr. intona- 
care up muro di calce grossolana, mista di pic- 
coli rottami di pietrucce, o di rimasugli di fab- 
briche rovinate, dar la prima mano di calce ad 
uma fabbrica. 

RUDETUM, í, n. Cat. luogo piefio di rottami di 
pietre. di calcinaccio. | 

RUDIARII, orum, m. Svet. rudiarj, gladiatori 
che avevano avuto il loro congedo, a’ quali in se- 
gno di libertà si dava una bacchetta rozza e gros- 
solana, che i Latini dicono rudis. 

RUDICULA, @, f. Cat. spatola, camato, bacchet- 
ta, ramajuolo. 

RUDIMENTUM, î, n. Cic. primo principio, pri- 
mo saggio, noviziato: rudimentum lucis, Plin. il 


pieno di calcinac- 
cio 


princlpio della vita: rudimenta dicendi, Quint. i| co 


principj del parlare: rudimenta ponere, Cic. far it 
Doviziato, deporre la prima rozzezza. 

RUDIS, ís, f. Cic. verga, bacchetta, camato, di 
cul servivansi i gladiatori negli esercizj della scher- 
ma, e di cui poscia al loro congedo erano pre- 
miati dal pretore in segno di libertà ; (metafor-) 
congedo, libertà, Plin. spatola : ad rudem compel- 
lere, Cic. sforzar qualcheduno a riprender la sua 
professione: rudem accipere, Cic. aver jl suo con- 
gedo: rudem mereri, Mart. meritar il suo conge- 
do: donare rude, Hor. dare rudem, Juv. dar il 
congedo, lasciare in libertà, esenzionar dal me- 
stiero di campione, o sia duellante. 

RUDIS, e, Cic. rozzo, grossolano, ruvido, zoti- 
co, materiale, nuovo, rustico, villano, montanino, 
bizzocone, soro, inesperto, ignorante, incivile, du- 
ro, sconoscente, inesorabile: lame rudes, Ovid. 
lane ruvide, crude, tali quali si colgono dagli a- 
nimali * rudis maleria, Lucr. materia informe: in- 

enium rude, Hor. ingegno grossolano: rudis in 
ure civili, Cic. rozzo, ignorante nella legge: ru- 
dis verbis, Vell. grossolano nel parlare: ad mala 
rudis, Ovid. nel far male non pratico: ad bella 
rudis, Liv. inesperto nella guerra, che non in- 
tende ]’ arte di guerreggiare. 

RUDITAS, atis, f. Apul. rozzezza, ignofanza. 

RUDITUS, ‘us, m. Apul. ragghio, raglio. 

RUDO, is, ere, n. 3. Pers. ragghiare. 

RUDOR, oris, m. Apul. mormorio, o muggito 
di vento sotterraneo. 

RUDUS, eris, n. Liv. calcinaecio, rottami di pie- 
tre, rimasugli di fabbriche rovinate, Vitr. marmo- 
rato per pavimento. 

RUDUSCULUM, V. Rauduscilum. 

RUENS, entis, rovinante. 

. RUFESCO, is, ere, n. 3. Plin. arrossare, arros- 
sire, divenir rosso. 

RUFO, as, aví, alum, are, a. 4. Plin. render 
rosso, far arrossare. 

, RUFÜLUS, a, um, Plaut. alquanto rosso, rossic- 
cio, rossigno: rufuli, orum, Ascon. erano quei 
connestabili che i consoli creavano all'armata 
senza il suffragio del popolo, così detti da Rutilio 
Rufo. che ne portò la legge. ° 

RUFUS, a, um, Ter. rosso, rosseggiante, ma che 
ho al color fulvo, o sia leonino: rufior, Plin. più 


rut- 


‘RU 


RUGA, x, f. Cic. crespa, ruga, piega, grinza; e 


(per metaf.) gravità, severità: capitis nives, el ru- 
ge te turpant, Hor. la bianchezza de' capelli, le 


grinze del volto ti rendono brutto: remittere ali- |! 


quid ex rugis, Plin. rilassare della sua gravità: 


ruge vestium, Plin. le pieghe dell’abito: ruga 
senilis arat. vultum, Ovid. ba sul volto molte 


grinze per la vecchiaja. 


RUGATUS, a, um, Plin. pieno di grinze, di-cre- 


spe, di pieghe, rugoso. increspato, aggrinzato. 
RUGIENS entis, rugghiante. 
RUGITUS, us, m. Apul. rugghiamento, il rug- 
ghiare, rugghio. 


RUGIO, 15, ivi, itum, ire, n. 4. Vopise. ruggire, 


rugghiare, propriam. far la voce del leone. 


UGO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. incre- 


sparsi. 
RUGOSUS, a, um, Col. aggrinzato, grinzo, cre- 


spo, increspato, rugoso : facies rugosior uva pas- 


sa, Plaut. faccia più grinza dell' uva passa. 
RUIDUS, a, um, Plin. ruvido, aspro, rozzo. 
RUINA, @, f. Cic. rovina, ruina, fracasso, rui- 
nazione, rovinamento,  traboccamento, tombolo, 
discadimento, scroscio, caduta, rovesciamento ; e 
(metafor.) disgrazia, perdita, malanno, Plin. mor- 
le : iter ruina quarel, Sen. s' aprirà la strada per 
mezzo delle rovine: ruina cel, Virg. il tuono: 


*Tuina Neronis, Plin. la morte di Nerone: ruina 


patria, Cic. la rovina della patria: ruina fortu- 
narum, Cic. la perdita de’ beni di fortuna. 

RUINOSUS, a, um, Cic. ruinoso, cadente, cadu- 
co, che minaccia ruina e fracasso. - 

RULLA, c, f. Plin. paletta per nettare il vo- 
mero. 3 

RUMA, c, f. Var. apud Non. mammella. 

RUMBOTINUS, V. Rumpolinus. 

RUMEN, inis, n. Plin. mammella, poppa, tetta, 
Fest. gorgozzule degli augelli. 

RUMENTUM, i, n. Fest. interruzione (voce au- 
BUI d 
RUMEX, icis, m. e f. Plin. romice, 0 rombice 
(sorta d' erba), Luc. apud Fest. sorta di giavel- 


lotto. 

RUMIFERÒ, Plaut.di- 

RUMIFICO, as, avi, alum, are, a. 1. ) vulgare, 

RUMIGÉRO, » pubbli- 
care, far correr voce, sparger fama. 

RUMIGO, as, avi, atum, are, a. 4. Apul. lo 
stesso che rumino. . 

RUMIN, inís, n. Var. V. Rumen. 

‘RUMINALIS, e, Plin. che rumina, o ruguma, 
ruminante: ruminalis ficus, Plin. ficaja, sotto la 
quale furono allattati Romolo e Remo da una lu- 
pa: ruminales hostic, Plin. sagrifizj d' animali, 
che ruminano.  . 

RUMINATIÒ, onis, f. Plin. rimasticamentos ru- 
gumazione, il rugumare, Cic. (metaf.) considera- 
zione, il riflettere, il ravvolgere nell’ animo una 


sa. 
RUMINO, as, ati, atum, are, a. 4. Plin. rumi- 
nare, rugumare , rimasticare, Var. apud Non. 
(metafor ) considerare, riflettere, rivolgere pell'a- 
nimo una cosa. ; 

RUMINOR, arís, atus, ari, d. 4. Var. apud Non. 
lo stesso che rumino. 

RUMINUS, a, um, Ovid. ficus rumina, ficaja, 
sotto ]a quaie furono allattati Romolo e Remo 
da una lupa. 

RUMIS, is, Var. mammella, tetta, poppa. 

RUMITO, as, avi, atum, are, a. A. Nev. apud 
Fest. sparger fama, far correr voce. , 

RUMO, as, Fest. V. Rumino. 

RUMOR, oris, m. Cic. romore, fama, strepito, 
grido, sentore, suono, acclamazione, nuova, *vo- 
ce, Virg. mormorio delle acque : rumor mulla per- 
fert, Cic. la fama dice. porta molte cose: rumo- 
rem dissipare, Cic. dissipare una voce sparsa: 
rem le valde bene gessisse rumor eral, Cic. si a- 
vevano nuove, correva voce che tu avessi opera- 


to valorosamente: rumor surgit, Tac. insorgé un|- 
romore, uno strepite, un grido: inanem rumorem. 


Gucupari, Cic. andar dietro alle voci fallaci del 
popolo, al romore d'una fama che non ha fon- 
damento: ifer inceptum celerani rumore secundo, 
Virg. affrettano il cominciato viaggio con prospe- 
ro corso, seguono il loro viaggio con . prospero 
vento : desi rumor, riposossi, cessò il romore. 
RUMPO, ts, rupi, ruptum, ere, a. 3. Cic. rom- 
pere, spezzare, stracciare, far in pezzi, cassàre, 
annullare fracassare, violare, interrompere, divi- 
dere, guastare, viziare, in sens. pass. crepare, o 
scoppiare: invidia rumpantur ut tlia Codro, Virg. 
che Codro crepi d'invidia : rumpere pectore que- 
8lus, Virg. prorompere in lamenti: rumpere nu- 
ptias, Hor. fodera, testamentum, Cic. romper un 
matrimonio, i patti d' una lega, annullare un te- 
stamento : silentium, Mart. parlare, rompere 1l si- 
lenzio: moras, Virg. affrettarsi: fidem, Ovid. vio- 
lar la fede: imo pectore voces, Virg. mandar fuor 
dal profondo del seno, del petto voci: ut me am- 
bulando rumperet, Ter. Der farmi crepar a forza 
di camminare : rumpi malis, Cic. esser fracassato, 
abbattuto dalle disgrazie: cantando rumpitur an- 
guis, Virg. coll’ incanto si vincono le serpi: ru- 
mm vece di ruperit, è nelle XII Tavole presso 
esto. 


RU 


RUMPOTINETUM, ti, n. Col. luogo piantato di 
alberi per sostener'i sermenti della vite. 
RUMPOTINUM, i, n. Col. alberetto per sostener 


e viti m 
RUMPOTINUS, i, f. Plin. pioppo (sorta d' albe- 


ro). 
ktMPOTINUS, a, um, Col. arbores Fumpotnep, 
alberi che scstengono i sermenti delle viti. - 
RUMPUS, i, m. Var. rampollo, germoglio, o 
sermento di vite, che quasi staceato dal suo tron- 
co s' a poggia al vicino albero. 
RUML SCULUS, i, m. Cic. picciolo romore, buz- 
zichio, buzzichello. | | 
RUNA, @, f. Fest. sorta di dardo, o giavellotto. 
RUNATUS, a, um, Fest. armato di giavellotto 
detto runa. 
RUNCA, c, f. Fest. V. Runcina. 
RUNCA TIO, onis, f. Col. l'arroncare, il nettar 
le hiade dall’ erba. 
RUNCATOR, oris, m. Col. 
netta le biate dall' erba. 
RUNCATLS, a, um, roncato. 
. RUNCINA, @, f. Plin. pialla, strumento de’ le- 
gnajuoli da lisciare i legnami. 
* NCO, onis, m. Pallad. roncone, ronca, ron- 
cola. ] 
RUNCO, as, avi, atum, are, a. 4. Cat. rorica- 


colui che ronca, o 


Te, arroncare, sverre, sterpare, tagliare con Ja 


[ns o roncone, o roncola, nettar le biade dal- 
erba. 

RUO, ss, ui, utum, ere, n. 3. Cic. cadere, rovi- 
nare, discadere, profondare, precipitare, andar 
in rovina, subissare. gettarsi con impeto addosso 
qualcheduno, infuriare, e in signif. att. gittare 
giù, precipitare, abbattere, rovinare, distruggere, 
rovesciare, perdere, mandar male l'avere, spigne- 
re con forza, agitare, cacciar fuori, 0 cavar fuora; 
(metafor.) fallire, errare : ruit celum imbridus, 
Virg. si fonde il cielo in pioggia: sol ruit, Virg. 
il sole tramonta: amnes de montibus ruunt, Virg. 
cadono dalle montagne torrenti d’ acque : ira 
ruens, Prop. furibondo di sdegno, precipitoso nel- 
l’ ira: quo, morilure, ruis? Virg. dove vai a pre- 
cipitare? certalim portis ruere, Liv. affoliarsi a 
gara precipitosamente alle porte per uscirne: rue- 
re in rizam, Quint. infuriare nella contesa, esser 
precipitoso nel contrasto: videsis, ne quid impru- 
dens ruae, Ter. guarda bene di non far cosa per 
inconsideratezza, guarda bene di non guastar il 


mestiere: in agendo ruere, Cic. esser troppo fret- - 


toloso ed inconsiderato nell’ operare : rutt arduus 
telher, Virg. scoppia il cielo di tuoni: ruit ver, 
Virg. la primavera é alla sua fine: ruere spumas 
maris, Virg. spignere con impeto le onde del ma- 
re: confusa ruebant ossa focis, Virg. cavavano 
fuori dal fuoco le ossa in confuso, senza distin- 

ere.il soldato dal capitano: ruere in media fa- 

, in pernicies, ad interitum, Cic. Liv. correr 
ciecamente, precipitosamente alla morte: per 
omne fasque, nefasque ruere, Lucr. far d'ogni 
erba un fascio: ruere in ferrum, Virg. correr alle 
armi: in quem ruit. semper manca fortuna, Hor. 
contro il quale la fortuna sempre falla j suoi cel- 
pi: ruit atram ad colum nubem, Vir. solleva in 
aria un’ altra e densa nube: 0, rovinosa- 
mente, con ruina : unde ruunt voces, Virg. donde 
escono le voci: emptor ruit, Cic. il compratore è 
ingannato, cade.. . | 

RUPES, ís, f. Cres. balzo, pendice, dirupo, di- 
rupamento, dirupato, ripa, rupe, roccia. 

RUPEX, ícis, m. Gell. stupido, inseusato, villa- 


no, bazzesco, grossolano, che somiglia ad una- 


roccia, villanzone. 
RUPICAPRA, «c, f. Plin. camozza, capra sel- 


vaggia. A 
_ RUPICO, onís, m. Apul. rupar, V. 

RUPINA, c, f. Apul. rupes, V. n 

RUPTIM, Ces. senz' ordine, confusamente, alla 
cieca, temerariamente, con inconsideratezza. 
RUPTIO, -onis, f. Ulp. rompimento, rottura, 
rotto. i Ì 

RUPTOR, oris, m. Liv. rompitore, violatore. 

RUPTUS, a, um, Cic. rotto, stracciato, spezza- 
to, fatto in pezzi; fracassato, annuliato, violato, 
interrotto, diviso, guastato, mal concio, infranto, 
crepato, scoppiato, crepacciato, ernioso : mallem 
le medium ruptum esse, Plaut. yorrei piuttosto 
che tu fossi crepalo. — . . 

RURALIS, e, Caes. di villa, di contado, villerec- 
cio villeresco, villesco. , ‘ 


RURATIO, onis, f. Apt. la coltura della cam- 


agna, il lavoràre, il coltivare Ja campagna. 

RURESTRIS, e, Paul. V. Rusticus. — — 

RURICÓLA,. &, m. Col. contadino, coltivator di 
campagna. i 

RURIGÉNA, c, m. e f. Ovid. nato in villa. 


LI 


. RURO, as, avi, atum, are, n. 1. Plaut. attende - 


re, applicare alle cose della villa, passar qualchg 
tempo alla campagna. i 
RUROR, aris, alus, ari, d. 4. Var. apud Non. 


V. Ruro. : 
RURSUM, Plaut. indietro, Cic, di nuovo, al 
RURSUS, {| contrario. 


RUS, ruris, n. Cic. villa, contado, campagna ; 
Hor. (metaf.) qualunque cosa rozza e grossolana : 
ruris amatores, Hor. amanti della villa; scindere 


P 
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solvi, Tac. esser libero dal giuramento, non esser 
obbligato al giuramento: sacramentum, exuere , 
Tac. violare 11 giuramento : sacramentum è an- 
che T. Eccl., e cosi chiamasi per eccellenza 
l' Eucaristia : sacramentum | Confirmationis , la 
Confermazione , cioè il Sacramento della Cre- 
sima, ec. - - 

SACRARIUM, ii, n. Cic. cappella, oratorio, sa- 
crato, Ulp. sagrestia, Sen. (per metaf.) qualunque 
luogo segreto e nascosto. 

SACRATUS , a, um, Virg. sagrato, consagrato, 
sacrato, consegrato , o consacrato, sacro, santo: 
nihil habent sacralius, Plin. non hanno cosa più 
santa, né più sacra: sacrate leges, Liv. leggi 
sante, il cui violatore era consagrato ad una delle 
Deità: sacratum fedus mutuo cruore, Tac. al- 
leanza ratificata con sangue d'ambe le parti: 
sacratissimus, Pliri. santissimo. 

SACRES PORCI, Plaut , porci atti, o destinati 
al sacrificio. 

SACRICÓLA, c, f. Tac. sacrificatore, sacerdote, 
ministro di cose sacre. l : 

SACRIFER, a, um, Ovid. che porta cose Sacre, 
ministro di cose sacre. | 

" SACRIFICALIS , e, Tac. attenente al sacrifizio, 
del sacrillzio. i 
SACRIFICATIO, onis, f. Cic. | sacrificazione , 


SABBATARIT, orum, m. Mart. osservatori del 
sabato, li Giudei. 

SABBATUM, o sabátum, i, n. ;Hor. sabato, o 
sabbato: sabata (ricesima, Hor. il di primo del 
mese. 

i SABINA, € , f. Enn. sabina, spezie di giavel- 
otto. : 

SABINA, @; f. Plin. savina (spezie di pianta). 

SABINE, Var, Bel linguaggio de' Sabini. 

SABUCUS, V. Sambücus. 

SABULETUM, i, n. Plin. luogo sabbionoso. 

SABULO, onis, m. Var. sabbione. 

SABULOSUS, a, um, Plin. sabbioso, sabbionoso, 
pien di sabbia. 

SABÜLUM , i, n. Plin. sabbia, sabbione, rena: 
sabulo oblinere, sabbiare, impiastrar , di sabbia, 


Red. 

. SABURRA, @, f. Liv. zavorra, grossa sabbia che 
Si mette nella sentina del naviglio, perchè stia 
pari e non barcolli. 

SABURRALIS, e, Vitr. di zavorra: sacoma sa- 
burrale Vitr. contrappeso fatto di zavorra. 1 
: SABURRATUS, a, um, Plin. pieno di zavorra; 
in sens. metaf. pieno, sazio, che ha ben bevuto e 
mangiato. 

SABUHRO , as, avi, atum, are, a. A. Plin. cari- 
car di zavorra, metter zavorra, fermare, assodar 
con zavorra. 

. SACÁTOS, f, m. Apul. sacato, spezie di rosma- 


rino. 
SACGARIVS, ti, m. Paul. facchino, portator dei 
sacchi. . 
SACCARIUS , a, um, Quint. porta sacco: mavis 
saccaria, navilio che conduce sacchi pieni di for- 
mento, o d'altre cose. . 
SAGCATUS, a, um, Piin. colato, passato per un 
sacchetto: saccalus corporis humor, Lucr. urina. 
SACCELLUS, i, m. Petr. V. Succülus. 
SACCHARUM, 1, n. Plin. zucchero: saccharum 
candum, vel crystullinum, vel lucidum, zucchero 
caidito : saccharum ordealum, zucchero d'orzo. 
SACCIPERIUM, ii, n. Plaut. sacco, 0 bursa 
graude che contiene altra borsa minore, 0 tasca. 
SACCO, as, avi, atum, are, a. A. Mart. colare, 
far passare per un sacchetto, ] 
SACCULARII, orum, Ascon. Ped. rubatori del 
denaro pubblico, Ulp. prestigiatori, arcigiullari, e 
tutti quei che fanno ghermiagelle per rubar la 
borsa degli spettatorl. 
SACCULUS, é£, m. Mart. sacchetto, taschetto, 
borsa, borsotto, borsiglio, borsellino. i 
SACCUS, i, m. Hur. sacco, bursa: saccus vina- 
rius, Plin. sacco con cui si cola ii vino, Oo per 
purgarlo dalle fecce, o per radioleirlo, colatoJo : 
ad saccum ire, Plaut. ridursi all'uscio: saccis vina 
castrare, Plia. temperar la forza del vino in co- 
laudulo per un sacco. x 
SACELLUM, i, n. Cic. cappella, tabernacolo, 
santuario , cappelletta , cella: sacellum locus Nu- 
mini sacer, pacca edicula: sepe, presertim apud 
rusticos, antrum erat. è i 
SACER, a, um, Cic. sacro, sacrato, consagrato, 
religioso, santo, venerabile, Hor. detestabile, ese- 
crabile, abbuminevole: silva sacra Herculi, * Tac. 
selva consagrata ad Ercole: sanguis sacer , Tac. 
sangue della vittima: miscere sacra pom Hor. 
far d'ogni erba fascio, confondere il cielo con la 
terra, far d’ogni lana un peso, e della biga quat- 
tro: sacrum est ritu , Plin. egli è un santo è lo- 
devole costume: auri sacra fames, Virg. l'abbo- 
minevole cupidigia dell'oro: edes sacra, Cic. chiesa. 
SACERDOS, olis, m. e f. Cic. sacerdote, sacer- 
dotessa, Plin. augure. 
SACERDOTALIS, e, Plin. sacerdotale, di sacer- 


dote. 
SACERDOTISSA, c, f. Gell. sacerdotessa. 
SACERDOTIUM, ii, n. Cic. sacerdozio, Liv. pre- 
benda, entrata del sacerdote, dignita di sacerdote, 
lin. dignità d'augure: sacerdotium inire, in sa- 
RUTILIUS, a, um. Fest. V. Rutilus. cerdotium venire, Cic. entrare nel sacerdozio, farsi 
RUTILO, as, avi, atum , are, a. 4. Plin. far |sacerdote. prog . 
biondo , ma z un biondo che tira al rosso, farf SACERDOTÜLA, e, f. Var. sacgrdotessa minore, 
risplendere, dar il color dell’ oro Virg. in signif. SACUDIOS, ii, f. Plin. sacodiò , gemma del co- 
al. 


rura bobus, Sen. arar ia terra: pascuntur omni 
rure, Col. si pascono d' ogni sorta d' erba. 
RÜSCARIUS, a, um, Var. falces ruscaria, falci 
da tagliar lo spruneggio. 
RUSCÜULUM, i, n. Gell. villetta, villicciuola. 
RUSCUS, i, m. Virg. puzuitopo, spruneggio 
(pianta salvatica di foglia simile alle mortine , 
ma pungenussima, fa coccole rosse, come corallo), 


rusco. 

RUSPOR, aris, atus, ari, d. A. Acc. apud Non. 
cercare. - 

, RUSSATUS, a, um, Plin. rossato, cioè della fa- 
zione rossata, che avea per divisa il volor rosso: 
perche quattro erano le fazioni de’ carrettieri nel 
circo nominate dal color delle vestimenta: alba, 
derit pg venelae . * è» 

, à, um : : 
RUSSUS a, im m. | rosseggiante. 
RUSTARIUS, a, um, Var. falces rustari@, falci 
da.lagliar i rovi, 
RUSTICA, @, f. Mart. gallina salvatica. 
. RUS l'ICANUS, à, um, Cic. V. Rusticus. 
RUSTICARIUS , a, um, Var. falces rusticarie, 
'falci da contadino. 
RUSTICATIM, Prop. apud Non. V. Rustice. 
RUSTICATIU, onis, f. | Cic. villeggiatura, Col. 
(MOSCATO, us, m.| cura delle cose della 
a 


- 


SACRIFICATUS, us, m. Apul.) sacrifizio, il sa- 

SACRIFICIUM, i£, n. Cic. criticare : $a» 
crificium facere, Cic. sacrificare. 

SACRIFICO , as, avi, atum, are, a..1. Ovid. 

SACRIFICOR, aris, atus , uri, d. A. Var. 
sacritlcare, immolare, far sacrifizio, in richiesta, 0 
in SHIEEAEIAEDERIS di qualche grazia: sacrificare 
Deo aliqua re, Plaut. offerire in sacrifizio a Dio 
qualche cosa. 

SACHIFICULUS , 6, m. Svet. sacrificalore , sa- 
crillcante, sacerdote. , 

SACRIFICUS , a, um, Ovid. di sacrifizio, atte- 
nente a sacrifizio: sacrifice tibie , Plin. trombe, 
delle quali servivansi ne'sacrifizj: sacrifici dies, 
Ovid. giorni, ne’ quali si fa sacriflzio: sacrifica - 
vestis, Sil. veste clie adoperavasi ne’ sacriflzj. 

SAGBIEIGUSS i, m. Ovid. sacerdote che sa- 
crifica. 

SACRILEGE, Ter. avv. sacrilegamente. 

SACRILEGIUM , ii, n. Quint. sacrilegio, profa- 
nazione, o rubamento di cose sacre: admittere, 
facere sacrilegium, Quint. far un sacrilegio. 

SACRILÉGÜS , i, m. Cic. sacrilego, rubatore, o 
profanatore di cose sacre. — 

SACRILEGUS , a, um, Cic. sacrilego, empio, 
scellerato, profano: sacrilegissime hominum, Plaut. 
o il piu sacrilego degli uomini. 

SACRIMA, átis, n. Fest. mosto consacrato al 
nume Bacco per la conservazione delle viti, del 
vino, e de’ vasi da vino. 

SACRIPORTUS, Var. porto sacro, luogo nel 
quarto rione di Roma. 

SACRIUM, ii, n. Plin. ‘ambra. 

SACRO, as, avi, atum, are, a. A. Clc. sacrare, 
sagrare , consagrare, consacrare, consecrare, de- 
dicare, offerire, Liv. maledire, mandare al dia- 
volo, destinar alla morte: sacrare votum Diis, 
Virg. far un voto agli Dei: sacrare fedus , Liv. 
far alleanza: nomen alicujus sacrare, Mart. render 
immortale , consacrare il nome di qualcheduno : 
sacrare ludos in memoriam alicujus, Tac. insti- . 
tuire giuochi , 0 spettacolj alla memoria di qual- 
cheduno: sacrare aliquem cum bonis, Liv. desti- 
deo alla morte insieme colla confisca, e perdita 

e’ beni. i 

SACROSANCTUS, a, um, Cic. sacrosanto, sacro, 
sauto, inviolabile, che non si può violare senza. 
incorrer la morte. 

SACRUM, i, n. Cic. cosa sacra, sacrifizio , re- 
ligione , Quint. (per metafor.) 1 precetti più re- 
conditi delie arti e delle scienze: sacra facere, 
Cic. ferre, Virg. sacriflcare: stata sacra, Ovid. sa- 
criflzj che si fanno ogni anno in un certo e fisso 
tempo: piaculare sacrum, Liv. sacrifizio d' espia- 
zione : sacra muptialia, Quint. o jugalia, Ovid. sa- 
crificio per le nozze, solennità di nozze: saera le- 
gationis , el fas gentium rupistis, Tac. voi avete 
violato i diritti sacrosanti degli ambasciatori, e 
delle genti: inter sacrum, et saxum stare, Plin. 
esser tra l' ancudine e il martello, prov. di chi 
é in sommo pericolo: sacra Sabinorum, Tac. la 
religione de’ Sabini: ut ignoret, cujus sanguinis, 
quorum sacrorum sit, Liv. che non sappia di qua- 
le schiatta, di quale famiglia egli sia. Ritus pri- 
vali, ac publici sacri apud veteres. Panatibus, ac 
Laribus sacra fiebant ; alia quotidiana, el priva- 
ta; alia publica, in compitis: unde apud Rom. 
compitalia dicebantur. Privata vulgo ad focum, 
aliquando eliam ad aram, que in sacrario do- 
mus erecta erat, eaque fiebant thure, vino, coro- 
nis et laneis, et florews, cibo aliquo lautiore e men- 
sa in ignem injeclo. Publica sacrificia fiebant 
cesa porca, um Xn., |. 3, et munera [ibo in- 
temerata focis, idest purum vinum, ac thus stillo, 
et in ignem dejicio. 

S ECULUM, V. Seculum. 

SEPE, sepius, sapissime, Cic. spesso, spessa» 
mente, sovente, ad ora ad ora, a quando a quane 
do, a otta a oua, spesse volte, spesse flate. 


villa. 

RUSTICE, Cic. rusticamente, ruvidamente, roz- 
zamente , salvaticamente, villanescamente, zoti- 
camente , incivilmente : rusticius, Hur. più rusti- 
camente. 

_RUSTICELLUS, a, um, Var. apud Plin. alquanto 
villano, e campereccio, 0 contadino, rusticiletto, 
foresello, foresetto, fores2zzo , contadinello.. 

RUSTICITAS, atis, f. Ovid. rusticità, rustichez- 
za, rusticaggine, salvatichezza. 

_RUSTICOR, aris, atus, ari, d. A. Cic. rusticare, 
ville giare , vivere in villa, starsene in contado. 
RUSTICULA, c, f. Plin. V. Rustica. 

. RUSTICOLUS , a, um, Mart. rustichetto, salva- 

tichetto, alquauto grossolano, V. Rusticellus, 

RUS CICOLUS, i, m. Cic. villanetlo , villanotto, 
contadinello, 

" RUSTICUS, i, «n. Cic. contadino, viilano, villa- 
nello, forese. 1 

RUSTICOS, a, um, Cic. rusticano, rustico, con- 
tadino, cuntadinesco, salvatico, villano, villerec- 
cio, campereccio , villesco; (metaf.) incolto, gros- 
solano : rusticior , Gell. più villano: rusticus 
sermo, Gell. il parlar barbaro, barbarismo : ru- 
$licus es, Corylon, Virg. sei rozzo e sgarbato, 0 
Coridone : ruilicum insirumentum, gii arredi per 

lavorar la campagna. 
|». RUSTUM, i, n. Fest. sorta di rovo. 

RUSUS, Eno. apud Nun. Rursus, V. 

RUTA, c, f. Ovid. ruta (erba), Cic. (per metaf.) 
rozzezza di parlare. 

RUTABRI, orum, m. Var. rastri da cavare e 
volger la terra. 

RUTABÜLUM , i, h. Fest. paletta per muovere 
il fuoco nel forno, Col. verga, bacchetta , o spa- 
tola, con cui si mesce checchessia, Nav. apud 
Fest. membro virile. T 

RUTA C.E3A, n. plur. Cic. beni mobili, le cose 
che si possono trasportare da un luozo» all’ altro: 
ne in rulis quidem, et cesis, Cic. prov. in niuna 


parte. — 
RUTATUS, a, um, Plin. dert, mescolato con 
ruta, involto in ruta, conditó con ruta. 

RUTELLUM, f, n. Lucr. apud Non. rasiera, 
radimadia, strumento con cui si rade il colmo 
allo stajo. 

RUTILANS , anlis, Stat. risplendente, rosseg- 
giante, biondeggiante. -: 

, RUTILATUS, a, um, Liv. fatto biondo , rosseg- 

iante, biondeggiante. 

RUTILESCO , is, ere, n. 3. Plin. Biondeggiare. 

RUTILIS, e, Col. V. Rutilus. - 


neut. risplendere: rutilant capillos cinere lore del giacinto. _ . 
BE T EVO di cenere i capelli. d , SACOMA, átis, n." Vitr. e sacóma, c, f. contrap- 
: S, a, um, Var. biondo carico , rosseg- | peso, peso romano. 
giante, risplendente "come l’ oro. : zu SACOPENIUM, ii, n. Plin. sugo d'una cert'erba, 
RUTRUM, i, n. Var. zappa, Plin. badile per sagapeno nostrale. 
mescolar la calce con I’ arena, marra, Vitr. caz- ACRAMENT ALIS, e, sacramentale, o sagramen- 
' zuola da stucco. : tale, T. delle Scuole. | 
RUTÜBA , c, f. Var. apud Non. rovesciamento| SACRAMENTALITER, sacramentalmente. 
d’ uno stato, rovina. ia SACRAMENTUM, i, n. Cic. giuramento, de- 
naro che i litiganti depositavano in mano del 
ontefice, perché il calunniatore - non andasse 
impunito; onde dallo stesso Cicerone é preso sa- 
cramentum, in signif. di lite, di causa, dl litigio, 
o contesa, e si diceva justum sacramentum di co- 
lui che provava ciò, per cui aveva depositato il 
denaro, injustum sacramentum di colui che non 
lo poteva provare: sacramentum in libertatem 
ínjustum judicare , Cic. giudicare che alcuno liti- 
gando della sua libertà non é libero: sacramento 
justo contendere, Cic. litigare giustamente, con 
tutta ragione: milites sacramento, o ad sacra- 
mentum adigere , Ces. Liv. far giurare.i soldati, 
far loro dare il giuramento di fedeltà : sacramento 


' RUTULA, c, f. Cic. picciola ruta. 


S 


,SABANUM, i, Pallad. sabano, spezie di panno- 


no. 
SABAOT, e Sabaoth, Sabaót, V. E, che s'in- 
terpreta delle guerre, degli eserciti. — | 
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S £PENUMÉRO, Cic. .sepius numero, Gell. lo 


stesso cle s@pe. 

S.EPICULE, Plaut. aleuna volta, non di rado. 

S.EPIOR, us, più spesso. EE 

S.£PISSIMUS, a, um, spessissimo, frequente. 

S.EPIUSCULE, V. Sepicüle. 

S.EVE, Svet. crudelmente, malamente, barba- 
ramente : sevius, Col. più crudelmente: scvissune, 
Col. crudelissimamente. 

» S.EVIDICTUM, i, n. Ter. parole aspre, bravata, 
minacce. 

S £VIDICUS, a, um, Ter. aspro, minaccioso. 

SAVIO, is, ivi, 0 si, ilum, tre, n. 4. Cic. iucru- 
delire, infellonire, inasprire, inviperare, inviperi- 
re, menar fierezza, o crudelta, divenir fiero, 0 
crudele, trattar crudelmente qualcheduno, Virg. 
infuriar di collera: sevire in conjugem, n liberos, 
Tac. incrudelire contro la moglie, contra i flgliuo- 
li, barbaramente ammazzarli: neque fn ipsos mo- 
do auctores, sed in libros quoque eorum sevitum 
est, Tac. si trattarono barbaramente non solo gli 
antori, ma anche i loro libri. 

S.EVITAS, atis, f. Apul. crudeltà. | 

S.EVITERH, Plaut. V. Serve. Rus 

S.EVITIA, @, f. crudelta, flerezza, barbarie, 
inumauità, secitia maris, Vellej. tempesta di ma- 
re: annona sevitia, Tac. carestia di viveri; pur 
caussa scvilie in Sempronium Gracchum, Tac. 

el medesimo motivo fu trattato con simlie bar- 
M vm ono Sm 5 
A , ei, f. Apul. i 

SEVITUDO. inis, Plaut, | V- Svitia. 

S.EVUM, avv. Sil. V. Seve. 

SAEVUS, a, um, Cic. crudele, fiero, inumano, 
barbaro, Virg. sdegnato, iracondo, impetuoso, 
nemico, contrario, furle, potente, valente, gran- 
de, duro, aspro, orrido: s@evus Hector, Virg. il 
forte Ettore: sevus horror, Virg. un grand’ vrro- 
re: scevus scopulus, Virg. duro, aspro, orrido 
scoglio: maternis sevus in armis, Virg. valente 
nel maneggiaré le arme dategli dalla madre: 
seva Juno, Virg. la nimica Giunone: sevissimus 
qui unquam, Liv. il più crudele che sia giamimi 
Stato: sevior, Ovid. più tiero: el sevum a:n5o- 
bus Achillem, Virg. e Achille sdegnato con am- 


ue. 

SAGA, @, f. Cic. strega, maga, indovina, incan- 
tatrice, ammaliatrice, Lucil. apud Non. colei clie 
sollecita alta libidine, ruiiana. : 

SAGA, @, f. Catal. per saio, V. Sigum. 

SAGACITAS, atis, f. Cic. sagacita, sottigliezza, 


più vili parti, e quisi della corteccia del papiro, 
così detta da una citta d' Egitto dove faceast. 


sapienza, motto, facezia, arguzia, detto grazivso, 


SA 


SAGIO, is, tvi, itum, fre, a. 4. Cic. penetrare 
al fondo di uua cosa, aver grande penetrazione 


di spirito. 


SAGII'TA, c, f. Cic. saetta, frecoia, dardo, qua- 
drello, strale, cucca, Gol. la cima del sermento, 
Plin. Jo stesso Serinento, quando ritorio, e sein- 
za zuccolo, 0 sia pedale, si fleca in. terra; sagitta- 


riv (segno celeste), e sorta d'erba lunga ed acu- 


ta che cresce nei luoghi paludost^ nervo aptare 


sugittas , Virg. accomodar je saette sull'arco: 


suyittis conficere, Cic. saettare: suyitte aculeus, 


Liv. la punta d'una saetta. 

SAGITTAIUUS, si, m. Cic. sagittario, arciere, 
sacttatore, lanciatore, balestrajo ; e sagittario ‘se- 
gau celeste). 

SAGILTARIUS, a, um, Plin. atto a far saette, 
buouo per lar saette. 

SAGIT TATUS," a, um, Plaut. suavi sagiltata, 
baci che a guisa di saette feriscono [' animo, baci 
che suno tante saelle. 

SAGII TIFZER, a, um, Virg. 

SAGITTIGER, a, um, Avien. 
fera, Claud. istrice. 

SAGIT l'EIPOTENS, entis, m. Cic. in Arat. sagit- 
tario. (segno celeste). i 

SAGITTU, as, aui, atum, are, a. A. Curt. saet- 


che porta saet- 
te: pec as $agit- 


lare, arcare, tirar d' arco. 


SAGITTULA, @, f. Apul. saettuzza. 
SAGMEN, tnis, n. Liv. verb:ha, erba che gli 


ambasciaduri del populo romano seco purtavano, 
perche non fosse fatta loro alcuna violenza. 


SAGULATUS, a, um, Svet. vestito di piccivi 


sajo. 

SAGULUM, £, n. Cic. picciol sajo, sajetto: gre- 
gale sagulwmn, Liv. sajone, di cui szrvivausi i lan- 
taccini: fulgens sagulum, Sil. 
proprio itani 


s1ju di porpora, 
e capitani. —— j . M 
SAGUM, i, n. Cic. sajo, sajone, vesta militare 


dei Hoinani, di laua grossa, e pelosa, corta sino 
alte natiche, Vlin. tappeto: | 
sumere, Cic. prender. ie armi: eise in sagis, Cic. 
esser in guerra: distenlo suyo unposilun in su- 
Lblime jactare, Svet. sbalzar qualen *duao. in aria 
sul tappeto b.n Urato, volgarineute dar là monta. 


aÁ saj4 ire, $ajga 


SAGUS, i, m. Eun. apud Nun. Sagum, V. 
SAGUS, a, um, Stat. sotule, acuto. 
SALTICA CHAHTA, Plin. sorta di ‘carta delle 


SAL, salis, in. e n. Cic, sale, (metafor.) senno, 


SA 


rip salacior, Cic. più luasurioso: salacissimus, 
Col. assai lussuriuso, 

SALE, is, n. Enn. lo stesso che sal. ] 

SALEBHA , €, f; é più usitato salebre , arum, 
Cie. luogo difficile, ruinoso, aspro, discosceso, 
passo dutìcile, (metafer. ) qualunque ditlicolta che 
s'incontra in checchessia : hwrere in salebra, Cic. 
esser conie un pulcino nella stoppa, prov. di chi 
si trova iu qualche difficolta, dalla quale non puo 
uscire. d 

SALEBRITAS, atis, f. Apul. difficolta di viag- 
gio, strada discoscesa e ruinosa. 

SALEBROÒSUS, a, um, Virg. discosceso , aspro, 
ruinoso, pieno di passi difllcili > salebrosa oratio, 
Quint. discorso duro, aspro, intricato; salebrosus 
scriplor, Mart. scrittore oscuro, imbrogliato che 
difticilmeng? s' intende. : 

SALGAMA, orum, n. Col. frutte condite tanto 
secche cne Nquide, solcio. 

SALGAMAKIUS, ti, m. Col. colui che condisce 
le frutta, confettiere, e parimeute il titolo d' un 
libro di G. Marzio, in cui trattasi della maniera 
di condire ie fruite. o» 

SALIARIS , e, Cic. de’ Salj, secerdoti di Marte, 
i quali lautamente Mingiavano, onde é venuto 
n prov. saliares epule , Hor. laute cene, lauti 
banchetti: saliare carmen, Har. versi del re Numa 
cautati da' Sal]. 

SALICASTRUM, 4, n. Plin. salicastro , sorta di 
lambrusea che suol nascere ne’ salceti. 

SALICTARIUS , ii, m. Cic. custode del salceto. 

SALICE CUM, i, n. Ulp. | salceto, salicale, luo- 

SALICIUM, 1, n. Liv. go pien di salci. sa- 
licta , saticteta, loca salicibus consita; multiplex 
earum specus , precipua alba, que validioribus 
assurgit. ramis, et quemadmodum populus folis 
hinc virentibus, inde albentibus notabilis est; re- 
Ligue graciliorib as virgi: fere constant, ac inter 
Uunina recensentur. ! 

SALIENS, entis, Vir. saltellante, Ovid. che salta: 
mica sali2ns, Ovid. sale. i 

SALIENTES, ium, m. Cic. condotti, cannoni, 
docciout, pe quali saltella l’acqua delle fontane.. 

SALIFODINA, c, f. Vitr. salina‘, luogo dove si 
cava il sale. 

SALIGINEUS, a, um, Ulp. 
SALIGNÉ JS, a, um, Col. 
SALIG NUS, 4, un, Vilr. 
SALIL, orum, Var. Salj, sacerdoti di Marte. 
SALILLUM, £, n. Plaut. picciola saliera. 


| di salicc, 


SALINA , m, f. Cic. salina, ( per mz:taf.) detto 
grazioso, facezia, arguzia. N 

SALINARÍIUS, a, uh, Vitr. di sale, o delle saline. 

SALTNUS, i, m. Var. apud Non. saliera, fd- . 

SALINUM, i, n. Liv. gurat. qua- 
iunque vaso di terra cotta ad uso dei poveri nella 
mensa. ; . 

SALIO , is, ivi, o ui, e it, itum, ire. a. &. Cels. 
salare, insalare. 

SALIO, is, ii, saltum, fre, n. &. Virg. saltare, 
saltellare, saHab.liare, montare, am.aontare: $a- 
lire a terra, Lucr. uscir tuora della terra: salit 
mihi cor, Plaut. il cuor mi batte, mi salta, mi 
palpita. 7 

SALISUBSÜLUS, i, m. Cat. giocolare, che salta 
nélle feste di Marle, o d'Eccole, Pacuv. Marte 
Stesso. ; 

SALITIO, equorum salitio, dicesi da Vegezio 
l'esercizio di saltar il cavallo. « 

SALITOR, oris, m. Cic. gaballiero del sale, e 
gabelliere di mare. 

SALITURA, @, 

SALITUS, 0 
lat 


avvedutezza, ingegnamento, accorgimento, scal- 
trimento, penetrazione, fino odorato ide’ cani; (me- 
tafor.) astuzia, furberia: sagacitas sensuum, Sen. 
la finezza, la delicatazza de' sensi. 

SAGACITER, Cic. sagacem^nte, avvedutamen- 
te, sottilmente, (metafur.) prulentemente, astu- 
tamente, furbescamente, con liaezza d'odorato, 
con penetrazione di spirito: sa9gacius,. Hor. più 
astutamente: sagacissime, Cic. con tutta finezza, 
e maestria. 

SAGAPENUM, 1, n. Plin. sagapeno, serapino 
(sugo d' un' erba). 

SAGARIA, ee, f. Ulp. il-mestiere di vender sa- 


» joni. 
SAGARIUS, a, um, Ulp. di sajoni, attenente 
a’ sajoni. ° 
SAGATUS, a, um, Cic. vestito di sajone, Col. 
fatto di quel panno di cui si fabbricanv i sajoni : 
sagati cuculli, Col. cuculli fatti di quella materia, 
. di cui si fanno i sajoni. à 
SAGAX, acis, Cic. sagace, acuto, avveduto, 
perspicace, penetrante, astuto, accorto, scaltrito, 
sottile, circospetto, fino, delicato, di buon odora- 


scherzo, e in questo signif. e sempre masce. Nap. 
atta proporzione di parti, b:il:zza, cosa di buon 
gusto, o bane intesa, Virg. por. metonim. mare: 
salem aspergere carnibus, 0 sale carnes asperge- 
r&y Col. salare, saleggure: tingere salom, Plaut. 
leccare il sale, prov. di chi vive poveramente: 
hudie apud me numquam delinyes salem, Plaut. 
uggi da m» non avrai nemin:no una mica di sa- 
"le, non che uaa cena: nulla in tam magno cor- 
pore mi:a salis Cat. in un sì gran corpo non 
v'é meppur un brieciolo di bellezza, o. (come al- 
tri spiegano) un bricciolo di sennv: multo sale ur- 
bem defricuit, Hor. si burlo con molto sale, con 
molta grazia de’ cittadini di Roma: multos mo lios 
salis sunul edendos esse, ul amicilie munus ex- 
pletum sit, Cic. molti moggi di sale bisogna man- 
gia: insieme per ben conoscere un amico, qui Aa- 

et salem, qui in te est, Ter. chi ha il giudizio 
che hai tu. Salis nomine chemici corpus fussite 
intelligunt, per ignem fusile, in aquis solubile, 
et habens in se aliquam acrimoniam. Inde salis 
species diverse; sal gemme, qui presertim in 

ulonie et Sarmalie monlbus d:prehenditur; 


[; Col. insalatura, 1' insalare. 
sallitus, a, um Col. salato, insae 


to, Hor. saccente, dotto, perito : nasus sagazr. 


Plin. naso fino, o delicato: sagax ad pericula 
aed: Plaut. ad Cic. che prevede 1 perico- 
i: sagacissimus rerum nature, Col. intenditissi- 


mo delle cose naturali, peritissimo fisico: catulus 

sagax, Ovid. bracchetto, segugio: palatum est 

"ipsi sagax, Hor. ha il palato fino: sagacior, Ovid. 
Più fino odorato, 


i 
SAGDA, c, f.j Plin. sadda, gemma del colore 


del porro. 
SAGEM m sani rete da pescare. 
AGESTER, V. Segester. È 
SAGINA, @, f. Plin. cibo per ingrassare, Just. 
- grasso, grassezza (ma procurata con arte), Plaut. 
uogo dove alcuno s’ ingrassa, stia, e gli stessi 
animali che vi s' ingrassano, Cic. qualunqne cibo, 
Quint. (per metaf.) abbondanza, copia, uberta : 
conjicere se in saginam, Plaut. mettersi in istia : 
iria este, Pam eai Plaut. bevete, man- 
giate, ammazzate animali pingui e grassi : sagi- 
na dicendi, uint. Ja copia EN lio: i d 
SAGINARIUM, di, n. Var. stia, luogo dove si 
tengono i polli per ingrassarli. 
SAGINATIO, onis, Plin. ingrassamento, l' in- 
grassare. 


SAGINATUS, a, um, Prop. pin- 
m À 3 rop. ingrassato, impin 


SAGINO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. ingras- 
sare, Impinguare, stiare, metter in Istia: sagina- 
rrr quisitis epulis, Plin. ingrassarsi a buoni 


SAGINUM, i, n. Pallad. Sagina, V. 


'| pià lungamente degli altri animali a consumarsi 


marinus, ammoniacus , V. Ammoniacus, Boraz, 
Alumen; et sal vagus, quia omnia [ere lerra 
loca pervagatur , et fumo per olfactum fere ex 
omnibus corporibus exhalanle, fit sensibilis. Vide 
Boerh. Chem, ] 
SALACITAS , atis, f. Flin. lascivia, lussuria, o 
piuttosto inclinazione al vizio della lascivia, 
SALACON , onis , m. Cio superbo , arrogante, 
vanaglorioso, molle, delicato. ] s 
SALAMANDRA , @, f. Plin salamandra, ani- 
male ehe dicesi vivere nel fuoco. Perché vl sta 


a cagione di quella sostanza vischiosa ed umida, 
di cui é ripiena, ma finalmente tl fuoco la pene- 
tra e l'abbrucia. E una spezie di lucertola.di co- 
lor nero, tempestata di macchie gialle. 

SALAPUSIUS , ii, m. Catul. fanciullo pieno di 
sale e di oratoria mordacità. 

SALARIARIUS , ii, m. Ulp. salariato, a cui si 
paga salario. DE, 
, SALARIUM , fi, fi. Tac. salario, soldo, provvi- 
sione, provvedimento, provvigione, mercede, sti- 
endio. paga: dare salarium , slipendium, sa- 
ariare. 


sale : vectigal eliam novum ex annona salaria 
statuerunt, Liv. posero anche una nuova gabella 
sopra il sale, — 

SALARIUS, fi, m. Mart. pizzicagnolo. 

SALAX, acis, Ovid. lussurioso , lascivo, inchi- 
nevole a' vizj della lascivia, portato alla lussuria, 


e ciò che sollecita alla lascivia, muove, la lussa-*ed 


SALARIUS , a, um, Liv. di sale, pertinente a] M 


0. 
SALIVA, «c, f. Plin. saliva, szialiva, sputo, bi- 
va; e (per metafur.) qualunque umore, Pers, ga- 
sto deile vivande, appetito: turdurum nosse sali» 
vam, Pers. conoscere il gusto de’ tordi; salivam 
movere alicui, Sen. far venir l'acqua in bocca, 
(ov. di chi fa venir voglia d’una cosa: saliva 
crymationum, Piia. l'umore delle lagrime: sa- 
liva sid:rum, Plin. l'influsso delle stelle: salica 
conspurcare, szambavare, imbrattar di bava. i 

DOHLEABIUS, a, um, Plin. salivale, simile a 
saliva, ‘- 

SALIVATUM, î, n. Col. beverone di salvia che 
si da agli animali ammalati. \ 
SALIUNCA, c, f. Plin. sorta d'erba odorifera, 
au alla vogliono esser la lavanda, altri il nardo 
cellic E 
SALIVO, as, ‘avi, atum, are, a. 4. Plin. fare 
scialiva, Col. ugnere, stropicciare, V.: mutuo al- 
tritu lentorem cujusdam cere salivant, Plin. stro- 
piccian.losi assieme l'una l'altra fanno una saliva 
tenace a molo di cera. lai 
l SALIVOSUS, a, um, Plin. salivale, simile a sa- 
iva. . 

SALIUS, a, um, Hor. de'Salj, sacerdoti di 
arte, ! : : i 

SALIX, icis, f. Virg. salcio, salice, &alce, sali- 
gastro, salicone (albero). . 

SALLIO, is, ivi, ttum, ire, a. 4. Sisen. e 

SALLO, is, salsi, salsum, ere, a. 3. \ Sall. apud 
Prisc. salare, insalere. 

EAE GIDUS; a, um, Plin. ch'é insieme salso 
acido. 


SA 


SALMO, oniz, m. Plin. sermone (sorta dl pesce 


di mare), salamone. 


SALOPYGIUM, $i, n. codatremola (spezie d'uc- 


cello). 


SALPA, «c, f. Plin. salpa (pesce di mare). 


SALPUGA, @, f. Lucr. salpuga (sorta di formi- 


ca velenosa). 
SALSAMENTARIUS, ti, m. Hor. pizzicagnolo. 


SALSAMENTARIUS, Ga, um, Plin. di salume, 
roprio ta mettervi il salume: cudus salsamen- 
larici li 


, Plin. barile da salume. 
SALSAMENTUM, i, n. Cic. salume, salsume 


carne salata e pesce salato, e tutt' i camangiari 
che si conservano col sale: salsamenta hae fac 
macerentur pulchre , Ter. prendi cura clie a que- 


sti salumi si levi il sale. 


SALSAPARILIA , c, f. salsapariglia, radice di 


una pianta derivante dalle Indie occidentali. 


SALSE, Cic. (metafor.) con buona.grazia, con 
ispirito, d'una maniera leggiadra, con sale: sal- 
sius, Quint. con miglior grazia: salsissime, Cic. 


con moltissimo sale, con buonissima grazia. 
* SALSEDO. Pallad. V. Salsitudo. 


SALSIFODINA, @, f. Vitr. miniera di sale, sa- 


lina. 
SALSILAGO, inis f. Plin. V. Salsugo. 


SALSIPOTENS, entis, Plaut. signore del mare. 
umore salso , salsez- 


SALSITUDO, ínis, f. 


SALSUGO, inis, f. Plin. | za, salsedine. 


SALSÜRA, @, f. Col. salsamento, |’ insalare, la 


maniera d'insalare. 


SALSUS, a, wm, Virg. salse, salato, insalato, 
Cic. tigurat. faceto, burliero , burlevole, burlesco, 
ma con grazia e spirito : dictum salsum, Cic. detto 
molto legyiadro : salsior, Cic. più faceto, più gra- 


zioso: salsissimus, Cic. assai faceto. 
SALTABUNDUS, a, um, Gell. saltellante. 
SALTANS, antis, danzante, che balla. 
SALTATIÒ 


saltare: brevis saliatio, danzetta. 


SALTATIUNCULA, e, f. Vopisc. saltelliao , sal- 
tetto. . 
‘ SALTATOR, oris, ne. Cic. ballatore, ballerino, 


saltatore. 
SALTATORIE, Apul. saltando. 


SALTATORIUS, a, um, Cic. da ballare, da ballo. 


SALTATRICULA, c, f. G*ll. vile saltatrice. 


SALTATRIX , cis, f. Cic. ballatrice, saltatrice, 


ballerina. 
SALTATUS, us, V. Saltatio. 
SALTATUS, a, um, Ovid. cantato, o rappre- 


sentato ballando: et mea sunt populo sattata 


poemata sepe, Ovid. ed i mici versi sono a quan- 
do a quando cantali dal popolo ballando. 
SALTEM, Cic. almeno, pure, per lo meno. 
SALTITO, as, avi, atum, are, n. i. Quint. sal- 
tar sovente, saltellare, saltabellare. 
SALTO, as, avi, atum , are, a. 4. Cic. saltare, 
ballare, danzare, iddare, Ovid. rappresentare, e 
cantare ballando : sallare laudes alicujus , Plin. 


: Juu, ballare al canto delle altrui lodi : pastorem uti 


saltaret Cyclopa, rogabal, Hor. pregavalo di rap- 
esentare, o contralfar ballando Polifemo. 

SALTUARES INSULA, Plin. isole così dette 
perché alla sinfonia del canto si muovono sotto 
a’ piedi di coloro che ballano. 

ALTUARIUS, ii, m. Eom. guarda boschi 
boscajuoio, che taglia, abita, e frequenta i boschi 
Petr. saltature. ' 

SALTUATIM, Gell, a salto a salto, per salti, 
saltando : saltuatim scribere, Sisan. apud. Non. 
scrivere per salti, senz! ordine. 

SALTUENSIS, e, Cod. attinente a foreste. 

SALTUOSUS, a, um, Liv. boscato, boschereccio, 
pieno di boschi. ; 

SALTORA, ec, f. Plaut. Saltatío, V. 

SALTUS, us, m. Cic. salto, foresta, selva, bo- 
sco, Cres. stretto di montagne, gioghi alpestri e 
scoscesi, malagevoli varchi, Var. grosso podere, 
pascoli: una in saltu apros: duos venari, Plaut. 

ender in ua colpo due cinghiali, prov. di chi 
a d'una sola cosa doppio guadagno: pandere 
saltum suaviis , Plaut. aprirsi la strada per via 
di baci : sallus damni, Plaut. un gran danno: 

berni saltus, Vas. pascoli d'inverno: saltus 

yrenzi, Cas. i monti Pirenei: dare saltum, 
Ovid. énsilire saltu, Plin. prender , o far un sal- 
to. Saltus a saliendo: p est sypluarum., vel in 
qua spissa arbores exitiunt , et adsurg und. altius, 
ut Isidoro placet: vel potius ut Varroni, pars 
vacua , el expedila ab arboribus , ubi pe li- 
bere pascant, el exiliant, VIrg. Georg. 3, S altius 
in vacuis cant. 

SALTUS, i, m. Acc. apud Non. lo stesso che 


saltus, us. 

SALVATELLA, c, f. salvatella, una delle ve- 
ne delle mani, T. Anat. 

SALOBER, is, e , | Cic. salubre, salutifero, buo- 

SALUBRIS, e, no, salutare, salutevote : 
'( metafor. ) utile, giovevole, avvantaggioso, protit- 
tevole, Liv. sano, che sta bane, ch: ha buona 
salute : salubrior, Liv. più utile: saluburrimui, 
Cic. utilissimo. * 

SALUBRITAS, atis, f. Cic. salubrità, sanità, 
Buon' aria ; e (per metaf.) bontà, bellezza, pro- 
prieià: galubrilas diclionis attica, Cic. la pro- 


Tom. II. 


, onés, f. Cic. ballo, danza, ridda, Il 


SA 


buod aria del luogo. 


Plin. molto satutevolmente. 


sera, Dio ti salvi. 


nisio da mia parte. 


sylvestris, schiarea, salvia salvatica. 
si da agli animali. 


beverone di salvia. 
SALUM, i, n. Cic. mare. 


qualcheduno : salutem dicere foro el curia, Cic. 


imperii Cic. la conservazione dello stato. 
SALUTARIS, e, Cic. salutare, salutevole, salu- 


salutaris, Cic. la lettera A che conservava la vita 
dell’ accusato, volendo significare absolvo : litera 
salutares , Cic. lettere di consolazione : Salutaris 
porta, Fest. porta Salutare , una delle porte di 
Roma, così detta dal tempio della Salute che le 
era di presso : salutarior , Cic. più salutevole: 
Salutaris collis , Var. l' istesso che il Quirinalis. 

SALUTARITER, Cic. salutevolmente, salutifera - 


mente. i 

SALUTARIUM, ii, n. Apul. bibere salutaria , 
bere alla salute degli amici. i 

SALUTATIO, onis, f. Cic. saluto , salutazione , 
ll salutare: salutunti mutuam salulationem red- 
dere, Sen. risalutare chi ci saluta : inter exerci- 
tus salutatio facla, Liv. le armate scambievol- 
mente si salutarono: dare se sulutalioni amico- 
rum, Cic. andar a salutare gli amici. 

SALUTATOR , oris, m. Cic. corteggiatore, che 
saluta: satutator mercenarius , Gol. corteggiatore 
mercenario. . 

SALUTATORIUM, ti, Sen. l’uffizio di portar i 


aluti. 

SALUTATORIUS, a, um, Plin. cubile salutato- 
rium, anticamera, sala, nel'a quale stavano i 
clienti per salutare il loro principale. 

SALUTFATRIX, icis, f. Juv. colei che saluta, che 
fa riverenza, checorteggia : (urba salutatriz, Juv. 
turba di cortigiani : charta salutatriz , Mart. let- 
tera, epistola. pistola. 

SALUTATUS, a, um, Ovid. salutato. 
SALUTIFER, a, um, Ovid. salutevole, salutife- 


ro, Sano. 

. SALUTIGERÜLUS , a, um, Plaut. che porta i 
YD iua suo padrone o della sua padrona , o 
d' altri. 

SALUTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. saluta- 
re, dar il buon Porno far riverenza, vencrare, 
adorare ( parlandosi degli Dei). Plin. conservare, 
serbare : domus te tota nostra satultat, Cic, tutta 
la mia famiglia ti saluta : Tironem meum saluta 
meis verbis, Cic. saluta il mio Tirone , dagli il 
buon giorno da parte mia: gum Deos salutatum 
aliqui venerint, qnando verranno alcuni per ado- 
rare gli Dei: cur ego poeta salutor? Hor. perchè 
mai io sono salutato per poeta ? perché mi chia- 
mano poeta ? palmites salulentur pro viribus ma- 
tris singuli, aut gemini, Plaut. uno o due germo- 
gli si conservino secondo le forze dell’ albero. 

SALVUS, a, um, Gic. sano, salvo, intatto, inte- 
ro: saluum (e advenisse gaudeo , Ter. godo, mi 
rallegro che tu sii giuuto sano e salvo: salvus 
sum, si hdc vera sunt, Ter. son troppo felice, 
sono in salvamento, se cio è vero: Salva res 
est, Ter. il tutto va bene: salvum signum est, 
Plaut. il sigillo è intero: salva est epistola , Cic. 
la lettera è intatta, non è stracciata: salvis rebus, 
Cic. stando in piedi la repubblica, essendo in buo- 
no stato le cos»: salvo officio, Cie. senza mancar 
al dovere : sdiva fide, Cic. senza mancar alla sua 
parola: salva majestate , Tac. senza metter ia 
compromessa la maesta del sovrano: salia sal- 


è 


= 


prietà del parlare attico locí salubritas , Cic. la 


SALUBRITER, Cic. salutevolmente : salutifera- 
mente ,'sanamenie; e (per metaf.) utilmente: 
salubrius , Cic. più salutevolmente: saluberrime, 


SALVE, salvéte, salveto, salvetote, Cic. fatti, fa- 
tevi con Dio , tu sii il benvenuto , o voi siate il 
ben venuto, ben possa stare il tale , bene stia il 
tale, buon dì, buon giorno, addio, ti saluto, buona 


SALVÉO , es, ere, n. 2. Plaut. esser salvo e 
sano, star bene, esser in buona salute: salvebis 
a meo Cicerone, Cic. Cicerone mio figliuolo vì sa- 
lata, vi bacia le mani: Dionysium velim salvere 
jubeas, Gic. saluta, se non ti è d' incomodo, Dio- 


SALVIA , a, f. Plin. salvia (erba odorifera): 
salvia conditus, salviato, fatto con salvia : salvia 


SALVIATUM, f£, n. Col. beverone di salvia, che 


SALVIO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. dar un 


SALUS, wtis , f. Cic. salute, salvezza, sanità, 
vita, salvamento , salvazione , il buondì, il con 
Dio : si in jecinore vomica est, salus est facilis , 
Ceis. se 1° ascesso è del fegato, la guarigione è 
facile: consulere saluti, Cic. aver cura della sua 
sanità : sncertus sum salutis mea, Ovid. son in- 
certo della mia vita, non so se ne scapperò: dic 
a me illi salutem, Cic. salutalo da mia parte : im- 
pertire, dicere, mittere, referre, scribere, nunciare, 
adscribere alicui salutem, Cic. Ter. Plaut. salutare 


dar un addio al foro, ed alla corte, ritirarsi dagli af- 
fari in riposo : saluti esse alicui , salutem afferre, 
ferre, restituere, Gic. salvarlo, metterlo in luogo 
di salvamento, apportargli aita e soccorso: salus 


bre, salutifero, utile, avvantaggioso : salutaris di- 
gitus, Svet. dito indice, col quale, avvicinandolo 
alia bocca, solevasi anticamente salutare: litera 
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ve? Liv. le cose vanno bene? salvus sis, Ter. ad- 
dio, buon giorno, ti saluto. 

SAM, Fest. in vece di suam. 

SAMARA, V. Saméra. 

SAMBUCA, @, f. Pers. sambuca, strumento 
musicale da corde, che alcuni vogliono essere lo 
stesso che l'arpa, Vitr. specie di macchina mili- 
tare che serviva di ponte levatoJo per passar d'una 
nave all’ altra, o per ascendere alle mura dei 
nemici: sambucam citius caloni aptaveris alto,. 
Pers. come all’ asino il suopar di lira, come l' a- 
sino alla lira. 

SAMBUCRUS, a, um, Plin. sambuchino, di 


sambuco. 

SAMBUCINA , e, f. Plaut. | donna che suona di 

SAMBUCISTRA, @ f. Liv. | sambuca. 

SAMBOCUS, 1, f. Plin. sambuco (albero). 

SAMÉRA, @, f. Col. seme d' olmo. 

SAMIA, orum , e samíum, fi, n. Cic. vasi di 
terra dell' isola di Samo. 

SAMIOLUS, a, um, Plaut. di Samo: Samiolum 
poterium, Plaut. picciolo vaso di terra dell’ isola 
di Samo. Ì 

SAMIUS, a, um, Cic. Samio, dell’isola di Samo: 
samia vasa, samium lutum Plaut. samic cape- 
dines, Cic. vasellame di terra dell? isola di Samo. 
. SAMOLUS , i, m. Plin. sorta d' erba che nasce 
in luoghi umidi, chiamata dagli speziali pulsatil- 
la, e da altri samiolo, — . 

SAMPSA , o sansa , @, f. Cok sansa, ulive in- 
mne , trattone l’ ollo , € lo stesso nocciolo del- 
’uliva. 

SAMPSUCHINUS, 3, um , Plaut. di sansugo , o 
majorana. . 

AMPSUCUM, i , n. Col. sansugo, persa, maju- 
rana (erba odorifera). 

SANABILIS, e, Cic. sanabile, risanabile, che si 

uò sanare e guarire : sanabilior, Cels. più sana- 


ile. - 

SANANDUS, a, um, Cic. che si dee sanare, ri- 
sanare. 

SANARE antis O: i 

ATIO, onis, f. Cic. guarigione, rigione. 

SANATUS, a, um, Cic. sanato, PE ovis 

SANCAPTIS , (dis, f. Plaut. nome di aromo, 
"MSA NCHROMATUM, $ 

AN » $, n. Apul. dragontea (spe- 

cie d’erba.) . Puis n: Ure 

SANCIENS, enlis, sanziente, sanziatore, 

SANCIO, is, sanzi, (antic. sancivi , o sancii), 
sancitum, e sanclum, ire, a. 4. Cic. stabilire, san- 
cire, decretare, ordinare, risolvere, regolare, rati- 
ficare , confermare : sancire leges, Cic. far leggi: 
lege sancitum est, Cic. la legge ordina: sancire 
capite, Cic. ordinare sotto pena della vita: sanci- 
re militaris imperii disciplinam, Cic. stabilire , 
regolare la disciplina militare : sanguine Hannibalis 
sanciam Romanum fedus , Liv. farò alleanza col 
popolo Romano col sangue d' Annibale : regnum 
Herodi Augustulus victor sanxit , Tac. Augusto 
vittorioso copfermoil regno ad Erode: orbem pur- 
galum sanzéralt Hercules , Propert. Ercole dopo 
aver purgato la terra da’ mostri, avea assicurata 
ee E pubblica : sancire edicto , Cic. fare 

I . 


SANCITUS, a, um, ordinato, regolato, stabilito, 
confermato, ratilicato. 

SANCTE, Cic. santamente, religiosamente , in» 
violabilmente , costantemente , con riverenza, di- 
vozione, venerazione : sanctissime , Cic. con tutta 
venerazione. i 

SANCTESCO, is, ere , n. 3. Acc. apud Non. di» 
venir santo, esser santo. 

SANCTIFICATIO, onis, f. Tertul. santificazione , 
santificamento. 
SANCTIFICATOR, oris, Ter. santificatore. 
SANCTIMONIA, @, f. Cic. santità, santimonia. 
SANCTIO, onis , f. Cic. confermazione, ratifica- 
mento, ordinanza , ordine , sanziamento , costitu- 
zione, legge, statuto, decreto: sanctio feederis, Cic. 
ratifticamento dell' alleanza : sanctio pontificia, de- 
creto ecclesiastico. 
SANCTITAS, atis, f. Cic. santità, innocenza 

SANCTITUDO, inis, f. $ di costume, probità, 

giustizia. | 
SANCTOR, oris, m. Tac. colui che fa una legge, 
un'ordinanza , un decreto: sanclor legum , Tac. 
legislatore. 
ANCTUARIUM, £i, n. Aggen. fuoco sacro, Plin. 
gabinetto, rarità, tesoro , luogo dove si conserva- 
no le cose più rare e preziose, galleria, santuariu. 

SANCTUS, a, um, (particip. del verbo sancto) , 
a ordinato , stabilito ; sancito, ratificato , rego- 
ato. ; 

. SANCTUS, a, um, (add.), Cic. santo, sacro, in- 
violabile, intatto , intero, augusto : sanctius @ra- 
rium, Cic. sagrosanto erario, dal quale non cra 
permesso estrar danaro per le annue bisogna: 
sanclissimus, Virg. santissimo. . 

SANDALIARIUM, ti, n. Gell. contrada di Roma, 
in cui facevansi e vendevansi le pianelle » ed 1 
sandali. 

SANDALIGERÜLUS , a, um , Plaut. che porta 
pianelle, o sandali. 
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SANDALIS , tdis, f. Plin. sandalide , sorta di 
paima, cusi detta dalla figura che ha del sandalo. 

SANDALIUM, ii, n. Ter. pianella, sandalo. 

SANDALUM, i, n. Plin. sandalo, sorta di farro, 
chiamato dai Francesi brance. 

SANDAPILA, @. f. Juv. bara, cataletto. 

SANDARACA, o sundarácha, c, f. Vitr. sanda- 
raca, minerale quasi del color di cinabro, Plin. 
specie d'erba gratissima alle pecchie. i medici 
Arabi vogliono che sia la vernice. 

SANDARACATUS, o sandarachálus, a, um Plin. 
mescolatu con sandaraca. 

SANDARACINUS, o sandarachinus, a,um, Plin. 
del colore della sandaraca. TU 

SANDARESUS, i, f. Plin. sandaresco, specie di 
gemina che nasce nell'India e nell’ Arabia meri- 
dionale, di color di fuoco con picciole gocce d'oro. 

SANDASEL, Plin. sandasel, nome d' una gem- 
ma indiana. 

SANDIX, tci$, sandice , volgar- 

SANDYX, yos, m. e f. Plin. | mente minio: san- 
dix vel cotor est compositus er aqua sandarache, 
el rubric& commixtione, ex Plin. 1. 35, 6. flamme, 
vel minio concolor , Ital. sorte di lore vermiglio ; 
vel frutex, aut herba cujus ftos dicitur quibusdam 
similis cocco, Ital. color rosso. 

SANE, Cic. di vero, di già , sì, sì bene, buona- 
mente, per verità, certamente, Plaut. sanamente, 
senza passione: sane pol, Ter. sane hercle, Cic. per 
Dio: san? quidem , Cic. alla buona fe, iu. verita: 
san: quam sum gavisus , Brut. ad Cic. mi sono 
mult rallegrato: 60num est, paurillum amare sane, 
Plaut. é buona cosa amare un poco senza passio- 
pe: sanius , Sen. più sanamente, con minor pas- 
sione. 

SANESCO, is, ere, n. 3. Col. sanarsi, risanarsi, 
guarire, guerire, ricuperare la sanità. i 

SANGENUN, $, n. Plin. sangeno, nome di 


gemma. i 
SANGÜEN, inis, n. Cic. (ex veteri poeta), san- 


ue. 

i SANGUICÜLUS, i, m. Plin. sanguinaccio, vivan- 
da fatta di sangue d’amimale. 

SANGUINALIS , is, 0 sunzuinalis herba, Cic. 
sanguinaria, sanguinella (erba). 

SANGUINANS , antis, Quint. sanguinante ; elo- 
quenlia sanguinans, Tac. eloquenza che sanguina, 
mercenaria che tira alla borsa de’ poverl clienti. 

SANGUINARIA, @, o sanguinaria herba , Uol. 
sanguinella , sanguinaria, poligono , coreggiuula 


(erba). ! 

SANGUINARIUS , a, um, Cic. sanguimario, san- 
guinolento, vago di far sangue, crudele, sangui- 
noso: nuntius sangumarius, Plin. nuova di san- 
gue, di morte. : 

SANGUINÉUS, a, um, Plin. sanguigno, sangui- 
n60 , Ovid. di sangue, insanguinato , sanguinuso, 
crudele, Plin. di sangue: sanguineg manunt gut- 
te, Ovid. colano gocce di sangue : pallenlesque 
manus, sanguineumque capul, Ovid. mani pallide, 
e capo insanguinato : rize sunguine@ , Hur. con- 
tese, querele sanguinose ; sanguinea»virge , Plin. 
verghe di sanguine. . . 

SANGUINEUS FRUTEX, m. Plin. sanguine, spe- 
cie di fruttice, la di cui scorza ha il co'or sangue. 

SANGUINO , as, avi, alum , are , a. 4. Quiut. 
sanguinare, versar il sangue, far sangue. 

SANGUINOLENTUS, a, um, ad Heren. sangui- 
nolente, insanguinato , Ovid. rosso come sangue, 
del color del sangue: ille color vere sanguinolen- 
tus erat, Ovid. quel colore era veramente di san- 
gue : litera sanguinolenta, Ovid. libello dillama- 
torio. 

SANGUIS , inis, m. Cic. sangue, (per metaf.) 
vita, vigore, forza, razza, schiatta , hnea, discen- 
denza, denaro : sanguinem mullere, extrahere, de- 
trahere, Cels. segnare, cavar saRgue: sanguinis de- 
tractio, 0 missio, Cic. cavata di sangue: sangui- 
nis fluxio, Plin. profluvium, Col. flusso di sangus, 
emorroide: sanguinis e naribus cursus, Gels. usci- 
ta di sangue dal naso: Bacchus sanguis , Stat. 
vino: unius sanguinem exiguis, Quint. dimandate 
la vita di un solo: funierec, Cuit. facere sangui- 
nem, Liv. sparger sangue, lilar sangue, far san- 
gue, uccidere, far macello, 0 swage: regius san- 
guis, Hor. il sangue regio , la casa reale: allo a 
sanguine genus, Virg. una famiglia, una razza 
illustre: auctor sanguinis, Virg. lo stipite della 
famiglia : coherere sanguine alicui, o conjungi, 
Quiut. Cic. appartenere a qualcheduno, esser suo 
parente: sanguinis plenus Juvenis, Plaut. giovane 
robusto , vigoroso, pieno di fuoco, di spirito , di 
ardire :0 vus, quibus integer sunguis inest , Virg. 
o vol,che siete nel vigore e nel piu forte della vo- 
stra età :. hzc mihi infelici amanti ebibit sangui- 
nem , Plaut. costei mi succia sino il sangue, mi 
rovina interamente: sanguis @rarii, Cic. il de- 
naro del risparmio conservato nell? erario: succus 
el sanguis oratorius , Cic. il. nerbo, il vigore e la 
forza del parlare. ; 

SANGUIS DRAGONIS, sangue di d-agone, o di 
drago, gomma d'un albero nelle Indie chiamato 
Draco, T. Med. 

SANGUISUGA , e. f. Plin. mignatta , sanguisu- 
g^: (per m segavene, cioé chi tiranneggia al- 
tui a proprio interesse. 
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SANIES, ei, f. Cels. sanie, marcia, sangue cor- 
rotto ch’ esce dalle piaghe, ulcere, ecc. Plia. fec- 
cia, tintura: sanies olive, Plin. la feccia dell’ olio: 
rursusque carminala mergituri donec omnem ebi- 
bat sunsem, Plin. e di nuovo scardassata s' attuf- 


fa, tinattantoché imbeva tutta la tintura. 
SAMOSUS, a, um , Plin, sanioso, marcioso. 
SANILAS 

( per metal. ) 


(parlaudosi di favella): redire ad sunttatem, Cic. 
ritornar nel buon senso, riaversi dal suo malfare, 
tornare a següo o in cervello, ritornare in gan- 
gheri, ravvedersi degli errori, ritornar all’ osse- 
quio, alla fede, all'ubbidienza, ed ai suoi doveri. 

SANITER, Afran. apud Non. sanamente, senza 
passione. 

SANNA, @, f. Juv. scherno, dileggiamento, ir- 
risione, derisione, molteggio.- - 

SANNIO, 0nis, ft. Cic. bullune, giullare o giul- 
laro, giocolare. 

SANO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. sanare, ri- 
sauare, guarire ; e ( per metaf. ) rimetter alcuno 
ne'gaugheri, a segno, in cervello, Sen. espiare , 
purgare: non tam ulcisci studeo , quum sanare, 
Cic. non tanto desidero di vendicarmi, quanto di 
rimetterli a segno, di farli ravvedere de’ loro er- 
rori; morte sanandum est scelus, Sen. colla morte 
si deve purgare questo delitto. 

SANQUALIS , o sangualis, is, f. Plin. fusone, 
uccello cosi delto ne’ libri augurali, perchè cou- 
sagrato 3d Ercole, detto da’ Sabini Sangus, 0 
suncus. E : 

SANSA, V. Sampsa. : 

SANFALUM, i, n. sandalo, sorta d'albero , o 
a dir meglio il legno duro, pesante, odoriferg, 
che ci capita dalle Indie, di color cedrino, o bian- 
C0, O rosso, secundo Ja diversità dei climi, dove 
nasce. 

SANTERNA , @, f. Plin. crisocolla fatta di ni- 
tro, di cut servonsi gli oretici per saldar l'oro. 
SANTONICUM, i, n. 0 santonica herba, f. Plin. 
3antunico : sanlunicum semen, semenzina. 

SANUS, a, um, Cic. sano; per metafor. ( par- 
landosi d'auimo) sano, saggio, ch'e nel suo buon 
senso ; (parlandosi di favelia) puro, elegante: fieri 
sanum ex morbo, Cat. guarire d’ una malattia , 
ricuperare la sanita : sanum facere aliquem , Cic. 
sanare, guarir alcuno : sanus menlis, o animi, 
ler. homo sane mns, Cic. uomo di mente sana, 
che ha il suo buon senso: male sanus , Cic. che 
ha perduto il buon seuso, insensato, stupido, 
stolido: sanior , Cic. più sano: sanissimus , Cel. 
sanissimO. ' 

SAPA, @, f. Plin. sapa, mosto cotto e rasso- 
dato nel bollire, che serve di condimento. 

SAPERDA, c, f. Plin. saperda ( pesce). 

SAPERD.£, arum, m. Var. uomiaüi saggi, giu- 
diziosi. 

SAPHENA, @, f. safena, ramo interno della ve- 
na della gamba, detto dagli Anatom. crurale. 

SAPHIHINUS, a, um, Plin. di zatliro. 

SAPHIRUS, e sapphirus, zaffiro, pietra prezio- 
sa assai nota di color turchino ; più stimabile 
quando sia più chiaro. 

SAH IDE Apul. sapurosamente , saporitamente , 
con sapore. i 

SAPIDUS, a, um, Apul. saporoso, saporito. 

SAPIENS, entis, Cic. sapiente , saggio, savio, 
scienle, prudente, di buon giudizio, saputo, dutto, 
intendente, avveduto : supientior, Ovid. più sa- 
Dione: sapientissimus , Cic. sapienlissimo , sa- 
vione. 

SAPIENTER, Cic. sapientemente, saggiamente, 
saviamente, saccentemente, scortamente , discre- 
tamente, grandemente, avvedutamente : sapien- 
lius, Cic. più sapientemente: sapientissime, Cic. 
molto sapientemente. 

SAPIENTIA, @, f. Cic. sapienza, sapere, saviez- 
za, senno, soprassenno, maturità, prudenza, giudi- 
zio, condotta, avvedutezza. E 

SAPIENTIPOTENS, enlis, Cic. eccellente nella 
sapienza, o nel sapere. 

SAPINÉUS, a, um, Col. abetino, di abete. 

SAPINUS, i, f. Cat. abete (albero), e principal- 
mente il tronco dell' abete ch'è senza nodi, Plin. 
sorta di jaspide. 

SAPIO, is, ivi, 0 ii, e ui, ere, n. 3. Col. sapere, 
aver sapore, odore, gusto, Cic. aver giudizio, sen- 
no, condotta, esser saggio, prudente, savio, sape- 
re: mare sapit, Plin. sa di mare, ha il gusto di 
mare, ha sapor di acqua salata: si recle saperet, 
Cic. se fosse savio: sapit ei cor, Cic. egli è savio: 
sapit ci pala!us, Cic. egli ha un gusto fino : hic 
plane nihil sapit, Cic. costui non ha |’ uso della 
ragione: cum primum sapere cepit, Cic. quando 
cominciò ad aver l’uso della ragione: mubere vis 
Prisco? non miror, Paulia , sapisti , Mart. vuoi 
maritarti con Prisco? non istupisco, o Paola, hai 
avuto giudizio: haben' lu amicum, aut fami- 
liarem , cui pectus sapiat? Plaut. hai tu un ami- 
co, o un confidente, che sia saggio, che abbia 
condotta, che sia gia giulizioso? recle ego rem 
mam sapio, Plaut. so benissimo quel ch’ io deb- 
bo fare: sapis mullum ad genium, Plaut. sai 
prenderti.il tuo tempo, sai godertela: nemo mor- 


alis , f. Cic. sanita, guarigione; 
il buon senso, la ragione, una mente 
sana (parlandosi dell’ animu): la purita dello sule 
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talium sapit omnibus horis, Plin. fa 
degli errori, falla il prete all’ altare: meltora ua- 
guenta sunt, qua terram , quam qua crocum sa- 
piunt, Plin. sono migliori gli unguenti, che han- 
nodl'odor di terra, che quelli, che l’ hanno di 
croco, che sanno di terra, che quelli che sanno 
di croco: sapere paítruos, Pers. imitare la saviez- 
za dei suoi antenati: celate rectius sapimus, Ter. 
coll'andar dell' età si acquista saviezza. 

SAPIUM, ii, n. Plin. sapio ( sorta di pesce). 

SAPLUTUS, i, m. Petr. traricco , molto ricco. 

SAPO, onis, m. Plin. sapone: saponis artifex, 
inslilor, saponajo. ; 

SAPONATURA. 6G, f. Prisc. saponata. 

SAPOR, oris, m. Cic. sapore, savore, saporetto 
saporosità, il gusto delle vivande; e(per metaf. ) 
grazia di parlare, 

* SAPPHIRINUS, a, um, Plin. di zaffiro. 

SAPPHIRUS, e saphirus, i, f. Plin. zaffiro. 

SAPPINIUS, a, um, d'abete. 2 
, SAPPIUM, ti, n. Plin. abete ( albero). 

SAPROPHAGO, is, ere, a. 3. Mart. mangiar 
cibi guasti, e putrefatti. 

SAPROS CASEUS, Plin. sapro , chiamasi dallo 
storico quel cacio, che con sale, o sorbe secche 
trite nel vino, e bevuto, medica i deboli di sto- 


maco. 

SARCIMEN, ínis, f. Apul. rappezzamento , rac- 
conciamento. . 

SARCINA, @, f. Cass. carico, peso, bagaglio , 
fardello, incarica, salma, soma , salmeria ; e (per 
netaf.) molestia ; pena, travaglio: sub sarcinis 
adoriri milites , Cos. assaltare il nemico carico 
di bagaglio: colligere sarcinas, Cas. levar il cam- 
po, far fardello, ratfardellare: sarcinam imponam 
geni, Plaut. assomeròo il vecchio: sarcinas expli- 
care, sballare. 

SARCINARIUS, a, um, Css. da soma: jumenta 
sarcinaria, Ces. bestie da soma. 

SARCINATOR, oris, m. Plaut.-cucitore , sarto, 
sartore, rappezzatore. 

SARCINA ['RIX, icis, f. Var. apud Non. sartora, 
donna che cuce, che rappezza. 

SARCINATUS, a, um, Plaut. carico, caricat 2 
di qualche peso, rappezzato. 

SARCINOSUS, a, um, Apul pesante, gravoso. 

SARCINÜULA, @, f. Juv. fardellino, picciolo far- 
dello - sarcinutas componere, colligere , Juv. far 
fardello, affardellare. 

SARCIO, is, si, (um , ire, a. 4. Plaut. rifare, 
risarcire, ristaurare, riparare, rappezzare, raccon - 
ciare; e (per metal.) compensare, ricompensare : 
sarcire detrimentum , Ces. damnum , Col. risar- 
cire, rifare i danni: sarcire injuriam alicui, Cic. 
compensare l’ ingiuria fatta ad alcuno. 

SARCION , i, n. dicesi da Plinio il difetto che 
si scorge nello smeraldo quando é oscuro e qua- 
si carnoso. 

SARCITES, @, m. Plin. sarcite, gomma che so- 
miglia la carne di bue. 

SARCITRIX, icis, f. Non. donna, che rappezza, 
che racconcia. 

SARCIUM , ii, n. Plin. il difetto delle gemme, 
quando sono oscure e quasi carnose. 

SARCOCELE, es, f. Cels. sarcocele,-ernia car- 


nosa. 

SARCOCOLLA, @, f. Plin. sarcocolla, liquore 
d' un albero di Persia, simile alla manna. i 

SARCOPHAGUS, i, m. Plin. sarcofago, sorta di 
pietra, o di marmo ad uso dei sepelcri, così detto, 
perché consumava in breve tempo i corpi dei 
morti; e generalmente qualunque pietra sepol- 
crale, e lo stesso sepolcro. 

SARCULATIO , onis, f. Plin. sarchiatura, sar- 
chiamento, sarchiagione, il sarchiare. 

SARCÜLO, as, avi, alum , are , a. 4. Col. sar- 
chiare , sarchiellare , tagliare col sarchio |’ erbe 
salvatiche nei seminati. 

SARCULUM, î, n. Cat. sarchio , sarchiello, 

SARCULUS. i, m. Hor. | sarchiellino, sarchiet- 
to, sarchioncello, sarchiella , strumento rusticano 
per tagliar l'erbe salvatiche. 

SARDA, @, f. Plin. sardella (pesce noto di 
mare); e sarda (sorta di pietra preziosa ). 

SARDACHATES, e f. Plin. sardacate (sorte di 


agata ). 
CARDINA, &, f. Coi | sardina, sardella ( pe» 
SARDINIA, ©” Y sce 


SARDO, as, avi, atum , are, a. 4. Nev. apud 
Fest. intendere. 

1 SERDONEGHATUS, a, um, Mart. ornato di sar- 
onichi. . 
SARDONYCHUS, i, m. Juv... sardonico , 
SARDONYX, icís, m. e f. Plin. pietra pre- 

ziosa di color rosso, tendente al hianco, e traspa- 

rente. 

SARDOUS, a, um, di Sardegna: herba sardoa, 
herba venefica , sic dieta, quia nascitur ín Sar- 
dilia insula, el mundentium ora sic contrahit, ut 
quasi ridentes ejus veneno emoriantur : unde prov. 
sardonicus risus, Virg. Buc., Ecl. 7. [mo ego sar- 
dois videar tibi amarior herbis. 

"uu , $, m. Lucil. apdü Fest. sargo (sorta 


i SCE). 
SARI, i. Plin. sari, sorta di sterpo che nasce 
intorno al Nilo, alto due braccia, grosso quanto 
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il dito grosso, eon le foglie come fl papiro, e ia 
radice sì dura, che se ne fanno carboni per le 
fucine dei fabbri. i 
: SARISSA. @, f. Liv. asta, lancia, picca in uso 
appresso i Macedoni. 
ARISSOPHÓRUS, i, m. Liv. armato di picca, 

detta sarissa. j 

SARMENTITIUS , a, wm, Col. di sermenti di 
vite : cinis sarmentitius, Col. cenere fatta di ser- 
menti di vite. 

‘ SARMENTOSUS , a, wm, Plin. sermentoso, che 
ha sermenti. 
SARMENTUM, i, n. Cic. 
ramo secco di vite, Col. tralci 

delle uve. . i 
SARPO, is, ere, a. 3. Fest. purgare. 
SARPTUS, a, um, Fest. purgato, potato. 
SARRACUM, $, n. Juv. carro da vettura. 
SARRIO, is, ivi, itu(h, ire, a. 4. Var. sarchiare, 
tagliar i’ erbe salvatiche ne’ seminati. 
ARRITIO, onis, f. Var. sarchiagione, sarchia- 
mento, sarchiatura. . 
SARRITOR, oris, m. Col. colui che sarchia. . 
SARRITORIUS, a, um, Col. di sarchiagione, 
o sarchiamento. 
SARRITURA, @, f. Col. sarchiatura. 
SARRITUS, a, um, sarchiato. 
SARSORA, c, f. Var. rappezzamento, cucitura. 
SARTAGO, inis, f. Juv. padella: querisne, unde 
hec sartago loquendi .venerit in buccam ? Pers. 
ricerchi forse donde mi sia venuta in bocca que- 
sta gran ciarleria ? 
SARTE, Fest. interamente. 
SARTOR , orís, m. Non. sartore, cucitore, e 
colui ancora che sarchia , e taglia !’ erbe salva- 
che. i 
SARTORA, c, f. Plin. (da sarrio) lo stesso che 
sarrttura, Col. (da sarcio) rifacimento, riparazio- 
ne, riparatura, rappezzamento, cucitura.: 
SARTUS, a, um, Hor. riparato, rifatto, ristaura- 
to, rappezzato, ristabilito, racconciato: male sarta 
gratia nequicquam coíl , Hor. un’ amicizia mala- 
mente rappezzata non dura. 
. SARTUS TECTUS, sarta lecta, sartum tectum, 
Cic. conservato in buono stato , in buon essere, 
intatto, sano e salvo: sarta tecta opera publica, 
Cic. opere pubbliche conservate nel loro stato e 
buon essere: locare sarta tecta (intendesi opera), 
Cic. dare ad affitto il mantenimento, la conserva- 
zione delle opere pubbliche: sarta tecta tradere , 
Cic. rendere, restituire le opere nel ioro buon 
essere , intere, in buonissimo stato: sarta tecta 
restare, tueri , Cic. mantenere , conservare nel 


pa , sermento , 
cio , Plin. picciuolo 


oro buon essere: M. Curium sartum , et tectum|. 


velim conserves, Cic. ti prego di voler conservare 
sano e salvo M. Curio, di volerlo preservare da 
ogn' incomodo : sar/a tecta tua precepla , paler , 
usque habui mea modestia, Plaut. ho sempre ub- 
bidito appuntino. o padre, a' tuoi comandi. 

SAT. Cic. lo stesso che salis: sat cito, si sat 
bene, Cat. assai presto si fa quello che si fa bene. 
" SATA, orum, n. Virg. i seminati, le biade. 

ATAGRUS: a, um, Sen. sollecito, diligente, 
attivo. 

SATAGITO, as, avi, atum , are, n. 1. Plaut. 

SATAGO, is, egi, ere, n. Cic. 
esser sollecito, diligente, attivo, attento, fare as- 
sai, fare con diligenza, industriarsi, sforzarsi, in- 
gegnarsi, cercare, puer cura , o briga, trava- 
gliarsi, intromettersi, impacciarsi: suarum rerum 
satagit, Ter. è attento a’ suoi affari, ne piglia 
eura: consulibus de vi el mullitudine hostium 
satagentibus , Gell. travagliandosi i consoli della 
forza e della moltitudine de' nemici. 

SATAN, o satanas, e, m. Tertul. Satanasso, il 
principe de’ demonj; per diavolo semplicemente. 

SATANARIA , @, f. Apul. erba, la stessa che 
peuceddnum. 

SATARIUS, a, um, Col. V. Satoríus. 

SATELLES, itis. m. e f. satellite, tavolaccino , 
sergente, guardacorpo, custode, guardia, cagnotto, 
masnadiere, birro, sgherro: satelles Jovis, Cic. 
(ex poeta). aquila. 

SATIANS, antís, sazievole. 

SATIANTER, Apul. V. Satiàte. 

SATIAS. atis, f. Juv. V. Satietas. 

SATIATE, Vitr. a sazietà, abbondantemente, 
saziabilmente. 

SA TIATUS, a. um, Cic. saziato, satollato, sazio, 

satollo, stucco, rístucco: longo satiatus ludo, Hor. 
stucco del lungo giuoco: satíatus somno, Liv. sa- 
zio di sonno. 
‘ SATIES, ei, ff. Sil. sazietà, saziamento, 
. SATIETAS, atis. f. Cic. | pienezza, fastidio, no- 
ja, nausea , stucchevolezza, stento, sazievolezza : 
rerum omnium satielas vita facit satietatem. Cic. 
ogni bel giuoco vuol durare poco. 

SATIN, Ter. in vece di satisne. 

SATIO, as, avi, atum, are, a. ‘4. Cic. saziare, 
assaziare, satollare , empiere, bramare, sfamare, 
contentare la sua passione: salíare odium, Cic. 
sfogare la sua collera: legendo non potest satiari, 
Cic. non può saziarsi di leggere. 

SATIO , onis, f. Cic. seminamento, seminatura, 
seminagione, seminazione e la stessa sementa, o 
semenza : sationis tempus, 11 tempo della semina. 
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SATIOR, satius, Cic. migliore, 


avvantaggioso ; satius est, Cic. meglio, e p 


ulile : ferra erit operi satior, Plin. Ja terra sarà 


più atta, sarà migliore da coltivare. 


SATIS, n. indecl. bastante, e satis, avverb. Cie. 
a bastanza, a pieno, assai, a sufficienza, bastan- 
temente, bastevolmente, sufficientemente, medio- 
cremente : animo istuc satis est, auribus non sa- 
lis, Cic. ciò basta all'animo, ma non basta al- 
satis de rebus nostris, vel etiam ni- 
mium multa, Cic. abbastanza abbiam parlato delle 
cose nostre, ovver anche un poco troppo: mihi 
fere salis est, quod vixi , vel ad alalem, vel ad 
gloriam, Cic. ho abbastanza vissuto, sia per l'età, 
loria: cum lalinis literis, tum gracis 
satis eruditus, Cic. sufficientemente istruito nella 
favella latina e greca: satis mirari non queo, Cic. 
non posso abbastanza ammirare: non salis intel- 
bene: hamc 
ítate non satis commode potest, 
Cic. lodarla ;abbastanza conforme ai suoi meriti 
non potrebbe aicuno comodamente: salis eral 
respondere, Cic. bastava, era a sufllcienza il ri- 
Spondere: non est salis aestimare, Plin. non si 
puó abbastanza giudicare: salis habere avaritiam 
suam pecunia explere , Cic. contentarsi di satulla- 


l'orecchio: 


sia per la 
ligebam, Gic. non intendeva troppo 


laudare pro di 


re la sua avarizia con denaro: satis bene, Cic. 
mediocremente: salis jam verborum est, Ter. 


abbastanza s'é parlato, si son fatte delle parole 
abbastanza: 3alis superque, Cic. d'avanzo, soprab- 
bondevolmente : satis divitiarum est nihil amplius 
velle, Quint. la vera ricchezza é contentarsi : non 
salis habuit hunc probris onerasse, sed et pugnis, 
Plaut. non é stato contento d' averlo ingiuriato, 


l' ha caricato anche di pugni. 


SATISACCEPTIO, on: f. Pomp. il ricevere si- 
curtà, l’accettare il mallevadore, e le assicurazioni 
che si esibiscono dal debitore, e l’atto con cui si 


stipula una tale accettazione. 


SATISACCEPTUS, a, um, Plaut. (per metaf.) 
certo. sicuro, fermo, stabile: s$ acceptum sat ha- 
bes, tibi fore illum amicum sempiternum , Plaut. 
se tu sei sicuro che quegii sia per esserti amico 


per se 


mpre. i 
SATIS ACCIPIO, ís, cepi, ceptum, ere, a. 3. Cic. 
ricevere sicurtà , accettare il mallevadore e le si- 


curezze che si esibiscono dal debitore o da altri. 


SATISDATIO, onis, f. Cic. satisdazione, malle- 
veria , sicurta, assicurazione, -assicuranza, sicu- 


ranza. x 


SATISDATOR, orís, m. Ascon. Pedian. malle- 


romette per altri. 


vadore, che 
UM. f, n. Cic. Salisdatto, V. 


SATISDÀ 


sa 
riparare ogni danno: ut sibi Q 
solvi satis 


comparir poi in giudizio. 

SATISEXIGO, is, egi, acfum, ere, a. 3. Plaut. 
dimandar sicurtà, malleveria, assicuramento. 

SATISFACIO, is, feci, factum, facere a. 3. Cic. 
soddisfare, contentare, capacitare, appagare, date 
soddisfazione, 3cquic ond scusarsi, scaricarsi: sa- 
tisfacere, alicui re aliqua, Ces. dar soddisfa- 
zione ad uno sopra qualche cosa: fidei satisface- 
re, Plin. Jun. mantenere, adempiere la sua pa- 
rola: satisfacere de visceribus suis, Cic. pagare 
del suo : officio suo erga aliquem salisfacere in re 
aliqua, Cic. fare i suoi doveri inverso alcuno: sa- 
tisfacere natura, Cic. trapassare, morire: ut mihi 
satisfieri paterer a te, Cic. ch' io mi contentassi 
di ricever le tue scuse: satisfacere alicui in pecu- 
nia, Cas. ad Cic. pagarlo in contanti: donec ei 
pecuniam satisfecerit, Car. finattantoché avrà pa- 


ato. 
i SATISFACTIO, onis, Tac. soddisfazione, soddi- 
sfacimento, Cic. scusa. — . 
SATIUS, Cic. meglio, più utile, più conveniente. 
SATIVUS, a, um, Plin. sativo, lavorativo, buo- 


no da seminare, che si semina, si coltiva: sativa | f 


myrtus, Plin. mirto domestico, che si coltiva : sa- 
tivum tempus, Plin. tempo di seminare. 

SATOR, oris, m. Col. seminatore, sementatore, 
ponitore, Cic. (per metaf.) creatore, padre, auto- 
re, capo: celestium sator, Cic. creatore del cielo: 
sator litis, Liv. autore della contesa : sator lur- 
barum. Sil. capo di sediziuni. 

SATORIUS, o satarius, a, um, Col. che serve 
a seminare, ch' é acconcio per seminare : saloria 
quala, Cat. paniere da seminare: satori@ (rimo- 
die, Col. vasi contenenti tre moggi acconci per 
seminare. 

SATRAPA, V. Satrdpes. - 

SATRAPEA, c, f. Curt. V. Satrapta. 

SATRAPES, @, o is, m. Ter. satrapo, signore, 
varvassoro, maliscalco, prefetto, presidente, gover- 
natore appresso i Persiani. | 

SATRAPIA, @, f. Plin. governo, provincia, pre- 
fettura appresso i Persiani. 

SATRAPS, is, m. Nep. Satréápes, V. i 

SATULLE. Apul. copiosamente. 

SATULLO, as, avi, atum, are, a. 1. Var. apud 
Non. V. Satùro. 


fù proprio, più 
più proprio, più 


SATISDO, as, edi, alum, are, a. A. Cic. assicu- 
E far sicurtà, promettere, sodare, mallevare: 

isdare damni infecti, Cic. sodare, far sicurtà di 
uinlius judicatum 
i t, Cic. che Quinzio i’assicuri di pagar 
cio a cui sarà condannato : salisdaret fore, ut se 
in judicio sisteret, Cic. promettesse con sicurtà di 
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SATULLUS, a, um, Var. V. Saiur. on. 
SATUM, i, n. Virg. seminato, biada, é più usi- 

tato sata, orum, in plur. 

SATUR, a, um. Cic. sazio, satollo, satollato, pie- 
no, stucco, ristucco: (per metaf.) abbondante, 
fertile, e fecondo, carico, grave, grande: saturum 
rus, Pers. campagna fertile: satur. color, Plin. 
colore carico: ire quo saturi solent, Plaut. andar 
a cacare. i ; 

SATÙRA, @, f. Var. un piatto pieno di diverse 
sorta di frutti; sorta di poema, che tratta di mol- 
te, e varie cose; e sorta di salsiccia: per saturam 
aliquid facere, Ulp. far una cosa in confuso, inor- 
dinatamente, senza ordine. i 
. SATURATUS, a, um, Cic. saziato, satollato, 
pieno; (per metaf.) ben tinto, pieno di colore, ca- 
rico: homines saturati honoribus, Cic. uomini 
pleni d'onori: saturatus : color, Plin. colore cari- 
co: saturqi vestes murice, Mart. vesti tinte în 
iscarlatto. 3 

SATUREIA, e, f. Col. santoreggia, saturea 

SATUREIUM, ti, n. Mart. | (erba). — i 

SATURIO, onis, m. Plaut. uomo sazio, satollo. 
. SATURITAS, atis, f. Cic. sazietà. satollamento, 
satollanza, satollità, saziamento, abbondanza, fe- 
condità, Plin. gli escrementi, e colore carico, 
Plaut. Salurità. Dea de’ parassiti: nimia salturi- 
ias, satollamento, il troppo mangiare. ) 

SATURNALIA, ium, o iorum, Cic. feste in ono- 
re di Saturno : non semper sunt saturnalia, Sen. 
ogni di non é festa. 

SATURNALITIUS, a, um, Mart. pertinente alle 
feste di Saturno: saturnalitie nuces, Mart. noci 
per giuocare nelle feste di Saturno: saturnalitia 
dona, Ter: regali fatti a vicenda nelle feste sa- 
turnali. : 

SATURNIA, c, o Saturni stella, f. Cic. Satur- 
no, uno de’ sette pianeti. : 

SATURNIUS VERSUS, Ascon. Ped. verso irre- 
golare che ba un piede di più dell’ ordinario. 

SATURNUS, i, m. Saturno, nome d'un pianeta: 
Saturni nomine plumbum chemici donaruni. 

SATÙURO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. saziare 
satollare, disfamare, sfamare, empiere, pascere; è 
(per metaf.) sfogare, contentare la sua passione: 
saturare odium, Cic. sfogare il suo odio, la sua 
collera, la bile: saturare terram stercore, Col. le- 
tamare, stabbiare il terreno: safurare perfidiam, 
el scelus proditorum, Cic. satollare la perfidia e 
la nequizia dei traditori: saturare animum bona- 
rum cogitationum epulis, Cic. pascere |’ animo di 
buoni pensieri: hec me vite saturant, Plaut. que- 
ste cose mi rendono stucchevole il vivere, fanno 
ch’ lo son ristucco di vivere. 

SATUROR, aris, atus, ari, d. 4. Virg. lo stesso 
che satùro. . 

SATUS, us, m. Cic. seminazione, seminatura, 
piantazione, piantamento, il piantare, e Jo stesso 
seme. o semenza; (per metal.) generazione. 

SATUS, a, um, Cic. imbiadato, seminato, pian- 
ato ; (per metaf.) nato, generato: salus Anchisa, 
irg. figliuolo d' Anchise. . 
SATYRA, @. f. Hor. satira, sorta di poesia: sa- 
tyram scribere, satireggiare : satyra, Plaut, sorta 
di vivanda con uva passa, a pns. pinocchj, a 
mosto: satyra avis, o ales, Flor. il corvo. i 

SATYRICON, i, n. poema satirico (così intitola 
to il libro di Petronio). : . 

SATYRICUS, f, m. Cic. satirico, componitor di 
satire. 

SATYRICUS, a, um, Vitr. satirieo, mordace, 
Plin. di Satiro: safyricum signum, Plin. statua di 


Priapo. 

SATYRION, ii, n. Petr. testiculo vulpis, satirio, 
satirione (erba): satyrion bibit, Petr. è in frega. 

SATYRISCUS, & m. Cic. satirello, satiretto, sa- 
tirino. E anche nna sorte di male detto satiriasi, 
Cels. Aurel. 

SATYRUS, f, m. Cic. satiro (mostro la metà 
uomo, la metà capra): vilis satyrus, satiraccio. 
Per il Dio de’ boschi finto da’ poeti. 
SAUCIATIO, onis, f. Cic. ferita, piaga fatta, il 


erire. 
SAUCIATUS, a, um, Col. ferito, impiagato. 

SAUCIO, as, avi, atum, are, n. 4. Cie. ferire, 
impiagare; (per metaf.) offendere, danneggiare, 
tagliare: sauciare famam alicujus, Plaut. danneg- 
giare la riputazione d'alcuno: saucianda ferro 
vitis, Cic. si dee tagliare la vite. : 

SAUCIUS, a, um, Cic. ferito, impiagato : nec'ul- 
lis saucia vomeribus, per se dabat omnia tellus, 
Ovid. e la terra non anco coltivata, produceva 
per sé stessa ogni sorta di frujti: saucia mero, 
ed assol. saucia, Mart. imbriaca: amore saucia, 
Cic. innamorata: fatigatíonis heslernae saucius, 
Apul. stanco della fatica di ieri. 

SAVILLUM, 

SAVIOR, V. Suaviólum, suatior, suavium. 

SAV4UM, 

SAURION, £i, n. Plin. scnapa, senape. ] 

SAURITES, c, m. PIiù. saurite, pietra prezio- 
sa, che dicesi ritrovarsi nel ventriglio della lu- 
certola verde. 

SAUROCTONOS, Plín. saurottono, nome di una 
statua fatta da Prassitele, che rappresentava un 
uomo in atto di uccidere una lucertola. : 


+ 


Y8E SÀ 


SAXATILIS, e, Col. sassajuolo, che sta fra i 
sassi : piscatus saratilis, Plaut. pescagione, che si 
fa tra | sassi. 

SAXETANUS, a, um, Mart. che sta tra i sassi. 

SAXETUM, í, n. Cic. luogo sassoso, pietroso. 

SAXÉUS, a, um, Catul. di sasso, di pietra: im- 
ber saxeus, Sil. pioggia di sassi. 

SAXIALIS, e, Front. di sasso, di pietra. 

SAXIFER, a, um, Val. Flac. che mena, 0 porta 


sassi. 
SAXIFICUS, a, um, Ovid. che cangia, muta, o 
converte in sassì, : 
SAXIFRÁGA, @, f. | Plin. sassifraga, sassifra- 
SAXIFRAGUM, $, n. (gia, erbache nasce tra i 


sassi. : 
SAXIFRAGUS, &, um, Cic. che spezza, o rom- |g 


i sassi. 

SAXÓSUS, a, um, Cic. sassoso, pietroso: fru- 
lex saxosus, Plin. frutice che nasce tra i sassi. 

SAXULUNM, i, n. Cic. sassolino, sassuolo, picciolo 
scoglio. i E 

SAXUM, í, n. Cic. sasso, pietra, Virg. scoglio, 
monte, Tac. (per antonomasia) il monte Tarpejo: 
inter sarum, et sacrum stare, Apul. esser tra 
l| ancudine e il martello, tra le forche e santa 
Candida: salis diu hoc jam saxum volvo, Ter. è 
un gran pezzo, che io sono dietro a questo: sazi 
ictus, sassata. 

SCABELLUM, $, n. Var. sgabello, banchetto, 
SLANCIO, predella, Cic. sorta di stromento musi- 
cale. 

SCABER, a, um, Cic. scabro, scabroso, aspro, 
rozzo, ronchioso, rostigioso, ruvido, Col. scabbio- 
so, Cels. sudicio, sordido, sporco: scabri ungues, 
Cels. scabri dentes, Petr. unghie sucide, denti 
sporchi: scabrum pecus, Col. bestiame scabbioso: 
scabrior, Plin. più scabroso. . 

SCABIES, ei, f. Cels. scabbia, rogna, stizza, Cic. 
(per metaf.) allettativo, Hor. cupidigia, avidità : 
scabies lucri, Hor. avidità di denaro: teterríma, 
mala scabies, rognaccia : exigua scabies, rognetta: 
scabie purgare, scabbiare, nettar dalla scabbia. 

SCABILE, is, n. Cat. (1o stesso che scabel- 

SCABILLUN, í, n. Cic. | lum. 

SCADIOSA, @, f. scabbiosa (erba nota). 

SCABIOSUS , a, um, Col. scabbioso, rognoso, 
Pers. scabro, scabroso. 

SCABITODO, inis, f. Petr. scabies, V. 

SCABO, îs, ere, a. 3. Hor. grattare. scalfire, 
scalfire, scarpellare, stuzzicare, frugacchiare: 

SCABRATUS, a, um, Col. fatto scabro, o sea- 
broso po. 

SCABRES, ei, f. Pacuv. apud Non. | scabrosità, 
SCABRITIA, @, f. Plin. asprezza, 


ruvidezza. 
SCABRITIES , ei, f. Plin. scabrosità, Col. acah- 


bia, AU 

SCABRO, onis, m. Ulp. colui che ha la bocca 
sudicia, o sporca. 

SCABROS S, a, um, Plin. scaber, V. 

SCABRUM, í, n. Plin. scabritía, V. 

SCEVA, @, m. Ulp. mancino, che adopera la 
sinistra mano. 

SCEVA, e, f. Plaut. augurio, presagio: bona 
scova est mihi, Plaut. ho un buon presagio: ca- 
ninam scevam spero meliorem fore, (si sottinten- 
de uxore), Plaut. spero che l'incontro, o l'abba- 
iamento d'un cane mi sarà men sinistro che i 
contrasti e le risse della moglie. 

SC.EVITAS, alis. f. V. Scvitas. 

SC.EVUS , a, um, Var. favorevole, Fest. infau- 
sto, Gell. stolido, scimunito : sca va auspicía, Var. 
augurj favorevoli: scevus profeclo, et cecus ani- 
mi forem, Gell. sarei per verità stolido, ed insen- 
sato: sca vissimum somnium , Apul. infaustissimo 


sogno. 

GALA, €, f. c meglio in plur. scale, arum, 
Cic. scala: conjicere se sub scalas taberne libra- 
rie, Cic. cacciarsi sotto la scala d'una bottega da 
librajo : scalis habitare tribus, Mart. stanziare al- 
l'ultimo solajo: vilis scala, scalaccia: scalarum 
ident scalaja, scalamento. : 

CALARIA, orum, n. Vitr. scale nell’anfiteatro 
per ascendere, o montare. 

SCALARIS, e, Vitr. di scala : forma scalari com- 


paclus, Vitr. fatto a foggia di scala. 
.— SCAL E 


NUS, a, um, scaleno, aggiunto di trian- 

golo, i di cul lati sono disuguali tra loro. 

SCA S , í, m. Cic. scarmo, caviglia, sulla 
quale sta il remo. 

SCALPELLUM, í, n. | Cels. lancetta, colla quale 

SCALPELLUS, é, m. (i cerusici cavan ‘sangue, 
Cic. coltello, od altro ferro cerusico col quale si 
py la carne putrida. 

CALPER, i, m. Cel. scalprum, Vi 

SCALPO , ís, psi, plum, ere, a. 3. tagliare, inci- 
dere, scolpire, uv. grattare, stuzzicare ——— 

SCALP ATUS, a, um, Col. fatto a guisa di scar- 

ello. : 

SCALPRUM, f, n. Hor. scarpello, coltelld; raso- 
lo, qualunque strumento di ferro tagliente: scal- 
prum sulorium, Hor. coltello da calzulajo: scal- 
pum chirurgicum , Cels. lancetta: scalprum li- 

rarium, Svet. temperino, temperatojo, strumento 
da-temperare le penne . 

SCALPTOR, orís, m. Plip. iplagliatore, scultore. 


monea. 
SCAMMONIUMI, 


SC 
SCALPTOR?UM, íi, n. Mart. strumento da grat- 


tare, titolo dell'epigr. 83, lib. 44 


SCALPTORA, c, f. Plin. intagliamento, intaglio, 


scultura. 


SCALPTURATUS, a, um, Plin. intagliato, scol- 


pito, ornato d' in 


SCALPTURIGO, o scalgurigo, fnis, Sol. quel 


diletico che nasce dal gratlaticcio, o lo stesso grat- 


taticcio. 
a SCALETURIO, is, ire, a. 4. Plaut. raspare, grat- 
re 


razzolare. : 
SCALPTUS, a, um, Cic. intagliato, inciso, sculto, 


scolpito 


SCALPURIO, lo stesso che scalpturio. 
SCAMBUS, a, um, Svet. strambo, che ha le 
ambe storte. . 

SCABELLUM, e scamnellum, î, n. Apul. scan- 


nello, 

SCAMILLUS, i, s. Var. picciolo gradino: sca- 
mn impares, Viu. 1 gradini ne' piedestalli delle 
colonne 


SEE NT e, f. Cic. | scamonea (erba.) 


SCAMMONITÉS , e, m. Plin. vino fatto di sca- 


si, n. Plin. sugo di scamonca. 
SCAMNUM, í, n. Cic. sgabello, scranna , scran- 


no, scanno , sedia, predelia, deschelto, 0 porca, 
cioè spazio di terra tra solco e solco, ovvero, co- 
me altri vogliono, terreno non iscosso, non arato: 


ramorum scamna, Plin. ordini di rami. 

* SCANDALUM, i, n. V. G- D. Hier. scandalo. 

SCANDENS, entís, scalatore. 

SEARDES, icis f. Plin. scandlce ‘sorta d'erba 
saltica. 

SCANDO, is, di, sum, ere, n. 3. Cic. ascen- 
dere, andar di sotto in su, salire, andar all' alto, 
sormontare : scandere in arces, Ovid. salire sopra 
le rocche : scandere paullatim gradus clalís, Lucr. 
avanzarsi a poco a poco nell’ età, a poco a poco 
invecchiare. 

SCANDULACA, @, f. Fest. scandulaca (erba ne- 
mica alle biade). 

SCANDÜL.E, arum, f. Col. assicelle, asserelli , 
schegge DDR Imente per coprire i tetti. 

SCANDULARIS, e, Apul. fatto di asserelli. 

SCANDULARIUS, ti, m. ff. colui che cuopre le 
case di assicelle. 

SCANSILIS , e, Plin. che si può ascendere fa- 
cilmente, per dove si può montare e salire : 
scansilis annorum lex, Plin. la legge della na- 
tura, che ci fa arrivare ed ascendere alla vec- 
chiaja, quasi per iscaglioni, 0 gradini. 

SCANSIO , onis , f. Vitr. ascendimento , ascen- 
sione, salimento, il salire; scansio s0 viu. 
la varietà de'suoni, per la quale dal grave si 
ascende gradatamente all' acuto, che volgarmente 
si dice da' musici scala. 

SCANSORIUS, a, um, Vitr. per salire, od ascen- 
dere: machina scansoria, Vitr. salitojo, macchina 


per salire. . 

SCANTIANA POMA, m. Plin. sorta di pomi 
cosi detti da un certo Scanzio loro inventore. 

SCANTIANA UVA, f. Plin. sorta d'uva cosi 
dotta da un certo Scanzio. 

SCANTINIA LEX, Quint. Juv. Svet. legge fatta 
da G. Scantinio contra i sodomiti. 

SCAPHA, @, f. Cic. barchetta, battello, burchio, 
paliscalmo, palischermo, scafa, schifo. 

SCAPHE , es, f. Vitr. quadrante da sole con- 
cavo, che in mezzo ha uno stilo per indicare le 


ore. 
SCAPHIUM, íi, n. Mart. orinale, pisciatojo. Cic. 
bicchiere fatto a foggia di scafa, o barchetta. 
SCAPHUS, #, m. Vitr. il concavo di un vaso, 


o di altra cosa. 

SCAPTENSÜLA, c, f. Lucr. miniera d' argento 
in Macedonia. 

SCAPÜL.E, arum, f. Plaut. spalle, omeri. 

SCAPUS, i, m. Col. fusto, gambo, stipite, Vitr. 
fuso, o sla fusto della colonna, e fusto della scala 
stipite d'uscio, e quel ferro a traverso, da cu 
pendono i piatti della bilancia, Plin. quinterno 
di carta, Lucr. cassa di telajo: scapus candelabri, 
Plin. il fusto, il gambo del candeliere: topo: 
herbarum, Plin. Il gambo , lo stipite dell’ erbe : 
«capi cardsnales, Vitr. stipiti dell' uscio, a cui sono 


attaccati i n heri. 
SCARAB.EUS, i, Plin. scarafaggio. 
SCARIFICATIO , onis, f. Col. scariflcazione , 


scarnamento, scalfitto, graffilamento, scaltitturà, il 
graffiare. . 
SCARIFICATUS, a, um, Plin. graffiato , scar- 
nato, scalfitto, scariflcato. 

SCARIFICO, as, avi, atum, are, a. 4. Cat. scar- 
nare, graffiare, scalfire, scariflcare. 

SCARITES , @, m. Plaut. scarite , gemma che 
ha il colore del pesce scaro. 

SCARROSUS , a, um, Luc. scabro, scabroso, 
aspro. 
SCARUS, i, m. Plin. scaro (sorta di pesco: 
SCATEBRA , c, f. Virg. rampollo, bulicame , 
surgente , o sorgente , scaturigine: scatebra est 
e[fusio, ebullitio a scateo, uti latebra a lateo ; et 
scaleo est redundo , ex plenitudine effluo: pro- 
prieque de fontibus dicitur , translative de alijs : 


"SC 


ut Scatentem belluis Pontum, Horat. od. 4, Scatet 
urtica pluribus remediis, Plin. ). 13, 43. 

SCATENS, entis, rampollante. 

SCATÉO, es, ui, ere, n. 2. Cic. rampollare, sca- 
turire , sorgere, spicciare, sprizzare , sgorgare , 
uscir con forza, saltar fuori; Hor. T metaf.) 
abbondare, esser pieno: terra scatet ferarum, 
Lucr. la terra é piena di flere: scatere vermibus, 
Col. esser verminoso: scalentem belluis Pontum , 
Hor. mare pieno di mostri: scatet amore (uus 
animus, Plaut. ardi in tutte le ti d' amore: 
sfatet urtica pluribus remediis, Plin. l'ortica ser- 
ve, è buona per molti rimedj: scatere irarum , 
Gell. esser in bugnola. i 

SCATO, is, ere, Lucr. V. Scateo. i 

SCATUREX, ícts$ , o igis, f. Var. apad. Non. lo 
stesso che scaturigo. 

SCATURIENS , entís , rampollante , che ram- 
polla, schizzante. i 

SCATURIGINOSUS, a, vm, Col pieno di sorgenti, 
di rampollamenti , di scaturigini, che abbonda di 
umore, e da cui suol rampollare I acqua. 

SCATURIGO, ínis, f. Col. scaturigine, bulicame, 
fontanella, rampollamento , polla, vena Q' acqua, 
gemitio. 

SCATURIO, ds, ivi, ire, n. 4. Col. scaturire, ram- 
pollare, pullulare, sorgere, saltar fuori, spicciare, 
sprizzare, Caes. ad Cic. (per metaf.) apparire, far- 
si vedere, spuntare. 

SCAURUS, a, um, Hor. che ha i talloni molto 
grossi, o gonfi. _ I 

SCAZON, ontis, m. Mart. scazzonte, sorta di 
verso che ha sei piedi de'quali ii penultimo è 
giambo, e l'ultimo spondeo. 

SCELERA TE, Cic. scelleramente : sceleratissime, 
Cic. scelleratissimamente. : 

.SCELERATUS, a, um, Cic. scellerato, malva- 
gio, ribaldo, Virg. nocivo, dannoso: sceleratus 
campus, Cic. cam ofanato, in cui si è com- 
messa qualche ribalderia : scelerata hasta, Cic. 
confiscazione di beni contr'ogni diritto e PARDO: 
sceleratum frigus, Virg. freddo nocivo, che ab- 
brucia tutto: scelerotus ager, o campus, Qvid. 
campo ove seppellivansi vive le ree Vesta: sce- 
leratior, Cic. più scellerato : sceleratiesimus, Cic. 
scelleratissimo. l 

SCELERITAS, alis, f. Mart. scellerità, scelle- 
raggine, scelleratezza. 

ELÉRO, onis, m. Cic. scellerato. 

SCELÉRO, as, avi, alum, are, a. 4. Virg. mac» 
chiare, imbrattare, profanare, bruttarsi, Plaut. 
scelerare manus suas, Plaut. bruttarsi fe mani 
V SCELEROSUS, à. um, T | 

$ a, um, "leren. 

SCELERUS s wm. Plaut s | V. Scelestus. 

SCELESTE, Cic. scelleratamente, scelleratissi- 
mamente, sciaguralamente. 

SCELESTUS, a, um, Cic. fello. pessimo, furfan- 
te, furfantone, malaugurato, maligno, indiavolato, 
malvagio, mariuolo, nefario, ribaldo. scandaloso, 
scellerato, sciagurato, tristo, cattivo, Plaut. dolen- 
te, infelice, calamitoso : scelestior, Liv. più scelle- 
rato : scelestissimus, Cic. scelleratissimo. 

SCELETUM, i, scheletro, T. anat. 

SCELOTYRBE, es, f. Plin. debolezza di ginocchi. 

SCELUS, erís, n. Cic. cattivezza, cattività, enor- 
mezza, fellonia, forfare, lordura, scostumatezza, 
malvagità, misfatto, reità, ribalderis, scellerateze 
za, scelleraggine, Ter. figurat. scellerato, empio 
fellone, Mu pena, gastigo, supplizio : scelus es 
jugulare falernum, Mart. è un peccato il bere il 
vino innacquato:; scelera non habent consilium, 
Quint. il peccato non ha consiglio: ubi me scelus 
est, qui illic perdidit? Ter. dov'è quello scellera- 
to che m' ha perduto? 

SCENA, c, f. Virg. frascato, ombracolo, coper- 
to di rami con le sue frasche fatto o con arte, 0 
dalla natura, Cic. scena, parte dcl teatro, e lo 
stesso teatro, sorta di coltello: scena versotilis, o - 
versilis, Viu. macchina che girando cangiava in 
un subito tutta la faccia del teatro: scena ducli- 
lis, Vitr. macchina che scopriva agli spettatori la 
faccia Interiore del teatro: scena tolus rei osi 
hec, Cel. ad Cic. quest è tutto l' affare, quest’ è 
il punto principale dell’ affare: Orestes agitalus 
scenis, Virg. Oreste rappresentato sui teatri, che 
ha dato materie di tante tragedie ai teatri : pro- 
duci in scenam, Plin. comparire in teatro a far 
la sua azione: reduci in scenam, Plin. ritornar 
in teatro a far la sua azione: esse in scena, Cic 
esser noto, palese, pubblico : scena inservire, Cic. 
aprir la bocca secondo i bocconi, pigliare il pan- 
no pel verso, tener il lazzo, prov. vale accomo- 
darsi a! tempi: scena minore aliquid agere, Svet. 
far una cosa senza pompa ed ostentazione: ulí- 
nam sufficeret largior scena, Potr. piacesse a Dig 
ch io potessi fare un miglior personaggio. | 

SCENALIS, e, Lucr. scenico: species scenalis, 
Lucr. l'ornamento della scena, volgarmente la 
decorazione. —— . 

SCENATICUS, a, um, | Var. apud Non. sceni- 

SCENATILIS e, . co. 

SCENICE, Quint. facctamente, in maniera co- 
mica, da commediante. 

SCENICUS, i, m. Cic. attore, commediante, co- 
mico, buffone, : 


SC 


SCENICUS, d, MF Cic. scenico, da scena: de- 
cor scenicus, Quint. l' ornamento della scena, vol- 
garmente la decorazione: scenici actores, Quint. i 
commedianti, gli attori: actus scenici, Ascon. Ped. 
gli atti d' una commedia, e d'una tragedia: sce- 
nicum esl manus complodere, Quint. egli ha del 
commediante il batter le mani: scenica 
Quint. mordacità da scena, libera, pungénte : sce- 
nici artifices, Cic. gli attori. 

SCENOGRAPHIA, c, f. Vitr. abbozzamento, 
modello, disegno d' una fabbrica. de 

SCENSA, e, f. Fest. appresso i Sabini, cena. 

SCEPINUS, 1, m, Plin. scepino (sorta di pesce 


arri or 
SCEPTICI, orum, m. Quint. scettici, filosofl che 
ARENIS cato 
,0, um, Ovid. 
SCEPTRIGER, a, um, Sil. | ehe porta: Sce. 
SCEPTRUM, i, n. Cic. scettro, bastone, verga; 
Virg. (figurat.) regno: reponere aliquem in scep- 
tra, Virg. ristabilire alcuno nel suo regno. 
SCEPTOCHUS, i, m. Svet. re che tiene scettro. 
SCHASTERIA , o casteria. € , f. Plaut. luogo 
della radi dove si ripongono Í remi e gli stru- 
menti. 
SCHEDA, @, f. Cic. carta, cartella, cedolone, 
dics di carta, biglietto, polizza. 
CHEDIA , @, f. Fest. naviglio tumultuaria- 
mente fatto. : 
SCHEDIUM, if, n. Petr. componimento rozzo 
fatto all’ improvviso, tumultuariamente. 
SCHEDULA, c, f. Cic. cartella, cartuccia, ce- 
dola, polizza, polizze ua; polizzino. 
SCHEMA, dlis, Vitr. matematica , Nev. 
apud Non. abito, cd ornamento, o abbigliamento, 
rtamento ; appresso i rettorici schemata sono le 
re e gli ornamenti del parlare. Appresso i 
Gramatici schema è una figura per iscusare ne’ 
sti qualche errore di lingua: schemate nec du- 
io, sed aperto nominat illum , Mart. noi nomina 
per via di figura, ma-apertamente. 
SCHEMA , @, f. Plaut. abito, veste, Svet. pit- 
tura . Agurat. immagine. 
SCHIDIA, orum, n. Vitr. schegge, sverze. 
SCHISMA , dtis, n. Ter. scisma, separamento 
dalla unità della Chiesa. : 
SCHISMATICUS , a , um, scismatico, T. Eccle- 


astico. 
SCHISTA OVA, Plin. uova covate per tre giorni. 
ü able TOS i, m. Plin, schisto (spezie d' ema- 


S HISTUM, $, n. Plin. schisto, spezie di latte 
mescolato con vino melato, e separato dal siero, 
e SEN altume sodo, e spezie di lin ini 

; meratrici, bal- 

SCHOENICUL E, arum, f. Var. { Giacche così 
dette dall’ uso di un certo unguento fatto dalle 
radici di un giunco odoroso, detto da’ Latini 


sehanum. 
SCHOENOBATES, e, m. Juv. ballerino di corda, 
chi salta, o balla sopra ]a corda. 


te 


si 


a 
* SCHOENOBATICA ARS, f. Cres. ad Cic. l’arte 
di ballare sulla corda. — 
SCHOENUM Cat. giunco, e fune di giun- 
SCHOENUS, i, m. | co, Plaut. unguento fatto 


della radice di giunco odoroso. 

SCHOENUS, (, m. Plin. scheno, sorta di misura 

iziaca che conteneva quaranta atadj, e secondo 
altri, trentadue. : 

SCHOLA , @, f. scuola , o le cose che s'inse- 
gnano in iscuola, o le dispute, ed esercizj che 
nella stessa scuola si fanno tra il maestro e gli 
scolari, Vitr. luogo ne’ bagni, o sia portico, dove 
stavano quelli che volevano bagnarsi, aspettando 
d' aver luogo nel bagno: explicare scholam, Cic. 
spiegare una dottrina, far una lezione: habere 
scholas, Cic. disputare sopra qualche articolo di 
dottrina : jum ue dierum scholas in totidem li- 
bros contuli, Cic. ho registrato le dispute di cia- 
que giorni in tanti libri. | 

SCHOLASTICUS, i, m. Plia. scolare, scolaro, 
rettorico che si esercita privatamente a declamare, 


SCHOLICUS, a, wn, Ge scuola. 

SCHOLIUM , ti, n. Cic. postilla, breve spiega- 
zione delle Parolo che per lo più si mette nel 
margine de’ libri. i 


ap 

SCIATHERICUM , o sciothericum, 6, n. Plin. 
oriuolo a sole, : 

SCIBILIS, e, Ter. scibile che si può sapere. 

SCIENS , entis, Cic. intendente , sapiente , sac- 
cente, dotto che opera a bello stadio, a posta, vo- 
lendo: s non faciam , Ter. a posta nol farò: 
nullum a me sciente facinus occultatur , Cic. non 
occulto, ch' io il sappia, alcun delitto: omnibus 
scientibus abstutisti, Cic. l' hai tolto sugli occhi di 
tutto il mondo, che tutti l'hàn. saputo: latine 
lingua sciens, Tac. intendente della lingua latina: 
sciens pugna, Hor. pratico nel mestier della guerra : 
vir gerenda reipublica scientiesimus , Cic. abilis- 


SC . 


simo a governar la repabblica : sdientior, Cic. più 
Intendente. 

SCIENTER, Cic. scientemente, saputamente, sa- 

lentemente, prudentemente, a posta, a bel di- 
etto : scientius, Cic. più sapulamente: scientisse- 
me, Cic. molto saputamente. 

SCIENTIA, @, f, Cic. scienza, sapere, saputa, 
idoneità, letteratura, cognizione, erudizione, dot- 
vrina; scienlia juris civilis, Cic. la legge: scientia 
rei militaris Cic. la guerra, e l’arte del guerreg- 
Ap scientia bene dicendi, Quint. l’ eloquenza , 
a rettorica: scientia. medicine, Cic. la medicina: 
habere scientiam magnarum artium, Cic. sapere 
le belle arti: habere scientiam in aliqua re, Cic. 
intendersi di qualche cosa ; perfectus omni scien- 

; Cic. uomo consumato nelle scienze. 

SCIENTIOLA, @, f. Arnob. scienziuola, diminut. 
di scienzà. 

SCILICET, Cic. certamente, veramente , certo, 
per certo, per appunto , s' intende, cioé, vale a 
dire, sì per certo, messersi, buono, spoanio, u so 
dire, sta bene: frairis igitur Thais tota est? soe 
licet, Ter. dunque Taide è tutta del fratello? per 


appunto, messersì : id populus curat scilicet, Cic. | Pla 


ti so dire che il mondo n'é in pena: scilicet is 
superis labor est, Virg. sì per certo gli Dei non 
hanno altro che fare : quo dolore esse debeo? uo 
sum scilicet, Cic. qual dolore esser dee il mio? 
quello per certo che presentemente m' affanna. 
SCILLA, e, f. Plin. scilla, squilla (cipolla). 
SCILLINUS, a, um, Plin. squillitico, di squilla: 
acelum scillinum, Plin. aceto fatto di squilla, squil- 


itico. 

.SCILLITES, @, w. Plin. vino squillitico, fatto 
di.scilla, o equis. 

SCILLITIC S, a, um, Col. squillitico, di squilla, 
scillitico. 

SCIMPODIUM, ii, n. Gell. letticello, letticciuolo. 

SCIN', Ter. in vece di scisne. 

SCINCUS, i, m. Plin. scinco, animale simile al 


coccodrillo. 
SCINDENS, enlis, sparatore, separatore. 


SCINDO, is, scidi (e anticamente scindi), scissum, | sc. 


ere, a. 3. Cic. dirompere, fendere, recidere, rom- 
pere, scheggiare, schiantare, scindere » spaccare, 
squarciare, stracciare, dividere, tagliare: scinditur 
incerium studia in contraria rg at Virg. il mo- 
bile volgo si divide in contrarie fazioni, in diversi 
pareri: scindere crines, Virg. comam, Cic. strac- 
ciar i capelli: scíndere solum, Virg. arar la ter- 
ra: verba fielu scinduntur, Ovid. le parole sono 
interrotte dal pianto: scindere sententiam , Cic. 
mutar parere: ei cum delectis tcindit agmen, Tac. 
e con i più scelti soldati si caccia in mezzo |’ ar- 
mata nemica: scindere necessitudines , Plin. rom- 
per i’ amicizia : scindere fluvios natatu, Claud. 
passar i fiumi a nuoto: scindere penulam, Cic. 
straeciar il mantelio a qualcheduno a forza d 
pregario, renderlo fradicio, rompergli ghi orecchi: 
dolorem suum, Cic. rinnovare i) suo dolore, com- 
memorando. 

SCINDULJE, V. Scandule. 

SCINTILLA, e, f. Virg. favilla, scintilla: e (per 
meta(.) picciola parte, picciolo resto dl checches- 
sia : excudere silicis scintillam, Virg. batter fuoco: 
scintilla belli, Cic. un picciol resto di guerra. 

SCINTILLANS, antis, scintillante, sfavillante. 

SCINTILLATIO , onis, f. Plin. scintillazione 
scintillamento : oculorum scintíllationes , Plin. 
traveder degli occhi, Je traveggole. 

SCI O, as, avi, atum , are , a. 4. Plaut. 
scintillare, sfavillare, risplendere, tremolare. 

SCINTILLÜLA, @, f. Cic. scintilletta, favilletta, 


fuso 


-— 
deme 


SUO verso. 
SCIOGRAPHIA, V. Sciagraphia. 
SCIÓ US. i, m. Arnob. astuto, saccente, pre- 
ntuoso di sapere. 
SO CIO THERICUM, V. Sciatericum. - 
SCIPIO , onís, m. Liv. bastone, gruccia, Col. 
picciuolo dell’ acino. ! 
SCIROMA, o Scirrhbma, átis, n. Plin. scirro. 
PM , 0 sirpéa, a, f. Ovid. graticcio fatto 
unchi. 
CIRPEUS , 6 sirpéus, a, um, Ovid. fatto di 


iunchi. 
E SCIRPICULA, o sérpiciila, e, f. Plaut. canestro 
fatto di giunchi, Var. falce da potare: scirpicule 
piscari, Plaut. nasse da pescare. 
SCIRPICÜLUM, o sirpiculum, i, n. Col. cane; 
stro fatto di rarae sportella. 
SCIRPICULUS, f£, m. Var. pieciolo giunco , op- 
Pure cordicella fatta di giunco. 
S US, a, wn, Nzev. apad Fest. la stessb 


, V. Sirpo, 


di 


che scí 
SCI 
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SCIRPULA, c, f. Plin. scirpula, sorta d’uva, 
che ha l' acino passo. 

SCIRPUS, e sirpus, 4, m. Plin. fune Gell. 
(per metaf.) cosa oscura, indovinello : nodum in 
scirpo querit, Ter. e’ cerca il nodo del giunco, 
ei cerca l' osso nel fico, cinque piedi al montone, 
mette la difficoltà ov'ella non v'é, egli è un ca- 
capensieri. 

CIRRHOMA, V. Scirümu. 

SCIRRHUS. e scirus, i, m. Plin. scirro. 

SCISCITATIO, onís, f. Pedr. interrogazione, 
dimandagione, dimandamento, dimanda. 

SCISCITATOR, oris, m. Mart. dimandatore, do- 
mandatore, coiui che interroga, o domanda per 


sapere. 

BCISCITO. as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. 

SCISCITOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. 
interrogare, dimander per sapere; cercar d'inten- 
dere, informarsi. 

.SCISCO, fs, ivi, (tum, ere, a. 8. Plaut. sapere, 
Cic. stabilire, decretare, deliberare , ordinare, fa- 
re: 0 accurro, ul sciscam, quid velit, Plaut. 
corro in fretta per sapere che cosa ei voglia: 
neus primus legem scivit de publicanis , Cic. 
fu Planco il primo a far legge intorno ai gabel- 
lieri: sciverunt, uf /Eginetis, qui classe valebant, 
pollices preciderentur, Cic. decretarono, ordina- 
rono che si tagliasse il dito grosso a quei del 


.|golfo dell' Engia, che erano valenti in mare: sci- 


scere rogalionem , Cic. metter parte in senato: 
sciscere ragium, Cic. dare il suo voto. 

SCISSILIS, e, Cels. che facilmente si rompe, si. 
spacca, si divide, si straccia, si fende. 

SCISSOR, orts, m. Petr. trinciante. 

SCISSURA, «c, f. Plin. scissura, fessura, fesso, 
rottura, fiaccamento, divisione. . 

SCISSUS, a, um, Liv, fesso, scisso, stracciato, 
rotto, squarciato, lacerato, diviso. 

SCISSUS, us, m. Var. V. Scíselira. 

SCITAMENTA, orum, n. Plaut. leccáthe, sapo- 
retto, vivanda appetitosa : (per metaf. Geli. pu- 
lit@zza, eleganza di parlare, ornamenti d'un di- 


Orso. 
. SCITE, Cic. saputamente , dottamente, leggia- 
dramente, con grazia. pulitamente, galantemente, 
garbatamente, saviamente , perfettamente bene, 
artifiziosamente, aggiustatamente: scítius , Gell. 
più pulitamente : scilissime, Gell. dottissimamehte. 
SCITOR , aris , atus, arl, d. 4. Virg. Hor. lo 
stesso che sciscttor. 
SCITULE, Apul. alquanto leggiadramente. 
SCITÜLUS, a, um, Plaut. galantino, giulivetto, 
SARONIO: aziosetto. i - 

CITUM, f, n. Cic. statuto, decreto, ordinanza, 
legge, Sen, assioma, dogma. 

CITUS, a, um, Cic. saputo, dotto, accorto, che 
sa, che conosce che s'intende, ch’ è pratico, Piaut. 
garbato, leccato, grazioso, oe ato, DOMO , pro- 
m atto, opportuno: curre scita lta lyre, 

id. Talia, che sa suonar di cetra : scilus vado- 
rum, Ovid. pratico dei guadi di un fiume: scilus 

uer, Ter. leggiadro, grazioso, garbato fanciullo : 

c noz scita esl exer o scorto, Plaut. questa 
notte è propria. è fatta appuntino per bordellare; 
scilissima oratio, Plaut. un dottissimo discorso: 
scitior, Plaut. più opportuno, più proprio: scifus 


dpt "Cape 
CIORUS, i, m, PHn. scojattolo , animele sal- 
valico di spezie di topo. . 
US, a, um, Pac. apud Prisc. dotto, intelli- 
gente, intendente, perito. 
CLAREA, @,-f. schiarea, salvia salvatica. 

SCLOPPUS, V. Siloppus. 

SCOBINA, @, f. Var: lima, scoffina. 

SCOBIS, is, f. Col | limatura, raditura, ra- 

SCOBS, "*'*'^'"* | schiatura, rastiatará , se- 
gatura ) 


SCOLECIA, @, f. Plin. scolecia , spezie di ver- 


derame. x 

SCOLECIUM, £i, n. Plin. scolecio, sorta di gra- 
na per tignere in rosso. 

SCOLIBRÓCHON, i, n. Apul. citracca (erba). 

SCOLÓPAX, beccaccia (uccello) : minor scolopaz, 
beccaccino. 

SCOLOPENDRA, «c, f. Plin. scoloperidrà , spe- 
zie d'insetto da otto piedi velenoso; e sorta 
di pesce marino simile a questo insetto. 

SCOLOPENDRIUM , ti, n. Plin. citracca (erba). 

SCOLYMOS, i, m. Plin. eardoscolimo, spezie di 
cardo salvatico. 

SCOMBER , a scombrus , i 
(pesce marino ). 

* SCOMMA, atís, n. Macrob. motto. 

SCOPA REGIA, Plin. spezie d' erba ottima per 
saldare le piaghe. 

S E, arum, f. Plaut. scopa, granata, mazzo 
di scope, Virg. verghe, mallo, o corteccia di vir- 

iti d'erbe, di frutice, e simili: scope manuales, 

lin. una mapata di qualche erba : sc díssol- 
vere, Cic. prov. zappare in rena, far un buco nel- 
l’acqua: scope solute, Cic. prov. uomini da niente, 


statue. 

SCOPARIUS, ti, m. Ulp. scopatore. 

SCOPES, um, f. Plin. Porti uccelli nominati da 
O: o forse quelli che i Francesi dicono pe- 


, ^. Plin. sgombro 


ha 


- 
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SCOPI Vds Hu Col. I picciuolo dell’ acino. 

SCOPULA OPERTA, n. Cels. le ossa delle spalle. 

S LA, @, f. Col. granatuzza, granatina, 
granatino, icciola scopa. 

SCOPULOSUS, a, um, Plin. scoglioso, pieno di 
scogli, Cic. ( per metaf.) difficile, malagevole, di- 
sastroso. - 

SCOPÜLUS, í, m. Svet. picciolo bersaglio, o 


scopo. 
SLOPÜLUS , $5, m. Cic. scoglio; (per metaf.) 
difficoltà , malagevolezza: scopulos in corde ge- 
stare, Ovid. esser crudele, aver up cuore più duro 
d'uno scoglio: &tas ad scopulum it, Lucr. l’età 
8° avvicina al suo fine: parvus scopulus, scoglietto. 
SCOPUS, i, m. Cic. scopo, bersaglio, obbietto, 
segno; (per metaf.) fine, proponimento, Var. pic- 
ciuolo dell’ acino : a scopo aberrare , sbalestrare, 
tirar fuori del segno con la balestra. 
SCORDALIA, «, f, Petr. brutta contesa. 
SCORDALUS, i, m. Petr. feroce, insolente. 
. SCORDILON, i, n. Apul. 
SCORDIUM, ii, n. py 
SCORDOTIS, is, f. m 
SCORIA , @, f. Plin. scoria , feccia de’ metalli, 


| scordeo (erba ). 


Vitr. ( metaf. ) travaglio, passione. 


SCORP.ENA, @, f. Plin. scorpena (sorta di pe- 
sce marino). 

SCORPINACA, @, f. Apul. lo stesso che pro- 
serpináca. 

SCORPIO , onis , 0 scorpius , ii, m. Plin. scor- 
pione, o scarpione, animale terrestre, ed acqua- 
tico, e sorta d'erba, Vitr. macchina da guerra 
per gettar pietre, Hor. segno celeste. 

SCORPIOCTÓNON , i, n. Apul. girasole, erba 
così detta , perchè buona contro le morsicature 
degli scorpioni. 

CORPION , onís, f. Plin. telifono, erba che 
tocca dallo scorpione, lo uccide. 

SCORPIONIUS, a, wm, Plin. di scorpione. 

SCORPITES. @, m. Plin. scorpito, gemma del 
colore e della figura dello scorpione. : s 

SCORPIORUS, i, m. Plin. elitropio maggiore. 

SCORPIUS, si, m. V. Scorpio. i 
. SCORTATOR, oris, m. Cic. puttaniere, bordel- 
liere. fornicatore. 

SCORTATUS, us, m. Apul. puttaneggio. 

SCORTES , íum, m. Fest. pelli dei testicoli del 


montone. 
SCORTÉUM, i, n. Fest. turcasso , o faretra di 


Ile. 

P'SGORTÉUS. a, um, Cels. di dura pelle. 
SCORTILLUM, i, n. Cat. puttanella. | 
SCORTOR, aris, atus , ari, d. 4. Ter. bordel- 

lare, puttaneggiare, . fornicare, andare a donne, 

imputtanire. 

CORTUM, í. n. Var. pelle dura, cuojo, Cic. 
puttanella , baldracca , scrota, bagascia, ed alle 
volte bagascione: scortum devium, Hur. puttana 
che non é a tutti prostituta: scorium pressum 
quasillo , Tibul. puttanella che vive di lanificio: 
vile scorium , scrofaccia; ( metaf.) detto a donna 


e, f. Vitr. la parte più concava della 
base. della colonna. 

I SCOTÓMA, @, f. scotomia, V. G. grado di ver- 
igine. 

SCRAPTA , @, f. Plaut. apud Non. donna vile, 
da niente. 

SCREATOR, orís, m. Plaut. chi non fa altro 
che spurgarsi. 

di EATUS, us, m. Ter. spurgamento, lo spur- 
garsi. 

SCREO , as, ari, alum , are, a. A. Plin. spur- 
gare, spurgarsi. 

SCRIBA , c&, m. Cic. notajo, scriba, cancelliere, 
segretario, scrivano, copista , scrittore, scrittu- 
rale: appresso i Romani diceasi propriamente a 
chi registrava i conti spettanti al pubblico, 
il di cui numero a tanto sl accrebbe nella repub- 
blica, ed a condizion sì fiorita pervenne, che fu 
ripartito in decurie. . 

. SCRIBATUS, us, m. Cod. uffizio di notajo, di 
scriba, di scrivano. 

SCRIBLITA, e. f. Cat. berlingozzo, focaccia di 
farina intrisa coll’ uovo. 

SCRIBLITARIUS, ti, m. Afran. apud Non. faci- 
tor di berlingozzi, pastelliere. . 

SCRIBO, is, psi, ptum, ere, a. 3. Cic. scrivere, 
descrivere, comporre, compilare, incarteggiare, 
nominare, dare, fare, Plin. dipingere: scribere le- 
ges, Cic. far leggi: scribere aliquem heredem 
Mart. o lestamento scribere haeredem, Hirt. lasciar, 
nominar alcuno suo erede : scribere servo liberta- 
tem, Ulp. lasciar per testamento la libertà ad un 
suo schlavo : scribere salutem alicui, Cic. saluta- 
re alcuno per via di lettere : seribere laudes, at- 
que gratias alicui, Gell. lodare, o ringraziare al- 
cuno : scribere dicam alicui Ter. citarlo in giudi- 
210: scribere alicuí nummos, Plaut. assicurarlo 
con ehirografo, o suo, o di qualche banehiere, di 

agare in tal giorno determinato il debito: scri- 

e supplementum | legionibus, Cic. rectutare, far 
reclute : scribere milites, Liv. far leve di soldati : 
scribere in animo, Ter. imprimere nell’ animo: 
scripsit et Apollinem, el m, Plin. dipinse 


e SC 
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Apolline, e Diana : scribere ín vento, ef aqua, Cat. | ce neil' orecchio : suis scrupulus miM vestot, 


far un buco nell’ acqua, zappare in rena, gettar 
via il suo tempo: corticibus scribere, Prop. scri- 


me male habet, Ter. mi resta ancora un dubbio, 
che mi dà della pena: exime mihi hunc scru- 


vere sopra le cortecce degli alberi: scribere sua| pulum, Plin. levami questo scrupolo, questo 


manu, Cat. scrivere di proprio pugno: scribere 
notis, Quint. scrivere per abbreviatura :* seribere 
teclum, Svet. far il disegno di una casa. 

SCRINIUM, ti, n. Hor. scrigno, stipo, studiolo, 
scansia, scanceria, scancio, ciscranno, cofano, for- 
ziere, gabinetto : parvum scrinium, scrignetio. 

SCRIPTA, orum, n. Cic. le opere gli scritti di 
qualche autore, e il giuoco delle dame: pila be- 
ne, el duodecim scriplis ludere, Cic. giuocar bene 
alla palla ed alle dame. 

SCRIPTIO, onís, f. Cic. scrittura, ed alle volte 
declamazione oratoria, esercizio rettorico. 

SCRIPTITO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. 

SCRIPTO, as, aví, alum, are, a. A. Hor. 
Scrivere spesso. 

SCRIPTULUM, $, n. Var. Seriptülum, V. 

SCRIPTOR, orís, m. Cic. scrittore, compositore, 
autore, scrivano, scriba: Germanícorum bellorum 
scriplor, Tac. scrittore delle guerre di Germania: 
scriptor legum, Cic. legislatore. 

SCRIPTORIUS, a, um, Cels. da scrivere : cala- 
mus scriplorius, Cels. penna da scrivere: atra- 
mentum scriptorium, Cels. inchiostro. 

SCRIPTÜLUM, $, Var. la ventesima quarta par- 
te d' un’ oncia, scropolo. 

SCRUPTUM, i, n. Cic. scritto, scritta, scrittura, 
dettato: relinquere aliquid in scriplis, Cic. lascia- 
re scritto: scriptum facere, Gell. far lo scrivano, 
guadagnare i| suo vivere scrivendo: dicere de 
scriplo, Cic. recitare colla carta alla mano: scripto 
sese abdicare, Gell. rinunziare all’uflizio di no- 


tajo. 

SCRIPTURA, @, f. Cic. scrittura, scritta, com- 
posizione, opera, stile, e manicra di scrivere, o di 
dire, gabella che si ricava dai pubblici pascoli 
(cosi detta dal tener registrato in iscrittura il nu- 
mero, e la qualità de' bestiami, che per prezzo 
stanno alla pastura): postquam poeta sensit, scri- 
pluram suam ab iniquis obserrari, Ter. dappoi- 
ché il poeta s'accorse che le sue opere erano 
guardate da alcuni di mal occhio: veclígal ex 
portu, ex decumis, ex scriptura, Cic. la gabella 
del porto, delle decime, de’ pascoli: magister scri- 
om Cie. soprantendente ai pubblici pascoli. 

crittura per eccelienza intendesi anche i libri 
della Sacra Scrittura, o la stessa Scrittura. 

SCRIPTURARIUS, ti, m. Lucil. apud Non. scri- 


vano, che registrava le cose pubbliche si delle] M 


rovincie come delle città. . 
SCRIPTURARÌUS, a, um, Fest. scrípturarius 
ager, campo del pubblico, che s’affitta pel pa- 


scolo. 

SCRIPTUS, us, m. Geli. scritto, scrittura. 

SCRIPTUS, a, um, Cic. scritto, descritto, com- 
posto, cofnpilato: scriptus lapis, Fest. pietra so- 
pra la quale sacrificavano gli scrivani : fede scri- 
pius, scombiccherato, male scritto. 

SCRIPULUM. V. Scriptülum. 


SCROBICÜLUS, i, m. Col. fosserella, fossetta, [s 


(Rie LI: lossatella, Sii d 
R , uca, fossa, tana, 
SCROBS, 5^ ""- © f. Col-( formella. 
SCROFA, «c, f. Col. scrofa, troja, porca vec- 
chia: vilis scrofa, scrofaccia. 
SCROFIPASCUS, i, m. Plaut. porcajo. 
SCROTUM, i, n. Cels. borse, coglia, scroto. 
SCRUPEDA, @, m. Var. sclancato, chi cammi- 
na malamente. . 
. SCRUPÉUS, a, um, Virg. sassoso, pieno di sas- 
setti, Plaut. (per metaf.) aspro, rozzo, Var. ansio- 
so, sollecito, curioso: scrupeus victus, Plaut. 
maniera di vivere aspra, rozza. 
SCRUPOSUS, a, um, Plaut. sassoso, Lucr. (per 
metaf.) difficile, aspro. zotico. 
SCRUPULARIS, e, Plin. che pesa uno scropolo, 
o la ventesima Tua. parte d'un'oncia: proli- 
nus dicunt quantum auri sit in ea, quantum ar- 
genti, vel cris scrupulari differentia, Plin. subito 
dicono quant' oro vi sia, quanto argento, e quan- 
to rame, sino ad uno scropolo. 
SCRUPULATIM, Plin. a scropoli. 
SCRUPULOSE, Cic. serupolosamente, curiosa- 
mente, con troppa diligenza: serupulosius, Quint, 
più scrupolosamente: scrupulosissime, Col. con 
grandissima diligenza. 
SCRUPULOSITAS, atis, f. Col. troppa esattez- 
za, ide diligenza. : ' 
SCRUPULOSUS, a, um, Cic. sassoso, pietroso, 
Plin. E metal.) scabroso, aspro, ruvido, diffici- 
le, malagevole, troppo diligente, troppo esatto, 
Apul. scrupoloso: via scrupulosa, Plaut. strada 
sassosa : ventorum paullo scrupulosior observa- 
lio, Plin. osservazione un peo troppo esatta 
de’ venti : scrupulosissima saltatio, Cic. ballo dif- 
ficilissimo. . 
SCRUPÜLUM , i, n. Cic. scropolo, la vigesima 
quarta parte d'un'oncia, Col. sorta di misura 
r misurare i campi, che contiene cento piedi 


n quadro. 
SCRUPÜLUS, im. (propriam.) pietruzza, Cic. 
(per metaf.) scrupolo, dubbio, che perturba la 


mente : scrupulum injicere, Ter. metter una pul- V 


dulibio. 

SCRUPUS, í, m. Fest. pietruzza, sassuolo, sas- 
solino, Cic. T giuoco delle dame: ludere pila, et 
ridi scr(pis, Cic. giuocare alla palla, ed al- 
e dame. 

SCRUTA, orum, n. Non. cencio, ciabatta, ciar- 
pa, stracci (vecchiume). 

RORLTARIA, &, f. Apul. l’arte del ferravec- 


chio. 

SCRUTARIUS, ií, m. Lucil. apud Non. ferravec- 
chi, chi compera e rivende cose vecchie: scruta- 
rium facere, Apul. fare il ferravecchio.  - 

SCRUTATIO, onis, f. Sen. esame, ricerca. 

SCRUTATOR, oris, m. Svet. esaminatore, ri- 
cercatore: pelagí scrutator Eoi, Stat. che va in 
b di perle, o di pietre preziose nel mar Orien- 

e. ^ 

SCRUTINIUM, fi, n. Apul. scrutinio. 
SCRUTO, as, avi, alum, are, a. 4. | esaminare, 
. SCRUTOR, arís, atus, ari, d. I. | ricercare, 
investigare, riconoscere, guardar addosso a qual- 
cheduno : fabellarios scrutari, Poll. ad Cic. guar- 
dar addosso ai corrieri: dum scrutatur singula, 
Pheedr. mentre ricerca, fa le cerche da per tutto: 
scrutari arcanum, Hor. tentare ogni strada per 
saper un segreto: premisso Cacinna, ut occulta 
salluum scrutaretur, Tac. mandato avanti Cecin- 
na per riconoscer il luogo più nascoto, più folto 
del bosco. 

SCULNA, c, f. Gell. mezzano, mediatore, in- 
tromesso. 

SCULPO, fs, pst, ptum, ere, a. 3. Ovid. scolpi- 
re, incidere, intagliare. 

SCULPONEÉ £, arum, f. Cat. scarpe da contadi- 
no, calzare di legno, zoccolo. ^ 

SCULPONEATUS, a, um, Var. apud Non. che 
porta zoccoli. : . 

SCULPTILIS, e, Ovid. scolpito, inciso, intagliato. 

SCULPTOR, oris, m. Plin. scultore, intagliatore. 
; SCULBTORA, c, f. Plin. scultura, scolpitura, 
ntaglio. 

SCULPTUS, a, um, Cic. scolpito, sculto, inta- 
gliato, inciso. 

SCURRA, c, m. Cic. buffone, giocolare, giulla- 
re, bIgneralo, Plaut. uomo di città, uomo pulito, 
che abita sempre in citta. i 

SCURRILIS, e, Cic. di buffone, ridicolo, Val. 


ax. faceto. 
SCURRILITAS, atis, f. Auct. dialog. de orat. 
buffoneria, Eon nas scurrilità, | 
SCURRIL R, Plin. buffonescamente, a modo 
di buffone, con huffoneria. 
SCURROR, arís, atus. ari, d. 1. Hor. buffoneg- 
giare, far il buffone, buffonare, adulare. 
SCUBRDLA, @, m. Apul. buffoncino, buffon- 
cello. 
SCUTALE, is, n. Liv. il fondo della frombola. 
SCUTARIUS, ti, m. Piaut. scudajo , che fa 


cudi. 

SCUTATUM, í, n. scudo (sorta di moneta). 
SCUTATUS, a, um, Cic. scudato, che porta scu- 
do, armato di scudo, picco avesaro. 

SCUTELLA , c, f. Cic. scodella, Ulp. Son cope 
pa: diffundere in sculellas, scodellare, metter la 
minestra nelle scodelle : parva  scutella , scodelli- 
na, scodelietta. , 

SCUTICA , c, f. Hor. frusta, staffile, sferza, co- 
reggia, scuriada: scuticee iclus , scoreggiata, colpo 
di coreggia. 

SCUTIGERÜLUS, $, m. Plaut. scudiere. 

SCUTILUS, a, um, Fest. tenue, magro, gracile. 

SCUTRA , @, f. Plaut. calderotto. 

SCUTRISCUM, i,,n. Cat. calderuola. 

SCUTÜLA, @, f. Mart. scodella , Plin. scudic- 
ciuolo, cioè la corteccia che si leva da un albe- 
ro per fare un innesto, Vitr. pezzetto di marmo 
rotondo, quasi a forma di scudo ad uso dei pa- 
vimenti, Cses. barre, o legni rotondi che si met- 
toro sotto le navi per darle all’ acqua, o per ti- 
rarle nell’ arqua. 

SCUTULATUS, a, um, Plin. fatto a foggia di 
scodella : scutulata vestis, Liv. veste a scacchi, 
0 km occhietti: scutulatus color, Plin. leardo, po- 
mellato. . 1 

SCUTÜLUM, i, n. Cic. scudicciuolo, scudetto. 

SCUTUM, í, n. Cic. pavese, 

SCUTUS, i, m. Turpil. apud Non. scudo. 

SCYLLA, @, f. Virg. Scilla, scoglio nello stret- 
to di Sicilia: incidit in Scyllam cupiens. vilare 
Charybdim, prev. d’ incerto autore, mia volgaris- 
simo , cadere npe padella nelle brace, fuggir. 
l'acqua sotto le grondaje. 

CYLLA. @, f. Plin. scilla, sorta di pesce, e di 
uccello, Col. sorta d'erba. — — . 

SCYLLITES, c, m. Col. vino condito con fo- 
glie di scilla. : 

, SOY UATICUD , a, um, Col, condito con foglie 

i scilla. | 
SCYMNUS, íi, m. Lucr. lioncino. 

SCYPHUS, í£, m. Cic. bicchiere, tazza. 
SCYRPUS, V. Scirpus. 
SCYTÁLA, a , o scytale, es, f. Corn. Nep. let 


SC 


tera scritta In cifra, e appresso gli Spartani sorta 
di lettera piena di minaccie, con la quale sole- 
vano richiamare dall’ esercito i loro cumandanti 
sotto pena della vita. . 

SCYTALE, es, f. Plin. scitale (sorla di serpen- 
te frastagliato ). l . 

SCYZINUM, i, n. Plia. scizino, sorta di vino, 
di cui si è perduta la maniera di farlo. 

SEBACÉEUS, o sevacéus, a, um, Apul. di sevo. 

SEBU, 0 sevo, 8$, avi, alum s are, a. A. Col. 
Dr di sevu : candelas sebure , Col. far candelo 

i sevo. ; 

SEBOSUS, o sevósus, a, um, Plin. piceno di sevo. 

SEBUM, O sevum, i, n. Plaut. sevo. habel un- 
de excoquat sevum, Plaut. è ricco a canne. 

SECABILIS, e, Lact. segabile, atto ad esser se- 
gato, segaticcio. i 
A Ma ss, n. Plin. segale, segala, segola 

grano). | . uu 

SECAMENTUM, i, n. Plin. maleries, qua abieti 
pulcherrima, pice ad fissiles scandulas, cupasque, 
el pauca alia secamenta , il legno che l' abete fa 
bellissimo, quel della picea è sulamente buono a 
far ischegge da coprir tetti, ed a tallerie, ed a 
pochi altri lavori di legno. 

SECANS, antis, segante, che sega. 

SECARIU3, a, um, Catul. spork8 sccarie, spot- 
te da ripurvi le segature. i 
. SEGATURUS, a, um, Col. che segherà, ch'é 
per segare. I » 

SECEDOU, ís, essi, essum, ere, n. 3. Cic. appar- 
tarsi, partirsi, ritirarsi, tirarsi a parte, levarsi 
via: de via secedite, Plaut. appartatevi, ritiratevi 
dalla strada: secede huc tu,;Susia, Ter. vieni qua, 
o Sosia : (rabes secessere, Stat. le travi si son ri- 
tirate, si son discostate l’ una dall’ altra : ad sti- 
lum secedere, Quint. ritirarsi a comporre: a (usu 
secedere , Prop. appartarsi dal giuuco , lasciar il 
giuoco. 

SECERNO, is, crevi, crelum, ere, a. 3. Cic. se- 
parare, allontauare, assortire , cernere , scegliere, 
secernere, sceverare , astrarre, metter a parte, ti- 
rar a parte : e grege secernere, Liv. separar dalla 
greggia : nucleos secernere, Catul. sceruere i noc- 
Cioli: secernere injuslum justo, Hor. voluptatem 
a bono, Cic. separare il giusto dall’ingiusto , il 
beue dal piacere. 

SECESPITA , c, f. Svet. sorta di coltello, di 
cui servivansi i Flamini ne’ sacrifizj, Fest. sbarra. 

SECESSIO, onis, f. Cic. partenza, ritiramen- 
to, divisione, fazione, separazione, ribellione : 
successionem fa.ere, Liv. ribellarsi, (1r fazione a 


parte. 

SECESSUS, us, m. Ovid. ritiramento, partenza, 
Virg. ritiro, luogo appartato, segreto. 

SECIUS (avv.), V. S:cus. 

SECIUS, a, uin, Fest. che si taglia col coltello 
detto secespita: placenta secia , libum secium, fo- 
caccia tagliata con questo coltello. 

SECLODO, is, si, sum, ere, a. 3. Virg. chiudere, 
SI ciuudere a parte, separatamente : seclu- 
dite curas, Virg. scacciate, bandite da voi gli af- 
fanni: secludere vitam corpore, Plaut. privar di 
vita, ammazzare. 

SECLUM, V. Secülum. 

SECLUSORIUM, ii, n. Var. serraglio, chiusura, 


parco. 

SECLÜSUS , a, um 
parte: seciusa sacra , 
gione. . 

SECO, as, ui, clum, are, a. 4. Cic. secare, fen- 
dere , segare, smembrare, squartare, troncare, 
svenare , tagliare; flgurat. dividere , distinguere , 
distribuire: pabulum secare , Cs. tagliar 1] tleno 
ps foraggio : hera pennis secare , Virg. fender 
‘aria col volo : secare caussas in plura genera, 
Cic. dividere le cause in piü capi: secare viam 
ad naves , Vir. andarsene alle navi: secare ali- 
quem, Pers. tagliar i panni addosso a qualeheduno: 
secare lites, Hor. terminar le liti: secare equora 
fuga, Virg. solcar velocemente il mare , fuggir 
per mare; quecunque est foriuna hodie , quam 

uisque secal spem, Virg. qualunque sia oggi la 
na s e checché ognuno. speri nel suo parti- 
colare. 
. SECORS, V. Socors. 

SECRETARIUM, ti, n. Apul. luogo segreto. 

SECRETIO, onis, f. Cic. separazione, divisione. 

SECRETO, Cic. separatamente , distintamente, 
Cic. segretamente, segreto, in segreto, a parte, in 
particolare, sotto mano: eadem secreto ab aliis 
reperil esse vera, Liv. segretamente, sotto mano 
8' informa della medesima cosa, e la ritrova vera: 
secreto ab aliis coquere consilia, Liv. formar di- 
segni in segreto, a parte, separatamente dagli al- 
tri. secreto colloqui, Cic. parlar a parte, in segreto. 

SECRRTUM , i, n. Ovid. luogo solingo, appar- 
tato, ritiro, segreta, arcano, Segreto, cosa occulta 
€ segreta : secretum pelere, Svet. dimandar udienza 
a parte, in segreto: animi secreta proferre , Tac. 
palesare gli arcani del suo animo: seduc(us in 
secrelum, Phadr. tirato a parte; extrahere, à 
&xpiscari secreta mentis ab aliquo , Cic. cavar i 
calzetti altrui, tirargli le calze. ; 

ECRETUS, a, um, Cic. separato, distinto , 
messo a parte, 


Cic. separato, chiuso a 
Fest. i misteri di una reli- 


ontanato, spartato, sequestrato, rana nella quale sta involto i 


SE 


astratto, scelto, singolare, segreto, occulto, ritirato, 
suolo, solingo , sulitariv: secretus a voluptate, Cic. 
sequestrato dal piacere: secrete valles, Tac. valli 
Separale: secrelissime pabulationes , Col. pascoli 
spartati © iocus secretus , Cic. luogo segreto , su- 
liugo, ritiro, segreta: secrete et exira vulgarem 
usum poste, Quint. singolari e fuori deil' uso 
comune; secretus homo, Sou. uomo solitario : se- 
creliura ministeria, Tac. i più segreti ministeri. 

SECTA , d, f. Cic. setta, scisma, fazione , par- 
tito, inaniera di vivere: sectam sequi. alicujus , 
Cic. tener dietro agli andamenti, all’ autorita, al- 
l' indirizzo , magisterio, disciplina, ec. di saggia 


rsuna. 
PsC FACÙLUM, i, n. Apul. progenie. 
SECFABIL PURCI, m. Cat. porci che seguono 
la greggia, ed unitamente con essa pascolano. 
SECLARIUS.VERVEX, m. castrato, Paul. apud 
Fest. muntone che guida la greggia degli aguelli. 
SECTATOR, oris, m. Cic. seguace, seguitante, 
seguitature , attenditore, scolare, chi è seguace 
dell" altrui dottrina, o si trasferisce alla sequela 
dell’ autorita, o condotta altrui, — 
SECLATRIX, icis, f. Petr. seguitatrice, — 
SECTATUS, a, um, Hor. che ha seguitato, 
ch' è andato dietro, che ha cacciato una qualche 


tera 

SECTILIA, um, n. Vitr. pezzetti di marmi segati. 

SECTILIS , e, Plin. segabile, segaticcio, che [a- 
cilmente si sega, o che si puo segare, o ch’ é se- 
gato: sectiles laminae, Plin. lamine, piastre segale: 
seclile porrum, Juv. porro segaticcio, che suvente 
si taglia, perché faccia piu profonde le radici a 
differenza’ del capitato. l 

SECTIO, onis, f. Plin. segamento, tagliamento, 
tagliatura , divisione , Cass. Cic. incaüto , 0 conu- 
scazione de' beni in parte, o In tutto, e gli stessi 
beni cuntiscati, e il buttino de’ nemici che si mette 
all’ incanto , Paul. apud Fest. il fare un processo 
a qualcheduno, il perseguitarlo in giusuzia : po- 
stredie ejus dies sechonein ejus oppida universuna 
Cesar vendidit, Ces. il giorno dupo vendette Ce- 
sare all'incanto le spugliv di quella piazza: se- 
cuones exercere, Tac. Svet. far il mestiere d'ac- 
cusar altrui per comprar all’incanto i di lui beni. 

SECTIUS, Plaut. V. Secus, 0 secius. 

SECFAVUS, a, um, Col. Scctitis, V... —— 

SECTUR , aris, alus, ari, d. A. Cic. seguitare, 
andar dietro, seguire, accompagnare, cacciare, 
andar a caccia, perseguire, perseguitare, dare die- 
tro, attendere, amare, Var. (pass.) esser cacciato, 
perseguitato: seclari virtutem, Tac. amar la virtù: 
anum sectalus sum clamore per vias, Plaut. ho 
dato dietro alla vecchia con ischiamazzi per le 
strade: Apollinarem Sulpilium in primis secta- 
bar, Gell. ia primo luogo mi son dato alla s:uola 
di Apollinare Sulpizio: tevia sectari , Hor. andar 
dietro alla mollezza , cioé darsi a EI versi 
molli, elfeminat: sectari apros, Virg. Cacciar i 
cinghiali : rursus seclari , riseguire, seguir di 
QUUVO. 

SECFOR, oris, m. Cic. tagliatore, segatore , 
compratore de’ beni ail’ incanto, ed accusatore per 
aver parte de' beni dell’ accusato : sector zonarius, 
Plaut. tagliaborse : sector Pompeji, Cic. Antonio 
che aveva comprati i beni di Pompeo messi al- 
l'incanto > populus sui favoris sector, Luc. popolo 
che vende il suo suffragio ne’ comizj, È settore 
tigura triangolare, T. Mat. . 

SECTRIX, icis, f. Plin. donua che compra i beni 
de’ condannati all’ iacanto. * 

SECTÜR.£, arum, f. Ces. caverne sotterranee, 
miniere: eraria seciurd , Cos. miniere di rame. 

SECTORA, c, f. Plin. tagliatura, tagliamento, 
Segatura. 
: SECTUS, a, «m, Hor. segato, v dg squar- 
clato, muzzo, diviso: compita secta in mullas 
vias , Ovid. crocicchj divisi in molte strade: an- 
nus sectus, Stat. l'anno diviso in quattro sta- 

ioni: via secta, Lucr. strada fatta. ] 

SECUBATIO, onis, f. Solin. | it dormire solo : 

SECUBITUS, us, m. Ovid. | tristes secubilus 
ferre, Catul. sopportare una trista vedovanza. 

SECÜBO, as, ui, itum, are, n. A. Liv. giacere, 
e dormire solo, coricarsi in disparte. — 

SECÙLA, c, f. Var. falce da segare il fieno. 

SECULARIS, e, Plin. di secolo, secolare, che si 
fa ogni secolo: ludi seculares , Plin. giuochi che 
si facevano ogni secolo, ogni cento anni: carmen 
seculare , Hor. versi che si cantavano in questi 
giuochi. Appresso gli Ecclesiastici vale secolare, 
cioé profano, mondano, gentile. 

SECULUM, o secülum, o seclum, i, n. Cic. se- 
colo, spazio dl cento anni, alle volte di cento e 
dieci, e talvolta di mille, come scrive Servio, qua- 
lunque spazio di tempo indefinito, e indetermi- 
nato, Hor. gli uomini che vivono in qualche se- 
colo , i costumi, e le mode .di un secolo, Lucr. 
stirpe, razza: vil? vestre lol secula aguntur, Ovid. 
é tanto tempo che voi vivete: serp?ntis secula , 
Lucr. razza di serpenti: fecunda culpe secula, 
Hor. uomini viziosi, secoli pieni di malvagi: bu- 
cera secla. Lucr. bovi. 

SECUND £ , arum, f. Plin. le seconde parti, il 
secondo posto, Plin. seconda, secondina, mem- 

| parto Del ventre: 
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secundas, o secundas partes agere, Sen. adulare, 
compiacere, sottomettersi. 

SECUNDANI, orum, m. Liv. soldati della se- 
conda legione. 

SECUNDARIUS , a, um, Cic. secondario, se« 
coudo, ch'é nel secondo ordine e nella seconda 
classe , che tiene il secondo luogo: Q. Arrius , 
qui fuil M. Crassi secundarius, Cic. Q. Arrio che 
tenne appresso a poco il secondo posto dqpo M. 
Crasso: panis secundarius , Svet. pane cru- 
schello, pane grossolano: passum, o vinum secun- 
darium, Svet. vinello, vino fatto d’acqua gettata 
sulle vinacce. 

SECUNDE, Cic. a seconda , felicemente : secun- 
dissime, Cic. felicissimamente. 

SECUNDO, as, avi, atum , are, a. i. Virg. se- 
condare, favorire, prosperare , felicitare , mandar 
di bene in meglio: biandaque compositas aura 
secundet aquas, Ovid. e un placido vento secondi 
le chete onde: (em ei rei secundat , Plaut. il 
tempo favorisce molto questo affare : Dii nostra 
incepla secundent, Virg. secondino gli Dei le no- 
stre imprese. 

.SECUNDO (avv.) , Cic. secondamente, seconda- 
riamente, secondo, secondario, in secondo luogo. 

SECUNDUM (prep.), Cic. appresso, lunghes- 
so , lungo , secondo, dopo, 4n secondo luogo, 
conseguentemente, conforme, in favore, in, a, 
Var. secondariamente: secundum mare um 
iter faciunt, Cic. viaggiano lango il mare Adria- 
tico : secundum mare , Cic. lungo la marina : se- 
cundum ea quaro, servaris ne in. eo fidem, Cic. 
conseguentemente , in conseguenza di ciò ti ri- 
cerco, se in questo sii tu stato fedele : în actione 
secundum vocem, vullus valet, Cic. nell’ azione il 
secondo luogo dopo la voce tiene il volto: secur- 
dum te nul est mihi amicius solitudine , Cic, 
dopo te non ho cosa più cara del ritiramento: 
ralioni omnes parebunt , qui secundum naturam 
volent vivere, Cic. ubbidiranno alla ragione tutti. 
coloro che vorranno vivere secondo i dettami 
della natura: uf secundum binos ludos mihi re- 
spondere incipias, Cic. che passati i due spetta- 
culi tu incominci a rispondermi: secundum philo- 
sophos, Cic. secondo il parere dei filusofi : secun- 
dum jus fasque , «Liv. secondo il diritto, e il ra- 
gionevole: secundum eam sententiam Varro quo- 
que scripsit , Gell. anche Varrone è stato di que- 
siu sentimento: nuntial populo, pontifices secun- 
dum se decrevisse, Cic. da avviso al popolo, che i 
pontellci avevano decretato in suo favore: secum 
dum arbitrium tuum testes. dabo , Cic. darò i te- 
stimonj a tuo piacimento : secundum ea ut deli- 
beretis, Sall. che deliberiate intorno queste cose : 
et secundum quielem visam esse Junonem , Cic. 
cae in sogno gli è apparsa Giunone: secundum 
aliquem iem dare, Cic. decidere la lite a favore 
d’ alcuno: secundum presentem judicare , Ulp. 
giudicare alcuno, come se fosse presente. 

SECUNDUS, a, um, Cic, secondo , favorevole , 
avventuroso, favorito, grazioso, prosperevole, pro- 
spero, felice, fortunato, Hor. simile, eguaie, pari, 
secondario : secundas mensa, Cic. la seconda im- 
bandigione , il secondo servizio, cioè le frutta: 
secundus a rege, ad regium principatum , Hor. il 
primo dopo il re: nulli virtue secundus, Sil. che 
non hà pn in virtù: nulli tua forma secunda 
est, Ovid. non hai donna tua pari in bellezza : 
panis secundus , Hor. pane secondario, pane di 
cruschello : secunde auctoritatis homo , Plin. uo« 
mo il secondo in potere: note secunda, vites, Col. 
viti della seconda qualità: seconde res, Ter. cose 
che vanno a verso, Cic. prosperità, buona fortu- 
na: secundo vento cursum tenere, Cic. aver il ven- 
lo ia poppa : secundo amni, o Ruvio , Virg. alla 
corrente dell' acqua: secundo populo aliquid fa- 
cere, Cic. far alcuna cosa col favore, e col con- 
senso dei popolo: secunde sortis ingenia, Sen. 
ingegni non cosi eccellenti, di seconda qualità : 
secundus heres , Cic. erede sostituito: fama se- 
cunda , Liv. buona riputazione : secundiore fama 
fuit, Svet. ebbe una maggior riputazione : leges 
secundissime plebi, Liv. leggi molto favorevoli 
alla plebe: secunda classis, Liv. ia seconda classe 
dei cittadini romani al tempo del re Servio Tul- 
lio: secunda voluntas hominum, Cic. il favore de- 
gli uomini. —— ^ 
. SECURE, Plin. sicuramente, senza timore, Vell. 
senz’ attenzione, con qualche negligenza: $ecu- 
rius, Plin. più sicuramente. : 

SECURICLA, V. Securicüla. ' 

SECURICLATUS, a, um, Vitr. incastrato a co» 
da di rondinella. 

SECURICÜLA, o securicla, @, f. Plaut. picciola 
scure, falcetta, Vitr. punta di legno fatta a coda 
di rondine ad uso d" incastro. 

SECURITACA, @, f. Plin. fava di lupo (erba). 

SECUR , 

SECURIGER, © U"*- Ovid. | che porta scure. 

SECURIS, is, f. Cic. mannaja, scure, mazza : 
(figurat.) il magistrato dei Romani, avanti cul 
portavasi un fascio di verghe cen entro una scu- 
fe; e danno, nocimento, scapitamento : securi per 
cutere, o ferire , Cic. decapitare : securím fnflige< 
re, o injicere, Cic. portar un grave danno: retusa 
securis, Plaut. scure rintuzzata. 
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SECURIfAS, atie, f. Cic. sicurezza, sicuranza, 


liJagione. 


sicurtà "E 
SECÜRUS, a, um, Cic. sicuro, fondato, quieto, 
tranquillo, senz'affanno, senza timore, senza cura, 
Hor. Quint. negligente. trascurato, poeo attento : 
lo Romano , Cic. sicuro che i Ro- 
mani non gli faranno guerra : securus ab afflatu, 


securus de bel 


Plin. che non teme il vento: animi securi homo, 
Cic. qpmo pieno di confidenza, affatto tranquillo: 
speciem doloris animo vultuque pre se tubt, se- 
eurus jam odii, Tac. fece le viste di dolersi, 


non avendo più motivo di oliarlo: lestamentum 


securum , Plin. Juv. testamento sicuro , fatto ín 
tutte le buone forme: securus umorum germa- 


sue, Virg. che non si cura molto degli amori del - 


la cugina: securus fam paroe observalionis , 
Quint. negligente in una sì leggiera osservazione, 
che non a. 

SECUS, n. (indecl.) Sall. sesso. 

SECUS (prep.), Cat. appresso, lungo, lunghes- 
‘80; (avv.) altrimenti, s» non, sinistramente, ma- 
le, in contrario, diversamente: nemo dicel secus, 
Cic. niuno dirà altrimenti, o in contrario, o diver- 
samente : recte an secus, nihil ad nos, Gic. o be- 
ne o male, a noi non importa: de fuo ín me 
animo iniquis secus existimandi videris non nihil 
loci dedisse, Cic. pare che tu abbi dato occasione 
agli uomini maligni di pensar sinistramente del- 
la tua volontà verso di me: mon secus ac, ac si, 
atque, quam, Cic. non altrimenti se, come se, né 

iu né meno, che se, lo stesso che: Aec sunt 
lange secus, Cic. queste cose sono ben altrimenti: 
hora fere undecima, aus non multo secus, Cic. a 
undici ore in circa, o non molto altrimenti: ni- 
hilo secus res sese habebit, Ter. non pertanto 
la cosa sarà così, ne più né mno: impedimento 
est, quo secus lex feratur, Cic. impedisce che 
non si: faccia una legge, che non si metta parte: 
secus fluvios, Plin. luaghesso i fiumi, V. i gra- 


matici. 
SECUTOR, V 
SECUTULEJUS, a, um, Petr. secululeja mulier, 


agimo quieto, posato: tempore sedatiore, Cic. in 
tempo più quieto: amnes sedati, Virg. i 
hanno un curso quieto, posato : sedalissimus, ad 
- BORDECIES, Plin 
} ; DO 
SEDECIM, o sexdécim, Ter. | sedici volte. 
SEDECULA, «c, f. Cic. seggiola, picciola sedia. 
SEDENS, endis, Cic. sedente, clie siede, o sta a 
sedere: sedens laciuca, Mart. lattuga più larga 


che alta. 

SEDENTARIUS, a, um, Col. che si fa sedendo, 
Plaut. che fa, e lavora sedendo, sedentario : vi- 
ta MAE vo aiios ed 2 Y n slede 
molto, e poco si adopera negli esercizj del corpo. 

SEDEO, es, sedi, sessum, ere, n. 2. Cic. sedare, 
-star a sedere; (per metaf.) star ozioso, rimanere, 
posare, stare impresso, star attaccato, oovare, es- 
ser nel basso di qualche luogo, esser contumace 
ed ostinato (parlandosi di malattia), piacere, an- 
dar a genio: sedere equo, o in equo, Mart. stare, 
O esser a cavallo: vehiculo, Cals. carpento, 
Liv. esser in calesse, esser in cocchio, in carroz- 
ca : sedere post equitem, Hor. sedere in sulla grop- 
pa: memor illius ceca, que tibi sederit, Hor. ri- 
eordevole di quei cibo che ti sia piaciuto più: 
omnes consurrexisse, et senem illum sessum rece- 
pisse, Cic. che tutti si levarono, e fecer luogo a 
quel vecchio: ad latus sedere, Cic. sedere allato: 
sé sedet hoc animo, Virg. se.così avviel: sedere 
in ovis, Plin. covar le uova : sedere ad reipublica 

rnaculum, Cic. aver in mano il governo del- 
repubblica: Corcyra non sederemus, Cic. non 
saremmo oziosi a Corfü: sedet hoc animo, immo- 
(umque sedebit, Virg. sta fisso, impresso nell’ani- 
mo, c ci starà per sempre : idque nio sedet Ener, 
Virg. e questo vuole il pietoso Enea : sedere ca- 


pis sententia hoc, Plin. cominciò a piacere A sre 


sentimento: quid emim sedere totos dies 
ísía ? Cic. a che star ozioso tutto il 
testa villa? nam, et ísia melius edel toga, Quint. 
imperocché in questa guisa la toga va meglio. 
apud hostes sedere, Plaut. esser fra i pemici: se- 
re judicem $n aliquem, Cic. esser giudice di al- 
cuno: sedere pro tribunali, Plin. er pro tribu- 
nali, farla da giudice: ín ingenio alicujus sedere, 
Ovid. esser nelle buone grazie di qualcheduno : 
t hic tibi morbus, Mart. questo male 


vi 


sedi 
è in te radicato, è contumace: unum Polymicis 
women in ore sede, Stat. ella non paria che di 


dimento terra facto, Plin essendosi sprofondata la 
terra. 


buglio, commovimento, tumulto, garbugJio, solle- 
vazione tumultuaria di popolo: seditio maris, Stat. 
tempesta di mare: seditionem comprimere, sedare, 
compescere, acquetare una sedizione. 


seditiosius, Tac. con maggior tumulto: sediliusis- 
sime, Cic. con grandissimo scombuglio. 


multuante: seditiosior, Ascon. più tumultuante : 
seditiosissimus, Cic. molto sedizioso. 


ma 
separato il corpe dail'anima: seducere oculos, Prop. 
vo 


ì testimonj N 


miti diviso, disuanito. 


dovero, a bello studio, 
dizisse credo, Ter. credo che l'abbia detto seria- [ d 


iorno in co- 


jam segmenta requiro, 


SE 

Polinice, non ba In bocca che il nome di Polini- 
ce: nondum Tyniaridis nomen sederal aure , 
Uvid. non avea ancor inteso a parlare di Elena: 
in centurionis scuto centum et viginti tela sede- 
rant, Flor. il capitano avea avuto cento e venti 
saette nel suo scudo. I 

SEDES, ts, f. Cic. sede, sedia, seggia, seg- 
gio, seggiola, sedere , trono, sella, scanno, fon- 
damento, culo, natiche, luogo, sepolcro, abitazio- 
ne, soggiorno, luogo di possesso antico: sedibus 
us saltem placidis in morte quescam, Virg. che 
almeno morendo iv riposi tranquillamente nel mio 
sepolcro : lacryma sedis vitiis prodest, Plin. la la- 
erima giova alle malattie del fondamento: sedem 
bello deligere, Tac. scegliere il luogo per la guer- 
ra: repunere ossa $n suam sedem, Hor rimetter le 
ossa al suo luogo: sedes leta, Hor. il soggiorno 
dei beati | sedes luxuria, Cic. l'abitazione, il sog- 
giorno della lussuria: sedes vulneris, Gels. il sito, 
i| luogo d'una piaga. m 

SBDICULA , «, f. Cic. seggiola, picciola seggia. 

SEDICULUM, i, n. Paul. apud Fest. sedile, scan- 
no, sedia , seggio. 

SEDIGITUS;, a, um Plin. che ha sei dita alla 


mano. 
SEDILE, ís, n. Virg. Sediculum, V. 
SEDIMEN, inis, Cel. Aurel. sedimento, posi- 


tura. 
SEDIMENTUM, i, n. Plin. sprofondamento : se- 


SEDITIO, onis, f. Cic. sedizione, discordia, scom- 


SEDITIOSE, Cic. con tumulto, con iscombaglio: 


SEDITIOSUS, 4, um, Cic. sedizioso, riottoso, tu- 


tar in altra parte gli occhi. 


SEDUCTUS, us, m. Sen. ritiro, luogo appartato. 
SEDUCTUS, a, um, Liv. tirato in disparte, Sen. 


SEDUCULUM, V. Sedicülum. 
SEDÜLE, Col. lo stesso che sedülo. 
SEDULITAS, atis, f. Cic. diligenza, accuratezza, 


assiduità, Hor. in cattivo senso, affettata diligenza 
di far anche più del suo d vere: sedulitas nimium 
arguta, Cic. attenzione, diligenza troppo ricercata 
e soverchia. 


SEDÜLO (avv.), Cic. diligentemente, accurata- 
mente, con diligenza, Plaut. Ter. seriamente, dad- 
a posta: ego sedulo hunc 


mente. 

SEDÜLUS, a, um, Cic. diligente, attento, accu- 
rato, assiduo: 

SEDUM, i, n. Plin. sempreviva (erba). 

SEGES, ctis, f. Cic. biada; (figarat.) terra lavo- 
rata, cagione, materia, origine, moltitudine, copia, 


respon una gran quantita: segetes fecunda , 


ic. campagne feconde: ferrea seges telorum, Virg. 
pioggia di saette : stimulorum seges, Plaut. schiena 
da buffone, cioé uomo sopra cui si è scaricata 
una tempesta di bastonate : seges ac materia glo- 
rie, Cic. un largo campo e molta materia di lode. 

SEGESTRE, 18, o segestr.um , ii, n. Plin. co- 
perta fatta di paglia per inviluppare lettiche, Svet. 
qualunque coperta, Pi 


venta. e 
EGMEN , inis, n. Plia. pezzo, fetta, fettolina, 
gherone. ' 

SEGMENTATUS, a, um, Juv. aggheronato, fatto 
a pezzi e di diversi colori, intagliato, intarsiato , 
Plaut. che porta un abito di diversi colori. 

SEGMEN ['UM, f, n. Plin. pazzo, fetta, fettolina, 
gherone; (figurat.) Juv. vezzo del collo, Ovid. 
segmenta, orum, foglie d' oro, e d' argento, di cui 
s'intessevano le vesti, e le vesti stess» intessu- 
te di queste foglie : segmenta mundi, Plin. le quat- 
tro parti del mondo: quid de veste loquar * non 

vid. che dirò della veste? 

jo non ricerco né oro né argento: parvum seg- 
mentum, scheggiuola, scheggiuzza. 


do, neghittoso, 
condo, steriie : 
a credere, che non 
non fuit segnior discordia domi, Liv. non fu mi- 
nore in quell’ anno la divisione, la discordia nel- 
la città : segnis carduus, Virg. cardo, che non dà 
frutto, infecondo: segnis. indoles, Tac. ingegno 
stupido : segne pondus, Ovid. peso, carico che 
rende pigro e tardo: segnissimus, Apul. pigrissi- 


gine, codardia, lentezza. 


viso, distaccato. 
SÉI 
senza leggi. 


currus 


gnere, scompagnare, 


sortito 


ottimo 


in. involta di mercanzia, in- 


SE 
SEGNIPES, pèdis, Juv. tardo nel camminare. 
SEGNIS, e, Cic. codardo, pigro, lento, infingar- 
EURO: poltrone, Virg. infe- 


crede sì facilmente: eo. anno 


mo. * 
SEGNITAS, atis, f. Acc. apud Non. lo stesso 


che segnities. 


SEGNITER, Liv. V. Pigre, Segníus, Liv. più 


nte. 
SEGNITIA, @, f. Ter. 
SEGNITIES, ei f. Cic. 


lentame 


pigrizia, poltroneria, ne- 
gligenza, Infingardag- 


SEGREGANDUS, a, um, Cic. che si dee sepa- 
rare, segregare, sequestrare. 

SEGREGANS, antís, separante. 

SEGREGATUS, a, um, Cic. separato, segregato, 


sequestrato, astratto. 


SEGREGIS, o segrex, gis, Sen. separato, ritira- 


to, solitario, solingo: vitam ducere segregem, Sen. 
far una vita solitaria. 


SEGREGO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. sepa- 


rare, sequestrare, segregare, disceverare, disuni- 
re, alloutanare : segregare a se cul 
nem, Plaut. allontanare da sé la colpa, if sospet- 
to: 8 


pam, suspicio- 


regare sermonem, Plaut. tacere. 
SEGULLUM, í, n. Plin. segaflo, quella terra, o 


rena, dalla quale si conosce esservi sotto una ve- 
na d' oro. 


SEJUG ATUS, a, um, Cic. separato, disunito, dl- 
ÜGES, um, Sol. 


| senza giogo, che vivono 
SEJUGES, um, m. Plin. muta a sei: sejuges 
Apul. carri a sei cavalli, 


SEJÜUN l'IO, onis, f. Gic. separazione, divisione, 


disgiugaimento. 


,SEJUNCTUS, a, un, Cic. disgiunto, disunito, 


diviso, separato, spicciolato, scompagnato, scolle- 


gato. 
SEJUNGENDUS, a, um, Cic. che si dce disgiun- 
gere, scompagnare, separare, 


UNGU, is, zi, clum, ere, a. 3. Cic. disgiu- 
scozzare, scparare, dividere, 
legare. à 


ORI Sco 
SEL CHE, n. plur. Plin. pesci piani, e cartila- 
E 


simile alla savina, 


inosi. 
SELAGO, linis, f. Plin. selagine, sorta d’erba 


SELAS, atis, n. Apul. folgore. ] 
SELECTIO, onis; P. Cic. scelta, discernim»nto, 


elezione. 


SELECTUS, a, um, Cic. scelto, appartato, as- 
eletto, trascelto. 

SELENION, ii, ^. Apul. peonia (erba). 

SELENITIUM, ii, n. Plin. selenicio, s ezie d'el- 


lera, che ha minor acino, e grappolo più rado. 
GÜNON, i, n. Apul. V. Selenion. 


SELENOGÓ 

SELENUSIUM, ti, n. Plin. selenusio, sorta di 
rano in Grecia. 

SELEUCIDES, um, f. Plin. seleucidj, augelll 


grati agli abitatori del monte Casio. 


SELIBRA, «c, f. Plin. mezza libbra. 

SELIGO, ís, egi, ectum, ere, a. 3. Cic. scegliere, 
trascegliere, eleggere, discernere, assortire, scer- 
nere, fare scelta, metter da una parte. ; 
SELINOPHYLLUM, i, n. Apul. V. Polytrichon. 
SELINUM, 5. n. Apul. selino, scie i erba). 
SELIQUASTRUM, i, n. Var. sedile, seggio, se- 


ia. 
SELLA, @, f. Cic. seggia, seggiola, seggiolo, se- 
dia, Cod. Theod. sella: sella curulis, Cic. sedia 
curale: gestatoria, Svet. seggetta: duabus sellis se- 
dere, Laber. apu1 Sen. far come il tamburino, prov. 
cioé tener da chi vince: sella familiarica, Var. 
sella fu milia, Cat. seggetta per uso d'andar del core 
po: sella major, seggiolone, seggia grande: sella 
curulis ita dicta a Hom. non quod a Curibus Sa- 
binis inventa esset, sed a curru. Nam qui 
magistratum gesserant, curru soliti honoris gra- 
tia in curiam vehi, ín quo curru sella erat, 
in qua considebant , que ob eam causam curulis 
appellata est. Utebantur autem ea reges mo, 
deinde consules, censores , prelores, e les cu- 
rules. Han^ etiam Romani amicis regibus mu- 
neris loco mittebant. Erat illa eburnea, seu polius 
ebore celato contecta, et incurvis pedibus. 
SEMADAPERTUS, a, um, Ovid. mezzo iile 
SELLARIA, c, f. Svet. sala, e qualunque luogo 
dove sono seggie da sedere. . 
SELLARII, orum, m. Tac. soddomiti. — 
SELLARIOLUS , a, um, Mart. sellariole po- 
pine, osterie, taverne, dove stan sedendo in goz- 
zoviglia gli oziosi. ] 
SELLULA, @, f. Tac. seggettina, seggiola. 
SELLULARIL, orum , m. Liv. artetici che la- 
vorauo sedendo SO qualche vil mestiero). 
SELLULARIUS , a, um, Gell. io stesso che se- 
dentarius. 
SEMBELLA, @, f. mezza libbra. 


credendum segnis, Liv. tardo 


* 


SA 

SAMEL, Cic. una sola volta, una volta, in una 
volta, una volta per sempre: semel anno , Plin. 
una volta all' anno: semel in diebus lriginta sex, 
Col. in trentasei giorni una volta: ut semel finiam, 
Quint. per finirla in una volta: nulla reparabilis 
arte lesa. pudicitia est, deperit illa semel , Ovid. 
la pudicizia una volta perduta non si ricupera 
più ; ella perisce una volta per sempre. 

SEMEN, inis, n. Cic. seme, semenza, semente, 
sementa , genitura ; SURUIAC! origine, cagione, 
autore , stirpe, razza, Cic. germoglio rampollo , 
Plin. spelta : hujus luctuosissimi belli semen tu 
fuisti, Cic. tu sei stato i’ autore, la cagione, la 
semente di questa funèstissima guerra: seminis 
fluxus, scolazione, sorta d' infermità : semen pro- 
ducere, semenzire: vasa semínis , o seminalia , 
vasi seminali, o spermatici. . 

SEMENTATORUS, a, um, Plin. che semenzirà, 
che farà seme. i 

SEMENTICUS , a,.um, Plin. buono da semi- 


nare. . 

SEMENTIFER, a, wm, Virg. fecondo. —— 

SEMENTINUS,a, um , Cat. che dura sino al 
tempo della semente: dies sementina, o feric se- 
mentine, Paul. apud Fest. feste appresso i Ro- 
mani dopo le sementi. i 

SEMENTIS, ts, Cic. seminagione, seminazione, 
sementa , semente, seme, il tempo di seminare, 
Gell. biada: peracta sementi, Col. avendo finito 
di seminare: sementem facere, Cic. sementare , 


seminare : altero sulco seminari debet post &qui- |t 


noctium media fere sementi, Col. nell' altro sulco 
si dee seminare dopo l'equinozio a mezzo quasi 
il tempo di seminare: maiorum sementem facere, 
Cic. far nascere un mondo di mali, e per cosi 
dire seminarli. | 
SEMENTO, as, avi, atum , are, n. 4. Plin. se- 
menzire, far seme, produr seme. , i 
SEMERMIS, e, Liv. armato per la meta, 
SEMERMUS, a, um, Tac. | mezzo armato. 
SEMESTRIS , e, Cic. di sei mesi: regnum se- 
mestre, Cic. regno che dura sei mesi: semestrem 
vitam excedere, Plin. viver più di sei mesi. 
‘ SEMESTRIUM, ii, n. Col. spazio di un mezzo 


mese. 
SEMESUS, a, um, Svet. mezzo mangiato, 0 ro- 
sicchiato. 
SEMIACERBUS, a, um, Pallad. mezzo acerbo, 
non ben maturo. . 
SEMIADOPERTULUS , a, um, Apul. mezzo 


aperto. 
VEEMUANBERITUS , 84, um , Svet. mezzo abbru- 


ciato. - 
SEMIAMICTUS , a, um, Apul. mezzo vestito, 
mal vestito. 
SEMIANIMIS, e, Virg. —— |tramortito, mezzo 
SEMIANIMUS, a, um, Cic. | morto. 
SEMIAPERTUS, a, um, Liv. mezzo aperto. 
SEMIASSUS, a, um, Cic. mezzo arrostito. 
SEMIATRATUS, a, um, Var. apud Non. vestito 
a duolo la meta. 
SEMIBARBARUS. a, um, Svet. mezzo barbaro. 
* SEMIBARBATUS, a, um, Svet. mezzo barbato. 
SEMIBOS, bovis, Ovid. mezzo bue, per la 


metà bue. 
SEMICANALICULUS ,$, m. Vitr. mezzo cana- 
etto 


SEMICANUS, a, um, Apul. mezzo canuto. 
SEMICAPER, pri, m. Ovid. mezzo capro. 
SEMICINCITUM, ti, n. Petr. cintura stretta. 
SEMICIRCULARIS, e, Col. semicircolare. 
SEMICIRCULATUS, a, um, Cels. fatto in forma 
di semicircolo. 
SEMICIRCÜLUS , $, m. Cic. semicircolo, mezzo 
cerchio. : 
SEMICLAUSUS, 


SEMICLUSUS, mezzo chiuso. 


a, um, Apul. | 


SEMICOCTUS , a, um, Plin. mezzo cotto, gua- [d 


scotto. 
SEMICONSPICÙUS, a, um, Apul. che si vede 
PE EMICREMATUS bb 
5 mezzo abbru- 
SEMICREMUS, ’ am, Ovid. | miete 
SEMICRÜDUS , a, um, Col. mezzo crudo, ver- 
demezzo, mezzo cotto, guascotto. 
SEMICUBIT ALIS, e, Liv. di mezzo cubito. 
SEMIDÉUS, i, m, Ovid. semideo. 


SEMIDIGITALIS , e, Vitr. della grandezza di|d 


mozzo dito. 
SEMIDOCTUS, a, um, Cic. semidotto, semigno- 
rante, semíaddottorato. 
4 UEIEBRIUS 1a, um, Petr. mezzo ubbriaco, 
ri " i 
SEMIERMIS, V, Semermis. 
SEMIFACTUS , a, um, Tac. mezzo fatto , fatto 


per Ja metà. 

SEMIFASTIGIUM, ti, n. Vitr. la metà del col- 
migno d’ una fabbrica. 

SEMIFER, a, um, Cic. mezzo bestia, Plin. ‘mez- 
zo salvatico. 

SEMIFORMIS, e, Col. informe, mezzo formato. 

SEMIFULTUS, a, um, Mart. appoggiato per la 
TSEMIFUNIUM. it n. Ca à 

, ti, n. Cat. mezza corda. 

.SEMIG EKTÜLUS , a, um, Apul. che si accosta 

a’ costumi de’ Geti, mezzo Geta. 


Tox. H. 


‘sa00, 


- 


SE 


‘ SEMIGERMANUS, à, um, Liv. mezzo Tedesco, 

che lia del Tedesco. i : 
SEMIGR.ECUS, a, um, Virg. mezzo Greco, che 

ha del Greco. 
SEMIGRA VIS , e, Liv. mezzo assonnato. 
SEMIGRO , as, avi, alum, are, a. A. Cic. par- 
tirsi, diloggiare, ritirarsi. 
EMIHIANS,.antis, Cat. mezzo aperto. 
SEMIHIULCUS, a, um, Poet. apud Gell. mezzo 
aperto, mezzo spalancato. 
SEMIHÓMO, inis, Virg. mezz' uomo. - 
SEMIHORA, c, f. Cic. mezz'ora. 
SEMIJUGERUM, i, n. Col. mezzo jugero. 
SEMILACER, a, um, Ovid. mezzo lacero, mez- 

zo stracciato. + 
SEMILATER, éris, m. Vitr. mezzo mattone. 
SEMILAUTUS, a, um, Cat. mezzo lavato. 

- SEMILIBER, a, um Cic. mezzo libero. 
SEMILIBRA, @, f. Apul. mezza libbra. 
SEMILIXA, @, m. Liv. soldato vile. i 
SEMILIXÙULA , @, f. Tac. sorta di focaccia, 0 

confortino malfatto. 

SEMIMADIDUS, a, um, Col. mezzo bagnato, 
umidiccio. sr 
SEMIMARINUS , a, um, Lucr. mezzo maritti- 

mo e mezzo terrestre, che partecipa dell'uno e 

dell’ altro. 

SEMIMAS, aris, Var. castralo , Ovid. ermafro- 
dito, che partecipa dell’ uno e dell’ altro sesso. 
SEMIMATURUS, a, um, Pallad. mezzo ma- 


uro. 

SEMIMETALLUM , f, n. semimetallo, che oltre 
il metallo contiene in sé stesso materia estranea 
e diversa : in ires classes a chem. dividitur. Pri- 
ma constat ex metallis , et sulphure fossili: ut 
Antimonium, Cinnabaris, Marcasila, eic. Secunda 
ex terra, vel glebis saxeis , et metallo, ut Lapis 
armenus , Lapis, vel lerra melallica , que est 
mater Cupri, Magnes, etc. Terlia ex sole et glebis 
quibusdam metallicis; nam hi sales aliquid sem- 
per acidi et metalli fossilis habent; ut est. Vi- 
triolum, sic diclum quasi Vitrum et Oleum , quod 
ve vera apparet; nam frigidum est quasi virum, 
el liquatum ad ignem , fluit quasi oleum. . V 
singula suis locis, et apud Roerh, Chem. 

SEMIMETOPIA , orum, n. Vitr. mezza metopa, 
cioè la metà dello spazio che deve essere tra 

l' uno e l altro triglifo e lor capitello. 
SEMIMITRA, c, f. Ulp. picciola mitra, o cuffia. 
SEMIMORTÙUS, a, um, Catul. semivivo, mezzo 


morto. 

SEMINALIS , e, Col. da semenza, da-seminare, 
seminale, di seme. 

SEMINANIS. e, Plin. mezzo voto, 

SEMINARIUM, fé, n. Col. nestajuola , semen- 
zajo, seminario, e (figurat.) Cic. principio, causa, 
origine di checchessia, tanto in buona, che in mala 

rte; pet luogo dove si tengono in educazione i 
anciulli. 

SEMINARIUS, a, um, Fior. sementatore, semì- 
natore, seminatrice, che semina. 

SEMINATIO, onis, f. Var. semioamento, semi- 
natura, seminazione, il seminare. 

SEMINATOR, oris, m. Cic. seminatore, semen- 
tatore, scommettitore, seminator di discordie. - 
i ATO: a, um, Plaut. seminato, semen- 

0. 

SEMINECIS, o semInex, écis, Liv. semivivo, mez- 
zo morto: non si trova esempio di questo voca- 
bolo nel nominativo. 

SEMINIUM, ti, n. Col. seme, semenza, semen- 
ta, Lucr. razza, schiatta. 

SEMINO, as, avi, atum, are, a. 4. Gell. semina- 
re, sementare, Virg. generare, cagionare, concrea- 
re, creare, fare, figliare, ingenerare, portare, pro- 


durre. 
SEMINÜDUS, a, um, Liv. seminudo, mezzo nu- 


0. 

SEMIOBRÜTUS, a, um, Apul. mezzo coperto. 
SEMIONUSTUS, a, wm, Sisen. apud Priscian. 
mezzo carico. 
ORIO ie, 


colo. 

,SEMIPAGANUS, a, um, Pers. mezzo rustico, 

mezzo zotico, mezzo rozgo. . — i 
SEMIPEDALIS, e, Plin. Ener lunghezza 

SEMIPEDANÉUS, a, um, Col. | di un mezzo pie- 


e. 
SEMIPERFECTUS, a, um, Svet. mezzo finito, 
mezzo perfezionato. . 

SEMIPES, edis, m. Plin. mezzo piede, misura 
di un mezzo pue. . 

SEMIPHALARICA, @, f. Gell. spezie. di giavel- 
lotto lungo un cubito. 

SEMIPISCINA, c, f. Var. mezza peschiera, pic- 
ciola peschiera. | 

SEMIPLACENTINUS, a, um, Cic. mezzo Piacen- 
tino, così da Cicerone chiamato Pisone, Ja di cui 
madre era di Piacenza. 

SEMIPLENUS, a, um, Liv. mezzo pieno. 

SEMIPLOTIA, orum. n. Fest. mezze scarpe, che 
gli antichi usavano nell’ andare a caccia per ispia- 
Dar meglio il e 

.SEMIPUTATUS, a, um, Vitr. mezzo tagliato. 
SEMIRASUS, a, wm, Cat. mezzo raso, mezzo to- 


m. Sen. mezzocerchio, semicit- 
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SENIREDUCTUS, a, um, Ovid. mezzo ricolto. - 


mezzo contratto. 

SEMIREFECTUS, a, um, Ovid. mezzo rifatto, 
mezzo riparato, o ristabilito. 

SEMIRUTUS, a, wm, Flor. rovinaticcio, mezzo 
rovinato. Y 

SEMIS (indecl.), Vitr. mezzo, la metà: crassus 
pedes viginti unum semis, Vitr. grosso vent' un 
piede e mezzo. 

SEMISENEX, is, m. Plaut. mezzo vecchio. 

SEMISEPULTU , a, um, Ovid. mezzo sepolto. 

SEMISICCUS, a, um, Pallad. secchereccio, mez- 
zo secco. 

SEMISOMNIS, e, Cic. sonnacchioso, dor- 

SEMISOMNUS, a, um, Liv. { miglioso,, sonno- 
glioso, sonnochioso, mezzo addormentato. 

SEMISONANS, anlis, Apul. semisonantes litere, 
lettere mezzo vocali. 

SEMISOPITUS, a, um, Ovid. dormiglioso, grul- 
lo, mezz’ addormentate. 

SEMISSALIS, e, ff. della metà dell’ asse: usura 
semissales, Modest. usure a sei per cento. 

SEMISSARIUS, a, um, ST. semissarius heres, c- 
rode della metà. 

SEMISSIS, is, Var. mezzo asse, mezza libbra; 
set once: usura .semissis, Plin. usura di sei per 
cento : semissis homo, Cic. uomo da niente. . 

SEMISUPINUS, a, um, Qvid. mezzo supino, 
mezzo steso col ventre in su. 

SEMITA, e, f. Cic. sentiero, viottolo, scorcia- 
toja, strada stretta, Hor. parva semita, sentieruo- 
lo; (per melaf.) regola e maniera di vivere: se- 
mite urbis, Cic. i viottoli d' una città: illius ,£- 
sopi semilam feci viam, Phaedr. ho molto accre- 
sciute le favole d' Esopo. 

SEMITARIUS, a, um, Cat. che frequenta i viot- 


toli. 

SEMITATIM, Titin. apud Charis. per viottoli, 
per iscorciatoje. 

SEMITATUS, a, um, Mart. diviso in viottoli, in 
sentieri. — - . 


SEMITECTUS, a, wm, Apul. mezzo coperto. 


SEMITO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. divide» 


re in quartieri, divider in sentieri, viottoli. 
SEMITREPIDUS, a, um, Apul. mezzo tremante. 
SEMITRITUS, a, um, Col. mezzo pesto, mezzo 
battuto. : 
SEMIVIETUS, a, um, Col. mezzo passo. 
SEMIVIR, iri, Ovid. mezzo uomo, castrato, eu- 
nuco, Liv. (per metaf.) molle, effemminato. 
SEMIVIVUS, a, um, Cic. semivivo, mezzo mor- 
to; (per Tre debole, smunto, flacco. 
SEMIVOCALIS, e, Var. di mezza voce. 
SEMIUSTULANDUS, a, um, Svet. da abbruciarsi 
per la metà, che bisogna bruciare, per la meta. 
SEMIUSTULATUS, A Cic, | Mezzo abbru- 
SEMIUSTUS, - » Wm, Lic. | ciato. 
SEMIZONARIUS, ii, m. Plaut. facitore di cintu- 
re strette, 
SEMNION, fi, n, Plin. semnio (sorta d'erba). 
SEMO, onis, Liv. Semone, nome che si dava a 
coloro, che per la loro virtù erano adorati come 
numi, quasi mezzo uomo. 
SEMODIALIS .e, Cat. di un mezzo moggio. 
SEMODIUM, tí, m. Col. mezzo moggio. 
SEMOTUS, a, um, Lucr. scostato, spartato, al- 
lontanato, separato, segregato, levato via, rimosso. 
SEMOVENDUS, a, um, Cic. che si dee segre- 
gare, separare, scostare. 
SEMOVENS, entis, semovente, che si muove per 
proprio moto. 

MOVÉO, es, movi, motum, ere, a. 3. Cic. sco- 
stare, spartare, separare, segregare, ritirare, allon- 
tanare, rimuovere, levar via. i 

SEMPER, Cic. sempre, tutto Y giorno, mai sem- 
ata sempremai, tuttodi , a ogni piè su- 
spinto. 

SEMPERFLORIUM, ^ 
e scmpreviva, so- 

EMPERVIVA. e, f. pravvivolo, (erba). 


SEMPITERNE. Pacuv. apud Non. | eternamente , 

SEMPITERNO, Solin. | perpetuamen: 
SEMPITER^UM, Plaut. te, in sempi- 
erno. 

SEMPITERNITAS, alis, f. Apul. perpetuità. 
ae. a, um, Cic. sempiterno, eterno, 

rpetuo. 

SEMUNCIA, c, f. Cic. mezz'oncia: fecit here- 
dem ex deunce, et semuncia Cacinnam, Cic. ha 
fatto Cecinna erede della undecima parte, e mez- 
za de’ suoi beni. 

SEMUNCIALIS, e, Plin. d' una mezz'on- 

SEMUNCIARIUS, a, um, Liv. ( cia : semuncia- 
num fenus, Liv. interesse di mezzo per cento. 

SEMUSTUS, .a, um, Virg. abbruciato. 

SENACULUM, i, n. Fest. senato, luogo di par- 
lamento tra senatori. 


4 


SENARIOLUS, a, um, Cic. versus senarioli, jam- - 


bi, versi nud (di sei piedi). 
.SENARIUS, a, um, Cic. di sel piedi, o di sel 
dita, cbe consta di sei cose. 
SENATOR, oris, m. Cic. senatore, cansiglieroe. 
SENATORÍ 
Svet. le sedie dei senatori nel teatro e la stessa 
M c de' senatori. 
SENATUS, us, m. Cic. senato, unione di sena- 


M) 


US, a, um, Cie. senatorio, senatoria, . 
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tori, dignità senatorial, Ter. le sedie dei senatori 
nel teatro: senatus. universus, Cic. il corpo del 
senato: senatum esse, el senatum haberi, Cic. con- 
il senato, tenersi congresso: senza 
mittere, dimittere, Cic. licenziare 1 senatori, seiorre 
il congresso : senatum vocare, convocare, cogere, 
edicere, Cic. far consiglio, radunare i senatori: 
senatum habere , Cic. radunare il senato; n sc- 
nalum venire, Cie. venir in senato, Ned esser fatto 
senatore; priusquam his legatis senatus. daretur, 
Nep. avanti di ammetter questi ambasciadori in 
senato: senalu movere aliquem, Cie. scaceiarlo dal 
senato. Appresso Cic. e Sall. si trova anche seua- 


gregarsi 


- (us, i, della seconda declinazione. 


SENATUS AUCTURITAS, f. . decreto A 
SENATUS CONSULTUM, i, 2. Cic. V onlinan- 


za del senato, deliberazione senatoria su di pub- 
bliche materie; che se la deliberazione aggiravasi 


su di affare privato, dizevasi: 
SENATUS DECRETUM, decreto del senato. 


SENECIO , onis, f. Plin. cardoncello, e secondo 


altri spelliciosa (erba). 
SENECTA, e, f. Cic. 
SENECTUS, ulis, f. 


letteratura consumata : 


Flor. declinamento d'un imperio. 


SENECTUS, aj, um , Plaut. senile, vecchio: se- 
nectam diem obüt in patria, Plin. mori di vec- 


chiezza nel suo paese. 


SENÉO, es, ui, ere, n. 2. Catul. esser. vecchio, 


attempato, invecchiarsi. 


SENESCENDUS, a, um, Var. che ha da invec- 


‘chiare, 0 dee invecchiare. 


SENESCENS, entis, Cic. invecchiando , che in- 
. vecchia ; e (metafor.) che manca, che declina, op- 


presso. 5 


SENESCO, ts, uî, ere, n. 3. Cic. invecchiare, 
attemparsi, divenir vecchio; (per metaf.) smi- 
nuirsi, mancare, calare, declinare, Liv. andar a 
voto, rendersi vano ed inutile: senescit hyems, 
Cic. l'inverno é sul fine: senescit. morbus , Cic. 


la malattia é sul declinamento, sul suo declinare: 
vilia seuescunt, Liv. il vizio comincia a mancare: 


civitas olio senescit, Liv. la citta marcisce nell! o- 


zio: fama illius senescit, Liv. la sua riputazione 
comincia a declinare ; ine cunclando senescerent 
consilia, Liv. che ritardando non andassero vani, 
ed inutili i disegni. 

SENEX, is, m. e f. Cic. vecchio, vegliardo, ve- 
glio : senez labescit dies, Plaut. il giorno declina, 
e sul suo declinare. ' 

SENI, @, a, Cic. sei, a sci a sei ^ post decies sc- 
nos annos, Ovid. dopo sessant anni: senos viros 
singuli currus trahebant , Curt. sei uomini per 
cocchio. 

SENICA, c, f. Pomp. apud Non. vecchia. 

NESIGULUS sé, m. Apul. vecchietto, vecchie- 
relto. 

SENIDENI, @, a. Tac. sedici. 

SENILIS, e, Cic. senile, vecchio. 

SOLIDE Quint. da vecchio, all usanza dei 
veceni. 

SENIO, onis, m Pers. sei, nel giuoco dei dadi. 

SENIOR, oris , m. Quint. un vecchio, un ve- 
gliardo. : 

SENIOR, oris, Cic. piü vecchio, piü antico, an- 
ziano x seniores intus operantur, Plin. le p vec- 
chie lavorano di dentro: ín senioribus est, Plaut. 
egli è de’ più vecchi: mortem senioribus tmputel 
annis, Ovid. attribuisca la morte all età sua a- 
vanzata. , 

SENIORES , um, m. Tac. i nostri padri , i no- 
stri maggiori, i nostri antenati , Liv. il senato, i 
senatori, gli anziani. 

SENIUM, ii, n. Cic. decrepità , travecchiezza ; 
(figurat.) tristezza, malinconia, Ter. vecchio aro- 
matico, ostico: componere senium patria ferra , 
Stat. finire gli ultimi giorni della sua vecchiaja 
nella patria ; ut illum Dii senium perdant , Ter. 
venga il malanno e il canchero a quel vecchio 
aromatico: senium lune , Plin. l'uttimo quarto 
della luna (quando é vicino al novilunio): tota 
civitas confecta senio est , Cic. tutta la città è in 
tristezza, è maninconica. 

SENNA, c, f. sena (erba medicinale). 

. SENSIBILIS, e, Sen. sensibile. 

SENSIBILITER, Arnob. sensibilmente. — 

SENSICULUS, i£, t. Quint. picciolo pensiero, o 
sentimento. 

SENSIFER , a, um, Lucr. che 
duce senso. : 

SENSILIS, e, Lucr. sensibile, sensato. 

SENSIM, Cic. adagio, lentamente, appoco appo- 
co, a miccino, a passo a passo, bel bello, pian 
piano, soave, insensilulmente. 

SENSUM, i, n. Cic. sentimento, intendimento, 
concetto, senso, pensiero. Non si trova però che 
nel numero plurale. . 

, SENSUS, us, m. Cic. senso, sensibilità, sensua- 
lità, sontim^nto, spirito, senno, pensiero, opinione, 


cagiona , e pro- 


Cic. vecchiaja, vecchiezza, 
e (fizurat.) gravita, ma- 
turezza di senno, Hor. tristezza, asprezza, auste- 
*rilà, Plin. spoglia del serpente: destpere senectute, 
Cie. rimbambire per la vecchiaja; senectus oratio- 
mis, Cic. la gravità del parlare: plena literale 
senectutis oratio, Cie, discorso maturo, pieno d'una 
senectutem , 0. senectam 
exuere, Plin. lasciar la spoglia: imperii senectus, 


SE 


significato, giudicio, concetto, intendimento, com- 


movimento, gltfetto, passione d' animo: sensus 
audiendi , Cic. il sentimento dell’ udito: sensus 
oculorum, Cic. la vista : quod sine sensu est, Cic. 
ch’ è senza sentimento z sensus moventia, Cic. gli 
oggetti de’ sensi: sensus communis, Quint. il sen- 
so comune : abdere suos scnsus , Ter. occultare i 


suoi sentimenti, il suo pensiero: sensum illius 
pulchre catleo, Ter. so benissimo il suo sentimen- 
Q9: sensus. verbi, Ovid. il significato d' una pa- 
rola : percipere sensum, Cic. sentire della commo- 
zione: ab imperitorum intelligentia , sensuque 
sejunclum, Cic. lontano dall’intendimento e dalla 
cognizione del volgo : sensus amoris, Cic. la pas- 


sion d' amore, 
SENSUS, a, um, sensuale. 
SENTENTIA, @, f. Cic. sentenza, parere, opi- 


nione, discorso, avviso, animo, concetto, dogma, 
fantasia, giudizio, intendimento, pensiero, senno, 
Senso, sentimento, significato, decreto, ordinanza : 
in ea sum sententa, Cie. sono di questo parere : 
mea sententia, Cic. per mio parere, secondo me, 
secondo la mia opinione, come a me sembra : 
sic stat sententia, Ovid. ho risoluto così : si Rone- 
stalem tueri sententia esl, Cic. se st ha intenzione 
«li difender l' onesta: rogari sententiam, Cic. esser 
dimandato del suo parere : in eandem £cntentiam 
loquitur. Scipio, Cos. parla co' medesimi senti- 
menti Scipione : de alicujus sententia facere ali- 
quid, Cic. far una cosa col parere, secondo il sen- 
timento altrui: ex sententia , o ex animi senten- 
tia, Cic. come io voleva, a grado, di genio: ex 
animi sententia, significa anche appresso Io stesso 
Cicerone, veramente, con sincerità: ferre senten- 
ttam, Cic. giudicare, dar giudizio, dar sentenza, 
sentenziare ; tre in sententiam alicujus, Cic. con- 
correre con altrui: dicere sententiam, Cic. dare il 
tutto va 2 
grado ; servus omnibus sententiis absolvitur, Cic. 


voto: omnia sunt er sentenlia,. Cic. 


il servo è assolto a pieni voti : de sua sententia, 


Liv. di sua testa, di suo capriccio: verborum sen- 


tentia, Cic. il significato delle parole. 


* SENTENTIABILITER, Macroh. in forma di 


sentenza. l 
SENTENTIOLA, @, f. Cic. picciola sentenza. 


SENTENTIOSE, Cic. sentenziosamente, senten- 


zialmente. 

SENTENTIOSUS, a, um, Cic. sentenzioso, pieno 
ili sentenze. - 

SENTICETUM, i, n. Plaut. prunaja, pruname. 

SENTICOSUS, a, um, Afran. apud Fest. pru- 
noso ; e (per metaf.) pungente, mordace. 

SENTIENS, entis, Cic. che sente, che intende, 
che conosce, accorgendosi, avvedendosi, sensitivo. 

SENTINA, c, f. Cic. sentina (la parte più bas- 
sa della nave); (figurat.) bassa fortuna, ò condi- 
zione, o basso stato, plebaglia, canaglia, la feccia 
del popolo, : 

SENTINO, as, avi, atum, are, a, A. Fest. votar 
la sentina ; e (figurat.) liberarsi da qualche nale. 

SENTINOSUS, a, um, Cat. apud Non. che ha 
la sentina difettosa. 

SENTIO, 4s, si, sum, ire, a. 4. Cic. sentire, aver 
senso, 0 sentimento, intendere, conoscere, accor- 


gersi, avvedersi, ravvisarsi , stimare, pensare, | 


giudicare, esser di parere, di opinione, di senti- 
mento, aver concelto * sentire sonitum, Plaut. in- 
tendere il suono : sentire medicinam, Cels. sentir 
l’effetto della medicina: qui non sentit. vim car- 
minis, Phadr. che non s' intende di versi: si ju- 
dires pro causa mea senserint, Gell. sc i giudici 
ciudiecheranno in mio favore: sentire graviter de 
«'iquo, Cic. aver cattivo concetto di uno ; humili- 
ter, el demisse, Cic. averne basso concetto: ab 
aliquo, cum aliquo sentire, Cic. concorrere con 
uno, esser de] suo sentimento, del suo partito, 
esser in detta con uno: de se clare, ac magnifice 
sentire, Cic. aver buona opinione di sè stesso : 
famem sentire, Liv. aver fame: vetustalem sentire, 
Plin. saper dí vecchio: cariem sentire, Plin. patir 
il tarlo: sentire bene, vecle, oplime, male de re- 
publica, Cic. aver buone, o sinistre disposizioni 
per la repubblica, esser bene 0 male animato per 
essa. t 

SENTIS, is, m. Col. spina, prugno, prugnolo : 
sentes evellere , sprunare, levar i pruni: sentis , 
qui idem ac spina, sic dicitur quia quam primum 
a langentibus sentitur ; hinc senlicosus, ac senltus, 
asper, horridus, Ter. in Enn. Video senlum, squa- 
lidum, &grum, annis, pannisque obsitum. i 

SENTIS CANIS, Col. spezie di rovo. 

SENTISCO, is, ere, n. 3. Lucr. accorgersi, ave 


vedersi. 
SENTUS, a, um, Ter. orrido, aspro a guisa di 
una prunaja, 
SEORSIM, Plaut. disparte, disperse, in di- 
SEORSUM, } sparte, seeveratamente , separa- 
SEORSUS, tamente, alla snicciolata, sparta- 


tamente, disunitamente, appartatamente, a parte, 
in particolare, nominatamente : seorsum a te senlio, 
Plaut. non sono del tuo sentimento: onibus gra- 
liam habeo, et libi seorsum, D?mea, Ter. ringra- 


zio tutti, ed in particolare te, o Demoa. 


SEPACEUs. a, um, Apul. V. S»bacéus. 
SEPAR, afe, Val. Flac. separato, distinto, di- 


Nero, 


- 


SE: 


SEPARABILIS, e, Cic. separabile, divisibile. 

SEPARANS, antis, sceveratore , separante , se- 
parativo. _ 

SEPARATIM Cic. separatamente, alla spar- 

SEPARATIUS, tita. appartatamente, sparta- 
tamente, in disparte , dispartitamente , disperse : 
distintamente , sceveratamente , spartamente , a 


parte, in particolare. 


SEPARATIO, onis, f. Cic. separazione, disgiu- 
gnimento, distagliatura, divisione, scernimento , 
sceveramento, scongiugnimento, separamento, 
spartimento. 

.SEPARATUS, a, um, Cic. separato, disgiunto , 
diviso, astratto, cernuto, sceverato, scompagnato, 
spartito, stratto, messo a parte, distinto a com- 


[munione separatus, scomunicato. 


SEPARO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. scpa- 
rare, dividere, distinguere, disgiugnere, astrarre, 
cernere, sceverare, scompagDare, spartire, disu- 
nire, risecare, sequestrare, segregare, disgiungere, 
metter a parte: a communione separare, scomu- 
nicare. 

SEPELIBILIS, e, Plaut. che si puó seppellire, e 
(figurat.) che si può occultare. 

SEPELIO , is, ivi, sepullum, ire, a. 4. Cic. 
adde , Sotterrare ( riporre il cadavere in 
avello, deposito, ect.), occultare, nascondere, co- 
prire, dissimulare, levar via: sepelire dolorem, 
Cic. occultare, dissimulare il dolore: ubi somnum 
sepelivi omnem, Plaut. dopo aver ben dormito : 
sepultus sum, Ter. sono perduto affatto : sepelire 
se Ve et epulis, Sen. darsi alla gozzoviglia, alla 
crapula. : 

SEPELITUS, a, um, Catul. apud Prisc. scpolto. 

SEPES, édis, m. e f. Apul. di sei piedi. i 

SEPES, is, f. Cic. siepe, siepaglia, fratta., 

SEPIA, «c, f. Cic. seppia (pesce marino); Pers. 
(figurat.) inchiostro,  * . 

SEPICULA, c, f. Apul. picciola siepe. 

SEPIMEN, fnis, n. Apul.| siepaglia, steccato, 

SEPIMENTUM, f, n. Cic. |. clausura, rinchiuso. 

SEPIO, is, psi, ptum, ire, a. 4. Cic. assiepare, 
siepare, stipare, terneare, circondare, T. Liv. ha 
detto in preter. sepivi. > 

SEPIÓLA, c, f. Plaut. picciola seppia. 

SEPLASIA. e, f. Cic. piazza di Capua, 

SEPLASIA, orum, n. { dove abitavano, ed an- 
davano a negoziare i profumieri, iin. gli stessi 
profumieri. ) 

SEPONO, is, posui, postlum, ere, a. 3. Cic. met- 
ter a parte, separare, dividere, distinguere, se- 
questrare, cernere, Tac. Svet. rilegare, bandire ; 
scimus. inurbanum lepido seponere dicto, Hor. 
sappiamo distinguere i motti buoni dai cattivi: 
seponere pecuniam ín edificationem, Liv. metter 
a Hs danaro per una fabbrica. 

.SEPOSITIO, onis, f. Ulp. riposta, il porre in 
disparte, o separatamente. 

SEPOSITUS, o sepostus, a, um, Cic. messo a 
arte, posto in disparte, separato, disunito, Mart. 
ontano, rimoto, Tac. rilegato, bandito. 

SEPS, fs, m. Plin. sepe (spezie di lucerta). 

SEPS pisa f. Val. Flac. in vece di sepes, pis. 

SEPTEM, Cic. sette, settina. 

SEPTEMBER, brís, m. Var. settembre, Cic. 
(add.), del mese di settembre. 

. SEPTEMBÓNUS, a, um, Cat. sette volte buono, 
cioè perfettissimo, buonissimo. 

SEPTEMFLUUS, a, um, Ovid. che scorre per 
sette canali. per sette bocche. 

SEPTEMGEMINUS, a, um, Virg. ‘che ha sette 
parti, sette bocche (parlando del Nilo), settuplo. 
SEPTEMMATRUS, V. Septimatrus. 
SEIL INERTA, €, Apul. piantaggine maggio- 

erba). ! 
SEPTEMPEDALIS, e, Plaut. di selte piedi. 
SEPTEMPLEX, ícis, Virg. diviso in sette parti 
Dando dello scudo d' Ajace), di sette pelli; 

ib (Parlando del Nilo) che ha sette bocche, 
settupio. 

.SEPTEMVIR, irí, m. Cic. uno de’ sette, settem- 
viro. i 

SEPTEMVIRALIS, e, Liv. del magistrato dei 
sette, dei settemviri: septemviralis homo, Cic. uno 
dei sette, settemviro : seplemviralia judicia, Plaut. 
giudicj dei sette giudici scelti dall'ordine dei 
cento. 

SEPTEMVIRATUS, us, m. Cic. la dignità, il 
magistrato de’ sette, il settemvirato. . 

SEPTEMVIRI, orum, m. Plin. magistrato dei 
sette, settemviri. il dî cui uffizio era apparecchia- 
re le vivande’ ne' sagritlzj, onde furono chiamati 
septemviri epulonum, Cic. questo magistrato pre- 
A ancora alla divisione ed assegnazione 
de’ campi. . . 

.SEPTENARIUS, a. um, Cic. settenario : septena- 
rius versus, Cic. verso di sette piedi: seplenarius 
numerus, Cels. ll numero sette. 

SEDTESDROIM; Cic. diciassette. 

SEPTENI, c, a, Cic. sette, a sette a sette: 
pueri amorum seplenum denum, Cic. giovani di 
diciassett' anni: bis septeni, Mart. quattordici. 

SEPTENNIS, e, Plaut. di sett anni. 
SEPTENTRIO, onis, o seplentriones, um, m. 
Vitr. costellazion? di satte stelle vicine al polo 


re 


agtico, Cie. settentrione, tanto il vento, quanto 


* 


SE 
il polo settentrionale: septentrio minor, Vitr. 
l'Orsa minore: septentrio majur, Viu. l'Orsa 


maggiore. 
SEPTENTRIONALIS, e, Vitr. setten- 
SEPTENTRIONARIUS, a, um, Gell. | trionale, 


boreale. 

SEPTICIANA LIBRA, f. Mart. libbra romana 
ridotta nella seconda guerra cartaginese da dodi- 
ci once a otto e mezzo. . 

SEPTICUS, a, um, Plin. che ha virtù di cor- 
rompere, di putrefare, ; 

SEPTIES, Cic. sette volte. - 

SEPTIFARIAM, Santr. apud Non. in sette modi. 

SEPTIFLÜUS, a, um, Petr. lo stesso che seplem- 


f'üus. 
SEPTIFOLIUM, ii, n. Apul. settifoglio (sorta 


' erba). 

SEPTIMANE NON, f. Var. le none, che ca- 

dono nel giorno settimo del mese. M" 
SEPTIMATRUS, uun, m, Var. i sette giorni fe- 

stivi dedicati a Minerva. 

SEPTIMONTIALIS, e, Svet. Col. che si faceva 
nel giorno festivo, chiamato septimontium. 

SEPTIMONTIUM, ii, n. Var. settimunzio, gior- 
no festivo in Roma nel mese di dicembre, pel 
settimo culle rinchiuso dentro al recinto della 
citta, come vuole Plutarco, e così detto perché 
si facevano sacriflzj ne’ sette colli di Roma, come 
scrivono Fest. e Varrone. 

SEPTIMUM, Cic. la settima volta. . 

. SEPTIMUS, a, um, Cic. settimo, settimano. 
SEPTINGENARIUS, a, um, Var. di settecento. 
SEPTINGENI, c. a, Plin, settecento. 

_SEPTINGENTESIMUS, a, um, Liv. settecente- 


simo. 
SEPTINGENTI, c, a, Liv. settecento. 
SEPTINGENTIES,. Plin. settecento volte. —., . 
SEPTIO, onis, f. Vitr. siepaglia, steccato, chiu- 


sura. 
SEPTUAGENARIUS, a, uns ff. scttuagenario. 
SEPTUAGENI, @, a, Col. settanta. 
SEPTUAGESIMA, e, f. settuagesima, la terza 
domenica avanti la quaresima, T. Eccl. : 
SEPTUAGENUS, a, um, Plin. settuagesi- 
SEPTUAGESIMUS, a, um, Cic. mo. 
SEPTUAGESIMUS OCTAVUS, settantottesimo. 
SEPTUAGIES, Col. settanta volte. 
SEPTUAGINTA, Cic. settanta. 
SEPTUAGINTA OCTO, settantotto. 
SEPTUENNIS, e, Plaut. di set annj.. . 
SEPTUM, í, n. Cic. barra, barricata, sbarro, 
bastia, sbarra, serraglio, steccato, steccatone, broc- 
cato, cateratta, liccia, lizza, iE trincea, chiu- 
sura: suplum (ransversum, Cels. diaframmate, 
sottotràverso, diafragma. 
SEPTUNCIALIS, e, Col. di sett' once. 
SEPTUNX, uncis, m. Liv. sett once, e spazio 
di terreno nella misura de’ campi, che contiene 
un mezzo jugero, e la parte duodecima del juge- 
ro, Mart. sette bicchieri di vino. 
SEPTUOSE, Liv. Andron. apud Non. oscura- 
mente. 
SEPTUS, a, um, Clc. barrato, sbarrato, bastio- 
nato, cinto, circondato. 
SEPULCRALIS, e, Ovid. sepolcrale, sepulcrale : 
sepulcralis dpi a di pietra. 
SEPULCRETUM, f, n. Cat. cimiterio. 
SEPULCRUM, í, n. Cic. arca, avello, fossa, se- 
pro. sepoltuia, tomba, monumento, cioé tutta 
a costruzione dell'edifizio, e del luogo dove si 
dà a cadaveri scpoltura. 
SEPULTOR, oris, m. Ter. seppellitore. 
SEPULTORA, e, f. Cic. sepoltura, sepultura, 
Reus ed alle volte, Sulp. Cic. sepolcro, fossa, 
avello 


ello. 

SEPULTUS, a, um, Cic. sepolto, seppellito, sot- 
terrato; (figurat.) posto, collocato, Tac. rovinato: 
sepulta urbs, Tac. città sepolta nelle sue rovine; 
sepultus somno et vino, Virg. sepo]to nel sonno, 
e nel vino: sepultus sum, Ter. ell'é spedita 


per me. 

.* SEQUACITAS, atis, Sidon. assiduità, o facili- 
tà di seguire. 

SEQUAX, acis, Virg. seguace, Plin. attaccatic- 
cio, viscoso, flessibile, che facilmente si stende, 
si piega come si vuole: sequax bitumen, bitume 
che si attacca: sequaces hederce, Pers. edera fles- 
sibile che si piega a grado che si dilata: sequa- 
ces cure, Lucr. affanni che mai non lasciano: 
sequacior, Plin. più attaccaticcio: lane sequaces, 
Mart. lane che facilmente si filano, che secondano 
di leggieri, seguono la mano di chi le fila. 

SEQUELA, @, f. Gell. sequela, seguitamento, 
conseguenza, Ulp. aggiunta. 

.SEQUESTER, í, o is, m. Plaut. mezzano, me- 
diatore, intercessore, Cic. depositario, e colui che 
intraprende il flnimen'o di qualche affare con 
isperanza di guadagno, come if mezzano, per via 
di cui si corrompono i giudici, Quint. soflecitato- 
re nelle liti, procuratore : sequestro ponere, Plaut. 
metter in sequestro, staggire, depositare nelle ma- 
ni di qualcheduno ; quo sequestre in illo judice 
corrumpendo dicebatur esse usus, Cic. del quale 
dicevasi essersi servit come di mezzano per cor- 
rompere quel giudice: pacis sequester, Virg. me- 
diator di pace. 


i * 


e 
SE 

SEQUESTER, a, um, o sequestris, e, Virg. moz- 
zano, intromesso : pur sequestra, Virg. tregua. 

SEQUESTRARIUS, a, um, IT. actio sequestraria, 
atto giudiziale, per eui ripettamo dal depositario 
cio che si era deposto nelle sue mani sino al Ani. 
mento della lite. : 

SEQUESTRATIO, onis, f. Cod. staggimento, se- 
questrazione. 

SEQUESTRO, Gell. in sequestro : sequestro mihi 
data est, Plaut. è stata data a me in sequestro : 
sequestro deponere, o ponere, Gell. staggire, se- 
questrare : se sequestro ponere, Catul. apud Gell. 
separarsi, allontanarsi, stquestrarsi. 

SEQUESTRO, as, avi, *itum, arc, a, A. dare in 
consegna, in sequestro, depusitare : sequestrata 
verecundia, Macrob. deposta la vergegna. 

SEQUIOR, oris, m. e f. seqius, n. Liv. minore, 
peggiore, inferiore, pregiudiziale, disavvantaggio- 
so: invitus, quod sequius sit, de meis. civibus lo- 
quor, Liv. dico mal volentieri de’ mici cittadini 
cio che loro puo esser pregiudiziale : videndum, 
cujus vila sint, ulrum frugi vile , an sequioris , 
Ulp. bisugna esaminare la luro vita s'e onesta o no. 

EQUOR, eris, sequulus, o seculus, sequi, d. 3. 
Cic. scguire, seguitare, andar, tener, venir dietro, 
attenere, cercare, ricercare, abbracciare, esser del 
medesimo partito e sentimento , esercitare, pro- 
seguire, secondare, venir in conseguenza: ac de 
prima quidem parte salis dictum est, sequitur, ut 
doceam, elc, Cic. e in quanto alla. prima parte 
abbastanza abbiamo detto, sc gue cli'io inscgni ecce. 
nec si omne enunciatum verum , aut falsum est, 
sequitur illico, esse caussas immulabiles, et @ler- 
^us, Cic. né se ogni proposizione è vera o falsa, 
ne viene in conseguenza, che le cause sieno im- 
multlabili, o eterne ; sequi verbum, Cic. interpre- 
lar a rigore: sequi fidem alicujus populi , princi- 
pis, Cic. esser fedele ad un p$polo , ad un prin- 
cipe: sequitur ardoreni milil.m Casar, Tac. Ce- 
sare seconda l' ardore dei soldati: sequi feras, 
Ovid. cacciar le flere: sequi hostem, Tac. darla 
dietro al nemico, perseguitarlo: Pompcejum secu- 
tus est, Cic. é stato del partito di Pompeo: quo 
Deus, el quo dura vocat forluna, sequamur, Virg. 
andiamo dove ne chiama il ciclo, e la nostra cat- 
tiva fortuna: sequi aliquem pedibus , Liv. tener 
dietro ad uno a piedi: sequi aliquem  vesligiis , 
Liv. camminar sulle sue peste, seguitarlo a passo 
a passo, tenergli dietro: sequi anucitiam alicujus, 
Cic. cercar l' amicizia d' alcuno: gratiam Cesa- 
ris, Cos. cercar la buona grazia di Cesare: sequi 
ulilitates, Cic. andar dietro al suo profitto: sequi 
lites, Liv. piatire: sequi arlem aliquam , Cic. ab- 
bracciare una professione: sequi millium, Cic. 
far il soldato: sequi officium, Cic. far il suo do- 


vere : sequitur, ut de reliqua una parle honesta-| d 


tis dicendum sil, Cic. rimane ora, che di quell'una 
parte dell onestà, che avanza, alcuna cosa divi- 
siamo: toluplati meror sequitur. Plaut. dietro 
al piacere viene la tristezza: fugienlem sequi, 
correr dietro a: chi fugre. 

SEQUUTULEJA, V. Secutuleja. 

SEQUCTOR, oris, m. Apul. seguace, seguita- 
tore, Juv. gladiatore, che prende il luogo di co- 
lui che restava ucciso, quasi sostituito. 

SEQUUTUS, a, um. Pliu. seguente, che ba se- 
guito: sequuto die, Plin. il giorno seguente. 

SERA, @, f. Var. serratura, serrame, loppa. 

SERA (avv.), Virg. tardi, al tardi. 

SERAPHIM, Serafino, Angelo, T. Eccl.. 

SERAPIAS, ádis, f. Plin. testiculo canis (er- 

SERAPIUM, ii, n. ba). 

SERENANS. antis, serenatrice. 

SERENATOR, oris, m. Apul. serenante (epiteto 
di Giove). 

SERENATUS, a, um, Sil. serenato, rasserena- 
to, sereno. 

SERENITAS, atis, f. Cic. serenità, sereno. 

SERENISSIMUS, a, um, serenissimo , titolo di 
gran principe. 

SERENO, as, avi, atum, are, n. 1. Plin. sere- 
nare, asserenare, inserenare, rasserenare : $pem 
fronle serenat, Virg. mostra nel volto sereno la 
sua speranza. 

SERENUM, i, n. Virg. sercnità, sereno. 

SERENUS, a, um, Mart. sereno, Virg. secco, 
Cic, (Ngurat.) allegro, ridente, tranquillo, felice , 
prospero , Plin. chiaro, risplendente : tempestas 
serena, Svet, tempo sereno : serenus animus, Cic. 
animo tranquillo,.sereno : frons serena, Cic. volto 
ridente, allegro : vitam serenam degere, Lucr. 
menar una vita quieta e tranquilla : sereno, Plin. 
sereno calo, Cic. a ciel sereno, per bel tempo: 
serenus color, Plin. color chiaro, EDI EE: 
favonius serenus est, Plaut. favonio, zeffiro è vento 
secco : serenior, Mart. più sereno. 

SERESCO, is, ere, n. 3. Lucr. seccarsi, Plin. 
CENERE Mero: 

SERGIA, : sergia,  sergiana 

SERGIANA, e, f. Cat. | (sorta 4" uliva). 

SERIA, orum, n. Cic. cose serie, cose gravi. 

SERIA, @, f. Var. vaso di terra uu poco lungo 
da olio, e da vino, orcie. 

SERICA, orum, Mart. vesti dl seta. 

SERICARIUS, ii, m. Juv. Firm. 
panni di sela. 


tessilore di 


. 
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SERICATUS, a, um. Svet. vestito di scta. 

SERICATUM, i, n. Plin. sericato (sorta di al- 
bero odoroso ). È 

SERICUM, i, n. Plin. seta, drappo di seta: se- 
ricum rasile, raso, drappo: sericum. grumulis 
repletum , seta broccosa , bernoccoluta, picna di 
cio che rileva dalla sua superticie, . 

SERICUS, a, um, Plin. di seta : sericus Ocea- 
nus, Plin. il mar di Tartaria. 

SERIES, ei, f. Cic. serie, ordine, fHa, filo, cou- 
tinuaziune, seguenza. 

" SERIETAS, alis. f. serietà, gravita, 

SERIO, Plaut, seriamente , daddovero, da sene 
no, da vero, seriosamcente, gravemente. 

SERIOLA, @, f. Pers. picciolo vaso di terra al- 
quanto lungo da olio, o da vino, orciuoletto, or- 
ciuolino. 

SERIPIHIUM, ii, n. Plin. assenzio marino. 

SERIPHUM, i, n. Plin. serifo, 

SERIS. és, f. Var. sere, cicoria domestica. 

SERIUS, (avv.) Hor. piu tardi, troppo tardi: 
serius ocyus enavciganda palus, Hor. 0 sto o 
tardi si dee morire. 

SERIUS, a, um, Cic. serio, grave, serioso, mae- 
stoso: laxare seria, Pers. lasciar la serieta : tere 
tere seria ludo, Hor. voltar le cose serie in burla: 
posthabui mea seria ludo. illorum, Virg. trala- 
sciai gli alfari più serii per udir la loro gentil 
contesa, 

SERMO, onts, m. Cic. sermone, parlatura, par 
lare, trattato, loquela, linguaggio, lingua, favella 
discofso, orazione, conversazione ; Iynutlo sermo- 
ne utens, Cic. che parla un linguaggio iznoto, 
non inteso: doclus sermone utriusque. lingua, 
Hor. che so le due lingue latina e greca: $n ser- 
mone, in sermonibus , Cic. nella conversazione; 
nec caput, nec pes sermonis apparet, Plaut. que- 
slo discorso non ha né rima, ne ragione, non ba 
né principio, né fine : mgrilur sermo, Cic. la con- 
versazione comincia a languire : primus annus 
habuit de hac reprehensione plurimum sermonts, 
Cie. sì parlo molto il primo anno di questa ri- 
prensione: mitiere aliquem in fabulas, et sermo- 
nes, Cic. metterlo in canzone, in baja: im ore, 
alque in sermone omnium esse, Cic. esser in can- 
zon, in baja: per urbem solus sermo cst omni- 
bus, Plaut. non si discorre d' altro per la. citta : 
differre aliquid sermonibus , Cic. divulgare una 
rosa dappertutto: multi sermonis sunt iste, Cic. 
queste cuse richiedono un lungo discorso: £n scr- 
monem hominian venire, Cie. dar da dire: mihi 
sermonem, quem vul(, tribuit, Cie. mi fa parlare 
come vuole: minus sermonis subtisseni, Cic. non 
avrei fatto parlar tanto di me: conferre sermo- 
nem cum aliquo, Cic. confabulare con qualche- 


unn. 
SERMOCINATIO, onis, f. Quint. ragionamento, 
discorso, dialogo, 
AR tcis, f. Quint. favellatrice. 
SERMOCINOR, aris, atus, ari, d. 4. Cie. par- 
lare, ragionare, discorrere , intrattenersf con al- 


cuno. — 
SERMONOR , aris, atus, ari, d. A. Gell. ragio- 
n i 
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are. 
SERMUNCULUS, i, m. Cic. picciol romorc. 
SERO , as, avi, alum, are, a. A. Col. serrare, 
chiudere. , 

SERO, is, sevi, e serus, salum, e situm, ere, n. 3. 
Cic. sementare, seminare, piantare; (figurat.) ge- 
nerare, muovere, suscitare, svegliare, accendere; 
vitem serere, Col. piantare una vile; serere bella, 
Liv. accender guerre: discordias , lites, Liv. sc- 
minar discordie, liti, dissensioni , commettere 
mali, esser teco meco: serere levia. cerlamina , 
Liv. scaramueciare: sermones varios , Virg. far 
varj discorsi ; colloquia cum illis serebam, Cic. 
io m'intratteneva con essi: occultis sermonibus 
serunt, Liv. seminano, spargono voce sotto mano, 
apud infime plebis homines crimina serebant in 
senalum , Liv. spargevano fra il popolaccio accus 
se contro il senato: mihi istic nec seritur , nec 
melitur, Plaut. a me non ne viene niente in bor- 
sa: non enim temere, ac fortuito sali, el. creati 
sumus, Cic. imperocché non siamo stati generati, 
e creati a caso. 

SERO, Cic. di sera, a sera, tardi, al tardi, tar- - 
damente ; sero est euim, Cic. egli è troppo tardi, 
e’ non è più tempo: sero post lempus venis, Plaut. 
a tal' ora arrivasse la gragnuola : sertus, Cic. più 
tardi: serissime, Plin. tardissimo: sero venil aller 
consul, Cic. l'altro console venie di sera. 

" SEROTINUS, a, vm, Col. serotine, serotino , 
tardivo: pyra serotina, Plin. pere d'inverno: mi- 
lium indicum serolínum , sagginella, saggine, se- 
rutina. 

SERPENS, entis, Cic. serpeggiante, che va ser- 


petuo. TE 
SERPENS, entis, m. e f. Ovid. serpente, biscia, 
serpe: serpentes, Plin. pidocchi. 
SERPENTARIA, @, f. Apul. serpentaria (erba). 
SERPENTIFER, a ; tin, Virg. scrpentifero clie 
produce serpenti, ^ 
SERPENTIGENA, c, m. e f. Ovid, nalo, 0 nala 
da' serpenti. 
.SERPENTIGER , a, um, Ovid. che porta ser- 


pent, | 
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SERPENTIPES , édis , Ovid. che ha i piedi di 
serpente. 


SERPERASTM s orum, m. Cic. uomini sordidi, 

avari. 

SERPERASTUM , i. n, Var, Macchinetta di 
SERPERASTRUM, | " * * legno, che gli 


antichi Jegavano alle ginocchia dei fanciulli per 
impedire che non venissero sbilenci, o torti, e per 
raddrizzare loro ia tortuosita. ' 


SERPO , ís, psi, ptum, ere, n. 3. Cic. serpeg- 
giare, serpere , andar torto a bM di serpe, vol- 
l 


teggiare, strisciare; (figurat.) dilatarsi, avanzarsi, 
insinuarsi, crescere a poco a poco : serpit vipera, 
Ovid. ja vipera serpeggia: flamma serpserat ad 
lectum, Liv. la fiamma a poco a poco avea preso 
il tetto, era salita sino al tetto : ulcus serpit la- 
tius, atque altius, Cels. l'ulcera sempre piu si al- 
larga e si profonda: serpit hic rumor in dies la- 
lius, Cic. di giorno in giorno va crescendo questa 
voce : serpit humi , Hor. ha uno stile basso : hoc 
ín immensum serpet , Cic. questo crescerà , si di- 
laterà in infinito. le 

SERPULA . @, f. Fest. biscia, serpe, serpicclla. 

SERPYLLUM , o serpillum , i, n. Plin. sermol- 
lino, serpillo, serpollo-( erba ). 

SERRA, & , f. Cic. sega, serra, Plin. sorta di 

sce, detto serra: serra secare, Col. pracidere , 

art. segare: serra preliari, Cat. scaramucciare: 
serram ducere, Var. prov. vale contrastàre, dispu- 
tare, contendere: serra minor, seghetta. 

SERRABILIS , e, Plin. che si può segare , da 
segarsi. _ n 

SERRAGO, inis, f. Plin. segatura. 

SERRATA, c, f. Plin. camedrio (erba). 

SERRATIM, Vitr. in modo di sega. 

SRM TRUE @, [. Non. luogo dove si segano 
e legne. 

SERRATÙULA, @, f. Plin. bettonica , serratula, 
‘erba con foglie intaccate a modo di sega. 

SERRATÜCRA, ve, f. Pallad. segatura. 

SERRATUS, a, um, Plin. fatto a forma di sega: 
nummi serrati, Tac. moneta che ha l'impronta 
d'una sega. 

SERRÙLA, @, f. Col. seghelta. 

SERTA, c, Mi Tibul. fune, corda, Prop. corona. 

SERTA CAMPANA, Cat. et sertùla campana, 
Plin. sertula campana (erba). 

SERTOR, oris, m, Fest. V. Assertor. 

SERTUM, í£, n. Cic. corona, festone, ghirlanda 
d’erba e di flori, serto. intrecciatura: sertis, o 
serto redimire, Cic. inghirlandare. 

SERTUS, a, um, Lucan, intessuto, intrecciato. 

SERVA, c, £ Virg. serva, massara. 

SER VADE , €, Ovid. conservabile, serbatojo, 
servabile. : 

SERVACÜLUM , £, n. Ulp. schifo, paliscalmo, 
barchetta. "ERN 

SERVANDUS, a, um, Cic. che si dee servare, 
osservare, salvare. 

SERVANS , antis , Cic. conservativo, servante, 
clie serba, osservante , servatore, servatrice : ser- 
vantissimus equi, Ms giustissimo. —  . 

SERVASSO, Plaut. invece di servavéro. 

SERVATIO, onis, f. Plin. cautela, riguardo. 

SERVATOR , orís, m. Cic. conservatore, libe- 
ratore, manteDitore, salvatore , serbalore, serva- 
tore, Lucr. osservatore. 

SERVATRIX, icis. f. Cic. conservatrice, guarda- 
trice, liberatrice, salvatrice, serbatrice. 

SERVATUS, a, um, Nirg. conservato, salvato, 
guardato, campato, serbato. — 

SERVLE, arum, f. Plin. ghirlande, corone, fe- 


stoni. 

SERVIENS, entis, Cat. servente. — 

SERVIENTIA, @,-m. Plaut. scrvitù. 

SERVILE, Claud. servilmente. 

SERVICOLA, @, m. e f. Plaut. amante di servi. 

SERVILIS, €, Cic. servile, schiavesco, da servo, 
da schiavo: servile jugum, Cic. la servitù, la 
schiavitudine. 

SERVILITER, Cic. servilmente, d'una maniera 
servile, all’ usanza de' servi. a 

SERVIO, ís, ivi, e ii, ilum, ire, n. 4. Cic. servire, 
fanteggiare , secondare , andar a verso, accomo- 
darsi, soggettarsi, far servigio, farsi schiavo, assi- 
stere, contribuire, attendere, applicarsi, badare, 
abbracciare, seguire, governarsi, aver cura, aver 
riguardo : servire servilutem; o servitute, Plaut. 
farsi schiavo di qualcheduno : servire liberaliter, 
Tac. servire con affetto: servire tempori, Cic. ac- 
comodarsi-al tempo; auribus alicujus, Cas. adu- 
larlo, lusingarlo; commodis alicujus, Ter. aver 
cura, aver a cuore gli avvantaggi di qualchedu- 
no; glorie; laudis existimalioni alicvjus, Cic. 
procurar la gloria, la lode, la stima di qualchedu- 
no; cupiditatibus, Cic. soggrttarsi alle passioni; 
valetudini, Cic. aver cura, aver riguardo alla sua 
salute ; aliorum amori servire, Cic. far i| ruffla- 
no, il mezzano di amore; predia omnia, que 
serviebant, non servienl, vic. tutt i. poderi ch' e- 
ran soggetti a qualche servitù, non lo saranno 
più : alios glorie servire, alios gecunt. Cic. che 
altri attendono alla gloria, altri a far quattrini: 
assuescamus comare posse sine populo, et paucis 
servis serviri, Sen. accostumiamoci a poter cena: 
re senza tanti spettatori, e ad esser serviti da 
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alcuni servidori: servire alicui illus arbi- 
tratu, Plaut. servirlo di coppa e di colteHo: tem- 
poribus decet servire, Col. col tempo e colla pa- 
glia si maturano le nespole: ire servitum, Virg. 
servire. andar a servire. 

SERVITIUM, ii, n. Ter. servitù, schiavitudine, 
servaggio, servigio, Cic. serventi, servi, schiavi, 
famiglia, servidorame, vassallaggio, moltitudine 
di vassalli: servitia infida, Liv. servi infedeli: 
gladiatores, qui e servitio Blasi erant, Tac. i gla- 
diatori ch’ erano della famiglia di Bleso. 


SERNITENTICO: a, um, Plaut. servitritium sla- |. 


bulum. stalla frequentata da’ servi. 

SERVITODO, inis, f. Liv. |. servità, schiavitù, 

SERVITUS. tulis, f. Cic. schiavitudine, ser- 
vaggio, servigio, suggezione, prigionia ‘ dare ali- 
quem in servitutem, Cic. farlo schiavo, metterlo. 
per servidore : servitutem servire, Liv. essere 
schiavo: serrilus fundi, Cic. la servitù d'un 
fondo. 

SERUM, í, n. Liv. sera. 

SERUM, i. n. Ovid. siero, sicre, sicrosita. 

SERVO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. servare, 
salvare, custodire, serbare, francare, guardare, 
tenere, liberare, mantenere, scampare, servare, 
ritencre, riserbare, riservare, sguardare, sosten- 
tare, ricuperare, possedere: servare promissa, 
Cic. attender la promessa, osservarla, mantener- 
la: servare fidem, ect. mantener la parola: serva- 
re domi, Tcr. servare in aedibus, Plaut. attender 
a casa; sertare se ad aliquid, Cic. riserbarsi a 
qualche cosa : servare ir. velustatem, Cic. custodi- 
re qualche cosa affinché duri: servaveris, Plaut. 
sarai la mia salute : nos prelium servare posse, si 
vendere vellemus, Cic. che noi potremmo ricupe- 
rare lo speso, se volessimo venderlo: uror me 
omnibus modis serval, Plaut. la moglie mi tiene 
gli occhi addosso: servare de calo, Cic. osserva- 
re il tempo (era una sorta d'auspizio ne’ Comizj ): 
Jura induciarum, osservare le condizioni della 
wegua: servare leges, Cic. osservar le leggi: eo 
me servavi, Cic. mi son riserbato per questo: 
Pyrrhin' connubia servas? Virg. sei tu sempre 
moglie di Pirro? servare animo reclum, Hor. 
conservare una rettitudine d' animo : hic fossa est 


ingens, hic rupes maxima, serva, Hor. qui c'e]t 


Una gran fossa, qui una grandissima rupe, guar- 
al. 


SERUS, a, um, Cic. tardo, tardi, serotino, indu- 
gevole, Virg. tristo, funesto : spectalor serus, Mart. 
spettatore, che vien tardi: sera crepuscula, Ovid. 
la sera, i crepuscoli della sera : seri anni, Ovid. 
la vecchiezza: seri nepotes, Virg. sera posteritas, 
Ovid. i posteri, che verranno lungo tempo dopo 
noi: esse velis, oro, serus conviva Tonantis, Mart. 
prego che tu muoja il più tardi che sia possibile: 
seri studiorum, Hor. che tardi imparano: sera 
omína, Virg. augurj funesti: serior, Plin. più tar- 
do : seríssimus, Plin. tardissimo. 

SERVULA, e, f. Cic. ragazzina, servicciuola. 

SERVÜLUS, i, m. Cic. ragazzetto, ragazzino, 
schiavetto, valletto, schiavolino. 

SERVUS, a, um. Hor. servo, soggetto, schiavo, 
servile: servum vitiis peclus habere, Ovid. essere 
schiavo delle sue passioni: matre serva matus, 
Flor. nato di madre schiava : predia serva, ades 
serve, così dai Giuerconsulti chiamansi que’ po- 
deri, e quelle case, che hanno qualche «uggezio- 
ne, e come una spezie di servitù. 

SERVUS, i, m. Cic. servo, che in servil con- 
dizione soggiace all’ altrui dominio, schiavo, 
criato, donzello, famigliare, servente, fante, ra- 
gazzo, servidore. e messo di magistrato. ser- 
vus vilissimus, schiavaccio: magnus, ingens ser- 
vus, schiavone. 

SESAMA, e. f. Plin. V. Sesomum. 

SESAMINUS. a, um, Plin. di sesamo. 

SESAMOIDES, is, Plin. sesamoide (erba). 

SESAMUM, i, n. CoL sesamo, sisamo, giuggio- 


lena. 
SESCENAR, | is. m. Liv, 005 sescenaris, bue 
SESCENARIS, ACE * scannato col col- 
tello del sommo pontefice, che secondo Festo chia- 
mavasi anlicamente Sescena. 
SESCUNCIA, e, f. Col. un' oncia e mezzo. 
SESCUNCIALIS , is, Plin. di un’ oncia e mezzo. 
SESCUNX, o sesquunz, cis, m. Plin. un' oncia 
e mezzo : ín pedes denos sescuncem, Plin. un pol- 
lice e mezzo d'altezza ogni dieci piedi. 
SESCUPLEX, sesquiplez icis, Cic. scsquialtero, 
che contiene un numero, o un peso , o una mi- 
sura. una volta e mezzo. ] 
SESCUPLUS, a, um, Quint. Jo stesso che se- 
sciunlez., 
SESÉLIS, is, f. Cic. seseli ( sorta d'erba ). 
. SESQUI, Cic. altrettanto, e la metà : una volta 


e mezzo. 
SESQUIALTER, a, um, Cic. sesquialtero, d! una 

volta e mezzo. _ 
SESQUICULEARIS , 


mezzo. _ : 
SESQUICYATHUS , $, m. Cals. un bicchiero e 
mezzo. - 

SESQUIDIGITALIS, e, Vitr. di un dito e mez- 


70. che ha un dito, e mezzo di largliezza, o di 
altezza. —' 


e, Col. contiene un culeo, 
e 
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SESQUIDIGITUS, i, m. Vitr. un dito, e mezzo. 

SESQUIHORA, c, f. Plin. un' ora e mezzo. 

SESQUJUGÉRUM , í, n. Plin. un jugero e 
mezzo. 

SESQUILÌBRA , @, f. Col. una libbra e mezzo. 

SESQUIMENSIS, ís, m. Var. un mese e mezzo. 

SESQUIMODIUS , si, m. Cic. un moggio, e 
"SES 


UIOBOLUS, í, m. Plin. un soldo, e mezzo. 
SESQUIOCTAVUS, a, um, Cic. sesquioltavo. 
SESQUIOPUS, èris, n. Plaut. lavoro di una 
SESQUIOPERA, c, f. Col. giornata ,. e 


mezzo. 

SESQUIPEDALIS, e, f. Plaut. sesquipedale, di 
Di piede e mezzo: sesquipedalia verba, Hor. pa- 
roloni. 

SESQUIPEDANÉUS, a, um, Plin. sesquipede. 

SESQUIPES. pédis, m. Col. un piede, e mezzo. 

SESQUIPLAGA, c, 7. Tac. una ferita e mezzo 
due ferite, ma disuguali. 

SESQUIPLEX, V. Sescüplez. 

SESQUIPLUS, V. Sescüplus. 

SESQUIQUARTUS, a, um, sesquiquarto. 

SESQUISENEX , is, m. Poeta apud Var. multo 
vecchio, decrepito. 

SESQUISEPTIMUS, a, um, sesquisettimo. 

. SESQUITERTIUS, a, um, Cic. sesquiterzo. 

SESQUIULYSSES, o sesculysses, is , m. Plin. 
un Ulisse e mezzo, nome di una satira di Var- 


rone. 
SESSIBÜLUM, i, m. Plaut. sedia, scanno.. 
SESSILIS, e, Mart. che siede, 0 che sembra se- 
dere basso, quasi coricato a terra, Ovid. largo da 
otervi comodamente sedere: sessiles lacluce , 
fart. lattughe basse, che sono più larghe, che 
alte: pyra sessilia, Plin. pere bergamotte : sessile 
lergum , Ovid. schienale largo, da potervi como- 
damente sedere. 
SESSIMONIUM , fi, n. Vitr. seggia, Îl sedere, 
sedile. 
SESSIO, onîs, f. Cic. il sedere, sedia , sedile . 
( per metaf.) ritardo, indugio, negligenza. 
SESSITO, as, avi, alum , are, a. 4. Cic. sedere 
spesso. 
SESSOR, oris, m. Hor. seditore , Nep. abita- 


ore. 
* SESSORIUM, íi, n. Cos. lettiga. 
SESSUS, us, m. Apul. il sedere. 
SESTERTIARIUS, ii, m. Petr. povero, pezzcn- 
te, paltone, che ha appena un sesterzio. 
SESTERTIÓLUS, i, m. Mart. picciolo sesterzio. 
SESTERTIUM, ii, n. Svet. sorta di velo tessutu 
a tre fili, cosicché il terzo sia agli altri due disu- 


guale. i 
: SESTERTIUM, if, ri. | Juv. Cic. sesterzio, mo- 
SESTERTIUS, si. m. | neta romana d’argento 
che valeva due assi e mezzo, un soldo in circa di 
Piemonte. Si scriveva o tutto esteso, o abbreviato 
in questa guisa H. S. 1 Gramatici distinguono 
due sorte di sesterzj, il picciolo chiamato sester- 
lius, moneta effettiva d' argento, che valeva due 
assi e.mezzo, e il grande sesferlium in genere 
neutro, moneta immaginaria, e di conto, del va- 
lor di mille piccioli sesterz). Cosi la discorre Bu- 
deo. Agricola però vuole, che la voce sestertium 
sia la stessa che sesterlius, e che duae avendo 
ritrovalo vicena centena, millia, e simili, per igno- 
ranza .abbiano aggiunto sestertia, in. vece di se- 
stertium genit. plur., che tiene il luogo di sester- 
tiorum , Dee anche osservarsi la differente ma- 
niera di contare per sesterzj. Sino al numero di 
mille dicevano unus sestertius duo, decem. nne 
centum, ducenti, mille. Dal mille sino al milione, 
duo , decem , viginti, (triginta, centena, millia se- 
stertium, ovvero lasciavano la voce millia, e di- 
pingevano una piccola linea sopra l' abbreviatura 


H. S. in questa guisa C. H. S. cioè cento mila 
sesterz] : da un milione in su, servivansi degli 
avverb) decíes , vicies, tricies, cenlies,. etc. decies 
deste, Mme un milione: centies sestertium , cento 
milioni. 

SESTERTIUS, ii, m. Col. sesterzio, strumento 
villereccio di due piedi e mezzo. : 

SESTIANA , o sertiana mala, n. Col. mele di 
Sesto, cosi dette da Sesto, castello di Tracia vi- 
cino allo stretto di Gallipoli, o come altri voglio- 
A Rus un certo Sestio, che portolle il primo in 
talia. 

SETA, ee, f. Plaut. setola, pelo di porco, 0 di 
cavallo; setts polire, setolare, nettare i panni con 
la ECL funis ex setis, setone, corda fatta di 
sctole. 

SETANIA, e, f. Plin. setania, sorta di ne- 

SETANIUM, ii. n. | spola, e di cipolla. 

SETIGER, a, um, Virg. setoso, setoloso , seto- 
luto. Posto assolutamente appresso Ovid. vale 
cinghiale. 

SETIGER, geri, m. Ovid. cinghiale. 

i SETOSUS, a, um, Plin. setoso , setoloso , seto- 
uto. 

SEU, Cic. ovvero, o sia, o. 

SEVERE, Cic. severamente, rigorosamente, rl- 
gidamente, distrettamente, gravemente: severius, 
Cas. più severamente: àeverissime , Cic. severis- 
simamento, mM 

SEVERITAS, alis, f. Cic. severità, contegno, 


SEO 
‘gravità, rigore , rigidezza, -asprezza, acrimonia, 


agrezza. 
‘ SEVERITER, Titin. apud Non. V. Sevére. 
SEVERITOUDO, inis, f. Plaut. Severilas, V. 
SEVERUS, a, um, Cic. severo, grave, pesato, 
serio, fedele, verace , austero, contegnoso , rigo- 
roso, rigido, minaccioso, aspro, agro, brusco, lor- 
te, mesto, tristo, funesto: scverus ad judicandum, 
Cic. severo, rigoroso nel giudicare: vita severus, 
Cic. d' una vita austera, aspra, rigida: senes seve- 
riores , Cat. vecchi rigorosi: severissimi imperii 
‘vir, Liv. uomo di comando severo , rigide, mi- 
naccioso : sententie@ graves , el severe, Cie. senti- 
menti gravi e pesanti: severi custodes legis, Cic. 
fedelissimi custodi d' una legge : severum Faler- 
num, Hor. vino di Falerno, aspro, brusco: amnís 
severus Cocyti, Virg. fiume funesto di Cocito: 
ungues severi, Pers. ugne, che diligentemente 


.* esaminano se una cosa è liscia, piana, e ben 


unita. 

* SEVIR, tri, m. Insc. ant. Iul. Capit. uno dei 
sei magistrati in Roma in tempo dei Cesari , di 
piü sorte. i i 
* SEVIRALIS ,.sevírales ludi, Iul. Capit. giuo- 
chi pei seviri, o dati da" seviri. 

S EViRATUS, Insc. apud Grat. dignità del se- 
virato. 

SEVOCO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. chia- 
mare da banda, a parte, in disparte, separata- 
mente, in particolare: e ( (igurat. ) separare, scom- 
pagnare, disgiugnere, astrarre, disunire : sevocare 
se a re aliqua, Cic, ritirarsi da qualche cosa : se- 
vocare animum ab omni negotio, Cic. lasciare gli 
affari: cura me sevocat a virginibus, Catul. la 
malinconia m' impedisce di amoreggiare: sevoca- 
re ad se de communi, Cic. rubare quello, ch' é 
del comune, e farselo proprio. 

SEVUNM, co’ suoi derivati, V. Sebum, etc. 

SEX, Cic. sei. 

SEXAGENARIUS , a, um, Quint. sessagenario, 
di sessant' anni. ] 

SEXAGENUS, a, um, Cic. sessanta. —. 

SEXAGESIMUS, a, um, Mart. sessagesimo. 

SEXAGIES, Cic. sessanta volte. 

SEXAGINTA, Cic. sessanta, sessantina. 

SEXAGINTAMILLIA, sessantamila. - 

SEXANGULATUS, a, um, Sol. | di sei angoli, 

SEXANGULUS, a, um, Ovid. esagono. 

SEXATRUS, Var. il sesto giorno dopo gl'Idi. 

SEXCENI. @, a, Col. secento. 

SEXCENTENUS, a, um, Col. secento. 

SEXCENTESIMUS, a, um, Plin. secentesimo. 

. SEXCENTI, e, a, Curt. secento , Cic. tal volta 
per un numero indefinito, inpumerabili , una in- 


finità. 
SEXCENTIES, Cic. secento volte. 
SEXCENTOPLAGUS, a, um , Plaut. che ha ri- 
cevuto secento bastonate, bastonato di santa ra- 


gione. . 
SEX DEC Mos V. Sedecies, Sedécim. 


SEXENNIS, e, Plaut. di sei anni. 
SEXENNIUM, ii, n. Cic. lo spazio 
* SEXIES, Liv. sei volte. 

SEXPRIMI, orum, m. Cic. 
che ordine. . 

SEXTANS, anlis, m. Plin. due once, la sesta 
parto dell’ asse romano, Liv. era anche una mo- 
neta che valeva due once, o sia la sesta parte 
dell’ asse, Var. ed una misura che conteneva la 
sesta parte del (decre. sestiero. 

SEXTANTALIS, e, Vitr. grosso due once. 

SEXTANTARIUS, a, um, Plin. di due once, 
che pesa: due once. : 

SEXTARIUS. ii, m. Cic. sesticre, stajo. 

SEXTICEPSOS, Var. di sette capi. — 

SEXTILIS, is, m. Ovid. agosto, sestile.. 

SEXTILIS, e, Hor. d' agosto, e sestile, T. Astrol. 

SEXTULA, e, f. Var. la sesta parte d’ un' on- 
cia, Col. misura che contiene quattro scropoli, 
Cic. la sesta parte d’ un’ eredità. 

SEXTUM, Cic. la sesta volta. 

SEXTUS, a, um, Cic. sesto: sexta hofa, sesta, 
una delie ore canouniche: sexta urbis regio, se- 
stiere, la sesta parte d'una città : sexius decimus, 
sestodecimo. 

'" SEXU, vu, n. Afran. apud Non. sesso. 

SEXUNGÜLA, c, f. Plaut. che ha sel ugne, o 
sei diti in una mano. , 

SEXUM , í, n. Tac. sesso, natura: mu- 

SEXUS, us, m. e n. Cic. |. Hebre, ac virile se- 
zum, Tac. la femminezza, e la maschiezza : men- 
tiri sexum, Cic. dissimulare il sesso. 

SI, Cic. se, poiché, essendoché, attesochó, an- 
corché, benché, quantunque, con tutto che, quan- 
do anche, purché, Plaut. come se: si illustran- 
tur, si erumpunt omnia, Cic. attesoché, ogni co- 
sa si sa, poiche ogni rosa esce fuora: redeam? 

“non si me obsecret, Ter. che io ritorni? no, 
ancorchè, quand'anche mi preghi: sí ulla res 
est, qua, eic. hec cerle est, Cic. se v' ha alcuna 
cosa, la quale, ecc., questa ti so dire ch'ella è 
tale: si minus supplicio aet al custodire opor- 

. ebat, Cic. se non gastigarli, almeno tenerli biso- 
gnava in prigione: sí hortos inspexeris, dederis 
mihi, quod te scribam, si minus, scribam ta- 


di sei anni. 


i sei primi di qual- 


SI 


men aliquid, Cie. se lu osscrverai gli orti, mi da- 
rai materia di scriverti, se no,ti scriverò ad ogni 
modo qualche cosa: cum spe, si non optima, at 
aliqua, lamen vivere, Cic. vivere almeno con 
qualche speranza, se non si puo con un'ottima, 
con una speranza intiera; sí mazime velim, Quint. 

usto ch'10 volessi. ea res, sé quaris, magno ei 

nori fuit, Cic. questa cosa, se tu ti curi di sa- 
perla, se tu vuoi ch'jo te. lo dica, gli fu di 
grand’ onore : antiquissimum genus est poelarum, 
$$ quidem Homerus fui, et Hesiodus anle Romam 
condilam, Cic. antichissima è la razza de’ poeti, 
poiché avanti Ja fondazione di Roma flori Omero 
ed Esiodo: o morem pi clarum, quem a mojori; 
bus accepimus, si quidem eum leneremus! Cic. o 
costume bellissimo de' nostri maggiori, se pure 
noi il mantenessimo! eliam Lalini, si Diis placel, 
hoc biennio dicendi magistri exüterunt, Cic. an- 
che i Latini in questi due anni,s' ella è da crede- 
re, furono maestri del parlare: cui etiam, si Diis 
placet, videtur semper sapiens bealus, Cic. a cui 
parimente, gran merce, seinbra mai sempre il 
sapiente beato: ibo, viam, si domi est, Tac. an- 
dro, vedrò, se è in casa (in vece di an dubitati- 
VO): si servus meus esses, nihilo secius obsequio- 
sus mihi semper fuisti, Plaut. come se fossi mio 
servo, mi sci stato sempre ubbidiente: si ne, 
Plaut. se non. 

SIBE, Quint. in vece di sibi. ” 

SIBILO, as, avi, atum, are, n. A. Virg. sibila- 
re, fischiare, sufolare, zufolare, Hor. (metafor.) 
deridere, burlare, zufolare qualchedune, fargli le 
fischiate. 

SIBILUM, i, n. Ovid. | fischio, sibilo, zufulo, fi- 

SIBILUS, i, m. Cic. schiata, Virg. soflio ga- 
gliardo di vento: síbilis conscindere aliquem, o 
sibilo conseclari, Cic. far le fischiate a qualchedu- 
no: e scena ezplodi sibilo el convicio, Cic. essere 
scacciato dalla scena con fischiate cd ingiurie, o 
con istrapazzi. : 

SIBILUS, a. um, Virg. che sibila, che zufola. 

SIBUS, a, um, Fest. astuto. 

* SIBYLLA, c, f. Plin. Sibilla, nome che gli 
antichi hanno dato a dieci donzelle celebri, per le 
loro predizioni. . 

* SIBYLLINUS, a, um, Cic. sibillino, delle si- 
bille. e della sibilla. ‘ 

. SIBYNA, @, f. Enn. apud Fest. spiedo da cac- 
ciatore. : ” 

SIC, Cic. così, cosi fattamente, tale, cotale, si, in 
tal modo, in tal guisa, in tal maniera, di sorte, di 
modo, tanto: sic sum, sí placeo, utere, Ter. son 
tale, son così fatto, se ti piaccio, serviti : altis sic, 
aliis secus videntur, Cic. pajono ad altfi in un 


modo, ad altri in un altro: sic vita erat, Ter. 


tale era il suo vivere: sic est vulgus , Cic. tale, 
così è il volgo: sic est ingenium, Ter. è un cer- 
vello così fatto. : 

SICA, @, f, Cic. stilo, stiletto, daga, pistolese. 

SICARIUS, ti, m. Cic. assassino, berroviere, si- 
cario, farinello. 

SICCABILIS, e , Cel. Aurel. seccabile, atto a 
SSICCANEUS Col 

. a, um, Col. 

SICCANUS, a, um, Plin. {di sua natura secco. 

SICCATIO , onis, f. Plin. seccamento, dissecca- 
mento, o asciugamento, il seccare, 0 diseccare, o 
asciugare. 

SICCATIVUS, a, um, Cal. Aurel. seccativo. 

SICCATUS , a, um, Ovid. seccato, diseccato, 
asciugato, suzzato. 

SICCE , Col. in luogo asciutte, Cic. ( metafor. ) 
brevemente, in poche parole, senza lanto giro di 
parole, e tanti ornamenu di eloquenza, - 

SICCESCO, is, ere, n. 3. Col. seccarsi, divenir 
secco, rimaner a secco. n^ 

SICCINE? Cic. cosi? e cosi eh, che? siccine 
agis? Ter. é cosi eh, che tratti? 

SICCITAS, atis, f. Cic. siccità, secchezza , sec- 
core, secco, seccamento , seccaggine , disecca- 
mento, asciugamento , asciugaggine , alidore; ( fl- 
gurat.) brevità, sterilità, scarsezza di ornamenti 
nel parlare. : 

SICCO, as, aví, atum, are, a. 4. Virg. asciugare, 
asseccare, diseccare , sciugare, ruzzare, Hor. vo- 
tare: cruores siccabal veste, Virg. asciugava il 
as colla veste: siccare calices , Hor. votare i 

icchieri, 

SICCOCÜLUS , a, um, Plaut. chi ba gli occhi 
asciutti, cui niente muove. 

SICCUS, a, um, Hor. secco, arido, asciutto, ra- 
sciutto, seccato, suz70; (figurat.) sobrio, che non 
è ubbriaco, o che vive parcamente: hiems sicca, 
Gell. inverno asciutto: siccis oculis , siccis genis , 
Prop. Ovid, ad occhi asciutti: im sicco, Virg. fuor 
dell’acqua: oratores sicci , Cic. oratori stretti , 
stringatt: sicca luna, Plin. luna che mena tempo 
sereno e secco: siecior , Plin più secco: siccissi- 
mus, Cels. aridissimo. . 

SICELION, ii. n. Plin. sillio (erba). — * 

SICERA, @, f. Ter. sicera , sidro, birra (sorta 
di bevanda ). a i 

SICILA, @, f. Catul. V. Sicula. i 

SICILICES, um, f. Enn. apud Pest. ferro di 
asta, di spiedo, d' alabarda. ] 

.SICILICULA, @, f. Plaut. stiletto, picciola daga. 
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SICILICUM, i, n. Fest. {peso di due dramme; 

SICILICUS, i, m. Sciev. {0 sia la parte quaran- 
tesima ottava d'un asse, o sia la quarta parto 
d'un' oncia . Plin. misura contenente la quarta 
parte del pollice: dexions sicilicus hore , Plin. 
cinquant' un minuto d' ora e poco piu. 

SICILIMENTUM, i, x. Cat. erba lasciata dai se- 
gatori ne’ prati nel primo tagllamento. 

SICILIO. is, (vi, 1tlum, ire, a. 4. Var. segare 
l' erba lasciata da' segatori nel primo segamento, 
cosa mal segata. 

SICILISSO, o sicilisséto, as, avi, atum, are, n. 1. 
Plaut. imitare i Siciliani nel parlare, cioè parlar 


male. 

SICINNIST A, arum, m. GeM. mimi, i quali bal- 
lando rappresentavano la vita di qualche morto. 

SICINNIUM , ii , n. Gell. sorta di ballo, in cui 
PEDE CREDAS da’ mimi la vita di qualche de- 
unto. 

SICUBI, Cic. se in qualche luogo. 

SICULA, @, f. Cat. stiletto. 

SICUNDE, Cic. se da qualche luogo. 

SICUT, | Cic. come, così come, siccome, secon- 

SICUTI, | doché. 

SIDERALIS . e, Plin. delle stelle, pertinente a 
stelle: sideralis scientia, Plin. astronomia. 

SIDERATIO, onis, f. Plin. assiderazione, morbo 
che viene alle piante dal troppo secco, o da qual- 
che cattiva influenza ; e (figurat.) assiderazione, 
attrazione negli animali. 

SIDERATUS , a, um, Plin. assiderato, attratto, 
contratto. 

SIDEREUS, a, um, Virg. stellante, stellato, ce- 
leste , delle stelle: canis sidereus, Ovid. cane ce- 
leste : sidereus.colossus , Mart. colosso che tocca 
sino alle stelle: siderei artus, Sil. membra dì 


qualche nume: sidereus poeta, Ovid. divino poeta. . 


SIDERION. i, n. Plin. siderio (sorta d'erba). 
SIDERITES . c, m. Plin. siderite, nome che si 
dà alla calamita , perche ella traeil ferro ; e side- 
rite , sorta di diamante che ba lo splendore del 


ferro. È I 
SIDERITESIS, ís, f. Apul. lo stesso che helio- 


troptum. 

SIDERITIS. fs. Plin. siderite (erba). - 

SIDEROPOECILOS , Plin. sideropecilo, gemma 
del colore del ferro. 

SIDÉROR, aris, atus, ari, Plin. restare asside- 
rato. A 
SINO, is, di, ere, n. 3. Virg. mettersi a sedere, 
discendere, calare, poggiare, andare a fondo; 
(metafor.) Tac. cessare. Sen. rovinare, nabissare; 
sidere ad ima vasis, Plin. andare al fondo del va- 
so: aves super arbore sidunt, Virg. gli uccelli 
TORP OO sopra l’ arbore : naris capit sidere, Nep. - 
a nave cominciò a toccar il fondo, cominciò a 
far acqua: sidente paullatim metu, Tac. cessando 
a poco a poco il timore: civilas sidens sua mole, 
Sen. città che di per sé stessa rovina. . 

SIDUS, éris, n. Cic. costellazione, segno celeste, 
stella, pianeta; e (figurat.) stagione, clima, in- 
fluenza, assiderazione : dexlro sidere editus, Stat. 
nato sotto una buona costellazione : sidus fervi- 
dum, Hor. la canicola: sidus suc gentis, Ovid. l’o- 
nore, la gloria della sua famiglia: sidere percussus, 
Mart. assiderato, e percosse dal cielo con qualche 
fulmine. o cattiva influenza: subito sidere fías 
mutus, Mart. che tu possi in un tratto per colpo 
improvviso del cielo diventar muto: sidera lerre- 
stria, Col. i flori della terra: pafrium sidus, Plin. 
il clima della sua patria. MR 

RIC, es, et, appresso i comici in vece di sim, 
sis. sil. i 

SIFILO, as, are, Non. per sibilo, as, V. 

SIGILLARIA, ium, o orum, n. Svet. feste, che 
immediatamente seguivano quelle in onore di Sa- 
turno, e picciole statuette, o fantocci, che sì man- 
davano scambievolmente a donare in que’ giorni, 
Gell. contrada dove si vendevano simili fantocci. 

* SIGILLARITIUS, a. um, Vopis. Spart. che ap- 
partiene alle feste sigillarie. e a 

SIGILLATIM, Cic. partitamente, articolatamen- 
te, nominatamente, separatamente, in particolare, 
sigillatamente, specificatamente: qualis sigillatim 
in istum fuerim, Ter. quale io sia stato in parti- 
colare verso costui. AM 

SIGILLATUS, a, um, Cic. ornato di picciole im- 
magini, di figurine di rilievo. . 

* SIGILLATI, scyphi, Cic. bhicchieri con figure 
di rilievo. . ; Am 

SIGILLUM, í, n. Cic. ne immagine, figuri- 
na, bolla, sigillo, suggello, statua. 

SIGLA, orum, n. Just. abbreviature. 

SIGMA, dis, n. Mart. letto da tavola in forma 
di semicircolo. i 

SIGNACÜLUM, $, n. Tert. segnacolo, segno. 

SIGNANS, antis, segnatore, segnatrice. 

SIGNATE, Gell. segnatamente, notantemente, 
espressamente, notatamente. 

IGNATIO, onis, f. Auct. dial. de orat. segna- 
tura. nota, segnale. - . 

SIGNATORB, oris, m. Scll. segnatore, principal- 
mente colui che adoperavasi per suggellare i te- 
stamenti. 

SIGNATORIUS, a, um, fl. 


signatorius anulus, 
anello da sigillare, sigillo. ' RIP 


+ 
D 


e. 
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SIGNATORA, a, Svet. scgnatura, il sigillare. 


SIGNATUS, a, um, Virg. segnato, notato, mar- 
cato, sigillato, suggellato: sígnate tabelle, Tibul. 
signale epistole, Nep. lettere sigillate : signatum 
argentum, Cic. argento jn moneta: signala sacra, 


Var. cose sacre custodite: signata puella, Lucil. 
apud Non. donzella ancor vergine. 

* SIGNIFACIO, is, eci, ere, a. 3. fT. signiticare. 

SIGNIFER, érî, m. Cic. signifero, banderajo, 
goufaloniere, alfiere, (figurat.) guida, conducitore, 
condottiere, Plin. lo zodiaco. 

SIGNIFER, a, um. Cic. che porta qualche se- 
gno: signifer orbis, Cic. signifer polus, Lucan. lo 
zodiaco, in cui sono i dodici segni celesti: stgni- 
fer crater, Val. Flac. bicchiero ornato di figure 
di rilievo: sigaifera puppis, Luc. la capitana, che 
porta l’ insegna. I 

SIGNIFEX, icis, m. Apul. statuario, facitore di 


statue. 
SIGNIFICABILIS, e, Var. significativo, siznifl- 


cante. 

SIGNIFICANS, antis, Quint. significante, aper- 
to, evidente, chiaro, cb'esprime: significuntior, 
Quint. più significante: significantissimus, Gell. 
molto significante. 

SIGNIFICANTER, Cic. espressamente, chiara- 
mente. apertamente, evidentemente, con energia, 
con efficacia: significantius, Cic. con maggior e- 
nergia, con più chiarezza : significantissime, Quint. 
chiarissimamente. 

SIGNIFICANTIA, c, f. Var. apud Nona) Seni 

SIGNIFICATIO, onis, f. Cic. eur 
licanza, significato, senso, significazione , espres- 
sione, dimostrazione, notiflcagione , notiflcazione, 
segno, signilicamento, indizio, avviso: significatio 
verbi , Cic. la signilicazione, il signilicato d' una 
parola: significalionem scripli ev trahere, quo 
expediat , Cic. dar quel senso ad una scrittura 
che più torna a eonto. 

.SIGNIFICATIVUS , 4, tm, Ulp. significativo, 
significante. 

SIGNIFICATOR, oris, m. sigmificatore, T. Astro]. 

SIGNIFICATUS , us, m. G'll. significato; signi- 
ficazione, dimostrazione, indizio, segno, segnale: 
significalus tempestatum, Plin. il segno delle tem- 
peste: ve parlicula duplicem habet significatum , 
Gell. la partice!la ve ha due significati, ha due 


sensi. 
SIGNIFICATUS, a, um , significato. 
SIGNIFICO , as, avi, alum , are, a. 4. Cic. si- 
Se avvisare, dar cenno, denotare, mandar 
icendo, notificare, nunziare, dimostrare, far sa- 
pere, far intendere, far conoscere, avvertire, voler 
dire, importare, e (parlando di parole). aver si- 
unificato: carere hoc significat, Cic. il verbo ca- 
rere ha questo signiflcato: canes aluntur , ul si- 
gnificent, si fures venerint, Cic. si nutriscono i 
cani, perché ci avvisino della venuta dei ladri: 
id mihi significavil per literas, Cic. me l’ha fatto 
sapere per via di lettere: quid hec tanta cele- 
rilas significat? Cic. che vuol dire questa si gra 
fretta ? 
SIGNIFICUS., i, m. Apul. V. Signifez. 
SIGNINUM OPUS, Vitr. lavoro fatto di vasi di 
terra rotti, pesti, e mescolati con calcina ad uso 
de' pavimenti, nel che fu eccellente Segna, o Se- 
gni, città de’ Volsci, volgarmente terrazzo bat- 


tuto. 

SIGNITÉNENS, entis, Enn. apud Non. lo stesso 
che signifer. . 

SIGNO, «s, avi, atum , are, a. A. Cic. segnare, 
notare, marcare , marchiare , soprassegnare, fre- 
gare, far frego, imprimere, far cenno, significare, 
sigillare, suggellare, descrivere, ‘disegnare: si- 
gnare aratro monia, Ovid. segnare, disegnare 
e mura coll’ aratro: signare humum limite, Ovid. 
far i limiti a qualche terra: signare ín animo 
speciem. alicujus rei, Cic. imprimere nell’ animo 
l'immagine di una cosa: signare verba latina 
greecis verbis, Quint. spiegare parole latine con 
parole greche: rem carmine signare, Virg. descri- 
vere una cosa in versi: praceplum numeris si- 
gnare , Col. spiegare in versi qualche precetto: 
signare vola, Plin. adempiere il voto: signare 
lagenam, Mart. sigillare il lasco: signare argen- 
tum, Cic. far moneta, coniare: carmine saxum 
signare , Ovid. scolpire versi sopra un sasso: 


imago signatur titulo, Ovid. appiedi della statua | ( 


evvi scolpita un’ iscrizione: or«aiores ea appella- 
lione signarunt , Quint. gli oratori lo hanno cosi 
chiamato: dies signandi melioribus laptllis, Mart. 
giorni da segnarsi con bianca pietra, giorni lieti, 
fausti. 

SIGNO (avv.), segnatamente. 

SIGNUM, î, n. Cic. segno, segnale , sigillo, so- 
prassegna , soprassegnale , suggello, marco, mo- 
stra, mostranza , bandiera, gonfalone, insegna, 
dimostramento , discernenza , pennone, stendale, 
stendardo, statua, il contrassegno della sentinella, 


prodigio, miracolo, portento, stella, costellazione: | d 


que oporlet. signa ad salutem. esse, omnia huic 
esse video, Ter. veggo che costui ha tutt i. segni 
di salute che abbisognano: conferre signa cum 
hostibus, Cie. attaccar la battaglia: infesta signa 
hosti inferre, Cic. andare ad assaltare il nemico: 
sub signo aliquid ponere, habere , Cic. tener una 
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cosa sotto sigillo, tenerla chiusa: signum laberna 
Quint. ! insegna della bottega: feslivissimus es 
usque ab unguiculo ad capillum , signum piclum 
pulchre vides, Plin. egli e bellissimo da capo a 
jiedi, sembra una pittura: rabiosa tempora signi, 
lior. la canicola: signorum ortus et obitus , Cic. 
il nascere e tramontare delle stelle: signa , appo 
i Romani erano certe aste lunghe aventi da pri- 
ma una manata di lleno nella sommità , d' onde 
trasse origine manipulus , picciolo stuclo di fan- 
teria: vi tenuero poi una traversa, che avea so- 
pra piantata una mano, o altro scgnale ; ed ogni 
manipolo, coorte e legione avea Íc sue insegne 
particolari, V. Nieuport. "s 

SiL , is, n. Plin. sile; una spezie di liscio, di 
colur giallo, che ritrovasi nelle minicre d'argento 


Uro. 
,SILACEUS,, a, um , Plin. silaceo, di sile , cioé 
iallo. 

d SILANUS, i, m. Cels. canale, o condctto d'acqua. 
SILATUM, i, n. Fest. coleziofie. 

SILAUS, i, m. Plin. silao , appio palustre. 

. SILENA, @, f. Lucr. donna che ha Il naso schiac- 
ciato. 

SILENS, entis, Plaut. tacente, taciturno, quieto, 
tranquillo; Ovid. (ligurat,) i morti, i trapassati : 
silentes anni, Claud. i cinque anni di silenzio de- 
gli scolari di Pitagora che stavano ascoltando i] 
loro maestro per inque anni in perpetuo silenzio: 
sedes silentium , Ovid. il Juogo de’ morti, P? infer- 
no ; sens celum , Plin. tempo sereno, pacato, 
quieto: dies silens a ventis, spiritus silentis diei , 
Col. giorno quieto, in cui non fa vento : luna si- 
lens, Col. la luna allora quando non risplende 
più: silens flos, Col. fiore che non è ancora spun- 
lato: vinea silens, Col. vigna che non ancora flo- 
risce: luci silentes, nox silens, Virg. boschi taci- 
turni, notte taciturna. 

SILENTIOSUS , a, um, Apul. taciturno, quieto, 


tacente. 
SILENTIUM, íi, n. Cic. silenzio, tacere, taci- 
mento, taciturnità, chetezza ; ( igurat.) quiete, 
uzio, cessazione, cessamento : silenlium facere, 
Cic. far silenzio, impor silenzio, intimar silenzio: 
silentio aliquid preterire, Cic. passar sotto silen- 
zio, 0 con silenzio una cosa, tralasciarla, lasciar- 
la: de Partho silentium est, Cic. dci Parti non 
se ne parla : alti silentii homo, Hor. uomo di gran 
segreto: habere silentium, Curt. lacere. silentium 
dure, Ter. prestare silentium, Ovid. far silenzio, 
far tacere: silentio, Cic. tacitamente, quietamen- 
te: plagas silentio [nre Cic. sopportar le sferza- 
te senza lamentarsi, senza dir parola : silentium 
noctis, Virg. ll più bujo della notte: vitam silen- 
lio transigere, Sall. far una vita oziosa ; dies va- 
slus silenlii, Tac. giorno di un profondo silenzio: 
agere aliquid in silentium, Tac. far una cosa 
cheto cheto, sopprimerla; per amica silentia lu- 
ne, Virg. al favore della | 
va: silentium in auspiciis, Cic. auspicj senza di- 


fetto. 

SILENTUS, a, um, Liv. apud Gell. tacente, ta- 
citurno. 

SILÉO, es, uf, ere, n. 2. Cic. tacere, star cheto, 
star zitto; e (tigurat.) cessare, star ozioso: silea- 
(ur ille, Plin. Jun. non si parli più di colui: luna 
silel , Col. la luna non risplende: silent muse 
Varronis, Cic. Varrone non fa più versi: silet c- 
quor, Virg. il mare è in calma: silent leges in- 
ler arma, Cic. in tempo di guerra le leggi stanno 
Oziose: unus ez nostris respondit, ul silcal ver- 
bum facere, Hirt. uno dei nostri rispose che cessi 
di parlare : silere aliquid, o de re aliqua, Cic. Ter, 
tacere una cosa, non parlarne : silent late loca, 
Vane evvi un profondo silenzio. 

SILER, eris, n. Virg. silio, fusaggine (arboscel- 
p. ii siler montanum , silio montano , sileos, T. 

e’ Bot. 

SILESCO, ís, ere, a. 3. Virg. tacere, Cat. (per 
metaf.) acchetarsi, calmarsi, appaciarsi. 

SILEX, icis, t. f. Virg. selce, selice, ciottolo, 
focaja, alberese : e ( figurat.) qualunque pietra, 
e marmo : saxum silez, Liv. lupis silez, Plaut. 

ietra focaja : stat (ibi silex tn corde, l'ibul. tu 
1ai un cuore più duro della selice: silicibus stra- 
lus. selciato. 

SILIBUM, f, e silybum, $, n. Plin. cardo maria 


erba). 
SILICERNIUM, ii, n. Var. apud Non. cena fu- 
nebre che si faceva nell’ esequie de* morti: Paul. 
apud Fest. spezie di salsiccia che si mangiava 
nella cena funerale, Ter. chiama silicernium, un 
vecchio decrepito, perché in breve se gli debba 
fare la cena funebre. 
SILIGÉUS, a, um, Vitr. di selce 
SILICIA, c, f. Plin. fien greco ( 
. SILICIUS, a, um, Plin. di selce, 
SILICIUS , i$, m. Plin. lectorum silicii, orna- 
menti da letto fatti d' acero, come spiega il Lan- 


o slice, 
erba). 


ino. 
SILICULA, e, f. Var. baccelletto, picciolo bac- 


cello. 

SILIGINARIUS , ii, m. Ulp. venditore o distri- 
butore di siligine. 

. SILIGINÉUS, a, um, Plin. di siligine , fatto di 
siligine. 


una che non risplende- [- 
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$ILIGO, Vieie, f. Col. segala, segale, siligine. ^ 

SILIQUA , @, f. Vitr. siliqua, baccello, guscio, 
gagliuolo, Hor. (figurat.) legume, Col. Tlen greco, 
Plin. carrubia: aliqua greca, Col. carrubo, o 
carrubio : siliqua folliculus, involucrum semini. 
. SILIQUASTRUM, i, n. Plin. gengiuvo, 

SILIQUOR, aris, atus, ari, d. A. Plin. metter 
il guscio, 0 baccello. É 
SR Don V. Silicùla. - 
SILIS, is, f. Plin. seseli (erba). 

SILI, orum, m. Gell. versi satirici. 

SILO, onis, m. Var. apud Non. di grandi ciglia, 
Plaut. di naso largo, schiacciato, ricagnato. 

SILPHIUM, ti, n. Plin. silflo (sorta d' erba). 

SILVA, e sylva, @, f. Cic. selva, bosco, foresta, 
Virg. (flgurat.) gli alberi stessi della selva, ma- 
leria, ed ammasso di checchessia : sílta. rerum, 
el sentenlarium , Cic. un ammasso, una selva di 
cose e di sentimenti. silva vitiorum , Cic. una 
selva di vizj; ligna ferre in silvam , Hor. portar 
legna al bosco: silva come, Juv. capelli folti, e 
rabhbuffati. 

SIE TIGUS; e sylvalicus, a, um, Var. V. Sil» 
vester. 

SILVESCO, o sylcesco, is, n. 3. Cic. imboschire, 
insalvatichire, inselvarsi: ilerum silvescere, rinsel- 


varsi. 

SILVESTER, o sylvesler, is, m. e f.0 sylvestrís, 
e, n. Cic. silvestro, silvestre, selvareccio , se[vag- 
gio, selvatico, silvano, selvano. salvaggio, campe- 
reccio, campestre, alpestre, villanesco. 

SILVICÓLA, 0 sylvicòla, e , m. e f. Prop. abi- 
tatore delle selve, boscajuolo, che taglia ed ha in 
custodia i boschi. . 

SILVICULTRIX, o sylvicultrix, icis, f. Cat. abi- 
tatrice delle selve. 

SILVIFRÁGUS, o sylvifrügus, a, um, Lucr. che 
abbatte le selve. - 

SILVIGER, o sylviger, a, um, Plin. | 

SILVOSUS, o sylvosus, a, um, Liv. 
insalvatichito, pieno di selve. 

SILÜRUS, $, m. Cic. siluro, sorta di pesce che 
si trova nel Nilo. Il Mattioli vuol che sia lo sto- 
rione. 

SILUS, a, um, Clic. chi ha il naso schiacciato, 
camuso, rincagnato. 

SILVULA, o sglvila, e, f. Col. selvetta. 

SILYBUM, i, n. Plin. silibo (sorta di spina). 

SIMA, e, f. Virg. sima o scima, gola, intavola- 
to, onda, parte della cimasa, o sia cornice. 

SIMIA, @, f. Cic. scimia, simia, monna, babbul- 
no, bertuccia, o bertuccio. 

SIMILA. @, f. Cel. flor di farina. 

; SIMILAGINEUS , a, um, Sen. fatto di flor di 
arina. 

SIMILAGO, fnis, f. Plin. flor di farina. 

SIMILE (avv.) Cic. Similiter, V. 

SIMILE, 33, n. ad Her. lo stesso, che símilitüdo. 

SIMILIS, e, Cic. simile, simigliante, somighante, 
sembiante, assomigliante, confacente, confacevole: 
(ui similis est probe , Ter. ti rassomiglia benissi- 
mo: fratri similior, quam patri, Liv. rassomiglia 
piü al fratello che al padre: similis, ac si, atque, 
ut si, tanquam si, ac, et, Cic. simile, come, come 
se: si aliqua ín re Verri similis fuero, Cic. se in 
qualche cosa saro stato somigliante a Verre : cum 
magnis parva mineris falce recisurum simili te, 
Hor. poiché minacci dare a’ piccioli difetti la pena 
dovuta ai grandi: simillimus, Cic. similissimo : 
Arisloteles similis, Juv. il ritratto d' Aristotile : 
referre aliquem similem , Stat. rappresentarlo al 
naturale. 

SIMILITAS, atis, f. Cecil. apud Non. lo stesso 
che similitudo. . 

SIMILITER, Cic. medesimamente, egualmente, ' 
simigliantemente, similmente : similiter facis , ac 
si me roges, cur te duobus contuear otulis, Cic. 
tu fai appunto come se mi dimandassi, perché io. 
ti guardi con due occhi; similius imituri aliquem, 
Plaut. imitare appuntino le azioni di qualchedu- 
no: simillime, Cic. similmente del tutto. 

SIMILITODO , ínis, f. Cic. similitudine, simi- 
glianza. sembianza. assomigliagione, assomiglian- 
za. confacenza, conformita, confparazione. 

SIMILO, as, avi, alum, are, n. 4. Mart. rassem- 
brare, simigliarc. 

SIMINIMUS, a, um, Juv. Obseq. scimiatico che 
ha della scimia. 

SIMININA HERBA, Apul. testa di cane, cinoce- 
falio (erba). A 
-SIMIOLUS, $, m. Cic. monnino, bertuccino; 
s) uomo che a guisa di scimia jmita le 
azioni altrui. : 

SIMITU, Plaut, lo stesso che simul. 

SIMIUS, ii, m.-Cic. scimione ; (per metaf.) Hor. 
uomo brutto, deforme come una scimia, Sen. 
imitator affettato delle azioni altrui. - 

SIMO, as, avi, atum, are, a. 1. Lucil. apud Non. 
schiacciare. 

SIMONES, Plin. nome, con cui si chiamano i 
delfini, perché hanno il naso schiacciato. 

SIMONTA, @, f. simonia, mercanzia delle cose 
sacre, T. Teolog. sinioniam committere, simoneg- 

lare. 

SIMONIACUS, i, m. simoniaco, T. delle scuole. 

SIMPLARIUS, a, wm, Ulp. semplice  simplarie 


selvoso, 
boscuso, 


JE 


vendiHones, Ulp. vendite semplici, nelle quali non 


si obbliga il venditore che al semplice prezzo della 


cosa venduta. ; 
SIMPLEX, icis, Cic. semplice, scempio; (metaf.) 


puro, schietto , semplicello, sempliciune, sempii- 
Ciolto , stretto , spicciolato , naturale, disinfinto, 
Hor. Ulp. grosserello, midollonaccio , fantoceio , 
senza malizia, innocente, sincero : herba simplici 
mundilis 
simplex mulier , Hor. donna nel suo vestito sem- 
plice, ma propria : cum simplici homine. simpli- 
ciler agere, Cic. con uomini sincer itrattar since- 
ramente: simplex in docendo, Quint. che ha una 
maniera d’insegnare semplice, senza molta arte, 
senza molti precetti: simplex iter , Cic. strada 
diritta: simplex cibus , Plin. mangiare semplice.; 
mors simplez, Virg. morte naturale: anni simplices, 
Mart. gli anni dell" Innocenza , l' infanzia: rura 
simplicia , Plin. i contadini sono gente semplice, 
che vanno aHa buona; non aulcm oportet orna- 
quod homines sim- 
i d'uopo seppellire 
coi corpi gli ornamenti, come fanno 1 semplicioti, 
i midollonacci: simplicior, Hor. piu sincero: sim- 


caule , Plin. erba di uo sol gambo: 


menta eum corporibus condi , 
plices faciunt , Ulp. non è po 


plicissimus, Sen. assai sincero. 


SIMPLICIA, ium, Plin. semplici, diconsi le erbe 


che usausi in medicina. 


SIMPLICITAS , atis , f. Civ. semplicità, schiet- 


tezza, sincerità, innocenza, semplicezza. 
SIMPLICITER, Cic. 


mente: simplicissime, Tac. sincerissimamente, 


SIMPLICO, as, are, n. 4. Pallad. fare scempio. 
SIMPLUDIARIA FUNERA , Fest. fauerall, ne' 


quali adopravausi i soli gidcolari. 


SIMPLUS, a, um, Cic. Scempio, semplice: obsecro 
prego che 
mi sia permesso pagare lo scempio, ciue tanto 
quanto debbo, non il doppio: simpla promittere, 
de simplis cavere, ff. promettere , assicurare il 


le, ul liceat solvere simplum, Plaut. ti 


prezzo scempio della cosa per |’ evizione. 


^ SIMPULATRIX, ícis, f. Fest. pinzochera, donna 


data alle cose sacre. DE 
SIMPÜLUM, i, n. Var. piccola tazza, caliciuzze 


ad uso de’ sacrifizj: fluctus in simpulo excitare , 


Cic. far d'una mosca un elefante. 

SIMPUVIUM , si, n. Juv. calicetto di legno ad 
uso de’ sacrifizj. 

SIMUL , Cic. insieme , in una, unitamente ad 
una, a paro a paro, a un'otta, a un tratto, a un 
colpo, di brigata, di compagnia, parimente: duas 
res simul agere, Plaut. far due cos: ad un’otta: 
quod si cui simul animus cum re concidit , Cic. 
che se alcuno ha perduto il coraggio, insieme con 
la roba: vobiscum simul, Cic. insieme con esso 
voi : simul quid eril certi, scribam ad te, Cic. to- 
stochè ci sara cosa certa, ti scriverò : simul ac 
mihi collibitum est, Cic. subito che me ne vien 
voglia: simul ut videro Curionem, Cic. subito che 
vedrò Curione: quod fis símul alque sensit, de 
amicorum, cognalorumque sententia Romam con- 
fugit, Cic. del che come se n’accorse, fuggi a 
Roma per consiglio de’ suoi amici e parenti: simul 
accepi a Seleuco luas literas, statim quesivi, Cic. 
quand’ io ebbi ricevuto da Seleuco le tue lettere, 
subito ricercai: simul atque in oppidum quidpiam 
pervenerat , mittebantur illi canes , Cic. appena 
era arrivato in un qualche castello , che se gli 
mandavano incontanente dei cani: et simul tibi 
veniat in mentem, Cic. e parimente ti sovvenga: 
- cum simul terra, simul mari bellum impleretur, 
Tac. facendosi a e per mare e per terra. 

.SIMULACRUM, í, n. Cic. simulacro, immagine, 
visione, segno, vestigio. 

SIMULAMEN, ínis, n. Ovid. immagine, rappre- 
sentazione di checchessia. à 

SECCANENTUN ; 6, n. Gell. finzione, infigni- 
mento. 2 a 

SIMÜLANS , antis , Cic. fingente, infingevole, 
che simula e finge: simulantior, Ovid. più in- 
fingevole, che piu simula o finge. ; 

IMULANTER, Apul. | flutamente, alla infinta, 

SIMULATE, Cic. fittiziamente , intingen- 
temente , intintamente , simulatamente , in sem- 
bianza, in i orenza. 

SIMULAT ) , onis, t Cic. Sumüiyrions simula- 
monto, infinzione , infignimento , finzione, dupli- 
cità , Plin. somiglianza: longe alius ingenio erat, 
quam cujus simulationem induerat, Liv. aveva 
un umore diverso da quello che faceva compa- 


rire. 

SIMULATOR , orís, m. Cic. fignitore, fingitore, 
iu simulatore, rappresentatore. 

SIMULATRIKX , icis, f. Stat. donna che simula, 
che finge. - " 

SIMULATUS , a. um, Virg. simulato, finto, in- 
finto, dissimulato, fittizio, mascherato: simulalior, 
Petr. più tinto. 

SIMULO, a4, avi, atum, are, a. 4. Cic. simula- 
re, fingere, inüngere, mascherare, colorare, far 
sembiante, far veduta, far vista, Plaut. dissimu- 
lare: simulare amicitiam Casaris, Ces. far vista 
di esser amico di Cesare: simulare @egrum, Liv. 
fingersi ammalato: símllare spem vu'ti, Virg. far 
sembiante (l' avere speranza: simulare aliquem, 


semplicemente, in par- 
SIMPLICITUS, Plaut. | ticolare; (metaf.) schiet- 
tamente, disinfintamente, senza malizia, sincera- 


ghiozzire, singhlozzare. 
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Ovid. prender la figura di alcuno; simulare se a- 
num, Ovid. fingersi una vecchia: simulare in ali- 
quem, Plaut. aceusarlo : multa et simulavi invi- 
tus, et dissimulavi cum dolore, Cic. ho tinto mol- 
te cose di mal. cuore, e molte altre con sommo 
mio dolore ]e ho dissimulate: Curium simulat, et 
bacchanalia vwwit, Juv. cantar bene, e razzolar 
male; dicesi di chi co’ fatti alle buone parole non 
corrisponde: simulabo, quasi non noverim, Plaut. 
dissimulero, quasi che non l'abbia conosciuto. 

SIMULTAS, alis, f. Cic. odio occulto, amicizia 
finta, inimicizia, corruccio: simultales cum aliquo 
exercere, Cic. far degli atti odiosi contra qualche- 
duno : simullates suscipere, Cic. intraprendere delle 
inimicizie: huic simultas cum Curiune intercede- 
bat, Cic. v'era qualche corruccio tra costui e 
Curione: in simuttale cum aliquo. csse, Nep. si- 
multales cum aliquo gerere, Quint. esser in cor- 
ruccio con qualcheduno. 

SIMULTER, Plaut. V. Similiter. 

SIMÜLUS, a, um, [eos rincagnato, 

SIMUS,a,um,Lucr. | ciato, camoscio. 

SIN, Cic. ma se, che se non: tu si modo es Ro- 
ma, viz enim pulo ; sin es, hoc vehementer ani- 
madvertas, velim, Cic. se tu sei ora a Roma, poi- 
ché appena il posso credere, ma se ci sei, vorrei 
che abbadassi con diligenza a questo: sin minus, 
sin alter, e sin, assul. Cic. se non, che se no; 
sin quis, Cic. se qualcheduno. ° 

SINAPE, ís, n. Col. 

SINAPI, n. Plin. 

SINAPI, i$, f. Plaut. 

SINAPIZATUM EMPLASTRUM, Veget, senapi- 
smo, sorta d' unguento, in cui entra ]a senape. 

SINCERE, Cic. sinceramente, schiettamente, in- 
genuvamente, nettamente, prettamente, puramen- 
te, disinfintamente. 

i DIACERITAS, alis, f. Plin. sincerità, purità, in- 
egrità. 
INCERITER, Gell. lo stesso, che síncére. 

SINCERUS, a, um, Cic. sincero, schietto, disin- 
finto, puro, reale; (metaf.) vero, intatto, intero, 
senz’ arte, senza miscuglio, di buona fede, di 
buona legge: sincera [ide agere, Liv. operare di 
buona fede, con sincerità : voluplas nulla est sin- 
cera, Ovid. non v'è rosa senza spine, non v' è 
piacere affatto puro e sincero: porri sinceri, Plaut. 
porci intatti, interi, atti al sagrifizio: sinceriore 
corpusculo fieri, Gell. rimettersi dalla malattia: 
membra sincera, Lucr. membra intatte: er am- 
phora primum, quod sincerissimum est, effluil, 
Sen. esce prima dall’ anfora il più puro: since- 
rum est nisi vas, quodcumque infundis, acescit, 
Hor. se t vaso non e pulito, inacetisce qualunque 
liquore ci metti. 

SINCIPUT, itis, n. Juv. Ja parte davanti df 
dt Plaut, (flgurat.) tutto il capo; 

INDON, Oris, f. Mart. pannolino sottilissimo. 
Per quel panno in cui reato effigiata l' immagine 
di Cristo, detto Sudario. 

SINE, (prep.) Cic. senza: sine auro ornata, Ter. 
non avendo alcun ornamento d'oro: imperium 
sine fine, Virg. regno che durerà sempre: sine 
dubio, Cic. senza dubbiv: sine controversia, Cic. 
senza difficolta alcuna. : 

SINGIBERI, V. Zingibéri. Ì 

SINGILLATIM, Cic. singolarmente, e singular- 
mente, per singulo, in particolare, ad uno ad u- 
no, alla distesa, alla sfilata, a motto a motto, al- 
la spicciolata. 

SINGLARITER, Lucr. per sincope | V. Singula- 

SINGULARIE, Cic. apud Caris. riter. 

SINGULARIS, e, Cle. singulare, singulare, sc- 
gnalato, unico, solo, particolare, estraordinario, ec- 
cellente, non composto, semplice: qui singularis 
natus est, Plin. ch' è nato solo in un parto: ver- 
bis singularibus gratias agere, Cic. ringraziare in 
termini particolari: locus singularis, Svet. luogo 
solingo, solitario: quintum genus esse dicunt, e 
quo astra sunt, mentexque singulares, Cic. dicono 
esservi una quinta spezie, di cui son fatte le stel- 
le, e le anime semplici, non composte: homo sin- 
gulari nequitia predilus, Cic. uomo estraordina- 
riamente cattivo, d' una malizia particolare: sin- 
gularis numerus, Quint. il numero singolare. 

SINGULARITAS, atis, f. Ter. singularità. 

SINGULARITER , Quint. ncl numero singolare, 
Cic. singolarmente, singularmente, particolarmen-, 
te, estraordinariamente, grandemente; quem ego 
singulariter in pretura mea dilecissem, Cic. il 
quale io aveva grandemente, particularmente ama- 
to nella mia pretura. 

SINGULARIUS, a, um, Plaut. Singuláris, V. 

SINGULATIM, Cic. V. Singillatim. 

SINGULTANS, antis, Virg. singhiozzante : ver- 
ba singultanlia, Stat. parole. interrotte dai sin- 

hiozz!. i 
i SINGULTATUS, a, um, Ovid. singhiozzoso. — 

SINGULTIM, Apul. con singhiozzi: singultim 
loqui, Hor. parlar con voci interrotte, di mezze 
parole, parlar a mezza bocca, con singhiozzose 
voci: singullim flere, singhiozzare. i 

SINGULTIO. fs, ivi, ilum, ire, n. 4. Plin. sin- 
ghiozzare, singhiozzire. : ) 

SINGULTO, as, avi, atum, are, n. 1. Stat. sin- 
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, SINGULTUS , us, m. Cic. singhiozzo, singulto : 
singullus equorum, Virg. nitrito lamentevole dei 
SUE singultus galline, Col. il crocciare della 
gallina. 

.SINGÜLUS, a, um. e meglio singuli, @, a, Cic. 
ciascheduno per sé, singulo, singolo, laut. sin- 
gulare , solo, Sen. solingo, solitario: descripsit 
dena jugera in singulos, Cic. assegnò dieci jugeri 
a ciascheduno, per uno, per testa: ut binos pro 
singulis collegas haberel, Svet. che avesse (ue 
colleghi in vece di uno: legiones singulas posuit 
Brundusii, Tarenti, Siponti, Cic. ha posto una 
legione per luogo, a Brindisi, a Taranto, a Sipon- 
to: singulis diebus, o in singulos dies, Cic. tutti 
di. ogni giorno: síngulis noctibus, Cic. tutte le 
notti, ogni notte! singulis mensibus, Cic. tutti 
mesi, ogni mese: meliores erimus singuli, Sen. - 
saremo migliori rete saremo soli : al singulum 
video. vestigium, Plaut. ma veggo il solo vestigio: 
nummo singulo multabalur, Gell. era condannato 
all'ammenda di un sol danaro: singulo numero 
Cic nda sunt, Gell. si deono dire-in numero sin- 
golare. 

SINISTER, a, um, Liv. mancino, manco, sini-' 
stro; (figurat.) infausto, contrario, nocivo, tristo, 
sinistro, storto, malizioso, cattivo; e (parlando 
d'augurj appresso i [tomani) fausto, favorevole, 
prospero, lieto, felice: manu sinistra non helle 
uteris, Cat. rubi con mala grazia, non lavori bene 
di mano: arboribusque, satisque notus, pecorique 
sinister , Virg. il vento austro é nocivo agli al- 
beri, ai seminati, al bestiame: sinistra corniz, 
Virg. cornacchia di cattivo augurio: sinistra fa- 
ma, sinister rumor, Tac. cattiva, sinistra riputa- 
zione: sinistra interprelatio, Tac. storta, mali- 
ziosa interpretazione: sinistrum fulmen, Cic. ful- 
mine di tristo augurio: sinistrior mamma, Cels. 
la poppa siuistra: sinislris sermonibus carpere 
aliquem, Plin. Jun. parlar male di qualcheduno: 
sintslrum auspicium , Fest. auspicio infelicissimo. 

SINISTERITAS , atis, f. Plin. rusticità, salvati- 
chezza, inciviltà. 

SINISTRA, c, f. Cic. sinistra, mano manca. 

SINISTRA, Cic. a parte siuistra. 

SINISTRE, Tac. sinistramente, malamente, in 
cattiva parte, maliziosamente : sinistre fuit erre- 
plus, Hor. fu ricevuto malamente, come uccel di 
cattivo augurio. 

SINISTRORSUM, | Hor. a banda sinistra, verso 

SINISTRORSUS, | la sinistra. 

SINO, is, sivi, situm, ere, n. 3. Cic. concedere, 
dar permissione , lasciare stare, comportare: sine 
me erpurgem, Ter. comporta che io mi giustifi- 
chi: accusare eum per senatus auctoritatem non 
est situs, Cic. non gli fu permesso, gli fu proibito 
dal senato di accusarlo : sine hoc te exorem : sino, 
Ter. lascia ch’ to impetri questo da te : lo concedo. 

SINOPIS. idis, f. Plin. sinopia, e senopia, specie 
di terra di color rosso, rubrica. 

SINUATUS , a, um, Ovid. curvato, cumvo, pie- 
gato, torto. . 

SINÙO. as, avi, atum, are, a. 4. Ovid. curvare, 
incurvare, piegare, torcere, Cels. cavare : sínuare 
arcum , Ovid. tender, intassar l'arco, caricarlo: 
serpens. sinuatur in arcus, Ovid. il serpente si 
piega in molti archi, fa del suo corpo molti ars 
chi: campus ripa fluminis, el prominentia mon- 
lium inequaliler sinuatur, Tac. il campo di bat- 
taglia avea una figura ineguale secondo la riva 
del fiume e la prominenza de’ monti che lo cir- 
condavano. A 

SINUOSE, Gell. per via di raggiri, oscuramen- 
te: sinuosius, Gell. più óscuramente. 

SINUOSUS, a, um, Virg. torto, picgato, cur- 
vato, sinuoso, Quint. (figurat.) oscuro, intriga- 
to, imbarazzato, Pers. intimo: arcus sinuosus, 
Ovid. arco teso: sinuosa narratio, Quint. nar= 
razione imbrogliata, oscura : sinuose in pectore 
figere, Pers. imprimere nell intimo del cuore. 

SINUS, i, m. 0 sinum, i, n. Virg. tazza. 

SINUS, us, m, Virg. seno. grembo, cuore, parte 
intima del cuore, curvità, piega. spira, cavita, si- 
nuosità, giro, cala, golfo, gomito, maricello , di- 
stretto di mare , vela, Juv. tasca da cacciatore, 
Tac. Rascondiglio, Scaevol. potere: gestare ali- 

uem in sinu, Ter. amar teneramente alcuno : in 
uum ipsius sinum inspice, Plin. di' di te, guarda 
te, guardati a’ piedi, prov. vale prima di censu-. 
rar la vita altrui, deve ugnun guardar sé stesso: 
in sinu gaudere, Cic. goder fra sé stesso: mihi 
crede, in sinu esl, neque ego discingo, Cic. credimi, 
egli è de’ miei amici più intimi, ne penso sciorre 
quest’ amicizia: calumnialores ex sinu suo appo- 
suit, Cic. apposto de' suoi più intimi e famigliari 
per calunniatori : sinu filium gerere, Tac. portar 
tra le braccia, in seno U figliuolo : vestitum sinus, 
Virg. la piega degli abiti: ferre nuces sinu laxo, 
Hor. portar noci nel seno della veste: solvere si- 
nus, Catul. lasciar pender la veste © subducere si- 
num bonis , Sen. ricusare un bene offertoci : sí- 
num ex toga fac?re, Liv. tirar su la toga: ín sinu 
urbis , Sall. nel cuor della città: pandere sinus , 
Juv. spiegar le vele: obliquare sinus in ventum, 
Virg. volger le «ele al vento : dexteros solvere si- 
nus, Virg. andar à pozzia: in sinum suum ali- 
quid vertere, Liv. voltar uua cosa in suo profitto: 


Li 


" 
schiac- 


senape, senapa (erba). 
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omnem substanliam in sinu meo habui , Scrval. 
ebbi in mio potere ogni bene: sinus profundus , 
Sen. un abisso, una voragine: sinus ulceris, Cels. 
il seno, la cavità d'una piaga: immenso sinu la- 
bitur amnis, Ovid. fa molti giri il fiume , quasi 
serpeggiando. E anche T. Mat. e significa una 
perpendicolare condotta dall' estremita d' un arco 
ad un raggio tirato all’ altra estremita. 

SIPARIUM, ii, n. Cic. cortina, tenda che copre 
la scena, volgarmente sipario. 


SIPHO, onts, m. cannone, canale, sifone. 
SIPHUNCULUS , £, m. Plin. cannoncino, sifon- 


cino. 

SIPOLINDRUM , i, n. Plaut. sipolindro , nome 
d’ aroma, finto per ischerzo da Plauto. 

SIQUANDO, Cic. se qualche volta, se una volta. 

SIQUIDEM, Cic. poiché, perché, perocchè, av- 
vegnaché. 

I QUIDEM, Cic. se pure, se veramente. 
SIQUIS, siqua, siquod, 0 siquid, Cic. se alcuno. 
SIQUO, Cic. se in qualche luogo. 

SIR EUM, i, n. Plin. sapa, vin cotto. 

SIRÁPA, @, f. Col. sirapa, sorta di condimento, 
0. di salsa. 

SIRCITÙLA, @, f. sircitula, sorta d'uva buonis- 
sima pe’ condimenti. 

SIRCULA, @, f. Plin. sircula, sorta d' uva che 
si condiva, lo stesso che venicüla. Arduino vuole 
che js l'uva marzemina, come dicono i Vene- 
ziani. 

SIREMPS, e sirempse, Plaut. vale lo stesso che 
similis , re ipsa Siremps, pare nominativo, Si- 
rempse , ablativo; ma da Plauto si aggiunge al- 
l'accusativo legem. Sirempse legem jussit esse Ju- 
piter, volle Giove che vi fosse una simile legge. 

SIREN, enis f. Cic. serena, sirena; (mostro ma- 
rino). Sirenes monstra fuerunt fabulosa, Acheloi 


ftuvii, et Calliopes, aut Melpomenes Musa filie | chi 


tres, Parthenope, Leucosia, Ligea. Varia specie 
pinguniur: superiore quidem corporis parle femi- 
na ; inferiore vero galline, aul passeres, aut pi- 
sces. Harum una vo:e, altera tibiis, terlia lyra 
canebat. His deliciis nautas prater navigantes ad 
x dose pelliciebant. Sedes earum variis in locis 
collocarunt, in Prostano presertim sinu, nunc 
SLM Salerno; et in Puteolano, nunc Golfo di 
apoll. 

IRENES, "m, f. Plin. pecchioni, fuchi. 
SIRENIUS, a, um, Gel. delle Sirene. 
SIRIACUS, a, um, Av. della stella Sirio. 
SIRIÁSIS, f. Plin. siriasi. malattia cagionata da 

una inflammazione delle membrane del cervello, 
rs sovente accade a’ fanciulli nei giornl cani- 
colari. 


SIRIM, is, il, Liv. Plaut. in vece di siverim: ne 


. dii sirint, Plaut. che gli Dei nol permettano. 


, 


SIRIUM, ii, n. Apul. artemisia (erba). 

SIRIUS, ii, m. Virg. sirio, stella alle testa della 
canicola, e la stessa canicola. 

SIRIUS, a, um, Virg. della canicola. 

SIRPATUS, a, um, Var. legato con giunchi, o 
tessuto di giunchi. 

SIRPE, o syrpe, i$, n. Plaud. silfio. 

SIRPICES, um, m. Var. erpici. 

SIRPICUS: a, um, Sol. di silflo. 

SIRPO, as, avi, atum, are, a. 4. Var. legar con 

giunchi. 
SIRPUS, co’ suoi derivati, V. Scirpus, ecc. 
SIRULUGUS, £, m. Plin. sirulugo (animale). 
SIRUS, é, m. Var.{ ssa per riporvie custodirvi 

rano. i 

IS, Cic. se vuoi, in vece di si vis. 
SIS, appresso, Festo in vece di suis. 
SISARA, @, f. Plin. sisara, erice, erba gratissi- 
ma alle pecchie. 

SISER, eris, n. e m. Col. sisara, carota (erba). 

SISONAGRION, n. Apul. V. Peucedànus. 

SISTO, is stiti, statum, ere, a. 3. Cic. (in sens. 
Att.) fermare, sostare, arrestare, presentare, rap- 
isa. strignere, reprimere, stagnare, ergere, 
abbricare; (in sens. Lie stare, fermarsi, far 
alto: sistere fugam, Tac. fermarsi dal fuggire: 
sistere querelas, Ovid. cessar di lamentarsi: siste 
gradum, Cic. fermati : sístere fanum , templum , 
lac. fabbricare un tempio: sístere se, Plaut. pre- 
sontarsi : sislere judicio, o ín judicio , in jure se, 
ín judicio sistere, in judicio sisti, sislere vadimo- 
nium, Cic. Ulp. comparire in giudizio, appresen- 
tarsi alla ragione : ststere alvum, Plin. f. rmar la 
soccorrenza : sistere vui giu Plin. stagnar il 
sangue : sistere ruinas, Plin. impedir le rovine. 

SISTRATUS, a, um, Mart. che porta il sistro. 

SISTRUM, $, n. Ovid. sistro, strumento da suo- 
no fatto di una lama di ram», a cui erano attac- 
cate picciole corde di rame, usato dagli Egiziani. 

SISYMBRIUM, ti, n. Plin. sisimbrio, sisembro, 
(erha medicinale), menta romana. 

SISYRINCHIUM, ti, n. Plin. sisirinchlo, 
di bulbo. o sia cipolla. 

SITANIUS PANIS, Plin. pane fatto di una certa 
sorta di formento seminato nel principio di pri- 
mavera. 4 

SITARCIA , @, f. Apul. provvisione di viveri 
per TRU * 

: SITEL A, e, f. Plaut. picciola urna da estrar- 
t- le sorti, Cic. da distribuire suffragi, scatola. 


spezie 


SI 

SITIDUNDUS, a, um, sitibondo, 

SITICINES, wm, m. Gell. musici e suonatori 
ne’ mortorii. 

SITICULOSUS, a, um, Plin. che induce sete, 
che asseta. Hor. arido, secco, arsicciu. 

SITIENS, enlis, Cic. sitibondo, assetato, che ha 
sete ; (flgurat.) desideroso, avido, Virg. secco, ari- 
do, arsiccio : (una sitiens, Plin. luna secca , che 
non mena pioggia. 

SITIENTER, Cic. ardentemente, avidamente. 

SITIO, ss, ivi, ilum, ire, n. 4. Ovid. aver sete, 
esser assetato, Cic. (per metaf.) desiderare arden- 
lemente una cosa, spasimare di voglia d'averla, 
esser secco, arido, arsiccio : sitiunt agri, Cic. le 
campagne sono secche, aride, dimandano pioggia: 
sitire honores, Cic. spasimare di voglia d'aver 
onori : silire sanguinem, Cic. aver sete di sangue. 

SITIS, ts, f. Clc. sete; e (tigurat.) gran voglia, 
ardente desiderio di checchessia , Virg. siccità; 
sium restinguere, exstinguere, relevare, expellere, 
sedare, Cic. Hor. Ovid. dissetare: enecari siti, Cic. 
morir di sete: sitim accendere, Cic. assetare : de- 
serta siti regio, Virg. paese abbandonato per la 
siccilà: sitis argenti, Hor. cupidigia smoderata di 
denaro: silis fame, Juv. desiderio ardente di 


fama. 
SITONIA, c, f. Ulp. cura, provigione di vi- 


veri. 

SITTACE, es, f. Plin. V. Psillácus. 

SITTYBA, c, f. Cic. pelle, con cui si cuoprono 
| libri per difenderli dalla polvere, dal tarlo, dalle 
ingiurie dei tempi. | 

SITUATUS, a, um, Flor. situato, posto. 

SITULA, @. f. Paul. | secchia, Plaut. urna da 

.SITULUS, f, m. Cat. | estrar le sorti: magna 
situla, secchione: parva situla, secchiello: quan- 
tum capit sula, secchiata, quanto tiene una sec- 


a. 
SITÜRUS, a, um, Cic. che lascerà, permetterà, 
concederà. 

SITUS, us, m. Cic. sito, situazione, sitnamento, 
posto, positura ; (flgurat.) sordiilezza. sudiciume, 
puzzore, muffa, tanfo, Virg. torpore, pigrizia, dap- 
pocaggine : situm ducere, Quint. muffare, divenir 
muffato: per loca senta astu, Virg, per luoghi 
muffaticci, pieni di mulTa, orridi per la muffa: 
vinci situ, Virg. lasciarsi vincere dalla pigrizia : 
situm redolere, Plin. puzzare: situs est caries, 
mucor, squalor, ex humore parietibus adhere- 
scens. 

SITUS, a, um, Cic. posto, messo, situato. assi- 
curato, locato, sepolto, sotterrato, Tac. fabbricato: 
hic situs est. Cic. qui giace: hic siti sunt Acar- 
nantes, Liv. qui giacciono, sono sepolti gli Acar- 
nani, 

SIVE, Cic. o se, o sia, per dir meglio, síve ista 
uxor, sive amica est, gravida a Pamphilo est, 
Ter. o sia ella moglie, o amica, è gravida di Pan- 
llo: sive adhibueris medicum, sive non, convale- 


SMARAGDINE US, : smeraldino , 
SMARAGUINUS, ' 9» UM Cels. | di smeraldo. 
SMARAGDUS, í, m. Plin. smeraldo, pietra pre- 

ziosa di color verde, Phaedr, lo stesso color verde. 
SMARIS, idis, f. smaride, volgarmente in Ve- 

nezia, girolo; c appresso il Gesnero, menola bian- 
ca (sorta di pesce marino). 
SMECTICUS, a, um, Plin, astersivo, che: purga 
SMEGMA, dilis, m. Plin. ogni medicamento a- 

Stersivo. li 
SMEGMATICUS, a, tim, Plin. astersivo. 
SMILAX , dcis, f. Plin. edera spinosa, rovo 

cervino. . Li . 
SMILIUM, ii, n. Cels. smilio, sorta di collirio. 
SMYRIS, ís, m. lapis smyris, smiriglio , spezie 

di marcasita, o d'una pietra durissima, che ri- 

trovasi nelle miniere d'oro, d'argento, odi rame. 
SMYRNA, @, f. Lucr. mirra. 
SMYRNIUM ,» fi, n. Plin. macerone , smirnio 


(erba). 

SMYRRHTIZA, c, f. Plin. mirride, smirriza, sorta 
d' erba simile alla cicuta. 

SMYRUS, £, m. Plin. smiro (sorta di pesce). 

SOBOLES, is, f. Cic. stirpe, progenie, sangue, 
schiatta, famiglia, legnaggio, generazione, figliuo- 
lanza, ramo, pollone, seme, sementa (parlando 
d' alberi, e d'erhe). : 

SOBOLESCENS, entis, Liv. che si moltiplica, 
che cresce. 

SOBOLESCO, e subolesco, is, escere, n. 3. Liv. 
crescere. moltiplicarsi. 

SOBRIE, Cic. sobriamente, Plaut. cautamente, 
prudentemente. 

SOBRIEFACTUS, a, um, Apul. ridotto alla so- 
brieta. fatto sobrio, 

SOBRIÉTAS, atis, f. Sen. sobrietà, temperanra. 

SOBRINA, c, f. Plaut. cugina. 

SOBRTNUS, i, m. Cic. cugino, Ter. qualunque 
parente. 

SOBRIUS, a, um, Cic. sobrio, temperante, cauto, 
prodents, savio, ch'é nel suo buon senno: lu pol 
‘omo non es sobrius, Ter. affè tu non sei nel tuo 


| lissimo in tutte le avventure : socíarí 


da 

: SO 
buon senno: sobrius orator , Cic. oratore cauto, 
prudente, savio: pauper(as sobria, Claud. pover- 
tà, che ci rende sobr) e temperanti: sobria rura, 
Stat. campagne senza viti: nor sobria, Prop. 
notte passata sobriamente: sobria verba, Mart. 
parole dette con tutta cautela, e modestia. 

SOCCATUS, a, um, Sen. che porta socchi, cal- 
zato di socchi. T 

SOCCULUS, i, m. Svet. usatto, picciolo socco, 
usattino. 

SOCCUS, í, m. Cic. socco, usatto, uosa, calzare 
degli antichi commedianti, quindi figurat. la stes- 
sa commedia : soccus muliebrÁs, Svet. socco da 
donna; detrahere alicui soccos, Ter. trarre i soc- 
chi a qualcheduno, scalzarlo: calceare aliquem 
succis, Plin. metter 1 succhi a qualcheduno , cal- 
zarlo: socco digna. carmina, Hor. versi degni di 
socco, cioè di commedia: soccos detrahens ; scal- 
zatore. 

SOCÉRUS, i, m. Plaut. - | suocero , il padre 
. SOCER, eris, Cic. della moglie : socer 
magnus, Modest. l'avo della moglie: socer mojor, 
Modest. i) bisavo della "ra e appresso lo stes- 
so Modest. ff. 1. 38, t. 40, I. 4, socer assolut. é il 
padre del marito. . 

SOCIA, @, f. Cic. compagna, compagnessa: 
socia thori, o thalami, Ovid. moglie, sposa. 

SOCIABILIS, e, Plin. sociale, sociabile, compa- 
gnevole, che si può facilmente unire , Liv. ‘ami- 
chevole, da buon compagno : sociabilis consortio, 
Liv. alleanza amichevole, da buoni compagni: 
sociabilis glutine, Plin. che facilmente si unisce 
con colla. i i 

SOCIALIS, e, Cic. da buon compagno, da con- 
federato, da amico, amichevole , compagnevole : 
amor socialis, Ovid. amore d' amicizia : amicitia 
socialis, Liv. amicizia, quale si usa tra i cunf- 
derati: judicium sociale, Cic. giudizio che si fa 
in riguardo dei confederati : bellum sociale, Hor. 
guerra fatta dai confederati del popolo romano, 
contro gli stessi Romani, deua guerra sociale: 
ezercilus socialis, Cic. armata degli alleati; equi- 


latus socialis, Liv. cavalleria degli alleati: sacra 


socialia, Ovid. le solennità del matrimonio: anni 
sociales, gli anni del matrimonio: carmina socia- 
lia, Ovid. epitalamio. . 

SOCIALITAS, atis, f. Plin. affrateilanza , dime- 
stichezza da fratello. : 

SOCIALITER, Hor. amichevolmente, da compa- 
gno, secundo le regole della società, 

SOCIATRIX , icis, f. Val. Flac. che appaja, che 
accoppia una cosa coll’ altra. 

SOCIATUS, a, um, Cic. collegato, unito, asso- 
ciato : sociatus labor, Ovid. fatica comune ad al- 
cuni che suno associati. 

SOCIENUS, o sociennus, a, um, Plaut. compa- 
gno, sozio. 7 

SOCIETAS, atis, f. Cic. società, soccio, compa- 

nia, unione, alleanza, lega, confederazione , af- 
ratellanza, consorteria: coire , o esse societatem 
sceleris cum aliquo, Cic. esser complice di un de- 
litto: facere societatem , o inire, o conflare cum 
aliquo , Cic. ad societatem alicujus se applicare , 
Nep. far società, o lega, 0 soccio , 0 compagnia 
con alcuno, crear una ragione : dirimere sociela- 
tem , Cic. romper la società, la lega, il soccio, 
disdir una ragicne: omnes socielates, omnes ordi- 
nes, Cic. tutte le compagnie, tutti gli ordini: pu- 
blicanorum societates, Cic. gli ordini dei gabel- 
lieri, il capo de’ quali dicevasi magister socielatis. 

SOCIO, as, avi, atum , are , a. 4. Cic. accop- 
piare, unire, associare, comunicare, accompagnare, 
collegare, congiugnere: et se participem casus s0- 
ciarat in omnes, Sil. ed era stato com Ens. 

; fac noribus, 
Liv. tenere compagnia ne’ misfatti: sociare se ali- 
cui vinculo jugali, Virg. maritarsi: sociare ali- 
quem domo, Virg. riceverlo in casa: sociare fu- 
vencos aratro imposito, Stat. metter sotto l'aratro, 
attaccar all'aratro i buoi; sociare dexteras , Sil. 
darsi la mano, o la fede: sociare carmina nervis, 
Üvid. accoppiar il suono al canto: soctare curas, 
Val. Flac. comunicare i pensieri: sociare gaudia 
cum aliquo, Tib. comunicare il godimento: $0- 
ciare vires, Sil. unir le forze: sociare cubile cum 
aliquo, Tibul. dormire con qualcheduno. 

SOCIOFRAUBUS, i, m. Plaut. colui che inganna 
il compagno. TM 

SOCII, orum, m. Cic. alleati, confederati : sor 
nacales, o classiarii, Liv. soldati di mare che non 
solo combattevano, ma anche vogavano. 

SOCIUS , ti, m. Cic. compagno, compagnone , 
socio. Propriamente parlando è chi stringe 50. 
cietà insieme con un altro per un traffico, un 
impresa, un maneggio, affine d' ajutarsi scambie- 
volmente : socius in negotio , Ter. compagno nel 
negozio: regni socius, "ler. compagno nel regno: 
socius ad malam rem, Plaut. compagno in qual- 
che misfatto: culpe socius , Cic. conscio del de- 
litto, complice : edere socium , Cic. farsi un com- 
pagno: Nicomedes el furti, et pro socio damnatus 
est, Cic. Nicomede è stató condannato e di furto, 
e d'aver gabbato il compagno: ut sit actio. pro 
socio, sociclatem intercedere oportet, Cic. perché 

ssa aversi azione contra qualcheduno di frode. 

isogna che ci sia con lui in società : sociut pert- 


- 
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culorum, consiliorum, Cic. compagno dei pericoli, 
de' disegni: socius erumne, et mali. Plaut. com- 
pagno deile disgrazie: prosperarum, adversarum- 
que rerum socius, Tac. compagno del b-ne e del 
male. s&(udiorum socius, Tac. compagno di studio. 

SOCIUS , a, um, Cic. di compagnia, alleato, 
confederato, consorte: semperque mea consilia 
pacis , el toga socia, non belli, atque armorum 
dene Cic. ed io sempre consigliai la pace, non 
a guerra: nocle socia, Cic. col favore della notte: 
sucia aymina, Virg. truppe alleate: socius sanguis, 
Ovid. parentela : soci@ ingua commercia , Qvid. 
il commercio di coloro che parlano lo stesso lin- 
guaggio: sociis que comis discordia regnis , Stat. 
e la discordia é compagua di que' regni che sono 
governati da molti. 

SOCORDÌA, c, f. Ter. codardia, negligenza, 
poltroneria , pigrizia, Svet. bossaggine, scioc- 
chezza: socordiam ebjicere, spoltronirsi , lasciar 
la poltroneria. — ^ 

SOCURDITER , Liv. pigramente, neghittosa- 
mente, negligentemente, inconsideratamente , co- 
dardamente , imprudentemen(e: socordius , Liv. 
più codardamente. 

SOCORS, o secors, ordis, Cic. codardo, neghit- 
toso, negligente, poltrone, di poco senno, fuor di 
mente, senza cervello, di poco cuore: nolim cete- 
varum rerum te socordem eolem modo, Ter. mi 
spiacerebbe che tu fossi così negligente nelle al- 
tre cose: socordes ad veri investigandi cupidita- 
tem, Cic. negligenti nella ricerca del vero: miles 
futuri socors, Tac. soldato che non pensa all'av- 
venire: socordissimus, Apul. codardissimo. 

SOCRATICE, Cic. alla Sucratica , alla maniera 
di Socrate. 

SOCRUS, us, f. Cic. suocera. 

SODALIS, ise, m. Cic. compagno, socio, della 
medesima scuola, o fazione, dello stesso partito, 
Caj. della medesima congregazione, del medesimo 
collegio, confratello (chi essendo d'una medesima 
età, c di somigliante impiego, usa sovente insieme, 
e ERAS: pure non di rado della stessa mensa): 
sodales Tilu, Tac. sacerdoti instituiti da Tito Ta- 
zio re de’ Sabinl, e così detti dai colombi salva- 
tici, cui i Latini chiamavano Tilt, soliti osser- 
varsi negli augurj, come scrive Var. |. 4, de L. L. 
sodales augustales, Tac. sacerdoti che sacrilica- 
vano agli imperadori: sodales, qui se religionis 
eaussa. scopis cedunt, scopatori, una spezie d'uo- 
mini dati alla divozione. 

VADE SS e, Ovid. di compagnia, di confrater- 
n 


ta. 

SODALITAS, alis, f. Cic. compagnia, ordine, 
. SODALITIUM, ii, n. | congregazione di religio- 
si, confraternità, schiera, scuola, e in oltre con- 
‘giura, conspirazione di uomini della medesima 
tribù per corrompere i suffragi del popolo: in qua 
lu nomine legis Licinie, que est de sodalilus, 


- omnes ambitus leges complexus es, Cic. nella quale 


tu sotto il nome di legge Licinia, che concerne 
le cospirazioni fatte da alcuni uomini della. me- 
desima tribù per gudagnar i suffragi del popolo, 
hai compreso tutte leggi del bu-heramento. 

SODES, Cic. di grazia, se ti piace, se ardisci, 
se nulla é che t'impedisca un poco: dic sodes, 
Ter. dimmi un poco, dimmi di grada se ti piace. 

SODOMIA, c, f. sodumia, T. delle scuole. 

SOL, is, m. Cic. sole, e i raggi, o calore e ar- 
dore del sole, Mr (figurat.) giorno : defectio, Cic. 
defectus, Ovid. labores solis, Quint. Veclisse del 
Sole: a sole orto, a primo sole, Liv. Juv. dopo il 
levar del sole, al levar del sole : arcti soles, Stat 
giorni corti: longi soles, Virg. giorni lunghi: mi- 
ger sol, Hor. giorno funesto: candidi soles, Catul. 
Giorni felici: solibus exposWus locus, Plaut. luogo 
esposto al sole, solatio: solis perusta caloribus 
 "Lrur, Hor moglie abbronzita dal sole: iniqui s0- 

lis plaga, Virg. paese abbrustolito dal sole, paese 

caldissimo : tres soles, Virg. tre giorni: sole novo, 
Virg. al levar del sole, quaudo il sole non è an- 
cor ardente: nondum omnium dierum sol oc.idit, 
Liv. ella non é ancor finita. ne abbiamo ancora 
ad asciugare: soli lumen infert, Quint. aggiugue 
binnchezza alla neve: sol semper hic est a inane 
ad vesperam, Plaut. ci è sempre il sole dalla mat- 
tina alla sera. 

SOLAGO, inis f. Apul. girasole (erba). 

SOLAMEN, inis, Virg. sollievo, consolazione, 
sotl»vamento: modicum solamen, ristorazioncella. 

SOLANDUS, a, um, Ovid. (pass.) da consolari, 
da esser consolato. 

SOLANUM., i, n. Plin. solano, solatro (erba). 

SOLANUS VENTUS, m. V. vento di levante., 

SOLARIS, e. Ovid. solare, del sole: lumen s0- 
lare, Ovid. il lume del sole, il sole: herba sola- 
rit. Cels. girasole. 

SOLARIUM. ii, n. Cic. o solarium horologium, 
Plin. oriuolo da sole, Plaut. solatio, battuto, ter- 
razzo, luogo alto nelle case esposte al sole. 

SOLARIUM, si, n. Ulp. imposta sopra i fondi 
dell terre. 

SOLATIÓLUM, i, n. Catul. picciolo sollievo, 
picciolo conforto. 

SOLATIUM, íi, n. Cic. consolazione, sollievo, 
sollevamento, conforto, alleggiamento, diporto, 
passit^mpo , ficreazioue , sfogamento, sollazzo, 
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spasso, badalucco: vacare culpa magnum est so- ad laborem, Sen. stimolare, sollecitar alcuno alla 

lulium, Cic. l'esser inuocente è una gram conso- |fatica : ferro sollicjtare humum, Tibul. sollicitare 

lazione : solatio esse alicui, Cic. servir di sollievo, | tellurem, Virg. lavorar la terra, ararla : sollicita- 

ad alcuuo: solatio aliquem afficere, Tac. consola- | re remis Odit. Claud. navigare a forza di remi. 
$0 


re, Sollevare, ricreare qualcheduno: solatio uti, 


Cic. d:portare, prender diporto 0 soliazzo. 


SOLATOR, oris m. Tib. consolature, conforta- 


tore, confortante. 


SOLATUM, i, n. Fest. spezie di malattia cagio- 


nata dal troppo ardore del sole. 


SOLATUS, a, um, Plin. (da $0/) ferito, percosso 
dai raggi del sole, che ha patito il troppo ardore 
C. 


del so 


SOLATUS, a, um (da solor), Virg. chi ha con- 


solato. 


SOLATUS, a, um, (da solo), Sen. desolato, ro- 


vinato, disertato. 


SOLDURII, orum, t. Ces. solduri, così chiama- 
vansi dai Galli coloro clie avevano contratta stret- 


tissima amicizia. 
SOLDUS, ti, m. Mart. V. Solidus, í. 


SOLDUS , a,^um, Hor. lo stesso clie solidus, a, 


um. 
SOLEA , c, f. Gell. scarpa, Svet. ferro, o.d'ar- 

d'oro o d'altro metallo, che si mette 

sutto a' pie dei giumenti, Cic. ceppi, Plin. su- 


gento, o d' 


gliuola j esce di mare), Col. strumento da far 
olio: soleis consulas , risolato: soleam reficere, 
scappibare. 


SULEARIUS, ii, n. Plaut. calzolajo. 
SOLEATUS, a, um. Cic. calzato. 


SOLECISMUS , $, m. solecismo , error in gram- 


matica. 


SOLEMNE, o sollemne , o solenne , is , n. Cic. 
solennità , festa, pompa, usanza, costume, istitu- 
to« nuptiarum, funerum solemmia, Tac. le solen- 
nità delle nozze, dei fynerali: igitur tllud solemne 
servemus, Cic. conserviamo dunque quel nostro 
religioso costume: nove nuple eliam solemne 
habent , Plin. le novelle spose hanno quest u- 
sanza : insanire putas solemnia me. Hor. tu mil 


stimi un solenne pazzo. 


SOLEMNIS, o sollemnis, o solennis, e, Gic. so- 
lenne, festivo, che si fa ogni anno con solennità, 


solito, consueto, legittimo, prescritto dalla legge: 
dies so'emnis, Hor. giorno festivo, di solennità: 


verba solemnia , Cic. parole. solenni , consecrate 
dall' uso: solemnis. lestium numrus , ff. numero 


di testimonj prescritto dalla legge. 
SOLEM NI T] 


pubblico, I gittimo. 

SOLEMNI (ER, o sollemniter, Liv. 
SOLEMNITUS, Liv. apud Non. | mente, 
festivamente, secondo il costume, J' istituto, il ri- 

to: solemniter celebrare, solennizzare. 


SOLEN, enís, m. Plin. solene, ovvero auly, ov- 


vero onice, ovvero dattilo (pesce di mare). 

SOLENS , entis, Plaut. solito, accostumato , as- 
suefatlu : lubens fecero , et solens, Plaut. il farò 
volentieri, e come son solito. 

SOLÉO, es, solitus sum, ere, n. 2. Cic. solero, 
esser solito, costumare, usare ; uf solet, Cic. co- 
me é il costume, come d'ordinario accade: solere 
cum uuliere, Plaut. aver che fare con donna, 
Sall., !. 2 Hist, ha detto solui. preterito per soli- 
lus sum, e Var. , lib. 8 de L. L. il cita anche di 
Ennio, e di Catone: ma oggi l’uso l’ha vinta, 
né sarebbe permesso dir aliramente. 

SULERS, e meglio sollers, ert:8, Cic. ingegno» 


.|50, sottile, spiritoso, sagace , industrioso , esatto , 


destro, valente, dotto, perito: musa lyre sollers, 
Hor. musa che sa suonar di lira: solertior, Gic. 
più ingegnoso: solerlissimus, Sall. ingeghosis- 
Sitno. 

SOLERTER, o sollerter , Cic. sottilmente, inge- 
gnosamente, artiflziosamente, esattamente , indu- 
striosamente, destramenta: solertius, Cic. più in- 
gegnosamente - solertissime , Cic. iogegnosissima- 
mente. 

SOLERTIA , o sollertia , & , f. Cic. destrezza, 
esattezza, suttigliezza, sottilita, industria , spirito, 
ingegno, accortezza : miseris veníb solertia rebus, 
OTid. la necessita fa la vecchia trottare. 

SOLIAR, aris, n. Var. coperta del soglio. 

SOLICITATIO, o sollicitalio, onis. f. Cic. solic- 
citamento, sollecitazione, instigazione, tentazione. 

SOLICITATOR, o sollicitator , oris , m. Sen. 
Ulp. sollecitatore, instigatore, tentatore: sollicita- 
tor alienarum nuptiarum , Paul. che tenta, clie 
sollecita Je donne altrui: sollicitator matronae , 
Sen. che sollecita una matrona. i 

SOLICITATUS, o solficitàlus, a, um, Liv. solle- 
citato, tentato, sollicitato, instigato, rincalzato. 

SOLICITE, o sollicité, Ovid. sollecitamente, di- 
ligentemente , accuratamenge : sollicíitius , Plin. 
più sollecitamente: sollicitissime, Sen. con tutta 
sollecitudine. 

SOLICITO, o solligito, as, avi. atum, are, a. 4. 
Cic. sollecitare, instigare , sollicitare, rincalzare, 
tentare, stimolare, far istanza, importunare, alfret- 
tare, Ovid. aprire , Cie. angustiare, inquietare : 
solliciture pacem, Liv. sollecitar la pace, affret- 
tarla ; soliwitare toros legilimos, Ovid. instigare 


tentar un' onesta donna al mal fare: soilicilare 


I AS, 0 sollemrilas, utis, Gell. solen- 
nita , festa che si celebra egni anno, Ulp. forma- 
lità di un qualche atto giuriziale , atto solenne, 


solenne. 


vogare : sollicitare forem, Ovid. aprir la porta: 
valeludo (ua me valde sollicitat, Cic. la tua sa- 
lute molto m' Inquieta, m' angustia, mi stringe il 
cuore : arcu sollicuare feras, Ovid. cacciar le fiere: 
sollicitare aliquem Dello, Ovid. inquictar al- 
cunv colla guerra: sollicitare  spiculu dextra , 
Virg. tentar di cavar i dardi dal corpo di un 
uomo ferito : sollicitare stamina. pollice docto, 
Ovid. sonar benissimo, toccar benissimo la lira. 

SULICITUÙDO, o sollicitudo , anis, f. Cic. alTan- 
no, sollecitudine, agonia, angustia, premura, in- 
quictudine ; sollicitudine afficere aliquem, o a[Jer- 
re sollicitudinem alicui, Cie. inquictare, angustia- 
re alcuno: tn solliciludine esse, sollicilitineni 
habere, Cic. affannarsi, angustiarsi, Jjoquietarsi: 
sollicitudinibus erodi, ‘fer. esser roso dagli affan- 
ni: hec res mihi est sollicitudini, Ter. questo 
m' angusta, m' inquieta, ini strigne il cuore. 

SOLICITUs, 0 sullicitus, È, wm, Cic. sullecito, 
inquieto, angustiato, affannato, ansioso, pensoso, 
serupoluso, pieno d'affanni, Virg. mosso, agitato ; 
e in sens. att. che reca all'anno, che angustia, 
che inquieta, Ovid. timido, pauroso: sollicita: 
opes, Hor. ricchezze che inquietano, clie angustia- 
no: sollicite manus, Mart. nani tremanti ; aolü- 
clus lepus, Ovid.'la timida lepre: mare sollici- 
lum, Virg. mare agitato ; sollicilum (tenere ho- 
sb mn, Liv. angustiar l' inimico : so!licilum habere 
aliquem, Cic. inquietare, atffTannare qualcheduno : 
30llicith eramus ue tua valeludine, Cic. eravamo 
inguieti, ci pigliavamo pena della tua salute : aec 
sum im hoc sullicitus, Quint. nè questo m'angu- 
stia, mi dà pena: sollica cwilas suspicione, Cic, 
citta inquieta per sospetto : solhicitive, Plaut. più 
sollecito : sollicilissimeus, Sen. inquielissimo. 

* SULIDAMENTUM, i, Lactan. ivrmezza, solidità. 

SOLIDATIO, onis, f. Vitr. assodamento, fermez- 
za, risaldamento, risaldatura. 

* SOLIDATRIX, tcis, Arnob. colei che rassoda. 

SOLIDA TUS, 4, um, Tac. assudato, rassudato, 
risaldato, sodato. 

SOLIDE, Ter. interamente, perfettamente, vera- 
mente, Gell. solidamente, fermamente : Ric homo 
solide est sycophanta, Plaut. colui è veramente 
un furbo : su solide scio, Ter. Jo so con tutja ve- 
rita: hunc scio mea solide solum gavisuru:m gau- 
dia, Ter. so che costui solo si rallegrera veramente 
senza finzione delle mie allegrezze: solidius, Gell. 
piu selidamente. 

SOLIDESCO, ts, ere, n. 3. Piin. saldarsi, conso- 
lidarsi, assodarsi, sodarsi. SM 

SULIDIPES, pédis, Plin. che ha 1 piedi solidi, 
massicci, tutti di un pezzo, come il cavallo. 

SULIDITATES, um, f. Viw. le fondamenta d' u- 
na fabbrica. x 
i SOLIDITAS, alís, f. Cic. solidezza, solidità, s0- 

ezza. 

SULIDO, as, avi, alum, are, a. 4. Virg. soda- 
re, assodare, rassodare, saldare, insuldate, risal- 
dare: solidaure ossa fracia, Plin. saldare le ossa 
rotte: solidare rationes, Aston. saldar le partite. 

SOLIDUR, aris, atus, ari, d. 4. Virg. esser so- 
do, fermo, solido, Plin. saldarsi, riunirsi (parlan- 
do delle piaghe), Asc. Ped. esser tutto intero : 
difficile est, sexcenta sexterlium milia, deciractis 
quadrimgeatis millibus, quidrare, e solidari, 
Ascon. Ped. egli è molto dilll-ile, che la somma 
di sei cento mila sesterzj sia ancora tutta intera 
dopo averne levati quattrocento mila. 

SOLIDUM, i, n. solido, solidità. 

SULIDUM (avv.), Apul. V. Solide. 

SOLIDUS, a, um, Cic. sodo, solido, fermo, sal- 
do, massiccio; (metafor.) iutero, perietto, tutto, 
costante, vero, sincero, che nun è immaginato : 
solidum suum cuique solvere, Cic. pagar. ognuno 
interamente: annus solidus, Liv. un anno intero: 
solida glacizs, Virg. ghiaccio sudo, duro, fermo : 
solida humus, Ovid. terra dura, soda: soüdo de 
marmore templa, Virg. Wpj di marmo massic- 
cio: soli:a. felic las, iPlin. una vera, una siucera 
felicità: in solidum spondere, Julian. Jurisc. pro» 
metter jn solido, promettere l’intero: esse obli- 
gatum in solidum, Ulp, esser obbiigato in solido, 
all'intero, al tutto : in solido esse, Sen. esser in 
sicuro, esser sicuro : in solido ponere, Sen, loca - 
re, Virg. porre in sicuro: solide rattones, Ascon,. 
partite saldate : solidior, Cic. più sodo: soli@ssi» 
inus, Vitr. saldissimo ; aliquantulum solidus, so- 
detto: gaudium solidum, Ter. continto perfetto ; 
ez s$0'ido elephanto. Virg. d' avorio massiccio. 

SOLIDUS, i, tn. Papin. soldo. 

SULIFER. a, um, Sen. che porta il sole, 

SULIFERREUM, o sollferréum, i, n. Liv. sor» 
ta di dardo tuttto di ferro. 

SULIFUGA, @, f. Pim. V. Solipùga. —— 

SULIGENA, e, Val. Flac. nato dal sole. 

SOLINO. as, are, a. à. Fest. per consulto. . 

SULIPUGA, o solipunga, c, f. Plin. solipunga, 
sorta di falangio. 

SULIS GEMMA, f. Plin. gemma dcl sole, gem- 
ma di colore bianchissimo, che a guisa del sole 
sparge raggi di lucc. : 

Al 
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SOLISTIMUM, o sollistimum tripudium, n. Cic. 
il cadere del cibo in terra dal becco del pollo e 
dell’ uccello, il che stimavano i Romani buon 
augurio. _ , . 

SOLITAN.E COCHLE.E, f. Var. sorta di con- 
chiglie nell’ Africa. i . 

SOLITARIUS, a, um, Cic. solitario , solingo, 
solo, ermo , eremitico: solitarium hominem esse , 
star solo. 

SOLITAS, atis, f. Acc. apud Non. lo stesso che 
solitudo. 

SOLITAURILÍA, tum, n. Fest. sagrifizj appresso 
i Romani, ne’ quali sagrificavasi un ariete , un 
toro, un porco non castrato, cosi detti, perché le 
vittime sí offerivano tutte intere. Alcuni critici 
vogliono pero che appresso Festo si legga suove- 
taurilia, come è in Livio, I. 4, c. 44, ed in Var- 
rone, l. 2, R. R. c. 4, cioè sacrillzj d'un porco, 
d'una pecora e d'un toro. 

SOLITE, Plaut. solitariamente , senz’ alcun te- 
stimonio , in disparte; o (come altri spiegano) 
secondo il costume, 

SOLITO, as, avi, atum , are, a, A. Gel. esser 
solito, solere. 

SOLITUDO , dinis, f. Cic. solitudine, eremo, 
eremitorio, eremitaggio, deserto, luogo solingo e 
solitario; (per metaf.) abbandonamento, orfanita, 
. vedovanza, pianto, squallore, tristezza, mestizia : 
ut illorum solitudo , et pueritia quam firmissimo 
prosidio munila sit, Cic. che la loro orfanità e 
puerizia abbia un appoggio il più valido che sia 
possibile. 

SOLITUS, a, um, Cic. solito, costumato, ordi- 
nario : visus sol rubere solito magis, Liv. parve 
M sole ro PRLI più del solito: preter solitum, 
Virg. fuor del costume. . 

SOLIVÁGUS, a, um, Cic. che va solo: celum 
solivagum, Cic, cielo che per se stesso si muove: 
cognitio jejuna , et solivaga, Cic. cognizione di- 
giuna, sterile e non accompagnata dalla cogni- 
zione di altre eose. 

SOLIUM, ti, n. Vire. soglio, solio, trono, Cic. 
qualunque seggio, Cels. buca del bagno, Svet. 
mastello, Curt. buca sepolcrale, sepolcro. 

SOLLA, orum, n. Fest. sedie da una persona 


sola. 

SOLLEMNIS, V. Solemnis. 

SOLLERS, V. solers. 

SOLLICITO, V. Solictto. ; 

SOLLICURIUS , a, um, Liv. apud Fest. curio- 
sissimo in ogni cosa. 6 

SOLLUS, a, um, Fest. tutto solido. 

SOLO, as, avi, atum, are, a. 4. Stat. desertaro, 
disertare, ‘rovinare. . 

SOLOECISMUS, i, m. Quint. solecismo. 

SOLOECUM, 1, n. solecismo (voce antica). 

SOLOR , aris , alus, ari, d. 4. Cic. conscelare, 
riconsolare, dare consolazione , Virg. ( metafor. ) 
sollevare, ricreare. ; 

SOLOX. ocis. Fest. non ancor tosato: pecus so- 
lox, Lucul. il bestiame non ancor tosato. 

SOLOX, ocis, f. Fest. lana sudicia. 

SOLPUGA, V. Solipiga. © 

SOLSEQUIUM, ii, n. Apul. girasole (erba). . 

SOUSTITIALIS, e, Cic. solstiziale, solstiziario, 
di solstizio, Liv. solare : solstilialis circulus, Plin. 
orbis, Cic. Il tropico del cancro: morbus solsti- 
tialis, Plaut. morbo solstiziale, malattia che viene 
dall’ infiammazione del cervello, la quale suol 
esser veemente nella canicola : spina solstilialis , 
Col. spino che fiorisce nel solstizio: acini solsti- 
tiales, Plin. acini che vanno a male nel solstizio : 
solstitialis orbis, Liv. il giro del sole: herba sol- 
stilialis, Plin. erba che guarda il sole, di cui va- 
rie sono le spezie. . 

SOLSTITIUM, ti, n. Cle. solstizio, e per lo 
più s' intende quello di state, come quello d' in- 
verno si dice dallo stesso Cicerone, e da Va- 
rone bruma, e da Virg. hyems: solstitium duplex 
est, unum astivum in 4. gradu cancri ; el tunc 
«estas summa, disque nobis longissimus ; brumale 
allerum in 4. gradu capricorni; et. tunc. hyems 
summa, diesque brevissfmus : solstitia dicla , non 
quod ibi sol stet immotus, sed quod ulterius non 
progrediatur, et iler suum incipiat relegere: unde 
quia eundo, et redeundo bis eidem vic videtur in- 
sistere, deo nobis quasi immolus apparet: solsti- 
tium de estivo fere omnes intelligunt: hyemale 
vero brumam vocant: quando vero accidant , V. 
Zodiacus. . - i 

SOLUBILIS. e, solubile, atto a sciogliersi. 

SOLVENDUS, a, um, Cir. che si dee pagare. 

SOLVENS, entis, solvente, che scioglie , solvi- 
tore : aleum solvens, solutivo, e dicesi def medi- 
camenti. ) 

SOLUM, £. n. Cic. suolo, terreno, fondo, terra, 
battuto, strato, parte inferiore della scarpa, e 
suola; pianta del piede, Virg. tavola, mensa : $0- 
lam agri, Cxes. il terreno dun ume: solum fos- 
se, Cic. il fondo d' una fossa: solum vertere, o 
mutare, Cic. alzare i mazzi, mutare il pagliuolo, 
pigliar il pendio , andarsi con Dio , alzare a ma- 
rino, andar in bando ; urbem solo @quare , Vell. 
smantellar una città: solum primo dicitur de 
planta pedis : sic Lucr, l. 4: Avia Pieridum pera- 
gro loca, nullius ante trita solo: hinc solea dicta, 
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que pariem illam pedis obtegit: hinc, et solum 
pro lerra vulgo sumitur ex Var. |. 4 L. L., quia 
solo idest planta pedis lerilur : neque pro terra 
tanlum , sed pro qualibet re, que alteri supponi- 
tur, eumque sustentat : pro mari, Virg. En. , 5: 
Vastis tremit ictibus &rea puppis, subtrahiturque 
solum : pro celo etiam , Ovid. Met., ]. 41: Astra 
tenent celeste solum: frequentius tamen pro terra, 
lam $n sing. quam in plur. Virg., Georg., 4: Ne 
sulurari fimo pingui pudeat sola. 

SOLUM, Cic. solo, solamente, senza 

SOLUMMODO, Quint. | piu. 

SOLVO , is, vi, utum, ere, a. 3. Cic. sciorre, 
distacciare, dilacciare , disbrigare , disciogliere, 
disgroppare, dislegare, dissolvere, sgroppare, sle- 
gare, snocciolare, sgruppare, snodare, dar de' remi 
n acqua, salpare, sarpare, far vela, sciorre le án- 
core, liberare, dispensare, pagare, soddisfare, Ovid. 
purgare, Tac. portar via, levare, tórre , Hor. ri- 
creare , alleggerire , sollevare, Col. aprire, Cels. 
scacciare , Quint. rispondere all’ obbiezione, scio- 
gliere, Hor. stemprare, disfare : solvere crinem, 
Ovid. slegare i capelli: nodum, Ovid. sgroppare, 
snodare , disfar un nodo; alvum, Plin. sciorre il 
ventre; solvere (solo), o solvere e portu, solvere 
navem, Cic. Cas. dar de’ remi in acqua, salpare, 
far vela, levar l'ancora: obsidionem solvere, Tac. 
levar l'assedio * obsidione urbem tolvere, Tac. le- 
var l'assedio davanti ad una città: solvere que- 
stionem, Cic. sciogliere un quesito, una difficolta: 
solvere aliquem legibus, Cic. dispensarlo dalle 
leggi, abilitarlo : solvere morem, Ter. levar un 
costume : solvere fidem , Cic. mancar di parola; 
ebrietatem, Cel. disebbriare: dnimum metu, curia, 
Ter. liberarsi dalla paura , dall’inquietezza; vo- 
tum, Mart. sciorre, compier un voto; justa funeri, 
Cic. suprema alicui, Tac. far i funerali ad alcuno: 
ergastula solvere, Brut. ad Cic. aprir le prigioni: 
animum arclum solvere, Hor. ricrearsi, sollevarsi, 
o ricreare, sollevar l’ animo dal dolore, da cul 
è ristretto: estu solvi, Ovid. stemperarsi dal 
caldo: solvilur acris hyems, Hor. l'inverno si 
raddoleisce : solvere es alienum, Cic. pagar i de- 
biti: partem debili in antecessum solvere , pagare 
a conto: solvere prasentes nummos, o presentem 
pecuniam , o presenti pecunia, Cic. pagar a con- 
lanti : solvere a se, Cic. pagar del suo ; ab alio, 
Cic. pagar con pigliar i denari a prestanza: sol- 
vendo esse, o non esse, Cic. poter, o non poter 
pagare : neque în verbis unquam solves , quod 

Ihi re male feceris, Ter. non mi ricompenserai 
mai in parole di quel male che mi hai realmente 
fatto: versuram solves, Ter. la pagherai il dop- 

io: solvere vitam alicui, Proper. vita aliquem, 

laut. far morire alcuno, ammazzarlo, levargli.la 
vita: solvere operam, Afran. apud Non. far il do- 
vuto servizio: solvere in venerem corpora , Virg. 
abbandonarsi alla lussuria, e inflacchire: solvi 
inedia , Petr. morir di fame: solvi luclu , Virg. 
soli in laerymas , Lucr. disfarsi in pianto: ad 
denarium solvere, Cic. pagar in tale spezie di 
moneta : solvere aliquem, Plaut. licenziar alcuno 
Pagandori quel tanto che se gli dee: solvere pu- 
dorem, Virg. bandir, cacciar la vergogna: solvere 
epistolam, Nep. aprir una iettera, disigillarla; nec 
solvitur in somnos, Virg. non dorme, non sf può 
addormentare. 

SOLUS, a, um. Cic. solo, soletto, unico, da per 
sé, romito, solitario , solingo: sola piscium , Plin. 
la sola tra i pesci: solus ex omnibus, Cic. di tutti, 
tra tutti il solo : querit ex eo solo, Cic. gli di- 
manda da solo a solo: sole sumus. Ter. noi siamo 
sole: solus locus, Cic. soli agri, Virg. sola terre, 
Plaut. luoghi deserti, solitar), solitudini: uno solo 
illo antistite sacrorum dissentiente , Cic. discor- 
dando quel solo sacerdote. Si trova nel genit. ap- 
presso er. e Catone anche soli, sole , soli, in 
vece di solius. ' 

SOLUTE. Cic. liberamente, scioltamente , fran- 
camente, apertamente, chiaramente; ( metafor. ) 
senza alcuna cura, o attenzione, o sollecitudine, 
da:spensierato : dicere solute, Cic. parlar chiaro : 
solute agere, Cic. operare da spensierato ; solute 
moveri, Cic. muoversi liberamente. 

SOLUTILIS , e, Svet. scompaginato, mal unifo, 
solubile. 

SOLUTIO , onís, f. Cic. scioglimento, discio- 
glimento, lo sciogliere, pagamento, sborso, solu- 
zione, Plin. rilassazione, debolezza, languidezza, 
debilitamento : lingue solutio, Cic. lo sciogliere 
la lingua: stomachi solulio, Plin. rilassazione, 
debolezza di stomaco : solutio rerum. creditarum, 
Cic. Ja restituzione delle cose a noi fidate : solu- 
lio totius hominis, Cic. là morte: solutio ventris, 
Plin. smossa di corpo. 

SOLOTUS, a, um, Cic. sciolto, disciolto, snoda- 
to, slegato, dissoluto, sbrigliato, sborsato, pagato, 
scapolo, libero, scarico, spedito, scevro, sbrigato, 
stemperato, disfatto, indebolito, inflacchito, lan- 
guido, negligente, poco accureto, molle, delicato, 
effeminato, dispensato., scapestrato, smoderato, 
eccessivo: anchoris solutis, Cic. avendo fatto ve- 
la, avendo salpato: somno selutus, Cic. svegliato, 
destato : solutus legibus, jurejurando, Cic. di- 
spensate dalle leggi, dal giuramento ; a cupidita- 
Ubus, Cic. libero dalle sue passioni : famubk solu- 
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ti Hor. servi che hanno fatto il loro lavo- 
ro, che non hanno più da fare: soluto, et quieto 
esse animo, Cic. aver un animo libero, sciolto, 
tranquillo : rísus solutus, Virg. ridere smoderato, 
troppo libero: libido solutior, Liv. libidine più 
del dovere smoderata : si essent mihi omnia solu- 
tissima, Cic. se ogni cosa mi fosse permessa: so- 
luta nix verno sole, Hor. neve sciolta, squagliata 
in primavera : soluta oratio, Quint. prosa: solu- 
ta oratione scribere, Var. scrivere in prosa: litis 
contestande lempore solutus, Paul. creditore pa- 
ato, soddisfatto nel tempo di contestare la lite: 
oc non imputo ín solutum, Sen. questo nol met- 
to a,conto: in solutum accipere, Ulp. rieever a 
conto : in folutum, o pro soluto dare, Ulp. dare 
a conto: vota soluta, Ovid. voti compiuti: justa 
soluta, Ovid. esequie fatte: giro rite solutis, 
Virg. essendosi fatte secondo il costume le ese- 
ie: soluti mores, Justin. costumi sregolati: vi- 
solutior, Val. Max. vita sregolata: soluti ín 
luxum,, Tac. dati al lusso: solulissime lingue 
esse, Sen. esser lapguacciuto: sententia solutior, 
Plin. sentenza larga : solutiore cura esse, Liv. es- 
ser alquánto trascurato: solutus, et mollis ín ge- 
giu, Cic. effeminato, e molle nel gesto: mea leni- 
tas si cui solutior visa est, Cic. sc la mia piace- 
volezza è sembrata ad alcuno un poco troppo 
indulgente: pueri soluti, Quint. fanciulli delicati : 
solutus inedia, Petron. morto di fame: solutus vi- 
no, Virg. indebolito, debilitato dal vino: solutioris 
stomachi esse, Petr. solutum stomachum habere, 
Scrib. Larg. aver uno stomaco debole: habeo tibi 
res solutas, Plaut. ti ho pagato: membra languo- 
re soluta, Ovid. membrx languide : annis, cvoque 
soluti, Cic. vecchi decrepiti: solutus in dicendo, 
in explicandis sententiis, Cic. spedito, copioso nel 
parlare, nello spiegare i sentimenti: numeri lege 
soluti, Ovid. versi sciolti: verba soluta modis, 
Ovid. prosa: canere vincto pede, aut soluto, Tib. 
cantar in versi obbligati, o sciolti, o in prosa: 
soluto gaudio vultus, Petron. volto tristo, manin- 
conico ; solutus homo, Hor. sfaccendato : ' anima 
soluta corpore, Quint. anima scevra del corpo: 
soluta optio, Cic. elezione libera: solutum conju- 
gium, Juv. matrimonio sciolto: soluta alvus, Plin. 
ventre rilassato : agaricon mas spissior, fremina 
solutior, Plin. l' agarico maschio è più denso, la 
femmina è più rara : soluta terra, el facilis, Plin. 
un terren dolce, e facile da lavorarsi: solutus la- 
crymis, Quint. sciolto, stemperato in lagrime: 
cicatrices solute, Scrib. Larg. cicatrici di nuovo 
aperte: cere solute igne, Ovid. cere disfatte, li- 
quefatte dal fuoco: loris solutis ire, Ovid. anda- 


re a briglia sciolta : crines în colla soluti, Prop. 


capelli sparsi sul collo: motus solutus, et liber, 
Cic. movimento spedito e libero: soluta epistola, 
Nep. lettera aperta: charta soluta, Ovid. carta 
spiegata: navis soluta, Hor. nave sciolta dal lido: 
canis solutus catena, Phaedr. cane scatenato: 
cequor longa ventorum e solutum, Stat. mare 
in calma: lumborum solutorum esse, Petr. esser 
debole nei lombi. 

SOMNIANS, antis, sognante, delirante. 

SOMNIATOR, oris, m. Sen. sognatore, sognante. 

SOMNIATUS, a, um, sognato. 

SOMNICULOSE, Plaut. negligentemente, come 
coloro che dormono. 

SOMNICULOSUS, a, um, Cic. dormiglioso, son- 
nacchioso, sonniglioso, sonnolento. 

SOMNIFER, a, um, Plin. | narcotico, addor- 

SOMNIFICUS, a, um, mentatore. sonno- 
lento: medicamentum somníferum, sonnifero. 

SOMNIO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. veder 
qualche cosa in sogno, sognare, far sogni: hic 
vigilans somniat, Plaut. costul sogna vegliando: 
MN se esse somniare, Cic. sognare d' esser 
morto. 

SOMNIOSUS , a, um, Plin. che ha sogni, che 
sogna, soggetto. a' sogni, sognatore. 

SOMNIUM , ii , n. Cic. sogno, Ter. (figurat.) 
cosa da niente, uomo da niente: uti somniis 
jucundissimis, Cic. aver sogni gratissimi, sognar 
cose gratissime , Ter. per somnium , in somniis , 
Cic. in sogno, dormendo , somniorum conjector , 
et inlerpres, Cic. interprete dei sogni: de argento 
somnium, Ter. in quanto al denaro non val la 
spesa : tu quantus quantus, nihil nisi sapientia 
es, ille futilis, somnium, Ter. tu quanto sei lun- 
go e largo, sei tutto saviezza, colui non vale un 
frifilo, uno zero: qui amant, sibi somnia fingunt, : 
Virg. l'orso sogna gs . vale immaginarsi coaa , 
che sommamente si desideri, ; 

* SOMNOLENTIA , @, Sidon. sonnolenza. 

SOMNOLENTUS, a, um, Solin. sonnolento, son- 
nacchioso. 

SOMNORINUS, q ,, | Var. apud Non. ve- 

SOMNURNUS, '* ' | duto in sogno. 

SOMNUS, í, Cic. sonno, sopore ; ( ligurat.) Tac. 
poltroneria, negligenza: e somno ezcitare , Cic. 
destare; suscitari, Cic. exculi, Virg. destarsi: ar- 
lior somnus me complectitur, Cic. dormo nella 
gro : somnum capere Cic. addormentarsi, pren- 

er sonno: arcto somno devinci , Svet. somno 
gravari, Virg. dormire profondamente, nella gros- 
sa: in somnís videre, Cic. veder dormendo, in 
sogno: proflare somnum pectore, Virg. russare : 
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somnum. pelere, Quint. andar a letto, a dormire: 
hac nocte somnum non vidi oculís meis , Ter. 
questa notte non ho potuto dormire: dare se 
somno, Cic. preuder sonno, dormire: ire ín som- 
num, Plin. esser sonnacchioso, patir letargo: servi 
ad somnum , Curt. servi di guardia alla camera 
del padrone, che dorme : per somnum, C:es. dor- 
mendo: a somno, Cas. dopo aver dormito : vini, 
somnique benignus, Cic. che ha ben bevuto e 
ben dormito: repelere somnum , Clc. ripigliar il 
sonno: somnum menliri , Petr. far sembianza di 
dormire. 

SOMPHUS 
salvatica. 

SONABILIS, e, Ovid. sonante, risonante. 

SONANDUS, a, um, Ovid. (passivo), che me- 

* rita d' esser lodato con canti, e suoni. 

SONANS , antis, Ovid. sonante, risonante; nil 
mortale sonans, Virg. che non ha niente dell'uo- 
mo; sonantior, Plin. più risonante. 

SONATURUS, a, um, Hor. che risonerà, ch'ó 
per risonare. . 

SONAX, acis, Ovid. sonante, risonante, sonoro. 

SONCHUS, i, m. Plin. cicerbita, grispignolo 


ers TR . 
SONIPES, pédis , m. Virg. cavallo , cavallone, 
che fa romore scalpitando il suolo: furba- soni- 
pes festivi Canopi, Orat. in Cyncg. gli Egizj cal- 
canti festogamente con sonagli ai piedi. 
. SONITO, as, avi, atum, are, n. 4. Solin. suo- 
nare spesso, fare strepito. 
SONITUS, us, m. Cic. suono, sonamento, squil- 
lo, croscio, strepito. 
SONIVIUS, a, um, Cic. sonante, che fa stre- 
pito (parola augurale ). 
SONO, as, ui, ilum, are, n. 1. Cic. suonare, 
SONO, is, ere, n. 2, Lucr. sonare , 
fare strepito, parlare, pronunziare, rappresentare, 
significare , lodare con canti, e suoni: amabo, 
. cuja vor sonal pronus Plaut. di grazia, di chi e 
uella voce ch'io sento lontano , che fa strepito 
a lontano? sonare cithara, Hor. sonar Ja cetra; 
nec vox hominem sonat, MUT questa non è voce 
d' uomo: pingue sonantes, Cic. che parlano, e 
pronunziano grossolanamente: hec verba idem 
sonant, Cic. queste parole hanno il medesimo si- 
gnificato : sive mendaci lyra voles sonari , Hor. o 
sia che tu vogli esser bugiardamente lodato. 
SONOR, orís, m. Virg. suono, strepitu. 
SONORE, Gell. sonoramente, con istrepito. 
SONORINUS, a. um, Var. apud Non. sonorine 
imagines, quel susurro. e mormorio , che sembra 
ad alcuno sentire, il quale abbia male agli orec- 


, 6, m. Petr. soufo, sorta di zucca 


chi. 

SONORUS, a, um, Vir. sonoro, strepitoso. 

SONS, onts, Cic. colpevole, reo, Stat. nocevo- 
le, dannoso. - : 

SONTICUS, a, um, Plin. greve, nocevole : son- 
ticus morbus, Plin. mal caduco : sontica caussa, 
Tib. legittimo impedimento , legittima scusa per 
"m del ma) caduco. 

ONUS, i, m. Cic. suono, sonorità, accento, 
Ovid. parole e loro suono: elicere sonum nervorum 
Clc. toecare un liuto: quis ille flebilis sonus ? 
Tac. donde vengono queste grida, questi pianti ? 
letum sonum crepuit populus, Hor. il popolo ha 
applaudito : blandis sonis adire aliquem, Cic. ap- 
prossimarsi a «ualcheduno con dolci paroline: 
sonus aculus, gravis , Cic. accento acuto , grave: 
ficti soni, Ovid. parole finte. 

SONUS, us, m. Sis. apud Non. V. Sonus, í. 

SOPHIA, @, f. Mart. sapienza. 

; Aa alis, n. Cic. sofllsma, argomento 
allace. i 

SOPHISMATIUM , sé, n. Gell. picciolo soflsma. 

SOPHISTA , @, e sophisles, e, m. Cic. sofista, 
sofistico, letteratone (che affetta nel suo ragionare 
artifiziosa eloquenza più apparente che soda, e 
per argomenti, che più hanno del capriccioso che 
del vero) Gell. maestro d' eloquenza. 

SOPHISTICE, Apul. sofisticamente. 

SOPHISTICUS, a, um, Gell. sotistico: sophistica 
doctrina , sofistica, una delle parti della logica. 

SOPHORTIA, c, f. Col. soforzia (sorta di vite). 

SOPHOS, Mart. sapientemente, dottamente , 

. benissimo (voce usurpata nelle acclamazioni) : 
audieris cum grande sophos , Mart. allorché reci- 
tando i tuoi componimenti sentirai Je acclama- 
zioni strepitose del popolo, benissimo , dottamen- 
te: non sex-paratur , aut decem sophos nummis , 
Mart. non si comprano per sei, o per dieci denari 
le acclamazioni, dottamente, sapientemente. 

SOPHUS, £, m. Enn. apud Cic. sapiente, dotto. 


SOPIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Liv. sopire, ab-|s 


beverare, addormentare: somno sopire, Ovid. ad- 
dormentare. I 
SOPITUS, a, um, Virg. sopito, addormentato ; 
(Ngurat.) stordito , tramortito , occulto , coperto , 
nascosto , sedato , acquetato : sopiti vigiles , Liv. 
guardie addormentate: sopitus subito iclu , Liv. 
stordito, tramortito dall' improvviso colpo: sopitus 
“ignis, Virg. fuoco Faperio , nascosto : sopitus ar- 
morum furor , Vell. furor d'armi sedato: manus 
sopite, Ovid. mani istupidite. 
SOPOR , orís, m. Plin.. sopore , grave sonno, 
Cic. sonno; Nep. (figurat.) bevanda alloppiata , 


SQ 


narcotica , oppiata, Tac. poltroneria, pigrizia, ne- 
gligenza: perpeluus sopor urget sllum, Prop. è 
morto : firmare soporem alicui, Ovid. assonnare: 
pati soporem, Ovid. sonniferare. 

SOPORATUS, a, um, Plin. addormentato, in- 
dormentato , sopito; Curt. (figurat.) sedato , ac- 
chetato: soporata offa melle, Virg. pezzo di pane 
temperato nel mele: dolor sopora(us, Curt. do- 
lore acchetato, indormentato. 

SOPORIFER, a, um, Virg. narcotico, sonnolento, 
addormentatore, che assonna, che addormenta, 
sonnifero: potio soporifera, bevanda sonnolenta. 

SOPORO , as, avi, atum , are, a. 4. Plin. ad- 
dormentare , assonnare , insonnare , abbeverare, 


xp ; 

OPORUS, d, um, Virg. che fa dormire, son- 
nolento. 

. SORACUM, i, n. Plaut. cassa, in cui ripongono 
i commedianti i loro arnesi. 

SORBÉO, es, ui, 0 psi, itum, o plum, ere, a. 2. 
Virg. sorbire, sorsare, inghiottire, assorbire, tran- 
BUE UTE , ingozzare; (metaf.) Cic. grandemente 

esiderare , supportare : sorbere ovum , Plin. sor- 
bire un uovo : Charybdis sorbet fluctus, Virg. lo 
scoglio Cariddi assorbisce , inghiottisce le onde : 
sorbere odia alicujus, Cic. sopportare la malevo- 
lenza d' alcuno, trangugiarla : navigia sorbentur, 
Sen. restano sommerse, assorte le navi: simul 
flare, et sorbere haud facile, Plaut. non si può bere 
e zufolare , non si può suonare e ballare, portar 
la croce e sonar la campana, piagnere e guardar 
i buoi, strigliare e tener la mula. |. ea 
. SORBILIS, e, Col. facile da sorbire, da inghiot- 


tire, 

SORBILLO , as, avi, atum, are, a. 4. Ter. cen- 
tellare, sorsare , zinzinare, bere a zinzini, a cen- 
tellini, a ciantellini. : 

SORBILLUM, i, n. Plaut. sorso, centellino, cian- 
tellino, sorbetto, brodo. 

SORBITIO, onis, f. Pers. il sorbire, sorso: Col. 
(figurat.) brodo: parva sorbilio, sorsetto, picciol 


sorso. 
SORBUM, i, n. Cat. sorba (frutto): sorbo si- 
milis, sorbitico, della natura delle sorbe. 
SORBUS, i, f. Plin. sorbo, sorba (albero). 
‘ SORDÉO, es, ui, ere, n. 2. Mart. esspr sordido, 
sucido , sozzo , Liv. (figurat.) esser disprezzato , 
dispiacere: sordet hoc mihi, Cic. questo mi dispia- 
ce: sordere suis, e contemni ab aliis, Liv. dispia- 
cere a’ suoi, ed esser disprezzato dagli altri. 
SORDES. is, f. Cic. sporcizia, bruttura, lordura, 
grettezza , limosità, puzzura, schifezza, Spaziali: 
ra, sozzura, sucidume , sudiciume , Sordidezza, 
sporcheria[; (figur.) pidoccMeria, spilorceria, feccia 


del popolo, plebaglia: sordes aurium, Cic. il su-[ 


diciume delle orecchie: sordes urbis, Cic. la feccia 
della città, la plebaglia: jacere in lacrymis, el 
sordibus, Cic. esser piagnente, e squallido: scru- 
tari omnes sordes, Cic. audar cercando tutte le 
pidocchierie : quis feret lurxurile sordes? Juv. chi 
sognoricre una somma prodigalità unità ad una 
sordidissima spilorceria ? ; 

SORDESCO, is, ere, n. 3. Hor. assozzarsi, divenir 
sordido, sozzo, sucido, brodoloso. . 

SORDIDATUS, a, um, Cic. mal proprio e negli 
abiti, e nel corpo', come solevano esser i rei de- 
nunziati, ed i loro parenti. 

SORDIDE, Cic. sordidamente, grettamente, schi- 
famente; ((igurat.) avaramente , con ispilorceria : 
sordidius , Auct. dial de Orat. prù sordidamente: 
sordidissime, Lamprid. assai sordidamente. 

SORDIDULUS', a, um, Plaut. sporchetto , al- 
quanto..so270, 0 sucido, o sudicio 

SORDIDÜS, a, um, Cic. sordido, sporco, brodo- 
loso, puzzolente, aozzo, sucido, sudicio, imbratta- 
to, bercio, lordo; (figurat.) vile, ignobile, pezzente, 
meccanico, misero, villano, sconvenevole, vergo- 
gnoso, sconcio, avaro, cacastecchi, spilorcio, spiz- 
Zeca, stretto , tignamica, molto avaro, taccagno, 
furfante , bugiardo, incolto: sape est etiam sub 
sordido palliolo sapientia, Cic. spesse flate anche 
sotto un sucido vestito sta la sapienza : sordidum 
ad famam commillere, ut accusalor nominari,Cic. 
è cosa vergognosa per la riputazione l'esser nomi- 
nato accusatore: sordida lingua, Tib. lingua bu- 
giarda: sordida oratio, Quint. discorso incolto: 
sordide voces, Gell. voci usate dalla plebaglia : 
sordido loco natus, Cic. di bassa estrazione : sor- 
didi questus, Cic. guadagni sordidi, inonesti : sor- 
didior, Mart. più sordido, sudiciotto. 

SORDITODO, inis, f. Plaut. Sordes, V. 

SOREX , ícís, m. Col. sorcio, topo: sorex suo 
indicio perit, Ter. (prov.) vale tradirsi da sé 


tesso. 
SORICINUS , a. um, Plaut. di sorcio o di topo. 
SORICULATA VESTIS, f. Plin. veste lavorata 
P nEnEe di sorci, (secondo altri) veste di varj co- 
Or 


SORTTES, c, m. Cic. sorite, sorta d'argomenta- 
zione che consiste in più proposizioni ammonticate 
le une sopra le altre. 

SORO 
taf.) simile. 

SOROR PHOEDI, e soror, assolut. Ovid. la luna. 

SORORES , um, f. Ovid. le Parche, e le nove 
Muse e le Furie, | 


R, oris, m.°Cic. sorella, suora; (per me- | tri 
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SORORCULA, m. f. Plaut. sorellina. 

BORORIGIDA: €, m, e f. Cic. uccisor della so- 
rella-* 

SORORIO , as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. en- 
fiarsi, e dicesi delle poppe delle zitelle, quando 
sono da marito, siccome de’ zitelli dicesi frater- 
culo dallo stesso Plauto. 

SORORIUS, a, um, Cic. della sorella, pertinente 
alla, sorella: sororia stupra, Cic. stupri commessi 
colla sorella: oscula sororia, Ovid. casti baci, quai 
OMNCORCIO a sorelle: sororia cona , Plaut. cena 
imbandita per Ja ritrovata sorella: sororium ti- 
gillum, Ovid. luogo in Roma duve M. Orazio fu 
CeRGio dall’uccisione della sorella. 

ORS, tis', f. Cic. sorte, sorta, ventura, avven- 
tura, destino, oracolo, detta, messa, capitale, stato, 
condizione, eredità, patrimonio: comgicere sortes 
in hydriam, Cic. metter le sorti nell’urna: conji- 
cere aliquid in sortem, Liv. metterlo alla surte: 
simia urnam evertit, et surles dissipavit, Cic. la 
scimia rovescio |’ urna e sparpaglio le sorti: re- 
nunliari ezira sorlem, Cic. esser eletto a qualche 
carica, o nominato senza tirar a sorte: ter sorti- 
bus est consultum, Cas. tre volte si è tirato a sorte 
per sapere: fatigare sortes, Liv. importunare, 
stancare gli Dei, per aver da essi una risposta : 
ralio dedit mihi hanc sortem, Hor. la ragione mi 
ha fatto prender questo partito: sors Saturni ego 
prima fus, Ovid. io sono stata la prima figliuola di 
Saturno : quod sors obtulerit, id aclurus videtur, 
€ic. pare ch'ei sia per fare tutto ció che la sorte, 
il caso, la ventura, il destino gli metterà innanzi: 
sorte ducere aliquem, Virg. tirarlo a sorte : ducere 
sortem, o sortes, Virg. sortire, tirar a sorte, eleg- 
gere a sorte: sorte, Cic. a sorte, cavando la sorte: 
sua sorle nemo contentus vivit, Hor. niuno 6 con» 
tento del suo stato: ultime sortis. homo, Svet. 
uomo dell’ ultima estrazione: puer in riullani 
sortem bonorum malus, Liv. fanciullo senza pa- 
trimonio alcuno : fenus sortium , Ulp. l’ usura 
del capitale: de sorte nune vento in dubium, Ter, 
corro rischio or di perder il capitale: Lycia sor- 
tes, Virg. l'oracolo d' Apollo. 

SORSUM, Plaut. Cat. Seorsum, V. 

SORTES, tium, f. Cic. i biglietti, le tavolette 
che si cavano a sorte: de sorlibus in judiciis di- 
versus mos fuit Grecorum, et Romanorum. Apud 
Rom. in urnam conjiciebantur vel nomina judi- 
cium, ut sorte eligerenlur ad singulas causas, vel 
juxía alios ipsa caussarum nomina , ut quo qua- 
que ordine disceptanda esset sorle staluerciur. 
Apud Grecos urna stalucbantur duce , in quas 
singuli judices calculum , sorlemque vel damnan- 
tem, vel absolventem conjiciebant. 

SORTICÜLA, c, f. Svet. sorte. 


SORTIENS, entis, Cic. cho tira a sorte, o eleg-. 


gc a sorte. . 
SORTILEGIUM, íi, n. sortilegio, incantamento, 
SORTILÉGUS , a, um, Hor. sortiere , pieno di 

sortilegi, d" incantamenti. | 
SORTIO, is, ivi, ilum, ire, a. &. Plaut. di sE 
SORTIOR, iris, itus, iri, d. 4. Cic. 

tire, sorteggiare, tirar a sorte, cavar la sorte, eleg- 

gere a sorte, ricovere , aver in sorte, oltenere, 

conseguire a caso, Virg. disporre, somministrare: 

pretores nondum sortiti sunt provincias , Cic. i 

pretori non hanno per anche tirato a sorte i go- 

verni, le provincie: judices sorliri, Cic. eleggero 

a sorte i giudici: sorfiri ad panam, Cic. cavar a 

sorte chi si ha da castigare : sortiri domos, Virg. 

tirar a sorte il luogo da fabbricarvi case , oppure 
disegnar il luogo da fabbricarle : sortiri amicum, 

Hor. farsi un amico: sor&ti sunt, uler dedicaret, 

Liv. tirarono a sorte chi de' due far dovesse la 

consecrazione. 
SORTIS, is, f. Plaut. Sors 
SORTITIO, onis, f. Cic. il 

legger a sorte. : 
SORTITO, Cic. a sorte, per sorte, avendo ti- 

rato a sorte, cavando a sorte, Hor. naturalmente 

per un occulto istinto. 
SORTITORH, oris, m. Sen. colui, che ha tirato 

a sorte, che ha cavato a surte, oha eletto a sorte. 
SORTITUS, us, m. Cic. V. Sorlitío. . 
SORTITUS , a, um, Vellej. a cui è toccato in 

sorte, che ha avuto in sorte, che ba tirato a sor- 

te; Cic. (pass.) dato alla ventura. — 
SORY, yos, n. Plin. sori ( sorta di pietra). 
SOS, Enn. apud Fest, per suos, e eos. 
SOSPES, itis, Liv. sfno, sano e salvo, Enn. 


V. 
cavar, il tirar, l’c- 


. 


apud Fest. servatore: cursu sospile, Hor. con fc- - 


lice navigazione. . . . 
SOSPITA, c, f? Cic. liberatrice , colei ehe ci ha 

salvati da quaiche pericolo, servatrice, salvatrice. 

SOSPITALIS, e, Plaut. che salva, che pre- 

rva. . . 

* SOSPITALITAS, atis, f. Macr. salvezza. 

* SOSPITAS, atis, f. Macr. felicità, salvezza. 

SOSPITATOR, oris, m. Apul. servatore, salva- 


tore. 
SOSPITATRIX, icis, f. Apul. servatrice, salva- 
ce 


se 


SOSPITO, as, avi, alum, are, a. 4. Liv. con- 
servare sano e salvo, servare, preservare, salvare. 

SOTER, eris, m. Cic. servatore, salvatore, libe- 
ratore. 
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SOTERIA, orum, n. Mart. doni che si faceva- 
no agli amici, o convalescenti , o ricuperati dalla 
ricolo, Stat. voti 


ualche 


malattia, o salvati da ( 
egli amiri. 


agli Dei per la salute 


. SOTERICUS, i, m. Soterico, un corto legna- 
uolo molto rozzo , onde appresso Seneca e Gel- 


io lectus solericus, letto mal fatto, improprio. 
SOZUSA, c. f. Apul. artemisia (erba). 
SPACIUM, V. Spatium. 


SPADIX , icis. m Gell. spazzola, ramicello di 
palma. Virg. color bajo, Quint. sorta di strumen- 


to musicale. 


SPADO, onis , m. Plin. eunuco, castrato, sco- 
gliato : spadones, Col. ( mctafor. ) germogli d'al- 


beri infruttifert. 


SPADONIUS, a, um, Plin. di castrato ; e ( me- 
tafor. ) infruttifero , sterile: spadonium malum , 


Plin. sorta di mela, che non ha alcun seme: 
spadonia laurus, Plin. alloro sterile. 

SPAGAS , adis 
bianchissima ). 

SPARGENS, entis, Cic. che sparge, che spande, 
che versa, versante, spargitrice. 

SPARGO, is, si, sum, ere, a. 3. Cic. spargere, 
spandere, versare, gettare, seminare : nummos 
spargere populo, Cice. gettar denari al popolo: 
stellis nebulam spargere, Hor. annuvolare il cielo, 
oscurare le stelle : spargere oculos, Pers. guardar 
liberamente in qua, in Jà : spargere voces in vul- 
qua, Virg. divulgare: spargere corpus aqua, Virg. 

agnare, innaffiare il corpo: spargere humum flo- 
ribus, Virg. infiorar Ja terra, sparger di flori la 
terra, fiorir il terreno: fama spargitur, Stat. corre 
la voce, è fama: sparscrant se toto campo, Liv. 
si erano sparsi qua e là per tutta la pianura; 
in multas speries-se se spargenlia, Plin. che si di- 
vidono in molle spezie: spargere saxa sanguine, 
Lucil. insanguinar le pietre, versar sangue sopra 
le pietre: spargere se in fvgam, Liv. fuggire: ín 
amnem se spargit, Plin. si scarica nel flume. 

SPARSIM, Plin. separatamente, dispartatamen- 
te. qua e la. 

SPARSIO, onís, f. Stat. spargimento, Sen. innaf- 
flamento. 

SPARSTVUS, a, um, Petr. che si spande, che si 
sparge, che si ge 
Petron. palla che si manda e rimanda, che si 
getta in qua, in là, 

SPARSUS, a, um, Cic. sparso, spanto, versato, 
sparto, gettato in qua, in là: sparso ore mulier, 
Ter. femmina, che ha gran bocca : sparse huma- 
nilatis sale littere , Cic. lettere piene. di civiltà, 
di cortesia. 


SPARTA, @, f. Plin. Sparta, città di Licaonia,l 


oggidi Misltra, o Musitra, quindi in prov. disse 
Cic. Spartam, quam naclus es, hanc orna, segui 
valorosamente tuo impiego, ed a questo ab- 


ada. N 

SPARTARIUM, £i, n. Plin. luogo dove nasce 
una certa erba chiamata sparlfum. 
‘ SPARTÉA, c, f. Col. calzare fatto d' una certa 
erba chiamata spartum. 

SPARTÉUS , a, um, Cat. fatto d'una certa er- 
ba chiamata sparium : funis sparteus Cat. stram- 
ba, fune fatta d' erba. 


SPARTIUM, V. Spartum. 
SPARTOPOLIOS , Plin. spartopolio, gemma, 
SPARTUM, i, n. Plin. erba, o piuttosto giunco, 

che nasce in [spagna, di cui fansi le corde, e che 

gnuoli dicono sparto. 
SPARÜLUS, 1, m. Maft. picelolo sparo (pesce 
SPARUM, í£, n. Fest. 
SPARUS, i, m. Virg. | FORCA, roncola. 
milissimo all' orata. 
SPASMA, dlis, n. L Plin. spasimo, spasima , 
convulsione , contrazione 

di nervi, contrattura. 
SPASTICUS. a, vm, Plin. che patisce spasimo, 
SPATALIUM. is. n. Plaut. maniglia. i 
SPATALOCINJEDUS , i, m. Petr. bagascione, 
SPATHA, e. f. Cels. Colon. spatola, Apul. spa- 

da. Plin. spazzola, cioè ramicello di palma. 
SPATHE, es, f. Plin. spate (sorta di palma). 
SPATHULA, c. f. Cels. spatola, scotola, stru- 

di pettinarlo : sphathula excutere, scotolare. 

PATIATOR, orís, m. Cat. vagabondo. 
ch' é andato in giro. 
SPATIOLUM, 6, n. Pallad. picciolo spazio. 

spasseggiare, spassare, stare a spasso, andar a 

diletto, e a diporto, ed a sollazzo, a spasso, in 

dersi. 

SPATIOSE, Plin. ampiamente, iungamente, alla 


così chiamata dal colore dell’ erba spar(am. 

si puo chiamare ginestra di Spagna , e gli Spa- 

di mare) 
SPARUS, £. m. Plin. sparo, pesce di mare si- 
SPASMUS, f, m. 

. convulsione, contrattura. 

zenzero. 
SPATHALION, ii. n. pod spazzola. 

mento con cui si scuote il lino , e si batte prima 
SPATIATUS, a, um, Ovid. che ha spasseggiato, 
SPATIOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. passeggiare, 

giro, errando, Sen. (metafor.) dilatarsi, esten- 

larga: spaliosius, Prop. più alla larga. 


SPATIOSUS, a, um, Col. spazioso, ampio. lato, 


largo, grosso, grande, lungo, durevole (parlando 


, Plin. spagade (sorta di pece 


etta. in qua. in là : pila sparsiva, 


SP 


di tempo): panca necat morsu spatiosum vipera 
laurum, Ovid. una piccola vipera ucclde col morso 
un grosso, un gran toro : spatiosissima sedes, Plin. 
un'ampia sede : spatiosum tempus, Ovid. un tem- 

o lunzo : ínsignis portu, quo non spatiosior al- 

r, Sil. celebre pel porto, di cui non v'é il più 
spaziuso. 

. SPATIUM , ii, n. Cic. corso, spazio, spaziosità, 
intervallo, stesa, ampiezza , camminata, passeg- 
gio; (per metaf.) scuola, manicra di vivere, mi- 
sura dei pledi nel verso, quantità di tempo, Juv. 
grandezza. grossezza di un corpo: Scevolam duo- 
us spaliis, tribusve factis di.risse, Cic. che Sce- 
vola fatti due O tre passeggi avea detto: ex aca- 
demie spatiis, Cic. dalla scuola degli accademici: 
uid sit hominum spalium a vestigio ad verlicem, 
lin. qual sia ]a grandezza degli uomini dalie 
piante dei piedi sino alla sommità del capo: spa- 
lium admirabile rhombi, Juv. la maravigliosa gros- 
sezza del rombo: tempus, et spatium dare. Cic. dar 
tempo, e spazio: spatium vite, Cic. lo spazio, la 
durata, la lunghezza della vita : spatii meta no- 
vissima. Sen. il fine della vita, la morte. 

SPATULA, c, f. Apul. la costa più larga del 
petto degli animali; Var. apud Non (per metaf.) 
delizie, morbidezze. 

SPECIALIS, e, Quint. particolare, speciale, sin- 
golare, proprio. 

SPECIALITER, Cic. specificamente, specifica- 
tamente, spezialmente. 

SPECIARIUS, a, um, Ces. Specialis, V. 

SPECIATIM, Cic. spezialmente, assegnatamente, 
con ispezialita, specificatamente, specificamente, a 
Minuto. 

SPECIES, et, f. Cic. apparenza, appariscenza, 
copertura , colore, faccia, sembianza, fatta, imma- 
gine, fantasma, visione, maniera, spezie, sorta, si- 
miglianza, speciosità, mostra, qualità, vista, dimo- 
strazione, e beltà, Marce. Jurise., spezie, aromati, 
Ulp. lite, contesa: «nca species viri, Var. una sta- 
tua di bronzo: vane finguntur. species‘, Hor. fab- 
bricansi castelli in aria: specie prudentium, Tac. 
sotto l'apparenza di uomini prudenti: specié recu- 
$anlis , Tac. facendo mostra o vista di ricusare: 


reeler speciem stultus est, Plaut. è più matto di 


uel che apparisce : ad, Cas. in Cic. pe speciem, 
Liv. in apparenza: auferens ex oculis humorem 
crassum, aculam speciem relinquit, Vitr. levando 
dagli occhi l'umor crasso, lascia la vista acuta: 
non luli hanc speciem , Virg. non soffi). tal vista, 
tale spettacolo: species aeres, et calide, Macr. aro- 
mati piccanti e caldi: post speciem finilam, Ulp. 
dopo finita la controversia. 

SPECIFICUS , a, um', specifico, termine logico 
che costituisce spezie. ; 

SPECILLUM, £, n. Cic. tenta, strumento per co- 
noscer la profondità delle piaghe, Var. strumento 
per ungere gii occhi. 

SPECIMEN, inis, n. Cic. saggio, assaggio, mo- 
stra, prova, modello, esempio: temperantia, pru- 
dentiwque specimen pontif^zx maximus Scevola, 
Cie. Scevola sommo pontefice, esempio, modello 
di saviezza e di prudenza: specimen capere , Cic. 
prender un saggio, far una prova: specimen dare 
alicujus rei alicui, Cic. dare un saggio di una cosa. 

SPECIO, is, xi, ctum, ere, a. 3. Var. vedere, 
guardare, riguardare. ; 

- SPECIOSE, Liv. pomposamente, magnificamente: 
speciosius singredi, Col. marciar pomposo: equus 
speciosius insiratuz, Liv. cavallo magnificamente 
bardato: has(a speciosissime contorta, Quint. lan- 
cia pom osamente vibrata. 

SPECIOSUS, a, um, Ovid. vistoso, bello, appa- 
riscente, sperioso, spezioso, illustre, nobile: nomí- 
na speciosa imponere culpa, Ovid. coprire il fallo 
con numi speciosi: speciosa dictu, Liv. cose in 
apparenza belle da dirsi: specios®@ persone. Ulp. 
persone illustri, nobili: speciossor, Cels. più vi- 
stoso; speciosissimus, Sen. bellissimo. 

SPECITO , as, avi, atum, are, a. 1. Plaut. lo 
stesso che specto. . 

. SPECIUM, ii, n. Pac. tenta, V. Specilium. 

.SPECTABILIS, e, Ovid. ragguardevole, spetta- 
bile, bello, degno da vedersi, considerabile: facie 
NE puer, Ovid. bel fanciullo: campus spe- 
€ Ms Ovid. campo che si vede da tutte le 
parti. 
SPECTACULUM, î, n. Cic. spettacolo, giuoco, 
festa, festeggiamento, e il luogo d'onde si veggo- 
no i giuochi, anfiteatro, loggia, palco, palchetto: 
speclaculum prabere, Cic. dare festa, dar pubblici 
giuochi : excitatus est plausus ex omnibus specla- 
culis, Cic. si sollevò un applauso da tutte le log- 
ge, da tutto l'anfiteatro: resonant spectacula plau- 
su, Ovid. MEI risuonano d’applausi. 

SPECTAMEN, inis, n. Plaut. prova, saggio, as- 


saggio. : 

SPECTANDUS , a, um, Hor. spettabile, degno 
da vedersi. 

SPECTANS, antis, Cic. che guarda, che riguar- 
da, che vede, che mira, guardando, riguardando; 
per attenente, concernente, V. 

SPECTATIO, onis, f. Cic. il guardare, saggio di 
denaro, Fior. considerazione, rispetto : Macedoni- 
cum bellum nomine amplius. quum spectatione 


gentis fuit, Flor. la guerra di Macedonia fu più’ 


| SP 


strepitosa pel nome, che per la considerazione che 
si avesse di quella nazione. 
SPECTATISSIME, Plin. vistosamente. — 
SPECTATIVUS, a, um, Quint. speculativo, con- 
templativo. , . 
SPECTATOR, orís, m. Cic. aspettapte, riguar- 
dante, ragguardatore, riguardatore, vedîture, spet- 
tatore, Ter. discernitore, giudice. 
SPECTATRIX, ic:s, f. Plaut. aspettante, rag- 
guardatrice. riguardatrice, spettatrice. 
SPECTATUS, a, um, Cic. provato, conosciuto, 
sperimentato, veduto , riguardato, considerabile , 
considerato , ragguardevole , stimabile, di molta 
considerazione: a Divo I[adriano in mores, alque 
literas spectatus, Gell. considerato dall' imperadore 
Adriano pei suoi costumí e per la sua lettefa- 
tura: spectalissimus sui ordinis , Cic. il piu con- 
siderabile di quelli del suo ordine © virtus spectata 
belli, dumique, Cic. virtù sperimentata in paco 
ed in guerra: speclatissima mulier , Cic. donna 
molto ragguardevole , di grandissima considera» 
zione, Var. ha detto spectalus sum in vece di 
spectavi: spectalior, Sil. più considerabile. 
SPECTILE, V. Spetile. 
SPECTIO, onis, f. Fest. ispezione, 
considerazione (parola augurale). 
SPECTO , as, avi, alum , are, a. A. Cic. guar- 
dare, riguardare , mirare, vedere, spettare, con- 
templare, speculare, giudicare , considerare, sti- 
mare , aver della stima, aver in mira, in vista, 
in riguardo , ammirare , appartenere , aspettare , 
competere, convenire , volgere , drizzar la vista 
verso checchessia, provare, assaggiare. esaminare: 
admissi sunt speclaltum, Hor. sono stati introdotti 
a vedere: spectatu dignum, Cic. degno d’ esser 
veduto: spectare aliquem ex bona vifa , non ex 
censu , Cic. considerare alcuno per la sua buona 


vita, non pe’ suoi beni: spectare animum alterius : 


ex suo, Ter. giudicare degli altri da sé stesso: 
spectat orientem, Plin. ad orientem, Cres. guarda 
l'oriente: spectal in meridiem , Cic. guarda Il 
mezzogiorno: in quodis faciendi, legem specla- 
re, Cic. nel far 1 patti aver riguardo alla legge: 
quorsum hac special oratio? Cic. dove va a finir 
questo discorso * spectare cíctoriam , Cic. aver in 
mira, in veduta la vittoria : spectat res ad rebel- 
lionem , Liv. la cosa volge alla ribellione: ím 
unum exitum speclantia. Cic. cose che tendono 
tutte al medesimo fine: Graeciam speclare potius, 
quam Hispaniam , Cic. aver in pensiero, proporsi 
d' andar piuttosto in Grecia che in Ispagua : spe- 
ctatur aurum ín ignibus , Ovid. l'oro si prova 
nel fuoco : ín judice spectari el fortuna debet , et 
dignítas, Cic. nel giudice si dee considerare e la 
fortuna, e la dignita: in ea parte, que ad fretum 
spectat , Cic. in quella parte ch'é dirimpetto al 
mare, che guarda il mare, ch'è volta verso il 


mare. 

SPECTRUM, í, n. Cic. fantasma, larva, visione, 
immagine. 

SPECTUS , us, m. Pacuv. apud Fest. lo stesso 
che aspecius. 

SPECULA, ce. f. Cic. vedetta, velotta ; e (figurat.) 
veglia, osservazione. 

SPECULA, @, f. Cle. picciola speranza. 

SPECULABILIS , e, Stat visibile, che si puo 
specolare. vedere. ) 

SPECULABUNDUS , a, um, Svet. guardante, 
specolante. 

SPECULAR, aris, n. e specularía, orum , o 
rium, n. Sen. Plin. Jun. sorta di pietre traspa- 
renti, di cui servivansi gli antichi alle finestre 
ed alle seggiole in vece di vetro, ed anche per 
custodire nel verno i fiori e le piante. 

SPECULARIS , e, Plin. deilo specchio: specu- 

ris lapis, Plin. pietra trasparente come un vc- 
tro, di cui servivansi gli antichi in vece di vetro 
alle finestre: specularis significatio, Plin. segnale 
che si dà con fuoco , o altro dalla vedetta : spc- 
cularem significationem Trojano bello Sinon in- 
venit, Plin. Sinone inventó alla guerra Trojana 
ll segnale col fuoco dalla vedetta. . 

SPECULATOR, oris, m. Ces. sentinella, ve- 
detta , spia, esploratore, Tac. guarda corpo, Cic. 
(figurat.) contemplatore , speculatore: speculator 
nalure, Cic. un fisico: matulinus speculalor 
amice, Prop. che va di buon mattino a veder 
l'amica: speculatoribus dilapsis, shrancati , dis- 
sipati gli alabardieri. 

SPECULATORIUM, ff, n. A 

SPECULATORIUS, a, um, 1 
speculatorium navigium, Cas. speculatoria navis, 
Lucr. fregata . vascello leggiero per ispiar il ne- 
mico: speculaloria caliga, Svet. calze dei soldati 
esploratori, dei battitori. 

SPECULATRIX, icis, f. Cic. colel che vede, che 
spia: speculatrix villa profundi , Stat. villa che 
guarda il mare, rivolta al mare.  . ME 

SPECULATUS , us, ». Plin. lo spiare, il guar- 
dare, spiagione, spiamento, agguardamento. 

SPECULATUS, a, um , Vell. che ha speculato, 
che ha spiato. i ' 

SPECULOR, arts, atus , ori. d. 4. Cic. agguar- 
dare, far la scoperta , spiare, star alla vedetta, 
osscrvare; (figurat.) considerare, speeulare , con- 
templare. 


ul. Specvla, V. 


inspezione , . 


s. atto ad ispiare: — 
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SPECÜLUM , i, n. Cic. specchio, miraglio, am-|  SPICÉUS, a, «m, Virg. di spiga: spicea serta, 


miraglio, speglio: speculum consulere, Ovid. spec- 
chiarsi: fn speculo aquarum , Pha dr. ncll'acequa 
chiara: »peculorum artifex, specchiajo : parcum 
speculum, specchietto. 

SPECUS, us, m. e f. Ovid. 4 speco, spelonca, 

SPECUS, i, m. Virg. antro, caverna, 
grotta: sprcus vulneris, Virg. la profondità d' una 
piaga : Triphon Alexandranus architectus. intra 
murum plures specus contra hoslium specus desi- 
gnatit, Vitr. Trifone architetto Alessandrino fece 
molte contramine. - 

SPEGMA. dlis, n. Plin. raschiatura di rame. 

SPELAEUM, i, m. Virg. V. Specus. 

SPELUNCA, @, f. Cic. spelonca, antro, cavcrna, 


grotta. 
SPERABILIS , e, Plaut. sperabile, che si può 
sperare. _ 
SPERATA, @, f. Plaut. sposa, donna maritata. 
SPRRÁTUS, i, m. Afran. apud Non. sposo. 
SPRRATUS, a, um, Cic. sperato. 
SPERES, o speris, is, f. Var. apud Non. spe- 


ranza. 0 

SPERMA, dtis, n. Sulpic. Sev. seme: sperma 
ceti, sugu, sunto, ossia estratto del cervello di 
balena maschio ; creduto falsamente dagli antichi 
seme delle balene galleggiante sulle acque del 


mare. 
SPERNAX, acis, Silvest, disprezzatore, disprez- 


zante. 

SEERNESDUS a, um, Tac. spregevole, dispre- 

vole. . 

SPERNO, ís, sprevi, spretum , ere, a. 3. Cic. 
sprezzare, disprezzare , spregiare, vilipendere, di- 
spettare, 3lisonorare , ed anticam. separare. 


SPERO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. sperare,] 
avere speranza, confidare, credere, stimare, Virg. 


temere: sperare Deos , Plaut. confidare in Dio: 
spero me libi caussam probasse, Cic. stimo, credo 
d' essermi appresso di te giustificato : sperare do- 
lorem, Virg. temere il dolore. 


SPES, ei, f. Cic. speranza, speme, spene, fidu- |. 


cia, Lucr. timore, Virg. allegria : ín spe esse, in- 
gredi in spem , in spem odduci, in spem venire , 
spe uti, spe duci, spe inflammari, spe t«neri, Cic. 
spem concipere, tn spem erigi, Tac. sperare, co- 
minciar a sperare, mpttersi in isperanza: spem in 
aliquo reponere, Cic. mcttr sua fiducia, sua spe- 
ranza in qualcheduno: spem alicui injicere, affer- 
re, dare, ostendere, Cic? dare speranza, fare spe- 
rare: naufragii spes omnibus abiit, Lucan. è sva- 
nito ogni timore di naufragio: dum spes nulla ne- 
cis, Stat. mentre non vi è alcun timore di morte: 
dum in spe pax fuit, Cic. mentreché si è sperata 
la pace: preter spem, Cic. contr! ogni aspettazio- 
ne, fuor d'ogni speranza : in spem secundam nepotes, 
pronypotesque descripserat , Tac. avea chiamato 
alla successione in secondo luogo, in mancanza 
de’ più prossimi , 1 nepoti ed i pronepoti : spem 
prelio emere , Tac. perdere il certo per l' incerto: 
diversas spes spectare , Ter. spe duplici uli, Ter. 
tener il piede in due staffe: spem vullu simulat, 
Virg. fa viste d'esser allegro. 

SPETILE, e spectile, is, n. Plaut. carne di porco 
di sotto al bellico. 

SPEUSTICUS, a, um, Plin. speusticus panis, pane 
che presto si cuoce. 

SPHACOS, £, Plin. salvia (erba). 
. SPH.£RA, c, f. Cic. sfera, spera, globo tondo: 
instar. sphere, sfericamente. 

SPH.ERALIS. e, sferale, sferico, di sfera. 

SPE.ERION. it, n. Cels. sferio, sorta di collirio. 

SSPHJERISTERIUM, is, n. Plin. luogo dove si 
giuoca alla pala. 

SPH.ERITA., @, f. Cat. focaccia, nel di cui suolo 
appariscono sfere, o globi. 

PH.EROIDES, is, Vitr. sferico, sperico , spe- 

rale, aferoide. 

SPH.EROMACHIA, c, f, Stat. giuoco della palla. 

SPHAGNOS, i, n. Plin, sfagno, surta di Jacrima 
che stilla dagli alberi in Cirene. 

SPHINGIUM, ii, n. ) Plin. sfinge, specie di 

SPHINGIUS, ii, m. scimia ; appresso i poeti 

SPHINX , ingis, f. mostro che avea il capo 
e le mani di zitella , il Corpo di cane , le ale di 
uccello, la voce d' uomo, l' ugne di leone, e la 
coda di drago. 

SPHONDYLI, orum, m. Col. sfondili (sorta di con- 
chiglie marine. . : 

SPHRAGIS, idis, Plin. sigillo , Col. certa pasta 
per riunir le piaghe: sphragides , Plin. pietre da 
sigillare, che ora chiamiamo antiche. 

SPHYRENA, @, f. Plin. sfirena (sorta di pesce 
di mare). m 

SPICA, @, f. Cic. spiga: spica mutica, Var. spi- 
ga senza resta : spica cilissa, Ovid. croco: spica, 
nardi, Plin. spiganardi, e spicanardi: spice testa- 
cem, Virg. mattoni bislunghi con angoli aculi prr 
farne lastricati, quasi a spina di pesce: spica vir- 
ginis, Col. segno celeste, ch'è nella decima par- 
te della vergine: spicas legere, riepilogare, ristop- 
piare: spica celtica, spicaceltica (erba). 

SPICATUS, a, um, Plin. spiguso, spigato: spica- 
tum puvimentum, Virg. pavimento fatto di mattoni 
acuti a guisa di spiga, cioe pavimento fatto a spi- 
na di pesce, 


Ovid. corona di spighe. 

SFIC)FER, a, um, Sen. che preduce spighe. 

SPICILEGIUM, ii, n. Var. il rispigolare, o ri 
stoppiare. 

SPICIO, is, speri, spectum, ere, a. 3. Plin. guar- 
dare, riguardare. 7 

SPICLUM, i, n. Lucr. Spichblum, V. - 

SPICO, as, avi, atum, are, n. 4. Plin. spigare, 
far ]a spiga. 

SPICÙULA. «c. f. Apul. V. Chamapitis. 

jS PICULATOR, orts, m. Tac. alabardiere, guar- 


a. 
SPICULATUS, a, um, Solin. aguzzo in punta. 
SPICULO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. aguz- 

zar la punta. i 
SPICULUM, f, n. Cic. dardo, giavellotto, saetta, 

punta di checchessia, pungiglione, o ago delle 

pecchie, vespe, ec. 

SPICUM, 1, n.. Cic. ls lea 

SPICUS, i, m. Fest. | 9PIE2. 

SPINA, @ f. Cic. spina, spino, filo delle reni, 
spina del pesce, o lisca, resta, od osso del pesce 
(metafor.) stile crildo, incolto, e difficolta che s 
incontrano nelle cose: spina’ definiendi, Cic. la 
difficoltà di diffinire una cosa: spina so!shtialis, 
Col. sorta di spino che florisce nel solstizio; spi- 
nam facere, Col. far la spina: rose spina, Plin. 
rosajo, pianta che once la rosa: spina alba, 
biancospino (sorta d' albero). : 

SPINACIA, c, f. o spinaceum olus, spinace (er- 
ba nota). ; 

SPINEA, €, f. Plin. spinea (sorta di vite). 

SPINEOLA, @, f. Plin. spincola, sorta di rosa, 
che ha moltissime, ma minutissime foglie. 
mnm ETUM, i, n. Virg. spineto, luego. piantato 

spine. 

è INEUS, a, um, Ovid. fatto di spine. 

DINTFER, a, um, Cic. | sp noso, pieno di spi- 

SPINOSUS, a, um, Var. | ne, Cic. (metafer.) or- 
rido, incolto, rozzo : spinosior, Cic. più incolto. 

SPINTER, o spinther, erís, n. Plaut. maniglia, 
braccialetto che le donne portavano alla summi- 
tà del braccio sinistro. e 

SPINTRIA, c, m. e f. Svet. inventore di mo- 
struose libidini. 

SPINTURNICIUM, £i, n. Plaut. picciolo spintur- 
nice, uccello di figura deforme, e di cattivo augu- 


rio. 
SPINTURNIX, icis, f. Plin. spinturnice, ucecllo 
di figura deforme, simile al gufo. —. ) 
SPINÜLA, @, f. Aruob. spinola, dim. di spina. 
SPINUS, i, m. Si prugnolo, susino salvatico. 
SPIONIA, @, f. Plin. spionia, sorta di vite, la 
stessa- che spinea. i 
SPIONICUS, a, um, Col. dell uva spionia. 
SPIRA, a, f. Plin. spira, rivoluzione, rivolgi- 
mento, base della colonna, ornamento donnesco 
da capelli, vene degli alberi avviluppate & guisa 
di spira coi nocchi, Juv. legaccio, con cui gli an- 
lichi attaccavano sotto il mento le loro berrette, 
Catul. ciambella, Virg. nodi, giri in cui si rav- 
volge il serpente. 
. SPIRABILIS, e, 


che spira. i : . 
SPIRACÜLUM, i, n. Virg. spiracolo, spiraglio, 
sflatatojo. 
SPIR.EA, @ [: Plin. spirea (sorta d' erba), ap- 
presso Mattioli la stessa che viburnum. 
SPIRAMEN, inis, n. Lucr. | spiraglio, spiracolo: 
SPIRAMENTUM, i, n. Virg. | spiramentum  ani- 
ma. Sen. spiramenta anima, Virg. i condotti pei 
quati respiriamo: rer intervalla, et spiramenta 
temporum, Tac. per intervalli, e respiri di tempo: 
spiramentum venti, Vitr. il sofllo del vento. 
SPIRANS, antis, Virg. spirante, sofflante, fla- 
tante ; Cic. (figurat.) vivente, che respira, che ha 
vita, che palpita, Virg. vitale, che conserva la vi- 
ta: epirantia. exta, Virg. interiora ancor vive, 
palpitanti; spirantes aurc, Virg. aure vitali. 
SPIRILLUM, i, n. Fest. barba di capra, 
SPIRITALIS, e, Vitr. | da flato, da vento, che 
SPIRITUALIS, e, si muove per via di ven- 
to, Solin. spiritale, spirituale. 
SPIRITUALITER, Ter. spiritualmente. 
SPIBITUS, us, m. Cic. spirito, anima, fiato. 
vento, aria, alito, sofflo, respiro; (flgurat.) odore. 
aria, vita, coraggio, grandezza d' animo, alterigia : 
spiritum ducere, Cic. respirare: spiritus Borea, 
irg. il vento Borea: spirilus afferre, Cic. dar 
coraggio : spiritus alicujus frangere, Liv. abbat- 
tere l'alterigia di qualcheduno : spirilus unguen- 
tí, Lucr. 1’ odore d? unguento: spiritus fadi odo- 
ris, Cels. un odore puzzolente: spiritum reddere, 
Vell. render l’anima, spiraré, morire : spiritu ali- 
quem PEDALA: Vell. ainmazzarlo, privarto di vi- 
ta: subrefectus conspectu, cl alloquio charissimi 
spirilus, Veil. ricreato dalla vista, e dall’ abboc- 
camento di persona a sé molto cara: divino spi- 
ritu affari, Ci. esser inspirato da Dio: difficul- 
tas spirilus, Cels. la difficolta del respiro : cum 
spirilus ejus esset angustior, Cic. avendo pena a 
respirare, difficolta di respiro : versus mullos uno 
spiritu. pronuntiare, Cic. recitare molti versi in 
un fiato: spirilus comunis, o celestis, Cic. l' aria 
chc respiriamo: dies spiritus placidi, Col. giorno 


Virg. spirabile, che si respira, 
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in cui soffla un vento placido: res majoris ope- 
ris, ac spirilus, Quint. cose che dimandano un 
lupgo lavoro, ed una maggior applicazione : Spi- 
ritus Sanctus, Spirito Santo, la terza persona del- 
la SS. Trinità. 

SPIRO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. spirare, 
esalare, respirare, sofflare, ventare, venir vento: 
mali morbi testimonium est vehementer, et crebro 
spirare, Gic. è indizio d' una cattiva malattia il 
respirare con forza, e spesso: equi spirantes nari- 
bus ignem, Lucr. cavalli che spirano, che maiída- . 
no dalle nari fuoco: spirare odorem, Virg. olire, 
olezzare, geltar odore: cum spiral ira sanguinem, 
nescit legi, Sen. qun lo sdegno spira sangue, 
non sa star occulto: dum anima spirabo mea, 
dum spirare potero, Plaut. fin tanto che avro fia- 
to in corpo, finché vivro.: : 

SPISSAMENTUM, í, n. Col. ciò che serve a 
spessare qualche liquore, spessezza. 

SPISSATIO, onis, f. Sen. Spissttas, V. 

SPISSATUS, a, um, Ovid. spessato, spessito, 
condensato, inspessato. i 

SPISSE, Plin. sicché sia denso, e spesso, Cic. 
(figurat.) tardi, appena, con fatica : calcatis spis- 
se carbonibus, Plin. carboni densi, e ben calcati : 
spissius virens, Plin. di un verde più carico, 0 

iù Oscuro: spisse, ac viz percenimus, Cic. con 
atica. tardi. e appena vi arrivammo. 

SPISSESCO, 1s, ere, Cels. spessarsl, spessirsi, 
divenir denso, e spesso. 

SPISSIGRADUS, a, um, Plaut. lento nel cam- 
minare, che cammina lento. 

SPISSITAS, atis, f. Plin. | spessilà, spessa- 

SPISSITODO, in s, f. Sen. | zione, spessezza. 

SPISSO, as, avi, alum, are, a. 4. Plin. spessa- 
re, spessire, condensare, rappigliare, rassodare : 
lac igne spissalur, Plin. col fuoco rappigliasi il 
latte : a) corpus spissal, Cels. il vento borea 
stringe il corpo. 

SPISSUS, a, um, Virg. spesso, gremito, denso, 
sodo; (figurat.) tardo, lento: spissa theatra, Hor. 
teatro pieno: spissum opus, et operosum, Cic. la- 
voro lento, lungo, laborioso : tunica spissa, Plaut. 
tonica d' una tessitura densa, e serrata : s$pisswn 
istud amanti est verbum, Plaut. l'amante ha sem- 
pre in bocca questa parola, dice sempre cosi: 
spissior, Col. più denso, più spesso: spississimus, 
Plin. densissimo. 

SPITHAMA, c, f. Plin. palma, spanna, spitama. 

SPLANCHNOPTES, is, m. Plin. colui che Indo- 
vina il futuro dall' osservazione delle viscere del- 
la vittima. 

SPLEN, enis, m. Plin. milza: esse petulanti 
splene cachinno, Pers. ridere sgangheratamente. 

SPLENDENS, entis. Hor. splendente, risplenden- 
te, lucente, fulgorato; (metafor.) illustre, celebre : 
splendenlior, Claud. più risplendente. 

PLENDÉO, es, ui, ere, n. 2, Cic. splenderc, 
nsplendere, lucere, rilucere, lucicare, lampeg- 


giare. 

SPLENDESCO, is, ere, n. 3. Virg. schiarare, 
schiararsi, risplendere, farsi lucente. 

SPLENDICO, as, are, n. 4. Apul. splendere, 
e POLIA . 

PLENDIDE, Cic. splendidamente, illustremen- 
te, largamente, nobilissimamente, nobilmente, 
onorevolmente, onoratissitnamenle, preziosamen- 
te, riccamente, rilevatamente, splendentissima- 
mente, splendidissimamente : splendidissime natus, 
Sen. nato d' illustre famiglia : splendide dicere, 
Cic. parlar con istile rilevato : splendide mendaz, 
Hor. un insigne bugiardo: splendidius, Gell. più 
nobitmente. 

SPLENDIDO, as, are, a. !. Apul. pulire, netta- 
re, render lucido, e splendente. 

SPLENDIDUS, a, um, Cic. splendido, lucente, 
rilucente, risplendente : (figurat.) lauto, onorevo- 
le, illustre, celebre, nobile, eccellente, liberale, 
magnifico, bello, compariscente, vistoso: fons 
splendidior vitro, Hor. fonte piü risplendente del 
vetro : splendidissima íngenía, Cic. ingegni eccel- 
lenti, rari: splendidus domi, Cic. lauto, magnifl- 
co, splendido’ in casa: splendido genere matus, 
Vell. nato di sangue illustre: splendida Minois 
arbitria, Hor. giudizj di Minos pieni di maestà, e 
di severita. 

SPLENDOR, oris, m. Clc. splendore, lampo, 
limpidezza, luciditi, lucidezza, risplendimento, . 
splendimento incorat). lautezza, sontuosità, splen- 
didezza, nobiltà, onoranza. orrevolezza, gloria, 
dignità, eleganza, e purità di dire: imperii nostri 
splendor, Cic. gloria del nostro imperio : splendo- 
rem assequi, Cic. acquistar nome: splendor óra- 
tionis, Cic. la ports l'eleganza, la beltà del fa- 
vellare: splendorem oculis, o voci afferre, Plin. 
rischiarar la vista, o la voc 

SPLENETICUS, a, um, 
patisce di milza. : 

SPLENIATUS, a, um, Mart. che porta un im- 
piastro, o una pezzetta di pannolino impiastric- 
ciata sopra qualche piaga. 

SPLENICUS, a, um, spleneticus, V. 3 

SPLENIUM, ii, n. Plin. splenio, erba buona 
pe’ mali di milza, Mart. pezzetta di pannolino im- 

jastricciata, e messa sopra qualche piaga, Plin. 
lo stessu impiastro. i ME llo 


e. 
Plin: splenetico, che 


SP 


Plin. spodlo, certa sorta di 
cenere minerale, e cenere 
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SPODIUM, di, n. | 
SPODOS, 8, f. 


bollente. 1 

SPOLIARIUM, if, n. Sen. spogliatojo, cioé quel 
luogo in Roma, dove si strascinavano i corpi 
dei gladiatori morti nel combattimento, e si spo- 
gliavano; e qualunque luogo dove alcuno ven- 
ga spogliato delle vesti, e de’ denari, e dl chec- 
chessia. i 1 

SPOLIATIO, onis, f. Cic. spogliamentò, spoglia- 
gione, spogliatura, privazione di checchessia, 
ruberia, sf(ornimento. 

SPOLIATOR, oris, m. Cic. spogliatore, priva- 


tore. 

SPOLIATRIX, icis, f. Cic. privatrice, colei che 
spoglia, che ruba. . 

SPOLIATUS, a, um, Cic. spogliato, privato, de- 
nudato, sfornito, abbattuto, rovinato : nunc meam 
spoliatam fortunam cum (ua florente. conferam, 
Cic. ora paragonero la mia fortuna abbattuta con 
la tua florita: nihil illo regno spoliatius, Cic. 
quel regno é del tutto rovinato, non si puo im- 
maginare regno il più desolato, il più spogliato 
di quello : spoliata, quam lueri non polerat, digni- 
tas, Vell. è stato privato della carica, ch’ei non 
poteva sostenere. Ì 

SPOLIO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. spoglia- 
re, privare, sfornire, spolpare, spropriare: spolia- 
re aliquem vita, Virg. privarlo della vita, ammaz- 
zarlo : spoliare fama probatum hominem, Cic. 
levar la riputazione ad un uomo dabbene : spolia- 
re (ana, Cic. spogliar i tempii: spoliare alienam 
pudicitiam, Cic. levar altrui la pudicizia : orna- 
mentis ^spoliare, sfregiare: honore spoliare, sfre- 
giare, cioé far un taglio nel viso altrui. 

SPOLIUM, ii, n. Lucr. spoglia, pelle di qualun- 
que animale, Cic. bottinu, spoglio: spolium ser- 

entis, Lucr. la spoglia del serpente: spolium 
onis, Ovid. la pelle del leone: spolia opima, 
Liv. ricchi bottini, ma DIDI nte spolia opima 
furono dette le spoglie del re, o capo dell’ eserci- 
to vinto: spolia sono propriamente le vesti, ar- 
mi, ecc. tolte all’ ucciso nemico. 

SPONDA, c, f. Virg. sponda, letto. 

SPOND-AUS, i, m. Cic. spondeo, piede nel ver- 
so di due lunghe. 

SPOND.EUS, a, um, Cic. spondeum carmen, 
verso che ha tutt spondei, o che in vece dell’ ul- 
timo dattilo ha uno spondeo. 

SPONDAICUS, a, um, Diomed. spondaico , 
spondeo. 

SPONDALIA, o spondialia, e spondaulía, orum, 
n. Cic. sorta di versi che si cantavano ne’ sacri- 


f17]. 

: SPONDÉO, es, spopondi, sponsum, ere, a. 2. 

Cic. promettere (per istipulazione, per contratto), 
guarire, impalmare, mallevare, stare cauzione, 
stare sicurtà, stare pegno, fare a fldanza, fidanza- 
re: Ione puellam suam alicui, Cic. prometter 
sua 
alicui pro allero, Cic. star cauzione, o pegno, o 
sicurta, mallevare per alcuno; de me libi sponde- 
to possum, Cic. della mia persona ti posso mal- 

evare. 

SPONDEUM, i, n. Apul. sorta di tazza per uso 
de’ sacrifiz]. ' 

SPONDEUS, V. Spondeus. 

SPONDYLE. is, f. Plin. spondile, spezie di scr- 
pe clie rode le radici degli alberi. 

.SPONDYLIUM, o sphondylium, it, n. Plin. spon- 
dilio, sorta di ferula. 

SPONDYLUS, í, m. Plin. la parte carnosa, o il 
collo dell ostrica, e certa spezie di conchiglia, 
Mart. menatura, giuntura della spina del dosso. 

SPONGIA, c, f. Plin. spugna, Pallad. pietra po- 
mice, Col. radice di sparagio. 

SPONGIOLA, «c, f, Plin. Bedeguar, è cosi delto 
dagli speziali un certo tumore che nasce a guisa 
di spugna sulla corteccia della rosa canina, Col. 
piccrole radici di sparagio. picciola spugna. 

SPONGIOSUS, a, um, Plin. spugnoso. 

SPONGITES, e, Plin. spongite, gemma che ha 
preso il nome della spugna. ] 

SPONSA, €@, f. sposa, novizia : sua cuique spon- 
sa est, mihi mea, Cic. ognuno ha le sue iuclina- 
zioni, ed io ho le mie. - 

SPONSALIA, orum, e ium, n.-Cic. sponsalizie, 
sponsalizio, ed il banchetto per le sponsalizie. 

SPONSALIS, e. in degli sposi, delle 

SPONSALITIES, a, um, | sponsalizio , sponsali- 
zio, sposereccio. Pa: 

SPONSIO, onis, f. Cic. promessa, promissione, 


cauzione, sicurtà, fidagione, malleveria, scommes- |. 


sa: vincere sponsionem, Cic. guadagnar la scom- 
messa: sponsionem facere, Cic. scommettere. 

SPONSIUNCULA, c, f. Petr. picciola scommessa, 

SPONSO, as, avi, atum, are, a. 4. Paul. fare le 
sponsalizie. 

SPONSOR, oris, m. Cic. promettitorg, malleva- 
dore, chi sta a cauzione, 0 sieurtà, o peguo nei 
contratti che si stringono per istipulazione: spon- 
surem pro aliquo fieri, far, 0 esser sicurtà per 


uno. 

SPONSUM, i, n. Cic. promessa, fldagione, ob- 
bligazione. 

SPONSUS, us, m. Sulp. apud Gell. promessa, 


gliuola in matrimonio ad alcuno. spondere |] 


SP 


obbligazione: agere ex sponsW, Gell. menar una 
lite per ragion di obbligazione. 
SPONSUS, a, um, Ter. promesso în matrimo- 


nio. 

SPONSUS, f, m. Cic. sposo, Hor. proco. 

SPONTALIS. e, Apul. iere volon- 

SPONTANÉUS, a. um, Sen. | tario, libero. 

SPONTE, Cic. spontanamente, spontaneamente, 
volontariamente, da sua posta, di per sé stesso, 
di moto proprio. 

SPONTIS, genitivo, che ha sponte in ablativo: 
homo sue spontis, Cels. uomo che è padrone di 
Sé stesso, che non dipende da alcuno: sua spon- 
te, Cic. per sé stesso, di moto proprio, spontanea- 
mente > arbor suc spontis, Col. albero che viene 
da sé, senz’ esser coltivato. : 

SPORTA, @, f. Cat. sporta. 

SPORTELLA,,, f. Cie letti sportellina, 

SPORTULA, '"''* ^*^ {sporticciuola , sporti- 
cella; Svet. sportula, certa somma di danaro, che 
i grandi di Roma davano a coloro, che la matti- 
na li corteggiavano, in vece del pranzo, Plin. di- 
stribuzione di denaro, che si faceva da coloro, che 
pretendevano la toga virile, o che entravano in 
magistrato, o che facevano le nozze. s 

SPRETIO, onis, f. Liv. sprezzo, disprezzo. 

SPRETOR, oris, m. Ovid. spregiatore, sprezza- 
tore, MEI CEIMOre, disprezzatore. 

SPRETUS, a, um, Virg. sprezzato, spregiato, 
disprezzato, dispregiato. 

SPRETUS, us, m. Apul. sprezzo, disprezzo. 

SPUMA, @, f. Cic. spiuma, schiuma, spuma, 
stumia ; agere spumam, Lucr. spumare, fare schiu- 
Me i t Utd err dA tor e "n spiuma. 

, a, um, Apul. 

SPUMANS, antis, Virg. | spumante. 

SPUMATUS, us, m. Stat. schiuma, lo schiumare. 

SPUMATUS, a, um, Cic. coperto di schiuma. 

SPUMESCO, is, ere, n. 3. Ovid. schiumare, fa- 
re schiuma, divenire spumoso. 


SPUMÉUS, a, um, Virg. schiumoso, spumoso, | m 


Plin. del colore della spuma. 

SEMI: t ce Pa | spumososchiomoso 

SPUMIGER, a, um, Ovid. | he fa schiuma. 

SPUMO, as, avi, alum, are, n. 4. Virg. schiu- 
mare, spumare, dischiumare, fare spuma. 

SPUMOSUS, a, um, Virg. spumoso, schiumoso: 
spumosior, Claud. più schiumoso: spumosum fre- 
num, freno spumante. : 

SPUO, is, ui, utum, ere, n. 3. Virg. sputare. 

SPURCATUS, a, um, Cat. sporcato. 

SPURCE, Cic. schifamente, schifosamente, spor- 
camente: spurce in aliquem dicere, Cic. dire delle 
sporcizie contro qualcheduno : spurcius, Cal. più 
schifosamente : spurcissime , Cic. sporchissima- 
mente. 

SPURCIDICUS, a, um, Plaut. che parla sporchis- 
simamente, che dice sporcizie , sporco nel favel- 


are. 

SPURCIFICUS, a, um , Plaut. che fa sporcizie ; 
(metafor. parlando di Nettuno) che cccita orribili 
e -schifose tempeste. 

SPURCITIA, «c, f. Col. 

SPURCITIES, ei, f. Lucr. 
fastidio, sozzezza. . 

SPURCO , as, avi, atum, are, a. 1. Plin. spor- 
care, lordare, imbrattare: spurcare vinum , Cels. 
Jurisc. guastare il vino con mescolarvi acqua , o 
altro liquore. i 

SPURCUS, a, um, Col. sporco, lordo, gualercio, 
lercio, schifo, Cic. (flgurat.) infame, disonesto: vi- 
num spurcum, Fest. vino che non si poteva ado- 
perare ne' sacrifizj, perché mescolato con acqua, 
o perché tocco dal fuoco , 0 perché ancor mosto: 
spurca tempestas , Cic. orribile e schifosa tempe- 
sta: spurcior, Geli. più sporco, spurcissimus, Cic. 
sporchissimo. | 
SPURIUM, ii, n. Apul. conno, il sesso femml- 


nile. 

SPURIUS, a , um, Ulp. bastardo, bastardone, 
spurio, illegittimo, adulterino. 

SPUTATILICUS, a, um, Cic. frivolo, vano, leg- 
giero, degno da sputarci sopra. 

SPUTATOR, oris, m. Plaut. che sputa sóvente. 

SPUTISMA, dális, n. Vitr. sputacchio, sputo, 
sornacchio. 

SPUTO, as, avi, alum , are , n. 4. Plaut. spu- 
tare: sputar® sanguinem, Plaut. sputare sangue. 

SPUTUM, $, n. siart. | sputo, sputacchio : spu- 

SPUTUS, £, m. Cas. tum edere , Cels. spu- 
tare: sputo ejectus, sputato. . 

SQUALDUS sa, um, Enn. apud Non. in vece 
di squalidus. i . : 

SQUALENS, entis, Virg. squallido, orrido, sordi- 
do, sporco, risplendente, luccicante: squalens barba, 
Virg. orrida barba: vesles squalentes pulvere, Lucan. 
vestimenta piene, sucide di polvere: squalens 


immondizia, schi- 
fezz3 , sporcizia, 


auro vestis, Virg. veste luccicante d'oro, vesta tes- 


sula a squame di oro: squalentia (ela venenis, 
Ovid. saette avvelenate. 


SQUALÉO , es, ui, ere, n. 2. Virg. essere sqal- 


lido, sporco, sudicio, surdido, Cic. ((ig.) esser me- 
mesto, lristo, afflitto. 


SQUALES, is, f. Var. apud Non. lo stesso che 


squalor. 


squallidezza , uu 
sporcizia , scurita ; (figur.) mestizia, tristezza. 


gurat. ) le maglie d' un 
di bronzo, 0 
col martello. 


SQ ' 

SQUALIDE , Cie. lordamente ; e (figutat.) gtos- 
solanamente, senza pulitezza, senz' alcuna grazia: 
squalidius. Cic. piu lordamente. 

SQUALIDUS, a, um Ter. squallido, sporco, 
sozzo , orrido, sudicio , lordo, Lucr. aspro come 
sono le squame: squalidum aurum, Gell. oro in- 
Rip n vesti a foggia di squama: squalidior, 

ic. più rozzo; squalidus, squalor, squaleo, 8 
lens derivaniur a squamis, significal quidquid ita 
inculcatum, obsitumque est, ul squamarum in ser- 


pentum pisciumque coriis densitatem, et asperita- 


tem referat. Ita Gell. L.4,6, Sic Virg. An. L. 40. 


Per iunicam squalentem auro, quía aurum dense 
"inteztum erat. Sic macule in lacertis, Virg. £n. 
L.4. Absint ei picti squalentia lerga lacerti. Sic 
| in co 


oribus congeries sordium. 

So ALITAS, atis, f. Acc. apud Non. 
SQUALITÜDO , ínis, f. Acc. apud Non. 
SQUALOR, oris, m. 

uaNore , sudiciume , (sordidezza , 


SQUALUS, i, m. Plin. squaloe cane marino (pe- 


sce di máre). 


SQUALUS, a, um , Enn. apud Non. lo stesso 


che squalidus. 


SQUAMA, c. f. Cic. squama, scaglia. Virg. (fi- 
i armatura, Plin. scaglia 
i rame che si leva in lavorando 


SQUAMANS , antis," Manil. squamoso , che ha 


squame. 


ISQUAMEUS, a, um, Virg. 


SQUAMIFER, a, wm, Lucr. | Siro one a 


ioso, che ha 


SQUAMIGER , a, um, 
SGUAMOSUS, a, um, Cic. squama. 
SQUAMULA, @, f. Cels. picciola squama, o sca- 


glia. scagliuola, scaglietta. 


SQUARROSUS, a, um, Lucil. apud Fest. sca- 
broso, aspro al tocco. 
SQUATINA, @, f. Plin. squadro (sorta di pesce 


STABILIMEN. inis, n. Cic. (appoggio , 80° 
stegno , Corro 

STABILIO, is, ivi, itum, ire, a. 4, Cic. stabilire, 
porre, o metter io sodo, fermare, confermare, in- 
saldare, render sodo e fermo, assodare : stabilire 
regnum , rempublicam , Cic. ass»dare un regno, 
una repubblica. 

STABILIS, e, Cic. stabile, sodo, durevole, saldo, 
permanevole, immutabile, incommutabile, Del 
mutabile, fermo, sicuro, certo, costante: stabilis 
patria , Plaut. patria fissa, permanente: questus 
stabilissimus, Cic. guadagno sicurissimo: id sta- 
bile ad pomitentiam eril, Tac. questo sarà testi- 
monio di un pentimento sincero e durevole: mala 
stabilia, Cat. pomi che durano, che facilmente 
non si guastano: stabile est, Plaut. ho risoluto, ho 
stabilito, é indubitato: stabilior, Ter. piü stabile. 

STABILITAS , atis , f. Cic. saldezza , fermezza, 
stabilità, fermamento, sodezza, costanza. 

STABILITER, Vitr. (ermamente, saldo, con fer- 
mezza, o sodezza: stabilius, Svct. con maggior 
sodezza. ” ! 

STABILITOR, oris, m. Sen. colui che ferma, 
stabilisce, assoda, che pone in sodo.  - 

STABILITUS, a, um, Cic. stabilito, sodato, fer- 
mato, confermato. 

STABÜLANS, antis, Gell. che ha la sua stalla, 
sua tana in qualche luogo, Sil. ( parlando del 
sole ) che tramonta. "DP 

STABULARIUS , íí, m. Var. famiglio di stalla, - 
stallone, Ulp. ostiere, ostiero. 

STABULATIO , onis, f. Col. stallaggio , stallo, 
luogo dove stanno le bestie. 

STABÙLO, as, avi, atum, are, a. A. Var. metter 
in istalla, serrar nella stalla, dare stalla; (meta- 
for.) Virg. esser, o stare in istalla: stabulare pe- 
cus. Var. dare stalla al bestiame. ' 

STABULOR, aris , atus, ari, d. 4. Ovid. esser, 
o stare in istalla , stare nella sua tana, ab.iare, 
stare ; villas, in gres stabulentur turdi, el pa- 
eee Me le ville, in cui si annidino i tordi ed 

avoni. 

STABÜLUM, i, n. Vir. stalla (parlandosi di be- 
stiame), nido d' uccelli; arnia , alveario (di pec- 
chie), tana (parlandosi di animali salvatici), 
Plaut. (parlandosi di meretrici) lupanare, bor- 
dello, postribolo, Sallust. (flgurat.) qualunque 
abitazione c stallo, sede, ritiro, Ulp. alloggiamento, 
osteria : stabula ferarum, Virg. le tane delle fiere; 
stabula pavonum, Col. i nidi de’ pavoni: stabulum 
flagitii, Plaut la sede, il ritiro, l' abitazione della 
nequizia: exercere stabulum , Ulp. far osteria: 
malum stabulum, stajlaccia : stabuli merces, stal- 
MIRO: ciò che si paga all'osteria per l’ alloggio 
delle bestie. . 
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STACHYS , yos, f. Plin. stachi, erba simile al 


marrobbio. 
STACTA, c, 
STACTE , es, f. 


Plaut. statte, olio, che suda il 
cinnamomo, e la mirra. 


STACTEUS, a, um, Plin: di statte: mirrha 
stactea, Plin. mirra che suda quel liquore, o olio, 


il que dicesi stacte. 
TACÜLA , &, 
stessa che venicü 


STADIATUS, a, um, Vitr. sfadiate porticus, 
portici dove si esercitavano in tempo di verno 


gli atleti alla corsa, alla lotta. 
STADIODRÓMUS, i, m. Plaut. 
STAD,UM, i, n. Cic. 


spazio e misura di 135 
STAGNANS, antis , 
ripa stagnantes , 
gnante : ager stagnans, Plin. campo 


nante. 


o STAGNATUS, a, um, Ovid. paludoso: stagnata 


lus, Col. palude piena d’acqua stagnante. 
PASTAGNEUS, a, um, Plaut. Stianneus, V. 


STAGNO , as, avi, atum, are, n. 4. Tac. inon- 
dare, fare come uno stagno d'acqua, Ovid. ( in 
sens. neut. ) farsi paludoso, divenir lagume, esser 
inondato , 0 pieno d'acqua stagnante, Plin. co- 
vare, stagnare, non iscorrere, star fermo : vinde- 
1 iarum stagnante selo uvas demetit, 
Plin. il vendemmiatore Spagnuolo, benché il ter- 
reno sia inondato d'acqua stagnante, raccoglie 


miator Hispan 


l' uva. 


STAGNUM, í, n. Cic. stagno, acqua . morta, 
a cheta, lagume, marese, restagno, stagnone | P 

(le di cui acque riseccandosi ia state rimane pie- 
no di mota e di fango, ed é soggiorno acconcio 
per le ranocchie), Virg. mare, e fondo del mare: 
stagnum idem, ac aqua stans, vadum vero locus 
ín mari, aut fluvio, ubí parum aque, multum 


arena est. 


STAGONIAS, @, m. Plin. stagonia, spezie d' in- 


censo, che a goccia a goccia distilla. 
STAGONITIS, ítis, 
a modo di resina distilla dalla ferula. 


STALAGMIA, orum, n. Plaut. orecchini in for- 


ma di goccia d' acqua. 


STALAGMIAS, c, m. Plin. stalagmia, spezie di 


misi. 
STAMEN, inis, n. Ovid. stame, trama, corde 

di uno strumento musicale, Plip. fita nelle foglie 

delle erbe, nei legni: sollicitat stamina docto pol- 


lice, Qvid. tocca le corde del liuto da maestro: 


fatalia stamina nentes Parca, Tib. le Parche che 
filano la vita di ciasghedan uomo, secondo la 


favola. 


STAMINARIUS, a, um, Gell. di stame: Stami- 


narie, Gell. titolo d' una commedia perduta di 
Laberio. . 
STAMINATUS, a, um, Petr. tessuto di stame. 
STAMINÉUS, a, um, Prop. di stame: vena sta- 
minea, Plin. vena negli alberi, e nelle foglie del- 
le erbe, ch'é per lo lungo, come la trama nella 
tela. vena maestra, 
STANNÉUS, a, um, Plin. stagneo, di stagno. 
STANNUM, f, n. Plin. stagno, peltro: stanno 


obtegere, stagnare: stanno obduclus, stagnato. |P 


Dicesi pure stiumnum, i, e da’ chimici Jupiter, Jo- 
vis, per le particolari infiuenze che dicesi riceve- 
re da tal pianeta: é di tre sorti, naturale, comu- 
ne, e risonante. 

STANS, anlis, Hor. stante, ritto in piedi: stan- 
tes oculi, Ovid. occhi in fuori: stans pede in uno, 
Hor. in ua momento di tempo: freta stantia, 
Ovid. mare tranquillo, quieto : vina stantia, Ovid. 
vini agghiadati. 

* STANTIA, Prop. le biade, le frutte, gli albe- 
ri, e tutto eiò che esiste sopra la terra. 

‘ STAPHIS, idis, Plin. staflisagra (erba). 

STAPHYLEAGRIA, c, f. Apul. stafileagra (spe- 
zie d' erba). / 

STAPHYLINUS, i, f.'Plin. pastinaca, tanto di 
orto, quanto saivatica, ma per io piü salvatica. 

STAPHYLODENDRON, í, n. Plin. stafilodendro, 
che alcuni vogliono sia il pistacchio salvatico, ed 
| Francesi nes coupé. 

STAPIA, e, f. staffa, strumento per salire a 
cavallo. 

STAT, slabat, statutum est, imp. Cic. aver in 
pensiero, aver stabilito, esser fermo. certo, sicu- 
ro: modo stet illud nobis, Cic. purchè questo sia 
certo, fermo : non slal per me, Plin. non istà per 
me, io non ne son la cagione. 

STATARIUS, a, um, Liv. fermo, immobile : sta- 
tarius miles, Liv. soldato che combatte di pié fer- 
mo, senza abbandonar il suo posto: slataria co- 
muedia , Ter. commedia che non ricerca molti 
gesti, molti movimenti: statarius orator, Cic. 
oratore che nel parlar non fa molti gesti, molti 
movimenti, che non gestisce molto. 

STATASSO, í s, a. 3. Cic. fermare, arrestare. 

STATRRA, «, f. Cic. stadera: de? statera, 
Cic. saggiatore, cioé le bilance di colui che sag- 
gia : parva statera, staderina. i 

.STATICE, es, f. Piin. Btatice (sorta d' erba). 


A Plin. stacula, sorta di uva, la 


stadio , luogo 
dove gli atleti 
gareggiavano alla corsa di 625 piedi, ossia di 425 
passi: quindi figurat. si prende per qualunque 


si. 
Virg. stagnante, stagnato : 
Virg. rive piene d’acqua sta- 
leno d'ac- 
qua stagnante : stagnantior , Claud. più sta- 


f. Plin. stagonite, succo che 
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banda : staticulos dare, Plaut. ballare. 


STATIM, Cic. subito, alla bella prima, alla pri- 
ma, caldo caldo, di colpo, detto fatto, di botto, 
di brócco, di atto, di presente, di rilancio, subita- 
mente, incontanente, in un attimo, in un tratto,]- 
in un subito, in un istante, isso fatto, presente- 


mente, ratto, tantosto : Philippus ut me salutavit, 


statim Romam profectus est, Cic. Filippo dopo 
avermi salutato, senza fermarsi punto, inconta- 
nente andó a Roma: statim ut, statim atque, Cic. 
m, Ulp. subitochè: statim a funere, 


statim 
Cic. subitamente dopo la morte. 


STATIO, onis, f. Cic. stazione, stanza, stallo, lo 
stare, l’ abitare, il soggiornare in qualche luogo, 
Virg. porto, darsena, e qualunque luogo dove si 
ritirano in sicuro le barche, Liv. quartieri di 
soldati, sentinella, vedetta, e gli stessi soldati, 
che fanno sentinella, Gell. bottega, officina, 
Juv. pancaccia, gran panca in luogo pubblico, 
dove molti sì radunano a ciariare: portas statio- 


nibus firmant, Tac. mettono sentinelle alle por- 
te ? pro portis castrorum in slalione erant, Cic. 
facevano sentinella avanti le porte del campo: 
statio jumentorum, Paul. staila: plerique in sta- 


tionibus sedent, tempusque audiendis fabulis con- 
terunt, Plin. moltissimi segguno sulle pancacce , 
e pom il loro tempo in ascoltar noveile, e fa- 
volette: statio male fida carinis, Virg. porto , ri- 
tiro poco sicuro alle navi: Athenis statio mea 
nunc placet, Cic. ora il mio soggiorno in Atene 


iace. 
STATIONALIS, e, Plin. che ferma, ch' è come 


fisso, che sta fermo. 


STATIONARIUS, a, um, Ulp. stationiarii mili- 


tes, soldati di guarnigione. 


i quartieri nella Campagna di Roma. 
STATIVUS , a, um, Cic. che sta: 
stativum, Cic. guarnigione 


corre. 


immagine 


statuaria, scultura. 
STATUARIUS. ii, m. Plin. statuario, scultore. 


STATUARIUS, a, um, Plin. di statue: ars sta- 
tuaria, Plin. Ja statuaria, l’arte di far le statue. 


STATÜENS, entis, stabilitore. 


STATULIBER , i, m. e f. Paul. Ulp. schiavo 
per testamento lasciato libero sotto alcune obbli- 


gazioni. 


vite, e piede di qu acc | Ser 
rano è maniscaichi i bovi, i cavalli, ed altri ani- 


mali per curarli, Ces. cavicchi che tengono uniti 
Í fianchi della nave, Vitr. ha chiamato statumina 
que’ rottami di pietre, quel calcinaccio sopra cui 


8i stende, come sopra un sostegno, il pavimento. 

STATUMINATIO, onís, f. Vitr. il porre rouami 
di pietre, o calcinaccio , per istendervi poi sopra 
il pavimento. 

STATUMIN'), as, avi, atum, are, a. 4. Col. so- 
stentare, fortificare , palare, Vitr. porre rottami 
di pietre, 0 calcinaccio che servono come di gia- 
citojo al pavimento. i : 

STATUNCULA, c, f. Petr. picciola statua. 

STATÙO, is, ut, utum, ere, a. 3. Cic. porre, 
collocare, ar 
nalzare, fabbricare, fondare , stabilire , ordinare, 
decretare, divisare, fermar l'animo , giudicare, 
pensare, determinare, deliberare, sentenziare, sta- 
tuire, assegnare, prescrivere, dare : staluere alicui 
$taluam, Cic. ergere, innalzare una statua a qual- 
cheduno ; templa. Prop. fabbricar tempj; aras, 
Virg. innalzar altari: apud animum statuere, Liv. 
fermar i’ animo, risolvere , deliberare fra sé: se- 
natus statuit, Cic. il senato ha ordinato : statuere 
de aliquo, C®e3. in aliquem, Cic. senlenziare, con- 
dannare alcuno: statuere exemplum in aliquo , 0 
ín aliquem, Cic. dar esempio in qualcheduno, far 
un’ esecuzione esemplare nella persona di uno: 
stipendium alicui staluere de publico , Liv. asse- 
gnare stipendio ad alcuno del pubblico: staluere 
aliquid ante oculos, Cic. porre, metter una cosa 


avanti gli occhi ? navem extemplo statuimus, Plin. | g 


fermammo aH' improvviso la nave: statuere ter- 
minos, Liv. stabilire, prescrivere, assegnare i con- 
fini: statuere do » Cic. dar un insegna- 
mento: s(atuere de se, Tac. darsi la morte avanti 


M 


STATICULUM, i, n. [Plin. cocchio, carro, car- 


retta. 

STATICULUS, i, m. Plaut. sorta. di ballo, in 
cui non si fanno molti movimenti, come sarcbbe 
appresso di noi il ballo volgarmente detto £ara- 


STATIVA, orum, n. Liv. campo, quartiere: ín 
Latino agro stativa habuit, Liv. s' accampo, pose 


residium 
sta per difesa e si- 
curezza in certi luoghi: castra stativa, Cic. cam- 
po, quartiere: aque stative, Var. apud Non. 
acqua cheta, acqua stagnante, acqua che non 


STATOR, oris, m. Cic. famiglio, sergente, ser- 
vente della corte , usciere del magistrato, fante: 
Jupiter Stator, Cic. Giove Statore , o sia meglio 
Rattenitore , cosi detto, perché fermó i Romani 
che fuggivano vergognosamente davanti a'sabini. 

STATUA, c, f. Cic. statua, figura, impronta, 

di checchessia, di bronzo o d'altro nfe- 


tallo. 
STATUARIA, e, f. Plin. l’ arte di far le statue, 


STATUMARIA, c, f. Apul. lo stesso che proser- 
ináca 


STATUMEN, fnis , n. Cel. palo per sostener la 
uella macchina , entro cui ser- 


disporre, situare, stanziare, ergere , In- 


vite legata a pali 
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la sentenza del giudice: statuere capite ali 

in terram, Ter. batterlo col capo in terra : statu- 
tum est, Cic. così è fermato. - 

STATURA, @, f. Cic. statura, taglia, altezza, 
grandezza del corpo. i 

STATURUS, a, um, Liv. che starà: haud scio, 

an magno detrimento certamen stalurum fuerit , 
Liv. non so se la battaglia gli sarebbe costata 
cara. 
STATUS, us, m. Cic. stato, lo star fermo, lo 
Star in piedi, síto, positura , statura, condizione , 
essere, dignità, ordine, luogo, punto principale , 
sopra cui insiste il difensore per rispondere alla 
parte contraria: sfalus, incessus, sessio, accubalio, 
Cic. lo star fermo, il camminare, il sedere, il co- 
ricarsi: stare solitus Socrates dicitur pertinaci 
. latu perdius, et nox, Gell. si dice che Socrate 
era solito stare in piedi continuamente tanto di 
giorno che di notte: hic est status totius mundi, Cic. 
questa è la positura di tutto il mondo: tum equi- 
dem ílluc os iuum impudens videre nimium vellem, 
quis esset status, Ter. in verità vorrei pur vedere 
allora con quella tua sfaceiataggine, che bella 
figura faresti: statum preliantis componit, Petr. 
si pome in atto di combattere: convellere statum 
reipublice, Cic. sconvolgere la repubblica : dedu- 
cere aliquem de stalu vite suc, Cic. farlo cangiar 
tenor di vita: tenere statum suum , Cic. tener il 
“uo posto, la sua dignità : quo in slatu sim, vides, 
Cic. tu vedi lo stato delle mie cose : cum in statu 
hoc res esset, Liv. essendo la cosa in questo stato, 
in questi termini. 

STATUS, a, um, Cic. fisso, determinato , asse- 
gnato, certo, fermo, stabile, Gell. mediocre, mez- 
zano: dies slatus, Cic. il giorno fisso, assegnato : 
stato tempore; Plih. a tempo a tempo, ad un cer- 
to tempo: stata sacrificia, Cic. sagrifizj che si fan» 
no in certi determinati giorni: stata forma, Geli. 
bellezza mediocre, mezzana. 

STATUTIO, onis. f. Vitr. il porre , il collocare, 
lo stanziare. — i x 

STATUTUM, í, n. statuto, legge di luogo par- 
ticolare : statutorum municipalium conditor , sta- 
tutario. 

STATUTUS: a, um, Cic. stabilito, decretato, or- 
dinato, statuito, prefisso, determinato, fisso, posto, 
collocato, stanziato: staluti pali, Var. pali pian- 
tati diritti in terra: statuto die, Liv. il giorno fls- 
so, assegnato : cum animo statutum aliquid, deli- 
Ude0 HURQuE habere, Cic. aver fra sé stesso deter- 
minato, deliberato , stalutus homo, Plaut. uomo 
di grande statura. 

STEATITES, c, m. Plin. steatite (gemma). 

STEATOMA, (tts, n. Plin. steatoma (tumore). 

STEGA, c, f. Plaut. cassero, la parte del va. 
scello vicina al fanale. 

STEGN.E£ FEBRES , f. Plin. febbri che ristrin- 
gono la pelle ed impediscono la traspirazione. 

STELA. c, f. Plin. pilastro. 

STELEPHÜRUS, i, Plin. stelefaro (sorta Ln 

STELIS, tdis , f. Plin. stelide, vischio che d 
stilla dal larice. 

STELLA, c, f. Cic. stella, Plin. pesce marino 
detto stella: stell errantes, Cic. stelle erranti, 

ianeti: trajeclio stelle, Cic. vapore acceso nel- 
' aria a foggia di stella che sembra correre e ca» 
dere: calcaris stella, spronella, stella dello spe- 
rone: stelle inerrantes, Cic. stelle fisse, per ani- 
maletto marino: stellis exornari, stellarsi. 

STELLANS, anlis, Cic. risplendente a guisa di 
stella, stellato, stellante: no. stelians, Cic. notte 
chiara: gemma stellantes Ovid. gemme che ri- 
splendono como stelle: stellantis regia celi, Virg. 
la reggia del cielo stellato. 

STELL ARIS, e, Mac. stellare, di stella. 

STELLATUS, a, um, Cic. stellato, stellante, 
SE PER. stella. - 

sa, um, Cic. eplQe E 

STELLIGER, a, um, Stat, [ stellifero, atel 

STELLIMICANS, aatis, Var. | '9DUe, stellato. 

STELLIO, onis, m. Virg. stelllone, ramarro. 

STELLIONATUS, us, m. appresso i giurecon- 
sulti é un delitto che si commette nel far alcuna 
cosa cón frode, o obbligando ad alcune la roba 
altrui, od impegnando di nuovo la roba ad altri, 
data in pegno, o nel dar il pegno facendo ingan- 
no, o vendendo per ischiavo un uomo che si sa 
esser libero, o ricevendo in pagamento un denaro 
gia altra volta ricevuto. 

2 E e as, avi, alum, are, a. A. Plin. ornar 

i stelle. 

STEMMA, (ditis , n. Plin. corona, ghirlanda in 
cui erano espresse in cera le immagini degli an- 
tenati se:ondo la loro discendenza, Mart. albero 
di famiglia, antichità, nobiltà della casa ; atria 
Pisonum stabant cum stemmate toto, Mart. l'atrio 
del palazzo di Pisone stava in piedi con tutti ri- 
tratti degli antenati: argenti fumosa sui dum 
slemmata narrat, Mart. mentre e’ racconta ]' an- 
tichità e la nobilta de’ suoi vasi d'argento: slem- 
mata quid faciunt? quid prosunt? Juv. a che 
iova |’ antichità della casa? 

STEPHANIT /E VITES, Col. vigne legate ai pali 
in forma di corona. 

STEPHANITIS, idis, f. Plin. stefanitide, uva di 
in forma di corona. 


v 
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STEPIIANOMELIS, is, f. Plin, stefanomele, sorta 


d' erba di culur di mele solita adoperarsi nelle 
ghirlande. 


STEPHANOPLÓCOS, í£, m. e f. colui ecolei che | 


intesse corone. 

STEPHANOPOLIS, is, f. Plin. colui che vende 
corone. ' 

STEPHÀNOS ALEXANDRI, Plin. corona di 
Alessandro, sorta di lauro, di cui solea coronarsi 
ne’ giuochi Alessandro, chiamato Paride. 

STERCORARIUS, a, um, Var. di letame, da le- 


tame. 
STERCORATIO, onis, f. Col. letaminatura, le- 
taminazione, letaminamento, ii letamare, calloria. 
STERCORATUS, a, um, Col letamato, letami- 
nato, letaminoso : slercorati.simus, Col, assai le- 


tamalo. 

STERCOREUS, a, um, Plaut. di sterco; e (me- 
tafor.) vile, basso, infimo, ultimo. 

STÉRCÓRO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. leta- 
mare, letaminare, alletamare, concimare, dare il 
concime, stabbiare, e geueralmente ingrassare in 
qualunque maniera. : 

STERCOROSUS, a, um, Col. pieno di sterco: 
slercorosissimus, Cat. pieuissimo di sterco. 

STERCULINIUM, V. Sterquilinium. 

STERCUS, óris, n. Cic. sterco, letame, squac- 


chera, cacherello, uscita : stercore saturare agrum, | & 


Col. ingerere stercora vitibus, Col. lelamare un 
campo, concimare le viti: liquidum stercus emit- 
tere, squaccherare : stercus bubulum, bovina e 
buina, sterco di bue. 

STERELYTIS, idis, f. Plin. sterelitide, spuma 
d' argento polverizzato. 

STEREOBATA, «c, f. Vitr. zocco della colonna. 

STERGETHRON, i, n. Plin. sempreviva (erba). 

STERIGMUS, i, m. Apul. sterig:no, spezie di 
meteora, cioè Juce che apparisce nell’ aria immo- 


bile. 

STERILEFTO, is, factus, fizri, n. )sterilire, di- 
pass. anom. Solin. venire &le- 

STERILESCO, is, ere. n. 3. Plin. } rile. 

STERILICULA, «c, f. Petr. la natura d'una tro- 
ja non ancor ammessa al maschio. 

STERILIS, e, Virg. st:rile, arido, bretto, ma- 
gro, infruttuoso : sterilis ager, Virg, campo bret- 
to, magro: arbores sleriles, Plin. alberi sterili, 
che non danno frutto: vir st:rilis, Catul. castra- 
to; venus sterilis, Lucr. imatrimonio senza figliuo- 
lanza: sterilis amator, Plaut. amante che non 
dona niente : sterilis prospectus, Plin. veduta me- 
schina : seculum virlutum sterile , Tac. secolo 
sterile di virtù : pax sterilis, Cic. pace infruttuo- 
sa; nullum punctum temporis sterile beneficio, 
Plin. Jun. non passar alcun momento senza far 
bene: steriles veri, Pers. lontani dal vero, igno- 
ranti del vero: sterilior, Plin. più sterile. 

STERILITAS, alis, f. Cic. sterilità, seccaggine ; 
sterilitas agrorum, Cic. la sterilità delle campa- 

ne: sferiltas annone, Col. sterilitas frugum, 

ell. carestia. - 

STERILUS, a, um, Lucr. Sterilis, V. 

STERNAX, acis, Virg. slernax equus, cavallo 
che getta a terra il cavaliere. 

STERNENDUS, a, um, Cic. che si dee atterra- 
re, EU er terra. 

STERNO, ts, stravi, slratum, ere, a. 3 Cic. 
sternero, distendere, atterrare, gettar per terra, 
sdrajare, coricare, uguagliare, spianare, coprire, 

reparare: sternere humi flores, e humum flori- 

us, Cic. coprir la terra di fiori, inflorarla, span- 
der flori sopra la ierra: sternere hostes, Liv. 
atterrar i’ inimico: lorrens rapidus sternit. agros, 
Virg. il torrente rapido getta a terra tutte le bia- 
de nelle campagne : sternere se somno, Virg. co- 
ricarsi tutto disteso, sdrajarsi per dormire, per 
voglia di dormire: sternere aliquem ferro, Liv. 
atterrarlo con un colpo di spada: pavor stravit 
corda mortalia, Virg. la paura abbatté gli spiriti 

slernere lectos, Ter. preparare i letti da mangia- 
re: sternere equos, Liv. sellare, corredare i caval- 
li : sternere locum sazis, Liv. lastricare, ammat- 
tonare un luogo: sfernere aliquem morti, Virg. 
ammazzago: placidi straverunt equora venti, 
Virg. i venti placidi appianarono ii mare, il mi- 
sero in calma: slernitur omne solum jaculis, 
Virg. tutto il terreno è coperto di saette: slerne- 
re sibi viam, Lucr. farsi strada, lastricarsi la via: 
slernere viam saris, lapidibus, Liv. lastricare, 
acciottolare : cede ingenti slernere , Liv. fare 
SIT: e. 
STERNUM, i, n. Red. sterno, T. Med. 
STERNUMENTUM, i, n. Gell. Slernulamen- 


lun, V. 

STERNUO, fs, ui, ulum, ere, n. 3. Col. starnu- 
tare, starnutire, Ovid. fare strepito a guisa di chi 
stirnuta (parla della lucerna. che scintillando 
fa strepito): sternuere omen, Prop. starnutando 
far augurio. 


. STERNUTAMENTUM, í, n. Cic. starnato, star-|c 


nutazione, Plin. starnutaturlo : sternutamenta mo- 
vere, Cars. fare starnulare. 
oS TERNUTATIO, onis, f. Apul. starnuto, starnu- 
AZIONE. 
S FERNÜTO , as, avi, alum, are , a. 4. Plin. 
staruutare, starnutire. 


+ 


leum Murena Plaut. sferzata. 


SE 

STERQUILINIUM , ti, n. Col. sterqullinio, leta- 
maju; Plaut. (ligurat.) uso sterquiliatum, volendo 
dire un uomo infame, una cloaea di sozzure, un 
rufliauo. 

STER [ENS/ entis, Cic. | 

STERTÉRUS, a, um, Petr. 
dardo. 

STERTO, is, ui, ere, n. 3. Cic. russare. 

STIBADIUM, it, n. Plin. letto da tavola fatto 
d'erba, o di giuuchi, o di qualunque altra mate- 
Na DT RETE CCS o i 

"IBI, is, f. Cels. 

STIBIUM, ti, n. Plin, | a0timonto. 

STICA , @, f. Plin. stica, o sia uva moscatela. 

STICULA, «, f. Col. sticula (sorta d' M 

STIGMA , dlis, n. Mart. segno, segnale, bollo, 
bullatura, marco, marchio ; (per metaf.) sfregio, 
infamia: alicui stigmata inurere, Stat. bollare, 
marcare alcuno: slgmatibus, o incisuris faciem 
deturpare, sfregiare: stigmatis, o stigmatibus vul- 
neratius, sumatizzato. 
STIGMATIAS, @, m. Cic. servo bollato, marcato. 
STIGMATICUS, a, um, Petr. | bollato, segnato, 
STIGMOSUS, a, um, Plin. marcato. 
S ILLA, @, f. Cic. stilla. itae gocciula. 
STILLANS, antis, Cic. stillante, grondante. 
STILLATIM, Var. a stilla a stilla, a guccia a 
vccia, 
STILLATITIUS , , 
SIILLATIVUS, © wm, Plin, 
STILLATUS , a, um 
caduto a goccia a goccia 


che russa, russante; 
(ügurat.) pigro, co- 


grondante, a 
stilla a stilla. 
Ovid. stillato , distillato, 
s lambiccato, uscito a 


stilla a stia, OCA. 


STILLICIDIUM, ti, n. Plin. grondaja, Cic. gronda, 


sgocciolatura. 


STILLO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. stillare, 


distillare, gocciare, gocciolare, grondare , lambie- 
care, gemere; e (in sens. att.) Hor. infondere, 
sullare, Juv. (per metal.) suggerire, imprimere, 
inserire : slillare aliquid in aurem, Juv. dir qual- 
cae cosa all' orecchio. M rr 


. STILUS, $, m. Cic. stilo, stilv, strumento acuto 


e sottile, e maniera di comporre, e strumento 
appresso gli antichi per iscrivere, e l'esercizio di 
comparre, Col. stile, legno lungo, tondo e diritto ; 
vertere sticum , Hor. cancellare, correggere uno 
scritto: ubertas orationis slily depascenda est, 
Cic. si dee ris2care ogui superfluita nel discorso: 
stilus rudis, Cic. stile rozzo ; stilus do missus, Plin. 
stile basso ; stilus optimus dicendi magister, Cic. 
l'esercizio del comporre è ilewiglior maestro del 
favellare: stilo decretorio, Sen. decisivamente. 


STIMMI, n. (indecl. ) Plin. antimonio. 
STIMULANS, antis, sollevatore, spronatore, sli- 


molante, stimolativo, stuzzicatore. 


$ SIMULATIO , ont, f. Cic. stimolazione, insti- 


gazione, o istigazione, sprone. 


STIMULATOR, oris, m. sumolatore, instigatore, 


sollecitatore. 


STIMULATRIX, icis, f. Plaut. stimolatrice. 
STIMULATUS, a, um, Cic. stimolato, instigato. 
STIMULRUS , a, um, Plaut. che pugae : stimu- 


STIMULO, as, avi, atum, are, a. 4. Sil. pugnere, 


spronare, Cic. (figurat.) stimolare, stuzzicare, 
sollecitare, istigare, tormentare, far pena, angu- 
stiare, travagliare, inquietare, malmenare : hunc 
mihi scrupulum ez animo evelle ,. qui me dies, 
noclesque stimulat , ac pungit , Cic. levamj 
l'animo questo serupolo che giorno e notte m' in- 
quiéta , mi tormenta, mi punge : magis me nunc 
amice dicla stimulant, 'Yer. ora mi sollecitano 


dal- 


xü le parole dell' amica : iras funclas simulare, 
tat. riaccendere la collera già spenta. — 
STIMULUM. i, n. Plaut. | stimolo, pungiglione, 
STIMULUS,.î, m. Tibyl. | pungolo, sprone, stuz- 


zicatdjo, pugnetto , pungetto , Cic. ( per metaf. ) 
incitamento , irritamento , instigazione , stimolo, 
Coes. pali acuti flccati In terra per impedire le 
scorrerie de’ nemici: stimuli doloris, Cic. le pun- 
ture del dolore: stimuli veneris, Lucr. 
dell'amore : ad movere alicui stimulos, Cic. addere, 
Lucr. stimolare, sollecitare , stuzzicare alcuno: 
que stultitia est, adversum stimulum calces? Ter. 
si stimulos pugnis c&dis, manibus plus dolet, Plaut. 
e’ tira il calcio contro allo sprone: stimulus con- 
scienlio, rimordimento di coscienza. 


gli stimoli 


STINGUENS, entis, Cic. che estingue, che spe- 


gne. estinguendo, spegnendo. 


STINGUO , is, zi , ctum , ere, a. 3. Cic. Lucr. 


estinguere. 


STIPATIO, onis, f. Plin. lo stipare, lo stoppare, 
Il serrare ed unir insieme, Cic. seguito, corteg- 


gio, convojo. calca, folla : stipalione naturali pro- 
pellunt eos, Plin. collo starsi uniti naturalmente 


l'un all’altro li sospingono. enthymematum sti- 
patio, Quint. folla di prove: adeundi mihi locus 
non fuit. Lanta stipatione celera tenebantur, Plin. 
non mi fu possibile l'accostarmi, tanta era la 


alca. 

STIPATOR, oris, m. Cic. guardia, persona che 
uarda. 

STIPATUS, a, um, Cic. stipato , stivato , eon- 
densato , unito strettamente insieme, cinto , cir- 
condato, accompagnato: stipula phalang, Liv. 


falange scrrata, unita insieme, stivata: stipa- 


ST 
tum tribunal, Plin. tribunale cinto da calca di 


gente. 

STIPENDIARIUS, a, um, Cic. tributario, afüit- 
tato, Liv. assuldato, stipendiato, soldaniere ; civi«* 
tates stipendiarie , Cas. città tributarie ; milites 
slipendiarit. Cic. soldati assoldati, stipendiati che 
stanno a soldo: stipendiarti, Cic. popoli tributar) : 
vectigal stipendiarium, Cic. tributo certo che si 
paga al rins senz’ alcun riguardo alla steri- 
lita, o all’ abbondanza. 

STIPENDIOR , aris, alus, ari, d. 4. Plin. stare 


a soldo. 
STIPENDIOSUS, a, um, Veget. che sta a soldo, 
assoldato. 

.STIPENDIUM, ii, n. Cic. stipendio, paga, gag- 
gio, salario, condotta, provvigione, provvisione e il 
tempo che un soldato serve all’ armata, Ces. tri- 
buto, imposta, Hor. pena, gastigo, ammenda : me- 
rere stipendia, Cic. star a soldo di qualche prin- 
cipe : stipendio afficere milites, Cic. dare stipendium 
militibus , Cic. numerare , persolvere , decernere , 
Cic. pagar i soldati: stipendia procedere , correr 
la paga: stipendia dari ; darsi la paga; stipendia 
alicui consutuere, Quint. stipendiare alcuno: Fía- 
vius aucti stipenda memorat, Tac. Flavio ri- 


sponde che i suoi stipendj. che le sue provvisioni 


erano accresciute : confectis stipendiis , Cic. do 
aver militato ll suo tempo: facere stipendia pedi- 
bus, Liv. militar nella fanteria, esser fantaccino: 
quadraginta stipendia explevil, Tac. ha fatto qua- 
ranta campagne, ha militato quarant' anui: dare 
missione vicena stipendia meritis, Tac. dare il 
congedo a chi ha militato vent'anni: stipendium 
rapere jure belli, Ces. prendere il "tributo per ra- 
gion di guerra : se suis equis slipendia facturos 
promitiunt, Tac. promettendo di militare con ca- 
valli proprj: quod me manet stipendium? Hor. che 
castigo, che pena mi aspetta ? 

STIPES , itis, m. Ovid. stipite, tronco , sterpo, 
sprocco, fusto d'albero, ceppo, Cic. (figurat.) gros- 
sire, intronato, babbaccio, babbeo: per medium. 
hominem stipitem adigere, Svet. impalarlo. 

STIPIDOSUS, a, um, Apul. legnoso; —. . 

. STIPO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. stoppare, 
riempir le fissure, stipare, condensare, unire stret- 
tamente insieme, convojare , accompagnare , -cor- 
teggiare, circondar? : stipare liquentia mella, Virg. 
condensare il liquido mele: senatum slipare ar- 
matis, Cic. circondare il senato d' uomini armati: 
stipare Platona Menandro, Hor. uoir Platone con 
Menandro. 

STIPS, o slipes, pis, f. Cic. asse, moneta, ele- 
mosina , Svet. mancia, strenna , Col. guadagno : 
stipem cogere , Cic. emendicare , Svet. dimaadar 
elemosina, mendicare: stipem conferre. Liv. fare, 
dare elemosina: stelit in vestibulo edium ad" ca- 
plandas stipes, Svet. stettfnel vestibolo della casa 
a raccoglier mance. stipem conferre alicui , Col. 
DT dM ad alcuno. 

TIPTICUS , a, um, Plin. astringente, restri- 
gnente, lazzo, stitico. 

STIPULA, c, f. Ovid. stoppla , seccia , paglia, 
Ter. le spighe del grano che si lasciano dietro t 
mietitori, Vir. cornamusa, zampogna fatta di più 
gambi di formento uniti insieme ed attaccati con 
cera: flamma de stipula brevis, Ovid. fuoco di 
paglia dura poco. ; 

STIPULANS, antis, stipulante. — e. 

STIPULATIO , onis , f. Cic. stipulazione , con- 
tratto , per cui alcuno si obbliga di fare, o date 
cio che altrui ha convenuto: acceptam facere sli- 
pulationem , Ulp. liberarlo dall’obbligo contratto 
per via di stipulazione: stipulatione firmatus, sti- 


pulato. i . 
STIPULATIUNCÜLA , @, f. Cic. picciola stipu- 
azione. 

STIPULATOR, oris, m. Svet. colui che come 
pratico delle formule della stipulazione , ne fa- 
La » perché gli stipulanti non restassero 
gabbatl. — ' uu 

STIPULATUS, us, m. Ulp. stipulazione. 

STIPULATUS, a, um, Cic. stipulato, promesso 
per via di stipulazione,  " 

STIPÜLOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. stipu- 
lare, far contratto, contrattare, obbligari per pa- 
rola, o per iscrittura, dimandare, interrogare con 
cerle e solenni formule alcuno, se voglia fare, 0 
dare una tal cosa: stipu'ari stipulationem , Ulp. 


stipulare, fare stipulazione: stipulari ab aliquo ,. 


Pomp, stipulari alicui, Ulp. fare stipulazione, sti- 
pulare con alcuno, obbligarlo per via di stipula- 
zione. 

STIRIA, @, f. Virg. diacciuolo, ghiacciuolo, pez- 
zo d’acqua congelata e pendente da checchessia 
Mart. stilla, goccia: pendet illi stiria naso, Mart. 
il naso gli cola. Ì 

STIRIÁCUS, a, um, Solin. grondante, stillante. 

STIRICIDIUM, ii, n. Fest. grondajs. 

STIRPESCO, ts, ere. n. 3. Plin. divenire sterpo. 

STIRPITUS, Cic. sino dalle radici, sin dallo 
sterpo ; (figurat.) affatto, del tutto, interamente. 

STIRPS, îs, Cic. (parlandosi di piante, e di al- 
beri) m. e f. (parlandosi d' nomin. f. benché gli 
antichi anche in questo senso l’abbiano fatto ma- 
scolino; e significa sterpo, radice, tronco, sterpo 
d' albero, e la pianta stessa, albero, germogli d'al- 
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bero che nascono dal tronco, (figurat.) schiatta, 
progenie, stirpe, casata, discendenza, legnaggio , 
parentado, principio, origine, surgente , sorgente, 
. Semenza : stirps, et semen malorum omnium, Cic. 
l'origine, la sorgente, e la semenza dituttii mali: 
ddr de Priami stirpe, Var. deil'illustre schiat- 
ta di Priamo: slirpium et herbarum utilitates 
longo usu percepimus, Cic. col lungo uso abbia- 
mo imparata l' utilità delle piante e delle erbe: 
differo eam pre que quasi stirps est hujus 
questionis, Cic. lascio ora quella parte che è co- 
me la sorgente di questa questione : magna stirps, 
sterpone: stirpi similis, sterpigno: stirpibus. re- 
ferius, sterposo, pieno di sterpi: slirpium copia, 
sterpame. 
STIVA, @, f. Virg. stiva, manico dell’ aratro. 
STLATA, @, f. Gell. nave da corsa. . 
STLATARIUS, a, um, Juv. purpura sllataria, 
porpora portata di lontano per mare, e perciò piu 
preziusa, ovvero porpora senatoria , oppure por- 
Pi che inganna, e che vóla la borsa ai clienti, 
quali amando i loro avvocati sontuosamente ve- 
stiti, sono obbligati dar loro maggior mercede: 
sllatarium bellum, Petr. battaglia navale. 
STLEMBUS, a, um, Fest. grave, tardo. 
STLOPPUS, $, m. Pers. lo scoppio che fanno le 
guance gonlle percosse. l 
STO, stas, steli, statum , are, a. 4. Cic. stare, 
star in piedi, stare ritto, star immobile, stare so- 
do, durare, persistere, continuare, rimanere, fer- 
marsi, costare, valera, essere stimato, favorire, 
esser del partito d' alcuno, o contrariarlo , esser 
del partito contrario, fronteggiare, attendere, man- 
tenere, ubbidire, piacere (parlandusi di comme- 
dia): sta, Carine, laut. fermati, o Carino ; stare 
loco, Cic. non muoversi, star nel suo posto: stetit 
ad eam diem civitas illa Lycurgi legibus, Liv. si 
sostenne quella città sino a quel giurno colle leggi 
di Licurgu: stare ab, 0 cum, o pro aliquo , Cic. 
esser del partito di alcuno, favorirlo : stare contra 
aliquem, Cic. esser contrario a qualeheduno , es- 
Ser del partito contrario: stare auctore certo , 
Liv. appigliarsi al sentimento d’ autore sicuro; 
stare pro judicio erroris gui, Phiedr. sostener con 
pertinacia il suo errore: standum est literis Do- 
miliani, Plin. è pur uopo rimettersi alle lettere 
di Dumiziano: quid agitur ? statur, Plaut. che si 
fa? si sta in piedi: s(unl lumina flamma , Virg. 
flammeggiano gli occhi : modo slet nobis i!lud , 
Cic. purchè stiamo fermi in quello: per ma stat, 
Quint. è mia la colpa: per me non stat, quomi- 
^us, Ter. per me non ista, non impedisco, 
che, ecc. ratio et forluna cum illo stat, Liv. ha 
In suo favore la ragione e la fortuna, la ragione 
e la fortuna sono dal suo canto: stat a causa bo- 
norum, Cic. egli é«dei partito dei buoni: stat a 
t$ ndacio contra verum , Cic. difende la bugia 
contra la verita: stare animis, Cic. aver * buon 
coraggio: stare anímum , Hor. esser nel suo 
buou senno : fide, promissis, Liv. in promissis, 
Plin. attendere, mantenere la promessa; con- 
ditionibus , convenlis , pacto , Liv. stare aile con- 
dizioni , agli aecordi, al patto, osservar le 
condizioni; Judicio , et opinione alterius, Cic. 
starsene a detta altrui; judicala re, o eo quod 
judicatum est, Cic. starsene al giudicato , sotto- 
Mettersi, acquietarsi al giudizio ; sententia  ali- 
qua, Clic. esser di sentimento: in senen- 


tia, Cic. persistere, star sodo in un sentimento: |. 


eodem statu, Cic. restar nel medesimo stato: mul- 
torum sanguine ea victoria nobis stetit, Liv. quella 
vittoria costò ai nostri molto sangue: mug3ao 
pretio stare, Hor. valere, costare molto; stat 
sententia illum pellere, Cic. si è conchiuso, s! è 
stabilito di cacciarlo : ubi jus sparso croco stele- 
rit, Hor. allorché il brodo, coliu. spandervi dello 
zafferano, si sarà rappigliato, condensato : slantes 
paludes, Hor. paludi stagnanti: vina stantia gelu, 
Ovid. vini agghiacciati: stelié comedia, Ter. la 
commedia è piaciuta : cum in senatu pulcherrime 
slaremus, Cic. facendo una bella figura in sena- 
to: meliore loco stamus, Cic. i nostri affari sono 
in migliore stato: per fratrem steti, Cic. debbo 
la mia salute a mio fratello: stare ad cyathum, 
Cic. servir di meseitore, di coppiere: stare ad 
. verbera, Ovid. esser in procinto d' esser bastona- 
to : stare extrema fortuna, Cic. in extrema tegu- 
la, Sen. esser io sul materassino- aliud stans, 
aliud sedens, Sall. la dice in sei modi: in_ equo 
alicui Stare, Sen. esser uguale a qualcheduno : in 
primis stare, Nep. combatter nelle prime file: 
ui si steterit idem, mihique paruerit, Cic. il qua- 
e Se sarà costante, sodo, immobile, e mi ubbidi- 
rà : non stare in fide, Cic. mancar di parola : stat 
sua cuique dies, Virg. ad ognuno é determinato 
il suo ultimo giorno. 

STORBE, es, di Plin. stoebe (pianta spinosa). 

STUEGAS, ddis, f. Plin. stecade (erba). 

STOICE, Cic. alla stoica, alla maniera degli 


stoici. 

STOICUS, a, um, stoico, della setta de' fllosofl 
così detti. 

STOLA, @, f. Cic. stola, veste, abito lungo si- 
no a terra, proprio delle donne romane ; appres- 
so t Greci comune agli uomini ed alle donne, 
Stat. (figurat.) la stessa matrona vestita di stola, 
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Apul. quella striscia di drappo che si pone il 
e Ue al collo, che pure dicesi dagl’ Italiani 
stola. 

STOLATUS, a, um, Mart. vestito di stola; e 
figurat. matronale. 

STOLIDE, Liv. stoltamente, pazzamente, Plin. 
fuor di misura. 

STOLIDITAS, atis, f. Gell. stolidità, pazzia, 
stultezza, scempiezza, pecoraggine, balordaggine, 
scempiataggine. 

STOLIDUS, a, um, Cic. stolido, babbione, ca- 
passone, grossolano, imbalordito, ingrossato, in- 
sensato, iutronato, merlotto, balordo, montone, 
pecorune, scempio, scempiato, babbaceio, babbeo, 
moccione : stolidior, Plaut. piu stolido : stolidissi- 
mus, Ovid. molto babbione. 

STULO, onts, m. Vitr. stolone, messa, germo- 
gli infruttuosi, che nascono a’ piè ed alle radic 
Vegli alberi. i 

STOMACACE, es, f. Plin. vizio dela gingiva 
quando cadono i denti. 

STOMACHABUNDUS, a, um, Gell. sdegnoso, 
sdegnosetto. 

STOMACHANS, antis, Cic. che si stumaca, che 
si sdegna, che nausea, nauseante, 

STOMACHICUS, a, um, Plin. che ha mal di 
stomaco. . ' 

STOMACHOR, arís, atus, ari, d. 4. Cic. stoma 
carsi, nauseare, dibattersi, adirarsi, sdegnare, 
imbizzarrire, abbominare, infastidirsi, mettersi in 
collera, attristarsi : stomachor omnia, Cic. tutto 
mi stomaca, mi fa nausea, m'infastidisce : homo 
nalura lenissimus, stomachari tamen ccpit, Cic. 
quest’ uomo naturalmente placidissimo cominciò 
non pertanto a imbizzarrire, a dibattersi: bus li- 
teris stomachatus sum in extremo, Cic. in sulla 
fine mi sono stomacato delle tue lettere: stoma- 
chari cum aliquo, Cic. adirarsi con qualeheduno : 
stomachari secum, 'Tert. borbottare. 

STOMACHOSE, Cic. sdegnosamente, irosamen- 
te, con ira : stomachosius, Cic. più sdegnosamente. 

STOMACHOSUS, a, um, Hor. fastidiuso, arra- 
pinat», colterico, sdeguoso, Cic. spomachevole, 
stomacoso, che muove la bile, che sconvolge 
lo stomaco: stomachosior, Cic. più stomachevole. 

STOMACHUS, 3, m. Cic. stomaco, tanto la par- 
te più alta. dell' esofago, quanto ia più bassa, e 
il ventricolo, in cui st concuoce il cibo; (llgurat.) 
fastidio, nausea, collera, sdegno, cattivo umore, 
bile: stomacho erumpere in aliquem, Cic. sfogare 
la sua collera contro a qualcheduno: stomachum 
facere, o movere alicui, Plin. sconvolgere lo sto- 
maco ad alcuno, stomacarlo, Cic. muover la bile 
ad alcuno, farlo andare in collera : nosti stomachi 
mei fustidium, Cic. tu sai che il mio stomaco 
queste cose non può digerire, tu sai quanto facil- 
mente mi si inuove la bile: res iske non sunt 
mei stomachi, Cic. queste cose non suno del mio 
genio : ludi apparatissimi, sed non tui stomachi, 
Cic. giuochi magnifici, ma non di tuo genio: sto- 
macho suo vivere, Plin. Juv. vivere a sua fanta- 
sia, a suo modo, a suo capriccio. 

STOMATICE, es, f. Piin. medicamento per la 


ca. i 
i STOMATICUS, a, um, Plin. che ha male alla 
occa. 

STOMOMA, ditis, n. Plin. stumoma, scaglia di 
rame sottilissima. 

STORAX, V. Styrax. 

STORÉA, c, f. Liv. stuoja. 

STRABO, onis, m. Cic. guercio, stralanato, che 
guarda di traverso : nulli invideo, neque strabo 
fio bonis aliorum, Lucil. io non porto invidia ad 
alcuno, e l' altrui bene non mi fa guercio. 

STRABOSUS, a, um, Petr. { lo stesso che stra- 

STRABUS, a, um, Var. bo. 

STRAGES, í, f. Liv. strage, macello, uecisione, 
sterminio, strazio, pestamento, abbattimento, pe- 
ste: facere, o edere strages, Cic. fare stragi, far 
macello : dare stragem salis, Virg. pestare i se- 
minati: s(ragem pecorum dare, Liv. fare strage 
del bestiame: strages rerum in irepidatione no- 
clurna passim reliclarum, Liv. robe lasciate qua 
e là nel nottgrno smarrimento: strages hostiun, 
sconfitta, sconilggimento de’ nemici. 

STRAGULUM, t, n. Cic. copertina, sopraccoper- 
ta, qualunque drappo da coprire, gualdrappa. 

STRAGULUS, a, um. Cic. che si stende: stra- 
gula vestis, Cic. veste assai larga, ed ampia, 
di cui gli antichi si coprivano la notte, sopracco- 
perta. 

STRAMEN, Inîs, n. Virg. strame, paglia: stra- 
men depasci, strameggiare, mangiar lo strame. 

STRAMENTARIUS, a, um, Cat. di paglia: fal- 
ces stramentaria, Cat. falci da tagliare lo strame, 
o la paglia. 

STRAMENTITIUS, a, um, Petr. fatto di paglia : 
lectum stramentitium, Petr. tetto di paglia. 

STRAMENTUM, 5, n. Cas. Caj. strame, paglia, 
Caj. copertina, sopraccoperta : quies, somnusque 
in stramentis erat, Plin. riposavano e dormiva- 
no sulla paglia : case stramentis Lecle, Cos. ca- 
panne coperte di paglia. 

STRAMINEUS, a, um, Ovid. di paglia, di stra- 
me: case s » Qvid. capaline coperte di 
paglia. i 
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STRANGÍA, @, f. Plin. strangla, sorta di for- 

DSTRANGÜLANS, anti | 
NGULANS, antis 

STRANGULATOR, oris, | Spar. strangolatore. 

STRANGULATIO, onís, f. | strangolo, lo stran- 

STRANGULATUS, us, m. | golare,strozzatura, 

STRANGULATUS, a, um, Plin. strangolato, 
strozzato. . 

STRANGULO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. 
strangolare, strozzare, solfucare ; sagi oppri- 
mere, aggravare : strangulare sonitum, Plin. sof- 
focare il suono, che non esca tutto faori: stran- 
gulare segetes, Quint. soffocar le biade: non tibi 
strangulul arca divitias, Stat. tu non tieni le tue 
ricchezze rinserrate in una cassa: strangulalur 
angina, Cels. egli ha la squinanzia. 

" TRANGURIA, @, f. Cic. stranguria, difficoltà 
orina. 

STRANGURIOSUS, a, um, stranguriato. 

STRATAGRMA, ed alle volte strategema, éális, 
n. Cels. stratagemma, maestria, astuzia militare, 

STRATAGEMATICA, orum, n. Front. gli stra- 
tagemmi de’ capitani. le 

STRATÉ.E, arum, f. Plaut. apud Gell. ciancia- 


tricl. . 

STRATEGRUM, i, n. Vitr. padiglione, tenda del 
generale. 

STRATEGIA, c, f. Plin. prefettura. 

STRATEGUS, i, m. Plaut. capitano, generale 
d' armata ; (ligurat.) soprastante ad un convito. 

STRATIOTIS, is, f. Pin. millefoglie (sor- 

STRATIOTICES, es, f. Apul. | ta d'erba). 

STRATIOTICUS, a, um, Plaut. militare, di sol- 
dato, di stradiotto. 

. STRATIVÓL.E, arum, f. Plaut. apud Gell. aman- 
ti del letto, che stanno in letto volentieri. 

STRATOR, oris, m. Plin. colui che sella il ca- 
vallo a Padrone, e ve lo mette sopra. 

STRATORIUS, a, um, Paul. che si stende: ve- 
stes stratorie, Paul. vesti da coprire, copertine, 
sopraccoperte. 

STRATUM, í, n. Virg. giacitojo, giaciglio, stra- 
to, letto, Plin. bardatura, Vitr. piattaforma nella 
macchina' militare detta ariete: molle stratum, 
Liv. letto soffice : reponere membra stratis, Virg. 
coricarsi, mettersi a letto. 

STRATURA, @, f. Svet. Il lastricare le strade, 
e lo stesso lastrico. 

STRATUS, us, m. Solin. bardatura. 

STRATUS, a, um, Cic. disteso per terra, sdra- 
jato, curicato, prosteso, giacente , Liv. bardato , 
lastricato : via slrata, Liv. strada lastricata : stra- 
[a viarum, Virg. strade lastricate: slralus equus, 
Liv. cavallo bardato : stratus ad pedes alicujus, 
Cic. prosteso a' di lui piedi. 

STREBÙLA, c, f. | Var. carne di coscia, 

STHEBÜLA, orum, n. ( Fest. le cosce d' una 
vittima. 

STRENA, c, f. Plaut. strenna, mancia. 

STRENUE, Cic. strenuamente, di forza, gagliar- 
damente, fortemente, diligentemente, Curt. con 
prestezza, con celerità, in fretta. . 

STRENUITAS, ers Ovid. valore, bravura, 
gagliardezza, fortezza, diligenza, agilità. 

STRENUO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. ope- 
rar con valore, 
|, STRENUUS, a, um, Cic. strenuo, valoroso, ga- 
gliardo, forte, vigoroso, coraggioso, bravo, dili- 
gente, pronto: adolescens facil: strenuus, Prin. gio- 
vane ardito, coraggioso, vigoroso: hac re strenuum 
hominem praebuit, Ter. in questo ha mostrato la 
sua bravura : ministra strenua faciendis jussis , 
Ovid. serva pronta ad eseguire i comandi: stre- 
nuior, Plaut. più strenuo: slremuissimus, Plin. 
fortissimo : adolescentem strenua facie, Plaut. gio- 
vane con faccia da gagliardo, e ardito. 

STREPENS, enlis, e strepitans, strepitoso. 
.STREPITO, as, avi, atum, are, a. 1. Vitr. stre. 
pitare, fare strepito. : 

SCREPITUS, i, m. Enn. | borboglio, busso, 

STREPITUS, us, m. Cic. | strepito, croscio , 
fiacca, fracasso, fragore, frombo, gridata, mormoe 
ramento, romofe, schiamazzio, schiamazzo, gcro- 
srio, scoppiata, scoppio, stroscio, strombettata , 
mormorio, Quint. (tigurat.) pompa, fasto: in stre- 
pitu audire aliquid, Cic. udir in confuso: pedum 
strepitus, Tib. calpestio: fluminum strepitus, Cic. 
lo scroscio del flumi, dell’acqua; strepitus arbo- 
ris, Plin. to scoppio dell' albero: strep:tus plaga- 
rum, Plaut. il fragore delle busse: strepilu tm- 

ere, riempir di strepito: magno strepitu, strepi- 
tosamente. 

STREDO, ís, ui, itum, ere, n. 3. Cic. fare stre- 
pito 0 romore, strepere, strepitare , cigolare, ro- 
moreggiare, borbugliare, mormurare, borbottare : 
strepuni aures clamoribus plorantium, Liv. romo- 
reggiano gli orecchi dagli schiamazzi dei pian- 
genti: inter se strepere, Cic. borbogliare fra sè: 


Juec cum streperent, Liv, borbottando simili cose. 


STREPSICEROS , otis, m. Plin. strepsicerote , 
sorta di capriuolo, che ha le corna ritte , 0 sca- 
nalate a traverso. 

STREPTOS, i, Plin. strepto (sorta d' uva.) 

SIRIA, e, f. Vitr. stria, quel lavoro nelle co- 
lonne intagliate à canali, ed a solchi. 

STRIATURA, @, f. Vitr. scanalatura. 
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STRENGOTOMIUM, íi, n. Veget. coltello ana- 
omico. ; 

STRIO, as, avi, atum, are, a. 4. Vitr. scanalare. 

STRIX , 1gis, f. Virg. canaletto, o stria della 
colonna, Plin. strige (uccello notturno ) , Fest. 
strega. 

'"STRODILUS , í, m. Uip. pinocchio, seme del 


pino. . 
STROBUS , i, f. Plin. strobo (sorta d' albero 
odorifero ), e ladano (sorta d' odore ). 
STROMBUS, i, f. Plin. strombo (specie di con- 
"n lia), spino salvatico. 
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STRIATUS, a, um, Plin. scanalato, accanalato, 
striato: folia striata, Plin. foglie striate. 
STRIBLIGO, inis, f. Gell. solecismo. 
STRICTE, Cic. strettamente , rigorosamente: 
strictius, Pallad. più strettamente: striclissime, 
Gell. strettissimamente. . 
STRICTIM, Cic. precisamente, brevemente , in 
che parole, strettamente : strictim dicere, Cic. 
ir in poche parole: strictim attondere aliquem , 
Plaut. tosare sin sulla pelle. 
STRICTIPELL E, f. Plaut. apud. Gell. 
STRICTIVELLA, 9% |* | baldracche che 
stringono la pelle, e spianano le grinze del volto ROPHA, @, f. Plia. furberia, Vitr. strophe, 
r piacere agli amanti, legami con cui si lega il remo allo scarmo, strofa, 
STRICTIVUS, a, um. Catul. strictiva olive ,| parte, o stanza di una canzone. 
ulive colte colla mano. STROPHIARIUS, ii, m. Plaut. facitor di quelle 
STRICTOR, -oris, m. Catul. colui che coglie le[gale, o cinture, o bende, con cui le zitelle si 
ulive colla mano. stringevano il seno per coprirlo, o perchè non 
STRICTORA, «c, f. Var. massa di ferro roven-'|gontlasse troppo. n 
te chesi batte sull’ incudine, Non. scintille chef STROPHIOÓLUM , £, n. Plin. picciola ghirlanda 
escono dal ferro rovente battuto sull’ incudine , [di fiori, coroncina, coronetta, 
Petr. scanalatura, canaletto. STROPAIUM , 6, n. Cat. gala, o cintura, o 
STRICTUS, a, um, Ovid. stretto, angusto, Ces. | benda , o fascia, con cui le zitelle strigneansi il 
colto, spiccato con la mano, Cic. sfoderato , Stat. [seno , Plin. corona, ghirlanda , Apul. corda del- 


rigoroso, severo: insequi aliquem stricto gladio, |l' àncora. 
Cic. inseguire uno con la spada nuda, con la spa- i i SEHE OSUS sa, um, Veget. che patisce di 
olor d' intestini. 


da sfoderata : stricla lex, Stat. legge severa, ri- ost m 
gorosa: stricta ex arboribus folia, Cas. foglie] STROPHUS, $, m. Vitr. legame con cui si lega 
il remo allo scarmo, Apul. dolor degl’ intestini. 


spiccate dagli alberi con la mano: striclissima | 
janua, Ovid. porta strettissima, angusta: strictior,| STROPPUS, i, m. Fest. berretta del sacerdote, 
fascia, benda del capo del sacerdote. 


Auct. dial. de Orat. più breve, più conciso: cuspí- 
de strictus aper, Stat. cinghiale leggermente ferito. || STRUCTILIS , e, Mart. fatto di più pezzi, di 
STRIDENS, entis, Virg. stridente. iù pietre, composto: structiles columna, Ulp. pi- 
STRIDÉO, es, ui, ere, n. 2. Virg. astri, colonne fatte di più pezzi: lapis síruclilis, 
STRIDO, ts, di, ere, n. 3. Hor. Ulp. pietre piccole, che si pongono sopra aitre per 
mettere strida, fare strida. - . fabbricare: c&mentum struclle, Mart. pezzi di 
STRIDOR, oris, m. Cic. strido, stridore, strillo.| pietre che si gettano per far fondamenti: sepes 

STRIDÜLUS, a, um, Ovid. stridevole, stridolo , | strucliles, Col. siepi fatte a mano. 
STRUCTIO, onis, f. Pallad. il fabbricare, strut- 


che strilla, che stride. 
ura. 
STRUCTOR, oris, m. Cic. muratore, commissa- 


STRIGA, @, f. Col. ordine di cose collocate|t 
una dopo l'altra, Hygin. ordinanza di cavalli 

rio, intendente generale . de’ viveri, prefetto del- 
l'annona, Mart. trinciante, scalco, siniscalco : 


uno dopo |’ altro, e misura per far i solchi d’ un 
campo in lunghezza da settentrione a mezzo- 
giorno, come da occidente in oriente dicevasi | structoris munus, officium, scalcheria, siniscalcato. 
scamnum. STRUCTÜRA, @, f. Liv. fabbrica, struttura, co- 
STRIGATUS, a, um, Front. ager strigatus , {struttura : structura. verborum, Uic. la costruzio- 
campo lavorato per lungo da settentrione a mez- [ne, il dettato, la tessitura delle parole : structura 
zogiorno , come da occidente in oriente dicevasi | carminis, Ovid. la testura del verso. 
scamnatus. STRUCTUS, a, um, Cic. fabbricato, disposto, co- 
STRIGIL, ilis, n. Var. apud Non. lo stesso chefstrutto : via structa labore Herculeo, Prop. strada 
fatta con molto stento: saxorum structa, Lucr. 
sassi posti in ordine. 


strigilis. 
STRIGILECÜLA, «c, f. Apul. picciola stregghia. 
STRUES, is, f. Cic. catasta, massa, congerie, 
Ovid. confortino, che si offeriva ne'sagriflzj: 


STRIGILIS , is, f. Cic. stregghia, Plin. strigili 
defricare , stregghiare: strigili defricatus , streg- ) 
hiato , cristéo da orecchi, piccola massa d’oro , | siruem facere, Liv. struem apparare, Cic. accata- 
stare. 
STRUFERTARIJ, orum , m. Fest. coloro che 


itr. stria, o canale della eolonna , Pallad. stru- 
mento per rastiare il legno. ) 

condotti à soldo sacrificavano sotto alberi tocchi 
dal fulmine. i 


STRIGILIUM, o strigillium , ti, n. Cels. cristéo 

da orecchi. i n: 
STRUIX, icis, f. Plaut. congerie, massa di chec- 

chessia. 


STRIGLES, tum, f. Vitr. stria, o canale della 
STRUMA e. f. Cic. scrofa, scrofola, gangola : 


colonna. 
STRIGMENTUM , íi, n. Cels. sucidume , lordura 
strumam dibapho tegere, Cic. coprire con porpora 
la scrofola, prov. che vale coprire gli altrui mi- 


stridere , 
strillare, 


ch'esce dai corpi collo stringerli , coll' aggavi- 
gnarli. Plin. raschialura di checchessia. 


red. as, apt; eue are n, 4. ocu m OM T eani dighità, o carica onorevole. 
marsi in marciando, e si dice de' giumenti quando n ; ; , 
si fermano o per orinare, o per ricuperar forze. STRUMIA, © f. Plin. | strumia (sorta d'erba). 


STRUMOSUS, a, um, Juv. che patisce Ie scro- 
fole, gozzuto. 

STHUMUS, i, m. Plin. strumo (sorta d’ erba). 

STRUO, is, zi, clum, ere, a. 3. Cic. ordinare, 
disporre, metter in ordine, fabbricare, preparare, 
macchinare, ammassare, accatastare, ammontica- 
re, fare, appostare: struere verba, Cic. ordinar le 
parole : struere montes ad sidera, Ovid. accatastar 
monti sino alle stelle: struere insidias, Liv. insi- 
diare, tender insidie: struere crimina, morlem a- 
licui, Tac. macchirar accuse, Ja morte ad alcuno: 
odium struere in aliquem, Cic. renderlo odioso : 
struere rem, Pers. far roba: struere argines, Hor. 
far argini: struere epulas, Tac. fercula, Col. ap- 
parecchiar le vivande, la tavola da mangiare: a- 
ciem, copias, Cic. Caes. ordinar in battaglia le trup- 
pe: orationem solutam, Gell. scrivere in prosa: 
struere calamitalem alicui, Cic. macchinar la ro- 
vina, la perdita di uno: sycophantias, Plaut. in- 
ventar furberie, frodi, inganni: struere sibi solli- 
ciludinem, Cic. fabbricarii il suo malanno, esser 
fabbro de’ suoi rancori: struere opes, Liv. am- 
massar ricchezze. 

STRUPPUS, i, m. Fest. V. Stroppus. 

STRUTHÉA MALA, o struthiomela, orum, n. 
Plin. cotogno (frutto). ; . 

STRUTHEUM i, n. Fest. il membro virile. 

STRUTHIOCAMELINUS, a, um, Plin. di struz- 


zo. 

STRUTHIOCAMELUS, íi, m. Plin. struzzo, struz- 
zolo : struthio-camelus, i, o slruthio, onis, m. struz- 
zolo (uccello noto); dicesi struthiocamelus , per 
la somiglianza delle sue gambe a quelle del cam- 


mello. 
STRUTHIUM, ti, n. Plin. radietta, erba lanaria, 
erba per imbiancare, e digrassare la lana. 
SIR HEODES sea m e f. Plin. che panno 
iedi simili a quelli della passera, o a quelli 
dello struzzo. 


STRIGO, onis, m. Plaut. stregone. 

STRIGOSUS, a, um, Col. magro, secco, affilato, 
smunto , sparuto , trapunto , trasfigurato , maci- 
lente, che non ha che pelle ed ossa; Cic. ( per 
metaf.) strigosus oralor, oratore secco, digiuno, 
che non ha alcun ornamento: strigostor , Liv. 
più smunto: strigosissimus, Col. magrissimo. 

STRINGENS, entis, strignente. : 

STRINGO, ís, xi, clum , ere, a. 3. Plaut. stri- 
nere, serrare, stivare, aggavignare , chiudere; 
gurat. ) impügnare sfoderdre, metter mano, 
nudare, Virg. cogliere, spiccare, muovere, toccare, 
lezgermente ferire, andar rasente: stringi gelu, 
Gell. agghiacciarsi: nullum vinculum ad strin- 
gendam fidem jurejuraudo majores arclius esse 
voluerunt , Cic. i nostri maggiori hanno stimato 
che nun sí possa dare legame il più stretto per 
obbligar la parola del giuramento : cultrum strin- 
gere, o ferrum, Liv. impugnare il coltello, metter 
mano, sfoderare la spada: stringere frondes, Virg. 
tagliar le frondi: stringere glandes, MT cogliere, 
spiccare !e ghiande: stringere remos. Sil. tagliar 
rami per far remi : stringere ripas , Virg. apdar 
rasente la riva : vestigia leporis canis stringit, 
Ovid. il cane passa leggermente sulle peste della 
lepre: stringere melas rota, Ovid. toccar legger- 
mente la meta con la ruota, andar rasente la 
meta: stringere rem parentis ingluvie, Hor. con- 
sumare, divorare il patrimonio: quam (ua delicto 
stringantur pectora nostro, Ovid. a quante impre- 
cazioni tu sti esposto per nostra colpa: «quor 
stringitur aura, Ovid. s! increspa l’ onda al leggier 
soffio del vento: animum patrie strinxil pietatis 
$mago , Virz. questa palerna pietà mí ha serrato 
1 dE stringere aliquem, Virg. leggermente 
erirlo. 

STRINGOR, oris, m. Lucr. stringor aque geli- 
rg s freddo dell’acqua agghiacciata che fa serrar 

enti. 


ST 


STRYCHNUS, i, m. Plin. stricno (erba). 

STRYGIS, is, f. Plaut. strige, sorta di formen-; 
to inferiore, e d' ingratissimo sapore. 

STUDENS, entis, Cic. studente, studiante. 

STUDEO, es, ui, ere, n. 2. Cic. studiare, atten- 
dere, dare opera, travagliare, sforzarsi, aguzzarsi, 
ingegnarsi, aderire, favorire, procurare, aver cu- 
ra, tener cura, sollecitare, desiderare, brigare: 
studere literis graecis, Cic. studiar la . lingua gre- 
ca: studere alicui, Cic. aderire ad alcuno, favorir- 
lo, volergli bene: studere pecunia, Cic. travaglia- 
re per far denari: studere glorie, Cic. travagliare 
per acquistarsi nome: omnes unum sludelis, Cic. 
avete tutti la medesima mira, brigate, desiderate 
lo stesso: pictores, et poeta in id solum student, 
ut, etc. Cic. i pittori ed 1 poeti non attendono, 
non danno opera ad altra cosa, se non, ec.: sí 
quis in ea re studebat, Gell. se alcuno vi appli- 
cava, vi attendeva: ut id ipsum, quod studet, fa- 
cere possit ornatius, Cic. perché possa meglio 
compire ció a cui attende, a cui é applicato: 
studere nosse rerum naluram, Cic. sforzarsi, 
procurare, ingegnarsi di conoscere la natura delle 
cose : sfudere auribus alicujus, Mart. trattar cause, 
far l'avvocato: parentem habere avarum, qui nec 
amet, nec studeat tui , Cic. aver un padre avaro, 
che né ti ami, né tenga cura di te: studeo latine 
ex le audire que, etc. Col. desidero d' intendere 
da te in latino quelle cose, che, ecc. dum studes 
dare verba nobis, Ter. mentre vuoi darcene ad 
intendere: rem ad arma deduci studebat , Cws. 
s! BAM condurre la bisogna ad una guerra. 

STUDIOSE, Cic. diligentemente, con diletto, 
con piacere, con attacco, con affetto: ludere stu- 
diose pila, Cic. giuocar con diletto alla palla, pren- 
dersi molto piacere: legere aliquid studiosius , 
Quint. leggere con diligenza : studiosissime, Plin. 
con grandissima diligenza. 

STUDIOSUS, a, um, Cie. studioso, diligente, 
sollecito, assiduo , affezionato, aderente, fautore, 
parziale, amante, studiatore, studente, studiante : 
vir dicendi studiosus , Cic. uomo amante del] bel 
parere: suscepi laborem utilem studiosis, Cic. ho 
mpreso una fatica agli studiosi utile: venandi , 
ac pila studiosi, Cic. amanti della caccia e della 
palla: nemorum studiosus , Ovid. che ama le fo- 
reste : studiosissimi defensores, Cic. difensori molto 
parziali, fautori: studiosiorem in aliquo colendo 
Apa Cic. esser sollecito , diligente nel coltivare 
alcuno. 

STUDIUM, íi, n. Cic. studio, studiamento, eser- 
cizio, diligenza , attenzione, favore, parzialità, af- 
fetto, affezione, propensione, desiderio, passione : . 
studium in aliqua re collocare, Cic applicarsi, at- 
tendere con diligenza a qualche cosa: studia belli, 
Virg. gli esercizj della guerra; animum adjungere 
ad aliquod studium, Tert. applicarsi a qualche 
esercizio: studium agere, Col. esercitarsi :- annos 
dare studiis, Hor. consumar la vita nello studio : 
mittere aliquem in studia, Vell. mandar alcuno a 
studiare in qualche luogo: studio, Cic. a posta, 
appostatamente: ardeo studio historic , Cic. ho 
una gran passione per la storia: quibus militia 
studio est, Cic. che hanno una gran passione per 
la guerra: studia fori, Tac. l' eloquenza del foro: 
versari in s(udio literarum, Quint. applicarsi alle 
belle lettere: quot capitum vivunt, tol studiorum, 
Hor. ognuno ha le sue proprie inclinazioni : stu- 
dio dedita, studiatrice. 

STULTE, Cic. follemente, forsennatamente , 
mattamente , pazzescamente, stoltamente, scimu- 
nitamente : stultius , Sen. più stoltamente : stul- 
tissime, Cic. stoltissimamente. i 

STULTESCO, is, ere, n. 3. Plaut. divenire stolto. 

STULTILOQUENTIA, 6, f. | Plaut. parlar da 

STULTILOQUIUM, ti, n. pazzo, parlar im- 

rudente, inconsiderato. 

STULTILOQUUS, a, um, Plaut. che parla da 
pazzo, pazzo nel suo parlare. 

STULTITIA , & , f. Cic. bessaggine, demenza, 
follezza, forsennataggine, forsennatezza, matterìa, 
pazzia, scioccheria, sciocchezza, scipidezza , stol- 
tizia, stultizia. 

STULTIVIDUS, a, um, Plaut. che guarda da 
folle, da mentecatto. 

STULTÜLUS, a, um, Apul. pazzerello , scimu- 
nitello scioccherello, 

STULTUS, a, um, Cic. stolto, pazzo, folle, fol» 
leggiatore , goffo , insensato, matter-llo, matto , 
mentecatto , mocceca , pascibietola , scimunito , 
sciocco, stolido, scioceone, sempliciotto , stolto, 
serfedocco , imprudente, inconsiderato : stultum 
consilium, Cic. stolto, imprudente consiglio: stulta 
loquacitas, Cic. parlar inconsiderato : dies stulli 
prieterierunt, Ter. le follezze della gioventù pas» 
sarono : stultior, Plaut. più stolto : stultissimus, 
Cic. stoltissimo, scioccaccio. 

STUPA, 0 stuppa, @, f. Plin. stoppa. 

STUPARIUS, a, um. Plin. di stoppa: stuparius 
malleus , Plin. maciulla, strumento con cui sl 
dirompe il lino. I : 

STUPEFACIENS, -enlis, stupefattivo. 

STUPEFACIO, is, feci, factum, facere, a. 3. 
Liv. Aia stordire. 

.STUPEFACTUS , a, um, Cic. stupefatto , stor« 
dito, stupidito. 


ì ST 


STUPEFIO, fs, factus, fieri, n. pass. Cic. stu- 
pefarsi, stupidire, stordire, rimaner attonito, stu- 
pidito, stordito. _ 

STUPENDUS, a, um, stupendo. 

STUPENS, entis, Plin. stupidito, stordito, che 
ha perduta la forza: vinum stupens, Plin. vino. 
che ha perduto la forza : stupenlia membra, Curt. 
membra stupidite. 

STUPÉO, es , ui, ere, n. 2. Cie. stupire, stupi- 
dire, stupefarsi, maravigliarsi, rimaner attonito, 
stordito , stupidito: stupere re aliqua, Cic. o ín 
rem aliquam, Ovid. rimaner attonito, stordite di 
qualche cosa : acies oculorum stupet, Hor. la vi- 
sta resta abbagliata: verba stupueruni ignavo pa- 
lato, Ovid. gli mancò per lo stupore la parola : 
stupet hic vitio, Pers. il vizio lo ha reso halocco: 
stupere rem aliquam, Virg. mirare con istupore. 

TUPESCO, i$, ere, n. 3. Cic. Stupéo, V. 

STUPÉUS, o stuppéus, a, um, Vir. di stoppa, 


stopposo. 

STUPIDITAS, atis, f. Cic. Stupor, V. 

STUPIDUS, a, um, Cic. stupido, stupidito, stor- 
dito, trasognato, smemorato, invasato, capassone, 
disennato, basoso, baseo , balocco ; attonito , sba- 
lordito, intronato: stupidissimus , Var. stupidis- 
simo. 

STUPOR, orís, m. Cic. stupore, stupidezza, stu- 
pefazione, stordimento , stordigione, smemoraggi- 
ne. sbaiordimento, melionaggine. 

STUPRATOR, orís, m. Quint. stupratore. 

STUPRATUS, a, um, Cic. stuprato. 

STUPRE, Fest. vergognosamente. 


STUPRO, as, aví, atum, are, a. 4. Cic. stupra- 


re. violare, macchiare, imbrattare. 

STUPROSUS, a, um, Val. Max. che stupra, che 
é Inchinato allo stupro. 

STUPRUM, î, n. Cic. stupro (alle volte) adulte- 
rio, incesto, e Nav. apud -Fest, disonore, infamia: 
UD HM inferre virgini, Cic. sverginare una zi- 
tella. 

STURIO, onis , m. sturione (pesce squisito di 
mare e di fiume, notissimo). 

STURNUS, i, m. Plin. stornello, storno. 

STYGIUS, a, um, Sen. infernale, Ovid. morti- 
fero, avvelenato. : 

STYLOBÀTA, 

STYLOBATES, 

STYLUS, V. Stilus. È 

. STYMNA , alis, f. Plin. l'odore, e l'aromo, o 
sia il COCDO dell’ unguento. 

STYMPHALIS, idis, f. Plin. stinfalide, uccello 
nell’ Arcadia più piccolo d’una grue. 

STYPTERIA, c, r Ulp. allume. 

STYPTICUS, V. peus 

STYRAX, acís, f. Plin. storace (albero). 

STYRAX, acis, m. Virg. storace (liquore), o 
gemma odorifera: styrax a stiria, e significa 
quella goccia gelata che pende dagli orli dei tetti 
in tempo di sommo freddo , in tal guisa goccian- 
do dal suo albero lo storace. 

SUADA, «c, f. Cic. 

SUADELA, @, f. Plaut. 
suasione. 

SUADENS, entis, Stat. suasivo, persuasivo, Cic. 
consigliando, esortando, che consiglia, che esorta. 

SUADÉO, es, si, sum, ere, ^. 2. Cic. esortare, 
perenagere , consigliare , imbecherare : pacem , o 

pace suadere , Cic. consigliar là pace: suadent 
cadentia sidera somnos, Virg. la notte, ch'é vicina 
al suo finimento, c! invita al sonno: digito suade- 
. re silentia, Ovid. far segpo col dito che si tacia : 
nemo est qui tibi sapientius suadere possil te ipso, 
Cic. non v'é alcuno che possa meglto consigliarti 
di te stesso : suadere legem , Cic. esortare il po- 
polo a ricever una legge. 

. SUADUS, a, um, Stat. persuasivo. 

SUAPTE NATURA , Cic. per sua natura, incli- 
nazione. ] 

SUARIUS , fé, m, Plin. porcajo , guardiano di 


porci. 
SUARIUS, a, um, Ulp. di porco: forum sua- 
rium, Ulp. mercato da pori suarius negotiator , 
Plin. mercante da porci. 
SUASIO , onís, f. Cic. suasione , persuasione, 
esortazione, sommossa , il persuadere, il consi- 


gliare. 

SUASOR, oris, m. Cic. consigliere, che persuade, 
esorta. 
. SUASORIUS, a,-um, Quint. esortatorio , esorta- 
tivo, suasivo, persuasivo. 

SUASUM, i. n. Plaut. colore nericcio , quale 
suol vedersi nelle travi da lungo tempo affnmicate. 

SUASUS, a, um, Plaut. persuaso, consigliato, 
esortato. 

SUASUS, us, m. Ulp. Suasto, V. 

SUATIM, Nigid. apud Non. da porco. 

SUAVE, Virg. soavemente, soave. 

SUAVEÓOLENS, entis, Cat. di odor soave. 

SUAVIATIO , onis, f. Gell. Plaut. baciamento 
tenero, ed amoroso. M 

SUAVIDICUS, a , um, Lucr. soave. 

,SUAVILLUM, o savillum , i, n. Cat. schiacciata 
di farina. cacio, olio e mele. 

RM LANG , €nlis , Cic. che parla soave , 
soave nel] favellare , Lucr. soave: suuviloquens 
carmen , Lucr. versi soavi dolci. 


e, ff. | Var. piedestallo. 


suasione, esortazio- 
ne, Hor. Dea della 


SU 
SUAVILOQUENTIA, @, f. Cic. soavità, dolcezza 


nel Ra Tare 
SUAVILÓQUUS, a, um, Lucr. lo stesso che sua- 
viliquens 


SUAVIO, as, avi, atum, are, a. 4. Pomp. apud 
Non. baciare. 

SUAVIOLUM, i, n. Cat. baciacchio. 

SUAVIOR , o savior, aris, alus , ari, d. 4. Cic. 
baciare teneramente, baciucchiare. 

SUAVIS, e, Cic. soave, dolce, amabile, giocon- 
do: suavissimus mihi est (ue memorie operam 
dare, Cic. trovo una mirabile dolcezza nella ricor- 
dazione di tua persona: suavior, Hor. più soave. 

SURVITAS, atis, f. Cic. soavità, dolcezza, gio- 
condità. 


SUAVITER, Cic. dolcemente, soavemente, dolce, 


soave : suavius , Hor. più soavemente : suavissi- 
me, Cic. molto soavemente. | 
SUAVITODO, inis , f. Cic. soavità, dolcezza: 
suavitudo mea, Plaut. dolce mio cuore. 
SUAVIUM , o saviuna, ii, n. Cic. baciozzo, ba- 
ciucchio, bacio, Plaut. le stesse labbra composte e 
in atto di baciucchiare: savia super savia, Plaut. 


baci sopra baci: suavium poscere, Plaut. diman- 
dar un bacio: suavium impingere alicui, pangere, 
facere, Plaut. baciare, baciucchiare , dare un ba- 
cio, meum suavium , Ter. mio dolce cuore: dum 
semihiulco savio savior , Gell. mentre con le lab- 


bra mezz’ aperte baciucchlo. 


in tempo 
terra : su 


sub sensus cadere, Cic. esser sensibile: su 


verat, Svet. 
di sua vita, 


scuola d'Annibale: sub Alexandro, Quint. ne’ tempi 


d' Alessandro, sotto il regno d' Alessandro : sub urbe 
Roma, Var. vicino a Roma. sub ocutis domini, Caes, 
adrone: sub ar- 


sotto gli occhi, sugli occhi del 


mis esse, Virg. esser armato: sub ictu habere ali- 


quid, Sen. esser a tiro di qualche cosa: sub manu 
esse, Plaut. aver in pronto, esser in pronto: sub 
vos placo , Fest. vi supplico (termine nell’ orazio- 
ne): de sub alpibus , Flor. vicino alle alpi: sub 


dies festos , Cic. un poco avanti le feste: sub sole, 
Virg. al sole: sub sommo sanetcere , Cels. guarire 
dormendo, svegliarsi guarito : sub frigido sudore 
mori, Cels. morire dopo un freddo sudore’: lepide 
hoc succedit sub manus negotium , Plaut. questo 
negozio ci riesce facilmente, a maraviglia: sub 
noclem cura recurrit , Virg. l' inquietudine rivien 
verso la sera: poslesque sub ipsos nituntur gra- 
dibus, Vire. montano per le scale su l’ uscio. 

SUBABSURDE , Cic. un poco mal a proposito , 
alquanto inconvenientemente. 

UBABSURDUS, a, um, Cic. alquanto inconve- 
niente, un poco ridicolo. i 

SUBACCUSO, as, avi, gium, are, a. 4. Cic. ac- 
cusare, biasimare, riprendere, condannare im par- 

in qualche maniera. 

. SUBACIDÜLUS, a, um, Cres. 
SUBACIDUS, a , um, Plin. 
acerbo, bruschetto. . 

SUBACTIO , onis, f. Vit. l'intridere , lo stem- 
perare, Cic. (figurat.) esercizio, cultura. 

SUBACTUS, a, um, Cic. soggiogato, sottomesso, 

; (figurat.) coltivato, arato, esercitato, Tac. 
sforzato, Col. intriso, stemperato: Galli a nostris 
imperatoribus subacti, Cic. i Galli domati, soggio- 
gati dai nostri generali: vi amoris subactus, Tac. 
sforzato dalla violenza d'amore: subactum lutum, 
Col. loto stemperato . ingenium subactum, Cic. in- 
gegno coltivato, fatto maturo : subacti , atque du- 
rali bellis, Liv. accostumati, e indurati alla guerra, 

SUBACTUS, us, m. Plin. lo stesso che subaciio. 

SUBADMOVEO, es, movi, molum, ere, a. 2. Col. 
avvicinare. 

SUB.ERATUS, a, um, Pers. che al di dentro è 
di rame: aurum suberatum, Plin. oro in appa- 
renza, ma sotto rame. 

SUBAGITATIO, onis, f. Plaut. ]' agitare, lo scuo- 


tere. 

SUBAGITATRIX, ícis, f. Plaut. donna che agi- 
ta, che scuote. 

SUBAGITO, as, avi, alum , are, a. 4. Plaut. 
agitare, scuotere, menar le calcole: subagitare 


acidetto, un poco 
forte , alquanto 


SUB, Cic. sotto, su, sottesso, vicino, poco avanti 
per, dopo, verso: sub terra, Cic. sotto 
eas litteras recitata sunt (ue, subito 
dopo quelle lettere si lessero le tue: sub equestris 
finem certaminis , Liv. a] fine della giostra: sub 
adventum pratoris, Liv. in sull'arrivo, all’ arrivo, 
all arrivare del pretore: sub lucem, sub ortum fer- 
me lucis, Cic. sub noclem, sub vesperum, Cas. in 
sul far del giorno , in sul far della notte, in sul 
far della sera, sull’ imbrunire: sub idem tempus, 
Liv. in sull'istesso tempo, nell’ istesso tempo: 
sub dio, Cic. sub divo, sub colo , sub aere , Cic. 
allo scoperto, al sereno :: celum sub aspectum , el 
tacium cadil, Cic. il cielo è visibile e pal dale: 
intel- 
ligentiam cadit, Cic. è intelligibile: sub judicium 
sapientis cadunt , Cic. il giudicarne spetta al sa- 
piente : sub discessu tuo, Css. poco avanti la tua 
partenza. sub horam pugno, Svet. al tempo della 

attaglia Incirca : sub exitu vite Nero palam vo- 

o avanti di morire, verso il fine 
erone avea pubblicamente fatto vo- 
to: sub ea conditione, ut, etc. Cic. con condizione, 
a condizione che, ecc. : sub Annibale magistro 
omnes belli artes edoctus, Liv. che avea imparato 
tutte le arti della guerra sotto la disciplina, alla 
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alienam uxorem, Plaut. aver che fare con donna 


altrui. 
SUBAGRESTIS , e, Cic. alquanto salvatico , un 
poco rustico, villano, salvatichetto. 

SUBALARIS, e, Corn. Nep. che si porta sotto 
l' ascella, sotto il braccio. . 

SUBALBICANS, antis, Var. biancheggiante, 
bianchiccio, sottobianco. 

SUBALBIDUS , a, um, Plin bianchetto , bian- 
chiccio, sottobianco. 3 

SUBALPINUS, a, um, Plin. subalpino, che 
sta a’ Piedi delle alpi; Itatia subalpina, Plin. 
Piemonte. 


SUBAMARUS, a, um, Cic. amaretto. 

SUBAQUILUS , a, um, Plaut. alquanto bruno, 
fosco, nericcio. 

SUBARATOR, orís, m. Plin. colui che ara ben 
sotto. 
SUBARATUS, a, um, Plin. arato ben sotto. 

SUBARESCENS, entis, Gell. alquanto arido, che 
comincia a seccarsi. 

SUBARGUTULUS, a, um, Gel. acutetto, argutetto. 

SUBARO, as, avi, alum, are, a. A. Plin. arar 
ben sotto. A 

SUBARROGANTER , Cic. alquanto arrogante- 


mente. | 
SURASPER ,8,wum, Cels. asprigno, lazzetto, 


acorde. A l . 
UBASSENTIENS , entis, Quint. che quasi si 
accorda. 

SUBATIO, onis, f. Plin. il caldo delle troje, e 
il loro impeto quando sono in caldo. 

SUBAUDIO, is, ivi, itum, ire, a. &. Ulp. Ascon. 
Ped. sottintendere. . 

SUBAUSCULTO, as, avi, alum , are, a. A. Cic. 
ascoltar di nascosto. 

SUBAUSTERUS, a, um, Cels. agretto. — 

SUBBALIO, onis, m. Plaut. vicario di Balione, 
ch’ é un servo. 

SUBBASILICANI, orum , m. Plaut. coloro che 
passeggiavano sotto i portici del palazzo della ra- 
gione per sentire e raccontar nove!le, novellieri, 
novellatori. 

SUBBIBO, £s, bibi, bitum ere, a. 3. Plaut. bere 
un poco più del bisogno. 

SUBBINI, @, a, Manil. due per volta. 

SUBBLANDIOR , iris, itus, tri, d. 4. Plaut. lu- 
singare, accarezzare alquanto. 

SUBBRÉVIS, e. Plin. alquanto, un poco breve. 

SUBC;ERULÉUS, a, um, Cels. alquanto azzurro. 

SUBCANDIDUS, a, um,*Plin. bianchetto, bian- 
chiccio. 

SUBCAVUS, a, um, Luc. alquanto incavato, un 

co concavo. . 

SUBCENTURIO, onis, Liv. luogotenente di una 


compagnia. : : 

SUBCERNO , e succerno, is , crevi, crelum, ere, 
a. 3. Plin. stacciare , crivellare, passar per lo 
staccio. 

SUBCILLES, V. Subsilles. 

SUBCINERICIUS, a, um, succenericcio, aggiunto 
di pane cotto sotto la cenere. , 

SUBCINGULUM , V. Succingulum. 

SUBCISIVUS, V. Subsectvus. 

SUBCOACTA , orum, n, Cres. feltro, lana com- 
pressa , non tessuta, per far cappelli. 

SUBCOENO, as, avi, alum, are, n. Quint. ce- 
nar di nascosto. : 

SUBCONTUMELIOSE, Cic. alquanto contume- 
liosamente. 

SUBCRETUS, o succrélus, a, um, Var. staccia- 
to, crivellato. 

SUBCRISPUS, a, um, Cic. un poco ricciuto, al- 
quanto crespo. 

SUBCRÜDUS, a, um, Cels. mezzo crudo , non 
cotto del tutto, non ben maturo. 

SUBCRUENTUS , a, um, Cels. un poco iînsan- 


guinato. : 
SUBCUBONEUS , í, m. Tit. apud Non. sog- 


getto. 
SUBCUNEATUS, a, um, Vitr. fortificato, soste- 
nuto per di sotto da con). 
SUBCURATOR, orís , m. Jul. Jurisc. sottocura- 
tore, sottoprovveditore. i 
SUBCURSOR, oris, m. Lucil. Apud Gell. cavallo 
da corsa. l 
SUBCUSTOS, odis, m. Plaut. sotto guardiano, ' 
vice-custode. SH: 
SUBDEBILIS, e, Svet. alquanto debole, debile, 
deboluzzo, debiletto. . 
SUBDEBILITATUS, a, um, Cic. alquanto inde- 


lito. 
SUBDEFICIENS, entis. Curt. mancando a poco 


a poco. 
SUBDIACONATUS, us, suddiaconato, dignita del 
suddiacono, T. eccl. 
SUBDIACONUS, i, m. suddiacono, T. Eccl. 
SUBDIALIS, e, Plin. ch’ è al cielo scoperto, che 
è all'aria, ch'è allo scoperto: subdiales ambula- 
liones, Plin. passeggi allo scoperto: subdialia pa- 
vimenta, Plin. terrazzi. 
: SUBDIFEICILIS, e, Cic. alquanto, un poco dif- 
cile. i 
SUBDIFFIDO, is. fisus, sum, ere, n. 3. Cic. dif- 
fidare alquanto, avere poca fidanza, non lidarsi 
troppo. 
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. in ac ra: all'acqua. 


.smeum locum judicem subdidil *? Cic. chi ha posto 


SU SU 
SUBDISTINGUO, és, stinzé, sünchum, ere, a. 3. 

Ascon. Ped. fare una seconda distinzione. 
SUBDITITIUS, a, um, Cic. | supposito, messo 
SUBDITIVUS, a, um, Plaut. | in luogo d un 


altro. 
SUBDITO, as, avi, atum, are, &. 4. Lucr. aggiu- 
gnere, dare, metter solto. 
SUBDITUS, a, um, Cic. messo sotto, messo in 
luogo d'un altro. supposto, Tib. soggetto, sug- 
etf, subbietto : qua effervescant subditis ignibus, 
ic. che bollaro col mettervi sotto fuoco: Judex 
subditus, Petr. giudice posto in luogo d'urt altro: 
subditus partus, Ter. parto suppusto: Pluloni 
subdita regna, Tib. regni soggetti a Plutone. 
SURDIU, Plaut. di giorno, tra il giorno. 
SUBDIVIDO, is, si, isum, ere, a. 3. Tcr. sotto- 
dividere. suddividere. LL 
SUBDIVISIO , onis, f. Col. seconda divisione. 
SUBDO, is, didi, ditum, ere, a. 3. Cic. metter 
sotto, sottoporre, metter in luogo d'un altro, so- 
stituire, esporre, soggettare: su e ignem, Cat. 
metter sotto fuoco, Liv. (figurat.) fomentare, ani- 
mare, accrescere, aggiugner fuoco a fuoco, metter 
carboni sopra alle brace: subdere leones jugo, 
Plin. metter i leoni sotto il giogo: subdere ali- 
quem sub solum, Plaut. atterrarlo: subdere equo 
calcaria, Liv. spronar il cavallo: oculorum sub- 
dere visu, Lucr. metter sotto gli occhi: quis in 


dre: pars ingenti su 
misero sotto il gran feretro: subire onus, 


Virg. bisogna 


passar 


volontariamente a 
tentia subiit regem, 


in mio luogo, chi ha sostituito in mia vece il giu- 
dice? subdere testamentum, Tac. falsificar un te- 
Stamento, e metterlo in luogo del vero: subdere 
puerum, Plaut. metter un figliuolo in luogo di un 
altro: subdere reos, Tac. accusare falsamente : 
subdere crimina, Tac. finger delitti, dar accuse 
false: subdere spiritus, Liv. incoraggiare, anima- 
re, incitare fama subdit stimulos, Ovid. la ripu- 
tazione anima : subdere tempestatibus, Tac. espor- 
re alle tempeste: galline ova subdere, Col. met- 
ter una gallina a covare: ignem subdere sedilio- 
ni, Liv. fomentar la sedizione. 

SUBDOCÉO, es, docui, doctum, ere, a. 2. Cic. 
insegnar a ore perdute, cosi cost. 

SUBDÓLK, Cic. con inganno, ingannevolmente, 
con furberia, con astuzia, con doppiezza 

SUBDÓLUS, a, um, Cic. astuto, fino, furbo, dop- 
pio, ingannatore, ingannevole. 

SUBDÓMO, as, ui, itum, are, a. 4. Plaut. do- 
mare, sottomettere, soggiogare. | 

.SUBDUBITO, as, avt, atum, are, a. 4. Cic. du- 
bitare alquanto, esser fin poco dubbioso. 

SUBDUCENS, entis. sottraente: alvum. subdu- 
cens, solutivo (parlandosi de' medicamenti). 

SUBDICO, ts, xi, ctum, ere, a. 3. Cic. sottrar- 
re, levar di sotto, levar sotto mano, ritirare, ru- 
bare, far conti, computare, calcolare, tirar la na- 
ve in terra, tirare in alto: subducere colla oneri, 
Ovid. sottrarre il collo dal peso, dal giogo : et nos 
manum ferula subduximus, Juv. anche noi ab- 
hiamo mangiato il pan dei putti: subducere annu- 
lum alicui, Plaut. rubar sotto mano l’aneilo ad 
alcuno : subducere se alicui, o ex aliquo loco, Ter. 
Cic. ritirarsi di soppiatto da un luogo senza che 
alcuno se ne avvegga: qua se subducere colles in- 
cipiunt, Virg. dove la collina comincia a ritirarsi: 
subducere rationes, a&lculos, Cic. sottrarre, calco- 
lare, calculare, computare, far i conti; subducere 
naves, Caes. tirar a terra .le navi: subducere sur 
percilia, Sen. innalzar le ciglia : tubducere ami- 
mam, Cat. respirare : subducere alvum, Gell. lu- 
bricare il ventre: subducere aliquem periculo pu- 
gna. Cic. ritirar qualcheduno dal pericolo, dal 
combattimento, sottrarnelo : subducere succum ali- 
quem naribus, Plin. tirar su pel naso qualche 
succo: subducere lac agnis, Virg. spoppare gli a- [g 
gnelli: copias suas Cesar in proximum collem 
$ubduxil, Cas. "Cesare ritirò la sua truppa nel[g 
colle vicino: numerum stellarum subducere, Ca- 
tul. contare, namerar le stelle: remedia vires sub- 
cuc Ovid. i rimedj indeboliscono, levano le 
Orze. 

SUBDUCTARIUS , a, um, Cat. subductlarius fu- 
*45, fune a carrucola per levar in alto qualche 
cosa. 

SUBDUCTIO , onis, f. Ces. il tirar in terra un 
vascello, Cic. calcolo, conto, computo, sottrazione, 
il sottrarre. 

SUBDJIICTUS, a, um, Cic. sottratto, computato, 
calcolato, Hor. tolto sotto mano, rubato, Plin. 
ritirato, sicuro. difeso: cubiculum subductum omni- 
bus ventis, Plin. camera difesa da tutti i venti: 
subducla viatica ploret, Hor. pianga il viatico ru- 
batogli : subducta ratione, Cic. fatti i conti: sub- 
ductus. vultus , FO volto severo, aria disprez- 
zante: subducta litore puppes, Virg. navi tirate 


il supplicio, sottomuttersi alla pena, al 


in ajuto di alcuno: subire aliquem, Va 


m' infastidisco di tutto 


Cic. venire alla. 
Cic. ricoverarsi in'casa. 


noch. : 
SUBEREUS, a, um, Col. di suvero. 


sovero SUrerO (albero.) 
SUBER 

zar sotto, 
SUBERINUS, a, um, suverato, sugherato. 


ontagne. 
SUBFERVEFACIO, V. Suffervefacio. 
SUBFLA VUS, a, um, Svet. blondetto, 
gialliccio, m ranciato. 
SUBFRIG DE, Gell. alquanto freddamente. 


riccio, brunetto. 


rande. e 

SUBGRAVIS , e, Plin. gravicciuolo , alquanto 

rave. 

SUBGRUNDA, V. Suggrunda. 

SUDHJERÉO, es, hast hesum, ere, n. 2. Cels. 

esser attaccato sotto una qualche cosa. 
SUBHASTARIUS, a, um, Cod. Theod. posto 

all’ incanto. . 

SUBHASTATIO , onis, f. Cod. vendita all'in- 


canto. 

SUBHASTO, as, avi, alum, are, a. i. Sol. in- 
cantare, vender all’ incanto. 

SUBHORRESCO , is, ui, ere, n. 3. Sis. apud 
Non. inorridirsi alquanto. . 

SUBHORRIDUS, a, um, Cic. alquanto orrido e 
mal proprio. 

SUBHUMIDUS , a, um, Cels. alquanto umido, 
aanto bagnato. 
SUBJACÉO , es, ui, ere, n. 2. Col. soggiacere, 
sottogiacere , sottostare, giacere sotto, esser posto 
sotto: Apennino subjacent, Plin. sono situati a 
pié dell'Apennino, 

SUBJACTO , as, avi, atum, are, a. A. Var. trar 
in alto. trarr' in su, lanciare. 

SUBICES, um, f. Enn. apud Gell. nuvole. 

SUBICCLUM , i, n. Plaut. subiculum flugri , 
schiena da bastone, sacco da botte. 

SUBIDUS, a, um, vetus poeta apud Gell. aman- 
te, innamorato , e come altri interpretano, perito 
nell’ arte d' amare. 

SURJECTIO , onis, f. ad Her. il soggiugnere, 
Liv. sottoponimento, il porre una cosa in luogo 


al 


SUBDULCIS. e, Plin. un poco dolce. . 
LAO, a, um, sudduplo, T. di propor- 
zione. 

SUBDÜRUS , a, um, Cels. bazzotto, fra duro e 
tenero, che comunemente dicesi delle uova, Cic. 
(fizurat.) alquanto difllcile. 

SUBDUXE, Var. in vece di subduzisse.. 

SUBEDO,, is , esi, esum, ere, a. 3. Ovid. man- 
giar, rosicchiar s0#0. \ : 

SUBEO, is, ivi, O ii, ilum, ire, n. anom. Cic. 


sottentrare, andar sotto, mettersi sotta, ascendere, 
montare, succedere, crescere, sottomettersi , in- 
correre, giugnere, soccorrere, intraprendere, pati- 
re, tollerare, venire in memoria, sovvenire: subire 
ad mania, Liv. scalar le mura, montar sulle mu- 
raglie : subisse humeris confectum elate parentem, 
Virg. aver portato cina le spalle il vecchio pa- 
iere feretro, Virg. parte si 

Hor. 
porre il collo sotto il peso: subire mucronem ali- 
cujus plagam ferentis, Virg. mettersi sotto la spa- 
da di alcuno, ed impedirue il colpo: subire con- 
specium | alicujus, Cic. venire alla presenza di al- 
cuno: loco iniquo subeundum erat ad hostes, Liv. 
pr un luogo svantaggioso si dovca ascendere al- 
' inimico : prim legioni lertia, dexterae ale sini- 
stra subiit, Liv. alla prima legione succedette la 
terza, all’ala destra la sinistra: ne subeant herba, 
ardar bene che l'erbe non cre- 
scano: subire labores , Cic. patire, tollerare, in- 
traprender fatiche: subire famam temeritatis, Cic. 
r temerario: subire voluntarium crucia- 
lum, Cic. patir un volontario tormento , esporsi 
qn tormento: sera poni- 
jc. il re si penü tardi: ter ba 
omnia sub acumen slili subeant, Cic. tutte le pa- 
role vengano sotto la lima: subit animum cogia- 
tio, Liv. mi viene in pensiero: subire Judicem, 
Quint. indurre il giudice bel bello ai suoi voleri: 
subire condilionem pacis, Cas. sottomettersi alle 
condizioni della pace: subire dcdilionem , arren- 
dersi : ponam, supplicium, Cic. tollerare Ia pena, 
astigo: 
odium, invidiam, Liv. incorrer l'odio, l'invidia: 
forlunam, Liv. correr pericolo, mettersi a rischio : 
detrimentum, damnum, correr, accadere danno: 
leones subiere currum, Virg. si attaccarono i leoni 
al carro: subire negotium aliquod, Cic. intrapren- 
der un affare: minus sermonis subiissem, Cic. 
avrei fatto meno parlar di me: subire ad montem, 
Liv. ascendere alla montagna: subire in partes, 0 
in locum alterius, Ovid. succedere in luogo d'un 
altro: subeunt morbi, Virg. vengono le malattie: 
timor subiit animum , Liv. restai intimorito: in- 
terdum spes animum subibat deflagrare iras ve- 
stras posse, Liv. talvolta mi metteva in isperanza 
che la vostra collera finalmente potesse acchetar- 
si: subire alicui auxilio, Virg. SCUO: eins 
, C. 

assaltarlo : mihi cunclorum subeunt fastidia, Ovid. 
e come dice il Bucc. non 
ne passa per via uno che non mi spiaccia, come 
la mala ventura: subire loquentem, Claud. rispon- 
dere ad uno che A. subire vullum alicujus, 
i lui presenza: tectum subire, 


UBER , éris, n. Plin. sugbero, suvero, alcor- 


SUBERIES, ei, f. Lucil. apud Fest. sughero, 


GO, is, exi, ectum, ere, a. 3. Sil. innal- 


SUBERRO, as, avi, atum, are, n. 4. Claud. flu- 
n quorvanies montibus, fiumi che scorrono soUuo 
e 


giallbtto, 


SUBFUSCUS, 0, um, Tac. alquanto scuro, ne- 
SUBGRANDIS , e, Cic. grandetto , alquanto 


SU 


d'un’ altra , Cic. il metter sotto gli occhi, o pro- 
porre una cosa, Vitr. base, fondamento: 

matur subjectione rationis , ad Her. si conferma 
con la ragione, che si soggiugne, che viene ap- 
presso: subjeclio testamentorum , Liv. la (alsità 
de’ testamenti, il finger un testamento, e metterlo 
in luogo del vero: rerumque, quasi gerantur, sub 
aspectum pene subjeclio, Cic. il metter avanti agli 
occhi le cose, come se attualmente si facessero: 
subjectio foraminum duodecim, Vitr. il fondamen- 
to, la base dei dodici pertugi. 

SUBJECTISSIME, Ces. umilissimamente. 

SUBIECTIVUS, a, um, Apul. che soggiugne. 

SUBJECTO , as, avi, alum , are, a. 4. Virg. 
gettar in su, in alto, lanciare, Hor. metter sotto, 
sottoporre, sottomettere: subjectare manum, Ovid. 
melter sotto la mano: subjectare stimulos , Hor. 
alzzare, stimolare : alte subjeclat arenam , Virg. 
getta in alto la rena. 

SUBJECTOR , oris, m. Cic. subjector testamen- 
torum , falsificatore di testamenti, fabbricatore di 
falsi testamenti. — 

SUBJECTUM, i, n. soggetto, materia SOggia- 
cente, T. delle scuole. 

SUBJECTUS , us, Plin. il sottoporre, il sotto- 
mettere, sottoponimento. 

SUBJECTUS , a, um, Cic. suggetto , soggetto, 
subalterno , sottoposto , suttomesso . suggettalo , 
ubbidiente, esposto, ch’ è sotto, ch’ è posto in ap- 
presso, clie segue dappoi: mare ventis subjectum, 
Cic. mare soggetto ai venti: virius subjecta sub 
varios, smceriosque casus famula fortune est, Cic. 
la virtù esposta a varj ed incerti avvenimenti è 
schiava della fortuna: parcere subjectis, et debel- 
lare superbos, Virg. perdonare agli umili, ai sot- 
tomessi, cd abbattere i superbi: cibus erercita- 
tioni statim. subjectus, Cels. il cibo che immedia- 
tamente si prende dopo l' esercizio : subjectis oculis 
imperatoris, Liv. che sono sotto gli occhi del ge- 
nerale: subjecta oculis urbs, Liv. città ch'é sotto 
gli occhi: subjectus animus , Plin. Jun. animo 
sottomesso , ubbidiente : subjecti , Tac. i sudditi 
d'un principe: subjeclior in diem, et horam in- 
vidi& , Hor. esposto ogni giorno più, anzi ogni 
momento alla invidia. ; 

SUBIGATRIX , icis, f. Plaut. colei che stimola, 
che sollecita a fare una qualche cosa. V. Subagi- 
latrix. 

SUBIGITO, V. Subagito. 

SUBIGO, is, egi, actum, ere, a. 3. Cic. sottomet- 
tere, sottoporre. mettere, 0 cacciare sotto, soggio- 
gare, sforzare, Col. mescolare. intridere, rimenare, 
arare, coltivare la terra; (per metaf.) esercitare, 
Virg. aguzzare, cavare, scavare : subigere farinam, 
Cat. rimenare la Pasta, far pasta: subigere gypsum, 
Vitr. intridere il gesso: subigere glebas , Coll. 
arare: subigere armis, Cic. soltomettere a forza 
d'armi: subigere scrobes, Virg. cavar fosse: subi- 
gyuntque in cole secures, Virg. ed aguzzano sopra la 
pietra le scuri: subigere aliquem maledictis, Plaut. 
perseguitar alcuno con maledizioni: me subegit , 
ut le rogitem , Plaut. mi ha sforzato a pregarti : 
subigere ralem conlis, Virg. spinger una barca a 
forza di pertiche contra la corrente dell’ acqua. 

SUBJICIENDUS , a , um, Cic. che si dee sotto- 
porre, sottomettere, soggiugnere, l 

SUBJICIENS , entis, Cic. suggerendo, soggiu- 
gnendo, che sottomette, che soppone, 

SUBJICIO, is, jeci, jeclum , ere, à. 3. Cic. sotto- 
mettere, sottoporre, sopporre, metter una cosa in 
vece d'un'altra, metter sotto, arare, coltivare la 
terra, soggiugnere, suggefîre, sporre, subornare, 
Virg. gettar in alto, in su, lanciare: subjicere 
ignem, Cic. metter sotto il fuoco: prelo subjicere, 
Col. metter sotto il torchio: ova gallinis, Plin. 
metter le uova a covare : regem in equum subje- 
cit, Liv. mise il re a cavallo: corpora saltu &w- 
bjiciunt in equos, Virg. saltano sui loro cavalli: 
subjicere aliquid oculis, sub aspectum. sub sensus, 
$ub oculos, sub oculis, sub aspectu , sub sensibus, 
o oculis, aspectu, sensibus, Cic. Liv. metter qual- 
che cosa avanti agli occhi, esporla alla vista, ren- 
derla visibile, sensibile: subjicere se imperio , le- 
gibus, Cic. sottomettersi , soggettarsi al comando, 
alle leggi di alcuno : subjicere aliquid preconi, o 
preeconis voci, Cic. vender all' incanto, far le grida 
di una cosa che si vuole vendere: subjicere l- 
stes , Quint. subornare i testimonj : subjicere le- 
slamentum, Cic. sottoporre un testamento, falsili- 
carlo, e metterlo in luogo del vero: calumnic ali- 
quid subjicere, Liv. esporre una cosa alla calun- 
nia: subjicere odio civium aliquid, Cic. render 
odiosa una cosa al popolo : subjicere faces invidie 
alterius , Cic. fomentar l’alirui invidia : carmina 
alicui subjicere, Prop. suggerir versi a qualche- 
duno: subjicere ralionem, Cic. render ragione, 
soggiugnere la ragione: subjicere exemplum, Cic. 
proporre un esempio : spem subjicere alicui, Cic. 
dare speranza ad alcuno: subjicere aliquem in lo- 
cum alterius, Liv. sostituire uno in luogo di un 
altro: huic verbo voluptas duas res subjiciunt, Cic. 
a questa parola voluplas danno due significati : 
cupio mihi ab illo subjici , si quid pralereo, Cic. 
desidero ch’ e’ mi suggerisca, se a caso lascio 
qualche cosa: eubjicere assol., Cic. vender all'in- 
canto: quanium se subjicit alnus , Ovid. quanto 
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s' innalza , e cresce l'ontano: subjicere aríe'em , 
Fest. dar per sé in sagrifizio un montone. 

SUBJICITO , as, ati, alum , ere, a, 4. Plaut. 
sottomettere sovente, — 

SUBIMPODENS, entis, Cic. alquanto sfacciato, 
un poco sfrontato, sfacciatello. 

SUBINANIS, e. Cic. alquanto vòto, 

SUBINDE, Liv. a otta a otta, di quando in 
quando, poi, poscia : ego subinde suggeram, que 
vendatis, Liv. andro di quando in quando sugge- 
rendo ciò che dobbiate vendere ; qui dictt, Ca- 
puam ab iisdem condilam , subinde Nolam, Vell. 
che dice, Capua essere stata prima fabbricata dai 
medesimi, poi Nola. 

SUBINFLUO , is, si, rum, ere, n. 3. Sen. cor- 
rer sotto : alic aque subinfluunt terros, alic cir- 
cumftuunt , Sen. delle acque altre scorrono sotto 
terra, altre intorno. 

SUBINJECTUS, a, um, Sen. PMECE manu, 
satelles, quid moraris? inquit, poste le mani ad- 
dosso, disse lo sgherro, a che badi? ] 

SUBINSULSUS, a, um, Cic. alquanto insulso, 
che ha poca grazia nel suo favellare. 

SUBINVIDEO, es, dí, sum, ere, n. 3. Cic. invi- 
diare alquanto, aver un poco d' invidia. 

SUBINVISUS, a, um, Cic. un poco, alquanto 


iato. 

SUBINVITO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. pro- 
vocare, invitare a far qualche cosa. —— 

SUBIRASCOR, eris, atus, asci, d. 4. Cic. legger- 
mente adirarsi, corrucciarsi alquanto, andar un 
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gliene ad intendere. 


hoc in ea Capilonis epistola sublegissemus 
lettera 


SUBLE M beni a, um, alleggerito. 
, as, avi, atum, are, a. 4, 


SUBLECTO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. in- 
gannare alcuno sotto mano con dilettarlo , dar- 


SUBLECTUS , a, um, Var. eletto in luogo al- 
trui, Plaut. tolto nascostamente, rubato: liberi 


co in collera, intozzare, imbronciare, intron- 


are. montare, e saltare il grillo ad uno. 
SUBIRATUS , a, um, Cic. leggermente adirato, 


alquanto corrucciato, intezzato, ingrugnatetto, sde- 


gnosetto. 


SUBIS , ís, f. Plin. sube, uccello che rompe le 


uova dell' aquila. 


SUBITANEUS, a, um, Col. subitaneo, repentino, 
ente. 
SUBITARIUS , a, um, Liv. subito, improvviso:| un 


milites subitarit, exercilus subilarius , Liv. subi- 


tarj, soldati fatti all' improvviso, esercito improv- 


visamente raccolto. — . 

SUBITO, Cic. subito, immantinente, in un 
istante, in un subito, improvvisamente, presto , 
repentemente, subitamente, in un tratto, tosto. 

SUBITUS, a, um, Cic. subito; improvviso, re- 

entinos in forza di sust. equitum ale ad subila 
elli retente, Tac. corpo di cavalleria di riserva. 

SUBJUGATOR, oris, m. Apul. soggiogatore. 

SUBJUGATUS. a, um, Asc. Ped. soggiogato. | 

SUBJUGIS, e, Plin. messo sotto il giogo: aubjugia 
lora.Cat. coregge di cuojo per attaccar i bovial giogo. 

SUBJUGIUM, ii, n. Vitr. coreggia per attaccar 
e legar i bovi al giogo. 

SUBJUGO , as, avi, alum, are, a. 4. Cic. sog- 

iogare, sottomettere, sottoporre. l 

SUBIUGUS, a, um , Apul. ch’ è sotto al giogo. 

SUBJUNCTIVUS MODUS, appresso i gramatici, 
il modo congiuntivo, o conjuntivo. 

SUHJUNCTUS, a, um, Cic. soggiunto, aggiunto, 
attaccato, sottomesso. . i 

SUBJUNGO, ts, zi, ctum, ere, a, 3. Cic. soggiu- 
gnere, aggiugnere , soggiogare, sottomettere, Sot- 
toporre , Malo attaccare al giogo: figres subjun- 
gere curru, Virg. attaccar tigri al cocchio: urbem 
subjungere sub imperium Romanum, Cic. sotto- 
metter una città all' imperio Romano : si jam pla- 
cet omnes aries subjungere oratori, Cic. se già 
volete che tutte le arti servano all’ oratore. 

SUBLABIUM, ii, n, Apul. cinoglossa, lingua di 
cane (erba). . 

SUBLABOR, eris, lapsus, labi, d. 3. Virg. sca- 
dere, andar in decadenza: que sunt velustate su- 
blapsa, reparentur , Plin. che si riparino le cose 
per la vecchiezza scadute , andate in decadenza : 
relro sublapsa referri , Virg. che gli affari anda- 
vano in decadenza, di male in peggio. 

SUBLABRO, as, avi, alum , are, n. 4. Nav. 
apud Non. metter il cibo fra le labbra. 

SUBLAMINA, @, f. Cat. lama che si mette sotto. 

SUBLAPSUS , a, um, Virg. scaduto, andalo in 
decadenza. 

SURLATE. Cic. altamente, nobilmente , onore- 
volmente, rilevatamente: sublalius, Cic. più aita- 


mente. I 

SUBLATÉO , es, ui, ere, n. 2. Var. star nasco- 
sto sotto. 

SUBLATIO, onis, f. Cic. innalzamento, solleva- 
zione, sollevamento, Quint. annullazione: subla- 
tio @quilibrii, sbilanciamento, sbilancio. 

SUBLATUS, a, um. Cic. Cic. alzato, levato, ele- 
vato, sollevato, innalzato; e (figurat. ) superbo, 
gonfio. tronfio, orgoglioso, Hor. tolto, levato via: 
sublatus animus. Ter. animo superbo : sublatissima 
voce cantare, Gell. cantare con voce altissima ‘ 
sublatis manibus, Cic. innalzate le mani: sublato 
fllio Nerone ex. Agrippina , Svet. avuto di Agtip- 
pina MU Ud Nerone: sublatam o«wlis quei i- 
mus invidi, Hor. tolta dalla vista invidiosi la cer- 
chiamo: parum sublatus, soilalzato : sublata 
manu, soprammano (avv.): manu sublata cedere, 
dar un soprammano. 

SUBLAVO, as, lavi, lautum, e lotum, o lava- 
lum, are, a. 4. Cels. lavar sotto. 


sublevare, Cic. innalzarlo da. terra : sublevare fno- 
piam alicujus, Cis. sollevare la miseria d'al- 
cuno, soccorrerlo nella sua povertà: res adversas 
alicujus sublevare , Cic. ajutarlo nelle sue disgra- 
zie : sublevare odia , Cic. appaciare le inimicizie. 

SUBLICA, @, f. Cas. sostegno d'un ponte, pali 


d' un punte. 

SUBLICES , um, m. Fest. travi che sostengono 

onte. 

SUBLICIUM, ii, n. Liv. sostegno d'un ponte. 
SUBLICIUS PONS, m. Liv. punte di legno. 
SUBLIGACÜLUM, £, n. Cic. | brache, mutande, 
SUBLIGAR, aris, n. Mart. | brachette , perizo- 

ma, sottocalzoni. 

SUBLIGATIO, onis, f. Pallad. il legare sotto. 

SUBLIGO , as, avi, atum, are, a. 4. Virg. le- 
gare sotto. 

.SUBLIMATIO, onis, f. sublimazione , T. Chim. 
distillazione, e vale raffinamento. 

SUBLIMATUS, a, um, Vitr. posto in alto, elevato. 

SUBLIME , Cic. in alto, Quint. (figurat.) subli- 


memente, grandemente : eaque scuta, que fuerant 


sublime fixa , sunt humi inventa , Cic. e quegli 
scudi ch’ erano stati attaccati in alto, si sono ri- 
trovati per terra: sublimius, Quint. più sublime- 


mente. 
SUBLIMEN , inis, n. Prop. soglia, soglio, so- 
gliare, parte inferiore dell’ uscio. 


SUBLIMIS , e, Cic. sublime, alto, elevato; (fi- 


rat.) eccelso, grande, maestoso, grave : in su- 

lime ferri, Cic. esser sollevato in alto: sublime 
abiit, Liv. volò in alto, prese il volo al cielo, 
sublimem rapere, Virg. portarlo via in aria: su- 
blimem medium arriperem, Ter. presolo pel mez- 
zo l'innaizerei: rapite sublimem foras, Plaut. por- 
tatelo fuuri di peso, e sospendetclo : sublimi anhe- 
litu, Hor. respirando con forza: habitus decenlior, 
quam sublimior, Tac. abito più bello che maesto- 
so: nomen sublime, Ovid. gran nome: pectora 
sublimia. Ovid. animi generosi: sublimissimus , 
Cul. sublimissimo. . 

SUBLIMITAS , atis, f. Plin. sublimità, altura, 
altezza, alto, eievazione. 

SUBLIMITER, Col. altamente, in alto. 

SUBLIMO, as, avi, aium, are, a. 4. Sol. subli- 
mare, alzare, innalzare.-* Sublimare è anche il 
raffinare unc distillazione, T. Chim. 

SUBLIMUS, a, um, Lucr. Sublimis, V. 

SUBLINGIO , onís, m. Plaut. garzon di cucina, 
guattero, leccapiatti. 

SUBLINIO, is, tivi, litum, linire, a. M Plaut. 

SUBLINO, is, evi, itum, ere, a. 3. — ( ungere 
leggermente, tingere alquanto, dar la prima mano 
di colore, dar l'imprimitura ; e (per metaf.) scher- 
nire , gabbare, far la barba di stoppa, calcarla a 
uno : 0s illi probe sublitum est , Plaut. ha dato 
nel calappio, nella pd d dit qui purpuram facere 
malunt , ceruleum sublinunt, mox purpurissum 
ex oto mducunt , Plin. que' che vogliono dipin- 
gere in colur di porpora, danno la prima mano 
di azzurro, e poi vi pongono sopra del rosso in- 
triso in chiaro d' uovo. — 

SUBLITUS, a, um, Plin. unto leggermente. 

SUBLIVIDUS, a, um, Cels. alquanto livido, 

SUBLUCANUS, a, um, Plin. dell aurora: sub- 
lucanis temporibus , Plin. allo spuntar dell auro- 
ra, sul far del giorno. : 

SUBLUCÉO , es, ri, ere, a. 2. Plin. risplendere 
alquanto, far poca luce, cominciar a lucere. 

SUBLUCIDUS , a, um, Apul. alquanto lucido. 

SUBLÜCO , as, avi, atum , are, a. 4. Test. ta- 
gliar i rami degli alberi.  " 

SUBLUO, is, ui, utum, ere, a. 3. Cas. bagnare 
di sotto, 


confitti nell’ acqua, che servono di foudamentd 
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SUBLURIDUS , a , um , Plaut. alquanto lordo, 

alquanto livido (parlandosi d' una piaga). 

UBLUSTRIS, e. Virg. alquanto, un poco chia- 
ro; (per metaf.) alquanto ornato; noz sublustris, 
Liv. notte alquanto chiara: verba sublusiria , 
Gell. parole alquanto ornate. 

‘SUBLUTEUS, a, um, Apul. gialliccio, gialletto. 
SUBLÜTUS, a, um, Mart. bagnato sotto. 
SUBLUVIES , ei, f. Apul. lordura, sporchezza, 

sucidume, Col. morbo che viene alle pecore nella 
divisione dell’ ugna. 

SUBMANANS, antîs, Vitr. che cola sotto: aque 
ez montibus sub terra submanantes, Vitr. acque 
che dalle montagne colano sotterra. ] . 

SUBMEMORATIO, cenis, f. Mod. memoria, scrit- 
tura, ricordo, diario, giornale. - 

SUBMERGO, is, si, sum, ere, a. 3. Virg. affon- 
dare, immergere, annegare, sommergere, profon- 
dare: iterum submergi, riprofondare, rientrar nel 

rofondo. i 

. SUBMERSIO, onis, f. sommergimento, sommer- 

sione. 

SUBMERSUS, a, um, Cic. sommerso, affondato, 
annegato, profondato, soppozzato: virtus submersa 
tenebris, Claud. virtù sepolta nell’obblio. 

SUBMÉRUS a, um, Plaut. quasi puro. 

SUBMINIA, c, f. Plaut. veste del color del mi- 

nio, veste rossa. i i 

SUBMINISTRATOR, orís, m. Sen. ministro, 
ministratore, che somministra. 

SUBMINISTRO, as, ati, alum are, a. 4. sommi- 
nistrare, sumministrare, porgere, dare: submini- 
strare aquam radicibus, Col. innaffiare le radici: 
subministrare adjumenta, Cic. ajutare, porgere 


ajuto. 

TSUBMISSE, o summisse, Cic. umilmente, sotto- 
voce, basso , piano, pianamente : submisse se ge- 
rere, Cic. portarsi con umiltà, con sommessione: 
submisse dicere, Cic. parlar sottovoce, parlar bas- 
so e piano submissius, Cic. più umilmente. 

SUBMISSIM, Svet. sottovoce, piano, pianamente. 

SUBMISSIO, onis, f. Cic. sommessione, sommis- 
sione, abbassamento, umiliazione : submissio to- 
cis, Cic. abbassamento di voce: submissio oratio- 
nis. Cic. discorso basso. 

SUBMISSUS, a, um, Cic. sommesso, abbassalo, 
basso ; (flgurat.) umiie, vile, abbietto, Svet. messo 
sottomano, di nascosto, in segreto: submissa voce, 
Cic. con voce bassa, sottovoce: submíssa oratione 
loqui, Ces. parlar piano, basso: submissum dicendi 
genus, Quint. stile basso, umile: submissa fastigio 
planities, Liv. pianura sotto della montagna. sub- 
missa prata, Var. prati bassi: submissior, Liv. 
più sommesso. 1 

SUBMITTO, ts, isi, issum, ere, a. 3. Cic. sotto- 
mettere, sommettere, abbassare, umiliare, metter 
sotto, mandar: sotto mano, di nascosto, in segreto, 
surrogare, sostituire, Col. lasciar cadere, lasciar 
andare, lasciar crescere, Svet. subornare, Plin. 
sminuire: submittere vitulos alendo pecori, Virg. 
lasciar crescere i vitelli in tori per aver bestiame: 
submitlite tauros, Virg. domate i tori, metteteli 
sotto il giogo, o (come altri interpretano) lascia- 
teli crescere : submittere sarmentum in materiam, 
Col. lasciar crescere i sermenti per aver legna: 
submittere capillum , Plin. Jun. lasciar crescere 1 
capelli: submittere animos, Liv. perder il corag- 

io, avvilirsi, scoraggiarsi : submittere genu, Plin. 
nginocchiarsi: ad mensuram discentís se submit- 
tere, Quint. accomodarsi alla capacità dello scola- 
re: suUbmiltere se in humilitatem , Liv. umiliarsi, 
abbassarsi: submittere aliquem alicui, Cic. surro- 
garlo ad un altro: submitlere pretia, Plin. abbas- 
sare, sminuire il prezzo : subsidia submittere, Caes. 
mandar sotto mano ajuti: submissis consularibus 
viris, qui regio genere ortam pejerurent, Svet. 
subornati alcuni uomini consolari, i quali giuras- 
sero esser ella di prosapia reale : submittere agnos 
matribus, Virg. mettere gli agnelli sotto le poppe 
delle madri: submittere fences Cic. (metafor.) ce- 
dere: prata in famum, Col. lasciar crescer l'erba 
nei prati per farne fleno. 

SUBMOLESTE, Cic. alquanto nojosamente , al- 
quanto di mala voglia. 

SUBMOLESTUS , a, um, Cic. alquanto ringge- 
scevole, discaro, dispiacevole. 

SUBMONÉO, es, ui, ilum, ere, a. 2. Ter. far av. 
vertito, far segretamente sapere, avvertire di sot- 
to mano. ia 

SUBMOROSUS, a, um, Cic. fastidiosetto. 

SUBMOTOR, oris, m. Liv. colui che fa far largo, 
o strada tra la turba. 

SUBMOTUS, a, um, Cic. rimosso, allontanato, 
dep parato, sommosso. 

UBMOTUS , us, m. Plin. il rimuovere, il far 
largo e strada, il far ritirare. 

SUBMOVEO , es, movi, motum, ere, a. 2. Cic. 
rimuovere, allontanare, ritirare, distaccare, sepa- 
rare, far largo, o strada: submovere Italiam a 
Germania, Plin. separare l’Italia dalla Germania: 
submovere aliquem a consulatu, Plin. tener lontan 
alcuno dal consolato : submovere aliquem malefi- 
cio magnitudine pane, Cic. ritirare, allontanare, 
alcuno dal mal fare colla gravezza «el castigo: 
submovere turbam, Liv. far ritirar la turba : sub» 
movere aliquos in criremam aciem , Liv. cacciar 
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alcuni alla coda dell’armata : submovele vos, viam 
facite, Plaut. fatemi piazza, largo. — 

SUBMULTIPLEX, icis, summultiplice, T. di 

roporz. . 

SUBMUSSO, o summusso, as, avi, alum, are, 
a. 4. Acc. apud. Fest. borbottare sottovoce. 

SUBMUSSUS , o summussus , à, m. Nav. apud 
Fest. mormoratore, detrattore. 

SUBMÜTO, o summito, as, avi, atum , are, a. 
4. Cic. sostituire, surrogare. ] 

SUBNASCOR, eris, nalus, asci, d. 3. Plin. na- 
Scere spontaneamente, nascer sotto. 

SUBNATUS, a, um, Ovid. nato sotto. — 

SUBNATO, as, avi, alum , are, n. 4. Sil. nuo- 
tare sotto. 

SUBNECTO , ís, xui, xum, ere, a. 3. Virg. at- 
taccare, legare, Plin. ( metafor.) aggiugnere, sog- 
giugnere : chartam subneclere collo , Plin. legar 
una carta al collo: hic subnectemus ea, qua Greci 
dicunt, Plin. qui soggiugneremo quelle cose che 
dicono i Greci: subnectit fibula vestem, Virg. la 
fibbia allacciata lega la veste. ; 

SUBNÉGO , as, avi, atum, are, n. A. Cic. ne- 
gare in qualche maniera, quasi negare: quod pra- 
senti tibi prope subnegaram , Cic. cio che in fac- 
cia ti avea quasi, o in qualche maniera negato. 

SUBNERVO, as, are, a. 4. Apul. snervare. 

SUNNEXUS, a, um, Stat. legato. . 

SUBNIGER, a, um, Plaut. brunazzo, brunetto , 
Negretto, nericante. 

UBNIXUS, a, um, Virg. appoggiato, sostenta- 
to, che si appoggia, Liv. che confida e spera, 
pieno di confidenza, di speme, Cic. arrogante, su- 

erbo, orgoglioso : subnirus, et fidens innocente, 
iv. sperando e confidando nella sua innocenza: 
subnixus victoria, Liv. orgoglioso, tronfio per la 
vittoria : subnizi ambulant, Cic. marciano, cam- 
minano tronfl. 

SUBNÓTO, as, avi, atum. are, a. A. Cos. nota- 
re, osservare di nascosto, Plin. sottoscrivere. 

SUBNÜBA , @, f. Ovid. concubina che sta in 
luogo della moglie. 

SUBNUBILUS , a, um, Ovid. alquanto oscuro, 
aiquanto nuvoloso. 

O, as, avi, alum, are, n. 4. Plin. esser in 
caldo, tanto degli animali, quanto degli uomini. 

SUBOBSCOENUS, a, um, Cic. alquanto osceno, 
un do disonesto. 

SUBOBSCURE, Gell. alquanto oscuramente. 

SUBOBSCURUS, a, um, Cic. alquanto oscuro. 

SUBODIOSUS, a, um, Cic. alquanto odioso. 

SUBOFFENDO , is , di, sum , ere, a. 3. Cic. di- 
splacere un poco : infimam fudit populi Pompe- 
Jus propter Milonem suboffendit, Cic. Pompeo 
per cagione di Milone dispiacque un poco alla ea- 
naglia, al minuto popolo. " 

SUBOLÉO, es, ui, itum, ere, n. 2. Plaut. render 
odore ; e (figurat ) aver odore d' una cosa, averne 
indizio, e sentore, accorgersene, presentirla : cor- 
rumpitur jam cana, hem subolet, Plaut. la cena 
gia va a male, io me n' accorgo, ne sento 1’ odo- 
re: nunquid patri subolet ? Ter. il padre ne ha 
alcun sentore ? se n'é accorto? 

SUBOLESCO, V. Sobolesco. 

SUBOLFACIO, is, feci, factum, facere, a. 3. Petr. 
annasare, fiutare, odorare. n 

SUBORIOR, iris, o eris, orlus , iri, d. 4. Plin. 
PODES Eni. 

SUBORNATUS, a, um, Liv. sedotto, subornato, 
Cic. adornato, abbellito, assettato. 

SUBORNO, as, avi, atum, are, a. A. Plaut. Cic. 
ornare, assettare, lodare, Cic. subornare, soddur- 
re, sedurre: pecunia aliquem subornare, Clc. sod- 
durlo con denari. 

SUBORTUS , us, m. Lucr. nascimento: stella- 
rum subortus, Manil. il tramontar delle stelle. 

" SUBOBSCORUS, a, um, scuretto, dim. di scuro, 
ujetto. 

.SUBPALLIDUS, a, um, Cels. suppallido , palli- 
diccio, pallidetto. 

SUBPALPOR, V. Suppalpor. 

SUBPATEO , es, ere, n. 2. Apul. esser aperto 
sotto. 

SUBPERTURBO, as, avi, atum, are, a. 4. Sen. 


tras alquanto. 
PINGWIS , e, Cels. grassetto, grassettino , 
grassnecio, grassotto, ritondetto. 

SUBPUDET, V. Suppüdet. 

SUBQUADRÜPLUS a, um, soqquadruplo, T. di 


propa 
SUBQUINTÜPLUS, a, um, suqquintuplo, T. di 
proporz._ 

SUBRADO , is, si, suv, ere , a. 3. Cat. radere 
Sotjo, o alquanto. à 

SUBRANCIDUS, a, um, Cic. alquanto rancido , 
rancioso. 

SUBRASUS, a, um, Pallad. raso alquanto, o 
rasu sotto. 

SUBRAUCUS, a, um, Cic. alquanto roco. 

SUBRECTÜRUS, a, um , Plin. essendo per al- 
zare, ch'é DT alzare, che alzerà. 

SUBRECTUS, o surrectus , a, um, Col. alzato, 
dritto, elevato, alto: subrecta cornua, Col. corna 
dritte: subrecta cuspide. Liv. colla punta in alto: 
subrecli montes, Sen. alte montagne. 

SUBREFECTUS, a, um, Vell. ristorato alquanto. ! 


SU 


SURREMIGO, as, avi, atum, are, n. A. Yirg. 
vor Sot acqua. 

UBREPO, is, psi, ptum, ere, n. 3. Col. rampi- 
carsi di nascosto, cacciarsi, entrare, insinuarsi di 
soppiatto, venire insensibilmente, a poco a poco, 
levarsi alla sfuggita, sottrarsi di soppiatto: ctas 
iners subrepit, Tib. viene, s’ accosta a poco a po- 
co la vecchiaja; subrepit animis res ista, Quint. 
questa cosa entra, s' insinua insensibilmente ne- 
gli animi: subrepere se alicui, Cic. levarsi alla 
sfuggita: huic oblivionem cibi subrepere ajunt, 
Plin. dicono che costui si dimentichi di man- 


giare. 
SUBREPSTI, Cat. in vece di subrepsisti. 
SUBREPTIO, onis, f. Apul. inganno, frode, fal- 


lacia. 

SUBREPTITIUS, o surretittus, a, um, Plin. sur- 
rettizio, finto, furtivo, occulto, nascosto, celato, 
rubato, tolto di nascosto: amor subreplilius , 
Plaut. amore occulto, celato, furtivo: puer subre- 
plitius, Plaut. garzone rubato, tolto di nascosto. 

SUBREPTITO, as, avi, atum, are, n. 1. Cat. lo 
stesso che subrépo. 

SUBREPTIVUS, a, um, Cod. Theod. surrettizío, 
furtivo, falso, finto. 

SUBRIDÉO, es, sí, sum, ere, n. 2. fe. sogghi- 

nare, sorridere, ghignare: limis subrisit ocellis, 

vid. si mise a sogghignare, guardandomi con la 
coda dell’ occhio, facendomi d' occhio. 

SUBRIDICULE, Cic. alquanto ridicolosamente, 
con maniera alquanto ridicola. 

SUBRÌGO, o surrigo, is, rexi, rectum, rigere, 
a. 3. Virg. alzare, innalzare, drizzare, levare: su- 
brigere cristam, Plin. alzar la cresta: subrigere 
aures, Plin. drizzar le orecchie. Plauto ha detto 
nell’ Epidic. lumbos surgite, in vece di surrigite, 
alzate | lombi. 

" SUBRIGUUS, a, um, Plin. alquanto bagnato, un 
poco innafliato. . 

SUBRI, GOR, aris, atus, ari, d. 1. Cic. torcer 
alquanto il grifo, digrignare un poco, arrabbiare 
alquanto. ) 

UBRIPIO, V. Surripio. 

SUBRISUS, us, m. sogghigno. 

SUBROGATUS, a, um, Val. Max. surrogato, so- 
stituito, o sustituito, o sustiluto, o sustituto. 

UBRÓGO, o surrógo, as, avi, atum, are, a. 4. 
Cic. sustituire, o sostituire, surrogare, metter al- 
cuno in luogo altrui: subrogalur lex, Ulp. si fa 
una giunta, un’ appendice alla legge. 

SUBROSTRANI, orum, m. Cal. Cic. uomini 
oziosi, che passeggiavano avanti al palazzo della 


ragione. 
SUBROTATUS a, um, Vitr. subrolatus aries, 
ariete. cioè macchina militare tratta da ruote. 
SUBROTUNDUS, a, um, Cels. alquanto rotondo, 
ritondetto. 
SUBRÜBENS, entis, rossastro. 
. SUBRUBÉO, es, ui, ere, n. 2. Ovid. divenir ros- 
siccio. 
SUBRUBER, a, um, Cels. 3 
SUBRUBICUNDUS, a, um, Plin. |. OSSELIO, TOS" 
SUBRUBEUS, a, um, Non. . no 
SUBRÜFUS, a, um, Plin. dud 
SUBRÜMO, as, ati, alum, are, a. 4. Col. metter 
alla poppa; far poppare. 
* SUBRUMPO, is, upi, uptum, ere, a. 3. Arnob. 


rompere. 
SUBRUMUS, a, um, Virg. che poppa ancora, 
non ancora Spoppato: E 
SUBRUNCIVI, 0 surruncivi limites, Hygin. gra- 
do di consorzio, e come dicesi in Lombardia, 
strade consortive. 
SUBRÜO, is, ui, utum, ere, a. 3. Cars. scavare, 
rovinare, distruggere dalle fondamenta, Hor. (per 


metaf.) vincere, domare, soggiogare, Lucr. con- |. 


fondere, perturbare: muros subruere, Cres. sca- 
var le muraglie sino dai fondamenti: subruit 
emulus reges muneribus, Hor. a forza di doni 
scaccia i re suoi rivali dal trono: omnis subruitur 
nalura, Lucr. si confonde, 8i mette sossopra tutta 
la natura. 

SUBRUSTICE, Gell. alquanto rozzamente, gros- 
solanamente. » ) 

SUBRUSTICUS, a, um, Cic. acerbetto, salvati- 
chetto, schizzinoso, rustichetto, villanello. 

SUBRUTILUS, a, um, Plin. V. Subrüfus. 

SUBRÜTUS, a, um, Liv. rovinato, diroccato, 
rovesciato, abbattuto. 

SUBSALSUS, a, um, Plin. alquanto salso, sal- 
mastro, salato. ' . 

SUBSANNO, as, avi, atum, are, a. 4. dileggia- 
re, schernire, dar il pepe. 

SUBSCRIBO, is, psi, ptum, ere, a. 3. Clic. so- 
scrivere, sottoscrivere, notare, Ovid. acconsenti- 
re, favorire: cubantis luxuria subscribere, Cels. 
soddisfare l’ appetito dell' ammalato: subscribe- 
re judicium cum aliquo, Plin. Jun. piantar una 
lite: subscribere dicam alicui, Plaut. intentar una 
azione: causam subscribere, Cic. pronunciar sen- 
tenza, sottoscriverla : numerus aratorum quotan- 
nis apud magistratus subscribitur , Cic. si dà in 
nota ai magistrati ciaschedun anno il numero dei 
contadini: subscribere ‘in aliquem , Cic. accusarlo 
unitamente ad altri. — 

SUBSCRIPTIO, onis, f. Cic. il sottoscrivere, 


SU 


descrizione ; e ne’ giudizj, giudizio, sentenza, 

uint. accusa sottoscritta. 

SUBSCRIPTOR , orís , m. Cic. chi sottoscrive, 
e spezialmente chi nei giudizj fa le parti di se- 
condo accusatore, Gell. approvatore , colui che si 
sottoscrive all’ altrui sentimento : venit paratus 
cum subscriptoribus exercilatis et disertis , Cic. 
se n'é venuto apparecchiato con accusatori spe- 
rimentati ed eloquenti: quos subscriptores hujus 
verbi habemus, Gell. che approvano questa parola. 

SUBSCRIPTUS, a, um, sottoscritto, rogato, da 


rogare. 

SUBSCOS , udis , f. Pacuv. spranga, legno, o 
ferro che si conflcca attraverso per tenere in- 
sieme ed unire le commessure : subscude firmare, 
sprangare. " n 

.SUBSECIVUS, o subsicivus,. o succisivus, a, um, 
Cic. tagliato, reciso, Apul. restante: operc subse- 
cive , Cic. lavori fatti in ore perdute, in ore ru- 
bate, in un tempò rubato alle serie e gravi occu- 
pazioni: tempus subsecivum , Plin. tempo rubato 
alle serie e gravi occupazioni, resto di tempo 
avanzato dalle serie occupazioni; parlandosi di 
campi, Var. subsecivum, e subseciva sono quelle 
picciole parti che nel dividere sopravanzano dalla 
tale misura de' campi: quantum temporis habui 
subsecivi, Plin. quanto tempo ho avuto di resto 
dalle mie serie occupazioni. 

SUBSECO , as, cui, ttum , are, a. A. Var. suc- 
cidere, tagliare sotto , recidere. 

SUBSÉCTUS, a , um, Col. tagliato sotto, suc- 
ciso, reciso. 

SUBSECUNDARIUS, a, um, Gell. subsecunda-. 
rium lempus , tempo che sopravanza- dalle serie 
occupazioni. 

SUBSELLIUM,.ii, n. Cic. panca, banco, sedia, 
seggio , sedile, principalmente del teatro, del] se- 
nato, de’ giudici, e talvolta dei rei, de’ testimonj, 
degli accusatori; (figurat.) il senato, Mart. figurat. 
i giudici che scggono: a subselliis ad rostra rem 
referre, Cic. appellare dal senato al popolo: homo 
a subsetliis , Cic. intendente del foro, delle cose 
forensi: longi subseilii judicatio, Cic. giudizio che 
ricerca una lunga esamina : Sextiliane, bibis quan- 
tum subsellia quinque , Mart. Sestiliano, tu bei, 
quanto cinque giudici: imi subsellit vir, Plaut. 
uomo dozzinale: homo a subselliis, Cic. uomo pe- 
rito negli affari forensi. 

SUBSENTIO, is, si, sum, ire, a. 4. Ter. pre- 
sentire, aver qualche sentore. s 

SUBSEQUEN S, entis, Cic. seguente, susseguente, 
successivo, che viene dietro. 

SUBSEQUIQUARTUS , a, um, sussequiquarto , 
T. di propor. 

SUBSÉQUOR, eris, quutus, o cutus, sequi, d. 3. 
Cic. succedere , seguire, venir dietro, o dappoi: 
(figurat.) lodare: sermone suo subsecutus est hu- 
manilatem tuarum líterarum , Cic. poscia ba lo- 
dato la gentilezza e la cortesia delle tue lettere: 
illud illico subsequitur , Cic. questo subitamente 


ne scgue. 
SUBSÉRO, is, evi, situm, ere, a. 3. Col. pian- 
tare, o seminare sotto, o vicino. 
SUBSERTUS , a, um, Apul. messo dentro per 


di sotto. 

SUBSERVIO, is, fvi, itum, fre, n. 4. Plaut. 
servire, far servizio, secondare: subservire ora- 
tioni alicujus, Ter. secondar il discorso d' alcuno, 
approvarlo. 

UBSESSOR, orís, m. Sen. insidiatore. 

SUBSICCO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. sec- 
care alquanto. i 

:SUBSIDENS , enlis, Col. dorsum subsidbns , 
schiena alquanto curva, piegata : facile subsidens, 
sedimentoso, Red. ' 
SUBSIDENTIA, c, f. Vitr. deposizione. _— 
SUBSIDEO, es, sedi, sessum, ere , n. 2. Cic. se- 
dere, o fermarsi, Col. andar a fondo, o al fondo, 
deporre, Cie. spiare, far la sentinella tendendo 
agguati cd insidie a qualcheduno, acquattarsi: in 
loco subsedit, quo ille nociu venturus, Cic. si mise 
a spiare in un luogo dove egli la notte era per 
passare: magna vis jumentorum , que in castris 
subsederat, Ces. una gran quantita di hestie da 
soma che s' erano fermate negli alloggiamenti. 

SUBSIDIARIUS, a, um, Liv. ausiliario, che 
viene In soccorso: subsidiari@ cohortes , e subsi- 
diarii (assolut.), Liv. truppe ausiliarie: subsidia- 
rius palmes, Col. il principal sermento della vite: 
acies subsidiaria, corpo, o truppa di riserva. 

SUBSIDIOR, aris, atus, art, d. 4. Hirt. venire 
in soccorso, soccorrere. . 

SUBSIDIUM, si, n. Cic. sussidio, soccorso, sov. 
venzione , ajuto, rimedio, ricorso, Tac. ritiro per 
le navi, porto: alicui subsidio ire, venire, currere, 
proficisci, Cic. andare, venire, correr in ajuto, în 
soccorso : mittlere subsidio, Ces. mandar in soc- 
corso : parum subsidii est in eo, Tac. si puo spe- 
rar poco soccorso da lui, non si può far gran ca- 
pitale del suo ajuto : his difficullatibus due -res 
erant subsidio , Cres. a queste difficoltà v' erano 


due rimedj: subsidium sibi aliquod comparare , - 


Cic. procacciarsi qualche ajuto. 

SUBSIDO , is, di ere, n. 3. Liv. andar a fondo, 
calare, discendere, imchinarsi, appiattarsi, subbis- 
sare, sprofondare, nabissare, andar in precipizio , 


SU 


fermarsi, cessare, coricarsi, mancare, sminuire , 
Hor. sottoporsi : impetus dicendi subsedit , Quint. 
calo, cesso l' impeto del dire: in Sicilia ne subsi- 
das, Cic. non ti fermar in Sicilia ; subsident urbes, 
terraque dehiscent , Lican. nabisseranno le città , 
ccherà , si aprirà la terra : subsidunt un- 
de , Var. i tiumi si fermano, arrestano il loro R 
corso: subsidunt venti, Prop. il vento cessa : si 
ocull vehementer subsederunt , Cels. se gli occhi [8 
sono molte incavati : in amphora, quod turbidum 


bsidi n. nell’ anfora quel ch'é torbido, | toposto. 
o 1 '| SUBSTITUTUS, a, um, Cic. sostituito, sostituto, 


e sis 


va a fondo. 


SUBSIGNANUS, a, um, Tac. ch'è sotto 1° inse- 
gna : subsignanus miles, Tac. soldato combattente 
ropria insegna dell’ aquila , il che era 


sotto la 


proprio delle legioni. 


SUBSIGNATIO, onis, f. Apul. sottoscrizione , il 


sottoscriversi. l 
SUBSIGNA TUS, a, um, Paul. sottoscritto. 


SUBSIGNO, as, avi, alum, are, o. 4. Fest. sot- 
toscriversi, Paul. obbiigare una cosa per sicurezza 
ad alcuno, e quasi metterla in gaggio : pecunia 

als subsignata 
erunt, Paul. si darà loro la metà del denaro, 
quando avranno sufficientemente obbligati per si- 
curezza i loro poderi: subsignare predia apud 


pars dimidiabitur , ubi predia sa 


erarium , Cic. dar in nota | poderi: res subsi- 
| gnata fisco, (T. cose obbligate, impegnate al fisco: 
jam nunc apud te subsigno , Plin. a cio mi 

obbligo anche adesso in tua presenza. 

SUBSILIO, e sussilio, is, wi, ed ivi, ullum, ire, 
n. 4. Plaut. saltellare , saltar in su: subsiliunt, 
ignes ad tecla domorum , Luc. ascende il fuoco 
sino ai tetti delle case. subsslite, obsecro, el mit- 
tite 
ciate costei fuora. : 

SUBSILLES, um, f. Fest. immaginette fatte con 
arte magica per menar ad amore. . 

SUBSIMILIS, e, Ulp. alquanto simile. 

SUBSIMUS, a, um, Var. alquautu, un poco 
schiacciato. 

SUBSIPIO , is, ui, cre, n. 3. Var. non gustare 
una vivanda. . 

SUBSISTENTIA , fe. f. sussistenza, attuale esi- 
stenza, T. (il. . ua 

SUBSISTO , is , stili, stitum, sistere, n. 3. Liv. 
soffermare , fermare , arrestare , trattenere, Cic. 
neut. fermarsi, soffermarsi, trattenersi , resistere, 
far resistenza, 
ras subsisterz . fermar, arrestar le fiere, 
prenderle : exercitus audacius subsistit, Caes. l' e- 
Sercito resiste con più ardire: non si Varronis 
thesauros haberem, subsistere sumpt.ous possem , 
Brut. Cic. quantunque avessi le ricchezze di Var- 
rone, non potrei a resistere alle spese: 
substilit unda, Ovid. si fermò 1' onda: ingenium- 
que meis substitit omne malis, Ovid. e l' ingegno 

restato abbattuto, oppresso dalle mie disgrazie: 
subsistit procerilas balsami intra bina cubita , 
. Plin. il balsamo non cresce più di due cubiti: 
quanium ad filium familias, verum est; in servo 
vero subsistimus , Ulp. quanto al figliuolo di fa- 
miglia, [a cosa é vera ; ma circa il servo ne du- 
bitiamo. i 

SUBSITUS, a, um, Apul. situato sotto. 

SUBSOLANUS, i. m. o subsolánus ventus, Plin. 
sussolano, vento che spira da Oriente; Levante. 


SUBSOLATUS, a, um, Plin. posto sotto il sole. | n 


SUBSÓNO, as, are, n. 4. Sisen. figur. indicare 
nascostamente. 

SUBSORTIOR, írís, itus, iri, d. 4. Cic. cavar a 
sorte un giudice in luogo d'un altro rigettato 
come sospetto. . 

SUBSORTITIO , onis, f. Cic. il cavar a sorte 
un giudice in luogo d'un altro rigettato come 


MATE . . 
SUBSTANTIA , c, f. Quint. materia, argomen- 
to di cheechessia, Ulp. avere, beni, facoltà, so- 
stentamento, Apul. essenza, sostanza : cujus er la- 
boribus substantia, Quint. che dalle sue fatiche 
ha il sostentamento ; sí pupilli substantiam expi- 
lavit, Ulp. se ha consumato, o rubato i beni del 
pupillo rheterica substantia, Quint. la materia, 
e il soggetto della rettorica. 

SUBSTANTIALITER, Ter. sostanzialmente. 

SUBSTANTIVUS, a, um, Ter. sostantivo, che 
ha sostanza, e sussistenza. 

SUBSTANTIVUM NOMEN, n. appresso i grama- 
Vici, sustantivo. 

SUBSTERNO, is, stravi, stralum, sternere, a. 3. 
Cic. stendere, distendere sotto, sottoporre, sotto- 
meltere: substernere nidos, Cic. far nidi, disten- 
der sotto qualche cosa per far nido: quod erat 
corporeum , et concrelum, substernebat animo, 
Cic. sottoponeva, sottometteva il corpo all'ani- 
mo: substernere pudiciliam suam alicui, Svet. 
Cat. prostituirsi ad alcuno :. subslernere semina 
hordei, Col. seminare orzo. 

SUBSTILLUM, i, n. Fest. tempo umido, piovo- 
$0, ed è propriamente avanti la pioggia, o quan- 
do comincia a stillare, e dopo la pioggia, quando 
per anco segue a cader qualche stilla, fat. mal 
d' urina, disuria, stranguria. 

SUBSTITÙO, ts, ui, utum, uere, a. S. Cic. so- 
stitu:re, surrogare, Liv. rappresentare, metter sot- 
to: substiturre aliquid animo, Liv. rappresentare 


- 


ístam foras, Plaut. saltate su, vi prego e cac- 


Vip: dubitare, esser dubbioso: fe- |l 
, Liv 


SU 


una cosa all’ anime, immaginarsela : substitueba- 
Romanus, Plin. si 
trattava come reo del delitto Sempronio cavalie- 
re Romano, sì accusava come se l’avesse fatto ; 
in eorum locum substituere c&pit cives Homanos, 
Cic. in loro vece cominció a surrogare cittadini 


omani. . 
SUBSTITUTIO, onis, f. Ulp. sostituzione, surro- 
azione. 

SUBSTITUTIVUS, a, um, Apul. sostituito, sot- 


tur crimini Sempronius. eques 


sustituito, sustituto. 


SUBSTO, as, tti, atum, o stitum, are, n. 1. 
Ter. sussistere, star sotto, star fermo, costante, 


sostenersi, durarla. * 
SUBSTRAMEN, inis, n. Var. strame 
SUBSTRAMENTUM, i, n. Cat. : 


culmum, saaxosis locis cum inaruit, 


sosi 
un bastone per farne letto alle bestie. 


SUBSTRÉPO, is, ere, n. 3. Apul. romoreggiare 


alquanto. 


SUBSTRICTUS, a, um, Col. serrato, stretto, ri- 
stretto, angusto, piccolo, gracile? substrictor, Col. 


piu gracile. 
SU 


BSTRINGO, is, inzi, ictum, ingere, a. 3. Juv. 
stringere, restringere , reprimere, piegare : sub- 
stringere carbasa, Mart. piegar le vele : substrin- 
gere bilem, Juv. reprimere, sullucare la bile : omis- 
sa supplere, et effusa substringere, Quint. supplire 
le cose omesse, restringere le troppo spaziose: 
aurem substringere loquaci, Hor. ascolta bene 


questo cianciatore. 


SUBSTRUCT.O , onis, f. Vitr. fondamento di 
ic. tutta la fabbrica, Caes. sporto, 


una fabbrica, fH 


volta d' una fabbrica. 


SUBSTRUCTUM, í(, n. Vitr. fondamento di una 


fabbrica. 


SUBSTRUCTUS, a, um, Liv. fabbricato, Ovid. 
(figurat.) ammaestrato, assuefatto : avide substru- 
cla rapina, Ovid. ammaestrata, assuefatta ad in- 


gordamente rapire. 


SUBSTRÙO, is, xi, clum, ere, a. 3. Plaut. fab- 


bricare, fondare una fabbrica, far i fondamenti. 


SUBSULTIM, Svet. saltellando, a salti, saltel- 


one. 
SUBSULTO, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. 
saltare, saltellare, far salti. 


SUBSUM, ex, esse, n. anom. Cic. esser sotto, 
esser nascosto, nascondersi, esser presente, esser 
imminente, vicino: cum dies comittorum subesset, 


Cic. essendo imminente il giorno dei comizj: in 


ua periculi suspicio non subessel, Cic. nella qua- 
e non vi fosse, non si occultasse alcun sospetto 
di pericolo ; putabam posse me subesse propinquis 
locu, Plaut. Cic. pensava di poter io esser in 
. : : peri- 
culum subest, Cels. v'è pericolo di morte: subest 


persona ne’ dintorni di quel luogo: mortis 


spes, Cic. v! è qualche speranza. 


SUBSÙO, is, ui, utum, ere, a. 3. Var. soppan- 


nare, metter soppanno. 


panni 
SUBSURDUS, a; ur, Quint. (metaf.) subsurda 


vor, voce non affatto netta, o chiara. 
SUBSUTUS, a, um, Hor. cucito sotto, soppan- 


ato. 

SUBTECTUS, a, um, Vitr. coperto. 
SUBTEGMEN, V. Subtàmen. 
SUBTEGULANÉA, orum, n. Plin. pavimento al 
coperto. 

.SUBTEMEN , Inis:, n. Tef. trama, le fila da 
riemper la tela. 

SUBTENDENS, entis, suttendente, T. Mat. 

SUBTENDO, is, di, tum, ere, a. 3. Virg. innal- 
zare, levar in alto, soltendere. 

SUBTENTO, as, avi, alum, are, a. 4. Plaut. 
tentare in segreto. 

SUBTENTUS, a, um, Cat. sospeso in aria: lectos 
loris subtentos qualuor, Curt. letti sospesi in aria 
da quattro corde. 

S IBIENDIS, e, Var. alquanto tenue, alquanto 
sottile. 

SUBTER, Cic. sotto, sottesso, di sotto : campi , 
ui subter monia, Stat. i campi che sono sotto 
e muraglie: ferre juval densa subter testudine 
casus, Mr, si dee sostenere la carica dell’ inimi- 
co, serrandosi bene sotto gli scudi: virtus omnia, 
q in hominem cadere possunt, subter se habel, 
Cic. la virtù tiene sotto di se tutte quelle cose, 
le quali possono darsi nell' uomo : augusti subter 
fastigia tecti /Eneam duzit, Virg. meno Enea sotto 
l' augusta magione. . 

SUBTERACTUS, a, um, Cels. idque vitium , 
subleractis quasi quibusdam radicibus , serpit, e 
questo vizio, facendo sottesso come certe radici, 
va serpeggiando. 

SUBTERCAVATUS, a, um, Solin. scavato sotto. 

SUBTERCURRO, is, cucurrí, cursum, ere, n. 3. 
Vitr. correr sotto. 

SUBTERDUOCO , is, xi, ctum, ere, a. 3. Plaut. 
sottrarre: sí huic occasioni tempus sese subterdu- 
rerit, Plaut. se scapperà il tempo favorevole a 
questa occasione : serva istas fores, ne tibi clam 
se sublerducat istinc, Plaut. custodisci bene que- 


SUBSTRATUS, us, m. Plin. il distendere sotto: 
baculo fran- 
gunt, substratu animalium, Plin. nei luoghi sas- 
quando il gambo è 3ecco, lo romponuo con 


1 
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ste porte, che di nascosto non ti scappi, non si 
sottragga: se sublerducere alicui, Plin. ritirarsi 
dalla Eom MES di qualcheduno. 

SUBTERFLUO , is, xi, xum, ere, n. 3. Plin. 
scorrer sotto. | 

SUBTERFUGIO, is, fugi, fugitum, ere, n. 3. Cic. 
fuggire scappare, schivare, scansare. 

S BTERJACIO, is, jeci, actum, ere, a, 3. Pal- 
lad. gettar sotto. 

SUBTERLABOR , eris, lapsus, labi, d. 3. Virg. 
scorrer sotto, Liv, sottrarsi, ritirarsi di soppiatto. 

SUBTERLINO, is, levi, litum, ere, a. 3. Plin. 
ungere, stropicciare sotto. 

SUBTERLUO, is, ui, utum, ere, a. 3. Claud. la- 
var sotto. 

SUBTERMÉO,, as, avi, alum, are, n. 1. Claud. 
passar sotto. 

SUBTERNATO, as, avi, atum, are, n. 1. Solin. 
nuotar sotto. + 

SUBTÉRO, ís, ivi, itum, ere, a. 3. Col. pestare, 
Cat. logorare di sotto. 

SUBTERPENDÉO, es, pependi, pensum, ere, n. 2. 
Pallad. pendere di sotto. 

SUBTERRANÉUS, a, um, Col. sotterraneo, ch'é 
sotterra. 

SUBTERSÉCO, as, uî, clum, are, a. 4. Cic. ta- 
gliar sotto. » x 

SUBTERTENDÜDO, as, avi, alum, are, a. 4. Lucr. 
logorare sotto. 

SUBTERVACANS, antis, Sen. vacuo, voto sotto. 

SUBTERVÓLO , as, avi, atum, are, n. 4. Stat. 
volar sotto. 

SUBTEXO, is, lexui, texlum, ere, a. 3. Virg. 
coprire, Liv. (figurat.) soggiugnere: calum sub- 
texere fumo, Virg. coprire il cielo di fumo: sin- 
gulis corporum morbis remedia sublexemus, Plin. 
a ciaschedun male del corpo soggiugneremo il 
suo rimedio. 

SUBTEXTUS , a, um, Manil. mescolato, intes- 


sulo. : 

SUBTILIS , e, Plin. sottile, sottiletto , stremo, 
Cic. (metaf.) delicato, fino, acuto, perspicace , di- 
ligente, minuto, esatto : judicium subtile, Cic. giu- 
dicio acuto, perspicace, sottile: subtilis deseriptio 
partium, Cic. una esatta, upa diligente, una mi- 
nuta descrizione delle parti: subtilior gula , Col. 
gusto fino, gola che ama i buoni bocconi : subtile 
palatum, Hor. palato delicato : sublilissimus homo; 
Cic. uomo molto perspicace, acutissimo. i 

SUBTILITAS, atis , Plin. sottigliezza, sottilità , 
gracilità, magrezza, estenuazione, Cic. (metafor.) 
dilicatezza , acutezza d' ingegno, e stitichezza, 0 
secchezza nello scrivere : sublililas, et elegantia 
scriptorum, Cic. la finezza e la delicatezza, la 
sottigliezza e la pulizia degli scrittori: Lysias est 
genere tolo strigosior, sed habel tamen suos lau- 
dolores, qui hac ipsa sua subtilitate admodum gau- 
dent, Cic. Lisia è in tutta la sua maniera di scri- 
vere stitico , secco, ma pure ha chi si compiace 
di questa sua stitichezza, e chi |’ approva. 

. SUBTILITER, Cic. sottilmente, acutamente, sot- 

tile, scrupolosissimamente, per minuto : numerum 
sublililer exequi,: Liv. contar per minuto: agere 
subtilius, Cic. sottilizzare: sublilissime, Cic. sot- 
tilissimamente : subtiliter commentari, meditari, 
sottilizzare. : 

SUBTIMEO, es, ui, ere, n. 2. Cic. temere un 
poco. 

SUBTRACTIO, onis, T. Aritm. operazione, con 
cui si trova la differenza di due numeri. 

SUBTRACTUS, à , um, Tac. sottratto, levato 
via, tolto, soppresso : subtractis candidatorum no- 
minibus, Tac. soppressi, sottratti i nomi dei con- 
correnti : aliquando ea quoque sígnificatione sub- 
tracta, Tac. alcune volte ancora senza farli co- 
noscere : ud ab hac luce fuerit subtractus, 
Uip. quando sara levato da questo mondo. 

SUBTRAHENS, entis, sottrattore, sottrattrice. 

: SUBTRAHO, i£, xi, clum , ere, a. 3. Cic. sot- 
trarre , levar via, trar di sotto, liberare, rubare; 
subtrahere se a curia, Cic. ritirarsi dal foro: 
subtrahere se labori, Col. schivar la fatica , fug- 
gire il ranno caldo: subtrahere aliquem invidia, 
Plin. Jun. sottrarlo dall'invidia, liberarlo dall' in- 
vidia : subtrahere aliquem fame , Plin. Jun. sot- 
trarre la fama di alcuno, e menomarla : morbus 
illum subtraxit bello , Liv. la malattia |’ ha sot- 
tratto dalla guerra : de communi utilitate subira- 
here, Cic. far danno al pubblico. 

SUBTRIPLUS, sutriplo, T. Mat. 

SUBTRISTIS , e, Ter. tristo alquanto, un poco 
mesto. | 

SUBTRITUS, a, m, Plaut. logorato sotto. 

SUBTURPICÜLUS, a, um, | Cic. alquanto spore 

SUBTURPIS, e, co, sporchetto , al- 
quanto disonesto. 

SUBTUS, Var. sotto, disotto, sottesso. 

SUBTUSUS, a, um, Tibul. alquanto ammacca- 
to: mulier sublusa genas , Tibul. femmina che 
ha le gote alquanto ammaccate dalle busse. 

SUBVAS, adis, m. Gell. secondo mallevadore, 
O piuttosto colui che assicura per lo stesso mal- 
levadore. s 


SUBUCÜLA , @, f. Hor. camicia, e camiscia, 


Plaut. sorta di focaccia fatta di spelta, olio «€ 


mele. 
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SUBUCULATUS, a, um, Quint. vestito di ca- 
micia. 

SUBVECTIO, onis, f. Cars. trasporto, vettura. 

SUBVECTO , as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. lo 
stesso, che subveho. 

SUBVECTUS, us, Tac. Subvectio, V. 

SUBVECTUS , a, um, Ovid. portato in alto: 
subvecta per aera curru , Ovid. portata in alto 
per aria sopra un cocchio. 

SUBVEHU, is, xi, clum, ere, a. 3. Plin. innal- 
zare, portar in aito, Caes. portare, condurre, me- 
nare, trasportare , far andare, o portare, condur- 
re ; frumentum ftumine Arare navibus subvere- 
rat, Cas. avea fatto condurre del formento pel 
fiume Sonna: subvehi adverso flumine , Liv. an- 
dar contr' acqua : subvehere naves. amne contra- 
rio, Plin. far andar le navi contr’ acqua. 

SUBVELLO, ss, velli, o vulsi , vulsum , ere, a. 
3. Lucr. apud Non. strappar i pell. 

SUBVENIO, is, veni, ventum , ire, n. 4. Cic. 
sovvenire, soccorrere , dar braccio, fare spalla , 
spalleggiare, ajutare, rimediare, Tac. sopravve- 
nire : huic quoque rei subventum est maxime a 
nobis, Cic. anche a questo affare abbiamo dato 
il nostro braccio, per quanto n'é stato possibile : 
equites cum Slertinio subvenientes, perwulo cetc- 
ros exemere, Tac. i cavalli sopravvehutt insieme 
con Stertinio, liberarono gli altri dal pericolo : 
subvenit Casar, pretiumque edium tribuit, Tac. 
sopravvenne Cesare, e gli restitui il. prezzo della 
casa: gravedini , queso , omni ralione subveni , 
Cic. rifnedja, ti prego, in tutt i modi possibili a 
quest' infreddatura. 

SUBVENTO, as, avi, atum, are, n. 1. Plaut. lo 
Slesso che subvenio. 

SUBVERBUSTUS , a, um, Plaut. bastonato di 
santa ragione. Festo però lo spiega, arrustito allo 


spiedo. : i 

SUBVERÉOR, eris, veritus, vereri, d. 2. Cic. te- 
mer un poco. 

SUBVERSIO, onis, f. Arnob. sovversione. 

SUBVERSO, as, avi, alum, are, a. 4. Plaut. lo 
stesso che subverto. 

SUBVERSUR, oris, m. Tac. distruggitore. 

SUBVERSUS, a, wn, Tac. rovesciato, gettato a 
terra, rovinato, abbattuto, soqquadrato. 

SUBVERTENS, entis, sovverutrice. 

. SUBVERTO, is, li, sum, ere, a. 3. Col. voltare 
quel ch'é sotto sopra, Tac. suvvertire, sovvertere, 
mandar sossopra, soyquadrare, rovinare, gettar a 
terra, rovesciare, abbattere, mandare a male; 
decrelum consulis subvertere, Sallust. sovvertire il 
decreto del consolo. vir s de 

SUBVESPERUS, i, m. Vitr. vento di ponente. 

SUBVEXUS, a, um, Liv. un poco curvo, un 
poco arcato. : 

SUBVIRIDIS, e, Plin. verdognolo, verderognolo, 
verdiccio, festichino. 

SUBULA, @, f. Mart. lesina , ferro soltile, con 
cui si fora il cuojo : subulu leonem excipere, Sen. 
andar incontro alle sassate culla testa di vetro. 

SUBULCUS, í, m. Var. porcajo. NER 

SUBULO, onis, n. Var. sonatore di flanto, Plin. 
sorta di cervo che ha fe corna diritte e non ra- 
most. ! 

SUBVÓLO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. volare 
in su, volare in alto. 

SUBVOLTURIUS, V. Subvullurtus. 

SUBVOLVO , is, vi, lium, ere , a. 3. Virg. far 
rotolare, girare, volger in su. 

SUBURBANITAS - atis, f. i sobborghi; e (figu- 
rat.) vicinanza: populo Romano jucunda subur- 
banitas est hujus provincie , Cic. la vicinanza di 
questa provincia é gratissima al popolo Romano. 

. SUBURBANUM, i, o suburbana, orum , n. Cic. 
deri, terre, beni, villa vicino alla città, ne’ sob- 
»orghi delia città. CASE i 

SÜBURBANUS, a, um, Cic. vicino alla città, ne’ 
sobborghi della citta, suburbano : rura suburba- 
na, Hor. villa suburbana , Catul. ager suburba- 
nus , Cic. villa ne' sobborghi della città: gymna- 
sium suburbanum, Cic. scuola ne’ sobborghi della 


città. - 

SUBURBICARIUS, a, um, Cod. Theod. lo stesso 
che suburbanus. 

SUBURBIUM, ii, n. Cic. sobborgo. — 

SUBURGÉO , es, ursi, ere, a. 2. Virg. spigner 
alquanto. 

UBÜRO, ís, ussi, ustum , ere, a. 3. Svet. al 
brustolare. : 

SUBVULSUS, o subvolsus , a, um, Scip. apud 
Gell. pelato, raso. 

SUBVULTURIUS, a , um, Plaut. nericcio, neri- 
cante, bruno a guisa d' avoltoJo. 
> CLCCASUO de m. Var. apud Non. il cader al- 

ngiù. 

SÜCCEDANÉUS, a, um, Plaut. succedaneo, che 
succede: succedaneus damni, solutionis, functionis, 
culpe, periculi , Ulp. che succede altrui nel dan- 
co, nel pagamento, nella carica , nella colpa , nel 
pericolo: ut tergum meum stultitie tue subdas 
&uccedeaneum , Plaut. per sostituire la mia schie- 
na alla tua pazzia; cioe perché io paghi colla mia 
schiena le tue pazzie. 

SUCCEDENS, entis, succedente, 

SUGCEDO, £s, essi, essum, ere, n. 3. Cic. entra- 
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re, andar sotto, venire, avvicinarsi, entrar in luo- 
go altrui, avvenire, incogliere, accadere, riuscire, 
aver buon successo, andar bene: ei $uccessum non 
est, Cic. persona non è entrata in suo luogo: suc- 
cedere in paternas opes, Liv. succedere ai beni del 
padre, esser suo erede : portis succedere, Caes. 
inuris, 0 ad muros, Liv. andar sotto le mura, ve- 
nir sino alle porte , sino alle mura: eques in pu- 
gnam succedit, Liv. la cavalleria entra in batta- 
glia: antro successimus, Virg. entrammo nella ca- 
verna : nostris succede penatibus hospes, Virg. en- 
ura, ti prego, in nostra casa, vieni ad alloggiar in 
nostra casa: hac non successit, alia aggrediemur 
via, Tac. questa suada non e riuscita, ne tente- 
remo un’ altra: res succedat ex sententia , Cic. la 
cosa ci va a verso, va bene, come vogliamo ; me- 
gulium omne suecedit sub manus , Plaut. 1’ affare 
non puo andar meglio, riesce a meraviglia: /Eso- 
pi [aout fabulis nutricularum proxime succedunt 
Quint. le favole d' Esopo tenguno il luogo dei 
racconti delle mammane: succedere murum, Sall. 
approssimarsi alle muraglie : sub primam aciem , 
Cass. avanzarsi a’ primi filari; oneri, Virg. addos- 
sarsi ll peso: $n Locum alicujus , Cic. esser posto 
in luogo, 1n vece di uno. 

SUCCENDO , is, endi , ensum , ere, a. 3. Liv. 
dare fuoco, metter fuoco di sotto : ( metaf.) inci- 
lare, sollecitare, aizzare. 

SUCCENSERO, es, ui, ere, n. 2. Cic. adirarsi , 
corrucciarsi, mettersi in collera, montar in cor- 
ruccio, in collera : succensere alicuá , Cic. corruc- 
clarsi con alcuno; si id suceenseat nunc, Ter. se 
di CIÓ si corruccia. 

SUCCENSUS, a, um, Liv. infiammato , acceso, 
( metaf. ) trasportato da qualche passione: succen- 
sis ignibus torreri, Cic. esser arrosuto sui caibo- 
ni: succensus amore, Uvid. accesu d' amere: suc- 
census ira, Sil. trasportato dalla collera, acceso di 
sdegno: succensus mero, Sen. acceso dal vino. 

SUCCENTIVUS, a, um, Var. che canta unita- 
mente con altri: tibia succentva, Var. flauto che 
fa là seconda parte. 

SUCCENTURIA l'US, a, um, Fest, reclutato, che 
tiene il luogo d'un altro ch'è murto, 0 assente: 
succenturiali milites, Fest. corpo. di riserva per 
riempire le file, per reclutare, reclute: eyo hic in 
insidus ero succenturialus, Tert. iv staro qui iu 
aguato per reclutare : succenluriato, T. Anat. ag- 
giunto di rene: astulia succenturiata, Cas, nuova 
Iurberia in ]uogo d'un' alua. 

SUCCENTURIU, as, aui, atum, are, a. 4. Fest. 
reclutare; (metalor.) Gell. metter in lgogo, far 
succedere una cusa all’ altra. 

SUCCERDA, V. Sucerda. 

SUCCERAU, V. Subcerno, 

SUCCESSIO, onis, f. Cic. successione, il succe- 
dere: quid hoc mihi prodest in locum Antonii suc- 
cessio ? Brut. Cic. che mi giova l'esser suceeduto 
ad Antonio? 

SUCUCESSIVUS, a, um, Lact. su:cessivo. 

SUCUCESSUR, oris, 7A. Cic. successore. 

SUCCESSUHBIUS, a, um, Ulp. successione. | 

SUCCESSUM, 6, n. Ovid. | succedimento, av- 

SUCUESSUS, us, m. Liv. | venimenLo, succes- 
so, riusciti, riuscimento, accadimento, Just. cor- 
so continuato di tempo : successu lemporis, Justin. 
coll' andar del tempo: quarum rerum magnam 
partem successus, et incursus hostium impediebant, 
Cas. delle quali cose la maggior parte era impe- 
dita, frastornata dall’ accostarsi dei nemici, e dal- 
le loro scorrerie. 

SUUCESSUS, a, um, Cic. riuscito bene: cum 
omnia meu caussa velles mihi successa, Ci:. vo- 
lendo per amor mio, che ogai cosa mi riuscisse. 

SUCCIDANEUS, a, um, Gell. host succidanece, 
vittime che si scannavano in secondo luogo per 
riparare il difetto del primo sagrifizio. 

SUCCIDIA, @, f. Var. carne porcina salata, sa- 
lame, salato: succidias humanas facere, Cic. com- 
metter omicidj, ammazzar uomini. 

,SUCCIDO, y, Cidi, cisum, ere, a. 3. tagliar dap- 
pic. : e 

SUCCIDO, is, cidi, casum, ere, n..3. Plaut. ca- 
der sotto, mancare sotto: genua succidunt lassitu- 
dine, Plaut. mi mancano sotto le ginocchia per la 
stanchezza: eliamsi succiderit, de genu pugnat, 
Sen. benché ei cada sotto, combatte tuttavia gi- 
nocchione. : 

SUCCIDUS, a, um, Plaut. pieno di 3uco, suco- 
so, 0 sugoso, Var. sucido, sudicio, sporco: lana 
succida, lana sudicia, non ancor purgata: mulier 
succida, Plaut. donna benestante, bene in carne. 

SUCCIDÜUS, a, um, Ovid. quasi cadente. — 

SUCCINCTÜLUS, a, um. Apul. leggermente cin- 
to, succinto. : , 

SUCCINCTUS, a, um, Cic. succinto, cinto, cir- 
fondato, attorniato, Quint. (metaf.) agile, pronto, 
spedito, corto: succinctus gladio, o ferro, Liv. 
cinto di spada: Carthago succincta portubus, Cic. 
Cartagine cinta, attorniata di porti: peclora suc- 
cincta curis, Stat. animo attorniato da travagli, 
appassionato : swcoinctiores arbores, Plin. alberi 
meno ramosi. 

SUCCINEUS, a, um, Plin, d'ambra. . - 

SUCCINGO, is, cina, cinctum, ere, a. 3. Hor. 
succipngere, cingere, Cic. (metafor.) circondare, 
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attorniare : succingere se majoribus canibus, Cic. 
provvedersi, munirsi di maggiori cani, cioè ar- 
marsi di maggior potenza, come spiega Budeo: 
succingere se terrore, Plin. marciar accompagnato 
da gente armata per intimorire. 

SUCCINGULUM, o subcingülum, i, n. Plaut. 
cinto, cintura, cintola, 

SUCCINO, 1$, ui, ere, n. 3. Hor. cantar dopo un 


altro. 
SUCCINUM, i, n. Plin. ambra. 
SUCCINUS, a, um, Mart. d' ambra. 
SUCCISIVUS, V. Subsecivus. 
SUCCISUS, a, um, Cas. tagliato. 
SUCCLAMATIO, onis, f. Liv. acclamazione. 
SUCCLAMO, as, avi, atum, are, n. 4. Liv. ap- 
plaudere, acclamare, applaudire, far delle accla- 
mazioni, Quint. (in sens. pass. ) omnium maledi- 
clis succlamatus , Quint. biasimato da tutto il 


mondo. . 

SUCCOLLATUS, a, um, Svet. pórtato sulle spal- 
le, sul collo. 

SUCCOLLO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. Plin. 
portar sulle spalle, sul collo. 

SUCCOSUS, a, um, Col. sugoso, sucoso, pieno 
di WW o suco : 8uccostor, Col. più sucoso. 

SUCCRESCO, fs, crevi, cretum, ere, n. 3. Cic. 
crescere, andar crescendo ; succrescere lati alicu- 
jus, Cic. andar crescendo per uguagliar |’ età 
altrui: succrescere ingenio alicujus, Cic. a poco a 
poco andar crescendo qual pianta, per uguagliar 
l' ingegno altrui : succrescere glorie seniorum, Liv. 
innalzarsi alla gloria de’ suoi maggiori. 

SUCCRETUS, V. Subcrétus. 

SUCCROTILUS, a, um, Fest. sottile, tenue. 

SUCCUBA, «&, f. Ovid. adultera, donna che si 
prostituisce all' altrui marito. 

SUCCÜBO, as, are, n. 4. Apul. coricarsi sotto. 

SUCCUBONÉUS, V. Subcubonéus. 

SUCCUDO, is, cudi, cusum, ere, a. 3. Var. batte- 
re, e battendo fare. 

SUCCULENTUS. a, um, Apul. sucoso. 

SUCCUMBENS, enlis, Cic. che soggiace, che 
manca, che cade sotto. 

SUCCUMBO, is, cubuî, cubilum, ere, n. 3. Liv. 
cader sotto, soggiacere, Cic. (melaf.) manenre, 
cadere, lasciarsi vincere, arrendersi, Var. prosti- 
tuirsi : oneri succumbere, Liv. cader sotto il peso, 
soltogiacere al pesu: succumbere doloribus, Cic. 
lasciarsi vincere dal dolore: precibus alicujus, 
Ovid. cedere, arrendersi all’ altrui preghiere: suc- 
cumbere animo, Cic. perdersi di coraggio, lasciar- 
si abbattere : fortuna, Cic. sottogiacere all’ avver- 
sita: labori, Cic. non poter resistere al travaglio, 


[alia fatica. 


SUCCURRENS, entis, soccorrevole. 

SUCCURRO, ts, curri, cursum, ere, n. 3. Cic. 
venire, e tornar davanti, pararsi davanti, occorre- 
re, venir in mente, soccorrere, sovvenire, porge- 
re aita, dar braccio, correr sotto, sottoporsi: ut 
vile palris, et pudicilie sororis succurreret, Cic. 
per sovvenire alla vita del padre, ed all’ onestà 
della sorella: licel omnia 1mpend:ant pericula, 
succurram, Cic. mi soprastino pure tutti i peri- 
coli, mi sottoporro a tutti: neque enim ihi 
succurrebani verba, que anie discessum a Dola- 
bella audieramus, Cic. imperocché non mi veni- 
vano in mente, non mi si paravano davanti le 
parole, che avanti la partenza avevamo intese 
da Dolabella: quidquid succurril , libet scribere, 
Cic. potete scrivere tutto quello che viene in mente. 

SUCCUS, i, m. Cic. sugo, suco, succhio, umo- 
re; (per metaf.) sostanza, vigore, forza di chec- 
chessia, Virg. sapore: succus civitatis, Cic. la for- 
za d'una città: ebibere omnem ingenti succum, 


Quint. indebolir l’ ingegno, assorbire’ tutto il di 


lui suco e vigore: pomaque degenerant succos 
oblita priores, Virg. degenerano i pomi perden- 
do il primo sapore: succus concrelus, rob, 0 rob- 
bo, sugo di frulti, o simili rappreso. 
SUCCUSSATOR, orís, Lucil. apud Non. caval- 
lo che trotta, che va di trotto, e trottando sbatte 


la vita. 

SUCCUSSATURA, «, f. Non. trotto, o sbatti- 
mento di vita che cagiona il cavallo che va di 
trotto. - 

SUCCUSSIO, onis, f. Sen. scossa, scotimento. 

SUCCUSSO, as, avi, alum, are, a. 4. Acc. apud 
Nou. trottare, andar di trotto, e trottando sbatte- 
re, scuotere. 

SUCCUSSOR, orís, m. Lucil. apud Non. lo stes- 
so che succussátor. : 

SUCCUSSUS, us, m. Poeta apud Cic. trotto, 
scotimento di cavallo che trotta. 

SUGCUSSUS, a, um, Val. Max. sbattuto, scosso. — 

SUCCUTIO, is, ussi, ussum, ere, a. 3. Ovid. 
sbattere, scuotere. 

SUCERDA, c, f. Lucil. apud Non. sterco di 

Orco. 

d SUCTUS, us, m. Plin. succhiamento, succia- 
mento, suceto, il succiare. 

SUCTUS, a, wm, Pallad. succiato. __ 

SUCÜLA, c, f. Plaut. orent Virg. mac- 
china per tirar pesi, ed è propriamente quel 
legno rotondo, attorno a cui si ravvolge la corda. 

UCÙLA, arum, f. Cic. le ladi, sctte stelle in 
fronte del Toro. 
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Virg. non siamo da tanto, non vagliono le forze 
nostre, non siamo assai forti per resistere: suff- 
cere omnibus, Cic. bastar per tutti: aliam suffi- 
cere prolem , Virg. sostituire un altro figliuolo: 
cupidilati paucorum sufficere , Cic. bastare al de- 
siderio di pochi : sufficiunt mihi ista , Cic. queste 
cose mi sono a sufficienza. 

SUFFIGÒ, is, fixi, fixum, ere, a. 3. Hor. ficca- 
re, attaccare: suffgere aliquem in cruce, Hor. 
cruci , Vellej. attaccarlo al patibolo , appiccarlo : 
‘clavis aureis crepidas suffigere, Plin. ficcar chiodi 
d’ oro nelle pantofole: stimulos novos suffiril do- 
lori, Sen. rinnovò il mio dolore. 

SUFFIMEN, inis, n. Ovid. | suffumicazione , 

SUFFIMENTUM, î, n. Cic. | suffamicamento, 
sutfumigio, profumo. : 

SUFFIO, ‘88, ivi, itum, fre, a. &. Virg. suffumi- 
care, vaporare, profumare. 

SUFFISCUS, t, m. Fest. borsa, taschetto. 

SUFFITIO, onís, f. Col. suffumicazione , profu- 
mo, profumico: suffitione medicatus, Col. iuzibet- 


tato. 

SUFFITOR, orís, m. Plin. colui che suffumica, 
profuma. 

'SUFFITUS, us, m. Plin. affumicata, fumacchio, 
profumico, sufTumicazione, suffumigazione, sulfu- 
migio, profumo. . 

UFFITUS, a, um, Col. sulfumicato, fumigato. 

SUFFIXUS, a, um, Cic. flecato, conflccato, at- 
taccato. 

SUFFLAMEN, inís, n. Juv. sbarra di ferro, o 
di legno per trattener ]' impeto dei carri, o delle 
carrozze nelle calate; e ( figurat.) qualunque ri- 
tardamento ed impedimento. 

SUFFLAMINO, as, avi, atum , are, a. 4. Sen. 
trattener con sbarra di ferro, o di legno l'impeto 
d'un carro, o d'una carrozza nelle discese: e 
( figurat. ) ritardare, impedire, trattenere, compri- 
mere checchessia. 

SUFELANS, antis, sofflatore, sofflante. 

SUFFLATIO , onis, f. Plin. gontiamento, enfla- 


mento. 

SUFFLATUS, a, um, Plin. gonfiato, enflato, 
Var. ( metafor. ) superbo, trunfio, guntio. 

SUFFLAVUS, V. Sub/lavus. 

SUFFLO, as, ari, atum , are, a. 1. Plin. soffla. 
re, gonflare, enflare : sufflare ignem, Plin. soffiar 
nel fuoco per accenderlo : su[flare buccas , Plaut. 
entlar le gote : sufflare buccis, Mart. sofflar colla 
bocca : su//luvit nescio quid uxori, Plaut. burbottò 
un non S» che all' orecchio di sua moglie. 

SUFFOCANS, anlis, strozzatojo. 

SUFFOCA TIO, onis, f. Plin. allugamento, suffo- 
gamento , suffocazione, suffogazione. 

SUFFOCATUS, a, um, Quint. alfogato, stran- 

golato : vulvarum conversione suffocule mulieres, 
Plin. donne isteriche. 
“ SUFFOCO, as, avi, atum , are, a. 4. Cic. affo- 
gare, suffogare , straugolare ; e (figurat.) oppri- 
mere, ammazzare: urbem fame su[[ocare , Cic. 
far morir di fame una città. 

SUFFÓCO, as, avi, atum, are, a. 4. Prop. pur.» 
gar col fuoco. 

SUFFODIO, £s, fodi, fossum, ere, a. 3. Col. ca- 
var sotto ,. minare: suffudere montem , Plin. mi- 
nar una montagna : su/fodere equum, Ces. am- 
mazzar sotto il cavallo. 

SUFFOSSIO, onis, f. Sen. scavamento, mina. 

SUFFUSSUS, a. um, Cic, cavato sotto, minato: 
su[[ossus rre Virg. cavallo ammazzato sotto. 

SUFFRANATIO , o su[frenatio, onis, f. Plin. il 
tener in freno.  * 

SUFFRAGANÉUS , suffraganeo , Il vescovo sot- 
toposto al metropolitano, T. dei Canon. 

SUFFRAGANS , antis, Cic. che favorisce, che 
ajuta, che dà il suo voto: fortuna suffragante, 
Cic. col favor della fortuna : nullis suffragantibus 
meritis, Quint. Cic. senz’ alcun merito. 

SUFFRAGATIO, onis , f. Cic. raccomandazione, 
favore, partito : in consule. declarando multum 
etiam apud populum Romanum auctoritatis habet 
suffragatio militaris, Cic. nel crear un consolo ha 
molta autorità anche appresso il popolo il partito 
della soldatesca. . 

SUFFRAGÁTOR , orig, m. Cic. fautore, colui 
che da il suo voto. 

SUFFRAGATORIUS, a, um , Cic. di suffragio, 
appartenente a’ suffragi , o a chi dà il suffragiv: 
amicitia suffragatoria, Cic. amicizia di poche ore, 
sImile all’ amicizia di coloro che nella creazione 


SU 


SUCULUS, i; m. Just. porcelletto, porcellino. 
SUDARIOLUM, i, n. Apul. fazzolletto, ben- 


duccia. i 
SUDARIUM, ii, n. Mart. sudario, sciugatojo, 
asciugatojo, pezzuola, fazzoletto, moccichiro. 
SUDATIO, onis, f. Sen. il sudare, Vitr. stufa, 
luogo da sudare nei bagni. 
SUDATOR, oris, m. Plin. che facilmente suda, 
SUDATORIUM, ti, n. Sen. stula, luogo da su- 


dare. i 

SUDATORIUS; a, um, Plaut. sudatorio, che fa 
sudare. 

SUDATRIX, fcis, f. Mart. che suda. 

SUDATUS, a, um, Quint. sudato, bagnato di 
sudore, Stat. (In sens. att) che fa sudare, Ovid. 
che trapela, o stilla a guisa di sudure: vestis su- 
data, Quint. veste bagnata di sudore: thura su- 
data ligno, Ovid. incenso che trapela, che goccia, 
che cola dall’ albero : labor sudatus, Stat. fatica 
che fa sudare : fibula sudata, Claud. fibbia, il cui 
lavoro costa sudori. 

SUDES, is, f. Ces. pertica, bastone. 

SUDES, o sudis, is, f. Plin. siirena (pesce). 

SUDICÜLUM, £, n. Fest. sferza , picciola pertica 

da bastonare. 
‘ SUDO, as, avi, atum , are , n. 4. Cic. sudare, 
Stillare; (figurat.) lavorare, affaticarsi: nuntiatum 
est senatui Deorum sudare simulacra, Cic. si 
portò la nuova al senato che le statue degli Dei 
avevano sudato: sanguine sudare, Liv. sudare 
sangue: quercus sudabunt roscida mella, Virg. 
le querce suderanno mele di rugiada : sudandum 
est his pro communibus commodis, Cic. devono 
affaticarsi pel bene pubblico. 

SUDOR, oris , m. Cic. sudore; (per metaf.) fa- 
tica, Lucr. acqua, umore: stilus sile (tuus multi 
sudoris est, Cic. quel tuo stilo é molto studiato: 
sudor maris, Lucr. l'acqua del mare : elicere su- 
‘ dorem, Css. far sudare, provocare il sudore ; su- 
dor ei manat tuto corpore, Lucr. è tutto in acqua: 
steratus sudor , risudamente : sudorem emittere, 
sudare : sudorem reprimere, impedir di sudare. 

SUDORUS, a, um, Apul. bagnato di sudore. 

SUDUM , 3, n. Virg. luogo s:reno tra le nubi, 
Cic. tempo sereno, bello, chiaro, asciutto. 

SUDUS, a, um, Virg. sereno, chiaro, asciutto. 

SUÉO, es, evi, etum, ere, n. 2. Cic. esser solito, 
aver il costume, accostumarsi. 

SUERA, c, f. Var. carne porcina. 

SUESCO, ts, evi, etum, ere, n. 3. Tac. esser so- 
lito, accostumarsi , aver in oostume ; (in signif. 
att.) accostumare, assuefare. 

SUETUS , a, um, Cic. solito, accostumato , as- 
Sueienos suetus facere aliquid , Virg. solito a. 
are. 

SUFES, o suffes , elis, m. Liv. suffete, il primo 
magistrato appresso i Cartaginesi. 

* SUFFARCINATUS, a, um, Ter. carico, caricato, 
che porta sotto la veste , o mantello, un qualche 
involto, imbacollato. 

SUFFARCINO, as, are, a. 4. Apul. empire, ca- 


ricare. i 

SUFFARRANÉUS , a, um, Plín. vivandiere, che 
porta farro al campo. 

SUFFECTUS, a, um, Liv. sostituito , sustituito, 
surrogato, messo in lungo altrui, Virg. macchiato, 
tinto, colorato: oculi suffecti sanguine et igni, 
Virg. occhi rossi ed infiammati: nubes sole suf- 
fecta, Sen. nuvola colorata dal sole: maculis suf- 
fecta genas, Val. Flac. macchiata nelle gote: suf- 
ectus est in locum Lucretii M. Horatius, Liv. nel 
uogo di Lucrezio è stato sostituito M. Orazio. 

SUFFERO , ers, ferre, n. anom. Cic. solferire, 
sopportare, comportare , patire: viz suffero anhe- 
lilum, Plaut. non posso più respirare, pon posso 
più, mi sento crepare: ponam sui sceleris su[fer- 
re . Cic. portar la pena del suo delitto. 

.SUFFERTUS, a, um, (da suffercíor ) , pieno, ri- 
pieno, succoso. 

SUFFERVEFACIO, is, feci, factum, facere, a. 3. 
Plin. scaldar alquanto. 

SUFFERVEFACTUS , a, um, Plin. scaldato al- 


quanto, 
SUFFERVEPFIO, is, factus , fieri, pass. n. Plin: 
essere scaldato alquanto. 

SUFFES, V. Suet. Pi 

SUFFIBÜLUM , t, n. Fest. velo bianco che si 
mettevano sopra il capo le vergini Vestali, quan- 
do sagriflcavano. 

SUFFICIENS, entis, Curt. bastante, bastevole, 
sufficiente, sofficiente, 

SUFFICIENTER, Ulp. a sufficienza, sufficien 
mente, soflicientemente. 

SUFFICIO , is, feci, fectum , ere, a. 3. Cic. so- 
Stituire, sustituire, surrogare, ministrare, som- 
ministrare, dare , porgere, macchiare , tingere ; 
(in sens. neut.) bastare, aver il modo, valere, es- 
ser a sufficienza , o sofficienza : sufficere aliquem 
alicui, o in ejus locum, Cic. sostituire uno in luogo 
altrui : sufficere animos alicui , Virg. far coraggio 
ad alcuno : mjlites excursionibus sufficere, Liv. 
mandar di quando in quando soldati a far scor- 
rerie: hic mons sufficit alimentis hominum , Liv. 
questa montagna somministra quanto basta al 
nutrimento ' degli uomini : sufficere , Cic. 
tingere la lana: obniti contra non sufficimus, 


Tom. It. | 


SUFFRAGOR, 
voto in favore, dar 


e 
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vorire, secondare, dar braccio: suffragari alicui 
ad consulatum Cic. dar il suo voto ad alcuno 
pel consolato ; suffragari cupiditati alicujus , Cic. 
secondare ie voglie d' alcuno. 

SUFFRENATIU, V. Suffranatio. 

SUFFRICO, as, avi, 0 ui, atum , o ctum , arc ,- 
a. 1. Col. fregar leggermente. 

SUFFRINGO, is, fregi, fractum, ere, a. 3. Col. 
rompere, schiacciare. 

FFRIO , as, avi, alum, are, a. 4. Col. rom- 

P SUFFÜERAM. as, at, Fes ü che p 
, 0$, at, Fest. preter. più che perf. 

del verbo Subsum, V. i E i 

SUFFUGIO, is, fugi, fugitum, ere, n. 3. Liv. 
fuggir di soppiatto, scampare, scappare: suffugit 
sensum, Lucr. non cade sotto i sensi: natura Deum 
su bee ari manuum, Lucr. gli Dei non sono 
palpabili. 

SUFFUGIUM, ti, n. Ovid. rifugio, ritiro. 

SUFFULCIO, is, sí, tum, ire, a. &. Plaut. so- 
stentare, sostenere, apro giare. : 

SUFFULTUS, a, tím, Var. sostentato, sostenuto, 
appoggiato. 

SUFFUMIGO, as, avi, atum , are, a. 4. Cels. 
suffumicare, fumicare, profumare: suffumigare 
sulphure, Col. suffumicare con solfo. 

UFFUNDATUS, a, um, Var. posto sotto per 
fon:lamento. 

SUFFUNDO, is, fulî, fusum, ere, a. 3. Plaut. 
spandere, spargere, spruzzare, versare: suffundere 
maculis aliquem, Stat. macchiarlo : suffundere vi- 
res cibo ad faluram animalibus, Var. dare, som- 
ministar forze col cibo agli animali per poter par- 
torire: suffundere oculorum aciem, Sen. turbar la 
vista : suffundi faciem rubore, E arrossire. 

SUFFÜROR, aris, atus, ari, d. 4. Plaut. rubar 
di soppiatto, defraudare. 

SUFFUSCULUS, a, um, Apul. oscuretto. 

SUFFUSCUS, o subfuscus, a, um, Tac. alquanto 
fosco, oscuro. a 

SUFFÜSIO, onis, f. Plin. spargimento, Cels. 
suffusione, cateratta, mal d' occhi. 

SUFFUSUS, a, um. Cic. sparso, disperso, spruz- . 
zato, bagnato: suffusus cordi sanguis, Cic. sangue 
sparso nel cuore: Massinisse hoc audienti non 
rubor solum suffusus, sed lacrima eliam suborte, 
Liv. Massinissa udendo queste cose non solo ar- 
rossi, ma si mise ancora a piangere: sales felle 
su/fusi, Ovid. motti sparsi di flele, cioè pungenti: 
lacrimis oculos suffusa, Virg. avendo gli occhi 
bagnati di lagrime : su/fusus malevolentia animus 
in ceteros, Cic. animo mal Înclinato verso gli al- 
tri : rubore, pudore suffusus, Plin. Jun. pieno di 
confusione. 

SUGENS, entis, succiante, succiatore. 

SUGGRRENS, entis, interrogatio suggerens, sub- 
dola, interrogazione suggestiva. 

SUGGERO, is, gessi, gestum, ere, a. 3. Cic. dare, 
ministrare, somministrare, suggerire, rammenta- 
re, porgere, aggiugnere, Liv. sostituire, surrogare, 
Ulp. persuadere : suggerere materiam criminibus, 
Liv. porger materia ai delitti : sumplus alicui rei, 
Tac. somministrat le spese per checchessia: ra- 
liones alicui sententie, Cic. suggerir, apportar ra» 
gioni per provar un sentimento: ambiguum ex- 
plicatur, cum ea verba, que desunt, suggesta sunt, 
Cic. si spiega ciò ‘che è dubbioso, quando si ag- 
giungono” quelle parole che vi mancano: si me- 
moria forte defecerit, tuum est, ut suggergs, Cic. 
se a caso la memoria mancherà, sta a te il ram- 
mentarmelo : quolies @quitas restitutionem sugge- 
rit, Ulp. ognivoltachè l'equità persuade la resti- 
tuzione: Bruto Horatium suggerunt , Liv. Sosti- 
tuiscono Orazio a Bruto. ; 

SUGGESTUM, í, n. Var. qualunque luogo ele- 
vato , eminenza, elevazione, rialto, rilevato, e 
princip. Cic. pulpito, pergamo, bigoncia: ascende- 
re in suggestum, Cic. montar in pulpito. 

SUGGESTUS, a, um, Cic. aggiunto. 

SUGGESTUS, us, m. Tac. V. Suggestum, ed in 
oltre, Ulp. suggestione: suggestus coma, Stat. 
ciuffo di capelli: reus tribunos in suggestu 
ostendebatur, Tac. i tribunali fecero montar sulla 
bigoncia Îl reo. . 

SUGGILLATIO, e sugillatio, onis, f. Plin. livi» 
dezza, contusione ; e (metafor.) affronto, macchia, 
strapazzo: majestalis sugillato , Plin. strapazzo . 
della maestà. 

SUGGILLATUS, e sugillátus, a, um, Plin. livi- 
do, contuso ; Liv. (metafor.) ingiuriato, affrontato, 
strapazzato. a 

SUGGILLO, e sugillo, as, avi, atum, are, a. 4. 
ds ammaccare; (metafor.) infamare, ingiuriare, 
affrontare, strapazzare, macchiare, offendere : no- 
lis sugillare miserias nostras, Petr. non insultare 
le nostre miserie. - Ro 

SUGGREDIOR, erís, gressus, gredi, d. 3. Tac. 
andar occultamente, accostarsi di soppiatto, in 
segreto. 

SUGGRUNDA, 0 subgrunda, c. 

SUGGRUNDATIO , o subyrundatio, onis , 

SUGGRUNDIUM, o subgrundíum , ii, n. 
Plin. Vitr. gronda, grondajo. 

SUGILLO, co' derivati, V. Suggillo, ecc. 

SUGO, is, xi, cium , ere, a. 3. Cic. succiare, 
Suggere, succhiare, sugare , imbevere: ubera su- 


43 


ETT SU 


gere, Ovid. poppare : cum lacte nutricis hunc er- 
rorem suximus, Cic. col latte della balia abbiamo 


succinato quest’ errore, 


SUI, stbs, se, Cic. di Sé, a sé, sé: ire ad se, 
Plaut. andar a casa sua: singula suo sibi jure 
eluste, Col. lavate ogni cosa col suo proprio brodo: 
(actus est consul bis, primum ante tempus, ilerum 
suo sibi lempore, Cic. è stato creato due. volte 
consolo, una volta avanti tempo, e la secunda al 
suo tempo: suo x»tby hunc jugulo gladio , Ter. lo 


- J scanuo col suo pruprio coltello. 


SUIMET, sibimet, semet, a semet, 0 suimel ipsius, 
sibimet ipsi, semet ipsum, a semet ipso, Cic. Svet. 
Liv. di se stessur, a sé sles30, Sé slesso,.da sé 


Slesso. l 
SUILE, fs, n. Col. porcile.- _ 
SUILLUS, $, m. Plin. fungo bianco. 
SUUS d fan prin, i porco. 
SULCAMEN, inis, n. Apul. Sulcus, V. 


chiero, che solca il mare. 
SULCA IUS, a, um, Lucan. solcato. 
SULCU, as, gui, atum, are , a. 4. Col. solcare, 


far solchi, scavare , Virg. ( melafor.) navigare, 
* solcare 11 mare: sulcare cequor, Qvid. maria , 


Virg. navigare, solcare il mare : sulcare frontem 
rugis, Uvid. aggrinzare, increspare la fronte: pe- 


dibus teneris sutcare pruinas. Prop. pestar col te- 
nero piede la brina, e quasi camminando sol- 


carla. . 
SULCÜLUS, î, mì. Col. solchetto. i 
SULCUS, i, m. Col. solco, Plin. arazione, Virg. 

fossa per piantar vigne o altri alberi; (per metat.) 

piega del vestimenti, ruga della fronte, apertura 
della piaga, checchessia scavato 10 luogo: vitem 
commttere sulco, Virg. piantar una vigna: lele 
luri infindere sulcos , Virg. arvum sulcis subige- 
re, Plin. arar la terra: quarto serere sulco, vta. 
arar la quarta volta: grandesque rubent in pecto- 
re sulci, Claud. e nel petto rosseggiano grandi 
piaghe. ] 

SULFUR, &ris. n. Vir solfo, zolfo: sulphur 

SULPHUR, riis g. sacrum, Pers. tulmi- 
ne, perche dove cade lascia un odore di Zollo: 
sulphur apud Chem. corpus fossile, durum, per 
ignem fuse, in igne flummuain cuncipiens: mul- 

plex apud Chem. sulphuris. species , 4. vivum , 

et nalivum : vwum, 1. quod suo mullis lerra lo- 

cis deprehenditur instar. salis cinericei, 2. vutgare 
quod in furno reverberii sublimatur, et in cyun- 
dros effunditur, 3. arsenicale ; V. arsenicum , bi- 
tumen, asphaltum, etc. ; altera classis est sulphu- 
ris nativi; ul sulphur liquidum, nuphte oicum 
nempe rubrum ex lapidibus disullans, et [ace 
flammam concipiens ; Petroleum, vel oleum petra 

a naphia plane diversum; oleum terre ex. Asia 

ad nos delalum, elc. : vude singula suis locis, etc. 

Boerh. Chem. i . 
SULPHURARIA, @, f. solfonaria , o zolfonaria, 

zolfatara. 

SULPHURATA, orum, n. Mart. zolfanello, o 
zolfanelli, fuscelli da accender fuoco. 
SULPHURATIO, 0168, f. Sen. zolfatara , luogo 

Eolforino soltterra. —— . 
SULPHURATUS, a, um, Mart. solfato, zolfato , 

solforato, solforato, insolfato : sutphuratun ramen- 

tum, Mart. solfanello: insütor mercis sulphurata, 

Mart. mercante di zolfanell. 

SULPHURÉUS, a, um, Virg. | sulfureo , zolfo- 

SULPHUROSUS, a, um, Vitr. $ riuv, solforato , 

solfato: uade sulphureg , Stat. acque sulluree : 

odor sulphureus, Plin. odore di zolto.— ; 

y SULTANUS , 1, m. sultano, signore dei Turchi. 
SULTIS, Piaut. invece di si vullis, se volete. 

SUM, es, fui, esse, Cic. essere, stare, vivere, vale- 

re, costare, essere stimato, avere, apportare, arreca» 

Te, esser lecito, esser solito: longiumque iilud tem- 

us, cum non ero, Cic. equel luago tempo, quando 
lo non vivro, quando io nun Ssaro più: nuit ma- 
vis sine periculo domi (ud esse, quam cum piriculo 
aliene? Cic. non ami tu meglio star in casa tui 

Senza pericolo, che In casa altrui con pericolo? 

quod si, ul es, cessabis, lacessam , Cic. che se, come 

sei solito a fare, cesserai , ti provochero : cum in 

Sicilia sestertiis bínis tritici modius essel, ad sum- 

mum lernis, Cic. valendo in Sicilia Il formento 

due sesterzj al moggio, o al più tre: magni € unt 
mihi tue litere , Cic. farò molto conto delle tue 
lettere: me Pompeii totum esse scis, Cic. sai che 
io sono tutto di Pompeo: libido est magis adole- 
scentum, quam senum, Cic. la libidine è più pro- 
* - pria de' giovani che dei vecchi: si erit. ut volu- 
mus, Cic. se accadrà come vogliamo: esse in 
amore , in deliciis , in gratia apud aliquem, Cic. 
esser amato teneramente da alcuno, esser nelle 
sue buone grazie : est mihi in animo, Cic. ho in- 
tenzione, ho stabilito: esse in spe, Cic. sperare: 
esse in nora, Ter. esser reo: est mihi minus cum 
filo, Cic. non sono troppo suo confidente : esse in 
mora alicui, Ter. impedirlo, trattenerlo, ritardarlo; 
nullam arbitror de ea hereditate. controversiam 
eun habiturum, ef est hodie $n bonis, Cic. stimia- 


SULCATUH, oris, m. Stat. (metafor.) colui che 
solca il mare, navigante, Claud. che rode o rosic- 
chia: (ateris sulcator vultur , Claud. avoltojo che 
rode il tianco ; sulcutor navita Ponti, Sil. noc- 


dolorem, Cat. quest'e buuno pel male di costa: 


SU 
mo ch'egli non avrà aicun contrasto intorno quel- 
l'eredita, e al giuruo d'oggi e gia in possesso dei 
beni: sum ejus opinionis, Cic. sun di questo pa- 
rere: nullius sum consibi, Tac. non so a qual 
partito appigliarmi: (tante molis erat Homanum 
condere gentem , Virg. tanto ci voleva a fundar 
l’unpero Homano: magni sunt oneris, quidquid 
unpones, vehent, Plaut. anno buone spalle, qua- 
lunyue peso Juro addosserai, il porteranno: est 
microrum, ut malevotentes sint, ci invideant bo- 
nis, Plaut. egli e l'ordinario degli sciagurati il vo- 
ler male, e l’odiare gli uumini dabbene: mhil 
que dusolvende relgionis est, quam, etc. Liv. 
non v'è cosa che sia più atta a distruggere negli 
animi degli uomini la religione, quanto, ecc. 
meum est hoc facere, Cic. tocca a me il lar que- 
sto: tuum est, ut suggeras, Cic. tocca a te il ram- 
mentarmi: magni apud aliquem esse, Cic. essere 
stimato molto da alcuno: ungentum quanti est 
sumo, Ter. prendi il denaro a quel prezzo che 
vale: hodie apud me sis volo, ‘i'er. voglio che 
quest'oggi tu ceni meco: caussa fut pater his, 
Hor. mio padre è stato la cagione di tutto questo: 
csl quod guudeas, Cic. non har [luogo di piaugere: 
hore due fuerunt, nec tamen ad vadimonium ve- 
nit, Cic. passarono due ore, ed egli non era an- 
cora compatsu: est etiam ubi profecto damnum 
preesset [acere, quam lucrum, Plaut. vi sono 
delle occasioni, nelle quali per verita sarebbe 
meglio perdere che guadagnare: quibus res sunt 
miuus secunde, magis sunt suspiciosi, Ter. chi 
men ha, è piu sospettoso degli altri: radix ve- 
scenda est decocta, Plin. questa radice è buona 
da mangiar cotta: esse alicus lucro, voluptati, 
honori, vafamwe, Cic. esser di guadagno, di pia- 
cere, d’onvre, di vergogna ad alcuno, apportargli 
guadagno, piacere, onore, disonure: nihil me pa- 
niet, Jam quanto sumpta fuerim tibi, Plaut. io 
uon mi pentu delle cose che hai fatto per me: 
cu ignominia accepta ad patres invidie Menenio 
fust, Liv. Menenio incorse l'odio del senato a ca- 
giou di quest alfronto : exemplo est Hegulus, Cic. 
Kegolo serve d'esempio, avete in Regolo un esem- 
pio: ea res questioni diu fuit, Cic. si esamino 
lungo tempo quest'allare : incredibili sum solüci- 
tudine de tua salute, Cic. son molto angustiato 
per la tua salute: animo male. est, Ter. nun ne 
pusso piu, mi sento male: ab aliquo. esse, Cic. 
(uere il partito di qualeheduuo: est ad lateris 
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deva a quattrocento mlla stester2j : summa comu- 
due, scenario. 

SUMMANALIA , ium, n. Fest. focacce di farina 
& foggia di ruota, che si offerivano a Plutone, co- 
gnominato Summanus, cioè Dio dèi morti. 

SUMMANO, us, avi, atum, are, a. 4. Plaut. ra- 
pire, divorare. Verbo tinto dal comico, e preso dal 
cognome di Plutone, Summarus. . 

SUMMARIUM, fi, n. Sen. sommario. 

SUMMARIUS, ti, m. Cic. | primario, prin- 

SUMMAS, alus, m. e f. Plaut. | cipe, principale, 
capo della primaria qualità di un paese, ottimate: 
puella moribus, natalibusque summas, Sidon. don- 
218 DIImAER; ed illustre pei suoi costumi e pel 
natali. 

SUMMATIM, Cic. sommariamente, brévemen- 
te, in ristretto, nell'estremità (parlando di scalza- 
re gli alberi) ; summatim repetere, raccapitolare, 
ridir da capo. 

SUMMATUS, us, m. Lucr. signoria, sovranità. 

SUMME, Cic. sommamente, sommissimamerite, 
grandemente, estremamente, molto. 

SUMMERGO, V. Submergo. i 

_SUMMITAS, atis, f. Pallad. sommità, altezza 
cima di checchessia, estremità. * 

* SUMMITTO, V. Submitto. 

SUMMO, Quint. in. fine. 

SUMMOENIANUS, a, um, Mart. che abita vi- 
cino, o sutte le mura della città (parlando di bal- 
dracche che in Roma cola si frostituivano). 

SUMMONIUM, ti, n. Mart. luogo vicino alle mu- 
ra della città dove le meretrici si prostituivano. 

SUMMOPERE, Cic. lo stesso che summe. 

SUMMUTENUS, Apul. sino alla sommità. 

SUMMUVEO, V. Submovéo. 

‘ SUMMÙLA, @, f. Sen. piccola somma. 

SUMMUM ,' i, n. Cic. sommità, sommo, la più 
alta parte di checchessia. 

SUMMUM, Cic. al più: scies igitur fortasse cras, 
summum perendie, Cic. lo saprai dunque forse 
dimani, al più dopo dimani. 

SUMMUS, a, um, Cic. summo, supremo, il più 
alto, il più elevato, il pu grande sil più ampio, 
ultimo, estremo, eccellente, nobile, fllustre: ad 
summam aquam, Cic. a llor d’acqua: vixit. ad 
summam seneclulem valetudine opuma, Cic. sino 
all'ultima vecchiaja, sino all'età decrepita, è stato 
sano come un pesce :’ omnia summa in eo sunt, 
Cic. tutte le cose in lui sono eccellenti, sono al 
sommo: summo loco natus, Cic. nato d’illustre e 
nobile famiglia: summa hyems, Cic. il cuor del- 
l'inverno: summus suus, Ter. summus amicus, 
Cic. il suo piu grande amico, l’amico più intrin- 
seco ch'egli abbia: summus severitatis et munifi- 
cenke, Tac. arbitro supremo delle pene e deile 
ricompense: ad summum otium accommodatli, Cic. 
amanti all’estremo dell'ozio: jure summo agere 
cum aliquo, Cic. trattario con Lutto il rigore: ko- 
mo summa senectute, Cic. vecchio 7decrepito ; for- 
ma summa mulier , Tac. donna di una gran bel- 
lezza : summa summarum in eo gloria ftat, Asiam 
ullimam provinciam accepisse, Plin. è stata per 
lui una cosa molto gloriosa l'aver avuto in ulti- 
mo luogo il governo dell'Asia: summa «aestas, 
Cic. il forte, il cuor della state : venit summa dies, 
Virg. è vicino l’ ultimo giorno: summus puleus 
Plaut. il fondo d' ua pozzu: summi digiti, Cel. la 
cima, |’ estiremità delle dita: “summa oscula de- 
Lbare, Virg. baciare a flor di labbra: a summo 
bibere, Plaut. bere in giro dal primo sino all’ ul- 
timo: ad summum, Cic. al più, tutto al più, al 
più al più: summa «edes, il piu alto edilizio: @- 
dificare in summa Velia, Cic. fabbricare nel più 
alto colmo di Velia. 

SUMMUSSO, as, avi, alum , are, n. 4. Enn. 
apud Fest. brontolare sotto voce, borbogliare , 
pispigliare, 

SUMMUSSUS, i, m. Fest. mormoratore. 

SUMMUTO, V. Submuto. 

SUMO, i$, psi, o msi, plum, o mlum, ere, a. 3. 
Cic. pigliare, prendere, scegliere , intraprendere , 
attribuirsi, arrogarsi , presumere, spendere, ado- 
perare, supporre una cosa come concedula, come 
promettersi, punire, comprare: a Nevio sumpsisti 
multa, si fateris, vel si negas, surripuisti, Cic. da 
Nevio hai preso molte cose, se lo confessi, o se ’l 
neghi, gliele hai rubate : non tanlum mihi sumo, 
judices, Cic. io non presumo tanto, o giudici: sunt- 
pii hoc mihi, ut scriberem, Cic. ho preso la libertà 
di scriverti: sumere regionem aliquam (wendam, 
Cic. intraprendere la difesa di un paeso : studium 
aliquod sibi sumere, Gic. scegliere qualche appli* 
cazione : sumitur in conscientia- EKudemus, ac. 
vien eletto per confidente Eudemo: hilarem hunt 
sumamus diem, Ter. stiamo allegramente 10 
questo giorno : frustra operam, ul opinor, sumo, 
Cic. a mio credere, perdo il tempo * beatos 
D:03 sumpsisti, concedimus , Cic. tu supponi cho 
gli Dei sieno beati, il concediamo : ea sumunbi è 
concludendum, quorum iis nihil concluditur , Cic. 
premettono alla conclusione cose, niuna delle 
quali conchiude : sumere supplicium, Cic. punire, 

astigare, giustiziare, pigliar pena d'uno, far la 
festa ad uno: sumere prelium , Svet. far batta- 
glia : sumere spiritus , Cas. animum , Tac. pren- 
der coraggio, far cucre: sumere mortem , Tac. 


sa oculis hominum esse, Cic. esser amato da tutti: 
est in commemoratione omnium flagiUorum , Cic. 
non v'é delitto ch' egli non faccia, e che non se 
n2 parli da per tutto: in (ulo est omnis res, Ter. 
il tutto è in sicuro e fuur di pericolo: in meis in- 
Lms est, Cic. è de’ miei più intrinseci: mullum 
sunt in venationibus, Ces. si dilettano molto della 
caccia: in rem est utriusque, Ter. è vantaggioso 
e all'uno ed all'altro: pro meliore fuil, Tac. à 
stato pel meglio: est mihi melius, Cic. iv sto me- 
gliv: vene est mihi, Plaut. sto con tutti mici cu» 
modi: erit, ubi me ulciscur, Plaut. trovero la ma- 
niera di vendicarmi: ero, ut me voles, Plaut. sarò 
qual mi vorrai: sim est, ul velis, manere il- 
tam, Ter. che se vuoi, ch'ella resti: esto , Cic, 
sia così: voglio che sia cosi, suppouiamo che sia 
così: esse in eadem navi, Cic. correr la medesi- 
ma fortuna, esser nelle medesime peste : ea 
pars, que est ad Hesperiam, Cres. quella parte 
che guarda la Spagna: cernere erat, Virg. si po- 
leva vedere: hoc ei mulla esto, Plaut. se gli dia 
questa pena. 

SUMEN, inis, n. Mart. tetta di scrofa, Var. (per 
ES grasso, grassezza. . 

* SUMINATUS, «, um, Arnob. Lamp. di tetta di 
scrofa. 

SUMMA, €@, f. Cic. somma, sorta, capitale, det- 
la, sostanza, punto principale, capo, perfezione: 
summa pecunie, Cic. una somma di danaro: de- 
cedet nihil de summa, Ter. non si leveta un bri- 
ciolo della somma, la somma vi sara tutt intera: 
detrahere de summa, Cic. levar dalla somma: 
sum nam subducere, facere, conficere, Cic. sonma- 
re: addendo deducendoqua videre, que reliqui 
summa fiat, Cic. nell'agziugnere e sottrarre veder 
qual somma resti: ad (e summa rerum redit, Ter. 
tutto l'alfare ricade sopra di te: hec summa ora- 
lonis mee, Cic. quest è la conclusione del mio 
discorso: vite summa brevis, Hor. la brevità della 
nustra vita: Flaccus summam rerum ei permisit, 
Tac. Flacco gli rimise il comagdo: summa, 1A 
qua caussa verlitur, Quint. il punto priacipale 
della causa: salus summam habel hic apud nos, 
Plaut. la salute é il pfimo dei beni di questa ter- 
ra: qui summ? rerum praeessent, Liv. ch> aves- 
sero il supremo comando: summa reipublice in 
hujus periculo. t^nlatur , Cic. la repubblica È in 
pericolo nel pericolo di costui : ad sunmam, in 
summa, Cic. in somma: $n omai summa, Cic. 10 
summa delle somme: summa sunmarum hec 
eril, Sen. in somma delle somme, la somma e la 
sostanza sara questa: nobis ad summam  tenden- 
dum est, Quint. noi dobbiamo tendere alla perfe- 
zione; summa ducum Atrides, Ovid. il primo dei 
capitani era Atride: quo summi quadrigenties 
sextertium colligebat, Plin. la qual somma ascen- 
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darsi la morte: sumere muluum, o pecuniam mu- 
tuam, Plaut. Cic. prender in prestanza : sumere 
arbilrum, Cic. judicem de controversia, Brut. Cic. 
scegliere un arbitro, un giudice che decida la 
contesa : bellum sponte sumebant, Tac. di per sé 
stessi prendevano a guerreggiare : sumere sibi 
auctoritatem, Cic. arrogarsi dell’ autorita : sumere 
sibi arrogantiam, Cres. insuperbire , presumere 
di sé stesso : sumere sibi judicium, Ces. farla da 
iudice: sumere sibi imperalorias partes, Ces. 
arla da generale: sumere jentaculum, Mart. far 
colezione : sumere operam, Ter. affaticarsi , lavo- 
rare, travagliare : tanti isla sumpsisti , Cic. tanto 
hai pagate queste cose. 

SUMPTIFACIO, is, feci, factum, facere, a. 3. 
Plaut. spendere, fare spese. 

SUMPTIO, onis, f. Cat. il prendere, il pigliare, 
Cic.-Ja minore d'un sillogismo. 

SUM O, as , avi , alum , are , n. 4. Plaut. 
prendere, pigliare sovente. 

SUMPTUARIUS , o sumtuaríus, a, um, Cic. di 
spesa, concernente le spese: rationes sumplua- 
rie, Cic. i conti delle spese: lex sumtuaria, Cic. 
legge concernente le spese. 

UMPTUOSE, 0o sumtuòse, Cic. suntuosamente, 
sontuosamente : sumptuosius, Cic. più sontuosa- 


mente. 

SUMPTUOSE, o sumiudsus, a, um, Cic. sontuo- 
so, suntuoso, splendido, magnifico, che spende 
molto, che fa grandi spese, ch’è (in sens. pass.) 
di molta spesa, che cesta molto: ludi sumptuo- 
siores, Cic. spetlacoll d' una spesa eccessiva: cc- 
na sumptuosa, Cic. cena che costa molto : domus 
sumpluosa, Ter. casa di spesa, di dispendio: sum- 
ptuosissimus, Col. sontuosissimo. 

SUMPTUS, o sumtus, us, m. Cic. spesa, dispen- 
dio , costo: publico sumptu, Cic. a spese pubbli- 
che : facere sumplum magnum in prandium, Cic. 
spendere molto in un desinare: suppeditare sum- 
plum alicui, Cic. far le spese a qualcheduno: 
muluari ab ali ín sumplum , Cic. prender in 
pn per ispendere : dare sumptum alicui, 

ic. dar da spendere ad alcuno pel suo manteni- 
mento :. dare minam in sumptum , Ter. dar una 
dobla per la spesa: sumptum alicui inferre , Cic. 
cagionar delle spese a qualcheduno: quid opus 
fw tanto sumplu nostra gralia? insanuisti? 
Plaut. perché' tanta spesa a riguardo nostro? 
sei divenuto pazzo ? minuere sumplum in X pei 
Cic. redi ida nello spendere per quate jedu- 

ptum in a- 
0 


no,.sminuit la spesa: ponere sum 
in aliquam 


liqua re, insumere sumptum 
rem, Cic. spendere in qualche cosa: sumptui 
esse alicui, Cic. esser di dispendio a qualche- 
duno: sumptus sustinere, Cic. sopportar la spesa. 

SUMPTUS, o sumtus, a, um, Cic. preso, pigliato. 

SUO, is, ui, tum, ere, a. 3. Var. cucire, suere 
aliquid capili suo , Ter. tirarsi addosso qualche 
malanno. . : 

SUOVETAURILIA. V. Solitaurilía. 

SUPELLECTICARIUS, a. um, Ulp. supelleclica- 
rius servus, e supellecticaríus, assol. Petr. guar- 
daroba, servo che custodisce la guardaroba, che 
ha in cura le suppellettili. 

SUPELLEX, ecltlis, f. Cic. suppellettlle, mobile, 
masserizie, bazzicature, arredo, arnese , abbiglia- 
mento: Campana supeller, Hor. vasellame di 
DIA fatto in Terra di Lavoro nella Campagna di 

oma. 

.SUPER, Cic. sopra, su, sur, insur, sovresso, di 
la, più di, intorno, oltre; e (in signif. d’add,) 
Cat. superiore, ch’ è sopra: super aspidem assi- 
dere, Cic. sedere sopra un serpente : hac super re 
scribam ad te, Cic. sopra di questo, intorno a ciò 
scriverò a te: multa super Priamo rogilans, su- 
per Hectore multa, Virg. facendo molte interro- 
- gazioni intorno Priame, molte intorno Ettore: su- 
per hec timor incessit Sabini belli, Liv. oltre a 
ció si comincló a temere la guerra dal canto dei 
Sabini: Punicum exercilum super morbum eliam 
fames affecit, Liv. i Cartaginesi, oltre la malattia, 
patirono anche la fame: panas dedil usque su- 
perque, quam satis est, Hor. pagò il fio assai più 
del necessario : satis superque habeo, Cic. ho as- 
sai, e più del bisogno: super omnia, Ovid. sopra 
tutto, piü di tutto, spezialmente: super vinum, 
et epulas, Plin. in mezzo i bicchierl: erant super 
mille, Svet. erano piü di mille: super. Garaman- 
(as, et Indos proferet imperium, Virg. dilaterà i 
confini del suo imperio di là dai Garamanti e 
dagl' Indiani: super ripas fluminis, Liv. lungo le 
rive del (fume: gratias aliis super alias epistolis 
agit, Plin. Jun. vi ringrazia con lettere sopra let- 
tere: super somnum servus, Curt. cameriere : su- 
‘per ri Tiberis effusus, Liv. traboccato dal suo 

etto il Tevere: ubi super inferque vicinus permit- 
let, Cat. ove il vicino ch'é sopra e sotto il per- 
mettera. ; 

SUPÉRA, Cic. ín Arat. V. Supra. 

SUPERA. erum, n. Virg. il Cielo.  . 

.SUPERABILIS, e, Liv. superabile, vincevole, 
vincibile : mur's$ scalis superabilis, Liv. muro 
che si può scalare. 

SUPERABUNDO, as, avi, atum, are, a. 4. Ulp. 


soprabbondare , avanzare, soperchiare , esser di 


troppo. 
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SUPERACCOMMÓDO, as, avi, atum, are, a. 4. 
Cels. aggiustar sopra. 

SUPERADDITUS, a, um, Virg. aggiunto sopra. 

SUPERADDO, is, addidi, additum, addere, a. 3. 
Virg. aggiugnere sopra. 

SUPERADDCCO, is, duxi, ductum, ducere, a.3. 
Plaut. condurre di piü. 

SUPERADORNATUS, a, um, Sen. ornato , ab- 
bellito di sopra. . 

SUPERADSTO, as, stiti, stilum, are, n. 4. Liv. 
star sopra. 

SUPERAGO, is, egi, actum , ere, a. 3. Tibul. 
condur sopra. 

SUPERALLIGO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. 
legare, attaccare di sopra. 

SUPERA MENTUM, i, n. Ulp. il restante, il su- 
perfluo, gli avanzi, quel che sopravanza. 

UPERANS, antis, Lucr. che supera, sormon- 

tante, avanzante : superantior, Lucr. superiore: 
superantissimus, Sol. allissimo , che più d'ogni 
altro soperchia. 

SUPERAN CEACTUS, a, um, Lucr. superanteacia 
eelas, l'età passata, gli anni scorsi. 

SUPERATIO, onis, f. Vitr. il superare, supera- 
mento, Uh genes . ’ 

SUPERATOR,aris, m. Ovid. vincitore, superatore. 

SUPERATTOLLO , is, ere, a. 3. Plaut. alzar 


Sopra. 

SUPERATUS, a, um, Ovid. superato, vinto, so- 
praffatto, soperchiato. . 

SUPERBA, @, f. Apul. camamilla (erba). 

SUPERBE, Cic. superbamente, arrogantemente, 
altieramente, burbanzosamente, orgogliosamente, 
vanagloriosamente: superdiug Cic. piu. superba- 
mente: superbissime, Cic. assai 'superbamente. 

SUPERBIA, c, f. Cic. superbia, alterigia, orgo- 
glio, arroganza, boria, burbanza, altezza, impe- 
riosità, rigoglio, presunzione, vanagloria, vanta- 
mento, Hor. (in buona parte) spiriti generosi: 
onere, Hor. abjicere superbiam , Plaut. depor 
' orgoglio : sume superbiam quesitam meritis , 
Hor. prendi spiriti genercfi acquistati per via del 
merito. 

SUPERBIBO, ís , bibi, bibitum, ere, a. 3. Plin. 
bevere dopo aver bevuto. 

SUPERBIENS , entis , superbiente , che s’ insu- 


perbisce. 

SUPERBIFICUS , a . um, Sen. che fa andar in 
sul grande col TN alto, che rende orgoglioso. 

SUPERBILQQUENTIA, @, f. Cic. il parlar or- 
goglioso, con superbia. 

SUPERBIO, is, ivi, itum, ire, n. 4. Cic. andar 
col capo alto, alzar le corna, far del signore, gon- 
flare, grosseggiare, inorgogliare, insuperbirsi, in- 
superbire, invanire, menare orgoglio, montare in 


superbia , orgogliare , superbire, vanagloriare , |] 


Claud. Plin. esser glorioso, nobile, illustre: hac 
gemma apud Menandrum et Philomenem fabula 
superbiunt, Plin. le favole vanno gloriose appresso 
Menandro, e Filomene di questa gemma. ! 

SUPERBITER, Afran. apud Non. lo stesso che 


E | , 
UPERBUS, a, um, Cic. superbo, altiero, orgo- 
glioso, borioso, burbanzoso , disdegnoso, enflato, 
gonfio, fumoso, glorioso, pien di vanto, insuper- 
bito, intirizzato, rigoglioso, tracotato, tronflo, va- 
naglorioso, fiero, rigoroso, Hor. nobile, magnifico, 
glorioso, illustre, eccellente, Virg. ingiusto. exer- 
citus ille noster superbissimo delectu, et durissima 
conquisitione collectus omnis intertil, Cic. quel no- 
stro esercito raccolte con tanto rigore, e con sì 
duri stenti é perito tutto: bellum superbum, Virg. 
guerra ingiusta: pyra superba, Col. peri mosca- 
telli: superbissimus, superbone. 

SUPERCALCO, as, avi, alum , are, a. 1. Col. 
calcare sopra. | 

SUPERCERNO, is, crevi, tretum, ere, a. 3. Plin. 
stacciare, crivellare sopra. 

SUPERCIDO, idis , cidi, casum , ere, n. 3. Col. 
cader sopra. 

SUPERCILIOSUS , a, um, Sen. severo, grave. 

SUPERCILIUM , i, n. Cic. ciglio , ciglione, so- 
pracciglio , supercilio; ( metaf. ) gravità, severità, 
sussiego , superbia, Liv. sommilà, altezza, Hor. 
cenno: (errarum dominum pone supercilium ; 
Mart. deponi la maestà, la gravità d'imperadore: 
supercilium montis, Liv. la sommità d' un monte: 
reges in ipsos imperium est Jovis cuncta superci- 
lio moventis , Hor. Giove, che con un sol cenno 
muove ogni cosa, comanda agli stessi re: severi 
supercilii matrona, Ovid. donna disdegnosa. 

SUPERCLAUDO, is, clausi, clausum, ere, a. 3. 
Liv. chiuder di sopra. 

SUPERCONTÉGO , is, teri, 
Cels. coprire sopra. 

SUPERCORRUO , is, ui, ulum , uere, n. 3. Val. 
Max. cader sopra. . . 

SUPERCRESCO, is, crevi, cretum, ere, n. 3. Cels. 
crescere di sopra. 

SUPERCUBO, as, avi, o ui, alum, o ilum, are, 
n. 4. Col. giacere, coricarsi, stare sopra, covare. 
" SUPERCURRO, i$, curri, cursum , ere, n. 3. 
Llin. soprabbondare, render davantaggio, soprac- 
correre, correre sopra: ager vectigal longe super- 
currit, Plin. questo campo rende molto più che 


lectum , ere, a. 3. 


‘ non paga d'imposta. 
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SUPERDICO , i$ , dixi , dictum, ere, a. 3. Cic. 
aggiugnere a ció che si é detto, dir di più. 

SUPERDO, as, dedi. datum, dare, a. 4. Cels. 
porre sopra: superdandum emplastrum, Cels. si 
dee poft sopra un empiastro. 

SUPERDUCO , îs, xi , clum, ere, a. 3, Plaut. 
condur di vantaggio : superducere novercam filio, 
Quint. dare al figliuolo del primo letto una ma- 


trigna. 

SUPEREDITUS, a, um, Lucr. altissimo. 

SUPERÉDO, is, esi, esum, ere, a. 3. Plin. man- 
giar dappoi: si radicem beta in pruna lostam su- 
perederint, Plin. se mangeranno da poi la radice 
di bietola cotta sopra la brage. 

SUPEREFFLUO, ís, fluxi , fluxum , ere, n. 3. 
Flac. traboccare. 

SUPEREMINENS, entis, sovreminente. 

SI'PEREMINÉO, es, ui, ere, n. 2. Virg. sopra- 


stare. 
SUPERENASCOR, eris, natus, nasci, d. 3° Plin. 


nascer sopra. 


. SUPERENATO, as, avi, atum, are, n. 4. Lucr. 


nuotar sopra. 


SUPERÉO , is, ivi, itum, ire, n. 4. Lucr. cam-.-. 


minare sopra. 


SUPEREROGO , as, avi, atum, are, a. 1. Col. 


Justin. dar di soprappiù. ^ 


SUPERESCIT, Enn. apud Fest. in vece di su- 


pererit, sopravanzera. 


SUPEREVOLO, as, avi, atum, are, n, 4." Lucr. 
volar sopra, trapassar volando. e 
; SUPEREXACTIO, onis, f. Col, esazione più del 
overe. - 

SUPEREXCURRO, is, curri, cursum, ere, n. 3. 
Ulp. stendersi sopra. — . 

SUPEREXIGO , is, egi , acltum, ere, a. 3. Ulp. 
esigere più del dovere. 

SUPERFÉRO, ers, fuli, latum , ferre, a. 3. 
anom. Plin. portare sopra. . 

SUPERFICIALIS. e, Ter. superficiale. rcs 

SUPERFICIARIUS , a, um , Ulp. superficiarie 
cdes, case fabbricate nel fondo altrui ; mathema- 
lica , ut ita dicam, suprrficiaria cst, in alieno 
edificat, Sen. i matematici imitano coloro che 
fabbricano nel fondo altrui: homo superficiarius , 
Plin. colui che ha preso a livello un terreno per 
fabbricarvi, e ne paga annualmente il canone: 
predia superficiaria, Ulp. poderi che pagano ca- 


none. 

SUPERFICIES, ei, f. Plin. superficie, sopraffac- 
cia, ‘crosta; i giureconsulti dicono superficies , 
tutto ciò ch’ è sopra il suolo, le case, gli alberi, 
le biade, le vigne, ma principalmente le case, 
come spiega Giaboleno , 1 muri delle case innal- 
zate nell’ altrui suolo , nel qual senso Cic. Attic. 
. &, ep. $: nobis superficiem adium consules de 
consilii sententia astimarunt IF. S. vicies, i con- 
soli per parte del consiglio stimarono la fabbrica 
della nostra casa ventimila sesterzj : qui conducto 
solo superficiem imposuit. Plaut. che ha fabbri- 
cato una casa nel suolo altrui preso a livello. — 

SUPERFICIE TENUS , superficialmente, buccia 
buccia. leggermente. . 

SUPERFICIO, is, ere, n. 3. Ulp. esser-di resto, 
sopravanzare, restare. 

SUPERFICIUM, ii, n. ff. V. Superficies. 
SUPERFIO, is, fieri, n. 3. anom. Plaut, avan- 
zare, gopravanzaré, restare. 
SUPERFIXUS , a, um, Liv. ficcato, attaccato 


sopra. 

"SUPERFLORESCO , ts, ui, ere, n. 3. Plin. flo- 
rire sopra. M 
SUPERFLUITAS . atis, Y. Plin. superfluità, so- 
verchio, soprabbondanza. - 
SUPERFLUO, ís, zi, rum, ere, n. 3. Plin. so- 
perchiare, traboccare , ribotcare, andar di sopra, 
Cic. (per metaf.) soprabbondare, esser superfluo, 
esser di resto. 

SUPERFLUO, Cod. superfluamente, soprabbon- 
devolmente. : 
SUPERFLUUM, f£, n. Papin. soverchio, super- 
fluità, soprabbondanza. ne 
SUPERFLÜUS , a, um. Plin. superfluo, soper- 
chio, di soperchio, soprabbondante: flumina su- 
perflua, Plin. fiumi che riboccano. | 
SUPERFOETO , as, avi, atum, are, a. 4. Plin. 
concepire sopra. y : 
SUPERFUGIO, £s, ere, n. 3. Val. Flac. fuggire 


Sopra: 
UPERFULGÉO, es, fulsi, ere, n. 2. StÀ. splen- 
dere di sopra. i 

"SUPERFUNDO , ís, fudi, fusum, ere, a. 3. CA. 
spargere sopra, Tac. (per metaf.) sopraffare : le- 
titia se superfundens , Liv. allegrezza eccessiva : 
superfundere magnam vim lelorum, Tac. far cader 
una nuvola di saette: superfundere equites. Tac. 
sopraffare la cavalleria. . 

SUPERFUSIO, onis, f. Pallad. lo spargere sopra. 

SUPERFUSUS , a, um, Plin. sparso sopra , o 
qua e là, inondante, traboccante, o inondato, 
allagato, coperto d’acqua: superfusa insula, Sen. 
isola uud ag , tutta coperta d'acqua: superfust 
hostes , Liv. nemici sparsi qua e là: superfusa 
gens monlibus, Plin. gente sparsa per le monta- 
gne: circus Tiberi superfuso irrigalus, Plin. il 


! circo allagato dal Tevere che ribocca. 


* 
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- oltre 


. Cels 
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SUPERGÉRO, is, gessi, geslum , ere, a. 3. Col. 


ettar sopra. 

SUPERGREDIOR , erís, gressus, gredi , d. 3. 
Plin. camminar sopra, Quint. (figurat.) superare, 
ssare, avanzare. 

SUPERGRESSUS , a, um, Var. avanzante , ec- 
cedente , che supera, che oltrepassa, ch’ eccede , 
Pallad. pass. oltrepassato , superato: «etatis suc 
feminas pulchritudine supergressa , Tac. che su- 

era in bellezza tutte le donne de'suoi tempi: 

gitimam panam supergressus , Svet. eccedendo 
nel EI le pene stabilite dalle leggi. 

SUPERHABÉO, es, ui, itum , ere, a. 2. Cels. 
aver sopra, tener sopra. | 
RI, orum, m. Virg. abitatori del cielo, 
Dei, Sen. uomini viventi. 

SUPERJACÉO , es, ui, ere, n. 2. Cel. giacere, 
stare sopra. 

SUPERIACIO , ts, feci, jactum, ere, a. 3.:Cic. 
gettar sopra, soprapporre, Liv. (figurat.) aggiu- 


nere. 
> SUPERJACTO , as, avi , atum , are, a. 1. Val. 
Max. porre, gettar sopra, Plin. saltar sopra: 
navigia superjactare, Plin. saltar sopra Ja nave. 

SUPERJACTUS, a, um, Tac. gettato sopra. 

SUPERJECTIO, onis, f. Quint. iperbole (figura 
rettorica). 

SUPERJECTUS, a, um, Col. gettato sopra, Hor. 
traboccante: @equor superjeclum, Hor. mare che 
inonda. ribocca. 

SUPERJECTUS, us, m. Col. salto per di sopra, 
ij saltar sopra. 

SUPERILLIGO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. 
legare. attaccare di sopra. M 

UPERILLINO, fs, lini, o levi, litum, ere, a. à. 
. ungere. EO! 
DEEP ES a, um, Plin. unto. — 

PERIMMINÉÓO, es, ui, ere, n. 3. Virg. esser, 
o star addosso,'o sopra. 

SUPERIMPENDEO, es, ere, n. 2. Catul. pender 


sopra. 
SUPERIMPONO, ís, posuî, posilum, ere, a. 3. 
Cel. so TAPGOrTA: metter sopra. 
SUPERINCENDO, is, ere, a. 3. Val. Max. ac- 
cendere, instigare, stimolare molto. 
SUPERINCIDO, is, cidi, casum, ere, n. 3. Liv. 
cadere Sopra, 
SUPERINCRESCO, ís, crevi, cretum, ere, n. 3. 
Cel, crescere sopra. . . 
SUPERINCÜBANS, antis, Liv. coricato sopra. 
SUPERINCUMBENS, entis, Ovid. che s! appog- 


gia sopra. 
SUPERINCURV ATUS, a, um, Apul. inclinato, 
coricato sopra. . 

SUPERINDICO, V. Superdico. . 

SUPERINDICTIO, onis, f. | appresso ei giure- 

SUPERINDICTUM, í, n. consulti , gravezza 
estraordinaria. . 

SUPERINDUCO, ss, xi, clum, ere, a. 3. Plin. s0- 
prammettere, soprapporre, geltar sopra. 
- SUPERINDUCTIO, onis, f. Ulp. scritto posto 80- 

ra, o fra altro scritto. 

SUPERINDUCTUS, a, um, Quint. messo, o get- 
tato sopra... 

SUPERINDUO, is, ui, utum, ere, a. 3. Svel: 
metter o vestir Wir 

SUPERINFUNDO, is, fudi, fusum, ere, a. 3. 
Cels. spargere, versare sopra. 

SUPERINGERO, is, gessi, gestum, ere, a. 3. Plin. 
ammassare, ammonticare sopra. 

SUPERINJECTUS, a, um, Ovid. gettato sopra. 

SUPERINJICIO, is, jegi, jectum, ere, a. 3. Virg. 
gettar sopra. i 

SUPERINSÉRO, is, insevi, insitum, ere, a. 3. 


. Virg. apud Mor. soprannestare, annestare sopra 


il già annestato, inserire sopra. 
SUPERINSIDÉO, es, ere, n. 2. Lucr. fermarsi, 


estare. 

* SUPERINSPICIO , is, exi, ere, Sidon. aver 
I’ occhio sopra. aver cura. 

SUPERINSTERNO, is, stravi, stralum, ere, a. 3. 
Liv. stendere, distendere sopra. 
SUPERINSTRATUS, a, um, Lucr. coperto di 


sopra. : 

DUPERINSTRÜCTMS, a, um, Col. fabbricato so- 
pra: ordines vasorum superinstructos in altitudi- 
nem (res esse, abunde est, Col. basta che vi sieno 
tre ordini di vasi in altezza disposti uno sopra 


l' altro. 

SUPERINSTRÜO, is, zi, ctum, ere, a. 3. Cod, 
fabbricar sopra. 

SUPERINSULTO, as, avi, alum, are, n. 4. 
Claud. insultare stando sopra. 

SUPERINTÉGO, ís, xi, ctum, ere, a. 3. Plin. 
coprire sopra. 

SUPERINTONO, as, ui, í(um, are, n. 1. Virg. 
tubnar dall’ alto. : 

SUPERINVERGO, ' is, ere, a. 3. Ovid. versar 


sopra. 

SUPERINUNGO, fs, xi, cium, ere, a. 3. Cels. 
ungere, untare di sopra. 

SUPERIOR, oris, m. e f. supertus, n. Cic. più 
alto, più elevato, superiore, soprano, maggiore, 
più potente, più eccellente, vincitore, passato, il 
piu vecchio : superiores, Cic. gli antenati, i mag- 
giorf, i nostri padri: superior pars domus, Cic. 


r 


SU 


la parte più alta della casa: uf quanto superiores 
sumus, tanto nos summissius geramus, Cic. che 


tanto più umili siamo, quanto maggiore, più ele-] b 


vata è la nostra condizione: superioribus tempo- 
ribus, superiore memoria, Cic. al tempo passato: 
gloriam superiorum vincere, Cic. vincere la glo- 
ria di coloro che sono stati prima di noi: quid 
proxima, quid superiore nocte egeris, Cic. che 
cosa tu abbi fatto la notte passata, là notte In- 
panzi: superior Africanus, Cic. Africano il più 
vecchio : superior Dionysius, Nep. Dionigi il vec- 
chio: equesiri praelio superiores fueruni, Caes. nel 
combattimento della cavalleria furono vincitori, 
restarono superiori. e 
SUPERJUMENTARIUS, íi, m. Svet. cavallaro. 


SUPERIUS, Sen. su, di sopra, dalla parte su- |: 


periore : quantum valerent hlere inter homines, 
superius dixi, Phaedr. ho detto di sopra, quanto 
valessero le lettere infra gli uomini. 
SUPERLABOR, eris, lapsus, labi, d. 3. Sen. 
Scorrer AE 
SUPERLACRYMO, as, avi, atum, are, n. 4. Col. 
lagrimare di sopra. E 
UPERLA TIO, onis, f. Cic. iperbole, esagera- 
zione, Val. Max. cognome: appresso 1 gramatici 
il grado superlativo de' nomi. 
UPERLATIVUS, a, um, appresso i Gram. su- 
perlativo. 
SUPERLATUS, a, um, Val. Max. Plin. innal- 
zato, elevato, portato in alto: verba superlata, 
Cic. termini iperbolici, 0 (secondo altri) nomi su- 


perlativi. ] 
SUPERLIMINARE, is, n. Plin. la soglia di so- 
pra della porta, architrave della porta. 
SUPERLINO, ís, lini, o levi, litum, ere, a. 3. 
Pallad. ungere di sopra, dalla parte di sopra. 
SUPERLITUS, a, um, Plin. unto di sopra, dal- 
la ite: di sopra. ] 
UPERMANDO, is, ere, a. 3. Plin. masticar 


sopra. 

PUPERMEO, as, avi, gium, are, a. 4. Plin. co- 
lare, scorrere sopra. 

SUPERMICO, as, uî, are, n. A. Svet. risplender 
più, esser più illustre, 

SUPERMUNIO, is, ivi, itum, ire, a. 4. Col. for- 
tiflcare, munire di sopra, dalla parte di sopra. 

SUPERNAS, alis, Plin. che viene dall’ alto, che 
cresce nell’ allo: supernas abies, Plin. abete che 
cresce nell’ Apennpino, a settentrione, come înfer- 
nas, che nasce nello stesso Apennino verso il 
mare di Toscana : supernalia persica, Plin. pe- 
sche di monte: ventus supernas, Plin. Vitr. Greco 
verso levante. 

SUPERNÁTANS , antis, Plin. soprannatante, 
galleggiante. 

SUPERNATO, as, avi, atum, are. n. 4. Col. an- 
dar a galla, galleggiare, star a galla. 

SUPERNATURALIS, e, soprannaturale, T. del- 


le scuole. 
SUPERNATUS, a, um, Cels. nato, cresciuto 


sopra. E 

SUPERNE, Liv. di sopra, dall'alto, in alto, 
per la parte di sopra, Plin. sopra, a : galla, allo 
insu, di sù. ì 

SUPERNO, as, aví, atum, are, n. 1. Gell. gal- 
leggiare, star a galla. 

UPERNONOPARTIENS, entis, supernonopar- 
ziente, T. di proporzione. 

SUPERNUS, a, um, Plin. superno, disopra, 
d' in alto, sovrano. 

SUPERO, us, avi, alum, are, a. A. Cic. supera- 
re, montare, ascendere, sormontare (metaf.) ec- 
cedere, sopravanzare, soprabbondare, sopravvive- 
re, vincere, soggiogare, soperchiare, sopraffare, 
sopravanzare, trapassare, trascendere, vantaggla- 
re: superant montes, flumina tranani, Virg. tra- 
passano montagne, valicano mari : sí idem certet 
Phabum superare canendo, Virg. se il medesimo 
gareggi di vincere, di superare Febo nel canto: 
sumplus fructum superal, Var. la spesa eccede 
l' entrata : multa die superante, accessit, Liv. ven- 
ne ch'era ancora molto iub superet modo 
Mantua nobis, Virg. purché ci resti Mantova: 
quoniam ad persequendas feras vires non supe- 
rant, Plin. poichè non abbiamo forze bastanti per 
cacciar le flere: uter igitur ditior est? cui deest, 
an cuí superat? Cic. chi dunque è più ricco? 
quegli a cui manca, o quegli a cui soprabbonda ? 
quid puer Ascanius? superal ne, et vescitur aura 
elherea*? Virg. ch'ó del garzoncello Ascanio? 
sopravvive egli, é ancor in vita, gode dell’aria 
del cielo * ecce sol superabat ex mari, Plaut. ec- 
co il sole spuotava, alzavasi dal mare : nec tem- 
pora vite longa mec superant, Ovid. non mi re- 
sta molto tempo da vivere: superare injurias 
fortune, Cie. sorpassare, sormontare gli affronti 
della fortuna: superare aliquem doctrina, Cic. 
superare, sopravanzare alcuno in dottrina : supe- 
ral virtus, et crescit malis, Sen. nelle disgrazie 
si conosce la virtù: superanda omnis fortuna 
ferendo est, Virg. bisogna governarsi colla pa- 
zienza : superat quoniam fortuna. sequamur, quo- 
que vocal, verlamus iter, Virg. bisogna far di ne- 
cessità virtù. 

SUPEROBRÙO, îs, ui, utum, ere, a. 3. Prop. 
coprire per di sopra. 


SU 


SUPERPELLICEUM , o lium, ti, n. 
roccetto, rocchetto, cotta, arnese clericale di tela 


ianca. 
SUPERPENDÉO, es, pendi, 


pensum , pendere, 
n. 2. Liv. aH di sopra, esser appeso in alto. 
SUPERPICTUS, a, um, Sol. pinto di sopra. 


SUPERPLAUDO, fs, ere, n. 3. Sol. batter le ali 


sopra. 
SUPERPONDIUM, ii, n. Apul. soprappeso, peso 
Sopra peso, soprassello. 
UPERPON ,,sul , situm, ere, a. 3. Plin. 
SO UST soprapporre, incavalcare. 
UPERPOSITUS, a, um. Ovid. soprapposto. 
SUPERRASUS, 4, um, Plin. raso di sopra. . 
SUPERRÜO , is, ere, n. 3. Apul. cader sopra. 
SUPERSCAND? , ís, di, sum, ere, n. 3. Liv. 
andar sopra. ] x 
SUPERSCRIBO , fs, psi, plum, ere, n. 3. Gell. 
seriver FERES * 
SUPERSCRIPTUS, a, um, Svet. scritto sopra, 
poire 
UPERSEDENDUS , a, um, Cic. che si dee in- 
termettere, che si dee intralasciare. 
"SUPERSEDEO, es, sedi, sessum, ere, n. 2. Svet. 
seder sopra , Cic. soprassedere, intermettere, in- 
tralasciare, differire, risparmiare, o cessare di far 
qualche cosa, Turp. apud Non. perseverare: 
supersedeas hoc labore ittneris , Cic. risparmia la 
fatica del viaggio: adversarios supersedere pugne 
animadvertit, Hirt. s' accorse che gli avversarj si 
ritiravano dalla battaglia : svpersedissem loqui 
apud vos, Liv. avrei tralasciato di parlare in vo- 
Stra presenza: hacc cavssa non visa est superse- 
denda , ad Her. non parve che si dovesse ìnter- 
mettere questa causa: (ributo , ac delectu. super- 
sessum, Liv. si cessò di levar denaro e soldati. 
SUPERSEMINANS, antis, Ter. soprassemina- 


tore. 

SUPERSEMINO , as, avi; atum, are, a. A. Ter. 
stets 

i UPERSESSUS, a, um, Apul. ommesso , trala- 


sciato, 

SUPERSILIENS, entis, Col. che salta di sopra. 

SUPERSPARGO , is, sí , sum , ere, d* 3. Cat. 
spargere sopra. 

SUPERSPERSUS, a, um, Sol. asperso dl sopra. 

SUPERSTAGNO, as, avi, atum, are, n. 4. Tac. 
allagare. inondare, riboccare. " 

SUPERSTANS, antis, Virg. che sta sopra. 

SUPERSTATUMINO, as, are, a. 4. Pall. sosten- 
lare con m di sopra. 

SUPERSTERNO, is, stravi, stratum , ere, a. 3. 
Liv. distender sopra. 

SUPERSTES. itis, f. Cic. sopravvivente , vivo, 
sano e salvo, che dura dopo la morte di qualche- 
duno: superstes opus, Ovid. opera che dura dopo 
la morte del suo autore: superstes toli convivio, 
Sen. che resta l’ultimo a tavola: superstes extitit 
omnium, Svet, sopravvisse a tutti: Deos queso, 
ut sit superstes, Tac. prego Dio che sia sano e 
salvo: nunc mihi licet quidvis loqui , nemo adest 
superstes, ora posso dir quel che voglio, non v'é 
alcun qui presente che ci ascolti» superstites, an- 
ticamente dicevansi i testimonj di quell’ azione , 
nella quale i litiganti una zolla , o fuscellino  pi- 
gliando di quel podere di cui litigavasi , la por- 
tavano al ludice , acciocché, siccome nel ere 
presente determinasse |’ affare. +. 

SUPERSTITIO , onis , f. Cic. superstizione , 
Justin. (in DIEDE rte) religione: superstitione 
conftictari , obligari , Cic. capi, Liv. esser super- 
stizioso: superstitione imbutus, Cic. superstizioso. 
A SUPERSTITIOSA , @, f. Plaut. divinatrice , in- 


ovina. 
SUPERSTITIOSE , Cic. superstiziosamente , 
Quint. con troppa sollecitudine, o diligenza, 0 
esattezza, scrupolosamente. ] 
SUPERSTITIOSUS , a, um, Cic. superstizioso, 
ardere augurioso. i 
UPERSTITIOSUS, f, m. Plaut. indovino. 
SUPERSTITO , as, are, a. 4. Plaut. esser sano 
e salvo. Gli antichi ín sens. att. salvare, conscr- 


vare. 
SUPERSTO , as, stiti, slalum , are, n. 4. Liv. 
star sopra 
SUPERSTRICTUS, a, um, Apul. stretto di 


sopra. i 
SUPERSTROO, is, ri, clum , ere , a. 3. Tac. 
fabbricare sopra. 
SUPERSUBSTANTIALIS , e, soprassostanziale , 


T. Eccl. 

SUPERSUM, es, fui, esse, n. anom. Cic. restare, 
rimanere, sopravvivere, soprabbondare, sopravan- 
zare, vincere, superare , sorpassare , Ulp. esser 

resenta , intervenire: omnes, qui supersunt de 

irtii exercitu, Cic. tutti que’ che restano dell’ e- 
sercito d'Irzío: quod superest, scribe, queso, quam 
accuratissime, quid placeat, quid censeas, Cic. del 
rimanente, del resto, scrivi, ti prego, più distinta- 
mente che puoi, il tuo desiderio e il tuo scnti- 
mento: vis ejus rei, quam definias, sic exprimatur, 
ut nec absit quin: neque supersil, Cic. la vera 
definizione di una cosa dee in tali termini espri- 
mersi che niente manchi, niente soprabbondi: 
modo vila supersit, Cic. se non manca Îa vita, 
mentre la mia misera vita sosterrà queste mem- 


ar —€- 
M 


SU : 


bra: usus procuratoris perquam necessarius est, 
ut qui rebus suis superesse vel nolunt, vel non 
possunt , saltem per alios possint vel agere, vel 
conveniri, Ulp. l'uso del ffrocuratore è necessa- 
rissimo, acciocché coloro, i quali o non vogliono, 
o non possono intervenire in persona a’ loro ‘in- 
teressi, almeno possano per mezzo altrui o con- 
venire, o esser convenuti: fu plane superes, Plaut. 
. tu sei di troppo: doctrina superesse alicui, Cic. 
superare alcuno in dottrina: superesse labori, 
Virg. vincere la fatica, venir al termine della sua 
fatica: nihil deest, nihil superest, Cic. non vi manca, 
e non vl é di soperchio: superfuit potri, Plaut. 
sopravvisse al padre. i 
UPERTECTUS, a, um, Sol. coperto. 
SUPERTEGO, is, xi, ctum, ere, a. 3. Col. co- 


prire. . 
SUPERVACANEUS, a, um, Cic. superfluo, so- 
verchio, soperchio, soperchievole: superracaneum 


opus , Cic. opera che uomo fa per divertirsi in: 


temo rubato alle serie e gravi d eu , nel 
qual senso superracaneus prendesi in buona parte, 
e vale di divertimento. 

SUPERVÁACO, as, avi, alum, are ,' n. 4. Gell. 
esser superfluo, soprabbondare, esser di soperchio, 
rA ; 

UPERVACÜE, Paul. | 
'SUPERVACUO, Quint. 
te. senza necessità, invano. 

SUPERVACLUS , a, um, Ovid. superfluo , so- 
verchio , soverchievole , di soperchio , vano, inu- 
tile. soprabbondante. 

SUPERVADO, is, si, sum, ere, a. 3. Liv. ascen- 
dere, sormontare, superare. 

SUPERVAGANÉUS. a. um, Fest. avis superva- 

anea , augello éhe dall'alto ha mandato la voce 
termine augurale). i 
.  SUPERVAGOR, arî, atus , ari, d. 4. Col. va- 

DI di soperchio : supervagatam partem recidere , 

ol. tagliar Ja parte che cresce di troppo, ch’ è 
superflua. i 

SUPERVECTUS, a, um, Gell. portato sopra. 

SUPERVEHO, is, xi, clum, ere, a. 3. Cat. por- 
tar sopra. 5 

SUPERVENIENS, entís, sopraggiugnente. 

SUPERVENIO, is, veni, ventum. ire, a. 4. Col. 
venir addosso, venir sopra, ascendere, Stat. venir 
più presto del tempo dovuto , Hor. sopravvenire, 
sopraggiungere, sovvenire, venir all’ improvviso, 
Cels. venir dopo: grala superveniet qua non spe- 
rabitur , hora, Hor. sopraggiugnera fuor di ogni 
aspettazione el grato momento: «ulcus ulceri 
supervenit, Cel. una piaga vien dopo l’altra, vien 
piaga sopra piaga, non é guarita una piaga che 
ne sorviene un' altra. 

SUPERVENTUS, us, m. Plin. sopravvenimento: 
noce dus superventus, Veget. assalto improvviso 

1 notte. 

SUPERVESTIO, ís , ivi, itum, ire, a. 4. Plin. 
CODE vestire dl sopra. 

UPERVIVO, is , vixi, victum, ere, n. 3. Flor. 
RO RNC * 

UPERUNGO, is, unzi, unctum, ére, a. 3. Cels. 
ungere di sopra. 

SUPERVOLITANS, antis, sorvolante. 

SUPERVOLITO, as, avi, 
alum, are, n. 4. Virg. 

SUPERvYÓLO, as, avi, 
atum, are, n. 4. Ovid. 

SUPERVOLUOTUS , a, um, Col. voltato sopra. 

SUPERVÒMO, is, ui, ilum, ere, a, 3. Sil. vomi- 
: tar sopra. 

SUPERURGÈO , es, si, ere, a. 2. Tac. premer 


sopra. - 

SUPERUS, a, um, Civ. soprano, d’in alto : mare 
superum, Cic. mar di Toscana : spectatores supe- 
rarum rerum, alque celestium , Cic. contempla- 
tori delle cose soprane e celesti. 

SUPINATUS , a, um, Quint. rovesciato, voltato 
all’ insü: mauus supinata, Quint. mano rovescia. 

SUPTNE, Sen. negligentemente, neglettamente. 

SUPINITAS , atis , f. Quint. lo star supino, la 
positura d' uomo ch’ è coricato sopra il dosso, 0 
con la pancia in su. i 

SUPINO, as, avi, atum , are, a. 4. Stat. rove- 
sciar alcuno supino In térra, voltarlo in su; (per 
metaf.) spianare, stendere, Sen. far andar col ca 
alto , fare alzar le corna: precipitatque retro ju- 
.tenem, alque in terga supinat, Stat. precipita in- 
dietro il giovine, ed il rovescia supino a terra: 
libet interrogare, quid tantopere te supinet, Sen. 

lova l’interrogarli, qual cosa ti faccia sì alzar 
e corna, tr faccia andar col capo tant' alto: supi- 
no nasum odore. Hor. stendo le nari per odorare, 
il de fanno coloro che molto dilettansi degli 


di soverchio, super- 
fluamente, inutilmen- 


volar di sopra, sor- 
volare. 


ori. 

SUPINUM, i, n. appresso i gramatiei. supino. 
- SUPPNUS, a, um, Cic. supino, risupino, rove- 
seio dalla parte contraria, coricato sul dosso, Hor. 
montuoso , situato in pendio, Juv. molle, Mart. 
negligente, Pers. superbo, arrogante, orgoglioso : 
cubal in faciem moz, deinde supinus , Juv. si co- 
rica ora col ventre in giù, ora col ventre in su: 
supinus jactus , Liv. il gettar saette dal basso al- 
l'insü : supind manus, Virg. mani rivolte al cie- 
lo; fluminaque ín fonles cursu reditura supino, 


: SU 


Ovid. che i flumi ritorneranno con corso retro- 
grado ai loro fonti: Mec@nas supinus, Juv. il 
molle. ozioso Mecenate: svpina arre audire ali- 
quid, Mart. ascoltar con poca, anzi cen niuna at- 
tenzione : delici@ supiniyres, Mart. piaceri che 
ammolliscono, che ci rendono pigri, o torpidi: 
honore supinus, Pers. gonfio. tronfio per l' onore: 
supinum. Tyhur , Hor. Tivoli montuoso, situato 
sul pendio d'un monte: carmen supinum , Mart. 
verso che, da qualunque parte si legga, va be- 
Dissimo : supina ignorantia, Ulp. marcia, crassa, 
affettata ignoranza. : 

SUPPACTUS , o subpacfus, a, um, Plaut. at- 
taccato sotto: qué soccis habel auro suppactum 
solum, Plaut. che ha le suole d'cro alle scarpe. 

SUPPJETULUS, a, um, Var. apud Non. che ha 
gli occhi alquanto di traverso. 

SUPPALPOR, o subpalpor, aris, atus, ari, d. 4. 
Plaut. gonfiar uno, grattargli gli orecchi, sojar!o, 
ugnergli gli stivali. adularlo. . 

SUPPAR. aris. Cic. quasi uguale. 

SUPPARASITOR, arts, atus, ari, d. 4. Plaut. 
compiacere, andare a verso, secondare, come fan- 
no 1 parassiti. . 

. SUPPARUM, í, n. Plaut. | guarnello, rocchet- 

.SUPPARUS, í, m. Luc. to, ed ogni sorta 
di vestimento di pannolino da donna; si trova 
appresso Var. e Fest. detto anche degli uvmini, 
Sen. picciola vela attaccata alla cima dell’ albero 
maestro, che batte contro il trinchetto. I 

SUPPEDANEUM, i, n. Lact. appoggio dei piedi, 
sgabello, predella. 

SUPPEDITANUS, a, um, Cic. che si dee som- 
ministrare. j 

SUPPEDITATIO , onis, f. Cic. abbondanza, af- 
fluenza, copia, somministrazione. 

SUPPEDITATUS, a, um.Cic. somministrato, dato. 

SUPPEDITO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. som- 
ministrare, sumministrare, dare, porgere , ammi- 
nistrare , ministrare : ( in signif neut.) «sser ab- 
bastanza, bastare, valere , abbondare, spprabbon- 
dare, esser di resto, avere: sumplus. necessarios 
suppedilare , Cic. somministrare le spese neces- 
sarie: si illi pergo vppeditare sumptus, Tert. 
8’ io continuo a dargli da spendere: suppeditat 
nobis Atticus de thesauris suis, Cic. Attico ci som- 
ministra il necessario del suo scrigno : cujus etiam 
pater, si vita suppeditavisset . consul facius essel, 
Cic. il cui padre ancora, se fosse vissuto, sarebbe 
stato fatto consolo : labori non queo suppeditare, 
Plaut. non son buono, non vaglio per questa fa- 
tica, c’ è Mies fatica per me: charte tibi non 
suppeditant, Cic. tu non hai carta: suppeditare 
alicui omnium rerum copiam et abundantiam, 
Cic. somministrare ad alcuno ogni cosa abbon- 
dantemente. 

SUPPEDITOR, aris, atus, agri, d. 4. Cic. lo 
stesso che Suppedito, V. 

SUPPEDO, ts, ere, n. 3. Cic. spetezzare , trul- 
lare, tirar coregge. i 

SUPPENDEO, es, ere, n. 2. Col. pendere, o ès- 
ser sospeso per di sotto. 

SUPPERNATI , orum, m. Fest. che hanno le 
cosce tagliate a guisa di prosciutto. — — 

SUPPERNATUS , a, um, Cat. tagliato a guisa 
di OCIO : 

UPPES, édís, m. Petr. che giace sotto i piedi. 

SUPPETLE, arum, f. Plaut. soccorso, sussidio : 
suppetias venire alicui , Md proficisci , o ire, 
o advenire alicui , Hirt. Plaut. venir, andar in 
soccorso di alcuno : suppetias alicui ferre Plaut. 
soccorrere qualcheduno; appresso i Romani fu- 
rono quelle truppe ausiliarie composte anche di 
soldati nazionali. : 

SUPPETIATUS, us, m. Non. soccorso , ajuto, 
sussidio. 

SUPPETIÒR, aris, ari, d. 4. Apul. dar ajuto, 
soccorrere. i 

SUPPÉTIT, ebat. ere, imp: 3. Cic. esser in pron- 
to, avere, aver abbastanza , bastare, valere , es- 
ser di soperchio , soprabkondante, Plaut. corri- 
spondere: mihi ad remunerandum nihil suppetit 
preter voluntatem, Cic. per rimunerarti non ho 
che una buona volontà, mi mancano le forze, ma 
non la volontà: non suppetit consilium, Liv. non 
80 che partito prendere: ut suppetas doloribus, 
Hor. che abbi assai di forze per sopportar questi 
dolori, che possi resistere a questi dolori: amhi- 
lioni tuc opes non suppetunt, Cic. le tue ricchez- 
ze non bastano alla tua ambizione: sí mihi vila 
suppetet, Cic. se sarò vivo: deosque oro ut vite 
tud superstes suppetat, Plaut. e prego gli Dei che 
ti sopravviva: ulinam qua dicis, diclis facla sup- 
petant , Plaut. Iddio voglia che alle parole corri- 
spondano i fatti. 

SUPPÉTO, is, ivi, o ii, ilum, ere, a, 3. Ulp. di- 
mandar occultamente, o con inganno. 

SUPPILATOR, oris, m. Laber. apud Non. ru- 
batore. : 

SUPPILATUS, a, um, rubacchiato, Red. 

SUPPILO, os, avi, alum, are, a. 4. Plaut. ru- 
bare, rapire nascosamente, senza che alcuno se 
ne accorga. 

SUPPINGO, ís, pegi, paclum, ere, a. 3. Plaut. 
piantare, attaccar di sotto: novas solea3 suppin- 
gere, risolare, rimettere nuove suole. 
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SUPPINGUIS, V. Subpinguis. 

SUPPLANTO. as, avi, atum, are, a. 4. Cic. sop- 
piantare, dare il gambetto, far cadere, Plin. pian- 
tare di sotto : supplantare verba palato, Pers. pro- 
nunziare a mezza bocca, perché le parole pajano 

iù soavi, più dolci: supplantare in terram viles, 

lin. piantar viti. 

SUPPLANTATUS, a, um, Sen. fatto cadere, 
i 

"PPLAUSIO, V. Supplosio. 

SUPPLEMENTUM. i, n. Cic. supplimento, age _ 
giunta, recluta: scribere supplemenium legionibus, 
supplemento etplere legiones, Liv. reclutare le le- 

ioni : decem millia militum scripla in supplemen- . 
um. Caes. si sono reclutati dieci mila soldati. 

SUPPLENDUS, a, um, Cic. che si dee supplire. 

SUPPLEO, es, evi, etum, ere. a. 2. Cic. suppli- 
re, aggiugnere, reclutare. empire, compire: sup- 
plere legiones, Liv. reclutare le legioni: supplere 
bibliothecam libris commutandis el comparandis, 
Cic. empiere, compiere una biblioteca con barat- 
tare e comprare libri: remigia, waves. supplere, 
Liv. reclutare Ja ciurma: si fetura gregem sup- 
pleverit, Virg. se vi saranno tanti agnelli, quante 
pecore, se gli agnelli suppliranno le E vul- 
nerd DHT lacrymis, Ovid. bagno di lagrime — 
e piaghe. 

SPPLETUS, a. um, Cic. supplito, reclutato. 

SUPPLEX. cis, Cic, supplice, supplichevole, pre- 
gatore, supplicante, umile: libellus supplez, Mart. 
memoriale: vester. est supplez. judices, Cic. vi sup- 
plica umilmente, o giudici: vota supplicia, Virg. 
umili voti: supplices tam apud Lalinos, quam a- 
pud Grecos solebant olive ramum praferre, re- 
cinctum. laneís vittis, que in manus. supplicum 
dependebant, unde he dicuntur passim velamina, 
et infule, quod velarent manus. el quasi vince renl; 
capitum vero infule , vulgo etiam eranl e iuis 
vittisque laneis. : 

SUPPLICAMENTUM, í, n. Apul. | precisa pub- 

SUPPLICATIO, onis, f. Cic. — V blica (proces- 
sione che sí facea a'4empj degli Dei in rendi- 
mento di grazie per alcuna vittoria oltenuta). 
supplicationem decernere, o indicere, Cic. ordinar 
pubbliche preghiere. ' 

SUPPLICANS, antis, supplicatorio. 

SUPPLICE, Var. supplicemente, suppliche- 

SUPPLICITER, Cic. | volmente. — 

SUPPLICIUM, ii, n. Sall. Var. preghiera pubbli- 
ca, processione. Plaut. regalo che si faceva ad al- 
cuno per appaciarlo, Fest. bastone di paciere, di — 
ambasciatore, e quel sagriflzio. per mezzo del qua- 
le ammazzando a pubblica salute un qualche reo, 
placavano lo sdegno degl’ Iddii. Cic. (comunemen- 
te oggi) pena, supplicio, tormento, strazio, croce, 
martirio * Diis immortalibus supplicia decernere, 
Sall. ordinar pubbliche prepnere agli Dei immor- 
tali: fero supplicium ad amicam meam, Plaut. 
porto un regalo alla mia amica per appaciarla, 
per ritornar nella sua grazia: ggavissimum sup- 

licium de aliquo sumere, Cres. martirizzare alcu- 
no, farlo morire crudelmente : rapi ad supplicium, 
Cic. essere strascinato alla forca: supplicio ali- 
quem affigere, Cic. dare aliquem ad supplicium, 
Nep. o supplicium alicui dare, Ter. giustiziare al- 
tuno, fargli la festa, pigliarne pena, tormentarlo: 
supplicium luere, Just. pagar il flo. 

BU PPLICO. as, avi. atum, are, n. A. Cic. sup- 
plicare, intercedere, fare supplica, pregar rive- 
rentemente , adorare: supplicare publice, Svet. 
far pubbliche preghiere, far una pubblica proces- 
sione: Iliacis temporibus non supplicabatur thure, 
Plin- al tempo della guerra di Troja non si usava 
incenso ne’ sagrifizj. I 

SUPPLICCE, Apul. V. Suppliciter. 

SUPPLODO, is, si, sum, ere, a. 3. 
coi piedi contro la terra. MENSES 

SUPPLOSÍO. onis, f. C!c. battimento di piedi 
contro alla terra. 

SUPPOENITET, ebat, uit, ere, imp. 3. Cic. pen- 
tirsi alquanto, quasi pentirsi. 

* SUPPOLITOR, orís, m. Laber. apud Non. chi 
$' abusa dell’ altrui donna. - 

SUPPONO, is, posui, positum, ponere, Tac. sot- 
tomettere. sottoporre, supporre, Sopporre , sosti» 
tuire. aggiugnere, soggiugnere: supponere ota 
gallinis, Col. metter le galline a covare: falcem 
aristis, Virg. tagliar il grano : humo aliquem, Ovid. 
atterrar qualcheduno : ei tres partes , quas antea 
diximus, supponemus, Cic. a questa soggiugnere- 
mo le tre parti che avanti abbiamo detto: suppo- 
nere vicarium, metter uno in suo ]uogo: suppo- 
nere testamenta, Cic. far testamenti falsi, e sup- 
porli in vece dei veri: supponere cullros, Virg. 
scannar vittime. 

SUPPORTO, as; avi, atüm, are, a. 4. Cos. por- 
tare. condurre. 

SUPPOSITIO, onis, f. Col. il sottoporre, il met- 
ter sotto, Plaut. il sostituire una cosa per un’ al- 
tra: suppositionem pueri mihi credidit, Plaut. mi 
ha confidato lo scambiamente del fanciullo in un 
altro: nam et ipsa. suppositio per hos fere dies 
commodissima est, Col. perocché ed è comodissi- 
mo in questi giorni in circa il metter le uova a 


covare. 
SUPPOSITITIUS, a, um, Var. messo in luogo 


Cic. batter 


18. 
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d' un altro, surrogato, sostituito: gladiator sup- 
posititius , Mart. gladiatore che succede ad un 
altro, o ammazzato, o stanco : filius suppositilius, 
figliuolo allevato suppositiziamente. 

SUPPOSITUS, a, um, Liv. sottoposto, sopposto, 
supposto, Cic. messo in luogo d'un altro: ignis 
supposilus cineri doloso, Hor. fuoco occultato sotto 
la cenere. . 

SUPPOSTRIX, icis, f. Plaut. donna che gli al- 
trui figliuoli dà occultamente ad allevare, come 
se fossero suoi. 

SUPPOSTUS, a, um, Virg. Suppositus, V. 

SUPPRESSIO , onis, f. Cic. il ritenere il bene 
altrui, Plin. oppressione , male che sopravviene 
in dormendo, e che ci opprime come se fossimo 
oppressi da un gran peso, incubo. 

UPPRESSIUS, Gell. più segretamente. 

SUPPRESSOR, oris, m. Callist. colui che oc- 
culta, o ritiene l’ altrui servo. 

SUPPRESSUS, a, um. Cic. soppresso, occultato, 
oppresso, represso: dolor suppressus aita mente, 
Lucan. dolore soppresso, occultato nel profondo 
del cuore: suppressa voce loqui, Cic. parlar con 
voce bassa : suppressa navis, Just. nave affunda- 
ta: mentum suppressum, Var. mento corto. 

SUPPRIMENDUS , a, um, Cic. che si dee sop- 
primere, occultare. 

SUPPRIMO, is, pressi, pressum, ere, a. 3. Cic. 
sopprimere, reprimere, opprimere, occultare, ri- 
tener con frode: animus xupprimilur cibis, Plin. 
l'animo é oppresso dai cibi: supprimere vocem, 
Ovid. tacere, o abbassar la voce: supprimere fletum, 
Prop. ritenere, soffocare le lagrime: supprimere 
impelum, Liv. reprimere, arrestare l'impeto dei 
nemici * supprimere iter, Cas. romper il viaggio: 
supprimere famam rei, Liv. sopprimere il ro- 
more «che corre di qualche cosa, occultarla : num- 
mos, Cic. tacer con frode il denaro ricevuto , oc- 
cultarlo. 

_ SUPPROMO, is, mpsi , plum, ere, a. 3. Plaut. 
tirare fuori. 

SUPPROMUS, s, m. Plaut. sottodispensiere. 

SUPPÜDET, ebal, uit, imp. à. Cic. vergognarsi 
alquanto. 

UPPURATIO, onis, f. Col. apostema, postema: 
incisa, o rupta suppuralio, Cels. apostema taglia- 
ta, 0 da sé stessa crepala. i 

SUPPURATORIUS, a, um, Plin. che serve a far 
marcire. 

SUPPURATUM, í, n. Plin. apostema, poste- 


mea. 
_SUPPURATUS, a, um, Plin. apostemato, mar- 
cito, che ha fatto capo, parlandosi di postema ; e 
(per metaf.) Sen. impuro, o mescolato di qualche 
cosa cattiva. 

SUPPÜRO, as, avi, alum, are, n. 4. Colon. far 


capo, marcire. 
SUPPUS, o supus, a, um, Fest. 


supinus. . 
SUPPUTATIO, onis, f. Vitr. computo, conto, 
calcolo, il computare. o : 
:SUPPUTO, as, avi, atum, are, a. 1. Plin. ta- 
gliare. Plaut. computare, far conto, calcolare. 
SUPRA, Cic. sopra, oltre, al di sopra, in su: 
supra caput homo sordidus, Cic. sordido sin di 
sopra la testa: supra me Allicus, infra Verrius 
accubuerunt, Cic. sopra di me sedette Attico , al 
disotto Verrio: supra belli Lalini metum id. quo- 
que accesserat, Liv. al timore che si avea della 
guerra dei Latini, si aggiugneva ancora questo: 
ilia polliceor, que supra scripsi, Cic. prometto 
quel tanto che di sopra ho scritto: supra dixi, 
supra scripsi, etc., ho detto, ho scritto di sopra: 
paullo supra, quam ad linguam stomachus adne- 
citur, Cic. alquanto sopra il luogo, dove lo sto- 
maco si @nisce colla lingua : supra quam cuique 
credibile est, Sall. sopra, o fuor d'ogni credenza. 
Pisonis amor in nos omnes lantus, ut nihil supra 
possil esse. Cic. è sì grande l'amore di. Piscne 
verso di noi tutti, che non si può dir di più: su- 
pra quinquagies, Cels. piu di cinquanta volte: su- 
pra vires, Hor. al di là, al di sopra delle sue for- 
ze: cum hostes supra caput sint, Liv. essendo 
vicino , imminente il nemico: supra hominis for- 
lunam, Cic. oltre la fortuna di un uomo : supra 
modum, Col. estremissimamente, oltremisura, 
oltremodo, sconvenevolmente, soprammodo. 
SUPRADICTUS. a, um, Pall. sopraddetto. 
SUPRANATANS, antis, Vitr. galleggiante , so- 
pranuotante. 
SUPRAPOSITUS, a, um, Cels. soprapposto. 
SUPRASCANDO, ís, ere, n. 3. Liv. salir sopra, 
ascendere. - 
SUPRASCRIBO, is, psi, ptum, ere, a. 3. Cic. 
soprascrivere. 
SUPRASCRIPTUS, a, um, Vitr. soprascritto , 
ur SE 
UPREMA, orum, n. Tac. gli ultimi uffizj che 


lo stesso che 


S 
si prestano ai morti, le esequie, e gli-ultimi anni 


defla vita di alcuno: solvere suprema mililibus, 
Tac. fare le esequie ai soldati: circa suprema 
Neronis principis, Plin. Jun. negli ultimi anni 
della vita di Nerone: suprema Germanici defle- 
verat, Tac. avea pianto Ja morte di Germanico: 
suprema sua ordinare, Modest. ordinare il suo 
mortorio, le sue esequie. 
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SUPREMO, Plin. .| ultimamente, 

SUPREMUM, Virg. | luogo. 

.SUPREMUS, a, um, Virg. sovrano, supremo, il 
più alto, Plaut. sommo, grandissimo, Cic. ultimo, 
deretano : serva me, supreme Jupiter, Plaut. guar- 
dami, o sommo Giove: supremi monles, Virg. i 
monti più alti : supremus vite dies, Cic. l'ulumo 
giorno della vita : suprema hora, Tibul. Plin. sul 

n della sua vita: iler supremum carpere, Hor. 
andar a dar beccate ai polli, morire: supremum 
dicere alicui, Plaut. dar P ullimo addio. 

SURA, c, f. Plin. polpaccio, la polpa della gam- 
ba, Virg. la gamba stessa, Cels. l'osso di dietro, 
e minore della gamba. 

SURCELLUS, $i, m. Apul. sorcoletto. — 

SURCULACÉUS, a, um, Plin. ch'e simile ad un 
germoglio, ad un sorcolo. 

SURCULARIS, e, Col. | di germoglio, 

SURCULARIUS, a, um, Plin. | di pollone: sur- 
cularis lerra, Col. surcularius ager, Var. terra, 
campo pieno di alberi: surcularta cicada , Plin. 
cicala che vive tra i pulloni, o che apparisce in 
quel tempo in cui gli alberi germogliano. . 

SURCÙLO, as, avi, alum, are, a. 4. Col. tagliar 
i germogli, le marze. 

,SURCULOSE, Plin. 
di pollone in pollone. : 

SURCULOSUS, a, um, Plin. pieno di germogli. 

SURCÜLUS, i, m. Cic. germoglio, inn-sto, mar- 
za, pollone, sorcolo: surculum defringere, Cic. 
rompere un germoglio, il che faceasi da coloro 
che si mettevan al possesso di qualche campagna 
piantata d' alberi, siccome prendevasi una zolla 
di terra, quando si andava al possedimento di un 
campo senza alberi: parvus surculus, germegliet- 
to, sprocchetto. ] 

SURDASTER, a, um, Cic. mezzo sordo, sordac- 
chione, sordastro. 

SURDE, Afran. apud Charis. sordamente : surde 
audire,' Afran. ascoltar con poca attenzione. 

SURDITAS, atis, f. Cic. sordaggine, sordezza , 
sordità: surditatem simulare, far il sordo. 

SURDUS, a, um, Cic. sordo, sordacchione ; 
(per metaf.) Ovid. inesorabile , Juv. che non si 
ascolta, che non si sente, Var. luogo in cui diffi- 
cilmente si sente, Plin. ottuso, ignobile: surdo nar- 
rare fabulam, Ter. predicar ai porri , parlare ai 
sordi: bucciha surda, Juv. tromba muta che non 
ha gran suono: equoribus surdior, Ovid. affatto 
sordo: theatrum surdum, Var. teatro dove la vo- 
ce si perde: herbe surde , Plin. erbe che non 
hanno virtù alcuna, erbe vili: surdum nomen, Sil. 
riputazione che non fa strepito: surdus color, 
Plin. colore che non ha lustro: cinnama que spi- 
rani surdum , Pers. cannella che ha l' odore ot- 
tuso, che non ha più odore: ad munera surdus, 
Ovid. che non si può. guadagnar con donativi: 
vola surda, Pers. voti che uon sono esauditi: non 
erit offic gratia surda (ui, Ovid. pubblichero per 
tutto i! piacere che tà m' hai fatto: verbere surdo 
c&dit hominem mens conscia sceleris, Juv. una rea 
coscienza tormenta l'uomo con occulti rimorsi : 
non canimus surdis, Virg. non si dice a sordo. 

SURENA, @, f. Var. surena (nome dl pesce). 

SURGENS, entis, sormontante, sorgente. 

SURGO, is, surrexi, surrectum, ere, n. 3. Cic. 
levarsi su, sorgere, nascere, spuutaie, sormonta- 
re, cominciare a nascere, levar su, crescere, gon- 
flarsi, ristabilirsi nel suo, primiero stato di fortu- 
na, surgere : surgere lecto, o e lecto, cubitu, Plaut. 
Cic. Cat. levar di letto: surgere a cena, Hor. le- 
varsi da tavola: vespere surgente, Hor. sul farsi 
della sera: qua nunc animo sententia surgit? 
Vir. qual é il tuo sentimento? pugna aspera sur- 
git, Virg. si comincia un aspro combattimento : 
rumor surrexit, Tac. nacque un bisbiglio: mare 
surgit, Ovid. il mare gonfia: surgentes atlerit 


in, ultimo 


di germoglio in germoglio, 


herbas, Virg. atterra le erbe che crescono. . 
SURIO, is, fre, n. 4. Fest. esser caldo, e si di- 

ce propriamente de’ porci. ; 
SUR ECTITO, as, avi, atum, are, n. 1. Cat. 


sorgere, levare, alzarsi spesso. 

SURRECTORUS, a, um, Col. ch'é per crescere, 
ch' é per alzarsi. 

SURRECTUS, V. Subrectus. 

SURRÉGO, is, Fest. in vece di surgo. 

SURREMO, is, emi, o empsi, emplum, ere, a. 3. 
Fest. prendere. 

SURREPO, V. Subrepo. 

SURREPTITIUS, V. Subreptiltus. 

SURREPTUS, a, um, Cic. rapito, rubato, tolto 
di nascosto, rubacchiato. i 

SURREXE, Hor. per surrexisse, esser sorto. — 

SURRIGO, V. Subrigo. Lon 

SURRIPIO, is, ripui, reptum, ere, a. 3. Cic. to- 
gliere nascostamente, rubare: surripere al.quid 
spatii ad scribendum, Cic. rubar un poco di tem- 

per iscrivere: surripere se alicui, o de aliquo 

oco, Plaut. fuggirsene, nascostamente da qual- 
cheduno, da qualche luogo: surpite per surripile : 
eh irte per surripuerat, Hor. 

SURRÓGO, V. Subrégo. 

SURRUPTUS, a, um, Plaut. V. Surreptus. 

SURSUM, Cic. in su, in alto, all'insù, a monte 
io suso, su: sursum versum, O versus, Cic. verso 
l' alto: sursum deorsum, Cic. in alto e abbasso. 


mina, Cic. 


SU 


SURUS, 1, m. Enn: apud Fest. palo. 
SUS, suis, m. e f. Cic. porco, o porca, ciacco, 


scrofa, troja : sus minervam, sus oratorem, Cic. 
insegnare a’ gatti a rampicare, alle lepr 
fare i figliuoli al babbo, beccare a’ polli, 
colui che pretende insegnare a chi di gran lunga 
é di lui più dotto. 


ri correre 
dicesi di 


SUSCEPTIO, onis, f. Cic. intraprendimento. 
SUSCEPTU, as, avi, atum, are, n. 4. Apul. pren- 


dere, intraprendere. 


SUSCEPTOR, orís, m. Ascon. chi piglia, chi 


fieno: Ulp. colui che a' giuocatori dà in casa sua 


comodo di giuocare, Just. appaltatore, Col. so- 


prantendente all' annona ed a’ tributi. 


SUSCEPTUM, i, n. Ovid. impresa. 

. SUSCEPTUS, a, um, Cic. intrapreso. 
SUSCIO, is. ivi, itum, ire. a. 4. Plaut, sapere. 
SUSCIPIENDUS, a, um, Cic. che si dee impren- 


dere, pigliare, ammettere. 


SUSCIPIO, is, epi, eptum, ere, a. 3. Cic. impren- 


dere, prendere, intraprendere, pigliare, ricevere, 
incaricarsi, contraffare, usurpare, aver figliuoli, 
commettere, ammettere, accordare : susei ; 
lium, Cic. esiliarsi volontariamente : susapere Deo 
vota 
qualc 
mettere un parricidio: suscipere scelus in se, Cic. 
far qualche cattiva azione: euscipi in lucem, Cic. 
nascere, venir al mondo: suscipi reipublice , Cic. 
nascere per la (repufbblica: tres ex uxore liberos 
suscepit, Cic. ebbe tre figliuoli da sua mog 
auctoritatis in republica suscepit, Cic. sì è usurpata 
una si grande autorità nella repubblica, se n'é tal- 
mente reso padrone: personam viri boni suscipe- 
re, Cic. contraffar l'uomo da bene, voler compa- 
rir dabhene: suscipere maculam; alque ignomi- 
tiam, Cic. ricever qualche affronto: suscipere cri- 


e ezi-. 


po aliquo, Plin. Jun. far voti a Dio per 
eduno: suscipere parricidium, Cic. ;com- 


lie: lantum 


addossarsi delitti: suscipere odium, 
invidiam , inimicitias , Cic. fars! odiare, invi- 
diare, farsi de' nemici: suscepit. consuetudo com- 
munis, ut, Cic. è comune consuetudine che : su- 
scipere iter, o profectionem , Cic. Liv. imprender 
un viaggio : suscipere aliquem, o patrocinium ali- 
cujus, Cic. intraprendere a proteggere qualrhe- 
duno: suscipere sermonem, Quint. prender la pa 
rola: e$ alienum amicorum suscipere, Cic. obbli- 
garsi a pagar i debiti degli amici: in amtciliam 
aliquem suscipere,.Cic. ricever alcuno nella sua 
amicizia : negotium , Cic. execulionem negolii ali- 
cufus suscipere , Tac. pigliare, o tórre |’ assunto 
di fare checchessia : suscipiunt posse animum 
manere corpore vacantem, Cic. ammettono, accor- 
dano che l’ anima possa star senza il corpo: su- 
scipere cogitationem , Cic. pensare: suscipit. An- 
chises, alque omnia singula pandit, Virg. ripiglia 
Anchise, e narra per ordine ogni cosa : suscipere 
substructiones, Plin. sottomurare. 
SUSCITABÜLUM, $, n. Var. apud Non. susci- 
tamento, incitamento, aizzamento, stimolo. 
SUSCITANS, antis, svegliatojo. 
SUSCITATIO, onis, f. Ter. suscitamento. . 
SUSCITATOR, oris, m. Ter. suscitatore. 
SUSCITO , as, avi, atum, are, a. 4. Cic. sdor- 
mentare , suscitare, destare: (per metaf.) esor- 
tare: suscitare e somno, Cic. e quiete, Cal. sdor- 
mentare, destare: suscitare bellum , Cic. suscita- 
re, accendere la guerra: suscitare lesiem conira 
aliquem, Cic. suscitare un testimonio contra qual- 
cheduno: suscitare aliquem ad offiaum suum , 
Plaut. esortario a fare il suo uffizio: crepitum 
suscitat ira pede, Prop. col pié sfonda il pavi- 
mento : suscitare aliquem , Mart. levar alcuno da 
un pote che gli compete. . . 
SUSINUS, a, um, Plin. di giglio. 
SUSPECTATIO, onis, f. Gic. | sospezione, so- 
SUSPECTIO, onis, f. Ter. spetto. | 
SUSPECTO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin guar- 
dare in su, Tac. sospettare, insospettare, aver in 
sospetto : pellit domo Sejanus uxorem, ne pellici 
suspectaretur , Tac. Sejano caccia di casa la mo- 
lie, per por rendersi sospetto alla concubina: 
eo suspectans, Plin. leone che guarda in su. 
SUSPECTUS , us, m. Plin. il guardar in alto , 
Virg. altezza, Sen. ammirazione: protinys intru- 
vit mentem suspectus honorum , Ovid. subito co- 
minciarono ad ammirare gi onori: quantus ad 
celhereum cieli suspectus Olympum, Virg. quant'è 
l' altezza del cielo sino all’ Olimpo. . 
SUSPECTUS, a, um, Cic. sospetto, Cat. sospet- 
toso : suspectum habere aliquem, Liv. averlo per 
sospetto: omnia sunt mihi suspecla , Cic. io so- 
spetto di tutto: suspectus. super aliquo scelere 
Sall. sospetto di qualche delitto : cum filius 
suspectus esset de noverca, Cic. essendo il figliuolo 
sospetto al padre intorno la matrigna: suspectus . 
cave sis, Cic. guardati d'esser sospettoso : suspe- 
clior; Cic. più sospetto; suspeclissimus, Svel. so- 
spettissimo. _ 1 
SUSPENDEO, V. Suppendéo. 
SUSPENDIOSUS, a, um, Plin. appiccato. 
SUSPENDIUM, ii , n. Cic. appiccamento, l'ap- 
ecco suspendio vilam finire, Gell. strangolarsi, 
nir la vita con un laccio: suspendia seta cogli 
(abat, Mart. disegnava d’appiccarsi. _. 
SUSPENDO, is, di, sum, ere, a. 3. Cic. sospen- 
dere, appiccare, appendere, attaccare, impendere, 


‘ 


Li 


. aver in sospetto: suspicere in celum , Cic. guar- 


SU - 


spenzolare, differire , rimettere , fermare, fabbri- 
o archi, tener sospeso, pigliar fiato, 
endere &dificium, o parietem, Cic. 
fabbricar un muro su volte, o archi: arbori su- 
spendere aliquem, o in arbore, o de arbore , Cic. 
ilmpiccare ad un albero; in furcas, Ulp. appiccar 
per la gola: tellurem lenui suspendere sulco , 

irg. arar la terra: sciat ubi suspendere spiritum 
debeat, Quint. sappia dove far pausa: suspendere 
pianto : suspendere 
Liv. sospendere il negozio , differirlo , o ri- 
metterlo : suspendere senatum, Svet. tener sospeso 
uxiones oculorum suspendere, Plin. 
fermare le flussioni degli occhi: suspendere ali- 
adunco naso, Hor. bu:larsi di qualcheduno: 
castra suspendunt saxis , Sil. si accampano su 
rucce : novam heresim novo pazillo suspendere , 
Var. apud Non. far una nuova setta : suspendere 
parietem agentem rímas, Sen. puntellare una mu- 


care su volte, 
far pausa: 


fetum , Ovid. interromper, il 


rem, 
il senato: fl 


quem 


raglia, che fa pelo. 


SUSPENSIO, onis, f. Vitr. il fabbricar a vólta, 
fabbrica a vólta, Hirt. incertezza, dubbio, sospen- 
sione d'animo. Sospensione per censura eccle- 


siastica. 


SUSPENSURA, @, f. Vitr. fabbrica elevata da 
terra, e quasi in aria sostenuta da colonne, e dal ga 


archi. 


SUSPENSUS, a, um, Cic. sospeso, elevato , at- [ta 


taecato , appeso , impiccato, spenzolato , incerto, 
dubbioso , ambiguo , ch’ è fra 11 timore e la spe- 
ranza: suspensus reste, Liv. appeso ad una corda: 
suspensa bona, Sen. beni messi all' incanto: su- 
spenso gradu placide ire, Ter. camminar ir sulla 
punta de’ piedi: suspense Jacryme, Ovid. lagrime 
trattenute, solfocate ; suxpensum aliquem tenere, 
Virg. tenerlo sospeso, tenerlo in sulla gruccia: in 
&uspenso relinquere, Plin. lasciar sospeso: suspensa 
verba, Tac. parole ambigue : suspensa manu com- 
mendare aliquem alicui, Pliu. raccom indar alcun 
con timore e con esitazione: $uspcusts auribus 
1sta bibam , Prop. ascolterò coteste cose con at- 
tenzione, con orecchi attenti : suspensus somnus, 
Cic. sonno leggiero: suspensus currus Neptuni , 
Cic. il cocchio di Nettuno sospeso in aria: suspen- 
8us Gnimus, o suspensus animi , liv. animo. so- 
Speso, ch'è in attenzione di qualche avvenimento: 
suspensa terra, Col. terra di iresco lavorata : aptas 
habet a Deo, suspensasque vite rationes, Cic. vive 
in una perfetta dipendenza da Dio: suspensiore 
animo commoveri ,. Hirt. essere più sospeso, più 
dubbioso. l ì 
SUSPICATRIX, icis, f. Var. donna sospettosa. 
SUSPICAX, acis, Liv. sospettoso, ultidente, ' 
‘ SUSPICIENDUS, a, um, Cic. che si dee ammi» 
rare, venerare, che si dee guardare, vedere. 
SUSPICIENS, entis, Cic. guardando, che guarda, 
SUSPICIO , is, eci, ectui, ere, a. 3. Cic. guar- 
dar in su; e (figurat.) ammirare, Sall. sospettare, 


dar in cielo: suspicere aliquem, Cic. amunirar 
qualchedun». : 

SUSPICIO, onis, f. Cic. gelosia, sospizione, so- 
speziune, sospetto , conghieltura , leggizra cogni- 
zione: suspicionem. afferre, $njicere, Cic. dare to- 
cum suspicioni, movere suspicionem alui, vocare 
ín suspicionem , Cic. dar sospetto: sn suspicionem 
venire, Cic. venir in sospetto : ponere aliquem in 
suspicione, Cic. far sospettar di qualch»duno: su- 
spicione abesse , Cic. esser lontano dal sospetto ; 
guspicionem habere, Cic. sospettare, (talvolta) es- 
Ber sospetto : esse gentes sic immuanitate e(feratas, 
ut apud eas nulla suspicio Deorum sit, Cic. ese 
servi gente cosi barbara, che non abbia un' im- 
maginabile cognizione di Dio: ne suspicione qui- 
dem hoc possum attingere, Cic. non posso nemmen 
conghieuurarlo : erat suspicio dolo malo fieri huec 
omnia, Ter. eravi sospetto che tutto ciò si facesse 
fraudolentemente. 

SUSPICIOSE, Cic. sospettamente , dando so- 


. spetto, mettendo in sospetto, sospettosamente : 


suspiciosius, Cic. più sospettosamente. 
SUSPICIOSUS ,4, um, sospettusu, ombroso, e 
(anche) sospetto: negotium suspiciosissimum, Cic. 
affare molto sospetto: mula suspiciosa, Col. mula 
Ombrosa : suspiciosum verbum, Ascon. parola so- 


spetta. 
i BUSPIGANS , antis, Cic. che sospetta, sospet- 
ndo, 
SUSPICITER, Non. con sospetto. 
SUSPICO , as, avi, atum, are, n. 4. Plin. | 
SUSPICOR, aris, atus , ari, d. Cic. . 
ombrare, insospettire, presumere, Sos,.ttare , so- 
spicare, star in sospetto, suspicare, dubitare. 
SUSPIRANS, antis, sospirante , sospiratore, so- 
MSUSPIRATIO Sen. 
5 , onis; f. Sen. 
SUSPIRATUS, us, m. Ovid. | sospiro. 
SUSPIRATUS, a, um, Sil: invocato con sospiri. 
SUSPIRIOSE, Gol. suspiriose laborans , che ha 
l'asma, o difficoltà di respiro. . 
SUE OUS: a, um, Plin. asmatico. 
USPIRIUM, ti, n. Cic. {Sospiro, Sen. asma, 
SUSPIRIUS, us, m. Liv. { difficolta di respiro : 
suspiria ducere , Ovid. sospirare : parvum suspi- 
fum, sospiretto. 
SUSPIRO , a<, avi, atun, are a. 4. Gic. sospi« 


SU 


rare, trar sospiri; (metaf.) aver gran desiderio di 
qualche cosa, Luc. spirare, mandar fuori vapori: 
calorem arcanum suspirare, Glaud. sospirar du’ a- 
more : quod si forte alios jam nunc suspiret amo- 
res, Tibul. chese acaso desidera ora altri amori: 
hanc cupit, hanc optat, solam suspirat in illam, 
Ovid. questa desidera , questa brama, per questa 
sola suspira : suspirandu domus, Stat. famiglia 


che sara un di molto pianta : suspirantes cure, 


Cic. travagli ehe fanno ben sospirare. 

SUSQUE DEQUE , Cic. susque deque ferre, o 
susque deque habere, non curarsi, lasciar correre; 
atque id me susque deque esse habiturum putat, 
Plaut. ei pensa ch’ io sia per lasciar questo: 
nam de Octavio. susque deque, Cic. perciocché 
quanto ad Ultavio non me ne curu: susque 
deque esse, Var. apud Gell. valer poco, essere sti- 
mato nulla. : 

SUSSILIO, V. Subsilio. 

SUSSULTO, V. Subsutto. 

SUSTENDO, tx, ere, a. 3. Sall. sustendere insi- 
días, tender occuitamente insidie. | 

SÜSTENTACÜ LUM, f, n. Tac. sostegno, sosten- 
tamento, sostenitacolo. - l 

SUSTENTATIO, onis, f. Cic. dilazione, prolun- 


mento. —_ 
SUSTENTATUS, a, um, Cic. sostenuto, sosten- 


Qo. 
SUSTENTATUS, us, m. Apul. il sostenere, il 
sostentare. 

SUSTENTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. so- 
stenere, sbstentare, reggere, alimentare, consolare, 
ricreare, sollevare, supportare, differire, prolunga- 
re: famem sustentare, Cs. SUppurtare con pa- 
zienza la fame: Terentium unam , omnium @eru- 
mnosissunam sustentzs (uis officHs, Cic. che tu 
consoli , che tu sollevi coi tuoi ofllzj Terenzia, 
ch'è la più afflitta di tutti: solus omnein familium 
sustentat, Ter. sostenti, mantiene, alimenta solo 
tutta la famiglia. laborem spe olíi suslentare, 
Sall. tollerar volentieri la fatica sulla speranza 
del riposo: schola se sustentare, Svet. vivere della 
scuola: egre eo die suslentatum est, Cic. si ebbe 
della pena quel giorno a reggere: sustentare se, 
(arsi curaggiv Delle avversità: sustentare. aciem, 
Tac. inaunnar la truppa; e Hirt. trattenerla, che 
non s'avanzi a combattere, dilferife la battaglia. 

SUSTINENDUS, a, um, Cic. che si dee sostenere, 

. SUSTINENS, entis, sufferente, sostenente, suste- 
nitere , sostenitrice, sosteutante: mullum laboris 
sustinens, travagliante, allaticante. 

SUSTINEU, es, ui, entum, ere, a. 2. Cic. soste- 
nere, sostentare, conservare, difendere, rappresen- 
tare, resistere, reggere, tollerare, sospettare, ali- 
mentare, trattenere, reprimere, dilT:rice, potere, 
aver ardire; susluuere bellum, Liv. differire la 
guerra: rem in noctem sustinuere, Liv. prolunga- 
rung l'affare sino alla notte: nec jam suspendere 
fletum sustinet, Ovid. ne puo solffocare, sospender 
tl pianto: vir sustineo gravitalem hujus conl, Cic. 
non posso reggere, soffrire quest'aria grossa e pe- 
sante ; sustinere sumptum, Brut. ad Cic. durar a 
spendere, reggere alle spese: sustnere sermones 
ho: ninum, tollerare la maldicenza : pisce et herbis 
sustinebantur, Liv. si nutrivano di pesci e d'erb :: 
sustinere impetum hostium, Liv. sostenere l'im- 
peto dei nemici, reggere all' impeto dei nemici: 
se diutius sustinere non posse, Ces. cbe non pote- 
va più lungo tempo reggere, sustenersi : sustinere 
currum, equos incitalos, Ges. fermar un carro, 
fermar i cavalli: sustinere gradum, Ovid. regzer- 
si, fermarsi: sustinere manum, Qvid. trattener la 
mano: sustinere se ab omni assensu, e Sospan- 
dere il suo assenso: sustinere exspiclalionem sui, 
Cic. corrispondere all'opinione che si ha della sua 
persona: erspectationem sustines imitande dili- 

entie nostre, Cic. dal sperauza di voler imitar 
a nostra diligenza ; cd&dem spectare sustinuerunt, 
Svet. hanno avuto cuore di veder questo macello: 
rogare non sustinet, Vell. non puo risolversi di 
regare: tres personas unus solus sustineo, Cic. 
io Solo fo, rappresento tre personaggi: o Dii im- 
mortales , quis hujus potentiam polerit suslinere! 
o Dei immortali, chi potra sopportare la potenza 
di costul! sustinuit labenlem aciem Antonius, Tac. 
trattenne Antonio la truppa che già piegava, che 
non si desse alla fuga: sustinel spectare, Svet. ha 
coraggio di vedere. l 

SUSTOLLO, is; sustuli, sublatum, tollere, a. 3. 
Cic. sollevare, alzare, allevare, tór di mezzo, le- 
vare, perdere, rovesciare, spiantare, atterrare: 
sustollere in equum, Cic. metter a cavallo: sustol- 
lere liberos ex aliqua, Cic. aver figliuoli: sustol- 
lere filios alicui rei, Cic. allevar i flgliuoli per 
qualche affare: Xenophanes divinationem funditus 
sustulit, Cic. Senofane levo affatto la divinazione: 
majores nostri Carlhaginem funditus sustulerunt, 
Cic. i nostri maggiori hanno spiantato Cartagine: 
sustollere animos, Liv. alzar la cresta. : 

SUSUM, Cat. lo stesso che sursum. 

SUSURBAMEN, inis, n. Apul. V. Susurratio. 

SUSURRANS, antis, susurrone, bisbigliatore, 
borbottatore. . . 

SUSURRATIO, onis, f. Cas. Cic. mormorio, bor- 
bottamento, segreta fmmormorazione, voci che si d!- 
cono all’orecchio. I 
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SUSURRO , as, avi, atum, are, n. 4. Virg. bi- 
sbigliare, borbottare, pispigliare, bucinare, fischia- 
re, susurrare, miormorare, mormoreggiare, par- 
lar sotto. voce, o all’ orecchio: jam susurrari 
audio civem Atticam esse hanc, Ter. già io sento 
a mormoreggiare che costei è d' Attica: lympha 
susurrat, Virg. l' acqua susurra. 

SUSURRUM, i, n. Ovid. | bisbiglio, borboglia- 

SUSURRUS, j, m. Cic. mento, borboglio , 

SUSURRUS, us, m. Apul. } sofllamento, suiola- 
mento, cicalamento, susurro, mormoramento , 
mormorio, mormorazione. 

SUTATES, um, Plaut. calzolari, ciabattini. 

SUTELA, @, f. Plaut. furberia, astuzia, inge- 
gnuolo, inganno artillzioso. 

‘ SUTERNA, V. Sutrina, 

SM EIS; e, Virg. cucito, unito insieme, rappez- 
zato. 

SUTOR, oris, m. Cic. calzolajo, ciabattiere, cia- 

battino, cordovaniere: ne sutor ultra crepidam, 
Plin. fa il passo secondo la gamba. 
. SUTORIUS, a,, um, Cic. di calzolajo, di ciabat- 
tino: atramentum sutorium, Plin. vitriuolo : atra- 
mento sutorio absolvi, Cic. esimersi dalla senten- 
za de’ giudici con una morte volontaria, come 
spiega Paul. Manuzio, o come Turneb. corrompe- 
re i giudici. 

SUTRINA, @, f. Plin. bottega di calzolajo, 
calzoleria, Var. l’arte del calzolajo, del ciabat- 


tino. 
SUTRINUM, i, n. Sen. l’arte del calzolajo, il ' 


mestiere del ciabattino. i 

SUTRINUS, a, um, di calzolajo : taberna sutri- 
na, Tac. calzoleria. 

SUTURA, @, f. Liv. cucitura; (flgurat.) Cic. 
giuntura, commessura : nuva sutura, ricucitura, 
ricucimento, il ricucire, ed il segno del ricpcito. 

SUTUS, a, um, Cic. cucito. 

SUUS, a, um, Cic. suo proprio, particolare: 
suus cuique mos, Tac. tanti paesi, tante usanze, 
ognun ha la sua maniera di fare: suus rez regi- 
ne placet, sua cuique sponsa sponso, Plaut. all’ or- 
sa pajon belli gli orsacchi suoi: Alphenui uteba- 
tur populo sane suo, Cic. Alfeno aveva il popolo 
in suo favore: Octavius, quem sui Cesarem salu- 
tant, Cic. Ottavio che dai suoi fautori è salutato 
per Cesare: ventis ire non suis, Hor. navigar con 
vento contrario: pelére consulatum anno suo, Cic, 
dimandar dl consolato a suo tempo: Hortensius 
cessit vila suo magis, quam suorum civium (tem- 
pore, Cic. Ortensio mori quanto a se, maturo, ma 
rp. presto pei suci cittadini : suus in dispu- 
lando, Cic. sempre lo stessa nel disputare : ancil- 
la mea, que fust hudie, sua nunc est, Plaut. quel- 
la iia donzella ch’ è stata qui oggidi, ora é libe- 
ra z non se occultal qui suus non esl, Ulp. chi è 
fuor di sé stesso non sì occulta: it suum tam 
diligenter. tenent, quam ego aut tu, Cic. coloro 
tengono il suo con tanta gelosia e cautela, con 
quanta il nostro io e (tu:esua sponte, Cis. dl 
buon grado, volentieri: suopte ingenio, Liv. per 
sé stesso: suapte culpa, Plin. per sua propria col- 
pa: suomet more, Ter. per suo costume. 

SYAGRI, orum, m. Plin. siagri (sorta di datteri 
duri ed aspri ). 

SYBILLA, @, f. Sibilla: de Sybillis confusa 
obscuraque omnia: hac notoria, A Sybille nomi- 
ne nuncupalas esse feminas generatim omnes, 
que futura cum aliquo impelu furoris, Deique 
afflatu predicebant ; à vite diuturnitate, et vir- 
ginitatis lauda commendalas an bono, an malo 
spiritu afflale fuerint, dubium ; 
resve a diversi numerantur: Decem a Varrone, 
Dm die sequuntur omnes: Delphica, Erithrea, 

umea, Samia, Cumana, Hellesponlica, Libica, 
Persica, Phrygia, Tiburtina. 

SYBOTEs, c&, m. Manil. porcajo. 

SYCAMINUS, i, f. Cels. moro (albero). 

TA n AGRION, Apul. cocomero salvatico 
e e 

SYCITES, e, m. Plin. sicite, gemma del colore 
del fico, e sorta di vino fatto di fichi. 

SYCOLATRONIDE, arum, m. Plaut. voce finta 
dal comico per dinotare qualche gente. 

SYCOMÓRUS, o sicomórus, i, f. Cels. seccomo- 
ro, sicomoro (albero). 

SYCOPHANTA, c, Plaut. furbo, bugiardo, frau» 
dolente, barattiere, ingannatore, ed alle volte 
sporco adulatore. 

. SYCOPHANTIA, @, f. Plaut. fallacia, calunnia, 
inganno, frode, bugia, baratteria. 

SYCOPHANTOSE, Plaut. con inganni, o frodi, 
0. bugie, da furbo, da barattiere, da ingannatore, 
. SYCOPHANTOR, aris, atus, ari, d. 1. Plaut. 
ingannare, trattar con superbia, con inganni, cou 
frodi, calunniosamente. : 


3 piures, paucio-' 


L3 


SYCOPHYLLUN, i, n. Apul. malfavischio (ere 


ba). 
SYCOSIS, is, f. Cels. ulcera che viene a quelle 


parti del corpo, che sono coperte di pelo. 
SYDUS, co’ derivati, V. Sidus, ecc. 
SYLLABA, c, f. Cic. sillaba, Mart. descrizione 
tica di checchessia: syllabis constans, silla» 


to. 
SYLLABATIM, Cic. a sillaba per sillaba, 
SYLLACÉUS, V. Sillacéus. 


» 
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SYLLATURIO, is, ire, n. 4. Cic. far da Silla, 


imitare i di lui costumi. 


SYLLUGISMUS, $, m. Quint. sillogismo, argo- 


mentazione. 


SYLLUGISTICUS, a, um, Quint. del sillogismo, 


sillugistico, . 
SYLVA, co'suoi deriv. V. Silva, ecc. 
SYMBOLA, «c, f. 


8yinbolam dare, Ter. pagare il suo scotto. 


SYMBOLICE, Gell. sotto allegoria, sotto sim- 


lo. 

SYMBOLUM, i, n. | Plaut. segnale, segno, sim- 
bolo, soprassegnale, indi- 
zio, assisa, contrassegno ; principalmente era l’ a- 
nello del quale servivansi gli antichi per suggel- 


SYMBOLUS, i, m. 


lare le lettere ed i vasi. 


SYMMETRIA, @, f. Vitr. proporzione, simme- 
tria. P 
* SYMMETRUS, a, um, Vitr. proporzionato, fat- 


to cou simmetria. 


SYMMONIANUM TRIFOLIUM, n. Col. spezie 


d’erba. 


SYMMYSTA, c, m. Apul. sacerdote dello stesso 


Dio, della stessa setta. - 

SYMPATHIA, @, f. Vitr. simpatia, inclinazione 
naturale, ch'é tra una cosa, e l’altra. Cicerone 
scrive tal nome sempre in lettere greche, _ 

SYMPHUNIA, «c, f. Cic. sinfonia, consonanza, 
accordamento, concerto musicale, Plin. giusquia- 


nu Path m 
a SYMPHONIACUS, a, um, Cic. di sinfonia: sym- 
phuniaci servi, pueri, Cic. sonatori, musici : sym- 
phoniaca herba, Plin. giusquiamo. 
SYMPHREATID/E, arum, m. | commensali, che 
SYMPHREATIDE5, wn, nm. |convivono, clie 
vivono insieme. 
SYMPHYTON, i, n. Plin. rigaligo, cousolida 
maggiure. 
.SYMPLEGMA, dátlis, n. Mart. unione, connes- 


sione. 

SYMPOSIACUS, a, um, Gell. simposico, di con- 
vito: Plutarchus in. sympostacis, o in libro sym- 
posiacorum diri, Gell. Plutarco disse nel libro 
delle quistioni simposiche, 

SYMvUSIUM, i, n. Gell. simposio, convito. 

SYMPUVIUM, V. Simpuvium. 

SYNAGOGA, «&, f. sinagoga, tempio, o adunan- 
za degli Ebrei. : 

SYNANUHE, es, f. Gell. schinanzia. 

SYNANCHICUS, a, um, Apul. che patisce la 
schinanzia. 

SYNARISTUS.E, arum, f. Plin. donne che man- 
giano insieme, ch'é il soggetto d' una commedia 
di Menandro. 3 

SYNCEHASTUM, i, n. Var. ogni sorta di ca- 
mangiare. 

SYNCERUS, V. Sincérus. 

SYNCOPE, sincope, V. G. figur. di gram. : 

SYNDICUS, i, Caf sindaco, rappresentant@qual- 
che universalita, 0 collegio. 

SYNEDRUS, 1, m. Liv. consigliere, senatore ap- 
presso i Macedoni. 

SYNEMMENON, i, Vit. nele synemmenon, nome 
d'una corda musicale, che da’ nostri si direbbe 
de-la-sol: paranele synemmenon, c-sol-fa: (re 
syneinmenon, be-la-mi.. Per uno stromento grande 
di quattro corde, che si suona con l’ arco, detto 
basso, 0 contrabasso. 

SYNEPHEBDI, orum, m. Cic. giovani che convi- 
vono, ch'è soggetto d' una commedia di Stazio 
Cecilio. 

SYNEPHITES, @, m. Plin. sinefite, gemma del 
colur del latte. 

SYNGRAPHA, @, f. Cie. carla, scrittura d' ob- 
bligo, cedola, scritta, obbligo in iscritto : credere 
alicui per syngrapham, Cic. prestar. denaro ad 
aleuno su una scrittura d'obbligo : facere syngra- 
pham cum aliquo, Cic. fare scritta, fare scrittura 
d'obbligo con qualcuno: agere ex syngrapha, 
Cic. fare la lite sopra una scrittura d' obbligo, 
sopra una cedola: postulare aliquid ex syngra- 

ha, Cic. pretender in vigor d' una scrittura d'ob- 


igo. - 

SYNGRAPHUS, î, m. Plaut. scrittura d’obbli- 
go, obbligo in iscritto, scrittura, e passaporto, 
9 salvacondotto , che suol darsi in tempo di 

uerra. 

SYNOCHITIS, ídis, f. Plin. sinochitide (sorta di 
gemma). 
coL EPDATIS é, sinodale, di sinodo, Voc. dei 

anon. 

S Y NODIA, ce, f. Cic. congresso, abboccamento. 

SYNODONTES, um, m. Plin. siuodonte, sorta di 

:sce di gran denti. 

SYNODONTITES, c, m. Plin. sinodontite, gem- 
ma estratta dal cerebro del pesce sinodonte. 

SYNODUS, us, f. Amm. sinodo, concilio. 

SYNOECIUM, ii, n. Petr. camera, camerata. 

SYNOPSIS, is, f. Ulp. inventario, Front. dise- 
gno, modello di fabbrica, in signif. di compendio 
non ha scrittore buono latino. 

SYNTECTICUS, a, um, Plin. esausto di forze, 
languido, consunto, svenuto. ba 

SYNTEXIS, is, f; Plin. consumazione di forze, 
lasgui-dezza, svenimento, deliquio. 


. Ter. scotto, porzione che 
ognunu paga a desinare, 0 a cena, nell’ osteria: 


| SY 


-— 


ta 
veste da tavola. 
t 


mes de caville. 


SYRINGIA, e, f. Plin. siringia, sorta di canna 


affatto vota al di dentro. 


SYHINGITES, @, m. Plin. siringite (gemma). 


SYRITES, e, m. Plaut. sirite (sorta di pietra). 
SYRIUM, ii, n. Rin: olio di giglio. 


gico. . 
SYRTICUS, a, um, Sen. mare syrticum,. le sec- 


che di Barberia, Liv. arenoso, renuso. 


SYHTIS, ts, f. Virg. secca, seccagna, banchi di 
arena, e per antonoinasia, le secche di Barberia ; 
syrtes, vada, brevia, significant partes iltas maris, 
uo: frequentes, ac vento multabiles fiunt arenurum 
uggestwnes; brevia, quia brevis, el parum alla 
ibidem aqua est; vada, quia pedibus illac face 
est vadere, dif&cie navibus; syrtes, inquit Sall. a 
Tractu, idest. l'raho ; quia co mum, arenamquaae, 


et sara ingentia fluctus trahant. 
SYRITTES, v, m. Plin. sictite (gemma). 
SYKUPUS, i, sciroppo, sciloppo, T. degli spez. 


syrupum, o calidam prabere , sciloppare, dare gli 


sciluppi. 

SYI3 P YLOS, fi, m. e f. fabbrica a colonne cosi 
distanti una dall'altra, quanto spazio ricerchereb- 
besi per capirne due. 


n 


TABACUM, i, n. tabacco. 

TABANUS, 5, m. lho. tafano, insetto volatile, 
che morde e puguc gli asini, i cavalli ed altro be- 
stiame, per trarue il sangue di cui si nutre. 

TABEFACTUS, a, um, Apul. liquefatto: tabefa- 
clis vuvtous, Sului. sciulte, liquefatte le nevi. 

TABELLA , €, f. Cic. tavoletta, Fest. scrittura, 
lettera, Mart. quadro, tavola, o tela dipinta: (a- 
belle laureata, Liv. lettere ornate d'allori per 
annunziate la vittoria ottenuta: properate tabel- 
le, Ovid. lettere scritte in fretta. ecedria ta- 
bellis ornare, Cic. guarnire ì gabinetti di quadri: 
pistor multiplices strust tabellas , Mart. il pauet- 
tiere fa varie fucacce a guisa di tavolette: luveltas 
obsignare , Plaut. sigillar lettere: (abel, arum, 
Cic. voti del popolo, e anche de’ giudici. 

TABELLARIUS, ts, m. Cic. corriere. 


TABELLARIUS, a, um, Cic. lez tabellaria, lege 


ge promulgata In Roma, in cui era ordinata la 
inaniera di dare i voti nel giudizio, 0 nella ele- 
zione de’ magistrati: (abellarue naves, Sen. navi 
che si mandanv avanti l’armata per annuaziare il 
vicino arrivo. 

TABEOU, es, ui, ere, n. 2. Ovid. liquefarsi, man- 
care, svenire: salo tabentes artus, Virg. membra 
stanche, @ languide per gl' incomodi della naviga- 
zione. . 

TABERNA, @, f. Hor. bottega, dove si espone 
in vendita la mercanzia : exercere duas tabernas 
ejusdem negotiationis , Ulp. aver due botteghe 
della medesima mercanzia ; taberna diversoria , 
Cic. osteria: instructa taberna medicine exercen- 
de caussa, Cic. spezieria: divertere in tabernam, 
Cic. andar all' osteria : taberna argentaria , Liv. 
bottega da uretice : tabernam exercere, Ulp. tener 
bottega : (aberna sutrina, lintearia , libraria, ü- 
gnaria, tonstrina : bottega di vestimenti, di tele, 
di libri, di falegname, di barbiere. 

TABERNACULUM, i, n. Cres. alloggiamento, 

diglione da campo, tenda : mulilare tabernacu- 

um, Cic. tenda da campo, tende de’ soldati. 

TABERNARIUS, if, m. Cic. bottegajo, tavernajo, 
oste (che per sé, o per altri, la mercanzia vende 
ai minuto). 

TABERNARIUS , a,,um, Apul. di bottega, di 
taverna, di osteria. . 

TABERNÜLA, @, f. Apul. picciola bottega, pic- 
ciola osteria. 

TABES , is, f. Ovid. liquefazione, liquore mar- 
cioso, Liv. I{, languidezza, estenuazione , Cel. ti- 
sicume, tisichezza, infermità di polmoni ulcerati, 
Sall. corruzione : lenia tabe peredilur, Cic. si con- 
suma a poco a poco. d 

TABESCO, ís, ui, ere, n. 3. Cic. liquefarsi, con- 
sumarsi, marcire, incadaverire, incaturzolire, in- 
dozzare , illanguidire , mancare, venir. meno: sal 
labescit, Cic. 11 sale si liqu»fà in acqua: tabescit 
calore humor , Cic. il guiaccio si liquefá al sole : 

€ olio , Cic. dilanguidire, marcire nell’ o- 


SYNTHESIS, is, f. Scevol. guardaroba da ve- 
sumenta, Mart. un servizio di bicchieri, o vesta da 


vola. 
SYNTHESINUS, a, um, Svet. vestis synthesina, 


SYNTHOMA, sintomo, indizio o effetto di malat- 


ia, V. G. 
SYN THÓMUS, a, um, Quint. del medesimo suono. 
SYRICUS, a, um, Plin. rosso, rosseggiante: po- 
ma syrica, Plin. poma che i Francesi dicono pom- 


SYHMA, átis, n. Juv. vesta luuga con istrascico 
ad uso delle tragedic; (ligurat.) Mart. lu stile tra- 
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zio: dolore et miseria, Ter. essere consumato dal 
dolore e dalla miseria; desiderio alwujus , Cic. 
venir meno per l'assenza , 0 perdita di qualche- 
duuo: tubescit dies, Plaut. 11 sole è vicino a tra- , 
montare , il giurnu finisce: merore tabescere , 
scoppiar il cuure ad uno di checchessia, averne 
grau dispiacere. i 

\TABIDULUS, a, um, Virg. | liquefatto, Ovid. cor- 

TABIUUS, a, um, Liv. rutto, incadaveritus 
infracidio, incatorzolito , induzzaw, che si cur- 
rompe : nic (abida , Liv. neve che si fonde : ta- 
bidu mens, Ovid. spirito che ha perduta la forza, 
il vigore: tabida. cunsunut ferrum, lapidemque 
velustas , Ovjd. il tempo che tutto guasta, con- 
suma e ferro e pietre. 

TABIFICABILIS, e, Acc. apud Non. { attoali- 

TABIFICUS, a, um, Lucr. — quefare, 
Cic. atio a currompere , corrottivo: tabificus aer, 
Lucan. aria infetta :, lubifice mentis perliurba- 
tiones, Cic. passioni che guastano , corrompono 
l' anime. 

' ABLEODO, inis, f. Plin. V. Tabes. 

TABLIANUM, i, n. Fest. archivio, Apul. galleria, 
piniera. 

C ABÜLA , @, f. Cic. tavola, quadro, tavola, o 
tela dipinta, lastra, lettera, legge, scrittura, co- 
dice, vendita de’ beni all’ incauto, tavoletta sopra 
cui si scrivevano à numi de’ giudici e magistrati, 
Petr. libro, Liv. registro, giornale, Sen. tavoliere, 
tavolino da giuvco. Pallad. tavola per misura dei 
campi: fudbuia cerata, Plaut. tavoletta incerala , 
sopra cui scrivevano gli autichi: (aUutas. tesla- 
menti aperire, Cic. aprire il testamento: gusqua 
sli vacat, caput n iem non tollt , Petr. un 
momento di winpo ch'egli abbia , lo consuma a 
studiare, lo speude sui libri: tabula accept. et 
expensi , Cic. libri del debito e del credito, di cio 
clic Si è ricevuw e che si è speso, libri del dare 
e dell'avere: duodecim Tabul , Cic. la legge 
delle dodici Tavole: jugeralis tubula. Pallad. Ju- 
geru: tabularum corona, cornice, l'ornamento 
de' quadri. . 

TABULAMENTUM, i, n. Frontin. tavolato, — 

TABULARIA , @, f. Claud. apud Non. archivio, 
cancelleria. i 

TABULARIA, um, n. Senec. iastre di bronzo 
roventi, che servivano a tormentare 1 rei. 

TABULARIS, e. Plin. temperatura aris labula- 
ris, leinpera di bronzo per larne lastre. — 

TABULARIUM, vi, n. Virg. archivio, cancel- 
leria: tabutarium Rome locus fuit, 3n. quo pu- 
blica omnia mstrumenta de predus, vecligalwus, 
portorus , redilibus als publicus servubantur in 
tabulis ; erat aulem in atrio Libertatis , Liv. 4. 
L. 4: censores ex templo in atrium Libertatis 
uscendebant ; el ibi siynutis tabellis publcis, clau- 
soque labulurio, el dumwsu servus publicis, nega- — 
bant se prius quidquam negoti gosturos , quam 


Judicium populi de se [actum esset. 


TABULARIUS , ti, m. Sen. computista, calcola- 
tore, Ulp. notajo pubblico. . : 

TABULA TIM, Pallad. a tavola, a misura di tavola. 

TABULATIU, 0/8, P oni sulaju, palco: in 

TABULATUM, i, n. (ponte turrim tabulato- 
rum qualuor .consbituit , Cass. [ece fare sopra il 
ponte una torre di quattro solaj : tabulata in ar- 
toribus , Gol. rami u’alberi che non si alzano in 
alto, ma si stendono in piano , e formano quasi 
un palco, o tavolato: labulatum navis, là coperta 


della nave. ; 

TABULA FUS, a, um, Plin. fatto di tavole. 

TABUM, î, n. Virg. sangue corrotto , 0 sangue 
ch’ esce dalla piaga d’uu uomo ucciso; Dou si 
usa che nel nominat. e ablat.: (abum a tabes, 
que liquefaclio est, res alicujus soliditatena solocns, 
nec multum di[ferl a same. R 

TACAMAHÁACA , @, f. è una spezie di ragia , 
dura , trasparente, odorifera, che per via d'iuci- 
siune Cavasi da un albero del medesimo nome, 
Perk. Ray. Hist. tacamahaca populo similis fructu, 
colore peonie. 

TACEU, es, ui, €tum, ere, n. 2. Cic. tacere, star 
chetu : tacere aliquid , Ter. de re aliqua , Quint. 
passare una cusa sotto silenzio , non parlaurne , 
tenerla segreta: amor (acelur in medio Marte, 
Ovid. alla guerra non si parla d' amore : plectra 
dolore tacent, Uvid. taciono pel dolore gii stru- 
menti musicali: tacet ager, Virg. non si sente 
alcuno strepito alla campagna, ogni cosa è quieta: 
vir non tacendus , Mart. uomo che merita d'es- 
sere lodato. : : 

TACITE, Plaut. | tacitamente, con silenzio, che- 

TACITO, Just. ( tamente, pianamente, segreta» 
mente: tacite id habere, patique statuit, Liv. sta- | 
bill di passare ciò sotto silenzio, e di soffrirlo 
senza lamentarsene. 

i TACITÜLUS , a, um, Var. tacito , 0 alquanto 
acito. 

TACITUM, i, n. Sen. segreto: per tacitum, Sen. 
in silenzio, sotto silenzio. 

TACITURNITAS , atis, f. Cic. taciturnità, 1l ta- 
cere, silenzio: experiri taciturnitatem alicujus , 
Cic. far prora della fedeltà di qualcheduno in 

uardar il segreto, la segretezza d' uno: nosti 

minum taciturnitatem , Cic. tu sai quanto d 
voglia a farlo parlare, 


meo EX = = 


TA 


TACITURNUS, a, um, Cic. taciturno, Hor. che 
non fa strepito , quieto: laciturnior statua , Hor. 
più taciturno di una statua, che non parla mai: 
lacilurnissimum ostium , Plaut. porta che non fa 
il minimo strepito del mondo. 

TACITUS, a, um, Cic. tacito, che non parla, o 
di cui non si parla,o che sa tacere, occulto, Ovid. 
quieto , che non fa strepito: tacilum os alicui 
prabere, Cic. non risponder parola : non tacitum 
Lo Cice. non tacero, non la passerai netta, nón 
d ria fuora senza che io me ne risenta: abi 

tus viam tuam , Plaut. vattene pel tuo cam- 
mino senza parlare: tacita assensio , Cic. cou- 
senso tacito: tacitum , Virg. senza strepito : 
tacitis senescimus annis , Ovid. invecchiamo a 
co a poco senz’ accorgercene ; judicium (acitum, 
ic. giudizio occulto: quod lacilum esse vis ne- 
mini dixeris , Sen. quel che ta vuoi che non si 
sappia , non lo dire: lacitum relinquere aliquid , 
Cic. passar sotto silenzio una cosa. 

TACTILIS, e, Luc. che si può toccare. 

TACTIO, onis, f. Cic. toccamento, il toccare: 
quid tibi meam ollam (actio est? Plaut. perché 
tocchi tu la mia pignatta ? i 

TACTUS , us, m. Virg. tatto, tocco, il toccare, 
Cic. tatto, uno de' cinque sensi del corpo clie tro- 
vasi in tutte le membra. 

TACTUS, a, uti, Cic. toccato, accennato, Ovid. 

.mosso, incitato, spinto : quod a Crasso tactum 
est, Cic. ch' é stato toccato brevemente, 0 accen- 
nato da Crasso: de celo tactus, Cic. percosso dal 
fulmine: tactus divino die: s Cic. inspirato da 
Dio: tactus cupidine laudis , Ovid. mosso da de- 
siderio di lode: facta loqui, Manil. parlare cuse 
vere, e quasi toccate con mano.  ' 

T.EDA, o teda, è, f. Cic. face, facella, fiaccola, 
ramo d'albero che porta pace, Juv. il pino stesso 
che porta pace, Virg. nozze, perché in tempo di 
nozze gli sposi erano accompagnati da fiaccole, 

- Plin. malattia che viene agli alberi dalla troppa 
abbondanza di succo: felices tede, Cat. fortunato 
maritaggio: Leda, ligna palin maleries ignis: 
proprie tamen arbor esl a picea non admodum 
diversa , ignem facile concipiens pope piugue- 
dinem; ín s iis pro face adhiberi solita, 
unde e apud poetas lede pro facibus. 

T EDET , ebat , tesum est, o pertaesum est, o 
teduit, ere, impers. 3. Cic. rincrescere, infastidire, 
aver noja, increscere: fedet vile, Cic. sun sazio 
di vivere, la vita m' annoja, m' incresce. 

T £DIFER, a, um, Ovid. che porta faci. 

TADIUM, si, n. Quint. tedio, fastidio, noja, 
dispiacere, annojamento, increscimento , rincre- 
scimento. 

T.EDÜLUS, a, um, Fest. fastidioso, nojoso. 

TAENIA, 2, f. benda da legare una ferita , o 
qualche altra’ cosa bendone ; tenia ( pesce) , 0 
verme lungo e sottile che trovasi nel corpo uma- 
no, Vit. lista, corrente, T. d' Archit. (enia, Plin. 
le pietre che sotto l’acqua nel fondo del fiumi 
biancheggiano. 

EM A, €, f. Col. picciola benda, bende- 
rella. 

TATER, V, Teter. 

TAGAX, acis, Cic. ladroncello. 

TAGENIA, orum, n. Plaut. sorta di pesci. 

AGO, gis, gere, Pacuv. apud Fest. in luogo di 
lango, toccare. 

TALARIA, fum ,. n. Virg. scarpe alate che por- 
tava a’ piedi Mercurio (secondo le favole) , Sen. i 
talloni: talaria induere , Cic. prender la fuga. — 

TALARIS, e, Cic. dei talloni, o dei dadi: talaris 
tunica, Cio. veste che arriva fino ai talloni: tala- 
ris ludus, Quint. giuoco de’ dadi. ; 

TALARIUS, a, um, Cic. dei dadi: talaríus lu- 
dus Cic. giuoco de’ dadi: lex talaría, Plaut, legge 
intorno i a de’ dadi l 

ie , i, n. talco, o materia minerale assai 
nota. 

TALEA, c, f. Var. talea, piantone, ramo d' al- 
bero Va Ato alle due estremità, Cic. pertica, palo 
lungo, Vitr. picciola trave che si mette dentro le 
muraglie per tenerle meglio unite insieme. 

TALENTARIUS , a, um, Sisen. di talento : (a- 

taria baliste, Senec. baliste da tirare sassi del 
peso di un talento , cioé sessanta libbre. 

TALENTUM , $ , n. Cic. talento, denaro imma- 
ginario appresso gli antichi, che conteneva ses- 
santa mine,o libbre, cioè seimila dramme, o denari, 
equivalente a cinquecento sessanta scudi di Francia, 


o mille ducati incirca d' argento di Venezia: talen- | ta 
. tum primo libram significavit, qua pondera appen- 


duntur ; lum quodvis magnum auri , argen nue 
pondus, denique cerium, delerminatumque pondus, 
carium (amen apud varias gentes : celebratissimum 
est Atticum , quod 6000 drachmas continebal: 
drachma vero Atlica denario Romano, et grosso 
Francico equiparatur. 

TALEOLA, @, f. Col. piantoncello. 

TALIA, @, 7. Fest. guscio della cipolla. 

TALTO, onis, £ Gell. taglione, pena, o vendetta 
equivalerite al danno, contrappasso. 

TALIPÉDO . as, are, n. 4. Fest. smucciare , 
sdracciolare. 

TALIS , e, Cic. tale, dello stesso genere , delia 
medesima specie, cost fatto , cotale, altrettale ; 
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vita falis fuit, ul nihil posset accedere, 
Cic. tale fu la vita che noh si poteva aggiugnere 
cosa alcuna : tali, alque hic, est infortunio , Ter. 
egli è nella stessa disgrazia di costui : quales su- 
mus, tales esse videamur, Cic. procuriamo compa- 
rir tali quali siamo: tale aliquid putavi fore, Cic. 
ho pensato che fosse qualche cosa simile: omnem 
legem esse laudabilem , talibus quibusdam argu- 
menlis docent, Cic. con argomenti così fatti c' in- 
segnano esser lodevole ogni legge: vir tali digni- 
late praditus , Cic. un tale personaggio : tot, ta- 
lesque viri, Cic. tanti, e tali uomini. 
ALITER, Var. talmente, in tal maniera. 

.TALITRUM, i, n. Svet. buffetto, eolpo di un 
dito, che scocchi di sotto di un altro. 

TALLA , o thalla, @, f. Lucil. corteccia, o sia 
folliculo della cipolla. 

TALPA, @, f. Cic. talpa, animal nero simile al 
sorcio senza occhi, secondo |’ opinione del volgo, 
avendo tuttavia in capo due occhi, ma picciolis- 


simi. 

TALPANUS, a, um, talpana vitis, Plin, vite 
che fa le.uve quasi del colore della talpa in A- 
rezao. 

TALUS, i, m. Plin. tallone, parte del piede vi- 
cino al calcagno , Cic. caviglia del piede, e sorta 
di dado quadrilatero , cou cui giuocavano gli an- 
tichi, detto da' Fiorentini aliosso : recto vivere la- 
lo, Pers. camminar dritto pel sentiero della vir- 
tu, onestamente: pulcher a vertice ad imos tales, 
Hor: bello da capo a piedi: parvis male fultus 
(alis, Hor. che ha un piede mozzo , o curvo , che 
sta male sui suoi piedi: talos mitlere , Sen. git- 
tare i dadi: cadat, an recto stel fabula talo, Hor. 
piaccia la favola, 0 non piaccia. 

TAM, Cic. tanto, così, di tanto, tra, sì. Appres- 
so gli antichi in vece di tamen. Tum sum amicus 
reipublice, quam qui mazime , Cic. amo tanto la 
repubblica , quanto ogai altro : (am mihi gratum 
id erit, quam quod gratissimum, Cic. questa me 
sara la più grata cosa che possa essere : tam 
diligit , quam vixerit tecum ,.ti ama tanto come 
Se fosse vissuto teco: n*que Lim eramus amentes, 
ul, elc. Cic. non eravamo sì balordi, che ecc... 
non pulo lam expeditum. negolium futurum , ul 
non habeat aliquid more, Cic. non istimo l affare 
talmente sviluppato, che si possa far subito : tam 
iners, tam nullius consilii sum, Ter. io sono si 
da poco, vaglio tanto poco: nihil morti est tam 
simile, quam somnus, Cic. nou v'è cosa lanto si- 
mile alla morte, quanto il sonno. 

TAMA, @, f. Fest. tumore, che viene alle gam- 
be pel i AIS camminare. | 

TAMARINDUS, i, f. tamarindo, albero che pro- 
duce tamarindi. 

TAMARISCUS, f, f. Pall. | tamerice, tamarisco, 

TAMARIX, icis, f. Lucr. | tamerigia, tamerige 
(albero). . 

TAMDE, Lucil. in vece di (am. — 

TAMEN, Cic. nientedimeno , nulladimeno, non- 
dimeno, impertanto, tutta flata, per tutto ciò, tut- 
tavia, pure : tamen a malitia non descendis , Cic. 
tuttavia persisti nella tua malizia : tamen ne ar- 
bitraris id posse obtinere? Cic. pensi per tutto 
ciò di ottener questo? tamen ne ésta lam absurda 
defendes? Cic. e difenderai forse cose tanto alla 
re FBOEnanns 

TAMENETSI, Poll. Asin. ad Cic. benché. 

TAMETSI, Cic. benché, sebbene, quantunque, 
ancorchè , avvegnachè : facito , ult scium, tametsi 
nimis sum curiosus, Cic. fa, ch'io il sappia, ben- 
che io soa. VOD curioso : lamelsi non lam mul- 
tum ín islis rebus intelligo, quam multa vidi , 
Cic. benché di queste cose, e per molte che ne 
abbia vedute, non me n' Intendo molt. 

TAMINZA, o lamina uva, @, f. Plin. sorta 
d' uva con acini rossi. 

TAM NE , Afran. apud Non. tanto, a tal segno. 

TANACETUM, f. n. tanacelo , erba atanasia. 

TANDEM , Cic. flnalmente, alla fine, ultima- 
mente, in somma, in flne, a lungo andare , alla 
per tine: quousque tandem abutere, Cic. fin a 
quando ti abuserai ? quod genus tandem est il- 
tud ostentationis, el glorie? Cic. che maniera è 
cotesta di vantarsi? quorsum tandem, aut cur ista 
queris ? Cic. a che fine, ^ perché cerchi tu que- 
ste cose ? (andem denique , Apul. finalmente una 
volta, alla fin fing; tandem tandem, Plaut. ma 
po’ pol, ma quasi quasi ( per reticenza ). 

TANDIU, e fumdiu, Cic. tanto tempo, fin tanto: 
müdiu laudabitur , dum memoria rerum Homa- 
narum manebit, Cic. tanto sarà lodato, quanto 
durerà la memoria delle cose Romane: disces 
pedi voles, tamdiu autem velle debebis, quoad 

, quanlum , proficias, non penilebit , Cic. impa- 
rerai sin che vorrai, il dei pero volere sin tanto 
che ti paja esser contento del profitto che andra 
faeendo: tamdiu requiesco , mdiu aul ad te 
scribo, aut (uas literas lego, Cic. non trovo altro 
sollievo , se non quando io ti scrivo, o leggo le 
tue lettere. 

TANGO, is, tetigi , tactum, ere, a. 3. Cic. toc- 
care, esser unito, o vicino, arrivare, muovere , 
perturbare , descrivere, far menzione , Ter. pun- 
gere con qualche scherzo, o motto mordace, sbot- 
toncggiare, sbottonare, Plaut. rabar di nascosto ; 
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langerc rem acu , Plaut. toccar il punto, dar nel 
segno, indovinare: tangere ulcus , Ter. ritoccare 
la piaga, rinnovare il dolore: palrem talento te- 
bigt, Ter. ho rubato un talento a mio padre: il- 
lum tetigit mala manus, Petr. lo spirito maligno 
l’ha preso : simul ac tetigit. provinciam , Cic. ap- 

na arrivò in provincia : tangere arberem ferro, 
ol. tagliare i rami superflui d'un albero: fun- 
dos tres réliquit, qui Tiberim fere omnes tangunt, 
Cas. ha lasciati tre poderi quasi tutti vicini al 
Tevere : tangere edes , Plaut. battere alla porta: 
mine Clodit modice me tangunt, Cic. poco mi 
curo delle minacce di Clodio: pacto illum 
teligerim-in convivio, nunquid tibi dixi? Ter. non 
t'ho detto la maniera pungente colla quale mi 
son riso di lui al pranzo? ubi Aristoteles ista te- 
ligit? Cic. dove mai Aristotile ha fatto menzione 
di queste cose ? tangere mulierem, Hor. aver che 
fare con donna: felgu calicem clanculum , Plaut. 
voto il bicchiere di nascosto: tuum (angam pa- 
(rem, Plaut. gabberó tuo padre. 

TANGIBILIS, e, Lact. tangibile. 

TANGOMEN.E, V. Tingomène. 

TANOS, i, m. Plin. tano (sorta di gemma). 

TANQUAM , o famquam, Cic. come, come se; 
repente, tanquam serpens , te e lalibulis íntulisti, 
Cic. all’ improvviso, come qual serpe uscisti fuora 
dei nascondigli: tanquam de regno dimicaretur , 
ila cucurrerunt, Liv. corsero come se si fosse 
combattuto per un regno. 

TANTI , Cic. per tanto (genitlvo di prezzo, e 
si congiunge coi verbi di stimare ): ut quanti 
quisque se ipse faciat, tanti fiat ab amicis, Cic. 
tanto sia stimato dagli amici, quant’ egli stima sè 
stesso: (anti est mihi hujus invidie falsa, el ini- 
que tempestatem subire , dummodo , etc. Cic. mi 
contento di sopportare l’impeto di questa falsa, 
ed ingiusta odiosita, purché, ecc.j uratus tibé pos- 
sum dicere, nihil esse tanti, Cic. ti posso assicu- 
rare con giuramento, che non mette conto, non 


le|torna bene: nihil tamen tanti, ut a le abessem,* » 


fuit, Cic. non ne feci però tanta stima, che lo 
l' anteponessi allo stare lontano da te : tanti non 
fuit S:leuciam expugnare, Cic. non valse la spesa 
dcr Lun Seleucia. 

ANTIDEM, Cic. altrettanto. 

TANTILLUM, Plaut. pochettino, tantino. 

TANTILLUS , a, um, Ter. tanto picciolo, tanto 
poco: quem ego puerum tantlium in manibus 
gestavi meis, Plaut. cui ho portato tra le braccia, 
mentr' era ancora fanciullino, picciolino. 

TANTISPER, Cle. tanto tempo, poco tempo, un 
tantino d! tempo: cogitare. tantisper d: aliquo, 
Eie pensare per un tantino di tempo a qualche- 

uno. 

. TANTO, Cic. tanto: tanto magis, Cic. tanto più: 
si non (lanto ante fugisset, Cic. se non fosse fug- 
gito molto tempo avanti, Ter. tanto pejor ipsa est, 
laut, ella è tre volte peggiore: (anto pessimus 
omnium poeta, quanto es opt ímus omnium patro- 
nus, Catul. tanto peggior poeta di tatti, quanto 
miglior oratore tu sei di tutti: tanto melior, plaut, 
benissimo, tanto meglio. 

TANTOPEÉRE, Cic. tanto, sì grandemente. 

TANTÜLUM (avv.) Cic. un tantino. 

TANTULU8, a, um, Clc. si piccolo, sì poco: 
cur tantulo venierint? Cic. perché furono venduti 
si noco, 3 prezzo così vile? 

TANTUM (avv.), Cic. tanto, solamente, sola- 
mente che, soltanto: tantum porro aberat, ut bi- 
nos scriberent, vix singulos confecerunt, Cic. tanto 
erano lontani da scriverne due per uno, che ap- 
ena ne compirono uno: tantum abest ul volupta - 

seclentur , eliam curas , sollicitudines, vigilias 

rferunt , Cic. tanto sono lontani da cercar di» 
etti, che di più soffrono travagli, affanni e ve. 
eur vir in tantum laudandus, in quantum intel» 
igi virtus polest, Vell. uomo che tante lodi me- 
rita, quante ne merita la virtù : tantum quod ul- 
timam manum imposuerat bello, Vell. appena 
avea terminata la guerra: tantum , quantum po- 
lest, Plaut. più presto, che si potrà, cou la mag- 
ior diligenza possibile : navis Alexandrina , qua 

ntum quod peel Svet. una nave d' Ales- 
sandria, che allora giungeva in porto: tantum 
quod ex Arpinati veneram , cum, Cic. appena io 
era ritornato d' Arpino, che, ecc. : tantum quod 
aratoribus obsides non dedit , Cic. sul questo ci 
mancò. che non diede ostaggi agli aratori. 

TANTUMMODO, Cic. solamente, soltanto, 

TANTUNDEM, e tantumdem, Cic.. altrettanto : 
lanlumdem vie est, Cic. evvi altrettanto di strada. 

TANTUS, a, um , Cic. tanto, così grande : tan- 
(us natu Deorum nescil nomina, Llaut. tanto vec- 
chio, e’ non sa 1 nomi degli Dci: quedam aves in 
tantum pariunt, ut ef[&l moriantur , Plin. certi 
uccelli partoriscono sì spesso, che muojono stan- 
chi dai parti : tanta mira facla sunt in edibus, 
Plaut. cose sì grandi si sono fatte in casa: (an- 
tum est, Ter. c'è questo e non più: tanta vo- 
luplas, quanta percipi potest maxinia , Cic. il di- 
letto più grande che aver si possa: quid tanta 
coeunt in prelia gentes? Val. Flac, perché rau- 
nasi tanta gettte a far guerra? 

TANTUSDEM, fantadem , tantundem , Ulp. al- 
trettanto, 

kA 


' re, indugiare, intertenere; e in signif. neut. tar- 
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TAOS, i, m. Plin. tao ( sorta di gemma). 
TAPANTA (parola greca scritta in iatino da 
Petronio): tapanta est illius, Petr. ella è quella 
che fa il tutto, Ja sua salamistra, la sua dotto- 
ressa che fa tutte le minestre. 
TAPES, etis, m. Virg. 
TAPETE, is, m. Plaut. 
TAPETUM, 1, n. 2: 
TARANDUS , i, m. Plin. tarando , sorta di ani- 
male grosso come un bue con la testa di cervo, 
ed i piedi di orso. 
TARATALLA, @, m. Taratalla, nome di cuoco 
finto da Marziale. . 
TARATANTÀRA, voce finta da Ennio per espri- 
mere il suono della tromba. . 
TARDATUS, a, um. Virg. tardato, ritardato. 
TARDE , Cic. tardamente, tardi, lentamente, di 
sera, di notte: tardius, Cic. più tardi : lardissime, 
Cic. molto tardi. — 
TARDESCO, is, ere, n. 3. Lucr. divenir tardo, 
diven:r lento. 
TARDIGEMÜLUS, a, um, Her. apud Gell. che 
lentamente geme. l 
TARDIGRADUS, a, um, Cic. che va tardo, che 
va lentamente. i 
TARDILÓQUUS , a, um, Sen. tardo, lento nel 
parlare. 
TARDIPES, édis, Cat. lento nell' andare, o che 
va zoppisando. . 
TARDITAS, atis, f. Cic. 
TARDITIES, ei, f. Acc. ap. Non.) tardamento, 
TARDITUDO, tris, f. Plaut. o tardità, tar- 
dezza, allentamento, pigrizia, dimora: tarditas in- 
genti, Cio. ingegno non pronto, ottus2: affert tar- 
ditatem ista sententia a1 Dolabellam persequen- 
dum, Cic. questo parere ritarda la persecuzione di 
Dolabella. 
TARDIUSCULUS, a, um, Plaut. alquanto lento 
c tardo, tardetto. l 
TARDO, as, avi, atum, are, a. 4. Cos. ritarda- 


tappeto. 


tardanza, o 


dare, trattenersi : impetum inimici tardare , Co. 
trattenere, ritardare I! impeto del nimico : tardare 
animos accusatorum, Cic. interten^re gli accusa- 
tori, porre qualche allentamento alle loro animosita. 
' TARDUS, a, um, Cic. taro, pigro, ottuso, Virg. 
denso, crasso, lungo, Piin. difficile : tarde noctes, 
Virg. notti lunghe, notti d'inverno: tardas tnce;s- 
su, Plia. lento nel camminare: homo furdus, Cic. 
tardum ingenium , Plin. uomo di cervello ottaso, 
d' ingegno tardo: tardum ingenium in accipiendis, 
que traduntur , Plin. ingegno tardo nl conce- 
pire quel che si dice: tardun est dictu , pluribus 
prosit, an noceat vinum , Plin. è cosa difficile da 
decidere, se il vino faccia più b:ne, o male: tar- 
dus fumus, Virg. fumo denso: tarda unda, Virg. 
acqua crassi, che scorre lentamente: tardus sa- 
"por, Virg. sapore che appena si sente, come in- 
terpreta Servio: tardior, Cic. più tardo: fardissi- 
mus, Plin. assai tardo. 

TARMES, etis, m. Vitr. tarlo, 

‘che rode il legno. i 

TARRUPIA , e, f. Plin. tarrupia, sorta di uva 
nelle colline di Taranto. 

TARTARRUS , a, um, Cic. infernale: tartarea 
vor, Virg. voce forte, terribile, voce d’inferno: 
tartare@ sorores , Stat. le furie: tartareus custos, 
Virg. il cane Cerbero. 

TARTARINUS, a, um, Eon. apul Var. orren.io, 
terribile, quasi venuto dall’ inferno. 

TARTARUM, f, n. tartaro, gomma di hotte. 

TARTARUS, i, m. e (in plur.) tartára, orun, 
n. Virg. l'inferno, luogo de' d eR 

TARUM, i, n. Plin. agalloco, leguo «dd aloé. 

TASCONIUM, ii, n. Plin. tasconio, terra bianca 
simile all'argilla, donde si fanno catini da euo- 
cervi l' oro. 

TAT, V. Tute. 

TATA, @, m. Var. voce di cui si s?rvono i 
bambini per chiamare il loro padre. 

TAT/E£, Plaut. eh! particola d'ammirazione , 
d'allegrezza, o di chi esclama scherzando. 

TAURA, @, f. Var. vacca sterile. 

TAURÉA, c, f. Jun. nervo di bue. 

TAURÉUS, a, um, Ovid. di toro. 

TAURIFER, a, um, Lucan. abbondante di tori. 

TAURIFORMIS, e, Hor. che ha forma di toro. 

TAURIGÉ NUS, a, um, Acc. apud Macrob. gene- 
rato da un loro. . 

TAURII, orum, m. plur. Fest. giuochi che si 
facevano appresso i Romani in onore degli Di 
dell’ inferno. 

TAURILIA, um, n. Liv. lo stesso che taurii. 

TAURINUS, a, um, Virg. di toro, di bue. 

TAURCLUS, i, m. Plaut. toro, tauro, bue, o sta- 
tua che rappresenti un bue, osorta di uccello che 
imita col canto il muggito del toro, e sorta di 
scarafaggio, Virg. toro, segno dello zodiaco. 

TAX, voce finta da Plauto per signiflcare lo 
strepito delle sferzate. 

TAXA, @, Plin. specie di lauro. 

TAXANS, anti, taratore, che tara. 

TAXATIO, onis, f. Plin. tassa , tassagione , sti- 
Ma, prezzo, tariffa. | 

TAXATOR, orís, m. Fest. chi biasima , 0 ri^ 
prende. 


sigarfica, parli cose degne di te. 
picciel verme | Z 


stuoja. 


servivansi i pastori in tempo di pioggia, saltam- 


TA 


TAXATUS , a, um, fivet. tassato, stimato, ta- 


rato. 
IAA e, f. Aran: apud Isid. lardo. 
TAXEUS, a, um, Stat. A L 
TAXICUS, a, um, Plia. | di tasso albero. 
TAXILLUS, 6, m. Cic. dado, tasselletto, 


TAXIM, is, i£, Var. apud Non. in vece di teti- 


géro, tehgerim, ele. 


TAXIM (avv.), Pomp. apud Non. pian piano , 


a poco a poco. 

TAXO , as, avi, alum, are, a. 4. Gell. Toccar 
soveute , Svet. (tigurat.) riprendere, biasimare, 
infamare, Sen. tassare, stimare, mettere il prezzo 
a qualche cosa, tarare. 

TAXUS, i, f. Virg. tasso (albero simile all’abe 
te) , Plin. I. 46, 40: (taxus minus virens , graci- 
lisque, et tristis, ac dira: lethale baccis in Ilispa- 
nia prasertum. venenum inest, sunt qui tarca 
hinc appellata dicunt. venena, que nunc lorica 
dicimus. ° 

TEBA, @, f. Var. in lingua de' Sabini, colle. 

TECHNA , c , f. Ter. arte, artitizio , furberia , 
agguato, trama, tranello, treccheria , macchina- 
zione. 

TECHNICUS, a, um, Quint. artifizioso. . 

TECHNOPHYON, yi, n. Svet. om ina d'arti. 

TECHULITHUS,t, m. Solin. tecolito , pietra 
preziosa simile all' osso dell'ulivo. 

TECTE, Cic. occultamente , oscuramente , co- 
pertamante : (eclius , Cic. piu copertamente , più 
occultamente. 

* TECl'ONICUS, a, um, Aus. tectonice forme, 
disegni delle fabbriche. i 

[ECTOR , oris, m. Var. che inbianca ed in- 
crosta i muri, imbiancatore. 
 TECTOHRIOLUM , $, n. Cic. incrostatura di mu- 
raglia tatta di calcina ed arena, intonico. 

tLECTORIUM , 8, n. Var. intonicato, o intona- 


cato, intonico, incrostatura di muraglia, 0 di pa- 


vim2nto , Juv. belletto : teclorium lingue, Pers. 
linguagzio simulato: tectorio udo colores induere, 
Vitr. dipingere a fresco, 

TECTOHRIUS , aum, Cic. atto ad intonacare : 
leclorius peniculus , Plaut. pennello da imbian- 


care le muraglie: tectoriu opere exornare, Cic. 
intonacare. 


TEUCYUM, i, n. Ci. tetto, coperto, casa. 
TECTÜRA , c , f. Pallad. lu stesso cha tecto- 


ríum. 

TECTUS, a, um, Cic. coperto , difeso, protetto, 
segreto, occulto, os:uro: tecta verba , Cic. parole 
coperte: teclor cupiditas , Cie. cupidigia più na- 
S:osla , piu dissimulata; teclissimus in dicendo, 


Uic. molto oscuro nel discorrere : 
La, Cic. EMO dall’ inpucenza. 
TECU , V. u. td 


TEDA, V. T«eda. 
TEDIGNILOQUIDES, voce finta da Plauto, che 


teclus innocen- 


TEGES , élis, f. Juv. coperta fatta di giunchi , 
inestre, canne, 0 simili, stuoja. | 
TEGETICULA, @,f. Var, piccola coperta, o 


TEGILE, is, n. Apul. picciol coprimento , 
TEGILLUM, i, n. Plaut. | e specialmente veste 
vile, che ha il cappuccio fatto di giuuchi, di cui 


banco. 
TEGIMEN, inis, n. Virg. J coprimento, coperto, 
TEGMEN, fnis, n. Cic. covertura, coperchio, 
. TEGMENTUM, i, n. Cas. ] copertura, copritura. 
TEGO, is, zi, ctum, ere, a. 3. Cic. coprire, na- 
secon lere, coperchiare, velare, coverchiare, celare, 
occultare , difendere , proteggere: ferc se tegunt 
latibalis, Cic. le flere sì nascondono nelle grotte: 
arma alia ad tegendum , alia ad nocendum, Cic. 
delle armi altre sono per difendere, altre per 
danneggiare: tegere latus alicui , Hor. accompa- 
guar qualcheduno per onore, corteggiarlo. 
TEGULA , @, f. Cic. tegolo , tegola, coppo, e 
tutto ciò che serve a coprir case: extrema tegula 
stare, Sen. esser sull’ ultima tegola, vale esser 
vicino al Dc 
TEGUÜLUM, a, n. Plin. 
TEGUMEN, inis, n. Plin. ) mentum equorum , 
TEGUMENTUM, i, n. Cis. ) Svet. bardelle: te- 
gumentim clatis meg, Plaut. sostegno, appoggio 
della mia eta. 
TEGUS , óris, n. Var. in vece di lergus, dris. 
TELA, c, f. Virg. tela, e subbio, stromento da 
tessere: lelam exordiri, Plaut. intraprendere, in- 
cominciare qualche cosa: Penelopes telam retex?re, 
Cic. cominciar da capo: tela linea , tela di lino; 
tela cannabina, tela di canape: m^rcalor telarum, 
mercante da tele: (exere telam , far la tela, tes- 
sere: tela jugalis, Cat. tela messa sul subbio. 
TELEPHIUM, il, n. Plin. sempreviva salvatica. 
TELÉTA, c, f. Apul. espiazione. 
TELICARDIOS, ii, m. Plin. telicardio, sorla di 
pietra preziosa di color simile al cuore. 
TELIGER, a, um, Sen. che porta dardi: feliger 
puer, Sen. Cupido, — . | 
TELINUM, 1, n. Plin. sorta di unguento molto 
stimato dagli antichi. 
TELLUS, uris, f. Cic. Dea. della terra, e la terra 
stessa. 


V. Tegmen: tegu 


* 


zare, disprezzare: 
imparate a non isprezzare gli 
machus raro vulgaria temnil, 


TE 


TELONARIUS, íi, m. Cod. Theod. gabelliere, 
che riscuote le gabelle. . 

TELUM, i, n. Med dardo, arma da lanciare , 
e qualunque corpo che si lancia, Cic. spada, pu- 
gn le, Lucr. raggio del sole. Telum tela missilia 
siynificat, seu quacumque arma, que longe, pro- 
cul, el eminus jaciunlur. Aliquando. quoque pro è 
armis, quibus pugnatur cominus, pro ense , Virg. 
:En. 9. At non hoc telum mea quod vi dextera 
versat effugnes .... sié ast, et sublatum alte telo 
consurgil in ensem. 

TEMERANS, antis, violatrice. - . 

TEMERARIUS, a, um, Cic. temerarlo, inconsi- 
a , imprudente, indiscreto, ardito, presun- 
uvso. 

TEMERATOR, oris, m. Stat. violatore, corrut- 
tore, Cic. falsiflcatore. l 

TEMERATUS, a, um, Ovid. violato, profanato, 
contaminato. 

TEMERE, Cic. temerariamente, inconsiderata- 
mente, stoltamente, senza ragione, a caso, disave 
vedutamente, disprovvedutamente, ciecamente, a 
tastone, a catafascio, a vanvera, presuntuosa- 
mente, Ter. fuor di proposito, Plaut. senza peri- 
colo, Liv. per tutto, in ogni luogo: non pol te- 
mere est, quod tu jam times, Ter. per verita non 
e fuur di proposito il Luo timore ; rapidus fluvius 
est, non hac lemere transiri potest, Plaut. il fiume 


è rapido, non si può passare da questa parte senza 


pericolo : non scribo hoc temere, Cic. non iscrivo 
cio a caso: nom temere hoc confirmo , Cic. non 


senza ragione confermo questo: argentum temere 
per vias velut objectum ad predam, Liv. l'argento 
è per le strade in ozni luogo, quasi alla preda 
esposto. 


TEMERITAS, alis, f. Cic. temerità, imprudenza, 


in*onsiderazioue , sconsideranza , ardire, presun- 
zione, temerariela. 


TEMERITER , Acc. apud Non. lo stesso che te- 


mére. 
TE£MERITUDO, ínis, f. Pacuv. io stesso che te- 
meritas. 
TEMÉRO , as, avi, atum , are, n. 1. Liv, mac- 


chiare, contaminare, violare : fluvium. temerare 
eenenís , Ovid. avvelenare le acque. 


TEMERUS, a, um, Acc, apui ion. le stesso che 


temerarius. 


TEMETUM, í, n. Hor, vino. . 
TEMNO, is, psi, plum, ere, a. 3. Virg. sprez- ^ 

discile non temnere Dios, Virg. 
Dei: jejunus sto- 
Hor. un uomo af- 
[amato non isprezza le vivande ordinarie, si pa- 


sce di checchessia. 


TEMO, onis, m. Cic. timone del cocchio, o della 


carretta, Col. legno traverso e lungo. 


TEMPERACÜLUM, $, n. Apul. lo stesso che 
temperatura. ; | ) 


TEMPERAMENTUM ,, íi, n. Plin. temperamento, 


mescolanza, proporzione di diverse qualità in ua 
corpo misto, mediocrita, moderazione, 


TEMPERANS, antis, Cic. moderato, continente, 


temperante : temperans rei, o. fame, Ter. che 
risparmia il fatto suo e provvede alla sua ripu- 
tazione : tempo’rans polestalis , Tac. che si serve 
con moderazione della sua autorità: (»mperantior, 
Liv. più temperante: femperantissimus, Cic. con- 
tinentissimo. 


TEMPERANTER, Cic. moderatamente, tempc- 


rantemente : temperanlius , Cic. più moderata- 


mente. 
TEMPERANTIA, @, f. Cic. temperanza, mode- 


stia, continenza, moderazione, virtù morale che 
consiste nel tenere a freno le passioni. 


TEMPERATE, Cat. lemperatamente, mediocre. 


mente, misuratamente : femperatius, Sen. più 


moderatamente, "De 
TEMPERATIO , onis , f. Cie. mescolanza, tem- 
perazione , temperamento, amministrazione , go- 


verno : femperatio reipublice, Cic. il governo, 
l'amministrazione della repubblica. 


TEMPERATOR, oris, m. Cic. temperatore, re- 
Pe governatore : fluvius armorum tempera- 

r, Mart. fiume con le cui atque si temperano le 
spade : temperator voluptatis , Sen. che si serve 
con moderazione dei passatempi. 

TEMPERATURA, c, f. Plin. tempera, mes^o- 
lanza, temperanza , temperamento , Sen, propor- 
zione di parti semplici che costituiscono un corpo 
misto : temperatura coli, Var. temperie dell’aria: 
temperatura ferri, Plin. la tempera del ferro: 
corporis temperatura, Sen. complessione, tempe- 
ramento. 

TEMPERATUS, a, um, Cic. misto, temperato, 
ammisurato , atlempérato , modesto, moderato, 
Vell. governato, amministrato . regolato : lempe- 
rasi mores, Cic. costumi modesti. temperalior 
in victoria, Cas. Cic. più moderato nella vitto- 
ria: temperàbki regio, lemperalum tempus, Var. 
Vitr. paese, o tempo, in cui il caldo, o il freddo 
sono così temperati, che né l'uno, né l'altro ec- 
cede: lemperata prelia, Cat. torchi aggiustati,. 
preparati, che si possono metter in opera quando 
si vuole. 

TEMPERI, fempertus, V. tempori, temportus. 

TEMPERIES, ei, f. Plin. temperamento, tempe- 


TE 


Tie, ed alle volte qualunque coslituzl ne d'aria 0 


buona, o cattiva ch' ella sia: femperics morum, 


Stat. moderazione, medestia di costumi: decla 
temperies frucndi. Stat. il saper servirsi con mo- 
derazione dei suoi beni. 

TEMPÉRO. as, avi, atum, are, a. A. Cic. tm- 
perare, modificare, raltemprare, mescere, miliga- 
re, moderare, amministrare, reggere, contenere, 
raffrenare, Liv. astenersi: (lemperare aunonam, 
Svet. sminuire il prezzo de’ viveri: (empesare 
ali cui, Liv. risparmiarlo: etali jutenum Umpira- 
re, Plaut. reggere, guidare la gioventù: sibi tcm- 
perare, Cic. raffrenarsi: femperare i3as. Vig. mi- 
tigar lo sdegno: unguentum temptrare, Plin. com- 
porre un unguento: amara risu f«mpcrare, Hor. 
raddolcire |’ amarezza dei travagli con qualche 
divertimento : temperare rempublicam opttn.js in- 
$lilulis el legibus, Cic. stabilir leggi pel buon go- 
verno della repubblica: qui tartis mundum lem- 
perat horis, Hor. che fa la varietà delle stagioni: 
temperare lingua, Plaut. contenere la lingua: 


" temperare a lacrymis, Virg. trattenersi dal pian- 


gepe ; lemperare vino in unum diem, Liv. astener- 
si dal bere per un giorno intero: femperare in 
amore, Plaut. csser moderato nell’ amore: tempe- 


rare modum caloris, Plin. moderare il calore: 


jam sibi lum curvis male lemperat unda carinis, 
Virg. cominciano le onde a malmenare fleramen- 
te fc navi: dormire lemperenl, Plaut. lascino, di 
dormire : (emperare ratem , Ovid. governare 
una nave: femperare ora frenis, Hor. metter il 


freno. 

TEMPESTAS, atis, f. Plaut. tempo, Cic. gior- 
no, calamità, disgrazia, pericolo, perturbazione, 
Cos. bonaccia, Plin. tempesta, burrasca, fortuna: 
tempestas. serena, Svet. bel tempo, bel sercno:; 
aliquem in lempestate defendere, Cic. dif nderlo 
nelle avversità, ne’ cattivi tempi i naute lempesta- 
tem pretermitltere noluerutit, Cic. i marinari non 
hanno voluto lasciar passare la bonaccia : soler- 
tissimus omnium in paucis. lempestatibus factus 
est, Sall. in pochi anni, in poco tempo e divenu- 


to il più accorto di tutti: ut tempestales tere ali- 


quo cerlo celi signo commoventur, Cic. cume 
spesse volte le tempeste sono cccitate da qualche 
segno celeste. 

TEMPESTIVE, Cic. opportunamente, a suo 
tempo. a tempo e luógo, a buon' ora: tempesti- 
víus, Hor. più per tempo. 

TEMPESTIVITAS, alis, f. Cic. tempo proprio 
per far qualche cosa, opportunità. 

TEMPESTIVO, (avv.), Plaut. opportunamente, 
a suo tempo, a tempo convenevole. 

TEMPESTIVUS, a, um, Cic. opportuno, fatto a 
suo tempo : nondum lempeslivo mari ad navigan- 
dum, Cic. non essendo ancora il tempo proprio 
per mettersi in mare: pinum lempestiwam everle- 
re, Virg. svellere un pino in istagion propria: 
viro tempestiva virgo, Hor. pulcella nubile: lem- 

stivus homo, Plin. uomo proprio, disposto per 
ar una cosa: sementes lempestiviores, Gell. biade 
mature più presto del solito : fempestivum convi- 
vium, Cic. desinare per tempo: si (empestivum 
erit, Col. se il tempo lo permetterà. 

TEMPESTUOSUS, a, um, Gell. procelloso, sot- 
toposto a cet tempestoso, fortunoso. 

EMPESTUS, a, um, Fest. lo stesso che tem- 
pestivus. 
: TEMPLARII, orum, Tempieri, Templari, nome 
di cavalieri d'una religione cosi detta dalla cue 
stodia che avevano del Tempio in Terra Santa. 

TEMPLUM, i, n. Var. tempio (era tutto il co- 
strutto edifizio cogli augurj consacrato), luogo 
che si può vedere dA per tutto. o da cui si puo 
vedere ogni parte, e luogo nelle campagne, in 
‘cui si mettevano gli auguri per considerare il 
volo degli uccelli, Cic. luogo consecrato all’ ono- 
re degli Dei, Virg. sepolcro, Vitr. tfavicello tra- 
verso che si appoggia sopra il cantiere per soste- 
nere il tetto, o il cantiere stessa: templum conju- 
gis de marmore, Virg. il sepolero della consorte 
fatto di marmo: mentis tenrpla, Lucr. i segreti 
interiori dell’ animo. 

TEMPORALITAS, atis, Ter. temporalità. 

TEMPORALITER, Ter. temporalmente. 

TEMPORALIS, e, Quint. | temporale, che 

TEMPORARIUS, a, um, Plin. | dura sino ad 
un certo tempo : temporaria ingenia. Curt. spiriti 
incostanti che col tempo si cangiano; femportaria 
amicilie, Sen. amicizie che durano fino ad un 
certo tempo, che cangiano col cangiar del tempo 
e della fortuna: femporaria verba, Var. verbi 
che si declinano per tempi: tempararii servi, Liv. 

Dor che colla carcere scontavano il debito o il 

elitto. 

TEMPÒORI, e tempéri, Plaut. a tempe, a suo 
tempo, a buon' ora: qui cult sua tempori confice- 
re officia, Plaut. che vuole a tempo fare il suo 


dovere. 
TEMPORIUS, o tempertus, Col. più presto, più 


a LO, 
TEMPTOR, o femlor, oris, m. Sen. sprezzatore. 
TEMPUS, óris, Cic. tempo , intervallo in cui si 
fa una cosa, parte del giorno o dell’anno, ocea- 
sione, pericolo, miseria, necessità ; e nel numero 
eratoriu 0 poetico, quella quantità di sillabe che 


TE 


costitulsce il picde, Var. appresso i gram. il tem- 
po.di un verbo: tempus ponere, consumere, insu- 
mere in aligra re, Cic. consumare, impicgare il 
t mpo in qualche «cesa: (en ptus lertne, contenere, 
Cic. perder il tempo: consfituere lempus alicui 
rei, Cas. ass.gnare, fissare, determinare il tcmpo 
per far qualche ccsa : matufina lmpora lectiun- 
culis consumere, Cic. impiegare le ore della mat- 
tina a lcggcre : insidiart leniporibus, Vell. aspet- 
tar l'occasione : nunc ila fempus cest mihi ul cu- 
piam filium, Ter. lo stato de'mici affari porta che 
10 desideri d' aver una figliuola: ubi tempus tbi 
eil, Ter. a tuo comodo: maiurus complevit tem- 
pora tenler, Ovid. ella è vicino al parto; ut tem- 


us est dici, tideris, ne quo hinc abras longtus,| vc 


er. guarda che ora e, e non ti allontanar di qua: 
lenipus genitale , Ovid. il giorno della nascita di 

ualcheduno: morimis respublice lUmporibus, 

ic. ne’ tempi più calamitosi della repubblica: 
Umgpori cedere, Cic. cedere alla necessita : (emp. o- 
re, Plaut. a tempo : ez tempore, Cic. subito, im- 
mediatame nte, senza premeditazione, (ed alle vcl- 
te) secondo che portano le congiunture de’ tem- 
pi: in omne tempus, Cic. per sempre, in perpe- 
tuo : suo tempore, Cic. in lempore, Brut. ad Cic. 
a suo tempo, in tempo proprio: pro lempore, 
Cas. come porta il tempo: per tempus, Plaut. a 
tempo, opportunamente ; vt (en poribus illis, Cic. 
come portavano quei tempi, per que’ tempi: tro- 
chaus, qui temporibus est par jamlo, Cic. un tro- 
cheo che nella quantità delle sillabe e uguale al 
jambo : fria tempora in verborum genere , pra- 
sens, praleritum, et futurum , Var. i tre tempi 
nei verbi, presente, preterito e futuro: ejusmodi 
sunt ii versus ut in (lempus ab inimico Pon. peu 
seripli esse videantur, Cic. scno lali quei versi 
che ci pajono fatti appostatamente da un nemico 
di Pompeo per notare e toccare le cose presenti: 
lempus alicui dare, Cic. dargli tempo. 

TEMPUS, ris, e in plur. {empora, um, n. Virg. 
tempia, tempie, parte della faccia tra l' occhio e 
l' orcechia. | 

1EMULENTER, Col. da ubbriaco. 

TEMULENTIA , @., f. Plin. ubbriachezza: hac 
herba temulentiam facit, Plin. quest erba im- 


briaca. 

TEMULENTUS, a, um, Cic. ubbriaco. 

TEN? invece di te ne? Plaut. ten'osculetur 
verbero? ch’ ei ti baci questo bricconé ? . 
.TENACIA, @, f. Enn. perseveranza, ostina- 


zione. 

TENACITAS . atis, f. Cic, tenacità, forza a te- 
nere ció che si é preso, Liv. avarizia, spilorceria : 
faber vitrea vasa lenacitatis fanta fecit, ut non 
magis, quam aurea, vel argentea frangerentur. 
Petr. un fabbro ha tuventato uua certa sorta di 
vetro sudo al pari dell’ oro e dell’ argento. * 

TENACITER, Ovid. tenacemente, ostinatamente. 

TENASMUS, V. Tenesmus. 

TENAX, acis, Ovid. tenace, che tien forte , te- 
gnente, tenente, appiccaticcio, Hor. stabile, costan- 
te. fermo, Ter. avaro, spilorcio: fenax equus. Liv. 
cavallo duro di bocca: lemax memoria, Quint. 
memoria ferma, cbe difficilmente si scorda di cio 
che ha appreso: morbus fenax, Svet. malattia 
ostinata: rincla tenacia, Virg. legami stretti e te- 


gnenti; vir proposili tenax, Hor. uomo costante [d 


nella sua risoluzione: fenacissimus, Quint. molto 
tegnente. |, 

TENDICULA, @, f. Cic. laccio. 

TENDICÙLA, arum, f. Sen. pertiche lunghe da 
stendere i panni. 

TENDO, onis, e inis, tendine, parte del muscolo 
che s' attacca all’ osso: ferdinum plenus, tendl- 
noso. 

TENDO , is, telendi, e talora fendi, lensum , o 
lentum, ere, a. 3. Cic. tendere, stendere, disten- 
dere, estendere, andare, dirizzarsi verso qualche 
luogo, porre innanzi, offerire, prefiggersi una me- 
ta, attendere a qualche cosa, Virg. piantare le 
tende, altendare, accampare, sforzarsi, porgere, 
Liv. resistere : aliquo tendere. Cic. andare verso 
qualche luogo : postqttam tendere ad se Romanas 
naves vidit, Liv. allorchè vide venir alla sua volta 
le navi dei Romani: tendere alicui insidias , Cic. 
maccbhipare o tender insidie a qualcheduno , ag- 
guatarlo , insidiarlo : tendere ad consolatum, Liv. 
aspirare al consolato : ulterius ne tende odiis, Virg. 
pon termine a’ tuoi odj: ad alliora lendere , liv. 
prenerc rol per meta cose più sublimi: ad reliqua 
acri leudebamus animo, Cic. attendevamo con 
fervore al restante: tendere ad slomachum , o ad 
venirem, Plin. stendersi fino al ventre : Deus ani- 
mum per lotum corpus tetendit, Cic. Iddio ha dif- 
fusa l'anima per tutto il corpo: nostro fetendisti 
relia lecto, Prop. tu hai teso insidie al nostro let- 
to : tendit iter velis, Virg. proseguisce il viaggio: 
non rele accipitri tendilur, Ter. non tendesi la 
rete allo sparviere: manibus tendit divellere no- 
dos, Virg. tenta, si sforza di sciorre i nodi: fen- 
dere adversus auctoritatem senatus , Cic. opporsi 
all' autorità del senato; fendere alicui spem, o 
melum, Cic. far cosa onde nasca paura o speran- 
za : hic sevus tendebat Achilles, Virg. qui era at- 
tendato il flero Achille: parvumque patri teude- 
but Julum, Virg. e porgeva al padre il picciol 
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Giulo: lemdere relia , Ovid. stender le reti per 
cacciare: tendere manus Diis, o ad Deos immor- 
tales, Cic. stender le mani al ciclo, 

TENDOR. oris, m. Apul. Tensio. V. 

TENEBRA, arum , f. Cic. tenebre, oscurità , 
bujo ; (metafor.) miseria, calamità; primis fene- 
bris, Liv. sulle prime o1c deila notte: prima lr re, 
non fenebris dicilur rediisse , Cic. dicesi che sia 
tornato sullo spuntar dell’ aurcra. e non di notte: 
uffundere, Glducere tenebras alicui 1ci, Cic. otte- 
nebrare, offuscare, appannare una cosa: vilam 
in lenebris, luctuque tsahebam, Vig. menava la 
mia vita jn miserie e pianti: mihi aulem tenebi ce 
und Cic. non m' intendo in queste cose, non ci 


0. 
TENEBRICOSUS, a, um, Cic. tenebroso, 
TENEBR]CUS. a, um, Cic. ex Poet. | oscuro, in- 
tnebrato : fencbricosissimus, Cic. oscurissimo. 

TENEBRÌO, onis, m. Var. chi Lis Ja luce, cd 
ama le tenebre; e (per. metaf.) chi oscura coi 
bugie la verità, uno scellerato. 

TENEBRO. as, are, a. 4. Apul. offuscare. 

TENEBROSUS, a, um, Virg. tenebroso, Gscuro. 

TENELLULUS, a, um, Catul. | tenercllo, molto 

TENELLUS, a, um, Plaut. .(tenero, tencrct- 
to, tenerino. 

TENENS, entis, tenente, tenitore. 

TENEO, cs, ui, tenlum, ere, a. 2. Virg. tenere, 
posse dere, abitare, occupare, inchiudere, contcnc- 
re, conservare, difendere , árizzare, coprire, Cic. 
trattenere, sapere, legare, costringere, impedire , 
obbligare, convincere, mostrare, far vedere, pro- 
vare, dilettare, appeggiarsi, Ter. intendere, Cas. 
ottenere, durare : portum tenere, Virg. occupar 
il porto; mare icnere , Cic. esser padrone dcl 
mare : summam in.perti tenere, Cas. aver una 
somma autorità , esser padrone assoluto: tenis 
nos leni, Cic. il vento ci ha trattenuti : ne diu- 
lius tencam, Plaut. per non tratuenervi più a lun- 
go, per finirla presto: non tenebo te pluribus, 
Cic. non ti tratterò più a lungo: si veria fene- 
rem, Virg. se mi ricordassi delle parole : somnum 
vix fencbamus, Cic. non potevamo più dal sonno : 
certis testibus istius audacia lencbalur, Cic. la sua 
audacia era convinta con certi ed indubitati te- 
stimonii : tenere dolorem, Cic. trattenere, inchiu- 
dere, soffocar il suo dolore : legibus teneri. puma, 
tolo, promissis, Cic. Liv. esser soggetto alle leg- 
gi, esser minacciato di gastigo, aver fatto un 
volo, aver promesso: fene, lene eum, Plaut. 
arrestalo, fermalo, titnlo: leneri flagitiis , Tac. 
esser convinto di scelleraggini: feneri in menife- 
slo crimine, Cic. esser colto sul fatto: proposiluna 
tenere, Cic. persister nella prima risoluzione : fe- 
ne eum cursum , quem a prima alale suscepisti, 
Cic. seguita come hai comineiata la fanciullezza : 
[sibus rebus animaniium vila tenelur, cibo, 
polione. spiritu , Cic. tre co:e conservano la 
vita degli animali, il cibo, la bevanda e Varia: 
postquam unum , quo ienebamur , amisin.us , 
Cic. poiché abbiamo perduto il nostro sostegno : 
memoria aliquid tenere, Cic. conservare la me- 
moria di qualche cosa: feneri iisdem sludiis , 
Cic. aver le medesime inclinazioni : fenerí ludis, 
Cic. dilettarsi del giueco: tenere. caussam, Svel. 
guadagnar la lite: tenes quid dicam? Ter. inten- 
i cio ch'io ti dico? jus tenere, Plaut. Cic. sape- 
re le leggi: tam teneor dono. quam si dimillar 
onustus, Hor. io ti sono tanto obbligato del tuo 
regalo come se n'andassi via carico: non le te- 
nes, Plant. non sei tu in buon sentimento : illud 
modo teneatur, Cic. ora si tenga per fermo: quam 
personam leneant, non intelligunt, Cic. non san- 
no qual debba esser il loro personaggio, la loro 
professione : (cnet planta, Cic. la pianta ha pre- 
So: lenere principatum alicujus. sententie, Cic. 
esser il primo ad aver un tal sentimento: lene e 
iter aliquo. Virg. incamminarsi verso qualche 
luogo: testigia alicujus fenere, Liv. seguitar Je 
pedate d'alcuno: tene tibi, Plaut. tienlo per te, 
guardalo per te: Rome incendium per duas no- 
cles, el diem unum lenuit, Cas. l'incendio conti- 
nuó in Roma un giorno. e due notti: Ponpilius 
tenebal provinciam. Cic. Pompilio era governatore 
della provincia: plebs tenuit. ul consules creacen- 
lur, Liv. la plebe ottenne la elezione de’ consoli. 

TENEOTICA CHARTA, Plin. carta cosi detta 
dal luogo ove faccasi. 

TENER, a, um. Cic. tenero, morbido, delicato, 
effeminato, languido, molle. a fenero, a teneris 
unguiculis, Cic. da fanciullo: leneriore animo es, 
Cic. hài un animo troppo effeminato : ramorum 
tenerrimus, Plin. il più tenero de’ rami. 

TENERASCO, is, ere, n. 3. Lucr. intenerirsi. 

TENERE (avv.). Plin. teneramente, delicata- 
mente : fenerius. Petr. più teneramente: lenerri- 
me, Plin. assai delicatamente. 

TENERESCO, is, ere, Plin. Jo stesso che trne- 
rasco. 

TENERITAS, atis, f. Cic, tenerezza : ope- 

TENERITUDO, inis, f. Vitr. ris alicujus te- 
nerilas, Vitr. delicatezza di lavoro. i 

TENESMUS, i, m. Plin. tenesmo, e spezie di 
malattia. ! 

TENONTES, V. G. le corde del collo, e dicesi 
anche degli altri nervl del corpo. 
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TENOR, oris, m. Quint. tenore, tuono, accen- 
to, Cic. continuazione : tenore uno rem peragere, 
Liv. far una cosa di seguito, senza interruzione 
alcuna : evi tenor sine nube, Stat. tenore d? vita 
senza disgrazia : idem tenor vite, Plin. la medesi- 
ma maniera di vivere, il medesimo tenore di vi- 
ta: tenor gravis, aculus, flexus, Quint. ‘accento 
grave, acuto, circonflesso. fr 

TENS.E, arum, f. Cic. carrette da processioni, 
Sopra le quali collocavansi le statue degli Dei. 

ENSIO, onis, f. Vitr. tensione, tesa. 

TENSUS. a. um, Stat. steso, disteso. 

TENTABUNDUS, a, um, Liv. che va tentando 
or ua, ? Li pip rene ndo: 

NTA ‘, fnis, n. Ovid. . 
TENTAMENTUM, i, n. Virg. l V. Tentalio. 
TENTANDOS, a, um, Cic. che si dce tentare, 

irritare. 

TENTANS, antis, Cic. tentando, che tenta. 

TENTATIO, onis, f. Cic. sperienza, saggio, pro- 
va, sperimento, tentazione, tentamento : valetudi- 
nem luam jam confirmalam esse, et a vetere mor- 
bo, et a novis tentationibus, gaudeo, Cic. godo 
che la tua salute siasi stabilita e dalla vecchia 
infermità, e dai nuovi assalti del male: tentamen- 
ti gratia, Gell. per far prova, per provare. 

TENTATOR, oris, m. Hor. tentatore, instigato- 
re, che sollecita al male. 

TENTATUS, a, um, Ovid. tentato, Hor. afflit- 
to, commosso, turbato: fentatum frigore corpus, 
Hor. corpo tormentato da freddo, corpo agghia- 


ato. 
TENTIGO, fnis, f. Juv. prurito di libidine. 
TENTIPELLÌUM, ii, n. Fest. strumento con cui 


sì estendono le pelli, ovvero rimedio per levat le]: 


rughe della pelle. 

ENTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. tentare, 
toccare, considerare, contemplare, far prova, pro- 
vare, assaggiare, sforzarsi, irritare, assallare, com- 
movere, turbare : tentabam, spirarent an non au- 
ra, Plaut. voleva vedere se il vento soffiava : renes 
morbo tentantur acuto, Hor. egli è assalito da un 
gran mal di reni: vinum tentat pedes, Virg. caput, 
Plin. il vino fa vacillar i piedi, e girar il edd 
animos tentare literis, donis, Ces. tentar con let- 
tere, o regali d' espugnare la costanza di qualche- 
duno: (enlare pudicitiam , integritatem ,. justi- 
tiam. Cic. tentare, sforzarsi di corrompere la pu- 
dicizia, l'integrità, la giustizia : homo cum se to- 
tum tentaverit, Cic. dacché l' uomo avrà contem- 
plato, considerato bene sé stesso. 

TENTORIOLUM, í£, n. Plin. picciola tenda, pic- 
ciolo padiglione, trabacchetta. 

TENTORIUM , if, n. Ovid. tenda, padiglione, 
trahacca. 

TENTUM, í, n. Cat. membro virile. 

TENTUS, a, um, Hor. esteso, teso: pingui ten- 
fus omaso, Hor. crepa di grasso. 

TENUATUS, a, um, Hor. estenuato , sminuito, 
attenuato. — 

TENUICULUS, a, um, Cic. assai tenue. 

TENÙIS , e, Cic. sottile, tenue, piccolo, parco, 
umile, povero , ingegnoso, Cres. debole : tenuis 
aer, Cic, aria sottile: homo tenuis. Cic. tenui loco 
orlus , Liv. uomo di bassa condizione : cultu te- 
nuissimo vivere, Cic. vivere con parsimonia : te-, 
nues cum principibus aequari volunt, Cic. i poveri 
vogliono andar del pari coi grandi: lenuis stylus, 
Cic. stile umile, basso: quum lenwissima esset 
valeludine , Caes. non essendosi ancora ben ria- 
vuto , essendo ancora debole dalla malattia : te- 
nuis, et acuta dislintío, Cic. distinzione ingegnosa 
ed acuta. : 

TENUITAS , atis, f. Cic. tenuità, sottigliezza ; 
(metafor.) povertà, scarsezza : cauda pralonga, ín 
tenuitatem desinens, Plin. una coda assai lunga 
che va sminuendo : (tenuitas @rarii, Cic. scar- 
sezza di denari nel tesoro pubblico: tanta : est 
animí tenuilas, ut fugiat aciem, Cic. é tanto sot- 
tile la sostanza dell' anima, che veder non si può 
cogli occhi del corpo. 

TENUITER, Cic. tenuemente, sottilmente ; (me- 
tafor.) parcamente , poco: alule tenuiter confe- 
cle, Cacs. pelli assal sottili: ille tenuius, gravius 
iste tractantur , Cic. quelle cose si trattano con 
maggior sottigliezza, e queste con maggior gra- 
vità. fenuissime estimare aliquid , Cic. stimare 
una cosa pochissimo. 

TENÙO , as, avi, atum, are, a. 4. Var. assotti- 
gliare, estenuare, sminuire, consumare: magna 
modis tenuare parvis , Hor. scemare con la po- 
vertà de’ suoi versi la maestà di un gran sog- 
getto; vomer tenuatur ab usu, Ovid. il vomero si 
consuma per lungo uso. 

"s ; oris, n. Plaut. laccio da cogliere gli 
uccelli. 

TENUS, Cic, sino: sunt quidam homines, non 
re, sed nomine (enus , Cic. alcuni non sono uo- 
mini che di nome: eat quoddam prodire tenus, 
Hor. è permesso l’uscire sino ad un certo segno: 
Anliochus a Scipione devictus, Tauro lenus re- 
gnare jussus est, Cic. Scipione avendo soggiogato 
Antioco, gli prescrisse per termine del suo impero 
il monte Tauro : tilulo tenus fungi genere aliquo 
militie , Svet. non avere che il titolo d' una ca- 
rica militare: Cwnarum tenus rumores (li calue» 
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runi, Ces. ad Cle. queste nuove sono arrivate 
sino a Cuma : aurium tenus, Quint. sino alle orec- 
chie : pectoribus tenus, Ovid. sino al petto: verbo 
tenus disserebant, Cic. disputavano in ispeculativa. 

TEPEFACIENS, entis, tepificatore. 

TEPEFACIO, is, feci, faclum, ere, a. 3, far tie- 
pido, riscaldare alquanto, intiepidare, intiepidire, 
tepificare. 

.TEPEFACTUS, a, um, Cic. fatto tiepido, intie- 
pidito, tepefatto. m" 

TEPEFIO , is, factus, fieri, n. pass. Plin. intic- 
pidirsi, farsi tiepido. 

TEPENS, enb&s, Virg. tiepido, alquanto caldo, 
intiepidito. 

TEPÉO , es, ui, ere. n. 2. Cat. esser ticpido: 
rus beatum , ubi tepet hyems , ubi gralior aura, 
Hor. felice campagna in cui l' inverno é mite, e 
soffiano dolcemente i zefflri: lepere aliquo , Hor. 
innamorarsi di qualchenuno. I 

TEPESCO, is, ere, a. 3. Cic. far tiepido, Lucr. 
intiepidirsi , raffreddarsi: fepescunt mentes, Lucr. 
gli spiriti sì raffreddano. —— 

TEPHRIA, e, f. Plin. tefria, sorta di marmo di 
color di cenere. : 

TEPHRITIS , ídís, f. Plin. tefritide, sorta di 
gemma di color di cenere. 
*" TEPIDARIUM, ti, n. Vitr. bagno tiepido, o vaso 
in cui conservasi l' we tiepida. —— . 

TEPIDE, Plin. tiepidamente: tepidius, Plin. più 
tiepidamente. ] 

EP)DO , as, avi, alum, are, a. 4. Plin. tiepi- 

dire, inticpidirsi, far tiepido. 

TÉPIDUS, a, um, Plin. tiepido, alquanto caldo. 
TEPOR, orís, Cic. tiepidezza, calore temperato. 
TEPORATUS, a, um, Plin. tiepido , fatto tie- 


ido. 
d TEPÜLUS a, um, Front. Tepidus, V. 
TER, Cic. tre voite: ter in anno, Cic. tre 
volte all’ anno : ter feliz, Ovid. felicissimo. — 
TERCENTENI, «, a, Mart. 
TERCENTI, c, a, Cic. 
TERCENTUM, Virg. — 
TERDECIES, Virg. tredici volte. 
TERDENI, c. a, Virg. trenta. 
TEREBINTHINUS, a, um, Plin. di terebinto: 
resina terebinthina, Plin. trementina, ragia di te- 


rebinto. 

TEREBINTHIZUSA , @, f. Plin. tercbintizusa, 
gemma cosi chiamata per esser del colore della 
trementina. A 

TEREBINTHUS, i, f. Plin. tercbinto (albero) : 
terebinthus arbor est resina speciem (fundens, ligni 
ebani instar, eximii, ac nigri splendoris ; magna 
nascitur in S , brevis ac frulicosa in Macedo- 
nio, Plin. |. 43, 6. 

TEREBRA, c, f. Col. trapano, succhio, succhiello, 
strumento di ferro da forar legni. 

TEREBRATIO, onís, f. Col. il trapanare , Vitr. 
il buco stesso fatto col trapano. 

TEREBRATUS, a, um, Ovid. forato, trapanato. 

TEREBRO, as, ari, atum, are, a. 4. Col. trapa- 
nare, succhiare, pertugiare, forare col trapano: 
terebrare aliquem, (figur.) Plaut. guadagnarsi l'a- 
nimo di qualcheduno con helle parole, con ca- 
rezze. 

TEREDO, finis, f. Plin. tarlo, tarma, verme che 
nagre nel legno, e che lo rode, Vitr. ogni sorta di 
verme terrestre: feredinibus consumi, tarlare, ge- 
nerare tarli. i 

TERENTINZA NUCES, f. Plin. noci cosi tenere, 
che si rompono colle dita. 

TERES, etis, Liv. lungo e rotondo , Hor. ue 
tafor.) buono, uguale, perfetto, ben fatto: teres 
oratio, Cic. discorso eguale, e seguito: versus te- 
reles, versi ben fatti: teretes aures habere , Cic. 
aver le orecchie flne e delicate: in se lotus teres, 
atque rotundus, Hor. tutto unito e rotondo, di 
corporatura perfetta. ] i I 

TERGEMINUS, a, um, Ovid. triplice, triplicato: 
tergemini fratres , Plin. tre fratelli nati ad un 
parto: fergemini honores, Hor. i tre principali 
onori, l' edilità, Ja pretura, j) consolato: fergemina 
Hecate, Virg. Ecate, che si chiama con tre nomi, 
Luna in cielo, Diana in terra, e Proserpina nel- 
I’ inferno: tergeminum mugiet ille sophos, Mart. 
farà grandissimi applausi. 

TERGEO, es, si, sum, ere, a. 3. Cat. V. dergo. 

TERGINUM, í, n. Plaut. stafflle di cuoio. 

TERGIVERSANS. antis, Cic. che tergiversa. 

TERGIVERSANTER, Paterc. tergiversando, con 
tergiversazione. . 

TERGIVERSATIO, onis, f. Cic. tergiversazione, 
sutterfugio. temporeggiamento. 

TERGIVERSATOR, oris, sn. Gell. che volta le 
spalle, che cerca suuertup]: malizioso. . 

TERGIVERSOR, aris, alus, ari, d. 4. Cic. po- 
stergare, voltare le spalle, fuggire , tergiversare, 
cercar sutterfugj: lergiversare contra aliquem , 
Cic. usare soperchieria contra qualcheduno.  . 

TERGO, is, si, sum, ere, a. 3. Cic. nettare, for- 
bire, pulire, tergere. 

TERGORO, as, are, a. 4. Plin. se luto tergorare, 
voltarsi nel fango, coprirsi ia schiena di fango. 

" TERGU. v, n. Lucr. in vece di tergum. 

TERGUM, í, n. Cic. dorso, dosso, spalla, tergo, 
schiena, Virg. scudo : terga dare, o terga vertere, 


trecento, 
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Cels. voltar le spalle, attergare, fuggire: sergum 
collis, Liv. la schiena del colle: consistere a tergo, 
Tac. stare di dietro: teneri a tergo, a fronte, a 
lateribus, Cic. esser preso alla coda , a fronte, ai 
flanchi: tergum maris, Ovid. la superflzie del 
mare. . 

TERGUS, f, m. Plaut. Tergo, V. 

TERGUS, orís, n. Var. pelle, cuojo, e propria- 
mente qus parte che copre il dosso. 

TERMEN, inis, n. Acc. apud Var. lo stesso che 
terminus. » 

TERMENTARIUM, ii, n. Var. lenzuolo, perché 
consumasi coll’ uso. 

TERMENTUM, í, n. Plaut. detrimento, danno, 


perdita. 
TEHMES, iis, m. Gell. ramo d'aibero con fo- 


glie. - 

TERMINALIA, orum, o ium, n. Var. feste che 
si celebravano in onore del Dio Termine. 

TERMINALIS, e, Cod. lermínalis sententia, sen- 
tenza definjtiva : lapis terminalis, Amm. termine, . 
contrassegno di confine. 

TERMINANS, antis, terminante, terminativo» 

TERMINATIO, onís, f. Cic. il finire, il termina- 
re, il concludere. . 

TERMINATUS, a, um, Cic. flnito, determinato, 
terminato, conchiuso. 

TERMINO, as avi, atum, are, a. 4. Cic. termi- 
nare, mettere i termini, limitare, finire : bona 
voluplate lerminavit Epicurus, Cle. Epicuro ha 
per termine d'ogni bene il piacere : sed ut, unde 
est orta, in eo terminelur oralio mea , Cic. 


ma per finire il discorso donde l'ho incominciato. 
TERMINUS, í, m. Cic. termine, fl- 
TERMO, inis, m. Enu. apud Fest. | ne, confine, 


segno, limite che divide un campo da un altro: 
Terminus, o Jupiter terminalis, Cic. Giove, Dio 
Termine: ín extremo nostri orbis termino, Paterc. 
negli ultimi confini del mondo. 

ERNARIUS, a, um, Cot. ternario, che contic- 


ne tre. 

TERNIDENI, c, a, Plin, tredici: ternídena ova 
nelialo, Plin. metti a covare tredici uova per 
volta. i 

TERNIO, onis, m. Gcll. terno, numero ternario. 

TERNUS, a, um, e meglio terni, e, a. Cic. tre. 

TERO, ts, trivi, tritum, ere, a. 3. Virg. tritare, 
battere, stropicciare, rompere, consumare, logo- 
rare: calcem calce leril, Virg. lo seguita da vici- 
no, lo scalcagna: mola buxea piper terere, Petr. 
tritare il pepe in un mortajo di bosso: tempus te- 
rere, Liv. consumare, perdere il tempo: @etatem 
in rebus discendis terere, Cic. consumare ]a vita 
nello studio : verbum hoc trivit consueludo, Cic. 
Ju parola è fatta comune: ferere iter, Virg. 
ar viaggio. 

TERRA, «c, f. Cic. terra: terra iler facere, Cic. 
andar per terra: terre aliqueni slernere, Stat. 
gettarlo a terra; terre procumbere, Ovid. gettarsi 
a terra: terra, marique, o aut lerra, aut mari, 
Plaut. in ogni luogo, in ogni modo: perconlari a 
terra ad colum, Plaut. (proverb. vale) cercare 
diligentemente, minutamente una cosa ; nesciebam, 
ubi terrarum esses, Cic. non sapeva di qual paese 
tu fossi: terre tremor, Plin. terremoto, tremuoto: 
lerram videre, o in lerra esse, Plaut. veder terra, 
o esser in terra (prov. tolto dai naviganti), vale 
esser vicino al flne di qualche ]ungo, o nojoso 
ro lerra ortus, Quint. terre filius, Cic. d'an- 

ca famiglia, nobile, oppure anche ignobile, di vile 
nascita. 

TERRJEMOTUS, us, m. Cic. terremoto, tremuoto. 
TERRACREPULUS, í, m. terracrepolo, spezie 
di piccola cicerbita. 

ERRENUM, i, n. Col. terreno, terra atta ad es-, 
ser coltivata. : 

TERRENUS, a, um, Cic. terreno, di terra, terre- 
stre: terrenus agger, Svet. argine di terra: terre- 
na via, Ulp. strada per térra: terreno itinere, 
Plin. viaggio per terra: abstinere operibus terre- 
nís, Cos. astenersi dal lavorare la terra: ferrenís 
immorari , Quint. essere attaccato alle cose della 
terra: terrena vasa, Plin. vasi fatti di terra. 

TERREO, es, ui, itum, ere, a. 2. Cic. spaventa- 
re, spaurare, intimorire, far paura. i 

TERRESTRIS, e talvolta terresier, e, Cic. terro- 
stre, di terra : terrestris cona, Plaut. cena di cose 
nate dalla terra, come pomi, erbe, ecc.: terrestris 
avis, Plin. uccello che vola rasente terra: íler 
terrestre, viaggio per terra: domicilium terrestre 
Jovis, Cic. il tempio di Giove. 

TERRÉUS, a, um, Col di terra, terreno. 

‘ TERRIBILIS , e, Cic. terrihile, orrendo, spaven- 
toso : ferribilior, Liv. più terribile. 

TERRICÓLA, @, Apul. abitatore della terra. 

TERRICÜLA, c, f. Sen. spavento , spaurac- 

TERRICULUM, i, n. Liv. | chio, cioè quello strac- 
cio, o altro che si mette sugli alberi per ispaven- 
tare gli uccelli. 

TERRICULAMENTUN, í, n. Apul. | spauracchio, 

TERRIFICATIO, onis, f. Non. spaventac- 
chio, larva, fantasma. 

TERRIFICO, as, avi, alum, are, a. 4. Virg. 
spaventare, impaurare, impaurire. . 

TERRIFICUS, a, um, Virg. terribile, formidabile, 
spaventevole, 
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TERRIGENA, c, Cic. nato dalla terra. TESSERULA, a, f. Var. ol pezzo quadrato,, TESTU, x, Cat. coperchio, testo. 
TERRILÓQUUS, a, um, Lucr. chi dice cose spa-fe specialmente quella do sopra cuì scrive- TESTUARIUM. il. A. Var. sorta di focaccia, o 


vansi i voti, Pers. segno che si portava 4i pre- 
fetti dell’ annona per avere certa quantità di gra- 


no. i . 

TESSERÜUL E£, arum, f. Cic. picciole pietre che 
servivano per far pavimenti. 

TESTA, c, f. Virg. testa, vaso di terra, ed ogni 
cosa fatta di terra cotta, Cic. soria di naviglio ve- 
locissimo, guscio di Gui onde: cosa, Plin. coccio, 
pezzo di vaso rotto. Cels. frammento d’ osso, Juv. 

TERRITUS, a, um, Vell. spaventato, impaurito. | sorta di nacchera di terra cotta, che suonavasi in 

TERROR, orís, m. terrore, spavento, paura,|certi balli, Hor. ostrica, ed altri pesci di questo 
SMS terrorem alicui afferre, injicere, BE quo semel est imbuta recens, servabit o- 
Cic. terrorem inculere, terrori esse, in lerrorem|dorem testa diu, Hor. l'odore che ha da princi- 
conjicere , Liv. terrorem facere, Tac. spaventare, | pio preso un vaso, il conserverà lungo tempo. 
far paura, metter paura. TÉSTABILIS, e, Cic. che poò csser testimonio. 

TERROSUS, a, um, Vitr. terroso, pieno di ter-| TESTACEUS, a, um, Plin. di terra cotta, duro 
ra, terriccio. come un vaso di terra cotta, simile ad un vaso di 

TERRULA, e, f. Col. picciola terra, terretta. terra cotta. 

TERSUS, us, m. Apul. il forbire, o nettare. TESTAMENTARIUS, ii, m. Cic. falsiflcatore di 

TERSUS, a, um, Ovid. terso, netto, pulito: ter- [ testamento. Paul. notajo, scrittore di testamenti. 
sí dies, Fest. giorni chiari, sereni: fers@e prafo-|  TESTAMENTARIUS, a, um, Cic. testamentario, 
tiones, Plin. prefazioni limate: lersissimus, Stat.|di testamento: lex festamentaria, Cic. legge con- 
assai terso. . cernente jl far testamenti: adoptio testamentaria, 

“ TERTIANA, Plin. ferfiana febris, Cic. la terza-| Plin. adozione fatta per testamento. 


na. TESTAMENTUM, i, n. Cic. testamento, lascio: 
1! TERTIANI, orum, m. Tac. soldati della terza | habere factionem testamenti, Cic. avere la facoltà 
egione. : 


; : c di testare, di far testamento: testamentum facere, 
TERTIANUS, a, um, Cic. che arriva ogni tre|conscribere, Cic. far testamento: testamenta rum- 
glorni. o che si trova nel terzo ordine. 


0 pere, Cic. rompere, annullar i testamenti: lesta- 
TERTIARIUM, ii, n. Cat. quattr' once, Vitr. la| menía subjicere, supponere, Cic. falsificar testa- 
terza parte. il terzo di una cosa. 


à menti: festamentum obsignere, Cic. sigillare il 
TERTIATIO, onis, f. Col. fare una cosa la ter-|testamento: festamentum resignare, Hor. aprir il 
za volta. lestamento. 
TERTIATO, *vv. tertiato, et quartato verba di-] TESTANS, antis, Ulp. testatore, Cie. chi fa te- 
cere pre metu, ripetere per paura tre o quattro | stimonianza, testimonio. 
volte le parole: TESTATIM, Pomp. apud Non. minutamente. 
TERTIATUS, a, um, Col. fatto, ripetuto la terza] TESTATIO, onis, f. Quint. testimonio, testimo- 
volta. nianza, scrittura, che si fa per rendere testimo- 
TERTIO, as, avi, atum, are, a. 4. Col. fare, ri- 


nianza di una cosa. 
petere Ja terza volta: ferliare ogrum, Col. terza-Î TESTATO, Scaev. con testimonj, Ulp. espressa- 
re, arare la terza volta. 


mente, apertamente, EOD. dopo aver fatto testa- 
TERTIO. ie la terza volta, terzamente, in| mento: (estato decedere, Ulp. morire dopo aver 
TERTIUM, | terzo luogo. 


TERTIUS, a, um, Cic. terzo di numero: tertio 
quoque die, Cic. di tre in tre giorni: cibum cape- 
re diebus lertiis, Gell. prendere il cibo ogni terzo 
di: ad tertias deroquere, Plin. far cuocere una 
cosa fin a tanto che ne sia consumalo un terzo: 
tertius in prelio, Plaut. il più stimato dopo i due: 
marmor lertium, Mart. terzo miglio: ter(ic note 

herba, erba di terza sorta. 
^ . TERTUS, a, um, Var. V. Tersus. 

TERVENEFICUS, a, um, Plaut. assai velenoso. 

TERUNCIA, e, f. Cic. fecit palam (heredem) te 
ex libella, me ex teruncia, ha fatto te erede uni- 
versale di tutt i suoi beni, e me della quarta 


parte. i 

TERUNCIUS, ii, m. Var. piccola moneta d' ar- 
gento equivalente alla quarta parte dell’ asse, 0 
sia a tre once: teruntii aliquem facere, Plaut. sti- 
mare pocò, un frullo: ut si Crasi opibus tlerun- 
cium addas, Cic. come portare una mosca in Pu- 
glia: de preda mea teruncium non altigit quis- 
quam, Cic. della mia preda niuno ha toccato nep- 
pur un quattrino. 

TESCA, o fescua, orum, n. Lucan. luoghi de- 
stinati a prendere gli augur] , Hor. catapecchia, 
luogo incolto. 

ESSELLA; c, f. Plin. tassello, tarsia, qualun- 
que cosa di forma quadrata, scacco. 

TESSELLATUS, a, um, Svet. scaccato: fessel- 
late tunica, Plin.. toniche fatte di molti pezzi 
quara o fatte a scacchi: fessellatum pavimen- 
um, Svet. pavimento fatto a scacchi: tessellatum 
opus cunficere, tessellare, far, o metter tasselli. 

TESSERA, c. f. Tert. dado, scacco, Svet. segno, 
‘contrassegno, Plin. pietre quadrate da far pavi- 
menti, Liv. assisa, tessera, segno che si porta dai 
soldati in tempo di guerra per distinguersi nel 
combattimento dai nemici, o il contrassegno della 
sentinella: quasi cum ludas tesseris, Ter. come 
quando giuochi ai dadi : (essere frumentarie, Svet. 
certi Ha per avere una certa quantità di for- 


di pane dilicato, cotto in vasi di terra. 

TESTUDINEATUS, o testudinátus, a, um, Vitr. 
fatto in forma di testuggine. o a vólta. 

TESTUDINÉUS, a, um, Plaut. di testuggine, 
Prop. fatto di testuggine: festudineum istum tibi 
grandibo gradum, Plaut. ti farò -Jungare questo 
passo, t'impedirò d'andare a passo lento, a passo 
di testuggine. 

TESTÜDO. ínís, f. Cic. testoggine (animale); ' 
(metafor.) vélta, cupola di un edifizio, Virg. cete- 
ra, liuto, Caes. palvesata, macchina militare, o 
scudo fatto a forma di testuggine con cui si co- 
privano i soldati, allorchè davano la scalata ad 
una città: testudo acuta, Hor. riccio (sorta di ani- 
male): testudo volat, Claud. piuttosto volerà un 
asino (prov. d'una cosa impossibile): testudinis. 
machina inventa dicitur bello Trajano: a Livio 
sic describitur, |. 44, 9. Sculis super capita den- 
salis, stantibus primis, secundis submissioribus, 
lertiis magis, et quartís: postremis etiam genu 
nizi fastigiatam, sicut lecta. adficiorum sunt, te- 
sludinem faciebant : si Xiphilino in Augusto fides 
delur; tam firma fuit, ut nedum homines supra 
illam ire possent , sed, et equi agi, el vehicula : 
nomen a corio lestudinis, Ital. tartaroga, de qua 
sic Plin. 1. 9, 10: Testudines fante magnitudinis 
Indicum mare mittit, ut singularum superficie ha- 
bitabiles casas integant ; atque ínter. insulas Ru- 
bri pr cipue maris, his navigant cymbis : in mari 
conchyliis vivunt, tanta oris durilie, ut lapi- 
des comminuant , ín lerra egressc in herbis pa- 
riunt ota avium ovis similia, ad cenlena numero; 
eaque defossa exlra aquas incubant noctibus: tum 
c. 44: Testudinum putamina secare in laminas, 
lectosque, et repositoria his vestire, Corbilius Pol- 
lio instituit, prodigi, et sagacis ad luzuriosa in- 
strumenta ingenii. 

TESTULA, c. f. Col. picciol vaso di terra cotta, 
o frammento d'esso, Nep. tavoletta sopra cui scri- 
veansi j suffragi nelle pubbliche radunanze: te- 
$lula collabefieri, Nep. essere condannato. 

TESTUM. $, n. Plin. V. Testu. 

TETANICI', orum, m. Plin quelli che patiscono 
stiramento di nervi. 

TETANÓTRHUM, i, n. Plin. medicamento per 
(een le rughe del volto. 

ETANUS, i, m. Scribon. Larg. ogni convulsio- 
ne, o intirizzamento, quando i nervi, o muscoli 
talmente sono irrigiditi che non si può muovere 
un membro. : 

TETART XUM, f, n. Col. il numero di quattro. 

TETARTEMORIUM, íi, n. Plin. un quarto, spe- 
zialmente la quarta parte dello zodiaco, civè tro 


segni. 

TETER, a, um, Cic. molesto, cattivo, tetro, or- 
rido, duro, flero, crudele: tetr@ tenebra, Cic. or- 
ride tenebre: telerrima hyems, Cal. ad. Cic. in- 
verno rigidissimo: cadavera tetra, Lucr. cadaveri 
putridi e puzzolenti: teter ín aliquem, Cic. crudele 
contro qualcuno: perditorum feterrimus, Cic. tra 
i malfattori il più scellerato : nullum vitium te-- 
trius, quam avaritia, Cic. non hàvvi vizio più in- 
degno dell'avarizia: tetrí odoris, Col. di cattivo 
odore. 

TETHALASSOMENON VINUM, Plin. vino tem- 
perato con acqua. 

TETHÉA , c, f. Plin. tetea, sorta di pesce ma- 
rino, o piuttoste sorta di fungo. 

TETINÉRIM, ís, it, Acc. e Pacuv. in vece di te- 
nuérim, is, it. . 

TETINI Paul. apud Fest. ih vece di tenui. 

TETRACHORDON, i, n. Vitr. strumento 

TETRA€HORDOS, i, m. e f. 4 daquattro corde, 
o da quattro diversi suoni, una quarta (parlando 
di voci e toni musicali): tetrachordos machina, 
Vitr. organo di quattro registri: anni fetrachor- 
don, Var. le quattro stagioni dell'anno, . 

TETRACOLON, í, n. Sen. periodo composto di 

uattro membri e numero quadernario di chec- 


chessia. . 
TETRADOROS, $, m. e f.'Plin. alto quattro 


Imi. 
PETRADRACHMUM , €, n. Cic. sorta di moneta 
che valeva quattro dramme.  - 


“TERRIPAVIUM 
TERRIPUDIUM, | V- Trípudium. 
TERRISONUS, a, um, Claud. che rende un suo- 
no SCIO, che spaventa col suono. 
TERRITIO, onís, f. Ulp. spavento, paura. 
TERRITO, as, avi, alum, are, a. 4. Cas. spa- 
ventare, far paura, spaurare, impaurare. 
TERRITORTUM. íi, n. Cic. territorio, distretto. 


fatto testamento. i 

TESTATOR, orís, m. Svet. testatore, chi fa 
testamento. 

TESTATRIX, icis, f. ff. testatrice. 

TESTATUS, a, um, Ulp. che ha fatto testamen- 
to, Virg. che ha chiamato in testimonio, Hor. che 
ha reso testimonianza (e in signif. pass.), Col. 
certo, provato, conosciuto, manifesto: quo fesfa- 
tior esset pana improborum. Cas. affinché fosse 
più manifesto 11 gastigo degli scellerati: lestato, 
quod potum in rabiem agat, Plin. essendo certo, 
provato, che bevuto faccia divenir rabbioso. 

TESTICÜLOR, aris, atus, ari, d. 4. Fest. copri- 
re (parlandosi d'animale), Plaut. esser testimo- 
nio, testiflcare. . 

TESTICÜLUS, i, m. ad Heren testicolo. 

TESTIFICATIO , onis , f Cic. testiflcazione , 
prova che si fa per via di testimonj, e testimo- 


nianza. 

TESTIFICATUS, a, um, Ovid. chi ha chiamato 
in testimonio, Cic. (in sens. pass.) provato, certo, 
noto, manifesto. 

TESTIFICOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. testifi- 
care, chiamar in testimonio, testimoniare, certitl- 
care, assicurare : festificari Deum, Cai. ad Cic. 
chiamare Iddio in testimonio. 

TESTIMONIUM, íí, n. Cic. testimonio, testimo- 
nianza, testificazione, dr saggio: dicere tesli- 
monium ‘in aliquem, Cic. fare testimonianza con- 
tra qualcheduno : dicere pro testimonio , Cic. 
testiflcare: sunt in eam rem testimonia, Cic. ne 
abbiamo delle prove: mali morbi testimonium esi 
vehementer, et crebro spirare, Cels. il respirar 
forte e spesso è segno di una grave malattia: 
preclurum mihi dedisti judicii tui. lestimonium, 
Cic. mi hai dato un manifestissimo saggio del tuo 
giudizio. i 

TESTIS, fs, m. e f. Cic. testimonio, testimo- 
niante, testimone : festis locuples, Cic. testimonio 
di fede incorrotta : teslis classicus, Fest. testimo- 
p nio di molta autorità: lestibus prasentibus ali- 


. bulletta 


ai granai pubblici: tessere nummaria. 
Svet. certi segnali per avere una certa somma di 
denaro: tessera hospitalis, Plaut. segnale di ospi- 
talità , che anticamente aveano tra loro le faml- 
glio: tesseram confregit, Plaut. egli ha fatto a la- 
scia poderi, ha abbruciato 1’ alloggiamento : tes- 
seras projicere , tirare de’ dadi : fessera vini, 
I vino: frumenti, di grano: tessera 
ser conslans cquis lateribus omni ex parte qua- 
dratis, varios habuit usus, pracipue in bello; ubi 
significabal signum illud, qued ab imperatoribus 
ad tribunos, a tribunis ad centuriones, et per cos 
ad alios deinde milites pertinebat, vel ul its mili- 
les invicem se cognoscerent, vel ut iis imperatorum 
mandata innolescerent. Aliquando. inscripta fuit, 
aliquando vocalis, ut frequenter sub Cesare, Ve- 
nus, genitriz,sub Mario lardeus, sub Sylla Apol- 
lo Delphicus. 

zen EARS M m. Ts chi m i segnale ai 
$ : rta il nome alle rdie, ed all' e- 
sercito, revisore delle sentinelle > i i 


quid facere, Plaut. fare una cosa in pubblico, in 
presenza di testimonj: sine (este dolere, Mart. 
soffocare il dolore, fare che non compaja: testis 
alicujus rei, o de re aliqua, o în rem aliquam, 
Cic. testimonio di una cosa: alíquem testem dete- 
stari, Plaut. pigliarlo per testimonio : absentes te- 
stes memorare, Plaut. aflegar i morti: testes pro- 
ducere, adhibere, citare, habere, testibus uli, Cic. 
produrre testimoni, citarli, servirsene. 
ESTIS, is, m. Plin. testicolo, o testes, íum, 
plur. Plin. testicoli. A 
TESTOR, arés, atus, uri, d. 4. Cic. testifica- 
re, render testimonianza, chiamare in testimo- 
nio, dichiarare, assicurare, far testamento, te- 
stare: testor omnes Deos, Cic. chiamo tutti gli 
Dei in testimonio: ego quod facio omnium ve- 
strum caussa. me facere testor , Cic. vi assi- 
curo, che tulto ciò ch'io fo, il fo a vostro riguar- 
do: possit ne quisquam de pupilli re testari, Cic. 
se pos disporre mel testamento dei beni di un 
pupillo. 


TETRA£DRUM, í, n. solido geom. di quattro 


facce triangolari. 


TETRAGNATHIUS, ii, m. Plin. tetragnazio (sor- 


ta di ragno). 


TETRANS, antís, Vitr. Ja quarta parte di chec- 


ehessia. 


TETRÁO, onis, m. Plin. tetraone, sorta d' a- 
nitra, detta dai Francesi coq de bois, o faisan 


bruyant 


" TETRAPHARMÁACUM, í, n. Cels. tetrafarmaco , 


unguento di quattro ingredienti. 


ETRAPHÓRI, orum, m. Vitr. quattro portatori 


della medesima lettiga. 


TETRARCHA. @, o fetrarches, e, m. Cic. te- 
trarca, signore della quarta parte d' un regno. 

TETRARCHIA , @, f. Cic. tetrarchia, signoria 
dalla quarta parte di una provincia, o d'un re- 


gno. 
TETRASTICHON, f, n. Quin. tetrastico, quader» 


nario, strofa di quattro versi. 


* 
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TETRASTYLOS, a, um, Vitr. che ha quattro 
ordini di colonne. 

TETRE, Cic. crudelmente, barbaramente, ficra- 
mente: feirius, Claud. più crudelmente : felerri- 
me, Cic. crudelissimamente. - 

TETRICITAS, atis, f. Ovid. gravità, severità. 

TETRICUS, a, um, Ovid. grave, severo, aspro: 


leirica Minerva, Mart. la eloquenza del foro, la 


giurisprudenza. 


TETRITCDO, inis, f. Acc. apud Non. l' istesso. 


che telricitas. 

TETRO, as, are, a. 4. Pacuv. apud Non. mac- 
chiare, sporcare, corrompere, infettare. 

TETTIGOMÉTRA, «c, f. Plin. crisalide, o in- 
volto, d' onde nascono le cicale. 

TETTIGONIA, c, f. Plin. piccola cicala. 

TEUCHITES, c, m. Plin. teuchite, giunco odo- 
rifero, così detto dal luogo in cui nasce. 

TEUCRION, i, n. Plin. calamandrea, o calaman- 
drina (erba). — — 

AEUEHADIS, idis f, Plin. poligono, sanguinaria 
erba). 

TEXO, ís, xui, ztum, ere, a. 3. Clc. tessere, 
scrivere, raccogliere, comporre, fabbricare: texere 
flores, Óvid. far ghirlande di flori, far corone: 
texere nidum, Quin. far un nido; natigium, Plin. 
fabbricar una nave; opus, Cic. comporre un'opc- 
ra; literas, Cic. scriver lettere. : 

TEXTERNA, @, f. Apul. bottega da tessitore. 

TEXTILE, ís, n. Cic. opera fatta a telajo: fex- 
lile aureum, o argenteum, broccato d'oro, di ar- 


gento. i 

TEXTILIS, e, Cic. tessuto: fextilis pictura, Cic. 
ricamo che si fa sui tappeti, e sulla tela : texlilis 
umbra palmitis, Mart. ombra, che fanno molti 
tralci intrecciati insieme: textilia serta, Mart. 
ghirlande di flori intrecciati insieme. 

TEXTOR, oris, m. Cic. testore, tessitore, tessc- 
randolo. - 

TEXTORIUS, a, um, Sen. tessuto: fextorium 
pratum, telajo. 

TEXTRINA, @, f. | 

TEXTRINUM, i, n. 
Enn. apud Serv. arsenale. 

TEXTRINUS, a, um, Cic. di tessitore, che ap- 
partiene al tessere, o al tessitore. 

TEXTRIX, icis, f. Liv. tessitrice. 

TEXTUM, i, n. Virg. tessitura, testura, tes- 

TEXTURA, c, f. Lucr.) suto: lextum  vimi- 

TEXTUS, us, m. Plin. ) neum, Mart. canestro 
tessuto di vimini: pinea lexla carine, Catul. na- 
ve fatta d' assi di pino: illustre textum corone, 
Stat. ghirlanda di flori:. textum oratwnis , Quint. 
lo stile, la tessitura d' un discorso: texiura ara- 
neorum, Plaut. la tela dei ragni. 

TEXTUS, a, um, Cic. tessuto, intrecciato : titer 
textum cocis parietibus, Virg. cammino oscuro. 

THALAMEGUS, i, Cas. sorta di nave piuttosto 
per ADR , che per uso di guerra. 

THALAMUS , £, m. Viu. camera degli sposi, 
talamo, letto nuziale, Virg qualunque abitazione; 
e (per n nozze, matrimonio : coacti thalami, 
Stat. nozze sforzate : cerlamen thalami, Ovid. con- 
tesa tra due rivali: petere thalamo, Ovid. doman- 
dare una figlia in matrimonio: felici thalamo do- 
lare aliquam? Sen. maritare bene una figlia: ex- 
pertem (thalami ducere vitam, Virg. viver celibe: 
eundem (halamum ineamus, Ovid. maritiamuci 
insieme. 

THALASSICUS, a, um, Plaut. ] di mare, ma- 

THALASSINUS, a, um, Lucr. '| rino, marina- 
resco : ornalus thalassicus, Plaut. abito marina- 
resco, da marinaro » thalassinus color , Lucr. co- 
lor ceruleo, color di mare. 

* THALASSITES VINUM, Plin. vino, che den- 
tro i suoi vasi s' immerge nel mare, perché più 
preste invecchi. 

THALASSOMELI, n. Plin. sorta di decotto fatto 
con acqua di mare, acqua piovana e mele. 

THALIÉTRUM , i, Plin. talietro, sorta d' erba 
che nasce ir luoghi campestri, buona contra le 
piaghe. 

THALLUS, £. m. Col. messa della cipolla, Virg. 
ramuscello d' olivo. 

i MG RUD , 0 thannus , i, f. tanrio (sorta di 
rutto). 7 

THAPSIA , c, f. Plin. tassia, sorta d'erba si- 
mile alla ferula. 

THEAMEDES. is, Plin. teamede, sorta di pietra 
ne’ monti d’Etiopia, che dicesi aver una virtù 
contraria a quella della calamita. 

THEATRALIS, e, Tac. teatrale. 

THEATRIDION, iij, n. Var. picciolo teatro.  - 

THEATRUM , í, n. Cic. teatro; e (per metaf.) 
qualunque luogo cospicuo e pubblico , spettacolo, 
e gli stessi spettaluri : commovere theatrum, Quint. 
metter sossopra il teatro: majoribus theatris pro- 
posile ejus virtutes, Cic. le di lui virtù sono espo- 
ste avanti gli occhi di un maggior numero di 
spettatori: magno theatro spectata. est familiari- 
las, que mihi cum Lucio Lamia est, Cic. molti 
Sono stati testimonj di veduta della famigliarità 
' che passa tra me e Lucio Lamia : fheatra lota 
reclamani, Lic. tutto il teatro riclama, tutti gli spet- 
tatori si oppongono, contradicono ; theatrum. in- 
genit , Cic. teatro da fare spiccar il suo ingegno: 


Cic. bottega da tessitore, 


Plin. l'arte del tessitore, 


, TH 

theatrum locus fuit semicirculi figuram hubens, 
speclaculis scentcis destinatvs ; partes ejus fuere. 
I. Porticus, scale, sedilia: sedilium ordines dice- 
bantur cunei: quia cuneorum modo constricliores 
erant. quo magis ab ambilu ad centrum theatri 
accedebant: et hac omma circa ambilum theatri 
erant disposita. II. Orchestra pars inlerior, sive 
centrum (heatri, eaque omnium infima. el concava, 
unde cavea dicebatur lolum. theati spatium. Hic 
sedebant senatores, ludrbantque cori sallato» wm, 
et musicorum. INI. Proscenium, locus ab uno thea- 
tri cornu ad alieriim ductus, inter orchestram, el 
scenam , altior quam orchestra , inferior quam 
scena: in co agebant, loquebanturque histriones , 
comici, lragicique e pulpito. idest, ex ediliore ali- 
quo, et pedibus substralo tabulato. IV. Scena pars 
lheatrs adversa spectantibus ,. velis , picturis . co- 
lumnisque decorata , et olim arboribus ad inum- 
brandos actores, cum ludi in propatulo antiquitus 
erhiberentur. V. Postsconium, vbi actores posl 
scenam latint. VI. Amphitheatrvm , locus ncn in 
semicirculum, sed ín circulum erstructus, ubi nulla 
erat scena, sed undecumque. sedilia spectalorum , 
cum arena in medio, in qua gladiatorum , fcra- 
rumque, el alia id genus cerlamina peragrbantur ; 
quate amphithectrum dicilur, quasi vndique lhea- 
(rum. a graca voce, que idem lat. ac circumspe- 
clo. Ludt omnes theatrales a bacchicis ludis orlum 
habuere, quibus victor. hircum 1eferchat. 

THECA, @, f. Var. borsa, guaina, fodero: theca 
nummaria, Cic. borsa da denari: theca calamo ca, 
Mart. pennajuolo: theca thuraria, Fest. cassetta 
da ripor |’ incenso. 

THEDA, c. f. Plin. teda, sorta di pino salvatico. 

THELYGONON, i, n. Plin. teligono (erba). 

THELYPHONON , i, n. Plin. telifono, sorta 
d'erba che fa morire gli scorpioni. : 
o, icis, f. Plin. felce femmina 

erba ). 

THEMA, (lis, n. Svet. oroscopo, Quint. tema, 
argomento di una disputa. 

THENSA. V. Tensa, T" 

THEOGONIA, @, f. Cic. origine degli Dei. 

THEOLOGIA , @, f. Var. teologia, scienza che 
tratta della divinità e degli Dei. 

THEOLOGICE. teologalmente. 
; THEOLOGICUS, a, um, V. G. teologale, teo- 
ogicn. 

THEOLÓGUS , í, m. Cic. teologo, chi tratta di 
Dio. e delle cose divine. i . 

THEOREMA, dtis, n. Gell. teorema, specola- 
zione, speculazione, proposizione speculativa. 

THEOREMATIUM, ii, n. Gell. breve teorema. 

THEORETICE, es, o thcoretica ars, Quint. la 
specolativa, o speculativa. : 

THEORIA , @, complesso, o serie di teoremi, 


. Scol. 

THEORICUS, a, um, teorico, speculativo. 

THERIACA , @, o therioce , es, f. Plin. otriaca, 
utriara, triaca, contravveleno composto di molti 
semplici, e sorta di vite in Tasso isola della Tracia. 

THERIÁCUS, a, um, Plin. di triaca. 

THERIUMA. alis, n. Cels. sorta di piaga. 

THERIONARCA , c, f. Plin. terionarca, sorta 
d’ erba. 

THERM X. , arum, f. Mart. terme, bagni caldi, 
stufe , ove i corpi si riscaldavano non pure col- 
l’acqua, ma ancora coll’ aria e co' vapori caldi, 
ed avevano quell’ uso che oggi hanno le stufe in 
Germania. "n 

THERMANTICUS, a, um, Apul. che ha virtù di 
scaldare. 

THERMEFACIO, ís, feci, factum, ere. a. 3. Plaut. 
scaldare, e scaldare nei bagni. 

THERMINIUM OLEUM , n. Plin. olio di lupini. 

THERMOMETRUM , i, n.. V. G. termometro, 
strumento per misura del caldo e freddo. 

THERMOPOLIUM , ii, n. Var. taverna, osteria. 

THERMOPOTO, as, avi, atum, are, a. 1. 
Plaut. bere caldo: postquam thermopotasti gut- 
fem Plaut. dopo esserti deliziato con bevande 
calde. 

THERMÜL.E , arum, f. Mart. piccioli bagni. 

THESAURARIUS. a, um, Plaut. di tesoro, per- 
tenente al tesoro : fures thesaurarii , Plaut. ladri 
del tesoro. ; 

THESAUROCRYPSONICHOCHRISIDES , nome 
finto da Plauto per significare un uomo assai 
ricco e avaro. 

THESAURUS, i, m. Cic. tesoro, tesauro, o luogo 
da riporre qualunque cosa; (ed in mala parte) 
Plant. copia, abbondanza: l[hesaurus rerum 
omnium memoria, Cic. la memoria e come un 
tesoro, dove si ripongono tutte quelle cose che si 
fanno: thesaurus mali, Plaut. un mondo di disgra- 
zie: condere cibum in lhesauros marillarum , 
Plin. nascondere il cibo nella cavità delle gote, 
come fanno le simie: thesauri cavernarum, Plin. 
le buche degli alberi: thesauri in civilulibus a 
majoribus constituli, Vitr. i nostri maggiori hanno 
fabbricato magazzeni nella città. 

THESIS, is, f. Sen. quistione. 

THETA , n. Pers. nome di uma lettera greca , 
che corrisponde alla latina fh. Questa presso i 
Greci era ne' giudizj SE i condanna, come 
appresso i Latini era Ja lettcfa C. 


[l'Arabia Felice, nella Terra santa, ed a 


TH 


THIARA, @, f. turbaute, arnese con cui si cuo- 
prono il capo i Turchi. . 

THLASPE, o thlaspí, n. indecl. Plin. scnape 
salvatica (erba). . 

] S, m. pur Plin. toe, spezie di lupo, ma 
nn lungo, ed ha le gambe piu corte , veloce nel 
saltare. 

i 1HOLUS, f, m. Vitr. cupola, volta d' una fab- 
rica, 

THOMIX, ìcis, f. Lucil. apud Fest. fune, o 
corda di canape e di sparto, come dicoro gli 
Spagnuoli, leggermente torto. — 

1HORACATUS , a, um, Plin. armato di co- 
razza. 

THORAX , acis , m. Plin. torace, petto, M 
corazza . corsaletto . farsetto , giubbettino , giub- 
betto, giubboncino, giubbone, imbusto, lamiera, 

jazienza , usbergo: fhoror laneus , Svet. corsa- 
etto di Jana : fhorax muliebris , busto , sorta di 
arnese delle donne: partus (horax muliebris , 
bustino. li 

THOS. V. Thoes. 

THRASCIAS, c, m. Sen. maestro, tramontana, 
vento che sceftia tra il settentrione e ]' occidente 
solstiziario. i 

THRIPS. ípis, m. Plin. trippe, picciol! verme, 0 
tarlo simile alla zanzara, che rode gli alberi. 

THKONUS, i, m. Svet. trono, sedia reale. 

THUNNUS, V. Thynnus. | 

THURÈUS, o fureus, a. um, Virg. d'incenso. 

THURIBULUM, i, n. Cic; profumiere, incen- 
siere. turibile, turibolo. . 

THURICRÉMUS. a, um, Virg. che abbrucia in- 
censo. O sopra cui si abbrucia incenso. 

. THURIFER, a, um, Ovid. che porta, e produce 
Incenso. . ; 

THURILEÉGUS , a, um, Ovid. che raccoglie in- 
censo. 

THUS, o fus, uris, n. Plin. incenso. olibano: 
sì cava per incisione da un arbuscello simile 
nelle fuglie al lentisco che nasce in as Nel 
ié de 
monte Libano: perciò dicesi anche Jat. olibanum 
quasi oleum Libani: plurimus in Arabia Felici, 
cujus populi molles a Virg., Georg. l. 4. dicuntur, 
vel vropter aeris clementiam, vel propter odorum 
copiam ; eorum enim divilte balsamo , casia , 
myrrha , cinnamomo , thure pra sertim constant , 
quod ex arbusculis instar lacryn@ fluit; apud 
eos, ex Plin. ]. 42, 47 , non alia ligni genera in 
usu sunt, quam odorata: cibosque coquunt thuris 
ligno. alii myrrha. ) 

THUSCULUM. i, n. Plaut. poco incenso. 

THYA, cr, f. Plin. sorta d'albero odorifero. — 
; THYASUS, i, m. Virg. ballo, danza in onor di 

3000. 

THYMALLUS , V. G. temolo (sorta di pesce). 

THYMBRA , @, f. Plin. timbra, e timbro, co- 
niella. conizza (erba). 

THYMELE. es, f. Mart. orchestra. 

THYMELICI. orum, Vitr. sonatori di teatro. 

THYMELICUS, a, um, Apul. di teatro, sce- 
nico: thymelicum choragium , Apul. apparato da 


scena. 
THYMIAMA, dis, n. Cels. timiama, libamina, 
profumi. _ . 
THYMIANJE OVES, Plaut. pecore amanti di 


timo. 

THYMINUS, a, um. Col. fatto di timo. , l 

THYMION, ii, n. Cels. sorta d’ ulcera, o di 
macchia che nasce sulla carne a guisa della fron- 
da di timo.’ 

THYMITES, e, m. Col. vino fatto di timo. 

THYMOSUS, a, um. Plin. abbondante di timo. 

THYMUM, í n. | Ptin. timo (erba), ed alcune 

THYMUS. i£, m. | macchie che nascono sulla 
carne a guisa delle fronde di timo. 

THYNNARIUS, a. um, ff. di tonno: 
piscatio, ff. pesca del tonno. 

THYNNUS, o lhunnus, i, m. e talora f. Plin. 
tonno (pesce marino). : 

THYROMA, dis, n. Vitr. porta. — 

THYRSICULUS, £, m. Apul. picciolo torso. 

THYRSIGER, a, um, Sen. che porta torso. 

THYRSUS, i, m. Plin. torso, fusto, o gambo 
di qualunque erba, Hor. tirso, Caes. sorta d'asta 
acuta coperta di fronde, solita portarsi dalle Bac- 
canti; e (flgurat.) Luc. furore, ardore, istinto, 
stimolo. W 

TIARA, @, f. e tidras, e, m. Juv. Virg. mitra: 
pileus fuit omnium fere orientalium principum : 
oblongus, rotundus. in acumen desinens, pendulis 
ad aures villis insignitus: cujus acumen. rectum 
quidem reges ferebaml; celeri ab rege illustres 
viri paullum inflexum. 

TIBE, in luogo dij tibi, si legge in alcune edi- 
zioni appresso Varrone. 

TIBIA. @, f. Cels. fusolo, stinco, Cic. flauto, 
piva, piffero, cornamusa, chiarina, strumento 
musicale contadinesco; inffare tibias, Cic. tibia 
canere, Quint. suonar la cornamusa : aperlis li- 
biis dicere, Quint. parlar' con voce chiara, Var. 
apud Non. l’ha usurpato in gen. masc.: libi 
malleolus, ' osso della gamba detto comunemen- 
te fucile: tibia musicum instrumentum flatu per- 
sonum: sic dicla, quia e gruum, lunnulorum, 


[hynnaria 


TI TI 
aliorumqu? animalium cavis tibiis primo formata 
est: inde e buro, atque ebure: olim pauca, unum 
neinpe,- vel duo habus foramina: unde due si- 
mul mflabantur, mutabanturque pro modorum va- 
rietate. l 

TIBIALE, is, n. Svet. Plin. gambiera, gambo- 
‘ruolo, armadura della gamba. 

TIBIALIS, e, Plin. atto a far flauti, 0 corna- 


muse. 
TIBICEN, inis, m. Cic. sonatore di flauto, Juv. 
trave, 0 colonna di cui si servono i villani per 
sustenere il tetto delle case, puntello. 
TIBICINA, c, f. Mart. sunatrice di auto. 
TIBICINIUM, ti, n. Apul. l'arte del sonator di 


flauto. 

TIBÜLUS, i, f. Mart. pino salvatico. 

TIBURTINUS, a, um, tiburUnus lapis, traverti- 
no, tiburtino (pietra bianca, e spugnosa). 

TIGILLUM, 1, n. Liv. travicello, Plaut. qualun-] p 
que leguo, travetto. 

TIGNA, orum, n. 
stenere le viti. 

TIGNARIUS, à, um, Cic. di travi, perteneute a 
travi: (ignari faber, Cic. falegname. 

TIGNUM, i, n. Cass. |. trave, legno da fabbrica- 

TIG NUS, ip m. Liv. | re — ] 
EXATIGRINUS, a, um, Plin. di tigre: mense ligri- 
ne, Plin. tavole fatte di legni macchiati come la 
pelle della tigre. 

TIGRIS, is, e idis, f. Hor. tigre (bestia ferocis- | 
sina). TittO, onis, m. Cic. sollato novello; e (per 

TILIA, c, [ Col. tiglio (sorta «i albero): tilice, fimetaf.) novizio, scularetto, suro iu qualunque 
Plin. vinchi fatti della inembrana sottuissima, che f a 
si trova tra la corteccia e il legno di questo ed 
altri alberi. - 

TILIACÉUS, a, um, Col. fatto di tiglio. 

TIMEFACTUS, a, um, Lucr, intimidito, impau- 
rito, spaventato. - 

TIMENDUS, a, um, Ovid. terribile, da temersi. 

TIMENS, entis, Ovid. timido, pauruso, temente : 
mortis mens, Lucr. mortem mens, Ovid. che 
teme la morte: comiti &mens, Virg. che teme pel 
compagno. i 

TIMEUO, es, ui, ere, a. 2. Cic. temere, dottare, 
paventare, ridottare, aver paura: l(imere sibi ab 
aliquo, Cic. temere, aver paura di alcuno : &me- 
re alicus, o de aliquo, Cic. temere per qualche- 
duno: de repablica, Cic. allannarsi pei pubblici 
atfari: quid istic agalur magnopere tm»o, Uic. 
&o molto in pena di cio che quivi si faccia: ti- 
meo, ut sustineas, Cic. temo cne nol Sopporti : li- 
mel, n: deseras se, Ter. teme che | abbandoni; 
timeo, ne non impetrem, Cic. temo ui non olte- 
nerlo. 

TIMIDE, Cic. timidamente, timorosimente, pa- 
ventosamente, paurosimente: (imidius, Cus. più 
timorosam.ute : lmidissime, Quint. assai timoro- 
samente : " 

TIMIDITAS, atis, f. Cic. timldità, mancanza di 
coraggio, timidezza, vilta. l 

TIMIDULO, Apul. alquanto limorosamente, con 
alquanto timore. m | 

TIMIDUS, a, um, Cic. timido, pauroso, pav.nto- 
so, temente, vile, di poco animo: (imidaus ad mor- 
tem, Cic. che teme ja morte: Umid cs Lucis, Sn. 
ch» non puo sullrir la luce: in laore militari, 
Cic. che teme le fatiche della gu»rra: pro patria 
non timidus mori, Hor. che nou teme di morire 
per la patria: (imidior, Gies. più milo: Gonidis- 
simus, Ovid. timidissimo. 

TIMOR, oris, m. Cic. timore, paura, pavento, 
temenza, ritemenza: magno timori esse alic, 
Lu:r. spaventarlo, mettergli un gran tumore ad- 
dosso : magno limore esse, Cic. temere assai: in- 
Jicere timorem alicui, 0 facere, Cie. spaventarlo : 
timorem amittere, deponere, abjicere, Cic. metter 
da nes lasciare, depurre i timore. 
ui NA, @, f. Var. tina, tino (vaso da metter 

no). 

TINCA, c, f. Auson. tinca (pesce): parva linca, 
Unchetta. 

TINCTILIS, e, Ovid. che serve a tignere, o di 
cui si tigne. 

* TINCTOR, oris, m. Vitr. tintore. 

TINCTORA, e, f. Plin. tintura, intintura, tinto. 

TINCTUS, us, m. Plin. tintura, inuntura, tinto. 

TINCTUS, a, um, Cic. tinto: tincta. in aceto 
apongia, Cels. spugna bagnata nell! aceto : (inctus 
el-gantia patris puer, Cic. fanciullo gentile, gar- 
bato come il padre: linctus literis, Cic. infarinato 
di belle lettere: lepore tinclos sales narrat, Mart. 
.dice facezie graziose: verba tinclu sensu, Quint. 
proc significanti ; viridi (inclus erugine versus, 

art. versi satirici, mordaci: croco &nctus, zatTe- 
ranato. 

TINÉA, e, f. Hor. tignuola, vermicello che rode 
le vesti, e gli alberi, Col. sorta di verme negli 
alveari, che nuoce alle pecchie. 

TINEOSUS, a, um, Col. pieno di tigauole. 

TINGENS, entis, Plin. tintore. 

‘+ TINGO, is, xi; ctun, ere, a, 3. Mart. tingere, 
bagnare, immergere: lingil cutem, et tamen pal- 
let, Hor. egli sì dipinge il volto, s' imbelletta, con 
tutto cio è sempre pallido: poculis aliquem tinge- 
.re. Hor. dargli a bere: fingi, o ting e se oceano, 
Virg. tramontare. 


smoderate de'ghiottoni, quando si spande tanto 
vino, che ne resta tnto in pavimento. 

TINNIENS, entis, tintinnante. 

TINNIMENTUM, 1, n. Plaut. V. Tinnitus. 

TINNIO, 68, fi, ttum, ire, n. 4. Var. suonare, $0- 
nare, (ar suono, squillare; e (per metaf.) Plaut. 
garrire, mandar [uora grida acute: aures ln- 
niunt, Gat. gli orecchi mi suonano: quid Dolgbel- 
la unniat, Cic. che strepito fara Dolabella. 

* TINNITO, as, avi, atum, are, sonare spesso. 

TINNATUS, us, m. Virg. squilla, tintinno, buc- 
cinamento, sufolamento, tempello. 

TINNULUS, a, um, Uvid. risonante : orator tin- 
nutus, Qui.t. oratore, che ha una voce stridula. 

TINNUNCULUS, i, m. Col. gaeppio, acertello, 
futtivento, uccel di rapina. 

TINTINNABÜLUM, 1, n. Mart. campanello, cam- 
anuzzo, campana, squillo, sonaglio. 
TINTINNABÜLI, orum, m. Plaut. frustatori de- 
gli schiavi. 

TINFINNIO, is, e titinnio, ts, n. &. e Linlinüo, 
o bifnno, as, n. A. Alran. Nav. risonare, tintin- 
nire. 

TINUS, #$, f. Plin. lauro salvatico, detto dai 
Francesi (aurier tin. 

TIPHA, e, f. Plin. spelta. 

TIPÜLA, o tippùta, e, f. Plin. tippola, insetto 
da sei piedi di (anta. leggerezza che curre sopra 
l'acqua senza sommergere. 


Ulp. pali nelle vigne per so- 


rte. 

TIROCINIUM, ii, n. Cic. tirocinio, noviziato ; e 
(per metaf.) Pin. la prima azione di qualunque 
arte, vi primi rudimenti d'essa: Hrocuuum  po- 
nere, Jusun. fare il noviziato, far la sua carava- 
na: &rociuum navium, Plio. là. pruna. uscita 
delle navi n marc: &rocinium. oratorum, Svet. 
il priino discurso degli oratori. 

l'IRUNCULA, @, f. Col. giovanetta inesperta, 
novizia. 

lIRUNCULUS, £, m. Plin. giovanetto che impa- 
ra i primi rudimenti di qualche arte, scolaretto, 
DUVIZIO, SOTU. 

FITAN, anis, ra. Cic. Sole. : 

IIT ANES, um, m. Cic. Titani, giganti. 

TITHYMALUS, i, m. | Plin. ütimalo, titimaglio 

TITHYMAÀLUN, i, n. | (sorta d'erba). : 

. TITf.E. AVES, f. plur. Var. colombi, o altri 
uccelli, il volo dei quali consideravano gli auguri: 
butti sodales, Nar. sacerdoti d'Apollo. che oSserva- 
vaio HH volo de’ detti uccelli. 

FIFILLANS, ants , Cic. solleticando, diletican- 
do, ch. sotletica, diletica. 

VITILLATIO, omnis, f. vic. | 

TILILLATUS, us, m. Plin. 
Solleiica, diletica. | 

T! 'ILLO, as, avi, alum , are, a. 4. Cic. solleti- 
care, dileticare; e (per metaf.) Hor. muovere, ac- 
carezzare, provucare : ne vos Ulillet gloria, Hor. 
non vi lasciate solleticare dalla gloria. 

TITILLUS, 1, m. Cod. TitUatio, V. 

TI IO , onis , m. Gell. tizzone , tizzo , pezzo di 
legno abbruciato: (i40 süpitus, Petr. tizzune spen- 
tu: parvus Uto, tizzoncello, tizzoucino. 

TLTUVILITIUM, di, n. Plaut. cosa da nulla, vile, 
di nessun prezzo, filaccica, gniarabaldana , lisca. 

TITUBANS , antis , Cic. vacillante, incostante , 
titubante: lingua tlubunte toqui, Ovid, vacillare 
nel discurso. 

TI l'UBANTER, Cic. titubando, vacillando, 

TI TUBANTIA, c, f. Svet. titubazione, va- 

TIUUBATIO, onis, f. ad Her. f cillamento, ten- 
tenuto, tentennamento. — — 

TLUUBA CUS, à, um, Virg. vacillante, titubante. 

TITUBU, as, avi, alum, are, a. 4. Ovid. titu- 
bare, vacillare, lellare, tempellare, traballare, an- 
dare a onde, ninnarla, tentennarla nel manico . 
Cic. (in sens. flgurat.) esser incostante , leggiero 
nel parlare: mih Gt4barunt , Cic. non esitarono 
punto nel loro discurso: cav: ne lilubes ,"manda- 
laque frangas, Hor. guarda bene di uon vacillare 
e trasgredire i miei ordini. 

TITOLUS , $, m. Cic. titolo, dignità , Mart. so- 
prascrizione, iscrizione di qualche opera, o $ibro, 
9 capitolo, di una statua, o pittura, o di qualun- 
que altro monumento, Tib. iscrizione che si mette 
ad una cosa che sì dee vendere, o dare in aflitto, 
Liv. pretesto, scusa: insignis titulus, Cic. un bel 
titolo, un nome illustre: aliquid sub litulum mit- 
tere, Ovid. metter in vendita qualche cosa: lege- 
rat titulum, nomenque libelli , Ovid. avea letto 
l'iscrizione, il titolo ed il nome del libro: plurime 
factiones titulo collegii novi, Svet. moltissime fa- 
zioni sotto pretesto d'un nuovo collegio. 

TITUS, 6, e lilius, i$, m. Var. sorta d'u»cello 
simile al colombo, o piuttosto spezie di colomho 
selvaggio, il di cui volo si osservava negli augurj. 

TOCULIO , o toculliv, onis , m. Cic. usurajo, 
usuriere : neque te in tocullionibus habebam, Cic. 
non ti stimava per certo un usuriere. 

TODI , e todili, orum, m. Plaut. apud Fest. 
spezie d' uccelli. . 
TOFACÉUS, e tophacéus, a, um, Plin. 
TOFINUS, e lophinus, a, unt, Svcl. 


solletico, il sulleti- 
care , diletico, che 


| di tufo. 


TINGOMÉN.E, arum, f. Petr. le gorzoviglie 


sino alle stel'e : 
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TOFUS, i, m. Virg. tufo, spezie di pietra spu-- 
gnosa e scabra, che facilmente si risolve in pol- 
vere. 

TUGA, @, f. Cic. toga, cappa, guarnaccia, guar- 
nacca, veste esteriore solita portarsi dal Romani ; 
e (per metaf.) la pace: quindi cedant arma toga, 
Cic. ceda la guerra alla pace. 

TOGATARIUS, ti, m. Svet. compositor di quelle 
commedie, che si chiamavano togate. 

TOGATÜLUS , í, m. Mart. poyero vestito di 
toga, che accompagnava un qualche grande e 
ricco al foro, e il riconduceva a casa. 

TOGATUS, a, um , Cic. togato,-vestito di toga, 
ch’ esercita un qualche uflizie, o magistrato in 
città, per opposizione a quelli che hanno qualche 
carwa 1n guerra, Juv. mitia togata, Ovid. l’arte 
del procuratore e degli avvocati: 0ogalus grex, 
Mart. truppe di clienti, che in toga accompagna- 
vano il Juro principale al foro, e fo riconducevano 
a casa: togata opera, Mart. il dovere dei clienti: 
togata comedta , togata fabula , Cic. commedia, 
in cui gli attori erano vestiti alla romana, cioé 
della tuga, siccome palliata, in cui gli attori erano 
vestiti alla greca, cioe del pallio: minime togatus, 
uomo di spada e cappa, non logato. 

TOGÜLA, c, f. Cic. picciola tuga. 

TOLERABILIS , e, Cic. tollerabile , comporta- 
bile, comportevole , portabile, sopportevole: tole- 
rabilior , Cic. più tollerabile: tolerabilissimus , 
Paul. molto tollerabile. 

TOLERABILITER, Cic. tollerabilmente, pazien- 
temente , facilmente: tolerabilius , Cic. piu tolle- 
rabilmente.. 

TOLERANDUS, a, um, Stat. da tollerarsi , da 
Sulfrirsi, tollerabile, 

lOLÉRANS , antis , Col. paziente , tollerante , 
sofferente, sofferitore , portatore: tolerantissimus, 
Col. pazientissimo. 

TOLERANTER, Cic. pazientemente : tolerantius, 
Plin. piu tollerabiimeute. 

TOLERANTIA , c, f. Cic. tolleranza, pazienza, 
sostegnenza, sofferenza , soffrimento , sopporta- 
zione, sostenenza. *. 

TOLERATIO , onts, f. Cic. soffrimento , il sof- 


(rire. . 

TOLERATUS , a, um, Tac. tollerato, soppor- 
tato, comportato, sofferto. 

TOLÉRO , as, avi, alum, are, a. Cic. tollerare, 
patire, sopportare, soffrire , comportare , Plaàut, 
Soccurrere, ajutare, Cic. sostenere, alimentare: - 
tecum bona, malaque lolerubimus , Ter. soppor- 
tereimo teco la buona e la ria sorte: tolerare ejus 
egestatem. volo, Plaut. voglio assisterlo nella di 
dui miseria: tolerare vitam per lutrocinia, et ra- 
pias, Liv. vivere di rapine e furti, guadagnarsi 
la vita con rapine e furti: tolerare (semplic. ) 
Tac. guadagnarsi la vita: folerare mites sua 
pecunia, Liv. mautenere soldati a proprie spese: 
tolerare fumem, sim, inopiam, Caes. sopportar la 
(ame, la sete, la poverta : tolerare impensam , 
Plin. reggere alla spesa. 

TOLLENDUS , a, um, Cic. che si dee togliere, 
levare, alzare; e ( metaf. ) lodare. 

TOLLES, ium, f. Fest. tumore delle fauci. 

TUOLLENO, onis, m. Liv. (4 mazzacavallo, alta- 

TOLLU, onis, m. Plaut. tica , macchina da 
cavar acqua. 

TOLLU, ts, sustuli, sublatum, ere, a. 3. Cic. ti- 
rar su, levare, alzare, pigliare, togliere, generare, 
uccidere, distruggere, cancellare, abolire, annul- 
lare, cassare , Ter. nodrire, alimentare: animos 
tollere, ‘Ter. 1nsuperbire, ingalluzzarsi; cachin- 
num tollere , Cic. ridere smoderatamente : in car 
lum , o ad astra tollere, Cic. lodarlo , innalzarlo 

| pum. totlere, Plaut. passeg- 
giare : manus tollere , Cic. alzar le mani al cielo 
in segno di ammirazione, o d'allegrezza , o di 


‘ringraziamento: minas tollere , Virg. minacciare, 


metter paura: ocultos tollere , Cic. rallegrar.i , ri- 
crearsi: late conspicuum  lollere verticem , Hor. 
camminare col capo alto: propera purum tollere 
hinc ab janua , Ter. leva presto il fanciullo da- 
vauti a questa porta: paratus quadrantem de 
stercore mordicus tollere, Petr. pronto a levare 
un denaj» dal fango coi denti: memoriam alicu- 
jus rei [fundatus totlere*, Cie. abolire interamente 
la memoria di una cosa: tollere spem aliquid fa- 
ciendi, Cies. togliere la speranza di fare una cosa: 
lollere aliquem ab officio , Cic. deporlo dalia ca- 
rica : tormentum tollere per cucurbitas , Cels. le- 
var il dolore con applicare le ventose: tollere 
consu"ludinem , Cic. abolire, levar uu costume , 
un’ usanza ; controversias , Cis. togliere lc diffe- 
renze : ferro, au! veneno aliquem tollere, Cic. uc- 
ridere, o avvelenare qualcheduno ; in crucem tol- 
lere, Liv. appiccare : vellent in eam spem liberos 
tollere, Liv. vorrebbero su questa speranza genes 
rar figliuoli : quidquid peperissent , decreverunt 
tollere, Ter. determinarono di allevare ii parto o 
maschio o femmina ch' egli si fosse : tollere an- 
choras , Gres. levar l'áncora, far vela: humo se 
tollere, Virg. alzarsi da terra ; e (figurat.) acqui- 
starsi nome : cornua lollere in aliquem , Hor. al- 
zar la cresta contra qualcheduno: tollere domum 
allius, Cic. alzar una casa; vocem , Cic. alzar ia 
voce: legem tollere , Cic. annullare una Jegge : 


Pd 


428 TO 
plus oneris sustuli, quam ferre me posse intelligo, 
Cic. mi sone addossato un peso magfiore di 


queflo ch' i0 sento poter portare, Ulp. 1. 12, c. 4,{d 


de acceptil., ha detto tollisse, per sustulisse : toi- 
lere se a lerra, Cic. crescere, innalzarsi da terra; 
tollere diem, Cic. l' istesso che eximere diem , V. 
Exrimo: clamor tollitur , Cic. s' alza un grido. 

TOLUTARIUS EQUUS, Sen. cavallo, che va di 
portante, cavallo ainbiante, che va d'ambio. 

TOLUTILIS , e, Var. apud Non. tolutilis gra- 
dus, ambiadurà, ambio, portante. 

TOLUTILOQUENTIA , c, f. Nesv. apud Non. 
volubilità di lingua. : 

LÜTIM, Var. apud Non. di portante, di am- 
bio: tolutim incedere , lolutim carpere eursum , 
Var. andar di portante. 

TOMACINA , c , f. Var. . | 

TOMACOLUM, o tomaclum, i, n. Mart. 
mortadella, salsicciotto, salame. 

TOMENTUM, f, n. Var. borra, cimatura, capec- 
chio e tutto cio che serve a riempiere materasse, 
o lleno, o paglia, o piuma ch'egli sia. 

TOMEX, o tomis, icis, f. corda di canapa grossa, 
o d'altra materia. 

TOMUS, i, m. Mart. un pezzo di carta. 

TONANS, antis, Cic. tonante : (tonante. celo, 
Plio. quando il gran Giove tuuna. 

TONATIO, onis, f. Sen. il tuonare, il tuono. 

TONDÉO, es , totondi , tonsum, ere, a. 2. Cic. 
tosare, tondere, radere, Virg. tagliare, mietere, 
Plaut. spogliare, privare, tondere prata, Virg. 
segare i prati: tondere brachia. arborum, Virg. 
tagliare i rami degli alberi: tondere violus manu, 
Prop. coglier viole: tond:re auquem auro, Plaut. 


torr'a qualcheduno i denari: (oad:re barbam ,| ag 


Cic. 0 os alicujus , Prop. far la barba a qualche- 
duno: caput ad culem , Cels. rader la testa flo 
sulla pelle; oves 
dumela juvenci, Virg. i giuvenchi pascono gli spi- 
neti. tondere, non deglubere, Svet. polar la gazza 
senza farla stridere. 

TONESCO, is, ere, n. 3. Var. tuonare, tonare. 

TONITRALIS , €, Lucr. di tuono, dove si fa il 


tuono. 
TONITRUALIS, e, Apul. che fa tuonare, che 
MIONITRÙ: | 
N , u, f. 
TONITRUS, us, m, | Uno: 
TONO, as, ui, itum, are, n. A. Virg. tuonare, 


tonare, Mart. risonare, Prop. fare strepito : tonare|P 


laudes alicujus, Plin. far sentire le lodi d’alcuno : 
ore tonare, Virg. gridar ad alta voce. 
TONO, is, ere, n. 3. Var. apud Non. sonare. 
TONOR, oris, na. Quint. accento. 
TONSA, c, Stat, l'estrema parte del 
TONS. £&, arum, f. i remo, con cui si percuote 
l' acqua e lo stesso remo. MEE 
TONSILIS, e, Mart. tosato. villum (onsile, Plin. 
velluto raso. . 
TONSILLA , & , f. Pacuv. palo a cui si legano 
le navi sulla spiaggia. i 
TONSILLÉE, arum , f. Cic. gavine o gavigne, 
glaudule delle fauci, e la malattia delle medtai- 
me, stranguglioni, allorchè o s’intiammano, o per 
troppo umore gonflano, o per mancanza d' esso 
si seccano in modo che impediscono l'inghiottire. 
TONSIO, onis, f. Cat. il tosare, tosatura. 
TONSITO , as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. to- 
sar sovente. — i 
TONSOR , oris, m. Var. barbiere : tonsor ina- 
qualis, Hor. barbiere poco pratico, che noa rade 
egualmente per tutto: omnibus, et lippis notum 
et tonsoribus est, Hor. la cosa è divulgata dap- 
rtutto, la sanno i pesciolini. 
TONSORIUS , a, um, Cic. che serve a tosare: 
culter tonsorius, Cic. forbice da tosare. 
TONSTRICULA, «c, f. Cic. picciola barbiera. 
TONSTRINA, @, f. Ter. barbieria, barberia. 
TONSTRIX, icis, f. Plaut. barbiera, tosatrice. 
TONSUBA, @, f. Col. | sut. tosatura, ton- 
TONSUS, us, m. Plaut. | ditura, per queli’ atto 
reparalorio agli ordini minori, onde clericali 
nsura initiare, tonsurare, dare la prima tun- 
sura : clericali tonsura initiatus, tonsurato. 
TONSUS, a, um, tosato, tonduto: tonsi montes, 
Virg. monti spogliati d' alberi: tonsus reus, Mart. 
Teo assoiuto; non potevano i rei, mentre si trat- 
tava Ja loro causa, tagliarsi né la barba né i capelli. 
TONUS, $, m. Vitr. tuono di musica, Plin. quello 
splendore che si vede nelle pitture tra ’l chiaro 
e l’ oscuro. 
TOPARCHIA, @, f. Plin. prefettura. 
TOPAZIUS, tí, Jf. Plin. topazio, pietra preziosa, 
diafana, di color verdiccio mescolato d'un po' di 
giallo , che tramanda raggi durati o verdicci. Ve 
n' ha di due spezie, orientale, ed è più stimabile, 
ed occidentale , dicesi anche lat. topuzius, si, et 
chrysulifus, i. 
OPER, o topper, Nav. 


apud Fest. presto, ve- 
locemente. ; p ! 


Plin. tosar le pecore: tondent| T 


TO 
TOPIARIUM OPUS, n. Cic, lavoro fatto di fron- 
di, erbe jutessute e simili, Come si vede nei giar- 


uii. 
TUPIARIUS, ti, m. Cic. chi fa lavori di verdu- 
ra, giardiniero. . 

TOPIARIUS, a, um, Plin. buon per fare dei la- 
vori di verdura. ] 

TOPÍCA, orum, n. Cic. titolo d' alcuni libri di 
Aristotle e di Cicerone, nei quali si trattava del- 
l'invenzione degli argomenti, luoghi comuni. 

TOPICE, es, f. Cic. l’arte d’iuveatare gu ar- 
gomenti od i iuoghi comuni. 

: FORAS o torate, is, n. Hor. qualunque coperta 

a letto. 

TORCÜLAR, aris, Col. torchio, torcolare, 

TURCULARIUM, ii, n. Catul. | torcitojo, strettojo: 
lorcular tota muchina est uvis premendis a Lorqueo 
sic dicla. Pra lum sunt trabes, que uvas torculuri 
unposxas pra nunt, stu a premendo dictum. Cota 
sunt sacci, vel corbes, qua torculari suppositz vi- 
num expressum excupiunt, percolantque. Qual cor- 
bes e uumine calathi. | 

TORCULARIUS , ii, m. Col. chi spremo la ven- 
demmia, o le ulive col torchio, 

L'ORCULARIUS, a, um, Gul. del torchio, appar- 
enente al torchio : lacus torculurius, Col. una 
Uve si Spreme la vendemmia: torcularia cella, 
Cul. torchio, torcitojo, luvgo ove si spreme il 
vitio, 

TORCÜLUM, i, n. Plin. Torcular, V. 

TUORUULUS, a, un, Catuli. Torcularíus, V. 

TOHES, is, m. lo stesso che torques. 

TOREUMA, dis, n. Cic. opera di basso rilievo. 

TOREUTICE, es, f. Plin. arte di sculpire, o in- 
bare. 
l'ORMEN, V. Tormina. 

TORMENTILLA, c, f. wrcmentilla (sorta d'erba), 


. B. 

TORMENTUM, i, n. C23. artiglieria, macchina 
da guerra da gettar pietre, dardi, giavellott, e le 
sacello stesse e giavellotti che con questa macchi- 
na si gettano, Cic. tormento, Martirio, martorio, 
stofsivue, torientagioue, supplicio, tortura ch» sì 
lava ai rei per far loro cuutessare la verita, e 
qualunque altro tormento sia per punire i ret, o 
per satollare la crudelta, Sen. maugano per dare 
il lustro alle vesti ; tormentum bellicum duplode- 
re, tirar ia balestra, l'archibuso: tormentum ain- 
cendiarium, bombarda : tormentis incendiariis op- 
ugnare, bumbardare, i 

TORMINA, um, n. Gels. dolore di ventre, disen- 
teria. E 

TORMINALIS , e, Cels. che cagiona disenteria, 
che mena dotore di ventre. 

TOHMINES, Non. in vece di tormina. 

TORMINOSUS, a, um, Cic. che patisce la disen- 
teria, disenterico. M 

TORNATUR, oris, m. Plin. torniajo, torniero, 
tornitore, 

TORNATUS, a, um, Lucr. tornito, rotondo, la- 
vorato al tornio', Hor. fatto con diligenza, pulito; 
male tornali versus, Hor versi rozzi. 

TURNO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. torniare, 
lavorare al tornio, Plin. menar intorno. 

TORNUS;, £, m. Virg. tornio, torno, strumento 
es da far rotondo, o pulire legao, avorio e 
simili. 

TORUSUS, a, um, Col. muscoloso, toroso, ner- 
boso, carnoso: torosior, Plin. più muscoloso, 

TORPEDO, inis, f. Sall. pigrizia, stupidezza, Cic. 
torpedine (sorta di pesce). 

LEOREBEAGID, is, ere, a. 3. Non. rendere stu- 

pido. : ; 
TORPÉO , es, ui, ere, n. 2. Cic. torpere, intor- 
pidire, rimanere intirizzato, esser impedito al mo- 
tv, intirizzare, intirizzire, esser gigro, esser lan- 
guido: amnis torpens, Stat. fiume stagnante: ani- 
ma et corpore torpel, Hor. e intirizzato, e nello 
spirito e nei corpo: lorpent consilia et frigent, 
Liv. 1 consigli sono languidi e freddi: totus torpet 
frigore, Hor. egli è tuttu intormentito: totus (oür- 
peo, Hor. sono tutto intorpidito. 


TORPESCO, is, ere, n. 3. Sail. illanguidire, istu- | * 
idire, impigrire : ingenium incultu, aique socordia 


orpescit, Sall. la pigrizia e la mancanza di cultura 
rendono l'ingegno languido e stupido: torpescunt, 
margarita, Plin. le perle divengono gialle, e per- 
dono la natia loro bellezza. 

TORPIDUS, a, um, Liv. pigro, istupidito, Inti- 
rizzato, senza mato. — 

TORPOR, oris, m, Cic. pigrizia, istupidezza, tor- 


re. 

TORPORO, as, avi, alum, are, a. 4. Non. ren- 
dere stupido. 

TORQUATUS, a, um, Ovid. ornato di collana: 
torquat mililes, Veget. si dicevano quei soldati 
che per le prodezze fatte in guerra erano premiati 
LA imperadori d’una collana d'oro: torquatus 
palumbus, Mart, colombo che ha intorno al collo un 
cerchio di penne d'altro colore a guisa d'una 
collana. 

.TORQUEO, es, si, sum, o tum, ere, a. 2. Cic. 
ied altorcere, torcere, piegare, tormentare, af- 

iggere, martoriare, martirare, dar la corda, o 
tortura, stiracchiare, dare interpretazioni sfurzate, 

irg. lanciare, sostenere, governare: torquere fu- 


TO 


sum pro gnantem slamine, Juv. filare : torquere co- 


mam igue, Ovid. increspare 1 capelli col ferto: tor- 
quere Mer, Stat. voltare strada: torquere aurem ab 
ebscunis sermonibus, Hor. torcere le orecchie dai 
discorsi osceni: lorquere os, Cic. torcer la bocca; ocw- 
los, Virg. volgere gli occhi ; oculum, guardar ditra- 
verso; torquere jus, Cic. stiracchiar la legge: qui 
clum, el terras torquel, Virg. che governa u cielo 
e Ja terra: iua libidines te torquent, Cic. ti tormen- 
tano le tue cpupidigie: singulis diebus vos ultro 
torques novis cruciatibus, Petr. voi non pensate 
che a procurarvi nuovi Lurmenti ogni giorno: 
torquere aliquem meru, Hor. a forza di bere trar 
ad alcuno il segreto : torqueri invidia , Cic. esser 
trmeutato, martoriato dali’ invidia: torquere spi- 
riun, Pnadr. stüilarsi il cervello, fantasticare, 
ghiribizzare: torquetque resonantia saxa, Virg. 
e trae seco i risonanu . sas»; torquere lupidem, 
Hor. telum, Virg. lanciare una piera uo dardu: 
Atlas axem humero torquet , Virg. AUante cogli 
veri sostenta il cielo. 3 

ORLO , € lorquis , is, m. e f. Cic. collana, 
collare. i 

TORREFACIO, is , feci, factum , ere, a. 3. Col. 
arrostjre. 

TURREFACTUS, a, um, Col. soccato, abbrucia- 
to, arrostito. — 

FORRENS, enlis, m. Cic. torrronte : immanis 
lorrens, torrentaccio. 

TOHHENS, eats, Virg. ardente , che abbrucia, 
rapido , violento, impetuuso , traboccanle: sidera 
uyros lorrentta, Hor. stelle che abbruciano le 
campague : torrens oratio , Quint. discorso impe- 
luoso , e veemente fatum torrens? , Luc. morte 
violenta e precipitata : lorrentes sangume campi, 
Stat. campi traboccanti di sangue: torrentior, 


Juv. piu rapido, impetuusu : turrentissimus , Stat. 


rapidissimo. 

.TUORRENTER, Claud. precipitosamente, a guisa 
di torrente: lorrentus, Claud. piu precipitosa- 
mente, 

TURRÉO, es, ui, tostum, ere, a. 3. Cic. seccare, 
abbrustolire, abbruciare , arrostire ; me torret fa- 
ce mutua, Hor. io ardo del di lui amore, egli del © 
mio: 

TORRESCO, i$ , ere, n. 3. Lucr. abbrustolarsi, 
arrostirsi. 

TURRIDO, as, avi, are, a. A. Non. abbruciaro, 

TOHHIDUS, à , um, Liv. aecco , arido: (orridi 


fontes , Liv. fontane secche : lorridus macie , Liv. 


estenuato, macilente, segaligao, smunto., 

TORRIS, is, m. Virg. uzzone. 

TORRUS, a, wm, in vere di torridus. — 

TORSIO, onis, f. Plin. torcimento, storcimento, 
storsiune, contorsione, strapData, tortura. 

TORTE, Lucr. tortuosamente. 

_TORTILIS, €, Ovid. torto: tortilis ramus , tor- 
tiglione, ' 

TORTIO, onis, f. Sen. Torsto. : 

TORTIVUS, a, um, Col, mustum tortivum, vi- 
no di torchio. 

TORTO, as, ‘are, a. 4. Pompon. apud Non. tor- 
cere bene, Lucr. tormentare. 

TORTOR , oris, m. Cic. tortora, tormentatore , 
carnelice, giustiziere, 

TORTUM, i, n. Pacuv. apud Non. corda per dar 
la tortura. ] 

TORIUOSUS, a, um, Cic. tortuoso , torto, bi- 
storto, sghembo, tortiglioso : mullplex et lortuo- 
sum ingenium , Cic. simulatore, cuperto , duppio: 
torluosum disputandi genus, Cic. maniera di di- 
sputare imbrogliata : (ortuosier , Plin. più tor- 
Luuso. 

TORTUS , a, um, Virg. torto, tortuoso, torti- 
glioso, Cic. torinentato , Plaut. (metafvr.) oscuro , 
unbrogliato: tortus imber, Virg. ia gragnuola : vi- 
Re tortus et ira, Hor. spinto dal vino e dalla col- 
era. 

TORTUS, us, m. Cic. torcimento , giri e raggiri 


che fa i serpe. 

TURVA, Virg. con occhio bieco, alla traver- 
TURVE, Cic. sa, in cagnesco, a squarcia- 
acco. 

TORVITAS, atís, f. Plin. severità, Tac. guarda- 
tura fiera, o bieca, cipiglio. 

TORVITER, Enn. apud Non. V. Torve. 

TORULUS , i, m. Plaut. cordoncino, cordone , 
Vitr. la sugna dell’ albero , quella parte bianca, 
e più tenera del legno, intorno al midollo, piu 
soggetta a putrefars:, Apul. torulé , orum , mu- 
scoli. : 

TORUS, í, m. Virg. letto, Ovid. maritaggio, Cic. 
muscolo; e (per metaf.) qualunque prominenza » 
Cie. cordicella , Vitr. toro, ornamento intorno 9 
vivo della base della colonna: riparum loros i. 
colimus , Virg. noi ci corichiamo sulle rive: " 
geniales : Virg. letti geniali : tori venarum , t) 

a gonflezza delle vene: tori arborum , Col. calli, 

o sia gruppi degli alberi : socia fori, Ovid. la mo- 

glie: vi s herbe torus, Virg. verde, e ada- 

iato cespuglio : pellex torí regii, Sen. la concu- 
ina del re. 

TORVUM (avv.), Virg. Torve, V. 

TORVUS , a, um, Virg. torvo, terriblle, strano, 
minaccioso, burbero , intorato, feroce, orribi:e, ci- 


piglios?, incagnato, Catul. crudele, indomito, Plin. 


TO 


aspro : torvo vullu intueri aliquem , Quint. guar- 
darlo con volto minaccioso, fargli il viso arcigno: 
torvis oculis intueri, Ovid. lorva (ueri, Virg. guar- 
dar torto, in cagnesco, guardar bieco, à squarcia- 
sacco, far il viso dell’ arme: prelia torva, Catul. 
combattimenti crudeli: vina' torva , Plin. vini 


aspri. 

TOSTUS, a, um, Cic. abbrustolito , seccato, ar- 
rostito, abbronzato , riarso. 

TOT, plur. indecl. Cic. tant : totet tanla res, 
Cic. tante e sì grandi cose. 

TOTIDEM, Cic. plur. iadecl. altrettanti, due 
tanti : tstum ego locum tolilem verbis transtuls, 
Cie. ho tradotto questo passo parola per parola: 
ambo tolidem annos vixerunt], Cic. hanno vissuto 
tanti anni per uno. 

TOTIES, Cic. tante volte. 

TO SJ UGIS, e, Apul. tanto, tanto gran- 

TOTJÓGUS, a, um, | de, così molto, tanto 
vario. 

TOTUM, i, n. Cic. il tutto: corporis bona alia 
aret u esse in toto, alia in parlibus , Cic. del 

eni del corpo altri volevano che consistessero nel 
tutto , altri nelle parti; totum ín co est, ut, etc. 
Cic. tutto sta, che, ecc. qui sta il lutto, che. ecc. 

TOTUS, a, um, tutto : 0538 , et pellis tolus est, 
Plaut. non ha che pelle ed ossa: tolo corpore, re, 
atque omnibus ungulis , Cic. con tutte le forze, 
colle mani, e col piedi, a scesa di testa: (olus in 


che a null’ altro attende : in lotum, Plin. ex (lo, 
Gels. del tutto , affatto, intieramente, totalmente : 
antequam ez toto ssi od fiat, Cels. anzi ch'egli 
sia del tutto sano: td non ex toto ita se habet, 
Gels. e’ non e totalmente cosi. 

TOXICUM , i, n. Plaut. tossico , tosco!, veleno : 
toxicum dare, toxica miscere , Ovid. tossicare 
avvelenare : (oxico , (veneno perire, morir di tos- 


sico. 

TRABALIS, e, Stat. della grossezza di una tra- 
ve: (rabalis clavus, Hor. chiudo da trave: ut hoc 
beneficium , quemadmodum dicilur, trabali clavo 
RÁig?ret , Civ. per render eterna la memoria di un 
tal benetizio. 

TRABÉA, @, f. Svet. trab:a, veste propria dei 
Romani; di questa coprivansi le statue degli Dei, 
ed era tutta di porpora: vestivansi i re, i consoli, 
i cavalieri, e colla porpora eravi frammescolato 
qualche poco di bianco: la portavano anche gli 
auguri, ma il colore di porpora era misto colio 
scarlatto : Trabea toga fuit communis, sive albi 
coloris, in eo dissimitis pretexrle, quod pretexta 
purpureo limbo lantum in ima ora prelezeretur 
trabea multis fasciis , DU giedue purpureis , instar 
trabium transversis, ac discurrentibus ornaretur, 
sisque vel intextis , vel assutis. Ornamentum fuil 
e;uitum in. decursione publica, que idibus Julii 
ficbal : item el consulum in aperiendo Juni tem- 
più: aliquando etiam augurum. A. Homulo tra- 
beam usurpalam , pretertam a Tullio Hoslilio 
primum inventam habemus ez Plin. ]. 9, 39. 

TRABEATUS , a, um, Tac. vestito di trabea : 
lrabeat fabule, Svet. commedie in cui gli attori 
erano vestiti della trabea, 

TRABZCULA, c, f. Viu. travicello. 

.TRABICUS, a, um, Fest. ez Pacuv. trabica na- 
vis, nave fatta. di travi. 

TRABS, e trabes, is, f. Virg. trave; e (per me- 
taf.) albero, Hor. nave, tetto, casa: trabes incar- 
dinale , Vitr. travi unite insieme: trabs Cypria, 
Hor. nave di Cipro: sub iisdem trabibus, Hor. 
sotto lo stesso tetto, nella medesima casa : stiva 
(e acne trabibus , Hor. selva popolata d' alberi: 
lrabium series, ordo, travature: munimenlum ex 
trabibus , travata, riparo fatto di travi: festucam 
trabem putat ogol bruscolo gli pare una trave. 

TRACHALI, orum , n. Fest. là parte superiore 
dell^ conchiglie. 

TRACHRA, c, f. trachea, o aspra arteria, T. 


Anat. Significa ancora presso i botanici quei vasi; 


pi’ quali circola l' umor delle piante. 
TRACHELUS, $, m. Vitr. il collo della cata- 


pulta. 

TRACTA, @,e fracta, orum, n. plur. Tibul. 
manata, e massa di lana filata, o pettinata, Plin. 
pastone , pezzo di pasta spiccata 
distesa in lungo a foggia di membrana. 

TRACTABILIS, e, Cic. maneggevole, sofflze , 
trattabile, trattevole; (per metaf.) dolce, ma- 
ni-croso, molle, mite, mansueto: maleriex ea- 
ran arborum tractabilis ad inlestinum opus, 
Vitr. quegli alberi sono facili da lavorarsi, sono 
bu nissimi per farne lavori di legno. 

TRACTABILITAS, atis, f. Vitr. populus, salix, 
tilis commodam pr.estant tractabilitatem, il piop- 
po, il salice, il tiglio sono facili da lavorarsi. 
RAC lABILITER, Gell. facilmente, trattabil- 

ente. 

T AACTANDUS,, a, um, Gic. che si dee trattare, 
maneggiare. . 

TRACTANS, antis, Gic. che tratta, che maneggia, 
trattante. 

TRACTATIO, onis, f. Cic. maneggio, (figurat.) 
composizione, studio, Quint. trattamento: male 
tractalionis accusare maritum, Quint. accusato il 
marito di cattivo trattamento: ipsa mihi literarum 


To4. Il 


alla massa , ej 
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traclalio salularis fuit, Cic. egli m'è stato molto 
utile lo studio delle belle lettere: orator tracta- 
lionem oraliunis sibi assumel, Cic. l'oratore scio- 
glierà il soggetto del suo discorso: nec vero ab au- 
spicibus accipiunt. übiarum tractalionem, sed a 


musici, Cic. non imparano dagli auguri a suonar 
il piffero, ma dai musici: ii, qui in urmorum tra- 
clatiune versantur, Cic. coloro che stanno sul ma- 


neggio dell'arme, che mancggiano le armi. 


TRACTATUR, oris, m. Sen. chi maneggia, 0 


dv leggermente una cosa, trattatore. 


AClATHRIX, icis, f. Matr. donna che branci- 


ca, e stropicria leggermente una cosa. 


TRACTATUS, us, m. t'lin. toccamento, il ma- 
neggiare, il brancicare; (per metaf.) Quint. discor- 
su, trattato ; Cic. studio: artium tractatu oblectari, 
Cat. dilettarsi dello studio delle arti, attendere alle 
arti: caslanea pedamenlis omnibus prafertur faci- 
Utate tractatus, Plin. il castagno è messo innanzi 
ad ogni altro legname utile a sostenere le viti, 


perché facilmente s'acconcia, s'adatta. 


TRACCATUS, a, um, Ovid, strascinato, Hor. 
toccato, maneggiato, Cic. (per metaf.) esercitato, 
trattato, accolto: traciata comis antistita Phoebi, 
Ovid. sacerdotessa d'Apollo strascinata pei capelli: 
arum tractatus a filio, Cic. padre mal ac- 
al tigliuolo: vita honeste tractata, a Her. 
vita onestamente passata. (tractatus in judiciis, Cic. 
esercitato nei giudizj, nel foro, pratico dei tribu- 
amore est, Ter. egli é talmente dato all' amore , | nali 


pater 
colto 


cemente. 


TRACTO, as, avi, atum, are, a. 4. Lucr. tirare 
in lungo, malmenare, Ter. esercitare, Cic. maneg- 
giar, brancicare, menare, rimenare, strascicare; e 
(per metaf.) ministrare, reggere, governare, rezo- 
lare, trattare, discorrere, disputare, Tac. consulta- 
pner parlamento : tractare calicem 
unciis manibus, maneggiare un bicchiere con le 
mani unte: (ractar? artem auquam, prolessare un 
mestiere: pecuniam publicam, Cic. aver il maneg- 
gio del denaro pubblico: gubernacula reipublice, 
uic. aver il governo della repubblica: me ita in 
republica tractabo, in questa guisa mi regolero nel 
maneggio degli affari pubblici: in (ransilu aliquid 


re, deliberare, 


traclare, Quint. trattare una cosa di passaggio : 


tractare bibliothecam allerius, Cic. aver cura del- 
l'altrai libreria: primus Augustus cognitiunem de 
famosis libellis traclavit Tac. Augusto fu il primo 


che trattò dei libelli infamatorj: de negotiis ad se- 


natum referendis tractare, Svet. consultare sopra 
gli affari che si debbono riferire al senato: (racta- 
re ventos, Plin. discorrere, disputare de’ venti: tra- 


clare caussam , Cic. trattare una causa; eloquen- 
tie est tractare animos, el permovere , Cic. è pro- 
prio dell’ eloquenza maneggiare gli animi e il 
commuoverli: quo in munere sa se tractavit, Cic. 
nella qual carica diportossi in maniera, che ecc.: 


morsuque ferarum tractari,, Lucr. esser lacerato 


dai mursi delle fiere. 

TRACIORIUS, a, um, Var. tracloria machina, 
machina da tirar pesi. — 

TRACTUS, us, m. Plin. tratto, tiro, il tirare, 
Virg. tratto, lo spazio d'un luogo, clima, regione, 
striscia, serie, ordine continualo di cose, Vell. spa- 
zio di tempo, Quint. declinazione, origine di qual- 
che nome, Cic. andamento d’un discurso, circuito, 
giro di Mist corruptus coli tractus, Virg. cli- 
ina d'aria. cattiva : (ruclus flammarum, Lucr. una 
striscia di flamme : qui tractus castrorum, que- 
que forma esset, Liv. quanto sì estendess: il cam- 
po, e qual ne fosse la iurma: eodem traclu tem- 
porum, Vell. nello stesso spazio di tempo. modicus 
alias est tractus, Plin. per altro con poca fatica 
sì tira. 

TRACTUS, a, um, Cic. tirato, strascinato : tra- 
cta oralio, Cic. discorso continuato e dill'uso. 

TRADENDUS, a, um, Cic. che si dee dare, ce- 
dere, consegnare, insegnare. 

TRADITIO, onis, f. Cic. consegnazione , tradi- 
zione, presentazione ; (per metaf.) Quint. dottrina, 
insegnamento. —— 

TRADITOR, oris, m. Tac. traditore, che tra- 


isce. 

TRADITOÜRUS , a, um, Cic. ch'è per dare, ce- 
dere, consegaare, insegaare, che dara, cederà, con- 
cedera, insegnera. 

TRADITUS, a, um, Cic. dato, consegnato, inse- 
gnato: tradito more quemcum]u? principem adu- 
landi, Tac. essendo passato in costume |’ adulare 
qualunque principe: traditus neci, S-n. dato a 
morte, ucciso: fuma tralila res est, Liv. questa 
cusa Si sa per vuce pubblica: prorsus obuvioni 
traditus, interamente dimenticato. 

TRADO, is, didi, ditum, ere, a. 3. Cic. dare, 
cedere, presentare, raccomandare, dare in mano, 
‘metter in possesso, mandare di mano in maso, 
eonsegoare, lasciare, dire, narrare, insegnare: 
tradere se, Ces. atrenlersi : tradere memoria, 
Cic. metter a mente, o lasciare seritt) alla me- 
moria dei posteri : (radere consuciubini latine, 
Uol. traslatare in latino: trad:re se tristiti@, Cic. 
darsi, abbandonarsi alla malinconia: tradere caus- 
sam ado?rsarüs, Ter. cedere la lite: per manus 


ali. 
TRACTIM, Virg. continuamente, senza inter- 
ruziune , Plaut. ,dolcemente, leggermente: ira- 
clutim tangere, Plaut. stropicciar leggermente, dul- 
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iradere, Cos. dare di mano in mano: se, suaque 
alicui in fidem, dediláonemque tradere , Liv. ren- 
dersi a discrezione di qualcheduno : (radere als- 
quem in custodiam, Cic. custodie, Col. inprizio- 
nare, dare in guardia, metter in prigione : trude- 
re arlem aliquam, Cic. insegnare uü' arte: »40- 
rem tradere, Plin. inyrodurre un costume : mores 
opibus (radere, Mart. lasciarsi corrompere dal de- 
naro ; (radere puerum praceplori, Plin. Jun. con- 
segnare un fanciullo al maestro acciocche lo istrui- 
sca: traditur, 0 tradilum est, Plut. si dice, si 
scrive: se libidinibus et voluptatibus tradere, Cic. 
darsi intieramente al vizio: tradere se tulum ali- 
cui , darsi tutto ad uno, farsi uom ligio di lui: 
tradere scriplis, Cic. lasciare scritto. 

TRADUCO, ts, xi, clum, ere, a. 3. Cic. tradurre, 
trasportare, far tragittare, trasferire da un ordine 
in altro, tirar da un luogo all’ altro, menare, 
passare, consumare, Juv. mandare da un luogo 
all’ altro, Mars. sbelleggiare , svergognare, scor- 
nacchiare, smaccare, scoruare, inlamare: tradu- 
cere copias flumen , Cxs. far passare all’ armata 
il lume. (traducere equum, Cic. passar banda, o 
passar innanzi col cavallo: populum omnem Itlo- 
mam traducere in animo est, Liv. ha disegno di 
trasportare a Roma tutto il populo: traducere co- 
gitationem ad voluptates, Virg. volgere tutt' i suor 
pensieri al piacere; traducere tempus, vilam otio- 
sam, Cic. consumare , passare il tempo , menare 
una vita oziosa: (raducere aliquem per ora homi- 
num, Liv. infamarlo, scornacchiarlo, sagrificario 
alle pubbliche risa : traducere aliquem au plebem 
Cic. degradarlo, trasferirlo dall' ordine de’ patrizj 
a quello de' plebei . hos in foro flagellis casos, ac 
(raductos per amphithealry arenam , Svet. dopo 
averli fatti tlageliare nella piazza pubblica, e fatti 
passare ignominiosamente per l' anfiteatro: tra- 
ducere aliquem in suam sententiam , Cic. trario 
nel suo parere, nel suo partito. 

TRADUCENDUS, a, um, Cic. che si dee tradur- 
re, trasportare, trasferire. 

TRADUCTIO, onis, f. Cic. il trasportare, il far 
tragittare, traslazione, trasportamento, corso, Sen. 
derisione , infamia, scornu: (raductio. temporis, 
Clc. il corso del tempo: traductio. ad plebem, Cic. 
u passare dall’ ordine della nobiltà a quello della 
plebe: traduclio in verbo, Ovid. metalora : cum 
dedecore el iraduclione viam exigere , Sen. me- 
nare una vita disordinata ed infame: traducliu 
captorum, Ascun. il trasportare i prigioni. 

/l'HADUCTOR , oris, in. Cic. colui che dallo 
stato di nobile trasferisce altrui a quello di piu- 


beo. 

TRADUCTUS, a, um, Vitr. tirato da un luogo 
all’ altro, trasferito , condotto, menato, passato: 
adolescentia eleganter traducta, Cic. gioventù pas- 
sata con pulitezza. 

FRADUX , ucis, m. e f. Col. traleio di vite, o 
ramicello di albero che si tira ad un altro al- 

Plin. d*agante, arbo- 


bero. 

TRAGACANTHA, c , f. | 

TRAGACANTHE, es, f. 4. Sello spinoso nell'iso - 
la di Creta, che produce | adragrante. 

TRAGACANTHUM, 1, n. Cels. adragante, dra- 
gante (sorta di Fomuna). i 

TRAGELAPHUS, i, m. Plin. tragelafo, sorta d'a- 
nimale che partecipa del becco e del cervio, dettu 
volgarmente Ircucervo. . 

TRAGEMATA, V. G. confetto, mandorla, aro- 
mato, o simile coperto di zucchero. 

TRAGICE, Cic. tragicamente. 

TRAGICUMOEDIA, e, f. l'laut. tragicommedia, 
favola mista di tragedia, e di commedia. 

TRAGICUM (neut.) Hor. tragicamente: tragicum 
spirat satis, et felicster audet, Hor. scrive d’ uno 
stile tragico e sublime. 

TRAGICUS, a, um, Cic. tragico, di tragedia, 
Liv. (metafor.) crudele, tristo, funesto. 

TRAGICUS, $, m. Hor. o poeta tragicus , Cic. 
poeta tragico, che compone tragedie. 

TRAGION, if, n. Plia. tragio, arboscello in Creta 
simile al terebinto. 

TRAGOEDIA, «, f. Cic. tragedia, sorta di poema 
grave, in cui rappresentansi !e avventure di qual- 
che gran personaggio; e (per metaf.) fracasso, 
scniamazzo, trambusta, o parlar grave, quale e 
proprio delle tragedie: trag@dias agere, movere , 
eccture, Cic. fare schiamazzio, trambusta, [racas- 
8»: tragedias agere in nugis, Cic. servirsi d'uno 
stile elevato, e sublime, in bagattelle, far fracasso 
in cos: da nulla: neque vero istis luis (ragaedus 
pertarbor, Cic. né punto mi muove questo. tuo 
gran fracasso. 

THAGOEDUS , i, m. Cic. tragedo , colui che 
recita tragedie. I 

TRAGUN, i, n. Plin. scorpione, pruno medisi- 
nale, senza foglie, e coi rami rosseggianti. 

TRAGUPÀNAS, adis, f. Plin. tragupanade , uc- 
cello maggiore dell’ aquila, annoverato da Plinio 
tra’ favolusi. 

TRAGOPOGON , onis, f. Plin. barba di: becco 
(sorta d' erba), 

. TRAGÓLA, @, f. Var. Plin. sorta di giavellotto 
sinile ad un’ asta, Plin. rete da pescare: truga- 
lam in (» injicere adornat, Plaut. macchina con- 
tro di te, te lA vuol aeco7^are : e90 nul iilam fam 


bà 
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aliquovorsum tragulam d»cidero, Plaut. affé uscirò 
in qualche maniera da quest’ imbroglio. 

TRAGUM, î, n. Cels. polenta fatta di spelta. 

TRAGUS, o tragos, i, n. Plin. trago, sorta d'er- 
ba che nasce in luoghi marittimi, cniamata altri- 
menti scorpios, e sorta di pesce chiamato hircus, 
ed anche una sorta di grano, che viene da Le- 
vante, anche una sorta di spugna dura ed aspra. 
Mart. il puzzo, 1’ odor delle ascelle. — l 

TRAHA, «c, f. Col. civea, civeo, traino, treggia, 
arnese da contadini da trainare ciò che fa loro di 
bisogno pel podere. 

TRAHAX, acis, Plaut. rapace, avaro, che tira 
tutto a sè. — 

TRAHÉA, Virg. V. Traha. I 

TRAHENS , entis , uranie, traente, trainante, 
trattore. . 

TRAHO, is, xi, clum, ere, a. 3. Cic. trarre, ti- 
rare, strascicare, trainare, strascinare , cavare, ti- 
rar fuora, ritirare, sottrarre, ricevere, acquistare, 

rotrarre, prorugare, menar in lungo, spiegare, 
interpretare: (per metaf.) sforzare, incitare, spin- 
gere, Hor. filare, Virg. consumare, Val. Max. 
trattenere, Flor. durare : traxit er intimo ventre 
suspirium, Plaut. mandò fuora un profondo su- 
spiro: gloriam recte factorum sibi trahere, Tac. 
attribuirsi la gloria delle belle imprese: in suam 
sententiam alquem trahere, Liv. urarlo nel suo 
parere : trahere originem, 0 nomen, Plin. deriva- 
re, prender il nome: trahil sua quemque voluptas, 
Virg. tant uomini, tant animi, ognun ha dei di- 
fettt, le nature son diverse, ciascheduno h2 le sue 
passioni: trahere colorem rubicundum, Col. pren- 
der un color rosso, divenir rosso: trahere carsem, 

allorem, rubiginem, Plin. putrefarsi, impallidire, 
irrugginire : alimentum maternum traut agnus , 
Col. l' agnello succhia l'alimento della madre: 
genua cgre trahere, Nirg. rampicarsi, strassuiar- 
si, camminare con istento : quo fata trahunt, re- 
trahuntque , sequamur , Virg. andiamo dove ci 
guida il nostro destino : trahere bellum, Cic. pro- 
rogare, procrastinare la guerra: noclem vario ser- 
mune trahere, Hor. passare, consumire la. notte 
in varj discorsi: quintum jam diem sine alimento 
trahebat, Petr. gia da cinque giorni non avea màn-[ p 
giato nulla: foriunam tutam trahzre, Cic. menar 
un vita sicura, esser sicuro dai colpi della furtu- 
na: trahere aliquid animis, Sall. pensare eripen- 
sare ad una cosa: (rahere cun animo suo, praestet 
ne hoc facere, an illud, Sall. andar fantasticando, 
se sia vantaggioso far questa cosa, o quell' altra: 
trahere vultum, Ovid. raggrinzarsi: in diversum 
trahit me hec res, Liv. trahit divers: animum 
hujus rei cura, Ter. sopra quest affare. sono 
irresoluto, dubbioso, non so che ml fare : decem 
annos traxit ista dominatio, Fior. dieci anni duro 
cotesto dominio: id malum interdum  $jrotos 
trahit, interdum pracipitat, Cels. questa malattia 
alle volte dura assai, altre volte precipita in po- 
chissimo tempo gli ammalati: si quis sn eo mur- 
bo diulius traxit, Cels. s» alcuno in questa ma- 
lattia ha tratto in lungo: trahere animam, Plin. 
respirare, vivere ; (rahere stipendia, Just. tirar la 
paga: navigium (rahit aquam, Sen. la nave fa 
acqua: trahere pocula , Sen. bore: trahere odo- 
rem naribus , Hor. tiutare: trahere purpuram , 
Hor. tllar là porpora: in diversum trahunt auctou- 
res, Liv. gli autori sentono diversamente. 

TRAJE TIO, onis, f. Cic. tragetto, tragitto, l'ol- 
trepassare da un luogo all’altro: (rajecliones 
stellarum, Cic. il moto delle stelle da un luogo 
all’ altro: trajeclio verborum, Cic. traslazione, 
trasposizione di parole. . 

TRAJECTITIUS, a, um, Ulp. che si trasporta 
altrove: pecunia trajectitia, Ulp. denaro trasferito 
altrove con rischio del creditore. 

TRAJECTO, as, avi, alum, are, a. 4. Cels. tra- 
passare. . 

TRAJECTOR, oris, m. Prud. valicatore. 

TRAJECTÜRA, c, f. Vitr. sporto. | 

TRAJECTUS, us, m. Cas. tragitto, tragetto, il 
tragittare. i 

RAJECTUS, a, um, Virg. trasportato, Hor. tra- 
mandato, Ulp. condotto, Ovid. trapassato pas- 
sando da banda a banda: trajectus navicula in 
Africam, Cic. condotto, passato in Africa ; sopra 
una piccola nave: dolor lateris traj»ctus in cor, 
Hor. dolor di fianco tramandato al cuore. 

TRAJICIENS, entis, travalicatore, che passa ol- 
tre, valicatore. 

TRAJICIO, is, jeci, jectum, ere, a. 3. Lucr. tra- 
sportare da un luogo all' altro, tragittare , trasfe- 
rire, passar da banda a banda, trapassare, rivol- 
gere, voltare, adossare, Ovid. rimettere, Var. ver- 
sare : (rajicere alpes, Brut. ad Cic. passare, tra- 
versare le alpi; pugnanti latus dexlerum lancea 
trajicitur, Liv. mentre combatteva, gli fu trapas- 
sato da parte a parte il fianco destro da una lan- 
cir: trajicere culpam in alium, Cic. addossare la 
colpa ad un altro: arbitrium litis trajicere in 
aliquem , Ovid. rimettere la lite all’ altrui giu- 
dizio: trajicere in vasa, Var. versare ne' vasi : 
quo:unque oculos trajecimus, Lucr. dovunque vol- 
tammo gli occhi: si alpes Antonius trajeserit, 
Brut. Cic. se Antonio passerà le alpi: trajicere 
Cyprum, Plin. passar in Cipro: amnem vado tra- 


l’esercito potesse si presto passare dall’ Italia. 
TRALATIO, V. Transiatio. 
THALATITIUS, V. Translatittus. 


cento versi dir tutte le tue lordure. 
TRALUCÉO, V. Translucéo. 


tura : (ramo putres, Plaut. cose vili, di nessun 


smunto, segaligno. ; 
TRAMÉO, V. Transméo. 


THAMES, étis, m. Cic. tramite, sentiero, calle, 


Prop. strada continuamente battuta. 

TRAMIITO, V. Transmitto. 

TRANO, o trasno, as, avi, alum , are, n. 4. 
Liv. nuotar oltre: incolumis ad suos tranavit , 
Liv. passò nuotando ai suoi sano e salvo: trana- 
vit hasta viri pectus, Sil. l'asta passo il petto da 
parte a parte: iranare nubila, Virg. tendere le 
uuvole: tranare pericula, Sil. uscire dai perico- 
li: tranare flumen, Liv. valicare un fiume. 

TRANQUILLA TUS, a, um, Nep. acchetato, rase 
serenato. 

TRANQUILLE, Cic. tranquillamente , pacifica- 
mente, uvicemente, di cheto: trunquillius, Sen. 
più tranquillamente: tranquilissime, Svel. molto 
tranquillamente. 

TRANQUILLITAS, atis, f. Cic. calma di mare: 
e ( fizurat. ) tranquillita, quiete, pace di spirito : 
tranquillitate proficisci, Cic. partire in calma. 

TRANQUILLO (avv.), Pliu. per bonaccia, in 
calma, per bel tempo: (ran juilo , ut a;unl, qui- 
libet guo?rnaltor est, Sen. in calma ogauno é buon 
iloto. 

TRANQUILLO , as, avi, alum, are, a. A. Plin. 
tranquillare, render tranquillo , abbonacciare, far 
bonaccia, calmare, rasserenare, serenare. 

TRANQUILLUS, a, um, Cic. tranquillo, queto, 
abbonicciato , placido; (tigurat. ) pacitico , senza 
disturbi: (tranquillum red tere, tranquillare: tran- 
quitlum est, Plaut. fa bonaccia : focus tranqultus, 
Plaut.*luogo coperto, non soggetto ai venti: tran- 
quilla res csì, ler. le cose sono quiete. 

TRANS, Cic. oltra, oltre, di la: trans mare, 
Hor. di là dal mare. 

THA NSABEO, is, svi, itum, ire, n. &. Stat. pas- 
sare, passar di la, passare in qualche luogo. 

TRANSAURIO onis, f. Ulp. aggiustamento, 
saldo. 

TRANSACTOR, oris, m. Cic. chi aggiusta, o 
compone ie differenze, mezzano per fare qualche 
aggiustamento. i 

CRANSACDUS ; 8, um, Cic. fatto, finito, spe- 
dilo, passato, precedente : facta transacla omnia, 
fer. passata la festa, é corso iM palio. 

TRANSADIGO, is, egi, aclum , ere, Virg. | 

TRANSAGO, i5, egi, actum , ere, a. 3. Luc. 
trasforare, trapassare, passare, passare da una 
parte all altra, da banda a banda, 

TRANSALPINUS, a; um, Cic. di là dalle alpi, 
oltramontano. — _ 

TRANSAPENNINUS, a, um, Cat. posto di là 
dall’ Apennino. n 

TRANSCE NDENT ALIS, e, trascendentale, T. Mat. 

TRANSCENDENS, entis, trascendente, T. ill. 

TRANSCENDOU , is, endi, ensum, ere, n. 3. Cic. 
ascendere «di là, passar oltra: alpes transcendere, 
Cic. passar le alpi: transcendere nostrum nomen 
vel Caucasum potuit, Cic. il nostro nome, la no- 
stra fama si é estesa anche di là dal monte Cau- 
caso; fi ves transcendere juris, Lucr. passare i li- 
mili della giustizia. 

TRANSCINDO, is, scidi , issum, ere, a. 3. Plin. 
lacerare. stracciare, squarciare. 

TRANSCRIBO, is, psi, ptum, ere, a. 3. Cic. tra- 
scrivere, copiare, ricopiare, Virg. trasferire, dare, 
consegnare, Quint. metter in vendita: transcri- 
bere nomina , pecuniam , as alienum in aliquem, 
Liv. trasferire il debito, il pagamento del daaaro 
da uni persona in un'altra: in quod malum 
transcribor? Sen. in quale disgrazia son io ri- 
dotto? transcribere aliquam feminam in viros , 
Sen. metter una donna nel numero dei grandi 
uomini : Iranscrib^re aliquem auctorem, Plin. co- 
piare, trascrivere un autore, servirsi dei di lui 
scritti, come se fossero suoi. — 

TRANSCRIPTIO, onis, f. Quint. scusa, pretesto. 

TRANSCRIPTUS, a, um, Cic. copiato, trascritto, 
trasferito, ceduto ad altrui. 

TRANSCURRO , ís, curri, 0 cucurrí , cursum, 
ere, n. 3. Liv. tras*'orrere, passare, Cic. correre più 
del dovere, eei: oltra la m^tà del corso, ad Her. 
correre, andar vagando, Quint. scorrere di pas- 
saggio, leggermente: transcurrit estas, Plin. Jun. 
passa la state : transcurrere cursum suum , Cic. 


jecit, Liv. passò a guado il flume: exercitum ad 
kalendas majas Rodunum trajea, Plaut. Cic. tra- 
ghettai 1° esercito di la dal Hodano ai primi di 
maggio : neque ex [talia tam celeriter exercitum 
trajici posse credebant , Cic. né credevano che 


TRALÓQUOR , eris, cutus, loqui, d. 3. Plaut. 
dire, narrare una cosa dal principio sino alla fine: 
trecentis versibus luas impuritas traluqui nemo 
potest, Plaut. non si possono uemmeno in tre- 


TRAMA, &, f. Plin. trama, filo da riempir la 
tela, Var. sorta di veste di rara, e tenue tessi- 


prezzo : trama figura, Pers. corpo estenuatissimo, 


strada stretta, e non battuta, Prop. qualunque 
strada : qua facil assiduo tramit: vulgus iter, 
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intraprendere cose superiori alle proprie forze: 
transcurrere aliquid , Quint. passar leggermente 
sopra una cosa, parlarne di passaggio : visus ab 
aurora celum transcurrere nimbus, Virg. si vide 
un nembo passar dall'oriente a traverso del cielo. 

THANSCURSIO , onis, f. Cic. ( trascorrimento 

TRANSCURSUS , us, m. Sen. | il trascorrere, il 
toccar di passaggio, e leggermente un soggetto : 
avibus maximis, minimisque facilis per aerem 
transcursus est, Sen. tanto i grandi, quanto i pic- 
coli uccelli facilmente fendono l’aria : quanto 
omnía (ranscursu dicenda sint, Vell. con quanta 
brevità si debba restringere i] tutto: in Iranscursu 
aliquid attingere, Plin. toccar una cosa legger- 
mente, brevemente, di passaggio, in ristretto, 
trascorsivamente , trascorrentemente : in tran- 
scursu, Plin. trascorrevolmente, di passaggio, tra- 
scorsivamente. 

TRANSCURSUS , a, um: in arcem transcurso 
opus est, Ter. bisogna andar presto nella fortezza. 

TRANSDANUBIANUS, a, um, Liv. posto di là 
dal Danubio. 

TRANSDITUS, a, um, Cels. consegnato. - 

TRANSDO, ts, didi, itum, ere, a. 3. Ter. conse- 
gnare : necessitale coacti se transdiderunt, Hirt. 
costretti dalla necessità si arrendettero. 

TRANSDUCO, is, zi, ctum, ere, a. 3. Cic. traspor- 
tare, condurre di là: transducere arbores, Col. tra- 
piantar alberi: transducere ad se aliquid, Cic. ar- 
rogarsi, attribuirsi una cosa: malí punientur , et 
transducentur in melius, Sen. col castigo si met- 
terauno in dovere gli scellerati. 

, TRANSENNA , @, f. Cic. gelosia, ferrata a gra- 
ticoia di ferro, o di legno, o di giuachi, o di canna 
che si mette alle tinestre , Plaut. rete da pigliare 

li uccelli; e (per metaf.) frode, inganno: per 
ransennam aspicere, Cic. vedere una cosa da 
lontano, superlizialmente, di passaggio : in tran- 
sennam inducere aliquem, ingannario, tirarlo nel- 
l'agguato : ín elate hominum multe fiunt tran- 
senue, Plaut. molte insidie si tramano agli uomini 
nella vita. 

TRANSÉO, is, ivi, o ii, itum, ire, n. 5. Cic. 
passare, tragettare, valicare, trapassare, penetrare, 
ribellarsi, e passare al campo nemico, restringere 
in breve un discorso, ummettere, tacere, trascu- 
rare, eccedere, Virg. superare, passar avanti: 
transire ad aliquem, l'er. andare a trovario: tran- 
sire aliquem, Plaut. superare , avanzare qualche- 
duno nel corso: cibi isti diffcillime transeunt, 
Var. queste vivande difficilmente si digeriscono, 
difticilmente passano: transiit eum hasta, Stat. 
fu passato da parte a parte: omne me lucrum 
transeat, Petr. che la fortuna m'abbandoni, che 
non possa io guadagnar un denaro. transire in 
alterius sententiam , Liv. seguire l’ altrui parere: 
iransire ad hostes , Liv. mettersi dal partito de’ 
nemici: transit gloria , Plin. passa , svanisce la 
gloria: transit in vestes is odor , quest’ odore si 
attacca alle vesti: in varios colores transire, Plin. 
cangiare, prendere diversi colori: Neronem tran- 
seo, Plin, ommetto, non parlo di Nerone: (ransire 
modum, o finem, Cic. eccedere i limiti: utile con- 
valescentibus ad vinum transeuntibus, Plin. questo 
€ buono a’ convalescenti che cominciano bere vino : 
iransire vitam, Cic. vivere, passar la vita: ad re- 
liqua (transeamus, Cic. facciamo passaggio alle al- 
tre cose: leviter transire, Cic. toccar di passaggio: 
transire in alia omnia, Cic. esser di opinione con- 
traria : si flumen. vado transiri potest, Plaut. se 
il fiume si può guazzare: quem sape lransiit ea- 
sus, aliquando invenit , Sen. tante vola il parpa- 
glione sopra il fuoco ch' egli si arde. 

TRANSÉRO, is, ere, a. 3. Cat. trapiantare, tras- 
piantare. . 

TRANSERTUS, a, um, Stat. trapiantato. 

TRANSFÉRENS , entis, Cic. che trasporta, che 
trasferisce. 

TRANSFERO, ers, tuli, latum, ferre, a. 3. Cic. 
trasportare, trasferire, trasporre, traspiantare, por- 
tare da un luogo all’altro, mandare, attribuire, 
differire, prorogare, trascrivere, voltare, tradurre, 
traslatare, adattare : paulo ultra eum locum ca- 
stra traustulit, Caes. trasportò il campo poco di 
là da quel luogo: arbuscylos transferre, Cic. tra- 
plantar arboscelli: animum a4 aliquid transferre, 
Cic. applicarsi ad una cosa: nec in me culpam 
transferas, Plaut. non addossare la colpa a me: 
rem in proximum annum (ransferre, Cas. Cic. 
diff:rire, rimetter 1’ allare all'anno seguente : 
transferre gracos auctores, Quint. tradurre, tras- 
latare gli autori greci: transferre verbum aliquod, 
Cic. dar una significazione figurata ad un verbo: 
sermonem alio transferamus, Cic. volgiamo al- 
trove il nostro discorso: quod ab Ennio positum 
in una re, transferri ad mullas potest , Cic. ciò 
che Ennio ha detto di una cosa , si può adattare 
a molte altre: (rans alpes transferre aliquem, 
Cic. mandarlo di là dalle alpi. 

TRANSFIGENS , entis , Cic. che trafigge, che 
trapassa, trafiggitivo ? lancea. transfigens , lancia 
tcafiggitrice. 

TRANSFIGO , ís , xi, xum, ere, a. 3. Liv. tra- 
figgere, trapassare, passare da parte a parte, in- 

zare. 

TRANSFIGURATIO, onis, f. Plin. trasfüigura- 


* 
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Dole, trasformazione , straformagione , metamor- 
osi. 
TRANSFIGURATUS, a, um, Ulp. trasfigurato, 


trasformato, straformato. 
TRANSFIGORO, as, avi, atum, are, n. 4. Svet. 


trasfigurare , trasformare. straformare: animos 
Judicium transfigurare , Quint. volgere dove si 
vuole l' animo de’ giudici, far cangiar loro senti- 


mento. 
TRANSFIXUS, a, um, Cic. trafitto, infilzato, 


passato da parte a parte. 

TRANSFLÜUO, is, fluxi, fluxum, ere, n. 3. Plin. 
scorrer oltre. 

TRANSFODIENS, entis, trafiggente, trafiggitivo. 

.TRANSFODIO, is. fodi , fossum , fodere , a. 3. 
Liv. trapassare , trafiggere , ipnflizare, passar .da 
banda a banda. 

TRANSFORMATIO, onis, f. S. Aug. transforma- 
zione, trasmutazione. 

TRANSFORMATUS, a, um , Ovid. trasformato, 
straformato. 

TRANSFORMIS, e, Ovid. che si cangia in di- 
verse forme. 

TRANSFORMO, as, avi, atum, are, a. A. Ovid. 
straformare, trasformare, dar un' altra forma. 

TRANSFÓRO , as, avi atum, are, a. A. Sen. 
trafiggere. infilzare, passar da parte a parte. 


TRANSFOSSUS, a, um, Val. Flac. passato da 


parte a parte. infllzato, trafitto. 

TRANSFRETATIO, onis , f. Gell. passaggio di 
uno stretto di mare. 

TRANSFRÉTO, as, avi, alum , are, n. 4. Svet. 
passar uno stretto di mare. _— 

TRANSFÙGA , c, m. e f. Cic. fuggitivo, diser- 
tore, trafuggitore. 

TRANSFUGIO , is, fugi , itum , ere, n. 3. Cic. 
fuggire. Liv. disertare: (ransfugere ad hostes, 
Plaut. disertare, e prendere il partito de' nemici: 
transfugere ab afflicta amicitia, Cic. abbandonare 
l’amico nelle disgrazie. 

TRANSFUGIUM, ii, n. Liv. l'abbandongge un 
partito, il disertare. 

TRANSFUMO, as, avi, atum, are , n. 1. Stat. 
svaporare a guisa di fumo. 

TRANSFUNDO, is, fudi, fusum, ere, a. 3. Col. 
trasfondere, transfondere, travasare, Cic. traspor- 
tare, trasferire: transfundere suas laudes ad alte- 
rum, Cic. trasferire tutte le sue lodi in un altro, 
farle passar ad un altro: amorem suum in aliam, 
Cic. innamorarsi di un’ altra. 

TRANSFUSIO, onís, f. Plin. versamento, il tras- 
fondere. esi 

TRANSFOSUS, a, um, Cels. travasato, versato. 

TRANSGÉRO, is, ere, a. 3. Plin. trasportare. 

TRANSGREDIOR, eris, gressus, gredi, d. 3. Cic. 
trasandare, passar oltre, passar di là, tragettare: 
( per metal. | Plin. superare, sormontare. 

TRANSGRESSIO, onis, f. Cic. passo, trapasso, 
trasandamento , passaggio , ad Her. flgura retto- 
rica. trasposizione. 

TRANSGRESSUS, us, m. Tac. passaggio. passo. 

TRANSJACIO, is, feci, jaclum, jacere,a. 3. Plin. 
gettare, o tirar oKre.. 3 

TRANSJECTIO, onis, f. ad Her. trasposizione, 
figura rettorica. 

: TRANSJECTUS, us, m. Cres. tragetto, passaggio, 
ragitto. 

TRANSJECTUS, a, um, Cic. trafitto, trapassato, 
che passa a traverso. 

TRANSIENS, euntis, trapassante, che passa, tra- 
"ree per medias mulieres transiens, passan- 

o tra donna e donna. 

TRANSIGO, ts, egi, actum, ere, a. 3. Sil. passare 
da parte a parte, Sall. condurre, menare, Cic. ac- 
cordarsi, aggiustarsi, saldare ragioni, o conti, sbri- 
gare, venire a patti: (ransigere aliquem gladio 
per peclus, o cum armis corpus alicujus, Liv. pas- 
sarlo da parte a parte: (transigere se ipsum gla- 
dio, Tac. passarsila spada da partea parte: tran- 
sigere negolium, Cic. sbrigare, finire, terminar un 
affare : intus transigelur, si quid esl quod restat, 
Ter. si terminerà dentro il restante : controver- 
siam (ransigere , Cic. comporre, aggiustare una 
differenza : transigere rem, o de re cum aliquo, 
Cic. venir a patti con qualcheduno: vitam tran- 
sigere, Sall. passar la sua vita: quod verbo tran- 
sigere possum, Cic. posso sbrigarmene in due pa- 
role i dr poterat transigi, Cic. non poteva ag- 
giustarsi. 

TRANSJICIO, is, Ces. Trajicto, V. 

TRANSILIO, is, ii, o ui, itum , ire, n. 4. Svet. 
fare un salto, saltare, saltar oltre, Hor. eccedere, 
Cic. sprezzare, ommettere , passare sotto silenzio, 
Plin. cangiarsi: transilire munera Liberi, Hor. 
ecceder i limiti nel bere, bere piü del bisogno: 
cum ad summum bonum volunt pervenire, tran- 
siliunt omnia, Cic. volendo giugnere al sommo 
bene, sprezzano tutto : ne rem unam pulcherrimam 
transiliat oratio, Cic. per non passare sotto si- 
lenzio una bellissima cosa ; in gemmam transilit, 
Plin. si cangia in una gemma: transilire vada, 
Hor. passar il guado: transilire in navem , Svet. 
saltar nella nave. 

TRANSILIS, e, Plin. che passa oltre, che ha da 
passare in altro luogo. 

TRANSITANS, unlis, f. Cic, che passa. 


TR 
TRANSITIO, onis, f. Cic. 


facilmente. 


TRANSITUS, us, m. Cic. transito, passaggio, 
passata, trapassamento, trapasso: în (ransu, 
Quint. di passaggio: transitus in alias figuras, 
Plin. trasformazione , metamorfosi: dare iransi- 
tum alicui per aliquem locum, Liv. concedere il 
pO angustus transitus, Plin. passo stretto. 

TRANSITUS, a, um, Liv. passato. Cic. ommesso. 


TRANSJUNGO 


un carro da un posto all’ altro. 


TRANSLAPSUS, a, um, Claud. passato di là: 
uno Padum translapsa volatu, Claud. passata di 


là dal Po in un sol volo. 
TRANSLATIO 


i una parola dal proprio senso a 
mato dai Greci metafora. 


TRANSLATITIUS, o (ranslalilius , a, um, Cic. 


trasportato, preso altronde, comune, usitato: tran- 
slattium est in Agypto, Plin. non è cosa nuova 


in Egitto: sed in re lam usitata satis est ostende- 


re, omnes anle fus ila dixisse , et hoc vetus. edi- 
ctum translalitium esse, Cic. ma in una cosa cosi 


usitata basta dimostrare che tutti per l' innanzi 


han così giudicato, e che quest' antico editto è 


mune. 

TRANSLATIVE, Ulp. negligentemente, superfì- 

zialmente, E 
TRANSLATIVUS, o traslativus, 4, um, Cic. 

che si trasporta, che si può, o si suole trasporta- 

re: translativa constitutio, 0 quaestio, Cic. azione, 


co 


o questione che dimanda qualche cambiamento 


per mancanza delle dovute circostanze. 
TRANSLATOR, oris, m. Cic. chi trasporta. 
TRANSLATUS, a, um, Cic. trasferito, traspor- 

tato : translata verba, Cic. parole figurate: tran- 


slatos alio merebis amores, Hor. piangerai, allor- 


ché costui altrove cangerà le sue inclinazioni: 
translatum exordium, Cic, si dice quando l'esor- 
dio contiene tutt'altro che ció che si pretende nel 
discorso, esordio fuori di proposito: translato mo- 
do, translativamente, con traslazione. 

TRANSLÉGO, is, legi, lectum, ere, a. 3. Plaut. 
trascorrere leggendo, o leggere una cosa da capo 
sino al fine. . 

TRANSLUCÉO, o tralucéo , es, ri, ere, n. 2. 
Ovid. tralucere , trasparire, trasparere: gemma 
translucentes, Plin. gemme trasparenti: e speculo 
in speculum translucet imago, Lucr. passa d' uno 
secchio all’ altro I immagine. 

TRANSLUCIDUS, a, um, Cic. tralucido, traspa- 
rente, diafano: elocutio translucida , Quint. elo- 
cuzione tro M ornata. . 

TRANSMARINUS, a, um, Cic. oltre mare , ol- 
tremarino. trasmarino., 

TRANSMEO, e traméo: as, avi, atum, are,n.A. 
Lucr. passare, andare di là. 

M SMIGRATIO, onis, f. Prud. trasmigra- 
zione. 

TRANSMIGRO, as, avi, atum , are, n. A. Liv. 
cangiare dimora, mutar paese. 

TRANSMISSIO, onis, f. Cic. | 

TRANSMISSUS, us, m. Cas. 
all altro. 

TRANSMISSUS, a, um, Virg. tramandato, tra- 
sportato : silentio transmissus, taciuto. 

TRANSMITTO, is, fsi, issum, ere, a. 3. Cic. tra- 
smettere, tramandare, trasportare, dare, Sil. tra- 
passare da parte a parte, Plin. Jun. passare, tra- 
gittare, valicare, Liv. dar passaggio: transmittere 
mare, Plin. Jun. sare il mare: transmittere 
teclum lapide , P'in. gettar un sasso di là dalla 
casa: transmiltlerc exercitum aliquem , Liv. dar 
passaggio ad un’ armata: transmillere tempus, 
vitam, Plin. Sen. passar Îl tempo, passar la sua 
vita : transmittere tempus temporibus amicorum, 
Cic. impiegar il tempo a servire gli amici: trans- 
mittlere bellum, o aliquod onus alicui, Cic. dar- 
gli la condotta di una guerra, o qualche carica: 


tragitto per ma- 
re da un ]uogo 


pare da qualche pericolo : transmittere aliquid, o 
aliquid silentio, Sil. Ital. pacsare sotto silenzio 
una cosa, non parlarne: oblivio transmisit. eam 
sententiam, Tac. si è perduta la memoria di que- 
sta opinione: (e orabit, ul illam transmittas 
sibi, Plaut. ti PERLA di rimandargliela : Se- 
quana transmittit Lutetiam , Plin. la Senna 
passa per Parigi: lacus Benacus Mincium am- 
nem transmittit , Plin. il lago di Garda mette 
nel fiume Mincio ; fransmittere bellum in Ila- 
liam, Liv. portare la guerra in Italia: trans- 
millere pectus gladio, Stat. passare da banda 


transmittere nocles. Stat. lavorare tutta la notte. 
TRANSMONTANUS, a, um, Liv. oltramontano. 


TRANSMOTUS, a, um, Syria transmola legio- 


nes, Tac. legioni ritirate dalla Soria. 


passaggio, il passare, 
passamento , passata . Liv. il disertare, ad Her. 
transizione , figura rettorica : lransitio ad hostes , 
Liv. l'abbracciare |l partito dei nemici. il desertare. 

TRANSITORIUS, a, um, Svet. per dove si passa 


i$, xi, ctum, ere, a. 3. Ulp. tra- 
mutare un cavallo, o mulo, o altra bestia sotto 


onis, f. Cic. traslazione, traspor- 
to, Plin. trasplantamento : translatio criminis , |P 
Cic. 1° addossar ad altri una colpa, Translatio ap- 
ies i rettorici si dice quel dipig che si fa 

figurat., chia- 


TRANSLATITIE, Mart. Jurisc. V. Translalive, 


ctum est 


transmittere periculum , discrimen , Plin. scam-|b 


a banda il petto ad alcuno con la spada: operi 
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TRANSMOVEO, es, movi, molum, ere, a. 2. Ter. 
muovere, trasportare da un luogo all’ altro. 

TRANSMUTATIO, onis, f. Quint. trasmutamen- 
to, trasmutazione, il trasmutare. ” 

TRANSMÜTO, as, avi, alum, are, a. A. Hor. 
trasmutare, tramutare. 

TRANSNATO, ^s, avi. alum, are, n. A. Liv. 
nuotar oltra. passar a nuoto. 

TRANSNA TUS, o franálus, a, um, Front. pas- 
sato nuotando. . 

TRANSNAVIGATUS, a, um, Pompon. Mel. pas- 
sato navigando. 

TRANSNAVIGO, as, avi, atum, are, n. 4. Front. 
passare navigando. 

TRANSNO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. nuotar 


oltra. 

TRANSNOMINO, as, avi, atum, are, a. 4. Svet. 
mutar nome: Lucinius Crassitius Ponsam se 
transnominavit, Svet. L. Crassizio muto il suo 
nome in quello di Pansa, prese il nome di 


ansa. 

TRANSNUMERO, as, avi, atum, are, a. A. ad 

Her. contare, numerar oltra. MM 
TRANSPADANUS. a, um, Cic. posto di là dal 

Po, abitante di là dal Po. 

TRANSPECTUS, us, m. Lucr. il guardar oltra: 


janua transpectum probet apertum, Lucr. si vede 


lateralmente per la porta. 

TRANSPICIO, fs, exi, eclum, ere, a. 3. Lucr. 

ardar oltra. 

TRANSPÒNO, fs, posui, positum, ere, a. 3. Gell. 
trasportare, trasporre. Tac. traghettare : exercitum 
transponere in Italiam. Justin. traghettare, far 

ssare |' esercito in Italia. 

TRANSPORTATIO, onis, f. Sen. trasporto, tra- 
sportazione, trasportamento, il trasportare. . 

TRANSPORTO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. 
portare da un luogo all’ altro, trasportare, Svet. 
mandar in bando: exercitum Rhenum transpor- 
tare, Ces. traghettare |’ esercito di là dal Reno: 
Agrippam in insulam transporlavit, Svet. rilegó 
Agrippa nell’ isola. 

TRANSPOSITIVUS, a, um, Quint. che traspor- 
ta, che traspone. 

TRANSPOSITUS, a, um, Gell. trasportato, tra- 
plantato, ENG i 

TRANSQUIETUS, a, um, Plaut. molto quieto, 
molto tranquillo. : 

TRANSRHENANUS, a, um, Ces. di là dal Re- 
no, abitante di la dal Reno. 

TRANSTIBERINUS, a, um, Mart. oltre il Te- 
vere, di là dal Tevere, abitante di là dal Te- 


vere. 
TRANSTILLA, orum, n. Vitr. travicelli in una 
fabbrica da un muro all’ altro. . 
TRANSTINEO, es, ere, a. 2. Plaut. nimis beali, 
quod commeatus transtinel (rans parielem, siamo 
fortunati, che il passaggio per mezzo il muro ci 
é libero, ed aperto. i 
TRANSTRUM, i, n. Virg. tavola, o sedile dei 


remiganti nella nave, Vitr. travi in una fabbrica 


da un muro all’ altro. 
TRANSUBSTANTIALIS, e, transustanziale, T. 


cel. 

TRANSUBSTANTIATIO, onis, f. transustanzia- 
zione, T. Eccl. . 

TRANSVECTIO, onis, f. Cic. tragitto, Svet. 
mostra, rassegna che si faceva di tutt i cavalieri 
nel mese di luglio. 

TRANSVÉRO, ís, xi, c(um, ere, a. 3. Svet. tra- 
sportare, Var. passare, traghetlare, tragettare, 
tragittare. . 

TRANSVEHOR, eris, vectus, vehi, d. 3. Tac. 
passare, tragittare, passar oltre, essere trasporta- 
to, Svet. passare la mostra : abiit jam, et lransve- 
pus, Tac. il tempo è già passato, è 
spirato: equites Q. Fabius lransvehi jussit, Liv. 
Quinto Fabio ordinò che i cavalieri passassero la 
mostra: fransvehi @quor, Cic. passar il mare: 


navibus in Africam transvecti, Sall. trasportati in 


Africa per mare. 
TRANSVERBÉRANS, antis, tratiggente: lan- 
cea transverberans cor, lancia trafiggitrice del 


cuore. 
TRANSVERBERATUS, a, um, Liv. passato da 
parte a e agghiadato. 3 
TRANSVERBÉRO, as, avi, atum, are, a. A. Cic. 
trafiggere, passare da parte a parte, da banda a 
anda. 
TRANSVERSA, acc. plur. Virg. Transverse, V. 
TRANSVERSARIUS, a, um, Css. trasversale, 
traversale: transversaria tigna, Cos. travi messe 
a traverso, per traverso. 
TRANSVERSE, Vitr. 
TRANSVERSIM, Plin. 
versalmente, traversone. . 
TRANSVERSUS, a, um, Cic. traversale, traver- 
so, schimbescio, situato a schiancio, posto a tra- 
verso, obliquo; e (per metaf.) contrario; er, o de 
transverso tre, venire, Cic. venir a traverso : frans- 
versa itinera, Liv. strade attraversate, traversate : 
transeersa verba, Senec. parole scritte -per tra- 
verso: [ransversa tueri, Virg. guardar a traverso, 
guardar di mal occhio: transversa fortuna, Cic. 
fortuna contraria: ex fransverso cedit quasi can- 
cer, Plaut. e’ va indietro come un gambero: si €x 


a traverso, obbliqua- 
mente, a schiancio, tra- 
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isto loco transversum digitum excesseris, Plaut. 
se tu ti discosterai di qui, quant è il traverso di 
un dito: fransrersum unguem, Cic. quant’ è i] tra- 
verso d’ un’ ugna: transverso ambulare foro, Cic. 
passeggiare per la piazza a traverso: transversos 
egit felicitas, Sen. la buona sorte li fa andare a 
traverso, li fa traviare dal sentiero: ecce tibi iste 
de transverso, ad Heren. eccoti costui a traverso. 
TRANSULTO, as, avi, atum, are, n. 4. Liv. sal- 
tar oltre, saltare: in recentem equum ex fesso tran- 
sultare, Lucr. saltar da un cavallo stanco in sur 
un altro fresco. 
TRANSOMO, is, psi, plum, ere, a. 3. Stat. pi- 
gliar altronde. 


TRANSUMPTIO, onis, f. Quint. transunzione, o|b 


sia metatessi, flgura rettorica. 
TRANSUMPTIVUS, a, um, Quint. che piglia 
altronde. 
TRANSUO, is, ui, utum, ere, a. 3. Col. cucire, 
trapassare, infilzare. 

RANSVOLITO, as, ati, atum, are, a. 4. Cic. 
TRANSVOLO, as, avi, alum, are, n. A. Plaut. 
trapassare volando: transvolare alpes, Asin. Cic. 
passare le alpi Jn tutta diligenza : transrolans ani- 
mos cogitatio, Flin. pensiero che trafugge, che 
presto assa, che non si ferma nella mente: transto- 
are ad hostes, Plaut. desertare, pigliare il partito 

de' nemici. : 

TRANSVÓRO, as, avi, atum, are, a. A. Apul. 
divorare molto. i 

TRAPÉETUM, î, n. e trapetus, i, m. e nel plur. 
trapéles, um, Cat. Col. macinatojo, infrantojo da 


olio. 
TRAPEZITA, c, m. Plaut. banchiere. 
TRAPEZOPHORUM, $, n. | Cic. trespolo, trep- 
TRAPEZOPHORUS, £, m. | piè sopra cui si pon- 
gono le mense. A 
TRAVEHOR, V. Transvéhor. 
TRAVIO, as, are, n. A. Lucr. passare, trapas- 


sare. 

TRAVOLO, V. Transtólo. 

TREBELLIANICA, trebelliana, trebellianica, T. 
Leg. e la quarta parte che all' erede é permesso 
HOMEEEA nella restituzione de' fedecommessi uni- 
versali. 

TREBELLICUM VINUM, Plin. vino generoso in 
Terra di Lavoro. 

TREBLA, c, f. Cat. strumento villereccio, forse 
lo stesso che fribiila. . 

TREBULANUM VINUM, trebbiano, sorte di vino 
PUO NE lo piü e 

, €, a, Liv. 

TRECENTENI, d. a, Uol. | NECEM i 

TRECENTESIMUS, a, um, Liv. trecentesimo. 

TRECENTI, @, a, Virg. trecento. 

TRECENTIES, Cic. trecento volte. 

TRECHEDIPNA, orum, n. Juv. veste, della quale 
vestiti gli antichi Romani correvano alle cene, o 
a prendere la sportula. _ 

TREDECIES, Cic. tredici volte. 

TREDÉCIM, Tac. tredici. 

TREDECIMUS, a, um, Plin. decimoterzo, tredi- 
cesimo. 

TREIS. Virg. in luogo di tres. 

TREMEBUNDUS, a, um, Cic. tremante, tremo- 
loso, tremoroso, tremolante, tremebondo: treme- 
bundior, Col. più tremante. 

TREMEFACIO, ís, feci, faclum, ere, a. 3. Virg. 
far tremare, spaventare, impaurire. 

TREMEFACTUS, a, um, Virg. impaurito, spa- 


ventato. . . 

TREMEBDUS, a, um, Virg. terribile, spavente- 
vole. 

TREMENS, entis, Cic. tremante, tremoloso, tre- 
moroso, tremolante. 

TREMIPESS édis, Var. apud Non. che trema 
nei piedi. 

TREMISCO, ís, ere, n. 3. Virg. tremaro, tremo- 
lare, temere: sonitumque pedum, vocemque tre- 
misco, Virg. temo lo strepito del piedi e della 
voce. 

THEMO, is, ui, ere, n. 3. Cic. tremare, aver 
paura, tremolare, temere. virgas cl secures dicta- 
foris tremere, Liv. temere le verghe e le scuri 
del dittatore. 

TREMOR, oris, Hor. tremore, scotimento, smar- 
rimento : incidit tremor manibus, Hor. gli venne 
un tremore alle mani: tremores labentis soli, ter- 
remoto. 

TREMÜLE, Apul. tremolando. 

TREMULUS, a, um, Cic. tremolo, tremante, e 
che fa tremare : fremula vox, Petr. voce treman- 
te: tremulum frigus, Cic. freddo che fa tremare: 
cantus tremulus, Hor. trillo: populus tremula Ly- 
bica. tremula, sorta d' arbuscollo detto anche al- 
herello. 

TREPIDANS, antis, Virg. tremante, trepidante. 

TREPIDANTER, Svet. timidamente, timorosa- 
mente, paurosamente : trepldantius, Cies. più pau- 
rosamente. 

TREPIDATIO, onis, f. Cic. timore, paura, trepi- 
dazione, smarrimento, tremore, spavento. terrore: 
nec opinala res plus trepidationis fecit, Liv. tanto 
maggiore fu lo spavento, quanto più inaspettata 
n a cosa: trepidalio nervorum, Sen. tremore di 
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. TREPIDE, Liv. con prestezza, e timore, sbigot- 
titamente. . 
TREPIDO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. trema- 
re, trepidare, sbigottirsi, aver paura, Virg. affret- 
tarsi, avacciarsi per paura. 
TREPIDUÜLUS, a, um, Plaut. alquanto treman- 
te, timidetto. : 
TREPIDUS, a, um, Liv. timido, pauroso, sbi- 
gottito. tremante, Virg. incerto, dubbioso, fretto- 
loso : Messenii tr i 
senj dubbiosi, ed incerti delle cose loro: dum fre- 
pidi crudelia. limina linquunt, Virg. mentre fret- 
tolosi abbandonano le spietate soglie. 
TREPONDO, n. (indecl.) Quint. peso di tre lib- 


re. 
TRES, tria, Virg. tre: (ribus verbis, Plaut. brc- 
vemente, in pochissime parole. 

TRESSIS, esse, Pers. vile, di tre denari. 

TRESVIRI, triumvirorum, m. Cic, i triumviri, 
magistrato di tre. 

TRIAMBI, orum, Fest. così chiamavansi 1 co- 
mici, quando VIRIS VADO tre alla volta in iscena. 

TRIANGULARIS, e, Col. triangolare. 

TRIANGÜLUM, í, n. Cic. triangolo, figura che 
ha tre angoli. 

TRIAN5ÙULUS, a, um, Col. triangolare. 

.TRIARII, orum, m. Var. triarj, soldati veterani 
di coraggio sperimentato, posti nella terza linca, 
i quali non combattevano, :se non se quando le 
prime due flle erano rotte. 

TRIATRUS, Paul. il terzo giorno dopo gli Idi. 

TRIBACCA MARGARITA, f. Petr. orecchino di 
tre perle incastrate insieme, che portavano ]e ma- 
trone romane. 

TRIBADES, um, f. Phadr. donne impudiche 
ERIBRACIYS, te led 

A , Î8, ; ede 
TRIBRACUS, í, — 7^. Quint. tre 
sillabe brevi. 

TRIBUARIUS, a, um, Cic. di tribù, pertinente 
a tribù: (ribuarium crimen, Cic. il crimine di 
corrompere le tribù nella petizione degli onori. 

TRIBÜLA, c, f. Col. trebbia, treggia, strumen- 
to da trebbiare. 

TRIBULARÍA, ium, n. Sen. strumento, o sia 
macchina composta di ‘trebbie per tormentare i 


rei. . 

TRIBULARIUM, ii, n. Col. luogo da riporre gli 
arnesi o strumenti di campagna. 

.TRIBULATUS, a, um, Pallad. aguzzo a .guisa 
di tribolo. 

TRIBÜLIS, e, Cic. della medesima tribù. 

TRIBÙLO, as, avi, atum, are, a. A. Cat. treb- 
biare, battere il grano. 

TRIBULUM, i, n, Var. trebbia, treggia, corcg- 
iato; strumento villereccio, con cui si batte il 
rumento, e simili biade. 

TRIBÜLUS, i, m. Plin. tribolo (sorta d'erba spi- 
nosa): (ribulus in palustribus nascens, Plin. tri- 
bolo TP (sorta d'erba). 

,TRIBÜNAL, alis, n. Cic. tribunale, sede del giu- 
dice, e (nella milizia) Tac. luogo d'onde il capi- 
tano giudicava le cause de' soldati, o a quelli pe- 
rorava: pro tribunali agere, Col. dar la sentenza, 
giudicare: tribunal nummarium, Sen. tribunale 
mercenario, in cui si vende la giustizia, in cui 
siede un giudice venale. . 

TRIBUNATUS, us, tn. Cic. tribunato, dignità di 


tribuno. 
TRIBUNITIUS, a, um, Cic. tribunesco, di tri- 


uno. : 

TRIBUNITIUS, ii, m. Cic. tribunizio, che ha e- 
sercitato la carlca di tribuno. 

TRIBONUS, $, m. Cic. tribuno, magistrato in 
Roma instituto per difendere i diritti della plebe 
contra la tirannia de’ grandi: tribunus celerum, 
Pomp. capiizno del corpo di guardia: (ribunus 
militum,-Ascon. contestabile, celiarca: tribunus &- 
rarius, Cic. tesoriere. 

TRIBUO, is, uí, utum, ere, a. 3. Cic. dare, con- 
cedere, permettere, ascrivere, attribuire, imporre, 
smembrare, jio dividere : misericordiam ali- 
cui tribuere, Cic. aver compassione di qualchedu- 
no: (ribuere gratiam inventoribus artium, Cic. 
aver obbligazione agl' inventori delle arti, saper- 
ne grado: primas prato tribuerunl veteres in a- 
gricolatione, Col. gli antichi nella coltura della 
mag hanno preferito ad ogni altra cosa i 

ati: tibi istius generis in scribendo, priores par- 

tribuo, quam mihi, Cic. in questo genere di 
scrivere ti cedo: ín duas partes vim loquendi tri- 
buere, Cic. dividere l' eloquenza in due parti: id 
tibi vitio Lribuetur, Cic. in questo sarai biasimato, 
sarai incolpato: palmam mensarum alicui. pisci 
tribuere, Plin. dar il primo luogo nelle tavole ad 
un pesce, stimarlo più d' ogn' altro pesce: nemini 
Aid me tribuit, Cic. a niun altro che a me 
ha fatto questo favore: tribuere silentium orationi 
alicujus, Cic. ascoltare con silenzio il discorso di 
alcuno: tribuere honorem alicui, Cic. fargli onore, 
onorarlo. . 

TRIBUS, us, f. Cic. tribù: tribu movere, Cic. 
cacciar dalla tribù, cioé trasportare da una tribu 
più nobile in una men nobile: ribus explere, Cic. 
riportar ne' comizj tanti voti dalle tribü, quanti 
bastano a conseguir il preteso onore. 


tribraco , 
metrico d 


idi rerum suarum, Liv. i Mes-T 
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TRIBUTARIUS, a, um, Plin. tributario, che pa- 
a tributo, censuario, affiato : tributaria necessitas, 
uv. necessità di pagare il tributo. 

TRIBOTIM, Cic. per tribù. . 

TRIBUTIO, onis, f. Clc. distribuzione , divi- 


sione. 

TRIBÜTOR, orfs, m. Apul. datore. 

TRIBUTORIUS, a, um, Ulp. tributoría actio, a- 
zione nella quale trattasi di divisione. 

TRIBÜTUM, i, n. Cic. tributo, imposta, im- 

TRIBÜTUS. i, m. Plaut. | posizione, gravezza, 
omaggio: (tributum conferre, Cic. pagar tributo : 
iributum indicere, imponere, irrogare, imperare, 
Cic. Cis. Liv. imponere, mettere, comandare un’ 
imposta, un tributo: tributum exigere, Cic. riscuo- 
ter le taglie. 

TRIBOTUS, a, um, (da tribus), Liv. tributa co- 
milia, comizj composti di tutte le tribù. 

TRIBOTUS, a, um, (da tribiio), Cic. dato, distri- 

buito, diviso. 
TRÍCAE. arum, f. Plaut. baje, bagattelle, zac- 
chere, chiechibichicchi, frascherie, cose frivole, vi- 
li, da nulla, e que’ fili, o capelli che si attortiglia- 
no a’ piedi de’ polli, ed impediscono loro il corso; 
e (per metaf.) impiglio, viluppo, imbroglio, intri- 
go: apine, triceque, Mart. zacchere, baje: dome- 
slice (rici, Cic. domestici intrighi: ut me în tri- 
cas conjecisti, Plaut. come m' hai imbrogliato. 

TRICENARIUS, a, um, Var. di trenta. 

TRICENI, @. a, ad Her. trenta. 

IUE fi, n. Cod. Just. lo spazio di tren- 
t anni. 
TRICENTENI, V. Trecentàni. 

TRICENTÌES, Mart. trecento fiate. 

TRICEPS, us Cic. di tre capi. 

TRICESIMUS, a, um, Cic. trigesimo, trentesimo. 

TRICESSIS, is, Var. che vale trenta assi. 

TRICHALCUN, i, n. Vitr. moneta che vale la 
quarta parte di un obolo. 

TRICHIAS, @, m. Plin. trigila eo. 

TRICHILA, @, f. Col. pergola, pergolato. 

TR@RILUM, î, m. Col. sorta di vaso, che da 
tre parti spande acqua; vaso da tre labbra. . 

TRICHINUS, a, um, Var. apud Non. tardo, im- 


edito. 
È TRICHITIS, îs, f. Plin. trichite (sorta d'allume). 

TRICHOMANES, ts, n. Plin. tricomane, sorta 
d' erba simile all’ adianto. — 

TRICHORDIS, e, Sidon. tricorde, di tre corde. 

TRICHORUM, i, n. Stat. casa divisa in tre ap- 
partamenti. 
AR ICHBUS: i, f. Plin. tricro, sorta di pietra nel- 
Africa. * 

TRICIES, Cic. trenta flate. 

TRICLINARIUS, V. Tricliniarius. 

TRICLINIARCHES, o tricliniarcha, @, m. Petr. 
topo di credenza. 

RICLINIARIA, orum, n. Var. camera, sala da 

mangiare, tinello. nm 

TRICLINIARIS, e, Plin. trincliniaríum 

TRICLINIARIUS, a, um, conclave, Var. sala 
da mangiare: lecti triclintares, Var. letti da man- 
giare: (ricliniaria stragula, Pfin. coperte da letto 
da mangiare. . J 

TRICLINIUM, ti, n. Virg. tavola da mangiare 
con tre letti, sopra cui coricati mangiavano gli 
antichi, Cic. camera, o sala, dove mangiavano e 
s'imbandiva una simile tavola, refettorio: tricli- 
nium ita dictum , quia apud veleres Ires vulgo 
circa mensam lecli sternebantur ; unde conclave a 
tribus leclis triclinium appellabant. Usus ad men- 
sam duplex fuit, vel sedend ín sella, vel discum- 
bendi in leclo: sedendi usus ni il el severior: 
barbari et orientales populi molliores discumbendi 
morem invezere. Unde Romani primis temporibus 
sedere; post Asiam debellatam, auctis opibus , ac 
deliciis, discumbere: mulieres tamen adhuc. se- 
dendi morem pre modestia retinebant. Augusti 
temporibus obsolescebat in domibus, el in sacris 
tantum Capitolii epulis servabatur, ut est apud 
Val. Max., |. 2. Patet autem ex Liv., l. 28, 18, 
Afros discumbere solitos, jam inde a Scipionis el 
Syphacis Em porius. i ; 

TRICO, , m. Lucil. apud Non. imbroglione, 
contenzioso, litigatore. 

TRICOCCUS, i, m. Plin. tornasole ( fior»). 

TRICOLUM, î, n. Sen. periouo di tre membri. 

TRICOR, aris, atus, ari, d. 1. Cic. cianciare, 
chiacchierare, dir delle zacchere, ovvero essere 
imbarazzato in cose da niente. 

TRICORNIS, e, Plin. di tre corna, che ha tre 


corna. 

TRICORPOR, dris, Virg. che ha tre corpi. — 

TRICOSUS. a, um, Lucil. apud Non. V. Trico. 

T RICUSPIS, fdis, Ovid. tricuspide, di tre punte. 

TRIDACNA, orum, Plin. sorta di ostriche. 

TRIDENS, entis, m. Plin. tridente, forca, forco- 
ne, Virg. il tridente di Nettuno. 

TRIDENS, entis (add). Val. Flac. di tre denti, 
di tre punte: (ridens sceptrum Neptuni, quod ipsi 
tribuitur, vel quia tria sunt aquarum genera, ma- 
ria, flumina, paludes; vel potius, quia piscatores 
ejusmodi telo ad venationem piscium utcbantur, 
vocabonlque fuscinam. 

È TRIDENTAL, bellicone, sorta di gran vaso da 
ere, 


TR 


TRIDENTIFER che porta tri- 
TRIDENTIGER 9. vm, Ovid. | Genie 
TRIDENTIPOTENS, entis, Sil. potente pel tri- 
dente. epiteto di Nettuno. 
. TRIDUANUS, a, um, Apul. di (re giorni. 
TRIDUUM, î, n. Apul. spazio di tre giorni. 
TRIENNIUM, ii, n. Cic. triennio, spazio di tre 


anni. 

TRIENS, entis, Juv. moneta che valeva la terza 
parte di un’asse, cioé quattr’ once, Cic. la terza 
parte di checchessia, Prop. vaso contenente quat- 
tro bicchieri, Col. la terza parte di un jugero. 

TRIENTAL, alís, n. Pers. vaso capace della terza 
parte d'un sesliere, nappo, o tazza contenente 

attro bicchieri, terzino. 

TRIENTALIS, e, Plin. di quattro pollici, di quat- 


once. 
* TRIENTARIUS, a, um: trientarium fanus, 
Capit. Lamp. interesse al quattro per cento. 
RIERARCHUS, i, m. Cic. capitano di galera. 
TRIBRIS, de Nep. galea a tre banchi di remi. 
TRIETERICUS, a, um, Virg. che si fa ogni tre 


anni. 
TRIETERIS , idis, f. Mart. spazio di tre anni, 
Cic. festa che si celebra ogni terzo anno. 
TRIFARIAM (avv.), Liv. in tre parti e modi. 
,TRIFARIUS, a, um, Solin. di tre sorte, o ma- 


niere. 
READ: aucís, Virg. dl tre bocche, che ha tre 


cche. 
TRIFAX, acís. Enn. apud Fest. giavellotto di 
tre cubiti di lunghezza. : 
RIFER, a, um, Col. che fa tre volte all' anno. 
TRIFIDUS, a. um, Ovid. che si può dividere in 
tre parti: tri/ida flamma, Ovid. fulmine: trifida 
io Nepluni, Claud. il tridente di Nettuno. 
RIFTLIS, e, Mart. che ha tre fili. calva trifilis, 
Mart. cranio di tre flli, cioé che lia pochissimi 


capelli. 
TRIFINIUM, fi, n. Sic. Flac. confine, o termine 
di tre campi. . 
TRIFOLIUM, íi, n. Plin. trifoglio (sorta d' erba): 
trifolio satus, trafoglioso: trifolio similis, trafo- 
gliato: (rifolium acelosum, erba detta alleluja. 
TRIFORMIS, e, Hor. triforme, di tre figure. 
TRIFUR, uris, m. Plaut. ladro insigne, gran 


ladro. 
TRIFURCIFER, i, m. Plaut. faccia d' impiccato. 
TRIFURCIUM, ii, n. Apul. gramen , quod in se 
trifurcium habet, erba che ha in sé la figura di 


tridente. 

TRIFURCUS, a, um, Col. triforcato, tricuspide, 
di tre punte, diviso in tre parti. 

TRIGA, @, e meglio ftriga, arum, plur. f. Ulp. 
carro a tre cavalli. 

TRIGARIUM, ii, n. Plin. steccato In cul si com- 
batte da carri a tre cavalli. 

TRIGARIUS, ii, m. Plin. chi conduce un carro 
a tre cavalli. 

TRIGEMINI, Liv. tre generati in un parto. 

TRIGEMMIS, e, Col. di tre gemme, di tre oc- 


chi. 
TRIGESIES, Vitr. trenta volte. . 
TRIGESIMUS, a, um, Cic. trigesimo, trentesi- 
me : íirigesignus quintus, Red. trentacinquesimo. 
TRIGINTA, Virg. trenta. . 
TRIGLYPHUS, i, m. Vitr. triglifo, trisolco, or- 
namento a tre canaletti nel fregio della colonna. 
TRIGON, onis, m. I Mart. sorta di palla, 
TRIGONALIS PILA, f.| con cui si giuocava 
nei bagni per esercizio, così detta, o perché si 
giuocasse da tre posti in ordine triangolare, o 
perché triangolare fosse il luogo in cui sì giuoca- 
va; si può dire palla a corda. 
TRIGONIUS, a, um, Hyg. triangolare. 
TRIGONOMETRIA, c, A y G. trigonometria, 


. eom. 

TRIGONUM, î, n. | Vitr. triangolo, Plaut. pa- 

TRIGONUS, i, m. | stinaca di mare (sorta di 
pesce marino): esse in trigono, Vitr. esser in 
trino aspetto : frigonum orthogonum, Vitr. trian- 
golo cbe ha un angolo retto: dern paribus la- 
teribus, Vitr. triangolo che ha i lati eguali. 

TRIGONUS, a, um, Manil. triangolare. 

TRIJUGUS, a, um. Apul. .canis trijugo capite 
preditus, cane che ha tre capi. 

TRILIBRIS, e, Hor. di tre libbre. 

TRILINGUIS, e, Hor. che ha tre lingue. 

TRILIX, ícis, m. e f. Virg. di tre fili, tessuto a 


tre fila. 
TRIMATUS, us, n. Plin. età di tre anni.’ 
TRIMEMBRIS, e, PE di tre membra. 
TRIMESTRIS, e, Plin. di tre mesi: (rímesire 
iriticum, Plin. grano che divien maturo in tre 
mesi. 
.TRIMETRON, i, n. Hor. verso di tre misure e 
di sel MISSE trimetro. 
TRIMODIA , 


@, f. Col. vaso contenente tre 


| di tre anni. 


TRINÉPOS, otiís, mi Le o figliuola del 
pronepote. 


f. 
. TRINITAS, alis, f. Trinita, T. Teolog. con cui 
si dinotano le Tre Ab Divine. = 


TR 


TRINOCTIALIS, e, Mart. di tre notti. 
TRINOGTIDA, ii, n. Val. Flac. spazio di tre 


notti. 

TRINODIS, e, Ovid. che ha tre nodi. 

TRINUNDINUM, i, n. Cic. tre flere, o mercati, 
spazio di tre mercati, cioé di ventisette giorni. 

TRINUS, a, um, Cels. trino, tre. 

TRIOBOLUS. $, m. Plaut. moneta del valore di 
tre oboli: friuboli homo. Plaut. uomo da nulla, 
che non vale una man di noccioli. 

TRIONES, um, m. Var. buoi, Cic. le due orse 
celesti, MOR iore, e minore, 

TRIOPHTHALMUS. í, m. Plin. trioftalmo. sorta 
di pietra preziosa, che rappresenta tre occhi. 

RIORCHES, is, m. Plip. triurche, quasi avente 
tre testicoli, spezie di sparviere detto da' France- 
si Milan, e da’ Toscani Abuzzago ; e terza spezie 
di centaurea. . 

TRIPALIS, e. Var. apud Non. che vien soste- 
nuto da tre Ub 

TRIPARCUS, a, um, Plaut. troppo parco, tena- 
ce. avaro. . 

TRIPARTITO, Cic. in tre parti. 

TRIPARTITUS, a, um, Cic. diviso in tre parti, 
ad ec 

BIPATINUM, i, n. Plin. convito di tre serviti, 
di tre messe. 

TRIPECTORUS, a, um, Lucr. che ha tre petti, 


0 Don 

TRIPEDALIS, e, Plin. | 

TRIPEDANÉUS, a, um, Cat. 
ghezza, o profondità. — 

TRIPERTITUS. V. Tripartitus. 

TRIPES. edis, Mart. di tre piedi. 

TRIPHÉRA, c, f. trifera, spezie di lattovaro in- 
ventato dagli Arabi. ' 

TRIPLEX. icis, Cic. triplice, triplicato. trino, 
tre: Plato triplicem finxit animam, Cic. Platone 
finse tre anime. ! 
TRIELICHTIO, onis, f. Ulp. la seconda replica 

iudizio. . 

RIPLICATUS, a, um, Plin. triplicato. 
TRIPLICES, ium, m. Mart. tavolette incerate 
De fogli, sopra cui scrivevansi le cose di poco 
rilievo. 

TRIPLICO , as, avi, atum, are, a. 4. Gell. tri- 
plicare, atterzare, rinterzare. . 

TRIPLINTHIUS , a, um, murus. triplinthius, 
Vitr. muro di tre pietre. 

TRIPLUS, a, um, Cic. triplo. 

TRIPONDIUM, ii, n. ff. peso di tre libbre. 

TRIPORTENTA , orum , n. Pacuv. apud Var. 
grandi portenti. 
to 


che ha tre piedi 
d' altezza, o lar- 


in 


i 
TRIPUDIANS, antis, Cic. tripudiante, tripudia- 


re. 

TRIPUDIO, as, avi, atum , are, n. 4. Cic. bal- 
lare, carolare, danzare, saltare, tripudiare. 

TRIPUDIUM, if, n. Cic. tripudio, danza, ballo, 
e certa osservazione che si faceva dagli antichi, 
quando i polli si pascevano, per tirarne buono o 
cattivo augurio, se loro cadeva di bocca per terra 
qualche parte del cibo. 

TRIPUS , ódis, m. Cic. seggia, mensa e tutto 
ciò ch' è appoggiato y) tre. piedi: (ripus erat, 
vel puleus tres latus pedes, in quem demissa puella 
emergente halitu amens reddebalur: vel vas , et 
craler tribus nitens pedibus: vel mensa (ribus 
edita gradibus, seu tribus nixa pedibus, cui sepe 
imponebantur lebetes , crateresque ad libamina: 
ve obabilius sella, tribus fulcris imposita , in 
medium palens, ubi sedebant vales, seu puello 
valicinabantur ; eaque aliquando «rea, aliquando 
aurea. etiam Delphis corio Pythonis serpentis 
cooperta ; unde mos ille in pleraque alia Apolli- 
nis templa transierat. Viris fortibus dabatur quan- 
doque in premium. Unde Hor. Od., l. &, Dona- 
rem tripodus premia fortium Grajorum. 

TRIQUETRUM, í, n. Plin. triangolo, figura trian- 


olare. 
i TRIQUSTRID: a, um, Cic. triangolare. . _ 
TRIREGNUM, f£, n. triregno, mitra propria del 
sommo gontetiees V. Eccl. 

TRIREMIS , is, f. Czes. trireme, galera, o nave 
a tre ordini di remi. 

TRIS, in luogo di tres, Virg. 

TRISCHOENUS, a, um, Plin. trischena men- 
sura, Plin. misura di cent’ ottanta stadj. a 

TRISCURRIA, orum, n. Juv. grandi buffonerie. 

TRISECLISÉNEX, Nav. apud Gell. che ha vis- 
suto tre secoli, epiteto di Nestore. — 3 

TRISPASTOS , í, Vitr. carrucola di tre girelle 
per tirar su pesi. . | 

TRISSAGO , e trixágo, (nis, f. Plin. calaman- 
drea, e calamandrina (erba). i 

TRISTICHON, V. G. terzine, terzetto, ternario, 
parte di poesia compresa in tre versi. 

TRISTICULUS, a, um , Cic. alquanto malinco- 
nico, tristuzzo, un poco tristo. 

TRISTIFICUS, a, um, Poet. apud Cic. che ca- 

iona malinconia. . : 

TRISTIMONIUM , ££, h. Petr. malinconia, tri- 
Stezza. 

TRISTIS , e, Cat. tristo, mesto, di mala voglia, 
gramo , meschino, addolorato , amaricato, attri- 
stato, doloroso , dolente, malinconioso , malinco- 
nico, grave, aspro, orrido, infelice, Ovid. difficile, 
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Plaut. ardito, aocigliato, musone, Virg. minacce- 
vole, crudele, amaro: tristi versu aliquem ledere, 
Hor. satireggiare : sermone opus est modo tristi, 
e jocoso , Hor, bisogna saper accoppiare uno 

stile grave ad uno stile giocoso ; suattolum tristi 
tristius helleboro, Cat. un bacio più amaro del- 
l' elleboro: domus tristis sine sole, Virg. easa mae 
linconica che non vede mai il sole : tristia dona, 
Virg. sacrifiz] che si offerivano pe' morti: tristius 
curantur adolescentes, Cic. più diflicilmente si gua- 
riscono i giovani: (rístes litere , Cic. lettere che 
danno cattive nuove: trístia regna, Hor. l'inferno: 
tristis Erynnis, Virg. la crudele Erinne: non de- 
cel te esse tam lristem (uo Jovi, Plin. egli non e 
conveniente che tu sii tanto adirato col tuo Giove * 
triste lupus stabulis, Virg. il lupo è cosa alle 
mandre dannevole : fristissimus exitus, Liv. esito 
funestissimo. 

TRISTITAS, atis. f. Pacuv. apud Non. 

TRISTITIA. c, f. Cic. 

TRISTITIES, ei, f. Apul. 1 
tristezza, malinconia, attristamento, contrista- 
mento, gramezza, mestizia, severità, gravità, acer- 
bità, o miseria: (riístitia temporum, Cic. la mise- 
ria de’ tempi calamitosi, tradere se tristitia, Cic. 
darsi alla malinconia. Mna" 

TRISTIUS , Cic. più aspramente, più difficil- 
mente. 

TRISTOR, aris, atus, ari, d. 4. Sen. attristarsi, 
addolorarsi. 

TRISULCUS, a, um, Virg, che ha tre punte. 

TRISILLABUS, a, um, Var. di tre sillabe. 

TRITAVUS, f, m. Plaut. quintavolo. 

TRITE, es, f. Vitr. la terza corda, o il terzo 
tuono della musica. 

TRITHALES, is, f. Plin. tritale, sorta d'erba 
così detta, perché fiorisce tre volte l' anno. 

TRITICEUS, a, um. Virg. di grano, di formento. 

TRITICUM, i, n. Var. formento, grano, fru- 


mento. 
. TRITÓNUM, í, n. tritono, di tre tuoni, T. Mu- 


sic. 

TRITOR, orís, m. Plin. tritor colorum, macina- 
tore di colori: fritor stimulorum, Plaut. schiena 
da buffone, sacco da botte. — . 

TRITORA, @, f. Var. trebbiatura, tritura, tritu- 
razione. i 

TRITUS. a, um, Mart. trito, trebbiato, pesto, 
logorato, Cic. calcato, frequentato, celebrato: íri- 
ta vestis, Hor. veste logorata: trita via, o iler 
tritum, Tibul. Cic. cammino battuto, strada fre- 
quentata : (ritum sermone proverbium, Cic. pro- 
verbio comune, usitato, triviale: usitatius ver- 
bum, et tritius. Cic. parola più usitata, e più 
comune: via lritissima, Cic. strada assai frequen- 
tata : res tritissima, tritume. LE 

TRITUS, us, m. Cic. battimento, stropiccia- 


mento. 

TRIVENEFICA, e. f. Plaut. strega insigne. 

TRIVIAL!S, e, Quint. triviale, volgare, ordina- 
rio, comune. rozzo, incolto. 

TRIVIALITER, Solin. trivialmente. 

TRIVIUM, ií, n. Cic. trivio, trebbio, canto, 0 
crocicchio, dove fanno capo tre strade, e qualun- 
jue luogo frequentato: arripere malediclum ex 


rivío : Cic. servirsi d'ingiurie popolari: bivium, 


trivium, quatrivium, locus. in uo, tres, 
ualuorve concurrunt vie. Rustici per trivia ulu- 
lare certis diebus solebant, et flebile aliquid can- 


lillare in honorem Diane, sive Proserpine, idque 
ad imitationem Cereris, eam a Plutone raptam 
per trivia cum clamore vestigantis. Unde Diana 
dicla travía ; sive ex illis clamoribus, sive, ut ait 
Varro, quod ejus simulacrum in (riviis apud 
Gracos batur. 
TRIUMPHALIA, ium, n. Tac. 
namenti del trionfo. 
TRIUMPHALIS, e, Plin. trionfale: vir tríum- - 
phalis, Svet. che ha trionfato: triumphalis pro- 
víncia, Cic. provincia della quale si è trionfato : 
currus triumphalis, Plin. il carro del trionfo: au- 
rum triumphale, Plin. oro di cui erano intessute 


gli onori, gli or- 


le vesti de’ trionfatori: bis triumphalem fieri, 
Cic. trionfare due volte. 
TRIUMPHANS, antís, Cic. trionfante , 
TRIUMPHATOR, oris, m. Apul. | trionfatore: 


triumphanlium more, trionfalmente. ] . 
TRIUMPHATUS, 8, um, Virg. vinto, o di cui 
si é trionfato. . 
TRIUMPHO. as, avi, alum, are, n. Cic. trionfa- 
re; (metafor.) gongolare d'allegrezza, ringioire: 
triumphare de aliquo, Cic.trionfare di alcuno: 
meum factum probare abs te triumpho, el gau- 
deo, Cic. ringioisco tutto, gongolo d'allegrezza 
che tu approvi la mía azione. 
TRIUMPHUS, í, m. Cic. trionfo, entrata solen- 
ne che si faceva in Roma da chi ritornava vit- 
torioso da una battaglia: qui tot habuit trium- 
phos, Cic. che ha trionfato tante volte: agere 
triumphum ex, o de inimicis, Cic. trionfare dei 
suoi nemici: deporlare triumphum. Cic. riporta- 
re il trionfo : triumphum habere, Cic. trionfare; 
per iriumphum alíquem ducere, Cic. riportare il 
trionfo. o in triumpho, Plin. menar in trionfo. — 
TRIUMVIR, irí, m. Cic. triumviro: triumviri 
capitales , Pomp. magistrato che giudicava del 
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criminale: triumviri epulones , Liv. magistrato 
che avea cura dei festini che si facevano agli 
Dei: triumviri mensarii, sive monetales, Liv. ma- 
gistrato che presiedeva alla zecca: triumviri no- 
clurni, magistrato che avea cura della città in 
tempo di notte : (riumviri agrarii, o agro aran- 
do, 0 colonie deducende, Liv. magistrato a cui 
era appoggiato il carico di condurre il popolo 
nelle colonie, di assegnare a ciascheduno e città, 
e case, e campi da coltivare: (riumviri reipubli- 
ce constiluende, Nep. triumviri per ristabilire la 
repubblica. _ NA 

TRIUMVIRALIS, e, Hor. dei triumviri. 

TRIUMVIRATUS, us, m. Cic. triumvirato. 

TRIUNCIS. e, Plin. di tre once. — 

TROCH.EUS, í, m. Cic. trocheo, piede di due 
sillabe, una lunga, e l' altra breve. op 

TROCHILUS, £, m. Plin. scricciolo, scriccio, lui, 
forasiepe (picciolissimo uccello). — | 

TROCHISCUS, i, m. Cels. trocisco, spezie di 
medicamento, Plin. sorta di pesce, o meglio di 
bestia marina. 

TROCHLÉA, @, f. Vitr. troclea, recamo, carru- 
cola , taglia, macchina con girella da tirar su 
pesi: trocleis pituitam adducere, Quint. sputare, 
con difficolta. l 

TROCHULUS, i, m. Plaut. picciolo paléo. 

TROCHUS, i, m. Mart. paleo, trottola, fattore , 
strumento col quale giuocano i fanciulli facendolo 
girare con una sferza. 

TROJA, «c, f. o irn ludus, Svet. giostra: 
Troje ludum edere, Svet. dare lo spettacolo della 

lostra. 

TROJANUS EQUUS, Cic. insidie: intus est tro- 
Janus equus, Cic. gatta ci cova. — — 

TROP.EI, orum, m. Plin. venti di mare che sof- 
fiano sopra terra: tropai, Svet. ancora si chia- 
mano in certi giuochi coloro che battono uno per 
di dietro, poscia si volgono per non parer essi 
quelli che hanno battuto. 27 

TROP EUM, o tropheum, i, n. Cic. trofeo, mo- 
numento eretto dal vincitore nel luogo in cui ha 
disfatti i nemici, Hor. vittoria, o spoglie che si 
riportano da una vittoria: tropeum, vel tro- 
pheum, etc. solebant veleres immanem arboris 
iruncum w«igere, qui corporis loco esset, quem 
hostium spoliis armisque onerarent, el circumve- 
stirent , idque tropheum appellabant. Edilissimis 
in. locis trophea constitui solebant. 

TROPICA, orum, n. Petr. mutazioni, stravagan- 
ze, cambiamenti: pecunie cupiditas hec tropica 
instituit, Petr. il desiderio delle ricchezze ha ca- 
gionato queste mutazioni, 0 stravaganze. 

TROPICUS, i, m. Hygin. tropico, picciolo circolo 

della sfera. 
"  TROPICUS, a, um, Manil. pun 

TROPIS , is, Mart. sentina dell 
rat.) fondaccio di un vaso. 

TROPOLOGICUS, a, um, tropologico. 


TROPUS. i, m. Quint. tropo, mutazione di una 


voce, o di un parlare dal signitlcato proprio in un 
altro con qualche simiglianza. 


TRUA, c, f. Titin. apud Non. cucchiajone da 
ar. ca- 


dimenare le vivande che si fan cuocere, 

nale per condur via l’acqua. 
TRUCIDANS, antis trucidatore. - 
TRUCIDATIO, onis, f. Cic. strage. 


TRUCIDO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. truci- 


dare, squartare, far notomia, tagliare a pezzi: 


trucidari foenore , Cic. esser ammazzato, o esser 
come suol dirsi strangolato dalle usure: verbis 


gravibus (rucidarí ab aliquo, Cic. esser oltraggiato 
da p bids con parole. 

TRUCTA, @. trota (pesce noto). 

TRUCULENTER, Cic. crudelmente : (ruculentius 
se gerebat, quam ceteri, Cic. si portava più crudel- 
mente degli altri, era più crudele degli altri: aspi- 
cere aliquem truculentissime, Quint. guardar alcuno 
con occhio fiero. 

TRUCULENTIA, @, f. Plaut. crudeltà. 

TRUCULENTUS, a, um, Cic. crudele, violento, 
Sen. rozzo, rustico, selvaggio : truculentior, Cic. 
più crudele: truculenlissimus, ad Her. crudelis- 
simo. 

TRUDES, is, f. Virg. pertica ferrata per uso di 
spingere le navi. 

TRUDO, ís, sí, sum, ere, a. 3. Cic. spingere, so- 
spingere, cacciare: truditur dies die, Hor. un di 
caccia l'altro: fallacia alia aliam trudit, Ter. un 
diavolo caccia l'altro. 

TRULLA, c, i! Cic. tazza, boccale, ciottola, Plin. 
CORIerO, vaso da scaricare il ventre, Pallad. caz- 
zuola. 

TRULLÉUM, $, n. Var. | bacino, vaso da lavare 

TRULLEUS, i, m. Plin. | le mani. 

TRULISSATIO , onis, f. Vitr. incrostatura, into- 
nicatura, incamiciatura. 

TRULLISSO, as, avi, atum, are, a. 4. Vitr. in- 
crostare, intonicare un muro, oppure lisclarlo con 
la cazzuola, incamiciarlo. 

TRUNCATUS, a, um, Plin. troncato, smozzicato. 

TRUNCO, as, avi, alum, are, a.° 4. Val. Flac. 


troncare, tagliare,-scavezzare, smozzicare, dicol- 
ar 


lare 


, s RUNCOLUS , i, m. Cels. ginocchiello, troncon- 


stati tagliati i rami, statura del corpo, e parte 
principale, principio e radice di qualunque cosa, 
imbusto, la parte dell’uomo dal collo alla cintura, 
busto senza corpo, Vitr. tronco della colonna ; 
(per metaf.) 
stupido: qui potest esse in ejusmodi (runco sapientia? 
come mai 


enim illum ex lrunco corporis spectabat, sed ex 
artificio comico &stimabal, Cic. perocchè nessuno 


nis cvertere, Cic. togliere, sverre la radice della 


co, muzzo: íruncus homo, Plin. uomo a cui è 
stato tagliato qualche membro: sermo. iruncus, 


mola trusalilis, Cat. mola che si gira a forza di 
braccia, macina a mano. 


mere. 


a nave; e (flgu- 


TR 


TRUNCUS, í, t. Cic. tronco, albero da cui sono 


Cic. babbco, babbaccio, pascibietola, 


uo darsi sapienza in quest’ insensato ? 
(truncus columna, Vitr. fusto della colonna : nemo 


l'ammirava per la statura del corpo, ma bensi sti- 
mavalo per l'artifizio comico : truncum egritudi- 


maninconia : oratio (runco tolo se ipsa moderans, 
Cic. discorso che si sostenta, ed é armonioso in 
tutta la sua tessitura : immanis (runcus, tronco, 0 
bronco grande, broncone ; infor mis truncus, bron- 


conaccio. 


TRUNCUS, a, um, Virg. troncato, tagliato, mon- 


Stat. parole tronche, discorso mozzo: animalia 
Tuna pedum, Virg. animali privi de’ pi. di, senza 
piedi. 

TRUO, onis, m. Fest. truone, o sia onocratolo, 


uccello simile al cigno che sopra il rostro ha due 


nari molto eminenti; Cecil. apud Fest. (metafor.) 
uomo di gran naso. 


TRUO, as, avi, atum, are, Fest. mescolare col 


cucchiajone. 


TRUSATILIS, e, Cat. che si spinge, che si gira: 


TRUSITO, as, a. 4. Phaedr. | spingere spesso, 
TRUSO, as, a. 4. Cat. 
TRUSUS, a, um, Tac. cacciato, spinto, sospinto. 
TRUTINA, @, f. Vitr. stadera, bilancia; (meta- 

for.) Cic. esame giusto, riguruso : pensari eadem 

trulina, o in eadem poni (rutina, Hor. essere pe- 
sato nella medesima bilancia, esser esaminato collo 
stesso rigore: castigare examen in (rulina aliena, 

Pars. pesare sull’altrui bilancia', cioé riformare il 

suo sentimento sul sentimento altrui. 

TRUTINOR, aris, atus, ari, d. A. Pers. pesare, 
bilanciare, esaminare. 

TRUX, ucis, Cic. torvo, feroce, bestione, Claud. 
venerando: herbe tactu truces, Plin. erbe pun- 
genti: lucosque vetusta religione truces, Claud. bo- 
Schi venerandi per antica osservanza, 

TRYBLIUM, ti, n. Plaut. piatto. 

.TRYGINON, i, n. Plin. sorta d' inchiostro fatto 
di vinacce. 

TRYGON, onis, m. Plin. pastinaca, sorta di pe- 
sce velenoso. 1 

TRYLLA, e, ff. Trulla, V. 

TRYXALIS, is, Plin. trissale, animale simile alla 
locusta, creduta da alcuni il grillo. 

TU, (ui, tibi, te, Cic. tu. 

TUATIM, Plaut secondo i! tuo costume. 

TUBA, @, f. Cic. tromba, tuba (musica, o istru- 
mento da flato di suono acuto, proprio della fante- 
ria); (flgural.) autore, pppmotore di una cosa: 
tubi sonitus, Cic. strombettio : tuba belli civilis, 
Cic. l'autore, il capo della guerra civile: tuba ca- 
nere, trombare, suonar, pigliar la tromba, pubbli- 
care una cosa solennemente. 

TUBARIUS, ii, m. ff. facitore di trombe. 

TUBER, éris, n. Ter. tumore, gonfiamento, en- 
fiato, nascenza, tuberosità , Plin. tartufo: qui, ne 
tuberibus propriis offendat amicum, postulat, 1gno- 
scat verrucis sllius, Hor. chi è pien di bozze, ai 
porri altrui non badi. 

TUBER, eris, f. Col. nocepersico (albero). 

TUBER, eris, m. Svet. nocepersico (frutto). 

TUBER TERRZ, Plin. ciclamino (erba). 

TUBÉRANS, ( antis, Apul. gonflo. 

TUBERCOLUM , í, n. Col. picciol tumore, enfla- 
tello, fignoio, gonfletto, bozza. 

TUBEROSUS, «a, um, Var. pieno di tumori, ber- 
noccoluto, bitorzoluto. bozzoluto, ronchioso, tube- 
roso ; tuberosissimus, Petr. assai bernoccoluto. 

TUBICEN, inis, m. Ovid. trombettiere, trombet- 
ta, trombadore. trombettatore. 

TUBILUSTRIUM, ii, n. Ovid. festa in cui dagli 
ncn si purificavano le trombe con acqua 1u- 
strale. 

TUBULATIO, onis, f. Apul. scavamento a forma 
di canaletto. 

TUBULATUS, a, um, Plin. incavato a forma di 
canaletto, di doccione. 

TUBULUS, i. m. Var. canaletto, doccione. 

TUBURCINABUNDUS, ao, um, Cat. che mangia 
in fretta, vorace. i 

TUBURCINATUS, a, um (pass.), Apul. mangiato 
in fretta, divorato. l 

TUBURCINOR. ar.s, atus, ari, d. 1. Plaut. man- 
giar in fretta, alla sfuggita. 

TUBUS, i, m. Plin. canna, cannone, sifone, doc- 
ca doccione, doccio : (ubi viscerum, Mart. le bu- 
delle. 

TUCETUM, í£, n. Petr. mortadello. 

TUDERNIS, is, f. Plin. tuderna, sorta d'uva così 


j detta da Todi città dell'Umbria. 


TUDES, itis, m. Fest. martello. 


legno 


cacciare, o spre-[n 


tum grace, tum laline, Cic. tanto in 
to in latino; sì in greco, come in 
tum postea ? Ter. che sarà poi? quid (um? Cic. 
che seguì 1 
Cic. allora finalmente, allora fu. che ecc.: lum 
maxrime, cum, Cic. allora più che mai, quando: 
tum vero maler exsultare letitia capil, Cic. al- 
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TUDICÜULA , aj, f. Col. romajuolo, macchina di 
r ammaccare e infrangere le ulive. 
UDICÜLO, as. avi, atum, are, a. A. Var. agita- 


re, dibattere, diguazzare. 


TUDITANS, antis, Luer. che agita, dibatte. 
TUDITO, as, are, a. 4. Fest. cacciar dentro a 


colpi di martello. 


TUENDUS. a, um, Cic. da guardarsi, da custo- 


dirsi. che dee’ esser guardato, custodito. 


TUENS, entis, Cic. che guarda, e vede. 
TUÉOR, eris, tuitus, eri, d. 2. Virg. guardare, 


vedere, Cic. conservare, difendere, guarentare, 
guarentire, riparare, serbare, servare, sostenere, 
sostentare, mantenere, Var. in sens. pass. esser 
difeso: egre aliquem lueri, Quint. guardarlo di 
mala voglia: tueri. fines suos ab excursionibus 
hostium, Cic. difendere il suo paese dalle scorre- 
rie de' nemici: personam principis in republica 
lueri, Cic. sostenere, rappresentare la figura del 
principe nella repubblica, aver il governo dello 
stato : ín pace a rusticis Romani alebantur, et in 
bello ab eis tuebantur. Var. (in sens. pass.) i Ro- 
mani in pace erano alimentati, ed in guerra dife- 
si da’ contadini: (uentor censores urbis templa, 
Cic. che i censori veglino alla conservazione 
de’ templi: tueri familiam, Liv. mantenere la fa- 


miglia. 
, I UGURIOLUM, i, n. Apul. capannetta, tugu- 
rietto. 


TUGURIUM, ti, n. Col. tugurio, capanna: fugu- 


ríum est omne adificium  rustice rei custodiendc 
conveniens, a legendo diclum. 


TUITIO, onis, f. Cic. difesa, conservazione. 
TULIPA. c, f. ap. il Danezio, tulipano (flore). 
TULLIUS, íi, t. Enn. apud Fest. sifone, can- 


one. 

TUM, Cic. cosi, ma si. in oltre, di poi, allora: 
eco, quan- 

alino: quid 


poi? (um demum, Liv. tum denique, 


lora si che la madre cominció a gongolare d' al- 


legrezza. 


TUMEFACIO, is, feci, factum, ere, a. 3. Ovid. 


enfiare, render gonflo. 


TUMEFACTUS, a, um, Mart. gonfiato, enfiato, 
tumefatto. . 

TUMENS, entis, Virg. gonfio. gonfiato: fumen- 
tes populi, Tac. popoli sediziosi. tumultuanti. 

TUMEO, es, ui, ere, n. 2. Virg. esser gonfio, 
gonfiare; Cic. (metafor.) insuperbirsi, andar su- 
perbo, orgoglioso, tronflo, Tac. macchinare qual- 
che tumulto, o sedizione: fumere alicui, Stat. 
essere adirato contro qualcheduno : tumere laudis 
amore, Hor, esser gravido di lodi, voler esser lo- 
dato : tument negotia, Cic. gli affari sono in tale 
stato, che non si possono finire, se non con qual- 
che guerra, o tumulto: bella tument, Ovid. la 
guerra é imminente. 

TUMESCO, ís, ere, n. 3. Virg. enfiarsi, gontiar- 
si. divenir gonfio; e (per metaf.) insuperbire, 
ingalluzzarsi, adirarsi. -—— —— 

TUMIDE, Plaut. superbamente: fumidissime, 
Sen. molto superbamente. : 

TUMIDÜLUS, a, um, Apul. gonfietto, tumidetto. 

TUMIDUS. a, um. Cic. gonfio, enflato, grosso, 
tumido, Ovid. superbo, orgoglioso. Hor. grande: 
(umide lerra, Tac. paesi con colline: tumidiores 
oculi, Cels. occhi più gonfj. ; 

TUMOR, oris, m. Cic. gontiatura, enflagione, 
entlato, bozza, tumore, enflazione, enflamento ; e 
(per metaf.) perturbazione d' animo, spezialmente 
superbia, o collera, tumulto, sedizione, sconvolgi- 
mento di cose. 

TUMULATUS, a, um, 
solterrato. 

TUMULO, as, avi, atum, are, a. A. Ovid. sep- 
pellire, sotterrare. i . 

TUMULOSUS, a, um, Sall. pien di colline, o 
montcelli. 

TUMULTUARIE, Amm. tumultuariamente. 

TUMULTUANS, antis, tumultuante. 

TUMULTUARIUS, a, um, Liv. tumultuario, fat- 
to in fretta, all' improvviso, senza pensarvi, tu- 
multuariamente , all’ avviluppata : tumulluarit 
milites, Liv. si dicevano quelli, che ne' maggiort 
bisogni della repubblica spontaneamente si radu- 
navano sotto le insegne del generale, il quale 
non potendo per 1’ imminente pericolo interrogarll 
ad uno. ad uno, metteva fuori del Campiduglio 
due stendardi, gridando ad alta voce: chi vuol 
salva la repubblica mi segua: tumultuarius ser- 
mo, Quint. discorso fatto in fretta, improvviso. 

TUMULTUATIO, onis, f. Liv. tumulto, il tumul- 


tuare. 

TUMULTUO, as, avi, atum, are, n. 4. Plaut. 

TUMULTUOR, aris, atus, ari, d. 1. Cic. 
tumultuare, fare tumulto, muovere sedizione, 
andar a romore: quid tumultuas? Plaut. che lu- 
multo, che scompiglio è questo, che fai? tumul- 
tuari Gallias comperit, Svet. si avvide che la 
Gallia tamultuava. 

TUMULTUOSE , Liv. tumultuosamente, a ro- 


Mart. seppellito, sepolto, 
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| more, tumultuariamente , avviluppitam^nte , al-4. TURBASSO, is, il, Cic. in vece di turbavero , 


l'avviluppata , con tumulto : tumul(uosius , Liv. 
piü tumultuosamente che mai. ; 

TUMULTUOSUS, a, um, Liv. tumultuario, tu- 
multuoso, tumultuante, sedizioso, Plaut. confuso, 

ieno di tumulto: tumultuosa vita, Cic. una vila 
nquieta, piena di travagli : tumultuosum mare, 
Hor. mare tempestoso: tumulluosus nuntius, Liv. 
nuova che mette in costernazione: tumulluosus 
sonus, l'iaut. suono confuso : in otio tumulluosi, 
in bello segnes, Liv. sediziosi in pace. e poltroni 
in guerra : tumultuostor , Vell. piu inquieto: tu- 
multuosissimus, Liv. confusissimo. 

TUMULTUS, us, m. Cic. e tumultus, i, m. Plaut. 
tumulto si diceva dai Romani quella guerra, che 
per la gravezza del periculo , e per la vicinanza 
del nemico metteva in grande spavento la città ; 
( per metaf. ) garbuglio, ribellamento, rimescola- 
mento, rumore, schiamazzio, soq«uadro, tramazzo, 
trambusta : (umulium facere, Sall. far tumulto , 
tumultuare : prebere tumultum civitati, Liv. muo- 
vere a sedizione una città, mettervi lo scompi- 
glio: comprimere, sedare, compescere tumultum, 
Cic. acchetare il tumulto. 

TUMÜLUS, i, m. Cxs. monticello, Virg. sepol- 
cro: tumulus honorarius, Svet. sepo'ero d'onore, 
cioè sepolcro vóto, e come dicono 1 Greci, ceno- 
tallo che solevano ergersi a coloro ch'erano stat: 
sommersi nel mare, o de’ quali nun potevansi avere 
i corpi: mandare tumulo, Cic. sotterrare, seppellire. 

TUN! , Ter. in vece di tu ne? hem tun'eras? 
Ter. eri forse tu? 

TUNC, Cic. allora, in quel tempo. 

TUNDO, is, tutudi, tunsum, e (usum, ere, a. 3. 
Cic. battere, percuotere, pestare, ammaccare , di- 
battere, diguazzare, frangere, infrangere, pizzicare; 
e (per metaf.) Ter. ripetere più volte la stessa 
cosa: tundere assidue eundem inculem, Cic. bat- 
ter continuamente la medesima incu line, cioe at- 
tendere indefessamente allo studio di una cosa ; 
tundere alicujus aures , Plaut. rompere le orec- 
chie a qualcheduno, annojariv a forza di chiac- 
clare, averlo fradicio. 

TUNICA , @, f. Cic. tunica, tonica, tonaca, sot- 
t abito, giubba, gonnella, gonna, sottana, cioppa, 
camiciuola, camiciotto, sottano, sorta di veste senza 
maniche che si portava sotto la toga du Romani, 
usata tanto dagli uomini che dalle donne, Plin. 
meinbrana dell' occhio, e buecia interiore dell" al- 
bero ch'è dopo la corteccia, Cels. pelle che copre 
tumore, o postema in qualche parte del corpo: (u- 
nica pallio propior, Piaut. string? pl la camicia 
che la gonnella, più vicino e il deni che nessun 
parente: tunica udamantina , Hor. corazza: (a- 
nica molesta, Jav. tonica impeciata , e incerata 

2 rei dannati alle fiamme; (unica palmata, 

iv. toga de’ trionfanti : tunica. oculorum ezte- 
rior , tunica congiuntiva, una delle tuniche de- 
gli occhi: (unica. vestis virorum. interior , cui 
respogdet mulierum stola utraqu2 cincla. Hic 
viri Greci pallium opertum , ac fl4ens; Romani 
togam c'ausam supzrinjiciebant ; mulieres pullum, 
pallio Greco ap?rto non absimilom. Tunica a su- 

sriore parle omnino absque manicis olim fuit, 
ta ut humeros hinc inde nudaret ; ab inferiore 
ad genua defluebat, dicebalurque exo nis: mox ad 
usque cubitum, el paullo. infra genua pertinuit , 
dicebaturque colobium: et hic mos diu duravit 
Roma, exomide servis solis relicta. Deinde cre- 
&cente luxu, ad primores usque manus, digilosqus 
provecta est, et dl talos prolixa , quod mollitiei 
fuit, et a Cicerone vitio vertilur Caliline sociis, 
quia muliebris stola species heec eral. Tunice 
$ilLe& manicate a Cicerone, a S»neca, el Plauto 
vocantur manulefitae, a Scipion? apud Gell. chiri- 
dote. Mediis eham temporibus tunica dupler fe- 
rebatur ; altera communis, allera intima, que et 
(nterula, sive subucula. 

TUNICATUS, a, um, Cic. vestito di tonaca, Tac. 
( tizurat. ) rozzo, ignorante: (unicalus pop?llus , 
Hor. il popolaccio, la rozza plebe: tunicata quies, 
Mart. quiete che si gode in campagna , dove de- 
posta la toga si vive con maggior libertà. 

TUNICO , as, avi, utum, are , a. A. Var. apud 
Non. vestir della tonaca. 

TUNICULA , @, f. Plaut. piceiola tonaca, Plin. 
mmbrana degli occhi. 

TUNSUS, a, um, Virg. battuto, percosso , pe- 
stato, franto, infranto. S 

TUOR, eris, tuitus, eri, d. 3. Fest. vedere, guar- 
dare, contemplare. 

TUOR, oris, m. Apul. vista. 

TURBA, c, f. Cic. turbamento , disturbo, tur- 
azione, strepito, romore, fracasso (e per metaf.), 
[rotta , folla, calca, turba , moltitudine di gente 
insieme affollata senza ordine: quid (urbs est 
apud forum? "Ter. che strepito è questo in piaz- 
pa? jam (unc inceperal turba inter eos, Ter. già 
cominciavano ad essere imbrogliati tra loro: in 
larbam exire, Nep. divulgarsi: turbe servientium 
um nirlus est, Tac. si mette nella folla de’ corti- 
gini: turba prunorum , Plin. varie sorte di pru- 
gn: mescolate Insieme: turbam dare, Ter. menar 
rumore, fracasso. 

l'URBAMENTUM , i, n. Sall. turbamento, tur- 
hazione, sturbo, imbrogliamento. 


is, it, V. 

TURBATE , Cas. con qualche turbazione, con- 
fusamente, turbatamente. 

. TURBATIO, onis, f. Flor. turbazione, perturba- 
zione, intorbidamento, sconcerto, storpio, sturbo. 

TURBATUR, orís, m. Liv. turbatore, sturbato- 
re, imbroglione. 

TURBATRIX, igis, f. Stat. turbatrice. 

TURBATUS, a, um, Cic. turbato, confuso, rab- 
buffato, scarmigliato , torbidato, eommosso: fur- 
bate come, Ovid. capelli rabbuffati: turbatior , 
sen. più turbato. 

TURBELLA , o turbela , &, f. Plaut. leggiera 


turbazione. 
TURBEN, V. turbo, inis. 
Cic. | torbidamente, confusamente. 


TUHBIDÉ, 

TURBIDUM, Hor. 

TURBIDULUS, a, um, Prud. torbidiccio , al- 
quanto torbido. . . 

TURBIDUS, a, um, Cic. torbido, turbato, fosco, 
oscuro, inquieto, confuso, Virg. terribile, superbo, 
gonilo , Tac. tumultuoso, tumultuante: calum 
turbidum, Cic. aria fusca, torbida, oscura: (urbi- 
dum mare, Hor. mare tempestuso, agitato: reducit 
sn hiberna turbidos, Fac. ricoudusse i tumultuanti 
nel quartiere d'inverno: esse in rebus turbidie, 
Cic. esser imbrogliato ne'suoi alTariz turbidus 
unimi, Tac. aver l'animo inquieto ed agitato: 
omne in (turbido conum , Vac. ogni partito 
avea le sue confusiuni, era imbrogliatò: turbidior, 
Ovid. piu torbido : turbidissimus , Cic. torbidis- 
simo. 

TURBINATIO, onis, f. Plin. la figura della trot- 
tola, figura conica. 

FURBINA TUS, a, um, Plin. | che ba la figura 

TURBINÉUS, a, um, Ovid. (della trottola, fat- 
to a cono, conico: turbinatiof , Plin. più cofico. 

TURBO, inis, m. Cic. turbiue, turbo, tempesta, 
bufera, nembu; (ligurat.) perturbazione , agita- 
zione, calamità, miseria , disgrazia , Virg. giro, 
girone , paléo, fattore, trottola, strumento col 
quale giuocano i fauciulli facendolo girare con 
una sferza; e cono, flgura geometrica, Stat. vor- 
tice, Cic. qualunque cusa che abbia la figura co- 
nica come la pina, Hor. mulinello, Sil. il torti- 
tgliarsi che fa ia serpe, Plin. legno e ferro ri- 
louundo e iungo supra il quale si reggono le cose 
che si aggirano, perno: turbo saxa, Virg. il ro- 
tolarsi cne fa un sasso che d'alto si spieca: turbo 
mentis, Ovid. agitazione di spirito: (urbo pacis 
et otti, Cic. perturbator della pace e del riposo. 

TURBO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. turbare, 
imbrogliare, intorbidare, commovere, confondere, 
inetter in garbuglio, rabbullare , scarmigliare , 
Virg. neut. pass. turbarsi: (urbant ostia Nili, 
Vicg. si turbano le bocche del Nilo: turbare aci@n, 
Liv. metter disordine nell' armata: aquam, t vid. 
intorbidare l' acqua: nescio quid absentibus nobis 
turbatum est domi, Ter. è nato in nostra assenza 
un non so quale imbroglio nella famiglia: vide 
ne quid turbet, Cie. avvertisci ch’ ei non faccia 
alcun garbuglio : (urbare capillos, Mart. scarmi- 
gliare la chioma. 

TURBÙLA, c, f. Apul. picciola torma. 

TURBÜLENS, entis, Callistr. V. Turbulentus. 

TURBULENTE, Cic. ( confusamente , torbida- 

TURBULENTER , mente : (urbulentius , 
Cic. più torbidamente. 

TURBULENTO , as, are, a. A. Apul. turbare , 
intorbidare. i 

TURBULENTUS, a, um , Cic. turbolento , con- 
fuso, sedizioso , turbato, agitato, torbido, calami- 
toso, mis-rabile : turbulenta aqua, Pier. acqua 
torbida: civis (urbulentus , Cic. cittadino sedizio- 
so: turbulenti errores, Cic. errori che menano 
turbolenza : turbulentior , Liv. più torbid»: (ur- 
bulentissimus, Cic. torbidissimo. 

TURCA, ec, m. Turco. 

TURCICUS, a, um, Turchescro, di Turco. 

TURDA, @, f. Pers. tordo, (femmina). 

TURDARIUM, si, n. Var. stia da tenere i tordi 
per in Serie "pdt serbatojo di tordi, 

TUR , icis, f. Var. 4 _;..; 

TURDILLUS, & m. Sen; | Picciolo tordo. 

TURDUS, i, m. Var. tordo (uccello), Plin. pe- 
sce dello stesso nome e colore. 

TURÉRUS, V. Thuréus. 

TURGENS, entis , Plin. gonfio, turgido. 

TURGÉO, es, ere, n. 2. Virg. gonflarsi, en- 

TURGESCO, is, ere, n. 3. Cic. | flarsi , Plaut. 
adirarsi, incollerirsi. 

TURGIDÜLUS, a, wn, Cat. alquanto gonflo. 

TURGIDUS, a, um, Cic. gonfio, turgido. 

TURGOR, oris, Mart. Capeila : turgenza, rigon- 
fiamento. 

TURIFER, V. Thurifer. 

TURIO, onis, m. Col. vettuccia, punta tenera. 

TURMA, @, f. Var. turma , torma, compagnia 
di soldat! a cavallo, e qualunque moltitudine di 
checchessia : turma statuarum. equestrium, Vell. 
una moltitudine di statue equestri. - 

TURMALIS, e, Liv. della medesima torma , 
squadra, o compagnia, ch'é a molti altri comu- 
ne: cum suis turmalibus evasit, Liv. si salvó con 
quelli della sua compagnia: Bellona turmale fre- 
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mens , Stat. sonando alle armi Bellona : furmalis 
bucina, Claud. tromba di guerra, tromba della 


compagnia : Scipio ille major Corinthiis statuam" 


pollicentibus eo loco, ubi aliorum essent imperato- 
rum , lurmales dixit displicere, Cic. Scipione il 
maggiore rispose a’ Corintj, i quail prometteangli 
una statua iu que’ luoghi, ove erano quelle d’al- 
uti generali, ch’ e' non la volea colla turma delle 
altre. 

TURMARIUS, a, um, Cod. Thurmdalis, V. 

TURMATIM, Liv. a schiera. 

TURPATUS, a, um, Sil. imbrattato, bruttato. 

TURPE (avv.) , Cat. bruttamente. 

TURPICULUS, a, um, Cic. sporchetto. 

TURHPIFICATUS , a, um, Cic. reso deforme, 
brutto , laido, turpe. 

TURPILUCRICUPIDUS , £, m. Plaut. avido di 
sporco e disonesto guadagno. 

TURPIS, e, Cic. brutto, deforme, laido, disone- 
sto, infame, indecente, disavvenevole, feudo, mo- 
struoso, ontoso, sconcio, scontraffatto, sozzo, spor- 
co , turpe, vergognoso , vituperoso: furpe caput, 
Virg. capo disformato: turpior, Ovid. più disone- 
sto: lurpissimus , Cic. bruttissimo: (turpia facere, 
EU Mann. bruteggiare, commettere brutalita. 

TURPITER, Cic. bruttamente , indecentemente, 
vergognosamente, sozzamente , disonestamente , 
disonorevolmente, laidamente, sconciamente, scon- 
venevolmente, vituperosamente, turpemento:; tur- 
pius, Ovid. più ontosamente : turpissime, Cic. as- 
sal indecentemente. 

TURPITUDO , inis, f. Cic. turpitudine, bruttez- 
za, laidezza, sordidezza, sozzura, turpezza ; ( Il- 
gurat.) qualunque vizio dell' animo, infamia, di- 
sonore. 

TURPO, as, avi, atum, are, a. 1. Hor. bruttare, 
Spurcare, imbrattare, macchiare, lordare. 

l'URRICULA, c, f. Vitr. torricella , torricciuola, 
Mart. cannoncino di corno con cui si gettano i 
dadi sullo scacchiere ; turricula preceps, torricel- 
laccia, torrucciaccia. 

TURRIFER, a, um, Ovid. | che porta torri, tor- 

TURRIGER, a, um, Virg. { rito. 

TURRIS, is , f. Cic. torre, e macchina militare 
di legno a foggia di torre appoggiata sopra ruo- 
te, che aveva nella parte inferiore un ariete per 
abbattere le muraglie, nel mezzo un ponte che 
serviva ai soldati per passare all’ assalto della 
città, e nella di cai sommita stavano i soldati che 
dovevano dare l’ assalto : ingens , ac praeceps tur- 
ris, torrione , torraccia , torracchione, torrazzo : 
turris habilator : torriere , abitator della torre: 
turris custos, torrigiano, guardian della torre. 

TURRITUS, a, um, Ovid. pieno di torri, muni- 
to, fortificalo con torri, Plin. che porta torri, Virg. 
eminente, alto a foggia di torre: turrita mwnia, 
Ovid. mura fortificate con torri: turritus elephas, 
Piin. lionfante che porta torri : turriti scopuli, Virg. 
scogli alti a foggia di torri. 

TURSIO , onis , m. Plin. torsione, o porco di 
mare; pesce di mare simile al delfino , di gusto 
squisito. 

l'URTUR, iris, m. Cic. tortora, tortorella , 

TURTURILLA , c, f. Sen. | o tortolella, tortolet« 
ta, 0 tortoretta (sorta d' uccello). 

TURUNDA , @, f. Cat. polenta, e altro simile 
ad uso d' iograssar polli; e viluppetto di lila che 
si mette da’ medici nelle ferite, tasta. 

TUS, V. Thus. 

TUSSEDO, inis, f. Apul. Tussis, V. 

TUSSICULA, «c, f. Plin. tosse leggiera. 

TUSSIENS, entis, Plin. travagliato dalla toss^. 

TUSSILAGO, inis, f. Plin. tussilagine, unghia 
cavallina, far(aro, erba ottima contro la tosse. 

TUSSIO, is, ivi, itum, ire, n. 4. Plaut. tossiro. 

TUSSIS, #8, f. Cels. tosse, tossa. 

TUSUS, a, um, (da (undo), Vitr. pestato, fran- 
to, infranto. 

TUTAMEN, fnis, n. Virg. | tatela, difesa, ripa- 

TUTAMENTUM, 5, n. Liv.{ro, difendimento , 
francamento. 

TUTATOR, oris, m. Apul. Tutor, V. 

TUTATUS, a, um, Ovid. chi ha difeso , sosto- 
nuto. 

TUTE (pron.), Ter. tu medesimo. 

TUTE (avv.), ad Her. sicuramente , salvamen. 
te: lulius, Pallad. più sicuramente : (utissime , 
Cn. Pump. Cic. con tutta sicurezza, sicurissima- 


mente. 

TUTELA, @, f. Cic. tutela, difesa, patrocinio, 
protezione ; appresso i Giur. tutela si dice la po- 
desta che dalle leggi si conferisce ad un. uomo 
liberu di poter maneggiar gli affari di chi a ca- 
gion della tenera età non e abile ad amministra» 
re le sue sostanze , Petr. la Deità tutelare di un 
luogo : venire in tutelam suam, Cic. tutelam re- 
cipere, Svet. uscire di tutela: tutele sud esse, 
Sen. esser fuora di tutela : terra viz ad (tutelam 
recolenlium fertilis, Sen. terra che appena rende 
quanto abbisogna pel mantenimento di chi la col- 


ti va. 
TUTELARIS, e, Ulp. di tutela, pertinente a tu- 
tela : Dii tulelares, appresso gli antichi erano gli 
Dii, nella di cui tutela stimavasi esser la citta, 
Dei tutelari. 
TUTELARIUS, ti, m. Plin. custode, guardiano 


h36 TU 


TUTIA, e, f. tuzia (fuliggine minerale). 
TUTO, as, Plaut. V. Tutor. 


TUTU (avv.) , Cic. sicuramente, impunemente, 


senza pericolo, salvamente. 


UTOR, aris, atus, ari, d. A. Cic. difendere, 
sostenere, francare, scampare, proteggere, guar- 
dare, conservare, mantenere; Plaut. (in sens. 


pass.) esser difeso, 


TUTOR, oris, m. Hor. tutore, difensore, pro- 


tettore, commissario. ° 
TUTORIUS, a, um, Just. di tutore. 
TUTRIX, wis, f. Cod. tutrice. 


TUTULATUS, a, um, Var. che porta la berret- 
ta usata dai Flamini, da cui usciva nella sommi- 


tà un fiocco di lana detto (utulus. 


TUTÜLUS, i, m. Var. ciuffo di capelli legati 
insieme sulla sommita delia fronte, cue serviva 
d' ornamento alle donne, Fest. fiocco di lana che 
usciva dalla sommita della berretta usata dai 


Flamini. 


TUTOLUS, è, m. Var. la parte più emluente 


della città. 


TUTUs, a, um, Cic. sicuro, munito, riparato, 
ben foruticato, Flur. sano, cauto, sagace, provvi- 
do: locus tutus ab hostibus, Cus. uu posto sicu- 
ro, inespugnabile, dove non possono. accostarsi i 
nemici: undique (utui, Hor. mumto da tutte le 
parti: in tuto esse, Ter. stare a cavallo, stare si- 
curo, stare in piedi: ín tuto collocare, Cic. met- 


ter, e porre in salvo: omnia (u'a timens, Virg. 


che teine senza cagione, che dubita anche delle 
cose sicure: male tute mentis Orestes, Flor. Ore- 


ste poco sano di cervello: tutior, Cic. più sicuro : 
tutissimus, Cic. sicurissimo. 


TUUS, a, um, Cic. tuo, Mart. proprio, utile, op- 


portuno: tua merz est, tua indicalio est, Plaut. 
tua è là mercanzia, a te tocca lissare il prezzo: 


de tuis unus, Cic. uno de’ tuoi amici: bene volo 


slli facere, nempe de tuo, Plaut. il voglio benell- 
care, ma del tuo: (uum est, Ter. a te tocca, a te 
conviene, egli e tuo dovere : haud tuum est, Plaut. 
nun è tuo costume : h&c hora est (ua, dum furit 
Lycus, Marl. adesso è Il tempo, quest! é. l' occa- 
siune opportuna, mentr' è ubbriacu: tuaple spon- 
te, Plaut. di tua propria volonta, di muto proprio, 
spontaneamente: tempore non (uo, Mart. in *em- 
po che a te non giova, che non é proprio, che 
non è oppurtuno: si memo-zia forte defecerit, 
tuum est, ul suggeras, Cic. se per avventura 
me ne dimentichero, avrai tu cura di rammen- 
tarmelo. __. . 

TYMPANIA, orum, n. Plin. sortà di perla nella 
sommità rotonda, e al di sotto piana. 

TYMPANICUS, a, um, Plin. che patisce quella 
sorta d' idropisia, che Celso in greca lingua disse 
tympanites. 

TYMPANISTA, c, m. Apul. tamburino. 

TYMPANITES, @. m. Cl. Aurel. timpanite, 
sorta d'idropisia secca. 

TYMPANITICUS, a, um, Red. timpanitico, che 
patisce di timpanite. 

TYMPANTZU, as, are, n. A. Svet. sonar di tam- 


baro. 

TYMPANOTRIBA, c, m. Plaut. tamburino, 
naccherino, sonator di tamburo. 

TYMPANUM, i, n. Virg. tamburo, nacchera, 
ruota soda e massiccia di carro, o come altri 
vogliono, il cerchio della ruota, il coperto di un 
carro fatto di asse, Lucr. timpano, macchina in 
forma di ruota per alzare e metter a basso pesi, 
Viu. timpano di colonua, timpano di un molino, 
e qualunque macchina che riceve acqua e la 
@etti in altro vaso, Plin. piatto piano e rotondo 
da tavola; e la gabbia dello strettojo, dentro la 
quale si mettono le vinacce a spremere; e tavola 
piana e solida per tirar le linee a sesta: tympa- 
num inconditum, tamburaccio: parvum, exiguum 
tyinpanum, tamburello. 

TYPHON, onis, n. Plin. scionata, turbo, turbi- 
ne, vortice di vento. 

TYPOTETHA, V. G. compositore, cioé colui che 
nelle stamperie mette insieme i caratteri. 

TYPUS, i, m. Plin. forma, figura, stampa, mo- 
dello, conio, cavo, tipo, Cic. la figura stessa che 
dal modello si cava. 

TYRANNICE, Cic. tirannescamente, tirannica- 


mente. 
TYRANNICIDA, c, m. Svet. uccisore del ti- 


ranno. 

. TYRANNICIDIUM, ti, n. Quint. l’uccidere un 
tiranno. 

I YRANNICUS, a, um, Cic. tirannico, tiranne- 


8CO. 

TYRANNIS, ídis, f. Cic. tirannia, tirannide, ti- 
ranueria : tyrannidem exercere, ticanneggiare. 

TYRANNUCTONUS, i, m. Cic. V. Tyrannicida. 

TYRANNUS, i, m. Cic. tiranno, sigaore ingiu- 
Slo e crudele; (anticam. in buona parte), Virg. 
Signore, sovrano. 

. TYRIANTHINUS, a, um, Mart. misto di porpo- 
rino e pavonazzo. | 

TYRO, co’ suoi derivati, V. Tiro, ec. 
.. TYROPATINA, «c, f. Apic. focaccia di latte, 
Uova e mele. 

YROTARICHUS, i, m. Cic. sorta di camangiare 


fatt) di cacio, carne salata, o come altri voglio- Ville 


VA 


no, suco di cacio salato usato dagli antichi nelle 
conditure. 


V 


* 


VACANS, artlis, Cic. ozioso, vacante, senza af- 
fari: vacans muler, Martian. Jurisc. donna vedo- 
va: bona vacantia, Cod. beni vacanti, che non 
hanno alcun erede, beni senza padrone. 

VACANTER, Goll. invano, indarno, inutilmen- 
te, in fallo, in vóto. 

VACAT, abal, avit, imp. A. Virg. aver tempo, 
aver coinodo, Quint. aver a cuore, aver à petto, 
desiderare: cui diserto esse vacet, Quint. chi vuol 
esser facondo, 

VACATIO, onís, f. Cic. vacanza, vacazione, 
esenzione: nullam tbi a caussis vacalionem dari 
vuteo, Cic. vedo che sempre sei occupato in pa- 
trocinar qualcheduno, che non hai alcuna vaca- 
zione: deiectum in urbe haberi, sublatis vacatio- 
nibus, Jubel, Cic. comanda che nella citta si as- 
soldino anche gi’ immuni: uti vacatione , Cic. 
servirsi del privilegio dell’ esenzione ; vacatio mi- 
Ul, Cass. eseuzione dall’andare alla guerra, Tac. 
il prezzo cui cui talvolta si comperava questa 
esenzione: vacaliunes annuas exsolvere, Tac. pa- 
gare ciascun anno quanto fa d'uopo per ottenere 
l' esenziou. della guerra: delatis vuculiuni cunfide- 
re, Cic. ildarsi sull’esenzione dovuta alla sua 


cla. 

VACCA, e, f. Var. vacca. — 

VACCINIUM, e vacinium, ti, n. Plin. giacinto, 
O jaciuto, secondo. Divscoride, Mattioli, è Dodo- 
neu ; secondo Servio, viola, 0 come altri vogliuno, 
guado, ma da alcuui passi di Virgilio apparisce 
chiaramente che la viola e il vucinium suono 
duferenti, e chiamandoli i). poeta. vuciniu nigra, 
pare che sia uu livre d'un azzurro carico, o di 
un pavonazzo carico. | 

VAUUCINUS, a, um, Plin. di vacca, vaccino. 

VACUULA, 4, f. Virg. vacchetta, picciola vacca. 

VACEFIO, is, factus, fieri, n. pass. Lucr. vu- 
tarsi. 

VACERRA, c, f. Col. palo, stipite, sterpo, cep- 
po, piede, specialmente IL geppo a cut si legato 
nelle stalle i cavalli; riparo in campagaa fatto di 
pali per rinchiudere le pecore. . 

VAUERRA, «€, m. Fest. bescio, fantoccio, baloc- 
co, babbaccio, babbeo, babbaccioue , babbione, 
babbuasso, baccellone, gocciulone, moccicune. 

VAUCERHHOSUS, a, um, Svet. invasato , iudemo- 
niato (parola tlata da August). 

VACILLANS, ants, Cic. vacillante, mal fondato. 

VAUILLATIO, @uis, f. Quint. vaculain2nto, va- 
cilita, ambiguita, dubbiezza. 

VAUILLO, as, avi, alum, are, n. 4. Cic, vacil- 
lare, bareuliare, trabaliare, sdruccivlare, esser 1ü- 
stabile, incostante in qualunque cosa, Lucr. tre- 
mare, ciondolare , scuutersi: vacillare ex vino, 
Quint. traballare pel vino: justitia ,vacitlat , vel 
Jucet polius , Cic. vacilla, ciou lola la giustizia , o 
piuttosto ella é gia a terra : vaclans (egto , Lic. 
legione d:bole che piega: vacillans teslis, Modest. 
lestimoniv iucostante , che or asserisce, or nega; 
vacittat tellus sub pedibus, Lu:r. mi trema la ter- 
ra sotto i piedi: vucitlantivus kterulis scripta 
epistola, Cic. lettera scritta con mano tremante. 

VACIVE, Pinar con comodo , quando non si 
ha altro che fare: vacive perlegere, PnzJ. leg- 
gere nelle ore oziosv. 

VAULVITAS, abs, f. Plaut. voto, vacuita. 

VACIVUS, a, um, P.aut. disoccupato, vacuo, 

VACO, as, avi, alum, are, n. A. Cic. esser voL», es- 
ser privo, esser lib»ro da qualche cosa, star ozig3o, 
uon far nulla, Curt. attendere, dar effetto, dar 
opera, vacare: vacare curis, negoti, 0G negolus, 
molestiis, periculo, Cic. Plin. essere fuori dei tra- 
vagli, degli affari, delle tribolazioni, del pericolo: 
tota superior domus vacat, ul scis, Cic. sai bo- 
nissimo che la parte superiore della casa è vuota, 
che non v'e chi v'abiu ; vacant. agri, Cis. le 
campagne non sono coltivate : vacare culpa , Lic, 
a culpa, Sen. essere innocente; morbo, 0 à mor- 
bo, Gels, esser guarito: quanlum vacabit a publi- 
co officio, Cic. hi tempo che avanzera dalle pubb'i- 
che occupazioni: vacat annales audire, Virg. avvi 
tempo da sentire le storie: quorum animus punen- 
di pecuniam nunquam vacavit , Val. Max. cnenon 
hanao lasciato mai la voglia di dar danari ad usu- 
ra: ab omni officio , et munere vacare, Cic. esser 
senza impiego: vacare animo, Cic. ricrearsi, pren- 
der diporto: vacat locus, Cels. il iuogo è vuoto: 
vacat mihi, Quint. io mi sto ia. uzio; vacare ab 
omni rerum administralivne, Cic. non ingertrsi iu 
cosa aleuna: lamentis vacavit. mors ejus , Virg. 
non vi fu uno che piangesse alla di lui morte: 
scribes aliquid , si vacabit, Cic. se il tempo te lo 
permettera, se avrai tempo , mi s:riverai qualche 
cosa: vacare armis, philosophus, sermoni alicujus, 
Cic. Curt. darsi alle armi, attendere alla filusotia: 
» MOR Vacasse sermoni suo regem, causatus est, 


VA 


Curt. e’ 8° è scusato con dire che il re non aveva 
avuto agio d' ascoltarlo : vacare sibi, Mart. atteu- 
dere a se: vucare uxori, Phiedr. rendere il debito 
alla moglie: vacare adversa vateludine, Cels. esser 
sano, roDusto, non soggetto ad alcuna infermità : 
omn vento dies vacat, Gels. non si sente vento in 
quest' oggi : vacans pecunia , Paul. danaro morto, 
cue non jrutta. nulla: dignitates vacant, Plin. le 
diguita sono vacanti: in nullum mea mens gran- 
de vacavit opus, Ovid. io non ho intrapreso, nun 
lo fatto alcuna grand’ opera. 

VACUA l'Us, a, um, Lul. votato, voto, vacuo. 

VACUBFACIO, is , feci, faclum , ere, a. 3. Nep. 
votare. 

VACUEFACTUS , a, um, Nep. votato, vacuo : 
novis civibus bello vacuefactas possessiones diiit, 
Nep. distribui ai nuuvi cittadini le campagne di- 
suwutte ed abbandonate per la guerra. 

VACUITAS, atis, f. Cic. vóto , vacuità, votezza, 
sgombramento, privazione: interveniorum vacuita- 
les ignis occupat, Vitr. il fuoco si caccia in tutti i 
luoghi vacui che si trovano tra le vene della ter- 
ra: vucuilas ab angoribus, o cegriludinis, dotoris, 
inolestue, Cic, l' esser senza affanni, senza dolure, 
senza cure. 

VALÙU, as, avi, alum , are, a. 4. Col. votare. 

VACUUS, a, um, Virg. vacuo, vóto, vacante, di- 
30CCUpaLU ; e (tigurat.) spaziuso, vasto, grande, Cic. 
esente, Libero, oZt0s0 : vucuus operum, Mor. sbriga- 
to dalle faccende ; vacuum mihi est, Sal. apud 
Gell. ho tempu: vacua. muber, Tac. donna 
veduva: vacua pecunia, Paul. danaro morto, che 
non frutta: vacua possessio , Paul  [ondo senza 
padrone, o che dal legittimo padrone è ceduto ad 
un altro: venire in vacuum , Hor. succedere ad 
uo’ eredità per ragione di sosutuzione : pendere 
VUCUUM , Svet. si dice di coluru che non avendo 
con che soddisfare ai creditori, i beni loro ven- 
guno posti all’incanto: vucuus vertez , Hor. capo 
valu, scemo, voto di ceryello: gladius vagina 
vucuus, Cic. spada nuda: vacuus ab omni mole- 
stia, negolits , Cic. Senza travagli, disoccupato: 
date mihi aures vacuas, dum eloquor , Piauut, 
ascoltatemi mentr' io parlo: si es animo vacuo, 
expone nubis quod querimus , Cic. se hai tempo, 
se fe tue occupazioni te lo permettono , spiegaci 
questo quesito: colles arboribus vacui , Cul. col- 
une che uon producono alb.ri: vacuus a periculo, 
Lic. cne é fuori di pericolo: urbs vacua, Hur. 
città oziusa. 

. VADATUS , a, um, Hor. che ha domandato in 
giudizio, che ha citato in giustizia; e (inetafor.) 
in sens. pass. Plaut. obbligato, costretto. 

VADIMUNIUM , ti, n. Cic. promessa di compa. 
rire 1n. giudizio il giorno assegnato, gaggio, mal- 
leveria: vadunonuum obire, o ad vudimonium si° 
slere, Nep. vadimonium facere, Plaut. comparire 
ia giudizio il giorno assegnato: concipere. vadi- 
inonium, Cic. esprimere la jurinula di questa pro- 
messa: promittere vadimonium , Gic. promettere 
di compariie , 0 di mandar il suo avvocato: va- 
dimomum constituere, differre, Gic. assegnare , o 
differire il giorno in cui si dee comparire: vadi- 
monium deserere, Cic. cader in contumacia , non 
comparire: vadimonium missum facere , Cic. esi- 
merlo dall’obbligazione ch'egli aveva di preseus 
tarsi davauti al giudice: vadimonium constitutum, 
Cic. giorno notato a comparire. 

VADO , as, are, &. 4. Sol. guadare , guazzare, 
passare a guado. 

VADO, 35, 81, sum, ere, n. 3. Cic. andare, cam- 
minare, Plin. scorrere : vadimus haud dubiam ia 
mortem, Virg. andiamo sicuramente a morire: 
Lentulus cras mane vadit , Cice domane si parte 
Lentulo. 

VADUR, aris, atus, ari, d. 4. obbligare alcuno 
a comparire in giustizia, citarlo in giudizio. cun 
sicurta, o domandargli gaggio e malleveria di 
comparire in giudizio il giorav assegnato: dsbere 
tibi dicis Quinctium , procurator negat; vadart 
vis, promittit, Cic. tu dict che Quinzio L'è debi- 
tore , il suo procuratore lo nega; vuoi obbligario 
con malleveria a comparire in giustizia , ed egli 
la promette: vadari reum (ot vadibus , Liv. vD- 
DUAL, un reo a dar un certo numero di malle- 
vadori. 

VADOSUS, a, um, Liv. guadoso, pieno di gua- 
di: Ganges , ubi vadosissimus est, Sol. il Gange , 
dov’ è più guadoso. 

VAUUM, 1, n. | Liv. guazzo, guado, vado, traito 

VADUS, ié, m. | di fiume, o lago, o mare si po- 
co profondo, che si può guazzare, Virg. mare, 
Plin. fondo: emergere e vadis, Cic. uscire di tra» 
vaglio: res est in vado , Ter. l' alfare è sicuro, è 
fuor di pericolo: tentare vadum , Qvid. tentare il 
vado, civè mettersi a qualche impresa: sulcané 
vada salsa carine, Virg. solcano il! mare le navi- 
ezilit a vado vena, non a lateribus , Plin. dal 
fundo, e non dai tlanchi sorge l’acqua. 

VADUS, a, um, Pomp. guadoso. 

VAR, Ter. guajo, guai , oi: audita intoleranda 
Romanis vor, ve victis esse, Liv. si udi una Voce 
intollerabile a' Romani, che i vinti non si debbono 
aspettar se non disgrazie: ve mihi! Ter. ve me! 
Sen. guai a ma: ve senza dittongo, apud Festo, 
fuori d' uso, 
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VENEO, V. Vento. 

VAFELLUS, a, um, Fest. furbetto, astutello. 

VAFER, a, um, Cic. astuto. fino, destro, sottile, 
saccente, volpe, tristo, maliziato ‘ vaferrimus, 
Cic. 4stutissimo. . I 

VAFRAMENTUM, i, n. Val. Max. astuzia, arte, 
malizia, scaltrimento. 

VAFRE, Cic. sottilmente, astutamente. 

VAFRICIA, c, f. d , Suttigliezza , 

VAFRITIA, c, f. Sen. | malizia, arte, accurgi- 
mento, scaltrimento. 

VAGABUNDUS, a, um, Sen. | vagabondo, di- 

VAGANS, antis, Cic. scorrevole , va- 


gante. . 

VAGATIO, onis, f. Liv. vagamento, vagazione, 
rre il vagare qua e là. 

AGE, ad Her. qua, e là. 

VAGINA, @, f. Cic. fodero, guaina, vagina, ma- 
nico: vagina fruménti, Cic. il guscio del formen- 
to: ragind viscerum, Plin. membrane nelle quali 
rinchiuse sono le budella: gladium e vrgina edu- 
cere, Cic. eripere, Virg. sfoderare la spada, sguai- 
narla, metter mano alla spada: gladius vagina 
vacuus, Cic. ferro Enio, terebris vaginas ex olea- 
stro fieri, Plin. che si fanno i manichi dai suc- 
chielli di ulivastro. 

VAGINÜLA, c, f. Plin. picciol fodero. 

VAGIO, is, ivi, itum, ire, n. 4. Cic. vagire : va- 
giunt hedi, Varr. piangono i capretti: vagit le- 
pus, Curt. piange, stride la lepre. 

VAGITO, as, avi, atum, are, n. A. Stat. vagire 


Spesso. 
PVAGITUS, us, m. Virg. pianto proprio dei fan- 
ciulli, Cels. qualunque guajo, o pianto. 
GO, as, are, n. 1. Plaut. e svariare , 

VAGOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. vagare , 
vagabondare, andare ajato, andare ramingo, an- 
dare attorno , andare a girone, ajone , andare a 
zonzo; e ((igurat.) fuorviare, far digressione, sten- 
dersi, dilatarsi : vagabitur nomen tuum longe, la- 
teque , Cic. stenderassi il tuo credito per ogni 
parte : per omnes «lales, ordinesque vagata est 
victoris crudelitas, Liv. non la perdono il vinci- 
tore né a età, né a condizioae: longius dicendo 
vagari, Cic. fuorviare dal suo proposito , far uua 
lunga digressione: vagatur errore animus , Cic. 
l' animo stogliesi, deviasi: vagari foro, Cic. girar 
per ia piazza. 

VAGULATIO, onis, f. Fest. schiamazzo. 

VAGUS, a, un , Cic. discorrevole , vagabondo, 
sbandatu, vago, ramingo, trascorrente ; ((lgurat.) 
ampio, spazioso, aperto, abbondante , abbonde- 
vole, instabile, volubile, incostante, dubbioso, in- 
certo, Plin. comune, che conviene a piü cose: 
vagus animus , Cic. animo incostante, volubile: 
vaga queslio , Cic. quistione spaziosa, sopra cui 
v'é campo da discorrere: vagi rumores, Qvid. 
nuove incerte, delle quali non si sa l' autore; 
mane vagum , Mart. mattina. che non si fa che 
andare e venire: ambrosia vagi nominis, Plin. il 
nome d' ambrosia é comune, si conviene & molte 
altre bevande. 

VAH, Plaut. ah, deh! interjezione di chi insulta ; 
talvolta denota stupore, e meraviglia, o festeggia- 
mento. 

VAHA, Plaut. ah, ah, interjezione di chi gon- 
gola e ride. 

VALDE, Cic. molto, grandemente, somma- 
mente, forte, fortemente, di gran lunga, sopram- 
mano, soprammodo, caldamente, Plaut. cosi, cer- 
tamente : nihil esl tam valde vulgare, quam nihil 
sapere, Cic. non v'è cosa tanto ordinaria, quanto 
il pon sapere: valde quam pauci, Brut. Cic. molto 
Pin. valdius, Hor. maggiormente : valdissime , 
sen. assaissimo: meam amicam tu vendidisti ? 
valde, viginti minis, Plaut. tu hai venduto la mia 
amica? sì, per venti mine. 

VALE, Cic. sta sano, sta bene, addio, va con Dio. 

VALEDICO, is, xi, ictum, ere, n. 3. Ovid. sa- 
lutare, dire addio, dare il con Dio, dare la bene- 


ica. 

VALENS, entis, Cic. valente, sano, gagliardo; 
e (figurat.) forte, nerboruto, prode, poderoso , vi- 
rlle, vigoroso, maschio, valido: possente, potente, 
Plin. efficace, giovevole, giovativo, utile, buono: 
valens est eliam adversus ulcera intestinorum , 
Cels. è giovevole ancora contra le ulcere degl’ in- 
testini* val^nlior, Cic. più valente: valentissimus, 
Cic. fortissimo, i 

VALENTER. Ovid. valorosamente, forzosamente: 
valentius, Ovid. più valorosamente. 

VALENTIA, @, È Titin. apud Non. valore, ga- 


'gliardia, virtù, valenza. 


VALENTÜL 
gliardo. 

VALEO, es, ui, itum, ere, n. 2. Cic. esser sano, 
star sano, star bene, esser gagliardo, robusto, 
o valere, montare, stare, significare: nec va- 

am , si non velim lecum esse totis diebus , et 
noctibus, Mart. possa io morire se non desidero 
di aver giorno e uotte la tua compagnia: valet 
lex, Cic. la legge si osserva, conserva il suo vi- 
gore: valere corpore, viribus , opibus, potenlia , 
auctoritate , amicis , Cic. esser sano, forte , rieco, 
possente , autorevole, aver degli amici: valent ei 
oculi , Plaut. egli sta bone di occhi: cum valebo 


Tom. II. 


US, a, um, Plaut. alquanto ga- 
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ab oculis, Gell. quando starò bene d' occhi : quid 
agitur? ut valetur? Plaut. che si fa? come si sta? 
pol ego haud a pecunia perbene valeo, Plaut. affe 
io non isto troppo bene di danari: valere gratia 
apud aliquem , Liv. esser in grazia di qualche- 
duno: quicquid. valebo, valebo Ubi, Cic. ogni mia 
cura, ogni mio pensiero sarà di serviiti: hoc 
contra (e valet, Cic. questo fa contro di te: 
sandaracha valet purgare, Plin. la sandaraca 
ha la virtù di purgare: hoc terbum quid va- 
leat , non vident , Cic. non intendono la forza di 
questa parola, non sanno cosa significhi: qui- 
bus subiraclis , minimum valerel hereditas , 
Ulp. il che se si diffalcasse, resterebbe quasi a 
niente | eredità: valet hec ratio apud me mul- 
lum, Cic. questa ragione m’ appaga, mi convince, 
vale multu appresso di me. Usiamo ancora que- 
sto verbo, allorchè sdegnati contro qualcheduno, 
lo scacciamo da noi, e i1 mandiamo pe’ fatti suoi : 
valeant, qui inler nos dissidium volunt, Ter. sen 
vadano pure coloro che vogliono seminar contese 
fra noi: sí talis est Deus, ut nulla gratia, nulla 
hominum charitate teneatur, valeat, Cic. sen va- 
dano gli Dei, se niun pensiero si pigliano degli 
uomini: valet scrupulum sesterliis vicenis, Plin. 
lo serupolo vale venti sesterzj. 

VALERIA AQUILA, f. Plin. valeria, sorta di 
aquila, che i Greci chiamano melaetos, pel nero 
colore delle ugne e delle penne. . 

VALESCO, 33, ere, n. 3. Tac. rinforzarsi, invi- 
gorire, ringagliardire, prender vigore. i 

VALETUDINARIUM, ii, n. Senec. ad Lucil. in- 
fermeria. 

VALETUDINARIUS, a, um, Cels. infermiccio, 
malaticcio, poco sano: valetudinarius medicus, IT. 
(in signif. attivo) medico dello spedale, o del- 
l' infermeria. 

VALETUDO, inis, f. Cic. sanità, salute, gagliar- 
dezza, franchezza ed anche malattia: valetudo 
bona, firma, commoda, integra, ete., Cic. ottima 
salute, perfetta salute : valeludo acerba, dura, 
difficilis, infensa, adversa, egra, exirema, imbe- 
culla, longa, incommoda, infirma, ingravescens, 
mala, perdita, pertinaz, lenuis, Cic. Svet. mala 
sanità, indisposizione, stato pessimo di salute: 
valeludo calculurum, Plin. mal di calcoli; oculo- 
rum, Cic. mal d' occhi : valetudo mentis, Svet. 
frenesia, pazzia : longiure valetudine consumptus 
est, Quint. è morto di una lunga malattia: fenui 
valetudine homo, Cic. uomo di complessiune deli- 
cata: meliorem valetudinem senibus faciunt fici, 
Plin. i fichi rinvigouriscono i vecchi: integra non 
esse valeludine, Cic. stare tra letto e lettuccio. 

VALGIOLUM, i, n. Plin. V. Valgium. 

VALGILER, Petr. commovere valgiler labra', 
torcer le labbra. 

VALGIUM, ii, n. Plin. strumento villereccio per 
uso di spianar i’ aja, mazzeranga. 

VALGUS, a, um, Petr. sbilenco, strambo, stor- 
to, malfatto, che ha le gambe storte ; e (metafor.) 
si dice di qualunque cosa torta, ed attraverso: 
suavium valgum, Plaut. bacio dato con bucca tor- 
ta, 0 attraverso. 

VALIDE. Plaut. assai fortemente, gagliarda- 
mente, inflessibilmente : verborum magmnificentia 
non validius est a(feclanda, Quint. non si dee far 
gran pompa delle parole: (e validissime diligo, 
Juv. ti amo teneramente, di tutto cuore. 

VALIDI r'AS, atis, f. Apul. forza, rubustezza. 

VALIDUS, a, um, Ter. sano, gagliardo, (meta- 
for.) puderus), possente, forte, robusto, nervoso, 
valido, prospero, furzevole, rinvigurito : validus 
animi, Tac. di grand' animo; facundia, Plin. Jun. 
di molta facondia ; validus spernendis honoribus, 
Tac. superiure agli onori: valida pondus sustine- 
re abies, Plin. abete atta a sostener pesi: validis- 
simi equitum, Tac. la miglior cavalleria : validus 
ex morbo, Liv. ben rimesso dalla malattia : vali- 
dus amore, Tac. che ama moito: sin brev»m im- 

*(um validus, Tac. forte al primo impeto: duci- 

us validiorg quam exercitu, Liv. più possente 
pei capitani che per l’esercito, cha ha piu. bravi 
capitani che soldati. 

ALLARIS, €, Liv. vallaris corona, corona che 
davasi a colui ch’ entrava il primo nelle trincee 
nemiche. : 

VALLATUS, a, um, Plin. fortificato con trin- 
cee, e palatitte, o bastiuni, bastionato, Cic. in 
qualunque modo munito, e circondato: Calilina 
vallatus sicartis, Cic. Catilina accompagnato, di- 
(eso, circondato da sicarj. 

VALLEFACTUS, a, um, Fest. crivellato, stac- 


ciato. 

* VALLEFIÉRI, Fest. perire, andar a male. 

VALLICULA, c, f. Fest. vallicella, valluncello, 
valletta, vallettina. 

VALLIS, e valles, is, f. Ovid. valle: vallis ala- 
rum, Cat. ascella: (otis vallibus fluere, Quint. di- 
stendersi nel suo parlare qual torrente che scor- 
re per valli: eallibus repletus, vallicoso, pieu di 
valli: vallis incola, valliziano, abitator di valli: 
magna vallis, vallonaccio, vallone. 

VALLO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. vallare, 
steccare, bastionare, munire, fortificare, circonda- 
re, fornire: vallare aliquid ralione disserendi, 
Cic. confermar una cosa con argomenti loici. 
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VALLUM, i, n. Cic. steccato, vallata, stecco- 
nato, palancato, parata, bastia, broccato, ser- 
dir baluardo, bastione, riparo, fortificazione , 
vallo, palanca: valli et fosse circumductio , Caes. 
circonvallazione : valio et fossa cingere , vallum 
el fossam ducere, Cic. far una circonvallazione : 
vallum inlerius, contrallizza , steccato più basso 
della lizza postole a dirimpetto e vicino. Dicitur 
vallum et vallus. Vallum munimentum est ez ag- 
gesta lerra, que proprie ager dicitur, el sudibus 
sive palis, qui proprie dicuntur valli, quibus lerra 
aggesta cohibetur, Virg. (En. 9. Sed vos, o lecti, 
ferro E scindere vallum apparat? 

VALLUS, i, m. Virg. palo che si ficca in terra 
per sostegno delle viti , o per palafitte, Cas. la 
palafitta stessa e lo steccato, Var. picciol vaglio, 
o crivello. 

VALOR, orís, m, Piin. prezzo, valore. 

VALVE, arum, f. Cic. imposte, uscio, porte. 

VALVATUS, a, um, Vitr. che ha uscio, o im- 


poste. 
- VALVÓLUS , o valvilus, i, m. Cels. baccello, 
scorza, guscio. 

VALVULA, @, f. valvula, animella, T. dei No- 
om 


VANE (avv.), Virg. indarno. 

VANESCO, 18, ere, n. 3. Cic. svanire, sparire, 
andare, cadere, disparire, invanire. 

VANGA. c, f. Pallad. vanga. 

. VAMDICUS, a, um, Plaut. cicalone, vano, bu- 


giardo. 

VANILOQUENTIA, @, f. Liv. cicaleria, lo aggi- 
rarsi cosi jn fatti, come în parole, il non venir 
mai alla conclusione. 

VANILOQUIDORUS, i, m. Plaut. |. cicalone, ar- 

VANILOQUUS, a, um, Liv. cifanfano che 
favella senza fondamento o conclusione , anfana- 
tore, Plaut. bugiardo. 

VANITAS, aüs, f. Cic. | vanità, vanezza, 


t 


VANITIES, ei, f. Apul. sofisticheria , e 

VANITUDO, inis, f. Plaut. ) (spesse flate) men- 
zogna, bugia, fallacia, inganno, agguato, instabi- 
lita, Tac. vanto, vantamento, millanteria. 

VANNO, is, ere, a. 3. Var. vagliare, sceverare 
col vaglio da grano, o biada il mal seme, o alua 
mondiglia. . 

VANNUS, í, f. Virg. vaglio, crivello, colo. 

VANO, as, are, a. A. Acc. apud Non. ingan- 
nare. 

VANUS, a, um, Cic. vano, folle, pazzo, vacuo, 
voto, fallace, falso; e appresso i poeti, chi é stato 
deluso deila sua speranza: nec forsan voli vanus 
foret, Sil. né sarebbe andato fallito il suo deside- 
rio: aut ego veri vana feror, Virg. o io vo lon- 
tano dal vero: vanior, Sall. più vano: vanissi- 
mus, Plin. vanissimo. 

VAP'IDE, Svet. in Aug. vapide se habere , star 
male, esser debole, senza forze. 

VAPIDUS, a, um, Col. vaporoso, insipido, gua- 
sto: vapidum vinum, Cic. vin guasto, che non lia 
più sapore: vapida lagena, Pers. botte che ha 
cattivo odore: vapidum pectus, Pers. animo por- 
tato al male, corrotto, viziato. 

VAPOR, 0 vapos, oris, m. Cic. vampa , fumo, 
vapore, esaiazione, Virg. calore.. . 

APORARIUM, ti, n. Cic. stufa. 

VAPURANS, antis, vaporante, vaporatrice, 

VAPORATIO, onis, f. Plin. svaporamento, va» 
porazione, svapore, sflatamento, sfogamento. - 

VAPURATUS, a, um, Col. caldo, riscaldato , 
Apul. sfumato, svaporato : glebie solibus estivis 
vaporate, Col. zolle riscaldate, o seccate dal sole 
estivo : vaporalus auris, Pers. orecchio purgato , 
e quasi riscaldato dalla lettura di libri buoni. 

APORIFRRUS, a, um, Stat che manda va» 

VAPORIFER, a, um, $ pori, vaporan- 
te, vaporoso. . 

VAPORO, as, avi, atam, arc, n. 4. Plin. esala. 
re, vaporare, sfumare, svaporare, sfiatare ; (in si- 
gnif. att.) Virg. profumare, Hor. scaldare, Col. 
s:ccare : lemplum thure vaporant, Vieg. profu- 
mano con l’ incenso il tempio. 

VAPOROSUS, a, um, Apul. vaporoso, pieno di 
vapuri, vaporabile, vaporativo, vaporevole ; vapo- 
rosior, vaporosetto. 

VAPPA, @, f. Plin. vino svanito; e (Aguratam.) 
Hor. gocciolone, mazzamarrone , moccicone , ca- 
cacciano, scioperone, pan perduto, 

VAPULARIS, e, Plaut. che vien battuto, schiena 
da botte. 

VAPÙLO, as, avi, alum, are, n. A. Quint. esser 
battuto: ego vapulando , itle verberando , usque 
ambo defessi sumus, Ter. ci siamo tutti e due stan- 
cati, egli col battermi, ed io coll'esser battuto: 
vapulal peculium, Plaut. si dissipa, si scialacqua 
il pitrimonio : omnium sermone vapulare, Cic. es- 
ser biasimato da tutti: susurralores veniunt septi- 
mam legionem vapulasse, Cas. ad Cic. vengono 
de’ susurrotni con la nuova che sia stala messa a 
pezzi la settima legione: coclum, non vapulalum 
conduclus fui, Plaut. sun venuto p?r cuoco, e non 
per esser battuto. Ne' comici Terenzio e Plauto i 
servi essendo ch'amati dai loro padroni, rispon- 
devano vapula per disprezzo, quasi dicessero, gri- 
scoppi, O tu 
crepa; e sì nel proverbio vapula, Pupyria, che 
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secondo Festo si dicea contro coloro, le di cui 
minacce si disprezzavano , perchè Papiria dama 
romana avendo (rancata una schiava, costei pago 
la padrona di si bel ringraziamento. In questo 
senso disse Plauto vapulare te vehemenler jubeo ; 
di quell'andare il Boec. nov. 79, preghiamo Iddio che 
vi dia tanti malanni, che voi siate morto a ghiado. 

VARA, @, f. Vitr. legno a traverso, Lucan. fur- 
chetta per sostenere le reti da caccia. 

VARIA , @, f. Plin. pantera, così detta dalla 
varietà delle macchie che adornano la sua pelle. 

VARIAN.E, arum, f. Plin. uve d'un colore fra 
il rosso e il nero. 

VARIABILIS, e, Apui. variabile. 

VARIANS, aatis. Plin. variante, ehe varia: va- 
rians celum, Plin. tempo incostante : variantes 
uve, Col. uve immature, che non hanno ancora 
M color nero. a 
JVARIANTIA, @, f. Lucr. V. Varietas. 

VARIATIM, Gell, variamente , differentemente , 
diversamente. 

VARIATIO, onis, f. Liv. variamento, disvariá- 
mento, varietà, diversilicazione, svariamento o va- 
riazione. 

VARIATUS, a, um, Catul. variato, vario, diver- 
sificato, diverso. ; 

VARICATOR, oris, m. Ulp. colui che tradita la 
propria causa, ajuta la contraria. 

ARICES, V. Variz. 

VARICITUS, Apul. colle gambe larghe. 

VARICO, as, avi, atum, are, a. A. Quint. aver 
i piedi torti in dentro. 

VARICOSE, Fest. in maniera, che si gonfino le 


vene. 

VARICOSUS, a, um, Juv. varicoso. 

VARICULA, @, f. Cels. piccola varice. 

VARICUS, a, um, Ovid. che ha i piedi torti in 
dentro. 

VARIE, Cic. variamente, differentemente, diver- 
samente, in varj modi: varie sum affectus luis 
literis, Cic. varie sono le impressioni che in me 
hanno cagionato le tue lettere : varie valui, Pliu. 
ora io stava bene, ora male. 

VARIEGATUS, a, um, Apul. vajato, serpegzia- 
to, variato. 

VARIETAS, atis, f. Cic. varietà, variamento, 
svariamento, «diversificazione, diversità, Plaut. ad 
Cic. incostanza : ul in corporibus magna dissimi- 
litudines, sic in animis majores existunt eliam va- 
rielates, Cic. se fra i corpi vi passa tanta diver- 
sità, maggiore si è ancora quella ch» passa tra gli 
animi: re/icil animos, ac reparat varietas, Quint. 
la varietà degli oggetti pasce e ricrea l'animo : 
varietas exercitus, Plane. ad Cic. l'incostanza del- 
l’esercito: varietas gentium, Cic. la diversità dei 
popoli: celi varietas, Cels. U incostanza del tem- 
po : varietales igne facte, Pliu. certi segni rossi 
sopra le gambe cagionati dallo stare vicino al 
fuoco nel verno. 

VARIO, as, avi, atum , are, a. A. Virg. disva- 
riare, varieggiare, variare, diversificare, divisare, 
divariare, Cels. (in signif. neut.) variare, esser dif- 
ferente, Liv. esser dubbioso, oincostante: senten- 
tiam variavit timor, Liv. la paura fece mutar pa- 
rere : variatum est in prolis, Vell. s'ebbe diver- 
sa sorte nelle battaglie, vario ne fu l'esito: cum 
sententiis variaretur, Liv. essendo varj e diversi 
i pareri : variare acu tapetia, Mart. lavorare i tap- 
peti coll’ ago: variare olium labore, Juv. lavorare, 
o riposarsi, ora lavorare, ora ripusarsi, intramet- 
ter il riposo alla fatica : tempestates, que maxime 
variant, Cols. le stagioni più incostanti: variare 
voluptatem, Cic. divertirsi in varie guise: si for- 
luna variaverit, Liv. se la fortuna varia, se volge 
le spalle : variant multa de ejus morte auctares , 
Liv. parlano diversamente gli autori della di lui 
morte, non s'accordano sopra la di lui morte. 

" VARIOLE, arum, f. vajuolo, sorta d' infermità, 
. Med. 

VARITUS, Apul. colle gambe larghe, 

VARIUS, a, um, Cic. vario, diverso , diff:rente, 
variato, discordevole, mobile, dissimile, screziato, 
sprizzato, chiazzalo , Virg. instabile: ubi uve 
varie ceperint fi»ri, Cic. quando comincieranno 
le uve a prender colore, a nereggiare : varie lin- 
guis g^ntes, Virg. popoli che parlano diversi lin- 

aggi: varius animus, Sall. animo incostante : 
Instabile: varia bestiarum genera, Cic. molte, di- 
verse sorte di bestie: varios mentitur lana colores, 
Virg. la lana si tinge in varj colori: varia vestis, 
Ter. veste di varj colori, screziata: varius virgis, 
Plaut. che ha le spalle sereziate da colpi di ver- 
ghe : sermone vario noclem trahere, Virg. passa- 
re la notte in varj discorsi: varium, et mutabile 


. semper femina, Virg. non v'é cosa più leggiera, 


né più mutabile della donna: varia fortuna usus 
est, Cic. la fortuna ora l'ha favorito, ora gli é 
stata contraria, 

VARIX, icis, m. e f. Cels. varice, vena dilatata. 

VARRO, o varo, onis, m. Lucil. apud Fest. uo- 
mo duro, aspro. 

VARUS, i, m. Plin. macchia, o tumore picciolo 
e duro che vien sopra il volto. 

VARUS, a, um, Hor. varo, strambo, sbilenco, 
rd di piedi, Ovid. storto e curvo in qualunque 
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VAS, vadis, com. Cic. sicurtà, mallevadore 
d' altrui per la comparigione in giudizio di causa 
capitale. 

VAS, vasis, n. Cic. stoviglie, 0 stovigli, testo, 
e vaso di qualsivoglia sorta, di cui uomo si serva 
o per bere, o per mangiare, bagaglio, e qualun- 
que suppellettile, Plaut. (per ischerzo) le. parti 
vergognuse : vasa conclamare, vasa colligere, Cic. 
Cxs. far fardello, levar le tende: vasa cultura 
utilia, Ulp. gli strumenti necessarj per coltivar la 
campagna : facio, quod manifesto mechi haud fer- 
me solent, refero vasa salva, Plaut. fo cio che per 
l' ordinario non fanno i fornicatori, ritorno senza 
male alcuno: signum dari jubet, et vasa militari 
more conclamari, Cas. comanda che diasi il se- 
gno, e facciasi fardello: vas fusorium, crogiuolo, 
correggiuolo, vaso ove si purga l' oro. Vas futile, 
cujus os latum, el palatum, fundus angustus, el 
acutus erat, ila ul in lerra. depositum slare non 
posset, sed stalim in latus effunderelur. Hoc vase 
utebantur in sacris Veste; quia ts in sacris 
aquam in terra deponi nefas erat. Fulilis transia- 
te pro vano, loquace, inutili, nihil continente, seu 
qui sibi credita statim e[fundal. 
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il volere del sempre rinomato poeta , cloé Virgi- 
lio: Herophilus medicine? vates , Plin. Erofllo ec- 
cellente in medicina ridotta al metro poetico. 
VATIA, @, m. e f. Var. che ha le gambe torte 
in fuori. 
VATICA, c. f. Apul. vatica (spezie d' erba). 
VATICINANS, antis, Cic. che indovina, che pre- 
dice cose future, indovinatore, vaticinante. 
VATICINATIO, onis, f. Ci. pronosticazione, in- 
dovinamento, predizione, divinazione, profezia. 
. VATICINATOR , oris. m. Ovid. indovino, V. 


Vates. 

VATICINIUM, ti, n. Plin. V. Valicinatio. 

VATICINOR, aris, atus, ari, d. 1. Cic. profetiz- 
zare, indovinare, pronosticare , divinare , vatici- 
nare, predire, ed alle volte delirare, vaneggiare , 
ammattire, secondo il costume degli antichi sa- 
cerdoti che infuriavano, allorchè davano gli ora- 
coli, Plaut. cantare, dire , asserire : velera valici- 
namini, Plau. voi dite cose rancide. 

VATICINUS, a, um, Liv. profetico, poetico, di 
predizione : libri vaticini, Liv. libri di predizioni: 
valicinus furor, Ovid. furore poetico, o profetico, 
entusiasmo. . 


VASARIUM, ii, n. Cic. bagaglio, suppellettile, 
e vasellame che si provvedeva al magistrato, al- 


lorche andava in provincia, come vasi, cavalli, 
muli, vettovaglie, ecc., Vitr. vasellame dei bagni. 


VASCULARIUS, ti, m. Cic. vasajo, vasellajo, fa- 


citore di vasi d’oro, argento, e simili. 


VASCULUM, i, n. Cat. alberello, vasellelto, va- 


sello, vasetto. 


VASCUS, a, um, Vitr. voto, vano: vascus et 


invenustus aspectus, Vitr. vista troppo spaziosa, e 
sproporzionata. 


VASSALLUS, i, m. vassallo, suddito a repubbli- 


ca, v a principe. 

VASTATIO, onis, f. Cic. guastimento, disfaci- 
mento, disertamento, rovina, saccheggiamento, 
distruzione. guasto, fracassamento. 


VASTATOR, oris, m. Ovid. guastatore, disfaci- | d 


tore, distruggitore, distruttore. 

. VASTATRIX, icis, f. Sen. guastatrice, distrug- 
gitrice. 

VASTATUS, a, um, Cic. saccheggiato, rovinato, 
disfatto, diroccato, distrutto, guasto; vastalum, 
ac reliclium forum, Cic. foro deserto ed abban- 
donato : vastata urbs d»fensoribus suis, Cic. città 
senza campioni, senza difensori. 

VASTE, Cic. ampiamente, vastamente, sganghe- 
ratamente : vastius verba diducere, Cic. aprir trop- 
po la bocca nel proferir le parole. 

VASTESCO, 6s, ere, n. 3. Acc. apu] Non. restar 
deserto, disfatto, distrutto. 

VASTIFICUS, a, um, Cic. che rovina, saccheg- 
gia, fa guasto. 

VAST(UAS, atis, f. Col. Î 

VASTITIES, ei, f. Plaut. za, vastità, spazio- 

VASTITUDO, inis, f. Cat. } sità, grossezza , 
spessezza, Cic. diserto, deserto, eremo, solitudine, 
luogo disabitato, o che ha pochi abitatori, Acc. 
apud Non. saechegziamento, distruzione: pari 
vastitate billuas progenerari quis neget? Col. non 
si può negare che si generino bestie di egual 
grossezza di corpo: tecla urbis, vitam civium, Ita- 
lam donique tolim ad exitium, et vaslitate:n vo- 
cas, Cic. cerchi la rovina delle case, della città. e 
de' cittadini, e di saccheggiare, e spozliare d' abi- 
tatori tutta l'[talia: vastitatem efficere, Cic. sac- 
cheggiare, desolare: vastitas. trunci, Col. spsssez- 
ra. grossezza di un tronco: vastitas judiciorum, 
el fori, Cic. la solitu line. de' tribunali, e del foro: 
vastitas scienti , la vastità, l'ampiezza d' una 
seieuza : vastitas vocis, Colum. un gran tuono di 
voce. 

VASTO, as. avi, atum, are, a. 1. Cic. guastare, 
fracassare, disertare, disgustare, dimembrare, 
dirompere, macellare, saccheggiare, distruggze- 
re, rovinare: vastant culloribus agros, Virg. di- 
sertano le campagne di coltivatori: gelido vastan- 
tur frigore, 'Tibul. sono disabitatg-pel troppo 
freddo : omnia ferro , et incendiis vastare, Liv. 
metter tutto a ferro ed a fuoco. 

VASTÜLUS, a, um, Apul. alquanto vasto e spa- 
zioso. 

VASTUS, a, um, Gic. vasto, grande, lato, spa- 
zioso, immenso, ampio , smisurato, sterminato , 
aperto, Plaut. diserto, voto, disabitato, distrutto: 
vasta bellua, Cic. bestia di smisurata grandezza: 
in vastiorem altitudinem. inv^hi , Liv. alzarsi so- 
prammodo: vastus. homo, Cic. uomo di statura 
straordinaria : vastus animus, Sall. animo immo- 
derato, insaziabile, sregolato nei suoi desiderj: 
vast 3 Litera, Cic. lettera di gran suono: fit vasta 
Troja, Plaut. Troja è deserta, disabitata : agri 
propler pestilentiam vasti, Cic. campagne d sserte, 
disabitate a cagione della peste: figura vastior 
elephant2, Cic. più grande d'un elefante: vastis- 
simus, Cic. vastissimo. 

VASUM, f, n. Plaut. vaso, V. Vas. 

VATES, is, Cic. poeta, indovino, indovinatore, 
vaticinante , profeta, indovinatrice , profetessa, 
Piin. uomo eccellente in qualsivoglia arte: ver- 
sus, quos olim Fauni, vat:sque canobant, Cic. 
versi altre volte cantati da' Fauni, e da’ poeti; ez 
voluMale vatis maxime memorandi, Col. secondo 


larghezza, ampiez- 


VATINUS, a. um, Plin. che ha le gambe torte 

VATIUS. a, um, Var, in fuori. 

UBBA, c , f. Non. ubba, sorta di pioppe chia- 
mato altrimenti obba. 

UBER, éris, n. Cic. mammella, poppa, tetta, 
ubera, zizza, cioccia, Virg. fecondità, fertilità. 

UBER, is, Cic. fertile, fecondo, fruttifero, frut- 
tificante, grasso; (per metaf.) abbondante, co- 
pioso: equus uberrimus, Gell. cavallo grassissimo: 
nemo uberior ad dicendum fuil, Cic. non v' e stato 
il più eloquente. Uber aliquando. active sumitur , 
Prop. 1. 4 , Umbria terris ferlilis uberibus, el si- 
PROT. cecundus , copiosus: aliquando subslan- 
tivz, ut Virg. Georg. l. 2. Fertilis ubere campus; 
et significat ipsam ubertalem, 

UBERTATUS, a, wn, Pallad. fecondo, abbon- 


ante, 
UBERIUS, Cic. più abbondantemente, più fe- 
condamente. . 

UBÉRO , as, avi, atum, are, a. A. Plin. Jun. 
fecondare , far fertile , fecondo, abbondante; ed 
po NGN: neut.) Col. esser abbondante, fecondo, 
ertile, 

UBZRRIME, Cic. abbondantissimamente , so- 
prabbondevulmente. 

UBERTAS, alis, f. C. dovizia, copiosità, ubertà, 
fertilita, abbondanza: nuper nati mammnas appe- 
lunt, earumque ubertal: saturantur , Cic. i fan- 
ciulli appena nati desiderano la poppa, e si sa- 
ziano dell’ abbondanza del latte che succhiano : 
ubertas in percipiendis fruclibus, Cic. raccolta ab- 
bondante : qui discernes eorum , quos nominavi , 
in dicendo ubertatem ? Cic. come scorgerai ia fa- 
condia di coloro che ti ho nominato ? 

UBERTIM, Catul. abbondantemente, copiosa- 
mente, abbondevolmonte. | 

UBERTUS, a, um, Gell. fertile, copioso, abbon- 
dante, ubertoso : solum planum, et ubertum, So- 
lin. pianura fertile. 

UBI, Cic. dove, in che luogo, in che cosa, 
quando, dopo che, subito che, qualora, là ove, là 
dove, tosto che: ubi sunt, qui Antonium grace 
negant scire? Cic. dove sono coloro che dicono 
che Antonio non sa la lingua greca? ubí trime 
sunt, tum denique mature sunt, Catul. quando 
son10 di tre anni, allora sì che son mature: ubí 
aperuit ostium , continuo hic se conjicit intro, Ter. 
subito che apri P uscio, incontanente costui si 
caccia dentro: ubi erit otium, reverlere ad me 
extemplo, Plaut. come tu avrai tempo, torna da 
me subito : ubi primum incipiunt hiscere, tum le- 
gi oportet, Catul. subito che cominciano ad a- 
prirsi, allora si deono cogliere: adeo digna res 
est, ubi (nu nervos infendas (uos, Ter. la cosa é 
tanto importante che merita, che in quella Impie- 
ghi tutte [e tue forze, tutta Ja tua industria: h'ec 
ubi dicta dedil, Virg. tosto ch' ebbe detto questo: 
ubi voles, accerse, Ter. fallo venir quando vuol: 
ubi primum illuxit, Cos. subito che si fece giore 
no: ubi loci res est? Plaut. a che termine è Vaf- 
fare? ubi loci, ubi gentium, ubi terrarum? Plaut. 
ubi loci, ubi locorum? Cic. in che paese, in che 
luogo? ubi lu Cajus, ego Caja, Quint. formola 
degli sponsalizj, come tu sei buon padrone, io 
cost son buona padrona. 

UBICUNQUE, Cic. doveché, ovunque, dovunque 
in quilunque Mono, in ogni dove: ubicunque erit 
gentium, a nobis diligetur, Cic. in qualunque lua- 
go egli si sia, sara da noi amato. 

UBILIBET, Sen. dovunque tu vuoi. 

UBINAM, Cic. in qual luozo, dove, dove mai ? 
ubinam gentium sumus? Cic. dove mai, in qual 
paese del mondo siamo? 

UBIQUAQUE, Apul. pr tutto, in ogni luogo, 
. UBTQ "E, Cio. n ogni dove. 

UBIUBI, o ubi ubi, Cic. ovunque siasi, dove si 
voglia. ^ 

UBIVIS, Cic. in qualsivoglla luogo. 

UDO, onis, m. Ulp. calcetto, sorta di scarpetta 
fatta di peli di becco, 

UDOR, oris, m. Var. umidità, umore. 
UDUS, a, um, Virg. bagnato, umido, umidiccio: 


VE 


udus alealor, Mart. giuocator ubbriaco: udo co- 
lore illinere, Plin. dipinger a fresco. 

VE, Cic. congiuuzione disgiuntiva, che sempre 
si pospone alla parola, e significa ovvero. 

VECORDIA, c, f. Ter. pazzia: hoccine credibile 
est, aut memorabile, lanla vecordia innata cuiquam 
ul siet? Ter. e si puo rammentare che sianvi 
uomini si pazzi, o sì vili? 

VECORS, ordis, Cic. sciocco, pazzo, discervel- 
lato, impazzato, stolido: vecordissimus, Col. scioc- 
chissimo. 

3 VECTABILIS, e, Sen. mobile, che si puó con- 
urre. 

VECTABULUM, î, n. Gell. carro, veicolo. 

VECTARIUS, a, um, Var. che conduce, atto a 
condurre, da vettura: veclarius equus, Var. ca- 
vallo da vettura. 

. VECTATIO, onis, f. Sen. l'andare a cavallo, o 
in cocchio. 

VECTATUS, a, um, Plaut. in sens. att. che h 
portato, che ha condotto, che ha vettureggiato. 

VECTIARIUS, ii, m. Vitr. colui che gira con la 
leva una qualche macchina. 

" VECTIBILIS, e, Sen. mobile che si puo con- 


durre. 

VECTICULARIUS, a, um, Fest. di leve: vifa 
veclicularia, Cat. la vita, il mestiere di coloro che 
rompono con le leve le muraglie per rubare. 

VECTIGAL, ais, n. Cic. gabella, dazio, taglia, 
tributo, omaggio, [SEU prestanza, imposte, 
gravezza, dogana, diritto, dirittura, estimo, fazio- 
ne, balzello, assisa, e la rendita stessa che dai 
campi si ricava, Sall. i campi medesimi sottopo- 
sti alla taglia : vectigalia exercere, Cic. far il ga- 
belliere: vectigal agro imponere, Cic. metter im- 
posizione sopra un campo : nun intelligunt humi- 
nes quam magnum vecligal sit parsimonia, Cic. 
non intendono gli uomini quanto grande entrata 
sia la parsimonia, quanti vantaggi ella ci rechi: 
ex lenui meo vectigali, delraclis sumplibus, aliquid 
eliam redundabit, Cic. della tenue mia entrata, 
‘ detratte le spese, avanzera ancora qualche cosa: 
vecligalia redimere, Caes. appaltare 1 dazj pubbli- 
ci: vectigalia ruslica, urbana, Cic. entrate della 
campagna, proventi della città. 

VECTIGALIS. e, Cic. censuario, tributario, sog- 
gelto a pubbliche gravezze, e che si ricava dalle 
pubbliche gravezze, e che apris guadagno : 
equos vecligales alicui tradere, Cic. dar cavalli ad 
alcuno, de' quali possa trarne guadaguo: vectiga- 
lis pecunia, Cic. denaro ricavato da' tributi, dalle 
gabelle : vectigalis provincia, Cic. provincia tribu- 
taria, che paga taglia. 

. VECTIO, onis, f. Cic. il condurre, o vettureg- 


giare. 

VECTIS , ís, m. Cas. leva, lieva, manovella, 
stanga, randello, palo di ferro, o di legno, di cui 
servonsi i contadini , i fabbri, ed altri per alzar 
pesi, girar macchine, ecc. , Hor. strumento per 
abbattere, o rompere qualche cosa, Virg. cale- 
naccio , chiavistello , sirumento di ferro Jungo e 
tondo, il quale ficcandosi dentro a certi anelli 
confitti nelle imposte dell’ uscio, le tien congiun- 
le, e serrate. 

VECTO, as, avi, alum, are, a. 4. Virg. condurre, 
ec | ici i 

VECTOR, oris, m. Ovid. portatore, Cic. navi- 


gante, Toa Enero. 

VECTORIUS , a, um, Svet. da carico, da tra- 

sporto : navis vectoria, Ces. nave da trasporto. 
. VECTURA, c, f. Cic. recatura, vetlura , Plaut. 
mercede che si dà al vetturino per trasporto di 
checchessia ; vecluram facere, Quint. vettureggia- 
re: tres minas pro isls preter. vecluram dedi, 
Plaut. ho pagalo per queste cose tre lire, oltre la 
recatura. : 

VECTURARIUS, fi. m. Cod. condottiere. 

VECTUS, a, um, Virg. portato. 

VEGEO, es, ui, ere, n. 2. Var. apud Non. es- 
ser sano, e vegeto; (in signif. att.) Lucr. ecci- 
tare, spignere, far vegeto. i 

VEGEs, elis, Liv. vegeto, vigoroso. - 

, VEGETABILIS, e, Amm. vegetabile, vegeta- 


tivo. 
VEGÉTANS, antis, vegetante. 
VEGETATIVUS, a, um, vegetativo, T. delle 


scuole. . 
VEGETATIO, onis, 
getare. . 
VEGÉTO , as, avi, atum, ar^, a. 4. Gcll. vege- 
(are, far crescere, rinforzare, ricreare. 
VEGÉTUS, a, um, Cic. vegeto, fresco, vigoro- 
S0, sano, gagliardo: vegeti oculi, Col. occhi vi- 
vi: mens veyeta, Cic. vegelum ingenium, Liv. in- 
gegno perspicace , vegeto: vegelior, Col. più ve- 
geto : vegelissimus, Plin. molto vegeto. 
VEGRANDIS, e, Ovid. magro, picciolo, gracile, 
Pers. grande, molto grande. 
VEHA, c, f. Var. via, strada, contrada. 
VEHATIO. onis, f. Cod. recatura, vettura. 
VEHEMENS, entis, Cic. fervente, intenso, vivo, 
vcemente, grande; e ( in mala parle ) aspro, du- 
ro, severo, feroce , Col. fecondo: itaque idem ego 
ille, qui vehemens in alios esse visus sum, Cic. 
dunque io quel desso, che ho sembrato essere 
inverso gli altri rigoroso: vitis vehemens, Col. 


f. Apul. vegetazione, il ve- 


VE. 


vita lussuriante, che va In soverchio rigoglio: li- 
lere mittuntur isti a patre vehementes, Cic. rice- 
ve dal padre lettere pungenti: vehemens ín utram- 
que parlem es nimis, Ter. dai negli eccessi: 
vehementior, Liv. più veemente : vehementissimus, 
ad Her. assai veemente. 

VEHEMENTER, Cic. sommamente, istantemen- 
te. fortemente, fuor di maniera, fuor di modo, 
robustamente, e malamente, pazzamente, soper- 
chievolmente , sforzatamente, smisuratamente , 
veementemente, rigorosamente ; e (in mala par- 
te ) fieramente, severamente, rigorosamente, acer- 
bamente : vehementer me agere faleor , iracunde 
nego, Cic. il confesso, opero con veemenza , ma 
non con collera : nisi restituissent statuas , vehe- 
menler iis minatur, Cic. minaccia loro aspramen- 
te, se non restituiscono le statue: vehementer ac- 
cipere aliquem, Cic. riceverlo bruscamente : tehe- 
menlius, Caes. più veemente: vehementissime, Cic. 
moltissimo. 

VEHEMENTIA , @, f. Plin. veemenza, forza: 
odoris vehementia, Plin. odor forte. 

VEHENS, entis, Gell. che porta, o conduce, 
Cic. (in sens. pass.) ch'é portato o condotto: 
jumentum lergo vehens, Gell. giumento che porta 
sul dosso: eum, qui ovaret introire solitum equo 
vehenlem , Cic. esser costume , che il trionfatore 
entrasse a cavallo. 

VEHES, Lf Col. vegzgia, carro. 

VEHIA, c, f. Paul. apud Fest. { traino, carra- 
ta, quanto si può vettureggiare con carro , o con 
altro strumento in una volta: satis erat in sin- 
gula jugera vehes stercoris comporlare numero 
decem et octo, Col. bastavano per ciascheduno 
jugero diciotto carrate di sterco: amplitudinem 
cavis eam fecisse proditur , ut vehem fami large 
onustam (ransmitteret, Plin. dicesi, facesse far 
buchi tanto larghi , che vi potesse introdurre un 
carro ben carico di fieno, 

VEHICULARIS. e, ff. di carro, di 

VEHICULARIUS, a, um, Svet. |. veicolo: vehi- 
cularius cursus, Svet. il correr la posta. 

VEHICULUM , i, n. Cic. carro, carriaggio , vei- 
colo, qualunque strumento atto a vettureggiare, 
Svet. calesso , sedia: comprehensis ad deportan- 
dum meritoriis quoque vchiculis , Svet. comprese 
anche le sedie da nolo: triumphalia vehicula , 
Cic. carri trionfali: Wii libi furlorum vehiculum 
comparaverunt, Cic. quelli ti allestirono le navi 
per trasportare i tuoi furti: parvum vehiculum, 
veicoletto; servus a vehiculis, Grut. postiglione 
che porta in calesse o per le poste il padrune. 

VEHO, is, xi, clum, ere, a. 3 Cic. menare, por- 
tare, condurre, vettureggiare: vehi equo, Ovid. ín 
equo, Cic. andare a cavallo: curru, Cic. in curru, 
Ovid. andar in carrozza: vehere amne, Ovid. per 
maria, Plin. condurre per flume, per mare: ven- 
trem gravem vehere, Ovid. esser incinta : homines 
habeo, quidquid imponas, vehunt, Plaut. ho degli 
uomini atti a portar qualunque peso: tanquam 
ralis in mari immenso nostra vehitur oralio, Cic. 
il mio discorso va flotando qual naviglio in un 
vastissimo mare. 

VEL, Cic. ovvero, Virg.Jancora, Ter. almeno, co- 
me: nulla est tam facilis res, que non difficilis 
fiel, quum invitus facias, vel me hac deambulatio, 
que non laboriosa ad languorem dedil! Ter. ogni 
cosa é diflicile, se si fa mal volentieri, come que- 
Sta camminata che pur non é faticosa, mi ha reso 
languido e spossato: quam morosi sint qui amant 
vel ex hoc poles cognoscere, Cic. quanto fantastici 
sieno gli amanti, da questo, se non da altro, te 


ne puoi avvedere: postremo si nullo alio pacto, 


vel fenore, Ter. per fine, se in niun' altra maniera, 
almen con usura: nam isto modo vel consulalus 
vituperabilis est, Cic. conciossiaché in questa ma- 
niera ancora il consolato sia vituperevole: per me 
vel stertas licet, non modo quiescas, Cic. quanto 
a me, tu puoi ancora russare, non che ripo- 
sare: sophista temporibus illis vel maximus, Cic. 
il soflsta maggiore di tutti quei ch'erano in quei 
tempi: unus senator vel tenuissimus, Cic. un se- 
natore solo, il piü meschino che ci fosse: statuere 
quid sil sapiens, vel maxime videlur esse sapientis, 
Cic. lo stabilire che cosa sia un uomo saggio, cer- 
lissimamente pare che ad altro non appartenga 
che ad un saggio: Sophocles vel optime scripsi, 
Cic. ottimissimamente, o meglio d' ogni altra cosa 
scrisse Sofocle. 
VELAMEN. inís, n. Virg. | velame, velamento, 
VELAMENTUM, i, n. Cxs. | veste, velo, pelle, 
coprimento, mantello, invoglio, involto: eligunt 
feras, et delracta velamina spargunt maculis, Tac. 
igliano tlere, levano loro le pelli, e variamente 
e tingono: querentes libidinibus suis velamentum, 
Sen. cercando pretesti alle loro libidini. 
VELANS, anlis, velatore, velatrice. 
VELARIS, e, Plin. di vele: velares anuli, Plin. 
anelli a? quali s’ attaccavano le vele della nave. 
VELARIUM, d, n. Juv. tenda che stendevasi 
sopra i teatri per riparare dalla pioggia, e dal ca- 
lore del sole. i 
VELATUS, a, um, Cic. velato, coperto, Hor. ve- 
stito, Plaut. munito, ornatu:jamque oratores ade- 
rant ex urbe Latina velali ramis olet, Virg. gia 


dal Lazio venivano ambasciadori con rami d' ulivo'! 
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in mano: velatus stola, Hor. vestito di stola: mu- 
liebri velatus loga, Plaut. vestito da donna: velato 
capite, Cic. col capo coperto: velati, orum, m. Fest. 
dicevansi que' soldati, che vestiti delle loro vesti 
e senz’ armi, seguivano l’ esercito e riempivano il 
luogo de’ morti. 

.VELES, itis, m. Cic. soldato armato alla leg- 
giera. . 

VEUIFER, a, um, Ovid. che ha vele, che porta 
vele. 

VELIFICANS, antis, veleggiatore. 

VELIFICATIO, onis, f. Cic. veleggiamento, il 
veleggiare. navigazione. 

VELIFICATUS, a, um, Prop. che ha veleggiato, 
fatto vela, Juv. (in signif. pass. ) navigato, veleg- 


giato. 

VELIFICIUM, ii, n. Hygin. l’arte di far le vele. 

VELIFICO, as, avi, atum, are, n. 4. Prop. | far 

VELIFICOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. ve- 
la, distender le vele, navigare, veleggiare; e (fl- 
gurat.) attendere con ogni diligenza e sforzo a 
qualche cosa, Flor. favorire, compiacere, condi- 
scendere, secondare: quod si quis vestrum spe du- 
citur, turbulenta se posse ratione honori velificari 
suo, Cic. che se alcuno di voi spera poter giugnere 
agli onori per la strada della violenza, e non per 
quella della viriù: per summa «aquora celificare, 
Plin. navigare, far vela in alto mare: ne velifica- 
(us alicui dicaris, Ciel. Cic. acciocché non ti di- 
cano parziale di alcuno: Brutus favori civium 
eliam domus suc clade velificatus est, Flor. Bruto 
anche con la rovina di sua casa ha condisceso 
alle voglie de' cittadini, ha secondato il loro ge- 


nio. 

VELIFICUS, a, um, Plin. velificus navigii cur- 
sus, l'andar a vele. 

VELITARIS, e, Liv. hasta velitaris, asta usata 
da’ soldati armati alla leggiera: arma velilaria, 
Sall. le armi usate da'soldati armati alla leg- 
iera. 

VELITAÀ TIM, Gell. a salti. 

VELITATIO, onis, f. Plaut, scaramuccia, scara- 
muccio, schermugio ; e (per similit.) altercazione 
di parole. contesa, disputa. 

VELITES, um, m. Cic. soldati armati alla leg- 
giera, che non avendo posto distinto [ra le linee 
della legione, volteggiavano negli ia delle li- 
nee; e (per metaf.) uomini leggieri, incostanti, 
volubili: me ut scurram velitem oneralum esse, 
Cic. essere io caricato qual buffone inetto, da nulla. 
Velites a velocitate dicti: horum arma, parma 
brevis, rotundusque clypeus, et undique par: gla- 
dius, el leves aliquot hastule: eligebantur e junio- 
ribus, el DONDE M juxta Polyb. 

VELITOR, aris, atus, ari, d. 4. Plaut. conten- 
dere, TATE disputare, garrire. 

VELIVOLANS, antis, Cic. { che va a vele; (in 

VELIVOLUS. a, um, Ovid. { signif. pass.) veli- 
volum mare, Virg. mare pel quale si va a vela, 
mare che porta navigli a vela. 

VELLA, ce, f. Var. villa, casa da campagna. 

VELLATÜRÁ, o velatüra, c, f. Var. il mestiero 
del vetturino: vellaturam facere, Var. far il vet- 
turino. 

VELLERÉUS,.a. «m, Ascon. di lana. 

VELLICATIM, Sisen. apud Non. vellicatim scri- 
bere, scrivere interrottamente per parti, pigliando 


ua e là. i 
> VELLICATIO, onis, f. Sen. I Pizzione pizzicotto, 
VELLICATUS, us. m. Plin. (lo pizzicare, pela- 
re, 0 mordere; e (figurat.) sparlamento, maldi- 


cenza. 

VELLICO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. piz- 
zicare, pelare, mordere; e (tigurat.) Cic. biasi- 
mare, criminare, accusare: vulturios duos vicissim 
vellicat, Plaut. pela due avoltoj l un dopo l' altro: 
more hominum invident, in conviviis rodunt, ín |, 
circulis vellicant, Cic. secondo il costume degli 
uomini, loro invidiano, ne'conviti ne sparlano, 
ne’ circoli gli lacerano. 

VELLIMEN, £ínis, n. Var. V. Vellus. 

VELLO, is, velli, o vulsi, vulsum, ere, a. 3. Cic. 
svellere, DR diradicare, pelare, grattare, strap- 
pare, dare di ciuffo, Liv. ruinare, atterrare, abbat- 
tere, Hor. trar fuori, Stat. affliggere, tormentare: 
pisces vellere ex equore, Hor. trar fuori pesci dal 
mare, pescare: vellere poma manu, Tib. cogliere, 
spiccar pomi colla mano: spinas vellere, Stat. 
stirpare spine: peclora velluntur secreto morsu, 
Stat. i rimorsi della coscienza m'affliggono, mi ro- 
dono, mi tormentano: sepulcra majorum vulsa, 
Liv. sepolcri de’ maggiori abbattuti, rovinati: bar- 
bam vellere, Hor. strappar ]a barba, sbarbare: 
vellere radicitus, Col. sradicare, diradicare. Vellere 
aurem alicui est aliquem. admonere; in jus enim 
ituri veleres, ut ait. Erasmus, vellicabant aurem 
illius, quem esse testem. volebant ; el quia auris, 
ul vult. Servius, Memoria consecrata est, quemad- 
modum frons. Genio, el digiti Minerve. 

VELLUS, érís, n. Virg. vello, tutto il pelo più 
lungo, o la lana degli animali bruti tanto distac- 
cata, che unita alla pelle, ed alle volte la pelle 
stessa unita con la lana; e (per similit.) la lana 
che si cava dagli alberi, e quelle picciole nuvo- 
lette, che a guisa di vello sono sparse pel cielo, 
Ovid. le fronde degli alberi: densum tacitarum 
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vellus aquarum, Mart. densa e folla neve. Veilera 
plerique distinguunt in byssina , bombycina, et 
serica; ila ut byssina sint e lino; bombycina e 
verme satis noto; serica ex arborum lana. Arbo- 
ves sericas in extremo Oriente apud Seres populos 
constiluit Plinius, 1. 46, 17. Seres lanificio sylva- 
rum nobiles, perfusam aqua depeclentes frondium 
canitiem, miles quidem, sed et ipsi feris persimi- 
les, cetum reliquorum mortalium fugiunt cum 
commercia expectant. Hi fuere Scylhis, Indis, et 
Sinis contermini. 

VELO, as, avi, atum, are, a. A, Virg. velaro, 
coprire; e (talvolta) ornare, Ovid. vestire, Pomp. 
apud Non. legare, e ( per metaf.) Plin. occultare, 
nascondere, dissimulare; nos delubra Deum vela- 
mus fronde pei urbem, Virg. noi adorniamo per 
Ja città i templi degli Dei con fronde: reste ali- 
quid velare, Pomp. legare con corda: scelus scelere 
velare, Sen. coprir un misfatto con un altro: ve- 
lare tempora myrto, Virg. coronarsi ie tempta di 
mirto: corpora velare lino, Sil. vestirsi di panno- 
lino: agentibus tibi gratias nihil velandum est, 
Plin. non déi nasconder cosa alcuna a chi ti rin- 


grazia. 
VELOCITAS. atis, f Cic. prestezza, velocità, 
rattezza, costanza, agilità. 

VELOCITER', Cic. prestamente, velocemente, 
ratto: velocius, Cic. più velocemente: velocissime, 
Cic. velocissimamente. i 

VELOX, ocis, Cic. veloce, presto, rapido, ratto, 
repente, subito, pronto, tosto, corrente, frettolo- 
so, fuggevole, agile : veloces jaculo cervos, cursu- 
que fatigat, Virg. col dardo e col corso stanca i 
veloci cervi: velor animus, Hor. spirito pronto, 
vivace : velox &vum, Sen. il breve tempo di no- 
stra vita, che presto fugge: velor ad facinus, 
Claud. pronto a mal fare: veloz ferro, Stat. agile, 
esperto nelle armi: velocior, Cic. più veloce: ve- 
locissimus, Cis. velocissimo. 

VELUM, i, n. Cic. vela, velo, Mart. portiera, 
cortina. tenda , che cuopre la porta: vela facere, 
Cic. vela dare , Virg. far vela, o calar la vela, 
distender le vele : e ( figurat.) intraprendere con 
ogni sforzo una cosa : dare vela relrorsum, Hor. 
(per meiaf. ) cangiar pensiero , o maniera di vi- 
vere, cangiar disegno, abbandonar l'impresa : 
velis, equisque , o remis , velisque , Cic. con ogni 
sforzo , con ogni studio , diligenza, o prestezza: 
vela dare fama sua, Mart. rendersi celebre: 
obtendere velis rem aliquam , Cic. coprir una co- 
sa : velis insiruere, servir per arredo di vele. 

VELUT, | Cic. siccome, come : ejus conatum 

VELUTI, | refutabo , veluti hesterno die, Cic. 
rispingerò i di lei sforzi, come feci jeri: velut in 
cantu, Cic. siccome nel canto : bestie, que gi- 
gnuntur in lerra , veluti crocodili , Cic. le bestie 
che si generano in terra, come i coccodrilli. 

VENA, @, f. Cic. vena, e talvolta arteria: (me- 
tafor. ) natura, indole, inclinazione dell’ uomo: 
Mart. membro virile: venas concidere, Cels. si 
dice allorchè mancano le forze, e il polso delle 
arterie divien languido: venam incidere, Cic. 
aprir la vena, cavar sangue: vene silicis, Virg. 
le vene della selce: vene aqua, Hirt. ceris. ar- 
genti, aurí, etc. Cic. vene d'acqua, le vene d'una 
miniera di bronzo, argento , oro, ecc. argentum 
vene secunda, Juv. argento di bassa lega : pulsus, 
o percussus venarum, Plin. il polso, il movimen- 
to delle arterie: vene naturahller ordinate, Cels. 
battimento di polso uguale , ordinato: moventur 
vena inequalibus intervallis , Cels. il polso è in- 
termittente, non batte ugualmente ; venas cujusque 
generis hominum tenere, Cic. conoscere il natu- 
rale, l'inclinazione di ciascheduno : vene pejorís 
cevum, Ovld. secolo barbaro, l’ età di ferro: egre- 
gius vales, cui non sit publica vena, Juv. poeta 
eccellente, che col suo ingegno si distingue dagli 
altri : ego nec sludium sine divite vena, nec e, 
quid prosit, video ii i. Hor. non vedo a che 
serva lo studio se l'indole non é buona, se la 
vena non é fertile, né a che giovi un rozzo in- 
egno: vena paupere illi manal ingenium , Ovid. 

un povero ingegno. 

VENABULUM, í, n. Cic. spiedo da caccia. 

VENALIS, e, Cic. venale, vendereccio, vendi- 
bile, vendevole, Sall. avaro, sordido, pronto a far 
checchessia per guadagnare, o per mangiare a 
spese allrui: venales, Quint. gli schiavi che si 
vendono : fides, veritas , religio venalis. Cic. fe- 
delta, verità, religione venale: laudat venales, qui 
vult extrudere merces , Hor. loda la sua mercan- 
zia. chi la vuole spacciare. 

VENALITAS, alis, Sidon. venalità. 

VENALITER, Sen. alla maniera di chi vende, 
e compra d'una maniera venale. 

VENALITARIUS, si, m. ff. 

. VENALITIUS, ii, m. Cic. 
ditore di schiavi. 

VENALITIUS. a, um, Plin. V. Fendlis. 

. VENATICUS, a, um, Var. di caccia, che appar- 
tiene a caccia : venalicus canis, Var. levriere, 
veltro cane da caccia: parasilus venalicus, Plaut. 
parasito affamato , che va a caccia di buone ta- 
vole, come il veltro della lepre. 

.. VENATIO , onis , f. Cic. caccia, cacciagione, e 
spettacolo, che si dava al popolo, in cui i gla- 


mercante, o ven- 
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diatori combattevano tra loro, o con le flere, Liv. : formosarum mulerum, Afran. apud Non. ta gio- 


la preda stessa, che cacciando si fa salvaticina. 

VENATOR, .vris, m. Cic. cacciatore : speculator, 
venatorque natura . Cic. investigatore dei segreti 
della natura : speculabor, ne quis nostro consilio 
venalor acsil eum aurilis plagis, Plaut. osserverò, 
che non siavi alcuno il quale intender possa i 
nostri segreti. 

VENATORIUS, a, um, Piin. da caccia. 

VENATRIX , icis, f. Virg. cacciatrice, e luogo 
abbondante di cacciagione, Ida venatriz, Virg. il 
monte Ida abbondante dl cacciagione. — 

VENATURA, o, f. Plaut. cacciagione : viden' tu 
illam oculis venaturam facere. alque aucupium 
auribus ? Plaut. fnon vedi tu ch'ella sta in ag- 
guato per penetrare i nostri disegni, ed intende- 
re i nostri discorsi? i 

VENATUS, us, m. V. Venatio. 

VENDAX, acis, Catul. che vende facilmente, 0 
volentieri. 

VENDENS, entis, venditore, venditrice: intesti- 
na vendens, ventrajuola, donna che vende ventri. 

VENDIBILIS, e, Cic. vendibile, venale, che può 
facilmente vendersi; e four) popolare, grato 
al volgo, volgare : vendibilis oralio, Cic. discorso 
grato al popolo, che facilmente tira a sé il favore 

el popolo: vendibilis orator, Cic. oratore volga- 
re: vendibilior, Var. più vendibile. 

VENDICO. V. Vindico. : 

VENDITARIUS, a, um, Plaut. venale, vendibi- 
le, da vendere. 

VENDITATIO, onís, f. Cic. burbanza, millante- 
ria, ostentazione. ——— Ì 

VENDITATOR, orís, m. Tac. ostentatore, mil- 
lantatore. . : 

VENDITIO, onis, f. Cic. vendita, vendimento, 
spaccio. 

VENDITO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. desi- 
derar di vendere, Plin. vendere spesso, vendere 
di quando in quando, ad Her. millantare, aggran- 
dire, amplificare smoderatamente : vendita: e agel- 
lum, Plin. aver voglia di vender ii campicello: 
vendilare ingenium, et ostentare memoriam turpe 
est, ad Her. egli è cosa poco decente lo spacciar- 
si per grand’ ingegno, e vantare una gran memo- 


ria. 

VENDITOR, orís, m. Cic. venditore. 

VENDITRIX, icis, f. Scievol. venditrice. 

VENDITUS, a, um, Mart. venduto. 

VENDO, is, didi, ditum, ere, a. 3. Cic. vendere, 
esitare, dar via, spacciare, rivendere, e (flgurat.) 
lodare, preso da’ mercanti che lodano la mercan- 
zia, quando vogliono venderla : vendo meum non 
pluris, Tos celeri, fortasse etiam minoris, Cic. 
vendo il mio non più di quello che il vendano 
gli altri, e forse anche meno: vendere auro pa- 
(riam, Virg. tradir la patria per denari: recte, o 
male, magno, plurimo, o grandi pecunia alíquid 
vendere, Cic. vender bene, o male, vendere a gran 
somma, vender caro: Ligarianam praeclare ven- 
didisli ; posthac quidquid scripsero, tibi praeconium 
deferam, Cic. tanto bene hai lodato I" orazione da 
me fatta per Ligario, che di quanto scriverò in 
avvenire. voglio tu ne sii il banditore. 

VENEFICA, c, f. Tac. strega, ammaliatrice, 
Ovid. incantatrice, che oa l' arte magica. 

VENEFICIUM, £i, n. Cic. affatturamento, amma- 
liamento, malia, fattura, stregoneccio, stregoneria, 
affatturazione: veneficio contactus sum. Petr. sono 
ammaliato. : 

VENEFICUS, i, m. Cic. malefico, stregone, ma- 
liardo, ammaliatore, affatturatore, venefico. 

VENEFICUS, a, um, Plin. venefìco, velenoso. 

VENENARIUS, ii, m. Svet. malefico, che vende 
o compone veleni. 

VENENATUS, u, um, Cic. attoscato, attossicato, 
velenato, avvelenato, Plin. velenoso, Ovid. affat- 
turato, Serv. in Virg. colorato, tinto: venenatum 
telum, Ovid. saetta avvelenata: nihil venenatius, 
quam in mari pastinaca, Plin. non v' é animale 
più velenosu del pesce pastinaca. 

VENENIFER, a, um, Ovid. velenoso, venenifero: 
aliquantulum venenifer, velenosetto. 

. VENENO, as, avi, alum, are, a. 4. Lucr. atto- 
scare, avvelenare; Cu. Mattius apud Gell. tignere, 
colorare. 

VENENOSUS, a, um, Var. velenoso, venenoso, 
tossicoso. 

VENENUM, í, n. Cic. veleno, veneno, tossico, e 
qualunque medicina nocevole, Caj. qualunque 
medicina o buona, o nocevole, Virg. colore da ti- 
gnere checchessia, Lucr. unguento da imbalsamar 
cadaveri, Hor. l’arte magica, (figurat.) Cat. rovi- 
na, peste : qui venenum dicit, adjicere debet utrum 
malum, an bonum, Caj. chi dice veleno, sogviu- 
gner debbe, se buono 0 cattivo: venenum alicui 
infundere, veneno aliquem tollere, Cic. attoscare, 
avvelenare: cum sibi venenis ereplam memoriam 
diceret, Cic. dicendo essergli stata tolta la memo- 
ria con incantesimi: alba nec Assyrio fucatur la- 
na veneno, Virg. né la bianca Jana si tinge in co- 
lor di porpora: et infuso facies solidala veneno, 
Lucr. e il capo imbalsamato, acciocché non si cor- 
rompa: heu nostre crudele venenum vito, Cic. 0 
Rufo, crudel rovina della nostra vila: «tas, et 
corpus lenerum, et morigeratio, hec sunt venena 


vanezza, la bellezza del SUDO, e la complacenza 
sono le arti e gl’incantesimi coi quali le donne 
avvenenti tirano alla rovina gli uomini. 

VENÉO, is, ivi 0 ti, ire, n. pass. an. Cic. 

VENBOR, iris, pass. anom. Plaut. 
venduto : primum hoc videamus, ejus bona 
ratione venierunt, aut quo modo venire potuerunt, 
Cic. osserviamo in primo luogo , come sieno stati 
venduti i beni di costui, ed in qual maniera ven- 
der si potessero: ab hoste venire, Quint. esser 

enduto dal nemico: purpurae libra ariis cen- 
(um veniebat, Nep. vendeasi la porpora cento de- 
denari alla libhra. 

VENEBABILIS, e, Virg. venerabile, vencrevole, 
degno di venerazione; (in sens. att.) Val. Max. 
che venera, che rispetta : senatus nostre civitatis 
venerabilior in Deum, Val. Max. il senato della 
nostra città ha molta venerazione degl’ Iddil. 

VENERABILITER, Val. Max. con venerazione, 
venerevolmente. 

VENERABUNDUS, a, um, Liv. riverente, con ri- 
verenza : venerabundi templum iniere, Liv. entra- 
rono con riverenza nel tempio. 

VENERANDUS, a, um, Cic. venerando, venera- 
bile, reverendo, maestevole, maestoso. 

VBNERATIO, onis, f. Cic. venerazione, riveren- 
za, coltivazione. 

VENERA TOR, oris, m. Ovid. Peneratore. 

VENERATUS , a, um, Tibul. chi ha venerato; 
e (in signif pass.) Hor. onorato, venerato, adoralo, 


pregato. 

VENEREUS, o venerius, a, um, Cic. venereo, 
appartenente a Venere, Gell. lussurioso, libidinoso: 

eneria sacerdos, Plaut. sacerdotessa di Venere: 
delphinos venereos esse, non modo historie veleres, 
sed recentes quoque memorie declarant, Gell. che 
i delfini sieno lussuriosi, si vede non solo dalle 
antiche storie, ma ancora dalle memorie moder- 
ne: pira venerea, Plin. pere di Venere, sorta di 
pere : jactus venereus, Cic. sl diceva allorché i quat- 
tro dadi venivano tutti in diverso numero, ed era 
il colpo più felice che far potesse il ginocatore. 

VENERIVÁGUS, a, um, Var. apud Non. che si 
dà alla libidine, che va a tutt’i bordelli. 

VENERO, as, avi, atum, are, a. i. Plaut. | vene- 

VENEROR, aris, atus, ari, d. A. Cic. rare , 
adorare, riverire, onorare, vedere, Plaut. deside- 
rare ardentemente, pregare instantemente: ejusque 
invenlori , el. principi pano ersultantes agunt, 
eumque venerantur ut Deum, Cic. e festanti ne 
ringraziano il primo inventore, e come Dio l'ado- 
rano: voce manuque venerari , Svet. “venerare, 
riverife e con parole e col bacio della mano: ve- 
nerans me, ut td servarem sibi, Plaut. supplican- 
domi con calde istanze di conservarglielo : s$ vene- 
ror, stullus, nihil horum, Hor. se non desiderassi 
alcuna di queste cose, sarei pazzo. 

VENETUS, a, um: venelus color, Virg. verde 
marino, verdiccio. 

VENIA, «, f. ad Her. facoltà, licenza, perdonan- 
za, perdono, remissione, henignita , permissione , 
indulgenza, buona grazia: bona venía, o bona cum 
venia, Cic. con buona grazia, con licenza, con 
soddisfazione di qualcheduno: venía dicto sil, Plin. 
mi si permetta il dirlo: errati veniam (mpetrare, 
Cic. ottenere il perdono dell' errore: teníam ab 
aliquo petere, Cic. dimandar perdono a qualche- 
duno: det ille veniam facile, cui venia opus est, 
Sen. chi ha bisogno del perdono, dee facilmente 
altrui perdonare: habere veniam paullo pluribus 
verbis, Quint. perdonare se il discorso troppo 
lungo: dabis mihi hanc. veniam, mi frater, Cic. 
mi permetterai ben questo, 0 mio fratello: bona 
hoc tua venia dixerim, Cic. con tua buona grazia 
dirò : cum venia legere, Quint. leggendo scusar gli 
errori. 

VENIALIS, e, veniale, degno di perdono, T. Eccl.: 
si nenialis erit ista (translatio, Macr. se questa 
traslazione sarà degna di perdono. 

VENIALITER, venidlmente, T. Eccl. 

VENICÙLA, e venucùla, @, Plin. sorta d'uva 
detta da' Veneziani marzemina. 

VENIENS, entis, Cic. vegnente, venente, che se- 
gue: veniens etas, Ovid. la posterità. 

VENIO, is, veni, ventum, ire, n. 4. Cic. venire, 
pervenire, cadere, divenire, accadere, andare, 
crescere, nascere: cum flelu noz vigilanda venit, 
Tibul. si dee passar la notte in pianti: in) cog:.t- 
lionem venire, Quint. esser conosciuto, venire 
alla cognizione di. ecc. : quod în buccam venerit, 
scribito , Cic. scrivimi ció che ti si parà avanti: 
in confessum venire, Plin. esser noto, manife- 
$t0: venire in consilium alicujus, Cic. deliberare, 
consultare con alcuno: ín crimen. Ter. esser accu- 
sato: in fidem alicujus, Liv. arrendersi: ad ma- 
nus, Cic. venire alle mani, azzuffarsi: in manus, 
Quint. esser divulgato, correr per le mani: în men- 
(em , Ter. occorrere, giugnere, venire, pararsi 
avanti, sovvenire, ricordarsi : in suspicionem ali- 
cui, Cic. divenir sospetto a qualcheduno, Nep. so- 
spettare; in. consuetudinem proverbii, Cic. in pro- 
verbum. Liv. passar in proverbio : ín vitam, Cic. 
venire alla luce : in contemplionem, o in contem- 
plum , Css. essere spregiato : in spem , Cic. spe- 
rare : in usum, Plin. esser usitato: interea rumor 
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venit, Ter. sì sparge fntanto la voce: ventebat 
questum, Cic. veniva a lamentarsi: ad nomen ve- 
"nire, Plin. venire chiamato: venire valida manu, 
Tac. marciare con potente: esercito: ad extrema 
ventum foret, Liv. si sarebbe venuto, o ricorso 
agli ultimi rimcdj : venitur ad me, Plin. Jun. mi 
vengono a ritrovare: juata sedilionem ventum , 
Tac. poco vi manco che non si facesse una sedi- 
zione : arbores , que :ponte veniunt , Virg. alberi 
ian- 
irg. 
le viti allignano meglio in que are: her editus 
itato da mio pa- 

iler hec res libi venit, Cic. in questo sei 
stato fortunato: venire mibsidio , o suppetias ali- 
cui , Cic. venire in soccorso di qualcheduno : ín 
calamitatem , in ceriamen cum aliquo, Cic. cader 
| prese con qualcheduno: 
ín contentionem honoris, Cic. contendere sul punto 
d' onore : £n dubium mihi venit, Cic. ne dubito: 
de sorte nunc venio in dubium, Ter. ora corro ri- 
schio di perder il capitale: venire in oblivionem , 
cesentem , Cic. csser 
messo in obblio, entrare al possesso, purtarsi sul 
sto : în sermonem hominum, ac vituperalíonem 
venire, Cic. fare sparlar di sè da tutto il mondo: 
ad aures meas venit, Cic. ho inteso a dire: venit 
mihi Plato in mentem, Cic. mi risovviene di Pla- 
tone: ín religionem venit illi hac res, Cic. si fa 
scrupolo di questo: si quid plus venit, omnia fo- 
a, lasanum, el cetera minu- 
talia , Petr. se qualche altra necessità vi soprav- 
viene, eccovi }a di fuora tutto pronto |’ acqua, il 
cantero’, e le altre minuzie che vi abblsognano: 
late venio, Petr. ho le braccia lunghe, arrivo da 
lontano: venire satis duobus , Virg. esser suffl- 
rimum 
er. aspetta, lasciami 
finir di racontare cio che ho cominciato , che poi 
verrò a questo fatto: in confessum venit ca res, 
Plin. Jun. in ciò tutti sono d’accordo, tutti il 
confessano : în eum opinionem Cassius veneral, 
isset ipse, ut viderentur ab hoste va- 
nrisse bellum, Cic. eravi opinione che 
Cassio avesse finto la guerra, per dar ad inten- 
nemici avessero distrutto ciò ch’ egli 
medesimo aveva rubato. illo si venerís, tamquam 
Ulysses cognosces tuorum neminem , Cic. se colà 
andrai, non conoscerai alcuno de’ tuoi, come av- 
venne ad Ulisse: dum (ibi litere mea veniant. 
Cic. purché ti sieno portate le mie lettere: usus 
venit, usu venire, Cic. accadere: non eo dico, quod 
mihi veniat in dubium (ua fides , Cic. non dico 
QUEAtO perché io dubiti della tua fede : quídquid 
buccam venerit , effutire, garrire , loqui , Cic. 
aprire bocca, e laseiar che parli la disgrazia, di- 
cesi di coloro che nulla sapendo, sopra tutto vo- 


che nascono, 0 crescono per sé senza esser 
tati, o coltivati: illic veniunt felicius uta , 


mihi a pare venit, Cic. ho ere 
dre: felic 


in disgrazia , venir alle 


în possessionem , ín rem 


ras parala sunt, a 


ciente per due: mane hoc quod cepi, 


enarrem, post istuc veniam, 


que diri 
stata, 


dere che 1 


n 


liono decidere : venibo , Pompon. apud Non. in 


uogo di venium, verrò: venire in discrimen, Cic. 


correr pericolo. 

VENOR, aris, atus, ari, d. 4. Cic. cacciare, an- 
dar a caccia. Plin. pescare, Hor. (per metal.) cer- 
care con diligenza, o con artificio: caníbus ve- 
nari leporem, Virg. andar a caccia delle lepri co’ 
cani : venari pisces , Plin. Pescare: ire venalum , 
Virg. andar a caccia: frustis, et pomis avaras vi- 
duas venari, Hor. guadagnarsi l' animo delle ve- 
dove avare con presentucci di poco valore ; non 
ego ventosa plebis suffragia venor, Hor. jo non 
vo in traccia de' suffragj della piebe incostante: 
(in signif. pass.) teneor consepla, atque undique 
venor, Enn. apud Non. sonò rinserrata e insi- 
diata da tutte le parti: venari apros in mari, 
ren pisciar nel vaglio, gittar via il tempo e la 
atica. 

VENOSUS , a, um. Plin. venoso, 
che ha grosse vene. 

VENTER, és, m. Cic. ventre, ventrigilo, grembo, 
pancia, ventraja, epa. Ovid. il feto ch' é nel ven- 
tre: ventris fluxio, Plin. fuor, Cels. soccorrenza: 
ventrem comprimere, conirahere, Plin. Cels. ristrin- 
ger i! corpo: venirem solcere, o resolvere , Cels. 
sciogliere, muover il corpo: complevit sua tempo- 
ra maturus venier, Ovid. ella è vicina al parto: 
donabat avaro ventri , quidquid sierat, Hor. 
mangiava tutto quello che guadagnava: vacui 
ventris furor, Juv. fame arrabbiata : iratum ven- 
trem placare, Hor. cacciar la fame: ventrem ferre, 
Liv. perferre, Col. esser gravida: ventrem mendaz, 
Hor. ventre infecondo: duci ventre. Hor. esser 
dato alla gola, alla gozzoviglia: bellum ventri 
indicere , Hor. V. Bellum: viginti ventres pasco , 
Petr. ho venti persone a mio soldo, ho venti boc- 
che da nodrire: sí veniri bene, sí lateri pedi- 
busque tuis, Hor. se tu sel hen pasciuto, ben ve- 
stilo e ben calzato: ventrem facere , IT. far pan- 
cia, si dice delle muraglie. allorché sono per ca- 
dere , e si alzano fuori delle fondamenta: ictus 
ventris. ventrata: ventres, Lucil. apud Non. man- 
gioni, bevoni. 

VENTIGENUS . a, um, Lucr. che genera venti. 

VENTILABRUM, i, n. Col. vaglio, burattello , 
crivello. 

VENTILANS. anlis, ventilante, ventilatore. 

VENTILATIO, onis, f. Plin. ventilazione. 

VENTILATOR , orís, m. Col. ventilatore, che 


pien di vene, 
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crivella «1 grano ed altri legumi per caver la 
mondiglia . vagliatcre ; (per metaf.) Quint. gioco- 


lare. IR 
VENTI 
lato, agitato. 


VENTILO, as, avi, alum, are, n. 4. Cic. sven- 
tolare, ventilare, ventolare , spiegare al vento, e 
far vento: ventilare frumentum , Plin. spagliare 
il grano: venti/are vinum, Col. dar aria al vino: 


ventilare, Sen. si dice dei gladiatori, o soldati, 


che girando le spade, altru non fanno che batter 


l’ aria senza mai toccarsi: wventilare nummos , 
Apul. mangiar denari. 


VENTIO , onis, f. Plaut. venuta : quid tibi huc 


ventio est? Plaut. che vieni a far qui? 


VENTITANS , antis, che viene spesso ; ín offi- 


cinam ventilans, avventore. 
VENTITO , as, avi, alum , are, n. 4. ud 
VENTO, as, ari, atum, are, n. 4. Fest. 
venire spesso. : 
VENTUSE, spal. con enflagione. 
VENTOSITAS, atis, Apul. ventosità. 
VENTOSUS, a, um, 
vento; (per metaf.) Virg. 


sei molto 


ventosa loquacitas, Petr. vana loquacità. 


VENTRALE, ts, n. Ulp. grembiale, tasca, Plin. 


fascia da cinger il ventre, e brachiere. 
VENTRIC 


prima digestione 
tricolo, cavità del cuore. 
VENTRIOSUS, a, um, Plaut. 


VENTROSUS, a, um, Plin. gran pancia. 


VENTULUS , i, m. Ter. venticello , venterello, 
ventolino , auretta , orezza , brezzolina , brezza, 


ventuc: io. 


VENTÜORUS, a, um, Ovid. venturo, futuro. 


Ventura, Virg. le cose future. 
VENTUS, a, um, Plaut. venuto, 


VENTUS , í, m. Cic. vento, fiato, aria; e (per 


metaf.) prospera o ria fortuna, favore, applauso, 


fama: in vento, et aqua scribere, Cic. pisciar nel 


vaglio, lavar la testa all’asino, affaticarsi invano, 
seminar nell’ arena : profundere verba «ventis , 
Lucr. dare verba ín venlos , Ovid. predicar ai 


rri, parlare ai sordi, parlare al vento : ventis 


radere, Hor. scordarsi: nec ferre videt sua gaudia 
ventos, Virg. vere sono e durevoli le sue alle- 
grezze: vento vivere, Cod. viver d'aria, trattarsi 
meschinamente : domus pervia ventis , Ovid. casa 
esposta ai venti: vitam committere venlis , Virg. 
mettersi in mare: ire ventis, Hor. andare A vela: 
ponunt venti . Virg. i venti sì calmano: operam 
dat ventus , Plaut. il vento ci ajuta, ci favorisce, 
abbiamo il vento in poppa, i nostri affari vanno 
bene: círcumflari a venlis invidia, Cic. essere 
invidiato : colligere concionum ventos, Cic. cercar 
le occasioni di farsi applaudire dal popolo; ven- 
tum popularem quaerere , Cic. andare in traccia 
dell'aura popolare: alios ego vidi ventos , alias 
prosperi animo procellas , Cic. già ho veduto al- 
tre disgrazie. gia ho presagito altre turbolenze : 
venlus secundus , Cic. la buona fortuna, la for- 
tuna favorevole : ventus textilis , Petr. veste sot- 
tilissima, trasparente, che per la sottigliezza pare 
uguagli i venti. Venti, qui flant e quatuor mundi 
cardinibus, sive partibus, unde cardinales vocan- 
tur, sunt: Eurus ab Oriente, Zephyrus ab Occi- 
dente, Boreas a Septentrione, Notus a Meridie. 
VENUCULUS , a, um, Col. vendibile, vende- 
reccio, da venum, o di Venosa, città della Puglia, 


come altri vogliono: venucula uva, Hor. uva difb 


Venosa, che Arduino vuolé essere la stessa che la 
marzemina de’ Veneziani. 

VENÜLA, c, f. Cels. venuzza, picciola vena. 

VENUM, Liv. da vendere: venum ire, Liv. Sall. 
esser venduto, esser esposto alla vendita: venum 
dare, o tradere, Gell. Lucan. esporre alla ven- 
dita ; se venum a primoribus datos , Liv. che la 
nobiltà gli aveva venduti: veno positus, Tac. espo- 
sto alla vendita: venui subjicere , Apul. metter 
in vendita: eum rognvit unus e nostris haberet 
ne venui lac, Apul. dimandogli uno de! nostri se 
avea latte da vendere: veno ezercere aliquid, Tac. 
far mercanzia di qualche cosa, V. i Gramatici. 

VENUNDATUS, a, um, Tac. venduto. 

VENUNDO, as, dedi, datum, are, a. 4. Cic. 
vendere. 

VENUS , ris, f. Venere, Dea, Ter. libidine, e 
la stessa fornicazione, Sen. la buona grazia che 
abbiamo appresso qualcheduno , Plaut. bellezza , 
acconcez7a, Cic. una delle stelle erranti posta tra 
la sfera del Sole e di Mercurio, e che comparisce 
la mattina innanzi il levar del sole , e si chiama 
Lucifer , e la sera dopo il tramontare, e si dice 
Vesper, o Vesperugo , Mart. certo gitto di dadi, 
con cui il giuocatore guadagnava quant’ era in 


ATUS , a, um, Cic. sventolate, venti- 


Hor. ventoso, pieno di 

onflo , vano, superbo, 
leggiero, incostante: veníosu @quora , ventos 
uude , venlosum mare, Virg. Hor. mare agilato 
dai venti: ventosissima regio, Liv. paese soggetto 
ai venti : ventosa natio, Plin. Jun. nazione su- 
perba: ventosum ingenium, Liv. spirito incostan- 
te, leggiero: multo ventosior es tuis alis , Ovid. 
iù leggiero delle tue ali: ventosi equi, 
Ovid. cavalli velocissimi, che vanno come il vento: 


US, i, m. Cels. ventricolo , ventrl- 
cino, ventre, ventriglio , ventricello , ricettacolo 
del cibo, detto ancora stomaco, in cui si fa la 
Juv. tutto i) ventre, Cic. ven- 


panciuto, che ha 
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giuoco , ed era allora quando le figure de’ quat- 
tro dadi erano tutte verse: femperare sibi a 
venere , Cels. raffrenare la libidine: abslinere ce- 
nere, Hor. esser casto, continente: quia nosti ve- 
nerem (uam , superbiam coplas, Petr. insuper- 
hisci, perché sai d'esser bella: veneres dicendi, 
Quint. gli ornamenti, le grazie d'un discorso: 
ventus mea, Virg. mia bella, mia cara (espressione 
di chi accarezza). 

VENUSTAS, atis, f. Cic. venustà, bellezza, gra- 
zia, leggiadria , avvenentezza , graziosità , accon- 
cezza , garbo, garbatezza , galanteria , lindezza , 
Ter. felicità in amore: venustas corporis , Cic. la 
bellezza del corpo: dicendi vis venustate conjuncta 
profuit , Cic. ue molto la forza del dire unita 
al garbo ed alla graziosità: quis me venustatis 
plenior? Ter. niuno é di me piü fortunato in 


amore. 

VENUSTE, Cels. Cic. graziosamente, con garbo, 
vezzosamente, avvenentemente, avvenevolmente, 
galantemente , garbatamente , gentilmente, leg- 
giadramente : venustius, Sen. piu graziosamente: 
venustissime, Quint. assai graziosamente. 

VENUSTO, as, a. 4. Nev. apud Fulgent. or- 
nare. abbellire. 

VENUSTULUS , a, um, Plaut. vezzosetto, va- 
ghetto, belletto. 

VENUSTUS, a, um, Cic. grazioso, galante, gar- 
bato, bello, gentile, vago, vistoso, vezzoso, lindo, 
avvenente, pellegrino , gentilesco , pulito, venu- 
sto, piacente, chiaro, decente, elegante: venustior, 
Cat. più grazioso: venustissimus, Svet. assai gra- 
zioso. 

VEPALLIDUS, a, um. Hor. assai pallido. 

* VEPENIS, is, m. Mart. che ha picciol mem- 
bro virile. 

VEPRECÙLA, c, Cic. picciolo pruno. 

VEPRES, ix, m. Cic. spino, vepre, pruno, Ovid. 
spineto , macchia , o bosco di spini, o siepe di 
spini: lepus vepre lalens , Ovid. lepre nascosto 
nello spineto. In Lucr., lib. 4, é fem. 

VEPRETA, c, f. Var. | prunaja, macchia, spi- 

VEPRETUM, í, n. Col. | neto, pruname. 

VER, teris, n. Var. primavera: ver sacrum , 
Paul. apud Fest. si dicevano le cose che nate in 
primavera si consecravano agli Dei: ver sacrum 
facere , Liv. Tac. promettere, consacrare agli Dei 
tutto ciò che nasceva la ventura primavera: ver 
&tatis, Cic. )* adolescenza, la gioventù. 

VERACULUS, i, m. Svet. giocolare, giocolatore, 
indovino. ) 

* VERATRIX, ícis, f Apul. maga, strega. 

VERATRUM, í, n. Plin. elleboro, veratro. 

VERAX , acís, Cic. verace, veridico, veritiere: 
veracior, Cic. più verace. 

VERBALIS , e, Sol. verbale, T. Gram., e vale 
come dipendente dal verbo. 

VERBASCUM, i, n. Plin. tassobarbasso (erba), 
verbasco. 

VERBRLNA, c, f. Virg. verbena: Proprie verbena 
certa quedam herbae species est, verbena erba: 
tulgo lamen habebatur apud Rom. pie omni herba, 
cum sua terra e puro sacroque loco evulsa. Ta- 
libus verbenis aras festis diebus coronabant: tales 
legati ferebant ex arce capitolina erutus, et osten- 
debant hostibus , cum ad cos ibant res captas re- 
petitum : et legatorum unus ideo verbenarius vo- 
cabatur. Hac perunce magis putabantur id im- 
petraluri, quod volebant , abigi febres , amicitias 
conciliari, etc. - 

VERBENACA, e, f. Plin. verbena, erba colom- 
bina, ed ogni sorta d'erbe raccolte in luogo puro, 
ed ogni rame o fronda d'alberi sacri, come al- 
loro, uliva, mirto , ec., primieramente usati nel 
fare le alleanze, e per coronare gli ambasciatori, 
poss per coronare gli altari, quindi per iscopare 
e mense degli Dei, e purgare le case. 

VERBENARIUS, sî, m. Plin. chi porta verbena, 
chi é coronato di verbena. 

VERBENATUS , a, um, Svet. coronato di ver- 


ena. 
VERBER , èris. n. Ovid. bastone, verga, bac- 
chetta , sferza, ferza; verbera venlorum , Lucr. 
I’ empito de’ venti : verbera lingua, Hor. le bra- 
verie, le minacce : negare se verberibus , Tibul. 
sottrarsi dalle sferzate, dalle busse: verbera ra- 
diorum , Lucr. la sferza de’ raggi del sole: ver- 
bera funde , Virg. le cordicine della flonda. Nel 
singolare non si trova che il genit. e 1’ ablat. 
ERBERABILIS, e, Plaut. degno di sferzate. 

» VERBERANS, antís, che batte. 

VERBERATIO, onis, f. Col. bastonata , sfer- 
VERBERATUS, us. m. Plin. | zata, busse, Cic. 
r metaf. ) riprensione , braveria, correzione. 
VERBERATOR, oris, m. Prud. zombatore, bus- 


satore. 

VERBERATUS, u, um, Tac. battuto, zombato, 
percosso: verberat@ aures sermonibus, Tac. orec- 
chie rotte dalle ciarle : verberate grandine vinea, 
Hor. vigne guaste dalla gragnuola, percosse dalla 
grandine, grandinate.- : 

VRRBERÉUS, a, um, Plaut. degno di bastonate. 

VERBERITO , as, avi, atum , are, a. 4. Paul. 
apud Fest. sferzare spesso. 

VERBÉRO , onis, m. Plaut. uomo da bastone , 
schiena da botte. vs es DUE 
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VERBERO, as, avi, atum , are, a. 4. Cic. bat- 
tere, dare busse, dare nespole, sferzare , baste- 
pare, percuotere (con bastoni, verghe , sferza, o 
simili ), Plaut. forbottare, sgridare , garrire. pro- 
verbiare : verberare urbem tormentis , Cic. baller 
le muraglie d'una città con macchine: fluclus si- 
dera verberat unda , Virg. i cavalloni si alzano 
fino alle stelle : verberare aliquem verbis , Plaut. 
injuria , Cic. sgridare, fare una bravala, una ta- 
gliata , o uno spaventacchio, dire villania, svilla- 
neggiare : furlivis osculis aliquem verberare, Petr. 
baciare alla sfuggita, di nascosto : mihi vox ver- 
berat aures, Plaut. questa voce mi fende le orec- 
chie: me illis quidem luec verberat verbis, Plaut. 
ella mi fa queste bravate: verberare lapidem, 
Plaut. perdere il suo tempo con danno notabile. 

VERBIGÉRO, as, avi, alum , are, n. 4. Apul. 
cianciare. 

VERBILÉVIS, e, Prop. ciarlone, anfanatore. 

VERBOSE, Cic. con molte parole, prolissa- 
mente . stesamente, diffusamente : verbosius, Cic. 

iù diffusamente. 

VERBOSUS , a. um, Cic. parabolano, verboso, 
ciarlatore, loquace, cianciatore, ciarlone, pieno di 
ciance, di parole: verbosior , Cic. più verboso: 
verbosissimus, Quint. assai verboso. 

VERBUM, i, n. Cic. dizione, parola, voce, par- 
lare, vocabolo, ed alle volte ciarla, Ter. detto di 

ualche uumo insigne, proverhio, sentenza, pu- 
lica verba, Cic. parole comuni, volgari : verbi 

ratia, verbi caussa, Cic. verbi grazia, per cagion 
d esempio, poniam figura: plura ill mandata 
verbo, quam scripto dedi, Cic. gli ho dati piu av- 
vertimenti in voce che in iscritto : caussam apud 
Philippum regem verbo, re ipsa apud Polyper- 
contem dicere jussus est, Nep. gli fu comandato 
di trattare la causa in apparenza avanti al re Fi- 
lippo. in realtà avanti a Poliperconte: uno verbo, 
Cat. in una parola, per dir breve: bona verba , 
queso , Ter. di grazia, non v'adirate, piano di 
grazia, colle buone : verbum, o verba facere, 0 
verba habere, Cic. discorrere, favellare, perorare : 
verbum de verbo exprimere, Ter. verbum verbo, 
o pro verbo reddere , Hor. totidem verbis (saus- 
ferre. o ad verbum ediscere , exprimere, Cic. tra- 
durre . traslatare parola per parola: verba facere 
mortuo , Ter. dar l'incenso ai grilli, parlar al 
muro, trar via la fatica: scribe salutem patri tuo 
verbis meis, Plaut. saluta tuo padre da mia partc. 
a mio nome: verbis conceplissimis , Petr. in ter- 
mini espressi : verba dare alicui , Ovid. fargliene 
credere, dargllene ad intendere, accoccarla a qual- 
cheduno, dargli erba trastulla, metterla sul liuto, 
tener le oche in p. Atlice meis verbis 
suavium des, Cic. bacerai Attica da mia parte: 
verba sunt Cic. sono parole da vegghia , chiac- 
chiere , le parole non empiono il corpo , prover. 
vale, ci vogliono fatti e non parole: postremo ver- 
bum illud, quod Milio bene ac sapienter dixit, 
Ter. finalmente quel saggio detto di Mizione : ver- 
bis dici non potest lantum, quam re ipsa navigare 
incommodum est, Ter. non si puo abbastanza con 
parole esprimere quanto incomoda sia la naviga- 
zione: gravius erit unum verbum tuum, quam 
cenlum mea, Plaut. tu farai più con una parola 
che io con cento. 

VERCULUM, î, n. parola di carezza inventata 
da Plauto; vale picciola primavera, cor mio, mio 
amore. 

VERE, Cic. veramente, con verita, veracemente, 
da vero, al vivo, daddovero, veridicamente, Nep. 
giustamente , ragionevolmente, debitamente, de- 

namente : honestum, quod proprie vereque dici- 
ur, id sapientibus est solis , Cic. l'onestà vera si 
trova solo nei saggi: de instantibus verissime 
judicabat, Nep. dava un giustissimo giudizio delle 
cose presenti: cum verius esset, imperium habenti 
tradi exercitum, quam legato, Liv. essendo più 
ragionevole che si desse la condotta dell’ esercito 
a chi aveva il comando, che a un luogotenente: 
verissime loquor, Cic. parlo con tutta verità, 

VERECUNDANS, antis, Cic. che si vergogna, 
vergognoso. 

VERECUNDE, Cic. vergognosamente: verecun- 
dius, Cic. più vergognosamente. 

VERECUNDIA, c, f. Cic. verecondia, vergogna, 
Plin. modestia, temperanza, Svet. naturale ros- 
sezza del sangue sparso su] volto: amo verecun- 
diam, tu libertatem loquendi, Gic. io amo la mo- 
destia nel parlare. e tu il libertinaggio. 

VERECUNDITER, Pomp. apud Non. V. Vere- 


cunde. 

VERECUNDOR , aris, atus, ari, d. 4. Plin. ver- 
gognarsi, arrossire, arrossare: verecundari nemi- 
nem apud mensam decet, Plaut. a tavola non ci 
vuol rispetto. 

VERECUNDUS, a, um, Cic, verzognoso, rispet- 
toso, schivo, modesto ; (per metaf.) parco, mode- 
rato, temperante : decet verecundum esse adolescen- 
tem, Cic. un giovine debb'esser modesto, rispettoso: 
verecundiorem esse in postulando , Cic. esser più 
moderato nel dimandare : verecundus color, Hor. 
la verecondia: verecundior, vergognosetto : vere- 
cundissimus, Vell. inoderatissimo. 
SARO ii, m. Sid. Apul. corriere, posti- 

l e, » 
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VEREDUS, i, m. Mart. cavallo, corridore da po- 


sta, e cavallo da caccia. 


VERENDA, orum, n. Plin. vergogne, le parti 


vergugnuse, 


VERENDUS, a, um, Ovid. venerando, venera- 


bile, orrevole. 


VERENS , entis, Cic. timido, pauroso, che teme 


e paventa. 


EREOR, eris, veritus, eri, d. 2. Cic. temere, 


sospettare, dubbiare, dubitare: conspectum patris 
vereri, Ter. non osar di comparire avanti il padre: 
verelur ut hoc fadus sit satis firmum et ratum, 
Cic. teme che non sussista quest'alleanza: si Ca- 
sar diriptendam urbem dalurus est, vereor , ut 
Dolabella ipse vobis satis prodesse possit , Cic. se 
Cesare Jascia la città alla discrezione dei soldati , 
temo che Dolabella solo non potrà salvarvi: mon 
dubitabam quin meas literas leclurus esset, verebar 
ul redderentur, Cic. era benissimo persuaso che 
lette avresti le mie lettere, ma temeva che non ti 
fossero state portate : vereor ne placari possil, 
Ter. temo che divenga implacabile: vereor ne 
turpe sit pro forti viro dicere incipientem ümere, 
Cic. lemo che egli sia una cesa ben vergognosa 
ad un oratore il paventare quando difendere si 
dee la causa di un personaggio di grande merito: 
vtereor ne exercilum fimum habere non possit, 
Cic. temo ch' ei non possa avere un'armata sufli- 
ciente : non vereor ne tua virtus opinioni homi- 
"um non respondeat, Cic. non dubito punto, sono 
Sicuro che la tua virtü corrispondera alla buona 
opinione che si ha di tua persona: non tereor ne 
hoc officium meum Servilio non probem, Cic. nun 
dubito che Servilio non sia per approvare la mia 
condotta in questo fatto: vereor quomodo hoc ho- 
munes accipiant, Cic. non so come questo sia in- 


teso dal mondo z vereri alicvjus, Ter. temer d'al- 


cuno: hic vereri. perdidit, Plaut. ha perduto il 
rossore. 


VERETRICULUM, i, n. Petr. | membro virile, 
VERETRUM, i, n. Svet. verga. 
VERGENS, enlis, Cic. che piega verso qualche 


cosa : vergenle jam die, ingressum senatum, Svet. 
essendo entratu in senato verso la sera: vergens 
annis famina, Tac. femmina nell'età avanzata: 


vergente jam senecta, Tac. nell'età decrepita. 
VERGILL.E, V. Virgili. 
VERGO , ix, ere, n. 3. Cic. volgere , piegare, 
inchinare, pender all’ ingiü, esser in declinamen- 
to, scadere, tendere , tirare verso qualche luogo ; 
nisi Druti auxilium ad Italiam vergere, quam ad 
Asiam maluissemus, Cic. se non avessimo voluto 
che Bruto andasse in soccorso piuttosto dell" Ita- 
lia che dell’ Asia: vergebat in longitudinem pas- 


suum circiter quadringentorum , Caes. avea qual- 


trocento passi in cirea di lunghezza : vergimus in 


senium , Stat. ci accostiamo alla vecchiezza : nox 
vergit ad lucem , Curt. si avvicina il di: vergere 


venenum alicui , Lucr. versare veleno : vergit ad 
septentrionem, Ces. tira al settentrione, guarda al 
settentrione. . u sE 
VERIDICUS, a, um, Cic. veridico, veritiere, ve- 
ritiero , veritevole. I l 
VERILOQUIUM, ii, n. Cic. etimologia , origine, 
radice di una parola (questa voce pero non e ap- 
provata da Cicerone). i 
VERIMONIA, e [; Plaut. verilds, V. — — 
VERISIMILIS, e, Cic. verisimile , verisimiglian- 
te, apparente, probabile, credibile, colorato ; veri- 
similior, più verisimile. verisimillimus, Cic. assai 
verisimile. e 
VERISIMILITER, Apul. verisimilmente. 
VERISIMILITODO, tnis, f. Cic. verisimilitudine, 
probabilità. Si trova ancora questa voce divisa in 
ottimi esemplari di Cic., Sen., e Plin. 
VERITAS, atis, f. Cic. verità, vero, avveramen- 
to, veracità, e talvolta giustizia , equità : vir bo- 
nus , et simplicis veritatis amalor , Cic. un. one- 
st uomo, ed amante della pura verità : veritas in 
poculis, Petr. il vino è una mezza colla, Ja mensa 
è una dolce corda : veritas fiia temporis, Gell. il 
tempo è padre della verita :  vertlus nunquam 
latet , Sen. la verità sta sempre a galla: veritas 
odium parit, Ter. la verità genera nimista, odio, 
ognun s'adira del vero: in (uam fidem, veritalem, 
misericordiam P. Quinclius confugit, Cic. alla tua 
protezione , equilà , e pietà ricorre D. Quinzio : 
signa. Myronis non salis ad veritatem adducla suni 
Cic. le statue di Mirone non s' accostano molto al 
naturale. 
VERIVERBIUM, ii, n. Plaut. avveramento, ve- 
rità di parlare. 
VERMICULATE , Quint. a scacchi. 
VERMICULATIO , onis, f. Plin. inverminamen- 
to, malattia che viene agli alberi, ai [rutti, allor- 
ché sono infestati da’ vermi: vermiculalionem sen- 
lire, Plin. esser roso da' vermi.. : 
VERMICULATUS, a, um, Lucil. apud Cic. fatto 
a scacchi, biliottato, scaccato, intarsiato di minuti 
zzuoli di legname di più colori. — . 
VERMICÜLOR , aris , atus, ari, d. 1. Plin. 
bacare, inverminare , divenir verminioso , far 


vermi. a 
VERMICULOSUS, a, um, Pallad. V. Verminó- 
sus. ? 
VERMICÜLUS , i, m. Plin. bacherozzolu, ver- 
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metto, vermicello, vermicciuolo : vermiculus exi- 
guus. vermicciuoluzzo. ” 

VERMINA, um, n. Plin. dolor di ventre, lo 
Stesso che dissenteria. 

VERMINATIO ,, onis , f. Plin. inverminamento , 
malattia de' giumenti , allora che sono travagliati 
da’ vermi, Sen. qualunque duglia , o tormento, 
come podag:;a, chiragra , dolori di capo , ecc. 

VERMINO, as, ati, alum , are, n. A. Sen. aver 
vermi, far vermi , inverminare, bacare, divenir 
verminato, Mart. esser travagliato da' dolori: ful- 
mine icla inler paucos dies verminant, Sen. le 
cose percosse dal fulmine in pochi giorni diven- 
gono verminose. 

VERMINOR, aris , atue , ari, d. 1. Pomp. apud 
Non. esser tormentato da dissenteria , e general- 
mente da" dolori. 

VERMINOSUS, a, um, Plin. verminoso, in- 
verminato , bacato, pien di vermini, vermicoloso. 
È VERMIS, is, m. Lucr. verme, vermine, vermo, 

aco, : 

VERNA , c , c. g. Cal. Cic. servo nativo di ca- 
sa; e (posto in forma d'aggett.) domestico, Da- 
tivo, Mart. buffone sfacciato e petulante : aper 
verna, Mart. ‘cinghiale domestico, o nativo del 
paese: Bellienus verna Demetrii, qui ibi cum pre- 
sidio erat, Cal. Cic. Bellieno servo nativo di 
casa di Demetrio , che quivi si trovava con soc- 


corso. 

VERNACULUS, 6, m. Mart. servo nativo di ca- 
sa, protervo e maledico. 

VERNACÜLUS , a, um, Cic. domestice, nati- 
vo, proprio, particolar di qualche paese : vernacu- 
la mullitudo, Tac, moltitudine composta di schia- 
vi, di libertini, ed a'tra simile canaglia: uve ver- 
nacula Italie, Plin. uve particolari d’Italia : verna- 
cula legio, Ces. legione composta di schiavi nati 
in casa: vernaculum consilium, Plaut. consiglio 
nostro proprio, da noi inventato: vernacula pota- 
Lo, Plin. potagione propria del paese : quotidia- 
ne et vernacula res, Cic. le cose quotidiane, e 
dimestiche : vernacula lingua, lingua volgare. 

VERNALIS, e, Manil. V. Vernus. 

VERNALITAS, V. Vernilitas. 

VERNALITER, Hor. da servo, all’ usanza dei 
servi, servilmente, da buffone, da giullare. 

VERNANS, antis, Plin. che germoglia, che pul- 
lula nella p salubri celo, semperque 
vernante, Plin. in un' aria sì temperata, in luogo 
si ameno, che par vi sia semp primavera. 

VERNATIO, onis, f. Plin. il deporre la vecchia 
spoglia che fa il serpente in primavera, e ]a spo- 
glia stessa del serpente. 

VERNICOMUS, a, um, Mart. lo stesso che ver- 


nans. 

VERNILIS, e, Tac. da schiavo, servile; e (figu- 
rat.) giullaresco. > 

VERNILITAS, atis, f. Sen. buffoneria, giulleria, 
gagliofferia. 

VERNILITER, Cas. apud Non. da schiavo, da 
buffone, da giullare, scherzevolmente. — 

VERNIX, tcis, f. vernice, gomma, resina che 
ci capita in lagrime chiare e rilucenti, per via 
d' incisione, grondanti dall’ ossicedro, o dai gran 
ginepri che nascono in Africa. Verniz a verno 
lempore, cavandosi tal gomma principalmente in 
tempo di primavera. : . 

VERNO, as, avi, atum, are, n. 1. Ovid. pullula- 
re, germogliare, mettere, pollonare, ed (impers.) 
esser primavera: vernat humus, floresque el mol- 
lia pabula. surgunt, Ovid. germoglia la terra, e 
cominciano a spuntare i flor) e le tenere erbet- 
to: astale nimbosa semper quodammodo vernat, 
vel autumnat, Plin. quando la state è piovosa, 
sembra in certa maniera una primavera, od un 
autunno: vernare, Plin. si dice dei serpenti, al- 
lorché depongono la spoglia antica, e da Ovid. e 
Col. si dice degli uccelli che cominciano a canta- 
re in primavera, e le pecchie che in'tale stagione 
si preparano al lavoro del mele: vernantes arbo- 
res, Plin. aiberi che mettono nuovi virgulti: ver- 
nans celum, Plin. un’ aria temperata qual è quel- 
la di primavera: cum tibi vernarent dubia lanu- 
gine male, Mart. allorché cominciava a spuntarti 
sulle guance la lanugine. ] 

VERNÜLA, c, m. e f. Juv. schiavo o schiava 
nati in casa. 

VERNUM, i, n. Plin. (supple tempus) prima- 
vera. 

VERNUS, a, um, Ovid. di primavera. . 

VERO, as, are, n. 1. Enn. apud Gell. dire il 
vero. 

VERO, avverb. Cic. veramente, in verità, ma: 
est vero fortunatus ille, Cic. quegli veramente è 
fortunato : tibi fuit hoc semper facillimum, et ve- 
ro esse debuit, Cic. questo ti fu sempre facilissi- 
mo, come veramente ti dovette essere: nonne 
igitur sapiens? minime vero, Cic. sarà dunque 
saggio ? no certamente: Homerum Colophont ci- 
vein esse dicunt suum, Smyrnai vero suum esse 
confirmant, Cic. i cittadini di Colofonia vogliono 
che Omero sia loro concittadino, ma quei di Smir- 
ne pretendono che sia loro: age vero, ceteris in 
rebus quali Pompejus sit temperantia, considera- 
te, Cic. ora mo, ora poi considerate quanto sia 
temperante Pompeo. : 
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VERPA, c, f. Mart. membro virile, verga, pin- 

ca, malaguida, pincio, pinco. 

VERPUS, i, m. Juv. giudeo, ebreo, circonciso. 

VERRÉA, orum, n. Cic. feste istituite da Verre 

in Sicilia. 

VERRES, is, m. Var. verro, porco non castrato. 

VERRICULATUS, a, um, Col. fatto a forma di 

lanciutto, di rete da pescare. 
VERRICULUM, i, n. Val. Max. rete da pescare, 
Veget. asta di un ferro triangolare. 
ERRINUS, a, um, Plin. di verro, di porco non 

castrato. c 

VERRO, ís, verri, versum, ere, a. 3 Cic. scopa- 
re, spazzare, nettare con la scopa, Virg. tirare, 
portare, raccogliere: verre pavimentum, nitidas 
ostend: columnas, Juv. scopa il pavimento, liscia 
le colonne: quidquid de Libycis verrilur arvis, 
Hor. tutto ciò che si raccoglie da' campi della Li- 
bia: verrere @quora, Virg. navigare : verrere per 
auras, Virg. portar per aria. 

VERRÜCA, e, f. Plin. porro, picciol bitorzolino, 

O bozzetto cailoso e rotondo, che nasce sopra la 
elle principalmente delle mani, senza dolore, 
ell. luogo montuoso; e (per metaf.) Hor. i difetti 

dell’ animo. . 

VERRUCARIA, @, f. Plin. verrucaria, sorta d'er- 

ba, il cui sugo caccia i porri.. 

VERRUCOSUS, a, um, Cic. che ha molti porri, 
ur di porri ; e (per metaf.) Pers. rozzo, aspro, 
ncolto. 

VERRUNCO, as, are, a. 1. Acc. apud Non. vol- 

gere; rivolgere : uli ea mihi, populoqu^ Romano 

à bene v:rruncent, Liv. che gli Dei volgano io 

bene queste cose e a me ed ai popolo Romano: 

precor, veniam pelens, ul que egi, ago, farim, 
verruncent bene, Pacuv. prego, dimandando per- 
dono, ehe quelle cose che 10 ho fatto, fo, farò, 

mi si rivolgauo in bene. 

VERSABILIS, e, Sen. mutabile, in ‘ostante. 
VERSABUNDUS, a, um, Vitr. che si volge in 

giro: versabundus turbo, Luc. turbine che sì vol- 


ge in giro. 

VERSATILIS, e, Curt. voltabile, che facilmente 
sÌ piega ove si vuole: versalil» ingznium , Liv. 
ingegno atto a checchessia, v incostante. 

ERSATIO, onis, f. Vitr. volta, rivolgim2nto, 
Il voltare, il girare. 

VERSA l'Us, a, um, Ovid. voltato, girato, Nep. 
dotto, pratico, versato: uve tr die versale per 
triduum, quarto exprimuntur, Plin. le uve per lo 
spazio di tre giorni voltate tre volte al giorno, 
nel quarto si spremono : mu'lum in h:llo v:rsa- 
tus, Nep. molto pratico del gu:rceggiare : in re- 
bus atqus usu versalus, Liv. persona che ha pra- 
tica. ed esperienza. 

VERSICÓLOR, oris, appresso i giureconsulti si 
dice di cosa che, colorata o dipinta, ha cangiato 
il natio colore, Liv. picchiato di varj colori, Cic. 
di color cangiante. 

VERSICOLORIUS, a, um, Paul. di varj colori 
screziato. 

VERSICÜLUS, i, m. Hor. versetto , Cic. riga, 
linea: tribusne versiculis hic temporibus , Brute, 
ad me? Cic. in questi tempi mi scrivi lettere di 
sole tre righe, o Bruto? 

VERSIFICATIO, onis, f. Quint. il ri nare, il ver- 
seggiare, il versificare, la poesia. 

ERSIFICATOR, oris, m. Quint. versificatore, 
chi fa in quatunque modo versi; melior versifi- 
cator quam poelu , miglior  verseggiatore ch» 


poeta. 
i VERSIFICATUS, a, um, Lucil. apud Non. fatto 
n versi. 

VERSIFÍCO , as, avi, atum, are, n. 4. Quint. 
fare. o comporre versi, rimare, verseggiare, ver- 
sificare. 

VERSIFICUS, a, um, Sol. di versi, portico. 

VERSIPELLIS, e, Plaut. che muta pelle, o fac- 
cia; e (per metal.) astuto, viziato, miliziato, che 
sa dissimulare, ch» fa comparire il bianco pel ne- 
fo : capillus versipellis , Plaut. capellatura che 
cangia colore, che incomincia ad incanutire : ver- 
sipellem frugi convenit esse hominem , pectus cui 
sapit, bonus sil bonis, malus sit malis, Plaut. un 
uomo saggio dev’ essere astuto, dee saper dissi- 
mulare, far il buono coi buoni, e il cattivo coi 
cattivi, adattarsi alle cose. 

VERSO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. volgere. 
voltare, rivoltare; e (per metaf.) applicare, ma- 
Deggiare, Quint. esaminare, esercitare, formare, 
Liv. sollecitare, tentare, agitare, affligzere, Virg. 
pensare, macchinare, ruminare, ricoasiderare, 
riandar col pensiero, Paul. deludere: versare oves, 
Virg. condurre qua e là le gregge a pascolare: 
versare turdos in igne, Hor. far girar i tordi nello 
spiedo, arrostire i tordi: ad omnem malitiam et 
fraudem versare mentem. suam cogitans capil, 
Cic. queste cose seco stesso considerando comin- 
ciò a rivolger l’ animo suo ad ogni malizia ed 
inganno: non ut in judiciis versarel caussas, sed 
ul in. historiis bella narraret, Cic. non per trat- 
lar cause in giudizio, ma per descriver guerre 
mella storia: versare pecunias non ex fide . Svet. 
maneggiar denari con poca fedeltà : tum Turqui- 
nius faterí amorem, orare , miscere p-ecibus mi- 
nas, versare in omnes partes muliebrcm animum, 
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Liv. allora Tarquinio cominciò a palesare il suo 
amore, a pregare, e frammescolaudo le minacce 
alle preghiere, tentare per tutti i versi di piegare, 
di guadagnarsi l’ animo della matrona: versare 


terram, Virg. arare la terra per la prima volta: 


hunc versat amentia, Hor. il furore l'agita, lo di- 
batte : versare aliquid animo, lac. secum tn ani- 
mis aliquid, Liv. ruminare, riconsiderare : homi- 
nem regere ac versare, Lucr. esser padrone dello 
spirito di alcuno: versare lestes, Quint. esaminar 
bene i testimonj, prenderli da tutte le parti: pa- 


trum interim aumos regni cupido versabat, Liv. 
Intanto i senatori erano agitati dalla cupidigia di 


regnare : versare auclores, Cic. squadernare, vol- 
gere e rivolgere gli scrittori : seu versare dolos, 
seu ceri occumbere mort, Virg. o macchinar in- 


ganni, o morir sicuramente : versare verba, Cic. 
cangiar parole : quomodo hodie me versavisti, ut 
me in (ricas conjecisti ? Plaut. tu mi hai bene 
Schernito oggi, mi hai bene imbrogliato. 


VERSOR, aris, atus, ari, pass. 4. Cic. rivoltar- 


si, girarsi. 

VERSUR, ar:s, atus, ari, d. 4. Cic. versare, 
conversare, praticare, usare, comunicare, costu- 
mare, essere, esercitare, considerare, contemplare: 
nobiscum versari jam diulius non potes , Cic. tu 
non puoi più lungo tempo conversare con noi: 
nescis quantis sn inalis verser miser, Ter. non sai 
in quanti malanni io mi trovi: versare in artibus 
ingenuts, Cic. professare le belle lettere : in peri- 
culis amicurum versatur labor meus, Cic. non mi 
uccupo iu altro, che in difesa dei miei amici : quae 
omn?s arles sn veri invesligulione versantur, Uic. 
tutte coteste scienze tendono alla ricerca, alla co- 
Baizione della verità: rhetorica circa res omnes 
versatur, Quiat. di tutto tratta la rettorica : in 
m2muria hominum, el sermone versabitur semper, 
Plin. Jun. sempre si parlera di lui, non se ne 
perdera mai la memoria: mihi ant: oculos dies 
noctesque versaris , Cic. e giorno e notte. parmi 
sempre d' averti davanti gli occhi ; preclarissime 
in consilus el admiratione reipablieg versari 
Quiat. portarsi benissimo e nei consigli euell'am- 
iministrazione della repubblica: versari in loco 
difficsto, Cic. aver per le mani una materia dill- 
cile: versari in errore, in angustis, Cic. essere iu 
errore, esser condotto al lastrico, essere in estre- 
ma necessila : in labiis primoribus modo versaba- 
lur mihi, Plaut. io l’ aveva adesso sulla punta 
della lingua : versabatur in ore omnium, alque in 
com nunibus proverbiis, Cic. egli era la favola di 
tutti. 

VERSORIA, o vorsoria, e, f. Plaut. cordicella, 
a cui è legato | ultimo angolo della vela, con cui 
volgssi la vela duve si vuole che prenda id vento: 
versorsam capere, Plaut. prender il vento; (flgu- 
rat.) cangiar parere, tornar indietro , abbandunar 
l! impresa. 

VERSUM, V. Versus. 

VERSUÙHA, @, f. Var. conversione, voltura, Col. 
luogo dove, quando si è arrivalo, si ritorua indie- 
tro. QOude nell’ agricoltura si dice il luogo dove 
il bue finito un solco si volge per ripigliarne un 
altro, e nell? architettura, Vitr. 
riore degli angoli, Cic. voltura, il voltar dei de- 
bili: versuram facere, Cic. si dice di colui che 
prende in prestito per pagar i suoi debiti, preso 
dalla conversione che st fa da un crediture ad un 
altro; e (per metal.) versuram, o versura solvere, 
Ter. pagar il doppio, si dice di chi da un imbro- 
glio si caccia in un altro maggiore. 

PERSINO, a, um, Cic. che è per volgere, che 
volgera. 

ERSUS, us, m. Cic. verso, riga, linea, Hor. 
vers), carme, Piin. canto, Cul. solco, Var. misu- 
ra di cento piedi per ogni parte, Virg. schiera, 
ordine, PlaulL. sorta di salto: uno hoc volumine 
vitas excellentium virorum concludere statuimus, 
quorum separatim mullis millibus versuum com- 
plures scriplores ante nos explicarunt, Nep. ho 
stabilito di ristrigner io questo sol libro le vite 
deg'i uomini illustri, la vita di ciascheduno dei 


quali in particolare è stata descritta altre volte da, 


altri scrittori dillusamente: in versum se monte, 
ac voluntate conjicere, Cic. porsi di proposito a 
far versi: versus facere , Hor. versificare: medi- 
lantur, versusque quos smitentur accipiunt, Plin. 
i rosignuoli stanno attenti per intendere quaicanti 
debbano imitare : ille etiam seras in versum di- 
stulit ulmos, Virg. ei pianto con bell’ ordine an- 
che i tardivi olmi: ledere. aliquem tristi versu, 
Hor. comporre satire contra qualcheduno : male 
tornatos sncudi reddere versus, Hor. ripulire, cor- 
reggere i versi mal fatti: versa, o versa oralio, 
facundia, Apul. versi, poesia. 

VERSUS. a, um, (da v’rto), Virg. voltato at- 
torno, rivoltato, Cic. cangiato, diverso, Liv. pro- 
penso, inchiaevole : videle quam versa, el mutata 
in pejorem parlem sunt omnia, Cic. ecco come 
tutte le cose hanno combiato, e deteriorato : sen- 
tentia retro versa, Virg. opinione mutata: equis 
versis, Hor. avendo fatto voltar indietro la ca- 
valleria : necessum est versis gladiis depugnari, 
Plaut. altre armi ora abbisognano per combatte- 
re : tolus in Perseo versus pater, Liv. avendo il 
padre rivoltato tutto il suo amore verso Perseo: 


la piegatura est»-[1 


rei 
verlentur, a. 
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in rem versum aliquid, dicono i Giureconsulti ciò 
che accresce ed amplia gli averi e le facoltà del 
padrone : versus calix, Sen. bicchiere rivoltato : 
versa facundia, Apul. poesia. 

VERSUS, a, um (da verro), Tac. purgato, sco- 
pato, Virg. tratto, strascinato. - 

VERSUS (prep.), Cic. verso, inverso, inver: 
$ursum versus, deorsum versus, quoquoversus, 
Hor. verso Pin su, verso l'in giù, verso ogni 
parte : utroque versus, Gell. inver luna e l’al- 
tra parte. 

VERSUTE, Cic. astutamente, sagacemente, scal- 
lritamente, arlatamente, avvisatamente. 

VERSUTILÓQUUS, a, um, Cic. che parla astu- 
tamente, astuto, furbo, scaltro nel suo parlare. 

VERSUTUS, a, um, Cic. ingegnoso, sagace, 
Scorlo, scozzonato, accorto; (ed in mala parte) 
doppio, maliziato, furbo, malizioso, mariuolo: 
versulior quam rota figularis, Plaut. piü astuto 
d'un famiglio d'oste: versulus ingenii, Plin. 
scaltro, finto, accorto : versutissimus, Vell. mali- 
Ziusissimo. " 

VERTAGUS, i, m. Mart. bracco, mastino. 

VERTEBRA, c, f. e più usitato | vertebre, me- 
. VERTÉBH.E, arum, f. Cels.. natura, con- 
giuntura dove si collegano le costole, onde nasce 
il poterle muovere. 

.VERTEBRATUS, a, um, Plin. connesso per via 
di vertebre, o fatto in forma di menatura, o di 
vertebra. 

VERTENS, entis, Virg. volgente, che volge: 
annus vertens, mensis vertens, Cic. il. corso, e lo 
spazio di un anno, o di un mese. Cicerone nel 
sugno di Scipione intende quello spazio di molti 
anni, il quale compiuto, i pianeti e le stelle ri- 
tornano alla positura primiera in cui erano quan- 
do fu ereato il mondo; qual positura credevasi 
dovesse seguire dopo lo spazio di quindici mila 
anni, V. Macrob., |. 2, in somn. Scip. cap. 144: 
anno vertente, Cic. dentro lo spazio di un anno: 
vitio vertens, vituperatrice. 

VERTEX, icis, m. Cic. sommita, cima, cocuzzo, 
colmigno, vetta, cocuzzolo, colmo, polo, cresta, 
penna, zuccolo, Plin. tifone, turbo, procella, Quint. 
vertice, girone : ab imis unguibus usque ad verti- 
cem summum ez fraude, fallaciis, mendaciis con- 
stare tolus videtur, Cic. pare impastato da capo a 
piedi di frodi, d' inganni e di menzogne: dicitur 
tnflammasse tedas ex iis ignibus, qui ex /Elne 
vertice erumpunt, Cic. dicesi che abbia accese le 
fiaccole da quei fuochi che sboccano dall’ Etna: - 
arbor num?roso verlice, Plin. albero che ha una 
cima ben fronzuta: arcis in ipso vertice, Lucr. 
neila sommita della fortezza: rapidus vertex, 
Virg. un rapido girone: TET metaf.) Scevola, 
Paulus, et Uipianus vertices legum prudenlum, Mo- 
dest. Scevola, Paolo ed Ulpiano capi de’ giurecon- 
sulti: parvus vertex, vetticciuola, vetticella: a 
vertice a talos, dall'a alla z2ta, o sia dal princi- 
pio al tine. 

.VERTIBÜLUM, i, n. Lact. giuntura, vertebra, 
zipolo, gui pieciol, legnetto con cui si tura la 
cannella della botte : exiguum vertibulum, zipo- 


etto. 

VERTICILLATUS, a, um, Cels. rotondo, fatto a 
foggia di vertebra. V. Epist. 2. Morg. in Cels. 

VERTICILLUS, i, m. Plin. fusajuolo, bischero, 
bischerucio, contrappeso che si attacca al fuso 
par farlo girare. 

VERTICOSUS, e meglio vorticosus, a, um, Liv. 
vorticuso, pieno di vortici. d 

VERTICOL.;E, arum, f. rest. giunture, articoli, 
menature, Vitr. certi legami di legao, di ferro, o 
d' altra materia, co' quali si commette l'una parte 
della macchina con l'altra, in modo però che 
piegar sì possa. 

.VERTIGINOSUS, a, um, Plin. che patisce verti- 
gini, vertiginoso. 

VERTIGO, inis, fr Plin. giro, girazione, Juv. 
vertigine, capogiro, capogirlo, certo offuscamento 
di cerebro, che fa parere clie ogni cosa si muova 
in giro, o toglie in un istante la vista. 

VERTO, is, verti, versum, ere, a. 3. Cic. gira- 
re, storcere, convertire, volgere, mutare, trarre, 
rivolvere, rivolgere, recare, traslatare, volgarizza- 
re, divolgarizzare, tradurre, attribuire, distrugge- 
re, rovinare, abbattere; e (neut. pass.) cangiarsi, 
volgersi, succedere: vertere arma adversus ali- 
quem, Liv. voltar le armi contra qualcheduno : 
verlere in se omnium oculos, Liv. farsi ammirare 
da tutti: sentenliam, Virg. mutar parere: aliquid 
in contumeliam suam, Ces. volgere, tornare una 
cosa in sua vergogna e smacco, prenderla per af- 
fronto, per ingiuria; in latinum greca vertere, 
Cic. verlere ex graecis, Cic. tradurre dal greco in 
latino: terga v?rtere, Liv. dar le spalle, porsi a 
fuggire, dare addietro, dar de’ piè in terra, darla 
a gambe: vertere hostem in fugam, Liv. dar la 
caccia al nemico, farlo fuggire, metterlo in fuga, in- 
calciarlo, incalzarlo : jam verterat fortuna, Liv. già 
la fortuna avea mutato faccia: vertere aliquid 
laudi , ‘fac. tornar in lode : stultitie aliquid ver- 
tere, Plaut. imputare a follia: in rem suam verte- 
ve, Ulp. far suo pro: ad se vertere partem alicujus 
ic. appropriarsi una cosa: intra fines hos 
ic. fra tai termini conterrannosi : 
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in pejorem parlem sunl versa, el mulala omnia, 
Cic. tutte le cose sono cambiate e volte nel peg- 
gio: que le, genitor, sententia vertit? Virg. cui 
dal tuo intendimento t' ha svollo? que res Udi 
bene, feliciterque vertat, Plaut. j| che felicemente 
li succeda: ez illa pecunia. magnam parlem ad 
se verlit, Cic. tenne per sé una buona porzione 
di quel denaro , lo rivolto in suo uso, se lo ap- 
proprio: relundam, redigam ul quo se verlal ne- 
scial, Ter. il ridurró asegno che non sapra a che 
appigliarsi, a qual parte volgersi: vertebuntur 
ulrum manerent in consilio Luccdiemonti, Liv. si 
disputava se dovessero trattenersi al congresso i 
Lacedemuni: totum vertilur in voluulate Phalippi, 
Liv. tutto sta nel voler di Filippo : caussas secun- 
dorum et adversorum in Deos vertere, Liv. at- 
tribuire agli Dei le cagioni, sì del prosperi che 
de’ rei avvenimenti: bene , o male vertere , Liv. 
Ter. incor bene, incor male : solum vertere , Cic. 
svignare, brucare , diloggiare , alzar i mazzi, an- 
dar in bando, mutar paese: terram vertere, Virg. 


coltivar Ja terra: omnia in fumum, ac cinerem| M 


vertere, Hor. consumare tutto il suo: vertere ani- 
mam nequeo, Plaut. non posso respirare : dulcia se 
in bilein vertunt, Hor. le cose dolci si convertono 
in bile: iter vertere, Virg. cangiar cammino, mu- 
tare strada: $n meliorem statum rempublicam 
vertere, Stat. ridurre la repubblica in miglior 
slatu: nisi felicitas in socordiam vertissel, exuere 
jugum potuere , Tac. avrebbero potuto scuoter il 
giogo della servitü, se le prosperità non gli aves- 
sero resi effeminati : vertere linguam ad mores 
hominum, Plaut. parlare secondo il costume pre- 
sente : jam hoino in mercatura verlitur, Plaut. 
è già intento a traflicare : id crimini vertitur 
quod glorie esse deb.t, Liv. si biasima ciò che 
dee esser lodato : vertere fabulas, Cic. traslatare, 
volgarizzare le favole. orbes lorvi luminis ad al- 
quem vertere, Ovid. guardar in cagnesco, a squar- 
ciasacco qualcheduno : vertitur res in foro meo, 
Plaut. si tratta del mio interesse: vertere ad extre- 
mum omnia, Cic. metter tutto alla malora : in co 
res verlilur, Cic. l' affare consiste in questo : nec 
$i bene verlal, Virg. che gli faccia il mal pro. 

VERTUMNALIA, o vortumnalia, orum, o ium, n. 
Var. feste in onore del Dio Vertunno, che si cele- 
bravano nel mese d' ottobre. 

VERU, v, n. Var. spiedo, schidione, spiedone , 
strumento lungo e sottile per lo più di ferro, 
nel quale s'iulilzano i carnaggi per cuocerii ar- 
rosto ; e (per simil. ) Virg. sorta di giavellotto, 
spuntone: verum , Plaut. in vece di veru nel pri- 
mo e quarto caso: figere verubus , Virg. metter 
nellu spiedo. Veru sabellum est teres mucro: in 
eo lanlum videlur a pilo fuisse diversum quod 
ferrum Lenuius profizum haberet , pilum la iui , 
ME 7, Et tereti pugnant mucrone, veruque 
sabello. 

VERVACTOR, oris, m. Serv. Vervaltore, Dio 
custode del maggese. 

VERVACTUM, i, n. Plin. maggese, novale, 
campo lasciato sodo per semiuarlo l'anno ve- 

nente. 

VERUCÜLUM , i, n. Plin. piccolo schiedone, 
e specialmente uno strumento di ferro per uso 
di separare la spuma dall’ altra materia nel fon- 
dA ERVECEU: | 

S, a, um, Plaut. ; 

VERVECINUS, a, um, Plin. | Si Castrone. 

VERVEX, ecis, m. Cic. castrone, castrato, 
berbice (in sem. figur.), moccicone , babbeo, 
babbaccio. 

VERVINAI, @, f. Plaut. verretta, verrettone, 
specie di freccia. 

. VERUM, i, n. Cic. verità, vero, Hor. equità, il 
giusto, il convenevole: metiri se quemque suo mo- 
dulo, ac pede, verum est, Hor. egli è convenevole 
che ciascheduno misuri le sue forze, faccia il pas- 
so secondo la gamba. M 

VERUM, (avv.), Ter. sì, veramente, certo che 
sì, Cic. ma anzi: facies? verum , Ter. il farai? 
si, che il (aró : men quavis ? verum , Ter. cerchi 
forse me? te appunto : verum preterita omitta- 
mus , Cic. ma lasciamo da parte le cose passate: 
verum enim vero, Liv. ma nondimeno: verum 
enim, Ter. ma pure, tuttavia. 

VERUNTAMEN, o verumtamen, Cic. ma, nondi- 
meno, ma pure. 

VERUS, a, um, Cic. vero, sincero, verace, dirit- 
to, veritiero , Ter. naturale, proprio: sum verus, 
Ter. non dico bugia: color versus, Ter. color na- 
turale, proprio : verum est, Hor. è giusto: verior, 
Cic. più vera: verissimus, Cic. verissimo. 

VERUTUM, î, n. Czes. verretta, verrettone, spe- 
zie di freccia, o giavellotto molto corto, ed aguzzo. 

VERÜTUS, a, um, Virg. armato di verrettone. 

VRSANIEN E: f. por pazzia, furia. 

S INS, entis, Cat. : 

VESANUS, a, um, Cic. I furioso, pazzo. , 

VESCENDUS, a, um, Plin. da mangiare. 

VESCENS, enlis, Virg. che pasce, che mangia. 

VESCOR, eris, vesci, d. 3. Cic. mangiare, usar 
c bi, pascere, pasturare ; (fig.) Virg. godere, Acc. 
apud Non. vedere: si vescitur aura @lh:rea, Virg. 
se gode dell' aura celeste : facimus oculi tui vescun- 
(ur, Acc. vedi cogli occhi tuoi il misfatto : Dié nec 
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escis, nec polionibus vescuntur, Cic. gli Dei né 
mangiano, né bevono: lacte vesc, Cic. viver di 
latt:; vescendo esse, Plin. ad vescendum aptum 
esse, Cic. esser buono da mangiare : vesci volupta- 
Ubus, Cic. vivere tra i piaceri; diminutto ex bo- 
nis fieri debel pupilli vescendi caussa, Ulp. dai be- 
Di deci fare una detrazione per alimentare il pu- 
pillo. __ 
VESCULUS, a, um, Fest. sottile, debole, maci- 
ente, 

VESCUS, a, um, Virg. buono da mangiare, 
Ovid. sottile, minuto, gracile : vescum corpus, Plin. 
corpo secco, smunto, estenuato. 

VESICA, @, f. Cic. vescica, Juv. conno: difficul- 
(ates vesice, Plin. difficolta d'orina : exonerala 
illi vesica, Petr. dopo aver pisciato : a nostris pro- 
cul i omnis vesica libellis, Mart. lo stile mio non 
e guntio. 

ESICARIA, c, f. Plin. erba atta a medicare 1 
mali della vescica. 

VESICATORIUM, ti, vescicatorio, impiastro, T. 


ed. o 
VESICÜLA, @, f. Cic. vescichetta, piccola ve- 


scica. 
VESICULOSUS, a, um, Cxl. Aur. vescicoso, che 
ha vesciche. i 

VESPA, @, f. Cic. vespa, insetto volatile, simi- 
le alla peechia : ur eds nidus, vespajo. 

VESP.E, arum, Fest. becchini, beccamorti. 

VESPER, is, 0 vesperus, i, m. Plin. vespero, 
uno de' pianeU erranti, lo stesso che Venere, Czes. 
la sera: primo vespere, Css. nell’ imbrunire: ve- 
spere, 0 vesperi, Cic. alla sera: heri vesperi, Cic. 
Jeri sera ; vesperi suo vivere, Plaut. vivere di fur- 
u notturni: nescis quid serus vesper vehat, Var. 
incerlum est quid vesper ferat, Liv. non sai che 
cosa ti possa capitare anziché finita sia la gior- 


nata. 

VESPER, era, um, Plin. di sera. 

VESPERA, c, f. Cic. vespero, l’ estrema parte 
della giornata. 

VESPERALIS, e, Solin. vesperalis plaga, la par- 
te occidentale. 

VESPERASCENS, entis, Nep. vicino a sera: ve- 
sperascente die, Tac. calo, Nep. sulia sera, sul 
A ESPERASCIT, eb 

SPERASCIT, ebat, imp. 3. Ter. Coni, 

VESPERAT, abat, imp. i Gell. | farsi sera. 

VESPERATUS, a, um, Solin, die jam vesperato, 
essendo già sera. 

VESPERE, Cic. | alla sera, di sera, sul tar- 

VESPERI, (avv.), {di 

VESPERTILIO, onis, m. Var. apud Non. vipi- 
strello, pipistrello, nottola, nottolo. 

VESPERTINA MENSA, Fest. cena. 

VESPERTINUS, a, um, Cic. di sera, Hor. occi- 
dentale : vespertinis matutinisque perungi, Plin. 
farsi ungere il corpo di qualche liquore mattina 
e sera: vesperliine lilere, Cic. lettere scritte, 0 
ricevute sulla sera: vespertinum pete lectum, Hor. 
la sera ritirati a casa: vesperlina regio, Hor. Voc- 
cidente, la plaga occidentale. 

VERE: ínis, Vite. | V. Vesper. 

VESPICES,. Plaut. apud Fest. luoghi piantati 
di molti alberì, boscaglia. 

VESPILLO, onis, m. Mart. becchino, beccamor- 
ti, seppellitore di morti. 

VESTER, stra, sirum, e appresso i comici, vo- 
ster, Cic. vostro. — 

VESTIARIUM, ti, n. Plin. guardaroba, e luogo 
dove si vendono le vesti, Col. vesta, abito, panno, 


ur er 
ESTIARIUS, a, um, Cat. di veste, pertinente 
a veste; vesliaria arci, Cat. arca da riporre, e 
conservar le vesti, guardaroba. 
VESTIARIUS, ti, m. Ulp. venditore di vesti, o 
chi presiede al iuogo in cui quelle si vendono. 
VESTIBULA, c. f. Non. antiporta, antipor- 
VESTIBÜLUM, i, n. Vitr. |. to, anticorte, an- 
drone che è tra una porta e l'altra di casa, o 
di città, Cic. ingresso : ín vestibulo Sicilia, Cic. 
nell’ ingresso di Sicilia ; arti« alicujus vestibulum 
ingredi, Quint. intraprendere qualche arte. 
VESTICEPS, ipis , Gell. ch'e giunto agli anni 
della pubertà, maggiore di quattordici anni. 
. VESTICONTUBERNIUM, ti, n. Petr. il dormire 
insieme. . 
VESTICULA, @, f. Paul. vesticciuola. 
VESTIFLUÜUS , a, um, Petr. che porta veste 


ini 
VESTIGATIO, onis, f. Cic. investigazione, in- 
quisizione. _ 

VESTIGATOR, oris, m. Var. investigatore, or- 
matore, cacciatore. 

VESTIGIUM , ti, n. Plaut. pedata, orma, trac- 
cia, vestigio, pesta, posta, striscia: e ( figur) Virg. 
la punta del piede, Cic. qualunque impressione 
del corpo, o d' una parte d' esso, e segno, inizio 
di qualche fatto, momento, punto di tempo : stare 
in vestigio, ad Her. non mutar sito: v:stigium 
facera in possessionem , Cic. entrar in possesso: 
prsequi alicujus v'i3ligia, e vestigiis alicujus in- 
gredi, Cic. seguire le pedate di uno, e ( per me- 
taf. ) imitarlo: leviter presso vistigio aliquem per- 
sequi, Cic. incalzar uno camminando in punta dil 
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piede : erstani vestigia sceleris, Cic. vi sono ancora 
le orme, le memorie del suo mal operare : herere 
vesligio suo non posse, Liv. sdrucciolare, non potersi 
tener fermo sui piedi : permulgere vestigia lymphis, 
Cat. lavarsi i piedi: ubicumque posuit vestigia , 
Cic. ovunque passo: vestigium canis , Col. l'im- 
pressione che lascia in terra colla zampa il cane 
che corre, la pesta del cane: vestigium equi ercus- 
sum ungula , Plin. il ferro del cavallo distaccato 
dalla zampa : tmplere alicujus vestigia, Plin. Jun. 
imitarlo perfettamente: vestigium avarilie relin- 
quere, Cic. lasciar i segni della sua avarizia : ma- 
nebant eliam (um vestigia morientis libertatis , 
Tac. vedeasi pur anche qualche immagine del- 
l'antica libertà: vestigio eodem temporis, à 
nel medesimo istante : e vestigio, Cic. di botto, 
caldo caldo, di netto, incontanente, immantinente. 

VESTIGO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. inve- 

stigare, cercare, ornare. 
ESTIMENTUM, i, n. Cic. V. Vestis. 

VESTIO, is, ivi, ilum, ire, a. 4. Cic. vestire, 
sopravvestire, e (per metaf, ) coprire, ornare, mu- 
nire: spoliis ferarum vestire corpus, Lucr. ve- 
sursi di pelli di flere : parietes tabulis , Cic. co- 
prire, ornare le muraglie di quadri : vestiti mon- 
b COQUERHPBE sylvis , Liv. montagne circondate 

a Duschi. " 

VESTIPLICA , @, f. Quint. fantesca, che ha il 
carico di pregare e conservare gli abbigiiamenti 
della padrona, cameriera. 

VESTIS, ts, f. Cic. vesta, veste, abito, panno, 
drappo, vestimento, vestire, vestito: vestis auro 
intezia, veste tessuta d’ oro: vestis lugubris , 
bruno, abito lugubre, Virg. barba, lanugine che 
copre le gule: vestis arane@, Lucr. tela di ra- 
gno: serpentis vestis, Lucr. la pelle, la spoglia di 
un serpente : molli pubescere veste, Lucr. metter 
la lanugine, coprir le gute di lanugine: vestem 
abscindere, squarciarsi la veste. Maximum hoc si- 
gnuni doloris fut, usitatissimum apud Hebraeos, 
ut palet ex sacris Literis. Sed et apud 4gyptios 
ex Herodoto, |. 2, quos mortuos prosequule mu- 
lieres vage per urbem perculiebant se mamillis 
nudalis. Apud Trojanos eliam , ex Seneca in 
Troad., v. 401, apud Grecos ex Herodoto, |. 8, 
et apud Rom. ex Svet., in Nerone , c. &à, qui 
potsquam Galliam et Hispanias descivisse cogno- 
vit, veste discissa, capite converberalo , actum de 
se pronunciavit. 

ESTISPICA , @, f. Afr. apud Non. fantesca, 
che custodisce le vesti. 

VESTISPICUS, $, m. Plaut. camerlere , servo 
che tene cura degli abiti del padrone 

VESTITUS, us, m. Cic. vestito, veste, ornamen- 
to, e tutto cio che serve a coprire checchessia : 
vestitu nimio indulgere, Ter. spender troppo in 
vestirsi: riparum veslilus viridissimi, Cic. la ver- 
zura delle rive: vestitus orationis , Cic. gli orna- 
menti di un discorso, 

VESTITUS , a, um, Nep. vestito, Cic. coperto, 
ornato: montes veslli silvis , Liv. montagne co- 
perte d'alb»ri, Ter. terra vestita floribus , frugi- 
bus, Cic. terra ornata di flori e di frutti: bene, o 
male vestitus, Cic. ben vestito, mal vestito. 

VESTRAS, atis, Prisc. del vostro paese, della 
vostra setta. 

VETANS, antis, Segn. vietante, vietativo, vie- 
tatore. 

VETER, eris, Enn. apud Prisc. vecchio, antico, 
allempato, vieto: velerior, Cic. più vecchio: ve- 
terrimus, Cic. vecchissimo. : 

VETERAMENTARIUS, a, um, veleramentarius 
sutor, Svet. ciabattino, cordovaniere. 

VETERANUM, 6, n. Sen. luogo da riporvi chec- 
chessia per conservarlo. 

VETEHANUS , a, um, Cic. veterano, vegliardo, 
vecchio, antico : veterani, o veterani milites, Cres. 
soldati veterani: velerana vitis, Col. vite vecchia. 

VETERARIUM, ii, n. Sen. luogo da riporvi 
checchessia per conservarlo. 

VETERASCO , is, ere, n. 3. Col. divenir vec. 
chio, invecchiare, invecchiarsi. . 

VETERATOR , oris, m. Ter. astuto, astutaccio, 
sagace, accorto, scuzzunato, e spezialmente dicesi 
di servo che sia divenuto astuto a forza di can- 
giar padroni, 4 

VETERATORIB, Cic. astutamente. 

VETERATORIUS, a, um, Cic. lo stesso che ve> 
terátor. 

VETERATRIX, icís, f. Apul. astutaccia, asiuta. 

VETERINARIUS, ti, m. Col. che tiene, o affitta 
giumenti di vettura, vetturino, ed anche ferra- 
tore, maniscalco, maliscalco. 

VETERINARIUS, a, um, Cic. di vettara: vele» 
rinaria medicina, Col. l’arte di curare i cavalli , 
o altri giumenti di vettura. 

VEUERINUS, a, um, Plin. da vettura, da por- 


tare, 

VETERNOSUS, a, um, Plin. dormiglione, le- 
targico; (per metaf.) Ter. poltrone, neghittoso , 
pigro, lento, Fest. idropico: hic est vetus veterno- 
sus sen?x, Tert. v'é qui un lentissimo vecchio 
decrepito : vet?rnosus quam p'urimum bibit, tam 
marime sitit , Cat. apui Fest. l’idropico quanto 
più bae, tanto più ha sete. . 

VETERNUS, i, m. Hor. letargo, letargia, op- 


uao — 
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pression di cerebro cagionaute obblivione e con» 
tinuo sonno, Plin. sonnolenza , Virg. pigrizia, 
codardia, poltroneria , traseuraggiue : Velernus, 
et velernum morbus est soporern inducens. lam 
animi, quam membrorum: alii ad lethargum , 
alii ad hydropin, alü ad phlhisin referunt. Al 
quando pro oto, et desidia sunulur. 

VETITUM, i, n. Ovid. cosa proibita ; nitimur 
în velitum semper, cupimusque negata, Ovid. ba- 
sta pro:bire una cosa, perche ciascuno la voglia. 

VÉTITUS, a, um, Virg. victalo, proibito, difeso, 
diviutato. l 

VETO, a3, ui, itum, are, a. 4. Plaut. difendere, 
divietare, vietare, proibire: velor plura loqui, 
Virg. non m'e permesso parlar di vantaggio: ri- 
den to dicere verum, quid velat? Hor. scherzando 
talora si dice il vero: quippe vetor falis, Virg. si 
certo, il destin non me lo permette, ma lv vieta: 
vetavi, Pers. in vece di vetui. 

VETTONICA, o velonica, V. Betonica. 

VETULA, c, f. Plaut. vecchietta, vecchierella. 

VETÜLUS, i, m. Cic. vecchietto , vecchierello, 


vecchiuccio, attempa Ccchiucciuolo, —— 
.-Wic. alquanto vecchio, vec- 


VETULUS, a, u 
chiuccio, 

VETUS, èris, Cic. vecchio, antico, attempato, 
vieto, vetusto; e veleres assolutamente , gli auti- 
chi, i maggiori, gli antenati: credendum est ve- 
teribus viris, qui se progeniem Deorum esse dice- 
bant, Cic. deesi credere agli antichi che dicevano 
trarre essi l'origine loro dagli Dei: vetus mate- 
ria, Plaut. la materia è rancida, la cosa è vec- 
chia: vaticinaris vetera , Plaut. tu non avrai le 
calze: veteres laborumn, Sil. vecchi assuefatti alle 
fatiche : veleres nostri. Plin. i nostri vecchi, i no- 
stri maggiori, i nostri antenati: sub. veteribus, 
Plaut. sotto le botteghe vecchie, siccome sub novis, 
Var. sotto le botteghe nuove, civè nuovamente 
fabbricate. 

VETUSTAS, atis, f. Cic. antichità, vetustà, an- 
tica amicizia, lunghezza, o durazione di tempo 
in avvenice , Ovid. vecchiezza: magna velustas, 
magna consuetuto iut2rcedit, Cic. e gran tempo 
che ci conosciamo: quamvis obstel mihi tarda oe- 
tustas, Ovid. b^nché 31 opponga im’ impedisca la 
tarda e pigra vicchiaja: /uec mihi vid:ntur habi- 
tura velustalem, Cic. queste cos» a miu parere 
dureranno lungo tempo: poma in vetuslalea re- 


.ponere, Col. mettere a parte mele per conser- 


varle: velustalen uve induunt, Plin. le uve si 
conservano lungo tempo: vaum cetustatem pali- 
tur , Col. il vino resiste al tempo, nun si guasta 
facilmente: viuum magne velustatis , Cis. vino 
assai vecchio, di moll anni : Astoria nuntia pe- 
tustatis, Cic. la storia ci fa conoscere l’antichita - 
velustale possessionis se defendunt, Cic. dilendousi 
con allegare il luugo e aatico possesso: velustate 
abiit m2moria, Civ. la cosa é così vecchia che se 
n' è perduta la memoria: fallunt vetustatem vites 
alique, Plin. il vino di certe viti uon si puo con- 
servare. 

VETUSTE, Ascon. anticamente, all’ antica, da 
gran tempo: vetustissim? in usu est, Plin. è gran 
gu che si adopera. 

VETUSTESUCO, is, escere, n. 3. Col. 

VETUSTISCO, is, iscere, n. 3. 'Nig. ap. Non. | 
invecchiarsi. 

VETUSTUS , a, um, Cic. vecchio, antico, vetu- 


“sto: velu.lissimus lb?rorum , Vac. il primoze- 


nito, il più vecchio dei ligliuoli: vetustior, Cic. il 
più vecchio 

VEXAMEN, Inis, n. Lucr. | vessaziune , afflizio- 

VEXATVIU, onis, f. Cic. ne, molestia, bussa, 
infestagione, persecuzione. 

VEXANDUS, a, um, Cic. che si dee molestare, 
inquietare, malmenare. 

VEXANS, anl, vessante. 

VEXATOR, oris, m. Cic. infestatore, che af- 
fligze, cho molest. —— e 

VEXATUS, a, um, Cic. vessato, afflitto, trava- 


gliato, tormentato, molestato, malconcio, malma-|c 


nato, maltrattato, 

VEXILLARIUS, ii, m. Liv. alliero, banderajo, 
banderese: vexillarii, Tac. soldati scelti dalie Ie- 
gioni che separatamente da quelle combattevano 
Sotto propria insegna. 

VEXILLATIO, onis, f. Svet. gonfalonata, squa- 
dra, compagnia, ala di soldati a cavallo, 

VEXILLUM, i, n. Tac. bandiera. pennone, ves- 
sillo, sténdale , stendardo, insegna, gonfalone, 
Stat. squadra di soldali che milttano sotto la mo- 
desima bandiera : vexilla submittere, Stat. abbas- 
sare le insegae: servos ad v:sstla vocare , Flor. 
arrolare schiavi * accedunt, utrinque vexilla, per- 
miscentque manus, Stat. st accostano, si avanzano 
dall'una e dall'altra parte le squadre, e s'az- 
zu(fano : v2xilla tyronum in Syriam eunlium in- 
tercipit, Tac. fa prigione una squadra di soldati 
novelli che marciavano verso la Siria. Vexillum, 
era propriamente una tonica, 0 velo rosso cli' e3po- 
nevasi nel pretorio per sega) d'imminente batta- 
glia: c vexilla eran le insegae della cavalleria 
consistenti in aste, dalle cui punte peniea un 
velo rosso. 

VEXO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. vessare, 
combattere , inquietare, compuggero, anzosciare, 
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balestrare, molestare, infestare, travagliare, dare 
affanno, molestia, passione, malmenare, maltrat- 
tare, strapazzare, straziare, affliggere: Siciliam 
iste per triennium ita vexavit , ut eg restitui in 
anuquum statum nullo modo possit, Cic. costui 
la sr fattamente maltrattato la Sicilia per le spa- 
zio di tre anui che riesce impossibile il rimet- 
terla nello stato primiero : me honoris cupido ve- 
zabat, Sall. in' angosciava, m' inquietava la voglia 
d’avere quell' onure: quid immerentes hospites 
veras, cames ? Hor. perche abbaj, o mastino, cun- 
tra gli stranieri che nun ti fanno verua male ? 

VIA, €, f. Var. via, strada, contrada, sentiero, 
cammino, viaggio, Cic. ( metaf.) regola, modo, 
mezzo: viu inepla, o deterrima, Cic. cattiva 
strada : dare se in viam, committere se vie, Cic. 
mettersi in viaggio, mettersi la via tra le gambe: 
dure viam alicuy per suum fundum, Cic. conceder 
il passaggio ad alcuno, dargli la strada pei suoi 
poderi : decedere de via , Svet. smarrir la strada, 
fuorviare , oppure far via, far luogo ad alcuno, 
dargli la dritta : tota errare via, Ver. fare un far- 
fallone, pigliare un grauchio: se nulla cupiditate 
in'luctum de via decessisse , Uic. cho niuna pas- 
siune lo avea potuto far traviare dal s»ntüero 
della virtü e della onesta : de via languere, Cic. 
essere stanco dal viaggio: mullorum dierum viam 
progredi, Cic. fare ua viaggio di molte giornate: 
inter vias , Plaut. per istrada, strada facendo: 
va militaris, Cic. via publica, Plaut. strada mae- 
stra, strada grande, strada consolare ; video, 
quot dierum via sit, Cic. vedo benissimo quante 
giornate di cammine vi sieno: (res vie sunt ad 
Mutinam, Cic. per tro strade si va a Modena: 
erigere viam , Ascon. obbligar ciascheduno a far 
lastricare la strada davanti alla sua casa: cal- 
canda omnibus via tethî, llor. ognuno dee mo- 
rire: celeri non viderunt viam, qua iretur ad 
carmen , Petr. gii altri non hanno saputo trovare 
la strada, il modo, il meto.lu di far un poema: 
aggredi alia via, Ver. passare per altra strada, 
servirsi di altri mezzi: si quam viam dederit for- 
luna, s:quamur , Virg. avviamci per la strada 
che ci additerà la fortuna , lasciamoci regolar 
dalla fortuna ; vias omnes pecunie noscere, Cic. 
sapere tutli i mezzi per far denari: omnes vias 
persequar , Cic. tenterò tutte le strade: alia 
Tiberw humorum via, Tac. di diferente umore era 
l'iberio | rectam viam instas, ea est, Ter. tu sei 
in su la fatta, tu dici bone; la cosa è così: suc- 
CUS V, quo alim ur, permanat ad jecur per quasdam 
via3, Cic. il cibo passa al fegato per certi canali: 
qui alter. jus civile tradunt , ligandi vias tra- 
dunt, Cic. chi altrimenti insegna le leggi, apre la 
strada al litigi: viam perpetuam alicui precari, 
Cic. pregare ad uno che vuol intraprendere ua 
viaggio, che non possa più tornare. 

LALIS, e, Plaut. di strada: lares viales, Plaut. 
Dei tutelari delle strade. : 

VIANS, anlis, Sul. viandante, viaggiatore. 

VIARIUS, a, um, Ces. Cic. di strada : lex via- 
ria, C:e3., Cic. legge intorno alle pubbliche stra- 
de, chio prescrive la loro costruzione , o ripara- 
zione. 

VIATICA TUS, a, um, Plaut. provvista pel viag- 
gio: cum inspicio marsupium , vialicali hercle 
admodum estive sumus , Plaut. quando guarilo 
nel borsello, gnaffe la nostra provvisione è ben 
meschina. 

VIATICULUM, í, n. Ulp. picciola provvision». 

VIATICUM, i. n. Cio. vettovaglia, viatico, cibo, 
o altra cosa, chè si porta per viaggio pec sostentarsi. 

VIAT(CUS, a, um, Plaut. di strada, di viaggio: 
cena viatica, Plaut. cena che si da a chi dce 
mettersi in viaggio, o a chi ha fatto viaggio. 

VIATOR, oris, m. Cic. viatore, viandante, pas- 
satore, cammiaante, messo, berroviere. Viatores, 
appo i Romani erano propriamente i fanti, o i 
famigli ministri dei magistrati aventi vocationem, 
che andavano a chiamare anche fuor di Roma i 


itali. 

VIATORIUS, a, um, Plin. da viaggio, viatorio. 
VIBEX, (cis, f. Pers. piaga, segno, lividura, li- 
videzza. : 

VIBUNES, um, m. Plin. flori di certa erba, che 
mangiati avanti allo scoppio del tuono, credevansi 
preservativi contro i fulmini. 

VIBRAMEN, í£nis, n. Apul. vibrazione, 

VIBRANS, antis, Ovid. che si agita, che si muove 
velocissimamente, vibrato, agitato , Cic. (per ma- 
tal. ) veemente, acuto ( parlando d'un discorso ) : 
L:la. vibrantia , Ovid. dardi che velocissimi vanno 
a colpire il nemico: et erat oratio cum incitata, 
el vibrans, tum etiam accurata, el polila, Cic. 
oltre | esser il discorso veemente, e di grand’ im- 
pressione , era pure elegante, pulito, terso: bre- 
U:3, vibrantesque sententue, Quint. sentenze brevi, 
acute e penetranti: sonus luscinice vibrans , Plin. 
il canto del rosignuolo in gorgia, tirato di gorgia. 

VIBRATIO, onis, f. Fest. vibrazione. 

VIBRATUS, a, um, Virg. vibrato, agitato, Virg. 
arricciato , increspato: viborali crinzs, Virg. ca- 
pelli crespi. 

VIDRISS.E, arum, f. Fest. peli delle narici. — 

VIBRISSUO , 03, are, a. A. Fest. tirar di gorgia 
in cantando, gorgheggiare, cantar in gorgia. 
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VIBRO, as, avi, alum, are, a. 1. Ovid. vibrare, 
scuotere, muovere, crollare, agitare, Cic. (in si- 
gnif. neut. ) tremolare, risplenilere , brillare : sic 
meu vibrari pullentia membra videres , Ovid. in 
tal guisa tremar vedresti le pallide mie membra : 
quodque nunc, quia a sole collucet , albescit , et 
vibrat, Cic. ed ora il mage, che dal riverbero del 
sole risplende, divien bianco, e tremola, e brilla; 
Demosthenes , cujus non lamen vibrarent fulmina 
iia, nisi numeris contorta ferrentur , Cic. e le 
orazioni di Demostene, che Ron sarebbero sì vee- 
menti, e penetranti, se non fossero unite e legate 
insieme con cert armonia di numero. 

VIBURNUM, i, n. Vir. viburno (pianta). 

VICANI, orum , m. Cic. ex Poet. abitatori di 
borghi: nauci non habeo vicanos aruspices , Cic. 
non istimo un pelo quegl’ indovini, che per gua- 
dagnarsi il vitto vanno correndo i borghi della 


città, 

.NICARIATUS, us, m. vicariato, giurisdizione di 
vicario, T. leg. 

VICARIUS, a, um, Cic. che fa le altrui veci, 
che è in luogo altrui : vicariam ei ram ímpen- 
di, Quint. ho falto le sue veci: tu itl vicarias 
mus, Quint. fa con lui le mie parti: vicarius 
tbi manus polliceor, Quint. prometto di ajutarti: 
vicaria legatio, vicelegazione. . 

VICARIUS, ti, 721. Cic. vicario, sostituito, luogo- 
tenente, Svet. servo deputato a servire altro servo 
maggiore : esse sat est servum, jam nolo vicarias 
esse, Mart. mi basta essere servo ordinario , non 
voglio servire, o dipendere da altri servi : cancel» 
lari vicarius, vicecancelliere: comitis vicarius , 
viceconte. 

VICATIM, Cic. qua e la pe’ borghi della città, 
Plin. di luogo in luogo, di borgu in borgo. 

VICECOMES, (tis, viceconte, visconte : vicecomi- 
tis dignitas, viscontado, viscontea. 

VICENARIUS, a, um, Plaut. di venti. 

VICE NI, @, a, Plaut. venti. 

VICENNALIA, orum, n. Lact. giuochi soliti ce- 
lebrarsi ogni vent' anni. ; 

VICENNIUM, ii, n. Modest. spazio di venti anni. 

VICEQU;ESTÜURA, c, f. Ascon. carica del luo- 
gotenente, o vicario del questore, vicequestura. 

VICESIMA, @, f. Liv. ventesima, tributo di cin- 
que per cento che si pagava nella compera degli 
schiavi dal compratore, e che gli stessi schiavi poi 
pagavano mettendosi in liberta, Plin. Jun. altra 
imposizione messa da Augusto a coloro che acqui- 
stavano qualche cosa per via di testamento. 

VICESIMANI, orum, m. Tacit. soldati della ven- 
tesima legione. 

VICESIMARIUS, a, um, Liv. aurum vicesima- . 
rium, denaro che si ricavava dalla ventesima, e 
cho si riserbava pei bisoghi straordinarj della re- 
pubblica. 

VICESIMUS, a, um, Gic. vigesimo, ventesimo. 

VIUIA, c, f. Plia. veccia (sorte di legume). Le- 
g men est minulis, ac nigricantibus in siliqua gra- 
Ais. 

VICIA, c, f. Fest. continenza. 

VIGIARIUM, à, n. Col. luogo da seminare vec- 


cia. 

VICIARIUS, a, um, Col. di veccia: cribrum  vi- 
ciarium, Col. crivello che separa la veccia dal 
formento. 

VICIKS, Col. venti volte. 

VICINALIS, e, raul. del vicinato, vicino. — 

VICINIA, @, f. Cic. vicinanza, prossimi» 

VICINITAS, alis, f. Cic. (tà, vicinità, propin-, 
quita, Hor. vicinato, vicinata, e vicini, Quint. con- 
giunzione, unione, rassembranza, somiglianza : 
commigravit huic vicinue, Ter. ella è venuta ad 
abitare in questa vicinanza, qui vicino, in questi 
contorni: solis. vicinia mollit ceras, Ovid. la vi- 
cinanza del sole liquefa la cera : ad lactis viciniam 
accedens aqua, Plin. acqua simile al latte: vicini- 
tas nominis, Plin. la somiglianza del nome: mihi 
cum eo vicinilas, el magnus usus est, Cie. siamo 
vicini, e buoni amici, e famigliari : signum, quod 
notum erat vicinitati, Cic. il segno che ben era 
noto a' vicini: virtutidbus, ac vitus vicinitas qua 
dam est, Quint. molto vicino alle virtù è il vizio. 

VICINITUS, Cod. Theod. da vicino. 

VICINIUM, di, n. Sen. vicinanza. 

ViCINUS, f, m. Cic. vicino della stessa contra- 
dà, 0 abitante poco lungi da nostra casa. 

VICINUS, a, um, Cic. vicino, propinquo, con- 
giunto, prossimo; (per metal.) simile: vicina ad 
pariendum, Cic, prossima al parto: quum £n vici- 
no e3sel-agmen, Gell. essendo vicina la truppa: 
vicine urbes, Virg. città confiaanti: ferra vicina 
mihi, Ovid. terra a me vicina: Fides, quam ín 
Capitolio vicinam Jovis oplimi maximi majores 
mostri esse voluerunt, Cic. la statua della Fede, 
che i nostri maggiori vollero che fosse vicina & 
quella del sommo Giove nel Campidoglio: vicinior, 
Uvid. più vicino. i : 

VICIS, f. (ha tutt i casi, fuorchè il nominativo 
singol. e genit. nel plur.) Cic. vicenda, mutazio- 
ne, luogo, vece, somiglianza, guisa, pena, danno, 
successione, stato, luogo, scambio, ufilzio, carico, 
Hor. tempo, 0 cosa che si fa col tempo, Liv. ma- 
niera, m).do : per vices, Plin. a vicenda, l'uno dopo 
l’altro: allera vice annorune vites plus minus 
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afferunt, Col. le viti fanno vino un anno più, üa 
anno meno: bos in /Egyplo numinis vice cohtur, 
Plin. s'adora in Egitto un bue in luogo d'una 
divinità : sumere püsanam in vicem vini, Cels. in 
vece di bere vino, bere orzata : vice alterius fun- 
gi, Liv. fare le altrui veci: si appellabit quam- 
piam, vos respondelolte istinc istarum vicem, Plaut. 
se chiama alcuna di costoro, voi rispondetegli da 
qui in loro vece: prima vice agros proscindere, 
Pallad. lavorare il campo la prima volta: (ribus 
per diem vicibus, Pailad. tre volte al giorno: sa- 


era regia vicis, Liv. sacritizj reali: hoc insigne a 


regium in orbem, suam cujusque vicem, per omnes 
ibat, Liv. ciascheduno in giro portava queste inse- 
gne reali: vicem alicujus dolere, Cic. aftliggersi 
delle disgrazie altrui: sic fata Deum rex sorùtur, 
volvitque vices, Virg. in tal guisa ordina Iddio i de- 
stini, e le vicende: per pero fingende aliene 
vicis, Liv. sotto pretesto di fare le altrui veci. vi- 
cem solis supplet, Plin. serve di sole, fa le veci 
del sole: servare vices, Virg. far la guardia ognuno 
al suo giro: grata vice veris, Hor. pel caro ritor- 
no della primavera: ille perennis (inimicus ami- 
corum suorum nostram vicem ullus est ipse per 
se se, Cic. quell' inimico implacabile dei suoi ami- 
ci ci ha prevenuti col puairsi da sè stesso, ha 
fatto quei che avremmo dovuto fare noi: vice 
Dei fungi erga omne hominum genus, Plin. Jua. 
farla da Dio cogli uomini: arces alpibus impositas 
dejecit plus vice simplici, Hor. più d'una volta, 
più flate rovinò le fortezze fabbricate sopra le 
alpi: duo deinceps reges alius alia vice, ille bello, 
hic pace civitatem auxerunt, Liv. in diversa ma- 
niera questi due re ampliarono la citta, l'uno con 
la pace, e l'altro con la guerra: Sardanapali vice, 

Cic. a guisa di- Sardanapalo : vicem redd:re, Plin. 

Jun. render pan per focaccia, render la pariglia : 

mihi uni necesse. est, el meam, et aliorum vicem 

limescere, Cic. a me solo tocca paventare e 
'altrui danno e il mio: versa vice, Gell. per lo 

contrario : per vices, vicibus, Plin. in giro, suc- 

«essivamente l'un dopo l’altro; 

a; VICISSATIM, Plaut. | a muta a muta, per vi- 
VICISSIM, Cic. cenda, a vicenda, vicen- 

devolmente, alternamente, alternatamente, scam. 

blevolmente, Ter. in secondo luogo, dall'altra 
parte: terra eodsm tempore florere, deinde vicis- 
sim horrere potest, Cic. la terra può nello stesso 
tempo fiorire, e vicendevolmente esser orrida, cioè 
arida, Vp d'erbe e piante, e flori: hoc ego 
meo facto delector, considera nunc vicissim (uum, 

Cic. io mi eompiaccio di quanto ho operato, con- 

sidera dall'altra parte quello che hai operato tu. 

VICISSITAS, adus, f. Acc. apud No». | vicissitu- 

VICISSITUDO, inis, f. Cic. dine, mu- 
tazione, vicenda, reciprocazione , scambievolezza, 
e talvolta corrispondenza: nihil est aplius ad de- 
lectationem lectoris, quam lemporum varietas, for- 
tuneque vicissitudines , Cic. non v'è cosa che più 
diletti il leggitore, quanto ia varietà de’ tempi e 
le mutazioni della fortuna: nihil est officiorum vi- 
cissitudine jucundius, Cic. non vi è cosa in questo 
pur iu cara della scambievole corrispondenza 

egli utfizj. 

VICOMAGISTER, ri, m. Pomp. Lat. capo di 
contrada. 

VICTIMA, @, f. Ovid. vittima, propriamente ani- 
male destinato al sagriflzio, e il sagrifizio medesi- 
mo che in tempo di guerra veniva soltanto im- 
molato da chi avesse vinto il nemico: dives ne, an 
pauper, victima nil miserantis orci, Hor. le alte 
torri, e le umili porte batte con egual piede mor- 
te, 0 ricco, o povero che nasca, debbs esser vit- 
tima della morte: prabere se victimam alicui, Cic. 
sacrificarsi per far servizio a qualcheduno. 

VICTIMARIUS, ii, m. Liv. sacritlcatore, colui 
che scannava la vittima ne’ sacri(lzj. 

' A NICTIMO,as, avi, atum,are, a. 4. AM sagrficare. 
VICTITO, as, avi, atum, are, a. A. Ter. ali- 
VICTO, as, avi, atum, are, a. 4. Plaut. | men- 

tarsi, mantenersi, vivere: mirum est, lolio vi- 
ctitare te, tam vili tritico, Plaut. egli è maravi- 
glioso, che essendo si a buon mercato il for- 
mento, tu maagi pan di loglio: viclitare succo suo, 
Plaut. vivere del suo, alimentarsi a sue spese: 
bene, libenter victitas, Ter. tu ti vuoi unger ilgrifo, 
tu vuoi trattar bene. 

VICTOR, oris, m. Cic. vincitore, vincente, Virg. 
contento, soddisfatto, che ha ottenuto il suo in- 
tento: victor exercilus Nep. victor currus, Ovid. 
esercito vittorioso, cocchio trionfale : victorque S:- 
non incendia miscet, Virg. ed avendo Sinone con- 
.dotti a termine i suoi disegai, mette fuoco alla 

. città: victor propositi, Hor. che ha ottenuto il suo 

intento, ch'è arrivato al suo fine. 

VICTORIA, e, f. Cic. vittoria, vincimento: cruene 
ta vicloria, Sall. vittoria sanguinosa , nella quale 
i vincitori stessi hanno sparso molto sangue : con- 
clamare victoriam, C3. gridar vittoria: consequi, 
reportare victoriam, Cic. ottenere, riportare vit- 
toria E erp victoria de madidis, atque mro ti- 
pes "Tite Juven. non è difücile Il vincere ub- 

riachl, 

VICTORIATUS, i, m. (supple nummus), Var. 
moneta d'argento appresso i Romani, in cui era 
scolpita la Dea Vittoria, del valore di cinque assi. 
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YICTORIÓLA. o, f. statuetta della Dea Vittoria. 

VICTORIOSUS. a, um, Cat. apud Gell. vittorio- 
so, che ha ripertato delle vittorie. 

VICTRIX, tcis, f. Cic. vincitrice, vittrice, Virg. 
che ha ottenuto il suo intento, contenta, soddisfat- 
ta : victrices litere, Cic. lettere che davano la nuova 
di qualche riportata vittoria: vicírices lauri. Virg. 
allori co' quali si coronavano i vincitori: Junonem 
victriz affatur voce superba, Virg. contenta e sod- 
disfatta, avendo ottenuto il suo intento, si mette 
a favellace in alto tuono con Giunone: victriciaque 
rma seculus, Virg. seguitando il vincitore. 
VICTUALIS, e, Apul. appartenente al vitto. 
VICTUIS, in vece di victus genit. 

VICTURUS, a, um, Cic. (da vinco) che vincerà, 
che dee vincere: (da vivo) ch’ è per vivere, vl- 
verà. 

VICTUS , us, m. Cic. vitto, tutto ciò ch’ è ne- 
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Cic. e quantunque anche dormendo ci si rappre- 
sentino alla fantasia certe immagini: videre vim 
legis, Cic. conoscere, intendere la forza della leg- 
gc : fuit mirifica hoy Merge qui toto suo consula- 
tu somnum non rit, Cic. egli é stato talmen- 
te vigilante, ch' in tutto il tempo del suo conso- 
lato non ha preso mai sonno: mugire videbis sub 
pedibus terram, Virg. sentirai Ja terra muggirti 
sotto 1 piedi : naso hec quidem videl plus, quam 
oculis, Plaut. costei ha più lungo il naso che la 
vista: sive diem videat, sive tegatur humo, Ovid. 
o sia vivo, o sepolto: viso opus est, Plaut. biso- 
gna vedere: videsis, Pers. vedi, se vuoi, in luogo 
di vide, si vis: videant consules, ne quid respubli- 
ca detrimenti capiat, Sall. siano attenti i consoli, 
accio non soffra danno la republica. Formola so- . 
lenne nei tempi calamitosi, e di pericolo. 
VIDÉOR, eris, visus, eri (pass.), Virg. esser ve- 


cessario alla nostra vita, e la stessa vita, Nep. [ duto 


la maniera di vivere: victum queritare, Ter. pro- 
cacciarsi il vitto: victus accuratus, Plaut. vita 
lauta: victus basilicus, Plaut. vita da principe: 
deducere aliquem a pristino viclu, Nep. rimoverlo 
dall' antica maniera di vivere. 

VICTUS, a, um, Cic. vinto, superato, vitto 
soggiogato, piegato , Virg. che non ha ottenuto il 
suv intento : ira vicla per preces , Ovid. collera 
calmata con preghiere: viclus prece, Hor. vinto 
dalle preghiere: victo gemitu , Tacit. soffocato il 
gemito: victo silento , l'acit. rotto il silenzio : 
neque victa in lacrymas, neque voce supplex, Tacit. 
senza versar una lagrima, senza far alcun atto 
dinotante umiliazione. 

VICULUS, i, m. Liv. borghetto, chiassatello , 
chiassuolo, stradetta, viuzza. 

.VACUS, 6, m. Tac. borgo, contrada, quartiere , 


vico. 

VIDELICET, Ter. certamente, veramente, Cic. 
cioè : vidztlicel de psaltria hac audivit, Ter. vera- 
mente |’ ha inteso da questa cantatrice; caste lex 
jubet adire ad Deos, animo videlicet, Cic. la legge 
comanda di ricorrere con castità agli Dei, ciue di 
cuore; metus vidzlicel ad omnes, pena ad paucos 
perveniret, Cic. cioè, cha fossero tutti impauriti 
e pochi gastigati : homo videlicet timidus, et per- 
modeslus vocem consulis ferre non poluit, Cic. 
(per ironia) quest' uomo veramente timido ed es- 
sai modesto, non potè soffrire ia voce del consolo : 
quid metuebant? vim videlicel , Cic. di che teme- 
vano? tem»vano la violenza : videlicel, Plaut. si 

uo vedere: videlicel parcum itum fuisse senem , 

laut. ban si puo vedere che quel vecchio è stato 
parco. 

VIDEN'? Ter. in luogo di vides ne? e non 
vedi tu? . 

VIDENDUS, a, um, Ovid. che si dee vedere, 
che si ha da vedere. 

VIDENS, ends, Virg. vedente, veggente. 

VIDÉO, es, vidi, visum, ere, a. 2. Cic. vedere, 
divisare, guatare, avvisare, scorgere; (flgurat.) 
esser insieme, trovarsi insieme, parlarsi, abboc- 
carsi, assembrarsi, andar a vedere, acquistare, 
conseguire, intendere e conoscere, guardare, prov- 
vedere, riflettere, Ter. procurare, fare, afti are, 
consegnare, Virg. vegliare : jam hoc ipso istum 
vestitu Siculi, civegque Romani sepe viderunt , 
Cic. già più volte con quest abito stesso l'hanno 
veduto e Siciliani, e cittadini Romani: certe hisce 
oculis egomet vidi, Ter. si, ho veduto co’ proprj 
miel occhi: ego , ut spero , propediem te videbo , 
Cic. spero che fra breve saremo insieme: graviter 
se acturum cum Aquilo confirmavit; videbis ergo 
hominem, Cic. assicuro di voler maltrattare Aqui- 
lio; t abboccherai dunque con lui: flet, me vide, 
Ter. guardami, sarà cosi: rogo mane videas Pli- 
nium domi, Plin. ti prego di far una visita di- 
mani a Plinio: somnum ego hac nocte oculis non 
vidi meis, Ter. non ho potuto dormire questa 
notte, sono stato tutta la notte svegliato : vide, 
ul incedit, Ter. guarda un poco come e' va: 
avaritia vide quid facit, Ter. ecco cosa fa l’ava- 
rizia, questi sono gli effetti dell' avarizia : fateor, 
te vidisse plus quam me, Cic. lo confesso, tu hai 
veduto meglio di me: his in rebus parum vides 
Cic. sei cieco in queste cose, non t' intendi di 
queste cose: vide mihi prandium , Plaut. guarda 
che sia pronto il pranzo: quare talaria videamus, 
TUUM enim potius, quam arma, Cic. per lo che 

isponiamoci piuttosto alla fuga, che alla difesa , 
cha alle armi: mea negotia v.debis, Cic. tu avrai 
cura, provvederai ai miei affari: mihi recte vidis- 
sem, Ter. avcei m?sso buon ordine ai miei inte- 
ressi: ego omnia ul recte fiant, viderim, Ter. 
sarà mio pensiero, mio carico, che il tutt» vada 
con buon ordine, disporró il tutto in maniera 
che tutto andrà bone: vid? quid agas, Ter. guar- 
da quel che fai: d: his postea videro, Cic. qu»- 
sto si vedrà appresso: vid:rint philosophi , Uic. 
diese aspetta ai filosofi: valei in futurum vigont, 

iv. gl'indovini preveggono le cos» avvedire :; 
me vide, Plaut. fijati di me, sta sulla mia fede: 
quem ego si diem videro, Cic. che se potrò arrivare 
a quel giorno: videas eliam, atque etiam, Ter. pen- 
sa, ripensa ben b»ne: da isti viginti minas; vid:bi- 
tur, Plaut. digli venti doble; ci penserò, vedro: etsi 
etiam dormientes aliquid animo videre videamur, 


VIDEOR, eris, visus, eri, d. 2. Cic. parere, sem- 
brare : non mihi videlur ad beate vivendum satis 
posse virtutem, Cic. sembrami che non basti la 
virtù sola per viver feli omnia visa sunt 
pro nihilo, Cic. le quali C99 sono state stimate 
pochissimo, niente: salis mulli verba fecisse vi- 
deor, Cic. sembrami d’ aver detto abbastanza: id 
mihi visus est dicere, Ter. sembrami che dicesse 
questo: sicut mihi videlur, Cic. come mi pare: si 
tibi videtur, Cic. se 1! giudichi ben fatto: vocem 
dee me audire visus sum, Plaut. mi é paruto 
udir ia voce d'uno che parla. 

VIDÜA, c, f. (supple femina) Plaut. vedova, 
donna alla quale é morto il marito, Prop. ragaz- 
za nubile, ragazza da maritare. 

VIDUATUS, a, um, Virg. privato, spogliato, ve- 
dovato: viduala lumine regna, Sil. l'inferno: 
Agrippina viduata morte Domitii, Svet. Agrippi- 
na restata vedova per la morte di Domizio. 

VIDUERTAS, atis, f. Gat. (appresso gli antichi) 
calamita. miseria. 

VIDUITAS, atis, f. Cic. vedovità, veduità, ve- 
dovauza, Plaut. privazione, povertà : nos auxili, 
presidiique  viduitas trnet, Plaut. nou abbiamo 
alcun soccorso, siam senz’ alute. 

VIDULARIA, @, f. nome di una delle comme- 
die smarrite di Piauto, di cui qualche frammento 
trovasi dar Non. e Prisciano. 

VIDULUS, i, m. Plaut. bolgia, valigia. 

VIDUO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. vedova- 
re, privare, spogliare: viduare civibus urbem, 
Virg. spogliare una città di cittadini, renderla de- 
ub 2 is viduantur orni, Hor. gli orni perdon 
e foglie. 

VIDUUS, a, um, Ovid. vedovo, privato, privo: 
Dilis opacos cogor adire lacus viduos a lumine 
Ph«ebi, Virg. sono costretto a ritirarmi nei laghi 
d'Averno privi della bella luce del sole: vitis 
vidua, Cat. vite che non è appoggiata ad alcun 
albero : solum arboribus viduum, Col. podere 
senz’ albori: viduas exigere noctes, Ovid. dormire 
senza compagnia. 

V1&O, es, evi, etum, ere, a. 2. Var. legare. 

VIRTOR, V. Vitor. 

VIETUS, a, um, Cic. vieto, molle, languido, di 
poche forze, mezzo: ficus neque nimium vieta, 
neque immatura legi debet, Col. il fico non si dee 
córre né troppo maturo, né troppo acerbo: Aic 
est velus, vietus, velernosus senex, Ter. questi è 
un vecchio decrepito, spossato, dormiglione. 

VIGENI, @, a, Col. venti. 

VIGENS, entis, Cic. forte, vigoroso, *vegeto, ro- 
busto, nerboruto, rigoglioso. — 

VIGEO, es, gui, gere, n. 2. Cic. essr in vigore, 
avvivarsi, vigere, valere: vigere memoria, Cic. 
aver buona memoria: vigebat violacea purpura, 
Nep. s'apprezzava assai la porpora tinta in color 
violaceo: priscis temporibus, cum adhuc nuda 
virtus placerel, vigebant artes ingenue, Petr. nei 
temgi scorsi, quando nuda, e semplice piaceva la 
virtu, le arti liberati erano in vigore: apud illum 
vigebant studia rei militaris, Cic. egli era incli- 
nito a guerreggiare: vigent leges, Cic. le leggi 
conservano la forza loro, sono in vigore, son os- 
servate: vigere animo, Cic. aver ingegno pronto, 
vivace, penetrante. ] 

VIGESCO, îs, escere, n. 3. Cat. cominciar ad 
invigorire, prenne forza e vigore, fortificarsi. 

VÍGESIES, Apul. venti volte. 

VIGESIMUS, V. Vicesimus. 

VIGESSIS, ts, m. Mart. moneta del valore di 
venti assi: amphora vigessis, modius dalur ere 
quaterno, Mart. si vende venti assi l'anfora, e 
quatto denari il moggio. 

VIGIL, ilis, Mir vigilante, desto, vegghiatore, 
svegliato, e che tiene desto, vigilante : cure vigt- 
les, Ovid. travagli, che anche di notte ci tormen- 
lano, e c' imp2diseono il sonno: lucerne vigiles, 
Hor. lucerne che ci tengono svegliati: vigiles que- 
stas, Stat. lamenti fatti di notte vegliando: ignis 
vigil, Virg. fuoco delle vergini Vestali, che mai 
si speguava : noctem vigilem capessere, Tacit. ve- 
gliar la notte in sentinella: vigil auris, Stat. 
orecchio attento. : 

VIGILES, um, m. Plaut. guardie, sentinelle 


notturne. 
VIGILABILIS, Var. Vigilátus, V. 


VI VI 


VIGILANDUS, a, wm, che si dee passare ve- 
gliando: nox vigilanda, Tibul. notte che pas- 
sar si dee vegliando : et vigilanda nocles, et fu- 
ligo lucubrattonum bibenda, Quint. si debbono 

ssar le notti intere, e passarle al lume della 


ucerna. 

VIGILANS, antis, Plaut. vigilante, vegghievole, 
vegghiante, vegghiato, Cic. provvido, diligente, 
intento : hic vigilans somniat, Plaut. e' sogna ve- 

liando, prov. di chi si idea contenti: vigilantem 

ormire, Plaut. operar neghittosamente: perfi- 
ciam, ul nemo unquam post hominum memoriam 
paratior, vigilantior, compositior ad judicium ve- 
nisse videatur, Cic. farò in maniera, che a ricor- 
do d' uomo non vi sarà stato alcuno di lui il piü 
pronto, il p diligente, il piü sollecito a compari- 
re in giudizio. 

VIGILANTER, Cic. vigilantemente, attentamen- 
te, vegghievolmente, con M RU. : vigilantius, 
Cic. più vigilantemente : vigilantissime, Cic. at- 
tentissimamente. A . 

VIGILANTIA, c, f. Plin. vigilanza, Cic. dili-[. 
genza, attenzione, cura, accortezza. . 

VIGILARIUM, ii, n. Sen. luogo della sentinella. 

VIGILARIUS, ii, m. Sen. guardia, sentinella 


notturna. 
VIGILATE, Gell. V. Vigilanter. — 
VIGILATIO, onis, f. Cel. Aur. vegliamento. 
VIGILATUS, a, um, Ovid. passato vegliando, o 
fatto di notte vegliando, vegghiato: noz vigilala, 
Ovid. notte passata in veglia, senza dormire: vi- 
gilatum carmen, Ovid. versi fatti di notte al lu- | Or 
me della lucerna. . 
VIGILAX, acis, Col. V. Vigilans. . 
VIGILIA, e, f. Cic. vegghia, vegghiamen- 
VIGILIUM, ii, n. Var. | to, veglia, il vegghia- 
re, vigilia; e (per metaf.) diligenza, cura, solleci- 
tudine, ascolta, scolta, sentinella, tanto Jo spazio 
del tempo in cui i! soldato é obbligato a stare di 
ardia, che il soldato stesso che fa la guardia 
(ma precisamente di notte lempo), Plaut. sacrifl- 
zj notturni alla Dea Cerere, ne'quali le donne 
vegliavano: ut vacuum populum omanum metu 
nostra vigilía redderemus, Cic. per assicurare con 
la mia diligenza il popolo Romano da ogni timo- 
re: inlelligebat urbem vigiliis munitam, Sall. 
s' avvedeva che la città era guardata dalle senti- 
nelle: cum luus od. me secunda fere vigilia 
venisset, Cic. essendo da me venuto il tuo servo 
circa la mezza notte: vigilias agere, Cic. fare la 
sentinella. Mos fuit apud Rom. quod postquam 
indictum erat bellum, imperator Martis sacra- 
rium ingressus hastam simulacri movebat, dicens : 
Mars, vigila. Et Vestales, leste Servio, certis die- 
bus adibant regem sacrorum, dicebanique: vigi- 
lasne. rex? vigila. 


distracta , Ulp. cosa a vilissimo prezzo venduta : 


a molto minor prezzo. 


prezzo: sui vilitas , Curt. disprezzo di sé stesso. 


a straccia mercato. 


Mi av vilire. 


casa. ; 
VILLARIS, e, Plin. 


alla villa. 
VILLICA, c, f. Mart. contadina, villana. 


di villa. 1 
VILLICO, onis, f. m. Apul. Villicus, V. 


villa, esser castaldo di una villa 

Non. ville giare, stare in villa a di 
VILLICUS, 

done, e generalmente qualunque soprantendente, 

Hor. villano, agricoltore, contadino: villicus urbis, 

Juv. governatore , 


porto. 


losissimus, Plin. pelosissimo. — — 
VILLULA, e, f. Cic. villetta, villicciuola. 


in angulum aliquo abeam, atque 


tone a digerire dormendo questo poco di vino che 
bo bevüto. 


US, a, um, Ces. di vimini, fatto di vin- 
chi, o verghe. : ! 
VIN', Plaut. in luogo di vis ne. Vin'eam vi- 
dere? Plaut. vuoi tu vederla ? 
VINACEA , @, f. Col. vinaccia , acini dell’ uva 
spremuta. j 
VINACÉUM, £, n. Col. | vinacciuolo , quel gra- 
VINACEUS, i, m. nello sodo che nasce 
nell’ acino, Cat. le stesse vinacce. 


via, et 


solebat, somnus Compie est, Cic. mi prese 
a di dormire, si 


vigna, 
hi INACIÓLA, «€, f. Plin. vinacciuola, sorta d’ uva 
nella Sabina. 

VINALIA, orum, o tum, n. Plin. feste appresso 
i Romani, nelle quali consegravasi a Giove il vino 


nuovo. 
VINARÍA , orum , n. Hor. vasi da riporre il 

vino, come botti, barili, ecc. : i 
VINARIUS, ii, m. Plaut. vinattiere, quegli che 

rivende il vino, o talvolta, Ulp. avvinazzato , 


briaco. ] 
VINARIUS , a, um EC. vinario, pertenente a 


goli vino: vas vinarium , Cic. botte da vino: vinaria 


oli. 
VIGINTIVIRATUS, us, Cic. magistrato appres- 
so i Romani composto di venti uomini, i quali 
avevano il carico di condurre le colonie ne’ paesi 


stranieri. 

M. , orum, m. Cic. magistrato di 
venti. 

VIGOR, orís, m. Virg. forza, vigore, gagliardia, 
virtù, valore. 

VIGORATUS, a, um, Apul. vigososo, forte. 

VILÉO, es, n. 3. 0 vilesco, is, ere, n. 3. Avien. 
diventar vile, avvilirsi. 

VILIP » V, di, dere, a. 3. Plaut. vilipen- 
dere. sprezzare. ; 

VILIS. és, Cic. vile, dispregevole, di poco prez- 
20, 0 stima che si da a buon mercate , depresso, 
dispregiato. vilipeso : et genus, et virtus, nisi cum 
re, vilior alga est, Hor. nobiltà non s’apprezza, 
né virtù senza ricchezza: vilius argentum est 
auro , virtutibus aurum , Hor. l' argento stimasi 
meno dell’ oro, e l' oro in confronto della virtü è 
cosa vilissima: fidem, forlunas , pericula vilia 
habere, Sall. stimar poco la fedeltà , sprezzare le 
ricchezze, non temer i pericoli: vilis oratio, Quint. 
discorso rozzo, inelegante, impulito: íns(ructam 
vili vendis, Amene, domum, Mart. Ameno, tu vendi 


cella, Col. cantina, cella, celliere, cella vinaria: 
saccus vinarius, PÍln. calza, cioè arnese col quale 
si cola ii vino. f . . 

VINCA, @, f. 0 vinca pervinca , Plin. pervinca, 
sempreviva (sorta d'erba). 

VINCENS, entis, vincente. 

VINCÉUS, a, um, Plaut. atto a legare: potione 
vincea ornabo gulam, Plaut. con laccio mi stran- 


olerò. 
; VINCIBILIS, e, Col. vincibile, vincevole. 
VINCIENDUS, a, um, Cic. che si dee legare, av- 
vinchiare. . . . 
VINCIO, is, vinzi, vinclum, cire, a. 4. Virg. av- 
vinghiare, o avvincigliare,, legare, avvinchiare, 
aggratigliare, attorligliare, avvincere, impastojare: 
severis, legibus vincire, Cic. legare con leggi ri- 
gorose : locum vincire presidus, Cic. fortificare 
un luogo, fornirio di guarnigioni: mullo mentem 
vincire Lyco, Prop. avvinazzarsi, immergersi nel 
vino : esca. alque polu aliquem vincire , Plaut. ti- 
rar uno per la gola, fargli fare quello che si vuole 
con la promessa di un buon pasto. _. 
VINCO, ss, ici, ictum, ere, a. 3. Cic. vincere, 
avanzare, frangere, superare, passare, soggiogare, 
soprastare, sopravanzare ; (melaf.) ottenera, pro- 


a buon mercato la casa fornita: res vilissimo 
rebus vilioribus, Ter. in tempo che i viveri erano 
VILITAS , atis, f. Cic. buon mercato, poco 


VILITER , Plin. a vil prezzo: vilius , Plaut. a 
più vil prezzo: vilissime, Plin. a vilissimo prezzo, 


LITO, as, are, n. 1. Turpil. apud Non. far 


LLA , @, f. Cic. casa di villa, casa di cam- 
pagna, villa, Plin. ciascheduna parte di una tal 


villesco, villatico , 
VILLATICUS, a, um, Col. | villereccio, di villa, 
: villaticus canis, Col. cane che bada 


VILLICATIO , onis, f. Col. castalderia , fattoria 


VILLICOR, aris, atus, ari, d. 1. Plin. stare alla 
Afran. apud 


$, m. Cic. fattore, castaldo , castal- 


refetto della città: villicus 
erarit, Cat. custode del tesoro, tesoriere; tro- 
vasi ancora vílicus con un solo L, V. Manut. in 


thograph. . 

VIL OSUS, a, um, Virg. peloso, velioso, vel- 
lutato : villosa radix, Plin. radice pelosa, fornita 
di molte barbe: villosior, Plin. più peloso: vil- 


ILLUM, £, n. Ter. vinetto, vinettino: interea 
edormiscam hoc 
villi, Ter. ritirerommi frattanto in qualche can- 


VINACÉUS , a, um, Cic. d' uva, di,vino, o dif. VIN 
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vare, Plin. cuocere, digerire, Virg. esprimere, 
spiegare: non est consentaneum, que invictum se 
a labore praestiterit, vinci a voluptate, Cic. non è 
cosa dicevole che chi si è dimostrato invincibile nelle 
fatiche, ceda poi ai piaceri: vince, virum bonum 
fuisse, tanicum, provami che Oppianico fosse 
uomo dabbene: vincere judicio aliquid , Cic. otte- 
ner una cosa per via giuridica: nec sum animi 
dubius, verbis ea vincere magnum quam sit, Virg. 
so benissimo quanto sia difficile l'esprimere que- 
sto con parole: permigiiio idem praecipue vin- 
cuntur cibi, Plin. col veggbiare spezialmente si 
digeriscono i cibi: expecialionem vincere, Cic. su- 

erare l’aspettazione: Romanus sellendo vincit, 

ic. Var. (prov.) pigliar la lepre col carro: sua 
fata vincere, Virg. vivere più del consueto, più di 
quello che comporti l'ordine consueto della natura: 
sponsionem, o sponsione vincere, Cic. vincere, gua- 
dagnar la scommessa: vincere licitatione, Plaut. 
offerir prezzo maggiore all’ incanto: vincite, si ita 
vultis, Cas. tal sia di vol, giacché così volete: v- 
vendo vincere aliquem, Plaut. sopravvivere ad un 
altro : omnia vincit amor, Virg. alla forza di amo- 
re cede ogni cosa: vince, et vale, Cic. sii tu vit- 
torioso e sano: vincere aciem ferri, Plin. tagliare 
più d'una spada: semper hac tn re qui vincitur, 
vincit, Petr. in questo tanto guadagna chi vince, 
quanto chi perde: vicit sententia lenior, Liv. la 
riportò il partito più mite: unum hoc ostende, vi- 
cistì, Cic. se fai veder questo, hai dagnato : 
vincit. Coelius gravitate, Terentius arte, Hor. Celio 
PODER NAME gh altri poeti nella gravità, Terenzio, 
nella maniera di rappresentare le cose: viceris, 
Ter. fa quel che vuoi. 

VINCTIO, onis, f. Cic. legamento, il legare: vin- 
clio benevolentie, Cic. stretta amicizia, il legame 
dell'amicizia. 

VINCTCRA, e, f. Plin. legamento, il legare. 

VINCTUS, us, m. Var. legame, vincolo. 

VINCTUS, a, um. Ter, legato, attortigliato; (fl- 
gurat.) Plin. prigione, schiavo, Hor. sforzato. 

. VINCULUM, î, e bin i poeti) vinclum, i, n. 
Cic. Virg. legame, legamento, strettojo , legatura, 
vincolo, vinco; (e figurat.) prigione, carcere, e 
tutto ciò che serve a legare ed obbligare, Hor. im- 
broglio, affare, intrigo: ex vinculís caussam dice- 
re, Liv. far le sue difese In prigione : amoris vin- 
culum, Cic. il nodo, il legame, il laccio d'amore: 
legum vincula, Quint. i legami delle leggi, le obbli- 
gazioni che c' impongono, o il rigore con cui ci ten- 
gono in dovere: jugale vinclum, Virg. il matri- 
monio ; mercenaria vincla, Hor. gli affari, gl’ im- 
aros gl intrighi che per guadagnare s' intrapren- 

ono 


VINDEMIA, @, f. Cat. vendemmia, vendemmia- 
mento , propriamente la raccolta delle uve, e ge- 
neralmente quA Unque raccolta, Virg. le uve stesse: 

mellis, olearum, Col. Plin. la raccolta del 
mele, delle ulive : mitis in apricis coquitur vinde- 


mia saxis, Virg. le uve maturano più presto nelle 
colline esposte al sole 


* VINDEMIALIS, e, Macrob. che appartiene alla 
vendemmia. 

VINDEMIANS, antis, 

VINDEMIATOR, orís, m. Var. 


miante. 
VINDEMIATORIUS, a, wm, Var. di vendemmia. 
INDEMIATUS, a, um, vendemmiato. 

VINDEMIO , as, avi, alum, are, a. 1. Col. ven- 
demmiare 

VINDEMITOR, oris, m. Ovid. vendemmiatore. 

VINDEMIÓLA. 6G , f. Cic. picclola vendemmia. 

VINDEX , icis, m. e f. Cic. vendicatore, vendi- 
cativo, protettore, difensore, liberatore , conserva- 
tore, Fest. colui specialmente che liberava uno, il 
quale per forza fosse condotto avanti il giudice. 

VINDICANDUS, a , um, Cic. che si dee punire. 

VINDICATIO, onís, f. Cic. vendetta, il vendica- 
re, il punire, Ulp. pretensione su qualche cosa. 

VINDICATUS, a, um, Cic. vendicato , punito , 
Vell. protetto, difeso, liberato. 

.VINDICLE , arum, f. Cic. il possesso che dal 
giudice si concede ad uno dei litiganti della cosa 
sopra cui litigano, il quale possesso però non é 
assoluto, ma fiduciario , di modo che chi ottiene 
questo possesso è obbligato! per cauzione al suo 
avversario di non deteriorare in tempo della lite 
la cosa di cui si litiga , e questi a mettere in de- 
posito. certa somma di denaro da perderla, uve 
discussa la causa, non abbia la sentenza favorevo= 
le : vindicias dicere, Liv. decretare a favore d' uno 
de’ litiganti il possesso della cosa contenziosa : 

ias ferre, Lex XII, Tab. Fest. ottener per 
sentenza il possesso della cosa contenziosa : lis 
vindiciarum, Ascon. Ped. lite pel legittimo 
sesso di una cosa : vindici@ secundum liberta 
Liv. la sentenza del pretore che dichiara uno es- 
ser libero: vindici@ secundum servilutem, Liv. de- 
creto, con cui dichiara il pretore, che alcuno deb- 
ba stare in ischiavitü , fin tanto che terminata la 
causa consti del suo stato: cedere petenti vindi- 
cias, Liv. concedere che il possesso sia vri 
cato a chi il dimanda: vindicias petere, poslulare, 
poscere, Liv. dimandar d' essere ammesso al pos- 
sesso della cosa contenziosa. > | 
VINDICO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. vendi» 


vendemmiato- 
TO, vendem- 
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care, ponire, gastigare, assumersi, usurparsi, far 
uso, difendere: non nobis solum nati sumus, or- 
(usque noslri parlem patria vindicat, parlem ami- 
ci, Cic. non siamo in questo mondo per noi soli, 
ma parte ne dimanda la patria, parte ne vogliono 
li amici: vindicare se ab aliquo Sen. de aliquo, 
lc. prender vendetta d'alcuno: te valde vindica- 
vi, Cic. mi sono ben vendicato di te: peccatum in 
altero. vindicare , Cic. punire in altri il delitto: 
Grajumque ideo bis vindicat armis, Virg. il sot 
tragge due flate dalle armi greche, aliquid pro 
suo vindicare, Cic. appropriarsi una cosa, diman- 
daria come sua: sapientiam esse solam, que nos a 
libidinum irhpetu vindicet, Cic. che Ja sola sapien- 
za liberar ci può dalla tirannia, dall'impeto delle 
assioni: vindicare libertatem . Ces. difendere la 
ibertà : vindicare se ad suos, Cic. ritirarsi ai suoi 
sano e salvo: vindicare se eristimationi hominum, 
Cic. difendere, conservare la sua riputazione appo 

li uomini: vindicare in libertatem, Cie. metter in 
Jibertà , liberare : nisi id reos. vindicatum fuerit , 
Sall. se i rei non saranno puniti: in aliquem sce- 
lera alterius vindicare, Cic. punire in uno i mi- 
sfatti d' un altro: vindicare a labore, Cic. esimere 
dalla fatica: vindicare sibi aliquid , Cic. assumer- 
si, appropriarsi una cosa : vindicari, Liv. si dice 
colui che ottiene il possesso della cosa di cui si 
litiga : ita vindicatur Virginia, Liv. così Virginia 
è data in mano a! decemviri. 

VINDICO, ís, a. 3. Lucr. V. Vindico, as. 

VINDICTA, c, f. Juv. vendetta, punizione, ga- 
stigo, Vell. difesa , Liv. bacchetta con cui il mes- 
so per ordine del pretore pore enn il capo allo 
schiavo, e con certe formule lo dichiarava libero: 
vindicta libertalis, Vell. difesa della libertà : vin- 
dicta bonum vita jucundius ipsa, Juv. la vendetta 
è un bene più giocondo della vita stessa : si neque 
censu, neque vindicta], nec testamento liber factus 
est, non est liber, Cic. non acquista la libertà uno 
schiavo, se non se, o per via di censo, o per di- 
chiarazione del pretore, 0 per testamento. 

VINEA, @, Cic. vigna, campo piantato di viti, e 
macchina militare di legni alta sette piedi, larga 
otto, lunga sedici, intessuta al di (uori di graticci 
per coprire gli assedianti; corrisponde alla no- 
stra galleria: vinea grandis, vignone. 

VINEALIS, e , Col. 

VINEARIUS, a, um, Col. 

VINEATICUS, a, um, Var. 

VINEOLA, c, f. vignuola, vignetta. 

VINETUM, í, n. Cic. vignajo, vignazzo, vigneto, 
Juogo messo a vigne, o abbondante di vigne: 
sua vineta cedere, Hor. prov. guardarsi ai piedi, 
esaminar bene la sua coscienza prima di biasi- 
mare gli altri. 

VINEUS, a, um, vinifer, Apul. abbondante di vino. 

VINIPOTOR, orís, m. Plin. bevitore di vino. 

. VINITOR, oris, m. Cic. vignajuolo, vignajo, col- 
tivatore dl viti. : 

VINITORIUS, a, um, Col. di vignajuolo: falx 
vinitoria, Col. falce da potar le viti, 

VINNÜLUS, a, um, Plaut. pieghevole; e (per 
metaf.) molle, delicato. 

VINOLENTIA , € , f. Cic. ubbriachezza , vino- 


lenza. 

VINOLENTUS, a, um, Cic. vinolento, ubbriaco, 
ubbriacone, pieno di vino: vinolenta medicamenta, 
Cic. rimedj che per la maggior porzione sono com- 
posti di vino. 

VINOSUS, a, um, Hor. vago del vino, dedito al 
vino che bee volentieri, Liv. imbriaco, avvinaz- 
zato, vinoso, Plin. che ha sapore di vino: víno- 
sior, Ovid. più vago di vino: vínosissimus, Plaut. 
vaghissimo di viuo. 

INÜLUS, V. Vinnülus. 

VINUM, i, n. Cic. vino; e (figurat.) Virg. bic- 
chiere, Plaut. uva; vinum fugiens, Cic. vino che 
presto si guasta: vino madere, vino perculi, Plaut. 
vino sauciari, Ter. essere ubbriaco: deponere vino 
aliquem, Plaut. imbriacarlo, avvinazzario : vinum, 
cui nihil etatis accessit, Cels. vino che pare tira- 
to dal tino, che non ha niente di vecchio: tinum 
nullarum virium, Cels. vin debole che non ha 
forza : multarum virium , Cels. vin buono, vino 
gagliardo: mutatum vinum, Hor. vin guasto, cor- 
rotto : vinum vesustale edenlulum , Plaut. vino 
ghe per la Lroppa vecchiezza ha perduto la forza: 
plenus vini, Cic. languidus vino, Plin. avvinazza- 
to, vinoso, vien di vino: in vino, Ter. a tavola, 
a pranzo: vinum priusquam coactum est, Plaut. 
l'uva avanti d' esser raccolta: vinum asperum , 
austerum, Plin. vin brusco : vinum lene , molle, 
Col. vin dolce, vin delicato: vinum novum, vetus, 
Col. vino nuovo, vino vecchio: vinum merum, 
purum, Cels. vino puro: vínum tenue , vapidum , 
Cic. vino debole, vinuccio, vino svanito. 7n vete- 
rum sacrificiorum rilu sacerdos vinum e vasculo 
degustabat, dabatque deinde degustandum ceteris; 
tum illud in viclime cornua, vel si sacra. solo 
thure absque victima fierent, in ignem ara impo- 
situm, vel si absque igne, ut in conviviis, in men- 
sam invergebat. : 

VIO, as, are, n. 1 Plaut. andare, camminare, 
fare strada. 

VIOCURUS, i, m. Var. chiha cura delle strade, 
soprantendente alle strade. 


di vigna. 


VI 


VIOLA, c, f. Cie. vicla, vivuola, vivola (fiore): 
viola alba, Plin. leucojo : viola martia, purpurea, 
Plin. viola mammola, mammoletta : parta viola, 
violetta, Plin. 1. 21, 6, violas, ail, alias esse pur- 
pureas, alias tuteas, aliae albas ; ad albas vevo- 
cantur pallentes, utpote amantium tinclas colore. 
de quibus, Virg. Buc. Eccl. 2, Pallentes violas, et 
summa PAROLA carpens , Hor. l.. 3, Od. 410, Et 
tinclus viola pallor amantium. L2 - 

VIOLABILIS, e, Virg. violabile: nullis violabilis 
armis, Stat. che non si può ferire. i . 

VIOLACÉUS, a, um, Plin. violato, di color di 
viola, pavonazzo, paonazzo. 

VIOLANS, antis, violatrice. — i 

VIOLARIUM, ti, n. Virg. luogo piantato di viole. 

VIOLARIUS, ti, m. Plaut. tintore in pavonazzo. 

VIOLATIO , onis, f. Liv, violenza, violazione, 
profanazione, corruzione : violatio fidei, Velle. in- 
fedelta, il mancare alla promessa. 

VIOLATOR, oris, m. Ovid. violatore, sforzato- 
re: violator faderis, Tac. che non mantiene 1 

atti dell’ alleanza, che ha rotto alleanza: tto- 
a gentium juris, Liv. violatore del giure delle 


genti. — 

VIOLATUS, a, um, Cic. violato, offeso, rotto, 
profanato. 

VIOLENTER, Liv. forzevolmente , a forza, 

VIOLENTE, Sen. sforzatamente , violente- 
mente, Plin. crudelmente, Ter. mal volentieri, a 
mal in corpo: proconsulalum violenter gerere, 
Plin. esercitar con crudeltà la. carica di procon- 
solo : tolerare aliquid violenter, Ter. soffrire mal 
volontieri: violentius agere, Svet. operare piu vio- 
lentemente : rivalem violentissime persequi. Col. 
perseguitare con tutta sorta di violenza il rivale. 

VIOLENTIA, @, f. Cic. violenza, forza, impeto, 
aii Plin. tempesta. 

IOLENTUS, a, um, Cic. violente , impetuoso, 
sforzante, forzevole, Liv. crudele, duro, barbaro, 
intrattabile : violentior. Virg. più impetuoso: vio- 
lentissimus, Liv. crudelissimo. d 

VIÓLO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. violare, pro- 
fanare, far forza, violenza, manomettere, ontare, 
svergognare : violare parentes , hospites , rempu- 
blicam, Deos, sacra, jura, amicitiam, dignilatem, 
eslimationem, fidem, fedus, famam , etc. Cic. 
Virg., Plin., Tibul. oltraggiar i parenti, vio- 
lare le leggi del ospitalità, profanare Je cose sa- 
cre, conculcare le leggi, rompere l' amicizia, con- 
taminare |’ onore, offendere la riputazione, mancar 
di parola, romper i patti. ingiuriare , ec.: violare 
aliquem voce, o verbis, Tibul. villaneggiare, ingiu- 
riare, maltrattare con parole : violare silvam se- 
curi, Ovid. tagliare gli alberi d'una selva che 
prima erano intatti: ebur ostro violare, Virg. 
macchiar di resso l'avorio: flatu diem wiolare, 
Claud. col fiato appestar l’aria. 

VIPÉRA, @, f. Virg. vipera, serpente: vipera- 
rum venalor , viperajo, cacciator di vipere: catu- 
lus vipere, viperino : viperam in sinu habere, Cic. 
allevarsi la serpe, la vipera in seno. Serpentis 
erts sic dicla, quasi vivipara ; quia, ex Arist. 

ist. animal. 1. 4,6; cum ceferc serpentes ova pa- 
riant, una vipera virum animal parit. Plin. l. 40, 
62: terrestrium sola intra se parit ota unius co- 
loris, et mullia ut pisces, lertia die intra uterum 
catulos excludit : deinde singulos diebus singulis 
parit, viginti fere numero, itaque celere iardita- 
tis impalienles, perrumpunt latera, occisa parente. 
Ita fere Arist., Plutarch. elc. Proptereaque Roma 
parricide submergebantur , insuti culeo cum vi- 
pera, cane, gallo, el simia. /Elianus autem , et 
alii, superesse partui suo viperam, tradunt ; idque 
verius esse nunc fere constat. 

VIPERALIS HERBA, Apul. ruta domestica, cosi 
detta, perché buona contra le morsicature delle 


vipere, 

VIPEREUS, a, um, Ovid. | viperco (serpentino), 

VIPERINUS, a, um, Cic. | di vipera. 

TOI onís, m. Plin. grue minore (sorta d'uc- 
cello ). : 

VIR; virí, Plin. uomo, Cic. uomo forte, corag- 
gioso, valoroso , Ovid. uomo fatto, Ter. marito, 
Cat. le parti genitali dell’uomo: si vir es, Ovid. 
se sei uomo , se hai coraggio : filie «invenies vi- 
rum, Ter. troverai un marito per tua figliuola: 
vir gregis, Ter. montone, il maschlo delle pecore : 
viris, equisque decerfare, Cic. dar il suo maggiore, 
cioé fare tutt’ i suoi sforzi: vir in luogo de" pro- 
nomi ille, is, etc.: vidisli igitur virum, ut scri- 
perat. Cic. lo hai dunque veduto, come avevi 
scritto. ] 

VIRA. @, f. Fest. femmina, 

VIRAGO , inis, f. Plaut. campionessa , donna 
d'animo virile e maschio: bello meluenda vi- 
Pagos Ovid. Dea Pallade, cosi spesso chiamata 
dai poeti. 

VIRATUS, a, um, Var. virile. 

VIRECTUM, V. Virélum. 

VIRENS, entis, Virg. verdeggiante, Sil. vegeto 
florido: virens in Fina flamma , Hor. fuoco de 
monte Etna che mai si spegne, sempre vegeto: 
cvi flore virens, Sil. ch’ è nel tlore de’ suoi anni. 

VIRÉO, es, ui, ere, n. 2. Cic. verdeggiare, ver- 
dicare, esser verde; (per metaf.) Flor. esser forte, 
vigoroso, robusto. 


VI 


VIRÉO, onis, m. Plin. vireone (sorta d'uccello). 

VIRES , ium, f. Cic. forza, robustezza, virtù, 
potere, mano: egregius fons occultis viribus. Juv. 
acque di occulta e rara virtù: panis aultopyrus 
vires facit, Petr. il pan di cruschello invigorisce : 
deficiunt me vires, Cic. le forze mi mancano: 
agere pro viribus, Cic. fare quanto si può: omni- 
bus opibus, viribusque elaborare. Cic. dare il suo 
maggiore. 

VIRESCO, fs, escere , n. 3. Virg. verdeggiare, 
Gell. rinvigorire, acquistar forze. 

VIRETUM, i, n. Virg. luogo di verdura, ver- 
zura, verde. 

VIRGA, @, f. Vitr. verga, bacchetta, scudiscio, 
vincastro : virgis cedere, vergheggiaro, percuo- 
tere con verghe: virgis casus, vergheggiato. 

VIRGATOR, oris, m. Plin. che batte con verghe. 

VIRGATUS, a, um, Virg. vergato. divisato, ad- 
dogato, vario . screziato: corpore virgato ligris, 
Sil. tigre di varj colori: vestis auro virgata , Sil. 
veste listata d' oro, o guarnita d' oro. 

VIRGETUM , i, n. Cic. luogo piantato d' alberi 
cho procucono verghe per legar viti, salceto. 

VIRGEUS, a, um, Col. di verghe, fatto di ver- 
ghe: virgea flamma, Virg. flamma di verghe ac- 
cese: supellex virgea, Virg. canestro fatto di vi- 


mini. 

VIRGIDEMIA , @, f. Plaut. vendemmia di ver- 

he, cioé raccoita, o apparecchio di verghe per 

attere, o legare. u 

VIRGILLE. 0 vergilie. arum, f. Cic. le vergilie, 
o virgilie, sette stel'e avanti i ginocchi del Toro 
chiamate altresì Plejadi che nascono nel finire di 
primavera. 

VIRGINAL, fs, ^. Apul. conno. 

VIRGINALIS, e, Cic. | 

VIRGINARIUS, a, um, Plaut. 5. 
feles virginaria, Plaut. rapitor di ve 

VIRGINDEMIA, V. Virgidemia. — 

VIRGINEUS, a, um, Virg. virgineo, vergine, 
virginale: aqua virginea. o liquor virgineus, Ovid. 
acqua di cul servivansi le vergini vestali ne' sa- 
criizj: virgines volucres, Ovid. le arpie, cosi 
dette dal volto che hanno simile a quello d'una 
vergine: virgineum aurum, Mart. oro di cui fa- 
cevansi le corone ne'giuochi celebrali in onore 
di Minerva. 

VIRGINISVENDONIDES , voce finta da Plauto, 
vale venditore dl vergini. M 

VIRGINITAS , atis, f. Cic. verginita, virginità, 
pulcellaggio. : 

VIRGO , inis, tn. e f. Cic. pulzeila. vergine, 
fanciullo, verginello e qualunque cosa intatta, in- 
corrotta, Plin. qualunque animale che non abbla 
avuto ancora commercio, Virg. costellazione com- 
posta di ventisei stelle, ed Astrea finta Dea della 

iustizia, Mart. fonte del campo Marzio in Roma, 

erivato per via d'acquedotti da Preneste: virgi- 
nem procare, Liv. dimandar per moglie una fan- 
cfulla: locus virgo, luogo ove non è stato sepolto 
veruno. 

VIRGOSUS, a, um, Pall. abbondante di verghe. 

VIRGÜLA , @, Col. mazzuola . verghetta , ver- 
ghella: virgula divina , Cic. c'è la mano di Dio, 
proverbio, quando si vuol dar ad intendere, esser 
seguita alcuna cosa non per mezzi umani, ma 
per ajuto di Dio. 

VIRGULATUS, a, um, Plin. vergato. —— 

VIRGULTUM, f£, n. Cic. virgulto, sottile rimetti- 
ticcio di pianta. 

VIRGUNCULA, @, f, Juv. verginella. 

VIRIATUS, a, um, Lucil. apud Non. potente, 
di n forze, robusto. 

IRICA , ce, f. Massur. Sabin. apud Gell. sorta 

di dardo. . 

VIRICUL.£, arum, f. Apul. picciole forze. 

VIRICULUM , i, n. Plin. bulino, o bolino, ce- 
sello. strumento da intagliare. 

VIRIDANS, antis, Plin. verdeggiante, verde. — 

LAIDARIES orum, m. Ulp. ortolani, giardinieri, 

iardinaj. 

VIRIDARIUM, 0 viridiarium, ii, n. Svet. giar- 
dino, orto, brolo. De 

VIRIDE (avv.), Plin. di color verde: viride pal- 
lens. Plin. di color verde pallido. 

VIRIDIA, tum, o orum, n. Sen. giardini, prati, 
albereti. Col. erbe verdi. 

VIRIDIARIUM, V. Viridartum. . 

VIRIDICATUS, a, um, Cic. | verde, verdeggism- 

VIRIDIS, e, Cic. te. E dicesi d'ogni 
cosa che abbia il sugo suo, e vigore naturale, 
benchè verde non sia; (per metaf.) Virg. forte, 
robusto , intero , fermo, vigoroso , Sen. giovine ; 
viridis caseus, Col. cacio fresco : juventa viridis , 
Virg. i! flor della gioventù: seneclus viridis, Virg. 
vecchiezza robusta: viridis sapor olive, Col. sa- 
pore d'uliva verde : viride celum, Plin. ciel se- 
reno: viridior, Gell. più verde: viridissimus, Cic. 
verdissimo. t 

VIRIDITAS, atis. f. Cic. verdura, verdume. co- 
lor verde; (per metaf.) vigore, nervo, robustezza, 
flor dell’ età. ì RAT 

VIRIDOR, aris , atus , ari , d. 4. Ovid. divenir 
verde, inverdire. ! 

VIRILIA, ium, n. Petr. le parti vergognose del- 
l' uomo. 


verginale, virgi- © 
nale. di vergine: 
rginl. 


° VE 


VIRILIS, e, Virg. virile, da uomo; e (per me- 
taf.) Cic. animoso, franco, bravo, maschio, forte, 
magnanimo, non effeminato: comviria virilia . 
Wit. conviti a’ quali erano ammessi i soli uo- 
minl: virilis toga. Cic. tega virile , toga la quale 
vestivano i giovani dopo i scdici anni, o come 
altri vogliono. dopo i quindici anni: acta res illa 
est animo virili, puerili consilio, Cic. la cosa fu 
maneggiata «on grande coraggio. ma con poca 
condotta: vocare aliquem ad virilia , Sal). invi- 
tarlo a far cose degne d'uomo forte : plus quam 
pars tirilis postulat, Cic. più di quel che s' aspetta. 
O più di quel che le forze comportano: pro tirili 
parte, Cic. pro virili porlione , Tac. per quanto si 
può, secondo le forze : est aliqua mea pars vi- 
rilis , quod ejus civitatis sum, Cic. tocca anche a 
me in qualche modo che sono di quella città. 

VIRILITAS , alis, f. Mart. virilita, mascbiezza, 
parti vergognose dell' uomo. 

VIRILITER, Cic. virilmente, fortemente, co- 
raggiosamenté , vigorosamente, francamente, a 
viso aperto, animosamente, di forza : virilius, Sen. 
più virilmente. 

VIRIOLA, @, f. Pompon. picciola maniglia, pic- 
ciolo braccialetto. 

VIRIOSUS , a, um, Tert. forte, robusto, Apul. 
che appetisce l’ uomo, libidinoso. 

VIRIPÓTENS, entis, Papin. nubile, da marito. 
Plaut. forte. possente. 

VIRITANUS, a. um, Test. ager virilanus, cam- 
po distribuito tanto per testa. 

VIRITIM (avv.), Cic. per testa, per uomo, Hor. 
separatamente, in particolare : de ven!is in uni- 
versum diximus, nunc viritim incipiemus ilios di- 
scutere, Sen. ho parlato fin qui de’ venti in ge- 
merale, comincerò ora a trattare di quelli in par- 
ticolare. i 


VI 


quest’ inganno : vis. et 


r focaccia: 


armi: eis persa fT. violenza usata senz’ armi. 
VISCATU 
lere volucres , Ovid. 


altri maggiori. 
VISCERATIM. Enn. apud Non. a 


gli animaii sacrificati 


gnente, vischioso: veiscosior . Pallad. viscosetto. 


vim (anlom in me. et potestotem habeam tanta 
astutic , Ter. che ho tanto spirito da inventare 
idis radicum, Cic. la 

virtù e l’ effetto delle radici : reus de vi, Cic. ac- 
cusato di violenza : vis militum, Cic. squadra di 
soldati : vim vi defendere, o repellere. Cic. render 
pine vis major, si chiamano da 
lin. le gragnuole, le burrasche ed ogni altra in- 
giuria del tempo che con istrepito venga fatta alle 
nostre campagne. e ris minor dicesi quella che 
si fa senza strepito, cioe l'aridita.!a carestia, ecc.: 
tis, nell’ accusativo del più, Sall. apud Prisc. 3. 
Hist. lib. 6: vis publica, ff. violerza usata con ]e 


S. a, um, Var. invescato, inveschiato, 
invischiato , coperto di vischio: viscala virga fal- 
render uccelli al vischio: 
tiscala munera, Plin. Jun. regali fatti per tirarne 


ezzi: men- 
bra visceratim dissipare, Enn. smembrare a pezzi 


8 pezzi. 
VISCERATIO , onis , f. Sen. banchetto che fa- 
ceasi delle carni, e specialmente delle viscere de- 


VISCOSUS , a, um, Pallad. viscoso, tenace, te- 


VISCUM, (, n. e viscus, i. Plin. Plaut. vischio : 
pania, veschio; e (anticamente per metaf.) rete, 
visco oblinere, Col. invescare , o invischiare, im- 
paniare ; visco se oblinere. V. invischiarsi. Viscum 
species est frulicis politi, et glutinosi, in ilice , cl 
larice, el querni mazime generis arboribus , hye- 
me erumpens , ín ramuli modum , carumque ar- 
borum ramis adherescens, extra fulvi, mtus por- 
racei colo? is, visco di quercia : non nascitur e se- 
mine proprio arboris, sed ex ipso arborum rilali 


VIROR, oris, m, Pall. verdura, color verde. 


VIROSUS, a. wm, Lucil. apud Non. che appe- 
tisce l’uomo, Catul. fetido, puzzolente, vieto, pu- 


tente. 
VIRTUALIS, e, virtuale, T. Filos. l 
VIRTUALITER, virtualmente , potenzialmente , 


. Filos. 

VIRTUS, utis, f. Cic. virtà. e comunemente si 
prende per franchezza , nobiltà, avvaloramento, 
prodezza, valore, valenza, costanza , fortezza , e 
qualunque perfezione, tanto del corpo che dell'a- 
nimo ; e (flgurat. ) proprietà naturale di qualun- 
que animale, o pianta, o pietra, ecc. Plaut. ajuto, 
soccorso, merito, eccellenza: omnia alia falsa, 
incerta sunt, caduca, mobilia ; virtus est una al 
tissimis defixa radicibus, qu& nunquam ulla vi 
labefactari potest, nunquam | dimoveri loco, Cic. 
tutte le altre cose sono incerte, caduche, mutabili; 
la sola virtù profonde getta le sue radici, nè v' e 
forza che abbatter la possa e smuoverla di luogo: 
Deum virtute, Plaut. coll'ajutodi Dio: quod egre- 

ia virtute erant, Cas. conciosiaché erano singo- 
ari nei valore : vos, quibus est virtus, muliebre 
tollite luctum, Hor. voi che siete valorosi e forti , 
lasciate da parte queste lacrime femminili : verbi 
virtus. Cic. la forza, l'energia d'una parola: mer- 
cis virtua, Plaut. il valore intrinseco, le buone 
qualità di una mercatanzia: precedere aliquem 
virtute , Ces. avanzarlo in valore, in coraggio: 
omnia summa conseculus es virtute duce, comite 
fortuna, Cic. il valor tuo con la fortuna congiunto 
ti ha reso perfetto in ogni cosa: virtute forma 
id evenit, te ut deceat quidquid habeas, Plaut. il 
merito di tua bellezza fa che ben ti stia qualun- 
que cosa ti metti attorno. 

VIRULENTUS, a, um, Gell. velenoso, vene- 
noso. 

VIRUS, i, n. Plin. umore, liquore, tanto in buo- 
na che in mala parte, Col. fetore, puzza , cattivo 
odore, lezzo, Lucr. cattivo sapore di checchessia : 
malum, o noxium virus, 0 virus, assolut. Virg. 
veleno: pecori aspergere virus, Virg. avvelenar 
le pecore : amatorium virus, Plin. bevanda ama- 
toria: prodest et ad virus alarum, Plin. è pure 
buono contro il cattivo odore delle ascelle: evo- 
mere apud aliquem virus acerbilalis sue, Cic. 
sfogare con qualcheduno ]a sua bile, la sua col- 
lera. Sugo aspro dell' uiiva, Lucr. 

VIS, vis, vim, vi, f. Cic. fortezza, virtù, violen- 
za, lena, facolta, potenza, possa, vigore, quantità, 
copia, abbondanza : vis amicitie est $n animorum 
consensione, Cic. l' amicizia consiste nell’ unione 
degli animi: vis ingenii, Cic. la forza, la sotti- 

liezza de! ingegno : vis, et natura verborum, 

ic. l'energia e la natura delle parole : Ae litere 
habent vim federis, Cic. queste lettere hanno la 
medesima forza che un patto. che un contratto: 
ex vi nominis rqumenhwn elicere, Cic. trarre un 
argomento dal significato d'una parola : vis fri- 
gorum, Cic. la violenza del freddo: Mithridates 
fugiens, maximam vim auri, atque argenti reli- 
quit, Cic. lascio Mitridate, fuggendo, grandissima 

uantità d' oro e d’argento: vis frumenti ingens, 

iv. grand’ abbondanza di formento: fil via vi, 
Virg. si fa strada colla forza: eim alicui facere, 
adhibere, inferre, afferre, Cic. violentare, far vio- 
lenza a qualcheduno: vím inferre vite sue, Vell. 
darsi la morte: summa vi hanc defi , Ter. 
impiegherò ogni mia possa in difesa di lei: qui 


excremento . V. Lemery Diz. 


vicino agli altari ap 


viscere degli animali nascono le pecchie, che van 
dai fiorì cogliendo il mele: viscera monlis , Vig. 
le viscere d' un monte: villam exstruxit e visceri- 
bus erarii, Cic. si é fabbricato un casino coi de- 
nari dell’ erario : dirípiunt fere avide nostra vi- 
scera , Ovid. le fiere affamate ci rapiscono i fl- 
gliuoli: ea mihi in visceribus haerent, Cic. queste 
cose mi stanno altamente impresse nel cuore: tn 
visceribus reipublice, Cic. nelle viscere, nel cuore 
della repubblica. 

VISENDUS, a, um, Cic. degno di essere veduto: 
flex visendd magnitudinis, Plin. leccio di prodi- 
va grandezza, ammirabile, degno di essere ve- 

uto. 

VISENS , entis, visitante. 

VISIBILIS. e, Plin. visivo, che vede, che ha 
virtü di vedere. 

VISIO , onis , f. Cic.- vista, il vedere e visione, 
immagine. 

VISIO, fs, ire, n. 4. Lucil. apud Non. trar una 
vescia, una coreggia, ma senza strepito. 

VISITATIO, onis, f. Vitr. visita, apparizione, il 
farsi vedere: luna visilalionemefacil tenuem rotun- 
datíonis , Vitr. la luna fa scarsamente vedere la 
sua rotondita. i 

VISITATUS, a, um, Vitr. veduto, visitato. 

VISITO, as, avi, alum, are, a. 4. Cic. visitare, 
Plaut. vedere spesso. 

VISITOR, oris, m. Apul. visitatore. 

VISO, is, si, sum, ere, a.:3. Ter. andar, o ve- 
nire a vedere, o visitare, Plaut. vedere visam, si 
domi est, Ter. vedrò s'è in casa: constilu ad te 
venire, ut viderem le ,.el viserem, el canarem 
eliam , Cfc. ho stabilito di venirti a ritrovar per 
vederti, per renderti la visita, e per teco cenare: 
undique visendi studio Trojana juventus circum- 
fusa ruit, Virg. d' ogni canto s'affulla la gioven- 
ui Trojana per vedere: qui nec plausum, nec lu- 
crum quererent, sed visendi caussa venirent, Cic. 
che venivano non per ricever applausi, o per gua- 
dagnare, ma solo per vedere. 

VISOR, oris, m. Tac. spia, spiatore. 

VISULA, @, f. Col. visola, sorta di vite. 

VISUM, í, n. Cic. visione, fantasma, larva, spet- 
tro, Prop. spettacolo. 

i VISURUS, a, um, Virg. che vedra, ch'é per ve- 
ere. 

VISUS, a, um, Virg. vednto. 

VISUS. us, m. Quint. vista, viso, aspetto, guar- 
do, guardatura, veduta, visione, riguardamento , 
Virg. visione, tutto cio che vedesi o di giorno, oin 
sogno, Cic. specie, apparenza : mens simul visusque 
perstringuntur, Quiut. abbagliate ne restano nello 
stesso tempo e la mente, e la vista: pisces tanta 
celeritate, coeunt, ut visum fallant, Plin. con tanta 
prestezza si accoppiano i pesci che appena si vedo- 
no: immundo somnia visu, Hor. sogni sporchi, 
brutte visioni: quta visum quendam haberent 


VISCUS, éris, n. e viscera, um, Cic. viscere, in- 
teriora, budella, il cuore, il fegato , i polmoni, la 
milza e generalmente tutta la carne che è tra le 
ossa e la pelle, e talvolta |’ animale intero , spe- 
cialmente figliuolo; (flgurat.) Ja parte più intima 
della terra , o di checchessia: quin inler allaria 
ibidem viscus pene raplium e foco manderet, ivi 
na levate dal fuoco man- 
giava le interiora delle vittime: de putri viscere 
florilegi nascuntur. apes , Ovid. dalle corrotte 
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tngentem, et. illustrem, Cic. perché avevano unà 
certa apparenza di grandiosita, perché avevano in 
apparenza un non so che di grande: nec tamen 
hanc possis oculorum subdere visu, Lucr. né si 
puó vedere. 

. VITA, @, f. Cic. vita, il vivere, e la maniera di 
vivere, Virg. spirito, anima, Plin. gli stessi viven- 
ti, Plaut. nutrimento, cibo, Ter. costumi: ego in 
vila mea nulla unquam voluptate tanta sum offe- 
ctus. Cic. non ebbi mai tanto piacere in tutto il 
tempo della mia vita: vitam agere, degere, vive- 
re, vila frui, in vita esse, Cic. vivere, esser in vi- 
ta: perducere vitam ad annum centesimum, Cic. 
vivere sino a cento anni: si vita suppelet, si mihi 
vita contigerit, Cic. se sarò in vita: vita aliquem 
expellere, vitam alicui auferre, Cic. ammazzario, 
privarlo di vita: gs ut mei memineris dum 
tila vivax, Plaut. faro che ti ricorderai di me per 
tutta la tua vita: tenues sine corpore vite, Virg. 
spiriti senza corpo: reperire sibi vitam, Plaut. 
trovar di che vivere, accattarsi il vitto : e- 
zemplar vite morumque , Hor. il modello del 
vivere e dei costumi: ab ineunte vita, Cic. dai 
imi giorni della mia vita, sin dalle fasce, da 
fanciulle: vita chia, Petr. vita voluttuosa, menata 
in continui piaceri (preso dagli abitatori dell’ iso- 
la di Scio, che vivevano in continui piaceri): vi- 
ta sua aliquem devolvere, Plaut. ammazzario : pa- 
nem ex hordeo antiquis usitatum vita damnavit, 
quadrupedumque (radidit refectibus, Plin. il pane 
d’ orzo, che era altre volte | alimento degli anti- 
chi, ora è condannato ad essere cibo degli anima- 
li: denique inspicere, tanquam in speculum, vitas 
omnium jubeo, Ter. comando in somma che co- 
me in uno specchio si contemplino i costumi di 
tutti: mea vifa, Cic. Plaut. cuore del corpo mio, 
mia vita, mio cuure, anima mia, espressioni di 
chi accarezza. 

VITABILIS, e, Ovid. da schifarsi. 

VITABUNDUS, a, um, Sall. schivando, che schi- 


va. 

VITALIA, ium, n. Lucan. parti vitali, cioe il 
cuore, il fegato, 1 polmoni, il cerebro, nelle quali 
quattro parti consiste principalmente Ja nostra 
vita. 

VITALIS, e, Cic. vitale, che può vivere, o che 
fa vivere: o puer, ut sis vilalis metuo, Hor. temo, 
o figliuolo, che tu non viva: vitalis avra, Virg. 
l'aria che respiriamo, che ci fa vivere: vitalis 
calor, Curt. il calor naturale: tam émmature ma- 
gnum ingenium non est vilale, Sen. tanto inge- 

no in eta si tenera non è durevole: ros .vitalis, 
sic. il latte della madre: vitales vice, Ovid. i ca- 
nali pe’ quali respiriamo: vitalia capitis, Plin. il 
cervello, MSS 

VITALITAS, atis, f. Plin. vita, potenza vitale. 

VITALITER, Lucr. sicchè viva: quandoquidem 
nequeunt vitaliter esse animata, Lucr. poiché non 
possono esser animati, sicché vivano. 

VITATIO, onis, f. Cic. schifamento, lo schifare. 
' VITATU, Hor. da schifarsi. tante 

VITELLIANI, orum, m. Mart. libricciuoli inver- 
niciati di tuorlo, ne’ quali scriveansi le cose la- 
scive, ed amatorie. 

VITELLINUS, a, um, Plaut. di vitello. 

VITELLUS, i, m. Plaut. vitellino, picciol vitel- 
lo: vitellus anniculus, birarchio, vitello dal pri- 
mo al secondo anno. 

VITELLUS, ti, m. Cic. tuorlo, rosso dell’ uovo. 

VITEUS, a, uni, Virg. di vite. . 

VITEX, icis, f. Plin. vetrice, agnocasto, frutice 

VITIARIUM, ii, n. Var. vigneto, luogo piantatc 
di viti, semenzajo di viti. i 

VITIKTIO, onis, f. Sen. Forums. 

VITIATOR, oris, m. Sen. corrütÜre. 

VITIATUS, a, um, Cic. corrotto, guastato, gua- 
sto. violato, magagnato, viziato, disformato. — 

VITICARPIFÉR.E FORCIPES, Var. forfici, o 
molle per uso di sterpare, o portare le viti. 

VITICÓLA, @, m. e f. Sil. coltivator di vili. 

VITICÓMUS, a, um, Avicen. che ha la chioma 
intrecciata di pampini. 

VITICULA. c, f. Cic. dio na, Dicciola vite. 

VITICÙULA, Plin. ramoscelli di cocomero, di 
zucca, e simili. l 
TER a, um, Mart. che porta viti, piantato 

viti. 

VITIGÉNUS, a, um, Plin. di vite: liquor 

IAT INEUS, a, um, Lucr. vitigineus , Lucr. 
vino. 

VITILENA, c, f. Plaut. rufflana piena di vizj. 

VITILIA, tum, n. Plin. vinchi, vimini coi qua- 
li legansi le viti. 

VITILIGO, Inis, f. Cels. morfea, infermità che 
viene nella pelle simile alla scabbía. 

VITILIS, e, Plin. flessibile, pieghevole, che 
facilmente si piega, atto a legare, Cat. fatto di 
vinchi, o d' altra cosa flessibile. 

VITILITIGATOR, orís, m. Plin. calunniatore, 
beccalite, litigioso. . 

VITILILIGO, as, avi, atum, are. a. 4. Plin. li- 
tigare, esser litigioso ; e (figurat.) riprendere, bia- 
simare, accusare, calunniare. . 

VITIMAGISTRATUS, us, m. Sall. magistrato 
eletto senza Je necessarie solennità. ‘ 

. VITINÉUS, a, um, Fior. dl vite. 
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VITIO, as, avi, aium, are, a. 4. Ovid. corrom- 
pere, guastare, magagnare, viziare, disformare, 
violare, dispulzellare: vitiare virginem , Plaut. 
dispulzellare una pulzella: viliantur odoribus 
aure, Ovid. s’ infetta con odori l'aria : vitiare al- 
terius uxorem, Cic. aver che fare coll' altrui mo- 


lie. 
È VITIOSE, Cic. viziosamente, corrottamente, di- 
fettosamente, male: vitiose concludere, Quint. con- 
chiuder male, tirare una conseguenza illegittima: 
vitiose se habens membrum, Cic. membro corrot- 
to: vitiosius, Cic. peggio: viliosissime, Cic. pessi- 
mamente. Sa Das 

VITIOSITAS, atis, f. Cic. viziosità, malignità, 
malvagità, malizia. qc 

VITIOSUS, a, um, Cic. vizioso, cattivo, corrot- 
to, guasto, magagnato, inviziato, viziato, difetto- 
so: non ego emam nunc vitam (uam viliosa nuce, 
Plaut. non darei della tua vita una lisca: vitiosa 
ovis, Col. pecora corrotta, ammorbata: viliosissi 
mus orator, Cic. oratore pien di difetti: vitiosi 
magistratus, Cic. magistrati eletti contra le rego- 
le, nell’ elezione dei quali non si osservavano le 
debite solennità : vitiosior, Hor. più vizioso. . 

VITIS, ís, f. Var. vite, Plin. ramo, sarmento di 
vite, insegna de’ centurioni romani, Lucil. apud 
Fest. macchina militare, la stessa che vinea, V. 
Vitis alba, Plin. vite bianca, vitalba (sorta d'er- 
ba): vitis nigra, Plin. vite nera, brionia nera: 
imperare vitibus geminatum reditum, Col. pota- 
re a vino: vitibus consitus, vignato : vitis capita- 
ta, Col. vite hassa, a cui sien lasciati uno o due 
occhi nel ceppo: vitis brachiata, Col. broncone, 
vite a cui sien lasciati piü occhi, vite potata a 


"no . 
VITISATOR, oris, m. Virg. che pianta viti, 
pene di viti. 

ITIUM, íi, n. Virg. vizio, pecca, peccato, di- 
fetto commesso per abito, e con malizia, maga- 
gna, indisposizione, immondizia, lezzo, taccia, 
maccatella, tacca, diffalta, e generalmente qua- 
lunque difetto nel discorso, o nell' operare, ecc: 
vitium corporis, Plaut. difetto del corpo : vitium 
oculorum, Cic. mal d'occhi, flussione d'occbi: 
legibus, et premia PO sunt virlutibus, et 
supplicia viltis, Cic. eggi premiano i virtuosi, 
e castigano i viziosi: vir(us est vilium fugere, 
Hor. la virtù consiste nello star lontano dal vi- 
zio : offerre, afferre, addere vitium virgini, Plaut. 
sverginare una palzella- fortuna vitio, non suo, 
Cic. per sua mala sorte, non per sua colpa: huc 
si pervers meum vilium fuerit, Cic. sarà mio il 
fallo, se arriverai qua: vitio alicui dare, vertere, 
Cic. incolpare, imputare: vítio navigare, Cic. 
mettersi in mare senza prima consultare gli au- 

urj: vini vitio id fecit, Plaut. il vino glie l'ha 
atto fare, era ubbriaco, UADIO l’ha fatte: vi- 
tium facere, Cic. si dice delle case, quando co- 
minciano a fendersi, e minacciano rovina, far 
pelo : in vitium flecit, Hor. pigliar la mala piega, 
camminar al male: vilio crealus consul, Cic. con- 
sole creato senza prender gli augurj. 

VITO, as, avi, ntum, are, a. A. Cic. schivare, 
schifare, guardarsi, fuggire: eum, qui palam est 
adversarius, facile cavendo ,vitare possis, Cic. da 
nemico scoperto facilmente ti puoi guardare : vi- 
tare se ipsum, Hor. fuggir se stesso, aversi in 
abbominazione, per rimorso dei proprj misfatti: 
semper tu huic verbo vitato abs iuo viro, Plaut. 
guarda bene di non lasciarti mai dire dal tuo 
marito questa parola: d quisque vitet, nun- 

satis caulum est in horas singulas, Hor. è 
mpossibile prevedere tutte le disgrazie, che ad 
ogni momento ne soprastanno. 

VITOR, e Tent viélor, oris, m. Ulp. cerchia- 
jo, chi fa cerchi. 

VITRARIUS, V. Vitriartus. 

VITREA, orum, n. Plin. vasi di vetro; vitrea 
facta, Petr. cose frivole, inutili, bagattelle. 

VITREAMINA, um, n. Paul. vasellami di vetro. 

VITREATUS, a, um, Lucr. trasparente come 
vetro. 

,VITRÉUS, a, um, Ovid. vitreo, di vetro, fatto 
di vetro, Virg. del colore del vetro, Var. molto 
sottile, lucido, trasparente, Hor. fragile come il 
vetro: unda vitrea, Virg. a chiara, cristalli- 
na: foge vitree, Var. apud Non. toghe fatte 
di panno sottilissimo e trasparente : fama vitrea, 
Hor. fama di vetro, cioè Iraglio, ché poco dura 
che presto svanisce : vitrea bilis, Petr. bile che 
scopre tutto il nostro interno. 

ITRIARIA, @, f. Apul. parietaria (erba). 

i VITRIARIUS, o (come altri leg n) vitrarius, 
o vitrearius, ii, m. Sen. vetrajo. bicchierajo, mae- 
stro di lavorar vetri, facitor di bicchieri. 

VITRICUS, í, m. Cic. patrigno. 

VITRIÓLUM., î, n. vitriuolo: sale minerale che, 
come il salnitro, ricavasi coll’ arte da una spe- 
zie di marcassila detta pyrites; e trovasi in molti 
luoghi di Europa. Generalmente é di quattro sor- 


te: bianco, verde, rosso, azzurro: V. Lemery Diz.| v 


VITRIX, icis, f. Plin. vitriz coronarum, che le- 
ga, che fa corone: Ardoino legge ínventrix, savia- 
mente. 

VITRUM, í, n. Cic. vetro, Vitr. Caes. sorta d’er- 
ba che tigne del color del vetro: vitrum Obsidia- 


Et circum tem 
Dice contingere vittas. Boves cornibus deauratis, 
vittisque , ac (&niis insignes erant, et cum statue- 
bantur mactandi ad aras, et sepe cum in pre- 
mium dabantur. De primo more, Virg. En. 9: de 
altero, Liv. |. 7. Vittis etiam caruleis, et tantis 
ornabantur ara; et caruleus color tum in sacris 
usui fuil, tum in luctu assumi solebat a mulieri- 


vole, vitu 


matore, vitu 


re, vitu 


perare, biasimare, disonorare', svergognare , infa- 
mare, dannare, sprezzare: consilium luum, propter 
singulare animi mei de tua virlute judicium, vitu- 
perare non audeo, Cic. i 
grande stima che ho della tua virtù, non oso bia- 
simare il tuo consiglio: vituperare celum, Phaedr. 
dir male anche del cielo (prov.), di coloro che 
biasimano le cose, che sono da tutti approvate. 


ratore. , 
VIVACITAS, atis, f. Col. vivacità, vigore, fran- 
chezza, s 


glio, Juogo da conservare, o nodrire fiere, uccelli, 
pesci, ecc. 


VI 


num, Plin. vetro di color nero, così detto da un 
certo Ossidio cittadino romano: vitri naturam în- 
ducere, vetrificare, far vetro: in vilrum conversus, 


vetrificato. 


VITTA , c, f. Virg. benda, fascia di cui servi- 
vansi gli antichi per tener indietro i capelli c per 
adornare le vittime. Vilta infula fascia latior, vul- 
20 lanea, el nivea, ex qua minores alia d 


ant, unde Lucr. 1. 4, 87, de Iphigenia immolanda: 


cui simul infula virgineos circumdala comptus. ex 
utrague pari malarum parte; profusa est. 
non lanium viclima, sed sacerdoles , et ipsa eliam 


Deorum simulacra coronabantur , Virg. En. |. 2, 
pora villa: et ibid. 


bus, deposita veste purpurea. Vitiala infula sa- 


cerdotis insigne erat ; soluta autem índicium va- 


ticinantis, ac furentis, Virg. n. 6. 48, de Sybilla: 
non comple mansere coma. 
VITTATUS, a, um, Lucan. bendato. 
. VITULA, e, f. giovenca, vacca giovine, vitella, 
vitellina. 
VITULINUS, a, um, Cic. di vitello. 
VITÜLOR, aris, atus, ari, d. 4. Var. allegrarsi, 
viver in allegrezza, esser pieno di contentezze: 
Jovi libens, meritoque vitulor, Plaut. con sommo 
diletto, ed allegrezza rendo grazie a Giove. 
VITULUS, i, m. Cic. vitello, vitellino, bue ma- 


schio che ancora non ha compito un anno, Virg. 


parto maschio dei cavalli, elefanti e balene, Plin. 


vecchiomarino 


Tesco . : 
VITUPERABILIS, e, Cit. vituperabile', biasime- 
revole. 

VITUPÉRANS, antis, vituperatrice. 
VITUPERATIO, onis, f. Cic. biasimo, vitupera- 


zione, maledizione : venire in vituperalionem, Cic. 
esser biasimato: esse alicui vituperationi, Cic. es- 
sergli di biasimo. 


e 
VITUPERA TOR, orís, m. Cic. riprensore, biasi- 
ratore, sprezzatore. 
VITUPERATUS, a, um, vituperato. 
VITUPERIUM, ii, n. Cic. vituperazione, disono- 
rio, infamia. 
VITUPÉRO, as, avi, atum, are, a. 1. Cic. vitu- 


] gran concetto, per la 


VITUPÉRO, , mm. Gell. biasimatore, vitupe- 


irito. 
VIVARIUM, si, n. Plin. serbatojo, vivajo, serra- 


VIV ATUS, a, um, Lucr. vivace, vegeto. 

VIVAX , acís, Virg. vivace, vigoroso, vegeto, 
frizzante: vivax virius, expersque sepulcri, Ovid. 
la virtù è sempre vegeta, e mai non muore: bu- 
cephalus e mediis hostibus regem vivacissimo cur- 
su retulit, Gell. il destriero a briglia sciolta cor- 
rendo portò fuori della mischia il re: vivacior, 
Hor. più vigoroso. 

VIVE, Plaut. V. Vivide. 

VIVENS, entis, Hor. vivente, che vive, che ha 
vita : rure ego viventem, tu dicis in urbe beatum 
Hor. tu chiami felice colui che abita in città, ed 
io colui che sta in villa: vivens flumen, Stat. 
acqua.corrente: vivens focus, Ovid. fuoco acceso. 

IVERRA , c, f. Plin. furetto, sorta d'animale 

domestico nemico de?’ conigli. 

VIVESCO, V. Vivisco. 

VIVIDE, Gell. vigorosamente, con ispirito : vi- 
vidius, Gell. pu vigorosamente. 

VIVIDULUS, a, um, Cat. alquanto vivace, V. 

VIVIDUS, a, um, Prop. vivo, vigoroso, fresco, 
rigoglioso , invigorito, robusto, valoroso: exigui 
numero, sed belli vivida virtus, Virg. pochi in 
numero, ma gente valorosa in guerra: vividum 
merum, Mart. vino spiritoso : vividior, Val. Max. 
più vigoroso. 

VIVIFICANS, antis, Apul. vivificante, vivifica- 
tivo, vivificatore, vivifico. 

VIVIFICATOR, oris, m. Ter. vivificatore. 

VIVIFICO, as, are, a. 4. Apul. dare spirito, in- 
coraggiare, vivificare. IM 

VIVIFICUS, ca, um, Apul. vivificativo, vivifi- 


cante. . 
VIVIPARUS, a, um, Apul. che fa i parti vivi. 
VIVIRADIX , icis, f. Plin. pianta con radice 


erde. 
VIVISCO, o vivesco, is, ere, n. 3. Lucr. inga- 
gliardirsi, invigorirsi, crescere in vita. 

VO, is, xi, ctum, ere, n. 3. Cic. vivere: vi- 
vere in diem, o ín horam , Cic. vivere alla gior- 
nata, senza pensar all'avvenire: de die vivere, Cic. 


ende- 


ac vitta 


Virgineas ausi 


gno 

omnino aqua non est viva, cisterna fa 
se non v'é sorgente se non vi é acqua viva, debbon- 
si far cisterne : íntus aqua dulces 
saxo. Virg. là entro vi sono acqne dolci e sedie 
di pietra viva: vivus amor, Virg. amore veemen- 
te, gagliardo: vivus ig e Plin. pietra viva, pietra 
focaja: vive lucerne, Hor. 


spizzico, a spiluzzico : aut vix, aut nullo 
rumpitur, $ $ 
maniera si può corrompere: vie dum nostro dimis- 
so coetu hac comperit, Cic. appena licenziata la 
brigata, scoperse questo: cum vix 
dies in Syria fuisset, Cic. essendo stato appena 
trenta giorni nella Soria; vix annus intercesserat, 
Cic. Spena era passato un anno: cum his ipsis vix, 
his au : - 

sti appena, senza questi in niuna maniera: vix, 
aut omnino non potest abrogari, Cic. appena, o 
piuttosto in niun modo si può togliere: vix (am- 
dem, Cic. appena una volta, finalmente : 

ipse vir, sed tamen se collegi, Cic. appena, ma 


VI 


star allegramente, darsi bel tempo: ita nivam, 
Cic. (maniera di dire affermativa) la cosa è così: 
ne vitam (maniera di dire imprecativa). Cic. possa 
jo morire: vitite sile@, Virg. addio selve, lo vi 
lascio : cum suis vivat machis. Cat. sen vada co’ 
suoi adulteri: parvo bene vivitur, Hor. si fa buo- 
na vita con poca spesa: de lucro virere. Cic. vi- 
vere di guadagno: duram vitam vivere, Ter. me- 
Dar una vita stentata: vivere alicutí, Plaut. met- 
tere ogni sua cura per far sérvigio, o piacere a 
qualcheduno: vivere sibi, Cic. non attendere che a 
sé stesso, che ai proprj comodi, ai propri interessi, 
senza pensar ad altri: quod me cohortaris ad la- 
borem, faciam equidem, scd quando vivemus ? Cic. 
quanto a quello che tu mi esorti alla fatica, non 
la ricuso, ma quando mai avremo noi un'ora di 
bene? mulier que cum eo vivere consueverat, Nep. 
(in senso disonesto) la donna ch’era solita a con- 
vivere con lui: recte vivere, Hor. menare una vita 
onesta, regolare la vita co’ precetti della morale ; 
suaviler vtrere, Hor. viver bene, godere, sguazza- 
re, vivere splendidamente: vivamus, dum licet, 
esique bene, Petr. stiamo allegri, giacché n’abbia- 
mo i) comodo: illud erat vivere, Petr. quello si 
poteva chiamar vivere, allora si viveva bene : ego 
sic semper vizri ut ultimam quamque lucem, tan- 
quam non rediluram, conxumerem, Petron, sono 
sempre vissuto come se ciaschedun giorno avesse 
dovuto esser l’ultimo di mia vita: virerunt, Cic. 
sono morti, hanno finito di vivere: unum vidi 
morluum efferri foras, modo eum vixisse ajebant, 
Plaut. ho veduto portàr fuori up morto, che dice- 
vano essere spirato allora: satius esi vixisse 
vivere, Plaut. è meglio esser morto the vivo: vi- 
tium alitur, vivitque tegendo, Virg. il vizio collo 
star coperto si fomenta ed alligna. 

VIVUS, a, um, Cic. vivo, vivace, vivente, Virg. 
forte, veemente, gagliardo, naturale: viva sepes, 
Col. siepe viva, fatta di rovi che hanno radice e 
crescono: ad vivum resecare, Col. tagliar sino al 
vivo; e (per metaf.) Cic. investigare, esaminare 
diligentemente una cosa : de vivo aliquíd detrahe- 


re o resecare, Cic. sminuire dal capitale: dat de 


lucro, nihil detrahit de vivo, Cic. dà del guada- 
e non isminuisce niente del pia si 
, Var. 


, vivoque sedilia 


lucerne ardenti. 

VIX, Cic. appena. difficilmente, con istento, a 
modo cor- 
ic. o con grande stento, o in nessuna 


dum triginta 


em detractis, ne vix quidem, Cic. con que- 


pure finalmente tornó in sé stesso Gabinio. 
VIXET, Virg. In vece di vixisset. : 
ULCERARIA, c, f. Apul. marrobbio (erba). 
ULCERA TIO, onis, f Cels. lo impiagare, ulce- 
razione, ulceragione, Sen. la piaga stessa. 
ULCERATUS, a, um, Cic. impiagato, ulcerato. 
ULCÉRO, as, avi, atum, are, a. 4. Horat. im- 
are, ulcerare. 
CEROSUS, a, um, Mor. ulcerato, ulceroso, 


piagato. 

ULCISCENDUS, a, um, Cic. che si dee punire, 
e vendicare: ulciscendo, vendicabilmente, con 
vendetta. : 

ULCISCENS, entis, vendicatore, vendicante. 

ULCISCO, i$, a. 3. Enn. apud Non. vene 

ULCISCOR, erís, ultus, ulcisci, d. 3. Cic. | dica- 
re, vendicarsi, far vendetta, punire, gastigare, 
Sall. (in sens. pass.) esser vendicato: odi Romi- 
nem, et odero, utinam ulcisci possem. Cic. l' odio, 
e l'odieró sempre, volesse Dio che vendicar me 
ne potessi: ulcisci mortem alicujus. Cic. vendicar 
la morte di alcuno: vultum ire, Sall. vendicarsi: 
igne, el cedibus perfidiam ultus est, Tacit. gasti- 
gò i perfidi con metterli tutti a ferro ed a fuo- 
co: est ubi vos ulciscar probe, Ter. so ben {o che 
debbo far per vendicarmi di voi: ulciscentur il- 
lum mores sui, Cic. le sue dissolutezze faranno 
la mia vendetta: ulcisci injurias, Cic. vendicarsi 
degli affronti: quidquid sine sanguine civium ulci- 
sci nequitur, Sall. tutto ciò che non può esser 
vendicato senza il sangue de' cittadini. 

ULCUS, éris, n. Virg. ulcera, ulcere. plaga: 
crustas ulceris a vivo resolvere, Cresar. levar af- 
fatto le croste d' una piaga: ulcerum labra, ora, 
os, Plin. Cels. le labbra, la bocca, l'apertura, il 
margine d'un'ulcera: ulcera vix ad cicatricem 
venienlia, Cels. ulcere che appena si possono 
rammarginare : antia jam ulcera cicatrice 
includit mel, Plin. il mele rammargina le piaghe 


più disperate: coercent ulcera, que serpunt, la- 
ctuce, Plin. le lattughe restringono le piaghe, 
impediscono che non si dilatino : excidere tolum 
ulcus usque ad sanam carnem, Cels. tagiiar i’ ul- 
cera sino al vivo: ulcus tangere, ler. rinfrescar 
la piaga, rinnovar i dolori. i i 
LCUSCÜLUM, î, n. Plin. piaguzza, piaguccia, 
picciola piaga. 3 
ULEX, ticis, m. Plin. ulice, sorta di frutice si- 
mile al rosmarino. 
^ ULIGINOSUS, a, um, Col. uliginoso, umido. 
ULIGO, ini, f. Virg. uligine, umore naturale 
della terra, Ul o, uit, Servius, proprie est natu- 
ralis humor terra, ez ea nunquam recedens, 
ULLO, Acc. apud Non. in vece di ullus fuero. 
ULLUS, a, um, Cic. alcuno, veruno: negal pro- 
desse ullam scientiam alicui, Cic. dice non esser- 
vi scienza che giovi ad alcuno: debebat ullum 
nummum nemini, Cic. non era debitore a niuno, 
neppur d' ua denaro: si ullam partem libertatis 
lenebo, Cic. s'io conservero in parte alcuua la 
libertà: non est ullus, qui publica commoda pri- 
valis rationibus proferat, Cic. non v' é alcuno, il 
quale anteponga il ben pubblico al privato : ne- 
scio, an ullus 4l, qui non majorem opibus, quam 
virtuti honorem deferat, Cic. non s» se abbia- 
vi alcuno il quale piu della ricchezze pregi ia 
virtù: ulli nel secondo caso in vece d' ullius, 


laut. 
á URN ARIDI, ti, n. Plin. olmeto, luogo piantato 
*vimi. 
ULMÉUS, a, um, Col. di oimo. 
ULMITRIBA, c, Plaut. (ügur.) sacco da botte, 
schicua da buffune. : 
ULMUS, i, f. Virg. olmo (albero): ulmorum 
eeu, Plaut. schiena da bulfone, sacco da 


, ULNA, @, f. Plin. braccio, gomito, e tanto spa- 
zio Quanto comprendono tutte e du: le mani 
aperto e stese: nic seplem assurgit in ulnas, 

irg. avvi sette braccia di neve: toga bis ter ul- 
narum, tor. toga lunga sei braccia : arboris ejus 
crassitudo qualuor hominum uinas complectentiumn 
implebat, Plin. quell' albero avea quattro braccia 
di grossezza: ulnis aliquam atto!lere, Ovid. recac- 
selo in braccio: dormire tremula patris in ulna, 
Catul. dormire tra le tremanti braccia del vecchio 


padre. : 

ULOPHÓNUM, i, n. Plin. ulofono, sorta di ca- 
maleone (erba). 

ULPICUM, i, n. Plaut. upiglio, sorta d' aglio 
grosso. 

ULS, Pompon. oltre. 

. ULTERIOR, us, e oris, Cic. ulteriore, ch’ è di 
là: pons qui ulteriora Colonia annectit, Tac, il 
ponte che unisce la parte di là di Colonia: prozxi- 
mi ripe negligenter, ulteriores exquisitius, Tac. 
quei che abitano vicino alla riva, negligentemen- 
ww, quei che abitano più in là, con maggior dili- 
genza: ulteriora mirari, presentia sequi, Tac. 
ammirare le cose passate, seguitar le presenti: 
Gallia ullerior, Cic. la Gallia di là dai monti. 

ULTERIUS, (avv.), Ovid. più oltre, più innan- 
zi, più avanti, appresso: inde abit ulterius, Ovid. 
quindi sen va piu oltre, più avanti: ullerius justo 
rogare, Ovid. pregare più del convcuevole, più 
del dovere. 

ULTIME, Apul. estremamente, all’ estremo. 

ULT.MO, (avv.), Svet. ultimamente, finalmente, 
alla fine, in ultimo. 

ULTIMUM, Liv. per l’ ultima volta. 

ULTIMUS, a, um, Cic. ultimo, finale, diretano, 
sezzajo: luna, que omnium ultima est, Cic. la 
luna, ch’ è l’ ultima di tutti i 
video in ullima platea, Ter. il*vecchio ch'iu veg- 
£o al (ine della piazza: non in ullimis laudum 

c tibi fuerit, Ter. anche di questo ne riporterai 
lode: ultime stirpis esse, Vellej. essere di bassa 
condizione, della plebe, d'inlima estrazione: ab 
ullima pueritia, Cic. da’ primi annl della fanciul- 
lezza: ab ultimo initio repetere, ad Her. ricomin» 
ciar di bel nuovo, da capo: ullima experiri sta- 
lutum est, Cels. sì è stabilito di tentare gli ultimi 
rimedj : ultima Orientis subigere, Curt. soggiogare 
i paesi più remoti dell" Oriente: ultimis adibus 


Ter. al fondo della casa: ultima dies, Ovid. ulti-1G 


ma necessitas, Tacit. l’ ultimo giorno della vita, 
la morte: ultima pena, Liv, la pena della morte: 
ultimum scelus, Curt. scelleratezza detestabile : ul- 
limis execrationibus abjurare, Apul. pregare coi 
ou obbliganti scongiuri : sanguinis ultimus auctor, 

irg. il primo progenitore: in ultimis e;se, Petron. 
esser vicino a morte: ultimum bonum, Cic. ll ben 
maggiore ch'aver si possa: ultima omnia pati, 
Liv. esser trattato con estremo rigere: memoria 
ultima, Cic. a memoria d' uomo, quanto uom si 
può ricordare: denuntiare necessitatem ultimam 
alicui, Tac. intimargli la morte: ultima inopia, 
Liv. ultima necessità, povertà estrema. 

ULTIO, onis, f. Plin. vendetta, il vendicarsi: 
mactare aliquem witioni, Tac. sacrificar alcuno 
alla sua vendetta: ad ultionem recurrere, Petr. 
ricorrere alla vendetta: ultionem in aliquem obti- 
nere, Tac. ottener permissione di vendicarsi d'al- 


cuno. 
ULTIS, Fest. Uls, V. 


riamente, i 
prima: ultro ven:re, Cic. venire spontaneamen- 
le, 
in mentem venil optare, quod non ullro mihi Ca- 
sar detulerit, Cic. non aveva che desiderare, chelb 
Cesare tutto mi concedette da sé, senza che io 
aprissi bocca: ultro citrojue nuvigare, Cic. navi- 
gare in su e in giu, innanzi e indietro: beneficia 
ultro citroque dala , el accepla, Plin. benellzj 
scambicvolmente fatti e ricevuti: mullis verbis 
ultro. citroque habitis, ille nobis consumptus est 
dies, Cic. st passò quella giornata in varj discorsi 
da una parte e dall’ altra: ultro istum a me, Plaut. 
lungi da me costui : omnia ei ultro pollicilus sum, 
Cic. spuntaneamente gli ho promesso ogni cosa: 
ultro citroque commeantibus , Cic. 
una parte in un’altra: ultro expostulant, et ultro 
accusant, Ter. sono i 
ad accusare: eliam ultro derisum advenit, Ter. 
venne inoltre anche a deridermi. 


ianeti ; senex quem [! 


UL 


ULTOR, oris, m. Cic. vendicatore, vendicativo. 
ULTRA, (prep.), Cic. oltre, oltra, di la, oltre a 


ciò, piu, davvantaggio: ulira Syllunam villam est, || 


Cic. é di la dalla villa di Silla. divinalio conjectu- 
ru 14Utur, ultra quam progredi non polest, Cic. la 


divinazione è appoggiata sulla sola conghiettura, | to 


né puo andar di la, ne puo andar più oltre: ul 
tra jus victoris suvire, Flor. incrudeiire più di 
quello che la vittoria permette: vulnera. ultra 
mortem patebant, Flor. le ferite 8’ aprirono più an- 
cura di quello che bastava per dar la morte: ul- 
tra barbarum promptus ingenio, Vellej. rens 
vivace più di quello che comporta l'indole d'un 
barbaro : mortem aliquid ultra est? vita si cupias 
mori, Sen. di là dalla morte avvi qualche cosa di 


più? si, la vita é più della morte crudele per chi 
desidera morire: 
ut sustineri ultra non possent, Liv. con tanta fu- 
ria caricarono !' inimico che non potè questi so- 
stenere l’ impeto : ultra quam oportel, o salis est, 
Cic. più di quel che basta, più di quel che biso- 
gna: wl nihit possit ultra, Cic. che nun si puo far 
ui più: non ultru quam compedibus coercuit, Svet. 
non gli fece altro che metterlo in ceppi: nil ultra 
requiratis, Cic. non cercate di più: 
latum bellum est, Liv. non si 
gio la guerra. 


(a vi se in hostem intulerunt, 


. non ultra di- 
ifferi d' avvantag- 


ULTRAMUNDANUS, a, um, Apul. ch'é di là dal 


mundo. 


ULTRIX, icis, f. Cic. vendicatrice, ultrice, puni- 


trice, appresso i poeti è talvolta aggettivo: ultri- 
cia betta, Sil. guerre che vendicano qualche in- 
giuria : ulirices dire, Virg. furie vendicatrici. 


ULTRO, (avv.), Virg. spontaneamente, volonta- 
irg. inoltre, di più, davvantaggio, Ter. 


senz’ esser chiamato: nec mihi quidquam 


assando da 


rimi a lamentarsi, i primi 


ULTRONÉUS, a, um, Sen. spontaneo, volon- 


lario. 
ULTRO TRIBÜTUM, o ultrotribütum, i, n. Liv. 
Appalto, delie fabbriche pubbiche. 


S, a, um, Sall. che si è vendicato, Liv. (in 


signif. pass.) che e stalo vendicato : consules magis 
ob iras graviter ullus, quam ob magniludinem 
perfecti belli triump 


harunt, Liv. i consoli hanno 
piuttosto ottenuto li trionfo per essersi crudel- 
mente vendicali,iche per aver terminata una guerra 
sì importante. — 

ULVA, e, f. Virg. sala, sorta d’erba, della quale, 
quand'è secca, s°intesse il panno alle seggiole, e 
la vesta a’ flaschi. 

ULULA, «c, f. Virg. allocco (uccello notturno), 


ulula. 

ULULABILIS, e, Apul. che urla, pieno di urli 
e di schiamazzi. 

ULÜLANS, antis, Cic. che urla, urlatore, ur- 


ante. 
ULULATUS, us, m. Cas. urlamento, urlo, ululo. 

ULULATUS, a, um, Stat. pieno d' urli e schia- 
mazzi: Hecate ululata per urbes, Virg. Ecate con 
urli invocata per le città: juga ululata lupis, Stat. 
colline piene d' urli de’ lupi, rimbombanti per gll 
urli de' lupi. 

ULÜLO, as, avi, atum, are, n. A. Virg. urlare, 
mugolare, gagnolare: c&des ululant plangoribus 
femanzis, Virg. le case risuonano di urli di donne: 
ululant canes, Virg. i cani abbajano: ulularunt 
tristia Galli, Lucr. urlarono con dolorosi guai i 


alli. 
UMBELLA, @, f. Juv. ombrella , ombrello, pa- 
rasole, ombra picciola, ombrina, baldacchino, so- 
lecchio. 

UMBILICATUS, a, um, Plin. fatto a forma di 
bellico, che ha la figura del bellico. : 

UMBILICUS, i, m. Cels. ombelico, bellico, om- 
bilico, umbilico, Plin. (per similit.) cerchietto a 
foggia di bellico, disegnato in terra per uso di 
conoscere i venti, e castone, parte dell anello in 
cui si pone la gemma, e lo stile dell' orologio so- 
lare, Cic. sorta dl conchiglia, Mart. ornamento 
d'osso , d'avorid, o di legao, che mettevasi al- 
l' estremità de’ bastoni, attorno a' quali avvolgean- 
si anticamente i libri, onde ad umbilicum p2roe- 
nire, Mart. arrivare al fine d'alcuna opera: ad 
umbilicum ducere, Hor. terminare un libro: dies 
ad umbilicum jam est, Plaut. è già mezzo giorno. 

UMBILICUS VENERIS, Apul. ombelico di Ve- 
nere, erba cosi chiamata dagli spoziali. 
UMBO, onís, nm. Virg. qualunque cosa situata 


UM AM, 


in rA d piano. o che esca in figura rotonda, e 
spezialmente la parte pu rilevata dello scudo, o 
o scudo medesimo, Plin. la parte più rilevata 
d'una gemma, Stat. la sommità d'un monte o 
d'uno scuglio, Pers. i seni e le piegature d' una 


a. 
MBRA, €, f. Cic. ombra, ombria, rezzo, uggia: 
umbre, Fest. tende poste nelle contrade della 
città 0 ne’ borghi, sotto le quali ritiravansi i fo- 
restieri che venivano a vedere i giuochi, od a 
vendere le loro mercanzie per sottrarsi dairaggi 
del sole, Virg. (figurat. ) le anime de’ morti, Hor. 
chi viene al convito senz' essere invitato, Cic. spc- 
Zie, segno, vestigio di checchessia, e le ombre 
della pittura, Liv. pretesto, colore, scusa , appa- 
renza, segno, dimostrazione, cagione, Liv. prote- 
zione, difesa, Var. sorta di pesce così detto dal 
suo colore oscuro: inducere fontibus umbras, Virg. 
piantar alberi attorno alle fontane, acciocché fac- 
ciano ombra: umbras arborum amputare, Cic. 
scoronare gli alberi, perchè i rami non facciano 
ombra: suam ipsius umbram meluere, umbras ti- 
mere, Cic. farsi paura con l'ombra, e dicesi di 
chi teme delle cose che non possono nuocergli: 
umbrarum pater, Petr. 11 padre delle ombre, cosi 
da’ poeti chiamato Plutone, flnto Dio dell’ in- 
ferno: adigere aliquem ad umbras infernas , 
Virg. far la festa ad uno, ammazzarlo, mandarlo 
a dar beccate ai polli : umbras falsa glorie con- 
sectari, Cic. correr dietro ad una falsa apparenza 
di gloria: sub umbra faderis, Liv. setto relesto, 
sotto colore d’ alleanza : erant aulem (uliores , 
quod sub umbra Romane amicitie latebant, Liv. 
iva più sicuri, perchè sotto la protezione dei 

umani. 

UMBRACÜLUM, i, n. Var. ombracolo , frascato, 
Ovid. orhbrello, parasole, Cic. scuola. 
UMBRANS, antis, Pallad. ombroso , che fa om- 


ra. 

UMBRATICULA, @, f. Plaut. amante dell’ om- 
bra, delicato, molle, codardo, che non può sof- 
frire il calore del sole. 

UMBRATICUS, a, um, Plia. Juv. di ombra, 
fatto lungi dalla pubblica luce, privato, fatto pri- 
vatamente, o4 in casa: umbraticus, Plaut. uomo 
privato. ozioso, vigliacco, timido, che sta sempre 
n casi: quid refert me fecisse regibus, ul mihi 
obedirent , si hic me hodie umbraticus deriserit? 
Plaut. che mi giova l'aver costretti i re ad ub- 
bidirmi, se oggi questo vigliacco mi schernisce ? 
doctor umbraticus , Petr. pedantaccio : Epicureo- 
rum delicata el umbratica turba , Sen. la setta 
degli Epicurei delicata , e molle: negotia umbra- 
(ica, Gell. affari domesticl, privat. 

UMBRATILIS, e, Cic. ombratile, di ombra, pri- 
vato : vila umbralilis , Cic. vita privata, oziosa : . 
umbratilis oratio, Cic. discorso dei filosofi , che 
faceasi in luoghi privati, a differenza delle arin- 
Que degli oratori, che faceansi nel foro in pub- 

lico, esposti al sole: exercitatio umbratilis , Cic. 
esercizio privato, quale si fa nelle private scuole. 

UMBRATUS, a, um, Virg. ombrato, adombra- 
to: tempora umbrala quercu , Virg. tempia coro- 
nate di rami di quercia, che loro fano’ ombra: 
umbratus genas, Stat. barbato, barbuto. 

UMBRICA, @, f. Plin. umbrica , sorta di creta 
da pulire le vesti. 

UMBRIFER, a, um, Virg. ombrifero, ombroso, 
che mena ombra. 

UMBRO, as, avi, atum, are, a. 4. Virg. aug- 
giare, aduggiare, adombrare, far ombra, coprire : 
sol ruit interea, et montes umbrantur opaci, Virg. 
intanto tramonta il sole , e le folte montagne re- 
stano adombrate :: Marcellus velis forum umbra- 
vit, Plin. Marcello copri tutto il mercato di tende: 
omnes pene virga, ne rent , abraduniur, Col. 
si tagliano quasi tutte le verghe , acciocché non 
facciano ombra. 

UMBROSUS, a, um, Cic. ombroso , oscuro : lo- 
cus umbrosior, Gic. luogo più ombroso : fico fo- 
lium maximum et umbrosissimum , Plin. il fico 
ha la foglia molto grande ed ombrosa. 

UNA avv.) Cic. insieme, in compagnia, di 
pari, di brigata, una, avv. 

UNAETVICESIMANUS MILES , o (come altri 
leggono) unetvicesimanus , Tac. soldato della vi- 
gesimaprima legione. ai 

UNAETVIGESIMUS , 0 unelvicesimus , a , um, 
Tac. Hed primo. 

UNANIMANS, antis, Plaut. concorde , una- 

UNA NIMIS, e, Virg. nime, dell’ istes- 
so animo, dello stesso parere, o sentimento. 
UNANIMITAS , atis, Liv. concordia, consenso , 


unione. 

UNANIMITER, Vopisc. unanimamente. 

UNANIMUS, a, um, Liv. V. Unanimis. 

UNCIA , & , f. Plaut. oncia, duodecima parte 
dell' asse romano , Sen. la duodecima parte del- 
l'eredità, Front. misura di lunghezza quant è 
il dito grosso della mano, detta anche uncia: e 
nella misura delle campagne, Var. la duodecima 
parte d'un jugero: -uncie usura, Scevol. usura 
di un per cento. ] ] 

UNCIALIS, e, Plin. d’ un’ oncia : uncialis herba, 
Plin. erba dell’ altezza d' un pollice. 

UNCIARIUS, a, um , Piin. di un'oncia, perti- 


ti 
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nente all’ oncia : stips unciarla, Plin. la ‘più pic- 
ciola moneta romana del valore della duodecima 
parte du’ un asse: unciarium fonus , Liv. usura, 
interesse ad uno per cento: fex unciaria , Fest. 
legge pubblicata da Silla e Pompeo Rufo riguar- 
dante l'interesse ad uno per cento: unciari@ vi- 
tes, Col. viti disposte in maniera, che vi sia tra 
luna e l' altra lo spazio della duodecima parte 
d' un jugero. 

UNCIATIM, Ter. à oncia a oncia. 

UNCINATUS , a, um, Cic. rampinato, uncinato, 
rauncinato. I 

UNCINUS, i, m, Virg. oncino, od uncino, oaci- 
netto, ganghero, gratlio. . . 

UNCIOLA , c, f. Juv. picciola oncia, la duode- 
cima parte dell’ eredita. l 

UNCTIO, onis, f. Cic. unzione, ungimento, ugui- 
mento. 

UNCTITO, as, avi, alum, are, a. 4. Plaut. un- 
gere, ugnere, spaimar sovente. 

* UNCUUSCULUS, a, um, Plaut. alquanto un- 
lo, grasso, grassotto. . 

UNCTOR, oris, m. Mart. chi unge, e spezial- 
mente chi unge le membra di coluro che si Java- 
no nei bagui, untatore. . . 

UNCTUKIUS, a, um, 0 unciuarius, Plin. di un- 
zione : unctorium, 0o unctuarium hypocaustum , 
Plin. luogo nei bagni; dovo ungeansi dopo essersi 
lavati. 

WIUNCTÜLUS, a, um, Var. alquanto unto, Apul. 
in forma di sust.: énperltire nobis unclulum indi- 
dem, danne un po' di unguento. 

UNCTÜRA, €, f, Cic. ungimento, unzione, spe- 
zialmente quella che si fa ai cadaveri. 

UNCTUS, a, wn, Hor. spalmato, unto, pino di 
unguento, Mart. (tigurat.) ricco, làuto, squisito, 
grasso, Cic. pulito, terso, risplendente: arma uncta 


bia da venire, nol so. 2 
UNDECE M, @, a, Plin. undici. - 


lesimou nono, 
UNDECENTUM, Plin. novanta nove. 
UNDECIES, Col. undici volte. 
* UNDECIM, Mart. undici. . 
UNDECIMUS, a, um, Virg. undecimo. 


chi di remi. N 
UNDEGUMQUE, Plin. da qualunque luogo. 


lunque luugo si vogiia. 


seconda parte. i 
UNDENUNAGINTA, Liv. ottantanove. 
UNDEOCITUGINTA, Hor. settantanove, 


gesimo nono. 
UNDEQUADRAGIES, Plin. trentanove volte. 
UNDEVQUADRAGINTA, Liv. trentanove. 


simo nono. 
UNDIQUINQUAGINTA, Liv. quarantanove. 
UNDESEXAGINTA, Liv. cinquantanove. 


cruore, Hor. armi tinte di sangue: cenare sin: UNDEUHIGESIMUS, a, um, Gell. ventesimo 
uncto, Pers. cenare alla buona: unclior cena ,| | UNDETRIGESIMUS, a, um, Col. | nono. 
Mart. lauta cena: unclum larido, Hor. condito|  UNDETRIGINTA, Var. ventinove. 

con lardo: accedes siccus ad unctum, Hor. tu po-| UNDEVICENI, de, a, Quint. diciannove. 


UNDEVICESIMANUS MILES, Vitr. soldato della 
decuna nona legione, 

UNDEVICESIMUS, a, um, Cic. | 

UNDEVIGESIMUS, a, um, Col. 
simo. 

UNDEVIGINTI, Cic. diciannove. 
UNDEUNDE. Plaut. V. Unde. 
UNDIUOLA , @, Var. apud Non. che abita vi- 

cino alle acque, 0 nelle acque, abitator deile 

acque. 

UNDIQUE, Cic. da ogni luogo, da ogni parte, 
da ogni lato 0 banda, d' oga' intorno, attorno, 
attorno attorno, da per tutto: aut. undique reli- 
gionem tolle, aut usquequaque conserva, Cic. o 
togli del tutto la religione, o salvala interamente, 

UNDIQUE SECUS, Sol. da ogni banda. 

UNDIQUEVERSUM, e undique versum, Gell. da 
ogui verso, da ogut parte. 

UNDISONUS, a, un, Prop. fluttuoso, strepitoso, 
risonante, rimbombante pei flutti: adire prece 
Deos undisonos, Prop. ricorcere eoa preghiere alle 
Deita del mare: uidisoac rupes, Stat. rupi, seo- 
Suona rimuumbano per lo dibattimento delle 
onde. 

UNDO, as, avi, alum, are, n. 4. Stat. inonilare, 
ina(lliare, empiera, Virg. (tlzurat.) bollire, abbon- 
dare, esser copioso | undare campos sánguine, Stat. 
inondare, allagare le campagne di sangue: ahena 
undanta, Nicg. pajuoli cue bolluno : regio undat 
equis, Val. Fiac. 1 paese abbonda di cavalli. 

UNDOSUS, a, um, Virg. onduso, (luttuoso: un- 
dosior, Sol. piu fluttuosu. 

CHO MEATUS, 4, um, Plin. mareggiato, fatto a 
onde. 


vero ti accosterai al ricco: caput unctius. referre, 
Cat. diventar più ricco: uncta patrimonia, Cat. 

trimonj opulenti: uncta aqua, Hor. acqua pro- 
umata, mescolata con unguenti: unclior consue- 
tudo loquendi, Cic. maniera di parlare piu tersa , 
più pulita, più elegante. ^ 

UNCTUS, us, m. Apul. Unctura, V. 

UNCTUSCULUS, a, um, Plaut. alquanto unto, 
grasso, grassotto. . . 

UNCUS, i, m. Liv. uncino, uncinetto, rampino, 

anghero, grafiiv, gancio, strumento per lo più di 
[oro adunco ed aguzzo , Cic. usato dai Romani 
per istrascinare i rei nel Tevere, o nel fuoco, o 
alle scale Gemonie, Val. Flac. áncora: el ben» 
cum fixum mento discusseris uncum, nil erit hoc, 
rostro le premel ansa suo, Prop. (prov.) vale 
quando sarai uscito da un imbroglio, entrerai in 
un altro, che i Toscani dicono, ei da talora tale 
uccello nella ragua che e fuggito di gabbia: unco 
capere, uncinare : uncus exiguus, uncinetto : un- 
cus impactus, Cic. uncino tirato ad alcuno. 

UNCUS, a, um, Virg. adunco, curvo, torto, un- 
cinato, uncinoso, rauucinato. 

UNDA, @, f. Ovid. onda, flutto, e generalmente 
acqua, Plin. porzione spremuta da qualunque li- 
quore, Virg. moltituline di gente, calca, turba,e 
qualunque agilazione a guisa delle onde del ma- 
re: undc aeris, Lucr. le nuvole: et terris abscidit 
undas, Ovid. e separo il mare dalla terra: prima 
unda prali, Plin. la prima premitura dell'olio, il 
fior dell'olio, il primo olio che st spreme, olio 
vergine : und. e comilora:n, Cic. l'ondeggiamento 
dei comizj : unda salutantium, Virg. la folla, la 
turba di coloro che andavano la mattina a satu- 


decimonono, 
diciannove- 


tare i più ricchi, ed i più gotenti. UNEDO, onis, m. Plin. corbezzolo (albero). 
UNDABUNDUS, a, um. Gell. | ondoso, ondeg- |, UNEDU, onis, f. Plin. curbezzola, frutta del cor- 
UNDA NS, analis, Cic. | giante , Stat. | bezzolo, 


UNEFÉRA , @, f. Apul, centaurea maggiore 


(erba). 

UNETVICESIMUS, V. Unaetvicesimus. 

UNGITO, as, avi, atum, are, a. 4. Cat. apud 
Charis. andar ungendo, ungere spesso. 

UNGO, i$, unzi, unciun, ere, a. 3. Cic. ungere, 
spaudare. Legzssi anche unyuo, is, Cat. de H. R. 


c. 79. 
UNGUEDO, inis, f. Apul. | unguento, grasso, 

UNGUEN, fnis, n. Virg. unto. 

UNGUENTARIA, @, f. Apul. l'arte del profu- 
miere, Pliu. donna «he fa o vende unguenti. 

UNGUENTAH(US , si, m. Cic. compositore, o 
venditore di unguenti, profumiere, uugueutario, 
unguentiere, 

UNGUENTARIUS, a, um, Plin. di unguenti, 
pertinente a uaguenti: vaa. unguenlaria. Piin. 
vasi da uagaenu, alberelli: waguentaria taberna, 
buttega, ove st vendono unguegti. 

UNGUENTA CUS, a, um, Cat. profumato, im- 
balsamato, imbalsimato. 

UNGUENTUM, i, n. Cic. unguento, manteca ! 
profumo) e qualuaqua liquore atto a protumare : 
unguento delere, unguentare, 

UNGUICULUS, 1, m. Plaut. picciola ungaia: e 
ten?ris unguiculis, Cic. (prov.) da fanciullo, dal- 
l'infanzia. 

UNGUILLA , @, f. Sol. vaso dA ungaento , da 


(per metaf.) che scorre a guisa d' onda, bagnato, 
umido: undanti Pe rhimdie vulnere somnum, Stat. 
e mentre dorme !' innonda del sangue della feri- 
ta: undans Ana, Virg. il monte Etna ondeg- 
giante di flamme: wndantia lora, Virg. brigha 
sciolta: undans flelu galea, Stat. elmo bagnato 
dalle lagrime: unzans curis, Val. Max. agitato 
dai travagli : undantem chlamydem quassando fa- 
cere, Plaut. muover in camminando la veste, or 
dall una parte or dall’altra, sicchè paja imitar il 
moto delle onde che ora s' accostano ai lido, ora 
ne recedono. "e 

NDA TIM. DID ' | a somiglianza d'onde. 

UDATUS, a, um, Plin. fatto a onde. 

UNDE, Cic. onde, donde, per lo che, per la qual 
cosa: de ea re mullo dicet ornalius, quam iile 
ipse, unde cognovit, Cic. di quella cosa ne disco- 
rerà meglio che quegli stesso, da chi U ha appre- 
sa: verbum, unde quisquam: possit. offendi, Cic. 
parola, per la quale offender ci potesse persona : 

uer hic unde est? Ter. di chi e questo servo? 

ere, unde est? Plaut. donde vieni, o padrone? 
unde id scis? Plaut. donde sar questo? chi te l'ha 
detto? habuerit, unde tibi solvat, Cic. se avrà di 
che pagarti : uude domo ? Virg. da qual casa? di 
qual famiglia? di qual paese ? unde gentium, Plin. 

a qual luogo? genus unde Latinum, Virg. dacui 


derivano i Latini: unde etiam jumenta nomen a 
re traxere, quod nostrum laborem juvarent, Col. 
per lo che i giumenti ancora da questo hanno 
avuto il loro nome, dal giovarne, e ajutarne che 
fauno nelle nostre fatiche. Si trova anche dupli- 
cato: spero alicunde hodie me tibi inventurum esse 
auxilium argentarium ; atque id fulurum unde 
unde dicam, nescio, Plaut. spero di trovarti oggi 
Qualche somma di danaro, ma d'onde questa ab- 


UNDECENTESIMUS, a, um, Val. Max. novan- 


UNDECIREMIS, is, f. Plin. nave a undici ban- 


UNDELIBE tr, ad Her. donde ti piace, da qua- 
UNDENI, &, a, Ovid. undici, a undici: musa 
per undenos emodulanda pedes, Ovid. versi esa- 


inetri e pentametri, Mart. l' ha usato nel numero 
del menu : bis undena pare, Mart. la ventesima 


UNDEQUADRAGESIMUS, a, um, Val. Max. tri- 


UNDEQUINQUAGESIMUS, 4, um, Cic. quadrage- 


UN 
riporvi unguento, (e secondo attri) , U' angaente 
Stesso. 

UNGUINOSUS, a, um, Plin. untuoso, che ha in 
sc deli" unto, del grassume : unguinosior , Plia. 
piu untuuso. 

UNGUIS, ts, m. Cic. unghia, artiglio, branca, 
ugna: ungues simie imbricati sunt, hominibus 
lat, rapucibus unci, celeris recti, ut canibus, Plin. 
le scimie banno le unghie curve, gli uoinini lar- 
ghe, gli animali di rapina uucinate, gli altri di- 
ritte come i cani, ecc.: unguis transversus, latus, 
Plaut. Cis. ( prov.) un neo, un tllo, uu capello, 
una minnuna cusa ; transversum unguem mon opor- 
let discedere , Cic. nun: Lbisogua allontanarsi un 
pelo: medium unguem ostendere , ( tigurat.) Juv. 
belfare, schernire | ungues arrodere, ci caput sca- 
bere, Hor. (prov. vale esser pensieroso, esitare, 
nou sapere a che partito appigliarsi: de ten?zro 
ungui, o ungue , Hur. da fanciullo: ad udguern 
O in unguem, Virg. perfettamente, a capeliv: ad 
unguem [actus homo, Hor. uomo perfetto , com- 
pilo, pulito, tondo: notare genas ungue, Ovid. 
graitlarsi 11 volto : ungues ponere, Hor. subsecare, 
tibul. tagliar le ungiuv: castigare carmen ad une 
guem, Lor. limare, pulire i versi: ungues ferrei, 
Uol. roncole delle quali servivansi i vendemmia- 
tori per cogliere le uve: hut pturis est unguis, 
quam bu totus es, Petr. costui stima più un’ un- 
guia, che tutto te quanto lungo e largo sei: un- 
gues, Plin. estremita delle logue, e le parti bian- 
che degli alberi: uugwis, Cels. infermità che 
viene agli occhi, membrana che formasi e cre- 
see nella tunica estrema dell’ occhiv: deligere 
ungue rosam, Ovid. cogliere colle dita la rosa, 

UNGULA, @, f. Vicg. unghia, o sia calzare di 
corno, che copre i piedi degli animali che non 
hanno dita, e la parte medesima del piede così 
coperta: omnibus ungulis , Cic. colle mani e coi 
piedi: snjicere aliquo ungulas, Plaut. mettere gli 
artigli su qualche cosa, rubarla. Per nugola, clie 
e una sott membrana che si stende straordi- 
nariamente negli occhi, Cels. 

UNGULATUS, a, um , Cat. apud Fest. che ha 
grandi unghie, unghiato, unghiuto. 

UNGULUS, t, m. (appresso gli antichi Latini), 
Fest. ex Pacuv, anello, 

UNGUO, V. Ungo. 


^d 
UNGUSTUS, Paul. apul. Fest. mu adunco. 


UNIAN(MUS, a, um, Plaut. V. Unanimus. 
UNICALAMUS, a, Um, Pla, di un gambo 
UNICAULIS, e, Plin. Solo. 


UNIUCR&, Plaut. unicamente. 

UNICOLUR, oris, m. Ovid. di un solo colore. 

UNICURNIS, e, Plin. unteornuto , di un solo 
corno: unicorne animal, unicorno, liocorno. 

UNICUS, a, wA, Utc. uuteo , solo, singolare, e 
(talvolta ) Plaut. caro, diletto; unicus fius, uni- 
gento fLztiuolo. 

UNIFORMIS, e, Apul. uniforme. 

UNIFURMITAS, atis, Macr. uniformità. 

UNIFORMITER, Apul. udifermemente. à 

U NIGENITUUS, i, 1. .uuico, unigenito 

UNIGENA, c, m. e f. Cic. Cat. generato da 
un sol genitore: unigena Pallas, Cat. Pallade ge- 
nerata dal cerebro di Giove senza madre, come 
lingono i poeti. l "E 

UNIJUGUs, a, um, Plin. unijuga vilis, vite ap- 
pogziata ad un solo palo. 

UNIMAMMIA, 0 unomammid, e, voco finta da 
Plauto per signillcare forse il paese. delle Amaz- 
zoni, che tagliavansi la poppa destra per. esser 
più agili al saettare. 

UNIMANUS, a, um, Liv. di una mano sula. 

UNIO, onis, m. Plin. perla, Col. sorta. di ci- 
polla di un sol capo, o nocciuulo. 

UNIO, is, ire, Ter. congiungere, unire. 

UNIOCULUS, V, Unocülus. — 

UNISTIAPIS, e, Plin. d' una stirpe, d’ un tron- 
co Solo. : N 

UNITAS, alis, f. Plin congiunzione, identità, 
unita, una cosa sola, ua sol corpo, Sen. Unione, 
concordia: unitas alvei, Plin. un canale Solo, per 
cui passa un torrente, senza dividersi in altri ra- 
mi: unitas facta est, Cies. (a piaga è raminargi- 
nada : unitatem lapidis variare, Plin. intarsiar pie- 
tre di diversi colori in una lapide; (ate solita- 
dinis unitas facta est, Quiat. ui tante fabbriche, 
ed abitazioni si è fatto ua deserto : donec omnia, 
que indita sunt, liquata in unslalem quandam 
coeant, Cels. infinattanto che tutti gl’ ingredienti 
liquefatti compongano wn corpo solo: virtules 
esse debebunt, ubi unitas erit, Sen. ivi esser deb- 
bono le virtà, dove é la concordia: pueros ut ge- 
minos vendidit, tanla unitas erat, Piin. vemiette 
i fanciulli come gemelli, tanto erano simili. 

UNITER, Lucr. unitamente, d'accordo, 
sicme. 

UNITUS, a, um, Sen. congiunto. . 

UNIVERSALIS, e, Quint. universale, generale. 

UNIVERSE UL IER, Ci). | universalmente, gene- 

UNIVERSIM, Gell, aimealce s 

UNIVERSITAS, atis, f. Cic. università, univer- 
salità, e (talvolta) it mondo, l'universo: de rusti- 
calionis universitate nihil altinet nunc plura di- 
cere, Col. non occorre per ora discorrere di van- 


in- 


val = — — — - 
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taggio dell’ agricoltura in generale: universilas 
rerum, Cic. l' universo, il mondo. i 

UNIVERSUS, a, um, Cic. universo, tutto : uni» 
versi omnes, Plaut. tulti insieme: ín unversum, 
Tac. generalmente, in generale, in. genere: uni- 
versum tolum, Plaut. tutto insieme. 

UNIVOCE, univocamente, T. delle scuole. — 

UNIVOCUS, a, um, Mart. univoco, che si dà a 
cose diverse, ma dello stesso genere. 

UNIUSMODI, Cic. simile, unitorme. 

UNOCULUS, a, um, Plaut. munocolo, di un oc- 
chio solo. --" 

UNOSE, Pacuv. apud Non. unitamente, insieme. 

UNQUAM, e umquam, Plaut. alcuna volta, giam- 
mai, unqua, unquanche: non unquain, Virg. sein- 
pre: ita sum aj[uctus, ul nemo unquam, Cic. Sono 
così afflitto quanto esser lo possa uvino al mondo. 

UNUS, a, um, Cic. uno, un solo: dicit unus, et 
alter breviter, Cic. dicono tutti due brevemente: 
tuis unis, et alteris Uteris, Cic. per due tue let- 
tere: in uno, aut altero de, Cic. in uno o in due 
giorni: uno, aul altero arrepto, quieturos alios, 
Liv. che arrestati alcuni pochi, gli altri si acche- 
terebbono: uni epistolae responda, venio alte- 
ram, Cic. ho risposto ad una lettera, me ne vengu 
alla seconda: unum, alterum, terium annum, un 
anno, due, tre: unum, allerum mensem, prope an- 
num, Cic. un mese, due, quasi un anno: ezifus 
omnium unus, el idem fuil, Cic. tutti fecero il me- 
desimu tine. «n hac causa omnes unum, alque idem 
sentiunt, Cic. in questa causa sono tutti del me- 
desimo parere: cunfugere ud unum aliquem vir- 
tute prestantem, Cic. ricorrere a qualche persona 
virtuusa: Punetius unus omnium comes fuit, Cie. 
Panezio solo Ll’accompagno: Punelius unus ex 
Stoicis ete., Cic. Panezio, che e solo fra gli Stoi- 
ci, ecc. : ad unum, Cic. tutti tino ad uno, tuti 
d' accordo, niuno eccettuatu: unus ex omnibus, m 
inter omnes, Cic. uu solo fra tutti; unus est solus 
inventus, qui, elc., Cic. un solo si è ritrovato, il 
quale, ecc. : vir unus fortssunus, Cic. il piu. va- 
lorogy uomo che sia: una excellenlissima virtus 
justa, Cic. la giustizia é la più eccellente victu 
di quante ue sietio; unus omnium loquacissimus, 
Cic. 11 maggior ciarlone del mondo: Puto vir unas 
tolius Grecue justissunus, Cic. Platone il miglior 
uomo di tutta. la. Grecia: computerani greges in 
unum, Virg. avevauo fatto entrare le greggi nel 
medesimo luogo: in unis edious, Ter. nella me- 
desima casa: quis is est homo, Astaphium? unus 
ne ainator? Plaut. chi è custui, Astallo? è furse 
un qualche amante? sicut unus pater familias de 
his rebus loquor, Cic. parlo di queste cose, come 
potrebbe un qualche padre di lamiglia: unus o- 
mnium marine, Nep. molto al di sopra degli al- 
tri: non fut orator unus e mul&is, Cic. non [u 
eccellente oratore. 

UNUSQUILIBET, unaguelibet, unumquodlibel , 
Sen. ciascuno, ugnuno. 

UNUSQUISQUE, unagueque, unumquodque, ed 
unumquidque, Cic. ciascheduno, ciascuav, ca- 
dauno. 

VOCABILIS, e, Gell. V. Vocàális. 

VOCABULUM, i, n. Cic. vocabolo, voce, dizione, 
e talvolta nome. : 

VOCALIS, e, Ovid. vocale, sonoro, Gic. che ha 
voce, che paria, ch'è nel numero di quei clie 
hanno voce: vocales litere, appresso i gramauci 
sono quelle che da per sè prouuuziare si possono, 
e sono, A, E, I, 0, U. Addamus huc eliam , ne 
quem vocalem praterWsse videamur, C. Cosconium, 
Cic. aggiugaiamo qui ancora Cajo Coscounio, per 
non parer di lasciar alcuno, il quale abbia voce: 
vocaliora sunt vacua, quam piena, Sen. le cose 
vacue Sono più sonure delie piene: eligere vocalis- 
simum aliquem, qui legeret, Plin. scegliere un leg- 
gilore che avesse buona voce. 

VOCALITAS, atis, f. Quint. consonanza. 

* VOCALIFER, Apul. con gran voce. 

VOCAMEN, inis, n. Lucr. vocabolo, nome. 

VOUCA L10, onis, f. Catul. invito: mei sodales 
quaruni vocaliones, Cat. i miei compagni a tali 
miserie sono ridotti , che sono costretti di andar 
cercando chi a cena gl’ inviti. 

VACATIVE, Gell. in caso vocativo, Fest. chia- 


ndo. 
VOCATIVUS, a, um, Gell. casus vocalivus , il 
caso vocalivo. 
, VOCATOR, oris, us, Plin. che ha il carico d'ia- 
vitare, e chi invita a pranzo, invitatore. 
VOCATUS, us, m. Virg. vocazione, chiamata, 
invocazione, preghiera: «enavi apud Cusarem 
vocalu ipsius, Svet. lio cenato da Cesare, da lui 
invitato. 0 nunquam frustrata vocatus hasta meos, 
Virg. 0 asta, che vote in alcun tempo non hai 
fatto andire le mie preghiere. ; 
VOCATUS , a, um, Ovid. chiamato, invitato, 
convitato : fenuit mora nulla vocatos , Ovid. im- 
mantinente si ritrovarono i convitati. 
VOCIE ÉRANS, anlis, vociferante. 
VOCIFERA LIO, onis, f. grido, schiamaz- 
VOCIFERA l'US, us, m. Plin. | zo, schiamazzio, 
vociferaziune. : 
VOCIFÉRO , as, avi, atum , are, a. 4. Cic. 
VOCIFEROR, aris, ari, d. 4. Cic. 
VOCIFICO, as, are, a. 4. Var, 
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gridare, gridar forte, alzar la voce, mettere strida, 
stridere, gridar accorr? uomo, gridar ad alta voce, 
schiamazzare : res ipsaque per se vociferatur , 
Lucr. la cusa per sè stessa parla: era vociferan- 
tur, Lucr. i bronzi suonano. - 

VOLI l'ATUS, a, uin, Liv. chiamato, nominato. 

VOUITO , as, avi, utum, are, a. A. Cic. chia- 
mare spesso, nominare. 

- VUUU, us, avi, atum, are, a. 4. Cic. chiamare, 
far venire. invitare ; e (per metal.) tirare, allet- 
tare, lusingare , Tac. provocare, Virg. invocare, 
implorare, imandare, Plaut. nominare, metter il 
nome: ad calculos, Cic. ad computalionem vocare 
aliquem, Plia. Jua. chiamarlo ai cont, chiedergli 
ragiune : vocare aliquem in crimen, Cic. accusarlo 
di alcun delitto : ta discrimen , Cic. esporlo a ri- 
schio, a pericolo, a repentaglio: in invidiam, Cic. 
renderlo odioso , farlo odiare : aliquem a mesti- 
ta, Cic. confortarlo, consolarlo , incoraggiario : 
aliquem ad testimnomum vocare, Var. cilario per 
testimonio : Deos sn vota, Virg. implorare il suc- 
corso degli Dei con voti: vocare in spem , Cic. 
fare sperare, dar buona speranza : vocare in jus, 
in judicium, Cic. dar. querela, richiamare, richbie- 
dere, citare, couvenire, chiamar alla corte, in giu- 
dizio : tn suspicionem, Cic, far sospettare, metter 
in sospetto: 1 dubium, Cic. inforsare , metier in 
forse, in dubbio: vocare senalum, Cic. convocare, 
radunare il senalo: concionem , Tac. chiamare a 
fadunanza , intumare la radunanza: vuca slum 
meis verbis, Plaut. chiamalo a nume miv, me lu 
fa venir qua: Aostem vocare clamoribus, Virg. 
dislidare il nemico a combattimento; vocare Deos 
uusitio, Virg. rnvocare |’ ajuto di Dio , ricorrer a 
Dio ne' suot bisogni: ad exitium , el vasulatem 
vocare , Cic. rovinare interamente , tirare all’ ul- 
uino estermniuto ; vocat pluviam cornkz, Vitr. la 
cürnaccuia presagisce la pioggia | quo nos vocabis 
nomine? Plaut. come ci chiamerar? qui vocaris ? 
fer. come t chiami? qual è il tuo nume? vocare 
ud cenam, 0 vocare sulo , Cic. Plaut. invitare, 
chiamare a cena; familiam obscuram e tenebris 
sn lucem. vocare , Cic. trarre una. vile famiglia 
dalle tenebre alla luce, nobilitaria: vocare Jovem 
ui predan, Virg. far parte del bottino a Grove: 
vocare ud vilam, Cic. ribirare, disturuare, tratte- 
uer uno dall'ammazazarsi: vocare ad aliquem, Tac. 
riferire a qualelieduno,; cuncta ad senatum vo- 
cando, Tac. riportaudo tutte le cose al senato: 
primum quidem me ad Demvcritum vocas, Cic. e 
primierameute tu vuoi ch'io mi rapporu a De- 
inocrito ;. casus. vocandi (appresso i gramatlici ), 
Gell. il vocativo. 

VUCULA, ce, f. Cic. voce piccola, vocina, paro- 
lina, paroletta : malevoloruim vocula, Cic. maldi- 
cenza : vocula falsa , Cic. voce in falsetto, voce 
in quilio. ] 

VOCULATIO , onis, f. Nigid. apud Gell. accen- 
tazione. 

VULA , @, f. Fest, palma della mano, e plania 
del piede. 

VULABILE (avv.) Var. apud Non. volando. 

VOLANS , antis, Virg. volante, che vola. 

VOLANTES, um, f. Virg. augelli. 

VOLATICA , @, f. Fest. facimola, maliarda , 
strega. 

VOLATICUS, a, un, Cic. volante, volubile : pila 
volatica, volante, sorta di giuuco. 

VOLATILIS, e, Cic. volatile, volante, Ovid. ve- 
loce, che presto passa: pueri vo!alilis arcus, Ovid. 
l'arco del Div Cupido : volatile ferrum, Virg. 
saetta: volatilis es, Ovid. il tempo che presto 


assa. 

à VOLATÜRA, @, f. Var. | volo, volamento , vo- 
VULA l'US, us, m. Cic. (lata, volato, il volare. 
VOLEMA, orum, n. Virg. pere grosse, cosi chia- 

mate perchè empivno la paima della mauo. 

VOLENS, entis , Vell. volente, che vuole, o fa 
qualche cosa spontaneamente, o volentieri; ducunt 
volentem fata, nolentem trahunt, Sen. il destino 
conduce colui che vuole , e strascina colui che 
nun vuole: Divus volens, Liv. Nume favorevole , 
propizio: volenti animo, Sall. volentieri: volentia 
alicui facere, Sall. scribere , Tac. fare, scrivere 
cose grate ad alcuno: volentia plebi facere, Sall. 
far cose accette alla plebe. 

VOLENTER, Apul. volentieri, spontaneamente. 

VOLENTIA , @, f. Sol. volontà, intenzione. 

VOLGIOLUM, 4, n. Plin. strumento. villereccio 
per uso di spianar l' aja, mazzeranga. 

VOLITANS, anlis, volante, volatore. 

VOLI LO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. volare, 
volitare, svolazzare ; e (tigurat.) correr qua e la, 
inzalluzzarsi, alzar la cresta , vantarsi , burban- 
zare, millantare, esser nominato, esser celebrato: 
vis innumerabilium volitat atomorum , Cic. vola 
una moltitudine infinita d'atomi: nostri animi 
volitare cupiunt vacui cura , atque labore , Cic. 
il nostro animo vorrebbe esser libero da ogn' im- 
paccio , ed in libertà; volitare cupiditate gloria, 
Lic. esser tratto dal desiderio della gloria: per 
ora virum volitat , Cic. tutto il mondo parla di 
lui , é celebre da per tutto: tota urbe volitare , 
Cic. correr qua e fa, per tutta la citta: non voli- 
tabo in hoc, Cic. non mi vanterò di questo. 


VOLO, as, avi, atum, are, n. 4. Cic. volare, ri- "profecto voluntatem habuil non 
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volare, correre velocemente: volasse eum , non 
iler fecisse diceres, Cic. diresti che ha volato, non 
camminato: ne me frustra illic exspectet , vola, 
Ter. va presto là, perché non mi aspetti indarno: 
volat etas, Cic. passano presto gli anni, vola il 
tempo: fama volat, Virg. TEMO si sparge la 
fama, si sparge voce, si dice comunemente : 
PA praecipere, Val. Flac. corre presto a coman- 
are. 

VOLO, vis, volui, velle, n. anom. Cic. volere, 
aver voglia, desiderare, bramare: pollicitus ts 
sum omnia, qua vellent me esse facturum , Cic. 
ho loro promesso di fare quanto avessero deside- 
rato: vis ergo inier nos, quid possit uterque , vi- 
cissim egperiamur ? Virg. vuoi dunque che fac- 
ciamo la prova chi di noi sia il più valente? 
Philocrates exi: te volo , Plaut. esci fuora, o Fi- 
locrate: ho a parlarti: volo te verbis pauculis, si 
tibi molestum non est, Plaut. se non t' è d' inco- 
modo, voglio dirti due parole: velis, nolis, velint, 
nolint, Plin. vogli, o non vogli , a tuo, a loro 
marcio dispetto: velit, nolit, sare difficile est, Cic. 
non si puó sapere, S' e' voglia, o non voglia: velim 
nos diligas, Cic. vorrei che ci amassi: si quid me 
vis, Plaut. se comandi ch' io faccia qualche cosa, 
se vuoi qualche cosa da me, se mi comandi nien- 
te: velim, qua velles, o ul velles, Cic. vorrei che 
avessi il bene che desidero a me stesso : velle 
alicui. factum, Ter. desiderare tutte le felicità a 
qualcheduno : nec satis intellexi, quid sibi vellent 
sttu verba , Cic. non ho ben potuto comprendere 
qual fosse il significato di quelle parole: quid 
sibi statue equestres volunt? Cic. che signillcano, 
Cosa sono queste statue equestri? volt, e voltis , 
in vece di vult, e vultis, Plaut. 

VOLONES , um, m. Fest. schiavi cosi chiamati 
dall avere voluto spontaneamente prender le armi 
per servizio della Repubblica dopo la sconfitta 
ch' ebbero i Romani da Annibale a Canne. 

VOLPES, V. Vulpes. 

VOLSELLA, o vulsella, @, f. Mart. mollette per 
uso di strappare i peli del corpo, Caes. tanaglia 
da cerusico. 

VULSGRA AVES, Fest. uccelli che si beccano 
l' un l’altro, il che era di cattivo augurio. 

VOLSUs, V. Vulsus. . . . 

VOLVA, @, f. Var. matrice, Plin. l’ invoglia 
del fungo. i 

VOLUBILIS , e, Cic. volubile, girevole, con- 
verubile; e (fizurat.) incostante , vario, instabile, 
ad Her. faconuo , abbondaute di parole, e pronto 
a parlare: volubilis fortuna , Cic. fortuna inco- : 
stante : homo volubilis, el procipiti quadam cele- 
rate dicendi , Cic. uomo facondo , e nel suo fa- 
vellare quasi precipitoso: volubilis eratio , Cic. 
discurso tluido. | i 

VOLUBILITAS , atis, f. Cic. volubilita , volgi- 
mento; e (figurat.) incostanza, e speditezza di 
lingua congiunta con profluvio di parole. . 

OLUBILITER, Cic. in copia, con profluvio di 
parole, con varietà. I 

VULUCER, cris, cre, Virg. veloce, volante. 

VOLÜCRA, «c, f. Col. asuro, sorta d'animale, 
lo stesso che convolvülus. — 

VOLÜCRIS, is, m. e f. Cic. uccello, volatile, 
pennato, augello. ; 

VOLVENDUS, a, um, Virg. che si aggira, che 
si aggirerà : volvendi menses, Virg. mesi che l'un 
l' altro si succedono. o — 

VOLVENS, entis, Virg. volgitore, volgitrice, vol- 
tante, che volge, che gira: volventidus annis, 
Virg. col girare, col volger degli anni. 

VULUMEN, inis, n. Virg. giro, volume, Ovid. 
giro delle sfere celesti, Plin. 1ncostanza, varietà, 
volubilita, Cic. parte d’un libro; gli antichi chia- 
maron volume ogni piccolo libro, poichè scriven- 
do da una sola parte nelle cortecce degli alberi, 
o nelle pergamene, gli avvolgeano a modo di ci- 
liodro : volumina fumi, Ovid. turbini di fumo 
che s' innalzano per l' aria: angues sinuant volu- 
mine lerga, Virg. i serpenti fanno del corpo loro 
giri e raggiri: magna sortis humanae reperientur 
volumina, Plin. molte stravaganze si vedranno 
nelle cose di questo mondo: volumina conficere, 
Cic. scrivere, comporre un libro, o un volume: 
volumen epistolarum, Cic. un plico: exiguum v0- 
lumen, Ped. volumetto : voluminis instar, volumi- 


noso. olontariamente 
» M : 
VOLUNTARIE, Ces | spontaneamente , 


VOLUNTARIO (avv.), Liv. 
volonterusamente, volentieri. 

VOLUNTARIUS, a, um, Cic. volontario, libero, 
che opera spontaneamente : mors voluntaria , 
Cic. morte volontaria, spontanea, che $ Dan 
mente s'elegge: herba voluntaria , P in. erba 
che viene naturalmente senz'essere 0 coltivata, 
0 piantata: auxilia voluntaria, Cic. soccorsi vo- 
lontarj. i L 

VOLUNTARII, orum, m. Liv. soldati volontar). 

VOLUNTAS, atis, f. Cic. voglia, volonta, vole- 
re, intenzione, animo, capriccio, beneplacito, gra- 
do, vaghezza, coraggio, piacere, senno: eiie 
habere voluntatem in aliquem, Cres. ei à 
affetto a qualcheduno: voluntas vestra si ad poc 


sseri : voi favorirete il poeta: 
lam accesseril, Ter. se turpem , Cic. 
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l' andata ebbe buon fine: qua voluntate essel in 
regem, clans, Nep. tenendo nascosto | animo, 
l’amore che portava al re: ego jam tibi ipse istud, 
quod expetis, mea voluntale concedam , Cic. io 
spontaneamente ti concedero quanto dimandi : ex, 
o de voluntate, Cic. secondo il volere, a grado: 
ad voluntate loqui, Cic. sojare, dar la soja, ugue- 
re gli stivali, adulare: voluntas nominis, Quint. 
il significato del nome: conscientia. rece volun: 
talis maxima consolatio est rerum incommudarum, 
Cic. la coscienza d'una retta intenzione, d' un 
animo giusto è una grandissima consulazione nel- 
}» disgrazie. l 
VOLVO, is, volvi, utum, vere, a. 3. Cic, volge- 
re, voltare, voltar in giro, torcere: volvi”fin ca- 


put, Virg. voltarsi col capo in giu: lacryme vol-| 


vunlur inanes, Virg. indarno si piange, le lagri- 
me sono inutili: volvunt mare venti, Virg. i venti 
agitano, mettono sossopra il mare: ,volount sub 
naribus ignem, Virg. spirano fuoco dalle nari: 
oculos per singula volvere, Virg. girare, volgere 
gli occhi da ogni parte: amnis preceps per devia 
volvitur, Sil. il fiume scorre, precipita all' ingiü : 
annus volvitur in se, Virg, l'anno volge: tgnis 
summa ad fastigia vento volvitur, Virg. il vento 
porta per l'aria turbini di fuoco: volvere se ante 
pedes alicujus, Prop. gettarsi, prostrarsi al piedi 
di uno: volcere libros, Cic leggere, seartabella- 
re: volvere multa secum, o cum animo, Liv. Sall. 


pensare, ripensare: ingent:s iras sn pectore vol-| 


vere, Liv. covat nel seno un grande sdegno : vol. 
vere v:rba, Cic. parlare alla lunga: complexio 
verborum, que volvi uno spiritu potest, Cic. pe- 
riodo che sì puo pronunciare in un sol fiato : vol- 
vere casus, Virg. soffrir disgrazie luna dopo 
l’altra: satis diu jam hoc saxum volvo, Ter. ne 
ho abbastanza di questa faccenda : volventibus an- 
nis, Virg. volgendo gli anni (come dice il Petr.) : 
sic voleere Parcas, Virg. cosi voler il destino: 
Usu venit in hac voce, quod viz usquam in alia, 
nempe ut acliva vor passivam habeat vim: ul 
Virg. Georg. 4: volventia plaustra, lest. volubi- 
lia, que nempe volvuntur, tum ut vox futuri tem- 
poris praleritum tempus significet, Virg. Xn. 9: 
volvenda dies en attulit ultro, et apud Luer. 1. 8: 
glans etiam longo cursu volvenda liquescit, idest 
voluta. 

VOLVOX, ocis, m. Plin. V. Volücra. 

VOLUP, Plaut. dilettevole, grato. 

VOLÜPE, n. (dall' inusitato mascolino volupis) 
Plaut. Ter. cosa grata, piacere: quia vos lranquil- 
los video, gaudeo, el volupe est mihi, Plaut. per- 
ché vi veggo tranquilli, ne go'lo molto, e ne ho 


sensibile placere: volupe viclitare, volupe animo 
suo facere, Plaut. darsi buon tempo, stare allegra- 


mente, festeggiare. 
VOLUPTABILIS, e, Plaut. 


VOLUPTARIUS, a, um, | V. Folupluarius. 


VOLUPTARIE, o toluptuaríe, Apul. con piace- 


re, con diletto. 
VOLUPTAS, alis, f. Cic. voluttà, diletto, con- 
tento, piacimento, sollazzo, dulcezza, trastullo, 
vaghezza, gioja, allegrezza, compiacenza, bada- 
lucco, piacere: nulla capitalior pestis, quam vo- 
luptas corporis, Cic. non v'e peste piu nocevole 
dei piaceri del senso: voluptatem habere, esse in 
voluptate, frui voluptatibus, Cic. sollazzarsi, di- 
vertirsi, darsi buon tempo: fabulas cum voluptate 
legere, Cic. leggere volentieri, con piacere, con 
usto le favole: -voluptatem magnam nuncias, 
Ter. tu mi dici cosa che molto m'aggusta, mi 
dai una buona nuova: omnem voluplatem sibi ne- 
gare, Petr. privarsi di tutt'i piaceri: mea volu- 
ptas, Plaut. mio cuore. a 
VOLUPTIFICUS, a, um, Apul. dilettevole, che 
ur diletto e piacere, che diletta. 
OLUPTOR, arts, d. 4. Quiat. darsi a’ piaceri. 
VOLUPTUARIUS, a, um, Cic. volutluario, vo- 
luttuoso, sollazzevole, dilettevole, grato, delizioso, 
e che si dà buon tempo, molle, delicato, efTemi- 
nato: volupluarie possessiones, Cic. luoghi di de- 
lizia, di piacere: gustatus, qui est sensus ex 
omnibus marime «oluptuarius, Cic. il gusto, che 
- di tutti sentimenti é il più sensibile a' piaceri: 
Epicurus homo voluptuarius, Cic. Epicuro uomo 
voluttuoso : voluptabilem mihi altulisti nuncium, 
Plaut. tu m'hai dato una nuova da calze, una 
nuova gralissima: voluptaria, delicata , moltis 
cicielina, Cic. disciplina effeminata, delicata, 
molle. i i 
VOLUPTUOSUS, a, um, Quint. dilettevole, gra- 
to, voluttuoso, voluttuario. 
VOLUTA, @, f. Vitr. voluta, ornamento proprio 
dell’ ordine lonico, e Composito. 
VOBUTABRUM, i, n. Virg. pantano, luogo dove 
i porci si rivoltano nel fango, brago. 
" VOLUTABUNDUS, a, um, Cic. apud Non. che 
rivolge. 
VOLUTATIM, Plaut. voltando, e rivoltando. . 
VOLUTATIO, onis, f. Cic. voltazlone, volgi- 
VOLUTATUS, us, m. Plin. |, mento il. rivol- 
AGR volutatio in lulo, Plin. il rivolgersi nel 
VOLUTATUS, a, um, Cic. rivolto, rivoltato, ver- 


sato. 
VOLUTIM, Non. volubilmente. 
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VOLUTO, as, avi, atam, are, a. 4. Cic. volta- 
re e rivoltare, voltolare, convolgere: genibus se 
volulare, Virg. prostrarsi appie di. quateheduno : 
fit strepilus Leclis, vocemque per ampla volutanl 
atria, Virg. si fa uno scniamazzo per la casa, e 
l'atrio risuona di strilli; in omni genere scele- 
rum, et flagilorum volutari, Cic. darsi ad ogni 
sorta di scelleraggini: volutare aliquid in animo, 
o secum corde, Liv. Virg. pensare, ripensare, 
riandare col pensiero una cosa: in stupris volu- 
tari, Cic. ivollatsi negli stupri: in veleribus scri- 
ptis studiose volutatus, Cic. versato, pratico assai 
delle cose antiche: genibusque volutans, Virg. 
gittatosegli a’ piedi. . NES 
' VOLUTUS, us, m. Apul. il voltarsi, il rivoltarsi. 
VOLÜUTUS, a, um, Virg. voltato, rivoltato. 
|. VOMER, Pris, n. Var. vomero, bombero, stru- 
monto di ferro concavo, incastrato nell’ aratro, 
per fendere in arando la terra. 

VOMICA, @, f. Cic. pusta, postema, apostema ; 
Plaut. (per metal.) vena perenne di argento vivo, 
Quint. qualunque calamita; secare vomicam, Cil. 
wicidere, Plaut. tagliar una postema: laburare vo- 
mica, Cels. aver una postera. 

VOMICUS, a, um, Sen. dannoso, nocivo, pesti- 
lenziale. 

VOMIFICUS, a, um, Apul. vomitorio, vomitivo, 
che provoca il vomito. | 

VOMIS, éris, m. Virg. V. Vomer. 

VOMITIO, onis, f. Cic. vomito: vomilione cibos 
reddere, Plin. vomitare, rigettare i cibi. 

VOMITO, as, avi, atum, are, a. 4. Plin. vomi- 
lare spesso. 

VOMIEOR, oris, m. Sen. chi vomita, vomitante. 

VOMITOHIUS, a, um, Plin. vomito, vomitato- 
rio: medicamen vomilorium, vomitatorio. 

VOMITUS, us, m. Plin. vomito, Plaut. per in- 
ziuria chiama vomitum un uomo lordo che fa 
schifo: vcomttiun excitare, Cie. far vomitare: sup- 
prunere vomilum, \rattenere il vomito. 

VOMO , is, mui , nulum, ere, a. 3. Cic. vomi- 
tare, rigettare, recere, Virg. (tigurat.) esalare , 
spirare, mandar fuora: pene intestina vomit, 
Petr. vomito. quasi le budelle: flammas ore vo- 


vomat ille animam, Virg. vomita rl sangue, perde 
la vita col sangue, 
VOPISCUS, a, um : 
gemelli che viene alla luce s l'altro morto per 
Isconciatura. 
VORACITAS, atis, f. Plin. voracità, ghiotto- 
neria, ghiottornia, avidita di mangiare, 


di voragini. 
VORADGO, inis, f. Cic. voragine, baratro, abisso, 


nil, Cic. (per metaf.) prodigo, che ha scialacquato 
tutto il fatto suo. 

VORANS, antis, voratore, divoratore. 

VOHATIO, onis, f. Cat. divorazione, divora- 
mento, 

VORATUS, a, um, Mart. divorato, trangugiato. 

VORAX, acis, Cic. vorace, ghiotto, ghiottone , 
leccone , taverniere , pappatore, pappaechione , 
mangione : voracior, Ovid. piu ghiotto, piu vo- 
race. 

VORO, as, avi, atum , are, n. 4. Cic. divorare, 
trangugiare; e (per metal.) Plaut. prender, pigliar 
con avidita: plaga vorat medullas, Sen. la piaga 
va sino alle midolle , sino alle viscere: tiam vo- 
rare, Catul. divorar la strada, camminare con 
somma velocita, far molta strada in poco tempo: 
vorare literas, Cic. imparare con grande avidila, 
. VORTEX, icis , m. Quint. V. Verter, da vorto 
in vece di verto, vortice: vorticibus plenus , vor- 
licoso. 

VOS, vestrum, o vestri, vobis, Cic. voi. 

VOSMET , vosmelipsi , Cic. voi, voi stessi, voi 
medesimi: vestrorum , in vece di vestrum , o ve- 
stri , Plaut. marima pars vestrorum , la maggior 
parte di voi. 

VOSTER, stra, slrum , Plaut. vester, V. 

VOTIFER, a, um, Stat. che porta i voti, a cui 
s' appendono i voti. 

VUTITUS, a, um, Tac. vetitus, V. 

VOTIVUS, a, um, Ovid. votivo, di voto: vo- 
tive voces , Tibul. voti: volica verba, votiva ta- 
bella, e tabula; votiva (thura , votivum animal, 
Hor. Plin. Ovid. parole colle quali si fanno i 
voti, tavoletta che si appende per voto fatto agli 
altari, incensi clie per cagion di voto si brucia- 
no, animale che per voto si promette di saerill- 
care; ludi volivi , spettacoli che dansi per voto. 

VOTUM, i, n. Cic. voto, promessa che si fa a 
Dio di qualche cosa; (ligurat.) desiderio , brama, 
Petr. la cosa stessa promessa, e dedicata a Dio: 
voli compotem aliquem facere, Liv. renderlo con- 
solato , esaudirlo: reus voti, Virg. che ha fatto 
voto: concipere vola, prometter voti nell’ esterior 
dell animo: vola nuncupare, facere, Cic. far voti, 
e talvolta bramare, desiderare ; vola solerre, Liv. 
reddere , Cie. compiere i voti: tacilo suspendit 
vota labello , Cat. priega , fa voti solto voce: 
annual volis nostris Deus, Cic. Iddio esaudisca 
le nostre punire ;. feralia vota sanare. Diis 

ra aliquem , Stat. desiderar la morte 


muit, Ovid. vonuto fuoco dalla bocca: purpuream 


Plin. si dice quegli di du» 


VORAGINOSUS, a, um, Hirt. voraginoso, pieno 


Curt. prolunda apertura di terra: vorago patrimo- 


VO 


a qualcheduno, darlo al diavolo : ad votum, Quint. 
a piacere, a genio, a verso, secondo il desiderio: 
est in voto scire quid ferat, Pers. bramo sapere 
che cosa porti : votum unicum illis est fallere , 
Curt. non istudiano altro che inganmare: habebis 
generum, quo melior fingi ne voto quidem potuit, 
Plin. Jun. avrai un genero, che non l’ avresti sa- 
puto desiderare migliore : hoc erat in vofis, Hor. 
questo desideravamo : voto teneri, Cic. esser ob- 


Dligato per ragiun di voto: liberare se coto, Liv. 
adeinpire il voto. 


VOTUS, a, um, Cic. promesso in voto. 

VOVENS, entis, votatore. 

VOVEO, es, vovi, votum, ere, a. 2. Cie. far 
‘oto, votare , Hor. bramare , desiderare : totum 
overe , Liv. far voto, votare: vovere caput pro 


salute patrie, Cic. metter a repentaglio la vita 


per salvezza della patria: elige, quid voveat, Ovid. 
ruarda ciò che vuoi. 
VOX, vocis, f. Cic. voce; e (figurat.) optnione, 
or. parola, detto, discorso, Virg. suono : plenior 


‘voce, Cic. che ha una voce piena, forte: bona vocis, 
Quint. gli avvantaggi di una buona voce: conten- 
io, 0 éntentio vocis, Cic. Quint. l'alzar Ja voce: re- 
imissio vocis, Quint. l'abbassar la voce: vocem at- 
iloltere, magna voce, erecta, et concitata dicere, Cic. 


parlar forte, alzar la voce: cum vox e candida de- 
clinal tn fuscam, lin. quando la voce di chiara di- 
venta roca: obloqui numeris discrimina vocum , 
Virg. cantare c suonare, far voci diverse, o nel 


suono, o nel canto ; loqui latina voce, Ovid. par- 


lar latino: liberam vocem mitlere , Liv. parlar li- 
beramente: voce formare aliquem, Hor. insegnare 
a qualeheduno ]' eloquenza, o la musica: vor toto 


jins(ructa organo, Quint. voce pieghevole, flessi- 


bile , che passeggia facilmente per tutti i tuoni 
della musica i luec una voz omnium est, Cic. 
questa é l' opinione universale ; una: voce, Ter. di 
comun consenso, d' accordo, a tutti |. voti: diu 
vocem neuter invenit , Petr. füummo lungo tempo 
senza poter parlare. 

UPILIO, onis, m. Virg. pastore. . 

UPUPA , @, f. Plin. upupa , bubbula . uccello 
con cresta in capo che vive di cose putride, Plaut. 
per simil, strumento di ferro per iscavar pietre, 
piccone. 

URA SCORPIU, Apnl. coda di scorplone (erba). 

UH.EA CYBIA, Plin. pappardelle fatte della 
carne della coda del pesce tritone. 

URANUSCOPUS , $£, m. Plin. uranoseopo , cal- 
lionimo , sorta di pesce, il di cui fiele serve per 
guarir le cicatrici e le carnosità che vengono ne- 
gli occhi._ 

URBANATIM, Pom. urbanamen- 

URBANE, Cic. te, civilmen- 
te, cortesemente, nobilmente, cavallerescamente. 

URBANICUS, a, um, Paul. urbanici, o urbani- 
ciani milites, soldati di citta, cioè di guarnigione 
in Roma. 

URBANITAS, alis, f. Cic. urbanita, civina, vita 
civile; e (figurat.) galanteria, leggiadria, pulitezza, 
grazia nel favellare, nel trattare. 

URBANUS, a, um, Ter. urbano, civile, cortese, 
colto, di citta, cittadinesco, Cic. ( tigurat. y palito, 
galante, garbato, faceta: urbana pradia, Ulp. 
fabbriche tanto di citta ha di villa: vita urbana, 
Ter. vita di cittadino: comis, et urbanus, Hor. af- 
fabile e galante: otium urbanum, Cic. l'ozio della 
citta: familia urbana , Pomp. famiglia civile ; 
servi urbani, Plaut. servi di citta: arbor urbana, 
Plin. albero domestico: vite urbane commoda , 
Ovid. i comodi della vita civile: res urbane, Cic. 
le gazzette della città : quem secessum , lu mimis 
urbanus es, nisi concupiscis , Plin. il qual ritiro, 
se tu non desideri, 3e1 troppo amante della città. 

URBICAPUS, i, Plaut. soggiogatore di città. 

URBICUS, a , um, Svet. cittadinesco, di città: 
urbici, Mart. dicevansi i poeti, 1 commedianti fa- 
ceti. 

URBINA, c, f. Plant, sorta di giavellotto. 

URBO, as, avi, are, Fest. V. Urvo. 

URBS, urbis, f. Cic. città, luogo cinto di mura- 
glie, e (per antonomasia) la città di Roma: ad 
urbem esse, Cic. dicevansi coloro che dopo il ma- 
neggio d'una provincia si fermavano vicino a 
Roma, fin tanto che loro fosse conceduto il trionfo, 
o avessero renduto conto al senato della loro am- 
ministrazione; e coloro pure che dopo essere stati 
eletti a qualche carica, non partendo subito per 
la provincia loro destinata, né potendo in Roma 
alzar le insegne della loro dignità , ritiravansì in 


apud Non. | 


qualche luogo vicino alla citta. 


URCEATIM , Petr. a orci: urceatim  pluebat , 
Ar piuveva dirottamente, a ciel rotto, a sec- 
cnioni. 

URCEOLARIS HERBA , f, Plin. 
retarià, vetriuola (sorta d' erba). 

URCEOLUS , i m. Col. orciuolo, orcioletto. 

UNUS ds x Pa orcio , orciuolo, boccale. 

UREDO , inis, f. Cic. l'appasasire, lo seccarsi 


parietaria , pa- 


delle messi , piante, alberi. ece., cagionato dalla 
nebbia, Plin. ardore, cociore. 


URETERES, um, m. Cels. ureteri, canali lun- 


ghi, pe’ quali passa l'orina dalle reni alla ve- 
seica, V. G. 


UR 


URGENS , entis, Cic. urgente, urtante , pres- 
sante, imminente : urgentior, Fest. più urgente: 
urgentissimus, Cod. assai urgente. 

URGEO, es, ursi, ere. a. 2. Cic. urtare, spignere. 

«spingere , premere, sollecitare , sforzare, costri- 
gnere, sospingere , frugare, incalzare, spronare, 
tempestare, cozzare, infestare, opprimere, persi- 
Stere , Ovid. affrettare: urgere propositum , Hor. 
persistere nel suo disegno : urgere occasionem, Cic. 
non lasciar fuggire l'occasione di fare qualche 
cosa; iler, Ovid. affrettar il viaggio: urgeri morbo, 
Cic. esser Md diae dal male: satis est homines 
imprudentia lapsos non erigere ; urgere vero ja- 
centes est inhumanum , Cic. è assai il non solle- 
vare coloro che per imprudenza son caduti ; ma 
l'opprimerli egli e una erudelta: urgere aliquem 
de re aliqua, Cic. sollecitarlo a far qualche cosa : 
si Ubi id minus libebit, non te urgebo , Cic. 
se questo ti dispiace, non ti farò maggiori pre- 
mure; urgere aliquem ad solulionem, Ulp. costrin- 
gerlo al pagamento: malis omnibus urgeri , Cic. 
immerso in un mar di disgrazie: angustis urge- 
ri , Cic. esser ridotto alle strette, tra l' uscio e il 
muro, esser in somma necessita: urget diem moz, 
et noctem dies , Hor. la notte incalza il giorno, e 
vicendevolmente il giorno caccia la notte: wget 
presentia Turni, Virg. la presenza di Turno ani- 
ma a fare gli ultimi sforzi: gravi dolore urgeri, 
Gell. esser tormentato da grave dolore. 

URICA, @, f. Plin. lo incarboucliarsi, morbo 
nelle biade cagionato da cociore. 

URIGO, inis, f. Plin. cociure, cocimento , ardo- 
re, arsura. 

URINA, @, f. Cic. orina, piscio: urinam facere, 
o reddere, Plin. orinare: urinam solvere, pellere, 
lrahere, movere, ciere, concitare, excitare , impel- 
lere, Cels. Plin. muover l' orina, far orinare ; in- 
continentia. urine, Cels. il non. poter. trattenere 
l' orina : urina genitalis , Plin. sperma: urinam 
facile reddere , Plin. orinare , pisciare: urinam 
ciens, urinativo : urine difficultas, Cels. riwnzion 
d' orina. 

URINATOR, oris, m. Liv. palombaro, uomo che 
Va sott' acqua. 

URINO, as, n. 4. e piu usitato. 

URINOR, aris, alus, ari, Var. nuotare sott ac- 
qua, cacciarsi nell'aequa, e nuotando uscirne. 

URINUS, a, um, Plin. orum urinum, uovo va- 
no, che non può mettersi in covatura. 

URION , o urium , ti, n. Plin. urio, specie di 
terra. 

URITO, as, avi, atum, are, a. 4. Plant, bruciare 
spesso, andar bruciando. 

URNA, @, f. Plaut. mezzina, urna, secchia, vaso 
da portar acqua, Cat. una sorta di misura conte- 
nente quattro congi, cioè la metà di un’anfora, 
Cic. urna, vaso da cogliere i voti de’ giudici, Lucr. 
urna in cui riponevansi le ceneri de’ morti: urna 
vinaria, brocca da vino. 

URNALIS, e, Cat. contenente la misura di 
un'urna. 

URNARIUM, si, n. Var. apud Non. acquajo. 

URNIGER, a, um, Virg. puer urniger, l' acqua- 
rio (segno celeste). 

URNCLA, @, f. Cic. picciola urna, o secchia. 

URO, is, ussi, ustum, rere , a. 3. Cic. scottare, 
abbruciare, bruciare, e dicesi tanto del fuoco che 
del freddo; (per metaf.) Hor. aflliggere, travaglia- 
re, angustiare, dare passione, dare martello, more 
dicare, Virg. consumar d'amore: pernoclant vena: 
lores in nive, in munlibus uri se patiuntur, Cic. 1 
cacciatori passan le notti intere nella neve, e sof- 
frono nelle montagne un freddo eccessivo ; aut 
[rigore rigere, aul uri calore, Cic. o intirizzire d] 
freddo, o ardere di caldo: urentes culta capelle 
Virg. le capre dannose a’ seminati , perche co 
loro morso fanno seccar l' erbe, come se dal fuo- 
co fossero abbruciate: meum Jecar urit bilis, lor. 
la bile mi consuma, mi rode ; uri virgis, Jlor. 
bruciar la pelle per le vergate , esser. battuto di 
santa ragione: calceus angustior urit pedem, Hor. 
la scarpa stretta fa male al piede: uritur infelix 
Dido, Virg. V infelice Didone arde d'amore : ma- 
gis cum idem repulo, tum magis uror, Plaut. più 
vi penso, piu arrabbio. 

ROPYGIUM , o orropygium , o orrhopygium , 

ii 2 Mart. groppone, groppa di qualsiasi ani- 
male. 

URPIX , o irpiz , ícis, m. Caton. rastrello con 
denti di ferro. 

URRUNCUM, í, n. Var. l'infima parte della 
spiga. 

URSA. c, f. Plin. orsa, ( animale noto), Ovid. 
segni celesti vicini al polo artico, | uno composto 
di ventisette stelle, chiamato Orsa maggiore, e 
P altro di sette’, chiamato Orsa minore. f 

URSINUS , a, um, Plin. di orso. appartenente 
ad orso: allium ursinum , Plin. aglio salvatico. 

URSUS , £, m. Virg. orso ( animale noto ): fu- 
mantem nasum ursi lentare, Mart. a pentola che 
bolle non s' accosta la gatta. 

URTICA , @, f. Plin. ortica, (erba) ; e (figurat.) 
Juv. prurito di libidine. 

0, o urbo, as, are, a. A. Fest. disegnare 
(secondo il costume degli antichi) coll' aratro il 
luogo da fabbricarvi una città. 


UR , 


» 


URUS, i, m. Cas. bue salvatico che nasce ne’ 
monti Pirenei, maggiore degli altri animali, tol- 
tone il liofante bufolo. Questo nome si trova usa- 
to nel numero del meno. 

URVUM, o urbum, i, n. Var. il manico dell’ a- 
ratro. 

USÍO, oni£Z, f. Cat. uso. 

USITATE, Cic. secondo l'usanza, secondo il 
costume, usitatamente : usitatius, Gell. piu usita- 
tamente. : 

USITATUS, a, um, Cic. usitato, sotito, usato, 
consueto, corrente: vsitato more. Cic. secondo il 
costume corrente: verba usilutissima , Cic. pa- 
role comuni, volgari, ordinarie: usitatior , Cic. 
più usitato. 

USITOR, aris. atus, ari, d. 1. Gell. usare spes- 
SO, Servirsi spesso. 

USPIAM, in qualehe luogo, in alcun 

USQUAM, Cic. luogo, Ter. in qualche eosa : 
$i nos in solitudine uspiam collocaret, Cie. se ci 
mettesse jn alcun deserto : neque Romam usquan, 
Cie. ne in luogo alcuno a Roma: an quisquam 
usquam genlium, o terrarum est arque. miser? 
Ter. evvi alcuno in tutto il mondo si disgraziato? 
nec vero usquam discedebam, ne io andava in al- 
cun luogo: meque istic, neque alibi (tibi usquam 
erit in me mora, Tar. e quivi, e altrove, in qua- 
lunque altra cosa sempre sarò pronto a’ tuoi. co- 
mandi : usquam esse, ‘Ter. esser. stimato, apprez- 
zato, caro; quasi jam usquam dibi sint. viginti 
mine, Ter. quasiche tu tenga conto di venti dob- 
ble: num me es expertus uspiam? Plaut. m' hai 
forse sperimentato in qualche affare? 

USQUE (prep.), Cic. insino, fino, sino, infino, 
Ter. molto, assai, lunga pezza di tempo, quasi 
continuatamente, continuamente, sempremai : u- 
$que a mari Supero, Cic. fin dal mare Adriatico: 
velus opinio est usque a temporibus, elc.. Cic. fin 
dai primi tempi s'é creduto, ecc.: usque ad extre- 
mum spiritum, Cic. fin all'ultimo fiato: usque ad 
hoc lempus, Cic infin. ad ora: trans alpes usque 
transfertur, Cic. si trasporta infin di la dalle alpi: 
mihi quidem usque cur@ erit, quid agas, Cic. sta- 
rammi SCR nas a petto ciò che tu farai; quod 
ubi isle audivtl, usque eo est commolus, etc., Cic. 
il che sentito da costui, tanto si commosse, ecc.: 
usque eo ne te diligis, el magnifice circumspicis? 
Cic. tanto ti pavoneggi? usque adeo jactare capit 
tempestas, ut navis dominus, elc. cominciò ad agi- 
tarli di tal fatta la burrasca che il padron della 
nave, ece.: usque me tvauluisli? Ter. sei sempre 
stato sano? usque ante calendas. Cic. fino all’ ul- 
limo del mese: ab ovo usque ad mala, Hor. dal 
principio del convito sino al fine: primus esses 
memoriter usque ab avo, atque atavo progeniem 
vestram proferens, Ter. sarcsti il. primo a ridirci 
a memoria la genealogia di tua casa: usque ex 
ullima Syria, Cic. infin dagli ultimi conlini della 
Soria : usque ad diurnam stellam, Plaut. fino allo 
spuntar del giorno : assenserunt omnes usque ad 
Pompejum, Plin. Jun. tutti acconsentirono, eccet- 
tuatone Pompeo : usque laborat, Ter. è ancora al 
lavoro, lavora ancora : usque adeo hominem in pe- 
riculo fuisse, quum scilum sit, Sexlium vivere, 
Cic. che egli sia stato in pericolo perfino a tanto 
che si seppe che Sestio era vivo? quis huic. urbi 
usque adeo esl inimicus, ul ista dissimulare possit 
Cic. e saravvi alcuno tanto nimico di questa città 
che dissimular possa queste cose? quod. celutum 
est, atque occullatlum usque adhuc, nunc. non po- 
lest, Plaut. ciò che fin ora è stato nascoste ed oc- 
culto, or bisogna che comparisca : non deslili in- 
3lure usque adeo, donec udjurarct , eam se mihi 
monstrare, Plaut. tanto tempo I' ho importunata, 
finchè ha promesso con giuramento di mostrar- 
mela: usque adeo orha fuit ab optimatibus la 
concio, ul princeps essel Meandrus, Cic. tanto po- 
che persone di distinzione si trovarono a quell'ar- 
ringa che Mcanuro ne era il principale personag- 
gio: me pugnis usque occidit, Ter. mi ha quasi 
ammazzato a pugni: cantantes licel'usque, minus 
via ledet, eamus, Virg. andiamo continuamente 
cantando, la strada ci rincrescerà meno : ego va- 
pulando, ille verberando , usque ambo defessi su- 
mus, Ter. ed io coll’ esser battuto ed egli col bat- 
tere ci siamo ambedue stancati: usque ad necem 
Ter. fino a dar morte. 

USQUE ADÉO, Virg. intanto, talmente, di tal 
maniera, V. rues 

USQUE ADHUC, Plaut. fin qui, V. Usque. 

USQUE ADMÓDUM, (appresso gli antichi) Cat. 
tanto tempo, finattanto. 

USQUE AFFATIM, Plaut. sino a saziarsi: edere 
usque affatim , Plaut. mangiare a crepa pelle, a 
squarcia sacco, i | 

SOLE ANTEIIAC, Ter. sino avantiché. 

ISOUE DONEC, | x ; 

USQUEDUM, Plaut, | finoché, V. Dsque. 

USQUE EDO, Cic. intanto, a tal segno : usque co 
dum, usque eo quod, Cic. sinattantuché ; usque eo 
antequam, Cic. sino avantiché. 

USQUEQUAQUE , Plaut. in ogni luogo , di o- 
gn' intorno, Cic. del tutto, in ogni cosa, gene- 
ralmente , universalmente: aut undique. religio- 


nem folle, aut usquequaque conserva, Cic. 0 togli. | 
| del tutto la religione, 0 salvala in ogni parte: pantes securi percussit, Svet. puni con la morte 


US. An5 


usquequaque sapere oportet, Clc. da per tutto, ín 
ogni cosa ci vuol prudenza. . 

USQUEQUO, Cic. sino dove, sin dove, Var. sin 
tanto, infinattanto, Ulp. inquanto : usquequo ma- 
qnarum navium capacem. esse diximus, Plin. sin 
dove abbiam detto esser capace di sostenere gros- 
se navi: usquequo ad tertiam p decoreris, ' 
Var. fin che sarà consumato il terzo: usquequo 
Falcidia permittit, Ulp. in quanto permette la 
legge Falcidia. . 

USTA, @, f. Vitr. usta, sorta di color rosso 
che tira sul giallo, simile al color dell’ oro. 

USTILAGO, inis, f. Apul. cardo salvatico (spe- 
zie d' erba ). ME 

USTIO , onis, f. Cic. abbruciamento, incendio , 
Plin. lo cauterizzare. : . 

USTOR, oris, m. Mart. abbruciatore , colui che 
abbruciava i cadaveri. 

USTRINA . @, f. Plin. luogo dove si fondono 
i metalli, fonderia, Fest. luogo dove s' abbrucia- 
vano i morti. i 

USTRINUM, i, n. Virg. luogo dove si abbru- 
ciavano i morti. ì 

USTULANDUS, a, um, Cat. che dee abbruciar- 
si. che si dee gettar sul fuoco. 

USTULATUS, a, um, Vit. abbrustolito, bru- 
ciato, scottato. 

USTULO, as, are, a. 4. Pacuv. abhrustolire, 
scottare, bruciare, abbruciare: candenti ferro 
crines ustulare , Pacuv. dare il ferro ai capelli, 
farsi i ricci col ferro. . 

USTUS, a, um, Ovid. abbruciato , arso , bru- 
ciato, Pa Ue ind 

USUALIS, e, Mart. Jurisc. TRE 

USUARIUS, a, um, Gell. | usuale ordinano. 

USUCAPIO, onis, f. Cic..usucapione, ragione di 
proprietà che s' acquistava sopra un fondo paci- 
firamente posseduto per lo spazio degli anni dalla 
legge prescritti. : 

USUCAPIO, is, cepi, captum , ere, a. 3. Cic. 
usucapere, acquistare , fare suo in vigore del pa- 
cifico possesso, in virtù di prescrizione. - 

USUCAPTUS, a. um, Cic. usucatto. 

USUFACIO, is feci, factum , ere, a. 3. Plaut. 
fare suo , acquistare la proprictà d'una cosa in 
virtù del lungo uso che di quella si ha. 

USUFRUCTUARIUS, ii, m. Ulp. usufruttuario.. 

USORA, @, f. Cic. uso, facoltà di servirsi di 
checchessia : e (figurat.) I’ ulile che ne viene 
dall' uso di qualche cosa, e spezialmente l' utile, 
che ci proviene dal danaro che altrui s' impresta, 
interesse. usura, merito, frutto: lucis usura, Cic. 
l'uso della vita: terra nunquam sine usura red- 
dil, quod accepit, Cic. la terra sempre ci resti- 
tuisce con usura, con profitto il grano ricevuto: 
rogo ergo, ezigo etiam pro jure amicitia , cures, 
ul Atlilio meo salva sit non sors modo, sed eliam 
usura plurium annorum, Plin. Jun. ti prego adun- 
que a procurare, e cio il pretendo in vigore della 
nostra amicizia, che Attilio conseguisca non solo 
il capitale, ma ancora i frutti di molti anni; usu- 
ris cum fruclibus agrorum cerlare, Cic. mangiare 
il suo in erba per pagare gl'interessi: usura 
centesima, Cic. interesse a dodici per cento; tsu- 
ra uncig , Scavol. interesse ad uno per cento: 
usura bessis, Cod. interesse a otto per cento; 
quadrans, Scavol. a tre per cento: usure quin- 
cunces ÍT. à sei per cento: usura (riens, IT. a 
quattro per cento: usura consistunt , Cic. l' inte- 
resse non corre più : usuras pendere reliqua pe- 
cuni, Cic. pagar l' interesse pel rcstante del. de- 


to. uM 

USURARIUS, a, um , Plaut. cosa di cui abbia- 
mo il solo uso, ff. usurario, usurajo, che contiene 
usura: usurarium debitum , Sul. Jurisc. debito, 
di cui si dee I' interesse: usuraria pecunia , Ulp. 
denaro che si dec per gl'interesst: usurartus 
debitor , Papin. debitore che paga £1° interessi : 
usurariam capere alicujus uxorem , Plaut. usare 
della moglie altrui : usurarius puer, Plaut. ba- 
gascione. : 

USURPA TIO, onis, f. Clc. usurpazione, l' usura, 
uso, e si piglia per lo più in cattivo senso, Paul. 
interruzione di possesso. 

USURPATUS, a. um, Cic. usurpato, usato: 
mulier IRrpala, Gell. moglie usurpata: usur- 
palum est, Ulp. egli è costume. . 

USURPO, as, avi, atum, are, a. 4. Cic. | sa: 

USURPOR, aris, atus, arí, d. 4. 
re spesso, usurpare, appropriarsi, far suo, e talvolta 
(in cattivo sens. ) Svet. appropriarsi ingiustamente 
una cosa: usurpare aliquid oculis, Lucr. vedere, 
guardare una cosa : usurpare otium, Tac. star ozto- 
so, riposare: memoriam alicujus, Cic. far menzione 
di qualcheduno: aliquid usurpare crebris sermoni- 
bus, Cic. parlare spesso di checchessia, averlo scm- 
oe in bocca, non parlar d'altro che di questo: 
roc genus pena sepe in improbis est usurpalum, 
Cic. questo è stato il solito gastigo dei rei: ur- 
bem illam neque oculis , neque pedibus unquam 
usurpavi , Plaut. mai non ho messo 1 piedi in 
quella città, né mai l' ho veduta: jus usurpare , 
Liv. prender il possesso:  Lelius 18, qui sapiens 
usurpatur, Cic. Lelio, quegli che è chiamato per 
soprannome il sapiente ; civitalem Romanam usur- 
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coloro che ingiustamente usurpavansi 1! titolo dì 
cittadini Romani: usurpare barathrum, Plaut. 
gettarsi in un profondo: aures ejus sonitum usur- 


pant. Plaut. egli mi esaudisce. 
USUS 


cessilà: assiduus usus uni rei deditus , el inge- 


nium, el artem sepe vincit , Cic. d' ordinario più 
s' impara dall’ uso continuo che si fa di una co- 
sa, che collo studio, colla applicazione: usus ma- 
gister egregius , Phin. l'uso è un gran maestro : 
mihi sic est usus, Plin, sono cost assuefatto, que- 
sto è il mio costume: usu bellorum exercitatus , 
Cic. che ha una lunga sperienza , molto speri- 
mentato in guerra : ex usu meo est, Ter. questo 
è di mio vantaggio * fuit mihi magno usui , Cic. 
ne ho cavato gran profitto : non usus veniet, spe- 
ro, Ter. spero che non ne sarà di bisogno: alio 
loco dicemus, si usus fuerit, Cic. ne parleremo al- 
trove se farà d'uopo: viginli jam usus est filio 
argenti minis, Plaut. il flgliuolo ha bisogno di 
usus , Virg. 
ora bisogna far testa, ora ci vuol coraggio: ad 
eam rem usus est hominem astutum, doclum, etc. 
Plaut. per far questo v'abbisogna un uomo 
astuto, dotto, ecc. : usus mihi magnus cum eo, 
Cic. son suo buon amico, suo famigliare, suo con- 
fidente : in usus letitie, Hor. per rallegramento, 


venti mine d'argento: nunc viribus 


per servir d' allegria. 


USUS, a, um. (da utor) , Cic. che ha usato, 
che s' é servito : vir amplissimis usus honoribus, 
Cic. uomo che ha avuti gl’ impieghi ‘più ragguar- 


devoli. 


USUFRUCTUS, us, m, Cic. usufratto, facoltà di 
godere de’ frutti di checchessia senza la proprietà : 
usumfrucium legare, Cic. lasciar per testamento 


]' usufrutto. 


_USUVENIT, sebat, enit , fre, imp. 4. Cic. avve- 
nire, accadere, ma per lv più si usano separata. 
mente le due voci usu, e venit, e vi si frappone 
altra voce : nunc venit idem usu mihi, Cic. l' istesso 


accade ora a me. 


UT, Cic. siccome, come, acciocchè, perché, per, 
affinché, comeché, subitoché, alloraché, postoché, 
dopoché , poiché : ut tute es, item censes omnes 
esse, Plaut. misuri tutti al tuo passetto, credi, che 
tutti sieno come sei tui: uf sepe summa ingenia 
in occulto latent ! Plaut. o come spesso stanno 
nascosti gl’ ingegni rari! ut vales? Plaut. come 
ul nunc 

ul ille 
tum humilis erat! Cic. oh quanto mai era umile! 
abstinuit alieno, ut si quis unquam, Svet. si è 
astenuto dall’ altrui, quanto altri mai: multe 
etiam, ut in homine Romano, litere, Cic. per Ro- 
mano, era anche assai dotto : ut res dant sese, 
Ter. secondo lo stato di nostra fortuna: ut abü 

rtii 
laut. 
checché ne avvenga: ut numerabatur argentum 
Ter. alloraché contavasi il danaro: uf te omnes 
Dii Deaque perdant, Ter. che ti venga il malan- 
R. omnes gentes virtute 
superarit, Nep. s'egli è vero, che il popolo Ro- 
mano abbia sopravanzato in valore ogni altra na- 
valeas, Cic. sta sano, conservati, 
ra della tua salute : ut vere dicam , Cic. 
per verità, per dir vero: non sum ila hebes, ul 
isla dicam , Cic. non sono sì sciocco, si balordo, 
da lasciarmi uscir di bocca tali cose : Gellius non 
tam vendibilis orator, quam ut ne scires, quid ei 
deesset, Cic. Gellio non era oratore tanto volgare, 
li mancas- 
: voluntas, 
Ovid. comeché manchino le forze, egli é peró 


stai, come ti porti? ut nunc sunt mores 
fit, ut nunc est, Ter. come s'usa oggidi : 


abs te, Ter. appena ti lasciai, STE mi 
da te : ut quid? Liv. perché ? ut ut sit, 


no : $6 verum est, ut P. 


zione : cura, u 
abbi cura d 


ma era tale che tu non sapevi cosa 
sc: ut desint vires, tamen est laudan 


sempre lodevole la buona volonta: invitus feci, 


ut L. Flaminium e senatu ejicerem , Cic. a mio 
malgrado, con mio dispiacere ho cacciato dal se- 
nato Lucio l'laminio: ejus negotium sic velim susci- 


pias, ut si esset res mea, Cic. vorrei che t' interes- 
Sassi per lui come per me stesso : ut plurimum, Cic. 


per lo più : vereor, ut hic dies satis sit, Ter. te-|d 


mo che non basti questa giornata: ul se danl 
principia , Cic, a quel che mostrano i prin. 
mihi quidem deliberatum est, ut nunc esl, abesse 
ex ea urbe, Cic. per me ho stabilito, secondo le 
cose correnti di star lontano da quella città: ille, 
ut nunc se habet, in admirabili gloria est, Cic. 
per lo stato in cui egli ora si trova, é molto glo- 
rioso: Themistocles, ut apud nos, peranliquus, ut 
apud Athenienses non ita sane velus, Cic. Temi- 
Stocle pei tempi nostri é assai vecchio, ma a pa- 
ragone o in comparazione dei tempi degli Atentesi 
non é tanto antico: erat cum literís latinis, tum 
grecis, ut temporibus illis eruditus, Cic. atteso 
quei tempi era assai dotto si inlatino che in gre- 
co: ul es homo facetus, Cic. come quegli che sei 
grazioso e faceto : homo, ut erat lina , Cic. 
come pazzo ch' egli era: nonnihil, ut in tantis 
malis, est profectum, Cic. atteso i tanti guai, s' è 
anche fatto qualche cosa : ut illud non cogitares, 
Cic. posto che non badavi a ciò: verum ul hoc 


, us, m. Cic. usanza, consuetudine , pra- 
tica, costume, uso, accostumanza, adoperamento. 
usamento, amicizia, famigliarità, frutto , utile che 
si ricava dalla cosa usata, Cas. esperienza che 
dal lungo uso delle cose si acquista (e alla ma- 
niera dei nomi indeclinabili ) , Ter. bisogno , ne- 


. UT 


non sit, (amen fervet, Cic. ancorchè questo non 
gia così, nondimeno si controverte: ut non referat 
pedem, insislel certe, Cic. posto che non si ritiri. 
almeno si fermerà: non ul te instiluerem, scripsi, 
Cic. non ho già scritto per ammaestrarti: ut ne 
sit impune, Cic. che non ]a passi senza gastigo: 
ut ne longius abeam, Cic. per non andar molto 
lontano, per non divagarmi: potest igitur L. Cor- 
nelius condemnari, ut non C. Marii faclum. con- 
demnetur ? Cic. si può dunque condannare Lucio 
Cornelio che insieme non si condanni il fatto di 
Cajo Mario ? ut ne dedeceat, Cic. in modo che non 
disdica: pelivi sepe per literas, non ut decernatur 
aliquid, sed ut ne quid novi decernatur , Cic. più 
volte ho scritto, non che si faccia, ma che non si 
faccia novità: ut ut hec sint, tamen hoc faciam, 
Ter. comunque vada la bisogna, pure il faro: 
Romam ul redii, Cic. dopo che sono ritornato a 
Roma : ut ab urbe discessi, Cic. come io mi partii, 
dappoiché io mi partii da Roma : ut semel exivit, 
Cic. poichè una volta usci: wt heri me salu- 
favit, statim Homam profectus est, Cic. subito 
che mi ebbe salutato, n’ andò in Roma: wt 
primum tanicus edpit suspicari, Cic. subito 
che, tosto che Oppianico cominció ad aver sospet- 
to: duas, aut ut mazime tres, Col. due, o al più 
tre: celebratur ut tum maxime, Cic. si rende il- 
lustre più che mai: non est notum mihi, ul. qui- 
tque in Epirum proficiscatur, Cic. non so né co- 
me né quando alcuno parta per Epiro: misi Ti- 
ronem cui, ut quidquid accidisset , dares literas , 
Cic. ho mandato Tirone, acciocché in. qualunque 
occorrenza gli rimettessi le lettere: ut omnes Dii 
adjutent, Cic. se piace a Dio: ut quid? Cic. per 
quale cagione ? perché? 

UTCUMQUE, Cic. comunque, in qualunque mo- 
do, sia come si voglia. 

UTENDUS, a, um, Cic. (in signif. pass.) da ser- 
virsene: utendum dare, Plaut. dare in prestito: 
utendum accipere, Cic. accettare, prendere in pre- 
stanza. 

, UTENS, enfis, Cic. che si serve, usatore: uten- 
tior, Cic. più utile. 

UTENSILIA, tum, n. Liv. utensili, stovigli, ba- 
gagli, masserizie, tutte le cose necessarie per no- 
str’ uso. 

UTENSILIS, e, Var. utile, fruttuoso. 

UTER, uteri, m. Cecil. apud Non. V. Uterus. 

UTER , utris, m. Virg. otre, pelle tratta intera 
dall’ animale, e per lo più di becco, o di capra, 
che serve per portarvi entro olio ed altri liquori, 
Preacipua pars liberalium, sive Bacchicorum lu- 
dorum erat saltus per pelles hircinas , in campo 
cumulatas, inflalasque, et unctas oleo. Hircinas 
eligebant pelles, sive utres ad contemptum hirco- 
rum eliam mortuorum . quod viti infestum. sit 
animal. Ungebant, ut magis essent lubrict , nec 
vestigium cadentis sustinerent: uno pede insiste- 
bant, reducto altero : et cum frequenter caderent 
cernui, sive proni, vocabant ludos illos cernualia, 

UTER, utra, utrum, Cic. quale di due, oppure 
quale indeterminato (e talvolta) !' uno o !' altro: 
uler meruisti culpam? Plaut. quale di voi due è 
il colpevole? uler fortius pugnabit, is vincat ne- 
cesse est, Cic. chi dei due sarà il più valoroso nel 
combattere quegli sarà il vincitore ; reperiam qui 
dicut, aut scribat, utra volet lingua, Cic. ritrove- 
ró io chi parlerà e scriverà nell’ una o nell altra 
lingua : reliquum est, judices, ut nihil jam aliud 
quarere de bealis , nisi uler ulri insidias fece- 
rit, Cic. non vi é altro da esaminare per ora, 
se non se chi di lor due abbia posto insidie al- 
l' altro: ut neque dijudicari posset, uter utri virtu- 
te anteferendus videretur , Cas. che non si potea 
discernere, qual di loro fosse da anteporsi : cum 
horum utro uti nolimus, allero est utendum, Cic. 
non volendo servirci d' uno dei due convien ser- 
virci dell'altro: uter eratis? tun’, an ille major? 
Pjaut. di chi voi due ? tu, o era il primogenito ? 

UTERCULUS, i, m. Plin. ventricino. 

UTERCUNQUE, utracunque , utrumcunque, Cic. 
qual dei due tu vuoi. 

UTERINUS , a, um, Cat. uterino, fratello da 
parte di madre, nato da una stessa madre. 

UTERLIBET, utralibet, utrumlibet, Cic. uno di 


ue. 
UTERNAM, utranam , utrumnam , Hor. qual di 
due mai. 

UTERQUE , utraque, utrumque, Cic. l'uno e 
l' altro, tutti e due, e si congiugne coi nomi e 
verbi tanto nel numero del meno che del più: 
horum uterque cecidit victus, Cic. furon vinti tutti 
e due: uterque utrique est cordi, Ter. si stanno 
a petto l'uno all’altro: utrique ambigui, Tac. 
sono dubbiosi tutti e due : utrique insaniunt, Plaut, 
impazziscono ambedue: quoniam utrique, et Pla- 
tonici, et Socratici esse volumus , Cic. poiché vo- 
gliamo seguire l' uno e l'altro, ambedue le sette 
e di Socrate e di Platone: utrorumque Dionysio- 
rum opibus Corinlhii sepe adjuti fuerunt .. Nep. 
e l'uno e f'altro Dionisio hanno molto ajutato 
quei di Corinto : palmas utrasque letendit , Virg. 
alzo 1’ una e |’ altra mano. 

UTERVIS, utravis, ulrumvis, Cic. quale di due 
tu vuoi : dum utrumvis licebit. facere, Cic. men- 
tre sara in potesta mia il fare o l’ uno, o l’altro. 


UT 


UTÉRUM, i, n. Ter, apud Non. | utero, matri- 

UTERUS, i, m. Plin. — ce, ventre, 
Tac. parto; (e Der similit.) la parte più larga 
della nave, o della botte: uterum ferre , Col. es- 
ser gravida; uteri effectus , malattie dell’ utero. - 
Dai , Plaut. come, Cic. acciocché, lo stesso 
che uf. 

UTIBILIS, e, Plaut. | utile, profittabile', fruttuo- 

UTILIS, e, Cic. 80, buono, sustanziale, va- 
levole. giovativo, bisognevole, giovevole, profitte- 
vole, buono, crescevole: omne tulit punctum , qui 
miscuit. utile dulci , Hor. ha fatto quanto far po- 
tea, chi ha saputo accoppiar l’ utile col dilettevo- 
le.: quid minus utile fuit, quam hoc ulcus langere, 
Plaut. molto mal a proposito sí toccò questa cor- 
da: infirmo capiti fluit utilis , utilis alvo, Hor. 
giova assai pei mali del capo e del ventre: homo 
ad nullam rem utilis, Cic. uomo inutile, che non 
é buono a niente: ob id neutro pede, neutra ma- 
nu salis utilis, Plin. né mani, né piedi gli servo- 
no, ha male e a! piedi ed alle mani: ventis uli- 
libus intrat urbem, Ovid. entra in città col favore 
del vento: bis utilis arbor. Virg. aibero che frut- 
ta due volte all'anno: utilia, ium, n. Sen. le cose 
utili: radiz medendi utilis , Ovid. radice buona 

er la medicina: quod tibi utilissimus erit, Dolab. 
ic. che ti gioverà molto: ager frumentis utilior, 
Pallad. campo migliore pel grano. 

UTILITAS, atis, f. Cic. utilità, utile , costrutto, 
interesse, pro, vantaggio, civanzo, frutto : utilita- 
lem oculis oblinere, Plaut. aver buona vista: uti- 
litatibus tuis possum carere, Cic. posso stare sen- 
za te, non me ne curo: omiltere suas «utilitates , 
Cic. badar poco a’ suoi interessi: in ea re ulilita- 
lem faciam, ut cognoscas meam, Ter. in questo ti 
farò vedere di quanto vantaggio 16 ti sia: utilitas 
belli, Cic. le cose che sono utili alla guerra, o per 
la guerra, gli ajuti necessarj alla guerra. | 

TILITER, Cic. utilmente, fruttuosamente, gio- 
vevolmente : utilius, Cic. più utilmente, ulilissi- 
me, Plin. assai ulilmente. ] 

UTINAM, Cic. Dio voglia, Dio volesse, piacesse 
a Dio: utinam ne in mentem incidisset , Ter. Dio 
volesse che non gli fosse mal venuto in pensie- 
ro; utinam saluti nostre consulere possemus ; di- 
gnitati certe consulemus , Cic. volesse il cielo che 
potessimo provvedere alla nostra salute; se non 
altro provvederemo alla riputazione ; alla nostra 
dignita certamente provvederemo : o utinam ! Ovid. 
ah! Dio volesse. 

UTIQUE , Cic. certamente, senz'altro, senza 
fallo, infallibilmente in ogni modo, Ulp. solamen- 
te: illud vcro utique scire cupio, Cic. in ogni modo 
voglio saperlo: utique postridie, Cic. il giorno se- 
guente senz’ altro, senza fallo: velim ante possis, 
sin minus, utique cum, etc., Cic. vorrei che tu 
potessi avanti, se no, almeno insieme con, ecc. 

UTOR, eris, usus, uti, d. 3. Cic. usare, servirsi, 
valersi, adoperare: ed (anticam. in signif. pass.) 
esser usato: non places, nihil te utor, Plaut. non 
mi dai nell'umore, non voglio valermi di te: 
isthoc ego oculo utor minime, Plaut. non veggio 
di quest occhio, quest’ occhio non mi serve : firma 
valetudine uti, Plin. star bene, esser sano, robu- 
sto, vigoroso: minus commoda raletudine uti, 
Caes. star poco bene, esser infermiccio : invidia 
minare, Plaut. esser meno odiato, e non piu tanto 
invidiato: patre facili, Ter. aver un padre buono, 
discreto, compiacente, indulgente ; voce, Cic. par- 
lare; oratione, Cic. aringare, perorare : homo ho- 
nore usus, Cic. che ha avuto qualche carica rag- 
guardevole nella repubblica: ufi aliquo familia- 
riler , Cic. esser amico, famigliare , intrinseco 
d' uno: scis, quo pacto deceat majoribus uti? Hor. 
sai come bisogna maneggiarsi, regolarsi coi grandi? 
utere, ut voles, meam operam, Plaut. sono pronto 
a servirti in tutto, comandami quel che vuoi: 
utendum eventu , Tac. bisogna servirsi dell’ occa- 
sioge, quando viene, abbracciarla: uti parvo, Hor. 
contentarsi di poco, esser discreto: utt sorte sua, 
Virg. sapersi servire della buona fortuna: scire 
uli foro, Ter. sapersi accomodare a' tempi : uk 
suis horis , Cic. servirsi del tempo che si ha: uli 
venlis adversis , Cic. aver il vento contrario : uti 
prospera fortuna , Cic. uscir dei cenci, aver la 
fortuna favorevole, dire buono, esser in flore, te- 
ner la fortuna pel ciuffetto, aver il vento în poppa: 
cetera quoque volumus uti, Plaut. vogliamo delle 
altre cose ancora servirci: mea ufanlur, sine , 
Plaut. lascia che usino le cose mie: supellez , 
que non ulitur, Gell. masserizia che non è usata: 
uli se, Ter. darsi buon tempo: libere me uli tolo, 
Ter. voglio vivere con libertà: uti regibus, Hor. 
andar a seconda de' re. 

UTPOTE. Cic. come, perché? I 

UT PUTA, Cels. per esempio, verbi grazia, vale 
a dire, a cagion d' esempio. j 

UTRARIUS, ii, m. Liv. chi porta acqua, vino, 
olio in otri. . 

UTRICULARIUS, ii, m, Svet. sonatore di piva, 
di cornamusa. 

UTRICULUS , i. m. Cels. picciol otre, Plin. 
picciol utero, e '] bottone, o calice del fiore, anzi 
che s'apra, e'l guscio in cui sta rinchiuso il 


grano. 
UTRINDE, Cat. dall' una e dall" altra parte. 


UT 


UTRINQUE, Css. da ogni parte, da ogni lato, 
da ogni intorno, dall’ una e dall’ altra parte. |, 
UTRINQUESÉCUS, Lucr. lo stesso che utrinque: 
UTRO. Plin. verso quale delle due parti. 
UTROBI, o utrübi, Uld. in qual dei due luoghi. 
UTROBIDEM , Plaut. dall’ una e l’altra parte, 


da per tutto, 
- UTROBIQUE, Cic. nell' uno e nell’ altro luogo, 
in tutte due le parti. 

UTROLIBET, Quint. in qual dei due luoghi tu 


vuoi. 
UTROQUE. Liv. all' uno ed all’ altro luogo. 
UTROQUEVERSUM, Plaut. verso l' uno e l'altro 


uogo. 

UTRUM, Cic. se, se forse: ulrum ea vestra, an 
nostra culpa est? Cic. domine, la colpa è ella no- 
stra, o vostra? 

: UTRUMNAM, Liv. 
UTRUMNE, Cic. 
UT UT, V. Ut. 
UVA, @, f. Var. uva (frutto noto); e (per si- 

milit.) Plin. grappolo di qualunque frutto di si- 

mil forma, Virg. sciame d'api uhite insieme, 

rappresentanti la figura d'un grappolo; e ( per 

metaf. ) uvola, ugola, parte carnosa pendente tra 
le fauci: uva precor, Col. uva primaticcia: uva 
mitis , Virg. uta matura, Phaedr. uva matura: 
uva immitis , Hor. uva immatura , Phaedr. uva 
acerba : vartari incipit uva, Virg. varia incipil 

fieri , Col. ducit colorem , Plin. l'uva comincia a 

maturarsi , a colorirsi. Uva, racemus , et botrus 

idem plune sunt, ut monet Taubmanus , scilicet 
tolus ipse fructus vilis; partes ejus sunt acini, sive 
grana ; parles acini folliculus , sive cutis, succus, 
caro, ei nucleus. 

VÉA, @, f. uvea, sorta di membrana ch' è nel- 

l' occhio. 

UVENS, entis, Sil. umido. 


| se forse. 


UVESCO, is, escere, n. 3. Lucr. umettarsi, inu- 


midirsi, divenir umido. 


UVÉUS, a, um, uveo, appartenente ad uva, 
uva. 
UVIDÜLUS, a, um, Catul. alquanto umido, 


umidetto. 


UVIDUS, a, um, Hor. umido, umoroso, acqui- 
doso, prop. parlando è quel corpo che P umi- 
dità ritiene nella superficie, come sono le vesti 


asperse di rugiada e d’acqua marina. 
UVIFER, a, um, Stat. che porta, 0 produce uve. 


VULCANALIA, orum, o ium, n. Col. feste cele- 


brate in onore di Vulcano. 
VULCANUS, i, m. Plaut. gn fuoco. 
VULGA, c, f. Var. apud Non. bolgia, valigia. 
VULGARE (avv.), V. Vulgariter. 


VULGARIS, e, Cic. volgare, vile, comunale, co- 
mune, dozzinale , meccanico, corrente: vulgaris 
puella, Ovid. baldracca, donna pubblica: vulga- 
ris forma, Plin. bellezza ordinaria: vulgares ar- 
tes, Cic. arti meccaniche: jejunus stomachus raro 
vulgaria temnit, Hor. l’asino che ha fame si pa- 


sce d'ogni strame : vulgarior, Liv. più volgare. 


VULGARITER, Cic. volgarmente, comunemente, 


ferialmente. 


VULGARIUS, a, um, Turpil. apud Non. V. Vul- 


aris. 

VULGATOR, oris, m. Ovid. pubblicatore. 

VULGATUS, a, um, Cic. divulgato , pubblicato, 
fatto pubblicare, corrente. 

VULGIV AGUS, volgivágus, a, um, Lucr. volga- 
re, POTE: corrente. 

VULGO, as, avi, atrum, are, a. A. Liv. divulgare, 
pubblicare, spargere pel volgo, manifestare, pale- 
sare, frammescolare, trattare, prostituire, quid me 
alta silentia cogis rumpere, et obduclum verbis 
vulgare dolorem? Virg. perché mi sforzi a parla- 
re, ed a palesare il dolore che nascosto io nutriva 
dentro al mio cuore ? vulgalur deinde rumor, Liv. 

indi si divulga, si sparge fama: vulgare librum, 

uint. metter alla luce, pubblicare un libro : cor- 
pus suum vulgare, Plaut. prostituirsi: vulgare cum 
privatis, Liv. trattare, dimesticarsi con uomini 
privati: vulgare concubitus plebis et patrum, Liv. 
mescolare senza alcuna distinzione il matrimonio 
del popolo e dei nobili: vulgatum contagium est, 
Curt. si sparse, si attaccò la peste. 

VULGO (avv.), Cic. volgarmente, ordinariamen- 
te, usatamente, comunemente, per tutto : ejusmodi 
tempus eral, ut homines vulgo impune occideren- 
tur, Cic. tal'era la miseria di que’ tempi che or- 
dinariamente s'ammazzavano a man salva gli uo- 
mr vulgo qua&situs, Modestin. bastardo, bastar- 


one. 
VULGUS , í, n. e m. Cic. volgo, vulgo, plebe, 
turba, Pd plebaglia; e ipe metaf.) Virg. 
mandra di pecore e d'altre bestie: quod vulgus 
servorum solet, Ter. all'usanza degli schiavi: in 
vulgus adverso rumore fuit, Tac. era sprezzato 
dal popolo, avea poco credito in fra la plebe: 
vulgus fuimus sine gralia, sine auctoritate , Sall. 
eravamo tenuti come plebaglia senza favore, senza 
autorità: scinditur. incertum studia in contraria 
vulgus, Virg. il volgo incostante si divide in par- 
titi: priusquam dira per incautum serpani conta- 
ia vulgus, Virg. anziché ammorbata ne resti tutta 
3 mandra. 

VULNERARIUS, a, um, Plin. da ferite: vulne- 
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se avevano la medesima faccia : vultus sali placi- 
di, Virg. l’ appàrenza del mare in calma: vultu 
sepe laeditur pietas, Cic. detto celebre, con cul si 
avvertisce, che non solamente coll’ operare e col 
parlare. ma con uno sguardo solu men cauto si 
puo violare il rispetto a’ parenti dovuto. | 

VULVA, c, f. Plin. matrice, vulva; e sorta di 
erba palustre con cui i Greci legano le viti. 

VULVARIA, @, f. vulvaria (erba). T. Bot. 

UVOR, orís, m. Var. umore, umidità. 

UXOR. oris. m. Cic. moglie. mogliera, quella fu 
tra’ Romani che si sposava all’ uomo, di modo che 
in essa non aveva alcun diritto fuori che il po- 
terne aver figlinoli: uxorem ducere, Cic. pigliar 
moglie, ammogliarsi, spesare, menar moglie. 

UXORCUÜLA, «c, f. Plaut. moglieretta: mea u- 
zorcula. mia cara moglie, termine di carezza. 

UXORCÙLO, as, are, a. 4. Flaut. apud Var. a- 


mare. 

UXORIUS, a, um. Cic. della moglie, Virg. che 
ama troppo la moglie: uxoria forma, Gell. bel- 
lezza mediocre: uroria bibere, Quint. bere medi- 
cine che conciliano la benevolenza della moglie : 
urorium pendere, Fost. pagare un lanto per non 
essersi ammogliato. 


rarium emplaslrum , Plin. cmpiastro da mettere 
sopra le ferite. 

VULNERATIO , onis, f. Cic. ferita, ferimento: 
d tulneralio, Cic. (per metaf.) offesa del- 
'onore. 

VULNERATUS, a, um, Cic. ferito, impiagato: 

vulnerate nates, Liv. navi sdruscite. 
. VULNÉRO, as, avi. atum, are, a. 4. Cic. ferire, 
impiagare, piagare, dare delle coltellate: ef quos 
ferro trucidare oportebat . eos nondum voce vul- 
nero? Cic. e non per anche impiago con la voce 
coloro che esser dovrebbero a quest'ora trucidati 
col ferro? vulnerari ictu fortune, Ovid. esser 
maltrattato dalla fortuna , patire qualche disagio. 
qualche avversita: vulnerare aures nuntio, Virg. 
attristare con qualche funesta nuova: omnia me 
oscula, omnes blandi vculnerabant, Petr. e baci 
e carezze mi andavano a ferire il cuore, erano 
tanti dardi che mi trafiggevano. 

VULNIFICUS , a, um, Virg. atto a ferire, che 
puó ferire. 

VULNUS, eris, n. Cic. ferita, ferimento, trafitta. 
trafiggitura, Virg. il dardo stesso che ferisce, 
colpo d’accetta con cui si spacca un albero; e (fi- 
gurat.) amore, travagli d'animo. dolori, angosce, 
malinconia e qualunque commozione d’ animo, 
Ovid. il fendere che si fa della terra in arando- 
la, Cic. qualunque disgrazia, danno, o miseria: 
vulneribus aliquem confodere. afficere, vulnus in- 
fligere, facere, liv. QUint. Cic. piagare, ferire, 
appiccar un colpo: tuinus obligare, Cic. fasciar 
la piaga: íllum ardens infesto. vulnere Pyrrhus 
insequitur ,. Virg. Pirro inficrito lo incalza col][- 
ferio micidialè alla mano: fortune gravissimo 
percussus tulnere, Cic. sopraffatto da gravi disgra- 
zie : incerlam reliquit, et tristi turbalam vulnere 
mentis, Virg. lasciolla dubbiosa ed in braccio a 
grandi ambasce: vulnus alit venis, Virg. fomenta. 
tien nascosto i] suo amore : a ternum servans sub 
pectore vulnus, Virg. fomentando nel suo cuore 
un odio implacabile: tulnus adurere, Cas. caute- 
rizzar una piaga: vulnus expletur, impletur, Cels. 
la piaga s' incarna: vulneribus manus offerre, Cic. 
Stuzzicar la piaga. 

. VULNUSCULUM, í, n. Ulp. picciola, leggiera fe- 
rita. graffiatura, leccatura. 

VULPECULA, ©, f. Cic. volpetta, volpicella. 

VULPES, ts, f. Var. e appresso Plaut. volpes, 
volpe, animale molto astuto ; e (metafor.) astuzia, {g 
finzione, inganno: as(utam rabido sercas sub pe- 
clore vulpem, Pers. nascondi in petto un cuore 
doppio e finto, simulato: jungere vulpes, Virg. 
(proverb.) vale intraprendere cose impossibili: 
vulpes pilum mutal, non mores, Svet. il lupo can- 
ia il pelo ma non il vezzo, e come dice il nostro 
etrarca, vero è il proverbio, ch'altri cangia il 
pel anzi che il vezzo. quam facile pirum vulpes 
comest, Plaut. quanto facilmente mangia la volpe 
una pera, prov. di cesa che facilmente si condu- 
ca a lermine, o secondo altri, all’ opposto di una 
cosa difficilissima da eseguire, perché la volpe av- 
vezza a nodrirsi d' altri cibi, non si facilmente si 
induce a mangiare pera: vulpes marina, Plin. 
sorte di peo simile a questo animale. 

VULPINARIS, e, Apul. di volpe; e (figurat.) fal- 
lace, frodolente. 

VULPTNOR, aris, atus, ari, d. 4. Var. apud Non. 
involpire, divenire o esser malizioso come la vol- 
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XANTHENES, fs, m. Plin. santene, sorta di pie- 
tra preziosa del colore dell’ ambra. 

XANTHOS, m. Plin. santo (pietra preziosa). 

XENIÓLUM, i, n. Apul. piccolo regalo. — 

XENIUM, ií, n. Fest. regalo che si fa agli ospi- 
ti: xenia, Plin. regali che si facevano ai convita- 
ti dopo la cena, Mart. qualunque regalo che sl 
mandava agli amici, ff. regali che da’ provinciali 
facevansi a’ proconsoli, ed agli altri governatori 
della provincia, Plin. il soprappiù della mercede, 
che davasi a’ causidici ed agli avvocati nel pa- 
trocinio d’ una causa. | 

XENODOCHIUM, fi, n. Cod. spedale dei pelle- 


rini. 

XENODÒCHUS. i, m. Cod. spedalingo, colui che 

riceve nello spedale i pellegrini. 
XERAMPEL)NUS, a, um, Juv. xerampeline ve- 

stes. vesti del colore della rosa secca. — 
XIPHIAS, c, m. Plin. pesce spada, o sia glave, 

e "in di cometa che ha la figura di una 

spada. 

"XIPHION, n. Plin. gladiolo, sorta d'erba. 
XYLEOS. i, f. Apul. giusquiamo (erba). 
XYLINUM, î, n. (sottintendesi linum), Plin. bam- 

bagía, cotone. 
XYLOBALSAMUM, f, n. Plin. zilobalsamo, silo- 

balsamo, silubalsimo, legno del balsamo. i 
XYLOCINNAMOMUM, i, n. Plin. legno del cin- 

namomo. 

XYLON, f, n. Plin. legno che produce la bam- 


agia. 
XYLOPHYTON, í, n. Apul. cinquefoglie, conso- 
lida, spezie d' erba. 
XYRIS, is, f. Plin. spatula fetida (erba). 
XYSTICI, orum, Svet. atleti. a 
XYSTIOS, m. Plin. sistio (sorta di diaspro). 
XYSTUS 4 m. 7. | portico, loggia. 


pe. 

VULPINUS, a, um, Plin. volpino, volpigno, di 
volpe; (per metaf.) astuto, sagace: catulus vulpi- 
nus, volpicino. 

VULPIO, onis, m. Apul. volpone. 

VULSELLA, V. Volsella. 

VULSÜCRA, c, f. Var. lo svellere. 

VULSUS, o volsus, a, um, Lucr. svelto, stirpa- 
to, pelato : corpora vulsa, Quint. corpi pelati. 

VULTICULUS. i, m. Cic. picciol volto, visetto. 

VULTUM, o voltum, í, n. Lucr. Enn. apud Non. 
Vultus, V. 

VULTUOSUS, a, um, Cic. affettato, tutto ciò che 
d’ affettato comparisce sul volto, si di severità e 
maninconia, come d' allegrezza : vultuosa pronun- 
ciatio, Quint. affettata gravita nel pronunciare. 

VULTUR, uris, m. Virg. avoltojo, avoltore (uc- 
cello di rapina); e (per similit.) vultures, o vultu- 
rii da Cic. si chiamano gli uomini rapaci ed in- 


gordi. 
VULTURINUS, a, um, Plin. d’ avoltojo. 
VULTURIS, is, m. Enn. e 
VULTURIUS, o volturtus, fi, m. Plaut. Lucr. 
V. Vultur, nel giuoco de’ dadi significa punto sfor- 


ZAMIA, @, f. Plaut. danno, perdita. 

ZAMLE, arum, Plin. noci di pino. m" 

ZEA, @,f. Plin. spelta, spelda, sortà di biada 
simile al farro. i AME 

ZEDUARIA , @, f. zettovario, radice di un'erba, 


T. Bot. 
ZELOTYPA, c, f. Juv. gelosa, donna che ha 

gelosia. TEN 
ZELOTYPIA, @, f. Cic. gelosia ed invidia. 
ZELOTYPUS, í, m. Juv. geloso, ingelosito. 
ZELUS, i, m. Vitr. zelo, emulazione. ) 
ZENITH, zenit, T. Astron. altrimenti chiamato 

punto verticale. ' . 
ZEPHYRIUS, a, um, Plin. ova zephyria , uova 


tunato. . 

VULTURNUS, i, m. Virg. vulturno, scirocco o 
secondo altri, scirocco levante. 

VULTUS, u$, m. Cic. volto, faccia, cera, aspet- 
to, fronte, viso, visaggio; e (per metaf.) Ovid. ap- 
jareuza esteriore di checchessia: vultus franquil- 
us, el serenus, Svet. volto allegro e tranquillo : 
vultus latus, tristis, Cic. lieto viso, mal viso: ad- 
duclus vullus, Svet. fronte raggrinzata, arcigna, 
severa, malinconica; vultu alicujus regi, Sen. rego- 
larsi, conformarsi a’ voleri d' alcuno : dum nulla 
teneri sordent lanugine vultus, Mart. finchè la 
faccia non é ancora coperta di lanugine: unus e- 
rat toto nature vultus in orbe, Ovid. tutte le co- 


vane. 
ZEPHYRUS, í, m. Hor. zeffiro, ponente, favo- 
nio. 
eed m. Plin. zero, sorta di gemma simile 
all’ iride. 
ZETARIUS, ii, m. Plaut. cameriere. 
ZETECULA, c, [; Plin. V. Zotecùla. 
ZEUGITES, m. Plin. zeugite, sorta di canna per 
far lacci da uccellare. 
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ZEUS, $, m. Cot. zea (sorta di pesce nel mar 
Atlantico). : 

ZINGIBÉRI , n. (indecl.) Plin. sorta d’aromato, 
con picciole radici bianchicce, odorose, del sapore 
del pepe, zenzero, zenzevero , Zzenzovero, Ze0ze- 
vere, gengiovo, zinzibo. _ 

ZIZANIUM, ii, n. zizzagia, logliv (erba) app. gli 


cr. Eccl. PAM 

ZIZYPHUM, í, n. Plin. giuggiola (sorta di frut- 
to), zizzifa. Nune 

ZIZYPHUS, i, f. Col. giuggiolo (albero). 

ZMILACES, m. Plin. smilace (gemma). 

ZODIACUS, ?, m. Gell. zodiaco, fascia circolare, 
ove sono costituiti dagli astrologi dodici segni 
celesti. Zodiacus circulus obliquus , in quo 42 si- 
gna cclestia spatiis qualibus descripta sunt. De 
eo ista quinque adnotatu digna. I. Dividuniur in 
partes, sive gradus 360; signa singula in gradus 
30, e quibus unum circiler gradum singulis diebus 
motu proprio sol conficit, ab occidente in orien- 
tem procedendo ; alque tta uno circiter anno 12 
signa decurrit. Interca dum cumniuni motu, qui 
Raptus dicitur, ab oriente in occidentem. proce- 
dendo, 24 horarum spatto orbem lerrarum cir- 
cuit. II. Signorum ordo, et nomina his versibus 
continentur. Sunt Aries, Taurus, Gemini, Cun- 
cer, Leo, Virgo, Libraque, Scorpius, Arcitenens, 
Caper, Amphora, Pisces. Que quia maxima ex 
parte animalia sunt, hinc circulus a graca voce 
zodiacus dicilur. Ill. Mensi Martio respondet 
Aries, in quem ingredi sol dicitur circa 20 Martii, 
signumque lotum decurrere usque sub 20 Aprilis ; 
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quo tempore in Taurum subit; atque ita fere de 


ceteris. IV. Obliquus dicitur , quia non distat 
&qualjter a polis; sed per zonam lorridam trans- 
versus utrumque (ropicum allirigit, el aquatprem 
circulum bis secod. Attingil in primo gradu Can- 
cri lropicum seplentrionalem , qui inde (ropicus 
Cancri. dicitur; atlmgit in primo gradu Capri- 
corni iropicum m ! | 
tropicus Capricorni. Secat equalorem in primo 
gradu Libre. V. Cum sol pervenit ud iropicum 
Cancri, circa 24 Junii, func nobis est estas summa, 
sive £olslilium ; cum trapicum Capricorni, 
circa 34 Decembris, lunc hyems «umma, sive bruma. 
Itaque tropici dicuntur a greco, quod lat. est 
verlo ; quia sol quando orum allerum atlingil , 
ad alterum vert cuisum. Cum vero sol pervrnit 
ad seclionem Arietis sub 20 Martii, tunc est equi- 
nolium vernum, cum ad sectionem Libra, 23 Sep- 
lembris, lunc est aquinotium aulumnale. 

ZONA, &, f. Hor. cinta. cintura: zone, arum, 
(per metaf.) Virg. le zone, cioe quelle cinque fa-. 
sce che dividono i meridiani ad angoli retti co- 
stituiti dagli astrologi per dividere e scompartire 
i siti del mondo: zonam perdidit , Hor. non ba 
un quattrin maledetto, prov. tolto dal portarsi i 
danari anticamente nella fascia che cingeva la 
veste: zonam solvere, Qvid. scioglier la fascia alla 
sposa (cerimonia nuziale ). 

ZONARIUS, ii, m. Cic. facitor di cinture. 

ZONARIUS. a, um, Plaut. di cintura: zonarius 
sector, Plaut. borsajuolo. i scd 

ZONATIM, Lucr. apud Non. in giro, per giro. ' 


iunalem , qui inde vocatur |l 
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ZONÙLA, e, f, Catul. cinturetta, cinturino. 
ZOOLOGIA, «t, f. Red. V. G. zoologia, discorso 
degl animgli. i 
DOPHILTUM, é, n. V. G. zoofito, piantani- 
male. d 
ZOOPHÓRUS , e zophórus , i, m. Vitr. zoforo , 
l'ornamento, o fregio del capitello di una co- 


onna. 
ZOOPHTALMOS, Plin. sempreviva maggiore 


erba ). 

ZOOTOMIA , e, f. V. G. Red. zootomia, noto- 
mia d«gli animali. 

ZOPISSA, c, f. Plin. pece raschiata dalle navi, 
la quale mescolata con cera e purgata col sal di 
mare, ha pui virtù maggiore delle altre peci. 

ZORONYSIUS , ii, m. Plin. zorunisio ( gem- 


ma ). 
ZUSTER éris , m. Plin. sorta di fuoco sacro 
che cingendo un uomo l'ammazza. 

ZOTHECA, @, f. Plin. camerino, gabinetto. 

ZOTHECULA, @, f. Plin. piccolo gabinetto, ca- 
merella, camerino, cameretta, cameruzza. 

ZURA , c, f. Plin. il seme dello spino paliaro, 
così chiamato in lingua africana. 

ZYGIA , e, f. Plin. sorta d’acero, detto dai 
Francesi charme, carpine. 

ZYGIS , f. Plin. serpillo salvatico cbe non ser- 
peggia per terra, come il dimestico, ma cresce in 
altezza. 

ZYTHUM, i, n. Plin. bevanda fatta d’orzo 
stemprato in acqua, di giusto agro, c che ba forza 
d'imbriacare come il vino. 
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AI NOMI DELLE PRINCIPALI PROVINCIE, CITTA’, CASTELLA, FIUMI, ECC. 
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Afr. Africa Inghill. Inghilterra 

Al. e Alem. Alemagna Irl. Irlanda 

Amer. merid. America meridionale Is. Isola 

Amer. sett. - America. settentrionale It. o Ital. Italia 

Appart. Appartenente M. o m. Monte 

Arcip. Arcipelago —— March. Marchesato 
Arcivesc. Arcivescovado Medit. Mediterraneo 

As. . Asid Merid. Meridionale 
Austr. Austria Metrop. Metropoli 

Bar. Baronia Ocean. sett. Oceano settentrionale 
C. Contea Occid. Occidentale 
Camp. Campagna 0l. Olanda 

Cant. Cantone Orient. Orientale 

Capit. Capitale Pal. Palatinato 

Cast. Castello Pal. sup, Palatinato superiore 
Circ. Circolo .Picc. o picc. Piccolo, 0 piccola 
Cit. 0 c. Giità Pol. Polonia | 
Cit. ant. Città antica Pop. o pop. Popolo, 0 popoli 
Cit. coris. Città considerabile Port. Portogallo 

Cit. Episc. Città Episcopale Princ. citer. Principato citeriore 
Cit. gr. Città grande Proin, Promontorio 

Cit. mártitt. Città marittima Prov. Provincia 

Cit. picc. Città piccola Prov. maritt. Provincia marittima 
Citer. , Citerioro- P. U. Provincie Unite 
Contr. Contrada R. Regno 

D. Ducato Rep. Repubblica 

Danh. Daniniarca Sass. A. Sassonia Alta 
Dioc. Diocesi Sass. B. Sassonia Bassa 
Distr. Distretto Sett. Settentrionale 
Elett. | Blettoráto Sit. o Sit. Situata 

Eur. o Europ. Europa, o Europea Sp. Spagna 

F. o f. Fiume St. Stato 

F. pice. Fiume piccolo St. Eccl. Stato Ecclesiastico 
Fil. o Filos. Filosofo St. Ven. Stato Veneto - 
Fort. o fort. Fortezza — Sup. o sup. Superiore 

Fr. Francia Terr. Territorio 

Germ. Germania Vesc. Vescovado 
Govern. Gover»alore Villag. Villaggio 

Gr. o gr. Grande Ult. Ulteriore 

Imp. Imperiale Ungh. Ungheria 

Inf. Inferiore Univ. Università 
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Ai, €, Aa, f. ne’ Paesi Bassi. 

AACA, @, f. nel Brabante. 

AARON, m. Prud. Tert. Aronne, 
fratello di Mosè. l 

AASA, @, f. di Norvegia, Aas. 

AAHUSIUM, ti, Aahus, c. d’ Alem. 

ABA, c, m. Plin. Aba, monte del- 
l' Armenia, da cui si vuole tragga 
sua origine il f. Eufrate. i 

ABACUM, é, Abach, c. d' Alem. in 
Baviera. 

AB-EATZA, arum, m. Plin. Abea- 
ti, popoli, di Arcadia. 

ABAGARUS, o Abgdrus, o Abga- 
bàrus,i, m. Ovid. Abagaro, principe 
di Edessa in Soria. 

ABÀLA, @, f. Avila, città nella 
Castiglia vecchia. | 

ABALLABA, @, Appleby, c. del- 
r nen nel Westmor-land. 

ABANTEUS, a, um, Ovid. Abant:0, 
nipote d'Abante. 

ABANTIAS, &dis, f. | Plin. Negro- 

ABANTIS, idis, f. ponte , is. 
nell’ Arcip. ; appresso i poeti Danae, 
figliuola d' Abante. 

ABARANUM, i, Abaraner, città 
dell’ Armenia nell’ Asia. 

ABARIS, is, m. Ovid. Abari, uomo 
ucciso da Perseo, Virg. Abari, ucciso 
da Eurialo.. . DADA 

ABÀRIS, is, f. Plin. Abari, città in 


Africa. 

ABARITANUS, a, unm, Plin. d' A- 
bari, Abaritano. 

ABAS, @, m. Ovid. Aba, figl. di 
Metanita, trasformato da Cerere in 
lucertola. l 

ABAS, anlis, m. Ovid. Abante, 
Dg. di Linceo, e d'Ipernestra, re 
d' Argo, Virg. Abante, compagno di 
Enea; e Abante, capitano tosco, uc- 
ciso da Lauso; e Abante, uomo gre- 
co, ucciso da’ Trojani insieme con 
Androgeo la stessa notte che fu in- 
cendiata Troja; e Abante Centauro. 

ABASCIA, @, Abascia, contrada 
della Georgia nell’ Asia, 

ABATON, i, n. Vitr. Abaton, nome 
d'un edillzio innalzato da' Homani 
per coprire il trofeo d' Artemisia, cui 

er una certa superstizione non po- 
eano demolire. 

ABATOS, i, f. Luc. Abato, isola 
nella palude di Menfi, ove dicesi es- 
sere stato sepolto il re Osiri. 

ABAZEA, orum, n. Cic. certe feste 
istituite da Dionisio flgliuolo di Ca- 
prio, e re dell' Asia, cosi dette dal 
silenzio con cui celebravansi. — — 

ABBATIS VILLA, f. Abbeville, c. 
di Francia nella Piccardia. 

ABBELLIO, onis, m. Ins. ap. Grat. 
il Sole, Bello, V. Volf. 

ABDARA. «c, Adra, c. di Spagna 
nel regno di Granata, . 

ABDERA, @, f. Ovid. Asperosa, c. 
in Tracia, patria di Protagora, e di 
Democrito. 

ABDERITA, o Abderiles, &, m. Cic. 
di Asperosa, Asperosano. 

ABDERITANUS, a, um, Mart. | ai 

ABDERITICUS, a, um, Cic. 


NOMINA 


REGIONUM, URBIUM, OPPIDORUM, MONTIUM, FLUMINUM, ETC. 


AB 


Asperosa, Asperosano; e (flgurat.) 
stupido, baccellone, quali erano gli 
Asperosani. 

ABDUA, V. Adda. 

ABEAT.E, arum, m. Plin. Abeati, 
populi in Arcadia. 

ABELLA, ed Avella, @, f. Sil. A- 
vella, c. 11 Terra di Lavoro. 

ABELLINATES, um, m. Plin. Avel- 
linati, quelli d' Avellino. 

ABELLINUS, o Avellünus, a, um, 
Plin. d' Avella, Avellano. 

ABELLINUM, o Avellinum, i, n. 
Plin. Avellino, c. nel regno di Napoli 
nel Priacipato Ultra. 

ABEONA, e, f. Abeona, D. Aug. 
Dea per le partenze. 

ABERCONO VIUM, fi, Aherconwey, 
e Convers, c. d'Inghilt. nel Princi- 
pato di Galles. : 

ABERDUNIA, @, Aberdun, città 
della 3cozia. 

ABERNETHUM, i, Aberaety, città 
della Scozia. 

ABERYSTYVIUM, ii, Aberyswith, 
c. d' Inghilterra. 
. ABII, orum, m. Curl. Abj, popoli 
in Tartaria, o (come altri vogliono) 
in Tracia. 

ABILA, c, f. Plin. Bellinas, c. in 
quel tratto di paese, che cou voce 
greca dicesi Decapoli, patria di Dio- 


gene. 

ABINDONIA, @, Abingdon, città 
d'Ioguilterra. — 

ABNOBA, c, f. Plin. Tac. Abnob, 
monte ir Germania, donde nasce il 
Danubio. : 

ABÀA, €, Abo, c. di Svezia, 

ABURIGINES, um, m. Liv. Abori- 
gini, gente antichissima d’It. da cui 
ebbe sui origine il pop. latino. 

ABRANTUS, i, Abrantes, castello 
in Portogallo. 

.ABRODI.ETUS, i, m. Plin. Abro- 
dieto, cognome di Parrasio pittore, 
che in latino significa delicato, puli- 
to, elegante. 

ABSORUS, i, m. Mel. Osero, isola 
nel mar di Dalmazia, una delle As- 
sirtidi. _ 

ABSUDIACUM, í£, Fuessen, città 
d' Alem. nella Svevia. 
_ABSYRIIDES, um, f. Plin. Assir- 
tidi, isole nel mar Adriatico, cosi 
dette dall'essere stato cola ucciso 
Assirto fratello di M=dea. 

ABSYRTIIS, is, m. Lucr. Assirte, 
flum» ch» nasce in Colco, e va a 
scaricarsi nel mar Adriatico. 

ABSYRTUS, i, m. Ovid. Assirto, 
figi. di Oeta, re di Colco, smembra- 
to, e sparso qua e là pr campi dal- 
la sorella M dea, mentre fuggiva con 
Giasone, acciocchè ti padre occupato 
a raccogliere le sparse m?mbra del 
lizliuolo, non avesse tempo di rag- 
giuznerla. 

ABUJA. @, Abujo, isola d' Asia. 

ABYDENUS, a, um, OVìd. d' Abi- 
do, d' Aveo, d' Aidos, Abideno. 

ABYDUS. i, f. Ovid. Abido, ora 
Aveo, 0 Aidos, città dell’ Asia nello 
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stretto di Gallipoli, uno de Darda- 
nelli, rimpetto a Sesto, celebre per 
la sventura di Leandro, e per la fab- 
brica di quel ponte prodizioso, che 
serse vi fece edillcare per congiugas- 
re l'Europa coll’ Asia, Piin. Abulich, 
c. in Egitto. 

ABYDUS, i, Aboatige, luogo del- 
l' Egitto superiore. : 

ABYLA, c, f. Mart. Abila, ora 
Almiue, 0 monte di Signe, monta- 
gna in B irberia rimpetto a Gibilterra. 

ACADEMIA, c, f. Plin. bagni di 
Tivoli, villa di Cicerone in Terra di 


Lavoro.. 

ACALANDRUS, £, m. Plin. fiume 
di Roseto, 0 (com? altri voglionu) 
Salandrella, f. in Basilicata. 

ACANÉS, es, Acanes, due città del- 
la Costa d'oro di Guinea. 

AUAPULCUM, $, Acapulco, c. e por- 
to dell'America nel Mossico. 

ACARNAN, anis, m. Virg. 
ACARNANES, um, m. Uvid. 
di Carnia. 

AUARNANIA, @, f. Plin. Carnia, 
parte dell’ i$piro, Cic. Acarnania, c. 
una volta nou molto lontana da Si- 
racusa in Sicilia. 

AUARNANICUS, a, um, Liv. di 
Carnia. 

AUCARON, o Accáron, onlis, f. Plin. 
Accaron. c. in Palestina. 

AUASTA, c, f. Acasta, ninfa. 

AUASTUS. 1, m. Ovid. Acasto, re 
di Maguesii, ch» tentò di far mori- 
re Peleo falsamente accusato da A- 
talanta moglie di Acasto, la quale 
per amore di Peleo spasimava, e 
n° era sprezzata. Paleo coll’ ajuto di 
Mercurio salvatosi, Uccise poi Aca- 
sto, unitamente con Atalanta, San. 
Acasto, tlg. di Pelia re di Tessaglia, 
cacciatore famosissimo, Ovid. Acasto, 
padre di Laodamia, 

ACCA LAURENF(A, Var. Acca Lau- 
renzia, mozlt2 di Faustolo, che al- 
latto Romolo e Remo. 

ACCADIA, @, Acadia, penisola del- 
l' America settentrionale. 

AUCI, is, Gaudix, c. in Spagna nel 
regno di Granata. 

ACCIA, @, Accia, c. in Corsica. 

AUCIANUS, a, um, Cic. d’ Acclo, 


Car- 
ni, 


poeta. H 

ACCIUS, ii, m. Cic. Accio poeta 
tragico, ed Accio storico, ed Accio 
pittore, ed augure nobilissimo. 

, ACCO, us, f. Plutar. Acco, ed Al- 
Sito, du: donue pazze, il di cui no- 
in? serviva a [ar piura ai bambini. 

ACELUM, i, n. Plin. Asolo, castel- 
lo nella Marca Trivigiana. 

, ACER NUM, f, n. Plin. Acerno, pic- 
ciola c. nel principato Ultra. 

ACERR.E, arum, f. Virg. Acerra, 
c. in l'erra di Lavoro. 

ACERRANUS, a, um, Liv. d' Acer- 
ra, Acerrano. 

ACESTA, «c, f. Virg. Acesta, città 
una volta in Sicilia, dov' ora é Bar- 
bara, così chiamata dal re Aceste, 
detta poi Segesta. 
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ACESTES, e, m..Virg. Aceste, tigl. . 


del tlume Criniso, e d' Egessta donna 
trojana, re di Sicilia, che accols» 


Buea venendo in Italia. 

ACESTÉUS, a, um, Plin. d'Ace- 
ste, citta in Sicilia. 7 

ACH.El, orum, m. Virg. Greci, 
Ovid. Achei, popoli sul mar Maggiore. 

ACH.E[AS, idrlis, f. Ovid. donna 

reca. 

ACH.EMÉNES, is, m. Hor. Ache: 
mene, primo re de' Persiani, figliuo- 
lo d’ Egeo. 

ACHEMENII, orum, m. Luc. 

ACHEMSNID E, arum, m. | Per- 
siani, cosi detti da Achemene primo 
loro re, 

ACH.EMENIDES, is, Virg. Ache- 
menids greco, liglio di Adamasto, 
trovato da Enea ia Sicilia raccolto 


sulle navi. 


.ACH.EMENIUS, a, um, Hor. per- 


siano. : 
ACH;EORUM PORTUS, Plin. Porto 
Bon, sul mar Maggiore. 


ACH.EUS, i, m. Uvid, Acheo, re di 


Lidia, appeso da' suoi popoli coi pie- 
di all' aria, e col capo basso nell’ a- 
cqua del tiume Sarabat, per aver 
imposti loro auovi tributi. 


ACHAJA, c, f. Ovid. Grecia, oggi- 


di Rometia, e Livadia. E anche pae- 
se in Morea, oggidi il ducato di Gla- 
renza, 


AUHAICUS, a, un, Virg. Gres. 

ACHAIS, tds, f. Ovid. donna 
greca. 

AUHARN.E, arum, f. Stat. Acar- 


na, C. della Gcecia, ove per la prima 
volta si celebraroao le feste in onore 
di Bacco. 


AUHARNANUS, a, um, Nep. d' A- 


carnana, d' Acarna, c. della Grecìa. 


ACHATES, c, m. Acate, compagno 


ACHELOIDES, um, f. | Ovid. 

ACHELOJÁDES, °-° 4 Sirene, 
figliuole del fiume Acheoo. &/ Co 

AUCHELOIUS, a, un, Ovid. d' A- 
cheloo. - 

ACHELOUS, i, m. Stat. Acheloo, 
ora Aspropotamo, f. in Grecia, il 
quale ha ia sua origine dal monte 
Pindo. La favola racconta, che Erco- 
le combattendo per Dejanira tagliò 
un corno a questo fluine, secondo 
la finzione de’ poeti, che danno al 
fiumi teste di tori. Evvi anche In 
Morea un fiume di simil nome, det- 
to da’ poeti por la sua rapidezza 
Thoas. 

ACHEMUM, i, Achem, regno e c. 
dello stesso nom? nelle Indie Orten- 
tali, nell’ isola Sumatra. — - 

ACHÉRON, ontis, m. Plin. Cam- 

anian) e Savuto, f. in Calabria e 

elichi, o Verlichi, f. in &piro, Virg. 
Acueronte, f. (into dai pocti appresso 
l'inferno, pel quale Caronte traghetta 
le anime: e talora il prendono per 
lo stesso inferno. 

ACHERONTEUS, a, um, Claud. 
d' Acheronte. 


d' Enea. 


— — — — 


-— 
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TCRuge cw 


n 


. una parte della c. 


ÀC 


ACHERONTIA, @, f. Hor. Accren- 
za, 0 Cirenza, c. in Basilicata sopra 


un monte. 

ACHERONTICUS-, a, um, Plaut. 
d' Acheronte, dell’ inferno. 

ACHERONTINI, orum, m. Plin. 
Archerontini, popoli abitanti al flume 
Campaniano in Calabria. 

ACHERUNTICUS, a, um, Plaut. 
d' Acheronte, dell inferno: Acherun- 
ticus homo, Plaut. vecchio decrepito. 

ACHERUNTIUS, a, um, Vetus Poet. 
apud Cic., d'Acheronte: Acherun- 
tia lempla, Cic. |’ inferno. 

ACHÉRUSIA, c, f. Sil. lago della 
Collucia, palude in Terra di Lavoro 
tra Mis^no e Cuma, Plin. Acherusia, 

alude in Epiro, Mel. Acherusia, spa- 
onca in Bursia appresso Penderac- 
chi, per la quale entro Ercole all’ in- 
ferno, e ne trasse fuora il cane Ger- 
bero, V. Ovid. 7. Metam. 

ACHERUSIS, tdos, f. Val. Flac. 
ACherusia, spelonca appresso Pen- 
deracchi. 

ACHERUSIUS, a, um, Lucr. d' A- 
cheronte: Acherusia templa, Lucr. 
l'inferno: Acherusia vita, Lucr. vita 
penosa, miserabile, piena d' affanni. 

ACHETUS, i, m. Sil. Acheto, era 
flume di Noto in Sicilia. 

ACHETINI, orum , m. Cic. Acheti- 
ni, p abitanti al fiume di Noto. 

ACHILLAS, @, m. Lucr. Achilla, 
nome d' un servo egiziano che uccise 
Pompeo. 

ACHILLEA, @, f. Plin. Cacearia e 
Fidouisi, is. nel mar Nero, ove cre- 
desi esser il sepolero d' Achille. 

ACHILLEIS, 1d0s, f. Stat. l' Achil- 
leide, opera di Stazio Papinio, nella 
quale si descrive la puerizia d' A- 
chille. 

ACHILLEIDES, Achillides, @, m. 
Ovid. flgliuolo d’ Achille. 

ACHILLES, is, m. Virg. Achille, 
figliuoto di Peleo, re di Tessaglia, e 
di Teti, figliuola di Nereo, e nipote di 
Eaco. Essendo ancora fanciullo, sua 
madre l’ immerse tre volte nel flume 
Stige, per renderlo invulnerabile, co- 
me in effetto il fu, secondo la favola, 
eccetto però nel calcagno, pel quale 
il teneva la madre nell aequa immer- 
gendelo. Lo fece ammaestrare da 
Chirone Centauro, e dall’ Oracolo a- 
vendo inteso che e' doveva alla guer- 
ra di Troja esser ucciso, d' abiti don- 
neschi vestito, tra le figliuole del re 
Nicomede il nascose. Scoperto da U- 
lisse, fu costretto a portarsi all’ as- 
sedio di Troja, donde per essergli 
stata da Agamennone rapita Ippila- 
mia, se ne parti, e poi cola ritorno, 
intesa ch’ ebbe la morte del suo amico 
Patroclo: ammazzo Ettore, e. final- 
mente egli stesso fu ucciso da Paride, 
fratello d’ Ettore, nel tempio di Apol- 
line, nel mentre che sposava Polis- 
sena tfigliuota di Priamo. 


ACHILLÉUS, a, um, Virg. di A-|F 


chille. 

ACHILLIS, idos, f. Plin. lo stesso 
che Achillea. 

ACHIVI, orum, m. Virg. Greci. 

ACHIVOS, a, um, Virg. Greco. 

ACHUR, óris, in. Plin. Acore, Del- 
tà in Africa contro la pestilenza delle 
mosche. P 

ACHRADINA, @, f. Cic. Acradina, 
i Siracusa.  : 

ACHYRUM, i, Achir. città dell’ U- 
ckrania, o Volinia. 

ACIDALIA, e, f. Vite: Venere, così 
detta dal fonte Acidalio in Beozia, 
nel quale, secondo le favole, lava- 
vansi le Grazie. 

ACIDALIUS, a, um, Mart. di Ve- 
nere, Venereo. 

ACILIUS, ti, m. Cic. M. Acilio, a- 
vanti cui Cicerone accusò, Verre, 
autore della legge Acilia de repetun- 
dis. Avvi altro Aciliv, a cui, per aver 
soggiogato Antioco, fu innalata nel 
foro uua statua d' oro. 

ACTRIS , is, f. Acri, flume nella 
Basilicata, detto pure Agrius, e c. in 
Calabria. 

ACIS, is, f. Plin. Sifano, una delle 
isole dell’ Arcipelago. 

ACIS, is, m. Ovid. Aci, figliuolo di 
Fauno, e della ninfa Simete, ucciso 
da Polifemo suo rivale nell’amore di 
Galatea, la quale poi trasmutolio in 
fontana, o eci fiume in Sicilia, 
oggidi Freddo. 
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ACMONIDES, c, m. Ovid. Acmoni-. — ADENUM, s, n. Aden, città dell'A-1  .EAS, antis, m. Ovid. Vajussa, fl.. 


de, uno de’ Ciclopi di Vulcano. 
ACOMA, @, Acoma, c. dell Amer. | 
nel nuovo Messico. 

ACUNTIUS, ii, m. Ovid. Aconzio, 
nauvo di Zea, is. dell' Arcipelago, 
di cui abbiamo in Ovidio le lettere 
a Cidippe, e di Cidippe a lui, Plin. 
Aconzio, monte della Beozia. 

ACRÀ, 6G, f. V. Plolemais. 

ACRA JAPYGIA, f. Plin. Capo S. 
Maria, Capo di Leuca, promontorio 
in Terra d' Otranto. 

ACR.E, arum , f. Sil. Acremont, 
cast. una volta in Sicilia. 

ACRAGANTINUS, a, um, Lucr. 
d' Acragante. 

ACRAGAS, antis, m. Plin. Acra- 
gante, nobile artefice, Virg. Drago, 
monte, fiume, e castello in Sicilia 
appresso SEI 

ACRISIONEIS, idis, f. Sil. Danae, 
figliuola di Acrisio. 

ACRISIONEUS, a, um, Ovid. d' A- 
crisio. : 

ACRISIONIADES, c, m. Ovid. Per- 
Seo, nipote d' Acrisio. 

ACRISIUS, ti, m. Ovid. Acrisio, 
re d' Argo, tigliuolo d’ Abante, e pa- 
dre di Danae, ucciso involontaria- 
mente da Perseo suo nipote. Avvi 
un altro Acrisio, figliuolo di Giove, 
pone di Laerte, da cui nacque U- 
isse. 

ACROCERAUNIA, orum, n. | Ovid. 

ACHOCERAUNIIL, orum, m. | mon- 
ti della Cnimera, montagne tra il 
mare [onio, e il mare Adriatico. 

ACROCERAUNIUM, ii, n. Plin. Ca- 
po della Chimera, Capo della Len- 
gueltà, promontorio in Epiro, che 
soprasta al mar [onio. 

AUROCORINTHUS, i, m. Stat. A- 
crocorinto, montagna Ín Morea, tra 
l' Arcipel. e 11 mar [lonio, alle di cui 
radici avvi la c. di Corinto. 

ACRON, onis, m. Prop. Acrone, re 
de' Ceniniesi, vinto ed ucciso da Ro- 
molo, dopo il ratto. delle. Sabine; e 
medico famoso di Gergenti, piu an- 
tico d' Ippocrate* e celebre gramati- 
co, commentatore di Orazio, 

ACRONICUs LACUS, Mel. Lago, di 
Zell. appresso Costanza in Svevia. 

ACROPOLIS, is, Acropoli, cast. nel 
Princ. citer. 

ACT.EON, onis, m. Ovid. Alteone 
figi. di Aristeo, e d'Autonoe, figl. di 
Cadmo. Stanco dalla: caccia, avvici- 
nossi ad una fonte, ove avendo in- 
consideratamente veduto Diana che 
si lavava, fu dalla medesima trasfor- 
mato in cervo, e sotto questa (figura 
divorato dai suoi cani. 

ACI.EUS, a, um, Ovid. Attico, A- 
teniese. 

ACTIA, orum, n. Svet. giuochi in 
onore d'Apollo, che si facevano in 
Capo Figalo. 

AUTIAUUS, a, um, Ovid. di Capo 


igalo. 
ACTIAS, dis, f. Virg. donna At- 
tica, Ateniese. 

AUTIUM. ti, n. Plin. Capo Figalo, 
promontorio e citta fn Epiro, ove 
Augusto vinse Antunio e Cleopatra. 
ACTIUS, a, um, Virg. di Capo Fi- 


galo. 

ACTIUS NAVIUS, Liv. Azzio Navio, 
augure, il quale con un rasojo spez- 
70 una cote alla presenza di Tarqui- 
nio Prisco. 

ACTOR, oris, m. Ovid. Attore, com- 
pagno di Ercole nella spedizione con- 
tra le Amazoni. 

ACTORIDES , @, m, Ovid. Patro- 
clo, ligliuolo d' Attore. 

ACUMULUM, £, n. Acumuli, castel- 
lo nell’ Abruzzo ulteriore. 

ACUS, $£, Mel. mons inaccessus , 
Aiguille, monte di Francia nel Delfl- 
nato. 

ACYS, V. Acis. 

ADAD, o Adadus, i, Macr. Plin. 
Dio supremo degli Assiri, cioe ‘il 
Sole. s . 

ADAM, am, Adamo, monte il piü 
alto delle ludie, nell'isola di Mu 

ADD A, «e, m, Virg. Adda, fiume 
in Lombardia oltre il Po. 

ADELA, «^, f. Adel, città nella co- 
sta di Zanguebar. 

ADELBERGA, c, città di Alemagna 
nel D. di Wirtemberg. 

ADRNA, @, f. Adena, o Adana, cit- 
tà nella Natolia. 


rabia Felice in Asia. 

ADERBIGÉNA , @ ,*f. Aderbijam, 
prov. di Persia. 

* ADIABENE, es, f. Plin. Botan, 
provincia dell? Asstria. 

* ADIABENICUS, a,um, Sext. Ruf. 
di Botan. 

ADMETUS, i, m. Ovid. Amleto, re 
di Tessaglia, figlio di Fereo.  Fingo- 
no i poeti, ehe Apollo custodi i di 
lui armenti pel corso di nove anni, 
e che in ricomp^nsa dei riportati he- 
neflzj ottenne dalle Parclie che que- 
sto re fosse dalla morte immune , 
ogni volta che si ritrovasse alcuno 
il quale per lui morire acconsentisse, 
2M concorse genercsamente la mo- 

ie 


Portogallo nella prov. d' Eutre Dou- 
ro Minbo. 

ADONEUS, a, um, Aus. d' Adone. 

ADUNEUS, £, m. Plaut. Adone, 

ADONIS, idis, m. Ovid. | figliuo- 
lo di Cinivo re di Cipro, e di Mirra, 
ammazzato da un cinghiale nel men- 
we che cacciava sul monte Ida: e 
grandemente amato da Venere, dalla 
quale fu trasformato dupo morte in 
anemone. 

ADONIA, orum, n. Am. feste sacre 
ad Adone in Grecia. 

ADRAMYTTENUS, a, um, Cic. Lan- 
dramitino, di Landramiti. 

ADRAMYTIUM, i, n. Plin. Lan- 
Mem citt. alle radici del monte 

a. 

ADRANUM, o Hadranum, i,n. Sil. 
Aderao, cast. in Sicilia alle falde del 
Moungibello. 

ADRASTIA, c. f. Hor. Adrastia, o 
sia Nemesi, Dea dei Pagani, cosi detta 
da Adrasto che le fabbritò un tem- 
pio. Fingesi tigliuola di Giove e della 
Necessita, vendicatrice det furfanti. 

ADRASTIS, idis, f. Stat. tigliuola 
d’ Adrasto, cioè Deillle o Arzia. 


ADRASTUS, i, m. Stat. Adrasto re[l 


degli Argivi, Ngliuolo di Talaone e 
di Eurimone, il quale moss: guerra 
ai Tebani per ritornare Polinice suo 
geuero alla signoria. 

ADRIA, @, f. Mel. Adri, cit. nel- 
l'Abruzzo, patria d' Adriano imp.; 
e Adria, cit. nella prov. di Venez. 
da cui ha preso il suo nome il mar 
Adriatico. 

ADRIA, c, m, Hor. mar Adriatico, 
Golfo di Venezia. 

ADRIACUS, a, um, Prop. 

ADRIANUS, a, um, Cic. 

ADRIATÍCUS, a, um, Plin. 
Adriatico, del Golfo di Venezia: ma- 
re Adrianum, Hor. Gol(o di Venezia 
mare Adriatico. 

ADRUMETUM, í, n. Ces. Maomet- 
ta, citt. in Barberi3. 

ADUA, V. Addua. 

ADUATICI, orum, m. Cas. Adua- 
tici, la Contea di Namur, e parte del 
Brabante. 

ADURUM, i, Aire, cit. di Fr. nella 
Guasc. 

AA, e, Val. Flac. Ea, fanciulla 
amata dal fi. Fasso, la di cui violen- 
za non potendo fuggire, fu cangiata 
per commiserazione degli Dei in un'is. 
del suo nome che oggidi cliiamasi 
Satabella. 

AA, e, Val. Flac. Satabella, is. in 
Colco, vicina al fl. Fasso, e cit. nel- 
lo stesso luogo, oggidi Lipotamo. 


ZACIDEIUS, a, um, Ovid. di Eaco. [d' E 


J&ACIDES, e, m. Virg. discenden- 
te d' E1co, come Achille nipote d'Ea- 
co, e Pirro. figl. d' Achille; e Pirro 
re d' Epiro che tràeva sua origine da 
Eaco. 

AACIDINUS, a, um, Plaut. d'Eaco. 

AACUS, i, m. Ovid. Eaco, figl. di 
Giove e di Europa, o sia Egina, figl. 
d'Asopo, tanto celebre per la sua 
giustizia, che fingesidai poeti giudice 
dell'inferno insieme con Minos e Ra- 
damanto. 

A EA, c, f. Virg. Eea, is. una vol- 
ta nel mar di Tosc., abitazione di 
Circe; credesi oggidi da alcuni Civita 
vecchia. 

XE EUS, a, um, Virg. Circes TFT: 
Circe; che avea sua sede nell is. di 
Eea. Puoella Aea, Prop. la ninfa 
Calisso che abitava in quell’is. ze 
artes , Ovid. ;Eea carmina. Ovid. 
magie, incantesimi. i 


Li 


i ADOBRIGA, c, Villa di Conde, dild 


in. Maced. 

ABURA, @, f. Liv. Talavera, c. 
della Spagna appresso al tlume Tago. 

XEDON, o Elton, onis, m. Virg. Plin. 
Edone, monte della. Tracia. 

DON, onis, f. Sen. Aedone , mo- 
glie di Zeto, la quale per errore am- 
mazzato di notte il figl. suo Itilo, 
stimandolo figl. d' Anfione, avvedu-. 
tasi del suo fallo, fu per commisera- 
zione degli Dei convertita in cardel- 
lino o come ad altri piace, in usi- 
gnuolo. 

ZEDONIS, idis, f. Ovid. donna tra- 
ce, donna di Tracia. 

:XEDONIUS, a, um, Sen. Trace, di 
Tracia. 

AEDONIUS , a, um, Lucr. di Ac- 


one. 
AEDUI, orum, m. Cas. Edui, pop. 
in Fr. nel ducato di Borgogna, Bor- 


gognoni; Flavia Aduorum , o Livia 
dduorum, Autun. 

AETA, c, m. Ovid. Eeta, o 

AETES, e, m. Oeta, re de'Col- 
chi, tizlio del Sole e di Persia figliuo- 
la dell’ Oceano, o come Tullio, dove 
tratta della natura degli Dei, d'Aste- 
ria sorella di Latona. Fu tradito da 
Medea sua figha, la quale rubogli il 
vello d' oro e caeciollo dal regno. 

jKETEUS, a, um, Cat. d'Oeta , re 
dei Colchi. " 

ZAETIAS, adis, f. Ovid. Me- 

AETIS, idis, f. Val. Flac. dea 
fig!iuola di Oeta. 

:XEETIUS, a, um, Val. Flac. di Oe- 


ta. 

JEG.EON, onis, m. Ovid. Egeone , 
gigante, flgliuolo di Titano e della 
Aerra, che avea cento mani e cin- 
quanta ventri, legato da Giove con 
cento catene, Stat. l'Arcipelago. 

AEG.EUM MAHE , Prop. l' Arcipe- 
lago, parte del mare Mediterraneo 
tra U Asia, la Macedonia e la Grecia. 

Eau&US, a, um, Stat. dell’Arcipe- 


ago, 

AGATHES, fum, f. Sil. Egati, tre 
isole nel mare di Sicil. vicine al Ca- 
)) Boco, cioe Levenzo, Maretamo e 
“avognana. 

AGERIA, @, f. Ovid. Egeria, nin- 
fa che adoravasi nella selva d' Aricia, 
colla quale Numa Pompilio vantavasi 
i aver avuto ragionamento di notte 
intorno alle cose della religione per 
dare maggior valore alle sue leggi. 

EGESTA, V. Segesta. 

AGESTANI, V. Segestani. 

AGEUS, o Égeos, i, m. Ovid. E- 
geo, re di Atene fizliuolo di Pandio- 
ne e padre di Teseo, Credendo che 
fosse morto il (igliuolo, per la vee- 
menza del dolore gittossi in mare, il 
quale percio si vuole esser detto E- 
geo. Dagli Ateniesi per consolazione 
di Teseo fu chiamato figliuolo di Net- 
tuno, e Dio marino, e furongli con- 
sagrati altari. 

AGEUSA, e, f. Favagnana, is. 
d' [talia sulla costa della Sicilia. 

JEGIALE, es, o. /Ejialea, e, f. Stat. 
Egialea, moglie di Diomede, ripudia- 
ta dallo stesso per sospetto d' adul- 
terio. 

AGIALEUS, i, m. Egialeo, flgl. di 
Octa e fratello di Medea, detto con 
altro nome Assirto. 

.EGIALIA, «c, f. Plin. Cerigo, isola 
nel mar di Candia. 

/EGIDES, @, m. Ovid. Teseo figlio 


geo, 
EGILIUM, £i, n. Plin. l^ is. del Gi- 
glio nel mar di Toscana. 

SEGIMARUS, i, Galita, is. dell' Afri- 
ca sulla costa di Barb. ncl regno di 
Tunisi. — @ 

AGIMOURI, orum, m. Plin. la 

.EGIMORUS, f. @, e f. Liv. { Gal- 
leotta, is. nel mar di Toscana. 

.EGINA, @, f. Ovid, Engia, is., e 
citta vicina alla Morea. 

.EGINA, @, f. Ovid. Egina , figi. 
del tiume Asopo. la quale impregnata 
da Giove cangiato in fuoco partorì 
baco, che poscia dal nome della ma- 
dre chiamo P isola Engia dove signo- 
reggio Egina. ' s 

.EGINENSIS, e, Val. Flac. | 

AGINETA, @, m. e f. Cic. del- 

AEGINETICUS, a, um, Piin. | 
l' Engia. . 

AGINIUM, ii, Plin. Eginio, cast. in 
Tessaglia presso P Acheloo. 
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JGIPANES, um, m. Plin. Semi- 
capri, Satiri, ecc. . J 

AGISTUS, i. m. Ovid. Egisto, figl. 
di Tieste e di Pelopeja, figi. del me- 
desimo Tieste. Tosto che fu nato, dalla 
madre per vergogna del commesso 
peccato. nelle selve fu esposto, accioc- 
ché non rimanesse in testimonio della 
scelleraggine dei nonno, del padre, 
della madre e iusieme della sorella. 
Ma ritrovato dalle capre, fu da quelle 
nodrito ed allattato, e poscia chia- 
mato Egisto, da Egos, cioè capra che 
lo allattó. Finalmente cresciuto in 
età, consapevole delle cose passate, 
o piuttosto. instigato dal padre, am- 
mazzó Atreo, al quale Tieste succe- 
dette. Morto Tieste, persuaso da Nau- 

lio si giacque con Clitennestra, e col 

i lei favore ammazzò Agamennone, 
e sette anni possedette il reame di 
Pelepe. Finalmente da Oreste figlio 
di Agamennone, coll’ adultera Cliten- 
nestra, senza lasciar alcun erede, fu 
ucciso. Egisto è anche figlio di Belo 
Prisco, fratello di Danao. 

JEGLE, es, Virg. Egle, Egla, flgl. 
. di Giove e della ninfa Neera. Altra 
Kgla, figl. di Espero re d'Italia, la 
quale unitamente colle sorelle Are- 
tusa ed Espepetusa in quei famosi 
giardini abitava, ove il serpente, sem- 
pre vegliando, i pomi d' oro custodi- 
va. Egla, madre delle Grazie, ed E- 
gle, una delle Grazie, Hyg. 

JGLESBURGUM, i, Arlesbury, cit- 
tà d' Inghiit. nel Buckingam. 

JEGON, onis, ta. Virg. Egone, no- 
‘ me di pastore, Stat. l’ Arcipelago, 
Fest. il monte Quirinale, uno de'sette 
colli di Roma. . 

AGUS AMNIS, Mel. il f. d' Ego in 
Romania vicino allo stretto di Galli- 


poli. 
AYPTIACUS, a, um, Plin. 1 Egi- 
AEYPTIUS, a, um, Cic. zio, 
Egiziano. 
AGYPTUS, f£, Plin. Egitto, vasta 
provincia dell' Africa. | 
JEGYPTUS, i, m. Bocc. Egitto, figl. 
d’ Egisto fratello di Danao. 
jELIUS, a, um, Cic. d' Elio. 
ARLIUS, di, m. Cic. Elio, cittadino 
romano. | 
ALIANUS, a, um, Cic. d' Elio, E- 


ano. 
AELLO, us, f. Ovid. Aello, una della 
arpie, ed uuo dei cani di Atteone. 
AMATHIA, V. Ematha. — 
AEMILIA, c, f. Mart. oggidi Roma- 
gna, anticamente quel tratto di pae- 
se che si estende da Rimini sino a 
Piacenza, cioè, che comprendeva ol- 
tre la Romagna, come s' intende og- 
gidi, anche parte della Lombardia al 
i là dal Po. i 
/EMILIA GENS, Cic. gli Emilj, fa- 
miglia romana nobilissima, 
AMILIANUM, i, Millan, città di 
Francia nel Rovergnese. 
AMILIANUS, i, m. Juv. Scipione 
il minore, flgliuolo di Paolo Emilio. 
AMILIUS, a, um, Prop. di Emilio. 
/EMILIUS, ti, m. Cic. Paolo Emilio 


. romano. 


AMODR, arum , Schetland, isole 
nel mar di Scozia. 

AMONIA, @, f. Plin. Tessaglia, 
così detta dal monte Emo. 

AMONIA, c, Igis, borgo dei Gior- 
gioni nella Caldea. 

EMÓNIS, idis, f. Ovid. donna: di 
Tessaglia, Tessala. 

£MONÍUS, a, um, Ovid. di Tessa- 
glia, Tessalo: &monia cuspis , Prop. 
asta d' Achille: emonius heros, Ovid. 
. Achille : &monía puppis, Ovid. la 
nave Argo: emonie arles 
magia : emonius juvenis, Ovid. Gia- 
sone: (erra e&emonía , Ovid, Tessa- 


ZENARIA, @, f. Stat. Ischia, isol. 
olfo di Napoll. 
EA, @, f. Liv. Moncastro, città 
in Macedonia. 

£NBAD.E, arum, e dum, m. Virg. 
Trojani, le Sage di Enea. 

NE , €, m. Virg. Ascanio, 

figl. di Enea. : 


ANEAS, e, m. Virg. Enea, figl. di 
Venere e d' Anchise, principe troj. 
nipote e genero di Priamo. 

AENEIDES, c, Virg. Ascanio flgliuo- 
lo di Enea. 

ANRIS, édos, e ídis. f. Ovi — E- 
nekde, poema di Virgilio. 


JEN 


ARS a, um, Virg. d' Enea. 

NIGCHI, V. Henibchi —— 
NOS , i, f. Virg. Eno, Enio, c. 

della Romagna lungo | Arcipel. 


ANUS, i, m. Tac. Ins, fiume nei. 


Grigioni che nasce nel moute Mo- 


PIF LIA, e, f. Virg. Eolia, oggidi 


4 


isola di Lipari, tratto di paese in Si- 
cilia composto di sette isole, cioé Li- 
pari, Vulcano, Stromboli, Saline, Pa- 
nari, Felicur e Ustica, detto Eolia, 


perché vi regnò Eolo. 


AOLIA, c, f. Plin. Bolia, oggidi 
rovincia dell’ Asia minore. 
ZOLICUS, a, um, Plin. d' Eolia, 


Sarcum, 


Eolico. 


JEOLIDES, e, m. Ovid. discenden- 


te da Eolo. 


aola puella, Hor. Saffo: 
carmen, Hor. verso lirico. 


JEOLIS , ídis , f. Ovid. figlia di 


olo. 
AEKOLIUS, a, um, Hor. d' Eolia: 
la cGolium 


AOLUS, i, m. Ovid. Eolo, figliuo- 
lo di Giove e d'Aceste, o Sergesta , 
figl. d' ippota trojano: Ma Plinio di- 


ce ch' egli fu figl. d' ua certo Eleno, 
e che ritrovo. la ragione dei venti. 


[ poeti chiamano costul Re, ovvero 
Iddio de’ venti. Oltre cio Omero rac- 
conta nell'Odissea, che costui avendo 


sei flgliuoli, ed altrettante ligliuole, 


diede quelle per mogli ai maschi, e 


che Ulisse errando capitò ivi, dal 
quale ebbe tutti | venti rinchiusi in 


un otre, e legati ad unacatena d'ar- 


gento, eccetto Zefliro. 


APYS, ys, n. Stat. Epi, castello 


distrutto in Morea. . 
JEPYTIUS, a, um, Stat. d' Epi. 


AQUANA, 6G, f. Sil. Vico di Sor- 


rento, c. in Terra di Lavoro. 
JEQUI, /Equicble, Bquicùli, Equi- 

culani, orum, m. Plin. Equi, popoli 

nella Cam agna di Roma. 
AEQUICUS, a, um, Liv. degli E- 


qui, : 

AEQUIMELIUM, ii, n. Cic. Equi- 
melio, luogo di Roma, dove fü spia- 
nata la casa di Spurio Melio. —— 

AREA, @, Aire, cit. delli Scozia. 

AERIUS MONS, Virg. Miseno, m. 
in Terra di Lavoro sopra Napoli. 

AERÓPE, es, f. Ovid. Aerupa, mo- 

lie d' ALreo, tratta da Tieste fratello 

'Atreo in adulterio; partori costei 
due figliuoli, i quali poi furono da 
Atreo uccisi, e posti in tavola a Tieste, 
cosa che fece orrore al Sole secondo 
i poeti. i 

IERUPUS, i, m. Liv. Eropo, fiume 
in Macedonia. ] 

A&sSACUS, i, m. Ovid. Esaco flgl. 
di Priamo, e della ninfa Alesitoe, 
Costui abitava volentieri ne’ boschi 
e campi. Avvenne un giorno ch'egli 
vide la donzella Esperia, e fortemente 
se ne innamorò; ma veggendo quella 
cl' ei s' accostava a lei, st diede a 
fuggire. Questi tuttavia seguendola, 
occorse che la donzella fuggendo per 
un prato fu ferita da una serpe che 
tra l' erba stava nascosta e ne mori; 
laonde il giovane fu da cosi fiero do- 
lore assalito, che gli venne desio di 


non più vivere, e da uno scogllo ivi | fi 


vicino si gettò nel mare: di costui 
avendo compassione Teti cangiollo in 
un mergo. 

JA&SAUIUS, a, um, Val. Flac. di 
Spiga, (lume della Servia. 

ESAPUS, i, m. Plin. Spiga, fiume 
in Servia. 

JESAR, arís, m. Ovid. Esaro, f. in 
Calabria. 

ESAREUS, a, um, Ovid. del f. 


Ovid. la | Esa 


ro. 
‘ ASCHINES, is, m. Quint. Eschine, 
oratore ateniese, discepolo d" Isocrate, 
emulo di Demostene. 

JESCHYLÉUS, a, um, Prop. d' E- 
Schilo; figurat. tragico. 

AESCHYLUS, i, m. Hor. Eschilo, 

eta tragico. 

ASCULAPIUS, íi, m. Cic. Escula- 

io, figliuolo d' Apollo, c della ninfa 

oronide, padre di Podalirio, e di 
Macaone. Éi fu si sapiente in medi- 
cina, che i Pagani l' adorarono sullo 
forma di un serpente per Dio dellà 
medicina. . 

ASERNIA, o esernía, c, f. Liv. 
Sergna, ed [sergna, c. nell’ Abruzzo. 

A&SERNINUS, a, um, Plio. di Ser- 


gua, 


JES 


^ ESERNINUS, i, m. Cic. Esernino, 
PME insigne, emulo di Placi- 
iano, altro gladiatore che diede luo- 
go a questo proverbio latino, .Eser- 
ninus cum Placidiano, quando para- 
onar vogliamo insieme due eccel- 
enti artetici nello stesso mestiere. 

JESIS, is, m. Sil. Esino, 0 Fiume- 
sino, flume cbe tra Aucona e Sini- 
gaglia mette nel mar Adriatico. 

AXSIUM, ii, Jesi, cit. d' Italia nello 
Stato della Chiesa. 

J£ SON, onis , m. Ovid. Esope, fl- 
gliuolo di Eritteo e di Tiro, tigliuola 
del re Salmoneo, fratello «di Pelia re 
di Tessaglia, e padre di Giasone. 

ASUNIDES, @, m. Ovid. fig!. di 
Esone. 

AsSONIUS 

AESOPICUS, /Esopius, Asopus, a, 
um, Sen. Phaedr. d' Esopo. 

JESOPUS, i, m. Hor. Esopo, fllo- 
sofo nativo di Frigia, schiavo, visse 
al tempo di Creso re di Lidia, a cui 
dedicó le sue favole, Cic. Esopo co- 
mico, amico di Cicerone. 

:ETHIUPES, um, m. Virg. Etiopi, 
ora An eri. ; 

ETHIOPIA, e, f. Plin. Etiopia, ora 
Abissinia, il paese de' Neri, parte del- 
l' Africa tra l' Arabia e [' Egitto, di 
qua e di là dell Equatore. 

A&THIOPICUS, a, um, Plin. 

ATHIOPS, ópis, m. e f. Juv. 
Etiope, d' Etiopia, Abissino, Nero. 

ATHIUPS, ópis, m. Plin. Etiope, 
figlio di Vulcano, da cui. vuole Pli- 
nio che abbia preso il nome l’ Etio- 


AE TRA, c, f. Ovid. Etra, figlia del- 
l'Oceano e di Teti, moglie d' Atlante, 
madre delle Plejadi. Altra Etra figlia 
del re Piteo, moglie d'Egeo, e ma- 
dre di Teseo. 

, 48TIA, orum, n. Mart. libro di Cal- 
limaco delle Cagioni delle cose sacre, 
quasi come i Fasti d'Ovidio. 

ATNA, c, f. Virg. Etua, Mungi- 
bello, montagna ia Sicilia, la di cui 
sommità getta fuoco ; il piano è assai 
deliziuso, e di multe fontane inafllato. 
| poeti v'aggiunguno le fucine di 
Vulcano, e raccontano che i giganti 
sono stati fulminati da Giove sutto 
questa montagna, 

ETN.EUS, a, um, Virg. del m. 
Etna, del Mongibello.  - 

X UNENSES, ium, m. Plin. Etnesi, 
popoli in Sicilia abitanti presso il 
monte Etna. 

.ETOLIA, c, f. Ovid. Etolia, og- 
gidi Artinia, Lepanto, Desputalo, pro- 
vincia di Grecia. 

. 4&TOLI, orum, m. Liv. Etoli, Ar- 
tinesi, Lepantini. 

ATOLICUS a, um, ) Ovid. Virg. 

/AETOLIUS, a, um, } d’Etolia, di 

ATOLUS, a, um, Artinia, di 
Lepanto, Lepantino, Artinese. 

ETOLUS, i, m. Plin. Etulo, figl. 
di Marte, dal quale prese il suo nome 
I’ Etolia. 

AFER, rí, m. Virg. Africano. 

AFER, ra, rum, Hor. Africano, d'A- 


rica. 
AFRANIA, e, f. Val. Max. Afrania, 
moglie di Licinio Buccione senatore, 
la quale Ies da parte il rossor fem- 
minile, di per sè stessa. trattava le 
sue cause, e con si fatti impurtuni 
schiamazzi i giudici intronava, che 
venne in prov. volendo significare 
donne sfacciate il dire Afranie, » 
AFRANIUS, té, m. Quint. Afranio, 
poeta latino, scrittore di favole. 
AFRANIUS, a, um, Cic. d' Afranio. 
* AFRI, orum, m. Virg. Africani. 
AFRICA, c, f. Plin. Africa, una 
delle quattro parti del mondo. 
AFRICANUS, a, um, Cic. | Africano, 
AFRICUS, a, nm, Virg. | d' Africa. 
AGAMEMNO, ònis, m. Stat. | Aga- 
AGAMEMNON, ónis, Ovid. | men- 
none, figlio di Atreo, e di Aeropa, 
fratello di Menelao re di Micene, ge- 
nerale dell’armata dei Greci contro 
i Trojani, ammazzato da Clitennestra 
sua moglie coll’ ajuto di Egisto. 
AGAMEMNONIDES, is, m. Serv. fi- 
glio o nipote d'A gamenuone. 
AGAMEMNONIUS, a, um, Virg. 
d’ Agamennone. i 
AGAMIUM, ii, n. Aghem, cast. nel 
Novarese. 


Ù 


a, um, Ovid. di Esone. |! 


AG 


AGANIPPE, es, f. Ovid. Aganippe, 
fontana in Grecia presso il m. Eli- 
cona, con altro nome chiamata Ip- 
pocrene , consacrata ad Apollo, e alle 

usc. Fingesi da’ poeli essere stata 
formata da un calcio del cavallo Pe- 
gaso in passando sopra il monte Eli- 


cona. 
AGANIPPÉRUS, a, um, Prop. di 


Aganippe. 
AGANIPPIS, idos, f. Ovid. d'Aga- 


nippe. 

AGATHA, @, f. Agde, città in Lin- 

aducca. 

AGATHIRNA, 0 Agathyrna, @, f. 
Liv. Sil. Agatirna, citta una volta, e 
promontorio in Sicilia, ove ora è 
Campo di S. Martino, e campo d'Or- 


ando. 

AGATHÓCLES, @, m. Agatocle, 
liranno in Sicilia. 

AGATHYRSI, orum, m. Virg. A- 
gatirsi, pop. nella Moscovia selten- 
trionale, ove ora é acl nt e Wo- 
loghda, così detti da Agatirso fi- 
glio d' Ercole. [ poeti latini li dicono 

icti , perchè dipingeansi la faccia 
con acque e con unguenti, oppure 
perché abiti di più coluri vestivano. 

AGAVE, es, È Ovid. Agava, figlia 
di Cadmo e d' Ermione, moglie di 
Echions, andata in furore, squarcio 
colle sue proprie mani il figlio Pen- 


|teo, Juv.; è auche una tragedia di 


Stazio, nella quale si parla di Agava 
e di Penteo. 

AGELADES , @, m. Cic. Agelade, 
celebre statuario. 

AGENDICUM , i, n. Cas. Provins 
castello di Francia nella diocesi di 
Seus, altri vogliono che sia la stessa 
città di Sens. 

AGENNUM , é, Agen. città in 
Guienna. 

AGENOR, òris, m. Virg. Agenore, 
re di Fenicia, padre di Cilice, Cadmo 
e Fenice, zio di Didone, la quale di- 
cesi aver fabbricato Cartagine. Avvi 
anche Agenore figlio di Antenore tro- 


jano. 
AGENORÉUS , a, um. Sil. d' Age- 


nore: Agenoree arc?s, Agenorea ter- 
ra, Sil. Cartagine. 
, AGENORIA, c, f. D. Aug. Ageno- 
ria, Dea dell' industria ch' ebbe un 
tempio nell’ Aventino. 
mo, figlio d' Agenore. . 
AGERHUSIA , ee, governo di Nor- 
vegia, Aggero. : 
AGESILAUS , 6, Plutar. Agesilao, 
re di Sparta, di gran valore. 
AGGERIPONTUM , ti, Tamme- 
sbruck, c. d' Alem. nella Turingia. 
AGIOS OROS, Athos, o monte 
Santu, monte di Grecia nella Mace- 
donia. . i 
AGIS, o Agldes, is, m. Ci°. Agide 
re dei Lacedemoni, strozzato da' suoi 
popoli in prigione, perché voleva che 
si osservassero le leggi di Licurgo. 
AGLAJA , c , f. Virg. Aglaja, una 
delle Grazie. 
AGLAÙROS, i, f. Virg. Aglauro fl- 
glia di C:crope , o sia. di Eritteo re 
d’ Atene, cangiata da Mercurio in 


sasso. . a 
AGNESTINUM, í, Agnestino, città 
di Transilvania. 
AGNIADELLUM , f, n. Agniadello, 
villaggio nello stato di Mil. 
AGONENSIS PORTA, Fest. porta 
Salava, una delle porte di Roma. . 
AGONIUS, ti, m. Fest. Agonio, Dio 
presidente agli affari. , 
AGONUS, 1, m. Fest. il monte Qui- 
rinale. 
AGORUM, i, n. Agoro, cast. nel 
distretto di Belluno. . 
AGRA, @, Agra, città capitale del- 
l’ Indostan. : 
AGRAGANTINUS, a, um, Plin. di 
Gergenti, Gergentino. . 
AGRÁGAS , anlis, m. Virg. V. A- 
cragas. 
AGREDA. c, f. Agreda, c. nell' A- 
merica Meridionale, . 
AGRIA, e, f. Agria, c. in Ungheria. 
AGRIGENTINUS, a, um, Val. Max. 
di Gergenti, Gergentino. . 
AGRIGENTUM, f, n. Plin, Gergenti, 
città della Sicilia. : 
AGRIUDUS , i, m. Ovid. Agriodo, 
nome di cane da caccia appresso 1 


etl. 
P AGRIOPHÁGI , orum, m. Sol. A- 


u 


- "-— 


AG 


griofagi , popoli dell’ Etiopia che si 
pascono di lioni e di pantere. 

AGRIPPA SILVIUS, Tac. Silvio 
Agrippa , figl. di Tiberino, duudcci- 
MA GRIPPINA è f. Svet. A 

INA, & , f. Svet. rippi- 
na, figlia di M. ipsanio ARIAL e 
di Cecilia Attica, maritata prima a 
Tiberio , : ad Asinio s À- 
grippina figl. parimente di M. Agrip- 
pa, A di Giulia flgl. d' Augusto, la 
moglie di Germanico: e Agrippina 
figl. di Germanico, e moglie di Do- 
mizio Enobarbo, poi di Crispo Pas- 
sieno oratore, ed in terzo luogo del- 
l imperatore Claudio, suo zio, ma- 
dre di Nerone. . 

AGRIPPINA COLONIA, e Agrip- 
pinensis Colonia, Tac. Svet. Colonia, 
c. in. Lamagna al Reno. 

AGRIUS, ti, m. Ovid. Agrio, figl. 
d' Ulisse e di Circe, frat. di Latino, 
e Agrio , flgl. di Parteone , padre di 
Tersite. 


AGYEUS. i, m. Hor. Agieo, epiteto 
d'Apollo, quasi prefetto delle contrade, 


AGYLLA , @, f. Vitr. Cervetere, 
città in Toscana. 
AGYLLÉUS, $, m. Stat. Agileo, 


lottatore di Sanvasili, uomo di gran- 
de statura, né minore d'Ercole, vinto 


peró da Tideo. 

AGYLLINUS, a, um, Virg. di Cer- 
vetere. 

AGYRINA URBS, Cic. V. Agyrium. 

AGYRINENSES, tum, m. Uic. Agi- 
rinesi, pop. in Sic. che abitavano 
la citta ora detta San Filippo d' Ar- 

irone. 

AGYRIUM, ti, n. Plin. S. Filippo 
d' Argirone, città di Sicilia, patria di 
Diodoro Siculo, celebre storico. — : 

AHALA. c, m. Liv. Aala, cogno- 
me di quel Servilio che uccise Spu- 
rio Melio. * 

AHENOBARBUS, o /Enobarbus, o 
Aneobarbus , i, m. Svet. Enobarbo, 
cognome di Gneo Domizio dal colore 
di rame della barba. 

AHUSA, c, Ahusa, c. della Svezia. 

AJAX, acis, m. Ovid. Ajace, figlio 
di Telamone e di Esione. Contese 
con Ulisse per le armi di Achille. ma 
vinto dall'eloquenza d’ Ulisse, voltato 
in furore s° ammazzó da sé stesso, 
dal cui sangue fingono i pocti che 
uscisse il fiore Giacinto. Avvi un al- 
tro Ajace, figl. di Oileo, il quale dopo 
l'acquisto di Troja violò Cassandra 
nel tempio di Pallade, per Ja qual 
cosa fu dalla Dea fulminato, mentre 
ritornava in Grecia coll’ armata de’ 


Greci. 

AICHSTADIUM , if, Aichstadt , c. 
d' Alemagna nella Franconia. 

AIDONUM, i, n. Aiduni, castello di 
Sicilia. 

AIGUILLONIUM , íi, n. Aiguillone, 
c. in Francia nella Guienna. 

AJUS DEUS, Cic. Ajus Locutius, 
Liv. Nume appresso 1 Romani cosi 
chiamato da] verbo ajo, perché udissi 
in Roma di notte tempo una voce 
distinta umana che avvisava i Ro- 
mani della venuta dei Galli. 

ALABANDA , @, o Alabande , a- 
rum, f. Juv. Elebanda, c. in Caria. 

ALABANDICUS , o Alabandiàcus, 
a, um, Flin. 

ALABANDENSIS, e, Cic. d' E- 

ALABANDEUS, a, um, | lebanda. 

ALABANDUS, î, m. Clc. Alabando, 
figl. di Care, fabbricatore d' Eleban- 
da, tenuto per Dio da' Gentili. 

ALABASTRUM, i, n. Plin. Alaba- 
stro, villaggio presso Tebe, con mi- 
niere di to is 

ALAGONIUS, íi, Alagon, fiume di 


pagna. 

ALALCOMÉN.E, arum, f. Stat. 
Alalceomena , cast. in Beoa. illustre 
pel tempio di Minerva. — . 

ALANDIA, @, f. Alandia, isola nel 
mar Baltico. 

ALANGUERA , @, Alanguor , c. in 
Estremadura. i 

ALANIA, c, f. Plin. Lituania, pae- 
se tra la Polomia e la Moscovia. 

ALANI, orum, m. Plin. Lituani. 

ALANUS, i, m. Mart. Lituano. 

ALANUS , a, um, Claud. Lituano, 
di Lituania. 

ALARTCUS , £, m. Claud. Alarico, 
re de" Goti. 

ALASTOR, orís, m. Claud. Alasto- 
re, uno dei cavalli di Plutone. 


AL 


ALATRIUM, o Aletrium, o Alàá- 
trum, i, n. Liv. Alatri, citta in Cam- 


Ala- 
A, &, f. Val. Max.| zo- 


pagna di Roma. 
ALAZON, onis, m. Plin. 
ALAZONI 

ne, f. in Asia. 


ALBA, @, Alva de Tormes, c. di 


Spagna nel regno di Leon. 


ALBA, c. Aube, f. di Francia, che 


traversa [a Sciam 


pagna. 
. ALBA LONGA, f. Lucr. Alba, c. 
in Camp. di Roma fabbricata da 
Ascanio, figli. d' Enea, distrulta da 


Tullo Ostilio. 


ALBA VIRGO, Biaca, c. d' Asia, 


negli Stati del Mogol. 


ALBAMARIA , @, Aumale, c. di 


Francia nella Normandia. 


ALBA JULIA, Alba Giulia, c. in 


Transilvania. 


ALBA MARSORUM, Liv. Albi, c., 
e colonia una volta ne’ confini dei 


Marsi, ora cast. in Abruzzo 


ALBA POMPEJA, Plin. Alba in 


Lomb. vicino al Tanaro. 


ALBA HELVIORUM, o Helvorum , 
Plin. Viviers, città in Fr. al f. Ro- 


dano. 
ALBANTA , c, 


Grecia, e prov. di Scozia. 
ta in Albania. 

nella Campagna di Roma. 
bano in Camp. di Roma. 
aba o erum 
bani. quei d'Alba 

terra nel Milanese. 


capital dell’ Albigese. 
di Genova. 
Riviera di Genova. 


ALBION, onis, f. Plin. la 


ra e la Scozia. 


batté contr’ Ercole. 
Lamagna 
bullo, pocta clegiaco..' 


bona. castello in Îstria. 


ALBONA, @, Aubonne, città degli 


Svizzeri nel canton di Berna. 


ALBONENSES , ium , m. Plin. AI- 


bonesi, quei di Albona. 


ALBULA, @, m. Virg. Tevere, flu- 


me in Toscana. 


ALBÙL.E, arum, f. Mart. bagni di 


Tivoli. 


ALBULATES , is, o Albila, c, m. 
Plin. Librafatta, o Liberata, o Vi- 


braco ,.f. nella Marca d' Ancona. 
ALBUM, i, n. Plin. Albo, promon- 


torio in Africa, e Capo Scandalio, pro- 


montorio in Fenicia. _ 

ALBÜNA, V. Leucothea. 

ALBUNEA, @, f. Virg. Albuna, fon- 
tana, e selva lungo il Teverone. 

ALBURGUN, i, Alborg, città in Da- 
nimarca. à 

ALBURNUS , i, m. Virg. Alburno, 
ora montagna di Scignano , o mon- 
tagna della Petina in Basilicata. 

ALBUTIO, Aubussone, città di Fran- 
cia nel Limosin. : 

ALC.EUS, i. m. Ovid. Alceo, poeta 
lirico di Metelino. Ebbe lo stesso no- 
me lavo d'Ercole, onde è venuto 
Alcides. 

ALCATHOE , es, f. Ovid. Alcatoe, 
città in Grecia, che fu poi detta Me- 


ara. 
: ALCATHOUS, o Alcothóus, i, m. 
Virg. Alcatoo , Alcotoo , figliuolo di 
Pelope e d' Alcatoo "trojano , marito 
d'Ippodamia , ucciso all'assedio di 
Troja da Idomeneo candiotto. 

ALCE, es, f. Gell. Alce, meretrice, 
Liv. Alca, città di Spagna. 

ALCES , is, m. Plin. Alce, fiume 
in Bitinia. . . 

ALCESTE, es, o Akestis, idis, 


. Zuria, prov. sul 
mar Caspio; Albania, prov. della 


_ALBANOPÒOLIS, is, Albanopoll, cit- 
ALBANUM, í, n. Cic. Albano, c. 
ALBANUS MONS, Mart. monte Al- 
ALBANUS LACUS, Prop. lago di 

castel Gandolfo in D. bene 
ALBANENSES , fum, m. Plin. Al- 
ALBIATUM CRASSUM, Albigrasso, 
ALBIGA, @, Albi, c. della Francia, 


. ALBIGAUNUM, e Albingaunum, 
$, n. Plin. Albenga, città in Riviera 


ALBINTEMELIUM , o Albintimi- 
lium, ti, n. Cic. Ventimiglia, c. nella 


ran 
Brettagna, che contiene |! Inghilter- 


ALBION , onis, m. Mel. Albione, 
figliuolo di Nettuno, il quale com- 


ALBIS, ís, m. Sen. Elba, flume in 
ALBIUS TIBULLUS, Hor. Albio Ti-| V 
ALBONA, o Altona, @, f. Plin. AI- 


AL 


glia, la 

vita al marito. 

d' uniche, ed avo d' Ercole. 
A 


nel] Palatinato inferiore. 
ALCIBIADES, îs, m. 


Clinia. 

d’ Alcibiade. 

damante, insigne lottatore, 
Gorgia Leontino. 


tico oratore. 


medonte, nobile scultore. 


Alcinoi horti, orti deliziosissimi. 
ALCITHOE, es, 


con le compagne in pipistrello. 
ALCM.EON onis, m. b 


con 


discepolo di Pitagora. 
cmeone. 
mena, e, 


amata da Giove, e madre d' Ercole. 


la ser 
care 


ALCYÒNE, es, f. 


una figlia. 


flume nel contado di Borgogna. 
ALEBAS, o Alévas, v, m. 

Sa, c. in Tessaglia. 

delle tre furie 

Acheronte e della Notte. 


mato in gallo. 


ALEMANNI, o Alamani, 0 Alaman- 
ni, orum, m. Claud. Alemanni. po- 
rata dalla Fran- 
cia pel Reno, e dall’ Italia per ]' Alpi. 

ALEMANNIA, @, f. Claud. Alema- 


poli di Svevia, se 


gna, principalmente la Svevia. 


ALEMANNUS, i, m. Tac. Altmul, 


fiume che nasce in Svevia. 

ALEMONA, 0 Alimona, e, f. Ale- 
mona, o Alimona, Dea presidente al 
nutrimento dei feti neil’ utero. 

ALENCONIUM, ii, n. Alanzon, c. 
nella Normandia. 

ALERIA, @, f. Plin. Leria, c. in 
Corsica. 

ALESIA, @, Alais, c. di Francia 
nella Linguadocca. 

ALESIA, V. Alexía, 

ALESUS, é, m. Sil. Sanguinara, 
flume in Toscana. 

ALETHES, @, m. Virg. Alete, no- 


me d'un Troiano, 


J 
ALETIUM, ti, n.,Plin. Lecei, Lec- 


ce, c. d'Otranto. 


ALETRINATES, o Aletrini, orum, 


m. Plin. Alatresi, quei d' Alatri, in 
Campagna di Roma. - 


ALETRINENSIS, e, Cic. Alatrese, 


d" Alatri. 


ALETRIUM, V. Alatrium. 
ALÉUS, a, um, Plaut. di Belvede- 


re, c. d' Acaja. 


f. Ovid. Alcesta, figliuola di Peri- 
lao, moglie d'Amleto re di Tessa- 
uale si offerse volontaria- [|U 
mente alla morte per conservar la 


ALCEUS, $, m. Plin. Alceo, padre 
CIA, @, Altzey, città d' Alem. 


Corn. Nep. 
Alcibiade, nobile d'Atene, figl. di 


ALCIBIADEUS, a, um, Arnob. 


ALCIDÀMAS, antis, m. Stat. A 
uint. 
Alcidamante filosofo, discepolo di 


ALCIDAMUS, i, m. Alcidamo, an- 

RECIDES, ce, m. Virg. Alcide, Er- 
cole, 

ALCIMEDON, ontís, m. Virg. Alci- 


ALCINOUS, i, m. Ovid. Alcinoo, 
figliuolo di Nausitoo, re dell’ isola 
di Corfü: possedeva costui superbi 
giardini, onde é venuto il proverbio 


. Ovid. Alcitoe, 
donna tebana, trasformata da Bacco 


rop. Alemeo- 
ne, figliuolo d' Anflarao, e d' Erifl!a. 
Vendicò costui Ja morte del padre 
uel'a della madre, che l'aveva 
insidiosamente ucciso. Fuvvi anche 
di tal nome un filosofo crotoniate, 


ALCM /EONIUS, a, um, Prop. d'Al- 


ALCMENA, o Alcméne, es, o Alcu- 
f. Ovid. Alcmena, figlia 
d' Elettrione, moglie d'Anfitrione, 


ALCON, onis, m. Virg. Alcone, 
saettatore di Candia, il quale veg- 
gendo suo flglio da una serpe attor- 
niato, sì destramente scoccó contro 

una freccia, che senza toc- 
| corpo di suo figlio ammaz- 


Ovid. Alcione, 
EAS d' Eolo re de' venti, e mo- 
glie di Ceice re di Tracia, trasmuta- 
ta in uccello dello stesso suo nome, 
come fingono i poeti. Altra figlia 
d' Atlante, e Plejone; piacque a Net- 
tuno, dal quale ebbe due figli ed 


ALDEGUS, i, Aldego, flume nel 
ALDUASDOBIS, is, m. Cres. Doux, 
ALEA, c, Alesso, flume in Calabria. 
Aleva, tiranno crudelissimo di Lana 


ALECTO, us, 4: Virg. Aletto, una 
ell’ inferno, figli. di 


:ALECTRION, onis, m. Alettrione, 
giovane amato da Marte, e trasfor- 
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ALEX, o Halex, ecis, m. Plaut. 
Alesso, Alece, fiume nella Calabria 


tra. 
ALEXANDER, rí, Curt. Alessandro, 
re di Maced. figlio di Filippo. 

ALEXANDRIA, «a. f. per cogno- 
me, magna, Prop. Alessandria, cjttà 
d' Egitto vicino alle bocche del Nilo, 
SOIA da Alessandro re di Mace- 

onia. 

ALEXANDRIA ALBANTA, Quint. 
Curt. Derbent, e Demicarpi, come la 
chiamano i Turchi, alle radici del 
monte Caucaso. ; 

ALEXANDRIA ARACHOSI £, Plin. 
Cabul, o Candahar, c. nell’ Indie di 
qua dal Gange. 

ALEXANDRIA ARLE, Ptol. Heri. 
o Burgian nei Parti. 

ALEXANDRIA CARMANLE, Ptol. 
Serent. c. in Persia. 

ALEXANDRIA CILICI.E, o Syríc, 
Ptol. Alessandretta, o Scanderone, 
come la dicono i Turchi, c. al golfo 
di Lajazzo. 

ALEXANDRIA LIGURIZ, o Sfa- 
tiellorum, Alessandria della Paglia 
ne] Monferrato. . 

ALEXANDRIA TROADIS, Liv. S. 
Maria, o Carasia, c. in Troade. 

ALEXANDRINUS, a, um, Svet. 
Alessandrino, d? Alessandria. 

ALEXANUM, î, Alezano, città del 
Regno di Napoli nella Terra d' 0- 
tranto. 

ALEXIA, c, f. Ces. Alise, c. una 
volta, ora picciole Juogo nel Duc. di 
Bere, al fiume Reno. 

ALEXIS, is, m. Virg. Alessio, sere 
vo giovane, donato da Pollione a 
Virgilio. 

ALGARBIA, @, f. Algarve, prov. 
di Portogallo. 

ALGARIA, c, Algari, c. d’Italia 
nell’ isola di Sardegna. 

ALGIA, c, Auge, paese di Francia 
nella Normandia. . 

ALGIDENSIS, e, Plin. Agliese, del 
monte Aglio. n 

ALGIDUM, £, n. Plin. Rocca del 
Papa, cast. In Camp. di R. sopra un 
alto monte, che si dice Aglio. 

ALGIDUS MONS, Plin. Aglio, mon- 
te in Camp. di Roma. 

ALGIDUS, a, um, Ovid. del monte 
Aglio: Algida terra, Ovid. il monte 
Aglio : Algidum nemus, selva del- 


I’ Aglio. 

ALIACMON, onis, m. Ces. Pelecas, 
o Palatamona, f. in Mac., che la di- 
vide dalla Tessaglia. 

ALII, orum, m. Plaut. quei di Bel- 
vedere in Acaja. 

ALIPHANUS, o Alliphanus, a, um, 
Cic. d' Alife, Alifano. 

ALIPHE, 0 ADAC: o Alfpha, Al- 
lipha, &, f. Alliphium, ii, n. Plin. 
Liv. Alife, c. in Abruzzo citra. 

ALTSO, onis, f. Tac. Iselburg, c. in 
Germ. al f. Asel, o come ad altri 
piace, Wesel, c. al Reno nel Ducato 
di Cleves. 

ALLA, c, Alla, fiume in Polonia, 
e castello nel Trentino. 

ALLENDORFIA. c, Allendorfo, c. 
d' Al. nel circolo del Reno. 

ALLIA, @, m. Liv. Caminate, o 
Rio del Mosso, flume ne' Sabini, fa- 
moso per la strage de’ Romani fatta 
da’ Galli Senoni. : 

ALLIENSIS, e, Cic. di Caminate, 
flume ne' Sabini, e perché in questo 
luogo ebbero i Romani una grandis- 
sima rotta dai Galli Senoni, é venu- 
to in proverbio dies Alliensis, giorno 
infausto. 

ALLOBRÓGES, um, Hor. Allobro- 
gi, popoli, che comprendevano il 
Viennese, il Duc. di Savoja, il Gresi- 
vaudan, Ginevra, lo Sciablese, ed il 
Fossigni. Vienna Allobrogum, Vienna 
nel Delfinato. 

ALLOBROGICUS, a, um, Plin. de- 
gli AI . 

ALLOBROX , ogís, m. Hor. Allo- 


roge. 
ALMEDIA, @, Almeida, c. di Port. 
nella provinc. di Tras-los-Montes. 
ALMIANA, @, f. Albegna, fiume in 


Toscana 


ALMINIUM, ii, Almissa, c. in Dal- 
mazia. 
ALMO, onis, m. Ovid. Almone, ora 


Dachia , 31 Rio d' Appio, picciolo fiu- 
me vicino a Roma , ove i sacerdoti 
di Cibele solevano lavare la statua 
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AMAZONICUS , a, um, Svet. delle 


mazoni | 
AMAZÓNIDES, um, f. Virg. le A- 
mazoni. | 

AMAZONUM FLUVIUS, Amazoni, 
lume dell’ America che prende la sua 
origine net Peru. i 

AMBACIA , @, Amboise, c. di Fr. 
nel Torrenese. 

AMBARRI,orum, m. Cas. Ambarri, 
il Carolese, o il Burbonese, 0 la dio- 
cesi di Nevers. 

AMBÈENUS, i, m. Ovid. Ambeno, 
monte della Tartaria. 

AMBERGA , c, f. Amberg, c. nel 
Palatinato superiore. 

AMBIANI, orum, m. Cas. ]a dio- 
cesi d'Amiens in Francia. 

AMBIBARITI, orum, m. Cas. la 
diocesi di Viviers in Francia. 

AMBIBARI, orum, m. Cas. la dio- 
cesi d' Auranches in Fr. 
AMBIBALES, um, m. Cis. la dio- 


un gran terremoto, come avea pre- 


detto. 

AMPHICTIGNES, um, o , Cic. gli 
Anfizioni, consiglio in Grecia di sette 
cittadini, istituito da Anfiziune, flgliuo- 
lo di Eleno. 

AMPHIDAMAS, antis, m. Plin. An- 
fidamante , figlio di Busiride, ucciso 
insieme col padre da Ercole. 

AMPHIGENTA, @, f. Stat. Anfige- 
nia,-c. in Messenia. 

AMPHILOCHI, orum , m. Liv. Au- 
filochi, popoli in Epiro. 

AMPHILOCHIA, @, f. Anfiloca, c. 
d' Albania. E: 

AMPHIMALIA , c, f. Plin. Suda, 
fortezza in Candia sopra uno scoglio. 

AMPHIMÉDON, ontts, m. Ovid. An- 
fimedonte, uno dei Centauri. 

AMPHION, onis, m. Virg. Anflone, 
figlio di Giove e di Antiopa, o secon- 
do altri di Mercurio, da cui ricevuta 
avendo una lira, si dolcemente sona- 
cesi di Lamballe in Francia. vala, che dicesi aver col suono tirati 

AMBIBARITI , orum, m. Cas. ilfi sassi per fabbricare le mura di 


Brabante, principalmente quella par- | Tebe. 
AMPHIONIUS, a, um, Prop. d' An- 


te dov'è Anversa. 
AMBLETOSA , @, Ambleteuse , c. |flone. Stat. di Tebe. 
di Francia in Picardia. . AMPHIPÓLIS , is, f. Plin. Antlpoli, 
AMBO:NA, c, Amboina, is. dell'A- [e poi Cristopoli: appresso i Turchi, 
Emboli c. in Macedonia. 


merica. una delle Molucche. T 
AMBRACIA , @, f. Ces. Ambra-| AMPHIPOLITANUS , a, um, Just. 
Anfipolitano, d' Anfipoli. 


chia, V Arta, c. in Epiro. : 
AMBRACIOTA, e, f. Plin. ) Ambra-$ AMPHISSA., 0 Amphysa, c. f. Liv. 
Anlisa, Lambina , cast. al golfo di 


AMBRACIENSIS, e, Liv. ) chiese, 
Corinto. : 


AMBRACIUS, a, um, Stat. ) d' Am- 
brachia, dell? Arta. AMPHISSIA, o Amphisa, &, f. Ovid. 

AMBRACIUS SINUS, Plin. il golfo]]a Rocella. cast. in Calabria. 
dell Arta, o di Prevesa. AMPHISSIUS, a, um, Ovid. d' An- 

AMBRONES, um, m. Flor. Ambro-[fisa. di Lambina. 
ni, popoli tra gli Svizzeri, dove sono 
i cantoni di Berna, di Lucerna e di 
Friburgo. l 

AMERIA , @, f. Plin. Amelia, c. 
nell’ Umbria. 

AMERICA , @, f.lV America, una 
delle quattro parti del mondo, sco- 
perta l'anno 4492. 

AMERINUS, a, um, Virg. Amelino, 
d' Amelia. 

AMIGDALARIA, @, Amendolara, 
castello in Calabria.. 

AMILCAR, aris, m. Liv. Amilcare, 
padre d' Annibale e eapitano de’ Car- 
taginesi. 

AMINAEUM, 0 Ammineum , ei, n. 
Amineo, cast. in terra di Lavoro vi- 
cino al m. Falerno. Oggigiorno non 
v'è piu vestigio. 

AMIN.EUS , 0 Amminéus , a, um, 
Virg. d'Amineo, cast. in Terra di 
Lavoro. 

AMISFORTIA , c , Amoesfort , città 
de’ Paesi Bassi nella provincia d'U- 
trecht. 

AMITERNINUS , a, um, Col. Ami- 
ternino, d'Amiterno, di S. Vilto- 
rino. 

AMITERNUS , í, m. Plin. Amiter- 
no, S. Vittorino, c. in Abruzzo UI- 
tra patria di Sallustio. 

AMITERNUS, a, uin, Virg. V. Ami- 
terninus. 

AMITHAON , onis, m. Stat. Ami- 
taone, padre di Melampo, indovino. 

AMITHAUNIUS, a, um, Tibul. di 
Amitaone. 

AMMON , onis, Lucr. Ammone, 
adorato in Africa sotto sembianza 
d' ariete, 

AMMON, 0 Ammonis lemplum, o 
oraculum , Plin. Sol. Claud. tempio 
d'Ammone, ora Canzaron di Mahoma, 
c. in Afr., ove adoravasi Giove Am- 
mene. 

AMMONIA, ee, f. il paese all’ intor- 
no «di questo tempio. 

AMOENUM STAGNUM, Albufera, 
palude nel regno di Valenza. 

AMORGUS , i, Amorgo , isola del- 
Arcipelago, una delle Cicladi. 

AMPELUS, i, Ampela, cast., e pro- 
montorio in Candia. 

AMPHIARUS, a, um, Prop. d' An-|d 
liarao. 
AMPHIARATDES, ce, Ovid. Alc meo- 
ne, fizliuolo d' Anl(larag. 

AMPHIARAUS , i, m. 'Prop. An- 
fiarao , figlio d? Oicleo , ed Ipermne- 
stra, indovino, ed augure insigne. 
dolo il pose a serbare sotto buona [ececllenti, che di per se stesse. go-| Costui, prevedendo di dover morir 
guardia. Ma sacrificando Meleagro a-! vernavano la repubblica ; così dette | nella guerra di Tebe, occultossi in 
gli Dei per la conseguita vittoria del [con voce greca perche mancava loro | casa, ma scoperto da Frifile sua mo- 
cignale, e intendendo ella ch'egli per {la poppa destra da bambine abbru- j| glie, e costretto a forza da Polinice, 
amore d'Atalania avea ucciso i suoi|ciata, acciocché più facilmente le ar- |i] primo giorno, che venne a Tebe, 
fratelli, da furia assalita, si lascio. mi maneggiar potessero, fu dalla terra inghiottito, apertasi per 


guidare alla vendetta, e togliendo il 
fatale tizzone da lei sino allora cau- 
tamente guardato, il gitto nel fuoco, 
cosicchè Meleagro a poco a poco, sic- 
come quel legno , consumandosi, se 
ne mori, il che la infelice intendendo, 
e tardi pentita del suo errore, con 
un coltello si passo il petto e mise- 
ramente finì i giorni suoi. 

. ALTINAS, atis, Col. Altinate, d'AI- 


tino. 

ALTINATES , ium , Plln. Altinati , 
quei d' Altino. 

ALTINUM , i, Altino, c. e regno 
d' Asia. nella gran Tartaria. 

ALTINUM, 1, n. Mart. Altino, c. 
una volta fioritissima nella Marca 
Trivigiana. 

ALTINUS, a, um, Col. d'Altino. 

ALTOMONTIUM, is, Altomonte, 
città in Toscana e in Calabria. 

ALTORFIA, c. Altorf, c. d'Alema- 
gna nel circolo di Franconia. 

ALTORFIUM, ii, Altorf. borgo Sviz- 
zero nel canton d'Uri. 

ALTUS MURUS, Altamura, c. nel 
distretto di Bari. 

ALUNTIUM, o Alontium, o Halun- 
tium, ii, n. Cic. Alonzio, c. una volta 
in Sicilia, dove ora é i castello di 
S. Filadelfo. 

ALUTA , @, Alt, fiume della Tur- 
chia Europea. 

ALVERNIA, @, Auvergne, provin- 
cia di Francia, | 

ALYACMON, o Aliacmon, o Ha- 
liacmon, V. Aliacmon. 

ALYATTES, o Hulyattes, i5, o ei, 
m. Hor. Aliatte, re de' Lidi, padre di 
Creso. 

i ALYATTICUS , a, um, Hor. d' A- 
lalte. 

ALYXOTHOE , es, f. Ovid. Alisso- 
toe, ninfa. | 

AMADIA, @, Amadia, c. d’Asia ncl 
Curdistan. 

AMALPHIS, is, f. Amalfi, c. nel 
regno di Napoli. 

AMALTHEA, @, f.0 Amaltheum, 
i, n. Cic. Amaltea, nome della bi- 
blioteca d' Attico e di Cicerone. 

AMALTHEA, c, f. Ovid. Amaltea, 
capra che allatto Giove, dal quale in 
ricompensa fu collocata nel numero 
delle stelle. 

AMANIENSES, fum, m.' Cic. Ama- 
niesi, quei del monte Amano, quei 
di Montenero. 

AMANTIA, c, f. Cas. Porto Raguseo, 
castello in Macedonia, lungo il mare. 

AMANUS, £, m. Cic. Amano, ora 
Montenero, Areuna, monte di Scan- 
derona in Soria. 

AMARA, @, f. Amara, c. dell’ A- 


frica. 
AMARACUS, i, m. Plin. Amaraco, 
servo di Cinara, re di Cipri. 
AMARYLLIS, idis, f. Virg. Ama- 
rilli, nome d' una villanella. 
AMASENUS, i, m. Ovid. Judicello, 
flume in Sicilia , MA Topia, o fiu- 
me dell'Abbazia nella Campagna di 


Roma. 

AMASIOS, Ems, f. d'Alemagna che 
fiasce nella contea di Lippa. — 

AMASIS , is, m. Lucr. Amasi, re 
d' Egitto. m 

AMASIUS , o Amisius, 0 Amisia, 
Plin. Ems, üume in Lamagna. 

AMASTRA , @, f. sil. Mistretta, c. 
in Sicilia.  . na 

AMASTRIACUS , a, um , Ovid. di 
Mistretta : Amasiriacis ab oris, Ovid. 
dalla Sicilia. 

AMASTRIS , és, f. Cat. Famastro, 
c. lungo il mar Maggiore in Pafla- 
gonia. . 

AMATA, @, f. Virg. Amata, mo- 
glie del re Latiuo. v 

AMATHUS, untis, ;. Virg. Limisso, 
c. in Cipro. 

AMATHUS , i, m. Plin. Stromio, 
Sifeo, Spirnazza, f. in Messenia. 

AMATHUSIA, @, f. Catul. Venere. 

AMATHUSIACUS, 4Amalhusius, A- 
malhuntius, Amathunleus , a, um, 
Ovid. di Limisso., 

AMAZON, onis, o Amazonis, idis, 
f. Virg. Amazone. Furono le Ania- 
zoni femmine nel guerreggiare multo 


della Dea , gl insanguinati coltelli, e 
le loro piaghe. 

ALMO, onis, m. Ovid. Almone, Dio 
del fiume Almone, ora Dachia, e pa- 
dre della ninfa Lara. 

ALMON , onis, m. Virg. Almone, 
nome di pastore. ' 

ALMON, onis , e Elmon , onis , f. 
tun Almone , Elmone, c. in Tessa- 
glia. 

ALNETUM , í , Anet , cast. dell’ is. 
di Francia nella Belsia. 

ALOEUS, £, m. Luc. Aloo, gigante, 
figlio di Titano e della Terra , padre 
d'Eto e di Eflalte, i qual! mandati 
dal padre a guerreggiare contro Gio- 
ve, furono uccisi da Apollo e Diana: 
diconsi aver ferito Marte. 

ALOID.E, arum, m. Virg. i figli di 
Aloo, cioè Eto ed Eflalte. 

ALONE , es, f. Mel. Alicante, c. in 
. Ispagna. i 

ALOPE, ts, f. Alope, figlia di Vul- 
cano, amata da Nettuno, da cui ebbe 
Ippotoo ed Alope, una delle Arpie, 

yg. ecc. È 

ALOSTUM, i, Alosta, de' Paesi Bassi 
nella Fiandra. 

ALPES , fum, f. Liv. Alpi, monta- 
gne altissime, che dividono l'Italia 
dalla Francia e dalla Lamagna. 

ALPES MARITIM.E, Ptol. Je mon- 
tagne di Tenda nel Contado di Nizza, 

ALPES COTTLE, o Cottiane, Tac. 
Svet. le Alpi Cozzie, montagne del 
Monviso sino al monte Cenisio, che 
separano la Francia dall’ Italia. 

ALPES GRAJ.E. Plin. Grajus mons, 
Tac. Sen. il piccolo S. Bernardo, che 
ib la Savoja dalla valle d'Aosta. 
Alpes Penine, f. Tac. il gran S. Ber- 
nardo, che separa parte della Valle 
d'Aosta e della Savoja dalla Vallesia. 

ALPES SULLE, Tac. Zeglie, o Zu- 
glie, montagne del Friuli. 

ALPES LEPONTI.E, f. Plin. monte 
di S. Bernardino, dove nasce il Reno. 

ALPES RH.ETLE, o Juga Hh«tlia, 
Plin. Tac. monte Braulio, montagne 
de’ Grigioni. ! 

ALPES SUMM.E, f. Ces. monte di 
S. Gottardo , che separa gli Svizzcri 
dallo Stato di Milano. 

ALPHEJAS, ddis,-f. Ovid. Aretusa, 
così detta dal fiume Alfeo. 

ALPHESIBOEA , c&, f. Prop. Alfe- 
sibea, figlia di Fegeo. 

ALPHRUS . i, m. Virg. Alfeo , ora 
Orfea, o Carbon, o Darbon , fiume 
della Morea, il quale scorrendo sotto 
terra, e passando pel golfo di Vene- 
zia va a congiugnersi colla font. di 
Aretusa in Sicil. come flIngono i poeti. 

ALPHEUS, a, um, Virg. d' Alfeo, 
d' Orfea. 

ALPHIUS, ii, m. Hor. Alflo, nome 
d'un usurajo. 

ALPUTNUS, i, m. Hor. Alfino, no- 
me di un cattivo poeta, che deserisse 
le guerre di Mennone figlio dell’ Au- 


rora. 

ALPTNUS, £, Alpon Vecchio, flume 
nel Veron. 

ALSA , €, Plin. Ansa, fiume nel 
Friuli. 

ALSATIA, @, f. Alsazia, prov. di 
Germania. 

ALSENA, m, f. Alsen, is. nel mar 
+ Baltico. 

ALSIENSIS, e, Cic. Cerese. di Ceri. 

.ALSIETINUS , a, um, Font. Al- 
sielinus lacus, lago di Martiniano in 
Toscana, 

ALSIUM, si, n. Liv. Ceri, o cere, 
citta di Toscana. 

ALTEA, @, Altea, città di Spagna 
nel regno di Valenza. 

ALTENBURGUM, i, Altemburgo, c. 
. d’ Alemagna, capitale della Misnia. 

ALTHEA , @, f. Ovid. Altea fi- 
gliuola di Testio, moglie di Oeneo 
re di Calidonia , madre di Meleagro. 
Costei subito nato Meleagro, avendo 
veduto ed udito ie Parche che d' in- 
Jorno il fuoco dicevano la vita del 
fanciullo aver da durare tanto, quanto 
uno di que’ tizzoni che allora. nel 
fuoco ardeva, durasse a consumarsi, 
subito levandosi di letto, sottrasse 
dal fuoco quel tizzone, e ammorzan- 


A 


AMPHITHEATRUM VESPASIANI, 
Svet. il Culiseo. i 

AMPHITRITE, es, f. Ovid. Anfitri- 
te, figliuola dell Oceano, e di Dori, 
moglie di Nettuno, Dea del mare, la 
quale spesse flate si prende per lo 
stesso mare. i 

AMPHITRIO, o Amphitruo , onis, 
m. Ovid. Plaut. Anfitrione, flgliuolo 
d' Alceo, marito d’ Alemena , madre 
di Ercole. u 

AMPHITRIONIÁDES, o Amphitrio- 
nides, e, m. Catul. Ercole, nipote 
d' Anfitrione. 

AMPHRYSIACUS, a, um, Stat. È 

AMPHRYSIUS, a, um, Virg. 

d’ Anfriso. . 

AMPHRYSUS, o Amphryssus, i, 
m. Lucr. Anfriso, flume in Tessa- 
glia ‘lungo i! quale Apollo esule pa- 
scolò gli armenti del re Amleto. E 
ancora fiume in Frigia, le di cui acque 
si vuole che rendano sterili le donne. 

AMPYCIDES, @, m. Ovid. Mopso, 
figliuolo d' Ampico. ' 

AMPYCUS, f, m. Ovid. Ampico, 

AMPYX, icis, m. | figlio di Tita- 
nore, padre di Mopso augure. 

AMROMA, @, Amrom, o Amrod , 
isola di Danimarca. 

AMSANCTUS, o Ansanclus, f. Cic. 
la Valdi Fricenti nel regno di Na- 
poli, dove erano acque sulfuree , le 

uali cinte da selve foltissime man- 
davano un pessimo odore, onde fu 
creduto uno spiraglio dell’ inferno. _ 

AMSTELODAMUM, o Amsleroda- 
mum. i, n. Amsterdam, c. in Olanda. 

AMULIUS , ii, m, Ovid. Amulio re 
degli Albani, fratello di Numitore, e 
figliuolo di Proca. . . 

AMYCL.£ , arum , f. Virg. Amicla, 
c. distrutta infra Terracina e Gaeta, 
presentemente è in quel luogo una 
spelonca detta Sperlunga. E ancora 
c. in Isparta, reggia di Tindaro, in 
cui nacquero Castore e Polluce, ce- 
lebre pei cani; ora Vordonia. . 

AMYCL.EUS, a, um, Virg. Amicleo, 
d' Amicla: Amyciei fratres , Stat. 
Castore e Polluce: mare Amycleum, 
mare di Sperlunga. . 

AMYCLAMUS SINUS, Plin. golfo 
i Gaeta. ttr 
AMYCLIDES, c, m, Ovid. Giacin- 
to, figliuolo d' Amicla. . ] 

AMYCUS, i, m. Virg. Amico. figlio 
di Nettuno e della ninfa Melito, re 
di Bitinia. Così ancora chiamavasi 
un amico di Enva, . 

AMYDON , onis , f. Juv. Amidone, 
c. in Macedonia. 

AMYMONE, es, f. Prep. Amimone. 
figlia di Danao. Costei, essendo un 
giorno a caccia, fer} con un dardo 
inavvertentemente un satiro, il quale 
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a lei volendo poi usar violenza, ella|da Chai, ed Alah, quasi pel Dio vi-] ANGIA, o Anghía , @, Anguien,t ANTENORIDAE, arum, m. Virg. i 

dimandó ajuto a Nettuno. Liberata la | vente, cast. ne’ Paesi Bassi. . dfigliuoli d' Antenore. 

donzella dal satiro, sopportó da Net-| - ANCHIS/EUS, a, um, Virg. d'An-|  ANGITIA , o Anguitia, @, f. MU ANTÉROS. otís. m. Cic. Anterote, 

tuno ció che non aveva voluto sof- | chise. ' Anguizia, flgliuola d' Oeta e sorella | il terzo Cupido, flgliuolo di Venere 

frire dal satiro, e di lui partori Nau-] ANCHISES, is, m. Virg. Anchise, [di Medea e di Circe. e di Marte. 

lio. figliuolo di Capi. Anchise fu somma-| ANGITYA SYLVA, Virg. Selva d'’AI-{ ANTHEDON, onis. f. Plin. Larissa, 
AMYNTAS , @, m. Curt. Aminta,[mente amato da Venere, da cui ebbe | bi tra Alba e il lago di Celano, o illo Daron, città in Palestina, Ovid. 
adre di Filippo re di Macedonia, | Enca. H 

ANCHISIADES, @, m. Virg. Enea, 


irg. Aminta pastore. 


AMYNTIADES , @, m. Ovid. Filip- |figliuolo d' Anchise. ANTHEDONIUS, a, um, Stat. d'An- 
po, re di Macedonia, flgliuolo d' A-] ANCLAMUM, i, Anclama, c. d'À-| ANGLI, orum, m. Tac. Angli, parte | tedona. 


minta. lemagna, nel circolo della Sassonia. | della Me e del Mechelburgo. Que-f ANTHEUS, i. m. Virg. Anteo, uno 
AMYNTOR , oris , m: Ovid. Amin-| ANCON, onis, 0 Ancona, e, f. Caes. |sti popoli 


| opoli venuti in Britannia, efde’ compagni d' Enea, ed altro figlio 
tore, padre di Fenice: e Amintore , { Ancona, cit. da cui ha preso il suofscacciatine gli antichi abitatori, l'oc- 
capo dei Dolopi, pop. di Tessaglia. 


nome la Marca Anconitana. cuparono e Je diedero il nome d’An- 
AMYNTORIDES, @, m. Ovid. Feni-f ANCONITAÁNUS, a, um, Anconi-fglia, che oggidì è Inghilterra, isola 
- ce, figlio d' Amintore. e tano, d'Ancona. ] Dell’ Oceano. 
AMYRUS, i, m. Val. Flac. Amiro,] ANCORA, c, Ancre, cit. di Fran-| ANGOLA, @, Angola, regno d' Afr. [d 
picciol flume in Tessaglia. cia nella Picardia. , [nel Congo. 
AMYTHAO?M, onis, m. Ovid. Ami-| ANCUS, i, m. Virg. Ànco Marzio, |  ANGRA , @, Angra, cit. dell’ isola 
taone, figlio di Creteo, fratello d' E-| quarto re de’ Romani, nipote di[di Tercera, una delle Azore, in Ame- 
. sone, e padre del famoso medico Me- ntecaria. 


Numa. rica. 
impo: ANCYACUM, f, Ancy, cit. di Fran-| ANGRIVARII, orum, m. Tac. An-| ANTICLEA, e, f. Ovid. Anticlea, 
AMYTHAONTIUS, a, um, Virg. d'A-|cia nella Sciampagna. i grivari, parte del vescovado di Pa- [ moglie di Laerte, la quale violentata 
mitaone. — ANCYRA, @, f. Piin. Anguri, o An- | derbona e la contea di Bentheim, da Sisifo, partori Ulisse. 
ANACREON , ontis, m. Ovid. Ana-|gura, città capitale della Galizia. ANGUILLARA , @, Anguillara, ca-|  ANTICTHÓNES, um, m. Plin. An- 
creonte, poeta greco, sonatore di lira, |] ANCYRANUS, a, um, Claud. difstello nel patrimonio di S. Pietro, e| tipodi , anticamente erano quei po- 
che morì soffocato per un granello | Anguri, di Angura. terra nel Padovano, 
uva. 
ANACREONTEUS, 


ANDARISSUS, #, Erisso, cit. della " ANGUSIA , @, Angus, prov. della | opposta Australe, benché fossero nel 
ANACREONTICUS, a, um, Quint. 


ANGLERIA , c, f. Anghiera , cast. 


Ortelio, Talandi. 
nel Milanese. 


d' Antenore. 

ANTIANUS , a, um, Cic. d'Anzio. 
ANTIAT.E, arum, m. | Liv. An- 
ANTIATES, um, m. ziati, quei 
* Anzio. 
ANTIATINUS, a. um, Svet. d' Anzio. 
ANTICARIA , @, f. inf. Ant. Anti- 
quer: citta nel regno di Granata. V. 


ANDEGÀVI , orum, m. Cas. 
ANDES, ium, m. Cres. 
Angiovini e la loro citta Angers, po- 
poli e città nel ducato di Angio. —— 
ANDELIACUM , í, Andely , cit. di 
Francia nella Normandia. . 
AM ium, f. Sil. Petula, villag- 


Turchia, nella Macedonia. cozia. nostro emisfero superiore. 
ANHALTINUS PRINCIPATUS, A-| ANTICYRA, @, f. Ovid. Anticira , 
ANACREONTIUS, nhalt, princ. d' Alemagna nel circolo] oggidi Suola, isola in Tessaglia al 
della Sassonia. n. golfo Ziton, dove nasce in abbon- 
ANIEN, enis, V. Stat, Anio. danza l'elleboro, rimedio contro la 
ANIENICOLA, e, m. Sil. abitante | pazzia : onde Hor. navigare Anticy- 
lungo il Teverone. E ram, esser pazzo, aver bisogno d' el- 
"etui la ANIENUS, a, um, Virg. del Teve-]lebo 
gio nel Mantovano, patria di Virgilio. 


eboro. 
| rone. . ANTIENSIS, e, Val. Max, d'Anzio, 
ANDINUS , a, um, Sil. di Petula. ANIENUS, ft, m. Prop. Aniene, Dio[cit. in Campagna di Roma. 
ANDOVERRUM . t, Andover, cit.|del fiume Teverone. ANTIGONE, es, f. Ovid. Antigone. 
d’ Inghilterra nel Southampton. . ANIGRUS , o Aniger , $, m. Ovid. [figliuola di Edipo, re di Tebe e di 
. ANDRIA, @, f. Andri, o Andria,| Anigro, flume nell’ Artinia. Giocasta, la quale guidava suo padre 
città in Puglia. ANIO, onis, m. Prop. Teverone,[cieco, e per questa pietà verso il pa- ' 
ANDRIANOPÓLI, is, f. Andernopo- | lume ne' Sabini. dre fu scannata dal tiranno Creonte. 
li, o Andrianopoli, città della Tracia. | ANITORGIS , is, f. Liv. Albaracin,| Fuvvi ancora di tal nome una fl- 
ANAGNINUS , a, um , Cic. d' Ana-] ANDRIUS, a, um, Ter. d'Andro,[o Cuenca, cit. in Ispagna dove se-|gliuola di Laomedonte , o sia Pria- 
gni. — isola dell’ Arcipelago. gui la battaglia tra Scipione ed An-| mo, la quale insuperbita per la sua 
ANAPHE, es, f. Plin. Mantlo, isola] ANDRODUS, i, m. Gell. Androdo, | nibale. i l bellezza, fu trasformata da Giunone 
nel mar di Candia. schiavo Transilvano, il quale essen-| ANIUS, ii, Virg. Anio, figlio d' A-|in cicogna. : 
ANAPIS , is, m , Claud. Anapo , il |dosi ritirato in un deserto per isfug- | pollo, padre d' Andro re di Delo. ANTILIA, c, Altejola, villaggio ncl 
quale unitamente col fratello Antl-|gire lo sdegno del suo padrone, in-| ANNA, @, f. Virg. Anna, figliuola | Genovesato. 
nomo tolse dagl'incendj del Mongi-|controssi a caso in un lione ferito, e| di Delo e sorella di Didone, adorata| ANTILIBANUS, i, m. Cic. Antili- 
bello i genitori, passando intrepida-|.con ogni diligenza curotloa Essendo | da' Romani per Dea. - bano, ora Abellinas, monte in Soria, 
mente le flamme. ©» poi stato preso Androdo, e cundan-{ ANNANDIA, e, f. Annandia, prov. [opposto al monte Libano. 
ANAPUS, a, um, Ovid. Anape, fiu-{ nato, fu esposto nell’ anfiteatro di | di Scozia. ) ANTILÓCUS , i, m. Juv. Antiloco, 


me in Sicilia. . Roma alle bestie per esserne divo-| ANNECIUM, üi, Annecy, o Annesy, | figliuolo di Nestore, ucciso nella guer- 
ANARTES, ium, Cars. Anarti, po-[rato: ora quello stesso lione che colà | città in Savoja. ra di Troja da Ettore, o da Mennune. 
poli in Transilvania. era stato condotto, riconosciuto il suo] ANNIAD.E. arum, m. Claud. i di-] ANTIMÁCHUS, i, m. Cic. Antima- 
ANAS, o Ana, @, m. Plin. Mel.| benefattore, dalla rabbia e dal furore | scendenti della famiglia illustre Ro-|co, poeta greco, il quale avendo im- 
Guadiana, fiume della Spagna. degli altri il difese. mana Anpia. : preso a scrivere la guerra di Tebe, 

' |. ANASSUM , i, n. Plin. Piave, ff ANDROGEONEUS, a, um, Catul.] ANNIBAL, o Hannibal, alis, m.|avanti di condurre 1. capitani in Te- 


nella Marca Trivigiana. d' Androgeo. Liv. Annibale, il più celebre capi-| be, avea gia linito il vigesimo quarto 
ANATILIA, c, f. Plin. S. Gilles, c.| ANDROGÉOS, o Androgeus, i, m.|tano de’ Cartaginesi, flgliuolo d'Amil-|libro del suo poem 


À ema | poema. 
io Francia tra Arles e Nimes. Virg. Androgeo, figliuolo di Minos e[|care. ANTINOPOLIS, V. Athenopólis. 
ANNICERII, orum, m. Cic. gli An- 


ANATIS , is, m. Sol. Zilia, tlume|di Pasife, giovane di molta virtù, il 1 ANTIOCHENSIS, e, e ell. An: ^ 
nicerj, filosofi seguaci d' Anniceride. 


in Barberia. quale in Atene nella palestra, supe- ANTIOCHENUS, a, um, | tiochepo, 
ANATOLIA, @, f. Anatolia, parte] rando tutti, fu dagli Ateniesi e da' | ANNOBÓNA, @, Annobon, is. del- | d' Antiochia. 


dell’ Asia minore e la stessa Asia mi- | Megaresi ucciso per invidia. Per ven- [| P'Africa, sulla costa di Guinea. ANTIOCHIA, e, f. Cic. per sopran- . 
nore. dicar la morte del flgliuolo mosse ill ANSA, @, Anse, città di Fr.. nel| nome Magna, Antiochia , cit. della 
ANAURUS, i, m. Liv. Demetriada,] padre guerra contro gli Ateniesi, e[Lionese. . Soria, fabbricata da Antioco , padre 
flume in Tessaglia. Se li fece tributarj, avendoli costretti || ANSANCTI VALLIS, Virg. Cic. lafdi Seleuco. i 
.ANAUSIS, is, m. Val. Flac. Anau-fa mandar ogni anno sette giovani| val dl Fricenti nel Principato Ultra. | ANTIOCHIA MARGIANA, Mesched, 
si, amante di Medea, ammazzato da | nell’ isola di Candia, per esser espo-| ANSELOA CIVITAS, Ansio, città difc. di Persia nel Corassan. — m 
Stiro suo rivale. sti al Minotauro, custodito nel famo- | Norvegia. . ANTIOCHIA NISÌBIS, Plin. Nisie 
ANAXAGORAS. e, m. Lucr. Anas- [so labirinto di quell’ isula. ANSIBARII, orum , m. Tac. Ansi- | bin, città della Mesopotamia. 


sagora, filosofo d' Urla, c. dell'Asia.| ANDROMÁCHE, es, f. Virg. Andro- barj, il principato di Minden. ANTIOCHIA PISIDI.E, f. Cic. An- 
ANAXARCHUS, i, m. Ovid. Anas- [maca, figliuola di Etone, re di Tebe, 


Anacreontico, d' Anacreonte. 
ANACTES , ium, V. G. Plaut. fe- 

ste in Atene per Castore e Polluce. 
ANACTORIA. c, f. Plin. Vo- 
ANACTORIUM, íi, n. | nizza, c. 

in Epiro; e c. in Asia, detta pui Mi- 


leto. 
ANACTORIUS, a, um, Sil. di Vo- 


nizza. 
ANAGARUM, í, Nagera, c. di Spa- 
gna nella Castiglia. 


ANAGNIA, @, f. Virg. Anagni, c. 
in Campagna di Róma. 


Te ANSIDONIA , @, Ansidonia , cast. [tiochia, città della Pisidia. 
Sarco, filosofo d'Asperosa, seguace | moglie di Ettore e poi di Pirro, da|in Toscana. $0 ANTIOCHUS, i, m. Just. Antioco, 
di Democrito. cui ebbe Molosso, e finalmente d' E- ANSPACHIUM, fi, Anspach, cast. {secondo re di Soria. figliuolo di Se- 


ANAXARETE, es, f. Ovid. Anassa- | leno, ilgliuolo di Priamo. i in Alemagna. . 
reta , fanciulla di Cipro di rara bel-] ANDROMÉDA, @, o Andromede,| ANT/EUS , í, m, Luc. Anteo, gi- 
lezza, amata sino alla pazzia da IM,|es, f. Ovid. Andromeda, figliuola di | gante d" Africa, figliuolo di Nettuno 
il quale da lei sprezzato, appiecossl | Cefeo , re d' Etiopia e di Cassiope:je della Terra, il quale venuto alle ( 
alla di lei porta, e la fanciulla, ve-|essendos: la madre vantata diesupe- | mani con Ercole , tutte le volte che | di Tebe. Impregnata da Giove can- 
duto il di lui cadavere, trasformossi| rare in bellezza le Nereidi, fu la fl- | veniva meno nelle forze, col solo|giato in Satiro, partori Anfione e 
in pietra. gliuola da quelle legata ad uno sco- | mettersi a terra le rinvigoriva: per 


A Zeto. 

. ANAXIMANDER, i, fn. Plin. Anas- |glio, per esser divorata dalla balena. |la qual cosa Ercole pigliatolo oggi-| ANTIPHATHES, is, m. Ovid, Anti- 
VIDERO, filosofo di Melasso nella| Ma Perseo per colà a caso passando, | mai lasso sotto le braccia, tanto so- | fate, re dei Lestrigoni, figliuolo di Me- 
onia 


. valorosamente dal mostro liberolla e|speso in aere il tenne, ch'e' mando|lampo. Virg. Antifate, seguace d'E- 
ANAXIMENES, c. m. Plin. Anas- 


i l impalmo. . 2. {fuori lo spirito. nea in Italia, ucciso da Turno. 
simene, filosofo di Melasso. . ANDROS. o Andrus, i, f. Cic. Ovid. | ANTANDRUS , f, f. Virg. S. Dimi-| ANTIPÓDES , um, m. Cic. Anti 
ANCAUS, f, m. Ovid. Anceo, figlio| Andro, isola dell’ Arcipeiago. Plin. |tri, città della Frigia. podi. : 
ANTIPOLIS, ts, f. Liv. Antibo, città 


di Nettuno e di Astipalea, re de’ Sa- | Bendersey , isola nel mar d'irlanda.| ANTECARZ?A, c, Antequera, cit. 
ANDUSIA , @, Anduze, città di] della Si nel regno di Granata. {dl Provenza. 
N 


leuco ed Antioco Ascalonita, filosofo, 

maestro di Cicerone e di Bruto. 
ANTIÒPA , c, f. Petr. Antiope, fi- 
liuola di Nitteo e moglie di Lico, re 


mj, o come altri vogliono , figliuolo 
di Licurgo. Francia nella Linguadocca. A MNA, e , f. Liv. | ANTIPOLITAÀANUS, a, um, Mart. 
ANCHACES, is, m. Val. Flac. An-| ANÉMO, onis, m. Cic. 'Anemone,| ANTEMN.E, arum, f. Virg. d' Antibo. 


race, capitano nell' esercito di Persa |flume della Romagna. Antenna, città una volta ne’ Sabini.| ANTISSA, e, f. Ovid. Liv. Antes- 
contro Oeta, re di Colco, fratello dif ANGELOPOLIS , is, la Puebla des| ANTEMNAS, , altis, m. Liv. Anten-]sa, c. nell is. di Metelino. 
Persa. —., los Angelos, cit. d' America, nel Mes- | nate, d' Antenna. ANTISTHENES , is, m. Cic. Anti- 
.ANCHIALE , es, f. Plin. Anchiale, | sico. ANTENACUM, i, Andernaco , cit. | stene, filosofo socratico , maestro di 
città in Cilicia, fabbricata da Sarda-] ANGENISIUM, fi, Ancenis, c. di|d' Alemagna nel circolo del Basso|Diogene. . i 
napalo. Francia, nella Brettagna. Reno. ANTIUM. ii, Hor. Anzio, città di- 
ANCHIALUS, í, f. Ovid. Anchialo,| ANGERMANNIA, @, Angermalan-| ANTENOR, Pris, m. Virg. Anteno- |strutta in Campagna di Roma, me- 
o Achelo, città in Tracia. da, provincia del regno di Scozia. {re, principe trojano, rg di Tracia. |tropoli de’ Volsci. 


ANCHIALUS. é, m. Mart. si crede] ANGERONA, @, f. Var. Angerona,j ANTENOREUS, a, um, Mart. An-| ANTONA, e, m. Tac. Vejum, fi, 
esser nome divino appresso gli Ebrei,' Dea del piacere. * 'enoreo, d' Antenore, “tin Inghilterra. —  — | 


poli che sì credevano abitare la terra . 


lago di Marso in Terra di Lavoro. Antedona, città in Beozia, detta da 
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.ANTÓNA, @, f. Tac. Northampton, 
picciol luogo in Inghilterra. : 

ANTONIANUS, a, um, Cic. d' An- 
tonio. à 

ANTONINI (S.) OPPIDUM, Sant An- 
tonio, c. di Francia nell'Avergnese. 

ANTONIUS, tt, m, Cic. M. Antonio, 
oratore chiarissimo, avolo del trium- 


viro. - 

ANTUERPIA , @, f. Anversa, cit. 
nel Brabante. 

ANUBIS, is, m. Juv. Anubi, o Mer- 
curio, Dio degli Egizj, colla testa di 
cane. 

ANXA , @, f. Plin. Gallipoli, città 
in Terra di Otranto. 

ANXUR , ùris, m. e m. Virg. Ter- 
racina, c. in Campagna di Roma. 

. ANZICANUM, 1, Ansico, regno d'A- 
friea sotto la linea equinoziale. 

AON, onis, m. Plin. Aone, flgliuolo 
d'Onchesto , e di Parichia , padre di 
Dimante: cacciato per congiura dai 
suoi di Puglia, navigo in Negropon- 
te, quindi in Beozia, dove comando 
a’ popoli abitatori delle montagne, e 
loro diede il suo nome. 

AUNES, um, Virg. Aoni , popoli in 
Beozia , abitatori delle montagne, e 
le montagne stcsse di Bcozia. 

AONIA, @, f. Gell. Aonia, la parte 
montuosa della Beozia, dove ha sua 
sorgente la fontana d' Aganippe, de- 
dicata alle Muse, Serv. la Beozia. 

AONIDES, um, f. Juv. Muse, a cui 
era consagrata la fontana d' Aganip- 
pe in Aonia, 

AONIUS. a, um, Virg. Aonio , di 
Aunia, di Bcozia. 

AORNOS , o Aornus, i, m. Plin. 
Aorno, lago d' Albania, Virg. Aorno, 
fi. d' Arcadia, e lago tra Pozzuolo e 
Baja, che fu poi chiamato Averno, 
Curt. Aorno, rócca alta e precipitosa 
in India. 

APALATIUM, ii, n. Apalache, Reg. 
dell’ America nella Florida. 

APAMEA, o MpomZa, @, f. Plin. 
Apamia, ora Hama, o Hamous, c. in 
Soria, fabhricata da Seleuco Nicano- 
re , Liv. Apamir, c. in Frigia, Plin. 
Apami , c. in Bitinia, e Miana, città 
in Media. 

APAMENSIS, e, Cic. 

APAMENUS, a, um, Plin. 
pamia. 

APELLES, is, m. Plin. Apelle, pit- 
tore famoso dell' is. di Lango. 

APELLEUS, a, um, Stat. d'Apelle. 

APENNTXUS, i, Apennino, monta- 
gne d' [talia. 

APENRÓDA , @, Apenrode, c. di 
Danimarca, 

APERNOCÙLOS , Abrolhos , scogli 
formidabili della costa &cel Brasile. 


d'A- 


APHAREIUS, a, um, Ovid. Affareo. | T 


APHAREUS, i£, m. Ovid. Affarco, 
padre di Linceo. 

APHÉSAS, antos, c. Aphesantus, i, 
m, Stat. Affesanto, monte in Morea, 
dove prima poggiò Perseo, condotto 
dal caval Pegaso, : 

APHIDN, arum, f. Sen. Affidna, 
borgo ne’ dintorni d' Atene, cosi chia- 
mato da Aflfldna compagno di Teseo. 

.APICIANUS, a, um, Plin. d' Api- 


cio. 

APICIOM , fi, Apice, castello nel 
principato Ultra. 

APICIUS , fi, m. Plin. Apicio, Ro- 
mano famoso per la gola, sotto Ti- 
berio. 

APICIUS, a, um, Cic. d' i dA 

APIDANUS, í, m. Ovid. Epideno, 
fiume in Tessaglia. 

APINA , @, f. Plin. Apina . c. in 
Capinala nel regno di Napoli. 

PIS, is, e idis, m. Luc. Api, Dio 
dell’ Egitto, adorato sotto l'effigie 
d’un bue, dicono essere il re Osiri. 

APOLLINARES, ium, m. Liv. giuo- 
chi in ondre di Apollo. ; 

APOLLINARIS, e, Cic. 

APOLLINÉUS, a, um, Ovid. 
pollo, rppartene die ad Apollo. 

APOLLO fnis, m. Ovid. Apollo, 
Apolline, figliuolo di Giove, e di La- 
tona, nato con sua sorella Diana nel- 


| d'A- 


per Dio , stimato dagli stessi. inven- 
tore della medicina, della lira della 
musica, della poesia, dell’arte d in- 
dovinare, e peritissimo saettatore. Si 
prende dai poeti pel Sole, e pel prin- 
cipe delle Muse, e dicesi padre di 
Eseulapio. 


: | ! Jar del Campo. c. di Spagna nella 
l’ isola di Delo , adorato dai Gentili; 


AP 


APOLLODORÉUS, a, um, Quint. 
d' Apollodoro. i luogo nel Princip. Ultra. 
APOLLODORUS, i, m. Quint. Apol-{ AQUINAS, atis, Tac. Aquinate, 
lodoro, maestro di rettorica al tempo [ d'Aquino. 
di Quintiliano. AQUINUM, i, n. Sil. Aquino, c. in 
APOLLONIA, c, f. Plin. Piergo, c.| Terra di Lavoro. 
in Albania. AQUISGRANUM', £. Aquisgrana, c. 
APOLLONIATA, arum, m. Plin. [d'Alem. nella Westfalia. 
Pierghesi, quei di Piergo. AQUITANIA, a, f. Cus. Aquitania, 
APOLLOMATICUS , i, m. Piin.[|ora la Ghienna, o Guienna, e la Gua- 
Pierghese. di Piérgo. scogna, provincia della Francia. — 
APOLLONIDENSES, o Apolleni-| AQUITANICUS, a, um, Plin. | Aqui- 
dicenses , um , m. Cic. Plin. Apolloni-f AQUITANUS, a, um, Tibul. |. tani: 
desi, quei di Apollonidea, città. dif co, Aquitano, Guascone, di Guasco- 


Lidia. gna. 
APOLLONIENSIS, e, Cic. diPiergo.] ARA LUGDUNENSIS , Juv. Ainay, 
altre volte ricchissima abbazia dentro 


APOLLONIUS, ti. m. Plin. Apollo- 
la città di Lione. 


nio, filos. Alessandrino . e fllos. Pi- . 
lagorico , maestro di Cicerone, e dif ARA UBIORUM, Tac. Bonna, c. in 
Cesare. Germania, sede dell'elettore di Colo- 
APONUS, i, m. Luc. Abano, vil-[ nia. 
ARABIA, e, f. Prop. Arabia, partc 
dell'Asia. 


laggio nel Padovano, celebre pei ba- 
gni, patria di Tito Livio. 

ARABICE, Solin. all' Arabica, in 
lingua arabica. 


APONINUS, a, um. Ped di A- 
APONUS, a, um, Mart. 

i ARABICUS, a, um, Plaut. Arabo, 

Arabico, d'Arabia. 
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AQUILONIA, c, f. Liv. Carbonara, 


bano. 

APPIA, c, 0 Appia via, f. Hor. la 
via Appia, lastricata da Appio Clau- 
dio cieco, che per la porta di S. Se- 
bastiano conducea a Capua, o (come 
altri vogliono ) a Brindisi. 

APPIAS , àdis, f. (add.) Ovid. di 
Appio. 

APPION, o Apion, onis , m. Liv. 
Appione Tolommeo , re di Barca in 
Barberia , il quale lasció per testa- 
mento suo erede il. popolo Romano ; 
ed Appione, gramatico celebre ai 
tempi di Tiberio e di Claudio impe- 
ratori. 

APPIUS, ii, m. Ovid. Appio, cit- 
tadino Romano della famiglia dei 
Claudj. . 

APHONIANUS , a, um, Plin. d' A- 

ronio, Aproniano., 

APRONIUS, ti, 
cittadino Romano. 

APROS, Aprio, c. in Tracia, ^ 

APRUSTUM, í, Aprigliano, terra in 
Calabria. 

APTA JULIA, Apta, città della Fran- 
cia nella Provenza.  - 

APUA , «c, f. Cat. Pontremoli, c. 
nela Riviera di Genova. 

APUANI, orum, m. Liv. Pontremo- 
lesi, quet di Pontremoli. 

APULEJUS, e Appulejus, í, m. Cic. 
Apulejo, Molti furono di questo nome. 

APULIA, @, f. Hor. Pugha, parte 
del regno di Napoli. 

APULUS, o q iud a,um, Luc. 
Pugliese , della Puglia. 

AQUA, @, Aqua, prov. d' Africa 
nella Guinea. ; 
AQUA VIRGINEA , Ovid. acqua di 


revi. 
AQU.E CALIDA, Var. Orense, c. 
d! Spagna nella Gallia, e Bagni di 
Gallicano, in Toscana. . 
AQU.E LUPLE, Guadalupa, c. di 
Spagna nell’ Estremadura. 
AQUA MARIANA, Acque morte, 
c. della Francia in Linguadocca. 
AQU.E CUTILIJE. Plin. lago di 
Contigliano nei Sabini. . 
AQU/A FLAVIA, c. di Portogallo 
nella prov. Tra los montes. 
AQUAGRANUM, i, Auch, o Ach, 
c. d' Alemagna. . 
AQUEGRATIANE, Aix, cast.'in 
Savoja. 
AQUA SPARSA, Aigueperse, c. 


rabia, mar Rosso, mar della Mecca. 

ARABIUS, a, um, Plaut. Arabe, 
Arabico. 

ARABS, o Arabùs, í, m. Plin. Ara- 
Po M EdA ollo. " 

S. abis, m. Plin. 

ARÀBUS. i, m. Virg. | Arabe. 

ARACHNE, es, f. Ovid. Aracne, fi- 
gliuola d' Idmone, cangiata da Palla- 
de in ragno, perché osu provocarla a 
lilare ed a tessere. 

ARACHOSIA. e, f. Sol. Candahar, 

rov. di Persia. 

ARACHOTUS , i, Cabul, c. d'4sia, 
capitale del Cabulistan. 

ARACTUS. i, m. Liv. Spagmagmu- 
risi, nome di flume, e c. in Epiro. 

ARACYNTHUS, i, Virg. Aracinto, 
monte d'Etolia. 

ARADUCTA, @, f, Amarante, città 
in Portogallo. 

AR.E PHIL.ENORUM, Curt. Nain, o 
(come altri vogliono) porto di Sabia, 
castello in Africa lungo il mare. 

AR,E SESTIAN.E, Mel. capo di Mon- 
gia in Gallizia. 

ARAGENU.£, arum, Argentan, cit- 
tà di Fr. nella Normandia 

ARAR, o Aráris, is, m. Sol. Senna, 
flume in Francia. 

ARATUS , i, m. Cic. Arato, poeta 
grecc il quale scrisse in versi l'Astro- 
logia e l'Astronomia. 

ARAVA , @, Arava, rócca dell' Un- 
gheria superiore. 

ARAUSIO , onis, f. Plin. Oranges, 
c. in Francia. 

ARAXES, fs, m. Virg. Arasse, nelle 
carte geografiche Arais. ed appresso 
i Persiani Ara, fiume in Mesopotamia. 

ARAXUM, i, n. Plin. capo di Chia- 
renza in Morca. 

ARBA, @. Arbe, isola, e c. sulle 
coste della Dalmazia. 

ARBELA, orum, n. Curt. Arbella, 
c. in Persia, dove Dario fu sconfitto 
da Alessandro. 

ARBORIGA, @, Arcos, c. della Spa- 
gna nell’Andaluzia. 

ARCA, c, Arques, c. di Francia 
nella Normandia. 

ARCADES, um, m. Ovid. Arcadi. 

ARCADIA, «c, f Ovid. Arcadia, og- 
gidi Tzaconia , tratto di paese in Mo- 


m. Cic. Apronio, 


della Fr. nell' Avergnese. rea. ' 
AQU.J£ PATAVIN.E, Plin. bagni ARCADICUS, ; dm Liv. Arca- 
d' Abano. ARCADIUS, """ * { de, d'Ar- 


AQU.E SEXTI. E, o Staliclle, Plin. 
Aqui, o Acqui, citta nel Monferrato. 
AQUAE SUESSAN/E , Tac. Sínues- 
sine, Liv. Torre di bagni, acque di 
Morn'lragone in Terra di Lavoro. 
AQU.E TAURIN.E, Plin, Acquapen- 
dente, luogo in Toscana. 
AQUALANIA, @, f Aqualagna , 
terra nel ducato d' Urbino. 
AQUENSIS VICUS, Bagneres , c. 
della Francia in Guascogna. 
AQUILARIA CAMPESTRIS , Aguil- 


radia: Arcadicus juvenis, Juv. bab- 
beo, stupido. 

ARCANGELOPOLIS, is, Arcangelo, 
città della Russia settentrionale. 

ARCANUM, i, m. Cic. Arce, villa 
di Cicerone, ora cast. tra Arpino, ed 
Aquino in Terra di Lavoro. 

ARCAS. ddis, Ovid. d’Arcadia, Ar- 


cade. 
ARCESILAS, c, m. Cic Arcesila, 
filos. scolare di Pofenione. 
ARCESILAUS. $£, m. Plin. Arcesi- 
lao, fllosofo, scolare di Crantore: mori 
d'ubbriachezza. 


Castiglia Vecchia. 
ARCESIUS, ti, m. Ovid. Arcesio, 


AQUILA, @, Aigle, città della Fran- 
cia in Normandia, e Aquila , c. nel- | figlio di Giove, padre di Laerte. 

VP Abruzzo. ARCHIGÉNES, is, m. Juv. Archi- 
AQUILEJA , e. f. Cic. Aquileja , | gene, medico al tempo di Trajano. 
metropoli una volta del Friuli. ARCHILOCHIUS, a, um, Cic. d'Ar- 

AQUILEJENSIS, e, Plin. Aquilejese, ; chiloco; per metaf. contumelioso, in- 
d'Aquileja. giurioso. 


dopo la 


ARABICUS SINUS, Plin. golfo d'A-| d 


AR 


ARCHILÓCUS, £, m. Cic. Archiloco, 


porta di Sparta, Inventore del verso 
Jambico. 


ARCHIMEDES, is, m. Cic. Archime- 


de, famoso matematico di Siracusa, 


il quale fu ucciso da un certo soldato 
resa della città mentre ch'ei 
rogli occhi e colla mente in terra fissi 
descriveva alcune linee geometriche 
con tanta applicazione ch'ei non si 
avvide d'esser ferito. 

ARCHITAS, o Archytas, e, ra. Cic. 
Archita, filosofo Pitagorico dl Taran- 
to, gran matem., inventore del cubo. 

ARCHON, ontis, m. Cic. Arconte, 
sommo principato in Atene. 

ARCHOTRUM, i, Archot, città dei 
Paesi Bassi nel Brabante. 

ARCUS , £, Arco, città e castello 
d' ftalia nel Trentino. 

ARDATUM , i, Ardefeard, c. d’Ir- 
landa nel Kerri. 


ARDEA, @. f. Ovid. Ardea, città in 


Campagna di Roma. 


ARDEAS, atis, Cic. Ar- 
ARDEATINUS, a, um, Sen. | dea- 
ARDEATIS, e, Catul. te, 
"Ardea. 


ARDEBILA, @, Ardebil, città del. 
l'Asia nella Persia. . 
ARDINACHA, @, Armago, città del- 
l' Irlanda nell’ Ulster. 
ARDONEA, c, f. Liv. Ordogna, c. 
una volta in Puglia. 
ARDRA, @, Ardes, regno e città 
d’Africa nella Guinea propria. 
ARDUENNA, o Ardenna, @, f. Ces. 
selva d’Ardenna ne’ P. B. 
ARECOMICI, orum, m. Czs. la bas- 
sa Linguadocca. . 
ARELATENSIS, e, Plin. d'Arles. 
ARÉLAS, atis, f. | Plin. Arles, cit- 
ARELATE. îs, n. | tà in Provenza. 
AREMBERGA , ar, Aremberg, città 
d'Alem. nel circolo di Westfalia. — 
AREMERICA, @, o Ager Arminia- 
censis, Armagnac, provincia in Gua- 


scogna. 

AREMORICA, o Armorica, e,f. Ces. 
la Brettagna. provincia di Francia. 

ARENACUM, i£, n. Tac. Arnhein, 
.c. in Olanda. 

ARENSBURGUM, i, Arensburgo, 
c. nella Livonia. sa 

ARENSIUM, i, Ariens, città dei 
Paesi Bassi nel Cambrese. 

AREOPAGITA, o Areopagites, e, m. 
Cic. Arcopagita, giudice nell’ Areopa- 
go d'Atene. : 

AREOPAGUS, £, m. Cic. Areopago 
borgo in Atene ove era il tempio di 
Marte, ma il più delle volte si prende 
pel palazzo della ragione. i 

AREQUIPA, @, Arequipa, città del- 
l’America nel Perù. 

ARES, is, m. Plin. Marte. 

ARETHON, onis , m. Liv. lo stesso 
che Arachtus. . 

ARETHUSA, ^, f. Virg. Aretusa, 
flume nella Sicilia : fingono i poeti 
che Aretusa sia figlinola di Nereo e 
di Dori, e compagna di Diana. Costei 
non potendo fuggire da Alfeo, fiume 
in Belvedere, che la perseguitava, fu 
cangiata dalla stessa Dea in un fon- 
le, e cosi cangiata portossi in Sicilia 
per luoghi sotterranei. onde è il m 
me Aretusa vicino a Siracusa. Mol 
altri sono i fonti di questo nome. 

‘ARETHUS.EUS, a, um, Claud. 

ARETHOSIS, idis, (Ade Ovid. 

ARETHUSIUS, a, um, Sil. 
d'Aretusa. ) 

ARETTNUS, a, um, Mart. Aretino, 
d’ Arezzo. M 

ARETIUM, ti, n. Sil. Arezzo, citta 
in Toscana. E 

ARBUS, a, um, Tac. Judicium 
Areum, giudizio dell’ Areopago. 

ARG.KUS, i, m. Just. Argeo, fi- 
gliuolo d' Apollo e di Cirene, e an- 
rora figliuolo di Pelope, e padre 
d' Alettore. 

ARG.EUS, È n Solin. Argeo, fiu- 
me in Cappadocia. 

ARG.EUS, a, um, Claud. d'Argeo, 
flume in Cappadocia. 

ARhG.EI, orum, m. Liv. Argei, fu- 
rono così chiamati alcuni Juoghi di 
Roma, perchè ivi fossero sepolti al- 
cuni uomini il'ustri d'Argeo venuti 
a Roma con Ercole, — 

ARGANTOMAGUS, f, Argenton, ©. 
di Francia nel Berri.. 

ARGATELIA , e, Argyle, prov. 
della Scozia occidentale. 
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ARGENTANUM, i, n. Liv. S. Mar- 
co, c. in Calabria Citra. 

ARGENTERIA, @, Argentieras, 
fell’ Arcipelago. 

ARGENTERA, @, Plata, c. dell’ A- 
merica nel Perù. — l 
* ARGENTOLIUM, ii, Argentevil., 
borgo di Fraucia. 

ARGEUS, a, um, Hor. d' Argo, 
Greco. 

ARGIA, «c, f. Stat. Argia, flgliuo- 
la d'Adrasto re d'Arzo, moglie di 
Polinice, madre di Tersandro, iu 
quale si parti d'Argo a Tebe per 
seppellire 11 marito ucciso da Creua- 
te, per la qual cosa insieine con An- 
tigone sorella di Polinice fu dal tiran- 
no uccisa. Fingzesit trasformata in una 
fonte. 

ARGI, orum, m. Liv. V. Argos. 

ARGILETANUS, a, um, Mart. Ar- 
giletano, d’ Argileto. 

ARGILETUM, i, n. Tar. Argileto, 
luogo in Roma vicino al monte Pa- 
latino. i 

ARGIVUS, a, um, Virg. d' Argo, 
Greco. i 

ARGO, us, f. Cip. Argo, prima 
nave, sopra cui Giasone eon altri 
campioni Greci audo nell'isola di 
Colco. Dicesi questa nave fabbricata 
da Pallade stessa coi legni della sel- 
va di Uodona, e trasportata in Cie- 
lo; lingesi ornata di quarantacinque 


stelle. .. 
ARGOLICUS, a, um, Virg. d' Argo, 
Greco. 
ARGÓLIS, ídis, f. Ovid. donna 


Greca, Plin. Romania, parte della’ 


Morea. 

ARGONAUT E, arum, m. Cic. Ar- 
gonauti, campioni Greci, che andaro- 
no nell' isola. di Colco insieme con 
Giasone per rapire il vello d' oro. 

ARGONAUTICA, orum, m. Val. 
Flac. ' Argonautica, titolo del poema 
di Val. Flac., perchè in esso cantan- 
si le imprese degli Argonauti. 

ARGONNA, de, Argonna, distretto 
di Francia tra la Mosa, la Maine e 
l' Aine. : 

ARGOS, $, 0 €0s, n. e Argi, orum, 
m. Mn Argo, città nobilissima, ca- 
pitale di Romania in Morea. 

ARGOS AMPHILOCHIUM, Anfilo- 
ca, c. d' Albania. 

ARGOUS, a, um, Hor. della nave 
d' Argo, e d' Argo fabbricatore della 
Stessa nave. . 

ARGUINUM, í, Arguin, isola sulla 
costa di Barberia in Africa. 

ARGUS, i, m. Ovid. Argo, pastore 
che avea cent' occhi, tigliuv'o d' Ari- 
stone, eletto da Giunoue per custode 
(d' Io, figliuola d' Inaco, cangiata da 
Giuve in vacca. Fu ucciso da Mercu- 
rio per comandamento di Giove, e 
da Giunone cangiato in pavone, nel- 
la di cui coda trasporto gli occhi che 
quello pria in capo avea. Argo fu 
ancora |’ architetto "di quella nave, 
che dal suo fabbricatore prese il no- 
me di Argo E Argo re di Romania 
in Morea. 

ARGYRIPA, «c, f. Virg, Arpi, c. in 


A a i nel rezno di Napoli. 


i M €, Arien, c. de’ P. B. nel- 
esia. 


ARIA, €, Arran, isola di Scozia, | 5 


una delle Ebridi. 

ARIADNA, @, o Ariadne, es, f. 
Ovid. Arianna, flgliuola di Minos re 
di Candia, e di Pasifae, la quale die- 
de a Teseo il fllo con cui po.er usci- 
re dal labirinto, e uscito che fu se- 

itollo essa pure sino all' isola di 
Szio, ove Teseo ingratissimo, e scor- 
dato dell' amore e del benellziu ri- 
cevulo, abbandonolla. Dopo maritossi 
a Bacco, e da Bacco parimente fu 
abbandonata. Piangendo perciò ella 
giacente sul lido, Bacco mosso a 
compassione la trasporto in cielo, e 
coronolla di nove stelle, detta dagli 
Astronomi Corona Septentrionalis, o 
Gnossia. 

.ARIADN;EUS, a, um, Ovid. di A- 
rianna. 

ARICA, e, Arica, porto, e città 
dell’ America Meridionale nel Perù. 

ARICIA, c, f. Lucr. Aricia, c. una 
volta, ora picciol luogo in Campagna 
di Roma. 

,ARICINUS, a, um, Ovid. Aricino 
d'Aricia: lacus Aricinus, lago di 
Gensano. 
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ARIGNIANUM, i, n. Arignano, ca- 
stello in Toscana. " 

ARIMASPI, orum, m. Sol. Arima- 
spi, popoli in. Tartaria, clieravevano 
uu solo occhio nella fronte, cone 
scrivono Soliuo e Plinio. 

ARIMASPUS, t, m. Luc, Ariinaspo, 
fiume iu Tartaria. 

ARIMINENSIS, e, Hor. di Rimini, 
Riminese. 

ARUIMINUM, i, n. Lu:r. Rimini, A- 
rimino, Rirnino, c. della Romagna. 

AHLNMANUM, ts, n. Cat... Arignano, 
picciol luogo nel Fiorcutino luugo 
l Arno, È Higuano, cast. sopra un 
monte nella prov. del Patrimonio di 
S. Pietro. 

ARIOBARZANES, is, m. Cic. Ario- 
barzane, amico, e confederato del 
popolo Romano, quaitro volte caccia- 
tu dal reguo, ed altrettante a quello 
restituilo. 

ARION, onis, m. Ovid. Arione, fa- 
moso soualor di cetra, e poeta lirico 
dell’isola di Lesbo, forse primo in- 
veutore de! ditirambi, il quale venne 
in Calabria, e molto tempo fermossi 
iu Tarauto, e in altre citta nelle 
quali guadagno col suo inestero gran- 
di ricch'zze, e ritornando a Lesbo 
sua patria, avvedutosi ehe 1 IDartial 
pec torgli i denari tramavano d' ue- 
ciderlo, gettossi colla sua cetra nel 
inare, donde un De'tino dalla dolcez- 
za del suono alleltato, traspurtollo al 
lido, Claud. Arione, il primo cavallo 


che, secundo la favola, abbia fatto | b 


uscire dalla terra Nettuno, battendo- 
là col tridente. 

ARIONIUS, a, um, Ovid. d' Arione. 

ARISARIUM, di, Ava, regao d'Asia, 
sul fiume del medesimo nome, sul 
golfo di Bengala. 

ARISCUTIUM, ti, Arscot, città del 
Brabante. : 

ARIST.EUS, i, m. Virg. Aristeo, 
üziiolo d'ApoMo e Cirene, primo 
iuventore dell’ uso del mele, deli" o- 
lio, padre d' Atteone, comp. di Dala- 
lo iu Sardegua, dove fabbrico la c. 
di Caaliari. 

ARISTARCHEUS, a, um, Var. 
d' Aristarco. 

ARISFARCHUS, & m. Ovid. Ari- 
starco, grainatico d'Alessandria, co- 
sì severo nel criticare il puema d'O- 
Mero, e sì arrogante, chu ne cancel- 
lava i versi a suo capriccio, come 
supposti. Quindi Aristurchi, orum, 
"mh. Atistarehi chiamansi i censori, e 
critici troppo severi degli altrui scrit- 
uU. Due altri furono di questo no- 
m^, uno poeta tragico, l’altro mate- 
mitico. 


Alus f1DES, is, m. Ovid. Aristide, [| 


Aleurese, ligliuv'o di Lisimaco, co- 
guomiuato 1| giusto, difensore del- 
V aristocrazia. Due altri furono dello 
stesso Dome, uno sofista, e l'altro 
pittore ne’ tempi d' Ape'le. : 

ARISTIPALEA, @, Stampalia, iso- 
la dell’ Arcipelago. 

ARISTIPPEUS, da, um, Cic. d' Ari- 
stippo. _ * l 
ARISTIPPUS, i, m. Cic. Aristip- 
po, fllusufo di Cirene, il primo che 
insegnò filosofia per guadaguo; ri- 
poneva il summo bene ne’ diletti sen- 


uali. 

ARISTO, onis, f. Cic. Aristone, fl- 
losofo di Scio, discepolo di Lisia e 
di Zenone, il quale non ammetteva 
scienza certa di cosa alcuna, ma di 
tutto dubitava. . 
.ARISTONEUS, a, um, Cic. d' Ari- 


stone. 

ARISTOPHANES, is, m. Cic. Ari- 
stofane, lepidissimo poeta comico di 
Rodi, che sapeva a perfezione il par- 
lare ateniese, inventore de’ versi te- 
trametri e ottometri, maledico, e 
mordacissimo nel correggere gli al- 
trui vizj, emolo di Sucrate. Altro 
Aristofane di Costantinopoli figlio 
d'Apelle, gramatico e discepolo di 
Callimaco, Zenoduto e Dionisio. 

ARISTOPHANEUS, a, um, Cic. 
d' Aristofane. 

ARISTOR, oris, m. Ovid. Aristore, 
figl. di Crotopo, padre di Argo. 

ARISTORIDES, @, m. Ovid. Argo, 
figliuolo d' Aristure. l I 

ARISTOTELES, is, m. Cic. Aristo- 


c 


tele, filosofo di Libanova, o sia Sta-JF 


gira, c. in. Macedonia, tlgl. di Nico- 
maco medico, e discepolo di Platone, 
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maestro cd’ Alessandro , e 
de' Peripatetici. 

ARISTOTELICUS, 

ARIS TO TELIUS, 
d' Aristotele. | 

ARISTOXENUS, i, m. Cic. Aristos- 
seno, filosofo di Taranto, eccellente 
musico, e medico, discepolo di Lam- 
pri, di Zeuolilo, e di Aristotele, e 
padre di Nicomaco. 

ARIUS, o Aréus, m. Svet. Ario, 
Milusofo Alessandrino, amato  assat 
da Augusto. Altro di questo nome, 
rettorico, è mentovalo da Quiuti- 
liano. 

ARMACHA, Armach, c. in Irlanda 
nella provincia d' Ulsier. 

ARMACHANUs, a, um, d' Armach. 

ARMADABA [UM, i, Armadabad, c. 
d' Asia, capitale del regno di Gusu- 


rate. 

ARMENIA, ce, f. Plin. Armenia, 
paese dell'Asia tra i monti Tauro e 
Uaucaso. 

ARMENIA MAJOR, Plin. Turcoma- 
nia: Armenia munor, Cic. Aladuli. 

ARMENIACUS, ( a, um, Virg. Ar- 

ARMENIUS, meno, d'Arinenia. 

ARMENI, orum, m. Mart. Armeni. 

ARMENTARI.E, arum, Armentiers, 
c. in Fiandra. 

ARMURICU.E CIVITATES, Cas. la 
Bretagua iu Fraucia. 

ARMUJADA, «c, f. Armuiden, c. 
delle P. U. nelle isole Walekre. 

ARNA, c, f. Sil. Arna, c. nell’ Um- 


ria. . 
ARNATES, um, m. Plin. Arnati, 
popoli nell’ Umbria, 

ARNEBURGUM, i, Arneberg, città 
1 Alemagna nella Marca Vecchia di 
B MIEL sull’ Elba. 

ARNEDUM, è, Arnedo, città nel 
Peru. 

ARNENSIS, o Arniensis, e, Cic. 
Aruiese, tribu campereecia. appresso 
| Roinani, così detta dal tium. Arno 
in Toscana. 

ARNETUM, i, Arnai le Duc, c. di 
Francia nella Borgogna. 

ARNOLDI MONS, Aremberga, c. 
d' A'em. nel circolo di Westialia. 

ARNUOSTADIUM, ii, Arustalt, c. 
d' Alemagna nella Turinzia. 

ARNUS, $, 7n. Plin. Aruo, fiume in 
Toscana. 

ARUELE MONS, Arb.rz, c. degli 
Svizzeri nel cantone di B:rna. 

ARULA, @, Arvol, c. dell'impero 
Russo nell’ Uckrania. 

_ARPI, orum, m. Virg. Arpi, Arpe, 
citta in Capitanata, 


Aristotelico , 


ARPINAS, alis, Cic. Arpinate ,J. 


d' Arpino, 

ARPINUM, i, n. Cic. Arpino, c. in 
Terra di Lavoro, patria di Cicerone, 
e di Plauto, 

ARPIS, is, Bialogorod, c. di Bessa- 
rabia. 

ARPINUS, a, um, Mart. Arpinate, 
di Arpi2o, Liv. d'Arpe. 

ARSACES, is, m. Justin. Arsace, 
re de' Parti. 

ARSACID.E, arum, m. Tac. i po- 
steri, i discendenti d' Arsace, 

ARSAGIUS, a, um, Mart. d' A(sa- 
ce, e valc talora Persiano. 

ARSIA, ee, m. Plin, Arsa, fiume in 
Istria. 

ARSINÓE, es, f. Val. Flac. Arsi- 
noe, figliuola di To'omeu figlio di 
Lago, e moglie di Lisimaco re di 
Macedonia, celebre per la sua bel- 
lezza. .. 

ARSINOE, es, f. Plin. Teocara, c. 
in Barberia. 

ARTACIA, c, f. Tibul. Artacia, 
fonte appresso i Lestrigoni. 

ARTAXATA, orum, n. Tac. Teflis, 
o Tiflis, c. nella Georgia, Juv. Arta- 
sata in Turcomania. 

ARTAXERXES, is, Artaserse. 

ARTEMISIA, @, f. Plin. Artemisia, 
moglie di Mausolo re di Caria, la 
quale a tal eccesso amo il marito, 
che morto ne beve le ceneri nel vi- 
no, e gl’innalzo un superbissimo 
sepolcro, onde è venuto, che per si- 
gniflcare un superbissimo monumen- 
to si dice Mausoleo. 

ARTIGIS, is, Alharna, c. di Spa- 
gna nel regno di Granata. 

ARTINIA, Artigna , fortezza nel 


riuli. 
ARTOMICI, orum, m. Cas. V. Are- 
comici. 


princip: 


a, un, Cic. ! 
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ARVALES FRATRES , Var. Sacer- 
doti nt campi, come li appella Pli- 
nio, V. 

AGUCI NOVUM , Moura, città di 
Portogallo nell’ Alentejo. 

ARVERNI, orum , m. Cas. Alver- 
nia, provincia di Francia. 

OLA €, Arr, fiume negli Sviz- 
ARUNCI, orum, m. Liv. Aronches 
0 in alto i 
NDA, e, Ronda, c. di 
nel regno di Granata. a 
. ARUNS, untis, m. Luc. Arunte 
induvino di Toscana, Virg. Arunte, 
uccisore di Camillo, Liv. Arunte, tl- 
gliuolo maggiore di Tarquinio il su- 


perbo. 

ARUNTINA, @, Arundel, c. d'In- 
ghilt. nella prov. di Sussez. 

ARUNTIUS, ii, m. Sea. Arunzio, 
scrittore della guerra  Cartaginese 
a’ tempi di Augusto. 

ARVONIA, c, Carnarvan, c. d' In- 
ghilterra capitale della provincia del- 
lo stesso nome. 

ARUPENUM, o Arupinum, i, m. 
Plin. Rovigno, castello in Istria; 

ARUPINUS, a, um, Tibul. Itovigni- 
no, di Rovigno. 

ARUVA, c, Arauda, c. degli Sviz- 
zeri. 

ASBOLUS, i, m. Ovid. Asbolo, ca- 
ne d' Atteone. 

ASCA, «e, f. Serv. Asca, città in 
Sicilia. — 

ASCALAPHUS, i, m. Ovid. Asca- 
lafo, figlio d' Acheronte e d' Orna, 
ninfa dell’ inferno. Dicono che co- 
stui, essendo stata rapita Proserpina 
da Plutone, e cRLon0si S' ella nel- 
U inferno mangiato avesse alcuna co- 
33, l'accusasse, e dicesse che avea 
mangiato. ram d'uu melagrano 
nel giardino di Dite, launde fu sen- 
tenziato, ch' ella. non si potesse più 
riavece in tutto, ed egli da Cerere fu 
tramutato in allocco. : 

ASCALO, e Ascalon, onis, f. Plin. 
Sealoua, c. di Palestina. 
ASCALONIUS, a, um, Plin. di Sca- 
ona. 

ASCANIUS, ii, m. Virg. Ascanio, 
figliuolo d'Enca e di Creusa, il quale 
accompagno suo padre in Italia, e 
fabbrico la città di Alba.  - 

ASCANIUS, ti, m. Virg. Ascanio, 
fiume in Bitinia. 

ASCANIUS, a, um, Plin. d' Asca- 


nio. 
.ASCHERLERIA , @, Aschersleben , 
città d'Alem. nel princ. d'Anhalt. 

ASCIBURGIUM. ii, Aschafenburgo, 
c. d'Alem. uella Franconia. 

ASCIT E, arum, m. Plin. gli Arabi 
cosi detti dagli otri di bue, sopra i 
quali stesi vanno in corsa. 

ASCLEPIADES, is, m. Cic. Ascle- 
piade, medico, amico di L. Crasso, e 
di Cic. assai eloquente ; e Asclepiade 
storico di Cipro; e Asclepiade poeta, 
onde ebbe il nome il verso Ascle- 
piadeo. 

ASCLUM, î, n. Sil. V. Ascùlum. 

ASCONIUS PEDIANUS, m. Pel. 
Asconio Pediano, gram., e storico Pad. 
ai .empi d'Augusto, il quale scrisse 
commentarj sopra le azioni di Cice- . 
one. Alcuni vogliono che due sieno 
stati gli Asconj Pediani, e forse l'uno 
è stato padre dell'altro. 

.ASCRA, @, f. Ovid. Ascra, villag- 
gio in Beozia, patria d’Esiodo. 

.ASCR/EUS , a, um, Ovid. Ascreo, 
di Ascra, 

ASCULANENSIS, e, | Pater. Asco- 

ASH UBABNUM a, um, | lano, di A- 
scoli. 

ASCULUM PICENUM, n. Liv. Ascoli 
della Marca d'Ancona: Asculum Apu- 
lum, Plin. Ascoli di Satriano in Ca- 
pitanata. 

ASDRÜBAL, alis, m. Ovid. Asdru- 
bale. genero d’Amilcare, che fu pa- 
dre d'Annibale, Liv. Asdrubale , fra- 
tello d'Annibale, ucciso dai Romani 
nella battaglia presso il Metauro. Vi 
sono molti altri Asdrubali, capitani 
cartaginesi. ° 
. ASELLIO SEMPRONIUS, Gell. Asel- 
lione Sempronio, storico e capitano 
sotto Scipione Emilio. 

ASENA, c, Almeda, città di Porto- 
gallo nel? Estremadura. 

E Alcantara, flume in Sici- 
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ASIA, c, f. Plin. Asia, una delle 
quattro parti del. Mondo, Virg. Asia, 
nina. 

ASIACUM, î, Azai, città di Francia 
nel Turenese. 

ASIACUS, a, um, Ovid. Asiatico, 
d'Asia. 

ASIANE, Quint. all’Asiatica, all'uso 
degli Asiatici. : 

ASIANUS, a, um, Liv. 

ASIATICUS , a, um, Cic. 
d'Asia. 

ASINDUM, i, n. o Assidonia, e, f. 
Medina Sidonia, c. di Spagna. 

ASINE, es, Ancora, cast. in Morea. 

ASINIANUS, a, um, Cic. di Asinio. 

ASINIUS, ti, m. Cic. Asinio, citta- 
dino Romano. ] 

ASIS, idis, f. Ovid. Asiatica, donna 
d'Asia. i l 

ASIUS, a, um, Virg. Asiatico. 

ASIUS, fi, m. Asi, m. nell'Umbria. 

ASNAUS, 6, m. Liv. Asnao, monte 
in Macedonia. 

ASOPIADES, @, m. Ovid. Eaco, ni- 
pote di Asopo, padre di Egina. 

ASOPIS, 1dis, f. Ovid. Egina, figliuo- 
la d'Asopo, o figliuola d’Eaco, mpote 
d'Asopo; ed Evadne, figliuola pure 
del medesimo Asopo, la quale fingesi 
essere stata amata dal flume Nilo. 

ASÓPIs, idis, f. (add.) Stat. di A- 


Sopo. 

ASOPUS, i, m. Prop. Asopo, fiu- 
me in Acaja, in Beozia, in l'ess., in 
Maced., in Lidia. Fiaguno i poeti, che 
Asopo, (lume in Beozia sia ligliuulo 
deli'Oceano e della Terra, e cue ab- 
bia avuto per fgliuoli Isseo , Egina 
ed Evadne. 

ASPAHAMUM, f, Ispahan, c. del- 
l'Asia, capitale della Persia. 

ASPAVIA , @, f. Hirt. Espejo, ca- 
stello in Ispagna. — , 

ASPENDIUS, ti, m. Cic. Aspendio, 
famoso citarista. l 

ASPENDUM, î, n. Plin. 

ASPENDUS, í, f. Liv. 
Panfilia. l 

ASPHALTIS, is, e Asphalliles, e, m. 
Plin. Mar Morto, in Palestina. 

ASPIS, is, Aspe, castello nel regno 
di Valenza; e Aspido, f. nella Marca 
Anconitana. È 

ASPUS, Aspo, f. in Macedonia. 

ASSARÁCUS, 6, m. Virg. Assaraco, 
avo li Anchise: gens Assaraci, Virg. 
ii popolo Romano discendente da Enea. 

ASSORUS, i, m. Cic. Asuro, castello 
una volta, ora borgo in Sicilia, 

ASSUMPTIO, oni, Assunzione, cit- 
tà dell'America nel Paraguai proprio. 

ASSYRIA, @, f. Plin. Assiría , ora 
Azinia, parte dell'Asia di la dal Tigri. 

ASSYRIUS, a, um, Luc. Assirio, 
d'Assiria. 

ASTA, @, f. Liv. Xeres de la Fron- 
tera, c. una volta in Audaluzia. 

ASTACENUS SINUS, m. Plin. Golfo 
di Comidia. 

ASTACILICIS, Tofezera, forte D' Afri- 
ca nella Barberia. 

ASTA REGIA, Xeres. c. di Spagna 
nell'Andaluzia. 

ASTA POMPEJA , Plin. Asti, Aste, 
c. in Piemonte al flume Tanaro. 

ASTACIDES, @, m. Ovid. Menalip- 
po, figlio d'Astaco. 

ASTACUS, i, m. Plin. Astaco, padre 
di Menalippo. 

ASPAPA, €, f. Liv. Estepa, città in 
Andaluzia. 

.ASTARACENSIS AGER, Astarac, 
distr. di Fr. nel basso Armagnac. 

ASTARTE, es, f. Cic. Astarte, cioé 
Venere, Dea adorata in Soria. 

ASTEREBATIA, @, Asterebat, c. in 
Asia nella Persia. 

ASTERIA, @, f. Virg. Asteria, fl- 
gliuola di Ceo. Costei, opo la svergo- 

nata Latona fu amata da Giove, e da 

ui, cangiato in aquila, ebbe Ercole. 
Finalmente congiurata contro Giove, 
e fuggendo lira di quello, fu per 
compassione degli Dei convertita in 
coturnice, e diede nume all’ is., in cui 
s'era fuggita, dove da Giove fu tra- 
,Smutala in sasso, e nelle onde som- 


mersa. 

ASTERION, o Asterium, ii, n. Stat. 
Asterio, f. in Romania di Morea. 

AS TERION, onis, m. Val. Flac. Aste- 
rione, figlio di Cometa, uno dei se- 
EUIS iE lE: 

. nellAndaluzia, Alia» città di Spagna 


Asia- 
tico , 


Aspendo, 
citta in 


AS 


ASTR.EA, c, f. Ovid. Astrea, flgliuo- 
la di Giove edi Temi, Dea deila Giu- 
stizia. Fingesi che nel seculo. d'oro 
scendesse dal cielo in terra, e che f[l- 
nalmente dalle scelleratezze degli uo- 
mini olfesa al cielo riturnasse. 

ASTH.EUS , t$, m. Uvid. Astreo, fi- 
gliuolo di L'itano, e della l'erra. Costui 
giacque coll’Aurora, e di lei genero 1 
veni. 

ASIRÜNUS, i, m. Bagni d'Astru- 
gno, presso Pozzuolo. 

ASTU, 0 Asty, n. Nep. Ter. Atene. 

ASITUR, uris, Mart. dell'Asturia. 

ASTÜHA, @, f. Flor. Astura, liume 
in Ispagna, donde ha preso 11. nome 
l’Asturia, provincia della Spagua, Cic. 
Astura, pice. luogo con lume del me- 
desino nome in Camp. di Kuma, du- 
ve Cie. ebbe una villa, e dove ancora 
fu morto dat soldati di M. Antonio. 

ASVUURIA, c, f. Ptol. Asturia, parte 
del regno di Castiglia. 

.ASTURICUS, a, um, Sil. dell'Astu- 


ria. 

ASTURIGA, @, Astorga, c. di Spa- 
gna nel reguo di Leon. — 

ASTYAGES, i, m. Ovid. Astiage, 
re de Persiani e Medi. 

ASTIANAX, acte , m. Virg. Astia- 
natte, tiglio d'Ettore e d'Andromasa. 

ASTYCUU®, a, um, Suet... Atenruse, 
d' Atene. 

ASTYLUS, £, m. Ovid. Astilo, uno 
de’ Centauri. 

ASTYPALAA, c, f. Ovid. Stam- 
pal SEA mS n di Scarpanto. 

ASIYPAL.EICUS, ; 

ASTYPALk1US, ' d» wm, Plin. | 
di Stampalia. 

ATALANTA, @, 0 Atalante, es, f. 
Ovid. Atalanta, figliuola del re Sche- 
Meo, 0 come altri scrivono, di Giasiv 
re degli Argivi, una delle compagne 
di Diana, velocissima di piedi, vinta 
pero nel correre dà lppoinene, il 
quale con arte getto tre pomi d' oro 
uatigli da Venere, acciocche quella 
nel coglierli ritardasse il suo corso. 
Chiamata da Meleagro venne alla 
caccia del cinghiale Calidonio, 1nsie- 
me coll' avanzo della nobilta d' Aca- 
ja, e fu la prima che cou una saetta 
feri il cinghiale, onde morta quella 
tiera merito d' averne il capo n do- 
no: strinse amicizia con Meleagro, 
con cui ancor si congiunse, e né par- 
tori Partenupe. 

ATALANTE, es, f. Plin. Tolandi, 
piccola isola vicina a Negroponte. 

ATALANIEUS, a, um, Plin, d'Ata- 
lanta. 

ATAX, acis, m. Lucr. Aude, fiume 
in Linguadocca. 

ATE, es, f. Homer. Ate, o la Di- 
Scordia, Dea malfacente. 

ATEGUA, c, f. Cass. Trivella, ca- 
stello nel regno di Granata. 

ATEJ.E, arum, Athies, c. di Fr. 
nel Vermandese. 

ATELIA, c, f. Cic. Atella, c. di- 
strutta iu Terra di Lavoro, ove ora è 
S. Arpino. 

ATELLAN.E, arum, f. Juv. comme- 
die Atellane assai giocose, e morda- 
ci, cosi dette dalla c. d'Atella, 

ATELLANICUS, a, um, Cic. { Atel- 

ATELLANUS, a, um, Liv. { lano, 
d'Atella. 

ATELLANUS, i, m. Svet. composi- 
tore delle commedie Atellane. 

ATENA, &, Atena, c. d’Italia nel 
regno di Napoli. 

ATERGATIS, ss, f. Macrob. Ater- 
gate, Dea de’ Sirj, cioè la Terra. 

ATERNUS, i, m. Plin. Pescara, flu- 
me sopra Aquila in Abruzzo. 

ATESTE, ts, n. Tac. Este, c. una 
volta, ora grosso castello del Pado- 
vano. 

ATESTINUS, a, um, Mart. Esten- 
se, d’ Este. 

ATHAMANES, lum, m. Liv. Ata- 
mani, NS in Albania. 

ATHAMANTEUS, a, um, Ovid. di 
Atamante. 

ATHAMANTIADES, c, m. Ovid. 
Palemone, figliuolo d' Atamante. 

ATHAMANTIS, idis, f. Ovid. Elle, 
figliuola d' Atamante. 

ATHÁMAS, antis, m. Ovid. Ata- 
mante, re di Tebe, figlio d' Eolo, ma- 
rito di Nefele, e poscia d' Ino, . dalla 

uale ebbe Learco, e Melicerta, o sia 

alemone; e Atamante, monte e f. 
in Tessaglia. 


AT 


ATHENA, arum, f. Ovid. Atene, 
ora Settiinies, c. fam, della Grecia, 
fabbrica da Cecrope, ed iuventrice 
d' ogni scienza, 

ATHEN.EUS, a, um, Lucr. (Ate- 

A LHENIENSIS, e, Gic. Die- 
se, d'Atene. 

ATHENIUN, onis, m. Plin. Atenio- 
ne, pitture insigne, scolare di Glau- 
Clone Gurlntio. 

ATHENUPOLIS, is, f. Mel. Antibo, 
C. In Provenza. 

ATHESIS, ts, f. Virg. Adige, fl. 
nello stato di Venezia. 

ATHULIA, c, f. Atholia, prov. del- 
là Scozia. 

ATHOs, i, e Atho, o Athon, onis, 
m. Virg. monte Santo, il monte A- 
tos in Macedonia. 

ATHUM, 3, Ath, c. de’ Paesi Bassi 
nell’ Annonia., 

ATILIANUS, a, um, Cic. d' Atilio. 

ATILIUS, &, m. Cic. AUlio, citta- 
dino Homano. 

ATINA, @, f. Cic. Atino, c. in Cam- 
pagna di Homa; e Aleno, castello 
nel Principato Citra. 

ATINAS, alis, Cic. Atinate, d' Ati- 
no, Pliu. Atenate, d' Ato. 

ATLANTES, um, m. Pun. Atlanti, 
popoli in Africa. 

ATLANTEUS, a, um, Ovid. | Atlan- 

ATLANTIACUS, a, um, Sil. j tico,di 
Atlante. , 

ATLANTIADES, c, m. Ovid. Mer- 
curio, nipote d' Atlante. 

ATLANTIAS, ddu, f. sil. figl. di 
Atlante, Plejade. 

.ATLANF'ICUS, a, um, Hor. Atlan- 
tico, d' Atlante. i 

ATLANTIDES, um, f. Vitr. figliuo* 
le d' Auante, le Plejadi. 

ATLANTIS, idis, f. fibul. figl. di 
Atlante, Plejade, 

ATLANTIUS, a, um, Sil. d’Atlante. 

ATLANS, ants, m. Virg. AUante, 
figi. di Nettuno, e di Ciitoua, re di 
Mauritania, famosissuno astrolugo, ed 
il primo che abbia misurato il corso 
del sole, della luna, e delle stelle. 
Nel mentre che da un monte stava 
egli contemplando le stelle, dicesi es- 


sere stato trasformato in un altissimo Î c 


monte ; onde tinsero È poeti, ch’ ei 
Sustenga il cielo sopra le spalle. 

AlLAS,anuls, m. Virg. Atlante, ora 
Monte Chiaro 1n. Mauritania, 

ATLONA, @, Allvna, c. d'Irlanda 
nella coutea di Roscomen. 

ATRAGLIS, idis, f. Ovid. Ippudamia, 
filgiia d'un certo Atrace, inventor 
della magia in Tessaglia. Impalma- 
ta da Piritoo lu cagivue d'una cru- 
delissima guerra tra i Lapi ed i 
Centauri. | 

ATRACIUS, a, um, Stat. d' Atrace 
padre d’' ippudamia : Atracia ars, 
magia, : 

ATRACES, wm, m. Liv. quei di 
Voidanar, Voidanaresi. 

ATRACIUS, a, um, Prop. di Voi- 
danar. _ 

ATRANI, orum, m. Plin. Tranesi, 
popoli in Puglia ; la luro citta dicesi 
Trani. 

ATRAX, dcis, m. Plin. Atrace, pa- 
dre d' [ppodamia. _ 

ATRÉBATENSIS COMITATUS, Ar- 
tesia, prov. de’ Paesi Bassi. 

ATREBATES, um, m. Cs. Atras. 
città e popoli in Picardia. 

ATREUS, $, m. Ovid. Atreo, figl. 
di Pelupe, e d'Ippodamia, padre di 
Agamennone e di Menelao, fratello 


di Tieste, il quale rapigli la moglie. | üd 


Il perchè Atreo con Inaudita scelle- 
raggine diede al fratello i proprj di 
lui tigliuoli a mangiare; onde per 
orrore dicesi ritornasse indietro il 
sole: fu pui col suo figl. Agamenno- 
ne ucciso da Egisto flgi. di Tieste. 
ATREUS, a, um, Stat. d' Atreo. 
ATRIA, @, f. Cat. V. Adria. 
ATRIDES, e Atrida, &. m. Virg. 
d'Atreo. Atrides minor, Ovid. Menelao. 
ATROPOS, í£, f. Mart. Atropo, lizlia 
dell’ Erebo e della Notte , una delle 
tre Parche, così chiamata perche 
non perdona, e non ascolta le pre- 
ghiere d' alcuno. 
ATTALICUS, a, um, Prop. Attali- 
co, d' Attalo. a 
ATTALUS, î, m. Cic. Attalo, re di 
Pergamo nell’ Asia, ricchissimo, che 
lasciò erede per testamento il popo- 
lo romano. 


AT 


ATTICA, c, f. Plin. Attica, ora 
Duc. di Setbines, provincia della 
Grecia. 

. ATTICE, Cic. all’ usanza degli At- 
tici, all’ AuUica, all’ Ateutese. 

ATTICUS, a, um, Ovid. Attico, -A- 
teniese, d' Atene, stylus Atticus, 
Quint. stile attico, cioe elegante, su- 
goso, pieno, nel quale niente ridon- 
da, niente mancà, contrario all’ Asia- 
tico, ch'è gunfiv, vólo, vano. 

ATTINÍACUM, i, Attigni, c. di 
Francla nella Sciampagna. 

AT FINIUM, ti, Tolna. c. della Bas- 
sa Ungheria. 

ATTIS, idis, f. Mart. Attide, fl- 
gliuulu di Cranto re d' Atene , onde 
prese il nome l'Attica. Appresso i 
poeti é l' ussignuolo, perché Filomela 
tiglia di Pandione re degli Ateniesi, 
fu cangiata in questo uccello. 

ATTIS, ts, f. Mel. V. Atüca. 

ATU.E£, arum, m. V. Aduatici. 

ATYRUS, o Aturus, o Aturnus, i, 

m. Lucr. l'Adour , fiume in Gua- 
scogna. 
. ATYS, o Attys, yos, o Attis, is, o 
idos, 0 Alles, e, m. Ovid. Ati, gar- 
zoncello di Frigia, amato da Cibele, 
da cuì ebbe la cura de’ sacritizj e 
delle sacre cerimonie con patto ch' e- 
gli osservasse perpetua castità, del 
che scordatusi, e per castigo infu- 
riato, dopo essersi notabilmente of- 
feso, fu per compassione della Dea 
convertito nell' albero pino. 

AVALUNIA , @, Innis, paese d’Ir- 
landa nella prov. d' Ulster. — 

AVARICENSIS, e, Cas. di Bour- 


ges. 

AVARICUM 1, n. Ces. Bourges, c. 
princ. della PDA di Berry. 

AUCHAT.E, arum, m. Sol. Aucati, 
popoli in Tartaria. 

AUCHATEs, c, m. Val. Flac. Au- 
cate, in Tartaria, 

AVENIO, onis, f. Plin. Avignone, 
c. in Francia al f. Rodano. 

AVENIONENSIS , ts, Avignonese, 
di Avignone. E» 
AVENTIICUM, f, n. Tac. Wiflisbur- 
do, ACC. citta negli Svizzeri, detta 
da' Francesi Avenches. 

AVENTINIENSIS, e, Val. Max. del 
Monte Aventino. : 

AVENTINUM, i, n. (Liv. Aventi- 

AVENTINUS, $, m. (no, uno dei 
sette colli di Roma, ora monte di 
S. Sabina, Virg. Aventino, flgliuolo 
d' Ercole. . 

AVENTINUS, a, um, Ovid. d' A- 
ventino. 

AVENTIUM, í£, n. Abensparg, c. 
d' Alem. nella Baviera. | 

AVERIUM, ii, Averio, città in 
Portog. 

AVERNUS, i, m. e Averna, orum, 
n. Virg. lago d'Averno, lago di Tri- 
pergola , in Terra di Lavoro, preso 
da’ poet. per lago dell’ inferno, 
anzi per lo stesso inferno. _, 

AVERNUS, u, um, Virg. d'Averno, 
infernale. 

AVERRUNCI, o AverrunZani, 0- 
rum , Pacuv. Var. Deità de’ Romani 
che allontanavano i funesti presagi 
e le sventure: dai Greci dette Apo- 
tropei. : 

AVESN.£, arum, Avesnes, de' P. B. 
nell’ Annonia. 

AUFIDRNA', o Auphidéna , @ , f. 
Liv. Alfidena, c. in Abruzzo alle ra- 
dici dell’ Apennino. m 

AUFIDENATES , um, m. Plin. Al- 

enati. i 

AUFIDIANUS, a, um, Cic. Alfldia- 
no, d' Alfidena. l . 

AUFIDIUS LURCO , Plin. Aufldio 
Lurcone, il primo che mise in isa 
i pavoni ; e di questo guadagno fece 
l' entrata di sessanta sesterz). 

AUFIDUS, i, m. Virg. l'Offanto, 
fiume in Puglia. POS 

AUFIDUS, a, um, Sil. d' Offanto. 

AUGA , € , Eu, città di Francia 
nella Normandia.  . 

AUGE, es, f. Hygin. Auge , figlia 


d'Aleo, amata da Ercole, e madre 
per esso di Telefo. 
AUGIAS , o Augéas, e, m. Sen. 


Augia, re d' Elide. Ebbe questi una 
stalla con tremila bovi, la quale non 
fu mai nettata per trent' anni Sino 
all'arrivo d' Ercole, che la ripal con 
farvi passar per mezzo il flume Al- 
feo. Onde venne in prov. Augi@ sta- 


czrrzaneoe cM 


AU 


bulum repurgare, per significare cosa 
d'una immensa fatica. ; 
AUGUSTA AUSCORUM, Aux, c. di 

Francia capit. dell' Armagnac. di 
in. 


AUGUSTA BRACHARÙUM , 
Beta: città in Portogallo. 
AUGUSTA PRA TURIA , Plin. Ao- 
sta, città antica de’ Salassi, tra i flu- 
mi Dora e Baltea. 
AUGUSTA l'AURINORUM, Plin.Tu- 
rino, Torino, città metropoli nel Pie- 


monte. 

AUGUSTA TRICASTINORUM;Plin. 
S. Paulo, o S. Paolu Tricastiau, citta 
nei Deltinato. 

AUGUSTA VAGIENORUM, Plin. Sa- 
luzzo, capitale del Marchesato di Sa- 


luzzo. 
AUGUSTA VINDELICORUM, Plin. 
Augusta nella Germania, Augsbourg. 
AUGUSTANUS, o Augustidnus, a, 
um, Svet., Tac. d’ Augusto. 
AUGUSTAVIA , @, Augustow, C. 
di Polonia, nel palatinato di Po4la- 


chia. 

AUGUSTINUS , o Augusteus, a, 
um, Svet. d' Augusto. 

AUGUSTODUNENSIS , ís, Autune- 
se, d' Autun. 

AUGUSTODUNUM, f£, n. Tac. Au- 
tun, c. nel Ducato di Borgogna. 

AUGUSTUS, i, m. Ovid. August, 
imperatore Romano. 

AVISIUM, ii, Avis, c. di Portogallo 
neil' Alentejo. 

AULERCI , orum, m. Cas. la dio- 
cesi di Maine in Normandia. 

AULIS , idis, f. Hor. Aulide, c. in 
Beozia. - 

AULOCRENE , es, f. Sol. Aulocre- 
ne, fonte, valle, e m. in Fr.gia. 

AULON, onis, f. Plin.: Valona, cit- 
tà in Albania, Mart. Castel Vetere 
in Calabria sopra un monte. 

ONA, @, Avone, nome di tre 
fiumi d' Inghilterra. 

AURACHUM, o Urachum, i, Au- 
rach, o Urach, c. in Svevia. 

AURAICUM, î, Auray, città dì Fran- 
cia nella Bretagna. 

AURELIACUM, i, Aure'iach, cit. di 
Francia nell’ alto Avergaese. 

AURIGÉRA , @, Ariege, flame di 
Francia che nasce ne’ Pirenei. 

AURINIANA ALA, Tac. Riel, pic- 
colo luogo in Baviera. 

AURIUM , ti, Aurich, c. d' Alem. 
nella Frisia Orientale. 

AURORA, @, f. Ovid. Aurora, fl- 

lia di Titano, civé del Sole e della 

erra, madre di Mennone. - 

AURUNCA , @, f. Juv. Aurunca, 
ora Sessa, come stimano alcuni, c. 
in Terra di Lavoro, fabbricata da 
Ausone, figl. di Ulisss e di Calipso. 

AURUNCI, orum, m. Virg. Aurun- 
ci, la di cui capitale si vuole ora 
Sessa, pop. in terra di Lavoro. 

AURUNCUM, i, Auronzo, cast. nello 
Stato Veneto nel Cadorino, 

AUSCL, orum, m. Cas. Ausci, po- 

li in Guascogna, dove ora sono le 

iocesi d'Aux, di Lachoure e d'Aire. 

AUSER, eris, m. Plin. Serchio, flu- 
me in Toscana. 

AUSONA, @, f. Liv. Ventusia, ca- 
Stello una volta, ora vil. in Campa- 
gna di Ruma. 

AUSONIA, @, f. Liv. Ausonia, pae- 
se in Terra di Lavoro tra Calvi e 
Benevento, così detto da Ausone, fl- 
glio d' Ulisse, Ovid. Ausonia fu detta 
anche la Calabria, e tutta quella par- 
te d' [talia che conllna coll'Apennino, 


anzi tutta |’ [talia. 
' J AUSONID;E , arum , m. Virg. lta-|B 


liani, Ausonj, Liv. Romani. 
AUSONIS ,' idis, f. Sil. Ausonia, 


Italia. 

AUSONIUS, a, um, Virg. Ausonio 
Italiano: mare Ausonium, Plin. il 
mar di Sicilia. TP 

AUSSONIA , @, Auxonne, c. di 
Francia nella Borgogna. : 

AUSTRINUS SINUS, Zuiderzee, 
go:fo del mar del Nord. 

AUTARIANUM, €. Abrobama, o A- 
brucania, c. della Transilvania. 

AUTOLOLES , um, Sil. Autololi , 
popoli in Mauritania. 

, AUTOLYCUS , i, m. Ovid. Auto- 
e , ligl. di Mercurio, famosissimo 


ro. 
AUTOMATIA , c, f. V. G. Paus. 


Automazia, Dea dell' azzardo, che eb- 
be un tempio in Corinto. 


Tom. II. 
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AUTOMÉDON , ontis, m. Vir. Au- 
tomedonte, scudiere di Pirro e coc- 
chiere d’Actulle. . 

AUTONÓRE, es, f. Ovid. Aptonoe, 
figlia di Cadmo, re di Tebe e di Er- 
mione, moglie di Aristeo, madre d'At- 


teone. 

AUTONORIUS, a, um,.Ovid. di 
Àutonoe : Aulonoeius heros , Ovid. 
Atteone, figl. d' Autonoe. 

AUXIMUS, i, m. e Auxumum , o 
Orimum, i, n. Liv. Osim), citta nella 
Marca d' Aucona. 

AXELLA , @, Axel, c. de’ Paesi 
Bassi. nella Fiandra. 

AXENUM MARK, 0 Aréaus Pon- 
tus, Ovid. V. Euxinus Ponlus. 

AXIOPÓLIS , Gallacz, città della 
Turchia nella Bulgaria. — — - 

AXIS, fs, f. Prop. Assisi, città nel- 
l'Umbria. 

AXIUS, ii, m. Plin. Vardari, fiume 
in Macedonia. 

AXUNA, @, C3. Assona, ogzidi 
sí crede Aisne, fiume della Sciam- 
pagna. 

AXONES, un, m. Lucr. Assoni, 
popoli abitanti lungo il tiume Asso- 
Na, 0 Aisne, com» si dice ogzidi. 

AYMONTIUM, ii, Aimonte, c. di 
Spagna nelt' Audaluzia, 

AZAAMURUM, t, Azamor, c. d'A- 
frica nel regno di Marocco. 

AZAN, anis, 0 Ázon, onis, m. Stat. 
Azone, monte in Arcadia consacrato 
a Cibele. 

AZANES , ium, m. Steph. Azani, 
popoli d’ Arcadia. 

AZANIA , c, f. Steph. Azania, 
prov. d'Arcadia; e Xea, provincia 
d' Etiopia. 

AZANIA, ce, Ad, regno d'Africa 
sulla costa di Babel Mandel. 

AZANIUS, a, um, Plin. Azanium 
mare, il mare di Zangu-bac, o l'Ar- 
cipelago di Maldivar, come altri vo- 
gliono, tra. I' Etiopia e l''India cite- 
riore. 


B 


BAAL, e Bahal , Sedul, Baal, Dio 
de’ Sirj, de’ F.nicj, ecc. - 

BABEL MANDELUM FRETUM, Ba- 
bel Mandel, stretto che unisce 11 mar 
Rosso all' Oceano. 

BABYLON, onis, f. Ovid. | Babilo- 

BABYLUNIA, @, f. Plin. | nia, og- 
"n Bagdad, c. principale della Cal- 


ea. 
BABYLONICA, orum, n. Lucr. ve- 
sti dipinte all' usanza di Babilonia. 


BABALONIÁCUS, gum. | Plin. 
BABALO VIUUS, "^^ [ Curt. 
BABALUNIENSIS, e, Hor. 
DABALONIUS, a. um, Bibi- 


lonico, Babilunio, di Babilonia. 
BACARA, ce, Bacar, tratto di paese 
negli stati del Mogol sul Gauge. 
BACCAN.K, arum, Baccano, Terra 
di f'oscana. 
BACCARACUM, i, Bacherac, c. d’A- 
lemagua nel Palatinato) inferiore. 
BACCH.A , arum, f. Ovid. le Bac- 
cant, duune che presiedevano ai sa- 
critizj.di Bacco , le quali oggi terzo 
anao sovra monti vicini a l'eb» con 
alcuni bastoni in mano coperti d'el- 
lera , con urli e salti scoucertati, e 
da infuriate celebravano le feste di 


acco. 
. BACCHEIS, idis, f. Stat. di Bacco. 

BACCHEIUS, o Baccheus, o Bacchi- 
cus, a, um, Ovid. di Bacco. 

BACCHIAD.E, arum , m. Ovid. i 
discendenti di Bacchia, fizliuola di 
Bacco. Questa fu uaa famiztia di Co- 
rinto, la quale regno moltissimi anni 
in quella c., e flualinente scacciata 
da Cipselo venne in Sicilia, e fab- 
bricò Siracusa. 

_BACCHUS, i, m. Moz Bacco, figl. 
di Giove e di Semele, figl. di Cadmo, 
Dio del vino. 

BACHYANNUM, i, Bachian, isola 
delle Indie, una delle M»lu che. 

BACENISSYLVA , Ces. Des Hartz 
Waldt, selva nel D. di Bruuswich. 

BACIRA , orum , n. Virg. Battra. 
oggidi Tremendi, città al monte Cau- 
caso. 


| BA 


B TGEBISLOnMAR m. Luer. | 
BACTRIANI, orum , m. Plia. 
Battriani, Brune in Asia. 

BACTIRUM, i, n. Plin. V. Bactra. 

BADA, e, o Thermae Htlvetiorum, 
Baa, citta negli Svizzeri. 

BADENA, c, Baden, residenza del 
margravio di Baden. 

BADUHENN.E LACUS, Tac. Seven- 
wolden, Coewurden, lago in Frisia. 

BEBEIS, Prop. V. Bwbeis. 

B.E U(UA, @, f. Strab. Betica, parte 
della Spagna, clie comprende l' An- 
daluzia e Granata, 

B.ETICÀ CUS, a, um, Mart. vestito 
di lana di Andaluzia. 

B.ETICOLA , @, m. SII. abitante 
lungo ri itunes Guadalquivir. 

BETIUUS, a, um, Juv. Betico, 
d' Andaluzia e di Granata. 

BETICI, orum, m. Piin. i Betici, 
quei d'Anfaluzia e di Granata. 

B £l'IGÉ NA , @, Sil. nato lungo il 
flume Guadalquivir. | 

‘BETS, is, in. Mart. Guadalquivir, 
fiume in Andaluzia. 

BAGUAS, è, 0 Bagous, i, m. Ovid. 
Pers. eunu:o, ec. Bagoe-e Digoe, Si- 
billa e indovina in Toscana. 

BAGRADAS, e Bagráia, e, m. 
Ces. Liv. Magiordec , Megrada , Ma- 
grida, flume in Africa presso Porto 
Farina. 

BAHAMA, c, Bahama, isola d' A- 
merica, una delle Lucaje. l 

BAHUS(UM , i, Bahus, città e go- 
verno delta Svezia. . 

, BASE, arum , f. Hor. Baja, città 
ia terra di Lavoro vicino u mare, 
amenissima + d' ottima aria. 

BAJANUS , a, um, tior. di Baja: 
D sjanus sinus, Plin. Bajanus lacus, 
l'ac. golío di Pozzuolo , golfo di Na- 


poli. 

B\JOCASSES, e Bajoce, arum, f. 
Bajeux, citta in Francia nella Nor- 
Manila, 

.BALAGUATA, @, Balagate , pro- 
es d' Asia , negli stati del Gran 

)g0l. e 

.BALAMBUANUM, i, Balambuam, 
citta d' Asia nelle indie, nell’ isola di 
Giava. 

BALANÍA , @, Balania, provincia 
dell’isola di Corsica. . 

BALARI, orum, m. Liv. Balari , 
popoli in Sardegna, ove ora è Baro- 
mela. — 

DALEARES, íum, f. Flor. isole Ba- 
leari, due isole, uaa M ijorica e l'al- 
wa Minorica nel mar di Spagna. 

BALEARICUS, a, um, Ovid. 

BALEAHIS , è, Virg. 
Baleare, delle isole Baleari. 

BALGENTIACUM, i, Biugenoci, c. 
di Francia, nell’ Orieanese. 

BALGIACUM, i, Bangs, città di 
Francia nell’ Angio. 

BALGIUM, té, Baugi, città di Fran- 
cia nella Bressa. : 

BALISTA, c, m. Liv. monte Bale- 
stra in l'oscana. 

BALLIÓLUM, i, Bailleul, città della 
Francia, 1n Fiandra. ^ x 

BALNEOLUM, i, Bagnuolo, castello 
nel Priacipato Ultra. 

BALNEOREGÍUM, ti, V. Novem- 


pagi. 

BALSA, c , f. Mal. Tavilla, o Al- 
buleira, citta in Portog llo. 

BALTASSAR, ís, Baldassar. 
.BALFRIA, @, Batha, c.d’ Unghe- 
ria sul Danubio. 

.BALYA, @, Bali, città d' Asia, ca- 
pitale del regno, e dell’ isola del me- 
desimo nome nelle Indie. i 

BAMBA, e, Bamba, prov. d'Africa 
nel regio di Congo. 

BAMBERGA, @, Bamberga, citta In 
Franconia. 

BANARA; @, Banara, città d’ Asia 
nel [o5 i B2ngala. 

BANBURIA, c, Banbary, città d'In- 
ghillerra nella provincia d' Oxford. 

BANCA, ec, Banca, isola d' Asia 
nelle In 1ie. 

BANGORIUM, íi, Bangor, città d'In- 
ghilterra nel principato di Galles. 

BANIALUCUM, i, Banialuca, città 
delia Turchia Europea, capitale della 
Bosnia. 

BANTl'ÁMUM, i, Bantan, c. d' Asia 
nelle Indie, nell’isola di Giava, e cap. 
del regno dallo stesso nome. 

BANTIA, e, fr Banzia, cast. una 
volta in terra di Bari. 
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BANTINUS, a, um, Ilor., Bantino, 


* di Banzia. 


BAPf.E£, arum, m. Juv. Batti, sa- 
cerdoti della Dea Cottito. 

BARBABIANA, c, f. [tiner. Anton. 
Marbella, citta nel regno di Granata, 

.BARBANA, @, m. Liv. Bojana, f. 
vicino a Dolcigno nella Schiavonia. 

BARBARIA, oc, f. Cic. la Barberia, 
Hor. la Frigia, Plaut. !' Italia. 

BARBATA INSÜLA, Barbados, iso- 
la dell’ America. 

BARBECIUM, ii, Barbezin, regno 
d' Africa nella Guinea. 

BARBORA, c. Barbora, c. d'Africa 
nel regao d' Adel. 

BARBUSTHÉNES, is, m. Liv. Dar- 
bostene, monte in Morea. 

BARCA, @, f. Barca, cognome di 
una fainiglia nobilissima appresso i 
Cartaginesi, della quale fu Annibale, 
onde appresso Livio Barchia factio, 
fazione che favuriva questa famiglia. 

. BARC.£l, orum, m. Virg. Barche- 
sì, quei di Barca. 

BARCE, es, f. Sil. Barca, città in 
Barberia. 

BARCE, e$, f. Virg. Darce, nutrice- 
di Sicheo. _ i 

BARCELORUM, f, Barceloro, città 
d'Asia nelle [ndie, su la costa di 
Matabar. 

,BAHCENNUM, í, n. Catilia. Brac- 
ciano, cast. in Toscana. 

BARCÉ l'UM, i, n, Barcei, 0 Berzet- 
to, cast. nei parmigiano. — 

BARCINO, o Barchino, onis, f. Plin. 
Liv. Barcellona, citta in [spagna fab- 
bricata da Amileare Cartaginese per 
cognome Barca. È i 

BARDERATE, es, f. Plin. Brà, ter- 
ra nel Piemonte. 

BARDI, orum, m. Luc. Bardi, filo- 
soll, o poeti antichi in Francia, soliti 
a cantar le lodi degli uomini illustri. 

BANDUM, t, Barde, isola d’ Asia 
sulla costa di Malabar, e Bardi for- 
tezza nel Piacentino. «e 

BAREA, c, f. Plin. Veria, cast. nel 
regno di Granata. : 

BARIA, c, f. Hor. Varia, luogo nei 
Sabini, lungo il Teverone. 

BARIS, és, f. Hor. Bari, città 
* BARIUM, ii, n. Tac. (nel regno 
di Napoli. 

BARRA, c, f. Cat. Barriano, ca- 
stello nel Bergamasco. ^ i 

BARHODUCUM, i, Barleduc, c. di 
Francia 1n Lorena. 

BARULUM, e Barolum, é, Barlet- 
ta, città in terra di Bari. . 

BASCÙLI, orum, m. Var. Vascoli, 
popoli in Audaluzia. ' 

BASILBA, c, Basilea, c. negli Svlz- 
zeri. 

BASSA, @, Bassa, isola di Scozia, 
net golfo di Edimburgo. i 

BASSANIA, @, f. Liv. Bassania, 
cast. in Macedunia. 

BASSANUM, i, n. Bassano, città 
dello stato Veneto nel Vicentino. - 

BASSARKUS, i, m. Hor. Bassareo, 
cognome di Bacco. 

BASSARICUS, a, um, Prop. di Bac- 
co. 

BASSÁRIS, is, o idis, f. Pers. Bas- 
saride, sacerdotessa di Bacco. 

BASSORUM OPPIDUM, Bassea,'cit- 
a de' Paesi Bassi francesi nella Fian- 

ra. 

BASTARN E, arum, m. Tac. | 

BASCERN&, arum, m. Ovid. 
Bastarni, popoli della Russia Nera.. 

. BASVILLA, @, Basvilla, c. d'Ame- 
rica nelia Martinica. uM . 

BATANA, @, Beder, città d' Asia 
negli stati del Mogol. 

BATAVI, orum, m. Ces. Olandesi. 
Lugdunum Balavorum, Leyden. 

BATAVIA, c, f. Cic. Olanda, prov. 
della Bassa Germania. 

BATAVIA, (c, Datavia, c. d' Asia 
nell’ isola di Giava, nel regno di Ban- 


tam. " 

BATAVODURUM, í, Batenburgo, 
città delle P. U. nella Gueldria. 

BATAVUS, a, um, Juv. Olandes». 

BATHYLLUS, i, m. Hór. Batillo, 
garzoncelio di amo, amato da Ana- 
creonte, 

BATICALA, @, f. Baticala, R. delle 
[ndie sulla costa di Malabar. 

BATINUS, a, um, V. Bantinus. 

BATINUS, i, m. o Batinum, i, n. 
Pliu. Tordino, fiume nella Marca di 
Ancona. 
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BATTIADES, c, m. Ovid. Calllma- 
co, poeta, figliuolo di Batto. 

BALU FS, ts, f. Ovid. Batti, pulcel- 
la amata dal poeta Fileta. 

BATTUS, t, m. Ovid. Batto, pasto- 
re trasformato da Mercurio in sasso 
per aver indicato ua suo furto; e 
nome di colui che fabbrico Cirene, e 
d'un certo insulso poeta, onde ap- 
presso i Gramauci ebbe per nome il 
vizio Battologia. 

BATÜLUM, i, n. Virg. Batolo, cast. 
una volta in Terra di Lavoro. 

BATU M, i, n. Plin. Bato, fiume con 
castello del medesimo nome ia A- 
bruzzo. 

BAUCIS, idis, f. Ovid. Bauce, po- 
vera vecchierella, moglie di Filumo- 
ne, che ricevette insieme col marito 
in ospizio Giove e Mercurio. 

BAVIUS, ti, m. Virg. Bavio, poeta 
Inetussimo. 

BAULI, orum, m. Silv., Tac. Bago- 
la, Bauti, luogo in Terra di Lavoro 
tra Missen» e il golfo di Pozzuulo. 

BAUSCUM, i, Baux, città della Cur- 
landia. 
re BLEALNA, €, Beaune, c. di Francia 
nella Burgogna. 

BEARNIN, o Bznebarnia, @, Be- 
arne, proviucia di Francia nella Lin- 
guadocca. 

BEBRIACUS, £, m. Juv. la Bina, 
cast. de' Cenomani, vicino al (lume 
Oglio: o come altri vogliono, Caneto, 
Cast. nel Mantovano vicino allo stes- 
so llume Uglio. 

BEBRYCE, es, f. Val. Flac. Bebri- 
ce, una delle figliuole di Danao, la 
quale fuggendo dallo sdegno del pa- 
ure, venue col marito in Bitinia, e 
diede a questo paese il nome di B2- 
bricia. 

BEBRYCIA, @, Val. Flac. Bebricia 
O sia Bitinia, prov. dell’ Asia. 

BEBHYCIUS, a, um, Val. Fiac. di 
Bebricia, di Bitinia, Sil. di Bebrice 
re nei monti Pirenei. . 

BEBRYX, icis, m. Silv. Bebrice, 
regno nei monti Pirenei, Val. Fiac. 
Amie re di Bitinia, ucciso da Pol- 
uce. 

BEBRYX, icis, Sol. nativo di Be- 
bricia, o Bitinia, . 

BECHINUM, i, Bechin, città di Boe- 


mia. 
BEDFORDIA, &, Bedford, città in 
Inghilterra. l . 
BEGGIUM, ti, Beggia, città d'Afri- 
ca nel regno di Tunisi. 
BEIRA, Beira, provincia di Porto- 


gallo 

BELESMA, o, Belesme, città di 
Francia nel Percese. 

BELGA, @, m. Luc. Fiammingo, di 
Fiandra, de’ Paesi Bassi. 

(BSCOCE, arum, m. Ces. Fiammin- 
g 


ii. 
BELGICUS, a, um, Yirg. Fimmin- 
go, di Fiandra, dei Paesi Bassi. 

BELGIUM, it, n. Cies. Paesi Bassi, 
la Fiandra, parte dell’antica Gallia 

Belgica, ora della Bassa Germania. 
‘ _ BELIAS, didis, f. Sen. nipote di 
Belo, tigliuola di Danao. 

ELIGA, c, Belley, cità di Fr. 

capitale del Bugey, o Belley luogo 
nella Savoja. 


BELIDES, e, m. Virg, figliuolo, e| b 


discendente di Belo. 

BELIDES, um, f. Ovid. le nipoti 
di Beio, le cinquanta figliuole di Da- 
nao. 

BELLERÓPHON, ontis, o Bellero- 

hontes, e, m. Hor. Bellerofonte, 

gl. di Glauco re di Corinto, nipote 
di Sisifo, padre di Laodamia. Tenta- 
to costui a commettere un grave 
misfatto da Stenobea moglie di Pre- 
to re d' Argo, appresso cui alberga- 
va, e rifiutando d' acconsentirvi, fu 
da quella accusato appresso il mari- 
to, quasi egii stato ne fosse il tenta» 
tore. Dando fede alle parole della 
moglie Preto, nè volendo pertanto 
far morire Bellerofonte, mandollo a 
Jobate re di Licia; acciocché a qual- 
che pericolo di morte l’ esponesse. 
Fu dunque mandato da Jobate a 
combattere la Chimera, mostra gran- 
dissimo, cui avendo egli vinto col 
mezzo dell’alato cavallo Pe aso, Spo- 
SO in premio la figliuola di Jobate. 
Insuperbito poi per sì prospero suc- 
cesso, e volendo in cielo volare so- 
pra lo ‘stesso -Pegaso, fu da Giove 


BE 


precipitato di cavallo, e lo stesso 


fBelleroDate fiazono 1 posti, che vi 


sìa in una costellazione. 

BELLEROPHUONTEUS, 4, 
Claud. di Bellerofonte. 

BELLOFORDIA, cd, Beaufort, ca- 
stello In Savuja. 

BELLUGARDIA, c, Bellegarde, c. 
di Francia nella Borgogaa. : 

BSLLUMAHISCUS, è, B:aumaris, 
c. d'ingailterra, capitale dell’ isola 
d'Anglesey, 

BELLUMUNTÍUM, ti, Beaumont, 
castello di Francia in Nurmandia, e 
Belmonte, cast. in Calabria. 

BELLONA, @, f. Virg. Bellona, Doa 
della gu?érra, sorella di Marte. 

BELLUONANII, orum, m. Luc. Sa- 
cerdott di Bellona, 

BELLUQUADHA, Beaucaire, castel- 
lo di Fr. nella Linguaducca, 

- BELLUVACI, orum, m. Css. il 
Beovese, o la città stessa di Beauvais 
in Piccardia, 

BELLUNUM, o Betùunum, i, n. Plin. 
Cividal di Belluno nella Marca Tri- 
vigiaua. ] 

BELSIA, @, Boria, o Borgia, città 
di Spagna nel regno d' Aragoua. 

BELUS, i, m. Virg. Belo, re di Fe- 
nicia, padre di Didone. . 

BELZA, e, Belzo, città e palati- 
nato di Polouía. 

BENA, Bene, cast. in Piemonte. 

BENACUM, i, n. Mel. l'oscolauo, 
villaggio nel Bresciano alla parte oc- 
cideutale del lago di Garda. 

BENACUS, 1, m. Virg. Lago di 
Garda («1 Lombardia. 

BENDARMASSINA, @, Bendarmas- 
sen, citta d'Asia, capitale del fegüo 
del medesimo nome. , 

BENEFELDIA, Beufelden, città di 
Franeta nell’ A'sazia., 

BENEVENTANUS, a, wn, Cre. Be- 
neventano, di Benevento. 

BENEVENTUM, è, n. Liv. B.ne- 
Vento, citta nel regno di Napoli. 

BEQUIA, e, Bekia, isola dell’ Ame- 
rica, una delle Antille. 

BERDUA, e, Berdoa, città d' Asia, 
nella Persia. 

BERECYNTHIA, c, f. Virg. Bere- 
cintia, cioè Cibele, così cniamata 
dal monte Berecinto, in cui adoravasi. 

BERECYNTHIUS, a, um, Hor. Be- 
recintio, del monte Berecinto. 

BEHECYNTHUS, i, m. Plin. Bere- 
cinto, monte nella Frigia, sopra cui 
adoravasi Cibele. 

BERENICE, es, f. Plin. Berenice, 
moglie di Tolumeo Lago, regina d' E- 
guo e figlia ancora di foloumeuo 

iladelfo, e d' Arsinoe. 

BERENICE, es, f, Plin. Bernich, 
citta alle secche di Barberia, e Celir, 
o Chosaif, 0 Aschasir, citta in Egitto 
al golfo Arabico ne' contiui dell’ Euo- 
pia, ambedue labbricate da Tolo- 
meo Filadelfo, e chiamato col nome 
di sua madre Berenice. 

BERENICEUS, a, um, Cat. di Re- 
renice. 

BERENICIS, o Beronicis, idis, f. 
Lucr. Bernich, alle secche di Barbe- 


ria. 
- BERGA AD ZOMAM, Bergen-op- 
zoom, città de' Paesi Bassi, nel Bra- 


anta. 
BERGA, c, Bergen, città di Norve- 
gia, capitale del Bergenhus. 
BERGIDUM, i, Balbastro, città di 
Spagna nel regno d' Aragona. 
BERGINUS, í, m. Bergino, Dio 
de’ Bresciani, 
BERGISTANI, orum, Liv. Bergi- 
stani, popoli in Ispagna, dove ora é 
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BERGOMATES, ium, m. Plin. Ber- 
gamaschi, quei di Bergamo, 

BERGOMUM, i, n. Plin. Bergamo, 
citta in Lombardia tra Milano, e 
Brescia. 

BERIGONIUM, ii, Bargeny, città 
della Scozia, nella provincia di Car- 


rick. 

BERINSONA, o Beritto, Bellinzo- 
ne, o Bellinzona, cast. nella Svizzera, 
nel cantone Ticino. 

BERÓE, es, f. Ovid. Beroe, vec- 
chia di Malvasia in Morea, sotto la 
di cui sembianza Giunone inganno 
Semele, Virg. Beroe moglie di Dori- 
co Trace. . 

BEROSUS, $, m. Plin, Beroso, 
scrittor Caldeo. 


un, 


BE 

BEROUS, :£, m. Plin. Beroo, m. in 
Tartaria. 

BEARILEA, @, f. Plin. Veria, c. in 
Macedonia, v Aleppo, città di Suria. 

BERFINOHUM, i, Bertinoro, picco- 
la citta d'ttalia nella Romagna. 

BERYTENSIS, e, Ulp. Baru- 

BáHY IUS, a, un, Plin. lese, 
di Baruti. : 

BERYTIUS, i, f. Plin. Baruti, c. in 
Fenicia, : 

BESIDI.E, arum, f. Liv. Bisigna- 
no, c. nella Calabria. 

BESIPPO, onis, f. Mel. Ciclana o 
Vegel, come altri vogliono, picc. luo- 
go in Andaluzia. 

BESSARABIA, c, Bessarabia, trat- 
lo di paese [ra la Moldavia, il Danu- 
bio e il mar Nero. 

. BESSI, orum, m. Claud. Bessi, pop. 
io f'racia, vicini al tiume Ebro. 

BESSICUS, a, um, Cic. dei Dessi : 
Bessica gens, Cic. i Bessi. 

BETASII, orum, m. Tac. Betasi, 
popoli nel Brabante, ove ora è Pee- 
landi. — — 

Be FERONES, um, m. Liv. Betero- 
ni, popoli in Ispagna, dove ura é 
Beters: qui fu ucciso Amucare Car- 
taginese. 

BELHUNIA, e, Bethune, città di 
Fr. nell’ Artesia. 

BEIHUHIA, a, f. Hirt.. Estrema- 
dura, prov. di Portogallo. 

BETICOL;E, V. Bueuücola., 

BETIS, V. Betis. 

BETULLOU, ors, f. Mel. Badellona, 
cast. In Ispagna, 

BETULLO, onis, m. Mei. Besos, 
fiume in Ispagna. 

B&ZA, c, Ha Lampr. Bezza, celebre 
Derta d' Abido con vracolo. 

BIANS, antis, m. Biante, filosofo, 
uno de' sette savj della Grecia. 

BIA FIA, e, Baeza, citta di Spagna 
nell’ Aadaluzia. 

BIBACULUS, i, m. Tac. Bibacolo, 
vela. 

BIBERIACUM, V. Bebridcum. 

BIBERIUS, u, m. Svet. Biberio, 
coguuime per ischerzo di Tiberio Ce- 
care, per esser troppo amante del 


VINO 

BIBLIS, idis, f. Ovid. Biblide, fi- 
Bliuola di Mileto e di Ciane. Amo 
pazzamente Cauno suo fratello, da 
cui ritlutata, pel grande amore sciolta 
in lagrime, flualmente fu trasformata 
in una fonte. 

BIBLONUM, í, n. Tac. Beblino, o 
(coine vogliono altri) Bobenhausen, 
cast. In Svevia. 

BIBRACUM, i. Biberach, ciua d’A- 
lemagna nella Svevia. 

BIBHACTE, es, f. Ces. Beunet, pic- 
ciol luogo in Burgogna, 

IBRUUuI, orum, tn. Caos. Bibroci, 
popoli in Inghilterra, dove ora e Bib- 

BICE, es, Val. Flac. Bice, palude 
in Tartaria. 

BIDENA, &, Viden, città della Tur- 
chia uella Bulgaria. 

BIDASSO, onis, Bidassoa, fiume di 
Spagna sulle frontiere di Fr. 

BIDINI, orum, m. Plin. Bidini, po- 
poli in Sicilia, — 

BIDIS , is, f. Cic. S. Giovanni dei 
Bidini, picciol luogo in Sicilia, non 
molto lontano da siracusa. 

BIELA, c, Biel, c. degli Svizzeri. 

BIELCA, @, Bielsk, città in Polonia 
nel Palatinato di Podlachia. 

BIGERRA, c, f. Liv. Bejar, castello 
in Ispagna, altri vogliono che sia Vil- 
lena, città nel regno di Castiglia; al- 
tri Pasquera, Riccio] luogo nelia nuo- 
va Castiglia al fiume Cauriel. 

BIGERRI, orum, m. Plin. Cxs. 

BIGERRIONES, um, m. | Bigorresi, 

BIGERRONES, um, m. ) popoli in 
Francia, dove ora é Bigorre. 

BILBILIS , ís, f. Mart. Baubela, 0 
Bambola, città nel regno d'Aragona 
dove é nato il poeta Marziale. 

BILBILIS NOVA, Calatajud, città di 
Spagna nel regno d’Araguna. 

BILUMNUM, i, Beauvuis, città in 
Savoja. 

BIMATER, ís, m. Hvg. Ovid. Bac- 
co, perché avea avuto come due ma- 
dri, Semele e Giove, V. 

BIMINA, @, Bimini, isola dell'Ame- 
rica, una delle Lucaje. 

BINGIUM, ii, n. Tac. Bingi, castello 
nel Trevirese. 


Bl 


BION, onis, m. Plig. Biona, fllos. 
sottilissimo, discepolo di Crate. 

BIONEUS, a, um, Hour. di Bione fi- 
losofo. 

. BIONEBURGUM, í, Bioneborgo, cit- 
ta di Svezia nella Finlandia. . 

BIPONTIUM, ti, Dueponti , città e 
principato d'Alemagna, ne] circolo 
del Basso Reno. 

Bit CHA, c, Bir, città della Turchia 
Asiatica, nel Diarbekir. 

BISALT.E, arum, m. Virg. Bisalti, 
populi in Macedonia. 

ISALTES, is, m. Val. Flac. Bisal- 
to, liume in Macedonia. 

BISALTIA, e Bisaltica, ec, f. Liv. 
Gel. Bisalzia , parte della Macedonia 
così detta da Bisalle, figliuola del Sole 
e della Terra, o dal tiume Bisalte. 

BISALTIS, idis, f. Ovid, Bisaltide, 
fanciulla viulata da Nettuno, trasfor- 
"BISNAGARIÀ 

SNAG: s €, Bisnagar, citta 
d'Asia nelle Indie, capitale “el rcgno 
dello stesso nome. 

BISTIA, @, Vize, c. della Turchia 
nella Romania. i 

BISTON, onis, m. Sen. Bistone, fl- 
gliuolo di Marte e di Callirue, fabbri- 
catore di Bistonia, oggidi il Burun, 
citta in Tracia. 

BISTONES, um, Sil. Buronesi e ta- 
lora Traci. — 

. BISTONIA, @, f. Ptol. Buron, città 
in Tracia. 

BISTONIS, idis, f. Ovid. Buronese, 
e talora Trace. i 

BISTONIUS, a, um, Ovid. Durone- 
se, di Buron, di Tracia, Bistunio. 

.BITHY NIA, @, f. Claud. Bitinia, og- 
gidi Bursia, provincia dell'Asia mino- 
re al mar Maggiore. 

BI HY NICUs, a, um, Mart. | di Bi- 

BITHYNUS, a, uut, Juv. tinia , 
T 'BLTURIGUS 
TURICUS, a, um, Plin. di Berry. 

BITURIGES CUBI, Ces. il Berry. 
Ducato di Francia. 

BITURIGES VIBISCI, Cas. la Dio- 
cesi di Bordeaux, provincia di Fran- 


cia. 
p.BITURIX, igis, m. Lucr. uomo di 


erry. 

BIZANTIUM, V. Byzantium. 
.BLABIA, @, Blavet, città di Fran- 
cía nella Bretagna. 
, BLANDA, e, [.. Mel. Blanes, castello 
uU m f. M 

DA, @, f. Mel. Belvede- 

BLAND.E, arum, f. Liv. | re, castel- 
lo di Calabria.  - 
BLANDERIONA, c, 
picciol castello in Lom 
dal Po. 
." BLANDUSIA, @, f. Hor. Blandu- 
sia, lonte de' Sabini. : 
. BLAVIA, c, Biaye, città di Francia 
in Guienna, i 

'BLENA, arum, m. Claud. Bleni, 
popoli in Africa al Nilo. 

BLETISA, @, Ledesma, c. di Spa- 
gna nel regno di Leone. 
. BLITERA, @, f. Mel. Beziers, città 
in Linguadocca. 

BOCCAR, o Boccor , dris, m. Juv. 
Boccore, re dei Mori. 

BOCHARA , @, Bokara, città della 
Tartaria, nel paese degli Usbecchi. 

BODOBRIGA, @, Boppart, c. d'Ale- 
magna, nel circolo del Reno. 

BODESLA VIA, c, Bunzel, due città 
d'Alemagna nella Boemia. 

BODINCOMAGUM, í, n. Plin. Casa- 
le, citta capitale del Monferrato al filu- 
me Po. 

.BODOCRIA, c, f. Tac. Golfo d'E- 
dimburgo in Iscozia. 

BOEBEIS, ídis, f. Luc. Lago di Je- 
nisar in Tessaglia vicino al monteOssa. 

BOEBEIUS, a, um, Val. Flac. del 

BOEBICIUS, a, um, Lucr. is 
di Jenisar, e talora Tessalo: proles 
Bebeja, Valer. Flac. nativo d Argo, 
città in Tessaglia. i 

BOEDROMIA , orum, n. Plutar., 
Paus. feste d'Atene, nei mese d'ago- 
Sto, in memoria deila guerra contro 
le Amazoni, ecc. 

BOEOTIA , c, f. Ovid. Beozia, ora 
Stramulipa, prov. della Grecia. 
_BOEOTICUS, a, um, Plin. di Beo- 
zia, di Stramulipa. 

BOEOTIS, idis, f. Mel. e Bootia, V. 


. Cic. Broni, 
rdia di qua 


BOEOTIUS, a, um, Ovid. | di Beo- 
BOEOTUS, a, um Hor. zia, di 
Stramulipa. 


-— — 


hd 
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ROJA. c, f. Cas. Borbon, c. in Fr. 

BOJEMUM, o Bohemum, o Bohoje- 
mum, i, n. Tae., Paterc., Boemia. 
prov. di Lamagna. 

BOII, orum, m. Ces. Boj, popoli in 
Francia, dove ora è il Borbonese, Tac. 
Bo], popoli in Lamagna. ora Bavaresi, 
Plin. Boj. popoli in Lombardia di qua 
dal Po, dove ora é il Ducato di Par- 
ma, di Modena, di Mirandola, parte 
del Bolognese, del Mantovano e del 
Ferrarese. 

BOLA, c, f. Virg. 

. BOL E, arum, f. Virg. 
in Camp. di Roma. 

BOLERIUM, ii, Perryn, c. d’Inghilt. 
nella provincia di Cornovaglia. 

BOLESLA V/A, @, Dolcslau, c. della 
Slesia. 

BOLTONIA, @, Bolton, città d'In- 
ghilterra nella prov. di York. 

BOMBONA, «c. Bombon, provincia 
dell'America nella prefettura di Lima. 

BONA. @, f. Tibul. Bona, Dea, alla 
quale le femmine solamente sacriflca- 
vano, altri la vogliono moglie di Gia- 
no, altri di Numa. 

BONA EVENTUS, m. Fest. il felice 
Evento, Dio dei Romani, con tempio 
in Roma, e statua di Prassitele. 

BONDELLA, @, Bagnone, o Bagao- 
na. castello di Toscana. 

BONNA, ce, f. Tac. Bonna, città in 
Germania al Reno, e città d’Africa in 
Barberia. 

BONONIA , @, f, Sil. Bologna, città 
d' [talia di la dal Po. 

BONUS AER, Bonaria , isola dell'A- 
merica. 

BORBONIUM ANSELMUM, Borbone 
Lancy,città di Francia nel Ducato di 
Borgogna. 

BORCOVIUM, í, Bar wick, città d'In- 
ghilterra nel Northumberland. 

BORGUS, i, Borgo, citta diSvezla, 
nella prov. di Nilanda. 

BORINGIA, @, Bornholm, isola del. 
mar Baltico, nella Danimarca. 

BORIQUÉNA, c, Boriquen, isola del- 
l'America Settentrionale. 

BORNUM, £, Borno, regno d’Africa 
nella Negrizia. 

BORYSTHÉNES, ís, m. Plin. Bori- 


Bola, cast. 
degli Equi 


.Stene, ora Nieper, f. in Polonia. 


BORYSTHBMNID E, arum, m. Prop. 
abitanti lungo il Boristene. 

BORYSTHENIUS, a, um, Ovid. del 
flume Boristene. 

BOSPHORANI , orum, m. Cic. Bo- 
sforani, popoli della Circassia che abi- 
tano lungo il mar Nero sin verso lo 
stretto di Caffa. 

BOSPHORANUS, a, um, Ovid. 

BOSPHORICUS, a, um,} Tac. del 

BOSPHORIUS, a, um, Bosforo. 

BOSPHORUS, i, m. Val. Flac. Bo- 
sforo,stretto di mare. Due sono i Bo- 
sfori; uno Bosforo Tracio, ora stretto 
di Costantinopoli, appresso i Turchi 
Bogasin, tra il mar Maggiore e il mar 
di Marmara; l'altro Bosforo Cimerio, 
ora Vospero, stretto di Caffa, Bocca 
di S. Giovanni, tra il mar Maggiore 
e il mar della Tana. 

BOSTONIUM, ii, Boston, città d'In- 
ghilterra nella prov. di Lincolne. 

BOS'TONIUM, ii, Boston, c. dell'A- 
merica, cap. della nuova Inghilterra. 

BOTRODUS, i, m. Mart. Botrodo, 
selva in, PUT PR . 

BOVIANUM, i, n. Liv. Bojano c. in 
Abruzzo. 

BOVIANUS, a, um, Sil. di Bojano. 

BOVILL.E, arum, f. Liv. Babuco, 
Bauco, castel. in Campagna di Roma, 
Ovid. villaggio vicino a Roma, sulla 
via Appia. 

BOVILLANUS, a, um, Cic. di Ba- 
buco, 0 di Bauco. | 

BOXTEUDA. @, Boxteuda, città di 
Alemagna nella Sassonia. 

BRACÁRA AUGUSTA, @, f. Plin. 
Braga, o paene città in Ispagna tra 
il Douro e il Minho. 

BRACLA VIA, @, Brachlau, città di 
Polonia nel Pal. dello stesso nume, 

BRACMANES. um, o Brachmane, 
arum, m. Plin. Bragmani, ora Brami- 
ni, e Nairi, e filosofl Indiani. 

BRAGADA, o Bagráda, @, m. Sil. 
Mearada, f. nell'Africa. 

.BRAGADORUN, í, BrullendorfT, cit- 
tà d'Alemagna nella Svevia. 

BRANCHID/E, arum, m, Plin.| 
Branchidi, sacerdoti d'Apollo , cosi 
detti da Branco, figliuolo d'Apollo. ' 


BR 


Branchidarum oraculum , Mel. Pe- 
Mop. luogo consagrato ad Apollo in 
onia. 

BRANCHUS, î, m. Stat. Branco, fi- 
gliuulo di Apollo. 

BRANNESIA, @, Ademburgo, o AI- 
demburgo, città d'Alemagna nella 
Westfaha. 

BRANNOVI, orum, m. Ces. la dio- 
cesi di Besanzone. 

'BRANNOVICES; um, m. Czs. la val 
di Moriana, come vogliono alcuni. 

BRATUSPANTIUM, ii, n. C:es. Beau- 
vais, 0 Clermont, o Beaumont, o Gran- 
viller, o Grattepance, in Francia. 

BRAVA, «c, Brava, is. d’Africa, una 
del Capo Verde. i 

BRAUNODCNUM i, Braunau, città 
d’Alem. nella Baviera. 

BRAUNORA, c, f. Paus. Braunora, 
città dell'Attica, ov'era la statua di 
Diane, portata per Ifigenia dalla Tau- 
ride, ecc. ) 

BRECHINIUM, íi, Brechin, città di 
Scozia nella prov. di Angus. 

BRECHINMIA,@, Brecknock, c. d’In- 
ghilterra nella provincia dello stesso 
nome. 

BREDA, c, Breda, c. de’ P. B. nel 
Brabante. 

BREGENTIUM, íi, Bregentz, città di 
Alemagna nel Tirolo. 

BREMORCARTUM, í, Bremgarten, 
citta degli Svizzeri. 

BRENNUS, i, m. Prop. Brenno, ca- 
pitano dei Galli nella battaglia, che 
diedero questi a’ Romani, e in cui pre- 
sero Roma. 

BRETII, V. Brutii. I 

BRIAREUS, i, m. Virg. Briareo, gi- 
gante, figliuolo di Titano e della Terra; 
aveva costui, secondo la favola, cento 
braccia, e cinquanta busti. 

BRIAREIUS, a, um, Claud. di Bria- 


Teo. 

BRICONIUM, ii, Brieux, c. di Fran- 
cia nella DIE 

BRIELA, @, Brie], città delle P. U. 
capit. dell’isola di Voorn. 

RIMO, us, f. Prop. Brimo, cogno- 
me di Proserpina, perché di notte 
tempo facesse spauracchi. —— 

BRINODURUM, i, Briare, c. di Fran- 
cia nel Gastionese. 

BRINONIA, ce, Brignoles, città di 
Francia nella Provenza. 

BRIOS, Brionde , c. di Francia ne! 
basso Avergnese. 

BRISEIS, idis, f. Ovid. Briseide, cioè 
Ippodamia, cosi chiamata da Brisa suo 
padre. Costei, presa la citta di Lirnes- 
so in Troade, toccò in sorte al vincitor 
Achille, a cui fu poi tolta da Agamen- 
none, il che partori odio implacabile 
tra questi due capitani. 

BRISELLE, Bresle, flume di Francia 
nella Normandia. 

BRISEUS, í, m. Ovid. Briseo, cogno- 
me di Bacco, cosi detto da Brisa, vi- 
nacciuo!o d'uva. . 

° BRITANNI, orum, m. Virg. Britan- 
ni, Inglesi. 

BRITANNIA, e, f. Ces. la gran Bre- 
tagna, isola grandissima nell'Occano, 
ce comprende l’Inghilterra e la Sco- 


zia. 
BRITANNICUS, í, m. Svet. Britan- 
Duo. figliuolo di Claud. Ces. e di Mes- 
salina. 
HRITANNICUS, a, um, Cic. | Britan- 
BRITANNUS, a, um, Liv. | no, In- 
glesc, Britannicus Occanus, Plin. la 
Manica, mare tra la Francia e l° In- 
ghilterra. 
BRITOMARTIS, is, o idis, f. Claud. 
Britomarte, ninfa di Candia, cara a 
Diana, la quale per fuggire la violen- 
za del re Minos, precipitossi nel mare. 


o quei di Bretagna in Francia. 
BRIXELLUM , 0 Brizillum, i, n. 
Plin. Svet. Bressello, città una volta, 
ora cast. in Lomb. di là dal Po. 
BRIXIA, c, f. Liv..Brescia, città 
in Lomb., edificata da’ Cencmani, 
luttoché Trogo voglia da'Galli Sc- 
noni. 
BRIXO, us, f. Athen, dea del son- 
no. in Delo. NNNM 
BROAGÌUM, ii, Brovage, città di 
Francia nella Santogna. . 
BRODORA , @. Brodora, c. d'Asia 
negli siati del Mogol. 
BROMIUS. ii, m. 
cognome di Bacco. 
RONTES «e,o ts, m. Virg .Bron- 


Ovid. Bromio, 


Bh : 


te uno de' Ciclopi, ministro di Vul- 
cano. 

BROTEAS, @, o Brotéus, i, m. O- 
vid. Broteo, figli. di Vulcano e di Mi- 
nerva, che per la sua deformità da 
tutti sprezzato, gettossi in un rogo 
ardente. ! 

BROTÉAS, et Ammon, Ovid. Bro- 
tea cd Ammoene, due fratelli che 
giuocavano alle pugna. 

BRUCTEPI, orum, m. Claud. Brut- 
teri, popoli in Frigia, dove ora é 
Brockmerlandt. 

BRUMALIA, um, Kal. Rust. Bru- 
mali, feste in onore di Bacco, a’ 24 
di novembre, credunsi instituite da 
Romolo. l 

BRUNA, @, Brin; città della Boe- 
mia nella Moravia. 

BRUNDUSINUS, a, um, Tac. di 
Brindisi. a 

RRUNDUSIUM, ii, n. Cic. Brindisi, 
c. in terra d' Otranto. 

BRUNONIS MONS, Braunsberg, c. 
di Polonia. 

BRUTIANI, orum, m. Gell. Bru- 
ziani, cosi chiamavansi coloro che 
servivano i magistrati Romani, qua- 
si Calabresi, perché a questi popoli 
fu imposto un tal obbligo in pena 
di avere i primi favorito le parti 
d’ Annibale. 

BRUTIANUS, a, um, Vell. di Bru- 
to, Plin. Calabrese, di Calabria. 

BRUTII, orum, m. Plin. Calabresi, 
Calabria nella parte australe del re- 

no di Napoli. 

. BRUTINUS, a, um, |. Cic. di Bru- 
BRUTIUS, a, um, | to. 
BRUTUS, £, m. Cic. Bruto." 
BUBA, c, Tremoli, c. d’ Italla nel 

rcgno di Napoli, Capitanata. 

BUBASIS, idis, f. Ovid. di Buba- 
so, provincia di Caria.  — " 

BUBASTIS, idis, f. Ovid. Diana, 
così detta dalla città Bubastis, o 
Bubastus, ora Pibseth in Egitto, ove 
era alla Dea consagrato un tempio. 

BUBASUS, i, f. Plin. Bubaso, pro- 
vincia di Caria. 

BUBONA, c, f. D. August. Bubona, 
Dea che aveva in cura i buoi. 

BUCCINIUM, ií, Boucham , città 
de’ Paesi Bassi nell’ Hannonia. 

BUCEPHALUS, i, m. Plin. Bucefa- 
lo, cavallo d' Alessandro. e 

BUCHOVIUM, ií, Buchau, città 
d' Alemagna nella Svevia. — 

DUDISSA, oc, Bautzen, città d' Ale- 
magna in Lusazia. 

BUDOVISSA , @, Budwelss, città 
d' Alemagna nella Boemia. 

BUNGUM, i, Bungo, regno del Giap- 
pone, nell’ isola di Ximo. 

BUNOBARA. Beniara, c. d' Africa 
nell’ Algeria. | 

BUNIUS, it, m. Col. Runio, nome 
di fonte, appresso S. Vittorino, in 
Abruzzo. . 

BUNSBARA, «a, Boniara, c. d' A- 
frica nell’ Algeria. 

BUPALUS, i, m. Hor. Bupalo, un 
certo marmorajo di Scio, il quale 
insieme con suo fratello avendo espo- 
sta alle pubbliche risa l'immagine 
del poeta ]pponate per la sua defor- 
me bruttezza. fu dallo stesso Ippo- 
nate con sì mordace satira persegui- 
tato, che per disperazione unitamen- 
te col fratello appiccossi. 

BURBO ARCHEMBALDI, Borbone, 
li Bagni, c. di Francia nel Rorbone- 
se; ha bagni d' acqua caldissima. 

BURDIGALA, @, f. Bordeaux, c. 
di Francia capitale della Guienna : 
Bos digalensis. Sid. di Bordeaux. — 

BURGDORFIUM, ii, Burgdorf, cit. 


tà degli Svizzeri, nel cantone di]C 
BRITONES, um, m. Juv. Britanni, |B 


erna. 
BURGUNDIONES, tm, m. Plin. Bor- 
gognoni, popoli della gran Polonia, 
1 quali si estesero poi in Francia, e 
quella parte da cssi abitata chiama- 
rono Borgogna. . T 

BURUNCUM, i, Burich, città d' A- 
I. magna nella Westfalia. 

BUSTRIS, is, o idis, m. Ovid. Busi- 
ri. figl. di Nettuno, e di Libia, fi- 
gliuola d' Epafo, crudelissimo iran- 
no d'Egitto, il quale sacriflcava 
a’ suoi Dei tutti i forestieri che colà 
capitavano: ma finalmente fu ucciso 
da Ercole mentre macchinavagli in- 
Site. 

BUSOUSUM, i, Beaujeu, città in 
Francia nel Lionese. 
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BUTES, o Buthes, e, m. Virg. Bu- 
te, figl. d'Amico, il quale per la 
crudeltà del padre scacciato dal re- 
gno fuggì a Trapani in Sicilia, dove 
u accolto da Licaste famosa mere- 
trice, e dalla stessa ebbe un figliuolo 
chiamato Erice. Fuvvi un altro Bute 
pus ucciso da Camilla. 
È THROTIUS, a, um, Cic. di Bu- 
rinto. 

BUTHROTUM, i, n. Virg. Butrin- 
to, città in Albania dirimpetto a 


orfu. 

BUTHROTUS, í, m. Liv. Novito, 
fiume in Calabria 

BUTONIA, o Balonia, @, Bath, città 
d' Inghilterra nel Sommerset. 

BUXENTUM, i, n. Plin. Pisciota, 
castello in Basilicata; altri vogliono 
che sia Policastro, città in principa- 
to Citra. ] 

BUXENTIUS, a, um, Sil. di Piscio- 
ta. 0 di Policastro... l 

BYBLIS, idis. f. Ovid. Bibli, figlia 
di Mileto e della ninfa Ciane, la 
quale ributtata dal fratello Cauno, 
pel cui amore ella spasimava, fu 
cangiata in una fontana dello stesso 
neme, Plin. Bibli, picciola isola con 
castello nel Mediterraneo. 

BYRSA, @, f. Virg. Bersack, o co- 
me ad altri piace, Almenara, cosi fu 
detta la fortezza di Cartagine. 

BYRUTHUM, i, Beiruth, città d' A- 
lemagna nella Franconia. 

BYZACIUM. ii, n. Plin. regno di 
Tunisi in Barberia. 

BYZANTINUS, o Byzantius, o By- 
zantidcus, a, um, Stat. Cic. Costan- 
linopolitano, di Costantinopoli. 

BYZANTIÌ, orum, m. Cic. Costan- 
tinopolitani. . " 

BYZANTIUM, o Bizantium, ii, n. 
Cic. Costantinopeli, città in Tracia, 
sede dell’ imperator de’ Turchi. 

BYZERES, 0 Bizeres, um, m. Val. 
Flac. Biseri, popoli in Asia, dove ora 
è Tomir, e Temisera. 


C 


CAANA, ce, Caana, c. d'Egitto sul- 
le sponde del Nilo. aue 

CABELIUM, Chablis, città di Fr. 
sul confine della Sciampagna. 

CABELLIO. onis, Cavaillori, c. di 
Francia nel Venaissin. |. 

CABERA, @, f. Plin. Cabera, fi- 
gliuola di Proteo, la quale ebbe da 
Vulcano tre figliuoli, ed altrettante 
ninfe. Onde Dii Caberi, 0 Cabiri, 
Dei, a’ quali sacrificava Ja gentilità 
contro le tempeste del mare. — 

CACUS. f£, m. Ovid. Caco, figliuo- 
lo di Vulcano, famoso ladro, cosi 
chiamato dagli Arcadi per le sue 
malvagità. Tra gli altri furti rubó ad 
Ercole i bovi in casa d' Evandro. e 
per non essere scoperto dalle peda- 
te, li trasse per la coda nella sua 
grotta; del che avvedutosi Ercole, 
tirollo fuori della grotta, e colla cla- 
va lo uccise. 

CADISCUS, i, m. Plin. Capo Buso, 
monte. e promontorio in Candia, 

CADMEA, c. f. Nep. Cadmea, Ja 
fortezza di Tebe, e ora la stessa 


Tcbe. 
CADMEIS, idis, f. Ovid. di Cadmo: 
impie Cadmeides, Sen. le nipoti di 


admo. | 
CADMEIUS, a, um, Stat. |. di Ca- 
CADMEUS, a, um. Prop. dmo. 

. CADMUS. i, m. Plin. Cadmo, di 
Melasso, primo inventore della pro- 
sa, il quale portò di Fenicia in Gre- 
cia la cognizione dei caratteri, Ovid. 
Cadmo figliuolo d’ Agenore, re di 
Fenicia, il quale mandato dal padre 
a cercar Europa sua sorella rubata 
da Giove, arrivò in Beozia, dove fab- 
bricó Tebe. Molti de’ suci compagni 
morti da un serpente, che quel pae- 
se infestava, Cadmo l’uccise, gli 
trasse i denti, e questi seminò, dai 
quali subito nacquero uomini arma- 
ti, che lo ajutarono a fabbricare la 
città. Scacciato finalmente dal suo 
regno da Anfione e Zeto, venne in 
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Ischiavonia, ove insieme con Ermio- 
ne sua moglie fu convertito in ser- 


pente. 

CADOMUM, i£, Caen, città nella 
bassa Normandia. 

CADUBRIUM ti, n. Cadore , città 
dello Stato Veneto sulle frontiere del 
Tirolo. 

CADURCUM, í, Cahors, c. in Fr. 

CADUSII, orum, m. Nep. Cadusii, 

poli tra il mare Caspio , e il mar 

aggiore. 


CAA, V. Cea. 
.CACILIANUS, a, um, Cic. di Ce- 


cilio. 

CJECILIUS STATIUS . Hor. Ceci- 
lio Stazio, poeta comico, antichissi- 
mo compagno d’ Ennio, chiamato da 
Cic. cattivo autore della latinità. E 
Cecilio d’ Albania liberto d' Attico, 
cavaliere romano, maestro di gram- 
matica in Roma. E Cecilio Gallo, 
giureconsulto eccellentissimo al] tem- 
po di Gellio. 

CJECILIUS, a, um, Cic. di Cecilio. 

CACÙBUM, i, n. Hor. monte Ce- 
cubo, monte di Gaeta, Juogo in Ter- 
ra di Lavoro, abbondante d' ottimo 


vino. 

CJECÜBUS, a, um, Plin. del mon- 
te Cecubo, del monte di Gaeta. 

CJECULUS, i, Virg. Ceculo, figliuo- 
lo del re Latino, fondatorc di Pale- 
strina , e capo della famiglia de’ Ce- 
cilj, così detto da una malattia d'oc- 
chi. Fingono i poeti che la di lui 
madre sedendo al fuoco lo concepis- 
se d’una favilla che le saltò nel se- 
no , onde fu detto figliuolo di Vul- 


cano. 

CAELIMONTANUS, a, um, Cic. del 
monte Celio, : 

CALIS, o CALIUS , ii, m. Fest. 
M. Celio, ora monte di S. Giovanni 
Laterano, uno de’ sette colli di Roma, 
Aggiunto alla citta da Tullo Ostilio. 

JELISPEX, écis, m. Sen. Ruf. A- 


pollo. 

CJELIUS, fi, m. Cic. Celio, oratore 
ingegnosissimo , discepolo di Cicero- 
ne, il quale accusato da un certo 
Atratino d' essere stato complice della 
congiura di Catilina contra la repub- 

ica, fu dal medesimo Cicerone con 
una bellissima orazione difeso. 

CALUS, i, m. Cic. Celo, pronipote, 
di Demorgogone, tigliuolo dell'Eteree 
del Giorno, nipote d' Erebo , colloca- 
to nelle favole il primo fra gli Dei. 
Dalla moglie Vesta ebbe undici fl- 
gliuoli, Saturno Opi, Teti, Cerere 
prima, Vulcano primo, Mercurio ter- 
70, la gran Venere, Venere seconda, 
Tosio, Titano e Giove secondo. 

C.ENEUM, o Ceneum, i, n. Plin. 
Capo Litar , promontorio in Negro- 


nte 
i um, Ovid. di Capo 


C.ENEUS , a 
Litar; Jupiter Ceneus, Ovid. Giove 


Roma. 
NINENSIS , e, Plin. Ceninese, 


CANIS, is, f. Ovid. Ceni, fanciul- 
la di Tessaglia figliuola d' Elato, la 
quale essendo stata violata da Net- 
tuno, le fu dallo stesso comandato 
di domandar qualunque mercede a- 
vesse desiderato. Ella domando d'es- 
ser convertita in uomo, il che le fu da 
Nettuno conceduto col renderla inol- 
tre invulnerabile, e cominciò a chia- 
marsi Ceneo. Dicesi che comandasse 
a’ Lapiti, e che li facesse giurare con 
disprezzo degli Dei per la sua asta, 
del che vendicossi Giove nella guer- 
ra ch’ebbero i Lapiti contro i Cen- 
tauri. Imperocché per essere invul- 
nerabile fu da una gran mole d' al- 
beri oppressa ed uccisa, o cangiata 
in augello, oppure ritornó al suo 
run Ere stato di donna, come scrive 

irgilio. 


CANIS, #s,' f. Plin. Coda di Volpe, | gl 


o Capo di Pessolo, promontorio jn 
Calabria, 

C.ENOMANUM, i, Mans, città di 
Francia. 

CARE , n. (indecl.) o Cares , ilis, 

f. Liv. Cervetere, picciolo luogo in 
Toscana. ? 
, CARES, ilis, m. Virg. Eri, flume 
in Toscana, tra Cervetere , e Civita- 
Vecchia. 

C.ERESI, o Cerési, orum, m. Cas. 


i CA 


Ceresi, popolo ne’ Paesi Bassi, dove 
ora è Cerey. 
- CERETANUS, a, um, Plin. di Cer- 


velere. 

C.ERIS , itis, Hor. di Cervetere : 
Cerite cera dignus, Hor. uomo in- 
degno, uomo infame, come erano i 
Cer veteresi, i quali erano privi perciò 
del diritto di dar il suffragio. 

CARTTES, um, m. Gell. Cervete- 
resi. quei di Cervetere. —— 

CAESAR, dris, Svet. Giulio Cesare, 
dittatore perpetuo e primo impera- 
tore de’ Romani, il quale avendo sog- 
giogati ed aggiunti all’ impero gli 
Alemanni, i Galli ed i Britanni, vol- 
tó le armi contro Pompeo che dl- 
fendeva le ragioni del senato, e vit- 
torioso, impadronitos? del tutto, con- 
verti la repubblica in monarchia. Da 
costui presero il nome di Cesare tutti 
gl’ imperatori suoi successori. i 

CAESARAEGUSTA, a, Plin. Sara- 
gozza, città capitale del regno d' A- 
ragona. 

CASARBA, @, Jersel, isola del 
mar Britannico. 

CESAREA, @, f. Plin. Cesarea; 
molte furono le città di questo no- 
me, le quali veder si possono appres- 
so i geografi. : 

C.ESARÉUS. a, um, Ovid. | 

CESARIANUS , a, um, Mart. 
Cesarco, di Cesare. . 

CASARIENSIS, e, Tac. di Cesarea. 

CASARIS DICTATORIS VILLA , 
Tac. Bagni di Salviati in Terra di 
Lavoro. . 

CESENA, @, f. Plin. Cesena, c. in 
Romagna. ] , 

C.ESENAS , atis, Plin. Cesenate , 
di Cesena. _ 
CASONIANUS, a, um, Col. di Ce- 
sonio, uomo Romano. 

CJESONIUS , ti. m. Col. Cesonio, 
uomo AOLO: 


- 


te Gaitrer 
e, Caffreria , paese del- 
l' Africa. 


CAJANUS, a , um, Stat. di Cajo. 
CAICUS, i, m. Virg. Girmastri, 
Castri, Chiay, fiume nella Misia mag- 


iore. 
“ CAJETA , @, f. Virg. Gaeta, c. in 
Terra di Lavoro, cosi detta da Gaje- 
ta nutrice d' Enea, 0 d'Ascanio, o di 
Creusa. _ i 
, CAJETANUS, a, um, Val. Max. di 


aeta. 
CAINO, nis, Chinon , città di Fr. 
nel Torenese. I 

CAIRUS, V. i dre ' 

CAJUS, i, m. Quint. Cajo, antino- 
me romano. — : 

CALABER, bra, brum, Sil. Cala- 
brese, di Calabria. 

CALABRIA . @, f. Plin. Calabria, 
lungo tratto di paese nel regno di 
Napoli tra il mare di Toscana ed il 
mar lonico. 

CALBRICUS, a, um, Col. Calabre- 
se, di Calabria. 

CALAGURIS, o Calagurris , ís , f. 
Plin. Liv. Calaorra , c. in Castiglia 
vecchia, patria di Quintiliano. — 

CALAGURITANUS , a, um, Plin. 
di Calaorra. 

CALAIS, is, m. Ovid. Calae, fl- 
gliuolo alato di Borea e di Oritia , il 


quale insieme col fratello Zeto, pari-, 


mente alato, andò cogli Argonaut in 
Colco, fugó lo Arpie dal regno di Fi- 
neo, e finalmente {fu da Ercole uc- 
ciso e cangiato in vento. l 
CALAMA, @, Ned. Roma, città 
d’ Africa nel regno di Tremecen. 
CALAMUS , i, m. Virg. Calamo, 
figlio del fiume Meandro, ‘il quale 
amo e fu amato da Carpo, figliuolo 
di Zefiro, fanciullo bellissimo. — 
CALARIS, e Caràlis, is, f. Plin. 
Cagliari, cit. metropoli di Sardegna, 
e sede del viceré di quell’ isola. 
CALARITANUS , a, um, di Ca- 
iari. 
CALATA, c, f. Cic. Galati, luogo 
in Sicilia, non: molto lungi da Patti. 
CALATA HIERONIS, Cic. Calata- 
girone, città in Sicilia, confinante a 
Castro Janni. : 
CALATIA, 0 GALATIA, c, f. Plin. 
Gajazzo, 0 Gajazza, città in Tetra di 


Lavoro. "M 
CALATINUS, a, um, Liv. di Ga- 

jazzo o Gajazza. TN E 
CALAUREUS, a, um, Ovid. di Sidra, 


CA 


CALAURIA, d, f. Plin., Mel. Si- 
dra, isola nel golfo di Napoli di Ro- 


mania. 

CALCARÍA. @, Calcar, città d'Ale- 
magna nella Westfalia. : 

CALCIDA, @, Calzada, c. di Spa- 
gna, nella Castiglia vecchia. 

CALCHAS. antis, m. Viig. Cal- 
cante, indovino greco, figliuolo di 
Nestore. 

CALCIOPE, es, f. Ovid. Calciope, 
figlia di Oete, re di Colco, sorella di 
Medea e d' Assirto, moglie di Frisso, 
madre di Citoro. : 

CALDIUS, ii, m. Svet. Caldio. so- 
prannome dato per ischerzo a Tibe- 
rio in vece di Claudius. 

CALEDONIA , @. f. Tac. Rossia, 
Allibavun, parte settentrionale della 
Scozia. . 

CALECUTIUM, ít. Calicut, c. nelle 
Indie Orientali. : 

CALEDONIUS, a. um, Mart. Scoz- 
zese, di Scozia, Caledoflius Oceanus, 
Val. Flac. mar di Scozia. 

CALENUM , î, n. Ovid. Carinola, 
città in Terra di Lavoro; qui nasce- 
vano ottimi vini: onde Calénum ap- 
presso Orazio, vino di Carinola. 

CALENUS, a, um, Hor. di Cari- 


nola. . 

CALEPIUM, fi, n. Calepio, villag- 
gio nel Bergamasco. 

CALES, ium, f. Hor. Calvi, c. in 
Terra di Lavoro. 

CALETENSIS AGER, Caux, paese 
di Fr. nella Normandia. 

CALETES, um, m. Cars. Îl paese 
di Caux nella prov. di Lion. 

CALETUM, i, Calais, c., e porto di 
Piccardia. . 
.CALIDOBECUM , i, Caudebec, c. 
di Franc. nella Normandia. 

CALIDONII, orum, m. Mart. Call- 
donj, popoli in fscozia, dove ora è il 
paese di Alibawun. —— 

CALIFORNIA, @, California , peni- 
sola d'America, al Sud del mar del 


Sud. 

CALIGÉRIS, ís, Cananor, c; d'Asia 
sulla costa di “falabar. 

CALIGULA, ce, m. Svet. Caligola, 
cognome di Cajo Cesare, figlio di 
Germanico, imper. del Romani. 

CALISTO, us, f. Cat. Calisto, figliuo- 
la di Licaone, re d' Arcadia. 

CALLAICI, Callaicus, V. Galleci. 

/CALLAUM., i, Callao, c. dell'Ame- 
rica nel Peru. 

CALLICÜLA, c, m. Liv. Callicola, 
monte jn Terra di Lavoro. 

CALLIMACHUS, î, m. Cic. Calli- 
maco , poeta di Cirene, principe dei 
poeti grecl elcgiaci. Altro di questo 
nome gramatico, ed altro scultore, 
inventore della Colonna Corintia. 

CALLiOPE, es. f. Juv. Calliope, 
musa che presiede ai versi eroici. 

CALLIPIDES, o Callippides, 1s, m. 
Cic, Callipide, comico ai tempi di 
CERE figurat. uomo tardo, pigro, 
ento. 

.CALLIPÓLIS , ts, f. Sil. Gallipoli, 
città in Tracia. 

CALLIRÓE , es, f. Ovid. Calliroe, 
seconda moglie d' Alcmeone, la qua- 
le impetrò, ed ottenné da Giove che 
i suoi due flgliuoli ancor fanciulli 
presto crescessero per vendicar la 
morte dell' ucciso marito: e Calliroe, 
figliuola di Lico, la quale libero Dio- 
mede dall’ insidie del padre, ma veg- 
gendosi da lui abbandonata finì con 
un laccio la vita. 

CALLIRHÒE, Callirde, es, f. Stat. 
Calliroa, fonte in Attica. 

CALLISTHÉNES, ís, m. Cic. Calli- 
stene, filosofo, sculare d'Aristotele. 

CALLISTO, V. Calisto. 

CALLIUM, si, Cagli, c. d' Italia, alle 
falde dell' Apennino. 

- CALMARIA, @, Calmar, c. di Sve- 
zia, nella prov. di Smaland,  . 

CALNIACUM, £, Chauny, città di 
Francia nella Piccardia. . 

CALONESUS, i, Belle-isle, isola di 
Francia nel Vannese. 

CALOR* oris, m. Cic. ll Calore, f. 
nel principato ultra. 

CALPE, es, f. Plin. Calpe, ora Gi- 
bilterra, una delle colonne d' Erco- 
le, monte e città in Ispagna dirim- 
petto al monte Abila. . 

CALVIUM, ii, Calvi, cast. in Cor- 


sica. 
CALYDON , onis , f. Virg. Ayton, 


- CA 


città d' Etolla, reggia di Oeneo padre 
di Meleagro. 

CALYDONIS, idis, f. Ovid. 

CALYDONIUS, a, um, Ovid. 
d' Ayton. 
. CALYMNA , @, f. Ovid. Calinna, 
isola ne! mar di Mandria. 

.CALYPSO , vs, f. Ovid. Calipso, 
ninfa, figliuola d’ Atlante e di ma- 
dre incerta, o figlivola dell’ Oceano 
e di Teti, la quale benignamente rj- 
cevette Ulisse naufrago nell'isola Ogl- 
gia, in cui regnava. 

CAMALODCNUM, i, n. Tac. Mal- 
don, cast. in Inghilterra nella pro- 
vincia d' Essex. 

CAMANE, Chaul. città dellé Indic , 
sulla costa di Malabar. 

CAMANUM, i, Caman, c. delle In- 
s all’ imboccatura del golfo di Cam- 

aja. ; 
CA MARIA, ce, Camargne, isola di 
Francia nella Provenza. 

CAMARINA, 0 Camerina, e, f.Liv. 
Camarana. città in Sicilia con flumo 
e nalude del medesimo nome. 

CAMBAJA, V. Taxilla. — 

CAMBOJA, c, f. Camboja, regpo 
d' Asia, nelle Indie. i ] 

CAMBYSES, ís, m. Luc. Cambiso 
re di Persia. 

CAMERACUM, í, Cambrai, c. nel- 
l’ Hannonia. 

CAMERINUM, o Camarinum, i. n. 
Ptol. Camerino, città nell’ Umbria. 

CAMERS, ertis, m. Virg. Camerte 
nome d'un cert' uno appresso il 


eta. 

CAMERS, ertis, Liv. di Camerino, 
Camerinese. 

CAMERTES, ium, m. Plin. Came- 
rinesi. quei di Camerino. . 

CAMERTINUS, a, um, Cic. di Ca- 


merino. 

ASCA, Camarata , cast. in Si- 
cilia. 

CAMILLA, c, f. Virg. Camilla, re- 
Gina de’ Volsci, figliuola di Metabo e 

i Camilla, la quale soccorse Turno 
nella guerra contro i Latini ed Enea, 


e vi peri. 
CAMILLI, orum, m. Camille, 
arum, f. Fest. Ministri, o ministre 
subalterne nelle ceremonie religiose. 
CAMILLUS, í£, Virg. Camillo, capi- 
tano dei Romani, che scacciò i Galli 


da Roma. 
CAMINUM, f, Camin, c. d' Alema- 
gna nella Pomerania. 
CAMOEN .£, um ME le Muse. 
CAMPANIA, @, f. Liv. Campania, 
ora per Ja maggior parte Terra di 
Lavoro nel regno di Napoli. ' 
CAMPANICUS , a, um, Plaut. 
CAMPANUS. a, um, Virg. 
CAMPAS, dtis. Plaut. 
Campano, della Terra di Lavoro. 
CAMPIMACRI, Liv. Val. di Monti- 
rone, luogo in Lombardia di quadal 


po. 
CAMPI PHLEGR.EI, Plin. la Sol- 
fatara, luogo in Terra di Lavoro. - 
CAMPINIA, c, Campigna, contrada 
de' Paesi Bassi. D. 
CAMPINIACUM, £, Campigni , città 
di Francia nel Torenese. 
CAMUDOLANUM, í, Northampton, 
c. e contea d' Inghilterra. 
CANA. @, Cana, cast. in Galilea. 
CANACE,es, f. Ovid. Canace, figliuo- 
la d’Eolo, ch’ ebbe un figliuolo da 
suu fratello Macareo. Del che avve- 
dutosi Eolo, fece esporre ai cani il 
fanciullo. e mandò per un manigoldo 
nn coltello alla figliuola, col qualo 
dicesi che si uccidesse, e Macarco 
intanto fuggi. i 
CANADA, @, il Canadà, prov. del- 
l' America. - 
CANARIA, @, Canaria, regno d'A- 
sia, sulla costa di Malabar. 
CANDAVIA , @, f. Cos. , Luc. 
Canovia, piccolo paese in Àlbania, 
CANE. Caxem, c. d' Asia nell'Ara- 
bia Felice. iral 
CANENTIS, ís, f. Ovid. Canente, 
figlia di Giano, moglie di Pico. 
CANEPHÓR £, arum, f. Cic. Cane- 
fore: vergini primarie d’ Atene , che 
ne’ giuochi e relle feste in onore di 
Pallade portavano in capo due ce- 
stelli, uno pieno di fiori, l'altro di 


spighe per offerire alla Dea. 
ANINÉFAS. atis, m. Tac. il 
CANINEFATES, um, m. paese 


di Kennemerlandt in Olanda. 


CA 


CA 


CANNE, arum, f. Lucr. Canne ,|Capi flgl. di Capeto, settimo re degli 
ni. 


città in terra di Bari, dove furono 
tagliati a pezzi da Annibale quaran- 
tamila Romani. 
CANNENSIS e; Nep. di Canne. 
CANOP.EUS, Plin. Cat. 
CANOPICUS, a, um, { Sol. di Cà- 
CANOPIUS , | nopo, di 
* CANOPITANUS, .} Bochir, di 
Bichier. i 
CANOPUS, i, f. Ovid. Canopo, ora 
Bochir, o Bichier, città in Egitto alle 
bocche del Nilo. 
CANTABER, f, Hor. Biscaglino. 


Albani 

CARÁLIS. is, f. Liv. V. Caláris. 

CARAMBIS, is, m. Val. Flac. Capo 
Pisello, o Comano, promontcrio jn 
Paflagonia. 

CARCASSUM, i, n. Plin. Carcas- 
scna, c. in Linguadocca. 

CARCHEDON. V. Carthago. 

CARCHEDONIUS , a, um, Plaut. 
Cartaginese. 

CARCINITES, is, m. Mel. Golfo di 
Negropoli, o golfo di Moscovia tra le 
bocche del f. Nieper, e lo stretto di 


CANTABRIA, c, f. Plin. Biscaglia, | Caff. 


provincia di Spagna. 
i NTÀBRI, orum, m. Ces. Bisca- 
g 


ini. 
* CANTABRICUS, a, um. Hor. Bi- 


BJ 
ANTABRICIUM , fg, Cambridge, 
citta in Inghilterra. 

CANTHUS. i, m. Val. Flac. Canto, 
figliuolo d' Abante, uno degli Argo- 


nauti. 

CANTIUM, íi, n. Cas. Kent, c. in 

Inghilterra. 
CANTUARIA, @, Cantorbery, c. in 

Inghilterra. 
ANURCIS, £s, Sargel, c. d' Africa 

* nel regno di Marocco. 
CANUM, i, Cano, regno d' Africa 
nella Negrizia. ) 
CANUSINATUS, a, um, Mart. ve- 
stilo di Jana di Canosa. 

CANUSINUS, a, um, Hor. di Ca- 


nosa. 

CANUSIUM, íi, n. Cic. Canosa, città 
in terra di Bari, fabbricata da Dio- 
mede. 

CAPANEJUS, e, CAPANÉUS, a, um, 
Sil. di Capaneo. 

CAPANEUS, $, m, Ovid. Capaneo, 
capitano greco, inventore della sca- 
lata, il quale insieme con Polinice 
andato alla guerra di Tebe, volendo 
alla città dar la scalata, fu dai Tebani 
a colpi di sassi ucciso. Quindi finsero 
i poeti, che costui schernisse gli Dei, 
del che adirato Giove lo fulminasse. 

CAPENA, @, f. Mart. Porta di S. 
Sebastiano in Roma. 3 

CAPENA, @, f. Liv. Canegina, fort. 
nello Stato di Ronciglione. 

CAPENAS, atis, Cic. di Ca- 

CAPENUS, a, ur, Virg. | negina. 

CAPENAS, @, m. Sil. Capena, pic- 
ciolo flume nello stoto di Ronciglione. 

CAP£TUS, i, m. Plin. Capeto, ng. 
d' Alba, padre di Capi, sesto re de- 
gli Albani. 

CAPHA, V. Theodosia. 

CAPHAREUS, i, m. Virg. Capo 
dell’ Oro, promontorio in Negropon- 
te, vicino al quale i Greci nel ritor- 
no da Troja fecero naufragio. 

CAPHAREUS, a, um, Prop. di Ca- 
po dell’ Oro. 

URP ee, f. Cic. Capizzi, c. in 
cilia. 

CAPITOLIA , orum , n. Virg. 

CAPITOLIUM, ii, Cic 
Campidoglio, uno dei 


Roma. 
CAPPADOCIA, @, f. Plin. Cappa- 
docia, provincia d’ Asia sopra il mar 


Maggiore. 
CAPPADOCIUS, 


sete colli di 


Plin., 
CAPPADOCUS, © 5 © Mart, 
CAPPADOX, ocis, Luc 


Cappadoce, di Cappadocia. 
APRARIA, @, f. Plin. | la Capra- 
CAPRASIA, @, f. Var. | ja, isola 
nel mar di Toscana, e Crabera isola 
vicina a Majorica , e Forteventura, 
una delle isole Fortupate. 
CAPRASTA, @, f. Plin. Porto di 
Magna Vacca, cast., e porto nel Fer- 
rarese, lungo il mare Adriatico. 
CAPRÉ.E, arum, f. Tac. isola di 
-Capri, nel mar Mediterraneo. 
APRENSIS. e, Svet. di Capri. 
CAPROTIN.E£, arum, f. Macr. Aus. 
Feste Caprotine in Roma, a' 7 luglio 
per Giunone, ecc. 
CAPRÜL.E , arum , Caorle, isola 
dello Stato Veneto in faccia al Friuli. 
CAPUA, @, f. Liv. Capoa, Capua, 
c. in Terra di Lavoro. 
CAPUANUS, a, um, Virg. Capoano, 
di Capoa. 
CAPUENSIS, V. Capuanus. 
CAPUT AQUEUM, Capaccio, c. nel 
Principato citra. 
- CAPYS, fs, m. Virg. Capi, capitano 
Trojano, compagno d' Enea, Ovid. 


| 


affa. 

CARDACES, um, m. Nep. Cardaci, 
sorta di soldati persiani, valorosi e 
guerrieri, ma dati molto alle rube- 


rie. 
<I CARDAM)NA , @, Camarana, is. 


dell’ Arabia, nel mar Rosso. 

CARDONA, @, Cardona, c. in Ca- 
talogna. 2 

CARELIA, c, Carelia, prov. della 
Svezia, nella Finlandia. 

CARENTONIUM, ii, Carentan, c. di 
Francia nella Normandia. 

CARES, ium, m. Mart. Cari, popoli 
di Caria, assai rozzi e grossolani , 

uindi il proverbio appresso Cic. Cum 
are carissa, con rozzi tratta grosso- 
solanamente. 

CARFERONIANA, c, Garfagnana , 
paese d’ Italia nel Modonese. 

CARIA, c, f. Cic. Caria, ora Aldi- 
nell, prov. nell? Asia, così chiamata 
dal re Cara, che fu il PERDO a pren- 
der augurj dagli uccelli. 

CARICUS, o Carius, a, um, Var. 
di Caria. 

CARILLA , e, f. Sit Carilla, cast. 
nel Principato citra, distrutto da An» 
Niba; perché seguiva le parti de’ Ro- 
mani. 

CARTIN. E, arum, f. Cic. le Carine, 
contrada in Roma alle falde del Cam- 
pidoglio , celebre pel tempio della 

ace, e per Je case di Pompeo e di 
Cicerone che quivi abitavano. 

CARINIANUM, i, n. Carignano, 
luogo cospicuo in Piemonte. 

CARMANIA, @, f. Plin. Carmania 
oggidi Chirman, prov. dell’ Asia, ne 
regno di_ Persia. 

ARMANI, orum, m..Mel. Carma- 
ni, Chirmani. 

CARMELUS, í, m. Tac. Carmelo, 
m. in Palestina’, Svet. Carmelo, no- 
me di un certo Nume appresso gli 
antichi. 

CARMENTA, @, o Carmentlis, is, 
f. Ovid. Carmenta , soprannome di 

\icostrata, famosa indovina, madre 
d'Evandro, così detta dalle rispo- 
ste che dava in versi, adorata dai 


Romani. 

CARMENTALIS, e, rt 

tale, di Carmenta. Porla 

lalis, Virg. la porta Carmentale, 

poro di Roma, presso cui adoravasi 
armenta. 

CARMENTALIA , orum , n. Var. 
feste in onore di Carmen : 

CARMO, nis , Carmona, c. di Spa- 
gna, nell’ Andaluzia. 

CARNA, o Cardinía , o Cardéa, 
€, f. Ovid. Carna, Dea, o ninfa del- 
la selva d' Elerno, amata da Giano 
custode dei limiti delle campagne , 


Carmen- 


.|detta Carna perché credeasi presie- 


dere alla conservazione delle viscere 
degli uomini, e Cardinea , 0 Cardea 
perchè custodiva Cardines , cioè i 
confini dei campi. 

CARNEADES, îs, m. Cic. Carnea- 
de, di Cirene, filosofo ed oratore in- 
signe, principe d'una nuova Accade- 
mia, seguace di Crisippo, e riprova- 


'|tore di Zenone: cosa alcuna non ac- 


certava. Mandato ambasciatore a Ro- 
ma 'dagli Ateniesi, dopo aver con 
molla facondia parlato intorno la 
giustizia, il giorno seguente disputó 
Il contrario. 

CARNEADEUS, a, um, Cic. di Car- 
neade. 

CARNI, orum, m. Plin. Friulani, 
propriamente ]3 parte orientale del 
Friuli; abbraccia anche un poco del- 
l' Istria, e la contea di Gorizia. 

. CARNUNTUM, í, n. Strab. Carnun- 
to, c. in Ungheria. 

CARNÜTES um, Cas. Car- 

CARNUTI, orum, m. Plin. | nuti, 

p. in Francia, ora le diocesi di 

hartres e d' Orlcans. 


Carmen- | M 
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. CARNOTUM, i, n. Tibul. Chartres, 
città di Francia. 

CAROLOREGICM , i$, Charleroi, 
c. de’ P. B. austriaci, nel Numurese 

CAROLOSTALIUM, ii, Carlestadt, e 
Carolostadt . c. di Svezia. 

CAROPHIUM, ti, Charost, c. di 
Francia, nel Rerry. 

CARPATHIUS, a, um, Hor. di 
Scarpanto. 

CARPATHUS, f, m. Plin. Scarpan- 
to, is. fra Candia e Rodi. 

CARPENTORACTUM, í, Carpen- 
tras, c. in Provenza. 

CARPETANI , orum , m. Liv. Car- 
rd pop. della Spagna , dove ora 

* Algarvia e la Mancha. 

CARPETANUS, a, um, Plin. Car- 


petano. . ; 

CARPIUM, ti, Carpi, cast. in Lom- 
bardia. . 

CARR.E, arum f. Luc. Orfa e Hor- 
ren, citta in Mesopotamia fabbricata 
da’ Parti, dove furono uccisi i Crassi. 

CARRÉA, c, f. Plin. Cherasco, ca- 
stello in Piemonte. . 

CARRODUNUM, í, Crainburgo, c. 
d' Alemagna, nella Carniola. 

CARSE, Cars, citta d' Asla. nel- 
l' Armenia. — 

CARESOL ANUS, a, um, Plin. Car- 
A qas Arsolano, di Carsoll, o d'Ar- 
soli. 

CARSEÒLI, orum , m. Ovid. Car- 
soli, o Arsoli, castello degli Equi so- 
pra un colle in Terra di Lavoro. 

CARTAMINUM, f£ , Cartama, c. di 
Spagna nel regno di Granata. 

CARTENN.E, arum , f. Mel. Mo- 
stagan, c. in Barberia, con porto e 
forte sul mare Mediterraneo. 

CARTHA, @, f. Ovid. | Occana, 

CARTHEJA, c. f. Mel. | altri AI- 
gesira. altri Tariffa. c. in Ispagna. 

CARTHZAA,. @, f. Plin. Cartea, c. 
nell’ isola di Zia. 

CARTH.EUS, e Carthejus, a, um, 
Ovid. di Cartea. De 

CARTAGINENSIS, e Carthaginien- 
sis, e, Enn. Cartaginese, di Carta- 


gine. - 

CARTHAGO , ínís , f. Cic. Carta- 
gine, c. in Africa, emola di Roma, 
distrutta da P. Scipione dopo la ter- 
2a guerra Cartaginese. 

‘CARTHAGO NOVA, Ovid. Liv. Car- 
tagena, città della Spagna , fabbri- 
cata da Asdrubale. 

CARTHAGO VETUS, Cic. Carta- 
vicia , città della Spagna, lungo il 
flume Ibero. 

CARTIMA, c, f. Inf. ant. Cartama, 
c. del regno di Granata, Cartami- 
tanus. Inf. ant di Cartama. 


CARUS, i, Cher, fiume di Francia {C 


nell’ Alvergna. NE 
CARYA , @, f. Vitr. Caria, cit. in 


orea. 

CARYATES, tum, m. Vitr. quei 

di Caria. A | 
CARYSTEUS, a, um, Ovid. di 
CARYSTIUS. a, um, Plin. Ca- 

risto, città in Negropont 
CARY 


e. 
US, i, f. Tibul. Caristo , 
città in Negroponte. | 
CASA DEI, Chaise Dieu, città di 


Francia in Alvergna. 
CASALE, Casale, cap. del Monfer- 


rato. 

CASALE MAJUS , Casal Maggiore, 
cast. alla riva del Po. 

CASALE PISTORIUM, Casal Pu- 
sterlengo, cast. nel duc. di Milano. 

CASANA, «c , Casan, c. d' Asia, 
cap. del regno déllo stesso nome, 
nell’ imp. Russo. 

CASILTNAS, atís, Val. Max, di Ca- 
stelluccio. 

CASILINENSES , ium , m. Cic. | 

CASILINI, orum, m. Plin. 
quei di Castelluccio. 

CASILTNUM, í, n. Plin. Castelluc- 
cio, anticamente città , ora villaggio 
in Terra di Lavoro. 

CASILINUS, a, um, Sil. di Castel- 
luccio. 

CASTNAS, atiís, Cic. Cassinate di 
Cassino. 

CASINUM, o Cassinum , î, n. Sil. 
Liv. Cassino, città de' Volsci, alle 
radici del m. Cassino, in Terra dj 
Lavoro. . 

CASIUS, ii, m. Plin. Lison, o Li- 
za, monte in Soria. 

CASIUS, a, um, Plin. del monte 


Larissa. 


CA 473 


CASIUS JUPITER, Plin. Giove a- 
dorato sul monte Larissa. — 

CASIUS MONS, Luc. Larissa, m. 
in Egitto.  - 

CASPERIA, oc, f. VITE: Aspra, 

CASPERCLA, e, f. Sil. | cast. u- 
na volta, ora villag. ne’ Sabini. 

CASPIACUS, a, um, Stat. Caspio. 

CASPIÀDE, arum, m. Val. Flac. 
V. Coatpíi. 

CASPLE PORTA, Plin. le porte 
di Teflis, gole del monte Tauro non 
molto lungi dal mar Caspio, le quali 
dividono Ja Media dalla Persia. 

CASPIANI, orum, m. Pomp. | 

CASPII, m. Plin. 

Caspii. pop. d' Ircania. 

CASPIUM MARE, Plin. mare Ca- 
spio, o di Bacù, o di Sala, o di Ta- 
barestan; mare tra la Tartaria de- 
serta e il regno di Persia. ; 

CASPIUS, a, um, Stat. Caspio. 

CASSANXDRA, @, f. Virg. Cassan- 
dra, figliuola di Priamo e di Ecuba, 
amata da Molo, Sposò Corebo con 
cui venne alla guerra di Troja: mor- 
to il marito, fu sforzata da Ajace nel 
tempio di Minerva, e finalmente in- 
cendiata Troja, toccò in sorte ad 
Agamennone; e collo stesso Aga- 
mennone fu uccisa per comando di 
Clitennestra. 

CASSANUM, í, Cassano, cast. nel 
Milanese. 

CASSELLA , V. Castellum  Catto- 


rum. 

CASSI , orum, m. Cas. Cassi, po- 
poli in Inghilt. dove ora è Casserer. 

CASSIANUS, a, um, Cic. di Lucio 
Cassio: Judez Cassianus , Cic. Giu- 
dice severo e rigoroso, perché Lucio 
Cassio fu nel giudicare di somma 
severità, detto perciò da Valer. Mas. 
scopulus reorum. 

ASSILIA, @, Cashel, c. d' Irlanda, 

nella contea di Tipperary. 

CASSIÓPE , es, e Cassiopéa, e, f 
Prop. CEDE Cassiopea, moglie di 
Cefco, re d' Etiopia, madre d’Andro- 
meda, e suocera di Perseo. Glorian- 
dosi costei di esser più bella delle 
Nereidi , per divino oracolo fu la di 
lei figliuola .dalle ninfe gettata per 
polo ad una balena, ma da Perseo 
iberata. Fingono i poeti essere stata 
portata in cielo, e convertita in una 
costellazione, la quale tramonta collo 
Scorpione e nasce col Sagittario. 

CASSIUS, ii, m. Liv. Cassio, uomo 
Romano. . 

CASSIUS, a, um, Liv. di Cassio. 

CASSOVIA, «c, Cassovia, c. d' Un- 


gheria. 
CASTALIA, @, f. Ovid. il monte 


astalio. 
CASTALIDES, wm, f. Mart. le Mu- 
se, abitatrici del m. Castalio. . 
ASTALIUS, a, um, Ovid. del 
monte Castalio. : 
CASTALIUS, té, m. Ovid. Castalio 
monte, e fonte in Beozia vicino al 
m. Parnasso, dedicato ad Apollo. ed 
alle Muse. 
CASTELLANA, @, Castellana, città 
di Francia nella Provenza. 
. CASTELLETUM , i, Chatelet, c. di 
Francia nella Piccardia. 
CASTELLUM ARAGONENSE, Ca- 
stell’Aragonese, c. d' Italia, nell’ isola 
di EGIT 
CASTELLUM ARIANORUM , Ca- 
stelnaudary , città di Fr. nella Lin- 
guadocca. 
.CASTELLUM CATTORUM, Cassel, 
città in Alemagna. 
CASTELLUM MORIONORUM, Cas- 
sel, o monte Cassel, città di Fiandra. 
CASTILIO, onis, Castiglione, c. di 
Francia nella Guienna. 
CASTONIUM , ii, Temendfust, c. 
d'Africa nel regno d'Algeri. 
CASTOR, óris, m. Ovid. Castore, 
figli. di Tindaro e di Leda. Impetrò 
costui da Giove di partire 1’ immor- 
talità con Polluce suo fratello , onde 
dicesi, che traspòrtati in cielo, a vi- 
cenda muojano, ed a vicenda risusci- 
tino. I poeti fingono che Leda avuto 
commercio con Giove sotto sembian- 
za di cigno, abbia d' esso concepito 
un uovo, donde nati sieno Castore e 
Polluce. Altri , che abbia concepito 
due uova, uno di Giove, donde sia 
nato Polluce immortale, l'altro di 
Tindaro, donde sia stato generato 
Castore mortale: e che ucciso Casto- 


. li 
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re in battaglia, Polluce abbiagll co- 
municato la sua immortalità. Castore 
fu molto valente in domar cavalli, e 
Polluce in guerra: in loro protezione 
vollero gli antichi che fossero i ca- 
valli. In Cielo fanno il segno de' Ge- 
mini, e la loro costellazione é molto 
fortunata a’ naviganti. 

CASTOREUS, a, um, Sen. di Ca- 
store. 

CASTRA, orum, Castres, c. di Fran- 
cia nella Linguadocca. i 

CASTRA LUCI, Calos, città di Fr. 
nel Limosino. . ni 

CASTRA POSTHUMIANA , Hirt. 
Castro del Rio, picciolo castello in 
Andaluzia. 

CASTRICIANUS , a, um, Cic. di 
Castricio, nome proprio Romano. 

CASTRUM ALTUM, Liv. Castralla, 
e Castel Seras. castello in Ispagna. 

CASTRUM FRANCORUM, Castel 
Franco nella Marca Trevigiana. 

CASTRUM MASERIS , Mazeres , c. 
di Fr. nella contea di Foix. 

'" CASTRUM MINERV X, Var. Castro, 
città d' Otranto. 

CASTRUM NOVUM 
città della Dalmazia. i 

CASTRUM NOVUNM, Liv. S. Mari- 
nella, luogo nella prov. del Patri- 
monio di S. Pietro, e Calveno, cast. 
in Abruzzo. 

CASTRUM NOVUM GRAFINIANUM, 
Castelnovo di Grafagnana , castello 
nella Grafagnana. . 

CASTRUM TRUENTINUM, Cic. Tor- 
re di Seguro nella Marca d'An- 


cona. 
CASTÜLA , @, f. Sil. Castiglione 
Arctino, cast. in Toscana tra Arezzo 


e Cortona. 
CASTULONENSES, ium, m. Plin. 
Castolesi. 
CASTÙLO , onis, Sil. Castola, c. 
una volta , ora villaggio in Ispagna. 
CATACIUM, si, Catanzaro, c. d' Ita- 
lia nel R. di Napoli. )] 
CAD , orum , n. Cic. Cata- 
dupe, luogo 


, Castelnuovo, 


in Etiopia. dove preci- 
pita il Nilo con tanto fracasso, che 
sì vuole gli abitanti perdano il senso 


dell’ udito. 
CATADOPI , 
tadupi , ora Catadhi, po 


de) Nilo. 


CATALAUNIA, @, f. Catalogna, 


gran prov. di Spagna. 

CATANA, 0 
tania, c. fn Sicilia. 

CATICANTUM, i, Cachan, c. della 
Persia, nell’ lrac. 

CATILINA, @, m. Cic. Catilina, pa- 
trizio Romano, che con altri nobili 
congiurò contro la patria. 

CATILINANUS, e Catilinarius, a, 
um, Plin. Catilinario, di Catilina. 

CATILLI. orum, m. Sil. Catilli, po- 
poli ne'Sabini, che abitavano il m. 
di Tivoli appresso il Teverone. - 

CATILLUS, i, m. Sil. Catillo, figl. 
d’ Anfiarao, che insicme co’ fratelli 
Corate e Tiburto venne in Italia, e 
fabbricò una città chiamandola col 
nome del fratello, Tibur. E ancora 
m. di Tivoli, appresso Ja città di Ti- 
voli e il fiume Teverone. 

CATINA, V. Catána. 

CATINENSIS, e, Plin. Catanese, di 

Catania. 
. CATO, onis, m. Cic. Catone, pa- 
trizio Romano, celebre per la sua se- 
verità, il di cui nipote detto Catone 
Uticegse tenne le parti di Pompeo 
contro. Cesare. 

CATONIANUS, a, um, Cic. di Ca- 
{i 7 ” 


one. . 
GATTEMELIBOSENSIS , COMITA- 
- TUS, Catznellenbogen, contea d'Ale- 
magna nell’ Hassia. 
CATTI, orum, m. Tac. Catti, pop. 
in Germ. dove ora e llessen. 
CATÜLI, orum, m. Cic. i Catull, 
famiglia nobilissima di Roma. 
; PALLA oa a, um, Tib. di Ca- 


ulo. 

CATULLUS, $, m. Ovid. Catullo 
celebre poeta Veronese, nato ne 
tempi di Silla e di Mario. Fuvvi un 
altro Catullo giocolare, di cui parla 
Giovenale nella Sat. 12. 

CATÜLUS , i, m. Cic. Catulo, pa- 
trizio Romano. 

CATURIGES , um, m. Cas. il Ga- 
pese nel Delfinato. 


orum , m. Plin. Ca- 
: li m Etio- 
pia, che abitano lungo le cataratte 


atina, e, f. Cic. Ca- 
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CAVARE, arum, m. Mel. Gavari, 
opoli 
in Francia tra Avignone e, Valenza. 
Sil. del 
Caucaso. 

CAUCASUS, î, m. Virg. Caucaso, 
oggidi Cucas, 0 Cochias, o Adazar, 
Albsor, monte di Cireassia nell'Asia, 
che divide la Scizia dalle Indie, a 
cui fingono i poeti essere stato altac- 
cato Prometeo. . Caucasum mente in- 


CAVARES, vm, m. Plin. 


CAUCASEUS, 


CAUCASIUS, > UM j| 


duere, Sen. incaponire oltremodo. 


CAUCIA , @, f. Liv. Coca, cast. in 


Castiglia vecchia. 


CAUCOLIBERIS, Colioure, c. di Fr. 


nel Rossiglione. 


CAUDIN.E FURC.E, Caudine M 
al. 
uint. stretto d' Arpaja, e Gio- 
go di S. Maria nella valle di Garga- 
no, dove i Romani furono costretti 


ces, Caudinum jugum, Liv., 


Max. 


a passare sotto il gicgo. 


AUDIUM, ii, n. Liv. Arpaia, città 
rincipato Ultra. E 
omellina tra Ver- 


degl’ Irpini nel 
Caudia luogo in 
celli e Pavia. 


CAULON, onis, Virg. | Castel Vete- 
re in Cala- 


CAULUM, i, n. Sil. 


ria. 
CAUNIUS, e Cauncus, a, um, Cic. 


Rossano, della Rossa. 


CAUNUS, i, f. Plin. la Rossa, c. in 


Caria fabbricata da Canno. 


CAUNUS, i, m. Ovid. Cauno, fi- 
gliuolo di Mileto e di Cianea, e nipo- 
fabbricatore di Cauno, 


te del Sole, 
ora la Rossa. 


CAUNUS, i, m. Liv. Moncajo, m. 


in Aragona. 


CAVODIUM, ti, Cavan, c. d’ Irlan- 


da nella prov. d' Ulster. 


CAVORTIUM, íi, Cavour, cast. nel 


Piemonte. 


CAURIUM, ii, Caria, c. di Spagna, 


nel regno di Leone. 


CAUTUS, o Calius, Fest. Cauto, 
Dio dei Romani, che dava spirito e 


sagacità. 


AYANA, e, Cajenna, c., fiume, 


cd isola dell’ America. 


CAYCI, orum, m. Claud. Caici, po- 


poli in Sassonia. 
CAYCUS, V. C 


cui rive vt egonsi molti cigni. 
CAYSTRIUS, a, | 
Caystrius ales, Ovid. cigno. 


CEA, o Cia, @, f. Ovid. Zea, e Zia, 
una delle isole Cicladi nell’ Arcipe- 


] 


Satiro. 
CEDA, @ 
Piemonte al 


flume Tanaro. 


CEBANUS, a, um, Plin. di Ceva. 
CEBREN, enís, m. Cebreno, fiume 


in Troade. 


CEBRENIA, @, f. Strab. Cebrenia, 
paese in Troade, per cui passa il fiu- 


me Cebreno. 


.CEBRENIS, idis, f. Ovid. di Ccbre- 


nia. 
CECINNA, o Cecina, @, m. Plin. 
Cecina, fiume in Toscana tra Volter- 


ra e Sicna. 


CECROPIA, @, f. Cecropia, la cit- 
tadella d' Atene, e la stessa c. d' A- 
tene, cos) detta dal suo fondatore 


Cecrope, Cat. Attica, o sia ducato di 
Sethines, Ja cui metropoli era Atene. 
CECROPID.JE, arum, m. Virg. gli 
Ateniesi, così detti da Gecrope, primo 
loro re, e fondatore d' Atene. — 
CECROPIS, idis, f. Ovid. figlio di 
Cecrope, re d' Atene, Juv. Ateniese. 
CECROPIUS. a, um, Hor. Ateniese, 
CECROPS, opis, m. Plin. Cecrope, 
primo re d' Atene, il quale diede il 
suo nome ad essa Atene. 
CECROPUS, i, m. Sen. Cecropo, 
m. in Attica vicino ad Atene. 
CEL.EN.E, o Celene, arum, f. Ovid. 
Triconia. città in Frigia. 
CEL.EN £€US, a, um, Mart. di Tri- 


conia. 

CELANO, us, f. Virg. Celeno, una 
delle Arpie. figl. di Nettuno, e della 
Terra, sorella d'Ocipete e d'Aello, 
Ovid. Celeno, figl. di Licurgo, una 
delle Plejadi. 

TELANDSS, Cavade, f. in Porto- 
gallo. ; 

CELENA, o Celenna, e, f. Virg. 
Celena, cast. in Terra di Lavoro, con- 


,Sagrato a Giunone. 


aicus. 
CAYSTRUS, o Caister, í, m. Virg. 
Chiay, Chyas, flume in Lidia, alle 


um, Ovid. di Chiay: 


ago. 
CED, 0 Cep, m. Plin., Sol. sorta di 
f. Plin. Ceva, città nel 


CE 


CELENZAUS, a, um, Stat. dj Celena. 
Pa- 
lopoli, o Crionero, o Canderolo, città 


CELENDERIS, is, f. Tac. 


CELENDR.E, arum , f. Lucr. 


in Cilicia. 


l' agricoltura. 

circolo della bassa Sassonia. 

to in diamante per aver detto a 
ve ch’ egli era mortale. 


c. della Catalcgna. 


, CELSUS, i, m. Quint. Aulo Corne- 
Jio Celso, romano, medjco cd orator 


eccellente. 
per Ja maggior parte il Lionese, 
Celto. tigl. di Polif. mo. 


gonese, d' Aragon 


ti i Celti. 


CELTIBERÌUS, a, um, 
nese, d' Aragon 
CELTICA, c, 


Arago- 


E Celtica cast. in Gallizia. 
di Seroval in Ispagn 
CEL 


Capo di Finisterre, 


CENADIUM, ii, Chonad, città del- 


]' Ungheria. 


CEN.EUS, i, m. Ovid. Cenco, epi- 
teto di Giove, dal promontorio Ceneo, 
ora Capo Litar, nell’ isola di Negro- 
ponte, ov’ Ercole ad esso Giove eres- 


sc un altare. 


Corintj nel golfo- dell' Engia. 
CEN 


cipelago. 


CENCHRIUS, ií, m. Tac. Cencrio, 
fiume dell’ Asia, che scorre presso 


f: Vcn. Fort. Ceneda 
r 


Efeso. 
CENÉTA, e, 


c. nella, Marca Trivigiana. 


CENINA, Ceninensis, V. Canina, 


Caninemnsis. 


CENOMANI, Cenomanni, orum, m. 
Caes. Cenomani , ora Pays du Maine 
in Francia, Plin. Cenomani, popoli in 
Italia, dove ora è il Bergamasco, il 
Bresciano, il Cremonese, il Cremasco. 

CENTAURI, orum, m. Sen. Cen- 
tauri, cento cavalli di Tessaglia. scelti 

Fuori del re de’ Lapiti. E Cen- 
tauri popoli in Tessaglia, i quali fin- 
gono | poeti che fossero mezzo uo- 


per 


mini e mezzo cavalli. 


CENTAURICUS, a, um, Stat. dci 


Centaur 


i. 
CENTAUROMACHIA, e, f. Plaut. 


combattimento coi Centauri. 


CENTAURUS, i, m. Ovid. Centau- 
TO, uomo mostruoso, mezzo uomo, e 


mezzo cavallo. , 
CENTAURUS, i, f. Virg. Centauro, 
nome di nave appresso 1l poeta. 
CENTORRICA, c, f. Val. Max. Cen- 
tohriga, città nel eno d' Aragona. 
CENTOBRICENSIS, e, Val. Max. 
Centobrigese, di Centobriga. 
CENTORES, um, m. Val. Max. Cen- 
tori. popoli della Tartaria. 
CENTRONICUS, a, um, Plin. Cen- 
lronice Alpes, Plin. le montagne della 
Tarantasia. e della valle di Mauriana. 
CENTRONES, um, m. Cass. Centro- 
ni, ora Courtray nei Paesi Bassi, e la 
Tarantasia, e la valle di Mauriana in 
Savoja. 
CENTUM, í, Cento, terra nella Ro- 
magna. 


CENTUMCELL/E, arum, f. Plin.|d 


Cività vecchia nello Stato Papale, con 
porto, e fortezza. 


CELEUS, i, m. Virg. Celeo, re di 
Eleusina, padre di Trittolemo. Al- 
bergo in sua casa Cerere, ed in ri- 
compensa ricevette da ]ei )’ arte del- 


CELLA, e, Zell. c. d' Alem. nel 


CELMUS, i, m. Ovid. Celmo, mes- 
saggiero di Giove, il quale fu cangia- 
io- 


CELSONA, @, f. Inf. ant. Solsona, 


CELT.E, arum, m. Cas. Celti, ora 
I jd HH | | pro- 
vincia di Francia, così chiamata da 


CELT)BER, a, um, Val. Max. Ara- 
a. 
CELTIBERI, orum, m. Cas. Arago- 
nesi. 
CELTIBERIA, c, f. Catul. Arago- 


na, parte della Spagna intorno 1l fiu- 
me lbero, sin dove credesi sieno giun- 


CELTIBERICUS, a, um, | Plin., Cat. 


a. 

f. Plin. Ta Gallia Cel- 

tica, "t la maggior parte il Lionesc. 
| 


CELTICI, orum, m. Plin. Celtici, 
ora le provincie d’ Elvas, d’ Evora, e 


a. 
TICUS, a, um, Sil. Celtico, dei 
Celtici : Celticum promontorium, Plin. 


CENCHR.EUS, a, vm, Stat. di Cen- 


chres. 
CENCHRÉJE, arum, f. Stat. Cen- 
chres, cast., ed arsenale, e porto dei 


CHR£IS, idis, f. Ovid. Cen- 
creide, moglie di Cinira, madre di 
Mirra, Plin. Cencreide, isola nell'Ar- 


CE 


CENTUMRIP £, arum, f. Plin. Cen- 
torbi, altre volte città, ora cast. in 
Sicilia alle falde del Mongibello.  . 

CENTUMRIPINUS, a, um, Cic. Cen- 
torbino, di Centorbi. 

CEOS, íx. f. Cic. V. Cea. 

CEPHALEDIS. o Cephaladis, ís, f. 
Cic., Plin. Cefalù, e Cilalü, citta in 
Sicilia con porto verso il mar di To- 


scana. 

CEPHALENE, o Cephalenia, e, f. 
Plin. Ce!alonia. is. ncl mar Iorio. 

CEPHALENES, um, m. Sil. Cefalo- 
nesi, quei di Cefalonia. 

CEPHALUS, i, m. Cic. Cefalo, fi- 
gliuolo d' Eolo, o di Dejoneo, marito 
di Procri, famoso cacciatore, molto 
amato dall’ Aurora. 

, CEPHEIUS, a, um, vius di Cefco. 

CEPHEUS, i, m. Ovid. Cefeo, re di 
Etiopia, marito di Cassiopea, padre 
di Andromeda, e suocero di Perseo. 
Fingono i poeti che sia stato cangia- 
to in una costellazione. 

CEPHEUS, a, um, Ovid. Etiope, 
Etiopico. 

CEPHISIA, ve, f. Plin. Ceflsia, pae- 
se deli’ Attica. 

CEPHISIAS, ddis, f. | Ovid. di Ce- 

CEPHISIS, idis, f. | fisso. 

CEPHISUS, o Cephissus, i, m. Luc. 
Ovid. Ceflsso, fiume in Beozia, vici- 
no al quale eravi l' oracolo di Temi, . 
e fiume in Attica, il quale scorreva 
presso Atene. . 

CERAMICI. orum, m. Cic. Cerami- 
ci, due luoghi in Atene, uno in città, 
dove abitavano le baldracche, l'altro 
fuori, ove seppellivansi a spese pub- 
bliche i morti in guerra. 

CERAMUM. i, Ceram, is. dell'Asia, 
una delle Molucche. 

CERASTIS, is, f. Plin. Cipro, così 
detta TE isola, o perché ivi si ado- 
rasse il serpente Cerasta, o pei due 
promontor), che a foggia di corona 
ne pue: . I 

CERASUS, untis, f. Plin. Chirisson- 
da, città della Cappadocia. : 

CERATHEUS, a, vm, Virg. dcl flu- 
me di Ginosa in Candia. 

CERATIIUS, i, m. Hesych. f. di Gi- 
nosa, flume in Candia clie scorre pres- 
so Ginosa. 

CERAUNIA, ce, f. Cerines, c. del- 
l' isola di Cipro. . 

CERAUNIA, orum, n. Virg. monti 
della Chimera in Epiro, cosi detti, per- 
ché sovente sono percossi da’ fulmini. 

CERAUNIUS, a, um, Col. [| dei 

CERAUNUS, a, um, Prop. | monti 
della Chimera. 

CERBALUS, $, Cervaro, fiume nella 
Puglia. 

- CERBERÉUS, a, um, Stat. del can 
Cerbero. . 

CERRÉRUS, í, m. Virg. Cerbero, 
cane di tre teste, finto da’ poeti cu- 
stode dell inferno. 

CERCET?A, &, Circassia, gran pae- 
se tra il Tanai e la Volga nell’ Asia. 

CERCOPES, um, m. Ovid. Cercopi 
popoli nell’ isola. d' Ischia, cangtati 
da Giove per le loro scelleratezze in 


scimie. 
CERCYONEUS, a, um, Ovid. di Cer- 


cione. 

CERCYON, onis, m. Ovid. Ccercio- 
ne, figl. di Nettuno, famoso ladro uc- 
ciso da Tesco. 

CERDANIA, c, f. Cerdagne, prov. 
a’ Pirenci, parte della Francia, e par- 
te della Spagna. 

CEREALIS, e, Ovid. di Cerere. 

CERES, éris, f. Ovid. Cerere, fl- 
gliuola di Saturno e di Opi, sorella 
di Giove, tenuta Dca. dell' agricoltu- 
ra, adorata principalmente in Sicilia 
ed in Attica. 

CERETANUM, i, n. Cic. Ceretana, 
cast. in Sicilia. ' 

CERETICA, e, Cardigan. c. d' In- 
ghilterra, capitale della prov. dello 
stesso nome. 

CEREVIA, e Cervia, e, Cervia, cit- 
tà dellà Romagna. 

CERNETANI, orum, m. Plin. Cere- 
tani. di Cereto. 

CERNETUM, î, n. Plin. Cereto, ca- 
stello in Campagna di Roma. 

CERRETANI, 0 Cerelani, orum, m. 
Plin., Sil. p dl popoli in Ispa- 
gna, dove ora é il contado di Cer- 


agna. 
CESTRIA, @, Chester, c. d' Inghil. 


nel Cheshire. 


CE 


‘CETO, us, f. Lucr. Ceto, moglie di 
Forco e madre di Medusa. . 

CETOBRIX, icis, Almade, borgo di 
Spagna. 

CEUS, 0 Ceus, i, m. Virg. Ceo, fl- 
gliuolo di Titano, e della Terra, pa- 
dre di Latona. e d'Asteria. Regno 
nell’ isola di Zea, una delle Cicladi. 

CEUS, a, um, Hor. dell'isola di 


Zea. " 

CEYLANUM, i, Ceilan, isola "delle 
Indie Orientali. 

CEYX, ycis, m. Ovid. Ceice, figliuo- 
lo di Lucifero, re di Tessaglia, mar.- 
to d' Alcione, cangiato dopo un nau- 
fragio in Alcione. 

CHALASTRA, @, f. Calastra, c. in 
Macedonia. 

CHALASTRICUS, a, wm, Plin. di 
Calastra. 

CHALCEDON, onis, f. ru Cal- 

CHALCEDUNIA, e, f. Liv. 
cedonia, o Scutari, città in 'Tracia di- 
rimpetto a Costantinopoli. 

CHALCEDONIUS, a, um, Cic. Cal- 
cedonio, di Calcedonia, di Scutari. 

CHALCIDENSIS, e, Plin. 

CHALCIDICENSIS, e, Gell. (a Ne- 

CHALCIDIUS, a, um, Virg. 
groponte. 

CHALCLECUS, i, f. Liv. Calcicco, 


cognome di Minerva, perché in Ispar- 


tà avea un tempio di rame. 

CHALCIS, idis, f. Lucr. Negropon- 
te, c. in Grecia, donde prese il nome 
l'isola di Negroponte, Plin. Calcide, 
ora Chinserin, c. in Soria. 


CHALD.EA, c, f. Plin. Caldea, ora 
Caldar, o Terak, provincia di Babilo- 


nia. 
CHALD.El, orum, m. Cic. Caldei. 
CHALD.EUS, a, um, Plin. {| Caldeo, 
‘CHALDAICUS, a, um, Cic. | di Cal- 


ea. 

CHALYBES, um, m. Virg. Calibi, 
popoli in Cappadocia. 

CHAMA VI, orum, m. Tac. Camavi 
popoli ia Lamagna, dove ora é Chà- 
men in Westfalia. 

CHAMUM, i, Chamb. c. d' Alema- 
gna nella Baviera. 

.CHAO, onis, m. Virg. Caone, fra- 
tello. d' Eleno, Trojano. 

CHAONES, um, m. Plin. Caninesi, 
popoli 1n Albania. 

CHAONIA, c, f. Cic. Canina, pro- 
vincia d' Albania. 

CHAONIS, idis, f. (add.) Ovid. Ca- 
ninuse, di Canina. Chaonis ales, Ovid. 
columba, Chaonis arbor, Ovid, quer- 


cia. 
CHAONIUS, a, um, 
di Canina. Chuonius puter, Virg. 
Giove Dodoneo, a cui erano conse- 
grate le querce famose di Canina. 
CHARAUE, es, f. 
della Susiana. 


Virg. Caninese, 


CHARACENUS, a, um, Plin. Cara- 


ceno, di Caracia. 
: CHARAXES, 0. Charaxus, $, m 
Ovid. Carasso, fratello di Saffo. 
CHARIATUM, o Cariatum, i, n. 
Cariati, c. ia Calabria, 
CHARINUM, i, Charini, e Carini, 
castello in Sicilia. 


de, nome 
^ CHARO 
figl. dell’ 
Salo dell’ inferno, il quale si vuole 


Ovid. Cariddi, 
; Sito molto pro- 
fondo del mar di Sicilia in fronte 
coglio Scilla. 

,CHASUANI, orum, m. Tac. Casua- 
Ri, parte dei Vescovadi di Munster, 
od Osnabruck. 

CHELIDONLE, arum, f. Plin. le 
Correnti, o le Caprose ; We picciole 
isole nel mar di Paniilia. 

CHELIPONTUS , 5, m. Plin. V. G. 
vento Favonio. 

CHELMA; @, Chelm. c. di Polonia 
nella Russia Rossa. 

CHELONE, es. f. Lucian. Chelone, 
Diofa cangiata in testuggine. 

CHELONOPHAGI, orum , m. Plin. 

helunotagi, popoli in Caramania, che 
Vivono di sole testaggini. 

GHERÉMO, onis , m. Plig. Chere- 


Plin. Caracia, e.|82 


CH. 


mone, poeta tragico greco, di cui 
restano alcuni frammenti. 

CHERRONENSIS , e, Cic. Cherso- 
nese, di Chersoneso. 

CHERRONESICE , o Chersonesice, 
Var. alla Chersonese. 

GHERRONESUS , o Chorson?sus , 
i, f. Plin. Chersoneso , penisola di 
Tracia allo stretto di Gallipoli. 

CHER l'OBALUS, i, Charlburg, cast. 
in Ungheria, 

CHERUSCI, orum, m. Claud. Che- 
rusci, parte del ducato di Brunswich 
e di Luneburgo , e del principato di 
Malddeburgo, e d' Alberstadt. 

CHESTERFIDA, c, Chesterfield, c. 
d' Inghilterra nel Derbyshire. 

CHILÓA, @, Chiloe, isola nell'Ame- 
rica sulla costa del Chili. 

CHILONIUM, íi, Chell, o Xelt, for- 
tezza nell’ Alsazia. 

CHIMERA, @, f. Virg. Chimera, 
montagna in Licia, la quale getta 
fuoco: nella di lei cima abitano leoni, 
nel mezzo capre, ed alle radici ser- 

renti. Onde e nata la favola, esser 
a Chimera un mostro che vomita 
tlamme, che ha la testa di leone , il 
ventre di capra, la coda di dragone. 

CHIM.ERA , & , f. Tac. Chimera, 
città in Epiro, tra 1 monti della Chi- 


mera. 
CHIMEREUS, a. um, Virg. di Chi- 


mera. 
CHIMEUM, i, Chimay, c. dei P. B. 
nell’ Hannonia. 


CHIÓNE , es, f. Plin. Chiona, nin- 


fa, da cui ha preso il nome l'isola 
Chios. 

CHIOS, o Chius , ti, f. Luc. Scio, 
isola nell' Arcipelago. | 

CHIRON , onis, m. Virg. Chirone, 
centauro , figliuolo di Saturno e di 
Filtra, mezzo uomo, e mezzo cavallo. 

CHIRONIUS, a, um, Plin, di Chi- 
rone. 

CHIUS, a, um, Hor. di Scio. 

CHLORIS , ídis, f. Ovid. Clori , ta 
stessa Dea che dai Romani chiama- 
vasi Flora. E Clori, figliuola di An- 
fiune detto Argo, moglie di Neleo, 
padre di Nestore. 

CHLORUS, i, m. Plin. Cloro, f. in 
Soria. | 0 

CHOASPES , is, m. Tibul., Curt. 
Coaspe, ora Tiritiri, e Zeimare, f. in 
Persia, Curt. Coaspe, f. in India. 

CHOATR.E, arum , m. Lucr. Coa- 
tri, populi lungo il mar della Tana , 
celebri per gl’ incantesimi. 

CHOERILUS, o Cherilus, i, m. Hor. 
Cherilo, poeta di Samo, che scrisse 
la vittoria degli Ateniesi coutro Ser- 
se, le imprese di Lisandro , capitano 
de’ Lacedemoni e di Alessandro il 
rande. n 
CHRISTIANOPOLIS , i$, Cristia- 
nopoli, c. nella Svezia, capit. della 
Bekingia. 

CHill5 FIANOSTADIUM , Cristiano- 


" [stadt, città della Svezia. 


CHROMIS, is, m. Plin. Crome, fl- 
gliuolu d' Ercole, compagno d' Adra- 
sto nella guerra di Tebe. 

CHROMIUS, si, m. Cromio, figl. di 
Neleo e di Clori, ucciso con dieci 
fratelli nella battaglia de' Messenj 
contro Ercole. Altro Cromio, tiglinolo 
di Priamo , ucciso da Diomede nella 
guerra di Troja. 

CHRONOS , V. G. Crono, cioé Sa- 
turno, Dio de’ Fenicj , degli Egizj e 
«egli Attici. 

CHRYSAS, c, m. Cic. fiume d'As- 
soro , 0 Vesia , 0 Dittaino, flume in 
Sicilla. . . 

CHRYSE , es, f. Ovid. Crisa , cast. 
in Frigia, dove era un tempio dedi- 
cato ad Apollo , Plin. Crisa, isola in 
[ndia fertile d'oro 9 d'argento. E 
mar della China con isola, ora detta 
Giappone. u 

CHRYSEIS , idis , f. Ovid. Astino- 
ma, figliuola di Crise. . 

CHRYSES, @, m. Ovid. Criss, sa- 
cerdote d'Apollo, padre d' Astinuma. 

CHRYSIP2EUS, a, um. Cic. di Cri- 


sippo. 

HRYSIPPUS, i, m. Cic. Crisippo, 
filosofo stoico , scolare di Zenone e 
Cleante , poscia principe degli stoici. 

CHRYSITES , à, f. Liv. Sidero- 
capsa, luogo di Macedonia. 

CHRYSOCÉRRAS, @, m. Plin. Pera, 
Galata , sobborgo di Costantinopoli , 
dove abitano i Cristiani. 


sick , 
Gante. 
CICONES, um, m. Ovid. Ciconi, 


* 


poli in Tracia, dove ora è la c. di 


utu. 

CICURINUS , i, m. Var. Cicurino , 
cognome della famiglia romana Ve- 
er la semplicità de’ costumi. 


Skagen , 


CI 


CIA, V. Cea 
CIBYRA, @ 


dell'Asia..- 
CIBYRAT.E , arum, m. Cic. Curu- 
zesì, quei di Curuz, d 
CICERO, onis, m. Quint. M. T. Ci- 
cerone , principe della romana elo- 


uenza. 


CICEROMASTIX , Gell. flagello di 
Cicerone, titolo di un libro scritto da 
un certo Licinio Largo contra Cice- 


rone. 
CICERONIANUS , a, um, Plin. Ci- 
ceroniano, di Cicerone. 


CICERONIS AQU.E. Plin. Bagni di 


Britolino in Terra di Lavoro. 


CICERONIS VILLA , Svet. Cicero- 


niano, luogo in Terra di Lavoro, 

detto da Plinio Accademia. 
CICERONIS CASTRA, Cos. Welt? 

villaggio in Fiandra presso 


turia 
CILE, il Chili, prov. in America, 


CILIA, c, Cilley, città d'Alemagna 


nell’Austria. 


CILICES , um, m. Stat. Cilici, Ca- 
ramani, que' di Cilicia e di Cara- 


mania. 


CILICIA , € , f. Plin. Cilicia, ora]R 
Caramania , provincia dell’ Asia mi- 
nore, così detta da Cilice flgliuolo di 


ea. . 
CILICIENSIS, o Cilicen- , gi Cili- 


sis, e, Cic. cia , di 
CILICIUS, a, um, Plin. | Carama- 
CILICUS, a, um, Virg. Vnia, ^ 


CILISSUS, a, um, Ovid. 


CILIX , icis, Ovid. nato in Cilicia, 


nato in Caramania. 


CIMBRI , orum, m. Flor. Cimbri, 
oggi Jutland in Danimarca. Venuti 


per abitare in [talia , furono respinti 
dai consoli Q. Catulo, e C. Mario. 

CIMBRICE, Quint. all'usanza dei 
Cimbri. 


CIMBRICUS , a, um, Cic. ale’ Cim- 


bri, di Jutland. 
CIMBRORUM Promonlorium, Plin. 


scana. 


CIMMERII, orum, m. Plin. Cimerj, 
popoli in Tartaria lungo il mare della 
fana, Liv. Cimerj, popoli lungo il 
mar Caspio, dove ora è Haussea, Liv. 
Cimerj, popoli in Terra di Lavoro, 


dove ora é la grotta della Sibilla. 


CIMMERIUM Promontorium , capo 
di S. Croce, promoutorio vicino al 


mar de'la Tana. 


CUMMERIUS, 8 ,um, Tibul. Cimerio. 


CIMOLIS, is, f. Mel. Ginopoli , ca- 
stello in Paflagonia nella spiaggia 
del mar Maggiure. 

CIMOLTNUS, q um Plin. di 

CIMULIUS, ^ "^ Polino, 

CIMOLUS , i, f. Ovid. Polino , is. 
nel mar di Candia. 

CIMUN, onis, m. Sul. Cimone Ate- 
niese, flgliuulo di Milziade, celebre 
Der. la sua liberalita verso i citta- 

ini. 

CINCIE, arum, f. Liv. Clnzie, pic- 
cole isole avanti Bajona. 

CINGA , &, m. Cic. Cinca , fiume 
nel regao d' Aragona. 

CINGÜLUM. i, n. Ces. Cic. Cingo- 
li, cast. nella Marca d' Ancona. 

CINNA, c, m. Flor. , L. Cor. Cin- 
na, cittadino Romano, nemico di 
Silla nella guerra civile, ucciso po- 
scia dai suoi. 

CINNANUS, a, um, di Cinna. . 

CINNIANA , c, f. Val. Max. Sita- 
nia castello nel regao di Portogallo. 

CINXIA. @, f. Fest. Cinzia, sopran- 
nome di Giunone, perché presiedeva 
alle nozze. 

CINYPHIUS, a, um, Vicg. del f. 
Magra. ; 

CINYPS, ypis, o Cinyphus, i, m. 
Plin. Magra, fiume in Africa. 

CINYRA, @, m. Ovid. Ciniro, re 
di Cipro. ] 
CINYREIUS, a, um, Virg. di Cini- 


ro, Virz. Cinyreia virgo, la figliuola | G 


di Ciniro. 
CIRC.EL, orum, m. Plin. 


CIRC/EUM, i, n. Cic. | Città 


, f. Cic. , Curuz, città 


romontorio in Danimarca. 
CIMINOS , o Cyminus , i, m. Liv. 
montagna di Viterbo , monte in To- 
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Vecchia, città una volta de’ Volsci in 
Campagna di Roma, ora picciol 
luogo. 

CIRC.EUM, o Circeum, i, n. o Cir- 
caus NE nn Circello, vi- 
cino a Citta Vecchia in Campa 
di Roma. diclis 
. CIRC.EUS , a, um, Prop. di Circo 
incantatrice, del monte Circello. 

CIRCE, es, [; Cic. Circe, figliuola 
del Sole, e della ninfa Perse, strega 
famosissima. 

CIRCEJENSIS , e , Cic. del monte 
CIRCE 

, orum, m. Liv. V. Circai. 

CIRRHA, o Cyrrha, ec, f. Liv. 
Aspropi.i, città della Grecia, alle fal- 
de del monte Parnasso, vicino al 
golfo di Lepanto. 

CIRRILEUS, a, um, Ovid. di Asoro- 
niti : Cirrhea antra, Sil. Cirrhoa 
templa ,"Sen. l' oracolo di Delfo . il 
tempio d' Apollo. : 

CIRTHA, o Cirta, c, f. Liv., Ces. 
Plin. Costantina capitale della Nu- 
midia, dove abitarono Massinissa, ed 
— CISALPINUS, i Cic. ch 

; $ m. Cic. c i 
di là dalle Alpi. > a 
.CISANTUS, i, Cisampoli, c. in Can- 


dia. 
CISAPENNINUS , i , 'm. è 
abita di là dall Apendino; ^" che 
CISPIUS, ii, m. Var. Cispio, m. in 


oma. 
CISSEIS, gdis, f. YE. Ecuba , fi- 
gliuola di Cisseo re di racia, moglie 
di Priamo. 

CITARINI, orum, m. Citarini, po- 
poli in Sicilia tra Palermo, e Trapani. ' 

GITH.ERON, o Citheron , onis, m. 
MD. m. di Stives in Beo- 
zia vicino a Parnasso , consa 
pnt E SN 

; €, Cic. 

CITTIEUS, d, um, Gell, | di Chi- 
te, Chitese. 

CITTIUM , o Citium, i£, n. Plin. 
Chite, castello nell' isola di Cipro. 

CIVARO, onis , f. Cic. Sciambery, 
c. capitale della Savoja. 

CIVITAS, is, Ciotat, c. di Fr. nella 


! VI d' Aix. 


IVITAS PLEBIS , c. della Pieve, 

c. d'Italia nell’ Umbria. 

CLANIS, is, m. Plio., Sil. la Chia- 
Rane o palude M Toscana. 

A? ; V, m. Virg. l' Agno, f. 
in terra di Lavoro. a Boni 

CLARA, @, Ciare, c. d’irlanda A 
nella prov. d" Ulster. 

. CLARIACUM, ci, Clerac, c. di Fran- 
cia nell' Agenese. 

CLARIUM , ii, Chiari, luogo nel 
Bresciano. 

DEED EM vi i Ciano, sopran- 
me < Apollc, della città di Claro. 
CLARO, o Clarus, i, f. Plin. Ca- 

lamo, is. nel mar della Mandria, 

Ovid. Claro, città in Ionia con fon- 

te, bosco, e tempio dedicato ad 

Apol!o. . 

CLASSIS, is, f. Liv. Classe, o 
Chiassi, luogo in Romagna appresso 
Ravenna. 

CLATERNA, o Clilerna, e, f. Cic. 
Quaderna, cast. in Lombardia di qua 
dal Po. 

. CLATERNA, c, f. 

rino borgo in Capitanata. 

CLATRA, c, f. Fest. Clatra, Dea, 
ari presiedeva a cancelli, ed a fer- 
rate. . ' 
CLAVASSÍUM , ii, Civasso, città 
d' [talia nel Piemonte. 

CLAUDIANUS, i, m. Claud. Clau- 
diano, poeta famoso d' Alessandria 
d' Egitto, nei tempi di Teodosio , e 
di Onorio._ 

CLAUDIANUS , a, um, Sen. di 
Claudiano. 

CLAUDIOPÓLIS, Coswar , c. nella 
Transilvania. 

. CLAUDIUS , sí, m. Hor. Claudio, 

imperador Romano. 

CLAUDIUS, a, um, Hor. di Clau- 
dio, dei Claudj, famiglia Romana. 

CLAZOMÉN.E, arum, f. Hor. 

CLAZOMENE, es, f. Plin. 

Grine, c. ia fonia alle spiagge 'del- 

l' Arcipetago, patria d' Anassagora. 
CLAZOMENIUS , a, um, Cic. di 


rine. 

CLEANTHES, is, m. Plin. Clean 
te, filosofo stoico, e Cleante pittor 
di Corinto. 


Mel. Campo Ma- E 
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CLEANTHEUS, a, um, Pers. di 


leante. 

CLEONA, @, f. Mal. 

CLEON £, arum, f. Ovid. 

CLEONE, es, f. Plin. 
vasili, città di Arcadia. 

CLEONEUS , a, um, Stat. di San- 
vasili. 

CLEOPATRA, @, f. Mart. Cleopa- 
tra, regina d' Egitto, flglia di Tolo- 
meo Aulete, sorellà e moglie del- 
l’ ultimo Tolomeo, donna disonestis- 
sima, amata prima da Cesare, poscia 
moglie d’ Antonio, e finalmente per 
non esser condotta in trionfo da Vl- 
taviano Cesare, attaccatisi alle pop- 
pe due aspidi, se ne morì. 

CLERASCUM, i, Cherasco, luogo 
nel Piemonte. 

CLIMICIACUM, i, Clamecy, città 
di Fr. nel Nivernese. 

CLIO. Clius, o Clion, onis, f. Ovid. 
Clio, una delle nove Muse, che pre- 
siede alla storia. i 

CLITERNINI, orum, m. Plin. Cli- 
ternini, popoli in Italia, dove ora è 
Celano nell’ Abruzzo. 

CLITERNUM, #, Celano, castello 
nell’ Abruzzo. ANO 

CLITORIS, is, f. o0 Clitorium, di, 
n. Liv. , Plin. Clitorio , 0 Gardichi , 
città in Arcadia con un lago, o fuate 
d’acqua, la quale bevuta fa venir 
in fastidio Îl vino. l 

CLITORIUS, a, um, Ovid. di Cli- 
torio, di Gardichi. 

CLITUMNUS , i, m. Virg. Clitun- 
no, flume in Umbria. 

. CLITUMNUS , a, um, Stat. di Cli- 


tanno. i 

CLIVIA , @, f. Cleves, città nella 
Germania inferiore. 

CLOACINA, o Cluacina Venus, 
Plin. Venere Cloacina , Dea che pre- 
siedeva alle purgazioni.. 

CLODIA FUSSA, Plin. Chiozza, 
città in una piccola isula del mare 
Adriatico, con porto poche miglia 
lontano da Venezia. i 

CLODIANUS, a, um, Cic. di Clodio. 

CLODIUS , it, m. Cic. Clodio, cit- 
tadino Romano dell’ antichissima 
famiglia de'Clodj, giovane scostu- 
mato, e nemico giurato di Cicerone. 

CLODIUS, a, um, Cic. di Clodio. 

CLONMELLIUM, &, Clonmell, città 
d' Irlanda nelia Contea di Tipperari. 

CLOTHO , ws, f. Stat. Cloto, una 
delle tre Parche.  : 

CLUNIA , e, Liv. Clunia, oggidi 
Corugna del Condé, città una volta, 
ora villaggio ia Ispagaa, appresso il 
flume Douro. 

CLUPÉA, @, f. Lucr. Quipia, c. in 
Africa pro Capo Bon. 

CLUSINUS, a, um, Col. Chiusino, 
di Chiusi. Clusini fontes, Hor. bagni 
di S. Cassiano in Toscana nel terri- 
torio di Chiusi. 

CLUSINUS AGER, il Casentino, in 


oscana. 

CLUSIÓLUM , f, n. Plin. Clusiolo, 
villaggio in Toscana. 

CLUSIUM, d, n. Virg. Chiusi, c. 
in Toscana nella Val di Chiana, sede 
una volta del re Porsena. 

CLUSIUS, ti, m. Ovid. Clusio, nome 
di Giano, perché in tempo di pace si 
chiudevano lo porte del suo tempio. 

CLYMÉNE., es, f. Ovid. Climene, 
figliuola dell’ Oceano e di Teti, o di 
Minio e di Eurinassa, moglie di Ja- 
peto, o di Merope, madre di Fe- 


tonte. 
CLYMENEIDES , um, f. Ovid. le 
sorelle di Fetonte. 
CLYMENEIUS, o Clymenéus , a, 
Ovid. di Climene. Cly meneia 


| San- 


um 
proles, Ovid. Fetonte, figliuolo di Cli- 
m 


ene. 

CLYTEMNESTRA, @, f. Ovid. Cli- 
tennestra, figliuola dj Tindaro, e di 
Leda, moglie di Agamenaone, la qua- 
le innamorata d' Egisto, fece uccide- 
re suo marito, ma di poi fu anche 
in compagnia d' Egisto uccisa da O- 
Teste suo tigliuzo. 

CLYTIE , es, f. Ovid. Clizia, ninfa 
dell’ Oceano, amata da Apollo, ma 
poscia odiata, e convertita ín gira- 


sole. 

CN.RUS, o .Cneus, i, m. Gic. Cneo, 
gntinome de’ Romani. 

CNIDUS, V. Gnidus. : 

COALEMUS, i, Lucr, Coalemo, Dio 
dell’ imprudenza. 


cevette Dedalo 


co, oraeMengrelia 
po. della Georgia, sopra il Mar 
aggiore. 


CÒ 


COBIOMAGUAM, í, n. Cic. Cabai- 


gnac, luogo in Linguadocca. 


COCALIDES , um, f. sil. figliuole 


di Cocalo , re di Sicilia, il quale ri- 
che da Cantia fug-|g 
giva l' ira di Minos. Queste par con- 
siglio del padre uccisero insidiosa- 
mente Minossa. 


COCHINUM, i, Cochin, c. d' Asia, 


cap. del r. dello Stesso nome. 


COCYTIA, orum, n. Hor. sagrifizio 


in onore di Proserpina. 


COUCYTIUS, a, um, Claud. di Cocito. 
COUY l'Us, i, m. Virg. Cucito, f. in 


Terra di Lavoro, e flum?» in Alba- 


nia. Appresso i poeti fiume dell’ in- 


ferno. 
((SODANTS SINUS, Mel. il mar Bal- 


cu. 
CODRUS, i, m. Hor. Coiro , ulti- 
mo re degli Ateniesi, flgliuo'o di Ma- 
lante, il quale avendo avuio in ri- 


sposta dell' oracolo , che coloro nella 


guerra tra gli Ateniesi e Spartani 


sarebbere vincitori, di cui restasse 


ucciso in battaglia il capitano, depo- 


Ste le regie vesti si cacciò senz'alcun 


riguardo nel campo nemico, dove fu 
ucciso, Juv. Codro , cattivo e pove- 
rissimo posta in Roma a'tempi di 


Domiziano. 


CUELESYRIA, c, f. Plin. Celesiria, 


ora Buca, o Bocalbabach, parte della 
Soria 


COELIUS MONS, Tac. monte di 


S. Giovanni Laterano. 


COE 5, i, m. Virg. Ceo, gigante fl- 


gliuuto della ferra. 


A, ce, Col. isola dell' Oceano, 


una delie Westerne nella Scozia. 


COLBERGA, Colberg, città in Ale- 
magna. 
COLCESTRIA, @, Colchester, c. in 


Inghilterra. 


CUOLCHI, orum, m. Hor. Colehi, po- 


poli nell' Asia, celebri nelle favole, 
dove ora è Mengrelia. 


COLCHIAUUS, a, um, Prop. 
COLCHICUS , a, um, Hor. | 


di Colco, di M^ngretia. 


COLCH[S, idis, f. Val. Fiac. Col- 
prov. dell’ Asia, 


adea. 
al. Flac. 


CULCHIS, idis, f. Hor. 
COLCHIS, idis, f. (ald.) 


di Colco, di Meugrelia. 


COLCHUS, a, um, Hor di. Colco. 

GCULDANIA, c, Coldinga, città di 
Danimarca, nel Nord Jutland. 

COLLATIA, @, f. Sil. Collazia, ora 
S. Agnese, cast. una volta in Camp. 
di Homa al f. Teverone, fabbricato 
dagli Albani. 

COLLATINUS, a, um, Virg. Colla- 
tino, da Collazia. 

COLLINA, @, f. Ovid. Porta Sala- 
ria in Roinz, e nome della quarta 
tribü appresso i Romani, la quale 
era posta ne' colli Quirinale e Vimi- 


nale. | 

COLMARIA, @, Colmar, città nel- 
l' Alsazia. 

COLOCIA, @, Colocza, città dell'Un- 
gheria superiore. 

COLOMA, «e, Colomey, citta di Po- 
lonia nella Russia Hossa. 

COLOMERLA, Colommiers, città di 
Francia nella Brie. 

COLON.£ , arum, f. Corn. Nep. 
Colonna, luogo nella Campagaa di 
Troade. . 

COLONEUS, a, um, Cic. di Colono, 
campagna vicina ad Atene. — 

COLONIA, c, Sadbury, città d'In- 
ghilterra nella proviacia di Sulfolck. 

COLONIA MARCIA, f. Infrant. Mar- 
chena, città di Spagna, 

COLONIA AGRIPPINA, f. Plin. Co- 
lonia, città in Germania al Reno, 
cosi detta da Agrippina, madre di 
Nerone che in quella nacque. 

COLONUS, f, m. Cic. Colono, cam- 
pagaa vicina ad Atene, consagrata a 
Nettuno , dove si vuole essersi rico- 
verato Edipo, bandito da Tebe. 

COLÓPHUN, onis, f. Cic. Altobo- 
sco, 0 B.lvedere, città tra Smirne, 
ed Efeso, una delle satte che si van- 
tavano d’esser patria d' Om?:ro. 

COLOPHO NIL, orum, m. Cic. Co- 
lofonj, quei d' Altobosco, o di B3Ive- 
dere, famosi JN giuochi equestri. 

COLOPHUNIACUS, a, a 8 | 

COLOPHONIUS, a, um, Plin. 

di Belvedere, di Áltobosco. 


città 10 Cappadocia, celebre 


Pontica , 
docia al fiume Casalmach. 


CÓ 


COLOSS.E£, arum, f. Plin. Chone, 


c. iu Frigia appresso il flum? Lico. 


CULOSSÉHUS , Svet. sopranno:ne 


d' Esio Proculo, cosi detto par ['e- 


regia sua corporatura. 
CULUBHAARIA , c, f. Plin. monte 


Colibro, piccola isola di Spagaa nel 
Mediterraneo. 


COLUMBUM, í, Colombo, piazza 
forte nelle [adie, sulla costa dell’ 1- 


Sola di Ceilan. 


COLUMELLA , c, m. Col. L. Giu- 
nio Moderato Columella che lori ai 
tempi di Clau lio, e serisse elegautis- 
simamente in versi ed in prosa del- 
I’ Agricoltura, —— 

CULÜMEN , ínis, n. Liv. Colonna, 
castello uaa volta in Campagaa di 
Roma. 

COLUMN.E£ HERCULIS, Plin. le 
Colonne d’ Ercole, sono due monti 
ne’ confini del Mediterraneo, uno dei 


quali in Barberia, monte di Signe, 


l'altro in Europa, dicesi Gibilterra. 
COLURNUM , i, Culorno luogo nel 


Parmigiano. : 


COMACLUM, î, Comacchio, c. nel 
Ferrarese. 

COMAGENE, es, f. Alzar, ovvero 
Kauab.rg , provincia di Soria alle 
rive dell' Eufrate. 

COMAGE NUS, a, un, Juv. d'Alzar, 


di Kauaberg. 


COMA NA, orum, Plin. Arminaca, 
el son- 
tuvso tempio di Bellona. Comnana 
lin. Com. citta ia Cappa- 


COMANI, orum, m. Wal. Flac. Co- 


mani, servi così delli, perché con- | tí 
sagrati alla Dea B»llona in Armi- 


naca. 
, COMANIA, e, Comania, paese d'A- 


sia. 
COMBE, es, f. Ovid. Combe, fl- 
gliuola d' Asopo. 


CUMBUS, 5, f. Juv. Chana, città 


in Egitto al (lume Nilo. 


* COMENSES, ium y m. Plin. Co- 
maschi, quei di Como. 
CUOMENSIS, e, Plin. Comasco , di 


Como 


COMINIUM, ii, n. Liv. Coinino, 
MARIDUNENSIS , 


cast. in Abruzzo. 


COMITATUS 


Caerdam, provincia d' [nguilterra.' 


CUMITATUS RUOSCUMENSIS, Ro- 


sconen, citta d'iclania, nella pro- 


viucia di Coanaught. 
COMMERUIUM, ii, Commercy, pic- 


cola città di Francia. 


COMULALE, arum, f. Fert. Como- 
trie, nome delle ministre di Vesta in 


Roma. 

CUOMPLUTENSIS, e, Plin. di Alcala 
de Henares. 

CUMPLU l'UM, f, n. Ptol. Alcalà de 
Henares, cit. , ed Accademia in Ca- 
stiglia nuova. 

CUMP3A, c, Ni 
nel reguo di Na 
Ultra, —— 

COMPSANI, orum j$m..Plin. Con- 
zani, qu.i di Conza. 

, COMPUSA, c, f. Plin. Compusa, 
città nella Bitiaia. 

COMUM, i, n. Catul. Como, c. nello 
Stato di Milano. 

COMUS, f, m. Philostr. Como», ap- 
presso gli antichi, Dio delle notturne 
gozzoviglie. 

CONAUIA, @, Connaught, contrada 
d' Irlanda. 

. GONCANA, @, f. Ptol. Santigliana, 
citta in Asturia. 

CONCANUS, i, m. Hor. Santiglia- 
nese, uomo dí Santigliana. 

CONCEP IIO , onis, Concezione, c. 
dell’ America nel Chill. 

CONCINCINA, «e, Cochinchina, re- 
gno marittimo d" Asia. 

CONCORDIA, c, f. Cic. Concordia, 
Dea appresso i Romani. 

CONCORDIA, @, f. Concordia, c. 
una volta in Friali, non molto lon- 
tana da Porto Gruaro. 

.CONCURCALLUM, i, Concressant, 
città di Francia nel Berry. 

CONDATUM, £, Conde, città nei 
Paesi Bassi, nell’ Annouia. 

CONDEUM AD NOVALLAM , Con- 
dé, citta di Francia nella Normandia. 

CONDRUSIL, orum, m. Condros, 
paese d' Alemagna nella Westfalia. 

GONE, es, f. Lu^r. Cona, isola alle 
bocche del Danubio. 


Vellej. Conza, città 
poli nel priacipato 


CO 


CONELIANUM, i, Conegliano, cast. 


nella Marca Trevigiana. 


CUNFLUENTES, Coblentz, città 


d’Alemagna nel Trevirese. 


CONIADES, is, m. Plin. Coniade, 


scrittore Greco. 


CONIMBAICA , @, f. Conimbria, 


ora Condexa la Veja, contado di Por- 


togallo. 

CONNIACUM, £ , Cognac, città di 
Francia nell’ Angomese. 

CONNIUM, ii, Consa, c. di Francia 
nell’ Auxerre. 

CONUN, onis, m. Cic. Conone, ca- 
Ritano degli Ateniesi , il quale vinto 
in battaglia da Lisaadro capitano de- 


gli Spartani, spontaneamente andò 


In esiglio presso Artaserse re di Per- 


sia, col di cui ajuto restituì alla pa- 


tria quella liberta che noa le aveva 


potuto conservare, Prop. Conone, 
astrologo di Samo, che scriss2 sette 
libri intorno {' Astrologia, 


CUNSA, V. Compsa. 
CONSANIGI, orum, m. Cic. Com- 


psáni. 


CONSEMPTIA, ium, Fest. feste in 


onore degli Dei Consenti. 


CUNSENTES Dil, Lon. Dei consi- 


glieri di Giove, i quali llngevansi do- 
dici, sei maschi e sei femmine. 


CONSENTIA, @, f. Liv. Cosenza, 


c. in Calabria. 


CONSUHANI, 0 Coniuarani, orum, 


m. Mel. Plin. Conserans, c. in Gua- 
Sco 


gna. 
CUNSTANTIA, c, Coutences, c. dl 


Fr. nella Normaudia. 


. CONSTANTINOPOLIS, V. Byzan- 
um. 
CONSTANTINOPOLITANUS , a, 


um, Amm. Gostantinopolitano. 


CONSTANTINOVIA, @, Constanti- 


now, citta di Polonia nella Volhiaia. 


CONSUALIA, ium, n. Fest giuochi 


in onore del Dio Conso. 


CUNSUS , i, m. Plia. Conso, Dio 


de’ consigli presso gli antichi. 


CONIEREBROMIA, @, f. Plaut. 


Cunterebromia, nome tinto dal Cu- 
mico , e sigamtica tutta quella terra 
che visito Bacco, o Bromio col su) 
esercito. 


CONTIACUM, i, Conty, castello in 


Francia. 


CUNT'REBIA, @, f. Flor. Tortosa, 


c. in Ispagita celebre por la vittoria 
di Metello. A 


CUNVEN&, arum, S. Bertrand, e. 


di Francia nella Guascogua. 


CONVENNOS , 05, Shepey , Isola 


dell’ Inghilterra formata dal flume 


onn . 

CONVENTRIA , Conventry , città 
at nella contea di War- 
wick. : 
CUUS, í, f. Cic. Lango, isola nel - 
I’ Arcipelago, così detta da Coo, 
figliuuto di Merop3 che quivi re- 


guava. 
COPIAPUM, f, Copiapo, fiume e 
c. d' America nel Chili. 

COP FICUS, a, um, Apul. Cottico , 
di Cana, c. dell' Egitto. 

COPTITES , @, f. Plin. la prefet- 
tura di Cana, c. dell’ Egitto. 

COP US, €, f. Stat. Cana, c. del- 
l' Egitto st fiume Nilo. 

CORA, o, f. Liv. Cori, c. in Cam- 
pagna di Roma. : i 

CORACESIUM, o Goracenium, fi, ft. 
Liv. Scandiloro, c. in PanfIlia. 

CORÀLI, orum, m. Ovid. Gorali, 
popoli lungo il mar Maggiore , iusi- 
gui per la loro crudelta. 

CORAX, acis, m. Cic. Corace , ret- 
torico antichissimo di Sicilia, uno 
de’ primi scrittori dell' arte del ben 
parlare. : 

CORBACUM, i, Corbac, c. d’ Ale- 
magna nell' Hasaia. | 

CORBEJA, @, Corbia, c. di Francia 
nella Piccardia. ; 

CURBIO, Corboniano, cast. in Gam- 
pagna di Roma. un 

CORCYRA, e, f. Plin. Corfù, isola 
nel mar lonio, celebre pel naufragio 
d' Ulisse, e per gli Orti d' Alcinoo. 

CORCYRA MELANA, Plim. Curzola, 
isola nel mar Adriatico, vicina alla 
Dalmazia. l . 

CORCYRAUS, a, um, Cic. di Cor- 
fü, Corfuese. 

CORDUBA , @, f..Sil. Cordova , c. 
in (spagna, patria di Seneca, e 
Lucano. 


*^€*€»"** s © = 
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CORDUBENSIS, e, Plin. di Cordo- 
va, Cordovese. 

COREBUS, i, m. Virg. Corebo , re 
di Middonia , amante di Cassandra, 
figlia di Priamo. 

CORFINIENSES, (um, m. Plin. Pe- 


- linesi. di S. Pelino, o di Pentina. 


CORFINIUM, ii, n. Plin. S. Pelino, 
Peutiaa, c. della Calabria. 

* CORGNATUM, i, n. Corgnè, bor- 
go cospicuo nel Canavese. 

CORIC.E, arum, f. Plin. due isole 
nel mar Egeo. 

CORINIUM, si, Circester, città d'In- 
ghilterra nel Glocestershire. 

CORINNA, e, f. Ovid. Corinna, 
nome di tre donne, che florirono 
mell' arte poetica; la Tebana figliuo- 
la d'Archelodoro e di Porrazia, scola- 
ra di Mirtide, che vinse cinque volte 
Pindaro il priacipo dei Lirici: la 
Tesbia, molto celebrata dagli anti- 
chi: e la terza al tempo d' Ovidio 
carissima allo stesso poeta. 

CORINTHIARIUS, i, m. Svet. ama- 
tore, dei vasi di Corinto. 

CORINTHIACUS, a, um, 

CORINTHIENSIS, e, 


Ovid., 
CORINTHIUS, a, um 


 Tac., Cic. Goriutio, di Corinto, 


CORINTHUS, f. Ovid. Corinto, cit- 
tà nobilissima in Murea celebre pei 
suoi metalli. 

CORIOLANUM, i, n. Plin. Cori- 
gliano, cast. in Calabria al golfo di 


"f aranto. 

CORIOLANUS, «, um, Plin di Co- 
rigliano. _ 
CORIOLANUS, f, Liv. Coriolano, 
uomo illustre Romano. 

CORIÓLL, orum, m. Liv. Coriola , 
castello una volta in Campagna di 


Roma. 
CORIOVALLUM , i, Falckonburgo, 
c. d' Alemagna nell’ Alta Sassonia. 
CORISOPITIUM , i, n. Quimper, c. 
della Bretagna. 
CORLINUM, i, Corlino, città d' A- 
lemagna nella Pomerania. 
CORNELIA GENS, Cic. i Cornelj, 
famiglia Romana celebre pei prim! 
uffl/j che sempre ha avuti nella Re- 


pubblica. 
CORNELIA, @, Liv. Cornelia, don- 
na Rumana, figliuota di Scipione 
Africano, moglie di Tiberio Sempro- 
nio Gracco, madre di Tiberio e Cajo 


Gracco. " . 

CORNIFICIUS , ii, 7. Quint. Cor- 
nificio, poeta lepidissimo. Ebbe una 
sorella per nome Cornilicia, anche 
ella insigne poetessa. Altro Cornill- 
cio, amico e cullega di Cicerone 
creduto da alcuni autore dei libri ad 
- Herennium. : 

GORNISC.E, arum , f. Fest. Cor- 
pisca , luogo di là dai Tevere sotto 
la protezione di Giunone. 

U COPLE. Plaut. [(cornucopia, 
corno, il quale, fingono i poeti aver 
tolto Ercole ad Acheloo. 

CORNU GALLLE, Cornovaglia, con- 
trada di Francia nella Bretagna. 

CORNUETUM, i, Corneto , east. in 
Toscana. . 

CORNU?'IUS, i$, S. Aubin de Cor- 
nier, c. di Francia nella Bretagna. 

COROEBUS, i, m. Virg. Corebo, re 
di Middonia in Frigia, il quaie per 
amor di Cassandra promessagli da 
Priamo in isposa, venne in soccorso 
dei Trojani, e gli fu dalla sposa pre- 
detta la morte sei non partiva. Fu 
ucciso da Peneleo nel tempio di Pal- 
lade la notte che fu presa Troja. 

CORONA, «c, Landskroon, città 
della Svezia nella provincia dì Schon. 

ORONE , es, f. Plia. Coron, c. in 


erea. 

CORONRA, @, f. Plin. Coronea, c. 
di Beozia vicino al monte Elicona. 

CORON.EBURGUM, i, Corneburgo, 
fortezza di Danimarca nell’ isola di 
Selanda. 

CORONTDES, @, m. Ovid. Escu- 
lapio, figlio della ninfa Coronide. 

CORONIS, idis, f. Ovid. Coronide, 
0 sia Arsinoe, ninfa, tiglia di Laris- 
sa, 0 di Leucippo, e di Flegia, la 
uale per la sua bellezza piacque ad 
pollo ; ma accusata appresso il me- 
desimo di adulterio col giovauetto 
lschi fu da Apollo uccisa con una 


saetta. 
CORREGIUM, fi, Correggio, o. nel 
Moderiese. 
Tox. IT. 


Co. 


CORSI, orum, m. Plin. Corsi. 

CORSICA , e, 
isola nel mar di Toscana. 

CORSICANUS, a, um, Virg. | cor- 

CURSICUS, a, um, Ovid. 
sico, di Corsica. ì 
CORTONA, @, f. Sil. Cortona, cit- 
ta in Toscana. 

CORTUNENSIS, e, Liv. ‘Cprtonese, 
di Curtona. 

CORVINUS, a, um, Liv. Corvino, 
cognome di famiglia Romana. 

UCORUNCANUS, $, m. Cic. Corun- 
cano, primo pontefice di Roma ,‘clie 
sl stato creato dalla plebe. 

CURYBANTE;, um, m. Hor. Cori- 
banti , pop. prima di Frigia, poi di 
Candia sul m. Ida, finalmente sacer- 
doti della D a Cibele. 

CORYBANTIUS, a, um, Virg. Del 
Coribanti. 

CORYBAS, antis, m. Claud. Cori- 
bante, 

CORYCIDES , um, f. Ovid. le Mu- 
S*, così dette o dalla spelonca Co- 
ricia in Parnaso, o dalla ninfa Co- 


ricia. 

CORYCIUS, a, um, Hor. di Churco, 
c. in Cilicia, Corycium specus , Mel. 
capo di Churco , promonturiv 10 Ci- 


cilla. 

CORYCUS, $, f. Strab. Churco, cit- 
tà in Cilicia abbondante di eroco. 

CORYCUS, $, m. Plin. porto delle 
Garabuse in Candia, o Coraico , co- 
ine ad altri piace, monte e promon- 
torio nella stessa isola. 

CORYPHASIA, @, f. Cic. Corifasia, 
cioé Minerva, la quale dicesi aver 
avuto per madre Curifa. 

CURY US, 6, f. Sil. Cortona, c. 
in Toscana. 

CIS, Plia. Coos, V. 

CUSA, &, f. Cr3., Liv. Cassano c. 
üel regno di Napoli In Calabria. 

GOS.£, arum, f. Virg. Cosa, c. ro- 
vinata ia Toscana press) Orbitello, 
delle di cui rovine si è fabbricata 
Ansedonia. 

COSFELDIA ,-@, Coesfeld , città 
d' Alemagna nella Westfalia. 

CUSMUS, #, m. Juv. Cosmo, no- 
me d'un profumiere, Svet. Cosmo, 
servo d' Augusto. 

COSSA, @, f. Cas. V. Cosa. 

GUSSUPA, @, f. Cic. Cossopo, por- 
to dì Corfu. 

COSYRA, o Cossyra, e, f. Sil. 
Ovid. Paotalaria, is. del Mediterr. 
tra Sicilia, ed Africa. 

COTONÉUM, 6, n. Virg. Codogno, 
grossa terta nel Ducato di Mil. nei 
conlini del Piacentino. 

COTTI.E ALPES. V. Aus Collie. 

COTTIUS, ti, m. Svet. Uuzzio, no- 
me d'un regolo , il quale solo dl 
tutt 1 Franchi seppe farsi amico Au- 
gusto, e con molta arte rese più co- 
modo il passaggio delle Alpi altre vol- 
te inaccessibili, dette perciò dal suo 
nome Coltie. 

COTYOEUNM, £, Chiutaye, e. della 
Turchia, capitale della Natolia. — — 

COTYS, yos , e Culus, í, rm. Tac. 
Cot», nome de’ re di Tracia. 

COTYTTIA, orum, n. Hor. feste 
notturne in onore della Dea Cotitto. 

COTYTTO, us, f. Juw. Cotitto, 
Dea dell'imprulenza , a cui in' Ate- 
ne faceansi sacriflzj di notte tempo. 
. COUS, a, um , Uic. dell’isola di 
Lango. ? i 

CRABRA , @, m. Cic. la Marrana, 
la Marranella, picciol flume iu Cam- 
pagna di Roma. 

CRACOVIA ,,@, Gracovia, città in 
Polonia. ] i 

CRAGUS, î, m. Ovid. m. di Go- 
rante in Licia. 

CRANRUM, i, n. Cic. Grageo, scuo- 
la appresso Corinto. 

CRANON, o Crannon, onis, f. Liv. 
Ceres, c. in Tessaglia nei confini delia 
Macedonia. 

CRANTOR, oris, m. Cic. Crantore, 
filosofo accademico, scolare di Pla- 
tone, condiscepolo di Senocrate , e 
Palemone._ . 

CRASSIANUS, a, um, Plin. di Gras- 
so, cittadino Romano. 

CRASSUS, 4, m. Cic. P. Crasso, 
coguominato il ricco, figliuolo di P. 
Muzio, fratello di P. Scevola, cun- 
sole Romano, eccellente oratore , e 
giurisperito. ta . 

CRAT EIS, 0 Graleis, dis, m. Virg. 


+ Ovid. Corsica ,{ b 


CR 
Fiamara del Moro, fiume in Cala- 


ria. 

CRATERUS, í, m. Pers. Cratero , 

Macedone, uno de' compagni d'Ales- 

sandro, e scrittore deile di lui im- 
reso. 

CRATES, is, m. Svet. Crate, fllo- 
sofo tebano, che per attendere alla 
fllosofla gittó in mare tutte le ric- 
chezze che aveva. Ma Saida serive, 
che costui mettesse le sue ricchezze 
in deposito appresso gn banchiere 
con questo patto, che se i suoi figliuoli 
[ossero stati filosoll , le dividesse ai 
poveri; se poi idioti e rozzi, le do- 
vesse loro consegnare. Ebbevi un al- 
tro Crate gramatico, il primo che in- 
troduss» in Roma fo studio della gra- 
matica. "M 

CRATHIS , o Cratis, is, tn. Ovid. 
Crate, f. in Calabria. 

CRATINUS, i, m. Hor. Cràtino, 
poeta comico Greco, molto dato al 
vino ed alla crapula. 

CRATYLUS, i, m. Cic. Cratilo, fl- 
losofo Ateniese. ii 

CREMA, c, f. Crema, città di Lom- 
bardia. 

CREMERA, @, m. Ovtd. la Varca, 
o la Valca, o Baccano, com? ad al- 
tri piace, picciol fiume in Toscana, 
che mette nel Tevere. 

CREMONA, @, f. Virg. Cremona, 
città de’ Cenomani nello stato di MI- 


lano. 
CREMPA, ee, Crempen, c. d' Ale- 
magna, nella bassa Sassonia, — 
CREMYON, onis, f. Ovid. V. Cro- 


yon, 
CREON, ontis, m. Sen. Creonte, re 
di Tebe, padre di Giocasta, ucciso 
da Teseo per aver negata la sepol- 
tura ai cadaveri ; ed anche re dt Co- 
rinto, che marito sua liglia Creusa 
eon Giasone. 

CREPACORIUM, té, Crevacuore, 
luogo nel Vercellese. — 

CRHEPSA, c, Cherso, is. del Golfo 
di Venezia. . 

CRES, etis, m. Cic. Candiotto, uo- 
mo di Candia, Cretense, di Creta. 

CRESCENTINUM, 6, n. Crescen- 
lino, luogo nel Piemunte , vicino al 


Pu. 

CRESSA, e, f. Ovil. Candfotta, 
donna di Candia, di Creta. 

CRESSIACUM IN PONTHUO, Cre- 
ci, casa reale di Francia uel Poitieu. 

CRESSIUS, a, wm, Virg. V. Cre- 
tensis. 

CRETA, @, 0 Cretes, es, f. Virg. 
Can lia, Greu, Creta, isol. nel mare 
Mediterraneo, celebre pei suvi ottimi 
vini, e per le famose cento città. 

CRET.EUS, a, um, Prop. 

. CHETEANUS, a. um, Plaut. 

CRETENSIS, e, Cic. 

Candiotto, di Candia, Cretense. 

GRETHEIUS, a, ux», Val. Flac. 
Virgo Cretheia, Elle, nipote di Cre- 


teo. 

CRETHÉUS , é, m. Val. Flac. Cre- 
teo, figi. di Eolo. , 

CRETICUS, a, wn, Hor. Candiotto, 
di Candia. 

CRETIS, idis, f. (add.) Ovid. Can- 
diotta, donna di Candia. 

CREVENUM , í, Cravan, c. di Fr. 
nella Burgogna. " 

CREUSA, c, f. Virg. Creusa, mo- 
glie d' Enea, flgl. di Priamo, e di 
Ecuba ; ed altra figl. di Creonte , re 
di Corinto, moglie di Giasone. 

CREUSA, c, f. Liv. Livadia, cast. 
lungo il golfo di Lepanto. 

CRINISUS , o Crimissus, o Crimi- 
int i, m. Vicg. Bencidestro, f. in Si- 
cilia, 
CRISPEJUM, ti, Crespi, c. dell' is. 
di Francia nel Valese. 

CRISPUS SALLUSTIUS, Mart. Cri- 
spo Sallustio, cittadino Romano, sto- 
rico Latino. 

CRISTA , @, Crest. c. di Francia, 
nel Dellinato. 

CRITIAS, @, m. Cic. Crizia, uno 
de’ trenta tiranni d' Atene... 

CRITUBULUS, i, m. Plin. Critobo- 
lo, medico insigne al tempo di Ales: 
sandro. — 

CRITOLAUS , i, em. Cic. Critolao, 
lilosofo peripatetico , e Critolao , ca- 
pitano degli Achei, che distrasse Co- 


rinto. 
CROCODILUS. i, Plia. Coccodrillo, 
m. in Cilicia. 


m 


le città di Silves, 
di 
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CROESUS, i, m. Creso, re di Lidia, 
sommamente ricco, e che si stimo il 
pu felice degli uomini; ma Sulone 
'avverti, che uomo alcuno non puo 
essere stimato felice innanzi la mor- 
te. Vinto da Ciro, re di Persia e do- 
vendo esser gettato alle flamme, ri- 
cordossi delle parole di Solone, e piü 
volte chiamollo; per lo che Ciro per- 
donogli, e dolcemente trattollo. 

CROMENA , ce, Cromau, città di 
Boemia. 

CROMMYUM, iî n. Cic. Cornac- 
chietto, 0 Capo Cornaechietto , pro- 
montorio in Cipro. 

CROMYON, o Cromnyon o Crom- 
myon, onis, f. Qvid. Cromiona, luo- 
go in Morea, nel territorio di Corin- 
to, dove Teseo ammazzo quella gran 
troja che dava il guasto alle cam- 


pagne. i 

. CROSA, @, flume di Francia, che 

si getta nella Loira, Creuze. 
ROSSA, c, Crossen, c. d' Alema- 
gna nella Slesia. 

CROTALUS, i, m. Plin. Corace, f. 
in Calabria. 

CHOTO, 0 Croton, onis, o Crotona, 
€, f. Cie. Crotona, c. in Calabria vi- 
cina a Taranto, di ottima aria, onde 
è venuto il proverbio, Crotone sulu- 
brius, quando si vuole signiflcare una 
còsa molto salutevole. 


CROTONIATA, e, m. Cic. , 
CRUTONIATES, c, m. | Just. 
CROTONIENSsIS,e , Croto- 


niate, di Crotone. 

CRUCINIACUM, $, n. Creutznac, c. 
d' Alemagna nel Palat. del fteno. 

CRUMERIUM, si, Comorn, c. del- 
l'Ungheria nella C. dello stesso nome. 

CRUSTUMERIA, ce, f. Liv. | Plin. 

CRUSTUMERIUM, íi, n. Pa- 
lombara, o Marcigliano vecchio, cast. 
ne’ Sabini presso il Tevere. 

CRUSTUMERINUS, a, um, Var. di 
Palombara, o di Marcigliano vecchio. 
| CRCSTOMINU, , a, um, della Cat- 
olica. 

CRUSTUMIUM, if, n. Plin. ia Cat- 
tolica, cast. dell’ Umbria tra Pesaro 


e Rimini. 

CRUSTUMIUM, ti, n. Plin. Conca, 
fiume nell’ Umbria. 

CRUSTUMIUS, a, um, Virg. della 


Cattolica. 
l GFESIBICUS, a, um, Virg. di Cte- 


sibio. 

CTESIBIUS, fi, m. Plin. Ctesibio, 
uomo Alessandrino inventore degli 
organi da acqua. 

CI'ESIPHON, onlis , m. Cic. Ctesl- 
fonte, cittadino Ateniese ; e Ctesifon- 
te architetto, il quale dicesi che ab- 
hia fabbricato il templo di Diana in 
Efeso. 

CUBA, @, f. Fest. Cuba, Dea per 
far dormire i bambini. 

CUBA, @, Cuba, is. dell’ America 
all’ ingresso del Golfo del Messico. , 

CUBÉRA, c, Cubera, (gl. di Pro« 


teo. 
CUJAVIA, e, Cujavia, provincia 


.della Polonia sulla Vistola. 


CULEMBURGUM, i, Culemburg, c. 


in Fraacia. 


CULMIA , @, Cuim. c. ài Polonia 
nel Palat. dello stesso nome. 

MA, 0 Cyma, o Cume, e Cyme, 
es, f. Liv. Fuja nuova, 0 Castri, c. 
in Asia al golfo delle Smirne. 

CUM & , arum, f. Virg. Cuma, c. 
in Terra di Lavoro. 

AUS , a, um, Virg. Cumano, 
di Cuma. 

CUMANUM, í, n. Cumano, villa di 
Cicerone esso Cuma. 

CUMANUS, a, um, Luc. Cumano, 
di Cuma. . 
CUMBRIA, c, Camberlaad, provin. 
cia d' Inghilterra. 

CUMÉHUM , o Cumerium , ii , n. 
Plin. M. S. Ciriaco, monte d' Anco- 
Ra, promontorio, e monte sopra Ane 


cona. 

CUNETIO, Marlborough, città di 
TRAMA nel Wiltshire. 

CUNÉUM, í, n. Cuneo, città del 
2jengonte. 

CUNEUS, £, m. Plin. Capo S.* Ma- 
ria, promoDtorio in Algarve nel re- 
gno di Portogallo. 

CUNÉUS, t, Mel. Algarve, parte 
del regno di Portogallo, dove sono 
Faro, di Lagos, 
Tavia. 


"i 
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CUNINA, @, f. Var. Cunina, Dea, 
la quale credeasi presiedere alle cune 
de’ fanciulli. È 

CUPERSANUM, e Conversanum, 
$, n. Conversano, citta nel reguo di 


Napoli. 
CUPÍDINÉUS, a, um, Ovid. di Cu- 


ido. 
P CUPIDO , inis, m. Ovid. Cupido, 
Dio d' Amore. 
CURENSES, ium, m. Plin, quei 
di l'orre, o di Curese, o di Vescovio. 
CURE», ium, m. Liv. Torre, Tur- 
re, o Curese, v Vescovio, come ad 
altri sembra, città una volta nei Sa- 
bini; signitica ancora gli abitauti di 
questa citta. . 
GCUR&TES, um, m. Virg. Coriban- 
ti, popoli di Frigia, cosi detti, perché 
venul in Candia allevarono Giove 
sul inonte Ida. one 
CURIA, «è, Colra, c. nei Grigioni, 
€ Uorte, luogo in Corsica. 
CURIOSOLIT.E, arum, Cas. Curio- 
soliti, il Vescovado di Coruovaglia 
in Bretagna. . 
' CURITIS, is, Fest. Curite, epiteto 
di Giuaone, perche si tinge con J'a- 
sta in mano. | l 
CURIUS, a, um, Plaut. di Curio. 
CURIUS, si, m. Juv. Curio, cittadi- 
no Homano, celebre per la sua fru- 
galita, e fortezza. Trionfo de' Sabini, 
e viase Pirro re degli Epiroti. 
CURLANDIA, c, Curlaudia, pae- 
se con tilolo di Ducato nella Livo- 


nia. 

CURTIUS MARCUS, Liv. M. Cur- 
zio, cavaliere Romano, che per salu- 
te della patria gettossi col cavallo 
nella voragine, che erasi aperta nel 
mezzo del foro Romano, avendo sa- 
puto dali’ oracolo, che per rallerma- 
re la salute della patria, bisugnava 
* chie uno de’ cavalieri Romaui in quel- 
la si precipitasse. 

GURTIUS Q. RUFUS, Q. Rufo Cur- 
zio, storico HKomano, che scrisse le 
imprese d' Alessandro il Grande. 

CUSTRINUM, $, n. Cusuin, nel 
Marchesato di Brandeburg. 

CUSUS, î$, m. Tac. Cuso, f. in 
Trausuvania, che altri vogliono es- 
ser Wag, altri Sebes-Keres. 

CUTILIA, 0 Culilie, arum, f. Liv. 
Lago di Cuntigliano ne Sabini, 

UUTILIUM, ui, n. e Collia, c, f. 
Eun. Juv. Cuntgliano, cast. du Sa- 

ni. 

CYANE, es, f. Ovid. Ciane, ninfa, 
la quale per aver voluto resistere a 
Plutone, allorché rapi Proserpina, fu 
trasformata in una fontana in Sicilia 
appresso Siracusa, la quale chiamasi 
uggigiorno la Pisma. 

UYANE.E, arum, f. Ovid. le Pano- 
vare, due isole, o piuttosto due sco- 
gli nello stretto di Costantinupoli. 

CYANEE, es, f. Ovid. Cianea, figl. 
del f. Meandro in Frigia, e madre 
di Cauno e di Bibli. 

CYAXARES, is, m. Herod. Ciassa- 
re, re di Persu, tlgl. di Fraorte. 

CYBELE, es, f. Virg. Cibele, Dea, 
figl. del Cielo e della Terra, moglie 
di Saturno, madre di Giove e di 
tutti gli Dei. 1. poeti le pongono in 


capo una torre, ele danno un carro| M 


tirato da’ leoni, E stata principal- 
mente adorata in Frigia. 
CYBELEJUS,a, um, Ovid. di Cibele. 
CYBISTRA, orum, n. Cic. Armi- 
nach, c. in Arm. al piè del m. Tauro. 
CYCLADES, um, f. Ovid. Cicladi, 
le isole dell’ Arcipelago. 
CYCLOPÉUS, a, um, Virg. | di 


clope. 

CYCLOPS, opis, m. Hor. Ciclope: 
fingonsi i Ciclopi ügl. di Nettuno, e 
di Anlltrite, giganti che abitassero in 
Sicilia vicino al Mongibello, fabbri, e 
ministri di Vulcano, e che avessero 
un occhio solo in mezzo della fron- 
te. I principali chiamansi Sterope, 
Bronte e Piracmone. 

CYCNUS. V. Cygnus. . 

CYDIPPE, es, f. Ovid. Cidippe, 
fanciulla ingannata con un pome da 
Aconzio. : 

CYDNUS, í, m. Curt. Carasu, fiu- 
me in Cilicia. 

.CYDON, onis, f. Mel. la Canea, 
città in Candia. 

CYDON, onis, m. Plin. Cidone, sta- 
tuario. 


CY 


CYDONÉUS, o Cydonius, a, um, 
Stat. della Canea. 

CYGNEA, «c, Zwickau, c. d' Al. nel 
circ. del alia Sassonia. — 

CYGNUS, i, m. Ovid. Cigno, figl. 
di stenelo, re de' Liguri, amico di 
Fetonte, il quale per dolore fu cau- 
giato in cigno. E Cigno llgl. di Net- 
tuno, il quale vinto alla guerra di 
Troja da achille fu converuto in un 
uccello del suo nome. 

CYLLAHUS, i, m. Virg. Cillaro, 
cavallo di Puilace, ed uuu de' Ceu- 


tauri. 

CYLLENE, es, f. Virg. Cilleno, m. 
d' Arcadia , dove si vuole che fosse 
allevato Merc. ; credesi il Poglisi, 
Plin. Ghiarenza, c. in Morea. 

CYLLENÉUS, a, um, Hor. di Cille- 
ne, di Mercurio. 

CYLL& NIS, idos, f. (add.) Sil. di 
Mercurio. 

CYLLENIUS, íi, m. Virg. Mercurio, 
così detto, perché allevato sul m. 
d' Arcadia, Cillenio. 

CYM.E, V. Cuma. 

CYM.EUS, a, um, V. Cumeus.. 

CYMINUS, o Ciminus, i, m. Virg. 
Montagna di Viterbo, in Toscana. 

CYMUDOCE, es, [. Virg. Cimo- 

CYMUDOUCEA, c, ri doce, ninfa 
marina, tigliuola di Nereo, e di Dori. 

CYMOTUOE, es, f. Virg. Cimotoe, 
ninta del mare, figliuola di Nereo, e 
di Dori. 

GCYN.ETHA, c, f. Plin. Cineta, c. 
d’ Arcadia. 

CYNARHA, 6G, f. Plin. Zenara, isola 
nell’ Arcipelago. 

CYNAHAS, @, m. Hor. Cinara, re 
dell’ Assiria. 

CYNAREJUS, a, um, Stat. di Ci- 
nara. 

CYNICI, orum, m. Juv. Ciuici, fl- 
losoti, i quali attendevano alla sula 
morale, e le arti liberali, e la Fisica 
e la Dialettica ripudiavano. 

CYNICUS, a, um, Pete Cinico. Cy- 
nica cena, Pers. cena vile, sordida, 
quale era quella de’ tilosoll Cinici. 

CYNIPHES, is, m. Ovid. Cinife, Lu- 
me in Moscovia. 

CYNIPHIUS, V. Cinyphius. 

CYNIPS, V. Cinyps. 

CYNUCEPHALI, orum, n. Plin. Ci- 
nocefali, mostri d' uomiui, appresso 
gl ludiani, che latrano, ed hanuo il 
capo come i cani. 

CYNOSSEMA, dlis, n. Plin. Cinos- 
sema, prom. nella Tracia. 

CYNOSURA, «c, f. Stat. Capo di 
Sidro, prom. in Murea. 

CYNUSUÙRA, @, f. Cic. Orsa 

CYNUSURIS, is, f. Uvid. mino- 
re, costellazione vicina al polo artico. 

CYNIHIUS, a, um, Hur. Ciutio, 
del monte Cinto. 

CYNTHUS, i, m. Plin. Cinto, mon- 
te nell’ isola di Dolo, in cui nacquero, 
e sono Slali allevati Apollo e Diana. 
Dicesi esser tanto alto, che faccia 
ombra a tutta l’ isvia. 

CYNUS , f, f. Liv. Cino, città ia 
Grecia, 0 (come altri vogliono), arse- 
nale de’ Locresl. 

CYPARISSI, orum, m. o Cyparis- 
$8 , arum, f. Plin Arcadia, c. in 


orea. 
CYPARISSIUM , íi, n. Plin. Capo 
Cornelio, o Capo S. Elia, prom. in 
Morea, non lungi da Arcadia. 
CYPARISSUS, i, m. Ovid. Ciparls- 
so, figl. di Teseo, amato assai da 
Apolline , il quale avendo per inav- 
vertenza ucciso un cervo che gli era 
carissimo, imploró dai Numi di pia- 
guerlo sempre, e fu cangiato in ci- 
presso. 
CYPHANTA, c, m. Plin. Stilo, 
porto delle Botte, in Laconia. 
CYPRIACUS , a, um, ) Val. Max., 
CYPRICUS, a, um, }GCat., Hor. 
CYPRIUS, a, um, | di, Cipro, 
Cipriotto, Ciprino. 
CYPRIS, idis, f. Auson. Venere, la 
quale si adorava in Cipro. ì 
CYPRUS, i, f. Cic. Cipro, Cipri, 
isola del Mediterraneo, consacrata a 
Venere. 
. CYPSELLA , @, f. Mel. Ipsala, is. 
in Tracia. l : 
CYPSELIDES, @, m. Virg. figlio 
di Cipselo, cioè Periandro. i 
CYPSELUS, i, m. Cic. Cipselo, 
padre di Periandro, tirauno di Go- 


CY 


CYRENAUS, Cic. V. Cyrenaicus. 

CYHENAIUA, @, f. Pliu. Cirenaica, 
o Corenaica, parte del regno di Bar 
ca in Barberia. 

CYRENAICI, orum , m. Cic. Cire- 
naici, tilosoti seguaci d'Aristippo, che 
collocavano il suminv bene nei pia- 


ceri sensuali, detti così da Clrene|d 


patria d' Aristippo. . 

CYRESAICUS, a, um, Plin. Cire- 
naico, Cirenvo, di Cirene, o Corene, 
o Cairoan. È j 

CYHENE, es , f. o Cyrine, arum, 
f. Catul. Cirene, Corene, Cairoan, c. 
in Barberia nel regao di Barca. 

CYRENENSIS, e, Plaut. di Cirene, 
di Corene, di Cairoan. 

CYREUS , a, um, Cic. di Ciro, ar- 
chitetto. VIII 
J. CYRIS, o Ciris, is, Caldana, fiume 
in Calabria. : 

CYRN£US, a, um, Virg. Corso, di 
Corsica. 

CYRNI, orum, m. Plin. Cirni, po- 
poli Indiani. | 

CYRNUS, íi, f. Plin. Corsica, isola 
nel mar di Genuva; e Sirna, is. nel- 
l'Arcipelago. NS 

CYRUP.EDIA, @, f. Cic, Ciropedia, 
libro di Seuufunte , in cui si tratta 
della vita e dell'educazione di Ciro. 

CYRR.AI, orum, m. Clau. Cirrei, 
popoli in &uopia, tuago il (lume Nilo. 

CYRRHA, V. Cyrrha. 

CYRUS, $, m. Just. Ciro, figl. di 
Cambise primo re de’ Persiani , il 
quale soggiogata l’ Asia, e tutto 
l' Qriente, porto la guerra agli Sciti 
da’ quali finalmente fu scontltto ed 
ucciso. E Ciro architetto. 

CYSSUM , i , n. Liv. Sisso, 0 Ca- 
marassa , come altri stimano , c. in 
Ispagna. 

UYIA, e, f. Steph. Cita, c. dei 
Colchi, patria di Medea. : 

CY I. EINUS, a, um, Prop. di Cita, 
lìgur. magico. 

CY [Eis , idis, f. Prop. donna di 
Cita, flzurat. strega, maga. 

CYIUEUS, e Cyteus, a, um, Val. 
Flac. Citeo, di Cita. 

CYTEUM, i, n. Plin. Sitia, c. in 
Candia. 

, CYIHERA, orum, n. Virg. Cerigo , 
is. nell'Arcipelago. 

CY IHEREA, c, f. Virg. Vene- 

CYIHEZREIS, idu, f. Ovid. | re, co- 
si detta dall’is. Cerigo , ove fu por- 
lata in una conchiglia. 

CYIHEREIUS, a, um, Hor., O- 

CYlHERHEUS, a, um, vid. di 

CYTHEHLACUS, a, um, } Cerigo, 
o di Venere, Heros Cythereius, Ovid, 
Enea, tiglio di Venere, 

COYTHERIUS, 0 Cylerius, a, um, 
Gic. Cierio , epiteto che dà Cic. a 
Mare Antonio, per l'amore ch' ei 
portava a Citera, meretrice, chia- 
mata da Virg. Licort. 

CYI[HERUSs , i, m. Paul. f. nell'É- 
lide, sacro alla ninfa Jonide. 

CYIHNUS. i, f. Tac. Cuno, isol. 
nell'Arcipelago. 

CYIHORIAUUS , o Cylhorius, a, 
um, Ovid. del monte Citoro. 

CYTHORUS, i, m. Virg. Citoro , 
monte in Paflagonia , abbondante di 
busso. 

CYZIC&NUS, a, um, Cic. Chizice- 
nu, di Chizico. 

CYZIUUS , i, f. o Cyzicum, i, n. 
Ovid. Chizico , c. in Misia alle boc- 
che del f. Spiga. 

CZASLAVIA, @, Czaslau, cit. di 
Boemia nel circolo dello stesso nome. 

CZERNIKUVIA, @, Czernikow , c. 
di Moscovia , capit. del duc, dello 
Stesso nome. 

CZERSKIA, @, Czersko, c. della Po- 
lonia nella Mazovnia. 


D 


DAR, o Dahe , arum , m. Virg. 
Ml popoll dell Asia, continanti cogli 
Sciti. 

DACI, orum, o Dace , arum , m. 
Sil. Daci, civè Ungheri, Transilvani, 
Moldavi, Valachi. 

DACIA , @, f. Ptol. Dacia, prov. 
di Europa che abbracciava la Tran- 
silvania, la Moldavia, la Valachia, la 
Servia, parte dell’ Ungheria. 


DA 


Stat^ di Dacia, 
Juv. che ha sog- 


DACIUS, 
DACUS, Q9» um, 
giugato la Dacia. 
D.EDALA, c, f. Liv. Urlia, monta- 
gna e c. in Licia, cosi detta dal se- 
polcro di Dedalo. 
TDERDAREUS a, um, Ovid. di De- 
0 


alo. 

D.EDALUS , a, um, Luc. di Urlia, 
Virg. di Dedalo: e figurat. artifizio- 
so, fatto con arte e maestria. . 

D.EDALUS , i, m. Ovid. Dedalo, 
figi. di Micione e padre d’Icaro, pri- 
mo inventore della sega, della pialla, 
del pendolo : del. succhio. Pianto il 
celebre labirinto di Creta, in cyi fu 
da Alcione col suo figl. lcaro rin- 
chiuso, ma avendo ingegnosamente 
fabbricato con penne e cera ale per 
sé, e pel flgl. se ne volò verso la Sar- 
degna, e di là a Cuma. ] 

D.EMOGORGON , onis, m. Bocce. 
Demogorgone, Dio della terra, primo 
padre degli Dei. 

D.EVELTUS, i, Develto, città di 
Turchia nella Bulgaria. . 

DAGHESTAMA , @, Daghestan, 
prov. d'Asia, abitata dai Tartari. 

DAGHOA ; @, Dagho, is. del mar 
Baltico, sulla costa della Livonia. 

DAGON, Sanchon., D. Hier. Dago- 
ne, Dio de' Fenicj e dg Filistei. 

DAHARA, c, Dabra, prov. d'Africa 
degli stati del re di Marocco. 

DALECARLIA, c, Dalecarlia, prov. 
della Svezia. 

DALEMUM, í, Dalem, c. in Fiandra. 

DALIA, e, Dalia, prov. del regno 
di Svezia. 

DALMATA, c, f. Cic. Dalmatino, 
di Dalmazia. 

DALMATA, @ (add.), Stat. di Dal- 
mazia. 

DALMATIA , c, f. Plin. Dalmazia. 
la maggior parte della Schiavonia. 

DALMATICUS, a, um, Stat. Dal- 
matino, di Dalmazia. - 

DAMASCENA, @,0 Damascéne, es, 
f. Plin. Terra di Damasco, paese vi- 
cino al m. Libano in Soria. 

DAMASCENUS, a, um, Piln. Da- 
masceno, di Damasco. 

DAMASCUS, 1, f. Luc. Damasco, c. 
in Soria. 

DAMASICHTHON , onis , m. Ovid. 
Damasittone, figlio di Niobe, ucciso 
con sei fratelli da Apollo, 

DAMBÉA, @, Dambea , c. d' Afric. 
nell’ Abissinia, ” 

DAMIATIS, a Damiàta, Damiata, 
c. in Egitto. 

DAMMONA, c, Dam, c. delle Prov. 
Unite nella Groninga. 

DAMON, onis, m. Cic. Damone, fi- 


losofo pitagorico. 
DAMUPHILA , @, f. Philostr. Da- 
Lesbo, coetanea 


e 
mofila , poetessa di 
di Salfo. 

DAMPETIA, o Dapelia , e. f. Liv. 
Torano, o Cetraro, c. in Calabria. 

DAMVILLERIUM , ii, Damvilliefs , 
bes di Francia, nel duc. di Lucem- 

urgo. 

DANAE, es, f. Ovid. Danae, figi. 
d' Acrisio, re d' Argo, nipote di A- 
bante, la quale chiusa ín una” torre 
dal padre, a cui era stato predetto, 
che gli sarebbe stata tolta la vita dal 
nipote, ebbe da Giove cangiato in 
pioggia d'oro il figi. Perseo. Questi, 
conforme l'oracolu, diede pol la mor- 
te ad Acrisio, tramutandolo in sasso 
con mettergli innanzi agli occhi il 
capo di Medusa. 

DANAEIUS, a, um, Ovid. di Danae. 
Heros Danaeius, Ovid. Perseo , figl. 
di Danae. 

DANAGA , @, V. G. nome della 
moneta posta in bocca ai morti per 
pagar Caronte. i 

DANAI, orum, m. Virg. Greci, così 
detti da Danao, re d' Argo. — 

DANAID.E, arum, o Danaides, um, 
f. Sen. le cinquanta figlie di Danao, 
maritate in altrettanti tlgl. d' Egisto, 
fratello di Danao. Uccisero in una 
notte per sonsielio del padre 1 loro 
mariti, eccetto [permnestra, la quale 
salvo la vita a Linceo, o sia Lino. 
Fingono i poeti, che nell’ inf. sleno 
condannate a riempir ua vaglio d'ac- 


qua. 

DANAUS, i, m. Ovid. Danao, figl. 
di B^lo, fratello di Egisto, re d’Argo, 
che di diverse mogli ebbe cinquanta 
figliuoli. 
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DANAUS, a, um. Ovid. Greco. il figlio nella guerra di Toscana, ily pubblica libertà contro Filippo re di| pria mano per non acconsentire alle 

DANIA , @, f. Danimarca, regno|nipote contro Pirro. aced.; fu disc. d' Isocrate, e di Pla- [nozze di Jarba re di Getulia, che per 
d' Euro. DECIMIANUS, o, um, Plin. di De-[tone. Si diede da sé stesso la mortefforza la volea. Firigesi ch'ella 8’ uc- 

DANORUM MONS, Daneberg, c.[cimio Romano. in Calabria, dove era fuggito per non |cidesse per amore di Enea, dal quale 
d" Alem. nel circolo della Bassa Sas-f  DECIMIUS, fî, m. Cic. Cajo Deci-fcapitar nelle mani d'Antipatro, che|si vide abbandonata. 


sonia. mio. | lo perseguitava. DIDYMA, c, f. Didymoa , arum, f. 
DANTISCUM, i, Danzica, c. nella] DEJANTRA, c, f. Ovid. Dejanira,] DEMOSTHENICUS a, um, Auson. [Ovid. Didima, is. nell’ Arcipelago. 
Prussia Polacca. figl. di Ocneo re d' Etolia, moglief di Demostene. DIDYME, es, f. Ovid. Saline, is. 

DANUBIUS, ii, m. Ovid. Danubio, | d' Ercole. DENBIGA, «c, Denbigh, c. d']n- [intorno Sicilia. 
f. in Germania. DEIDAMIA, @, f. Prop. Deidamia,|ghilterra, capitale della prov. dello] DIDyMUS, i, m. Quint. Didimo, 
DANUBII INSULA, Donawert, c. [fig]. di Licomede, e madre di Pirro. {stesso nome. celebre gramatico Alessandrino, cho 
d' Alem. nella Svevia. : DEIDONUM, i, Dundlack , c. d'Ir-|  DEOIS , idis, f. Ovid. Proserpina, |insegnó în Roma ne’ tempi di Au- 
DAPHNJEUS, a, um, Amm. dilflanda nella prov. d'Ulster. figl. di Cerere, Ja quale fu detta Deo. [gusto. Scrive Seneca, aver egli com- 
Dafne. DEINSA, c, Deinse, c. della Fian-| DEPPA, @, Dieppe, luogo nella|posto tremila libri. 


DAPHNE , es, f. Ovid. Dafne, fl- [dra Austriaca, Normandía. 
gliuola del flume Peneo, la quale non|  DEJONE , es, f. Dejona, madre dif DERBENTIUM, ti, Derbent,. città 
Dotendo fuggire d’ essere sforzata da | Mileto, cui ella ebbe da Apollo. d’ Asia nella Persia. 
pollo , che ardentemente |’ amava, f_DEJONIDES. e, m. Ovid. figlio dif DERCETO, us, f. Plin. Derceto, di- 
invocato l' ajuto del padre fu can-|Drejona, cicé Mileto. vinità favolosa che si adorava in Jop- 
giata in alloro. EJOPEJA , @, f. Virg. Dejopeja,{ pe; aveva il capo umano, e il resto 
DAPHNICUS, a, um, Volcat. di|una delle ninfe di Giunone. del corpo era pesce. 
Dafne. DEJOTARUS, í£, m. Cic. Dejotaro,| DERTONA, @, f. Plin. Tortona, c.{m 
DAPHNIS, idís, f. Ovid. Dafni, pa- | re di Galazia, amicissimo dei Roma- [| nel Piemonte tra Pavia e Genova. 
store d'Ida. ni, che tenne le parti di Pompeo con-| DERTOSA, o Derlùsa, c, f. Plin. 
DARBIA, @, Darbi, c. d'Inghilt. |tro Cesare, del che ne ebbe il per- |Tortosa, c. in Catalogna. 
nel Darbishire. ; dono. Accusato quindi, che avesse] DEROTA, c, Derouta, c. d' Egitto, 
DARDANIA , Dardanelli, due ca-|tramate insidie a Cesare, fu difeso| in un' isola formata dal canale che 
stelli della Turchia, l'uno nella Ro-|da Cic. con una bellissima orazione.| va dal Cairo a Rosetta. , 
mania, l' altro nella Natolia. DEIPHILE, es, f. Plin. Deifile, flgl.| DESENZANUM, i, Desenzano, luo- 
DARDANIA , @, f. Dardania , ora [del re Adrasto, moglie di Tideo, ma- |go nel Rresciano. 
Bossina, , parte della Misia. dre di Diomede. DESIDERATA, @, Desirada, isola 
DARDÁNI,"pop. in Misia, dove oraj DEIPHOBE, es, f. Plin. Deifobe, fi- | dell’ America. una delle Antille. 
é ]a parte merid. della Servia, e parte dim di Glauco, volgarmente la Si-f DESITIATES. vm, m. Plin. Desi- 
della Bulgaria. illa Cumana. ziati, popoli in Liburnia. 


DIESTA. c, Diest, c. de' Paesi 
Bassi. nel Brabante, 

DIETA, @, .Dietz, c. d' Alemagna 
nella Veteravia... 

DIGENTIA, o Digontia, @, m. Hor. 
Rio del Sole, f. ne' Sabini. 
DILINGA, c, f. Dilinga, c. in Ale- 


agna. 
DILLEMBURGUM. i. n. Dillembur- 
go. c. d' Alem. nella Veteravia. 
DINANTIUM, ti. n. Dinant, cast. 
in Francia ed in Fiandra. 1 
DINARETUM, i, n. Plin. Capo di 
S. Andrea. prom. nell' is. di Cipro: 
DINDYMENE, es, f. Mart. Dindime- 
ne, nome di Cibele, cosi detta dal 
monte Dindimo, in cul adoravasi. 
DINDYMUS, i, m. e Dida orum, 
n. Virg. Dindimo, m. in Frigia in cui 
adoravasi la Dea Cibele. 
DINOCRATES, is, m. Virg. Dino- 
crate architetto, che per comando 
d’Alessandro il grande fabbrico Ales- 
sandria d’Egitto. . 
DIOCLES. is, m. Cels. Diocle, uno 
dei più antichi, e più famosi medici. 
DIOCLEUS, a, um. Cels. di Diocle. 
DIODORUS , í, m. Diodoro, filosofo 


stoico. 

DIOGENES, ís, m. Diogene, flloso- 
fo cinico di Sinope, discepolo d'An- 
tistene, ne’ tempi d'Alessandro. Altro 
Diogene, detto Laerzio, nei tempi 
dell’ imperatore Antonino il filosofo. 

DIOMEDES, ís, m. Virg. Diomede, 
figl. di Tideo e di Deiflle, nipote 
d'Oeneo re d'Etolía, che si portó co- 
gli altri Greci. all'assedio di Troja, 


frode della stessa fu poi dai Greci|Ispagna. . 
i i DEUCALION, onîs, m. Ovid. Deu- 


jano. >} . ucciso. 
. * DARDANIS, idis, f. Ovid. Tro- DELIACUS, a, um. Cic. Delio, di ralione, figl. di Prometeo, marito di 


jana. 
DARDANIUS , a, um, Col. di Dar- 
ano. residenza del Gran Mogol. saglia nel monte Parnasso. 
DARDANUM, i, o Dardanium, ti, LIUS, a, um, Virg. Delio, dif DEUCALIONEUS, a, um, Lucr. di 
n. Mel. Dardano, c. una volta nel r.| Delo, di Sdille. Deucalione. s 
di Troja. fabbricata da Dardano. DELMENHOSTIUM, ii, Delmen-| DEVERRA, ec, f. Var. Deverra, Dea 
».. DARDÁNUS, i, m. Ovid. Dardano, | horst, città d' Alem. nella Westfalia. | che presiedeva allo scopar della 
figl. di Giove, e di Elettra, primo ref DELOS, o Delus, i, f. Nep. Delo, [casa. 

di Troja, Col. Dardano, mago. oggidi Sdille, o Sdilles, is. dell’ Ar-1 DEURIOPUM, í, n. Liv. Deuriopo, 
DARDANUS, a, um, Sil. Trojano. | cipelago. paese, e. c. in Macedonia. 
DARIUS, ií, m. Just. Dario, PE ELPHI, orum, f. Plin. Delfo, ora] DIABLINDI, orum, m. Plin. | Dia- 

d'Istaspe, padre di 'Serse, re dei |Castri, e Salona, c. in Livadia, cele-] DIABLINTRES, um, m. Cas. | ble- 


Persiani, Curt. Dario, flgl. di Arsa-|bre per gli oracoli d' Apollo. res in Bretagna, e Linter in Braban-{Ovid. Diomede re di Tracia, vinto 

ne, e di Sisigambe, vinto da Ales-| DELPHICUS, a, um, Claud. Delfl- | te. come altri scrivono. da Ercole, e dato a mangiar ai ca- 

sandro 5 Grande. co, di Delfo, di Castri. — DiADEMATICUM FORUM, Liv. luo-| valli, pena dovuta alla sua crudeltà, 
DABMESTADIUM, fé, Darmstadt,| DELPHINI PORTUS, Plin. Porto-[go in Pisa, dove i vincitori dei giuo- [per aver nel suo cast. di Tiris pa- 

cast. in Alem. fino nella riviera di Genova. chi olimpici ricevevano le corone ed |sciuto lungo tempo i suoi cavalli di 
DASSARETA, Dassareni, Dassa-| BELPHIS , idis, f. Mart. Pitia, sa-]i premj. carne umana. 


renses, m. Liv. Dassaretl, Dassareni, 
Dassaresi, popoli in Macedonia , ove 
ora é Ocrida. 


cerdotessa d' Apollo. DIANA, @, f. Cic. Diana, Dea dei 
DELPHITICUS, a, um, Mart. Del-| boschi, figliuola di Giove, e di La- 

fico. di Dello. tona, nata in uno stesso parto con 

DAVENTRI, Daventria, Dcventer,| DEMADES, is, m. Plant. Demade,| Apolline. . 

c. nei Paesi Bassi. oratore d'Atene, emolo di Demo-| DIANIUM, ii. Denia, c. di Spagna, 
DAULIA, c, f. Liv. Daulia, c. | stene. nel regno di Valenza, e Gianuto, o 
DAULIS, idis, f. | in Livadia. DEMARATUS, i, m. Just. Dema- | Gianuti, isola nel mar di Toscana. 
DAULIAS, c, "i. Ovid. di Daulia :{rato, capit. degli Spartani al tempo| DIANIUM, ti, n. Liv. tempio, o al- 

Doulias ales , Ovid. Filomena, nel |di Filippo re di Mac., Il quale, esi-] tro luogo consagrato a Diana. 

quale augello fingesi convertito Te-|liato da’ suoi, avvertilli della guerra] DIANIUS, a, um, Grat. di Diana. 

reo, che dominava in Daulia. che preparavano gli Ateniesi, fra i DICFARCHAA , 0 Dicaarchea, o 
DAULIUS, a, um, Ovid. di Daulia. | quali erasi ricovesato, Liv. Demarato, | Dicearchia, o Dicarchea, @, f. Plin. 
DAUNIA, @, f. 0 Apulia Daunia,|ricco mercante di Corinto, che per|Pozzuolo, c. nel regno di Napoli, così 

Virg. Capitanata, prov. del regno di |isfluggire la tirannia di Cipselo, riti-{ detta dalla somma giustizia con cui 

Napoll, quasi Puglia Piana. rossi nella Toscana, dove da una il- ir 
DAUNIACUS, a, um, Sil. di Ca- | lustre moglie ebbe Tarquinio Prisco IC/EARCHEIUS , a, um, Stat. di 
DAUNIUS, a, um, Plin: pita- | re de’ Romani. Pozzuolo. 

nata. DEMETER, tris, f. Cic. Cerere,] DIC/EUS. f, m. Plin. Diceo, epi- 
DAUNUS, f, m. Virg. Dauno, figl.|cosi chiamata, quasi madre della|teto d' Apollo presso i Tebani, e di 

di Pilunno, e di Danae, re in quella | te 

parte della Puglia, che ora si dice 


rra. Aristide appresso Corn. Nepote, che 
DEMETR!1AS, (idis, f. Plin. Deme-|significa sommamente giusto. 

Capitanata. E Dauno. flgl. o nipote|triada, c. di Tessaglia. DICT.JEUS, a, um, Virg. Candiot- 

del primo Dauno, padre di Turno. DEMETRIUS, ss, m. Just. Deme-|to di Candia, Cretense, di Creta: 

DAVUS, V. Dacus. trio figliuolo d’ Antigono, re di Ma- | Dictec penne, Sil. le saette, perché 

DEA VOCONTIORUN, Die, c. di|cedonia, cognominato Poliorcete, cioè | periti nel saettare erano i Candiotti. 
Fr. nel Delfinato. , [|espugnatore di città. DICTE, es, f. o Dicteus mons, 

DEBRECINUM, í£, Debrezin, città EMETRIUS PHALEREUS, Deme- | Plin. Lasthi, o Lassiti, o secondo al- 
dell' Ungheria superiore. trio Falereo, discepolo di Teofrasto,| tri, Labirinto, o Sethie, montagna 

DECANUM, i, Decan, regno delle|che per le gran virtù fu onorato in|nell' isola di Candia, così detta dalla 
Indie, nell’ is. di qua dal Gange. Atene con centosessanta statue di|ninfa Ditte, che in quella si adorava. 

DECAPOLIS , is, f. Plin. Decapoli , | bronzo. : [Ivi ancora fu nodrito Giove, il quale 
prov. di Palestina, cosi detta da dieci] DEMINIUM, fi, Demmin, c. d' Ale- {però chiamasi Dicteus. 
città, che la CO Te magna nella Pomerania.  - .|.. DICTONIUM, ti, Ribadeo, c. di 

DECAPOLITANUS. a, um, Plin. dil DEMOCRITEUS, a, um Cic. di| Spagna nella Gallizia. 

Decapoli. DEMOCRITICUS, °°’? "| Demo-|. DICTYNNA, @, f. Stat. Diana, o 

DECEATES, um, m. Flor. Deceati, | crito. come MICRA Diodoro, Dittinna figl. 
pop. della Gallia di là dalle Alpi. DEMOCRITUS, í, m. Democrito,| di Giove, la quale nell’is. di Candia 

ECEMPAGI, Dieuse, c. di Fr. nella | filosofo d’ Asperosa, il quale si rideva {fu si confidente di Diana, che diede 
orena. di tutto ciò che accadeva nel mon-|occasione di credere che Dittinna 

DECETIA, c, f. Ces. Decise, cast. |do. Acciecossi da sé stesso per atten-| fosse Diana. 
nella diocesi di Nivers al f. Airon. {dere con maggior applicazione alla] DICTYNNAUS, a, um, Plin. di 

DE filosofla. Dittinna. 

DEMÓPHON, o Demophoon, ontis,j DIDO. onis, o dus, f. Virg. Dido- 
m. Ovid. Demofonte, figl. di Teseco,|ne, flgliuola di Belo re di Tiro, mo- 
CIl, orum , et. Cie. j Decii, tree di Fedra, re d' Atene. . glie di Sicheo sacerdote d' Ercole, la | | 
cittadini Romani, re , figlio e ni-| DEMOSTHÉNES, is, m. Cic. De-|quale dopo la morte del marito uc-] DIRCE, es, If Prop. Dirce, moglie 
pote, i quali sagrificaronsi perla pa- mostene, principe degli oratori Greci,|ciso dal fratello, fuggì iR Africa, ovo|di Lico, re di Tebe, la quale dai 
tria: il padre nella guerra dei Galli, ! il- quale ifese colla sua eloquenza la | fabbricò Cartagine. Si uccise di pro- 1figl. d'Antiopa, prima moglie di Lico 


SION EDEHS, a, um, Claud. di Dio- 
mede. 

DION, o Dío onis, m. Cic. Dione, 
nob. Siracusano, scolare di Platone, 
il quale ucciso Dionisio il giovane 
tiranno, restitui alla patria la liber- 
tà. Altro Dione detto Cassio, storico 
Romano, ed altro sofista e filosofo, 
detto Crisostomo. 

DION, onis, m. Plin. Capo Sasso- 
$0, promontorio in Candia. 

DIONJEUS, a, um, Virg. di Venere. 

DIONE, es, f. Cic. Diona, ninfa, fi- 
liuola dell'Oceano e di Teti, madre 

i Venere. 

DIONYSIAS, édís, f. Plin. Donussa, 
isola dell'Arcipelago. 

DIONYSIUS, ii, m. Cic. Dionisio, 
nome di Bacco. ' 

DIONYSIUS HERACLEOTES, m. 
Cic. Dionigi, o Dionisio d'Eraclea, 
scolare di Zenone. ES 

DIONYSIUS SENIOR, Cic. Dionisio, 
o Dionigi il vecchio, tiranno in Si- 


cilia. 

DIONYSIUS JUNIOR, Clc. Dioni- 
sio, o Dionigi il giovane, tiranno di 
Sicilia, il quale insegnò la gramati- 
ca in Corinto. 

DIONYSIUS HALICARNASSAUS , 
Dionisio d'Alicarnasso, il quale nci 
tempi d'Augusto scrisse la storia Ro- 


mana. | 
DIOSCÙRI, orum, Hygin. Castore 


e Polluce. 

DIOSCURIA, @, Socotera, isola tra 
l'Arabia Felice, e l'Africa. — | 
DIOSCURIAS , ddis, f. Plin. Sava- 
topoli. c. di Colco. : 
IOXIPPUS, i, m. Plin. Diossippo, 
nobile lottatore. 

DIPSON, ontis, m. Dissonte, f. in 
Sicilia. 

DIRC/EUS , a, um, Virg. Tebano: 
Cycnus Dircaus, Hor. Pindaro. 
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ripudiata, fu legata alla coda d'un 
indomito toro, e per lungo tempo 
strascinata ; finalmente per compas- 
sione fu dagli Dei convertita in 
una fonte del suo nome, Ovid. Dir- 
ce di Babilonia: costei superba per 
la sua bellezza avendo ingiuriato Pal- 
Jade, fu nel lavarsi cangiata in pe- 
sce. 

DIRCE, es, f. Plin. Dirce, fonte e 
fiume, che bagnava Tebe. 

DIRCENNA, @, f. Mart. Dircenna, 
fontana freddissima in Ispagna. 

DIRCHOVIA @, Dirskaut, città di 
Prussia, nel pal. di Culm. 

DIVIANA. e. f. Var. Diana. 

DIVANDUR.E INSUL.E, Divandu- 
rou, nome di cinque isolette d'Asia, 
in vicinanza delle Maldive. 

VIO, o Divionum, Dyon, citta in 
Borgogna. . 

DIUM, ii, n. Liv. Stadia, città.in 
Macedonia, e Capo Fraschia, pro- 
mont. in Candia. 

DIUM, ti, n. Tac. Diu, città marit- 
tima dell'Asia, nel r. di Cambaja. 

DIVODURCM, i, n. Tac. Metz. è. 
in Lorena. . . 

DIVODORUM, í, n. Diessenhofen, 
città degli Svizzeri nel cantone di 
Sciaffusa. 

DOBRINUM , 6, Dobrzin, c. di Pol. 
nella Mazovia. 

DOCCUM, i, Doccum c. delle P. U. 
nella Frisia. 

DOCLEA, o Diocléa, c, f. Plin. 
Antivari, o Cattaro, come vuole Sau- 
sone, c. nella Schiavonia 

DODONA, @, o Dodone, es, f. Plin. 
Dodona, c. in Epiro celebre per le 
querce e pel tempio di Giove. 


DODONZEUS, a, um, Virg. di Do- [D 


na. 
DODONE, es, f. Hyg. Dodona, figl. 
di Giove e d'Europa. 

DODONIS, idis, f. Flac. dl Do- 

DODONIUS, a, um, Claud. | dona. 

DOLICHE, es, f. Plin. Nicaro, iso- 
la nell'Arcip. 

DOLIS, o Dolus, o Dola, Dol, Do- 
le, e Dola, c. nella Bretagna e nella 
Borgogna. . 

.DOLON, onis, m. Virg. Dolone, 
cittadino Trojano, molto atto al cor- 
so, ucciso da Ulisse. 

DOLOPES, um, m. Virg. Dolopi, 

p. in Tessaglia, dove ora é Ono- 

Jachia. 

DOLOPEIUS, a, um, Val. Flac. 
de’ Dolopi. 

DOMIDUCA , @, Var. Giunone in- 
vocata nelle nozze. 

DOMITIANUS, i, m. Svct. T. FI. 
Domiziano imper. dei Romani, ccle- 
bre per la sua crudeltà. 

DOMITIANUS, a, um, Ces. di Do- 
. miziano: Domitiana quastio, ff, que- 
stione sciocca. 


DOMITIUM, ii, Domitz, vc. d'Ale-|d 


magna, nella bassa Sassonia. 
DONCHER!ACUM, i, n. Donchery, 
c. di Fr. nella Sciampagna. 
DONYSA, Donyssa, Donusa, f. 
Virg., Tao., Mel. Donussa, picc. iso- 
la nell'Arcipelago, abbondante di 
marmo verde. 


DORCESTRIA , @, Dorchester, c.|1 


in Inghilterra, 

DORCEUS, î, nm. Ovid. Dorceo, 
nome d'un cane d'Attcone. 

DORDACUM, í, Dort, c. in Olanda. 

.DORES; ium, t. Plin. Dori, pop. 
di Caria, in Asia, Liv. poo di Gre- 
cia, dove ora é Val Livadia. 

DORICUS, a, um, Virg. Dorico, di 
Val Livadia. 

DORIDES, Dorienses, V. Dores. 

.DORION, si, n. Luc. Dorio, cast. 
di Magnesia, vicino a cui Tamira, 
sonator di cetra, provocó al ranto le 


use. 

DORIS, dis, f. Virg. Dori, figlia 
dell'Oceano e di Teti, moglie di Ne- 
reo suo fratello, madre delle ninfe 
Nereidi, figurat. il mare. 

DORIS, idis, f. Liv. Val Livadia, 
prov. d'Acaja. 

DORIS, idis, f. Svet. Doriea, di Val 
Livadia. i 

DORIUS, V. Doricus. 


DORIXANIUM, ii, n. Curt. Doris-|F 


sanio, fiume nelle Indie che porta 


Oro. 

DORSTA. @, Dorsten, c. d'Alema- 
gna nella Westfalia, 

DORUS, i,m. Hygin. Doro, figl. di 


DR 


Nettuno, che regnò in Val Livadia, 
detta percio Doris. 


DRACENUM. i, Draguignan, c. dif 


Francia nella Provenza. 

DRACO, o Dracon, ontis, m. Gell. 
Dracone, legislatore antichissimo de- 
gli Ateniesi. le cui leggi furono an- 
nullate da Solone, per esser troppo 
Scvere. 

DRAGAMUNTIA , &, Travemunda, 
c. d'Alemagna nel Ducato d'Holstein. 

DRANG., arum, m. Curt. Sigi- 
stan, ors del regno di. Persia. 

DRAUS , o Dravus, i, m. Plin., 
Mcl. la Drava, f. in Germania. 

DREPANITANI, orum, m. Cic. Tra- 


panesi. 
DREPANUM, i, n. Virg. Trapani, 
c. in Sicilia, nel!'a valle di Mezzara. 
DRESDA, Dresda, c. in Alem. 
DRIESA , @, Driesen, città d'Ale- 
magna, nella nuova Marca di Bran- 
deburgo. 
DRIMÁCUS, f, Athen. Drimaco, Se- 
mideo di Scio. 
DRINIUS, ii, m. V. Dríno. 
. DRINO, onis, m. Plin. Drino, Bo- 
liana, f. in Dalmazia. 
DROMORIA, c, Dromora, ciltà 
d' Irlanda nella prov. d'Ulster. 
DROMOS ACHILLIS. Plin. Fidoni- 
si. penisola nel mar Maggiore, 
UENTIA, @, m. Liv. Plin, Du- 
renza, f. rapidissimo in Francia. 
DRUID.E, arum, o Druides, um, m. 
Cic. Druidi, pop. della Gallia Celtica, 
dove ora é il contado di Dreux; e 
nome di maghi e di sacerdoli ap- 
presso i Britanni, e Galli. 
DRUSIANA FOSSA, Tac. Yssel, 
ramo del fiume Reno, così detto da 


ruso. 
DRUSOMAGUSI, gi, Memingen , c. 
d'Alem. pel circolo di Svevia. 

DRUSUS , i, m. Vellej. Druso, no- 
bile Romano, ave di Catone, celebre 
per la sua eloquenza, Cic. Druso, 
compagno di scuola di Cicerone, Liv. 
Druso, figl. di Livia Augusta, cogno- 
minato Germanico, dall’avere sog- 
giogata la maggior parte della Ger- 
mania. 

DRYADES, um, f. Ovid. Driadi, 
Driadi, ninfe che presiedevano alle 


selve. 

DRYANTIADES, is, Ovid. Licurgo, 
figl. di Driante. 

DRYAS, antis, f. Plin. Driante, pa- 
dre di Licurgo, saettato da Diana per 
aver mortalmente ferito in battaglia 
Partenope. 

DRYMUSSA, @, f. Liv. Drimussa, 
picc. is. d^lla Tonia. 

DRYOPE, es, f. Ovid. Driope, cast. 
una volta in Morea appress. il. golfo 
di Napoli in Romania, 

DRYOPES, um, m. Virg. Driopi, 
popoli d'Epiro, dove ora è Aldra- 


ina. 
DUCATUS VENÉTUS, Dogado di 
Venezia. 

DUDERSTADIUM, ii, Duderstadt, 
c. d'Alem. nel duc. di Brunswick, 

IUM, ii, Hoontvil, fortezza 

d’Alemagna nella Svevia. 
_DUELLONA, €, f. Verr. X. Bel- 


ona. 

DUISBURGUN. í(, Duisburgo, città 
d’Alem. nella Westfalia. 

DULCIS AQUA, Dolce Acqua, cast. 
nel contado di Nizza. 

DULGIBINI, orum, m. Tac. Dulgi- 
bini, una parte del vescovado di Mun- 
ster , Oldemburgo, Lingen, contea 
CE e pencipalo di Minden. 

DULICHIUN, ii, n. Ovid. Dulichio, 
is. nel mar Ionio. 

LUELIGHAUS, a, um, Virg. di Duli- 
chio. 

DUMBLANUM, £, Dumblain, c. di 
Scozia nel Montheit. 

DUMNA, c, f. Plin. Hoy, isola in- 
torno la Scozia. 

DUNGA, @, Dabul, c. d'Asia, nel 
regno di Visapor. 

.DUNCHELDINUM, i, Dunkeld, città 
di Scozia nella prov. di Perth, 

DUNHERANUM, í, Dundalk, città 
d' Irlan. nella prov. d’Ulster, 
DUNQUERCA, Dunquerque, cit. in 
iandra. 

. DURIA, @, m. Plin. Dora, flume 
in Piemonte, Claud. Duero, fiume in 


By 
, DURIAS, @, Mel. Guadalaviar , f. 
in Ispagna. 


DU 

DURIUS, ti, m. Plin. Duero, fiume 
in Ispagna. 

DURLACUM , Ji, Durlach, c. d'Ale- 
magna Della Svevia. su 

DUROBRIVA, c, Stanford, città 
d'Inghilt. nella prov. di Lincoln. 

DUROCASSES, es, f. Dreux, città 
di Francia nel Vessino. 
-DUSSELDORPIUM, ii, i;Dusseidorf, 
c. nei Paesi Bassi. 
DYMES , es, f. Stat. Clarenza, c. 
Morea. 
DYRASPES, í, m. Ovid. Diraspo, f. 
nella Tartaria mipore. ] E 

DYRRACHIUM, o Durrachium, | ii, 
n. Cas. Durazzo, c. in Albania, — 

DYSARES, o Dusares, Dusar, Dio 
degli Arabi, e Bacco, 0 ii Sole. 

DYTIMA, c, f. Diotima, berla gio- 
vine greca, di cui parlano sovente 
Socrate e Plat. 


in 


E 


EBELLANUM, i, Biela, c. dell' im- 
pero Russo. 
EBODURUM, í, Butzow,. c. d'Ale- 


e, f. Stat. V. Ebusus. 

EBROICUM, i, Eureux, c. di Fran- 
cia nella Normandia. 

EBUDARUM, i, Mull. isola della 
Scozia, una delle Vesterne.. 

EBUROBRISIUM, ii, n. Plin. Alco- 
baza, luogo nel regno di Portogallo. 

EBURONES, um, m. Ces. Liegesi, 
pop. nel Brabante. l 

EBUROVICES, um, Cas. Eburovi- 
vici, pop. in Francia, ove ora é la 
diocesi d'Eureux. 

EBUSUS, Ebussus, o Ebyssus, i, f. 
Liv. Ebissa, o Ivica, o Iviza, is. nel 
mar Mediterraneo all'Occidente di 
Majorica. 

ECBATANA, orum, n. Tac. Tau- 
ris, città nella Media, reggia dei Per- 


siani. 

ECHINADES, um, f. Plin. le Cur- 

zolari, ts. nel golfo di Patrasso. 
INUS, i, f. Plin. Scarzia, c. in 
Macedonia. 

ECHION, onís, m. Ovid. Echione, 
artelice che assistette alla fabbrica 
di Tebe in compagnia di Cadmo. 

ECHIONIUS, a, um, Ovid. di E- 
chione, o Tebano. 

CO, us, f. Ovid. Eco, ninfa, la 
quale per dolore di non esser corri- 
sposta da Narciso, fu convertita jin 
un sasso, altro non ritenendo che la 


voce. 

EDEMBURGUM, #$, Edimburgo, cit- 
tà in Scozia. 

EDESSA, @, f. Plin. Edessa, og- 
gidi Oria, e Orrohai, o Rohai, c. in 
Mesopotamia. 

EDON, onis, o Edonus, í, m. Virg. 
Edone, m. in Tracia, 

EDONIDES, um, Ovid. Baccanti, 
che sacrificavano nel m. Edune. 

EDONIUS, a, um, Ovid. di Edone, 
m. della 'fracia. — j 

EDRON, i, n. Pliu. Porto Sabione, 
Spp Chiozza. 

DUSA, @, f. Non. Edusa, Dea del 
mangiare. 

EETION, onis, m. Ovid. Eezione, 
padre di Andromaca, re di Tebo. 

EETIONEUS, a, um, Ovid. di Ee- 
zione. 

EFLÙI, orum, m, Tac. Livonesi, 
popoli fra la Polonia ed il seno Fiu- 


nico. 

EGABRA, c, Cabra, città d'Africa 
nella Negrizia. : 

EGATES, is, f. Sil. Gothan, is. nel 
mar d'Africa. — . 

EGELASTE, es, f. Plin. Injesta, c. 
nella puova Castiglia. 

EGERIA, e, f. Fest. Egeria, Dea del 
parto, Ovid. Egeria, ninfa. 

EGERIA, «c, f. Virg. Egeria, bosco, 
e fonte vicino a Roma fuori della 
porta Capena. 

EGILIUM. o Agilium, ii, n. Plin. 
is. del Giglio, nel mar di Toscana. 

EGNATIA, @ [Plin Gnazzi, e 

'Annasso, c. una 


Nazzi, e Torre 
volta in Terra di Bari, 


EG 


EGOLISMA, c, f. Liv. Angoleme, 
c. in Guascogna. 

EVERODUNUM, i, Yverdun, c. dè» 
gli Svizzeri nel paese di Vaud. 

EISLEBA, @, Eisleben, c. d'Ale- 
magna nell' alta Sassonia. 

EISN £, rum, Isny, c. d? Alemagna 
nella Svevia. 

EKELENDORFIA, c. Ekelendorf, 
c. di Danim. sul mar Baltico. 

EL.EA, o Elea, f. Plin. 
in Eolia. 

ELAUS, a, um, Prop. V. Eleus. 

EL.£USSA, c, f. Plin. V. Eleusa, 

ELAIRA, c, f. Prop. Elaira, figl. 
di Leucippo, sorella di Febo, rapita 
da Polluce. 

ELAMIT £, arum, m. Plin. Elamiti, 
pop. dell’ Arabia Felice. — 

ELAPHIYTES, um, f. Plin. isole di 
Mezzo, tre picc. isole nel mar Adria- 
tico; chiamasi la prima Calamita, la 
seconda isola di Mezzo, la terza Giup- 


pana. 
ELAPHONESUS, i, f. Plin. Marmo- 
ra, is. nel mar di Marmora. 
ELAPHUSA, c, f. Plin. Elafusa, 
picc. is. nel mar lonio, vicino a Corfu. 
ELATEIUS, a, um. Ovid. d' Elateo, 
padre di Ceneo, Elateja proles, Ovid. 


Ceneo. 

ELAVER, i, Allier, f. in Francia. 
che si getta nella Loira. — f 

ELBINGA, Elbinga c. di Prussia. 

ELBOVIUM, i, Elbeuf, durnaio di 
Francia nella Normandia. 

ELECTA, @, Aletli, c. della Fran: 
cia in Linguadocca. 

ELECTRA, @, f. Ovid. Elettra 
ninfa, figliuola d' Atlante, madre d 
Dardano. 

ELECTRIA TELLUS, Val. Flac. 
Samo, così detto da Elettra, madre 
di Dardano. 

ELECTRIUS. a, um, Val. Flac. di 
Elettra. 

ELELEIDES, um, f. Ovid. le Bac- 
canti, cosi dette da Eleleo che è uno 
de' cognomi di. Bacco. 

ELELÉUS, i, m, Ovid. Eleleo, co- 
gnome di Bacco. 

ELEPHANTIS. idís, f. Mart. Ele- 
fanti, poetessa, la quale scrisse delle 
varie maniere di giacere, Plin. isola 
in Egitto. . 

ELEPLA, @, f. Niebla, c. di Spa- 
gna nell’ Andaluzia. — i 

ELBUS, untis, f. Plin. Gritea, c. dl 
Tracia. . 

ELEUS, a, um, Ovid. d' Elide, 0 
di Belvedere, come si dice oggidl in 
Morea. © : . 

ELEUSA, o Eleussa, c, f. Plin. 
Eleusa, Corcù, picc. is. in Sicilia. 

ELEUSINA, orum, n. festo in 0D0- 
re di Cerere. i . 

ELEUSIS, o Eleiisin, inis, f. Cic. 
Lepsina, c. nel duc. di Sethines, ce- 
lebre pe! tempio di Cerere. 

ELEUSINUS, o Eleusinéus, a, una, 
Virg. Just. di Lepsina. Eleusina- ma- 
ter, Virg. Cerere. 

ELEUTHERIA, c, f. Plaut. Eleu- 
teria, Dea della liberta. 

ELEUTHERIA, orum, n. Plaut. 
sacriflzj in onore di Eleuteria. 

ELEUTHERUS, i, m. Plin. Valania, 
fiume in Fenicia. ] 

ELGIA, c. Elgin, c. della Scozia, 
nella prov. di Murray. i 

ELIAS, àdis, f. Virg. di Elide. —. 

ELICIUS, ii, m. Ovid. Giove, così 
detto ab eliciendis fulminibus. 

ELIOCRATA, @, Lorca, c. di Spa- 
gna nel regno di Murcia, 

ELIS, idis, f. Ovid. Elide, ora Bel- 
vedere, prov., e c. in Morea. 

ELT3A, @, f. Virg. Didone. | 

ELIS.EUS, a, um, Sil. di Didone. 
Elisari patres, Sil. senatori Carlagi* 
Dest. 

ELIUS, a, um, Cic. di Elide. 

ELORUM, i, n. o Elorus, t, t 
Virg. Acellaro, Atellari, Abisso, f. In 
Sicilia. 

BLEU de pr Ju Elpeno- 
re, comp. d'Ulisse, Diodor. .,, . 

ELPES. is, Elpe, figlia di Polifemo, 
rubata da Ulisse. s s 

ELVAGNA, a, Elwangen, cità 
lemagna nella Svevia. " 

ELVINA, @, f. Juv. Cerere, d 
detta ab oppido Elvio, ove adora 


vasi. m" 
ELYM £l, orum, m, Liv. Elimet 
popoli in Persia. 


Alea, c. 


k& M e —w 


. go. Proserpina. 


EL 


ELYMAIS , Elimaide, provigcia di 


ersia. 
ELYSII CAMPI, o Elysium, ti, n. 
Virg. i campi Elisi, ne* quali ( secon- 


do le favole) abitano le anime; 
campi in Beozia vicino a Tebe. 


ELYSII, orum, m. Tac. Elisj, po- 
poli in Germania. dove ora e Lusazia, 


od in Polonia, dov' é Cracovia. 


ELYSIUS, a, um, Ovid. degli Elisj. 
EMATHIA, @, f. Ovid. Enatia, 
prov. di Macedonia. così detta dal 
re Ematione, fratello di Mennone. 
Prendesi da' poeti per tutta la Mace- 
donia, talora per la Tessaglia, e la 


Farsaglia. 


EMATHIUS, a, una, Luc Macedo- 


nico di Macedonia. 


MBRICA, Emmerick, c. nei P. B. 
EMERITA, o Emerita Augusta, f. 


Plin. Merida, c. in Portogallo. 


QUMBRET ENSIS. e, Auson. di Me- 


a. 
.  EMETHA. c, Embdem, c. d! Alem. 
nella Westfalia. 
EMMAUS, o Emdus, utis, o Em- 
mais, f. Plin, Emmaus, ora Nicopoli, 


c. in Giudea, 


EMMERICUM. i, Emmerich, città 


d' Alem. nella Westfalia. 


EMPANDA, c, f. Fest. Empanda, 
Dea, cosi detta, perché presiedeva ai 
luoghi che non erano cinti di mura. 

EMPEDOCLKS, i£, m. Cic. Empe- 
docle, filosofo Gergentino, che get- 


EN 


l' Austria super. 
Francia nel)’ alta Alsazia. 
e 
Federico Augusto I. 
Aella guerra, e figurat. la guerra. 
EOUS .í,.m 
stella di Venere. 
EOUS, a, um, Virg. Orientale. 
China e del Giappone. 
EPAMINONDAS, @, m. Cic. Fpa- 
minonda, nobile Tebano, figl. di Po- 
Jinnio, il più grande uomo e capi- 
Grecia. 
TUO figl. del primo Giove, e di 
do 
| Alta Ungheria. 
EPHESINUS 
id’ Efeso. 
dell’ Asia Minore , fabbricata dalle 


di Diana, abbiuciato da Ercstrato 
lo stesso FIorno che nacque Alessan- 


tossi di nascosto nelle fiamme del fidro Mace 


Mongibello, sul pensiero che non «s- 
sendo più da’ compagni veduto P a- 
vrebbono creduto immortale, il che li 
fu scoperto dalle pianelle ch’ ei por- 
tava di. ferro, le quali dall’ impeto 


del fuoco furono gettate fuori. 


EMPEDOCLRUS, a, um, Cic. di 


Empedocle. 


'*EMPOLIA, @, Empoli, c. d' Italia 


nelia Toscana. 


EMPORL£, arum, f. Sil. Ampu- 


rias. c. in Calalogna. 


EMPORIENSIS TRACTUS, Ampur- 
dan. distretto della Spagna, in Ca- |. 


talogna. 
EMPORIUM, ii, Liv. Ponte Nura, 
villaggio non molto lontanu da Pia- [Co 


cenza. . 
EMPULUM, i, n. Liv. S. trem 


o S. Elpidio, cast. nella Marca 


Tun figi. di Titano, e 
u 


il Mongibello. 
ENCHELÉ &,0 Enchelie, arum, f. 
Luc. Etesciam, parte della Schiavo- 
nia, ove Cadmo con sua moglie fu 
trasmutalo in serpente. — 
ENCHUSA, Enckuysen, città in O- 


landa. 
ENDINGA , Ending, città piccola 
d' Alemagna nella Svevia. 
ENDYMION, onis, m. Ovid. Endi- 
mione, primo inventore del corso 
della Luna. Fingono i poeti, che fesse 
costui amato dalla Luna, la quale 
per vagheggiarlo più lungamente a 
suo bell' agio, addormentollo sul mon- 
te Palazia in Caria, e per quanti baci 
gli desse, ei mai non si sveglio. Quin- 
di il po nO appresso Cic. 5, Fio. 
en usc. e 38. Somnus Endimio- 


ENGIUM, ii, Enghien, c. de’ P. b. 
nel? Hannonia. 

ENHEMIUM, iî, n. Ehenheim, c. 
d'Alsazia. * 

ENIPEUS , $, m. Luc. Enipeo, pic. 
f. in Tessaglia, e f. in Morea. 

ENNA, @, f. Cic. Castro Janni, 
oggi Castro Giovanni, c. in Sicilia, 
dove fu dedicato a Cerere un tem- 
pio in quel luogo stesso, in cui fu 
jin Proserpina. 

NNA&US, a, um, Cic. Ennea, Vir- 


ENNENSES , ium, m. Cic. quel di 
Castro Janni. 
ENNIANUS, a, um, Ascon. di En- 


nio. 

ENNIUS , ig, m. Cic. Ennio, poeta 
antico Latino di Ruja in Calabria. 

ENNOSIG.EUS, e Enosigaus, Juv. 
Ennosigeo, epiteto di Nettuno, qua- 
si scotitor della terra. 

ENNOSIS, A, f. Plin. is. di S. Pie- 
tro in Sardegna, 


EPHIALTES, c, Virg. Eflalte, gi- 


1 


cielo, furono uccisi con saetle da 
Apolio e Diana. È 
EPHORI, orum, m. Cic. Efori, ma- 


ila loro autorita che non si alzavano 


che farlo prigione. 

EPHORI 
tore di Cuma, discep. d' Isocrate. 
EPHYRA, @,0 Ephyre, cs, f. Ovid. 


rinto. 
EPHYREJAS, ddis, f. Claud. don- 
na di Corinto. 


An-|| EPHYREJIUS, Ephyreus, o Ephy- 
cuna verso Loreto, o come altri vo- 


gliono, Clavello, fortezza uella stessa 


Marca. __. . 
ENCELADUS, î, m. Yi Encelado, 
ella Terra, 
minato da Giove, e sepolto sotto 


peus, a. um. Luc. di Corinto, 


discepolo di Pitagora. 


rincipe degli Ateniesi. . I 
EPICRATÍCUS, a, um , Epicratico, 
d’ Epicrate. 
i EPICTETUS, i, m. Plin, Epitteto, 
filos. stoico Ateniese. 
EPICUREUS, a, um, Cic. Epicureo, 
di Epicuro. / : 
EPICORUS , í, m. Cic. Epicuro, 


allevato in Samo, che metteva il 
sommo bene nel piacere. 


Durazzo. . ] 
EPIDAMNUS, i, f. Plin. Duraz- 
20, €. in Albania, cosi delta dal re 


EPiDAURUS , i, f. o Epidaurum, 


dell' Engia , famosa pel tempio d' E- 
Bis i di Plgiada 

sculapio, o di iada. 

f ii Lia. is. di Scozia. 


nide , poeta Epicureo di Candia nei 


proverbio Epimenidis somnum dor- 
nuo ozio. 
meteo, tig. di Japeto, e frat. di Pro- 


gegno , prima di tutti fece una sta- 


tua di loto. Per la qual cosa sdegna-| Erinna , poetessa contemporaneg di |, 


Saffo. | 
ERINNYS, ys, o yos, f. Virg. Brin 


to Giove cangiullo in scimia. — 
EPIMETHIS , idis , f. Ovid. Pirra, 

figl- di Epimeteo, moglie di Deuca- |n 

lone. 


ENSIA, @, Ens , c. à' Alem. nel,  EPIPHANÉA, 0 Epiphania, e, f. 
r i 
EMNSISHEMUM, i. Ensisheim, c. dif EPIBENSIS, e, Liv. d'Epiro. 
ENTELLA, @, f. Sil. Entella, c. inf piroti. 
Sicilia fabbricata da Entello Troj.{ EPIROTICUS, a, v», Cic. d' E- 
compagno di Enea, e distrutta da | piro. 


ENYO, us, f. Mart. Bellona, Dea]amplissima nella Grecia, detta da 


EOUS OCEANUS, Plin. mar della 


tano che avesse a' suoi tempi Jafin Arcadia. 


EPÁPHUS, i, m. Ovid. Epafo, duo- { sistrato. medico eccellente. 


le. j 
EPERIJE, arum , Eperies, c. del- [ amatorie. 


: Efe- | Eratostene, di Corene, discep 
EPHESIUS, a, um, Cic. | ‘ slo, { Aristone e del poeta Callimaco, chia- 


EPHESUS, î., f. Plin. Efeso, città] Platone il minore. 


Amazoni quarant' anni dopo la presa | cosia, picc. cast. in Sicilia nella Val 
di Troja , celebre pel famoso tempio|di Demona. 


An figl. di Nettuno. frat. d' Oeto, | nono di Demogorgone e della Terra, 
ali ambedue aifidau sulla mole|Iuogo dell’ inferno, patria dei con- 
del corpo loro , tentando di salire al dannati. 


istrato degli Spartani , istituito da[niese. Erechthee arces, Ovid. Atene. 
"Teopompo per raffrenare la po-| 
tenza del re e del senato. Tant' era | Atenicsi. 


alla presenza del re , e poteano an- | nell’ isola di Les 


P EPICRATES, is, m. Cic. Epicrate, nune Eretrias, Menedemo di 


net di Neocle , filosofo stoico , nato | d’ Alem. cap. 
e 


EPIDAMNIUS , a, um, Plaut. di raRona 
Tracia. 
Epidanno che Ja fabbrico. nome d’ una strega & Tessaglia. 


i, n. Plin., Luc. Ragugia, Ragusa, |rittonio, re degli Ateniesl , figl. di 
Ragusl. c. in Dalmazia, Plin. Malva-|Vulcano, il primo che inventò l' uso 
sia, c. in Morea nella Tzaconia ; ed4di andare iu cocchio, per nascondere 
Esculapio, o ( come altri vogliono ) {la deformità de’ piedi che avea simili 
Pigiada, c. pure in Morea al golfola quelli d’ un drago. 


sculapio. . nei mar di Toscana verso Sicilia poco 
IDAURIUS, a, um , Ovid. di E-|lungi da Lipari. Ed altra pic. is. vi- 
cina a Corfu detta Pacbsu. 


UM, 

EPIMENIDES , is. m. Cic. Epime-[d' Italia. 
tempi di Pitagora, il quale dal pa- | gliuola d’ caro, che per dolore della 
dre Agisarco mandato a custodire il {morte del padre si appiccò; per com- 
bestiame, dormi in una grotta sel- | passione degli Dei fu trasportata info Caput Etrurie, Cat. M. Argentaro 
tantacinque anni. Quindi venne il|cielo sotto il nome di Ve 
mire, di coloro che vivono in conti- | rigone. 

EPIMETHRUS, i, m. Claud. Epi- | in Macedonia. 


meteo, il quale essendo di grand'in- | to. matem. o piuttosto indov. 
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le, es, f. Virg. Erifile, sor d' A- 
drasto moglie d’Anfiarao , la le 
per una collana d'oro scopri a Poli- 
nice il marito ch’ erasi nascosto per 
non andar alla guerra di Tebe, doye 
sapeva dall’oracolo ch’ ei doveva mo- 


rire. 
IUS , a, um, Stat. d' E-- 
rifle. 
molti Albania infer. Fu prima go-| ERIS, idis, f. Luc. Eride, Dea della 


ic. Epifania, c. in Sicilia. 


EPIRÓT.JE£, arum, m. Liv. gli. E- 


EPIRUS, i, f. Liv. Epiro, prov. 


f . Ovid. Eoo, uno dei[vernaia da’ suoi proprj re.*poi u-[discordia. 
cavalli del Sole, Virg. Luciftro , ofnita alla M 


aced. ERISICHTON , onís, m. Ovid. Bri» 
EPISCOPI CELLA, Rischofzell, c.[sittone, uomo di Tess. , il quale a- 
degli Svizzeri. vendo tagliato un bosco dedicato alla, 

EPONA, @, f. Juv. Epona, Dea deif Dea Cerere, e specialmente una, quer- 
cavalli. cia ch'era di lei abitazione, fu con- 

EPOREDIA, o Eporeodia, &, f.|dannato a fame sì crudele che. si 
Plin. ]vrea, c. nel Piemonte. — cibò delle sue proprie carni. 

ERAS)INUS, i, m. Ovid. Rasino, f.# ERPACHUM, i, Erpacb, cast.,, e c. 
d' Alem nella Svevia. 

ERYCINA, «. f. Ovid. Venere, così 
| detta dal m. di S. Giuliano Eryz, 
ERÁTO, us, f. Virg. Erato , una|ov' era un tempio dedicato a questa. 
delle Muse che presiede alle cose | Dea. 

l | i ERYCINUS , a, um, Stat. di Tra- 
ERATOSTHENES, is, m. dne pani del Monte, cast. in Sic. , o del 
olo dij m. di S. Giuliano, m. nella medesi- 


ERASISTRATUS, í, m. Plin. Era- 


ma is. Fertex Erycinus, Virg. m. di 
S. Giuliano. 
ERYCUS, i, m. Cic. monte di S. Giu- 
liano in Sic. ] 
ERYMANTH/EUS, o Erymandhisw, 
a, um, Cic. di Dimizzana, m. in Ar- 
cadia. di Erimanto. 
ERYMANTHIAS , ddis , f. Stat, di 
Dimizzana, figurat. d' Arcadia. 
ERYMANTHIS, idis, f. Ovid. Arcar 
dia. talora é add. d'Arcadia, Arcade. 
ERYMANTHUS, i, m. Vir. Rriman- 
i | to, ora Dimizzana, monte, fiume, e 
ERECHTHEUS, i, m. Ovid. Eretteo,] cast. in Arcad. ove da Ercole fu do- 
re d' Atene. . mato il cinghiale, e porlalo sugli o- 
ERECHTHEUS, a, um, Ovid. Ate-| meri vivo ad Adrasto. 
' ERYTHRA. o Erythia, e, f. Prop. 
ERECHTHIDA, arum, *. Ovid.| Cadice. is. nell'Oceano, donde Ercole 
tolse gli armenti a Gerione. * 
ERYTHE£IS, idis, f. Ovid. di Ca- 


dice. 
ERYTBR £, arum, f. Stat. Colire. 


mato da alcuni per la sua dottrina 
ERBITA, o Herbila, @, Cic. Ni- 
ERCYMA, V. Hercynia. 
REDE , a, um, Ovid. dell’ E- 
rebo. 
ERÉBUS , i, m. Cic. Erebo , figi. 


ERESSUS , sf. Mel. Cidonia , c. 
ERETINUS, a, um, Tibul. di m. 


S, i, m. Cic. Eforo, ora-{ Ritondo. Eretinus ager, Tib. m. Ri-|o (come altri vogliono) Stolar, città 


t in Ionia. appr. tape Arno 


ondo. 
ERETRIA , @, f. Liv. Vatia , cast.| ERYTHR/EUM MARE, Plin, Mar 
in Pitiotida, prov. di Tessaglia, e|rosso. mar della Mecca. 


Rocco , c. una volta illustre in Ne-|] ERYTHRAUS, a, um, Stat. di Co- 


ETE . lire. o di Stolar, Eritreo. 
EKHETRIACUS, a, um, Cic. di Va- 


AU ERYX, ycis, m, Virg. Monte di 
tia. Eretriaci philosophi, Cic. fiios. | S. Giuliano in Sic., e c. nella stessa 


EPICHARMUS, i, m. Hor. Epicar-|di Vatia, così detti da Menedemo lo-|is. detta Trapani del Monte, ov’ era 
Imo, filos. di Siracusa, figl. di Titiro, [ro capo, nativo di Vatia. un ricchissimo tempio dedicato a Ve- 


ERETRIAS , àlis, Cic. di Vatja, 


nere, detta perciò Erycina. Bd appr. 
lo stesso Virg. Erice, nome d' un re 
nella Sic. Di 
ESCURIALE ,'o Sroriále , is, ' E- 
scuriale, Monastero famoso in Ispa- 


gna. 
ESERNIA, oc. f. Cic. V. /Esernia. 
ESLINGA , @, Eslingen, c. d? Al, 
nella Svevia. 
ESQUILI.E , arum, f. Ovid. m. si 
S. Maria. Maggiore, uno de’ seite colli 


di Roma. ; 
ESSENDIA, @, Essen, c. d’Alema- 
gna nella Westf. . 
ESTOTILAND]IA. c, Labrador, pac- 
se dell' Am. in vicinanza. dello stretto 
di Hudson. 
ESTONIA, c , Estonia, prov. del- 
l' imperio Russo. 
ESSUI,, orum , m. Ces. Essui, Ja 
Diocesi di Seez in Fr. 
ESUL.E , arum, f. Hor. ti Esulo, 
ESULUM, ft, n. Pater. luogo 
appr. Tivoli nella Camp. di Roma. 
ETEOCLES, is, m. Stat. Eteocle, 
figli. di Edipo e di Giocasta, frat. di 
Polinice. . 
ETEONOS , í, f. Stat. Bondonizza, 
cast. in Beozia. 
ETRICULUM, í, n. Liv. Lataraco; 
cast. in Calabria. . 
ETRURIA. V. Hetruria. 
ETRURI.E PROMONTORIUNM, Tac. 


atia. 

ERETRICUS , a, um, Cic. di Roc- 
co, c. in Negrop. . 

ERETRIUS , a, um, Cic. di Rocco, 
c. in Negrop. i 

ERETUM, í, n. Virg. m. Ritondo, 
cast. ne’ Sabini. 

ERFURTUM , í, Erfurt, c. cons. 

della Turingia. 

ERGAVICA , ce, f. Liv. Alcaniz, 

cast. assai illustre nel regno di A- 


GINUS, i, m. Plin. Ergino f. in 


ERICHTHO , us, f. Ovid. Britto, 


ERICHTHONIUS , ii, m, Ovid. E- 


RICCSA , @, f. Plin. Alicur, is. 


ERIDANUS, $, m. Virg. il Po, f. 
ERIGONE, es, f. Ovid. Erigone, fi- 


nnd in Tosc. . 
ERIGONEIUS , a, um, Ovid. d' E-|^ ETRUSCI, orum, ma. Vir. Toscani, 


Toschi. 
ETRUSCI CAMPI, Liv. Prato ma- 
no, tratto di paese fertilissimo in 
osc. tra Fiesole e Arezzo. 
EVADNE, es, f. Virg. Evadne, figl. 
ERINNA, @, 0 Erinne, es, f. Prop.| di Marte, moglie di Capaneo. 
EVAN, antis, m. Ovid. Bacco. 
EVANDER, o Evandrus, ri, m. 
Ovid. Evandro, re d'Arcadla, il qnalé 
Jasciato il regno per sedizione. dei 
popoli, si ritiro colla madre in IL, € 


ERIGONUS, i, m. Liv. Vistrizza, f. 
ERIMANTHUS, f, m. Liv. Eriman- 


e. furia infernal 
ERIPHYLE, e Briphyla, o Eripha- 
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benignamente ricevuto da Fauno, ml- 
se la eua abitazione nel m. Palatino, 
e dopo morte fu annoverato tra gli 


Dei. 

EVANDRIUS, ii, m. Hor. Evan- 
drio, celebre scultore d' Atcne, con- 
dotto a Roma tra gli schiavi di Mar- 


€' Antonio. 


EVANDRIUS MONS, Plaut. monte 
Palatino, uno de' sette colli di Roma. 
Virg. le Bac- 


canti. 
VARCHUS, í, m., Val. Flac. Evarco, 


EVANTES , um, f. 
e di Tartaria. 


is. di Grecia. 
EUBOEUS, a, um, Stat. 


Felice, ora Ayman. 
EUD 


US, í, m. Cic. Eudosso, 
geometra e astrol. peritissimo, il pri- 
pr.i Greci ordinò l’anno 


mo che a 
second o il corso della Luna. 


EVENUS, i, n. Plin. Fidari, f. in 


Etolia. 


EUGANÉI, orum , m. Liv. Euga- 
nei, parte del Bresciano, del Trenti- 
Padova, i Pa- 


* 


no, ora il territorio 4i 


dovani. 

EUGA NÉI COLLES, Sil. monti di 
Padova. . 

EUGANÉUS, a, um, Juv. Padovano. [n 


EUHYUS. ií, m. Luc. Bacco. 


EUIAS, Euhyas, ádis, f. Hor. Bac- 


cante. 
EVIUS, ti, m. Hor, Bacco. 
^ EVIUS, a, um, Stat. di Bacco. 


* EUMENIDES , um, f. Virg. Eu- 


E furie infernali. 


UMENIS, ídís, f. Virg. Eumenide, 


furia infernale. 


EUMOLPIDA, arum, m. Cic. Eu- 
molpidi, sacerdoti che assistevano a 
in onore di 
umolpo, fig]. 
di Museo, o di Orfeo loro capo ed 


certi notturni sacrifizj 
Bacco , così detti da 


institutore. 


EUMOLPUS, î, t. Cic. Eumolpo, 


figì. di Museo, o di Orfeo. 


EUPHORBUS, i, m. Ovid. Euforbo, 
Trojano, figl. di Panteo, ucciso da 
Menelao , ]a di cul anima Pitagora, 
volendo provar la trasmigrazione del- 
le anime, asseriva esser passata nel 


suo corpo. l 
EUPHORION, onis, m. Quint. Eu- 
forione, porla elegiaco, 

*  EUPHRANOR, orís, m. Juv. Eu- 


franore, celebre scultore. 


EUPHRATES, ís, m. Cic. Eufrate, 
ora Frat, flüóme nobilissimo dell'Asia. 
ROSYNE, es, f. Ovid. Eufro- 


EUPHROS 
m una delle Grazie. 


ILIS, $, m. Plin. lago di Pu- 


siano in Lombardia. 
EUPL 
ciola isola tra Napoli e Pozzuolo. 
EURINUS, a, um, Col. Orientale. 
EURIPH ESSA , @, f. Hom. Euri- 
fessa, madre del Sole. : 
EURIPHAMUS, í , Eurifamo, filo- 
sofo Pitagorico, di cui esistono fram- 
menti in greco de vila etc. 
EURIPIDES, €, m. Cic. Euripide, 
poeta tragico Ateniese. 
URIPIDEUS, o, um, Cic. di Euri- 


de. 

P 'RÜRIPUS , 6, m. Liv. stretto. di 
Negroponte, il quale ha un flusso e 
riflusso sette volte al giorno assai pe- 
ricoloso. x 

EUROPA , o, f o Europe, es, f. 
Ovid. puse. figl. di Agenore, re di 
Tiro e di Sidone , sorella di Cadmo, 
amata e rapita da Giove sotto il sem- 
biante d'un toro, e dallo stesso por- 
tata in Candia. 

EUROPA, @, f. Ovid. Europa, una 
delle quattro parti principali del 
Mondo. 

EUROPZUS, a, um, Ovid. Euro- 
peo, d' Europa 

EUROTAS, 


m. Virg. Basilipota» 
mo, fiume in 


e 
Morea. 


A, @, f. Plin. Negroponte, 


di Ne- 

EUBOICUS, a, um, Ovid. | gropon- 
te. Euboicum mare, o sinus Euboi- 
cus, Liv. golfo di Negroponte, Prop. 
golfo di Nap. così detto dai fabbri- 
catori di Cuma, i quali erano di Ne- 


groponte. 
EUBOIS , (dís , f. Stat. di Negro- 
e 


ponte. 

EUCLYDES, is, m. Plin. Euclide, 
filos. d! Megara, scolare di Socrate, 
Altro Euclide, filos. platonico e ma- 
tem. insigne ne’ tempi di Tolomeo. 

EUDAMONARABIA, í, Mel. Arabia 


EAD , €, f. Stat. Gajola, pic- 


EU 


e madre di Urione. 


Siracusa. 
EURYDICE , cs 

moglie d' Orfeo, il quale 

raria scese all’ inferno. 


EURYLÓCUS. î, m. Ovid. Euri!oco, 


como no d’ Ulisse. 
EUR 


Nettuno cbbe Nausitoo, padre 


tilia. 
EURYNÓME , es, 


Eurifile. 


EURYSTHEU 


compiacere Giunone. 


glia d'Eurito. 


EURYTHUS, í, m. Val. Flac. Eu- 
rito, figl. dl Mercurio, compagno de- 
gli Argonauti, altro padre di Jule, 
vinto ed ucciso da Ercole per non 
avergli voluto dar in matrimenio la 


proniessa figliuola. 


EUTERPE, es, f. Hor. Euterpe, una 
delle nove Muse, che invento la cor- 


amusa. 
EUXINUS PONTUS, Euxinum n a- 
re, Euzinum litus, Ovid. mar Mag- 
rende il suo 
i Costantino- 
poli, e l'Asia divide dall’ Europa, 
detto prima Axenus, cioè inospitale, 
r la crudeltà degli abitanti che so- 


giore, mar Nero , che 
principio dallo stretto 


eano sagrificare i passeggieri. 
EXOMAT E , arum , m 

Esomati, por della Tartaria. 
EXONIA, a 

nel Devonshire. A 
EXQUILLLI E, V. Esquilie. 
EXQUILINUS , a, um, Hor. 
EXQUILIUS , a, um, Ovid 


E 
TREMA, @, 
Portogallo, nell’ Alentejo. 


EXTREMADORA, V. Bethuria. 


F 


nel mar di Germania. : 


FABABIS, is, m. Virg. Farfaro, 


[ ne’ Sabini. Y 
FABIANUS, í, m. Pin. Fabiano, 

vill. nef territorlo di Sulmona. — 
FABIANUS, a, um, Np. di Eabio. 
FABIENSES, fum, m. Plin. Fabie- 

P ; popoli del Lazio vicini agli AI- 


ani. 
FABII, orum, m. Cic. i Fabj, fa- 
miglia nobilissima in Roma. l 
ABIUS PICTOR, Cic. Fabio Pit- 
tore, patrizio Romano, gran giure- 
consulto, letterato ed antiquario. 
FABIUS, a, um, Svet. Fabio, di 


Fabio. 

FABRATERIA, c, f. Sil. Favateria, 
o Falvaterra, colonia, e c. del Volsci 
in Campagna di Roma, nei confini 
del r. di Napoli. 

FABRATERNI, orum, m. Liv. Fa- 
vaterioni, o Falvaterrani. — 

FADRIANUM, i, n. Fabriano , c. 
nella Marca d’ Ancona. 

FABRICIUS PONS, Hor. Ponte di 


quattro capi in Roma, così detto dal 
console Fabricio che il fabbrico. 


FABRICIUS LUSCINUS , Liv. G. 
Fabricio Luscino, cittadino Romano, 
esempio della frugalità. 


. FABULINUS. î, m. Var. Fabulino, 


Dio, che dagli antichi stimavasi pre- 
sedere al parlare de’ fanciulli. 


EURYALE, es, f. Ovid. Euriate |. 
una delle Gorgoni, altra figl. di Pro- 
leo re d' Argo, e altra figl. di Minos 


re, luógo ameno in Sicilia appresso 


f. Virg. Euridice, 
Rer ricupe- 


MÉDON, ontís, m. Stat. Eu- 
rimedonte, flgl. di Fauno: e Eurime- 
donte, padre di Peribea, dalla n 
cinoe, Mel. Eurimedonte, f. in Pam- 


f. Ovid. Eurino- 
me, figl. dell' Oceano e di Teti, mo- 
glie d' Orcamo, re degli Achemen) e 
madre di Leucotoe ; altra Eurinome, 
figl. d’ Apollo, madre d'Adrasto e di 
EURYPYLUS , i, m. Ovid. Euripi- 
lo, figi. d' Ercole, auguro peritissimo 
fra’ Greci che AE nell’ is. di Lango. 
, i, m. Virg, Euri- 

steo, figl. di Stenelo, il quale espose 
a molt rischi la vita di Ercole per 


e 
EURYTHIS, idis. f. Ovid. Jole, fi- 


. Val. Flac. 


@, Excester, c. d'inghilt. 


Esquilino, o sia del m. di S. ‘Maria 


Estremos, città del 


FABARIA, €, f. Plin. Borkum, isola 


FA 


villaggio. 


m., € tmp. 


bondante ottimo vino. 


nella Bassa Normandia. 


tagna in Viterbo e il fiume Tevere. 


sci. Falisco. 


FALSTRA, @, Falster, is. di Dani- 


marca nel mar Baltico. 


FANNIANUS, a, um, Cic. | di Fan- 


FANNIUS, a, um, Gell. (nio. 


sole Romano. 


FANUM, i, n. Cas. 0 Fanum For- 
tuno, Tac. Fano, città negli Umbri. 
FANUM S. AGNIANI, S. Agnano, 


c. della Francia nel Berrv 


FANUM S. ANDEOLI, 'S. Andeol, 


c. di Fr. nella Linguadocca. 


FANUM S. DESIDERII, S. Dizier. 


c. di Francia nella Sciampagna. 

Francia nella Normandia. 
FANUM S. 

Bar sulla Mosa 


c. di Francia nella P 
l’ imboccatura della Somma. 


FARENTINUM, i, n. Ferenzola, 


città della Puglia. 


fiume ne’ Sabini. 


FARUM , o Pharum, î, n. Svet. 
Faro, ora Tour d'ordre, luogo in 


Piccardia, vicino a Bologna. 
FARUS , i, Faro 


gallo, nel rcgno d' Álgarvia. 


FASCEL)NA SEDES, Sil. Tempio 
di Diana , alla quale diedero gli an- 
tichi il nome di Kascelis, dal fascio 
egna , in cui Oreste e Ifigenia 


di 1} 

nascosero i] di lei simulacro. 
FASCELIS, idis, f. Sen. Diana. 
FASCINUS ; i , m. 


de’ fapciulli. 


FAVENTIA, @, f. Sil. Faenza, c. 


nella Romagna. 


FAVENTIA , @, Fajence, città di 


Francia nella Provenza. 
tino. di Faenza. 


Fauna, Dea appresso gli antichi 
figliuola di Pico, moglie e sorella d 


Dicembre. 


FAUNI, orum , m. Ovid. Fauni, 
Dei delle campagne. dei monti, delle 
ì Fauno, odi Sa- 


selve, figliuoli 


turno. 
FAUNIGENZA. ürum, m. Plin. Ita- 
liani, oppure Latini, cosi detti da 


Fauno loro re. 


FAUNUS, í, m. Hygin. Fauno, fi- 


gliuolo di Pico, nipote di Saturno, 
re degli Aborigeni. 

FAVORINUS, i, m. Gell. Favorino, 
filosofo d'Arles, scolare di Dione. 

FAUSTÜLUS, i, m. Liv. Faustolo, 
nodritore di Remo e Romolo. 

FEBRULIS, o Februalis, Fest. Fe- 
brule, Februale , cognome di Giuno- 
ne, così detta da’ Romani, perché le 
sacrificavano nel mese dt Febbrajo. 

FELINUM, i, Felino, citta di Li- 
vonia, nell’ Estonia, nel regno di 
Svezia. 

FELSINA, c, f. Plin. Bologna, 
città dello stato papale. 

FELTRIA, @, f. Ces. Feltre, c. 
nella Marca Trevigiana. 

FENESTELLA, L. Plin. Lucio Fene- 
stella, storico ne’ tempi d’ Augusto. 

FENESTRELL A, arum, Fenestrel- 
le. fortezza nel Piemonte. 

FENNI, o Finni , orum, m. Tac. 


Finlandesi pop. nella Russia. 


FERALIA, ium , n. Macr. Feste in 


onore de' morti in Roma, a’ 31 di 
Febbrajo. 


FALERYL, orum, m. Liv, Falera, 
c, una volta in Toscana, ora picciolo 


FALERNUS , i, m. Civ. Falerno, 
in Terra di Lavoro, ab- 


FALERNUS, a, um, Hor. di Fa- 
erno. 
FALESIA, @, Falaise, c. di Fr. 


FALISCI, o Phalisci, orum, m. Liv, 
Falisci, popoli in Toscana tra la Mon- 


FALISCORUM MONS, Cat. M. S. O- 
reste, o monte S. Silvestro, nella 


provincia del patrimonio di S. Pietro. 
FALISCUS, a, um, Plin. de’ Fali- 


FANNIUS, ii, m. Liv. Fannio, con- 


FANUM S. LAUDI, S. Lo, città di 
FANUM LUCIFERI. V. Lux dubia. 
MICHAELIS, S. Mi- 
chele, città di Francia dcl] Ducato di 


FANUM S. VALERII BE: Valery i 
ccardia, al- 


FARFARUS, i, m. Ovid. Farfaro, 


città di Porto- 


Phn. Fascino, 
Nume appresso gli antichi , custode 


‘ FAVENTINUS, a, um, Plin. Faen- 
FAUNA. Senta Fauna, Fatua, Var. 


Fauno. 
FAUNALIA , ium, Porphyr. Feste 
in onore di Fauno in Roma a' 5 di 


FE i 


. FERENTIA, c, f. Cic. Ferentium, 
ii, n. Plin. Ferentinum, i, n. Tac. 
Ferento , c. una volta in Toscana. 
FERENT)NA, e, f. Liv. Ferentina, 
Dea Hadr gli antichi. y 
NTINATES , um, m. Plin. 
Ferentinati , ri di Ferentino. 
FERENTINUM, i, n. Liv. Ferenti- 
no , piccola città nella Campagna di 
Roma vicino ad Anagni. 
FERENTUM, £. n. Hor. Forenza 
castello in Basilicata nel regno di 


NAPO: 
ERETA, @, Ferrete, cit. di Fran- 
cia nella Sundgovia. 

FERETRIUS, ig, m. Liv. Feretrio, 
nome di Giove dal] portarsi a lui le 
spoglie dei nemici. 

FERITOR, orís, m. Plin. Bisagno 
n Besagno, picciolo fiume nel Geno- 


vesato. 

FERMELINODONUM , é. -Dumfer- 
mling. cit, di Scozia, nella provin- 
cia di Fifa. 

FERONIA, @. f. Virg. Feronia, Dea 
de’ boschi, venerata specialmente in 
Toscana. 

FERONIA, c, f. Liv. Feronia, ca- 
stello in Toscana nella montagna di 
Viterbo, dove eravi un bosco dedi- 
cato alla Dea Feronia. 

FERONIA, e, f. Tac. Ferona. cast. 
nella Camp. di Roma vicino a Terra» 
cina, Hor. lago di Ferona. 

FERRARIA. V. Forum Aliéni. 

FERRARIENSIS, Ferrarese di Fer- 


rara. 
FERTINI, orum, m. Plin. Feltrini, 
quei di Feltre, nella Marca Trivi- 


giana. 

FESCENNIA , @, f. Plin. Fe 
nium, ii, n. Solin. Phescennium, ii, n. 
Cat. Cit. Castellana in Toscana, o 
(come altri vogliono), Galesio. pic- 
ciol luogo nella provincia del Patri- 
monio di S. Pietro vicino al Tevere. 

FESCENNINUS, a, um, Virg. 

FESCENNIUS, a, um, Liv. 

di C. Castellana, o di Galesio. 

FESSA. o Fezza , Fez, capit. del 
regno di Fez, in Africa. 

FESSANUS, di Fez. 

FESÙLA, arum, f. Plin. Fesùla, 
€, f. Sil. Fiesole, c. jn Toscana, una 
delle dodici prime colonie, rovinata 
da’ Goti. ME 

FESULANUS, a , um, Plin. Fieso- 
lano, di Fiesole. 

FETUM, i, Fetu, città d' Africa 
sulla Costa d’oro nella Guinea. 

FIANUM, f£, Fiano, c. d’italia nel 
Patrimonio di S. Pietro. 

FIBRENUS, i, m. Cic. Fibreno , f. 
della Posta in Campagna di Roma. 

FICANA, @, È Liv. Ficana, castello 
altre volte in mn di Roma. 

FICARIA , e, f. Plin. Serpentaria, 
o Serpentera, picciola isola in Sar- 


degna. 

FICOLENSES , íum, Ficolesi, po- 
poli del Lazio. 

FICULNENSIS VIA , Liv. lo stesso 
che Nomentana via. —— — 

FIDEN&, arum, e Fidéna, e, f. 
e Fidène, es, f. Liv. Castel Giubileo; 
altre volte c. in Camp. di Roma fab- 
bricata da Ascanio figl. di Enea, poi 
smantellata da Marco Emilio, per 
essersi ribellata a Roma. __ 

FIDENAS , atis, Liv. Fidenate, di 
Castel Giubileo. 

FIDENTIA , @, f. Liv. Borgo San 
Donnino. c. tra Parma e Piacenza. — 

FIDENTINI , orum , m. Plin. quei 
di Borgo San Donnino.. 

FIDENTIÓLA, @, f. Fir@nzuola, c. 
tra Parma e Piacenza. — —__  . 

FIDIUS , ii. m. Ovid. Dio dei giu- 
ramenti e della buona fede, ecc. 

FIGIACUM, ci, Figeac, c. di Fran- 
cia nel Quercy. 

FIGULENSIS PORTA, V. Nomen- 
tana porta. 
FILICARLE, arum, Fougeres, c. 
di Francia nella Bretagna. 

FILÉCUM, ci; Filleck, c. d' Unghe- 
ría, nel contado di Novigrado. 

FINALIUM, ii, n. Finale, c.,e 


porto nello Stato di Genova. 


FINALIUM, o Finarium, ii, n. Fi- 


nale di Modena, cast. nel Modenese. 


FINLANDIA, @, Finlandia, provin- 


cia di Russia conflnante al golfo di 
Bothnia. 


FIONIA , @, Funen, is. di Dani- 


marca nel mar Baltico. 


* 


città di Danimarca nel 


. volta in Terra di Ue i 


FI 


FIRANDUM, í, Firando , regno del 
Giappone nell'isola vicina a quella 


di Ximo. 
FIRMANI, o Firmiani, orum, m. 


Plin., Liv. quei di Fermo. 


FIRMANOHUM CASTELLUM, Plin. 
Firmiano, luogo nella Marca d' An- 


cona. 
FIRMUM, î, o Firmium, i, n. Cic. 
Fermo, c. nella Marca d' Ancona. 


FISCELLUS MONS, Plin. Sil. Mon- 
tefiscello, e Monte di Norcia, e Mon- 
te deila Sibilla, parte dell’ Apennino 


nell’ Umbria. 


FLAMINIA VIA, Ovid. la via Fla- 
miniag strada da Roma sino a Ri- 
mini, lastricata da ‘T. Flaminio con- 


sole. 
FLAMINIANUS , a, um, Cic. dei 
laminj. 
FLAMINII, orum, m. Plin. Flaminj, 
famiglia antichissima di Roma. 
FLANATICUS SINUS, Plin. il Quar- 
nero, golfo del mar Adriatico. 
FLANDRIA, @, f. Fiandra. 
FLANONA , @, f. Fianona, cast. 
nell’ Istria. 
FLAVIANUS, a, um, Tac. dei Flavy. 
FLAVII, vrum, m. Cic. i Flavj, 
famiglia romana pleboa , così detta 
da’ capelli biondi, 
FLAVIANUM, o Figvinianum, 
í, n. Cat. 
FLAVINA, @, f. Sil. 
FLAVINIUM, ii, n. Yirg. 
Fojano, piccola terra di foscana nei 
contini dei Falisci. 
FLAVINIUs, a, um, Vicg. di Fo- 


ano. 
FLAVIA AEDUORUM , Plin. V. 
arant em 
LAVIUM SOLVENTE, Plin. Sol- 
sed, c. della Carintia , ora distrutta. 
FLAVIUM AXALITANUM, 0 Aza- 
lita, e, luf. ant. Lora, c. dell’ Auda- 


luzia. 

FLECHIA, c, Fleche, c. di Fr. nel- 
l'Angio. 

FLENSBURGUM, ghi , Flensburg , 

Slewick. 

FLESSINGA, @, Flessinga, c. delle 
P. U. nella Zelandia. 

FLINTUM, í, n. Flint. luogo d' In- 
ghilt. nel paese di Galles. 

FLORA , @, f. Ovid. Flora, Dea 
de' Fiori. 

FLORALIS, e, Ovid. 

FLORALITIUS, a, um, Mart. 
della Dea Flora. 

FLORENTIA, @, f. Ptol. Fiorenza, 
Firanze, c. capitale della Toscana. 

FLORENTINI, orum, m. Tac. Fio- 
rentini, Firentini. 

FLORIACUM, i, n. Fleury, terra in 
Borgogna. 

FLORIDA, la Florida, provincia 
d’ America. 

FLORINA , a, Fiorennes, c. dei 
Paesi Bassi nell’ Haanonia. 

FLORUM, i, Flori, isota dell’ Ocea- 
no, una delle Azorre. 

FLUENTINL, orum, m. Plin. Fio- 


: rentini, Firentini. 


FLUMENTANA PORTA, Fest. porta 
del Popolo in Roma. 

FLUNIA, @, f. Fest. Flunia , cioé 
Giunone. x 


FUCHEUM, i, Focheu, città la mag- 
iore della Cina » Della provincia di 
oksen. — 
FOGUNATES, um, m. Plin. Fos- 
"n nel Dacato di Savoja. 
ODVARIUM, ii, Fodwar, c. d' Un- 


» gheria sul Danubio. 


i 

FONS BELLAQUEUS , Fontaine- 
bleau, cast. in Francia. 

FONS EBRALDI , Fontevrault , c. 
in Francia nell'Angió. 

FONSRAPIDUS, Fontarabia, c. di 
Spagna , nella provincia di Gui- 
pus:oa, nella Biscaglia. 

FONTES APONI, Svet. bagni d’ A- 
bano, nel Padovano. i 

FONTINALIA, ium, Var. feste de’ 
fonti in Roma a’ 43 di ottobre. 

, FORCHEMTA s €, f. Forchein, c. 
d'Alemagna nella Franconia. 

FORENTANI, orum, m. Plin. Fo- 
fncanis quei di Forenza in Basili- 


FORENTUM, V. Ferenium. . 
FORESIUM , fi, Forese, prov. di 
FORMIA, c, f. M 
e, f. Mart. 
FORMI E, arum 


FO 


FORMIANUM, f, n. Cic. Formiano, 
villa di Cicerone, ora. volgarmente 
detta Ciceron , o la villa di Cicefone 


nel territorio di Formia. 


fu la città di Furmia. 


FORNACALIA, tum, n. Ovid. Feste 
alla Dea Fornace in Roma, nel mese 


di febbrajo. 


FORFIHEBA, c, Forth, f., e golfo di 


Scozia. 


FURTUNATE INSÜLAE, Plin. is. 


Canarie, nel mare Atlantico, 


FUORÙLI, orum, m. Virg. Furolo, 


terra ne’ Sabini. 
FORUM ALIENI, Tac. Ferrara, c. 
ia Komagna, appresso il fiume Pu. 
FORUM APIL, Cic. Case nuove, 0 


Fossa nuova, o li Maruti, o S. Do- 


nalo, c. uella Campagna di Roma. 

FORUM CALCARIUM, Furcalquier, 
c. di Fr. neila Provenza. 

FORUM CURNELII, Plin. Imola, c. 
in Homagna tra Bologna e Faenza. 

FORUM DIUGUNTOUUM, o Jutun- 
tbrum, Plin. Grema, c. del dominio 
Lombardo; altri vogliono che sia Piz- 
o E fortezza al llume Adda. 

URUM FLAMINIL, Plin. Forflam- 

me, c. nell'Umbria, distrutta dai 
Lungobardi. Aitri vogliono cha sia 
Ponte Centesimu, luogo uella mede- 
sima Umbria. 

FORUM FULVII, Liv. Valenza, c. 
lungo il tiume Po, tra Casale e Tor- 


tona. 

FORUM GALLORUM, Cic. Castel 
Franco, picciol cast. nel Bolognese. 

FORUM JULII , 9 Forum Julium , 
Plia. Frejus, c. in Provenza. È Ci- 
vidal del Friuli, c. nel Fr., e lo stes- 
so Friuli. A 

FUHUM LEBUORUM, o Lebevórum, 
o Libycorum, v L*betuorum , Plin. 
Borgo Lavizzaro, villaggio nel Nova- 


rese. 
FORUM LEPIDI, V. H»gíum. 
FOHUM LiCINIL, o. £iciniforum , 
i, n. Plin. Pieve d'Incino , terra nel 
Milanese. 
* FORUM LIVII, Plin. Forlì, c. in 
Romagna. 
FORUM NOVUM, Plin. Vescovio , 
c. una volta ne' Sabini, e Furnovo, 
cast. nel Parmigiano vicino al tiume 


faro. 

FORUM POPILII, o Pompilii, Plin. 
Forlimpopoli , c. picciola in Roma- 
güa, tra Forli e Cesena. 

FORUM SEGUSIANORUM, Feurs, 
c. di Francia, capitale del Forese. 

FORUM SEMPRUNII, Plin. Fos- 
3umbrun, Fossombrone, Fossumbru- 
no, c. nell' Umbria vicino ad Urbino. 

FORUM STATIELLOUUM, Villa del 
Po, terra nell'Alessaadrino. 

FORUM VALENTINUM, V. Forum 
Fulvii. 

FORUM VIBII, Plin. Bibiani, terra 
nelle vaili di Lucerna. Altri vogliono 
che sia Castel Fiori, altri Paizana in 
Piemoute. x i 

FORUM VULCANI, la Solfatara, 
luogo vicino a Napull. 

FUSI, o Fossi, orum, m. Tac. l Ol- 
sazia nella Sassonia. 

FUSSA CLODIA, Plin. Chiozza, c. 
tra Adria e Venezia, con porto al 
mare Adriatico. 

FOSSA CORBULONIS, Tac., Luc. 
f. in Olanda. 

FOSSA DRUSIANA , Tac., Svet. 
Ysel, o Yssel, f. in Germania. 

FOSSA MARIANA, Plin., Mel. Fos, 
villaggio in Provenza. 

FUSSA MESSANICA, Plin. canal 
di Sant'Alberto, che dal Po *onduce 
in mare sino a Ravenna. 

FOSSA NERONIS, Tac. Licola, ca- 
nale che tentò Nerone di far dal 
golfo di Pozzuolo sino ad Ostia. 

FOSSE PHILISTIN-A, o Fossiones 
‘Philistina, Plin. Fossone, o Tartaro, 
una delle bocche del Po. 

FOSSANUM, i, n. Fossano, città 
nel Piemonte. 

FRANCI, orum, m. Claud. Fran- 
chi, popoli in Germania, dove ora è 
Franconia. 

FRANCIA, @, f. Claud. Franconia, 
prov. di Lamagna. . 

FRANCHERIA , o Franquéra , e, 
Franchera o Francher, c. nella Frisia. 


FR 


li in Germania. 
la Terza, villaggio in 
go. c. della Prussia Polacca. 


stello nel Mouferrato. 


Terra di Lavoro. 


FREGELLANUS, a, um, Col. di 


Ponte Corvo. 


FREGENA, arum, f. Plin. o Fre- 
géna, &, f. Liv. la Macarese, cast. 
una volta, ora piccolo villaggio alla 


spiaggia del mar di Toscana, 
FRENTANI, o Ferentàni, orum, m. 
Liv. Fereutani, popoli d’Italia nel 


regno di Napoli, parte dell Abruzzo 


di qua e della Capitanata, 
FHENTO, onis, m. Plin. Fortore, f. 
nel reguo di Napoli, che separa la 
Capitauata dalla terra di Bam. 
REQUENTINATES, um, m. Plin. 
Fricenuni. 
" FAEQUENTUM, î, n. Plin. Fricen- 


ti, c. nou molto lontana da Bene-[b 


vento, 
FRETUM EURIPI, Liv. stretto di 


ORO: 

FRETUM HERCULEUM, o Gadità- 
num, Plin. Fretum Oceani, Liv. Fre- 
tum Hispanum, Claud. Ostium Ocea- 
ni, Flor. stretto di Gibilterra. 


FRETUM SICÜLUM, o Sicilie, Cic. 


Tac. Faro di Messina. 

FRIDERICIÓL.& , arum, Frideri- 
clisode, piazza di Danimarca nella 
Jutlauda. 

FRIGIDUS, 4, m. Tib. Freddo, f. 
in Toscana, Claud. Vipao, f. nella 
Uarniola, l 

FRINIANA, 6c, f. Frignano, parte 
dello Stato di Modena. 

FRISII, orum, o Frisiones, um, m. 
Plia., Tac. Fris), Popoli in Olanda. 

FRISINGA, @, f. Frisiuga, citta di 
Alem. nella Baviera. 

FHONS AFRICA, Gel. Capo di Buo- 
üa Speranza. — 

FRUSINO, onis, o. Phrusino, onis, 
f. Liv., Sil., Juv. Frosinone 0 Frasi- 
lone, picciolo cast. nella Campagua 
di Roma, verso i con(lai del regno 
di Nupoli. 

FUCINUS, î, m. Virg. lago di tle- 
lano e lago di Marso e lago di Ta- 
gliacozzu in Campagua di Homa^ 

FULDA, €, f. Futda, c. d'Alema- 
gua nel circolo dell'Alto Reno. 

FULGINAS, atis, Cic. Folignese, di 


tier 
. FÜLGINIA, @, f. Sif, e 
FULGINIUM, e Fulcinium, o F4li- 
nium, si, n. Cat. Foliguo e Fuligno, 
c. dell' Umbria, 
FULGÓRA, @, Sen., D. Aug. Fol- 
gora, Dea sopra i folgori. 
FULMIUM, is, Fium. c. d' Africa in 
Egitto, nella provincia dello stesso 


üome. 
» FULVIANUS, a, um, Val. Max. di 


al vio, . 
FULVIUS FLACCUS, Liv. Fulvio 
Fiacco, cittadino Romano. 


FUNCHALA, o, Funchal, c. deli O- 


ceano Atlantico, verso le coste della 
Barberia. 

FUNDANUS LACUS, Tac. Lago di 
Fondi in Camp. di Roma. 

FUNDI, orum, m. Cic. Fondi, c. in 
Camp. di Roma. 

FUNGIA, @, Fungyan, c. della Ci- 
na nella provincia di Kianguang. 

FURLE, arum, f. Virg. Furie, Dee 
del furore, figliuole d' Acheronte e 
della Notte. | 

FURINA, o Furia, @, f. Cic. Furi- 
na, Dea appresso i Romani. 

FURINALIA , ium, n. Var. feste 
della Dea Furina. 

FURINALIS, e, Var. della Dea Fu- 


rina. 
FURIUS, ií, m. Ovid. Furio, uno 
degli antichi nomi Romani. 
URNA. arum, Furnes, c. dei P. 
B. nella Fiandra. 
FURTUM, i, Furt, c. d' Alemagna 
nella Baviera 


FURSTEMBERGENSIS —COMITÀ- | Toscana. : 
GALESUS, í, ft. Virg. Galego, f. 
ia Calabria, 


TUS, Furstenberg, stato d' Alsazia, 
nella Svevia, 


% 


FRANCOFURTUM, i, Francfort, c. 
di Prussia uel ducato di Brandebur- 


go. _ 
FRANCONES, um, Cic. Franchi, po- 
FUORMIANUS, a, um, Hor. For-|po 
miano, di Formia. Sinus Formianus, 
Plin. golfo di Gaeta. Mole Formiane, 
Cic. Mola, luogo dove auticam^nte 


FRATUERTIUM, ii, n. Plin. Terza, 
Terra di Bari. 
FRAVENBURGUM, ghi, Fravenbur- 


FRAXINETUM, i, n. Frassinet, ca- 


FREGELLA, arum, f. Liv. Ponte 
Corvo, c. una volta, ora castello in 


, FU 
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FUSIUS, íi, Fest. V. Furius. 
.FUSUM, Foix, c. di Francia nella 
Linguadocca. 


GABALES, um, m. Plin. | ilGivau* 

GABALI, orum, m. Caos. | dan, in 
Linguadocca. 

GABALUS, $, Lamp. Gabalo, Dio 
d' Eliopoli e d’ Emesa. 

GABARETUM, Gabaret, c. di Fr. 
nella Guascogna. 

GABELLUS, $, m. Plin. Secchia, f. 
In Lombardia dí la dal Po. 

GABIENI, orum, m. .Plin. Gabia- 
nesi, quei di Gabiano, pop. nel Mop- 
Erato, dove ora é il cast. di Ga- 

1ano. 

GABIENUM, í, n. Gabiano; Gabie- 
nt custra, Gabiano. 

GABIENSIS. e, Plin. Gabiese, di Ga- 
bio. Gabiensis ager, Plin. Campo Ga- 


io. 

GABII, orum, m. o Gabina urbs, 
Ovid. Gabio, c. una volta in Camp. 
di Roma, ove ora e Campo Gabio : 
altri vogliono che sia |’ osteria del 
Finocchio, 

GABINIANUS, a, um, Val. Max. 

GABINIUS, a, um, Cic. | 
di Gabinio. 

GABINIUS, íi, m. Cic. Gabinio, cit- 
tadino Romano. 

.GABINUS, a, um, Ovid. Gabino, 
di Gabio, c. in Camp. di Roma. 

GADES, ium, f . Cadice, pic. 
is. di Spagna, nell’ Oceano. 

GADITANI, orum, m. Cic. quei di 
Cadice. _ 

.GADITANUS, a, um, Cres. di Ca- 
dice. Gaditanus sinus, Plin. golfo di 
Yeguas. Gaditanum fretum, Plin. 
stretto di Gibilterra. 

G.ETULI, orum, m. Plin. Getuli, 
popoli d' Africa che non avevano fis» 
sa dimora. 

G.ETULIA, @, f. Plin. Getulia, prov. 
d' Africa a mezzo giorno della Mau- 
ritania, e al settentrione del f. Negro. 

G.ETULICUS, a, um, Plin. | Getu- 

G.ETULUS, a, um, Virg. (lo, di 
Getulia, Getulus murex, Hor. por- 


pora. 

GAGUM, gi, Gago, regno d' Africa 
nella Nigrizia, con c. deilo stesso 
nome. 

GAJA, c, f. Liv. Gaja, picciolo f. 
in Ispagna. 

GALANTHIS, idis, f. Ovid. Galan- 
te, fantesca d' Alcmena, la quaie ri- 
veló a Giunone che la sua padrona 
era gravida, beuché non fosse vero, 
per impedire gl’ incantesimi che que- 
sta Dea voleva fare. 

GALÁTA, o Galdia, c, f. Plin. Ga- 
lati, c. in Sicilia. i 

GALÁAT.&. arum, m. Claud. Gala» 
ti, popoli d" Asia. 

UALATEA, c. f. Ovid. Galatea, nin- 
fa del mare, figliuola di Nereo e di 
Dori. Di essa narrasi favola tale ape 
presso Boccaccio. Acl, bellissimo gio» 
vanetto, fu amato da Galatea, della 
quale Polifemo Ciclope era molto in- 
namorato. Costui, veggendo ch’ ella 
punto di lui non si curava, e trovan- 
do wn giorno Aci congiunto con Ga- 
latea, sdegnato, si pigliò quello, il 
percosse cun un sasso ed ammaz- 
zollo, onda Galatea si trasformò in 
un f. Siciliano. | 

GALATIA, @, f. Plin. Galazia, og- 
gidì Chiangare, prov. d' Asia. 

GALATICUS, a, um, Col. di Gala- 
Han Galalicum hordeum, Coi. scan- 

ella. 

GALBE CASTRA, Ces. la Motte 
des Sarasins, villaggio nel confini di 
Savoja e del Vallese. 

GALEAGRA, @, f. Liv. Grela, Sca- 
la Greca, luogo appresso Siracusa, 
in Sicilia. i 

GALERIA, © Galerina, c, f. Ga- 
gliano, cast. in Sicilia. 

GALESIUM, ii, f. Galese, cast. in 


x 
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GALILEA, c, f. Plin. Galilea, prov. Co Alemagna nella Sassonia iufe- 
ri 


in Palestina. 
GALLA, arum, m. Cat. Galli, sa- 

cerdot della Dea Cibele. . 
GALLACII, orum, m. Plin. Galli- 

ziani, quei di Gallizia. DE 
GALLACIA, c, f. Plin. Gallizia, 

prov. di Spagna. : 

. GALLAICUS, a, um, Plin. di Gal- 


lizia. 

GALLEOT.E, o Galeotie, arum, m. 
Cic. Gaieotti, certi poeti in Sic., e 
del disyretto di Atene, cos) chiamatl 
da Galeotta, tigl. di Apollo. o 

GALLI, orum, m. Ovid. Galli, sa- 
cerdoti della Dea Cibele, così detti 
dal flume Gallo in Frigia, delle cui 
acque bevendo divenivano furiosi, e 
si castravano. . i 

GALLI, orum, m. Ovid. Galli, Fran- 
cesi, Franzesi. l 
GALLIA, «c, f. Cas. Francia, reg. 


Europa. 

GALLIA AQUITANICA, Plin. Gallia 

Aquitanica , cioé l'Aquitania, quella 
arte di Francia, chi’ è limitata dai 
irenel, dall’ Oceano e dalla Garon- 


na. 

GALLIA BELGICA, Ces. Gallia Bel- 
gica, quella parte di Francia, ch’ é 
compresa fra la Senna, la Marna, i 


d' 


monti di Vosges, il Reno e l' Oceano. 


LI 


GALLIA BRACATA, Mel. Gallia 
Bracata lo stesso, che Gallia Narbo- 
nensis, così detta dalle brache che 
erano in uso presso quei pupoli. 

GALLIA CELTICA, Plin. Gallia Cel- 

ica, cioé il Lionese , queila parte di 
rancia, che è tra l’ Oceano, la Sen- 
na, Ja Marna, il Rodano e la Garunna. 

GALLIA CISALPINA, | Cic. Gallia 

GALLIA CITERIOR, di qua dal- 
le Alpi, ch’ erano una parte dell’ Ita- 
lia, tra il Varo, le Alpi, l'Arno, l'lesi, 


e I Arsa. n 
GALLIA CISPADANA, Ptol. Lom-{ld 


bardia di là dal Po. — 

GALLIA COMATA, Cic. Gallia Co- 
mata, lo stesso che Gallia cilérior, 
così detta dalla chioma che nutriva- 
no quei popoli, laddove i Romani 
soleano tosare i capelli. 

GALLIA NARBONENSIS, Plin. Gal- 
lia Narbonese, civè la Provenza che 
aveva per confini la Garonna, la Se- 
venne, 1l lago di Ginevra, le Alpi ed 
il Mediterraneo. l 

GALLIA SUBALPINA, Plin. i| Pie- 


monte. : 

GALLIA TOGATA, Cic. Gallia To- 
gata, lo stesso che Gallia cit:rior, 
così detta dalla toga cunceduta a 
quei populi, come assuciati alla citta- 
dinanza Romana. 

GALLIA TRANSALPINA, | Cic.Gal- 

GALLIA ULTERIOR, lia di là 
dalle Me la vera Francia. 

GALLIACUM, ci, Gaillac, città di 
Francia nella Linguadocca. 

GALLICANUS, a, um, Cic. Fran- 
cese, di Francia. 

GALLICANUS SALTUS,0 mona, Cic. 
Carro, m. in Terra di Lavoro. 

GALLICE, Var. apud Gell. . alla 
Francese. 

GALLICUS, a, um, Ovid. Francese, 
Franzese, Gallice paludes, Vitr. ta- 
gune di Venezia, Gallicum mare, 

lin. golfo di Lione. 

GALLINARIA, @, Var. is. d'Alben- 
ga, nella riviera di Genova. 

GALLINARIA SYLVA, Cic. la Pi- 
neta di Patria. selva appresso Cama 
in Terra di Lavoro. 

GALLIPÓLIS, is, f. Plin. Apol 
c. in terra d' Otranto: e Gallipoli, c. 
in Tracia. 

GALLIT . arum, f. Plin. Chilestre, 
cast. nel Delfinato al flume Durenza. 

GALLOGRA .I, orum, m. Liv. Ga- 
lati, popoli dell’ Asia. 

GALLOGR.ECIA, V. Galatia. 

GALLORUM AREA, V. Glardalum. 

GALLOVIDIA, e, f. Galliovai, pro- 
vincla di Scozia. 

GALLUS, i, tm. Ovid. Garippo, f. 
in Bitinia. 

GALLUS, a, um, Mart. Gallo, Fran- 


cese. 
GAMALA, @, Svet. Gamala, ciuàl. 


una volta nella Giudea. 
GAMUNIDUM, ii, Castellazzo, piaz- 
za d’ italia nel duc. di Milano. 
GANDA VUM, î, n. Gand. o. Gant, 
€. nella Fiandra. 
ANDERSUM, $, n. Gandersheim, 


GA 


re. 

GANDIA, @, f. Gandia, c., e duc. 
di Spagna. 

GANGARA, «c, f. Ptol. Gaagara, 
c. in Albania. 

GANGALIUD.E, arum, m. Curt. Gan- 
garidi, popoli iu Asia, verso l’ imboc- 
catura del Gange, dove ora é il re- 
guo di Tata del Mogol. 

GANGARIDES, um, 1, Val. Flac. 
Gangaresi, pup. d' Albania. 

GANGES, ts, n. Plin. Gange, Gan- 
ga, f. dell India, 

GANGETICUS, 4, un, Col. del f. 
Gange. Gangelicus sinus, Ptol. golfo 
di Bengala. Guagetica (ellus, Ptol. 
feguv di Bengala. 


GANGETIS, tdos, f. Ovi], nel L 


Gange. 

GANGRA, orum,n. o Gangre, es, 
f. 0 Theodusia Gungrorun, " Plin. 
Gangria, o Futia, citta 10 Paffagonia. 

GANYMEDES, is, mM. Ovid. (au1- 
mede, llgl. di Trujo, re di Troade, 
amato da Giove, e rapito in. cielo, 
fu fatto suo coppiero, scacciata Ebu. 

GANYMEDEUS, 8, um, Mari. di 
Ganimede. 

GARAMANTICUS, a, um, Sall. dei 
Garamauti. 

GARAMANTIS, ídos, f. (add.) La- 
cr. Garamante. 

GARAMANTES, um, m. Virg. Ga- 
ramauti, pop. d' Africa, così detti da 
Garamante, figli. d’ Apollo, dove ora 
e Guauguara, Lempta, Tharcgau. 

GARA MAS, antis, Sen. Gara nante. 

GARDELEBIA, de, Gardeleben, c. 
d' Alemagna nella vecchia Marca di 
Brandeburgo. 

GARGANUS, i, m. Lucr. M. Garga- 
no, m. S. Angelo in Capitanata, 

GAHGARUS, i, n. Gargara, orum, 
n. Uvid. Gargaro, cast. sul monte 


a. 
GARGILI ANUS, & 9. Mart. Gargi- 
gliano, nome d' un batfune. 

GARGILIUS, d, w. Uvid. Gargilio, 
cacciatore insigne. 

GAUÎ YES, un, m. Cos. Gariti, po- 
polt in Guascugna, ove ora è il pae- 
se di Gaure. 

GARUCELI, orum, m. Cas. Garo- 
celi, popoli negli ultimi limiti del 

ellinato, ove ora è Monte Geuevtau. 

come altri vogliono, nella val di 
Maurtaua alle falde del m. Cenisio. 

GARTIA, @, Gartz, citta d' Aleina- 
gna nella PoiDeraüia. 

- GARUMNA, ce, f. C25. Garonna, f. 
in Aquitauia, ] 

GAnUM Nil, orum, m. Caes. Garon- 
nesi, populi abitanti lungo il 1. Ga- 
ronna. 

GAUDIOSA, e, Giojosa, città di 
Francia nel Vivarese. 

GAUDUS, í, f. Piin. porto Gaboso, 
is. di Candia. ^ 

GAULOS, i, f. Mel. il Gozzo. is. 
nel mar Mediterraneo all’ Qccidente 
di Malta. 

GAUBANUS, a, um, Stat. del m. 
Garro, o Gerro. ; 

GAURUS , i, m. Plin. Gauro, ora 
monte Barbaro in Terra di Lavoro, 
Stat. Garro , o Gerro, altro m. nella 
stessa Terra di Lavoro, abbondante 
d' ottimo vino. > 

GAZA, a, f. Lucr. Gaza, c. in Pa- 
lestina. 

GEBENNA, @, f. Cas. le Se- 

GEBENN.£, arum, f. &ucr. |. ven- 
ne, montagne della Francia, tra il 
Rodano e d Garonna. 

GEBENNICUS, a, un, Pemp. Mel. 
delle Sevenne. 

GEDROSIA , @, Gusurate, prov. 
dell' imperio del Mogol 

GEDROSIA, @, f. 
prov. della Persia. . 

GELA, e, f. Virg. Terra Nuova, o 
Alicata, c. iu Sicilia. 


Plin. Sircan , 


GELANOR, is, Paus. Gelanore, ul-{n 


timo re della stirpe degli Eaachidi 
iu Argo, scacciato da Danao. I 

GELAS, o Gela, a, m. Virg. Ovid. 
Fiume in Terra Nuova, oppure Salso, 
come piace a Fasello, f. in Sicilia. 
GELDRIA, &, Gheldria, c., e duc. 
nell' Alemagna bassa. 

GELNUSA , e, Gejnhausen , c. di 
Alemagna nella Veteravia. 

GELONI, orum, e Gelones, um, m. 
Virg., Hor. Geloni, popoli in Polonia, 
cos detti da Gelone, fig]. di Eccole, 


GE 
i quali misto col latte beveano Il 


al nemico piu terribili pingersi so- 
leano il volto. - 
GELONIUM, ii, n. Sol. Gelonio, sta- 
gno iu Sicilia vicino a Terra Nuova. 
GELOUS, a, um, Virg. di Terra 
Nuuva, o di Alicata. 
GEMBLACUM, ci, Gemblours, c. 
de’ P. B. nel Brabante. 
GEMUNIE SCALE, Tac. le scale 
emunie, pozzo in Kuma, in cui stra» 
scinarsi soleano gli scellerati , cosi 
detto furse da un certo Gemonio. 
GENABENSIS, e, Cies. Gyonese, 


e Urleanese, di Gyon, o d'Orleans. | 


* GENABENSES, ium, m. Giunesi, 
o Orleanesi. — 

GENABUM, i, n. Cis. | Gyon , o 

GENABUS, i, f. Lucr. | (come altri 
vogliono) O.leans, c. in Francia. 

GENEVA, €, f. Ces. Genevra , c. 
ne' contini della Savgja. 
- GENEVENSIS, e, Genevrino. 
_ GENIUS, u, m. Vuy., Apul., Serv. 
il Genio che ha in cura gu uomini, 
i luoghi, ecc. 

GENNAPIUM, ii, Gennap, c. dei 
P. B. nel Brabante. 

GENNEIPUM, #, Gennep, c. d'Ale- 
magua nella Westfalia. 

GENÙA, @, f. lig. Genova, città 
della Liguria. 

GENUENSIS, €, Genovese. 

GENUSUS, t, m. Us. Vajussa , 

GENUSIUS, ti, m. Liv. | tlume iu 
Macedonia. 

GEURGII, orum, m. Plin. Giorgia- 
ni, pop. della Giorgia nell' Asia. 

GEUNGIA , € , f. Plin. Giorgia, 0 
Giurgiana, prov. vastissiuna dell'Asia, 
de.ta dagli antichi [ueria. 

G 2RA, v, Giera, is. di Candia. — 

GEHANIA , o G'remid , @, f. Plin. 
Gerania, monte, 0 promontorio. tra 
Megara e Corinto, Solin. Cattusa, c. 
in Ólracia. 

GERARDI MONS, Grammonte, c. 
della Fiandra Austriaca. — 

GERAVIA, @, Geraw, paese d'Ale- 
magna, nel paese dell'alto Repo. 

GeRBOREDUM, t, Gerberoy , c. di 
Francia nel Beauvese. 

GERBURIA , @, f. Cs. Molina, 


cast. nel Liouese. 


GERGORHÍA, ue, f. Ces. 
GERGUN, ons, f. Liv. } e. dell'Al- 
G£HGU VÍA, e, [. Caos. | veruia, 
GERI, orun, m. Val. Fiac. Gresi. 
Y: in Albania lungo il Hum» Gero. 
EHMANL, orum , m. Cas. Tede- 


Clermont, 


schi, Germani, Alemanui. 


GEUMANIA, e, f. Us. Germania, 
Alemigua, Lamagua , prov. amplis- 


suna d' Europa. 


GERMANICUS, a, um, Ovid, Te- 
desco, di Gerinania, d'Alemagna. 

GÉRNE, es, f. Pun. lago di Vara- 
no, uel reguo di Napoli ta Capita- 


nata. > 

GERTRUDENBERGA, Gertruien- 
berga, c. de 9. B. nel Brabante, 
. GERUNDA , @, f. Plin. Girona, C. 
in Catalogna, 

GERUS, i, m. Val. Flac. Gero, f. 
in Albania. 

GERYON, Gerione, c. una volta in 
Puglia, 

GERYON, onis, m. | Virg. Gerio- 

GERYONES, @, m. ) ne, re delle 

GERYONE&US, t, m. ) Spagne, a cui 
diedero i poeti tre corpi, perché cu- 
mando a tre isole, Majurica, Mino- 
rica ed Ivica, o perché ebbe tre (ra- 
telli dello stesso nome, e che regua- 
RERVONAGE PI 

3 NACEUS, aul., 

2 Nm, Apul, di 


GERYONEÉUS, 
Gerione._ 
GERXONIS ORACÜLUM , Svet. S. 
Pietro, villaggio nel Paduvano. 
GESIUM , si, Gex, c. di Francia, 
capitale d'una signuria dello stesso 


ome. 
GESSORIACUM , 6, n. Svet. Balo- 
gna al mare, c. in Piccardia. 

GESULA, @, Gesula, prov. d' Afri- 
ca uel regno di Marocco , sulla costa 
di Barberia. 

GET, c, f. Ovid. Geta. 

GEL.E, arum, m. Qvid. Geti, ora 
Moldavi, come alcuni vogliono, po» 
poli confinanti agli Sciti. 

GETES, e, m. Ovid. G.ta. 

GETICE, Ovid. all' usanza do' Geti, 
nel linguaggio de’ Geil. 


sangue di cavallo, e per comparire|t 


GE 


.GETULIA, Get V. Gelulia, Ge- 


uti. , 
GEVALIA, @, Geval, c. di Svezia, 
nella Gestricia. 
GIBRALTARIA, V. Calpe. . 
GIEMACUM, ci, Gien, c. di Fran. 
nell’ Hureporx. 
GIENZORA, @, Gienzore, c. d'Afri- 
ca nclia Barberia, nel regno di Tri- 


poli. 

GIESSA , @, Giessen, c. d'Alem. 
nell' alta Sassonia. 

GILOLA, @, Gilolo, is. d' Asia, con 
una citta dello stesso nume, nell'Ar- 
cipelago delle Molucche, 

GIRBA, c, Gerbes, is. d'Africa nel 


{regno di Tunisi, sulia custa di Bar- 


beria. 

GIRGIUM, ii, Gircé, c. d'Africa nel- 
l' Egitto superiore. 

GISSA, €, f. Plin. Pago, picc. is. 
nel mare Adriatico. 

GLAMORGANIA, @, Glamorgan 
prov. d' lugiuitwrra ael principato d 
Galles. 

GLANIS, V. Clanis. 

GLAREATUM, i, n. Gallerà, Galla- 
rate, cast. nel Milanese. 

GLARONA, @, Glaris, città negli 
Svizzeri. 

. GLASCUA , @, Glascovia, città di 
Scozia, nella prov. di Clydesdail. 

GLATIUM , ii, m. Glaiz , c. della 
Boemia. 

GLAUCES, 0 Glauca, e , Glauce, 
madre della terza Diana, Cic. Glauca, 
una delle cinquanta Nereidi, e Glau- 
ca, moglie di Giasune, avvelenata da 
Medea. 

GLAUCUS , i, m. Ovid. Glauco, 
pescatore insigne, il quale avendo 
gustato d'una certa erba, ch'era 
alla spiaggia del mare, volentero- 
samente nelle acque gittossi , e di- 
venne un Dio del mare. Altri dico- 
no cl'ei fu un famoso nuotatore 
sotto acqua, Virg. Glauco, ügl. di 
Sisifo, 14 quale pascendo le sue ca- 
valle di carne umana, fu egli stes- 
sv da quelle divorato, Plia. Glauco, 
lizl. d'.ppoloco, uomo tanto stupi- 
du, che alla guerra di Troja muto 
con Diomede le armi sue d’oro con 
alue di rame, ond'é venuto il pru- 
verbio, Glauci, ac Diomedis, permu- 
tat:0, quando si vuol siguiticare una 
permuta disuguale. 

GLUGAVIA, @, Glogau, c. d'Alem. 
nella Slesia. 

GLOSSARLE, Isole Feroe. nell'O- 
ceanv al settentrione delle Westerne. 

GLO TA, d, m. fac. Cluyde, liumy 
di Scozia. 

GNATU, onis, m. Ter. Guatone, 
nome di parassito appr. Terenzio. 

GNESNA , e, Goesaa, c. nella Po- 
lonia nel palatinato di Calish. 

GN.DIUS, 4, wn, Cic. di Guido. 

GNIDUS, i, f. Ovid. Gaido, citta in 
Caria, dove fu quella famos1 statua 
di Venere fatta ua Prassitele. 

GNIEVUM, i, Ghuiei, città della 
Russia Pulacca, M 

GNOSSIACUS, 0 Gnosidcus, 0, unt, 

vid. Ginosiano, di Giuosa. —— .—. 

GNUSSIAS, ddis, f. Ovid. di Gi- 


nosa. 
GNUSSIS, o Gnosis, idia, f. Ovid. 
Arianna, (zliuola di Minos re di Cau- 


ia. ; : 
GNOSSIUS, a, um,o Guosius, Virg. 
di Ginusa, . 

GNUSSOS, o Gnossus, 6, f. Plin. 
Ginosa, c. in Can è sl 

GNUSSUS, a, um, Lucr. di Gi- 
nosa. | 

GOA, @, c. nelle Indie. i 

GOLDINGA, d, Goldipgen, ciMÀ di 
Curlandia. 

ORNA Uh Golnow, c. d'Alem. 
nella Pomerania. : 

GUMPHI, orum, m. Gees. Gon, c. 
in l'essaglia, A 

GORDITANUM, í, n. Plin. Capo di 
Montefalco in Sardegna. . 

GURDIUS, ti, m. Just. Gordio, re 
di Frigia. 

GURDONI, orum, m. Css. Cordo- 
ni, popoli in Fiandra, dove ora è 
Gante. +, : 

GORGIA, €, n. Cic. Gorgia ora- 
tore celebre di Lentini, scolare d'Em- 
pedocle, maestro d’Isocrate. 

GORGON , onie , f. Mart. Gorgone, 
Medusa. 


E 


E 


""ü <d-o 


GU 


GORGONES, um, f. Virg. Gorgoni, 
figlie di Furco, cioe Medusa, Stenelo, 
Kuriale; aicuni agginngo..o la quarta 
che chiamano Scilla. Abitavano le 
ísule di Capo Verde nel mar Atian- 
tico. Fingono i poeti, che tra tutte 
avessero un sol occhio, di cui scam- 
bievolmente si servissero, che fossero 
terribili Der la deformità del volto, e 
pe' capelli di serpenti, cosicché chi 
avesse la disgrazia di rimirarle, to- 
Stu trasformato fosse in sasso. 

GURGUNEUS, a, um, Ovid. di Gor- 
gone, di Medusa. 

GORGOPHÓRUS, a, um, Cic. Gor- 
goforo, che porta Gorgone, o Medu- 
Sa, epiteto di Pallade, nel cui scudo 
era dipinto il capo di Medusa. I 

GOHGY fHION, onis, Hor. Gorgi- 
zione, tigliuvio di Priamo, e di Ca- 
Staneria, ucciso da Teucro. — 

GURITIA, @, Gorizia, città ‘nella 
Carniola. Ì 

GORNACUM , i, Gournay, città di 
Francia nelta Normandia. 

GURTYNA, o Cortyna, c, f. Lucr. 
Gortyn, Gurtina, o Metaria, c. una 
volta, era vill. in Candia. 

GORT ^Nls, idis, f. Lucr. di Gor- 
tyn, o di Gurtina. 

GURTYNIACUS, a, um, Ovid. 

GORTYNIUS, a, um, stat. 

di Gortyn, o di Gurtina. 

GUTHI, orum, Goti, pop. del Sett. 

GUTHIA, e Gotlandia, 

GU L'HILANDIA e, {ques nella 

GUTHASCANDIA, @, } Svezia. 

GO l'HINL, orum, m. ac. Gotini, 
la parte più merid. della Slesia. 

UlHYNI, orum, ti. Claud. Goti- 
ni, popoli in Tartaria. 

GUTTINGA, @, Gouingen, c. d'A- 
lemagna nel ducato di Brunswich. 

GRACCHIANUS, a, um, Quint. dei 
Gracchi. 

GRACCHI, orum, m. Cic. i Gracchi, 
famiglia Homana. 

GauACCHURIS , f. Fest. Agreda, o 
Boria, o Cagurria, come vogiiono al- 
cuni nel r. di Navarra. 

GRADICUM, ci, Gray ,'c. di Fran- 
cia nella Franca Coutea. 


GRADIVICÓLA , e, m. Sil. adora 


tore di Marte. 

GRADIVIS, i, m. Virg. Marte. 

GRACANICUS, a, um, Plin. Gre- 
co, di Grecia. 

GRACI, orum, m. Cic. 1 Greci. 

GREUIA, c, di Hur. Grecia, parte 
dell’ Europa. Grecia mugna , Plin. 
Gracia major, Ovid. la Magna Gre 
cia, cioè l'una e l'altra Calabria, la 
Basilicata, la parte meridionale di 
qua, la terra di Bari e d'Utranto, 
prov. nel r. di Napoli dal mar di To- 
scana tino al mar Adriatico. 

GRACIENSIS , e, Gell.'Greco, di 
Grecia. 

GRJECÜLUS, a, um, Cic. Greco 
(per disprezzo) 

GR.ECUS, a, um, Cic. Greco, di 
Grecia. 


GRAJUGÉN E, arum, m. Cic. Greci. 


GRAJUs, a, wm, Cic. Greco, Gra- 
jus mons, Graje alpes, Tac., Sen. 
il picciol S. Bernardo. 

RAMPIUS MUNS, Tac. Grante- 
bain, monte di Scozia. 

GRANATA, @, Granata, prov. e c. 


| VA 
GRANDIMONTIUM, ii, Grammont, 
c. di Fr. nel Limosino. 
GRANDISVILLA, @, Granville, cit- 
tà di Francia nella Bassa Normandia, 
GRANE, es, f. Ovid. Grano, ninfa, 
GRANICUS, i, m. Quint., Curt, 
ico, Lazzara , flume di Frigia, 
celebre per la battaglia di Alessan- 
dro contro i Persiani. 
GRATI &, arum, f. Hor. le Grazie, 
iuole dell’ £reb) e della Notte, o 
di Giove, e d'Autonoe, 0 di Giove e 
d'Eurinome, o di Bacco, e di Vene- 
re. Sono tte, Talia, Aglaja, Eu(ro- 


8. 

GRATIANA, e, Gradisca, città di 
Ungheria nella Croazia. . 

GRATIANOPOLIS , is, Grenoble, 
€. considerabile di Francia, capitale 
del Delfinato. 

GRATIUSA, @, Graziosi, isola del- 
l'Oceano Atlantico, una delle Azorre. 

GRAVELINA , @, Gravelines, città 
de' Paesi Bassi nella Fiandra. 

GRAVIA , @, Grave, città forte dei 
Paesi Bassi. 


Tom. IL 


‘GR 


GRAVISC.E, arum, f. Virg. Monte 
Alto, anticamente citta , ora picciol 
castello in Toscana, tra Civita Vec- 
chia e Porto di Ercole, alcuni vo- 
gliono che sia Corneto, città nella 
pruvincia del patrimonio di S. Pie- 


tro. 
_GRIMBURGUM, gi, Grimberge, cit- 
tà d'Alem. nel Trevirese. i 
GHRINNES, tum, m. Tac. Grinesi, 
pop. ia Germ., dove ora è Grin, o 
(come ad altri place), Rhenen. ' 
GHINNICUM , ci, Grasse, c. di Fr. 
Della Provenza, — - 
GRIPSVALDIA, c, Gripswald, c. 
d'Alem. nella Poinerania. 
GROENLANDIA , @, Groenland, 
paese delle terre Artiche. 
GRULLA, @, Grolt, città dei Paesi 
Bassi nella Ghetdria. 
GRUTKAVIA, c, Grotkaw, c. d'A- 
lemagua nella Slesia. 


GHUDENTUM, i, Graudentz, c. di[D 


Potonia, nel Palatinato di Culm. 
GHRUDII, orum, in. Ces. Grudj, po- 
poti dei Paesi Bassi, dove ora e Bru- 
ges, altri, dove e Lovanio. 
GRUMENTUM, i, n. Liv. Agromen- 
to, [ortezza in Basilicata; altri pen- 
sano che sia Clarimonte pella mede- 
sima provincia. 
GRUNESTADIUM, si, Grundstadt, 


‘Tcitta d'Alemagna nel Palatina del 


Keno. 
GRYNA, o Grynia, & , f. o Gry- 
Aium , ti, n. Plin. Grine, c. dove fu 
adourato Apollo. 
GRYNAEA c , f. Sil. Sacerdotessa 
d' Apollo. 


GRHYNAUS, i, m. Ovid, Grineo,| E 


cognome d' Apollo, cosi detto dalla 
citta di Grine, in cui era spezial- 
mente adorato. 

GRYNÉUS, a, um, Virg. Grineo, 
di Grine, d' Apollo. 

GRYNÉUS, s, m. Ovid. Grineo, uno 
dei Centauri. — 

GUADALAXARA , Guadalaxara, c. 
di spagna nella nuova Uastliglia. 

GUADELA, @, Guadel, c. di Per- 
sia, nella prov. di Mckran. 

GUARDIA, @, Guarda, c. del Port. 
nella proviucia di Beira. 

GUELDRIA, @, Gueidrla, contrada 
de’ Paesi Bassi. 

GUERANDA, @, Guerande, c. di 
Francia nella Bretagna, 

GUGERNI, orum, m. Tac. Guger- 
nesi, popoli in Germania, dove e Giu- 
Llers, come la maggior parte crede. 

GUINEA, €, Guiaca paese d'Alrica 
conos-iuto solamente nelle Coste. 

GUNDULPHI CURIA, Gunurecourt, 
città di Francia nel Ducato di Bar. 

GUNTIA, c, Guulzburgo, c. d'Ale- 
magna nella Svevia. 

GURCUM, cs, Gurck, c. d' Alem. 
nella bassa Carinzia, 

GURIA, @, Guriel, prov. d’Asia 
netta Mingrelia. 

GUSTRUVIUM, fi, Gustrow , città 
d' Alem. nella Sassonia. 

GYÀROS, i, o Gydra, @, f. o Gyà- 
ri, orum, m. Juv. Jero, o caloiro, o 


Stapodia, 0 3tenosa, isola nell 'Arcip. | M 


dove i Romani esiliavano f rei, onde, 
per voler siguitlcare qualche opera 
degua di castigo non mediocre, dire 
sogtiamo, Gyaro dignum. i 
YG4Us, a, um, Prop. di Gige. 
GYGEMORUS, i, m. Plin. Gigemo- 
ro, monte della Tracia. 
GYGES, is, m. Ovid. Glge gigante, 
fratello di Brlareo, figi. dei Cielo e 
della Terra, di cui fingono 1 poeti 
che avesse cento mani, Cic. Gige 
pastore di Candauto re di Lidia, il 
quale trovò un anello, con cui fa- 
ceasi invisibile agli altrui occhi. Gon 
questo uccise il re suo signore, ed 
usurpossi la corona: onde venne il 
proverbio, Gygis anulus , di quegli 
uomini fortunati, ch? facilmènte con- 
seguiscono i lor desiderj, Hor. Gig», 
fauciullo dell' is. di Goito, Virg. Gi- 
ge, uomo Trojano ucciso da Turno. 
" GYMNAST K , arum, Plin. Giana- 
sti, pupoli dell' (ndia. 
GYMNOPEDIA, @, Athen. V. G. 
danza in unur d' Apollo, o di Bacco, 
[ra' Lacedemoni. 
GYMNOSOPHISTR,arum, m.Plin. 
Gianvsofisti, ora Logues, popoli e fi- 
losofi delle Indie, I quali andavano 
nudi per esercitarsi alla sofferenza. 
GY. DES, 0 Gindes , i$, ^R. Tibut. 


|e prov. d'Asia nell 


GY 

Ginde, f. dell' Assiria che si scarica 
nel Tigri. 

GYRTON, onis, f. Liv. Girtona, ora 
Tachi Volicari, città in Macedonia. 

GYTHEUM, o Gylhium, ti, n. Cic. 
Paleopoli, c. in Laconia, Liv. castello 
in Macedonia. 


H 
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HAMDURGUM, î, Amburgo, c. cons. 
di Al. nella Sass. Bassa. 

HAMMANIENSES, ium, m. Solin. 
Ammantesi, popoli d' Africa, 

HAMMUN. V. Ammon. 

HAMPTONICURÍA , ilamptoncourt, 
borgo d' taghilterra. 

HANNIBAL, (meglio che Annibal), 
alis, m. Cic. Annibale Cartaginese , 
figi. d'Asdrubale, lapidato da’ Carta» 
ginesi, oppure, come vuole Livio 
messo in croce pel mal governo: ed 


|Auuibale famoso capitano Cartagine- 


HABSBURGUM , í, Habsburgo, c. 
degli Svizzeri nell’ Argovia. 
HADELIA , @, Hadelland, paese 
d' Alem. vicino all’ Elba. 
HADEMARIUM, ii, Hademar, c. 
d' Alem, nel circolo dell’ alto. Reno. 
HADERSLEBLIA, Hadersleben, c. di 
animarca nel Ducato di Slewich, 
HADINA, @, Haddington, citta del- 
la Scozia nella Lothiana. E 
HADRAMU [UM, t, Hadramut, città 
Arabia Felice. 
HADKIA, V. Adria. 
HADRIANUS , i, Spart. Adriano, 
XV. imperatore Romano. 
HADHUMETUM, V. Adrumélum. 
HADUANUM, t, Hatuan, citta e for- 
tezza d' Ungheria. 
HÉMON, onis, m. Prop. Emone, 
giovine Tebano, il quale per amore 
d’Antigune si ammazzo al di lei se- 


polero. - | i 
H.EMONIA, V. monia. 
HAMUNIUS, a, um, Sil. del monte 


mo. 
HASMUS, i, m. Plin. Emo, ora Ca- 
tena del mondo, e monte Argentaro, 
o Costegnazzo , 0 Pras:bo, come ad 
altri piace: ed appresso gli Scluavo- 
ni, Cuinoviza, m. alussimo di Tracia. 
HAGA, @, Haja, c. di Fr. nella 
Turena. | . 
HAGA COMITIS, Haja, villaggio 
cospicuo delle prov. Unite, 
HAGENOA, @, Haguenau, città di 
Fraucia nell' Alsazia. 
HAGEONIA, c, Hagias, prov. d'A- 
sia nell' Arabia. M" | 
HALBEHSTI'ADIUM, ii, Halberstadt, 
c. d' Aleinagua nella Sassonia Bassa, 
HALESA, €, f. Cic. Alesa, città 
distrutta iu Sicilia, dove ora é Ca- 


ronia. "s 

HALESINUS , a, um, Sol. Alesino, 
d' Alesa. ! "OU 

HALESUS , i, m. Plin. Aleso, m. 
in Sicilia. vicino al Mougibello , Col. 
Aieso, f., che nasce nel munte Aleso, 
Plin. Aleso, f. in. Lidia. | 

HALE&£I ES, @, m. Cic. Alet», f. in 
Basilicata, che alcuoi vogliono che 
sia l' Alente d'oggidi. 

HALIAUMON, onis, m. Claud. il 
Pelecas, o Platamuna, f. rapidissimo 
in. Macedonia. E 

HALIAHTUS, V—Aliartus. — 

HALICARNASSEUS, a, um, el 

HALICARNASSIUS, 4, uin, Corn. 
Alicarnasseo , d' Alicarnasso , ora di 


esi. 
HALICARNASSUS, o Halycarnas- 
sus, o Haücarnasséos , i, f. Cic. Ali- 
carnasso, gra Mesi, o Messi, o Cast, 
di S. Pletro, c. 10 Caria, patria d'E- 
rodoto e di Dionigt, Greci Storici. 

HALICIA, c, Halitz, città della Po« 
lonia nella Russia Hossa. 

HALLA MAGDEBURGICA, Halla, 
città consi Ilerabile d'Alem. nella Sas- 
sonia Alta. 

HALLANDIA, @, Halland, contrada 
di Svezia, lungo il mar di Danimarca. 

HALMYDESSUS, i, f. Plhin., Mel. 
Stagaara, c. in Tracia. — 

HALONBSUS, i, f. Plin. Aloneso, 
is. nell'Arcipelago. 

HALUNTIUM, ti, n. Cic. S. Fila- 
dello, cast. in Sicilia, 

HALYS, is, f. Plia. Lali, Cusilimar, 
l'Ajotz, come dicono 1 Turchi, f. 
d' Asia in Galazia, Ovid. f. in Lidia. 
ove Creso fu vinto da Ciro. 

HALLIROE, es, Plutar. Aliroe, che 
da Nettuav ebb= Iside. 

HAM.E, arum, f. Liv. Ami, c. di- 
strutta in. Terra di Lavoro, dove ora 
è selva di Ami. l 

HAMADRYADES , um, f. Virg. A- 
madriadi, Nin(e de' boschi. 

HAMADRYAS, ddis, f. Stat. Ama- 
driado. 


se, figli. d' Amilcare, che venne in 
Italia, e diede molto che fare a’ Ro- 
mani. l 

HANNO, onis, m. Liv. Annone, ca- 
pitano Cartaginese. 

HARDISCA, c, Hardisca, città d'A- 
lemagna nella Moravia. 

HARMONIA, c, f. Ovid. Armonia, 
figliuola di Marte e di Venere, mo- 
glie di Cadmo. 

HARPALICES, ís , Hyg. Arpalice, 
figlia di Arpalico; Arpalice, Amazo- 
ne, Virg. Arpalice, tigiia di Climeno 
ed Arpalice, amante d' Isicloe. 

HAHPALUS, i, m. Cic. Arpalo, fa- 
moso ladrone , Ovid. Arpalo , nome 
di cane. . 
. HARPASA, @, f Liv. Arpasa, città 
in Caria luugo il fiume Arpaso. 

HARPOCRATE s, is, m. Catul. Ar- 
pocrate fliosofo Greco, che ai suoi 
scolari raccomandava principalmente 
il silenzio, e percio gli Egizj o fece- 
ro Dio del silenzio, ond'e venuto il 
proverbio, reddere llarpocralem, im- 
purre silenzio. 3 

HARPYA, @, f. Virg. Arpia, mo- 
stro che ha la faccia di donna, con 
le ali e mani fatte a rampino. La fa- 
vola dice che furono tre figli. di Net- 
tuuo e della Terra, 0 di Taumantc e 
d' Aletra, cioè Aello, Ucipete e Cele- 
no. Abitavano nell' is. Strivali del 
mar lonio. Guastarono le vivande 
del re Fineo. l 

HARUDES, um, Ces. Arudi, pop. 
di Lamagna, parte del Ducato di Ba- 
viera, il Voiguand la Misnia, e parte 
della Turingia. 

HASTA, V. Asta. 

HAYNA, @, Hain, c. d'Alemagna 
nell’ Alta Sass, 

HEBE , es, f. Ovid. Ebe, figl. di 
Giove e'di Giunone, di cui 'Toodo- 
zio narra favola tale; che Apollo ap- 
pareccniò un convito a Giuuone sua 
madrigna in casa di Giove suo pa- 
dre, e che tra le altre cuse vi fece 
porre innanzi lattughe agresti, le quali 
con desiderio mangiate da Giunune, 
avvenne eb! ella fino allora stata ste- 
rile s' impregno, e di tal parto par- 
tori Ebe, la quale per esser bellissima, 
da Giove fu tolta per suo pincerna , 
e fatta Dea della gioventù. Finale 
mente un giorno maneggiando Je taz- 
ze, caduta sconciamente, fu da Giove 
privata di un tal uflizio , cd in suo 
luogo sostituito Ganimede fratello di 
Laumedonte, re di Troja, ed KEbe fu 
data per moglie ad Ercole. . 

HEBUN, ts, V. G. Inf. ant. Bacco, 
adorato da’ Napolitani con tal no- 
me, ecc. Ì ; 

HEBRZI, orum, m. flier. Ebrei. 

HEBRAUS, a, um, Stat. Ebreo. 

HEBRAICE, Lact. all’ Ebraica. 

HEBRUS, i, m. Virg. kbro, oggidi 
Marizza, fiume in Tracia. 

HECALE, es, f. Plin. Ecale, vec- 
chierella povera, decantata da calli- 
maco, la quale albergo Tes2o, e per 
questo furunle istituni aacrillzj detti 
da Petron o H»catesta. 

HECALESIS, e, Petron. d'Ecale. 

HECAT;EUS , i, m. Plin. Ecateu , 
nob. sculture. -— 

HECATE, es. f. Ecate, figl. di Gio- 
ve e di Latona, sorella d' Apollo. 1 

oeti la chiamarono Luna in cielu , 
iana ne’ boschi, Proserpina nell’ iu - 


ferno. 
HECATHEIUS , a, um, Ovid. d' E- 


cate. 

HECATOMPYLOS, í. f. Curt. Ispa- 
han, c. regia nel regno di Persia, 
cosi detta dalle cento porte che avea. 

HECTOR, óris, m. Virg. Ettore 
Trojano, figliuulu di Priamo e d' E- 
cuba, ucciso da Achille. — 

HECLUOREUS, a, um, Virg. d' Et 
tore, e talura Trojano. 

IlZCUDA, @, o Hecübe, es, f. Ovid, 
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Ecuba, figli. di Dimante re di Tracia 
e moglie di Priamo. Dicesi ch' ella 
fosse nel volto deforme, onde è nato 
il proverbio, furis Helena, intus. H2- 
cuba, di coloro i quali sotto appa- 
renza di bellissimo volto nasconduno 
brutussime lordure di animo. 

HEDENUM, 4, Hedin, o Heslin, 
citta de’ Paesi Bassi Francesi nell'Ar- 
lesia. 

HEDIMÉLES, is, m. Juv. Edimele, 
nome d'un citerista. 

HEDUI, V. Adi. 

HEGESIAS, @, m. Val. Max. Eze- 
sia, filosofo di Cirene, e di tal elo- 
quenza nel suo dire fornito, che di- 
scorrendo deir mali della vita mise 
vaghezza a'suui uditori di volonta- 
riaiente ammazzarsi, Col. Egesia , 
scrittore di cose villerecce. 

HEIDELBERGA , Heidelberga, c. 
cons. di Alemagua. 

HELENA, c, f. o Heléne, es, Virg. 
Elena lizl. di Giove e di Leda, so- 
rella di Castore e Polluce, moglie di 
Menelao: fu rapita da Paride, fil. di 
Priamo, il che fu cagione della ro- 
vina di Troja. 

HELENA, @, Elna , c. di Francia 
nel Rossiglione. 

IIELEN.E INSULA (S.), S. Elena, 
is. nel mar Atlantico. + 

HELENUS, i, m. Virg. Eleno, fizl. 
di Priamo, fratello d'Ettore, indovino 
molto stimato dagli stessi Greci, im- 
NS Andromaca vedova di suo fra- 
tello. 

HELERNI LUCUS, Ovid. Selva d'E- 
lerno, bosco vicino al Tevere. 

HELEUTERI, orum, n. Cas. gli 
Albigesi, pop. dell’ Aquitania. 

HELIA , @, f. Elia, pic. is. di Sic. 

HELIA, c, f. Ely, c. d' Inzh. nella 
contea di Cambridge. 

HELIADES , um, f. Ovid. Eliadi, 
tre tigl. del Sole e di Climene, so- 
relle di Fetonte, civè Fetusa, Lam- 
petusa e Lampezia: piansero la ca- 
duta del fratello nel fiume Po, e pel 
pranto furono convertite in pioppi. 

HELICAON, onis, m. Mart. Eli 
caone. figl. d' Antenore. 

HELICAONIUS, a, um, Mart. di 
Elicaone, e talora Padovano, perche 
si vuol» Antenore fondator di P.ulova, 

HELICE, es, f. Ovid. Orsa maggio- 
re (costellazione). 

HELICE, es, f. Ovid. Niora. c. in 
Morea. 

HELICON , onis, f. Ovid. Elicona, 
monte in B2ozia, sacro alle Muse e 
ad ERIS 

HELICONIADES, um, f. | Luer., 

HELICONIDEs, a, um, | Pers. le 


use. 

HELICONIUS, a, um, Cat. del mon- 
te Elicona. 

HELIOPÓLIS , Coltweld , c. d' A- 
lem. nella vecchia Marca di Brande- 
burgo. 

HELIOPOLIS, is, f. Plin. Balbech, 
o Malbech, c. in Fenicia appresso il 
inonte Libano, 

HELIOPOLIT.E, arum, m. Plin. 
quei di Baib:ch, o di Malbech. 

HELISSUS, i, m. Stat. Eliso, f. in 
A MELIUM 

.IUM, ii, n. Cas. : 
nelle Fiandre. MS 
ELLADICUS, a, um, Plin. Greco. 

HELLE, es, f, Pin. Elle, figl. dA- 
tamante re di Tebe e di Nifele, la 
quale fuzzendo col frat. Frisso, e vo- 
l-ndo passare a cavallo di un mon- 
tone 11 mare, si atfogo collo stesso : 


c gli diede il suo nome, cioé di El- 

lesponto. 

HELLEN, enis, m. Pomp. Ellene, 

ligl. di Deucalione . da cui presero i 

Greci il nome di Hellenes. 

vHELLESPONTIACUS ,0, um, 
irg. 

HELLESPONTIUS, a, um, | 
Cat. dello stretto di Gallipoli, o di 
Ellesponto; prov. dell'Asia. 

IELLESPONTUS, i$, m, Plin. Stret- 
to di Gallipoli, Braccio di S. Giorgio, 
le bocche dei Dardanelli, stretto di 
mare Ira la Tracia e l'Asia minore, 
Ovid. Ellesponto, parte della Misia 
tra la Bitima e la Frigia. 

HELLOPES, um. m. Plin. Lopesi, 
Popoli in Albania, dove ora è Lope- 

a. 

HELMSTADIUM, Helmstadt, città 
d’Alem. nel Duc. di Brunswich. 


zeri, pop. della Germania sup. 
se in Provenza. 

Camp. 41 Roma. 

f. in Abruzzo. 


di Port. nell'Estremadura, 


tachit, popoli della Circassta, 
d'Alem. 


mons, Sol. Efesto. piccola c. di Licia 
appresso il inont: Cnimera. 


stione, uuo dei capitani d'Al:sSAndro 
Mano. 


in Soria. 

c. mi Basilicata, 

Sevosua, c. i. Macedonia. 
bella, 
racai, c. in Bitinta, 


Comaro, citta ne' coutiui deila Tessa- 
glia. 


città 10 Caria, 


NESI, Pli. fraclkea, citta alla palu- 
de Meotiie. 


di Sicula, citta distrutta, dove ora e 
Capo Bianco. 

les, citta in Linguadoca, o come al- 
tri vogliono, fes Sdttites Mares, vil- 
lagziu alie bocche del Rodano. 


Cic. di Eraclea. 


HEHACLEU [1CUS Plin. 
EHACLEUS, Um, ( qu. 
favlea. 


HE 


. HELORUS, 5$, m. Virg. Acellaro f. 


Dn slc. 
UELSINBURGUM, Helsinburgo, c. 


considerabile della Svezia nella Scan- 


HELVETíI, orum, m. Ces. Sviz- 
HELVII, ord, in. G3. il Vivare- 
HELVINA, c, m. Juv. Elvino, f. in 
HELVINUM, 6, n. Plin. Salinelli, 
HEMERUSCOPIUM, ii, Atalaja, c. 


HENETI, V. Vene. 
HeMOCHI, orum, m. Vellej. Cai- 


HENNEBERGA, Henucberg, città 
HEPH.ESTIUMj- ii, n. o Hephesti 


iis H dS ION, 0485, in. Curt. Efe- 


ILE RACLEA, c, f. Ptol. Eraclia, c. 
HERACLEA , c, f. Plin. Pelicore, 
HERACLEA MACEDONLE , f. Liv. 
HERACLEA Uliuszt.E, Plin. Mira- 
citta i Candia. 

HERAULEA PUNTI, Ptol. Pende- 


HERACLEA PHYHIOTIDIS, Plin. 


HERACLEA CARLA , Plin. Palazia, 
HZRACLEA TAURIC.E CHERSO- 


HERACLEA SICILI.E, Cic. Eraclea 


HERACLEA GALLÌ.E, Plin. S. Gil- 


Hist ACLEOI ES, 0 Heracicota, @, 


HzHACLEUM ,f, Piin. Cacari, prom. 


d'Eracica. 


HERACLEUM, £, Ptol. Capo di Li- 


mon, prom. di Cappadocia. 


HERACLIDES, ts, n. Cic. Eraclide, 


llus. scolire di Platone, e d'Aristo- 
tile, di grandissimo) ingegno, ma nel 
suo vestre talmente inolle che prese 


i uome ti Pompicus, in. vece di Pon- 
licus, dov'era nalo. 

HERACLID.E, arum, Vellej. Î po- 
steri di Ercole. 

jJ LEEAERITRUS, a, um, Cic. d’Era- 
clito. 

HERACLIENSIS, e, Cic. d'Eraclea, 

HERACLITUS, t, m. Cic. Eraclito, 
filos. di Eleso, i quale piangea ogni 
volta che usciva di casa per compas- 
sione deile umane miserie, come De- 


mucrito, altro filos. d'Abdera, ridea 


sempre , burlandosi delle pazzie del 
mutido, ' 
HERACLIUS , a, um, Plin. d'REra- 


clea. 

HERATIA, @, f. Plin. Erachia, iso- 
la nell Arcipelago. 

HERBASUM, i, n. Plin. Orvieto, 
citta nello stato della Chiesa. 

HERBARIA, «c, Rubiera, città nel 
Modunese. 

HERBESSUS, i f. Plin. le Grotte, 
castello in Sicilia una volta, ora vil- 
laggio nella valle di Mazzara. 

HERBESSUS, i, f. Liv. Palazzuolo, 
città in Sicilia. 

HERBIPILÓS, Wurtzburg, c. d'Ale- 
magna nella Franconia. 

HERBITA, c, f. Cic. Nicosia, pic- 
colo castello in Sicilia. 

HERBITENSES, ium, m. Cic. Ni- 
così-si, quei di Nicosia. 

HERB NA, @. Herborn, città d'A- 
lemazna nella? Veteravia. 

HERC.EUS, a, um, Ovid. Erceo, 
congnome di Giove, così detto con 
voce greca, perchè da ognuno ado- 
ravasi nel penetrale di sua casa, 

HERCULANEASIS, e. Cic. della 
torre del Greco, d'Ercolano, Ercola- 
nese. 


C 


None Rovnano, 
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HERCULANÉUM, o Herculanium, 


o Herculanum, i, n. Cic. Veliej. Plin. 
Torre del Greco, Ercolano, pic. c. in 
terra di Lavoro presso. Napoli subis- 
sala dai terremoti e dal 
adesso discoperta con estrarsene pit 
ture, statue, vasi antichi e mille al- 
tri rari autichissimi ornamenti, come 
si vedono gia Impressi, ecc. 


Vesuvio, 


HERCULANEUS, a, um, 
HERUULANUS, à, uin, 


Plaut., 
Pin. 


d'Ercole; Hercutana pars, Plaut. la 
Decima che molti consagravatno ad 
Ercole. 


HEUCÙLES, is, m. Pers.e Ercole, 


figt. di Giove e di Alcmena moglie 
d’Antitrivne, famoso nelle favole per 
fortezza. Mori da furioso, essendusi 
vestito della veste di Nesso Centauro, 
mandatagli da Dejanira sua moglie, 
adirata pei di lui amori con Joule. 


HERUCULEUM, è, Erkelens , c. d'A- 


lemagna nel Ducato di Giuliers. 


HEUGHURUS, a, um, Prop. d' Er- 
Ole. 
HERCCLIS .COLUMN.E, Tac. V. 


Columne Herc ds. 


HERCÙLIS INSCLA, Plin. Linaria, 


o (come vogliono. alcuni), Asinara, 
isola in Sardegna. 


HEHCÜLIS PORTUS, Plin. le For- 


micole, terra in Calabria, e Porto 
Ercole, piccolu cast. iu. l'oscana con 
fort. e porto. 


HERCULIS MONOECI PORTUS , 


Plin. Monaco, c. nelia Riviera di Ge- 
nuova, vicina a Nizza. 


HERCYNA, @ f. Claud. 
HEHCYNIA, e, f. Cis. 


Ercinia, 
Selva di 


Boemia lunga sessanta giornate, e 
larga nove. 


Hilt Y NIUS, a, um, Tac. d' Erci- 


nia. 


HEREBUS, V. Erébus. 
HEHENNIANUS, a, um, Cic. d' E- 


Teünnio. 


HERENNIUS, si, m. Cic. Erennio, 


HERILLUS, i, m. Cic. Erillo, fllos. 


di 5:utari, scolure di Zeuone, 1l quale 
colloco il sommo bene nel sapere. 


HEHISTALLUM, 1, Herstel, città 


ant. d'Alem. nella Westfalia. 


HEUHMAGORAS, @, m. Cic. Erma- 


gora, maestro. di rettorica ai tempi 
di Augusto. 


HEAMANDURL , o H:rmunduri, 


orum, m. Vac. Erman luri, popoli di 
Germania, il Voigtiand, la parte me- 
riliunale della Turingia, e la supe- 
riore della Francon:a. 


HERMES, i5, o élis, m. Virg. Mer- 
Curio. 

HERMINIUS, ii, m. Hirt. Monte 
Armino, o m. della Strella, in Por- 
tugallo. 

HERMINIONES, um, m. Tac. Er- 
minioni, popoli in Germania puten- 
tissimi. 

HERMIONE , es, f. Virg. Ermione, 
figli. di Menelao. e di Elena, moglie 
pruma di Pirro e poi d'Ureste: ed 
Ermione moglie di Cadmo, tigl. di 
Marte e di Venere. 

HEKM:ONE, es, f. Plin. Maria, pic- 
cola cilta in Acaja. 

HERMIONICUS, a, um, Liv. di 
Maria, citta in Acaja: Jfermionicus 
sinus, Strab. il golfo dell’ Engia. 

HERMUDORUS, i, m. Cic. Ermo- 
doro, filus. scolare di Platone. 

, HERMUS, i, m. Virg. Sarabat, f. 
in Eolia. ] 

HERNICI, orum, m. Liv. Ernici, 
pop. in Camp. di Roma, dov' è il ter- 
ritorio d' Anagni. 

HERNICUS, a, um, Virg. degli 
Ernici. 

HERNOSANDIUM, Ernosand, c. 
marittima della Svezia. 

HERO, us, f. Uv. Ero, fanciulla 
bellissima, sacerdutessa di Giove, a- 
mata da Leandro, il quale alfogatosi 
nello stretto di Gallipoli, essa pure 
per disperazione vi si getto. 

HERODOTUS, fi, m. Cic. Erodoto, 
storico Greco d' Alicarnasso. - 

HEROPHILE, es, f. Tibul. Eroflle, 
nome della Sibilla Eritrea, 0 come 
vuole Eusebio della Sibilla Samia. 

HEROPHILUS, £, m. Plin. Erotìlo, 
celebre medico. 

HEROSTRÁTUS, i, m. Plin. Ero- 
strato di Efeso, desideroso di render 
celebre il suo nome con qualche in- 
Signe fatto, e non potendo arrivare 


HE 


al suo disegno con azioni virtuose , 
vi pervenne alla fine coll’ appiccar 
fuoco al ricchissimo tempio di Diana 
in Efeso, nella cui fabbrica s' erano 
votati i tesori di molti re, e consu- 
mate le fatiche di molti popoli. 

HERSE, 13, Ovid. Erse, figl. di Ce- 
crope, amata da Mercurio, venerata 
in Atene, Paus. 

RERSILIA, €, f. Ovid, Ersilia, mo- 
glie di Romolo, la quale dopo la morte 
del marito fu anch’ essa collocata nel 
numero degli Dei sotto il nome di 
Ura, o Hora. 

HERVYURDIA, @, Herforden, o Her- 
vorden, c. Imp. d' AI. 

HESA, @, O Hese, es, f. Sil. Esa, 
c. distrutta in Sicilia. 

-. HESIODEUS, a, um, Cic. di Esiodo. 

HESIODUS, fi, m. Cic. Esivdo, ant. 
poeta di Ascra in Beuzia. 

HESIONE, es, f. Ovid. Esione, fl- 
gl. di Laomedonte re di Troja, libe- 
rata dal mostro marino, a cui era 
stata esposta, per mezzo di Ercole, 
e data in muglie a Telamone. — 

HESPERIA, c, f. o Hesperia ulti 
ma, o exlrema, Hor. Spagna, cosi 
detta dal re Espero, fratello d'At- 
laute, o da Espero, stella di Venere. 

HESPERIA , @, f. o Hesperia Ma- 
gna, Virg. Italia, così detta da Espe- 
ro, il quale scacciato dal fratello At- 
lante ricoverossi in Italia, o da Espe- 
ro, Stella di Venere, posciache come 
gV Italiani chiamano la Spagna Hespe- 
ria, perche e luro all’ Occidente, così 
i Greci per la medesima ragione di- 
cono l'Italia Hesperia. 

, HESPERIDES, um, f. Virg. Espe- 
ridi, tre tigi. di Espero frat. di At- 
lante, Egle, Aretusa, ed Esperetusa. 
Favoleg.iano i poeti, ch'elleno pos- 
sedessero amenissimi ortu in Afr. 
appresso Larachi, c. di Barberia, nei 
quali lussevi l'albero de! pomi d'oro 
custudito, da un dragone. Lo stesso 
nome hanno alcune isole nel mar 
AUantico, dette comunemente Isole 
di Capo verde, [sole Verdi. 

HESPERII, orum, m. Mel. Esperj, 
pop. in Etiopia, dove ora é il Congu, 
Phn. Esper), Pop; in Africa, duve 
presentemente è Mandangan. 
dr VERS, tdis, f. Virg. Italiana, 

alla, 

HESPERIUS, a, um, Ovid. Occi- 
dentale. 

HESPERIUM CORNU, Mel. Cape 
Verde, 0 Capo di Sierra Leona, pro- 
montorio nel mar Atlantico. 

HESPERUGU, inis, f. Sen. Espero, 
la stella di Venere. 

HESPERUS, 6, m. Cic. Espero, stella 
di Venere che apparisce al tramontar 
del Sole. Vuole la favola, ch’ E: pero 
!gl. di Japeto e d' Asia, frat. d' At- 
laute, fosse bravissimo astrologo, poi 
cangiato in una stella. 

HESSENI orum, m. Plin. Esseni, 
setta di Ebrei, che vivevano in per- 
petua continenza. 

HESUS, $, m. Luc. Eso, epiteto di 
Marte, che in linguaggio ebraico si- 
gnilica forte. 

HETRICULUM, i, n. Liv. Lataraco, 
cast. in Calabria. 

HETRURIA, o Etruría , @, f. Cic. 
Toscana, parte nobiliss. d" It. 

HETRUSCI, orum, m. Virg. Tosca- 
ni, Toschi. i 

HETRUSCUS, a, um, Cic. Tosca- 
no, Tosco. 

HEUSDENA, Heusden, c. delle P. 
U. sulla Mosa. 

HEXAPYLUM, i, n. Liv. Mongibel- 
lisio, luogo eminente in Sic. appresso 
Siracusa. 

HEXI, Velez, e Motril , due c. di 
Spagna nel r. di Granata. : 

HEYDA, Heyden, borgo d' Inghil. 
nella prov. di Yorch. 

HIBERNIA, @, f. Caes, Irlanda, isola 
dell' Oceano. I 

HIENIPA, c, Alcalà de Guadaira, 
c. di Spagna nell’ Andalusia. 

HIERA, @, f. Mel. Vulcano, isola 
in Sicilia vicina a Lipari, Plin. Gie- 
ra, is. nel mar di Candia. 

HIERAPOLIS, is, [ Plin. Aleppo, 
c. in Soria, e Seidesheber, come di- 
cono i Turchi, c. in Frigia. . 

HIERICUS, untis, f. Plin. Gerico, 
c. della Palestina, 

HIERO, onis, m. Cic. Gerone, re 
di Siracusa. 
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MIERONICUS, a, um, Cic. di Ge- 
rone, re di Siracusa. ' 

HIERONYMUS, i, m, Cic. Girolamo, 
filosofo di Rodi. 

HIEROSOLYMA, c, f. o Hieroso- 
lyma , orum, n. Liv. Gerusalemme, 
cap. della Giudea. 

HIEROSOLYMARIUS m. Cic. Ge- 
rosolimitano, cognome di Pompeo per 
aver espugnatu Gerusal mme. 

HILDESIA, Hildesheim , c. d' Ale- 
magna nella Sassonia Bassa. 

HIMELLA, @, m. Virg. Himella, ed 
n flume ne' Sabini. 

IMERA, c, m. Liv. Termine, f. 
in Sicilia. 

HIMERA , &', f. Cic. Imera, città 
distrutta da Annibale, patria di Ste- 
sicoro poeta, in Sicilia. l 
HINDELOPIA. Hindelopen, o Hin- 

n, c. delle P. U. nella Frisia. — 

IPPARCUS, î, m. Ipparco, Fil. 
Pitag. di cui esiste un frammento in 
Greco de animi tranquillitate. 

HIPPE. es, f. Ovid. Ippe, figlia di 
Chirone Centauro, la quale mentre 
cacciava nel monte Pelio, sferzata 
da non so chi, e divenuta gravida, 
temendo Jo sdegno del padre, per 
misericordia degli Dei fu convertita 
in cavalla, e trasportata in cielo. 

HIPPIAS, c, m. Cic. Ippia, sofista 
di Belvedere, che ne’ giuochi olim- 
pici pubblicamente gloriossi non es- 
servi arte, 0 scienza, cui egli igno- 


rasse. 
HIPPIUS, ff, m. soprannome di 
Nettuno, e di Marte, Paus. Diod. 
HIPPO, onis, f. Plin. monte Leo- 
ne, c. in Calabria. 
HIPPOCENTAURUS, i, m. Cic. Ip- 
centauro, cicé uomo a cavallo. 
nde la favola finse esser un ani- 
male composto d' uomo e di cavallo. 
HIPPOCRATES, #8, n. Suid. Ippo- 
crate, medico eccellemtiss:mo delli’ i- 
s0la Coo. 
HIPPOCRATICUS, a, um, Ovid. 
d' s 
IPPOCRENE, es, m. Ovid. Ippo- 
crene, fonte di Beozia consagrato alle 
Muse, e che zampillo ad un calcio 
del cavallo Pegaso. 
HIPPOCRENEUS, a, um, Claud. 
d' PE 
HIPPODAME, es, f. o Hipnodamia, 
@, f. Virg. Ippodamia, figlia d' E- 
nomao, e moglie «i pr e madre 
di Tieste ed Atreo. Ovid. ]ppodamia 
tiglia d'un certo Atrace, e meglie di 
Piritoo, re dei Lapiti. 
HIPPODAMUS, i, Ippodamo, filos., 
e pittore di Turio, di cui abbiamo 
frammenti in greco, de felicitate, etc. 
HIPPOLYTE. es, f. Virg. Ippolita, 
regina delle Amazzoni, che fu vinta 
da Ercole, data in matrimonio a Te- 


seo. 
HIPPOLYTUS, i. m. Ovid. Ipionto. 
figi. di Teseo e d'Ippelita, if quale 
caduto di cocchio fu fatto in pezzi dai 
cavalli, e da Esculapio di nuovo ri- 
tornato alla vita sì ritiro in Italia, e 
chiamasi Virbtus. quasi bts vir. 
HIPPOMENEJUS, a, um, O\id. d'Ip- 


pomene. 

HIPPOMENES, is, m. Ovid. Ippo- 
mene, figliuolo di Meleagro , marito 
di Atalanta. 

HIPPONACTEUS, a, um, Cic, d'lp- 

natte poeta: Hipponacteum carmen, 

1c. motto pungente e satirico. 

HIPPONAS, actis, m. Plin. Ippo- 
natte, poeta, inventore del verso Jam- 
bico scazzonte. | 

HIPPON, o Hippon Regius, Plin. 
Bona, citta in Africa, celebre pel ve- 
scovado di S. Agostino. 

HIPPONENSIS, e, Plin. di Bona, 
c. in Africa. 

HIPPONATES SINUS , Plin. golfo 
di S. Eufemia in Calabria. 

HIPPOPODES, um, m. Plin. Ippo- 
podi. popoli settentrionali. — 

HIPPOTADES. e, m. Ovid. Eolo, 
re dei venti, cosi detto: perché nipo- 
te d' JT Trojano. 

HIRMINIUS, ti, m. o Hirminium , 
ti, n. Plin. Mauli , o Maguni , o Ra- 
guse, f. in Sicilia. 

HIRPTNI, o Irpint, orum, m. Plin. 
Irpini, ora principato ultra, popoli 
d' it. nel r. di Napoli. 

HIRPTNUM, i, ni. Cic. frpino, c. di- 


lo 
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HIRPTNUS, a, um, Sil. Irpino, de- 
g Irpini. 
HiRTIANUS, a, um, Cic. d’ Irzio. 
HIHTIUS, o Hircius, i$, m. Svet. 
Irzio, console Remano. autore del 
libro de bello Casarís fHispaniensi, 
de bello Apo et Alerandrino. 
HISARCI, o Hisarsi, orum, m. Plin. 
Isarsi, pepoli nell’ Insubria, dove ora 
e [sarso, ed Arcisate. 
HISPALESNSIS, e. Tac. Sivigliano, 
Sivighiese, di Siviglia. 
HISPAL, alis, f. Sil. 
HISP'AÀLIS, is, f. Plin. 
tale dell’ Andaluzia. 
HISPANE, Enn. apud Charis. alla 
Spagnuola. 

HISPANA, @, f. 
HISPAN.£, arum. f. 
rcgno nobiliss. di Europa. 

HISPANICUS, a, vum, Svet. | 


Siviglia, 
c. capi- 


Cic., Ces. 
Spagna, 


HISPANIENSIS, e, Cic. 

HISPANUS, a, um, Mart. 
Spignuolo, Ispano, di Spagna. 

HISPANUS, i, m. Cic. Spagnuolo, 
Ispano. 

HISPANIÓLA, @. Spagnuola, o 
S. Domingo, is. nell'America. 

HISPELLUM, î, n. Sil. Spello, for- 
tezza dell'Umbria, patria di Proper- 


zio. 

HISTRIA, V. Istria. 

HOCBERGA, c, Hochberg, marche- 
sato d' Alem. nel circ. di Svevia. 

HUDEMBERGA , @, Hodcmberg, 
cast. d' Alem. nella Svevia. 

HOIUM, ti, Huy, c. de’ P. B. nel 

Cg se. 

HOMBURGUM, i, Hombhurgo, c. 
d' Alem. nella Lorena Alemanna. 

HUMERICUS, a, um, Juv. d' O- 
mero. 
HOMEROMASTIX, igis, Vitr. fla- 
gello d' Omero, cognome di un certo 
Zoilo, ch' ebbe l'ardire d' accusare 
Umero d' igneranza. Figurat. d'ogni 
detrattore, che qualunque cosa bia- 
sima e riprende. 

HOMEROIDES, d, m. Plaut. imi- 
tator d' Omero. 

HOMERUS, i, m. Cic. Omero, poe- 
ta Greco, che descrisse la guerra di 
Trcja. ed i viaggi d' Ulisse. 

HOMOLE, de Virg. Omole , m. 
altissimo della Tessaglia , sede dei 
Centauri. " 

HOMOLIUM, fi, n. Liv. Lamina, 
cast. in Tessaglia. 

HOMOLUIDES, o (come altri leg- 

one). Homolaides, um, f. Stat. Te- 
TM Dee situata vicino al monte 
Omolo. —_ 

HUMONADA, @, f. Tac. Omonada, 
c. d’Isauria. 

HONANMIA, c, Honan, quinta pro- 
vincia della Cina. 

HONFLORIUM, ii, Ronfleur, c. di 
Francia nella Normandia. 

HORATA, «c, Horat, is. di Franc. 
vic. alle coste di Bretagna. 

HORATIUS , ti, m. Ovid. Orazio, 
pocta di Vencesa, grandemente amato 
da Mecenate. 

HORCIUS, fi. m. soprannome di 
Giove , che presiede ai giuramenti , 
Paus. 

HORESTI, orum , m. Tac. Oresti, 

op. di Scozia, dove ora è Angusia. 

HORTANUM, i, n. Plin. Orta, Or- 
ti, c. distrutta da’ Falisci in Tosc. 

HORTENSIANUS, a, um, Val Max. 
d'Ortensio. 

HORTENSIUS , if, m. Cic. Q. Or- 
tensio, oratore elcquentissimo al tem- 
po di Cicerone, 

HOSTIA, V. Ostia. 

HOSTILIA, @, f. Tac. Ostilia, ed 
Ostia, picc. cast. tra Mantova e Fer- 


rara. 

IIOSTILINA, @, D. Aug. Ostilina, 
Dea delle biad ^. 

HUJONUM . t, n. Tac. Hove, cast. 
nel duc. di Giuliers. 

HULLUM, i, Hull. o Kinzston U- 
pon-hull. c. cons. d'Inghilterra. — 

HUNINGA , @, Huniugen, citta di 
Francia nell’ Alsazia. ! 

HUNTINGDONIA , Huntingdon , c. 
d' Inchilt. sull’ Quse. 

HUQUANIA, c, Huquang, sett. pro- 
vincia della. Cina. . 

HURONES, Huroni, pop. selvaggi 
dell' America. 

HYACINTHIA, orum, n. Ovid. fe- 


strutta, capit. degli Irpini, dove pre-,ste in onore del giovane Giacinto. 


sentemente è Arpaja, nel r. di Napoli. ! 


HYACINTHUS, i, m. Ovid. Giacin- 
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to, giovaneito di Licaonia. amato da 
Apollo, e cangiato in un flore che si 
chiama giacinto. 

HYADES, um, f Ovid. ladi. lade, 
sette figliuole d' Atlante. e di Etra, 
cice Ambrosia, Eudora, PasMoe, Co- 
ronide, Plesauri, Pito, Tiche, conver- 
tite da Giove in altrettante stelle so- 
pra il capo del Tcro. 

, HYAMPOLIS , ts, f. Stat. Giampo- 
li, citta in Focide ne’ confini della 
Beozia. 

HYANTES, um, m. Plin. Bco- 

HYANTLE. arum , f. | 7j. cosidct- 

HYANTEUS, a, um, ti da Jante 

HYANTIUS. a. um, Icro re, 
Ovid. Brozj, di Brozia. 

HYASNS, antis. m. Ovid. Jante, flgl. 
d' Atlante, e d’ Etra. divcrato da un 
leone; e Jante, re di Beozia, donde 
1 Beozj furono detti Hyantes. 

HYAS, das, f. Stat. lade. 

HYBLA, @, o Hyule, es, f. Ovid. 
Ibla, c. distrutta in Sic., dove pre- 
sente mente e Judica, o (come altri 
stimano) dove Mililli, e dove Megara, 
o0 deve Ragusa. 

* HYDL.El, orum, m. Prop. Iblei, 
quei d'Ibla, 

HYBL.EUS 
d' Ibla. 

HYDASPES. fs, m. Luc. Idaspe, 
f. nelle Indie, Virg. Idaspe, fiume in 
Persia. 

HYDASPEUS, a, tim, Claud. del 
f. Idaspe. 

HYDRA LERN.EA , Ovid. l'Idra 
Lernea, celebre appresso i poeti per 
sette capi, la quale finalmente fu uc- 
cisa da Ercole col fuoco, acciucche 
non ripullulassero i capi. 

HYDRUS, untis, f. Cic., 

HYDRUNTVUNM, i, n. Lucr. 
tranto , c. nel regno di Napoli alle 
spiagge del mar Adriatico. 

HYGEA, o //ygia, c, f. Mart. Plin. 
Igea. tiglia d' Esculapio, Dea della 
sanità. 

HYLA, o Zylas , e, m. Juv. lla, 
figl. di Trodamante. compagno cdi 
Ercole, alflugatosi nell'attigner acqua. 
Vuole la favola, ch'egli per la sua 
bellezza fosse rapito dalle ninfe, men- 
tre attingeva acqua nel f. Ascanio. 

ILLEUS, 1, m. Prop. Heo, amante 
d' Atalanta. 

HYL.EUS, a, um. Prop. d’ Ileo. 

HYLAS, @, m. Sol. ila, f. in Misia, 
così detto da Ila, figlio di Tcoda- 
mante. 

HYLEA, o Ilyl«a. c, f. Val. Flac. 
Ilca. prov. della Seizia. 

HYLLIS, :s, f. Plin. Capo d' Olmo, 
Capo Cista. o (come ad altri piace), 
Sabbioncello, penisola di Dalmazia. 

HYLUS, i. m. Ovid. llo , figlio di 
Ercole e Dejanira , il quale dopo la 
me del padre prese per moglie 
ole. 

HYMEN, enis, m. Cat. Imeneo, 

HYMEN.EUS. i, m. Dio delle 
nozze, figl. di Bacco e di Venere , 0 
di Apollo, e di Callicpe, o di Urania, 
o di Clio. Diedero a costui i poeti 
una fiaccola in mano. 

HYMETTIUS, a, um, Plin. del m. 
Imetto. 

HYMETTUS, í, m. Mart. Imetto, 
monte di Scthines, montagna vicina 
ad Atene, abbeondantissima di miele. 

HYP.EP.E, arum , f. Ovid. lpepa, 
c. in Lidia, 

HYPALUS, o Ilyppálus, i, m. Plin. 
Ippalo, vento che spira in una certa 
stagione dell anno, così chiamato 
cou voce Arabica, o piuttosto India- 
na, da coloro che navigano il mar 
delle Indie. 

HYPANIS, ts, m, Ovid. Ipane, Dog 
f. in. Polonia. 

HYPATIS, is, m. Sil. Caminci, f. 
in Sicilia. 

HYPERBORET. orum, m. Pest. Iper- 
borei, popoli in Muscovia , dove. vrà 
e Petzora. 


,0,um » Virg. Ibleo, 


HYPERBOREUS, a, um, Virg. Set- |] 


tentrionale. 

HYPEREA, o Hyperia, e, f. Val. 
Flac. iperia, fonte 1n Tessaglia, ed in 
Messenia. 

HYPERION, onis, m. Ovid, Iperlo- 
ne, figl. di Titano, e della Terra.ni- 
pote del Ciclo, padre del-Sole e della 
Luna, e talora lo stesso. Sule. : 

* HYPEHIONIUS, a, um, Sil. d'I- 
perione, 0 del Sole. 
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HYPERMNESTRA, c , f. Ovid. I- 
permnestra , una delle cinquanta fl- 
glie di Danao, che sola tra tutte man- 
tenne la fede a suo manto Lincco. 

HYPPA, c, Orph. ippa, nutrice, 
di Bacco. 

HYPSA, @, m. Plin. Belici, o Bi- 
lici, f. in Sicilia. 

HYPSIPYLE, es, f. Stat. Issipile, 
figliuola di Toante, regina di Stali- 
mene, la quale tra tutte le donne di 
quell’isola che  aveano congiurato 

i uccidere tutti gli uomini per vi- 
vere in liberta, sola serbo il padre, 
e postolo in una nave di notte tem- 
po mandollo nell’ isola di Scio, fin- 
gendo di abbruciarne il cadavere so- 
pra un acceso rogo: la qual fraude 
sccperta, fu dalle altre donne scac- 
ciata dal regno. 

HYPSIPYLEUS,. a. um, Ovid. d'ls- 
sipile. e dell' is. di Stalimene. 

HYPS;STUS ,  Hypsirantus, di, 
Sanchon, Issisto , ed Issiranio , anti- 
che detta di Biblo, ecc. 

HYRCANIA , @. f. Virg. Ircania, 
prov. di Persia. dove ora è Tabare- 
stan. Gelau, e Georgian. 

HYRCANUS, a, um, Virg. lIrcano , 
d'Ircania. Mare  Hyrcanum , Prop. 
mar di Bachu, mar di Sala, e Sala- 
cinit. 

HYRIE. es, f. Ovid. Iria, tratto di 
paese in Beozia, con lago, e c. del 
medesimo nome. 

HYRIFUS. a, um, Ovid. d' Iria. 

HYRIENSES, ium , m. Liv. lriesi , 
popoli in Beuzia. 

HYSPA, «a, f. Sil. Spacafurno , f. 
in Sicilia. 


HYTANIS, is, m. Sal. Tab, f. in 


.[ Germania, o sia Kisman, come si dice 


oggidi. 


IA, c. f. Homer, la, tigl. d'Atlan- 
te, sorella di Maja. 

JACCHUS, i, m. Claud. Giacco, co- 
gnome di Bacco, perche tumultuoso, 
e schiamazzante, Virg. figurat. vino. 

JACI, Jaca, c. di Spagna in Ara- 


ona. 

i JACOBI OPPIDUM (S.), James- 
Town, c. dell' Amer. settentr. capi» 
tale della Virginia. 

JACTUM. i, n. Plin, Grama (come 
alcuni stimano), f. nel Monferrato. 

JADER. eris. m. Luc. Salona, f. 
nella Schiavonia. 

JADERA. @, f. Plin. Zara, c. nel- 
la parte occidentale della Dalm. 

JAICUS, Jaick, f. grande della Tar- 
taria. 1 

JALYSUS, í, m. Cic. Gialiso, cane 
dipinto da Protogene con maraviglio- 
so artifizio , così chiamato dal cast. 
di Gialiso nell is. di Redi, donde fu 
trasportato pui a Roma nel tempio 
della Pace. i l 

JAMA , Jaman, città dell'impero 
Russo. 

JAMBUM, i, Jambi, c. marittima 
d' Asia, nell’ is. di Sumatra. 

JAMNO. onis, f. Mel. Cittadella, ca- 
pitale di Minorica. 

JANA. c, Var. la Luna, o Diana. 

JANALIS, e, Ovid di Giano. 

JANASUM, 5$, n. Mel. Compostella, 
c. cap. della Galizia. 

JANI, orum, m. Svet. volte, e por- 
tici fatti a volta, così detti perche 
credeasi che Giano presiedesse a (tutte 
le porte e strade. 

JANICULUN, i. n. Virg. Montorio, 
uno de' sette colli di Rema. 

GE NIGENE, e, m. Ovid. figl. di 


lano. 
JANOSCOPIA. @, Jenkoping , città 
della Svezia, nella provincia di Sma- 


and. 

JANTHE, es. f. Ovid. Giante, fan- 
ciulla di Candia, celebre per ja sua 
bellezza. 

JANUALIS, V. Janàalis. 

JANUARIA, c, Jag dna , c. della 
Turchia Europea nella Servia. 

JANUS. i, m. Ovid. Grano, Dio del 
Gentili, il quale alcuni. dicono esser 
il Sole. altri il Mendo, alcuni il Cie- 
lo, molti I Anno, ed ancora il Caus. 
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Comunemente credeasi il Dio di tutto 
ìl mondo, pingeasi con due facce, 
una avanti e l’altra di dietro. Giano, 
PIRO era un luogo di Roma, 

ove stavano gli usuraj così detto 
dalle statue che ivi erano del Nume 


Giano. 

JAPETIONIDES , e, m. Ovid. At- 
lante, figli. di Japeto. 

JAPETUS, i, m, Ovid. Japeto, figl. 
del Cielo, o di Titano, e della Terra, 
padre d' Espero , d' Atlante, d' Epi- 
meteo. e di Prometeo. 

JAPIDIA, c, f. Tibul. Istria, cosi 
detta dal medico Japide. 

JAPIS, idis, f. Virg. Japide, medi- 
co, che curó Enea ferito da una saet- 
ta, e che fabbricó un castello al flu- 
me Timavo, donde quel tratto di pae- 
se fu chiamato Japidia, che è l'Istria. 

JAPYGIA, «c, f. Plin. Terra d' 0- 
tranto e quella parte di Capitanata, 
dov’ è il monte Gargano. 

JAPYGES, um, m. Plin. quel della 
Terra d’ Otranto. 

JAPYGIUS, a, um. Plin. della 
Terra d’ Otranto. Arca Japygia, Plin. 
EU d'Otranto, Capo Santa Maria. 

APYX, ygis, m. Gell. Japige, ven- 
to che spira dall'occaso, solstiziale. 

JAPYX, ygis, m. Ovid. Pugliese, 
della Puglia.  . 


JARBA , o Jarbas , @, m. Ovid. 


Jarba, figli. di Giove e della ninfa 
Garamante, re di Getulla, il quale 
mosse guerra a Didone sul principio 
della fondazione di Cartagine , per- 
ché ella nol volle a marito. 
JARMOTUM, i, Yarmouth, città 
d' Inghilterra nella provincia di Nor- 


folck. 

JAROSLAVIA , Jaroslaw , c. della 
Polonia sulla Sane. 

JASIDES , e, m. Virg. figliuolo di 


iasio. 

JASIS , idis, f. Prop. Atalanta, fl- 
gliuola di Giasio. 

JASIUS. ii, o Jasion, onis, m. Serv. 
Giasio, figl. d'Abante, re d'Argo, ed 
altro Giasio, figliuolo di Corito e d'E- 
lettra. 

JASON, onis , m. Hor. Giasone, 
figl. di Esone re di Tessaglia, capo 
degli Argonauti. Andando costui a 
Colco, fu in Stalimene preso dall’ a- 
more d'Issiflle. Con l'industria di 
Medea impossessossl del vello d’oro. 
Avendo ripudiato Medea, ne pago il 
tio coll’ incendio di Creusa sua nuo- 
va sposa e della casa, e col barbaro 
scempio dei figliuoli. 

JASONIDES , «c, m. Stat. figliuolo 
di Glasone. 

JASONIUS , a, um, Ovid. di Gla- 


sone. 

JAXAMA'C.E, arum, m. Val. Flac. 
Giassamati, popoli al mar della Tana. 

JAXTES, fs. m. Claud e Jararles, 
is, m. Plin. Chesel , flume in Tarta- 
ria che mette nel mar di Bachu. 

JAZYGES, um, m. Ovid. i Tartari 
d' Oscovia , o d" Azoff, presso il mar 
delle Zabacche. 

JAZYX, ygis , Ovid. Tartaro d' O- 
scovia, o d' Azoff. 
. IBER, eris. m. Luc. Spagnuolo, 
[spano, Val. Flac. Giorgiano. 
IBERIA , @, f. Piin. Giorgia, Gior- 
giana e Gurgistan, prov. dell' Asia, 
Claud. Spagna. 

IBERIACUM , i, Ivrv, borgo di Fr. 
nella Normandia. 

IBERIACUS, a, um, Sil. | Spagnuo- 

IBERICUS, a, um, Hor. | lo, Ispano. 

IBERUS , a, um, Virg. Giorgiano 
ed anco Spagnuolo. 

IBERUS, i, m. Virg. Spagnuolo, e 
anche Giorgiano. 

IBERUS, i. m. Ces. Ebro, flume 
in Ispagna, Plin. flume in Giorgia. 

IBIS , is, e idis, Juv. Ibi, ucceHo 
venerato in Egitto. 

IBURGUM, $, Iburg. c. d'Alem. 
nella Westfalia. . 

CUS, i. m. Cic. Ibico, poeta li- 


rico. 

ICADIUS , ti, m. Cic. lcadio , insi- 
gne ladro. 

JCARIA , @, e Tcaros, i, f. Plin. 
lcaria. isola dell'Arcipelago, cosi det- 
ta dalla caduta d' caro. 

ICARIOTIS, idis, f. Ovtd. di Pene- 
lope , iA la stessa Penclope, fi- 
gliuola d' Ícario. 

ICARIS , idis, f. Ovid. Penelope, 
figliuola d'icario. — 


IC 


ICARIUS, e Icárus, 4, m. Ovid. lca- 
rio, figliuolo d' Oebalo re di Licao- 
nia, fratello di Tindaro, padre d' E- 
rigone, d'Ittima e Penelope, compa- 

no di Bacco, da cui ebbe in dono 
| concedere il vino ai mortali. Aven- 
done dato al pastori, o (come altri 
scrivono) a’ suoi lavoratori, e quelli, 
o perché n° avessero 
diritto, o perché a tal liquore non 
fossero avvezzi, divenuti ebri, e sti- 
mando che Icario gli avesse avvele- 
nati, l'ammazzarono. Fu poi per li 
preghi della figliuola Erigone assunto 
in cielo, e cangiato nella costellazio- 
De Boote, e insiememente con lui il 
cane che si chiama Assirio. 

ICARIUS, a, um, Ovid. d’ Icaro. 

ICARUS, i, m, Ovid. Icaro, figliuolo 
di Dedalo, il quale volando col pa- 
dre dall' isola di Candia s' affogó nel 
mare, strutte le ale dal Sole, a cul 
avea voluto troppo arditamente av- 
vicinarsi contro gli avvertimenti del 


padre. 

ICARUS, f, m. Sol. Icaro, flume 
in Tartaria. 

ICCIUS, o [cius Portus, Cas. Por» 
to di Calais in Piccardia, donde é un 
brevissimo tragitto in Inghilterra. 

ICELES . ís, Ovid. Icele, fratel di 

Morfeo e figlio del Sonno. 
' ICENI, o Icini, orum, m. Cas. 
lceni, le contee di Suffolck, Nort- 
folck, Cambridge. e Huntingdon in 
I[pghilterra. 

CENORUM REGIO, Esscx, prov. 
marittima d’ Inghilterra. 

ICHNE, es, f, Plin. Icna, cast. di 
Macedonia. 

ICNÙUSA, @, f. Sil. Sardegna. 
_ICHTHYOPHAGI, orum , Ptol. It- 
tiofagi, popoli d' Etiopia che vivono 
di pesce. 

ICONIUM , ií, n. Cic. Cogni e Go- 
gni, c. in Licaonia. 

ICOSIUM, ii, n. Mel. Acor, c. nello 
stato d' Algeri. 

! ICUS, i, f. Virg. isola neil' Arcipe- 
ago. 


g£ 
IDA, @,0 Ide, es, f. Ovid. Ida, 
monte presso Troja, celebre pel giu- 
dizio di Paride. 
i, m. Plin. Ida, 


DA, @, o Idews, 
oggidì Psiloriti, monte in Candia, 
dove fu allevato Giove. Ida nutrice 
di Giove. Ida, figlio di Afareo, re di 
Messenia, uno degli Argonauti. 

S sa, um, Virg. Ideo, del 
monte ida. Idee mater, Virg. Cibele, 
adorata sul monte ida. 

IDALIUM , ti, n. Virg. Idalio, ora 
Borgo Dalim, una volta c., presente- 
mente borgo in Cipro vicino al mon- 
te Idalo. 

IDALIUS , a, um, Virg. del monte 
Idalo, o d’Idalio, città in Cipro. 

IDALUS. í, m. Plin. 1dalo, monta- 
gna nell' isola di Cipro, consagrata a 
Venere. 

IDICUS , a, um, Plin. del m. ida. 

IDOMÉNE , es, f. Plin. Idomene, 
cast. in Macedonia. 

IDOMENBUS, í, m. Virg. Idome- 
neo, figl. di Deucalione, re di Creta. 

IDRIA , @, ldria, città d’Italia nel 


Friuli. . 
IDUM.EA, c, f. Plin. | Idumea , 
IDUME, es. f. Lucr.. | tratto di 
paese tra la Giudea, l’ Arabia e !' E- 


gitto. 

IDUMAEUS; a. um, Virg. Idumeo, 
dell’ [Idumea. 

JEMPTIA, c&, Jempterland, contra- 
da della Svezia. 

JENA, @, Jena, città d' Alemagua 
nella Turingia. 

JENDUM, i, Jedo, città d'Asia, ca- 
nae del Giappone, nell' isola di 

iffon. 


JETE, es, f. 
di Mazzara. 

JET.E, arum, f. Jatesi, 

JETENSES, ium, m. Plin. | Jatini, 

JETINI, orum, m. Cic. popoli 
in Sicilia. 

IGADITA , fdanha Velba , città di 
Portogallo nella provincia di Beira. 

IGENI, orum, m. Tac. Igeni, il 
contado di Northumberland in In- 
ghilterra. ] 

IGLAVA, c, Iglaw, città d'Alema- 
gna nella Moravia. 


IG 


IGNIGÉNA , @, m. Ovid. nato nel 
fuoco, epiteto di Bacco, il quale si 
vuole generato dal colpo d'un ful- 


mine. 
IGNUVIUM, o Igurium, ii, n. Cic. 

Gubbio, v. dell’ Umbria. nl 
IGNUVINI, o Tone o Iguini, 

orum , m. Plin. Gubbiesi, qu:i di 


ubbio. 
ILANTIUM, fî, llantz, città de’ Gri- 


gicni. : 

* ILERDA, c, f. Cas. Lerida, città 
in Catalogna. 

ILIA , c, f. Virg. Ilia, figliuola di 
Numitore, re degli Albani, madre di 
Romolo e di Remo. . 

ILIACUS, a, um, Virg. Trojano, di 


Troja N^ 
: ILIXDES , e, m. Ovid. figliuolo 
' Ilia. 
ILIAS, ádis, f. Cic. Iliade, poema 
d' Omero, contenente Ja guerra Tro- 
jana, llias malorum, Cic. un mondo 


di mali. . 

ILIAS, ddis, f. Virg. Trojana. 

ILIENSES, tum, m. Liv. Itenesi, 
popoli in Sardegna, il cui paese di- 
cesi Ilena. 

ILIENSIS, e, Svet, Trojano, di 


roja. 

ILIONA, e, f. Hor. Ecuba, moglie 
di Priamo. 

ILIONE , es, Virg. Itione, figliuola 
di Priamo e d' Ecuba, moglie di Po- 
linnestoré. i 

ILIONEUS, £, m. Virg. Mono, 
uom Trojano, figlio di Forbante mol- 
n eloquente, che fuggì con Enea da 

roja. 

ILIOS, ii, f. aola: 

' ILIPA , c, f. Liv. llipa, presente- 
mente si stima Calamea en la Sere- 
na, c. in Estremadura. 

ILISSUS, o Illissus , i, m. Stat. 
[lisse, fiume nella regione Attica, con 
c. del medesimo nome. 

. ILITHYIA, c, f. Ovid. Diana. 

ILIUM , ii, m. Virg. Tfoja, c. di 
Frigia, fabbricata da Dardano, accre- 
sciuta dal re llo , onde ha preso il 
nome. 

- ILIUS , a, um, Virg, Trojano, di 


Troja. 
ILLICI, orum, sm. Plin. { Elche,o 
ILLICE, es, f. Mel. eiche, 
castello nel regno di Valenza. 
ILLINI, orum, Illinesi, n li del- 
l'America, lungo il fiume dello stesso 


nome. 
ILLOCA, lock, città d' Ungheria 
nella Schiavonia. 
ILLITURGIS, ís, Anduxar, città di 
Spagna nell’ Andaluzia. 
ILLURGAVONENSES, o Ilurgavo- 
nenses , ium, m. Ces. Illurgavonesi, 
popoli in Ispagna lungo il fiume Ebro. 
LLURICUS, & um (PID V. IL 
ILLURIUS, © > Iyricus. 
_ILLCORO, onis, f. Mel. Alora, pic- 
ciol castello in Catalogna. 
ILLYRICUM, $, n. Svet. [llirico, 


reso oltre il{ Gubb 


rov. in Europa, che comprende par-' 


e dell’ Austria e dell'Ungheria, la 


Schiavonia, la Bossina, la Dalmazia, 


la Stiria, la Carniola, l’Istria, la 
Croazia, ora propriamente la Schia- 


vonia. 
‘ ILLYRICUS, a, um, Ovid. Illirico, 
Schlavone, 

ILLYRIA, c, f. Prop. Illyris, idis, 
f. Mart. Illyrium, i$, n. V. Illyricum. 

ILLYRICI, orum, m. Liv. gl' Itlirici, 
gli Schiayoni, 

ILLYRIUS. a, um, Liv. Illirico. 

ILSTADIUM, ii, listadt, città d'A- 
lemagna nella Baviera. ' 

ILVA, 
mare di Toscana. 

ILVATES, um, m. Liv. Elbati, quei 
di Elba. 

ILUS, £, m. Ovid. llo, figliuolo 
d'Enea, chiamato con altro nome 
Ascanio: e Ilo, figliuolo di Troo re 
di bs che ampliò la città dl Troja, 
la quale indi ebbe il nome d'llio. 

ILZA, liz, città di Polonia nel Pa- 
latinato di Sandomir. 

IMACHARENSES, 
Trainesi, popoli in Sicilia, la di cui 
città dicesi Imachara, oggidì Traina. 

IMANTOPÓDES. um, m. Sol. Iman- 
topoli, polt in Etiopia. 

IMAUS, í, m. Plin. Imao, monte 
altissimo della Scizia. 

IMBRASIDES, c, m. Virg. figliuolo 
d' Imbraso. 


tum, m. Cic. 


e, f. Virg. Elba, isola nel|G 


IM 


IMBRASUS , i, Virg. Imbraso, fe- 
me neli'isola di Samo. — 

IMBRIUS, a, um, Ovid. di Lembro. 
Imbria terra, Ovid. Lembro, isola 
nell’ Arcipelago. i 

IMBROS, e Imbrus, î, f. Liv. Lem- 
bro, o l'Embro, isola nell'Arcipelago, 

IMPERIALIS. is, Imperiale, c. del 
l'America nel Chili. 

INACHIA , @, f. Plin. Romania, 
tratto di paese in Morea. 

INACHIDES , fs. m. Ovid. Epafo, 
figl. di lo. figlia d'Inaco. . 

INACHIDES, um. Stat. Romaniesi, 
quel di Romania; Greci abitanti in 

oman 


ia. 

INACHIS, idis, f. Ovid. lo, figlia 
d' Inaco. 

INACHIUS, a, um, Yirg. d' Inaco. 

INACHUS, í, m. "n Inaco figlio 
deli’ Oceano, padre d'lo. di Foroneo 
e di Fegeo, primo re d' Argo. 

INACHUS, $i, m. Plin. Planizza, 
fiume in Morea, Ovid. Inaco, fiume 
in Carnia, o Despotato, come: altri 
dicono. 

INACHUS, a, um. Stat. d'Inaco. 
^. INARIME, es, f. Virg. Ischia, isola 
nel golfo di Pozzuolo, con città del 
medesimo nome. 

. INDI, orum. we. Claud. Indiani. 

INDIA, @, f. Virg. India, una delle 
parti maggiori deli’ Asia", a cui dà il 
nome il fiume Indo. 

INDIA CITERIOR , Indostan, paces 
delle Indie, che forma parte dell" ]m- 
pero del Mogol. 

DICUS: a , um, Ovid. Iniiano, 

' India. 

, INDUS, i, m. Ovid. Indo, f. in Asia. 

INDUS., i, 9. Ovid. Indiano. — 
;: INFÉRUM MARE, Plin. il mar To- 
sco, j| mar di Toscana. — AK 

INGELHEMIUM, Ingelheim, città 
d' Alemagna nel Palatinato del Reno. 
, INGER, is, Infiro, f.. della Fr., che 
PA GINIUM, Y "parium 

INGOLSTADIUM, ii, Ingolstadt. c- 
d' Alem. nella Baviera. 

INGAMBANUM, i, Ingamban, regno 
d'Africa sulla costa della Cafreria. 

INGUINI, V. Ignuvini. 

INO, us, f. Ovid. Ino, fig. di Ca- 
dmo ed Ermione, sorella di Semele, 
moglie di Atamante , re di Tebe, il 
di cui sdegno fuggendo, si precipitó 
con Melicerta suo figlio nel mare, 
dove ambidue furon cangiati in Dei 

arini. Ino fu chiamata Leucotea e 

atuta; Melicerta, Palemone e Por- 


tunno. 

INOPUS, î, i. Plin. Inopo, f., 0 sia 
fonte nell’ is. di Delo, dove Latona 
partori Diana ed: Apollo. , . 

. INOUS, a, um, Ovid. d'Ino, figlia 
di Cadmo. . 

INSÜBER , brís, m. Liv. Insubro, 

ell’Insubria. _ 1 uw 
. INSCBRES. ium, m. Plin. Insubri, 
pop. in Lombardia di qua dal Po. 

INSUBRIA, c, f. Liv. Insubria, 
parte dello stato di Milano, il Cre- 
masco, e parte dei Cremonese. 

; INSULA ARPINAS, Cic. l'Isola, 
pic. cast. de’ Volsci in Terra di Lavoro. 

INSÙLA, c, Isola, c. d' italia, nel 
regno di Napoli, nella Calabria ulte- 


riore. 
INSUÜLA SANCTA , Heilege-Lande, 
is. del mar d'Alem. tra le foci del- 

l' Eider e dell’ Elba. . 
Ilheos, c. dell’ A- 


INSÙLA, arum, 
merica nel Brasile. ul 
INTEMELIUM, o Inlimilium, ii, n. 
Tac. Vintimiglia, c. in Riviera di 
enova. ° : 
INTEMELIT, orum. m. Liv. Vinti- 
migliesi, due di Vintimiglia. 
INTERAMNA , €, f. Plin. Terni, e 
Terani , c. neil* Umbria, Liv. 1’ Iso- 
letta, o come ad. altri piace, Torre 
di Termine, cast. de' Volsci, in Terra 
di Lavoro, vicino al fiume Garigliano. 
INTERAMNATES, tim. m. Plin. 
quei di Terni, Cic. quei dell’ Isoletta, 
0 della Torre di Termine. 
INTERCATIA , & , f. Plin. S. Ma- 
ria di Rebilla, cast. in Ispagna. 
INTERCIDONA, c, f. Fest.. D. Aug. 
Intercidona , Dea che presiede col- 
l' ascia alle donne incinte. 
INTEROCRÉA , e, f. Plin. Inter- 
doco, cast. ne' Sabini. ] 
INTERVALLES , Entrevaux , c. di 
' Francia nella Provenza. 


— 


IN 


INTESTINUM MARE, Flor. H mare 
Mediterraneo. I | 

INÙI CASTRUM, Virg. Castro d'I- 
nuo , cast. distrutto in Campagna di 
Roma, attenente a’ Rutuli, dove ado- 
ravasi Inuo, cioè Pane. 

INUUS, fé, m. Virg. Inwo , cioè Pa- 
ne, cosi delto ab ineundo, perché an- 
dasse con tutti gli animali. | 

O, us. f. Ovid. Io, figliuola d' [na- 
co, bellissima donzella amata, da 
Giove, cangiata in vacca, per non 
soggiacere aile gelosie di Giunone, 
dalla quale fu data in'custodia ad 
Argo, pastere, che fu poi ammazzato 
da Mercurio per comando di Giove. 
Jo riempita di furore da Giunone 
fuggì in Egitto , ove ripiglio la sua 

rimiera forma, e maritossi con Osiri. 

opo morte fu adorata dagli ‘Egiziani 
sotto il nome d’ Iside. 1 

JOANNES' ANGERIACUS (S.), S; 

Jean d'Angely, c. di Francia nella 


Santogne. 
JOANNES DE PEDEPORTUS ‘(S.); 
S. Jean pied de-Port, «. di Fr. nella 


Guascogna. i i 

JOANVILLA, c, Joinville, c. diFr. 
nella Sciampagna. 

JOCASTA , @, f. Ovid, Giocasta , 
figliuola di Creonte, re di Tebe, mo- 
glie di Lajo , dopo la cui morte ma- 
ritossi con Edipo suo figlio senza 
conoscerlo , dal quale ebbe due fl- 
gliuoli, che scambievolmente essen- 


dosi uccisi, per dolore la madre an- 


cora sé stessa uacise. 

JOLAUS, im. Ovid. Jolao , figlio 
di Ificlo, o come altri, d’Aristeo, nj- 
pote d' Ercole. Per le preghiere d’Er- 
cole, essendo in età decreplia, fu re- 
stituito alla primiera gioventu. 

JOLCHIACUS , o Jolcidcus, a, um, 
Ovid. di Jaco, c. in Tessaglia. 

JOLCHOS . o Jelcos, i, f. Lucr. 
Jaco, c. in Tessaglia , patria di: Gia- 
sone, fertiie di veleni. i 

OLR., es; f. Ovid. Jole , figliuola 
T naris amata da Ercole, moglie 

' llo. 

IONIA , @, f. Ovid. Ionia, prov. 
d'Asia, alle spiaggie dell'Arcipelago : 
oggidi Sarchiom, o Sarchan. 

IONES, um, m. Plin. Ioni, pop. di 


Jonia. i 
IONIACUS , a, um, Ovid. Ionico, 


lonio. 

IONICE, Gell. alla lonica, alla ma- 
niera degli Ionii. | 

IONICUS, a; um, Hor. Ionico, di 
lonia. Plaut. figurat. lascivo, molle. 

IONIDES , um, Plaut. le ninfe Io- 
nadi in Elide. 

[ONIUSSINUS, Hor. lonium mare, 
. Virg. il mar Ionio, quella parte del 
Mediterraneo ch'è fra la Sicilia al- 
l' Occidente, e la Grecia all’ Oriente. 

IONIUS, a, um, Cic. Ionio, di lonia. 

JONQUARIA. c, Jonquera ; c. di 
Spagna, nella Catalogna. 

JOPAS, c. m. Virg. Jopa, principe 
Africano, amante di Didone. 

JOPPE , es, 
Palestina. 

JORDANIS, is, m. Plin. Giordano, 
f. in Palestina. 

JOS , $i, f. Nio, is. nell' Arcip., do- 
ve si vuole sepolto Omero. — 

JOSEDUM, i, n. Ctes. Corbeil, cast. 
nella Gallia Belgica. -. 

JOSSELTNUM, i, Jocelin, c. di Fran- 
cia nell' alta Bretagna. 


JOVIS MONS, Mél. Monjuie, m. injd 


Catalogna. 

IPHIANASSA , @, f. Lucr. Ifianas- 
sa, figi. di Preto, re degli Argivi, la 
quale con sue sorelle avendo sprez- 
gato Giunone, fu messa dalla Dea 
con esso loro in furore, e poi risa- 
nata da Melampo, fu di lui moglie. 
Alcuni vogliono che sia la stessa che 


s EU 

PHIANASS/EUS. a, um, Lucr. 
d’ Ifianassa. Virgo Iphionaesca, Luc. 
Ifigenia. : 

IPHIAS, didis, f. Ovid. Evadne, 
figliuota d' Ifigenia. 

IPHICLUS, o Iphicles, is; m. Paus. 
Ificlo, figl. d'Anfitrione e di Alemena, 
partorito in un parto stesso con Er- 
cole, e parre di Jolao. 

IPHICRATES , is, 9.Just. Ificrate, 
capitano Ateniese. . 


PHIGENIA, @, f. Ovid. Ifigenia , | sid 
figliuota di" Agamennone e Cliten- 


nestra, la quale stahdo per' essere 


f. Plin. Joffa, città in: 


IP 


sacrificata a Diana, fu per pietà della 
Dea in sua vece sosfituita una cerva, 
ed essa trasportata nella regione Tau- 
rica, e data al re Toante, il quale la 
fece sacerdotessa di Diana Dittina. 
Onde secondo |’ ordinata usanza sa- 
grificando con umano sangue alla 
Dea, conobbe il fratello Oreste da 
lei per innanzi non più veduto. Co- 
stui sentito avendo dall’ oracolo che 
cesserebbe il suo furore, e quello del- 
l’amico Pilade, se n' andò in Colco, 
ed ammazzato Toapte, tolse il simu- 
acro della Dea nascosto tra alcuni 
ascelti, cui riportò Ifigenia in Italia, 
e collocollo nella selva di Aricia. . 

1 IPHIMEDIA , e, f. Serv. lfimedia, 


moglie d'Alceo, la quale OVEEROGDAlA 


da Nettuno, partori due gemelli, Oeto 
ed Efialte. 

IPHIS, idis; m. Ovid. Ifi, fanciulio 

llissimo , il quale amando la don- 
zella Anassareta , né trovando cor- 
rispondenza, per impazienza fini i 
suoi giorni con un laccio. Anassare- 
ta, mentre l’amante si portava alla 
Fepotura affacciatasi alla finestra, 
u in un subito convertita in sasso, 
Val. Flac. Ifi, Ggliuoio di Mercurio, 
uno degli Argonauti. 

IPHIS, ídis, f. Ovid. Ifide, don- 
zella di Candia, figliuola di Liddo e 
di Teletusa, la quale, per comando 
della Dea Iside, vesti abito’ d' uomo 
senza saputa del padre, che avea or- 
dinato alla madre che nascendo una 
figliuola la uccidesse. Venuta agli 
anni della pubertà, Liddo le promise 
per isposa Jante. Teletusa non sa- 
pendo che si fare , ricorse all’ ajuto 
d' Iside , la quale nello stesso giorno 
delle nozze cangiò Ifide in maschiu. 

IPHITUS, i. m. Virg. Ifito , uomo 
Trojano; ed Ifito, figliuolo di Emone, 
autore de' giuochi Olimpici; ed Ifito, 
figl. di Eurito , fratello di Jole , pre- 
cipitato da una torre da Ercole. 

IBACA, c, Irac, paese d'Asia. 

IRCA , @, Irken, c. della Tar«aria, 
capit. della Bucaria. 

RIA, c, f. Plin. Voghera, cast. in 
Lombardia, di qua dal Po. 

IRÍA , @, m. Diacon. la Scrivia, f. 
appresso Tortona. 

RIS, ís, e idis, f. Virg. Iride, figl. 
di Taumante e d'Elettra, mcessag- 
giera di Giunone. 


IRIS, ís, m. Val. Flac. l'Irio, off 


[rtisch, f. nell Asia maggiore. 
Ull, Irochesi, nazione del- 
l'America sulle rive del lago Ontario. 

IRPINI, V. Hirpini. 

IRVA , c, Irwin, c. di Scozia, cap. 
della provincia d! Canîngham. 

IRUS, i, m. Ovid. Iro, uomo po- 
verissimo d' Itaca, seguace degli ama- 
tori di Penelope, ucciso con un pu- 
gno da Ulisse, quando ei fu ritornato 
a casa. 

1 ISALA, c, Yssel, f. de! P. B., che 
ha le sorgenti in Alem. nel duc. di 
Cleves. ] 

ISÀPIS, is, m. Luc. il Savio, f. in 
Romagna. 

ISARA, @, Iscr. (. d'Alem., che ná- 
d ne' confini del Tirolo e della Ba- 
viera. 

ISÁRA , @, m. Luc. l’Isera, f. in 
Francia. 

ISAURÎ, orum, m. Luc. Isauri, pop. 
d’Isauria, in Asia. . 

: JSAURIA, @, f. Ptol. Isauria, prov. 


Asia. | 
ISAURICUS , £, m. Ovid. [saurico, 
cognome di P. Servilio. cittadino: ro- 
mano, per aver domato f'Isauria , 
cusì povero, che a spese pubbliche 


fu d'uo e 
: ISAURICUS, a, um, Plin. Isaurico, 
d' Isauria 


ISAURUS, i, m. Sil. la Foglia, f. 
nell’ Umbria. 

ISCHOMACHE, es, f. Prop. Ippo- 
damia, figl. d’Atracio, moglie di Pi- 
ritoo, liberata dai Centauri per mez- 
zo d' Ercole. 

ISELSTEMIUM , Yssclstein, città 
delle P. U. sull’ Yssel. 


ISENBURGUM, gi, Isemburgo, 1uo- 


go considerabile d' Alem. 

ISI ÁCI, orum, m. Val. Max. Isiaci, 
sacerdoti d’Iside. 
- ISIACUS, a, um. Juv. Isiíaeo, d' {- 


e. 
ISIS, ídis, f. Ovid. Iside, Dea degii 


‘Egiziani, cioé Io, figliuola d'ínáco. 


IS 


ISLANDIA , Islanda, is. grande a 
sett. d' Europa. 

ISMARICUS, a, um , Ovid. 

ISMARUS, a, lim, 
del m. Ismaro. 

ISMARUS, î, m., 6 [smára, orum, 
n. Virg. Ismaro, m. in Tracia, sterile 
da una parte, e fertile dali' altra. 

ISMANIS, idis, f. Ovid. Tebana. 

ISMENIUS, a, um, Ovid. Tebano. 
Ismenius heros, Stat. Polinica. 

ISMENIUS, i£, t. Plin. { 1 Ismeno, 

ISMENUS, i, m. Ovid. | lume che 
bagna le mura di Tebe, con m.,e 
cast. del medesimo nome. 

ISOCRÁTES, is, m. Cic. Isocrate, 
retore ed oratore d' Atene. 

. ISOCRATÉUS, a, um, Cic. Isocra- 
tico, d' Isocrate, 

+ ISOCRATICI, orum, m. Quint. Iso- 
cratici, seguaci d' Isocrate. 

: ISOCRATICUS, a, um, Quint. Iso- 
cratico, d’ Isocrate. . 

ISSA , o fissa, @, f. Plin. Ceres. 
Lissa, is. nel mare di Dalmazia. 

ISSA , @, f. Mart. Issa, nome di 
una cagnolina. 3 

ISSELSTADIUM 
de’ P. B. sull’ Yssel. 

ISSICUS. a. um, Amm. di Lajazzo. 

ISSOLDUNUM, £ , Issoudun, città 
consid. di Fr. nel Berry. 

ISSUS, i, f. Plin. Lajazzo , Ajazza, 
Ajassa, c. in Sic. al mare Mtditer- 
raneo. 


Isma- 
co , 


$i, Isselstein, c. 


ISTER, trí, m. Ovid. Istro, oráldi G 


Danubio, f. in Germania. 

ISTHMIA, orum, Plin. giuochi che 
si celebravano nell'Istmo di Morea 
ogni cinque anni in onore di Nettu- 
no, instituiti da Teseo , come scrivé 
Plutarco, o al certo in onoré di Pa- 
lemone, come si ricava da uh Greco 
epigramma di Archia poeta: i vinci- 
tori erano coronati di pino. | 

ISTHMIACUS , a, um, een 

ISTHMIUS, a, um, 
dell’ Istmo di Morea. 

ISTHMUS, i, m. Ovid. Istrho, lin« 
gua di terra tra due mari. Molti sono 
gl’ Istmi, ma il principale e il più ri- 
momato appresso gli scrittori latini 
è I’ Istmo di Morea, detto anche di 
Corinto e d’ Acaja. Nerone tentò di 
traforarlo, onde appresso Svetonio è 
ii proverbio Isthmum fodere, per si- 
gnificare una cosa impossibile da 


arsi. 

ISTRIA , @, f. Plin. Istria, prov. 
d’ Italia, confinante alla Croazia. 

ISURIUM , if, Aldborough , città 
d' Inghilt. nelia contea di Suffolk. 

ISURIUM, ii, Borubridge, città d’In- 
ghilt. nella provincia di Yorck. 

ITALIA , @, f. Cas. Italia, la più 
bella parte d'Europa, compresa tra 
il Varo e l’Arsa, e il mare Mediler- 


raneo. 
ITÁLI, orum, m. Virg. Italiani. 
ITALICUS , a, um, Ovid. Italiano. 
. ITALIS, idis, f. Ovid. Itafiana. 
IT ÁALUS , a, um. Virg. Italiano. 
ITALUS, f, m. Cat. Italo, re d'’ Ita- 
lia, donde prese il nome questa parte 
d' Europa. "n 
ITARGUS , í ; m. Ovid. Itargo , f. 
i Germania. | . 
. ITHACA, 2,0 Ithóce , es, f. Ovid. 
Itaca , presentemente jsola, o valle 
del Compare, ed appresso i Tarchi 


Teachi, isola nel mar lonio, patria] C 


d’ Ulisse. 

: ITHACENSIS, e, Hor. 
ITHACESIUS, a, um, Sil. ) d’ Itaca. 
ITHACUS, a, um, Virg. \_ 
ITHACUS, í, m. Virg. Ulisse, re 

d" Itaca. 

THOME , es, f. Stat. Grebegfn, 
rocca di Messenia. 

ITHONAEUS, a. um, Stat. [toneo, 
d' Itone, città in Tessaglia. 

ITHONE, es, f. Plin. Itone, città in 
Tessaglia, così detta da ltono figli. 
d'Anfitrione, o d' Ercole, o di Pafira. 
Ivi adoravasi pallade, la quale percio 
fu detta Ithonca. i 

ITHYR.£EUS, V. Iture&us. 

ITONUS, i, m. Luc. Itono, re di 
Tessaglia, che inventò P arte di fon- 
dere il bronzo, l’ argento , l' oro, e 
di coniar moneta. 

ITUR £A, c, f. Strab. Iturea, pre- 
shemente Bacar , parte della Pale- 

na. 

ITUR £I, o Ityrei, orum, m. Luc. 
gl’ Iturei, pop. di Palestina. 
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ITURAUS , o Ilyreus, a, um, 
Virg. Itureo, d'iturea, o comé di- 
ces! oggidì, di Bacar, parte della Pa- 
lestina. 

ITURISSA , @, f. Mel. Tolosa, 0 
Sanguesa, e Olite, c. in Isp. i 

ITYLUS , í, m. Sen. Itilo, figl. del 
re Zeto e di Aedona, ammazzato per 
errore di notte dalla madre. credendo 
che e’ fosse Amalea, figi. d' Anflone, 
perciocché ella portava invidía all 
moglie d'Anflone, che avea sel fi- 
gliuoli maschi. La madre conoscend 
Il suo fallo, desidero morire : nondi- 
meno per misericordia degli Dei fa 
cangiata in cardellino che piang 
Itilo. Cat. lo stesso che Itl. 

' ITYRAUS, V. Ilur@us. 

ITYS, ys, 0 yos, m. Ovid. Iti, figl;. 
di Tereo e di Progne , lacerato dalla . 
madre, e posto alla mensa del padré, 
fu convertito in fagiano, o (come al- 
tri dicono) in cardellino. 

JUBA, @, m. Lucr. Giuba, re di 
Mauritania, che favori il partito dl 


TODO 
JUCATANTA , @, Jucatan, prov. 
dell’ Amer. nella nuova Spagna. 
JUD.EA, @, f. Juv. Giudea, prov, 
di Palestina, così detta da Giuda, 
figl. di Giacobbe, o piuttosto dalla 
tribù di Giuda. | 
JUD.EI, orum, m. Hor. i Giudei. 
cic, | Gludeo , 
* ( Giudaico, 


3iuda. : 
JUDEMBURGUM , gi. Judenburgo, 
città d' Alemagna nel circ. dell’ Au- 


stría. 
JUDONTA, c, Judoigne, c. nei Paesi 
Bassi. nel Brabante. 
- IVERNA, o Juverna, &,0 Juverne, 
es. f. Juv.. Claud. Irlanda. 
JÜGANTES , um, m. Tac. Uganti, 
pop, d’ Inghilterra. . : 
‘ JUGATNIUS, i, D. Aug. Giogatino, 
Dio che presiede ai matrimonj. come 
Giunone. Juga e Giogatino Dio del 
gioghi de’ monti. . 
JUGURTHA , @, m. Sall. Giugurta 
re di Numidia. 
JUGURTHINUS, a , um, Cic. Giu- 
gurtino, di Giugurta. _ 
JUHANUNM, i, n. Tac. V. Hujonvm. 
JUINANIA , @, Stour. f. d’Inghilt. 
che nasce nella contea di Suffolck. 
JULIA GENS, Fest. la gente Giu- 
lia, una delle famiglie Romane. 
JULIA, @, f. Svet. Giulia, figl. di 
Cesare Augusto, famosa per le sue 
lascivie ed adulterj. ; 
JULIA CESAREA, Plin. Tenez, c. 
nello stato d' Algeri. E 
JULIA CAMPESTRIS, Plin. Bendi- 
Tendi. o Banituede, c. in Barb. 
JULIA SERIA , Plin. Seria, cast. 
nel r. di Navarra. . 
JLLIA FELIX, Plin. Barutl, c. in 


Fenicia. 
‘ JULIA RESTITOTA , Plin. Seges, 
cast. nel r. di Navarra. 

JULIA TRADUCTA, Piin. Tanger, 
è. in Barberia. 
| JULIA, @, Giulia, c. d' Ungheria 
superiore , sulle front. della Transil- 


vana. 

JULI ACUM ; i, n. Tac. Giuliers, c. 
nella Bassa. Germania , cap. del du- 
cato di Giuliers. 

JULIÁNUS, a, um, Svet. di Giulio 


esare. 
- JULIANUS (S.) DE SALTU, S. Ju- 
lien du Sault, c. di Francia nel Ga- 


tinese, 
JULIENSES, ium, m. Plin. Giulie- 
si, pop, d' Italia subalpini. 
JULIOBRIGA , @. Logrono, c. di 
Spagna nella Vecchia Castiglia. 
JULIS , ídis, f. Plin. Giulide, cast. 
di Zea. patria d! Simonide medico. 
JULIUMCARNICUM , Plin. Zuglio , 
altri Pontafello. villaggio nel Friuli. 
JULIUS C.ESAR, Svet. Giulio Ce- 


sare. 
JULUS, í, m. Virg. Giulo. figl. 
maggiore d' Ascanio, nipote d' Enea. 
JUMANIA. Stour f. in Ingh. i 
JUNCARIA, @, Jonquiercs, c. di 
Fr. nella Provenza. 
JUNIA , @, f. Tac. Giunia , nome 
di donna appresso i Romani. . 
JUNIANUS, a, um, Cic. di Giunio, 
JUNIUS, ii, m. Cic. Giunio, noma 


Romano. 
JUNNANIA, ee, Junnan, prov. della 
Cina, nel r. d'Ava. 


- 
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. JUNO, enis, "n Ovid. Giunone, figi. 
di Saturno o di Ope, sorella e mo- 
glie di Giove, Dea dell’ aria, dei re- 
gni, delle nozze e dei parti. 

JUNONALIS. e, Ovid. di Giunone. 

JUNONIA, Juronia major, f. Plin. 
Forteventura , una delle isole Cana- 
rie. Junonía minor è Lancerotta, al- 
tra isola. 

JUNONICÓLA, @, m. Ovid. adora- 
tore di Giunone. 

JUNONIGENA , @, m. Ovid. Vul- 
cano, figliuolo di Giunone. 

JUNONIS ARA, Mel. Capo Trafal- 
gar in Andaluzia. 


JUNONIS LACINLE TEMPLUM ,|r 


Liv. Nao, Manna, luogo alla spiaggia 
di Calabria, 
JUNONIS PROMONTORIUM , Liv. 
CAPO Giallo, promontorio in Morea. 
UNONIS SACRUM, o templum, 
Cic. S. María di Corte, promontorio 
nell' isola di Malta. 
JUNONIUS , a, um, Ovid. di Giu- 


none. 
JUPITER, o Juppiler , Jovis, m. 
Ovid. Giove figl. di Saturno e di 
Ope, nato in un medesimo parto con 
Giunone nell’ isola di Candia, alle- 
vato sul monte lda; ebbe per fra- 
telli Plutone e Nettuno; si divisero 
tra loro l' imperio del mondo ; a Gio- 
ve toccò il cielo, il mare a Nettuno, 
a Plutone la terra e l' inferno. 
JURA , @. m. Cis. il monte Jura, 
o ll monte S. Claudio nella prov. di 
Lione che divide la Franca Contea 
dagli Svizzeri. 
JUSTINIANA , @, Giustandil, c. 
della Turchia nella Macedonia. 
JUSTINUS, i, m. Just. Giustino, 
eompilatore delle storie di Trogo 
Pompeo. 


JUTHIA , @, Juthia, c. d’Asia, ca-|d 


pitale del r. di Siam. 
JUTHIA, @, Jutland, paese di Da- 


nimarca. 
JUTURNA , @, f. Virg. Giuturna, 
figliuola di Dauno e sorella di Turno 


re de' Rutuli, alla quale Giove tolse| P 


la virginità, e in vece del levato 
onore le díede la immortalità ; fu 
fatta ninfa del Rivo di Nemi. Costei 
si adoperò molto in ajuto del fra- 
tello, ma veggendolo mancare, tutta 
mesta si nascose nelle onde. Dicono 
alcuni costei segretamente aver a- 
vuto amicizia col re Latino, il che 
scopertosi, tutta piena di vergogna 
da sé stessa si gettò nel Rivo di 


emi. 

JUTURNA , e, f. Val. Max. Tre- 
glio, forte e jaro nella Campagna di 
Roma presso al Rivo di Nemi, disec- 
cato dal card. Serra. — 

JUVANTIUS, ii, m. Plin. Trontino, 
t. in Abruzzo. 

JUVENALIS , ís, m. Mart. Giove- 
nale, poeta satirico. — 

JUVENATIUM , ii, Giovanazzo, c. 
d’ Jtalia nel regno di Napoli. nella 
terra di Bari. 

JUVENTAS, atis, f. Cic. Gioventa- 
de. Dea della gioventù. 

JUVERNA, V. Iverna. 

JXION, onis, m. Ovid. Issione, figl. 
di Flegia, padre di Piritoo. Dice la 
favola che costui per compassione di 
Giove fosse raccolto in cielo e fatto 
suo segretario, dove levatosi in su- 
E tal dignità, ebbe ardire di 
tentar Giunone, la quale essendosi di 
ciò lamentata con Giove, egli fece che 
una nube prendesse la forma della 
Dea e giacque con Issiune, di cui gene - 
ro Centauri; ed essendo da Giove cac- 
ciato dal cielo in terra, ebbe l’ ardi- 
mento appresso i mortali di vantarsi 
che avea giaciuto con Giunone. Laon- 
de percosso da un fulmine fu senten- 
ziato nell’ inferno ad esser k gato, e 
girato da una volubile ruota picna 
di serpenti. 

IXIONÉUS, a, um, Virg. d'Issione. 

IXIONIDES, @, m. Propert. Piri- 
loo, o alcuno de’ Centauri, figliuolo 
d' Issione. 

. IXIONIUS, a, um, Lamprid , d' Is- 
sione. 


di 


KANIOVIA, Kaniow, c. di Polonia 
nel pal. di Kiovia. 

KERRIENSIS COMITATUS, Kerri 
contea d'Irlanda nella provincia di 
Munster. 

KEXHOLMIA , Kexholm, o Carel- 
gorod , città della Russia , nella Ca- 


elia. 
.KIANSIA , Kiansi, provincia della 


ina. 

KIBURGUM, i, Kiburgo, c. degli 
Svizzeri sul f. Thoes. 

KILONIUM, Kiell, c. d'Alem. nella 
Sassonia Bassa, capitale del duc. 
d' Holstein. 

KITO, o Chilo , onis, Inf. antic. 
Diana tunicata, V. G. 


L 


LABARUS, o [ambárus, i, m. Sil. 
Labaro, f. nell’ Insubria. 

LABDA, c, Ladda, figlia d' Anfio- 
ne, moglie d'Eteone e madre di Ci- 


pselo. 

LABDACIDES , «&, m. Stat. Lajo, 
figl. di Laddaco. 

LABDACIDES, arum, m. Stat. Te- 
bani, cosi detti da Laddaco loro re. 

LABDACIUS, a, um, Stat. di Lad- 


aco. .. 
LABDACUS, i, m. Bocc. Laddaco, 
figliuolo d'Agenore. 

LABEATIS LACUS, Liv. lago di 
Scutari in Dalmazia. 
LABELLUM, i, n. Lavello, c. della 


uglia. 

LABÉO ANTISTIUS, 

Labeone, Giurecons. Ro 
LABERIUS, ii, m. Sen. Laberio, 

commediante, fatto cavaliere da Ce- 


sare. 

LABERUS, Limerick, c. d'Irlanda, 
nella prov. di Munster. 

LABICI, orum, m. Liv. | Valmon- 

LABICUM, i, n. Stat. tone, c. 
una volta, ora castello in Campagna 
di Roma. Cluverio crede essere Za- 
garolo; Olstenio, la Colonna. 

LABICANUS, a, um, Plin. Valmon- 
tone, Valmontunese. . 

LABICUS, i, m. Virg. Valmonto- 


nese. 
LABIENI CASTRA, Ces. Lobbe, 
picciola terra ne’ confini del Lirgese. 
LABINIUS, si, m. Lavino, f. tra 
Bologna e Modena. 
LABORLE, arum, f. 
LABORIM CAMPI, m. | 
Gaudo, campi fertilissimi interno Ca- 
Dos Calvi, Carinola, eròcca di Mon- 
ragone. n 
LABRON , onís. m. Cic. Livorno, 
città e purto in Toscana. 
LACZNA, @, f. Virg. donna Spar- 


ana. 

LACEDAMON, onis, f. Plin. Spar- 
ta, oggidi Misitra, c. chiarissima di 
Morea, così detta da Lacedcmone fi- 
gliuolo di Giove secondo, e di Taige- 
la. figl. di Agenore, e di Semele. 

LACEDEMONES, um, m. tue | 

LACEDJEMONII, oum, m. Cic. 
Spartani. 

LACEDJEMONIUS, a, um, Hor. 
Spartano._ l 

LACETANI, orum, Cas. Lacetani, 
parte della diocesi dì Lerida, e della 
nuova Catalcgna. . . 

LACHESIS , is, f. Ovid. Lachesi, 
una delle Parche. 

LACINIUM, ii, n. Plin. Capo delle 
Colonne, promontorio in Calabria, 
così detto da Lacinio, ivi ucciso da 
Ercole, il quale poscia fabbricó nel 
medesimo luogo un superbissimo 
tempio a Giuncne. . 

LACINIUS, a, um, Ovid. ae Capo 
delle Colonne. 

LACIPPO, onis, f. Mel. Porchena, 
c. in Andaluzia. È i 

LACO, » Lacon, onis, m. Ovid. La- 
cone, Spartano. 


Gell. Antistio 
m. 


Plin. ter- 
ritorio di 


Pd 


LÀ 


LACOBRIGA, cr, f. Mel. Lagos, c. 
in Portogallo. 

LACONES, um, m. Stat. Spartani. 

LACON)A, e, f. Plin. Laconia, ora 
Tzaconia, e Zaconia, prov. di Morea. 

LACONIUS, a, um, Hor. Lacone, 
Laconico, Spartano, di Laconia. di 
Tzaconia. Laconta clavis, Plaut. chia- 
ve che serrava la porta al di fuori, 
in maniera che non si poteva aprire 
al di dentro. 

LACTODURUM, i, Lutterworth, bor- 
go d'Inghilt. nel Leicestershire. 

LACTORA, «, Lectoure, c. ant. di 
Fr. nella Guascogna. 

LACTUCINI , orum, m. Plin. Lat- 
tughini, alcuni magnati della famiglia, 
Valeria, così detti dalle Lattughe. 

LACUS MAJOR, Lago maggiore 
d’Italia nel duc. di Milano. 

LACYDES, «a, m. Cic. Lacide, filo- 
sofo di Cirene, discepclo d'Arcesila, 
maestro d' Evandro. 

LADAS, @, m. Mart. Lada, corri- 
dore d'Alessandro Maccdone, di tan- 
ta velocità e leggerezza di piedi, che 
nella rena. non apparivano le di lui 
peste, onde merito una statua nel 
uuu di Venere in Argo. 

LADENBURGUM, gi, Ladenburgo, 
città d’Alemagna nel Palatinato del 
Reno. , 

LADON. onis, m. Ovid. Ladone, 
fiume in Morea, e Ladone, cane di 
*Altecne. i 

LALAPS, apis, m. Ovid. Lelape, 
ncme di cane. 

LAERTES, @, m. Ovid. Latte, fi- 
gliuolo d'Acrisio, marito d'Anticilia, 
padre d'llisse. 

LAERTIUS, a, um, Virg. di Larr- 
te. Laertia regna, Virg. Itaca, dove 
iw. Laerte. 

.AESTRIGONES, um, m. Ovid. Le- 
strigoni, pop. d'Italia, in Terra di 
Lavoro, abitanti in una citta altre 
volte chiamata Formia, selvaggi e 
barbari che pascevansi di carne u- 
mana. - 

LASTRIGONIUS, a, um, Hor. Le- 
strigonio, de’ Lestrigoni. 

LAVI, V. Levi. l 
* LAEVIANUS, a, um, Gell. di Le- 
vio, antico scrittore latino. 
.LAGARIA , o. f. Plin. Lagara, cit- 
ta distrutta in Basilicata. —— 

LAGARINUS, o Lagarilanus, a, 
um, Plin. di Lagara. 

LAGENIA, @, Leinster, provincia 
d' Irlànda. 

LAGEUS, a. um, Lucr. Egiziano, 
da Lago, re d'Egitto. Lageus amnis, 
Sil. il Nilo. 

LAGONA, c, Lohn, f. d’Alem. che 
nasce nell’ Hassia superiore. | 

LAGUS, i, m. Lucr. re d'Egitto, pa- 
dre di Tolommeo. 

LAHOLMIA , @, Laholm, c. della 
Sv. zia, prov. d'Halland. 

LAHORIUM, ti, Labor, c. d'Asia, 
nell’ Indostan. 

V. AIS, idis, f. Mart. Lade, famosa 
meretrice, nata in Sicilia, e passata 
in Corinto. Preso dalla di lei bellez- 
za Demostene, partissi d’Atene, ed 
andò a Corinto, «d avende gli questa 
dimandato diecimila dramme, rispo- 
se, ch'egli non volea pagar sì caro 
un pentimento, donde e nato il pro- 
verbio, non cujusvis hom. tnis esse adi- 
re Corinihum. 

LAJUS, ii, m. Stat. Lajo, re di Te- 
be, marito di Giocasta, padre di E- 
dipo, da) quale poi fu uccise secondo 
la predizione dell’Oracolo. 

LALANDIA , @, Lalanda, isoletta 
della Danim. nel mar Baltico. 


LALETANI, orum, m. Plin. Lale- 


tani, pop. in Catalcgna. 
LALETANIA, c, f. Mart., Laleta- 
nia, la maggior parte della Catalo- 


gna. _ 
LALETANUS, a, vm, Plin. Laleta- 
no, di Laletania. 
LAMÁCUM, ci, Lamego, città di 
Port. nella prov. di Beira. 
LAMBALYUM. ii, Lamballe, città 
di Francia nell'alta Bretagna. 
LAMBARANI. orum, m. Svet. Lam- 
brani, pop. in Lombardia di qua dal 
Po, lungo il f. Lambro, il di cui paese 
anche oggidi chiamasi Lambro. 
. LAMBRUS, i, m. Plin. Lambro, f. 
in Lomardia di qua dal Po. 
LAMIA, Lamia, figlia di Nettuno, 
amata da Giove. 


LA 


LAMIA, ce, m. Hor. Lamia, della 
famiglia nobile de' Lamj in Roma. 
LAMILE!, arum, m. Juv. i Lamj, 
famiglia nobile in Roma. 
LAMIANUS, a, um, Svet. Lamiano, 
della famiglia de’ Lamj. 
LAMPADOPHORIA, um. Her., Paus. 
feste delle lampadi in onore di Mi- 
nerva, celebrate in Atene, in Napo» 


]. ecc. 
LAMPETIE, es, f. Oui Lampe- 
LAMPETUSA, d, f. | zia, fi- 
gliuola del Sole e di Climene, o di 
Neera. come altri scrivono. 

LAMPÉUS, i, m. Plin. Lampeo, 
monte d'Arcadia, donde Dnasce il f. 
Elanda. 

LAMPIA, e, f. Stat. Elanda, flume 
in Arcadia. : 

LAMPSACENI, orum, m. Cic. 
Lampsiceni. quei di Lampsaco. 

LAMPSACENUS, a, um. V. Max. 

LAMPSACIUS. a, um, Mart. 
Lampsiceno. di Lampsaco. 

LAMPSXCUM, i, n. e Lampsacus, 
i, f. Cic. Lampsaco, c. in Misia allo 
stretto di Gallipoli. 

LAMUS, i, m. Hor. Lamo, figlio di 
Nettuno, re de’ Lestrigoni, Sii amo, 
nome di cavallo. 

LAMUS, í, f. Virg. Lamo. c. dei 
Lestrigoni presso Formia e Gaeta, c 
la stessa Gaeta, o Formia. 

LANCASTRIA, c, f. Lancashire, 

rov. marittima d' Inghilt. diocesi di 
hester : e Lancasiro, città cap. del- 
la prov. di questo nome. | 

LANDERICI ACUM, ci, Landreci, c. 
di Fr. nell’ Hannonia, 

LANDERNACUM, i, Landernau, c. 
di Fr. nella Bretagna infer. 

LANDINUM, f, Landen, c. de' P. 
B. nel Brabante. 

LANDSBERGA, @, Landsberga, no- 
me di più c. d' Alem. 

LANDSHCTUM, i. Landshut, citta 
d' Alcm. nella Baviera. 

LANGELANDIA, c. Langeland, is. 
di Danimarca nel may Baltico. 

LANGIA, «c, Stat. Langia, picc. f. 
in Morea. 

LANUVINUS, a, um, Hor. di c. 
Lavinia. Lanuvinus ager, Hor. il ter- 
ritorio di c. Lavinia. — 

LANUVUTM, ti, n. Cic. c. Lavinia, 
o c. Indovina, c. una volta, ora vil- 
laggio in Campagna di Roma. 

AOCÓON, onlis, m. Virg. Lao- 
coonte, figlio di Priamo e d' Ecuba, 
sacerdote d' Apollo. Costui fu il pri- 
mo che con asta percosse il cavallo 
di legno fabbricato da’ Greci: perciò 
i due suoi piccioli figl. furono divo- 
rati da due serpenti, ed egli ancora, 
ch'era accorso loro in ajuto, ne 
preso, avvinto, ed ucciso. 

LAODAMIA, @, f. Ovid. Laoda- 
mia, figliuola d’ Acasto. e di Laodo- 
tea, moglie di Protesilao, la quale 
moii abbracciando |' ombra del ma- 
rito, cui avea desiderato di vedere. 
Altra Laodamia, figliuola di Bellero- 
fonte e di Achemene, amata da Gio- 
ve. di cui partorì Sarpedone, che 
poi fa re di Licia. : 

LAODICEA, «c, f. Plin. Laodicea, 
oggidi Laudichia, c. dell’ Asia mino- 
re, lungo i! f. Lico, Cic. Laodicea, 
ora .Lizza. Liche, Laudichia, c. in 
Soria, al m. Libaho. . i 

LAODICES, is, lLaodice , figlia di 
Agamennone, e di Clitennestra, Hom. 
Laodice, regina di Cappadocia, Lao- 
dice, figlia di Priamo e di Ecuba, 
Paus. Laodice, figlia d' Agapenore. 
capo degli Arcadi, seguace del padre 
alla guerra di Troja. : 

LAOMÉDON, oníis, m. Virg. Lao- 
medonte, figliuolo d'flo, padre di 
Priamo, re di rola: Dicono gli an- 
tichi favoleggiatori, che costul vo- 
lendo circondar di muraglia Troja, 
fece patto con Apollo e Nettuno, che 
per tanto prezzo da lui con giura- 
mento promesso la fabbricassero. Fi- 
nita l'opera, né veggendo che la 
promessa fosse lor serbata, Nettuno 
inondó la città, ed Apollo vi mandó 
la peste. Il perché Laomedonte gran- 
demente travagliato, ricorse all’ ora- 
colo, per consultarsi del rimedio ; 
gli fu risposto ogni anno far di me- 
Stiere esporre ad un mostro marino 
una donzella Trojana, if che faceasi 
da’ Trojani per sorte. Finalmente 
toccò ad Esiona, figl. di Laomedon- 


LÀ 


te, la quale stando sopra io scoglio 
ad aspettare il mostro marino, so- 
praggiunse Ercole. Fece questi con- 
veuztune con Laomedonte, che s' egli 
liberava dal mostro la figha, douati 
gli fossero i cavalli generati dal di- 
vin seme, la di cu razza sapeasi 
essere in potere di Laomedonte. Er- 
cole libero Ksiona, ma Laomedonte 
non volle mantener la promessa. Per 
la qual cosa Ercole prese Troja ; am- 
mazzo Laomedunte, e diede Esiona 
per moglie a Telamone. 
LAOMEDONTEUS, u, um, Virg. di 
Laomedonte. _ 
LAOMEDONTIADES, c, m. Virg. 
Priamo, o altro tiglio di Laomedonte. 
LAOMEDONTIAD.E, arum, m. Virg. 


Trojani. 
LAOMEDONTIUS, a, um, Virg. di 
Laomedonte. 


LAPAUS, î, f. Liv. Lapato, fortez- 


za in Vessaglia. l 
LAPIDES ATRI, m. Liv. Pennas 
Negras, luugu in Castiglia nuova. 
LAPITH.£, arum, m. Ovid. Lapiti, 
popoli in Tessaglia intorno ib in. 
Olimpo, e la c. di Larissa, cosi delli 
da Lapita, tigliuolo d' Apollo, 1 primi 
che abbiano dornati i cavalli. 
LAPi(TH/EUS, 
LAPITHAIUS, 
LAPITHONIUS, 
dei Lapiti. 
LAPURDEUSIS TRACTUS, il La- 
bour, coutr. di Francia nella Gua- 
scogiia. . 
LAPURDUM, i, Lourde, c. picc. di 
Francia nella Guascogna, cap. del 


Labour. . 

LAQUEDONIA, «c, Cedonia, città 
d’ [talia nel regno di Napoli. 

LAR, ars, f. o Lara, €, o Larun- 
da, @, f. Ovid. Lara, Laronda, figl. 
di Almone, una delle Najadi del Te- 
vere. Ovid. narra, che Giove aman- 
do Giuturna, ninfa del Tebro, e so- 
rella del re Turno, urdino ad altre 
ninfe del luogo, che se quella fug- 
gisse, la ritardassero, acciocche uel 
Seguitarla ella nou si annegasse. Ma 
Lara riferi tutto l' ordine di Giove a 
Giuturna, e a Giunune. Laonde Gio- 
ve sdegnato privo Lara della lingua, 
e comando a Mercurio che la con- 
ducesse nell' inierno, dove avesse ad 
esser ninfa Stigia. Mercurio nel gui- 
darla e riguardarla s'innamoro di 
lei, e per lo caminino giacque seco 
la quale partori due tigli a’ quail 
diede ii nome di Lari. 

LARA, c, Laar, c. di Persia, cap. 
delia prov. dello stesso nome. 

LARES, ium, m. Ovid. Lari, due 
figli di Lara, iquali credeansi custo- 
dire i crocicchj, e vegliare per lu 
conservazione della citta di Roma. 
erano anche Dei domestici, che ave- 
vano cura del focolare, come gli Dei 
Penati. l 

LARINA, @, f. Virg. Larina, don- 
ella, compagna di Camilla, che ven- 
ne in soccorso di Turno contro Enea. 

LARINAS, alís, m. e f. Cic. Lari- 
nate, di Larino. 

LARINE, es, f. Plin. Larine, fonte 
nella prov. Attica. 

LARINUM, $, n. Cic. Larino, o 
Larina, citta de’ Ferentani nell’ A- 
bruzzo. 

LARISSA, c, f. Plin. Larissa, c. in 
Tessaglia ne’ confini della Macedonia, 
patria d' Achlile: ed altra pure c. ia 
fessaglia, detta presentemente La- 
rizzo, e Larso, o Armino. 

LARISS.£US, a, um, Virg. di La- 
Tissa. 

LARISSUS, i, m. Liv. Larlsso, f. in 

rea. 

LARIUS, ti, m. Virg. Lago di Co- 
mo in Lombardia. 

LARIUS, a, um, Cat. del Lago di 

[0] - 


mo. 
LARNENSES, tum, m. Plin. Lar- 
ud popoli abitanti lungo il fiume 


rno. 

" LARNUM, i, n. Plin. Larno, f. in 
a. 

LAROS, i, m. Cat. Larone, o Aro- 


ne, flume in Toscana. 
LARTHENIANUM, È, n. Cat. Mar- 


a, um, Ovid. | 


LEGANO, cast. in Toscana. 
ASCURRA, e, Lescar, città di 
Francia nel B»arn. 

LASSA, «c, Laas, c. piccola d' Ale- 
magna nella Carniola. 


LA 

LATERANI, orum, m. Juv. Latera- 
ni, famiglia nobilissima Kumaua. 

LATIALIS, e, Ovid. | Latino, Ro- 

LA FIARIS, e, Cic. mauo, del 
Lazio. 

LATINE, arum, f. Svet. feste in 
onore di Giove Latino. u 

LATINI, orum, m. Liv. Latini, po- 
poit del Lazio. 

LATINIACUM, ci, Lagny, c. del- 
l'isola di Francia. — . 

LATINIENSIS, e, Cic. Latino, del 


Lazio. i 
LATINUS, i, m. Virg. Latino, re 
degli Aburigeni, o sia de' Laurenti la 
di cui tigiruola Lavinia fu sposata ad 
Enea. . . 
LATIUM, ii, n. Cic. Lazio, parte 
d' italia, dagli antichi altro fu detto 
Lazio vecchio, altro Lazio nuove. 
L' antico stendeasi dalla Toscana, e 
da| tiume Tevere sino a Terraciua, 
e questo oggidi e la Campagua di 
Roma; il nuovo era tra Terracina, 
e il tlume Garigliano : ora appar- 
tiene al reguo di Napoli. i 
LATIUS, a, um, Uvid. Latino, del 
Lazio. . 4 
LATMIUS, a, um, Ovid. del m. di 
Palazia. | 
LATMUS, i, m. Plio. monte di Pa- 
lazia, monte in Caria alle bocclie del 
f. Meandro. w 
LAVOBRICÉ, o Latobrigi, orum, 
m. Cas. Latbrigesi, pop. nell'alto 
Vailese, duve e ancura presentemen- 
te il villaggio Latbriga. . 
LATOIS, idis, f. Ovid. Diana, fl- 
gliuola di Latona, "ET 
LAVl'OIUS, a, um, Ovid. di Latona. 
LATUMLÉ, arum, f. Cic. le la- 
gliate, luogu IN Sicilia appresso Sira- 


cusa. 

LATONA, @, f. Virg. Latona, figlia 
di Ceo, la quale amata, ed impre- 
gnata da Giuve, parturi due tigzli, 
Apollo e Diana. ] 

LATONIA, «c, f. Virg. Diana, fi- 
gliuola di Latona. 

LATONIGÉNA, .@, m. e f. Ovid. 
nato in Latona. : 

LATUNIUS, a, um, Virg. di La- 
tona. 

LATOUS, i, m. Hor. Apollo, fl- 
gliuolo di Lawna. — 

LA FREUS, 6, n. Ovid. Latreo, uno 
de' Centauri, 

LAVANIA, €, Lavagna, luogo d' 1- 
talia nello stato di Genova. 

LAUDINIA, @, Luttuana, prov. ma- 
rittima della Scuzia. DI 

LAUDUNUM, 1, Lava, c. di Fr. cap. 
del Laonese. 

LAVERNA, @, f. Hor. Laverna, 
Dea dei ladri. 

LAVERNALIS PORTA, Var. Porta 
Lavernale, una delle porte dí Roma, 
così detta perché ivi era consagrato 
un altare alla Dea Laverna. 

LAVIACUM, ci, LaulTen, c. degli 
Svizzeri, nella signeria di Zwingeu. 

LAVINGA, c, Lawingen, c. d' Ale- 
magua nella Svevia. l 

LIVINIA, @, f. Virg. Lavinia, fl- 
gliuola del ve Latino, moglie d' Enea, 

LAVINIUM, ti, n. Liv. Cic. Lavi- 


renzo, picciola città in Campagna di 
Roma, fabbricata da Enea, e così 
chiamata dalla di lui moglie Lavi- 


nia. 

LAVINIUS 

LAVINUS, 
Lavinia. i 

LAUPURDUM, í, Lourde, città di 
Fraucia nella Guascogna. 

LAUREA, @, m. Plin. Juv. Laurea, 
liberto di Cicerone. 

LAURENS, entis, Virg. Laurentino, 
di Laurento. 

LAURENTALIA, fum, n. Var. feste 
In onore di Acca Laurenzia, moglie 
di Faustolo. ; 

LAURENTINUM, i, n. Plin. Juv. 
Laurentino, villa di Plinio il Giova- 
ne appresso Laurento. 

LAURENTINUS, a, um, Plin. Lau- 
rentino, di Laurento. 

LAURENTUM, i£, n. Plin. Lauren- 
to, c. in Campagna di Roma, dove 
ora é Pratica, v (coma altri sumanu), 
il luogo detto S. Lorenzo. 

LAUBEÓOLUS, i, m. Juv. Laureolo, 
nome di un famoso ladrone, il quale 
fu impiccato, e poi dagli orsi lacera- 


Virg. Lavi- 


' a, um, | nio, di città 


Ito, Questa favola fu molte volte rap- | 


nio, e come ad altri piace, S. Lo-|l 
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presentata negli spettacoli a Roma, 
e volendola rappres:ntare Domiziano, 
fece 1mpiccare un reo, e l'espuse al 
barbaro scempio d’ un orso, 

LAURRTUM, i, n. Lureto, c. nella 
Marca d' Ancona. 

LAURI, Leerdam, citta de' Paesi 
Bassi Olandesi. 

LAUS, i, m. Plin. Laino, f. nella 
Calabria. 

LAUS POMPEJA, Plin. Lodi, c. 
presso al f. Adda. 

LAUSONIUM, ii, Losanna, città de- 
gli Svizzeri nel cautune di Berna. 

LAUSUS, i, m. Ovid. Lauso, ilglio 
di Numitore, fratello d' liia, ammaz- 
zato cun frode da Amulio re degli 
Albani, Virg. Lauso, tiglio di Mesen- 
ZIO, ammazzaty da Enca mentre di- 
fendeva il piagato genitore. 

. LAVUM, 4, Laos, regno d' Asia, di 
la dal DES: 

LEANDER, i, m. Ovid. Leandro, 
giovane di Abidu, amante della gio- 
vanetta Ero, la quale dimorava a 
Sesto dall’ altra parte del mare; co- 
stui di notte tempo tragittava il 
inare per andarla a ritrovare, ma fl- 
nalmente in esso alffugussi. 

LEANDRIUS,a, um, sil. di Leandro. 

LEAU UNICA, @, Leutung, contr. 
d' Asta appartenente alla Cina. 

LEAHCHEUS, à, un, Uvid. di 
Learco, 

LEARCUS, i, m. Ovid. Learco, fi- 
gliuulo di Atamante, e d' [no, ucciso 
dal padre iniurialo. 

LEBADRA, c, Livadia, città della 
Turchia uelia Grecia. 

LEBADEA, «, f. Stat. Badia, c. io 
Beouzia. 


.LEBEDUS, î, f. Hor. Lebedo, ogzi- 
di Lebedisgi, citta dell' Asia. minure 


nella lonia, dove ogni anuo faceansi 
giuochi in onore di Bacco. 


LEBRNA, c, f. Plin. Lebina, pic- 


ciol luogo nell' is. di Candia. 
LEBINIHUS, o Lebinthos, i, f. 
Ovid. Levita, is. nell’ Arcipelago. 
LEBÙI, orum, m. Liv. Lebui, pop. 
in ital. tra Brescia, e Verona. 
LEBUSSA, €, Lebus, c. d' Alem. 
nell’ alla Sassonia, 
_LECH.EUM, $, n. Prop. Lesteioco- 
ri, citta ed arsenale de Corinti in 
Morea. 
LEDA, c. f. Ovid. Leda, moglie di 
Tindaro, re di Sparta, dal cui amo- 
re preso Giove cangiossi in cigno, e 
Dn'ebbe due uova, uno immortale, e 
l'altro Mortale; dal primo nacquero 
Polluce ed Elena, dal secondo Ca- 
Store e Cliteunestra. 
LED.EUS, a, um, Ovid. di Leda. 
Ledai fratres, Dii Ledei, Castore e 
Polluce, tigl. di Leda. 


LEGIA, «c, Lis, f. de' P. B., Fran- 


cesi, che nasce nell’ Artesia. 


LEGIO, onis, f. Leone, c. antica 
di Spagua, cap. del regno dello stes- 


SO nome. 


LELEGEIDES, um, f. Ovid. ninfe 


. 


di Melasso, ninfe di lonia, 


LELEGEIS, idis, f. Plin. Melasso, 


c. in Soria. 


LELEGEIUS, a, um, Ovid. dei Le- 


egi. 
LELÉGES, um, o Lelégo, arum, 
m. Virg. Lelegi, pop. deli' Asia mi- 
nore, confinanti ai Carj, o gli stessi 
Carj. Altri vogliono che sieno pop. 


d' Acaja, vicini a' Locresi. 


LEMANUS LACUS, Ca. lago di 


Ginevra. 


LEMGOVIA @, Lemgow, c. d' Ale- 


magna nella Westfalia. 


LEMNIACUS, a. um Ovid. del- 
LEMNIUS, , ' | l'isola di 
Stalimene, 


LEMNOS, í, f. Plin. Stalimene, is. 
nell’ Arcipelago, ove si adurava Vul- 


cano. 

LEMONIA, o Lemonia, e, f. Fest. 
Lemonia, una delle tribu villerecce 
di Roma. 

LEMUVICES, um, m. Gas. il Li- 
mosin, in Aquitania, la cui capit. sì 
dice Limoges. . 

LEMOVII, orum, m. Tac. Lemovj, 
pop. in G.rmania, per la maggior 
parte la Pomerania. — "AS 

LENCICÍA, «c, f. Lencieka, città di 
Polonia nel Palatinato dello stesso 
nome. l 

LEN;EUS, ti, m. Virg. Leneo, co- 
gnome di Dacco. 
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LENTIUM, ii, Lens, c. di Francia 


nell" Artesia. 


LENTULI, orum, m. Plin. Lentuli, 
nome di famiglia Romana nobilis- 


sima. 


* LENTULITAS, atis, f. Cic. Len- 
tulitade, cioé il fasto, la superbia di 
Lentulo. 

LENTULUS, f, m. Cic. Lentulo, no- 
bile Romano. 

. LEOCHARES, ts, m. Plin. Leocare, 
nobile statuario. 

LEODAMAS, antis, m. Laert. Leo- 
damante, filosofo di Tarso, 

LEOMANIA, @, Lomagne, 
Francia nella Guascogna. 

LEONIC.E, arum, Lorgues, città di 
Francia nella Provenza. : 

LEONICUM, í, n. Lonigo, terra nel 
Veronese. 

LEONIDAS, e, m. Cic. Leonida, re 
"cel Spartani. 

EONIDES , is, m. Plin. Leonide, 
pedagogo d'Alessandro. 

LEONTINI, orum, m. Cic. Lentini, 
c. in Sicilia, patria di Gorgia. 

i LEONTINUS, a, um, Cic. di Len- 
in 


LEONTIUM, V. Leontini. 

LEONTIUs, ii, m. Plin. Leonzio, 
Insigne statuario. 

LEOPOLDISTADIUM , ti, Leopold- 
Stadt, c. dell'Ungheria sup. 

LEOPOLIS;, is, Leopoli, città nella 
Polonia, cap. della Russia Rossa. 

LEONTOPÓLIS, is, Damar, c. d'A- 
sia, nell'Arabia Felice. 

LEOVARDIA, @, Lewarden, bella 
e popolata c. delle P. U. residenza 
del governo della prov., e luogo del 
consiglio sovrano della provincia di 
Frisia. 

LEPANTUM, í£, n. Lepanto, cast. 
nella riviera di Genova, 

LEPINUS MONS, Col. m. di Se- 
gni, catena di monti in Campagna 
di Roma, tra le vie Latina ed Appia. 

LEPONTIE ALPES, Plin. m. di 
S. Bernardino in dove nasce il 
Reno negli Svizzer . 

. LEPONTICUS , a, um, Sil. Lepon- 

tico, dei Leponz). 

LEPONTIL, orum, m. Plin. Lepon- 
parte del duc. di Milano, e degli 


paese di 


Z), 

vizzeri, dove ancora veggonsi le re- 
Lepontz, e pop. al m. Gottardo 
torno le sorgenti del Rodano e del 
ura dicesi Val Levantina. 

LEPREAS, e Lepreus, i, Hyg: Le- 

amia, 
emulo d' Ercole. 

LEPRINI, orum, m. Cic. Chajapesi. 
d’ Elide. 

LEPTIS, is, f. Sil. Lebeda, o Le- 

LERINA, c, Plin. S. Onorato, iso- 
la nel SOHO di Lion. 

LER Plin. 
Lerna, paluoe in Morea, famosa 
l’Idra di sette capi, e Fones, o 

LERN.EUS, a, um, Lucr. Ler- 

LERNIFER, a, um, Ovid. Deo, 

LESBIACUS, a, um, Cic. Lesbio, 
di Lesbo, di Metelino. 
na di Lesbo, di Metelino. 

LESBIUS , a, um Hor. Lesbio, di 

LESBOS, i, f. Hor. Lesbo, ora Me- 
telino, isola dellAsia minore neli'Ar- 

LESBAUS, a, um, Lesbio, di Le- 
sbo, di Metelino. 
d'Alem. nella Sassonia bassa, cap. 
di un duc. dello stesso nome. 

LETH.EUS,a, um, Virg. Leteo, del 
fiume Leto. 

. Ovid. e Lethes, @ 
m. Luc. Lete, f. dell’ Inferno, le cu 
acque fanno dimenticare il passato. 
Africa. 

LETINI, orum, m. Cic. Letini po- 

LETUS MONS, Liv. m. di S. Pel- 
legrino, nello stato di Lucca. 


liquie di questo nome nel villaggio 
Ticino, in quel tratto di -paese, che 
preo, flgl. di Glauco, e d'Asti 
LEPRIUM, is, n. Cic. Chajapa, c. 
pada, c. in Barberia. 
A, €, 0 Lerne, es, f. 
de: 
trina, cast. nel medesimo luogo. : 
di Lerna. 
LESBIS, idis, f. Ovid. Lesbia, don- 
Lesbo, di Metelino. 
cipelago. 
LEOBURGUM ? í, Lawemburg, c. 
LESTRYGONES, V. Lestrygünes. 
LETHE, es, 
LETHON , onis, m. Milel, fluine in 
poli in Sicilia. 
LEVACI, orum, m. Cas. Levaci , 


pono nei paesi Bassi, dove ora 6 - 
e 


ew. 


Li 
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LEVANA, c, Fest. Lovana, Doa dei 
Bambini. : 
LEUCA, c, f. Luc. S. Maria di 
‘Leuca, c. in terra tli Otranto, e Le- 
wentz, città dell’ Ungheria sul llume 


Gran. 
LEUCADIA , c, f. Plin. S. Maura, | pa 


is. nel mar lonio. . 
LEUCADIUS, a, um, Ovid. di S. 


Maura. 
LEUCATHIOPES, um, Plin. popoli 
delia Libia inferiore prossimi all’ E- 


gitto. 

LEUCAS, ddis, Hed dori V. 

LEUCASIA, o Leucosia, @, f. Sil. 
Plin. la Licusa, piccola isola nel mar 
di Toscana. 

LEUCATA, @, f. Mel. Locata, cast. 
in Linguadocca. 


LEUCATA, c, f. Virg. | Capo di 
LEUCATE, es, f. Cic. ( S. Maura, 


Pee dg nel mar Ionio appresso 
' |sola di 8. Maura. 
LEUCI , orum, m. Cas. Leuci, Ve- 
scovadi di Toul, e Verdun in Lorena. 
LEUCIPRUS , i, 5. Cic. Leucippo, 
:Ailosufo di Asperosa,.scolare di Ze- 


none. 

LEUCOGAUS COLLIS, o Leucog.ei 
colles, Plin. l'Alumera, luogo in terra 
di Lavoro tra Napoli e Puzzuolo, ab- 
bondantissimo di .zulfo. 

LEUCON, onis, m. Ovid. Leucone, 
re di Ponto, ucciso dal fratello Osi- 
Jaco per cagion d'adulterio. 

LEUCOPETRA, c, f. Cic. Capo delle 
Arme, prom. in Calabria. — — 

LEUCOPIHIA, ee, Lochguhabit, pro- 
vincia marituma della Scozia. 

LEUCOSIA, V. Leucasta. 

LEUCOTHÉON, Nicosia, c. grande, 
bella, e furte d'Asia, capit. dell’ isola 
di Cipro. 

.LEUCOTHÉA , @, f. Ovid. Leuco- 
tea, cioé Ino cangiato in ninfa, Plin. 
Leucotea, isola nel mar di Toscana, 
e fonte nell’ isola di Samo. 

LEUCOTHÓE, es, f. Ovid. Leuco- 
toe, tigi. di Orcamo re di Babilonia, 
e di Eur.nome, svergognata da Febo 
sutto l'efügie della madre; il che es- 
sendo pervenuto agli orecchi di Cli- 
zia da Febo innanzi amata, mossa 
da gelosia, narrò il tutto ad Orcamo, 
il quale sdegnato;2 troppe severo, co- 
mando, che viva fosse sepolta. Febo 
non le potendo ritornar la vita, can- 
giolla in una verga d' incenso. 

. LEUCTHA, @, f. Leuctra, orum, n. 

(re, arum, f. Cic. Maina, città 
di Beozia, dove Kpaminonda Tebano 
scontisse gli Spartani. 

LEUCUM, í, Lecco, cast. d’Italia 
nel Duc. di Milano sul lago dello 
stesso nome, ch'e un ramo di quello 
di Como. 

. LEVI, e Levi, orum, m. Liv. Levi, 

popoli in Italia tra il Pavese ed il 
- Novarese. 

LEUCTRICUS, a, um, Cic. Mainot- 
to, di Maina. 

LEXOBÍ(I, o Lexrovii, orum, m. 
Cees., Plin. la Diucesi di Lisieux, nella 
prov. di Lion. 

LIBA', @, Libau, piazza di Curlan- 
dia, con porto nel mar Baltico. 

LIBANUS, i, m. Plin. Libano, mon- 
5 HBARNA, @, f. 

NA, €, f. 0 Libarnum, i, n. 
Plin. Villa Barna, cast. nel Tortone- 
se ; altri vogliono clie sia Bobbio tra 
Genova e Piacenza; altri incisa non 
lungi da Alessandria; alcuni finat- 
mente mostrano le di lui reliquie nel 
Tortonese vicino ad Arquato. 

LIBENTIA, o Lubentia, e, f. Plaut. 
Lubenza, Dea del piacere, e dell’al- 
legrezza. 

IBENTINA, c, f. Var. Libentina, 
Venere, Dea della libidine. 

LIBER, éri, m. Cic. Bacco. 

LIBERA, ec, ti Cic. Libera, figliuo- 
la del primo Giove e di Cerere, so- 
rella di Bacco, cun altro nome Pro- 


serpina, Ovid.. Arianna, moglie dif m 


Bacco. 

LIBERALIA, ium, e orum, n. Cic. 
feste in onor di Bacco, 

LIBERTAS, atis, f. Cic. Libertade, 
Dea della libertà, a cui era consa- 
grato un tempio nell' Aventino, 

LIB£ HIA, e, L Sol. Libetra, fon- 
te dedicato alle Muse in Magnesia, 

LIBETHBIDES, um, f. Virg. 1» Ma- 
se, così dette dai fonte Libetra loro 
consacrato, 


LI 


LIBBTHROS, i, m. Sol. V. Libélhra. 

LIBILTNA, @, f. Hier. Libitina, Dea 
der morti, che aleuni stimano esser 
Proserpina. 

LIBUHNI, orum, m. Virg. Croati. 
LiBUHNIA , @, f. Plin. Croazia, 
ese tra l' Istria e la Dalmazia. 
LIBURNICUS, a, um, Plin. Croate, 
dè Croazia : Liburnicus sinus, it Quar- 
nero, golfo del mar Adriatico : Libur- 
nicum mare, mare di Dalmazia, par- 
te dell’ Adriatico tra ia Dalmazia e 
l' Istria. 

:EABURNUM, î, Libourne, città di 
Francia nella Guienua nel Bordoles:. 

LIBURNUM MARE, Cic. mar di To- 


scana. 
ABURNUS; a, um, Prop. di Croa- 


zia. 

LIBYA, @, f. Lact. Libia, figlia di 
Epafo, e di Cassiopea, la qual essen- 
dosi congiunta con Nettuno partori 
Busiri, che fu poi crudelissimo tiran- 


no, Coste! fu regina di quella parte 


di BEIM che dal suo nome fu detta 
ibia. 

‘LIBYA, e, o Libye, es, f. Plin. Li- 
bia, prov. d' Africa tra I' Etiopia e il 
mar Atlantico ; alle volte si 
per tutta !' Africa. 

LIBYCUS, a, um, Virg. Libico, A- 
fricanu. 

LIBYCI, orum, m. Plin. Libici, po- 
poli io [talla di la dal Po, il territo- 
‘rio di Vercelli, la Lomellina e parte 
del Monferrato. . 

LIBYPHOENICES, o Libophanices, 
um, Liv. Tunisi in Barberia. 

LIBYPHUENICIA, o. Libophenicia, 
@, f. Sall. il reguo di Tunisi in Bar- 
beria. 

LIBYSSA, @, f. Catul. donna di 
Libia, Libica, Africana. 

LIBYSSINUS, a, um, Cat. Libico, 
di Libia, _ 

LIBY TIS, sdis, f. Virg. di Libia, 
Libica, Africana. 

LICERIUS, (S.), Lizier, c. antica di 
Francia nella Guascogua, capitale del 
Conserans. 

LICESI'RIA, @, Leicester, c. d'In- 
ghilterra, capitale della prov. di que- 
sto nome. 

LID& FORUM, Lidkopiag, città di 


‘Svezia nel Westro-Guthiand. 


LID&RICUS, il Loir, f. piec. ‘in 
Francia, che ha le sue sorgenti nel 
Percese, e si scarica nella Sarte a 


Briele. 
.LIGARIA NUS, a, um, Cic. di Liga- 


rio. 

LIGARIUS, ti, m. Clc. Ligario, cit- 
tadino Romano. 

LIGEA, c, f. Virg. Ligea, ninfa, 
figlia di Nereo, e di Dori. 

LIGER, o Ligeris, is, m. Tibul. la 
Loira, f. in Francia. 

LIGNIACUM, i, Ligny, €. di Fran- 
cia nel D. di Bar. 

LIGNICIUM, si, Lignitz, c. della 
Boemia, nella Slesia. 

LIGURIA, @, Ligor, c. d' Asia, sul- 
la costa della penis. di Malaca. 

LIGUR, üris, Luc. Ligure, Geno- 


vese. 
LIGURES APUANI, Liv. Liguri di 
Pontremoli, popoli della Liguria nei 
confini della Toscana al tlum. Magra, 
dove é il cast. Apua, ora Pontremoli. 
LIGURIA, c, f. Plin. Liguria, parte 
d' italia, e si divide in due parti, una 
si dice littorale, ed é la riviera dt Ge- 
nova, il Genovesato, e J' altra Medi- 
terranea, che comprende il Monfer- 
rato, gran parte del Piemonte, e par- 
te dello Stato di Milano. 
LIGURNUS PORTUS, Cat. Livorno 
c. con porto in Toscana. l 
LIGÜRUM MONTES, Liv. monti 
della Lunigiana. | 
LIGUS, &ris, Virg. Ligure, Geno- 


vese. 
LIGUSTIC.E ALPES, Liv. monta- 
gna di Tenda tra Nizza, e ii Pie- 


onte. 

LIGUSTICUS, a, um, Juv. Ligure, 
Genovese: /igusticum mare, Piin. 
mar di Genova. 

LIL.EA, @, f. Stat. Lillen, c. in 


Acaja. "n 

LILERCUM, ci, Lillers, c. di Fran- 
cia nell’ Artesia. 

LILLOA, @, Lilloa, forte de’ Paesi 
Bassi Olandesi. 

LILYBAETANUS, a, wm, Asq. di 
Capo Boco, o di Marsalla. 


prende 


Li 


LILYBAUNM, f, n. Cic. Capo Boco, 
o Capo Cuco, come piace ad altri, 
promontorio in Sic., e c. pure in Si- 
cilia, presentemente Marsalla nella 
Valle di Mazzara. 

LILYB.EUs, a, um, Lucr. | di Capo 

LILYBEJUS, a, um, Hor. | Boco, e 
di Marsalla. ° 

LIMIA, @, o Forum Limicórum, 
Ponte di Lima, c. di Portogallu nella 
provincia Entro Minho, e Douro con 
ponte sopra il fiume Limia. 

LIMBUHGUM, i, Limburgo, c. di 


:' Alem. nella Veteravia. 


LIMENIINUS, o Limentina, -Div. 
Aug. Deita custodi delle porte. 

LIMUN, onis, m. Staz. Limone, 
luogo in terra di Lavoro tra Napoli 
e Pozzuolo. 
. LIMYHA, c, f. Plin. Limira, città 
in Licia lungo il flume Limiro. 

LINCOPIA, c, Lincopiug, c. di Sve- 
zia nella Gothia. 

LINDA VIUM, ii, Lindau, c. d'Alem. 
nella Svevia. 

LINDECOLLINUM, i, Lincoln, città 
d' Ingnilterra, capit, della prov. dello 
P INGA, d; Li d'Al 

» €, Lingen, c. d'Alemagna 
nella Westfalia. à su 


LINGONES, um, m. Ces. Liùgoni, 


ora la Diocesi di Langres nel Lioness. 

LINGUNICUS, a, um, Luc. ( dei 

LINGONUS, a, um, Mart. Lin- 
goni, di Langres. 

LINTERNA PALUS, Sil. Lago di 
Patria in Terra di Lavoro. 

LINTERNINUS, a, um, Plin. di 
Torre di Patria. 

LINTERNUM, o Liternum, i, n. Cic. 
Torre di Patria, citta anticamente, 
ora villaggio in Terra di Lavoro. 

LINFERNUS, a, um, Sil. di Torre 
di Patria. 

LINUM REGIS, Lynn-Regis, c. d’In- 
ghilterra nel Norfuick. 

LiNUS, $, m. Virg. Lino, figlio di 
Apollo e di Tersicore, Ovid. Lino tiè 
gl. d' Egisto, marito d'Ipermnestra 
Pli. Lino, fonte in Arcadia. | 

LIONIUM, si, Lions, c. di ‘Francia 
nell’ alta Normandia. 

LIPARA, c, f. Piin. Lipari, is. in 
Sic. cusì detta dal re Liparo, tiglio 
del re Ausone, dove Vulcano avev: 
le sue ollicine. 

LIPAILEUS, a, um, Jav. di Lipari 

LIPARE, es, f. Virg. V. Lipdra. : 

LIPARENSIS, e, Cic. di Lipari, Lis 


parese. 
LIPARÉ.E INSÜL.E, Plin. isole di 
Lipari : le sette isole ue' contorni della 
Sic. dove lingouo i pueti ch: regnas- 
se Eolo re dei venti. i 
LIPARIS, 6, f. Claud. V. Lipára. 
LIPARIS, is, m. Vitr. Lipari, f. in 
Sicilia. _ 
LIPARITANUS, a, um, Val. Max. 
Liparese, di Lipari. 
LIPSIA, @, LINA, C. ricca e fortq 
di Alem. nella Misnia. | 
LIQUENTIA, c , f. Plin. Llvenza, 
fiume che divide la Marca Trivigiaj 
na dal Friuli. i 
LIRA , ce, Lire, città de’ P. B. nel 
Brabante. 
LIRINATES, V. Larinátes. 
LARIOPE, es, f. Ovid. Liriope, nin. 
fa del mare, tiglinota detl' Oceano , 
e di Teti. 
LIRIS, o Lyris , is, m. Tac. Gari- 
gliano, flame in Italia, che separa la 
Campagna di Roma dalla Terra di 


SA, @, f. Plin. Lissa, is. di 
Zara in Ischiavonia. i 
LISSUM , i, n. Plin. Alessio, c. in 


in Candia. 

LITABRUM, î, n. Liv. Marcotea, 
cast. in Isp. appresso» Seguvia. 

LITANA, @, f. Liv. Selva di Lugo, 
im Romagna, celebre per la rotta dei 
Romani sotto la condotta di Lucio 
Postumio. 

LITERNUM, V. Linternum. 

LITHUANIA, c, Lituania, 
paeso di Europa sul mar Ballico, 
col nome di gran Ducato. 

LITOMERIUM, ii, Leutmeritz , c. 
di Boemia capitale del circolo dello 
stesso nome. 

LITUBIUM, fi, n. Liv. Ritorbio, vil- 
lagelo nel Pavese. 

VIANUS, a, um, Col. dei Livi. 


ran. 


LI 


LIVIUS ANDRONICUS , Cic. Livio 
Andronico, il più antico dei poeti 
latini, 31 primo appresso i Romani , 
clie scrisse commedie in latino. 

LIVIUS (T.), Quint. T. Livio Pad. 
scrittore della Stur. Romana. 

LIVIUS, a, nm, Tac. dei Livj : Li- 
via familia‘, Tac. la famiglia Livia. 

LIX, cis, f. Sol. | Larache,c. in 

LIXOS, $, f. Plin. | Barberia. 

LIXUS, i, m. Sil. Lusso, fiume in 
Barberia. 

LOA^DA, €, Loanda, is. d' Afr. 

LOANGUM, í ,-Loang» , regno di 
Au "POTERE bau , piazza pi 

, €, Lobau,- c- 
cola della Russia Polacca con ta. 


stelio. 

LOBETUM, i, n. Albarazin, e. del- 
la ti nel regno d' Aragona. 

LOCANUS, i, m. Plin. Proteriato, 
fiume in Calabria. 

LOCARNUM , i, Locarno ,. c. degli 
Svizzeri sul Lago maggiore. 

LOCHEMUM , i, Lucheim, c. dei 
P.. B. nella Gheldria. 

LOCRENSIS, e, Cic. Locrese , di 
Locro. 

LOCRI, orum , m. Virg.'Loero , c. 
una volta in Calabria , dalle di cui 
rovine si è poi faburicata Gieraci. 

LOCRI, orum, m. Liv. Locri, pop. 
in Acaja. ° 

LUCHIS, idis, f. Cic. Locride, paese 
ivi nat in Acaja al golfo ‘di Co- 
rinto. 3 

LOCUTIUS , ii, m. Liv. Loeuzio, 
Deità appresso i:Romani. 

LUJOVUGORODUM , i, Lojowogo- 
rod, c. di Pol. nella Volhinia. 

LOLMUS , î, m. Macrob. Apollo 
adorato sotto tal nome dai Lid). 

LOMUNDUS , i, Lomond , lago di 
Scozia nella prov. di Lennox. 

LONDINUM,, i, n. Tac. Londra, c. 
primaria d'Inghilterra. — — 

LONGÜLA , e, f. Liv. ‘Longola, 
cast. in Campagna di ‘Homa, ne’ con- 
tini de’ Volsci. 

LUNGULANI, orum, m. Plin.'Lon- 
golani. 

LUNGUNTICA , ‘@, f. Liv. -Guarda- 
mar, cast. nel regno 'di Valenza: &l- 
tri vogliono ehe sia Oliva nel me- 
desimo reguo, 

LONGUs VICUS, L y , C. di 
Francia sulle frontiere. del ‘duc. di. 
Lucemburgo. 

LOHEFANUS, i, m. Liv. Porto 
Trojano, in Toscana. 

LURE('UM, V. Lauré(um. 

LORYMA, 0 Lorymna , e, f. Liv., 
Plia. Mazi, c. ia Caria contro T 15. 
di Rodi. 

LOTHARINGÍA, @, f. Lorena, par- 
le della Gallia Belgica. 

LOTOPHAG!, orum, m. Ovid. Lo- 
tofagi, popoli della: Barberia, dove è 
l'is. di Gerbes. 

LOVANIUM, ii, Lovanio, grande 
e bella c. dei P. B. Ansirtaci nei 
Brabante. 

LOVESTENENSE CASTRUM, Loe- 
venstein, cast. d' Alem. , capo 1uogo 
del paes? dello stesso nome. 

LU VICIUM, ti, Lowicz, c. della Po- 
lonia nel Pal. di Rava. 

LUA , @, f. Liv. Lua , Dea dell! e- 
spiazione. 

Nerei oe í, Deed. c. cons. di 
m. Nel eircolo della . bassa 
ds Vagria. ids i 

NA, @, Luben, c, d' ] 
Dell’ alta Sassoni ie 


: 8. 

LUBLINUM, i, Lublin. bella c. di 
Polonia, capit. del Palatinato dello 
stesso nome. 

I LUCAJE, arum, Lucaje, is. del- 
l' America nel mar del Nord. 

LUCA, c, f. Plin. Lucca, c. in 
Tosc., ora principato di Lucca. 

LUCANIA, c, f. Liv. Lucania, pro- 
vincia d’Italia nel regno di Napoli, 
che comprendea una parte del pein- 
cipato, e della Calabria di jà dal- 
i Apennino, e una gran parte della 
Basilicata. 0 

* LUCANI, orum, m. Liv. Lucani, 
quei di Basilicata. 

LUCANUS, i, Quint. Lucano, poe- 
tà, nipote di Seneca il tragico. 

LUCANUS, a , um , Hor. dl Luca- 
nia, di Basllicata. 

LUCCA , arum, Loches , c. di Fr. 
nel Turenese. 

LUCENSIS , e, Cic. Lucchese, 


LU 


LUCERES. um, e Lucerenses, tum, 
m. Ovid. Luceresi, popoli che ven- 
nero sotto. la guida di Lucerio, re 
d' Ardea, in ajuto di Romolo con- 
tro i Sabini, o (come voglieno al- 
tri) popoli di Toscana, che allo stes- 
so lhomolo portarono soccorso contro 
i Sabini, e rimasti a Roma, finita la 

u rra. eomposero la terza centuria 

e' cavalieri. 

LUCERIA , o Lucaria , ium, Var. 
Feste dei Romani a’ 19 di lugiio in 
memoria di essersi salvati dai Galli. 

LUCERIA , e , f. Cic. Lucera, c. 
in Capitanata, Ptol. Luzzara, furtez- 
za al f. Po nel Mantovano. 

LUCERIUS, i, m. Fest. Lucerio, 
re d' Ardea. 

LUCERNA , @, Lucerna, c. cons. 
negli Svizzeri, capit. del Cantone 
dello stesso none. 

LUCETIUS, ii, m. Fest. Lucezio, 
cognome di Giove, quasi autor della 


uce. 
.LUCILIANUS , a, um, Cic. di Lu- 


cilio. 

LUCILIUS, ii, m. Cic. Lucilio, pocta 
antichissimo , il primo che compuse 
Salire. 

LUCINA, @, f. Ovid. Lucina, Dea 
dei parti, nome della Luna, o sia di 
Diana, il quale si attribuisce anche 
a Giunone, 

LUCIONUM, i, Lusson, città di 
Francia. 

LUCIUS, si, m. Fest. Lucio , anti- 
nome famigliare a' Romani. 

LUCRETIA, c, f. Liv. Lucrezia, 
dama Romana, flgliuula di Spurio 
Lucrezio, governatore di Roma, e 
mogii» di L. Tarquinio Collatino ; 
essemlole stata fatta forza da Sesto 
Tarquinio, figl. di Tarquinio Super- 
bo. si ammazzo alla presenza del 
marito. e dei suot parenti. 

LUCRETILINUS, a, um , Cic. del 
m. Libretti. 

LUCHETILIS, és, m, Hor. il m. Li- 
bretti, nella Sabina. i 

LUCRETIUS, ii, in. Luc. Lucrezio, 
poeta latino, poco avanti Cicerone : 
inurì furioso avvelenato dalla moglie 
Lucilia. 

LUCRINENSIS , e, Cic. del mar 

orto. 

LUCRINUS LACUS, Luzriaus si- 
nus, Plin. mar Morto, piccolo lago, 
o palul: in Terra di Lavoro, tra 
Pozzuolo e Baja, 

LUCRINUS, a, um, Hor. del mar 


Morto. 
TCU GEEUS: a, um, Plin dei Lu- 


culli. 

LUGULLI HORTI , Tac. Cento Ca- 
merelle, laogo in Terra di Lavoro 
tra Baja e Miseno, 

LUCULLANA VILLA, e Luculli 
villa, Svet. Bagno d' Agnano, luogo 
in Terra di Lavoro appresso Puz- 
zuolo. 

LUCULLUS , i, m. Hor. Lucullo , 
capit. Romano, che fece guerra a 
Mitridate , e fu famoso per la sua 
mazgnifleenza e splendidezza : onde 
ando in proverbio : Luculli cena. 

LUCUS, i, m. Lugo, terra nella Ro- 
magna. : 

LUCUS FERONI.E , Pietra Santa, 
cast. nella Toscana. 

LUCUS AUGUSTI, Plin. Lugo, c. 
in Gallizia. 

LUCUS VOCONTIORUM, Tac. Le 

‘Luc, c. nel Delfinato. 

LUDLOVIA, @, Ludlow , c. d' In- 

hil. nel Sropshire. 

LUGDUNENSIS, e, Juv. Lionese, 
di Lioue. 

LUGDUNUM, i, n. Plin. Lione , c. 
in Francia. Lugdunum Batavorum, 
Leyden. Lugdunum Convenarum, 
Cominges, c. in Aquitania. 

LUNA, e, f. Luc. Luna, c. distrut- 
ta in Toscana. 

LUN.E VILLA, Luneville, c. di Lo- 


rena. 

LUNDINUM SCANORUM, Lunden, 
c. di Svezia, capitale della prov. di 
Shone. 

LUN;EBURGUM, i, Luneburgo, gr. 
e forte c. d' Alein. cun cast. cap. 
d'un ducato dello stesso nome. 

LUNESNSIS, e, Plin. Lunese, di 


Luna. 
LUPARI.E, arum , Louviers, c. di 
Francia nella Normandia. 
LUPERCA, c, f. Vat. Luperca, Dea 


Tom. Il. 


m. 


LU 


appresso 1 Romani, la quale rese 
mite e benigna la Lupa a Romolo 
e Remo. 

LUPERCAL , alis , n. Ovid. Luper- 
cale, luogo in Roma dedicato da 
Evandro al Dio Pane, dove nel mese 
di febbrajo si celebravano ogni anno 
alcune feste in onore del medesimo 
Pane.. 

LUPERCALÍA , ium, n. Ovid. Lu- 
percali, feste in onore del Dio Pane. 

LUPERCALIS, e, Svet. Lupercale, 

LUPEHCI, orum , m. Virg. Luper- 
ci. sacerdoti del Dio Pane. 

LUPERCUS, 6$, m. Cic. Luperco, 
sacerdote del Dio Pane. 

LUPPIA, «c. Lippe, c. e stato d'A- 
lem. nella Westfalia. 

LUSATIA , @, la Lusazia, prov. 
d' Al-m. nella Sassonia. 

LUSCUM. ci, Lucko, c. di Polonia, 
cap. della Volhinia. 

LUSITANIA , @, f. Plin. Portogal- 
lo, una d^lle parti della Sp. all’ oc- 
cidente, ed al mezzogiorno; pe:ò 
la Lusitania si estendeva più del 
Portogallo, perchè comprendeva l'E- 
stremadura e la Castiglia vecchia, 


che ora sono fuori del Portogallo. 


LUSITANUS, a, um, Sal. Porto- 
ghese, di Portogallo. 

LUSSONIA, c, Lusson, is. d' Asia, 
una delle Filippine. 

LUTETIA, c, f. 
cap. del r. di Fr. 

LUTEVA , & , Lodeve, c. di Fr. 
nella Linguadocca. 

UTOSA, @, Leuse, c. de’ P. B. 

Austriaci, nell Hannonia. 

LUTUM, i, Louth. c. d' Irlanda 
nella prov. di Leinster. 

LUX DUBIA, @, f. Inf. ant. S. Lu- 


Cos. Parigi, c. 


car de Barmeda, c. di Spagna. 


LUXEMBURGUM, i, Lucemburgo, 


C. considerabile dei Paesi Bassi Au- 
striaci, capitale del ducato dello stes- 
So nome. 


LUXIMUM, i, Lyxim, c. d' Alem. 


nel princ. di Faltzburgo. 


LUXOVIUM, ti, Luxeuil , c. di Fr. 


nella Franca Contea. 


LUXINIACUM, ci, Lusignano, c. di 


Fr. nel Poitu. 


LY.EUS, i, m. Virg. Lieo, uno dei 


nomi di Bacco. 


LY.EUs, a, um. Virg. di Bacco. 
LYBAS, €. m. Paus. Liba , com- 


pagno d' Ulisse. 


YCAB.EUUS, è, m. Stat. Lica- 


beto, m. vicino ad Atene. 


LYC.E4 , orum, &. Ovid. feste in 


onore di Pane sul m. Mitena, ia Ar- 
cadia. 


LYCAUS , i, m. Plin. il Mitena , 
in Arcadia. 


LYCAMBES, is, 0 @, m. Plin. Li- 


cambe, Spartano, padre di Neobole : 
avendo costui promessa sui figlia al 
poeta Archiluco, e dopo pentitusi. fu 
così attristato di alcuni versi sati- 


rici del poeta, che insieme colla fl- 


gliuola fini con un laccio la vita. 


LYCAMBEUS, a, um, Ovid. Licam- 
beo, di Licambe. 

LYCAUN, onis, m. Ovid. Licaone, 
re d' Arcadia, figl. di Titano e del- 


la Terra, padre di Calisto, mutato 
da Giove in Lupo per aver tese in- 
sidie allo stesso. Giove. : 


LYCAONES, um, e Lycaonii orum, 
m. Plin. Licaoni, popoli dell’ Asia 
minore. 

LYCAONIA , c, f. Plin. Licaonia, 
ora Cugni, e Agogna , prov. dell'As. 
minore, compresa tra la Cappadocia, 
la Pandilia e la Pisidia ; ebb: tal no- 
me anche Arcadia, da Licaone pa- 
dre d' Arcade. 

LYCAONIS, ídis, f. Ovid. Callisto, 
fizl. di Licaone, 

LYCAONIUS, a, um , Ovid. Licao- 
nio, di Licaone ; Acris Lycaonius , 
Ovid. il Polo Artico, dove Callisto 
tigl. di Livaone fu cangiata in Ursa. 

LYCASTE, es, f. Claud. Licaste, 
figli. di Priamo, moglie di Pulida- 
mante. 

LYCASTUM, o Lycastrum, $, n. 
"e Docastelli, piccola c. in Cappa- 

oria. 

L YCASTUS , i, f. Plin. Licasto, c. 
in Candia, così detta dalla ninfa Li- 
casto. 

LYCES, @, m. Val. Flac. Lico, f. 
in Moscovia. i 

LYUEUM, i, n. Cic. Liceo, scuola 
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d' Aristotile in Atene, e scuola di 
Cicerone nella villa 'Tusculana. 
LYCEUS , i, m. V. Lyceus. 
LYCHAS, Ovid. Lica, servo d' Er- 
cole. da cui fu ucciso Sopliocl. 
LYCIA, @, f. Cic. Licia, ora AI- 
dinelli, prov. dell’ Asia minore. 
LYCIUs, ii, m. Prop. Licio, cogno- 
me dd’ Apollo da Licia prov. del- 
l' Asia, dove principalmente era ado- 


rato. 

LYCIUS, a, um, Virg. Licio, di 
Licia.  : 

LYCII, orum, m. Virg. Licj , pop. 
di Licia. 

LYCOMREDES . ís, m. Stat. Lico- 
mede. re dell isola di Sciro, a cui 
Teti dieda in custodia suo figliuolo 
Achille, acciocehe tra le di lui figiiuo- 


*lle vestito d' abito donnesco stesse 


nascosto , per non esser costretto di 
andare alla. guerra di Troja , dalla 
quale sapeva non dover cesso riltor- 
nare. 

LYCON, onis , f. Liv. Locon, c. in 
Estremadura. 

LYCOPHRON, onis. f. Ovid. Lico- 
frone, poeta. Greco. 

LYCOPÓLIS , is, f. Plin. Munia, c. 
in Egitto lungo il fiume Nilo, detta 
anche Sioutb, o Siut. 

LYCORIS, :dis, Ovid. Licori, li- 
berta del senatore Volunnio , amata 
danello Gallo, e nome di pasto- 
rella. 

LYCORMAS, c, m. Ovid. Fidari, 
f. in Etolia. 

LYCTIUS, a, um, Virg. di Paleo- 
castro. 

LYCTUS , i, f. Strab. Paleocastro, 
anticamente città, ora. villaggio in 
Candia. 

LYCURGEUS, a, um, Cic. di Li- 
curgo. 

LYCURGUS , £, m. Stat. Licurgo, 
Spartano , tigl. di Penteo e di Eu- 
uomo, fratello di Polibita re dei 
Lacedemoni, e suo successore, al cui 
tlzliuolo. restituì il regno, quando 
questi fu atto al governo. Diede leg- 
g!, le quali finse essere state appro- 
vate da Apollo in Delfo. Altro Licur- 
go re di Nemoca, e padre di Arche- 
inoro; ed altro re di Tracia, figlio 
di Driante, il quale taglio tutte le 
vili del suo regno, perche vedea i 
suvi popoli immurleratamente dati al 
vino; onde è nata la favola essere 
stato Licurgo nimicissimo di Bacco, 
e per gastigo vélto in furore essersi 
precipitato nel mare. 

LYCUS, i, m. Sen. Lico, esule Te- 
bano, il quale, nel mentre che Erco- 
le discendea all’ inferno, presa oppor- 
tunamente | occasione s’ impadruni 
del regno di Tebe, uccise Creunte, e 
mentre tentava di giacere con Mega- 
ra moglie d' Ercole, fu con tutt i 
suoi ucciso. E Lico re di Beozia, ma- 
rito d' Antiopa figli. del re Nitteo, la 
quale poi ripudio, avendo scoperto 
ch' ella s' era unita a Giove cangiato 
in satiro, ed impalmo Dirce. Questa 
temendo che Antiopa rientrasse in 
grazia con Lico, la fece custodire con 
istrettissime catene, le quali spezzate 
per compassione di Giove, se ne fug- 
£i nel Citerone, dove partorì Antlo- 
ne e Zeto, i quali istruiti delle in- 
giurie fatte da Lico alla madre, l'aimn- 
mazzarono insieme con Dirce. 

LYCUS, i, m. Ovid. Lico, f. in Pa- 
flagonia, ed in Moscovia, Q. Curt. 
Lico, f. nella Frigia maggiore, Piin. 
Lico, f: in Cappadocia. 

LYDIA, c, f. Ovid. Lidia, ora Ca- 
rasia. prov. dell’ Asia minore. 

LYD[I. orum, m. Claud. Lidj, po- 
poli di Lidia, di Carasia. 

LYDIUS, a, um, Plin. Lidio, di Li- 
dia, di Carasia. Lyd:us lapis, Plin. 
pietra del paragone. 

LYDIUS, a, um, Virg. Toscano, per- 
ché si vuole clie i Toscani sieno di- 
sceudenti dai Lidj: Fluvius. Ly lius, 
Virg. Tevere, perehè nasce nella To- 
scana. Lydia stagna, Stat. lago di 
Perugia. 

LYDUS, 2, um, Cic. Lidio, di Li- 
dia, di Carasia. 

LYMIRA, V. Limíra. 

LYNCESTIUS, si, e Zyncestis, is, 
m. Ovid. Plin... Linceo, e Lincen, f 
in Maced., le cui acque non meno 
del vino ubbriacano. 

LYNCÉUS, i, m. Val. Flac. Lincco, 
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uno degli Argonauti, di una vista si 
acula, che si vuole penetrasse sino 
le. pareti. e là terra stessa. 

MV. YNCEUS, a, um, Ovid. Linceo, di 
Linceo, 

LYNCUS, $, m. Ovid. Linco, re di 
Scizia , il quale tentò ammazzare 
Trittolemo mandato da Cerere ai mor- 
tali per insegnare l'uso delle biade, 
per la qual cosa fu dalla Dea can- 
giato in Linee. 

LYRCEJUS, a, um, Val. Flac. del 
monte Lircco., 

LYRCRUS, i, m. Plin. Lirceo, m. in 
Arcadia. 

LYRCEUS, a, um, Ovid. del m. 
Lirceo. 

LYRIS, V. Liris. 

LYRNESSIADES , um, m. Fest. 
Lirnessei, quei di Lirnesso. 

LYRNESSIS, idis, f. Ovid. Brisci- 
de, perchè fu di Lirnesso. 

LYRNESSIUS, a, um, Ovid. di Lir- 


nesso. 

LYRNESSUS, í, f. Plin. Lirnesso, 
c. e picciola is. in Troade. 

LYRNESUS, íi, f. Cic. Lirneso, c. 
in Sicilia. 

LYSANDER, $, m. Cic. Lisandro, 
RUN degli Spartani. 

YSIAS, c, m. Cic. Lisia, Siracu- 
sano, figliuolo di Cefalo, uno degli 
eccellenti oratori della sua eta in 
Atene. 

LYSIMACHIA, oc, f. Just. Hexam!- 
li, o Policastro, c. nell’ Asia minore 
fabbricata da Lisimaco. 

LYSIPPUS, $, m. Hor. Lisippo, fa- 
moso scultore. 

LYSISTRATUS, i, m. Plin. Lisistra- 
to, frat. di Lisippo, il primo che fece 
statue di gessu i 

LYSIUS, is. m. Val. Flac. Lisio, 
cognome di Bacco, 
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MACAREIS, idis, f. Ovid. figi. di 
Macarco, cioè Isso, 

MACAREUS, i, m. Ovid. Macareo 
figli. d' Eolo, che giacque con Canace 
sua sorella. 

MACASSARA, «c. Macassar, città 
cons. dell' isole di Celebes, capit. del 
r. di Macassar. 

MACASSARIA, @, Macassar, r. del- 
le Indie, nell’ isola di Celebes sotto. 
la Zona. 

MACÉDO, o Macedon, onis, Cic. 
Mecedone. 

MACEDONIA, 6, f. Cas. Macedo- 
nia, prov. ampia d' Europa tra il mar 
loniu e | Arcipelago. 

MACEDONICUS, a, um, Plin. Ma- 
cedonico, di Macedonia. 

MACEDONIENSIS, e, Plaut. | Ma- 

MACEDONIUS, a, um, Ovid. 
cedone, Macedonio, di Macedonia. 

MACEDUNUM, £, Mehun, c. antica 
di Francia nel Berry, con cast. situa- 
ta sul f. Yevre. 

. MACERATA, Macerata, bella e. po» 
nolata, e. nello Stato della Chiesa 
nella Marca d' Ancona. 

F MACET,E, arum, m. Stat. Macc- 
oni. 

MACHAON, onis, m. Prop. Macao- 
ne, flrl. di Esculapio, . 

MACHAONICUS, a, um, Sid. 


MACHAONIUS, a, um, Ovid. | !! 
Macaone, 
MACHÀRA, 0 Macára, c, f. Cic. 


Traina, castello in Sicilia. 

MACHECUM. i, Machecon, città di 
Francia nella. Bretagna. 

MACHIANUM, i, Machian, una delle 
isole Molucche. 

M\ICLOVIUPOLIS, S. Malò, c. di 
Francia nella Bretagna. 

MACHA, «e, m. Luc. Magra, f. in 
Italia, termine del Genovesato, e della 
Tos ana. 

MACROBII, orum, m. Plin. Macro- 
bj. pop. d' Etiopia, così detti dalla 
lunghezza della, vita. . 

MACHOCEPHALI, orum, m. Plin. 
Macrocefali, popoli in Cappadecia, 
così nominati dalla lunghezza del 
capo. 

da 
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MACRONES, um, m. Val. Flac. Ma- 
croni, pop. in Cappadocia. 
MADAGASCARIA, c, Madagascar, 
is. sulle coste orientali d’ Africa. 
MADAURA, f. @, Plin. Madara, e 
Maduro, città in Africa, patria d' A- 
pulejo. 
MADERA, @, Madera, is. dell’ O- 
ceano Atlantico. _ 
MADRASPATANUNM, ni, Madras, c. 
delle Indie sulla costa di Coruman- 


del. 

MADRIGALA, c, Madrigal, città in 
Ispagna nella Castiglia Vecchia. 

MADURA, c, Madura, isola del mar 
delle Indis, e Madure, r. delle Indie 
di qua dal Gange. 

M.EANDER, 1, m. Ovid. ! Meandro, 

MAEANDRUS, t, m. Sil. Voggidi il 
Madre, f. in Frigia, cosi tortuoso che 
pare rilorai in se. Fiugono i poeti 
che sia figl. dell’ Oceano e della Terra. 

M.EANDER, i, Meandrum, í, n. 
Virg. sorta di pittura a guisa di la- 
birinto, _ 

M.EANDRATUS, a, um, Var. tor- 
tuoso a guisa di Meandro. 

M.ECENAS, V. Mecenas. 

M.ECIA, c, f. Liv. Mecia, tribu Ro- 
mana in Camp. di Roma. 

MAELSTRANDIA ,  Maelstrand , 
piazza forte della Norvegia , alle foci 
del Wener. 

MAENADES , um, f. Catul. le Me- 
nai, cioe le Baccanti, 

M;ENAS, dis f. Sil. Menade, Bac- 


cante. 

M.ENÀALIS, idis, f, (add.) Ovid. di 
Menalo, m. in Arcadia. | 

M;ENALIUS , a, um, Virg. di Me- 
nalo, talora Arcade. Menabi versus, 
Virg. ULI 

MAENALUS. i, m. Menala, orum, 
n. Virg. Menalo , monte in Arcadia. 

M.ENARBIA, c, f. Plin. la Mallura, 
o Mellora, picciola isula , 0 piuttosto 
scoglio nel mar di Toscana avanti 
Livorno. i 

MAEON, onis, m. Meone, padre 
d'Umero. 

M.;EONIA, e, f. Plin. Lidia, prov. 
dell’ Asia. 

M.EUNID.E , arum, m. 

M.EO NMDES , un, m. Sil. 
i Lulii. Meonidum tellus, Sil. la To- 
seana, perché vuolsi che i Toscani 
sieno originarj di Lidia. 

M.EUNIDES , €, m. Mart. Omero, 
fizl. di Meone. 
it EUN idis , f. Ovid. donna di 
dia. 

M.EONIUS, a, um, Virg. Lidio, di 
Lidia, Mart. d' Omero. 

. M.EOT.E. arum, e Meolici, orum, 
c. Vlin. Tartari, abitanti lungo il 
mar delle Zabacche. 

M EOTICUS, a, um, Virg. della 

alule Meotide, del mar delle Za- 

acche. 

M.EOTIS, idis, f. Plin. Meotide, ora 
mar Bianco, mar delle Zabacche , 
mar della Tana. 

M.EOTIS , idis , f. (add.) Juv. | 
M:EOTIUS, a, um, Val. Flac. 
della. palude Meotide, del mar delle 
Zabacehe. Motius lacus, Plin. la 
palude Meotide, il mar delle Zabacche. 

M.ESIA SYLVA, Liv. bosco di Bac- 
cano, selva di Toscana appresso Bac- 
cano. 

MAGADOXA , @, Magadoxo , città 
d" Africa, capitale del regno di questo 
nome. _ 

MAGANA, @, m. Liv. m. d' An- 
«gori in Galazia. 

MAGDEBURGUM, gi, Magileburgo, 
c. d’ Alemagna nella Sassonia infe- 
riore. : 

MAGDUNUM, i, Mebun, c. di Fr. 
nei” Orleanese. 

MAGELLA , c, f. Liv. Rosmano, 
o Mugellino , (come altri stimano ), 
piccivl luogo in Sicilia. 

MAGETE, arum, m. Stat. Mageti, 

popoli in Africa. 
. MAGETROBIA, &, f. Ces. Monbel- 
liard, c. in Borgogna, o (come altri 
vogliono) Magstat, picc. cast. in Lo- 
rena , oppure Binghen, c. in Alem. 
al Reno. 

MAGNESIA, c, f. Liv. Manghesia, 
c. in Caria al f. M»andro. 

MAGNES?A, c, f. Liv. Manissa, c. 
in Lidia. 


MAGNESIA, c, f. Plin. 
prov. di Tessaglia! Plin. Magnesia, 


Virg. 
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MAGNESIA , e, ( Plin. Capo di 
S. Giorgio, 0 Capo Verlichi, promon- 
torio in Magnesiy. l 

MAGNESIS, sis, f. (add.) Ovid. ] 

MAGNESIUS, a, um, Luc. 

MAGNESSUS, a, um, ilor. 

di Maguesia, . 
MAGNETES , um, Lu'r. Magnesi. 
MAGUNTIACUM, 5$, n. Tac. 
MAGUNTIA, c, f. 

Magonza c. al Reno nel Palat. 
MAHO , Maon, o Purto Maon, c. 

maritt. nell’ isola. di Minorica con 

porto assai sicuro. 

MAJA, c, f. Virg. Maja, figli. d' A- 
tante, da cui Giove ebbe M-rceurio. 
Fu tenuta in grandissima riverenza 
appresso i Romani, ed a lei insieme 
col suo figl. Mercurio nel mese di 
maggio sucrilicavano i mercanti, Virg. 
Maja, una delle stelle Plejadi, Pim. 
grancevola , specie di cancro. Mayo, 
una delle isole di Capo Verde. Maeso, 
citta d' irlanda nella provincia di 
Connaught. 

MAJESTA, @, f. Macrob. Majesta, 
moglie di Vulcano. 

MAJURICA, c, Majorica , is. cons. 
del Mediterraneo; e Majorica, c. cap. 
della stessa isola. 

MAJUGÉNA, «e, m. Mart. Cap. figl. 
di Maja, cioe Mercurio. 

MALABAHIA , c , Malabar, parte 
dell' isola di qua dal Gauge. 

MALACA , @, f. Plin. Malaga, c. 
nel regno di Granata. 

MALBODIUM , ii, Maubeug:, c. dt 
Fr. nella Fiandra. 

MALDIV.E, Maldive, isole delle In- 
die orientali, Sotto la Linea. 

MALEA, o Malea, c, f. Virg. Ca- 
po Malio di S. Angelo, promontorio 
in Morea. 


MALEUS, a, um, Flor. di Capo 
Malio di S. Angelo. 

MALLEO, Mauleon, c. di Fr. n»lla 
Guascogna, cap. del paese di Soule, 
e Mauleon, piccola c. nel Poitù, dio- 
cesi della Rocella. 

MALLIA LY MPIIA, Cat. Acqua Mal- 
lia, appresso la bocca del Lupo, e il 
m. Buni ia. 

MALLIACUM, ci, Maidonne, c. d'In- 
ghilterra, nel paese di Keut. 

MALLUS, o Mullos, i, f. Lu:r. Mal- 
lo, e. maritt. in Sici!1a. 

MALMUGÍA, ce, f. Malmuyen, c. di 
Svezia nelia. Scania, 

MALMUNDARIUM, ti, Malmedi, città 
j'Alemagua sulle front. del Liegese. 

MAMERS, lis, m. Fest. Marte nel 
linguaggio degii Osci. 

MAMERTES, is, m. Ovid. Mamer- 
te, re di Corinto ; il quale per cupi- 
digia di regnare ammazzo 1 figliuoli 
di suo fratello Sisapone, il che sa- 
puto da Sisapone, lu fece in brani. 

MAMERTINI, orum, m. Plin. Mos- 
sinesi, così detti perchè ricevettero 
in ospizio i Mamertini, pop. di Samo 
scacciati dagli Spartani. 

MAMERTINUS, a. um, Gic. Messi- 
ness, di Messina. Mamertina civitas, 
Cic. Messina. Mamerlinum vinum , 
Mart. vino di Messina. Mamertinum 
Fretum , il Faro di Messina. 

MAMURIUS, ii, m. Ovid. Mamurio, 
ferrajo insigne al teinpo di Numa, il 
quale avendo avuto la sorte di riu- 
scire nella fabbrica degli scudi simili 
a quello ch' era caduto dal cielo, di- 
mando per premio che i sacerdoti 
Sali cantassero il suo nome. 

AMURRA, @, m. Cat. Mamurra, 
cavaliere Romano, il primo che in 
Roma incrostasse di marmo le pareti 


.di sua casa al m. Celio. 


MAMURRH.E. arum, f. Hor. Itro, 
o Itri, cast. nel regno di Napoli. 

MANDAGÀRA, @, Mangalora, c. 
delle Indie sulla costa di Malabar. 

MANDANA , @, Milianahi , c. d' A- 
frica nel regno di Tremecen. 

MANDERA, e, f! Hor. P'ozeio Mir- 
teto, villaggio in Sabina appresso Rio 
del Sole. - 

MANDETRIUM, ti, Mostar, c.in 
Daimazia nell’ Arcegoviana. 

MANDUBIL, orum , m. Cas. Man- 
dubj, popoli in Borgogna, dove ora 
è l'Auxerrvis. 

MANDUESSEDUM. f£, Manchester, 
città d'Inghilterra con titolo di ducato. 

MANDURIA, @, f. Plin. o Mandu- 
rium, ii, n. Cres. Casal nuovo, o An- 
dria, c. in terra d’ Otranto. 
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MANERUS, í, Jul. Pol. Manero, 
Dio dell’ agricoltura in Egitto. 

MANES, ium, Apul. Int. ant. i Ma- 
ni, cioè le Deità infernali, o le ani- 
me de' defunti. 

MANIA, @, f. Var. Mania, madre 
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MARCODORUM, í, n. Tac. Duren, 
c. nel duc. di Giuliers. 

MARCOMANI, e Marcomanni, o- 
. rum , 0 Marcomanes , um, m. Stat., 
i Claud.- Marcomanni, pop. in Germ. , 
! dove ora é Marck, o in Moravia, o 


dei Lari, ta qual soleano placare con! in Boemia, come altri vogliono, 


teste d'aglio e di papavero, o con 
sospendere [a di lei effigie, 0 con san- 
gue di fanciullo. 

MANICH.EUS , i, m. Manicheo, 
T. Eccl. surta di eretico, . 

MANILIANUS, 4 um Cic. di Ma- 

MANILIUS, > nilio. 

' MANILIUS, si, m. Liv. Manilio, 
nativo di Frascati, genero di Tar- 
quinio , da cui ebbe il nome suo in 
toma la gente Manilia. E M. Mani- 
lio Romano, poeta e matematico al 
tempo d' Augusto, 

MANILLA, Filippine, is. del mar 
delle Indie di là dal Gange. 

MANI US, di, m, Plin. Manio, antico 
nome di al-:uni cittadini Komani, 

MANLIA, c, f. Liv. Mallun , c. nel 
regno di Navarra. 

MANLIANUS, a, um, Cic. di Manlio. 

MANLIUS CAPETOLINUS MARCUS, 
Plaut. M. Manlio Capitolino , nobile 
Romano. _ 

MANLIUS TORQUATUS (T.), Liv. 
T. Manlio Torquato che fece uecid:- 
re il figli), perché oso di combattere 
contro i suot comandi, onde riporto 
il nome d' imperiosus. 

MANOSCA, @, Manosque, c. di Fr. 
nella Provenza. 

MANSFELDIA , @, Mansfeld , c. di 
Fraucia nella Turingia. 

MANSURA, @, Mansura, c. gr. di 
Egiito sul Nilo. 

MANTIAVUS LACUS, Acramar, c., 
e lago nell Armenia, in Asia. 

MANTINES, @, f. Plin. Mandi,o 
Mundi, c. in Arcadia e Mandigna, 0 
Mantegna, c. al golfo di Napoli di 
Romania. 

MANTO, us, f. Vir. Manto, indo7i- 
na, fig!. di Tiresia, la quale dopo la 
morte del padre, fuggendo la tiran- 
nia di Creonte e di Teseo, venne 
prima in Asia, di poi in Italia, dove 
dal fiume Tevere, com^ favoleggiano 
i poeti, o da Tiberino re, partorì 
Oenv, che poi fabbrico una c., e la 
chiamò dal nome della madre Man- 
lova. I 

MANTUA, c, f. Hor. Mantova, c. 
in Lombardia di qua dal Po. 

MANTÙA CARPKTANORUM, 0 Man- 
tà Nova, Madrid, c. cons., e capi- 
tale della Spagaa, nella nuova Ca- 
stiglia. 

MANTUANUS, a, um, Sil. Manto- 
vano, di Mantova. 

MANTURNA, «e. f. Aug. Manturna, 
Dea del maritaggio. 

MARACANDA, e, f. Q. Curt. Sa- 
marcand , c. nella parte più setten- 
trionale de' Tartari Usbecchi. 

MARANANIA, c. Maragnan, prov. 
dell'America Merid. nel Brasile. 

MARATHI, es, f. Plin. Marate, is. 
vicina a Corfu. 

MARATHENUS, a, um, Cic. di Ma- 
rate, Marateno. 

MARATHON, ons, f. Ovid. Mara- 
tona, c. del duc. di Sethines, cele- 
bre per la vittoria di Teseo contro il 
toro, e per la battaglia di Milziade, 
che ivi sconfisse ventimila Persia- 
ni dell'esercito di Dario, e per l'uc- 
cisione d'lcaro. i 

MARATHONIUS, a, um, Cic. di 
Maratona. 

MARCELLEA , orum, n. Cic. feste 
in Siracusa in onore di Claudio Mar- 
cello. per aver liberato quei popoli 
dai ribelli. 

MARCELLUS , i, m. Virg. Marce]. 
lo, cognome d'una famiglia illustre 
Romana. . 

MARCHIA, @, Narca, provincia di 
Francia. 

MARCIA, @, Marchena, c. di Spa- 
gna nell’ Andaluzia. 


MARCILIACUM. i, Mercillac, borgo | Ind 


di Francia nel Limosino. 

MARCINIACUM, i, c. picc. della 
Francia nella Borgogna. 

MARCIPOR, oris, m. Plin. servo di 
Marco. 

MARCIUS SALTUS, Liv. Selva 
Marzia nel Genovesato , ne' confini 
della Toscana, dove Q. Marzio fu 
circondato da' Liguri. 


MARDE, es, Merdin, c. d'Asia, nel 
Diarbeck. 

MARE EXTERIUS, l'Oceano, 

MARE INTERIUS , o internum, il 
Mediterraneo, 

MARE AGEUM, l'Arcipelago. 

MARE JEGYPTIUM, il mar di E- 
gitto. 

MARE .EOLIUM, golfo di Smirne. 

* MARE £THIOPICUM, mar di E- 
tiopia. 

MARE AFRÍCUM, Sol. mar di Barb. 
mare di Tunisi, o Tripoli. 

MARE ALBUM, il mar Bianco. 

MARE AQUITANICUM, Mel. le co- 
ste di Guienna. 

MARE ARCI'ÓUM, il mar del Nord. 

MARE ARABICUM, costa d' Arab. 

MARE ARGOLICUM, Sol. golfo di 
Napoli di Romania. " 

MARE ASIATICUM, Sol. mar di 
Caramania e di Hodi. 

MARE ATLANTICUM, Plin. mar 
delle Canarie, 

ARE AUSONIUM, Plin. mar di 
Sicilia. 

MARE AUSTRINUM, mar del Sul. 

MARE AZANIUM , Plin. golfo di 
d nella parte orientale dell'A- 

rica. 

MARE BALEARICUM, Sol. mar di 
Majorica e di Minorica. 

MARE BALTICUM, mar Baltico, tra 
Danimarca, Svezia, Russia, Polonia 
e Germania. 

MARE BOSPHORICUM, Sol. parte 
del mar Nero al Bosforo Cimmerio. 

MARE BIu TANNICUM, Plin. la Ma- 
nica. 

MARE CALEDONIUM, Flac. mar 
di Scozia. 

MARE CANTABRICUM, Ptol. mar 
di Biscaglia. 

MARE CARPATHIUM, Plin. mare 
di Scarpanto tra l'isola di Scarpanto 
e di Rodi. 

MARE CASPIUM, Sol. mar di Ba- 
chü, o mar di Sala. 

MARE CIMBRICUM, Claud, mar di 
Danimarca, 

MARE CIMMERICUM, Plin. lo stes- 
so che Bosphoricum. 

MARE CONGELATUM, Plin. mar 
Gluacciato. 

MARE CRETICUM, Sol. mar di 
Candia. 

MARE CYPRIUM, Sol. mar di Cipro. 

MARE DALMATICUM, Sol. mar di 
Daimazia. 

MARE EOUM, Plin. mar della Chi- 
na, 0 del Giappone. 

MARE EHITHR.EUM. Plin. mar 
Rosso, Il mar della Mecca. 

MARE EUBOICUM, Plin. mar di 
Negroponte. 

.MARE EUXINUM, Plin. mar Mag- 
giore, mar Nero. 

MARE GALLICUM, Plin. golfo di 
Lione, mar di Provenza. 

MARE GERMANICUM, Plin. mar 
d' Alemagna. 

MARE GLACIALE, Plin. mar Ghiac- 
ciato. 

MARE GRJECUM, Plin. mar di 
Grecia. 

MARE HADRIATICUM, Plin. mar 
Adriatico, golfo di Venezia, 

MARE HESPERIUN, Plin. mar del- 
la Guinea, 

MARE HELLESPONTICUM, Plin. 
stretto di Gallipoli. 

MARE HIPERDORÉUM , Plin. mar 
di Mosc., mar di Tartaria. 

. MARE IBERÍCUM, mar di Spagna. 

MARE ICARIUM , mar di Nicaria , 
parte dell no 

MARE ILLYRICUM, Mel. mar di 
Dalmazia. 

MARE INDICUM, Mel. mar delle 


ndie. 
MARE INFÉRUM, Cic. mar dl Tu- 


scana, 
MARE INTERNUM, Plin. Medi- 
MARE INTESTINUM, Flor. | terra- 


neo. 
MARE IONIUM, Plin. mar Ionio. 
." MARE LIGUSTICUM, Plin. mar 
di Genova. 
MARE LYCIUM, mar di Caramania, 
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MARE MACEDONICUM, Plin. mar 
di Macedonia. parte dell' Arcipelago. 

MARE MEDITERRANEUM , Plin. 
mar Mediterraneo. 

MARE MORTUUM, mar Morto, V. 
Asphaltís. Morltuum mare, Morte- 
mar, città di Francia nel Poitù. " 

i 


MARE MYRTOUM, Sol. mar 
Mandria, parte dell’ Arcip. 

MARE NOSTRUM, Liv. mar Mcedi- 
terranco. 


MARE PERSICUM, Plin. golfo di 


ersia. 
MARE PHOENICIUM, Sol. mar di 
Soria. 
MARE RHODIUM, mar di Rodi. 
MARE RUBRUM , mar Rosso, mar 
della Mecca. 
MARE SARCOUM, mar di Sar- 


egna. 

MARE SARMATICUM, Mel. mar di 
Moscovia. 

MARE SCYTHICUM , Mel. mar di 
Tartaria. : 

MARE SICULUM, Plin. mar di Si- 


cilia. 

MARE SUPÉRUM, Plin. golfo di 
Venezia. - 

MARE SYRIUM, Piin. mar di Soria. 

MARE THUSCUM, Plin. mar di 
Toscana. 

MARE THYRRENUM, Sol. mar di 
Toscana. 
SIMA TRINACRIUM, Ovid. mar di 

cilla. 

MAREOTICUS , a, um, Luc. Ma- 
reotico, della Mareotide. 

MAREOTIDES VITES, Virg. vigne 
che nascono nella Mareotide. 

MAREOTIS , tdis, f. Plin. Marcoti- 
de. provincia d' Egitto, celebre pei 
vini: e palude grandissima pure in 
Egitto, detta presentemente Lago di 
Buchiara. 

MARGARITA , o, Margarita, isola 
dell'Amer. vic. a Terra Ferma. 

MARIA, c, Prud. Sedul. Maria 
Santissima, figl. di S. Gioacchino e di 
S. Anna, madre vergine del vero Dio. 

MARUEBERGA, c, Marienberga, c. 

* d'Al. nella Misnia. 

MARLESTADIUM, íi, Marienstailt, 
c. di Svezia nella Vestrogothia. 

MARIANDINI, o Mariandyni, o Ma- 
riandinei orum, m. Val. Flac. Mel. 
Mariandipi, pop. in Bitinia lungo il 
mar Nero. 

MARIANA, Marianne , is. dell’ O- 
ceano, nel mar del Sud. 

MARIANUS , a, um, Cic. di Mario. 

MARICA. @, f. Virg. Marica, ninfa, 
moglie di Fauno. 

MARICI, orum, m. Plin. Marici, 
pop. della Liguria , dove ora è Ma- 
rengo, o. pietra de’ Marici verso Tur- 


tona. 
MARIDONUM, i£, Carmarthen, città 
d' Inghilterra nella prov. dello stesso 


nome. 

MARIGALANTA , @, Marigalanta, 
isola dell’ Am., una delle Antille, 

MARILANDIA, @, Mariland, pro- 
vincia dell’ Am. 

MARIN.E, arum, Marennes, c. di 
Fr. nella Santogna, 

MARITIMA INSÜLA, Maretimo, iso- 

' letta d’Italia sulla costa della Sic. 

MARIUS, ii, m. Cic. Mario, citta- 
dino romano stato selte volte consolo. 

MARLA, Marle, c. di Fr. nella Pic- 
cardia. 

MARMANDA, Marmande, città cons. 
di Fr. nella Guienna, posta sulla Ga- 


ronna. 
MARMARICA , @, f. Plin. Marma- 
rica, presentemente Barca, prov. d'A- 


frica. 

MARMARICUS, a, um, Marmarico, 
di Barca. i 

MARMARID.E. arum, m. Sil. Mar- 
marici, pop. di Barca. 

MARO. onis, m. Juv. Marone, pa- 
dre di Virgilio. 

MAROCANUM, £, Marocco, impero 
grande d'Africa nella parte piu oc- 
cidentale della Barberia. 

MAROCHIUM , ti, Marocco, città 
considerabile d' Afr.. capit. dell' im- 
pero dello stesso nome. 

MARONEA , @, f. Plin., Mel. Ma- 
rogna, c. ln Tracia alle bocche di 
Marizza. , 

MARONEUS , a, um, Stat. di Vir- 
gilio, Tibul. di Marogna. 

MARPESIUS, a, um, Virg. Marpe- 
sio, del monte Marpeso nell'is. di Paro. 
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MARPISSA . @. Marpissa , figl. di 
Epeno . moglie d'Ida, amata da A- 
pollo. Paus. 

MARRUBII, o Marruvii , orum, m. 
Plin. Marnesi, quei di Marno. 

MARRUBIUM, o Marrucium, ii, n. 
Virg. Marno, c. una volta, ora vil- 
laggio in Camp. di Roma ne' confini 
dei Marsi. 

MARRUBIUS, a, um, virg. di 
Marno 

MARRUCINI , orum , m. Liv. Mar- 
rucini. rop. in Abruzzo, dov’ è il ter- 
ris. di Chieti. 

MARRUCINUS, a, um, Sil. Marru- 
cino, dei Mariucini. 

MARS. artis , m. Viig. Marte. Dio 
della guerra, ER di Giove e di Giu- 
none, fratello di Bellona, Cic. Marte, 

iant ta. 

MARSALIUM, (i, Marsal, c. di Fr. 
nella Lorena. 

MARSI, orum, m. Ces. Marsi, pop. 
in Abruzzo ne’ dintorni di Celano, 
così detti da Marso, figl. di Circe, da 
cui appresero l’arte dei venefizj e de- 
gl incantesimi. 

MARSI, orum, m. Tac. Marsi, pcp. 
della Germ. parte del D. di Westfa- 
lia e del vescovado di Paderbona. 

MARSICUM, i, Marsico nuovo, c: 
piece. d’Italia nel regno. di Napoli, 
nel Principato Citer. 

MARSICUS, a, um, Cic. de’ Marsi. 

MARSPITER, tris, m. Gell. Marte 
padre. 

MARSUS, a, um, Ovid. Marso, de’ 
Marsi. 

MARSUS, í, m. Plin. Marso, figi. 
di Circe. 

MARSYAS, e Marsya, @, m. Ovid. 
Marsia, trumbetta di Frigia che ardi 
provocar al canto Apollo, da cui vin- 
to, fu scorticato. La di cui statua in 
Roma era nel foro, ove st trattavano 
le cause. Marsia, fiume in Frigia non 
molto lontano dal Meandro, così det- 
to da Marsia, ivi da Fcho scorticato, 
Plin. Marsia. f. in Soria. 

MARTABANUM, i, Martaban, prov. 
dell’ Asia, nel regno di Siam. 

MARTELLUM, íi, Martel, paese di 
Fr. nel Querci. 

MARTIA AQUA, Tib. l' acqua Mar- 
zia, una delle acque di Roma, la più 
salutevole e iu da bere, con- 
dotta dal lago di Celano in città da] 
re Anco Marzio. 

MARTIALIS, e, Cic. Mar- 

MARTIANUS, a, um, ziale, di 
Marte. _ 

MARTIALIS , is, Mart. Marziale, 
poeta nativo di Spagna, 

MARTICOLA, @, m. Ovid. adorator 
di Marte. . 

MARTIGÉNA, c, m. e f. Ovid. ge- 
nerato da Marte. 

MARTINICA , ve, Martinica, isola 
dell’ America, la principale delle An- 


tille. 

MARTINOPÓLIS , Mcrseburgo, c. 
d' Alem. nella Misnia. 

MARTIUS , a, um, Ovid. Marzio, 
Marziale, di Marte. 

MARVENGIUM, tî, Marvege, c. di 
Fr. nella Linguadocca. 

MASACI, orum , m. Tac. Masagi, 

p. nei P. B.. dove ora è Maseyck. 

MASACUM, ci, Maescck, c. d'Ale- 
magna nel Liegesoe. 

MAS.ESYLI , o Massesyli , orum, 
m. Liv. Masesili, popoli nella Mau- 
ritania. 

MASSAFRA, Massafra, c. picc. , ma 
forte d'ltal. nel reguo di Napoli, 
nella terra di Otranto. 

MASBATA , & , Masbat. isola del 
mar delle Indie, una delle Filippine. 

MASFELDIA , @, Masfeld, castello 
d' Alemagna nella Franconia. 

MASINISSA. ec, m. Ovid. Masinis- 
sa, re di Numidia. 

MASSA , o Massa Carrarie, Mas- 
sa, o Massa di Carrara, c. ant. d' It, 
nella 'fosc. col titolo di D. 

MASSAGETA, o Massageéles, e, m. 
Lucr. Massageta. 

MASSAGEÉT.E , arum, m. Ovid. 
Massegeti, popoli nella Tartaria de- 
serta. . 

MASSICI MONTIS PROMONTO- 
RIUM, n. Plin. Rocca di Mondrago- 
ne, parte del m. Massico, verso il 
mar di Toscana. . 

MASSICUM, i, n. Virg. Massico , 
vino del m. Massico. 
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MASSICUS, i, m. Plin. Massico, e 
monte Masso, monte in Terra di La- 


voro. 
MASSICUS, a, vm, Hor. Massico, 


nel m. Massico , 0 Masso. 


MASSILIA , @. f. Virg. Marsiglia, 
c. in Provenza alla spiaggia del Me- 


diterraneo. 
MASSILIENSIS. e, Cas. 
MASSILIOTICUS , a, um. Plin. | 
MASSILITANUS. a. um, Virg. 
Marsiglu se, di Marsiglia. 
MASSYLA, @, f. Virg. Massila, c. 
in Africa. 
MASSYL.EUS, a, um, Mart. 
MASSYLIUS, a, um, Lucr. 
MASSYLUS, a, um, Virg. 
di Massila. 


MASTAURA, @, f. Plin. Mestaure- 


be. c. della Lidia. 
MASULIPATANUM, i, Masulipatan, 


città delle Indie sulla Costa di Coro- 


mandel. 

MATEOLA , @, Matera, c. cons. 
nel regno di Napoli nella terra di 
Otranto. 

MAT ERANUM, i, Materam, c. d' A- 
sia. nell'isola di Giava. 

MATINUS, i, m. Lucan. Matino, 
monte in Puglia , ne’ confini della 
Basilicata. 

MATINUS, a, vm , Hor. del m. 
Matino. 

MATISCÓNA , @, f. Cas. Masson, 
città in Francia nel ducato di Bor- 
gogna. 

MATIUM , ti, n. Plin. Candia, me- 
tropoli dell’ is. di Candia. 

MATRALIA, itm, n Ovid. feste in 
onore della Dca Matuta. 

MATRONA, @, f. Ces. La Marna, 
f. in Sciamp. 

MATRONAL^A , ium, Fest. , Serv. 
Feste in onore di Giunone e Marte, 
il primo di marzo. 

MATTIACI, orum, m. Tac. Mar- 
burghesi. 

MATTIACI FONTES, Plin. Wisba- 


dcn. 

MATTIÀCUM, ci, n. Plin. Mar- 
burgh. c. metrop. d' Hassia. 

MATTIACUS, a, um, Matt. di Mar- 
burgh. Maiburghese. 

MATURA , c, f. Aug. Matura, Dea 
delle biade. 

MATUSMAIA , @, Matumay, c. e 
porto della Teria d' Yesso. 

MATUTA , @, f. Cic. Matuta, Au- 
rora, Alba, cicé Ino, figl. di Cadmo, 
moglie di Atamante. 

MAVORS, ortis, m. Cic. Marte. 

MAVORTIUS, a, um. Virg. Mar- 
ziale, di Marte. 

MAURI, orum, m. Plin. Mori. 

MAURI MONASTERIUM, Marmou- 
lier. c. di Fr. nell’ Alsazia. 

MAURIACUM , ci, Mauriac , c. di 
Francia nell’ Avergna. 

MAURIANA . Maurienne, valle di 
Savoja , con titolo di contea, la cui 
capit. e S. Giovanni. 

AURICE, Gell., Var. all’ usanza 
de’ Mori. I 

MAURITANIA , c, f. Plin. Mauri- 
tania, ora Barberia , una delle mag- 

iori prov. dell' Africa, che compren- 

e il regno d' Algeri, di Tremecen , 
e di Marocco. * 

MAURITIA, Maurizio, isola del- 
l'Africa. _ 

MAURUSIACUS, a, um, Mart. Mau- 
ritano, Moro. 

MAURUSII, orum, m. Liv. Mori. 

MAURUSIUS , a, wm, Virg. Moro, 
Mauritano. 

MAUSOLEUM, i, n. Plin. Mart. 
Mausoleo, sepolcro del re Mausolo. 

MAUSOLUS, i, m. Plin. Mausolo, 
re di Caria , cosi amato da sua mo- 
glie Artemisia, che bevé mescolate 
col vino le di Jui ceneri. 

MANULLA , @, Marsa, c. d' Africa 
nel regno di Tunisi. 

MAYEVILLA . @, Meynfeld, c. nel 
paese de’ Grigioni. 

MAZACANUM, i, Mazagan, piazza 
d' Africa nel regno di Marocco. 

MAZANDERANUM, i, Mazanderan, 
c. di Persia nella prov. dello stesso 
nome. . 

MAZARA, @, Mazzara, c. ant. c 
cons. di Sicilia. V. Selinus. 

MAZOVIA, @, Masovia, prov. della 
Polonia. 

MEARUS, í, m. Mel. Mearon, e 
Rio magg., f. in Gallia. 
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MECCA , Mecca, c. cons, e ant. di 
Asia nell' Arabia felice, famosa pel 
suo magnifico tempio, in cui con- 
servansi le ossa di Maometto. 

MECHLINIA , &. Malines , bella c. 
dei P. B. Austriaci, capit. della Si- 
gnoria dello stesso nome. 

MECOENAS , atis, m. Hor. Mece- 
nate, cavaliere Romano favorito del- 
l'imperadore Augusto , e protettore 
di Virg., d' Orazio, e degli altri dotti 
uomini di quel secolo. 

MECOENATIANUS, a, um , Svet. 
di Mecenate. 

. MEDDIX, cis, m. Enn. apud Fest. 
il supremo magistrato degli Osci. 

MEDEA, e. f. Cic. Medea, figl. di 
Oeta , re di Colco, celebre incanta- 
trice, la quale insegnò a Giasone la 
maniera di rubar il vello d’oro, 
Tolto il vello si ditde a fuggire con 
Giasone, menando seco in compagnia 
Assirto', suo picciol fratello. Ma jin. 
tcendendo che Oeta la perseguitava , 
giunta nell’ isola delle Fauci di Fa- 
si, chiamata Tamitania, ammazzo 
il fanciullo Assirto, e smembrandolo, 
tutto qua e la lo sparse pei campi, 
accioeché il padre in fermandosi a 
raccorre le membra del figlio, ella 
intanto avesse tempo di fuggire. Do- 
po lungo girar di cammino, giunse 
in Tessaglia, dove alle preghiere di 
Giasone ritorro in eta giovanile il 
vecchio padre Esone. Finalmente fu 
ripudiata da Giasone, il quale in di lci 
vece sposò Creusa, figl. di Creonte, re 
di Corinto. 1] che sopportando di mala 
voglia Medea . si pensò una malizia : 
mando i suoi figliuoli con alcuni doni 
rinchiusi in una cassetta a Creusa, sot- 
to finzione che placassero Pira della 
madrigpa, la quale arca non prima fu 
aperta da Creusa, che subito n’ usci 
una grandissima flamma che volò per 
lutto il palazzo reale, e insicme con 
Creusa lutto l arse: poi la crudel 
femmina, nel cospetto di Giasone 
ammazzo i proprj suoi figli inno- 
centi. 

MEDEIS. idis, f. Ovid. di Medea. 

MEDELCIUM , ti, Melck, c. d' Ale- 
magna nell’ Austria inferiore, 

MEDELPADIA , Medelpadia , pro- 
vinria maritima della Svezia , sul 
golfo di Botnia, nella Scandinavia. 

MEDIA , @, f. Plin. Media, prov. 
nobilissima delP Asia, dove ora è 
Servan. 

MEDICUS, a, um, Lucr. Medo, di 
Media. 

MEDIOLANENSIS, e, Cic. Mila- 


nese. 
MEDIOLANUM, i, n. Plin. Milano, 

Melano, c. in Lombaidia di qua dal 

Po. patria di Stazio. 
MEÉDIOMATRICI, orum, m. ) 


Cos. : 

MEDIOMATRICES. um, m. \ 
Plin. Mediomatrici, ii paese di Mes- 
sin, e parte della Lorena, e del Lus- 
semburghese. 

MEDITERRANÉUS , a, um, Plin. 
Mediterraneo. 

MEDITERRANÉUM MARE, Plin. il 
mar Mediterraneo. 

MEDITRINA, @, f. Fest. Meditrina, 
Dea della Medicina. 

MEDITRINALIA. fum. n. Var. Sa- 
gritlzj alla Dea Meditrina. 

MEDOACUS, o Meduacus, i, m. e 
Medoacus major, Plin., Liv. la Bren- 
la, f. di Venezia che nasce dalle mon- 
tagne di Trento, e va per Bassano 
e Padova nel mare Adriatico, Medod- 
cus minor, Liv. Bacchiglione, f. che 
nasce dalle montagne «di Trento, e 
per Vicenza mette nel mar Adriatico 
appresso Chiozza. Medodcus portus, 

alamocco, porto di Venezia. 

MEDUANA, @, m. Lucr. Mavne, f. 
in Francia. 

MEDULICUS PAGUS, Medoc, di- 
stretto di Fr. sulla Garonna. 

MEDULLIUS, ii, m. Flor, Mandu- 
ria, f. in Ispagna. 

MEDUNTA, c, Mantes, c. 
di Francia, ] 

MEDUS, î, m. Curt. Medo, f. in 
Media, che mette nell’Arasse. 

MEDUS, a, um, Hor. Medo, di Me- 
dia. 

MEDUS, o Medius, i, m. Justin. 
Medo, figli. d' Ego, re d'Atene e di 
Media. 

MEDCOSA, @, f. Ovid. Medusa, figl. 


dell’ is. 


, 
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di Forco. Fra le sue altre qualità e 
bellezze, cbbe i capelli non pur bion- 
di, ma d'oro, del di cui splendore 
innamorato Nettuno, giacque seco 
nel tempio di Minerva, dal quale 
congiungimento nacque il cavallo Pe- 
gaso. Laonde Minerva sdegnáata, ac- 
ciocché la ignominia falta al sue tem- 
pio nen restasse invendicata, cangio 
1 capelli di Medusa in serpenti e così 
di bella divenne mostruosa, che al 
so] guardarla cangiava gli uomini in 
sassi. Della quale mutazione volando 
la fama in ogni parte, avvenne che 
Perseo armato dello scudo di Palla- 
de portossi a vincere questo mostro, 
e gli tagliò il capo. Ritornando Per- 
seo alla patria!, e portando seco il 
capo di Medusa, caddero le gocciole 
del sangue pei deserti della Libia, e 
di quelle nacquero serpenti, di cui é 
piena la Libia. Pausania narra diver- 
samente la favola. Medusa; figl. di 
Priamo, e Medusa, flgl. di Stenelo. 

MEDUS.EUS, 4, um, Ovid. di Me- 
dusa, Meduseo. 

MEGABYSI , orum, m. Quint. Me- 
gabisi, sacerdoti di Diana Efesia, i 
quali dovevano esser eunuchi; onde 
si adopera questa voce talora per 
significare uomini imbelli, e molli 
come sono gli eunuchi. 

MEG.ERA, «c, f. Virg. Megera, una 
delle tre furie dell’ Inferno, tigl. d'A- 
cheronte, e della Notte. 

MEGALESIA, orum, n. o ludi Me- 

alenses Cic., Ovid. i giuochi Mega- 
esi, cioé giuochi in onore della gran 
Madre Cibele. 

MEGALESIACUS, a, um, Juv. Me- 
galesio. 

MEGALIA, c, f. Stat. Megalia, pic- 
ciola isola in Terra di Lavoro, vicina 


a Napoli. 

MEGALOPOLIS, is, f. Strab. Leon- 
dari, o Leontari, città dell'Arcadia, 
patria'di Polibio; e Meckelburgo, cit- 
ta antica d'Alem. nella Sassonia Bas- 
sa, che ora non é che un piccolo vil- 
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EGALOPOLITANUS, a, um, Liv. 
di Leondari. 

MEGÀRA, c, f. o Megara, orum, n. 
Ovid. Plaut. Megara, Megra, o Mez- 
zarina, città in Acaja, tra Atene e 
Corinto, patria di Euclide; e Megara, 
c. in Sicilia. 

MEGAREJUS, a, um, Ovid. Mega- 
rese, di Megara. 

MEGARENSES, ium, o Megares, 
um, m. Virg. Plaut. Megaresi a' quali 
gli ‘Ateniesi avevano proibito ['in- 
gresso nella loro citta onde Euclide 
portossi da Socratetin abito donnesco. 

MEGARENSIS, e, Gell. Mcgarese, 
di Megara: Megarenses lacryme, la- 
grime finte appresso Diodoro, cosi 
dette dalle donzelle di Megara, man- 
date dal re di Corinto a pianger la 
morte di sua figliuola. 

MEGAREUS, a, um, Cic. Megarese, 
di Megara. 

MEGAREUS, i, m. Ovid. Megareo, 
figl. di Onchesio, padre d'Ippomene. 

MEGARICUS , a, um, Cic. Megare- 
se, di Megara. 

MEGARIS, idis, f. Megara, prov. 
d’Acaja; e piccola isola sopra Napoli, 
ora Castello dell’ Uovo. 

.MEGARUS, a, um, Virg. Megarese, 
di Megara. 

MEGISTA, c, f. Liv. Strongallo, 
isola di Licia, come stimano alcuni 

MELA, @, f. Virg. Mella, fiume 
appresso Brescia. 

MELAMPUS, dis, m. Virg., Stat. 
Melampode figl. di Amitaone, e Do- 
rippe, marito d'Iflanassa, padre di 
Teodamante, insigne augure. 

MELAMPUS, i, ma. Ovid. Melampo, 
nome di cane. 

MELANIPPUS, £, Paus. Melanippo, 
amante di Cometo; e Malanippo tlgl. 
di Marte e di 'frizia. 
.MELANTHIUS, ii, m. Plin. Melan- 
zio, fiume in Cappadocia, Ovid. Me- 
lanzio, pastor delle capre d' Ulisse, 
trucidato da Telemaco, Quint. Me- 
lanzio, pittore insigne. 

MELANTHUS , i, m. Ovid. Melan- 
to, fiume in Moscovia. 

MELAS, @, m. Qvid. Larissa, fiu- 
me in Macedonia, Sol. f. in lonia, 
Plin. Crionero, f. in Panfilia, e Mela, 
[. in Beozia, Liv. f. in Tessagl. Ovid. 
Nuciti, f. in Sic. 
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MELDA, arum, m. C:es. |. Meldi, 

MELDI. orum, m. Plin. popoli 
nella prov. di Lione, dove ora e la 
diocesi di Meaux. 

MELDULA', @, Meldola, o Meldela, 
piccola piazza. d'italia nella Roma- 


na. 
5 MELEAGER, o Meleagrus, i, tn. 
Ovid. Melcagro, figl. di Ocneo re di 
Calidonia, e di Altea, nella cui nati- 
vita dice Ovidio, che le tre Parche 
furono vedute innanzi il fuoco tor- 
core lo stame vitale, e gettando un 
tizzone nel fuoco tra loro «dissero: O 
figliuolo ora nato, la tua vita durera 
tanto quanto quel tizzone. La qual 
cosa sentendo Altea, subito si levò 
di letto, e pigliando quel tizzone, 
l'ammorzó, e con grandissima dili- 
genza il ripose. Avvenue che il padre 
Oeneo, avendo fatto buonissimo rac- 
colto di biade, fece saeriflzio a tutti 
gli Dei. lasciando solamente, o per 
isdegno, o per obblio addietro Diana, 
la quale contro di lui adirata, man- 
dò un ferocissimo cinghiale che ro- 
vinava tutto il paese di Calidonia, 
HH perchè Meleagro invitó. tutti. fa- 
mosi e valorosi giovani di quei con- 
torni alla caccia di questo cinghiale. 
Fra gli altri vi venne Atalanta, don- 
zella di presenza, e dieta bellissima, 
e fu la prima a ferir il cingi.iale. 
Presa, e morta la flera, Meleagro, o 


condotto dall'amore, o perchè l’usan- | L 


za fosse tale, ne mando le testa in 
dono ad Atalanta. Il che sopportando 
mal volontieri Plesippo e Tideo fra- 
telli d'Allea, cun violenza tolsero il 
detto capo ad Atalanta. Meleagro di 
cio sdegnato, si mosse con furia con- 
tra loro, ed ammazzolli. Intesa che 
ebbe la morte dei fratelli Altea, la- 
Sciandusi piuttosto dal furore traspor- 
tare a vendicarli che a piagnerli, 
tolse il fatale tizzune, e gittollo nel 
fuoco, il quale consumandosi a poco 
a poco, Meleagro ancora pian piano 
mancando se ne morì. 

MELEAGREUS, a, um, Lucr. | di 
| MELEAGRIUS, a, um, Stat. | Me- 
cagro. 

MELEC.E, arum, f. Stat. Meleca, 
villaggio nel Duc. di Sethines. 

. MELES, etis, f. Stat. Meles, flume 
in lonia. 

MELÉSE, o Melise, es, f. Ovid. Me- 
lissa, città in Calabria. 

MELESIGÉNES, @, f. Plin. Omero, 
cosi detto dal flume Meles in lonia. 

MELET.EUS , a, um, Tibul. Ome- 
rico. d' Omero. 

MELFICTUM, i, Molfetta, città pic- 
cola del regno di Napoli nella. Terra 
di Bari, sull’Adr. col titolo di Ducato. 

MELIAPORA , @, Meliapour, città 
delle Indie, nel r. di Carnate. 

MELIBOEA, c, f. Plio. Melibea, ca- 
stello in Tessaglia alle radici del m. 
Ossa, celebre per la porpora. 

MELIBOEUS, a, um, Virg. Melibeo, 
di Melibea. 

MELICERTA , o Melicertes, e, m. 
Ovid. Melicerta, flgliuolo di Ataman- 
te, e di Ino, il quale colla niadre pre- 
cipitossi in mare, € fu cangiato in 
Dio marino, detto da’ Greci Palemo- 
ne, e da' Latini Portunno. 

MELICUS , a, um, Col. in vece di 
Medicus. Melica galline, galline della 
Media, famose per la loro grandezza. 

MELILLA, c, Melilla, c. d'Afr. nel 
regno di Fez. 

MELINDUM, í, Melinda, r. d'Africa 
sulla costa di Zauguebar. 

MELISSA, @, f. Col. Melissa, ninfa 
che invento perla prima il modo di 
far il mele, oude é nala la favola che 
Melissa siasi cangiata in pecchia ; e 
Melissa figliuola di Melisso re di Cre- 
ta, la quale insieme con sua sorella 
Amaltea allalto Giove. 

MELISSUS, i, "n. Svet. Melisso, 
gramatico, Lact. Melisso, re di Creta, 
padre di Melissa e d' Amaltea, il 
rimo che savritleó agli Dei; e Me- 
isso, filosofo di Samo, scolare di Par- 
menide. 

MELITA, «c, o Melite. es, f. Cic. 
Malta , isola tra Sic. ed Africa, Plin. 
Meleda , isola di Dalmazia nel mar 
Adriatico. l 

MELITA, @, f. Cic. Mileto, citta in 
Calabria. 

MELIT.EUS, a, um, Plin. Meledc- 
sc, di Meleda. 
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MELITEN £, Milathiah, città nella 
Turchia Asiatica, nell’ Aladulia, 

MELITENSIS, e, Cic. | 

MELITESIUS, a, um, Hor. 
Maltese, di Malta. 

MELLUM, i, Merluü, c. di Fr. nella 
Piccardia. 

MELODUNUM , î, n. Cies. Melun, 
castello in. Francia lungo la Senna. 

MELLA, @, m. Virg. V. Mela. 

MELLONA , @, f. Arnob. Mellona, 
Dea, che presicdeva alle api, ed al 
mele. 

MELLO, onis, Fest. Mellone, nome 
del tiume Nilo appresso gli antichi, 

MELNICUM, ci, Melnick, c. di Boe- 
mia al concorso de' tiumi Elde e 
Moldava. , | 

MELOCABUS, i, Coburgo, c. d' Al. 
nella Franconia. 

MELUS, i, f. Plin. Milo, isola del- 
Î Arcipelago, 

MOLPHES , is, m. Plin. Molfa, e 
Molpa , f. in Principato di qua dal- 
l' Apennino. 

MELPHIS,"is, f. Melfl, c. della Ba- 
silicata. 

MELPHIS, is, m. Melfa, fiume nel 
Lazio, 

MELPOMENE, es, f. Hor. Melpo- 
mene, una delle nove Muse, ipven- 
trice della tragedia. 

MELPUM, i, n. Plin. Melzo, cast. 
nel ducato di Milano , tra Monza e 


odi. 

MELRISTADIUM, ii, Melrichstadt, 

citta d' Alem. nel circolo di Fran- 

conia. 
MEMELIUM, ti, Memel, città della 

Prussia Polacca, presso il mar Bal- 


Uuco. 

MEMMIADES , @, m. Luc. figl. di 
Memmio. 

MEMMIANUS, a, um, Cic. di Mem- 


mio. 
MEMMIUS , ii, m. Cic. Memmio,{M 


nobile Romane. 

MEMNIUM , ti, n. Curt. Mennio, 
città in Mesopotamia, appresso Babi- 
lonia. 

MEMNON, onis, m. Virg. Mennone, 
figliuolo di Titano c dell'Aurora. Ven- 
ne costui con grandissimo numero di 
genti orientali in ajuto di Priamo, c 
combattendo fu ucciso da Achille. 
Narra Qvid. che, mentre egli posto 
nel rogo s' abbruciava, alle preghie- 
re della madre Aurura fu da Giove 
cangiato in uccello, cd insieme con 
quello dalle faville della fiamma usci- 
rono uccelli, i quali dice lu stesso 
Ovidio esser detti Mennoni. 

MEMNONIDES , um, e Memnonice 
aves , ,. Ovid. Meunoni , uccelli nati 
dalle ceneri di Mennone. 

MEMAONIUS, a, uni, Ovid. di Men- 


none. I 

MEMPHIS, ís, f. Ovid. Menfi, ora 
Menchis, 0 Mitzir, c. in Egitto. 

MEMPHITTES, &, m. Tibul. Menfi. 
te, di Menfl, di Menchis, Egiziano. 

MEMPHITICUS, a, um, Ovid. Men- 
Dtico, di Mentll. — 

MEMPHITIS, idis, f. (add.) Juv. 
Mentite, di Menfi, Egiziana. 

MENA, @, f. August. Mena, figl. di 
Giove. 

MENALIPPE, es, f.Juv. Menalippe, 
figliuola d'Antipa regina delle Ama- 


zoni. 
MENALIPPUS , i, m. Boc. Mena- 
lippo, figl. di Qeneo, frat. di Tideo. 
MENAADER, i, m. Ovid. Menan- 
ne , poeta comico, scolare di Teo- 
ràsto., 
MENANDREVUS, a, um, Prop. 
MENANDRICUS , a, um, Ter. 
di M. nandro. 
MENANUS, i, Menan, f. del regno 


TIMENAPIT Menapi 
: . enapi, 
M&NÀAPI, 0" tm, m. Cas. BOITE iR 


Germania, parte della Fiandra, Bra- 
bante, Gheldria, Cleves , Giuliers , o 
del paese di Colonia. 
MERANIÁACUM, i, Merville, c. della 
Fiandra Francese. : . 
MENDESIUM, si, n. Plin. Migrum, 
o Migri, cast, , ed una delle bucche 
del Nilo, : TE 
MENDESIUS, a, um, Ovid. di Mi- 
grum, o di Migri. | 
DCOPIUNEESS a, um, Prop. di Me- 
nero. 
MENELAUS, i, m. Virg. Menelao, 
figliuolo d'Aueo e di Europa, fra- 
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tello d' Agamennone, re di Sparta, 
marito d' Elena. 

MENESTELPORTUS, Porto di S. 
Maria, citta di Spagua in faccia a 
Cadice. 

MENIXA , Menin, o Mennen, città 
de’ P. R. nel'a Frane. sul f. Lis. 

.MENIiPP AUS, a, um, Var. di Me- 
Nippo. 

IENIPPUS , è, m. Var. Menippo , 
filosofo Cinico. 

MENTHE, o Minthe, es, f. Ovid. 
Menta , ninfa d' Averno, figl. di Co- 
cito, la quale, colta con Pintone, fu 
da Proserpina eangiata in erba. 

MENTINA. c, f. Cic. Mentina, no- 
me di una tribù villereccia appresso 
i Romani. 

MENTISSA, o Mentessa, e, f. Plin. 
Jun. Moutiron, c. nella nuova Casti- 


lia. 
i MENTOR, orís , m. Juv. Mentore, 
celebre scultore. ! 

MENTORÉUS , a, um, Prop. di 
Mentore. l 

MEPHTTIS, ís, f. Plin. Mefite , Dea 
che si credea togliesse la noja del 
cattivo odore. i 

MEPPA, e. Moppen, città d'Alem. 
nella Westfalia. 

MERCENASCUM, f, n. Mercenasco, 
terra nel Piemonte. : 

MERCHEDONA , c, f. Scalig. Mer- 
chedona, Dea delle mercedi. 

MERCORIUM, ii, Mercoeur, città di 
Francia nell' Avergnese con titolo di 
ducato. E : 

MEKCURIALES, íum. m. Cic. Mer- 
curiali, mercatanti di Roma, cosi 
detti da Mercurio, cui eglino adora- 
vano. 

MERCURII PROMONTORIUM, Plin. 
Capo Bon, prom. in Africa contro Si- 


cilia. 

MERCURII AQU.E, Ovid. Acque di 
Mercurio, appresso la porta Capena 
in Roma. 

MERCURIUS , ti, m. Virg. Mercu- 
rio. figliuolo del terzo Giove e di Maja, 
Dio dell eluquenza, de' ladri. de'mer- 
catanti; uccise Argo, libero Marte da 
prigione, ed incatenó di nuovo Pro- 
ineteo nel Caucaso. | poeti lo fingono 
con le ali a’ piedi e con un cappello 
pure alato. l ] 

MERCURIUS. ii, m, Cic. Mercurio, 
uno de' setti pianeti. 

MERETIUM, ii, Merecz, città della 
Lituania. ; 

MERIÓNES, @, m. Ovid. Merione , 
cocchiere d' Idomeneo, e capitano 
delle navi che da Candia vennero a 
Troja. 

MERLOTUM, f£, Marlow, città d'Al.- 
nella Sassonia ipfer. 

MERÓOE. es, f. Lucr. Mero, peni- 
sola del Nilo. da alcuni detta. Gus- 
guerre, da altri Neube, da Vossio Be- 
roam, o Barvam, e da Giovio Nau- 
lebabe. : 

MEROPE, es, f. Ovid. Merope, figl. 
d’ Atlante e di Plejona, una delle 
Plejadi, moglie dl Sisifo re de’ Co- 
rintj. madre di Crconte , di Glauco, 
e di Laerta. 

MER VINIA, @, Merioneth , provin- 
cia d' Ingh. 

MERÙLA, c. m. Plin. Meira , Nai- 
re, fiume nella riviera di Genova 
appresso Albenga. 

MESAPIA, o Messapia, c, f. Plin. 
Terra d'Otranto nel r. di Napoli, 
così detta dal re Mesapo ; e castello 
sopra Brindisi, nella stessa terra, pre- 
sentemente Mesagría. ] 

MESAPIUS, Messapius, a,um, Ovid. 
di Terra d' Otranto. : 

MES APUS, o Messapus, i, m. Virg. 
Mesapo, figliuolo di Nettuno, ececl- 
lente domator di cavalli, e invulne- 
rabile, come dice la favola: venne 
in ajuto di Turno contro Enca. 

MÉSEMBRIA, @, f. Plin. Mesember. 
c. in Tracia, alla spiaggia del mar 
Nero, colonia de' Megaresi. 

MESEMBRIACUS, a, um, Ovid. di 
Mesember. 

MESUPOTAMÎI \, c, f. Cic. Mesopo- 
tamia, ora Diarbeck. provincia d' A- 
sia tra V Eufrate e il Tigri. 

MESSAGETES, ts, nm. Claud. V. 
Messagela. 


MESSANA, €, 


Sicilia. 
MESSANENSES, um, m. Plin. Mes- 
sinesi. 


E 
(. Messina, c. nella 
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MESSENA, @, o Messene, es, f. 
Cic. Mosseniga, o Martaglia, o Peta- 
lidi, c. in Morca nella prov. di Bel 
vedere. 

MESSENII, orum, m. Just. i Mes- 
senj, pop. di Belvedere in Morca. 

.MESSENIACUS SINUS, Plin. golfo 
di Coron, o golfo di Calamata, nel 
mar Mediterranco, che bagna la Mes- 


Senia. 

MESSENIUS, a, um, Ovid. Messi- 
nese, Just. Messenio. 

MET.E, arum, Metz, c. cons. di 
Fr. cap. del Messm, situata al con- 
Riuneunenlo della Mosella e della 

eille. 

METAPONTINUS , a, um, Liv. di 
Torre di Mare. 

METAPONTUM, o Melapontium , 
fi, n. Plin. Torre di Mare, città una 
volta, ora cast. in Basilicata. 

METAURUS, £, m. Plin. il Metau- 
ro, fiume nel ducato di Urbino, che 
sboeca nel mar Adriatico presso Fano 
e il Maro, flume in Calabria, e Me- 
taro, fiume in Sicilia. 

METELLI, orum, m. Cic. i Metelli, 
famiglia plebea di Roma, illustre pei 
chiari personaggi. 

METELLINUM, i, Medellin, citta di 
Spagna nell’ Estremadura. 

Qu eH US , a, um, Cic. di Me- 


0. 

METHONE, es, f. Val, Flac. Modon, 
Cc. in Morea. 

METHYMNA, &, 0 Melhynme, es, f. 
Sol. Metana, c. nell isola di Lesbo, 
celebre pei suoi vini. 

METHYMN.EUS, a, um, Ovid. di 
Metana. 

METIA , e, f. Plaut. Mezia, porta 
di Roma, la stessa che Esquilina, 
fuori della quale abbruriavansi i 
cadaveri, croviflggevansi i rei, esta- 
vano i carnefici. 

METILIUS, a, um, Plin. di Metilio, 
tribuno della plebe. 

METOPUS, $, Metopo ,.Fil. Pitag. 
di cui abbiamo frammenti ip greco, 

METRODORUS, i, m. Cic. Metro- 
doro, pittore e fl'osofo d’ Atene, sco- 
lare di Carneade ; e Metrodoro fllos, 
di Lampsaco, compagno d' Epicuro. 

MEVANIA , @, f. Cul. Bevagna, c. 
in Umbria._ 

MEVANIATES, um, m. Plin. Beva- 
gnati. 

MEVIUS, o Mevius, i$, m. Virg. 
Mevio, poeta scioechissimo, nimico di 
Virgilio e di Orazio. 

MEXATUM, i, Mexat, c. di Persia, 
nell’ Irac- Arabi, 

MEXICUM, £, n. Messico, c. antica 
dell'America settentrionale, cap. della 
nuova Spagna. Mexricana Provincia, 
i! nuovo Messico , grande pacse del- 
l' America settentrionale. 

.MEZENTIUS , à, m. Virg. Mezen- 
zio, crudelissimo re de’ Toscani, uc- 
ciso da Enea. 

MEZERIACUM, i, e Macerie, arum, 
Mezieres, c. forte di Fr. nella Sciam- 
pagna sulla Musa. i 

AS, e, m. Ovid. Mida, figlio di 


Gordio re di Frigia, a cui Bacco avea |j 


conceduto per rimunerazione della 
sua ospitalità di tramutar in oro qua- 
lunque cosa ei toccasse: ma poi veg- 
pel: o che il cibo ancora e la bevan- 

a in oro convertivansi, si penti della 
sua dimanda , e prego Bacco che ri- 
vocasse il suo dono. Bacco comandó 
che si lavasse. nel fi!ume Pattolo, e 
se ne libero, onde le arene del fiume 
.cominciarono ad esser d' oro. Nata 
poi contesa tra Apollo e Pane intor- 
no il canto, fu eletto dalle parti giu- 
dice unitamente col monte Tmolo. 
'Tmolo sentenziò in favore d' Apollo, 
e Mida di Pane. Di che sdegnato A- 
pollo gli fece crescer le orecchie d’a- 


sino. 

. MIDDELBURGUM, e Metelburgum, 

i, Middelburgo, città considerabile 

de P. B. capitale della Zelandia, 
MIDLESEXIA, @, Middlesex, prov. 

d'Inghilterra nella diocesi di Londra. 
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MILETUS, î, m. Ovid. Mileto, figlio 
d’ Apollo, e di Argea, 0 di Di jone 


padre di Cauno, e di Biblide. 
MILETUS. i, f. Ovid. Melasso, c. 


in lonia, alla spiaggia dell'Arcip. fab- 


bricata da Mileto. 


MILO, onis, m. Juv. Milcne, famoso 
lottatore di Crotone, ii quale ne'giuo- 
chì olimpici avendo ucciso. con un 
un toro, nello stesso gior- 
angio tutto, Plin. Milone, 


sol Pane 
no se?*] m 
monte dell'India. 


MILVIUS PONS, Claud. Ponte Mol- 


le, uno dei ponti di Roma. 


MIMALLONES , um, f. Ovid. Bac- 


canti, sacerdote:se di Bacco. 


MIMALLONEUS, a, um, Ovid. delle 


Daccanti. 


MIMALLONIS , idis, f. Ovid. Bac- 


cante, sacerdotessa di Bacco. 

MIMAS, anlis, m. Cic. Capo Stil. 
lari, monte, e promontorio in lonia, 
Ovid. Mimante, monte in Tracia, 
ove ogni anno faccansi segritizj. e 
giuochi in onore di Bacco, Hor. Mi- 
mante, nome d'un gigante fulminato 
da Giove. 

MIMATE, is, Mende, c. di Francia 
capit. del Givaudan. 


MIMNERMUS!, i, m. Prop. Minner- 


mo, pocta. elegiaco. 

MINCIUS , ít, m. Virg. Mincio, tlu- 
me in Lombardia. 

MINDA, c. Minden, città d'Alema- 
gna nella Westíalia. 

MINDANOA, e Mindanao, Min- 

MINDORA, ^ (dora, is. delle 
Indie tra le Filippine. 

MINEIDES, um, f. Ovid. V. Mi- 
nyeidea. 

MINERVA, @, f. Ovid. Minerva, 
con altro nome Pallade, Dea della 
sapienza, delle arti, della guerra, del 
lanificio. Finguno i poeti che uscisse 
armata dal cervello di Giove; a lei 
fu consacrato l’olivo; pingesi col- 
l’asta, e collo scudo con entro scol- 
pita la testa di Medusa. 

MINERV.E CASTRUM, Var. Grot- 
taria, cast. in Calabria. 

MINERV.E PROMUNTORIUM, Plin. 
Capo Campanella, e Capo di Miner- 


va, promontorio nel Principato di la 


dall' Apennino. 


MINERVIUM, ii, n. Vellej. Miner- 
bino, o Minervino, piccola c. nella 


rov. di Bari. 


MINGRELIA, c, Mingrelia. provin- 


cia d’Asia, parte della Giorgia. 


MINGUM, i, Muggia, c. d’Italia nel- | f 


P Istria. 


MINIDUNUM, $, Moncdon, c. antica 


degli Svizzeri nel cantone di Berna. 


INIU, onis, m. Virg. Mignone, o 


Mugnone piccolo flome in Toscana. 
M 


NIUS, ii. Minho, f. in Isp., che 


nasce nella Gallizia. 

MINOIS, idis, f. Ovid. Arianna, tigl. 
di Minos. 

MINUIUS, a, um, Virg. Caudiotto, 
di Candia, Cretense, di Creta. 

MINORICA, c, f. Minorica, o Mi- 
norca, isola considerabile nel Medi- 
terraneo discosta dicc leghe da Ma- 
orica. 

MINORISSA, @, Inf. ant. Manresa, 
città di Spagna nella Catalogna. 

MINOS, ois. m. Ovid. Minos, o Mi- 
nosse figlio di Giove, e d'Europa, re 
di Candia, che per la. sua giustizia 
fingesi essere stato eletto giudice del- 
l' inferno. 

MINOTAURUS, i, m. Virg. Mino- 
tauro, mostro mezzo uomo e mezzo 
toro, nato da Pasifae, moglie di Mi- 
nos, fu ucciso da Teseo. 

MINOUS, a, um, Uvid. Candiotto, 
di Candia, Prop. di Minos. : 

MINSKA, @, Minsk, c. di Polonia 
nella Lituania. 

MINTURN.E, arum, f. Juv. Min- 
turno, c. in Terra di Lavoro, allatto 
distrutta, dove ora è la Scalfa di 
Garigliano. 

MINTURNENSIS, e, Vellej. Mintur- 
nese, di Minturno. 

MINYA. c, m. Plin. Minia, fiume 


MILESIHI, ovum, m. Cic. Milesii ora ; in Tessaglia. 


quei di Melasso. popoli di lonia, dati 


sommamente al lusso e alle delizie, | poli in Tessaglia, 


MINY E, arum, m. Ovid. Minj, po- 
che accompagna- 


ome Milesia carmina ,. Ovid. versi rono Giasone in Colco; talora ado- 


lascivi. 


MILESIUS, a, um, Virg. di Melasso, | Argonauti. 


ilesio. 


prasi dai poeti questa voce per gli 


MINYEIAS, ddis, f. Ovid. figi. del 


MILETIS, fdis, f. Ovid. Biblide, fi-{f. Minia. 


gliuola di Mileto. 


MINYRIDES, wm, f. Ovid. figlie del. 


MI 


aver disprezzato i sacri 


nel r. di Fez. 
di Francia nel Poitu. 


e. nel golfo di Negropoli. 


sul fiume Grrs. 


se dei Giigioni. 
MISENATES, um, Virg. Misencsi. 
MISENESSIS, e, Phaedr. Miscnese. 


MISENUM, i, n. Sil. Miseno, c., e 
m. in Terra di Lavoro, sopra Napoli, 
da Mis. no, figl. d'Eolo, campagno 


di Enea ivi sepolto. 
MISENUS, a, um, Virg. Misenese, 


di Miseno. Mons Misenus, Liv. il 


Monte Miseno. 

MISERIA, @, f. Cic. Miseria, figl. 
dcll' Erebo, é della Notte. 

MISNA, @, Meissen, c. d'Alemagna 
nella Sassonia. 

MISSISSIPIUS FLUVIUS, Mississi- 
pì, tlume nell'America il piu grande 
della Luigiana. 

MISTIA , e Mystia, e, f. Mel. Ge- 
losia, e Giojosa, castello in Calabria, 

MITHRA. e Mithras, @, m. Stat. 


Mitra, così chiamavasi da’ Persiani 
il sole, la cui efligie aveva il collo 


di leone con mitra, ed assiso sopra 


un toro premevagli con l'una e l'al- 


tra mano le corna. 


MITHRIDATES, ts, m. Mart, Mi- 
tridate, re di Ponto, il quale s'era, 
talmente assuefatto ai veleni, che 
volendo una volta avvelenarsi per 


non restar vivo schiavo nelle mani 
de’ suoi nemici, non lo potè. 


MITHRIDATICUS, a, um, Cic. di 


Mitridate. . 
MITOBRIGA , e, Ciudad Rodrigo, 
c. di Spagua nel regno di Leone. 


MITTAVIA, @, Mittau, citta della 


Curlandia, capit. nella Semigallia. 


MITYLENE, es, f. e Mytilene, a- 
rum, f. Hor., Cic. Metelino, citta pri- 


maria dell’ isola di Lesbo. 


MITYLEN.EUS, a, um, Mart. di 


Metelino. 
MNEMOSYNE, es, f. 


dre delle Muse. 


MOCHA , Mocha, c. dell'Arabia, e, 
elice. 
MODOBTIA, c, Monza, c. d'Italia 


nel Milanese. 


MUDUNUM. i, Meudon, palagio di 


diporto dei re di Francia. 


UDZIRIA, @, Mvrizir, città della 


Polonia, nella Lituania. 


MOENUS, i, m. Tac. Meno, Ber 


Meyn, tlume in Germania. 


MOESIA, @, f. Tav. Mesia, o Misia, 
rov. di Europa, che comprende la 
ossina , la Servia e la Bulgaria, al- 
cuni aggiungono anche la Bessara- 


ia. 
MOESI , orum, m. Plin. i Mesl, i 


Misi. 

MOGOLIS IMPERIUM, }’ imperio del 
Mogol, il Gran Mogol, imperio d'Asia 
nelle Indie. : 

MOHILOVIA, e, Mohilow, città di 
Polonia nella Lituania. 

MOL.E, arum, f. Gell. Mole, figi. 
di Marte, cosi dette dallo sforzo Regli 
apparecchi della guerra. 

MOL.E£ FORMIAN.E, Cic. Mola, vil- 
laggio in Terra di Lavoro. 

MULINA, c, Molina, c. di Spagna 
nella nueva Castiglia. . 

MOLINGARIA, «c, Molingar, città 
d" Irlanda, capit. del Vest-Meath. 

MULORCH.EUS, a, um, Tibul. di 
Molurco. 

MOLORCHUS, í, m. Mort Molorco, 
vecchio Arcade, il quale albergo cor- 
tesemente Ercole, che andava all'e- 
spugnazione del leone Nemeo, 

MOLOSSJA, @, Plin. Molossia, ora 
Pandosia. prov. d' Epiro, celebre pei 
canida caccia: cosi nominata da Mo- 
losso, tigl. di Pirro, e di Andromaca, 
che regnò in Epiro. 

MOLOSSI. orum, m. Virg. Molossi, 

p. in Epiro, Ovid. Molossi, pop. in 
Fessaglia. 

MOLOSSICUS, a, um, Plaut. | Mo- 

MOLOSSUS, a, ur, Ovid. los- 


so, dei Molossi. Parasiti Molossici , 
x 


f. Minia, cangiate in pl , per 

iz; di Bacco. 
MINYEIUS, a, um, Ovid. di Minia. 
MIQUENZA, @, Miquenez, c. d’Afr. 
MIRABELLUM , î, Mircbeau, città 
MIRACE, es, f. Val. Flac. Miraca, 


MIRAPICUM, i, Mirepoix, città di 
Francia nella Lipnguadoucca, situata 


MISAUCA, @, Majox, valle del pac- 


Mnemosine, 
Dea Memoria, figlia di Giove e ma- 
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Plaut. parassiti così divoratori, come 
i cani Molossi. 

MOMUS, i, m. Juv. Momo, figl. 
del Sonno, e delta Notte, nume che 
non fa niente, ma che si burla degli 
altri Dei. 

MONA, c. f. Ces. Mon, o Angle- 
sey, is. in Inghilt., e Mene, isola di 
Danimarca nel mar Baltico; Mun, is. 
del mar d' Irlanda. 

MONARIA, e. Manaar, is. delle In- 
die, sulla costa di Ceylan. 

MONASTERIUM, ti, Munster, c. di 
Lamagna, e Monaster, c. d' Africa 
nel regno di Tunisi. 

MONETA, @, Cic. Giunone Mone- 
ta, dalla moneta, e da monendo. 

MONOECUS, i, m. Virg. Monaco, 
porto e cast. in riviera di Genova, 
dove Ercole scacciatine i terrazzani, 
solo abito, onde è detto anche Por- 
lus Herculis. 

LOIRA, e, D. Aug. Dea dci 


onti. 
MONCIO, Mongaon, c. di Porto- 
gallo, nella prov. d' Entro-Mipho e 


Douro. 

MONTILIUM ADHEMARI, Monteli- 
mar, c. di Fr. nel Valentinese. 

MONYCHUS, £, m. Just. Monico, 
uno de’ Centauri. 

MOPSOPIUS, a, um, Ovid. Atenic- 
se, da Mopsopo, re di Atene. : 

MOPSUESTIA, c, f. Cic. Malmi- 
stra, c. in Sicilia. 

MOPSUS, í, m. Cic. Mopso, figi. 
d'Apollo, d' Imanta o Manto, ami- 
cissimo di Giasone, eccellentissimo 
indovino. . 

MORATUM, i, n. Morat, c. degli 
Svizzeri nel cantone di Berna. 

MORAVUS, i£, m. Morava, f. della 
Turchia, che nasce nella Bulgaria. 

MORGENTIA, c, fa Sil. Murgo, 
cast. una volta in Sicilia. 

MORILIUM, ii, Monmorillon, c. di 
Francia nel Poitù. 

MORIMARUSA , c, f. Plin. Mar 
Morto. in linguaggio de! Cimbri. — 

MORINI, orum, m. Virg. Morini, 
ultimi pop. della Gallia all’ Occano, 
oggidi per la maggior parte Fiam- 
minghi. 

MORITANIA, @, Mortagne, c. di 
Francia, la più grande e più popol. 
del Percese. i 

ORLACHIA, @, Morlachia, con- 
trada meridionale della Croazia, lun- 

o il mar Adriatico, tra l' Istria e la 

almazia. 

MORPHEUS, £(, m. Ovid. Morfeo, 
ministro del sonno, che fa sognare 
chi dorme, e che prende la figura di 
qualsivoglia uomo. 

MORTA, «c, f. Gell. Morta, una 
delle Parche. 

MOSA, ce, m. Cas. la Mosa, liume 
nelie Fiandre. 

MOSCHI, orum, m. Luc. Mos^oviti. 

MOSBACHUM, ci, n. Mosbach, c. 
d' Alem. ucl Palatinato. 

_MOSELLA, e, m. Auson. V. Mo- 


sula. 

MOSELLEUS, a, um, Sym. della 
Mosella. 

MOSES. is, o. Moses, i, e Moyses, 
is. m. Juv. Mosè, capitano insigne 
degli Ebrei, . 

MOSEUS, a, um, Juv. di Mosè, 
Mosaico. 

MOSOMIUM, fi, Mouzon, c. di Fr. 
nella Sciampagna. 

MOSTELLARIA, c, f. Plaut. Mo- 
stellaria, nome d' una commedia di 
Plauto. 

MOSTELLARIUS VICUS, Var. la 
contrada Mostellaria, una contr. di 
Roma. . 

MOSULA, o Mosella, «e, m. Flor. 
Mosella, f. che nasce nella Lorena. 

MOTENUM, é, Pruck, c. d' Alem. 
nell’ Austria. 

MOTIRA , Motir, is. delle Indic, 
una delle Molucche. . 

MOTÜLA, c, Motola, c. d'Italia, 
nel regno di Napoli, nella "Terra di 
Otranto. 

MSCISLAVIA, @, Mscislau, c. di 
Polonia nella Lituania. a 

MULCEDONUM, i, Mussidan. citta 
piccola di Francia nel Perigord,. — 

MULCIBER, ris, o rt, m. Ovid. 
Vulcano, cosi detto a mulcendo fer- 
ro; talora figurat. é lo stesso che 
ignis. 

MULHUSA, c, Mulhausen, città 
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anseatica d' Alemagna nella Turin-j 


ia. 
3 MULTANUM, i, n. Multan, c. del- 
le Indie neghi Stati del Mogol. 

MULUCHA, @, f. Flur. Moluga, c. 
in Tartaria. 

MUMMIANUS, a, um, Fest. di 
Mummio. 

MUMMIUS, ti, Cic. Mummio, detto 
Acajco per aver soggiogato |’ Acaja, 
quanto eccellente nelle armi, altret- 
tanto rozzo in ogni altra cosa, cosic- 
ché avendo appaltata la candetta 
delle statue e dej quadri da Corinto 
a Roma, volea che i conduttori si 
obbligassero di restituirle nuove se 
a caso perissero. l 

MUNDA, c, f. Luc., Sil. Munda, 
città im fspagna. 

MUNDUS, i, m. Plaut. nome del 
sasso fatto da Romolo nel fondar 


Roma. u 

MUNGATIUM. ti, Mentegaz, città 
dell’ Ungheria superiore. 

MUNSTERBERGA, c. Munsterberg, 
c. d' Alemagna nella Slesia. 

MUNYCHIA, c, f. Plin. Munichi, 
e Macina. porto d'Atene, così detto 
da Munichio figl. di Panteuco, il qua- 
le ivi fabbricó un tempio a Diana: 
onde Munychia, Grum, m. feste in 
onore di Diana. o di Pallade, insti- 
tuite da Munichio. . 

MUNYCHIUS, a, um, Ovid. Ate- 
niese. i 

MURCIA, e, f. Var. Murcia, Dca 
dell’ amore, cioè Venere. i 

MURCI £ MET X, f. Plin. lucgo in 
Boma, dov’ cra un altare cor sagrato 
alla Dea Murcia. 

MURCÌUS, a, um, Apul. della Dea 
Murcia. 

MURCUS, i, m. Fest. Murco, tcm- 
pio della Dea Murcia. M 

MURETA, c, f. Muraw, città di 
Alemagna nella Stiria. e 

MURELIUM, i, n. Muret, città di 
Francia nella Guascogna. 

MUPGANTIA, @, f. Liv. Morcone, 
c. in Abruzzo. 

MURGIS, Muzacra, c. e porto di 
Spagna nel regno di Granata sul 
Mediterraneo, 

MURRANUS, í, m. Serv. Murrano, 
antico re de’ Latini, da] quale poscia 
tutt' i re latini furono detti Murrani. 

MURSA, @, Essck, città della Bas- 
sa Ungheria. 

MUSAUS, i, m. Virg. Museo, poe- 
ta antichissimo al tempo di Orfeo, 
figliuolo dello stesso Orfeo, come al- 
cuni dicono: e Museo, altro pocta ai 
tempi d' Anco Marzio. 

MUSSIACUM. ci, Moissac, città di 
Francia nel Querci. 

MUSSIOPOSNUM, i, Pont-à-Musson, 
c. consid. di Francia nella Lorena. 

MUTA. e, f. Ovid. Muta. Dea, ma- 
dre dei Lari, una delle Najadi, cui 
GIOVE rho dell uso della loquela in 
pena del suo gran ciarlare.. 

MUTICENSES, ium, m. Cic. Modi- 
' cesi, o Moticesi. popoli di Sicilia, do- 
ve ora é Modica, o Motica. 

MUTILUM, i, n. Liv. Modigliana, o 
Modiana, cast. in Romagna. 

MUTINA, c, f. Ovid. Medena, o 
Modona, città in Italia di la dal Po. 

MUTINENSIS, e, Ovid. Modenese, 
Modonese. 

MUTINUS, i, m. Arnob. Mutino, lo 
stesso che Priapo. 

MUTUSCA, arum, f. Virg. Monte 
J.eone. c. in Sabina. . 

MUTUSC.El, orum, m. Plin. quei 
di Monte Leone. 

MYA, e, Mia, donna greca, di cui 
esiste un' epistola a Fillide sull' edu- 
cazione de'flgliuoli. — 

MYAGRUS, i, m. Plin. Miagro, Dio 
delle mosche. 

MYCALAUS, a, um, Claud. Mica- 
lese, di, Micale. 

MYCALE, es, f. Plin. Micale, m. e 
cast. in lonia, Ovid. Micale, nome di 
una certa donna. 

MYCALENSIS, e, Val. Max. Mica- 
lese, di Micale. 

MYCALESUS, o Mycalessus, i, m. 
Stat. Malacasa, cast., e monte di 
Beozia. 

MYCEN.E, arum, o Myceme, es. f. 
Virg. Ovid. Sil. Micene, presente- 
mente Agios Adrianos, c. in Morea 
fabbricata da Lacedemone, figl. di 
Semete, o da Perseo flgiio di Danao, 


MY 


e così rcminata dalla ninfa Micena. 
MYCFNENSIS, e, Cic. (oa 
MYCENA:US. a, tm. Ovid. | ccne. 
MICEMS. idis, f. Ovid. Ifigenia, 

così detta dalla citta di Micene. 

MYCONE, es, o RiyGuus, i, f. Virg. 
Micoli. Micole, is. nell Arcipelago. 

MYCOMIUS, a, fm, Plin. di Mico- 
li, di M:cole, 

MYGLUONIA, @, f. Ovid. Middonia, 
prov. di Maccdcnia, in cui Nicbe fu 
cangiata in sasso. Sol. Middcnia, prov. 
d' Asia in frigia, Plin. Middunia. prov. 
di Mesopotamia appresso il fiume 
Middonio, così detta da Middone re. 

MYGDOA}:DES, is, m. Virg. figl. 
di Middone, cicé Corbo. . 

MYGDOMNIUS,a, um, Hor. di Mid- 
denia, di Middonoe. 

MYGDONIUS, ti, m. Plin. Middo- 
nio. f. in Mtscpotamia. 

MYLA, c, Liv. Marcellino, f. in 
Sicilia. 


MYLA,arum, e Myle, es, f. Ovid.{j 


Sil. Melazzo, e Milazzo, c. in Sicilia. 


MYNDUS, i, f. Cic. Mentese, citta 
in Cara; altri vogliono che sia 
S. Pietro. 


MYONNESUS, í, m. Liv. Mionneso: 
promontorio in lonia. 

MYRMIDONES, um, m. Virg. Mir- 
midoni. pcpoli in Tessaglia. 

MYRON, onis, m. Cic. Mirone, in- 
signe scrittore. 

MYRRHA, c, f. Ovid. Mirra, figliuo- 
la di Cinara 1e di Cipro, la quale 
amo il padre con lascivo amore; 6n- 
de per opera di sua nutrice seco lui 
gacque. Divenuta gravida, volendo 
Cinara sapere con cui egli si fosse 
giaciuto, concLbe essere ella sva fi- 
gliuola ; il perché d'ira acceso, la 
volle ammazzare ; ma ella se ne fuggi 
ai Sabei, dove per compassione de gli 
Dei fu copverUta in un albero del 
suo ne me. 

MYRSILUS, i, m. Plin. Mirsilo, rc 
di Lidia. cen alhiro nome Candoule. 

MYBSUS, i, m. hin. Mirso, padre 
di Candaule. . 

MYHTEA VENUS, V. Murcia. 

MYRTILIS, Mertola, c. di Porto- 
gallo nell’ Alentejo. 

MYRTILUS, i, m. Ovid. Mirti!o, figl. 
di Mercurio, cocchiere del re Enomao. 
Innamorato Pclope della fig. di Eno- 
mao Ippodamia, si deliberò per averla 
di giuocar a correre con Je carrette 
insieme con Enomao: per venir a 
fine del suo intento, accordossi con 
Mirtilo, che s'ei lasciava cli! egli 
vincesse, voleva lasciarlo aver i pri- 
mi frutti di Ippodamia. Per la qual 
cosa con Mirtilo pose un asse di cera 
alla carretta di Enomao, la quale 
perciò nel mezzo del corso resto per 
terra, e Pelope ebbe la vittoria e la 
donzella. Dimandando Martilo la sua 
promessa, Pelope il gilto in mare, 
che dalla sua caduta e morte si chia- 
mò Mirtoo. 

MYRTOUM MARE, o Peldigus, O- 
vid. mare di Mandria, quella parte 
dell’Agcipelago, cl? é tra la Morea, 
il due. di Sethines, e Negroponte, 
così detto da Mirtilo, figl. di Mercu- 
rio ivi precipitato, o come vuole Pli- 
nio, da Mirto, is. dell’ Arcipelago. 

MYS, os, m. Mart. Mio, celebre 
scrittore. 

MYSIA, @, f. Plin. Misia, prov. 
dell’ Asia minore. 

d MYSII, orum, m. Hor. Misii, pop. 


i Misia. 
MYSOMACEDÓNES, um, m. Plin. 
Micomacedoni, pop. della Misia mag- 


giore, ai, Macedoni. . - 
un sa, um, Cic. Misio, di 
isia. 


MYSTIA, V. Mistia. 
MYSUS, a, [um, Prop. Misio, di 
Misia. 
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NABATH.EA, c, f. Plin. Nabatea, 
ora Baraab, provincia dell'Arabia 
Petrea. 

NABATH.EI, orum, m. Ovid. Na- 
batei, pop. dell’ Arabia Petrea. 

NABATH.EUS., a, um, Juv. Naba- 
teo, Ovid. Orientale. 


NA 


NACILIUM, fi, Nozeret, c. di Fr. 
pnella Franca Contea. 

NACRI CAMPI, Liv. valle di Mon- 
tirone, lucgo tra Modena e Ferr. 

NADRAVIA, @, Nadravia, prov. 
del regno di Prussia. 

NEVIA PORTA, Fist. Pcria Mag- 
giore, o di S. Maria maggiore, una 
delle porte di Rema, così detta o dalla 
Selva Nevia, o da Nevio cittadino, o 
da Nevio poeta. 

NAVIANUS, a, um, Cic. di Nevio. 

NA.VIUS, ii, m. Cic. Nevio poeta 
Romano, scrittore di commedie. 

NANGASCHUM. i, Nangasacki, c. 
del Giappone nell? is. di Ximo. 

NAGRACC1MM, i, n. Nagracut, c. 
dell’ Indie, cap. del regno dello str sso 
nome. 

NAJAS, ddis, o Nais, idis, f. Ovid. 
Najade, ninfa de’ [cnti e dei fiumi, 
e talora qualunque ninfa. 

NAICUS, a, vm , Piop. delle Na- 


adi. 

NAMURCUM, i£, Namur. c. forte 
de' P. D. , capit. della contea di Na- 
mur. con cast., e fortezza, 

NANCANGUM, gi. Nanchan, c. del- 
la China, capit. della provincia di 
Kiangsi. 

NANCEJUM, o Nancatm. i, Nancy, 
bella c. di Francia capit. dalla Lorena. 

NANNMETES , tm, Cas. Nanneti, 
Po in Francia, ora i4 contado di 

antes. 

NAMQUINUM, f£, Nankin. c. della 
China, capit. della prov. dello stesso 
nome. _ 

NANTUATES, vm , m. Cas. Nan- 
tuati la bassa parte del paese di 
Vaux, 0 (come altri voglieno) lo 
Sciablese nella Savcja. 

MAPEA&,0 Napa@, arum, f. Virg. 
Napce, Dee delle Sclve, e delle valli. 

NAR , aris, m. Cic. la Nera, f. in 
Umbria. 

NARBO, o Na: bon, onis, m. Cic. 
Narbena. capit. della Provenza. 

NARCISSUS, 6, m. Ovid. Narciso, 
figl. di C«tiso. e di Liriope, di cui 
Ovidio racconta favola tale. Appena 
nato Narciso fu dai genitori portato 
a Tiresia indovino affine d' intende- 
re quale avesse ad essere il ccrso 
della sua vita. Rispose l'indovino. 
che il fanciullo tanto vivrcbbe, quan- 
to prolungasse a vedere sé stesso; 
del qual pronostico si risero tutti 
quei che |’ udirono ; ma alla fine non 
mancò d'effetto: poichè Narciso es- 
sendo cresciuto in bellissima giova- 
nezza. e divenuto cacciatore, da mol- 
te ninfe fu amato, e spezialmente da 
Eco, ma tutte egli duro di cuore 
sprezzava. Stanco un giorno, sì per 
la fatica della caccia, come per il 
gran caldo della stagione, si ritiro 
in una valletta fresca ed amena, e 
avendo sete, si chino per bere a un 
chiaro e l'mpido fonte: e veggendo 
nel fondo di quello la immagine di 
sè stesso, che prima nom avea mai 
più veduta, e stimando quella esser 
una ninfa del fonte, tanto di lei si 
accese, che di sé medesimo scorda- 
tosi dopo lunghi lamenti, ivi mori 
per disagio, e per compassione delle 
ninfe fu cangiato in fiore, che tiene 
il suo nome. 

NARDA, @, Naerden, c. de’ P. B. 
Olandesi. 

NARISCI, orum, m. Tac. Naricsi, 
pop. in Germ. parte della Bavierà, 
e Ja B. Austria. 

NARNIA, @, f. Liv. Narni, c. in 
Umbria. 

NARNIENSES, tum, m. Plin. i 
Narniesi, quei di Narni. 

NARO, onis, f. Cic. Narenza, c. in 
Dalmazia. 

NARONA, €, f. Plin. Narenta, c. 
una volta, ora cast. in Dalmazia. 

NARVA. e. Narva, c. delP impero 
Russo nella Livonia. 

NARYCIA, o Narytía, o Naricia, 
o Naritia, e, f. Ovid. Naricia, c. una 
volta in Calabria. 

.NARYCIUS, a, um, Virg. di Na- 
ricia. _ 

NASAMONES, um, Lucr. Nasamo- 


ni, pop. in Libia. 
NASAMONIACUS, q um Sil. dei 
NASAMONIUS, P784 Nasa- 
moni. 


NASO, onis, m. Nasone, cognome 
d'Ovidio dalla grandezza del naso. 


NA 


NASSOVIA, Nassau, c. piccola di 
Alemagna nel circolo del Reno su- 
periore. 

NATANGIA. @, Natangen, circolo 
del regno di Prussia. 

NATES. is, o Nata, e, Nate, c. 
presso Granata, inf. ant. 

NATÎSO, onis, m. Plin. Natissa, o 
Natisone, f. in Friuli. 

NAVA, c, m. Tac. Nab, fiume in 
Germauia. . 

NAVARESIUM, ti, Navarejus, c. in 
Francia nel Bearn 

NAVARRA, c. Navarra, regno di 
Spagna abitato già dai popoli detti 
Vascones, Barones, e Sussistani, Inf. 


ant. 

NAULOCHA, o Naulóga, e, Nou- 
lóchus, i, f. Sil. Svet. Nauloca, c. una 
volta in Sicilia. 

NAULUM, i, Noli, c. d' Italia, nello 
stato, e sulla costa di Genova. 

NAUPACTAUS, a, um, Ovid. Le- 
pantino, di Lepanto. 

NAUPACTUS, o Neopaclus, $, f. 
o Neupactum, 1, n. Plin. Cic. Lepan- 
to. c. in Acaja. 

NAUPLIA. @. f. Plin. Napoli di 
Romania, c. in Morea. 

NAUPLIADES, @, m. Ovid. Pala- 
mede. figl. di Nauplio. 

NAUPLIUS, ti, m. Ovid. Nauplio, 
figi. di Nettuno, e di Amimmone, 
figi. del re Danao, padre di Palame- 
de. Essendo morto il figliuolo 3p- 
presso Troja per inganno d’ Ulisse, 
per vendicare la di lui morte, comin- 
ciò il padre a scorrere tutta la Gre- 
ria, e svergognare le case de’ princi- 
pali capitani Greci, induccudo le loro 
megli e le principali matrone ad 
adulterare. Ritornando poi i Greci 
dopo la rovina di Troja in patria, 
ed essendo da dura e ria fortuna 
cacciati. monto l'implacabile vecchio 
sopra il m. Cafareo, dove la notte 
accendendo una facella, come s° egli 
volesse loro mostrare un porto sicuro, 
fu cagione che molti, desidercsi di 
salvarsi vennero ad urtare n: gli scu- 
gli, onde ne peri una gran parte. Ma 
avendo inteso che Ulisse e Diomede, 
a’ quali RUBA Rina avea teso quel. 
le insidie, s' erano salvati, di rabbia 
e dolore nel mare precipitossi. 

NAUPORTUS, i£, f. Tac. Lubiana, 
c. nell'alta Carniola. ' 

NAUPORTUS, i, m, Plin. Quieto, 
f. d' Istria. 

NAUSICAA, @, Hor. Nausicaa, figlia 
d' Alcino, re de’ Feaci, moglie di Te- 
lemaco. 

NAXIUS, a, um, Prop. di Nicsia, 
Nazius arbor, Col. la corona di A- 
rianna perocché fingono i poeti, che 
Arianna si sposasse con Bacco nel- 
l' is. di Nicsia, e che la di lei coro- 
na, la quale in dono avea ricevuta 
da Venere, fosse collocata da Bacco 
in cielo tra le stelle. 

NAXOS, o Naxus, i, f. Virg. Nic- 
sia, is. nell' Arcipelago. 

NAXUANA, @, Nacchivan, c. d' Ar- 
menia, nella provincia dello stesso 


nome. 
NAXUS, f, Nusia, is. in mezzo] Ar- 
cipelago. - 
NEATHUS, i, m. Ovid. Neeto, o 
Neto, f. in Calabria. . 
NEAPOLIS, is, f. Cic. Napoli, c. 
principale della Terra di Lavoro. 
NEAPOLIS SIRLE, Naplusa, c. del- 
la Palestina. — | 
NEAPOLITANUM QUINTII, Cic. 
villa di QUID Ponzio Aquila Rom. 
in Portüci. 
NEAPOLITANUS, a, um, Cic. Na- 
politano, di Napoli. 
NEBIS, is, mM. Mel. Neiva, T. in l- 


spagna. . 
NEBRISSA, @, f. Sil. Lebrissa, 0 
Nebrissa. c. in Andaluzia. 
NEBRODES, is, m. Solin. Sil. il 
Madonia, m. altissimo in Sicilia. 
NERROPHÓNUS, i, m. Ovid. Ne- 
brofono, nome di cane appresso il 
oeta, quasi uccisore de' cervi. 
NECEPSUS, i. m. Firm. Necepso, 
astrologo d' Egitto. 
NEGAPATANUM, í, Negapatan, c. 
delle Indie nel regno di Tanjaor. 
NEGROPONTUM, V. Eubea. 
NELE!DES, ec, m. Ovid. figlio, o 
discendi di Neleo. de 


NE 


NE 


NELRUS, í, Ovid. Neleo, figl. di piccola .e vaga nella Campagna di 


Nettuno e della ninfa Tiro, marito 
. di Ciori, da cui ebbe dodici figli i 


| 


Oma. 
NEPTUNIUS MONS, Sol. lo Spre- 


quali tutti,, eccetto Nesture, furono, Verio, 0 (come altri vogliono) il 


ammazzati unitamente col padre da 
rcole. 


1 NELIDES, @, m. Ovid, tigl. di Ne- 
e 


U. 

NELLEMBURGUNM, gi, Nellembur- 
go, città d' Alem. nella Svevia Au- 
striaca. 

NEMAUSIENSIS, e, Plin. di Nimes. 

NEMAUSUM, i, n. Plin. Nimes, 

NEMAUSUS, i, f. Mel. città in 
Fr. di la dal Rodano. 

NEME£A, w, e Nene, ei, f. Virg. 
Nemea, presentemente Tristena, c. 
in Murea, e selva, o rupe appresso 
la medesima c, duve Ercole uccise 
il gran Leoue, in memoria della 
qual vittoria furgno insttuili. giuo- 
chi ad onore di Ercole, delli percio 
Nemei. 

NEMEA, c, f. Mart. Nemea, f. in 
Ispagua. 

NEME.EUS, a, um, Ovid. Neineeo, 
di Nemea, di Tristeua. 

NEMESIS, is, f. Stat. Nemesi, figl. 
della Giustizia, 0 come altri ins:gua- 
no, di Giove, Dea vendicatrice delle 
scelleraggini, a cui fu fabbricato un 
tempio in Romania, nella prov. d''A- 
Lene. 

NEMESTRINUS, i, Arnob. Neme- 
strino, Dio de boschi. 

NEMETES, um, m. Cas. il vesco- 
vado di Spira in Gerinania, al f. 


Reno. 

NEMETOCERNA, c, f. Cas. 
c. in Piccardia, 

NEMINIA, @, t. Plin. Neminia, 
fonte uel territorio di Rieti. 

NEMURALIA, ium, idibus Augu- 
sti, fest: per Diana Aricina, a' 45 di 

USt. 

NEMORENSIS LACUS, Fest. lago 
di Nemi in Camp. di Roma. 

NEMORENSIS VALLIS, Valle di 
Demona, nella Sicilia. 

NEMOSIUM, Nemours, c. dell’ is. 
di Fr. uel Gastionese, 

NEMUssSUS, 1, f. Luc. Nemoss), c. 
nelU Alvernia, che alcuni vogliono 
esser Clermont, altri Molins, 

NENIA, c, f. Fest. Nenia, Dea dei 
funerali, e delle canzoni funebri, a 
cui fabbricarouo i Romani un tem- 
pio fuori della porta Viminale. 

NEUBURGUM, gi, Neoburgo, città 
d' Alem. nella Misnia. 

NEOC.ESAREA, c, f. Sol. Tucato 
c. in Cappadocia. 

NEOC.ESAREA, @, Niosara, citta 
della Turchia nella Natolia. 

NEOCASIHUM, i, n. Neocastro, 
Forte della Romania in mezzo dcl 
Bosfuro. 

NEOCASTRUM, $, Neufchateau, c. 
di Francia nella Lorena. 

NEOMAGUSs, i, Buckingam, città 
d' Inguiiterra nella prov. dello stesso 


nome. 

NEOPORTUS, é, Newport, luogo 
primario dell’isola di Wigt, nell’ In- 
ghilterra. 

NEOPTOLÉMUS, i, m. Cic. Neotto- 
lemo, cognome di Pirro, perchè mol- 
to fanciullo fu condotto alla guerra 
di Troja, Just. Neottolemo, re dei 
Molussi, e. padre d' Olimpia, che fu 
madre d' Alessandro Macedone. 

NEOSTADIUM, ti, n. Neustadt, c. 
d' Alemagua nella Vagria. 
EBEN a, um, Sil. Nepesino, 

i Nepi. 

NEPETE, es, f. Liv. Nepe, o Nepi. 
città nellà prov. del patrimonio di 
S. Pietro. 

NEPHÉLE, es, Val. Flac. Nefele, 
moglie d' Atamante, madre di Frisso 
e di Elle. 

NEPHEL.RUS. a, um, Val. Flac. 
di Nefele, cioè Elle. 

NEPHÉLIS, is, f. Liv. Nefeli, c. in 
Sicilia. — — 

NEPTUNALIS, e, Var. di Nettuno: 
Neptunalia, Var. giuochi in onore di 
Nettuno. 

NEPIUNICÓLA, @, m. e f. Sil. 
adoratore di Nettuno. 

NEPTUNINE, es, f. Cat. figliuola di 
Nettuno. 

NEPTUNI.E AQU.£., Liv. acque di 
Nettuno, fonte in Campagna di Ro- 
Ma appresso Terracina. 

NEPTUNIUM, sé, n. Nettunio, città 


Arras, 
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monte di Namari in Sicilia, ] 
NEP FUNIUS, a, um, Cic. di Net- 


tuno. 

NE/TUNUS, î, m. Virg. Nettuno, 
tizi. di Saturno e di Ope, fratello di 
Giove e di Plutone, marito d'Anti- 
Uite, Dio del mare, creature de' ca- 
valli. Spesse tHate da’ pocli è preso 
pel mare, e da Nevio appresso Festo 
pel pescì del mare. 

NeQUINUM, i, n. Liv. Narni, città 
dell’ Umbria. 


NE 


NEURI, orum, m. Sol. Neuri, la 
parte più orientale della Lituania, e 
il Ducato di Smolensku. 

NEURUS, i, m. Val. Max. Neuro. 

NICEA, c, f. Plin, Liv. Nicea, 
ora Isnich, città in Bitinia, celebre 
per la tenuta di due Concilj genera- 
li, e Nizza di Provenza alle coste di 
Genuva, e Nizza della Paglia nel Mon- 
ferrato, e Nice, citta in Acaja al gol- 
fo di Zitone. 

NIC.EENSIS, 

NICENSIS, e, 
d’ Isnich. 

NICE, is, 
Pallade e 


e, Cic. Nizzardo , 
Plin. di Nizza, e 


. Hesiod. Nice, figl. di 
i Stige, e la Vittoria, 


NERA, «c, Nera, is. d' Asia, nelle] V. G 


Indie, una dell' is. di Banda. 
NERACUM, ci, Nerac, città di Fran- 
cia nella Guascogua. 
NEREIs, idis, Ovid, Nereide, nin- 


Duri. 
NEREIDES, um, f. Cic. Nereidi, 
niufe del mare, ligliuole di Nereo e 
di Dori. 

NEREIUS, a, um, Virg. di Nereo. 

NEREUS, i, m. Virg. Nervo, ligl. 
dell' Oceano e di Teti, marito di Do- 
ri, padre delle Nereidi, Dio del ma- 
re, Pers. figurat. mare. 

NERICIA, c, Nericia, prov. di Sve- 
zia, lago di Vater. 

NEHIENE, es, o Nerienes, ts, 0 
Nerio, onis, f. Plaut. Nerieue, moglie 
di Mart. 

NERINE, es, f. Virg. figliuola di 
Nereo. 

NERITIUS, a, um, Ovid. del m. 
Nerito in [taca: Dax Nerilius, Ovid. 
Ulisse : Nena. ratis , Ovid. nave 
dove fu cuudotto Ulisse: Nerilia pro- 
les, Sil. [a diszeudeuza  d' Ulisse. 

NERITOUS, 1, f. Ovi.l. S. Maura, is. 
del mar louio, Mel. S. Maura, c. cap. 
della stessa isola. 

NER1(OS, i, m. Virg. Nerito, mon- 
tè iu Itaca. 

NERLIUM, $, n. Nardo, città del 
Reg. di Napoli nella terra d'Otranto. 

NERITUM, i, n. Piin. S. Maura, c. 
cap. dell' isola di S. Maura. 


NERO, onis, m. Svet. Nerone, im-[no 


per. Rom. mostro di crudeltà, ucci- 
se sua madre, e fece morir Sen.ca 
Suv maestro, ed innumerabili altri. 

NEHOLINGA, c, Nordlingea, citta 
d' Alcinagna nella Svevia. 

NERONES, um, m. Gel. Neroni, 
famiglia nobilissima Hom. della gen- 
te Claudia. 

NERUNEUS, a, um, Stat. di 

NERONIANUS, a, um, Mart. | Ne- 
rone. 

NERVII, orum, m. Ces. Nervj, po- 
poli nella Gallia Belgica, ora  Han- 
nonia, il Cainbresy e la Fiandra 
Francese. 

NERVIUS, a, um, Luc. dei popoli 
Nervj netla Gallia Belgica. 

NERULUM, $£, n. Liv. Lagonero, 
cast. in Basilicata; e Nerula, castel- 
lo in Sabina, appresso il fiume Gor- 
lese. 

NES EA, o Nesee, es, f. Virg. Ne- 
sea, una delle Nereidi. 

NESIS, idis, f. Luc. Nisita, piccio- 
la isola in Terra di Lavoro. 

NESSEUS, a, um, Ovid. di Nesso. 

NESSUS, $, m. Ovid. Nesso, cen- 
tauro, figi. d' Issione e di una nube, 
ucciso da Ercole nell' atio stesso che 
voleva cue Deyjanira. i 

NESTOR, dris, m. Ovid. Nestore, 
(igl. di Neledo e di Clori, marito di 
Euridice figliuola di Climenio, da 
cui ebbe sette figl. e una .figliuola. 
Visse costui trecento anni, fu bellico- 
so, e nelle nozze di Piritoo combatte 
contra i‘ Centauri, e venne vecchio 
coi Greci alla gu^rra di Troja. 

NESTORÉUS, a, um, Stat. di Ne- 


store. l 
NESTORIDES, is, m. Ovid. figl. di 
Nestore. i 
NESUA, m. Mel. Nansa, fiume in 
[spagna. | 
NETINENSES, íum, m. Cic. Noti- 
nesi, quei di Noto. 
NETIUM, ii, o Andria, Andri, 0 
Andria, città in Puglia. . 
. NETUM, i, n. Sil. Noto, c. in Si- 


cilia. 

NEVIDONUM, í, n. Nyone, c. ant. 
e considerabile negli Svizzeri, ne 
canton di Berna. , 


fa del mare, flgtiugla di Nerco e di 


ingiuriare Latona. Per 


NICEPHORIUM, ii, n. Plin. Nefrun, 
c. ne' confini della Mesoputamia e 
dell’ Arabia descria. 

NICEROUS, 0043, m. Mart. Nicerote, 
nome di un certo profumiere. 

MCEROTIANUS, a, wn, Mart. di 
Nicerote. 

MUIA, e, m. Plin. Lenza, f. tra 
Parma e Reggio in Italia. 

NICOLAI BURGUM, Nicolasburgo, 
c. d' Alem. nella Moravia. 

NICULAL INSULA (S.), isola di 
S. Nicculo nell'Oceano Atlantico, una 
delle piu. considerabili dell is. del 
Capo Verde; ed altra is. nel golfo di 
Venezia, Una delle tre di Tremiti. 

NICOMAUUS, i, m. Plin. Nicoma- 
co, padre d' Aristotele; e Nicomaco, 
tigl. d' Aristotele; e Nicomaco, poeta 
tragico d' Atene; e Nicomaco, figi. 
di Macaone. 

NICOMEDIENSIS, e, Piin. Comidie- 
Se, di Comula, 

NICOMEDIA, @, f. Plia. Comidia, 
c. cap. di D.tiuia, fabbricata dal re 
Nicomede. 

NICUPÜOLIS, is, f. Plin. la Preve- 
sa, citta in Epiro. Hirt. Gianich , 0 
Chiorme, citta nell Armenia minore. 

NIDACUM , ci, n. Nrleck , citta 
d'Alem. nel ducato di Giuliers. 

NIDAVIA , @, f. Nidau, c. degli 
Svizzeri, nel canton di Berna. 


NIDROSIA , @, f. Drontheim , c. [L 


di Norvegia, nel guverno dello stesso 


Jme. 
NIGELLA , & , f. Neste, c. di Fr 
nella Piccardia, 

NIGER, i, o Nigris, $$, m. Sol. il 
Negro, f. in Afr. 

NIGIDIUS , ii, m. Gel. Nigidio, fil. 
Pitagurico e gramatico, a’ tempi di 
Cesare e di Cic. 

NIGRIT.E, arum, m. Plin. Negri, 
pop. d'Afr. 

MGRUM MONASTERIUM , Noir- 
moutier , c. di Fr. cap. dll is. del 
listeosso nome. * 

NILANDIA , @, f. Nilandia , prov. 
di Svezia sul golfo di Finlandia. 

x Ausg 4, um, Juv. del fiume 
Nilo. 

NILIADES, um, f. Petr. le Niliadi, 
cive le ninfe del Nilo. 

NILICULA, re, m. Prud. Egiziano, 
abitant» al Nilo. 

NILIGÉNA, @, Ovid. nato dal Nilo, 
Egiziano. 

NILO l'ICUS, a, um, Mart. del Nilo, 
Egiziano. 

NILOTIS, ídis, f. Mart. del Nilo, 
Egiziano. . 

NILUS, i, m. Cic. Nilo, f. d' Egitto, 
che nato ne’ confinì dell' Etiopia , 
adacqua e feconda le campagne con 
la sua dolce inondazione, e si versa 
in mare con sette bocche. Fingono i 
poeti che sia figl. dell'Oceano e del- 
la Verra, e che abbia generato molti 
figl. Minerva, Vulcano, Bacco, Mer- 
curio, Ercole. 

NINIVA, a, Ninove, c. de' P. D. 
nella Fiandra Austr. 

NINIVE, es, f. Tert. | Ninive , c. 

_NINUS, f, f. Luc. cap. dell'As- 
siria. 

NINUS, i, m, Ovid. Nino, primo 
re d'Assiria. 

NIOBE , es, f. Ovid. Niobe, figl. di 
Tantalo e di Taigete , o come dice 
Lattanzio, figzl. di Tantalo e di Pe- 
nelope , fu moglie d’Antlone , di cui 
ella partorì sette figli ed altrettante 
fizlie. Costei essendo d’altero spi- 
rito , nel mentre che i Tebani sacri- 
ficavano per comandamento di Man- 
to figlia di Tiresia a Latona , ineo- 
mincio con parole a riprenderli e ad 
la qual cosa 
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Latona sdegnata si lamentò co! suoi 
figl. Apollo e Diana. Giuocando dun- 
que ne campi i figliuoli di Niobe, 
Apollo i maschi, e Diana tutte le fem- 
mine ammazzo. Niobe priva del ma- 
rito e dei figl. presso. alla scpoltura 
piangendo fu cangiata in sasso. 

NMIOB.EUS , a, um, Hor. di Niobe. 

NIORTUX , i, Niurt, c. di Fr. nel 
Poitü 

MPHATES, € , m. Virg. Nifale, 
ora Curdo, monte tra P Armenia 
maggiore e la Mesopotamia, e nome 
di fiume che nasce dal medesimo 
monte. 

NIPHONIA, @, Nifonia, is. del- 
l' Oceano, parte piü considerabile del 
Giappone. 

,NIREUS , i, m. Prop. Nireo, figl. 
di Caropo e di Aglaja, M più bello 
di tutti i Greci che navigarono a Troja. 

NIREUS , a, um, Prop. di Nireo. 

NIS.EA , @, f. Plin. Nisea, prov. 


ni urn 0 

\ISEUS, vid. di Niso 
NISEJUS, % V^ ( Niseja Virgo, 
Ovid. tlzliuola di Niseo, cioé Scilla. 
_NISIBENUS, a, um, Amm. di Ni- 
sibin, o Nisbin. 

NISIBIS , is, f. Plin. Nisibin, e Ni- 
sbin, c. in Mesopotamia. 

NISYROS , os, Nisaro, isola del- 
l’Arcipeiago vicina a Rodi. 

NISSA, @, Neisse, c. d'Al. nella 
Slesia. 

NISUS, f, m. Mut Niso, re di Me- 
gara, insigne per la chioma d’oro, 
da cui dipendeva la couservazione 
del suo regno, tagliatagli dalla fl- 
gliu»la S^illa per metter al possesso 
del regno Minos. Niso morto di do- 
lore fu convertito in uno sparviero, 

NITIOBRIGES , um, m. Ces. Ni- 


.tiobrigi, pop. in Fr.. dove ora è 


l'Agenese, 0 dove Montpellier , come 
altri stimano. 
NIVARÌA, *, o Teneriffa, e, Te- 
neriffa , is. d'Afr. una delle Canarie. 
NIVERNUM , i$, Nivers, c. di Fr. 
capitale del Nivernese , situata sulla 


vira. 
NIXI{ DIL, Fest. gli Dei Nisj, che 
pra davano agli sforzi delle parto- 
rienti. 

NOAS, «c, m. Val. Flac. Sitnizo, f. 
nella Tartaria minore. 

NOATUM, i, n. Noto, c. di Sicilia, 
capitale della valle delto stesso nome. 

NODILIACUM , ci, Novale, terra 
d' lt. nel Padovano. 

NOCTURNUS, i, Plaut. Noctulus, i, 
Fest. il Dio della Notte. 

NULA , @, Plin. Nola, c. in Terra 
di Lavoro. 

NOMADES, um, m. Virg. Nomadi, 
pop. d' Afr., che non avevan fissa 
abitazione, Plin. Tartari. 

NOMAS, e, m. Val. Flac. V. Nons, 

NOMAS , ddis, f. Mart. Numidia, 
prov. d'Aír. — 

NOMAS, dis, m. Sil. Nomade, di 
Numidia. 

NUMENIUM, i, Nomeny; c. di Lo- 


rena. 

NOMENTANUM , í, n. o Nomenta- 
na villa , Plin. Lamentana, villaggio 
de’ Sabini. _ 

NOMENTANUS, a, um, Hor. No- 
mentano , di Nomento. Nomentana 
porta, Porta di S. Agnese, Perta 
Pia, una delle porte di Roma. No- 
mentana via, Liv. via Nomentana, 
per la Porta di S. Agnese a No- 
mento. Nomentanus pons, Ponte La- 
mentano, sopra il f. Tevere nella via 
Nomentana. | l 

NOMENTUM., î, n. Virg. Nomento, 
c. una volta, ora villaggio in Sabina 
al f. Tevere, Altri vogliono che sia 
Lamentana. 

NOMIUS , si, m. Just. Nomio, fi- 
gliuolo d'Apollo, cost chiamato dagli 
Arcadi, perche loro diede leggi. 

NONA, @, f. Gell. Nona, una delle, 
Parche. . 

NONACRINUS, a, um, Ovid. Ar- 
cade, cinè del monte Nunacre in Ar- 
cadia. Virgo Nunacrina, Ovid. Ata- 
lanta. _ l 

NONACRIS, is, m. Piin. Nonacre, 
m. in Arcadia. : 

NONACRIUS, a, um, Virg. Arcade, 
del monte Nonacre in Arcadia. No- 
nacrius Heros, Virg. Evandro. 

NORAX, acis, m. Sol. Norace, fig. 
del quinto Mercurio. 
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NORBA , e , f. Liv. Norma , c. in 


Camp. di Roma. 

NORBA CASAREA, Alcantarà, c. 
di Spagna in Estremadura. 

NORBANUS, a, um, Liv. Normano, 
di Norma. 

NORCOPIA , @, Norkoping , c. di 
Svezia nell' Ostrogozia. — 

NORDENUM, £, Norden. città d’Ale- 
magna nel circolo della Westfalia. 

ORDOVICUM, ci, Norwich, c. 
d' Inghilterra , rap. della prov. di 
Norfolck. 

NORFOLCIA , @, Norfolck , prov. 
d' Ingh. I 

NORICA , @, f. Cos. Norimberga, 
c. in Germania. l 
. NORICI, orum, m. Plin. Norici, 
pop. in Germania , la maggior parte 
tel cire. Austr. 

NORICUS AGER, Cees., Sol. o No- 
ricum , é, Ptol. Norico , vastissima 
prov. dell’ [Hirico , ora la maggior 
parte dell’Austria superiore. 

NORICUS, a, um, Hor. Norico, dci 

poli Norici. 

NORMANNIA, @, f. Normandia, 
prov. consid. di Fr. divisa dall'In- 
ghilt. dalla Manica, 

NORTHEIMIUM, ti, Northeim, città 
ricca d’ Alem. nel ducato di Brun- 


swich. 

NORTHIA, @. f. Juv. la Dea For- 
tuna. in lingua degli Etruschi. 

NORTHUSIA, c, Northausen, città 
d' Alem. nella Sassonia. 

NOVANTUM, f, Cockermouth, città 
d' logh. nel Cumberland. 

NOVARIA, @, f. Plin. Novara, città 
in Piemonte. 

NOVARIENSIS, e, Plin. Novarese, 
di Novara. _ 

NOVEMPAGI, orum, m. Plin. Ba- 

narea. c. in Toscana. 

NOVESIUM, ii, n. Tac. Nuys, fort. 
nell’ Elett. di Colonia. 

NOVIGRADUM, f, Novogorod, due 
città dell’ impero Russo. 

NOVIODUNUM, i, n. Ovid. Noyon, 
c. nell'is. di Fr. al f. Vorse e Neuvy, 
cast. nella prov. di Berry o Nivers, 
castello piccolo di Francia. 

NOVIODUNUM, i, Neumarck, città 
d’ Alem. nella Slesia. 

NOVIOMAGUM, o Novomágum , i, 
n. Aus. Nimega, c. d'Olanda, vicino 
al f. Waal. 

NOVOCOMUM, o Novum Comum , 
Catul. Como, c. in Lombardia. 

NOVOCOMENSES, tum, m. Plin. 
Comaschi, quei di Como. 

NOVUM PLIMÜTHUM , Newply- 
mouth, città e colonia Inglese nel- 
I’ Amer. 

NUCERIA , @, f. Liv. Nocera, c. 
nell' Umbria alle radici dell' Ap»n- 
nino, Plin. Nocera, e Nocera dei Pa- 
gani, c. in Terra di Lavoro. 

NUCERLE, arum, Noyers,c. di Fr. 
nella Borgogna. 

NUCERINUS, a, um, Plin. di No- 


cera. 

NUCIUM, ii, Nuits , c. ant. di Fr. 
nella Borgogna. 

NUITHONES, um, m. Tac. Nuitoni, 
popoli in Germania, la parte setten- 
trionale del duc. dj Stettin, nell'isole 
oem e Vollin alle bocche del f. 

er. : 

‘NUMA POMPILIUS, Liv. Numa 
Pompilio, secondo re dei Romani, di 
nazione Sabino. 

NUMANA, e, f. Sil. Numana, città 
distrutta dai Goti nella Marca d' An- 


cona. 

. NUMANTIA, c, f. Hor. Numanzia, 
città distrutta da Sripione Africano 
il minore nella Castiglia vecchia, le 
di cui rovine al presente chiamansi 
Fuente Garay. 

NUMANTINUS, a, um, Ovid. Nu- 
mantino, di Numanzia. 

NUMERIA , e, f. Var. Numeria, 
Dea del parto. 

NUMICIUS, o Numicus, í, m. Virg. 
Ovid. Rivo di Nemi, flumicello in 
Camp. di Roma, che nasce dal lago 
di Nemi. 

NUMID.E, arum, m. Virg, Numidi 
o Nomadi, pop. d' Africa. 

NUMIDIA, c, f. Plin. Numidia, ora 
Biledulgrrid, yov. d' Africa, 

NUMIDIANUS, a, um. Plin. | Nu- 

NUMIDICUS, a, um. Col. mi- 
dico, di Numidia. 

NUMIDICUS, ft, m. Gel. Numidico, 


NU : 


di Giugurta re di Numid'a. 


Romolo, padre di Rea Silvia, 
nell’ Umbria. 
di Noreia. 


Nitteo, Nittimene. 
NYCTELIUS, e Nicleleus, i, m. 


nutte. 
NYCTEUS, i, m. Ovid. Nitteo, figl. 


lussuriosamente s’ innamorasse del 


vedutusi Nitteo del commesso errore 
volle ammazzarla , per la qual cosa 
ella se ne fuggì. Altri dicono il con- 
trario, che Nitteo s'innamoró della 
figl., e che volendola sfurzare ella 
fuggi. Nitteo è anche uno de' cavalli 
di Plutone. 

NICTIMÉNE, es, f. Ovid. Nittimene, 
fizliuola di Nitteo e di Amaltea. Co- 
stei 0 che amasse il padre, o il pa- 
‘dre di lei fosse innamorato, fuggendo 
da lui, per compassione di Minerva, fu 
cangiala in un uccello del nome suo, 
cioe in nottola. 

NYMPHAE , arum, f. Ovid. Ninfe, 
figliuole di Nereo e di Dori, Dee de’ 
fiumi, e per la tigura Catacresi, Dee 
de’ monti, degli alberi e delle selve. 

NYMPHZAUM, i, =. Cs. Ninfeo, 
porto alle coste della Croazia appres- 
sv Alessio, Lucr. Capo Pali, promont. 
in Macedonia alle spiagge del mar 
tonio, Plin. Capo di Monte Santo, e 
Capo Ninfeo, prom. in Macedonia 
alle radici del monte Ati. 

NYMPHAUS, i, m. Plin. Storace, 
f. in Gamp. di Roma. 

NYSA, o Nissa, e, o Ny;a, arum, 
f. Justin. Nisa, c. in India al f. Indo, 
fabbricata da Bacco; e Nisi, c. in 
Armenia e Nisa, c. in Arabia, dove 
Bacco fu allevato dalle ninfe, Virg. 
Nisa, m. in Armenia, In Morea, in 
india. . 

NYS £I, orum, m. Cic. Nisei, quei 
di Nisa. 

NYS/EUS, a, um, Prop. Niseo, di 
Nisa, e talora di Bacco. 

NYSEIUS, a, am, Lucr. di Nisa, 


Niseo. 
NYSEUS , £, m. Ovid. Niseo, co- 
gnome di Bacco. 
NYsSIAS, didis, f. Ovid. Baccant^. 
NYSIGÉNA , @, m. Catul. nato in 
Nisa. Nysigene Sileni , Catul. Sileni 
allevati con Bacco in Nisa. 
NYSIUS, a, um, Arnob. Ny3@us, V. 


0 


O.ENEUM,, e Oonóum , íi, n. Liv. 
Cideriso, c. in Dalmazia, appresso 
Capo Sabionello. 

ARION, onis, m. Catul. V. Orion. 

OAXES, o Osiris, í$, m. Virg. 
Oasse , f. in Candia, cosi detto da 
Qasse figl. d' Apollo. 

OAXIS , o Orzzia, c, f. Var. Oas- 
sla, cast. distrutto in Candia. 

OAXIS, idis, f. Var. d' Vass'a. 

OBIUS, ii, m. Oby, gran f. d'Asia 
che nasce nel'a Tartaria nel lago di 
Kithai. . 

OCCATOR, is, D. Aug.Dio dell'er- 

icar la terra, ecc. 

OCCITANIA, V. Volce. 

OCCUPO, onis, m. Petr. Occupone, 
epiteto di M>reurio, Dio dei ladri, che 
occupano gli altrui beni, ^ 

OCEANITIS, idis, f. Virg. figl. del- 
l' Oceano. 

OCEANUS, i, m. Cic. Oceano, ma- 
re che circonda tutta la terra. Fin- 
gono i poeti ch’ egli sia figi. del 
Cielo e di Vesta, marito di feti, e 
che abbia avuto ventiquattro figliuoli. 

OCEANUS BRITANNIUUS, Plin. la 


cognome di Q. Metello, il quale trionfo 


NUMITOR, oris, m. Liv. Numitore, 
figliuolo di Proca, re degli Albani, 
e fratello d' Amulio, avo materno di 


NURSIA, c, f. Virg. Norcia, città 
NURSIAUS, a, um, Mart. Norcino, 
NYCTEIS, idos, f. Prop. figl. di 


Ovid. Nitteleo, cognome di Bacco, 
perché i d. lui sacritizj faceansi di 


di Nettuno e di Celene. Costui fu re 
d' Etiopia, ed ebbe dalla ninfa Amal- 
tea due figliuole, Antiopa e Nittime- 
ne. Alcuni vogliono ene Nittimene 


padre, e col mezzo d'una sua nu- 
trice seco lui giacesse; ma che av- 


OC 


Manica, quel tratto di mare che di- 


vide ta Fr. dall’ Ingh. 


OCELUM , i, n. Cis. Exilles, fort. 


nei confini del Piemonte. 


OCHUS , i, m. Plin. Oco, oggidi 


Obengir, f. dell’ India. 


OCNUS, i, m. Virg. Ucno, fil. del 
f. Tevere e di Manto flgl. di Tiresia 
Tebano, Prop. Ocno, nome di un 
Certo uomo all' inferno: costui, se- 
condo la favola, torce una fune, e 
quanto ei torce vien da un’ asina 


COTTOSO. 


OCRISIA, c, f. Ovid. Ocrisia, mo- 
lie di P. Cornicola, madre di Servio 


'Tu!lio. 


OCTAVIA GENS, Svet. la gente 
Ottavia, una delle nobilissime genti 


Romane. 


OCTAVLE PORTICUS, Fest. i por- 


tici degli Ottavj, uno fabbricato da 
Ottavia, sorella di Augusto, vicino al 


teatro di Marcello; l'altro da Gueo 


Uttavio, vicino al teatro di Pompeo, 
OCTAVIANUS, i, m. Svet. Otta- 


viano, cognome d' Augusto. è 
OCTAVIANUS , a, um, Cic. Otta- 


viano, digli Ottavi. 

OCTODURUM, 1, n. 0 Octodürus, 
i, m. Cas. Martinach, Martigny, cast. 
una volta nella parte occidentale del 
basso Vallese. 

OCTOGESA , @, Cas. Mequinenza, 
c. nella Spagna. 

OCYRÓE, o Ocyrrhòde, es, f. Ovid. 
Ocirroe, figliuola di Chirone e della 
ninfa Cariclo, eccellente nell'arte del- 
la medicina e nel predire le cose fu- 
ture, convertita in cavalla. 

ERA, c&, Oder, f. d’AI. che ha 
l'origine nella Moravia. 

ODESSUS, i, f. Plin. Varna, o Le- 
mano, c. nella Misia inferiore. 

ODITES, c, m. Ovil. Odile, uno 
de" Centauri, figi. d' Ission^ e di una 
nube, ucciso da Mopso nelle nozze 
di Piritoo. H 

ODRYSsA, @, f. Plin. Odrisa, c. in 
Tracia, lungo il f. Marizza. ,.— 

ODRYS.£ , arum, m. Plin. Orisi, 
popoli di Tracia lungo il fiume Ma- 
rizza. 

ODRYSIUS, a, um, Ovid. Odrisio, 
lrace. Qlrysium carmen, Val. Fia. 
canti d' Orfeo Trace. 

ODYSSEA, @, f. Ctc. Odissea, por 
m: d'Omero intorno 1 viaggi d' U- 
Isse. 

OEAGRUS, i, m. Plin, Oeagro, pa- 
dre d'Orfeo, e f. in Tracia, donde 
prende la sua sorgente il Marizza. 

OEAGRIUS, a, um. Virg. Ocagrio, 
di Oeagro: Qeagrius Hebrus, Virg. il 
Marizea , f. di Tracia. V:agrii nervi, 
Sil. la cetra d' Orfeo. 

OEBALIA, c, f. Stat. Virg. Laco- 
nia, così detta da Ebalo, re di Licao- 
nia, Virg. Taranto, così nominata dal 
suo fabbricatore Ebalo , re di Capri. 

O£BALID.;E , arum, m. Ovid. Ca- 
store e Polluce, così detti da Kbalta, 
cioé Lacunia, dove nacquero. 

OEBALIDES, c&. m. Ovid. Lacones, 
Spartano. Puer O:balid s, Ovid. Gia- 
cinto, perchè Spartano, 

* OEBALIS, idis, f. Stat. donna di 
Laconia, Spartana. - 

OEBALIUS, a, um, Stat. Lacone, 
Spartano, . 

OZBALII FRATRES, Stat. Castore 
e Polluce. 

OEBALUS, î, m. Virg. Ebalo, flzl. 
di Telone , re di Capri , is. appresso 
Nap. e di Sebete ninfa; ed Ebalo, 
lizi. di Argolo , re di Laconia, padre 
di lin daro e 4' Icaro. 

,OEBOTAS, c. m. Paus. Ebota, 
vincitor ne’ giuochi olimpici, vene- 
rato dagli Achei. 

OECHALIA , @, f. Ovid. Ecalia, c. 
d'Arcadia, di Laconia, di Tessaglia e 
Messenia.  - 

OECLEUS, £, m. Hor. Ecleo, fi- 
gliuolo d'Antifate e padre d'Anflarao, 

OECLIDES, e, m. Ovid. Auflirao, 
lil. UT Eeleo. 

OEDIPODES, c, m. Sen. Edipo. 

OEDIPODIONIDES, c, f. Svet. figl. 
d' E ltpo, cioè Polinise, : 

OEDIPODIONIUS , a, um, Ovid. 
d’ Edipo. 

JEL , i, m. Stat. Edipo, fizl. 
di Lajo e di Giocasta. Questi per co- 
mando del padre, subito nato , fu 
portato nel bosco alle flere: ma i 
servi mossi a compassione del fan- 


OE 
ciullo, foradgli i piedi, con un vin- 
castro il legarono sopra un albero, 
ai gemiti del quale mosse un certo 
pastore di Polibo, re di Corinto, indi 
staccato portollo ai re. Polibo essen- 
do senza figliuoli, con paterno affetto 
il raccolse, ed în luogo di figl. il fe- 
ce nutrire. Cresciuto in età Edipo, ed 
avendo inteso non esser egli figli. di 
Polibo , si dispose a cercar chi fosse 
suo padre, ed andalo a consigliarsi 
coll! oracolo d' Apollo, ebbe in rispo- 
sta che troverebbe il padre suo in 
Focide , e che piglicrebbe la madre 
per sua moglie. Così in fatti avven- 
ne; poiché venuto a Focide, inavve- 
dutamente ammazzo il padre Lajo, 
da lui non conosciuto; indi andato a 
Tebe , nel viaggio ammazzo la Sfin- 
ge. Entrato in Tebe, dov' era tenuto 
tigl. di Polibo, gli fu data per mo- 
glie la madre Giocasta , da cui ebbe 
quattro figliuoli: poscia avendo co- 
nosciuto di avere ammazzato il pa- 
dre, ed impalmata la madre, assalito 
dal dolore, colle proprio mani si cavo 
gh occhi, e finalmnte. doglioso. ed 
afflitto, menando seco una delle sue 
figliuole, per comando di Creonte fu 
coufinato nel m. Citerone. 
OELANDIA, @, f. Uclandia, isola 
del RE sulle coste MM Svevia. 
OENEJUS, a, um, Ovid. Va 
OENRUS, a, um, Stat. | di Eneo. 
OENEUS, £, m. Ovid. Eneo , re di 
Calidunia , flgl. di Partaone , marito 
dl Altea, padre di Meleagro. Fingono 
i porti, che costui sacriticó le primi- 
zie della terra a tutti i numi fuor- 
che a Diana, Ja quale percio adirata 
mandó un cinghiale a guastar le di 
lui terre, finché fu ucciso da Me- 


leagro. 

VENI PONS, Oettingen, c. d'Alem. 
nella Baviera. 

OENIDES, c, m. Ovid. fizl. di Eneo. 

OENOMAUS, $i, m. Stat. Enomao, 
figl. di Marta e di Arpina, ligi. di 
Asopo, padre d' Ippodamia. 

OENONA , @, Nona, città di Dal- 
mazia. 

OENONE, es, f. Ovid. Enone, ninfa 
di Frigia, amo Paride avanti ch'ci 
rapisse Elena, Plin. Engia, ls. ne 
contorni dela prov. Attica. 

UENUPIA, c, f. Ovid. Engia, isola 
ne’ contorni della prov. Attica , così 
Jetta da Enope. 

OENOPIUS, a, um, Ovid. d'Engia. 

VOENO TRII, orum, m. Ovid. Eno- 
wj pop. d’Italia, che teneano quel 
tratto di paese ch' è tra Pesto e Ta- 
ranto , cosi detti da Énotro, re de 
Sabini, o dal vino generoso che ivi 
proviene; alle volte Italiani. Trasse- 
ro il nome da Enotro, ligl. di Licao- 
ne, re d'Arcadia che venae in [talia. 

VENOTHIA , @, f. Plia. Enotria, 
prov. d'Italia tra Pesto e Taranto, 
talora Italia. ' 

OENOTRIDES, um, o Oenotrie, 
arum, f. Plin. le is. Enotrie, due is. 
nel mar di Toscana, una Punza e 
l'altra Ischia. 

OENOTRIUS, a, um, Virg. | Eno- 

VEN)TRUS, a, um, Sil. tro; 
talora Italiano. 

OENUS, i, Eone, figl. di Licinio e 
cuzino d’ Ercole. 

OENUS, untis, m. Liv. Enunto, f. 
in Licaonia vicino a Sparta. 

OENUS, £, m. Tac. Ins, o Inn, f. 
in Germania che nasce dal m. Ber- 
nina e mette nel Danubio. 

OESIA. c, Oise, (. di Francia che 
nasce nell' Ardenne. 

OETA , e, m. e f. e O:e , es , f. 
Virg. m. Banina , o Bunina, in Tes- 
saglia. celebre per la morte e sepol- 
tura di Ercole, e per 1° elleboro che 
ivi nasce. : 

OET;EUS, a, um, Stat. del ponte 
Bunina. 

OETUS , i, m. Virg. Eto, gigante, 
figliuolo d'Alceo, e fratello di Etialte. 

OFFEMBURGUM , o Ofenis Bar- 
gum, i. piccola c. imper. d' Alem. 
nel circolo della Svevia. 

OGYCUS, o O7enides, is, m. Oge- 
nide, Dio de' vecchi, V. Erasm. 

OGYGES , is, m. Var. Ogige, re di 
Tebe: al tempo di costui fu un di- 
luvio, non-universale come quello 
di Noemo , ma di quello maggiore 
e si racconta al secolo di Deuca- 

ione. 
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OGYGIA, @, f. Plin. Brozia, cd,in Misia vicino a [da, ora Empedig, 
Attica ancora, così detta dal re Ogi- 
e; e Calissa, is. nel mar di Sicilia, 
ove Ulisse fu atbergato dalla ninfa 
Calisso. 

OGYGID £, arum, m. Stat. Tebani. 

OGYGIUS , a, um, Ovid. Tebano. 
Ogygius Deus, Ovid. Bacco, perché 
adorato principalmente da' Tebani. 

0l S , i, m. Ovid. Oileo, re dei 
Locresi in Acaja, padre d'Ajace. 

OILEUS, a, um, Virg. d' Uileo. 

OILTDES , @, m. Prop. Ajace, figl. 
di Oileo. 

OLARIA , Oleron, is. di Fr. sulla 


OLBIA , @, f. Cic. Hieres , c. in 
Francia , Plin. Acopende, c. in Pan- 
filia, Mel. Stapenor , c. all’ imbocca- 
tura del Boristene , e Verlia, c. in 
Bitinia._ 

OLBIANUS, a, um, Mel. di Sta- 


penor. i 

OLBIOPÓLIS, is, f. Plin. Olbiopoli, 
c. situata sul Boristene. 

OLGADES , um, m. Liv. Olcadi, 

. in Ispagna. 
P DLCINIUM. o Olchinium , ií, n. 
Liv., Plin. Dolcigno, o Dulcigno , c. 
e porto nella parte orientale della 
Dalmazia. 

OLDEMBURGUM, gi, Oldemburgo, 
c. d'Alem. nella Westfalia. 

OLDESLOVIA , @, Oldesio , città 
d'Alem. nella Vagria. 

OLEXROS, o Olidros, i, f. Virg., 
Ovid. Quinimio, is. nell’ Arcip. 

OLENIDES, e, m. Val. Flac. figl. 
d' Oleno. 

OLEN(US , a, um, Ovid. di Cami- 
nizza. Capella Olenia , Ovid. la ca- 

ra d’Amaltea che diede il latte a 
3iove , e fu collocata tra le stelle, 
perché nata ed allevata in Caminizza. 

OLÉNUS , i, f. Plin. Caminizza, c. 
in Araja. 

OLÉNUS , £, m. Ovid. Oleno , il 
quale per la sua superbia fu cangiato 
in pietra. Plin. Oleno , indovino ce- 
lebre ín Toscana. 

OLIÁROS, V. Oleáros, 

OLIBA , @, f. Liv. Olite, ed Oliva, 
cast. nel regno di Navarra, 

OLIBÁNUS , i, m. Plin. monte di 
Pozzuolo in Terra di Lavoro tra Na- 
poli e Pozzuolo; e monte Viscardo 
in Calabria. MU 

OLICA, Ulica, città forte di Polonia 
nella Volhinia. 

OLLIUS, ii, m. Plin. I Oglio, flu- 
me nel Bresciano. 

OLMIUS , ji, m. Stat. Olmo, f. in 
Beozia, vic. al m. Elicona. 

OLMUTIUM , ti, Olmutz, città di 
Alem. cap. delia Moravia. 

OLNEA, & , f. l'Orne, fiume di 
Francia nella Normandia. 

OLONA, c, Ulonne, isola, città e 
porto di Francia nel Poitü. 

OLBRO , Oleron, città di Francia 
nel Bearn. 

OLOSTR.E, arwm, m. Lucr., Plin. 
Olostri, popoli dell'India. 

OLSA, @, Ols, citta d' Alemagna 
nella Slesia. 

OLTA, @, Olten, c. degli Svizzeri, 
nel canton di Solura. 

OLYMPIA, e Olympia Pisa, f. 
Plin. Olimpia . ora Langanico , città 
in Morea , nella provincia di Belve- 


ere. 
OLYMPIA, orum, m. Cic. i giuochi 
Olimpici. 


i città di Francia nella contea di Com- 
o Emiodag, o Kesick-Dack : e monte | mi 
in Licia appresso la città del. mede- 
simo nome, ora Troade ; c monte in 
Cipro, in Meteliao, in Lidia, in Eloide. 

OLYMPUS, i, f. Plin. Olimpo, città 
in Licia, ora Loville (come alcuni 
credono). 

OLYNIHUS, o Olynthos , i, f. Cic. 
Olinto, città in. Macedonia , forse 
Axiomata. 

OLYSSIPO, o Ulyssipo , onis, f. 
Plin. Lisbona, metropoli del regno 
di Portogallo, 

OMBUS, i, f. Juv. Chana , città in 
Egitto al flume Nilo, i cui abitatori 
adouravano il coccodrillo, e permet- 
teauo non solo, ma eziandio ralle- 
gravansi che i loro figliuoli ne fos- 
sero divorati. 

OMMELANDIA , @, Ommeland, 
distr. ne’ contorni di Groninga. 

OMOLE, es, f. V. Homole. 

OMPHALE , es, Ovid. Onfale , re- 
gina di Lidia; Properzio fa la se- 
conda lunga. i 

ONCHESTUS , i, f. Stat. Cocino, 
città in Beozia, fabbricata da Onche- 
sio, figl. di Nettuno. 

ONELÍA, c, f. Oneglia, città d'It. 
sulla riviera di Genova , con titolo 
di Princ. e con porto4sul Mediterr. 
il qual Princ. consiste in tre valli, 
cioe di Oneglia, di Maro e di Ferla. 

OPALIA , ium , n. Var. feste in 
onore della Dea Ope. 

OPALIS, e, Auson. della Dea Ope. 

OPECONSIVA , o Opiconsiva dies, 
Var. giorno della Dea Opeconsiva, 
nel di cui santuario entravano sola- 
mente I» vergini Vestali ed it pub- 
blico sacerdote. 

OPHELTES , is, m. Ovid. Ofelte, 
tigl. di Licurgo, ammazzato da una 
serpe: in onore di costui gli Argivi 
instituirono i giuochi Nemei. 

UPHIOGENES, um, m. Plin. Oflo- 
geni, popoli nell’ Asia minore allo 
stretto di Gallipoli, i quali sanavano 
le morsicature de’ serpenti col sulo 
tatto. 

OPHION, onis, m. Claud. Ofiune , 
gigante, marito d' Eurinome: ed Oflo- 
ne uno dei compagni di Cadino, nati 
dai denti dei serpenti. 

OPHIONIDES, c, »n. Ovid. figliuolo 
di Oflone. 

OPHIONIUS, a, um, Sen. dl Ofiune, 
compagno di Cadmo: CHOR EE cedes, 
Sen. la strage de’ Tebani fatta da 
Oflone, compagno di Cadmo. 

OPHIOPHAGI, orum, m. Plin. Oflo- 
fagi, pop. dell'Arabia che si pasce- 
vano di serpenti. 

OPHIUSA , e, f. Plin. Tine , isola 
in Candia; e Formentera, isola nel 
mar di Majorica e di Minorica ; ed 
Otlsa, città nella Bassa Misia. 

OPHIUS(US, a, um, Ovid. di Tine, 
e di Ufisa. 

OPIGÉNA, @, Fest. Giunone, qua- 
sì generata da Ope; poiche finguno i 
poeti, che Saturno ed Ope furono 
genitori di Giove e di Giunane. 

OPIMIANUS, a, um, Cic. Opimia- 
no, di Opimio Nipote, console in. Ro- 
ma, insieme con Q. Massimo Emilia- 
no al tempo dei uracchi. Il vino O- 
pimiano fu celebre appresso i Roma- 
ni, perehé net consolato di Opimio 
per la buonissima temperie dell’aria 
8i fecero ottimi vini che duravano 
fino a dugento anni. 

OLYMPIAS , ddis; f. Ovid. Olina-] OPIS, is, f. Virg. Opis, nome di 
plade, spazio di cinque annt. una ninfa, compagna e ministra di 

OLYMPIAS, &dis, f. Just. Olimpia, | Diana. | 


gl. di Neottolemo, re de’ Molossi , 
moglie di Filippo, re di Macedonia, dere, Uderzino, di Oderzo, di U- 

erzo. 
OPITERGIUM, si, n. Tac. Oderzo, 


e madre di Alessandro, 
OLYMPIAS , ddis, m. Plin. Olim- 
ed Uderzo, c. nella Marca Trivigiama. | O 
OPITULUS, i, m. Fest. Opitulo, co- 


lade, nome di vento che soffia in 

ru )nte. 

i LYMPICUS, a, um, Hor. Olim- Eno di Giove, quasi apportatore 
di ajuto. 


pico. 
OLYMPIONICES , @, m. Cic. vin-| OPPAVIA, c, Troppau, città di A- 
titor nei T Olimpici. lemagna nella Slesia. 
OLYMPIONICUS, a, um, Col. Olim-| OPPENHEMIUM, ií, Oppenheim, 
pico. città d'Alemagna nel Palatinato del 
OLYMPIUS, ti, m. Ovid. Olimplo, 


Reno. 
trombetta , e poeta di Misia, scolare| | OPPIDUM, î, n. città piccola d' Ita- 
di Marsia satiro. Costui insegno l’arte i lia nel regno di Napoli nella Calabria 
di suonare la cetra. Ult. 
OLYMPIUS, a, um. Cic. Olimpio. OPPIDUM S. AUNEMUNDI, Cham- 
bord, castello reale di Francia nel 


OLYMPUS , i, m. Virg. Olimpo 
Lionese. 
OPPIDUM, S. BEATI, S. Beato, 


da Borea, " di Mess di lui Ln 
inges. l Dai a per moglie, la quale rtor 
OPPOLIUM, ii, Oppeln, città d'A- [7 hi. : ù SES 

lemagna nella Slesia. i ORODOPES, is, f. Liv. Orodope, 

OPS, is, ( Cic. Ope, Opi, figl. del is. ossia scoglio in Fenicia. 

Cielo e di Vesta, sorella e moglie dif ORONTES, is, m. Prop. Oronte, og- 
Saturno, con altro nome Terra, e i 
Rea, e Cibele, e gran Madre, e Madre 
degli Dei, e Berecintia. 

PUNTIUS, a, um, Mel. di Talandi. 

OPUS, untis, f. Ovid. Talandi, c. 
in Beozia, al golfo di Negroponte. 

ORATES, 18, m. Ovid. Orate, f. in 
Tartaria. — — 

ORAXUS, i, m. Plin. Astruno, f. 
in Terra di Lavoro. 

ORBILIUS, si, m. Svet. Orbilio, 
gramatico Beneventano, maestro di 
Orazio. 

ORBITELLUM, o Urbilellum, i, n. 
Orbitello, c. Italica nella Tosc. 

OHBONA, c, Plin. Orbona, Dea 
che assiste ai genitori privati dei loro 
figliuoli. 

URUADES, um, f. Virg. le Orcadi, 
is. di Scozia. 

URCELIS, is, Origuela, c. di Spa- 
gna nel regno di Valenza. 

- ORCHA MUS, i, m. Orcamo, re di 
Assiria, padre di Leucotea, la quale 
si Sotterro viva, perche fu violata da 
Apollo. 

ORCHOMENUS, i, m. Ovid. Orcome- 
no, cast. di Beozia, celebre pel tem- 
piu dedicato alle Grazie, e cast. in 
Arcadia. 

ORCHOMÉNUS, fi, m. Plin. Orco- 
meno, f. in Tessaglia. 

ORCINUS, a, um, Nev. apud Gell. 
Orcino, delP Orco, f. detl’ inferno. 
Orcini liberti diconsi da’ Giurecon- 
sulti coloro i quali per testamento 
del padrone hanno avuto la loro li- 
berta. Orcini senatores, Svet. coloro 
i quali dopo la morte di Cesare si 
souo intrusi nel senato. 

ORCIUS, a, um, V. Orcinus. 

ORCUS, i, m. Cic. Orco, Dio del- 
l'inferno, Prop. Orco, f. dell’ infer- 
uo, e tutto l’inferno. Cum orco ra- 
tionem habere, o ponere, Var. met- 
tersi a pericolo. 

URDEONII CASTRA, Ordingen, c. 
d'Alem. nel Coloniese. - 

URDISUS, ti, m. .Ordisi, Dio dei 
Traci. 

ORDUNTA, @, f. Orduna, c. di Spa- 
gna nella Biscaglia. 

OREADES, um, f. Virg. Oreadi, 
ninfe de’ monti. 

OREAS, (idis, f. Ovid. Oreade, nin- 
fa de’ monti. 


gidi Farfar. f. in Soria. 
ORONTEUS, a, um, Prop. del f. 
Oronte, di Soria, Siro, Siriaco. 
OROPTTE, es, f. Cic. Orvieto, c. 
nel Patrimonio di S. Pietro. 
OROPUS, i, f. Plin. Zucamini, o 
Susamino, cast. della Beozia. 
ORPHAGUS, i, m. Liv. Orfago, f. 
in Macedonia. 
'ORPHAICUS, a, um, Mac. d'Orfeo. 
ORPHEUS, i, m. Ovid. Orfeo, fl- 
gliuolo di Apollo e di c o (come 
altri dicono) di Oagro e dl Polinnia, 
poeta insigne di Tracia. Costui col 
suono della lira datagli daeMercurio, 
o da Apollo (come altri dicono), mos- 
se le selve ed i sassi , fece benigne 
le flere, e dal loro corso ritardo i 
fiumi. Morta Euridice, sua moglie, 
disceso dolente all’ inferno, e colla 
medesimà lira, sì dolcemente inco- 
mincio a cantare, pregando che gli 
fosse restituita Euridice, che non so- 
lamente mosse a pieta di lui gl’ in- 
fernali ministri, ma eziandio condus- 
se le umbre a scordarsi delle pro- 
prie pene; ed avrebbe ugualmente 
riacquistata la sua sposa Euridice se 
prima del tempo preserittogli da Pro- 
serpina non l’avesse rimirata. Cosi 
restato senza moglie, e persuadendo 
a tutti vita casta, fu fatto in pezzi 
dalle Baccanti, ed il suo capo insie- 
me con la cetra gettato.nel f. Laris- 
sa. La cetra ed il capo pervennero 
nell’ is. di Metelino, dove volendo u- 
na serpe rodere il capo, fu questa da 
Apollo convertita in sasso, e la cetra 
assunta in cielo é nel numero delle 
MORPHRUS M 
. a, um, Mart. | s o.n 
ORPHICUS, a, um, Cic. | d Orfeo. 
ORPHN.EUS, f£, m. Claud. Orfneo, 
cavallo di Plutone. 
ORSOJUM, ii, Orsoi, c. d'Alem. nel 
paese di Cleves. 
ORTOSPANA, @, Candahar, città 
d'Asia, capit. della prov. dello stesso 


nome. 

.ORTYGÍIA, @, f. Plin. is. nell’Ar- 
cipelago, la stessa che Delos, cosi 
chiamata dall'abbondanza delle co- 
turnici, Virg. l'isola di Manghisi in 
Sicilia, Tac. Ortigia, selva nei con- 
torni d' Efeso. 

. ORUS, o Iforus, i, m. Plaut. Oro, 
OREBROA, @, Orebroa, c. di Sve- [celebre deità «1° Egitto. 

zia, nella Nericia. OS M.E£OTIDIS, Mart. stretto di 

ORENOCUS, ei, Orenoco, f. dell A- I Calfa. 
mer. nella Terra Ferma, che nasce| US PONTICUM, Tac. Stretto di Coe 
nel Popayan. stantinopoli, Bocca del mar Maggiore. 

ORESTES, is, m. Virg. Oreste, fi-f USCA, @, f. Liv. Huesca, città in 
gl. di Agamennone e Ulitennestra, | Aragona. 
fratello d' Ifigenia, amico di Pilade :f OSCE, Fest. nel linguaggio degli 
uccise sua madre vendicandosi della | Osci. 
morte ch'ella avea fatto dar a suof OSCI, orum, m. Virg. Osci, pop. 
ps che però fu tormentato dalie fin Terra di Lavoro. 

urie 


à ] OSCULANUS, a, um, Fest. | degli 
ORESTEUS, a, um, Ovid. d' Ore- | 


OSCUS, a, um, Cic. Osci. 
ste. : 
ORESTA, arum, m. Plin., Luc. 


OSI, orum, m. Tac. Osi, popoli 
della Slesia. 

Oresti, pop. in Macedonia, in Asia, 

in India. . 


OSILIA, @, Oesel, isola de] mar 
. Baltico, sulla costa di Svezia. 
ORESTIS, is, f. Liv. Oresti, c. in 
Macedonia. 


OSIRIS , is, e idis, m. Juv. Osiri, 
figl. di Giove e Niobe, primo re di 

ORESTIS PORTUS, Plin. Porto Ra- 
vaglioso in Calabria. 


Argo, e poi d' Egitto, marito d' Iside. 
Dopo morte fu adorato dagli Egizia- 
ORETUM, i, Calatrava, c. di Spa-[ui sotto la figura di un bue, e si 
gna nella nuova Castiglia. chiamo Apis, e Serapis. 
ORFORDIA. c, Orford, c. d’ Inghil- 
terra, nella prov. di Suffolek. 


USISMI, orum, m. Cas. Osismi, 
V. e popoli in Francia, al presente i ve» 

ORGELIUM, ti, n. Urgel, città di 
Spagna nella Catalogna. 


scovadi di S. Paolo di Leon, e di Tre- 
OKICIUS, a, um, Virg. Orcano, di 


guier . | 
OSNABURGUM, í£í, Osnaburg, o 
rca. : {Osnabruck, città antica d’Alemagna 
ORICUS, í, m. e Oricum, î, n. Ces. I nel circolo di Westfalia. 
Orca, cast., 0 monte in Epiro alle 
cost del mar Ionio. 


OSSA, &, f Virg. il monte Ossa, 
. presentemente il monte Cassovo in 

URIGIACUM, ci, Orchies, c. di Fr. 
nella Fiandra. i 


Tessaglia. 
ORINGIS, ts, f. Liv. Oringe, c. in 


OsS.EUS, a, um, Stat. del monte 
Andaluzia, distrutta da Scipione. 
ORION, onis, m. Ovid. Orione, fl- 


Ossa. __ ! 
OSSILAGO, inis, f. Arnob. Ossila- 
gl. di Giove, di Nettuno, di Mercu- 
‘rio e della Terra. Dicesi morto da, 


gine, Dea che presiede al consolida- 
uno scurpione, e da Diana per com- 


mento delle ossa. 
OSTANES, o Osthánes, o Hosthanes, 
passione trasformato in una costella- 
zione appresso il Toro. 


is, m. Plin. Ostane, mago Persiano, 
ORITHYA, «c, f. Ovid. Oritia, fl- 


il primo che scrisse intorno alla ma- 
Lacha, monte in Tessaglia vicino ad ; : 
gliuola di Erittonio. Gostei fa rapita 


Ossa e Pelio , Plin. Olimpo, monte 
Tom. II. 


ia. 
à OSTENDA, Ostenda, c. marittima 
de! P. B. nella Fiandra Austriaca. 


dA 


' Paolo, una delle porte di Roma che 


mone, autor degli Etoli, Paus. 


| PA 
Sol., Plin. Pazzi, o Panido, come vuol 


Soffiano, c. di Tracia. "e 
PACUVIANUS, a, um, Cic. di Pa- 


510 0S 


OSTERLANDIA! @, Osterland, di- 
stretto d'Alemagaa nell' Elettorato di 
Sassouia. con 

OSTIA, c, f. Liv. Ostia, città in 
Campagna di Roma, fabbricata da 
Anco Marzio all'imboccatura «del Te- 
vere, 

OSTIENSIS , e, Plin. Gstionto, di Ed 
po dui delle poris di Ro j| PADERBORNA, c, Paderborn, cit- 


tà d'Alemagaa nella Westfalia. 

PADUÜA, @, Cat. Padova, c. grande, 
antica e celebre d’Italia nello stato 
Veneto. . 

PADUS, i, Plin. Po, f. d'Italia che 
nasce dal Monviso, o m. Vesolo nel 
marchesato di Saluzzo, e mette per 
molte bocche nel mare Adriatico. 

PADUSA FOSSA, o Pudiua, c, f. 
Virg., Pun. il Po d'Argenta, canale 
che dal Po conduce a Haveuna. 

P;EAN, anis, m. Juv. Apollo, Virg. 
canto in onore d'Apollo. . 

P.EAN, o POEAN, anlis, m. Ovid. 
Peante, padre di Filottele. — 

P.EANIILADES, @, m. Ovid. Filot- 
tete, lizgliuulo di Peante. 

P.EANFIUS, a, um, Ovid. di Pean- 
te: P.eantius. h?ros, Ovid. Filottete, 
liglio di Peante. 

P.EMANI, orum, m. Cas. Pemon- 
tesi, popoli del territorio di Liegi, 
dove al presente è Pemunt. 

P,.EON, onis, m. Plin. Peone, me- 
lico eccellentissimo , il quale risauo 
Plutone gravemente ferito da Ercole. 

P,EONÉES, um, m. Ovid. Peoni, po- 
poli in Macedonia. 

P.EONIA, c, f. Plin. Peonia, pro- 
vincia in Macedonia. 

P.EONIUS, a, um, Plin. di Peonia, 
Claud. del medico Peone. 

P.ESTANUS, a, um, Ovid. Pesta- 
no, di Pesti: Puslanus sinus, Plin. 
golfo di Agripoli, golfo di Salerno. 

P.ESTUM, 1, n. Uvid. Pesti, o Pe- 
sto, citta una volta, ora villaggio in 
Basilicata, celebre per te rose. 

PAG.E, arum, f. Plia. Livadosta, 
citta in Acaja. 

PAGANALÍA, orum, Var. Feste pa- 
ganali de’ villaggi, celebrate nel Gen- 


cuvio. 

PACUVIUS, ii, m. Cic. Pacuvio, 
nativo di Brindisi, poeta tragico il- 
lustre, figl. di una sorella di Ennio. 
Esercitó in Roma la pittura, e vendé 


conduce a Ostia. Ostiensis lacus, Liv. 
Pantano, o stagno, lago quasi seccato 
appresso Ostia. 

OSTROGOTHI, orum, m. Lucr. 
Ostrogoti, pop: in Tartaria, dove ora 
è Ostrogothland. 

OSTUNIUM, o Hostunium, Ostuni, 
città d’ Italia nel regno di Napoli nella 
terra d'Otranto. 

OTHO, onis, m. Juv. L. Roscio Ot- 
tone, tribyuo della plebe. Fece costui 
una legge intorno ai teatri, che i po- 
veri stessero separati dai ricchi, as- 
segnali al'ordine. equestre ji. primi 
quattordici scaglioni vicino all'orche- 
stra, Svet. M. Salvio Ottone, ottavo 
imperatore Romano. i 

THOLINIA, e, Fife, provincia della 
Scozia, conlinante col golfo di Tay. 
OTHONIANUS, a, um, Tac. d'Ut- 


tone. 

OTHRYS, ios, t. Ovid. Delaca, 
monte in Tessaglia, soggiorno dei 
Centauri. 

OTHRYSIUS, a, um, Virg. del m. 


Delaca. J . 

OTRICULUM, i, s. Liv. Otricoli, 
città in Umbria. 

OTRICULANI, orum, m. Plin. Otri- 
colani, quei di Otricoli. 

OTRISIL, orum, m. Claud. Odrisj, 
pop. potentissimo in Tracia. 

OTTACILIA, c, Sall. Ottacilia, da- 
ma Romana, cui l'amante Vitellio 
Varrone lasció infermo per testamen- 
to gran somma di danaro col tiato 
titolo di debito. Da lei guarito ella 
volle tal somma. 

OTTONIA, @, Odensee, città in Da- 
nimarca, nell’ isola di Fuen. 

OTTONIA SYLVA, Ottenwald, cit- 
tà d'Alem. nel Palatin. del Reno. 

OVARIA, c, Neuhausel, c. dell'Un- 
gheria superiore. 

OVETUM, i, n. Oviedo, città antica 
di Spagna nell'Asturia. 

OVIDIUS, ii, m. Mart. P. Ovidio 
Nasone, poeta Latino, nato in Sulmo- 
na, rilegato da Augusto per avere 
scritto el»gie lascive d'amore sotto 
il nome di Corinna a Giulia, figlia di 
Augusto. 

OURICA, c, f. Ourique, c. di Por- 
togallo nell’Alentejo. 

UXONIUM, ii, Oxford, città in In- 
ghitterra, capit. della provincia dello | P 
stesso nome, celebre per li marmi 
antichi, Beri d'Arondel, ecc. 

OXUS, i, m. Plin. Osso, presente- 
mente Geychon, o Deistan, 0 Xa, o 
Cappanach, o Abiam, o Abiamu, co- 
me stimano i moderni geografà, flu- 
me in Sogdiana. 

OXYDRACE, arum, m. Curt. Os- 
i popoli al settentrione delle 
nai, 

OXYLLUS, í, Ossillo, figli. d' Em- 


PAGAS.EUS, o Pagaseiust, a, um, 
Ovid. di Vollo, d'Armiro: Pagasea 
puppis, Ovid. la nave d'Argo: Paga- 
sea conjur, Ovid. Alcesta. ——— 

PAGASICUS , a, um, Plin. di Vol- 
lo, d'Armiro : Pagasicus sinus, Plin. 
golfo d'Armiro. 

PAGUS DOMBENSIS, Dombes, pae- 
se di Francia con titolo di Priaci- 
ato. 

PAGUS GRATIANOPOLITANUS, 
Graisivaudan, paese di Francia nel 
Delfinato. 

PAGUS HURIPENSIS , Hurepoix, 
contrada dell’ Isola di Francia. 

PAGUS PONTIVUS, Ponlicum, i, 
Poathicu, distretto di Francia nella 
Picardia, con titolo di Ducato. 

PAKUCIA, «c, Pakucia, distretto 
della Polonia sui conltini dell'Unghe- 


ria. 

PAL.EMON , ónis, m. Ovid. Pale- 
mone, tiglio d'Atamante e di Ino. 
Fuggendo costui il farore del padre 
precipitossi insieme colla madre nel 
mare, e per compassione dagli Dei 
fu cangiato in un Dio marino, che i 
Latini chiamarono Portuuno, quasi 
Dio dei porti, Svet. Palemone, gra- 
matico Vicentino, di tanta temerila, 
O (per dir meglio) pazzia, che chia- 
mava Varrone porco, e che vantavasi 
esser nate con esso lui le lettere, e 
con esso lui dover morire. 

PALEMONIUS, a, um, Claud. di 
Palemone : Palemonie corone, Claud. 
corone di Palemone, fatte di pino, le 
quali davansi al vincitore ne' giuochi 
Istmici. fatti in onore di Palemone. 


P 


SL ROHERUM PROMONTORIUM, 


n. 
PACHYNUS, í, m. Ovid. | 
Capo Passero, uno de' tre Prom. di 
Sicilia. 

PACHYNUS PORTUS, Cic. Porto 
Longobardo , porto in Sicilia, vicino 
a Capo Passero. 

PACIACUM. ci, Pacy, città di Fr. 
nella Normandia. . 

PACTIUS, ii, m. Plin. Cava, flume 
in terra di Bari. - 

PACTOLUS, i, m..Bor. Pattolo, al 
presente Sarabat , tiume in Lidia, che 
mena arene d'oro. 

PACTUMEIUS, íi, m. Hor. Pattu- 
mejo, flgl. di Canida. 

PACTYA, a, f. o Paciya, arum, f. 


na, ora parte della Soria, e Sittace- 
ne, prov. d'Assiria, bagnata dal flu- 
me Tigri. 

PAL;ESTINENSIS, e, Spart. | Pa- 

PALASTINUS, a, um, Ovid. | le- 
stino, di Palestina, e di Sittacene: 
Palestine Dea, Ovid. le Furie, cosi 
dette, vogliono alcuni da Paleste vil- 
laggio in Epiro, dove fu loro dedi- 
cato un tempio. 


PALESTINA, @, f. Plin. Palesti-| R 


PA 


PALAMEDES , is, m. Mart. Pala- ; 


PÀ 


PALLANTIUS, a, um, Ovid. di 


mede, figlio di Nauplio. ammazzato | Pallante, re d'Arcadia. 


da’ Greci, per frode d' Ulisse. 


PALAMEDIACUS, a, um, Cassiod. 
di Palamede. 

PALAMUS , i, Palamos, c. di Spa- 
gna nella Catalogna. 

PALAPOLIS, is, Palapoli, città della 
Natolia, nella Caramania. 

PALATINATUS, Palatinato, provin- 
cia considerabile d'Alemnagna divisa 
in Palatinato superiore ed inferiore. 

PALATINATUS PULOCIENSIS, Po- 
loczk, Palatinato del Gran Ducato di 


Lituania. 


PALATINUM, í, Palazzuolo, borgo 


grosso nel Bresciano sull'Oglio. 

PALATINUS, a, um, Cic. del mon- |f 
te Palatino : Palatinus mons, Liv. il 
monte Palatino: Palatina palestra, 
Cic. Palestra che facevasi nel monte 
Palatino: Pulatini populi, Var. gli 
Aborigeni. 


PALATIUM, ti, n. Ovid. il monte 


pastori. — 
PALATIUM, it, Palacios, città di 


Spagna nell'Andaluzia. 


PALAT (UM, ii, Palais, città diFran- 


cia nella Bretagna. 


PALATUA, c, f. Var. Palatua, Dea 


custode del munte Palatino. 


PALATUALIS FLAMEN, Fest. sa- 


cerdote del munte Palatino, e della 
Dea Palatua. 


PALENTIA, @, f. Liv. Palencia, c. 


in Ispagna. 


PALEPHATUS, í, Suid. Palefato, 


scrittor Mitologico, ed altri autori di 


tal nome. 

PALES, is, f. Virg. Pale, Dea dei 
pastori, la quale dicuno alcuni esser 
Vesta, altri 1a Madre degli Dei, alti 
Cerere. i IR, 

PALICIA, @, Palice, città di Fran- 


cia nel Borbonese. 


PALICORUM LACUS, o stagna, 0- 
vid. lago di Nassia in Sicilia tra Len- 
tini e Mento. 

PALILIA, ium, n. Cic. feste in ono- 


re della Dea Pale. 


PALIMBUANUM, i, Palimbuan, cit- 


tà capitale del regno dello stesso no- 


me, nell’isola di Sumatra. 
PALINORUS, i, m. Virg. Palinuro, 
piloto dell'armata di Enea. Durmn- 


do cadde in mare, e s'annegó alle 
coste della Basilicata; e diede it no- 


me ad un promo.torio. nello stesso 
luogo, il quie anche uggidi dicesi 
Capo di Palinuro. 

PALLADIUM, ii, n. Virg. Palladio, 


cioé qualunque simulacro di Pallade, 


ma per eccellenza chiamossi quello 
che regnando llo avo di Priamo, cad- 


de dal cielo in Troja, nel tempo che 


fabbricavasi alla stessa Dea un tem- 
pio. La qual cosa parendo a tutti mi- 
racolosa, Apollo consuttato rispose 
che tanto tempo sarebbe durata Troja, 
quanto ivi si fosse conservata la sta- 
tua di Pallade. Alla guerra dunque 
di Troja, non essendovi altra speran- 
za di prenom la città se non togliendo 
il Palladio, Ulisse e Diomede prese- 
ro sopra di sé il carico di rubare il 
fatale simulacro: il che fatto, i Greci 
s' impadronirono di Troja. La stataa 
poi fu portata a Roma, e collocata 
nel tempio di Pallade. 

PALLADIUS, a, um, Sil. di Pallade. 

PALLANS, antis, m. Cic. Pallante, 
figli. di Pandione, ucciso dalla quinta 
Minerva nell’atto che volea sforzaria 
Virg. Pallante re d’Arcadia, avo di 
Evandro. 

PALLANTEUM, í, n. MR Pallan- 
teo, cast. nel m. Palatino, fabbricato 
da Evandro, dove poi fu fabbricata 


oma. 
PALLANTIA, @, f. Palencia, città 
nel regno di Leone. 

PALLANTIA, c, f. Var. Pallanzia 
figlia di Evandro, la quale sforzata 
da Ercole partori Latino, come al- 
cuni scrissero. 

PALLANTIAS, ddis, f. Ovid. Au- 
rora, figl. di Pallante. . 

PALLANTIS, idis, add. f. Ovid. di 


PALLAS, ddis, f. Ovid. Pallade, 
Dea della sapienza, con altro nome 
Minerva, V. Minerva 

PALLATINUS, V. Palatinus. 

PALLEN US, a, um, Stat. di Pa- 
talenes. 

PALLENE, es, f. Ovid. Patalenes, 
penisola in Macedonia, o (come vuole 
Stefano) in Tracia, cosi detta da Pal- 
lene, figl. di Titano, Plio. Canistro, 
o Tarco e Tarso, c. nella penisola dì 
Patalenes. 

PALLENENSIS, e, Plin. di Patale- 


nes. 

PALLENES, is, m. Fest. Palleno, 
gl. di Titano, re di Patalenes, ucci- 
so da Minerva nella guerra che fece 
SRI altri giganti a Giove. 

ALMARIA, @, f. Plin., Mel. Pal- 
majola, isola nel mar di Toscana. 

PALMENSIS AGER, Plin. la Torre 
di Palma, luogo nella Marca Anconi- 


‘Palauno, uno de’ sette colli di Roma, | tana 
così detto da Pallante avo di Evan- 
dro, 0 da Pallanzia di lui madre che 
ivi abito, o dalla figliuola Pallauzia 
ivi sepolta, o dal figiio Pallante uc- 
ciso da Turno, ed ivi sotterrato, o da 
Pallanzia moglie di Latino, o final- 
mente da Pale, Dea dei 


ri al e, f. Plin. Amegara, o 
. oria. 

PALMYRENUS, a, um, Plin. di A- 
megara. 

, PALODA, 5e, Palotta, c. Jell'Uaghe- 
ria inferiore. 

PALSEJUM, Palsey, c. di Scozia 
nella prov. di Clylesdal con titolo di 
Daronta. , 

PALUDA, c, f. Enn. apud Var.lo 
stesso che Pallas. 

PALUDELLUM, i, Paluau, c. di Fr. 
nel Berry. 

PALUM, i, Pau, c. di Fr. capit. del 
Bearn. 

_PALUMBARTA, «€, Palomera, città 
di ras nell’ isola di Majorica. 

PALUS, dis, Palos, c. dt Spagna 
nell’ Andaluzia, 

PALUS, dis, Palude, c. d’Asia nel 
governo di Erzerum. 

PALUS MUEBUTIS, palude Meotide, 
golfo fra l'Europa e l'Asia. 

PAMISUS, i, m. Plin. Stromio, 0 
Spirnazza, 0 Tifeo, flume in Messe- 
nia, e Pamisg, Uume in Tessaglia, 
ed il Nizza, f. nella bassa Misia. 

PAMILLA SACRA, Clem. Alex., 
Plaut. feste in onor d' Usiride iu E- 
giLto. 

PAMPELO, onis, Pamplonne, città 
della Spagna e dell’ America nel nuo- 
vo r. di Granata. 

PAMPELONA Pampelonne, c. pic- 
ciola di Fr. nella Linguadocca. 

PAMPHAGI, orum, m. Sol. Panfa« 
gi, pop. in Abissinia , così detti pere 
ché mangiano di ogai cosa. 

PAMPHYLIA, @, f. Stat. Panfilia, 
prov. dell' Asia minore, la parte oce 
cidentale chiamasi oggidi Scandalor, 
l' orientale Caraman. "A" 

a SMPHEBIUS a, um, Cic. di Pan- 

ia. i; 

PAN, anis, m. Ovid. Pane, figl. di 
Demogorgone, Dio della natura, ado- 
rato principalmente da’ pastori. Di 
costui i poeti deserissero la meravi- 
gliosa figura. Innanzi altre cose ha 
le corna fisse nella fronte che guar- 
dano il cielo; la barba lunga e pen- 
dente verso il petto, ed io luogo di 
veste una pelie tutta distinta a mac- 
chie, la quale gli antichi chiamarono 
Nebride; nella mano una bacchetta, 
ed una fistola di sette cannelle; nel- 
le membra inferiori peloso, ed irsuto 
di faccia fra rosso e nero. Amò Sie 
ringa, ninfa d’Arcadia, e fu da quel- 
la sprezzato. Onde costretto dall’ aa 
more si mise a seguirla. Siringa fug 
gendo giunse al lume Ladone e veg- 
gendo non potersi sottrarre dalla vios 
lenza di Pane, con ardenti preghie- 
re dimandó |’ ajuto delle ninfe, e per 
opera loro fu cangiata in cannelle 
palustri. Pane prese di quelle cau- 
nelle, e tagliatene setto disuguali 
compose una fistola, o sia zampogna, 
e con quella cominciò il primo a so- 
nare e cantare. : 

PANATIUS, $i, m. Cic. Panezio 
filosofo di Rodi; ed altro Panezio fi 
giovane flglio di Nicagora, Rodiano 
della setta degli Stoici, famigliare di 
Diogene, maestro di Scipione Africa- 
no; scrisse degli uftizj, donde prese 
de i argomento de’ suoi libri de 


PANETOLICUS, a, um, Liv. di 
tutta l' Etolia, 
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PA 
‘gina delle Filippine. 
c. del America, 


PA PA PA " PA HII 
pio in. Roma fabbricato nel qual era scritto : diasi alla plu ponet notissimi dell’ Asia, usciti dal- 
bella, furono da Giove mandate per |!a Scizia, padroni per lungo tempo 
dell’ impero d’ Oriente. 
Liv. Partia, al 


la sentenza a ‘paride. Le Dee se ne 
| )po 8 lui, ed il selvaggio giu- 
dice giudicò il pomo essere j Vene- 
| oj Paride per figlio 

lazzo 


P''Priamo, fu raccolto nel Pa 
arecchiate venti navi. 


p ETOLIUM, £i, f. Liv. Concilio ; 
di tutta I Etolia, Plin. Papetolio, m. da M. Agr! ' foe d’ Augusto in 
, 1 


altissimo dell' Etolia. 
MA. is. dell Asia, V. Penthesiléa. ; 
resente Arach, la parte meridionale 


del Chorasan in Persia. 
PABTRICUP: a, um, Plin. dei 
arti. . 
PARTHIENE, es, f. Flor. Parthia, V. 
PARTHINI, orum, m. Plin. Parti- 


m. 

weo, che fu fratello di Ecuba. ni, MT Maccd. 

C rov, | della bellezza diE PARTHINÓRUM OPPIDUM , | Ces. 
assalto alla città, e | Presa, castello ne' confini di Mace- 


Panuco, €. € P 
rza Elena, € portò donia. 
NIACUN, ci, parthenay, ©. 


dell’ Amer. nella nuova Spagna. 
c. della Chi-|P 
di Fr. nel Poitù. 
PARTUNDA, €; Partunda , Dea 


PAONINGA. Paoning. : 
na, seconda metropoli della prov. di| yia. tutti i tesori reall. 
pina impresero ]a guerra i reci con- 
dieci anni. 
de’ Romani. 
PASAVALCUM , 


Suchuen. 
oting. città della | tro i Trojani, che durò 
città d Alemagna nel 


PAOTINGA , Pa 
China, seconda metropoli della prov. Finalmente morì ammazzato da Pir- 
figl. d'Achille. 
a. 
PASIPHAE, 08» f. E Pasifae, 
nel, del Sole e di perside, sorella 
d glie di Minos re di Cre- 


di Pecbing. ro, 
PAP . Ovid. Pafage, PARISIACUS, a, um, Venant. Fort. 
Circe, mo 
i Fedra. Costei essendo 


n 
A. e, Panay, ILEA, 
PANTHOIDES, ®, m.Ovid. Eulor- 


PANAMA. ricca 
cap. della prefettura dell 


me. 
PANARUCANUM, i, PaparucaD, C. 
delle Indie, capit. di un regno dello 
stesso nome, nell’ isola di Giava. 
PANATHENEA, orum. n. Czel. Rod 
di Pallade, che ogni 
e 


i celebravansi in 
PANATHENAICUS, i, m. È; 
Isocrate, così del- 

tarsi nelle feste 


to, perchè dovea recì 
di Pallade, chiamate da’ Greci Pana- 


thenea. 
PANCHJEUS, a, um, 


o stesso no- |d 
vantavasi d'esser figlio 
ntrazione Pan- sotto spezie 
re in Grecia per «domandare 


PANTHOUS, e PCT Co i 
yg. Pantoo, figl. di O- dal padre 1D. 
|vi giunto, mosso dalla fama 

lena, se ne an Ó 


ci, Passewalck , 
circolo di Sas- 


HAGES, is, m | 
re d' Ambracia, sbranato da una leo- di Parigi; 

PARISH, orum, m. Caes. diocesi di 
ssa c. di Parigi, Cap. 


Virg. Pancai- 
Parigi, 0 la ste 


co, di Pancaja. 
PANCHAIA, ®, f. Virg. Pancaja, | nessa. 
rov. dell’ Arabia Felice, celebre per t PAPHAGEUS, 4, um, Ovid. di Pa- a in 
age. e É 
PAPHIACUS, a, um Ovid. di PARISIUS, 4 um, Àmm. di Pari- | 3, madre d 
"p Pafo. Parigino il marito alla guerra contro i Mega- 
Flac. Pario, resi e gli Aten esi, S' innamorò d' un 
ui partorì un mostro mez- 
che si chia- 


PARIUM, ii, m. Val. 
e secondo alui Parisio, ©. nella Misia | toro, e di! 
minore, così detta da Pario, figl. di| zo, ue 


Giasone. : 
Hor. di Pario, is, 


' incenso. 
PANCHAICUS, a, um, Ovid. | pan- 
PANCHA1US, a, um, Claud. 


caico. di Pancaja- 
f. Gell. Ceres, V. 


PAPHIUS. 
ONES, um, m. Curt. Pa- 
lì di, Pafla onia. 


flagoni. 
FD aLAGONIA, e, f. Plin. Pafla- 
i, prov dell’ Asia mi- à MI RARIUS 
, I 


mò Minotauro. i 
um, Ovid. di 


PANDA. ®, f- 
PANDANA, (P, f. Fest. Pandana, 
una delle porte di Roma. gonia, ora Bolli, È 
. Plin. S. Ma-|DOT*: così detta da Paflagone, figl. PARIUS, a, um, 
di Fineo. nell! Arcip. pasifae. 
. Virg. Pafo, città MA. €, f. Mart. Parma , €. e PASITHÉA , ® di Stat. Pasitea, 
figl. di Giove € i Autonoe, Una 
delle tre Grazie, che altri chiamano 


PAPHOS, t. f 
nell" isola, di Cipro, dedicat 
a Pafo , figl. di Pim 


ducato in Italia. : 
um, Var. Parmi- 


a a Vene- 
j PARMANUS M 


giano, di Parma. 
um, m. Cic. Parmi- 


zuolo. 
ber. Panda- 
PASSAV TÀ, 


Eufrosina. 
passavia, c. ant. d' À- 


PANDERUS, i, Ant. Li 
reo Efesino, cangiato colle figlie E- | €: così detta 
dona e Chelidonia in uccello. - malione. 
PANDION, onís, m. Claud. Pandio- PAPHUS, i, m. Bocc. Pafo, figl. di PARMENSES, i 
e, figlio d' Eritteo, re d’ Atene, pa- Pimmalione. - giani. E Jem. nella Baviera ID^- 
dre di Progne € di Filomela. - PAPIA, Pavia, V. Ticinum. PARMENSIS , ©» Hor. Parmigiano, 'PASSINIANUM, i, n. Passignano, 
PANDIONIUS, a, w^ Claud. di PAPINIANUS, i, Spart. Papi- | di Parma. città d^ Ialia nello Stato della Chiesa. 
Pandione. | niano, giureconsulto, scolare di Sce- PARNAS ÉUS,9 Parnassius , à , PASTINGA, ®, f. der e. della 
Mart. Pandora, la vola. o um, E del monte Parnasso. China. seconda metrop. della prov. 
PAPINIUS STATIUS, Papinio Sta- PARNASSUS, i, m. Virg. ParDas- di PechiDg: 
so. monte in Beozia che ba due som-| PASTO HORI, orum, 9". Apul. , 
Pastofori , sacerdoti Egiziani, così 
detti, perché portavano i| pallio d'l- 


PANDORA, €, f- 
a che per comandamento 
liano, eccellente ‘poeta -la- 


zìo, napo 
-| tino. 
: PAPPENHEMIUM ii, Pappenheim, 
c. d' Alem. nella C. del medesimo 
per le quali | nome. 
ULLUM, S. Papoul, €. di Fr. 
nella Lin uadocca in eriore. 
e, f. Paraiba , €. del- 


conda a Bacco - 
la Terra Mage 


m. Scorre il fonte Castallo. 
: es, etis, m. l' América. ne 
PATAJUM. i, n. Patay, C. 


PATALENA, (P, f. 
a al formento. 


di malattie e disgrazie. 


de. 

PÀTAGONES, patagoni. po oli del- 
Janica. 
r. 


nell’ estremità del Dunese. 
ug. Patalena, 


. di 


Patera. i 
S.a,um, Hor. di Patera. 


cose chiam 

di tutti, 0 regalata da tutti, 0 rega- 

lata d'ogni cosa. manda a| PAR US one. 

Giove con un vaso chiuso ad Epime- l'Amer. nel Brasile. ; 

teo: aperto per curiosità il vaso en- PARJETACENE, 05 f. Curt. Pare-|me d' Apollo in Atene » come libera- | Dea che presede 

tro cui eravi ogni sorta di mali, riem- tacene, TON dì ersia. tore de’ grilli. con istatua di Fidia PATARA, c, f- Ovid. Patera, 0 Pa- 
"PARJETONIUM , ii, n. Ovid. per-| PARO AMTS"S, o Par amissus , | terea. € in Licia, alle coste del mar 
ton, e Alberton, c. nel r. di parca in | i, n. Met., SOI. Calchistan, una par- di Panfilia. 

PATAREIS, idis, (add.), Avien 


i, m. Daca, €. del- 
le Indie nel T. di Bengala. * 
$1, f. YE: Pario, e Paro, 


PATAREU 


f. Liv. Pandosia, ©. 
PATAVINUS, 4, um, 


PANDOSIA, c. A 
distrutta in Calabria, Ove ora é Cà- 
o, Plin. Pandosia, città di 


Barberia. 
PARJETONIUS , a, UM, Luc. di 


Mart. Pado- 


vano, di Padova. 
i virg. Padova, 


stel Franc 
Epiro lungo il tiume Acheronte. Berton, o d’ Alberto. ì 
PANGA, t£, Panga, C. d'Afr. nel r. PARAGOJA , P ». f. Paragoja, isola AROS, 1; Virg 
del Congo. del mar delle Indie. is. nel" Arcip 
PANGA, orum, N: virg. | Malaca PARAGUAJA, Paraguay, gran. pae PARRHAS NI, orum, rt. Pa-| P TAVIUM, fi, "t. . dov 
04 [ Ca-|se delV Amer. meri rasini, pop nelle Indie, Plin popoli c. nello stato Veneto, patria di Tito 
in Asia n ' contorni della Sogdiana. Livio. HA 
| e PATERNIACUS, ci, Payerne, città 
izz. nel cantone di Berna. 
\ c. di 


Macedonia abbon 
e di miniere d’oro che, figl. [ ; » 
resiedono al destino ed alla di paese in Arcadia, 
oto| da Parrasio. figl. di Licaone. 
RRH ; is, f. Ovid. donna 


PANNONII, orum, 
morte. 
m. Isid. pareante, 


e d' argento. 
PANIONIA, ium, Herod. feste cele- | morte Cloto 
brate da tutta la lonia per Nettuno appresta 1a rocca inirecciandovi la PA SJS , idis 
Eliconio. lana, Lachesi fila raggirando il fuso, de 
PANISCI, orum, m. Cic. piccioli ed Atropo taglia Jo stame La prima PARRHASIUS , à ; um, PATRAE, arum, 
Pani, Dei selvaggi. sopran tende alla nascita , la seconda | rasio , di Parrasia , rcade, Parrha- in Aca ; 
m. Ovid. gli Ur.|al corso della vita, la terza à us. axis, Sen. i polo Artico. * PAT ENSIS, ©, Cic di 
PARTHAON , 0nt*, m. Plaut. Par- PATRIANUS, 4; um, 4 PS 
taone , fig! i Marte € Meleagro , re i à 
PATRIMONIUM g.' PETRI, Patri- 
a monio di S. Pietro, prov. d’ Tt. negli 


di | di Calidonia e di Merope. 
TRENI um, Mart. 


PAR 
parteniano , di Part 


PARÉAS. antis, 


figl. di Plutone che regnò nell is. 


gari. 
PANNONIA, c, f. Ovid. Ungheria, 
uropa molto più ampia 


Stati del Papà: 
PATROCL ANUS, a, um, Mart. di 


rovincia d' E 
di quello che s' intende resentemén- Paro. 
te sotto il nome d' Ungheria. PARENTIUM, ii, n. plin. Parenzo, 
PANNONICUS, a, um, Svet. Ungaro, | ©. in \stria. mano. 44 i 
d' Ungheria. ' PARIS, idis, n. Qvid. Paride, gl. PARTHENIUS , !! : m. Plin. Parte- Patroclo. 
PANNONIS, idis, f. Luc. Ungara. di Priamo e * Ecuba. Narrasi di lui io, f. e m. in Arcadia, dove le don-| PA RÓCLUS, i. m. Prop. patro- 
tat. Ungaro. tale istoria. ssendo Ecuba avida | selle soleano sacrificare à Venere; € clo, fig]. di Menezio, € di Stenele, al- 
| arve in sogno di par- f. in Galazia, Ora Dolap, e f. nell i- | levato insieme con Achille, con cu 
la di Samo, Ovid. partenio , f. in| andò all'assedio di Troja. dove com- 
battendo armato delle ar mi d' Achille, 


PANNONIUS, a, um, S 
E i Ovid. Panon- 


US, i, m. di Paride, le P 
acella che abbruciava e | So 


Tartaria. 
PARTHENIUS, a, um, 
i m. Partenio. i 
mare, una delle ereidi. S PARTHENOPEUS, i,m. Virg. Par- 
. Qvid. Panopa, Ca- quel figlio che dovea nascere, Troja | tenopeo, figl. di Menalione, ed Ala- 
tene. andrebbe in ruina. ll perché coman- (come vuole Boccaccio) figl. 

| he facesse IDo- di Meleagro, € di Atalanta, 0 4€ 

i Marte, 0 Menalippe, mo 


MITÀANUS, a, wm, Ci 

lermitano. di Palermo. rire quella creatura che 

PANORMUS, !, ra Panormum, i, rebbe. Ma Ecuba artorito chr ebbe | nella guerra di Troja. ... 
n. Sil., Plin. Palermo, €. cap. di Si-|il figlio, e veggendolo bellissimo, di PARTHENOPE, f, 1° virg. parte- 
cilia. | il di una delle Sirene, 29 
PANTAGIAS, 0 Pantagies, &, M. ol 8$ 
Ovid. Porcari, € Bruca, f. in Sicilia. | Ida. Allevato dai 
Fingono i poeti che questo f. avanti, 
il rapimento di Proserpina, quando , none, ninfa d n , 
di ^normorio | due figli. Oltre ciò essendo tra tutti Partenope: . 
i issi ebbe di ma- PARTHENÓPE, 08» f. Virg. Napoli, 
c. cap. della Terra di Lavoro, cosi 


paura à bambini. 
P N, onis, m. Mel. P 
di Genova vic. à 


cipitò in mare, e fu 
cui diede il nome di gestade, 


sia. 
PAUSIAS, «£P, 


era gonfio,  riempisse 
tutta quell’ isola, ma che dopo, poi-,! litiganti giustissimo, CT 
ché avea distornato Cerere, che cerca-  niera la grandissima ama di è 
r quellezcam pagne la figl. per co- giustizia, che litigando Pallade, G!u- detta dalla ninfa Partenope. 
none e Venere sopra la loro bellezz RTHENOPEJUS, 4; um, Ovid. 
| d'oro, che, di Na oli. Napolitano. moso pittore, nato nella ©, 
,di THI, orum, m. VITE. parti, ! ca in Morea. 


mandamento della Dea tacque. 
PANTHÉON, f, n. Plin. Panteon, Per il premio del p 
al presente la Rotonda, S. Maria Ro-. nel convito fu gettato dalla Discordia, : 


, 
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Prop. del|fu ucciso da Ettore. : 
T ii, Ovid. Giano. 
tal. nel 


PATYCOS, | Paola, ©. 
gno di Napoli nella 


antichi. 
PAUSIACUS, a, um, Hor. 
m. Plin. Pausia, fa- 


alion, f. 


quale | in riviera Nizza. , 
VOSANUM, f, pavosano, cità 


PAUPERTAS , atis, f. Và ‘ 
figl. dell’ Ere- 
Deità appresso gli 


di Pau- 


di Basili- 


a A armo 7 


-—— " 4] m de 
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PAUSILYPUM, í, n. Col. Posili- 
o, Capo di m. Posilipo, prom. in 
erra di Lavoro non molto lontano 


da Napoli. 
PA 
nell’ Alentcjo. 


PEANUM, i, n. Pean. c. di Corca, 


capii della prov. di Peando. 


PECHINUM, i, n. Pccking, c. di 
Asia, capit. di tutto l' imp. della 


Ch 


nia, Dea de' Romani. 


PEDANA REG1O, Hor. il terr. di 


Pedo, nella Camp. di Roma. 
PEDANI, orum, m. Liv. Pedani, 

pop. in Campagna di Roma. 
_PEDANUS, a, um, Hor. Pedano, 


di Pedo. 
PEDEMONTIUM, if, n. Piemonte, 


prov. d’Italia. 

PEDICÙLI, c Pedicli, orum, m. 
Plin. Pedicoll, pop. di Puglia. 

EDIRA, @, f. Pedir, c. delle In- 


die, cap. di un regno del medesimo 


nome, nell’ is. di Sumatra. 

PEDO ALBINOVANUS, Ovid. G. 
Pedone Albinovano, poeta composi- 
tor di epigrammi, al tempo di Augu- 
sto e di Nerone. 

PEDUM, i, n. Liv. Pedo, cast. in 
Camp. di Roma. 


PEGASEIUS, a, um, Pers. | di Pe- 


PEGASEUS, a, um, Cat. gaso. 

PEGASIS, idis, o Pegasides, um, f. 
Ovid. Je Muse, così dette dal fonte 
Ippocrene in cui lavavansi. Impe- 
rocchè fingono i poeti, che questo 
fonte siasi aperto da un calcio del 
cavallo Pegaso. 

PEGASUS, i, m. Ovid. Pegaso, ca- 
vallo alato nato da Nettuno e Me- 
dusa, o (come altri voghono) nato 
dal sangue della testa di Medusa, 
uccisa da Perseo. Volo questo caval. 
Jo sul m. Elicona, dove ferendo coi 

ledi la terra, fece uscire il fonte 
ppocrene. ,Servitosene Bellerofonte 
per salire in cielo, fu dal medesimo 
precipitato, e Pegaso liberamente se 
ne volò al cielo, dove fu collocato 
tra le stelle. 

PEGUUM, Pegù, regno d' Asia sul- 
la costa Occidentale del regno dí 
Bengala. 

PEKINENSIS PROVINCIA, Pekeli, 
prov. della China. 

PELAGONES, um, m. Liv. Pelago- 
ni, pop. in Pelagonia. . 

PELAGONIA, «c, f. Liv. Pelagonia, 
prov. e città di Macedonia. 

PELASGI, orum, m. Ovid. Pelasgi, 
in eau: pop. di Romania in 
forea, confinanti cogli Arcadi, di 
quegli stessi che vennero con Eno- 
tro in Italia, così detli da Pelasgo, 
figl. di Giove e Niobe. Ma Virg. spes- 
se flate per Pelasgi intende tutti 
Greci in. generale. 

PELASGIA, @, f. Plin. Pelasgia, 
prov. di Morea: alcuni vogliono che 
sia Arcadia, altri Romania, e non 

chi danno questo nome à tutta la 

orea. E ancora pre in Tessaglia. 

PELASGIAS, ddis, f. Ovid. di Mo- 
rea, di Romania. i 

PELASGIS, idis, f. Plin. Arcadia. 

PELASGUS, a, um, Virg. di Mo- 
rea. di Romania, di Grecia, Greco. 

PELASGUS, i, m. Plin. Pelasgo, 
ventesimo nono, flgl. di Nettuno, che 
regno in Morea. Isidoro vuole che 
sia figl. di Giove e di Larissa; e 
Dionisio, di Giove e di Niobe. 

PELETHRONII, orum, m. Virg. 
Peletronj, cioè Lapiti, pop. in Tess. 
che abitavanv sopra un m. detto 
Peletronio. Si vuole che sieno stati i 
primi inventori del freno per domar 
1 cavalli. 

PELETHRONIUS, a, um, Ovid. 
Peletronio, de] monte Peletronio in 
Tessaglia. . 

PELEUS, i, m. Ovid. Peleo, flgl. 
d' Eaco e d? Egina, marito di Teti, e 
padre di Achille. 

PELEIUS, a, um, Sil. di Peleo. 

PELIA, @, m. Catul. Paglia, f. in 
Toscana. 

PELIACUS, a, um, Stat. del m. 


elio. 
PELIAS, @, m. Ovid. Pelia, fig]. 
di Nettuno e di Tiro, ninfa, fratello 
di Esone e di Nelco. 
PELIAS, éídis, f. (add.) Ovid. di 
Peleo, padre d'Achille. 


JULIA, Beja, c. di Portogallo 


ina. 
PECUNIA, @, D. Aug., Arn. Pecu- 


figl. di Tantalo 


PE 


PENEIUS, ii, m. Qvid. Igliaco, f. 
Morea. 

PENEJUS. a, um, Vig. del f. Pe- 

neo, oggidi Salampria in Tessaglia. 
PENELOP.EUS, o, um, Ovid. di 

Penclope. 


PE 


PELIDES, @, m. Ovid. Achille, fi- 
gl. di Pelco. 

PELIGM, orum, m. Ovid. Peli- 
gni, pop. in Abruzzo nelle vicinzn- 
ze di Sulmona, fra i f. Pescara e 


Sangro. 
. PELIGNUS, a, um, Ovid. dei Pe. 


ligni. 

PELINN;EUM, i, n. Plin. Pelinnco, 
c. in Maced. 

PELION, fi, n. o Pelios, ii, m. 
Virg. Pelio, oggidi Petras, m. in 
Tess. vicino ad Ussa. ed Olimpo. 

PELIUS, à, um, Cic. del monte 
Pelio, di Petras. 

PELIUS, ti, m. Cat. Paglia, m. in 
Toscana. 

PELLA, @, f. Liv. Gianizza, c. in 
Mac., illustre pe’ natali dl Filippo e 
d’ Alessandio, Plin. Pella, c. in Pa- 
lestina. 

PELL;EUS, a, um, Juv. di Gianiz- 
za: Juvenis Pelleus, Juv. Aiessan- 
dro Macedone : Pellea gula, Mart. 
delicatizza de’ Macedoni: Pelleus 
puer, Pellaus rex, Luc. Tolommeo 
re d' Egitto. 

PELLONIA, @, f. ArBob. Pellonia, 
Dea potente pcr iscacciare i ne- 
mici. 

PELOPEA, c, f. Ovid. Pelcpea, fl-funa delle Alpi Pennine. 
gliuola di Tieste. Costei impregnata] PENNONIA, @, Pennon, forte di 
dal padre partorì un figl., è per ver- | Africa. 
gogna subitamente ]' espose alle fie-T PENSILVANIA, «c, Pensilvania, 
re. Avvenne che un certo pastore | prov. dell’ America scttentr. 
per colà passando ritrovollo, e nu-| PENTAPOLIS, is, f. Sol. Pentapoli, 
trillo con latte di capra, onde fu[prov. di Palestina, alle custe dc] 
chiamato Egisto. mar Morto. 


in 


figl. d’Icaro, e moglie d' Ulisse, ma- 
dre di Telemaco, fedelissima al ma- 
rito per venti anni ch! ei fu lontano 
da lei. Sollecitata dai suoi parenti a 
rimaritarsi, promise di farlo dopoché 
avesse tessuto una tela, della quale 
tutto quello che tesseva di giorno, 
stesseva di notte, e così prolungò fl- 
no al ritorno del marito. 

PENEUS, i, m. Ovid. Penco, cggi- 
di Salampria, f. in Tessaglia, che 
nasce dal m. Pindo. Fingóno i porti, 
che sia figl. dell’ Oceano, e. che ab- 
bia avuto due figlie, Cirene e Da- 
nae. - 

PENEUS, a, um, Ovid. del f. Pe- 
neo. Penea Nympha. Ovid. Dafne, 
che si dice cangiata in lauro alle ri 
ve del fiume Peneo. 

PENINSÜLA, «c, Peniscola città di 
Spagna nel regno di Valenza. 

PENNINUS, i, Liv. Pennino, Dio 
degli Alpini, e il gran S. Bernardo, 


PELOPEJAS, ddis, f. o Pelopeis,| PENTAPOLITANUS, a, um, Plin. 
idis, I: Ovid. di Pelope. di Pentapoli. 

PELOPEJUS, a, um, Ovid. dif PENTELICUS, f, m. Strab. Pente- 

PELOPEUS, a, um, Prop. Pe-|lico, monte in Attica, celebre pel 


marmo. 
PENTELICUS, a, um, Cic. del m. 
Pentelico. 
PENTHESILEA, c, f. Ovid. Pente- 
silea regina delle Amazoni, la qua- 
le combattendo nell’ assedio di Tro- 


lope. 

PELOPIDAS, ce, m. Nep. Pelopida, 
soldato Tebano, amico d’ Epami- 
nonda. 

PELOPID.E, arum, m. Cic. i di- 
scendenti di Pelope. 


DREOBOSNESIACUS Curt. | [s conifo i Greci, fu uccisa da A- 
: ; chille. 

^ PELOPONNESIUS, | 09» "m, PENTHEIUS, um | Stat. di 
Cic. di Morea. PENTHEUS, ^ "^ Penteo. 


PENTHEUS, £, m. Ovid. Penteo, 
figl. dí Echione, re di Tebe, e di A- 
gave. il quale avendo in orrore i sa- 
crifizj di Bacco fu lacerato dalla ma- 
dre e dalle altre Baccanti. 

PEPARETHUS, i, f. Ovid. Peperi, 
o Lemene , o Saraquino, od Opula, 

iccola is. di Macedonia nell’ Arcipe- 


ago. 
PERJEA , c , f. Perea, castello in 


Eolia. 

PERCOSIUS , a, um, Val. Flac. di 
Percote. 

PERCÓTE, es, f. Val. Flac. Perco- 
te, c. in Troade all’ imboccatura del 
f. Esapo. 

PEHEASLA VIA, Percaslava, c. di 
Polonia nel palat. di Kiovia. 

PEREGIA, Percczas, c. d'Ungheria. 


PELOPONNESUS, í, f. Plin. la Mo- 
rea, penis. di Grecia, così detta da 
Pelope, Ugl di Tantalo. 

PELOPS, dpis, m. Virg. Pelope, 
e di Taigete. Tan- 
talo volendo con certezza esperimen- 
tare la divinita degli Dei, che egli 
avea nel loro pellegrinaggio in casa 
sua ricevuti, fece cuocere il proprio 
figliuolo Pelope, e lo diede loro in 
tavola a mangiare. Ma gli Del se ne 
astennero; sola Cerere mangionne 
la spalla destra. Giove poi mosso a 
compassione ritorno in vita Pelope, 
messe insieme tutte le parti fuorché 
la spalla mangiata da Cerere, in cui 
vece misene una d' avoriu. Fatto piü 
grande Pelope vinse al corso Eno- 
mao, re d' Elide, ed ebbe la di lui 
figlia Ippodamia per moglie, 

PELORIAS, duis, f. Pelorus, V 

PELORITANUS, a, um, Sol. del 
Capo di Faro. 

ÉLORUS, i, m. Cic. Peloro, pre- 
sentemente Capo di Faro, prom. in 
Sicil. cosi detto da Peloro, piloto 
dell’ armata d' Annibale ivi sepolto. 

PELSINA, @, Pilsen, c. in Boemia. 

PELUSIACUS, a, um, Vie | Pe- 

PELUSIANUS, a, um, Col. lu- 
siaco, di Pelusio. . : 

PELUSIUM, ii, n. Plin. Pelusio, 
ora Belbais, 0 Belbes, c. in Egitto 
alle coste del mar Mediterr. 

PELUSIUS, a, um, Mart. Pelusia- 
co. di Pertusio. _ — \ 

PELYSA, «c, Pelisa, città dell’ Un- 


gheria. 

PEMBROCHIUM, ti, Pembrock, c. 
d' Inghilterra nel paese di Galles. 

PENAFELA, c, Penaflel, città di 
Spagna nella Castiglia vecchia. 

PENA-FLOS, Pegna-flor, c. ant. di 
Spagna nelf' Andaluzia. 

PENAS, o Penatis, is, m. Liv. Pc- 
nate, Dio domestico. 

PENATES, um, m. Cic. Penati, 
Dei domestici. 

PENATIGER, a, um, Ovid. che 
porta gli Dei Penati. 

PENEIA, c, f. Ovid. Dafne, 

PENEIS, idis, f. 4 così detta. dal 
f. Peneo, appresso il quale cangiossi 
in Lauro. 


renna, Dea appresso i Romani, a cui 
faceansi sacrifizj per la prolungazio- 
ne della vita. 

PERFICA , @, f. Arnob. Perfica, 
Dea che presiedeva alle cose oscene, 


Pergi, c. in Panfllia , ove adoravasi 
Diana. 

PERGAMENUS, a, um, Cic. Perga- 
meno, di Pergamo. 

PERGAMÉUS, a, tim, Virg. Troja- 
no, di Pergamo. Pergamea Vates, 
Prop. Cassandra. 

PERGAMUM , i, n. Plin. Pergamo, 
c. cap. del'a Misia maggiore, antica- 
mente reggia dei re Attalici, così 
detta, perché situata sopra un'alta 
rupe; patria di Galeno medico e di 
Apollodoro oratore. 

PERGAMUS, i, f. e Pergéma , o- 
rum, n. Virg. Pergamo, la fort. di 
Hn e talora la stessa città di Troja. 

PERGUS, i, m. Claud. Jago di 

PERGUSA, c, f. Ovid. Gordia 
na in Sicilia, dove Proserpina fu ra- 


pita. 
PERIANDER, rí, m. Laert. Perian- 

dro, figl. di Cipselo, re de’ Corintj, 

uno de! sette savj della Grecia. 
PERIBEA . e, Peribea , figl. d’ Ip- 

ponoo , moglie di Eneo e madre di 

Tideo ; Peribea, figl. d' Alcatoo, mo- 

D di Telamone e madre d' Ajace, 
ut. 


PENELOPE, es, f. Ovid. Penelope, [1 


PERENNA, c, f. Ovid. Anna Pe-|P 


PERGA , € . o Perge , es. f. Cic.| P 


PE 


PERICLES, ís, m. Cic. Pericle, ora- 
tore Ateniese a’ tempi di Tucidide e 
d' Alcibiade. 
PERILLEUS, î, m. Ovid. di Perillo. 
PERILLUS, £. m. Plin. Perillo, fa- 
bro Atenicse che fece il toro di Fa- 


aride. 

PERIMEDE, es, f. Tcocr. Perimede, 
famosa ammaliatrice. 

PERIMEDEUS, a, um, Prop. di Pe- 
rimede, famosa ammaliatrice appres- 
so Teocrito. 

PERIMELE. es, f. Ovid. Perimele, 
ninfa, figi. d'Ippodamante, cangiata 
in is. del suo nome. ] 

PERIMELE , es, f. Ovid. Perimele, 
isola nel mar lonio. 

PERIMULUM, i, Patane, r. delle 
Indie nella Penisola di Malaca. 

PERINTHIA, @, Ter, Perintia, com- 
media di Menandro, così detta da 
Perinto, c. in Tracia. 

PERINTHUS , í, f. Plin. Perinto, 
Eraclea, o Pantiro (come altri vo- 

liono), c. in Tracia, celebre per 
È anfiteatro di marmo di una sola 
pietra che fu uno dei miracoli del 


mondo. 
PERIPATETICI, orum, m. Cic. Pe- 
ripatetici, fHosofi seguaci d'Aristotile. 
PERIPATETICUS, a, um, Col. Pe- 
ripatetico. d’ Aristotele. 
PERLBERGA, @, f. Periberga, cit- 
tà d'Alemagna nella Marca di Bran- 


eb. 

PERMESSIS , idis, f. Mart. 

PERMESSIUS, a, um, Claud. 

di Permeso, 

PERMESSUS, i, m. Virg. Permeso, 
flume in Beozia, consagrato a Febo 
ed alle Muse, nasce dal m. Elicona. 

PERNAVIA, c, Petrnau, c. dell’im- 
pero Russo, nella. Lituania. 

PERN.E , arum , Pernes, c. di Fr. 
nell’ Artesia. 

PERO , vs, f. Hor. Pero, fiel. di 
Neleo, sorella di Nestore, ammirabile 
per la sua bellezza, promessa dal pa- 
dre a colui che avesse rubato i baoi 
ch’ erano in custodia d' Ercole. 

PERONNA. c , Peronna, c. di Pr. 
nella Piccardia. 

PERORSI, orum, m. Plin. Perorsi, 
popoli della Libia che si pascevano 
delle viscere degli animali. 

PERRH.EBI, orum, m. Liv. Perre- 
bi. pop. in Macedonia, Plin. Percbi, 
pon: in Etolia. 

ERRHEBUS, a, um, Prop. dei 
Perrebi. 

PERS £, arum, m. Cic. Persiani, 
pop: dell’ Asia. - 

ERSA, e. f. Cic. Persa. figl. del- 
l'Oceano e di Teti, amata somma- 
mente dal Sole, di cui partorì Eeta 
re di Colco, Pasifae e Circe. Alcuni 
vogliono che Persa sia la stessa che |. 
Ecate, altri che Ecate sia nipote. di 
Persa, figliuola di Perse. 

RESA. ce, m. Cic. Persiano. . 

PERSEIS, idis, f. Ovid. figl. di 


erse. 

PERSEIDES , um, f. (add.) Ovid. 
di Persa. Persetdes herbe, Ovid. erbe 
ammaliatrici, perche Persa fu madre 
di Circe la maga. 

PERSEIUS, a, um, Val. Flac. di 


erse. 
PERSEPHÓNE , es, f. Ovid. Perse» 
fone. lo stesso che Proserpina. 
PERSEPÓLIS, is, f. Curt. Persepo- 
li, ora Siras, metropoli della Persia. 
PERSES, fs, o Perséus, i, m. Plin. 
Perse, figl. di Perseo e di Androme- 
da, donde ebbero loro origine i Per- 
siani ; e Perse, figl. del Sole e della 
ninfa Persa, padre di Ecate ( come 
alcuni vogliono) , Cic. Perse, re dei 
Maced. vinto e preso da Emilio , ed 
Insieme co'figliuoli condotto a Roma. 
'PERSÉUS. i, o Perses, is, m. Ovid. 
Perseo, tigl. di Giove e di Danae, fl- 
glia d' Acrisio, re degli Argivi. Cre- 
Sciu!o in età, per comandamento del 
re Polidette piglio |’ Impresa di com- 
battere Medusa. Avuto da Pallade lo 
scudo, e da Merc. i taloni e la sci- 
mitarra, montò sopra il cavallo Pe- 
gaso, ed avventossi contro Medusa ; 
senza patir danno alcuno la vinse e 
le levo il capo. Indi ritornando verso 
la patria volando per l'aria, vide nel 
lido di Soria vicino al r. dì Cefeo la 
donzella Andromeda legata ad uno 
scoglio per esser dal mostro marino 
divorata : liberolla e l'ebbe per isposa. 


PE 


Finalmente avendo, non conosciuto, 


ucciso l’avo suo Acrisio, se ne mor 


di dolore, e per compassione di Gio- 


ve fu trasportato in cielo. 


PERSEUS, a, um, Prop. di Perseo. |f 
PERSIA , @, f. o Persis , idis, f. 


Virg. Persia, prov. vast, dell’ Asia. 
PERSICE, Quint. alla Persiana. 


PERSICUS , a, um. Juv. Persiano, 
di Persia. Persicus sinus, Plig. golfo 


di Persia. ] 
PERSIS , idis, f. Virg. Persia , O- 
vid. Perside, c. di Persia. 


PERSIS , idis (add.), Ovid. Per- 


siana. 


PERSIUS, ii, m. Cic. Cajo Persio, 
citt. Romano dottissimo, Mart. Persio | g 


Flacco, poeta satirico di Volterra. 
PERTUSIUM, ii, Pertuis, c, di Fr. 

nella Provenza. i 
PERTICUM, ci, Percese, prov. di Fr. 
PERUSIA , «c.f. Liv. Perugia, c. 

papale ne? confini dell’ Umbria. 
.PERUSINI , orum , m. Vell. Peru- 


gini. 

PERUSINUS, a, um, Luc. Perugi- 
no, di Perugia. Perusina fames, Luc. 
Ja fame di Perugia, andata in pro- 
verbio, dopo che Mare’ Antonio as- 
sediato da Augusto fu costretto dulla 
fame ad arrendersi. — 

PERUVIA , @, il Perù, gran pa-«se 
dell’ Amer. Mer d. 

PESENACUM, ci, Pesenas, città di 
Fr. nella Linguadocca. 

PESSINUNTICUS, o Pessinunlius, 
a, um, Cic. di Possene. 

PESSINUS, untis, f. Liv. Possene, 
c. in Galazia, dove la Dea Cibele avea 
un sontuosissimo tempio. 

PESTUM, V. Paestum. 

PETA, @, Arn. Peta, Dea delle do- 
mande. 

PETELIA, o Petellia, e Petilia, c, 
f. Virg. Policastro . città in Calabria 
fabbricata da Filottete. 

PETELLINUS , a, um, Liv. di Po- 
licastro, Policastrese. 

PETEON, onis, f. Stat. Peteone, c. 
della Beozia. 

PETILIA LEX, Liv. legge di Q. Pe- 
tilio tribuno della plebe intorno il 
peculato. 

PETILINI, orum, m. Val. Max. Po- 
licastresi, quei di Policastro. 

PETILIANUM, i, n. Petigliano, c. 
d' It. nel Sanese. I 
, PETILIANUS, a, um, Mart. di Po- 
kcastro. l 

PETOSIRIS, ídis, m. Plin. Petosirl, 
insigne matematico d' Egitto; Juv. 
figurat. qualunque matematico. 

PETOVIUM, ti, f. Tac. Petau, c. 
della Stiria. 

PETRA, c, f. Plin. Petra, c. cap. 
dell’ Arabia Petrea, oggidì Krack . 0 
Arach, Cis. Lachi. c. in Maced. alle 
coste del mar lonio: e Petraglia, ca- 
stello in Sicilia. 

PETRA PAGANA, Piesco Pagano, 
terra popolatissima nella prov. di Ba- 
silicata nel r. di Napuli. 

PETR.EUS, a, um, Plin. | di Pe- 

PETRENSIS. e. Sol. tra. 

PETRICOVIA, @, Petricou, c. della 
Polonia nel Palatinato della Siradia, 

PETRINI, orum, Cic. Petragliesi, 
pop. in Sicilia. 

PETRINUM, i, n. Hor. Rócca di 
monte Dragone, cast. in Terra di La- 


voro. 
PETROCORII, o Petrogorii, orum, 
m. (Cas. Petrogorii, popoli in Gua- 
scogna, presentemente il Perigord. 
PETRONIA, c, Fest. Petronia. f. in 
Camp. di Roma, che mette nel Te- 


vere, 

PETRONIUS ARBITER, Petr. Pe- 
tronio Arbitro, uomo consolare, fa- 
migliarissimo di Nerone, poi, per le 
arti di Tigellino scaduto di grazia, 
morì svenato. 

PETROPÓLIS , Peterburgo, città 
d' Europa nell Ingria. 

PETUARIA, @. o Petroburgum, 
Peterborough. c. Episc. d'Inghilterra 
nella prov. di Northampton. 

PETUSCUM PALATII, Fest. Re- 
gione di Roma, di là dal Palatino. 

PEUCE, es, f. Mel. Barillana, o 
Pizzina, is. nella Bassa Misia all'im- 
boccatura del Danubio. 

PEUCETIA, @, f. Sol. Terra di 
Bari nel r. di Napoli. 

PEUCETIUS., a, um, Ovid. della 
Terra di Bari, Barese, 


PE 
PEUCTM, orum, m. Tac. Peucini, 
della Germania , al presente la 


Balonia e la Bessarabia. 
PHEACES, um, m. Ovid. Cor- 


uesi. 

PH.EACIA, c, f. Plin. Corfù, isola 
nel mar lonio. 

PILEACIS, idis, f. Ovid. Corfuese, 
di Corfu. MN 

PH.EACIUS, a, um, Tibul.| Cor- 

PH;,EACUS a, um. Prop. fue- 
se, di Corfù. 

PHAAX, acis, Hor. Corfuese, di 
Corfù, e (per metaf.) ben nutrito, 
grasso, tangorcio, perché i Corfuesi 
erano dati molto al lusso cd alla 


ola. 
PH.ECASIANI DII, Juv, così chia- 
mavansi le Deità Greche, perche le 
statue loro avevano una certa sorte 
di scarpe, dette da' Greci Pheca- 
sium. 

PH.EDRA , c, f. Ovid. Fedra, fl- 
gliuola di Minos e di Pasifae , mo- 
glie di Teseo, e madre di Demo- 
(oonte. 

PH.,EDRUS. £, m. Cic. Fedro, fll. 
Epicureo; e Fedro, discepolo di Pla- 
tone, d’ uo’ insigne bellezza; e Fedro 
liberto d’Augusto, che in elegantis- 
simi versi sotto l' imper. Tib. scrisse 
sei libri di favole. 

PHAENNA, a, f. Paus. Faenna, 
una delle Grazie tra' Laced. 

PILERNABUCUM, ci, n. Olinda, 
c. dell'Amer. nel Brasile. 

PHASTUM, i, n. Mel. Festo cast. 
distrutto in Candia. Liv., Festo, ca- 
stello in Macedonia. 

PH/ESTIUS, a, um, Ovid. di Festo, 
castello in Candia. 

PHAETON, ontis, m. Ovid., Fae- 
tonte, Fetonte, figì. del Sole Égizio 
e di Climene, Avendo costui ottenuto 
in grazia dal padre di reggere per un 
giorno il carro del Sole, ne avendo 
forze bastanti da governare i cavalli, 
smarritosi nel vedere il Segno dello 
SROrRIcnE abbandonò le redini ed i 
cavalli lasciando il solito corso, ora 
verso il cielo montando, ora verso 
la terra scendendo, tutto quel tratto 
arsero del cielo, e quasi tutta la ter- 
ra, seccando molti flumi e fonti; il 
perché Fetonte fu da Giove fulmi- 
nato, e cadde nel Po, Virg. lo stesso 


Sole. 

PHAETONTEUS, a, um, Ovid. di 
Faetonte. " 

PHAETONTIADES, um, f. Ovid. le 
sorelle di Faetonte, V. Hgliddes. 

PHAETONTIS, idis, f. Avien. so- 
rella di Faetonte. 

PHAETONTIUS, a, um, Sil. di Fac 
tonte. Phaetontius amnis, Sil. il Po, 
in cui cadde Faetunte. — 

PHAETUSA, @, f. Ovid. Faetusa, 
una delle tre sorelle di Faotonte. 

PHALACRINIA, «c, f. Svet. Falacri- 
no, picc. lago in Sabina. 

PHALANTINUS, e Phalantius, a, 


um, Sil. di Falanto 


PHALANTUS, i, m. Juv. Falanto, 
uomo Spartano, che venuto in Italia 
fabbrico Taranto. — . 

PHALÁRA., c, f. Liv. Falara, cast. 
olfo di Zitop. 

PHALÀRIS, idis, m. Cic. Falaride, 
tiranno crudelissimo d’Agrigenti in 
Sicilia. Fra gli altristrumenti di tor- 
mentare ebbe un toro di bronzo fat- 
to da Perillo, in cui abbrustoliva i 
condannati pel piacere di udire le 
loro grida simiglianti ai muggiti del 
toro. Il primo a provare questo ga- 
stigo fu lo stesso artefice. Ma non 
potendo il popolo più soffrire tante 
crudeltà. fece nel toro stesso morire 
il tiranno. 

PHALER£US PORTUS, Nep. | Por- 

PHALÉRA, orum, n. to 
Leone in Attica. 

PHALERIA , ce, f. Liv. V. Pha- 


ára. 

PHALERUS, £, m. Flac. Falero, 
uno dei compagni di Giasone nella 
spedizione di Coleo. - 

PHALISCI, orum, m. Liv. Falisci. 
pop. in Toscana. 

PHAN.E, arum, f. Liv. Fanale, e 

PHAN.EUS, i, m. Virg. Fanaco, 
Capo Mastico, come dice Soliano, pro- 
montoriv nell’ isola di Scio. 

PHAON, onis, m. Ovid. Faonc, 
bellissimo giovane di Lesbo, amato 
grandemente dalla poetessa Salfo. 
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PHARIA, @, f. Plin. Faria, isola 
nel mar di Schiavonia. 

PHARIS.EUS, i, m. Hesych., Ter. 
V. G. Farisco, una delle sette Giu- 
daiche. — 

PHARIUS, a, um, Luc. del Faro 
d'Egitto, e spesse fiale Egiziano, 
Alessandrino. Pharia wnuda, Liv. il 
Kilo; Phari@ flamme, Lucr. fuoco 
che ardeva nella torre del Faro. 


PHARMACOTROPHI, orum, m. Mel. |1 


Farmacotrofi, pop. in Asia, costuma- 
ti ai veleni. 

PHARMACOSA, c, f. Svet. Far- 
maco, e Farmosa, isola nell'Arcipe- 
lago, dove fu ucciso Attalo, e pre- 
so da’ corsari Cesare. 

PHARSALIA , @, f. Ovid. Farsa- 
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PHILAMMON, onis , m. Ovid. Fi- 
lammone, figi. dA pollo e della nin» 
fa Clione, celebre pei versi e per la 


cetra. 
. PHILENE, es, f. Stat. Filene, cast. 
in Attica. 
PHILETAS , @, m. Prop. Fikta, 
(ta greco elegiaco, maestro di To- 
ommeo Filadr]fo. 
PHILETEUS, a, um, Prop. di Fi- 


eta. 

PHILIPPENSIS , e, Val. Max. Fi- 
urn di Filippi, c. in Maced. 

HILIPPRUS , a, um, Prop. di Fi- 

lippo. re de' Macedoni. 

PHILIPPI, orum, m. Flor. Filippi, 
c. in Macedonia, così deua da Fi- 
lippo, padre d'Alessandro il grande, 


glia, prov. in Tessaglia. celebre pel combaltimento di Otta- 
PHÁRSALICUS, a, um, Cat. | Far-|jviano ed Antonio contro Bruto e 
PHARSALIUS, a, um, Cic. |sali- [Cassi i 


co, di Farsagha. 


PHARSALUS, i, f. Lucr. Farsa ,{F 


c. in Farsaglia, dove Pompeo fu da 
Cesare disfatto, 

PHARUS. Faro, cast. in Egitto. 

PHARUSTI, orum, m. Mel. Farusj, 
Pop: di Libia, dove oggi è Azzenaga. 

HASELIS , ts, f. Lucr. Fionda, c. 
in Panfilia. 

PHASIACUS, a, um, Sen. di Faso, 
c. in Colco. Phastaca conjux , Ovid. 
Medea. 

PHASIAS, adis, f. Ovid. | Medea, 

PHASIS, idis, f. cosi dct- 
ta dalla c. di Faso in Colco. 

PHASIS, is, o idis, f. Mel. Faso, 
c. in Colco, , 

PHASIS, is, e idis, m. Ovid. Faso, 
f. in Coleo. 

PHAUSANIA , &, Terra Nuova, c. 
ant. d’It. nell is. di Sard. 

PHEGEIUS, a, unm, Ovid. di Fegco. 

PHEGEUS, i, m. Ovid. Fegeo, pa- 
dre d'Alfesibea, di Timone e d'Asio- 
ne, e Fegoo, figl. del f. Inaco, al di 
cui sepolero fu edificato un tempio 
ed ordinati sacrifizj, affinehé come 
Dio fosse onorato. Perocché egli era 
stato II primo che agli Dei avesse 
innalzato templi, ed a’ suvi pop. in- 
segnato partire le stagioni în mesi 
ed anni. 

PHEMIUS, íi, m. Ovid. Femio, ci- 
tarista, maestro di Omero. 

PHEMONOE , es, Stat. Femonoe, 
Sibilla, prima indovina d'Apollo Del- 
fico , ed inventrice del carme eroico, 
Lucr. Femonoe, sacerdotessa di Febo, 
stimata da alcuni figl. di Febo. 

PHENEAT.E. arum , m. Cic. Fc- 
neati, pop. in Arcadia, i quali ado- 
ravano Mercurio Quinto. 

PHENEUS , i, f. Plin. Fenco, cast. 
in Arcadia. 

PHENEUS, í£, m. Ovid. Fenco, f. 
e lago d'Arcadia, le cui acque di 
notte sono nocevoli , e di giorno sa- 
lubri. 

:" PHER.E. arum, f. Plin. S. Giorgio, 
cast. in Acaja, e Cheramidi, cast. in 
Messenia, Liv. Fere e Gienizar, o 
Sidro, c. in Tessaglia. . 

PHER.EUS, a, um, Cic., Ovid. Fe- 
reo, di Fere, di Gienizar. Phereus 
conjux. Sen. Admeto, re di Tessaglia. 

PHERECLEUS , a, um, Ovid. di 
Fereclo. 

PHERECLUS, £, m. Ovid. Fereclo, 
architetto , il quale fabbricò la nave 
a Paride pel rapimento di Elena. 

PHERECYDES, is, m. Cic. Fereci- 
de, filusofo , il primo che abbia in- 
segnato V immortalità dell'anima. . 

PHERECYDEUS, a, um, Cic. di 
Ferecide. 

PHERNABUCUM, i, Olinda, città 
dell' Amer. merid. nel Brasile. 

PHESCENNIUM, V. Fescennium. 

PHESTUM, i, n. Liv. Oista, Dista, 
cast. in Tessaglia. 

PHIDIACUS, a, um, Mart. di Fidia. 

PHIDIAS. @, m. Cic. Fidia, celebre 
scultore, principalmente in avorio, 

PHIDITIA, orum, n. Cic. cene, con- 


viti de’ Lacedemoni , così detti dalla 


parsimonia con cui faccansi. 
PHILADELPHIA , @, f. Plin. Fila- 
delfia, nome di due c. una in Lidia, 
e l'altra in Celesiria, ora Rabath. 
PHILADELPHINI, orum , m. Plin. 
Filadelfini. 
PHIL.E , arum, f. Lucr. Fila, pic. 
is. in Egitto. 
lHILEENI VICUS, o Philenorum 
are, Val. Max. Nain, cast. in Afr. 


ISSIO. 
. PHILIPPICUS , a, um, Plaut. di 


Mippo. 
PHILIPPOBURGUM , i. Filisburgo, 
c. d'Alem. nel circ. del Reno. 
PHILIPPOPÓLIS , is. f. Tac. Fili 
li, c. in Tracia , fabbricata da Pi- 
ippo imperatore. 
PHILIPPOPOLIS, Ciudad real, c. 
di Tm nella nuova Castiglia. 
PHILIPPOPOLIS , Filippeville, c. 
di Francia nell’ Hannonia. I 
PHILIPPUS , i, m. Just. Filippo, 
figl. d'Aminta, padre d'Alessandro il 
grande, re de^ Macedoni. 
PHILISTIN.E FOSSA, Plin. Po 
rande, un ramo principale del f. 
^u in Lombardia. . 
PHILOCANDROS , $, Policandro, 
isola dell’ Arcipelago, una delle Ci- 


cladi. 

PHILOCTET.EUS , a, um, Cic. di 
Filottete. 

PHILOCTETES, e. m, Cic. Filot- 
tete , figl. di Pcante, e compaguo di 
Ercole. 

PHILOMELA, c, f. Ovid. Filomela, 
figl. di Pandione, re d’Atene, sorella 
di Progne. Tereo, marito di Progne, 
avendo prima sforzato Filomela , le 
tagliò poi la lingua, aeciocché non 
manifestasse la scelleraggine. Ella per 
vendicarsi uccise Ii. tigl. di Terco, 
il diede al padre in forma di vivan- 
da , accioeché lo mangiasse; di che 
avvedutosi Tereo , la perseguitó ine 
sieme con la sorella Progne; ma Fi- 
lomela fu cangiata in usigznuolo, Pro- 
gne in rondine, Iti in fagiano, e Te- 
reo in bubbola. 

PHILOMELUS , £, 9. Bocc. Filo- 
melo , figl. di Giasone, e frateHo di 
Toante. . Lì 

PHILYRA, c, f. Ovid. Filira , fig. 
dell’ Oceano , madre di Chirone cen- 
tauro. 

PUILYREIUS, a, um, Ovid, di Fi- 
lira. Philyreius heros, Ovid. Chiroye, 
figl. di Filira. 

PHILYRIDFS. c Phillyrides, a, m. 
Ovid. figl. di Filira , cioè Chirone. 

PHINEJUS, a, um, Virg. di Fineo. 

PHINEUS, i, m. Fineo, figl. d'Ago- 
nore e di Cassiopea, ro d'Arcadia, 
a cui le Aule guastavano i cibi so- 
pra la tavola , perché avea fatto ac- 
cecare i suoi flzli; e Fineo, fratello 
di Cefeo. cangiato in sasso per aver 
veduto il capo di Medusa. 

PHINID.E, arum , Ovid. figli di 


Fineo. 

PHISCON MONS, Cat. M. Fiascone, 
piccola c. nella prov. del patrim. di 
S. Pietro. . 

PHLEGETHON, ontis, m. Virg. 
Flegetonte, f. dell’ inferno. 

PHLEGETHONTEUS, a, um, Claud. 
di Flegetonte. : 

PHLEGETHONTIS , idis , Ovid. di 
Flegetonte. . . 

PHLEGON , Unis, m. Ovid. Flego- 
ne, uno de' cavalli del Sole. 

PHLEGRA , c, f. Stat. Flegra , c. 
in Maced., dove i giganti furono vinti 
da Ercole.: 

PHLEGR.EI CAMPI, Plin. la Sol- 
fatara, luogo in Terra di Lavoro. 

PHLEGRAUS, a, um, Prop. Fle- 
greo, di Flegra. . 

PHLEGY.E, arum, m. Ovid. Fleg). 
pop. isolani di Tessaglia, così detti 
da Flegia, padre d'Isione, i quali 
essendo sacrileghi, e sprezzaudo gli 
Dei e gli uomini, restarono soma 
mersi in un diluvio che loro mardg 
Nettuno. 


il 
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PHLEGYAS , e, m. Virg. Flegia, 
fgl. di Marte, re de’ Lapiti, padre 
d’Isione e di Coronide ninfa. Costui 
abbrució il tempio d' Apollo in Delfo, 
her aver il Nume svergognala sua 

gliuola. Onde Apollo il fulminò , € 
sprofondollo all’ mferno, dove seden- 
do sotto un gran sasso che minaccia 
rovina, è condannalo a sempre te- 
mere che caggia. . 

PHLIASII, orum, m. Cic. Rupelesi, 
o Yresi, pop. in Morea... 

PHLIASIUS, a, um, Cic. Rupelese, 
o Yrese, di Rupela, d' Yri. 

PHLIUS, untis , f. Plin. Rupela, o 
Yri, c. in Morea. . 

PHOCZA , c , f. Liv. Foccia vec- 
chia, o Focchia vecchia. o Foglia vec- 
chia. e Foja vecchia, città in Etolia. 

PHOCAENSIS, e, Plin. Focciense, 
di Foccia vecchia. 

PHOCAEUS, a, um, Ovid. di Foe- 
cide, Focese. 

PHOCAICUS , a, um, Ovid. Fo- 
ciense, di Foccia vecchia, Lucr. di 
Focide. — 

PHOCÀIS, idis , f. (add.) Lucr. di 
Focide, Focese. 

PHOCANUS, a, um, Ovid. Focese, 
di Focide. 

PHOCENSES, íum, m. Just. Focesi, 
pop. di Focide, Plin. Focciensi, pop. 
di Foccia vecchia , i quali abbando- 
nata la Grecia navigando di la dal- 
l’Italia, fabbricarono , o almeno ri- 
storarono Marsiglia. 

PHOCIAS, didis, f. Luc. V. Phocais. 

PHOCIS, ídís , f. Luc. Ovid. Foci- 
de, prov. d'Acaja. 

PHOCUS, i, m. Ovid. Foco, figl. 
d’ Eaco, ucciso da Peleo. 

PHOEBAS , édis, f. Sil. sacerdo- 
tessa di Febo. 

PHOEBE, es, f. Virg. sor. di Febo, 
cioè Diana ; o la Luna , Prop. Febe, 
figl. di Leucippo, e sor. di Glaria, ra- 

3 : e- 

PHOEBEUS, à wm, Ovid. | pes, 
di Febo e d'Apollo, del Sole. 

PHOEBIGÉNA., c, m. Virg. figl. di 
Febo. nato da Febo. 

PHOEBUS, íi, m. Virg. Febo, Apol- 
lo, il Sole. 

PHOEMOS, i, m. Ovid. Femo, lago 
d' Arcadia, T 

PHOENICE , es, o Phenicia, c, f. 
Plin. Fenicia, prov. di Soria, cosi 
detta da Fenice, figl. d' Agenore: e 
Fenicia, piccola is. nell'Arcipel. Liv. 
Fenicia, cast. in Epiro. 

PHOENICES, um. m. Luc. Fenici, 
pop. celebri nelle storie per la navi- 

azione, mercatura, invenzione delle 
ettere , e per la frode e mala fede; 
onde sono nati i proverb) appresso 

Greci: Phanicum pacta , Phomnicum 
commutatio. Phanicum mendacium. 

PHOENICIUS, a, um, Plin. | Feni- 

PHOENISSUS, a, um, Virg. | cio, 
di Fenicia. . 

PHOENIX , ícís, m. Ovid. Fenice, 
figl. d' Amintore, dato da Peleo per 
compagno ad Achille nella spedizio- 
ne di Troja. Morto Achille, portò Fe- 
nice Ja nuova della morte al padre. 
Altro Fenice, figl. d'Agenore, nipote 
di Belo Prisco Egizio, il quee regnó 
nella parte marittima della Soria, e 
le diede il nome di Fenicia. 

PHOENIS, icís, m. Plin. Fenice, f. 
in Tessaglia. 

PHOLOE, es, f. Ovid. Xira , m. in 
Arcadia, e monte in Tessaglia, dove 
Ercole vinse 1 Centauri. 

PHOLUS , í. m. Virg. Folo, uno 
-* de’ Centauri , fig]. d' Isione e d' una 
- Nube, il quale albergó Ercole, men- 
' tre andava ad oppugnare i Centauri, 
e peri nelle nozze di Piritoo. 

HORBAS, antis, Paus. Forbante, 
id de' Flegj, ucciso da Apollo. 

HORCUS,i,o0 DICT , Y08, 0 
Phorcyn , ynos, m. Virg. Forco, figl. 
di Nettuno e di Tuesa , o dell’ Ocea- 
no e di Salacia , come vuole Cicero- 
ne, re di Corsica e di Sardegna, il 
quale vinto da Atlante in una bat- 
taglia navale, e nelle acque som- 
merso, i compagni che restarono, per 
loro consolazione dissero essersi lui 
cangiato in Dio marino. 

PHORCYNIS , idis , f. Ovid. | Me- 

PHORCYS, ydis, f. Prop. du- 

0 


88. agli di Forco. 
PHORMIO, onis, m. Ter. Formione, 
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nome d’un parassito appresso Te- 
renzio, Cic. Formione , filosofo Peri- 
patetico , il quale in Efeso alla pre- 
senza d’ Antioco e di Annibale fece 
un lungo discorso circa il mestier 
della guerra. Interragato poi Anni- 
bale che cosa e’ ne sentisse, rispose 
aver egli veduto molti vecchi pazzi 
e deliranti, ma non aver veduto il 
più ano di Formione. 

PHORONEUS, i, m. Stat. Foroneo, 
figi. del f. Inaco , re d' Argo, uomo 
industrioso e sapiente. 

PHORONEUS, a, um, Stat. di Fo- 
roneo. 

PHORONIS. idis, f. Ovid. To, figl. 
d' Inaco, sorella di Foroneo. 

PHRADMON , onis, m. Col. Fram- 
mona; insigne scultore, che flori po- 
chi anni dopo Fidia. 

PHRONESIUM , ií, f. Plaut. Fro- 
nesio, nome di meretrice appresso il 
Comico. 

PHRYGES, um, m. Cic. Frigi, po- 
poli in Frigia, barbari, vili, e che 
non possono contenersi in dovere se 
non col bastone, onde é venuto il 
proverbio: Phryz melior fieri solet 
plogis. E perché quei della Frigia 
minore, cioe 1 Trojani, dopo aver ri- 
cevuto mille disgrazie pel rapimento 
d' Elena, appena finalmente nell’ an- 
no decimo cominciarono a deliberare 
di render Elena, la quale se tosto 
avessero ritornata a Menelao, non 
avrebbero tanto sofferto; quindi è 
nato l' altro proverbio, sero sopiunt 


PUO. 

 PHRYGIA, c, f. Plin. Frigia, pro- 
vincia dell Asia minore. La Frigia 
maggiore, ch'é tra la Galizia, la Pan- 
fllia, la Lidia, la Caria, ora è detta 
Germian. La minore verso lo stretto 
di Gallipoli e le coste dell’ Arcip. 
dov’ è Troja, si chiama Sacrum. 

PHRYGIUS, a, um, Cic. Frigio, di 
Frigia. Phrygii modi, Ovid. canzoni 
de’ sacerdoti della Dea Cibele, ado- 
rata principalmente in Frigia , Virg. 
Spesse volte adopra Phrygius, in vece 
di Trofanus. 

PHRYNE, es, f. Quint. Frine, no- 
bile meretrice d' Atene, la quale di- 
cesi che abbia fatto tanta somma di 
denaro colla mal’ arte, che potè a 
Laus spese rifare Tebe distrutta 

a Alessandro. gra 

PHRYX, gis, Phedr. Frigio, di 
Frigia. . 

PHRYX , gis, m. Plin. Frigio , f. 
nella Frigia minore. 

PHRYXEUS, a, um, Ovid. di Frisso, 

PHRYXUS, î, m. Ovid. Frisso. figi. 
d'Atamante e di Nefele, fratello di 
Elle: perseguitato dalla madrigpa 
Ino, partissi da Tebe insieme con 
sua sorella sopra un montone d' oro, 
dato loro dalla madre o dal padre, 
come scrisse Servio. Elle nel passare 
il mare restò sommersa , onde quel 
tratto di mare dov'ella mori, fu poi 
chiamato Ellesponto, presentemente 
lo stretto di Gallipoli. Frisso arrivó 
in Colco, e dopo aver sagrificato il 
montone a Marte, donó il vello d'oro 
a Oete re di Colco. 

PHTHIA , e, f. Ovid. Virg. Pitia, 
c. in Pitiotida , ch’ è prov. di Tessa- 
glia. Ennio scrive Pitia essere stata 
patria d' Achille. 

PHTHIA, e, m. Plin. porto del Pa- 
triarca in Marmarica. : 

PHTHIOTIS , idis , 06 Plin. Pitio- 
tida, una parte della Tessaglia verso 
mezzodì. 


ti, 


PHTHIOT £, arum, m. Plin. Pitio- |M 


PRTHIOTICUS 

, a, um, H H 
PHTHIUS, a, um, Ovid. | di Pitia. 
PHYA, c, Hor. Fia, Atentese, gio- 
vine grande e bella, che si vesti da 
Pallade per favorir Pisistrato presso 
il popolo. i 

PHYCUS, untis, f. Luc. Capo di 
Cairoan, promontorio nel regno di 
Barca. 

. PHYLACE. es, f. Lucr. Filaca, cit- 
tà in Tessaglia fabbricata da Filaco, 
figliuolo di Dejone, nella quale regnò 
Protesilao. 

PHYLACEJUS, a, um, Ovid. di Fi- 
Jaca. Conjux Phylaceja , Ovid. Lao- 
damia, moglie di Protesilao. 

 PHYLACIDES, c, m. Ovid. Prote- 
silao, cosi detto dalla città di Filaco, 
nella quale regnó. 
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tieri fü. onorato per Dio. A cui fu 
condotta da un pastore Danae, figi. 
di Acrisio. la quale fuggiva l'ira del 
'adre insieme col picciolo Perseo. 
ilunno, conosciuta Ja di lel nazione, 
la ibn per moglie, ed abbandonata 
la Puglia, seco lei vennè nel paese 
Je’ Rutuli, fabbricó Ardea, a fu pa- 
dre di Dauno. 

PIMPLA, c, f. Plin. Pimpla, m. in 
Macedonia, forse lo stesso cbe Pierio, 
ne' confini della Tessaglia, vicino al- 
l'Olimpo, consagrato alle Muse, con 
un fonte del medesimo nome. 

PIMPLAUS, o Pim;leus, a, um, 
Cat. Pimpico, di Pimpla, delle Muse. 
PIMPLEIS, ídis, f. Mart. Pimpleide, 


usa. 
PINARIT, orum, m. Liv. Pinarj, 
fam. nob. del Lazio. la quale unita- 
mente colla fam. de’Potizj sacrifi- 
cava ad Ercole. Perloché Evandro 
volendo onorare con sacrifizj Ercole 
ancora vivente, il quale vittorioso 
era venuto dalle Spagne, adoprò a 
questo sacro ministero due fam. delle 
quali una pronta fu al sagrifizio, e 
l’altra venne mentre che l' interiora 
eran già consumate. Instituì dunque 
Ercole che coluro i quali prontamen- 
te eran venuti al sacrifizio e i loro 
discendenti mangiassero del sacrifi- 
zio; quelle poi. che erano stati al- 
quanto negligenti, con tutta la loro 
Osterità se ne astenessero, ma che 
rattanto ministrassero : i primi fu- 
rono chiamati Potitié, perché ez- 
tis potiti, i secondi Pinarti, dal ver- 
bo seuvaw, esurio. 

PINAROLIUM, ii. Pignerolo, o Pi- 
narolo, picciola città d’ italia nel Pie- 
monte. . Ì 

PINCIACUM, ci, Poissy, c. dell’isola 
di Francia. i 

PINCINIACUM. ci, Perquigni, città 
di Francia nella Piccardia. 

PINDARICUS, a, um, Old. Pinda- 
rico, di Pindaro. 

PINDARUS, í, wm. Hor. Pindaro, 
poeta lirico Tebano. 

PINDENISSUS, i, f. Cic. Pindenis- 
so, castello in Cilicia nei confini di 
Soria. . 

PINDUS, í, 'm. Ovid. Pindo. ora. 
Mezzovo, monte in Macedonia dedi- 
cato alle Muse. i 

PINELLUM, i, Pinhel, c. di Boemia, 
cap. del circ. dello stesso nome. : 

PINGIANUM, i. Pingyang. c. della 
China, metr. della prov. di Xensi. — 

PINGLEANUM, i, Pingleang, città 
della China, quarta metr. della pro- 
vincia di Xensi. l 

PINGLU M, î, Pinglò. c. della China, 
metr. della prov. di Xensi. . 

PINNA, @, 0 Pinne, arum, f. Sil. 
c. di Penna, c. de' Vestini nell’ A- 
bruz7o Ultra. a 

PINNENBERGA , @, Pinnenberga 
forte del ducato d'Holstein, della 
Stormaria. . i 

PINNENSES. o Permenses. tum, m. 
Val. Max. Pennesi, quei della c. di 
Penna. . 

PINSCUM , ci, Pinsk, città di Li- 
tuania. ^ -* 

PIRAUS. o Pirecanws, m. Cic. Porto 
Leone e Porto di Sethines, Porto 
d' Atene. 

PIRAEUS , a, um, Prop. di Porto 
Leone, o di Porto di Sethines. 

PIRENE. V. Pyréne. ! 

PIRITHOUS , i, m. Ovid. Piritoo , 
re de’ Lapiti, figl. d'Isione, intrinseco 
amico di Teseo. Avendo Piritoo pre- 
sa per mogiie Ippodamia, invitó alle 
sue nozze tutti i popoli circonvicini. 
Ne' sacrifizj ch’ eran soliti farsi in si- 
mili feste a tutti gli Dei, fu dimenti- 
cato Marte, il quale perció sdegnato 
mise il furore addosso ai Centauri. 
Questi levatisi dalle mense contro ! 
Lapiti vennero alle mani. e molti de' 
Lapiti restarono uccisi. Morta poscia 
Ippodamia patteggiò Piritoo con Te- 
seo suo amico, che allora era celibe, 
ch'eglino mai non prenderebbero mo- 
glie, eccetto figliuole di Giove. Avea 
già Teseo rapa Elena, reputata da 
tutti figlia di Giove e di Leda. Non 
conoscondosi dunque di quel tempo 
in terra altra figlia di Giove, fuorchè 
Proserpina moglie di Plutone, deli- 
berarono Î due amici, e si posero in 
via per rapir quella nell’ inferno. Ma 
Cerbero levandosi al primo accesso 
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PHYLLIS, idîs, f. Ovid. Fili, fi- 
gliuola di Licurgo re di Tracia, la 
quale s' impiccó per impazienza che 
non veniva presto i] suo sposo Demo- 
foonte. e per compassione degli Dci 
fu cangiata in un mandorlo. 

PHYLLOS, i, f. Stat. Fillo "così 
chiamasi dal Poeta una parte del- 
l’Arcadia : appresso Strabone è un 
cast. in CR 

PHYLODOCE, es, Virg. Filodoce, 
ninfa OA di Cirene. 

PHYRNUTUS, o Phornùtus, i, For- 
nuto, scrittore Greco, che scrisse de 
Deor. Natura, libro che esiste, ecc. 

PIALIA , @, f. Pialia, cast. in Tes- 


ai 
ICA , @, Pico, isola dell’ Oceano, | M 
une delle Azzorre. . 

PICARDIA, @, Picardia, provincia 
cons. di Fr., la cui cap. é Amiens. 

PICELEO , Pizzighettone, luogo 
d'Italia nel Cremonese. — 

PICENTES, ium, e um, Cic. V. Pi- 
centi. 

PICENTIA, @, f. Sil. Bicenza, me- 
tropoli una volta de’ Bicentini, ora 
piccolo villaggio bagnato dal fiume 
Bicentino tra Salerno ed Evoli. 

PICENTII, orvm, m. Stat. 

PICENTINI orum, m. Plin. 
tini, popoli nel r. di Napoli, al pre- 
sente la costa di Amalfi, e parte del 
princ. Citra. 

PICENTINUS', a, vm. Plin. Bicen- 
tino, della costa d’Amalfi. Picentinus. 
ager, Picentinum lilus, Plin. la costa 
d'Amalfi. 

PICENTINUS , a, um, Mart. della 
Marca d'Ancona. . 

PICENUM, i, n. Cas. Marca d'An- 
conae prov. d’Italia alle ccste del 
mare Adriatico. 

PICENUS, a, um, Mart. della Mar- 
ca d'Ancona. 

PICTAVI, orum, m. Aus. Pictó- 


nes. V. . : 
PICTAVIA, @, Poitù, prov. di Fr., 
che si divide in Alto e Basso. 
PICTAVIUM, íi, Poitiers, c. antica 
di Fr., la più grande del regno dopo 
Parigi. cap. del Poitü. 
PICTAVIUS, a, um, Aus. del Poitù. 
PICTI, orum, m. Claud. Pitti, popoli 
di Scozia. dove ora è Phichtiadi. 
PICTOÓNES. um, m. Cas. Pittoni, 
pop. di Fr. oggidi il Poitu. 
PICTONICUS, a, um, Aus. di Poitù. 
PICUS, i, m. Ovid. Pico, figl. di 
Saturno, padre di Fauno, avo di La- 
tino, re degli Aborigeni, peritissimo 
augure. Fu amato prima dalla Dca 
Pomona, poi da Circe, la quale veg- 
gendosi disprezzata cangiollo in un 


pico. _ | . 

PIDOSUS , i, f. Plin. is. di S. Pie- 
tro. picc. is. di Caria. 

PIENTIA, c, f. Pienza, picc. città 
d' Italia della Toscana nel Scnese, 

PIÉRES , um, m. Plin. is. di S. 
Pietro. picc. is. di Caria. 

PIERIA, @, f. Plin. Pieria, al pre- 
sente Veria, o Lacosichia, provincia 
di Macedonia; e Pieria, provincia di 
Soria tra la Gilicia e la Fenicia. 

PIERIDES, um, f. Ovid. Pieridi, 
nove figlie di Piero Macedone, o sia 
Tessalo, le quali avendo avuto l'ar- 
dire di provocare le Muse al canto. 
e da quelle vinte per giudizio delle 
ninfe, furono cangiate in gazze, Virg. 
Pieridi, le stesse Muse, così dette da 
Pieria provincia di Macedonia, o da 
Pierio monte in Tessaglia. 

PIÉRIS, idis, f. Ovid. Pieride, 


usa. 
PIERIUS, a, um, Ovid. Pierio, cioè 
di Pieria, o del m. Pierio, o delle 
Pieridi, delle Muse. Dies Pierii, Stat. 
giorni occupati nello studio delle let- 
tere. 
PIERUS, i, m. Ovid. Piero, Mace- 
done e Tessalo, padre delle Pieridi. 
PIÉRUS, i, o Pierius, ii, m. Plin. 
Piero, m. in Tessaglia, vicino all'O- 
limpo. consagrato alle Muse. 
PIÉTAS, atis, Inf. ant. Pietà, Dea 
resso gli antichi, detta dai Greci 
usebia. 
PILSNA, @, Pilsna, c. della Polo- 
nia minore. 
PILUMNUS, i, m. Virg. Pilunno. 
figliuolo di Giove, il quale ritrovó 
l'usanza di letamare i campi, e per- 
cio fu detto Stercuto, e l'arte di ma- 
cinare il formento, onde dai panat- 
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eontro Piritoo, l'ammazzó; e Teseo 
cercando ajutarlo, fu in grandissimo 
ricolo, ed in ultimo fu ritenuto da 

Jutone; dopo liberato da Ercole. 

PIRUM, i, Megesward, c. di Trans. 
nella Contea dello stesso nome. 

PIRUST;E, arum, m. Liv. Albane- 
sì, popoli ín Ischiavonia ne’ contiai 
delia Macedonia. 

PISA, @, f. Ovid. Langanico, o 
St auri, c. in Morea. 

PISA, arum , f. Lucr. Pisa. c. in 
'Toscana. 

PISAI, orum, m. Plin. Langanice- 
si, o Stauriesi, quei di Langanico, 0 
di Stauri. 
nico, o di Stauri. 

PISANI, orum, m. Plin. 

PISATILES, um, m. Nav. apud 
Fest. 

Pisani, quei di Pisa. 

PISAUHLENSIS , e, Cic. Pesarese, 
di Pesaro. 

PISAURUM, í£, 9. Cic. Pesaro, c. 
nelle Marche. 

PISAURUS , í, m. Plin. la Foglia, 
f. vicino a Pesaro. . 

PISCARIA, @, Peschiera, cast. e 
fortezza d’Italia nel Veronese. 

PISIDE, arum , m. Claud. Pisidi, 


. di Pisidia. 
| i 


SIDIA, @, f. Plin. Pisidia, prov. 
' Asia, compresa tra la Frigia, la 
Caria, le Pantilia e la Licaonia. 
PISONES, um, m. Cic. Pisoni, fa- 
miglia nob:lissima di Roma, così det- 
ta dai piselli. 
PISOMIANUS, a , um, Hier. dei 


isoni. 
PISONIS VILLA, Tac. Truglio, luo- 
o in Terra di Lavoro appresso Ba- 
Ja, frequentato da Nerone per le sue 
delizie. 

PISTORIUM, £i, n. Plin. Pistoja, c. 
ip Toscana. 

PITANE, es, f. Ovid. S. Giorgio, c. 
nella Misia maggiore, Plin. Pitana, 
€. in Licaonia, e c. in Maced. 

PITHECUSA, c, f. 0 Pilhecüsm, 
arum, m. Ovid. ischia, 68. nel mar 
di Toscana. 

PITHESIS, a Pitlhéis, idis, f. Ovid. 
figl. di Piteo, cioé Etra. 

PITHEIUS, o Putthc:4s, a UN 

PITHBUS, o Puiháus, "> | 
Ovid. di Piteo. 

PITHEUS, o P.tlhdus, i, m. Ovil. 
Pite», padre di Ktra, ed avo materno 
di Tesco. 

PIIHO , us, f. Pito, Daa deli’ elo: 
quenza, blin. Pito, Dea che adora- 
vasi in Corinto, la quale Ermesiano 
e Procio dicono essere una delle Gra- 
zie, e SalTu scrive ch'ella è figliuola 
di Venere. 

PITHIUS.E, arum, f. Plin. Pitiuse, 
due is. nel Mediterr. la prima delle 
quali si chiama Ivica e l’altra For- 
meutera. 

PITTACUS, t, m. Aus. Pittaco, fl- 
losofo, di Mitilene, uno de’ sette Sa- 
vj della Grecia, 

PITUSA, @, f. Mel. Coluri, picc. is. 
Ret golfo di E hs di Romania. 

PITUVERIUM, ii, Pluviers, città di 
Fr. nelia Blesia. 

PITYS , ys, Pite, donzella amata 
da Pan e da Borea, cangiata in ninfa. 

PLAGENTIA, «c, f. Placenzia, c. di 
Spagna nell’ Estremadura. 

. PLACENTIA, @, Piacenza, c. d'I- 


talia. 

PLACENTINUS, a, um, Cic. Pia- 
dentino, di Piacenza, 

PLACENTINUS, í, t. Plin. la Nu- 
ta, f. nel Piacentino. 

PLACIDIANUS, Placidejanus, i, m. 
Gic. Placidiano , famoso coltellatore. 

PLANARIA, o Pianasia, @, f. Plin. 
Pianosa, is. nel mar di Toscana, tra 
l' Elba e la Corsica. 

PLANCINIANUS, a, un. di Planco, 

PLANCUS, i, m. Cic. Planco, cit- 
tadinu Romano. . 

PLATE £, arum, f. Cic. Anatoria, 
c. in Beozia. 

PLATRENSES, ium, m. Nep. Ana- 
loriesi, quei d'Anatorla. 

PLAT £ENSIS, e, Nep. Anatoriese, 
d'Anatoria. 

. PLATEA , @, f. Plin. Placeda, is. 
nell’ Arcipelago. 

PLATO, onís, m. Sen. Platone, fi- 
losofo d' Atene , figliuolo d’ Aristone 
« di Peritonnia, scolare di Socrate. 
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PLATONICUS, a, um, G.ll. Plato- 
nico, di Platone. 

PLAVA, @, Plauen, c. d'Alem. 
nel circ. della Sassonia. 

PLAUTINUS, a, um, Hor. Plauti- 
no, di Plauto. 

PLAUTUS , i, m. Cic. M. Accio 
Plauto, poeta comico. 

PLEJADES , um, f. Ovid. Plejadi, 
setto figl. d' Atlante e di Piejona, 
uinf?, civè Elettra, Alcione, Celene, 
Maja, Asterope, Taigeta , Merope, le 
quali tutte trasportate in cielo, furo- 
uv convertite in tante stelle avanti 
le ginocchia del Toro. | 

PLEJONE )85 Ovid. Plejone, nin- 
fa, ligl. deli Oceano e di Teti, mo- 
glie d'Atlante e madre delle Plejadi. 

PLEMMIRIUM, & , n. Virg. Massa 
Olivieri, prom. 10 Sicilia. 

PLESCUVIA , @, f. Pleskow, c. di 
Russia, capit, dello stesso nome. 

PLEUMUSII, orum, m. Cs. Pleu- 
mos), pop. in Fiandra. 

PLEURON , onis, f. Ovid. Bozichi- 
stran, cast. in Ktolia, patria di Me- 


ieagro. 

_PLEURONIUS, a, um, Ovid. di Bo- 
zichistran. 

PLEXIPPUS , £, Ovid, Plesippo, 
fratello d' Altea, ucciso dal nipote 
Melcagro. 

PLIMUTA , o Plimuthum, i, Pli- 
mouth, c. d’ Inghilt. nella prov. di 
Davonia , con titolu di C., ed è uno 
de mighori porti di questo regno. 

PLINIUS , ti, Plin. Plinio Secon- 
do, cittat. Veronese, celebre per 
la scienza della fliosofia naturale. 
$. G. Plinio Cecilio Comasco, na- 
to dalla sorella di C. Plinio Secon- 
ilo, il quale scrisse lettere e com- 
pose un Panegirico in lode di Tra- 
Jano imperatore. E Plin. Valeria- 
no medico empirico, il quale scrisse 
cinque libri di medicina, falsamente 
attribuiti da alcuni a Plinio Se- 
condo. 

PLISTHÉNES , is, m. Sen. Pliste- 
ne, figl. dt Tieste, ucciso insiem» 
coi frat. Tantalo Arpogige da 
Atreo, è dato a mangiare al padre. 
Altro Plistene , figli. di Pelope e di 
ippodamia, nipote di Tantalo , frat. 
di Atreo, e di l'ieste, e di Lisidice, 
padre di Agamennone, e di Meüe- 
lao. Morendu raccomando i figl. al 
(rat. Atreo, da cui furono allevati 
come i suvi proprj. Vaie coll andar 
del tempo perduta la m:moria di Pii- 
stene, furono tenuti per ligliuoli d' A- 


treo. 

PLISTHENIUS, a, um, Ovid. di 
Plistene. 

PLISTHENIUS VIR, Ovid. Aga- 
amenuone, figl. di Plistene. 

PLONA , «c, Ploen, c. del duc. di 
Holstein. 

PLOSCUM , sci, Ploczko, c. della 
Polonia, capit. del Palatinato dello 
stesso none. 

PLO[.E, arum , f. Plin. Strivali, 
due is. del mar [onio. 

PLOTIA LEX, Cic. la legge di 
Plozio, che pruibiva a’ forestieri |’ ac- 
cesso alla cittadin. Romana. 

PLOTIANUS, a, um, Cic. di Plo- 


zio. 

PLOTINUS, s, m. Suid. Plotino, 
di nazione Egiziano , titosofo della 
sella Accademica. . 

PLOTÍ[US, ii, m. Cic. Plozio di 
Lione, rettorico insigne, maestro di 
Cic. é di Quinto di lui fratello nelle 
lettere Latine. 

PLOTUS, lo stesso che Plautus. 

PLUMBINUM, i, Piombino, città 
d' Italia sul mar di Toscana. 

PLUTIA, c, f. Cic. Piazza, o Plaz- 
za, cast. in Sicilia. 

PLUTO, o Pluton, onis, m. Cic. 
Plutone, figi. di Saturno, e di Ope, 
Dio dell’ inferno , frat. di Giove, di 
Nettuno e di Glauca. Rapì Proser- 
pina, tiglia di Cerere. 

PLUTONIA , orum , n. Cic. certe 
spelonche in Asia , le quali traman- 
dano un alito pestilenziale , sicché 
muojono subitamente tutti gli ani- 
mali, che vi si accostano. 

PLUTONIUS , a, um, Hor. di Piu- 


tone. 

PLUTUS, i, m. Bocc. Pluto, o Di- 
te, Dio delle ricchezza. e Pluto, flgl. 
di Filomelo, nipote di Giasone, pa- 
dre di Pareante. 
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PLUVIUS JUPITER, Lamp. Giove 
che mania la pioggia, impresso nel- 
la colonna Trajana e sulle medaglie 
di Trajano, Mont. 

PUDALIRIUS , ii, m. Ovid. Poda- 
lirio, tigl. d’ Esculapio, che di Can- 
dia, per la sua insigae perizia nel- 
l’arte medica, fu chiamato insieme 
col fratello Macaone alla guerra Tro- 
jana, Virg. Podalirio , uomo trojano 
seguace d' Enea in Italia, 

ODIUM, ti, Puy, c. cons. di Fr. 
nella Lingüadocca. 

PUDIUS CERETANUS, Puigcerda, 
c. di Spagna nella Catalogna. 

PODLACHIA, @, Pudlacnia, Palat. 
e duc. di Polonia. 

PUDOLIA, @, Palatinato della Po- 
lonia minore, 

POEMENIS , idis, f. Ovid. Pome- 
nide, nome di cagna app. il Poeta. 
POENI, orum, Cic. Cartaginesi. 
POENICE , Var. alla Cartaginese. 

PUENICUS, a, um, Var. Cartagi- 


nese. 
POENIN E, o Penuine Alpes. 


Plin. 

POENINUS MONS, Liv. 
m. maggiore di S. Bernardo, mon- 
te Giove , Alpi che si stendono tra 
ll Gran S. Bernardo e il monte S. 
Gottardo. 


PORNUS, a, um, Virg. Cartagine- || 


se, di Cartagine. 

POKUCIA, c, Pokucia, distretto di 
Polonia. 

POLA , Pola, c. antica d’Italia 
nella parte meridionale. 

POLÉRMON, o Pulemo , Unis, m. 
Cic. Polemone , filos. Ateniese , figl. 
di Filostrato, discepolo di Senocrate, 
maestro di Zenone. Costui nella sua 
gioventù assai petulante, entrato una 
volta alquanto ubbriaco nella scuola 
di Senocrate nel tempo che questi 
disevrreva deila pudicizia, muto tat- 
mente i suvi costumi, e fece tanto 
profitto nella filosofia, che merito di 
essere nella scuola successore di Se- 


nocrate. 

PUOLEMONEUS, a, un, Cic. di Po- 
lemone 

POLENTIA, o Pollentia , @, f. 
Claud. Polenzo, uua volta citta, ora 
terra nella Liguria, lungo il fiume 
Tanaro, Mel. Polencia, o Pugenza, 
cast. nell’ is. di Majurica, Liv. m. Me- 
lonte , castello nella Marca Anconi- 


tana. 

POLENTINA PLEBS, Svet. Po- 
lenta, castello tra Ravenna e l’ A- 

eunino. 

POLENTINI, orum, m. Claud, Po- 
lenzini, quei di Polenzo. 

POLINIACUM, ci, Poligay, c. di 
Fr. nella Franca Contea. 

POLIN:ANUM, i, Polignano, c. 
d'Italia nel regao di Napoli nella 
terra di Bari. 

POLIORCETES, ís, m. Vitr. Po- 
liorecte, cognome di Demetrio, qua- 
si assediatore di citta. 

POLITES , c, m. Virg. Polite, tl- 
gliuolo di Priamo e d &cuba , uc- 
ciso da Pirro aila presenza del pa- 
dre dopo la presa di Truja. 

POLITIUM, ii, Polizio, c. in Sicilia 
nella valie di Demona. 

POLITORIUM, ii, n. Plin., Polini, 
c. una volta, ora villaggio in Cam- 
pagna di Roma. 

OLLENTIA, V. Polentia. 
, POLLIO, onis, m. Hor. Asinio Pol- 
lione, oratore celebre in Roma, ami- 
co d' Augusto. 

POLLUX. ucis, m. Polluce, decie 
moquinto tigl. di Giove e di Leda, 
fratello di Castore, d’ Elena e di 
Clitennestra. 

POLOCIENSIS PALATINATUS,Po- 
locski, Palatinato del gran duc. di 
Lituania. 

POLOCIUM , cii, Polocski , c. della 
Lituania, capit. del palatin. del me- 
desimo nome. 

POLONIA, @, Polonia, gr. regno 
d' Europa, la cui capit. è Varsavia. 

POLUS, i, m. Cic. polo, cielo, il 
circuito del cielo. Fingono i poeti 
Polo essere stato fig. di D3mogor- 
gone; ch»: D^mogorgone compose 
di fango una massa, e chiamolla Po- 
lo; che questi, spezzata la caverna 
del padre, se ne volo in alto, e nel 
volare crebb: ia sì gran creo , che 
circondò tutte quelle cose le quali 
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per innanzi dal padre erano state 
create , e stando intorno al padre, 
che fabbricava il globo della luce, 
veggendo molte faville accese spar- 
gersi qua e la pei colpi de’ martelli, 
allargato il grembo tutte le raccolse, 
e PORTO nella sua stanza, adornan- 
dola tutta di quelle. 

POLY.EGOS, i, f. Plin. Poligusa, 
e Polagusa, o Falconaro, o Polican- 
dro, isola del mar Egeo, una delle 


Cicladi. 
POLYCLET&US , a, um, Stat. di. 
Policleto. 
POLYCLETUS , í, m. Cic. Policle- 
to, statuario insigne. 
POLYCRATES, is, m. Cic. Poli- 
crale , tiranno nell’ is. di Samo ai 
tempi di Pitagora e di Anacreonte. 
POLYDAMANTÉUS, a, um, Sil. di 
Polidamante. 
, POLYDAMAS, antis, m. Ovid. Po- 
lidamante, cittad. Trojano, flgl. d'An- 
tenore , compagno e maestro d' Rt- 


tore. 

POLYDECTES , c, m. Ovid. Poli- 
dette, figl. di Magnete, re di Ser- 
fente , is. nell’ Arcipelago. Costui 
educò Perseo , figl. di Giove e Da- 
nae , e temendone l’ ingegno, l'gr- 
dire e la fortuna, sotto pretésto 
di procurargli eterna fama, inviol- 
o a combattere Medusa, dal quale 
combattimento ritornato Perseo vit- 
torioso, cangiò Polidette in sasso, 
mostratogli il capo di Medusa , per- 
ché di lui PET ER dicea male. 

POLYDORBUS , a , wn, Ovid. di 
Polidoro. A 

POLYDORIS, idis, f. Polidori, figl. 
di Peleo, la quale dal flume Sper- 
chi partorì Mn»steo, che fu uno dei 
compagni d' Achille nella spedizione 


di Ou E 

POLYDORUS , î, m. Virg. Polido- 
ro, figl. di Priamo e d’Ecuba. Co- 
stui nel principio della guerra Tro- 
jana fu dato dal padre in custodia 
con buona somma d'oro a Polia- 
nestore, re di Tracia, suo amico e 

enero. Ma Polinnestore, distratta 

roja, preso dalla cupidigia deli’ oro, 
insieme cogli altri figliuoli di Pria- 
mo uccise anche Polidoro. 

POLYGNOTUS, é, m. Plin. Poll- 
gnoto , pittore famosissimo , flgl. di 
Aglaofonte. 

POLYHYMNIA , o Polymnia, e. YE 
Hor. Polinnia, Musa che presiede 
alle lodi. 

POLYMNESTOR, ris, m. Ovid. 
Polinnestore, re di Tracia, e genero 
di Priamo, a cui Priamo mandò il 
suo figlio Polidoro, acciocché il cu- 
stodisse con molti tesori: ma Polin- 
nestore preso dalla cupidigla del- 
l'oro ammazzò Polidoro. Il perché 
Ecuba navigando con altre donne 
schiave in Grecia, come arrivò in 
Tracia, intesa |’ uccisione dei figl. 
portossi dal tiranno sotto le finte 
d’ inaicargli qualche grossa somma 
d'oro, e colle ugne, ajutata dalle 
COMPAgNE. gli cavo gli occhi. 

POLYNICES, is, m. Ovid. Pollni- 
ce, figi. d' Edipo, re di Tebe, e di 
Giocasta, fratello di Eteocle. 

POLYPHEMUS, i, m. Virg. Poli- 
femo, ligl. di Nettuno e di Toa , Ci- 
clope di grande statura, e d'un sol 
occhio. Amó la ninfa Galatea, dalla 
quale sprezzato, per dolore d' animo 
ammazzó con un sasso il giovanetto 
Aci, amato dalla ninfa, e finalmente 
fu accecato da Ulisse. 

POLYTIMÉTOS, i, m. Q. Curt. 
Amo, f. in Sogdiana. . 

POLYXENA, @, f. Ovid. Polissena, 
flgl. di Priamo e di Ecuba. Costei 
viene ricordata per la più bella tra 
tutte le donne Trojane, sommamenta 
da Achille amata, col mezzo del 
quale amore Ecuba a tradimento fe- 
ce morire il fortissimo giovane. Dopo 
la ruina di Troja, Polissena fu diman- 
data da Pirro, flgl. d' Achille, por 
placare lo spirito del morto padre, 
ed alla fine dopo lungo contrasto, 
così persuadendo |’ indovino Calcan - 
ta, gli fu conceduta. Il crudele e 
fiero giovane avendola fatta ornare 
a guisa di vergine e di novella spo- 
sa, la meno alla sepoltura d' Achil- 
le, e perché dicevasi che lo spi- 
rito d’Achille la dimandava , ivi la 
scannò, 
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POLYXENIUS, a, um, Catul. dl 
P olissena. 

POLYXO, us, f. Stat. Polisso, una 
delle Amazoni, indovina d' Apollo 
nell’ is. di Stalimene. 

POMERANIA, c&, f. Pomerania, 
provincia d’ Alemagna nella Sassonia 


Alta. 

POMERELLIA, c, Pomerellia, pro- 
vincia deila Polonia, la cui capitale 
é Danzlca. 

POMONA, @, f. Ovid. Pomona, Dea 
degli orti, e delle frutta, moglie di 
Vertunno, tenuta in grande venera- 
zione dai Romani. Fu amata da Pi- 
co re de' Latini, il quale perciò fu 
cangiato da Circe in uccello del suo 


nome. 

POMONALIS FLAMEN, Fest. Sa- 
cerdote della Dea Pomona. 

POMONA, €, f. Sol. Mailand, isola 
di Scozia. 

POMPEJANUM, i, n. Cic. Pompi- 
Dn o (come altri vogliono), S. 

aria Nunciata, o Torre dell’ Annun- 
ciata, ed Annunciata, villa di Cice- 
rone appresso Nota. 

POMPEJANUS, a, um, Lucr. Pom- 

jano, di Pompeo. Pumpejanus co- 

jus, Pompejanus Jupiler, Plin. 
stdtua di Giove in Campo Marzio, 
così detta dalla vicinanza al teatro 
di Pompeo. 

POMPEJI, orum, m. Cic. Pompei, 
gente Romana. 

POMPEI, orum, m. Cic. e Pompe- 
jum, ji. n. Sall. Scafati, castello in 
'ferra di Lavoro. Baudraud vuole che 
sia lo stesso che Po mpejànum. 

POMPEJOPOLIS, ss, f. Liv. Pale- 
soli, città una volta ia Cilicia, oggi- 
di picc. villaggio, Plin. Pompejopuli, 
c. in Paflagonia. 

POMPEJUS, a, um, Ovid. di Pompeo. 

POMPÉLON, o Pompelo, onis, f. 
Plin. Pamplona, città nel regno di 
Navarra, fabbricata da Pompeo. 

POMPELONENSES, tum, rm. Plin. 
Pamplonesi. 

POMPILIUS, fi, m. Liv. Pompilio, 
secondo re de' Romani, V. Numa. 

.POMPILIUS, a, um, Hor. di Pom- 


pilio. 

POMPONIA, @, f. Stat. Pomponia, 
la quale congiuntasi con Giove can- 
giato in serpente, come voleva che 
SÌ credesse, concepì Scipione. 

POMPONIANA, @, Pomega, isola 
nel Mediter. vicino a Marsiglia. 

POMPONIANUS, a, um, Plin. di 
Pomponio. ' 
POMPTINA PALUS, V. Pontina. 

PONS REINTRUDIS, Brondrut, c. 
degli Svizzeri. — 

ONTES, Reading, città d’ Inghil- 
terra, capit. della contea di York- 
shire. . 
PONTIA, @, Ponza, isola del M»- 
diterraneo nella bocca del golfo di 


Gaeta. 
PONTICERIUM, ii, Pondichervy, c. 
deile Indie sulla costa di Coroman- 


del. 

PONTICUS, a, um, Ovid. Pontico, 
di Ponto. Ponlicum mare, Tac. mar 
Maggiore, mar Nero. 

PONTINA PALUS, Juv. Paludi Pon- 
tine, l* Aufente, Palude in Compagna 
di Roma. 

PONTIUM, ti, Pons, città di Fran- 
cia nella Santogna. 

PONTUS, i, Ovid. Ponto, prov, 
della bassa Misia, dove fu relegato il 

eta Ovidio, o Ponto provincia del- 

' Asia minore. 

PONTUS EUXINUS. Azenus, Plin. 

Amazonicus, Claud. Seythicus, Flac. 


Nero. 

POPAYANA, c, Popayan, prov. 
dell' America, nel nuovo regno di 
Granata. 

POPILIT, orum, m. Cic.-Popilj, fa- 
miglia Romana plebea. 

POPILIUS, a, wm, Cic. di Popilio, 
dei Popil). 

POPLICOLA, o Publicola, @, m. 
Sit. Poplicola, cognome di P. Vale- 
rio. quasi amatore del popolo. 

POPPEA, o Poppa&a, f. Svet. Pop- 
pea, moglie di Nerone. 

POPPEANUS, o Poppeanus, a, 
um, Juv. di Poppea. 

POPULONIA, @, f. Virg. Giunone, 
così delta perché sta alle difese del 
popolo. 
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POPULONIA, @, f. Plin. Porto Ba- 
ratto, citta in Toscana alle coste del 
mar di Toscana. 

POPULUONIUM, ti, n. Plin. Capo 
Campagna , promontorio vicino ai 
Porto Baratto. 

PORUIFERA, d, m. Plin. Pozzeve- 
ra, e Polcevera, fiume net Genove- 


salto. 

PORCII, orum, m. Cic. Percj, fa- 
miglia Romana plebea. 

PORPHYRIUN, onis, m. Hor. Por- 
lirione, gigante, Mart. Purtirione, 
cocchiere di Nerone. 

PORRIMA, @, f. Ovid. Porrima, 
ninfa, compagna di Carinenta, che 
fu madre d' Evandro. 

PORSENA, «t, m. Virg. Por- 

PORSENNA, c, m. Liv. Sen- 
na, re dei Clusint in Toscana, il 
quale alle preghiere di L. Tarquinio 
superbo intimu guerra a Roma per 
ritornario al regno, ed assediolla. 


PORTUNALIA, ium, n. Var. sagri- BU 


fizj 1n onore di Portunno, o sia di 
Palemone. i 

PORTUNUS, o Portumnus, i, m. 
Cic. Purtunno, Diu marino, custode 
de’ porti, lo stesso che Melicerta e 
Palemune. 

PORTUS BELLUS, Porto Bello, 
citta dell’ America sulla costa  del- 
l'Istmo di Panama. 

PORTUS HANNIBALIS, Mel. Villa- 
nova, castello in Portogallo. 

PORTUS HERCÜLIS , Val. Max. 
Monaco, fortezza con porto alla ri- 
viera di Genova. Strab. Porto Erco- 
le, porto con castello in Toscana, 
ran le Formicole, purto. in Cala- 
ria. 

. PORTUS LUNE, Strab. golfo della 
Spezia, in Riviera di Genuva. 

PURTUS MAGNUS, Mel. Pourts- 
mouth, ey in Inghilterra. i 

PORTUS MAGNUS, Almería, città 
di Spagna nel regao di Granata. 

PUORTUS ORESTIS. Plin. Porto 
Ravaglioso, in Calabria. 

PORTUS ROMANTINUS, Plin. Por- 
to Gruaro. cast, nel Friuli. ; 

PORTUS ULYSSIS, Plin. Lognina, 
porto in Sicilia. 

POSIDIANUS, a, *m, Plin, di Po- 
sidio, liberto di Claudio Cesare. 

PUSIDIUM , 46, n. Plin. Capo di 
Melazzo , promontorio e castello. in 
Caria, Mel. Capo Fagona. proinonto- 
rio in Bitinia. 

POSIDUNIA, @, f. Plin. Pestam, V. 

POSONIUM, si, Presburgo, citta 
consid. dell’ Ungheria Superiore sul 
Danubio. 

POSTHUMIA GENS, Cic. i Posta- 
mj, famiglia patrizia Romana. 

POSTHUMIANUS, a, um, Gell. de' 
Postumj. 

POSIVERTA, o Postvoria, @, f. 
Var. Postverta , Dea cho presedeva 
al cattivo parto, quando uscivano i 
piedi prima del capo; Ovid. peró 
scrive che Porrima, o Posverta fu- 
runo o sorelle, o compagne nell’ esi- 
lio di Carmenta, che Porrlma canta- 
va le cose passate, e che Postverta 
prediceva le future. 

POTENTIA, «c, Potenza, c. d' fta- 
lia nel regno di Napoli nella Basili- 


cata. 
POTHBREUS, i, Vitr. Lineo, f. in 
Capitanata. 

OTINA, @, f. Var. apud Non. Po- 
tina, D:a appresso i Romani, la qua- 
le credeasi presedere al bere de' fan- 
ciulli , siccome Edusa al loro man- 


g 


rii. 
POTNIA , c, o Potnie , arum , f. 
Plin. Potnia, cast. in Beozia, vicino 
a Tebe, dove Glauco fa lacerato da' 
cavalli; e Potnia, castello in Magne- 
sia ne'confini di Macedonia e di 
Tessaglia, celebre pei pascoli. 
.POTNIAS, ddis, f. Virg. di Pot- 


nia. 

POTNIADES , um, f. Virg. donne, 
o cavalle di Potnia. 

POTOSIUM , ti, Potosi, c. conside; 
rabile nel Perù nella provincia di 
Los Charcas. 

POTÙA, c, f. Arnob. Potua, D-:a 
che presiede al bevimento. 

PR.ECUPIA, c, Precop, Forte della 
Tartaria Crimea , situato sull’ Istmo 
di questa penisola. 


iare. i 
5 POTITII, orum, m. Liv. V. Pi-|l 
Tauricus, Fest. mar Maggiore, mar |narii 
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PR.ECUTIL, orum , m. Plin. 
PR.ECUTIANI, orum, m. Liv. 
PREGUTIII, orum , in. Plin. 

V. Pretutdni. 

PRENESTE, es, n. 
PH.ENESTHS, is, o Prenestus, 
1, m. 
Virg., Bocc. Palestrina, città in Cam- 
pagna di Roma, fabbricata da Pre- 
neste, figl. d' Ulisse, o Prenesto 
liglio del re Latino, come scrive So- 
lino, Virgilio dice essere stata fab- 
bricata da C^eulo, tigl. di Vulcano. 
PRENESTINUS, a, um, Cic. Pa- 
lestrinese, di Palestrina. 
PR.ESTONIUM, ti, Preston, c. di 

Inghilterra nella prov. di Lancastro. 
PHRATUTIANI, orum, m. Plin. Pre- 

tuziani, popoli ne' contorui di Tera- 

mo, nell: Abruzzo Ultra. 
PR.ETUFVIANUS, a, um, Liv. Pre- 

tuziano, Pretutanus ager, Liv. i 

contorui di Teramo , nell’ Abruzzo 


Itra. 
PRATUTIUM, ii, n. Ptol. Pretuzio. 


‘cast. ne’ contorni di Teramo, nell' A- 


bruzzo Ultra. 
_PRATUTIUS, a, um, Sil. Pretu- 
Zlano. 

PRAGA , e , f. Praga, città consi- 
derabile d'Aleinagna capitate del re- 
guo di Boemia e del circolo di Praga. 

PRASIA, @, 0 Prasue, urum , f. 
Liv. Prasia. castello in Attica, presso 
il Capo delle Colonne. 

PRASIANUS, a, um, Plin. Prasia- 
no, de’ Prasj, popoli nelle Indie, 

PRASIUM , i, n. Mozambique , is. 
della costa orientale d' Afr. 

PRASII, orum, m. Plin, Prasi, pop. 
nelle indie, 

PRATUM, i, Prato, c. della Tosc. 
nel Fiorentino, 

PRAXIDICE, is, Hesvod. Prassidi- 
ce, Dea, madre d'Umonve e d'Antea, 
civè della Concordia e della Virtu. 

PRAXITÉELES, t8, m. Var. Prassi- 
tele, insigne scultore a' tnpi di 
Pompeo. 

PRAXITELICUS, a, um, Plin. | 

PRAXIl&GLIUS, à , um, Cic. 

di Prassitele. 

PRECIANI, orum, m. Cs. Preci- 
nesi , papoli in Guascogna , ies Pre- 
cius. | 

PRECTUS, o Preuaus lacus, Cic. 
Lago Precio, tra Roma e Viterbo. 

PRIAMEIB, Uliz, f. Ovid. ligliuolo 
di Priamo, 

PRIAMEIUS,a, um, Virg. di Priamo. 

PRIAMIDES, d, m. Virg. tig.iuolo 
di Priamo. 

PRIAMUS, £, m. Ovid. Priamo, fi- 
gliuolo di Laomedonte , re di Troja, 
marito d' Ecaüba, padre di Paride, ene 
rapi Elena: fu ucciso da Pirro, tiglio 
d' Achille, avanti l'altar di Giove, 
Virg. Priamo, ligl. di Pulite, nipote 
del re Priamo , il quale fanciullo fu 
menato via nella rovina di Troja da 
Enea in compagnia d’ Ascanio. 

PRIAPTNUS da, um, Petr. di Priapo. 
neso, picc. is. deserta in Carla. 

PRIAPUS, £, m. Ovid. Priapo, fi- 
gliuolo di Bacco e di Venere , Div 
degli urti, da cui cacciava i ladri e 
gli augelli, Juv. il membro virile. 

PRIAPUS, i, 0 Priapum, i, n. Plin. 
bapsi, citta nella Misia minore, allu 
stretto di Gallipoli, così detta da 
Priapo Dio degli urti che la fabbricò, 
8 che ivi aduravasi. 

PRIENE, es, f. Mel. Palazia, c. in 
lonia, patria di Biante &Slos»fo. 
PRIENE JS , a, um, Sidlon. di Pa- 


azia. 

PRIVATUM , 1, Privas, c. in Fr. 
nel Vivarese. 

PRIVERNAS , atis. Cic. Pipernate, 
di Piperno. 

PRIVERNUM, í , n. Liv. Piperno, 
c. in Camp. di Roma più antica di 


Roma. 

PRIVERNUS, a, um, Cic. di Pie 
perno. 

PROCAS, o Proca, &, m. Ovid. 
Proca, figl. d' Aventino, decimoterzo 
re degli Albani, padre di Nu niture e 
di Amulio. | 

PROCLUS, i, m. Suid. Procto, fi- 
lospfo Platonico. 

PHROCONNESIUS, a, um, Vitr. di 
Marmara. 

:PROCONNESUS, e meglio Pracon- 
nessus, è, f. Plin. Marmara, picce. 
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isola dell’ Asta minore nel mar di 
Marmara. 

PROCOPIUS , ii, m. Svet. Proco- 
pio. oratore e filosofo. 

PROCRIS , ts, f. Ovid. Procri fi- 
gliuola di Eritteo, re d'Atene, so- 
rella di Oritia, moglie di Cefalo. A- 
vendola it marito seguita nelle selve 
alla caccia, con quel medesimo dare 
'lo che da lei avea in dono ricevuto, 
Si inandg esser una fiera, ammaz- 
zolla. 

PROCUSTES, is, m. Ovid. Procu- 
ste, famoso ladro, il quale lungo ii 
fiume Cellsso in Attica insidiava i 
viandanti: presi, coricar li faceva 
sopra un letto; se erano più lunghi 
del letto, la parte che sopravanzava 
Ag dg se più corti a forza stira- 
vali. Fu poi ammazzato da Rrcole, o 
(tome altri vogliuno) da Teseo. 

PROCYTHA, e Prochyte , es, f. 
Virg. Procida, e Prochita, isola nel 
regno di Napoli al golfo di Puzzuolo. 

RODOME,;E, arum, Paus. Deità 
presidi alla costruzione degli edifizj. 

PROECONNESUS, V. Proconnesw, 

PROERNA, c, f. Liv. Proerna, ca- 
stello in Pitiotida. 

PROETIDES, um, f. Ovid. le figi. 
di Preto. Essendo queste bel'issime, 
ebbero l'ardire di preferirsi a Giuno- 
ne; del che sdegnata la Dea mando 
loro un tal furore, che stimandusi 
essere tante vacche, scapparono nei 
buschi: furono poi risanate con elle 
buro da Melampo. 

PRUETUS, i, m. Ovid. Preto, figlio 
ii Abante, fratello di Jasio e di A- 
erisio, re d'Argo. Scacciato Accrisio, 
occupo il regno, ma da Perseo cul- 


‘la testa di Medusa [m cangiato ia 


SASSO). 

PROGNE, es, f. Ovid. Progne, figl. 
ili Pandione, re degli Ateulesi, 3o- 
rella di Filomela, moglie di Terco, 
re di Tracia, madre d’iti, cangiata 
per miserazione degli Dei in ron-line 
mentre il marito col ferro alia mano 
perseguitavala. 

PROMETHEUS, i, ta. Ovid. Pro- 
Metev, ligl. di Japeto e della ninfa 
Asia, padre di Deucalione. Avendu 
costui coll'ajuto di Minerva preso il 
fuoco dal Sule, ahimó ua momo di 
fango: del che sdegoati gli Dei l' im- 
prigionarouo nel Caucaso, dove per 
comando di Giove un’aquila gli va 
toutinuamente rodendo il cuore, né 
mai il consuma. 

PROMETH.EUS, a, um, Prop. di 
Prometeo. 

PRUMETHIDES, e, m. Ovid. figl. 
di Prometeo. cioè Deucalione. 

PROPERTIUS , ii, m. Prop. Sesto 
Properzio, della citta di Spello nel- 
l'Umbria, poeta elegiaco elegantis- 


simo. 

PROPOETIDES , um, f. Ovi. Pro- 
petidi, doune di Limisso, citta di Ci 

o, cangiate in sassi da Venere. 

PROPONTFIACUM, a, um, Ovi. del 
mr di Marmara. ] 

PROPONTIS, idis, f. Ovid. mar di 
Marmora, dai Dardagelli a Costanti. 
nopoli. . 

PROSERPINA, ec, f. Proserpina, 
figl. del primo Giove e di Cerere 
sorella di Barco, creduta da alcun 
la stessa che Diana e la Luna. Co- 
stei mentre raccoglieva i fiori nel 
campi di Castro Janni in Sicilia fu 
rapita da Piutone, la fece sua sposa, 
onde si cred» regina dell’ Inferno. 

PROSYMNA, c, f. Stat. Prosinna 
c. di Romania in Morea, ove adora- 
vasi Giunone. : 

PROTl'AGORAS, c, mn. Cic. Prota- 
gora, figlio di Menandro, gran soflsta, 
scolare di Democrito. 

PROTAGORIGUS, a, tan, Gell. di 
Protagura. 

PROTESILAEUS, a, um, Gic. di 
Prutesilao. 

PROTESILAUS, í, m. Ovid. Pro- 
tosilao, flgl. d'Iüclo, marito di Lao- 
damia, uno de'capitani Greci che 
andarono alla guerra di Troja, Uc- 
ciso da Ettore. 

PROTÉUS, i, m. Ovid. Proteo, figl. 
dll'Oceano e di Teti, Dio marino, 
eciellentissimo iadovino, it quale si 
inulava in tutt' i sembiaati. 

PROTOGENES, ts, m. Quint. Pro- 
togeae, pittore eccellente di Magri, 
nell isola di Rodi. 
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PROTOGENIA , e, f. Arist. Proto- 
genia, tizi. di D-ucalione e Pirra, ed 
altra lizhiuola di Eritteo, re d'At^ne. 

PROVINCIA, «d, f. Cms. la Pro- 
venza, prov. di Francia, che avea per 
conüini la Garonna, le Scvenne, il 
lago di Ginevra, l'Alpi ed il Medi- 
terraneo. 

PROVINCIA INTER TAGUM ET 
ANAM, Aleutejo , provincia del Pur- 
lugallo. È 

ROVINUM, i, Provins, c. di Fr. 
nella Brie di Sciampagna. 

PRUSA, @, f. Plin. Prusa, città in 
Bitinia , cosi detta dal suo fabbrica- 
tore, il re di Prusia. 

PRUSIACUS, a, um. Sil. di Prusa, 
città in Bitinia, o di Prusia, re di 
Bitinia. 

PHUSIAS, c, m. Liv. Prusia, re 
molle ed effemminato in Bitinia. 

PRUSSIA, c, Prussia, regno d'Éu- 
ropa, la cui capitale e Berlino, 

SALACHANTE, es, Hyg. Psala- 
cante, ninfa amata da Bacco, cangia- 
ta in flore. 

PSAMATE, o Psamathe, es, f. Stat. 
Samata, figl. di Crotopu, re d'Argo. 
Costei svergoguata da Apollo, partorì 
Lino, il quale nascosto tra spinaj fu 
lacerato dai cani, Ovid. Samata, nia- 
fa, figlia di Nereo, madre di Foco. 

P3AMATE, o Piamualhe, es, f. Stat., 
Val. Flac., Plin. Samato, fonte in 
Beozia appresso Tebe. 

PSAMMITICUS, i, Hor. Sammitico, 
re d'Egitto, eletto per l'oracolo, ecc. 

PSIFFACUS, i, m. Bocc. Psiltaco, 
figi. di Dsucalione e di Pirra: arri- 
vato all'ultima vecchiezza, dimando 
agli Dei la morte, e fu couvertito in 
un uccello del suo nome, civè in 
pappagallo. 

SUPHIS , idis, f. Ovid. Dimizza- 
na, citta in Arcadia. 

PSYCHE, es, f. Apul. Psiche, figl. 
d’Apollo, e di Eu lelichia. 

PSYLLI, orum, m. Sil. Psilli, pop. 
di Libia, cosi detti dal re Psillo, ce- 
lebri per la loro abilita a guarire i 
morsi de' serpenti. 

PSYRA, e Psyria, c, f. Plin. Cic. 
Pissera, isola dell'Arcipelago. 

PIELEON, onis, f. Liv. Fitleo, ca- 
stello in Tessaglia. 

PTERELAS , ce, m. Ovid. Pterela, 
re dei Tarsi. 

. PTISCIANA , @, Darel Hamara, c. 
d'Africa nel regno di Fez. 

Pl'OLEM /£Us, a, um, Prop. di To- 

ommeo, 

PTOLEM.EUS, f, m: Just. Tolom- 
meo, figl. di Lago, re d' Egitto. 

PTOLEMAIS, tdi», f. Plin. Tolom- 
maide, oggidi Suachen, 0 Suaquen, 
c. in Etiopia alle coste del mar Ros- 
so, e Tolommetta, città in Barberia; 
ed Acri, o S. Giovanni d' Acri, c. in 
Fenicia ai contini della Palestina, e 
Tolommaide, c. in Egitto al f. Nilo. 

PTOLEMAIS, tdis, f. Lucr. ligl. di 
Tolommeo. 

PUBLICIANUS, a, um, dei Pub- 


blicj. 

PUBLICII, orum, m. Ovid. i Pub- 
blicj. famiglia plebea Romana. 

PUBLICIUS, a, um, Ovid. Pubbli- 
cio, de' Pubblici. 

PUBLICOLA, e meglio Poplicola, 
e, m. Liv. Publicola, o Poplicola, 
cognome di P. Valerio, fatto console 
dal popolo in luugo di Tarquinio, 
così detto, quasi coltivatore ed aman- 
te del popolo. 

PUBLIUS, ii, m. Cic. Publio, anti- 
nome romano. 

PUCINUM, í, n. Plin. Prosecco, o 
Castel Duino, castello situato in un 
colle alle coste del mare Adriatico, 
tra Aquileja e Trieste, celebre pel 
vino generoso, 

PUUCINUS, a, um, Plin. di Prosecco. 

PULLARLUE, arum, f. Plin. di Brio- 
ni. alcune picc. is. vicine all Istria, 

PUNICANUS, a, um, Cic. Cartagi- 


nese. 
PUNICE, Plaut. alla cartaginese, 
in linguaggio cartaginese. 
PUNICEUS, a, um, Ovid. | Cartagi- 
PUNICUS, a, um, Virg. 


PUPINIENSIS AGER, Liv. } pagna 
PUPINIUS AGER, Pupi- 
nia, Vis diede Tivoli, nella quale, al 
dit .di 
viti, nó ‘fieno. 


Tom. Ii. 


PUPINIA, @, f. Cic. | pigna 


rino, c. in Messenia, 
re, e nome d' altre 
rea, che pur anche vantavansi d'es- 
sere patria di Nestore. 


arrone , non allignavano né 


PU 


PUPPÍUs, ii, m. Hor. Puppio, ce- 


lebre poeta. tragico. 


PULA, @, f. Arnob. Puta, Dea che 


presiede alla potagione. 


PUIEOLANSUS, a, un, Cic. di Poz- 
zuole. Puteolana moles, Svet. il Mo- 
lo appresso. Pozzuolo, cominciato da 
Caligola. Pulcolanus sinus, Plin. i 


gultu di Puzzuolo. 


PUFEOLI, orum, n. Cic. Pozzuolo, 


c. in Terra di Lavoro. 

PUTEOLUS, i, Puiseau, città di Fr. 
nell' Orleanese. 

PUFIEUS, o Podius Cerelanus, Inf. 
ant. P'uigcerda, c. della Catal. 

PYDAHA, @, f. Plin. Acqua dolce, 
f. in Tracia. ] 

PYDNA, c, f. Just. Chitro, c. in 
Macedunia. 

PYGA, c, Piga, regiua de’ Pimmei, 
cangiata da Giunone in grue. —— 

PYGELLA, o Phygella, c, f. Liv., 
Plin., Mel. Figena, cast. in lonia ap- 
presso Efeso. . 

PYGM.EI, orum, m. Plin. Pigmei, 
Pimmei, pop. in. india, 10 Tracia, 0 
in Caria, non piu lunghi di due pie- 


di e mezzo. Dicesi, aver eglino guer- 


ra con le grue, esser da quelle vin- 
ti e portati per aria. 
PYGM.EUS, i$, m. Juv. Pigmeo, 
Pimmeo. ! 
PYGMALION, onis, m. Ovid. Pim- 
malione, figlio di Cilice, nipote di A- 


genore. Custui, spasimando d’ amore 
per uni statua di donna da lui arti- 
liziusamente lavorata, tinalinente col- 
l'ajuto di Venere, che animo la sta- 


tua, venuto a line dei suvi desideri), 


ebbe da quella un figliuvlo, cui no- 
mo Palfo, Jusua.. Altro Pimmalivue, 
tizi. di Bio il Giovane, 
Didone, il quale avendo gran cupi- 
digia d’ oro, nascosamente, e con [ro- 
de ammazzo Sicheo, sacerdote d'Er- 
cole, marito di Didone, uoino per fa- 
ma ricchissimo. Ma Didoue, avvisata 
in sugno di una tal uccisioue , presi 
seco 1 palerni tesori, se ne fuggi in 
Africa, dove fabbrico Cartagine. 


fratello di 


PYGMALIONEUS, a, um, Sil. di 


Pimmalione. 


PYLADES, &, 0 is, m. Cic. Pilade, 


figlio di Strutio, talmente amico d'O- 
reste, Che per lui si esibì pronto a 
morire, 


PYLADEUS, a, um, Cic. di Pilade. 
PYLENE, es, f. Stat. Pilena, cast. 


in Etolia. 


PYLIUS, a, um, Ovid. di Navarino. 
PYLUS, o Pylus, i, f. Ovid. Nava- 
Atria di Nesto- 
ue città iu. Mo- 


PYHA, c, f. Liv. Pira, parte del 


monte Buaiua, in cui scrive Livio, es- 
sere stato abbruciato il cadavere di 
Ercole. 


PYRACMON, onis, m. Virg. Piram- 


mone, uno de’ tre. Ciclopi, che nella 
fucina del Mougibello fabbricavano 
fulmini 


ar Giove. 

PYR.Et, orum, m. Mel. Pirei, po- 
poli in Dalmazia. 

PYRAMEUS, a, um, Seren. di Pi- 


ramo. 


PYRAMUS, i, m. Ovid. Piramo, 


giovanetto di Babilonia, amante di 


Tisbe. Avea costui persuaso all'ami- 
ca di venirlo a ritrovare in una so- 
litudine vicina alla citta. Venne Tisbe, 
ma ivi veduto un lione si mise con 
tanta fretta a fuggire, che lasciò per 
istrada l3 veste, la quale trovata dal 
leone fu fatta in pezzi. Venne di la 
a poco Piramo, e veduta la veste del- 
l’ amante così lacerata, credendo 
ch’ ella pure fosse stata dal leone di- 
vorata, preso un coltello Ss’ uccise. 
Tisbe ritornata al luogo, e vedendo 
Piramo ancor palpitante, cavatogli 
dalla ferita il coltello, con quello stes- 
so si diede anch'essa la morte. 

PYRAMUS, t, m. Curt. Malmistra, 
f. in Cilicia, che ha sua origine da! 
m. Tauro, 

PYREN.EUS, i, m. o Pyreneus 
mons, o Pyren@i montes, monti Pi- 
renei, che dividono la Spagna dalla 
Francia. 

PYRENAICUS, a, um, Aus. dei m. 
Pirenei. 

PYRENE, es, f. Sil. Pirene, figli. 
di Bebrice, che diede il nomeai monti 
Pirenei, per essere stata ivi da Ercu- 


castello. uell' isola 5b5, 
poule, in Caria, in. Licia, ia Magne- 


sia. 

PYRRHEUM, i, n. Liv. Pirreo, par- 
te, 0 piuttosto. sobbourgo di Caria, c. 
in Epiro. 
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le violata, lacerata dalle flere, ed ivi 


sepolta. Altra Pirene figlia d'Acheloo 


Svergognata da Nettuno, cangiata poi 
iu fonte dello stesso. nome, perche 
troppo piangeva un figlio da Diana 
accidentalmente ucciso!e. 

PYRENE, o Perene, es, f. Plin. Pi- 
rene, fonte vicino a Curinto, consa- 
grato alle Muse, Sil. Tib. i monti Pi- 


tenei. 

PYRENEUS, i, m. Ovid. Pireneo, 
re della Tracia. 

PYRENIS, o Pirénis, idis, f. (add.) 
Ovid. del fonte Pirene. 

PYRGI, orum, m. Virg. Santa Se- 
vera, Santa Marinella, e Santa Maria 
di Purgano, come altri vogliono, ca- 
Stello 1a Toscana. 

PYRGUTELES, is, m. Plin. Pirgo- 
tele, famuso scultore iu gemme, da 
cui solo volle essere scolpito in. gem- 
ma Alessaudro, vietando con edito, 
che altri lo scolpissero. 

PYRODEs, is, m. Plin. Pirode, fi- 
gl. di Cilice, il primo che abbia tratto 
fuoco dalle selci. 

' PYROIS, entis, m. Col. la stella di 

Mark, cosi detti dal colore di fuoco, 

Mos Flac. Piroe, uno de’ cavalli del 
ole. 

PYRONIA, @, Paus. Diana, cosi so- 
pranuominata dagli Argivi, venerata 


Sul m. Crali. 


PYKRHA, c, f. Ovid. Pirra, figiia 


d' Epimeteo, moglie di Deucalione, la 
quale dicesi aver riparato il genere 
umano dopo il diluvio con gettarsi 


pietre dietro le spalle insieme col 


marito. I 
PYRRHA, c, È Plin., Mal. Pirra, 
a di Lesbo, in Negro- 


PYRAHÍIAS, ddis, f. Ovid. di Pirra, 


cast. nell' isola di Lesbo. 


PYRRHU, onis, m. Cis. Pirrone, fl- 


losofo di Belvedere, figl. di Filistar- 
co, fu prima pittore, e pui discepolo 
di Anassarco. 


PYRHIONII, orum, m. Cic. Pirro- 


nisti, filosofi, seguaci di Pirrone, che 
di ogni cosa dubitavano, e niente af- 
fermavano. 


PYRRHUS, i, m. Virg. Pirro, figl. 


d'Achille e di Deidamia. Costui, morto 
Achille, assai giovanetto fu condotto 
alla guerra di fruja, e fu uno di 
quegli arditi e valorosi giovani che 
entrarono nel cavallo di legno. Usci- 
to dal cavallo, dopo aver fatta gran- 
dissima uccisione di Trojani, entro 
nel palazzo reale, dove nel grembo 
del vecchio padre Priamo tfunmazzo 


Polite di lui tiglio, e poscia lo stesso 
Priamo, che di tanta crudeltà il rim- 
proverava. Rovinata Truja, scannò 
Pelissena, bellissima donzella, iunan- 


zi la sepoltura del padre, quasi vit- 


tima al di lui spirito, che dicevasi 


ad'lrmandaria. Sposo Andromaca gia 


moglie d' Ettore, poscia innamorato 


si d' Ermioua, figl. di Menelao, ce- 
dette Andromaca per muglie ad E- 
leno figi. di Priamo, e per sé rapi 
Erimiona moglie d'Oreste. Indi o da 
poveria costretto, 0 per fervore d'a- 


mimo desideroso di preda, comiució 


a diventar corsale, la qual sorta di 


navigazione si vuole percio chiamata 
Dica: Finalmente fu ucciso da O- 
(este. 

PYTHAGORAS, e, m. Cic. Pitago- 
ra, lilusofo di Samo, figl. di Dema- 
rato, ricco mercatante, o (come altri 
vogliono) di Mnesarco sculture in a- 
nelli ; insegno fa trasmigrazione delle 
anime, per provare la quale asseriva 
ch’ egli era stato nella guerra di 
Troja Euforbo, figl. di Pantoo; che 
poi ucciso da Menelao rivisse in O- 
mero, puszia in un pavone, e final- 
mente in Pitagora. Per questo proi- 
Eo NAT "ad il maugiar carne. 

A ; Civ. 

PYTHAGURICI, "UM, m. filoso- 
fl Pitagorici, seguaci di Pitagora. 

PYFHAGOREUS, a, um, tor. 

PYTAGURICUS, a, um, Val. Max. 
Pitagorico, di Pitagora. 

PYYHAULA, o Pylthaule, e, m. 
Var. Pitiule, sonatore di piffero in 
Delfo, 3 

PYTHIA, c, f. Cic. sacerdotessa di 
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Apollo in Delfo, la quale da un trep- 
piede, sopra cui stava assisa, o dal 
ds diceva le cose future. 

. PYTHIA, orum, n. Ovid. giuochi 
in onore d' Apollo per l'uccisione del 
serpente Pitone. 

PYTHICUS, a, um, Val. Max. di 
PYTHIUS, a, um, Prop. : 
Apollo. Intonsi Pylhia regna Dei, 
IU. Delfo, ove adoravasi Apollo. 

PYTHIUS, ii, m. Ovid. Pitio, co- 
gnome d' Apolline, cosi chiamato dal 
serpente Pitone, da lui ucciso nella 
sua fanciullezza. 

PYTHO, us, e Pythia, e, f. Tibul. 
Qvid. Pitia, c. vicino a Delfo, oppu- 
re Ja stessa c. di Delfo in Livadia. 

PYTHON, o Pytho, onis, m., e f. 
Ovid. Pitone, serpente nato dalla pu- 
tredine della terra dopo il diluvio di 
Deucalione, ucciso finalmente da A- 


pollo. 
TETHONIGUS; a, um, Ter. d'A- 


pollo. 
PYTHOPOLIS, ís, f. Plin. Pitopoli, 
c. della Bitinia, fabbricata da Teseo. 


QUADI, orum, m. Tac. Quadi, po- 
poli in Gerinania, dove ora è la Mo- 
ravia. 

QUADRATUM, í, Radmansdorf, c. 
d' Alem. nella. Carniola. 

QUADRIGELL.E, arum, Charolles, 
c. di Fr. nella Borgogna. 

QUAKEMBURGUM. gi, Quakembur- 
go. €. d' Al. nella Westfalia. 

QUANCHEUM, ei, Quancheu, c. della 
China, capitale della prov. di Quan- 
ton. 

QUANGNANUM, í, Quanz-Nang, c. 
della China, ottava metr. della prov. 
di Junnan. . 

QUANGRIA, c, Quangre, c. della 
China nel prov. di Nanking. 

QUANGSIA, @, Quangsi, prov. della 
China netla sua parte merid. 

QUANTOA, @, Quantoa, distr. del 

TT nell’ isola di Nisonia. 
. QUERQUETULANUS MONS, Tac. 
il monte Celio, uno de’ sette. colli di 
Roma, cosi chiamato dall’ abbondan- 
za delle querce, che ivi nascevano. 
Querquetulanum sacellum, Var. tem- 
piu. dedicato alle Amadriadi, ninfe 
de" boschi, Vire querquetulane, Fest. 
le Amadriadi. 

QUILLAUS, $, m. Stat. Quilleo, m. 
in Arcadia. 

AQUILLEBOVIUM, ti, Quillebeuf. c. 
di Fr. nella Normandia. 

QUILOA, Quiloa, r. d'Afr. sulla Co- 
sta di Zanguebar. i 

QUIMPERLEUM, i, Quimperlay, c. 
picciola di Francia nella Bassa Bret. 

_QUINCTII, orum, m. Quint. i Quin- 
z}, famiglia patrizia Rom. 

QUINCTILIANUS, o Quintilianus, 
í, 1n. Mart. Quintiliano, di nazione 
Spagnuolo, insigne reltorico, maestro 
de’ nipoti di Domiziano, il primo che 
per insegnare abbia avuto salario 
dal pubblico. 

QUINQUATRIA, ium, Var. Kal. Ant. 
le Quinquatrie, feste di Minerva a’ 19 
di marzo. 

QUINTINUM, f£, Quintin, c. di Fr. 
nelià Bretagna con titolo di D. — 

QUIRINA TRIBUS, Cic. la tribü 
Quirina. de’ Sabini. ] 

QUIRINALIA, tum, n. Cic. Feste in 
onore di Quirino, cioé Romolo. 

QUIRINALIS, e, Virg. Quirinale, di 
Quirino. Quirinalis mons, Fest. monte 
Cavallo. Quirinalis porta, Fest. por- 
ta Salara. u 

QUIRINUS, i, m. Ovid. Quirino, 
cognome di Romolo, cosi detto dalla 
voce Curis, che in linguaggio de’ Sa- 
bini significava asta, perchè Romolo 
servivasi di asta. 

QUIRITES, um, e ium, m. Cic. Qul- 
riti, propriamente furono gli abitanti 
di Cure, ora Vescovio, c. in Sabina, 
reggia di T. Tazio. Ma dopo P al- 
leanza fatta tra Romolo e Tazio, i Ro- 
mani cd i Quiriti furono tenuti pol 
medesimo popolo. Appresso 1 poeti 
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si trova anche in numero singolare, 
e vale Romano. 

QUITUA, Quito, governo dell’ Ame- 
rica Merid. nel Peru. 


R 


RAGE, e, Nottingham, c. capitale 
della prov. dello stesso nome, in In- 
ghilterra. : 

RALNA, c, Rain, c. d'Alem. nella 
Baviera. 

RAMNENSES, o Ramnes, tum, m. 
Liv. Hannesi la prima tribù del po- 
polo Romano di mille fanti e trecen- 
lo cavalli Albani, i qualt sotto la con- 
dotta di Rumolv fabbricarono Homa, 
o come ad altri piace, la prima cen- 
turia de’ cavalli Albant, così detti 
da Romolo, quasi Jtomulenses, 'Ta- 
lora appresso 1 pueti sono tut i Ro- 


mani. 

RAPALLUM, i, luogo marittimo di 
Italia nel Genovesato. 

RATISBUNA, Ratisbona, c. libera 
imp. d' Alem. nelia Baviera. : 

KANDA, e, Aranda de Douro, c. 
di Spagna nella Castiglia vecchia, 

RAVENNA, G, f. Claud. Ravenna, 
metrop. della Romagna. 

RAVENNAS, atis, Havennate. 

RAVENSBERGENSIS CUMIT ATUS 
Ravensberga, couutea d' Alem. nella 
Westlalia, 

RAVENSBURGUM, gi, Ravensbur- 
go, c. d' Alem. neila Svevia. 

RAURACI, o AHauridci, orum, m. 
Caes. il canton di Basilea. 

REATE, is, n. Sil. Rieti, c. in Um- 


bria. . 
.AEATINUS, a, :um, Plin. Rietino, 
di Rieti. 

REATINUS AGER, Plin. Campo 
pendente, parte del terri. di Rieti. 
Reatina patus, Plin. Lago di Rie. 

REBELLIO, onis, Robil, città d'Al. 
nella Sassonia, — 

REDICÙLUS , i, m. Fest. Redicolo, 
Dio appresso i Romani. 

REDUNDELA, Redondela, città di 
Spagna nella Gallzia, 

REGALIS VILLA, Realville, città 
di Francia nel Quercy. 

REGIANA, c, Ellerena, c. di Spa- 
gna nell'Estremadura. 

REGIATES, um, m. Plin. Rag. 
giuolo, fort. nella prov. di Mantova 
Dei coullni di Mudzna; altri vogliono 
che sia Rezolo, castello al fiume Po 
tra Reggio e Mantova, 

REGIENSES, ium, m. Plin. Reg- 


giani. 
REGILLAE, arum, f. e R:gillum, 
f£, n. Liv., Svet. Regillo, c. in Sabi- 
na lungo il tlume Tevere, 
(RS GILLIA NUS; a, um, Stat. di Re- 


gillo. 

REGILLUS LACUS, Liv. lago di 
S. Prassede, 0 lago di Castiglione in 
Gampazua di Roma. 

REGIUM, o ftegium Lepidi, n. Cic. 
Reggio, c. in Lumb. di là dal Po, 
ant. Gul. de’ Tuscanl. 


REJI APOLLINARII, Riez, città di 


Francia nella Provenza. 


REMONA, ec, f. Fest. Remona, cioè 


l'abitazione di Remo, 

REMURIA, o Remoría, c, f. Fest. 
o Remurium, fi, n. Cic. Remoria ; 
luogo ne’ contorni di Roma, duve si 
crede che Remo abbia preso gli au- 
Spizj per fabbricar la città. 

REMURIA, orum, n. Ovid. sagri- 
fiz) in onure di Remo. 

HEMURINUS AGER, Fest. campa- 
gna posseduta da Remo. 

REMUS, i, m. Liv. Remo, fratello 
di Romolo, e dallo stesso ammazzato 
nel principio del suo regno. 

RENFRUANA, Reinfrew, cjttà di 
Scozia, capit. di una Baronia dello 
8tesso nome. 

RENTICA, ce, Renty, c. di Fran- 
cla nell'Artesia. 

REVALIA, Revel, città grande della 
Russia nella Livouia superiore. 

REUDIGNI, o Beudingi, orum, m. 
Tac. la Contea d Prigaitz in Brau- 
deburgo. 


RH 


RHA, Rho, m. Amm. la Volga, f. 
della Mosc. 

RHADAMANTHES, is, m. Plaut. 

RHADAMANTFHUS, i, m. Virg. 
Radamanto , figl. di Giove e di Eu- 
ropa, fratello di Minos ; partitosi dal» 
l'isola di Candia, fu fatto re di Licia. 
Fingono 1 poeti che Plutone \per la 
di lui grande giustizia l'abbia eletto 
giudice dell iulerno. 

RH£BUS, $, Virg. Rebo, cavallo 
di Mezenzio, ecc. 

Hrbrui, Aheli, Reli, orum, m. 

Hor. Heti, uggidì i Grigioni, popoli 
confinanti cogli Svizzeri, abitatori 
Ae Alpi, e delle regioni presso de 
Alpi. 
RHATHIA, e, f. Claud. Rezia, pro- 
vincia d'Europa, che abbracciava i 
Grigioni, IL Frentino, il firolese e la 
Valtellina; oggidi è la parte sola- 
mente occid. dell’ant. Rezia, cioe i 
Grigioni. 

Hu d l'[CUS, a, um, Tac. de’ Gri- 
gioni. Ath:etica juga, Plin, m. Brau- 
lv, Montagne cne si estendunu sino 
al coutiur degl’insubri, e dei Ceno- 
mani. i 

HHAGE, Nottingham, c. d'Inghil. 
capit. delia C. di dello nume. 

HHAMNENSES, V. Hainnenses. 

KHAMNUS, unlis, f. Plin. Raunon- 
te, villa In Allico, lusigue pel tem- 
pio d'Aullarao , e per la statua della 
Dea Nemesi. E Haunonte , castello e 
porto in Candia. 

HHAMNÜSIS, £dis, f. Ovid. Neme- 
si, Dea dello sdeguo, adurata in Ran- 
uonte d’Allica, 

RHAMNUSIUS, a, um, Tert. di 
Rannunte. Humnussa (Venus, Ovid. 
Ne.uesi, Dea dello sdegüuo adorata in 
Hannoute d'Atlca. 

KHEA, @, f. Ovid. Rea, cognome 
della Dea Cibele. 

HHEA SILVIA, Liv. Rea Silvia, 
tigl. di Numitore, re degli Albani, 
madre di Bhoinolo e di Remo. 

B EBAS, @, in. Plin. Ribas , 
. RHEBUS, i, m. Val. Flac. |. liume 
in Bilmia, 

HusDONES, 0 Redónes, um, m. 
Css. Heduni, pop. in Bretagna, dove 
ora è Renes, o Henues. 

RHEGIENSES, sun, m. Sall. 

KHEGINI, orum, m. Cic. 
Reggiani, popoli 12 Calabria alle co- 
ste del mar di Sicilia. 

RHEGINUS SALTUs, Sol. Petro- 
na, selva iu Calabria. — Ì 

RHEGINUs, a, um, Sil. Reggiano, 
di Reggio. 

RHEGIUM, iî, o Rhegium Julium, 
Cic. Uvid. Reggio dr Calabria. 

RHEGIUM LEPIDI, V. Azgium Le- 


pidi. 
RHEMI, e R:mi, orum, m. Cas. la 


Diocesi di R*ms, e fa stessa citta di 
Rems in Francia, 
RHEMUS, a, um, Luc. di Rems. 
HHENANUS,a, um, Mart. del Reno, 
HHENI, orum, m. Pers. i Reni, po- 
poli lungu il Reno, tra i Grigioni e 
gli Svizzeri, dove ora è Rhciuthal. 
RHE NUs, i, e fthenum, t, n. Ces. 
Reno, tiume in Germ. il più graude 


dopo il Danubio, Plin. Reno, liume[{R 


in italia che nasce dall'Appennitto, e 
bagna le campagne di Bulugna. 

RHESUS, i, m. Virg. Reso, re di 
Tracia, figli. d'una delle Muse. Co- 
stui mentre veniva in soccurso dei 
Trojani, fu insidiosamente ucciso da 
Divinede e da Ulisse, che in una 
vicina selva eransi appiattati, e il di 
lui esercito parte taglialu a pezzi e 
parte messo in fuga. 

RHETI, V. Hheti. . 

RHETICO, o Rhetico, onis, m. Mel. 
Prettiguen, montagna altissima nel 
Grigioni, 

RHETUS, o Rhetus, i, m. Hor. 
Reta, uno de' giganti ucciso da Dio- 
nigi cangiato in leone, Luc. Reto, 
uno de' Centauri. x 

RHIGODO NUM, f, Warington, città 
d'Ingh. nella prov. di Lancastro. 

RHINOCOLORA, @, f. Sen. Fara- 
mida, c. in Egitto alle coste del mar 
Mediterraneo. 

RHINTON, o Rhynthon, onis, m. 
Cic. Rintone, posta comico di Ta- 
ranto, vilissimo bagattelliere: onde 
Varrone dà questo nom? ad uomo 
vile, ignorante e lussurioso. 
REIPHZI, e Riphei montes, Virg. 


. 
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RIPA, c, Ripen, città di Danimir- 
ca nella Jullauda. — — 

RIPH.EL, V. f'iphai. 

RIPHEARMA €@, f. Plia. Reama, 
c. dell' Arabia Felice. 

RIPHEIS, idis, f. Ovid. Rifeide, 
scuglio in Grecia. 

HiHA, c, f. Plin. Rira, f. della 
Tracia. 

RIVI, orum, Ri-ux, citta di Fran. 
cia nella Liuguaducca. 

RIVOLIUM, ti, n. Rivoli, terra nel 
Piemonte, nun molto lontana da To- 
rino. 

RIXAM.E, arum, o Ricami, 

m. Mart. Rissami, populi in isp., che 
dilettavansi molto della danza. 

RUBIGALIA, ium, m. Var. feste 
in onore del Dio Robigo. 

ROBIGO, inis, Í Uvid. Robigine, 
Dea appresso i Romani, la quale 
scacciava la rubigine, ossia la gulpe 
dalle biade. — ) 

RUBTGUS, £, m. Var. Robigo, Dio 
appresso i Romani, il quale credeasi 
scacciare la rubigine dalle biade. 

HOBURETUM, +, Londuaderry, c. 
d' irlanda nella prov. d' Ulster, e Ho- 
veredo, €. del Tirolo, sui conl ui del- 
lo Stato Veueto. 

RUDIA DUCIS, Rolduc, città dei 
P. B. Austriaci. 

RUDULPHIVERDA, Rudolpusweri, 
v. uAlem. nella Carniula. 

ROEDESTUM, i, Rudesto, c. della 
Turchia Europea, nella Humama. 

KUE TI, V. Hhel. 

HO0MA,-c, f. Ovid. Roma, città 
cap. di tutta 1’ Italia ; e Rom, o Rum, 
is. di Danim. sulla Costa QUrlentale 
della Juuanda Merid.—— 

HOMANI MONASTERIUM, Romain- 
Moutter, citta degli Svizzeri, nel pae- 
se ltomand. 


RH 


i monti di Stolpe, ed Oby, montagne 
altissime in Tartaria. 

RHIPH.EUS, e Mph®us, a, um, 
Virg. dei monti Stipe, ed Oby. 

IullPH.EUS, i, m. Ovid. Rifev, uno 
de' Centauri, ucciso da Teseo nella 
battaglia co' Lapiti, Virg. Riteo valo- 
loruso frojano ucciso nella presa di 


roja. 
Hui THYMNA, o Rithymna, c, f. 
up Retimo, citta dell isola di Can- 
1a. 
RHIUM, si, n. Plin. Trapani, Capo 
di Patrasso, promontorio, e castello 
in Acaja alle bocche del golfo di Le- 


panto. 

RHIUM FRETUM,, Liv. Stretto di 
Lepanto, e meglio ie bucche del golfo 
di Lepanto, iu Acaja. 

HHINSIAVIA, de, Rosenfeld , città 
d'Alemagua nella Svevia. 

HHIZUS, t, f. Plin. Risso, ed Eris- 
so, castello nella Magnesia. 

RKHUALI, orum, m. Plin. Roali, po- 
poli della Soria. 

RHODANUS, $&, m. Caes. Rodano, 
flume in Francia. 

HHUDIA, c, f. Liv. Roses, o Ro- 
Sas (come dicuno gli Spaguuoli), cit- 
ta 10 Catalugna. 

RHUDIA, c, {, Virg. Rodia, ninfa 
mariua, figli. dell'Uccanv e di Teti, 
Plaut. Hodia, noine di Provincia finta 
dal Comico. 

RHUDIACUS, a, um, Plin. di 

RHUDIUS, a, un, Virg. Ro- 
di. Arnvuium opus, Mart. il Colosso 
del Sole. Rhodium dicendi genus, 
Quint. maniera di parlare tra iv stile 
Asialico guullo, e l'Ateuieso limato. 

HHUDIGIUM, ii, n. Rovigo, c. d'I- 
talia nello Stato Veneto. 

RHODÓPE, es, f. Ovid. moate Ar- 
gentaro, o montagna dell’ Argento in 
Tracia. RUMANIENSIS, e, Cat. Romanese, 

RHUDSIPE, es, f. Plin. Rodope, re-| uomo, che altrove nato, abita in 
gina di Tracia. Favoleggiano 1 poeti, [ Boina. 
che Rodupe sia stata caugiata in uoî  RUMANICU3, a, um, Cat. fatto in 

Roma, o ail' usanza di Roma. 


monte del medesiino nume; e Rodo- 

p» famosissima meretrice di Tracia,|| ROMANÜLA PORTA, Var. Porta 

la quale tante ricchezze accumulo | antica di Roma sotto il. moute Pala- 
tino, presso il Tempio di Volupis. 


col suv infame mestiero, che fece t l 
fabbricare a sue spese una delle Pi-|  RUMANUM, i, Romaas, c. di Fran- 
ramidi d' Egitto. Cia nel Deltinalo. 

RHUDUPEIUS, a, um, Claud. del| ROMANUS, a, um, Cic. Romano. 
monte Argentaro in ‘Tracia. fthodo-| | ROMARICI MONS, Remiremont, c. 
peja regna, Ovid. la Tracia, Jthodo-|di Loreua, nella Diocesi di Toul. 
pejus vates, Ovid. Orfeo. ROMILIA, e Romulta tribus, Var. 

RHUDUNTIA, c, f. Liv. Rodonzia, [la tribu Homilia, che tra le tribù 
castello in Grecia sulla summita del | camperecce avea il primo luogo. 
monte Burrina3. ROMORANTINUM, i, Romorantin, 

RHODUS , i, f. Plin. Cic. Rodi,[c. di Francia uel Blesese. 
isola nel mar di Scarpanto. . ROMULEA, c, f. Liv. Bisaccia, C. 

RHOETELUS Virg. difin Principato Ultra, presa e saccheg- 
Heteo, [giala da Decio. ' 


HHüUEtEUS, ^ "m, DE 
promoutorio in Troade. RMeljus he- BOMULEUS, a, um, Ovid. di Ro- 
olo 


ros, Virg. Enea, Alueteum litus, Virg. | molo. . 
Troade. ROMULID.£, arum, m. Virg. Ro- 
RHUETEUM, í, o IUweleum promon- | mani. 
torium, n. Ovid. Reteo, ora appresso | | ROMÓLUS, 6, m. Liv. Romoto, figi. 
d' ilia, o sia Rea Silvia, e di Marte 


i Turchi Pefkiam, promontorio, e c. i 

in Troade, dove fu sepolto Ajace. secondo la favula, (ratelio di Remo, 
RHUGE, es, f. Plin. Ruge, is., 0 DEMO re de’ Romani, fabbricatore 

i Roma. 


piuttosto scoglio nel mar di Pan- : i 

lilia. s a, um, Virg. di Homo- 
RHOSIUS, a, um, Plin. di Roso,[!o, Romano. 

OSIO, : ° TM RUOSCHILDIA , @, Roschild, c. dl 

RHOSOS, e Rhossos, e Rhosus, i,| Danimarca nell'Isola di Zelanda. 

f. o Rhossium, ti, n. Plin. Roso, c.f ROSCIANUS, a, um, Cic. di Ro- 


della soria. scio. 
RHUSPHODOSA, e, f. Plin. Rossa, | ROSCIUS, fé, m. Cic. L. Roscio 
Ottone, cittadino Romano, tribuno 


o Saline, isola della Scizia. 
RHUMA, c, f. Plin. Ruma, castello | della plebe: e Q. Roscio, comme- 
diante, maestro di Cicerone nell’ eser- 


dell’ Etiopia. 

HHUTHENI, orum, m. Ces. i Rute- |Cizio della pronuncia e del gesto, 
ni, popoli in Guascogna, dove ora é|difeso da Creerone, ed assoluto in 
il Roverghese. una causa pecuniaria. 

RHYNDACUS, é, m. Val. Flac. l’Ar-] ROSEA, o Rosia, e, f. Cic. | Ro- 
taco, fiume nella Misia minore. ROSEA RURA, Virg. © sea 

campus, Var. Rosea, o Rosia, cam- 
pagna nel territorio di Rieti. 
ROSEANUS, a, um, Var. di Ro- 


sea. 

ROSRTUM, í, Rosay, c. di Francia 
nella Bria. : 

ROSE TUM, í, Rosetta, c. d'Egitto 
verso le foci del Nilo. 

ROSSIA, c, Rossia, prov. di Sco- 


zia. 

ROTEMBURGUM, £, Rotemburg, 
c, libera d' Alem. nella Franconia, € 
Rotemburg, altra c. d' Alem. nella 
Svevia nella G. di Hobenberg. 

ROT&RODAMUM, i, Rotterdam, £ 
cons delle P. Unite dell’ Olanda. 
ROTHOMAGENSIS AGRR, Rome- 


RIBA, @, Ribas, città di Spagna 
nella Castiglia nuova. 

RIBADAVIA, @, Ribadavia, città 
di Spagna nella Gallizia. 

RIBODI MONS, Ribemont, c. di 
Francia nella Piccardia. 

RICINETUM, Recanati, città d' Ita- 
lia nella Marca d' Ancona. ; 

RICOLOCUS, o Richelium, ii, Ri- 
chelieu, c. di Fr. del Poitü sup. 

RIGA, Riga, città grande della 
Russia, capit. della Livonia. 

RIGODOLUM, i, n. Tac. Rigol, vil- 
laggio nei dintorni di Treveri, alla 
Mosella. 

RIGODUNUM, R:comagus, Riom, 
c. cons. di Fr. nell’ Avergnese. 


RO 


se, distretto di Francia nella Nor- 


mandia. 

ROTO, Redon, c. di Fr. nella bassa 
Bretagna. 

ROTUNDUS MONS, Romont. c. 
degli Svizzeri nel cantone di Fri- 


US. 

ROXOLANI, orum, m. Tac. Rosso- 
lani, parte della Moscovia, e delia 
Tart. minore. 

RUBI, orum, m. Hor. Ruvo, c. in 
terra di Bari. 

RUBICO, o Rubicon, onis, m. Cas. 
Rubicone, ora Pisatello, o Fiumicino, 
o Luso (come alcuni pretendono), 
f. in Romagna tra Rimini e Cesena, 
termine anticamente dell’ Italia. — 

RUBIGALIA, Rubigo, V. Robigalia, 


Robino. 
RUBRA SAXA, n. Liv. Grotta 
RUBR.£, arum, f. Mart. Rossa, 


luogo in Toscana nel territorio dei 
Vejenti. 
UBRENSIS LACUS, m. Plin. | 

RUBRENUS LACUS, m. Mel. 
Lago di Narbona, o stagno della Ru- 
bina nella Gallia Narbonese. 

RUBRUM MARE, n. Claud. mar 
Rosso, tra l' Arabia Felice e la Pe- 
trea. all’ Oriente, e tra l’ Etiopia e 
1’ Egitto all’ Occidente. . 

RUDA, c. Ruden, c. d' Alemagna 
nella Westfalia. 

RUDLE, arum, f. Sil. Ruia, c. in 
Calab. patria di Ennio poeta. 


RUDIUS, a, um, Cic. di Ruia. 
RUF £, arum, f. NU. | Rufra , 
RUFR £, arum, f. Sil. cast. di- 


strutto in Terra di Lavoro. 

RUFRENI, orum, m. Cic. Rufresi, 
quei di Rufra. i 

RUFULI, orum, m. Cic. V. Rutüli. 

RUGIA, @, Rugen, isola del mar 
Baltico , sulla costa della Pomeran. 

RUGII, orum, m. Tac. Rugii, pop. 
in Germania, parte della Vandalia, 
e del duc. di Stettino. - 

RUGIUM, ii, Rugenwalde, città di 
Alem. nella Pomerania. 

RUMIA, o Rumina, c, f. Var. Ru- 
mia, Rumina, Dea che presiedeva 
alle poppe, ed a’ fanciulli poppanti. 

RUNCINA, c, f. D. Aug. Runcina, 
Dea della mietitura. 

RUPELLA, c, la Rocella, c. cons. 
di Francia, capitale dell’ Aunis, sul- 
I’ Oceano. 

RUPELMUNDA, @, Rupelmonde, c. 
de’ P. B. nella Fiandra: 

RUPES ARDENNE, la Roche, o la 
Rocca, c. antica de! P. B. 

RUPES REGIA, Rocroy, c. di Fr. 
nella Sciampagna. 

RUPES MAURA, Roquemaure, c. 
di Fr. nella Linguadocca. 

RUREMUNDA, Ruremonda, c. dei 
P. B. nella Gheldria. 

RURINA, @, f. Aug. Rurina, Dea 
della campagna appresso 1 Romani, 

RUSCINO, onis, f. Tac. la Torre 
di Rossiglione presso Perpignano, c. 
una volta, ora torre. 

RUSCINONENSIS COMITATUS, il 
Rossiglione, provincia di Francia nei 
Pirenei. . 

RUSCONIA, Ruscinona, @, f. Liv., 
Plín. Morasus, c. in Barberia. 

RUSELL 4, arum, f. Liv. Plin. 

RUSELLANA COLONIA, f.| Ro- 
sella, c. distrutta in Toscana. 

RUSELLANA, o Rusellána Bai- 
néa. Cat. Bagni di S. Filippo in To- 
scana. 

RUSELLANUS AGER, Liv. ii terri- 
torio di Rosella. 

RUSICADA, «c, f. Mel. Estora, o 
Storia, c. in Africa. 

RUTLANDIA, «c, Rutland, prov. 
d' Inghilt. con titolo di duc. 

RUTILI, o RUTILIA, orum, m. 
Plin. i Rutili, famiglia nobile Roma- 
na, ramo de’ Marci. 

RUTUBA, c, m. Luc. la Rotta, f. 
in riviera di Genova, appresso Ven- 
timiglia. . 

RUTÜLI, orum, Virg. i Rutuli, !a 
parte marittima della Camp. di Ro- 


ma. 

RUTUPI E, arum, f. Ptol. Roche- 
ster. c. in Inghilterra. 

RUTUPINUS, a, um, Luc. di Ro- 
chester. 

RZECZICA, c, Rzeczyca, c. di Li- 
tuania, nella Russia bianca. 


: 


SAADA, e, Saadah, città d’Asia 
nell’ Arabia Felice. : 

.SABA, &, f. Plin. Saba, oggidi Zi- 
bit, o Zobit, c. nell Arabia Felice al 
0SSO. 


Saba, is. dell' America, 

una delle Antille. 

d SABATHARII, orum, Mart. i Giu- 
el 


SABZI, orum, m. Plin. Sabei, pop. 
dell’ Arabia Felice. 
ile a, um, Virg. Sabeo, di 

ibit. 

SABATA, @, f. o Sabàte, is, n. 
Strab. Sabata, c. distrutta in Tosca- 
na, dove ora é la chiesa di S. Mar- 
ziano. 

SABATIA, c, f. Fest. Il duc. di 
Bracciano in Toscana, Mel. Sabazia, 
c. distr. in riviera di Genova. : 

SABATIA STAGNA, Sil. Lago di 
Bracciano. 

SABATINUS, a, um, Col. di Sa- 


bata, c. distrutta in Toscana. Saba- | be 


tina tribus, Liv. la tribù Sabatina 
in Toscana. Sabatinus lacus, Col. la- 
go di Bracciano. 

SABATIUM VADUM, Plin. Vadi, o 
Vado, cast. in riviera di Genova. 

SABATIUS, a, um, Sil. di Vado. 

SABAUDIA, @, f. Savoja, Ducato 
in [talia. | 

SABAUDUS, a, um, Savojardo, di 
Savoja. 

SABAZIA, orum, n. Cic. feste in 
onore del terzo Bacco, che fu re 
d’Asia, così dette dal Greco 72 22 561v 
che significa bacchari, vociferari. 

SABAZIUS, ii, m. Cic. Sabazio, 
cognome del terzo Bacco, Val. Max. 
cognome di Giove in Candia. 

ABELLES, ium, m. Hor. Sa- 

SABELLI, orum, m. Plin. | belli, 
pop. in Italia, glistessi che Sabini, 
e Sanniti, o almeno discendenti da 


quelli. : 
SABELLICUS, a. um Virg. Sa- 
SABELLUS, , , bellico , 
de' Sabelli. 


SABINI, orum, m. Virg. Sabini, 
pop. notissimi in Ital. tra la Cam- 
pagna di Roma, | Umbria e la To- 


scana. 

SABINIA, o Sabina, c, Sabina, 
prov. d'lt. nello Stato della Chiesa, 

SABINE, Var. nel linguaggio, alla 
maniera de’ Sabini. | 

SABINUS, a, um, Hor. Sabino, 
de’ Sabini. 

SABIS, is, Plin. Sabis, Dio de’ Sa- 
hei, a cui offerivano le decime del- 
l' incenso. - 

SABIS, ís, m. Cas. Sambra, f. nei 
Paesi Bassi. m. 

SABLOLIUM, if, Sablé, c. di Fr. 
nel Manese. 

SABOLONETTA , Sabionetta, ca- 
stello forte d’Italia, ne'confini del 
Mantovano, e Cremonese. 

SABRINA, c, f. Tac. la Saverna, 
f. nell’ Inghilterra, che nasce dal m. 
Plynlimmon. | 

SAC, arum, m. Plin. Saci, pop. 
della Scizia. 

SACELLUM SIBYLL £, Sol. la grot- 
ta della Sibilla, spelonca in Terra di 
Lavoro appresso il lago d' Averno, 
tra Pozzuolo e Cuma. 

SACER COLLIS, o Mons, Cic., Liv. 
il sagro Monte in Camp. di Roma, 
ne’ confini di Sabina, dove si ritiro 
la plebe Romana sediziosa dopo lo 
scacciamento dei re; detto Sacro, o 
perché la plebe consacrollo a Giove, 
O perché ivi siensi fatte le leggi sa- 
crosante, o creati sacri magistrati, 0 
tribuni della plebe. 

SACRANI, orum, m. Virg. Sacra- 
ni, pop. in Camp. di Roma vicini ai 
Rutuli ed agli Ardeati, così detti 
perché consagrati a Marte. 

SACRUM PROMONTORIUM, Capo 
Corso, promontorio dell’ isola di Cor- 
sica. 


- 


SA 


SADANUS, $, m. Sol. Sadano, is. 
nel mar d' Etiopia. 
SALODIUM. ti, Salò, nel Bresc. 


SAGALESSUS, i, f. Plin. Sagales- 


SO, c. della Pissidia. 
SAGARIS, i, m. Ovid. Zagari, f 
in Bitinia che mette nel mar di 


te, ninfa del f. Zagar 


SAGIUM, ii, Seez, c. ant. di Fr. 


nella Normandia inf. 


SAGRA, @, m. Cic. Alaro, f. in 
Calabria, celebre per la insigne vit- 
toria de' Locresi contro i Crotoniati, 
nella quale furono morti da dieci- 
mila Locresi, e centotrenta mila Cro- 
toniati. E perché nel medesimo gior- 
no fu portata la nuova di questa 
vittoria ad Atene, a Corinto, a Spar- 
ta, ad Olimpia; quindi per vcler 
significare una cosa più che certa, é 


nato il proverbio: certiora, quam 
que ad Sagram. 

SAGUNTIA, @, f. Plin. Giconza, o 
Gisconza, anticamente c., ora villag- 
gio in Andaluzia. . 

SAGUNTINI, orum, m. Liv. i Mor- 
viedresi, quei di Morviedro. 

SAGUNTINUS, a, um, Mart. Mor- 
viedrese, di Morviedro. 

SAGUNTUM, i, n. Liv. 

SAGUNTUS, f, f. Mel. 
nel regno di Valenza. 

SAHARA, @, Saara, deserto di Bar- 


Morvie- 
dro, c. 


ria. 
SAICÓCUM, ci, Saycock, isola del- 
l' Oceano, una di quelle che formano 
l' impero del Giappone. 

SALA, @, f. Sol. Sala, Sella, Cela, 
Salé, città nel regno di Fez in Bar- 
beria. 

SALA, ,c, m. Plin. Buragrag, f. 
Qe seguo di Fez, appresso la citta di 
Salé. 

SALACIA, @, f. Var. Salacia, Dea 
dei mare, moglie di Nettuno, la stes- 
sa che Anlltrite. 

SALACIA, @, f. Mel. Alcasar-do- 
Sal, c. una volta, ora villaggio in 
Estremadura. 

SALAMANTICA, @, Salamanca, c. 
di Spagna sul f. Tormes, la più fa- 
mosa Università di Spagna. 

SALAMINIACUS, a. um, Lucr. di 
Coluri, is. nel golfo dell’ Engia. 

SALAMINII, orum, Cic. Costanzesi, 

uei di Costanza. 

SALAMIN!US, a, um, Nep. dì 

SALAMINUS, a, um, Cic. Co- 
stanza, c. in Cipro, e Coluri, isola 
nel golfo dell’ Engia. 

SALAMINUS, 1, Arab. Salamino, 
uno de' cinque fratelli Dattili. 

SALAMIS, inis, o Salamin, inis, 
o Salamina, @, f. Cic. Salamina, og- 
gidi Coluri, is. nel golfo dell’ Engia, 
tra la Morea e l' Attica, Hor. Co- 
stanza, città distrutta in Cipro, non 
molto lontana da Famagosta. 

SALMONA, @, Salm, c. di Lorena, 
sulle frontiere dell’ Alsazia. 

SALAPIA, e, f. Plin. Salpe, c. in 
Capitanata. . 

SALAPINI, orum, m. Cic. Salpesi, 
quei di Salpe. 

SALAPINUS. a, um, Lucr. Salpi- 
no, di Salpe. Salapina palus, Lucr. 
lago di Salpe, o lago d'Andoria, o 
AT Salso, o canale di S. Antonio, 
alle coste della Capitanata. 

SALARIA PORTA, Tac. Porta Sa- 
lara, una delle porte di Roma, così 


detta perché i Sabini per quella por-{z 


tavano via di Roma il sale. 
SALARIA VIA, Cic. la strada Sa- 
ara. che conduceva a’ Sabini. 
SALASI, o Salassi, orum, m. Plin. 
i Salassi, ora Val di Aosta, e parte 
del Piemonte. 
SALDA., arum, f. Plin. Bugia, c. 
nell' Algeria alle coste del Mediter- 


raneo. 

SALDÜBA, c, f. Mel. Fuengirola, 
cast. in Andaluzia. 

SALENI, orum, m. Mel. Salinas, 
cast. in Catalogna. 

SALENTINI, orum, m. Virg. Sa- 
lentini, popoli in Italia, oggidi terra 
d' Otranto. 

SALENTINUS, a, um, Virg. Salen- 
tino, della terra d' Otranto. Salenti- 
num promontorium, Plin. Capo di 
S. Maria di Leuca. 

SALERNUM, i, n. Luc. Salerno, c. 
nel Principato Citra, 


-— 


Mar- 
mara. 
SAGARITIS, idís, E Ovid. Zagari- 
ari. 


SA © 911 


f SALETIA, c, Seltz, c. di Fr. nella 


bassa Alsazia. 

SALITA VETUS, Oldensaal, c. delle 
P. U. nell’ Overissel. 

SALII, orum, m. Var. Salj, sacer- 
doti di Marte, i quali custodivano 
gli scudi, e quelli in Cor ENDE 
porno e saltando , 'scorrevano la 
città. 

SALIMBRIA, @, Selivrea, c. della 
Turchia nella Romania. 

SALINGSTADIUM, ii, Salingelstadt, 
c. d' Alem. nell’ Elet. di Magonza. 

. SALISBURGUM, í, Saltzburgo, Sa- 
lisburgo, città antica d'Alem. nel 
circolo di Baviera. 


e. 
SALIUS, a, um, Hor. de’ salj, sa- 
cerdote di Marte. 

SALLUSTIANUS, o Salustianus, 
a, um, Quint. di Salustio. 

SALLUSTIUS, o Salustius, V. Cri- 


spus. 

.SALMÁCIS, idis, f. Fest. Salmace, 
ninfa, figl. del Cielo e della Terra. 

SALMACIS, ís, o idis, f. Ovid. 
Salmace, nome di fonte, e di Cast. 
in Caria appresso la c. di Mesi, le 
di cui acque rendeano molli ed ef- 
femminati coloro che ne beveano, 
anzi, secondo la favola, cangiavanli 
in donne. 

SALMONA. @, m. Aus. Salm, f. 
della Gallia Belgica. 

SALMONÉUS, i, m. Virg. Salmo- ' 
neo, figli. d'Eolo, re di Belvedere, 
uomo insolente ed insopportabile , 
poiché non contento dello splendore 
regio, tentò farsi Dio appresso i suoi. 
Onde fabbricato un ponte di bronzo 
tanto alto, che passava sopra Belve- 
dere, colla carretta vi passava sopra, 
il che si per lo strepito, come pel 
suono del bronzo faceva romore ta- 
le, che sembrava il tuono. Oltre ciò, 
stando così in alto, lanciava facelle 
in simiglianza di fulmini, volendo 
essere stimato Giove che fulminas- 
se. Ma Giove non sopportando più 
lungamente la pazzia di costui, con 
un fulmine daddovero cacciollo al- 
l’ inferno. ^Á . 

SALMONIS, idis, f. Ovid. figl. di 
Salmoneo. 

SALO, onis, m. Mart. Xalon, f. in 
Aragona. 

SALONA, c, f. Lucr. Salona, 

SALON.E., arum, f. Cels. | città di- 
strutta in Dalmazia, ove ora é il cast. 
di Clissa. 

SALOPIA, @, Shrewsbury, c. d' In- 
ghilterra, cap. della prov. dello stes- 
so nome. . 

SALSETA, @, Salseta, is. del mar 
delle Indie, sulla costa del regno di 
Decan. 

SALSUM, f, n. Hirt. Rio Salado, o 
Guadajos, Bivoras Salobral, f. nel 
regno di Navarra. 

SALSÜUR.E, arum, f. Mel. Salses, 
foriezza nel contado di Rossiglione. - 

SALTA, @, f. Salta, c. d' Am. nel- 
la Tucumania. 

SALVATERRA, @, f. Salvaterra, 
c. di Port. nell' Estremadura, e pic. 
villaggio nel Polesine. Mu 

SALTIGA. @, f. Mel. Suorniglia, 
cast. in [spagna. 

SALTUS CASTULONENSIS, Cos. 
Puerto Moradar, e Puerto di S. E- 
stevan, parte del m. Sierra Morena 
tra la Castiglia nuova e l' Andalu- 


ia. 
SALTUS GALLIANI, Plin. Galeata, 
villaggio in Romagna appresso Mel- 


dola, 

SALTUS PYREN.EUS, Czs. i monti 
Pirenei. 

SALUA, @, Salon, c. di Francia in 
P 


rovenza. EM 
SILVIA URBS, f. Plin. Urbisaglia, 
cast. nella Marca Anconitana. 
SALVII, orum, m. Liv. o Sallyes 
o Salyes, yum, m. Plin. le dioces 
d' Aix, e d' Arles in Francia. 
SALUS, utis, Plin. Tert. Salute, 
Dea presso i Romani, da cul pren- 
devano augurium Salutis con solen- 
nità, Cic., Svet. Ebbe tempj, sacer- 
doti, e sagriflzj. | 
SALUSTIUS, V. Crispus. 
SALUTIE, arum, Saluzzo, c. e 
cast. d'It. nel Piemonte, Capit. del 
March. dello stesso nome, situata 
presso il Po. 
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SALZA, e, Saltz, c. d' Alem. nella SANTONICUS, a, um, Juv. { della 
Sassonia, . SANTONUS, a, um, Luc. San- 
SAMACHIA, e, Samachi, città diltogna. i 
i APAI, erum, m. O id 


v 
DA, oc, Samarcanda, Op. della Tracia alle cost 
C. d' Asia, Cap. del regno dello Stesso M kde | 
nome. SAPIS, is, m. Sil. il Savio, f. nella funerali gli facessero. 
SAMARIA, €, f. Plin. Samaria, c. Romagna. SARPEDON, Onis, n. Liv. Sarpe- 
della tribù d' Efraim in Palestina. SAPPHICUS, a, um, Catul. Saffico, don, prom. e città della Cilicia. 
SAMARITA, e, m. Juv. Sama- [della poetessa Saffo. SÁBRA. o Sara, e, f. Enn. Tiro, | i 
SAPPHO, us, f. Hor. Saffo, poe- | e. di Fenicia. 
Lo lirica di Cidonia nell’ isola di SARRANUS » 0, um , Virg. Tirio : 
esbo. di Tiro. 
SARACENI, orum, f. Mel. Sara- 


ceni, nu dell’ Arabia Felice. 
SARATOVIA, c, Saratof, città del- 

imp. Russo nel T. d' Astracan. 

.SARAVI PONS, Sarburgo, città 


I Lorena, alle fronuere dell’ AI. SARRITOR, oris, D. Aug. Sarri- 

sazia. : tore, Dio del sarchiare i campi. 
SARAVIBURGUM, t, Sarburgo, c. SARSIN 

d' Alem. nel Trevirese. i 
.SARDANAPALICUS, a, um, Sidon. | qj 


I Plauto. 
di Sardanapalo SARSINAS , étis, Plin. Sarsinate, 


i Sarsina. 

SARUNENTES, is, Sargans, c. de- 
gli Svizzeri, cap. del canton del me- 
desimo nome. 

SARUS LUDOVICI, Sarlouis, c. di 
Fr. nella Lorena. 

SARUS, i, m. Plin. Sangro, f. in 
perra di Lavoro, ed Adena, f. in Ci- 
icia. 

SASO , onis, f. Sil., Lucr. Saseno, 
is. nel mar Ionio. 

SASSA , c , Sas de Gand, c. della 
Fiandra Olandese. 

SASSÁRIS , Sassari » €. d'Italia 
nell is. di Sardegna con cast. ed 
Arcivescovado, 

SASSUMINI, orum , m. Plin. Sas- 
Sumini, popoli dell’ Aquitania , Ia di 


SATYBI , orum , m. Ovid. Satiri, 
capripedi con faccia umana, veloeis. 
simi al corso, negli ultimi confini 
[della Libia, adorati dagli antichi per 
Dei delle selve, 


. Sapei, 
e del mar|g 


SATYRISCUS , i, m. Cic, Satirello, 


SAVILIANUM, (, Savigliano, c. 
forte d’Italia nel Piemonte, cap. della 
nome 


O, onis, m. Stat, Saone, f. in 
Terra di Lavoro, 
SAVO, onis, 0 Savona, e, f. Liv. 
Savona, c. in rivicra di Genova. 
SAUROMATE , arum » m. Plin., 
Mel. V. Sarmáta. 
SAVUS, $, m. Claud. Ja Sava, f. 
in Carniola. 
SAXON, onis, m. Claud. Sassone. 
SAXÓNES, um, m. Tac. Sassoni 
pop. dela Germania. 
AXONIA , @, f. Ptol. Sassonia , 
prov. della Germania. 
SAXÜLUM. i. Sassuolo, luogo ame- 
no d' [talia nel ducato di Modena, 
nel distretto di Carpi, con forte cast. 


sulla Secchia, 
Virg. Scea, porta 


SAMARITIS, idis, f. Juv. Samari- 
tana. 


SAMAROBRIVA, o Samarobriga, 
€, f. Cic. Cas. Amicns, città in Fran- [1 
a 


cia, 
SAME, es, f. Appresso 1 poeti lola 
Stesso che Samos. 
SAMIUS, a, um, Ovid. Samio, 
SAMULUS, a, um, Ovid. dell’ is, 
(diminut.) di Sa- 
mo. 


SAMMATANUM, î, Sammatan , c. 
i Francia nella C. di Comminges. 
jAMNIS, ídis, f. Lucil. V. Sam- 
um, 


SAMNIS, ilis. m. e f. Sil. Sannite, 
Sannita, Abruzzese. 
SAMNITES, sum, m. Liv. Sanniti, 


rüpis. 

SARRASTES, lum , m. Virg, Sar- 
Desi, pop. in Terra di Lavoro lungo 
il f. Sarno, 


n 


lano Arbace, gli fecero guerra: Sar- 
danapalo, vinto, piuttosto che venire 


SCEA. e , f. 
della c. di Troja, dov’ era il Sepol- 
cro di Larmedonte. 
EVOLA, ec, m. Liv. Cajo Muzio 
Scevola, soldato romano , il quale 
Passato dalla c. nel campo di Por- 


dio la contea di Molise, parte della 
Capitanata, e della Terra di Lavoro, 0 

Î ,SARDIANI, orum, m. Cic. Sardia- 
T DI, quei di Sardia, c. in Lidia. 
, 5, n. Flor. Sannio, RDINIA, c, f. Cic. Sardegna 
OFRidi Abruzzo di qua dall' Apen- i i 
Dino. 

,SAMOGITIA, c, Samogizia, prov, 
di Polonia. 

SAMOJEDI, Samojedi, pop. dell' im- | N 
pero Russo, tra la fartaria Asialica, 
ed Arcangelo. 

SAMONIUM, o Sammonium, ti, n. 

el. Capo Salamon, promont, in 
Candia. 


Satarchi, pop. in Sarmazia. 
SATICÙULA, c f. Li Caser- 


SARDINIENSIS, e, Nep. . €, f. Liv. 
SATICULUS AGER, Virg. la, c.ÍP 


Sardo, Sardesco, di Sardegna. 
ARDIS. ís, e Sardes, ium, f. Hor. i 
Ovid. Sardia, c. in Lidia, reggia di 
Creso. — 
SARDOUS, a, um, Hor. Sardo 
SARDUS, a, um, Ovid. Sarde- 


sco, di Sardegna: Sardoum mare, : m 
P mare di Sardegna, SATRICULA , @, f. Liv. V. Sati- 
C 


SCALABIS , is, Santarem, c, di 
ortogallo nell’ Estremadura, 
SCALA HANNIBALIS, Mel. Costa 
di Garaf, montagna in Catalogna. 

SCALDIA', c, f. Sol. Schowen, is. 
dei Paesi Bassi, nella Zelandia. 

SCALDIA. e, Ziric-zee, c. delle 
P. U. nella Zelandia. : 

SCALDIS, is, f. e Scaldium, ii, n. 
Cas. Ja Schelda, f. ne’ p. B. 

SCAMANDER, ri, m. Mel. Scaman- 
dro. f. in Misia. ] 

SCAMANDRIA, € , f. Plin. Sca- 
mandra, c. distrutta Dell’ Asia mi- 
Dore. 

SCANDIA » €, f. Plin. Scetland ; 
isola nell’ Oceano Settentrionale. 
SCANDIA, @, Schonen, prov. della 
vezia. 

SCANDIANUS, 9$, um, Col. di 
cetland. 


nascita, per le nozze, e pel tempio 
di Giunone, e per esservi ivi nato 
Pitagora, e ]a Sibilla. 

SAMOS, i, 0 Same, €8, f. Virg. 
Samandrachi, is. di Tracia nell’ Ar- 
cIpelago. 

SAMOSATA, orum, n. Plin. Scem- 
psar, c. in Soria lungo il f. Eufrate, 
patria di Luciano, 

SAMOTHRACE, es, e Samothracia, S 
i» f Plin. Liv. Mel. Samandrachi. 
Is. di Tracia nell’ Arcipelago. 
SAMOTHRACES, o Samothrüceg 
ii. Juv. gli Dii Samandrachi , cioè 


diede il nome alla Sardegna. 

SARDONES, um, m. la contea di 
Rossiglione. 
SAREPTA, c, f. Liv. Sarafendi, o 
aphet, c. in Fenicia alle coste del 
mar di Soria. 

SAREPTANUS, a, um, Sid. di Sa- 
rafendi. 

SAREZANA, 0 Serezana, Sarzana, | p 


SATRICUM , i, n. Liv. Satrico, c. 

distrutta in Camp. di Roma. 

SATÜRA PR] le Paludi 
oma. 


SATUREIANUS, a, um, Hor. di 
aluro. cast. una volta, ora amenis- 
simo villaggio in Calabria. 
SATURITAS, alis. Plaut. Saturità, 
i ea dei parassiti, finta dal Comico. [ S 
C. ant. d'[talia, nel Genovesato, SATURNALIA , ium, e orum, n. SCANDINAVIA, e : f- Sol. Scano 
SARLATUM, i, Sarlat, c. di Fr.| Cie. j Saturnali, feste in, Quore di Sa-|dinavia, prov. vastissima d’ Europa, 
nel Perigord. : lurno, Non semper sun a ,[a guisa di penisola , tra il mare di 
ARMATE, arum, m. Plin, Sar. Sen. e' non è sempre festa, non sem. Svezia e l’ Oceano settentrionale , la 
mati, ROD; ultimi di Europa. pre ride la moglie del ladro , tntt'i quale abbracciava i regni di Svezia 
SARMATIA giorni non sono egnali, prov. che si-|e di Norvegia. 
tone, e Mercurio. . gnifica, non sempre esser prospera] SCANTIA SYLVA ; Cic. Selva in 
SAMOTHRACES, um, Plin. Samo- pea | € favorevole la fortuna. Terra di Lavoro » di cui oggidi non 
traci, quei dell’isola di Samandra- prendeva la Prussia, la Livonia, la SATURNALIS, e, Macrob. di Sa-]si Sa né il luogo, né il nome. 
chi. si amogizia, la Lituania, la Russia | turno SCANTINIUS .' si, m. Quint. G. 
, SAMPSICERAMUS, $& "t. Cic. San- Nera, la Polonia, la Bessarabia , la SATURNALITIUS ,0,um Scantinie , tribuno della plebe , che 
ece una legge contro i Sodomiti. 


; » Mart. 
Stteramo, regoluzzo in Soria vinto | Pol dei Saturnali, appartenente alle feste [{ 
i i SCANTINIUS, a, unt, Juv. di Scan-- 
inio 


rone vuole, che sieno due, il Cielo 
e la Terra; altri dicono esser tre, 
Giove, Minerva e Giunone; ed alcu- 
ni quattro, Cerere, Proserpina, Plu- 


olonia minore, la bussa Volinia, 
da Pompeo. i Saturno. 


.[ parte della Moscovia, e della Tarta-[ q 
SAMUS DANICA ; Samsoe, is. di ria minore. La Sarmazia Asiatica era SATURNIA, €, f. Ovid. Giunone si tin 
Danimarca nel Baltico. l compresa tra i monti Elbours, il mar figl. di Saturno. 

,SANAGENSES, ium, m. Plin. lalN SATURNIA, c, f Virg. Saturnia] S 
diocesi di Senes, nella Gallia Narbo- prima si disse quella parte del La- 
nese. À i 


: ] : ,|42!0 . Ove regnò Saturno , poi tutto jl 
SARMATICE, Ovid. all’ usanza deif[, 
Sarmati. 


SARMATICUM MARE, Ovid. mar 
di Moscovia, Oceano Seltentr, 
SARMATICUS, a, um, Ovid. dei 
armati, della Sarmazia. 

ARMÁTIS, idis, f. Ovid. Sarma- 
ta. donna di Sarmazia. 

SARMISIA VALLIS, Haczac, paese 
| Iransilv. sul conline della Va- 
achia. 


SCAPHUSIA, o, Sciaffusa, c. degli 

vizzeri, cap. del Cantone di questo 

nome. 

SANCTIO, onis, Scckingen, città 

' Alem. nella Svevia. 

SANGA, c, m. Plin. Sanga, f. in 
Ispagna. 

SANGARIUS, ii, m. Claud, Zaga- 
ra, e Sangari, o Sacari, fiume in S 
Galazia. 

SANGUS, o Sancus, o Sanctus, i, 
m. Prop. Ercole, così chiamato dai 
Sabini. 

SANITIUM, ti, o Sanage , arum, || 
Senes, o Senez, picc. c. di Fr. inf SARNUS , i, m. Plin. Sarno, Sca- 

rovenza. : fate , o Scafati, (lume nel regno di 

SANT.E, arum, o Santena, San- Napoli. 

‘en, e, .Dicc.. d' Alem. nel circolo di SARONICUS SINUS » Plin. golfo 
Westtalia, nel ducato di Cleves, dell’ Engia , nell’ Arcip. . tra l Attica 

SANTÓNES, , e la Morea. 

logna, parte della Guascogna. San- SARPEDON, onis, m. Virg. Sarpe- 


donia, o (come altri dicono) cast. 
in Tracla, ove Tucidide scrisse ta sua 
Storia. : ; 
SCAPTIA, e, f. Plin. Srazia, c. in 
Campagna di Roma tra Sora e Fava- 
teria. 
SCAPTIA TRIBUS, Fest, la tribü 
i Scazia, una delle trentacinque tri- 
. : hü di Roma , cosi detta dalla c. di 
SATURNIUS, 9, um, Ovid. di Sa- Scazia, 
turno, Latino . Romano. Saturnius SCAPTIENSES, ium. m. Svet. Sca- 
mons, Var, il Campidoglio. ziesi, quei di Scazia. "n 
SATURNUS, i, m. Cic. Saturno, _SCA 'ITINUS, a, um, Sil. di Sca- 
zia 


figl. d' Urano, o del Cielo, e di Vesta, 3 l 
madre d’Ope sua sorella , padre «di : SCAROS , os, Scaro, c. dell' isola 
antorini. 


Crono, Vesta, Cerere, Glauca , Plu- c 
SCARPHE, es, Sen. Brondoni- 


) tone, Chirone, Pico, Giunone , Net- 

lonum Mediolanum, Saintes. San- | done , tigl. di Giove e di Laodamia , | tuno! e del terzo Giove. SCARPHIA, c. f. Mel. 1 za , €. in 
lonum Promontorium, ja punta della | fig]. di Bellerofonte. Costui fu re di SATÜRUM, i, n. Pest. Saturo, una | Acaja. 

Licia, e seguito le parti dei Trojani | volta Cast., ora amenissimo villaggio SCENIT E, arum, m. Sol. Sceniti, 

Popoli dell'Arabia deserta, cosi detti 


contro Agamennone ed i Greci. Fi-! in Calabria. 


SC 


a Scenis, cioè dalle tende, nelle quali, 


abitavano. ] 
SCHEMNITIUM, ii, Schemnitz , c. 
dell’ Uugheria. 
SCHENINGIA , & , Schening, c. di 
Svezia, nell’ Ostrogozia. 
SCHINUSSA , @, f. Plin. Scinusa, 
picc. is. nell’ Arcip. . 
SCHIRASIUM , ts, Schiras, c. della 
Persia, cap. del Farsistan. 
SCHOENEIS. idis, f. Ovid. Atalan- 
ta, figi. di Scheneo, re d' Arcadia, 
SCHOENEIUS, a, um, Ovid. di 
Scheneo, Scheneia virgo, Ovid. Ata. 


lanta. 

SCHOENEUS , é$, m. Scheneo , re 
d' Arcadia, 

SCHOENUS, í, *. Plin. o Schami- 
tes, e, m. Mel. Scheno, porto in Mo- 
rea, al golfo dell’ Engia. 

SCUVINFURTUM , Schweinfurt, c. 
libera imperiale d' Alemagna nella 
Franconia, posta sul Meno. 

SCIATHOS, o Sciáthus, i, m. Val. 
Flac. Sciati, isola nell’ Arcip. 

SCIERIA, um, Paus. feste di Bacco 
fra gli Arabi. 

* SCILIANUM, i, *. Scigliano, c. 
in Calabria Citra. 

SCINIS, o Sinis, is, m. Prop. Sine, 
ladro crudelissimo di Corinto. Costui 
pesato gli alberi, ed a quelli legava 

asseggieri, acciocchè ritornando 
gli alberi al loro luogo, restassero 
gi’ infelici squarciati. 

SCINTHI, orum, m. Claud. Scinti, 
pop. in Germania. 

SCIOESSA, @, f. Sol. Scioxssa, 
: monte in Morea vicino a Patrasso. 

SCIÓNE , es, f. Mel. Scione , c. in 
Macedonia. 

SCIPIAD/E, arum , m. Virg. Sci- 
pioni, capitani Romani, Prop. (add.) 
degli Scipioni. 

SCIPIO, onis, m. Liv. Scipione, ca- 
pitano Romano. 


SCIPIONARIUS, a, um, Var. degli. 


Scipioni. 
SCIPIONES, um, m. Liv. Scipioni, 
famiglia della gente Cornelia. 
SCIRON , onis , m. Ovid. Scirone, 
insigne ladro ammazzato da Teseo, 
le di eui ossa essendo state gettate 
in mare appresso Megara Attica , si 
vuole che siensi cangiate in iscogli. 


Onde Scironides petra, Scironia sa- 


xa Plin., Mel. scogli appresso Me- 
gara. | 
SCIRONIS , idís , f. (add.) Sen. di 
Scirone. 
SCIRONIUS , a, um, Sen. di Sci- 


rone. 

SCLADISTADIUM, sé, Schelestadt, 
c. di Fr. uel alta Alsazia. 

SCLAVONIA, V. Hlyricum. 

SCODRA, @, f. Liv. Scutari, c. it 
Albania. 

SCOENUS, i, m. Mel. Sceno, t. in 
Tracia appresso Marogna. 

‘SCOLUS, i, m. Stat. Scolo, m. in 
Beoz1a. 

SCONDORFIUM , ii, Scondorf, cit- 
tà d'Alemagna nel ducato di Wir- 
Bion 

SCONHOVIA, @, Scohobhowen, c. 
delle P. U. 

SCOPAS, c , m. Plin. Scopa, sta- 
tuario insigne contemporaneo di Po- 
licleto. . 

SCOLBLUS 9 P; Scopelo, isola del- 


Arcip. 

SCOBDISCI , orum, m. Flor. Ra- 
sciani, o Bosnesi, Bosnachi , pop. in 
Ungheria. 

SCOTI, orum, m. Claud. Scozzesi, 
Pop. di Scozia. 

COTIA, @, f. Heges. Scozia, par- 
te dell’ Ingh. 

SCOTIA, @, Paus. Giove il tene- 
broso, adorato in Isparta, 

SCOTICUS, a. um, Claud. Scozze- 
se, di Scozia. — 

SCOTUSSA, @, f. Liv. Scotusa, c. 
in Tessaglia. Plin. Scotusa, c. in Ma- 
cedonia, al f. Nesto. 

SCULTENNA , e, m. Liv. Panaro, 
f. in Lombardia, non molto lontano 
da Modena. 


SC 
Val. Flac., Virg. Squillaci, c. in Ca- 


lahria. 

.SCYLLA, "s Virg. Scilla, figl. 
di Forco e di Cretide ninfa. Cesti 
fu amata da Glauco Dio marino, per- 
chè egli facea più strma di Scilla che 
di Circe, tiglio del Sole, la quale era 
di lui innamorata. Circe avvelcno in 
manicra Ja fonte, dove Scilla era so- 
lita lavarsi, ch'entrando Scilla in 
quella secondo la sua usanza per 
bagnarsi, subito senti cargiarsi in 
varie forme. Il perché avendo a schi- 
fo ed à noja la sua propria deformi- 
tà, sì getto in mare, e per opera di 
Glauco suo amante fu cunvertita in 
una Dea marina. Altra Scilla, figlia 
di Niso. re di Megara. ° 

SCYLLA, @,0 Scylle, arum , f. 
Ovid., Lucr. Scilla, o Scillo, scoglio 
nel mar di Sicilia pericolosissimo , 
dirimpetto a Cariddi, il quale diede 
luogo a molte favole de’ poeti, Mel. 
lo stesso che Scylleum. 

SCYLLACÉUM, V. Scylaceum. 

SCYLLACEUS SINUS, Mel. golfo 
di Squillaci. 

SCYLL.JEUM, í, n. Plin. lo Sciglio, 
prom. in Calabria, e Capo di Scigli, 
prem. in Morea, così detto da Scilla, 
figi. di Niso. 

SCYLL.EUS, a. um, Virg. di Scil- 
la, o di Scil!o, sccglio nel mar di Si- 


cilia. 

SCYLLETICUS SINUS, m. Plin. 
golfo dit quillaci. i 

SCYLLETIUM, à, n. Plin. V. Scy- 
laceum. 

SCYRIADES, vm, f. Stat. donne 
dell’ isola di Sciro. : 

SCYRIAS , ddis, f. Ovid. Deida- 
mia, figl. di Licomcde, re dell’ isola 
di Sciro. 

SCYRICUS. a, um, Plin. | deli i- 

SCYRIUS , a, um, Ovid. | sula di 


Sciro. "A 

SCYROS, e Scyrus, i, f. Cat. Sci- 
ro, is. nell’ Arcip. 

SCYTHAE, arum, m. Plin. Sciti, 
Tartari, Mart. (add.) di gli Sciti, dei 
Tartari. 

SCYTHES, c, m. Plin. Scita, figlio 
di Giove, il quale dicesi che abbia 
inventato l'arco e le saette. 

SCYTHES, @, m. Scita, Tartaro. 

SCYTHIA, @, f. Plin. Scizia, Tar- 
taria, paese vastissimo nell’ Asia e 
nell’ Europa, Onde Scizia Kuropca e 
Scizia Asiatica, V. i Geograli. 

SCYTHICUS, a, vm, Cic. di Scizia 
Mare Scythicum, Scythicus Occamus, 
Plin. mar di Tartaria. Sc ytlhicum pro- 
montorium , Mel. Capo di Pennas, e 
Capo di Pennas di Guzan, prom. in 
Ispagna. Scylhicus mons, V lin. il Cau- 


caso. 
SCYTHIS. tis, f. Ovid. Scità , 
SCYTHISSA, e, f. Nep. Tarta- 
ra, di Scizia. 
SCYTHOPÓLIS , fs, f. Plin. Be- 
eun citta di Palestina Deila Ga- 


ti, Tartari. i 
SEBASTE, es, f. Plin. Samaria, c. 
in Palestina. 
SEBASTENI, orum, m. Plin. Se- 
basteni, pop. della Galizia. 
SEBASTENOPOLIS, 15 , Swas, c. 


d’ Asia, nella Natolia, nella prov.. 


d'Amasia. - 4 
SEBASTIA , @, f. Plin. Saustia, c. 
in Cappadocia. 
SEBASTUPOLIS, £s, f. Plin. Savas, 
c. in Cappadocia. — — ] 
SEBENICUM, o Sibenicum , $ , n. 
Sebenico, c. forte della Dalmazia con 
porto nel golfo di Venezia. 
SEBENNITICUM OSTIUM, n. Mel. 
Sturioni. una delle bocche del Nilo. 
SEBETHIS, idis, Virg. Sebete, no- 
me di Ninfa. Sebethis lympha , Col. 
il Fornello. fiume in Terra di Lavoro. 
SEBETHUS, 6, m. Stat. il Fornetio, 
picciolo fiume in Terra di Lavoro. 
SEBINUS , o Sevinus, é, m. Plin. 
lago d' [seo nel Bresciano. 
SEBUSIANI, orum. m. Cas. Sebu- 


SCUPI, i, Uscop, c. della Turchia, | siani, popoli nella Gallia Celtica, do- 


' nella Servia. 
SCYATHOS. V. Sciathos. 
SCYDRA . @, f. Plin. Siderocapsa, 
c. in Macedonia. 


SCYLACE , es, f. Piin. Scilaca, c.| 


in Misia. 
SCYLACAUM , o Syllacion , i, n. 


M 


ve ora é il Bojolese, il Forese e la 


: Bressa. 
| SEBUSIUM, ii, Weissemburg, c. di 


Fr. nell’ Alsazia. 

SECALAUNIA , @, Sologne, paese 
Mu Francia, parte del governo d' Ur- 
eans. 


lea, 
SCYTHOTAURI, orum, m. Sol. Sci- 
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SECONTIA, @, Roa, c. di Spagna 
nella Castiglia vecchia. 

SECUNDUS, £, Secondo, sofista A- 
teniese che scrisse in greco de Sen- 
tentiis, libro ch’ «siste. 

SECCRA. @, f. S«gura,, c. di Por- 
tegallo nella prov. di Beira. 

SECURITAS CONFINIUM. Scpura 
della Frontiera. c. dell'America Set- 
tentrionale nella Nuova Spagna. 

SECUSIANI, V. Segusiani. 

SEDANUM, f, Sedan, c. di Fr. nella 
Sciampagna. 

SEDET ANTI, o Sedenlani, orum, m. 
Liv. Plin. Sedentani, pop. in Ispagna 
lungo il f. Xucar. 

SEDETANUS, o Sedeniánus, a, 
um, Plin. Sedentano. 

SEDÜM, orum, m. Ces. i Valesia- 
ni, pop. alla sorgente dei Rodano, la 
parte cri ptale del B. Valesc. 

SEDONUM, í, Sion, c. degli Sviz- 
zeri, cap. della Valesia. l 

SEDUSII, orum , m. Cas. Sedusj, 
pop. io Germania del territorio di 
Magonza, di Wugtsbcurg e di Ve- 
robeim. tra ji Meno ed il Necro. 

SEGEDUNUM, i, Segedin, città del- 
l'Ungb. nella contea di Czongrad. 

SEGESTA, @, f. Plin. Sc gesta, Dea 
delle biade. 

SEGESTA , &, f. Cic. Segesta, c. 
aistrutta in Sicilia tra Trapani e Pa- 
lermo, dove ora si chiama Barbara. 

SEGESTANI , oum, m. Plin. Se- 
gestani. quei di Segesta. 

SEGESTANORUM EMPORIUM, Ca- 
stell' a mare. 

SEGESTANUS, i, m. Cic. Scgesta- 
no, di S: gesta. 

SEGESTA TIGULLIORUM, Plin. 
St stri di Levante nella rivicra di Ge- 


nova. 

SEGESTE , es, f. Phn. Scgeste, c. 
distrutta dell’ Istria. 

SEGESTENSIS , e, Cic. Segestese, 
di Si geste. 

SEGESTICA, @, f. Plin. Zigea, is. 
in Ungh. ne’ confini della Croazia, 

SEGESTICA, e, f. Liv. Seges, c. in 


Ispagna. —— 

SEGETHUSA , @, Segeswart, c. 
della Transilvania, cap. della contea 
dello stesso nome. 

SEGEVOLDIA , @, Segewold, c. 
della Russia nella Livonia. 

SEGNI, orum, m. Caes. Segni, po- 
poli in Fiandra, dove ora è il duc. 
di Limburgh. 

SEGNIA, V. Signia. 

SEGOBRIA, @, Cabessa, c. di Por- 
togallo nell’ Alentejo. 

EGOBRÌGA , & , f. Plin. Segor- 
via, città nel regno di Valenza; e 
Cabezza di Griego , villaggio nella 
Castigiia muova (come stimano al- 


cuni). 

SEGODONUM, i, n. Rodez, c. an- 
tica di Fr. contea del Rovergue. 

SEGONTIA, o Segumtia, e. f. Liv. 
Pide città in [spagna alle falde 
del m. Arienca, vicina al f. Henares. 

SEGONTIACI, orum, m. Cas. Se- 
gontiaci, pop. in Ingh., dove è pre- 
sentemente Silchester. 

SEGOVIA, @, f. Plin. Segovia, c. 
nel regno di Castiglia , Flor., Hirt. 


{ Segovia la minore, c. una volta, ora 


villaggio fra Cordova e Siviglia in 
Ispagna. 

, SEGUSIANI, orum, m. Ces. Segu- 
siani, il marchesato di Susa ed il 
Brianzonese. 

SEGUSIO, onis, f. Segusium, «i, n. 
Plin. Susa, c. del Piemonte al f. Dora. 

SEJA , @, f. Plin. Scja, Dca che 
presiede ai grani, quando sono sot- 
terra. 

SEJANUS , a, um, Var. di Sejo, 
uomo Romano. 

SEJANUS, î, m. Tac. Sejano , fa- 
vorito di Tiberio Cesare. il quale poi 

‘ri miseramente con tatta la sua 
amiglia, venuto sospetto a Tiberio 
d' affettar l'imperio. 

SEJANUS EQUIS , m. Gell. il ca- 
vallo di Gneo Sejo, cittadino Roma- 
no, di «na straordinaria grandezza, 
e che avea (6 gregi tutti di un bel- 
lissimo cavallo, fatale a tutti coloro 
che lo possedettero. fl primo suo pa- 
drone fu M. Antonio, condannato a 
morte ; poi Cornelio Dolabella, ucciso 
in battaglia ; dopo Dolabella , venne 
in potere di Cassio. che vinto da An- 
Vonio, si uccise da sè stesso, e final. 


SE 543 


mente l’ebbe Antonio, il quale imi- 
to la morte di Cassio. Ond'é ve- 
nuto il proverbio, equum Sejanum 
habere, per signiflcare un uomo sfor- 


tunato. 

SELEUCENSES , íum, m. Plin. 1 
Seli uciesi. 

SELEUCIA , c, f. Plin. Seleücla , 
cggidi Mosul, c. in Mesopotamia, al 
f. Tigri, e questa si chiama Seleucia 
Mogna, Soldin., e Seleuche Jelber , 
c. in Soria al f. Oronte, e questa ha 
per cognome Pieria. Divertigi, c. pure 
in Soria tra Antiochia ed Epifania, 
e questa si dice ad Bellum. Seleschia, 
Seleuca, Salesica, c. in Cilicia, per 
cognome Aspera. Celesiria, c. in Pi- 
sjdia nei contlni di Panfilia. —— 

SELEUCIANUS, a, um, Cic. di Se- 


leucia. 

SELEUCUS , (, im. Just. Seleuco 
un de’ capitani d' Alessandro , re di 
oria. , 

SELGA , @, f. Selga, città antica 
della Panfilia. 

SELGITICUS, a, um. Plin. della c. 
di ME 

SELIMBRIA , c, Selivrea, c. della 
Turchia Furopea nella Romania, sul 
mar di Marmora. 

SELINIS, is, Virg. V. SeHnus, 

SELINUNTII, orum, m. Plin. Pult- 
cesi. quei di Terra di Pulici. 

SELINUS , untis, f. Silv. Terra di 
Pulici, c. in Sicilia, smantellata dai 
Cartaginesi. 

SELTNUS, untis, m. Plin. Madiuni, 
f.'in Sicilia appresso Terra di Pulici, 
Lucr. Selino, f. in Cilicia, e f. in A- 
caja e f. in Efeso appresso il tempio 
di Diana. 

SELINUSIUS, a, um, Plin. di Ter- 
ra di Pulici. 

SELLA. arum, m. Luc. Selli, po- 


poli in Epiro, 

SEMBACHIUM, it, Sempach, c. 
degli Svizzeri, nel Cantune di Lu- 
cerna. 

SEMELE , es, f. Ovid. Semele, fi- 
gliuola di Cadmo e di Ermione. Sop- 
portando Giunone malamente costei 
esser pregna di Giove, si tramuto 
nella vecchia Beroe, e persuase a 
Semele che facesse esperienza se 
Giove l' amava, con chiedergli ch’ ei 
le facesse grazia di venir a congiun- 
gersi seco, come faceva con Giuno- 
ne : alla qual cosa dando appieno 
fede Semele, astrinse Giove a giurar 
per l'onde stigie di farle quella gra- 
zia ch'ella gli dimanderebbe. Giove 
dolente d' avergliela promessa , tolto 
il minor folgore, con quella la per- 
cosse, e mori , poi trasse dal di lei 
ventre un fanciullo non per anco 
giunto al tempo del parto, chiamato 
Bacco. - . 

SEMELEIUS , a, um, Ovid. di Se- 
mele. Semeleja les, Ovid. Bacco. 

SFMELLITANI. orum, m. Plin. Sa- 
Jemest* quei di Salemi. 

SEMELLIUM. ii, Plin. Salemi, cast. 
in Sicilia tra Marzara e Segeste. 

SEMENDRIA . @, Semendria, c. 
della Turchia nella Servía. 

SEMIGERMANUS , 4, wm, Liv. 
Pr UL che partecipa del Tc- 
esco, 

SEMIGR.ECUS, a, um, Var. Semi- 
greco. che partecipa del Greco. 

SEMIPLACENTINUS , a, um, Cic. 
Semipiacentino, che in qualche modo 
è Piacentino. | 

SEMIRÁMIS, £e, e idis, f. Ovid. 
Semiramide, moglie del re Nino, re- 
fina degli Assirj, cinse di mura Ba- 
ilonia, e fu uccisa da suo figl. Nino, 
volendo con esso lui commetter in- 


cesto. 

SEMIRAMIUS, a, um, Ovid. di Se- 
miramtde. : 

SEMIRUS , é, m. Plin. Simari, f. 
in Calabria. : 

SEMMERA. @, Simmeren, c. di 
Alem. nel Palat. del Reno. 

SEMNONES, V. Senónes. 

SEMO, onis, t. Ovid. Semone 
quasi mezzo uomo. Semoni diceansi 
coloro i quali di uomini erano ascritti 
al numero degli Dei. 

SEMPRONIANUS, a, um, Cic. di 
Sempronio. ? 

SEMPRONIUM , di, Sophrony, città 
della bassa Ungheria. . 

SEMPRONIUS , iî, m. Cic. Sem: 
pronio, nome Romano. 
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SEMPRONIUS, a, um, Cie. di Sem-, res, pop. d’Asia, che noi chiamiamo {della China, terza metropoli della] SIDONICUS, a, um. Sallust. Skio- 
'Dronio. 
E SEMURINUS, a, um, Mart. Semu- 


rino, di Semur. 


alberi. 

SEMURIUM , ii, n. Cic. Semurio,] SERGIA TRIBUS, Asc. 
campagna vicina a Roma, in cui era|Sergia , così detta dalla famiglia an- 
tica e nobile de’ Ser 

SERICUS, a, um, 


Seri. 
SERIPHIUS, a, um, Tac. di Sir-| che 


un tempio consacrato ad Apollo. 


SEMURIUM, si, Semur, c. di Fr. 


nella Borgogna. 


SENA , c, f. Sena, arum, f. Plin. 
Siena, c. in Toscana, Liv. Siniga- |flno, o di Serfente. 
lia, c. in Umbria, Mel. l'is. dii 


anti in Bretagna. 
nome di due eccellentissimi uomini, 
Seneca di Cordova , filosofo stoico, 


e L. Anneo Seneca parimente di Cor- 
dova, por tragico. 

SENECIO , onis, m. Tac. Senecio- 
ne, cognome Romano. 

SENENSIS, e, Cic. di Siena. 

SENIA , @, f. Plin. Segna, c. in 
Croacn , sulle coste del mare Adria- 
tico. 


SENNA, @, m. Lucr. Misa, f. inl S 


Umbria , vicino a Sinigaglia. Órtelio 
vuole che sia Cesano tra Fano e Si- 
nigaglia. 

SENOGALLIA, @, f. Plin. Siniga- 
glia. c. in Umbria. 

SENONES , Sens, c. di Fr. nella 
Sciampagna. 

SENONES, um, m. Cms. Senoni , 
pop. in Fr. dove ora sono le diocesi 
di Sens e di Auxerre, Vellej. Senoni, 

p. in Germ. tra i f. Elba ed Oder, 

tol. Senoni. pop. in Italia, la parte 
occidentale della Romagna. 

SENTICA, Zamora, c. cons. di Spa- 

& nel regno di Leone. 

SENTINATES, um, m. Plin. Sen- 
tinati, quei di Sentino in Umbria. 

SENTINUM, i, ^. Plin. Sentino , 
c. in Umbria ne' confini della Marca 
d' Ancona, al f. Sentino. 

_ SENTINUS , i, D. Aug. Dio Sen- 
tino, che dà il senso a’ bambini. 

SEPIAS, & , m. Plin. Capo Que- 
tano, e Capo Monastier In Tessaglia. 

SEPINATES , um, m. Plin. Supi- 
nati. quei di Supino. . 

SUPINUM , í. n. Liv. Supino, pic. 
cast. nel contado di Molise. : 

SEPLASIA , @; f. e Sepelasia , 
orum , n. Cic. Seplasia, la piazza, 0 
Ja contrada dei profumieri in Capua. 

SEPTEMPEDA , c, f. Plin. S. Se- 
verino . cast. nella Marca d' Ancona. 

SEPTA, Ceuta, c. nell' Africa. 

SEPTEMPEDANI, orum, m. Plin. 
Seltimani, pop. in Linguadocca, dove 
ora é Beziers, cosi detti della settima 
legione colà mandata dai Romani. 

SEPTENTLIUM, ii, Inf. ant. Set- 
tenil, c. di Spagna nel regno di Gra- 


nata. 

SEPTIMONTIALIS , e, Svet. dei 
sette colli di Roma. Sepfimontiale 
sacrum, Svet. festa che si faceva nel 
mese di dicembre ne'sette colli di 
Roma. Seplimontialis satio , Cic. se- 
minazione che facevasi in tal giorno. 

SEPTIMONTIUM. ii, n. Var. giorno 
festivo in Roma nel mese di dicem- 
bre, così detto nere sagrificavasi 
nei sette colli della città. 

SEPTONIA, @, Shaftsbury, c. d' [n- 
ghilt. nella prov. di Dorset. 

. SEQUANA , @. m. Ces. la Senna, 
f. nella Franca Contea. 

SEQUANI, orum, m. Cas. la F. 

Contea, i Borgognoni. 


nicus, a, um, Mart. della F. C., Bor- 
ROENONE, 
ES, eris, m. Sen. V. Seres. 

SERAJUM , ií, Serajo, città della 
Turchia nella Bosnia. 

SERANUS, o Serranus, i, m. Plin. 
Serano , cognome di M. Attilio , cit- 
tadino Romano. 

SERAPEUM , 0 Serapium, ti, n. 
Lamp. Tempio di Serapi. . 

SERAPIS, is. 0 idis, m. Plin. Se- 
rapi, Dio degli Egiziani, Jo stesso che 


pis. 

SERBI, orum, m. Plin. Serbi, po- 
poii in Tartaria. 

SEREGIPPA , @, f. Seregippe, c. 
dell'America nel Brasile. 

SERENUS, i, m. Spart. Q. Sereno 
Sammonico, medico, ucciso da Ca- 
racalla. 


SERES , um, m. Virg. Seri, o Se-i 


oggidi Tartari Bogdesi , celebri per 


prov. di Huquan 
le sete finissime che colgono dagli 


SIBERIA, c, Siberia. prov. della 
Russia Settentrionale, la di cui ca- 
la tribü| pit. è Tobolsca, o Tobolsk. 
SIBUTZATES. um, Cas. Sibuzzati. 
p. in Fr. presentemente $1 paese| di Sidone, di Saide. — 

] EGA, c. Siegen, citta d' Alema 
SIBYLLA, @, Cic. Sibilla, donna] gna nella Veteravia. 

prediceva |’ avvenire. Dieci furo- 
! . no le Sibille, la Persiana, la Libica.| volta nel regno d' Algeri. e reg 
SERIPHUS , i, f. Plin. Sirfluo, ofla Delfica, la Cumea, l' Eritrea, la[di Sifaco, con porto alla spiaggia 
. Serfente, e Serfone, o Sirfone (come] Samia, 1’ Ellespontiaca, la Frigia, lal Mediterraneo. 

SENECA , @, m. Quint. Seneca, [altri dicono). is. nell'Arcip. 
SERTORIANUS, a, uni, Cic. di Ser- 
L. Anneo Seneca, figl. di M. Anneoltorio. 

SERTORJUS , ii, m. Lucr. Serto- 
maestro di Nerone, che mori svenato,f rio cittadino romano, cle seguito le[billa, Sibillino. 
parti di Mario insieme con Cinna. 
Finalmente, impadronitosi Silla della | cambri. 
Repubblica, Sertorio fuggì nelle Spa-{sa e il 
gne, dove insidiosamente fu ammaz- | Westfalia: altri li collocano in Ghel- | zari in Troade, alla spiaggia dell'Ar- 
zato da Perpenna suo collega. | 

SERVANIA, @, Schirvan, prov. 


SERVILIANUS , a, um, Svet. del | Westfalia, come altri stimano. 

SICANI, orum, m. Virg. Siciliani. 
SERVILII , orum , m. Plin. Ser-[|detti Sicani dal re Sicano, il qualef festivo appresso i Romani, nel quale 
vilj, famiglia plebea Romana, mafda Spagna con molta gente venne|scambievolmente mandavansi imma-. 
illustre, della quale fu P. Serviliofin Sicilia avanti la guerra di Trcja. 
Isaurico, così detto per aver suggio- 
gato gl’ Isauri, pop. 
P. Servilio Rullo, it quale fu il pri- [di Sicilia. 
mo che mise in t3vola un intero ci- 


gnale. 

SERVILIUS, a, um, Cic. dei Ser- 
vil}. 

JERVILIUS LACUS, Cic. e Servi-|di 


lianus lacus, Sen. lago della Collu- 
cia. in Terra di Lavoro. 


pio, di Sidone, di Saide. 
SIDONII, orum, m. Just. i Sidon 
SIDONIS. idis, f. (add.) Qvid. S 

donia, di Sidone, di Saide. 
SIDONYUS, a, um, Virg. Sidonio, 


gj. 
lior. Serico, dei hi 
SIGA. c, f. Mel. Arse 


Tivolese e la Cumana. 
SIBYLLATES, um, Plin. Sibutza- | Di 


tes, V. 
SIBYLLTNUS, a, um, Cic. della Si- | C 


SIGALION, onis, Plaut. Sigaglione, 

o del Silenzio in Egitto. 

SIGANUM, i, Sigan., cità della 

hina. capit. della prov. di Kemsi, 

SIGEIUS , a, um, Ovid. di Capo 

SICAMBRI, orum, m. Mart. Si-|Gianizzari. Sigeja tellus, Ovid. Capo 
peli in Germ. tra la Mo- | Gianizzari. 


eno, dove ora è il D. SIGEUM, i, n. Plin. Ca 


dria. cipelago. 
SICAMBRIA, @, f. Claud. Sicam-| SIGEUS, a, um, Virg. di Capo Gia- 
bria, al presente Gheldria, o il D. dif nizzari. Sigei campi, Sigea frela, Virg, 


ILLARIA , tum. n. Sen. giorno 


ginette , sigilli ed altri piccioli doni , 

Gell. la contrada dei Sigilli. 
SIGNIA. c, f. Liv. Segni, c. dei 

Volsci, nella Camp. di Roma. 
SIGNINUS, a, um, Mart. Segnino, 


di Segni. 
SILA. o Syla, e, f. Virg. Sila, sel- 
SICÉLIS, idis, f. Ovid. Siciliana, | va grandissima in Calabria, vicino al» 


l 

SILARUS , i, m. Sil. Selo Silaro, 
. di Filistene, sacerdote d' Ercole, ma-]| fiume che nasce dall'Apennino, nella 
SERVIODONUM, i£, Salisbury, c.|rito di Didone, ucciso da Pimmalione | prov. del Principato Citra, che mette 
per impossessarsi dei di lui tesori, | nel golfo di Salerno. 


SICANIA, @, f. Ovid. Sicilia. 
SICANIS, idis, f. Ovid. Siciliana, 


SICANIUS, Sicánus, a, um, Virg. 
Siciliano, di Sicilia. 
SICCA, @, f. Sicca, città in Africa. 


SICH.EUS, i, m. Virg., Sicheo figi. 


nell’ Inghil. capit. della Viltonia. 
SERVIUS TULLIUS, Liv. Servio|che nascosti avea sotterra. 


SILENUS. £&, m. Virg. Sileno, ballo 
Tullio, sesto re de’ Romani. 


| SICILIA, c, f. Cic. Sicilia, ed anti-|di Bacco, che per l’ordinario andava 
SERYPHOS, os, Serfo, is. deli' Ar-| camente Cicilia, is. d’Italia, o sia|sopra un asino, Cic. Sileno, storico 
del mare Mediterraneo. Greco che scrisse le imprese d' An- 


è SICILIENSIS, e, Cic. Siciliano, di] nibale. 
SICORIS, fs, m. Cic. Segre, f. in 
ropa, 

SICULI, orum, m. Liv. Siciliani, { diviso in Alto e Basso; Breslavia n'è 


SILICES, um, m. Plin. Silici, pop. 


SESAMUM, í, n. Plin. Sesamo, 
cast. nella Bitinia. 
SESOSTRIS, is, m. Plin. Sesostri, 


SESSITES, i, m. Plin. la Sessia, 
o la Sesia, f. che divide lo Stato dilCiciliani. pop. di Basilicata, e d 
Lazio, cosi detti dal re Siculo, i 
quali scacciali dal loro paese, venne-[ nell' Armenia Maggiore. 
ro nella vicina isola, e le diedero il 
. Stat. Ero, aman- | nome di Sicilia. 
te di Leandro, così detta perché na- 


SILER, érís, m. Luc. V. Silárus. 
A, €, Silesia o Slesia, D. 
d’ Alem. uno de’ più cons. d'Eu 


Milano dal Piemonte. i 
SESTIACUS, a, um, Auson. di Se- 
sto, fortezza della Tracia. 


ile, fiume della 
SESTIAS, ádis, 


SILIS. is, m. Plin. S 
Marca Trivigiana. 
SILIUS !TALICUS, Plin. Silio Ita- 
i di Nettuno, o compe vuole Dionisio |lico, poeta e console in Roma, in quel- 
SESTUS, o Sexlus, i, f. Lucr. Se-| Alicarnasseo, figl. d’Italo, o (comelll’ anno, che fu ucciso Nerone. 
sto. fortezza in Tracia allo stretto[altri) figl. di Nettuno, e fratello di | 
di Gallipoli, dirimpetto ad Abido, le|ltalo, o figl. di Corito e di Elettra, [gallo nell’ Algarvia. 
ali due fortezze si chiamano Dar- | fratello di Dardano; regno in Basili- 


SESTUS, a, um, Ovid. di Sesto, 
fortezza in Tracia. 


SICULUS, i, m. Sol. Siculo, figl. 


SILVA, @, Silves, città di Porto- 


SILVA DUCIS, Bois-le-Duc , città 

cata, nel Lazio. de' Paesi Bassi nel Brabante Olan- 
SICULUS, a, um, Virg. Siciliano, | dese. 

. di Sicilia. Siculi cantus, Juv. i canti 
SESUVII, o Sessuvii, o Sesti, orum, | delle Sirene abitanti nel mar di Si- | Francia, capitale 

m. Caes. la diocesi di Scez in Nor-[cilia. Sicula conjux, Juv. Proserpina. sto nome. 

quale inentre stava sul monte 

, fu rapita da Plutone. Siculum | Si 

mare. Plin. mar di Sicilia. 


SILVANECTUM, i, Senlis, città di 


el Contado di que- 


US, e Sylvanus, i, m. Virg. 
Ivano, Dio delle selve. ; 
SILVIA, e Sylvia, e. f. Virg. Sil- 
SICUM, i, n. Plin. Studi, c. una|via figlia di Tirreno; è anche cogno- 
volta in Dalmazia: alcuni vogliono] me di Rea, o sia d' Ilia, ügliuola di 
Numitore, madre di Romolo e di 
SICYON, onis, f. Cic. Basilica, e| Remo. 
Vasilica, c. in Morea, patria d’ Arato 
porta. e di Prasifla poetessa. 


la 
. Sil. Xativa, città] Etna 
nei regno di Valenza. 
SETABITANI, orum, Plin. Xativa- 
ni, quei di Xativa. i 
SETABUS, a, um, Cat. di Xativa. {che sia Sebenico. 
SETI.£, arum, m. Plin. Seti, pop. 
delle Indie, ricchissimi d' argento. 
f. Mart. Sezza; citta in 
Roma, patria di Vale- 


SILVIUS, e Sylvius, ii, m. Liv. Sil- 
vio, figi. d'Enea e di Lavinia, nato 

SICYONIA, orum, n. Luc. calzari| dopo la morte d' Enea. Livio confon- 
di Basilica, rinomati per la loro mol-| de questo Silvio con Giulio, ed il fa 
figl. d’ Ascanio. 

SILÜRES. um, m. Tac. Siluri, po- 
SETINUS, a, um, Juv. di Sezza,|cani, quei di Vasilica, ripresi dagli| poli in Inghilterra , ora le contee di 
antichi. di mollizie, principalmente | Montmouth e di Brecknock, di Hert- 
nei calzari: onde è venuto il prover-| ford, di Radnor. e di Glamorgan. 
bio, Sicyonii calcei, per significare 


‘ * SETINI, orum, m. Plin. Sezzani, | lizie. 


quei di Sezza. SICYONII, orum. m. Plin. Vasili- 


S ; 
SEVERIANUS, a, um, Plin. di Se- 


Y SILÜRUM INSULE, n. Sol. le Sor- 
SEQUANUS. a, um, Luc. Sequa- 


SEVERUS MONS, Virg. M. Seve-|una cosa bella si, ma che molto non | linghe, o l’ isole di Silly, piccole iso- 
ro, o meglio M. della Mosca, o (co-} convenga. 
me altri dicono), M. Nero, di S. 
Giovanni, in Sabina verso Rieti. 
SEVERUS, i, m. Sen. Severo, no- | Ragusi. 
roprio Romano. 
INI, orum, m. Plin. Sabini. 
SEVO, onis, m. Plin. le montagne 
di Norvegia, nella Scandinavia. 
SEXTAM, orum, m. Plin. Sestani, ad altri 
in Fr., dove ora è Arles. 
EXTUM, i, Sestri di Ponente, 
nello stato di Gen. 


le in Inghilterra. ; 
SIMAETHZAUS, a, um, Ovid. di Si- 

isola nell’ Arcipeiago, dirimpetto a| meto, ora detta Jaretta. . 

SIM.ETHIS , idis, f. Ovid. Simete, 
SICYONIUS, a, um, Virg. di Basi- | nome di Ninfa. 

lica, Plin. di Sicion 
SIDA. e Side, es, 


SICYONIS, idis, f. Plin. Sicione, 


SIM.ETHIUS , a, um, Vi 

. Liv. Chirison- | meto, ora di Jaretta, Ovid. t 

da, e Scandaler, e Candalor (comelninfa. Simethius heros, Ovid. Aci , 
pare). città in Panfilia, ap-|figl. d 

presso {i confini della Cilicia. SI 6, m. 

SIDICINI, orum, Liv. Sidicini, pop. | Jaretta, flume in Sicilia. 

abitanti in Terra di Lavoro oltre il 


M.ETHUS, f, m. Sil. Simeto, ora 


SIMBRIVIUM, ii, n. Simbrivio, pa- 
S, i$, cognome Romano.]Garighano, la cui eapitale era Tiano.|lude in Campagna di Roma, vicino 
Sesto Fil. Pitagorico scrisse in greco] SIDICINUM TEANUM, Plin. Tiano, [al fiume Teverone. 
un libro di sentenze, ch'esiste. L.|c. in Terra di Lavoro. 
rimo consolo plebeo. 


SEZZANA, @, Sezzana, c. di Fr. 


SIAMUM, o Regnum Siamum, 
Siam, R. d' Asia nelle Indie. 
SIANGIANUM, i, Siangiang, città' del Mediterraneo. 


SIMBRIVINUS, o Simbruinus , a, 

Sidicino.| um, Tac. di Simbrivio. Simbrusnt 
ux, c. dilcolles, Tac. la montagna della Cer- 
vara, vicino a Subiaco. Simbrutna 

SIDON. onis, f. Cic. Sidone, ora|stagna. Tac. Simbrivio, palude in 
Saide, città in Fenicia 


SIDICINUS, a, um, Vir 
SIDOLEUCUM, ci, Sau 
Francia nella Borgogna. 


agna di Roma. 


, alle coste] C 
IS, entis, m. Virg. Simoente, 


NY 
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SÌ 


ora Simoes, fiume in Troade, che ha 
la sorgente dal monte Ida. 


3x4 SIMONIDES, is, m. Cic. Simonide, 


poeta lirico nell’ isola di Cea, Quint. 


Simonide, figli. di Crineo, poeta jam- 


bico, eccellente nel muovere l' affetto 
della compassione, 

SIMONIDEUS, a, um, Catul. di Si- 
monide. 


SINA , Sin. gran eittà nella China 


nella provincia di Xansi. 

SINÀ, Sinai, monte assai celebre 
dell' Arabia Petrea. 

SIN, arum, m. Chinesi. 

SIN.E£, arum, o imperium Sinente, 
China, grand'impero dell' Asia, 

SINAPODES, um, m. Mel. Sinapo- 
di, pop. in Africa. 


SINDARUM, i, Celebe, isola dell'A- 


sia, nel mare delle Indie, sotto |’ E- 
quatore. 

SINIS, V. Scinis. 

SINNADICUS, V. Synnadicus. 

SINOA. c, Huè, c. d'Asia, capitale 
della Cochinchina. 

SINON. onis, m. Virg. Sinone, fl- 

liuolo di Sisifo. Essendo costpi an- 

atocoi Greci all'assedio di Troja, si 
lasció volontariameute prendere dai 
Trojani e condurre avanti il re Pria- 
mo, a cui avendo dato ad intendere 
la partenza de’ Greci, il persuase ad 
introdurre nella città il cavallo di le- 
guo, pieno di Greci armati. 

SINONIA, «c, f. Mel. Sanone, isola 
nel mar di Toscana. 

SINOPE, o Synope, es, f. Val. Flac. 
Sinope, citta nell’ Asia minore in Pa- 
flagouia. 

SINOPRUS , í, m. Ovid. Siuopeo, 
uomo di Sinope. 

SINOPICUS, a, um, Vitr. di Sino- 
pe, Sinopeo. 3 

SINUESSA, @, f. Sil., Liv. Sinoes- 
sa, c. distrutta in Terra di Lavoro, 
dove ora é la Rocca di Mundragone, 
e dove è Bagni, come altri dicono. 

SINUESSANUS, G, um, Hor. di Si- 
noessa. "ON, 

SIURIUM, ii, Sior, c. d' Asia, cap. 
del reguo d! Corea. 

SIPH.E, arum, f. Plin. Rosa, cast. 
in Beozia. 

SIPHEA, c, f. V. Syphaum. 

SIPHNIUS, a, um, Pii. di Sifano. 

SIPHNUS, i, f. Plin. Stfauv. 130la 
nell’ Arcipelago. 

SIPONTUM, i, n. Cic. o Sipus, un- 
tis f. Sil. Siponto, c. in Capitanata. 

SIPYL&US, 0 S pyleius a, um, 
Stat. del monte Cusinas. Sipyleia ge- 
witriz, Stat. Niobe, perché sopra que- 
sto monte fu couvertita 1n sasso. 

SIPYLOS , o S:pylus , $, m. Prop. 
Liv. Cusinas, m. 10 Frigia, dove An- 
troco fu scontitto dai Romani. 

SIPYLUS, 3, f. Plin. Cusinas, citta 


. &appié del monte Sipilo, assorbita dai 


terremoto. 
SIRADIA, @, Sirad, c. delia Polo- 
nia, capit. del Palatinato dello stesso 


nome. z 

SIRENUSS E, o Sirenuse, orum, f. 
Plin. Petre Sirenum, Mel. Sara Si- 
renum, Solin. le Sirene, tre picc. ts. 
nel golfo di Agripol, la Licosa, S. Pre- 
tro, ed il Gallo, 

SIRIS. is, m. Plin. Seno, flume in 
Basilicata. 

SIRMIO , onis, f. Catul. Sirmione, 
terra ael Bresciano, 

SIRMIUM, té, Sirmich, città della 
Schiavonia, capitale d' uaa contea di 
questo nome. | 

SISAPO, onis, f. Cic. Fuente Due- 
juBa, o Guadalcanal, c. in Estrema- 
dura. celebre pel minio. 

SISAPONENSIS, e, Plin. di Fuente 
Duejuna, o di Guadalcanal. 

SISENNA, o, m. Cic. L. Sisenna, 
antico scrittore della Storia Romana. 

SISTARCIA, c, Sisteron, c. di Fr. 
nella Provenza. 

SISYPHIDES, c, m. Ovid. Ulisse, 
figlio di Sisifo. 

SISYPHIUS, a, um, Prop. diSisifo. 

SISYPHUS, i. m. Ovid. Sisifo, figl. 
d’ Eolo, ucciso da Teseo pe’ suoi la- 
dronecci. Fingono i poeti che sia con- 
dannato nell’ iufern) a volger per 
sempre un sasso di grandissimo peso. 

SITHON, onis, f. Ovid. Sitone, is. 
nel!' Arcipelago. 

SITHONIA , @, f. Solin. Sitonia, 
prov. di Tracia, ne’ confini della Ma- 
cedonia, alle coste dell’ Arcipelago. 


SI 


SITHONIS, idis. f. (add.) ‘Ovid. di 


Sitonia. 


tonia. . 
SITONE, es, f. Plin. 
SITUNIA, @, f. Sen. 

cedunia, vicino al monte Santo. 


SI TUNES, um, m. lac. Sitoni, po- 
poli, duve al preseute e la Norvegia e 


la Lapponia. 


SIVA, @, la Venere, o Pomona de- 


gli antichi Romani. 


suchuen. 


SKARA, @, Skar, c. di Svezia nella 


Vestroguthia. 


SKIA, «, Skie, isola di Scozia una 


delle Vesterne. 


SLUS.E,. arum, Ecluse, c. de'P. B. 


nella Fiandra.. 


lem. nella Francoma. 


raccoglieansi gli smeraldi. 


SMINTFHEUS, i, m. Ovid. Smiuteo, 
coguome d' Apollo, dalla c. di Sminte 


in Misia, duve era adorato. 

SMULENCUM, Smolericum, i, Smo- 
leusko, c. cons, della Russia, capitale 
del Gran Ducato, e Palat. di questo 
nome, posta sul Nieper, sulle fron- 
uere della Lituania. 

SMYRNA, @, [. Cic. Smirne, città 
alle coste del inar lonio, patria d’U- 


mero. 
SYRNAUS, a, um, Sil. delle Smir- 
ue. Smyrinea plectra, Sil. la lira di 
Umero. 
SUCUNUSCA , @, Soconusco, pro- 
vincia dell’ America nella nuova Spa- 


goa. 

SUCRATES, is, m. Socrate , filos. 
d'ALene , figi. di Sotouisco sculture, 
maestro di Platone, Plin. Socrate pit- 
tore. 

SUCRATICE, Cic. alla Socratica, 
all’usanza di Socrate. . 

SUCRA l'ICUs, a, um. Cic. Socrati- 
co, di Socrate. 

30DIL, orum, m. Plin. Sodj, pop. 
nell’ Iberia, 

SUDINUs, i, Plin. Sodiao, f. in Gi- 
vran nella Persia. 

SUJJMA, e, f. 0 Sodó nun, i, n. 
o Sodó:na, orum, n. sol. So Joma, c. 
in Palestina al mar Murto, abbru- 
ciata con altre quattro citta dal Iuucu 
del Cielo. . 

SODOMI, arum, m. Fest. 

SODUMIT.£ , arum, m. Prud. 
Sodomiti, pop. di Sudoina. 

SUGDIANA, al presente Zagazay, 0 
Usbek, la parto più setteatrivnale det 
fartari Usbekt, 

SULBTUM, t, n. Plin. Soleto, o So- 
lite (com: altri dicono), c. anlca- 
mente de' Salentini, al presenta cast. 
in Terra d' Utranto. 

SOL! , orum , m. Plin. Palesoli, c. 
in Sicilia, patria d' Arato, così detta 
da Soloue cus là faborico, e pol 
C LURPIOBUME » da Pompeo che» la ri- 
ece 


SULIMNIA, @, f. Plin. Solinnia, is. 
del Mar Égro. Ì 

SOLINA ES, tum, Solinati, pop. 
d' It. in Umbria. 

SOLINUSs, i, m. Sol. G. Giulio So- 
lino, Egizio, detto Pulyhistor. 

SOLIS FONS , Q. Curt. Canzarone 


di Mahoma, fonte nelle foreste di Bar- | ta 


ca, «uve era un tempio dedicato a 
Giove Ammune. . 

SOLIS MENSA, Solin. paese della 
Cucagzaa, luogo nell’ isola di Meroe. 

SOLNOCHUM , chi, n. Zolonch , c. 
dell’ alta Ungheria. 

SOLUDURUM, i, n. Soleure, c. de- 
gli Svizzeri, cap. del cantone di que- 
sto nume. 

SOLOE, V. Soli. : 

SOLON, onis, m. Juv. Solone, uno 
de' sette savj della Grecia, nato in 
Caluri; diede ottime leggi agli Ate- 
niesi, ed è celebrato dagli seritturi 
per un OA di giustizia. 

SULONIUM, &, n. Liv. Solonio, c. 
in camp. di Roma, ai contini di To- 
scana. 

SOLYMA , orum, n. Mart. Geroso- 
dms. Gerusalemme, metr. della Giu- 

ea. 


SIYHONIUS , a, um, Virg. di Si- 


Sitonia, ca- 
stello in Ma- 


SIUCHEUM, 1, Siucheu, città della 
China, quarta Metrop. della prov. di 


A SMALANDIA, @, Smaland , prov. 
della Svezia, parte della Gozia. 
SMALCALDA, Smalkalden, c. d'A- 


SMARAGLITES, c, m. Plin Sma- 
raduile, m. vicino a Cartagine, dove 


SO 


SOLYMI, orum , m. Tac. Gerosoli- 
mitani. 


SP 915 


SPHETIA 
Turchia nell’ Albania. 


SULYMUS , a, um, Juv. Gerosoli-] SPHINGHIUM, , n. Di Sfin- 
mitano, di Gerusalemme. SPHINGHIUS, ii, m, Plin. ge 
SUMEHSETIA, c&, Sommerset, pro-|] SPHINX, gis, f. Stat. mo- 


vincia d'lughilterra con titulo di Du- 
calo. 

SOMMA, c, Somma, r. di Fr. nella 
Piccardia. 

SUMNIALES DII, inf. ant. gli Dei 
presidi al sonno, che in sunno ren- 
devauo gli oraculi. 

SONCLINUM, i, Soncino, castello in 
Italia, nel Cremonese, a’ contlni del 
Bresciano. 

SONEGLE, arum, Soignies, città 
de’ P. B. nell’ Hannonia, 

SONTIATES , um, m. Caes. Son- 
ziati, pop. in Guascogua, la diocesi 
di Sultz. 

SUPHENE, es, f. Plin. Soffene, 
prov. dell’ Armenia maggiore net con- 
lini della Mesopotamia. 

SUPHEN.E, arum, m. Hor. Soffe- 
niti, quei di sollene. 

SUPHIA, @, Soliana, c. d'Asia nella 
Persia. 

SUPHITIS, o Sophithis, is, f. Curt. 
Sollfite, prov. nelle Indie. 

SUPHOCLES, is, m. Cic. Sofocle 
llzi. di Sotllo, Ateniese, poeta tragico. 
; SUPHOGUSUS. a, un, Cic. di Su- 
vele. 

SOPHONIA, @, f. Plin. Sofonia, is. 
nell’ Arcip. 

SURA, ce, f. Juv. Sora, c.in Terra 
di Lavoro. . 

SURACTE, is, n. e Soractes, is, m. | p 
Soratte, ora m. S. Oreste, e m. S. Sil- 
vestro de' Falisci, uella prov. del pa- 
trim. di S. Pietro ; in questo m. era- 
vi uo tempio dedicato ad Apullo. 

SORACITNUS, a, um, Vitr. del 
monte S. Ureste, del monte S. Sil- 
vestro. 

SURANUS, í, m. Plin. Surano, co- 
gnome di Piutone, dalla citta di Sora, 
donde scrive Plin. uscire esalazioni 
così pesulenziuse , che sono mortali 
agli uccelli, 6 perciò Plutone dirsi 
Surano, iu quella guisa che Averno 
presso 1 poeu [l' Inferno. 

SUSIANUS, i£, m. Plin. Sosiano, co- 
gnume d’ Apollo, quasi salvatore. 

SULADES, is, w. Mart. Sotade, 
poeta Maronita, auture di quel lascivo 
poema inutolato, Cya edus. 

SUFADEUS, a, um, Quint. | di]So- 

SU l'ADIUUS, a, um, rim. | tade. 

SU l'SHOPOLIS, S. Salvadore, città 
d' Ainef. cap. del Brasile. 

SPALATUM, o Salona nova, Spa- 
latro c. della Dalmazia. 

SPANDAVIA, c, Spandau, citta di 
Alem. nella Sassunia superiore. 

SPARNAUCUM, 1, Epernay, città di 
Fr. nella Sciampagna. 

SPARTA, c, f. Pin, [t og- 

SPARE, es, f. Ovid. yell. Misi- 
tra, 0 Musitra , C. in Licaonia, al f. 
Basilopotamo , fabbricato da Sparto, 
Nipote d’Inaco. Sparta n, quam na- 
Clus es, hanc orna, Cic. atteadi al- 
l’uffizio. _ 

SPARTACUS, i, m. Lucr. Sparta- 
co, insigne gladiatore di Tracia, il 
quale raccolto un esercito di schiavi 
e di gladiatori mosse guerra ai Ro- 
mani; finalmente fu scoatitto, e rotto 
da M. Crasso. 

SPARTANI, orum, m. Spartani. 

SPARTANUS, a, um, Virg. Spar- 
tano, di Sparta. 

SPARTIATES, is, m. Cic. Spar- 


no. 
. SPARTIATICUS , a, um, Plaut. 
Spartano, di Sparta. 

Claud. Spatale, 


SPATALE, es, f. 
nome di ninfa, 

SPEDIA, e, Spezia, 0 Spezie, c. 
d’ It. nel Genovesato. o 

SPELUNC.£, arum, f. Tac. Sper- 
longa, vitlaggio del r. di Napoli in 
Terra di Lavoro. 

SPERCHIAS, dis, f. Ovid. del f. 
Agriomela. 

SPERCHONIDES, e, m. Ovid. abi- 
tanti lunzo il f. Azriom-.la. . 

SPERCHIUS, ii, m. Virg. Sperchio, 
ora Agriomela, f. iu Tessaglia, che 
nasce dal m. Pindo, a cui Achille 
volata avea la chioma, se sano e 
Salvo ritornato fusse da Troja. — 

SPEUSIPPUS, i, m. Gell. Speusip- 
po, filosofo d' Atene, nipote di Pla- 
tone. 


donzella, il corpo di cane, le ali di 
uccello, la voce di uomo, le unghie 
di leone, £ la coda di dragone. Dice- 
si che abitasse in uno scoglio presso 
di Tebe, e che proponesse a’ passeg- 
gieri enimmi da sciorre difficilissimi, 
| quali se non li scioglievano, loro 
Ss! avventava addosso, e tratti allo 
scoglio laceravali. Consultato sopra 
cio l' oracolo d’ Apollo, si seppe che 
l'unico mezzo di rimediare a tanto 
male era spiegare l’ enimma della 
Sfinge, qual animale fosse la matti- 
Qu dì quattro piedi, al mezzo gior- 
no di due, ed alla sera di tre. Sciol- 
se l’enimma Edipo, rispondendo 
esser l’uomo nella fanciullezza di 
quattro piedi, perché piuttosto che 
camminare rampica colle mani e 
co’ piedi, nella virilità cammina fer- 
mo su' suoi piedi, e nella vecchiaja 
s appoggia al bastone. Veggendosi 
colo il mostro, sì precipitò dalla 
upe. 

SPINA, @, f. Plin. Spino, villaggio 
al f. Adda nell’ Insubria. i RE 

SPINAL, is, — 1 Espinal, c. di 

SPINALIUM, ii, { Lorena, vicino 
a' m. di Vesga. 

SPINETICUM OSTIUM, Cic. Po di 
rimaro in Romagna, un picc. ramo 
de Po f 

» u$, f. Virg. Spio, ninfa, figi. 
di Nereo, € di Dotide? ich 

SPIRA, c, Spira, c. libera imp. 
d' Alem. nel Palat. inferiore. 

SPIRACÜLA, orum, n. Plin. Grot- 
ta del Cane, pice. spelonca in Terra 
di Lavoro, vicino a' bagni d' Agna- 
no, così detta, perchè i cani colà 
entro portati tosto perdono il re- 
spiro; ma uscitine, e nel vicino ba- 
gno gettati, immantinente riven- 
gono. 

SPIRAZUM, í, n. Plin. Capo Spireo, 
prom. nella Morea. 

SPITZBERGA, c, Spitzberga, pae- 
se delle terre Artiche. 

SPOLE f'1NUS, a, um, Cic. di Spo- 
leto, Spoletano. 

SPOLETUM, o Spoletium , di, n. 
Liv. Spoleto, c. capit. nel duc. di 
Spoleto. . 

SPORADES, um, f. Plin. le Spo- 
radi, is. dell' Arcipelago , cosi dette 

erché sono qua e la per il mare 
sparse. 

SPROTAVIA, c, Sprotaw, c. di 
Alem. nella Slesia. 
. SPURINA, e, m. Svet., Val. Max. 
Spurina, matematico ed indovino, il 
quale di a Cesare, che si guar- 
uasse dagl' Idi di Marzo ; e Spurina, 
capitano del re de’ Parti, ucciso da 
Crasso: e Spurina, giovane di bellis- 
simo aspetto, il quale veggendo col- 
la sua presenza di sollecitare e don- 
ne ed uomini, di per sé stesso sfor- 
mossi il volto con ferite. 

STABLE, arum, f. Col. Castello a 
Mare, 0 Castello a Mare di Stabia, 
pic. c. in Terra di Lavoro, alla spiag- 
gia del golfo di Napoll. 

STABIANUS, a, um, Plin. di Ca- 
stello a Mare. 

STABULUM, i, n. Stravelo, c. pic- 
cola d' Alem. tra il duc. di Limbut- 
go, ed i| vescov. di Liegi. 

STADA, c, Staden, città d' Alem. 
nella Sassonia inferiore. | 

TIAE, ce, Staffordia, città 
d' Inghillerra nella provincia di que- 
sto nome. . 

STAGIRA, orum, n. Plin. Stagira, 
al presente Libanova, c. in. Macedo- 
nia, patria d' Aristotele. 

STAMP.E, arum, Estampes, c. di 
Fr. nella Beau^e. 

STAPÜL.E, arum, Estaples, c. di 
Fr. nella Piccardia. 

STARGARDIA, @, Stargard, c. dl 
Alem. nella Pomerania. 

STATA MATER, Fest. la madre 
Stata, Deita venerata nel Foro, ove 
ebbe una statua. 7 

STAFSANUS, 0 Slalulinus, o Stati - 
linus, i, m. Var. Statano, 0 Statuli- 
no, 0 Statilino, Dio che presiede alla 
fanciullezza. 
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STATELLATES, ium,m. 
STATILLIENSES, ium, m. 
STATIELLI, orum, m. 


Acqui 
del 


Slatiellorum, Acqui, città. 


ST 


Liv., rerie de’ Goti, per isminuire le forze 
Cic. , | degli imperatori, permise che | Italia 
Plin. | fosse crudelissimamente da quei Bar- 
Statielli, pop. in Liguria tra l' Apen- | bafí 
nino, e il flume Tanaro, dove ora e 
ed Alessandria, onde Aque|Stilicone. 


osta a ruba. 
STILICONIUS, a, um, Claud. di 


STILPO, o Stilpho, Stilbo, onis, m. 


STATIN.E, arum, m. e f. Sitat. |Cic. stlpone, il. di Megara. 


Statine, acque in Terra di Lavoro, 


STISSUM, i, n. Liv. Stisoni, vil- 


che per uu improvviso terremoto |lagzio in Catalogua. 


sursero di terra. 


SIOBI, orum, m. Liv. Starachino, 


STATIUS, ti, m. G^ll. Cecilio Sta-[cast. in Maced. 


zio, poetf eroicu ai tempi di Domi- [O " 
ziano, coetaneo di Giovenale e difmarittima delle più considerabili del 


Marzlale. 


STATÓNES, um, m. Plin. Statone- 


ic pop. in Toscana. 


l'ATONIA, @, f. Plin. Statono, | venza. 
STOECHAS, ádis, f. Luc. Stecade, 
Stato- [una delle isole di Jeres. 

STOICE, Cic. alla maniera degli 


villaggio in Toscana. 
STATONENSIS, e, Plin. 
STATONIENSIS, e, Var. 
Statono. 


STATOR, oris, Cic. soprannome 
di Giove, datogli da Romolo con 


tempio 
STAVERA, c, Stavelo, città delle 


P. U. nella Frisia. 


STELLA ARUNTIUS, Mart. Arun- 
zio Stella, poeta leggiadrissimo, Pa- 
dovano. Amo costui Violantilla, pul- 
cella Napolitana, e finalmente l' im- 

imò. Violantilla purtava molta af- 
uccello 
consagrato a Venere; venne la co- 
lomba a morire, e Stella ne pianse 
la morte cun un bellissimo poema 


ezione ad una colomba, 


intitolato la Columba. 

STELLA, @, Estella, €. di Spagna 
nel regno di Navarra. 

STELLATUS AGER, SI'llàlus cam- 
pus, Svet., Liv. Campo Marzune, 
campagna di uua maravigliosa ferti- 
lità ia. Terra di Lavoro nel territorio 
di Corniola, dove furono tagliati a 
pezzi 16,300 Sanniti dai Romani, es- 
sendo cousole Appio Claudio. 

STELLATINA TRIBUS, Liv., Fest. 
la tribù Stellatina, una delle rusti- 
che in Roma. — 

STENAUUM, ci, Stenay, c. di Fr. 
nel duc. di Bar. 

STENOBERGA, Stenbergen, pic. 
ma forte citta de’ Paesi Bassi ne 
. Brabante Olandese. 

STENOFORD!UM ii, Stenfurd, c. 
d' Alem. nella Westfalia. 

STENOVICUM, c, Stenowich, c. 
delle Provincie Unite, nella prov. 
d’ Overissel. 

SFENTOR, oris, m. Juv. Stentore, 
trombetta nell' esercito de' Greci ap- 

esso Omero, 

STENTORKUS, a, um, Arnob. di 
Stentore. 

STERCULIUS, o Stercutius, si, m. 
Plin. Sterculio, o Stercuzio, cosi 
Romato fu Picunno, figli. di Fauno, 
per aver ritrovato la maniera di con- 
cimare la terra, e per questo fu ado- 
rato qual nume da’ Homani, altri 
vogliono che così si chiamasse Sa- 


turno. 

STERLINGA, Sterling, c. conside- 
rabile della Scozia, cap. della prov. 
di questo nome. 

SFEROPE, es, f. Ovid. Sterops, 
figl. d'Atlante, una delle Plejuli, 
chiamata da aleuni Asterope. Coste 
fu amata da Marte, da cui partori 
Pertaone, che fure di Catudonia; e 
noverata da Ovidio tra le stelle. 

STEROPES, is, m. Virg. Sterop», 
figl. di Nettuno, e di Antitrite, fra- 
tello di Bronte e di Pirammone , fa- 
mosissimo Ciciope, uuo de' ministri 
di Vulcano. 

STESICHÓRUS, i, m. Hor. Stesi- 
coro, poeta lirico, il quale per aver 
col suo canto biasimato Elena, per- 
dette la luce degli occhi; ma dopo 
essendosi disdetto, ricuperolla. 

STETINUM, i, n. Stettin, c. cons. 
d' Alem. nella Sassonia alta, capit. 
della Pomerania. 

STENELEIUS, a, um, Ovid. di Ste- 


nelo. 

SUENÉLUS, i, m. Hor. Stenelo, 
figli. di Capaneo, capitano de' Greci 
nella guerra di ne 

STHICUS, i, m. Plia. Stico, nome 
di servo appresso Plauto, e titolo 
d' una commedia. 

STILICO, o Stilícho, onis, m. Claud. 
Stilicone, suocero d' Onorio impera- 
tore, e governatore dell' Occidente, 


nese, di 


STOCHOLMIA, c, Stockolm, c. 


Nord, cap. della Svezia. 


STOEUCHADES, um, f. Plin. Ste- 
in Pro- 


cadi, ora le isule di Jeres 


Stoici, Stoicamente, alla Stoica. 


STOICI, orum, m. Cic. Swici, filo- 


sofi seguaci di Zenone. 
STOICTDA, c, m. Juv. Stoico. 


STUICUS, a, um, Hur. Stoico, de- 


gli Stoici. 
STOIDIS, £s, f. Plin. Stoide, is. 
nel mar di Persia, dove nascono le 


perle. 

STOLO, onis, m. Var. Stolune, co- 
gnome della famiglia Licinia. 

STOLHOFFA, c, stolhuffen, c. 
d' Alem. uel marchesato di Baden. 

SIOÜLPIA, @, Stolpen, c. d' Alem. 
nell' alta Sassollia. 

STONOS i, n. Plin. Stonega, vil- 
laggio nel Padovano. 

SFORMALRIA, @, Stormar, paese 
d’ Alem. nel duc. di Holsteia, Ham- 
burgo é la BIL 
M Di s $&, Stralen, c. dei 


B. uella Gheldria. 

SIRALSUNDA , @, Stralsunda , c. 
d' Alem. nella Pomerania. 

SFRAMBINUM, 1, n. Strambino, 
territorio nel Piemonte. 

STRATO, onis, $. Uic. Stratone, 
flioso(o di Lampsico, discepolo e suc- 
cessure di Teofrasto, maestro di To- 
loinmeo Filadeifo, cognominato il ti- 


sicu. 

STRATONICE, es, f. Strab. Stra- 
tonica, figli. di Ariarate re della Cap- 

ad»cia; ed altra figl. di B»sinetrio 

uliorcete, inuglie di Seleuco. 

S l'RATONICÉA, @, f. Liv. Strato 
nica, c. in Caria, colonia de’ Mace- 
doni, Plin. Stratuuice, c. in M'sogo- 
tamia, vicino a Babilonia. =. 

STRATONICENSIS, e, Liv. di Stra- 
tunica, Stratonicese. 

STRATONIUUS, i, m. Plaut. Stra- 
tonico, tesoriere di Filippo, e pui 
d' Alessandro, uomo ricchissim.). 

SIRATUS, o Stratos , à, f. Liv. 
Strato, c. metropoli dell' Acaruania. 

STRAUBINGA, @, Straubing, c. 
d' Alem. nella Baviera. 

SfRENIA, e Strenüa, a, f. Var. 
Strenia, Dea la quale credeasi fare 
gli uumini valorosi. . 

STREGNESIA @, Strengaes, c. di 
Svezia. nella Sudermani1. 

SIRIGONIUM, d, Strigunia, c, cons. 
dell’ Ungheria inferiore, situata sul 
Daaubio. 

STROMBERGA, @, Stromb.rga, c. 
d' Alemagna, nel vescovato di Mua- 
ster. 

STRONGYLE, f. Plin. 

P AM o Strongylus, i, 

. Sat. 
Stromboli, is. in Sicilia, e Strongoli, 
c. in Calabria tra Urotune e lo Zito; 
e Pergola, castello in Nicsia sopra 
un Sasso, dove apparisco i0. ancora 

li avanzi di un tempio dedicato a 

acco. 

STBOPHADES, um, f. Virg. Stri- 
vali, du» piccole isole nel mar lonio. 

SIRYMON, onis, m. Plin. Strimo- 
na, 0 Reudine, o Ralini, o Mirmora, 
o Ischar, come alcuni dicono, f. in 
Macedonia. 

STRYMÓNIS UNDA, Virg. golfo di 
Contessa, o golfo di Monte Santo. 

STRYMONIUS, a, um, Virg. di 
Strimona. 

STURA, c, m. Plin. la Stura, due 
f. nel Piem. uno ch? scorrendo pil 
marchesato di Saluzzo mette nel Ta- 
naro presso Cherasco; l'altro ch'en- 
tra nel Po tra Torino e Chivasso. 

. STURGARDIA, &, Sturgard, c. d'A- 


ll quale potendo far argine alle scor-flem. nel circolo di Svevia. 


ST 


STURIUM. ii, n. Plin. Bibaud, una 
delle 15. di Jeres in Provenza. 
SIUHNIM, orum, m. Plin. Stur- 
nint, pup. in Calabria, n. couttai uci 
Salenuni. 
STYGIALIS, e, Virg. V. Stygius 
STYGIUS, a, um, Virg. suge, di 
Stige, della palude Stigia. 
SfYMPHALICUS, a, um, Plaut. 
Stiufalico, del lago di Stinfalo. 
SUTYMPHALIDEGES, um, f. Virg. Stin- 
falidi, augelli del lago Stintalo, ug- 
gidi Erasino. in Arcadia, i quali di- 
consi di tanta grandezza, che rico- 
prissero a guisa di nuvole il sole, e 
dessero il guasto a tutta l’ Arcadia, 
finche Ercole, collo strepito di alcuai 
strumenti di bronzo li scaccio. 
STYMPHALIS,idis, f. (add.) Ovid. 
del lagu di SUnfalo. 
STYMPHALIUS. a, um, Cat. Stin- 
falio, del lago di Stnfalo. 
STYMPHALUM, i, m. Luc. Stin- 
falo, ora Vulsi, o Longauico, città 
alle radici del monte Puglisi in Ar- 


cadia. : 

STYMPHALUS, $, m. Stat. Stin- 
falo, ora monte Poglisi, m. altissimo 
in Arcadia,” | ] 

STYMPHALUS, i m. Plin. Stin- 
falo, lago e ilume che nasce dal 
monte Puglisi, e che scorrendo per 
le campague d' Argo prend: 11 noine 
d' Erasino. . 

STYX, yyis, f. Plin. Stige, fonte 
in Arcadia, che nasce dal m. Nuna- 
cre, dannoso a tutti gli animali, è 
così freddo ch: chiuuque ne bee 
subito muore; le di lui acque rodouo 
altresì 11 terro e ii brunzu. E Suüge, 
palu le in Egitto, vicino a Meuil. E 
Stige, fiume dell’ Inferno, appresso 1 
poeu, avuto in tauta venerazione 
dagli Dei, cne stimavano grande scel- 
leratezza l' ominettere in qualsivoglia 
modo ciò che giura avessero. per 
la Sugia palud:; e lu stesso Inferno, 
Ad Siygia mitti, Mart. morire. 

SUADA, c, f. Uic. Suada, 

SUADRLA, c, f. Hor. Suade- 
la, Dia della persuasione. 

SUARDONES, um, m. Tac. Suar- 
doni, pop. in G:rmania, il duc. di 
Bardi, è la contea di Gutzkour na 
parte Occidentale, e Scetteatrivuale 
della Pomerania, 

SUBCU fILI.E, arum, f. Cels. luo- 
g» ue' Sabini, dove le acque souo 
Ireddissiie, e per lo stomaco buu- 
nissiule. : 

SUBÍGUS, i, D. Aug. Subigo, Dio 
delle nozze. 

SUBLAQUÉUM, o Sublacum, i, n. 
la:. Sobiaco, e. Subiazo, cast. degli 
Equi ia C. di R. m 

SUBLICIUS PONS, Liv. il ponte £- 
miliu, uau de' ponti. di Homa, di cui 
veggousi ancura le vestigia sotto il 
m. Aventino, dov’ è | Arsenale Jab- 
bricato dal re Auco, ed e detto su- 
blicius, perchè di legao. 

SUBOl'A, e, o Subote, arum, f. 
Liv. Subota, piccola cd ignuta isola 
nell’ Arcipelago, non molto lontana 
da Scio, 

SUBURA, o Suburra, c&, f. Mart. 
la Suburra, contrada in Roma, ia 
quella parte della c., che ura dicesi 
Kione de' Monti: ivi abitavano anti- 
camente le meretrici. 

SUBURANUS, o Suburrünus, a, 
um, Hor. della Suburra, coatrala in 
Roma dove abitavano le baldrac- 
che. 
SUCCOSA, @, Puebla, c. di Spagna 
nell Estremadura, . 

SUCCHOTHBENOTH, Herod., D. 
Hier. Venere Urania presso i Babi- 
lonesi. . 

SUCCUBO, onis, f. Pitn. BSieras de 
Ronda, cast. in Ispagna. 

SUCCUSANI, oru'n, m. Plin. Suc- 
cusani, pop. in Camp. di Roma, lun- 
go il f. Garigliano. 

SUGHEUM, t, Sucb?u. città della 
Cnina, terza metrop. della prov. di 
Kianguan. 

SUGCRO, onis, nm. Plin. Xucar, flu- 
m^ nella nuova Castiglia. 

SUUCRO, onis, f. Mel. Su:ca, città 
nella nuova Castiglia, al f. Xucar. 

SUZRONENsIS SINUS, Mel. golfo 
di Valenza, parte del M^dilerraneo. 

SUDZHTANI, orum, m. Liv. Sou- 
rettani, popoli in Toscana tra Ca 
Campana e Massa. 


SU 


. SUDERTUM, í, n. Souretto, cast. 
in Toscana, 

SUKUIA. c, f. Svezia, r. dell’ Eg- 
ropa, verso il Settentrione. 

SUEL, ls, f. Plin. Molina, piccolo 
cast. uel r. di Granata. 

SUERINUM, i, Swerin, c. di Al. 
nella sassonia bassa. 

SUESIUM, i, Suez, c. d'Egitto, sulla 
costa del mar Rosso. 

SUESSA, c, f. Sil. Sessa, c. in 
Terra di Lavoro, tra Gaeta e Capua, 
patria di Lucillo. 

SUESSIUNES, o Suessónes, um, m. 
Cass. Soessonest, popoli nella Gallia 
Belgica, le uivcesi di Soesson e di 
Nuyun. Augusta Suessenum, 0 Sues- 
sones, Plin. Soesson. 

SUESSITANI, orum, m. Liv. Sues- 
sitani, pop. nel r. di Navarra, dove 
ora é Sanguesa. 

SUESSÜLA, c, f. Liv. Sessula, ca- 
stello in Terra di Lavoro, tra Acerra 
ed Aversa. 

SUESTUM, f, Suez, c. d' Egitto sul 
mar Husso. 

. SUETONIUS TRANQUILLUS, m. 
Svetonio Tranquillo, gramalico ed 
vratore Rumanu. 

. SUEVI, orum, m. Css. Svevi, pop. 
in Germania, che molto si eslende- 
Vano, oggidi sono nella parte meri- 
dionale di Lamagaa alle sorgenti del 
Danubio. 

SUEVIA, c, f. $vevia, prov. molto 
ampia d' Alemagna, confinante alla 
Franconia e Baviera. 

SUEVICUS, a, um, Tac. | Svevese, 

.SUEVUS, a, um, Prop. $ di Sve- 


via. 

SUFFOLCIA, ec, Suffolck, prov. di 
inghitterra, nella Diocesi di Norwich. 

SUGAMBER, a, UM, rac | V 

SUGAMBRI, orum, m. i ! 
Sicambri. 

SUINUM, i, n. Plin. Salino, Sali- 
nello, tinine nell’ Abruzzo oltra |’ A- 
pennino. 

SUIONES, um, m. Tac. Svezzesi, 
pop. iu Germania. 

SULCHI, o Sulci, orum, m. Claud. 
Palin« di Sola. citta 10 Sardegna. 

SULCHIFANI, orum , m. Plin. quei 
di Palma di Sola. 

SULE V.E, arum, f. luf. ant. Sule- 
vi, tre Doc campestri. A 

SULLIACUM, ci, Sulii, c. di Fr. 
nell’ Urleatiese, 

SULMO, ois, m. Ovid. Sulmona e 
Solinoua, città nell’ Abruzzo, di qua 
dall'Apennino, patria d' Ovidio, Fivr. 
Sermounetta, cast. iu Campagna di 
Roma tra Velletri e Piperno, 

SULMONENSIS. €, Juv. Sulmonese, 
di Sulmona, — ^ i 

SULPITÍ[A, @, f. Mart. Sulpizia, 
poetessa Hurnaua, lodata da Marziale 
per l' iugegao, per la castila o per 
la fedelta inverso Hn marito. 

SULPITIUS, si, mt. Cic. Sulpizio, 
nume Romano di molti illustra uo- 
mini. 

SUMERIUM, ii, Sommiéres, c. di 
Fr. nella Linguadocca. . 

SUMM.E ALPEs, f. Ces. il m. S. 
Gottardo, moutagnaa tra lo. stato di 
Milano e gli Svizzeri. ] 

SUMMANUS, e Submanus, è, m. 
Ovid. Soinmano, cognome di Piuto- 
ne, quasi summus muniun, A questo 
Nume attribuivansi i fulmini di not 
le, siccome a Giove. quei di giorno. 
Ebb: un L:impio in Roma Don molto 
lungi dal tempio della Gioventu. 

SUNDEBURGUM, gi, Sundeburgo, 
c. di Danimarca, nell’ isola d' Alsen. 

SUNEBEHGA, e, Suueberga, città 
d’ Alemagna nella nuova Marca di 
Brandeburgo. ! 

SUNGHKIANUM, í, Sunckiang, c. 
della China, quarta metropoli della 
prov. di Kianguan. 

SUNICI, oru, Tae. Sunici, pop. in 
Germania, dove ora è Limburgo e 
parte di Giuliers. 

SUNIUM, si, n, Stat. il capo delle 
Colonne, prom. in Attica. 

SUNTGOVIA, Suntgau, o Sundgo- 
via, paese apparteneute alla Fraucìa 
nell’ Alemagaa. ! 

SUOVETAURILTA, Tac. Solitauri- 
lia, Fest. Quint. sacrifizio d'un por- 
co, d'una pecora e d' un toro , noto 
pure a' Greci, Hur., Paus, 

SUPÉRUM MARE, Cic. il mare A- 
driatico. 
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SURDAÓNES, um, m. Plin. il cam-; SYDON, V. Sidon. SYRTICUS, a, um, Sen. Syrlicum, TAICHEUM, i, Taicheu, c. della 
po di Cerdonna in Catalogna. SYENE, es, f. Lucr. Asna, o Isna.! mare, secche di Barberia. _|China, decima metrop. della prov. 

SURIA, @, Plaut. Syria, V. città in Egitto jne' confini dell’ Etio-| SYRTES, um, f. Ovid. le secche di | Chekiang. . 

SURIGKIANUM , i, Surgkiang, c.| pia. Barberia. Sono due golfi molto peri-| TAIOHIUM, if, n. Tanjaor, c. d' A- 
della China, quarta metropoli nella| SYENITES, c, m. e f. Ovid. dijcolosi nel mare d' Africa, l' uno chia- [sia nelle Indie, nel regno di questo 
prov. di Kianguan. Asna. , masi golfo di Solocco, o di Palo, o | nome, sulla cos. di Coromandel. 

SURINA, e, Surinam, paese del-| SYGAROS, i, m. Plin. Chiose, iso- | golfo di Sidra, l' altro golfo di Capes|  TAIPIGNA, c, Taipin, città della 
l’ Am, nella Terra Fer.na. la nel mare Rosso. o di Berito. China, ottava metropoli della prov. 

SURRENTINUS, a, um, Col. di Sor-| SYLA, V. Sila. SYRTIS MAXIMA, il gran Bancoldi Quangsi. 
rento Surrentinum Promontorium,| SYLLA, o Sulla, e, m. Cic. Silla, | dell'America Settentrionale, verso la TALAJONIDES, «c, m. Stat. Adra- 
Tac. Capo Campanella, prom. tra il| fam. patrizio Rom. costa orientale dell'is. di Terra Nuova. | sto, flgl. di Talao. 
golfo di Napoli e di Salerno. Sur-| SYLLANUsS,o0 Sullanus, a, um,| SYRUS, a, um, Mart. Siro, Siriaco| TALAON, onis, o Talaus, i, m. 
rentini colles, Col. monte di Sorrento. | Cic. di Silla. di Soria. Ovid. Talao, figl. di Japso, nipote 

SURRENTUM, i, n. Tac. Sorrento,| SYM.EUS, V. Simethus. — d'Abante, fratello d'Anüone e di’ 
Sorriento, Surrento, c. trà Napoli e] SYMBRIVIUM, V. Simbrivium. Atalante, padre d' Adrasto, di Fle- 
il Capo Campanella. SYMBARI, orum, m. Plio. Simba- eo e di Euridice. Talai gener, Ovid. 

SURRIA, @, Surrey, provincia di|ri, Dop, barbari nell’ Arabia. rfeo, sposo di Euridice, figliuola di 
Inghilterra con titolo di Duc. SYMPLEGADES, um, f. Ov. le Pa- T Talao. : | 

URRUS, a, um, Plaut. Syrus, V.{vonare, due is. nel mar Maggiore, le TALAMUNDUM, £, n. Talmont, c. 

SUSA, orum, n. Plin. Sus, Sustra|quali stimavano gli antichi, che si di Fr. nella Santogna. 

Suster, città in Persia al fiume Tiri- | movessero |’ una contro |’ altra. TALIUM, ii, Tali, c. della China, 
SYMPLEGAS, adis, f. Luc. Pavo- | , seconda metropoli della prov. di 
para. 


Junnan. 
TAANTES, es, m. Var. Taante, Dio| TALNIACUM, ci, Tonnai, c. di Fr. 
appresso i Fenicj, come Saturno ap- | nella Santogna. 
presso i Latini. TALTHYBIUS i£, m. Ovid. Talti- 


tiri; cap. del Susistan. . 
SUSANA, @, f. Sil. Campanillo, cast. 

nei confini del R. d'Aragona e della 

vecchia Castiglia. i i 
SUSIANE, es, f. Plin. Susistan, e 


SYNÀDA, V. Synnáda. I 
SYNCERASTUS, i, m. Plaut. Sin- 
cerasto, nome di servo appresso i] 


Cusistan, provincia d' Asia, nel regno | Comico. TABASCA, c, Tabasco, is. dell' A- | bio, trombetta d' Agamennone nel- 

di Persia. SYNEPHEBBI, orum, m. Cic. Sine- | merica, nella nuova Spagna. l' esercito de' Greci, H quale con Eu- 
SUSIANI, orum, Plin. Susiani, po-|febi, civè giovani che insieme cre-| TABERNA, @, Taverna, c. in Fr.|ribante fu mandato da Agamennone 

poli di Susistan nella Persia. Scono, ed insieme giungono agli an- [nella bassa Alsazia. — all’alloggiamento d' Achille per ra- 
SUS(D.£ PYL.£, Curt. gole di mon-| ni della pubertà ; titolo d'una com-4 — TABIS, is, f. Plin. Tabin, prom. In | pirgli Briseide. 

ti per le quali si passa da Cusistan | media di Celio Stazio. Tartaria al mar della Cbina. TAMARICI, orum, m. Plin. Tam- 


SYNNADA, @, f. Cic., Claud. Sin- 
nada, città in Frigia, celebre pel 


in Persi: 


a. TABRACA, @, f. Juv. Tabraca, c.| bresi, popoli in Gallizia, lungo il f. 
SUSIS, idis, Sid. di Cusistan, nella 


una volta in Africa alle coste dell Tambre. 


Persia. marmo. , [Mediterraneo, ora piccolo castello conf TAMARIS, is, f. Plin., Mel. Tam- 
STSSERTA, ee, Sussex, prov. d’'In-f SYNNADENSIS, e, Cic. di {porto capace nell’ Algeria. bre, f. in Gallizia. 

ghilterra con titolo di Ducato. SYNNADICUS, a, um, Plin. { {Sin- | TABUDA, @, Domer, f. nel Bra-| TAMARIT.E, arum, m. Plin, Ta- 
SUTHERLANDIA, @, Sutherland, bante, che si perde nella Dile. mariti, pop. d' Asla presso gl' Ircani, 


prov. di Scozia. . 

SUTRIUM, ii, n. Liv. Sutri, piccola 
città in Toscana. Essendosi i Sutrini 
ribellati da Roma, fu mandato a do- 
marii Camillo, il quale per più pre- 
stamente soggiogarli, comando a’ sol- 
dati che poriassero seco provvisione 
per tre giorni. Onde é venuto in 
proverbio quasi Sutrium eant, ap- 

resso Festo e Plauto, per siguilleare 
a prestezza e puntualità colla quale 
si dee far cosa. 

SUTRIUS, a, um, Sol. di Sutri. 

SUVIDINIA, &, Schwenilz, c. di 
Alemagaa nella Slesia. 

SVERINUM, i, Swerin, e. d'Alem. 
nella Sassonia Bassa. 

SYAGROS, m. Plin. Facalhad, o 
Capo Sacalbad, prom. dell’ Arabia 
Felice. 

SYBARIS, is, m. Plin. Sibari, fg- 
.gidi Cochilo, f. in Calabria, che mette 
nel 5o di Taranto. 

SYBARIS, is, f. Ovid. Sibari, città 
una volta potente alla spiaggia del 
guHo di Taranto in Calabria detta 
ancora oggidì Sibari, rinnovata da 
alcuni rimasugli sopravanzati. . 

SYBARITA, arum, m. Qu. Sibari- 
ti. Aveano costoro il costume di in- 
vitare a pranzo i suoi amici un anno 
avanti, perché non mancasse tempo 
al convitatore di ricercare per mare 
e per terra le vivande più squisite, 
e ai convitati di adornarsi d' oro e di 
gemme, onde è venuto il proverbio 
mensa Sybaritica: erano ancora tal- 
mente dati all ozio e alle delizie, che 
esercitar non voleano arte alcuna, la 
quale facesse il minimo romore, né 
sopportare in citta galli, e cosi fasto- 
si, che è nato il prov. Sybarite per 
plateas. Finalmente vinti da' Croto- 
niati e smantellata la loro città, é na- 
to il proverbio Sybaritica calamitas. 

SYBARITINUS, a, um, Plin. Syba- 
rilicus, a, um, Mart. Sibaritico dei 
Sibariti, Sybaritici libelti, Mart. libri 
pieni d' oscenità. 

SYBARITIS, idis, f. Ovid. la Sibari- 
tide, opera di un certo &miteone, in 
cui trattava di ogni sorta di piaceri, 


nada. 

SYNNAS, o Synas, o Sinas, ádis,| TABURNUS, i, m. Virg. Taburno, | adoratori di Bacco. 

f. Stat. V. Synnáda. m. in Terra di Lavoro tra Capua e] TAMES, is, m. Mel. Tames, prom. 

SYNÓDUS APOLLINIS, Inf. apud |.Nola. in Indh, tra I' Indo, e il Gange. 
Grut. Assemblea d' Apollo, di musi- | TACAPE, es, f. Plin. Capes, e Caps,| TAMÉSIS, o Thamésis, is, m. Cres. 
ci, uh sonatori e comici. c. anticam. in Africa appresso il golfo] Tamigi, f. in Inghilterra, che passa 

SYPHAS, acis, m. Liv. Siface, re|di Caps. . per Londra. 

di Numidia, vinto da Massinissa, con-f TACAPENSIS, e, Plin. di Capes,] TAMINGA, @, f. Tamingh, c. della 
aps. . China, settima Metropoli della prov. 

TACATÙA, o, f. Plin. Tacheida, | di Pekin. 

c. in Africa. | TAMNUM BURGUS, Bourg-en-Bres- 

TACCHUUM, vi, Tachu, c. della[se, città di Francia, capitale della 
China, terza metropoli della prov.|Bresse. 

di Peckin. TANÁGER, gri, m. Virg. il Negro 
TACITA, @, Fest. Tacita, Dea del[f. altra volta in Basilicata, ora nel 
silenzio. ' principato Citra. 

. TACITUS, i, m. Tac. Cornelio Ta-{ TANAGRA, c, f. Virg. Anatoria, 
cito, oratore illustre, coetaneo di Pli- c. in Beozia. famosa pei galli. 

nio il Giovane, visse sotto l'imperio| TANAGR/EUS, a, um, Stat. | Ana- 
di Vespasiano, Tito, Domiziano, Ner-f TANAGRICUS, a. um, Var. | torie- 
va, lrajano, ed Adriano. se, d' Anatoria. 

TADUSSACUM, î, n. Tadoussac,f TANÁIS, is, m. Hor. Tanai, la Ta- 
parte della nuova Francia nell’ Ame-f na, il Don, f. in Moscovia, che divide 
rica settentrionole sul fiume S, Lo- [!' Asia dall' Europa. 
renzo. . TANAITA, arum, m. Plin. Ta- 

T.ENARIDES , e, m. Ovid. Gia-|naiti, pop. lungo la Tana. 
cinto, fanciullo amato da Apollo, na- TANÁDUIL, is, È. o Tanaquilla, 
tivo di Tenaro oggidì Capo Maina di|@, f. Liv. Tanaquilla, moglie di Tar- 
Laconia, .. [quinio Prisco, coll’ ajuto di cui Ser- 

TENARIS, idis, f. (add.) Ovid. | vio Tullio, ucciso Prisco, s' impadroni 
di Capo Maina, e di Laconia, e talora | del regno de' Romani. i 
Spartana. TANARUS, Ì, m. Plin. Tanaro, f. in 

T.ENARIUS, a, um, Virg. di Ca Liguria, 
Maina, ed anche Spartano, Lacede- ANBTUS, £, f. Liv. Taneto, Ta- 
mone, perché Sparta è c. capit. di | nedo, cast. altre volte, ora villaggio 
Laconia, duve era Capo Maina. Te-[in Lomb. tra Reggio e Parma. 
naria marita, Ovid. Elena, moglie| TANFANA, @, f. Tonsana, Dio 
di Menelao, re Lei Spartani: degli antichi Germaní, Dio delle sorti, 

TANARUS, i, f. e Tenarum, i, n. | Bed. 

Sen. Capo Maina, ron. di Laconia, | TANGERMÜNDA, Tangermund, c. 
e cast. detto oggidi Maina, e Capo|d' Alem. nel circolo della Sassonia 
delle Quag!ie, dall' abbondanza chel Bassa, nella vecchia Marca di Bran- 
ivi é di tall uccelli. Fingono i poeti | deburgo. 

esser ivi una profonda ed orrida ca-| TANGÜTUM, i, Tangut, regno di 
verna, per la quale si andasse all'in- | Asia neila Tartaria Chinese. 

ferno, e per cui Ercole estrasse ill 'TANIS, is, f. Plin. Tani, città di 
cane Cerbero. . PELO: 1 

TAFILETANUM, ni, n. Tafllet, re- ANTALEUS, i, m. Prop. Tantá- 
gno d' Africa nella Barberia. us, V. 

TAGASTA, Tagaste, fu c. consid | TANTALÉUS, a, um, Prop. | dt 
dell’ Africa nella prov. di Costantina| | TANTALICUS, a, um, Claud, 
nell' Algeria, specialmente per esservi | Tantalo. 
nato S. Agostino; ma ora non è che| TANTALID.£, arum, m. Ovid. ni- 


dotto in trionfo da Sciplune, e tinal- 
mente morto in prigione o di veleno, 
o d' inedia. 

SYPH;EUM, i, n. Liv. Castrovillari 
cast. in Calabria. 

SYRACOSIUS, V. Syracusius. 

SYRACUS.£, arum, f. Cic. Siracu- 
sa, Saragusa, c. in Sicilia tra Catania 
e il Capo Passaro, fabbricata da Ar- 
chia corintio, : 

SYRACUSANI, orum, m. Just. Si- 
racusani, pop. ricchissimi, e dati som- 
mamente al piacere; onde son venuti 
i proverbj: mensa Syracusana, per 
significare una lautissima mensa; e 
ne decima quidem Syracusanorum 
pars, per indicare un uomo ricchis- 
simo. - 

SYRACUSANUS, a, um, Plaut. | 

SYRACUSIUS, a, um, Ovid. 
Siracusauo, di Siracusa. 

. SYRI, orum, m. Cic. Siri, popoll 
di Soria, 

SYRIA, c, f. Apul., Luc. la Dea 
Siria, con famoso tempio in Jerapoli, 
forse Cibele, o Venere, o Derceto. Ivi 
pur Giove detto Syrius ebbe una 
statua d' oro. 

SYRIA, c, f. Cic. Soria, provincia 
vastissima d’ Asia. : . 

SYRIACUS, a, um, Cic. Siria- 

SYRIATICUS, a, um. Flor. } co, di 

SYRICUS, a, um, Flor. Soria. 

SYRINX, gis, f. Ovid. Siringa, nia- 
fa d' Arcadia, la quale non potendo 
fuggire la violenza di Pane, per com- 
passione degli Dei fu convertita in 
canne palustri. . 

SYRISCUS, í, m. Ter. dim. di Sy- 


rus. 

SYRISSA, @, f. Virg. Sira, Siriaca, 
di Soria. 

SYRITE, es, f. Plin. Sirita, ia. di 
Ionia. appresso Efeso. 

SYRIUS, &, um, Virg. Siriaco, Siro 


e di oscene delizie. Syrium munus, Prop. unguento di|un miserabile villaggio. m di Tantalo, cioé Atreo, e Tieste, 
.SYBOTA, orum, n. Plin., Cic. Si-| Soria. Syria Dea, Flor. la Dea Ci-| TAGAVOSTIUM. ti, n. Tagavosta, | ligl. di PUDE 
vita, porto e cast. in Epiro, e isola | bele, o la Dea Venere, o la Dea Giu- |c. d' Africa nel regno di Marocco. TANTALIDES, c, m. Ovid. Pelo- 


appr. Capo Bianco, prom. di Corfù, 
e is. avanti S. Maura. 

SYCAMINON, i, n. Plin. Sicamino 
Cc. unà volta in Fenicia, ne’ contlni 
di Palestina, dove ora é Capo Car- 
meio. 

SYCE, es, f. Plin. Sice, pic. isola 
avanti Efeso. 

SYCORIS, is, m. Luc. V. Sicoris. 

SYCURIUM, ii, n. Liv. Sicorio, ca- 
stello in Tess. alle falde del m. Ossa. 

SYCUSSA, c, f. Plin. Sicussa, pic. 
Isola nell’ Arcipelago avanti Efeso. 


Tom. Il. 


none (come altri vogliono). 
SYRNUS, í, f. Plin. Siraa, is. del- 
, A DASEU: 
SYROBAT.£, arum, m, Plin. Siro- 
bati, popoli in Etiopia, al fiume A- 


stapo. 

SYROCILICES, um, m. Mel. Siro- 
cilici, pop. d' Asia ne' confini di So- 
ria e di Cilicia al m. Amano. . 

SYROPHOENIX, icis, Juv. Fenicio, 
di Fenicia. 

SYROS, i, f. Plin. Siro, is. nell’Ar- 


cipelago, patria di Ferecide. 


TAGES, ts, m. Ovid. Tage, figl.| pe, figli. di Tantalo, o di Tieste nie 
della Terra, o (coms altri vogliono) | pote, o Agamennone, pronipote di 
figl. del Genio, e nipote di Giove. Si | Tantalo. ] 
vuole che costui abbia insegnato a'|  TANTALIS, idis , f. Ovid. Niobe, 
Tosc. l'arte degli aruspicj. figl. di Tantalo. . 

TAGRUS, i, m. Ovid. m. di Sloa-| TANTALUS, £, m. Ovid Tantalo, 
ra in Portogallo, alle bocche del flu-|figl. del secondo Giove, antichissi- 
me Tago; scrive Varrone, che colà | mo re di Corinto. Altro Tantalo fl- 
ingravidano le cavalle di vento. lio del terzo Giove e della ninfa 

TAGUS, î, m. Ovid. Tago, f. ia |Plota, re di Frigia, padre di Pelope 
Portogallo, che nasce nella nuova Ca- {e di Nioba, avo di Agamennone e di 
stiglia, e di sotto a Lisbona mette | Menelao. Avendo costui avuta la 
Deli Oceano. Ha le arene d' oro. sorte di albergare gli Dei, per pro- 
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vare la loro divinità pose loro avanti 
in tavola il proprio figlio fatto in pez- 
zi, pel quale misfatto fu dagli Dei 
condannato a patir nell’ inferno una 
continua fame e sete, benché nelle 
acque sino al mento, e con sopra il 
capo pomi, i quali giaminai non può 
corre. Alcuni altri vogliono che sia 
stato condannato a questo supplizio 
per aver agli uomini rivelato i se- 
greti degli Dei, Sen. Tantalo, figlio 
di Tieste e di Merope, moglie d' A- 
treo, fratello di Tieste, ucciso da A- 
treo insieme coi fratelli Filisteno ed 
AFpagige, e messo in tavola al padre. 

'APHLE, arum, f. Plin. Talle, is. 


del mar Ionio. 


TAPHIUM, ii, n. Plin. Taflo, ca- 


stello nell' is. di Cefalonia. 


TAPHOSIRIS, is, f. Strab, Tafosiri, 
pic. luogo dell’ Egitto tra Alessan- 


dria e Canop. 


TAPHUA, c, f. Mel. Fachs, c. alle 


secche di Barberia. 


TAPHR.£, arum, f. Flor. Precop, 


c. in Barberia. 


TAPROUBANA, c, o Taprobane, es, 
f. Ovid., Plin. Ceylan e Zeylan, is. 
nel mar d' India, celebre per aromi, 


perle ed oro. 


TAPSUS , í£, f. Virg. l'isola dei 


Manghisi, pic. penis. in Sicilia. 


ARHANIS , is, m. Lucr. Tarano, 


T 
cognome di Giove app. 1 Galli. 


i ARANS, antis, m. Bocc. Tarante, 
figli. di Nettuno, fibbricatore di Ta- 


ranto. 
TARANTASIA, Tarantasia, prov. di 
avoja. 
TARASCON , Tarascona, c. ant. e 


HT di Fr. nella Provenza. 


ARBA, Tarbes, c. popolata di Fr. 


nella Guascogna. 


TARBELLI, orum, m. Cas. Tar- 
belli, pop. alle falde de' m. Pirenei, 


-al preseute Bearn. . 


ARBELLICUS, a, um, Lucil. Tar- 
bellico, dei Tarbelli. Aque Tarbelli- 


e, Acqs e (secondo altri) Tarbes. 

TARCHO, o Tarchon , onis, m. 
Virg. Tarconte, capitano ed indovino 
di Toscana, che venne in soccorso 
d' Enea contro Turno ed i Rutuli. 

TARENTINUS SINUS , Mel. golfo 
di Taranto. 

TARENTINUS, a. um, Hor. Taren- 
tino, di Taranto. Tafentinum vene- 
num, Hor. sorta di porpora un poco 
più brillante delle altre. 

VARENTUM, i£, n. Hirt. Taranto, 
c. in Calabria, fabbricata da Taranto 
figliuolo di Nettuno. 

TARGOVISCUM , isci, Targovisco, 
c. della Turchia Europea, cap. della 
Valachia. 

TARICH.EA , @, Svet. Tarichea , 
città in Giudea. 

TARPEJA, @, f. Liv. Tarpoja, Ro- 
mana donzella , flgliuola di Spurio 
So: Avendo costei promesso a’ 
Sabini, che Roma assediavano, di dar 
nelle loro mani quella parte del Cam- 
pidoglio , alla di cui difesa era suo 
padre , a condizione ch’ essi le des- 
sero ciò che aveano al braccio sini- 
stro, intendendo i braccialetti di cui 
andavano adorni, entrati che furono 
nel Campidoglio cogli scudi che nei 
braccio sinistro portavano, l’ammaz- 


zarono. 
TARPEJUS MONS, Rupes Tarpeja, 
Tarpejum saxum, Virg.. Cic., Prop. 
il Campidoglio , così chiamato dalla 
donzella Tarpeja che ivi fu dai Sa- 
bini uccisa e sepolta. 
TARQUINIENSIS , e, Plin. di Tar- 
queno, Tarquenese. . 
TARQUINII, orum , m. Virg. Tar- 
quinj, famiglia reale in Roma. 
TARQUINII, orum, m. Cic. Tar- 
queno, c. distrutta in Toscana. 
. TARQUINIENSES , íum , m. Cic. 
Tarquenesi , parte del patrimonio di 
S. Pietro verso il Ducato di Castro. 
TARQUINIUS , a, um, Fest. de' 
Tarquinj. 
TARRACINA , @, f. Cic. Terraci- 
na, città de’ Volsci, in Campagaa di 


Roma. : 

TARRÁCO, onis, f. Ces. Tarrago- 
na, c. in Catalogna, 

TARRACONENSIS, e. Plin. Tarra- 
gonese, di Tarragona. 

TARSENSIS , e , Col. Tarsense, di 


arso. . 
TARSUS , i, f. Luc. Tarso, c. me- 


apud Grut. Sagrifizio a Cibele, ed 
iniziazione a'di lei mister), ecc. 


naco, f. ln Calabria. 


Taorminesi. 


TA TA . 


tropoli di Cilicia, ediflcata da Perseo, 
patria di S. Paolo. 

TARTARÉUS , a, um, Cic. Tarta- 
reo, iafernale. Turtarem sorores, 
Stat, le rre Furie infernati. 

TARFARUS, $, m. Tartaro, fiume 
nel Verronese. 

TARTAHUS , í, m. o Tarlára, o- 
rum, n. Virg. Tartaro, luogo pro- 
fondissimo nell’ inferno , dove suno 
tormentati 1 dannati, e donde esce 
i| fiume Acheronte. Finguno i poeti 
che sta figliuolo della l'erra senza 


padre. 
TARTESIUM, ii, Tartas, c. di Fr. 
nella Guascogna. 
TARIESSIACUS , a, um, Sil. 
TARTESSIUS, a, um, Ovid. 
di Tarilfa. Turtessia btora, Ovid. lo 
stretto di Gibilterra , ed appresso i 
poeti l’ Occidente. . 
TARTESSUS, i, f. Mel. Tariffa, c. 
rovinata alla spiaggia dello Stretto 
di Gibilterra. 
TARTHESSOS, e Tarthesus , i, f. 
Plin. Cadice, c. in Ispagna. 
TARVISINI MONTES, m. Plin. 
montague della Marca Trivigiana tra 
Feltre, Belluno e Ceneda. 


Taorminese, di Taormina. 


valle di Demona. 
Taurica Cuersonéásus. 


€. della Servia. 


Gellio. 


ra diversi nomi. V. i Geografi. 


r. di Leone. 


nale. 


Albia. 


jesi, quei di Cambaja. 


P Ida 


ebbe Lacedemoue. 


TATIENS ES, tum, m. Var. Tazie- 
si, una delle tribù, regaando Romo- 
lo, cioé que’ Sabini, i quali so«to la 
condotta di T. Fazio loro re fecero 
guerra a' Romani pel rapimento delle 
donzelle , e che poi fatta alleanza 
piantarono la loro sede in Roma. Al- 
cuui però vogliono che sia la secun- 
da cepluria de' cavalieri, composta 
di cento Sabini. 

TATIUS, vi, m. Virg. Tazio, re de' 
Sabini , il quale pel rapimento delle 
donzelle Sabine fece guerra a' Ro- 
mani. Ma 

TATTA, @. f. Plin. Acrioteri, gran 
lago in Frigia ne’ confiai della Pisi- 
dia e della Licaonia. 

nr I &US, a, um, Plin. di Acrio- 


teri. 
TAVASTIA , @, f. Tavasto, c. di 
Svezia nella Finlandia. 

TAULANTIIL,o Taulanti, orum, m. 
Plin. Tallanu , quei di Tallandi, po- 
poli ia Macedonia. confinanti a Du- 
razzo e Piergo. 

TAULANTIUS , a, um, Sil., Lucr. 
di Tailaadi. 

TAURANIA, c, f. Plin. Taurania, 
c. della Calabria alle spiagge del mar 
Tirreno. 

TAUREDUNUM, i, Tournon, c. di 
Fr. nei Vivarese. 

TAURENTA, o Tauroenta, orum, 
n. Cas. Tolon, altri vogliono che sia 
la Senna in Provenza. 

TAURI, orum, m. Tac. Tartari, po- 
poli nella Tartaria minore, crudelis- 
simi, i quali soleano sagriticare tutti 
gli ospiti a Diana. Di questo sagrili- 
Zio dicesi autore Toante, onde Diana 
è detta dai pueti Toanta. Eroduto 
pero scrive che la Dea fusss Ifigenia 
tigliuola d’ Agamennone, 

TAUR'!CA CHERSONESUS, e Tau- 
rorum Peninsula, f. Plin. la peniso- 
la di Crimea, o di Precop, la Tarta- 
ria minore. 

TAURICUS, a, um, Ovid. Tartaro, 
di Tartaria. 

TAURINI, orum, m. Sil, Torinesi, 
popoli nel Piemonte. Augusta Tau- 
rinorum , Plin. Torino, Turino, c. 
cup del Piemonte. 

AURINUS, a, un, Sil. Torinese, 
di Torino. 

TAURISCI, orum, m. Liv. Tauri- 
sci, popoli in Germania, gli stessi 
che i Noricl. 

TAURISIUM, ii, Tauri, c. grande 
d'Asia nella Persia, cap. dell’ Edir- 
beitzan, ns all’ ingresso della Tur- 
chia, della Moscovia, e della Persia. 

TAUROBOLIUM, ii, Plin. fnscr. 


luce. 
Xansi. 


tra Calvi, e Sessa. " 


Marrucini, nell' Abruzzo citra. 
quei di Chieti. 


pra un colie. 


picc. is. nell’ Arcip. 


d' Ajace 


mente ['arcivescovado d 


Rossiglione. 
f. in Croazia. 


nel r. d' Algeri. 


sina. 
gea, ca, f. 


gea, c. in Afr. al golfo di Stora. 
TEGZUS, e 7?egeus, a, um, 
TEGEATICUS, a, um, Stat. 


na di Mucli, Arca 


paese d' Afr. neila Barberia. 

TEIUM, i, n. V. Teos. 

TEIUS, a, um, Ovid. di Susor, c. 
in [onia. 

TELA MON, onis, m. Val. Max, Te- 
lamone, figi. d' Eaco, fratello di Pe- 
leo, gm d' Ajace. | i 

TELÀMON, onis, f. Mel., Plin. Te- 
lamoae, e porto Telamune, piccolo 
cast. con porto nel Sanese alle coste 
del mar di Toscana. 


TAUROCINÍUM. ii, n. Cat. Calopi- 
TAUROMINITANI, orum, m. Cic. 


TAUROMINITANUS, a, wm, Sil. 


TAUROMINIUM, íi, n. Cic. Taor- 
mina, c. in Sicilia, con porto nella 


TAURORUM PENINSÜLA, Plin. V. 
" TAURUNUM, i, n. Plin. Belgrado, | L 


TAURUS, fé, m. Gell. Tauro, filo- 
solu Platonico , famigliare di Aulo 


TAURUS, i, m. Gell. Tauro, m.[I 
grandissimo , o piuttosto padre di 
molti monti in Asia: onde, secondo 
la diversità de' luoghi, prende anco- 


TAURUS, i, Toro, c. di Spagna nel 


TAUS, o Tavus, t, m. Tac. la Tuel- 
da, f. nella Scozia, che in due parti 
la divide, in settentrionale e meridio- 


TAYX, i, Tay, f. nella Scozia, 
che nasce nelia provincia di Braid- 


TAXIL.£, arum, m. Plin. Camba- 


_TAXILA, orum, n. Plin. Cambaja, 
citta in India, tra il fiume Indo, e 


spe. 
TAYGETE, es, 0. Taygéta, e, f. 
Ovid. Taigeta, figliuola d' Atalante e 
di Plejona, una delle Plejadi; e Tai- 
geta, tigi. d' Agenore, di cui Giove 


TAYGETUS, t, m. Taygéta, orum, 
n. Claud., Cic., Luc., Virg. M. de 
Mainotu , altissimo e lunghissimo 
m. in Laconia, vicino a Sparta, de- 
dicato a Bacco , & Castore ed a Pol- 


TAYVENUM, i, Taiven, città della 
China, la prima metrop. della prov. 


TEANUM, o Thednum Sidicum, n. 
Plin. Teano, c. in Terra di Lavoro, 


TEANUM, o Tednum Apülum, Liv. 
Teano, c. distrutta in Capitanata, 
dove ora è Civitate, tra Lucera e 


TEARUS, i, m. Plin. Tearo, f. in 
TEATE, es, n. Silv. Chieti, c. dei 
TEATINI, orum, m. Plin. Chietini, 
TRCELIA, Tekelenburg, c. d' AI. 


nel circolo di Westfalia, cap. della 
contea di questo nome con cast. so- 


TECHEDIA, c, f. Plin. Teclida, 


TECMESSA, c, Hor., Sophocl. Te- 
messa, Frigia, schiava ed amante 


TEUTOSAGES, um, e Tectosági, 
orum, o Tectosàge, arum, m. Cps. 
Tettosagi, pop. in Germania vicini 
alla selva ircinia, dove ora è la 
fort. di Teck, nel ducato di Wirtem- 
berg, Liv. popoli in -Fr., presente- 

| | vlosa, e 
di Narbona, la diocesi di Bezier, e 
Carcassona, di S. Pons, e parte del 


TEDANIUM, fi, n. Plin. Zermagna, 
TEDLESA, d Tedelez, c. d' Afr. 


TEGANUSA, c, f. Mel. Caura, o 
Caurea, piccola is. nel golfo df Mes- 


TEGEA, ed appresso i poeti Te- 


Virg. e Tegeum, i, n. 
Serv. Mucli, c. in Arcadia, Hirt. Te- 


di Mucli, e talora Arcade, d’ Arca- 
ia. 
dE idis, f. (add.) Sil. don- 
8. 
TEGOVARINA REGIO, Tegovarin, 


TE 


TELAMONIDES, @, m. Ovid. Aja- 
ce, figl. di Telamone. 

TELAMONIUS, a, um, Ovid. di 
Telamune, Telamonius vir, Ovid. 
Ajace, flgl. di Telamone. 
.TELANDROS, i, f. Plin. Telandro, 
città in Licia, ed isola nel mar di 


icia. 
TELCHINES, um, m. Ovid. Tal- 
chini, fig. del Sole e di Minerva, o 
di Saturno e di Aliopa, o (come a'- 
tri vogliond) assessori della Dea Cibe- 
e. Costuro venuti nell’ isola di Rodi 
abitarono in Uxilica. Ma finalmente 
avendo colla sua vista mutato ogni 
cosa in peggio, furono da Giove nel 
mar affugati. 

TELCHIUS, ti, m. Plin. Telchio, 
cocchiere di Castore e Polluce. 

TELEBÓ E, arum, o Telebdes, um, 
m. Virg. Teleboi, pop. nell’is. di 
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ELEBOAS, antis, m. Ovid. Tele- 
boante, figi. d’Issione e d'una Nu- 
be, uno de' Centauri. 

TRLEBOIDES, um, f: Ovid. Ta- 


phie, V. i 

TELEGONUS, i, m. Ovid. Telego- 
no, figl. d’ Ulisse e di Circe. Questi 
essendo già adulto, e desiderando 
vedere il padre, venne in Itaca, ed 
a caso senza conoscerlo l° ammazzo, 
uds ritornando in {Italia edilticò 

ivoli. 

TELEMACUS, í, m. Ovid. Telema- 
co, tiglio di Ulisse e di Penelope. 

TELÉMUS, i, m. Ovid. Telemo, fi- 
gl. di Eurimo, e di madre incerta 
uno de’ Ciclopi, MSIZOE indovino, 1 
quale predisse a Polifemo i mali che 
avea a soffrire da Ulisse. 

TELÉPHUS, i, m. Ovid. Telcfo, 
figli. d' Ercole e della ninfa Auge , il 
quale per comando dell' avolo, espo- 
sto nelle selve alle flere, fu lattato 
da una cerva, di poi fu dato in do- 
no ai re di Misia, e gli succedette 
nel regno. Volendo costui impedire 
ai Greci, che andavano alla spedizio- 
ne di Troja, il passaggio per la Mi- 
sia, restò ferito da Achille. Non tro- 
vandosi alcun rimedio a questa pia- 
ga, interrogato l'oracolo d' Apollo 
rispose, ch’ egli non poteva risanare, 
se non colla medesima asta che lo 
avea ferito. Fatto dunque della rug- 
gine dell’asta di Achille un unguen- 
to, gbllisse sanò Telefo. 

ì SIA, e, f. Liv. Telese, città 
distrutta in Terra di Lavoro. 

TELESPHORUS, i, Paus. Telesfo- 
ro, Dio de' convalescenti, ecc. 

TELETHOSA, c, f. Ovid. Teletu- 
sa, moglie di Ligido dî Candia, la 
quale essendo gravida ebbe il coman- 
do dal marito di uccidere il parto, 
se nascesse femmina. Essendole ap- 
parsa di notte [side, ed avendole 
ordinato di conservar ll parto, qua- 
lunque egli fosse, Teletusa partorì 
una figl., e fingendo esser un ma- 
schio, la diede ad allevare alla nu- 
trice, la quale il padre chiamò IpAss. 
Venuta la figli. al terzo decimo anno 
di sua età, il padre le promise in 
matrimonio lante, figlia di Telesia, 
ed Iside nello stesso giorno delle 
s di femmina cangiolla in ma- 
schio. 

TELGA, @, Telgen, c. di Svezia 
nella Sudermania. 

TELIUM, ii, n. Plin. Teglio, for- 
tezza tra i Grigioni, e lo Stato di 
Milano, onde è venuto il nome di 
Vallis Tellina, la Valtellina. 

TELLUS, urís, Var. la Dea Terra. 

TELMESSIS, idís, f. (add.) Lucr. 


i Telmeso. 
TELMESSUS, ,í, f. Liv. Telmeso, 
c. di Licia. 

TELMESSIUS, a, um, Mel. di Tel- 


eso. 
TELO MARTIUS, Tolone, c. cons. 
di Fr. nella Provenza, con porto del 
migliori d? Europa. 

ELOS, é&, f. Plin. Episcopia, Pi- 
scopia, is. nel mar di Scarpanto, ce- 
lebre per gli unguenti. 

TEMENITES, c, m. Svet. Teme- 
nite, coguome d' Apollo, da Temeno, 
luogo vicino a Siracusa, dov’ era una 
bellissima, e grandissima statua del 
medesimo Nume. : 

TEMÉSA, @, e Temese, f. Ovid. 


m 


Temesa, c. distrutta in Calabria alle 
coste del mar di Toscana, i di cui 


T 


avanzi presentem 
il. 
d MES ELS, 


pea. 
TEMESNA, @ 
Mna Del regn 
TEMES! 5, 
o di Marie 
EMESVARI 
TEMIANUM. 
ca nella Nigriz 
TENNITES, 
TEMNOS, 1. 
di là dal f. 5: 
gora. maestro 
TEMPE, n. 
Tempe, log 
saglia Versu | 
rat. ogni lc 
abbondante « 
TENPLUM 
lapio, luogo 


Vash. 
TRUPSIS, 
de! monte T 
Lidia. 
TENCHEI 
China, quit 
di Kantung 
TEM EI 
m. Tac., L 
Er. in G 
Tg, e di 
della Mare 
TENDA 
nel Piemi 


TE 


avanzi presentemente diconsi Torre 

di Los 
TEMESZAUS, a, um, Ovid. di Te- 

mesa. 
TEMESNA, c, Temuen, prov. di 


Africa nel regno di Fe 
TEM 


2. 
ESTE, Messa, c. d' Africa nel 


regno di Marocco. 
EMESVARIA, V. T 


omos. 
TEMIANUM. í, Temian, c. d' Afri- 


ca nella Nigrizia. 
TEMNITES, c, m. Cic. di Tenno. 


TEMNOS, f£, f. Tenno, c. in Eolia 
di là dal f. Sarabat, patria d' Erma- 


Bore; maestro di rettorica. 


MPE, n. (plur. idee) Virg. 
n Tes- 

saglia verso il m. Ossa. Quindi figu- 
rat. ogni luogo ameno, selvoso, ed 
acque nomasi Tempe. 

TEMPLUM JESCULAPII, Liv. Escu- 
lapio, luogo in Morea appresso Mal- 


Tempe, luogo molto ameno 
abbondante d 


Vasia. 


TEMPSIS, ís, m. Plin. Sommità 
del monte Tomalitz, ne' confini della 


Lidi 


di Kantung. 


TENCIERI, o Tenchaleri, orum, 
m. Tac., Liv. Tenteri, e Tencateri, 
por. in Germ. parte de’ ducati di 
erg, e di Westfalia, della Contea 


della Marca. 


TENDA, Tenda, città forte d’ [talia 


nel Piemonte con buon castellu. 


TENEDII, o Tenédi, orum, Cic. Te- 


nedesi, quei di Tenedo. 


TENEDIUS, a, um, Cic. di Tene- 
Cic. proverb., 
che signiflca pronta e spedita giu- 
stizia, perché quei di Tenedo termi- 
navano con tutta prestezza le cau- 
se, e il giudice avea sempre alla 
schiena un uomo colla scure alla 
mano per ferire il reo che avesse 


do. Tenedia securis, 


giurato il falso. 


TENÉDOS, o Tenédus, i, f. Cic. 
Tenedo, piccola is., ma amenissima 
nell’ Arcipelago, e c. nella stessa 


ola. 
TENEREMUNDA, @, Dendermon- 


da, c. della Fiandra Austriaca. 
TENES, c, m. Cic. 


catore della c. di Tonedo. 


TENISSA, @, Tremecen, prov. di 
Africa nella Barberia nel regno di 


ME. ! 
ENOS, í, f. Plin. Teno, Tino, Ti- 
na, Tine, pic. is. neli' Arcip. con for- 


tezza sopra un monte. 
TENTOBURGUM, i, Doesburgo, c. 


delle Provincie Unite nelia C. di Zuf- 


en. 
TENTYRA, orum, n. Juv. Tentira. 
TENTYRIS, idis, f. Plin. Tentira, 


dantissima di coecodrilli. 

TENTYRIT E, arum, m. Plin. Ten- 
tiriti, popoli nell'is. di Tentira, i 
quali adoravano lo sparviere, e col 
solo odore fugavano i serpenti, e 
colla voce i coccodrilli. 

TEOS, í, f. Plin. Susor, c., is., e 
porto in lonia, patria d' Anacreonte, 
e della poetessa Erinna. 

TEPHLIS, is, Teflis, c. d' As. nella 
Persia, E della Georgia. 

TERAPNZA, V. Therapna. 

TERASSO, onis, Terasson, c. di 
Fr. nell alto Perigord. 

TERCHIUM, ii, Terki, c. d'Asia, 
"m della Circassia Moscovita. 

í, Bassora, c. d' Asia 


stio do 
TERENTI ANUS, 


TERENTINUS, a, um, Cic. di Te- 
rento. Terentina tribus, Cic. la tribù 
Terentina, una delle tribù di Roma. 
- TERENTIUS, ií, m. Cic. Terenzio, 

ta comico, schiavo Cartaginese, 
messo in libertà da Terenzio Luca- 
no. da cui essendo stato nelle belle 
lettere ammaestrato, acquistossi |’ a- 
micizia d’ uomini nobilissimi. e spe- 
clalmente di Scipione, e di Lelio, dai 
quali credesi ch’ egli abbia avuto 
qualche ajuto nello scrivere. 

TERENTIUS SCAURUS, Gell. Te- 
renzio Scauro, gramatico celebre nei 
.tempi di Adriano. 


a. 
TENCHEUM, í(, Tengcheu. c. della 
China, quinta metropoli della prov. 


Tene, figl. di 
Cicno e di Scamandrodice, fabbri- 


TE 


la quale 


la 
dal 
palazzo. 


agiano, e Tereo in upupa. 
dell’ Istria. 

stense, di Trieste. 

di S. Lorenzo nella Sicilia. 


TERINA, c, 
i golfo di S. Eufemia. 


S. Eufemia. 


Trento. 


TERMES. itis, f. Flor. Nostra Si- 
na, 
ove fu ucciso da un villano Lneto T 
Pisone, pretore delle Spagne, pei 

gravi tributi ch’ ei faceva pagare al 


popolo. 
TERMESUS, i, f. Liv. Termes, c. 


ora di Tiermes, c. in Ispa 


in Panfilia. . 
TERMINALIA, orum, o tum, n. 


Var. feste che sl faceano nel mese 
di febbrajo in onore del Dio Ter- 


mine. 
TERMINUS, í, m. Ovid. il Dio Ter- 


mine. 

TERNATA, @, Ternate, is. del mar| d 
delle Indie, la principale delle Mo- 
c., ed is. in Egitto al f. Nilo, abbon- |l 


ucche. 

TERNOBUM, í, Ternova, c. di Fr. 
nell’ Artesia. 

TERPSICHORE , es. f. Juv. Tersi- 
core, una dell^ nove Muse, cosi det- 


ta, perché si diletta molto della dan- 


Za. AQ,questa si attribuisce da molti 
l]' invenzione della cetra. 

TERRA. c, Ovid. la Dea Terra. . 

TERRACINA, V. Tarracina. 

TERTIARIA, @, Tercera, is. del 
mar del Nord, la principale delle 
Azorre. . 

TERULIUM , ti, Teruel, c. di Spa- 
gna nel regno d' Aragona. 

TESCHINA, c, Teschen, c. d' Ale- 
magna nell'alta Slesia. 

TESSINUM, 6, Tessin, c. d'Al. nel 
duc. di Mekelburgo. 

TERTULLA , @, f. Cic. Tertulla, 
nome di donna che si dava alla ter- 
za figliuola. 

TESTUADUM, í, Doè, c. di Fr. 
nell’ Angiò.. 

TETHYS, 08, f. Ovid. Tetl, 


DEL: 
del Cielo e di Vesta , sorella di Sa-| pe 


turno e di Titano, moglie di Nettu- 
no , 0 sia dell' Oceano, madre dei 
fiumi e dele piofe, Lucr. (figurat. ) 
lo stesso mare. 

TETRICA , @, f. o Tetrica rupes 
O Tetricus mons. Virg. Var. M. d 
S. Giovanni in Sabina , il quale of 
gidì è diviso in tre M. il primo di- 
cesi M. di S. Giovanni, il secondo 
M. Severo, il terzo M. Nero. 

TETUANUM, i, Tetuan, antica e 
bella c. d' Africa nel regno di Fez 
sul f. Cus. ? 


TERENTUS, í, m. Mart. Terento, 
luogo in Roma non lungi dal Cam- 
pidoglio, dov’ era un tempio di Plu- 
tone, e di Conso. ed un altare sot- 
to terra consagrato agli Dei dell’ in- 


ferno. 

+ TERÉUS, i, m. Ovid. Tereo, re di 
Tracia, figl. di Marte, e della ninfa 
Bistonide. Ebbe costui per moglie 
Progne, figlia di Pandione, re d' At., 
Opo essere stata alquanto 
tempo in Tracia, pregò il marito di 
far venir la sorella Filomela. Tereo 
volendola compiacere, andò ad Ate- 
ne, e da Pandione impetrò che la- 
seiasse venir seco Filomela. Ma per 
istrada acceso d'amore in una casa 
pastoreccia la svergognò ; né di ciò 
contento, acciocché stesse nascosto il 
misfatto, taglio a Filomela la lingua, 
ed in quella casa sotto buona guar- 
dia lasciolla, dando ad intendere al- 
la moglie, che la sorella per fortuna 
di mare era morta. Filomela però 
disegnò tutto il caso in tela, e quel- 
la mandó per una serva a Progne, 
yide cavó con astuzia la sorella 
a prigione, e seco condussela al 
vé sapendo come vendicarsi 
d' un tale oltraggio, prese il figl. Iti, 
e fattolo in pezzi, il] fece mangiare 
al padre, del che avvedutosi Tereo, 
si pose col ferro ignudo a seguitar 
le sorelle, le quali per compassione 
degli Dei furono cangiate, Progne in 
rondine, Filomela in usignolo, Iti in 


ERGESTE, is, n. Plin. Trieste, c. 
TERGESTINUS, a, um, Plip. Trie- 
TERIAS, e Tyries, c, m. Plin. f. 
. Plin. Nocera, c. in 


TERINAUS, a, um, Cic. di Noce- 
ra. Terinaus sinus, Plin. golfo di 


TERIOLUM, £, n. Tirolo, piccolo 
cast. alle falde delle montagne di 


TE 


ala rra di Troja. 


j 


Teucro figlio di Scamandro. 


nio, il quale a 


molte cose, 


Cicerone. 
TEUMESUS, V. Theumésus. 


to con vittime umane. 


sia. padre di Tespio. 


una sola notte da Ercole. . 


TEUTHRAS, antis. m. Plin. Tcu- 
trante, figlio di Pandione re di Misia, 


padre di Tespio 


Tene ri, selva in Westfalia. 


TEUTOMI, o Theutoni, ot 
Cxes.. Mel. Tedeschi, popoli in 


tontus, a, um, Lucr. Tedesco. 


TEUTRIA, @, f. Plin. S. Domino, 


e S. Domo, is. verso la Capitanata. 


TEWKEBURIA, @, Tewksbury, c. 


d' Inghil. nel Glocester. 


THAIS. idis. f. Prop. Taide, famo- 


Max. 
Talete, uno dei sette sapienti della 
Grecia, e Talete, poeta lirico di Can- 


sa meretrice d' Alessandria. 
THALES, elis, e lis, Val. 


ete. 
THALTA , @, f. Virg. Talia, 


delle nove Muse, ed una delle tre 
Grazie , e ninfa del fiume Jaretta in 


Sicilia. : 
THAMESIS, V. Tamésis 
THAMYRAS, c, m. Ovid. Tamira, 

poeta insigne di Tracia. Ebbe costui 

ardire di gareggiare nel canto colle 

Muse, a condizione che s' egli vin- 

cesse, con esse loro giacerebbe, e se 

fosse vinto, soffrirebbe da esse ciò 


che loro piacesse. Vinto dunque fu 


rivato e della lira e degli oechi. 
uindi é venuto il Greco proverbio 
hamyras insanit, di coloro, i quali 
fanno cose al di sopra del loro in- 


gegno. i 
HANATOS, í, f. Sol. Thanet, picc. 
is. in Ingh. i 

THAPSUS, V. Tapsus. 

THASSIUS, o Thasius, a, um, Sen. 
Virg. di Taso. 

THASSUS, o Thasus, í, f. Stat. 
Taso, Tasso, is. di Tracia nell’ Arci- 
lago, ceiebre pel vino e pel marmo. 
THAUMACIA, c, f. Plin. Thaumá- 


ci, orum, m. Liv. Tamaco, c. in Tes- 


saglia. 

THAUMANT.EUS. a, um. Ovid. di 
Taumante. Virgo Thaumantaa , O- 
vid. Iride, figliuola di Taumante. 

THAUMANTIAS , ddis, f. YR. 
Thaumanhs, idis, f. Stat. Iride, flgl. 
di Taumante. 

THAURIS, is, f. Hirt. Labrasso, is. 
nella Dalmazia. 

THEJTETUS, £, m. Gell. Teeteto, 


titolo d' uno de’ Dialoghi di Platone, 


TEUCER, ri, m. Stai. Teucro, uo- 
mo nobile di Candia , figlio di Sca- 
mandro, il quale navigo in Frigia 
ed abitò intorno lo stretto di Galli- 
poli, e diede il nome di Teucria al 
paese. che poi Troade fu chiamato. 
Quindi Teucros campus, disse Stazio, 
per le campagne di Trcja. Hor. Teu- 
cro, figliuolo di Telamone e di Esio- 
ne, uomo nelle armi valentissimo, 
che insieme col fratello Ajace andò 


RI, orum, m. Ovid. i Tro- 


ani. 

TEUCRIA , @, Virg. Troade, e re- 
no di Troja, nell'Asia minore, e ta- 
ora la |c. di Troja, cosi detta da 


TEUCRIS , idis, f. Cic. Battea, fl- 
glia di Teucro, moglie di Dardano, 
e talora donna Trojana. Teucris illa, 
lentus». negolium , Cic. quest é un 
enigma, e pare che sotto il nome di 
Teucris voglia Cic. signiflcare Anto- 
uisa di Cassandra 
Trojana, che predicava, e prometteva 
e quali pero mai nop 
avvenivano, cosi egli mai non paga- 
va 1 danaro promesso tante volte a 


TEUTAS. o Teulales, &. n. Lucan. 
Teuta, Teutate, Dio de' Galli, adora- 


TEUTHRANIA, e, Plin. Teutrania, 
prov. di Misia, cosi chiamata da Teu- 
trante, figlia di Pandione, re di Mi- 


TEUTHRANTEUS, Teuthrantius, 
a, um, Ovid. di Teutranza, o di Teu- 
trante, Teuthrantia turba sorores, 
Ovid. le cinquanta figlie di Tespio, 
figlio di Teutrante, svergognate in 


TEUTOBÜRGENSIS SALTUS, Tac. 
orum , m. 


Ger: 


mania nella bassa Sassonia, oggidi 
tutti i popoli di Germania chiamansi 


edeschi. 
TEUTONICUS, a, um, Virg. Teu- 


ia. 
FHALETICUS, a, um, Sid. di Ta- 


TR 010 


nel quale disputa contro il modo 
d'acquistar la scienza falsamente van- 
tato da’ sofistl. 

THEANUM, V. Teanum. 

THEBA. c, f. Stat. Thebae, arum, 
. Ovid. Tebe , oggidi Stives , o Sti- 
es , c. in Beozia, fabbricata da Ca- 
dmo, figlio d'Agenore. Juv. Theves, 
o Minio, c. d' Egitto che avea cento 
pore , Plin. Ziton, c. in Tess, edi 
uzzi, cast. in Calabria, Ovid. Tebe, 
c. in Cilicia, patria di Andromaca. 

THEBAICUS, a, um, Plin. Tebano, 
di Tebe, di Stives. 


(add.) Stat. Te- 
bana, di Tebe, di Stives. 

THEBAIS, idis, e idos, f. Plin. Te- 
baide, oggidi Sayd, l'ultima parte 
dell' Egitto superiore ; e Tebaide, ti- 
tolo di un poema di Papinio Stazio, — 

THEBANI, orum, m. Cic. Tebani. 

THEBANUS, a, um, Cic. Tebano, 
di Tebe. 

THEBE, es, f. Ovid. Tebe, ninfa, 
dalla quale prese il suo nome la c. 
di Tebe , amata da Asopo f. 1n Beo- 
zia; e nome di una donzella, dai cui 
Seno essendo uscite volando due co- 
lombe, una andò al fonte d’ Amino- 
ne, ed ivi diede oracoli , !' altra alla 
selva Dodonea, dove predisse le cose 
future. 

THEBE, es, f. Ovid. Tebe, ora Sti- 
ves, c. in Beozia. 

THEMIS , idis , 7. Ovid. Temi, fl- 
gliuola del Cielo e della Terra, so- 
rella di Giove secondo, tenuta per 
Dea della giustizia, adorata in Beo- 


21a. Pi 

THEMISCYRA, c, f. Plin. Temir, 
Temisera, c. della Cappadocia. 

THEMISTA, «c, f. Cic. Temista, 
una certà dunna al tempo d' Epicuro, 
data tutta alla filosofia, e tenuta per 
la più sapiente della sua etade, onde 
il proverbio appresso Cic. Themista 
da pen Hor« Alcuni però vogliono che 
Themista sia la stessa che Themis. 

THEMISTOCLES, is, m. Nep. Te- 
mistocle, figliuolo di Neocle Ateniese, 
uomo prodigo e lascivo nella sua 
gioventù, poi scelto capitano fece 
azioni valorosissime. Mandato in ban- 
do dall' ingrata patria ritirossi presso 
Serse, dal quale creato generaie del- 
l'armata contro degli Ateniesi, ve- 
dendo SO DIOE ATE alla sua patria il 
pericolo di una gran rotta, s'ammaz- 
zó di per sé stesso, bevendo il san- 
gue di toro, per non esser ingrato 
verso al re benefico, o distruttore 
della sua patria. 

THEMISTOCLEUS, a, um, Cic. di 
Temistocle. 

THEODAMANTEUS, a, um, Prop. 
di Teodamante. 

THEODAMAS, antis, m. Ovid. Teo- 
damante, padre d’ Ila, ucciso da Er- 
cole, Stat. Teodamante, figli. di Me- 
MIDO, eccellente indovino. 

THEODECTES, is, m. Cic. Teodette, 
oratore di Cilicia, scolare di Platope, 
d’ Isocrate e d'Aristotele, scrisse in 
versi l'arte del bel parlare. — 

THEODONIS VILLA, Thionville, c. 
di Fr. nel Lucemburghese. . 

THEODOREUS, a, um, Quint. di 
Teodoro. 

THEODORUS , i, m. Cic. ‘Teodoro, 
sofista di Costantinopoli, e Teodoro, 
filos. di Cirene. Quint. Teodoro, no- 
bile oratore di Rodi. 

THEODOSIA , c, f. Plin. Caffa, c. 
in Crimea, o sia nella Tartaria me- 
ridionale. 

THEOENI.E, (um, Paus. Feste di 
Bacco in Atene. 

THEON, onís, m. Quint. Teone, 
pittore di Samo, Plin. Teone, insi- 
gne scultore, e fllos. stoico, d'Antio- 
chia, e filos. stoico d'Alessandria al. 
tempo d'Augusto, e filos. di Smirne, 
e gramatico, e poeta satirico. 

THEONIUS, a, um, Hor. di Teone, 
poeta. satirico. 

THEOPHANES,is, m. Cic. Teofane, 
storico di Metelino, scrittore delle 
gesta di Pompeo. 

THEOPHRASTUS , f, m. Cic. Teo- 
frasto, filosofo di Cidonia, discepolo 
d'Aristotile, e suo successore nella 


scuola. 
THEOPOMPINUS, e Theopompius, 
a, um, Cic. di Teopompo. 
THEOPOMPUS, 3, m. Quint. Teo- 
pompo , oratore e storico di grido, il 
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più grave dopo Tucidide ed Erodo- |1' Inferno per rapir Proserpina, dove presso Tebe, dove Ercole ammazzò {  THUSCANIENSRS , tum , wm. Plin. S, Bartolommeo, - 
to, ma assai maledico. restò in pericolo di morte, se a caso|ll Leone; e fiume in Tessaglia. Toscani, Toschi. formata IRA 
. TBEORASCIA, @, Thierache, pae- | non fosse sopraggiunto Ercole che il THEUTONI, V. Teutóni. TUSCANUS, o Tuscánus, a, um TIBERINA 05 | 
se di Fr. parte della Piccardia. liberò, ed il condusse sopra, dove ri-| TH)A, @, f. Pliar Tia, isola nel|Vitr. Toscano. Tosco. ; i bocche del Tevere. 
THERA, c, Santorini, isola dell’Ar-{trovò la moglie piena di querele, che | mar di Candia. THUSCE, Var. apud Gell. alla To- che si chiama b^ 
cipelago. - : falsamente accusò il flgliuolo Jppo-| THICIS , o Tichis, is, m. Mel. il|scana. all' usanza dei Toscani. jara a Occidente 
THERA, «c, f. Plin. Gozzi, isola|lito di averla voluta sforzare. OndefTech, fiume nel contado del Rossi-| THUSCL o Tusci, orum, m. Ovid. cino. | 
nell'Arcipelago dise: Candia, ed | Teseo messo în furore perseguitó Ip- | glione. Toscani, Toschi, popoli antichissimi TIBERTNIS, }d:s, 
Antimilo isola nel medesimo mare[|polito, che tra vepri e spini restòf  THIERRIUM, íí, Thiers, c. di Fr.{d' Italia. Tango il Tevere. 
appresso Negroponte, patria del poe- | stracciato, il che oscuró in gran parte [ nell’ Avergna. THUSCIA, o Tuscia, e, Liv. la To- TIBERINUS CA 
ta Callimaco. il suo splendore. Finalmente già vec-| THISBE, es, "f Plin. Tisbe, ora|scana. prov. nobiliss. in Italia. Marzio, nella t. d 
THERAMENES, fs, m. Cic. Tera-|chio, e da'suoi cittadini dalla patria] Janizi, città in Beozia alle falde del] THUSCUS, o Tuscus, a, um, Pers. TIBERINUS , t. 
mene, filos. di Atene, uno;de' trenta | scacciato, fini l'ultimo giorno nell’ is. | m. Elicona. Toscano, Tosco. Tuscum mare, Cic, nono re degli AV 
tiranni. — minore di Sciro, dopo avere dician-f THISBEUS, a, um, Ovid. di Janizi. | mare di Toscana. Tusco modo dotem Dio del f. Tevere 
THERAMNZ, arum, Calamata, c. [nove anni signoreggiato in Atene. THOANTEUS, a, um, Val. Flac. di | querere, Plaut. fare il mestiere della Enea dimando a) 
della Turchia Europea, nella Morea. HESEUS, a, um, Ovid. di Teseo. | Toante. baldracca, perché i Toscani soleano lo stesso f, Tee 
THERAMN.E, arum|, f. Plin. Te-| THESIDA, arum, m. Virg. Ate-| THOANTIAS, ddis, f. Ovid. Issipi- | esporre le loro figliuole. TIBERIS. o T 
ranna, cast. de’ Sabini, donde ebbe|niesi, così detti dal re Teseo. le, figl. di Toante. THYAMIS, ss, m. Cic. Callama , f. vere, f. in Italis. 
origine Appio Clauso, detto poi Clau-|  THESTDES, @, m. Ovid. Ippolito,] THOAS, antis , m. Ovid. Toante,lin Vajelizia d' Epiio. ti e poi Tevere da 
dio. Mel. lo stesso che Therapne. {figliuolo di Teseo. re di Crimea, a cui fu portata Ifige-| THYAS, ddis, f. Hor. Baccante, merso, Ve, DI 
THERAMNAUS, a, um, Sil. di Te- ESMAS, o Thesmophora, @,{nia figli. d'Agamennone, ammazzato | sacerdotessa di Bacco. "^ — TIBERIUS, 0 
ranna, cast ne’ Sabini. Paus. Cerere la legislatrice, venerata | poi da Oreste, fratello d’Ifigenia. Al-| THYATIRA. c, f. Plin. Tire, c. in fig. di Claudi 
THERAPNZ, o Terapna, arum, o|in Arcadia, ed in Focide con tempj|tro Toante, flgl. di Bacco e di Arian- | Lidia, Plin. Tiatira, piccola isola nel Drusilla, (rate 
Terapne, es, f. Sil. Teranne, c. infe feste Tesmoforie. na figi. di Minos, padre d'Issipile , | mar lonio. Germanico in 
Licaonia, appresso il f. Basilipotamo.| _THESPIACUS, a, um, Val. Flac. dif re di Stalimene, solo conservato dalla] THYATIRA e, Akessar, o Castel avaro, liidinc 
dove Diana cominciò per la prima Tene figlia tra tutti gli uomini di Quelli i-| Bianco, c. nella Natolia in Asia sul TIBISCL M 
volta ad adorarsi, patria d'Elena, dif THESPIADES, um. f. Var. le Muse, {sola trucidati per congiura delle don- | f. Hermus. Vacheria. — 
Clitennestra, di Castore e Polluce. [o le Ninfe, così dette da Tespe, ove[ne. E Toante, flgl. di Giasone e| THYATIRENI, orvm, m. Plin. Tia- IRISENUS 
THERAPNAUS, o Therapneus, a, abitavano. ° di Issipile, fratello di Euneo, il quale | tiresi, quei dell’ isola di Tiatira. f. Tibisi in Se 
um, Ovid. di Teranne. Rure Thera-| THESPIE, arum, f. Cic. gs [ando alla guerra di Troja insieme] THYELLA, o Thyliesium, Ajello, , TIBISL, m 
pnao nata puella, Ovid. Elena. — città in Beozia vicino al monte Eli-[con Adrasto, piccolo horgo nell" Abruzzo Ult. con NN 
THERASIA, c, f. Plin. Santorini, [cona , Plin. Tespe, castello in Ma-f THOM. INSÜLA (S.), $. Thomè, | titolo di ducato, li TIRRINUS 
‘is. nell’Arcip. . |gnesia. c. celebre delle Indie di qua dal] THYENE. cs, f. Ovid Tiene, una TIBRIS. « 
THERM.E, arum, f. Mel., Plin.] THESPIENSES , lum, m. Cic. Te-| Gange sulla costa di Coromandel nel | delle sette figl. d' Atlante, dette ladi. Tiberis. - 
Sacca, o Xacca, castello in Sicilia al |spesi. regno di Carnate attaccata alla c. dif TYESTES, fs, m. Cic. Tieste, flgl. TIBULLI 
mezzogiorno, tra Gergenti e Lilibeo,j THESPIS, fs, m. Hor. Tespi, pri- | Meliapour, che perla sua vicinanza |di Pelope e d'Ippodamia. Commise ta elegi 
Sil. Termine, altro cast. in Sic. al-|mo poeta tragico appresso gli Ate-|forma quasi una sola città. S. Tho-{costui adulterio con la moglie d'Atreo P IBURE 
l'occidente, presso del f. Termini. niest. mé è abitata da Cristiani ed Arme- [suo fratello ; del che sdegnatosi Atreo, TE 
THERM.E AUSTRIACE, Baden, c,| | THESPIUS , a, um, Val. Flac. di|ni, e Meliapour da Maomettani ed|prese il figliuolo nato d'adulterloed — fini de' S. 


lndiani. 
THOYT, o Thot. o Theut, Clc. Tot, 
nome del quinto Giove appresso gli 


piec. d'Alemagna nell’Austria, famo- 
SE i bagni di acque minerali. 
HERMZ& INFERIORES , Baden, 


1} pose a tavola avanti il fratello. 
Dicono i poeti che il Sole rivoltasse TIC 
per orrure indietro i suoi cavalii. | 


espe. 
THESPROTI , orum , m. Luc. Va- 
jeliziani, quei di Vajelizia in Epiro. 


piccola «. d'Alem. nel Circolo di Sve-j THESPROTIA , @, f. Plin. Vajeli- | Egiziani e (secondo alcuni) Mercurio] THYESSTÉUS, a, um, Ovid. di Dou 
via n Mar jen dello stesso no- de ; DE "n Epiro dirimpetto all’ i- time Ito. e Tieste. To BU | 
me vicino al Reno. sola oriu. OUS, f, m. Ovid. Too, nomedi| THYESTIAS, ddís, m. Ovid. Egisto Mu 
THERME SUPERIORES, Bada, c.| THESPROTIUS , a, um, Liv. di|cane appresso il Poeta. fig. di Tieste. ] s 
antica negli Svizzeri. Vajelizia. Thesprotius sinus, Liv. gol- ÀCA , @, f. Val. Flac. Trace,| THYLE, V. Thule. ccm 
THERMZUS SINUS, Tac. Ther-|fo di Butrinto. di Tracia. THYMBR.E£US, a, um, Virg. Tim- . TIB 
maicus Sinus, Plin. Golfo di Saloni-] THESSALI, orum, m. Cic. Tessali,! THRACE, es, f. Ovid. V. Thracia. |breo , di Timbra, epiteto d* Apollo, voli, 
chi nell'Arcip. popoli in Macedonia dati molto a’ ve-| THRACES, um, m. Virg. Traci, pop. {così detto dalla c. di Timbra, dove TIR 
THERMIDACIA, Dagno, c. della| nefizj ed agl'incantesimi , onde ap-|di Tracia, avea uu tempio. villae 
Turchia Europea nell’Albania. presso Orazio Thessata vor, incan-| THRACIA, oc, f. Plin. Tracia (og-| THYMBRE, es, o Thymbria, e, f. TIC 
THERMITANI, orum, m. Cic. Ter- | tesimo. gidi Romania o Romelia), ampia|Plin. Timbra, c. in Troade fabbricata SENS 
"minesi, quei di Termine. THESSALIA, @, f. Cas. Tessaglia,| prov. d' Europa, cosi detta da Trace, | da Dardano dopo Troja. | Sui 
THERMITANUS, a, um, Cic. di Ter- | present mente. Janna, provincia di|figl. di Marte, all’ oriente del mar| TYMBRIS is, m. Liv. Timbre, f. in TI 
mine, Terminese. acedonia. Maggiore. Bitinia. Lon 
THERMÓDON, ontis, m. Virg., O-| THESSALICUS, a, um, Luc. Tes-| THRACIUS, a, um, Virg. Trace, dif THYNI, orum, m. Claud. Teniesi, ou 
vid. Pormon, f. in Cappad. salo, di Tessaglia. racia, popoli in Tracia, dove è Capo Tenia. 1 
THERMODONTEUS, a, um, Prop.| THESSALIS, idis, f. Luo. V. Thes-|| THRASIMENUS, V. Trasiménus. HYNIA, @, m. Plin. Capo Tenia, no. 
- Thermodontiácus, a, um, Ovid. Ther- | salia. I THRASO, onis. m. Ter. Trasone,| promontorio in Tracia. 1 
modontius, a. um, Sen. di Pormon.| THESSALIS, tdis, f. (add.) Ovid. | nome di un soldato millantatore ap-| THYMACUS, a, wm, Ovid. Thy- Mo 
. THERMOPYL.E, arum, f. Cic. Boc- | donna Tessala, di Tessaglia. presso il Comico. niocus sinus. golfo di Sagora. .1 
ca di Lupo, stretta gola del monte| THESSALONICA, c, f. Cic. Salo-| THRAX, cis, m. Virg. Trace. THYNIAS. ádis , f. Ovid. Sagora, di 
Bunina in Tessaglia, di venticinque|nicchi, c. in Macedonia al golfo dif THRECES, o Thraces, um, m.|castello in Tracia alle coste del. mar dì 
piedi solamente, dove Leonida re de- | Salonicchi. Fest. Treci, o Traci, una sorta dij Maggiore. 
gli Spartani con quattromila uomini} 'CHESSALONICENSES, tum , m.|gladiatori, i quali combattevano ar-f THYNIAS, o Thynnias , ádis , f. PI 
fece resistenza per tre giorni a Serse, | Cic. Salonicchesi, quei di Salonicchi. | mati di un piccolo scudo e di un|Catul. Plin. Farnasia, isola nel mar Va 
ehe avea cinquecentomila, e più sol-| THESTIAD.E, arum, m. Ovid. fl-[corto pugnale. come i Traci. Maggiore. d 
dati. | gliuoli di Testio, cioè Teseo, e Ple-|] THRECIDICUS, o, um, Cic. dei| THYNUS, i, f. Plin. Tino, c. in I 
THERODÁMAS, antis, m. Ovid. IDpo. : . [Treci coltellanti. i Cilicia, : N 
Terodamante, re di Scizia, il quale HESTIADES , um, Plaut. le cin-] THRECIUS, a, um, Ovid. | Trace ,| THYNUS, a, um, Hor. di Tino, di i 
temendo di essere insidiosamente uc- | quanta figliuole di Testio, ingravi- Cilicia. 


: THREICIUL, a, um, Hor. | di Tr2- 
date da Ercole in una sola notte ,[ ci 


cia. 
delle quali la .maggiore e la minore| THREISSA, @, f. (add. ) Virg. 
partorirono due gemelli, le altre tutte] THRESSA , @, f. (add.) Hor | 
un solo maschio. . Trace, di Tracia. 

THESTIAS, ddis, f. Ovid. Altea,| THREX, cis, m. V. Threces. 
figliuola di Testio e moglie di Me- THRION , (5, n. Stat. Trion, cast. 
leagro. in Morea. 

THESTIUS, fi, m. Bocc. Testio, fi-| THRONIUM, ti, n. Plin. Tronio, 
gliuolo di Partaone e di Calidonia|cast. in Acaja. 
ninfa, padre di Teseo, ediPlesippo;|] TIIUCYDIDES, fs, m. Cic. Tucidi- 
e Testio figliuolo di Eritteo e (comel de, storico d’ Atene. 
altri vogliono) di Teutrante, il quale] THUCYDIDIUS, a, um, Cic. che 
ebbe cinquanta figlie ingravidate dal imita Tucidide, di Tucidide. 

Ercole in una sola notte. THULE, o Thyle. es, f. Plin. Islan- 

THESTOR, oris, m. Ovid. Testore, 1 da, 1s. nel mar di Germ. . U ultima 
padre di Calcante, uomo Trojano. {che sia stata conosciuta dai Romani 

THESTORIDES , @, m. Ovid. figl. | nell’ Oceano Sett. 

di Testore, cioé Calcante. THURLE , arum, f. Liv. Turi, ca- 

THETIS, idis, f. Hor. Teti, figl. difstello in terra di Bari. . 

Nereo, Dio marino, moglie di Peleo,{ THURINGÍA, @, Turingia, prov. dif 
re di Tessaglia, madre d'Achille, te- | Alem. ne! circ. dell’ Alta Sassonia. 

nuta per ninfa e Dea del mare. Al-| THURINUS, a, um, Ovid. di Turio, | Thyssageta, arum, m. Mel. Tirsage - 
tra Teti (che meglio si scrive Tethys) | Turino. ti, popoli in Moscovia lungo il mar 
AE UOS del Cielo e di Vesta, moglie| THURIUM, $i, n. e Thuri , orum , | Bianco. 

di Saturno, madre di Dori, che ge-[m. Cic., Liv. Turio, città distrutta inf THYRSAGÉTES, is, Flac. Tirsa- 
nero la prima Teti. Calabria. fabbricata da Filottete, dove | geta. 

THEUMESIUS, o Teumestus, a,|ora è Torré Brodogneto, o Sibari ro-| TIBARENI, orum, m. Flac. Tiba- 
um, Stat. Teumesio, del m. Teume- | vinata. reni. pop. in Cappadocia. 
so, vicino a Tebe, onde vale talora| THUSCANIA, @, f. Plin. Toscanel-f  TIBERIADIS LACUS, Plin. lago di 
Tehano. Theumesius juvenis, Stat.|la, c. in Toscana appresso la Tarqui- | Genezaret, mar di Tiberia, mar di 
Polinice Tebano. Theumesius amnis, | nia, fabbricata (come si dice) da A- Galilea. 

TIBERIAS, (dis, f. Plin. Geneza- 
ret, Tiberia, i ° 


Stat. l’ Ismeno. scanio figl. d’ Enea. 
c. in Galilea. 
TIBERINA INSÜLA , Vitr. isola di 


ciso, teneva per guardia del suo corpo 
leoni nudrili con sangue umano, per 
renderli più crudeli ove fosse d’uopo. 
THERODAMANTEUS, a, um, Ovid. 
di Terodamante. 
THERSITES, @, m. Juv. Tersite, 
il più brutto di tutt’ i Greci, ammaz- 
zato da Achille per le sue maldicen- 
ze con un pugno; ond'é venuto il 
proverbio; Thersita similis, di un 
uomo brutto; ed appresso Seneca 
Thersitas è lo stesso che maledico. 
THESEIS, idis, f. Juv. la Teseide, 
roema che descrive le imprese di 
eseo. 
: THESEUS, í, m. Ovid. Teseo fl- 
gliuolo di Egeo e di Etra. Questo 
giovane fu di eccelso e generoso ani 
mo, ed opró molte cose degne di 
memoria. Tolse per moglie Ippolita, 
una delle Amazoni, da cui ebbe lp- 
lolito. Ammazzò appresso Maratona, 
il toro, mandato da Euristeo a deva- 
star le campagne d'Atene; fece lo 
stesso di Scirone assassino, e di Pro- 
custe Jadrone: rapi Elena sorella di 
Castore e di Polluce: vinse il Mino- 
tauro, menò via dal padre Minos 
Arianna e Fedra; indi lasciata A- 
rianna, prese in moglie Fedra che 
gli partorì alcuni figliuoli. Contro 
| Centauri nelle nozze di Piritoo 
suo amico si diportò valorosamente, 
e fu suo compagno nell’andar al- 


THYODAMANTES, is, Stat. Tioda- 
mante, indovino. 

THYONE, es, f. Cic. Tione, cioé 
Semele, moglie di Niso, madre di 
Bacco. 

THYONEUS, í, m. Ovid. Bacco, 
figliuolo di Tione, o sia Semele. 

.THYONIANUS , i, m. Cat. Bacco, 
hic merus est Thyonianus, Cat. que- 
sU é puro pretto vino, e che vera- 
mente conviensi a Bacco, 

THYRE , es, f. Stat. Tire, cast. in 
Messenia. _ RI 

THYREATIS, idis. add. f. Ovid. di 
Tire, pertinente a Tire, cast. in Mes- 


senia. 
THYRIUM, íi, n. Liv. Tirio, c. degli 
Acarnant. 
THYRRENI, V. Tyrréni. 
THYRRENIA, e, f. Ovid. Toscana. 
THYRSAGET/E ,-0 Thussagete , o 


THEUMESUS, o Teumesus, i, m.| THUSCANICUS, a, um, Quint. To- 


Plin. Teumeso, monte in Beozia ap- | scano, Tosco, di Toscana. 


TI 
S. Bartolommeo, nella c. di Roma 
formata dal Tevere tra i due ponti. 
TIBERINA OSTIA. c, Virg. le due 
bocche del Tevere. una ad Oriente, 
che sl chiama bocca del Tevere ; 
l'altra a Occidente, e dicesi Fiumi- 


cino. . 

TIBERINIS, idis, f. Ovid. abitante 
lungo il Tevere. 

TIBERINUS CAMPUS, Liv. Campo 
Marzio, nella c. di Roma. 

TIBERTNUS , i. m. Liv, Tiberino, 
nono re degli Albani, Virg. Tiberino, 
Dio del f. Tevere, per di cul avviso 
Enea dimandó ajuto ad Evandro, e 
lo stesso f. Tevere. 

TIBERIS, o Tibris, is, m. Liv. Te- 
vere, f. in Italia. detto prima Albula, 
e poi Tevere dal re Tiberino ivi som- 
merso, Virg. Dio del f. Tevere. 

TIBERIUS , ‘ii, m. Svet. Tiberio, 
figli. di Claudio Nerone e di Livia 
Drusilla, fratello di Druso. Nerone 
Germanico imperatore de’ Romani, 
avaro. libidinoso e crudele. 

TIBISCUM , sci, Titol, c. dell’ alta 
i Un 

IBISENUS, a, um, Val. Flac. del 
f. Tibisi in Scizia. 
TIBISI, m. Ter. Tibisi, f. della Sci- 


ria. 

TIBRINUS, a, um, V. Tiberinus. 

TIBRIS, e Tybris, is, m. Claud. V. 
Tiberis. 

TIBULLUS , ( , m. Ovid. Tibullo, 
poeta elegiaco. 

TIBUR, o Tybur, &ris, n. Cic. Ti- 
voli, c. In Camp. di Roma nei con- 
fini de' Sabini. 

TIBURNUS , í, m. Hor. Tivoli. 

TIBURS, vurtis, Hor. Tivolese. 

TIBURTES, um, m. Virg. Tivolesi, 

«d di Tivoli. 

TIBURTINUM, f, n. Cic. Tiburtino, 
villa di Pompeo del territorio di Ti- 


. voli. 
TIBURTINUS, a, um, Mart. di Ti- 


voli. 

TIBURTINA VILLA, Vitr. Taurina, 
villaggio nel territorio di Tivoli. 

TICIDA, @, m. Ovid. Ticida , un 
certo poeta, il quale scrisse in versi 
i suoi amori con Perilla. 

TICINUM, i, n. PJin. Pavia, c. in 
Lombardia al f. Ticino, reggia anti- 
camente de'Longobardi. — 

TICINUS, i, m. Sil. Ticino o Tesi- 
no, f. nello stato di Milano. 

TIDÓRA, c, Tidor, una delle isole 
Molucche nel mar delle Indie. 

TIFATA., e Tiphata, e, m. Liv. M. 
di Caserta , e M. di Capra in Terra 
di Lavoro, tra Capua e Nola. 

TIFERNUM , e fiphernum, i, n. 
Plin. nome di due città nell'Umbria; 
la prima, Tifernum Tiberinum , C. 
di Cast. al f. Tevere; la seconda, 
Tifernum Melaurum, S. Angelo in 
Vado nel ducato di Urbino. 

TIFERNUS, i, m. Plin. il Tiferno, 
f. de' Frentani nel r. di Napoli. 

TIGNIUM , íi, n. Cas S. Maria in 
Giorgio, cast. nella Marca d'Ancona , 
Tale un colle tra Fermo e Tolen- 

no. 

‘ TIGRANES, is, m. Luc. Tigrane, 
re dell Armenia maggiore, vinto pri- 
ma da Luculto e poi da Pompeo. 

TIGRANOCERTA , @, f. Tac. Sul- 
tania, o Safa, o Bittis, come alcuni 
credono, c. neil’ Armenia maggiore 
fabbricata da Tigrane, onde ha preso 
il nome, quasi città di Tigrane. pe- 
rocché Certa nel linguaggio de'Parti 
significa città. 

TIGRIS, is, e 1dis, m. Virg. il Ti- 
gri, ogzidì Tegil, f. celebre in Asia. 

TIGRUM, f, Tigre, r. d'Afr. nell'A- 
bissinia, dalla parte dell’ Egitto. 

, TIGULLII, orum , m. Plin. Tigu- 
liesi , pop. in riviera di Genova. Se- 
gesta Tigulliorum , Plin. Sestri di 
Levante. 

TIGULLTIA , o Tigulia , @, f. Plin. 
Tigulia, cast. in riviera di Genova, 
che alcuni credono essere Sestri di 
Levante. 

TIGURINI, orum, Cas. quei del 
canton di Zurigo. 

TIGURTNUS PAGUS, Cas. canton 


di Zurigo, uno dei cantoni degli] ro 


Svizzeri. 

TILAVENTUM MAJUS, Plin. Ta- 
gliamento, f. nel Friuli, il quale na- 
sce dalle Alpi Zuglie, e tra Concordia 
ed Aquileja mette nel mar Adriatico. 


TI. 


TILAVENTUM MINUS, Plin. Stella, 
fiume nel Friuli, il quale mette in 
amare tra Marano e il Tagliamento. 

TILEBURGUM, gi, Tilburgo, borgo 
dei P. B. Olandesi, 

TILLEMONTIUM, ii, Tillemont, c. 
de! P. B. Brabante. 

TILOS. V. Tylos. 

TIMAGENES, is, m. Quint. Tima- 
gene, rettore e storico. 

TIMANDRA. @, f. Timandra. terza 
sorella d' Elena, e moglie d' Echemo, 
re d'Arcadia, Hom. —_. 

TIMAVUS, i, m. Mart. Timavo, 
fiume in Friuli. Virg. nel L. 4. del- 
l'Ene:de pare che abbia posto un 
fiume di simil nome vicino a Pado- 
va, nel che é stato seguito da Luca- 
no, da Marziale, da Stazio e da molti 
altri. Ma la più probabile opinione 
degli uomini dotti si é, che Virgilio 
abbia confuso il nome di Timavus 
cul Medoocus di Padova. 

TIMOLÉON, ontís, m. Nep. Timo- 
leonte, capitano di Corinto, il quale 
liberò Siracusa dalla tirannide di Dio- 
his!o. 

TIMOLUS, V. Tmolus. 

TIMUN, onís, m. Gell. Timone, fl- 
losofo di Piergo, che insegno flloso- 
fia e rettorica in Calcedonia, caris- 
simo a Tolommceo FiladeMo: scrisse 
commedie, tragedie, satire, Cic. Ti- 
mone, uomo Ateniese, affatto inu- 
mano, e che odiava la conversazione 
degli uomini, onde fu nominato Mi- 
santropo, cioé odiatore degli uomini. 

TIMORA, c, Timor, isola del mar 
delle Indie. 

TIMOTHEUS, £6, m. Nep. Timoteo, 
figl. di Conone Ateniese, scolare di 
d 
musicos e Timoteo di Gazza, grama- 
tico. 
TINDA, @, Plin. Tinda, cast. della 
Tracia, dove Diomede pasceva i suoi 


cavalli di carne umana, detto perciò 


stalla di Diomede. 
TINGI, orum. e Tingis, is, f. Sil. 


Tanger, Tangeri, Tangari, c. in Bar- 


beria nel r. di Fez, fabbricata da 
AnteO. - i 

TINIA, c, m. Sil. i1 Topino, fiume 
nell'Umbria, il quale nasce dall'A- 
pennino appresso Nocera, e mette 
nel Tevere. il 


TINIA, @, f. Tino, città picc. della 


Turchia Europea nella Bosnia. 
TIORA, @, f. Mel. Tiora, città una 

volta nei Sabini al lago di 

diluco: era ivi un tempio dedicato a 

Marte. à 
TIPARENUS , í, f. Plin. Tipareno, 

picc. is. in Candia nel golfo di Na- 
oli di Romania. 


: TIPHERNUM, i. n. C. di Castello, 


citta d’Italia nell' Umbria situata sul 
Tevere. i 

TIPHYS, is, m. Virg. Tifì, nocchic- 
re celebre nella spedizione degli Ar- 
gonauti in Colco. 

TIRANUM, i, n, Tirano, e. de’ Gri- 
gioni, cap. del governo dello stesso 


nome. 

TIRESIAS, c, m. Juv. Tiresia, Te- 
bano, figi. di Evero, o di Peneto, in- 
signe indovino, reso cieco per aver 
veduta Pallade lavarsi in um fonte. 
Ebbe una figlia anch'essa indovina, 

r nome Manto, la quale venuta in 
talia partorì del fiume Tevere un 
figlio nomato Ocno : questi poi fab- 
bricó una città, e dal nome della ma- 
dre chiamolla Mantova. Appresso i 
poeti Teresias è talvolta uomo cieco. 

TIRIDATES, is, m. Tac. Tiridate, 
re d'Armenia, il quale dopo molte 
guerre con Corbulone, finalmente 
venne a Roma, e ricevette da Nero- 
ne la corona. 

TIRNAVIA, ec, f. Tirnau, città del- 
[' Ungheria superiore. 

TIRO, onis, Gell. Tirone, per co- 
gnome Tullio, liberto di Cicerone, 
versatissimo ín ogni sorta di lette- 
ratura, ajutante di studio dello stesso 
Cicerone. 

TIROLIS. Tyrolis. is, f. Tirolo, pro- 
vincia della Germania merid. . 

TIRONIANUS, a, um, Gell. di Ti- 


ne. 
TIRYNTIUS, V. Tyrinthius. 

TISAMENES, ís, Paus. Tisamene, 
indovino, e capitano fra’ Lacedemo- 
ni; e Tisamene, figlio d’Oreste ed 
Ermione, re d'Argo; e Tisamene, 


Isocrate; e Timoteo di Melasso,| T 


Pie- 


TI 


figlio di Tersandro, e nipote di Po- 
linice, e re d! Tebe. 

TISCUS. i, Hirt. Cairon, città nel 
regno di Tunisi. 


TISIPHÓNE. es, f. Hor. Tisifone,| d 


una delle tre Furie, la quale dicesi 
spirare stragi e vendette. 

_TISIPHONEUS, a, um, Ovid. di TI- 
sifone. 

.TITAN, anis, o Tilànus, í, m. O- 
vid. Titane, Titano, figlio del Ciclo e 
di Vesta, [ratello di Saturno. Ebbe 
da Titea sua moglie sei flgli, i quali 
furono chiamati Titani, tra questi 
Iperione, padre dei Sole, e percio i 

oeti prendono talora Titano pel So- 

e. Essendo Titano figli. maggiore, e 
volendo succedere al padre, tuttavia 
come egli vedeva che ta madre e le 
sorelle favorivano Saturno il fratello, 
cedettegli con questa condizione il 
regno, che non allevasse alcun fl- 
gliuolo maschio, acciocché la corona 
ritornasse ai suoi figli. Ma accortosi 

che il fratello salvati avea tre 
figli, Giove, Nettuno e Plutone, mos- 
segli guerra, e vinto il mise in pri- 
gione, donde liberollo Giove. 

TITÀNA, c, f. Claud. Bethsemes, 
c. in Egitto. 

TITANES, um, o Tilàini, orum, m. 
Cic. Titani, figli di Titanoe di Titea, 
0 (come alcuni vogliono) della Terra. 
Fecero costoro guerra contro Satur- 
no.: Fingono i poeti, che la Terra 
bagnata dal sangue de’ Titani uccisi 
da Giove producesse altri giganti. 

TITANIA, c, f. Ovid. Diana, o sia 
Luna, tigl. d'Iperione, nipote di Ti- 


tano. 
TITANIACUS, a, um, Ovid. dei 


Titane, o dei Titani. Titanida The- 
tin, Ovid. Teti, sorella di Titano, La- 
t.nam Titanida, Ovid. Latona, figl. 
di Ceo Titano. Titanidam pugnam 
Juv. la guerra de’ Titani. 

TITANIUS, a, um, Virg. de’ Titani. 

TITÀNUS, i, m. Plin. Titano, flu- 
me e città in Eolia, e monte in Tes- 
saglia. 

'ITARESSUS, o Titarésus, i, e 
Titaresìus, ii, m. Lucr. Titaresio, f. 
in Tessaglia, che nasce dal monte 


Titano. 

TITHON AUS, a, um, Avien. | di 

TITHONIUS, a, um, Ovid. Ti- 
tono. Tithonia conjux, Ovid. e Ti- 
thonia assolut. Val. Flac. l'Aurora. 

TITHONUS, i, m. Virg. Titone, flgl. 
di Laomedonte, fratello di Priamo, 
giovane di bellissimo aspelto, amato 
sommamente dall'Aurora, da cui eh- 
be un figlio chiamato Mennone. De- 
sideroso costui di vivere lungamente, 
ne prego gli Dei, e l'ottenne; final- 
mente fu convertito in cicala. 

TITIENSES, V. Talienses, 

TITIRI, orum, Strab. Titiri, segua- 
ci di Bacco. 

TITIL SODALES, Lucr. Sacerdoti 
d'Apollo, i quali fuori della città os- 
servavano in certe campagne gli au- 
gurj, così detti a Titiis avibus , che 
erano colombi salvatici. i 

TITINNIUS, ii, m. Non. Titipnio , 


TITIUS , ii, m. Hor. Tizio, poeta 
lirico , Cic. e nome di un certo ge- 
sto e salto immodesto, così detto da 
Sesto Tito, uomo lascivo ed immo- 
desto, e nome Romano. 

TITUS, í, m. Fest. antinome Ro- 
mano. 

TITYUS , ig, m. Virg. Tizio, figl. 
di Giove e di Klara. Giove temendo 
dello sdegno di Giunone, nascose 
Elara, ch'era pregna , sotto terra; 
onde avvenne, che il fanciullo na- 
scendo parve prodotto dalla terra; 
ma fu allevato in una caverna sot- 
terra. Costur venuto in età perfetta 
amo Latona, madre d'Apollo, e cerco 
svergognarla : il perchè Apollo sde- 
gnato, con una saetta l'uccise, e 
confinollo nell' inferno; disteso per 
terra occupa lo spazio che puo arare 
un pajo di bovi in nove giorni , e il 
di lui fegato sempre rinascendo pasce 


due grandi avoltoj. 


TIUM , di, n. Plin. Tio. c. in Biti- 
nia, alle hocche del f. Biblis. 

TLEPOLÉMUS, i, m. Ovid. Tlepo- 
lemo, figi. d' Ercole e di Astioca, 
uomo illustre in guerra, e famoso 


itani. 
TITANIS, idis, f. (add.) Ovid. dijl 
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per la statura de" suo corpo. Questi 
essendo in eta perfetta. ammazzo Li- 
cinio, suo avolo, figl. di Marte: onde 
fuggendo dalla patria venne nell’ is. 
i Rodi. ed occupatala, vi signoreg- 
gió; poi andato alla guerra di Troja, 
con nove navi, fu ucciso da Sarpe- 


done. 

TMARUS, í, m. Virg. Tmaro, no- 
me p d' uomo. : ] 

* TMOLIUS , a, um, Ovid. di To- 
malitze. 

TMOLUS , í, m. Ovid. Tomalilze, 
m. in Frigia ne’ confini della Lidia, 
e nome di f. nello stesso luogo. 

TOARCIUM, ti, Thouars, è. di Fr. 
nel Poitù. 

TOBINIUM, ii, Zoffinzen , c. degli 
Svizzeri nel Canton di Berna. 

TOBOLIUM, ii, Tobolsk, c. dell’ im- 
pero Russo, cap. della Siberia. 

TOCAIMA, @, Tocaima, c. dell' À- . 
merica nella Terra Ferma. — 

TOGISONUS. £, m. Plin. Sciocco, 
f. nel Padovano, o Tessena, f. nel 
Vicentino. 

TOKEUM. i, Tokai. c. dell'alta Un- 
gheria, nella C. di Zimplin. 

TOLA. @, Tolen, €. de'P. Bassi 
nella Zelanda. 

TOLENTINATES. vm, m. Plin. To- 
lentinati, quei di Tolentino. 

TOLENTINUM , i, n. Plin. Tolen- 
tino, c. nella Marca d' Ancona. 

TOLETUM , i, n. Liv. Toledo, c. 
GL: della nuova Castiglia. 

OLOSA , c. f. Mart. Tolosa, me- 
trop. di Linguadocca ín Fr.. e c. in 
Isp. alle radici de’ m. Pirenei. 

TOLOSANI, orum, m. Plin, Tolo- 


sani. 
TOLOSANUS, a, um, Justin. To- 


osano. 
TOLOSAS, atís, m. Mart. Tolosano, 

di Tolosa. 

TOLOSATES, ium, m. Cres. Tolo- 


sani. 

TOMARA, @, f. Tomar, c. picc., 
ma bella di Portogallo nell’ Estre- 
madura. l 

TOMARUS, f, m. Plin. Tomaro, m. 
in Vajelizia. 

TOMBÜTUM, i, Tombut, R. d'Afr. 
nella Nigrizia. 

TOMI14£ , arum , m. Ovld. Tomi- 
tani, pop. lungo ll mar Maggiore 
nella bassa Misia. i 

TOMITANUS . a, um. Ovid. Tomi- 
tano. di Tomi. di Tomisyar. 

TOMOS. o Tomus, f. T. Ovid. To- 
mi, o Tomiswar, e Temeswar, e 
Temiswar,.c. nella bassa Misia, In 
Bulgaria lungo il mar Maggiore. ce- 
lebre per 1’ esilio d' Ovidio, fabbri- 
cata da’ Milesj: ivi Medea fuggendo 
da Colco con Giasone, mise in pezzi 
il fratello Assirto per ritardare il pa- 
dre che la inseguiva. . 

TOMYRIS, is. f. Tibul. Tomiri, re- 
gina de’ Massageli ; vinse costei Ciro, 
re de’ Persiani, e tagliandogli il capo 
il mise in un otre pieno di sangue 
umano , insultandolo con queste pa- 
role: salia te sanguine. quem  sitisti. 

TONZA . arum, Athen. Feste in 
Argo per Giunone, legata con lacci. 

TONESIUM, ti, Tonneins, c. in 
Fr. nella Guienna. . : 

TONNINGA, Tonningen , c. di Da- 
nimarca nel duc. di Sleswigk. 

TOPAZOS, i, f. Plin. Topazzo, is. 
nel mar Rosso, donde si coglie la 
pietra preziosa detta topazio. 

TORCELLUM, í, n. Torcello, c. 
piccola nello Stato Veneto, mezzo 
rovinata. 

TORENNA, a, Torenna , c. di Fr. 
nel Limosino. 

TORGAVIA , @, Torgaw , c. d' Al. 
nel circolo dell’ alta Sassonia. 

TORINI, orum , m. Val. Flac. To- 
rini, pop. in Moscovia. . 

TORINIACUM , ci, Torigni, c. di 
Fr. nella Normandia. 

TORNA, Tornaw, c. dell’ alta Un- 


gheria. 
TORNACUNM, í, Tournay, c. nella 


Francia. 

TORNEDURUM , i, Tonnerre, c. di 
Fr. nella Sciampagna. 

TORONE , es, f. Plin. Castel Ram- 
po, o Castel Rampa, c. în Macedonia 
al golfo di Agromana: tanto é lo 
strepito del mare al porto di questa 
città , che in parlando non si sente 
cosa; onde è nato il prover. appresso 
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i Greci di un u@mo sordo: Surdior 
Toroneo portu. E anche picciolo cast. 


in Epiro. oggidì Parga. o Perga. 
TORPAT : 


cognome di T. Manlio. 


OSSIÁCUS, ci. Tholssei, c. di Fr. 


nel princ, di Dombes. 


TOURNIUM, ti, Torn. c. di Pol. 


nella Prussia Reale. 


TOXANDRI. orum, Plin. Zelandesi, 
B., dove sono le is. di 


op. ne’ P. 
elanda. 


TRABÉA, c, m. Cic. Trabea, poeta 
comico, che tiene l' ottavo luogo tra 


i comici. 


TRACHALLUS , f$, m. Quint. Tra- 
callo , oratore a' tempi di Domiziano, 
molto felice nel tuono della voce e 


nella pronunzia. 


TRACHAS, c, f. Ovid. Terracina, 


c. in Camp. di 
TRACH 


Roma. 


lestina. 


TRACHYN, e Trachin, inis, f. Ovid. 
Comaro, c. in Tessaglia, fabbricata 
da Ercole, Cic. Trachina , nome di 


una tragedia di Sofocle. 
TRACHYNIUS, a, um, Ovid. 
TRACHYNUS , a, um, Sen. 

di Comaro. 


TRAGIA , c, f. e Tragías, e Tra- 
ea , Plin. Tragea, pic. is. del mar|b 


geo. 
TRAGURIUM, iù, n. Plin. Traù, c. 


in Dalmazia. 


TRAJANOPÓLIS , ís, f. Ulp. Traja- 
na, c. in Sicilia, e Trajanopoli, c. in 


Tracia. 


TRAJANUS , i, m. Plin. Trajano, 
imperadore di nazione Spagnuolo, 


ottimo principe. 


TRAJECTUM AD MOSAM, o Tra- 
Jeclum Superius , Mastricht, c. an- 


tica de'P. B. 
TRALLES, tum, f. Juv. 
TRALLIS, ís, f. Plin. 


Cora, c 
dell' As 


Meandro. 


TRANSMONTANA, e, Tra-los-Mon- 
tes, prov. di Portogallo, di la dai 


monti. 
TRANUM . o Tranium, 


di Venezia. 


.TRAPEZUS , untis , f. Plin. Tra- 
bisonda, o Trebisonda, c. dell’ Asia 
minore in Cappadocia, lungo il mar 
Maggiore, una volta sede degl’ impe- 


ratori Greci. 


TRASIMENICUS, a, um, Sidon. del 


lago di Perugia. 


RASIMENUS, e Trasuménus, 0 
Thrasiménus, o Trasyménus, i, m. 
Liv. Trasimeno, ora lago di Perugia, 
di Castiglione in Toscana tra Peru- 
gia e Cortona, cosi detto dal fan- 


ciullo Trasimeno, rapito dalla ninfa 


Argilla, illustre per una gran rotta 


che diede a' Romani Annibale. 


si, quei di Trevi. 


TREBELLIUS, íi, m. Cic. Trebel- 


lío. nome Romano. 

TREBIA, c. f. Liv. la Trebia, f. in 
Lombardia di là dal Po. Qui Î Ro- 
mani furono rotti da Annibale. 

TREBIA. c, f Anton. Trevi, c. in 
Umbria tra Foligno e Spoleto. 

TREBIATES. um, m. Plin. Treve- 
vesi, pop. dell' Umbria, nella quarta 
regione d' Italia. 

"TREBITIUM, 6&6, Trebitz, c. d' Al, 
nella Moravia. 

TREBENITIUM, fi, Trebnitz, città 
d' Alem. nella Slesia. 

TREBÜLA, @, f. Mart. M. Leone, 
c. una volta, oggidl pic. cast. in Sa- 
bina, Liv. Treva, e Treve, cast. in 
Terra di Lavoro tra Capua e Cast. 
di Sessola, e Trebula Suffena, ca- 
stello in Sabina, che ora credesi 
Montorio. 

.TREBULANI, orum, m. Plin. quei 

i M. Leone, 


1 UM, i, Derpt, c. della 
Livonia, nel Palatinato dello stesso 


nome. 
TORQUATUS. i, m. Gell. Torquato, 


, €8, f. Plin. Traca , pic- 
cola isola a guisa di scoglio nel mar 


onio. 
TRACHONTTIS , idis, f. Plin. Tra- 
conitide, ora Bacar, provincia di Pa- 


| ia | g 
minore in Lidia tra Magnesia e il f. 


ii, Trani, 
c. cons. d’Italia nel regno di Napoli, 
nella Terra di Bari, situata. sul golfo 


ma. ] 
orum, m. Plin. Treve- 


TR 
TREBULANUS, a, wm, Cic. di M. 


eone. 

TBRECASSEs, ium, m. Plin. la dioc. 
di Trey: s in Scismpagna. 

TRECORìÌUM, ii, Treguler, c. di 
Fr. nella Bretagna. 

TREMERUS, o Trimérus, o Tri- 
nièlus, 6, f. Tac. Tremiti, is. nel mar 
Adriatico. 

TREMONIA , Dortmund. piccola 
ma ferte c. d' Alum. nella Westfalia 
sull’ Emser. 

TREMULIUM, ti, Tremoglia, c. di 
Fr. nel Poitü. 

.TREPTOVIA, e, Treptow, nome 
di due c. nella Pomerania. 

TRESTABERN.E, Cic. Cisterna, c. 
una volta, ora pic. villaggio nella 
Camp. di Roma. 

1REVENNUM, í, n. Trevino, c. di 
Spagna nella Biscaglia. 

TREVENTINATES, um, Plin. Tri- 
ventini, quei di Trivento, ch’ è una 
piccola c. del regno di Napoli, nel 
contado di Molise. 

TREVENTUM, i, n. Trivento, città 
d' italia nel regno di Napoli, nel con- 
tado di Molise. 

TREVERCUS, a, um, Plin.{ Tri- 

TREVIR, iri, m. Lucr. vire- 
se, di Treviri. 

TREVIRI, orum, m. Cas. |’ Arci- 
vescovado di Treviri di là dal Reno, 
i Treviresi. Augusta Trevirorum , 
Mal. Treviri, metrop. dell’ Arcivesco- 
vado di Treviri. 

TREVOLTIUM, ii, n. Trevoux, c. 
antica di Fr. capit. del princ. di Dom- 


es. 
. TRIBALLI, orum, m. Plin, Bulgae 
DE nella bassa Misia. 
IBÓCES, um, m. Ces. {Il Ve- 

TRIBOCHI, orum, m. tlin. |. sco- 
vado di Argentina in Germ. 
TRIBULIUM, ii, n. Plin. Trebigni, 
pic. c. in Dalmazia. 

TRIBÜTUM CASARIS, Tribesces, 
c. di Alem. nella Pomerania. 
. TRICA, @, f. Plin. Trica, pic. c. 
in Capitanata, fabbric. da Diomede. 
la quale distrutta andò in proverbio, 
poiché tric@ vale cose da nulla, ba- 
attelle. 

TRICASSES. V. Trecasset. 
TRICASTINI, orum, m. Liv. il Tri- 
castino, ]a diocesi di S. Paolo tre 
Castelli, pic. tratto di paese nel Del- 


finato. 
TRICASTINORUM AUGUSTA, Plin. 
S. Paolo tre Castelli. 
TRICASTINUS, a, um, Sil. Trica- 
stino di S. Paolo tre Castelli. 
TRICCA, o Trica, @, f. Plin., Liv. 
Tricala, c. in Tessaglia, cosi delta 
da Tricca, figl. di Peneo: ivi era un 
tempio di Esculapio. — 
TRICCAUS, a, um, Avien, di Tri- 


cala, 
TRICLARIA, @, f. Paus. sopranno- 
me di Diana, venerata in Acaja 
TRICÓRES, um, m. Lucr. | Trico- 
TRICORII, orum, m Liv. resi, 
. in Provenza tra Arles e Mar- 


» 
.TI i, n. Liv. Tricorio, 
città in Provenza tra Arles e Marsi- 


glia. 

i TRIDENTINI, orum, m. Plin. Tren- 
ini. 

, TRIDENTINUS, a, um, Plin. Tren- 


tino. 

TRIDENTUM, í£, n. Trog. Trento, 
c. dei Cenomani al f. Adige, nella 
contea del Tirolo. 

TRIDINUM, i, Trino, piccola città 
d’ Italia nel Monferrato, sotto il do- 
minio del re di Sardegna, situato vi- 
cino al Po. 

TRIFERNUM, í, n. Liv. Bisano, m., 
e cast. in Abruzzo. - 

TRIFOLINUS, e- Tripholinus, i, m. 
Plio. M. di S. Martino in Terra di 
Lavoro. celebre per l’ ottimo vino. 

TRIFOLINUS, a, um, Juv. del M. 
di S. Martino. 

TRIMERUS, V. Tremérus. 

TRINACRIA, c, f. Virg. Sicilia, 
cosi detta dai tre prom. che la cir- 
condano, Plin. Rodi parimente ebbe 
il medesimo nome. . 

.TRINACRIS, idis, f. (add.) Ovid. 
Siciliana, di Sicilia. 

TRINACRIUS, a, um, Virg. Sici- 
liano, di Sicilia. . 

TRINIUM, ii, n. Plin. il Trigno, f. 


in Abruzzo. 


TR 


poro chiamato Barba; onde é nato 
| proverbio Trezenem navigare, di 
coloro, i quali sbarbati si fanno una 
barba posticcia, Plin. Trezena, picco- 
la c nell' Asia minore. 
TROEZENIUS, a, um, Ovid. di Da- 
ala. di Trezena. 

TROGILORUM PORTUS, Liv. Stin- 
tino, porto in Sicilia tra Siracusa e 
l'isola dei Manghisi. 

TROGLODYT.E, arum, m. Plin. 
Trogloditi. popoli in Africa, il cui 
paese oggidì dicesi la Costa degli 
Abissini, perchè è la parte orientale 
dell’ impero degli Abissini. 

TROGLODYTICE, es, f. Plin. la 
Costa degli Abissini, prov. d' Africa 
lungo il mar Rosso. 

TROGLODYTICUS SINUS, Plin. 
golfo di Melinda, lo stesso che mare 
di Barberia. MEM 

TROJA. ec, f. Virg. Troja, città nel- 
l'Asia minore, appresso il m. Ida, 
celebre pei versi di Virgilio, e di 
Omero, Liv. Troja. piccola c. distrut- 
ta in Campagna di Roma, fabbricata 
da Enea; e Troja, cast. nel mar 
Adriatico, fabbricato da Antenore 
Trojano, e dagli Eneti, ora affatto 
distrutto. . 

TROJANI, orum, m. Virg. Trojani. 

TROJANUS, a, um, Cic. Trojano, 
di Troja. Equus Trojanus, Cic. pro- 
verbio, occulje insidie, nascosto peri- 
glio. gatta ci cova. 

TROICUS, a, um, Cic. Trojano, di 
Troja. Troicus ignis, Stat. il fuoco 
perpetuo, che conservavasi in Roma 
nel RI della Dea Vesta, così det- 
to, perche Enea avea portato di Tro- 
ja in Italia i sacriflzj di questa Dea. 

TROJLUS, í, m. Virg. Troilo, figlio 
di Priamo e di Ecuba, dalla cui vi- 
ta dipendeva Il destino dei Trojani, 
fu ucciso da Achille dopo varj com- 
battimenti. 

TROJUGÉNA, @, m. e f. Virg. Tro- 
jano, nato in Troja. . i 

TROIUS, a, um, Virg. Trojano, di 


Ton E 

TROMENTINA TRIBUS, f. Pest. 

una delle tribù Romane in Toscana. 
TROPHONIANUS, a, um, Cic. di 


Trofonio. 

TROPHONIUS, ii, m. Cic. Trofo- 
nio, insigne architetto, il quale aven- 
do sotterra fabbricato un tempio in 
Boezia, che fu chiamato la Caverna 
di Trofonio, quivi rinchiuso indovi- 
nava le cose avvenire. Essendo final- 
mente Trofonio morto di fame, sot- 
tentró in questa caverna uno spirito, 
il quale s1 vuole che rispondesse a 
chi sulle cose future consultavalo. 
Coloro che andavano per consultar- 
lo. metteapsi ignudi a sedere sulla 
soglia di questa caverna, dove senti. 
vansi portare dentro da un vento 
improvviso, e ricevuta che avcano la 
risposta, per un’altra apertura a 
terra erano ritornati. Credeasi che 
coloro i quali una volta la fossero 
entrati, mai più non ridessero; 
quindi è venuto il proverbio, in Tra- 
phonii antro valicinari, di coloro, 
dod sono sempre tristi e malinco- 
nici. 

TROS, ois, m. Ovid. Trojo, figl. 
d' Erittonio, nipote di Dardano, pa- 
dre d’Ilo. d' Assaraco, e di Ganime- 
de. Costui succedendo nel r. al pa- 
dre, chiamó dal suo nome Troja quel 
paese che per innanzi diccasi Dar- 
dania. 

TROS, ois, m. Virg. Trojano. 

TROSSULI, orum, m. Var. Tros- 
suli, cavalieri appresso i Romani, 
gli stessi che Celeres sotto Romolo, 
così detti dalla città di Trosso, o 
Trossolo, da essi senza ajuto di fanti 
espugnata. 

ROSSULUM, i. n. Plin. Trosso, 
o Trossolo, città distrutta in Tosca- 
na. non molto lungi dal monte Fia- 


scone, 

TRUCONES. um, f. Mel. Trucule, 
isolette in Ischiavonia. È 

TRUENTINUS, a, um, Sol. Tronti- 
no. di Tronto. 

TRUENTUS. i, m. Mel. Tronto, f. 
nella Marca d' Ancona. 

TUBANTES. um, m. Tac. Tuban- 
ti, pop. nel duc. di Westfalia. 

TUBANUM, í, Tuban, c. d' Asia, 
nell* isola di Giava. 

TUBINGA, Tubingen, c.. bella e 
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TRINOBANTES, o Trinovantes , 
um, m. Cas., Tac. Trinobanti, pop. 
iu Ingh., ora le contee di Middlesex, 
ed Essex. Trinobanium Augusta, 
Amer. Londra. i 

TRIOCALA, c, f. Sil. Triocala, c. 
in Sicilia smantellata da’ Romani,| m 
sopra un m., dove ora è S. Maria 
di M. Vergine. 

TRIPOLIS. is. f. Plin. Tripoli di 
Soria, c. in Fenicia; Tripoli vecchio 

ic. c. in Africa alla spiaggia de 

editerraneo. Tripoli, e Tripoli di 
Barberia, metrop. del regno di Trip., 
e Tripen dl Lidia, e Tripoli di 'fes- 
saglia. 

TRIPOLITANI, orum , m. Plin. 
Tripolini. 

TRIPTOLÉMUS, í, m. ad Heren. 
Trittolemo, figl. di Celeo, il primo 
che abbia ritrovato la maniera di 
coltivar i campi in Grecia. Avendo 
il di lui padre albergato con molta 
liberalità Cerere, questa in contrac- 
cambio l’ ammaestrò nell’ agricoltu- 
ra, e il suo figjmolo Trittolemo di 
notte tempo fumentò con fuoco, e di 
giorno nutri con divino latte, e po- 
stolo sopra alati serpenti, mandollo 
per tutto il mondo ad insegnare ai 
mortali l’uso de’ grani. 

TRIQUÉTRA, c, f. Quint. Sicilia, 
cos] chiamata, perché ha la figura 
quasi triangolare. 

. TRIQUETRUS, a, um, Hor. Sici- 
liano. di Sicilia. 

TRISIDIS, idis, Trecort, c. d' Afri- 
ca, capit. di un regno di questo no- 
me. nel Biledulgerid. 

TRISPITHAMI, orum, m. Plin. Tri- 
spitami, por. di là dalle Indie. . 

TRITIÀ, e, Paus. Trizia, figl. di 
Trito, adorata in Acaja. 

TRITON, onis, m. Ovid. Tritone, 
Dio del mare, figlio di Nettuno e 
della ninfa Salaci. Fingono i poeti 
che sia il trombetta di Nettuno. - 

TRITON, onis, m. Plin. Rio di 
Caps, f. in Africa viciuo agli Orti 
dell’ Esperidi, dove vogliono alcuni 
che sia nata ed allevata Minerva. 

TRITON, onis, m. Plin. lago di 
capi, palude in Africa, donde nasce 
il Rio di Caps. 

TRITONIA, c, f. Ofid. Tritonia, 
cognome di Minerva, cosi detta per- 
che al tempo del re Ogige apparve 
la prima volta in abito di donzella 
sulle sponde del Rio di Caps. 

TRITOMACUS, a. um, Ovid. di 
Tritonia, città di Minerva. Arurdo 
Truoniaca, Ovid. zufolo, perché in- 
ventato da Minerva. Triloniaca pa- 
lus, Ovid. il lago di Caps. 

TRITONICE, es, f. Mel. Tritonia, 
cast. della Misia inferiore. 

TRITONIS, idis, f. Virg. Seva Tri- 
tonis, Pallade, Trifonis palus, Sil. il 
lago di Caps. 

TRITONIUS, a, um, Virg. Trito- 
nia Virgo, Minerva. Triton Pallas, 
Virg. Minerva, nata ed allevata al 
Rio di Caps, come scrivono alcuni. 

TRITOPATORIE, arum, Paus. fe- 
ste in Grecia per la conservazione 
de' bambini. 

TRIVIA. @, f. Ovid. Diana, perché 
ne'crocicchj poneasi la di lei statua. 

TRIVLE LACUS, MUS lago di Ne- 
mi, piccolo lago in Campagna di 


oma. 

TRIVIA LACUS, Virg. Selva di 
Nemi. in Camp. di Roma. — 

TRIVICUS, t, f. Hor. Trevico, pic- 
cola e. nel r. di Napoli, nel princi- 
pato Ultra. . 

TRIUMPILINI, orum, m. Plin. la 
Val Trompia, o di Troppia nel Bre- 
Sciano. 

TROAS. dis, Plin. Troade, pro- 
vincia dell' Asia minore, e talora si 
prende pel r. di Troja. 

TROAS ALEXANDRI, Plin. Ales- 
sandiia nell' Asia minore; fabbricata 
da Alessandro. 

TROAS, ddis, f. (add.) Virg. Tro- 
M . 


jana. 
TROCA, e, Trocki, c. di Polonia 
nella Lituania. 
TROES. um, m. Virg. Trojani. 
TROEZEN, enis. f. Ovid. Trezena, 
o Damala, o Pleda (come altri vo- 
gliono). c. in Morea al golfo dell’ Eu- 
ia. così detta da Trezena, figlia di 
rlope, Ptol. Trezina, picc. città in 
Messenia, appresso la quale evvi un 


TU 


toto d’ Alemagna, nel circolo di Sve- 


v 
TUCCA, @, m. Serv. Tucca, uomo 
' letterato, amicissimo di Virgilio, e 
suo erede, a cui insieme con Vario 
e Plozio fu da Augusto commessa la 
correzione dell’ Bacide, a condizione 
però che non vi facessero alcuna 
aggiunta, benché il poeta avesse or- 
dinato Del suo testamento che si 
abbruciasse. . 

TUCHUM, chi, Tucho, città della 
China, ottava Metrop. della prov. di 
Quelcheu. 

TUCIA, @, m. Sil. Tuci, fiumicello 
vicino a Roma. 

TUCUJUM, i, n, Tucuyo, città del- 
P Amer. nella Terra Ferma. — 

TUCMANIA, €, Tucuman, prov. 
dell’ Amer. nel Paraguai. 

TUDER, ertis, n Sil. Todi, città 
nell’ Umbria, tra Perugia, e Narni. 

TUDERS, ertis, Sil. Todese, di 


Todi. 

TUDINIUM, ti, n. Thuin, città dei 
P. B. nel vescovado di Liegi. 

TUGIUM, ti, n. Zug, città degli 
Svizzeri, cap. del cantune dello stes- 
so nome. 

TULCI, o Thulcis, és, m. Mel. Fran- 
colin, picc. f. in Ispagna. 

TULIN3l, orum, m. Ces. Tulingi, 
popoli al settent. degli Svizzeri, du- 
ve ora è Stulingen. 

TULLIA , @, f. Liv. Tullia, nome 
romano, Cic. Tullia, figlia di M. Tul- 
lio Cicerone. . 

TULLIANUM , i, n. Fest. Tulliano, 
luogo nelle carceri di Roma destinato 
al supplizio de’ rei, cosi detto da Ser- 
vio Tullio, che ne fu l’ autore. 

TULLIANUS, a, um, Cic. Tulliano, 
di Tullio. m 

TULLIUS , té, m. Quint. M. Tullio 
Cicerone, principe della Romana elo- 
quenza : è anche nome gentilizio 
presso i Romani. 

TULLUM LEUCORUM, Aoul, c. 
considerabile di Francia nella Lorena. 

TULLUS HOSTILIUS, m. Liv. Tul- 
lo Ostilio, terzo re de’ Homani , suc- 
cessore di Numa. 

TULNA , c, Tuin. c. e f. d' Alem. 
nell’Austria inferiore. 

TUNDERA, @, Tunderen, c. di Da- 
nimarca nel r. di Sleswigk. 

TUNES, etis, f. Liv. Tunisi, c. in 
Barberia, metrop. del r. di Tunisi. 

TUNGCHUENUM, eni, Tungchuen, 
c. della China, primaria della prov. 
di Tuchuen. 

TUNGINUM, $, Tungin, c. della 
China , sesta metropoli di Queicheu. 

TUNGRI, orum, m. Cas. l'ongresi, 
popoli nei paese di Liegi, la di cui 
metropoli dicesi Tongres. 

TUNGRORUM FONS, Plin. Spa, 
piccolo Moro nel paese di Liegi. 

TUNONIUM , ii, Thonon , piccola, 
ma bella città di Savoja, cap. del 
Chablais. 

TUNQUINUM, i, Tanquin , regno 
d'Asia nelle Ladie sotto la Zona Tor- 
rida, la cui cap. é Checo. 

TUOMUNTIUM, ii, Toum, c. d'Ir- 
landa, nella prov. di Connuaght. 

TURBO, onis , m. Hor. Turbone, 
nome proprio d'un gladiatore. 

TURCA , arum , m. Mel. Turchi, 
Munsulmani, pop. in Asia. 

TURCHESTANIA , e, Turchestan, 
paese d'Asia, nella Gran Tartaria. 

TURDETANI, orum, m. Plaut. pro- 
priamente |’ Algarve in Ispagna; ma 


dal Comico sono detti per ischerzo|d 


Turdetani coloro i quai! ingrassano 
e vendono i tordi. 

TURDONOPÓLIS , Tron. c. d'AI. 
nel paese di Liegi. 

TURDULI, orum, m. Var. Tordoll, 

poli in Ispagna, parte del r. di 

ranata e dell’Andaluzia. 

TURINUS, Ces. V. Thurinus. 

TURNUS , í, m. Virg. Turno, re 
de’ Rutuli, figl. di Dauno e di Ve- 
nilia, ucciso da Enea, o (come altri vo- 
gliono) da Ascanio, figliuolo d' Enea. 

TURONES, um, m. Lucr. Turenesi, 
pop; in Fr. la Turena. 

URONIA , @, Turena , prov. di 

Francia. 

TURONICUS , a , um, Sulp. Ture- 


Rese. 

' TURPILIUS, ié, m. Non. Turpilio, 
antichissimo prot comico. 
TURPIO. IVIUS, Gelli. Turpio- 


TU 


ne Ambivio, celebre comico al tempo 
di Terenzio. 

TURRENA AUGUST$LIS , f. Cat. 
Bornea, o Burnea . cast. altre vulte, 
ora villaggio in Toscana. 

TURRis SILLANA, Tordesilla, c. 
di Sms nel r. di Leone. . 

TURRIS JULIA, Turxilla, c. di Spa- 
gna nell’ Estremadura. 

TURULLUS, $, Chiourlic, c. della 
Turchia nella Romania. MM 

‘TURRUS, i, Plin. Torre, f. in Friuli. 

TUSCANIA , Tusci, V. Thuscania, 


SCI. 
TUSCULANENSIS, €, Cic. di 
TUSCULANUS , a, um,| .Grotta 


Ferrata. — 

TUSCULANUM , î, n. Cic. Tuscu- 
lano, ora Grotta Ferrata, o S. Maria 
di Grotta Ferrata, villa di Cicerone 
a Frascati. 

TUSCULUM, £, n. Liv. Frascati, c. 
in Camp. di Roma.  . . 
TUSCÜLUS , a, um, Tibul. di Fra- 


cati. 

TUSCUS, V. Thuscus. 

TUSCUM MARE, Plin. Mel. il mare 
losco, il mare di Toscana. : 

TUlANUS, t, m. Var. Tutano, Dio 
appresso 1 Romani, lo stesso che Er- 
cule , cosi detto, perché difese il po- 
polo Romano contro Annibale. 

TUIELA . c, Tulle, c. di Fr. cap. 
del bassu Limusino. — 

TUfELINA, o Tulilina, c, f. Vet. 
Tutelina, Dea la quale avea in sua 
tutela e custodia le biade. 

TUFUNUS, i, m. Arnob. Priapo, 
quasi: custode degli ort. . 

TYÀNA, @, f. Plin. Tiana, c. in Cap- 
padocia alle falde del. monte Tauro. 
TYANEIUS, a, um, Ovid. Tianeo, 


r Tiana. "E 

TYBÉRRIS, V. Tiberis. 

TYBUR, V. Tibur. ; 

TYCHE, es, f. Cic. Tiche, uno dei 
quattro rionî di Siracusa , così detto 
Con voce greca pel soniuoso tempio 
dedicato alla Fortuna. ' 

TYCHI{US, ii, m. Ovid. Tichio, (ab- 
bro eccellentissimo, che fece lo scudo 
d' Ajace. . 

TYDE, es, f. Sil. Tuy , c. in Galli- 
2ia, fabbricata da Diomede. 

TYDEUS, i, m. Virg. Tideo , flgl. 
del re Kueo e di Altea, o di Euribua, 
come scrive Sérvio, marito di Deitile, 
grande amico di Polinice. Costui nol 
sapendo nella caccia ammazzo Me- 
nalippo suo fratello, onde si parti di 
Calidonia , e venne nella città di 
Argo, dove prese in moglie Deillle , 
ligliuola d'Adrasto. S 

TYUIDES, @, m. Virg. Diomede, 
figl. di Tideo. 

TYLOS, o Tylus, f, f. Plin. Tilo, 
nome di due is. nel mar Rosso. 
dc ABD í, m. Ovid. V. Tyn- 


rus. 

TYNDARÉUS, a, um, Val. Flac. di 
Tindaro. fyndarene puer, Val. Flac. 
Castore, o Polluce, figlio di Tindaro. 

TYNDARID/& , arum , m. Ovid. i 
figliuoli di Tindaro , cioè Castore e 
Polluce. 

TYNDARIS , idis, f. Virg. figl. di 
Tindaro, civé Elena, o Clitennestra. 

TYNDÁARIS , idis, f. Plin. Tin- 
daro, e S. Maria di Tindaro, c. di- 
Julia in Sicilia fabbricata da Tin- 

aro. - 

TYNDARITANI, orum, m. Cic. Tin- 
daresi, quei di Tindaro. 


Wa 


TYNDARIUS, a, um, Stat. di Tin-} 


aro. 
TYNDÁRUS, i, m. Ovid. Tindaro , 
figli. d' Ebalo, re di Liconia, marito 
di Leda, dalla quale Giove ebbe Pol- 
luce, Castore, Elena e Clitennestra. 

TYPHOEUS, eos, m. Virg. Tifeo, o 
Tifone quarto figi. di Titano e della 
Terra, famoso gigante, il quale ebbe 
l'ardimento di scacciare lo stesso 
Giove dal Cielo; ma Giove sdegnato 
con un fulmine il percosse, e per 
abbassar la sua superbia mise sopra 
il suo corpo il Mongibello di Sicilia , 
come scrive Ovidio, o l'is. Ischia, 
come dice Virgilio. 

TYPHOÉRUS, a, um, Nur. di 
. TYPHOEIUS, a, um, Claud. | Ti- 
feo, di Tifone, 

TYPHON , onis, m. Ovid. lo stesso 
che Typhoeus. 

TYPHIS, fs, Val. Flac. Tid, pilota 
della nave d'Argo, V. Tiphys. 


^ 
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TYRA, o Tyras, @, m. Plin. Nie- 
ster, f. in Polonia. 


TYRANGIT JE, arum, m. Plin. Ti-; 


rangiti, popoli della Sarmazia Euro- 


pea. 

TYRAS, @, f. Plin. Moncastro, 
Bialogrod, Akerman , c. alle bocche 
del f. Niester in Muscovia. 

TYRIDATES, is, m. Tac. Tiridate, 
fratello di Vologeso , re de' Parti, il 
quale venne a Homa al tempo di Ne- 
rune, e da iui prese la corona del r. 
d'Armenia. 

TYRIMNUS, i, Inf. ant. Tirinno, 
Dio custode di Tiatira. 

TYRINS, o Thyrin;, this, f. Plin. 
Tiriuta, città in Morea vicina ad Ar- 
go, nella quale fu allevato Ercole. 

TYRINTHIUS, si, m. Virg. Ercole, 
il quale fu allevato in Tiriuta, 

 TYRINTHIUS , a, um, Sil. di Ti- 
rinta. Tyrinthius heros , Sil. Ercole. 

TYRISS.El, orum, m. Plin. Tiris- 
sei, pop. in. Macedonia, dove ora é 
Ceresei, o Dinorigriza. 

TYRISFASIS, is, f. Plin. Tiristasi, 
c. nelta Tartaria minore. 

TYRITACE, ces, f. Plia. Tiritaca, 
citta in Culco alle rive del liume Fasi. 

TYRIUS, a, um, Virg. Tirio, di 
Tiro, di Sur. mm . 

TYRIL, orum, m. Virg. Tirj, quei 
di Tiro. 

TYROPÓLIS, Kermark , c. d'Un- 
gheria nella contea di Sceptus. 

TYRRHENI, orum, m. Virg. To- 
scani, cosi chiamati da Tirreno , fi- 
glio di Ati e di Callitea, o di Ercole 
e di Unfale, o da Tirreno, tigliuolo 
di Telefo , il quale dopo l’ incendio 
di Troja venue in Italia. 

TYHAHENIA, @, f. Ovid. Toscana, 
prov. d' italia. 

TYRKHRNUM MARE, Virg. mar di 
Toscana, mare Tusco. Ì 

TYRRHENUS, a. um , Ovid. To- 
scano, Tusco, di Toscana. 

TYRRHENUM MURMUR, Stat. il 
suono della tromDa; perché dicesi 
la tromba inveazione di Tirreno, fi- 
glio d' Ercole. 

TYRRHIDA, arum, m. Virg. i figl. 
di Tirro, pastore. 

TYRRHUS, i, m. Serv. Tirro, pa- 
store di Laurento , amico del re La- 
tino, appresso cui ricoverossi nelle 
selve Lavinia dopo la morte di Enea, 
dove anche partori Silvio. _— — 

TYRUS. o Tyros , $, f. Cic. Tiro, 
al presente Sur , c. di Soria ia Fe- 
nicia alla spiaggia del mar Mediter- 
raneo.. 


VABR £ , arum, o Vabrincum , i, 
Vabres, c. pice. di Francia nel Ho- 
vergue , il cui vescovo ha titolo di 
Conte. : 

VACALOS, $, m. Ces. Wael, f., 
o per dir meglio ramo del Reno, in 
Olanda. 

VACCA, @, f. Hirt. Vacca, c. in 
Afr. che si arrese a Cesare. 

VACCA, @, m. Plin. Vouga, nome 
di f. e cast. in Portogallo. . 

VACCAEL, orum , m. Sil. Vaccei, 
parte del regno di Leon e della Ca- 
stiglia vecchia. 

VACCENSES, lum, m. Sal. Vacce- 
si, pori in Africa. — 

VACUNA, @, Ovid. Vacuna, Dea 
dell'ozio, la quale alcuni vogliono 
che sia Diana, altri Venere , chi Ce- 
rere, chi la Vittoria, e Varrone Mi- 
nerva. A quse sagrificavano gli ae 
gricoltori, tinite le fatiche della cam- 


pagna. 

VACUN.E FANUM, Hor. Vacone, 
villaggio in Sabina, dove aduravasi 
la Dea Vacuna. 

VACUNALIS , e, Ovid. della Dea 
Vacuna. 

VADA , orum, n. Tac. Wagening, 
cast. nel D. di Gheldria, — 

VADA VOLATERRANA, Cic. Vada. 
villaggio con porto nel territorio di 
Pisa alla spiaggia del mar di To- 
scana. 
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.VADAVERO, onis. m. Max. Vada- 
vicor, monte in Ispagna. 

VADICASSES, ium; m. Plin. il 
Nivernese nella prov. di Lion. 

VADIMONIS LACUS, Plin. Lago di 
Bassauellu, pic. lago nella prov. del 
Patr. di S. Pietro. 

VADUM SABATIUM, Plin. Vado, o 
Vari, porto in riviera di Genova con 
fortezza sopra un monte. 

VAGA, «c. f. Sil. Bagai, o Necaus, 
c. distrutta in Afr., dove mori Ulde- 
rico re de' Vandali. 

VAGEDRUSIA , @, f. Sil. Arethi- 


sa, V. 
VAGENSE OPPIDUM, Plin. Va. 


ga, V. 

. VAGIENNI, orum, m. Plin. Va- 
gienni, popoli del Piemonte alle sor- 
genti del flume Po: altri vogliono 
che sia il marchesato di Saluzzo, al- 
tri Carmagnola, e taluno crede Vi- 


gone. — 

. VAGITANUS, t, m. Fest. V. Vati- 
canus, 

VAGRIA, @, Wagria, paese d' Ale- 
magna nel D. d' Holstein. 

AHALIS, is, m. Tac. V. Vacálos. 

VALCRIA , @, Walcheren , is. dei 
P. B., una delle principali della Ze- 
A ALDANUS 

À ; £, m. Plin. il Val 

f. in Ungheria. : dii 

VALDECIUM, ií, Waldeck, città 
d'Alemagna nel circolo di Westfalia. 

VALDEMONTIUM, ii, n. o Validus 
mons, Vaudemont, borgo di Fr. nella 
Lorena. 

VALDUSIA, @, Waldshut, c. d'A- 
lem. nel circolo di Svevia. 

VALENCE NE, o Valentiane, a- 
rum, Valenciennes, c. ant. dei P. B 
capit. dell' Hannonia Francese. 

VALENTIA , @, f. Plin., Mel. Va- 
lenza, metropoli del regno di Valen- 
za, Liv. Valenza al Mino, piccola cit- 
ta in Portogallo al fiume Mino. 

VALENTINUS, a, um, Plin. di Va- 
lenza. Valentinum forum, Plin. Va- 
lenza, fortezza in Lombardia di qua 


.. 


dal Po ne'conflal del Monferrato , . 


ora sott» il dominio della real Casa 
di Savoja. 

.VALERIA , @, f. Plin. Valeria, c. 
distrutta ai È. Xucar, che molti cre- 
dono esser presentemente Suenca nel- 
la nuova Castiglia. 

VALERIENSÉS, fum, m. Plin. Va- 
leriesi, popoli di Spagna lungo il f. 
Xucar. 

VALERII, orum , Quint. i Valerj, 
gente patrizia Romana. 

. VALERIUS MAXIMUS, Gell. Vale- 
rio Massimo, storico al tempo di Ti- 
berio Cesare. 

VALERIUS ANTIAS, Gell. Valerio 
Anziate, storico Romano. 

VALERIUS FLACCUS (C.) , Quint. 
C. Valerio Flacco, nativo di Sezza, 
poeta erolco. 

VALERIUS, a, um. Cic. dei Valerj. 

VALESIUM , sti, Valois, paese di 
Francia. 

VALLESIUM, Valexium, Baretium, 
Varisium, Varese, citta in Lombardia, 

VALLIS NEMORENSIS ,: Demona , 
Valle della Sicilia. 

. VALLISBURGUM, i, Walleburgo, 
città piccola degli Svizzeri nel can» 
tons di Basilea. 

VALLONA, @, f. D. Aug. Vallona, 
Dea delle Valli. 

VALLUM, i, Vals, borgo di Fran- 
cia nel basso Vivarese. 

VALPO, onis, Valpon, città di Un» 
gheria nella Schiavonia. 

AMA, &, m. Plin. Vama, fiume 
dell’ India. 

VANDALI, orum, va. Tac. Vandali, 
popoli settentrionali che anticamente 
tennero Pa Germania alla spiaggia 
del mar Baltico, dove è il Ducato di 
Mecklenburgo; di poi si sparsero per 
Ia Pomerania , Polonia , Slesia, Boe- 
mia, Russia, Dalmazia, vennero in 
Francia, in [spagna, e piantarono la 
loro sede dove ora è l' Andaluzia , 
indi passarono in Africa. ; 

VANDALITIA, @, f. Andaluzia. pro- 


vincia grande di Spagna divisa in - 


due parti dal fiume Guadalquivir ; 
Siviglia n'é la capitale. 

VANGIONES, um. Cres., Svet. Van- 
gioni, pon. in Germania, particolar- 
mente del territorio di Magonza, a 
del Palatinato, 


ati eo ca ai ica deli do 
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VARACTUS, i, Gueret, c. di Fran- 
cia nella Marca superiore. ] 
VARADINUM, +, Grau. Varadino, 
c. forte dell'Ungheria superiore, ca- 
pitale della coutea di questo. nome. 
VARAMUS, i, m. Piiu. Varamo, 
f. nella Marca Trivigiana, che mette 
nella Piave, appresso Belluno. Lean- 
dro il chiama Caloro. 
VARBEHGA, @, Warburgo, c. di 
Svezia nella prov..di Halland. 
VARDULI, orum, m. Plin. Vardu- 
li, pop. in Ispagna, in Guipuscoa, e 
parte d'Alava. 
VARDUSIUM, ii, Vardus, città di 
Norvegia nell’ isola delio stesso nume. 
VAHENA, c. Varennes, c. di Fr. 
nel Borbonese. 
VARIANUS, a, um, Svet. di Quin- 
tilio Varo. ne 
VARINI, orum, Tac. Varini, pop. 
in Germania, parte del D. di Meckien- 


burgo. l 

VARISIUM, ii, Vaiexium, Baretium, 
Varese, c. in Lombardia. 

VARIUS, (L.), Hor. L. Vario, poe- 
ta Latino epico e tragico al tempo di 
Augusto. 

AHMIA, @, Ermenelauda, paese 
di Pulunia nel Palat. di Marienburgo. 

VAHRU (M. 
M. Terenzio Varrone, cittadino. Ho- 
maLo, il piu erudito dei Homani al 
tempo di Cicerone. 

VARHONES, um, m. Var. Varroni, 
famiglia plebeà Romana. ] 

VAHHONIANUS, a, um, Liv. di 
Varrone. 

VARSAVIA, c, f. Varsavia, c. di 
Pol. cap. deila Masovia. 

VARUS , i, m. Hor. Quintilio Va- 
ro, cittad. Rom., il quale mandato da 
Augusto a combattere in. Alum. resto 
ucciso insieme con tre legioni nella 
selva di l'euteberg. 

VARUS, i, m. 63s. il Varo, f. che 
separa la Fr. dall’ lt. 

VASATENSIS AGER, Bazadois, 
prov. di Fr. nella Guasc. 

VASATES, Bazas, c. di Fr. nella 
Guienna, cap. del Bazadois, in Gua- 


SIENA: i 
di ASCONDS, um mi Tac. Guasco- 

; . nei regno avarra, e pop. 
in Pe dsceudeuti dai Gussoni di 
p 


Spagna. 
scogna, provincia di Navarra, e della 
Francia. 

VASCONICUS, a, um, Paul. Nol. 
Guascone, della Guascogna. 

VASIO, onis, f. Plin., Mel. Vaison, 
c. in Provenza. - 

VASSIACUM, ci, Vassay, c. di Fr. 
nella Sciampagua. 

VASTINIUM, ii, Catinese, prov. di 
Francia. 

VATANIUM, ii, Vatan, città di Fr. 
nel Berry. 

VATEHFORDIA, @, Waterford. c. 
d'Irlanda, cap. della C. dello stesso 


nome. 

VATICANUS, i, m. Gel. Vaticano, 
Dio che credevasi presiedere alle pri- 
me voci de' fanciulii. 

VATICANUS MUNS, Juv. Hor. il 
Vaticano, uno de’ sette colli di Roma. 

VATICANUS, a, um, Tac. del Va- 
ticano. 

i VASINIANDO, a. um, Cat. di Va- 


nio. 
. VATINIUS (P.), iî, m. Cic. P. Va- 
tinio, citt. Rom., uomo impurissimo. 
Scoperte da Cicerone le sue scelera- 
tezze, venne costui tanto in odio al 
p. Romano che fu in proverb. Va- 
nianum odium, E significare un 
odio S ed implacabile. Mart. 
Altro Vatinio di Benevento, calzolajo 
e fabbricatore di certi bicchieri di 
vetro, che aveano quattro becchi a 
pues di quattro nasi, quindi gli stessi 
icchieri furono detti, Vatina, orum. 
VATRENUS, e Vaternus, i, m. Plin. 
Mar. Santerno, f. in Rumagna, che 
nasce dall'A pennino sopra Firenzuola. 
VAURICUM, ci, Lavaur, c. di Fr. 
nell'alta Linguadocca. 


UBEDA, c, Ubeda, c. di SpagnajV 


nell’Andaluzia. 

UBERLINGA, @, Uberlingen, città 
d'Alem. sul lago di Costanza. 

UBIl, orum, m. Tac. Ubj, popoli in 

rmania, territorio di Colunia e 
parte di Giuliers, 

UCALÉGON , ontis, m. Virg. Uca- 


TERENTIUS, Quiat.|. 


UC 
legonte, nobile Trojano, che al tem- 
po della guerra d’It. non combatteva 
per la sua vecchiezza, 

UCIENIA, c, Ucinien, città della 
China, vicino al L. di Poyaug. 

UCINUM, i, Ucin, c. della China, 
terza metropoli ‘della provincia di 
Xantuug. ; 

UCUBIS, is, f. Hirt Lucubi, cast. 
una volta, ora villaggio nel regno di 
Granata. 

. VECA, @, f. Plin. Vicciosa, cast. 
in Ispagua. i 

VEGILIUS, 6, m, Liv. Vecilio, m. 
ia Campagna di Roma , vicino alla 
Hócca del Papa. 

. VECTIS, 15, f. Svet. l'is. di Wight 
in laghiterra. : 

VEGIONES, o Vettónes um, m. 
Lucr., Czs. Vettoni, parte di Tra-os- 
Moutes, e del regno di Leou al nord 
del Douro. E 

VIDASCENSIS COMITATUS, Ve- 
naisino, paese una vulta dipendente 
dal Papa, ta la Provenza e il Deili- 
nato. 

VEIBSTADIUM, ti, Weibstadt, città 
d'Alem. nel circ. dell'alto Heno. 

VEUDA, &, Weidem, c. d'Alema- 
gna nella Baviera. 

VEJENYA NUS, a, um, Hor. | dei 
VisJi NS, entis, Cic. Ve- 
jeuu. 

VEJENTES, (um, m. Liv. Vejenti, 
popoli in italia, parte del patrimouio 
di S. Pietro versu Homa. 

Vidi, orum, m. Liv. Scrofano, cit- 
tà anuclussima in Tuscaua ; altri vo- 
gliono che sia la Sturta, alui Marte- 
uino. 

VEJOVIS, is' m. Ovid. Giove infan- 
te, a cui i Romani aveano dedicato 
un tempio. 

VEISSEMBURGUM, gi, Weissem- 
burgo, città d'Alemagna nella Fran- 
conia. 

VEJUS , a, um, Prop. de’ Vejenti. 

VELABHENSIS, e, Mart. Velabre- 
se, di Velabro. 

VELABHUM, $, n. Tibul. Velabro, 
oggidi S. Giorgio ia. Velabro, Riune 
altre volte celebre di Roma, vicino 
al m. Aventino. 

VELAUNI, o Vellauni, orum, m. 
Plin., C23, il Vellese, parte deila Lin» 
guaducca, . 

VELCURIUM, ii, Feldkirk, città di 
Alem. nel firulo. i 

VELÉDA, o Vellèda, @, f. Tac. 
Velleda, donzella appresso gli Ale- 
manni di tauta auturita, clie. dalla 
maggior parte di loro era riputata 
per Dea. 

VELIA, c, f. Cic. Velia, c. distrut- 
ta iu Basilicata, dove ora é cast. a 
inare della Brucca. 

VELICA, 0 Veiwa, @, f. Hor. Ve- 
lica, che aleuut creduno esser al pre- 
sente frevino, altri Medina di Pomar 
in Biscaglia. 

VELIENSIS, e Cic. Veliese, 

VeLANUS, a, um, Virg. | di Velia, 
c. iu Basilicata. 

" VELIAUS, 1, m. Virg. Velino, f. in 


mbria. 

VELINUS LACUS, Cic. lago di Pie- 
diluco in Umbria. 

VELITERNUS, a, um, Liv. di Ve- 


letri. 

VELITRA, arum, f. Sil. Veletri, c. 
de’ Volsci in Camp. di Roma, donde 
trasse l'urigine Augusto. 

VELLAUNUDONUM, f, n. Caos. Cast. 
Landoo, nell’is. di Fr. 

VELLEJUS PATERCÜLUS, m. Vel- 
lej. Velleju Patereulo , cavaliere Ro- 
mano, scrittore. delle cose Romane 
Sino alla morte di Livia moglie di 


‘Augusto, ucciso da Tiberio per esse- 


re entrato in amicizia con Sejano. 
VELLETRIA, c, f. Bareghe, village 
gio di Fr. nella contea di Bigurre. 
VELLIACUM, ci, Vessy, c. di Fr. 
nel Svessonese. 
VELOCASSES, V. Verocasses. 
VENAFRANUS, a, um, Juv. di Ve- 
nafru. 
VENAFRUM, í, n, Cic. Venafro, o 
enafri, c in Terra di Lavoro. 
. VENARIA, @, f. Plin. il Giro, piec. 
is. nel Mar di Tos^ana tra porto Ye- 
nere e le bocche del f. Magra. 
VENCHEUM, ei, Vencheu, c. della 
China, uadecim3 metropoli della pro- 
vincia di Chekiang. 
VENDOCINUM, $, n. Vandomo, c. 


VE 


cons. di Fr. nella Beauce , capit. del 
Vandumese. 

VENEUL, ortum, m. Tac. la Litua- 
nia'iu Polonia. 

VuNELI, e ineglio Unelli, orum, m. 
Caes., Plia. Ja uiucesi di Coutance in 
Fraucia. : 

VENENI, orum, m. Plin. Veneni, 
pop. della Liguria di qua dalle Alpi. 

VENEREUS, a. um, Uic. di Venere. 

VENEtis FLUS, Kinthva, c. della 
China, quinta metropoli di Kekiang. 

VENENIS PORTUS, Mel. Purto Ve- 
Nere nella contea di kKussigliune, e 
Porto Venere, piccolo luogo uelia ri- 
viera di Geuova con fortwzza. 

VENETI, orum, m. Pin. Veneti, 
la parte octidentale del Friuli, il Tre- 
vigiano, il Viceuuno, il Padovano, il 
Dugado, la maggior parte del Ferra- 
rese ed il Polesine di Ruvigo, Cass, la 
diocesi di Vanues in Francia. 

. VENE T1A, @, f. Pun. la Marca Tri- 
Vigiaua, prov. ampia d'it., i di cui 
termini erano ad Uccidente il ume 
Adda, ad Uriente itf. l'imavo, a Set- 
tentrione fe Alpi dei Grigioni e del 
Friult: la c. cap. era una volta Aqui- 
leja, poi Venezia citta inclita. Ura di- 
Videsi in tre parti, la Uccideulale tra 
l'Adige el'Adda che si contiene Sotto 
il nume di Lombardia; quella ch'e 
tra l'Adige e Livenza, è che è pru- 
priameute Venezia, si dice Marca fri- 
Vigiana : il resto sino al f. funavo è 
Friuli e la Patria. 

VENETIA, arum, f. Venezia, città 
notissiuna. d’ Italia. 

VENETLE, ar«m,f. Vannes, città 
consid. di Fraocia nella Bretagua 1u- 
feriore. 

VENÉTUS, a, um, Prop. Veneto, 
Viniziano, Yeneziano, di Venezia. 
Venetus lacus, Mel. lago di Costan- 
za, gran lago vicino a Costanza negli 
Svizceri. Venetus sinus, 10 gullo di 
Venezia. 

VENILIA, c, f. Virg. Venilia, nin- 
fa e Dea del mare, inoglie di Fau- 
UO, 8urella di Amaia moglie del re 
Laut e inadre di l'urnu. 

VENISIMA, Wansneim, C. 
imper. d'Alem. nel circolo di 
conia, Del inareb. d'Auspach. 

VENLÓA, Venio, citta forte delle 
P. U. nulla Gueldria tel quartiere di 
Ruremouda. 

um, m. Plin. 


VENNUONES, 

VENNUNE rs , Val. 
Vouesea nella Valtellina. 

VENNENSES, ium, m. Plin. Ven- 
neusi, pop. della Spagna, dove ora 
e Duegua. 


icc. 
ran- 


V5 NOAIUS, li, m. Cic. Venonio, sto- | R 


rico Rumano inolto tenue ed esile. 

VENUX, 0cis, m. Liv. Venoce, co- 
gaome di Pianzio Censure. 

VENTIMILIUM, 5, Ventimiglia, c. 
d'Italta. 

VENTISPONTE, is, n. Hirt. Venti- 
Sponte, c, iu Isp vicina a Caracca, 
espugnata da Cesare. 

VENUMUULUS, o Venuncùlus, a, 
um, Col., Hor. di Venosa. 

VENUS, éris, f. Cic. Venere figl. del 
Cielo e del Giorno, Dea degli amori, 
della bellezza, delle grazie, dei pia- 
ceri. Favoleggiano i poeti ch'ella sia 
nata dalla spuma del mare, che siasi 
maritata con Vulcano ed abbia com- 
messo adulterio con Marte, onde sia 
nato Anteros, e con Mercurio, onde 
Sia nato Cupido. Veuere ancora é 
una delle stelle erranti tra la sfera 
del Sole e di Mercurio, 

VENUSIA, @,f. e Venustum, ii, n. 
Plin. Hor. Venosa, c. uel r. di Napoli 
io Basilicata, patria di Orazio pueta. 

VENUSINL orum, m. Liv. Veno- 
sini, quei di Venusa. 

VENUSINUS, a, um, Hor. Venosi- 
no, di Venosa: 

VERAGRANI, orum, m. Plin. Ve- 
ragrani, pop. nelta Marca Aaconita- 
na, dove al presente è monte Fano, 
o nonte Granario. 

VERAGHI, vrum, m. Ces. Vera- 
gri, la parte occidentale del basso 
Vallese. Q:todurus Veragrorum, Mar- 
Uignach, o Martigui. 

VERAGÙUA, c, Veragua, prov. del- 
l'Am-r. nella nuova Spagna. 

VERAPAX, Verapaz, provincia del- 
l'Amer. nella nuova Spagna. 

. VERBANUS LACUS, Piin. lago Mag- 
giore in Piemonte. 


VE 


VERBENA, @, f. Werben, c. d’Al. 
nel circ. della Sassonia Alta. 

. VEBBIMUM, 8, n. Vervins. C. picc. 
diFr. nell’Alta Piccardia, sulla Serra. 

VERCELLA , arum, m. Plin. Ver- 
celli. c. al f. Sesia nel Piemonte. 

VERCELLENSIS, e, Plin. Vercel- 
lese, di Vercelli. 

VERDA, c, Ferden, città d'Alem. 
nella Westialia. 

VERGA, arum, f. Liv. Rogiano, 
c. in Calabria. 

VERGELLUS, i, m. Val. Max. f. di - 
Canne iu Puglia, appresso Canne 
tragittato da Annibale. sopra i cada- 
veri degli uccisi Romani che gli ser- 
viruno di ponte. . 

VERGIUM, vi, n. Liv. Vierzo, città 
Qua volta, ora piccolo villaggio in 
Catalugua , o (come altri stimano) 
Verra, c, nel r. di Granata. 

VERITAS, a4s, f. Piud. Verità, fl- 
glia di saturno, madre della Giusti- 
41a e della Virtu. 

VERMELANDA, c, Vermeland, 
prov. di Svezia. 

VERNA, e, Wern, c. picc. d'Al. nel 
circ. di Westfalia nel duc. di Cleves. 

VERNULIUM, si, n. Verneutl, c. di 
Fr. nella Normandia. 

VERNONIUM, wu, n. Vernon, città 
cons. di Fr, ueila Normaudia. 

VERUUASSES, un, m. Ces. la 
diocesi di Hoauo, in Normandia. 

VEHUDUNUM, 1, n. Verduu, città 
cons. di Fr. capitale del Verdunese; 
situata sulla Musa, 

VERUMANDUI, o Viromandii, 0- 
Fun, iA. C&5., Plin. il Vermandese ia 
Piccardia. Augusta Veromanduorum, 
Plin. Verinand, c. in Piccardia. 

VERONA, c, Beraun, citta reale di 
Boemia. 

VEUONA, €, f. Liv. Verona, c. dei 
Cenouiaui al f. Adige, nello Stato Ve- 
Nelo, patria di Q. Catullo. 

VERUNENSE 5, tum, m. Plin. Ve- 
ronesi. 

VERONES, um, m. Sil. Beronesi, 
pop. ucila Spagna Tarragonese. 

VEHO VICUM, ci, Warwich, città di 
ingh. capit. della contea dello stesso 
Done. 

VERRES (C.), Cic. Verre, cittad. 
Romauo, pretore della Sicilia, avaro, 
crudele, lascivo: onde fu accusato 
da’ Siciliani avant il senato Romano 
suttu tl patrocinio di M. Tullio Cic. 

VERRA, orum, n. Cic. feste isti- 
tuite da Verre in Sicilia, 

VERREUS, a. um, Cic. di Verre. 

VietttUGU, 378, f. Liv. Vorrugine, 
Cast. distrutto dei Volsci in C. di 


oma. 
VitTICORDIA, e, f. Val. Max. 
Verucordia, coguome di Venere, qua- 
si rivolgeute 1 cuori delle donzelle 


alla puuicizia. 

VERTUMNALIA, o Vertunnalia, 
lum, e orum, n. Var. [este 1& onore 
di Vertunno nel mese di ottob. 

VERYUMNUS, o Vertunnus, i, m. 
Uvid. Vertuuno , Dio appresso i Ro-. 
mani, che si cangiava iu Lue le for- 
Me, come Proteo appresso i Greci. 
Altri il fauno Dio dei contratti e delle 
permute, altri degli alberi e dei frut- 
Uu, alcuni degli uinani pensieri, AMO 
ja ninia Pumona. 

VERULANI, orum, m, Liv. Vero- 
lesi, quei di Veroli. | 

VERULA, arum, f. e Verulum, i, 
n. Liv., Front. Veroli, c. in Camp. 
di Roma appr. il f. Pissia, 

VESBIUS, V. Vesuvius. 

VESUL, orum , m. Plin. Guesca e 
Avesca, c. in Ispagna, | 

VESCIA, @, f. Liv. Vescia, c. distr. 
in Terra di f,avoro tra S. Arpino e 
il M. di Somma. , 

. VESCIÁ NUM, i, n. Cic. Vesciano, 
villa nel territ. di Vescia. 

VESELIACUM, ci, Veselice, c. di 
Fr. nella Lorena. 

VESERIS, is, m. Liv. Veserl, f. 1n 
Terra di Lavoro appresso il M. Som- 
ma; altri vogliono che sia un borgo, 
od una città. . 

VESEVUS. i, m. Virg. V. Vesuvius. 

VESUNTIO, onis, f. Cas. B:sanzo- 
ne, c, in Borgogna. 

VESPASLE; arum, f. Svet. Ve- 
spasia, villaggio nell' Umbria, vicino 
a Norcia, dond» prese il nome l'im- 
perator Vespasiano. : 

VESPASIANUS (FI), Svet. Fl: 


VE 


Vespasiano, decimo imperatore Ro- 


mano. 
VESPASIANUS (T.), Svet. T. Ve- 
. Spasiano , figl. di Flavio, undecimo 
ifnperalor Romano. 
VESPRINIUM, ii, Vesprin, o Wei- 
sbrun, c. cons. nell’ Ungh. bassa. 
VESTA, c, f. Ovid. Vesta, figlia di 
Demogorgone, moglie del Cielo, ma- 
dre di Saturno: la stessa che la Dea 
Cibele, che Ope , che la Terra, che 
Ja gran Madre, ecc. Altra Vesta, ni- 
pote della prima, figlia di Saturno e 
di Ope: questa fu tenuta per Dea 
della castità, e diede il nome alle 
vergini Vestali che custodivano il di 
lei tempio. 
VEST.E , o Apenesta, Vieste, c. 


d'Italia nel regno di Napoli, nella|q 


Capitanata. 
VESTALES, ium, f. Ovid. Vestali, 
vergini consagrate alla Dea Vesta, le 
ali mantenevano perpetuamente il 
uoco nel di lei tempio , e violando 
alcuna d' esse la castità, era sepolta 


viva. 

VESTALIA, tum, n. Var. feste in 
onore della Dea Vesta. 

VESTALIS, ís, f. Liv. Vestale. 

VESTALIS, e, Luc. della Dea Ve- 
sta, Vestale. . 

VESTINI, orum, m. Mart. Vestini, 

rte dell' Abruzzo tra i f. di Piom- 

a e Pescara. 

VESTINUS, a, um, Mart. Vestino, 
dei Vestini, pop. in Abruzzo. 

VESTPHALIA, @, Westfalia, cir. 
dell’ impero. . 

VESULLUM , í, Vesoul, c. di Fr. 
nella Franca Contea. . 

VESUÙLUS, i, m. Virg. Monviso, m. 
altissimo in Piemonte, nella cui som- 
mità evvi ana pianura, donde sor- 
gono i f. Po e Durenza. 

VESUIUS, ii, m. Val. Flac. Ve- 
suvio. 

VESUIUS, a, um, Cic. del 

VESUVINUS, a, um, Stat. Ve- 
suvio, del M. di Somma. . 

VESUVIUS, íi, m. Mart., Stat., Liv. 
Vesuvio , presentemente M. di Som- 
ma in Terra di Lavoro, celebre per 
le sue flamme che escono dalla ci- 
ma, come dal Mongibello in Sicilia. 

VETERA CASTRA, Tac. Santen, 
c. nel duc. di Cleves. 

VETERAVIA, @, Weteravia, pro- 
vincia d' Alem. nel circolo dell’ alto 


Reno. 

VETTIONENSES, o Vellonenses, 
fum, m. Plin. Bittonesi, pop. nel- 
l'Umbr. tra Bevagna e Perugia. 

VETTONES, V. Vectones. 

VETULONIA , @, f. Sil. Vetulia, 
cast. una volta jn Toscana appresso 
Capo Campana, dove ora é Selva 
Vetletta. 

VETULONENSES, ium, m. | Plin. 

VETULONII, orum, m. Vetu- 
liesi. quei di Vetulia. 

VETUS SALINA, Vicegrado, c. 
della bassa Ungh. sul Danubio. 

VETUS SYLVA, Qudenbosch, bor. 
.de! P. B. nel Brabante. 

VETZLARIA, Wetzlar, c. libera 
d'Alem, nella Veteravia, celebre pel 
trasporto della camera imperiale di 
Spira. | 

VEXFORDIA, Wexford, c. mercan- 
tile d’ Irlanda nella provincia di 

‘ Leinster. I 

UFENS, entis, m. Virg. V Aufentc, 
il Portatore, Baldino , Bandino, f. in 
Camp. di Roma. 

UFENS, entis, m. Liv. Chienti, f. 
nella Marca d'Ancona. 

UFENTINUS, a, um, Fest. Aufen- 
tino, del f. Aufente. 

UFFÜCUM , i, n. Liv. Monte Alto, 
città in Calabria tra Cosenza e S. 
Marco. 

UGOZA , @, Ugoez, cast. dell alta 
Ungheria. 

VIA, e, "n. Mel. Avia, f. nella Sp. 


Tarragonese. 

VIACENSES , fum , m. Plin. Bea- 
zesi. pop. in Andaluzia. 

VIAREGIUM, gii, Viareggio, luogo 
d’It. nello Stato di Lucca. 

VIBALI, orum, m. Plin. Bibalesl, 
pop. della Spagna Tarragonese , do- 
ve ora è Formillan. 

VIBIT FORUM. e Forum Vibien- 
sium , Plin. Castelflori, come vuole 
Briezio, cast. nel prine, di Piemonte, 
o Bibiera (come altri), nel marche- 


Tom. It. 


VI 


sato di Saluzzo, al f. Peles, vicino a 


Bricherasco. 


VIBILIA, c, f. Arnob. Vibilla, Dea 


custode delle strade. 


VIBISCI, orum, m. Liv. Vibisci, 


pop. dell' Aquitania. 


VIBISCUS , sci, Vevay, c. degli 


Svizzeri. nel paese di Romand. 


VI 


VIRGILIE, o Vergilio , arum, 


Virgilio. 


VIBO VALENTIA, f. Cic. Vibona,|di M 


o Bibona, c. una volta, ora 
fort. in Calabria, al golfo di 
V Eufemia. 


VIBONIENSIS SINUS, Pl'n. golfo 


di S. Eufemia in Calabria. 


VIBURGUM , i, n. bL 
a Ca- 


cons. dell’ imp. Russo, cap. de 
relia Finnica. 


VICA POTA , Cic. la Dea Vittoria, 


uasi polis vincendi. 


cellesi, pop. del Lazio. 


VICELLIACUM, ci, Vezelay , c. di 


Fr. nel Nivernese. 


VICENTIA, e Vincentia, @, f. Tac., 


Plin. Vicenza, c. nel Vencto. 


VICENTINUS, e Vicetinus, a, um, 


urn apud Manut. Vicentino. 
VICHIU 


, si, Vichi, c. di Fr. nel 
VICINIUM, ti, Dulcigno, c. della 


Borbonese. 


Turchia nell’ Albania. 


VICINONIA , @, f. Villaine, f. di. 


Fr. che nasce nel Manese. 
VICTO , onis, Wigroun, c. 


zia, nella conta Galloway. 


VICTORIA, c, Ovid. Hesiod. la 
Dea Vittoria, molto venerata dai Ro- 


mani. 
VICTORIA MONS, Liv. Monzia, 


villagio in Catalogna al f. Ebro. 


VICUS JULIUS, Germeschein , c. 


d' Alem. nel palat. del Reno. 


VIDOSUS , i, Inf. ant. Bidassoa, f. 


ne’ Pirenei. 
VIDUCASSES, o Vidugasses, 


mandia. dove ora è il Bessin. 


VIELUNA, Wielun, c. della Polonia; 
nel palatinato di Siradia 2°’ confini 


della Slesia. 


VIENNA, €, f. Ces. Vienna nel 


Delfinato, c. al Rodano, o Vienna 
d'Austria, c. al Danubio. 

VIGUM, gi, Vigo, c. di Spagna 
nella Gallizia. . Lot 

VILLACUM, ci, Villach, c. d’ Alem. 
ncl cire. d' Austria. 

VILLA REGIS, Villa del Rey, c. di 
Spagna nell’ Estremadura. 

VILLERIA AD COTIAM, Villers, 
borgo dell’ is. di Fr. 


VILL!NGA, @, f. Villingen, città. 


d' Alein. nella Selva Nera. 

VIMARANUM, i, Guimaranes, c. di 
Portogallo tíella prov. d' Entre Dou- 
ro, e Minho. 

VIMARIA, c, Weimar, c. di Alem. 
nel circ. di Sassonla. 

VINCHIUM, ii, Vence, c. di Fr. 
nella Provenza. 

VINCENTIA, V. Vicentia. 

VINCONIA, @, Winchester, c. cons. 
d' Ingh. cap. dell’ Hampshire sull’ It- 


ching. 
VINDELICI, orum, m. Hor. Bava- 


resi, pop. in Germania, che abbrac- 
ciano il ducato di Baviera, e la parte 
Australo della Svevia. Vindelicorum 
Augusta, Augusta. 
INDELICUS, a, um, Mart. Bava- 

rese, di Baviera. . 

VINDESORIUM, ii, Windsor, borgo 
d'Ingh. nel Berkshire, con titolo di 
vieecontea. . 

VINDONISSA, c, f. Tac. Vindiso, 
c. una volta, ora villaggio nel canton 
di Berna, 

VINIUS, i£, m. Var. f. d! S. Ger- 


mano appresso Cassino nel distr.. 


de' Sannitt. 
VINSTRINGIUM, ti, Fenestrange, 


e. di Lorena, cap. d'un paese del]! 


medesimo nome. 

VINTIMILIUM, ii, n. Var. Vinti- 
miglia, c. in riviera di Genova tra 
Albenga e Nizza di Provenza. 

VIRA, c, Vire, c. di Fr. nella bassa 
Normandia. 

VIRBIUS, if, m. Virg. lo stesso che 
Hippolylus. 

VIRGAO, onís, f. Plin. Roda, c. in 
Andaluzia ; altri 
Ariona presso Jaen. 

VIRGI, orum, m. Mel. Vera, c. 
nel r. di Granata. 


^ 


jcc. 
an- [di 


VICELLENSES , ium, m. Plin. Vi- 


| picc. , 
ma antica, parlamentaria della Sco- 


| lum, 
m. Plin. 1 Bessinesi, popoli in Nor- 


Cartagena. 


VIRIATINUS, a, um, Svet. di Vi- 


riato. 


VIRIATUS, i, m. Flor. Viriato, 
uomo Portoghese, di cacciatore la- 
drone, di ladrone capitano. e coman- 


dante, occupo tutto il Purtcgallo. 


VIRIPLACA, «&, f. Val. Max. Viri- 
placa, Dea appresso | Romani che 
sedava le contese e le liti tra mo- 


glie e marito. 


VIRITIUM, ii, Griffenhagen, c. di 
Alemagna, nella Pomerania Prus- 


ana. 
VIRODUNUM. í, n. Anton. Verdun, 


SI 


c- nella Gallia Belgica. 


VIROVESCA, @, f. Plin. Birviesca, 
o Briviesca, cast. nella Castiglia vec- 


chia. 
VIRSIO, onis, Vierzon. c. di Fr. 
nel Berry. 


VIRTUS, ulís, f. Fest. la Dea Vir- 


tà, o il Valore, ch'ebbe tempj ed 


are. 
VIRTEMBERGENSIS DUCATUS, 


Virtemberg, ducato sovrano d' Alem. 
nella Svevia. 

VIRTONIUM, ii, Virton. c. dei P. B. 
nel Lucemburghese. 


, VIRUCINATES, um, m. Plin. Fri- 
singesi, pop. in Baviera, dove é Fri- 


singer. 


VISAPORA, @, Visapour, c. delle 
Indie, nella penisola di qua dal Gan-. 


ge. nel r. dello stesso nome. 


VISBURGUM, i, Wisburg, o Wis- 


bourg, c. di Svezia, cap. dell’ isola 
di Gotland, o Jutland. 
VISTILLUS, i, m. Plin. e Vistüla, 


o Visùla, e, f. Mel. Vistola, f. in Po-[b 


lonia. 
. VISURGIS, is, m. Plin. Weser, f. 
in Germania, che nasce nella Fran- 
conia: e Weser, altro f. ne' P. B. 
che nasce nel ducato di Limburgo. 
,VITELLIANUS, a, um, Tac. di 
Vitellio. — 
VITELLIUS, #, m. Svet. Vitellio, 
nono imperatore Romano. 
VITELLIUS, a, um, Svet. di Vi- 


tellio. 1 
VITERBIUM, íi, n. Viterbo, c. dello 


Stato papale. 

VITIS, is, m. Plin Montone, pic- 
colo f. in Romagna. 

, VITRUVIUS, (M.), Vitr. M. Vitru- 
vio Pollione, uomo dottissimo nel- 
l' architettura. 

VITÜLA, c, f. Mare, Vitula, Dea 
della gioja, ed allegrezza, o della 
vita, con feste agli otto di luglio. 

VITURNUS, i, m. D. Aug. Vitur- 
no, Dio custode del bambino nel- 
l'utero. _ _ 

VIVENTANI, orum, m. Plin. Vi- 
ventani, Ber. dell’ Umbria. 

ULIARUS, i, f. Plin. l'Isle d' Olc- 
ron, is. di Fr. 

ULMA, c, f. 
nubio. 

ULODIMERIA, c, Woldimir, c. 
della Polonia piece. nella Volhinia 
superiore. 

ULPIANUM, í, Prisdere, c. della 
Turchia Europea, sui confini della 
Servia. 

ULPIANUS, 1, m. Ulp. Ulpiano, ce- 
lebre giureconsulto nei tempi dell’ im- 
peratore Adriano. : 

ULSTERIUM, i£, Elstar, c. d'Alem. 
nell' Alta Sassonia. 

ULTONIA, c, Guilli, prov. d’ Ir- 


anda. 

ULTRAJECTUM, i, 0 Trajectum ad 
Rhenum, Utrecht, c. popolata e bella 
delle P. U. situata sull’ antico canale 
del Reno. 

ULLBR.E, arum, f. Cic. Hor. Ulu- 
bra, c. distrutta in' Campagna di 
Roma, dove fu allevato Cesare Au- 


gusto. — _ 
ULUBRANUS, a, um, Cic. di U- 


Ulma, città al Da- 


vogliono che sia | lubr 


ubra. -« 
ULUBRENSES, ium, m. Plin. U- 
lubresi. . 

ULYSSES, is, o Ulysseus, 0 Ulys- 


VIRGILIUS, ii, m. Quint, Virgilio, 
poeta Mantovano, figi. di Marone e 


i Maja. 
VIRGITANUS SINUS, Mel. golfo 
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. 1 .{sei, o Ulyssi, m. id. Ulis: P 
Cic. le Viagilie, sette stelle avanti le du Di e Del: 
inocchia del Toro, le stesse che le 


lejadì. 
VIRGILIANUS, a, um, Quint. di 


di Laerte e d'Anticlea, uomo e 
quente, forte ed astuto, re d’ Itaca 
e di Dulichio. Prese per moglie Pe- 
nelope. figl. d'Icaro, ed ebbe da 
essa Telemaco: tanto la consorte sua 
amava, che per non abbandonarla 
coll'andar alla guerra di Troja si 
finse poro ma scoperto da Palame- 
de, che facea la scelta de’ giovani 
Greci per la spedizione di Troja, fu 
costretto di cola portarsi, dove ucri- 
se le guardie, porto via il Palladio 
che in Troja scrbavasi, ed ottenne 
le armi d' Achille ucciso da Paride, 
giustamente pretese da Ajace. Dopo 
la presa della città, uccise Polissena 
vicino al sepolcro d’ Achille, Montato 
poi in nave per ritornarsene alla pa- 
tria, fu per dieci anni continui bat- - 
tuto da tempeste, e qua e là traspor- 
tato. In questo corso di tempo acce- 
có Polifemo, che avea divorati sei 
de’ suoi compagni, visitò la famosa 
maga Circe, e discese all’ inferno, 
Tornato finalmente a casa ammazzo 
tutti coloro che insidiavano la ca- 
stità di Penelope sua moglie, ed egli 
stesso fu ucciso da Telegono suo figlio, 
nato da Circe, senza essere cono- 
sciuto, —— — 

,ULYSSIPO, o Olissipo, o Oli- 
sippo, onis, f. Mel. Plin., Sol. Pi. 
sbona, c. metrop. del Portogallo, 
così detta , perche credesi fabbricata 
da Ulisse. 

ULYSSIPONENSIS, e, Plin. Lisbo- 
nese, di Lisbona. 

UMBER, i, m. Prop. lago nell’ Um- 
bria, lo stesso che Vadimonis lacus, 

UMBER ,-a, um, Cat. dell’ Umbria. 

UMBRI, orum, m. Plin. gli Umbri. 

UMBRIA, e, f. Cic. Umbria, ampio 
paese d'Italia che una volta com- 
prendeva parte della Romagoa , il ' 
ducato d’ Urbino, parte della Marca 
And il Perugino e il ducato di 

poleti. i 
UMBRIUS , a, um, Gell. dell' Um- 


ria. 
UMBRIA TERRA, Gell. l' Umbria. - 
UMBRO, onis, m. Plin. i Ombrone, 
f. in Toscana. 

UNDECIMUS , i, m. Undecimo, c. 
già presso Canosa, in Puglia. 

VOBERGA, o Voberta, e, f. Mart. 
Rublerca, cast. altre volte, ora vil- 
laggio ncl r. d' Aragona. 

VOCATES , ium , m. Cas. Vocati, 
pop. in Fr. dove ora é il Captalat 
di Buch, come crede Briezio. 

VOCETUS, o Vocelius, ti, m. Tac. 
Botzbergh, o Wichen, m. degli Sviz-: 
Zeri. 

VOCONIIT, orum, m. Cic. 1 Voconj, 
famiglia Romana. 

VOCONIUS, a, um, Cic. de’ Voconj. 

VOCONTII, orum , m. Cos. i Vo- . 
conz), popoli in Fr., dove ora é il 
Diesse ed il vescovado dl Vaison. 

VOERDA , @, Voerden, c. delle 
P. U. nell’ Olanda. 

VOGESUS i, m. Cas. Vaugo, mon» 
tagne in Lorena ne’ contiri della Bor- 

ogna. 

VOLATERR E , arum, f. Cic, Vol- 
terra, c. antichissima in Toscana, 
patria del poeta "Persio, 

VOLATERRANUS, a, unm, Cic. Vol- 
terrano, di Volterra. 

VOLAVIA , @, Wolaw, c. piccola 
d’Alem. nella Slesia , posta vicino 
all Oder... 

VOLCA, arum, m. Liv. Lingua- 
docca, prov. di Fr. Volet Arecomici, 
Plin. la bassa Linguadocca. Volce 
Tectosages, Cas. l'alta Linguadocca. 

VOLCATYUS. i$, m. Ascon. Ped. 
Volcazio, cittadino Romano e conso- 
le. Volcatius Gallicanus , Volcazio 
Gallicano, cittadino parimente Ro- 
mano che fu cinque volte console ; 
scrisse costui a Diocleziano le vite 
degl' imperadori. Volcatius Eipidins, 
Nep. Volcazio Elpidio , . gramatico , 
maestro di Marcantonio e di Augusto, 
scrittore delle imprese di Pompeo. 
Volcatius Sedigilus , Plin. Volcazio 
Sedigito, poeta di qualche conside- 
razione, cosi detto perchè avea sei 
dita per mano; e Volcazio , celebre 
giureconsulto, maestro di Ceselio. 

YOLCIANI, orum, m. Liv. Volcia- 
ni, popoli della Spagna Tarragonese, 
dove ora è il cast. di Villadolce, 
VOLCIENTES , uni, m. Plin. Vol- 
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clenti. pop. in Toscana nel Piano 
della Badia. " 

VOLGASTIA, @, Wolgast , c. di 
Alem. nel cir. della Sassunia alta, 
nella Pomeranpia. 

VOLHINIA, c, Volinia , palatipato 
di Polonia. 

VOLIBA , @, Bodman , c. d’Ingh. 
nella ©. di Cornovailles. 

YOLODIMIRIA , @, Wolodimir, c. 
consid, della Russia. 

OLSCE, Ticin. apud Fest. alla 
maniera de’ Volsci. 

VOLSCI. orum, m. Liv. Volsci, 
pop. in Italia che abbracciavano una 

arte della Camp. di Roma, Paliano, 
t Capo d’Anzio, Veletri e qualche 
poco della T. di Lavoro. 

VOLSINENSIS, e, Plin. Bolsenese, 
di Bolsena, Volstiensis lacus , Plin. 
lago di Bolsena nel patrimonio di 


S. Pietro. : . 
VOLSINIENSES, íum, m. Liv. Bol- 
senesi, pop. in Tosc., che abbrac- 
ciavano parte del patrimonio di S. 
Pietro, e dello stato di Siena, e m. 
Fiascone. : 
VOLSINIUM, o Vulsinium, 6i, n. e 
Volsinit, orum, m. Liv., Plin. Bol- 
sena, c. una volta , una delle dodici 
rime colonie de’ Toschi, ora castel- 
o nella prov. del patrimonio di S. 
Pietro. : 
VOLTINIA, o Volsinia, Cic. Volti- 
nia, unadelle tribù Romane villerecce. 
VOLTINIENSES, ium, m. Cic. Vol- 
tiniesi, quel della tribù Voltipia. 
VOLTUMNA , c, f. Liv. Voitunna, 
Dea così detta dal ben volere. 
VOLTUMN.E FANUM, Liv. Tempio 


UR 
URICA, @, f. Juv. Urica, Dea del 


cociore. A . 

URIENSIS PAGUS, Uri, quarto Can- 
tone degli Svizzeri. 

URIUM, if, n. Plin. Odier, f. nella 
Andaluzia, o , Veas, cast. nel mede- 
simo paese. 

URIOS, fi, m. Cic. Urio, cognome 
di Giove, perché mandasse il vento 
prospero ai naviganti. 

URPANUS, i, m. Plin. Sarvizze, f. 
nell’ Ungheria. 

URSAO, onis, f. Hirt. Ossuna, c. 
nell’ Andaluzia. 

URSENTINI. orum, m. Plin. Ursen- 
tini, pop. in Basilicata, dove ora è 
Contursio, od Ursimarsio (come altri 
vogliono). 


URUS, i, Ouse, f. d'Ingh., che na-]. 


sce nella contea d' Oxford. 

USBIUM, íi, n. Liv. Prosomperg., 
c. nell’ Aus. super. Lazio vuole che 
sia Ips nella medesima Austria. 

USCANA, @, f. Liv. Uscano, cast. 
anticamente in Macedonia. 

USEDOMIA, @, Usedom, is. della 
Pomerania nel mar Baltico. 

USELLIS, o Arborea, Oristagni, c. 
antica della Sardegna. 

USETIA. @, Usez, c. pic. di Fran- 
cia nella Linguad. infer., capit. del 
suo distretto. 

USIPETES, um, m. Ces. | Usipeti, 
USIPII, orum, m. Tac. Usipj, 
pop. di Germ. ne’ contorni di Fran- 
coforte, che andavano qua e là va- 


ando. 

5 USPIUM, íi, Ipswich, c. d’ Inghil- 

terra nella prov. di Suffolck. 
USTICA, @, m. Hor. Ustica, m. in 


di Voltunna, luogo dove ora è Viter- | Sab 


bo. Alcuni vogliono che sia Massa. 
VOLTURNUS, V. Vulturnus. 
VOLTURREBNA , ec, f. Cat. Voltur- 

rena, fe régie iterbo. 
VOLUMNUS, i, m. o Volumna, c, 

. il Dio Volunno e la Dea Volunna 
ci sopra le nozze. 

VOLUPIA, c, f. Var. Volupia, Dea 
del piacere. : 

VOLUSIUS , ii, m. Cic. Volusio, 
ta inetto di Padova, il quale vo- 
endo imitare Ennio, scrisse in versi 

gli annali del pop. Romano. 

VOLU NA, e. e D. Aug. Volutl- 
na, Dea delle biade. 

VOMÁNUM., i, n. Sil. ll Vomano, f. 
pella Marca d' Ancona. 

VORMATIA, c, Vorms, e. imper. 

d' Alem. nel Palat. del Reno. 

UPLANDIA, c, Uplanda, prov. della 


vezia. 

UPSALA, @, Upsal, c. della Svez. 
nell’ Uplanda. 

URANIA, @, o Uranie, es, f. Ovid. 
Urania, fig!. di Giove e di Mnemosi- 
na, una delle nove Muse, a cui s'at- 
tribuisce 1° invenzione dell’ Astrologia. 

URANOPÒLIS, is, f. Plin. Urano- 

li, c. nella Macedonia appié del m. 
santo, fabbricata da Alessandro, frat. 
re Cassandro; e città della Pan- 

ia. 

URANUS, i, m. Lact. Urano, padre 
di Saturno. detto da’ Latini Calum, 


o Colus. 

URATISLAVIA,@, Breslavia, o Bres- 
lau, c. consid. d' Álem. capitale di 
tutta la Slesia, situata sull’ Oder. 

URBA, @, Orben, c. degli Svizzeri 
nel parce di Vaud. 

URBICUS, i, f. Liv. Arbeca, cast. 
nella Spagna Tarragonese. La 

URBINATES, um, m. Plin. Urbina- 
ti, quei d' Urbino. 

URBINUM, i, n. Tac. Urbino, città 
capit. nel duc. d' Urbino. 

RBS. bis, m. Claud. l’ Orba, fiu- 
me in Liguria, che mette nella Bor- 
mida, e poi unitamente nel Tanaro; 
altrl vogliono che sia Borbo , picc. f. 
che scorrendo presso le mura di A- 
sti, mette nel Tanaro. 

UHBS VETUS. V. Oropite. 

URCÉI VETERES, Urcei novi, Or- 
zi vecchi, Orzi nuovi, nel territ. di 
Brescia al f. Oglio. 

URGO, onis, f. Mel. la Gorgona, 
picc. is. nel mar di Toscana, tra Li- 
vorno e Corsica. 

URIA, @, f. Var. Condojani, cast. 
in Calabria; Strab, Oria, od Oira, c. 
in terra d' Otranto. 

URIAS, c, m. Mel. golfo di Rhode 
e di Lesina, nella Puglia al m. Gar- 
gano. ; 


abina. 
USTICA, c, f. Plin. Usteca, o l'U- 
stica, is. in Sicilia. 

USTIGUA, @, Ostiuch, c. dell' im- 

ro Russo, capitale della prov. del- 
O stesso nome. 

USTINGA, @, Ustinga, prov. del- 
impero Russo. 

ICA. c, f. Ces. Utica, ora Blser- 
ta, c. nei regno di Tunisi. 

UTICENSIS, e, f. Liv. Ulicense, ora 
Bisertino, di Biserta. 

UTINUM, i, n. e Utina, e, f. Udi- 
ne, c. nel Friuli. 

ÜTUS, í, Plin. Uto, f. nella Misia, 
che nasce dal m. Argentaro e mette 
nel Danubio. 

VULCANALIA, íum, 0 orum, n. 
Col. Feste in onore di Vulcano. 


VULCANALIS, e, Var. di Vulcano, | fo 


appartenente a Vulcano. 

ULCANI INSÜLA , Liv. Vulcano, 
is. nei contorni di Sicilia, cosi delta 
dal tempio di Vulcano in quella fab- 
bricato. 

VULCANLE, arum, f. Plin., Cic. 
is. di Lipari, sette isole ne' contorni 
di Sicilia, cosi dette da Vulcano, cioe 
dal fuoco, perché la loro natura e 
sulfurea, e di quando in quando man- 
dano fuoco, o (come dice Cicerone) 
da Vulcano re, tig. di Menelao, il 
qualo comandó dopo Eolo in quelle 


isole. 
VULCANIUS, a, um, Cic. di Vul- 


cano. 

VULCANUS, f, m. Cic. Vulcano, fi- 
glio di Giove e di Giunone, precipi- 
tato da' suoi genitori dal Cielo per la 
sua deformita nell' isola di Stalime- 
ne, onde divenne coppa: Fingesi fab- 
bro degli Dei e Dio del fuoco: dice- 
si ancora ch’ egli avesse sua fucina 
nel Mongibello in compagnia dei Ci- 
clopi suoi ministri. Fu marito di Ve- 
nere: un giorno sorpresala con Mar- 


VU 


f. in Terra di Lavoro, che scorre 
presso Castel di Voltorno. 
VULTURNUS, é, m. Var. Volturno 
Dio del Tevere. 
UXAMA, c, f. Plin. Osma, c. nel- 
Ja vecchia Castiglia lungo il flume 


[vero. 
UXANTUS , t, Ovessant, is. di Fr. 
sulle coste della Bretagna. 
UXELLODONUM , i, n. Ces. il 
Puech d' Uxellon, o d' Issoudun, cast. 
del QUEEN in Aquitania. 
UXENTUM , í, n. Ugento, Ugenti, 
Ogenti, c. Della provincia di Otranto. 


X 


XANTIPPE, @, f. Cic. Santippe, 
moglie di Socrate. 

ANTE, es, f. Virg. Santo, ninfa, 
figl. dell' Oceano e di Teti. 

XANTHUS, í, m. Virg. Santo. f, in 
Troade che nasce dal monte lda e 
mette nello stretto di Gallipoli, ap 
presso la c. di Dardano. Secondo le 
avole questo f. fu figlio di Giove, 
Plin. Santo e Sirbi, f. nella Licia che 
passa per mezzo la c. di Sirbi, o sia 
di Santo; e Santo, picc. f. in Epiro. 

XANTHUS, i, f. Plin. Santo e Sir- 
hi, c. della Licia. 

XENLE BALNÉ Z, f. Cic. luogo in 
Terra di Lavoro che alcuni stimano 
esser Baja. 

XENOCRATES, ís, m. Plin. Seno- 
crate, filosofo di Calcedonia , scolare 
di Platone. . | 

XENOPHÁNE , ís, m. Cic. Senofa- 
ne. filos. d' Albolosco figi. di Dessio, 
o (come vuole Apollodoro) di Or- 
chemone, scolare di Archelao , capo 
degli Accademici: ed altro Senofane 
di Lesbo. poeta Jambico. 

XENOPHILUS, i, m. Val, Fiac. Se- 
nofilo, musico di Negroponte, filosofo 
PRO . 

XENÓPHON, ontis, m. Gell. Seno- 
fonte, filos. e capitano insigne degli 
Ateniesi, scolare di Socrate, condi- 


scepolo di Platone. 
ENOPHONTÉUS, a um, | Cic. di 
XENOPHONTIUS, '* "^| Seno- 


nte. 
XERSES, is, m. Plin. Serse, figi. 
di Dario e di Atosa, re de' Persiani. 

XIMTHUS, f, Santon , c. d' Alem. 
nel D. dí Cleves. 

XINCHEUM, ei, Xanchoa, c. della 
China, duodecima metropoli della 
prov. di Huquang. 

XUNKINGA, Xunkin, c. della Chi- 
na. terza metr. di Suchuen. 

XUNINGA, Xuning. c. della.China, 
duodecima metr. di Junnan. 

XYLENOPOLIS, is, f. Plin. Sileno- 

li, e. nel Makeran di Persia, fab- 

ricata da Alessandro. 

XYLOPÓLIS , is, f. Plin. Silopoli, 
c. in Macedonia. 

X LOEOEET A arum, m. Plin. Si- 

tant. 
YNUE , arum , f. Liv. Sinia, c. 
ne' confini dell’ Epiro. 

XYSTII, o Xystiáni, orum, m. Plin. 
Sistesi, pop. della Caria. 

XYSTIS, is, f. Plin. Siste, c. nella 
Caria. 


lo 


te, sì strettamente ambidue con in-|. 


vincibili catene dentro una rete le- 
golli, che non poterono partire, fin- 
ché non furono veduti e derisi da 
tutti gli Dei e da tutte le Dee. 
VULSINIUM, V. Volsinium, 
VULTUR, uris. m. Hor. Voltore, 
monte nelia Puglia. 
VULTURIUS, ii, m. Conon, sopran- 
nome d' Apollo presso Efeso. 
VULTURNALIS, e, Var. del bio 
Volturno. : 
VULTURNUM, í, n. Plin. Castri di 
Voltorno, e Cast. a Mare di Botorno, 
c. una volta, ora pic. cast. in Terra 
di Lavoro alle bocche del f. Voltor- 
no, Liv. Voltorno, c. più al di den- 
tro dello stesso, ka quale fu poi chia- 
mata Capua. 
VULTURNUS, i, m. Liv. Voltorno, 


PULS 


"us 


YANCHRUM, ei, Yanchen, c. della 
China, settima metropoli della prov. 
di DE, 

YPHICLES , fs, Plaut. Ificle, figlio 
d' Anfitrione e di Alcmena , fratello 
gemello d' Ercole. 

YPRA, c, Ypres, c. de’ P. B. nella 
Fiandra. 

YVODIUM, ii, Yvoy, c. della Fr. 
nel Lucemburghese. 


{monte Tauro. Zagri 


ZA 


ZACYNTHIUS, a, um, Nep. dei 
Zante E 


ZACYNTHUS , o Zacynthos, i, f. 
Virg. il Zante, isola nel mar lon 
verso la parte Occidentale della Mo- 
Io MUDIICAUA da Giacinto figl. di 


ardano. 
ZAGRUS, f, m. Plin. Adilbergia 
monte altissimo nell' Asia, parte d 
pyle, Ptol. Se- 
mirami, gole del monte Adübergiam, 
per le quali dall’ Assiria si passa 
Della Media. : 
ZALEUCUS, i, mM. Val. Max. Za- 
leuco, legislatore de’ Locresi. Costui 
promulgo una legge contro gli adul- 
teri, che loro fossero cavati ambedue 
gli occhi: trovato reo di un tal mi- 


€ IA, @, Zeslaw, c. della 
Polonia nel Palatinato di Volbinia. 
ZAMA, €, f. Zamora, c. in 
Afr. una volta reggia di Giuba : ap- 
presso questa c. Africano il mag- 
giore diede un’ insigne rotta ad An- 


nibale. 
: ZAME, es, f. Vitr. Zama, fonte in 
Afr. le di cu acque diconsi ottime 


per la voce. 

ZAMOLSCHIS, is, Herod. Zamol- 
schi, Dio de’ Traci, e de’ Geti. 

ZAMOSCHUN, chi, Zamoski, c. del- 
la Polonia nella Russia Rossa. 

ZANADIUM, fi, n. Zane, pic. villag. 
nel Vicentino. 

ZANCLE , es, f. Ovid. Sicilia, cosi 
detta dalla falce di Saturno, che vuole 
la favola esser caduta dal cielo in 
quell’ isola. 

ZANCLE, es, £ Plin. Messina, c. 
in Sic., cosi detta dalla obliquità 
del olio che sembra curvo a guisa 

alce. 

ZANCLÉEUS, 4 um. | Ovid. Sici- 

ZANCLEIUS, ‘* ?{ liano, di Si- 


cilia. 

ZANCLES, is, m. Plin. Zancle, un 
certo vecchio di Samandrachi, a cui 
sono rinati i denti dopo cento e quat- 
tro anni di vita. 

ZANGUEBARÍA, Zanguebar, con- 
trada d' Africa nella Cafreria, lungo 
il mar delle Indie. 

ZATORIA, @, Zator, c. di Polonia 
nel Palat. di Cracovia. 

ZELA, @, f. Plin. Zela, cast. in 
Tracia, dove fu poi fabbricata Fla- 
viopoli, e città in Cappadocia, ap-. 
presso Nitazar. 

ZELANDIA, @, Zelanda, o Selan- 
da, is. del m. Baltico, la più grande 
del regno di Danimarca, fa cuì cap. 


è D dS RT 
ZELASIUM, ii, Liv. Zelasio, prom. 
in Tessaglia. 
Plin. Zelia, c. alle 


ZELIA, c, f. 
radici del monte Ida, fabbric. da 


Zeleo. 

ZENICETUS, i, m. Strab. Zenlce- 
to, insigne corsaro. 

ZENO, onis, m. Cic. Zenone, filos. 
Pitagorico di Alea, Inventore della 
Dialettica, come scrive Aristotele. 
Altro Zenone tilos. di Chite, principe 
degll Stoici, e Zenone filosofo Epi- 
cureo al tempo di Cicerone. : 

ZENOBIA, c, f. Trebel. Zenobia, 
moglie di Odenate, regina di Palmi- 
ra nella Soria. 

ZENOBIUS. ii, m. Sol. Zenobio, 
filosofo il quale fiorì aotto il regno 
d' Adriano in Roma. 

ZENODORUS, i. m. Plin. Zenodo- 
ro, statuario insigne al tempo di Ne- 
rone, il quale fece il Colosso di Mer- 
curio in Alvernia di quattrocento 
piedi; di poi quello di Nerone, il 
quale fu dedicato al Sole. : 

ZENTA , @, f. Ces. Zerbi, c. in 
Africa. 


ZE 


ZEPHYRE, es, f. Plin.. Mel. Zell- 
ra. pr is, vicino a Candia. — 

ZEPHYKIA, @, f. Plin. Milo, is. 
nell’ arre 

ZEPHYRITIS, f. Cat. la Dea Flo- 
ra, figl. di Zefiro. 

ZEPHYRIUM, ii, n. Ovid. Capo di 
Brusano, o di Bursano, e secondo 
altri, Capo Bianco, prom. in Calabria; 
e Capo S. Zuane, o Capo d' Altein, 
o Capo di Mirabello, in Candia; e 
uo Chelidonio, o Punta Malota e 
Melunia in Cipro, e Capo Tursu, in 
Cilicia, e Capo di Bonandrea, e Ca- 
Di , nella Cirenaica. 

ZERBIS, is, m. Plin. Zerbi, f. in 
Mesopotamia. 

ZERINTHIUS, a, um, Ovid. Zerin- 
tio. di Zerinto. 

ZERINTHUM, î, n. Suid. Zerinto, 


ZE 


spelonca nell' isola di Samandrachi, 
consagrata ad Ecate, od a Venere, 
nella quale sacrificavansi cani in o- 
nore della Dea. 

ZERINTHUS, i, [ Plin, Zerinto, 
cast. in Samandrachi. 

ZETES. o Zethes, @, m. Ovid. Zete, 
flgl. di Borea, re di Tracia, fratello 
di Calais. 

ZETHUS, î, m. Hor. Zeto, figlio 
di Giove e d' Antiope, fratello d'Au- 
(lone; e Zeto, insigne matematico. 

ZEUGMA, ális, m. Sil. Zeumma, 
c. in Soria al f. Eufrate. 

ZEUXIS, is, m. Plin. Zeusi, celebre 
pittore d' Eraclea ; e Zeusi, statuario, 
scolare di Silanione. 

ZIELA, c, f. Plin. Ziela, cast. in 
Cappadocia, così detto da Ziela, figl. 
di Nicomede. 


ZI 


ZIG.£, arum, m. Plin. Circassi, 

popoli della Tartaria. i 
IGENHEMUM, ji, Ziegenheim, c. 
d' Alem. nel circ. dell’ alto Reno. 

ZILIA, €, f. Plin. Arzilla, c. in 
Barberia nel regno di Fez. 

ZIMARA, @, f. Sol. Zimara, c. nel- 
l'Armenia maggiore. l 

ZIOBERIS, is, m. Q. Curt. Ziobe- 
ri, f. dell’ Asia. 

ZITAVIA, @, Zilaw, c. d' Alem. 
nella Lusazia. 

ZOILUS, i, m. Ovid. Zoilo, Sofista 
d’Anfipoli al tempo di Tolommco, 
non per aitro famoso al mondo, che 
per aver biasimato Omero, principe 
di tutti 1 poeti: onde il di lui nome 
si attribuisce a coloro i quali dicono 
male dei grandi uomini, e principal- 
mente de' letterati. 


FINE. 


ZO 527 
ZONUS, i, m. Plin. Zono, f. in Ir- 


cania. 

ZOPYRUS, i, m. Cic. Zopiro, insi- 
gne fisionomo, Justin. Zopiro, Per- 
siano, figl. di Megabise, uno di co- 
loro, che ucciso Oropaste, levarono 
dalle mani de' Magi il regno di Per- 
sia. Plin. Zopiro, insigne scultore. 

ZOROASTES, is, m. Plin. Zoroa- 
stre, re de’ Battriani, inventore della 
magia, come credono alcuni. 

ZOSTER, ri, m. Cic. Zostro, no- 
me di promontorio, e di cast. in 
Altica. 

ZUVOLLA, @, Zuvol, c. dei P. B. 
Olandesi. 

ZYGOPOLIS, is, f. Str. Zigopoli, 
c. della Cappadocia. 

ZYRAS, @, m. Plin, Varne, f. della 
Tracia. 
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